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THE first suggestion and original plan of this work I owe to the Rev. R. Okes, D.D. 
of Eton College ; and, in making this acknowledgment, I cannot but feel how inade- 
quately I have performed the task he so kindly wished me to undertake. 

The plan originally suggested to me was, the compilation of a Lexicon which should 
contain, as equivalents of English terms, only those Greek words which are found in 
the purest authors; that is to say, that I should confine myself to Homer, Hesiod, 
Pindar, Theognis, Simonides, etc., the Tragedians, Aristophanes, Herodotus, Thucydides, 
Xenophon, Plato, Aristotle, the Orators, and Theocritus; at all events not descending, 
except in the case of Theocritus, below the age of Alexander; and indicating the 
authority for the use of every term. ‘This scheme I endeavoured to carry out some 
years ago, but was compelled to abandon it, or at least to defer its completion; and, on 
resuming the undertaking I was led to enlarge my plan, so as to attempt to give every 
word of tolerable authority. 

In the work as it now stands, my aim has been to exhibit a complete English 
vocabulary, so far, at’ least, as there are words in Greek by which the English words 
can be literally or adequately rendered, and, where this cannot be done, to supply, 
wherever practicable, the deficiency by phrases. In every instance I have cited the 
authority for the word or phrase given, so that the student may see at once whether an 
expression be exclusively poetical,—and, if so, whether in general use, or confined to Epic 
poetry or to Tragedy, or of a later date and belonging to the era of Theocritus and 
Apollonius ;— or whether it be found also in prose, or only in prose, and whether used 
by the Historians, the Orators, or the Philosophers, etc. The importance of distinguishing 
between the authority of these writers will be at once acknowledged, when it is remem- 
bered that though all of them, with the exception of Herodotus, were citizens of one 
small city, and nearly contemporaries, they exhibit the most marked peculiarities in style 
and language. But in carrying out my design, I have considered one restriction neces- 
sary—TI have given no word resting on a disputed, or, I should perhaps rather say, on 


a questionable reading; nor any, the meaning of which was clearly uncertain. Many 


words, too, are omitted from the impossibility of finding exact equivalents in an ancient 
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and modern language.* On the other hand, I have given some words though unsup- 
ported by the authority of the purer Grecian ages; but I have done so only either 
where the matter for translation into Greek was little known by the great Greek 
classics (for instance, the names of Roman Magistrates, etc.), or where derivatives 
in use among standard authors proved the root to have existed in their time; — 
thus I have given σαγήνη, though I can find no better authority than Lucian for it, 
because its right to insertion is established by its derivative σαγηνεύω occurring 
in Herodotus and Plato; —xvyn and κύμβος, though only found in Nicander, are 
inserted because Demosthenes has κύμβιον; as also ἀδελφοκτονέω (Josephus), because 
supported by the analogy of πατροκτονέω and μητροκτονέω used in Adschylus. Such 
liberties will no doubt be sanctioned by the student, when he recollects how small a 
portion of Greek literature has been preserved to us. To some words, too, I have 
assigned particular meanings, though I have never seen them so used; for instance, as the 
equivalent of “ one must disband,” I have given “ adetézov;” though Plato only uses this 
word generally for one must “ dismiss ;” but ἀφίημι signifies “to disband,” and therefore 
ἀφετέον may be clearly used in the same sense. The tenses of verbs are given only when 
they differ from the common or regular forms, and the cases governed by verbs are given 
only when they depart at all from the rule generally applicable to transitive verbs, and 
“ς delight,” as the old grammarians were wont to say, in a genitive or dative case. When 
the case is not mentioned verbs may be considered to govern the accusative ; and when no 
tenses are given, to be regularly conjugated. In the case of words which have some 
tenses regularly and some irregularly formed, the irregular formations only are given. 
So, too, with regard to adjectives, —those ending in os have three terminations, and 
the comparative is formed in the usual manner, unless the contrary be stated. 

I have not given the varieties of dialect, partly because to have done so would 
have unnecessarily increased the size of the work, and partly because I consider that 
the student should confine himself to the ordinary dialect until he has mastered such 
elementary points. But in cases where a variation of dialect affects the quantity of a 
syllable, this pot is noticed, and in some instances words are given differently from 
the established dialect, e. g. προτιόσσομαι, because προσόσσομαν is nowhere found. I 
have also given the quantities of doubtful syllables. The words are arranged as nearly 


* A passage occurs in a letter of Lord Thurlow to Cowper (Life by Lord Campbell, p. 651.) bearing so 
much on this point, and, as it seems to me, giving so good an excuse for many of the defects of this 
work, that I cannot resist transcribing it:—“ It is impossible to obtain the same sense from a dead language 
and ancient author which those of his own time and country conceived, — words and phrases contract, from 
time and use, such strong shades of difference from their original import. Ina living language, with the 
familiarity of a whole life, it is not easy to conceive truly the actual sense of current expressions, much 
less of older authors. No two languages furnish equipollent words ; their phrases differ, their syntax and 
their idioms still more widely. But a translation strictly so called, requires an exact conformity in all 
these particulars. . . . I really think at present that a translator asks himself a good question, ‘ How would 
my author have expressed the sentence I am turning into English?’ for every idea conveyed in the 
original should be expressed in English as literally and fully as the genius, and use, and character of the 
language will admit of.”—Lord Thurlow is here speaking of translating from Greek into English ; but it 
satan that exactly the same principles apply to the converse task of translating from English into 
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as possible according to the age of the authors in whom they occur. When I state that 
any word is universally used (6. g. τύπτω, Omn.; προΐεμαι Omn. Att. prose), I do not 
of course mean that it is to be found in every author, but that there is no class of 
writers to whom it is not familiar. The abbreviations are the same as those in LIDDELL 
and Scort’s Lexicon*, except that I have nowhere distinguished between the Iliad and 
Odyssey ; and Homer’s Hymns and Batrachomyomachia are distinguished by a small h. 

It is perhaps unnecessary to say any more. I do not send this work forth without a full 
sense of its many deficiencies, for which I must throw myself on the reader’s indulgence. 
But if God be pleased to spare me, I shall endeavour to make a future edition less 
faulty ; and I need not add that any suggestions for the improvement of the work will 
be gratefully received. ‘To borrow the words of a wiser man, “ No man knows all his 
faults, nor keeps all his points. In this book there are faults too many, points too 
imperfect, but none wilful. The friendly reader I know will cover them; the skilful can 
correct them; the simple I would not have mistake any thing by them.” 


Bath, August, 1849. 


* In a work of this sort it is not possible to point out the different sources from which I have drawn 
my information; but I must more particularly acknowledge the obligations I am under io Liddell 
and Scott’s Lexicon, which I have consulted so constantly, that I may almost call it the basis Οὗ my own. 


me 


=. ii ie A w ᾿ 


ἡ 4 ae i acpi 


ΑΝ 


ENGLISH-GREEK LEXICON. 


ABANDON. 


To abandon, προλείπω, Hom. Pind. Trag. Thuc. Dem. ete. ; 
μεθίημι, c. gen. or 6. acc. Hom. Tyrt.— in mid. μεθίεμαι, c. gen. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. ; ἐκλείπω, Hdt. Xen. Isoe. ; προδίδωμι, 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. etc. ; προίεμαι, Omn. Att. pros. 

To abandon (hope), ᾿ἄποδάλλω, Eur. 

To abandon (a claim to), ὑπεξίσταμαι, pass. c. aor. 2. act. 6. gen. 
Ht. ; ᾿ἄφίσταμαι, c. aor. 2. act. pf. act. and fut. 1. mid. ο. g. 
Dem. c. g. rei, and ἃ. pers. Dem. Isoc. 

To abandon (an investigation), πἄρἄλύω, Isze. 

One must abandon, προέτεον, c. acc. rei, d. pers. Dem. Dinarch. 

One must abandon (an attempt), ἀποστἄτέον, c. gen. Isoc. 

One who abandons, προδότης, ov, 6, Esch. Eur. 

Abandoned, πρόδοτος, ov, Soph. Eur. See Wicked. 

Abandonment, ἔκλειψις, ews, 7, Hdt.; προδοσία, Eur. Hat. 
Thuc. Dem. ; πρόδοσις, ews, 7, Plat. ; ᾿ἄπόστἄσις, ews, ἢ, Der. 

To abase, τἄπεινόω, Xen. Plat. Aischin. See To humble. 

Abasement, τἄπεινότης, nT0s, 7, Thuc. ; τἄπείνωσις, ews, 7H, Plat. 

To be abashed before, αἰδέομαι, mid. c. aor. 1. ἠδέσθην, Hom. 
Pind. Trag. Xen. Plat.; ὑπαισχὕνομαι, Plat. See Ashamed. 

To abate, Awpdw, intrans. and c. g. Asch. Thuc. Xen. Plat. 

To abate (as wind), κοπάζω, Hdt. ; Awpéw, Ap. Rh. 

To abate (as floods), ὑπονοστέω, Hat. 

To abate (one’s eagerness, care, etc.), ἀπολείπω (Tt προθυμία). 
Thue. ; so ἀφαιρέω, Thuc. 

He must abate his threats, ᾿ἄπᾶρυστέον τῶν ἀπειλῶν, Ar. 
To diminish, 

Abatement, μείωσις, ews, 7, Arist. 

To abbreviate, συντέμνω, Adsch. Eur. Thuc. Xen. Plat. 

To abdicate, ᾿ἄπεζπον, Xen. Fi 

Aberration (of mind), mépaxomrh, Aisch. Eur. ; φοῖτος φρενῶν, 
Fisch. ; πλᾶνος φρενῶν, Eur. ; πἄράλλαξις (ews, ) φρενῶν, Hipp. 

To abet, συμπονέω, c. ἃ. pers. ἃ. or acc. rei, Asch. Soph. Eur. 
Xen. Dem. ; συμπράσσω, c. ἃ. pers. acc. rei, or c. prep. Omn. 
Att. See 70 aid, Cooperate. 

An abettor, weraitios, Asch. Soph. Hdt. Xen. Plat. c. g. rei; 
συλλήπτωρ, opos, 6, /Esch. Eur. Ant. Plat. c.g. rei. See Ac- 
complice. 

To abhor, ἀπεχθαίρω, Hom. ; ἐχθαίρω, no perf., Hom. Hes. Trag. 
Arist.; ἐχθραίνω, no perf., Xen. ; wioéw, Omn. See Late. 

To be abhorred, wiontéos, Xen. ; ἐχθαρτέος, Soph. 

One should abhor, μισητέον, Luc. 

Abhorrence, ἔχθος, τὸ, Omn. ; μῖσος, τὸ, Omn. Att. 

Abhorrent to, ἀλλότριος, c. g. Plat. See Repugnant. 

To abide, μένω, and in pres. and imperf., μίμνω, Omn. 

To abide in or by, ἐμμένω, Trag. Hdt. Thuc. Dem. ete. ; κἄτἄ- 
γίγνομαι, Dem. 

To abide (an attack), “ὑπομένω, Hom. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; 
᾿ἄνᾶμένω, Pind. 

To abide (in a country), φίλοχωρέω, Hat. 

One should abide (an enemy, etc.), ὑπομενετέον, Thuc. Plat. 

An abiding in, ἐμμονὴ, c.g. Plat. 

Abject, τἄπεινὸς, Pind. Eur. Hdt. Xen. Dem., (in spirit) Thue. 
Plat. ; φαῦλος, ov, and ἡ, ov, Eur. Thuc. Xen. Dem. ; οἱ ἐν 
ὑστἄτοις, Soph.; of χείριστοι, Xen. Lys. 

Abject (in spirit), mixpdpoxos, ov, Isoc. Dem.; ᾿ἄγενὴς and 
“aryevvys, Soph. Ar. Plat. See Low, Mean. 
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Abjectness (of condition), τἄπεινότης, nTos, 7, Thuc. (and of 
spirit) Xen. ; ᾿ἄγένεια, Arist. 

Abjectness (of spirit), μικροψυχία, Isoc. Dem. 

Abjectly, τἄπεινῶς, Xen. Isoc. 

Ability, δύναμις, ews, 7, Hom. Eur. Xen. Plat. Dem. ; natural 
ability, τὰ ὑπάρχοντα, Plat. 

According to the ability of each individual, κἄτὰ τὴν ᾿Ιδίαν ἑκάστου 
μοῖραν, Lycurg. 

To abjure, ᾿ἄπόμνυμι, fut. ἀπομόσω, but more usu. ἀπομοῦμαι, 
esp. in Att.— Ep. fut. often -oudoow, perf. --ομώμοκα, Hom. ; 
ἐξόμνυμι, in prose oftenest in mid., c. acc., or 6, μὴ oD and infin. 
or poet. c. τὸ μὴ and infin. Soph, Plat. Dem. 

Abjuration, ἐξωμοσία, Ar. Dem. 

Able, τοῖος, c. inf. Hom.; οἷος, c. inf. Hom. ; οἷός Te, usu. c. εἰμὶ, 
but εἰμὲ sometimes is understood, Omn. ; δύνάτὸος, Omn. post 
Hom.; ἹἹκᾶνὸς, c. infin. or c. éste and infin., or c. πρὸς, ἐπὶ, or εἰς, 
and acc. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Lys. ; ἀξιόχρεως, wy (os, ov, 
Hdt.), Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; φερέγγυος, ov, c. inf. or c. gen. 
“Esch. Soph. Hdt., c. πρὸς and acc. Thuc. ; avrapkys, c. πρὸς, 
or inf. Thuc. Xen. 

Able, i. 6. having good abilities, edpuis, c. inf. or πρὸς, and acc. 
f&sch. Xen. Plat. Isoc. 

To be able, dbvéuer (aor. and pass. ἐδυνάσθην, Hom. Hat. ; ἐδυ- 
νήθην and ἠδυνήθην, Att.), Omn. c. acc. rei, Hom. ; οἶδα, Omn. ; 
ἐπίσταμαι, Hom. Soph. Xen.; ἔχω, chiefly in pres. and imperf. 
εἶχον, Omn.; σθένω, only in pres. and imperf. act. Soph. Eur. ; 
σωκέω, Soph.; εὐπορέω, Plat.; ῥώννυμαι, pass. Plat. ; ᾿ἀκμάζω, 
Xen. 

Ablebodied, σώματι χρήσϊμος, ov, and 7, ov, Xen. 

Ablution, ᾿ἄπόλουσις, ews, 7, Plat. 

Ably, εὐφυῶς, Plat. 

Aboard, ᾿ἄνὰ vnds, Hom.; ἐν νῆϊ, etc. Xen. 

To run aboard of (another ship), mpos6dAAw, c. ἃ, Thue. 

To put aboard, ἐςθαίνω, in fut. es6how, Hom.; euSdédAAw, no 
aor. 1. perf. -Θέθληκα, c. dat. Hdt.; ’avasi6acw, Thuc. Xen. ; 
emi6i6acw, Thue. 

Abode, ἦθος, τὸ, Hom. Hes. sch. Eur. Hdt.; ἕδος, τὸ, Hom. 
Pind. Trag. Isoc. Lycurg. ; αὖλις, wos, 7, Hom. Eur. ; αὔλιον, ἢ. 
Soph. Eur. ; ἐπιστροφὴ δωμάτων, Asch. ; οἴκησις, ews, n, Aasch. 
Soph. Thuc. Xen. Plat.; Saxos, ASsch.; ϑἄλἄμευμα, aros, 
Eur. ; μουσεῖον, Eur. ; €dpavov, Hes. Trag.; ἕδρα, Pind. Eur. ; 
᾿ἄναστροφὴ, Asch. ; ἑδώλιον, esp. in pl. Trag. ; μέλἄθρον, Soph. ; 
οἴκημα, aros, Pind. Hdt.; σκήνημα, aros, Esch. Xen. ; οἰκη- 
τήριον, Hur. ; κἄτοίκησις, ews, 7, Thuc, Pl. ; ἐδέθλιον, Ap. Rh. ; 
ἕδεθλον, Ap. Rh. 

One who changes his abode, μετἄναιέτης, ov, Hes.; μετἄνάστης, 
ov, esp. by compulsion, as an exile, ete. Hom. Hdt. 

To abolish, φθείρω, Omn.; κἄτἄλύω, Hom. Eur. Thuc. Xen. 
Dem. etc. ; λύω, ὕ, but in the compounds ὕ, fut. λύσω, perf. 
λέλὕκα, ete. Thuc. Hdt. Dem, Ise.; διαλύω, Hdt. Thue. 
Dem. Plat. ete. ; ἐξᾶλείφω, Dem. /Esch.; καταπαύω, Hat. 
Thue. Xen. ; ᾿ἄναιρέω, aor. 2. ἀνεῖλον, Xen. 

To abolish (laws, institutions, etc.), axtpoy ποιέω, Plat. Ise. Lys. 

Abolition, διάλύσις, ews, 7, Thuc. ; λύσις, ews, 7, Plat. ; ἄρσις, 
ews, ἢ» Arist. , 

Abominable, ᾿ἄλαστος, ov, Hom. Trag. ; ᾿ἄπευκτος, ov, Asch. ; 
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᾿ἄπεύχετος, ov, Esch. ; ; ἐξώλης, FEsch. ; ϑεομῦσὴης, Asch. ; Seo- 
στὕγητος, ov, Asch. ; : κἀτάπτυστος, ov, ’ Esch. Eur. Anac. Dem. ; 
μιᾶρὸς. Soph. Ar. Bie ; ἀξιόμϊῖσος, ov, Asch. ; βδελύκτροπος, 
ov, “βοῃ. ; μῦσᾶρὸς, Bur. Hat. Ar. ; τον τ τὰ Ar. Plat.; 
δϑεόπτυστος, ον, Aisch.; κἄτἄρᾶτος, ον, Soph. Eur. Ar. Dem. ; 
παγκᾶτἄρᾶτος, Ags ; mauSdértipos, Arp.; 7appidpos, ov, Arp.; 
παμμύσαρος, Arp. ; τριξάλαστος, ov, Mel. 

To abominate, μύσάττομαι, Eur. Xen.; βδελύττομαι, pass. Ar. 
See Hate. 

An abomination, μὕσαγμα, aros, 7Esch. ; μὖσος, τὸ, Trag. 
στὔγος, τὸ, Aisch. ; στὺξ, ὕγὸς, ἢ, Asch. ; . στύγημα, aTOS, τῆν : 
᾽ἄγος, τὸ, Soph. Hat. Thue. 

Things which ut ts an abomination to speak of, ἃ ἐξάγιστα, Soph. 

Aboriginal, ὠγὕγιος, Hes. Pind. Emped. ; ᾿Ιἰθαγενὴς, Asch. Hdt.; 
αὐθγενὴς, Eur. Hdt.; αὐτόχθων, Kur. ‘Ar, Hat. Xen. Thue. ; 
πᾶλαίχθων, Aisch. Epigr. ap. Aischin. ; ynyevhs, Hat. 

An abortion, ἄμθλωμα, dros, Ant. 

Abortive, ἔκθολος, ov, Eur. ; EKSOATLOS, | ov, Arist. metaph. ; 
-ampakTos, ov, Hom. Sim. Pind. Dem. ; μἄταιος, a, ov, and os, 
ov, Pind. Theogn. Trag. Xen. Plat. Dem.; Wuxpds, Hdt. See 
Vain. 

Above, ὑπὲρ (ὑπεὶρ, Hom.) c. gen. and c. acc. Omn.; ὕπερθε, 
ce. gen. Hom. Pind. Aésch. Eur. Xen. ; καθὕπερθε, c. gen. Hom. 
Hat. Soph. Thue. ; ἐφύπερθε, c. gen. Hom. Pind. Sim. Theog. ; 
ἐξύπερθε, 6. gen. Soph. ; ἄνω, adv. and c. gen. Hdt. (of a pas- 
sage ina book) Plat. ; Ἄνωθεν, c. gen. Pind. sch. Thue, Plat. ; 
ἀνωτέρω, 6. Pel: Hat. Xen. ; ; ἐπᾶνω, adv. and c. gen. Ar. Hat. 
Xen. Plat. Dem. (of a passage in a book) Xen. ; ἐπάνωδε, Eur. 
Thue. Plat.; περὶ, as adv. above all, and c. gen. Hom. ; περι- 
ὥὦσιον, c. gen. Hom. Pind. ἢ, Ap. Rh.; ἐπϊπολῆς, Hdt. Thue. 
Xen. 

From above, ἀνέκἄθεν, fEsch. 

Above all, περίαλλα, h. Pind. ; περισσοτέρως, Isoc. 

Above, adj. (superior to covetousness, etc.), Κρείσσων, Eur. Thue. 
Xen. 

To be (stationed, situated) above, ὑπερκἄθημαι, c. gen. Xen. ; 
ὑπέρκειμαι, c. gen. Isoc. 

To abound, ϑάλλω, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat.; ἀνθέω, 
JEsch. Hdt.; εὐοχθέω, Hes.; βρύω, Eur. Plat. c. gen. Soph. ; 
etavaSpvw, c. acc. Aisch.; πληθύω, Soph.; mepippéw, Soph. ; 
grew, Asch. ; , ὑποπίμπλαμαι, pass. ὁ. gen. Hat. ; "aK Udo, Hat. 
Thue. Eschin. ; διαστείχω (πλούτου, of a rich man), Pind. 

Abounding, βρύων, ce. dat. Ausch. Soph. Eur. Ar. Plat. c. gen. 
Esch. Soph. ; ἀμφιθαλὴς, Esch. Eur. See Rich. 

About, in all senses, ἀμφὶ, c. gen. c. dat. c. acc. Omn.; but for the 
sake of, usually c. dat., as ἀμφ᾽ Ἑλένῃ μάχεσθαι, Hom. ; περὶ, in 
all senses, 6. gen. c. dat. c. acc. Omn.: but prose writers rarely, if 
ever, use it of place, with a genitive ; while, on the contrary, 
Homer does not use ἀμφὲ of place, with a genitive ; ἀμφὶς, adv. 
and c. gen. Hom. Pind. 

About (in number), ὅσοντε, Hom. Hdt.; ὅσον, Hom. Xen. ; εἰς 
Esch. Xen.; ws, Hdt. Thuc. Xen.; ὡσεὶ, Xen.; κατὰ, c. acc. 
Hadt.; ἐπὶ, c. ace. dt. ; μάλιστα, Hat. Thue. ; "in about fifty 
years, ἐν ἔτεσι See se μάλιστα, Thue. ; οἷον, Thue. 

I think these were about all who were present, σχεδόν τι οἶμαι τού- 
τους παραγένεσθαι, Plat. 

To be about (to do, εἰς.). μέλλω (properly with fut. infin.; some- 
times with pres. ; even with aor. Hom. Aésch.), only in pres. and 
imperf. Omn. 

To abridge, συντέμνω, Atsch. Eur. Thuc. Xen. Plat. συστέλλω, 
Ar. Thue. Xen. 

To abridge one’s statement, συντεμὼν φράζω, Eur. ; 
λόγους ἐν βραχεῖ, Eur. 

An abridgement, συντομία, Plat. 

Abroad, ἔξω, Hom. Eur. Plat. Xen.; 
ϑύρᾶθεν, Eur. Ar. 

Abroad, adj., Svpaios, a, ov, and os, ov, Aisch. Soph. Eur. ; *ard8y- 
μος, ov, Pind.; ὑπερόριος, a, ov, and os, ov (poet. obp), Thue. 
AEschin. ; Sees ov, Eur. Xen. 

Abroad with, civamdSnuos, ov, Arist. 

To go or be abroad, ξενόομαι, pass. Soph. Eur. ; 
Hdt. Xen. Isoc. Plat. Dem. 

To be abroad with, civamodinuéw, Arist. 

To live abroad, ἐπιξενόομαι, Isoc.; 1. 6, out of doors, ὥύραυλέω, 


Xen. 
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ἔξωθεν, Trag. Hdt. Plat. ; 


᾿ἄποδημέω, Pind. 
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To abrogate, Avw, fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc., Hdt. 
Thuc. Dem. etc.; κἄθαιρέω, aor. 2. act. τεἴλον, aor. 1. pass. 
--ηρέθην, Thue. Lys.; ἀποδοκιμάζω, Xen.; ᾿ἄναιρέω, Dem. 
éschin. ; ᾿ἄποχειροτονέω, Dem. ; ᾿ἄφαιρέομαι, Andoc. ; "ἄκῦ- 
ρον ποιέω, τίθεμαι, mid. aor. 1. ἐθηκάμην, Dem. “βοῃϊη. 
Plat. 

To abrogate befor chand, προκαταλύω, Thuc. 

Abrogated, ” ἄκῦρος, ov, Thuc. Plat. Dem. ete. 

Abrogation, ᾿ἄκύρωσις, ews, 7, Dion. H. 

Abrupt (of a place), προἄλὴης, Hom.; ᾿ἄποῤῥὼξ, ὦ ὥγος, Hom. Xen.; 
᾿ἄπότομος. ov, Soph. Hat. 

Abruptly, ἐξαίφνης, Omn. 

An abscess, τάγγη, Hipp. 

To abscond, φεύγω, Thuc.; they absconded, ov pavepol ἦσαν, 
Thue. 

Absence, 


See Suddenly. 


᾿ἄπουσία, ARsch. Eur. Xen. Dem.; ἐρημία, Eur. Ar. 


Thue. Xen. ; ᾿δπεστὼ, Hat. 

Absent, ᾿ἄπότροπος, ov, Hom.; ᾿ἄπόδημος, ov, Pind.; ἽΝ 
ov, Soph.; ἔξεδρος, ov, Soph. Eur. ; ᾿᾽ἄδημος, ov, Soph. ; &dnuos, 
ov, sometimes c. gen. Eur. Thue. Xen. 

Absent in mind, ἀλλοφρονέων, ουσα, ovTos, etc. Hom. ; *aavvvoos, 


ov, ous, ουν, Plat.; ἀλλοτριόγνωμος, ov, Cratin. 

What is absent, τὸ μὴ ἐμποδὼν, Thue. 

To be absent, ἄπειμι (etvar), Orn. ; ᾿ἄποίχομαι, c. gen. Hom. Hdt ; 
᾿ἄποδημέω, Pind.; ᾿ἄποστατέω, Asch. Eur.; ᾿ἄπογίγνομαι, c. 
gen. Hdt. Thue. 

To absolve, ᾿ἁπολύω, Arp. Hdt. Dem. ; ἡ 
avinut, Xen. Lys. See Acquwit. 

Absolute, μονόσκηπτρος, ov, Asch.; ἀυτόχειρ, /Esch. (Sup. 
592.); abroxpaths, Eur. Pl.; αὐτοκράτωρ, opos, Thuc. Isoc. 
Xen. Plat. ; δεσπόσυνος, 7, Oe and os, ov; /Esch.; δεσποτικὸς, 
Plat.; (of law, freedom, etc.) ἄκρᾶτος, ov, Plat. 

Ruled with absolute power, δεσποστὸς, Arist. 

An absolute ruler, αὐτεπιτάκτης, ov, Plat, 

Belonging to absolute power, avtemtaxtixds, Plat. 

Absolutely, ᾿ἄνέδην, Plat. Dem. ; ᾿ἀτεχνῶς, Xen. Plat. ; 
pws, Dem. 

Absolutely, i. e. with absolute power, δεσποτικῶς, Isoc. 

Absolution, ᾿ἄθώωσις, ews, ἢ, Hdt See Acquittal. 

Absolutism, 1. 6. absolute power, δεσποσὕνη, Hat. 

To absorb, ᾿ἄνασπάω, fut. - σπάσω, AEsch. 

To be aieontee im (an occupation), ovyxaraulyvupat (pass.) aor. 2. 
—eutyny, c. dat. Xen. See Devoted. 

To abstain from, ἔχομαι, mid. imperf. εἰχόμην, fut. ἕξομαι, 
more usu. σχήσομαι, aor. 2. ἐσχόμην, imper. σχέο, pl. 
σχέσθε, etc. c. gen. Hom. ἀπέχω, and oftener --ομαι, mid. 
(Hom. never has the act. in this sense) ὁ. gen. poet. or c. μὴ 
and infin., or c. τὸ μὴ and infin., orc. Tov and infin. in prose, 
Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Lys fEschin. ; ἐπέχω, aor. 2. im- 
per. irreg. ἐπίσχες, Hom. Soph. Hdt. ; ; φείδομαι, c. gen. Pind. 
Xen. c. inf, Eur. Xen. c μὴ and inf. Plat. ; ; ἔργομαι, or εἰρ. ο. 
gen. Soph. Hdt. ; νηστεύω, c. gen. Emped. 

Abstain (from speaking), ἀπερύκου, Soph. 

One must abstain, ἀφεκτέον, Xen. Isoc.; ἐπισχετέον, Plut. 
Abstemious, νήφων, ovtos (dat. pl. οσι, Theogn. 1)» Theogn. Soph. 
Hdt. Xen.; ξηρὸς, Ar.; μίσοινος, ov, Hipp. ; ἄοινος, ov, Xen. 

An ΠΈΣΕ man, μετριοπότης, ov, Xen. 

To be abstemious, vhpw, Theogn. Archil. Soph. Hdt. Xen. Plat. 
Dem. ete. 

Abstinence, éyxpareia, Plat. Xen. c. gen. or 6. πρός. 

Το abstract, ᾿ἀποχωρίζω, Elat.; διακρίνω, Plat. ; ᾿ἀπολαμθἄνω, 
Plat. ; ᾿ἄποτέμνω, Plat. 

The abstr act good, man, etc., αὐτοἄγἄθον, Arist. ; 
Arist. ete. ete. 

Abstractedly (in the abstract), ὅλως, Arist.; ἐς τὸ πᾶν, Plat. ; 
διᾶκεκρίμένως, Arist. ; ἀποτόμωπ, Dem. ; to consider in the abs- 
tract, ἀπολᾶδων σκοπέω, Plat. ; ἐξ ᾿ἄφαιρέσεως, Arist. 

Abstraction, διάκρίσις, ews, ἢ» Plat. 

Abstruse, ᾿ἄ méKpios, ov, Xen.; ἄπορος, ov, Hdt. Plat. 

Absurd, ᾿ἄλογος, ov, Thue: Kea Isoc. Dem. etc.; ἄτοπος, ov, 
Thue. Xen. Plat. Dem. etc. ; ‘trepputs, Lys. Plat. Dem. 

Rather absurd, ἡ ὑπάτοπος, ov, “aR 

Excessively ene: ‘Saeparomos, ov, Dem. 

Absurdity, ᾿ἄλογία, Thuc. Isoc. Plat. ; ᾿ἄτοπία, Ar. ; κἄτἄγελως, 
ωὠτος, 6, Plat. 


ἄφίημι, Xen. And. Dem.; 


᾿ἅποτό- 


; αὐτοάνθρωπος, 
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Absurdly, ᾿ἄλόγως, Plat. ; ᾿ἄτόπως, Thue. 

Abundance, ‘adpocivn, Hes. ; σθένος, τὸ, Pind.; ἀφθονία, Pind. 
Plat. Xen. Isoc. Dem. etc. ; βἄᾶθος, τὸ, AEsch. ; B&pos, τὸ, Eur. ; 
πλῆθος, τὸ, Soph. Eur. Plat.; πλήρωμα, ατος, Eur.; πλη- 
σμονὴ, Eur. Xen. Isoc.; πολυπληθία, Soph. ; περιουσία, Ar. Thue. 
Xen. Plat. Isoc. etc. ; ὕπεεροχὴ, Plat. ; εὐπορία, Xen. ; εὐπέτεια, 
Hdt. Xen.; πολυοψία (prop. of good), Xen.; πολυπλήθεια, 
Hipp. Arist. ; εὐθηνία, Arist. 

To have abundance, ᾿εὐπαρέω, c. gen. Xen. Plat. Dem. 

1 have abundance to say, εὐπορέω ὅ,τι λέγω, Plat. 

You will have abundance of statutes, ψηφίσμαθ᾽ ὑμῖν περίεσται, 
Dem. 

Abundant, *adivds, Hom. Pind. Soph. Ap. Rh. ; *a@écparos, ov, 
Hom. 7, ov, Ap. Rh.; βᾶἄθὺς, comp. ὕτερος and wv, τ Att. 
i elsewhere, Hom. Eur. Xen. (βάσσων, Epich.); ἀμφιλαφὴς, 
Hom. Pind. sch. Hdt.; ἐπηετᾶἄνὸς, ἡ. ov, and os, ov (often 77), 
Hom. Hes. ἢ. Theoc. Ap. Rh.; SaAepds, Hom. Theoc.; in fem. 
SaAcia, Hom. Pind. Soph. Anac.; λϊπᾶρὸς, Hom. ; πολὺς, fem. 
πολλὴ, neut. πολὺ, oblique cases, except acc. sing. masc. and 
neut. from πολλός. Homer uses many other cases from πολὺς, 
and so do the Tragedians in choruses; moAet, however, does not 
occur, though πολεῖ does. AZsch. Supp. 745. (ch.). Soph. has 
πολλὸν also, both as ace. masc. and neut. adv. Homer also uses 
πουλὺς, both as masc. and fem., and πουλὺ as neut. Comp. 
πλείων, Att. πλέων, superl. πλεῖστος, Omn.; ἄφθονος, ov, 
Omn. post Hom.; evox 80s, ov, Bacchyl. Eur.; émippitos, ov, 
fEsch. ; ζ(ἀπληθὴς, Esch.; mepicots, Esch. Soph. Hdt. Xen. 
εἴς. ; πίων, 6 καὶ 7, also fem. πίειρα, Hom. Esch. Thue. Plat.; 
(of waters) ἄστακτος, ov, Eur. ; πολὔμετρος, ov, Eur. ; ὄμπνιος, 
Ap. Rh. ; ἔκπλεος, Att. ws, Xen.; ὑπερπληθὴς, Nicoch. Dem.; 
puddys, Plat.; δαψίλὴς, Hdt. Xen. 

To be abundant, περισσεύω, Hes, Plat. Xen.; περίειμι, omn. 
Att. prose ; πλεονάζω, Arist. 

Such abundant reason had Pericles, τοσοῦτον ἐπερίσσευσε τῷ 
Περικλεῖ, Thuc. 

Abundantly, “ἅλις, often c. gen. Omn.; ἄδην (ἄδδην, Ep.), 
often c. gen. Hom. Asch. Plat. Hdt.; adivas, adiviv, adiva, 
Hom.; ᾿λᾶδὸν, Hes.; piddv, Hom.; ῥύδην, Hippon.; πολὺ, 
πλεῖστον, πλεῖστα, Omn. ; πολλὸν, Hom. Soph. ; πολλὰ, Hom. 
Eur. ; ἀφθόνως, Eur. Thuc. Xen. Dem. ; περισσὰ, Pind. Eur. ; 
dapiA@s, Xen.; διαρκέστατα, Xen.; daoraxtt, Soph. Plat.; 
ἀστἄγὲς, Ap. Rh.; περισσὼς, Hat. 

To abuse (misuse), ἀποχράομαι, mid. c. perf. pass. in act. sense, 
c. dat. Dem.; καταχράομαι, c. dat. Plat. Dem., c. acc. Dionys. 
(com.) ; ἐναποχράομαι, c. dat. Plat. 

To abuse, i. 6. to revile, νεικέω (Ep. also νεικείω), fut. €ow, Hom. 
Ap. Rh. Hdt.; ὀνειδίζω, c. dat. and c. acc. Hom. Hes. Trag. 
Hdt. Thuc. Plat. Dem. ete.; κερτομέω, Hom. ἢ. Soph. Eur. ; 
ἐνίσσω, Hom. ; ὀνοτάζω, Hes. ἢ. Asch. ; δεννάζω, Theog. Soph. 
Eur. ; λοιδορέω, Omn. post Hom. in mid. c. dat. Ar. Plat. ; 
κυδάζω, Epich., oftener in mid. and pass., Epich. Esch. Soph. 
Ap. Rh. ; δυεφημέω, Trag.; δυστομέω, Soph.; emiyAwoodomat, 
c. gen. /Esch.; ἐπιῤῥοθέω, Soph. ; κἄκοῤῥοθέω, Eur. Ar.; κἄ- 
κοστομέω, Soph.; προπηλἄκίζω, Soph. Ar. Thuc. Dem. etc. ; 
κἄσαλθάζω, Ar. ; ῥὕπαίνω, Pherecr. ; ToATToKoTéw, Plat. (com.) ; 
σκερθόλλω, Ar.; ἐλέγχω, Trag.; ἐξονειδίζω, Soph.; κἄκίζω, 
Thuc. Hdt. Plat.; κἄκολογέω, Lys.; διαλοιδορέομαι, c. dat. 
Hdt. Dem. c. aor. |. pass. in act. sens. Dem.; διἄᾶσύρω, Dem. ; 
κἄτἄκερτομέω, Hdt.; πλύνω, Ar. D.; κἄκηγορέω, Plat. ; ἐλεγ- 
xelnv ᾿ἄνᾶτίθημι, Hom.; κἄκοϊῖς ὀνείδεσιν ᾿ἄράσσω, Soph.; 
κἄκὰ κἄκῶς λέγω, AEsch. Soph. Hdt.; πλῦνὸν ποιῶ τινα, Ar. 
ἐν abuse inaway that must not be repeated, πλύνω τὰ ᾿ἄπόῤῥητα, 

em. 

To abuse in turn, av00€pi(w, Eur. 

To have a match at abusing, διάθαπτίζομαι (mid.), Dem. 

Abuse, νεῖκος, τὸ, Hom. Pind. ; ὄνειδος, τὸ, Omn.; αἶσχος, τὸ, 
Hom. ; κερτομία, Hom.; ἐπεσβόλιαι, pl. Hom.; κἄκηγορία, 
Pind. Plat. Dem. Lys.; ὀνείδισμα, ατος, Hdt.; κἄκολογία, 
Hat. Plat. Xen.; λοιδόρησις, ews, 7, Plat. ; λοιδόρημα, atos, 
Arist. ; λοιδορία, Omn. Att. prose ; λοιδορησμὸς, Ar. ; λοιδορη- 
μᾶτιον, Ar. 

Abusive, αἰσχρὸς, comp. αἰσχρότερος, ότατος, also αἰσχίων, i 
Att. f elsewhere, superl. αἴσχιστος, Hom. ἐπεσθόλος, ov, Hom. 
Ap. Rh. ; κερτόμιος, ov, Hom. Soph. ; κέρτομος, ov, Hes. ; Aol- 
Sopos, ov, Eur. Menand.; κἄκὸς, comp. fwy (and @repos, 
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Hom. Theoc.), superl. ἐιστος, Hom. Soph. ete.; κἄκόστομος, ov, 
Επτ. ; λωθητὸς, Soph. ; ἐπίῤῥοθος, ov, Soph.; κἄκολόγος, ov, 
Pind. Arist.; oxépSodos, ov, Call.; φίλολοίδορος, ov, Dem. ; 
λοιδορητικὸς, Arist. 

One who ἐς abusive, λωθητὴρ, jpos, Hom. 

Abusively, αἰσχρῶς, Hom.; κἄκῶς, Esch. Soph. Hdt. Dem. 

To abut upon, ὁμουρέω, ec. dat. Hdt.; σύνάπτω, c. dat. Asch. 
Hdt. See 70 border. 

Abutting on, ὅμορος, ον (and ὅμουρος, Hdt.), Th. Xen.; ὁμού- 
ptos, ov, Ap. ΒΒ. ; ὁμοτέρμων, Pl.; mpdsoupos, ov, Soph. Hadt. 
Xen. ; cvvoupos, ov, Arist. See Bordering. 

An abyss, βάραθρον, Ar. Plat. 

An acacia, ᾿ἄκανθα, Hdt. 

Of acacia, ᾿ἄκαάνθϊνος, Hdt. 

Academy, ἀκἄδημία, Ar. See School. 

Acatalectic, ᾿ἄκατἄληκτος, ov, Hepheestion. 

To accede (to a proposal, etc.), συγχωρέω, Hdt. Thue. Plat. ete. 

To accede (toa conspiracy, etc.), (συνίσταμαι, pass. c. aor. 2. and pf. 
act. Isoc. Thuc.; mposylyvouat, c. dat. Hdt.; mposxwpéew, ς, 
dat. Thuc. Xen. 

To accede (to the throne), éxdéxoua:, mid. c. perf. pass. in act. 
sense, Hdt.; mapadexouat, Hdt. See Consent, Join, Succeed. 

To accelerate, σπεύδω, Hom. Hdt.; τἄχύνω, Soph. Eur. See 
fTasten. 

Accent, mpospdia, Gramm. ; τόνος, Gramm. 

To accept, δέχομαι, dep. c. pf. pass. etc. in act. sens. Omn. (from 
another) usu. 6. dat., but also c. gen.; also, δ. χρυσὸν ἀνδρὸς, 
instead of a man, Hom.; ἀποδέχομαι, Hom. Eur. Hdt. Thue. 
Dem. etc.; ἐκδέχομαι, Hom. Hdt. Asch. Dem.; λαμβἄνω, 
fut. λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. ἔλαβον, perf. εἴληφα, but 
AcAGEnka, Hdt.; λέλημμαι, Asch. Eur. Hdt. Omn.; azo- 
AauSdayvw, Eur. Th. Xen. Dem. ete. See Receive. 

One should accept, πἄρἄδεκτέον, Plat.; ληπτέον, Xen. ; ὕποδε- 
κτέον, Plat. 

What ought to be accepted, πᾶρἄδεκτέος, Plat.; mposdextéos, Plat. ; 
πᾶρᾶἄληπτὸς, Plat. 

Acceptable, κρήγυος, ov, Hom. Plat.; ϑυμηδὴς, Hom. Asch. 
Ap. Rh.; ἄρμενος, Hes. Pind. Theog. Ap. Rh.; ἡδὺς, εἴα, v 
(and fem. vs, Hom.), acc. sing. ἡδέα, Theoc. Mosch. and as fem. 
Theoc. ; comp. wv, t Att. i elsewhere. Omn. See Pleasant. 

Acceptably, ᾿ἄρεσκόντως, Eur. Xen. Plat.; ἡδέως, Plat. ete. 

Acceptance, λἄθδη, AEsch.; λῆψις, ews, 7, Soph. Plat.; κατα- 
δοχὴ; Plat. 

Acceptation (of words), ἀξίωσις, ews, 7, Thue. 

Access, πρόςβἄσις, ews, ἡ, Eur. Hdt. Thuc.; ἔφοδος, 7, Thue. 
Xen. ; mpdésodos, 7, Pind. Eur. Ar. Hdt. Dem.; εἴξοδος or 
ἔφοδος, ἢ, Hdt. 

Access (leave to approach), πρόΞξρησιξ, Ews, mn, Eur. } 

Accessible, éiSpouos, ov, Hom. Pind. ; βᾶτὸς, Soph. ; eséa- 
τὸς, Thuc.; ἐπιβᾶτὸς, Hdt.; ev6aros, ov, Xen.; evmpdsodos, 
Thue. Xen. ; ἔφοδος, ov, Thue. ; βἄσιμος, av, Xen. Dem. ; mpos- 
6ards, Xen. ; tapitds, Call. P 

Accessible (of a wall), ἀμξἄτὸς, ov, for Gva6., Hom. ; εὐαγωγὸς, 
ov, Isoc. 

Accessible (of a person), πρόςπλᾶτος, c. ἃ. 7Esch. 

Accessible (from all sides), ἀμφἵπολος, ov, Pind.; (by sea) ™pos- 
πλωτὸς, Hat. 

Accession, προςθήκη, Plat. Dem. 

The accession to a throne, etc. &kdekis, ews, 7, Hat. 
tion, Succession. ἢ 

Accessory, πᾶραίτιος, a, ov, and os, ov, Esch. Eur. Dem. in a 
good sense (but rare), Dem. 

An accident, συμφορὰ, usu. bad sense, Pind. Hdt. Omn. Att. 
good, /Esch. Soph. Eur. Ar. ; σύμπτωμα, aTos, usu. bad sense, 
Thuc. Dem.; σύὐμθᾶσις, ews, ἧ, Plat.; τὰ καίρια, Thue. ; τὸ 
τὔχὸν, Plat.; τὸ αὐτόμἄτον, accident, opp. to of deol, Lys. See 
Event. 

Accidental, αὐτόμᾶτος, ἡ, ov, and os, ov, Hat. ; ὁ τύὔχὼν, Plat. ; 
ὁ ἐντυγχάνων, 6 ἐντυχὼν, Eur. Thue. 

Accidentally, αὐτομἄτως, Hdt.;amd or ἐκ τοῦ αὐτομάτου, Hat. 
Thue. Xen. Plat. ; τὔχόντως, Arist. 

Acclamation, Sdépi6os, Ar. Plat. Dem. 

To shout in acclamation, ἐπιθορύβέω, Xen. ; ᾿ἄνἄθορύβέω, Xen. 
Plat. Aésch. 

An acclivity, &u6wy, wos, ὃ, Asch. 


See Addi- 


See Hill. 
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ACCOMMODATE. 


To accommodate, i.e. make to correspond, apud¢w, Soph. Plat. ; 
ἐπιφέρω (ὀργάς τινι). Thuc. 

To accommodate oneself, συμπεριφέρομαι, mid. ο. dat.  βο ]η. 

Accommodating (of persons), εὐχερὴς, Soph. ; ῥἄδιος, α, ον and 
os, ov, comp. ῥάων, ῥᾷστος, (ῥηίτερος, —TaTos and ῥήιστος, 
Hom:) Eur. Dem. 

Accompaniment, to the accompaniment of, ὑπὸ (ὑπαὶ, poet.) c. 
gen. Hes. Theogn. Soph. Ar. Xen. 

To accompany, oradéw, only pres. and imperf. and without augm. 
c. dat. Hom. Hes. ἢ. Esch.; ἕπομαι, c. dat. and sometimes c. 
acc., only pres., imperf. εἱπόμην, and aor. 2, ἑσπόμην, Hom. 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; μετἄσεύομαι, and before 
augm. oo, only pres. impf. and aor. --σῦτο, Hom.; ἑταιρίζω, ς 
dat. Hom. h.; ὁμαρτέω, c. dat. or prep. Omn. poet. ; συνᾶορέω, 
c. dat. Pind.; mposouapréw, c. dat. Theogn.; civeroua, aug- 
mented tenses em. c. dat. Trag. Thuc. Xen.; πᾶρασπίζω, 
ce. dat. Eur.; σύνασπίζω, c. dat. Eur. ; ᾿ἀκολουθέω, c. dat. or 
prep. Omn. ‘Att. prose ; συμπᾶρἄκολουθέω, c. dat. Plat. Xen. ; 
συνεπᾶκολουθέω, ο. dat. Plat. ; σύνακολουθέω, c. dat. Thue. 
Xen. Plat. etc. ; παρέπομαι, c. dat. Xen. ; συμπᾶρέπομαι, Plat. 
Xen.; συμπᾶρομαρτέω, c. dat. Xen. ; civdvepxouat, c. dat. Ap. 
Rh. ; ἐξομϊλέω (περὶ κρᾶτα orépavos), Eur. 

To make to accompany, ὀπάζω, Hoi. Pind. ; and in mid. to make 
to accompany oneself, Hom. 

To accompany in music, ἀντυψάλλω φόρμιγγα ἐλέγοις, to accom- 
pany songs with the lyre, Ar. 

To accompany on a wind instrument, ἐπᾶνἄφυσάω, Ar. 

Accompanying, ὑπᾶδὸς, subst. or adj. os, ov, h. Pind. Trag. Plat.; 
᾿ἄκόλουθος, subst. or adj. os, ov, 6. gen. or dat. Soph. Thuc. 
Plat. ; σὕνακόλουθος-, ov, c. dat. Arist. 

Accompanying quickly ly, τἄχύὕπομπος, ον, Esch. 

Accomplice, civfjwy, ovos, 6, Hes. ; ; ἀγχιστὴρ, Soph. ; κοινωνὸς, 
ce. gen. Ζβοῃ. Soph. Xen. Dem.; ; μεταίτιος, subst. and adj. ¢. gen. 
ZEsch. Soph. Hadt. Xen. Plat. ete. ; ; μέτοχος, c. gen. Eur. Thue. 
Ant. ; πᾶραίτιος, usu. as adj. a, ee and os, ov, Esch. Eur. good 
sense, Dem. ; ; πἄρεδρος, Eur. ; συλλήπτωρ, opos, 6, /Esch. Eur. 
Plat. Ant. ; ; σύναίτιος, subst. and adj. AXsch. Dem. Plat.; συμ- 
TpaKT ep, opos, δ, ΗΔι. Xen.; civepyos, 6 καὶ 4, Eur. Plat. ; 
civepyuris, ios, 4H, Eur. See Assistant. 

To be an accomplice, συναίρομαι, Eur.; συνδράω, Eur.; συμ- 
φύὕτεύω, Xen.; συγκοινολογέομαι, c. dat. Din. See Cooperate. 

To accuse as ὦ chief accomplice, πλειστηρίζομαι, Aisch. 

To accomplish, διάτελευτάω, in tmesi, Hom. ; πράσσω, Hom. ; 
ποιέω, Omn.; τελέω, fut. ἔσω, aor. 1. poet. often ἐτέλεσσα, ete. 
Omn. ; τελευτάω, Omn. ᾿ κραίνω, imperf. poet. (not Trag.), also 
ἐκραίαινον, and aor. E. ἐκρήηνα, fut. med. in pass, sens. Hom. 
Pind. Trag. ; ᾿ἄνύω, and Att. ἄνυτω, in pres. and imperf. Omn. ; 
διάπράσσω, Hom. Aasch. Hdt. Xen. Isoc.; ᾿ἄᾶνω (once &in Hom. , 
only in pres. and imperf. Hom. Pind. ZEsch. Hat. Ar.; ἐκτελέω, 
Hom. Pind. Aisch. Soph. Hdt.; ἐπὶκραίνω (and ava, Hom.), 
Hom. A&sch. Soph. ; πειραίνω, Hom. Pind. Soph. ; ἐκφέρω, fut. 
ἐξοίσω, aor. 2. ἐξήνεγκον, Hom. Pind. to be ace. Soph. ; 
ἐξανύω and τω, Hom. Soph. Eur. Xen. ; wepaive, aor. 1. ἐπέρᾶνα, 
no perf. act. Omn. post Hom. ; ἐκπονέω, Sapph. Pind. Eur. Ar. 
Theoc.; κἀρανόω, AXsch. ; ἀρκέω, f. €ow, Soph.; διᾶτελέω, 
Eur. Thue. Xen. Plat. eee ; ἐκτελευτάω, Pind. Trag. ; διᾶνύω 
or ὕτω, fut. Yow, ἢ. Eur. Xen. ; ; κἄθαιρέομαι, aor. 2. κἄθειλόμην, 
Eur. Hat. ; κατἄνύω or ire, Soph. Eur. Xen.; κυρόω, Eur. 
Ἡδί. : μετέρχομαι, Fisch. ; κἄτεργάζομαι, Soph. Eur. Hdt. 

en.; περάω, Soph. Xen-; συμπεραίνω, Eur. Plat. Isoc.; 
etixvéoua, fut. —ttouat, aor. 2 -ἰκόμην, Thue, ἘΠ Plat. ; 
ἐπεξέρχομαι, Soph. Thuc.; ἐπιτελέω, Hdt. Thuc. Xen. etc. ; 
καταπράσσω., Xen. Dem. ; ᾿συνδιάπράσσω, Isoc. ; πορσὔνω, Ap. 
Rh. ; συμπεραίνω, Isoc. Plat. 

70 accomplish successfully, κἄτορθόω, Eur. Thuc. Plat. Xen. Dem. ; 
6p06w, Asch. 

To accomplish (one’s fate, etc. )» ἄνἄπίμπλημι (αἶσαν, οἰς.). Hom. Hat. 
To accomplish (a journey), * dmaviw (οἴκἄδε) Hom. 

Lo help to accomplish, σὕνειςπονέω, c. dat. pers. ace. rei, Isoc. 

To accomplish for another besides, Tposdiampdocouat, Xen, 

To accomplish first or quickly, προᾶνύτω, Xen. 

To accomplish besides, mposckepydCouat, Dem. 

To accomplish at the same time, civiyiw, Arist. 

To accomplish against one’s will, πᾶρεκτελέω, Mosch. 

To be accoplished, esp. as prophecies, ete., Ἱκᾶνω (ue ϑέσφᾶἄτα), 
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ACCOUNT. 


only pres. and imperf. Hom.; ἐξέρχομαι, Hdt.; ἐξέρ. eis τέλος, 
Hes. ; ἐξήκω, Soph, Hat. 

To accomplish, 1. e. render (a pupil) accomplished, ἐκπονέω, Eur. 
See Do, Perform. 

To be accomplished (of a person), μουσόομαι, pass. Ar. 

One must accomplish, ποιητέον, Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; eariteAco- 
ce Isoc. ; πρακτέον, Soph. Plat. Xen. Isoc. ; δραστέον Soph. 

ur. 

What can be accomplished, Siampaxtéos, Isoc.; ποιητέος, Hdt. 
Thuc. Xen. Isoc.; πρακτέος, Soph. Plat. Xen. Isoc. ; πρακτὸς, 
Arist.: ᾿ἄλώσϊμος, ov, Soph. 

What has been accomplished (prayer, curse, etc.), τέλειος, a, OV, 
and os, ov, Pind. Adsch. Soph. Ar. ; τελέσφορος, ov, Hur. 

Able to accomplish, ἐξεργαστὶκὸς, Xen. 

A means to accomplish, πεῖρας, or ap, atos, τὸ, Hom. Pind. 

Accomplishing itself, αὐτόκρᾶνος, ov, AEsch.; τέλειος, a, ov, and 
os, ov, A&sch. 

Accomplishing an oracle, τελέσφορον διδοὺς χρησμὸν, Eur. 

To be accomplished late, ὀψϊτέλεστος, ov, Hom. 

Who accomplishes all things, παντελὴς, Asch.; πρακτήριος, ov, 
Esch. ; τέλειος, a, ov, and ον, Pind. Adsch. 

Not accomplished, ᾿ἄτελὴς, Hom. Soph., and not accomplishing, 
6. dat. Pind. ὁ. gen. Plat. 

Accomplished (of a man), μουσὶϊκὸς, Eur. Ar. Plat. Isoe. ; χαρίεις, 
Plat. Isoc.; ἐπϊτελὴς, Hdt. Plat.; διηκριθωμένος, Plat. 

Accomplishment, τέλος, τὸ, Omn.; *Gviois, ews, ἢ, Hom. 
Theoc. ; κύρωσις, ews, 7, Plat.; διάπραξις, ews, ἢ, Plat. 

Accomplishment, i.e. elegant learning, εὐμουσία, Eur. Plat. ; 
μουσικὴ, Hdt. Plat. Xen. Isoc. ; παίδευσις, ews, ἢ, Ar. Plat. 

To accord, συντρέχω, fut. - δρᾶμοῦμαι, aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. 
-δεδράμηκα, c. dat. orc. prep.. Ausch. Eur. Soph. Hdt. Dem. 
(see Agree); i. 6. grant, δίδωμι, aor. 1. ἔδωκα, ete., perf. p. 
δέδομαι, Omn. See Grant. 

Accord, of one’s own accord, ἑκὼν, Omn.; ἑκούσιος, a, ov, and 
os, ov, Soph. Eur. Thue. Plat. Dem. ; αὐτόμᾶτος, ἡ, ov, and os, 
ov, Hom. Hdt. Eur. Xen. Dem. etc.; αὐτεπάγγελτος, ov, Kur. 
Thue. Isoc. Dem.; αὐτὸς, Hom. Soph. Xen. etc. ; αὐθαίρετος, 
ov, Eur.; αὐτοκέλευστος, ov, Xen.; αὐτοκελὴς, Hat. 

(Coming) of one’s own accord, αὐτόκλητος, ov, isch. Soph. ; 
avtésoutos, ov, Aisch. Soph. 

Of one’s own accor d, adv. ἑκουσίως, Eur. Xen. ; ; Φρενόθεν, Soph. ; 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, Thuc.; ἐξ ἑκουσίας, Soph. ; καθ᾽ ἑκουσίαν, 
Thuc. ; αὐτομάτως, Hdt. ; iGeune αὐτομάτου, Xen. 

To do of one’s own accord, αὐτοσχεδιάζω, Xen. ; αὐτοματίζω, Xen. 

With one accord, ἐκ μιᾶς ὁρμῆς, Thuc.; ἐκ or διὰ μιᾶς γνώμης, 
Dem. 1806. ; μίᾳ γνώμῃ, Thuc.; ὁμοθυμᾶδὸν, Ar. Xen. Plat. 

Accordance ‘(see Agreement), in ‘ace. with ὁμόφωνος, ov, Asch. ; 
σύμφωνος, ov, Pind. Soph. Plat.; ἀκόλουθος, ov, c. gen. or dat. 
Ar’ Plats 

In accordance with, ἐν (τοῖς vdmots), etc., Pind. Thue. ; ἀκολούθως, 
c. dat. Dem. ; ἑπομένως, c. dat. Plat. Arist. ; συμφωνούντωσ, c. 
dat. Plat. 

According to, ἐκ (τῶν νόμων, etc.), Hdt. Dem. etc. ; Kara c. acc. 
Omn.; μετὰ c. gen. Thue. Plat.; πᾶρὰ c. acc. Dem.; πρὸς c. 
acc. Thue. Xen. 

Accordingly, οὖν, never the first word in a sentence, Omn. ; 
οὐκοῦν, Omn. Att.; τοιγὰρ, usu. at beginning of a speech, but 
not always, Hom. Aésch. Soph. ; τοιγᾶροῦν, Soph. Hdt. Plat. 

To accost, mposavddw, Hom. Hes. Trag. ; προεῖπον, only aor. 2. 
and aor. 1. Omn.; mposdyopedvw, Hdt. Thuc. Plat. See Address. 

An account, λόγος, Hdt. Xen. Plat. Dem. ; ἔλεγχος, Thuc. Isoc. 
Plat. 

An account of what one has done, ete., before judges, εὐθύνη, usu. in 
pl. Ar. Plat. Dem. Lys. ete. 

An account of expenses, γραμμᾶτεϊον, Dem. ; γράμμα, &Tos, usu. in 
pl. Dem. ; λογισμὸς, Lys. 

To account, évdpi0uéw, Soph. ; ποιέομαι, Eur. Thuc. Hdt. See 
Count, Think. 

To give an account, λογίζομαι, mid. ec. acc. of the items in the 
account, Lys. ; ἀπολογίζομαι, mid. intrans. Xen. c. ace. rel, 
Eschin. ; εὐθύνας 6 ὑπέχω, εὖθ. δίδωμι, Dem. Lys. 

To put down in an account, ᾿ἄποδείκνυμι, Hat. Thue. Dem. ; ἄπο- 
gaivw, Xen. Dem.; ἀποφέρω, fut. —oicw, aor. 1. πένεγκα, aor. 
2. —hveykov, aor. Ἢ pass. -νέχθην, Dem. ; ᾿ἄνάφέρω, Dem. ; 
γράφω, Lys. 


ACCOUNTABLE. 


The giving an account, ἀπολογισμὸς, /Eschin. 
/To call to account, AoyobeT Ew, AZ sop. 
' To call to account besides, mposevOuvw, Arist. 
|. To be called to account, εὐθύνομαι, c. gen. cause, Thue. 
To be bound to give an account, ed0vvas ὀφλισκἄνω, aor. 2. ὦφλον, 
Lys. 


. - ἊΝ > at ΕΝ 
To call a person’s accounts in question, ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἔρχομαι, 


Dem. 

To. pass a person’s accounts, ἀπολύειν τινὰ εὐθύνης, Ar. 

To balance accounts with, διάλογίζομαι mpdos,: Dem. 

A balancing of accounts, διᾶλογισμὸς, Dem. 

To take into account, “ὑπόλογον ποιέομαί τινος, Dem.; ἐν ὕ. π. τι. 
Lys. 

To inks account of, Aéyov ἔχω ποιέομαί Twos, Hdt. 

Of no account, οὐδενὸς, eAdxiotou λόγου (εἰμὶ), Hdt.; ἐν οὐδενὶ, 
ev σμικρῷ A. (εἰμὶ), Hdt. Plat. ; παρ᾽ οὐδὲν (τίθεμαι, etc.), Asch. 
Soph. 

To make no account of, μηδέμιαν ὥραν ποιέομαι, Hat. 

To be of great account, πλείστου λόγου εἰμὶ, Hat. 

They are of no account, ovk ἔχουσιν ᾿ἄρϊθμόν, Eur. 

To be taken with the account, εἰς ᾿ἄρίθμὸν ἥκω λόγων, Eur. 

On account of, ἕνεκα, c. gen. Omn.; εἵνεκα, Hom. Ausch. Eur. 
Xen. etc.; ἕνεκεν, Hom. Eur. Plat. Xen.; εἵνεκεν, Hdt. Pind. 
Ap. Rh. etc. ; οὕνεκα, usu. after its case, Ausch. Soph. Eur. etc. ; 
ἕκᾶτι, c. gen. Pind. Trag.; ἰότητι, c. gen. Ausch.; διὰ, c. gen. 
(διαὶ, AAsch.), Xen. c. acc. Omn.; περὶ, c. gen. Omn. c. dat. Hom. 
Esch. Plat. Theoc. 

Accountable, ‘iméyyvos, ov, Aisch. Eur. Hdt.; ‘irevdivos, ov, 
/Esch. Ar. Hdt. Thuc. Dem.; ‘imairios, ov, Xen. ; ‘trdAoyos, ov, 
Plat. Lys. Dem. See Responsible. 

To accoutre, κορύσσω, aor. 1 mid. -υσσάμην, pf. pass. κεκό- 
ρυθμαι, Hom. Pind. ; σκενάζω, Eur. Ar. Hdt. Xen. See Arm, 
Equip. ; 

Accoutrement, κόσμος, Omn.; σκευὴ, Soph. Eur. Hdt. Thue. 

_ Xen. Dem. ete.; στολὴ, Trag. Xen. Plat. See Hquipment, ete. 

To be well accoutred, evoxevéw, Soph. 

To accrue, περιΐσταμαι, pass. c. pf. and aor. 2. act. c. dat. or €s, 
Thuc.; mposyiyvouat,c. dat. Thuc.; mposaptdoua, pass. c.d. Dem. 

To accumulate, νέω, vhow, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; νηέω, 
Hom. Ap. Rh.; *a@poi¢w, Eur. Thuc. Xen. Plat. etc. See Heap 
up, Collect. 

Accumulated, νητὸς, Hom. ; of woe, πάνσυρτος, ov, Soph. 

Accumulation, "ἄθρφισμα, aros, Plat.; the act, ἄθροισις, ews, 7, 
Thue. 

Accuracy, σἄφήνεια, Esch. Plat. ; ἀκρίβεια, Isoc. Antipho, Plat. ; 
ἀκριθολογία, Arist. 

Accurate, ᾿ἀκριδὴς, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Plat. Isoc.; ’drpexhs, 
Pind. Eur. Hdt. 

To be accurate, consider accurately, ’axpiSoroyéouat, intrans., or c. 
ace. Plat. Dem. 

Accurately, σαφηνῶς, Theogn. Hdt.; σκεθρῶς, AEsch.; ’dxpiéws, 
Fisch. Dem. Isoc. ; (to speak) συγγρᾶφικῶς, Plat. 

To speak quite accurately, δικαιοτάτῳ τῶν λόγων, Hat. 

One should speak accurately, ’axpiSoroyntéov, Arist. 

To know, understand, investigate, arrange, or make accurately, 
᾿ἀκριβόω, Eur. Ar. Plat. Xen. Isoe. 

Accursed, *épards, Hom. Soph. ; κἄτἄρᾶτος, ov, (Hermann says 
karaparos in Epic.) Soph. Eur. Ar. Dem.; ᾿ἁγὴς, Hippon. ; 
Tpiskatdparos, ov, Dem. 

Accusation, αἰτία, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; αἰτίᾶμα, aos, 
/isch, Eur. Thue. ; ἐπΐκλημα, dos, Soph. Eur. Xen. ; ἔγκλημα, 
aros, Omn. Att.; 5:é60A}, Eur. usu. false, Hdt, Thuc, Xen. 
Andoc.; κἄτηγορία, Omn./Att. pr.; κἄτηγόρημα, atos, Plat. 
Dem. ; γρἄφὴ, Dem. Lys. ete. ; κλῆσις, ews, ἧ, Xen.; αἰτίᾶσις, 
ews, 7}, Antipho. 

A previous accusation, προκἄτηγορία, Thuc. 

An accusation on oath, κἄτωμοσία, Hat. 

A 9 accusation when a man was caught in the fuct, ἀπαγωγὴ, Dem. 

ys. 

To lay an accusation when a man is caught in the fuct, ἀπάγω τὴν 
ἀπαγωγὴν; to admit it (as judge), or decide it, παραδέχομαι τὴν 
᾿ἄπἄγωγὴν, Lys. Dem. 

An accusation is made against him by the cily, ὑπαίτιόν τι πρὸς THs 
πόλεώς οἱ γίγνεται, Xen. 


> / . . . 
To accuse, αἰτιάομαι, mid. ς, acc.pers, and gen. rei, also c. ace, rei, 
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but hardly except where a neuter pron. as ταῦτα, stands for the 
substantive, Hom. Eur. Ar. Hdt. Thue. Xen. Antipho, also c. ace. 
pers. and inf. vel ὅ,τι, ὡς, etc. Thuc., c. ace. pers. and prep. Xen., 
c.acc, rei κατά Twos, Antipho; μέμφομαι, mid. c. aor. pass. ἴῃ act. 
sens., C. geM. acec., 6. acc. pers. and gen. rei,c.acc. rei gen. pers., c. 
dat. pers. and acc. rei, or c. dat. pers. and conj. 6,77, εἰ, etc. Hes. 
Pind. Theog. Trag. Hdt. ‘Thuc. Xen. Lys., 6. dat. pers. gen. rei, 
flisch.; ἐγκἄλέω, fut. —eow, pt. --κέκληκα, etc., c. dat. pers. 
acc. rei, c. dat. pers. and inf. or conj. (either person or thing often 
omitted), Omn. Att.; κἄτηγορέω, c. gen. pers. acc. rei, cr 6. 
gem. gen., or c. gen. pers. and prep. Hdt. Omn. Att.; διώκω, 
fEsch. Hdt. Xen. Dem. εἴς. ; diaSdAAw, pf. —6é6Anka, etc. usu. 

Sulsely, but not always, ὁ. ace. pers., 6. dat. pers. acc. rei, Soph. 
Kur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἐλέγχω, Aisch. Soph. Xen. ; ἐπαι- 
τιάομαι, Cc. acc. pers. gen. Fei, or 6. gem. acc., or c. acc. pers. and 
inf. A&sch. Soph. Ar. Hdt. Thuc. Dem. ; ἀνάπτω, c. ace. rei dat. 
pers. Eur.; ὕπἄγομαι, mid. Eur.; ὑπἄγω, Hdt. Xen.; ὑπογρᾶ- 
φομαι, c. ace. rei dat. pers. Eur. Dem.; κατερέω, c. acc. or gen. 
Hdt. Xen., as pres. and fut. of κατεῖπον, c. gen. Eur. Ar. Plat.; 
προςκἄλέομαι, mid. and pass. 6. acc. pers. gen. rei, Ar. Dem. 
Lys. etc. ; συκοφαντέω, Ar. Xen. Lys. ; φαίνω, Ar. Xen. Dem. ; 
ἐπϊκἄλέω, c. dat. pers., 6. acc. rei, or inf, Ar. Hdt. Thue. Lys. 
Isoc. etc.; ἐπισκήπτομοι, mid. and pass. c. dat. pers. gen. rei, 
Soph. Plat. ANschin. 1580. ; γράφω, only once, Ar.; γράφομαι, 
mid. and pass. ὁ. gen. rei or inf. Ar. Plat. Dem. A®schin. ; εἰς- 
αγγέλλω, Cc. acc. pers., 6. inf. rei, or c, prep. Thuc. Plat. Lys. 
Andoc. ete. ; emayyéAAw, Dem. Andoc. ; ἐπεγκαλέω, c. dat. pers. 
Lys. ; κἄκίζω, Hdt. Thuc. ; amdyw, c. gen. Dem.; ἀπογρᾶφω, 
Xen. Lys. Antipho; ᾿ἄποφαίνω, Dem, Antipho; κᾶἄταιτιάομαι, 
c. gem. acc., 6. acc. pers. and inf. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; κἄτᾶἄ- 
γιγνώσκω, tenses from γνόω, aor. 2, --ἔγνων, etc. c. acc. rei 
gen. pers., or 6. gen. pers. and inf,, or ὡς, Hdt. Thuc. Plat. Lys. 
etc. ; κρίνω, Thuc. Dem. Lycurg. Isoc, Aischin. ; προδάλλομαι, 
mid. and pass. Dem. Xen, 

To accuse on oath, κατόμνυμι. c. gen. Hdt. 

To accuse falsely, σείω. Ar, Antipho, 

To join in making false accusations, cvsciKopayTéw, Dem. 

To accuse beforehand, προκἄτηγορέω, Dem.; προδιάᾶθάλλω, pf. 
—6é6AnKa, εἰς. Thuc.; προκἄλέομαι, Xen. 

To accuse besides, mposkatyyopéw, c. gem. acc. Thuc., 6. gen. pers. 
Xen. 

To accuse together, at the same time, συγκἄτηγορέω, Dem. ; συν- 
διαθάλλω, Dem. Lys. ; συνεπαιτιάομαι, Thue. 

To accuse in retaliation, ἀντὶδιάθάλλω, Arist. ; ἀντεγκαλέω, Dem. 
Isoc.; ἀντιγράφομαι, c. dat. or acc. pers. and inf. Dem. Lys. ; 
ἀντικατηγορέω, c. gen. pers. Lys. Aschin. ; ἀντιπροΞκαλέομαι, 
Dem. ; av0imayw, Thue. 

Phrases for ¢o accuse, αἰτίαν νέμω, c. dat. Soph. ; ἐν αἰτίᾳ βάλλω, 
Soph.; ἐν αἰτίᾳ 8? αἰτίας ἔχω, Hdt.; ἐπἄγω αἰτίαν, δύκην, 
γρᾶφὴν, ο. dat. pers. Dem. Lys. Andoc. ; ἀνᾶτἴθημι αἰτίαν, Dem. ; 
ἀπογράφομαι δίκην, Antipho; ἀποφέρω (fut. —olow, aor. 1. 
—hveyka, aor. 1. pass. —nvéxOnv) γραφὴν κατὰ, c. gen. Dem. ; 
αἰτίαν ἐπιφέρω, c. dat. Dem.; ᾿ἄδίκημα δείκνῦμι κατὰ, c. gen. 
Dem. ; ἔγκλημα λαγχάνω (fut. λήξομαι, aor. 2. ἔλαχον, pl. εἴληχα 
[λέλογχα, Hom.], pf. pass. εἰλήηγμαι, Dem.). 

To be accused, φεύγω, Eur. Xen. Plat. Dem, Lys.; also . ypa- 
phy δίκην ; and c. gen. crim. (δίκην subaudito), Xen. Dem. Ar. 
Lycurg. ; φαντάζομαι, Ar. ; ᾿ἄγωνίζομαι, c. ace. rei, Eur. ; αἰτίαν 
ἔχω, Asch. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; αἰτίαν ὑπέχω, Thue. 
Xen. Antipho; αἰτίαν φέρομαι, Thue. ; αἰτίαν ὑπομένω, AEschin. ; 
ὑπέχω, c. ace. rei (φόνον), Eur. 

Money which he was accused of having, Τὰ ἐπικαλούμενα χρήματα, 

Hat. 

He was accused of great injustice, ἀδικία πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ, 
Thue. 

One must accuse, κἄτηγορητέον, Isoc. Plat.; αἰτιᾶτέον, Plat. 

Fond of accusing, ἐγκλημᾶτικὸς, Arist. 

Accused, ὑπαίτιος, ov, Antipho; ἔγκλητος, ov, Arist. 

Easily accused, liable to accusation, εὐκἄτηγόρητος, ov, Thue. 

Not accused, ἀνέγκλητος, ov, Plat. Dem. ; ᾿ἀσυκοφάντητος, ov, 
/Eschin. 

Not accused, adv. ᾿ἄνεγκλήτως, Ar. Dem. 

An accuser, κἄτήγορος, Soph. Hdt, Plat. Xen. 1806. etce.; ὁ 
γραψάμενος, Ar. 

To accustom, ἐθίζω, augmented tenses, (0. Eur, Thuc. Xen. Plat. 
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Dem. ; γυμνάζω, Xen. Plat.; παιδεύω, c. acc. pers. dat. rei, 
Xen. ; ᾿ προσεθίζω, act. 6. gem. ΓΝ in pass. c. dat. rei, Xen. : 
παρασκευάζω, Xen. ; ; συνεθίζω, Plat. Dem. 

To accustom a person not to do what he has been used to, ᾿ἄπεθίζω, 
μὴ. ASschin. 

One must accustom, ἐθιστέον, c. acc. and inf. Xen.; συνεθιστέον, 
Plat. 

To be accustomed, δἄμίζω, Hom. Soph. ; ἔθω, pres. Hom. (but rare), 
pf. ἔωθα, Hom. Hat., or εἴωθα, Omn. ; φίλέω, Pind. Aésch. Soph. 
Hat. Thuc. Plat. etc.; ἐθέλω, fut. -ἤσω, Hdt. Thuc.; νομίζω, 
Hdt. Thuc. Xen. ; *éyamrdw, Arist. 

It is accustomed, impers. νομίζεται, Esch. ; φιλεῖ, Plat. 
Accustomed, εἰωθὼς. Hom. Eur. Thue. Plat. etc. ; ctvnOys, α. dat. 
Hes. Soph. Eur, Plat. Xen. Aischin. ; ἠθὰς, eine c. gen. Soph., 
sine casu, Eur. Ar. ; ἐθὰς, ἄδος., c. gen. Thuc.; σύνοικος, ov, c. 

dat. Soph. Plat. Xen. ; 6 συμμαθὼν, Xen. 

In an accustomed manner, εἰωθότως, Soph. Plat. 

Ache, ὀδύνη, Hom. Esch. Soph. Plat.; ἀλγηδὼν, ὄνος, 7, Eur. 
Hdt. Xen. See Pain. 

To ache, or feel an ache, ἀλγέω, Hom. Asch. Ar. Hdt. Xen. ; 
movew, Anac. Soph. Ar. Antipho. See To feel pain. 

Acheron, ᾿Αχέρων, ovTos, 6, Eur. 

Of Acheron, ’Axepovotos. JEsch. Eur. ; 

To achieve, τολύὔπεύω, Hdt. ; ᾿ἄγωνίζομαι, mid. Eur. 
Perform, ete. 

To achieve (glory, etc.), pepo [fut. οἴσω (only οἴσομαι in Hom. 
which Eur. also uses in pass. sens. ), imper. οἷσε, Hom. aor. 1. 
ἤνεγκα, in Hom. usu. ἤνεικα or éverka, aor. 2. ἤνεγκον, and mid. 
ἠνεγκόμην, aor. 1. mid. ἠνεικάμην, Hom. ἠνεγκάμην, Eur. Soph. 
aor. 1. pass. nvelx@nv, Hes.] Hom. Eur. Plat.; πράσσω, Pind. 

An achievement, ἔργον, Omn. ; ᾿ἄγώνισμα, Gros, τὸ, Thue. 

Acid, αὐστηρὸς, Plut. Ant.; στρυφνὸς, dv, Plat. Xen.; ὀξὺς, 
comp. only, ὕτερος, Plat. Hipp. ; στὕὔφελὸς, ὃν, and ἢ; dv, Mel. 
See Sour. 

To be acid, ὀξύνομαι, pass. Arist. 

Acidity, στρυφνότης, τος, 7, Arist. ; 
Plat. Xen. 

To acknowledge, as Gods, νομίζω, Esch. Eur. Hat. Plat. 
Xen., c. dat. Hdt.; (as kindred, etc.), ἀναγιγνώσκω, tenses from 
δε ἢ or --γνῶμι, Pind. Eur. Hdt. Xen. See Recognise. 

To acknowledge (i. 6. admit), ὁμολογέω, Soph. Eur. Thuc. Plat. 
Dem., and in 3d pers. pass. pres. as impers. Plat. Xen. ; mpos- 
ομολογέω, Plat. Xen. Isoc. Dem. See Confess. 

One must acknowledge, ὁμολογητέον, Plat. 

Acknowledgement, ἀνάγνωσις, ews, 7, Hdt.; ἀναγνώρισις, ews, 
ἢ; Plat.; ὁμολογία, Plat. ; mposouodoyia, Plat. 

Acme, ᾿ἀκμὴ, Pind. Soph. Eur. Plat. Xen.; ἄνθος, τὸ, Soph. 
See Height. 

To be at its acme, ᾿ἄκμάζω, Kur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ete. 

Aconite, ° ἄκόνϊτον, Theoph. 


᾿Αχερόντιος, Eur. 
See Do, 


αὐστηρότης, TOS, ἢ» 


Acorn, βἄλᾶνος, 7, Hom. Hdt. Xen.; ᾿ἄκῦλος, 7, Hom.; δρυὸς 
ἄκρα (τὰ), Theoc. 
Like acorns, of the acorn kind, βᾶλἄνηρὸς, Theoph. ; βαλανώδης, 


Theoph. 

Eating acorns, βᾶλἄνηφάγος, ov, Alcze. 

Producing acorns, βἄλἄνηφόρος, ov, Hdt. 

Made of acorns, βἄλἄνϊνος, Theoph. 

To shake down acorns, from the tree, βἄλἄνίζω (δρῦν). Anth. 

To acquaint, ἐξαγγέλλω, c. dat. pers. Hom. Soph. Hdt. Plat. 
Xen. etc. See Inform. 

To be acquainted with, πλησιάζω, c. dat. Soph. Xen. 1506. Dem. 
Plat. ; 3 ἀποχράομαι, c. dat. Hdt. Thuc. Plat. ; ἐν πείρᾳ γίγνομαι 
[ fut. γενήσομαι, aor. 2. ἐγενόμην (3d sing. by syncop. γέντο), 
Pind. Theoc., pe γεγένημαι, γέγονα, Ist vand 3d pl. by syncop. 
γέγᾶμεν, γεγάδσι, pt. γεγονὼς and γεγαὼς, via, and γεγὼς. 
aoa], Xen. ; χράομαι, ce. dat. Xen.; συζεύγνυμαι, pass. c. dat. 
Xen.; συγκεράννυμαι, pass. c. dat. Xen. 

We were acquainted with one another, ἐμισγόμεθα, Hom. ; γνωρί- 
pws ἔχω τινὶ, Dem. See Know. 

Acquaintance, γνώρϊσις, ες, ἧς c. gen. Plat. ; 
mpos, ce. acc. Aischin.: χρεία, Antipho ; 
σύὕνήθεια, Ken. Isoc. JEschin. 

An acquaintance, γνώρϊμος, Hom. Xen. Dem.; γνωστὸς, c. dat. 
fEsch.; civnOhs, c. dat. Hes. Isoc. Plat.; οἰκεῖος, a, ov, and 
os, ov, c. dat. and sine cas. Kur. Hdt. Plat. Xen. Isoc. 
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Like an acquaintance, οἰκείως, Thue. Xen. ; ; yvwpiuws, Dem. 

To acquiesce, ᾿ἄγἄπάω, c. conj. ὅ,τι, εἰ, ‘ett, or ὁ. part., or Ὁ. 
dat. rei, rarely c. ace. rei, Hom. Ar. Plat. Dem. Lys. ; αἰνέω, fut. 
πέσω and --ὄσω. aor |. τήνεσα and —eooa, pf. pass. --μαι, 
aor. 1. pass. --ἐθην. c. acc. rei, Pind. “βοῇ. Bur ; στέργω, only 
fut. and aor. 1. (and ἔστοργα, “perf, mid. Hdt.), c. acc. or c. dat. 
f&sch. Soph. Eur. Hdt. Plat. Isoc. Dem.; συγχωρέω, c. ‘dat. 
sometimes c. acc., or c. inf, or c. ace. and inf, Eur. Hdt. Thue. 
Plat. Dinarch. 

One must acquiesce, στερκτέον, c. dat. Dinarch. 

Acquiescence, συγχώρησις. ews, 7, Plat. 

To acquire, κτάομαι, mid. perf. pass. in act. sens. κέκτημαι and 
EKTNMAL, optat. κεκτῴμην (aor. 1. pass. in pass. sens. Thue. Eur.), 
Omn.; ποιέομαι, mid., esp. of acquiring friends, etc., Hom. 
Soph. Xen.; ; κτεᾶτί(ω, only i in aor. 1]. act. -ἰσσα, and in pres. 
mid. Hom. Theoe. ; ; elskTdouat, Eur.; ἀνακτάομαι, Hdt. Xen. ; 
περϊποιέω, esp. in mid. Thue. Xen. Isoe. Dem. ; ᾿ἀνάλαμθάνω, 
fut. --λήψομαι, aor. 2. --ἔλαθον, perf. --οείληφα, Xen. ; ; περϊδάλλο- 
μαι, mid. c. perf. pass. περιδέθλημαι, in act. sens. te ace, Hdt. 
Xen. Isoc. ; mposmoreouct, Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

To acquire for another, περιποιέω, Dem. 

To acquire besides, ‘twepktdouat, Soph. ; ἐπικτάομαι, (Asch. Soph. 
Hadt. Thue. 

To aid in acquiring, συγκᾶτακτάομαι, c. dat. pers. Dem.; συγ- 
κτάομαι, sine c. pers. Thue. 

To be acquired, “ἄλίσκομαι, fut. ἁλώσομαι, aor, 2. ἥλων, or ἑάᾶάλων 
more usu., perf. ἥλωκα, more usu. €%AwKa, Soph. See To get. 

Acquired, Chet: is or may be, κτητὸς, Hom. Eur. Isoc. Plat. 

Acquired, i. 6. not natural, ᾿δαίκπητος, ον, Hdt. Xen. Lycurg. ; 
émaxtos, ov, Hat. Arist. 

One must acquire, κτητέον, Plat. 

One who enables men to acquire, κτεἄτειρα, n, Esch. 

Acquiring, or skilful in acquiring, χρημᾶτιστϊκὸς, c. gen. Plat. ; 
κτητὶκὸς, Isoc. 

The art of acquiring, ἢ κτητικὴ, Plat. 

Acquisition, i. 6. the acquiring, λῆψις, ews, ἢ, Soph. Plat. ; 
κτησι5, ews, 7, Soph. Arist. ; ; κτῆσις, ews, 7, Thue. Plat. 

An acquisition of allies, προςἄγωγὴ, Thue. 

An acquisition of any thing additional, προςποίησις, ews, ἧ. Thue. 

An acquisition, i. e. a thing acquired, κτῆσις, Hom. Soph. Hdt. 
Plat.; κτῆμα, aros, Hom. Asch. Xen. Plat. ete. See Posses- 
sions. 

To make fresh acquisitions, πλέον ἔχω, Thuc. 

To acquit, ἀπολύω, c. gen. crim. Hdt. Xen. Dem., c. μὴ and infin. 
Hdt. Thue. ; ᾿ἄνίημι, Lys. Xen. ; ᾿ἀποχειροτονέω, c. gen. pers. 

Dem. ; ᾿ἄπογιγνώσκω (tenses from γνόω and γνῶμι), c. gen. pers., 
or 6. ee or 6. gen. pers. and μὴ c. inf. crim. Dem. Lys. ; ᾿ἄποψη- 
φίζομαι, c. gen. pers. Dem. Plat. ; ᾿ἄποδιαιτάω, c. gen. pers. Dem.; 
᾿ἄφίημι, aor. 1. —nka, pass. _€6ny, sine aug., 6. acc. pers. gen. 
rei, also c. dat. pers. acc. rei, and simply c. acc. pers. Hdt. Dem. 
Antipho. 

To be inclined to acquit, ᾿ἄπολῦὕτὶκῶς ἔχω, c. gen. pers. Xen. 

To be acquitted, νϊκάω, Eur. ; ᾿ἄποφεύγω, Ar. Hdt. Xen. Dem. ; 
ἀπ. αἰτίαν, Thue. ; a. Tous : διώκοντας, Hdt.; ἐκφεύγω, Ar. Hdt. 
Dem. HEschin. ; ᾿ἀποφυγγάνω, only i in pres. Dem. 

He is acquitted of cr tminality, ἀπολύεται μὴ ἀδικεῖν, Thue. 

Acquittal, ἀπόλῦσις, EWS, ἢ, C. gen. crim. Hadt.; ᾿ἄθῴωσις, ews, 
Nts Hdt. ; . dardpevits, or φυξ. ews, 7, Ar. Antipho ; "ἄποψήφισις, 
EWS, 71, Antipho. 

Deserving acquittal, ᾿ἄπολὔσϊμος, ον, Antipho. 

Means of acquittal, τὰ OmopevKTixa, Xen. 

Acquitted, ᾿ἄθῳος, ov, Eur. Ar. Dem. Lys. 

An acre, πέλεθρον, Hon. ; ; πλέθρον, Hdt. Eur. Xen.* 

Of four acres, TeTpuyvos, ov, Hom. Ap. Rh. ; of fifty, πεντηκοντό- 
wos, ov, Hom. etc. 

Acrimonious, mixpos, Hdt. Dem. Isoe. ; 

Acrimoniously, mixpas, Dem. 

Acrimony, πικρία, Dem. ; πὶκρότης, nTos, ἡ, Eur. Hdt. Plat. 

Across (to go), διὰ, c. gen. Omn.; ὑπὲρ (elp, Hom.), 6. gen. 
Hom. ; πέρα, c. gen. Soph. Eur. See Beyond. 


ἐπί- 


mikpdyAwooos, ov, ΖΕ 56}. 


* T have given this word because it is very commonly translated 
“acre ;” it was, however, hardly equal to a quarter of an English 
acre. 


ACT. 


Across, i.e. crosswise, adj. ἔγκάρσιος, Thuc. See Crosswise. 

To act, δράω, Omn.; πράσσω, Omn.; ῥέζω, fut. reg. perf. mid. ; 
éopya, Hom. 

To be the first to act, προποιέω, Thue. 

To act on the stage, ὕποκρίνομαι, mid. c. aor. 1. pass. in act. sens. 
Dem. Arist. ; ᾿ἀγωνίζομαι, mid. Ar. Dem. 

An action, ἔργον, Omn.; KTiois, ews, ἡ, Pind.; δρᾶμα, atos, 
Esch. ; πρᾶγμα, ἄτος, τὸ, Omn. post Hom.; ἔργμα, dros, τὸ, 
Pind. Theogn. ἢ. Eur.; πρᾶγος, τὸ, Pind. isch. Soph. Eur. ; 
πρᾶξις, ews, 7, Plat. Dem. ; ποίημα, atos, Plat. 

A good action, ᾿ἄγἄθοεργία, Hat. 

Acting on the stage, ὑπόκρισις, ews, 7, Arist.; μίμησις, ews, 7, 
Plat. 

The state of action opposed to rest, ἐνέργεια, Arist. 

An action at law, ᾿ἄγὼν, Gvos, 6, Dem. schin. ete. ; δίκη, Dem. 
Plat. Lys, etc. ; diadinaoia, Xen. Plat. Dem. etc. 

An action for property, ἐπιδικἄσία, Dem. Ise. 

He is a man of action, χεὶρ δρᾷ τὸ δράσιμον, Asch. 

To bring an action, ἄπογράᾶφομαι (mid.) Siddindotay πρὸς, c. acc. 
Dem. ; d:adixaciay γράφω πρὸ. Dem. ; διαδικασίαν ποιέω, Dem. ; 
mposkaA€ouat (mid. fut. --ἔσομαι) τῖνα εἰς διαδ, Dem.; δίκης 
εἰσάγω, Lys. 

To bring an uction against a person, πρύὕτἄνεϊα (τὰ) τἴθημι, c. dat. 
pers. Ar. 

To obtain leave to bring an action, τυγχἄνω (aor. 2. ἔτῦὕχον, fut. 
τεύξομαι) δίκης, Dem. ; λαγχἄνω (fut. λήξομαι, aor. 2. ἔλἄχον, 
perf. εἴληχα [λέλογχα, Hom. ], perf. pass. εἴληγμαι,) δίκην, c. dat. 
A. ἔγκλημα, Dem. /Eschin. 

Besides that he brought an action, mposeiAnxe δίκην, Dem. 

To lose an action, δίκην ὀφλισκἄνω, fut. ὀφλήσω, perf. ὥφληκα, 
aor. 2. ὦφλον, Asch. Ar. 15:6. ; ὀφ. δίαιταν, 15:6. ; df. ypapas, 
Andoc.; ᾿ἄποτυγχἄνω κρίσει, Dinarch.; δίκης vikdoua, 
Antipho. 

The loss of an action, ἧσσα δικῶν, FEschin. 

To gain an action, νϊκάω Tov κλήρου, Dem. 

The subject of an action, διᾶδίκασμα, Lys. 

Actionable, ὑπόδϊκος, ov, Lys. 

Active, διερὸς, Hom.; λαιψηρὸς, Hom. Pind. Eur.; ὀτρηρὸς, 
Hom. Ar. Ap. Rh. ; δεξιόγυιος, ov, Pind.; δραστήριος, ov, AEsch. 
Eur. Thue. ; ἐλαφρὸς, ov, and a, ov, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. ; 
ἄοκνος, ov, Soph. Xen.; ἐργἄτης, ov, 6, Xen. Plat. in fem. ; 
ἐργᾶτις, ἴδος5, 7, Soph.; ἐνεργὸς, ov, Hdt. Xen.; εὔζωνος, ov, 
lag Xen.; εὔκολος, ov, Plat.; εὔφορος, Xen. ; εὐκίνητος, 

en. 

Active (of an action, as a leap, etc.), κοῦφος, Hom. Asch. Eur: Ar. 
(of man) Xen. 

Active and willing, ἐθελόπονος, ov, Xen. ; ἐθελουργὸς, ov, Xen. ; 
τόρος, Xen. 

Excessively active, ὑπερέλᾶφρος, ov, Xen. 

An active verb, δραστήριον ῥῆμα, Dion. H. 

To be active, ἔγκονέω, Hom. Soph. Eur. ; ἐλαφρίζω, Eur. 

To be active in a matter, ἔγκειμαι, imperf. ἐνεκείμην (being really 
perf. and pluperf.), fut. --κείσομαι, c. dat. Thuc. 

Actively, ὀτρἄᾶλεως, Hom. Hes. ; ἐγκονητὶ, Pind. ; ἀόκνως, Dem.; 
ἐνεργῶς, Xen.; κούφως, JEsch; τορῶς, Plat.; ἐλαφρῶς, Xen. 

Activity, εὐκολία, Plat. ; ἐλαφρὰ ὁρμὴ. Pind. 

An actor, πρακτὴρ, ἢρος, 6, Hom. ; πράκτωρ, opos, ὃ καὶ ἧ, Soph. 
Antipho ; ῥεκτὴρ, Hes. ; ἐργάτης, Soph. Eur. 

An actor on the stage, ‘imoxpiths, 6, Ar. Plat. Xen. Isoc. Dem. ; 
μῖμος, Dem. 

The chief actor, πρωτἄγωνιστὴς, Arist. 

Actual, ἔτὕμος, ov, and η, ov, Hom. Hes. ; ἐτήτὕμος, ov, Hom. 
iy ‘Esch. Soph. Theoc.; γνήσιος, Pind. Dem.; ᾿ἄληθὴς, 

mn. 

Actuality, ᾿ἄλήθεια, Omn. Att. ; ἐντελέχεια, Arist. 

Actually, ἔτὕμον, Hom. ; ἐτύμως, Pind. AEsch. ; δικαίως, Soph. 
Plat. ; ὄντως, Eur. Ar. Plat. Xen. ; ᾿ἄληθῶς, /Esch. Eur. Thue. 
Xen. ; ἐτητὕμως, Asch. Soph. ; ᾿ἄκιθδήλως, Isoc. ; πᾶνυ, Thuc. ; 
τῷ ὄντι, Plat. Xen. ; αὐτόχρημα, Ar.; ὕπαρ, Plat. 

To actuate, ὀτρύνω, Hom. Pind. Asch. Soph. Eur. ; ἐποτρύνω, 
Hom. Soph. Hdt. Thue. ; πᾶροξύνω, Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; 
πείθω, regular, but Hom. and Pind. frequently use the redupl. 
in aor. 2. πέπῖθον, Omn. 

To actuate, in addition, συμπᾶροξύνω, Xen. See Influence, Per- 

suade, Excite. 
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Acute, as pain, ὀξὺς, Hom. Soph. ; as a man, Thue. Plat. Dem. ; 
as an angle, etc. Plat. 

Acute (of a man), ὀξύφρων, ovos, Eur. ; vontixds, Arist. ; ὀξυήκοος 
(of perception itself), Plat. Arist. See Sharp, Clever. 

Acute-angled, ὀξύγώνιος, ov, Arist. 

Acutely, ὀξὺ, Hom. Eur. Plat. ; ὀξέως, Thue. 

Acuteness, Spiuvrns, nTos, 7, Plat. ; ὀξύτης, nros, 4, Plat. 

Over-acuteness, περίνοια, Thuc. 

An adage, πᾶροιμία, sch. Soph. Ar. Plat. ; ἔπος, τὸ, Ar. Hdt. ; 
λόγος, Pind. Soph. Plat. See Proverb. 

Adamant, ᾿ἄδἅμας, αντος. 6, Hes. Pind. Orac. in Hdt. Eur. Plat. 

Adamantine, *addéudytivos, ov, Pind. Asch. Plat.; ᾿ἄδᾶμαντό- 
δετος, ov, Asch. 

Founded on adamant, ᾿ἄδᾶμαντοπέδιλος, ov, Pind. 

To adapt, ἄρω, not used in pres. or imperf. ; aor. 1. ἦρσα, and mid. 
aor. 2. ἤρἄρον, sometimes used in pass. sense; perf. &pypa, in 
pass. sense, sometimes used in act. sense; part. ἀρηρὼς, ἀρᾶρυϊα, 
aor. 1. pass. ἤρθην, Hom. ; ἁρμόζω, usu. written ἁρμόττω in Att. 
pr. Plat. ; ἐναρμόζω, fut. dow, also ὄξω, c. dat. or c. εἰς and ace. 
Pind. Eur. Plat. ; συναρμόζω, Ephipp. Xen. Plat. 

To be adapted, ἁρμόζω, intrans. c. dat. or prep. Pind. Soph. Plat. ; 
οἰκειόομαι, c. dat. or sine cas. Plat.; mposapud(w, c. dat. or 
prep. Plat. See To fit. 

Adapted, ἐπίτήδειος, c. prep. or c. infin, Hdt. Thue. Plat. ete. 

Adaptness, ἐπϊτηδειότης, nTos, ἢ (πρός TL), Plat. 

To add, ἐπίτίθημι, aor. 1.-- ἔθηκα, perf. --τέθεικα, etc., aor. 1. pass. 
—eTéOnv, Hom. Eur. Plat. Dem.; mposti@nu:, Hdt. Pind. Omn. 
Att.; συμβάλλω, perf. --Θέθληκα, etc. Pind. Eur. Hdt.; ém- 
βάλλω, Pind. Thuc. ; συντίθημι, Soph. Eur. Hdt. ; mposAauédvw, 
fut. --λήψομαι, aor. 2. --ἔλαθον, perf. —ciAnda (but λελάβηκα, 
Hat.) etc. Soph. Eur. Isoc.; mpospépw, fut.—olow, aor. 1. 
πένεγκα, aor. 2. --ἦνεγκον, Eur. Plat.; ἐξάπτω, no perf. Eur. ; 
ereisdryw, Plat.; oivelpw, only pres. and imperf. Plat.; ἐφαρ- 
μόζω, Soph. 

To add to a writing, mposypapw, Xen. Dem. Lys. Aschin. ; mpos- 
εγγράφω, AEschin. ' 

To add to a speech, ἐπιλέγω, Ar. Hdt. Thuc.; προΞξεπιλέγω, 
Theoph. ; ἐπεῖπον, Hdt. Thuc. ; παραφθέγγομαι, Plat. 

To add in counting, προςελογίζομαι, c. dat. Hat. 

To be added, mposémtw, only in pres. and fut. c. dat. Soph. ; mpos- 
γίγνομαι, fut. —yevnoowat, aor. 2. --ἔγενόμην, perf. —yéyova, c. 
dat. and sine cas. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; πρόΞειμι, c. des. 
and sine cas. Soph. Eur. Hdt. Dem. ; πρόξκειμαι, Soph. Eur. Xen. 
Isoc. Plat.; ἀμφίκειμαι, fut. --κείσομαι, pl. perf. —exeluny, c. 
ἐπὶ and dat. Soph. ; mposemvylyvoua, c. dat. Hipp. 

One must add, mpos@er€oy, Plat. 

One must add (in counting), mposAoyiotéa, Hdt.; προΞοισ- 
τέον, Ar. 

Added, πρόΞθετος, ov, Xen. 

What must be added, mooso.créos, Eur. Plat. 

An adder, ἔχιδνα, AEsch. Soph. Hdt. Plat.; ἔχις, ews, 6, Plat. 
Dem. ; ἐχίδνιον, Arist. 

Of an adder, ἐχιδναῖος, Call. 

To addict oneself to, τρεπόμαι, mid. and pass. c. prep. Hom. 
Hes. Trag. Thuc. Xen. Plat. ; ἐπιϑάλλομαι, mid. c. dat. Sap. ; 
πρόξκειμαι, fut. - κείσομαι, c. dat. Soph. Hat. Plat.; ἐπὶδίδωμι 
ἐμαυτὸν, c. dat. Ar.; προΐημι ἐμαυτὸν (ἐπί τι), Xen. ; mposexw, 
fut. -ἐξω and --σχήσω, aor. 2. -εσχον, c. dat. Hdt. Thue. 
Isoc. Plat. ; mposveuw ἐμαυτὸν, c. dat. Dem.; σχολάζω, c. dat. 
Xen. 

Addicted, ἀνειμένος (eis), Eur. 

An adding (the act), mpdsdeors, ews, 7, Plat. 

Addition, ἐπιθήκη, Hes. ; πἄρεργον, Hur. Plat. ; mpdsOnua, aos, 
Eur. Xen. Plat.; mpospdpnua, aros, Eur.; προςθήκη, Plat; 
παρενθήκη, Hat. 

Additional, πρόΞξθετος, ov, Xen.; ἐπίθετος, ov, c. dat. Menand. ; 
érelsaxtos, ov, Plat. 

In addition to, πρὸς, c. dat. and «ἄν. Soph. Hdt. Thue. ete. 

Addled (eggs), κύνόσουσα ὠὰ (τὰ), Arist. . 

To address, προεμῦθέομαι, c. dat. Hom. Theoc. Ap. Rh. ; καθά- 
πτομαι, Hom.; κικλήσκω, only pres. and imperf. Hom. Pind. 
Trag. ; ™pdspnut, no perf. Hom. Hes.; tposavddw, Hom. Hes. 
Trag. ; ᾿ἄγοράομαι, Hom. Soph. Hat. ; avddw, Hom. Eur. ; εἶπον, 
Hom. Soph. Eur. ; μεταυδάω, c. dat. or c. acc. Hom. Ap. Rh. ; 
μετἄφημι, c. dat. Hom.; ὠετἄφωνέω, ς. dat. orc. δες. Hom. Ap. 
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Rh. ; πᾶραυδάω, Hom.; πᾶρἄφημι, c. dat. or ace. Hom. deceit- 
fully, ο. acc. (λόγον). Pind. ; προΞξεῖπον, Hom. Hes. Ausch. Soph. 
Eur. Isoc. Plat. Dem., in aor. 1. mposeima, Eur.; mposepéw, as 
pres. and fut. of prec. and in aor. 1. pass. προτρηθεὶς, Eur. Hdt. ; 
φωνέω, c. dat. or c. acc. Hom. Soph. ; mpospwvéw, Hom. Pind. 
Trag.; mposp0éyyoua, mid. Pind. Eur. ; προΞξεννέπω, Pind. 
Trag. Ap. Rh.; μεταλλάω, Pind. ; . πᾶρηγορέω, fé&sch. Hat. ; 
προξηγορέω, Soph. Eur. ; προςθροέω, only pres. and imperf, 
FEsch. ; ἐξάρχω, only pres. and imperf. 6. ace. pers. and dat. rel, 
Soph., & gem. acc. Eur., c. ace. rei dat. pers. Xen. ; προςἄγορεύω, 
Hdt. Tine: Plat. ; ; προελέγομαι, mid. Ap. Rh.; προςπτύσσομαι, 
mid. Ap. Rh. ; - Gmetroy, Dem. 

The law addresses itself to such an one, οἱ νόμοι διαλέγονται τούτῳ, 
Dem. 

Addressed by, mpdsp0eyxTos, ov, c. gen. Soph.; mposnryopos, 6. 
gen. vel c. dat. Soph. 

One who is addr essed, Tposnyopnua (μητέρων) —untépes, Eur. 

Addressing, προΞηγόρος, c. gen. Soph. 

An address, or an addressing, πᾶραᾶφᾶσις, ews, 1, or poet. παραί- 
φᾶσις or πάρφἄσις, Hom. Pind. ; πρόςφθεγμα, ἄτος, τὸ, Asch. 
Soph. Eur. ; Tpospavnua, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. ; mpéspnots, EWS, 
ἢ, Eur. Plat. ; πρόΞτρημα, Gros, τὸ, Plat.; mapnyopia, Ap. Rh. 

Address, 1. 6. dexterity, τέχνη. igo See Skill. 

To adduce, ἐπἄγομαι, mid. Plat. Xen. ; ; πᾶρέχομαι, mid. Plat. ; 
πὰρᾶαφέρω, fut. --οἰσω, aor. 1. --ὄνεγκα, aor. 2. --ἤνεγκον, Soph. 
Eur. Hdt. Plat. Xen. Dem. etc. ; πᾶἄρἄφορέω, Hdt.; προἄγω, 
Plat. Xen. Dem. ; προδάλλομαι, mid. Plat. Ise. 

An adept, ϑηητὴρ, 7pos, 6, Hom.; ἴστωρ, pos, 6, Hom. Hes. 
Soph. Eur. Plat.; ἐπιΐστωρ, Hom.; σοφιστὴν, ov, 6, Pind. 
Esch. Soph. Eur. "Xen. Plat. Dem. ; ; τρίβων, wvos, 6, 6. gen. OF 
c. ace. Eur. Hdt.; ἐπιστἄτης ov, Plat. ; ; τεχνίτης, ov, 6, “Xen. 

Adequate, ἄξιος, Hom. Eur. Thuc. Dem. ete. ete. ; ; ἀντίπᾶλας, ov, 
Eur. 

Adequately, δίων. Eur. Thuc. Dem. ; ἀντί πάᾶλως, Thue. 

Adequateness, ἀξία, Eur. Plat. Xen. 

To adhere, ἔχομαι, mid. fut. ἕξομαι, aor. 2. ἐσχόμην. no perf. c. 
gen. Aésch. Eur. Thuc. ; ἐμμένω, c. dat. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; 
mposkapTepew, c. dat. Dem. ; of inanimate things, ἀμφιζάνω, only 
in pres. c. dat. Hom. ; τρέφω, in pf. mid., c. περὶ and dat. Hom. ; 
mposéxouat, mid. c. dat. Hom. Ar. Hdt.; wepipdw, esp. in aor. 
2. —epuv, or --φῦμι, c. dat. Ar. See Stick, Cling. 

An adherent, στἄσιώτης, ov, 6, Thue. Plat. ; συστασιώτης, Hat. ; 
ὁμογνώμων, ο. dat. Thue. 

To be an adherent, συνεξετάζομαι, c. dat. or c. μετὰ and gen. Dem. 

Adhesive, yAuexpds, Plat. ; yAoiwdns, Plat. 

Adhesively, γλισχρῶς, and superl. --ὅτατα, Ar. Plat. 

Adjacent, ἀστύγείτων, Eur. Hdt. Thuc. seul Dem. ; mpdsoupos, 
ov, Soph. Hdt. Xen.; μεθόριος, Thuc. Xen. Plat.; ὅμορος or 
duoupos, ov, Thuc. Hdt. Xen. Plat.; ὁμούριος, ov, Ap. Rh. ; 
tTposdmoupos, ov, Hat. 

To be adjacent to, ἔχομαι, mid. fut. ἕξομαι, no perf., c. gen. Hat. 
Xen.: duouvpéw, c. dat. Hdt.; συνάπτω, only pres. and fut. c. 
dat. Aisch. Hdt. 

To occupy a country adjacent to, χθόνα ἀστύὕγειτονέομαι, c. παρὰ 
and dat. Aésch. 

Adjoining, mposapis, Hipp. See Adjacent. 

To adjourn, ᾿ἄφίημι, aor. J. πηκα, Ar. ; ᾿ἄνάθάλλω, perf. 

: -δέθληκα, etc. Thue. ; ᾿ἄνίστημι, in pres. or ‘aor. 1. act. Xen. 

To be adjourned, ἀνίσταμαι; pass., 6. aor. 2. act. Xen. 

To adjudge, emidixd Cw, Isoc. Dem. ; προςκἄτἄγιγνώσιοω, tenses 
from yvdw and γνῶμι, Dem.; mpostiudw, Dem. and to adjudge 
(punishment) in addition, Dem. Plat. ; ; property to a claimant, 
ψηφίζομαι, c. dat. pers. Dem. Lys. 

Not having been formally adjudged, ᾿ἄνεπίδιίκος, ov, Dem. 

To adjudicate, κρίνω, Omn. ; διᾶδικάζω, Xen. Plat. Andoc. See 
Decide. 

Adjudication, Kptots, ews, 7, Omn. post Hom. See Decision. 

An adjunct, πᾶἄρεργον, Eur. Plat. See Addition. 

Adjuration, ἐξόρκωσις, ews, 7, Hat. 

To adjure, i. 6. make patties A swear, ὀρκίζω, Xen. Dem.; ἐξ- 
ορκίζω, Dem. ; ὀρκόω, Ar. Thuc. Ise. ; ἐξορκόω, Hdt. Thue. 

To adjust, κἄθίστημι, Aisch. Eur. Ar. Plat. Xen. Isoc.; κἄταρ- 
τίζω (a quarrel), Hdt. 

To adjust car ofully ly, ᾿ἀκριδόω, Ar. See Arrange. 

Adjustment, σύνταξις, ews, 7, Plat. Dem. 
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Admeasurement, μέτρησις, ews, 7, Hdt. Xen. See Measurement. 

To administer affairs, πράσσω, Xen. Plat. Dem. 

To administer a state, ToAtTEvw, Thuc. Xen. Dem. Aéschin. 

To administer laws, émevOvvw, AXisch. 

To administer an oath, ἀποδίδωμι, aor. 1. —édwxa, perf. p. --δέδο- 
μαι (q. v.) Dem. 

To administer, i. e. supply, Tapéx, fut. --ἔξω, perf. --ἐσχηκα, aor. 
2. —exxov, Omn. 

To administer to a person’s necessities, cic. ἐπαρκέω, fut. --ἔσω, c. 
dat. pers., sometimes c. acc. pers., even Ὁ. gen. pers. Theog. E ur. 
Hdt. Plat. See Assist, Help. 

Administration, δα δε. ews, 7, Dem. “ 5ομΐη. Isoe. Plat. ; 
οἰκονομία, Dinarch. ; πολιτεία, Ar. Xen. Dem. 

To have a share in the administration, πολτιτεύομαι, mid. Thue. 

Matters of administration, τὰ woditixd, Plat. 

The science of administration, ἣ πολιτικὴ, Plat. 

Administrative, woAirixds, Hdt. Thue. Plat. 

Admirable, ϑέσκελος, ov, Hom. ; ϑεσπέσιος, ov, and a, ov, Hom. 
Pind. Theoc. Hdt.; ᾿ἄγητὸς, usu. c. acc. cause, Hom. c. dat. 
Sol.; ᾿ἄγαστὸς, Asch. Eur. Χ 6η. ; ᾿ἄγαἄτὸς, h. ϑαυμάσιος, ἢ. 
Pind. Ar. Plat. Dem. ; ϑαυμαστὸς, h. Pind. Soph. Hdt. Xen. 
Plat. ; ϑαυμᾶτὸς, Hes. ἢ. Pind.; &xmaryAos, ov, Pind. Soph. Xen. ; 
Snntds, Hes. Pind. ; ἐπίστρεπτος, ον, Aisch.; ἀπόθλεπτος, ον, 
Eur. ; ἀξιάγαστος, ov, Xen. ; dfobetpecmas. Xen, 

Admirably, Seoréctoy, Hom.; Savuaciws, Ar. Plat. Dem. ; Sav- 
μαστῶς, Plat. ; ᾿άγαστῶς, Xen. 

Admiral, ναύαρχος, Aasch. (used by Ausch. also as adject.) Hdt. 
only of Lacedeemonian admirals by Thuc. Xen.; otTparnyos, 
Thuc. Xen. ; στρᾶτηλᾶτης, ov, 6, Asch. ; ἄρχων, Hdt. Thue. 

To be admiral, vavapxéw. Hdt. x. v. πλοίων, Phil. ap. Dem. 

The command of admiral, vavapxia, Thue. ; ‘the period of his com- 
mand, Xen. 

Belonging to the admiral, στρᾶτηγὶς, ios, ἢ, (vats), Thuc. Andoc. 
Dem. 

The admiralty, ’GooroAcis, of, Dem. Auschin. See Dict. of Ant. 
p. G1. 

The judges of the admiralty court, γαυτοδίκα, ot, Lys. 

Admiration, ϑαῦμα, argos, Dating ᾽ἄγη, Hons . ϑάμθος, τὸ (also 
6, Sim.), Hom. Pind. Sim. Trag. "Thue. Plat. ; ; ζῆλος, Dem. 

An object of admiration, σέβας, τὸ, only in nom. acc, and voc. sing. 
Soph. ; ᾿ἄγασμα, Soph. 

To admire, ἢ ἄγᾶἄμαι, fut. ἀγἄσομαι, and oo, aor. 1. ἡγάσάμην, and 
oo,and ἢἠγάσθην, in act. sens., inperf. ἠγἄμην, c. ace. or 6. gen. 
τς: Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. Call, etc. ; ϑάομαι, Hom. ; ϑαυ- 
μάζω, Omn.; ϑαυμαίνω, Ep. fut. Savpiivlea, no aor. nor perf. 
only act. Hom. Pind.; ἐκπᾶγλέομαι, mid. Aisch. Eur. ; ζηλόω, 
Soph. Eur. Thue. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἀποθλέπω, Xen, Dem. 
Aéschin. 

To admire exceedingly, ὑπεράγαμαι, mid. c. aor. 1. pass. In act. sens. 
Plat. 

To be filled with admiration, ἐκπτοέομαι. pass. Eur. 


‘An admirer, ϑαυμαστὴς, ov, 6, Arist. ; ἐραστὴς, ov, 6, Soph. Eur. 


Hdt. Plat. Dem. See Lover. 

Admission, «isdox?, Eur.; εἴδοδος, or es, ἢ, Hdt. Xen. See 
Entrance. 

An admission, i.e. confession, ὁμολογία, Plat.; προδομολογία, Dem. 
To admit, εἰςδέχομαι, or és. c. perf. pass. etc. in act. sense; into, 
¢ prep. or Ὁ. ace or Ὁ dat.vor (rarely) c. gen. Pind. “Soph. 
Eur. Hdt. (excuses) Plat. ; ἐνελαύνω (a feeling), fut. -eAdow, 


Att. --ἔλω, into, c. dat. Pind; παρίημι, aor. 1. --ῆκα, Eur. Hdt. Xen. 


Dem. ; προΞςδέχομαι, both ‘of people and arguments, etc. Asch. 
Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. ete. ; ὑποδέχομαι. in both senses, 
Thuc. Xen. Plat. Dem. etc.; ᾽᾿ἄγίημι, aor. 1. --ἧκα, perf. dvetka, c. 
prep. Xen. ; mpostewat, mid. aor. 1. -ηκάμην, Xen. Plat. Dem. ; 
eisapinut, Xen. ; elsinut, Xen. ; cisdpéw, c. fut. act. and mid. Ar. 
Dem. ; 5 πᾶρἄδέχομαι, Plat. Dem. Zischin. 

To admit besides, ἐπιδέχομαι, Hat. 

To admit arguments, etc., ἀποδέχομαι, Kur. Thue. Xen. Plat. Dem. 

To admit, i.e. confess, ὁμολογέω, c. acc. rei, sometimes also c. dat. 
pers. Soph. Eur. Ar. Thue. Plat. ete. 

To admit as genuine, ἔγκρινω, Plat. 

To admit beforehand, προδιομολογέομαι, mid.and pass. Plat. Arist. ; 
προομολογέω, Plat. 

To be admitted (an assertion, etc.), συμφέρομαι, pass. aor. 1. —cuy- 
evelxOnv, Hat. 


ADMITTED. 


To be admitted into ἃ class, ἐγκρίνομαι εἰς, pass. Xen. Dem.; εἰς- 
τελέομαι cis, mid. Plat. 

To admit of, ἐνδέχομαι, Thuc. Xen. Plat. 

As well as the case admits of, ék τῶν ἐνδεχομένων, Xen. 

The punishment the circumstances admitted of, ai ἐνδεχόμεναι τιμώ- 
prot, Lycurg. 

As well as the case admits of, ἐνδεχομένως, Decret. ap. Dem. 

Falsehoods admit of refutation, τὰ ψεύδη ἔλεγχον ἔχει, Thuc. 

To be admitted among, εἰδέρχομαι, fut. —-cA€voomat, aor. 2. --ἠλῦθον, 
Att. —7AGov, perf. --ελήλῦθα, c. cis and acc. Xen. 

One must admit, ἀποδεκτέον, Plat.; ἐγκριτέον, Plat. ; ὁμολογητέον, 
Plat. Xen. 

One must admit beforehand, προδιομολογητέον, Arist. 

Admitted (argument), etc., 2yxpitos, ov, Plat. 

Admittedly, ὁμολογουμένως, Thue. Plat. Ise. 

Admixture, σὐγκρᾶσις, ews, 7, Eur. Thuc. Plat. See Miature. 

To admonish, ziviocw, only in pres. Hom.; miviockw, only in 
pres. /Esch. Call. ; νουθετέω, only act. Hdt. Omn. Att. 

Admonished, κεχρημένος, c. infin. Asch. 

Who must be admonished, νουθετητέος, Eur. 

Admonition, νουθέτημα, Gros, τὸ, Asch. Soph. Eur. Plat.; vov- 
θεσία, Ar.; σωφρόνισμα, ἄτος, τὸ, Aisch. ; νουθέτησις, ews, 7, 
Plat. 

Admonitory, νουθετικὸς, Xen. ; γουθετητικὸς, Plat. 

To adopt (a son, etc.), ποιέομαι, mid. Hom. Plat. Dem. ; zpos- 
ποιέομαι, Dinarch. ; αἱρέομαι, fut. αἱρήσομαι, aor. 2. εἱλόμην (an 
opinion, or party), Hdt. 

To adopt (a new custom instead of an old one), μεθαρμόζομαι, mid. 
Esch. Eur. 

To give to be adopted by another, ἐκποιέω, Isee.; εἰςποιέω, Cc. acc. 
and dat. orc. gem. acc, Plat. Dem. Isoc. Dinarch. 

Adopted, Serbs, Pind. Hat. Plat. ; ποιητὸς, Plat. Dem. Lyc. ; as 
to the child’s real father, ἐκποίητος, ov, Isce. AXschin. ; as to his 
adopted father, εἰσποίητος, ov, Dem. 

Adoption, ποίησις, ews, 7, Ise. 

Adorable, ϑαυμαστὸς, Eur. 

Adoration, σέβας, only in nom. acc. and voc. sing. (σέθη (τὰ) 
ZEsch.) Hom. ἢ. Trag. ; mposkivnots, ews, 7, Plat. 

To adore, o¢6w, and more anciently σέβομαι, mid. only pres. and 
imperf. Pind. Esch. Soph. Eur. Hdt. Plat. ; προΞκὕνέω, fut. now 
and aor. 1. tposéxioa, Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem.; σεβίζω, 
Pind. Asch. Soph. Eur. aor. 1. pass. in act sens. Soph.; ἄσκέω, 
Pind. See 70 worship. 

An adorer, Separevtis, οὔ, 6, Plat. See Worshipper. 

To adorn, κοσμέω, Hes. ἢ. Theog. Soph. Eur. Thuc. Xen.; 
ἀσκέω, Pind. Soph. Eur. Hdt.; ἐπασκέω, Pind. ; ἐξασκέω, Soph. 
Eur.; ἐκπονέω, Eur. ; ἐκστέλλω, Soph. ; ᾿άγάλλω, no perf. Eur.; 
KaTaKoopew, Ar. Xen. Plat,; ἐπικοσμέω, Xen. Arist. ; διἄποι- 
κίλλω, Isoc.; διασχημᾶτίζω, Plat. 

To adorn besides, συγκοσμέω, Xen.; προεἄγάλλω, Eupol. 

To adorn together, συγκαλλύνω, Arist. 

To adorn with, συστολίζω, c. dat. Mel. 

To adorn oneself, στέφομαι, Mid. Anac. καλλωπίζομαι, mid. and 
pass. Plat. Xen. 

To help to adorn, συνεπικοσμέω, Xen. Arist. 

To be adorned, καίνῦμαι, imperf. κέκασμαι, Pind. 

To give in order to adorn, ἀγλαΐζω (τινί τι), Theoc. 

Adorned, εὐκόσμητος, ov, h. εὔκοσμος, ov, Eur. 

Adornment, ’ayAaia, Hom.; ἀγλάϊσμα, ἄτος, τὸ, Pind. Eur. See 
Ornament. 

An adorning oneself, καλλωπισμὸς, Plat. Xen. 

τον adorner, κοσμητὴς, οὔ, Xen.; of himself, καλλωπιστὴς, 

800. 

Of or belonging to adorning, κοσμητικὸς, Plat. ; the act of, 7 κο- 
σμητικὴ, Plat. 

Adriatic, ᾿Αδριᾶνὸς, Eur. 

Adroit, δέξιος, Pind. Thuc. Xen. See Skilful. 

Adroitness, δεξιότης, nros, 7, Ar. Hdt. Thue. 

To advance, act. προφέρω, fut. -οἰσω, aor. 1. --ἦνεγκα, aor. 2. 
πήνεγκον, Hom. Hat. Plat. Eur. ete. See Allege, Propose, ete. 
To advance, i. 6. promote the prosperity of, αὐξάνω, or αὔξω, tenses 
from avééw, Hom. Pind. Trag. Hdt. Thue. ; #poSatvw, in fut. 1. 
and aor. 1, act. προβθήσω, —eoa, Pind. ; προᾶγω, Hdt. Xen. See 

Assist, Exalt. 
To advance money, προᾶναλίσκω, fut. --λώσω, Dem. ; προδίδωμι, 
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- ADVANTAGE. 


Xen.; to any one, davei(w, c. dat. Ar. Plat. Xen. Dem. 
Lend. 

To advance, intrans. προθδαίνω, fut. --Θήσομαι, perf. —6é6nxa, aor. 2. 
—€6ny, often in Att. contr. mpov6ny, imper. —676, opt. --Θαίην, 
etc.; fut. act. and aor. 1. act. never used in intrans. sense. 
(Homer uses a reduplicated part. προδιδῶν, GvTos, and mpo6i6as, ) 
Omn. ; also in phrases as if trans. in pres. or aor. 2. ; mpo6. πόδα, 
κῶλον, apévAav, etc. Theog. Eur. Ar.; βαίνω, Omn. ; βαίνω 
πόδα, Eur. so €u€eSws (@Tos) πόδα, advancing, Soph. ; oixved, 
only pres. and imperf. (οἴχνεσκον, Hom.), Soph.; προποδίζω, 
Hom.; στείχω, no perf. Omn. poet. Hdt.; xwpéw, Omn. poet, 
Hom.; ἀνηγέομαι, mid. Pind.; προγίγνομαι, esp. in aor. 2. 
—eyevounv, Hom. Hes. h.; προνέμομαι, mid. Soph. ; προστείχω, 
Soph.; mpoxwpew, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat., in front of, 
c. gen. Dem. 

To advance as men do in an object, προκόπτω, Eur. Xen. ; or ina 
pursuit, ἡ. 6. improve, Thuc. in mid. Hdt. προέρχομαι, fut. --ελεύ- 
σομαι, aor. 2. --ἠλῦθον, sync. -ἦλθον, perf. mid. --οιλήλὔθα, Hat. 
Thuc. Xen. Plat. Dem.; mpoxiveéouot, pass. c. fut. mid. Xen. ; 
πρόειμι (—1évat), Ar. Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἐξέρχομαι, Thuc. 
ἔξποδα, Dinarch. ; ἐπιχωρέω, Xen.; ὁδοποιέομαι, mid. Plat. ; 
ὁρμάω, Thuc.; mpodyw, Plat. ; προελαύνω, tenses from ἐλάω, 
f. ἐλἄᾶσω, etc. Xen, ; προπορεύομαι, Xen. 

To have advanced, mponkw, only pres. and imperf. Ar. Dem. 

To advance as ὦ soldier out of his ranks, as a champion, ἐξελαύνω, 
Lys. 

To advance slowly, Ὁὕπέρχομαι, Xen. 

To advance so as to cross ὦ river, etc., προδιᾶβαίνω, Xen. 

To advance after others, émexxwpew, Aisch.; πρὸ ὁδοῦ γίγνομαι, 
Hom. 

To advance before, in front of, προέξειμι (—1evar), Thue. 

The night was far advanced, πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλᾶτο, Hat. 
See Go. 

Advancing, po6adnv, Hes. Ar. 

An advance, πρόοδος, 7, Xen. ; mposxépnots, ews, 7, Plat.; in 
order to attack, mposéAdats, ews, 7, Xen. 

An advance party (of soldiers), of πρόοδοι, Xen. 

Advancement, 7. 6. improvement, increase, αὔξησις, ews, 7, Thue. 

Advantage, κέρδος, τὸ, Omn. ; ὄνειαρ, atos, Hom. Hes. Ap. 
Rh.; ὄνησις, ews, 7, Hom. Sapph. Trag. Xen. Plat. Dem.; 
ὄφελος, τὸ, only nom. and acc. sing. Hom. Trag. Xen. Plat. 
Dem.; ᾿ἄρος, τὸ, Aisch.; dvelapov, Alcze. ; ὠφέλεια, Soph. Hat. 
Thue. Plat. Isoc.; κτῆμα, aTos, Td, Soph. ; ἐπαύρεσις, ews, 7, 
Hht.; πλεομέκτημα, atos, τὸ, Xen. Dem.; ὀνΐνησις, Arist. ; 
πλεονεξία, Isoc. Thuc. Xen. ; τὸ λῦσϊτέλουν, Thuc.; λυσϊτέλεια, 
Theoph. 

Our present advantages, τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα, Thuc. 

What advantage is life to me, τί μοι (ἣν Kvdiov, Eur. ; τί μοι 
πλέον, Xen. Plat. 

To be an advantage to one, συμφέρειν τινὶ ἐπὶ Td βέλτιον, Xen. 

It is no advantage, οὐδέ τί μοι περίκειται, c. inf. Hom. ; οὐδὲν ἐς 
πλέον πδιῶ, Soph.; so οὐδὲν ἂν πλέον λἄθοις, Eur. ; οὐδὲν πλέον 
ἐστὶ, or γίγνεται, Plat. Ise. 

We have this advantage (over our enemies), περιγίγνεται ἡμῖν τὸ 
ete. Thue. 

Lf they gain advantage in the war, εἴ τι περιγίγνεται τοῦ πολέμου, 
Thue. 

(To fight) at an advantage, ¢k τοῦ περιόντος, etc. Thue. 

They had the advantage of the Laced., πλέον εἶχον τῶν A., Hat. 

There is no advantage in weeping, οὔτις πρᾶξις πέλεται γόοιο, 
Hom. 

Advantage derived from you, ἣ σὴ mpospopd, Soph. 

To or for the advantage of, πρὸς, c. gen. Soph. Hdt. Thue. 

For I will speak for your advantage, not for my own, πρὸς σοῦ 
γὰρ, οὐδ᾽ ἐμοῦ, φράσω, Soph. 

Thinking it to the advantage of others, νομίζοντες πρὸς ἐκείνων 
εἰναι, ‘Thue. 

To gain advantages from, ἀπολαύω, no pass. c. gen. Ar.; πλεονεις- 
τέω ; or to take advantage of, or to gain advantage over, c. gen. 
only act. Xen. Plat. Dem, Ise. 

To take advantage of (opportunities, etc.) ὑφαιρέομαι, aor. 2. --ειλό- 
μην, ASschin. 

One who gains advantages over, πλεονέκτης, ov, 6, c. gen. Xen. 

A way of gaining advantages over, πλεονεξία, Xen. 

To advantage, dvivnu, fut. ὀνήσω, aor. 2. mid. ὠνήμην, (imperf. 
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See 


ADVANTAGEOUS. 


mid. rare, ὠνινάμην, Plat.), aor. 1. pass. ὠνήθην, Xen. 6. ace. 
et c. gem. acc. Hom. Hes. Eur. Xen. Plat. See Profit, Assist. 

Not advantaged by, deriving no advantage from, *avdvnTos, ov, c. 
gen. Dem. 

Advantageous, κερδίων, τ, in Att. i, in other poets, and κέρδιστοϑ, 
not always with any compar. sense, Hom. Pind. Soph. &sch. 
ὠφέλϊμος, ov, and 7, ov, c.d. or prep. Eur. Thue. Plat. ete. ; 
κερδᾶλέος, AEsch. Ar. Hdt. Xen.; σύμφορος, ov; Soph. Kur. 
Hat. Τίνας. Dem, etc.; AdoireA}s, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; ἐπὶς 
καιρος. ov, Xen. Dem.; ὀνησΐφορος, ov, Hipp. 

More advantageous, διάφορος μᾶλλον, Thue. 

To be advantageous, συμφέρω, fut. civolow, aor. 1. σύὕνήνεγκα, 
aor. 2. σύνήνεγκον, Omn. Att.; impers. Aver, usu. c. neg. c. ἃ, pers. 
Soph. Eur. ; AdoireAet, c. dat. Omn. prose, with a nom. as δικαιο- 
σύνη. λυσιτελεῖ, Plat. 

Tt is not advantugeous, οὐ λύει τέλη, Soph. 

Advantageously, κερδᾶλέως, Thuc.; λυσϊτελούντως, Plat. Xen. ; 
συμφερόντως. Xen. Plat. Ise.; ὠφελίμως, Xen. Plat. 

Adventitious, «isdéiyéy.uos, ov, Eur. Plat.; ἐπακτὸς, ov, Eur.; 
ἐπίρρῦτος, ov, Plat. 

An adventure, ’i0vs, vos, 7, only found in acc. Hom.; τόλμημα, 
aros, Hur. Ar. Thue.; τολμήεις, superl. τολμήστατος, Hom. Pind. 
Soph. See Enterprise. 

Adventurous, φίλοκίνδῦνος, ov, Xen. Dem. ; μεγἄλοκίνδυνος, ov, 
Arist. 

Adventurously, φιλοκινδύνως, Xen. 

An adverb, ἐπίῤῥημα, Dion H. 

Adverbial, ἐπιρρηματικὺς., Gramm. 

An adversary, ἀντίδικος, Esch. in a lawsuit, ete. Dem. Isoc. ; 
ἀντϊπὕκος, Aisch.; πᾶλίγκοτος, Pind. Aisch.; πᾶλαιστὴ. οὔ, 4, 
FEsch. Eur.; διάφορος. Dem.; ὑπενάντιος, Thuc.; ἀντύπᾶλος, 
ὁ kal}, c. gen. or dat. Pind. sch. Eur. Hdt. Thuc.; ἐνστἄτης, 
Soph. See Enemy, etc. 

A third adversary to take up the conqueror, ἔφεδρος, Pind. Asch. 
Ar, Xen. 

Adverse, évdvrios, Omn.; δίχόφρων, ovos. AEsch.; dvtirimos, ον, 
(of events), Xen. ; πἄλίγκοτος, ov, of fortune, AZsch. See Hos- 
tile, Unfortunate. 

Adversely, πᾶλιγκότως, Hat. 

With an adverse disposition, ἐναντίος. Dem. 

To be adversely disposed, to be adverse, ἀλλοτρίως ἔχω, διάκειμαι, 
Isoc. 

Adversity, ἀμμορία, Hom.; κἄκὸν, Omn.; τλημοσὕνη, h.; dus- 
τὔχία, Eur. Thuc. Xen. Dem.; dusmpatia, Asch. Soph. Eur. 
Isoc. And.; dusmpayla, Antipho.; Baptdomorla, Antipho. ; 
᾿ἄτύχία, Xen. Dem. Aschin.; πωρητὺς, vos, 7, Antim. 

Causing adversity, βᾶρύδότειρα, fem. (μοῖρα), Aasch. 

To advert to, πἄρᾶμιμνήσκομαι, mid. fut. --μνήσομαι, c. gen. Hat. 
Soph. See Remark, Mention. 

Advice, βουλὴ. Hom. Hes. ASsch. Eur. Dem.; μῦθος. Hom.; 
ἔπος, τὸ, Hom. Eur.; ὑποθημοσὕνη, in pl. Hom. Ap. Rh. in sing. 
Xen. ; ppd), AEsch. Eur. Theoc.; mépatveots, ews, 7, Ausch. 
Eur. Hdt. Thuc. Isoc.; βούλευμα, atos, Eur.; συμβούλευμα, 
atos, Xen.; συμδούλευσις. Plat. ; συμβουλὴ, Hdt. Xen. Plat. Di- 
narch.; συμβουλία, Hdt. Xen.; ὑποθήκη, Hdt. Antipho. 

Bad advice, πᾶρἄκουσμα, aos, Plat. 

To take advice, ᾿ἄκούω. c. gen. Xen. 

Tf you will take my advice, ἐμοὶ χρώμενος διδασκάλῳ, Aisch. 

To advise, mépetroy, often with a, owing to the original F in 
εἶπον, Hom.; ὑποτίθεμαι, mid. aor. 1. --εθηκάμην, etc. c. dat. 
pers. c. acc. rei, or c. infin. Hom. Hes. Ar. Hdt. Plat.; πᾶραινέω, 
fut. —€ow, sometimes —now, but not in Trag.; 6. dat. pers., rarely 
c. acc. pers. Pind. Aisch, Soph. Thue. Xen. Dem. etc.; βουλεύω, 
ce. dat. pers. Asch. Eur. Plat. Dem.; ἐπαινέω, fut.—éow, or —how, 
but not in Trag. either a man, or a line of conduct, c. dat. or 
acc. pers. etc. inf, rel, sch. Soph.; vov@eréw, Soph. Eur. Plat. ; 
συμβουλεύω. c. dat. pers. Theog. Soph. Hdt. Isoc. Xen. Dem. ; 
πᾶρηγορέω, a. acc. et infin. Asch. Soph. Eur. Hdt.; παραμυθέ- 
omal, c. acc. pers. 6. inf. rei, or ws, Ausch. Soph. Xen. Plat. ; 
eisyryeouat, c. dat. pers. Omn. Att. prose ; διδάσκω, fut. --ξω, 
Thuc. Xen. Dem. 

To join in advising, σύνεπαινέω, fut. --ἔσω or —now, but not in Trag. 
Asch. Thuc. Xen. 

To give the same advice, stvaryopevm, c. acc. and inf. or c. ὧδ, Thue. 
Xen, 
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Who or what must be advised, συμβουλευτέος, Thue. 

One must advise. cvupSovaAevtéoy, Isoc.; εἰσηγητέον, Thuc. 

Lll-advised, nixd8ovaAos, ov, or giving bad advice, Eur. Ar. κἄκο- 
GovAevOels, Eur. 

Weil-advised, ev€ovdos, ov, Theog. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue. 
1506. 

Giving bad advice, κἄκόβουλος, ov, Plat. 

An adviser, βουληφόρος, Hom.; συμφράδμων, ovos, Hom.; Bov- 
λευτὴς, Hdt. Dem. Aschin.; σύμβουλος, Omn. Att.; €ts- 
nyntys, Thue. Aschin.; συμβουλευτὴς, Plat. ; συμμήστωρ, opos, 
Ap. Rh. See Counsellor. 

Adulation, Sw7ela, Eur. Ar. Plat. Xen. See Fattery. 

Adulatory, κολἄκευτικὸς, Plat. See Flattering. 

Adult, τέλειος, a, ov, and os, ov, (ἀνὴρ). Xen. See A youth. 
Adulterated, money, κίδδηλος, ov, Theog. Eur. Plat. Xen. Dem. ; 
᾿ἄδόκϊμος, ov, Plat. : 

To adulterate, κιδδηλεύω, Ar. Plat. and metaph. Eur. 

Adulteration, κιδδηλεία, Plat.; κιδδήλευμα, Plat. 

An adulterer, μοιχὸς, Soph. Ar. Plat. Dem. etc.; πόρνος, Ar. 
Xen. ; πόρνης, ov, Crates. 

An adulteress, μοιχεύτρια, Plat.; πόρνη, Archil. Ar. Dem. &c. ; 
mopvevTpia, Ar. 

Adulterous, λίπεσήνωρ, opos, Sterich.; d%ydmos, 6 καὶ 7, 
Sterich. ; λίπόγδμος, ov, Eur. 

Adultery, μοιχεία, Plat. Andoc. Isoc.; πορνεία, Dem. 

To commit adultery, μοιχεύω, Ar. Xen. c. ace. muli. Lys. ; μοιχάω, 
metaph. (τὴν ϑάλασσαν) of Conon, Xen, ; of a woman, πορνεύομαι, 
pass. Hdt. Dem. AXschin. 

A fine imposed on adultery, μοιχἄγριον, in pl. Hom. 

Born in adultery, μοιχΐδιος, Hat. 

Advocacy, ctvnyopia, Aschin.; cvvdixla, Plat. 

An advocate, ovvdixos, esp. for the defendant, Pind. Ausch. Plat. 
Dem. as adj. os, ov, Isoc.; συνήγορος, subst. and adj. os, ov, 
esp. for the prosecutor, Asch. Ar. Dem. Isoc. Aischin. ; of either 
side, ᾿ἀγωνιστὴς, ov, Thuc. Plat. 

To advocate (a line of conduct), πᾶἄραινέω, fut. --ἔσω, sometimes 
-ἥσω, but not in Trag., Pind. Trag. Thue. Xen. Dem. See Advise, 
Persuade. 

To advocate, i.e. be the advocate of a person, σύνἄγορεύω, c. dat. 
Thuc. Xen. Dem. etc. ; ovvdtkew, esp. for a defendant, c. dat. 
sometimes also c. acc. rei, Ausch. Eur. Plat. Isoc. Andoe.; σὕνη- 
γορέω, esp. for the accuser, c. dat. pers. Ar. Aischin. ; ὁ. ὑπὲρ, 
and gen. Dem.; ouvny. τῷ κἄτηγόρῳ, to advocate the accuser’s 
cause, Soph. ; dmepdixéw, esp. in defence, c. gen. Plat. 

To advocate this man’s cause, so that he shall be acquitted, τὸ φεύγειν 
τοῦδ᾽ ὑπερδικῶ, Asch. 

The advocate’s fee, τὸ σύνηγορικὸν, Ar. 

An eedile, ᾽᾿ἄγοράνομος, Dion H. 

To be cedile, ’dryopavouew, Plut. Diod. 

Fidileship, ᾿ἄγορᾶνομία, Plut. 

Belonging to an cedile, ᾿ἄγορᾶνομϊκὸς, Dion H. 

Figean, Αἰγαῖος, sch. 

An egis, aiyls, (30s, 7, Hom. 

With dark cegis, κυᾶναιγὶς, t3os, 6, Pind. 

With golden cegis, xpvoaryts, Bacchyl. 

With black cegrs, wedavaryls, AAsch. 

Aerial, ᾿ἀέριος, ov, and a, ov, Eur. ; αἰθέρεος, ov, and a, ov, Soph. 
Eur. See Air. 

Afar, ἑκὰς, Hom. Pind. Eur. Thue. etc. See Far. 

Affability, eimposnyopla, Isoc.; piAomposnyopta, Isoc.; κοινό- 
TNS, τος, N, Xen. 

Affable, ὁμιλητικὸς, Isoc. ; εὐπροξήγορος, ov, Eur. Isoc.; evmpds- 
οδος, ov, Thuc. Xen.; iAomposhyopos, ov, Isoc. ; pirsppar, 
ovos, Plat. Xen.; κοινὸς, Xen.; mposhyopos, ov, 6. dat. 
Plat. 

Affably, φιλοφρόνως, Plat.; κοινῶς, 1806. 

An affair, χρέος, and poet. (not Att.) χρεῖος, 7d, in this sense 
rare except in nom, and acc. sing. Hom. Trag. Theoc.; χρῆμα, 
&ros, Td, Omn. poet. Hom.; πρᾶγμα, dros, τὸ, Omn. poet. Hom. 
and Hes.; πρᾶξις, ews, ἦ, Omn.; mparyos, τὸ, Pind. Ausch. Soph. 
Eur. ; the affairs of state, AXsch. 

To affect (the mind), ἐκπάᾶτάσσω, Hom. ; ἐκπλήσσω; aor. 2. pass. 
usu. --επλάγην (but also —erAnynv, Hom.), Hom. Trag. Thue. 
Xen. ; εἰσμαίομαι, only in aor. 1. ἐσεμασσάμην, Hom. ; ἅπτομαι; 
mid. no perf. c. gen. Ausch. Soph. Plat. Xen, 


AFFECTATION. 


To affect to be, to do, etc., ‘vroxpivowat, mid. c. inf. Dem.; σχημᾶ- 
τίζομαι, mid. c. inf. Plat. 

To be affected (of emotions of the mind, etc.), πάσχω, fut. πείσο- 
μαι, aor. 2. ἔπἄθον, ρετί, πέπονθα, no other tenses except imperf. 
Omn. Att.; συνέχομαι, pass. only in pres. c. aor. 2. mid. in pass. 
sens. c. dat. Asch. Eur. Ar. Hdt. Thue. Plat. ete.; συγκεράν- 
vipat, pass. perf. --κέκρᾶμαι, etc. c. dat. Soph. 

To be affected, i.e. conceited, ρύπτομαι, pass. c. fut. mid. Ar. Xen. 
Plat.; κομάω, Ar. 

To be too much or excessively affected (by fear), ἐκπεπληγμένως 
διάκειμαι. 

Affected by, μιχθεὶς, c. dat. Pind. 

Affected alike by pain and pleasure, ὁμοπᾶθὴης λύπης καὶ ἡδονῆς, 
Plat. 

To be (well or ill) affected towards a person, φρονέω εὖ, φίλα, 
κακά τινι, Hom. Eur.; εἴς τινα, Xen. Andoc. See Disposed. 

Affectation, σχημᾶτισμὸς, Plat. 

Affection, φίλοφροσύνη, Hom. Hdt.; ἔρως, wros, Omn.; Pidd- 
τής, τος, 7, Omn. poet. Plat. Lys. Andoc.; χἄρις, itos, ace. α 
and w, 7, Hes. Soph. Thuc.; mposptAea, AEsch.; στοργὴ, 
Philem. Mel.; φίλοστοργία, Xen. (see Love); of mind, body, 
etc., πἄθος, τὸ, Thuc. Plat. ete. 

Has the affection of the men, ἦ δημᾶγωγεϊ τοὺς ἄνδρας, Xen. 

Affectionate, φίλόστοργος, ov, Xen. Theoc.; στερκτὶκὸς, Arist. ; 
oiAnrinds, Arist. 

Withont affection, &oTopyos, ov, Theoc. 

Affectionately, φίλως, Eur. Xen.; φίλίως, Plat. Xen. 

Affiance, πίστις, ews, 7, Omn. poet. Hom. See Trust. 

To affiance, éyyvdw, Eur. Hdt. Plat. Dem. 

To have affianced to one, ἔγγυάομαι, mid. c. acc. Hdt. Dem. See 
To betroth. 

Affinity, συγγένεια, Eur. Xen. Plat. Dem. ete. 
tionship. 

To affirm, φημὶ, no perf. Omn.; αὐχέω, Asch. Eur.; δισχυρί- 
ζομαι, mid. Plat. Dem. 1566. ; βεθαιόω, Plat.; διᾶθεδαιόομαι, 
mid. Dem. See 70 say. 

Affirmed, of rival assertions, ‘a@usAAnOels, Eur. 

An affirmation, φἄσις, ews, 7, Plat. Arist. 

An affirmative proposition, κἄτἄφἄσις, ews, 7, Arist. 

Affirmative, κἄτηγορϊκὸς, Arist.; KiTaparinxds, Arist. 

Affirmatively, κατηγορικῶς, Arist. 

To affix, προςπήγνυμι, c. dat. Eur.; προεάπτω, no perf. c. dat. 
Soph. Eur.; mpos6dAAw, perf. --Θέθληκα, etc. c. dat. Soph. Eur. 
Antipho. See Fiz. 

To afflict, πημαίνω, only aor. |. of pass. is found, fut. mid. in 
pass. sens. Hom. Hes. Trag. Hdt. Plat.; τείρω, only pres. and 
imperf. Omn. poet. Lys.; κἄκόω, Omn.; κήδω, fut. κηδήσω, pass. 
ὁ. fut. mid. κεκἄᾶδήσομαι, in pass. sens. Hom., perf. mid. in pass. 
sens. 6. dat. κέκηδα, Tyrt. ; ᾿ἄκἄχίζω, Hom.; ᾿ἄνιάζω, Hom. 
Ap. Rh. ; avid (f, Ar.), 6. ace, cause, or c. dat. Hom. Soph. Hat. 
Plat. Ap. Rh. Call.; λύπέω, Omn. poet. Hom.; χειμάζω, Trag. 
Ar. Plat. ; πιέζω, no perf. act. Omn. Att.; ἀλγύνω, Trag. Xen.; 
γυμνάζω, FEsch. Eur.; ὀδύνάω, Soph. Eur. Ar. Plat. AEschin. ; 
ἐξοδύνάω, Eur. ; ἐπιτρίδω, Ar. Hdt.Xen. Dem.; éxmirdoow, Eur. 

To afflict in addition, πᾶρἄλυπέω, Thuc. Xen. Plat. 

To be afflicted, ἀλγέω, Omn. See Grieve. 

Afflicted, ἀλγεινὸς, Soph. ; ἐπήθολος, ον, c. gen. caus. isch. Hdt.; 
ξυνήων, ovos, c. gen. caus. Pind.; τἄλαίπωρος, ov, Pind. Asch. 
Soph. ; ἀκράχολος, ov, Theoc. See Grieving, Miserable. 

Affliction, κῆδος, τὸ, Hom.; πένθος, τὸ, Omn.; πόνος, Omn. 
poet. ὀδύνη, Hom. Ζβοῖ. Eur. Xen. Plat.; ἄλγος, τὸ, Hom. 
Trag. Xen. Plat. Isoc.; ἀνΐα (τ, Hom. Trag. elsewhere 7), Hom. 
Sapph. Theog. Trag.; ’&%xos, τὸ, Omn. poet. Hdt. Xen.; λύπη, 
Omn. poet. Hom.; βἄρος, τὸ, Esch. Soph. Xen.; λύπημα, ατος, 
Soph. ; ἄλγημα, aros, Soph. Eur. Dem.; ἀλγηδὼν, dvos, 4, Soph. 
Eur. Xen. Isoc. Plat.; ᾿ἄση, Sapph. Hdt. Plat.; ἄχθος, 7, 
AEsch. Soph. Eur. Xen.; πένθεια, FEsch.; σάλα, ἡ, Asch. ; 
νεφέλη, Pind.; νόσος or νοῦσος, 7, Hes. AEsch.; πᾶθος, τὸ, 
Omn. Att. Hdt.; m&@nua, ατος, Omn. Att. Hdt.; πάθη, Pind. 
Soph. Hdt. Plat.; στεῖνος, τὸ, ἢ. orévos, τὸ, AEsch.; ὄτλος, 
ZEsch.; μόγος, Soph.; ἄθλον or os, Theog.; avidpal, (ἄλαι, 
Pind. ; χειμὼν, avos, 6, Asch. Soph. ; dds, vos, ἧ, Alsch. Soph. 
Plat. ; ᾿ἄνάγκη, Soph. Eur.; τὸ ᾿ἄναγκαῖον, Theog. Aasch.; κἄ- 
κοπἄθεια, Thuc. Isoc. Antipho.; τἄλαιπωρία, Thuc. Isoc.; κη- 
δοσὕὔνη, Ap. Rh. 
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See Kin, Rela- 


AGAINST. 


Previous affliction, προλύπησις, ews, ἧ, Plat. 
Grief. 

Affluence, πλοῦτος, Omn. See Riches. 

Affluent, πλούσιος, Omn. poet. Hom. 

To afford, πᾶἄρέχω, perf. παρέσχηκα, aor. 2. --εσχον and —éaxe- 
θον, Ep. Omn.; πἄρίσχω, Hom. Pind.; mposapkéw, fut. --ἔσω, no 
perf. Soph.; συμπᾶρέχω, Xen. See To give. 

One must afford, πᾶρεκτέον, Xen. 

An affray, @dpi6os, Pind. Soph. Eur. Thuc. Dem. Isoc. ete. 

To affright, goGéw, Omn. See Frighten. 

Affright, φόθος, Omn. See Feur. 

To affront, Ὁδρίζω, c. acc. or c. εἰς, Omn.; ἀτίμάζω, Hom. Trag. 
Hat. Xen. Dem. ; ἀεικίζω, only in pres., and aor. 1. mid. ἄεικισ- 
σάμην, and aor. 1. pass. Hom.; αἰκίζω, Soph., usu. in mid. Asch. 
Soph. Eur. Xen. See Jnsult. 

An affront, “dépis, ews, 7, Omn.; λώθη, Hom. Soph. Eur. ; 
ἀεικεία, H. Hdt.; αἰκεία, AEsch. Soph. Thuc. Lys..Dem.; ai- 
κισμα, atos, Asch. Eur.; αἰκισμὸς, Dem. ; “ὕδρισμα, atos, Eur. 
Hdt. Xen. See Insult. 

Affronting, ἀεικὴς, Hom.; aixhs, Trag.; λωθήεις, Ap. Rn. 

Afraid, mepiqo€os, ov, AEsch. Thuc. Plat. Xen.; περιδεὴς, Hdt. 
Thue. Isoc. ete. 

Exceedingly afraid, tréppoSos, ov, Xen. See Fearful. 

To be afraid, δείδω, fut. δείσομαι, aor. 1. ἔδεισα, and often, esp. in 
Hom. @6., perf. δέδοικα and δείδ,, and δέδια and δείδ. Omn. See 
To fear. 

Africa, Λιδύη, Hom. Xen. 

African, Ai€vs, dos, Soph. Eur.; fem. Avévoca, Pind. ; Ai€iros, 
Eur. Xen.; Λιθυστικὸς, Aisch. 

After, ἀπὸ, c. gen. Hom. isch, Hdt. Xen. εἰς. ; διὰ, c. gen., as 
διὰ χρόνου, δι’ ὀλϊγοῦ, etc. Hdt. Thuc. ; μετὰ, in all senses c. acc., 
and often as adv. Omn.; (to be named) after, ἐπὶ, c. gen. Hdt. 
ὁ. dat. Plat., i.e. in addition to, c. dat. Hdt. Soph., i.e. for ; κατὰ, 
c. acc., as to sail after plynder, πλέω κατὰ Anida, Hom.; ὄπισθε, 
and poet. ὄπιθε and —Oev, Hom. Hes. Aisch. Eur. Xen. Plat. ; 
μετόπισθε, esp. of time, Hom. ; ἐξοπίσω, esp. of time, Hom. Tyrt. ; 
ὕστερον, Omn.; ἐξόπισθε, Soph. See Hereafter, Afterwards. 

After, adj. δεύτερος, c. gen. Hom. Hadt. sine cas. Pind.; ὕστερος, 
Omn. 

Things happening after, τὰ ἐφυστερίζοντα, Thuc. 

After that, ὅπως, c. opt. Hat. 

Being named after a person, ἑπίκλην τινὸς λεγόμενος, Plat. 

To be after, ὑστερέω, c. gen. and sine cas. Thue. Isoc. Xen. ; ὕστε- 
ρίζω, c. gen. and sine cas. Thuc. Xen. Isoc. Dem, 

Born after, ὀψίγονος, ov, Hom. 

The afternoon, δείλη, Hom. Thuc. Xen. ete. ; the early part of, 
δείλη πρωΐα ; the late part, δείλη ὀψία, Hdt. Thue. ete. 

An afterthought, ἐπίνοια, Soph. ‘ 

Afterwards, ὕστερον, Omn.; ἐς ὕστερον, Soph.; ἐξ ὑστέρου, 
Hdt.; ἔπειτα, Omn.; κἄτόπισθε, or εν, Hom. Theog. Plat.; 
μετέπειτα, Hom. Hdt. Ap. Rh.; μετόπισθε, Hom. Eur. ; ὀπίσω, 
and ep. cow, Hom. Hes. Pind. Soph. Εἰ, ; ὄπισθε, and ὄπιθεν, 
Hom.; μεθύστερον, h. Asch. Soph. ; μέταζε, Hes.; μεταῦθις, 
ZEsch. Hdt.; μετόπιν, Soph.; κἄτοθε, or εν, Plat. See Here- 
afler. κι J 

Again, πάλιν, Omn. ; ᾿ἄνάπᾶλιν, Plat. Xen.; αὖ, Omn.; αὖτις 
(Hom.), αὖθις (Att.), Omn.; αὖτε, poet. Omn.; ἂψ, Hom. Theoe. 
ἐξαῦτις, Hom. Ap. Rh.; ὀπίσω, as to recover again, %. 6. back 
again, Hdt.; δισσῶς, Kur. 

Again and again I say, καὶ δεύτερον καὶ τρῖτον φημὶ, Antipho. 

Against, ἐπὶ, c. dat. Hom. Xen. etc. ὁ. acc. Hom, Hat. ete. ; 
κατὰ, c. gen. Aisch. ete. ; κατενάντιον, c. dat. Hom., c. gen. Hes. 
Hdt.; παρὰ, c. acc. Hom. Pind. Eur. Xen. Dem. etc. ; mpos, c. 
gen. Hdt. Xen., c. ace. Hom. Eur. Xen.; ἀντὶ, c. gen. Hom. 
Plat. ete. 

Against, as to aim against, over against, etc. ἄντα, adv. and ὁ. gen. 
Hom. Pind. 

Over against, against in comparison with, ἄντην, Hom. 

Against, i. 6. in opposition to (to fight, stand, etc.), ἄντιον, Hom. 
Hdt.; ἄντια, Hom. Hdt.; ἐναντΐἴδιον, Hom. Hat. ; ἀντϊδίην. adv. 
and c. dat. Hom.; ἐνάντιον, adv. and c. gen. Hom. Pind. Soph. 
Eur. Thue.; ἐνάντια, Dem. 

Against, adj. ἄντιος, sine cas. or c. gen., more rare c. dat., Hom. 
Pind. Eur. Hdt. Xen. etc.; ἐνάντιος, sine cas. or c. gen., rarely c. 
dat. Hom. Eur. Xen, Plat. ete, ‘ 

c 


See Misery 


AGE. 


To answer truly makes against us, τὰ ἀληθῆ ἀποκρίνασθαι, ἐνάντια 
γίγνεται, Thue. 

Age, in all senses, αἰὼν, ὥνος, 6, Omn.; χρόνος, Soph. Plat. ; 
γένος, τὸ, Hom. Hes. Hat. 

A man’s age, ἡλϊκία, of all periods, but especially of the prime of 
life, Omn. 

The age of Laius, i. e. the time when he lived, ἡ ἡλικία τοῦ Λαΐου, 
Hat. 

The present age, n viv ζῶσα ἡλικία, Dem. 

Old age, γῆρας, aros, sync. aos, cras. ws, τὸ, Omn.; πρεσϑεία, 
fEsch.; πρέσξις, ews, 7, h. Plat. ; both these last in the phrase 
κατὰ mp. according to age. 

Full age, τέλος τὸ, Plat. 

Ripe age, φνὴ εὐάνθεμος, Pind. 

Sameness of age, ὁμηλὶκία, Hom. 

Middle age, ἢ καθεστηκυῖα ἡλὶϊκία, Thue. 

Of age, ὃ ἐν ἡλϊκία, Thuc.; προεληλυθὼς τῇ ἡλὶκίᾳ, Xen. 

To be of age, ἡλϊκίαν, ἔχω (εἴχον, ἕξω, ἔσχον, etc.), ἐν ἡλϊκίᾳ 
εἰμὶ, ἡλϊκίας μετέχω, Hdt. Thuc. Plat. Dem. 

Of the same age, oiérns, Hom. ; ἧλιξ, tos, usu. in pl. Hom. Pind. 
fEsch, Plat. &c.; ὁμῆλιξ, Hom. Hes. Eur. σύνομῆλιξ, Theog. 
Theoe. ; συνῆλιξ, ASsch.; σύντροφος, ov, Soph. Hat.; ᾿ἰσῆλιξ, 
Xen. ; #AtKos, Ar. 

One of the same age, ἡλϊκιώτης, Ar. Hat. Plat. 

The body of those of the same age, ἡλϊκία, Hom.; ὁμηλὶϊκία, Hom. 

. dh, 

Of what age? = qualis tate ? ἡλίκος, Soph. 

Of such an age, τηλΐκος, Hom. Theog. Eur., as to do. ete. ο. inf. 
Theog.; τηλικόσδε, Soph. Plat.; τηλϊκοῦτος, αὐτη, οὔτο, and 
ovros in fem. Ausch. Soph. Xen. Plat. Dem.; τηλικουτοσὶ, Ar. 

To be middle-aged, πόῤῥω τῆς ἡλὶκίας εἰμὶ, Plat.; προήκω εἰς βαθὺ 
τῆς ἡλὶκίας, Ar. 

To be of marriageable age, πρὸς γάμων ἥκω ἀκμὰς, Soph. 

Of what age (is he); τίνα ἀκμὴν ἥδης ἔχων, Soph. 

To be of the same age as you, σοὶ ταυτὸν Ens μέτρον ἔχω, Eur. 

Aged, γέρων, ovtos, ὃ καὶ 7, neut. ov, Omn. See Old. 

An agent (for a foreign state), etc. πρόξενος, Dem. 

To be an agent for, mpokevew, c. gen. Xen. Dem.; (in buying), προ- 
πωλέω, c. gen, Plat. 

To aggrandise, actw, only pres. and imperf. Hom. Pind. Hat. 
Soph. ; avéavw or avtw, tenses from αὐξέω, Hes. Pind. Hdt. Trag. 
Plat. Dem. Thuc. See Evwalt, Increase. 

Aggrandisement, αὔξησις, ews, 7, Hdt. Thue. 

To aggravate, μεγᾶλύνω, Thuc.; ἐπϊτίθεμαι, mid. c. dat. Dem. ; 
‘trepSdAAw, perf, —6e6Anka, etc. Hdt. Thue. 

Aggravation, ‘trepS0A}, Dem. 

Aggregate, "ᾶθροος, Thue. Plat. 

In the aggregate, σύμπας, aoa, av, Omn. 

Aggression, ἐπίθεσις, ews, 7, only c. dat. Xen. Plat, Antipho. 
See Attach. 

Aggressive, ἐπὶθετὶκὺς, Xen. 

Aggressor, αἴτιος, a, ov (os, ov, Ar.), Hdt. 

To be aggrieved, *adixéouat, Omn. Att. See Injured. 

Agile, ἐλαφρὸς, ἃ, dv, and ds, ὃν, Hom. Pind. Xen. Plat. See 
Active. 

Agility, ἐλαφρὰ épuy, Pind. See Activity. 

To agitate, ὀρίνω, no perf. act. or pass. though there is aor. 1. pass, 
Hom. Ap. Rh.; ἐρέθω, only pres. and imperf. Hom. Ap. Rh. 
Mosch.; ἐρεθίζω, Aisch.; πτοέω and πτοιέω, oftenest in pass. 
Hom. Sapph. Theogn. Asch. Eur. Plat.; δονέω, Pind. Sapph. 
Hdt.; orpoSéw, Esch.; κινέω, Asch. Soph.; (as the wind does 
sails), παραιθύσσω, no perf. Ap. Rh.; κλονέω, Soph. Ar. 

To agitate inwardly, ὑποστροθέω, ALsch. 

To be agitating, or important, κατασπέρχω, Thuc. 

To be agitated, αἤμαι, pres. and imperf. ajunv, Hom. Ap. Rh.; 
δαίομαι, in this sense only in pres. Hom.; κινύσσομαι, only in 
pres. Aisch.; κύκάομαι, Archil.; κυμαίνομαι, Pind.; κὐκλόομαι, 
Fisch. ; she was agitated, ἐόλητο, 3d sing. pluperf. pass., from 
ethw, Ap. Rh. Mosch.; σἄλεύω, Soph. Eur. Xen. Dem. 

My mind is agitated, ὀρώρεται ἔνδοθι Suuds, Hom. 

Preparation had been in agitation before, πᾶραᾶσκευὴ προεπᾶνεσείσθη, 
from προσπᾶνἄσείομαι, Thue. 

Agitation, ᾿ἄνἄκίνησις, ews, 7, Soph. 

Distraction and agitation of mind, ψυχῆς πλάνημα, κ᾽ ἀνακίνησις 
φρενῶν, Soph. 
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AGREEABLE, 


An agitator, ivienOpov, Ar. 

Ago (long ago), πάλαι, Omn. poet. Xen. Isoc. Plat. ; παλαίφἄτον, 
Pind.; πρόπᾶλαι, Ar.; χιλιόπᾶλαι, Ar.; τετρᾶἄπάλαι, Call.; 
tpimdAat, Arist.; δεκἄπᾶλαι, Ar. etc. 

Agony, ᾿ἄγωνία, Dem. See Pain. 

Agrarian, yewpopixds (of a law), Dion H. 

To agree (with, or together), civicuat, aor. 2. συνέμην, subj. --ώμην, 
c. ἀμφὶ and dat. Hom. ; duoppovéw, only pres. and imperf. Hom. 
Hadt.; ἐπαινέω, fut. Att. --ἔσω, but oftener -- ἔσομαι, --ὄσω, Pind., 
perf. pass. --μαι, aor. 1. pass. —€9nv, with a person c. dat. Hom., 
to a thing c. ace. expressed or understood, Eur. Thuc.; συνθέλω, 
in prose, cive0éAw, fut. -Anow, ete. Soph. Eur. Ar. Xen. Antipho.; 
συμθδαίνω, fut. --δήσομαι, aor. 2. —€6nv, perf. --δέβηκα, perf. mid. 
inf. syne, —GeSdvai, in pass. sense, c. dat. or prep. Hdt. Omn. Att. ; 
συντίθεμαι, mid. aor. 1. --εθηκάμην, c. ace. rei, or c. inf. pres. or fut, 
et c. dat. pers. or prep. Pind. Eur. Hdt. Thuc. Plat.; κἄταινέω, 
fut. --ἔσω or —how, c. inf. aor. or fut. or pres. Pind. Soph. Hdt.; 
συντρέχω, fut. - δρᾶμοῦμαι, aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf, --δεδρἄμηκα, 
usu. 6. prep. εἰς or πρὸς, or 6. dat. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; 
guuritvw, only pres. and imperf. c. dat. or prep. Adsch. Eur. ; 
ὁμοῤῥοθέω, Soph. Eur.; σύμφημι, no perf. AXsch. Soph. Eur, 
Xen. Plat.; κατάφημι, c. gen. Soph.; σύὕναινέω, fut. --ἔσω, c. dat. 
or inf. Asch. Soph. Xen. Hdt. Ap. Rh.; civavddw, sine cas. 
Soph.; συγχωρέω, c. dat. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem. ete. ; (to), 
c. ace. in fut. mid. Eur.; συμφέρω, fut. —olow, aor. 1. --ἦνεγκα, 
aor. 2. ἤνεγκον, perf. --ενήνοχα, c. dat. Soph. Eur.; (together), in 
pres., pass., or mid.,.c. aor. 1. pass. and fut. 1, mid., c. ὥστε and inf., 
or c. dat. Asch. Thue. Plat.; ὁμολογέω, c. dat. pers. sine cas. 
ec. ace, rei, Soph. Ar. Hdt. Thuc.; ἁρμόζω, —ow, as an event does 
with a prediction, sine cas. Soph.; συνεῖπον, of men, Xen. Lys. 
Isoc.; σύνεκπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, perf. --πέπτωκα, etc., aor. 2. 
-έπεσον, prop. of votes, but also of men, Hdt.; σὕνεπαινέω, c. 
dat. Dem.; συνευδοκέω, Dem.; συννομίζω, Plat.; συμομολογέω, 
Hat. Xen. Plat. Dem.; συνοίομαι, mid. c. aor. 1... pass. in act. 
sens. --οἰήθην, Plat.; συμπίπτω, c. dat. Hdt.; συμπ. εἰς ταυτὸν, 
Plat.; συμφωνέω, Xen. Plat. Isoc. AZschin.; σύναρμόζω, Xen. ; 
συμβούλομαι, fut. --ὄσομαι, c. dat. Plat.; συμφύσαω, intrans. 
(εἰς Tavrdv), Plat. ; mposti@euat, mid. c. dat. Hdt. Xen. Plat.; 
mposiewat, mid. to the terms of a treaty, c. acc. Thuc.; mposxw- 
pew, c. dat. or prep. Soph. Hdt. Xen. ; διομολογέω, usu. in mid. 
Xen. Plat. Dem. AEschin.; ὁμοφωνέω, Arist.; ὁμογνωμονέω, ο. 
dat. or sine cas. Thuc. Xen. Dem. Aschin.; ὁμοδοξέω, Plat. ; 
ὁμονοέω, Thuc. Plat. Xen. Lys.; mposoworoyéw, ο. dat. pers. 6. 
ace. rei, Xen. Plat. Isoc. Dem.; civextintw, fut. --πεσοῦμαι, no 
aor. 1., aor. 2. --ἔκπεσον, perf. πέπτωκα, of opinions, &c. Hdt.; 
᾿ἄνομολογέομαι, Plat.; συγγιγνώσκω, tenses from γνόω and γνῶ- 
μι, Hdt. Thuc. Xen. Ise.; διοικέομαι, mid. c. πρὸς et acc. Dem.; 
συγκᾶτἄτίθεμαι, mid. aor. 1. --εθηκάμην, c. dat. Plat. Phil. ap. 
Dem.; συμπνέω, fut. --εύσω, etc. c. dat. Plat.; σύναρθμέω, Ap. 
Rh.; συνᾶρέσκω, fut. --ἔσω, c. dat. Ap. Rh.; ἀποδέχομαι, with 
an arguer, c. gen. Plat.; ἐπϊκοινωνέω, as one statement does with 
another, c. dat. Auschin.; τάσσομαι, mid. upon, c..acc. Plat., to 
pay, etc. c. inf. Hdt. Thue. 

To agree in a bargain, συντάσσομαι, mid. Dem. Aischin. 

To agree, i. 6. to make a formal agreement, ἀνθομολογέομαι (πρὸς 
c. acc.), Dem.; συμβάλλω, pf. --δΘέθληκα, etc. Thuc. Plat. Isoc. 
Dem, 

To agree in age, καταβαίνω εἰς χρόνους, Arist. 

To agree together, συγκόλλως ἔχω, Aisch.; ὁμονοητικῶς ἔχω, 
Plat.; συγκᾶταινος (ov) γίγνομαι, c. dat. Phil. ap. Dem. 

They all agree, συνδοκεῖ, impers. aor. 1, --ἐδοξε, ο. dat. Eur. Ar. 
Thue. Plat. 

Tf you agree with me, ἐὰν ἄρα καὶ σοὶ συνδοκῇ & περ καὶ ἐμοὶ, Plat. 

To be agreed upon, σύγκειμαι, and in 3d sing. as impers. fut. 
-κείσομαι, Hdt. Thue. Xen. Adsch. 

Lt is agreed upon, συγχωρεῖ, Thue. 

Agreed upon, ῥητὸς, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Aischin. ; εἰρημένος, 
Hdt. Thuc.; τακτὸς, Thuc.; συντεθεὶς, Plat. ; i.e. promised by 
formal agreement, συνθηματιαῖος, Ar. 

One must agree, διομολογητέον, Plat.; συγχωρητέον, Plat. 

To be agreed to, συγχωρητέος, in pl. neut. c. dat. pers. Soph. 

Agreeable, κρήγυος, ov, c. dat. Hom. Plat.; κεχᾶρισμένος, ο. dat. 
Hom. ; ϑυμηδὴς, c. dat. Hom. Aisch.; ᾿ἄρᾶρὼς, c. dat. H.; ἄρ- 
μενος, c. dat. Pind. Plat. ; ἁρμόδιος, a, ov, and os, ov, c. dat. Pind. 
Theog.; éemixapys, c. dat. Aisch.; ᾿ἄρεστὸς, Soph. Hdt. Xen. 


AGREEABLY. 


ALARM. 


Lys.; ἐπί χἄρις, ios, Fisch. Xen.; ἐπιχάρϊτος, ov, Xen. ; ért- | To ail, i.e. be sick, voréw, Hdt.Omn. Att. See Sick. 
xapros, sch. Soph.; εὔθυμος, ov, Aisch.; εὐμελὴς, Plat.;| What ails us that we forget? τί παθόντε λελήσμεθα, Hom. 


aomacTos, Hdt. 

You making yourself agreeable to others, σὺ μαστροπὲ σαυτοῦ, 
Xen. 

Agreeable manners, τὸ ἐπϊχἄρι, Xen. See Pleasant. 

Agreeably, ᾿ἄρεσκόντως, Eur. Xen. Plat.; κεχἄρισμένως, Ar. 
Xen. Plat.; emixdpirws and ittws, Ar. Xen. 

Agreeing (with, together, etc.), 6udppwy, ovos, Hom. Hes. Pind. ; 
ὅμοιος, ov, τ short, if followed by a short syll., long if followed 
by a long one, Hes.; σύμφρων, ovos, Aisch.; σὔνήγορος, ov, 
ce. dat. Soph. ; συνῳδὸς, ov, c. dat. Eur. Ar. Hdt.; κοινόφρων, 
ovos, c. dat. Eur.; ὁμογνώμων, ovos, Thuc. Xen. Dem. ; σύμφω- 
vos, ov, Plat.; duoppdduwv, ovos, Plat.; dwovontixds, Plat.; 
ὁμόλογος, Xen. Arist. 

Agreeing (with, together, etc.), adv., συγκόλλως, c. dat. Asch. ; 
συμφωνούντως-, Plat.; ὁμογνωμόνως, Isoc. Lycurg.; συμφώνως, 
Plat.; ὁμονοητικῶς, Plat. ; ὁμολόγως, Arist. 


Agreement, an agreement, i.e. compact, ἁρμονία, in pl.Hom.; ῥήτρα, 


Hom. Xen.; συνθεσία, Hom. Ap. Rh.; συνθήκη, AEsch. Thue. 
Xen. Plat. Dem.; συμθᾶσις, ews, 7, Eur. Hdt. Thuc.; πίστις, 
ews, 7, Hdt. Thuc. Xen.; ὁμολογία, Omn. prose; στήλη, be- 
cause they were often engraved on pillars, Ar. Dem.; σύνθεσις, 
ews, 7, Pind.; σύνθημα, ἅτος, τὸ, Hdt. Xen.and metaph. Soph. ; 
διαθήκη, Ar.; τὸ σύνθετον, Hdt.; σύνομολογία, Plat. 

A written agreement, συγγρᾶφὴ, Thuc. Lys. Dem.; συνάλλαγμα, 
ἄτος, τὸ, Dem. 

i.e. unanimity, σύνημοσύνη, Hom. Theog. ὁμοφροσὕνη, Hom. Ap. 
Rh. ; ὁμόνοια, Omn. pros. Ap. Rh.; ὁμοδοξία, Plat. Arist. 

Belonging to an agreement, tending to, cvmSarinxds, Thuc.; cupéa- 
τήριος, ov, Thue. 

A not making an agreement, a case in which no agreement is made, 
τὸ ᾿ἄσὐμβᾶτον, Thue. 

Agriculture, γεωργία, Thuc. Xen. Isoc. Plat. Dem. ; ἢ γεωργικὴ, 
Plat. Xen. 

Aground, to run a ship aground, ἐπικέλλω, aor. 1. --σα, Hom. and 
intrans. of the ship, Hom. ; ὀκέλλω, only in pres. and aor. 1. Eur. 
Hdt. Thuc., and intrans. of the ship, Thuc. Xen. Metaph. Ar. ; 
ἐξοκέλλω, act. and intrans. Asch. Eur. Hat. Isoc.; ἐποκέλλω, 
act. and intrans. Hdt. Thuc. 

Ague, an, ἠπίᾶλος, Theog. Ar. 

To have an aque, nmiAéw, Ar. 

Ahead, ἔμπροσθεν, Kur. Hdt. Xen. Plat. Dem. Ap. Rh, ete. See 
Front, Before. 

To be ahead (of a person, etc. going the same road as another), 
προλαμβἄνω, fut. --λήψομαι, aor. 2. --ἐλᾶθον, Thue. 

To aid, χραισμέω, only fut. aor. 1. and aor. 2. --σμον, ο. dat. 
(always with negat.in Hom.) Hom. Ap. Rh.; ἀρκέω, fut. --έσω, no 
perf. c. dat. Hom. Soph. Eur.; επϊκουρέω, Hom. Eur. Hat. Thue. 
Xen.; πἄρίσταμαι, pass. c. aor. 2. and perf. act. c. dat. Hom. 
Hes. Eur. Hdt. Xen. εἴς. ; ᾿ᾶἄρήγω, no perf. c. dat. Hom. Pind. 
/Esch. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ἐπἄρήγω, c. dat. Hom. Asch. 
Soph. Xen.; βοηθέω, c. dat. Asch. Eur. Thuc. Xen.; ἐπωφελέω, 
ὁ. dat. or acc. Soph. Eur. Xen. Plat.; ‘iaoupyéw, c. dat. pers. 
sometimes c. acc. rei, Trag. Hdt. Thue. Isoc. Xen. etc. ; ὑπηρετέω, 
c. dat. pers. Hdt. Omn. Att. 

To help (in a war), συνεφάπτομαι, mid, ο. gen. rei, Pind., c. gen. 
hostis, Hdt. 

To come to the aid of, πᾶρἄγίγνομαι, mid. fut. --γενήσομαι, aor. 2. 
—eyevouny, c. dat. Aisch. Thuc. Hdt.; παραθοηθέω, c, dat. Ar. 
Thue. Xen. Plat. 

To join in aiding, aid all together, ctvipive, c. dat. Eur.; συνω- 
φελέω, c. dat. or acc. Soph. Xen. Lys.; συμβδοηθέω, Ar, Thue. 
Xen. See Assist, Help. 

Aid, ἄλκαρ, τὸ, only in nom. Hom. Pind. Eur.; ἀλκὴ, Hom. 
Pind. Trag.; ᾿ἄρωγὴ, c. gen. against, Hom. Asch. Soph, Plat. ; 
ἐπωφέλημα, atos, Soph.; ἐπικούρημα, Gros, τὸ, Xen. 

A coming to the aid of, ἐπὶ βοήθεια, Thuc. Xen.; a joint aid, συμ- 
βοήθεια, Thuc. See Assistance, Help. 

We must aid, βοηθητέον, Dem. 

An aider, ᾿ἄμύντωρ, opos, Hom.; Tivdopos, Pind. Ausch. ; 
Tiwawp, opos, Asch. ; ὑπηρέτης, ov, 6, c. gen. or dat. Omn. Att. 
See Assistant. 

An aide-de-camp, σκηπτοῦχος, Xen.; συμφορεὺς, Xen. ; ὑπηρέ- 
Ts, ov, Xen. 

13 


To aim at, τ τύσκομαι, mid. only pres. and imperf. c. gen. Hom. 
Theoe. ; ἐπέχομαι, mid. in aor. 2. --ἰσχόμην, sine cas. Hom. ; 
ἐπικύρω, in imperf. --κῦρον, c. dat. Hom. ; épéyvtjuar, mid. sine cas, 
and c. gen. Hom. Tyrt.; metaph. i.e. seek to obtain, Pind. Eur. 
Thue. Xen. Isoc.; ἐπέχω (aor. 2. -ecxov) τόξον, c. dat. Pind. 
Eur, ; τοξεύω, c. ace. Soph. Eur. ec. prep. Plat. ; τείνω βέλη. ete., 
ἐπὶ, c. dat. Soph. Eur. Plat.; éiravtw (no perf.) τόξον, ς, dat. 
Pind.; ἐντείνω πληγὴν, c. dat. Xen. Dem.; στοχάζομαι, mid. 
c. perf. pass. in act. sens. 6. gen. or prep. Plat. Isoc. Dem. 
Antipho. 

To aim at, i.e. seek to get, διώκω, Hom. Xen. Plat. ; διφάω, Hes. ; 
σπεύδω, Pind. Eur. c. eis, Thuc., also c. és, and opt. AEsch. e. 
ὅπως μὴ, Plat. ; ἐπϊδουλεύω, c. dat. Hdt. Plat.; μελετάω, Thue. ; 
μνάομαι, only in pres. Hdt. ; περιέχομαι, mid. in pres. and im- 
perf. c. gen. Hdt.; ἐπιτίθεμαι, mid. c. dat. Lycurg. ; mepi6dAAo- 
μαι, mid. Hdt. Isoc.; καταφρονέω, Hat. 

He aimed at the sovereignty, ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι, Hat. 

One should aim at, ἐπειικτέον, Plat.; στοχαστέον, c. gen. Arist. 

A good aim, εὐστοχία, Eur. 

An aiming at supreme power, περιδολὴ τῆς ἀρχῆς, Xen. 

Taking a good aim, εὔσκοπος, ov, Ep. ἐῦ--, Hom. AEsch.; εὔστο- 
Xos, ov, Eur. Xen.; metaph. ἐπίσκοπος, ov, Esch. ; στοχαστικὺς. 
ov, Plat. Arist.; ἄκρος σκοποῦ, Esch. 

Taking good aim, ady. εὐστόχως, Xen.; ἐπίσκοπα, Hdt.; στο- 
χαστικῶς, Arist. 

Well aimed, εὔστοχος, ov, Eur. Xen. 

An aiming at, περϊδολὴ. c. gen. Xen. 

Aimless, ᾿ἀνήνυστος, ov, of an action, Hom. Ap. Rh. 

Air, ᾿ἀὴρ, ἔρος, in Hom, Hes. 7, often 6, ἃ but also & in Soph. 
Hom. Hes. ἢ. Soph. Hdt. Plat. Xen.; αἰθὴρ (in Hom. ἧς in Att. 
prose 6, elsewh. 6 καὶ 7), Omn.; when there is a difference ἀὴρ 
is the lower air, αἰθὴρ the pure upper air. See Hom. Il. xiv. 
288. αὔρα, Hom. Pind. sch. Eur. Plat. Xen. 

The open air, aiOpi’a, Sol. Ar. Xen. Hat. 

The air we breathe, Bédv, τὸ, Philyll. 

Airy, belonging to, of the air, in the air, αἰθέριος, a, ov, andos, ov, 
ZEsch. Soph. Eur. ; ᾿δέριος, a, ov, and os, ov, Eur. 

Airy of a country, i.e. exposed to, evahs, Hes, ; εὔπνοος, ous, ov, 
ovy, Plat. Arist.; ὑπηέριος, ov, Ap. Rh. 

Kept in the open air, αἴθριος, ov, Cratin. 

An airy situation, εὔπνοια, Arist. 

In the open air, ‘brat@pios, a, ov, and os, ov, Pind. sch, Eur. Η ἀξ, 
Thue. Xen.; αἴθριος, ov, Cratin.; ὕπαιθρος, ov, Hipp.; ἐν ὑπαί- 
Opw, Xen. 

Living in the open air, ἔνδιος, ov, Anth. ; ἀστροδίαιτος, ον, Orph. 

To live or be in the open air, δῦραυλέω, Plat. Xen.; ἐνδιάω, 
Theoce. 

To put out in the air, ἐνδιάω, as shepherds do sheep, Theoe. 

To tread the air, depo6aréw, Ar. Plat.; μετεωροπορέω, Plat. 

To measure the air, *Gepomet pew, Xen. 

Moving, flying, etc. in air, διϊπετὴς, h. ἀερσϊπότης, ov, Hes. ; 
ἀερσϊπότητος, ov, Hes.; ᾿δερόφοιτος, ov, Asch.; αἰθερόδρομος, 
ov, Ar.; ᾿᾽δερονηχὴς, Ar.; "aepoddvntos, ov, Ar.; ᾿δεροδίνης, ov, 
Anth.; dimépios, a, ov, and os, ov, Ap. Rh, ; ᾿δεροφόρητος, ov, 
Eubul. 

Like air, ᾿ἀεροειδὴς, Plat. Arist. ; ’aépivos, Arist, 

To air, διαψύχω, no perf. Thuc. Xen. 

To give oneself airs, ‘aSpbvowat, in pass. only in pres, and imperf. 
c. dat. caus. or ὁ. part. AEsch. Eur. Plat.; xoudw, Ar. ; θρύπτο- 
μαι, pass. Ar. Xen. Plat.; ὡράζομαι, Eupol. 

Akin, συγγενὴς, Omn. post Hom. ; ᾿ἄδελφὸς, 7, ov, and os, ον, 6. 
gen. or dat. pe Isoc. Plat, ; of ἐγγὺς, c. gen. Esch. 

Alabaster, ᾿άλἄᾶβαστρος, pl. of and τὰ ἀλᾶἄϑ. 

Alacrity, προθυμία, Hom. Asch. Eur. Hdt. Xen, Plat. ete.; 4, 
Hom. See Lagerness, 

With alacrity, προθύμως, Esch. Hat. Plat. Xen.; ἀόκνως, Plat. 

Alarm, κἄτα πλήηξις, ews, 7, Thuc. See Fear. 

Alarm, i.e. a ery of alarm, βοὴ, Thue. 

A previous alarm, προεκφόθησις, ews, 7, Thue. 

To alarm, κἄταπλήσσω, in pass. aor. 2. both -πλήγην, Hom., 
and -πλάγην, Thuc, Hom, Lys. Dem. 

To be alarmed at, κἄταπλήσσομαι, pass. c. acc, caus, 1806, See 
Frighten, Fear. 


ALARMING. 


Subject to alarms, κἀταπλὴξ, tryos, Lys. Arist. 

Alarming, ἐκπληκτὶκὸς. See Terrible. 

Alas, φεῦ, Soph. Xen. Plat. etc. ; al, usually repeated as al, ai, 
isch. Soph. etc. ; οἷ, usu. c. dat. as οἴμοι, Soph. Xen. Ap. Rh.; 
ἰὼ, c. nom. Soph., ᾽δ. Vor, Esch. Soph. Kur., c. dat. Soph., 6. dat. 
pers. and gen. caus. Eur.; 0d, c. gen. ZEsch. ; ; drorot, Soph. Eur. ; 
πανοίμοι, sch. 

To cry alas, φεύζω, no perf. Esch. See Lament. 

Albeit, καίπερ, usu. in Hom. div. with a word between the 
particles, but not so in Att. c.ind., very often ὁ. part. Omn. 
See Although. 

An alder, κλήθρα, Hom. 

Alert, φύλακτικὸς, Xen. See Watchsul. 

Alertness, τήρησις, ews, 7, Thuc. 

Like Alexander, ᾿Αλεξανδρώδης, Menand. 

Alien, ἐπακτὸς, Pind. ; ἀλλότριος, Hdt. Plat. Isoc. Dem. See 
Foreign. 

An alien, μέτοικος, Aisch. Soph. Ar. Thuc. Xen. Dem. 

The rights of aliens, μετοίκια (τὰ), Xen. Lys. 

A tax on aliens, μετοίκιον, Xen. Plat. Lys. Dem. 

The alien act, ξενηλᾶσία (a Lacedemonian institution), Thue. 
Xen. 

To be indicted as an alien, ξενίας φεύγω (sc. γραφὴν), Ar. 

To prosecute as an alien, ξενίας “γγράφομαί (mid. in aor. 1) τινα, 
Dem. 

To be convicted as an alien, ξένιας ἁλίσκομαι (aor. 2 
more usu. Att. €dAwy, in pass. sens.) Dem. 

Alienable, χωριστὸς, ‘Arist, 

To alienate, ἀλλοτριόω, Thuc. Xen. Dem.; ἀπαλλοτριόω, c. gen. 
or c. ἀπὸ and gen. sometimes c. dat. Plat. c. ἀπὸ, AMschin. 
c. πρὸς and acc. Isoc. 

To be alienated from one another, νοσφίζομαι, mid. fut. νοσφίσο- 
μαι, aor. 1. poet. ἐνοσφισσάμην, also aor. 1. pass. ἐνοσφίσθην, 
Hom. ἢ. ; διανίσταμαι, pass. c. aor. 2 act. in pass. sens. Thue. 

To alienate friends from another to one’s self, παραιρέομαι, aor, 2. 
--ειλόμην, Xen. 

Alienation, ἀλλοτρίωσις. ews, 7, Thuc.; ᾿ἀπαλλοτρίωσις, Arist. ; 
ἀλλοτριότης, NTOS, 7, Plat. 

To alight, éx€aivw, tenses from βάω and Biju, Hom. Asch. Hat. 
Thue.; καταδαίνω, Hom. Xen. See Descend, Dismount. 

Alike, ὅμοιος, a, ov, andin Att. often os, ov, Omn. See Like. 

Alike, adv. ὁμοίως, Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. ete. See 
Like. 

Aliment, τροφὴ. Hdt. Soph. Plat. etc. See Nowrishment. 

Alimentary, τρόφϊμος, ἡ. ov, and os, ov, Theoph.; (apiros, ov, 
Esch, See Nutritious. 

Alive, διερὸς, Hom.; ζωὸς, Hom. Tyrt. Hdt. Xen. ; (as, gen. ; (a, 
Hom. Hdt.; βλέπων, ovoa, ovtos, etc. Aisch. Soph.; ἔμψῦχος, 
ov, Soph. Eur. Hdt. Plat. ; ἔμφρων, ovos, ὃ καὶ 7, of a wounded 
dying man, Soph. ‘Antipho. ; €umvoos, ov, ous, ουν, Eur. Hat. 
Thuc.; ἐπίφαντος, ον, Soph. ; δρᾶκεὶς ἀσφαλὲς, Pind. See 
Living. 

Alkanet, ἔγχουσα, Xen. Amcips. 5 3 ἄγχουσα, Hipp. 

All, πᾶς, πᾶσα, πᾶν, Omn.; ἅπας (neut. ἅπᾶν Hom., ἅπᾶν 
Att. )s Omn. ; : πρόπας (neut. πρόπᾶν Hom.), Omn. poet.; σύμπας, 
Omn.; σύνάἄπας, Hdt. Plat. ; παντελὴς, Soph. ; παντοδἄπὸς, 
Pind. h. Eur. Hat. Isoc.; σύνάπας, usu. in pl. Hdt. Plat. See 
Whole. 

At all, πῆ, in question, Hom. Plat., or with negatives, or conjunc- 
tives, or demonst. pronouns, and others, Hom. Hdt. Thue. Plat. ; 
τέλει, Soph.; avi, c. neg. Soph. Plat. Xen. ; ; ἄντϊκρος, Ar.; 
ἀρχὴν, c. neg. Soph. Hdt. Plat.; τὴν ἀρχὴν, Hat. ; ᾿ἄτεχνῶς, 
Ar, 


act. ἥλων, and 


All but, μόνον ov, Plat. Dem. 

At all events, your, Hom. Eur. Thue. frequently divided in Att. 

with ἂν inserted, as πάνυ γ᾽ ἂν οὖν, c. opt. Ar. Plat. ete. 

In all, πᾶνυ, Dem. 

All day, all night, etc., δ ἡμέρας, διὰ νυκτὸς, Hdt. Xen. etc. 

And all (his head, ἜΜΕΝ and all) αὐτῇ σὺν πήληκι κάρη, Hom., 

and without σὺν, Hom. Hdt., the Attics usu. omit the prep. but 

not always, αὑτοῖσι συμμάχοισι, fAsch.; αὐτῷ σὺν ἄγγει, Eur. 

Ar. inserts the article, αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι. 

To allay, εὐνάω, Hom. Soph.; ἔχω, imperf. εἶχον, no aor. l. 

aor. 2. ἔσχον, Ἔρ. ἔσχεθον, Hom.; κοιμάω, Hom. Soph.; 

παύω, no perfect act. Omn.; κουφίζω, Soph. Eur. Xen. Thue. 
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ALLOY. 


Allaying pain, ὀδύνἠφᾶτος, ov, Hom. ; νώδῦνος, ov, Soph. 

Means to allay (pain), νω-- or *avwdurte, Ns Pind. 

An allegation, pics, ews, 4, Plat. Arist. 

An alleging, especially as excuse, “ὑποφορὰ, c. gen, Xen. 

To allege, προφέρω, fut., —olow, aor. 1. —hveyka, aor. 2. —hvey- 
kov, Hom. Asch. Hdt. mene τἴθημι, Soph. ; προτίθημι, aor. 1. 
“ἔθηκα, perf., τίθεικα, etc,, aor, 1. pass. _ereOny, Soph.; mpo- ἡ 
τείνω, esp. as an inducement, Esch. Hat. 1506. Plat. etc.; def-. 
κνῦμι, Hur. Xen. Dem. ; against any one, c. κἀτὰ, and (gen. Dem. ; 
προδάλλω, perf. erica, ete, Eur. Thue. ; : προέχομαι and 
προὔχ. Att. mid. Soph. Hdt. Thuc. ; προΐσχομαι, mid. Hdt. 
Thuc.; and by way of excuse, in act. mpotoxw, Xen.; mpol- 
ornut, Eur, in mid. Dem. Antipho; σκήπτω, as a pretence, Kur. 
more usu. in mid. Hdt. Plat.; ‘tméxw, aor. 2. -εσχον, Ar.; 
“ὑποφέρω, Xen.; καἀθίημι, aor. 1. --ἧκα, no perf. Ar. Dem.; κἄτἄ- 
χράομαι, ς. ws, Vem.; πᾶρίστημι, perf. act. and aor. 2., not used 
in act. sens. Dem. 

To allege besides, répaTtOnut, Dem. Ise, 

Allegiance, πειθαρχία, Asch. Soph. 

Allegorical, μυθόδης. Thue. Isoc. 

An allegory, μῦθος, Dem. Plat. 

To alleviate, κουφίζω, Soph. Eur. Xen. Theoc. ; ᾿ἄποκουφίζω, 
6. acc. pers. gen. rei, Hur.; ἐξευμᾶρίζω, Eur. ; ᾿ἅπαντλέω, Esch. 
Eur. 

To alleviate by holding out hope, ἐξευμαρίζομαι ἐλπίδα, Eur. See 
Relieve. 

An alleviation, dvd κούφϊσις, ews, 7, Soph.; κούφισμα, atos, 
Eur.; Kovdiois, Eur.; κουφότης, nos, 7, Eur. See Relief: 

An alley, λαύρα, Hom. Pind. Hdt.; στενωπὸς, 7, Soph. Plat. 

Alliance, συμμᾶχία, Pind. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Dem. ete. etc.; 
ὁμαιχμία, Hdt. Thuc.; κοινωνία, Thuc. Dem.; a defensive alli- 
ance, ἐπσυμμᾶχία, Phil. ap. Dem.; ἐπὶμᾶχία, Thuc. 

An avoiding of alliance, τὸ ἄσπονδον, Thuc. 

In alliance with, ἔνσπονδος, ov, c. gen. or dat. Thuc. Eur. See 
Ally. 

Belonging to an alliance, συμμᾶχϊκὸος, Ar. Hdt. Thuc. Dem. 

To join in an alliance, σύνόμνῦμι, fut. --ομοῦμαι, aor. 1. --ὦμοσα, 
perf., -πομώμοκα, C. dat. Thuc. See Ally. 

To fight unaided by allies, μονομᾶχέω, of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 

Allied, ciupaxos, ov, Esch. Hdt. Thuc. Xen. etc, fem. συμμᾶχὶς, 
(Sos, 7, Thue. ; ovvomAos, ov, Eur. ; ἐπϊκουρϊκὸς, Thuc. 

To allot, éwixAd@w, and esp. —owat, mid. Hom. Aisch. Plat. ; ἐπι- 
véw, fut. --ἦσω. no perf. Hom.; νέμω, Omn. ; émiveuw, Hom. ; 
κληρόω, Pind. Eur. Thuc.; διᾶκληρόω, Asch. Plat.; ἀνᾶμετρέο- 
μαι, c. eis, Eur.; ὁρίζω, Asch. Eur.; κἄτἄνέμω, Hdt. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; συγκληρόω, Dem. Ausch. See 70. distribute, 
To assign. 

One must allot, ἐπϊνεμητέον, Plat. 

An allotment, κλῆρος, Hom. Hes. Asch. Isoc. Dem, ete.; esp. of 
land, Adéis, ews, 7, Hdt.; λῆξις, ews, ἢ, Plat. Call. ; κληρουχία, 
Arist. 

An allottee, kAnpovxos, Hdt. Thuc. 

A body of allottees, kAnpovxia, Isoc. 

Belonging to, KAnpovxixds, Ar. Dem. 

To obtain by allotment, KAnpovxéw, Hat. 

Allotted, emidaiowos, ov, Call. 

To allow, édw, aug. ci-, Omn.; mapadéxoua, mid. ec. perf., 
pass. etc. in act. sens. Lys. Plat. (see Permit) ; ὁμολογέω 
Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. etc.; in arguing, καταλείπω, Xen. 
See Confess. 

To allow a person to do, i.e. give him an opportunity of doing, 
ἐπᾶρέχω, in aor. 2. --εσχον, c. dat. and inf. Thue. 

To allow one (liberty of speech), προτίθημι, aor. 1. --ἰθηκα, perf. 
τέθεικα, etc., aor. 1. pass. -ετέθην (λόγον), c. dat. Xen. Ζ βομη. 

IT am allowed to have done, ᾿ἄνωμολόγημαι, ὦ. part, or Ὁ. infin. 
orc. μὴ and infin. Dem., and de re, 7 εὐγένεια ἀνωμολόγηται, 
Dem. 

It is allowed, i.e. permitted, ἐκγίγνεται, aor. 2. ἐξεγένετο, usu. 
ce. neg. Ar. Hdt. Plat. AMschin.; ἐκπέλει, only in pres. Soph. ; 
ἔξεστι, Trag. Hdt. Thuc. Plat. Dem. etc. 

An allowance, μέτρημα, Gros, τὸ, Eur. 

Alloy, «:65nAia, metaph. Ar.; metal full of alloy, κίθδηλος, 
Theogn. Hur. Plat. Xen. Dem. etc. See Adulterate. 

Gold with alloy in it, λευκὸς (χρυσός), Hdt. 


ALL-POWERFUL. 


All-powerful, παγκρᾶτὴς, Pind. Aisch. Soph. Eur. ; 
Pind. 

To allude to, ἀποσημαίνω, es, Thuc. 

To allure, ἑφέλκομαι, mid. imperf. --εἰλκόμην, fut. --ἔλξομαι, aor. 
1. - εἰλκύσάμην, pass. perf. είλκυσμαι, aor. 1. εἰλκύσθην, etc. in 
pass. sens. Hom. Theoc.; δελεάζω, Isoc. Xen. Dem.; ψῦχᾶἄ- 
γωγέω (only to allure men), Xen. Plat. Isoc. Dem. Lycurg. 

An allurement, δέλεαρ, aros, τὸ, Eur. Xen. Plat. c. gen. pers. 
Eur.; δελέασμα, ἄτος, τὸ, Ar. 

An alluring, the act, ψυχἄγωγία, Plat. 

Alluring, ἐφολκὸς, ov, Thuc.; ἐπἄγωγος, ov, Hdt. Thuc. Xen. ; 
ψυχἄγωγϊκὸς, Arist. 

Eusily allured, eb@nparos, ov, AEsch. Arist. 

An allusion to, Ὁὕπόμνησις, ews, c. gen. Thue. Plat. 

Alluvial, κατάῤῥὑτος, ov, Hdt. 

To ally (onesself ), to he an ally, ἐπὶκουρέω. c. dat. Hom. Hat. ; 
TUL pax EW, ὁ. dat. pers. isch. Soph. Thuc. Plat. Dem. etc. ete. ; 
συμμᾶἄχομαι, fut. συμμαχοῦμαι, c. dat. Plat. Xen. ; συμπράσσω, 
ce. dat. Thuc. Xen. Isoc.; συνόμνυμι, aor. 1. συνώμοσα, Thue. ; 
συνασπίζω (fut. in Xen. τῶ). Xen. 

They were members of the alliance, ἐν ταύτῃ TH συμμᾶχίᾳ 
στρέφοντο. Xen. 

An ally, ἐπίκουρος, Hom. Pind. Asch. Eur. Thue. Xen. c. gen. 


, 
Tatas, Ov, 


3 
OVE= 


rei, Soph.; σὐμμᾶχος, Pind. Hdt. Omn. Att. σύνασπιστὴς, οὔ, 
Soph. ; abvowNos, Eur. ; ὅμαιχμος, Thuc. 


A body of allies, ἐπϊκουρία, AAsch. Hat. ; 
Thue. 

Like an ally, συμμᾶχϊκῶς, 1306. 
Almighty, παγκρᾶτὴς, Pind. Ξε. Soph. Eur.; TopSias, ou, 
Pind. ; πἄναλκὴς, Asch. ; πάμμᾶχος, ov, Esch. 3 παναίτιος, ον, 
ZEsch. ; TavepyeTns, 6 καὶ h, ov, Aisch.; πἄναρχος, ov, Soph.; 
TayTapxXns, or, as others read, πανταρκὴς, Fisch. Ar. 


συμμἄχία, Eur. Hat. 


An almond, ᾿ἄμυγδἄλη, Ath. ; ᾿ἄμυγδᾶλὶς, ίδος., 7, Ath.; ᾿ἄμύγ- 
δᾶλον, Ath. ; ; ᾽δμυγδἄλιον, Hipp. 
An almond-tree, "Guvydaréa, contract. -Aj, Theoph. ; ᾿ἀμύγδᾶλος, 


f, Luc. 

Of almonds, ᾿ἄμυγδἄλϊνος, Xen. 

Almost, σχεδὸν, Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. etc. 

Aloft, ἀήσῦρος. ov, Ap. Rh. See High. 

Alone, μόνος and μοῦνος. Omn.; μονώτατος, Ar. Lycurg.; οἷος, 
Hom. Pind. Soph. Eur. ; ; μονόστολος, ov, Eur. ; ; οἰόζωνος, oy, 1. e. 
going alone. Soph.; μονὰς, ddos, ὁ καὶ 7, "Esch. ; : μονόζυξ, ὕγος. ὃ 
καὶ 7, Ζ 56}. 

This alone of all things, τοῦτο μόνον τῶν ἄλλων ἁπάντων, Plat. 

Alone, οἰόθεν, Hom. Ap. Rh. ; often in phr. οἰόθεν οἷος, Hom.; οἷ- 
60, Ap. Rh.; kardudvas, Thuc. Ise. ; μόνον, 15:6. ; thus alone, 
μόνως οὕτως, Xen. See Only. 

To be alone, οἰσπολέω, Eur. ; ἐρημάζω, Theoc.; ἐρημίαν ἄγω or ἔχω, 
Eur. 

To leave alone, μονόω, Hom., and in pass. Eur. Hdt. Thue. Plat. 

Along, ’ava, c. acc. Hom.; πᾶρὰ, c. acc. Hom. Soph. Xen., c. dat. 
Soph. Eur.; πρόπαρ, c. gen. Ap. Rh. 

Alongside of, πᾶρὰ, c. dat. Hom. Soph. Eur. Xen. See Side. 

Aloof, ᾿ἄπανευθε or ev, Hom.; διαστἄδὸν, Ap. Rh. See Apart. 

To stand aloof, ἀφίστὄμαι, pass. c. aor. 2. perf. and pluperf. act. 
and fut. mid. Hom. Soph. Aisch. Thuc. Xen.; διίστἄμαι, pass. 
6. aor. 2. act. etc. Hom. Thuc.; ἐξίσταμαι. c. gen. sometimes c. 
dat. Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. ; ᾿ἀποστἄτέω, Esch. Eur. Thuc.; 
diaviorapat, c. aor. 2. act. ete. Thue. 

Aloud, μακρὸν and μακρὰ (Gx Hom., ax Att.), Hom. Antipho. See 
Loudly. 

Alphabet, the, τὰ γράμμᾶτα, Xen. Plat. 

Already, #57, Omn.; δὴ, Omn. 

Also, καὶ, Omn. See And. 

Altar, βωμὸς, Hom. Pind. Asch. Eur. Thuc. Dem. ete.; ἐσχάρα, 
Hom. Trag. Dem.; ἑστία, AEsch Soph.; ϑύμέλη, Asch. Eur.; 
mipa, Hat. 

An altar common to many Gods, or a common participation in an 
altar, kowo6wuta, AEsch. 

Of the, at the, on the altar, etc. βώμιος, a, ov, and os, ov, Soph. 
Eur. ; ; βωμιαῖος, Soph.; in the, ἐπϊθώμιος, ov, ZEsch. Eur. Ap. 
Rh.; ἐφέστιος, ov, Asch. 

Round the altar, ἀμφϊξώμιος, ov, Eur. 

Having one common altar, duo08ép10s, ov, Thue. 

Having many altars, πολυθωμος, ov, Call. 
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See Nearly. 


ALTERNATELY. 


In front of the altar, προξώμιος, ov, Eur. 

Defending the altar, poot6wpos, ov, FEsch. 

To stand at the altar, emiGapsnereer ce: Eur. 

A sacrifice offered at the altar, éwiSdémsov, in pl. Theoe. 

To alter, act. μεθίστημι, aor. 2. act. perf. and pluperf. act. always 
in pass. or intrans. sens. Hom. Soph. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Plat. 
Dem, ete. ; πᾶρᾶτεκταίνομαι (with ἄλλως, which Is, howev er, 
nearly redundant), 1 in aor. 1. mid. Hom.; ; τρωπάω, Hom.; τρέπω. 
Hom. Pind. Ar.; ἀλλάσσω. Eur. ; i μεταλλάσσω, Soph. Hat. used 
also neut. Eur. Epich. Hadt. ; μετἄποιέω, Sol. Dem. ; κιγκλίζω, 
Theog. ; μετἄρθθμίζω, ΕΝ μεταῤῥ. fEsch. Hadt.; μετἀβάλλω, 
both act. and neut. perf. --έθληκα, etc. Eur. Hdt. Thue. Plat. 
Isoc. Dem. etc.; μετατίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. --τέθεικα, etc., 
aor. 1. pass. -ετέθην, Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; (one thing into 
another), c. gem. acc. (aor. 2. mid. almost as pass., you have been 
altered so as to be mad, per Bou λύσσαν), Soph. Eur. (see infra, 
To alter one’s mind) ; μετἄφέρω, fut. —olow, aor. 1. --ἦνεγκα, aor. 
2. --ἤνεγκον, Soph. Dem. ; ; στρέφω, Eur. Plat. ; μεταπεσσεύω. 
Plat. Plat. (Com.) ; μεθαρμόζομαι, esp. one’s manners, etc. mid. 
fésch. Eur.; περιΐστημι, aor. 2. act. and perf. and pluperf. act. 
in pass. sense, Thue. Isoc. Plat. Dem. etc.; πᾶρακινέω, act. and 
neut. Plat.; πὰράἄγω, Hdt. Plat.; werdxivéw, Xen. Dem.; μετα- 
σκεύαζω, Xen. Dinarch. ; 5 peracevepeopat, mid. Plat.; μετα- 
σχηματίζω, Plat. 

To alter frequently, μεταἄτρωπάομαι, mid. Ap. Rh. 

To alter a writing or a law, μεταγρἄφω, Thue. Xen. Dinarch. 

To alter for the better, μετοιωνίζομαι, Dinarch. 

To assist in altering, συμμεθίστημι, aor. 2. and perf. act. not used 
in act. sense, Arist. 

To alter at same time with, συμμετἄδάλλω, Arist. 

To alter a litile, esp. for the worse, πἀραλλάσσω, both act. and in- 
trans. Aisch. Eur. 

To be aliered, τρέπομαι, pass. Hom. Soph.; μεταπίπτω, fut. --πεσοῦ- 
μαι, perf. --πέπτωκα, aor. 2. -- πεσΌον, in any manner, in mind or 
circumstances, for better or for worse, Eur. Ar. Hdt. Plat. Isoc. 
Dem. ete. 

To be altered so as to become so and so, μεθίσταμαι, pass. c. aor. 2. 
perf. and pluperf. act. (νέος é« yépoytos), Eur. 

To be altered in any point, ἐξίσταμαι, c. gen. Thue. 

To be altered into, ἐκπίπτω, fut. —recodmat, no aor. 1., aor. 3. έπε- 
σον, perf. πέπτωκα, etc. c. eis, Thue. 

To be altered slightly, mapaxdjive, Pl. 

To alter one’s mind, μεταδουλεύω, Hom. in mid. Eur. Hat.’ Plat. e. 
μὴ and inf. Hdt.; μετἄγιγνώσκω, tenses from yvdwand γνῶμι. c. 
acc. rel or 6. infin., and with infin. and μὴ, Trag. Hdt. Thue. 
Xen. Isoc. Dem., so as to think, ο. as, Xen.; μετἄτίθεμαι, in aor. 
2. mid. and in aor. 1. pass. --τέθην, Eur.; ἐξίστἄμαι, c. aor. 2. 
and perf. act. Th.; ; καρδίας ἐξίστἄμαι. Soph. ; ὑποστρέφω, Eur. ; 
τρέπομαι (mid.) φρονήμᾶτος, Soph.; ἀπογιγνώσκω, c, τοῦ and 
infin. Xen. ; μεταδοκεῖ, esp. in aor. 1. μετέδοξε, and in aor. 1. 
act. part. neut. impers. c. dat. pers. Hdt. Dem. 

Since I have altered my mind, ὧς μεταδεδογμένον μοι, Hat. 

To alter one’s mind suddenly, ἀγχίστροφα βουλεύομαι, Hat. 

To be prevailed on to alter one’s mind, ἀναδιδάσκομαι, pass. perf. 
-δίδαγμαι, Hdt. See To change. 

Apt to alter one’s mind, μετἄδουλος, ov, Ar. ; ; μεταμελητὶκὸς, Arist. 

One must alter, perieceans Plat. ; μεταστἄτέον, Isoc. 

Alterable, μετακινητὸς, Thuc.; or altered, μεταλλαιςτὸς, ov, 
Pind. Ausch. 

Altered, μεταστἄτὸς, Hipp. 

Alteration, μετάστἄσις, ews, 7, Soph. Eur. Thuc. Plat. Lys.; 
μετἄθολὴ. usu. from, but also to, kur. Thue. Xen. Isoe. Plat. 
Dem. ; μετἄθεσις, EWS, 7), Thue. 

Of mind, μετάγνωσις, ews, 7, Hdt. Thuc. See Change. 

Altercation, ayvTiAoyla, cig ire Plat. Dem. ete. 

Alternate, ἐπημοιθὸς, dv, Hom.; ἐπᾶμοιβὸς, ὃν, Ap. Rh.; ἅμοι- 
Gatos, a, ov, and os, ov, Hat. Plat. Theoc. 

To alternate, ᾿ἄμείξβομαι, mid. Hom.; μεταμείβομαι, mid. Pind. 

To make to alternate, ἐπαλλάσσω, Hom. 

But victory alternates between men, νίκη δ᾽ ἐπαμείθεται ἄνδρας, Hom 

Alternately, ᾿ἄμοιβηδὶς, Hom. ; ᾿ἄμοιδἄδὶς, Ap. Rh. Theoc.; ἐν- 
αλλὰξ, Pind. Ar. Hdt. Xen. Isoc.; πᾶραλλὰξ, Soph. 

In alternating rows, πᾶραλλὰξ, Thuc.; ἐπαλλὰξ, Xen.; ᾿ἁμοιθηδὴν, 
Ap. Rh. ; ἀμοιθᾶδὸν, Ap. Rh.; ἐπᾶμοιδᾶδὶς, Ap. Rh. ; ; ἐνἅμοι- 
6ad:s, Ap. Rh. 


ALTERNATION. 


Alternation, ᾿ἄμοιδὴ, Plat.; παράλλαξις, ews, 7, Hipp. 

Of specches, etc. μετάληψις (τῶν λόγων). Plat. 

An alternative, ῥοπὴ, I see two alt. βλέπω δύο ῥοπάς, Eur. 

Although, εἰ καὶ, c. ind. or opt. Hom. Soph. Xen. ete.; περ, en- 
clitic, qualifying some adj. or part., or in Att. with some pronoun 
or adv., after the word to which it refers, except in phrases like 
μάλα περ μεμαὼς πύκα περ φρονέων, etc. Hom. Asch. Soph.; 
ἔμπης. and καὶ ἔμπης, περ ἔμπης, Hom.; καίπερ, usu. 6. part. 
often in Hom. divided with a word between the two parts, Omn.; 
ὅμως, Soph.; even if, καὶ εἰ Suwsc. ind., καὶ ἂν ὅμως c. subj., 
ὅμως usually ending the sentence, Esch. Soph. Xen., καὶ ὅμως 
c. part. Eur., καὶ, Omn. 

Not although, οὐδ᾽ εἰ, Hom. Tyrt. Eur. Xen. Dem. ete. 

Altitude, ὕψος, τὸ, Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. See Height. 

Altogether, διαμπερὲς, found also in tmesis, as διὰ δ᾽ ἀμπ. Hom. ; 
ἔμπης, Hom.; ἔμπας, Pind. Asch. Soph. Eur.; ἔμπᾶ, Pind. 
Soph.; ἔμπᾶν, Pind. ; πάγχυ, Hom. Hes. Pind. Aesch. Ar. Hdt. ; 
πάμπαν, Hom, Pind. Eur. Plat. Xen.; πάντως (always with ov 
in Hom.), Hom. sch, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; παμπήδην, 
Theogn. Aisch. Soph.; ἐπϊπὰν, Alsch. Xen.; παντἄχῆ, isch. 
Soph. Hdt. Xen. Isoc.; παντἄχοῦ, Soph. Isoc.; παντελῶς, 
Esch. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; πάντη, Soph. Eur. Plat. Xen. 
Arist.; πάντοθεν, Aisch.; mavt, AXsch. Soph. Thuc. Dem. Plat. ; 
eis τὸ πᾶν, Aisch. Plat.; ἀτεχνῶς, Ar. Plat.; ὅλον, Plat.; τὸ 
ὅλον, Plat.; ὅλως, Plat. Dem. Isoc.; παντἄπᾶσι, παντἄπᾶσιν, 
Thue. Plat. Xen. Isoc. Aschin.; παμπληθὲς, Dem. ; παντἄχῶς, 
Plat.; mépamdy, often τὸ map. Ar. Xen. Isoc. Plat.; διᾶπαντὸς, 
Plat.; τὸ πᾶν, Plat.; τὸ ἅπαν, Plat.; τὸ σύμπαν, Thuc. Isoc. ; 
τὰ πάντα, Hdt.; συνόλως, Isoc.; ἐπΐπαγχυ, Theoc. 

Altogether, adj. σύνολος, Plat. 

Alum, στυπτηρία, Hdt. Hipp. 

Like or containing alum, στυπτηριώδης, Theoph, 

Always, ᾿ἀεὶ Att. and Hom. αἰεὶ αἰὲν, Ion. and Hom. Omn.; ἀὲ, 
Pind.; eisael and ésael, Pind. Eur. Xen. etc. ; διαπαντὸς, Soph.; 
ἑκάστοτε, Hdt. Xen.; ἑκάστοτ᾽ ἀεὶ, Ar. 

To be always doing, διαγίγνομαι (aor. 2. --εγενόμην) ποιῶν, διατε- 
λέω (fut. --ἔσω) ποιῶν, etc. Thuc. Xen. Plat. Dem. 

Iam, εἰμὶ, fut. ἔσομαι, etc. Omn. See 70 be. 

To amalgamate, κεράννυμι, Plat. etc. ; συγχωνεύω, Dem. Lycurg. 
See Mix. 

To amass, ᾿ἄγείρω, Hom. Eur.; συμβάλλω, perf. 6€6Anka, etc. 
Hom. Xen.; ἕλκομαι, mid. aor. 1. εἱλκύσάμην, Theogn.; συμ- 
φέρω, fut. —olow, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, Hdt. Xen. 
Lycurg. See Collect. 

Amatorily, ἐρωτικῶς, Thuc. Plat. Dem. 

Amatory, ἐρωτὶκὸς, Plat. 

To amaze, ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. usu. --επλἄγην (but also 
—erAnynv, Hom.), Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc.; κἄτἄπλήσσω, 
Hom. Isoc. Xen. Thuc.; ἐπϊπλήσσω, Eur. ; ᾿ἄτύζω, only in pres. 
Theoc. Ap. Rh. 

To be amazed, SauSew, Hom. Pind. Aésch. Soph. Eur. ; *a6aréw, 
in aor. 1. Hom. ; ᾿ἄτύζομαι, only pres. and aor. 1. pass. Hom. 
Pind. Soph. Ap. Rh.; τέθηπα, perf. mid. ἔτἄφον, aor. 2. act. 
Hom. 

Amazed, ᾿ἀπόπληκτος, ov, Soph. Hdt. Dem.; κἄτἄπλὴξ, jyos, 
6 kat 7, Lys. 

Amazement, ayn, Hom.; ϑάμθος, τὸ, (6, Sim.), Hom. Pind. 
Eur. Thue. Plat.; tapos, τὸ, Hom.; κατάπληξις, ews, 7, Thue. 

Amazing, ϑαυμαστὸς, ἢ. Pind. Soph. Hdt. Xen. Plat.; ϑαυμᾶ- 
τὸς, Hes. h. Pind.; ϑαυμᾶσιος, ἢ. Pind. Ar. Plat. Dem. 

Amazingly, Savydciws, Ar. Plat. Dem.; ϑαυμαστῶς, Plat. 

An Amazon, *Aud(wy, ovos, 7, usu. in pl. Hom. Hdt. Asch. Ap. 
fe Xen.; the Amazons, "᾿Αμαζονΐδες, ai, Pind. Ap. Rh. 

dt. 

An ambassador, πρεσθὺς, ews, 6, in sing. only, Ausch. Ar., in 
pl. Omn. prose; mpéoSevua, dros, Td, Eur,; mpecGevThs, οὔ, ὃ, 
Thuc. Dem. Aschin.; ᾿ἀπόστολος, Hat. : 

An ambassador sent to attend the games, or to consult an oracle, 
Sewpos, Soph. Eur. Thuc. Dem. 

The chief of a body of ambassadors sent to consult an oracle, apxi= 
θέωρος, Andoc. Dinarch. 

A fellow ambassador, σύμπρεσθυς. sometimes c. dat. of colleagues, 
only in pl. Thuc. Xen. Dem. Aischin.; συμπρεσθευτὴς, Lys. 
/Eschin. 

A body of, Sewpot, Sewpia, Xen. Dem. See Hmbassy. 
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AMENDS. 


To be an ambassador, mpeoSevw, and mid. Eur. Ar. Thue. Xen. 
Dem. 

To be an ambassador to an oracle, etc., Sewpéw, Ar. Thuc. 

To be the chief ambassador, (see supra), ἀρχϊθεωρέω, Dem. 

To be a fellow ambassador, συμπρεσβεύω, Dem. AEschin. 

The office of ambassador to the games, Sewpta, Soph. Eur. Thue. 
Xen. Plat. Dem. 

To give an account of one’s proceedings as ambassador, ἄποπρε- 
o6evw, Plat. 

Amber, ἤλεκτρον, and ἤλεκτρος, ὃ καὶ ἢ, Hom, Soph. Hat. 
Plat. ete. 

Like amber, nrextpopats, Eur.; ἤλεκτρῖνος, ov, Call.; ἠλεκτρώ- 
dns, Hipp. 

Ambidextrous, mepidétios, ov, Hom.; aupidetios, ov, Hipp. Ar. 

Ambiguity, audiaroyia (used pi), Hes. ; ἀυφϊδολία, Hat. 

Ambiguous, αἰολόστομος, ov, Asch.; ᾽᾿ἄσημος, ov, ASsch. Soph, 
Kur. Hat.; ᾿ἄσήμων, Soph. ; ᾿ἀτέκμαρτος, ov, Pind. Asch. Hat. 
Xen. Plat.; δισσὸς, Soph.; δυσμᾶθὴς, Aisch.; δίχόμῦθος, ov, 
Eur.; ποικίλος, Eur. Hdt.; ποικιλῳδὸς, dv, Soph.; ἀμφίδοξος, 
ov, Eur.; ἀμφἴλογος, ov, Soph. Eur. Thuc. Xen. ; δύςκρίτος, ov, 
FEsch, Soph. Plat. Dem.; ἀμφίδέξιος, ov, Hdt.; aupiSoros, ov, 
Xen. Plat. Isoc. 

Ambiguously, Susxpirws, ‘Esch. Eur.; ἀμφίθόλως, Alsch. ; 
δίχοῤῥόπως, always with ov, Aisch. 

To make ambiguous (put ambiguously), ἐξαμφοτερίζω, Plat. 

To speak ambiguously, αἰνίσσομαι, mid. fut. --ίξομαι, Pind. Soph. 
Plat. 

To be ambiguous, ἐπαμφοτερίζω, Plat. 

Ambition, φίλοτιμία, Pind. Eur. Ar. Thuc. Dem. 

A petty ambition, μικροφιλοτιμία, Theoph. 

Ambitious, weyaAdunris, neut. 1, gen. tos, Ausch.; piAdripos, ov, 
Eur. Thue. Xen. Lys. Plat.; μεγᾶλοπράγμων, Xen.; φἵλαρχο“, 
ov, Plat.; εὐφϊλοτίμητος (de re), Arist. 

Ambitiously, ¢iAotiuws, Xen. Dem. Ise. Lys. 

To be ambitious, φίλοτιμέομαι, mid. c. aor. 1. pass. in mid. sens. Ar. 
Xen. Plat. 

Ambrosia, ἀμθροσία (food in Homer, but drink in Sappho), Hom. 
Hes. Pind. Sapph. ete. . 

Ambrosial, ἀμθρόσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Pind. Eur. 

Ambulatory, me(eutixds, Arist. ; ropevtixds, Arist. See To walk. 

Ambuscade, λόχος, Hom. Hes. Pind. Asch. Soph. Hdt.; προδο- 
καὶ, Hom.; Aoxeds, Hes.; mixds, Soph.; ἐνέδρα, Thuc. Xen. 
Plat.; ἕδρα, Thue. 

To an ambuscade, λόχονδε, Hom. 

A pretended or sham ambuscade, ψευδενέδρα, Xen. 

The party forming an ambuscade, λόχος, Hom. 

To lie in ambuscade, ἣμαι, 3d pl. in Hom. usu. εἕἴαται, only ec. 
pluperf. ἥμην, Hom.; iowa, only pres. and imperf. ¢. adv. 
loci, or c. ἐν or és, Hom. Hdt.; ‘tploraua, pass. c. aor. 2. and 
perf., and pluperf, act. Eur. Hdt.; ἐγκἄθημαι, Ar. AXschin. ; 
“ποκἄθημαι, Xen.; Ὑποκᾶθίζομαι, Xen.; ἐνεδρεύω, abs. and 
c. ets, Thuc. Xen.; for a person, c. acc. Xen. Dem. 

To place in ambuscade, εὐνάω, Hom.; εὐνάζω, Hom.; λοχίζω 
Thue. ; vpetoa, aor. 1. without a pres. Hdt. 

To set an ambuscade, ἐνεδρεύομαι, mid. Xen. 

An ambuscade that had been set, προλελοχισμέναι ἔνεδραι, Thuc. 

To oceupy (a place) by ambuscude, λοχάω, Hdt.; προλοχίζω, 
Thue. ; or to beset (πόλιν) with, Thuc. 

To catch by ambuscade, λοχίζω, in pass. Thuc.; ἐνεδρεύωῳ, in pass. 
Xen., metaph. Lys. 

Amenable, ὕποχος, ov, c. dat. Xen. 

To amend, ἐξορθόομαι, Eur. in act. Plat.; διορθόω, Dem. Isoe. ; 
ἐπᾶνορθόω, Plat. Isoc. Aischin. etc. See Correct. 

To be amended, ἐπανορθωτέος, Plat. 

Amendment, ἐπᾶνόρθωσις, ews, 7, Plat. 

Amends, i.e. gifts to make amends for, ἄποινα, τὰ, Hom. Aisch. 
Enr. ete. 

A making amends, ἀνάληψις, ews, 7, Thuc.; δικαίωμα, Plat. 
Arist. 

To make amends for, ᾿ἄρέσκω, only fut. 1, and aor. 1. act., and mid. 
—€ow,—eoa, and in mid. often --ἔσσομαι, --εσσάμην ; ἐξᾶκέομαι, ταϊά. 
fut. - ἔσομαι, Hom. Xen.; ἐξιάομαι, mid. fut. 1.-- ἄσομαι, Eur. 
Plat. ; ᾿ἄνᾶλαμβάνω, fut. - λήψομαι, aor. 2. -ἐλἄθον, Soph. Eur. 
Hat. Dem. ; ᾿ἄνἄλυομαι, mid. Xen. Dem.; ἐκτίνω, τ Ep., ¢ Att. 
fut, -τύσω, rare beyond aor. 1. Plat. 


AMENITY. 


Amenity, χἄρις, iros, acc. —iv, -τὰ also, Eur. Hat. dat. pl. 
χάρισσι, Pind. usu. χαρίτεσσι, Hom. Eur. Thue. Plat. ete. 

To amerce, (nid, c. dat. per., and sometimes c. acc. Hdt. Thue. 
Plat. Isoc. etc. See Zo fine. 

An amethyst, ᾿ἄμέθυστον, Theoph. 

Amiable, χαρίεις, Hes. Piat. Xen.; ἐρᾶτὸς, Pind. Theogn. ; ἐπή- 
patos, ov, Asch. ; ἐράσμιος, a, ov, and os, ov, Anac. Asch. Xen. 
Plat.; ᾿ἱμερόεις, Pind. Theoc. ; στέρκτος, Soph. ; ἀξιέραστος, ον, 
Xen.; ἀξιοφἵλητος, ov, Xen. 

Amiably, χάριεν, Plat. 

Amicable, φἴλιος, a, ov, and os, ov, Omn. post Hom. ; εὔνοος, ous, 
oov, ovy, Trag. Hdt. Thue. Plat. etc. See Friendly. 

Amicably, φίλίως, Esch. Soph. Thuc. Xen.; φίλοφρόνως, Xen. 
Plat. 

Amidst, ἐν, [poet. ἐνὶ, (dub. in Trag.) «iv, Hom. Soph.; εἰνὶ, 
Hom.], c. dat. Omn. ; μετὰ, c. gen. Hom. Soph. Xen. ete., c. dat. 
Hom. Aésch. Eur., c. acc. usually with words of motion, Hom. 
See Among. 

Amiss, to be amiss, κἄκῶς ἔχω, Eur. Xen. etc. See Bad, Wrong, 
Unfortunate. 

Amity, φίλότης, nos, 7, Hom. Soph. Eur. Hdt. Plat. Andoc. ; 
φίλία, Omn. post Hom. See Friendship. 

Ammunition, πᾶρασκευὴ, Thuc. Xen. 

Amnesty, ἄδεια, Hdt. Thue. 

To declare an amnesty, ov or μὴ μνησϊκἄκέω, Ar. Thuc. Xen. 
Dem. 

Amomum, ᾿ἅμωμον, Theoph. 

Among, ἐν, [poet. ἐνὶ (dub. in Trag. or at least disputed), εἶν, 
Hom. Soph.; ἐινὶ, Hom.], c. dat. Omn. ; ἐπὶ, c. acc. Hom. ; ᾿ἄνὰ, 
6. acc. Hom. Hdt., with verb of motion, Eur. Xen.; κατὰ, c. acc. 
with verbs of motion and otherwise, Hom. Soph. Xen. etc. ; 
μετὰ, c. gen. Hom. Soph. Xen., c. dat. Hom. isch. Eur., c. acc. 
usu. with words of motion, though not always, Hom.; πᾶρὰ, 
c. dat. not with verbs of motion, Hom. Hdt. Eur. Xen. 

Amorous, ἑταιρεῖος, h. épwtixds, Plat.; φἵλερως, wros, 6 καὶ 7, 
Mel.; φϊλεραστὴ5. ov, 6, subst. Plat. See Loving. 

Amorously, ἐρωτικῶς, towards c. gen. Thuc. Plat. Xen. 

_ Amorousness, φἱλεραστία, Plat. 

To amount to, γίγνομαι, mid. aor. 2. ἐγενόμην, Hdt. Xen., c. gen. 
of the larger coin ; 3360 drachme amount to 120 staters, τῶν 
ἕκᾶἄτον εἴκοσι στἄτήρων γίγνονται TpisxiAlar τριᾶκόσιαι ἑξή- 
κοντα (δραχμαί), Dem.; δύναᾶμαι, Xen. Dem. &c.; a stater 
amounts to 28 drachmee, 6 κοζικηνὸς δύναται εἴκοσι καὶ ὀκτὼ 
δραχμάς, Dem.; παρέχομαι, mid. Hdt. Xen. 

Amounting to (of the weight of, or length of), ᾿ἄπὸ, c. gen. Hat. 
Dem. 

Amount, δύνἄμις, ews, 7, Hdt. Thuc.; *épi0ubs, Xen. Auschin. 

Amphibious, ἀμφίθιος, ov, ἢ. 

The Amphictyons, ᾿Αμφικτύονες, of, Hdt. Aschin. 

The council of the Amplhictyons, ᾿Αμφιιςιτυονία, 7, Aischin. 

Amphictyonic, ᾿Αμφικτυονϊκὸς, Aschin. 

An amphisbena, audic6awa, Asch. 

Ample, ἀμφίλἄφὴς, Hom. Pind. sch. Hdt.; μέγας. all cases 
except nom. and acc. masc. and neut. from. μέγαλος, comp. μείζων, 
superl. μέγιστος, Omn. ; ‘txavds, Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. See 
Large, Sufficient. 

To amplify, μεγἄλύνω, Thuc. 

Amplification, in speaking, δείνωσις, ews, 7, Plat. 

Amplitude, ὄγκος, Soph. Plat. Xen. ; πλᾶτύὕτης, nTOs, H, Xen. 

Amply, ἀφθόνως, Eur.; ἅλι5, Omn. 

To amputate, ᾿ἄποκόπτω, Hom.; τέμνω, Asch. Xen. Plat.; 
ἐκτέμνω, Soph. Hdt.; ᾿ἄποτέμνω, Hat. Plat. 

Amputation, ᾿ἄποτομὴ, Xen.; τομὴ, Pind. Plat. 

An amulet, περίαπτον, Plat.; περίαμμα, —Gros, τὸ, Anth.; 
᾿ἄλεξητήριον, Theoph. 

To amuse, τέρπω, no perf. act. or pass., though there is aor. 1. 
pass. Omn.; εὐφραίνω, fut.in Hom.; εὐφρᾶνέω, no perf., though 
there is aor. 1. pass. Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat. Dem. ; oneself, 
᾿ἄθύρω, only pres. and imperf. intrans. Hom.; ἑψιάομαι, mid. c. 
dat. rei, or c. ἀμφὶ and dat. Hom, Ap. Rh. Call. 

Amusement, τέρψις, ews, 7, Hes. Pind. Asch. Eur. Thue. Isoc. 
Plat.; ἡδονὴ, Hdt. ete. Omn. Att. ; παιγμοσὕὔνη, Stesich. ; παδία, 
Omn. Att.; ἑψία, Soph.; ἄθυρμα, dros, 7d, Pind. Eur.; δια- 
Tpi6}, Dem. AEschin. ; πἄρᾶμυθία, Plat. 

Amusing, ἡδὺς, Plat.; κομψὸς, Ar. Plat. 
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An anagallis, ᾿ἄνἄγαλλὶς, 180s, 7, Diose. 

Analogical, or analogous, ᾿ἄνἄλογος, ov, Plat. c. dat. Theoph. 

Analogy, ᾿ἄναλογία, Plat. Arist. 

Analysis, ’dvaAito1s, ews, 7, Arist. 

To analyse, “dvdéAvw, Arist.; διακροτέω, Plat. 

Analytical, ’dvaAirixds, Arist. 

Analytically, ἀναλυτικῶς, Arist. 

An anapeest, ᾿ἄνάπαιστος, Ar. 

Anapestic, *Gvamaiorixds, Dion. H. 

Anarchy, ᾿ἄναρχία, Hdt. Thue. Plat. 

Anarchical, ’avapxos, ov, Asch. 

Anatomy, ᾿ἄνάᾶτομὴ. Theoph. 

An ancestor, in pl. πᾶἄτέρες, gen. πατέρων and πᾶτρων, dat. 
πατράσι, acc. πατέρας. Hom. Pind. Asch. Eur. Isoc. Dem. Plat.; 
πρόγονος, Eur. Plat. Xen. but usu. pl. Pind. Trag. Hdt. Thuc. 
Xen. Dem. etce.; προπἄτωρ, opos, 6, Pind. Soph. Eur. Hadt. 
Plat.; προγεννήτωρ, opos, 6, Eur.; yevovorys, Pl. yoveds, an 
anc. in the fifth generation, 6 πεμπτὸς γονεὺς, Hdt.; πάππος, 
Arist. Plat.; of ἄνωθεν, Plat.; of mpoyeyovdtes, ai mpoyeyevn- 
μένοι, Hdt. Xen. Isoc. 

An ancestress, προμήτωρ, opos, 7, Asch. Eur.; πᾶλαιδμήτωρ, 
opos, , Eur. 

Ancestral, πᾶτρώιος, Hom. Hes. Pind. Hdt.; πατρῷος, a, ov, 
and os, ov, Theogn. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat.; πάτριος, a, ov, 
and os, ov, Pind. isch. Soph. Eur. Xen. Thuc. Dem. ete. ; πα- 
τρικὸς, Eur. Ar. Thuc. Isoc. Plat. 

An anchor, εὐναὶ, ai, (in reality large stones which they used in- 
stead of anchors), Hom. Hes.; ἄγκῦρα, Pind. Theogn, Asch. 
Hat. Xen. Dem. εἴς. ; νηὸς ἰσχὰς, ddos, 7, Soph. ; νᾶὸς xaAivos 
(pl. of and τὰ), Pind. ; edvaia, ἢ, Ap. Rh. 

To anchor, 7. 6. cast anchor, ἄγκῦραν βάλλω (perf. βέθληκα, etc.); 
κἄθίημι (aor. 1. κἄθῆκα, Ep. κἄθέηκα) μεθίημι, ᾿ἄφίημι, Pind. 
fEsch. Hdt. Xen. 

To anchor, intrans., as a ship anchors, a crew anchor, etc., ὁρμίζο- 
μαι, mid. Soph. Hdt. Thuc. Xen. εἴς. ; ὁρμέω, Eur. Hdt. Thue. 
Dem. ; vavaoxéw, Eur. Hdt.; ἐφορμέω, Hdt. Thuc. Xen. ; ἐφορ- 
μίζομαι, mid. c. es, Thuc. ; κἄθορμίζομαι, pass. c. aor. 1., mid. 
often c. εἰς, Thuc. Isoc.; mposopuiCoua, pass. et mid. c. πρὸς, 
et acc. 

To anchor near to, Hdt. Dem.; ὑφορμίζομαι, pass. Thuc.; ἐγκα- 
GoputCouct, mid. c. adverb. loci, Thuc. ; πἄρορμίζω, intrans. Lys. 

To anchor round a place, περιορμίζομαι, mid. and pass. Thue. 
Dem. ; tox, only pres. and imperf. Thue. 

To ride at anchor, ἐπ᾿ ἀγκύρας ἀποσᾶἄλεύω, Dem. 

We anchor on slight hope, ἐπ’ ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθα, Eur. ; 
λεπτή τις ἐλπίς ἐστ᾽ ἐφ᾽ hs ὀχούμεθα, Ar. 

He does not anchor in the same hope as the rest of the city, obx ἐπὶ 
τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς πολλοῖς, Dem. 

To anchor opposite to, ἀνθορμέω, c. dat. or πρὸς. Thuc. 

To change one’s anchorage, μεθορμίζομαι, mid. Thue. 3 

To anchor, act. ὁρμίζω, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ᾿ἄνἄκωχεύω, 
Hat. 

To anchor in front of, προορμίζω, c. πρὸ, Thue. 

To anchor round, περιορμίζω, Dem. 

To anchor together, σὔνορμίζω, Xen. 

To weigh anchor, aipw, Thue. : 

An anchorage, ὅρμος, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue.; ἀγκυρουχία, 
Fisch. ; ναύστᾶθμον, Eur. Thue. ; vavAoxa, Ta, Soph. ; ναυλόχιον, 
Ar. ; ὕφορμος, Arist. f 

An anchoring, coming to anchor, mposdpuiots, ews, 7, Thuc. 

Lying at anchor, ἐφόρμησις, ews, Thue. 

Having good anchorage, ναύλοχος, ov, Hom. Soph. Eur. ; εὔορμος, 
ov, Hom. Hes. Soph. __ 

Having bad anchorage, Sicoppos, ov, Asch. 

Winds which detain ships at anchor, πνοαὶ δύσορμοι, Aasch. 

At anchor, €popuos, ov, Thue. } 

Anchovy, ᾿ἄφύη, Ar.; a different sort of anch., tpixls, (os,, Ns 
Ar.; tpixtas, ov, 6, Arist.; Tpixidiov, Alex,; an inferior sort, 
peuSpas, Gdos, 7, Ar.; μεμθρᾶφύα, Aristom. 

A dealer in anchovies, μεμθρᾶδοπώλης, ov, Nicoph. 

Ancient, πᾶἄλαιὸς (ai, Eur. Ar.), compar. and superl. both πᾶλαί- 
τερος -τᾶτος, and πᾶλαίοτερος --τᾶτος, Omn. ; πᾶλαίφᾶτος, ον, 
Hom. Pind. Aésch. Soph. ; πρόκλῦτος, ov, of sayings, etc. Hom.; 
γέρων, 6 καὶ 7, neut. ov, Hom. Asch. Thuc.; wyvyios, a, ov, 
and os, ov, Hes. Pind. Asch. Soph. Eur. etc.; ἀρχαῖος, compar. 
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reg., but also an irreg. comp., ἀρχαιέστερος, Pind., and superl. 
ἀρχέστατος, Asch. ‘Pind. Soph. Enr. Hat. Thue. Dem. ete. ; 

πᾶλαιγενὴς, isch. Eur.; πἄλαίγονος, ov, Pind.; yepaids, com- 
par. and superl. γεραίτερος, τατος, (al, Esch.) ; δηναιὸς, Ζβοἢ. 
Call. ; πολιὸς, a, ov, and sometimes in Att. os, ov, Asch. Eur. ; 
πρέσθυς, in superl. πρεσθὕτατος, Eur. ; : méAadyovos, ov, Plat. 
(com.) mpoyevyys, Soph. ; παμπᾶλαιος, ov, Plat. Arist. ; ὁ πάλαι, 
Pind. Soph. 

Ancient, i. 6. of ancient family, Baéixaitos, ov, Hisch.; ἀρχαιόγο- 
vos, ov, Soph. See Old. 

Anciently, πᾶλαι, Omn. ; ἀρχαίως, Dem. Plat. Aschin.; τὸ 
ἀρχαῖον, and by coun τώρχ. .. Adsch. Hdt. See Formerly. 

And, καὶ, Omn.; ἠδὲ, Omn. poet.; ἰδὲ, Hom. Soph.; τε, not 
‘inplying the same connection between the expressions which it 
joins together, which καὶ does; usu. standing after the word to 
be joined, or in joining clauses after tlie first word of the clause 
to be joined, (vide Leddell and Scott in voc.), Omn.; δὲ, Omn. ; 
καὶ δὲ, Hom. with a word between the particles in Attic, as καὶ 
προςφθόγγοις δὲ, ete. AEsch.; τε in the first clause of a sentence 
is sometimes answered by δὲ, Hom. Soph.; δέ re eccur together 
in Hom., never in Trag. 

An anemone, ᾿ἄνεμώνη, Cratin. Pherecr. Bion. 

Anew, αὖτις (Hom.) αὖθις (Att.) Qmn. See Again. 

An angel, ἄγγελος, used for a messenger of the Gods, so Iris and 
Mercury, Hom. etc. 

Angelic, ἀγγελικὸς, A. B. 

Anger, μηνιθμὸς, Hom.; κότος, Hom. Pind. Esch. Eur. ; χόλος, 
Omn. poet. Hadt. ; ; ϑυμὺς, Hom. Soph. Eur. Thue. Asoc. Plat. 
Xen. ete.; μῆνις, ‘gen. wos, also ἴδος, Att. acc. wv, 7, esp. the 
anger of the Gods, Hom. Hes. ZEsch. Soph. Eur. Hat. Plat. ; 
νέμεσις (and veuerots, Hom.), only just anger, ews, 7, Hom. 
Soph. Eur.; ὀργὴ, Omn. Att.-; χολὴ. Asch. Ar. Dem.; ϑὺ- 
μωμα, aTOS, ’ Esch. ; ; ὀξυθυμία, Eur. ; τὸ ϑυμούμενον, Thue. An- 
tipho. ; βαρδθυμία, Arist. 

Cause , for anger, νέμεσις or Oo, Us. in nom. c., in Hom. always 
c. οὐ ; μήνιμα, atos, Hom. Eur. Plat. ; ᾿ἄγᾶνάκτησις, ews, 7, 
Thue. 

To anger, ἐριδμαίνω, only in pres. Hom.; ἐρέθω, only in pres. 
Hom.; ἐρεθίζω, only pres. and imperf. Hom., but in pass. 6. perf. 
pass, "Ar. Hdt. ; χολόω, Hom. Soph. ; ὀρίνω, Hom. βοῇ. ; 
ἐξερεθίζω, Pind.; οῤγαίνω, no perf. no pass. Soph. ὀξύνω, πὸ 
pert. act. Soph. Hat. ; πὰᾶροξύνω, Eur. Thuc. Ken. Dem.; 
ὀργίζω, Ar. Plat. ; ; ἐξοργί(ω, h. Eschin. Xen. 

To excite to anger, ἐλαύνω (fut. eAdow) εἰς ὀργάς τινα, Eur ; 
ἐμποιέω ὀργήν τινι, Plat. 

An angle, γωνία, Hat.; ; ὄγκος, Arist. 

A right angle, ὀρθὴ, Arist. 

Having regular angles, εὐγώνιος, ov, Kur. Xen. 

So as to form an angle, usu.a right angle, ἐπϊκάρσιος, ov, Hadt. 

To angle, ἰχθυάω, Hom. ; ‘aAtedw, c. acc. Epich. See 70 fish. 

Angling, ἀγκιστρεία, Plat. 

Belonging to angling, aykiotpevtixds, Plat.; 
Xen. 

An angler, ἁλιεὺς, Hom.; ὀρμίήδολος. Anth. ; 

6, Anth.; κἄλαμεὺς, Pancrat. 

Angrily, πανθυμᾶδὸὺν, Hom.; χἄλεπῶς, Eur. Thuc. Xen.; ἐπὶ- 
κότως, Asch. ; ; ὀργίλως, Dem. ; μεμηνϊμένως, Plat. 

Very angrily, Ὑπερθύμως, Esch. ; ‘trepkétws, Eur. ; περϊθύμως, 
isch. Hat. Plat. ; περιοργῶς, Esch. 

Not angrily, ἃ ἀμηνίτως, βοῇ. 

Angry, κοτήεις, Hom. ; κεκοτηὼς., fem. υἷα, gen. dros, etc. Hom.; 
ζἄκοτος, ov, Hom. Pind. Theoc. ; ; χἄλεπὸς, Hom. Hdt. ; eq se 
τὸς (only i in phrase χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν), Hom.; ἐπίκοτος, ov, 
Pind. AXsch. ; ; (ἄχολος, ov, Alcee. ; ; βᾶρὕκοτος, ov, Pisclt- τ 
μήνιβ, 10s, Fisch. ;  θυμοπληθὴς, ’ Esch. ; ; βὰρύθυμος, ov, Eur. 
ae ᾿ἄτυζόμενος, Eur.; Bapiunvios, ov, Theoc. ; ᾿ἀρισκύδης, 
Call. 

Very angry, wepi0vpos, ov, Asch.; ὕπέρκοτος, ov, Ausch.; ὕπέρ- 
χόλος, ov, Antiph. ; περιοργὴ5,᾿ Thue. 

Not angry, ᾿ἄμήνττος, ov, Hdt.; avopyos, ov, Cratin. 

᾿ς ἡ νον by the anger-of the gods, χειμὼν ove ἅμήηνϊτος Θεοῖς, 

sc 

Caused by sudden anger, otiphviros, ov, Fisch. 


«ἄλιευτικὸς, Plat. 


KGAGMLEUTIS, οὔ, 


Apt to be angry, νεμεσητὶκὸς, Arist. See Passionate. 


Calculated to muke angry, νεμεσητὸς and νεμεσσῆτος (as 
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most usual in Hom.) Hom. Tyrt. Soph. Plat.; mapotuytixds, 
1506. 

To be angry, χολόομαι, mid. and pass. 6. dat. pers. 6. gen. caus. or 
ὦ. prep. ἐκ, εἴνεκα, etc., or 6. prep. ἀμφὶ and dat. Hom. Pind. 
Soph. Eur.; ᾿ἄλαστέω, Hom.; κοτέω and κοτέομαι, mid. fut. 
1. only, mid. --ἔσσομαι, fut. --ἐσομαι. and act. and mid. —eoa and 
—eooduny, perf. mid. part. KexoTnws, c. dat. Hom. Hes. h. Ap. 
Rh. ; σκύζομαι, mid. only pres. infin. and part. c. dat. Hom. ; 
σκυδμαίνω, only in pres. c. dat. Hom.; Ψψεμεσίζομαι, mid. only 
pres. imperf. c. dat. pers. and acc. caus. or c. gem. acc. Hom. ; 
μενεαίνω, no perf. or aor. 2. Hom.; μηνΐω, fut. --σω, etc. c. dat. 
Hom. ASsch. Soph. Eur. Hat. in mid. ZEsch.; ὀδύσσομαι, mid. 
aor. 1. @diodunv,.c. dat. Hom. Soph. ; ὀκριάομαι, ‘mid. Hom. 
᾿ἀγᾶμαι, in 2nd pl. ἀγάασθε, aor. 1. mid. ἠγᾶσάμην, Hom. 
᾿ἀπομηνίω, c. dat. Hom. ; ; dmoockvdualyw, c. dat. Hom. ; ὀχθέω, 
only in aor. Ll. act. 3d ph and part. Hom. ; ; ἐπὶ μηνίω, c. dat. 
Hom.; ἐπισκόζομαι, c. dat. Hom.; νεμεσάω and νεμεσσάω, also in 
mid. c, aor. 1. pass. in act. sens. : dat. pers. ὁ. acc. caus. Hom, 
Hes. Plat. Dem.; χώομαι, mid. c. dat. pers. c. gen. caus. or ὁ. 
περὶ, and gen. or dat. or c. acc. caus. Hom. Hes. h.; mepix@ouat, 
only in aor. 1. mid. c. dat. Hom.; ἄχθομαι, fut. mid. ἀχθέ- 
gouat, aor. 1. pass. in act. sens. ἠχθέσθην c. dat. orc. prep. Hom. 
Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; &xvuwat, only pres. and imperf. c. 
dat. caus. or c. acc. Hom. ἢ. Pind. Soph. ; χἄλεπαίνω, no perf. c. 
dat. pers. gen. caus. or c. gen. dat. andc. aor. 1. pass. in act. sens. 
Hom. Thue. Xen. Dem. ; ; δυμαίνω, no perf. c. dat. Hes. Ατ.; 
σπέρχομαι, mid. c. aor. 1. ‘pass, in act. sens. no fut. c. dat. Pind. 
Hdt. Ap. Rh.; χἄλέπτομαι, mid. and pass. Theogn. Ap. Rh., in 
act. --πτω, c. dat. Bi.; ϑυμόομαι, pass. c. fut. mid. ec. dat. pers, 
c. gen. or dat. caus. (c. εἰς and acc. pers. Hdt.) Asch. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Isoc. Antipho.; ἐνθυμέομαι, mid. c. aor. 1. pass. 
JEsch. Hdt.; κοταίνω, only in pres. part. Alsch.; ὀκριάζω, 
Soph.; dpyaivw, c. dat. Soph. Eur.; ὀξύθυμέω, c. dat. Ar.; 
ὀργίζομαι, pass. c. fut. mid. Soph. Eur. Thuc. Plat. Xen. 1806. ; 
χἄράσσομαι, pass. c. dat. Hur. Hdt.; ἐγκοτέω, c. dat. Asch. ; 
βρϊιμάομαι, mid. Ar.; Bptwdouet, mid. Xen. ; ᾿ἀγριαίνω, no perf. 
Plat. ; ᾿ἄνακαίομαι, pass. Hdt.; πᾶροργίζομαι, pass. Dem. ; ᾿ἄπο- 
πνέγομαι, pass. c. prep. Dem. ; περιημεκτέω, no perf. c. dat. or α. 
gen. Hdt.; τρἄχύὔνομαι, pass. Plat.; ᾿ἄγἄνακτέω, c. conjunct. c. 
dat. c. prep. Ὁ. accus. of a participle, e.g. to be angry that the 
wise should die, ἀγανακτεῖν TOUS φρονίμους ἀποθνήσικοντας, 
Plat.; περισπέρχομαι, Hadt.; mixpatvopct, pass. Plat. Thuc. ; 
enix dopa, -c. dat. Ap. Rh. ; μηνιάω, Ap. Rh. ; χαλάω, Mosch. 

To be exceedingly angry, “περἄγἄνακτέω, c. gen. or dat. caus, Plat. 
JEschin. ; ὑπερχολάω, Ar. 

To be angry together, σύνοργίζομαι, pass. Dem. Isoc. 

To be angry besides, προΞξεμπὶκραίνομαι, pass. c. fut. 1. mid. Hdt. ; 
mposayavaxTew, Hipp. 

To be treated with anger, χἄλεπαίνομαι, pass. Plat. 

Phrases to be angry with, ὀργὴν ποιέομαι (mid.), c. dat. pers. Eur. 
Hat. ; ἐν ὀργῇ ποιέομαι, c. acc. pers. Dem.; εἰς ὀργὴν πίπτω. 
aor. 2. ἔπεσον, Eur. ; ; ὀργῇ χὐβίκ μαι (mid. ), Eur. ; ὀργῇ xpde- 
pat, Soph. Hat. ; ; ὀργῇ χἄριν δίδωμι, Eur. ; ; ὀργῇ ΄χολύομαι (pass. ), 
Eur. ; ; ϑυμόομαι dv opyiis, Soph. ; πρὸς ὁ ὀργὴν ἐκφέρομαι, Soph. ; 
ἔχω ὀργὴν, Esch. Soph. Eur. ; ὀργῆς ἔχω, Soph. ; φαίνω and 
᾿ἄνάφαίνω ὀργὰς, F&sch. Eur. ; δι᾽ ὀργῆς ἔχω τινα, T hue. ; 5 χαλε- 
πῶς ἔχω, χαλεπῶς φέρω (fut, οἴσω, aor. 1. ηνέγια, aor. 2, nuey- 
kov), Xen. Plat. Dem. ; δυσκόλως ἔχω, δυσικ. διάκειμαι, c. πρὸς. 
Isoc. ‘Plat. 

The Goddess was angry with you, ὀργαὶ εἴς σ᾽ ἀπέσικηψαν θεᾶς, Kur. 

Being-angry, ὀργῇ τεθηγμένος φρένας, Kur. 

To persist in anger, ἀνέχω ὀργὴν, Hat. 

To be angr uly received, ὀργῆς τυγχάνω, aor. 2. ἔτῦχον, Dem. 

In anger, Re ; ὑπὸ, ἐξ, διὰ ὀργῆς ; ὀργῆς χάριν ; mpos, κατὰ op- 
γὴν», etc. etc. ; Soph. Eur. Hat. Isoe. ete. etc. 

Anguish, ὀδύνη, most common in pl. Hom. Aisch. Soph. Plat. ; 
᾿ἄχος, τὸ, Hom. Pind. Asch. Soph. Eur. Hdt. Xen. See Pain. 

Angular, γωνιώδης, Thuc.; γωνιοειδὴς, Theoph.; eyyevios, ov, 
awe, ; ἐγγωνοειδὴς, Theoph. 

Anights, νύκτωρ, Hes. Soph. Eur. Plat. Lys. Ap. Rh. etc. See 
Nigit. 

Animadversion, ἐντπὴ, Hom. Pind. Ap. Rh.; μέμψις, ες, Ny 
Fisch. Eur. Ar. Xen.; ἐπιστροφὴ. Thuc. Xen. "Dem. ; ; emiAnis, 
ews, 7, Isoc. See Blame. 

To animadvert upon, αἰτιάομαι, mid. Hom. Ar. Xen. Antipho. 
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etc.; Wéeyw, no perf. act. Asch. Soph. Eur. Theogn. Thuc. Xen. 
Plat. Isoc.; ἐπιστρέφομαι, in aor. 2. pass. 6. ἐπὶ and dat. 
Dem. 

An animal, ἑρπετὸν, Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen. Call.; ζῶον, 
Pind. Eur. Ar. Plat. Xen.; Spéuwa, aros, Asch. Soph. Xen. 
Plat.; ϑήριον, Alsch.; ζώδιον, Hdt.; ζωδἄριον, Alex. Arist. ; 
βόσκημα, Gros, TO, usu. in pl. Xen.; ἱερεῖον, in pl. of animals to 
be hunted, Xen. 

Animal, adj., i. 6. of animals, (wixds, Arist.; ζωογενὴς, Plat. 

To produce animals, ζωοποιέω, Arist. ; (woryovéw, Theoph. 

The producing of animals, ζωογόνησις, Theoph.; ζωογονία, Theoph. 

Keeping animals, ζωοτροφία, Plat. 

Belonging to the keeping of animals, (wotpopixds, Plat. 

Fond of animals, φιλόζωος, ov, Xen. 

Catching animals, (woOnpia, Plat. 

Belonging to the catching of animals, (woOnpirds, Plat. 

To live on animal food, ζωοφἄγέω, Arist. 

Living on animal food, (wopayia, Arist. 

One who lives on animal food, ζωοφἄγος, ov, Arist. 

To animate, i. 6. make to live, €uixdw, Anth.; i. 6. encourage, 
Sapovvw and Spicvvw, no perf. Hom. AXsch. Eur. Hat. Thue. 
Xen. ete.; ἐπιθαρσύνω, Hom.; ὀρνύω, imper. ὀρνῦθι, fut. dpow, 
aor. 1. ὦρσα, fut mid. (in pass. sense) ὀροῦμαϊ, and aor. 2. ὠρό- 
μην, 3d sing. usu. syne. ὦρτο (Ep. 3d pl. also ὀρέοντο, and Ep. 
imper. ὄρσο and ὄρσεο), Hom. Hes. Pind. Soph. See Hncou= 
rage, Excite. 

Animating, ϑαρσᾶλέος, Hom. Pind. Asch. Plat.; πᾶρᾶἄκλητϊκὸς, 
Plat. 

An animating, subst. πἄρἄκλησις, ews, ἧ, Isoc. AXschin. 

Animosity, ἔχθρα, Pind. Asch. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat. 
Dem. etc. ; Suswévera, Soph. Eur. Dem. Antipho.; dvsvoia, Soph. 
Eur.; ἀηδία, Dem.; κἄκόνοια, Lys. Xen. 

To bear animosity against, ἀηδῶς ἔχω, or διάκειμαι, c. πρὸς, Lys. 

Anise, ἄνηθον, Alcze. Sapph. Ar. Hdt. Mosch. 

Of anise, ᾿ἄνήθϊνος, Theoc. 

The ankle, σφὕρον, Hom. Pind. Archil. Eur. Xen. Dem.; χνοαὶ 
ποδῶν, /Esch.; ἄρθρον and ἄρθρα (τὰ) ποδοῖν, Soph.; ἀστρἄγἄ- 
λος, Hdt. Xen. 

Bands to go round the ankle, fastening the greaves on the ankle, 
ἐπισφύρια, τὰ, Hom. 

An anklet, or ornament for the ankle, περισφὕριον, Hdt. 

Round the ankle, περισφὕριος. Anth. 

With pretty ankles, καλλίσφῦρος, ov, Hom. Hes. ; εὔσφῦὕρος and 
evopipos, ov, Hes. Eur.; τἄνύσφῦρος, ov, Hes. h.; Acvedapipos, 
ov, Theoc.; καλλιαστρἄγἄᾶλος, ov, Arist. 

Annals, λόγοι, Hdt. See History. 

An annalist, λογοποιὸς, Hdt. Isoc. ; Aoydypapos, Thue. 

A compiling of annals, Aoyoypadia, Plat. 

To annex, κἄταζεὐγνῦμι, Plat. 

To annex to onesself, to one’s own dominions, mposmoréomat, mid. 
Thue. 

Annexation, προςποίησις, ews, 7, c. dat. of the party to which 
the thing acquired is annexed, Thuc. 

To annihilate, ἐξᾶλείφω, Asch. Eur. Hdt. Thuc.; ἐξἄφανίζω, 
Plat. Eubul. See Destroy. 

Annihilation, ᾿ἄφἄνεια, Esch. See Destruction. 

Annotation, πἄραγρἄφὴ, Isoc. 

To announce, διάφράζω, esp. in Aor. 2. διάπέφρἄᾶδον, Hom. Ap. 
Rh. ; ᾿ἄπαγγέλλω (fut. --ελέω, Sim.), Hom. Sim. Trag. Hdt. Thue. 
Dem. ; ἐξονομάζω, Hom. h. Eur.; ἐνίσπω, ἐνέπω, or ἐννέπω. fut. 
ἐνίψω, and ἐνισπήσω, aor. 2. ἔνισπον, Hom. Hes. Aisch. Eur. ; 
εἶπον, only in aor, 2. and aor. 1. εἶπα, Hom. Pind. Aisch.; ἐρῶ 
(Ion. and Ep. ἐρέω), used as fut. of εἶπον, perf. εἴρηκα, pass. --μαι, 
aor. 1. pass. ἐῤῥήθην, fut. pass. εἰρήσομαι, Hom. Pind. Soph. Eur. 
Thue. Xen. Plat. etc. ; ἐξεῖπον, Hom. Pind. Aésch. Soph. Thue. 
Dem.; ἐξερῶ (—epéw, Hom., and often in tmesi, as @« τοι ἐρέω, 
ete.), only in fut. Hom. Eur., also in perf. act. pluperf. pass. and 
fut. pass. Soph. ; ἔκφημι, only in mid. Hom. Ap. Rh.; ἀγγέλλω, 
Omn. ; ἐπαγγέλλω, Hom. Hdt. Thuc. Xen., in mid. Soph. Eur. ; 
λέγω, Omn. post Hom.; διαγγέλλω, Pind. Eur, Xen.; προφέρω, 
fut. --οίσω, aor. 1. --ἦνεγκα, aor. 2. --ἦνεγκον, Pind, Eur. ; ἐκδάζω, 
ZEsch. ; maparyyéAAw, also to pass an announcement on from one 
to another, Asch. Xen.; κηρύσσω, Soph. Eur. Xen. ; προυννέπω, 
only in pres. /Esch. Soph. Eur.; ᾽᾿ἄποσημαίνω, Hat. 

To unnounce beforehand, προλέγω, Thuc.; ποοεῖπον, Hdt. Xen. 
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Dem.; προἄγορεύω, Hdt. Xen. Dem.; προεξαγγέλλω, Dem. ; 
προδείκνῦμι, Thue. 

To announce besides, προεἄνἄγορεύω, Plat.; mposdvetmov, Xen. ; 
προσἄπαγγέλλω, Xen.; προξαγγέλλω, Plat. 

To announce to all the cities round about, περιαγγέλλω, Thuc. 

To announce the arrival of any one, εἰσαγγέλλω, c. acc. pers. or 
sine cas., or ὅτι πάρεστι, etc., Hdt. Eur. Xen. 

One who announces (visitors to a king, etc.) εἰλαγγελεὺς, Hdt. 

Announcement, λόγος, Pind.; πᾶράγγελμα, aros, τὸ, AEsch. 

Announcement of an oracle, βάξις. ews, 7, Asch. Soph. 

Announcement of news, etc. ᾿ἄπαγγελία, Thue. 

To annoy, κηδέω, only in fut. Hom.; κήδω, fut. κεκᾶδήσω, aor. 2. 
κέκἄδον, Hom.; δαΐκνω, fut. δήξομαι, aor. 2. €daKov, perf. pass. 
δέδηγμαι, etc. Hom. Hes. Trag. Ar. Plat. Xen. Dem.; λύπέω, 
Omn. post Hom.; κνίζω, fut. κνΐσω, aor. 1. vita, aor. 1. pass. 
ἐκνίσθην, Pind. tEur. Ar.; βᾶρύνω, Pind. Soph. Thuc. Xen.; 
ὀχλέω. Hdt. Asch. Soph.; ἐνοχλέω, usu. c. gem. augm. in aug- 
mented tenses, 6. g. ἠνώχλουν, Ar. Xen. Plat. Dem. c. dat. 
Xen. Isoc. ; Avpaivoua, mid. Xen. Isoc.; διοχλέω, Dem.; ἐπὶ- 
Avréw, Hat. 

To annoy in turn, in retaliation, ἀντί πᾶρἄλυπέω, Thuc. 

To annoy a person while engaged in any business, πᾶρἄλυπέω, 
Dem. 

To be annoyed at, Susxepalyw, aor. 1. ἐδυσχέρᾶνα, no perf. or 
aor. 2. ς. ἐπὶ and dat., or c. περὶ and dat. or gen. Plat. Xen. 
Isoc. Dem. Aischin.; Bapéws φέρω, fut. οἴσω, aor. 1. ἤνεγκα, 
aor. 2. ἤνεγκον, no perf. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; Bapews ἔχω, 
imperf. εἶχον, fut. ἕξω or σχήσω, no aor. 1.. aor. 2. ἔσχον, perf. 
very rare, Isoc.; Susxep@s ἔχω, c. προς and acc. Plat. 

One must be annoyed, δυςχεραντέον, c. ov, Plat. 

Annoyance, ἀχθηδὼν, dvos, ἢ, AEsch. Thuc.; dusxépeia, Soph. ; 
βἄᾶρος, τὸ, Soph.; ὄχλος, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; τὸ 
da κνον, ovTos, Eur. 

Annoying, ἀποθύμιος, ov, Hom. Hes. Hdt.; λῦπρὸς, Asch. Eur. ; 
λυπηρὸς, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc. Dem.; ἀχθεινὸς, Eur. 
Xen.; βᾶρὺς, comp. --ὕτερος, Omn. Att.; ἀηδὴς, Hdt. Plat. ; 
ἐπίλῦπος, ov, Arist. 

Annoyingly, ἀηδῶς, Plat. 

Annual, ἐνιαύσιος, a, ov, and os, ov, Hes. Hdt.; ἔτειος, Pind. 
ZEsch. Eur.; ἐπέτειος, a, ov, and os, ov, Asch. Ar. Hdt.; ἐτή- 
σιος, a, ov, and os, ov, Thuc. Ap. Rh.; ἐπετήσιος, ov, Call. ; 
augietys, Call. ΡΥ 

Annually, κἄτὰ ἔτος (7d), Thuc. ; ἔτους ἑκάστου, Plat. ; ὅσα ἔτη, 
Xen. 

To annul, Avw, fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc., Hdt. Thue. 
Dem. 1586. ; κἄθαιρέω, aor. 2. —elAov, aor. 1. pass. --ῃρέθην, Thue. 
Lys.; κἄτἄλύω, Hdt. Thue. Dem.; ᾿ἄποδοκϊμάζω, Xen. ; ἐξᾶ- 
λείφω, Dem. Lys. ΖΕ βομίη. ; ᾿ἄναιρέω, Dem. Eschin. ; | ἄπο- 
χειροτονέω, Dem.; ἀφαιρεόμαι, Andoc.; ᾿ἄκῦρον ποιέω, ᾿ἄκῦρον 
τίθεμαι (mid.), Plat. Dem. ΖΕ ΒΟ ]η. ' ν᾽ 

Such conduct annuls all former merit, τὸ... τὴν πᾶρος συγχεῖ 
χἄριν, Soph. 

Anodyne, védivos, ov, Soph. 

Anodyne, subst. ywdivia or ᾿ἄνωδ. Pind. Vas 

To anoint, ᾿ἄλείφω, Hom. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; ἀμφιᾶλείφω, 
Hom.; ἐπἄλείφω, Hom. Plat. ; προξἄλείφω, c. dat. pers. ace. rei, 
Hom. ; xpi, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt, Xen. ; μῦρί(ω, Alce. 
Ar. Eubul.; mpoxpiw, Soph. ; σμὺῦρίζω, Archil. ; πᾶρᾶλείφω, Ar. 
Arist.; ὑποχρίω, Hdt.; κἄτἄλείφω, Arist.; ἐνᾶλείφω, Plat. ; 
ὑπᾶλείφω, Ar. Xen. Σ 

To anoint onesself, σμάομαι, mid, abs. or c. acc. partis, Ar. Hdt. ᾿ 
᾿Ἰκμαίνομαι, mid. only pres, and imperf. (6. acc. e.g. δέμαϑ), 
Ap. Rh. 

To anoint ones self after bathing, χύτλόομαι, Hom. 

To anoint with oil, ¢daidw, Pind. Soph. : 

To anoint ones self with unmixed oil (as wrestlers did), Enparoupew, 
Xen. : 

Anointed, λίπᾶρὸς, Hom. Ar. Xen. ; διηλϊφὴς, Soph. ; κἄτἄλειπ- 
τος, ov, Ar.; all over, πάγχριστος, ov, Soph. 

Anointed, adv., λίπᾶρῶς, Ar. 

Anointing, ᾽ἄλειψις, ews, 7, Hdt.; 'ὕπάλειψις, Theoph. 

Used in anointing, χριστὸς, FEsch. ; &yxpoTos, Theoe. Ar. 

One who anoints, ᾿ἄλείπτης, Arist., fem. ᾿ἄλειπτρία, ἢ, Lys. 
Diphil. 

Anomalous, ἄνώμᾶλος, ov, Eur, Plat. ᾿ 
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Anomalously, ᾿ἄνωμἄλως, Plat. 

Anomaly, ᾿ἀνωμᾶλία, Plat.; ᾿ἄνωμᾶλότης, ητος, 7, Plat. 
Anon, εὐθὺς, Omn. post Hom. Sed Jmmediately, Quickly. 
Anonymous, ᾿ἄδέσποτος, ov, Plat. 


Another, ἄλλος, 7, 0, sometimes c. gen.,as ἄλλος ἀνδρῶν---ἄλλος. 


ἀνὴρ, Omn. See Other. 

One another, ἀλληλῶν, Omn. 

To slay one another, ἀλληλοκτονέω, Hipp. 

Eating one another, ἀλληλοφἄγία, Hdt. See Slay, Eat, ete. 

Of or belonging to another, ἀλλότριος, Hdt. Pind. Trag. Thue. 
Dem. etc. ; ἀλλόθροος, ovs, oov, ovy, Soph. 

Not by the hand of another, οὐδενὸς πρός ext drov, Soph. 

At another time, ἄλλοτε, Hom. Eur. Thue. ete. 

In another place, ἄλλῃ, Hom. Thue. Xen. etc. ; ἄλλοθι, Hom. Eur. 
Thuc. Dem., also c. gen., as GAA. γαίης, Hom. ; ἀλλἄχοῦ, Soph. 
Xen.; ἀλλἄχῆ, Ken.; ἀλλαχόθι, Xen. 

From another place, ἄλλοθεν, Hom. Asch. Soph. Eur. Thue. ete. 
To another place, ἄλλοσε, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ete. ; 
ἄλλῦδις, Hom ; ἄλλην, Plat 
One at one time and one at another, one to one place and one to 
another, etc., ἄλλοτε ἄλλος, ἄλλὕδις ἄλλος, ἄλλοθεν ἄλλος, ete. 
etc., Hom. 

To answer, ᾿ἄμείθομαι, mid. c. aor. 1. pass. in act. sens. 6. acc. 
pers. and dat. rei, i.e. du. Tiva μύθῳ, Hom., c. ace. rei, e.g. ἄμ. 
ταῦτα, Hdt. Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt., ‘i.e. to correspond to 
Xen. ; “Gmépel6ouat, mid. Hom. Xen.; ἀντἄγορεύω, Pind. ; 
ἀντϊφωνέω, sine cas. or 6. acc. pers. sometimes c. ace. Teil, Esch. 
Soph.; avravddw, c. acc. Soph. ; ἀντεῖπον, only in aor. 2. 6. dat. 
pers. or ὁ. prep. ὁ. ace. rei, Eur. Xen.; ἀντἄμείξομαι, mid. Soph. 
Eur. Hat. ; ᾿ἄποκρίνομαι, mid. Eur. Hat. Thue. Xen. Plat. Dem. ; 
ἀνθύποκρίνομαι, mid. Hdt. ; Ἱὕὑπολαμθἄνω, esp. in aor. 2. “ὑπέλᾶ. 
Gov, Thuc. Xen. Plat. Lys. 3 ἄντιον, or ἄντια avddaw, c. acc. ἄντ. 
λέγω, φημὶ, Hom. Asch. 

To answer as an oracle does, xpdw (xpeiw, Hom.), fut. χρήσω, 
aor. 2. Expnoa, contract ae in 7, etc., Hom. Pind. sch. Soph. 
Hat. Thue. Lye. ; ᾿ἄναιρέω, aor. 2, --εἶλον, Eur. Hdt. Plat. Dem. 

To answer besides (as an oracle does), mposdivaipéw --εἴλον, Plat. 
Dem. 

To answer besides, mposéimoxpivouc, mid. Plat. 

To answer after deliberation (as ministers do), χρημᾶτίζω, Xen. 
Decret. ap. Dem. 

To answer on behalf of, in defence of, ‘iwepdmoxpivoua, mid. c. 
gen. Ar. 

To answer as a porter does to the door, ‘tma&xovw, sine cas. Dem. 

To give the same answer, sivavaipéw, --ειλον, Plat. 

To answer cunningly, ἀντὶδιαπλέκω, /Eschin. 

To answer by letter, ἀντὶ γράφω, Thue. ; ; ἀντεπὶτίθημι ἐπιστολὴν, 
c. prep. Thue. 

To answer by proclamation, ayTiknpvoow, Eur. 

To answer by singing, avTikAd wm, fut. --κλάγξω, and c. dat. Eur. ; 
‘tropwvew, Mosch. 

1] send this answer, ἀντϊπέμπω τάδε, Hat. 

Song shall answer the pipe, μολπὴ ἀντιάξει (Dor. for --άσει) πρὸς 
κάλαμον, Pind. 

To be answered, as a person is answered, by an oracle, χράομαι, 
pass., e.g. being warned in answer to be temperate, σωφρονεῖν 
κεχημένοι, EEsch., and as the response itself, in aor. 1. pass. 
ἐχρήσθην, esp. In part. (= to subst. χρησμὸς, as the answer), τὸ 
χρησθὲν τὰ χρησθέντα, Pind. Soph. Hdt. 

One must answer, ᾿ἄποκρϊτέον, Plat., besides προξἄποκρϊτέον, 
Arist. 

An answer, ᾿ἄπόκρϊσις, EWS, ἢ, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Ise. ; 
‘trdxpiows, Hat. ; ὕπόληψις, ews, ἢ, Isoc. 

An answer of an oracle, χρησμὸς, Pind. Sol. Soph. Eur. Hdt. 
Thue. ete. See Oracle ; and see above, To answer. 

Answerable, ‘izevdivos, ov, Esch. Ar. Hdt. Thuc. Dem. 
Antipho. 

To be answerable for fortune, Tpostiméxw, in aor. 2. --εσχον THs 
Tuxns, Dem. See Responsible. 

Answerably, ᾿ἄκολούθως, c. dat. Dem. 

Answering to, ἀντίφωνος, ov, c. gen. Eur.; ἀντῳδὸς, ὃν, c. 
gen. Ar. 

Answering, adv., TapasrAnony, Ap. Rh. 

An ant, μύρμηξ, nros, ὃ, Hes. isch. Theoc. Plat. Arist. 

A very large ant, ἱππομύρμηξ, Arist. 
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An ant-hill, μυρμηκία, Arist. 

Obtained from ant-hills, μυρμηκίας, ov, 6, Hdt. 

An antagonist, aytimédos, ὁ καὶ 7, c. gen. or dat. Pind. Soph. 
Eur. ; ; ἀντηρέτης, ov, 6, Esch. ; aytidixos, “Esch. Isoc. Dem. ; 
πᾶλαιστὴς, οὔ, 6, Exch. Eur. ; ; ἀντἄγωνιστὴς, ov, 6, Eur. Xen. 
Dem. Isoc. Eschin. 

To be an antagonist, ἀντἄγωνίζομαι. mid. sine cas. and c. dat. 
Thuc. Xen. Andoc. 

Antarctic, ἀντάρκτικὸς, Arist. 

Antecedent, προγεγονὼς mpoyeyevnucvos, Thue. Plat.; mpoerp- 
γασμένος, Thuc. Xen. See Previous, Former. 

Antecedently, πρότερον, Omn. See Before, Formerly. 

An antechamber, ἀμφϊθῦρον, Theoc. See Hall, Vestibule. 
Antediluvian, ὠγὔγιος, a, ov, and os, ov, Hes. Pind. Trag. ete. 
See Ancient. 

An antediluvian old woman, προτήθυς, vos, 7, Cratin. 

An antelope, δορκὰς, aos, 7, Eur. Hat. Xen.; δόρκη, Eur. ; 
δορκᾶλὶς - ἴδος, 7, Call. ; ; βουδᾶλὶς, fos, or idos, ἢ, Zesch. Hat. 
Arist.; (opt, 7, Call. 

Anterior, πρότερος, Omn. See Before, Former, Fore. 

An anthology, ὑμνοθέτης (ov) orepavos, Mel. 

Anthropophagi, ἀνθρωποφᾶγος, _Antiph. See Cannibal. 

To anticipate, φθάνω (ἃ Hom.,& Eur., ἃ elsewhere), fut. φθήσο- 
μαι, aor, 2. ἔφθην, part. φθὰς, as if from φθάω, φθῆμι, aor. 1. 
ἐφθᾶσα (not in Hom.), part. aor. mid. φθάμενος, Hom. Theogn. 
Esch. Eur. Thue. Xeh. Isoc. Dem. ; πἄραφθάνω, Hom.; ‘io- 
φθάνω, Hom. Ap. Rh.; ἐπιφθάνω, h. προφθάνω., Asch. Enr, Ag, 
Thuc. Plat. Isoc.; mporepéw, Thuc. ; προποιέω, Hdt. Thue. 

To anticipate so as ‘to prevent (a rev olt, an attack, etc.), mporaTa- 
AquSivw, fut. --λήψομαι, perf. ~elAnga, aor. 2. -ἐλἄθον, Thue. 
Plat. 

To anticipate, i.e. to enjoy by anticipation, προλάζῦμαι, only pres. 
ce. gen. Eur. ; προλαμθάνω, Eur. Dem. Xen. Aéschin. 

Anticipation, (esp. of an adversary’s argument), προκἄτἄληψις, 
EWS, Ty Arist. 

Antics, σχήμᾶτα, τὰ, Plat. 

An antidote, ἀλεξίφάρμᾶκον, Plat. Dem.; ἀντίδοτον, Anth. 

Acting as an antidote, ᾽ἄλεξϊ ἱφάρμᾶκος, ov, "Hipp. 

The antipodes, avritrodes, of, Strabo. 

Antiquarianism, ἀρχαιολογία, Plat. 

Antique, apxaios, comp. reg. πότερος, etc., but also an irreg. 
comp. ἀρχαιέστερος, Pind., “super. ἀρχέστατος, Aischin. Pind. 
f&isch. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem. etc.; apxaixds, Ar, See 
Ancient, Old. 

Antiquity, maAadrys, nTos, 7, Eur. Plat.; ἀρχαιότης, nTos, 7, 
Plat. 

Antithesis, ἀντἴθεσις, ews, 4, Plat. Arist. 

Antithetical, ἀντίθετος, Arist. 

Antre, ἄντρον, Hom. Pind. Trag. Hdt. See Cave. 

An anvil, "ἄκμων, ovos, 6, Hom. Aisch. Call. Hdt.; ἀκμόθετον, 
Hom.; ἀκμόνιον, Alsop. 

Anxiety, κῆδος, τὸ, Hom. /Esch.; μῆδος (anxiety for you, σὰ 
μήδεα), Hom. ; . μελέδημα, ἄτος, τὸ, only in pl. ὁ, gen. caus. Hom. 
Eur. Ap. Rh. ; ; μελεδώνη, Hom. Theoe. ; ; μελεδὼν, ὥνος, ἢ, Hes. 
h. Sapph. Theogn. ; μέριμνα, Omn. poet. post Hom. Plat. ; 3 μέρ- 
μηρα, Hes. Theogn. δυσφροσὕνη, Hes. ; ; μελετὴ, Hes. Soph. Eur. 
Plat.; μεληδὼν, ὄνος, Sim. ; φροντὶς, idos, 7, Theogn. Ζ ΒΟ ἢ. 
Eur. Hat, Xen. Plat. ; ad's, ivos, N, c. gen. caus. Soph.; σύν- 
νοια, /Eisch. Kur. ; ᾿ἄλη, Eur. ’Plat. ; ; Kndewovia, Plat. 

An object of anwiely, μέλημα, aTOS, τὺ, Pind. Sapph. “βοῃ. See 
Care. 

Anxious (about), ᾿ἁμήχᾶνος, ov, Hom. ; μέρμερος, only in neut. pl. 

- 46 re, Hom. Hes., in dat: sing. de re, Eur. ; πολὺ φροντι5, tdos, 6 
kal ἢ, Anac.; δίφροντις, Aasch.; κηδόσῦνος, ον, Eur. 

Anxious about, so as to avoid, mpounOys, c. gen. Soph.; ovvvoos, 
ous, oov, ovy, Arist. 

Making anxious, ἐνθύμιος, ov, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Antipho. ; ὀδῦνηρὸς, Eur. ; πολύὕμέριμνος, ov, Arist. 

To be anxious, μερμηρίζω, fut. --ἰξω, Hom.; μεριμνάω, “as 
Xen. Plat. Dem.; ὠδίνω, Soph. Plat., c. ace. caus. Soph. ; 
φροντῖἴδι εἰμὶ, Ἡάι. Ὁ: περὶ πολλοῖ ποιέομαι (mid.) ¢. ‘nf 
Hdt. 

To be anxious about, dupitpouéw, only pres. ὁ. gen. Hom.; περὶ- 
κήδομαι, only pres. and Ae. mid. c. gen. Hom. Pind. 

To make anxious, κνίζω, fut, --ἴσω, aor. 1, pass. --ἰσθην, Soph. Hdt, 


ANY, 


Any, τις, neut. τι, gen. τινὸς, τινὶ, etc.; often Tov, Tw, in Att. 
poets (τευ, gen. and τῳ, also in Hom.), Omn. 

Any one, 6 ἐπιὼν, oda, by, gen. ὄντος, ete. Soph. Eur.; 6 evtvy- 
χἄνων, ουσα, OY, gen. ovTOS, Eur. ; ,προτὔχὼν, οὖσα, ὃν, gen. 
ὄντος, etc. de re, Pind.; 6 προςτυγχάνων and 6 προστυχὼν, Eur. 
Thue. Plat. Xen.; 6 συντυγχάνων and ὁ συντύχὼν, Eur. Hat. 
Xen. Plat. Isoc.; 6 τυχὼν, Hes. Plat. Xen. Dem.; 6 ἐπϊτύχὼν, 
and without the art. Eur. Hdt. Plat.; 6 ἐντύχὼν, Thuc. Ise.; 6 
maparixav, Thuc.; δεῖνα, 6, 7, τὸ, gen. δεῖνος, no dat., acc. as 
nom., also deiva as gen., always with the article, Ar. Dem. 

Any whatever, émo.ostisody, gen, dmo.ovTwosovy, Xen.; 6sTisd7- 
ποτε, οὑτινοεδήποτε, Dem. 

For any one to use, τῷ βουλομένῳ χρῆσθαι, Xen. 

Bringing forward any (however insignificant) accusation, ἐπίκλημ᾽ 
ἐχούσαις (γυναῖξι) ὅ,τι τύχοι, Kur. 

Any thing, ὁτιοῦν, Xen. Isoc. Dem. ; ; of any one, ὁτουοῦν, Plat. 

Any how, Tws, enclit. , Very usu. after εἰ, wy, etc. Omn.; πη, Hom. 
Plat. ; ὁπωοῦν, Ken. ; 6mwsdy, Plat.; ὅπηοῦν, Plat. ; ὅπως 
ἐτύγχανε, Eur.; ὁπωςδήποτε, Arist.; c. neg. ὁπωστιοῦν, Plat. 

At any time, πόθι, after εἶ, αἴκε, etc. Hom.; ποτε, enclit., very usu. 
after εἰ, ete. Omn.; πώποτε, only ὁ. neg. Hom. Hes. Soph., with- 
out neg. as Anterrog. Ar. Xen. Dem. Plat.; as interrog. πώ, Soph. 
Thue. ; ἐκάστοτε, Hat. 

Has any city at any time attempted this? πόλις τίς πω τούτῳ ἐπε- 

i xelpnoe ; Thue. 

Any where, wn, c. verb. mot. Hom.; c. εἰ, etc. Thuc. Plat. ; 
mot, enclit. Hom. ; ποι, enclit. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. etc. ; 
ὁπουοῦν, Plat. Xen. 

From any where, ποθεν, enclit., usu. c. εἰ, etc. Hom. AZsch. Soph. 
Xen. Plat. 

Apace, taxa, Hom. Pind. Trag. Plat. Scent See Swiftly. 

Apart, νόσφι or wv, sine cas. et 6. gen. somet. c. ἀπὸ, νόσφιν amd, 
orc. ἄτερ, Hom. Hes. ; ; ᾿ἄπονόσφι or ty, sine cas. or c. gen. Hom. ; 
ἀμφὶς, sine cas. and ο, gen. Hom. ; ᾿ἀπάτερθε or θεν, sine cas. or 
c. gen. Hom. ; ᾿ἁπάνευθε or θεν, sine cas. or 6. gen. often follow- 
ing its case, Hom. ; ἄτερ, c. gen. Hom. Pind. Trag. usu. after 
its case ; ἅτερθε or θεν, Pind. Trag.; δίχα, sine cas. and some- 
times c. gen. Hom. Asch. Soph. Thue. Xen. ; ᾿ἄνευθε, c. gen. 
Hom., after its case, Ap. Rh.; χωρὶς, sine cas. and 6. gen. Hom. 
Pind. Trag. Hdt. Thuc. Dem. etc.; ᾿ἄνδρἄκὰς, applied only to 
men, Asch. ; ἀποιερίδὸν, c. gen. Ap. Rh.; διαστἄδὸν, Ap. Rh.; 
Ἰδίᾳ, c. gen. "Ar. ; ; χῶρι, Call. 

Apart, adj. olos, sine cas. or ὁ. gen. or 6. prep. ἀπὸ and gen. Hom. 
Soph. 

To sit apart, ᾿ἄποκἄθημαι, and --ἤμην, as imperf. Hat. 

Sitting apart, ᾿ἄφήμενος, Hom. 

To keep apart, διέχω, act. aor. 2. -ecxov, Hdt., and intrans. to be 
apart, Theogn. Thuc. Xen. 

To take apart (any one, in order to speak to, etc. ; ora subject, in 
order to consider it separately), ᾿ἄπολαμθἄνω, fut. --λήψομαι, aor. 
2. --(λᾶθον, Hat. Plat. 

To set apart, χωρίζω, Plat. 

Apartment, μέγἄρον, Hom. Pind. Ap. Rh. See Room. 

Apathetic, ᾿ἄπἄθὴς, Arist. 

Apathy, ᾿ἄπἄθεια, Arist. 

An ape, πἴθων, wvos, 6, Pind. ; πίθηκος, Archil. Esop, Ar. Plat. 
Eschin.; ὦ long- tailed ape, κῆθος, Arist. 

To eat apes, πὶθηκοφᾶγέω, Hat. 

To ape, μιμέομαι, mid. ἢ. Pind. Theogn. isch. Eur. Thuc. Plat. 
Dem. See 70 imitate. 

Apish, like an ape, πϊθηκοειδὴς, Arist. 

Apish tricks, πϊθηκισμὸς, Ar. 

To play apish tricks, wi@nkiGw, Ar. ; 

Aperient, κἄθαρτϊκὸς; Hipp. 

An aperture, χάσμα, ἄτος, τὸ, Hes. Eur. Hat. Plat. 

Apex, κορφὴ, Hom. Pind. Eur. Thuc. Xen. Plat. 

An aphorism, γνώμη, Plat. Arist. 

A speaking of aphorisms, γνωμολογία, Plat. 

To utter aphorisms, γνομολογέω, Arist. 

An apiary, μελισσουργεῖον, sop. 

Apiece, ἕκαστος, Eur. Xen. etc, 

Apocope, ’ ἅποκοπὴ, Gramm. 

Apocryphal, ᾿ἄπόκρῦφος, ov, Xen. 

Apollo, ᾿πόλλων, wvos, Hom. Trag. Xen. etc.; Λητοΐδης, Hom. 
Pind. ; Σμινθεὺς, Hom. ; Pot6os, Hom, Aisch. etc. ; often Poi6os 
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“ὕποπιθηκίζω, Ar. 


See Top. 


See Hach. 


ΟΝ ἜΘΕΟΝ 


APPEAR. 


᾿Ἀπόλλων joined, Hom.; Παιὰν, avos, usu. in voc. Pind. Soph. 
Eur.; Λοξίας, ov, Pind. Bur! Hat. ; 6 Μουσᾶγέτης, ov, Pind. ; 
Ἰηπαιήων, ovos, h. Ap. Rh. 

Of or belonging to Apollo, Ἀπολλώνιος, ov, Pind. 9, in fem. ᾿ἅπολ- 
λωνιὰς, ddos, Pind. ; a common epithet of Apollo, é intos, Soph. ete. 

In Ronen of Apollo, Πυθιὰς, δος, ἡ (βοὰ, sc. ) Soph. 

A cry in honour of Apollo, ih παιήων, Ar.; ἰὴ παίων, Ar. ; 
Call. ; ἰὴ παίηον, Call. 

To shout in honour of Apollo, ἰηπαιωνί(ω, Ar. 

The temple of Apollo, ᾿Ἀπολλώνιον, Thuc. 

Inspired by Apollo, Φοιθόληπτος, ov, Hdt. 

To apologise, ᾿ἄπολογέομαι, mid. c. prep. περὶ or ὑπὲρ, c. acc. of 
what is said, Dem. A%schin. 

One must apologise, ᾿ἄπολογητέον, Plat. 

An apologue, ἀπόλογος, Plat. 

Apology, ᾿ἄπολογία, Thuc. Xen. Dem. ; 

An apophthegm, ᾿ἄπόφθεγμα, aros, Xen, 

Apoplectic, ᾿Αἀποπληκτὶκὸς, Hipp. 

Apoplexy, ᾿ἄποπληξία, Hipp. 

Apostasy, ᾿ἁπόστἄσις, ews, 7, Hdt. Thuc. 

Apostate, ᾿ἄφεστὼς, aoa, ds, Thuc.; ᾿ἄποστὰς, Xen. Dem. ete. 
N.B. These words, of course, are only used in a political sense 
by the authors above cited. 

To apostatise, ᾿ἄφίσταμαι, pass. ὁ. aor. 2. act. and perf. and plu- 
perf. act. Hdt. Thue. Xen. etc. 

To cause to apostatise, ᾿ἄφίστημι, esp. in aor. 1. Thuc. Xen. 

An apostle, ᾿ἄπόστολὸς. 

Apostolic, ᾿ἄποστολϊκός. 

To appal, ἐκπλήσσω, fut. tw, aor. 2. pass. usu. -επλἄγην (but 


SN ΘΑ 
1), τῆς 


᾿ἄπολόγημα, Plat. 


also —erAnynv, Hom.), Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. ete. See 
Frighten. 
Apparatus, κἄτασκευὴ, Thuc.; πἄρασκευὴ, Plat. Xen. ; ᾿ἄφορμὴ, 


Xen. Isoe. 

Apparel, ἐσθὴς, τος, 7, Hom. Aisch. Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Dem.; ἔσθος, τὸ, Hom. Ar. See Garment. 

To apparel, ἀμφιέννυμι, no perf., c. gem. acc. Hom. Xen. Plat., 
and c. dat. rei, Plat. See 70 dress, To clothe. 

Apparent, δῆλος (and δέελος, Hom.), Ty OV, and os, ov, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem.; pavepds, ἃ, by, and ds, ὃν, Omn. 
post Hom.; κἄτἄδηλος, ον, Soph. Hat. Τ hue. Plat. Tsoe, See 
Evident, Manifest. 

Apparently, ὡς δοκεῖ, ὡς ἐδόκει, Eur. Xen, Dem. 
“Esch. Soph. Eur. Plat. See 70 seem. 

An apparition, φάσμα, aros, τὸ, Pind. Asch. Soph. Eur. Hat. 
Plat.; ὄψις, ews, ἡ, Ausch. Eur. Hdt.; φάντασμα, aros, τὸ 
Esch. Theoc. 

An appeal, ἔφεσις, ews, 7, Dem. 

An appeal for aid to allies, etc., πἄρἄκλησις, ews, 7, Thue. 

Having an appeal, or right of appeal (as a lawsuit), or from which 
there is an appeal (as a decision), ἐφέσϊμος, ov, Dem. 

To appeal (in law), ἐφίημι δίκην eis, Dem. 

To appeal to the gods, etc., ἀναάκαλέω, and poet. ἄγκ, fut. ἔσω, 
perf. --κέκληκα, etc., Soph. Eur.; to matters in proof of anything, 
Dem. 

To appeal to people as witnesses, κἄθάπτομαι, mid, c. gen. Hat. 

To appear, φάω, in imperf. act., and paulo post fut. pass, πεφήσο- 
μαι, Hom. Hes.,; φαίνω, in aor. 2. poet. φἄνεσκον, Hom.; φαί- 
vouat, pass. perf. πέφασμαι, aor. 1. ἐφάνθην (and ἐφαάνθην, 
Hom.), and with perf. mid. πέφηνα [there is a difference be- 
tween φαίνομαι c. infin. and ¢. ο. part., the former denoting what 
is likely, the latter what is evident; as, the law appears likely 
to harm us, lone aba ὁ νόμος βλάψειν ; the law evidently harms 
us, φαίνεται. . . . βλάπτων, Omn.; ᾿προφαίνομαι, pass. Hom. 
Soph. Eur. Xen. "Eischin: etc., sometimes c. eis and ace. Hom. ; 
᾿ἄνἄφαίνομαι, Hom. Soph. Thuc. Xen. Dem.; διάφαίνομαι, Hom. 
Pind. Hdt. Thue. Xen., also διαφαίνω, Hdt. Xen.; ἐκφαίνομαι, 
Hom. Soph. Plat., and to appear out of, c. gen. Hom. ; ἐπῖφαί- 
vowat, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; πρέπω, no perf., only act. Hom. 
Jésch. Ap. Rh.; εἴδομαι, mid. only ὁ. aor. 1. εἰσάμην and ἐεισά- 
μην, Hom. ; δοκέω, fut. δόξω, poet. and trag. also δοκήσω, aor. |. 
ἐδόκησα, perf. δεδόϊεηκα, also c. perf. pass. δεδόκημαι, and aor. 1. 
ἐδοκήθην, in part. Omn.; κἄτἄφαίνομαι, ἢ. Hdt. Plut. Xen. 
Dem. ; tapapalvouat, Plat. Xen. ; ὑποφαίνομαι, Thuc. Lys, Isoc. ; 
φαντάζομαι, pass. Eur. Hat. Plat. 

To appear, 1.6, to seem likely, κινδυνεύω, c. infin, Plat. 


᾿ ε v 
3 ὡς ἔοικε, 


APPEARANCE. 


To appear to be in, προξεμφαίνομαι, c. dat. Arist. 

To appear on the surface of, ἐπανθέω, c. dat. Ar. Hdt. Plat. 

To appear above, ‘breppaivoua, pass. c. gen. Thue. 

To appear besides, mposeugatvouat, Xen. 

To appear near, and by the way (obiter), Tapeupaivouct, Arist. 
To appear before a magistrate, ἐξετάζομαι, c. πρὸς and acc. Dem. 

Appearance (the outward appearance), εἶδος, τὸ, Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Ap. Rh.; ὄψις, ews, 7, Hom. Soph. Eur. 
Pind. Xen. Plat. Dem. Isoc. ; Ἰδέα, Pind. Theogn. Plat. Tsoc. 5 
μορφὴ. Pind. Aisch. Soph. Eur. Hat. Xen. Plat. Ap. Rh.; μόρ- 
φωμα, aTos, Zisch. Eur.; φὕσις, ews, 7, Pind. Asch. Soph. Ar.; 
mpdsowis, ews, 7, Pind. Soph. Eur.; σχῆμα, atos, Aisch. Soph. 
Fur, Ar. Xen. Plat. Dem. ; πρόσχημα, ἄτος, τὸ, Eur. Plat. 
Dem. 

An appearance, or thing seen, or supposed to be seen, φάσμα, aTOS, 
τὸ, Asch. Soph. Eur. Hdt. Plat.; δοκὼ, Eur.; δόκημα, dros, τὸ, 
Eur. ; ; φάντασμα, ἄτος, Td, Esch. Eur. Plat. ; ; φαντᾶἄσία, Plat. ; 
φάντᾶἄσις, EWS, 7), Plat. 

A good appearance, εὐπρέπεια, Thuc. Plat. Dem. Auschin. 

Having a fair appearance, εὐσχήμω, Eur. 

Assuming many appearances, παντόμορφος, ov, Soph. Hipp. 

Appearing, eriparis, Hidt. ; προφᾶνὴς, Xen. 

An appearing together, σὐμφᾶσις. ews, 7, Arist. 

An appearing in a lawsuit or cause, esp. an appearing a second 
time in the same cause, πᾶρἀκαταβἄσις, ews, 7, Plat. 

To appease, πείθω, aor. 2. usu. poet. except Trag. πέπϊθον, Hom. 
Hes. Eur. ; πᾶρἀπείθω, aor. 2. πᾶραιπέπϊῖθον. Hom. ; ἐξᾶκέομαι, 
mid. fut. --ἐσομαι, Hom. ; ᾿ἄρέσκω, fut. --ἐσομαι or --ἔσσομαι, poet. 
τεσάμην or --εσσάμην, c. acc. Hom. Asch. ; ‘Ado Komat, fut. 
ἱλᾶσομαι, and poet. ἱλάσσομαι, Hom. Ap. Rh. ; ‘TAdouat, Hom. ; 
‘TAapat, h. ‘iA€ouat, Asch. ; ; ϑέλγω, no perf. Hom. Pind. Esch. 
Soph. Eur. Plat. ; ; πᾶρατρωπάω, Hom. ; πρᾶὔνω, Hes. ἢ. Asch. ; 
μαλθάσσω, ZEsch. Eur. ; : μᾶλάσσω, Soph. Eur. ; μειλίσσω, Bur. 
Ap. Rh., and in pass. to be app. h. ; . πᾶρηγορέω, Eur. ; πεπαίνω, 
aor. 1. ἐπεπᾶνα, Eur. Ar. Mel. Xen. ; διορθόω (a quarrel), Eur. ; 
κἄτερείκω, Ar.; ᾿ἄνᾶπείθω, Ar.; ᾿ἀφιλάσκομαι, Plat.; Kara- 
πρᾶὔνω, Plat. Xen. 1806. Ap. Rh. ; ; κἄτηρεμίζω, Xen.; ᾿ἄπολω- 
φάω, Ap. Rh. 

To be appeased, madaxiCouat, pass. Thuc.; μαλθᾶἄκίζομαι, Asch. 
Eur. See 70 relent. 

Appeasing, calculated to appease, ᾿ἄχολος, ov, Hom.; μειλΐχιος, 
Hom.; ϑελκτήριος, ov, isch. Eur. 

Sacrifices to appease, μείλιγμα, ἄτος, τὸ, in pl. Esch.; μείλικτρον, 
in pl. Ap. Rh. 

Appeased, πέπειρα, fem. (sc. ὀργὴ). Soph. ; 

Easily appeased, εὐπᾶρᾶμύθητος, ov, Plat. 

Difficult to be appeased, δυςπᾶραίτητος, ov, /Esch. 

To be appeased by gifts, δωρητὸς, Hom. See Placable, Im- 
placable. 

An appeasing, κἄτάστἄσις, ews, 7, Arist. 

An appellation, ὄνομα, dros, τὸ, (οὔνομα, poet. not Trag.) Omn, 
See Name. 

To append to, mposkpnuvnut, ab. —dw, c. dat. Pind.; mposti@nu, 
aor. 1. --ἐθηκα, perf. --τέθεικα, etc., and aor. 1. pass. --ετέθην, Pind. 
Hdt. Omn. Att.; ἐξάπτω, no perf. Eur. 

An appendage, ἐφολκὶς, ios, 7, Eur.; κήπιον, Thuc.; προΞθήκη, 

em. 

To appertain, ‘trdpxw, no perf. c. dat. Thuc, Plat., and in 3d 
sing. as impers. Hdt. Plat. See To belong. 

Appetite, ὁρμὴ, Soph. Thue. Plat.; ἐπιθυμία, Eur. Hdt. Omn. 
Att. prose; ὄρεξις, ews, 7, Plat. Arist. 

Appetitive, opexrixds, Arist. 

To applaud, ᾿ἄνακροτέω, Ar.; κροτέω, Xen. Dem.; ᾿ἄνᾶθορὕθέω, 
c. gen. or ὁ. acc, or 6. ὡς and opt. Xen. Plat.; Sopi6éw, Isoc. 
Plat. Dem.; ἐπϊσημαίνω, c. dat. Xen.; ἐπισημαίνομαι, mid. sine 
cas. or 6. acc. Isoc. Dem. Aschin. 

To be applauded (of a person), συγκροτέομαι, Xen. See To praise. 

To applaud by clapping, ἐπίπλᾶταγέω, c. dat. Theog. See To 
clap. 

Applause, Sdépi6os, Ar. Plat. Dem.; κρότος, Xen. Plat. Dem. 

To do a thing so as to gun applause, to receive with applause, 
᾿ἄγᾶμένως ποίεω, δέχομαι, Plat. Arist. 

An apple, μῆλον, Ἢ ΕΝ ΕΙ ἢ Pind. Soph. 1800, Plat. ; μηλοφόρος, 
καρπὸς, Eur. 

An apple-tree, μηλέα, Hom. 
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"Gunvitos, ov, Hdt. 


APPORTION. 


Of an apple, μήλειος, a, ov, and os, ον, Ap. Rh. 

Of an apple, or of an apple- tree, as a branch, μήλϊνος, Sapph. 
Theoph. 

To carry apples, μηλοφορέω, Theoc. 

Bearing apples, μηλοφόρος, ov, Hat. 

Of the colour (of an apple} > μήλωψ, οπος, 6 καὶ ἢ, Hom. 

Wild apples, ὀρομηλΐδες, ai, Theve. 

Planted with apple-trees, unadomopos, ov, Eur, 

An apple-gatherer, μηλοδροπεὺς, Sapph. 

Like an apple, μηλϊνοειδὴς, Theoph. 

Appliance, μηχᾶνὴ, Pind. ASsch. Eur. Hdt. Thue. ; ᾿ἄφορμὴ, ec. 
gen. or eis, Xen, Isoc. Dem. See Means. 

Applicable, χρήσϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Theogn. Hdt. Omn. Att. ; 
ἐπΐκαιρος, ον, Soph. Thue. See Usefiul. 

Applicability, χρῆσις, ews, 7, Dem. See Usefulness. 
Applicably, χρησίμως, Thue. 

Application, zpos6oAy, Esch. Plat. Arist.; mpdsOeots, ews, 7, 
Thue. 

The application, i.e. the using of, mpospopa, Plat. 

A pplication, i.e. diligence, σπουδὴ, Xen. Plat. 

To apply (act.), apud(w; in Att. pr. --όττω, fut. -όσω, c. dat. 
Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat. Xen.; éwirt@nui, aor. 1. 
πέθηκα, perf. --τέθεικκα, aor. 1. pass. - ετέθην, c. dat. or gen. or 
prep. Hom. Ar. Hat. Xen. Plat.; mpos6d¢AAw, no aor. 1. act. 
perf. —€€6Anka, etc., Pind. Eur. Plat. ; περιάπτω, some read 
περάπτω, NO perf. Pind. ; προεφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. --ἥνεγκα, 
etc., aor. 2. --ἤνεγκον, Pind. Eur. Ar. Hat. Thue. Xen. ; mpos- 
ἄγω, Eur. Thue. Plat. Dem.; προξάπτω, Soph. ; mposapudce, 
Eur. ; ἐπάγω, Eur, Ar.; προςτΐθημι, Eur. Thue. ; μετἄφέρω. ς ᾿ 
dat. or ¢, prep. Eur. Xen, Dem. ; mpostnput, aor, 1. —Hka, Ep. 
—€nka, aor. 1. pass, usu. sine augm. ᾿ς έθην, c. dat. Xen. ; ; προξέχω, 
/Esch., but usu. to apply oneself to (νοῦν, γνώμην, "Supa, etc., 
being often understood, sometimes expressed), aor. 2. --εσχον, 
perf, πέσχηκα, c. dat. or c. πρὸς, and acc. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ete. 

To apply oneself to, ἐπὶ τΐθεμαι, mid. c. dat. Hdt. Thue. Xen.; 
mposouirew, c. dat. Soph. Thuc. ; émiotouou, mid. only pres. and 
imperf. ἢ. κλίνομαι, in pass. c. dat. Pind. 

To apply (for an office, etc.), ἐπαγγέλλομαι, c. acc. Dem. 

They applied themselves to naval affairs, τῆς ϑαλάσσης, ἀντείχοντο, 
Thue. 

The agreement does not apply to those who... ov τοῖς. 
θήκη ἐστὶν, Thuc. 

One must apply, mposamTéoy, c. dat. Plat. 

To apply onese if to, ἐπϊθετέον, c, dat. Plat.; ἁπτέον, ο. gen. Plat. ; 
προΞξεκτέον, C. νοῦν, and abs. c. dat. rei, Plat. 

To appoint, τεκμαίρομαι (fate labours for men, ete.), mid. Hom. 
Hes. Plat.; διατεκμαίρομαι, Hes.; τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, perf. 
τέθεικα, etc., aor. 1. pass. ἐτέθην, Hom, Pind. Asch. Soph. Eur, 
Hdt. Xen. Plat. Dem.; τάσσω, Pind. Asch. Eur. Hdt. Xen. 
Dem.; διάτάσσω, Hes. Hdt. Xen. Plat.; ὁρίζω and οὐρ. Aisch. 
Soph. Eur.; διορίζω, Soph. Eur. Xen. Dem.; ἵστημι, aor. 2. and 
perf. not used in act. sens. Pind. Soph. Hdt.; καθίστημι, Asch. 
Eur. Hdt. Xen. Isoc. Lys.; ἄποδείκνυμι, Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. ; mportOnut, Soph. Eur, Hdt. Dem. ; ; συγκἄθίστημι, Eur. 
Xen.; ἀποτάσσω, Xen. Plat. Dem. Arist. ; κἄτἄτάσσω, Dem. 
To appoint a person to an office, to be an officer, king, judge, etc. ; 
ὀνομαίνω, c. gen. acc. Hom.; κἄθίζω, Plat. Dem. ; , emicAnpse, 
6. ace. pers. infin. off. Call. ; ἐφίστημι, c. dat. or ¢. prep. and acc. 
f&sch. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; mpostdoow, c. dat. 
Hat. 
To appoint beforehand, προτάσσω, Soph. 

To be appointed, διἄκειμαι, only c. imperf, --εκείμην, and fut. 
-κείσομαι, Hes.; πρόκειμαι, esp. in partic. Ausch. Soph. Hat. 
Thue. Lys. ; πρόσκειμαι, Eur. Xen. 

To be appointed to an office, κηρύσσομαι, c. acc. of office, Eur.; τε- 
λέομαι, perf. τετέλεσμαι, etc. 6. NOM. as T. oTpaTnyos, Dem. 

Appointed, ῥητὸς, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. FEschin, ; κῦριὸς, 
Pind. Aisch. Hat. ; τακτὸς, Thue. Plat.; ᾿ἄπότακτος, ov, Hdt. ; 
ἐπἵταικτος. ov, Pind. ; ; (by lot), κληρωτὺς, Plat. Isoc. Dem. 
One must appoint, κἄταστἀτέον, Plat. 

An appointment, κἄτάστἄσις, ews, 7, 2 56Ἰι. Plat. 

To apportion, νέμω, Omn.; διαστοιχίζομαι, Aisch.; 
Pind. Eur. Thuc.; μερίζω, Dem. See 70 allot. 

One must apportion, διάνεμητέον, Xen. 
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An apportionment, μερισμὸς, Plat. 

Apposite, εὐάρμοστος, ov, Plat. Isoc. 

Appositely, εὐαρμόστως, flgoc: 

To appraise, ᾿ἄποτιμάομαι, mid. Hdt. 

An appraiser, ἐπιγνώμων τῆς τιμῆς. Dem. 

Το apprehend, ἄγω. Plat. ; ᾿πἄγω, Plat. Dem. 

To apprehend in the mind, ὑπολαμβάνω, fut. --λήψομαι, perf. - εἰλη- 
ga, aor. 2. --ἐλᾶθον, Hat. Xen. Plat. Isoc. Dem. See To suppose, 
To understand. 

Apprehension, *a7é-ywy7, Lys. Dem. 

Apprehension of mind, νόησις, ews, 7, Plat. ; 
Omn. See Understanding, Fear. 

Liable to be apprehended, ᾿ἄγγώγϊμος, ov, Xen. Dem. 

Apprehensive, περϊδεὴς, Hdt. Thuc. Isoc. Andoc. See Fearful. 

To apprize, avadiddonw, fut. tw, Thuc. See 70 znform. 

To approach, χρίμπτομαι, pass. c. aor.1.and mid. ὁ. dat.or sine cas. 
Hom. Pind. h. Aisch. Eur., in act. --πτω, Eur. ; ; προξπλάζω, only 
pres. and imperf. c. dat. Hom. ; mposviccouat, mid. fut, vio oma, 
no aor. ]. c. acc. or prep. Hom. ‘Hes. Pind. Asch. Soph. ; πελάζω, 
aor. 1. act. not used intrans. but aor. 1. mid. ἐπελασσάμην for 
ἀπελἄσάμην, and aor. 1. pass. ἐπελάσθην and ἐπλᾶἄθην, and perf. 
pass. πέπλημαι, and aor. sync. ἐπλήμην, c. dat. or gen. or prep. 
Hom. Hes. Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat.; πίλνδᾶμαι, mid. only 
pres. and imperf. c. dat. Hom. Hes. h.; προΞςπίλνἄᾶμαι, c. dat. 
Hom.; πᾶρίσταμαι, pass. c. aor. 1. perf. and pluperf. act. c. dat. 
Hom. Soph.; posSaivw, fut. and aor. 1. act. not used intrans. 
aor. 2. —€6yv, part. Sas, perf. --Θέδθηκα, often sync. 6. g. Ist pl. 
—€e6auev, 3d pl. $6401, part. —Ge6ws, @oa, @TOS, c. ace. or dat. 
Hom. Soph. Eur. ; ; ἐγχρίμπτομαι, pass. 6. dat. Hom., act. and 
mid. Hdt. Soph. Eur. ; ; ἔπειμι (--ἰέναι), fut. ἐπιείσομαι, aor. 1. ἐπι- 
εισάμην, C. δος. Cc. dat. or c. prep. Hom. Pind. Aisch. Soph. Eur. 
Xen. Plat. Dem. ; πρόΞειμι, infin. —cévar, part. τὼν, imperf. --ἥειν, 
poet. -ἤια, c. dat. or Ὁ, ace. or ὁ, prep. Hom. Hes. ZEsch. Soph. 
Eur. Xen. Plat. ; ; ἐποίχομαι, mid. only pres. and imperf. Hom, 
Pind. ; μέτειμι (vat), Hom. Hat. ; ‘Txvéowor, mid. fut. ἵξομαι, 
aor. 2. “κόμην, perf. pass. ἵγμαι, ἵγμην, c. acc. or prep. Hom. 
Esch. Soph. Eur. Theoc.; émiuioyouat, c. acc. or prep. Hes. 
Call.; mpostpérw, Pind. Esch. ; σύνάντομαι, only in pres. and 
imperf. c. dat. Pind. ; ἐπὶ νέμομαι, mid. c. acc. Pind.; ἐπϊστείχω, 
no perf. Pind. Asch.; οἰχνέω, only pres. and imperf. ep. imperf. 
οἴχνεσκον, Pind. ; οἰχνεύω, Pind.; mposépmw, aor. 1. --εἰρπῦσα, 
no perf. c. dat. or acc, Pind. Asch. Soph. ; meAdw, c. dat. h. Ap. 
Rh. ; ἐμπελάζω, c. dat. h. Soph., --ομαι, pass. c. dat. or gen. Soph.; 
mposoreixw, Hom. Soph. ; προσπελάζομαι, pass. 6. gen. Soph., c.dat, 
Plat. Xen.; mposépxouat, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. ᾿λῦθον, perf. 
τελήλῦθα, c. acc. or 6. dat. Aasch. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Lys. ; 
προΞίστἄμαι, pass. 0. aor. 2. and perf. and pluperf. act. ὁ. ace. 
fEsch. ; προεμίγνῦμι, c. dat. or 6. acc. or 6. prep. Soph. Eur. Hat. 
Thue. Xen. Plat.; προξέμολον, no other tenses, 6. acc. Soph. ; 
στείχω, no perf. Eur. ; ; πλησιάζω, act. and pass. c. dat. Eur. Xen.; 
πλᾶθω, only pres. and imperf. c. dat. Soph. Eur. ; ; περϊδινέω, 
Soph.; πελἄθω, c. dat. or prep. Ausch. Eur. Ar.; πᾶρέξειμι 
(—1évat), Eur.; πάρειμι (—1€vat), ο. acc. or c. prep. Eur. Hat. Xen. ; 
ὁδοιπορέω, c. "adv. of motion (ὦδε, etc.), Soph. ; μετέρχομαι, ο, 
ace. Eur. Hdt.; συνέρχομαι, c. acc. Soph. ; συνίσταμαι, Ὁ. ΒΤ; ὡς: 
and perf. and ‘pluperf, act. ὁ, acc. Eur. ; ; xpalye, no perf. Eur. ; 
ὕπειμι (-tévat), c. acc. Ar.; mposxwpéw, 6. dat. Hdt, Thue. ; 
“ὕὑπομιγνῦμι, c. dat. Thuc. ; mposdyo, Xen. Theoc. ; ; Tapeyyio, 
Theoph. ; ἐπϊπίλνᾶμαι, Ap. Rh.; συνάπτω (no perf, ) εἰς χεῖρα, 
ce. dat. Eur.; συνάπτω κῶλον, c. dat. Eur. 

To approach, i. e. be nearly equal to, MposdmTw ἀγχοῦ, c. dat. 
Soph. See Zo go, To come towards. 

To approach in sailing, MposeX, imperf. --εἶχον, fut. --σχήσω, aor, 
" —eoxov (other tenses rare in this sense), c. dat. orc. acc. Soph. 

dt. 

To make to approach, πελάζω, c. aor. 1. mid. Hom. Hes. Pind. 
fEsch. Soph.; προςσπελάζω, Hom.; ἐγχρίμπτω, c. dat. Hom, 
Hdt.; πιλνάω, c. dat. Hes.; ἐμπελάζω, Hes.; πελάω, ἢ. Ap. 
Rh.; χρίμπτω, Soph. 

You have approached your friends, πέλας φίλοισι σοῖς ἐξώρμισαι 
σὸν πόδα, Kur. 

One must approach, προϑϊτέον, Plat. 

An approach, mpdsodos, 4, Pind. Hadt. ; elsodos or ἔξοδος, 7), 
Pind. Eur. Ar. Hdt. Dem. ; mposiivisiats, ews, 7, poet. mposayus. 
isch. Eur. ; εἰπρύσθᾶσια, ews, mn, Eur. Thue, "Hat. ; ™pos60Ai}, 
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Eur. Plat.; m&podos, 7 Ty Thue. Xen. Isoc. Lys. Dem.; 
ἢ, Thue. Kea: ; Mposxwpnots, ews, 7, Plat. ; 

Approachable, Bards, Soph. ; cisGarbs, Thue. ; 
mapitos, Call. See Accessible. 

Approaching, μέλλων, Pind. sch. Eur. Thuc, Xen.: 
μενος. Ap. Rh. 

Dangerous to approach, Suswédacros, ov, Soph. 

He who approaches, πελᾶἄτης, ov, 6, Soph. 

Approbation, αἶνος. Hom. Pind. Hdt.; 
Soph. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

To appropriate, σφετερίζομαι, mid. aor. 1. ἐσφετεριξάμην, Fisch. 
Xen. Dem., in act. —w, Plat. ; ᾿ὑφαιρέομαι, mid. aor. 2. —eAd- 
μην, Ar. ; 5 οἰειόομαι, Hdt. ; ; νοσφίζομαι, mid. Xen.; ἐξϊδιόομαι, 
Xen. Tek ἰδιόομαι, Plat.; ἐξιδιάζομαι, mid. Diphil. Theoph. 

Appropriating, obcesartKds, e.g. the act of appropriating, 7 οἷ- 
KewwTiky, Plat. 

Appropriation, οἰκείωσις, ews, 7, Thuc. ; 

One who appropriates, σφετεριστὴς. Arist. 

Approval, aivos, Hom. Pind. Hdt. See Approbation. 

To approve, pings, all tenses reg. and also aor. 1. mid. ἐφιλάμην 
Hom., infin, _ pres. φίλήμεναι (Hom.), Hom. Pind. Eur. Xen. 
αἰνέω, ” Fut, —€ow and —fow, aor. 1. --εσα, perf. pass. τἥμαι, aor. 1. 
pass. ᾿ θην, Hom. Pind. Asch. Soph. Hdt. Plat.; ἐπαινέω 
Hom. Soph. Eur. dt. Thue. Xen. Plat. ; ἐφέπομαι, augm. εἰ, 
no fut. aor. 2. -εσπόμην, sine cas. Pind.; ᾿Ῥἄποδέχομαι, nah Cc 
perf. pass. ete. Eur. Hdt. Omn. Att. pros. ; ἐνδέχομαι, Eur 
Hdt. Thuc.; émivedw, c. acc. Eur. ; mposteuat, ‘mid. aor. 1. --ηκά- 
μην, Eur. Hat. Thue. ; doxiudw, Thue, Plat. Lys. Andoe. ; civ- 
εἶπον, no other tense, c. dat. Xen. Isoc.; civatidw, c. ace, and 
infin. Xen.; ᾿ἄγἄμαι or ᾿ἄγάζομαι, esp. in aor. 1. pass. in act. 
sense, ἠγάσθην, 6. 561]. or c. dat. or (δ. πος. Xen. ; σὕνἄρέσκω., 
fut. —7@, no pert. ce. dat. Ap. Rh. ; σὕνέπαινος εἰμὶ, ΠΤ Hdt.; 
συγκἄταινος γίγνομαι, c. dat. Phil. ap. Dem.; ἔχω ἐν ἡδονῇ, c. 
ace. Thue. 

To j Join in approving, σὕνεπαινέω, Asch. Thuc. Xen. Dem.; σύν- 
awéw, Asch. Xen. Plat. ; συμπαραινέω, Ar, 

To show one’s approval by shouting, ἐπευφημέω, Hom. Ap. Rh. 

Approving of, σὕνέπαινος, ov, c. dat. Hdt.; συγκἄταινος, ov, c. 
dat. Phil. ap. Dem. 

An approver, αἰνετὴς, ov, Hipp. 

Approvingly, ’ ἄγδμένως, "Plat. 

To approximate, συνέρχομαι, mid. fut. --ελεύσομαι, aor. 2. —HAi- 
Gov, perf. mid. --ἠλῦθα, usu. --ελήλῦθα, Soph. See Zo irae 
To be like. 

An approximation, ὁμοίωσις, ews, 7, Plat. 

An apricot, μῆλον ᾿Αρμηνιᾶκὸν, Diose. 

April, Movviiximy, vos, 6. N.B. This month began about the 
middle of April. 

To put on an apron, προςζώννῦὕμαι, mid. Pherecr. 

Apt, i. 6. inclined, προνωπὴς, c. eis, Eur. 

Apt, i. 6. clever, δέξιος, Pind. Ar. Thuc. Xen. Antipho. 

Aptitude, δεξιότης, nros, 7, Ar. Hdt. Thue. 

Aptly, συμμέτρως, Eur. 

Aquatic, ὑδἄτοτρεφὴς, Hom. ; ὕδάτοθρέμμων, gen. ovos, Emped.; 
Ὁδρομέλᾶθρος“, ov, Emped. ; ὑγροτροφϊκὺς, Plat. 

Aqueduct, ὀχετὸς Hdt. Thuc. Xen. Plat.; αὐλὼν, dvos, 6, Hdt. 

A conducting of water by aqueducts, ὀχετεία, Arist. ; ὀχετἄγωγία, 
Plat. 

To conduct water by aqueducts, ὀχετἄγωγέω, Plat.; ὀχετεύω, Hat. 

A maker of aqueducts, OXETNYOS ἀνὴρ, ep. ἃ except in trisyll. cases, 
where ἃ Att., @ Hom. 

Aqueous, SBpnrds, Hom. ἢ. A&sch. Eur. Hipp. See Watery. 

Arabia, ’Apaéia, Asch. Hdt.; Appaéia, Theoc. 

An Arabian, ”ApéSos, ‘Esch. ; ; “Apawp, a6os, Xen. ; 
Hat. 

Arable, ’ ἄρώσϊμος, ov, metaph. Soph. 

Arable land, ᾽ἄροσις, ews, 7, Hom. ; ᾿ἄρουρα, Hom. Hes. “βοὴ, 
Soph. Eur. Hadt. Thue. ; &poros, Esch. ; ἄρωμα, Tos, Td, Soph. 
Ar.; πόλος, Xen. 

An arbiter, ᾿βρἄβεύς, Soph. Eur. ; 
Judge. 

Arbitrament, βουλὴ, Omn. 

Arbitrarily, δεσποτϊκῶς, 1500. 

Arbitrary, αὐτοκρἄτωρ. ορος. Thuc. Plat. Xen. ; 
δύναστϊκὸς, Arist.; δύναστευτικὸς, Arist. 


ἔφοδος. 
; πλησιασμὸς, Arist. 
; ev6aTos, ov, Xen.; 
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ἔπαινος, Pind. Sim. 


σφετερισμὸς, Arist. 


; ᾿Ἀρἄβιος, Xen, 


; Kpit}s, Omn. post Hom. See 
See Will. 
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Arbitrary power, αὐτοκρἄτεια, Plat. 

To arbitrate, διαιτάω, Isee. 

To arbitrate in favour of @ person, ἀποδιαιτάω, with or without 
δίκην or δίαιταν, c. gen. or c. dat. Dem. Tse. 

To arbitrate against @ person, κἄτἄδιαι Taw δίκην or δίαιταν (the 
noun sometimes being understood) c. gen. Dem. Lys. Isz. 

To cause arbitration to be given against, κἄτἄδιαιτάομαι, mid. c. 
gen. Dem. Lys. 

‘Arbitration, δίαιτα, Soph. Ar. Dem. Lys. ; ἐπὶ τροπὴ, Dem. 

To have recourse to arbitration, ᾿ἄπαντάω ἐπὶ τὴν δίαιταν, Dem. ; 
ἀπαντάω πρὸς τὸν διαιτητὴν, Dem. and simply ἀπαντάω, Dem. ; 
dikaCouct πρὸς διαιτητὴν, Dem. 

To have the decision of the arbitration given_against one, ὀφλισ- 
κἄνω (fut. ὀφλήσω, perf. ὥφληκα, aor. 2. ὦφλον) τὴν δίαιταν, 
Dem. 

To give the decision as arbitrator, ᾿ἀποφαίνομαι δίαιταν, Lys. 

An arbitrator, διαιτητὴς, Hdt. Plat. Isoc. Lys. Dem. Ise. 

A joint arbitrator, συνδιαιτητὴς, Dem. 

To appoint as arbitrator, ἄγω, Ise. 

To be appointed arbitrator, ᾿ἄποφέρομαι, pass. imperf. part. ᾿ἄπενη- 
veymwevos, Dem. 

Arbutus, κόμᾶρος, 7, Ar. 

An arch, Waals, (50s, 7, Soph. Plat., in architecture, ais, Paus. 

To arch, as a bull arches his back, κυρτόω, Eur. Xen. 

To be arched, as a wave, κυρτόομαι, in aor. 1. pass. Hom. ; 
Pind. 

To arch one’s eyebrows, τοξοποιέω, c. acc. (τὰς ὀφρῦς) Ar. 

Arching his neck (of a horse), κυφἄγωγὸς, Xen. 

Arch, ἐμμελὴς, Plat. 

Archly, ἐμμελῶς, Plat. 

Arched, κυρτὸς, Hom. Eur. 

An archer, τοξότης (τοξότᾶ, Ep.) Hom. Esch. Soph. Eur. Hat. 
Thue. Xen. ete. ; ᾿ἄφήτωρ, Ὁρος, Hom. ; ; τοξευτὴς, Hom. Η fem. 
τοξότις, Los, 7, Call. ; ; ῥυτὴρ (jpos) βίου, ὀϊστῶν, Hom.; ῥὕτωρ 
(opos) τόξου, Ar.; ὀϊστευτὴς, Call. ; ἐπίσκοπος ὀϊστῶν, Theoe. 

A captain of archers, rétapxos, Thuce., simply an archer, Asch. 

A body of archers, τόξευμα, Hat. 

A horse archer, inmototérns, Hat. Thuc. Xen. 

Belonging to an archer, famous or skilful as an archer, Tokopépos, 
ov, Hom. Pind. ἢ. Eur. Hdt.; ἀγκύλότοξος, ov, Hom. Pind.; 
κλύτότοξος, ov, Hom.; τοξόκλὕτος, ov, Pind.; τοξοδἅμας, avTos, 
ὃ καὶ ἢ, Aasch.; τοξουλκὸς, dv, Aisch.; Tokddauvos, ov, Asch. 
Eur.; tototevxys, Asch. ; τοξηρὴς. Eur.; κερουλκὺς, dv, Soph.; 
Totixos, Xen. 

Archery, τόξον, Hom. Soph. Hdt.; 
Totixy, Plat. 

Archetype, ᾿Ιδέα, Plat. 

An architect, οἰκοδόμος, Hdt. Plat. Xen.; 
Plat. Xen. Dem. 

Architectural, i.e. belonging to an architect or architecture, or 
skilful as an architect, TexTovixos, Plat.; ἀρχἵτεκτονϊκὸς, Plat. 
Arist. ; οἰκοδομϊκὸς, Plat. 

Architecture, οἰκοδομία, Thuc. 

Arctic, apxrixds, Arist. See Northern. 

Ardent, μᾶλερὸς, Pind. Aisch.; φλεγῦρὸς, Ar. ; 
Plat. 

Ardent, i. 6. eager, πρόθὑὕμος, ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. 
See Hager. 

Ardently, zpoppdvws, and poet. ews, Hom. Pind. Asch. Ap. Rh. 
Ardour, μένος, τὸ, Omn.; προθυμία (--μῖα, Hom.) Hdt. Omn. 
Att.; ὁρμὴ, Thuc. Plat. See Hagerness. 

Arduous, αἰπεινὸς, Pind. See Difficult. 

Arduousness, δυςχέρεια, Plat. Isoc. Dem. See Difficulty. 


aiwpew, 


τοξοσὕνη, Hom. Eur.; 7 


ἀρχϊτέκτων, Hadt. 


woo 
διᾶπῦρος, ov, 


Area, i.e. space before a building, προστἄσία, Aischin. See 
Space. 

Arena, ᾿ἄγὼν, aves, 6, Hes. Pind. Thue. etc. 

An Areopagite, ᾿Ὺἀρεοπᾶγίτης, /Eschin. 

The Areopagus, “Apetos πᾶγος, Ausch. Eur. Hadt. Isoc.; “Apeos 


mayos, Soph. ; "ἄρειος ὄχθος, Eur. Hat. 

Argillaceous, ἀργιλώδης, Hdt.; πηλῴδης, Thuc.; ὕπαργιλος, 

ov, Theoph. 

Argive, *Apyetos, Hom. etc. 

Argos, “Apyos, τὸ, Hom. ete. 

To argue, &uisnr ceo, c. gen. περὶ understood, or c. acc. Isoe. 

Plat. Dem. ; διάλέγομαι, mid. Xen. 1500. Plat.; διἄλογίζομαι, 
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ARM. 


Xen.; mid. Dem. ; 
Plat. 
To argue subtlely, διαλεπτολογέομαι, ce. dat. of adversary, Ar. _' 
εἶ argue probably, i.e. to use probable arguments, mibsivoroyew, 
rist. 

To argue afresh, to renew an argument, ᾿ἄνάμἄχομαι, fut. --μᾶχοῦ- 
μαι, aor. 1. πεμἄχεσάμην, Thue. 

£ argued with myself, ἐμαυτῇ διὰ λόγων ἀφικόμην, Eur. so διὰ 
λόγων εἶμι, Eur. 

Arguing with his futher, διὰ δίκης ἰὼν πατρὶ, Soph. 

fle argued in opposition. that they ought not to kill, etc., ἀντέλεγε 
μὴ ἀποκτεῖναι, κ. τ. λ.. Thue. 

To argue against, ἀντιλέγω; ὁ. ws, Thuc. ο. acc. of argument, Soph. 
Well argued, εὐσυλλόγιστος, ov, Arist. 

Fond of arguing, ἐλεγκτὶκὸς, ov, Plat. ; 

Fondness for arguing, φϊλολογία, Plat. 

Skilful in arguing, διᾶλεκτϊκὸς, Plat. Xen.; Avyiotixds, Xen. 

An argument, τὸ ἠγωνισμένον, Eur. ; πειθὼ, Eur, Ar.; τεκμή- 
ριον, Eur. Thuc. Xen. Arist. ; ἐνθύμημα, ἄτος, τὸ, Soph. Isoc. 
Arist.; λογισμὸς, Plat. Xen. Isoc.; πίστις, ews, 7, Plat. Isoc. 
Arist. 

An additional argument, ἐπεξέλεγχος, Plat. Arist. 

A using any probable argument, πιθανολογία, Plat. 

Argument, i.e. the faculty of arguing, διάλεξιδ, ews, 7, Ar. Plat. 

Argumentative, ἐνθυμημᾶτϊκὸς, Arist. 

Argus, mavdrrys, ov, 6, Eur. 

The slayer of Argus, ᾿Αργεϊφόντης, Hom. 

Arid, ξηρὸς, Ausch. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

Aridity, ξηρότης, τος. 7, Thuc. Xen. Plat. 

Aries, a sign of the Zodiac, κρίος, Arat. 

Aright, ὀρθῶς, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. See Rightly. 

To arise, ᾿ἄνορούω, Hom.; ὄρνυμαι, mid. fut. ὀροῦμαι, no aor. 1. 
aor. 2. wpduny, usu. by syne. ὥρμην, imper. ὄρσο and ὄρσεο, perf. 
dpwpa, pluperf. in 3d sing. ὀρώρει, ὠρώρει and ὥρορε, also a 
reduplicated pres. pass. in intrans. sense ὀρώρομαι, Hom. ; ᾿ἄνόρ-- 
vipat, Hom.; ᾿ἄνίστἄμαι, pass. c. aor. 2. and perf. and pluperf. 
act. Hom, Aisch. Soph. Eur. Thuc. Dem.; ἐπᾶνίσταμαι, Hom.; 
᾿ἄνήνοθε, 3d sing. perf. from an unknown pres. Hom. 

To arise, as a bruise does, ᾿ἄνατρέχω, aor. 2. --ἐδρᾶμον, fut. —Opa- 
μοῦμαι, Hom. 

To arise, as events do, τέλλομαι, pass. Pind. ; as a gadfly does, 
Ap. Rh. 

To arise, as misfortunes, ᾿ἄνάαθλαστἄνω, fut. -ϑλαστήσω, perf. 
-εδλάστηκα, pluperf. - εθεθλαστήκειν, aor, 2. -έθλαστον, 
*Hdt. 

To arise, as tears, laughter, etc., ᾽᾿ἄπαντάω, Kur. Aisch. 

To arise, as a report, ἐμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1. aor. 2. 
-έπεσον, perf. -πέπτωκα, Ar. Plat. 

To arise, as a question, πᾶρἄπίπτω, Plat. 

To arise, as a sound, ὕποτέλλομαι, mid. Ap. Rh. 

Aristocracy, ᾿ἄριστοκρᾶτία, Thuc. Plat. 

Aristocratic, ᾿ἄριστοκρᾶτϊκὸς, Plat. Arist. 

To have an aristocratic form of government, ᾿ἄριστοκρᾶπέομαι, pass. 
ce. fut. 1 mid. Plat. 

Arithmetic, ᾿ἄρϊθμὸς, Esch. ; λογισμὸς, usu. in pl. Xen. ; 
MNTIKN, Plat. : ἢ λογιστϊκὴ, Plat. 

Skilful in arithmetic, ᾿ἄριθμητὶκὸς, Plat. ; 

An arithmetician, *dpi0unris, Plat. 

An arm, βρᾶχίων, ovos, 6, Hom. Hsch. Soph. Eur. Xen. Dem. ; 
πῆχυς, ews, 6, Hom. Eur. Xen. Plat.; ἀγκᾶλὶς, Sos, 7, Hom. 
Ap. Rh.; ἀγκοίνη, only in pl. Hom. Ap. Rh. ; ἀγκῶν, @vos, 6, 
esp. the bent arm, Hom. Pind. Soph.; ὠλένη, Ausch. Soph. Eur. 
Ar.; ἀγκἄλη, Asch. Eur. Hat. ; -ryoords, Theoc. Ap. Rh.; χεὶρ, 
gen. χειρὸς, and poet. xepos, ete. Hdt, 

With long arms, as crabs, χειροτένων, ovTos, h. 
With white arms, λευκώλενος, ov, Hom. Pind. ; 
Eur. 

With beautiful arms, εὐώλενος, ov, Pind. Eur. ; 
KaAAl@nxus, Eur. 

With rosy arms, ῥοδόπηχυς, Hes. h. Sapph. Theoc. 

Resting on the arm, ἐπωλένιοξ, ov, h. 

Under the arm, Ὑπωλένιος, ov, and a, ov, Theoc. 

In the arms, adv. ἀγκὰς, Hom. Ap. Rh. ; ἄγκἄθεν ; and also on the 
arm (resting, etc.) AMsch. 

To lift, or take, or carry in one’s arms, ἀγκάζομαι, mid. Hom. ; 


᾿ἄγωνίζομαι, strongly, βιάζομαι, mid. 


; φίλόλογος, ov, Plat. 


See Dry. 
See Dryness. 


See 70 rise. 


a ἀριθ- 


λογιστικὸς, τὰ 


λευκόπηχυσ, EWS, 


εὔπηχυς, Kur. ; 


ARM. 


ἀγκᾶλίζομαι, Sim. Amorg. Mel. ; περϊπηχύνομαι, mid. Call. ; 
mpostnxuvouat, mid. Call. 

To put under one’s arm, διᾶμασχἄλίζω, Ar. 

To arm, act. θωρήσσω, Hom.; ὁπλίζω, Hom. Asch. Eur. Hat. 
Thue. Xen. εἴς. ; φράσσω, fut. --ξω, AEsch. Soph. Eur. ; ἐξοπλίζω, 
“Esch. Eur. Hdt. Xen. Plat.; κἄθοπλίζω, Soph. Xen. Isoc. 
fEschin.; στολίζω, Eur.; ϑωραᾶκίζω, Xen.; κἄτἄθωρακίζω, 
Xen. 

Toarm oneself, ϑωρήσσομαι, mid. and pass. Hom. Ar.; ζώννῦὕμαι, 
mid. and pass. Hom.; κορύσσομαι, mid. and pass., perf. pass. 
κεκόρῦθμαι, Hom. Eur.; ἐπίθωρᾶκίζομαι, mid. and pass. Xen. 

To arm oneself against, ἀνθοπλίζομαι, mid. and pass. sine cas. and 
ce. dat. Xen. ; ἐπθωρήσσομαι, mid. and pass. 6. dat. Ap. Rh. and 
the mid. and pass. of most of the words given in aet. 

To arm oneself secretly, “ὕποθωρήσσομαι, Hom. 

To be armed, σάττομαι, only in 3. pl. pluperf. pass. ἐσεσἄχἄτο, 
Hat. 

To wear armour, ὅπλοφορέω., Xen.; σϊδηροφορέω, Thuc. 

To fight in armour, ὁπλομἄχέω, Isoc. 

One must arm, ὁπλιστέον, Xen. 

Arms, armour, ἔντεα, τὰ, Hom.; ὅπλα, τὰ, Omn.; τεύχεα, τὰ, 
Hom. Hes. Soph. Eur.; σἄγη, AEsch. Soph. Eur.; ὅπλισμα, 
dros, Eur. Plat.; σίδηρος, Thuc.; ὅπλϊσι5, ews, 7, Plat. Xen.; 
πρόθλημα, dros, TO, esp. in pl. Xen.; ὁπλίτης (gen. ov) κόσμος, 
Xen. 

Body armour, ὕπἄᾶσπϊίδιος (vv) κόσμος, Soph. 

Entire armour, waytevxia, Esch. Eur.; mavodryia, only in dat. 
sing. as adv. Soph.; πᾶνοπλία, Ar. Hdt. Thuc. Isoc. A’schin. 

Armour for the arms, wepiépaxidvioy, usu. in pl. Xen. 

Good armour, being well armed, εὐοπλία, Xen. 

An arming, ὁπλισμὸς, FEsch.; ὅπλίσις, ews, 7, Ar. Thuc.; καθό- 
riots, Xen. 

A getting under arms, ἐξοπλῖσις, Xen. 

A being under arms, ἐξοπλὶσία, Xen. 

Armed (wearing brazen armour, etc.), χαλκοκορυστὴς, od, Hom. ; 
χαλκοχἵτων, wvos, Hom.; χαλκεοθώραξ, ἄκος, H.; χαλκο- 
χάρμης, ov, Pind.; χαλκεντὴς, €os, Pind. (see Brass) ; σϊδηρο- 
χάρμης, ov, Pind.; évdmAios, ov, Pind. Xen. Plat. Call. ; 
ἔνοπλος, ov, Soph. Eur.; χαλκεοτευχὴς, έος, Eur.; χαλκοἄρης, 
eos, Pind.; χαλκέοπλος, ov, Eur.; τευχεσφόρος, ov, Asch. Eur. ; 
τευχηστὴρ, jpos, AAsch.; τευχηστὴς, ov, AEsch.; Tevxodédpos, 
Eur.; ὅπλίτης, ov, Eur.; ὁπλοφόρος, ov, Eur. Xen.; χαλκο- 
πληθὴς, €os, Eur.; χαλκοθώραξ, ἄκος, Soph.; ὕπασπίῖδιος, ov, 
Eur.; ἐντεθωρᾶκισμένος, Xen. 

With golden armour, χρυσοτεύχης, eos, Kur. 

Well armed, εὔοπλος, ov, Eur. Ar. Xen. 

Wholly armed, πἄνοπλος, ov, Asch. Eur. 

Wearing the same or similar armour, ὁμόσκευος, ov, Thue. 

Glittering with arms, κἄτἄχαλκος, ov, Bur. 

An armed man, ὁπλίτης, ov, Omn. Att.; ὅπλων ἐπιστἄτης: 
JEsch. 

A man wholly armed, πἄνοπλίτης, Tyrt. 

A race of armed men, ὁπλίτης δρόμος, Pind. 

Armed to run in such a race, χάλκασπις, 10s, Pind. See Shield, 
Spear, ete. 

Light armed, ψιλὸς, Ar. Omn. Att. prose; ᾽᾿ἄνοπλος, ov, Hat. 

A light armed soldier, “γυμνὴς, τος, Kur. Hdt. Xen. ; γυμνήτης, 
ov, Xen.; Al@odAos, Thue. Plat. 

Lightly armed, εὐστἄλὴς, éos, Thuc. Xen. 

Belonging to a light-armed soldier, yuuyntixds, Xen. 

The light-armed force, γυμνητία, Thue. 

Not armed at all, unarmed, γυμνὸς, Hom. ; idos, Soph. ; ᾿ἄνο- 
Thos, ov, Plat. 

The parts of the body unprotected by armour, τὰ ἄοπλα, Xen. 

Heavy armed, ὁπλύτης, ov, usu. as subst. Pind. ASsch. Eur. Th. 
Xen. Dem. ; ὅὁπλιτοπἄλης, ov, Aisch.; ὁπλομᾶχος, Xen.; ὅπλο- 
Haxns, ov, Plat. 

τῷ heavy-armed force, τὰ ὅπλα, Soph. Xen. ; τὸ ὁπλιτίκὸν, Thue. 

en. 

Commanding the heavy-armed force, dwAttérywyds, Thuc. 

To be a heavy-armed soldier, drdAirebw, Thuc. Xen. 

A battle fought by the heavy-armed troops, ὁπλιτεία, Plat. 

Belonging to the heavy-armed soldiers, érditixds, Thuc. Xen, Plat. 

Throwing away oné’s arms, ῥίψοπλος, ov, Asch. 

The art of making arms, ἣ émdAomotik), Plat. 
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ARRANGEMENT. 


An armour-bearer, ‘traocmoths, ov, Eur. Hdt. Xen. 

To be an armour-bearer, ὕπασπίζω, c. dat. pers. Pind. Eur. 

An armistice, σπονδὴ, pl. Omn.; ᾿ἄνδκωχὴ, Thue. ; διᾶκωχὴ, 
Thue. ; διαλλἄᾶγὴ, Eur. Hdt. Isoc.; ἐκεχειρία, Thuc. ; ᾿ἄνοχαὶ, 
ai, Thuc. Xen. 

An armistice for a fixed period (renewable), ἐπισπονδὴ. in pl. 
Thue. 

Under the conditions of an armistice, “ὑπόσπονδος, ov, Thuc. Xen. 
Without an armistice, ἄσπονδος, ov, Thue. 

To make an armistice, σπονδὰς τέμνω, Eur.; σπονδὰς ποιέομαι 
(mid.), Ar. Hdt.; c. ace. of conditions, Thuc. 

An arm of the sea, κόλπος, Hom. Esch. Hdt. Xen. ete. 

An armoury, σκευοθήκη. Asch. Aischin. 

Armpit, μασχἄλη, h. Asch. Ar. Cratin. Xen. Lys.; μασχᾶλὶς, 
ἵδος, 7, Theoph. Ctes.; μᾶλη, only in phrase, ὑπὸ μάλης, Ar. 
Plat. Xen. 

An army, στρᾶτὸς, Omn.; parayé, αγγος, 7, Hom. Hes. Xen. ; 
στόλος, /Esch. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; στρἄτευμα, dros, 
τὸ, Asch. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; στρᾶτιὰ, Pind. Hdt. 
Omn. Att.; στρἄτόπεδον, Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ποιμᾶνόριον, 
/Esch.; ὅπλισμα, Gros, τὸ. Eur.; τἄγὴ. Ar.; στρᾶτηλᾶσία, Hdt. 

With the whole army, πανστρᾶτίᾳ, Hdt. Thue. Lys. 

Collecting their whole army, πανστρατίας γενομένης, Thuc. 

With a large army, πολὕχεὶρ, Asch. 

Aromatic, ϑυώδης, Hom. h. Theoc. 

Around, ἀμφὶ, c. gen. c. dat. c. acc. Omn. ; περὶ, c. gen. 6. dat. 
c. ace. Omn. poet., but only ¢. dat. c. acc. Omn. pros.; ἀμφὶς, 
adv. and c. gen. Hom. Pind.; περὶξ, adv. also as prep. ὁ. acc. 
and rar. c. gen. Ausch. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. See 
About. 

To arouse, ὄρνῦμι, only in imper. ὄρνῦθι, imperf. ὥρνυον, fut. 
pow, aor. 1. ὦρσα, imperf. mid. and pass. ὠρνύὕμην, fut. dpoduat, 
aor. 2. mid. ὠρόμην, 3d sing. usu. by sync. ὦρτο, imper. ὄρσο 
and ὄρσεο, Hom. Hes. Pind. Soph. Eur.; ἐρεθίζω, Hom. Alsch. 
Soph. Eur. Hdt.; ἐρέθω, only pres. Hom. Ap. Rh., and imperf. 
Mosch. ; *éveyelpw, Hom. Pind. Eur. Ar.; κινέω, Asch. Soph. ; 
exkivéw, Soph. Xen. See 70 rouse, To excite. 

Aroynt, ἔῤῥε, Soph. Ar. Ap. Rh.; *aéye, Ar. 

To arraign, αἰτιάυμαι, mid. c. acc. perf. and gen. rei, also ὁ. acc. 
rei, if neut. pron. (e.g. ταῦτα, etc.), also c. acc. pers. and infin. or 
conj. 8, τι, ὧς, etc., or c. acc. pers, and prep. or 6. acc. rei, κατά 
twos, Hom. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Antipho. See Zo accuse. 

Arraignment, αἰτία, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. See Ac- 
cusation. 

To arrange, κρίνω, Hom. ; ἀρτύνω, imperf. ἤρτυον, aor. 1. ἤρτῦνα, 
Hom. ; ἤρτύσα, Hdt. aor. 1. pass. ἠρτύνθην, Hom. Hdt.; κοσ- 
μέω, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. ; "dmoKoT Mew, Hom. ; 
ἐγκοσμέω, Hom.; διᾶκοσμέω, Hom. Hat. Thuc.; τἴθεμαι, mid. 
aor. 1. ἐθηκάμην, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ἐυπρήσσω, for 
εὐπράσσω, Hom.; διέπω, only pres. and imperf. Hom. Pind. 
Esch. Hdt.; κοιρᾶνέω, Pind.; διαστοιχίζομαι, mid. Asch. ; 
τάσσω, Hdt. Omn. Att.; διάᾶτάσσω, Hes. Hdt. Thue. Xen. 
Plat.; πεσσονομέω, Asch.; ῥύθμίζω, Soph. Xen. Plat.; στοι- 
χίζω, Aasch. Xen. ; διἄτίθημι, aor. 1. --έθηκα, perf. -τέθεικα, etc., 
aor. 1. pass. --ετέθην, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; καθίστημι, 
aor. 2. perf, pluperf. act. not used in act. sens. Ausch. Eur. Ar. 
Xen. Plat. Isoc.; κἄταρτύω, Soph.; κἄταστέλλω, Eur. ; κἄτευ- 
τρεπίζω, Ar. Xen.; civlarnut, Isoe.; συντάσσω, Plat. Xen. ; 
σχημᾶἄτίζω, Plat. Xen.; συγκἄθίστημι, Thue. ; σὕναρμόζω, 
Plat.; ἀνάᾶθάλλομαι, mid., one’s dress, c. acc. Ar. Plat. ; διευ- 
κρϊνέω, Xen.; διᾶθεσμοθετέω, Plat.; κἄτἄτάσσω, Xen.; κἄταρ- 
τίζω, generally, and also to arrange a quarrel, Hdt.; κἄτἄχωρίζω, 
Xen. ; συνδιαρθρόω, Arist. 

To arrange carefully, ᾿ἄκριδόω. 

To take part in arranging, σύνδλέγω, Pind. 

To arrange at the same time, συνδιᾶκοσμέω, Plat. 

One must arrange, τακτέον, Plat. 

Well arranged, κοσμητὸς, Hom.; εὐθήμων, ovos, Ap. Rh. Arist. 

Arranged or agreed upon beforehand, προειρημένος, Thue. ἃ 

Arrangement, arranging, ϑέσις, ews, 7, Pind. Plat.; ἁρμονία, 
ZEsch.; διάθεσις, Plat.; τάξις, ews, 7, Xen. Plat. Dem.; also, 
an arrangement with a man’s creditors, Dem.; διάταξις, Plat. 
Dem. ; σύνταξις, Plat. Dem.; κόσμησις, ews, 7, Plat.; διᾶκόσ- 
unos, Plat.; διόρθωσις, ews, ἧ, Plat.; σύνταγμα, dros, τὸ, 
Arist. ; διάκοσμος, Arist. Ὁ 


ARRANGER. 


Good arrangement, εὐθημοσὔνη, Hes. Xen.; εὐαρμοστία, in pl. 
Tsoc. 

An arranger, koounthp, jpos, Epigr. ap. Aschin.; Kkoounrhs, 
ov, Epigr. ap. AEschin.; διᾶθετῃρ, jpos, Plat.; διᾶθέτης, ov, 
Hat. 

Arrant, ὅλος, e.g. an arrant imposture, πλάσμα ὅλον, etc., Xen. 
Piat. Dem. 

To array (an army, etc.), διέπω, only in pres. and imperf. act. 
Hom. Pind. Aisch.; στέλλω, Hom. Hdt. Asch. ; κορύσσω, fut. 
Ew, aor. 1. mid. ἐκορυσσάμην, perf. κεκόρυθμαι, but seldom used 
in this sense, except in pres. and imperf. act. Hom. Hes. Pind. 
Eur. ; κοσμέω, Hom. Eur. Hdt. Xen.; ἵστημι, aor. 2. and perf. 
and pluperf. act. not used in act. sens. Hom. Xen.; ἀμφιέπω and 
ἀμφέπω, only pres. and imperf. act. Hom. Pind.; διᾶκοσμέω, 
Hom. Thuc. Xen.; τάσσω, Hdt. Omn. Att.; τἄγεύω, Esch. ; 
λοχίζω, Hdt.; διάτάσσω, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; ἐκτάσσω, 
Xen.; κἄτἄτάσσω, Xen.; ἐνδιάτάσσω, Hdt.; πᾶράτάσσω, Hat. 
Thuc. Xen. 

To array against, ἐντάσσω, c. dat. Eur.; ἀντϊτάσσω, c. dat. Asch. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; ἀντϊκἄθίστημι, Thuc. Xen.; ἀντϊπᾶρἄ- 
τάσσω, Thuc. Xen. Aschin. 

To array a fleet against, ἀντἄνάγω simply, or αντ. ταῖς ναυσὶ, 
Thue. 

To array together with, alongside of, συντάσσω, Hdt. Thue. Xen. ; 
συγκᾶτἄτάσσω, Xen. 

To array behind as a reserve, ἐπϊτάσσω, and in mid. c. dat. e.g. 
ἐπιτάσσομαι λόχους TH φάλαγγι, Hdt. Thuc. Xen. 
To array oneself in, στέλλομαι. mid. c. ace. vestis. Eur. 
put on, Dress, etc. 

To be arrayed, ταξιόομαι, Pind.; διάτάσσομαι, in mid. esp. in 
aor. 1, Ar. Xen.; ἐντάσσομαι. mid. Xen. 

To be arrayed by the side of, πᾶρἄτάσσομαι, in mid. esp. in 
aor. 1. Thuc. Dem.; συμπᾶρἄτάσσομαι, mid. c. prep. Xen. Dem. 
Lycurg. 

1 array myself on his side, τάσσω ἐμαυτὸν πρὸς, c. acc. Dinarch. 

array, otTixds THs, only in gen. sing. and nom. and ace. pl. 
Hom. Hes. Asch. Eur.; otixds, 6, isch. Xen.; τάξις, ews, 7, 
Eur. Thuc. Xen. Hdt.; σύνταξις, 7, Thuc. Xen.; πᾶρἄταξις, 7, 
Thue. Xen. Isoc. Dem.; σύνταγμα, dros, Td, Xen.; παντευχία 
πολεμιος, Eur. 

The array of both parties prepared for battle, ἀντἵταξις, 7, Thue. ; 
τὸ αντϊπᾶρᾶταχθὲν. Thue. 

In battle array, πᾶρἄτεταγμένως, Plat. 

Arrears, ἔλλειμμα, τὸ, Dem. 

A being in arrear, ἔκδεια, Thuc. 

To arrest, συλλαμθάνω, fut. --λήψομαι, aor. 2. --ἐλᾶβον, pert. 
πείληφα, Hdt. Thue. Xen. Isoc. Antipho. ; émiAauSavouat, mid. 
Dem. Lys. ; ᾿ἄγω, Plat.; ᾿ἀπάγω, Plat. Dem. See Zo stop. 

Arrest, ovAAn is, ews, 7, Thuc. Aischin. ; ᾿ἄπάᾶγωγὴ. Lys. Dem. 

Arrival, ézelsodos, 7, Soph.; itis, ews, ἧ, Eur.; ᾿ἄφιξις, Hdt. 
Plat. Dem.; κἄτηλῦσία, Ap. Rh. 

To arrive, ᾿ἄνύω, and ᾿ἄνύτω, fut. ὕσω, c. acc. or c. prep. Hom. 
Soph. Eur. ; ἀπᾶνδω, ο. adv. loci, Hom.; ‘ixavw, only pres. and 
imperf. c. acc. or 6. prep. or ὁ. adv. loci, Hom. Asch. Soph. 
Eur. ; Ὥκω, only pres. and imperf. and aor. 2. ἷξον, Hom. Pind. ; 
‘txveouat, fut. ἵξομαι, aor. 2. ἱκόμην, ‘tkov, etc. perf. fyuat, plu- 
perf. ἵγμην, usu. c. acc. also 6. prep. Omn. poet.; eisdidixave, 
Hom. Hes. Ap. Rh.; εἰρἄφϊκνέομαι, Hom. Soph. Ap. Rh. ; ᾿ἄφις 
xavw, 6. acc. or prep. Hom. ; ᾿ἄφικνέομαι, usu. 6. acc. sine prep. 
In poetry, usu. c. prep. in prose, Omn.; ἐξικνέομαι, Hom. Pind. 
Trag. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. —éAv- 
Gor, sync. --ἦλθον, etc. Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπίθαίνω, 
fut. --ϑήσομαι (fut. act. and aor. 1. not used in intrans. sense), 
aor. 2. —€6ny, part. Gas, perf.—6é@nxa, (often in many poets sync., 
Ist pl. --Θέβἄμεν, 3d pl. δεβᾶσι, part. Geos, ὥσα, BTOS, etc.) 6. 
gen. or ο. ἐπὶ and gen. Hom. Soph.; ém&déAAw, no aor. 1. act. 
perf. -δέδληκα, etc. Hom.; μεθέπω, in pres. Hom.; κίχἄνω, 
only in indic. opt. κχείην, subj. rixeiw, part. κίχεὶς, imperf. 
εκ χήν, 2d sing. —evs, fut. κίχήσομαι, aor. 2. ἔκίχον, aor. 1. mid. 
εκιχησάμην, c. acc. Hom. Pind. Archil. Soph. Eur., once c. gen. 
Soph. ; κιγχἄνω, only pres. and imperf. Asch. Soph. Eur. ; zpos- 
xupew, aor. 1. mposéxupoa, c. dat. Hes.; διέρχομαι, c. acc. or 
prep. Pind. Thuc. Xen.; eis6dAAw, c. ace. Eur.; ἐξᾶνύω, Hat. ; 
πᾶρδγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, aor. 2. --εγενόμην, Theogn. Hat. 
Thue. ; pc lag c. prep. and ο. ace. sine prep. Eur. Thuc. 
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See To 


ARTFUL. 


Xen. οἷς. ; περάω, fut. --ἅσω, c. prep. Theogn. Asch. Soph. Eur. ; 
πᾶρέρχομαι, Kur. Xen.; mposixveoua, c. gen. or c. ἐπὶ, Ausch. ; 
mposapixveowat, Thuc.; κἄτἄνύω, c. prep. Hdt. Xen.; μετᾶκι- 
Ow, only pres. and imperf. c. acc. Ap. Rh. 

To arrive at, i, 6. obtain, ἄπειμι (--ἰέναι), part. --ὡν, c. ἐπὶ and acc. 
Xen. 

To be arrived, ἥκω, only pres. imperf. and fut. Omn.; προξήκω, 
ésch. Soph. Eur. 

To arrive first, προᾶφϊκνέομαι, Thue. 

They having arrived at the time of life to do so and so, ἧκον βίου 
αὐτοῖς. c. infin. Eur. 


Arrogance, ᾿ἀτασθᾶλία, Hom. Hes. Sim.; ὕπεροπλία, Hom. ; 


“ὕπερτερία, Theogn.; av0adia, Asch. Soph. Eur.; av0adea, Plat. 
Isoc. Dem.; αὐθᾶδισμα, dros, Td, Asch.; ὕπερηφᾶνία, Plat. 
Xen. Dem. Aischin.; ὑπεροψία, Lys. ; ᾿ἄλαζόνεια, Xen. ; ὕπερ- 
nvopén, Ap. Rh.; φρύαγμα, dros, τὸ, Mel. 

Arrogant, ᾿ἄγήνωρ, opos, Hom. Hes. Asch.; ᾿ἄτάσθᾶλος, ον, 
Hom. Hes. Hdt. AEschin.; ὑὑπερηνορέων, ουσα, ov, Hom. Ap. Rh.; 
Ὁπερφίᾶλος, ov, Hom. Pind. Ap. Rh.; ὕπέροπλος, ον (in Hom. 
only of deeds or words) (superl. ὑπεροπληέστατος, Ap. Rh.), 
Hom. Hes. Pind. Ap. Rh.; ὑπερήνωρ, opos, Hes. Eur.; Ὅὕπέρ- 
θῦμος“. ov, Hes.; ‘trephpavos, ov, Hes. Pind. Ausch. Xen. Dem. 
᾿ἄγέρωχος, ov, Archil. Alcze.; ὕπέρκοπος, ov, Aasch. Soph.; 
‘impépavxos, ov, Aisch. Xen. αὐθᾶδόστομος, Ar. ; σεμνὸς, Soph. ; 
᾿ἄλάζων, ovos, 6 καὶ ἢ, Plat. Hdt.; ὑπερόπτης, ov, Soph. Theoc. 

To be arrogant, ‘irepnpavéw, no fut. or perf. Hom. ; ᾿ἄτασθάλλω, 
no fut. ete. Hom. ; ὕπεραυχέω, Thuc. ; ᾿ἄνάᾶφυσάομαι, pass. Xen.; 
φρυάσσομαι, mid. Mel. 

Arrogantly, ‘imepptadws, Hom. ; ὕπερκόπως, Asch. ; ὕὑπερηφᾶ- 
vws, Plat. Isoc.; ἵὕὑπέροπτα, Soph.; meyaAoppdvws, Xen. Plat. 

To arrogate, οἰκειόομαι, mid. Hat. 

An arrow, δόναξ, ἄκος, 6, Hom.; κῆλον, Hom. Hes. ; “ids, pl. τὰ 
ia, Hom. Soph. Eur. ; βέλος, τὸ, Hom. AZsch. Soph. Eur. Anac. 
Hat. Thuc. Xen. etc.; ὀϊστὸς (οἰστὸς, Att.), Hom. Hes. Pind. 
Eur. Thue. Plat. Ap. Rh.; τόξευμα, ἄτος, τὸ, Pind. Eur. Hdt. 
Xen.; πτέρωμα, Gros, τὸ, Aisch.; "ἄτρακτος, 6 καὶ ἢ, Asch. 
Soph. Eur. Thue. ; τόξον, in pl. Soph. Eur. ; γλύφϊδες, at, Eur. ; 
πτηνὸς ἀργήστης ὄφις, Aisch.; ἔγχος πτερωτὸν, Eur. 

To have one’s arrow in the string ready to shoot, ἐπίδεδλημαι and 
ἐπϊδέθλημαι ἐπὶ τῇ νευρᾷ, Xen. 

With golden arrow, χρυσηλἄκἄτος, ov, Hom. Pind. Soph. 

Rejoicing in arrows, fem. Ἰοχέαιρα, 7, Hom. ἣ 

Holding arrows, τοδόκος, ον, Hom.; ὀϊστοδεγμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Esch. 

An arsenal, ἐπίστιον, Hom.; ἐπΐνειον, Hdt. Thuc.; νεώριον, 
Eur. Ar. Thuc. Lys. See Dock. 

Arsenic, ἀρσενϊκὸν, Galen. 

Art, τέχνη, Omn.; πᾶλᾶμη, Pind. AEsch. Soph. Ar.; τέχνιον, 
Plat.; τεχνύδριον, Plat. 

According to rules of art, Texvik@s, Isoc. Plat. — 

To be done by rules of art, ἔντεχνος, ov, Plat. Arist. 

Mother of all arts, μουσομήτωρ, opos, Aasch. 

Useful in all arts, πάντεχνος, ov, Aisch. 

Famous for art, κλύτοτέχνης, ov, Hom.; κλύτοεργὸς, dv, Hom. 

Making gain of art, τεχνοπωλϊκὸς, Plat. 

Skilful in many arts, πολύτέχνη». Ov, Sol. 

Practising the same art, ὁμότεχνος, ov, Hdt. Plat. Dem. 

Fond of art, piddtexvos, ov, Plat. 

Fondness for art, pidotexvia, Plat. 

Writing on art, Texvoypaos, ov, Arist. 

To mahe by art, Texvaw, Hom. 

To practise an art, pikotexvew, Plat. 

An artery, ἀρτηρία, Arete. ᾿ 

Artful, κερδἄλέος, Hom.; κερδᾶλεόφρων, ovos, ὃ καὶ ἡ, Hom. ; 
ἀγκύλομήτης, ov, Hom. Hes.; δολόεις, Hom. Eur.; δολοφρο- 
νέων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc. Hom.; δολομήτης, ov, Hom. ; 
δολόμητις, gen. wos, 6 καὶ 7, Hom. Asch. ; δόλιος, a, ov, and os, 
ov, Hom. Trag. Ar. Xen.; αἴμῦλος, 7, ov, and os, ov, Hes. Pind. 
ZEsch.; αἰμὕλιος, ov, Hom.; αἰμύὕλομήτης, h.; δολομήδης, €0S, 
Sim. ; δολοπλόκος, ov, Sapph. ; Sodoppadiys, έος, h. Pind. ; δολο- 
μήχᾶνος, ov, Sim.; δολερὸς, Soph. Hdt. Xen. ; δολιόπους, 080s, 
6 καὶ 7, Soph.; δολιόφρων, Aisch. Eur. ; δολιόμητις, ZEsch. ; 
δολόμῦθος, ov, Soph.; δολοποιὸς, ὃν, Soph. ; ποικῖλος, ov, Hes. 
Pind. Asch. Ar. Plut. Dem.; ποικϊλόθουλος, ov, Hes.; πολὺ- 
πλόκος, ov, Ar.; αἰμύλόφρων, Cratin. ; αἰμύλοπλόιοος, ov, Cratin. 


ARTFULLY. 


Most artful, κέρδιστος, Hom. 

An artful man, τέχνημα, ἅτος, τὸ, Soph. 

To be artful, αἰγυπτιάζω, Cratin. 

Artfully, ποικίλως, Soph.; Αἰγυπτιστὶ, Theoc. 

Arthritic, ap0pixds, and apOpitixos, Hipp. 

Artichoke, cxddAipmos, 6 καὶ ἢ, Hes. Theoph.; xivapa, Soph.; 
κϊνἄρα, Diosc. 

The head of the artichoke, σκἄλίας, ov, 6, Theoph. 

An article (of any sort), σκεῦος, τὸ, Ar. Thuc. Plat. Dem.; oxev- 
ἄριον, Ar. Plat. Aéschin. ; 

The article in grammar, ἄρθρον, Plut. 

To articulate, ἀρθρόω, as the tongue produces articulate sounds, 
ἡ γλῶσσα ἀρθροῖ Thy φώνην, Xen.; διαρθρόω, Arist. 

Articulate (speaking articulately), μέροψ, omos, usu. in pl. Hom. 
Hes. Asch. 

Articulation, φωνὴ, Omn. See Voice. 

Artifice, πολυκέρδεια, Hom.; δολοφροσὕνη, Hom.; κερδοσύὕνη, 
only in dat. sing. and pl. Hom. Ap. Rh.; δόλος, Hom. Pind. 
Soph. Eur. Xen.; πολυπλοκία, Theogn.; ποικϊλία, Eur.; doAo- 
πλοκία, Theogn. 

An artifice, i. e. an artful trick, κέρδος, in pl. Hom.; μηχᾶνὴ, 
fEsch. Soph. Eur. Thuc. Xen.; τέχνημα, dros, τὸ, Aisch. Eur. ; 
σόφισμα, dros, τὸ, Pind. Aisch. Hdt. Dem. 

An artificer, τέκτων. ovos, 6, Omn.; δημιοεργὸς, Hom.; δημι- 
oupyos, Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; ἐργἄτης, ov, Soph. Eur. 
Hdt. Xen. Dem.; ἐργαστὴρ, Hen. See Workman. 

Artificial, τυκτὸς, Hom. ; χειροποίητος, ov, Hdt. Xen. ; Texvirds, 
Theoph. 

An artisan, δημιοεργὸς, Hom.; δημιουργὸς, Soph. Eur. Xen. 
Plat. Dem.; χειροτέχνης, ov, Soph. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; 
χειρῶναξ, axtos, Soph. Hdt.; yepwvartixds, Plat.; βᾶναυσος, 
subst. and also adj. 6 καὶ 7, Soph. Arist. 

A fellow-artisan, σύντεχνος, Ar. Plat.; ὁμότεχνος, Hat. Plat. 

Belonging to artisans, δημιουργὶκὸς, Plat. ; χειροτεχνϊκὸς, Ar. Plat. 

To be an artisan, δημιουργέω, Plat. 

The being an artisan, δημιουργία, Plat.; χειρουργία, Ar. Plat, 

A tax on artisans, χειρωνάξιον, Arist. 

Protecting artisans, xaplepyos, ov, Leon. Tar. 

An artist, téxvirns, ov, Xen. Plat. Dem. 

A great artist, μεγάλότεχνος, Arist. 

Artistical, texvixds, Epich. Plat. 

Artless, ᾿ἄδολος, ov, Pind. Ar. Thuc.; ᾿ἄκἄκος, ov, Asch. Plat. 
Dem. ; ἀκἄκης, ov, Aisch. ; ᾿ἄφυὴς, éos, ὃ καὶ 4, Soph. ; ᾽᾿ἄκομψος, 
ov, Eur. ; ᾿ἄκίδδηλος, ov, Hdt. ; ᾽᾿ἄπειρόκδκος. ov, Thuc.; εὐηθὴς, 
Thue. Plat. 

Artlessly, ᾿ἄδόλως, Thuc. ; ᾿ἄκἄνκως, Dem.; εὐηθῶς, superl. --θέσ- 
tata, Eur. Plat. 

Artlessness, εὐήθεια, Plat. Dem.; χρηστότης, nTos, 7, Menand. ; 
‘amddrns, Tos, 7, Xen. Plat. 

As, ὡς (rarely with nouns in Hom. except when following them, 
and then it has an accent, as of δὲ λύκοι Ss), Omn.; esel, Hom. 
Hes, Asch. Soph. Theoc.; wsel τε, dsel περ, dsel πέρ Te, Hes. 
ἢ, Theoc. ; ὥσπερ, and sometimes divided, as ὡς σύπερ, etc. Omn. ; 
ὥςπερ οὖν, Aisch. Plat.; ὅπως, c. verb, Hom. Soph. Xen.; ὡς 
ὅπως, Eur.; Srwsmep, Soph. ; εὖτε, Hom.; Hie, Hom.; 4, Hom. 
ZEsch. Soph. Thuc.; ἧχι, Hom.; ‘ére, Hom. Pind. Soph. Hdt. ; 
dan, Ep. ὕὅππη, i. 6. in the manner which, Hom.; often c. ἂν et 
subj. Thuc. Xen.; ὅπηπερ, with or without ἂν, Soph. Plat. ; 
ἅπερ, JEsch. Soph. Xen.; ‘érepel, Soph.; κἄθάπερ, Ar. Hat. 
Thue. Xen. Plat.; dota, Soph. Eur.; οἷον and οἷα, Hom. Hat. 
Thue. Xen. ; οἷάπερ, Soph. Hdt.; ἐντάξει, c. gen., 6. g. to do as 
an insult, ἐν τάξει ἐπηρείας ποιεῖν, Dem. ; to come as an enemy, 
ἐν τάξει ἐχθροῦ ἐλθεῖν, etc. Dem. 

As if, ὡΞεὶ, Hom. Soph.; ὡςπερεὶ, Soph. Eur. Plat. Isoc.; κἄθἄ- 
mepel, Plat. ; κἄθἄπερᾶνεϊ, Plat. 

As to, ἕκᾶτι, c. gen., e.g. as to numbers, πλήθους ἕκᾶτι, etc. 
ZEsch. Eur.; ἕνεκα, c. gen. Hat. Plat. 

So far as, according as, «6.00, Plat. Arist. 

As well as, μὲν, answered by δὲ, e.g. ye are superior as well in 
an as in fighting, περὶ μὲν βουλῇ περὶ δ᾽ ἔστε μἄχεσθαι, 

mn. 

As well as possible, 6, τι (and 6, ττι, Hom.), c. superl. Hom. 
Xen. Hadt., c. subst. e.g. as quickly as possible, ὅτι τἄχος, Hat. ; 
ὡς, c. superl. Hdt. Omn. Att.; ὅπως, c. superl. Theogn. AXsch., 
or c. gen., as, go as fast as you can, σοῦσθε ὅπως πόδων (sc. 
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ASHAMED. 


ἔχετε), Aisch.; ὅσον, c. superl. Soph. Xen. and c. subst. τάχος, 
(ut supra), Soph. Xen.; 7, c. superl. Xen. 

As, adj., like the Latin qualis, οἷος, often answering τοῖος, Omn. ; 
ὅσος, when answering τόσος, Omn.; ὅποῖος, answering τοῖος 
(and ὅππ. Hom.), Hom. Soph. Eur. Xen., oidsmep, Soph. Hat. 
Xen. 

Asafeetida, (the tree that produces), σίλφιον, Soph. Ar. Hdt. 

Prepared with asafeetida, σιλφιωτὸς, Ar.; σεσιλφιωμένος, Philox. 

To ascend, ᾿ἀνἄθαίνω, tenses from Baw, fut. -@hoomat, aor. ].--εθη- 
oduny, (fut. and aor. 1. act. not used intrans.) perf.—6¢@nka ; aor.2. 
—€6ny, opt. Bainy, etc.,as if from βῆμι, c. ace. or prep. Hom. Hes. 
Eur. Ar. Thuc. Xen. ete.; εἰδᾶνᾶβαίνω, Hom.; ἀνέρχομαι, fut. 
πελεύσομαι, aor. 2. -λῦθον, by sync. --ἦλθον, perf --ελήλῦθα, 
Hom. Asch. Soph. Eur. Xen.; ‘trepGaivw, c. acc. sometimes c. 
gen. Hom. Eur. Hdt. Thuc.; εἰεἄνειμι (—évar), aor. 2. part. 
εἰσανιὼν, c. acc. Hom. ; ᾿ἄνέρπω, only pres. and imperf. ἀνεῖρπον, 
Eur.; ᾿ἄνερπύζω, augm. εἰ; no perf. Ar.; ‘trepaxpi(w, Xen.; 
‘trepaipw, no perf. Xen.; mposdvad6aivw, Xen. Plat. Com.; 
ἐξάνειμι (—tévat), part. av, no fut. c. gen., of a star ascending 
heaven, Theoc.; ἐπᾶνέρχομαι, Xen.; mpos6aivw, Hdt. Thue. 
See To mount. : 

To make to ascend, ᾿ἄνἄθαίνω, and the other compounds of βαίνω, 
in fut. and aor. 1. act. Hom. Hdt.; ᾿ἄνᾶθιδάζω, Hdt. Xen. ; 
erravasi6acw, Thue. 

To make to ascend in turn, avTévabi6dw, Xen. 

Which can be ascended, ἀμθᾶτὸς, ov, Hom. 

Difficult to be ascended, SvsduSaros, ov, Sim. 

Ascendancy, κῦρος, το, Aisch. Hdt. Plat. See Influence. 

To have a great ascendancy over a person, μέγιστον δυνάμενος 
παρά τινι, Hat. 

Ascendant, (to be in the ascendant), ὑπερέχω, aor. 2. —exxor, 
Hom. 

Ascent, ᾿άνάθάσις, ews, 7, and poet. au€. Hdt. Xen. 

To ascertain, ἐκπυνθἄνομαι, fut. —revoouat, aor. 2. - πὔθομεν, 
= perf, - πέπυσμαι, etc., Hom. Soph. Eur. ; εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, 
etc., aor. 2. εὗρον, aor. 1. pass. εὑρέθην and ηὗρ., fut. mid. in pass. 
sens. εὑρήσομαι, Omn.; *axpi6dw, Eur. Xen.; κἄτἄμανθἄνω, fut. 
-μᾶθήσομαι, aor. 2. --ἐμᾶθον, Hdt. Xen. Plat.; πᾶρἄλαμβἄνω, 
fut. -AnWouat, aor, 2. --λᾶθον, Hdt. 

Difficult to ascertain, disedpetos, FEsch.; δυςκἄτἄμἄθητος, ov, 
Isoc. ; ᾿ἄνεξεύρετος, ov, Thuc. 

To ascribe, ᾿ἄνάπτω, no perf. c. dat. pers. or c. prep. Hom. Eur. ; 
᾿ἄνἄτϊθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. --τέθεικα, etc., aor. 1. pass. 
--ετέθην, Hom. Eur. Thue. Isoc. Dem. ete. 

To ascribe every thing to a God, παντὶ μὲν ϑεὸν αἴτιον ὑπερτϊθέμεν 
(for ὑπερτιθέμαι), Pind.; éemipnut(w Seovs τινὶ, Plat. Dem.; 
ἐπιφέρω, fut. —olow, aor. 2. --ἦνεγκον, aor. 1. ἤνεγκα, Hdt. Thue. 
Xen. ; κἄτἄλογίζομαι, mid. Dem. Zschin. 

To ascribe honour to a person, μοῖραν, τιμὴν, etc., νέμω τινι, AEsch. 
Soph. Eur. 

Let no one ascribe this to any virtue of yours, κἄτἄλογιζέσθω μηδεὶς 
τοῦθ᾽ ὑμῶν ev ἀρέτῃ, AXschin. See 70 impute. 

One must ascribe, ᾿ἄνᾶθετέον, Plat. 

Ash, μελία, Hom. Hes. 

Ashen, μείλϊνος, Hom. ; μελεΐνος, Theoph.; μελιηγενὴς, Ap. Rh. 

Ashes, κόνις, tos, 7, Hom. Theoc.; κονία, in pl. Hom.; σποδία, 
Hom. Eur.; σπόδος, (often of the dead), 7, Hom, Aésch. Soph. 
Eur. Hdt.; τέφρα (often of the dead), Hom, Eur. Ar. Plat. 

The ashes of the slain, (ashes instead of men, which had once been 
men), σπόδος ἄἀντήνωρ, Asch. See Dust. 

Mived with ashes, kixnotreppos, ov, Ar. 

Asheoloured, σπόδιος, Simon, Arnorg.; σποδοειδὴς, Hipp. ; Teppds, 
Arist.; Téppivos, Hipp. 

Baked in ashes, σποδίτης. ov, Diphil. 

To cover with ashes, κἄτἄτεφρόω, Arist.; to roast in ashes, σπο- 
δίζω, Plat.; σποδόω, Hipp. 

To reduce to ashes, ἀμαλδύνω, Hom. ; *déuadivw, Hom. Aesch. 
Theoc.; συναμαθύνω, Ap. Rh.; to burn to, σποδίζω, Ar. 

To be ashamed, αἰδέομαι, mid. fut. --ἔσομαι, aor. 1. ἠδέσθην ; 
before, c. acc. pers.,¢. infin., more rarely c. part. Hom, Pind. 
ZEsch. Soph. Xen.; αἴδομαι, mid. only pres, and imperf. Hom. 
ZEsch. Eur.; σέβομαι, pres. mid. Hom.; αἰσχὕνομαι, pass. ὁ. fut. 
mid. ὁ. part. when one does the thing of which one is ashamed, 
c. infin. when one does not do it, Hom. Esch. Soph. Ar. Thuc. 
Plat. Isoc.; ἐπαιδέομαι, Soph. Eur. ; ἐπαισχύνομαι, Aasch. Soph, 
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ASHORE. 


Hdt. Xen. Plat.; καἀταιδέομαι, c. infin. Eur.; κἄταισχύνομαι, 
Soph. Isoc. 

To be ashamed of a thing before a person, ‘tracxvvouat, c, gem. 
acc. Plat. 

To be exceedingly ashamed, “ὕὑπεραισχύνομαι, Aschin. 

1 am ashamed of these things, ταῦτα δι’ αἰσχύνης ἔχω, Eur. 

One must be ashamed, αἰσχυντέον, Xen. 

Ashore (to run a ship ashore), KéAAw, aor. 1. —KeAoa, both 
trans. and intrans. Hom. Aésch. Soph.; émixéAAw, both trans. 
and intrans. Hom.; ὀκέλλω, both trans. and intrans. only pres. 
and aor. 1. ὥκειλα, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἐξοκέλλω, both 
trans. and intrans. A’sch. Eur. Hdt. Isoc.; ἐποκέλλω, Hat. 
Thue. ; *avaéi6d(w, only act. Xen. 

To put me ashore at Pylos, ἐφέσσαι με Πύλονδε, ab aor. 1. ἐφεῖσα, 
Hom. 

To be driven ashore, περϊπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, aor. 2. --ἔπεσον, 
Hat. ; ; ἐκδράσσομαι, pass. only pres. and imperf. ο. es, Hdt. 

Asia, "Acta, ZEsch. Xen.; *Aots, ἴδος, 7, Asch. 

Asiatic, *Kovaroryevys, dos, Misch. fem, ᾿Ασιὰς, aos, 7, Esch. 
Eur. ; ᾿Ασιῆτις, Sos, 7, seh. 

Aside, εὐρὰξ, Hom. Ar. ; ; τἄρακλϊδὸν, Hom. ἢ. Ap. Rh.; ὕπαιθα, 
Hom. ; Arxpidis, Hom. See Side. 

Turned aside, λοξὸς, Tyrt. Theog. Ap. Rh. 

Asinine, ὄνειος, Ar. 

To ask (a question, etc.), ἐρεείνω, and mid. only pres. and imperf. 
6. ace. either of pers. or rei, or ὁ. gem.acc. Hom. ; ἐξερεείνω, Hom. 
Ap. Rh.; ἐρέω, fut. ἐρήσομαι, aor. 2. ἠρόμην, ‘Hom: Soph. Eur. 
Thue. Plat. ; efpouat, only pres. and imperf. Hom.; ἐρωτάω 
(Ion. poet. <ip.), c. acc. or gem. acc. Hom. Soph. Thuc. Dem. Pics; 
᾿ἄνερωτάω, Hom. Hdt. Xen.; μεταλλάω, Hom. Ap. Rh.; πεύ- 
θομαι, only pres. imperf. and fut. Hom. Hes. Pind. Asch. "Soph. 
Eur. ete. ; ; διείρομαι, Hom. Ap: Rh.; ἐξερέω, Hom.; ἐξέρομαι, 
Hom. ; ᾿ἀνείρομαι, fut. -ερήσομαι, aor. 2. mpRee Hom. Soph. 
Eur. Xen. Plat. ; ; ἐπείρομαι, only in fut. and aor, 2. Soph. Eur. 
Hdt. Thue. Xen. ; ; πυνθᾶνομαι, fut. πεύσομαι, no aor. 1. aor. 2. 
επὕθόμην, Hom. "Att. ; ; ἱστορέω, c. gem. ace. Adsch. Soph. Eur. 
Hadt. ; *avioropéw, c. ace. or gem. acc. or ὁ. acc. pers. and prep. 
ZEsch. Soph. Eur. ; , ἐκπειράομαι, mid. ¢, ace, rei, gen. pers. Ar, ; 
᾿ἄποπυνθᾶνομαι, mid. ¢. gen. pers. Hdt.; ἐπερωτάω, Hdt. Thue. 
Xen. Plat. Aschin. 

To ask in return (in reply), ἀντείρομαι, Hdt. Xen.; ἀντερωτάω, 
Plat. Dem. 

To ask besides, mpos€powat, Plat.; mposepwrdw, Xen. Plat. ; 
προΞξἄνερωτάω, Plat. 

To ask covertly, ‘twepwrdw, Plat. 

To ask, (i.e. request, beg), aitéw,c. acc. rei, c. gem. acc., 6. acc. 
rei and prep. Hom. Theog. Soph. Thue. Plat., in pass. de pers. Ὁ. 
infin. Pind., de re, Thue. ; αἰτίζω, ς, ace. or ὁ. gem. ace. only 
pres. Hom. ; ἐξαιτέω, Soph. Eur. Hdt. Dem. Antipho. 

To ask besides, ἐπαιτέω, Hom. Soph.; mposa:téw, and simply to 
ask, Pind. Aésch. Eur, Hadt. Xen. ; χρήζω, usu. c, gen. rei, 
sometimes but rar. c. ace. rei, only pres. and imperf. Hdt. Asch. 
Ar.; to ask in return, ἀνταιτέω, Thuc. 

One must ask, (see above), ἐρωτητέον, Arist.; πευστέον, Plat. ; 
aitntéov, Xen. 

An asking, ἐρώτημα, aros, Td, Thuc. Plat.; ἐρώτησις, ews, 7, 
Plat. Xen. Isoc.; αἴτησις, ews, Hat. 

Askance, ady. λοξὸν λοξὰ, Sol. Anac. Theoc.; “tro6andny, ἢ. 
λόξῳ ὄμματι, Ap. Rh. 

To look askance at, πᾶρεμβλέπω, no perf. c. εἰς, Kur. 

Aslant, πλᾶγιος, a, ov, and os, ov, Thue. Xen. Plat. 

Asleep, VUXLOS, a, OV, aad 05, OV, Soph. ; half asleep, ὠμδυπνος, ov, 
Eupol. See Sleeping. 

The having a limb asleep, νάρκη. Arist. 

To fall asleep gradually, “πονυστάζω, Plat, 

An asp, ἀσπὶς, os, ἢ, Hdt. Arist. 

Asparagus, ἀσφάρᾶγος, Cratin. 

Aspect, ὄψις, ews, 7, Hom. Pind. Atsch, Hdt. Thuc. Plat.; 
mpdsoyis, Pind. Soph. Eur. 

To have such and such an aspect (of a house, ete.), τρέπομαι, c. 
ἀντὶ and gen., ὁ. πρὸς and gen., 6. πρὸς and acc. Hom. Hes. Hat. 
Thue. ; . ᾿ἄνάπετάννυμαι (perf. -πέπταμαι), 6. πρὸς and acc. Xen. ; 
épdw, δ. πρὸς and ace. Χεη.; ᾿ἄποκλίνω, c. πρὸς and acc. Hat. 
The aspen-tree, κερκὶς, Tos, ἢ, Arist. 

Asperity, τρᾶχὕτης, ntos, 7, Aisch.; πὶκρότης, nros, 7, Bur. 
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ASSEMBLY. 


Hdt. Isoc.; πὶκρία, Dem.; χἄλεπότης, nTos, 7, Plat. Xen. 
Isoc. 

To asperse, κἄτἀμέμφομαι, mid. c. aor. 1. pass. in act. sens, 6. acc. 
pers. and dat. caus. Pind. Thuc. Xen. Plut. Dem.; διάδάλλω, 
perf. —Be6Anka, etc. Soph. Eur. Hdt. Theoc. Dem. See 7o 
blame, To slander. 

Aspersion, μέμψις, ews, 7, ZEsch. Eur. Ar. Xen. See Blame, 
Slander. 

Asphalt, ἄσφαλτος, 7, Hdt. 

Asphaltic, ἀσφαλτώδης, Arist. 

Asphodel, ἀσφόδελος, 6 καὶ 7, Hom, 

Aspirated (of a word marked with the aspirate), δᾶσὸς, Arist. 

To aspirate, δᾶσύνω, Gramm. 

To aspire, φϊλοτιμεόμαι, mid. c. aor. 1, pass. Xen, Plat. 
Aspiration, ζῆλος, Soph. See Ambition, Desire. 

An ass, ὄνος, 6 καὶ 7, Omn. ; ὀνΐδιον, Ar. 

Of or belonging to an ass, ὄνειος, Ar. 

To drive asses, ὀνηλᾶτέω, Ar. 

An ass driver, ὀνηλἄτης, ov, Dem. 

A. keeper of asses, ὀνοφορθὺς, Hat. 

A sacrifice of asses, ὀνοσφᾶγία, Call. 

To assail, ἔγκειμαι, fut. πκείσομαι, ce. dat, Ar. Hdt. Thue. Dem., 
in words, ° ἄποσκήπτω, c. ets, AXschin. See 70 attack. 

Assailable, ἐπὶ δρομος, ov, Hom.; ἐπμᾶχος, ov, Hdt. Thue. 
Xen. 

An assassin, πᾶλαμναῖος, Zé sch. Soph. Eur. See Murderer. 

To assassinate, κτείνω, Omn. ; καίνω, no perf. act. Asch. Soph. 
See To murder. 

Assassination, φόνος, Omn. See Murder. 

Assault, “vEpis, ews, 7, Isoc. Dem. AXschin. ; a slighter sort, 
aikia, ies, Dem. ; : αἰκισμὸξ, Dem., on a city, τειχομᾶχία, Hdt. 
An action for an assault, γρᾶφὴ ερέως, Dem. Oratt.; δίκη αἰκίας, 

Dem. Oratt. 

To assault, aixi(w, Soph. in mid. and pass, Asch. Soph. Eur, Xen. 
Lys. ; Teolte, ὁ. acc. Hom. Soph. Eur. c. pref. εἰς, Eur. Dem. 
Isoc.; émikwud(w, c. prep. Ar. Plat. 

To assault a city, τειχομᾶχέω, sin. cas. Thuc, Xen. 

To carry by assault, ᾿ἄναρπάζομαι, mid. Eur. Hat. 

By assault (as taking a town by assault), αὐτοθοεὶ, Thue. ; Kara, 
᾿ἄνὰ Kp&Tos, Thuc. Xen. 

To assay, δοκίμάζω, Thuc. Xen. Plat. Dem. etc., by means of fire, 
mipdw, Arist. See To prove, To try. 

Assay, πεῖρα, 7, Eur. Ar. Plat. Xen. See Trial, Proof. 

To assemble, (of people, etc., of inanimate things, see To collect), 
act. » ἀολλίζω, aor. 1. poet. ἀόλλισσα, Hom.; ὁμηγῦρίζομαι, mid. 
Head. ; ᾿ἄγείρω, (perf. pass, red. ἀγήγερμαι, ” Hom. )» Hom. Pind. 
Soph. "Eur. Thuc. Xen.; ésayefpw, Hom.; σύνἄγείρω, Hom. 
Hdt. Plat. Isoc. A‘schin.; aor. 2. usu. c. red. τἤγαγον, no perf. 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; συλλέγω and ομαῖι, 
mid. Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.» συγκἄλέω, fut. 
-καλέσω, perf. -κέκληκα, Hom. AXsch. Hat. Thue. Xen. Isoc. 
Dem.; ᾿δθροί(ω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; σύναθροίζω, Ar. 
Xen. Plat. ; ; ἐπἄγερσιν ποιέομαι (στρατοῦ), Hat. 

To assemble, intrans. ἐγερέομαι, only pres. and imperf. Hom. ; 
ἠγερέθομαι, only pres. and imperf. Hom. ; ᾿ἄγοράομαι, mid. Hom. 
Hat. ; ᾿ἄγείρομαι, mid. and pass., perf, pass. ἀγήγερμαι, aor. - 
2. mid. part. syne. ἀγρόμενος, Hom. ; ἐπἄγείρομαι, mid. and pass. 
Hom. Pind. ; σύνἄγείρομαι, Hom. ; ; ἀολλίζομαι, pass. Hom. and the 
mid. and pass. of most of the active verbs, given above ; 5 σύνειμι 
(-ιέναι) part. --τὼν, imperf. —néw, Ep. hia, Att. fia, no fut. 
Hom. Hdt. Thue. ; σύνίστἄμαι, pass. 6. aor. 2. and perf. and 
pluperf. act. Eur. Thuc. Xen. Isoc.; σύὕνέρχομαι, fut. --ελεύ- 
σόμαι, aor. 2, --ὐλῦθον, usu. by sync. ᾿ῆλθον, perf. mid, usu. 6. 
red, —eAnytOa, Thuc. Xen.; mpospéw, fut. —pedooua, Hat. ; 
συνήκω, only pres. and imperf. Thuc. Xen. Arist.; around, ἀμφᾶ- 
γείρομαι, mid. in aor. 2. 6. acc. Hom. 

To assemble besides or with others, πᾶρἄᾶσυλλέγομαι, mid. and pass. 
Andoe. 

To assemble hy night, νυκτηγορέω and --ομαι, mid. Adsch. Eur. 
Assembled, ὁμηγερὴς, in pl. Hom. Ap. Rh.; dunyipns, Pind. ; 
ἀολλὴς, Home Soph.; ἀθρόος, Hom. Pind. "Eur, Thue. Xen. ; : 
ἔκκλητος, ov, Eur. 

One who assembles, act. _civirywryeds, Lys. 

An assembly, ᾿ἄγὼν, ὥνος, 6, Hom.; "ἄγῦὕρι5, ews, N, Hom. Eur. ; 
ὁμήγῦρις. ews, 7, Hom. h. Pind, Asch. Eur.; ἀγορὰ, Hom, Eur. 


ASSENT. 


Hdt. Th. Dem. etc. ; ϑῶκος, H. Hdt.; φῆμις, ews, 7, Hom. ; 
πᾶνήγῦρις, ews, 7, Pind. Aasch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. 
Plat. Dem. ; ἄθροισμα, &ros, Eur.; ovvodos, 7, Eur. Hdt. Thuc. 
Xen. Isoc. Dem.; ὁμιλία, AXsch. Hdt.; σύλλογος, Eur. Hat. 
Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἐκκλησία, esp. in legal or political 
sense, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἅλία, Hdt. Dem.; 
συλλογὴ, Hdt. Lys. ; ὅμᾶδος, Ap. Rh. 

A small assembly or knot of men meeting, σύστἄσις, ews, 7, Eur. 
Thuc. Xen. 

An assembly by night, νυκτηγορία, Eur. 

The place of meeting in assembly, ᾿ἄγορὰ, Hom. Eur. Thue. ete. 

To speak in the assembly, πᾶνηγύρίζω, Isoc. ; also to meet in as- 
sembly, abs., or ἐς πόλιν, Hdt. 

To hold an assembly (sit in assembly, or even act. to summon to 
assembly), ἐκκλησιάζω, imperf., both ἐκκλησίαζον and ἐξεκλη- 
σίαζον, Ar. Thuc. Xen. Dem. 

Belonging to an assembly, πᾶνηγῦρϊκὸς, Isoc.; ἐκκλησιαστὶκὸς, Dem. 

A member of the assembly, ἐκκλησιαστὴς, Plat. 

Assent, συγχώρησις, ews, 7, Plat.; σὔνῳδια, Plat. 

To assent, ἐπὶνεύω, sometimes c. acc. rei, Hom. Pind. Eur. Xen. 
Plat. Zschin.; κἄτἄνεύω, Hom. Pind. Hdt. Plat.; κἄτἄφημι, 
no perf. c. gen. of what is said, Soph. ; σύμφημι, abs. and c. dat. 
ZEsch. Soph. Eur.; σύνεπαινέω, fut. —éow, and -ἤσω, Xen. 
Dem. ; civiyopedw, c. dat. Isoc. Lys. 

To join in assenting, civerivetw, Arist. 

To nod assent, συννεύω, Soph. 

To signify assent by a shout, ἐπευφημέω, Hom. Ap. Rh. 

To assent both ways (of ambiguous oracles), συμπᾶρανεύω, Arist. 

To assert, φημὶ, no perf. Omn. ; ἰσχῦρίζομαι, mid. Thuc. Plat. ; 
diioxvplCouat, mid. Plat, Dem.; βεδαιόω, Plat. ; διᾶδεδαιόομαι, 
mid. Dem. 


To assert together, σὕναᾶποφαίνομαι, mid. Adschin. See To say. 


Assertion, λόγος, Omn.; μῦθος, Omn.; βάξις, ews, 7, Aisch. 


Soph. Eur.; φθέγμα, ros, τὸ, Soph. Eur. Plat.; pious, ews, 7, 
Plat. Arist. 

To assess, τάσσω, c. acc. of payment, dat. of person to pay, Thuc. 
Xen. Dem. Mschin.; συντάσσω, Dem.; συντιμάομαι, c. acc. of 
payment, 6, ὑπὲρ and gen. pers.’ Dem. 

To assess a property at such and such a value, Tiwdw, c. gen. pret. 
or a punishment, Plut. Dem. 

Assessment, τάξις, ews, 7, Xen. ; mpdstatis, Thuc.; τιμὴ, Plat. ; 
τίμημα, Gros, Xen. Plat. Lys. Isoc. Dem.; τίμησις, ews, ἧ, 
fEschin. Antipho. 

Belonging to assessment, Tiuntixds, Ar. 

A prosecution or action where the penalty is assessed (not being 
fixed by law), (dyav, δίκη, etc.) τιμητὸς, Dem. 

A government according to assessment, τιμαρχία, Plat.; τιμοκρᾶτία, 
Plat. Arist. 

Belonging to such a government, τιμοκρᾶτϊκὸς, Plat. 

An assessor, mépedpos, Hdt..Dem. 

An assessor of punishments, τιμητὴς, Plat. 

The office of assessor, wapedpia, Dem. 

To be assessor, napedpedw, Dem. 

To make assessor, Tépaxd.0iCw, Dem. 

To asseverate, διϊσχυρίζομαι. mid. Plat. Dem. 

Assiduity, σπουδὴ, Pind. Aisch. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. 
ρὸν etc. ; πόνος, Omn.; ἐπϊμέλεια, Thuc. Xen. Plat. 1800. 

em. 

Assiduous, φίλόπονος, ov, Soph. Plat. Xen. Isoc.; σπουδαστϊκὸς, 
Plat.; ἐπϊμελὴς, Ar. Xen. Plut. 

To be assiduous, σπουδάζω, Soph. Eur. Xen, Plat, Dem.; pido- 
Tovew, Cc. acc. rei, Xen. Plat. 

Assiduously, φίλοπόνως, Xen.; σπουδαίως, Xen. Plat.; ἐπῖ- 
δλήδην, Ap. Rh. 

To assign, νέμω, Omn.; ἐπϊνέμω, Hom.; προνέμω, Pind. ; ὁρίζω, 
c. acc, rei, dat. pers. or 6. acc. pers. and prep. Adsch, Eur.; ᾿ἄπονέμω, 
Soph. Eur. Dem. Plat. ; ἐπϊνωμάω, Aisch. Soph.; προςτάσσω, 
Hat. Thue. ; κἄτἄνέμω, Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem.; διἄνέμω, 
Hdt, Thue. Xen. Plat. Dem.; μερίζω, Xen. Dem.; κἄτἄμερίζω, 
Xen. ; διᾶμερίζω, Plat.; ᾿ἄπομετρέω, Xen.; διᾶμετρέω, Xen. ; 
mposvéuw, Plat. Dem.; πᾶρἄδείκνῦμι, Xen. 

To assign improperly, ἀλλοτριονομέω, Plut. 

To assign by lot, érixAnpdw, Plut. Dem. See To appoint, To dis- 
tribute, etc. 


An ‘ae i,e. meeting by night, νυκτηγορία, Eur. 
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ASSISTANT. 


An assignation, i.e. an assigning or distributing, κἄτἄμέρϊσις 
ews, 7, Epicur. 

To assimilate, ἴσκω, only pres. and imperf. Hom.; ἐΐσικω, only 
pres. and imperf. Hom.; προσφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. —hveyxa, 
aor. 2. --ἤνεγκον, etc. Pind.; πελάζω, Orat. in Hdt.; ὁμοιόω, 
Eur. Thuc. Plat. Dem. ; ἐξομοιόω, Soph. Eur. Hdt. Xen. ; zpos- 
εἰκάζω, Kur. Xen. ; mposomoidw, Dem.; *dpouoidw, Plat.; πᾶρϊ- 
σόω. Plat.; ἐξεικάζω, Xen. 

Assimilation, ὁμοίωσις, ews, 7, Plat.; πᾶρομοίωσις, esp. of syl- 
lables, as in rhyme, Arist. 

To assist, ᾿ἄλέξω, fut. ᾿ἄλεξήσω, aor. 1. act. —noa, fut. mid. 
ἀλέξομαι, and aor. J. mid. ἠλεξάμην, c. dat. Hom. Pind. Soph. 
Xen. ; ἐπἄλέξω, Hom.; ᾿ἄρήγω, c. dat., no perf. Hom. Pind. 
Esch. Soph. Eur. Hdt. Xen. ἐπᾶρήγω, Hom. Asch. Soph. 
Xen. ; ἐπϊκουρέω, c. dat. Hom. Hdt. Thuc. Xen.; ἕπομαι, mid. 
aor. 2. ἑσπόμην, c. dat. Hom.; ὀνίνημι, fut. dvhow, etc., no perf. 
c. acc. Hom. ; πᾶρειμι (—efvar), c. dat. Hom. Eur.; πᾶρίστᾶἄμαι, 
pass. c. aor. 2, perf. and pluperf. act. c. dat. Hom. Hes. Eur. 
Hdt. Xen. Dem. ; ᾿ἄμῦνω, c. dat. only act. in this sense, Hom. 
Eur.; ἐπᾶμύνω, Hom. Eur. Thuc. Hat. Plat. Dem. ; προςἄμῦνω, 
c. dat. Hom.; ἐπαρκέω, fut. -€ow, no perf.c. dat. sometimes ec. 
acc. and even c. gen. Theogn. Soph. Eur. Hat. Xen. ; προξαρκέω, 
Soph. Eur.; ὠφελέω, c. acc. sometimes c. dat. Hdt. Omn. Att. ; 
ἐπωφελέω, Soph. Eur. Plat. Dem.; πἄρἄγίγνομαι, fut. --γενή- 
σομαι, aor. 2. —eyevouny, c. dat. Ausch. Ar. Hdt. Thuc.; πᾶρα- 
στἄτέω, c. dat. Aisch. Eur.; συμμᾶἄχέω, c. dat. Soph. Eur. Xen. 
Plat.; συμπᾶραστἄτέω, Asch. Eur.; βοηθέω, c. dat. AXsch. 
Thuc. Xen.; ἐξύπηρετέω, c. dat. Soph. Eur. Lys. ; ἐξαρκέω, 
Eur.; ὑπηρετέω, c. dat. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. etc.; 
βοηδρομέω, only act. Eur.; ᾿ἄμυνάθω, only infin. ᾿ἄμυνᾶθεῖν in 
this sense, c. dat. Soph. Eur. Ar. ; συλλαμδἄνω, fut., --λήψομαι, 
aor. 2. --ἐλᾶθον, c. dat. pers., ὁ. gen. rei or prep. Ausch. Soph. 
Eur, Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem.; συμθαίνω, fut. --Θήσομαι, aor. 
2. —€6ny, perf. -6€6nxa, part. often cont. -Se6ws, Goa, etc., fut. 1. 
and aor. 1. act. not used in this sense, Soph. ; Tiu@péw, c. dat. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; mposAau€avw, Ar. Plat. 
Xen.; ἐπϊδοηθέω, c. dat. Hdt. Thuc. Xen.; mposemiAauSivoua, 
mid. c. dat. pers. gen. rel, Hdt. Plat.; ἐπὶμᾶχέω, Thuc.; συμ- 
μἄχομαι, mid. fut. 2. --μᾶχοῦμαι, aor. 1. --εσἄμην, c. dat. Plat. 
Xen.; ἀοσσέω, c. dat. Mosch. 

To assist first, προτιμωρέω, c. dat. Thuc. 

To assist besides, mpostiwwpéew, c. dat. Hipp. 

To assist in return, ἀντϊ οηθέω, c. dat. Thuc. Xen. Plat.; ἀντε- 
mikoupéw, c. dat. Xen, 

To march out to assist, ἐκθοηθέω, Hdt.; mpos6onPéw, Thuc. Xen. 
c. prep. és and ace. loci, Hat. 

To refuse to assist, Gmavddw, c. dat. Eur. 

Who ought to be assisted, ὠφελητέος, Xen. 

One ought to assist, ᾿ἄμυντέα, and έον, c. dat. Soph. Xen. ; Bon- 
θητέον, c. dat. Dem.; ὠφελητέον, c. dat. Xen. ; mposwpedntéoy, 
Xen. 

Assistance, ἄλκαρ, only in nom. Hom. Pind. ἢ, Eur.; ἀλκὴ, 
Hom. Pind. Hes. Soph.; ᾿ἄρωγὴ, Hom. AXsch. Soph. Plat. ; 
ὄνειαρ, Gros, Hom. Ap. Rh.; ὄφελος, ro, Hom. Soph.; ᾿ἄρηξις, 
ews, 7, Asch. Soph.; ἄρκεσις, €ws, 7, Soph.; ἐπάρκεσις, Soph. 
Eur.; βοὴ. Asch.; ὠφέλημα, Gros, τὸ, Asch. Soph. Eur. Xen.; 
ὠφέλεια and ὠφελία, Omn. Att.; ἐπωφέλημα, Gros, Soph.; 
προςωφίλημα, Eur.; mposwpéAnois, ews, 7, Soph.; émixoupla, 
Esch, Eur. Hat. Thuc. Plat.; ἐπὶ κούρησις, ce. gen. rei, Eur. 
Plat.; émixotpnua, atos, Xen.; mpos@nkn, Soph.; βοήθεια, 
Thue, Xen. Dem.; βοήθημα, Gros, Arist.; émapwyh, Ap. Rh. 

A coming to assistance, ἐπιδοήθεια. 

An unreal assistance, ψευδοθοήθεια, Xen. 

By the assistance of, ἕκητι, Hom. Hes. 

Mutual assistance, ἣ παρ᾽ ἀλληλῶν εὐπορία, Isoc. 

An assistant, ᾿ἄμύντωρ, opos, 6, Hom. ; ᾽᾿ἄρήγων, ονος, ὃ καὶ ἧ, 
Hom.; ἐπᾶμόντωρ, Hom.; ἀοσσητὴρ, jpos, Hom. Ap. Rh.; 
ἐπϊτάῤῥοθος. Hom. Orac. ap. Hdt.; ἀρωγὸς, 6 καὶ ἡ, Hom. Trag. ; 
ἐπᾶρωγὸς, Hom, Eur.; ἐριούνιος, Hom. Ar. Ap. Rh. ; ἐριούνης, 
ov, Hom.; σειρᾶφόρος, Aisch.; πᾶρἄσειρος, Eur.; συλλήπτωρ, 
—opos, 0, Aésch. Kur. Plat. Antipho. and fem. συλλήπτρια, 
Xen.; σύνᾶρωγὸς, h. σὕνεργἄτης, ov, 6, Soph. Eur. and fem. 
συνεργάτις, ios, Hur.; Bondpduos, Kur.; συμπράκτωρ, opos, ὃ, 
Hdt. Xen.; σύνάᾶγωνιστὴς, ov, Plat. Isoc. Dem.; βοηθὸς, Hat. 
Thuc. Xen. fem, συνδρήστειρα, Ap. Rh. 


See 70 help, To aid. 


ASSISTING. 


To take as an assistant, συλλαμθάνω, fut. --λήψομαι, aor. 2. --ἐλἄᾶ- 
6ov, Kur. 

Assisting, (many of the following words are also used as substan- 
tives), ἐπίκουρος, ov, c. gen. rei against which, Hom. Soph. Eur. 
Thuc. Xen.; ἐπίῤῥοθος, ov, Hom. Hes, Asch. ; *GAaAKouernts, 
Tos, only fem. Hom.; ἐτεραλκὴ5., (assisting one side in battle), 
Hom. Asch.; σύνέριθος, ov, Hom. Ar. Plat. Ap. Rh.; ἀρωγὸς, 
ὃν, Pind. Esch. Soph. Eur. Thuc.; κοῦφος, Pind.; βοηθόος, ov, 
Pind. Call. Theoc.; ὀνήσϊμος, ov, Soph.; σὔνεργος, ov, Pind. 
Eur. Xen. Plat. Dem.; βοηδρόμιος, ov, Call. 

Easy to be assisted, εὐθοήθητος, ov, Arist. 

To associate, act. συναλλάσσω, c. acc. and dat. Aisch.; ἐπιξῦ- 
νόομαι, mid. Ap. Rh. 

To associate with oneself, προΞεταιρίζομαι, mid. Hdt.; προ-- 
aipéouat, aor. 2. —e:Adunv, Hdt. Xen. and with another, c. acc. 
and dat. Thue. See 70 unite, Connect. 

To associate with, ὁμϊλέω, c. dat. Omn.; mposouiréw, c. dat. or c. 
πρὸς and acc. Theogn. Eur. Thuc. Xen. Plat. etc.; σύναλλάσσω, 
and ouat, pass. c. dat. Soph. Eur. ; πλησιά(ζω, c. dat. Soph. Xen. 
Plat. Isoc.; κἄλινδέομαι, mid. c. ἐν, Thuc.; προΞεταιρίζομαι, 
pass. Plat.; mposépxouat, fut. --ελεύσομαι, aor. 2, --ἠλῦθον, perf. 
mid. —eAnAvOa, c. πρὸς and acc, Dem.; φύρομαι, mid. c. πρὸς 
and acc. Plat. 

An associate, ἑταῖρος (€rapos, Ep.), Omn.; in fem. ἑταίρα and 
ἑτᾶρα, Hom. h. Sapph. z.e. one belonging to the same asso- 
ciation; συντελὴς, Dem. See Companion. 

An association, σύὕνεδρία, Aisch.; ἑταιρεία and ἑταιρία, Hat. 
Thue. Plut. Isoc. Dem. ; τὸ ἑταιρίκὸν, Thuc.; σὕνοδος, 7, Thuc. ; 
συντέλεια, Plut. Dem. 

To assort, διᾶτίθημι, aor. 1. --ἐθηκα, perf. act. τέθεικα, ete., aor. 1. 
pass. --ετέθην, Kur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. See Arrange. 

An assortment, συλλογὴ. Thuc. See Collection. 

To assuage, κἄτηπιάω, Hom.; evvdw, Hom. Soph.; κοιμάω, 
Hom. Soph.; παύω, no perf. act. Omn.; κουφίζω, Soph. Eur. 
Xen. Theoc.; συγκἄθίστἄμαι, mid. Eur.; πᾶρἄθέλγω, ARsch. ; 
to be assuaged, κεῖμαι, fut. κείσομαι, Soph. 

Difficult to be assuaged, δυςπᾶρἄθελετος, ov, Asch. 

To assume (an appearance), ὑποδύομαι (mid.) ὑπὸ τὸ σχῆμα, 
Arist. 

To assume in logic, “ὑποτΐἴθημι, aor. 1. --έθηκα, perf. --τέθεικα, etc., 

‘aor. 1. 0888. --ετέθην, Plat.; “ὑπολαμβάνω, Hdt. Plat. Xen. Isoc. 

To assume, i.e. to lay down an assumption, τίθημι λῆμμα, Arist. 

To assume together with, civirrortOeuat, mid. Plat. 

To assume besides, προσπορίζω, Arist. 

To assume beforehand, προύὔπολαμθάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1. 
act., aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. --είληφα, Arist. 

It is assumed, impers. ὑπόκειται, Plat. Dem, 

One must assume, ληπτέον, Plat.; ὑποθετέον, Plat. 

One must assume besides, πρρεληπτέον, Arist. 

An assumption, ὑπόθεσις, ews, 7, Plat.; 
Plat. ; λῆμμα, dros, τὸ, Arist. 

A false assumption, (an assumption of one thing instead of another 
which is required), μετάληψις, Arist. 

Assurance, πίστις, AEsch. Hdt. Thue. Xen. Plat. ; πιστὸν, ΖΒ. ἢ, 
Soph. Eur. Hdt. Xen.; πίστώμα, dros, τὸ, usu. in pl. Asch.; 
βεθαιότη“, —nTos, 7, Thuc. See Promise, Confidence. 

A certain assurance, δήλωσις, ews, 7, Thuc. 

To assure, ἰσχῦρίζομαι, Thuc. Plat. See To assert. 

Assuredly, cia, Hom. Pind. Asch. Soph. Eur. Xen. Antipho. 
See Certainly. 

An asterisk, ἀστερίσκος, Gramm. 

Asthma, ὀρθόπνοια, Hipp. 

Asthmatic, ὀρθόπνοος, ovs, Hipp.; ὀρθοπνοϊκὸς, Hipp. ; πνευμᾶ- 
tias, ov, Hipp.; πνευμᾶτώδης, Hipp. 

Astern, πρύμνηθεν, Hom. Aesch. Eur.; πρυμνόθεν, Ap. Rh. 

To astonish, ἐκπλήσσω. aor. 2. pass. usu. ἐξεπλάγην, but also 
ἐξεπλήγην, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ete.; κἄτἄ- 
πλήσσω, Hom. Thuc. Isoc. Xen.; ἐπ πλήσσω, Eur.; to be as- 
tonished, ᾿ἄγἄμαι, mid. fut. ἀγάἄσομαι, and Ep. ἀγάσσομαι, aor. 1. 
both ἠγάσθην and ἠγἄσάμην, or —acc., imperf. 7ydunv, Hom. ; 
ϑαμθέω, Hom. Pind. Asch. Soph. Eur. ; ϑαμθαίνω, only in pres. 
h. ϑαυμάζω, Omn.; ᾿ἄποπλήσσομαι, pass. Soph.; ἐκπαγλέομαι, 
pass. Hdt.; συνθαμδέω, c. dat. Plat.; exceedingly, ‘imepPavua cw, 
Hat. ; ‘twepexmAnocoua, pass. Xen. See To wonder. 

Astonished, ala ov, Soph. ; κἄτἄπληξ, ἢγος, Lys. 


TposrAnWis, EWS, TI, 


ATROPHY. 


Astonishment, ’&yn, Hom.; Sadua, aros, Hom. Soph, Eur. Hat. 
Xen. Plat. Dem.; Sdu6os, τὸ and 6, Hom. Pind. Sim. Eur. 
Thue. Plat.; tapos, τὸ, Hom.; κἄτἄπληξι5, ews, ἡ, Thuc. 

A power of astonishing, Kpovots, ews, n, Ar. 

Astringency, ὕπόστυψις, ews, ἡ, Theoph. 

Astringent (to the taste), στρυφνὸς, dv, Xen. Plat. 

An astronomer, ἀστρολόγος, Xen. ; ἀστρονόμος, Plat. 

Astronomical, ἀστρονομὶκὸς, Plat.; ἀστρολογὶκὸς, Arist. 

Astronomy, ἀστρονομία, Ar. Xen. Plat.; ἀστρολογία, Xen. 

To study astronomy, ἀστρονομέω, Ar, Plat. 

Asunder, avdixa, Hom.; dixa, Hom. 

To take a name asunder (punning on its divisions), ἐξυπτιάζω, 
ZEsch. 

An asylum (affording an asylum), γῆν ᾿ἄσῦλον παρασχὼν, Eur. 
See Refuge. 

At, ἐπὶ, c. dat. Omn.; πρὸς c. dat. Hom. Soph. Xen. ¢. ace, Eur. 
Xen.; παρὰ c. acc. or c. dat. Omn.; at the very moment of 
danger, Tap’ αὐτὸν τὸν κίνδυνον, Dem.; κατὰ c. gen. as to shoot 
at, etc., Omn.; ἀμφὶ, c. acc. Hom. Hdt. Theoc.; ‘id ὁ. ace. 
Hom. Hadt. Theoc.; ᾿ἄπὸ c. gen., as at first sight, at evening, 
etc., Aisch. Thuc. Xen. 

At the shout of the Greeks, ἀῦσάντων im ᾿Αχαιῶν, Hom, 

Atheistical, ἄθεος, ov, Plat. 

Athenian, ᾿Αθηναῖος, Omn.; ’Artixds, Xen. οἷς, ; ᾿Αττί κωνϊκὸς, 
Ar.; fem. ᾿Ατθὶς, ἴδος, 7, Eur. : 

A little Athenian, ᾿Αττικίων, wvos, Ar. 

Fond of the Athenians, φίλἄθηναϊῖος, Ar. Plat. Isoc. Dem. 

Hating the Athenians, μισᾶθηναῖος, Dem. Lycurg. 

In the Athenian fashion, ’Artixés, Dem. ; ᾿Αττὶκηρῶς, Alex. 

In the Athenian dialect, ᾿Αττὶκιστὶ, Dem. Aiex. . 

To take the part of the Athenians, ᾿Αττὶκίζω, Thuc. Dem. 

Attachment to Athens, ᾿Αττϊκισμὸς, Thue. 

Made in the Athenian fashion, ’Attixoupyhs, Menand. 

Athens, ᾿Αθῆναι, Omn. 

To Athens, ᾿Αθήναζε. 

From Athens, ᾿Αθήνηθεν, poet ᾿Αθήνοθεν. 

At Athens, ᾿Αθήνησι, Omn. Att. prose. 

An athlete, ᾿ἀθλητὴρ, Hom.; ἀθλητὴς, Pind. ; aoxnris, Plat. 

Athletic, i.e. belonging to an athlete, d0Anrixds, Arist. ; ἀσικητὶ- 
kos, Ar.; γυμναστὶκὸς, Plat. 

Athletic (i.e. strong), ixxipds, Alcee. Hdt.Omn. Att. See Strong. 

Mount Athos, "ἄθως, and poet. ᾿Αθόως, 6, Hom. Hat. ; “A@wov 
αἴτιος, ARsch. 

Athwart, ἐγκαρσίως, Thue. 

Atlantic, ᾿Ατλαντὶκὸς, Eur. 

Atmosphere, ᾿ἀὴρ, 7, (& Soph), Hom. Hes.; 6, Hdt. Plat. 

An atom, ᾽ἄτομος, 7, pl. τὰ, Democritus. Arist. 

To atone, ᾿ἄνάμάσσω, no perf. no pass. Hom. Hdt.; τίνω (1 Ep., 
i Pind.), Sol. Trag.; fut. τίσω, etc. 6. acc. of crime, dat. of 
penalty, sometimes 6. gen. of crime, sometimes 6. acc. of penalty 
only, Hom. Aisch. Hdt.; ᾿ἄποτίνω, Hom. Asch. Eur., and 
ἀποτίνομαι in aor. 1. mid., c. acc. of the penalty, gen. of the 
crime, Hom.; ᾿ἄποδίδωμι, c. acc. of crime, dat. of person 
offended, Hom.; étéorivw, Hom.; κἄθαίρω, Aisch.; Avw, perf. 
pass. λέλὕμαι, etc. Soph. Ar.; ἐκτίνω, Asch. Soph. Eur.; 
᾿ἄφοσιόω, Plat. : 

To make an offering of atonement (to the God), ἄφοσιόομαι, c. dat. 
Hdt. Dem. : 

Atonement, ἄποινα, τὰ, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt., sometimes 
as adv. c. gen. Pind. Eur. etc.; tlows, ews, 7, Hom.; λῦτρον, 
Pind. Aésch. Plat.; μείλιγμα, dros, τὸ, in pl. Aisch.; κἄθαρμὸ5, 
Hdt. 

Exacting atonement, ᾿ἄποινόδιικος, ov, Kur. 

To exact atonement, ᾿ἄποτίννὕμαι, mid. fut. τίσομαι, Hom. Hdt. 
fEschin, 

Atoning (of sacrifices), λωφήϊος, ov, Ap. Rh. See Hapiatory. 

Atrocious, αἴσὕλος, ov, Hom.; &havdos, ov, Hom. ; δεινὸ, Omn. ; 
"dvaudhs, Soph.; of persons, πάγκᾶκος, ov, Theogn. Soph. Eur. ; 
κἄκουργὸς, ὃν, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; παν- 
τουργὺς, ὃν, Soph.; πάντολμος, ov, ALsch. Eur.; παντότολμοϑ, 
ov, Ζ βοῇ. 

Atrociously, παγκἄκως, Asch. ; κἄκουργῶς, Antipho. 

Atrocity, πᾶνουργία, Ζβοῖι. Soph. Ar. 

Atrophy, ᾿ἄτροφία, Arist. 

Sick of atrophy, *&tpopos, ov, Xen, 


See Across. 


ATTACH. 


To attach, πἄραζεύγνῦμι, Eur. ; mposmroréw, to another, c. dat., and 
—omat, mid., to oneself, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

To attach oneself to (a party), mposvéuw ἐμαυτὸν, c. dat. or perf. 
pass. Tposveveunuat, c. ὧς for πρὸς c. acc. Dem.; ᾿ἄναρτάω euav- 
τὸν εἰς, c. acc. Dem.; φθείρομαι πρὸς. c. acc. Dem. 

To attach, intrans. (as blame attaches), mposi(avw, no fut. ete. c. 
dat. Simon. Amorg. 

To attach ὦ person to oneself, προσφϊλῆ Twa τίθεμαι (mid.) Soph. 

Attachment, giAia, Omn. post Hom. See Friendship, Love. 

To attack, ἀμφϊμἄχομαι, fut. --μαχέσομαι or --ἔσσομαι, Hom. ; 
idAAw, no perf. Hom.; ἐνορούω, c. dat. Hom.; ἐπαΐσσω, c. acc. 
or 6. gen. Hom. ; ἔπειμι (--ιέναι), imperf. -noy, fut. mid. ἐπιείσο- 
μαι, aor. 1. mid. ἐπιεισάμην, c. acc. or 6. dat. or 6. prep. Hom. 
Pind. Avsch. Thuc. Xen.; ἐφορμάομαι, mid. and pass. 6. acc. 
Hom. Hes.; epopudw, c. dat. Eur.; émdpviuat, mid. or pass. 
aor. 2, 3 sing. by sync., ἐπῶρτο, c.dat. Hom.; ϑρώσκω, aor. 2. 
ἔθορον, c. ἐπὶ or ἐν and dat. Hom., as an intermittent disease does, 
sine cas. Soph.; ἐπορούω, c. dat. Hom.; ἐπέρχομαι, mid. fut. 
—€Acevooual, aor. 2. --ἠλῦθον, usu. by syne. —7jAGov, perf. -τἠλῦθα, 
usu. c. red. --ελήλῦθα, c. dat. Hom. Eur. Thuc.; ὁρμάομαι, pass. 
6. gen. or 6. prep. Hom.; μετέρχομαι, c. dat. or acc. Hom. ; προ5- 
Θάλλομαι, mid. either with weapon or words, c. acc. pers., dat. 
instrum. Hom. ; mpos6dAAw, no aor. 1. act., perf. —€é6Anka, etc. 
ὁ. dat. or c. prep. or sine cas. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
ἐπέχω, imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω, no aor. 1., aor. 2. --εσχον, c. 
dat. or 6. prep. κατὰ and acc., ἐπὶ and dat. or acc. Hom. Hat. 
Thuc. ; ἅπτομαι, mid., in any manner, but esp. with words c. 
gen. Pind. Soph. Hdt. Thuc. Dem. ; ἐπιστρᾶτεύω, c. dat. Soph. ; 

εἰσπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔπεσον, perf. --πέ- 
πτωκα, Soph. Hdt. Xen.; ἐπφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. --ἦνεγκα, 
aor. 2. Hveyrov, sine cas. Ar.; —owa, mid. c. dat. Hdt. Thue. 

Xen. ; πρόΞειμι, infin. --τέναι, part. --τἰὼν, imperf. --ἥειν, poet. --ἤια, 
no other tenses, c. dat. or c. πρὸς and acc. Xen.; προεμἄχομαι, 
fut. --μαχέσομαι, Ep. --εσσομαι, Att. --μᾶχοῦμαι, c. πρὸς and acc. 
Xen. ; mpostpéxe, fut. - δραμοῦμαι, no aor. 1.. aor. 2, --ἐδρᾶμον, c. 
πρὸς and acc. Xen.; ἐπϊγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. |., 
aor. 2. —eyevduny, c. dat. Hdt. Thuc.; éwi€aivw, fut. and aor. 1. 
act. not used intrans., fut. --Θήσομαι, aor. 2. --ἔδην, part. —6as, perf. 
--δέθηκα, part. often sync. —Ge6ws, Goa, TOS, etc., 6. acc. or ὁ. dat. 
Thue. Xen.; mpostintw, c. dat. Thuc. Xen.; ἐπϊπίπτω, c. dat. 
Thue. Xen.; ἐπίτζθεμαι, mid., aor. 1. --εθηκάἄμην, c. dat. Hdt. 
Thue. Xen. Isoc. ; ἐπιτρέχω, Thuc. Xen.; mpospépomar, pass. c. 
dat. orc. prep. Hdt. Thuc. Xen.; ἐγχειρέω, c. dat. Thuc. Xen.; 
mpostoTapat, pass. 6. aor. 2. and perf. and pluperf. act. ὁ, 
πρὸς and acc. Plat.; ἐγχρίω, Plat.; ἔγκειμαι, with war or with 
words, imperf. --εκείμην, tut. --κείσομαι, c. dat. Ar. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; ἐλαύνω, fut. CAdow, etc. sine cas. or c. εἰς, Xen.; 
ἐπελαύνω, c. dat. Hdt.; κἄτἄτρέχω, Plat.; ἐμπλήσσω, Ap. Rh. 

To attack, as a disease does, ἐγκατασκήπτω, Thuc. 

To attack with words, évicow, Hom.; ἐνίπτω, fut. pw and ἐνισ- 
mhow, no aor. 1., aor. 2. ἐνένιπτον and ἠνίπᾶπον, Hom. sch. ; 
κἄθάπτομαι, c. acc. Hom. Hes. 6. gen. Thuc. Plat.; ϑείνω, no 
perf. Aisch.; ἰάπτω, no perf. Soph. ; ᾿ἄράσσω, no perf. Soph. ; 
ἐξᾶράσσω, Ar.; “ὕὑποκρούομαι, mid. Ar.; κἄτἄπισσόω, Ar.; ᾿ἄπο- 
σκήπτω eis, Aschin.; σπᾶράσσω, no perf. Plat. Dem. 

To aitack, as ships do, émimAéw, fut. --πλεύσομαι, ς. dat. or ο. ἐπὶ 
and acc. Hdt. Thuc. Xen.; €uééAAw, Hdt. Thue. or to attack on 
land, Xen. 

To attack ina secret stealthy manner, “ὑποθέω, fut. --θεύσομαι, 
Pind. 

To attack violently, nérénwudw, c. dat. Eur. 

To join in attacking, civertxeai, c. dat. Ar. ; σύνεπϊτίθεμαι, mid., 
ὁ. dat. Thue. Plat. Isee. ; συνέπειμι (—1évar), c. dat. of the persons 
attacked, c. μετὰ and gen. of one’s allies, Thuc.; σύνεπιστρᾶ- 
τεύω, Thuc. Dem, AEschin.; κἄθίεμαι, mid. c. perf. Hdt. 

To be the first to attack, προεπϊχειρέω, Thuc. 

ee one another (of opposite factions), ἀντϊπολεμέω, ο, dat. 

uc. 

Why does he thus attack the sheep? τί δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμ- 
πίπτει βάσιν ; Soph. 

ee L attack them at supper? ἀμφὶ δεῖπνον οὖσι προσθαλῶ δόρυ ; 

ur. 

So to attack gates with a troop, πύλαισι προεθαλεῖν λόχον, ABsch. 

re and attack the dinner (of hare), ἐμθάλλεσθε τῶν λαγώων, 

ry 
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ATTEND. 


Attacking lim (1. e. with accusations) on this account, διὰ πρῆγμα 
Tolovde ἐπίθασιν ἐς αὐτὸν ποιεύμενος, Hat. 

An attack, ὁρμὴ, Hom. Eur.; ἐμβολὴ, by sea or land, AXsch. 
Eur. Thue. Xen.; mpos6oAy, Adsch. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; 
πεῖρα, Adsch.; émidpouy, Kur. Hdt. Thuc.; ἔφοδος, 7, AXsch. 
Thue. Plat. ; ἐφορμὴ, Thuc.; mpdsodos, 7, Hdt.; ἐπΐθεσις, ews, 
ἢ, Xen. Plat. Antipho. 

An attack by sea, ἐπί πλοος, ous, Thuc. Xen.; ἐπὶ πλευσις, ews, ἧ, 
Thue. 

An advance to attack, προέλᾶσις, ews, ἢ, Xen. 

A periodical attack (of some disease), κἄτἄθολῃ, Plat. Dem. 

An attacking party, προςδολὴ, Ausch. 

Ready to attack, éwidetixds, c. dat. Xen. 

Easy to be attacked, ἐπὶ δρομος, ov, Hom.; εὐεπίθετος, ov, Thuc, 
Plat. Xen. ; evépodos, ον, Thuc. Xen. 

Hard to be attacked, dusmpdsodos, ov, Thuc. ; dusemi€ovAevtos, ov, 
Xen. 

To attain, ἐφάπτομαι, mid. c. gen. Hom.; ἅπτομαι, c. gen. and 
once 6. dat. Pind. Xen. Plat.; τυγχἄνω, fut. τεύξομαι, aor. 1. 
ἐτὕχησα, aor. 2. ETvXov, c. gen. Omn.; ἐπτυγχἄᾶνω, c. gen. Xen. 
Dem.; ἐξίκνέομαι, mid. fut. --ξομαι, aor. 2. --ἰκόμην, c. gen. 
Eur. ; epikvéouat, c. gen. 1806. 

Lnkely to attain, τευκτιικὸς, c. gen. Arist. 

FTaving attained one’s end, émh6oros, c. gen. Hdt. 

Attainable, ‘aAwrds, ov, Soph.; ἐυπρόξοιστος, ov, Eur. 

Attainment, ἐπύτευξις, ews, 7, Isoc. Plat. 

To attempt, πειρητίζω, only pres. and imperf. Hom.; πειράω, 
aor. 1. pass. both in act. and pass. sens., c. inf. or 6. acc., or c. ὧς 
or ὅπως and subj., more commonly —ou“at, mid., in act. also to 
make an attempt on a city, etc., 6. gen. Omn. ; ἐπϊχειρέω, c. dat. 
orc. ace. or 6. infin. Hom. Theogn. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Xen. ; 
ἐγχειρέω, c. dat. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. etc. ; μάομαι, mid. 
Soph.; €uSaivw, fut. ἐμθήσομαι, perf. ἐμθέθηκα, aor. 2. ἐνέδην, 
part. ἐμθδὰς, fut. and aor. 1. act. not used in intrans. sense, c. dat. 
Pind. Plat. ; ᾿ἄνἄπειράω, Thue. ; ᾿ἄποπειράω, Thuc. and to make an 
attempt on (a place) c. gen. Thuc. ; διᾶκινδυνεύω, Thuc. Xen.; to 
make an attempt on, ὁ. eis, Thuc.; ἐρευνάω, c. infin. Theoc. ; 
᾿ἄφορμάω πεῖραν, Soph. 

To make an attempt on, κἄτἄπειράζω, c.ace. Lys. 

To attempt first, προεγχειρέω, Arist. See 70 endeavour, To 
try. 

One must attempt, ἐπϊχειρητέον, Thuc. Isoc.; πειρᾶτέον, Xen. 
Plat. Isoc. ; ἐγχειρητέον, Xen. 

To be attempted, ληπτέος, Xen. 

One who attempts, ἐπὶ χειρητὴ5, ov, c. gen. Thuc, Plat.; ἐγχειρη- 
τὴς, Ar. 

An attempt, ὁρμὴ, Hom. Soph. Hdt.; πεῖρα, Pind. Omn. Att. ; 
ἐγχείρημα, dros, τὸ, Soph. Isoc. Dem.; ἐγχείρησις, ews, 7, Thue. ; 
ἐπϊχείρημα, dros, τὸ, Thuc. Xen. Isoc.; emixelpnois, ews, 7, 
Hdt. Thuc.; ἀπόπειρα, Hdt. Thuc. Dem.; πείρᾶσις, ews, ἧ, 
Thess 5 4 

To attend to, civinu: (tn, H. fm, Att. but not invariably in either 
case), pres. imper. συνίει, Hom.; σύνιε, Theogn. aor. 1. --ῆκα, 
aor, 2. imper. σύνες, 6. gen. of what is said (but to observe, c. 
acc. Soph.), Hom. ‘Theogn. Soph. Plat.; ἐμπάζομαι, mid. only 
pres. c. gen. Hom. ; ἀμφϊπένομαι, no fut. esp. to a wounded man, 
c. dat. Hom.; ἀμφϊπονέομαι, c. acc. rei, Hom.; ἀμφιέπω, only 
pres. and imperf. without augm. Hom. Pind.; ἀμφέπω, only pres. 
and in Hom. imperf. without augm. Hom, Pind. Soph. Eur.; 
θερᾶπεύω, Hom. Eur. Hdt. Xen.; κομέω, only to people or 
animals, Hom. Hes.; κομίζω, Hom, Pind. Ausch.; to a wound, 
to the acquisition of treasure, etc., πέσσω, only in pres. Hom.; 
ἀμφϊπολεύω, only to things or horses, Hom.; μετέρχομαι, fut. 
-ελεύσομαι, aor. 2, --ἠλῦθον, syne. --ἦλθον, c. ace. rei, Hom. Ap. 
Rh.; ἐπϊμελέομαι, mid. c. gen. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄγἄ- 
πάζω, Hur. 

To attend to advice, advisers, etc., Tpos64AAw, no aor. 1. act., perf. 
-έθληκα, ὁ. acc, Soph.; ἱὑπᾶκούω, c. gen. or sometimes c. dat. 
Hat. Thue. Plat. 

To attend to business, employment, etc., mposéxw (imperf. rpasetxov, 
aor. 2, —erxXov), and mp. τὸν νοῦν, Omn. Att. prose ; ἐφίσταμαι, 
pass, ὁ. aor, 2. act. c. ἐπὶ and ace. Isoc. Dem. 

To attend as an attendant, μετοίχομαι, mid. only, pres. and imperf. 
Hom, ; mposmoAéw, c. dat. Soph.; μετἄποιπνύω, c. acc. domini, 
Ap. Rh. i. e. escort; πέμπω, Hom, Soph. Eur. Thuc, Xen.; 


ATTENDANCE. 


προπέμπω, Asch. Eur. Hdt. Xen. Isoc. Plat. ; 
Soph. 

To attend as a physician, μελετάω, Hipp. 

To attend as a tutor, σύνειμι (—etvat), c. dat. Plat. 

To attend (school), mposedpevw, c. πρὸς et dat. Dem. 

Attending to (i. 6. making an object of study), μεμηλὼς, c. gen. 
Hom., c. dat. Pind. 

He had paid much attention to horsemanship, πολὺ μᾶλιστα ἐμε- 
μελήκει αὐτῷ ἱππὶκῆς. Xen. 

One must attend to, ἐπϊμελητέον, c. gen. Plat. Xen.; 
and mp. Toy γοῦν, Plat. 

Attendance, ἡ ὕπουργία, Soph. See Aétention. 

Want of attendance, ᾿ ἄκομιστία, Hom. 

An attendant, ὀπάων, ovos, 6 (de fem. h.), Hom. ἢ. Asch. Soph. 
Eur. Hat. ; πο 5 καὶ ἢ, Hom. Soph. Hat. ; omadds, Pind. 
Lsch. Soph. Eur. Plat. ; duptmonos, ὃ καὶ 7, ion Pint. Soph. 
Eur. ; ; ἑπέτης, ov, Pind., fem. ἐπέτις, ἴδος. Ap. Rh. ; ; περἵπολος, 
5 καὶ ἡ ἢ. Soph. ; ἐπύπολος, Soph. ; διάκτορος, Call. ; ᾿ἄκολουθὸς, 
Thue. Xen. Plat. ; oivoradds, c. gen. or dat. 6 καὶ Ny Panyas. 
Plat. ap. Rh. See Escort, Servant. 

Attention, xouid}, Hom.; μελέτη, Hes. Soph. Eur. Plat. ; 
σπουδὴ. Soph, Xen. Isoc. Plat.; ἐπιστροφὴ. Soph. Eur. Xen. 
Dem. ; ἐπὶμέλεια, c. gen. or 6. πρὸς, Thuc. Xen. Plat. Dem. : 
'ϑερἄπευμα, ἄτος, τὸ. ᾿" ur. Plat. ; ; ϑερἄπεια, Xen. Plat. Isoc. ; 
Tpary war era, Plat. Xen.; πρόξεξις, eos, 7, Plat.; piancota, 
Isoc. 

He paid attention to his son, Tov υἱὸν δι’ émiwedcias εἶχε, Ise. 

Attention to a person in sickness, voootpopia, Plat. See Care. 

Attention, ἐπᾶπκουδο. ov, c. gen. Hes.; mposextixds, Xen.; συντε- 
τἄμένος, Xen. Plat.; φίλήκοος. ov, Plat.; ϑεραπευτικὸς (of a 
servant), Xen. 

Attentively, σπουδαίως, Hdt. Xen. Plat. 

To attenuate, λεπτύνω, Arist. See Thin. 

To attest, uapripen, "Esch. Soph. Xen. Plat. Ise. See Zo 
witness. 

Attestation, paptipia, Omn. 


ἐπιστἄτέω, C. ACC. 


προξεκτέον 


See Carefully. 


To attire, ἀμφιέννῦμι, c. gem. acc. Hom. Xen. Plat. ete. See 
To dress. 

Attire, ἐσθὴς, Tos, 7, Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen. ete. See 
Dress. 

Attica, °Arrixy}, Omn. Att. prose; "ATOls, YOos, 7, Eur. See 


Athens. 

An attitude, σχῆμα, dros, τὸ, Xen. 

An attitude of defence or of striking, mpoBoA}, Xen. Theoe. 

To throw one’s self into attitudes, διάθρύπτομαι, mid. Theoe. 

To attract, ἕλκω, imperf. εἷλκον, fut. ἑλκύσω, aor. 1. εἵλκῦσα, 
no perf. act. though there is perf, pass. ete. Eur, Hat. Xen. ; 
mposeAk@, Pind. “Theogn. Eur. Plat.; ἐπισπάω. fut. - σπάσω, 


Esch. Soph. Hat. Thue. Xen. ; ἀντισπάω, δῆ. προΞξἄγομαι, 
mid. Xen. 
Attraction, ἕλξις, ews, 7, Plat.; ἔφελξι5. Arist.; ὁλκῇ, Plat. 


Attractive, ὁλκὸς. Plat.; ἑλκτὶκὸς, Plat.; ; προςπαστὶκὺς, Arist. 
To attribute, ° ἀνἀτίθημε, aor. 1. enna, ‘perf. --τέθειικα, aor. 1. 
pass. --ετέθην, Hom. Eur. Thue. Isoc. Ken. Dem. ; προσασΐθημι, 
Kur. Thuc. ; μετἄδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. - δέδωκα, perf. pass. 
τ-δέδομαι, ieee ; περίδάλλω, no aor. 1. act., perf. —6é6Anka, Bar. 5 
᾿ἄνδφέρω, fut. --οἷσω, aor, 1. -ἤνεγκα, aor. 2. --ἥνεγκον, Eur.; ἄπο. 

νέμω, Dinarch. 

Attr ibuting great unfairness to the Gods, μεγάἄλην Sects ἄγνωμο- 
σύνην εἰδότες, Soph. See To impute. 

One must attribute, ᾿ἄνᾶθετέον, Plat. 

An attribute, 7d ἐνύπαρχον, “Arist. 

Attrition, mpéstprpis, ews, ἢ; Theoph. 

To attune, apud(w, usu. --όττω, Plat. See 7 une. 

To avail, pew, fut. —tw, no perf. Hom. ; χραισμέω, aor. 2. ἔχραισ- 
Mov, no perf., only used with a negative, Hom. Ap. Rh.; ὠφελέω, 
usu. 6. ace., sometimes (but rare) ¢. dat. Aisch, Soph. Eur. dt. 
Thue. Plat. Dern. ete. ; ; ἐπωφελέω, Soph. Eur. Xen. Plat. ; apréw, 
fut. —éow, no perf., often i in 3d sing. impers. Pind. ΕΝ Soph. 
Eur. ; προέχω, imperf. προεῖχον. no aor. 1., aor. 2. προέσχον, in 
3d sing. often as impers. Hdt.; mepaivw, obs. Thue. 

To avail one’s self of; ᾿ἄποχράομαι, mid. perf. pass. in act. sens., 
contract. per ἡ, c. dat. Thue. 

Avail, ὕφελος, τὸ, Hom, Trag. 
vantage. 


Xen. Plat. Dem. See Ad- 
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AVERAGE. 


Available, χρήσϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Theogn. Eur. Hdt. Plat. 
Xen. Dem. ; émtaipos, ov, Soph. Thue, See Useful. 

Avarice, κακοκερδεία, Theogn.; ; αἰσχροκερδεία, Soph.; piAapytpta, 
Isoc.; πλεονεξία, Hat. Thue, Xen. Plat, Dem. ; 5 φϊλοκερδεία, 
Plat. Xen. ; ; φίλοχρημᾶτία, Plat; ; φΙλοχρημοσύνη, Plat. 

Avaricious, φϊλοκτέανος, ον, Hom.; ; ἀδώτης, Hes.; φίλοκτήμων, 
ovos, Sol.; iAdpytpos, ov, Soph. Xen. Plat.; Piroxepdys, 
Theogn. Pind. Ar. Plat.; λευκὸς, Pind. ; αἰσχροκερδὴς, Eur. 
Hdt.; piAoxphuaros, ov, Andoc. Plat. ; , πλεονεκτίκὸς, 1800. See 
Covetous. 

An avaricious man, TPOKTNS, ov, Hom.; 
Thue. Xen. ; ; φΙλοχρημᾶτιστὴ5, Plat. 

To be avaricious, πλεονεκτέω, Hdt. Thuc. Plat. Xen.; piAonep- 
δέω, Xen. ; ; pidoxpnuat ew, Plat. Ise. ; ; piroxpnuovee, Plat. 

Avariciously, pidoxpnuatws, Isoc. ; ; πλεονεκτικῶς, Plat. Dem. 

Avaunt, ἔῤῥε, Soph. Ar. Ap. Rh. ; ᾿ἀπᾶγε, Ar, 

Auburn, i. e. with auburn hair, ξανθὸς, Hom. Pind. Eur. Plat. ; 
also, epith. of hair, ibid. ; ξανθόθριξ, gen. EavOdrpixos, Sol. Theoc.; 
tavOoxduns, ov, Pind. ; ᾿ϊανθόκομος, ov, Theoc. 

Hair dyed un Ns ἐάνθισμα κόμης, Eur, 

Auction, πρᾶσις, Hat. Plat. 

To put up to auction, avaxnptoow, Hat. 

An auction room, πωλητήριον, Dem. 

Audacious, σχέτλιος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Soph. Eur. 
Plat. Isoc. Dem.; τολμήεις, superl. τολμήστατος, Hom. Pind. 
Soph. ; τλήμων, ALsch. Soph. Kur. ; Aewpyyds, used also as subst. 
Archil. Aésch. Xen.; παντουργὸς, ὃν, Soph.; mdvToApos, ov, 
ZEsch. Eur.; παντότολμος, ov, Aisch.; τολμηρὸς, Eur. Thuc. 
Lys. 

Audaciously, τλημόνως, Eur. 

Audacity, τόλμα and τόλμη, Aisch. Soph. Eur. Xen. Plat. Ise., 

Audible, ᾿ἀκούσϊμος, Soph.; ᾿ἄκουστὸς, ἢ, Soph. Eur.; διᾶσημος, 
ov, Soph. ; εὐήκοος, ov, Arist. 

Audible at a distance, τηλωπὸς, dv, Soph. ; THrepevis, Soph. 

An auditor, ° aKpoaThs, ov, Thuc. Plat.; ᾿άκουστῆ», ov, Menand. 

An auditor, i. e. one who audits accounts, εὔθῦνος, Plat.; εὐθυντὴρ, 
7pos, Plat. ; ; λογιστὴς, Dem. Aischin. Arist. ; , ἐξεταστὴς, Zéschin. 
Arist. 

An auditor’s salary, τὸ ekeraotixby, Dem. 

An audit (of accounts), εὐθύνη, Ar. Plat. Dem, 

An audit room, λογιστήριον, Lys. 

To avenge, τίνομαι, mid. (1 Hp. , telsewhere), fut. τίσομαι; ὁ. ace. OF 
gem. acc. Hom. Soph. Eur. ; ; τίνῦμαι, ὁ. acc. crim. or sine cas, to 
avenge one’s self, Hes. Hat. ; ; ἀποτίνυμοαι, Hom: Hdt. Adschin. ; 
ἐκτίνομαι, Soph. "Butt, , ἀντί τίνομαι, Eur. ; ; τιμωρέω, C. dat. of the 
person avenged, c. ace. of the criminal (δ es, and ace. of the per- 
son avenged, Hdt.), —ouar, mid. c. ace. rei and dat. pers. (also c. 
gen. rel, Hat.) Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. etc.; so in pass. 
I say that Leonidas has been thoroughly revenged, Λεωνίδῃ φημὶ 
μεγάλως τετιμωρῆσθαι, Hdt.; πράσσω, Aisch.; ἐκπράσσω, Soph. 
Eur. Hdt.; διώκω, Eur. ; » ἐκδίκάζω, Eur. 
To avenge one s sel : »ἄμύνομαι, Hdt. Thue. ; 
ἐπεξιὼν, c. dat. rei, Plat. See To punish. 
To aid in avenging, συμπράσσομαι, mid. Hdt.; 5 συνεκπράσσομαι, 
c. dat. of pers. aided, c. ace. crim. Hdt. ; . cuvTipwpeor, Hipp. 

To avenge your friends, τοῖς φἵλοις sively, Eur. 

Avenged, méAivtiros, ον, de re, Asch. 

Quickly avenged, ὠκὕποινος, ov, ZEsch. 

An avenger, τιμᾶορος, Pind. "isch. ; Tiuwpos, c. gen. or dat. of 
the person avenged, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. ete. ; 
TITNS, OV, Esch. ; ᾿ἄλάστωρ, opos, isch. Soph. Eur. ; ᾿ἀμύντωρ, 
opos, Eur, ; ; γεμέτωρ, opos, Asch. ; μιάστωρ. opos, ZEsch. Soph. 
Eur. ; ποινάτωρ, Esch. Eur. ; πράκτωρ, EEsch.; δικηφόρος, 
Ζβοἢ. ; ; προξτρόπαιος, Esch. ‘Antipho. ZEschin. ; ’ exdixarThs, 
ov, Eur. ; ; μελέτωρ, ο. ἀμφὶ and acc. Soph. ; μετᾶδρόμος, Soph. ; 
πᾶλαμναῖος, esp. of blood, Eur.; τἱμωρητῆρ, Hpos, Hat. 
Avenging, ποίνϊμος, ov, Soph. ; “Bian pdpos, ov, Asch.; τιμωρὸς, 
ὃν, Eur. Hdt.; πράκτωρ, 6 καὶ ἡ n, Ζλβοῃ. ; . πρόδϊκος, ov, Esch. ; 
ἔκδικος, ov, Anth. 

Avenging late, ὑστερόποινος, ov, Aisch. ; 

Fond of cwwenging, τιμωρητὶκὸς, Arist. 

An avenue, λαύρα, Theoc. 

The average, τὸ μέσον, Thuc. 

An average soldier (neither good nor bad), ὁμᾶλὸς στρατίωτης. 
Theoe. 


πλεονέκτης, ov, Hat. 


ἐπέξειμι (--ιέναι), part. 


ὑστεροφθόρος, ov, Soph. 


AVER. 


Taking the average between the greatest and the least, πρὸς Tas με- 
γίστας καὶ ἐλᾶχίστας (vats) τὸ μέσον σκοπῶν, Thue. 

To aver, φημὶ, no perf. Omn. See 70 assert. 

An averment, λόγος. Omn. See Assertion. 

Averse, ἀέκων, Att.axwy, ovtos, Omn. See Unwilling. 

Aversion, ἔχθος, τὸ, Omn.; ἔχθρα, Omn. post Hom.; μῖσος, τὸ, 
Omn. Att.; ᾿ἄπέχθεια, Plat. Dem. 

An object of aversion, στὔγος, τὸ, AEsch.; otvynuo, Gros, Eur. 
See Hatred. 

To avert, πἄρατρωπάω, Hom.; ἀρκέω, fut. -- ἔσω, c. dat. pers. acc. 
rei, either often understood, Hom. Soph. Eur.; εἴργω, c. dat. 
pers. (ἔργω, Hom.) Hom. Eur. Thue. ; ᾿ἄλέξω, fut. --ἦσω, aor.]. 
mid. ἠλεξάμην, Hom. Pind. Thuc. Xen.; ᾿ἄπἄλέξω, c. acc. rei, 
gen. pers., or c. gen. rei, acc. pers. Hom. Aich.; ἐρύκω, c. dat. 
pers. or c. ἀπὸ, Hom. Soph. Xen.; ἀπερύκω, Hom. Soph. Hat. 
Xen.; χραισμέω, aor. 2. ἔχραισμον, never used except with neg. 
c. dat. pers. Hom.; ἀποτρέπω, Aisch. Hdt. Xen.; ὑπεκτρέπω, 
Soph. ; ἀποστρέφω, “Esch. ; ᾿ἄλεύω, ZEsch.; σαίνω, no perf. (to 
avert, or to endeavour to avert), Asch. ; ᾿ἄποπέμπομαι, mid. Eur.; 

᾿ ἀποκλύζω, Ar.; ἐξερύκω, Soph.; mpostpémw, Plat.; ἐκκλίνω, 
Demad. 

To avert by prayers, ἄποδιοπομπέομαι, sometimes c. gem. acc. Plat. 
Lys. 

To avert by labour, ἐκμοχθέω, Eur.; ἐκπονέω. Eur. 

To avert the eyes, mapipéepw (ὔψιν), fut. —oisw, aor. 1. --ὄἤνεγκα, 
aor. 2. —hveykov, Xen. 

1] see that we endeavour to avert their influence, ὁρῶ... .᾽ὄποπομπὰς 
αὐτῶν ἡμᾶς ποιουμένου, Isoc. 

Averting, ᾿ἄπότροπος“, ov, c. gen. Ausch. Επτ., c. μὴ and infin. 
Plat. ; ἀποτρόπαιος, ον, Ar. Xen. Plat.; τροπαῖος, a, ov, Soph. ; 
mapa Tpomos, ov, c. gen. Hur.; ᾿ἄλεξητήριος, Adsch. Eur. 

Averting evil, ᾿ἄλεξίκδικος, ov, Hom. 

Averting death, ᾿ἄλεξίμορος, ov, Soph. 

Averting a curse, fem. ᾿ἄλεξιάρη, Hes. 

Averting harm, ᾿ἀθλἄθδῃς, Theoc. 

An averting, ᾿ἄποτροπὴ, Zsch. Eur. Plat.; πᾶἄρατροπὴ, Eur. ; 
᾿ἄποτροπία, Ap. Rh. Ἢ 

Prayers to avert, ᾿ἄποδιοπόμπησις, ews, ἢ, Plat. 

Averted (eyes, &c.), Aotds, Tyrt.; πᾶλίντροπος, ον, Asch. ; 
᾿ἄπόστροφος, ον, Soph. 

An auger, τέρετρον, Hom.; τρύπᾶνον, Hom. Eur. Plat.; pls, 
tos, 7, Hipp. Anth. 

To augment, αὐξάνω or avtw, fut. αὐξήσω, Omn.; to augment a 
fortune by saving, περϊποιέω οἶκον, Xen. See To increase. 

Augmentation, αὔξησις, ews, 7, Hdt. Thuc. Xen. 

An augur, οἰωνοπόλος, Hom. Asch.; οἰωνιστῆς, Hom. Hes.; 
οἰωνύθετης, ov, Soph.; οἰωνόμαντις, ews, Eur.; οἰωνοσκόπος, 
Eur. ; οἰωνῶν βοτὴρ, jpos, Soph. 

Augury, οἰωνὸς, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ὄρνις, iOos, 
6 καὶ 7, Hom. Pind. Soph. Eur. Plat. ; οἰώνισμα, dros, τὸ, Kur.; 
πτέρον, Soph.; οἰωνιστήριον, Xen. See Omen. 

Belonging to augury, oiwvioTtixds, Plat. Arist. 

The art of taking auguries, ἢ οἰωνιστικὴ, Plat. 

A seat from whence to take auguries, θᾶκος ὄὀρνιθοσκόπος, Soph. 

To take auguries, οἰωνοσκοπέω, Eur. 

August, Μετἄγειτνιὼν, Gvos, 6, begun about the mid. of Aug. Arist. 

August, σεμνὸς. Omn.; γερᾶρὸς, Hom.; in fem. πότνια, Omn. ; 
poet. πότνα, h. Eur.; moAdmétvia, ἢ. Ap. Rh.; πρέσβα, Hom. ; 
σεμνότιμος, ov, Esch. ; γεράσμιος, ov, Eur. 


Avidity, προθυμία (1 Hom.) Omn.; ὅρμὴ, Thuc. Plat. See 
Eagerness. 

Aunt, 776s, ἴδος, Dem. 

A maternal aunt, μητροκἄσιγνήτη, Asch. 

Avocation, μελετὴ, Pind. ; diaTpi67, Ar. Xen. Isoc. Dem. See 


Employment. 

To avoid, ᾿ἄλεείνω, only pres. Hom. ; ᾽᾿ἄλέομαι (ἀλεῦμαι, Theogn. 
Sim.) usu. in aor. 1. ἠλευάμην, infin. ἀλεύασθαι and ἀλέασθαι, 
Hom. Hes, Theogn. Sim.; ᾿ἄλεύομαι, mid. Hes.; ᾿ἄλύσκω, fut. 
ξω and ξομαι, no perf. c. ace. (c. gen. Soph.) Hom. Hes. Pind. 
Esch. Soph. ; ᾿ἄλυσκάζω, only pres. and imperf. Hom.; ἐξᾶλέ- 
ομαι, Hom. Hes. c. gen. Ap. Rh.; ἐξᾶλεύομαι, Soph. ; ὑπᾶλέομαι, 
Hom. Hes. ; ὑπᾶλύσκω, Hom. Hes. Theogn.; φεύγω (perf. pass. 
part. πεφυγμένος, in act. sens. c. gen. Hom.) Omn.; προφεύγω, 
Hom. Hes. ; ᾿ἀποτίθεμαι, mid., aor. 1. -ἐθηκάμην, Pind. Eur. ; 
᾿ἄποτρέπομαι, mid.-c. infin. Eur. ; ὕπεκτρέπομαι, c. infin, or acc. 
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AUXILIARY. 


Soph. Plat. ; ‘tarextpéxw, fut. --δρᾶμοῦμαι, aor. 2. - ἐδρᾶμον, c. 
ace. or 6. μὴ and infin. Soph. Eur. Hdt. ; ᾿ἄποδί δράσκω, fut. δρᾶ- 
gouat, aor. 2. --ἔδρην, c. ace. or 6. prep. Soph. Xen. Dem. ; ἄπο- 
νοσφίζω, no perf. Soph. ; ᾿ἄφίσταμαι, pass. c. aor. 2. and perf, and 
pluperf. act. c. gen. but sometimes c. dat. of a person, Eur. Plat. 
Isoc. Xen.; ᾿ἄπαυδάω, Eur.; ‘tiretioraya, Plat. 

To endeavour to avoid, ᾿ἄλυσικάζω, only pres. and imperf. Hom.; 
σαίνω, no perf. Aisch.; ᾿ἄφοσιόομαι, c. ὑπὲρ, and gen. Plat. See 
To escape. 

One must avoid, φευκτέον, Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc. 

Able to avoid, φύξίμος, ov, c. acc. Soph. 

What can be avoided, puxtos, Hom. ; φευκτὸς, Soph. ; πάρφυκτος, 
ov, Pind. 

An avoiding, ‘travis, ews, 7, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄλυξις, Asch.; 
amddpacis, ews, ἢ, Hdt. Dem. 

A means of avoiding, ᾿ἄλέα, Hom. Hes.; ᾿ἄλεώρη, Hom. Ar. Hat. 

To avouch, φημὶ, Omn. See 70 assert. 

To avow, ᾿ὕὑφίσταμαι, pass. ὁ. aor. 2. and perf. act. Eur. See Zo 
confess. 

Avowal, ὁμολογία, Plat. See Confession. 

One must avow, ὁμολογητέον, Plat. 

Aurora, Has, 7, Hom. Hes. Eur.; ἕως, Eur. Xen. etc. 

Auspice, the auspices, τὰ ἱερὰ, Hdt. Xen. See Augury. 

Auspicious, αἴσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Eur. Xen. 
δεξιὸς, Hom. Asch. Eur. Ap. Rh.; ἐναίσϊμος, Hom. Ap. Rh. 
εὐώνὕμος, ov, Pind. Plat.; εὔφημος, ov, AEsch. Soph. Eur. 
ἐναίσιος, ov, Soph.; εὔσημος, ov, Soph. Eur. ; χρηστὸς, Hat. 
διᾶἄδέξιος, Ἡ αἴ. 

Auspiciously, εὐδαιμόνως, Eur. Ar. Plat. Xen. 

Austere, στρυφνὸς, Ar. Xen.; ὀμφᾶἄκίας, ov, only in mase. Ar. ; 
αὐστηρὸς, Plat. 

Austerity, αὐστηρότης, τος, 7, Plat. 

Authentic, ᾿ἄληθὴς, Omn. 

Authenticity, ᾿ἄλήθεια, Omn. 

Author (of a deed, etc.) ; (many of the following words are used 
also as adjectives), αἴτιος, Hom. Hes. Pind. Thue. ; mpétapxos, 
and as adj. os, ov, Aisch.; ἀρχηγὸς: Eur. Xen. Isoc. Din. ; 
ἀρχηγέτης, ov, Eur.; αὐτόχειρ, gen. —xXetpos, Soph. ; mpwroup- 
vos, and adj. ὃν, Plat. ; pitoupyos, Plat. ; κινητὴς, od, 6, Ar. ; 
apxitéxtwy, ovos, Eur. Dem.; fem. ᾿ἄνασσα, Eur. 

Author of a book, etc., τέκτων, ovos, Pind. Asch. Cratin. ; ποιη- 
THs, ov, Plat. Xen. 

Authoritative, δεσπόσῦνος, ἡ, ov, and os, ov, Ausch.; δεσποτὶ- 
kos, Plat. 

Authoritatively, δεσποτὶκῶς, Isoc. 

Authority, κῦρος, τὸ, Esch. Hat. Plat.; ἀρχὴ, Pind. Asch. 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; ἐξουσία, Soph. Eur. Thuc. Xen. 
Dem. ; τέλος, 78, usu. in phrase, τέλος, or τὰ τέλη ἔχων, οἱ ἐν 
τέλει, etc. Pind. Omn. Att.; ἀξίωμα, ἄτος, Eur. Xen. ; ἤγεμο- 
via, over ὁ. gen. Thuc.; προστᾶἄσία, Thue. ; προςτἄτεια, Xen. 

In authority, having authority, κύριος, a, ov, and os, ov, Pind. 
Omn. Att.; τέλειος, a, ov, and os, ov, also τέλεος, Asch. ; 
τελεσφόρος, ov, c. gen. Asch.; apxirds, Isoc.; of ἐφεστῶτες, 
of ἐφεστηκότες, Soph. Hdt. Xen. Aschin. ; of ἐν τέλει βέβωτες, 
Soph. ; of ἐν τοῖς πράγμασι, Thuc. See supra. 

The authorities, τὰ κύρια, Dem. ; τὰ τέλη, Thue. 

The Theban authorities here have determined, ἔδοξε τῷδε Καδμείων 
τέλει, (Esch. 

Of equal authority, ᾿ἴσόψηφος, ov, Thue. 

To authorize, ἐξουσίαν «δίδωμι, (aor. 1. ἔδωκα), Plat.; ἐξουσίαν 
πᾶρέχω, imperf. παρεῖχον, fut. παρέξω, no aor. 1., perf. παρέ- 
σχήκα, aor. 2. πάρεσχον, part. παρασχὼν, Plat. 

Authorised, i.e. competent, etc., ἄξιος, Andoc. 

Autumn, ὀπώρα, Hom. Hes. Pind. Asch. Eur. Hdt. Xen. ; 
᾿Αρκτοῦρος. Soph.. 

The latter end of wutumn, φθϊνόπωρον, Hdt. Thuc. Xen. Call. 

Autumnal; ὀπωρινὸς (τ Hom., ἵ elsewhere), Hom. Hes. Eur. ; 
φθϊνοπωρινὸς, Arist. in fem. POivoTwpls, fos, Pind. Call. : 

Ab the end of autumn, μετοπωρὶνὸς, Hdt.; μετόπωρος, ov, Thue.. 

Loving autumn (or autumnal fruits), pirAomw@pioThs, οὔ, ὃ, Leon. Tar. 

Auxiliary, émixoupixds, Thuc., as subst. ἐπίκουρος, often c. gen. 
of thing against which, Hom. h. Pind. Eur. Soph. Thuc. Xen. 
etc. ; βοηθὸς, usu. in pl. Hdt. Thue. Dem. 

A body of auxiliaries, ἐπϊκουρία, Hdt.; συμμᾶχία, Thue. ; βοή- 
Bea, Xen. ; τὸ συμμᾶχϊκὸον, Thuc. 

τ 


ΑΥΑΙΤ. 


To await, δέχομαι, c. perf. pass. δέδεγμαι, part. often sine red. 
δέγμενος, and fut. δεδέξομαι, c. acc. or c. conj. ὅπότε εἴσοκε, 
etc. Hom. Hes. Thuc. Xen. ; μένω, and poet. in pres. and imperf. 
μίμνω, c. acc. often c. acc. and infin. Omn.; περϊμένω, Soph. 
Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; mposd€éxouat, c. acc. or 6. conj. 
ὁπότ᾽ ἂν, or εἰ, c. opt. Hom. Soph. Hdt. Xen. Thue. ; ὑπομένω, 
Hom. Eur. Thuc. Xen. Dem.; mposuévw, c. dat. or 6. ace. 
Theog. Pind. 25. Soph. Eur. ; kapadoxéw, c. ὅταν and subj. Eur. 

To await (as to await death), ἐγκαρτερέω (Sdvarov), Eur. 

To await an attack (so as to come to close quarters), εἰς χεῖρας 
δέχομαι, Xen. 

To awake, or awaken, act. ἐγείρω, Hom. Esch. Eur. Xen. ; 
᾿ἄνεγείρω, Hom. Pind. Eur. Xen.; ἐπεγείρω, Hom. Eur. Hat. 
Xen. ; ὀρνύμι, fut. pow, etc.,no perf., aor. 2. mid. 3d sing. usu. 
by syne. ὦρτο, Hom. Hes. ; ὀτρῦνω, no perf. Hom.; ἐξεγείρω, 
/Esch. Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. Theoc.; ᾿ἄφύπνιζω, Eur. ; 
᾿ἄφυπνόω, Anth.; μεθίστημι (in fut. or aor. 1.) “ὕπνου, Eur. ; 
metaph. to awaken destruction, pain, etc., φλέγω, no perf. 
Soph. ; *avaxivéw, Soph. ; avatpérw, Soph. 

To awake, or wake, neut. the pass. and mid. of most of the pre- 
ceding words, but in ἐγείρομαι very usu. in syne. as 3d sing. 
aor. 2. mid. ἔγρετο, imper. ἔγρεο, also perf. ἐγρήγοραι, Ep.; 
ἐγρήγορθα, etc., Hom. Eur. ete., and ἐπεγείρομαι is never used 
by Hom. in this sense, except. in sync. forms, ἐπέγρετο, ἐπεγρό- 
Mevos, etc. 

To be awake, éyphoow, Hom. Ap. Rh.; ἐγρήγορα, perf. mid. 
of éyelpw, in 3d pl. ἐγρηγορθᾶσι, impers. ἐγρήγορθε, part. often 
metaph. of perception, pain, etc., ἐγρηγορὼς, Esch. 

To keep awake, ὑπνομᾶχέω, Xen. ; ᾿ἀγρύπνέω, Xen. Plat. ; διᾶ- 
ypumvew, Ar. 

Awake, ἀῦπνος, ov, Hom.; "ἀγρῦπνος, ov, Fisch. Eur. Plat. 
Theoc. ; ἔγρηγορόων, Hom. 

Keeping awake, ἐγρηγόρσιος, ov, Pherecr. 

A being awake or keeping awake, (neut.), *aypimvia, 
Plat. 

He was kept awake (by pain), ᾿ἀγρυπνίῃσι εἴχετο, Hat. 

An awakening, ᾿ἄνάστἄσις, ews, ἢ, FEsch. Soph. ; ἔγερσις, ews, 7), 
Hipp. 

Awake, adv., ἐγρηγορτὶ, Hom. ; ὕπαρ, Plat.; ἐγερτὶ, Eur. 

From which one awakes easily, ἔγέρσιμος, ov, Theoc.; ἐγερτὸς, 
Arist. 

From which one never awakes, viyypetos, ov, Hom. h. Mosch. 

Awakening, ἐγερτικὸς, c. gen. Plat. 

To award, tiudw, Ar. Plat. Dem. See To adjudge. 

Aware, ἀρτὶ φρων, ovos, c. gen. isch. 

Away, ἐκποδὼν, Hdt. Asch. Soph. Ar. Thuc. Xen. Dem. 

Away from, ἀμφὶς, c. gen. Hom.; ᾿ἄπὸ, c. gen. Hom. ΖΞ. ἢ. 
Thue. ete. ; ᾿ἄπονόσφι; or --φιν, c. gen. Hom. ; arep, c. gen. very 
usu. after its case, Hom. Adsch. Soph. 

Away with you, it, etc., éppe, ἐῤῥέτω, Hom. Soph. Ar. etc.; ἐῤῥ᾽ 
ἐς κόρᾶκας, Ar.; οὐκ εἰς κόρᾶκας ἐῤῥήσετε, Ar.; ἔξεῤῥε γαίας, 
Eur. ; ᾿ἄπεῤῥε, Ar.; mpoxaipérw, Asch. ; χαιρέτω, Eur. ; 
‘amdrye, Ar. Plat.; βάλλ᾽ ἐς κόρακας, Ar.; βάλλ᾽ cis μᾶκαρίαν, 
Plat.; get away, πάρεχ᾽ ἐμποδὼν, Ar.; away with him, οὐ γῆς 


Hdt. 


BACCHANALIAN. 


THsd ἀποφθᾶρήσεται, Eur.; away with you, ove els κόραικας 
ἀποφθαρεῖ μου, Ar. 

Away, adj. going, being, ἔκτοπος, ov, sometimes c. gen. Soph. ; 
ἔκτοπιος, Soph. 

Ye have put away the flame, ἡνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα, Soph. 

Awe, ᾿ἄγη, Hom.; αἰδὼς, 7, Hom. Pind. Asch. Plat.; ce€as, 
only nom. acc. and voc. sing. Hom. ἢ. isch. Soph. Eur. ; ϑάμ- 
6os, τὸ and 6, Hom. Pind. Sim. Eur. Thue. Plat. ; an object of, 
aé6as, Asch. Soph. Eur. 

A feeling of awe, τὸ φοβερὸν, Thue. 

To stand in awe of, ἄζομαι, only pres. and imperf. Hom.; ἄζω, 
in pres. part. Soph. ; αἰδέομαι, fut. --ἔσομαι, aor. 1. -eoapny, and 
aor. 1. pass. in act. sens. ἠδέσθην, Hom. Pind.; αἴδομαι, only 
pres. Hom. Asch. Eur.; νεμεσίζομαι, in pres. Hom.; σέβομαι, 
no other tenses except aor. 1. pass. in act. sens. Hom. Soph. 
Plat. ; ὕὑποπτήσσω, no perf., c. acc. or dat. Asch. Xen. 

Awful, to be regarded with awe, ψεμεσητὸς, and νεμεσσητὸς, 
Hom. ; aidotos, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Pind. Asch, Plat.; 
fem. ἐπαινὴ (epith. of Proserpine), Hom. Hes. ; ἐπιδριθὴς, 
FEsch.; ὀπιδνὸς, Ap. Rh., i.e. to be feared, φοδερὸς, Hdt. Omn. 
Att. See Terrible. 

Awfully, αἰνῶς, Hom. 

Awhile, τέως, (relws, Hom.) Hom. Eur. Ar. Hdt. Xen. Dem. ;. 
ὄφρας, Hom.; τόφρα, Hom.; πᾶλαι, Hom.; ἕως (ews, Ep.) 
Hom. Hat. ; a little while, μίνυνθα, Hom. 

Awkward, σκαιὸς, Soph. Eur. Plut. Lys. Dem. ; *Gunxavas, ov, 
Eur. ; ἀμφᾶρίστερος, ov, Ar.; αἰσχρὸς, ἃ, dv, and dos, dv, 
Xen. ; ἀῤῥῦθμος, ov, Xen.; ᾿ἄγύμναστος, ov, Xen.; σόλοικος, 
ov, Xen. 

Awkwardly, σκαίως, Ar.; dustpdméAws, and ᾿ἄγυμνάστως, Xen. 
Awkwardness, ἄδαημονία, Hom. ; σκαιότης, τος, 7, Soph. 
Hdt. Plat. Dem. ; ἐπᾶριστερότης, Arist. ; mapapopdrys, Plat. 

An awl, deas, atos, To, Hdt. 

Awry, adj. σκόλιος, Eur. Hat. Plat., adv. σκολίως, Plat. 

An axe, ἀξίνη. Hom. Soph. Hdt. Xen.; πέλεκυς, ews, 6, Hom. 
ZEsch. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen.; σκέπαρνον, Hom. ; σκέ- 
mapvos, Soph.; ἠμϊπέλεκκον (an axe with one edge), Hom. ; 
Kémdvov, Ausch.; χάλκευμα, ἄτος, τὸ, Asch.; γένυς, vos, 77, 
Soph. 

A handle of an axe, πέλεκκον, Hom.; στειλειὸν, Hom. 

The pole for the handle to go into, στειλειὰ, Hom. 

To cut with an axe, πελεκάω and πελεκκάω, Hom. Ar. ; ᾿ἄποπελε- 
κάω, Ar. 

To cut with an axe at the side, πᾶρᾶπελεκάω, Theoph. 

An axiom, ὁμολόγημα, atos, τὸ, Plat. 

An axle, ἄξων, ovos, 6, Hom. sch. Soph. Xen. etc.; χνμόη, 
fEsch. Soph. 

Whirling on the axle, akovndatos, ov, Asch. 

Resting upon the axle, émakdvios, ov, Theoc.; under the axle, 
‘vratévios, ov, Call. 

Aye, val, Omn. See Yes. 

Azure, γλαυκὸς, Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. Thue. Hdt. Plat. 
Theoc.; κυᾶνεος (ὕ properly, usu. ὕ for the sake of metre), Omn. 
poet. Plat. See Blue. 


B. 


To babble, κωτίλλω, only in pres. Hes. Theogn. Phocyl. c. acc. 
of person addressed, Soph. ; AGAdyéw, Pind.; στωμύλλω, only 
pres. act. and mid. Ar.; ὁτωμύλέομαι, Ar.; as a river, λἄλάζω, 
only pres. Anac. See 70 chatter. 

Babble, στωμὕλία, Ar. See Chattering. 

Babbler, λαθρᾶγόρης, ov, Hom, ; λἄλημα, dros, Td, Soph. ; λἄλο- 
Bapd mépawedopvOuo6arns, ov, Pratinas; πἄᾶτἄγημα, ἄτος. 7d, 
Menand. See Chatterer. 

A baboon, πίθηκος, /Esop, Ar. Plat. Sce Monkey. 

Like a baboon, wiOnkoe:dys, Arist. ; πιθηκώδης, Arist. 

A baby, βρέφος, τὸ, Hom. Pind. Asch. Eur. Anac. Xen. 5 σῆπαρ- 
yavierns, ov, ἢ. * 
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Belonging to a baby, νήπιος, a, ov, and os, ov, Att. Hom. Eur, Ant. 
See Infant. 

Having a baby, “ὕπόπορτιξ, tos, Hes. ; “ὕπαρνος“, ov, Eur. 

Babyhood, νηπιέη, Hom.; vntidtns, nros, 7, Plat. 

A Bacchanalian, βακχᾶς, ov, 6, Soph. ; βακχιώτης, ov, 6, Soph.; 
βάκχος, Eur.; fem. βάκχη, Soph. Eur. Plat.; Baxxls, (os, 
fy, Soph.; Suds, os, Hh, ASsch.; Μαινὰς, ἄδος, 7, Asch. ; 
Soph. Eur.; Suds, ἄδος, 7, Ap. Rh. ; βακχευτὴ, ov, 6, Orph. 

A fellow Bacchanalian with, σύμβαιοχος, 6 καὶ ἢ, c. dat. Kur. 

Leader of Bacchanalians, tpoGaxxhios for —e.os, Eur. 

The dress of Bacchanals, βασσᾶρὶς. (Sos, ἢ, Anac. 

Bacchanalian, or belonging to Bacchus, adj. βάκχειος, h. Soph. 


BACCHUS. 


Xen. ; βάκχιος, Soph. Eur. ; εὔιος, ov, Soph. Eur. ; Ἴακχος, ov, 
Eur. ; Anvatrns, Ar. ; Διονύσιος, Bacchy). 

To be a Bacchanalian, βακχεύω, Eur. Hdt. ; βακχιάζω, Eur. ; 
Siacedw, Eur.; κἄτἄθακχιόομαι, pass. Eur. 

To be a fellow Bacchanalian, cvxpBarxevw, Eur. Plat. 

He is made a Bacchanalian in his heart, Siicevetar ψυχὰν, Eur. 

To make a Bacchanalian, to excite with Bacchanalian phrenzy, 
᾿βακχιόω, Soph. 

One excited with Bacchanalian phrenzy, βακχεύσϊμος. ov, Kur. 

Bacchanalian revelry, βάκχευσις, ews, ἧ, Eur.; βάκχευμα, ἄτος, 
τὸ, Eur, 

A Bacchie shout, Ἴακχος, Eur.; εὔασμα, dros, το, Eur.; βακχέ- 
6akxos, Ar. 

A Bacchic shout, adv. evot, Soph. Dem. ; 2a607, Dem.; Σἄθαϊ, 
Eupol. 

To raise a Bacchic shout, εὐιάζω, Eur.; εὐάζω, Soph. Eur. ; *Iak- 
χάζω, Hat. 

To raise a Bacchie shout in honour of, εὐάζομαι, mid. c. acc. Eur. 
One who raises ὦ Bacchie shout, εὐαστὴς, ov, Orph. ; εὐαστὴρ, 
jpos, Orph. fem. εὐάστειρα, Orph. 

One averse to or uninitiated in Bacchic shouts or festivals, ᾿ἄθάκ- 
χευτος, ov, Kur. 

Bacchus, A:évicos, Hom. Hes. Eur. ; Διόνῦσος, Eur. Xen. Dem. 
Theoc. ; Βάκχος, Eur. Soph. Hdt.; Βακχεὺς, Soph. Eur.; Bax- 
Χίος, Soph. Eur; “Iaxxos, Eur. ; Διθύραμβος, Kur.; Σἄθαάζιος, 
Ar.; Εὔιος, Soph. Eur. 

The festivals of Bacchus, τὰ Anvaia, Ar.; τὰ Διονύσια, Ar, Xen. 

Belonging to the Dionysia, Διονυσιακὸς, Thuc. Arist. 

The temple of Bacchus, Διονύσιον, Ar. 

One averse to Bacchus, uninitiated in his worship, ᾿ἄθάκχευτος, ον, 
Eur. 

A bachelor, ᾿ἄγἄᾶμος, ov, Hom. Asch. Soph. Eur. Xen. Dem. ; 
᾿ἄγἄμητος, ov, Soph.; *éryivaut, Soph. 

The back, νῶτος and νῶτον (νῶτον most usual in Att.), only 
neut. in pl. Hom. Pind. Trag. Xen. Plat.; μετάφρενον, Hom. 
Plat. Ap. Rh. ; vwriata ἄρθρα, τὰ, Eur. ; τὰ ὄπισθε, Hom. 

Of the back, vwriatos, Eur. Plat. 

With broad back, πλἄτύὕνωτος, ov, h. 

With variegated back, ποικϊλόνωτος, ov, Pind. Eur. 

With tawny back, πυρσόνωτος, ov, Eur. 

With mailed back (of a crab), γωταΐκμων, h. 

Scourged on the back, νωτοπλὴξ, ἢγος, 6 καὶ ἢ, Ar. Pherecr. 

Carrying on the back, vwtopédpos, ov, Xen. 

To turn one’s back (in flight), νωτίζω, Soph. Eur. 

On the back, ἐπϊνώτιος, ον, h. éwivwridios, ov, Anth. 

On one’s back (falling, lying, etc.), ὕπτιος, Hom. Soph. Eur. Hat. 
Xen. Plat. 

The posture of being on one’s back, ὑπτιότης, nTos, 7, Theoph. 

Back, backwards, adv. (with verbs of motion, etc.) ἂψ, Hom.; 
πᾶλιν. Orn. ; ὀπίσω (and --ἰσσ. Hom. Pind.), Hom. Hes. Pind. 
Eur. Thue. Plat. ; μετόπισθε or θεν before a vowel, Hom. Hes. 
ἐξοπίσω, Hom. Hes. Soph. ; πἄλιμπετὲς, Hom. Ap. Rh. Call. ; 
ἐξαῦτις, Hom. ; ἄψοῤῥον, Hom. Asch. Soph. ; αὖτις, Hom. Hdt.; 
αὖθις, Eur. Xen. (as to give back), Soph.; ἔμπᾶλιν, Hes. ἢ. 
fEsch. Soph. Eur. Xen., also eis τοὔμπᾶλιν, Xen. ; πἄλϊνορσον, 
Emped.; dytitima (of one falling), Soph.; ᾿ἄνάπᾶλιν, Xen. 
Plat. ; eis τοὔπισθεν, Eur.; ἐπὶ πόδα, after a verb of motion, 
Xen.; so ἐπὶ σκέλος, Hur. Ar.; ἐξ ὑπτίας, Plat.; εἰς τὸ ἐξοπίσω, 
or Tové. Plat. 

Turning backwards, τρᾶπέμπᾶλιν, Pherecr. 

Backwards and forwards, πᾶλϊν τε καὶ πρόσω, Eur. 

Back, backwards, going back, etc., adj. ἀψοῤῥος, ov, Hom. Soph. ; 
méAtvopoos, Hom. Ap. Rh.; πἄλίσσῦτος, ov, Soph. Eur. 

Flowing back, ayéppoos, ov, contr. ovs, ovv, Hom. 

Bound back, ὀπισθόδετος, ov, Simon. 

To back, i.e. make to go back (as to back a horse, etc.), ava- 
Kpovw, Xen., in mid. to go back, Thue. 

To backbite, διάθάλλω, perf. - Θέβληκα, Soph. Eur. Hdt. Thuc. 
Dem. See Slander. 

A backbiter, βασκἄνος, Dem. See Slanderer. 

A back-room, ὀπισθόδομος, Ar. Dem. 

Backward, i.e. slow, unwilling, ὀκνηρὸς, Pind. Thuc. Dem. ; 
ἀπρόθῦμος, ov, Hdt. Thuc. Dem. 

Backwardness, ὄκνος, Omn. 

Bad, κἄκὸς, comp. κἄκίων (7 Att., i‘ elsewhere) --ἰστος ; poets, not 
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Attic, have also -ὥτερος, also χείρων Att., and Ep. χερείων, 
with also an irreg. Ep. declension, dat. sing. χερῆι, nom. 
pl. x€pnes, acc. sing. masc. and acc. pl. neut. χέρηα, ace. 
in Hom., also χερειότερος and χειρότερος, Hom.,  superl. 
χείριστος (only in Att. prose), also compar. κακίότερος, Anth. 
Omn.; φλαῦρος. Pind. Sol. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. 
φαῦλος, ἡ. ov, and os, ov, Theogn. Hdt. Omn. Att.; ἕτερος, by 
euphemism, Pind. ; πονηρὸς. Ausch. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc. 
Dem. ; μοχθηρὸς, Eur. Ar. Plat. Dem. 

Bad (of food), poptnyixbs, i.e. such as is used on board merchant 
ships, Dionys. (Com.). 

Bad of money, ἄδόκϊμος, ov, Plat. See Adulterated. 

Exceedingly, utterly bad, πάγκἄκος, ov, Hes. Theogn. Soph. Eur. 
Plat.; mpéxakos, ov, Asch. ; παμπόνηρος, ov, Epich. Ar. Plat. 
Dem. 

Of bad nature, κἄκοφυὴς, Plat. 

Baddish, rather bad, ἡμίκἄικος, ov, Soph. ; ὕποπόνηρος, ov, Hipp. ; 
“ὕὑποδύσκολος, ον, Hipp. 

A friend of bud men, πονηρόφϊλος, Arist. 

Deeds too bad to be expiated by hanging, ἔργα κρείσσον᾽ ayxovijs, 
Soph. See Wicked. 

A bad workman, φαυλουργὸς, Ar. 

Badly, καικῶς, compar. χεῖρον, superl. κἄκιστα, Omn.; 
Eur. Xen. Dem.; φλαύρως, Hdt. Thue. 

Rather badly, ἡμικἄκως, Ar. 

In bad condition, with bad fortune, μοχθηρῶς, Plat. ; 
Dem. 


φαύλως, 


πονηρῶς, 


To be in a bad way, to be badly of, χἄλεπῶς ἔχω, Plat. ; μοχθη- 


ρῶς διάκειμαι, Plat. 

To be worse off; μοχθηροτέρως ἔχω, Plat. 

A badge, σημεῖον, Plat. See Token. 

A badger, tpéxos, Arist. 

Badness, κἄκότης. nTos, 7, Hom. Hes. Eur. Hdt. Thue. Anth.; 
κἄκία, Soph. Thuc. Plat. Xen. ; κἄκη, ANsch. Eur. Ar. Plat. ; 
φαυλότης, τος, 7, Eur. Xen. Dem. Isoc.; μοχθηρία, Xen. Plat. 
Andoc. ; πονηρία, Soph. Plat. Xen. Dem. See Wickedness. 

To baffle, ἐπϊκείρω, Ep. fut. --κέρσω, no perf. Hom.; σφάλλω, 
often c. gen. rei, Soph. Eur. Plat. Xen. See 70 disappoint. 

He is baffled in his plans, σφάλλεται βουλευμάτων, Asch. 

A bag, ἄσκος, Hom.; βἄλάντιον, and βαλλάντιον, Sim. Ar. Plat. ; 
θύλἄκος, Ar. Hdt. Plat. Xen.; doxidiov, Ar.; ἀσκοθύλᾶκος, 
Ar.; ἀσκοπήρα, Ar.; θύὕλάκιον, Hdt.; κύστις, ews, 7, Ar.; 
σάκκος, Ar. Hdt.; σάκτης, ov, 6, Ar.; μάρσϊπος, Xen.; μαρσΐἵπιον, 
Hipp. ; σάκκιον, Xen. 

A game bag, kivovxos, Xen. 

To carry ὦ bag, θύλἄκοφορέω, Ar. 

Baggage, σἄγη, sch. ; σκεῦος, τὸ, usu. in pl. Ar. Xen, Dem. 

To carry baggage, σκευοφορέω, Xen. 

A baggage currier, σικευοφύρος, used also as adj. os, ov, Hdt. Thue. 
Xen.; σκευοφοριώτης, Eupol. 

Belonging to the carrying of baggage, «Kxevopopikds. 

Carrying one’s own baggage, αὐτόφορτος, ov, AXsch. 

Watching the baggage, σικευωρὸς, ὃν, Cratin. 

A baggage master, σκευᾶγωγὸς, Xen. 

A bagpiper, βομβαύλιος, Ar. ; ἀσκαύλης, Dio. 

Bail, ἐγγυὴ, Hom. Plat. Dem. Antipho, ete. ; κἄτεγγύη, Dem. 

A bail, i. e. a person who gives bail, @yyvos, Xen.; éyyunris, ov, 
6, Hdt. Plat. Antipho. 

A giving bail, διεγγύησις, ews, 7, Dem.; ἐξεγγύη, 15. ; ἐξεγ- 
γύησις, ews, 7, Dem. 

To bail, to give bail, ἐγγυάομαι, when augmented usu. Avy. but 
sometimes évey. c. acc. pers. and dat. of him to whom security is 
given, Plat. Dem. Isoc. ; διεγγυάω, c. ace. pers. Isoc.; ἐξεγγυάω, 
c. ace. pers. Dem. 

To give bail, κἄτεγγυάομαι (pass.) c. ace. cogn.—eyyiny, Plat. 

To be bailed, διεγγυάομαι, Thuc. 1800, Dem. ; ἐξεγγυάομαι, Lys. 
Andoe. 

To require bail from, κἄτεγγυάω, c. ace. Plat. Dem. 

To take bail for, διεγγυάομαι, mid. c. gen. of amount of bail, Isoc. 

A bailiff, αὐλήτης, Soph. 

Bait, «ldap, ἄτος, τὸ, Hom.; δέλεαρ, dros, τὸ, also dat. contr. 
δέλητι, and nom. pl. δέλητα, Eur. Xen. Plat. Theoc.; δελέασμα, 
Gros, τὸ, Ar.; δεῖλαρ, ἄτος, Td, Call. ; δελήτιον, Sophr.; ἐδωδὴ, 
Theoc. 

Eayer to seize the bait, δελεάρπαξ, ἄγος, Leon. by 
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BAKE. 


To catch or entice by a bait, δελεάζω, in pass. Isoc. 

He baits the hook with the back of a pig, νῶτον ὑὸς δελεάζει περὶ 
ἄγκιστρον, Hat. 

To bake, ὀπτάω, Hom. Ar. Hdt. Xen. Plat. etc. (as the sun 
bakes the ground, Xen.); ἐξοπτάω, Eur. Hdt.; πέσσω, fut. 
πέψω, no perf. act., perf. pass. πέπεμμαι, Ar. Hdt. Plat. See Zo 
roast. 

Baked, ὀπτὸς, Hom. Aisch. Eur. Hdt. Xen. Plat. (applied to 
earth baked by the sun, or bricks by a brickmaker, Xen.); ἔξ- 
omtos, ov, Hipp. See Roasted. 

Not baked, ἄφλεκτος, ov, Eur. 

Fit to be baked, ὀπτἄνὸς, Arist. 

A baker, σττοποιὸς, 6 καὶ 7, usu. fem. Hdt. Thue. Xen. 

The task of baking, σττοποιὸς ᾿ἄνάγκη, Eur. ; ἀρτόκοπος, ὃ καὶ 7, 
Hat. Xen.; ἀρτοποιὸς, Xen.; ἀρτοπῶλις, ἴδος, ἢ, Ar. 

A bakehouse, ἀρτοπώλιον. Ar.; ὀπτάνιον, Ar. 

A baking, ἀρτοποιΐα, Ar. Xen. 

A balance, τἄλαντον, Hom. Atsch. Ar.; ora@uds, Ar. which is 
properly the weight of the balance, Hom. JJ. xii. 434. See 
Scales. 

Holding the balance, τἄλαντοῦχος, ov, sch. 

Equally balanced, ἰσόῤῥοπος, ov (usu. t Hom., ¢ Att.), Aisch. Eur. 
Hadt. Thue. ; *icoxAivys, Arist.; πᾶἄρισος, Arist. 

In an equally balanced manner, ᾿Ισοῤῥόπως, Plat. Hipp. 

To be equally balanced, ᾿Ισοῤῥοπέω, Plat. ; ἴσως ῥέπομαι, Esch. 

To balance (one thing against another), ἀντϊκἄταλλάσω, and 
oftener —ouat, mid., c. acc. and gen., or c. acc. and ἀντὶ ὁ. gen. 
Dem. Dinarch. 

To balance in one’s mind, ἐπϊσταθμάομαι, mid. Asch. 
consider. 

A balancing (of sentences), mapicwo1s, ews, 7, Arist. 

Bald, paAdkpos, Eur. Ar. Hdt. Plat.; μᾶδἄρὸς, Anth. 

Bald about a place, περϊμἄδαρος, ov, Hipp. 

A bald man, Ψψηνὸς, Simon. ; ψίλαξ, Ar. 

To be bald, μᾶδάω, Ar.; μαδίζω, Hipp.; ψιλόομαι, pass. Hes. ; 
parakpdouo, Hat. 

To make bald, ψιλόω, Hdt.; amoWiddw, Ar. 

Baldness, φἄλακρότης, τος, ἣ, Arist.; μᾶδαρότης, nTos, 7, 
Hipp. 

A becoming bald, μᾶδησις, ews, 7, Hipp. 

A baldrick, τελᾶμὼν, vos, 6, Hom. Hes. 

To bale (out water), avTAéw, Theog. 

Baleful, Avypds, Hom. Pind. Soph. Eur. ; *a@rnpds, A&sch. Soph. 
Eur. Plat. See Pernicious. 

Balefully, λυγρῶς, Hom. See Perniciously. 

To balk, σφάλλω, often c. gen. rei, Soph. Eur. Plat. Xen. 

For we were balked in our expectations by the Gods, δόξης yap ἦμεν 
πρὸς Seay ἐσφαλμένοι, Hur. 

A ball, τρόχος, Hom. ; σφαῖρα, Hom, Plat. Ap. Rh.; ἔγχος, τὸ, 
Soph. ; of wool, τολύὕπη, Soph. Ar. or of any thing, Eubul. 

The ball of the hand or foot, στῆθος, τὸ, Arist. 

At ball (to play, etc.), pawivda, Antipho; ἐφετίνδα, Cratin. 

Like a ball, adj. σφαιροειδὴς, Plat. 

Like a ball, adv. opaipnddy, Hom. 

To play at ball, σφαιρίζω, Plat. ; ἀντὶσφαιρίζω, Xen. 

A player at ball, σφαιριστὴς, Mel. 

A playing at ball, σφαίρίσις, ews, ἡ, Arist. 

Ballast, ἕρμα, dros, τὸ, Ar. Arist. 

Without ballast, ᾿ἄνερμἄτιστος, Plat. 

, ballast, ἑρμᾶτίζω, Hipp.; to take in as ballast, --οόμαι, mid. 

ur. 

A ballot-box, κἄδος, Ar. ; κἄδισκος, Ar. Lys, Dem. εἰς. ; Ὁδρία, 
Xen. Isoc. Dem. ; κληρωτήριον, Ar. 

The top of the ballot-box where the hole is, κημὸς, Ar. See Vote. 

To ballot, ψηφίζομαι, mid. Hdt. Xen. Dem.; Ψψηφίζομαι εἰς 
ὑδρίαν, Xen.; ψήφῳ ψηφίζομαι, Hat. 

The ball used in balloting, ψῆφος, 7, Hdt. Omn. Att. 

Balm (the herb), weAtreia, Theoc. ; μελίταινα, Diose. 

Balsam, βάλσἄμον, Theoph. ‘ 

Balsam (the tree), BdAcauos, 7, Theoph.; βαλσαμΐνη, Diose. 

Balustrade, κίων, 6 καὶ 7 (δ usu. in Att.), Hom. Pind. Hdt. Eur. 
Xen. ete. 

Ban, ἀρὰ (ἃ Hom., & Trag.), Hom. Trag. Dem. See Curse. 

To ban, ἀράομαι, mid. (ἃ Hom., & Trag.) c. dat. Hom. Asch. 
Soph. ete. See 70 curse. 
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BANISHMENT. 


Band, τελᾶμὼν, vos, 6, Hom. Hes.; μασχᾶἄλιστὴηρ, jpos, 6, Asch. 
Hdt. ; capyavn, ARsch. ; σαργᾶνὶς, t8os, ἧ, Cratin. 

A band worn by women round the head or breast, στροφὶς, ἴδος, 7, 
Eur.; στρόφιον, Ar. 

A band for a sword, στρόφος, Hom. See Belt. 

A band of persons (as of warriors), ovAGuds, Hom. ; ἔθνος, τὸ, 
Hom. ; φῦλον, Hom. Soph. Eur. Plat. ; τέλος, τὸ, Hom. Ausch. 
Hdt. Thue. ; στῖφος, τὸ, Asch. Hdt. Xen.; στόλος, Aisch. 
Soph. Xen.; στρᾶτὸς, Pind. Eur.; στρἄτευμα, dros, Td, Eur. ; 
τάξις, ews, ἧ, Aisch.; χεὶρ, gen. χειρὸς, or χερὸς, etc. 7, Eur. 
Hdt. Xen. 

A band of competitors, στρᾶτία, Pind. 

A band of furies, hunters, maidens, ete., κῶμος, Ausch. Kur. 

A band of dancers, nymphs, etc., xépos, Pind. Eur. ; of stars, Soph. ; 
σύνταξις, ews, 7, Xen. 

A chosen band, &wtos, Pind. Theoe. 

To band together, συνίστἄμαι, pass. c. aor. 2. et perf. act. Ar. 
Thue. Xen. Dem. See 70 unite, To be associated. 

A bandage, τελἄμὼν, dvos, 6, Hom. Eur. Hat. ; ἐπίδεσμος, Ar. ; 
λαμπάδιον, Ar.; σπλήνιον, Hipp. ; σπληνίσικος, Hipp. 

Fond of bandages, i.e. requiring bandages, émidecuoxapys (of the 
gout), Lue. 

Bandy (bandy-legged), φολκὸς, Hom.; BAaods, ἢ, Arist. Hipp. ; 
ῥαιθὸς, Arist.; paSooxeAys, Anth.; περὶ κνήμας pouds, 
Archil. 

A being bandy, βλαισότης, Arist. 

To make bandy, βλαισόω, Arist. 

To bandy, they stood bandying reproachful words, τὼ μὲν χαλε- 
ποῖσιν ἀμειβδομένω ἐπέεσσιν ἕστασαν, Hom. 

Bane, κἄκὸν, Omn. ; πῆμα, Gros, To, Omn. poet. See Injury. 

Baneful, κἄκὸς, comp. --ίων, (1 in Att., t elsewhere), superl. --ἰστος, 
(also --ὦτερος, -ώτατος, Hom. Theoc.), Omn. ; ᾿ἀταρτηρὸς, a, ὃν, 
and ds, dv, Hom. Theoe. ; ᾿ἀτηρὸς, Adsch. Soph. Eur. Plat. ;*dvw- 
φελὴς, Thuc. Xen. See Pernicious. 

Banefully, Avyp@s, Hom. ; κἄκῶς, Omn. 

To bang, κρούω, Soph. Kur. Thuc. Xen. 

A bang, πληγὴ, Omn. See Blow. 

To banish, ἐξελαύνω, fut.—éAdow, etc. c. acc.and gen. ἐξ. τινα γῆ, 
and simply c. ace. pers. etc. Hom. Aésch. Eur. Ar. Thue. Plat. 
Dem.; (most of the following words have the same construction), 
ἐλαύνω, AEsch. Soph. Eur. Thuc. Lycurg.; ᾿ἄπελαύνω, Soph. 
Eur.; ῥίπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥΐφην, Soph. ᾿ἄποῤῥίπτω, Aksch. 
Soph. ; ek6dAAw, perf. —Ge6Anka, etc. Soph. Eur. Hdt. Plat. 
Xen. ; ἀποστέλλω, Soph. ; ὠθέω, fut. dow, aor. 1. €woa, no pert., 
aor. 1. pass. ἐώσθην, Asch. Plat. ;᾿ἄπωθέω, ὁ. fut. 1. mid. --ὥὦσο- 
μαι, Soph. Hdt.; ἐξορίζω, Eur. Dem. Lycurg. ; ἀνδρηλἄᾶτέω, 
Esch. Eur. ; ἀπαξιόομαι, mid. /Esch.; διώκω, Hdt.; ἐκδιώικω, 
Thuc.; ‘imepopiow, Isoc. Plat. Auschin. ; διορίζω, Plat.; ἐκκη- 
ρύσσω (by proclamation), Dem. Lys. Escliin. ; μεθίστἅἄμαι, in 
aor. 1. mid. A¢schin. 

To banish by ostracism, ὀστρᾶκίζω, Thuc. Andoc.; ἐξοστρακίζω, 
Hat. Plat. Lys. 

To banish as a pollution, 'ἄγηλἄτέω, Soph. Hat. 

To banish besides, προεεκδάλλω, Dem. 

To be banished, φεύγω, Hom. Aisch. Eur. Hdt. Plat. Xen. Dem. ; 
ἐκπίπτω. fut. - πεσοῦμαι, aor. 2. --ἔπεσον, pert. --πέπτωκα, Trag. 
Hdt. Thue. Lys. εἷς. ; ᾿ἀνάπίπτω, Kur. ; ξενόομαι, pass. c. fut. 
mid. Eur. ; ἀποξενόομαι, Soph. Eur. ; μεθίστἄμαι, pass. c. aor. 2. 
perf. and pluperf. act. Dem.; piyadevw, Xen. Dem. 

To be banished for another, avTipetyw, c. gen. Kur. 

To be banished with, συμφεύγω, Lys. Plat. 

To be banished for a year,’ ἄπενιαυτέω, Plat. ; ᾿ἄπενιαυτίζω, Xen. 

Banished, ᾿ἄπωστος, ov, c. gen. Soph. Hat. ; ᾽ἄποικος, ov, c. gen. 
Soph ; ἄπόξενος, c. gen. Alsch.; ἄπολις, gen. —ews, and also 
—idos, ace. only wv, Soph. Eur. Hdt. Xen. Thuc. Dem. ; ᾿ἄπόπολις, 
/Esch. ; ᾿ἄπόπτολις, Soph. ; ἐξόριστος, ov, Dem. Dinarch. 

Banished by the people, δημήλᾶἄτος, ov, Aisch. 

A banished person, pias, Gos, 6 καὶ 7, Soph. Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. AMschin. etc. See Haile. 

One who banishes, évdpnrarns, Asch. 

Banishment, the act., δημηλᾶσία, Ausch.; ἐκδολὴ, Aisch. Plat. ; 
ἔλἄσις, ews, 7, Thuc.; ἐξέλᾶσις, Hdt.; πᾶράστἄτις, ews, 7, 
Plat. Arist.; μετάστἄσις, Plat. 

The condition of banishment, pvyn, Omn. Att.; ἐκδημία, Plat. ; 
ἔκδημος φυγὴ, Eur. 


See Perniciously. 
See Knock. 
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BANK. 


Banishment for life (either action or condition), ἀειφὕγία, Plat. 
Dem. 

Banishment for a year, ᾿ἄπενιαύτησις, ews, 7, Plat. 

A bank, ὄχθη. Hom. Hes. Pind. Trag. Ap. Rh. Xen. ; ἠιὼν (Att. 
jv), —dvos,n, Hom. Hes. Pind. Asch. Eur. Xen. ; ἀκτὴ, Pind. 
Trag. Xen. Lycurg.; ὄχθος, AXsch. Eur.; χεῖλος, τὸ, Hat. 
Thue. 

A steep bank, κρημνὸς, Hom. Pind. 

An artificial bank, χῶμα, Gros, τὸ, ZEsch. Eur. Hdt. Dem. Theoc. 
See Mound. 

A bank (of money), τρἄπεζα, Plat. Dem. Ise. 

With high banks, ἢιόεις, Hom. 

To bank up, ᾿άποχώννῦμι, Xen.; προςεχώννῦμι, Hdt. Thue. 

Where the wall had a bank raised against it, ἣ (τὸ τεῖχος) Tpos- 
εχοῦτο, Thuc. 

A banker, τρἄπεζίτης, ov, 6, Dem. 

To be a banker, tpareCirevw, Dem. 

Bankrupt, ᾿ἄνεσκευασμένος, Dem. 

He is bankrupt, ἀνασκευάζονται ai τράπεζαι, Dem. 

They were bankrupt, ἀπέστησαν τῶν ἀρχαίων, i.e. they refused to 
pay the principal, Dem. 

He was bankrupt, ἐξειστήκει τῶν ἑαυτοῦ, Dem. ; ἀπώλετο καὶ τῶν 
ὄντων ἐξέστη. Dem. 

I knew that I must become bankrupt, τῆς οὐσίας ἤδειν ἐκστησόμε- 
vos, Antipho. 

To make bankrupt, dvdtpérw τινι τὴν τράπεζαν, Andoc. 

Bankruptcy, ᾿ἄποκοπὴ χρεῶν, Andoc. 

A banner, σημεῖον, Hdt. Thuc. Xen. 

A banquet, δαῖς, tos, 7, Hom. Hes. Pind. Sol. Trag. Xen. ; 
δαιτὺς, vos, 7, Hom.; εἰλἄπίνη, Hom. Eur. Ap. Rh. Saar, al, 
Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt. Xen.; ϑἄλειαι, ai, Pind.; εὐωχία, 
Ar. Plat. Xen. 

A luxurious banquet, πανδαισία, Hdt. See Feast. 

To banquet, δαίνυμαι, mid. only pres. and imperf. and aor. J. 
ἐδαισάἄμην, often c. acc. of the food, etc. Hom. Pind. Soph. Eur. 
Hdt. Theoce. ; εὐωχεόμαι, Ar. Hdt. Xen. 

To give a banquet, ἑστιάω, augmented tenses εἷστ. often c. acc. 
pers. Kur. Ar. Xen. Plat. Antipho.; εὐωχέω, c. acc. pers. Eur. 
Ar. Hdt. Plat. Xen. See 70 feast. 

Belonging to a banquet, Sowartixos, Xen.; ἐπϊδόπιος, ov, Theoc. 

From a banquet, δαίτηθεν, Hom. Theoc. 

A day of banqueting, κρεουργὸν ἦμαρ, Asch. 

A place for banquetting, δόρπου λὕσις, Pind. 

The day after a banquet, éniSda, Pind. Cratin. ; ἡμεθέορτος, 
Antipho. 

Fond of banquets, φἵλόκωμος, ov, Simon. Mel. 

To banter, πἄρασκώπτω, h. ᾿ἄποσκώπτω, Plat. ; mpostrai(w, Plat. 
Xen. See 70 jest. 

Banter, χλεύη, ἢ. σκῶμμα, dtos, τὸ, Ar. Plat. Xen. Dem. 

Elegant bantering, χἄριεντισμὸς, Plat. See Jest. 

A banterer, σκωπτόλης, ov, 6, Ar. See Jester. 

Baptism, βαπτισμὸς, N. T.; βάπτισμα, dros, τὸ, N. T. 

Baptist, βαπτιστὴς. N. T. 

To baptize, βαπτίζω, N.T., used also in classical authors for 
“ to dip,” ete. 

A bar (or stake), μοχλὸς, Hom. Esch. Eur. ; of a door, ἐπὶ θλὴς, 
Tos, 6, Hom. ; κλεῖθρον, kAntOpov, lon. ; κλῇθρον, Att. h. Trag. 
Ar. Xen. ; μοχλὸς, Eur. Ar. Xen. See Bolt. 

The bar in a court of law or council-chamber, δρύφακτος, or ον, 
usu. in pl. Ar. Xen. ; κιγκλὶς, (os, 7, Ar. Dem. 

The bar of a river, mpésxwpma, Gros, τὸ, Asch. 

To bar, κλείω, Hom. Alsch. Eur. Thue. Plat.; μοχλόω, Ar. i. 6. 
to object to, to forbid, κωλύω ; c. acc. pers. c. gen. rei, or ὁ. ἀπὸ 
or c. τὸ and inf., or c. Tod and inf., or c. μὴ and inf. Pind. Hdt. 
Omn. Att. See 70 forbid. 

Barb (of an arrow), ὄγκος, usu. in pl. Hom. 

To barb, ἀγκιστρόω, Plut. 

Barbarian, BdpSdpos, ov, Omn.; BapSdpixds, Thuc. Xen.; σό- 
Ao.kos, ov, Anac. See Foreign. 

Barbarism (in language), BapSapicuds, Arist. 

To use barbarisms, BapSapiCw, Hat. Plat. 

To make barbarian, ἐκ αρθᾶρόω, Isoc. 

In barbarian fashion, βαρθᾶριστὶ, Ar. 

Semi-barbarian, μιξοθάρθἄρος, ov, Eur. Xen. 

Barbarity, nae ntos, 7, Eur. Hdt. Isoc.; ὠμότης, 
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BARLEY. 


nros, ἢ, Eur. Xen. Isoc.; ᾿ἄγριότης, nros, 4, Plat. See 
Cruelty. 

Barbarous, ᾿ἄμείλικτος, ov, Hom. Hes. Eur. Ap. Rh. , ᾿ἀμείλι- 
xos, ov, Hom. Pind. Aisch. ; σχέτλιος, a, ov, (and os, ov, Eur.) 
Hom. Hes. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Isoc. ; ὠμὸς, Omn. Att. ; 
ὠμόθῦμος, Soph. ; ὠμόφρων., Trag. See Cruel. 

Barbarously, ὠμῶς, Thuc. Xen. ; ᾽᾿ἄνηκέστως, Hdt. ; ὠμοφρόνως, 
fEsch. See Cruelly. 

Barbed, ἐπίλογχος, ov, Eur.; ἀγκιστρωτὸς, Polyb.; ἀγκισ- 
τροειδὴς, Polyb. 

With three barbs, τργλωχὶς, tvos, Hom. 

A barber, κουρεὺς, Plat.; κορσωτεὺς, Ath. 

A barber’s shop, κουρεῖον, Ar. Plat. (Com.) Dem. Lys. ; κορσω- 
τήριον, Ath. 

A barber’s bill, κουρεῖον, Lys. 

A bard, ἀοιδὸς, Hom. Pind. Trag. Hdt.; ἀοιδὸς ἀνὴρ, Hom. See 
Poet. 

Bare, γυμνὸς, often ὁ. gen. rei, Omn.; ψιλὸς, often c. gen. rei, 
Hom. Soph. Hdt. Xen. Plat. Lys. See Naked. 

To bare, γυμνόω, Hom. Tyrt. Eur. Hdt. Plat.; ἐκλωπίζω, Soph. ; 
ψιλόω, Hdt. 

Baring her bosom, κόλπον ἄνιεμένη, Hom. See To strip. 

Barely, ψιλῶς, Demad., i.e. scarcely μόγις, Hom. Aésch. Eur. 
Hdt. Thue. Plat. Lys. ete. ; ᾿ἄγάπητῶς, Lys. See Scarcely. 

Barefaced, ᾿ἄνάπεπτάμενος (being perf. pass. part. of ἀναπε- 
τάννυμι.) Plat. 

Barefaced impudence, ἀναπεπταμένη παῤῥησία, Plat. 

Barefooted, ᾿ἄπέδιλος, ov, Asch.; νηλύπους, neut. - ουν, gen. 
—od0s, Soph.; λευκόπους, Eur.; ᾿ἄνύπόδητος, ov, Xen. Plat. ; 
᾿ἄπεδίλωτος, ov, Call.; νήλϊπος, ov, Ap. Rh. ; ᾿ἄσάνδἄλος, ov, 
Bion. 

The being barefoot, ᾿ἄνύποδησία, Xen. Plat. 

To go barefoot, *avimodntéw, Att. Luc. 

A bargain, ἐμπόλημα, dros, τὸ, Soph. ; ὠνὴ, Eur. 

To bargain (for), ὠνέομαι. usu. only in pres. and imperf. c. gen. 
pretii, Eur. Hdt. Xen.; ἐπρίἄμην, only in aor. 1. 6. gen. pretii, 
Soph. Ar. Hdt. Xen. Andoc. 

To make a bargain, μισθόομαι, mid. Hdt. Dem. 

A barge, ὁλκὰς, dos, 7, Pind. Simon. Eur. Hdt. Thuc. Lys. 
Xen. ; yavAos, Epich. Ar. Hdt. 

Bark (of a tree), φλοιὸς, Hom. Hdt. Xen.; δέρμα, gros, τὸ, 
Theoph. 

The bark of a dog, ‘tAayuds, Hom.; ὕλαγμα, dros, τὸ, ABsch. 
Eur. ; κὔνύλαγμὸς, Stesich. ; κλαγγὴ, Xen.; ὁμοκλὴ, Ap. Rh. ; 
‘vAGKH, poet. ap. Plat. Ap. Rh. 

A bark (ship), ᾿ἄκἄτος, 4 (and in Hdt. 6), Pind. Theogn. Eur. 
Hat. ; ᾿ἄκἄτιον, Thue. 

(Of trees) with the bark on, αὐτὸ φλοιος, ov, Theoc.; with the 
bark all round, περὶ φλοιος, ov, Xen. 

With rough bark, τρᾶχυφλοιος, ov, Theoph. 

With smooth bark, λειδ' φλοιος, ov, Theoph. 

With thin bark, λεπτὸ φλοιος, ov, Theoph. 

With similar bark, 6010’ φλοιος, ov, Theoph. 

With the bark burst, φλοιοῤῥᾶγία, Theoph. 

A bursting of the bark, φλοιοῤῥἄγία, Theoph. 

To bark, 1. 6. strip a tree of its bark, λέπω, Hom.; ἐπϊλέπω, h.; 
λεπίζω, Antiph. Theoph. ; φλοΐζω, Theoph. ; περιφλοΐζω, 
Theoph. 

To bark gradually, “ὕπολοπάω, Theoph. 

To bark as a dog, ‘tAdw, often c. acc. obj. at which, Hom. 
Theog.; ὕλακτέω, similarly c. acc. Hom. Ar. Xen. Isoc, ; 
κλάζω, fut. κλάγξω, perf. κέκλαγγα and κέκληγα, Hom. Ar. 
Xen. ; ϑωύσσω, Hom. ; ὕὕλάσκω, only pres. and imperf. Aisch. ; 
κλαγγαίνω, only pres. and imperf. Adsch. Xen. ; ᾿ἀπύω, Ar. ; 
βαὔζω, no perf. Ar. Theo. ; ᾿ἄνακλάζω, Xen. ; ἐπἄνακλαγγἄνω, 
no fut. Xen, ; ἐπιθοάω, Xen. 

Barking, i. e. stripping the bark off, pAotouds, Theoph. ; περῖ- 
φλοϊσμὸς, Theoph. 

Barley, «pi@7, usu. in pl. Hom. Asch. Hdt. Omn. Att. prose ; 
κρῖ, τὸ, indecl. Hom. ; barley meal, &Apiroy (after Hom. usu. in 
pl.) Hom. Ar. Thuc. Xen, Plat.; parched barley, κἄχρυς, vos, 7, 
Cratin. Ar. 

Barley cakes, ᾿Αχιλλεῖον, Ar. 

Barley cakes (for sprinkling on victims at a sacrifice), ovAal, Hom. 
Ar. Hdt. ; ovAdxita, Hom. Ap. Rh. ; πρόχὕται, Eur. Ap. Rh. 


BARN. 


Barley bread, μάζα, Hes. ἢ. Archil. Ar. Hdt. Xen. Plat. Lys.; 
μαζίσκη, Ar. 

To sprinkle the barley cake (on the victim), οὐλοχύτέομαι, Theoph. 

Of barley, xpidivos, Hippon. Xen. 

Eating barley, κριθότρἄγος, ov, Ar. 

To eat barley, κριθάω, Hom. /Xsch. 

To eat too much barley, κριθιάω, Arist. 

To eat barley meal, adpitocitéw, Xen. 

To eat barley bread, μαζοφἄγέω, Hipp. 

Illness from eating barley, κριθίασις. ews, ἢ, Xen. 

Producing barley, κριθοφόρος, ov, Theophr. 

Producing barley in abundance, εὔκριθος, ov, Theoc. 

Like barley, ὁμοιόκριθος, ov, Theoph.; κριθᾶνίας, Theoph. 

Making barley meal, ἀλφίτοποιΐα, Xen. 

A dealer in barley meal, ἀλφϊ τἄμοιδὸς, Ar.; ἀλφϊτοπώλης, Niceph. 

One who makes barley meal, ἀλφϊτεὺς, Hyperid. 

The market for barley meal, ἣ ἀλφϊτοπῶλις (ἴδο5) στοὰ, Ar. 

Barley pottuge, κριθαία, h. ; °&0%pa, Ar. Pherecr. 

Barley water, πτὶσἄνη, Ar. Hipp. 

A drinking of barley water, wricdvoppopta, Hipp. 

A plate for barley cakes, μαζονομεῖον, Ar. 

A barn, κἄλϊὰ, Hes. Ap. Rh.; ῥόγος, Epich. ; ᾿άποθήκη, Thue. 

A barrel, πἴθος, Hom. Hes. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. See 

Cash. 

Barren (of land), atpvyeros, ov, Hom. Hes. h.; Avmpds, Hom. 
Hat. ; d0s€wAos, ov, h.; χέρσος, ov, Esch. Soph. Hadt., also of 
women, Soph., c. gen. Eur. ; ἄκαρπος, ov, Ausch. Eur. ; ᾿ἄκαρ-. 
mwTos, ov, Soph.; ᾿ἄκάρπιστος, ov, Eur.; ἀργὸς, Xen. Isoc. ; 
&popos, ov, Hdt.; ᾿ἄνωφέλητος, ov, Xen. 

Barren (of women, animals, etc.), στεῖρος, a, ov, and os, ov, Hom. 
Eur. ; also στεῖρα as subst. Hom. ; ᾿ἄκύμων, ovos, Eur. ; ᾽᾿ἄκῦθος, 
ov, Call. ; ᾽ἄτοκος, ov, Eur. Hdt. Arist.; otépipos, Ar. Plat. ; 
ὀλϊ γογόνος, ov, Hdt. Arist. στειρώδης, Hipp. 

Causing barrenness, ἄφορος, ov, Ζ 56}. 

Barrenly, ᾿ἄκάρπως, Soph. 

Barrenness (of land), ἄκαρπία, Esch. ; ᾿ἄφορία, Xen. Plat.Antipho. 
Lycurg. 

Barrenness (of animals), dAryoyovia, Plat. 

To be barren (of land), ᾿ἄκαῤπέω, Theoph. 

To be barren (of animals), ᾿ἄγονέω, Theophr. 

A barricade, φραγμὸς,. Hdt. Xen.; σταύρωμα, dros, τὸ, Thuc. 
Xen. See Barrier. 

To barricade, φράσσω, Hom. sch. Eur. Hdt. Thue. Plat. Xen. ; 
φράγνυμι, Ar.; συμφράσσω, Plat. Xen. ; σταυρόω, Thue. ; περὶ- 
σταυρόω, Thuc. Xen. 

To barricade round, περίπήγνυμι, Pind. See To fence. 

Well barricaded, εὐερικὴς, Hom. Pind. Asch. Plat.; περίερκτος, 
ov, Pherecr. 

A barrier, μοχλὸς, against, 6. gen. Soph.; ἔμφραγμα, aros, τὸ, 
Isoc.; φραγμὸς, Hdt. Xen. 

A barrow, τύμβος, Hom. Pind. Esch. Eur. Hdt.; κολώνη, Soph.; 
ὄχθος, Asch. ; ἕρμα, dros, τὸ, Soph.; χῶμα, Gros, τὸ, Asch. 
Soph. Eur. Hdt. 

To raise a barrow, τυμβοχοέω, Hdt. ; χώννυμι τύμθϑον, etc. Soph. 
Eur. ; d:axow χῶμα, Hat. 

Heaped up as a barrow, τυμθόχωστος, ov, Soph. 

To barter, ᾿ἄμείθω, c. acc. and gen. or c. acc. and prep. Hom. 
Pind. Eur. ; διαλλάσσω, to give in exchange Ti τινι, to take in 
exchange τὶ ἀντί τινος, Pind. Eur. Hdt. Plat.; ἀντϊκἄταλλάσ- 
gouat, mid. c. acc. and gen. or 6. acc. and prep. ἀντὶ or ὑπὲρ, 
Dem. Isoc. Aischin. See To exchange. 

Barter, ἀλλᾶγὴη, Plat. Arist.; μεταλλἄγὴ, Plat. See Huchange. 

Belonging to barter, ἀλλακτὶκὸς, Plat.; μεταδλητὶκὸς, Plat. 

Base, kaos, compar. --ἰων (i Att., ἵ elsewhere), —toTos (poets not 
Attic have also —érepos, —ératos), Omn.; αἰσχρὸς, compar. 
αἰσχίων, --ἰστος, Hom. Soph. Hdt. Thuc. Dem. ete. ; ᾿ἄγενὴς, 
Soph. Ar. Plat.; ᾿άγεννὴς, Hdt. Plat.; πάναισχρος, Mel.; πα- 
vatoxns, Arist. 

Base by birth, ᾿ἄγέννητος, ov, Soph. 

Base (of an action), dusmpewys, Eur. 

Base (of money, and then metaphorically of men or things), κίθδη- 
Aos, ov, Theogn. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; πᾶρἄσημος, ον, 
f&sch. Eur. Ar. Dem. ; πᾶρἄκεκομμένος, Ar. 

Base-minded, αἰσχρόμητις, gen. wos, 6 καὶ ἢ, ALsch. 

Doing base deeds, αἰσχροποιὸς, ov, Kur. 


BATHE. 


To base, κἀτἄβάλλω, perf. --Θέθληκα, etc. Eur. Hat. 
found. 

The base (of any thing), βάθρον, Ausch. Xen.; ἔδἄφος, τὸ, Thuc. 
Hdt.; βᾶσις, ews, 7, Plat. 

The base of a statue, στυλοξἄτης, Plat. (Com.) 

The base of military operations, ᾿ἄφορμὴ. Thuc. See Foundation. 

Basely, kax@s, Omn. ; αἰσχρῶς, Eur. Xen. Dem. ete. 

Baseness, αἶσχος, τὸ, Hom. Hes. Soph. Eur. Xen.; κἄκότης, 
nTos, ἡ, Hom. Hes. Ausch. Enr. Hdt. Plat. Antipho. ete. ; κἄκία, 
Theogn. Soph. Thue. Plat. Dem. ; «dn, Eur. Ar. Plat. ; αἰσχρό- 
Tns, nTos, ἢ, Plat. 

A base action, aioxpovpyia, Xen. Aischin. 

Bashful, αἰσχυντηλὸς, Plat. Arist.; αἰσχυντηρὸς, Plat.; αἰδή- 
μων, ovos, Xen. See Modest. 

Bashfully, αἰδημόνως, Xen.; αἰσχυντηλῶς, Plat. 

Bashfulness, αἰδημοσύνη, Zeno. See Modesty. 

To be bashful, αἰσχύνομαι, pass. Hom. Plat. 

Basil, ὥκϊμον, Strat. Eubul. 

Basin, χεῦμα, dros, τὸ, Hdt.; πελΐκη, Cratin.; πελίχνη, Aleman. ; 
meAikaviov,T heoph. 

A wash-hand basin, x€épvi6ov, Hom. Andoc.; xepvi6iov, Ar. ; 
χειρόνϊθον, Epich. ; χειρόνιπτρον, Eupol. 

A basin in the sea, weAtkn, Theoph. 

The basin for the game of the κόττἄθος, κοττἄθεϊον, Diczearch. 

Basis, Ba’ Opov, Ausch. Xen.; βᾶσις, ews, 7, Plat. See Base. 

To bask, xAiaivouo, pass. Ar. 

Basking, ᾿ἄλε᾽ς, Soph. 

A basket, κἄνεον and κἄνειον, Ion. cont. in Att. κανοῦν, Hom. 
Eur. Ar. AEschin.; τἄλἄρος, Hom. Hes. Ar.; φορμὸς, Hes. 
Hat. ; κύρτος, τὸ, Sappho ; omipls, ἴδος, 7, Ar. Hdt.; σπῦρϊ- 
diov, Ar.; &ppixos, Ar. Anth.; κἄλἄθος, Ar. Arist.; κἄλᾶθίσ- 
kos, Ar.; κόφινος, Ar. Xen.; κἄνίσκιον, Ar. ; σχοῖνος, 6 καὶ 7, 
Ar.; σώρᾶκος, Ar.; ταρσὸς, Ar. Thuc.; ὑῤῥίσκος or bppixos, 
Ar.; φορμὶς, os, 7, Ar.; φορμίσκος, Plat. 

A fish-basket, pépviov, Menand. 

A basket to hang things up in, kpeua'Opa, Ar. ; κρεμάστρα, Arist. 

To carry the sacred basket in procession, Kavnpopéw, Ar, Dem. 

The carrying the sacred-basket, κἄνηφορία, Plat. 

One who carries the basket, κἄνηφόρος, ὃ καὶ ἢ. 

Basket-work, ply, ῥτπὸς, 7, usu. in pl. Hom. Hdt.; πλέκος, τὸ, 
Ar.; πλέγμα, &Tos, To, Plat. 

Made of basket-work, oiavivos, Hom. Thuc. Xen. ; πλεκτὸς, Hom. 
Hes. Asch.; xnAivds, Anac.; χηλευτὸς, Hat. 

To work in basket-work, πλέκω, Hom. Eur. Hdt. Xen. ; χηλεύω, 
Eupol. 

Executed in bas-relief, mpéstimos, ov, Plat. 

Bast, (made of bast, or something very like it), pAdivos, Eur. 
Hat. 

The art of plaiting bast, ἢ φλοιστὶκὴ, Plat. 

Bastard, νόθος, often aiso as subst. Hom. Trag. Hdt. Xen. Dem. 
etc.; παρθένιος, a, ov, and os, ov, Hom.; σκότιος, Hom. Eur. 
Ap. Rh. ; νοθᾶγενὴς, Eur. 

A bastard offspring (unborn), παρθενία ὠδὶς (gen. —tvos), Pind. 

The inheritance of a bastard, τὰ νόθεια, Lys. 

To bastinado, ῥἄπίζω, Hippon. Anac. Hdt. 

A bastion, τύρσις, ews, 7, Xen. 

A bat, νυκτερὶς, tos, 7, Hom. Ar. Hat. Plat. 

To bate, ἐλασσόω, Isoc. Lys. Plat. See 70 lessen. 

A bath, Aderpov, Hom.; λοῦτρον, Hes. ἢ. Pind. Trag. Ar. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄσἄμινθος, 7, Hom. Soph.; δροίτη, Ausch. ; λουτήριον, 
fEsch. Antiph.; βᾶλᾶνεϊον, Ar. Ise. Dem.; a bathing tub, 
πύελος, ἣ, Ar.; μάκτρα, Eupol.; σκἄφη, Aisch.; a swimming 
bath, κολυμβήθρα, Plat.; a vapour bath, wupia, Hdt.; πὺύριᾶτη- 
ptov, Arist.; natural warm baths, Ἡράκλεια λουτρὰ, Ar. 

A bath-room, λουτρὼν, evos, Asch. Xen. 

Slain in the bath, λουτροδαΐκτος. ov, AXsch. 

To attend people in a bath, Badrdvebw, c. dat. Ar. 

A bathman (one who attends people in a bath), λοετρόχοος, 
Hom. ; λουτρόχοος, Xen. Call. ; βᾶλᾶνεὺς, Ar. 

The trade of a bathman, n βᾶλἄνευτικη, Plat. 

Fetching a bath or water to bathe in, Aovtpopdpos, ov, Eur. 

To bathe, Aovoua, mid. (in aor. 1. λοέσσ. Hom.), 6. perf. pass. in 
mid. sens., in f. contr. λοῦσθαι, c. gen. or c. dat. or 6. amd of 
the bath ; also Aov. χρόα, etc. Hom. Hes. Simon. Eur. Ar. Xen. 
Plat. ; ‘Wdpatvoua, mid. Hom. ; χυτλόομαι, mid. Hom. Ap. Rh. ; 


See To 


See 70 beat. 


BATHER. 


βαπτίζομαι, pass. Eubul. ; ᾿ἄφυδραίνομαι, Eur. ; ᾿ἄποθάπτω 
ἐμαυτὸν, Hdt. ; having bathed for the last time, λοῦτρα πᾶνύσ- 
TAP ὕδρανἄμενος χροΐ, Eur.; to bathe in a warm bath, ϑερμο- 
λουτρέω, Arist.; to bath in a cold bath, ψυχρολουτέω. ‘Kee to 
bathe together, πᾶρᾶἄλούομαι, mid. Ar.; to spend in baths, κἄτἄ- 
λούομαι, mid. Ar. 

A bather, λουστὴς, Arist. ; 
ται, οἷ, Ar. 

Having just bathed, νεόλλουτος, ov, for νεόλου. h. 

Having just had a vapour bath, veowipinros, ov, Hipp. 

Fond of bathing, φίλόλουτρος, ov, Hipp. 

To be fond of bathing, φίλολουτρέω, Hipp. 

A bathing kettle (to warm water for the bath in), λοετρόχοος Tpt- 
tous, odos, Hom. 

Bathers’ drawers, &a λουτρὶς, tos, 7, Theopomp. (Com.) 

To pour water into a bath (to fill a bath), Aovrpoxoéw, Anth. 
Water that has been used in a bath, XovTpiov, Ar. 

Bathing in cold water, ψυχρολουσία, Theoph. 

Bathing in hot water, ϑερμολουσία, Theoph. ; ϑερμολουτία, Hipp. 

A baton, σκῆπτρον, Hom. Asch. Eur. Hdt.. Xen.; ; pasdos, 7, 
Plat. 

Bearing a baton, σκηπτοῦχος, Xen. 

A battalion, τέλος τὸ, Hom. Aisch. Thue. ; λόχος, Hom. AX sch. 
Soph. Hdt. Thuc. Xen.; τάξις, ews, 7, AZsch. Soph. Xen. 

To batten (on), πταίνομαι, pass. c. dat. Pind. See To flourish. 
To be fat. 

To batter (walls, gates, etc.), βάλλω, perf. βέθληκα, Hom. ; 
᾿ἄράσσω, Pind. Anac. Trag. 

To batter down, ῥήγνυμι, act. and mid. Hom. ; ἐρείπω, Xen. See 
To beat. 

A battering-ram, κριὸς, Xen. 

Battle, χάρμη, Hom. ; αἰχμὴ, Hom. ; «ἅμιλλα, Hom.; ; φύλοπις, 
--ἴδος, ace. ida and --ἰν, 7, Hom. Hes: Soph. (in ch.) Ars ἀυτὴ, 
Hom. Pind. ; dntoTns, nTOos, Ny Hom. Hdt. Ap. Rh. ; ; δῆρις, 10S, 
7, Hom. Fisch. Ap. Rh.; νεῖκος, τὸ, Hom. Pind. ; πόλεμος, 
Hom. Hes. Eur., also νεῖκος πολέμου, νεῖκος φυλόπιδος, Hom. ; 
dais, 7, only in dat, dat, Hom. Hes. Aisch. Ap. Rh., acc. δαΐν, 
Call. ; ὑσμίνη, dat. ὑσμίνῃ and ὕσμῖνι, Hom. Ap. Ries 5 μἄχη, 
Omn. ; ᾿ἄλαἄλὴ, Pind. ; ἀλκὴ, Pind. Asch. Eur. ; Sudidos, Hes. 
Pind. Ap. Rh. ; συμβολὴ, 7Esch. Hdt. Xen.; , ean, and πάλη 
δορὸς, Enr. ; σύστἄσις, ews, ἡ. Hadt. ; πρόσμιξις, ews, 7, Thue. ; 
κῦὔδοιμὸς, Theoc. 

A fair battle, ᾿τθυμἄχία, Hdt. 

A battle by might, vurTouaxia, Hdt. Thuc. 

A naval battle, ναυμᾶχία, Omn. pr. 

A battle on the walls, τειχομᾶχία, Hat. 

A land battle, πεζομᾶχία, Hdt. Thue. 

A close battle, αὐτοστἄδία, Hom.; αὐτοσχεδία, Hom. 

A battle of cavalry, ἱππομᾶχία, Thue. 

To the battle, dopivnvde, Hom. ; πόλεμόνδε, Hom. ete. 

The line, order of battle, διάκοσμος, Thuc.; διάἄταξις, ews, 7, Hdt. ; 
τὸ ἀντϊπᾶρἄᾶταχθὲν, Thuc. See Array. 

The space between two opposite lines of battle, πολέμοιο γέφῦραι, 
Hom. 

ithout a battle (not having been engaged i ina battle), adj. ἄμᾶ- 
Xos, ov, Xen. ; ᾿ἄμἄχητος. ov, Xen.; adv. ᾿ἄμἄχητὶ, Hom. Hat. 
Thue. Xen. ; ᾿ἀμᾶχεϊ, Thuc. Xen. 

Shaken by the din of battle, Sopirivaxtos, ov, Alsch. 

The signal for battle, τὸ πολεμϊκὸν, Xen. 

The battle-field, wixn, Xen. 

To come to battle, συμμίγνῦμι τῇ paxn, συμ. τινὶ ἐς μάχην. συμ. 
ὁμόσε τινι, συμ. χεῖράς τινι, Hdt. Thuc. Xen.; mposutyvips, 
Thue. ; εἰς χεῖρας ἔρχομαι, Thue. ; διὰ μάχης ἔρχομαι, εἶμι, ο. 
dat. Thuc. See Τὸ Sight. 

Fond of battle, (renowned in battle), ’épnipiaros, ov, Hom. ; φῖλό- 
Maxos, ov, Pind. A’sch.; δουρί κλειτος, ov, Hom.; ᾿ἄρείφἄτος, 
ov, Esch. Eur. See Warlike. 

A battle-axe, τὔκος, Hat. 

A battlement, κρόσσαι, ai, Hom.; ἔπαλξις, ews, 7, Hom. Asch. 
Eur. Hdt. Thue. Xen.; κρήδεμνον, usu. in pl. Hom. Hes. ἢ, 
Eur. ; ; mupyds, sch. Eur. ; ; θωρᾶκεῖον, Asch. ; Badéls, ἴδος, 7, 
Soph. ; πύργωμα, ἅτος, τὸ, in pl. Asch. ; ἐπαλξέων ἐριπναὶ, Eur. 

A bauble, ἄθυρμα, Gros, To, Hom. 

To bawl, κράζω, fut. κεκράξομαι, perf. κέκρᾶγα, Ar. 
shout, To ery out. 
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those who bathe together, πᾶρᾶαλοῦ- 


See To 
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Bay (colour), φοίνιξ, txos, Hom. 

A bay tree, δα φνη, Hom. Hes. Soph. Eur. Ap. Rh. See Laurel. 

A bay (in the sea), κόλπος, Hom. AEsch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. 
etc.; ἀγκὼν, @vos, 6, Soph. 

To put into a bay (intrans.), κἄτἄκολπιζω (εἰς Αἴγιναν), Thue. 

To bay, ‘vAdw, Hom. Theog. See 70 bark. 

A bazaar, δεῖγμα, ἄτος, το, Xen. Dem. : παντοπώλιον, Plat. 

To be, εἰμὶ, imper. ἴσθι, poet. (not Att.), ἔσο or ἔστο, subj. ὦ 
poet. εὥ, and elo, opt. εἴην (2d pl. syne. also εἶτε, Hom. 9 poet. 
ἔοιμι 5 infin, εἶναι, poet or ἔμμεν or ἔμεναι or ἔμμεναι : im- 
perf. ἦν, poet. ἔην, ἔον, a ᾿ς (in st sing. only) ἤμην, 2d sing. 
poet. often ἦσθα and ἔησθα, 3d sing. sometimes ἔην, ἤην, and 
ἦεν, also ἔσκον écxes, etc. Hom. ἘΠ AXsch. in chor., (Hom. also 
has 3d pl. efaro) ; fut. ἔσομαι, poet. ἔσσομαι, od sing. poet. also 
ἐσσεῖται, syne. as always in Att. ἔσται ; part. ὧν, poet. ἐὼν ; 
(none of ‘ie above poet. forms, except ἦσθα, occur in Att.), Omn. ; 
γίγνομαι, mid. fut. γενήσομαι, aor. 2. ἐγενόμην, θα sing. by 
sync. ἔγεντο, γέντο, fol. Dor. perf. mid. γέγονα, with reg. per- 
sons, and also Ist. pl. γέγᾶμεν, éd pl. γεγάᾶσι, part. γεγαὼς, via, 
and Att. γεγὼς, γεγῶσα, perf. pass. γεγένημαι, fut. 1. pass. 
γενηθήσομαι in Plat., (Pind. has an inf. γεγάκειν), Omn. ; 
τυγχᾶνω, aor. 2. act. ETUXOV, with (in Hom.) a subj. τύχωμι, Ep. 
and Ion. perf. TerUxnka and TéTevxa, and Ep. aor. 1. ἐτύχησα, 
fut. 1. mid. τεύξομαι, (the poets, including the Trag., use also a perf. 
pass. τέτυγμαι), pluperf. ἐτετύγμην, aor. 1. ἐτύχθην (very often in 
Att. used with a part., 6. g. ἔτυχεν ἐλθών, --- ἦλθε, ἔτυχον στρᾶ- 
τευόμενοι = ἐστρατεύοντο). Omn. ; πέλω, only in Ist and 2d sing. 
pres. ind. and 3d sing. opt. act., 3d sing. ‘imperf, πέλεν, and by 
syne. ἔπλεν, infin. πελέψαι, part. πέχλων; in mid. only 2d and 3d 
pers. sing., 3d pl. pres. ind., imperf. 2d sing. ἔπλεο, ἔπλευ, and 
πελέσκεο, 3d sing. ἔπλετο and πελέσκετο, imperat. ree pres. 
part. πελόμενος (τλόμενος, Euphor.), (the Attics use no part of 
the imperf. nor the infin. nor the imperat.), Omn. poet. ; auimé- 
Aowat, only in 3d pers. sing. pres. subj. Hom. ; τελέθω, only 
pres. and Ion. imperf. πτελέθεσκον, and part. pres. Omn. poet. ; 
ἔχω, augm. impert. εἶχον, c. adv., as εὖ ἔχειν, to be well, Omn. ; 
τρέφομαι, pass. Soph., and 3d sing. aor. 2 act. τέτρἄφε, Hom. ; 
φύομαι, pass. 6. aor. 2. perf. and pluperf, act. esp. to be by na- 
ture, Omn. ; ἵστἄμαι, pass. ¢. ace. 2. perf. and pluperf. act. Hom. 
Soph. Thue. Xen. ; τέλλομαι, pass. Pind. ; κὕρέω and κύρω, 
imperf. ἐκύρουν and ἔκῦρον, fisch. Soph. Eur.; ὑπάρχω, no 
perf. Hdt. Omn. Att.; φαίνομαι, pass. Soph. ; αὐδάομαι, pass. 
Soph. ; κηρύσσομαι, pass. in perf. Eur. ; 5 διάκειμαι, fut. --κείσομαι, 
to be in a condition or disposition, Eur, Hat. Omn. Att. prose ; 
Baivw, in perf. βέθηκα, and sync. part. βεθὼς, Goa, ws, Hat. 
Soph. Eur. ; κἄθίστἄμαι, pass. c. aor. 2. and perf. and pluperf. 
act. perf. part. κἄθεστηκὼς, sync. κἄθεστὼς, Goa, ὼς, Hdt. Omn. 
Att. 5 ; ἥκω, of persons only in pres. Soph. ; ἐντυγχἄνω, Soph. ; 
οἰκέω, of persons, Soph.; ἐνίστᾶμαι, c. aor. 2. act. etc. ; Hat. 
Isoc. schin. ; ᾿ἄναστρέφομαι, ce. adv. loci, Xen. ; φέρβομαι, 
pass. no fut. Ap. Rh. 

To be, i. 6. to be fixed, laid down as a law, etc. κεῖμαι, fut. κείσο- 
μαι, Hom. Fidt. Soph. Eur. Thue. Lys. 

To be among, μέτειμι, c. dat. Hom. 

To be at hand, to be under, etc., ὕπειμι, Hom. Asch. Eur. Hat. 
Xen. Dem. 

To be besides, to be in, to le near, πρόΞειμι, c. dat. Soph. Eur. Hdt. 
Thue. Dem. ; mposylyvowa, c. dat. Soph. ; πρόξκειμαι, c. dat. 
Soph. Eur. ; mpostmdpxw, Xen. Dem. 

To be on, to be after, to be over as governor, to be an assistant to any 
one, to be besides, ἔπειμι, c. dat. Hom. Hes. Pind. A®sch. Eur. 
Hdt. Xen. Dem. 

To be on, or in, ἐγγίγνομαι, c. dat. Eur. Thuc. Hdt. ; 
dat. Omn. 

To be with, σὕνειμι, c. dat. Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. ; civic- 
Topat, c. aor. 2. act. etc. Eur. Plat. Isoc. ; there are also some 
irregular past tenses, as, was, πᾶρενήνοθε, Ap. Rh.; ὄρωρε, Ap. 
Rh. ; was on, ἐπενήνοθε, Hom. 

To be angry, to be ignorant, to be a slave, to be prosperous, etc. 
χράομαι ὀργῆ. ᾿ἄμᾶθίᾳ, δουλείᾳ, εὐμᾶρείᾳ, κ. τ. A, Asch. Eur. 
Hat. Thue. ete. 

It will be better for you, ἄμεινον ὑμῖν διακείσεται, Xen. 

Being in flourishing circumstances, εὖ ἐστώς, Thue. 

Things which now are, τὰ νῦν ἑστῶτα, Soph. 


A beach, αἰγιᾶλὸς, Hom. ; ἀκτὴ, Hom. Pind. Trag. Xen. Ly. 
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BEACHY. 


curg.; ψάμᾶθος, 7, Hom. Eur.; ἐπὶ δρομὴ (i.e. land on which a 
ship may run), Eur.; Kkopatrwyh, Hdt. See Shore. 

Beachy, ψὰμᾶθώδης, h. 

A beacon, λαμπὰς, Gos, 7, Aisch.; λαμπτὴρ, jpos, 6, Asch. ; 
mavos, Aasch. Eur. ; ; gpunrds, Esch. Thue. 

The watching of the beacons, λαμπτηρουχία, Esch. 

Beak, γαμφηλαὶ, ai, Eur.; ῥάμφος, τὸ, Ar.; ῥύγχος, τὸ, Ar., 
of ἃ ship, στόλος, Pind. Esch. Eur. ; : ἔμθολος, "Pind. Hat. Thue. ; 
᾿ἀκρωτήριον, Hdt. Xen. 

The shock of brazen beaks, ἐμβολαὶ χαλκόστομοι, &sch. 

With crooked beak, ἀγκύλοχείλης. Hom. ; ayxvAos, Pind. 

With sharp beak, ὀξύστομος, ov, Aisch. 

With broad beak, πλᾶτὕρυγχος, ov, Arist. 

With high beak (of ships), épOdiparpos, ov, Hom. 

With brazen beak, χαλκέμθολος, fem. ἃς, aos, Eur. 

Having ten beaks, i.e. attacking with the beak ten times, Sexeu- 
GoAos, βοῇ. 

Like three ships’ beaks, tptéwSoros, Ar. 

Beam, of a house, δόρυ, ἄτος, τὸ. (for the declension of δόρυ see 
spear), Hom. ; Sie ἢ, Hom. Eur. Ar. Thue. ; ἔμβολον, Eur.; 
TOVELAL, αἱ, Theoph. 

A projecting beam, κεραία, Thue. 

A beam of the sun, ἀκτὶς, vos, ἢ, Hom. Pind. Trag. Plat. ; αὐγὴ, 
oftenest in pl. and usually joined to ἡλίου or ἠελίου, Hom. Pind. 
Eur. Xen. Plat.; λαμπτῆρες ἡλίου, Eur. ; ἡλίου Bona, Eur. ; 
τόξα ἡλίου, Eur. ; τοξεὐμᾶτα ἡλίου, Eur. 

The beam of a pair of scales, ζύὕγον, ZEsch. Plat. ; 
n, Arist. 

Beaming (as a beaming eye, etc.), φαιδρὸς, ΖΞ... Soph. Eur. ; 
φαιδρωπὸς, ὃν, Eur. 

To beam, λάμπω, act. and mid. Omn. poet. and once in Xen.; 
ἀστράπτω, Esch. Soph. Eur. Xen. See 70 shine. 

A bean, kvdpos, Hom. Xen. 

A kidney bean, φἄσηλος, Epich. Ar. 

Made of beans, πυᾶνιος. ov, Aleman. ; 

A bean-eater, κυὰμοτρὼξ, ὥγος, Ar. 

To bear, in all senses, φέρω, fut. 1. οἴσω (not found in Hom. 
though he has imper. oioe, infin. οἰσέμεν, οἰσέμεναι).. 801. 1. 
ἥνεικα, Hom., ἤνεγκα Att. -» aor. 2. ἤνεικον, Hom., ἤνεγικοον 
Att. (all these tenses used also in mid.), fut. 1. mid. οἴσομαι 
(used also in pass. sens. Eur.), aor. 1. pass. qvelx@nv, Hes. Omn.; 
φορέω, Omn. 

To bear, (as to beara burden), μεθέπω, imperf. --εἶπον (νώτῳ &x Gos), 
Pind. ; κουφίζω, Eur. ; ὑποφέρω, Xen. Plat. Isoc. Dem. See To 
carry, To endure. 

To bear (grief, blame, etc.), ᾿ἄνᾶδέχομαι, mid. perf. pass. in act. 
sens. --δέδεγμαι (ana -έδεγμαι, Hom.), Hom. Plat. Dem. ; (ca- 
lamity), στέργω, c. acc. or c. dat. Hdt. Omn. Att. 

To bear (prosperity), κἄτἄπέσσω, fut. 1. - πέψω, Pind. 

To bear evils, and also to bear or endure to do a thing, TAdw (pres. 
never used), aor. 2. ἔτλην, imperat. τλῆθι (τέτλἄθι, Hom.), 
infin, TeTAdvar (τετλᾶἅμεν and τετλἄμέναι, Hom., who has 
aor. 1. éréAdoa and πασσαλ), and perf. part. τετληὼς, Hom. Trag. 
Hdt. Xen., but very rare in prose. 

To bear to an ToApaw, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

To bear children, τίκτω, fut. τέξω, oftener τέξομαι (τεκοῦμαι, h.) 
aor. 2. ἔτεκον, perf. mid. τέτοια, also aor. 1. mid. ἐτεξάμην, 
aor. 2. erexdunv, Omn. 

To bear into, eispépw, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

To bear out of, ἐκφέρω, (and sometimes simply to bear, as to bear 
fruit), Hom. Hes. Eur. Hdt. Thue. 

To bear along with others, to help to bear (griefs, etc.), συμφέρω, 
act. and mid. c. dat. pers. Z&sch. Soph. Xen. ; cvverpépw, Eur. ; 
(labours), σὕνεκπονέω, c. dat. pers. Eur. ; civerkoul(w, Eur. ; 
συνδιᾶφέρω, Ar. Hdt.; σὔνεπελᾶφρύνω, Hat. 

To bear besides, mposemipépen, Xen. 

To bear three times a year, Tpipopéw, Theoph. 

To bear away, ὑποφέρω, Hom. 

They have borne away, ἀνηρείψαντο, found in no other tense or 
mood, Hom. 

To be borne on, ἐμφορέομαι, Hom. Ap. Rh. 

To be borne on together (of two riv vers)» συμφορέομαι, Ap. Rh. 

He cannot bear to be helped, οὐχ ὑπομένει ὠφελούμενος, Plat. 

To be unable or unwilling to bear, disdvacxeTéw, c. acc. Thuc. 

I will bear with your anger, ὀργὰς σὕνοίσω σοί, Asch. 


φἄλαγὲ . ayyos, 
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BEAT. 


To be borne, οἰστέος, Soph.; as an evil, ἀγἄπητὸς, And. 

One must bear, οἰστέον, Eur. Plat. ; as an evil, στερκτέον, c. dat. 
Dinarch. 

Easy to bear or to be borne (toil), evpopos, ov, Pind.; (grief), εὐφόρη- 
Tos, ov, Aisch. 

Beari ing children, παιδοποιὸς, ὃν, Hur. ; bearing offspring twice, 
Sirdxos, | ov, Anac. 

A bear, ἄρκτος, 6 καὶ 7, Hom. Hes. Hat. Xen. Dem. 

The Great Bear (the constellation), *Apktos, 7, Hom. Soph. Eur. 
Anae. ; ἅμαξα, Hom.; Βοώτης, Hom. Anac. ; ΓἌρκτουρος, Hes. 
Soph.; ᾿Ἑλήκη, Ap. Rh. 

A beard, ἐθειρᾶδες, ai, Hom.; ; γενειὰς, ἄδος, 7, Hom. Trag. Call.; 
γένειον, Hom. Trag. Ae ene ; ὑπήνη, Asch. Ar. ; σἄκος, Ar.; _ 
πώγων, wvos, 6, Esch. Ar. Hat. Plat. 

A goat's beard, ἤρυγγος, 7, Arist. 

The beard or ears of corn, ᾿ἄθὴρ, €pos, 6, Hes.; γλῶχες, ai, Hes. 

To beard, ᾿ἄνίστἄμαι, pass. 6. aor. 2., perf. and pluperf. act. c. dat. 
Hom. Asch. See 70 oppose. 

Bearded, ‘trnvjtns, Hom. Plat.; “ὕπηνόβιος, ov, Plat. (Com.); 
σαἀκεσφόρος, Plat. (Com.); πωγωνώδης, Theoph.; πωγωνίας (of 
a star), Arist.; yeverdtns, Theoc. in fem. yeveatis, ἴδος, ἢ, 
Sophron. 

Having a thick beard, εὐγένειος, ov, and ηὐγένειος, Hom. Plat.; 
δᾶσῦ πώγων, Ar. 

Having half a beard, ἡμϊγένειος, Theoc.; πωγωνοφόρος, ον, 
Anth. 

Bearded like a goat, τρἄγοπώγων, wvos, Cratin. 

To have a beard, γενειάω, Hom. Ar. Xen. Plat. Theoe. ; yevei- 
dokw, no fut. Plat. Xen. ; ; γενειάζω, Theoc. 

Just beg ginning to have a ‘beard, πώγωνος ἤδε Ὁποπιμπλάμενος, 
Plat. 

When my children begin to have beards, ἐπεὶ δὲ τέκνον γένος ἐμῶν 
σκιάζεται, Kur.; beginning to have beards, συσκιάζοντες γένον, 
Eur. ; Tiresias just ‘beginning to get a beard, ΠΘΡΕσΙΑΣ ΟἹ οὐδ PTE 
γένεια περκάζων, Call. 

Beardless, ᾿ἄγένειος, ov, Pind. Plat.; λειογένειος, ov, Hat. ; 
λειὸς, Theoc.; γυμνὸς, Ap. Rh.; μᾶδγένειος, ov, Arist. 

A bearer, φορεὺς, Hom. 

A beast, ἑρπετὸν, Hom. Xen. Call., opposed to birds, Hdt.; Shp, 
npos, 6, prop. a wild beast, but used of any animal except man, 
Omn. poet. Hdt. Xen. ; ϑήριον, Hom. ἢ. Aisch. Eur. Hdt. Xen. 
Isoc.; κνώδᾶλον, Hom. Hes. Pind. Aisch. Soph. Ar.; βότον, 
properly only of cattle, Hom. Trag. Plat. ; κτῆνος, τὸ, rare in sing. 
only of sheep and oxen, ἢ. Misch. Hat. Xen. ; ; βόσκημα, & aTos, τὸ, 
only sheep or oxen, Trag. Xen. 

A savage beast, δἄκοϑ, τὸ, Pind. Aisch. Eur. ; δἄκετὸν, Ar. 

A beast of ΠῚ ὑποζύγιον, Theog. Hdt. Thuc., Xen. ete. 

Half of the nature of beast, μιξόθηρ.. Eur. 

Full of wild beasts, ἔνθηρος, ov, Eur.; ToAvOnpos, ov, Kur.; 
Snpiddns, Hdt. ; Snpotpdgos, ov, Hur. Ar. 

To be changed ΠΣ a beast, ἐκθηριόομαι, pass. Eur. 

Free from wild beasts, »ἄθηρος; ov, Hdt. 

Beastly, (i.e. of or belonging to beasts), ϑήρειος, Soph. Eur. 
Xen. ; like a beast, ϑηριώδης, Xen. Plat. Arist. 

Like a beast of burden, ὕὑποζύγιώδης, Ar. 

Beastly, adv. ϑηριώδως, Isoc. 

Watching for wild beasts, ϑΘηροσκόπος, ov, ἢ. 

Killing wild beasts, Snpopévos, ov, Theog. Eur. Ar. ; ϑηροκτόνος, 
ov, Kur. 

Desouring beasts, pnpétpodos, ov, Eur. 

To kill wild beasts, SnpoS0Aéw, Soph. 

To beat (any thing), τύπτω, (besides the reg. tenses Ar. has Tu7- 
τήσω). Omn.; κόπτω, Omn.; ᾿ἄλοάω and ᾿ἄλοιάω, Hom. Ar. 
Xen. Plat.; ᾿ἄράσσω, Pind. Trag.; matdoow, Soph. Eur. Ar. 
Thuc. Xen. Dem.; συγκόπτω, Eur. Xen. Lys. Dem. 

To beat (a person), pearl Ge, Hippon. Anac. Hdt. Plat. Dem. ; pas- 
δίζω, esp. with a stick, Ar. σποδέω, Eur. Ar. Cratin. ; ἢ TEKTEW, 
Ar.; dépw, Ar. ; κύνοκοπέω, Ar.; μᾶλάσσω, Ar. ; λέπω, Plat. 
(Com. JE 

To beat out (metal), ἐλαύνω, fut. ἐλἄᾶσω, perf. pass. ἐλήλαμαι, Hom. 
Mimnerm.; ἐξελαύνω, Hdt. 

To beat against, λακτίζω, Pind. Asch. 

To beat against one another, ἔγκροτέομαι, pass. Kur. 

To beat back, ἀνᾶιμεόπτω, Hom. Thue. 

To beat in, ἐγκρούω, Ar. 


BEATEN. 


To beat to death, ᾿ἄποτυμπᾶνίζω, Lys. Dem. ; κἄτἄλοάω, 7Eschin. 

To beat with the fist, κἄτἄκονδύλίζω, Aischin. 

To beat (the ground in dancing), κρούω πόδα, or Kpovw γῆν ποδί, 
Soph. Eur. ; ῥήσσω, c. acc. Ap. Rh.; κροτέω, c. acc. Ap. Rh. 
Fo beat the head or breast (in sign of lamentation), κόπτομαι, mid. 
sine cas. and c. acc., also sometimes 6. acc. cause, Hom. Eur. 
Ar. Hdt. Plat.; ἐῤῥέσω, fut. - ἔσω, AEsch.; κατὰ χρόα καλὸν 
ἰάπτω, Hom. ; ἐμδάλλω πῆχυν στέρνοϊς, Eur.; ἐπϊκόπτομαι, c. 

ace. cause, Eur.; πλᾶτἄγέω, Bion. 

To beat down (earth), κττανάσσω, Hdt. 

To beat for game, ἐπϊζητέω, Xen. 

To beat into an undistinguishable mass, συμφύρω, Theoc.; σύνᾶἄ- 
λοιάω, Theoc. 

To beat in a race, προέχω or προὔχω, fut. προέξω (not προσχήσω), 

¢. gen. of competitors, Hdt. Xen. 

To beat (as a heart beats), ὀρχέομαι, Asch. Plat.; ὀρεχθέω, Ar., 
c. aor. 1. mid. ὀρεξάμην, Ap. Rh. 

To make to beat, ὀρχέω (of a heart), Ion. 

To beat with many blows on the back, ξαίνω κἄτὰ νώτου πολλὰς (sc. 
TAnyas), Dem. 

He beat him out of his boasting, αὐτὸν ἐξέπληξε τῶν κομπασμάτων, 
fEsch., also c. gen. pers. acc. rel, as ἐκ δ᾽ ἔπληξε μοῦ τὴν αἰδῶ, 
Esch. 

Beaten, κροτητὸς, Aisch.; as metal, ἐξήλἄτος, ov, Hom.; ἐλᾶτὸς, 
Arist. ; εὐκρότητος, ov, Soph. Eur. 

Beaten (as the shore by a storm), ἀντίπλὴξ, ἢγος, 6 καὶ 7, Soph. 

To be beaten (for game), ζητήσϊμος, ov, Xen. 

Beating around, as the sea, ἀμφί πληκτος, ov, Soph. 

A beating, ἦσσα, Omn. Att. pr. See Defeat. 

A beating (of a person), parioua, ἄτος, τὸ, Antipho. See Blow. 

A beating (of the breast), etc. in lamentation, ἱἄραγμὸς, Soph. 

The beating, or the noise made by such beating, xt¥mos, Asch. ; 
κτύπος KpGTOS, OF KT. στέρνων, or KT. χερῶν, Eur.; κτύπημα 
χερὸς, Eur.; miriaos χερὸς, χερῶν, AEsch. Eur., and sine χερὸς, 
Theoc. ; dov7os, Soph., or the noise of beating any thing else, as 
gates, etc. Eur. 

A beating of the ground with the feet in dancing, κρότος, Eur. 

Beatitude, εὐδαιμονία, Omn. post Hom. See Happiness. 

A beaver, κάστωρ, opos, ὃ, Hdt. 

Of or belonging to a beaver, kactdpios, Hipp. 

Beautiful, καλὸς (ἃ Hom., & Trag., ἃ elsewhere), comp. καλλίων 
(i Trag., ἵ elsewhere), superl. κάλλιστος, Omn.; εἰδάᾶλϊμος., Hom. ; 
KdAAipos, ov, Hom.; ᾿ἄριπρεπὴς, Hom.; λίπἄᾶρος, Hom. Hes. Pind. 
Eur. Hdt. Xen.; εὐειδὴς, Hom. Hes. Pind. Aésch. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. ; ᾿ἀγλαὸς, 7), ὃν, and ὃς, ὃν, Hom. Pind. Soph.; χᾶρίεις, Omn. 
poet. ; εὔμορφος, ov, Sappho, /Esch. Eur. Hdt.; ὡραῖος, Hes. Pind. 
Ar. Plat. Xen. ; poppers, Pind. ; ἀγλαόμορφος, ov, ἢ. ; εὐπρεπὴς, 
Omn. Att. ; καλλἵμορφος, ον, Eur.; εὐφυὴς, Eur. ; πάγκἄλος, 
Ἢ; ov, and os, ov, Ar. Plat. Xen. 

With beautiful cheeks, καλλϊπἄρῃος, ov, Hom.; Kaddi’mpwpos, ov, 
fEsch.; εὔπρωρος, ov, Eur. 

With beautiful hair, ἀγλαέθειρος, ov, Hom.; καλλιπλόκαμος, ov, 
Hom. Pind. ; καλλίθριξ, gen. —rpixos, Hom. ; καλλίκομος, ov, 
Hom. Hes. Pind. 

With beautiful limbs, ἀγλαόγυιος, ov, Pind. 

With beautiful arms, καλλίπηχυς, Eur. 

With beautiful eyes, kadkri6A€papos, ov, Eur. 

With beautiful feet or ankles, καλλίσφῦρος, ov, Hes. 

With beautiful hands, καλλἴχειρ, Cheerem. 

Beautiful (of things), ἀμθρόσιος, a, ov, rarely os, ov, Hom. Pind. 
Eur. ; νεκτάρεος, Hom. 

Beautiful, esp. of carved or embroidered work, δαίδἄᾶλος, Hom. 
Pind. Aisch. Eur. ; δαιδἄλεος, Hom. Hes. Eur. ; πολυδαίδἄλος, 
ov, Hom. Hes.; στγἄλόεις, Hom. ; 

Beautifully flowing (of a river), καλλίῤῥοος, ov, and καλλύροος, ον, 
Hom. Pind. ; καλλΐναος, ov, Eur. 

Beautifully shining, καλλϊλαμπέτης, Anac.; καλλϊφεγγὴς., Eur. 

ocd sounding, καλλίφθογγος, ov, Eur. ; KadAtpwvos, ov, 

at. 

Beautifully yoked (of a chariot), καλλιζύγὴς, Eur. 

Beautiful and young, καλλΐἵπαις, gen. --παιδος, Eur. 

Exceedingly beautiful, περϊκαλλὴς, h. Hat. Ap. Rh.; Ὁπερκαλλὴς, 
Xen. ; ὑπέρκἄλος, ov, Arist. ; περισσοκαλλὴς, Cratin. 

Beautifully, καλῶς (for quantity see above), Omn.; εὐπρεπέως 
(and --πῶς Att.), AEsch. Eur. Hdt.; παγκἄλῶς, Eur. Plat. 
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BED. 


To beautify, καλλύνω, Soph. Arist.; καλλωπίζω, Xen. Plat. ; 
᾽ἄγάλλω, no perf. Eur. See To adorn. 

Beauty, κάλλος, τὸ, Omn. ; ἀγλαΐα, Hom. ; χάρις, eros, 7, Omn. 
poet. Isoc. Plat. ; xA16é%, Asch. Soph. Eur. ; καλλονὴ, Eur. Hat. 
Plat.; καλλοσὕνη, Eur. ; καλλίστευμα, dros, τὸ, Eur. ; μορφὴ, 
Pind. Ap. Rh.; εὐμορφία, Aasch. Eur. ; ὥρα, Eur. Ar. Plat. Xen.; 
ὡραιότης, τος, ἢ, Xen. 

Imagined beauty, δοξοκἄλία, Plat. 

Beautiful things, garments, carpets, furniture, etc. κάλλη, τὰ, AEsch. 
Dem. 

Loving beauty, piddydaos, ov, Pind. 

The prize of beauty, καλλιστεῖον, Eur. 

To be the most beautiful, καλλιστεύω, Hdt., in mid. Eur. 

To becalm, γἄληνίζω, Eur. See 70 calm. 

Because, ὅ,τι, c. ind. Hom. Hes. Xen. etc., c. opt. Hdt. Xen.; 
ὁτιὴ, Eur. Ar. ; οὕνεκα, c. ind. Hom. Pind., and as prep. c. gen. 
usu. after its case, Aisch. Soph.; οὕνεκεν, Ap. Rh.; ὅπως, c. 
ind. Hom. Plat.; δθούνεκα, c. ind. Soph.; δίοτι, Hdt. Plat. 
Xen. as prep. 

Because of, διὰ (διαὶ, AEsch.), c. gen. Xen., c. acc. Omn. ; ἕνεικα, 
c. gen. either before or after its case, Omn.; εἵνεκα, c. gen. Omn. 
poet.; ἕνεκεν, c. gen. Hom. Eur. Hdt.; εἵνεικεν, c. gen. Hom. 
Hadt.; παρὰ, c. acc. Pind. Thue. Isoc. Dem.; ἕκᾶτι, c. gen. Pind. 
Trag.; ἰότητι, ο. gen. Ausch.; ὑπὲρ, c. gen. Eur. Dem.; with 
verbs or nouns of grieving, caring, etc. περὶ, c. gen. Omn., c. dat. 
Hom. Plat. Theoce. 

1 have grief because of him and all, ἦ μοὶ ἄχος περί τ᾽ αὐτοῦ Kat 
περὶ πάντων, Hom. Ξ 

A beccafico, συκαλλὶς or συκᾶλὶς, ίδος, 7, Epich. 

To beckon, vedw, Hom. Eur.; κατασείω, c. dat. pers. to whom, 
Xen. 

A beckoning, νεῦμα, a&ros, τὸ, Thue. 

To become, γίγνομαι, mid. fut. γενήσομαι, aor. 2. ἐγενόμην, 3d 
sing. by syne. ἔγεντο and γέντο, Mol. Dor., perf. mid. γέγονα, 
with regular persons, and also with Ist pl. γέγᾶμεν, 3d pl. ye- 
ydaot, part. yeyaws, via, and Att. γεγὼς, yeyaoa, perf. pass. 
γεγένημαι, fut. 1. pass. γενηθήσομαι, in Plat. Omn.; ἐγγίγνομαι, 
Thue. 

To become by a change, μεθίστἄμαι, pres. and imperf. pass. 6. aor. 
2., perf. and pluperf. act. Eur.; μεταφύομαι, pres. pass. c. aor. 2. 
act. —epuy, perf. πεφῦκα, Emped. Plat. 

To become a man, a citizen, τελέω (fut. --ἔσω) εἰς ἄνδρας, εἰς 
ἀστοὺς, Soph. Eur. Plat. 

He will become happy, εὐδαίμων ᾿ἄνύσει (from ᾿ἄνύτω), Soph. 

What will become of our oaths? ποῦ dpkia βήσεται (from Batvw) ; 
Hom. 

He is become young from having been old, μεθέστηκε νέος ἐκ γέ- 
povtos, Eur. 

(Men by being cowards) became women, ‘yivaikes μετεφύοντο, 
Plat. 

To become, i. e. be becoming to, πρέπω, only in 3d pers. sing. pres. 
and imperf., though not always impersonal, and in part. usu. ὁ. 
dat. and inf., sometimes c. acc. and inf. or ὁ. inf. alone, once c. 
gen. after the participle, Omn. post Hom. 

It becomes, impers. xp, infin. χρῆναι and χρῆν, imperf. ἐχρῆν and 
χρῆν, Omn.; δεῖ, c. acc., rarely c. dat., also ο. ὅπως and ind., also 
6. impers. fut. δέησει, etc.; ἁρμόζει, fut. ἁρμόσει, Omn. Att. and 
once in Hom. Soph. Dem.; συμπρέπει, c. dat. Pind.; ᾿ἄρήγει, 
only pres. Pind. AEsch.; mposhices, only pres. and rarely imperf., 
usu. c. dat. and sometimes c. acc. Hdt. Omn, Att.; κἄθήκει, c. 
dat. Soph. Xen. Dem. ; μέτεστι, impers. imperf. μετῆν, part. 
μετὸν, etc. c. dat. pers. gen. rei, or c. dat. pers. and infin. Omn. 
Att. Hdt.; μέτα for μέτεστι, c, dat. pers. and infin. Soph. See 
Ought. 

Becoming, συμπρεπὴς, /Esch.; πρεπώδης, Ar. Isoc. Plat. 
Xen. 

When it was becoming, δέον, nom. abs. Plat. 

More than is becoming, μακρότερα τοῦ προΞξήκοντος, Plat. 

Becoming to, πρὸς. c. gen. Hdt. AEsch. Soph. 

Becomingly, πρεπόντως, Pind. Ausch. Eur. Xen. 1806. ; mposy- 
kévTws, c. dat. Thue. Plat. Isoc.; δεόντως, Plat. 

A bed, εὐνὴ, Omn.; δέμνιον, Omn. poet. κλιντὴρ, ρος, 6, Hom. 
Theoe. ; κοίτη, Omn. poet. and Hdt.; «otros, Hom. Eur. Hat. ; 
λέχος, τὸ, Omn. poet. ; λέκτρον, Omn. poet.; KAtola, Hom. Eur. ; 
στρωμνὴ, Pind. Aasch. Thuc. Xen.; στρῶμα, ἄτος, τὸ, Theog. 
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BEDEW. 
Ar. Plat. Dem.; κλίνη, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; κλινὶς, 


tos, ἧ, Ar.; κλινίδιον, Ar.; κλινἄριον, Ar.; εὐναστήριον, 
Fésch. Soph. 

A low bed (on the ground), xamevvn, ASsch. Eur. Theoc. Ap. Rh. ; 
χαμεύνιον, Plat.; χἄμευνὶς, tos, 7, Theoc. 

A bed of leuves, φυλλὰς, Gos, 7, Soph. Hdt. Bion. 

A bed of leaves, or straw, or rushes, στὰς, ἄδος, 7}, Ar. Hdt. Xen. 
Plat. Bion. 

A horse’s bed, τὰ 'ὑποστρώμᾶτα ἵππον, Xen. 

Out of bed, εὐνῆθεν, Hom. 

To bed, A€xosde, Hom. 

An uncomfortable bed, νυκτὶ πλαγκτος εὐνὴ, Asch. 

A bedstead, <bvh, Hom.; δέμνιον, Hom. ; χἄμεύνη, Ar. 

Bed clothes, εὐνὴ, Hom.; ἐνεύναια, τὰ, Hom.; ἐσθὴς, Aros, 7, 
Hom. ; στρῶμα, a&ros, το, Ar. Xen. 

A bed-post, épuls, or —lv, —tvos, 6, Hom. 

A bed-room, δωμἄτιον, Ar. Plat. Lys. ; 

Bed-time, κοίτη, Hat. 

Being without a bed, ἄστρωτος, ov, Epich. Plat. 

The being without a bed, ἀστρωσία, Plat. 

Making one keep one’s bed (as sickness, grief, etc.), δεμνιοτήρη5, 
Fisch. ; εὔναιος, Eur. 

Which lays one in a sad bed (as war, death, etc.), disnAeyis, 
Hom. 

To put to bed, κοιμάω, Hom.; λέγω, no perf. Hom. Hes.; ἐγκἄ- 
TaKAivw, Ar. 

To put to bed with, wipixitadkAivw, c. acc. and dat. AXschin. 

To make a bed, στορέννῦμι, and by sync. στόρνῦμι, Soph.; and 
στρώννῦμι, Xen., aor. 1. ἐστόρεσα and ἔστρωσα, perf. and plu- 
perf. pass. ἔστρωμαι, —unv, Hom. Soph. Eur. Hat. ; ὕποστορέν- 
νῦμι, Kur. See 70 spread, To strew. 

To make a bed of leaves or straw, στ ἄδοποίεομαι, Arist. 

To have a soft bed, μᾶλδκευνέω, Hipp. 

To have a hard bed, σκληροκοιτέω, Hipp. 

Having a hard bed, σκληροκοιτία, Theoph. 

A packing-case for the bed-clothes, στρωμᾶτόδεσμος, or ov, Ar. Xen. 
Plat. Aéschin. 

A bed-fellow, σύγκοιτος, ὃ καὶ 7, Pind. ; σὕνευνος, 6 καὶ 4, usu. 7, 
Pind. Trag.; κοινόλεκτρος, 6 καὶ 7, AEsch.; κοινολεχὴς, Soph. ; 
éueuverns, 6, Eur.; ὄμευνέτις, ἴδος, 7, ace. --ἰν, Soph. ; συγκοί- 
μημα, aos, τὸ, in pl. Eur.; ὁμοδέμνιος, used as adj. 6u. πόσις, 
fEsch. ; wapevvos, ov, adj. Aisch. 

To bedew, βρέχω, Pind. Hdt. Plat. Xen.; τέγγω, no perf. 
“βοὴ. Soph. Eur.; κἄταστάζω, c. gen. rei, c. acc. inst., as he 
bedewed his hairy cheeks with froth, ἄφρον κατέσταζ᾽ εὐτρίχου 
γενειάδος, Eur.; ‘dypatyw, no perf. Eur. Xen.; κἄτἄνοτίζω, 
Eur.; δροσίζω, Ar. 

To bedew one’s-self, ᾿ἱκμαίνομαι, c. acc. mid. Ap. Rh. 

Bedewed (with blood), ῥαντήριος, Asch. 

To bedim ᾿ἁμαυρόω, Hes. Pind. Eur. Hdt.; κνεφάζω, AXsch. 
See To dim, To obscure. 

Bedridden (or confined to one’s bed by sickness), κλινοπετὴς, 
Xen. Hipp.; Aexnpns, Eur. 

A bee, μέλισσα, Omn.; ἀνθεμουργὸς, 7, AEsch.; ἀνθρήνη, Ar. 

A young bee (before its wings are grown), ψύμφη, Arist. 

The queen-bee, μήτρα, Arist. P 

Like a bee, μελισσώδης, Arist. 

A bee-hive, μελισσουργεῖον, sop. 

Fred on by bees, μελισσόθοτος, ov, Anth. 

eu. by bees, μελισσότευκτος, ov, Pind.; μελισσότοκος, ον, 

nth. 

A keeper of bees, μελισσεὺς, Arist.; μελισσοκόμος, Ap. Rh.; 
os Arist. ; μελισσουργὸς, Plat. Arist.; weAtToupyos, 

at. 

Keeping bees, meri’ ppwr, ovos, ὃ kat, Ap. Rh. 

Supporting bees, μελισσοτρόφος-, ον, of a place, Eur. 

The keeping of bees, μελισσουργία, Arist. 

Bees’-wax, μἵτυς, vos, 7, Arist. 

The wax with which bees line the hive, σμήριον, Arist. 

A beech-tree, ὀξύα, Theoph. 

Beechen, ὀξύϊνος, Theoph. 

Beef, βοῦς, Bods, Hom. Xen. See Oz. 

Beef-eating, βουφᾶγος, ov, Simon. ; ταυροφἄγος, ov, Soph. Ar. ; 
Bov@otvns, Anth. 

Beer, βρῦτον, oan Fisch. ; βρῦτος, Soph.; ἐκ κριθῶν μέθυ, 


κοιτὼν, @vos, 6, Ar. 


BEFORE, 


only used in nom. and acc. Aisch.; οἶνος ἐκ κριθῶν, Hat. ; 
mivov, Arist. 

Of beer, Bpvtivos, Cratin. 

Beestings, πυετία, Ar.; mvos, Ar.; mitia, Aris. 

A pudding of beestings, wtpiarns, Ar. 

Beet, τεῦτλον, Ar.; τεύτλιον, Ar.; TevTAls, tos, 7, Theoph. 

To dress with beet, ἐντευτλᾶνόω. Ar. 

A beetle, κάνθἄρος, Ar.; σφονδύλη, Ar.; xupa6os, Arist. ; a 
dung beetle, κοπριὼν, avos, 6, Hipp. . 

To befall, ἐπιπέλομαι, mid. only in pres., ὑποδέχομαι, mid., c. 
perf. pass. --δέδεγμαι, pluperf. --εδεδέγμην and εδέγμην, Hom. 
Kur. ; περιήκω, no perf. c. acc. Hdt. ; ἐπέμολε, aor. 2. from a dis- 
used pres. c. acc. Soph. ; περϊπίπτω, fut. —mecovmat, aor. 2. 
-ἔπεσον, c. dat. Ar.; mepituyxivw, fut. --τεύξομαι, aor. 2 
-ἐτῦχον, c. dat. Thuc. See 70 happen. 

To befit, πρέπω, only in 3d pers. sing. pres. and imperf, though 
not always impersonal, and in part. usu. ο. dat. and inf., sometimes 
ὁ. acc. and inf. or c. inf. alone, once 6. gen. after the participle 
(e.g. befitting my evil genius, πρέπον τοῦ "od δαίμονος, Soph.), 
Omn. post. Hom. See 70 become. 


‘Befitting, συμπρεπὴς, AEsch.; πρεπώδης, Ar. Isoc. Plat. Xen. 


See Becoming. 

Before (in point of time), πᾶρος, adv. and ὁ. gen. or 6. infin. Omn. 
poet.; τὸ πᾶρος, Hom.; πᾶροιθε, or —Oev, adv. οἵ 6. gen. Omn. poet.; 
τὸ τἄροιθε or —Oev, Hom. ; πἄροιθε πρὶν, Soph.; προπᾶροιθε or 
—Oev, adv. and c. gen. Hom. Hes. Aisch. Ap. Rh.; πρὶν, (¢ Hom. 
t elsewhere), Omn. Plat., usu. c, indic., when following a negation c. 
subj. properly with ἂν, which however is often omitted in poets and 
even by the Trag. but rarely in prose, often joined with γε, as 
πρὶν ἄν γε, or πρὶν γ᾽ ἂν, or c. opt. when following a negative, 
(Hom. has πρίν γ᾽ ἢ, and πρίν γ᾽ ὅτε δὴ. followed by opt.), very 
often c. infin. ; usually when the mood is indic. the tense is pres. 
or imperf.; when the mood is subj. or opt. the tense is aor. ; when 
the mood is infin. the tense is oftenest aor. though sometimes 
perf. or pres. c. gen. Pind.; πρὸ, adv. Hom., prep. ὁ. gen. Omn. ; 
πρότερον, c. ἢ and infin. or c. ἢ and indic. or ὁ. ἢ and subj., also 
πρότερον πρὶν ἂν, c. infin., or πρότερον πρὶν ἢ, c. subj., Pind. Hat. 
Xen. ; πρόσθεν or --θε, adv., or as prep. c. gen. Omn.; πρόσθε 
πρὶν, c. infin. Pind.; πρόσθεν πρὶν ἂν, c. aor. 2. subj. Xen. ; 
πρόσθεν ἢ. c. indic. of a past tense, Soph.; πρόσθεν πρὶν ἢ, c. 
indic. of a past tense, Xen. ; πρόπαρ, adv. Ausch.; ἔμπροσθεν or 
—Oe, adv. or as prep. c. gen. Plat. Dem.; ἔμπροσθεν, Theoc. ; 
ἐκ πλείονος, Thuc.; ἐπἄνω, as it has been said before, ἐν τοῖς 
ἐπάνω εἴρηται, Xen., forefathers and fathers and those before 
them, πρόγονοι καὶ πατέρες καὶ τούτων ἐπάνω, Dem. 

Before, of place, πρὸ, c. gen. Omn.; προσθεν or -θε, adv. or as 
prep. c. gen. Omn.; παρὲκ, c. gen. Hom.; πρόπαρ, c. gen. Hes. 
Eur. ; ἔμπροσθεν or —Oe, adv. or as prep. ὁ. gen. Kur. Hdt. Xen. 
Dem. Ap. Rh.; ἐπίπροσθεν or -θε, adv. Eur. ; προπρὸ, ὁ. gen. 
Ap. Rh, 

Before (of people), i.e. in front of, face to face, etc. ἄντα, adv. 
and as prep. ὁ. gen. Hom.; ἄντην, adv. Hom.; ἀντὶ, c. gen. 
Hom.; ἄντιον, adv. and often as prep. 6. gen. Hom, Hdt. ; 
πἄροιθε, c. gen. Hom. ; ἐν, c. dat. Hom.; ἐνάντιον, c. gen. Hom. 
Soph.; ἐνωπἄδίως, adv. Hom. ; ἐνωπᾶδὶς, ady. Ap. Rh.; πᾶρὰ, 
c. dat. as he sang before the suitors, mapa μνηστῆρσιν ἄειδε, 
Hom., c. acc. as if death had been before his eyes, εἰ ἣν map’ 
ὄμμα, Sdvaros, Eur.; eis, c. acc. as to speak before the people, 
λόγους ποιεῖσθαι εἰς δῆμον, Xen.; κἄτὰ, c. acc. as before one’s 
eyes, παρ᾽ ὄμματα, Soph. ; ἔναντα, adv. Soph. 

Before (i. e. in the view of all, asa prize lies in the view of all, or 
exposed to the competition of all), ἐν μέσῳ or μέσσῳ, or ἐν μέσοι, 
Hom. Hdt. Xen.; εἰς τὸ μέσον, Xen.; mpds, c. gen. as glory 
before or in the eyes of the Trojans, κλέος πρὸς Τρώων, Hom.; we 
do nothing august before the Gods, δρῶμεν οὐδὲν ἀδικὸν πρὸς 
ϑεῶν, Thuc.; c. dat.as the things before one’s feet, τὰ πρὸς ποσίν, 
Soph. 

Beftre (i.e. rather than), ἀντὶ, c. gen. Eur.; ἔμπροσθε, c. gen. 
Dem. ; long speeches are before (i.e. better than short speeches), 
τὰ μακρὰ TOY σμικρῶν λόγων ἐπί'προσθέν ἐστι, Eur.; donot put 
your arguments before mine (i. 6. do not prefer, etc.), μὴ “mimpos- 
θετῶν ἐμῶν τοὺς σοὺς λόγους ϑῆς, Eur. "ὃ 

They ought to be beforehand with events, δεῖ αὐτοὺς ἔμπροσθεν εἶναι 
τῶν πραγμάτων, Dem. 

Before, adj. in point of time, πρότερος, Omn.; mpotepatrepos, 


- 


To beg, ᾿ἄγυρτάζω, c. acc. rei, Hom.; 


A beggar, προΐκτης, ou, 6, Hom.; δέκτης, ov, 6, Hom. ; 


BEFORE. 


Ar. ; προτεραῖος, Xen.; of place, πᾶροίτερος, c. gen. Hom. Ap. 
Rh. ; ἄντιος, c gen. Hom ; ἐνάντιος, c. gen. or c. dat. Hom. 
Eur. Xen. ; ἐνώπιος, ov, Theoe. 

Before the Forse. πρόδομος (or πρόδρομοΞ) μελάθρων, Esch. 
Before (i. 6. that is superior to), mpérepos, c. dat. rei or πρός τι, 
Plat. Isee. 


To be before (i. 6. to be born before, live before, etc.), προγίγνο- 


fat, only in part. perf. mpoyeyovws, and perf. pass. mpoyeyevn- 
μένος, Hdt. Omn. Att. prose. 

To be before one, as a choice, a danger, a reward, etc., πᾶἄράκειμαι, 
by sync. πάρκειμαι, fut. --κείσομαι, Ep. imperf. 3d sing. παρεκέσ- 
keto, c. dat. Hom. Pind. Soph. Plat. Xen.; ‘trdxemat, c. dat. 
Pind. Dem. - 

To be before (i. 6. in front of ), πρόκειμαι, c. gen. Soph. Eur. Hdt. 
Xen., or as a proposition, Eur. Ar. Hdt. Plat. 

To be beforehand (in doing anything), προτερέω, Hdt. Thue. ; 
φθάνω (ἃ Hom., & Eur., ἃ elsewhere), fut. φθήσομαι, aor. 2. ἔφθην, 
as if from pode, φθήμι, aor. 1. ἔφθάᾶσα (not in Hom.), part. aor. 1. 
mid. φθἄμενος, Hom. Theogn. Ausch. Eur. Thuc. Xen. Isoe. 
Dem. εἴς, ; προποιέω, Hat. Thuc. See ΤΌ anticipate. 


To befoul, ᾿προςτϊλάω, Ar 
To befriend, mposyiyvouat, mid. fut. --γενήσομαι, aor. 2. —eyevd- 


μην, perf. —yéyova, perf. pass. ὁ. act. sens. - γεγένημαι, c. dat. 
Hdt. 

αἰτέω, c. acc, rei or 6. acc. 
pers., or c. gem. acc., or c. acc. rei and prep. Hom. Pind. Soph. ; 
αἰτίζω with similar construction; πτώσσω, only pres. and im- 
perf., properly to stoop as a beggar, Hom., ὁ. acc. loci, as to go 
begging to other people’s houses, πτώσσω ἀλλοτρίους οἴκους, 
Hes. ; πτωχεύω, c. acc. rei or pers., or c. acc. and prep., or 6. 
gem. ‘ace. Hom. Theogn. Plat. Lycurg. Antipho.; προΐσσομαι, 
mid. fut. mpottouo, Archil.; ἐπαιτέω, Soph.; μεταιτέω, Ar.; 
mposaitew, Kur. Ar. Hdt. Isoc. ; ᾿ἄγείρω, Dem. 


To beg off, ἐξαιτέω, and oftener —oua mid. Asch.” Xen. Lys. 


Dem. 


To beg a criminal off from an accusation (so that the accusation 


may be dropped), ἐξαιτέομαι Tas γρᾶφὰς, Aschin, 


To join in begging, συνδέομαι, fut. --δεήσομαι, aor. 1. pass. in act. 


sens. τ-εδεήθην, 6. acc. rej, gen. pers. Plat. Dem. 

πτωχὸς, 
subst. and adj. ἢ, by, and ds, "dy, Hom. Bes, Fisch. Soph. 
Xen. Plat. Dem. ete. ; ᾿ἄγύρτης, ov, 6, Eur.; ᾿ἄγύρτρια, 7, 
ZEsch.; 5€k τρια, 7, Archil. 


A beggar Sor scraps of food, δαίτωνἀπολῦμαντὴρ, Hom. 
Begging, ériuaoros, ov, Hom.; ϑύροκόπος, ov, HEsch. 
Fond of begging, airntixds, Arist. 

Beggarly, πτωχὶκὸς, Eur. Plat. Lycurg 


.; more beggarly, πτω- 
xtorepos, from πτωχὸς (see above), Ar, 


Begged, αἰτητὸς, Soph. 


Begging, πτωχεία, Ar. Hdt. Plat. Lys. 


Fond of drawing beggarly characters, πτωχοποιὸς, Ar. 


To beget, τίκτω, fut. τέξω, τέξομαι, and τεκοῦμαι, aor. 2. ἔτεκον, 
perf. mid. τέτοκα, aor. 2. mid. ἐτεκόμην, Hom. Hes. Asch. 
Eur. Lycurg.; ἐγεινάμην, aor. 1. mid. no other tense,’ Hom. 
Esch. Soph, Eur. ; τεκνόω, and in mid. Hes. Eur. ; ; φύτεύω, 
Hes. Soph. Eur. Hat. Xen. Plat. ; σπερμαίνω, only in pres. 
Hes.; γεννάω, Pind. Esch. Soph. Eur. Hdt. Xen.; φιτύω, 
FE sch. Soph. Plat.; φύω, only in pres. and aor. 1. act. Soph. 
Plat. ; ἐκφύω, Soph. Eur.; σπείρω, Aisch. Soph. Eur.; κἄτα- 
σπείρω, Bur. ; κτίζω γόνῳ, ZEsch. ; ; to beget children, παιδοποιέω, 
and --ομαι (sine cas.) mid. Soph. Eur. Ar. Plat. Xen. Hischin, 
She: ; παιδουργέω, Eur. ; παιδοσπορέω, Plat.; τεκνοποιέομαι, 
en 

To beget before, προγεννάω, Theoph. 

A begetting, γέννημα, dros, τὸ, Asch. ; γόνος, Esch. ; γέννη- 
ais, ews, 7, Plat.; τέκνωσις, ews, ἧ, Thue. ; σπορὰ, Plat. ; a be- 
getting of children, παιδοποιΐα, Plat. Isoc, ΑΒ ΒΟ ΐπ,; , παιδουργία, 
Plat.; παιδογονία, Plat. 

Begetting, adj. παιδοποιὸς, ov, Eur. ; 

Begotten, γεννητὸς, Plat. 

To begin, ἄρχω, and —oua mid., no perf. in any voice, ὁ. gen. or 
¢. infin., or sometimes c. part. (mid. more common in Att. prose), 
Omn. ; ; κατάρχω, and mid, --ομαι, 6. gen. or 6. acc., perf. pass. in 
pass. sens. κατῆργμαι, Omn.; ἐξάρχω, and --ομαι c. gen. or 6. 
acc. Hom. Pind. Fur. Xen.; ‘tmdpxw (-ομαι, mid, very _rare), 
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; maidoomdpos, ον, Ar.| 
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C. gen. OF ὁ. 800.» often c. part. Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat. Isoc. 
Dem. ; προὔύπάρχω, Thuc. Isoc. Dem. ; ἐνάρχομαι, mid. c. perf. 
pass. in pass. sens. ἐνῆργμαι, esp. εἰ sacrifices, Eur. ΚΠ ΒΟ πη. ; 
προθάλλω, perf. —6é6Anka, and mid. πομαι, Cc. ace. a 
Hes. ; ἵστημι, c. aor. 1. act. and mid. Hom. Asch. Eur. Hadt.; 
in intrans. sens, torduat, pass. c. perf. and pluperf. act., espe- 
cially of, months and seasons, Hom. Hes. ; ; ἀρχηγετέω, ς. ἀπὸ, 
Soph. ; ἰάπτω, rare except in pres. and imperf, Soph. ; φροιμιά. 
Coma, ’ Esch. τ ἐμδάλλω, eis, as, let us begin to speak of 
something else, ἘΞ ΠΣ εἰς ἄλλον λόγον, Eur. ; ; σὕνάπτω. of 
any thing to be done by two parties, as a battle, a conversation, 
etc., Soph. Eur. Hdt. Xen. ; ; evioTdat, in pres. and aor. 1. Ἐπ 
Ar. Isoc. Dem. ; ἔχομαι, mid. ὁ, gen. Xen. ; κἄθηγεόμαι, c. gen. 
Plat. 

To begin an action at law, εἴξειμι (—Lévat), act. or neut. as the ac- 
tion began, 7 δίκη eisyjet, Isee. 

I was about to begin this action against them, τὰς δίκας ταύ- 
TAS ἔμελλον εἰσιέναι κἄτ᾽ αὐτῶν, Dem., or of a month, as 
agreeing to pay him the money at the beginning of the month, 
συνθεμένους of τὸ ἀργύριον eis τὸν εἰσιόντα μῆνα δώσειν, 
Andoe. 

To begin, or prelude (in music), ᾿ἄνακρούομαι, mid. c. acc. Theoc. 

One must begin, ἀρκτέον, Soph. Plat.; ὕπαρκτέον, Plat.; φροιμι- 
αστέον, Plat. 

A beginner, i.e. one who does a thing as the principal, ἀρχηγὸς, 
Eur. Xen. 1806. Dinarch.; ἀρχηγέτης, ov, 6, Eur. 

One who does a thing for the first time, πρωτόπειρος, Alex. 

Beginning, adj. πρώταρχος, ov, Aisch.; ἀρχηγενὴς, Asch. ; 
mpwroupyos, ov, Plat. ; 

A beginning, ἀρχὴ, Omn.; κἄτἄθολ᾽, Pind. ; προοίμιον, Pind. 
Xen. Plat. ; by contract. φροίμιον, Pind. Asch. Eur. ; ὕπαρχὴ, 
Soph. Dem.; εἰβθολὴ, usu. in pl. Eur. Ar.; προτέλεια, τὰ, 
FEsch. ; ᾿ἄφορμὴ, Andoc. 

To make a beginning, δρυόχους τιθέναι, Ar. 

Without a beginning, ἄκέφἄᾶλος, ov, Plat. 

From the beginning, ἀρχῆθεν, Pind. οι. Soph. Hat. ; 
Hat. ; *avw0ev, Plat. Dem. ete. 

Begone, ἔ ἔῤῥε, ἐῤῥέτω, Hom. Soph. Ar, ete., also 6. fut., as, will 
ye not be gone to destruction ? οὐκ ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε:; Ar. 5 
ἔξεῤῥε, c. gen. Eur. ; ᾽ἄπεῤῥε, Ar. ; ᾿ἀπᾶγε, Ar. Plat. ; "tit, 
Soph. Eur. ; BGAN és κόρακας, Ar.; Barr εἰς μακαρίαν, Ρ]αί.; 
ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας, Ατ. ; ἐς φθόρον, FEsch.; φθείρου, Ar. ; 
πάρεχ᾽ ἐμποδών, Ar. ; also in 3d sing. χαιρέτω, Eur. ; προ. 
χαιρέτω, Asch. See Away. 

To beguile, ἠπεροπεύω, Hom.; 
Xen. See 70 deceive. 

To beguile (as to beguile grief, a βουκολέω, Esch. ; ποιμαίνω, 
no perf. Theoc. 

Behalf (in behalf of), πρὸ, c. gen. Hom. ; 
See For. 

To behave, ἔχομαι, mid. fut. ἕξομαι and σχήσομαι, aor. 2. ἐσχό- 
μην, Hom. ; ; προςφέρομαι, mid. and pass. aor. 1. pass. προΞξηνέ- 
χθην, fut. ᾿προΞοίσομαι, aor. 1. mid. προφηνεγκάμην, aor. 2. 
mposnveykouny, c. dat. or c. mpos, Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; 
to hehave with humanity, mpospépouat piravOpwrla πρὸ», etc. 
Dem., but “also, they behave with great liberality to you, 


; ἀρχὴν, 


᾿ἄπάτάω, Hom. Soph. Eur. Thue. 


ὑπὲρ, c. gen. Omn. 


πᾶσαν ὑμῖν ΣΤ ἤΈλνηται φϊλοτιμίαν, Phil. ap. Dem. ; διάκειμαι, 
fut. --κείσομαι, c. adv. Hdt. Xen. Isoc. Dem. ; ὁμϊλέω, ὃ. prep. 
Thue. Isoe. ; ; ἀνθάπτομαι, mid. no perf. ο. adv. Thue. « 3 σχημᾶτί- 


Comat, pass. Plat. ; mposépxouat, fut. --ελεύσομαι, aor. 2, --ἠλῦθον, 
syne, ἤλθον, perf. -ελήλῦὔθα, ο. prep. Dem. ; mapéxw ἐμαυτὸν, 
πᾶρέχεις σαυτὸν, ete. (impert. πᾶρεῖχον, fut, -πέξω, no ag. |., 
aor. 2. -πᾶἄρεσχον, part. πᾶρασχὼν, perf, πᾶἄρέσχηκα), Thue. 
féschin. 

You behave in the same way to your allies, és τοὺς ξυμμἄχους τὸ 
αὐτὸ, ἔχετε, Thue. 

Having, as I at least think, behaved myself wilh moder ation in all 
these par. ticulars, ὡς ἔγωγε νομίζω μέτριον ἐμαυτὸν πρὸς ἕκαστα 
τούτων πᾶρεσχηκὼς (perf. part. act. of mapéxw), AXschin. 

Behaviour, τρόπος, Omn. post. Hom. See Manners. 

Of similar behaviour, ὁμοιότροπος, ov, Thuc.; ὁμότροπος, ov, Pind. 
Hat. 

Of similar behaviour, ὁμοιοτρόπως, Arist. 

To behead, δειροτομέω, Hom. ; *arodeiporouew, Hom. ; 
μέω, Eur, 


; Kaparo- 
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Beheaded, κἄράτομος, ov, Eur.; κἄρᾶνιστὴρ, jpos, used as adj. 
ὁ καὶ ἢ, Asch.; κἄρανιστὴς, used as adj. Eur. 

Behind, ὄπισθεν and --θε, and poet. dmidev, adv. and c. gen. Omn.; 
etdmidev, adv. and c. gen. Hom. Hes.; ἐξόπισθεν and —Oe, Ar. ; 
Xen. Plat.; e&dmiv, Aisch.; κἄτόπισθεν, and —Oe, adv. and c. 
gen. Hom. Hes.; μετόπισθεν, and —0e, adv. and c. gen. Hom. 
Hes.; ὀπίσω (and —cow, Hom. Pind.), Omn.; ἐξοπίσω, adv. 
and c. gen. Hom.; κἄτόπιν, Theogn. Ar. Thuc. Xen. Plat. ; ὑπὸ, 
c. acc. Hdt. 

To stay behind, to be behind, to be behindhand in importance or in 
zeal, λείπομαι, pass. c. gen. Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. = 

An expedition behind those of the present time in importance, στρᾶ, 
τιὰ, λειπομένη τῶν νῦν, Thuc. 

(He said that) ἐξ behoved the Athenians ... to be behind no one in 
zeal, Tots δὲ ᾿Αθηναίοις καλὸν εἶναι... μηδενὸς λείπεσθαι, Thue. 
See Inferior. 

To tie a person’s hands behind his back, περιστρέφω, Lys. ; περιαγ- 
κωνίζω, Hipp. 

To behold, *a6pew (ἃ Hom., & Trag.), no perf., only act. Hom. 
Soph. Eur.; eisa0péw or ἐς. Hom.; docoua, mid. only pres. 
and. imperf. Hom. Hes.; ἐπιόσσομαι, Hom.; προτιόσσομαι for 
προς. Ap. Rh.; εἶδον, aor. 2. from unused εἴδω, opt. ἴδοιμι, subj. 
ἴδω and ᾿ἴδωμι, also in mid. (mid. once in pass. sens. Ap. Rh.) 
Omn.; εἰςεῖδον, Hom. Eur. Ap. Rh.; ἐξεῖδον, Hom. Soph. ; 
ἐπεῖδον, Hom. Eur. Hdt. Xen.; κἄτεῖδον, Hom. Trag. Thue. 
Xen.; mposetdov, Hom. Pind. Trag. Xen. ; προεῖδον and —duny, 
Hom. Hes. Eur.; mapersetdov, Ar.; ὑπειδόμην, mid. Eur.; δέρ- 
Koma, mid. aor. 2. ἔδρἄκον, pass, ἐδράκην, mid. δερκεσκόμην, 
aor. 1. pass, ἐδέρχθην, perf. δέδορκα, all used in act sense only, 
Omn. poet.; κἄτἄδέρκομαι, Hom. Soph.; mposdépkoua (ποτὶδ. 
Hom.) Hom. Hes. Eur.; ἐπϊδέρκομαι, Hes.; ἀντϊδέρκομαι, Eur. ; 
νοέω, Hom, Hes. Xen.; λεύσσω, only pres. and imperf. act. 
Omn. poet.; ἐπὶλεύσσω, Hom.; eisAcvoow, Soph.; προελεύσσω, 
Soph. ; ὁράω, imperf. ἑώραον, perf. ἑώρακα, also ἑόρακα (““ the 
more probable Attic, at least comic, form,” Lip. and Sc.) fut. 
(from ὄπτομαι) ὄψομαι, perf. pass. ἑώρᾶμαι and ὦμμαι, aor. 1. 
ὥφθην, fut. 1. ὀφθήσομαι, perf. 2. ὄπωπα. in act. sense not used 
in prose (Sappho has ὅρημι, and Hom. ὅρηαι, 2d sing pres. mid. 
as if from ὅρημαι). Omn.; εἰδοράω, Hom. Pind. Trag. Xen. ; 
κἄθοράω, Omn.; Tposopdw, Omn.; epopdw (aor. 1. mid. ἐποψά- 
μην, Pind.), esp. as a superior, as divine providence, etc. Omn. ; 
evopdw, Ar. Hdt. Thuc. Xen. Lys.; ᾿ἄφοράω, Ar. Hdt. Plat. ; 
περιοράω, Xen.; Siopdw, Xen. Plat. Isoc.'; mpoopdw, esp. from 
a distance, Thuc. Xen.; αὐγάζω, and —owa, mid. Hom. Hes. 
Soph. Eur. ; βλέπω, no perf. only act. Omn. post Hom. ; ᾿ἄπο- 
6Aérw, Omn. Att. ; προεδλέπω, Omn. Att.; ᾿ἄναθλέπω, Hat. 
Plat.; ἐποπτεύω, Aisch.; διοπτεύω, Soph.; ἐπωπάω, Alsch. ; 
Sewpew, Asch. Hdt. Xen. Dem.; ϑεάομαι (ϑαέομαι, Pind. Theoc., 
Sdouat, Theoc. Call.), Hdt. Omn. Att.; ἐκθεάομαι, Soph.; κἄτᾶ- 
θεάομαι, esp. from above, Xen.; ὀπτεύω, Ar.; ἐφορεύω, c. ace. 
orc. gen. Asch. ; émivwudw τι ὄμματος αὐγαῖς, Eur.; emimap- 

᾿ φἄλάω, Ap. Rh. 

To behold besides, mposkabopdw, Plat. 

To behold before one, προλεύσσω, Soph. 

To behold from a distance, ἐξάπεῖϊδον, Soph. See To sce. 

Behold, adv. ἴδε, pl. ἴδετε, Hom. Eur. Xen.; ᾿ἴδοῦ, pl. ἔδεσθε, 
Omn. Att.; qvid_e, Theoc. Call. 

sire to behold, δυςθέᾶτος, ov, Aisch. Soph. ; Susmpdsorros, ov, 

oph. 

A beholder, κἄτόπτης, ov, ὃ, isch. Eur. Ar.; ὀπτὴρ, fipos, ὃ 
Antipho. 

Beholding, esp. as a God does, ἐπόψιος, ov, Soph. Ap. Rh, 

To behove (it behoves), impers. δεῖ, fut. δεήσει, c. acc. rarely c. 
dat. also Ὁ. ὅπως and indie. also c. infin., once in Hom. and Omn. 
Att.; mposhicet, only pres. and very rarely imperf., usu. c. dat. and 
sometimes c. ace. Hdt. Omn. Att.; κἄθήκει, c. dat. Soph. Xen. 
Dem. See 70 become, Ought. 

Being (or essence of a thing), οὐσία, Plat. Arist. ; a being, ζῶον, 
Pind. Eur. Plat. Xen. See Animal. 

To belch, ἐρεύγομαι, no fut. or aor. Hom. Hipp.; ἐρυγγάνω, no 
fut. Kur, Cratin. Hipp. 

A belching, ἔρυγμα, dros, τὸ, Hipp.; ἐρευγμὸς, Hipp. 

Causing to belch, ἐρυγμᾶτώδης, Hipp. ; ἐρευγμᾶτώδης, Hipp. ; 

- ἐρευγμώδης, Hipp. ; ἐρύγηλος, ov, Hipp. ; 

To beleaguer, πολιορκέω, Omn. prose. See 70 besiege. 
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To belie, ψεύδομαι, mid. ὁ. pluperf. pass. in act sens. aor. 1. pass. 
in pass. sens. Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; κἄτελέγχω, no perf. 
Hes. Pind. See 70 falsify. 

Belief, πίστις, ews, 7, Omn. post. Hom. 

To believe, πείθομαι, pass. c. dat. sometimes c. acc. rei, or ¢. ace. 
rei and infin. Omn.; πιστεύω, c. dat. pers., often c. acc. rei and 
infin. Hdt. Omn. Att.; ἐνδέχομαι, perf. pass. --δέδεγμαι, in act, 
sens. 6. acc. rei dictae, λόγον, etc. Hdt. 

To believe beforehand, προπιστεύω, Xen. Dem.; mpdskeyar, fut. 
-κείσομαι, c. dat. Hdt. ; διάπιστεύομαι, Dem. 

To believe in, think there are (Gods, etc.) ἡγέομαι, mid. Eur. Ar, 
Plat. ; νομίζω, c. acc. (and c. dat. Hdt.) Adsch. Eur. Hdt. Xen. 

~ Plat. ὸ 
To be more inclined to believe, πιστότερον διάκειμαι mpds, ὁ. acc. 
Lys. 

Believing, πιστὸς, c. dat. Theogn. Adsch. Soph.; εὐπειθὴς, ¢, 
πρὸς and acc. Plat. 

Believed, πιστὸς, of the person, Xen. Antipho. 

Believingly, πιστῶς (ἀκούειν), Dem. 

A bell, κώδων, wvos, 6, Asch. Eur, Thue. 

Hung with bells, αὐλωτὸς, ARsch. 

Sounding with bells, κωδωνόκροτος, ov, Soph. Eur, 

With bells on his horses’ harness, κωδωνοφᾶλδἄρόπωλος, ov, Ar. 

To carry ὦ bell, κωδωνοφορέω, Ar. 

To bell the cat, λέοντα Evpéw, Plat. 

Bellona, *Eviw, Hom. Hes. Asch. 

To bellow, ἐρεύγω, only in aor, 2. Hom. Theoc. ; as an ox, 
μῦκάομαι, mid., aor. 2. ἔμῦκον, perf. μέμῦκα, Hom. Asch, Eur. 
Plat.; used of a man, Ar. 

To bellow in answer, “ὕπομῦκάομαι, Esch. See To roar. 

Bellowing, ἐρύγμηλος, Hom. See Rouwring. 

A bellows, φῦσα, Hom. Hdt. Thue. Ap. Rh. ; pimls, ios, 4, Ar. ; 
πρηστὴρ, jpos, 6, Ap. Rh. 

The spout of the bellows, ᾿ἀκροφύσιον, Ar. Thue. A 

Belly, γαστὴρ, ἔρος, by sync. γαστρὸς, 7, Omn. ; ἦτρον, Xen. 
Hipp. Arist.; κοιλία, Ar. Hdt. Arist.; γαστρίδιον, Ar, 

The lower part of the belly, ὑπογάστριον, Hipp. 

The belly, or wide part of a jar, γάστρα, Hom. 

Like a belly, κοιλιώδης, Ariste; yaorpoits, ίδος, 7,(sc. vais), Pherec. 

Pot-bellied, ydortpwy, wvos, 6, Alce. Ar.; γαστρώδης, Hipp. 
With one belly, μονοκοίλιος, ov, Arist, 

With small belly, μικροκοίλιος, Arist. 

With a hollow belly (of a shield), κοιλογάστωρ, opos, Fisch, 

With hungry belly, ydorpis, wos, 6 καὶ ἧ, compar. γαστρίστεροϑ, 
Ar. Plat. (Com.) γαστροχἄρυθδις, wos, 6 καὶ 7, Cratin. ; subst, 
ἐγγαστριμἄχαιρα, Hippon. 

To hit α man in the belly, yaorpi¢w, Ar. 

To belong to (as a possession, etc.), συντελέθω, no fut. sine cas. 
Pind. ; mposhxw, c. dat. Asch. Soph. Eur, Hdt. Thue. Xen, 
Plat.; πρόςκειμαι, fut. προΞξκείσομαι, c. dat. Kur, Hdt, Plat. ; 
‘imdpxw, no fut.c. dat. Thuc. Plat.; mposaprdoua, pass. ὁ. dat. 
Plat. 

To belong to (i. 6. be of the class of ), ἕπομαι, imperf. εἱπόμην, aor. 
2. ἑσπόμην, part. σπόμενος, ὁ. dat. h.; τελέω, fut. --ἔσω, ὁ. eis, 
Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat.; συντελέω, c, εἰς or 6. dat. Isoc. 
Dem.; κοσμέομαι (pass.) ὁ. ets, Hat. 

To belong to (i.e. to be usually found in, as qualities, conditions, 
etc.), εἰμὴ, c. gen. Ausch. Thue. etc. ; mpdsemu, ο, dat. Eur. Hdt. 
Thuc. Dem. ; as impers. ‘txvéerou, only pres. and imperf. 6. acc. 
and infin. Hdt.; ἧκει, Soph. 

It belonged to me to lament, ἧκέ μοι πενθεῖν, Soph. See Ought, 
Duty. 

ΚΙ ΔῈ “ἄνήκων, c. eis, Dem.; προσήκων, sine cas. or 6, dat. 
Esch. Eur. Thuc. Plat. Xen. 

Beloved, φἴλος, comp. φίλίων (1 Att., 1 elsewhere), --ἰστος, Hom. 
Soph.; φίλτερος, φίλτατος, Omn.; pidatrepos, --αίτατος, Xen. 
Call. Theoc. ; φιλώτεροκ, Call. Omn. See Dear. 

Below, adv. νέρθε, and --θεν, adv. orc. gen. also from below, 
Hom. Trag., also ἔνερθε, οἵ --θεν, Hom. Hes. Pind. Trag. ὑπένερθε, 
or -θεν, adv., or ὁ. gen. Hom. Hes. Plat. Ap. Rh.; κἄτω, ὁ. com- 
par. κατοτέρω, --τάτω, Omn. 

From below, κἄτωθε or --θεν, ALsch. Soph, Eur. Xen. ; ὕποκἄτω- 
θεν, Plat., as prep. ὕπὸ (also ὑπαὶ, poet.) ὁ. gen. Omn. See 
Under, Beneath. 

Below, adj. véptepos, a, ov, and os, ov, esp. of the Gods below, or 
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the dead, usu. in pl. Hom. Trag.; évéprepos, c. gen. Hom., of 
the dead, in pl. Aisch.; ἔνεροι, only of the Gods below or of the 
dead, Hom. Asch, Plat. 

To be below, ‘tzotpéxw, fut. --θρέξομαι and δραμοῦμαι, aor. 2. 
-ἐδρᾶμον, perf. mid. --δέδρομα. 

A hollow thicket was below, κοίλη δ᾽ ὑποδέδρομε βῆσσα, h. ; 
Hdt. Xen. 

A belt, ἀορτὴρ. ῆρος, 6, Hom.; στρόφος, Hom. Aisch., and στρό- 
pos GOpT inp, Hom.; μῖτρα, Hom. Call. Theoc. Ap. Rh. ; τελᾶ- 
pov, ὥνος, 6, Hom, Hes.-; 3 (ώνη, Omn. ; ζωστὴρ, ἤρος, ὁ, Hom. 
Pind. Soph. "Eur. Hadt. ; “μὰς, άντος, 6, Hom.; (ῶστρον, Hom. 
With brazen belt, χαλκομῖ" TPAS, OU, Pind. χαλκεομίτωρ, opos, 6, 
Eur. 

To bemoan, 7ev@éw,Omn. See To bewail, To lament. 

A bench, Spavos, Ar; ; Spaviov, Ar. ; ; Spavidiov,, Ar. ; for rowers, 
Spivus, vos, 6, Hom.; κληΐς, tos, 7, in. pl. Hom. ; ae ὕγον, Hom. 
fEsch. Hdt.; E5dMov, Hes. Eur.; σέλμα, aos, 70, usu. in pl. 
fésch. Soph. Eur. 

The bench (of judges or magistrates) does not sit, ἀρχαιρεσίη ov 
συνίζει, Hdt. 

With good benches, ἐύσσελμος, ov, Hom.; εὔσελμος, ov, Eur. 

With thirty benches, Tpiaxovta iryos, ov, Theoc, ; τριᾶκόντορος, ov, 
Hdt. Thuc. 

To bend, γνάμπτω, actually and metaph. by entreaty, etc. Hom. 


Jb 
Ὅπειμι 


ΖΈοῃ. ; ἐπιγνάμπτω, Hom. Ap. Rh. ; ὕὑπογνάμπτω, he; κάμπτω, 
actually and metaph. Omn.; ὕποκάμπτω, Hom.; ἐγκάμπτω, 


Xen. ; κἄτἀκάμπτω, Ar, Plat. Aéschin. ; συγκάμπτω, Xen. 
Plat ; ᾿κλίνω, Hom.; as neut. to bend one *s-self, κλίνομαι, pass. 6. 
aor. is ἐκλίνθην, Hom. ; ἐγκλίνω, Plat.; κυρτόω, Hom. Eur. 
Xen.; emixuptow, c. part, —déwy, Hes.; a τ in pass. Eur. 
Plat. ; ὀκλάζω, as horses bend their legs, Ken: σκολιόω, Theoph. 
To bend one ’s-self, stoop, τρέπομαι, mid. Hom. 

To be bent, (of long pliant spear-shafts), πτύσσομαι, pass. Hom. 

To bend (as one bends a bow or a sail), ἕλκω, augm. εἵλικ. tenses 
except imperf. from ἑλκύω, fut. ἑλκὕσω, ete. Hom. Hat. Xen. ; 
τείνω, Hom. Asch. Soph.; τἵταίνω, no fut. Hom. ; ἐντείνω, 
Hom. Asch, Eur. Hdt.; τἄνύω, fut.—vow, aor. 1. often --υσσα, 
Hom. ; evravie, Hom. Hat. 

To bend back, ’ ἄναγνάμπτω, Hom. ; ᾿ἄνακλίνω, Hom. ; 
Hom. Soph. Eur. Hat. ; ᾿ἀνάκλάω, fut. iow, Eur. 

To bend down or Yoruard, act, ἐκκλίνω, Xen. 

To bend down or forward, intrans. κύπτω, Hom. Ar. Hat. Plat. 
Dem.; vevw, sometimes c. acc. cognat. v. κεφᾶἄλὴν, etc. Hom. 
Soph. Ἔαν. Hidt 5 ernuve, fut. vow, Hom.; συγκύπτω, Ar. Xen. 

To bend on one a act. ᾿ἀποδοχμόω, Hom. 

To bend on one side, neut. civarovedw, Thue. 

le was bent on pleasing, πέπηγεν (from πήγνῦμι) ἀρέσκειν, Plat. 

Bent, γναμπτὸς, Hom. Hes. Pind.; στρεπτὸς, ἢ, ὃν, and ds, ὃν, 
Eur.; σύγκαμπτος, ἡ. ov, Arist. 

Bent, bending, or easily bent (of a bow, a chariot, wheels, etc), καμ- 
m¥dos, Hom. Pind. Asch. Plat. ; ; πᾶλίντονος, ov, Hom. Soph. 
Well bent, εὔγναμπτος, ov, and ery, Hom.; εὐκαμπὴς, ἢ. 

Bent back, πἄᾶλϊκαμπὴς, Ap. Rh.; with one bend, μονόκαμπτος, 
ov, Arist. 

A bend, ἀγκὼν, ὥνος, 6, in any thing, in a wall, in a river, in a 
limb, etc. Hom. Pind. Soph. Hdt. Xen.; καμπὴ, Eur. Ar. Hdt. 
Plat.; ἐπϊκαμπὴ, Hat. ; περϊκαμπὴ, Hipp. 

A bending, κάμψις, ἘΠ Ns Arist. 

A. being bent, ᾿καμπύλότης, ητος, 7, Arist. 

Beneath, κἄτω, adv. and prep. ὁ. gen. Hom. Hes. Soph. Eur. 
Plat. Xen: s ; compar. κἄτωτέρω, -τἄτω, Ar. Hdt. Xen. 

From beneath, κἄτωθε, or -θεν, Asch. Soph. Eur. Xen.; trex, c. 
gen., Ὁπένερθε, ΟΥ̓ θεν, adv. or 6. gen. Hom, Hes. Ap. Rh. 
Plat. See Below, ae 

Benediction, εὐλογία, Eur. Plat.; εὐφημία, Dinarch. 

Benefaction, εὐεργεσία, Hom. Theog. Thue. Plat. Xen. Dem. ; 
εὐεργέα, τὰ, Hom. ; ; εὐεργέτημα, ἄτος, το, Xen. Isoc. 

A benefactor, εὐεργέτης, ov, 6, c. gen. or ‘dat, Pind, Soph. Eur. 
Hdt. Xen. Plat. ete.; fem. evepyéris, idos, acc., εν, Eur. Plat. 

Beneficence, εὐεργεσία, Hom. Plat. 

Beneficent, ebepyetinds, Arist. 

Beneficial, ὠφέλϊμος, nN, ov, and os, ov, c. dat. or c. prep. Eur. 
Thue. Plat. etc. ; σύμφορος, ov, Hdt. Omn. Att.; λῦσϊτελὴς, 
Xen. Plat, Isoc. Dem. See Advantageous. 

A benefit, ὄνησις, ews, 7, Hom. Sapph. Trag. Xen. Plat. Dem. ; 
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; ᾿ποστρέφω, 


BESEECH. 


ὄφελος, τὸ, only nom. and acc. sing. Hom. Trag. Xen. Plat. Dem. 
See Advantage. 

To benefit, evepyeTéw, c. acc., sometimes c. gem. acc. Asch. Soph. 
Eur. Xen. Plat. Lys. ; agence, c. acc., sometimes c. dat. Omn. 
Att.; εὖ ποιέω, c. acc. Eur., Omn. Att. prose. 

To benefit in ae aureopente, c. acc. Xen. ; 
Plat. Dem. Ise. 

To be benefitted in return, ἀντευπάσχω, fut. --πείσομαι, aor. 2. 
-ἐπᾶθον, perf. mid. --πέπονθα, Plat. 

To derive benefit from the calamities of the state, καρποῦσθαι Tas 
Tis πόλεως συμφορὰς, Lys. 

One ought to benefit, εὐεργετητέον, c. acc. Xen. 

Benevolence, εὔνοια, Omn. Att. used in pl. = to the old use of 
the term “benevolence” for a tax, Dem.; πρευμένεια, Eur. ; 
χρηστότης, nTos, 7, Ise. 

Benevolent, εὔνοος, ov, and Att. —vous, ovy, compar. εὐνοέστερος. 
Att. -νμοὔστ. Hdt. Omn. Att,; εὐνοϊκὸς, Amphi. Dem. Plat. : 
evepyetixos, Arist. ; εὐποιητικὸς, Arist. 

Benevolently, εὐνοικῶς, Plat. Xen. 1806, 

To be benevolent, εὐνοέω, c. dat. of object, Hdt. Soph, 

To be benevolent in return, avTevvoéw, Xen. 

To be benighted, ὀψίζομαι, pass. Xen. 

Benign, πρόφρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Pind. Trag. See Kind. 

Benignly, προφρονέως, Hom. ; _Tpoppeves, fEsch. See Kindly, 

Benignity, χρηστότης, nTos, ἢ, Ise. See Kindness. 

Bent, ὁλκῆ, c. gen. of object, Plat. See Inclination. 

To benumb, συμπεδάω, Xen. 

To be benumbed, ναρκάω, Hom. Plat. Bion. ; ἐνθνήσκω, fut. --θἄνοῦ- 
μαι, aor. 2. --εθᾶνον, Eur.; μαλκιάω, AEsch. 

Benumbing, ναρκώδης, Hipp. 

A benumbing, vapKwots, ews, 7, Hipp. 

To bequeath, éitpérw, Hom. ; ; by will, διἄτίθεμαι, mid. aor. 1. 
--εθηκάμην, Plat. Lys. Ise. Dem HEschin. See To leave. 

A bequeathing, mapadoots, ews, ἡ, Thue, ; διάθεσις, ews, 4, Lys. 
Plat. 

A bequest, δόσις, ews, 7, Ise. 

The bequests of good men, λείψανα τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν, Eur. 

To bereave, ᾿ἄμέρδω, no perf. Hom. Hes. Pind.; στερέω, fut. 
—now, aor. 1. infin, also στερέσαι, pass. στέρομαι, perf. ἐστέρη- 
μαι, aor. 1. ἐστερήθην. aor. 2. part.orepels, fut. 1.mid. inpass.sens. 
στερήσομαι, usu. 6. gen., rarely c. acc. Omn.; στερίσκω, only 
pres. and imperf. c. gen. Eur. Hdt. Thuc. Plat.; ᾿ἄποστερέω, 
Ὁ. acc. pers. gen. rei, sometimes c. gem. acc. Hat. Omn, ΑἸ 
ἀποστερίσκω, c. gen. Soph.; κήδω, in fut. κεκἄδήσω, aor. 2, 
κέκἄδον, c. gen. Hom. 5 ὀρφανίζω, Pind. Eur. 

To be bereaved, xnpevw, Hom. Theogn.; xnpdouat, pass. Hdt. ; 
μονόομαι, c. gen. Eur. Hdt.; ἐκπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, aor. 2. 
πέπεσον, perf, -πέπτωκα, c. gen. or c. prep. Aisch. Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. Isoc. Dem.; τητάομαι, pass. 6. gen. Soph. Eur. Plat. 
See To deprive. 

Bereaved (or bereft), εὖνις, usu. ‘50s, but also εὔνιος, c, gen. 
Hom. sch. ; ὀρφᾶνὺς, ὴ, ὃν, in Att. always ὃς, ὃν, Pind. Eur. 
Plat. Dem. ; μόνος, poet. μοῦνος, c. gen. or c. ἀπὸ, h. Soph, Ap. 
Rh. ; ; μονόστολος, ov, c. gen. Eur.; x7pos, a, ov, and os, ov, 
Eur. 

A lioness bereft (of her cubs), κενὴ λέαινα, Soph. 

Bereavement, oppavia, Pind. ; xnpoovvn, Ap. Rh. 

A berry, ἘΣ ἘΣ τὰ, Arist. 

A beryl, βήρυλλος-. Ns Lue. 

To beseech, γουνόομαι, mid. Hom. ; γουνάζομαι, by, c. gen. or 6. 
πρὸς and gen. Hom. Ap. Rh. ; λίσσομαι, mid. (Afroua, ἢ. Ar.), 
fut. Atoouct, aor. 1. éarioduny, aor, 2. ἐλϊτόμην, Hom. Pind. 
Soph. Eur., very rare in pr. Hat. Plat.; αἰτέω, Omn.; λίτἄνεύω, 
Hom. Pind. Xen. Plat.; “ἱκετεύω, c, ace., sometimes Ὁ. gen. pers. 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Th. Xen. Dem. etc.; Seroduny, in 3d pl. 
ϑέσσαντο, part. ϑεσσάμενος, Hes, Pind. Ap. Rh.; δέομαι, mid., 
fut. δεήσομαι, aor. 1. pass. ἐδεήθην, in act. sens. c. gen. rei, or ¢. 
gem. gen. or ὁ. acc. rei, and yen. pers., or c. gen. pers. and infin., 
rare c. acc. pers. Soph, Eur. Ar, Omn, prose ; mposdéouau, c. acc. 
pers. and infin. 6. gen. pers. and infin., rare c. gen. rei, Hdt.; 
προΞξεννέπω, no fut., c. acc. pers. and infin, Pind. ; Airalve, no 
fut. Eur. ; στέργω, c. acc. and infin. Soph. ; dor uthen, Soph. Eur. ; 
ἄντομαι, mid. » only pres. and imperf., ὁ. acc. pers. or 6. acc, rel, 
Soph. Ar. ; ; ἐπισκήπτω, ce. gem. acc. Eur. Thuc. Aschin. ; κἄ- 
τασκήπτω, Soph. ; πᾶραιτέομαι, mid. esp. to obtain by beseech- 


ἀντευποιέω. C. acc. 


BESEEM, 
ing, Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.: ; ἀντϊδολέω, Ay. Xen. 


Dem. ; ; προςπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, aor. 2. -ἔπεσον, perf. --πέπ- 
Twka, c. acc. or c. dat. Asch. Soph. Eur. ; προςπὶ τνω, aor. 2. 
-ἔπιτνον, NO other tense, ὁ. ace. or prep. Soph. Eur. ; προπίτνω, 
Soph. Eur. ; ὀρέγνὕμαι. in aor. 1. pass. in act. sens. c. gen. Kur. ; 
ἐπὶμαρτύρομαι, Hat. Thuc.; διᾶμαρτύρομαι, Xen. 

To beseech earnestly, λιπᾶρέω, Esch. Soph. Hdt. Xen. 1806. 

One must beseech, λιπᾶρητέον, Xen. 

To beseem, πρέπω, only in 3d pers. sing. pres. and imperf., 
though not always impers., usu. 6. dat. and infin., sometimes c. 
acc. and infin. or ὁ. infin. alone, Omn. post Hom. See 70 
become. 

To beset, περιΐσταμαι, pass. 6. aor. 2. perf. and pluperf. act. perf. 
part. περιεστὼς, Goa, ds, c. acc. eae dat. Hom. Ausch. 
Eur. Hdt. Thue. Xen, Plat. Dem. See 70 surround. 

Beside (by the side of), πᾶραστἄδὸν, Hom. Theogn. Aisch. Theoe. 
To be beside one’s self, GAd'w, Hom. ; ἁλύω, Esch. 

Besides, prep. ἐπὶ, c. dat. Hom. Hes. Soph. Dem. ete. ; 
dat. Omn., also as adv. Hom. Eur. Xen. ete. ; 
Xen. ; πῆς adv. Hom., c. gen. Plat. ; 
Eur. Thue. Plat. 

Besides, adv. ἔτι, Omn. Att. ; 
Dem. 

To besiege, ἀμφὶμἄχομαι, c. acc. Hom.; ἀμφιστρᾶτἄομαι, Hom. ; 
πολιορκέω, Omn. Att. prose; διάπολιορκέω, Thuc. ; ἐπιστρᾶτο- 
medevw, c. dat. Xen. ; mpdsnuat, no other tense, c. dat. Eur.; 
mposkaonua, c. dat. Hdt. Thuc. Xen.; προςκἄθέζομαι, mid., fut. 
προςκἄθεδοῦμαι, c. acc. Τ πο. Xen. Dem. ; τειχομᾶἄχέω, sine cas. 
Ar. Hdt, Thuc. Xen. 

To besiege in company, συμπολιορκέω, Hdt. Thuc. Dem. 

To besiege in turn, ἀντϊπολιορκέω, Thue. 

To take by besieging, ἐκπολιορκέω, Thuc. Xen. 

To be besieged, πυργηρέομαι, Adsch. Eur. 

Being besieged by the Carthaginians, καταστὰς εἰς πολιορκίαν ὑπὸ 
Καρχηδονίων, Isac. 

What must be besieged, or taken by siege, πολιορκητέος, Xen. 

Difficult to besiege, δυςπολιόρκητος, ov, Xen. 

Besieged, te:xnpns, Hdt. Thuc. Xen. Andoc, 

A besieging, προΞεδρεία, Thue. ; πολιορκία, Hdt. Thuc. Dem. 
ete. See 70 siege. 

Skilful in besieging, τειχομἄχης, Ar. 

Besiegers, οἱ δύραθεν, ZEsch.; ἀμφϊτειχὴς λεὼς, Ζβοῃ. 

To besmear, ᾿ἄλείφω, Hdt. Xen. Plat. See To smear. 

To bespangle, ποικίλλω, Plat. 


πρὸς, C: 
; παρὰ, c. ace. Ar. 
5 χωρὶς, adv. and ὁ. gen. 


mpdsett, Ar. Hdt. Thuc. Plut. 


To besprinkle, cis6éAAw, perf. —Sé6Anka, etc. Soph. See To 
sprinkle. 
Best, ᾿ἄριστος, Omn. ; προφερέστατος, Hom. ; φέριστος, Hom. 


Fisch. Soph. Plat. ; φέρτἄτος, Hom. Pind. Asch. Eur.; κρᾶ- 
Tio Tos, and poet. κάρτ. Pind. Omn. Att.; λῷστος, Aisch. " Soph. 
Xen. Plat. ; ; βέλτατος. Esch. ; ; BeAriaros, Zésch. Eur. Ar. Plat. 
Xen. Dem. ; ὕπατος, Pind. 

Wholly the best (the best in all things), πᾶνἄριστος, Hes. ; 
6uTatos, Thuc. 

Best, adv. ἄριστα, Kur. Xen. etc. ete. 

What there is best, πῖαρ, Td, indecl. ἢ. 

To be the best, ᾿ἄριστεύω, Hom. Pind. Adsch. Soph. Hdt. Xen. 
JBschin. ; κρᾶτιστεύω, Pind. Soph. Xen. Isoe. 

It was thought much best, éewimoAd διήνεγκεν, Thue. 

The reward for being the best, ἀριστεῖα, τὰ (very rarely in sing.), 
Soph. Eur. Hdt. Plat. 

According to who is best (chosen), ἀριστίνδην (ἐπειλεγμένοι), Isoc. 
Dem. 

Bestial, ϑήρειος, Soph. Eur. Xen. See Beast. 

To bestir (one’s self), ἐγκονέω, Hom. Soph. Eur.; ἐλαφρίζω, Eur.; 
ἔγκειμαι, fut. --κείσομαι, c. dat. of the matter in which, 
Thue. 

To bestow, δίδωμι, aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, ete. Omn.; 
δωρέομαι., mid. (used i in act. dwpew, by Hes. Pind.), c. perf. pass. 
and aor. 1. pass. in pass. sens. Hom. Trag. Hdt. Plat. Xen. See 
To give. 

To bet, mepidiSouat, mid. aor. 1. --εδωκἄμην, c. gen. of the stake, 
or 6. το and gen., also c. dat. pers. Hom. Ar. 

To betake (one’s self to), Tpémouat, pass. and mid. c. prep. Hom. 
Hes. Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; 
ἀποχωρέω eis, c. acc, Dem. 


TpeEs- 


᾿ἄπαντάω ἐπὶ, ς, acc. Dem. ; 


BETWEEN. 


To bethink (one’s-self), ᾿ἀνᾶμιμνήσκομαι, Eur. Thuc. Xen. Dem. 
See To recollect. 

To betide, περϊτυγχἄνω, fut. 1. --τεύξομαι, aor. 2. ἐτὔχον, c, dat. 
Thue. See To happen. 

Betimes, πρωΐ (mpm Att.) Hom. Hes. Soph. Hdt. Xen. ete. 
Early. 

To betoken, δείκνῦμι, Omn. See 70 show. 

To betray, προδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc, 
Hat. Omn. Att.; ἐκδίδωμι, Omn. Att. ; πᾶρᾶδίδωμι, Thuc. Xen. 
Dem. ; δίδωμι, Dem. ; κἄτἄπροδίδωμι; ἊΝ Thue. Hdt. Lys. ; δι- 
εμπολάω, Soph. ; ἐξεμπολάω, Soph. ; ἐκφορτίζω, Soph ; πωλέω, 
Ar. Dem. ; 7apaSdAAw, perf. --Θέδληκα, Hdt. Thuc.; προίεμαι, 
mid. Hdt. Isoc. Dem. ; κἄαθύφίημι, aor. 1. —nka, Dem. ; ἔκδοτον 
ποιέω, Hdt. 1506. 

To betray, i. 6. to disclose (a plan. etc.), avadalyw, Hom.; μηνύω, 
h. Pind. Eur. Hat. Plat.; ᾿ἄναπτύσσω, isch. Soph. Eur. ; ἐκ- 
φέρω. fut. 1. ἐξοίσω, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, Hat. ; 
KaTayyeAAw, Xen. 

To be betrayed, wimpdorouat, pass., perf. πέπρᾶμαι, Soph. Eur. 

Betrayed, πρόδοτος, ov, Soph. Eur.; Soros, ov, Eur. Hdt. Isoe. 
Dem. 

Betrayed (of a plan, ete.), κἄτάγγελτος, ov, Thue. 

One must betray, mapadorea (only ας. ov), Thue.: ; προδοτέον, Plat. 

A betrayal, προδοσία, Eur. Thue. Xen. Dem.; ; πρόδοσις, EWS, Ny 
Plat. ; (of a plan, etc.), ἐκφορὰ (λόγου), Ar. 

A betrayer, προδότης, Hdt. Omn. Att., fem. πρόδοτις, Sos, acc. 
ιν, ἢ. Eur. Ar. 

A betrayer (of an accomplice, or of a plot), κατήγορος, Ausch. Xen. ; 
μηνυτὴς, Thue. 

To betroth, “ὑπίσχομαι, fut. ὑποσχήσομαι, aor. 2. ὑπεσχόμην, 
Hom.; νυμφεύω, Pind. Eur.; ἐγγυάω, Eur. Hdt. Plat. Dem. ; 
Kareyyudw, Eur.; φὰτίζω, Eur; μνηστεύω, Eur. ; ἐκδίδωμι, 
aor. 1, --ἐδωκα, perf. pass. -᾿δέδομαι, etc. c. dat. or be eis, Eur. 
Hat. Thue. Plat. Dem.; ἑδνάομαι, mid. Eur.; ἑδνόω, Theoc. 

To betroth beforehand, ‘trouvnoredvouat, mid. c. pass. voce in pass. 
sens. Arist. 

To have betrothed to one, ἔγγυάομαι, pass. 6. acc. orc. dat. Plat. 
Dem. 

A betrothal, μνήστευμα, dros, τὸ, Eur. ; 
γύησις, ews, 7, Isee. 

Betrothed, μνηστὸς, Hom. Ap. Rh. ; 5 μελλόγᾶμος, 6 καὶ 7, Soph. 
Theoc. ; ; μελλόνυμφος, ὁ καὶ ἢ, but oftenest ἢ, Soph.; éyyuntos, 
1586. Dem. 

Not betrothed, ᾿ἀνέκδοτος, 6 καὶ n, Lys. 

Better, ᾿ἀμείνων, Omn.; ἀμεινότερος, Memn.; ᾿ἄρείων, Hom. 
Pind. Asch. ; ; Bérrepos, Hom. Asch. ; βελτίων (7 Att., ἵ else- 
where), Omn. ; ; κρείσσων, Omn.; λωΐων (only nom. ‘and acc. 


See 


ἐγγυὴ, Plat. Isee.; ey- 


sing. neut. Hom, ), Att. λῴων, Hom. Trag. Xen. Plat. ; ; Awtrepos, 
Hom., in neut. pl. λωΐα, Theoc! ; ‘iméprepos, Hom. ; κέρδίων, ᾿ 
Hom.; φέρτερος, Hom. Pind. Asch. Eur.; κύδιων, Eur. ; διᾶ- 


φορος. ov, Thuc. 

It seemed to him better than the other, τῷ δὲ διάφορόν τι ἐδόκει 
εἶναι ἑτέρου μᾶλλλον, Thue. 

Better off, avaryntor Epos, Thue. 

Better, adv. ᾿ἅμεινον, Omn.; περαίτερον, Pind. ; 
sometimes as better than, c. gen. Xen. Plat. 

To be better, διάαφέρω, fut. διοίσω and —oua, aor. 1. —hveyKa, 
aor. 2. τἤνεγκον, often c. gen. or sometimes c. ἢ, Omn. Att. ae 

It is better, κρᾶτ εἴ, impers. c. infin. Ausch. 

Long speeches are better than short speeches, τὰ μακρὰ τῶν σμικρῶν 
λόγων emi’ προσθέν ἐστι, Eur. 

Wisdom is better than prosperity, τὸ φρονεῖν εὐδαιμονίας πρῶτον 
ὑπάρχει, Soph. 


διάφερόντως, 


| It ts better than our forefuthers thought it, διαφέρει ἢ 6 οἱ πρόγονοι, 


kK. T.A, Xen. 

To be better for a person, AvotreAct, impers. c. dat. Xen. Andoc. ; 
λύει, usu. c. neg. and λύει τέλη, usu. c. neg. c. dat. Soph. Eur. 
To get the better of; they got the better of the Lacedcemonians, πλέον 
εἶχον τῶν Λακεδαιμονίων, Hat. 

You are better off as to the number of ships, περϊγίγνεται ὑμῖν 
πλῆθος νεῶν, Thuc. See To be superior to, To conquer. 

To be better oF than, πλεονεκτέω, c. gen. Ken. 

Between, ἀμφὶς, Hom: (though Buttman denies this), μεσηγὺ or 
μεσσηγὺ or μεσσηγὺς, adv. or c. gen. Hom. Hes. h. Theoc. Ap. 
Rh, ; μεταξὺ, c. gen. Hom. ἢ. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. 5 


- BETWEEN. 


μετὰ, c. dat.,as between the hands, μετὰ χερσίν, Soph., but in 
this sense oftener c. acc. Xen.; ἐν μέσῳ, c. gen. Eur. Plat. 
Dem. 

Between, adj. μέσος or μέσσος, ο. gen. Soph. Xen. c. ἀπὸ, Soph.; 
μετἄκύμιος, ov, c. gen. Eur. ; μεταίχμιος, ov, c. gen. Ausch. 

A space between, μεταίχμιον, Esch. Eur. Hdt. 

The space between light and darkness, τὸ μεταίχμιον σκότου, 
fésch. 

He stood in the space between two armies, ἔστη μέσοισιν ἐν μεταιχ- 
tots δορός, Eur. 

Keeping a space between one’s-self and another, ἀπολείποντες ἀλλη- 
λῶν, Hdt. Xen. 

To be between one and a point to which one wishes to go, διείργω, 
sine cas. Xen. 

Beverage, πότης, nT0s, 7, Hom.; 
πῶμα, ἄτος, τὸ. Trag. Plat. ; 
See Drink. 

To bewail, τίλλομαι, mid. Hom. ; 
perf. = ΖΞ. ἢ. 3 


πόμα, ἄτος, τὸ, Pind. Hdt.; 
πότος, Xen. Plat. Isoc. ΖΕ βοΐπ, 


; στενάχω. only pres. and im- 
᾿ἄναστενάχω, Hom. ; ; στενᾶἄχίζω, only pres. 
and imperf. Hom. ; ᾿ἄναστενἄχίζω. Howes TTOVEAX EW, Hom. 
Soph.; πενθέω, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. Aéschin.; ; you, 
c. irreg. imperf. ἔγοον and infin. (as if from γόημι) "γοημέναι, 
Hom. ; yodoua, mid. Trag.; ϑρηνέω, Hom. Trag. Plat. Isoc. ; 
κωκύω (ὕ but v Bi.), in fut. tow always, Hom. A&sch. Soph. Ar. 
Bi. ; ᾿ἄποκωκύω, Aisch.; ἐπϊκωκύω, Soph. ; ᾿ἄνάκωκύω, Soph.; 
μῦρομαι, mid. no fut. though Mosch. has aor. 1. Hom. Hes. Ap. 
Rh. Mosch. Bi.; ὀλοφύρομαι, mid., no fut. though Hom. has 
aor. 1., Thuc. also has aor. 1. pass. in act. sens. c. dat. Hom. 
Soph. Eur. Thuc. Plat.; ὀϊζύω, (} Hom., 0 Ap. Rh.); pivipica, 
only pres. and imperf. Hom. ; οἰμώζω, fut. οἰμώξομαι. aor. 1. 
ᾧμωξα, Aol. οἰμώξεια, no perf. act. but perf. pass. ὥμωγμαι, 
aor. l. pass. guaéxOnv, no other tenses, Omn. poet. Xen. Dem. ; 
ὀδύρομαι, mid. only pres. imperf. and aor. 1. Omn.; δύρομαι, 
only pres. and imperf. A&sch. Eur. ; ᾿ἄποδύρομαι, Trag. Hdt. 
Plat.; κἄτοδύρομαι, Plat. ; ; διοδύρομαι, Dem.; στένω, only pres. 
and imperf, Trag. Theoce. ; ᾿ἄναστένω, Trag. ; ᾿κἄταστένω, ὁ. 866. 
or 6. gen. orc. prep. Soph. Eur. ; ὕπερστένω, c. gen. Esch. ; ; OTE- 
νάζω, no perf. Soph. Eur. Dem.; ᾿ἄναστενάζω, Trag. Hat. Xen. 
ZAschin.; στονἄχέω, Soph.; φεύζω, no perf, Fisch. ; ; αἰάζω, only 
pres. Esch. Bi.; ἐξαιάζω, Enr,: ; ἐποιμώζω, ‘Esch. ; . ὀξοιμώζω; Soph.; 
κἄτἄθρηνέω, Eur. ; ; βοάω, Soph. Eur. ; ᾿ἄνάθοάω, and by syne. 
ἀμβοάω, AEsch. Eur. ; ϑρέομαι, only pres, and. ‘imperf. ZEsch. 
Eur. ; ; κἄτολοφύρομαι, Eur. Xen. ; ᾿ἄπολοφύρομαι, Xen. Andoc. ; 
mposoropipopat, c. dat. Thue. ; 5 κόπτομαι, mid. and pass. Ausch. 
Eur. Ar. Plat.; κἄτἄκόπτομαι, Eur. ; ᾿ἄποκόπτομαι, Eur. ; 
ἐπϊκόπτομαι. Eur. ; ; κείρομαι, mid. Eur. Aschin. ; ᾿ἄνευφημέω, 
Soph. Eur. Plat. ; ϑρηνωδέω, Eur. ; ὥζω, only in pres. Fisch, ; 
era w, Asch. ; 5 βαΐζω; no perf. Esch. ; iaxéw and ἰακχέω, no 
perf. Eur. ; ; ὁτοτύζω, only pres. and imperf. act. and pass. AEisch. 
Ar. ; , κί ύρομαι, only pres. and imperf. Ar. Ap. Rh, Call. ; ᾿ἄπο- 
κείρομαι, Isee.; ἰαλεμίζω, no perf. Call. 
To bewail in ΕΣ ἐπαιάζω, ΒΙ., with συγκᾶτοικτίζομαι, mid. 
fut. 1. συγκἄτοικτιοῦμαι, Soph.; συμπενθέω, Asch. Eur. Dem. ; 
σύὕνοδύρομαι, Plat. 
To bewail around, ἀμφὶκϊνύρομαι, Ap. Rh.; 
μαι, mid. Ap. Rh. 
To bewail afterwards, μεταστένω, Hom. Asch, and in mid. Eur. 
Shall I not bewail ? ov σπᾶράξομα!: κόμαν ; ove ἐπὶθήσομαι ἐμῷ 
κἄρᾳ κτὕπημα χερὸς GAody ; Eur. 
Bewailing Adonis, κειράμενοι χαίτας ἐπ᾽ ᾿Αδώνιδι, Bion. 
Bewailing with piteous voice, τὴν φώνην οἰκτροχοοῦντες, Ar. 
To lament. 
To be bewailed, στενακτὸς, Soph. Eur. 
Bewailing, ἀμφϊδρύφὴς, Hom. 
Bewailing bitterly, ὀξύγοος, ov, JEsch. 
Fond of bewailing, inclined to bewail, Spnvntixds, Arist. 
Bewailing one’s own calamities, αὐτοστόνος, ov (γόοΞ). 56}. ; 
αὐτοπήμων, ovos, Asch. See Lumenting. 
One must bewail, στενακτέον, Eur. 
To beware of, ὁράω (augm. tense €wp.) esp. in imper. Trag. 
Thuc. Xen. ; eisopdw, Soph.; φύλάσσομαι. mid. c. acc. or 6. prep., 
e.g. πρὸς and ace. Thuce., or ἀπὸ and gen. Xen.,c. μὴ and infin. 
Hadt., ο. μὴ and subj. Att. ἄθεοι, Eur, Hat. Thue. Xen., and in 
part. pres. act. Eur, ; εὐλᾶθέομαι, mid., c. acc., c. μὴ and subj., c 
μῆ and infin. c. infin, Trag. Ar. Xen. Plat.; διευλᾶδέομαι, c 
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acc., or c. μὴ and infin. Plat. Dem.; τηρεόμαι, mid. Ar. Plat. and 
in att. Plat. ; σκοπέω, Plat. Xen. 

One must beware, φὕλακτέον, oe 1 1β06.; 
διευλᾶβητέον, Plat. 

To bewilder, ᾿ἄτύζω, fut. ξω, no ἂμ ee Ap. Rh. 

To be bewildered, athe, c. aor, 1. pass. Hom. Pind. Soph.; 
-ἀλλοφρονέω, only pres. Hom. Hdt. 

Bewilderment, βροντὴ. Hdt. 

To bewitch, φαρμάσσω, no perf. fésch. Ar. Plat.; μαγγᾶνεύω, 
Ar.; κἄτεπᾷ dw, Plat. ; ; yontevw, Plat. ; ; κἄτἄφαρμακεύω, Plat. ; 
βασκαίνω, no perf. act. ‘though there is aor. 1. pass. ἐδασκάνθην, 
Theoc. See 70 enchant. 

Beyond, “ὑπὲρ (and ὑπεὶρ, Hom.) c. gen. or c. acc. Hom. Atsch. 
Eur. Xen. etc.; mapex or mapet, c. gen. Hom.; mépa, c. ace. 
Hom. sch. Thue. Xen. Dem. etc.; πέρᾶν (esp. as beyond the 
sea), 6. gen. sometimes as adv. Hom. Hes. Pind. Trag. Thue. 
Xen. c. acc. Eur.; πέρα, c. gen. or as adv. Asch. Eur, Thue. 
Xen. Plat. Dem. : περαιτέρω, c. gen. or as adv. Trag. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. ; ᾿ἄνωτέρω, ce. gen. Hdt.; ἐκτὸς, c. gen, “Soph. Hdt. ; 
ἔξω, c. gen. Xen. ; ἐπέκεινα and TovmeKetya, c. gen. Aésch. Bur. 
Hdt. Thue. Xen. 

Beyond, i.e. too great for, κρείσσων, c. gen. or 6. ἢ and infin. 

Beyond description, κρείσσων λόγου, Thue. 

A height beyond what a man can leap, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήμᾶτος. 
Fisch. 

Evils beyond bearing, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν κἄκὰ, Eur. 

A grief beyond other griefs, μόχθων ἄλλος ὕπερθεν, Eur. 

How can a man acquire wealth beyond his father’s riches? πῶς 
κτήσαιτ᾽ ἂν ὄλβον εἰς ὑπερθολὴν πατρός; Kur. 

From beyond, πέρᾶθεν, Eur. Hdt. Xen.; περἄᾶτηθεν, Ap. Rh.; 
περαίοθεν, Ap. Rh. 

To be beyond, ᾿ἄπόκειμαι, fut. —Kelcouat, c. gen., as, the stream of 
events is beyond our knowledge, προμηθείας ἀπόκεινται poat, 
Pind. 

Bias, ῥοπὴ. Soph. Arist. 

To bias, ῥέπω, no perf. sch. See 70 incline. 

The bible, τὸ βίξλιον. 

To bicker, ἐριδαίνω, only pres. Hom. See 70 quarrel. 

To bid, φράζω, c. dat. or c. dat. and infin. Hom. Soph. Ar. Thue. 
Xen. ; ,κἄταξιόω, /Esch.; φωνέω, c. acc, and infin. Soph. ; 
mpouvyere, as, to bid one hail, 7. χαίρειν, Soph.; etimeimov, 
Eur. See 70 order, To command. 

To bid for (at an auction), ὠνέομαι, mid. imperf. ἐωνούμην, rare 
in other tenses, Hdt. Lys. 

To bid against a person, ἀντωνέομαι, c. dat. Lys. Dem. 

He went on raising his bidding, προέβαινε τοῖσι χρήμασι ὑπερβάλ- 
λων, Hdt. 

A bidding, éperu%, Hom. Pind. Esch. Eur. ; 
ews, 7, Pind. See Command. 

To bide, μένω, Omn. See 70 remain. 
Biennial, ders, Hdt. 

Bier, φέρετρον, Hom. ; κλίνη, Plat. 

Big, μέγας, μεγἄλη, μέγα, all cases except nom, and acc. mase. and 
neut. from μέγᾶλος, (4Esch. has also voce. μέγαλε) compar. 
μείζων, superl. μέγιστος, Omn.; ᾿ἄναιδὴς, Hom.; aupirays, 
Hom. Pind. Asch. Ht. ; ; πλᾶτὺς, no compar. Hom. Hes. Soph. 
Xen. 

Big, i.e. pregnant, ἐγκύμων, ovos, Eur. Xen. Plat. 
nant. 

As big as, ᾿Ισομεγέθης, Xen. 

Very big, ἡ ὕπέρογκος, ov, Xen. Dem. 

To be big, i.e. pregnant, σπαργάω, Plat. 

To talk big, στομφάζω. Ar. 

One who talks big, στόμφαξ, Gos, Ar.; a big word, μέγα καὶ 
Adpivoy ἔπος τι, Ar. See Lange. 

A bigamist, δίγάμος, 6 καὶ ἢ, Stesich. 

Bigly, μεγἄλως, Hom.; μεγᾶλωστὶ, Hom. Hat. ; 
in compar. μειζόνως, Eur. Hat, Plat. 

Bigness, μέγεθος, τὸ, Hom. Eur. Hdt. Plat. ; TAGTUTYS, NTOS, ἧ, 
Xen. 

Bile, χόλος, Hom. ; χολὴν Archil. Omn. Att. 

Producing bile, entyonos, ov, Hat. 

Bilious, χολώδης, Plat. ; πἰκρόχολος, ov, Hipp. ; ἐπΐχολος, ον, 
Hipp. 

Rather bilious, “ὕπόχολος, ov, Hipp. 


; εὐλᾶδητέον, Plat. : 


of an oracle, χρῆσις, 


See Preg- 


; μέγα, Omn.; 
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To be bilious, μελαγχολάω, Ar. Plat. 

A bill, λόγισμα, dros, το, Antiph. 

A billow, οἶδμα, dros, τὸ, Omn. poet.; κλύδων, wyos, 6, Omn. 
poet. ; oaAos, Soph. Eur.; in dat. pl. σάλεσι, Aleman; οἴδμα- 
tos 6Akol, Ap. Rh. See Wave, Surge. 

To billow, kiuatyw, only pres. and imperf. Hom. Ap. Rh.; κῦ- 
μᾶτόομαι, pass. Thuc. See 70 swell. 

Billowy, οἰδμᾶτόεις, Asch. 

A bin, ϑήκη, Eur. Hdt. 

To bind, δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, c. acc. and dat. οΥ 6. ace. 
and prep. Omn.; δίδημι, Hom. Xen.; κἄτἄδέω, Hom. Eur. Hat. 
Plat.; συνδέω, Hom. Soph. Eur, Hdt. Plat. Xen.; evdéw, Hom. 
Soph. Eur. Ar. Hdt. Plat. Theoc.; ἐκδέω, c. gen. or dat. of the 
thing to which, Hom. Eur.; συνδέω, Hom. Soph. Eur. Hat. 
Plat. Xen.; ᾿ἀνᾶδέω, Pind. Hdt. Thuc.; eridéw, Ar. Hdt. Xen. ; 
diddew, Hdt. Plat.; ᾿ἀποδέω, Plut.; ἐγκἄτἄδέω, Plat.; πεδάω, 
Hom. Pind. Aisch. Soph. Hat. Plat. Ar. Rh.; δεσμεύω, Hes. ἢ. 
Eur. Xen.; ἐνζεύγνῦμι, Soph. Ap. Rh.; ὀχμάζω, AEsch.; ap- 
μόζω, Eur.; ᾿ἄνάπτω. Eur. Xen.; σύνάπτω, Eur. Plat. ; σφίγγω, 
JEsch. Emped.; συμποδίζω, Ar. Plat.; o%vepetSw, Eur. Theoe. ; 
πρίω, in aor. 1. pass. Soph.; κλείω, Eur.; civerAéw, Hdt. 

To bind (by oaths, etc.), AauSdvw, fut. λήψομαι. aor. 2. ZAGEov, 
perf. εἴληφα, perf. pass. εἴλημμαι, and in Trag. and Hdt, λέλημ- 
μαι, Hdt.; KardrAauSdvw, Hdt. Thuc.; ἐγκἄταλαμθάνω, Thue. ; 
κἄτέχω, fut. κἄθέξω and κἄτασχήσω, aor. 2. κάτεσχον, Hat. 

To bind to, συγκἄταἀζεύγνῦμι, Soph. ; mposewidéw, sine cas, Hipp. ; 
σὕνεπϊδέω, Hipp. 

Round, περϊδέω, and --ομαι, mid. round oneself, Ar. Hdt. Xen. 
Plat.; περισφίγγω, Hipp. 

To be bound, xndAdopat, Soph. 

To be bound up (as hair), σφηκόομαι, Hom. 

Binding the hands of captives with chains, τὰς aixudrwrldas χέρας 
δεσμοῖς ᾿ἄπευθύνων, Soph. 

A binding, δέσις, ews, 7, Plat. esp. by magic knots, κατάδεσις, 
Plat.; κατάδεσμος, Plat. 

Binding, δέσμιος, a, ov, and os, ov (esp. as with a spell), ὁ. gen. 
Esch. 

Binding the hair, *évaderos, ov (of a fillet), Eur. 

Fit for binding, Secpevtixds, Plat. 

Bound, σύνδετος, ον, Soph.; σφιγκτὸς, Mel.; διἄδετος, ov, 
Esch. 

Fast bound, ‘édépayrdderos, ov, Asch. 

Bound backwards, ὀπισθόδετος, ov, Simon. 

Biped, δίπους, 6 καὶ 4, neut. ovy, gen. -ποδος, AEsch. Hat. ; 
dds, ov, Eur. 

A being a biped, dtrodia, Arist. 

Birch (the tree), σημύδα, Theoph. 

A bird, οἰωνὸς, Omn. poet. ; ὄρνις, ὃ Kal 7 (1 Hom., ἵ Trag., ¢ Ar., 
Ellendt considers —vis common everywhere, saying, as Homer 
used it so, it is no wonder the Tragedians did), gen. —vi@os, acc. 
-νῖθα, and —vw, pl. ὄρνιθες and ὄρνεις or dpvis, Omn. ; ὄρνεον, 
Hom. Ar. Thuc. Plat. Xen.; πετεηνὸν, only in pl. Hom.; 
πετηνὸν, in pl. Hdt.; πετεινὸν, in pl. Eur. Xen.; πτηνὸν, in pl. 
ZEsch. Soph.; στροῦθος, Asch. Ar.; ὀρνίθιον, Ar. Hdt.; dpvi- 
θᾶριον, Anaxand. Nicostr.; ὀρνᾶπέτιον, Ar. 

A young bird, veooods, Hom. Asch. Soph. Ar. Hdt. Xen. Ap. 
Rh. ; vooods, Aasch.; ὀρτἄλϊχος, AMsch. Ar. Theoc.; γεόσσιον, 
Ar. Arist. 

Of or belonging to birds, ὀρνίθειος, a, ov, and os, ov, Ar. Xen. 

Like a bird, ὀρνιθώδης, Arist. 

The bird market, τὰ ὄρνεα, Ar.; of ὄρνεις, Dem. 

Born of a bird, ὀρντιθόγονος, ov, Eur. 

To catch birds, opvibetw, Xen.; ὀρνιθοθηράω, Teleclid. 

A bird-catcher, opvi8ordxos, Pind.; dpvidevrhs, od, 6, Ar. Plat. ; 
ὀρνϊιθοθήρας, ov, Ar.; ἰξευτὴς, ov, 6, Bi. 

The art of catching birds, ἢ opvidevtixh, Plat. 

Bringing birds (any wind), opvidias, ov, Ar. Arist. 

A dealer in birds, ὀρνϊιθοκἄπηλος. Critias. 

Eating birds, ὀρνιθοφἄγος, ov, Arist. 

Killing birds, οἰωνοκτόνος, ov, Asch. 

Fondness for birds, pidopvidia, Ar. 

Haunted by birds, piddpuis, iOos, ὃ καὶ ἢ, ASsch. 

Producing many birds, πολυόρνϊθος, ov, Eur. 

Without birds, adpvos, ov, Soph. 

King of birds, ὀρνίθαρχος, Ar. 

48 


BITTER. 


To be mad after birds, opvibomavéw, Ar. 
Of (proceeding from) the voice of birds, οἰωνόθροος. ov, Aisch, 


Divination by watching birds, οἰώνισμα, Tos, τὸ, Eur. See Au- 
gary - . 3 3 ΝΟΣ 

A diviner by watching birds, οἰωνόμαντις, ews, ὃ καὶ ἢ, Eur. See 
Augur. 


Birdlime, ids, Eur. 

A birdlimed twig io catch birds, ῥάθδος, ἢ, Ar. 

Birth, γενετὴ, Hom.; γενεὰ, Omn. ; γέννησιδ, ews, 7, Eur. ; 
γονὴ, Soph. ; σπορὰ, Asch. Soph.; γένεσις, ews, ἢ, Hat. Plat. 
Xen., i.e. descent, γένεθλον, Asch. ; σπέρμα, atos, το, Asch. 

The younger by birth, ὧν φύσει νεώτερος, Soph. 

I see your sister, by birth of the same father, ὁρῶ τὴν σὴν ὅμαιμον €k 
πατρὸς ταυτοῦ pow, Soph. 

Noble by birth, γονῇ γενναῖος, Soph. 

Related by birth, γονῇ ξύναιμος, Soph. 

Birth in due season, τελεογονία, Arist. 

Belonging to birth, γενέθλιος, ov, Pind. Trag. Plat. Xen. 

Giving birth to, c. gen. as the father who gives birth to beams (i. e. 
the sun), 6 γενέθλιος ἀκτίνων πατὴρ, Pind. 

Presiding over birth, γενετυλλὶς, os, 4, Ar. 

A birthday, τὰ γενέθλια, Xen. 

A birthday feast, birthday offerings, τὰ γενέθλια, Eur, Plat. 

A birth-place, γενέθλη, Hom.; γενεὰ, Hom. 

From one’s birth, φύτάλμιος, Soph. 

To bisect, δίχοτομέω, Plat. Arist. 

Bisected, δίχότομος, ov, Arist. 

Bisection, δίχοτομία, Arist. 

A bishop, ἐπίσκοπος, N.T. 

A bishopric, ἐπισκοπὴ, N. T. 

To be a bishop, ἐπισκοπέω. 

A bit, i.e. small piece of any thing, ψωμὸς, Hom. Xen.; paras, 
-ἄδος, 7, Ar.; ψώθιον, Pherecr.; ψώμισμα, Gros, Td, Arist. 

The least bit, &xvnv, adv. Ar.; τἄγῦρϊ, adv. Eupol.; yp, usu. c. 
neg. Ar. Antiph. Dem. 

The bit of a bridle, χἄλινὸς ; pl. οἱ χαλινοὶ (and in Ap. Rh. τὰ 
χαλινὰ), Hom. Eur. Plat. Xen. Ap. Rh. ete. ete.; στόμιον, Trag. 
Hom. Xen.; ψάλιον, Eur. Ar, Xen. 

Chumping the bit, χἄλινοφἄγος, ov, Call. 

The trade o7 making bits, ἢ χαλινοποιϊκὴ, Arist. 

Bitch, κύων, gen. xivds, Omn.; a bitch puppy, κὕνίσικη, Ar. See 
Dog. 

To bite, da/kvw, fut. δήξομαι, aor. 2. edaxov, perf. δέδηχα, etc., 
ἐνδάκνω, Eur. Plat.; ἀποδάκνω, Xen.; ἀντϊδάκνω, Hdt.; συν- 
δάκνω, Xen.; βρύκω, h. Eur., and as pain does, Soph.; ὀδαιο- 
τάζω, no perf. Ap. Rh. Call.; evixplumrw ὀδοῦσιν (for ἐγχρίμ- 
πτω). Ap. Rh. 

To bite off, ᾿ἀπεσθίω, only pres. and imperf. Dem. 

May they bite the dust, ὀδὰξ λαζοίατο γαῖαν, Hom. 

Biting the dust, γαῖαν ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. 

Biting their lips, ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, Hom. 

Bite your lips, ὀδόντι πρῖε τὸ στόμα, Soph. 

I bite my lips (to avoid laughing), δάκνω ἐμαυτὸν, Ar. 

To feel pain from a bite, oddéew, c. perf. pass., ὥδαγμαι, Soph. 
Xen. 

A bite, δῆγμα, dros, τὸ, AEsch. Soph. Xen.; χἄραγμα, dros, Td, 
Soph.; d7&s, ews, ἢ, Arist, ᾿ ; 
The biting severity of a disease, or the biting fury of fire, γνᾶθος, ἢν 
isch, 

Biting pain, δηγμὸς, Hipp. 

Biting, adv. ὀδὰξ, Hom. Eur. Ar. Ap. Rh.; (so angry as) to 
bite, avrodaé, Ar. : 

Biting, βρωτὴρ, ἤρος, agreeing with a feminine noun (se. αἰχμὴ), 
FEsch.; δηκτήριος, ον, c. gen. Eur.; δηκτὶκὸς, Arist. 

Biting secretly, λαίθαργος, ov, Soph. Ar. 

Not bitten, &nxTos, ov, Hes. 

Bitter, ἀδευκὴς, Hom.; πὶκρὸς, Omn.; δριμὺς, usu. metaph. (of 
battles, anger, weapons, etc.) Hom. Hes. isch. Eur. Xen. Plat. 

Bitter, metaph. i.e. grievous, etc. (as fate, war, ete.), πευκεδᾶνὺ-, 
ov, Hom.; λευγἄλεὸς, Hom. Hes. Theog. Ap. ΒΒ.; δύσηλεγὴ5, 
Hes. ; ὕπέρπικρος, ov, Aisch.; πευκήεις, Aisch.; οὐκ εὐπέμπε- 
Aos, ov, Asch. 

Bitter (of anger, threats, ete.) βᾶρύλογος, ov, Pind. ; πὶκρόγλωσ-. 
gos, ov, ἤδβοι.; βᾶρύκοτος, ον, Ζβεῖι. ; βᾶρύθῦμος, ον, Hur. 
Call.; Bapidayntos, ov, Soph.; Bapiunvos, ον, Theoc. 
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Rather bitter, ᾿ὕπόπικρος, ov, Theoph. 

Sweetly bitter, γλύπὕπικρος, ov, Sapph. 

Loving what is bitter, φίλόπικρος, Arist. 

To be bitter, ixpatvoua, pass.,usu. metaph. esp. with anger, Plat. 
Theoc. 

To be bitter against, ἐμπὶκραίνομαι, c. dat. Hat. 

Bitterly, toAvmikpa, Hom.; πὶκρῶς, Soph. Eur. 

Bitterness, πὶκρότης, nTos, 7, Plat. 

Bitterness of temper, wikpia, Dem. 

The bitterness of suffering, 6 χόλος μόχθων, AEsch. 

Bitumen, ἄσφαλτος, 7, Hdt. Xen. 

To be like bitumen (in smell), ἀσφαλτίζω, Diosc. 

Bituminous, ἀσφαλτώδης, Arist. 

Bivalve, δίθῦρος. ov, Arist. 

To bivouac, αὐλίζομαι, mid. Hdt. Thuc. Xen.; αἰθριοκοιτέω, 
Theoc. 

To blab, éxAdAéw, Dem. 

Black, κελαινὸς, Hom. Pind. Trag.; κελαινεφὴς. Hom. Pind. ; 
κελαινὼψ, ὥπος, ὃ καὶ 7, Pind.; fem. κελαινῶπις, idos, Pind. ; 
κελαινώπης, Soph. ; κελαινοφαὴς. Ar.; in pl. κελαινόρινες, οἷ, ai, 
Soph. ; κελαινόθρωτος, ov, black and gnawed (of the liver of Pro- 
metheus), Asch. ; κελαινοχρὼς, Gos, 6 καὶ ἧς Anth.; μέλᾶς, atva, 
αν, gen., μέλἄνος. etc., compar. μελᾶνότερος. etc. Omn.; παμ- 
μέλας, Hom.; μελᾶἄνόχροος, ov, pl. μελανόχροες, Hom.; μέ- 
Aayxpos, ov, pl. meAdyxpoes, Ale. Hdt.; μελαγχροιὴς (of 
complexion), Hom. ; meAayxpis, Cratin. Antiph.; μελαγχρὼς, 
@Tos, Eur.; μελάνδετος, ov, Hom. Asch. Eur.; μελἄνυδρος. ov 
(of a fountain), Hom.; μελάγχϊμος, ov, Aisch. Eur. Ap. Rh.; 
μελαμθβᾶἄθης, ει. Eur.; μελαμπᾶγὴς, Aisch.; μελᾶνόζυξ, 
ὕγος, ZEsch.; μελἄνιππος, ον (of night), ΖΞ." ; μελᾶνόπτερος, 
ov (of night), Ar.; μελᾶνοπτέρυξ, ὕγος, ὃ καὶ 7 καὶ 7b, Eur.; 
μελᾶνόστερφος, ov, AEsch. Eur.; μελαμφαὴς, Eur.; μελᾶἄναυγὴς. 
Eur. ; μελαντειχὴς (of the house of Proserpine), Pind. ; μελᾶ- 
voedys, Arist. ; 

With black stripes, μελἄνόγραμμος, ov, Arist. 

With black spots, μελᾶνόστικτος, ov, Arist. 

Clad in black, μελαγκευθὴς, Bacchyl.; μελἄνείμων, ovos, Asch. ; 
μελαγχἵτων, wos, FEsch.; μελάμπεπλος, ov, Eur.; meAdvove- 
κυείμων, Ar. 

With black sails, μελάγκροκος, ov, Fisch. 

With black hair, μελαγχαίτης, ov, Hes. Soph. Eur.; μελᾶνόθριξ, 
—Tpixos, Hipp. ; meAdvOpit, Arist. 

With black horns, μελάγκερως, wv, FEsch. 

Full of black stones (of a river), μελαμψήφις, tos, Call. 

Black-eyed, μελᾶνόμματος, ov, Plat.; μελἄνόφθαλμος, ov, Arist. 

Black-hearted, κελαινόφρων, ovos, FEsch.; μελᾶνοκάρδιος, ον, 
Ar, 

Black spots, μελάγχειμα, τὰ, Xen. 

To grow black, or be black, μελαίνομαι, pass. Hom. Hes. Soph. ; 
μελαίνω, Plat.; weddvw, Hom. ; μελᾶνέω, Ap. Rh.; κελαινόομαι, 
pass. Asch. 

To be black at the top, ἀκροκελαινιάω, Hom. 

To blacken (shoes), περϊκωνέω, Ar. 

Blackened (with smoke, soot, of things burnt), αἰθᾶλόεις, Hom. ; 
αἰθᾶλώδης, Arist. 

To beat black and blue, to give a black eye, ὕπωπιάζω, Ar. 

Blackness, μέλασμα, Gros, τὸ, Hipp.; μελᾶνία, Arist.; a be- 
coming black, μέλανσις, ews, 7, Arist. 

(The) Black (Sea), Εὔξεινος, Eur. Xen. etc. 

A blackbird, kéoct@os, Ar. Arist.; κόψίχος, Ar. 

A blackeap (a bird), weAayxdpigos, Ar. 

A blackamoor, μελάμθροτος, Eur. 

Of or belonging to blackamoors, μελάμθροτος, ov, Eur. 

A blacksmith, χαλκεὺς, Hom. Hdt. Plat. Xen.; χαλκοτῦπος, 
Xen. Dem. ; σϊδηροτέκτων, ovos, AEsch.; σϊδηρεὺς, Xen. ; σϊδη- 
poupyos, Theoph. 

To be a blacksmith, χαλκεύω, Ar. Thue. Plat. 

Belonging to a blacksmith (skilful as), xaAkevrixds, Xen. 

The trade of a blacksmith, χαλκεία, Plat.; σϊδηρεία, Xen.; 7 
χαλκευτϊκὴ, Xen.; 7 χαλκοτὕπϊκὴ, Plat.; 7 χαλκουργὶκὴ, Arist. 

A blacksmith’s shop, χαλκεὼν, Gvos, Hom. Ap. Rh.; χαλκεῖον, 
Hat. Plat.; σϊδηρεῖον, Arist. ; 

A black-pudding, γαστὴρ ἐμπλείη κνίσσης τε καὶ αἵματος, Hom. 
See Sausage. 

A bladder, κύστις, ews, 7, Hom. 
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BLANKET. 


A blade (of a sword), σπάθη, Eur. 

A blade of an oar, ταρσὸς, Hat. 

A blain, πέμφιξ, tyos, 7, Hipp. 

Blame, μῶμος, Hom. Pind. Soph.; ψόγος, Simon. Pind. Asch. 
Eur. Thuc. Plat. ; αἰτία, Trag. Hdt. Thuc. Dem.; μομφὴ, Pind. 
Soph. Eur. Ar. Plat.; μέμψις, ews, 7, AEsch. Eur. Ar. Xen.; 
κἄτἄμεμψις, Thue. 

To blame, ὄνομαι (also οὔνομαι), fut. ὀνόσομαι and ὀνόσσ.. aor. 1. 
ὠνοσάμην, Hom. Hdt. Ap. Rh.; κἄτόνομαι, c. aor. 1. pass. κατω- 
νόσθην, in act. sens. 6. acc. Hdt.; μωμεύω, Hom. Hes.; μωμά- 
ovat, Hom. Theogn. Asch. Eur. Ap. Rh.; αἰτιάομαι, mid. ¢ perf. 
and aor. 1. pass. in pass. sens. Hom. Hes. Ar. Thuc. Xen. Antipho.; 
ἐπαιτιάομαι, C. acc. pers. gen. rei, or 6. gem. acc., or 6. acc. and 
infin, Hdt. Asch. Soph. Ar. Thuc. Plat. Dem.; κἄταιτιάομαι, 
Hdt. Thuc. Dem.; ὀνοτάζω, and mid. --ομαι, Hes. ἢ. Asch. ; 
μέμφομαι, mid. c. aor. 1. pass. in act. sens. 6, acc. pers., orc. 
gem. acc., or c. acc. pers. and prep., or c. acc. pers. and gen. rei, 
or 6. acc. rel, gen. pers., or c. dat. pers. Omn. post Hom.; but 
ἐπὶμέμφομαι, c. dat. pers. acc. rei (either often understood), or c. 
acc. pers. gen. rei, Hom. Soph. Hdt.; κἄτἄμέμφομαι, c. acc. pers. 
dat. rei, Pind. Thuc. Xen. Plat. Dem.; διάᾶμέμφομαι, Thue. 
Isoc.; avTivéupowat (in reply), Hdt.; ψέγω, no perf. and no 
pass. voice, Theogn. Omn. Att.; διαψέγω, Plat.; ἐπϊτιμάω, c. 
dat. pers. c. acc. rei, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; κἄτἄγιγνώσκω, fut. 
—yveoouat, aor. 2. --εγνων (as from --νωμι), perf. --ἔγνωκα, c. 
gen. pers. acc. rel, orc. acc. reiand prep. Hdt. Thuc. Plat. Dem.; 
κἄκίζω, Thuc. ; μεμψὶμοιρέω, c. dat. pers. acc. rei, Dem. ; λαμ- 
Θἄνομαι, mid. fut. λήψομαι, aor. 2. ἐλᾶδόμην, c. gen. Plat.; ἀντὶ- 
λαμθάνομαι, c. gen. Plat.; ἐπϊσπείρω μομφὰν, c. dat. Pind.; ἐν 
αἰτίᾳ βάλλω (perf. 6€6Anka), c. acc. Soph.; δ αἰτίας ἔχω (aor. 
2. ἔσχον). Thuc.; ἐν αἰτίᾳ ἔχω, Hdt.; ἔχω μέμψιν, c. dat. pers. 
or 6, eis, AEsch. Soph. ; μεμπτὸς εἰμὶ, c. dat. Soph. 

It gives no pretence for blaming, οὖις ἔχει κἄτἄμεμψιν, c. dat. Thuc. 
To whom he will transfer the blame, ois τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει, Lys. 
To be the first to blame, προεπϊπλήσσω, Arist. 

To be fond of blaming, φίλοτωθάζω, Hipp. 

Blameable, αἴτιος, a, ov, sometimes in Att. os, ov, c. gen. rei orc. 
ὅ,τι and indic. Hom. Hes. Eur. Thuc. Plat. etc.; ἐπαίτιος, ov, 
Hom. sch. Eur. Thuc. Lys. ; μεμπτὸς, usu. c. neg. Pind. Soph. 
Eur. Hdt. Thue. Plat. Xen.; κἄτἄμεμπτος, ov, Soph.; ἐπϊμώμη- 
Tos, ov, Hes. Theoc.; μωμητὸς, Asch. ; ἐπΐμομφος, ov, Asch. ; 
ψεκτὸς, Plat. Arist.; ἐπίψογος, ov, Xen.; φϊλαίτιος, ov, Dem. 
Wholly blameable, πἄναίτιος, ov, Aisch. 

One who shares the blame, μεταίτιος, ας ov,and os, ov, c. gen. rei or 
c. infin. Soph. Hdt. Xen. 

To be blameable, ἐν αἰτίᾳ εἶναι, c. gen. eausee, Xen. 

Blameably, κἄτἄμεμπτα, Soph. 

Fond of blaming, inclined to blame, iAatttos, ov, sine cas., or 6. 
gen., or 6. κατὰ, Asch. Isoc. Plat. Xen.; ψογερὸς, Pind. ; ψόγιος, 
Pind. ; φίλόψογος, ov, Eur. Plat.; φιλοτώθαστος, ov, Hipp. 

Blaming spitefully, κἄκόψογος, ov, Theogn. ; Wextixds, Arist. 

Blameless, ἀναίτιος, a, ov, and os, ov, c. gen. rei or c. infin. (6. 
dat. of the judges before whom one is blameless, Hes. Eur.), 
Hom. Hes. Aésch. Eur. Hdt. Xen.; ᾿ἄμώμητος, ov, Hom. Hes. 
Archil.; ᾽ἄμωμος. ov, Fisch. Hdt.; ᾿ἄμομφος, ov, Aisch.; ἀζή- 
pos, ov, Soph. ; ᾿ἄνεπίληπτος, ov, Eur.; ἄψεκτος, ov, Theogn. ; 
ἀψεγὴς, Soph.; ᾿ἄμεμφὴς, Pind. Aisch.; ᾿ἄμεμπτος, ov, Aisch. 
Eur. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἀνάμάρτητος, ov, Hdt. Xen. Plat. Isoc. 
Dem. ; ᾿ἀνέγκλητος, ov, Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνεπϊτίμητος, ον, c. 
gen. caus. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνεξέλεγκτος, ov, Xen. Dem. 

Wholly blameless, πᾶνάἄμωμος, ov, Simon. 

Blamelessly, ᾿ἄμέμπτως, Soph. Plat. Xen. ; ᾿ἄνἄμαρτήτως, Xen. 
Isoc. Dem. ; ᾿ἀμωμήτως, Hdt.; ἀψεγέως, Ap. Rh.; ἀνεγκλητεὶ, 
Isoc. ; ᾿ἀνεγκλήτως“, Dem. 

Blamelessness, ἄμεμφία, Esch. 

A blamer, ψεκτὴς, Plat.; ἐπὶ τιμητὴς, Asch. 

One fond of blaming, pireritiuntys, Isoc. 

One ought to blame, αἰτιατέον, Plat. 

To blanch, λευκαίνω, Hom. Eur. Theoc. etc. See To whiten. 

Bland, ’ayévds, Hom. Pind. Trag. See Gentle. 

Blandishment, πάρφἄσις, ews, 7, Hom.; ϑερᾶπεία, Thuc. Xen. 

Blank, a blank day (in hunting), ᾿ἄθηρος ἡμέρα, Asch. 

A blank tablet, λεύκωμα, aros, τὸ, Lys. Dem. 

A blanket, χλαῖνα, Hom. Soph. Theoc.; xAdvls, 160s, 7, Mel. ; 
giovpa, Ar. 
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BLANKETED. 


Blanketed (or wrapped up in a blanket), ἐγκεκορδύλημένος, c. 
dat. Ar. 

To blaspheme, λοιδορέω, Pind. Hdt.; 
ace, orc. κατὰ and gen. Plat. 

Blasphemy, βλασφημία, c. ἐπὶ or κατὰ, Eur. Plat. Dem. 

Blasphemous, βλάσφημος, ον (though hardly in our sense), 
Dem. 

Blast, ἀὐτμὴ, Hom.; aitudy, évos, 6, Hom.; πνοὴ (and πνοιὰ 
Ep.), Hom. A&sch. Eur. Thue.; ἀήτης. Hom. Theoc.; arn, 
Hes.; ἄημα, aos, τὸ, Asch. Soph.; &nots, ews, 7, Eur.; of fire, 
πέμφιξ, tyos, 7, Soph. 

A blaze, σέλας, aos, τὸ, Omn. poet. Plat.; 
Plat. 

To blaze, δαίομαι, pass., aor. 2. mid. ἐδαόμην, perf. mid. δέδηα, 
ἐδεδήκειν (perf. pass. δέδαυμαι, Simon.), Hom. Simon. Soph. ; 
φλεγέθω, no fut. Hom. Hes. Soph. Eur.; αἴθω, no fut. Pind. 
Soph. Eur., and in pass. αἴθομαι, Hom. Eur, Hat.; φλέγω, no 
perf. Pind. Zisch. Soph.; φλογίζομαι, pass. Soph. 

To blaze up, ᾿ἀνίσχω, in pres. Esch. ; ᾿ἀνέρχομαι, fut. --ελεύσο- 
μαι, aor. 2. --ἡλῦθον, Asch. ; ; ἐκφλογόομαι, pass. Arist. 

Blazing, pAdyeos, Eur. Ar: φλογερὸς, Eur. Ap. Rh.; paoyw- 
mds, ov, isch.; φλογὼψ, ὥπος, AEsch.; pdoyders, Anth.; πῦ- 
pi parextos, ov, Aisch. Eur.; πῦρὶ φλογος, ov, Emped.; πῦρϊ- 
φλέγων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc. Eur.; wupipAeyts, Xen. 

To blazon, κλείω, no fut. Hom. Hes. Ar. See 70 celebrate, 

To bleach, λευκαίνω, Hom. Eur. Theoc. See 70 whiten. 

Bleak, ὕπήνεμος, ov, Soph. Ar. Xen.; διήνεμος, ov, Soph. ; 
a ee Soph. ; προΞήνεμος, ov, Xen. See Cold. 

Blear (blear-eyed), γλἄμων, ovos, Ar.; γλὰμῦρὸς, Hipp. 

To be blear-eyed, λημάω, Ar. Hipp. 

Blear-eyes, λῆμαι, ai, Hipp. 

To bleat, μηκάομαι, iid. ἘΠ ΣΡ act. part. μᾶκὼν, perf. μέμηκα, Cc. 
part. μεμηκὼς, and in fem. μεμἄκυια, imperf. ἐμέμηκον, Hom. ; 
BAnxdomat, mid. Ar. Theoe. ; κἄτάθληχάομαι, Theoc. 

Bleating, μηκὰς, ados, only fem. Hom. Eur. 

Bleating much, mortunas, Orac. ap. Hdt. 

Not bleating, ἀθληχὴ, Antip. Sid. 

A bleat, BAnx7}), Hom. 

To bleed, σχάζω (prea), Hipp. ; φλεβοτομέω. Hipp. 

Bleeding, act. σχἄσις, ews, Ns Theoph. ; φλεθοτομία, Hipp. 

A blemish, κηλὶς, ἴδος, 4, Soph. Eur. lien. 

To blemish, xpatvew, aor. 1. Expava, ANsch. Eur. ; 

To blench, ὠχριάω, Ar. 

To blend, μίγνῦμι, Omn.; κεράννῦμι, perf. always sync. Kéxpaxa,, 
and κέκρᾶμαι, Omn. See To miz. 

One must blend, συγκρᾶτέον, Plat. 

To bless, μὰκὰρίζω, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc.; 
fEsch. Soph. Eur.; εὐφημέω, AEsch. Soph. Plat. Xen. 

Blessing, εὐφημία, Pind. Eur, Thue. .» though this word, as well 
as the verb, and also εὐλογέω, have more of the sense of “praise” 
than exactly what we mean by * * blessing.” 

Blessed, μἄκαρ, 6, 7, τὸ, gen. μᾶκἄρος, Omn. See Happy. 

Blessedness, εὐδαιμονία, Omn. post Hom. See Happiness. 

Blight, λειχὴν, vos, 6, Asch. ; ἐρύσίθη, Plat. 

Blighted, epici@dédns, Arist. ; λειχηνώδης, Hipp. 

To be blighted, épici6dw, Theoph.; ἐρύστδόομαι, pass. Theoph. ; 
λειχηνιάω, Theoph.; σφᾶἄκελίζω, Anise 

Blind, *GAads, Hom. AXsch. Soph. Eur. ; ; τυφλὸς, Omn. ; πηρὸς, 
Hors: ; disdupiiros, ov, AEsch. ; Ξἄνόμ ματος, ov, Soph.; ᾿ἁμαυρὸς, 
Soph.; ᾿ἄδερκτος, ον, Soph. ; ᾿ὀμμᾶτοστερὴς, Soph. Eur.; σκο- 
τεινὺς, Soph. Eur. ; ; τὐφλόπους, ouy, gen. πποδος, Eur. ; ᾿ἁδέρκ. 
των ὀμμάτων τητώμενος, Soph.; in fem. ᾿ἄλαώπι, sets) ἢ, 
Emped. 

Making blinl, ᾿ἄλαῚδς, ov, Soph. 

To blind, ᾿ἄλαόω, Hom.; ἐξᾶλαόω, Hom.; ᾿ἅμαυρόω, Pind.; 
τὐφλόω, Soph. Eur. Hdt. Plat.; ἐκτύφλόω, Eur. Hdt. Xen. ; 
σκοτόω, Soph. ; ἐξομμᾶτόω, Eur. 

A blinding wound, τυφλωθὲν ἔλκος, Soph. 

To be blind, SOT OD βλέπω. Soph. 

Old- fashioned ideas which blind the understanding, λῆμαι KpoviKal, 
‘Ar. 

A blinding, *éAawtbs, vos, 7, Hom.; 
ἐκτύφλωσις, Hat. 

Blindly, τὐφλῶς, Plat. 

Blindness, τὐφλότης, ητος, 7, Plat. ; 
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; βλασφημέω, ς. εἰς and 


αὐγὴ, Omn. poet. 


κηλιδόω, Eur. 


εὐλογέω, 


TU pAwots, ews, 7), Isoc. ; 


TV φλωσις, ews, 7, Hipp. 


BLOOD-STAINED. 


To play at blindman’s buff, ψηλᾶφίνδα παίζω, A. Β. 

A blind worm, τὐφλίνης ὄφις, ews, 6, Arist. 

To blink, μύω, aor. 1. ἔμῦσα, perf. μεμῦκα, Hom. Eur. Soph. Ar. 
Xen, Plat. See 70 wink. 

Bliss, εὐδαιμονία, Omn. post Hom. See Happiness. 

Blissful, μἄκαρ. 6, 7, τὸ, gen. μᾶκἄρος, Omn. See Happy. 

A blister (on the ‘skin), ods (contr. from puts) φῳδὸς, only in pl. 
Ar.; φλύκταινα, Thue. ; ; φλυκταινὶς, Tos, 7, Hipp. ; φλυκταινΐ- 
διον, Hipp. ; pavoryé, ryyos, hn, Ar.; πομφὸς, Hipp. ; πέμφιξ, 
iyos, 7, Hipp. 

Like a blister, φλυκταινοειδὴς, Hipp. 

Blithe, yn@éctvos, Hom. See Gilad. 

To bloat, οἰδέω, Hom. Ar. Plat. Theoc. 

Bloated, ἐμπεπρησμένος, Ar. 

A block, φἄλαγξ. ayyos, 7, Hdt. 

A ee block or the executioner’s block, ἐπίξηνον, Afsch. Ar. 

Cut out of one solid block, wovddporos, ov, Pind.; of stone, μονό- 
λῖθος, ov, Hdt.; of wood, povdtiaos, ov, Hipp. 

To block up, φράσσω. Hat. Thue. Plat.; ἐμφράσσω, Thue. Plat. 
Xen. Dem.; ᾿ἄποφράσσω. Thue. ; ἀποκλείω, Hdt. Thue. 

To block up roads, ete. (by building across them), ᾿ἄποικοδομέω, 
Thue. ; ᾿ἀποσταυρόω, Thuc. Xen. 

A blocking up, ᾿ἄποτείχϊσις, ews, 7, Thuc.; ᾿ἄπόφραξις, ews, ἧ, 
Xen.; ᾿ἄπόκλεισις, ews, 7, Thue. 

To blockade (military), ᾿ἄποτειχίζω, Ar. Thue. Xen. ; περΐτει- 
χίζω, Thue.; ἐντειχίζω, Thuc.; κἄτἄκλείω εἰς, Thue. Xen. 
Dem. ; περϊφρουρέω, Thue ; περϊκάθημαι, imperf. --ὄμην, no fut., 

c. ace. Hat. ; ; περϊκἄθέζομαι, fut. --εδοῦμαι, no perf. or aor., 6. acc. 
Dem. ; (by ges) ἐφορμέω, c. dat. or. ς. ἐπὶ and dat. Hdt, Thue. 
Xen. See 70 besiege. 

A blockade, ἀποτείχϊσις, ews, up Thuc.; (by sea) ἐφορμησις, ews, 
n, Thue. ; ,. (lines to blockade) ἀποτείχισμα, ἄτος, τὸ, Thue. 

Easily to be blockaded, εὐᾶποτείχιστος, ov, Thue. 

A blockhead, ᾿τὐφεδᾶνὺς, Ατ.; ψῆσσα, Plat. (Com.) 

Blood, αἷμα, dros, τὸ, Omn.; ᾿ἔχὼρ, pos, properly in Hom. the 
equivalent for blood in the veins of the Gods, the serum or watery 
part of the blood in Plat. and Arist., but blood itself in Ap. Rh.; 
αἱμᾶτηρὰ δρόσος, Eur. ; ; φοινία δρόσος, JEsch.; αἵματος σφαγὴ, 
LEsch. ; αἱμἄτοστἄγὴς πέλᾶνος, ἐρυθρὸς πελ., ee TEX, 
fEsch. Eur. 

Blood when shed, Bpéros, Hom, 

A gush of blood, αἱμὰς, aos, 7, Soph. ; μένος μέλαν, Soph. ; μέ- 
vos αἱμᾶτηρὸν.. fEsch. 

Clotted blood, ma'xvn, Esch. 

Offerings of Hood, αἱμᾶκούριαι, ai, Pind. 

A want of blood (having little), ὀλγαιμία, Arist. 

Having no blood, ἀναιμία, Arist. ; ᾿ἄναιμότης5, nTos, ἢ, Arist. 

Fulness of blood, πολῦαιμία, Arist. - 

Bloodshed, φόνος, Omn. See Slaughter. 

Blood- -guiltiness μιᾶρία, Antipho. ; μιαιφονία, Dem. 

Having blood, Evaipmos, ov, of animals, i in contradistinction to Gods, 
who have only ᾿ἔχὼρ (see Blood), Hat. 

Hawing much blood, πολυαίμᾶτος, ον, Emped.; πολύαιμος, ov, Hipp. 
Arist. 

To have much blood, πολυαιμέω, Arist. 

Lacking blood, Atpaipos, ov, Emped. ; 
To lack blood, λϊφαιμέω, Arist. 

Having no blood at all, ᾿ἄναίμων, ovos (of the Gods), Hom.; ἄναι- 
μόσαρκος, ov (of ἃ grasshopper), Anac. ; ᾿ἄναίμᾶτος, ov, AXsch. ; 

᾽ἄναιμος, ov, Plat. 

Having thick ‘blood, πᾶἄχύαιμος, ov, Hipp. 

To blood, i. e. make bloody, stain with blood, αἱμάσσω, Pind, 
Soph. Eur. ; ; κἄθαιμάσσω, Pind. A’sch. Eur. ; ὀξαιμάσσω, Xen. ; 
fining Bache: ; αἱμάτόω, Aisch. Soph. Eur.; ; κἄθαιμᾶτόω, Eur. 

; φοινίσσω, Soph. Eur. Ap. Rh.; ; ἐκφοινίσσω, Eur. ; €pv- 
cat fut. --θήσω, aor. 1. --θηνα, no perf, Ap. Rh. 

To be stained with blood, βροτόομαι, pass. Hom.; αἱμάσσω, Eur. 
(Bac. 750). 

To be changed into blood, ἐξαιμᾶτόομαι, pass. Arist. 

Blood-guiltiness ; imputing to this man blood-guiltiness, τῷ δὲ 
προςτροπαῖον αἷμα προεδᾶλών, Kur. 

Bloodless, ’ ἄναίμακτος, ov, Asch. 

Bloodlessly, ᾿ἄναιμωτὶ, Bau 

Blood-stained, dapowds, ὃν, Hom. Hes. Pind. Aisch.; μιαίφονος, 
ov, Hom. isch. Soph. Eur. Hdt.; αἱμόῤῥαντος, ον, Kur. 


See 70 swell. 


ὀλύγαιμος, Hipp. Arist. 


BLOODSHOT. 


Lately stained with blood, νεόῤῥαντος, ov, Soph. 

Bloodshot, ὕφαιμος. ov, Plat. 

Bloodthirsty, perce (war, etc.), Hom. Aésch. ; 5 φοίνιος, a, ον, 
and os, ov, Pind. Asch. Soph. ; φόνιος, a, ov, and 055) ov, Pind. 
fEsch. Soph. Eur. ; φϊλαίμᾶτος, ov, Aisch. Eur. ; ; αἱμᾶτολοιχὸς. 
ὃν, Alsch. ; αἱμᾶτοῤῥόφος, ov, A&sch. Soph. ; ᾿φονϊκὸς, Ηαι. ; 
αἱμοθόρος, ov, Theoc. Arist. ; αἱμᾶτοχάρμη», Anth. 

A bloodthirsty man, αἱμᾶτοπώτης, ov, 6, Arist. 

Bloody, βροτόεις, Hom. ; φοῖνος, "Hom. h,; aiuardes, Hom. 
ZEsch.; φοίνιος, a, ov, and os, ov, Att. Hom. Pind. Trag.; αἷμο- 
φόρυκτος, ov, Hom. ; , BeSporapevos, ov, Hom. ; φόνιος, a, ov, and 
os, ov, Pind. Trag. ; φοινϊκόεις, Hes. ; ; αἱμᾶτοστἄγὴς, Zsch. ; 
aiuatnpos, Soph. Eur. ; αἱμᾶτόῤῥῦτος, ov, Eur. ; αἱμἄτοσφἄγὴς, 
Esch. ; αἱμᾶτηφόρος. ον, Hsch.; , αἱμοθαφὴς, Soph.; aindppiros, 
ὃν, Asch. ; αἱμοῤῥᾶγὴς, Soph. ; αἱμόῤῥαντος, Eur.; αἱμοστἄγὴ5. 
Eur.; πολύὕαίμων, ονος, Aisch.; αἱμακτὸς, Eur. ; . Ἰκάθαιμος, ov, 
Eur.; κἄθαίμακτος, ov, Eur.; ; φονολϊθὴς, Esch. ; povdpsiiros, 
ov, and φονόρῦτος, ov, isch. ; δίαιμος, ον, Eur. ; αἱμᾶτώδης, 
Thuc.; φονώδης, Theoph. ; ὄφαιμος, Plat. ; αἰμάλέος; Leon. 
Tar. 

Bloody-looking, αἱμᾶτωπὸς, ov, Kur. ; 

To be blood-thirsty, povdw, Soph. 

To revel in blood, οἱμοδαιτέω, Theoph. 

Bloom, ἄνθος, Omn. (see Flower), and metaph. (of youth, etc.), 
Hom. h.; metaph. ᾿ἀκμὴ, Soph. Thuc. Xen. Plat. 

Bloom (as the bloom on a peach, etc.), xvdos, ovs, Theoph. 

In bloom, lit. and metaph. εὐανθὴς, Hom. Pind. ν᾿; ; εὐάνθεμος, 
ον, Pind.; ᾿ἀκμαῖος, ἤ Ξ6ἢ. 

Το bloom, ‘it. and metaph. ἀνθέω, Hes. Pind. Soph. Theoph. ; 
yavaw, ἢ. ; ; βλαστἄνω, fut. 1. --ἦσω. aor. 2. €6Aaoroy, perf. ἐθλάσ-. 
τΉκα, and also in pluperf. €6e6A. Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen. 
etc. ; ἐπανθέω, Theoc. 

To bloom again, ᾿ἀνᾶθηλέω, Hom.; προςεπδλαστἄνω, Theoph. 

To bloom together with, σύνανθέω, Theoph. 

To have a succession of bloom, πᾶρανθέω, Theoph. 

To.be in full bloom, metaph. “circus Co, no perf, Omn. Att. 
flourish. 

A blot, κηλὶς, ἴδος, 7, Aisch. Soph. Eur. Xen. Antipho. 
Stain. 

To blot, μιαίνω, Hom. Trag. Plat. Lys. 

A blow, πληγὴ, Hom. Trag. Thue. Isoc. Plat. ete. ; 


αἱμᾶτωψ, ὥπος, Kur. 


See To 
See 


See 70 stain. 
Tom), Hom. 


Ap. Rh.; τύμμα, aos, τὸ, ZEsch. Theoe. ; 5 πλῆγμα, atos, τὸ, 
Soph. Eur. ; κόπος, AEsch.; Twos, Orac. ap. "Hat.; (of a weapon), 
ἐμβολὴ, Eur. ; ; προθολὴ, Theoe. 


A blow with the hand, ῥάπισμα, aros, τὸ, Antiph. 

A blow in the face, " ὕπώπιον, in pl. Eur. ’Ar. Lys. 

The act of giving a blow, χερὸς ὄρεγμα (Gros), FEsch. 

In which all sorts of blows are given, πάμπληκτος, ov (epith. of 
battles), Soph. 

To blow, ἄημι, sine cas., only in pres. and imperf. and aor. 2., 
pass. ἄημαι, Hom. Hes. Pind., aor 2. doy, Ap. Rh.; ψύχω, c. 
acc. Hom, ; πρήθω, c. acc. Hom. Ap. Rh.; φύσάω, intrans. and 
c. ace. Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. ; πνέω (also πνείω, Hom.) 
fut. πνεύσω, no perf. trans. and intrans. Hom. Pind. Esch. Soph. 

_ Eur. Xen. Plat.; ἐπὶ πνέω (and —mvelw, Hom.), Hom. Pind. Ap. 
Rh. (against), c. dat. Hdt. 

.To blow (as a fish does), ᾿ἄνάφυσιάω, Hes. Ap. Rh. 

To blow a fire, piwifw, Ar., metaph. ἔριδα, h.; so too, metaph. 
ἐκφύσάω, Ar, 

To blow away, ’imopicdw, c. acc. Ar.; diipvodw, Plat. 

To blow from (any quarter), ᾿ἄποπνέω, intrans. c. ἀπὸ, Hdt. 

To blow outward, ἐκπνέω, Hdt. Thuc. 

To blow gently, Siapaipw, Ar. 

To blow on (a sail, and fill it), c. dat. or c. acc. ἢ. Pind. Eur. 

To blow through, διάω, and διάημι, c. gen. or c. acc. Hom. Hes. 

To blew round, Tepimvew, ce. ace. Pind. 

To blow upon, κἄτἄφυσάω, ce. ace. Arist. 

am blow at one side, i.e. to escape as wind, mépamvéw or elw, 

om. 

To blow one’s nose, “ὑλίζομαι τὰς ῥῖνας, Cratin. 

To fill (a sail by blowing as the wind does), πρήθω, Hom.; 
πρήθω, Hom. ; πρημαίνω, only i In pres. part. Ar, 

One must blow (a fire), φῦσητέον, Ar, 

Blowing strongly, ᾿ἀκρᾶὴς, Hom. Hes. ; ὕπερᾶὴς, Hom. 
Blowing from the sea, ἱἄλιδὴς, Hom. 
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Blown on from all sides, περϊφύσητος, ov, Ar.; blown through, 
diamveduevos, Xen. 

A blowing, φῦσα, Soph.; φύσησις, ews, 7, Theoph. 

A blowing or puffing, φυσασμὸς, Arist. 

A blowing of a fire, etc., ptriots, ews, 7, Theoph. 

A noise made by blowing, φύσημα, Gros, τὸ, Eur. 

Fit for blowing, φύσητϊκὸς, Arist. 

A blowpipe, φῦσητὴρ, jipos, 6, Hdt. 

Blubber, πιμελὴ, Soph. Hat. 

To blubber, δακρύω, Omn. See To weep. 

A bludgeon, ῥόπᾶλον, Hom. Soph. Ar. Hdt. Xen. ; 
Eur. Hdt. See Club. 

Blue, γλαυκὸς, Hom. Soph. Eur. 

Dark blue, κυᾶἄνεος, Hom. Hes. Sim. Plat. Arist. ; 
Eur. 

Blueish (of eyes), ὕπόγλαυκος, ov, Xen. 

Blue (of waves), γλαυκηπόρος, ov, Emped. 

Blue-eyed, γλαυκὸς, Pind. Eur. Hat. ; γλαυκὼψ, @7os, 6, ΡΙη4. : in 
fern. γλαυκῶπις, iOos, acc, ἴδα and w, 7, Hom. Anac. Soph. Eur. ; 
χἄροπὸς, 7), ὃν, and ds, ὃν, Theoe. ; ; γλαυκόμμᾶτος, ov, Plat. 

Blueness, γλαυκότης, NTOS, ἢ, Arist. 

A blunder, ‘audprnua, ἅτος, τὸ, Omn. Att. ; 
Att. ; ; ἐξᾶμαρτία, Soph. ; τ τη: aToS, τὸ, Eschin. ; 
μάρτημα, dros, τὸ, Arist. See Error. 

To blunder, ‘ ἅμαρτἄνω, fut. ᾿ἀμαρτήσομαι, aor. 2. ἥμαρτον and 
Ep. ἤμθροτον, perf. ἡμάρτηκα, etc. Omn.; πλημμελέω, Eur. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; πᾶρἄχορδίςω, Ar, 

Blunt, κωφὸς, Hom. ; ; ἀμθλὺς, compar. -ὕτερος, Asch. Eur. Thuc. 
Plat.; of a man, ἀφελὴς, Dem. 

To blunt, ᾿ἄναγνάμπτω. Hom.; ᾿ἄμενηνόω, Hom.; ᾿ἄπαμθλύνω 
(used Ake metaph. to blunt a purpose), Pind. Esch. Hdt. Plat. ; 
κἄταμθλῦνω. Soph. 

To be blunted, ἀμθλύνομαι, pass. (not used by good authors in 
act.), Asch. Soph. Thue. ; ; ἐκκωφόομαι, pass. ‘Eur. 

Are their swords blunted by her beauty ? dp εἰς τὸ κάλλος ἐκκεκώ- 
porta ξίφη, Eur. 

Bluntness (usu. metaph. as of perception, etc.), ἀμθλύτης, nTOS, 
nN, Flat. 

To blush, épv8pidw, Xen. Plat. Dem.; *dvepvOpidw, Xen.; ἐρῦ- 
θραίνομαι, pass. Xen. Arist. ; ; epvdaivw, no pert. Ap. Rh.; φοι- 
νίσσω πᾶρηϊδα, Eur. ; : φοινίσσομαι (pass.) χρόα, Theoc. 

To blush a hittle, “tmepubpiden, in: 

To blush for, ἡ ὕπερπυῤῥιάω, c. gen. Ar. 

To give up blushing, i. e. to be wholly shameless, ᾿ἄπερύθριάω, Ar, 
A blush, ἐρύθημα, ἄτος, τὸ, Eur.; φοίνιξ, tos, 6, Eur.; ἔρευθος, 
τὸ, Ap. Rh. 

To bluster, φλύὕύω, φλύσω, ἔφλῦσα, but in Anth. ἔφλῦσα, no perf. 
Fisch. ; πᾶφλάζω, no perf. Emped. Ar. ; Sadacookoréw, Ar. ; 
πλᾶτὕγίζω, only i in pres. Ar. 

Blustering, Ta φλασμα, &tos, Td, Ar. 

A boar, ka’ προς, Hom. Eur. Xen. Plat.; ods, συὸς, ace. σῦν, in 
pl. nom. σύες (never contr. in Homer), σῦς, acc, σύας σῦς, 
ὁ καὶ 7, but usu. 6, Hom. Hes. Soph. Eur. Hat. Xen. ; ka’mpios, 
Hom.; σῦς καἄπριος, Hom., and σῦς κᾶ προς, Hom.; ὗς, dds, etc., 
as σῦς, Hom. Esch. Xen. Eschin. ; ἀσχέδωρος, Esch. ; obi 
pos, Antiph. 

A young wild boar, μολοθρίτης ὗς, Hippon. 

Belonging to a boar, Ka TpLos, Hat. 

A slayer of boars, συοκτόνοϑ, ov, Call. ; 
A slaughter of boars, συοκτασία, Mel. 
A board, πίναξ, ἄκος, 6, Hom. ; ᾿ἄθἄκιον, Lys. 

A draught or chess boa a Bak, & ἄκος, 6, Ath. 

Board, i.e. maintenance, ὄψον ; he ‘charged five obols a day for 
the board of two children and their sister, eis ὄψον μὲν δυοῖν Tate 
Slow καὶ ᾿ἄδελφῇ πέντε ὀθόλους τῆς ἡμέρας ἐλογίζετο, Lys. 

On board (ship), ᾿ἄνὰ νηὸς, with verb of motion, ἃ8 ἄνὰ νηὸς 
ἔθη, Hom.; with verb expressing continuance ἐπὶ νηὸς, as, 
Tell me, on board what ship did you come P ἀγόρευσον. 
ὀπποίης ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο ; Hom. ; also ἐν νηὶ, παρὰ νηὶ, etc. Hom. ; 
put me on board ἃ ship, ἀλλά με νηὸς ἔφεσσαι (aor. |. mid. 
imper.of épetoa,from unused ἐφέω), Hom. ; to put on board, ᾿ἄνἄ- 
6i6aCouo ἐπὶ ναῦν, Thuc. Xen.; 5 ἐπϊδιβάζω (no perf.) ο. ἐπὶ, 
Thue. See 70 embark, To make to embark. 

To boast, ᾿ἀπειλέω. Hom. ; εὐχετάομαι, only pres. and imperf. 
Hom.; εὔχομαι, mid. fut. εὔξομαι, aor. 1. ηὐξάμην, perf. pass. 
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; κῦὐᾶδνοειδὴς, 


«ἁμαρτία, Omn. 
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ηὔγμαι, in pass. sens. pluperf. ηὔγμην, in act. sens., usu. 6, infin. 
Hom. Pind. sch. Plat.; ἐπεύχομαι, c. inf. or c. acc. of subject, 
also over one, c. dat. Hom. ἢ. Ausch.; e&evxouat, Pind. Aésch.; 
ἐξεπεύχομαι, Soph.; κἄτεύχομαι, Theoc.; στεῦμαι, only in 3d 
sing. στεῦται, Hom. Ap. Rh., and 3d pl. στεῦνται, AEsch. ; 
κῦυδιάω, only pres. and imperf. Hom. Hes. h.; κυύδἄνω, only pres. 
and imperf. Hom.; μάομαι, only in Ist pl. perf. mid. syne. μέμᾶ- 
μεν, c. infin. Hom.; κομπέω, Pind. Ausch. Soph. Eur. Thuc. ; 
κομπάζω, Aisch. Soph. Eur. Xen. Lys.; also in pass. aor. 1. in 
act. sens. Eur.; διάκομπέω, Pind.; σεμνοκομπέω, Aisch.; ἐκ- 
κομπάζω, Soph.; ᾿ἄποκομπάζω, Eur.; ἐπϊκομπάζω, c. acc. of 
what is said, Eur. Call.; ἐπϊκομπέω, Thuc. ; κομπολᾶκέω, sine cas. 
Ar.; αὐχέω, ἢ. Asch. Eur. Hat. Thuc.; ἐξαυχέω, Ausch. Soph. 
Eur. ; émavxéw, Soph. Ar.; μεγᾶλαυχέω, and mid. --ομαι, Aisch. 
Isoc. Plat.; καυχάομαι, mid. Pind. Hdt.; ἐκκαυχάομαι, Eur. ; 
φλύω, φλύσω, sch.; σεμνομυθέω, Eur.; σεμνολογέω, Dem. ; 
᾿ἄλαζονεύομαι, mid. often with the idea of the boast being 
false, Ar. Xen. Isoc. Aeschin.; κἄτἄλᾶζονεύομαι, Isoc. Dem. ; 
μεγᾶληγορέω, Xen.; ὑψηλολογέομαι, mid. Plat.; λόγους ᾿ἄνασ- 
πάω, fut. 1. ἀνασπᾶσω, Soph. 

A boast, εὖγμα, ἄτος, τὸ, Hom.; εὐχωλὴ, Hom.; εὖχος, τὸ, 
Hom. ; αὐχὴ, Pind.; αὔχημα, dros, τὸ, Pind. Soph. Eur. Thue. ; 
καύχημα, Gatos, τὸ, Pind.; αὔχησις, ews, 7, Thuc.; κόμπος, 
Esch. Soph. Hdt. Thuc. AEschin.; κόμπασμα, ἄτος, To, Aisch. 
Ar.; ᾿ἄλάζόνευμα, dros, τὸ, Ar. Aschin. ; weyaAnyopia, Eur. 

Empty boasting, κουφολογία, Thuc. 

Noisy boasting, ψολοκομπία, Ar. 

A habit of boasting, a boastful disposition, ᾿ἄλἄζονεία, Ar. Xen. 
Plat. Isoc. Auschin.; μεγᾶλαυχία, Plat. 

A cause for boasting, a thing to boast of, γαύρωμα, &ros, τὸ, Eur. ; 
αὔχημα (as the gift of the great deity, the greatest boast of the 
land), δῶρον τοῦ μεγάλου δαίμονος, χθονὸς αὔχημα μέγιστον, 
Soph. 

A boaster, ὑψἄγόρας, Hom. ; κόμπος, Eur. ; κομπολᾶκὔθης, Ar. ; 
paxtoThp, pos, 6, Theopomp. (Com.). 

Boastful, κενεαυχὴς, Hom.; κεναυχὴς, Anth.; δύσαυχὴς, Ap. 
Rh.; meyaAavxos, ov, Pind. Asch. Plat. Xen.; μεγἄλήγορος, 
ov, Asch. Xen.; ὑψήγορος, ον, Aisch.; ὑπέρκομπος, ov, Asch. ; 
κομπώδης, Thuc.; ᾿ἄλάζων, ovos, Ar, Adchin. Xen.; ᾿ἄλᾶζονϊκὸς, 
Xen. ; ceuvdroyos, Dem. 

Not boastful, ἄκομπος, ov, Esch. ; ᾿ἄκόμπαστος, ov, AEsch. 

Easily to be boasted of, εὐᾶλαζόνευτος, ov, Arist. 

Boastfully, ὑψηλὰ, Soph.; ὑψίκομπως, Soph. 

A boat, σχεδία, Hom. Eur. Xen. ; ᾿ἄκᾶτος, 7, Pind. Theogn. Eur. 
Hat. ; ᾿ἀκάτη, Alsch. ; ᾿ἀκἄτιον, Thuc.; Bapis, gen. Ios, acc. 
ida, and oftener wv, Ausch, Eur. Hat. ; ‘auls, ios, acc. ta, Aesch.; 
κύμβη, Soph. ; ἐλἄτη, Eur. ; πορθμὶς, tos, ἧ, Eur.; σκἄφη, Ar.; 
πλοιάριον, Ar. Xen.; émaxtpis, ios, 7, Xen.; ἐπακτροκέλης, 
ntos, 6, Aischin.; κερκοῦρος, Hdt.; λέμβος, Dem.; τίφη, Ar. 

A boat for holding oil, ἐμθἄφιον, Hat. 

To bode, ὄσσομαι, mid., only pres. and imperf. in both senses, to 
forebode and to betoken, Hom. See To forebode, 

Bodiless, ᾿άσώμᾶτος, ον, Plat. 

Bodily, σωμᾶτοειδὴς, Plat.; cwudrixds, Arist. 

Body, σῶμα, dros, τὸ (only of a dead body in Hom.), Omn. ; 
δέμας, τὸ, only nom. and ace. sing., properly of a living body, 
Omn. poet.; χροιὰ, Hom. Theogn.; xpds, ὠτὸς, and Ep. gen. 
χροὸς, 6, (Sapph. has acc. χρῶ). Hom. Pind. Asch, Xen. ; γυῖον, 
Pind. ; σωμᾶτιον, Isoc. 

The body of a carriage, “imweprepia, Hom. Plat. 

A body of men, soldiers, ete., λόχος, Hom. Asch, Soph. Thue, 
Xen.; κῶμος, Asch. Eur. See Band, Company. 

With three bodies, τρὶσώμᾶτος, ov, AXsch. Eur. 

Indulging the body, φίλοσώμᾶτος, ov, Plat. 

To exercise the body, σωμασκέω, Xen. 

Bodily exercise, σωμασκία, Xen. Plat. 

Aine: ἕλος, τὸ, Hom. Hdt. Thuc. Ap. Rh.; λίμνη, Hdt. Thue. 

en. 

Boggy, λιμνώδης, Thuc.; ἑλώδης, Arist. 

To boggle, ὀκνέω, (dxveiw, also Hom.) Omn. See To hesitate. 

To Boil, (éw, fut. ζέσω, no perf. neut. Hom. Hes. Aésch. Hat. 
Plat., and act. Ap. Rh.; ἐπιζέω, neut. and act. Soph. Eur. Ar. 
Hat.; ἐκζέω, neut. Ar.; ἐξᾶναζέω, act. Aisch.; ᾿ἄναζέω, neut. 
Soph., act. Ap. Rh.; ᾿ἄνάμορμὕρω, only pres. and Jon. imperf. 
-Upeokoy, ΤῈΣ as the sea ina storm, Hom.; ᾿ἄναφλύω, neut. of 

5 


BOND. 


waves (aor. 1. toa, but in Anth. toa), Hom. ; ἕψω, fut. ἑψήσω, 
act., no perf. Eur. Hdt. Plat. Xen.; ᾿ἄφέψω, Ar. Hdt.; ἐξέψω, 
Hat. Arist.; βράσσομαι, pass. in neut. sens. Ap. Rh.; ᾿ἄνᾶθράσ- 
ow, act., no perf. Ar. ; mapAd(w, no perf., neut. Ar.; ἐκπαφλάζω, 
Arist. ; around, mepi€Avw, neut. Ap. Rh.; mepi6Av(w, neut. 
Arist.; over ‘trep(éw, neut. Ar. ; ὕὑπερθάλλω, neut. perf. --Θέθλη- 
ka, Hdt. 

Boiled, €p6ds, Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἑψητὸς, Xen. Arist. ; 
ava’ Θραστος, ov, Ar. 

Hard to boil, avépavos, ov, Hipp. 

Anything boiled, ἕψημα, aos, Td, Arist. 

A boiling, ἕψησις, ews, 7, Plat.; (ζέσις, ews, 7, Plat., a boiling 
over, neut. ὑπέρζεσις, ews, , Arist.; ἐκπαφλασμὸς, Arist. 

A boiler, i. e. vessel in which a thing is boiled; πύελος, Ar. 

A boil, δοθιὴν, jvos, 6, Ar. Hipp.; φῦμα, dros, τὸ, Hdt. Plat. ; 
gpouariov, Hipp.; σαρκόπυον, Hipp.; ἐμπύημα, dros, τὺ, 
Hipp. 

One ate has boils, φυμᾶτίας, ov, 6, Hipp. 

Full of boils, φυμᾶτώδης, Hipp. 

Causing boils, ἐμπυητὶκὸς, Hipp. 

Boisterous, λᾶβρὸς, ὃν, Omn. poet., of wind, βύκτης, ov, only 
masc. Hom. See Noisy. 

Boisterously, Aa6pas, Theogn. Aisch. 

Bold, ϑρᾶσὺς, compar. --τερος, Omn.; ϑρᾶσύκάρδιος, ov, Hom. : 
Spaicipcuvwy, ovos, Hom.; ϑρασυμήδης, Pind. ; Spacv-yuios, ov, 
Pind. ; Spictuhxdavos, ov, Pind. ; ϑρᾶσύὕπονος, ov, Pind.; Spa- 
σύσπλαγχνος, ov, Hur. ; ρᾶσύχειρ, Anth. ; ϑάρσῦνος, ov, Hom. ; 
ϑαρσᾶλέος, Hom. Pind. Msch. Thuc. Plat. Xen. Isoc. ; peya- 
θῦμος, ov, Hom. Hes.; κρἄταιὸς, Hom, Pind. Trag.; τλήμων, 
ovos, Hom. Pind. Trag. Xen.; τολμήεις, superl. by syne. 
τολμήστἄτος, Hom. Pind. Soph.; μεγἄᾶθαρσὴς, Hes.; εὐθαρσὴς, 
h. Esch. Eur. Xen.; τολμηρὸς, Eur. Thuc. Antipho. Lys. Dem. ; 
εὔτολμος, ov, Asch. Xen. ; πάντολμος, Asch. Eur. ; Aduipds 
(of a speech), Xen.; μεγᾶλοκίνδῦνος, ov, Arist.; φίλοκίνδῦνος, 
superl. --ὑνώτατος, Xen. Dem. 

Bold in speech, ἀπτοεπὴς, Hom. ; ϑρᾶσύστομος, ov, Aisch. Eur. 

Bold in opposing, ἀντίτολμος, ov, Asch. 

Exceedingly bold, ὑπέρτολμος, ov, Asch. ; περϊθαρσὺς, Ap. Rh. 

A bold man, τολμητὴς, Thue. 

Bold in speech, παῤῥησιαστὴς, Arist. 

Boldly, εὐτόλμως, Tyrt. AEsch.; εὐθαρσῶς, Aisch. Arist.; dap- 
σἄλέως, Isoc. Xen. Ise.; τολμηρῶς, Thuc. Lys. Xen.; pido- 
κινδύνως, Xen.; ᾿ἄπερισκέπτως, Thuc.; Sapoovvtws, Xen. ; 
πᾶρὰακεκινδυνευμένως, Plat. 

To be bold, τολμάω, Omn.; ϑαρσέω, Omn.; ϑαρσύνω, no perf. 
Soph.; ϑρᾶσύνομαι mid. and pass., no perf. but aor. 1. pass. 
ἐθρᾶσύνθην, Asch. Soph. Xen. Isoc. Dem.; ἀποθρασύνομαι, 
Dem.; λημᾶτιάω, Ar. 

To be bold against, avtiroAudw, Thue. 

To make bold, δαρσύνω, no perf. Hom. Aisch. Hdt. Xen.; Spa- 
σὕνω, no perf. Ausch. Thue. 

Boldness, ϑρᾶσος, and Sdpoos, τὸ, Omn.; ϑρᾶσύτης, TOs, 7, 
Thue. Isoc. Piat. Dem.; τόλμα and ToAun, Omn. post Hom. ; 
εὐτολμία, Eur. Xen.; λῆμα, dros, τὸ, Pind. Trag. Hdt. 

The boldness of a stranger, ϑρᾶσυξενία, Plat. 

A bold action, τόλμημα, ἄτος, τὸ, Eur. Ar. Thue, Plat. 

Boldness of speech, παῤῥησία, Eur. Plat. Dem. ae 

To use boldness of speech, παῤῥησιάζομαι, mid., used also pass. in 
pass. sens. Xen. Plat. Isoc. 

A bolster, προεκεφἄλαιον, Ar. See Pillow. 

A bolt, κλεὶς, κλειδὸς, ἢ, (Ants, ἴδος, Ep.) Hom. Pind. Adsch. ; 
ὀχεὺς, éws, and Hom. jos, Hom. Ap. Rh.; κληΐστρον, Pind. ; 
κλεῖθρον (κληΐθρον Ep., κλῆθρον Att.), h. Ausch, Soph. Eur. 
Xen.; ἔμβολον, Eur.; woxAds, Eur. Ar. Thuc.; μοχλίσκος, Ar. 
Xen. 

A bolt or nail used in ship-building, τὔλος, Ar. 

To bolt, κλείω, perf. pass. κέκλεισμαι, Omn. ; μοχλόω, Ar. See 
To shut. 

Bombast, διθύραμθος, Plat.; ᾿ἄλίνδηθραι ἐπῶν, Ar. 

Bombastic, διθύραμθώδης, Plat.; στόμφος, ἡ, ov, and os, ov, 
Hipp. 

A bonassus, βόνασος, Arist. 

A bond, δεσμὸς, pl. δεσμοὶ and δεσμὰ, Omn.; σύνδεσμος, pl. τὰ σ., 
Plat. χάλκευμα, ἄτος, τὸ, 86}. : metaph. πῆγμα, ἄτος, τὸ (of 
an oath), Asch. 
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A written contract, συγγρᾶφὴ, Lys. Dem. schin. ; συμβόλαιον, 
usu. in pl. Xen. Plat. Dem. 

An action on α bond, συμβολαίων δίκη, Dem. 

To bring an action on a bond against a person, λαγχἄνω τοῦ συμ- 
6oAalov Tin (sc. δίκην), Lys. 

To violate a bond, fail in making the payments stipulated in it, 
᾿ἄποστερέω and ᾿ἀποστέρω τὰ συμθόλαια, Isoc. Dem. ; ἄπιστα τὰ 
συμβόλαια ποιέω, Isoc. See Covenant. 

Concerning bonds, ᾿συμβόλαιος, Thue. 

Bondage, δουλοσὕνη, Hom. Pind. Sol. Eur. Hdt..; ; δουλεία, Omn. 
Att. ; δούλιον ἦμαρ (dros), Hom. ; ᾿ἄναγκαῖον juep, Hom.; 
"ἀναγκαία τὔχη, Soph. ; ᾿ἄνάγκης γον, Eur. See Slavery. 

A bondman, δοῦλος, Omn. See Slave. 

A bone, ὀστέον, ὀστοῦν, pl. ὀστέα, ὀστᾶ, Omn. ; 
Hom. 

Of bone, doréivos, Hdt. Plat.; dorivos, Ar. 

Produced by the bone, ὀστεογενὴς, Plat. 

Reaching the bones (pain), ὀστεοκόπος, ov, Theoph. 

Like bones, “Cea Hipp. 

Bony, ὀστοφυὴς, h ; ὀστώδης, Xen.; πολύόστεος, ov, contr. ovs, 
ovy, Arist. 

With black bones, μελἄνοστος, ov, Hom. 

Consisting of one bone, wovdaTeos, ov, contr. ous, ουν, Arist. 

Pipes made of bone, ὕστϊνα, τὰ, Ar. 

Boneless, ᾿ἄνόστεος, ov, Hes. 

A bonfire, πῦρ, ipds, 7d. See Fire. 

A booby, βλίτομάμμας, ov, Ar.; βερέσχεθος, Ar.; μαμμᾶκὔ- 
θος, Ar. 

A book, 8i’6A0s, 7, 7Esch. Plat. Dem. ; Bv’Aos, 7, Hdt.; βίθλιον, 
Hdt. Xen. Plat. Dem. ; βιθλίδιον, Dem.; βιθλϊδἄριον, Ar. ; 
βιθλἄριον, Anth.; 5 σύγγραμμα, ἄτος, τὸ, esp. in prose, Xen. 
Plat. Isoc. 

A book (i.e. a part of a work), λόγος, Hadt., 6. 5. which I will 
relate in a subsequent book, τὰ ἐγὼ ἐν ἄλλῳ λόγῳ ἐρέω, Hat. 

A writer of books, βιθλιᾶγράφος, Cratin, 

A bookcase, βιθλιοθήιτη, Cratin. Jun. 

A bookseller, βιθλιοπώλης, Dion. H. 

A bookseller’s shop, βιθλιοπωλεῖον, Ath. 

A boom (thrown across the harbour), ζεῦγμα (atos) τοῦ λιμένος, 
Thue. 

A boon, χἄρις, ios, acc. ira and w, 7, Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Isoc. See Favour. 

A boor, "ἄγροικος, Ar. 

Boorish, " ἄγροικος, ov, Ar. Plat. ; ἄγριος, a, ov,and os, ον, Plat.; 
᾿᾽ἀγρεῖος, Ar. ; ᾿ἄπειρόκἄλος, ov, Xen. 

Boorishness, ᾿ἀγροικία, Plat. ; ᾿ἄπειροκἄλία, Plat. 

A boot, ἀρθύλη, FEsch. Eur. ; πέδιλον, Hat. ; ; κρηπὶς, ios, 7 7 
(only a man’s boot), Xen. Theoc. ; ; ἀρθῦλὶς, δος, ἡ 7, Theoc.' 

A sort of bandage worn under the boot by runners, πέλῦτρον, FEsch. 

A booth, σκήνη, Ar. Plat. Dem. ; γέῤῥον, esp. made of wattle, 
Dem. 

Bootless, ᾿ἄνωφελὴς, Trag. Thue. Xen. See Useless. 

Booty, ῥύσιον,. oftener in pl. Hom. Asch. ; ; Ants, ἵδος, 7, Hom. 
Ap. Rh.; ; ἔνἄρα, τὰ, Hom. Soph. ; λάφῦρα, τὰ, /Esch. Soph. 
Xen. ; . σεῦλον, oftener i in pl. Soph. Eur, Thue. ; σκύλευμα, aTOS, 
τὺ, Eor. Thue. ; [άγρευμα, Gros, τὸ, Eur.; ἁρπἄγὴ, AEsch. Eur. 
Thue. Xen. ; rela, Soph. Eur. Thue. on Dem.; ἅρπαγμα, 
ἄτος, τὸ, FEschin. 

A making of booty, ληϊστὺς, vos, 7, Hdt.; AenAdota, Xen. 

To make booty, take as booty, ληΐζομαι, mid. (aor. 1. ληισσἄᾶμην 
Hom., ἐλῃσάᾶμην Att. ), Hom. Hes. Eur. Xen. Hdt. Dem.; 
πέρθω, aor, 2. ἔπρᾶθον, no perf. (of slaves), Eur. 

To take as booty out of a place, ἐκπέρθω, c. gen. loci, Hom. 

To drive booty away (therefore to take it), AenAdréw, Soph. Eur. 
Hdt. Xen. See To plunder, To spoil. 

To sell as booty, λἄφυροπωλέω, Xen. 

A seller of booty, λἄφυροπώλης, Xen. 

She who provides booty (esp. an epith. of Minerva), ᾿ἄγέλεια, 
Hom. Hes. ; ληῖτις, ἴδος, ἢ, Hom. 

Whatever may be made booty of, subst. λεία, Thuc.; Ants, ἴδος, 7, 
Ap. Rh.; adj. Aniords and Aciords, Hom. 

Fond of booty, φϊλολήϊος, ov, ἢ. 


gen. pl. ὀστέοφιν, 


. A border (of anything esp. of a district), ἐσχἄτία, Hom. Pind. 


Hdt. Soph. Dem. ; ὅρος, 6 (οὖρος, Ep.Ion.), Omn. ; 
Soph. Eur, Thuc. Xen, ; τὰ μεθόρια, Thuc, Xen, Plat. 
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ὅρια, τὰ, 


BOROUGH. 


A border (esp. of a garment, but also of a district), κράσπε- 
δον, Soph. Eur. Ar. Xen.; πέζα, of a country, of a garment, Ap. 
Rh. 


To surround with a border (a garment), κρασπεδόω, in pass. Eur. 

To border on, ὁρίζω, c. πρὸς and acc. Hdt. 

To border on (as a nation does on another), ἀστὕγειτονέομαι, mid. 
(ο. acc. χθόνα), AEsch.; σύνάπτω, no perf., c. dat. Esch. Hat. ; 
ἔχομαι, mid., aor. 2. ἐσχόμην, c. gen. Hdt.; ὁμουρέω, c. dat. 
Hdt. 

Bordering on, νεᾶτος, c. gen. Hom.; eoxardwy, —dwoa, for 
-ἄων, —dovoa, Hom. ; ὅμορος, ov, Ion. ; ; ὅμουρος. ov, c. dat. Hdt. 
Thue. Xen. Plat. ; ; μεθόριος, ov, Thue. oe Plat. ; πρόξουρος, ov 
for mpdsopos (which also is found in Xen.), Soph. Hdt. Xen. ; 
ὁμούριος, ov, c. dat. Ap. Rh.; ἐφόριος, ov, Dem. ; ; σὔνουρος, ov, 
Arist. ; 3 σύγχορτος, ov, c. gen. or 6. dat. ρον. Eur. ; ; σύννομος, 
ov, 0. gen. Eur. ; 3 σύγκληρος, ov, Kur.; aotivyeitwy, ovos, Eur. 
Hat. Thue. Xen. Dem. ; πρόΞξοικος, ov, c. dat. Thuc.; ὁμοτέρμων, 
ovos, Plat.; mposexis, ὁ. dat, Hat. See Neighbouring. 

Bordering on, πρὸς, ὁ. dat., as the Libyans who border on Egypt, 
Atéves ot πρὸς Αἰγύπτῳ, Thue. ; ἐπὶ, c. gen. Thue. 

To skulk on the borders, ἐσχατάω, only in part. —dwy (see above), 
Hom. 

To bore, TpiTdw, Hom. Soph. Xen. Plat. ZEschin. ; ; Topéw, only 
in aor. 2. ἔτορον, and more rarely aor. 1. ἐτόρησα, Hom. h. ; 
τετραίνω, fut. --τρήσω, aor. 1. ἐτέτρηνα, perf. pass. τέτρημαι, 
Hom. Hdt. Xen. Call. : ; διᾶτετραίνω, Ar. Hadt.; συντετραίνω 
(esp. as miners), Hat. Den. ; sR E CTE, Plat. ; ; διᾶτρυπάω, 
Arist. See 70 pierce. 

Bored through (often as ears for ear-rings), τρητὸς, Hom. ἢ. 
Pind. Plat. ; ; evTpNTOS, ov, Hom. 

A boring, τρῆσις, EWS, 7), Plat. ; ; τρύπησις, ews, 7, Arist. 

Anything bored (a hole, etc), τρυπημα, ἄτος, τὸ, Ar. Eupol. 

A borer, τρυπητὴς., Plat. 

An instrument to bore with, τέρετρον, Hom. ; τρύπᾶνον, Hom. Eur. 
Plat. τόρος esp. for boring wells), Pherecr. 

Boreas, βορέας, Omn. See North-wind. 

ἡ 3: to be, γείνομαι, mid. only in pres. Hom. ; divopau, ς. aor. 

7. ἔφυν (as if from φῦμι), pert. πέφῦκα (in part. often πεφυὼς, 
via, ὼς, gen —QTOS, —vias, —@Tos for πεφῦκὼς, ete. Hom.) and 
pluperf. ἐπεφύκειν, Hom. Pind. Trag. Xen. Dem. ; ; γίγνομαι, 
fut. γενήσομαι, aor. 2. ἐγενόμην (3d sing. by syne. ἔγεντο, γέντο, 
Pind. etc.); perf. pass. γεγένημαι, and τὶ γέγονα, Ist and 3d 
pl. usu. by syne. γέγᾶμεν and γεγάᾶσι, part. yeyaws, via, Att. 
γεγὼς, ὥσα (infin. γεγάἄκειν, Pind.), fut. 1. pass. γενηθήσομαι, 
Omn.; βλαστἄνω, fut. 1. βλαστήσω, perf. act. €6Adornka, aor. 2. 
ἔθλαστον, Pind. Esch. Soph. Eur.; τεκνόομαι, pass. Pind. 
Esch. Soph. Eur. ; τρέφομαι, pass., perf. τέθραμμαι, esp. in part. 
and c. gen. of the father, Soph. Eur.; φαίνομαι, pass., esp. in 
aor. 2. Soph. ; Aoxevouat, pass. Eur. 

To be born (with reference to the parents, to be born of), εἰμὶ, 
gen. Hom.; ἐκγίγνομαι (3d pl. ἐκγεγάοντι, h.), c. gen. Hom. h. 
Hdt. ; 5 ἐκφύομαι, c. gen. Soph. Eur. ; ᾿ἄποθλαστἄνω, c. gen. Soph. ; 
σπείρομαι, c. ὅθεν, of whom, equiv. to a gen. Soph. ; so ἄρδομαι 
pass., aor. 1. ἠρόθην δὲ ἔνθεν, Soph. 

To be born after, ἐπϊγίγνομαι, Hom. Hdt. Xen.; 
in pres. Pind. 

To be born before, προφύομαι, c. gen. Soph. 

To be born in, ἐγγίγνομαι, c. dat. Hom. Hat. 

Justice did not look upon him when he was born, ἀλλ᾽ οὔτε vw φύ- 
γοντα μητρόθεν σκότον Atkn mposeide, Asch. 

Being born of a mother unhappily married, μητρὸς ἔχοντες ᾿ἄνύμ- 
φευτον γονὴν, Soph. 

He was born (lit. he put on his saffron-coloured baby-clothes), xpo- 
κωτὸν omdpyavov ἐγκἄτέβα, Pind, 

Newly born, venyevhs (νεᾶγενὴς Att.), Hom. Eur.; νεογενὴς, 
ZEsch. Plat.; vedyovos, ov, oftener, by sync. νεογνὸς, ὃν, ἢ. 
Zsch. Eur. Hat. Xen. ; ; γεόγιλος, Hom. Theoce. ; yeoryiAaios, ov, 
Ise. 

Highborn, εὐγενὴς (also εὐηγενὴς Hom., ἠὔγενὴς h.), Omn. 

Born in due time, τελεόγονος, ov, and τελειόγονος, ov, Arist. ; 
Aedunvos, ov, Arist. 

Born late, or in his father’s old age, ὀψὕγονος, ov, Hom. h. Hat. 

Born after, éntyovos, ov, Plat. 

Thrice born, Tpryevhs, Arist, 

A borough, δῆμος, Dem. 


ἐπϊγείνομαι, only 


BORROW. 


One of the same borough, δημότης, Soph. Dem. AKschin., in fem. 
Snudtis, tos, acc. ἴδα and w, Ar. Theoce. 

To borrow, χράομαι, mid. Eur. Plat.; δᾶνείζομαι, mid. c. ἐπὶ, 
and dat. of the interest, or of the security, Ar. Plat. Dem.; αἰτέω, 
Dem. ; ᾿ἄναιρέομαι, mid., aor. 2. ᾿ἄνειλόμην, Dem. 

To borrow besides, προεδᾶνείζομαι, mid. c. pass. in pass. sens. Lys. 
Xen. 

To borrow further, i.e. on property already encumbered, ἐπὶδᾶν εἰ- 
Comat, c. ἐπὶ and dat. of the security, Dem. 

Borrowed money, δἄνεισμα, ἄτος, τὸ, Thue. 1566. Eschin.; δάνειον, 
Dem. 

A bosom, κόλπος, Omn. 

With large bosom, βἄθύκολπος, ov, Hom. Asch. 

A boss, dudadros, Hom. 

On the boss (of a shield), ἐπομφἄᾶλιος, Hom. 

Bossy, ὀμφᾶλόεις, Hom. Ar.; ὀμφἄλωτὸς, Pherecr. 

Like a boss, ὀμφᾶλώδης-, Arist. 

Botany, 7 βοτᾶἄνϊκὴ. Diosc. 

Both, καὶ, Omn.; τὲ, Omn.; ἀμφότερον, adv. Hom. Pind.; ἀμ- 
φότερα, Esch. ; often it is made by μὲν in the early part of the 
sentence and δὲ in the latter ; sometimes with another conjunc- 
tion added, as—“‘ they being alarmed, both at the suddenness of 
the attack, and also at the gates being opened to the Athenians,” 
ἅμα μὲν μάχῃ αἰφνιδίῳ, ἅμα δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις τῶν πυλῶν ἄἂνοι- 
γομένων, φοθηθέντων, Thuc. 

Both, adj. ἄμφω, gen. and dat. ἀμφοῖν, acc. ἄμφω, both dual and 
plural, and of all genders, Omn.; ἀμφότερος, rare in sing. Hom. 
/Esch. Thue. Xen.; ; σύναμφότερος, usu. in pl. Theogn. Hdt. 
Plat. Dem. Ise. ; συνάμφω, Plat. Ap. Rh.; ἀμφὶδέξιος, ov, in 
pl. Soph. ; ἀμφϊπλὴξ, ἢ ἤγος, Soph. ; ἑκἄτερος, Pind. Thue. Lys. 
Xen. Dem. 

On both sides, ἀμφὶς, Hom.; ἀμφοτέρωσε, Hom.; ἀμφοτέρωθε or 
-θεν, Hom. Hdt. Thue. Xen. 5 ἑκᾶτέρωθι, Pind. Hat. 

From ‘both sides, ἐκἄτερθε or --θεν, Hom. Ap. Rh. ; ἐκᾶτέρωθε, Hdt. 
Thuc. Xen. ; ; δίχόθεν, Esch. Thue. 

Both ways, ἀμφοτέρῃ, Hat. ; ἀμφοτερᾶκις, Arist. ; 

To both ways, ἑκᾶτέρωσε, Plat. 

Affecting both men, didtuavwp, opos, Esch. 

To bear both senses, to be inclined to both sides, or to be between both, 
belong to both species, ἐπαμφοτερίζω, c. ἐπὶ and acc. or c. dat. Isoc. 
Arist. 

A bottle, λήκῦθος, 7, esp. of oil, Hom. Ar. Plat.; 
oil or perfumes, Ar. 

A bottle (of any thing), Bios, Hdt. Xen. 

A bottle (made of earthenware), στάμνος, 6 καὶ 4, Ar. ; 
Ar.; σταμνἄριον, Eupol. 

Holding three bottles, τρϊλἄγῦνος, Stesich. 

To bottle, κἄταστραμνί(ω, in pass. Nicostr. Theoph. 

Bottom (a), βύσσος, Hom. Hdt.; πῦθμὴν, évos, 6, Hom. Hes. 
Pind. AXsch. Soph. Theogn. Plat. ; ; ἔδᾶφος, τὸ, Hom. Thuc. 
Xen. Dem. schin.; πέζα, Hom. "Ap. Rh.; πρύμνον, Hom. 
Pind. 

The bottom of a mountain, cpipdyv, Pind. 

The bottom of a vessel, πύνδαξ, ἄκος, 6, Ar. Pherecr. 

We have not yet got to the bottom of our misery, οὐδέπω κακὼν κρη- 
mls ὕπεστιν, Asch. 

From the bottom, νειόθεν, Hom. Ap. Rh. πεδόθεν, Pind.; βυσσό- 
θεν, Soph. 

At the bottom, νειόθι, c. gen. Hom. Hes. Ap. Rh. 

To the bottom, πέδονδε, Hom. 

At the bottom, adj. νέᾶτος and veléros, Hom.; πρυμνὸς. Hom. 

Reaching to the bottom, ποδήρη», Esch. 

Bottomless, ἄβυσσος, ov, Asch. Eur. Hat. ; ᾿ἄθῦθος, ov, Plat. 

Bottomry (money lent on), ναυτὶκὸν, Xen. Lys. Dem. 

1 borrowed exght hundred drachmee of Nicippus on bottomry, ὀκτα- 
κοσίας δραχμὰς παρὰ Νικίππου γαυτϊκὸν ἀνειλόμην, Dem. 

Seven talents lent on bottomry, vavtixa ἐκδεδομένα ἑπτὰ τάλαντα, 
Lys. 

A bough, πτόρθος, Hom. Eur.; ϑαλλὸς, Hom. Trag. Plat. 
-fEschin. ; κλἄδος (besides its own case it as a poet. dat. KAadl, 


; ἑκᾶτέρως, Plat. 


ληκὔθιον, of 


; σταμνίον, 


and pl. κλἄδεσι, κλἄδέεσσι), Asch. Soph. Ar. Hdt.; ὀροδαμνὶς, 
ἴδος, 7, Theoc. 

A small bough, paxos, 7, Soph. See Branch. 

Bought, ἐμπόλητος, Soph. See infra To buy. 

A bound, ἅλμα, ἅτος, τὸ, Hom. Pind. Soph. Eur, ete.; πήδημα, 
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BOWMAN. 


ἄτος, τὸ, Asch. Soph.; ἐκπήδημα, ἄτος, Asch. 
Boundary. 

The misery passes all bounds, ἐξορίζεται Kandy, Eur. 

I am bound (to do so and so), ἔοικα, Hom. Soph. See Ought. 

To bound (as a stone), ᾿ἄναθρώσκω, fut. --θοροῦμαι, aor. 2. --έθορον, 
Hom. 

To bound (as horses moving rapidly, or dancers), σκιρτάω, Hom. 
Eur. Plat. 

To bound as dancers, σκαίρω, no fut. Hom. 

To bound (of a fish in the sea), πάλλω, no perf. Eur. 

To bound across, πηδάω, c. acc. Soph. Eur,; διασκαίρω, 6. ace. 
Ap. Rh. 

To bound, i.e. mark out by boundaries, be the boundary of, 
δρίζῳ, Eur. Thuc. Xen.; ᾿ἄπείργω, no perf., aor. 2. ᾿ἄπείργᾶθον, 
Hdt. 

To be bounded, δρίζομαι, pass. c. dat. Eur. 

To mark out by boundaries, ᾿ἄφορίζω, Isoc. Dem.; 
Hipp. 

To setile the boundaries of, διουρίζω, Ion. for διορίζω, Hat. 

I am bound to do, δίκαιός εἶμι, c. infin, Ar, Hdt.; ἄξιός εἰμι, 
Xen. 

A boundary, ὅρος (οὖρος, Hom. Hdt.), Omn. ; 
(οὔρισμα, Ion.), Eur. Hdt.; τέλσον, Hom. ; 
poet. Hdt. Xen.; τέλος, Td, Hes. ; 
Hes. Pind. Ap. Rh.; τέρμων, ovos, 6, AEsch, Eur.; ὅρια, τὰ, 
Soph. Eur. Thue. Xen. ; ; μεθόριον, usu. pl. Thue. Xen. Plat. 

The utmost bound to which a quoit can be thrown, δίσκου οὖρα, τὰ, 
Hom. 

Of or belonging to boundaries, ὅριος, Plat. Dem. ; μεθόριος, Thue. 

On the boundaries, ἐφόριος, Dem. 

Beyond the boundaries, ‘émepdptos, and poet. ὑπερούριος, a, ov, and 
os, ov, Thuc. Lys. Plat. Andoc. Theoc, 

Defined by boundaries, ὡρισμένος, Eur. Ar.; ᾿ἄ 
Plat. 

We live having the boundaries of right and wrong clearly marked 
oul, ζῶμεν ᾿ἄδϊκα καὶ δίκαι᾽ ὡρισμένοι, Eur. See To define. 

Not marked out by boundaries, ἀόριστος, ov, Thuc. 

Boundless, ᾿ἄμέτρητος, ov, Hom. Pind. Eur. Ar.; 
ov, Hom.; ἄσπετος, ov, Hom. Soph. Eur. ; 
ὁ καὶ 7, Hom. ; ᾿ἄπείρϊτος, ov, Hom.; ᾿ἄπείρἄτος, ov, Pind. ; 
᾿ἄπείραντος, ov, Pind. ; ᾿ἄπειρέσιος, ov, Hom. Soph., and * dime. 
ρείσια, only in neut. pl. Hom. ; ᾿ἀφᾶτος, ov, Soph. Hat. ; ᾿ἀπλᾶ- 
Tos, ov, Hes. Pind. Soph. Eur. ; ; “amAeTos, ov, Pind. Soph. Hat. 
Plat. Ap. Rh.; ᾿ἄμετρος, ov, Simon. Xen. Plat. ; ἄβυσσος, ov, 
FEsch. ; ᾿ἄνἄρε' Ounros, ov, Soph. See Immense. 

Boundlessly, ἄσπετον and ἄσπετα, Hom.; ᾿ἄμέτρως, Ken. 

Bounteous, bountiful, ἀγλαόδωρος, ov, Hom.; ἄφθονος, ov, ἢ. 


See Leap, 


περιορίζω, 


; ὅρισμα, ἅ ἄτος, τὸ 
τέρμα, aTos, Omn. 
; τέκμωρ "and τέκμαρ, ‘indec. 


φωρισμένος, Ar. 


᾿ἄπέλεθρος, 
᾿ἄπείρων, ovos, 


Eur. ; ὀλβιόδωρος, ov, Eur.; μεγᾶλόδωρος, ον, Ar.; δαψίλὴς, 
Epich. ; δωρητὶκὸς, Plat. ; Borixds, Arist. ; ; φἴλόδωρος, ov, Plat. 
Xen. Dem. 


Bounty, bounteousness, 7oAvdwpia, Xen.; 
ἐλευθεριότης, nTos, ἡ, Plat. Arist. 

To be bountiful, ἐπϊδαψϊλεύομαι, mid. Hdt. Xen. 

To bourgeon, ϑάλλω, no aor. 1. nor perf. act., perf. mid. τέθηλα, 
part. TeOnAws, and fem. usu. τεθἄλυϊα, Hom. Pind. Trag. Xen. 
Plat. See 70 bloom. 

A bow, Bibs, Hom. ; ; κέρας, gen. κέρᾶτος, syne. κέραος, contr. 
κέρως, dat. κερᾶτι, ᾿κέραι, κέρα, nom. pl. κέρᾶτα, κέραα, κέρα 
(dat. pl. κέρᾶσι, Hom.), Hom.; τόξον, Omn.; χερὸς εὐστοχία, 
Eur. ; ἄεμμα, dros, τὸ, Call. 

The centre of the bow (where it is taken hold of), πῆχυς, ews, ὅ, 
Hom. 

A bowshot, τόξευμα, ἄτος, τὸ, Eur. Hdt. Xen, 

Within ΕΣ (after verb of motion), eis τ. Xen. ; 
ματος, Xen.; ex τόξου ῥύματος, Xen. 

A bowshot off, ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται, Hdt. 

A bowman, τοξότης (τοξότἄ, Ep.), Omn. See Archer. 

Using or carrying a bow, Tokopdpos, ov, Hom. Pind. h. Eur. Hat. ; 


᾿ἄφειδία, Plat. ; 


᾿ ἔντος τοξεύ- 


κλύτότοξος, ov, Hom.; τοξοδἅμας, αντος, 6 καὶ ἦ, ZEsch. ; 
τοξουλκὸς, ον, Esch. ; ‘TokéKAUTOS, ov, Pind.; τοξόδαμνος, ov, 
Fésch. Eur. ; ; τοξοτευχὴς, Fisch. ; ; τοξήρης, Fur, ; Totikds, Xen. ; 


κερουλκὸς, ov, Soph. 
With silver awe apyipdérotos, ov, Hom. 
With golden bow, χρύσότοξος, ov, Pind. 
With brazen bow, χαλκότοξος, ov, Pind. | 


BOW-CASE. 


With beautiful bow, καλλίτοξος, ov, Eur. 

A bow-case, γώρῦτος, Hom. 

A bowstring, ἀγκὕλη, Soph. ; ἄεμμα, &ros, Td, Call. 

The bow (of a ship), πρῴρα, Omn. ; ; πᾶρεξειρεσία, Thue. 

Beams to strengthen the bows of a ship, ἐπωτίδες, at, Kur. Thuc. 

From the bows, πρῴρᾶθε or --θεν, Pind. Thue. 

To bow down, ἠμὕω, fut. vow, neut. Hom. Soph. Ap. Rh.; vevw, 
neut, and act. Hom. Hes, Eur. Hdt.; ; κύπτω, very often, to be bowed 
down by fear or shame, nent. Hom. Ar. Hat. Plat. Dem. ; Ὅπο- 
κύπτω, Ar.; κἄτημύω, Ap. Rh. 

Bowed down, Kopos, Hom. Ar. Ap. Rh. 

Bow-legged, potxos, Archil. See Bandy-legged. 

Bowels, δέρτρον (or the skin which contains them), Hom. ; 
ἔγκἄτα, τὰ, only in nom. and acc. except once in dat. Hom. ; 
νηδὺς, vos, ἧ, Hom. Eur. Hdt. Hipp. ; χολὰς, ἄδος, 7), usu. τ 
pl. Hom. h.; ; ἔντερον always, except once in pl. Hom. "Fisch. Ar. 
Plat. Xen. ; ; σπλάγχνον, usu. in pl. Hom. Pind. Asch. Eur. 
Plat. AEschin. ; ; χόλιξ, ἵκος, 7, later 6, usu. in pl. Ar. Pherecr. 

The timber for the bowels of a ship, ἐντερόνεια, Ar. See Entrails. 

Of the bowels, ἐντερϊκὸς, Arist. ; like bowels, evTepoedys, Arist. 

To have a pain in the bowels, ἐντεροπονέω, Hipp. 

A bowl, δέπας, ἄτος, τὸ, pl. nom. δέπἄ, Hom. with an unusual 
, dat. pl. poet. δέπασσι, Hom. fksch. Eur, Plat.; κοτὕλη, Hom. ; 
ere. pus, ὃ (kpnrhp, Hom.), Hom. Pind. Trag. Xen, 

lat. 

An earthenware bowl (used by soldiers and sailors), κώθων, wvos, 
6, Ar. Xen. 

A bowl in which the blood of victims was caught, ἄμνιον, Hom. 
a Cup. 

A stand for a bowl, “ὑποκρητηρίδιον, Hdt. Xen. 

Cut as if cut in a Boul (hair), “Ὁποσκαφιόκαρτος, ov, Nicostr. 

Box (the tree), πύξος, 7, Theoph, Arist. 

Made of bow, mvéivos, Hom. Theoc. 

A box, avrimné, - πηγος, 6, Eur. ; ; ζύγαστρον, Soph. Xen. 

A box (made of cedar), κέδρος, 7 i, Eur. Theoc. 

To box, πυκτἄλίζω, Anac.; πυγμἄχέω, Hdt. Anth.; 
Plat. Xen.; σφαιρομᾶἄχέω, Plat. 

To box with, ᾿διάπυκτεύω, c. dat. Xen. 

A boxer, πύὐγμᾶχος, Hom. Pind. ; 


TUKT EVO, 


; TUKTNS, ov, 6, Pind. Soph. 


Plat. ; ; ὠτοκἄταξις, tos, 6, Ar. 

Boxing, πυγμὴ. Hom. Pind. Eur. Thue. Xen. Plat. Dem.; πυγ- 
μᾶχία, Hom. Pind. 

At boxing, πὺξ, Hom. Hes. Pind. 

Skilful in boxing, πυκτικὸς, Plat. 

A boxing glove, Ἱἵμὰς, dvtos, 6, in pl. Hom, Pind. Plat.; σφαῖρα, 


Plat. 

A boy, παῖς, παιδὸς, 6 (often mats, Hom., ace. aly, Ap. Rh.), 
Omn.; κόρος (also κοῦρος, all poets, even Trag.), Hom. Pind. 
Trag. Plat.; παιδνὸς, Hom.; matdiov, Eur. Ar, Hat. Plat.; παι- 
δίσκος, Xen; , παιδριον, Ar. Plut. Xen. ; μόσχος, Eur. ; μειρᾶ- 
κιον, of a mare advanced age than παῖς, Ar. Xen. Plat. Isoc. 
fEschin. 

A great fut boy, βούπαις, ados, 6, Ar. 

Of or belonging to boys, watde.os, Pind. ZEsch. Soph. Plat. 

Boyish, maidixds, Soph. Ar. Plat. ; μειρἄκιώδης, Plat. 

Bearing boy children, κουροτόκος, ὁ και ἢ. Eur. 

To bear boy children, κουροτοκέω, Hipp. 

Boyhood, παιδεία, Theogn. 

To brace, ἀρθρόω, Theogn, See To str engthen. 

A bracelet, ἕλιξ, ἵκος, 7, Hom. ἢ. ; 5 ἑλικτὴρ, ἢ jpos, 6, Ar. Τ,γ5.; 
ψέλλιον, or WEAtov, Hat. Xen. ; 5 ἀμφίδεαι, Hat. ; χλίδων, wyos, 
6, Asius, Ar. 

Wearing bracelets, ψελιοφόρος, ov, Hat. 

Brackish, ἁλμῦρὸς, Hom. Hes. Pind. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; 
πλᾶτὺς, comp. --ὕτερος, Hat. 

To brag, μεταχνόομαι, pass. Ar.; ᾿ἄλἄζονεύομαι, mid. Ar. Xen. 
Isoc. Hischin. ; ὑψηλολογέομαι, mid. Plat. See To boast. 

A braggart, γαὐραξ, ἄκος, 6, Alcze.; θρἄσὕὔδειλος, Arist. 


Of a braggart disposition, ἄλάζων, oves, Ar. Xen. Aischin. ; ᾿ἄλἄ- 
ζονϊκὸς, Xen. 
To braid, πλέκω, and in mid. Hom. Pind. Eur. Hadt. ; ’avamA€xw, 


Pind.; διαπλέκω, h. Pind.; συμπλέκω, Eur. Thue. Plat. Dinarch.; 
πλοκίζω, esp. of hair, Theoph. 
Braided, πλεκτὸς, Hom. Hes. Eur. Xen.; εὔπλεκτος, ov, and 
_eUmAexkTos, ov (though neither this nor the preceding word are 


BRASS. 


applied to hair earlier than by the writers of the Anthology), 
Hom. Eur. Anth. 

With hair not braided, νήπλεκτος, ov, Bion. 

Brain, ἐγκέφἄλος, Hom. Eur. Ar. Hat. Plat. Dem. 

Brainless, ° c&yoos, ov, contr. ἄνους, ovy, as always in Att. compar. 
*divovoT Epos, Hom, Fisch. Plat. ; ᾿ἄνόητος, ov, Soph. Omn. prose. 

To brain, σχίζω Kapa, Soph. 

A brake, λόχμη, Hom. Pind. Eur. Ar. 

A bramble, ᾿ἄκανθα, Hom. Theoc. ; 
Theoc. Pherecr.; 
n, Hdt. Xen. 

Full of brambles, ᾿ἄκανθώδης, Hat. 

Bran, ° ἄχῦὕρον, oftenest in pl. Ar. Hdt. Xen.; 
Cratin. ; πἵτῦρον, in pl. Dem. 

A heap of bran, ᾿ἄχυρμιὰ, Hom.; ᾿ἄχὕρὼν, dvos, 6, Ar. 

Like bran, πϊτυρώδης, Hipp. ; ᾿ἄχὕρώδης, Arist. 

To strew or mia with bran, ἀχὺύρόω, Arist. 

A mixing with bran, ᾿ἄχὕρωσις, ews, 7, Arist. 

A bin for bran, ᾿ἄχύροδόκη, Xen. 

A branch, πτορθὸς, Hom. Eur.; ἔρνος, τὸ (often by Pind. and 
Trag. πιο metaph. to men), Hom. Pind. sch. Soph. Eur. ; 
ὄζος (often used metaph.), Hom. Pind. Eur. Piat. Ap. Rh.; ὄρ. 
mnt, neos, 6, Hom. Theoc. Ap. Rh.; ϑαλλὸς (particularly the 
branches borne by suppliants), Hom. Trag. Plat. Aéschin. ; 
κρἄδη, Hes. Eur. Ar.; ᾿ἀκρέμων, ovos, 6, Simon. Eur. Theoc, : 
κλἄδος, with, besides its regular cases, dat. sing. KAadl, dat. pl. 
κλάδεσι, κλαδέεσσι, acc. sing. κλάδα, acc. pi. κλάδας, “βοῇ. 
Soph. Ar. Hat.; κλὼν, ὥνος, Eur. Xen. ; ; κλῆμα, ἄτος, τὸ, Ar. 
Xen. Plat. Dem. oe txos, 6, Eur. ; . OuANas, ἄδος, Ns "An; 
ὀροδαμνὶς, tos, i, Theoc. ; ; spddauvos, Anth. 

A small branch, faxos, Thy Soph. 

A branch of a river, “ἄποῤῥὼξ, ὥγος, 6, Hom.; κέρας, gen. Gros, 
aos, os, dat. ἄτι, ai, a, pl. nom. κέρᾶτα, aa, a, dat. pl. Képact, 
Hes. Pind. Thue. 

A branch of a subject, τμῆσι5, ews, 7, Plat. 

To branch off; as a river or a road, ᾿ἄποστρέφω, Hat. 

To make long branches (as an unpruned tree does), κλημᾶτόομαι. 
pass. Soph. 

With many branches, πολῦ κλωνος, ov, Theoph.; 
Arist.; περικλἄᾶδῃς, Ap. Rh. 

The having many branches, TorboCia, Theoph. 
With few branches, ὀλίγόκλἄδος, ov, Theoph. 
Branching (in spurs), ὀζώδης, Theoph. 
Branching (as roads), σχιστὸς, Soph. Eur. ; 
Soph. ; δίστομος, Soph. 

A brand, i.e. firebrand, torch, ddos, τὸ, Hom.; δᾶλὸς, Hom. 
isch. ; δάλιον, Ar. ; 5 λαμπτὴρ, ἤρος, ὅ, Enur.: ; σχίζα, Ar. 
A brand, 1. 6. mark of disgrace, χἄραγμα, ἄτος, ᾽τὸ, Anace. ; 
μα, ἄτος, τὸ, Plat. (Com.) Hdt.; ἔγκαυμα, dros, τὸ, Plat. 
To brand, oriGe, sometimes 6. gem. acc. Ar. Hat. Xen. Hs- 
chines, 

A branding iron, καυτήριον, Eur. ; καυτὴρ, pos, 6, Hipp. 
A branded person, στιγμᾶτίας, ov, 6, Ar. Xen. Lys. ; 
wvos, 6, Ar. 

A brander, a person who brands, oriyevs, Hat. 

To brandish, πάλλω, no perf. (aor. 2. mid. 3d sing. by syne. πάλ- 
τω om: ), Hom. Pind. Soph. Eur. Plat. ; ᾿ἀνάπάλλω, often ἀμπ., 
aor. 2. part. ἀμπεπᾶἄλὼν, Hom.; ἐπϊπάλλω, ZEsch.; τἱνάσσω, Hom. 


See Thicket. 
; damardéos, 6 καὶ 7, Theogn. 
πᾶλίουρος. Eur. Theoe.; ; ῥάμνος, Kupol. ; paxos, 


; Kipnéia, τὰ, Ar. 


Jb 
moAvoCos, ov, 


TOAVTXLOTOS, OV, 


; στίγ- 


στἵγων, 


LEsch. Soph. ; κρἄδάω, only pres. Hom. ; ἐπϊκράδάω, Ap. Eh. s 
gelw, perf. pass. σέσεισμαι, Omn. ; προσείω, Eur. Plat.; ᾿ἄνἄ- 
σείω, Hes.; κρἄδαίνω, no fut. Eur. ; ; σφενδονάω, Eur. ; ; δινέω, 


LEsch. ; διάφέρω, fut. —ofcouat, aor. 1, ’ _Averyka, aor. 2. - ἤνεγκον, 
Eur. 

To brandish at (so as to frighten, etc.), ἐπϊσείω, Hom.; 
(ἃ Hom., & Att., but usu. doo. Att.), Ap. Rh. 

To brandish before, προθάλλομαι, mid., ς. κατὰ and acc. Eur. 

Brandished, παλτὸς, Soph. 

A brandishing, miriaros, Eur.; ἐπἄνἄσεισις, ews, 7, Thuc.; the 
brandishing of their arms in "the air, ἡ διὰ κενῆς ἐπανάσεισι 
τῶν ὅπλων, Thuc. 

A brasier, ᾿χαλκεὺς, Hom. Ar. Hdt. Xen. etc.; χαλκοτὕπος, 
Xen. Dem. 

A brasier, i, e. a pan to hold coals, éoxapa, Ar. Xen.; 
fos, 7, ‘Ar. Alex. ; ἐσχᾶριον, Ar. 

Brass, χαλκὸς, Omn. 


ἐπαΐσσω 


ἐσχᾶρὶς-, 


BRAVE. 


Any thing made of brass, χάλκευμα, ἄτος, Tb, AEsch.; χάλκωμα, 
ἄτος, τὸ, Ar. Lys. 

Made of brass, χάλκεος, a, ov, or os, ov, also sometimes but not 
always contracted in Att. ovs, ἢ. ovv, Omn.; χαλκεῖος, Hom. 
Soph. ; χαλκήϊος, Hom.; πάγχαλκος, ov, Hom. Aésch. Soph. 
Eur. ; παγχάλκεος, ov, Hom. Ap. Rh.; ; χαλκήρης, Hom. Aisch.; 
χαλκοἄρης, Pind.; ; χαλκοθᾶρὴς, Hom., also fem. χαλκοϑἄρεια, 
Hom. ; χαλκοξᾶτὴς (of a house), gee ; χαλκογλώχιν, ivos (of 
a spear, lit. with brazen point), Hom.; ; χαλκοπᾶρῃος, for --εἰος, 
Hom. Ριπά. ; “χαλκέλᾶτος, ov, Pind.; : ᾿χαλκήλᾶτος, ov, Asch. 
Soph. ; χαλκότορος, ov, Pind. ; ; χαλκόπεδος, ov (of a house), 
Pind.; xaAKodauas, αντος, ὃ καὶ ἢ, Pind.; χαλκόκρατος, ov, 
Eur. ; ΓΙ ΠΧ δε, ov, Eur.; . χαλκόπλευρος, ov, Soph. ; xarnd- 
τευκτος, ov, Eur.; , χαλκόπληκτος, ον (of ἃ weapon), Soph. ; χαλ- 

κόπους. ᾿'πόδος, Eur. (of a horse, as shod with brass, Hom., of the 
Furies, Soph.) ; XarKodaidaros, ov, Bacchyl. ; χαλόγενες tos, ὁ 
καὶ n (of an anchor), Pind. ; χαλκόδετος, ov, AEsch. Soph. ; 
κἄτἄχαλκος, ov, Eur.; ἐπίΐχαλκος, ov, Ar. Hat. ; ; χαλκόστομος, 
ov (of ἃ ship’s heak, or of a trumpet), AZsch. Soph. 

Made of fine brass, εὔχαλκος, ov, Hom. 

Clothed in (armed with) brass, χαλκοκορυστὴς, ov, 6, Hom.; χαλ- 
κοχἵτων, wos, Hom.; χαλκοκνήμις, idos, Hom. ; ᾿χαλκεοθώραξ, 
ἄκος. Hom.; ; χαλκοχάρμης, Pind. ;  χαλκομῖ" τρας, ov, Pind. ; 
χαλκεντὴς, 6 καὶ ἢ, gen. έος, Pind. ; ; χαλκότοξος, ov, Pind. ; 
χαλκάστις, ios, ὃ καὶ 7, Pind. Soph. Eur. : ; χαλκεομίτωρ, opos, 
Eur. ; - χαλκέγχης, 6 καὶ 7, gen. εο5, Eur ; : χαλκέοπλος, ον, 
Eur. ; ; χαλκεοτευχὴς, Eur.; χαλκοπληθὴς, Eur. 

With chariot of brass, χαλκαρμᾶτος, ov, Pind. 

With beak of brass (epith. of a ship), xaAKeuSoAds, aos, Eur. 
Worshipped with brass instruments, cymbals, eic., χαλκόκροτος, ov, 
Pind. 

Worshipped in a brazen temple, χαλκίοικος, ov, Eur. Thuc.; xaA- 
κὀπῦλος, ov, Eur. Hdt. 

With ornaments of brass, xadkopuArdpos (of a house), Ar. 

With legs of brass, xaAkooKeAhs, Soph. 

Caused by brass, xaAkériros, ον (of wounds), Hom. 

To wear brass armour, χαλκόομαι, pass., in aor. 1. Pind. 

Abounding in brass, πολὔχαλκος, ov, Hom. 

Without brass, ’ ἄχαλκος, ov, c. gen. Soph. 

Not made of brass, ᾿ἄχάλκευτος, ον, AEsch. Soph. Eur. 

Without a brazen shield, ᾿ἄχαλκος ἀσπίδων, Soph. 

To cover with brass, κάτἄχαλκόω, Hdt. 

To work in brass, or to make of brass, χαλκεύω, Hom. Pind. 
Theogn. Soph. Ar. Thuc, Xen. Plat. ; ᾿ἄποχαλκεύω, Xen. 

Brave, ° ἄγᾶἄπήνωρ, ΠΡΟΣ only masc. Hom. ; ; αἰνἄρέτης, ου, only 
masc. Hom.; évs and ads, no fem. but eae Hv, gen. ἐῆος, acc. 
sing. masc. ἐὰν, neut. my, no other oblique cases, Hom.; peve- 
χάρμης, ov, Hom.; μενέχαρμος, ov, Hom.; μενεπτόλεμος, ov, 
Hom. ; Ὑπὸ π᾿ ov, Hom. Ap. Rh. ; 5 μεγᾶλήτωρ, opos, Hom.; 
καρτερόθῦμος, ov, Hom. ; ; ἴφθιμος, ny ov, and os, ov, Hom. ; : ϑῦμο. 
λέων, OTOS, only masc. Hom. ; ᾿ἄγήνωρ, opos, only mase. Hom. 
Hes. “FEseh. ; ; ᾿ἄγέρωχο», ov, Hom. Pind. ; πολύὕθαρσὴς, Hom. Ap. 
Rh. ; ; ῥηξήνωρ, opos, Hom. Hes.; ; μεγάθῦμος, ov, Hom. Hes. ; 
κρᾶτερόφρων, ovos, Hom. Hes. ; , κρᾶτὺς, jonly in masc. Hom. ; 
compar. Κρείσσων, Hom. Pind.; ; superl. κρἄτιστος (and κάρτιστος, 
Hom.), Pind. Eur. Thuc. Χεη.; ; καρτερὸς, Omn. poet.; κρᾶτε- 
pos, Omn. poet. Plat. ; , κραταιὸς, Hom. Pind. Trag. ; EAxipos, Ns; 
ov, and os, ov, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; ἀλκὶ φῴρων, ovos, 
Pind. ; ἀλκίμᾶχος, Anth.; ἀλκήεις, ἢ. Pind., and Dor. ἀλκᾷς, 
ᾷντος, Pind.; ἀλκαῖος, Eur. ; ᾿ἀγᾶθὺς, compar. ᾿ἄρείων, ᾿ἄμείνων, 
φέρτερος. superl. ἄριστος. φέρτατος (also φέριστος, Hom.), 
Omr.; ἐσθλὸς, Hom. Pind. Eur. ; ; τἄλἄκάρδιος, ov, Hes. ; με- 
γἄλήνωρ, opos, "Pind. ; 5 Mevalxuns, ou, Anac. ; ; μέναιχμος, Esch. ; 
᾿ἄγηνόρειος, βοῇ. ; εὐθύμἄχης, Pind. ; εὐθύμᾶχος, Simon. ; 
αἰχμήεις, Asch. ; γενναῖος, Soph. Eur. Hdt.; yevvixds, " 
Plat. ; εὔτολμος, ‘OV, fEsch. Xen.; εὐκάρδιος, ὃν, Soph. Eur. ; 
εὐτλήμων, ovos, HEsch.; εὔψῦχος, ov, Esch, Eur. Thue. Xen. ; 
vedvias, ov, only in mase. Eur. Xen. Dem.; BAocipds, Plat. ; 
χαλκευκάρδιος, ον, Theoc, 

Bravely, ἶφι, Grae ; κρᾶτερῶς, Hom. ; ; εὐτόλμως, Tyrt. Asch. ; 
evKapdiws, Eur.; γεννϊκῶς, Ar. ; γενναίως, Thue. ; εὐψύχως, 
Xen.; εὐγενῶς, Eur. ; ; OTpur Lov, ‘Ar. 3 ϑαρσούντως, Xen. 

To be brave, εὐθαρσέω, Hiisch. Andoe. 

To be the bravest, ᾿ἄριστεύω, Hom. Pind. /Esch. Soph. Hdt. Xen. 
fEschin. 
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BREAK, 


To behave bravely in company with, σὕνᾶριστεύω, ce. dat. Eur. 

Bravery, ἀρετὴ, Omn.; ῥηξηνορία, Hom. ; ἀλκὴ, Hom. Pind. 
f&sch. Eur. ; in dat. sing. ἀλκὶ, Hom. ; ; ᾿ἀγηνορία, Hom. ; δϑυμὸς, 
Hom. Soph. Kanes ; μένος, τὸ, Omn. poet. Xen. Plat.; Spacos, 
70, Hom. Eur., but when in good sense usu. ϑάρσος, τὸ, Omn. ; 
τὸν and πόνο Omn. post. Hom.; αἰχμὴ, Pind. Esch. ; 
εὐψυχία, Esch. Eur. Omn. prose ; ᾿ἀριστεία, Soph. ; εὐσπλαγ- 
xvia, Eur.; εὐτολμία, Eur. Xen.; φρόνημα, dros, τὸ, Thue. ; 
Ὁπεροπλία, Theoc. 

A contest of bravery, 'ἄριστόχειρ ᾿ἄγὼν, Soph. 

To brawl, κολωάω, Hom. See To quarrel. 

To brawl as a brooks κελᾶρύζω, no fut. Hom.; λᾶλάζω, no fut. 
Anac.; ἐπιγελάω, fut. —tow, Arist. 

A brawl, κολῳὸς, Hom. Ap. Rh. 

To excite a brawl, ἐλαύνω (fut. ἐλἄσω, etc.) κολωὸν, Hom. 

A brawler, νεικεστὴρ, ἢ ἦρος, 6, Hes. 

Brawn, κόλλοψ, οπος, 6, Ar. 

Brawny, πᾶψὺς, Hom. See Strong. 

To bray, βρωμάομαι, Ar. ; ἐπϊδρωμάομαι, Call.; ὀγκάομαι, Arist. ; 
ὑθρίζω, fut. tow, Hat. 

Brazen, χάλκεος, a, ov, and os, ov, sometimes in Att. contr. 
ovs, ἢ, ovv, Omn. See Made of brass. 

A breach (in a wall), τὸ διηρῃμένον τοῦ τείχους, Thue. 

To breach (a wall), διασκάπτω, Lys. 

Breaking down the walls, and making with the spear a wide breach, 
so as to enter within the gates, τείχη κατασκάψαντα, καὶ πύλῶν 
ἔσω λόγχῃ πλᾶτειαν εἰςεδρυμὴν ποιούμενον, Eur. 

Bread, ἀκτὴ, Hom. Eur.; ἄρτος, Hom. ἢ. Thue. ete. 

Wheat bread, πύρνον, Hom. 

To make bread, σττοποιέω, and —ouat mid. Eur. Xen. 

A making of bread, aprorotia, Ar. Xen.; σττοποιΐα, Xen. 

A maker of bread, ᾿σϊτοποιὸς, ὁ καὶ 7, Thue. Xen. Plat.; σττουρ- 
ryos, Plat. ; ; ἀρτοποιὸς, Xen. 

Fit for making bread, σττοποιϊκὸς (¢ of instruments), Xen. 

A bread-cutter, ἀρτόκοπος, ὁ καὶ 7, Hdt. Xen. 

A bread-basket, κἄνεον or κάνειον, Att. ; κανοῦν, Hom. Eur. Ar. 

To eat bread, ἀρτοσϊτέω, Xen. Plat. (Com. ); ἀρτοφἄγέω, Hat. 

Bread- ating, σττοφἄγος, ov, Hom. Hdt.; ἀρτοφἄγος (name of a 
mouse), h. ; gtr dKoupos, Menand. 

Breadth, εὖρος, τὸ, Hom. Esch. Eur. Hdt. Xen. ; ; πλᾶτος, τό, 
Simon. Hat. Plat. Xen.; πλᾶτὕτης, NTOS, ἢ, Hipp. ; εὐρὕτης, 
ητος, 7, Hipp. 

To break, ϑρυλλίσσω, Hom.; ἄγνῦμι, fut. 1. ἄξω, aor. 1. ata 
(and ἤξα, imperf. tov, infin. ἄξαι, part. das, Hom.), part. εἄξας 
(in comp. katedtas, Lys.), no aor. 2. act., aor. 2., pass. €a ynv, 
(and ° ἄγην Hom.), part. éayels, no perf. act. or pass., perf. mid. 
eaya, in pass. sens. Hom. Pind.; κἄτάγνῦμι (aor. 2. pass. infin. 
καταγῆναι, , Ar.) [sometimes c. gen., as he had his head broken, 
κἄτεάγη τῆς κεφᾶλῆς. Ar., so too Plat. ], aor. 1. κατέαξα [and in 
subj. κατάξω, Plat.], Hom. Soph. Eur. Ar. Hdt. Th. Plat. Lys. ; 
ἐξάγνῦμι, Hom. Ap. Rh.; σὔνάγνῦμι, only i in aor. 1. act. Hom. ; 
ἐπάγνῦμι, Hes. ; , ῥήγνῦμι, aor. 2. pass. ἐῤῥάγην, (Hom. has also 
Ep. imperf. ῥήγνυσκον), Omn. poet. Xen. Plat. Dem.; ἐναῤῥήγ- 
νῦμι (used also to break through, to break open, ete.), Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Thuc.; ἐκρήγνῦμι (also to break off a piece of, 
sometimes c. gen., as where the water has broken away a part 
of the road, ῃ ὕδωρ ἐξέῤῥηξεν ὁδοῖο, Hom., also see below, To 
break out), Hom. AEsch. Soph. Hat. ; *daropphyvim., often as to 
break something off from, c. gen. also to break down walls, or 
to break and put to flight a hostile army, Hom. Aésch. Eur. Hdt. 
Thue. ; διαῤ ῥήγνῦμι, Hom, Ar. Hdt. Xen. Dem.; συῤῥήγνῦμι, 
Hom. Ar. ; ; κἄταῤῥήγνυμι, Soph. Eur. Hat. Thue. Xen.; ; ῥαίω, 
perf. pass. Ἔῤῥαισμαι; often in pass. metaph. to be broken with 
grief, etc. Hom. Aésch. Soph. ; ἐρέχθω, often metaph. as preced- 
ing, no tense but pres. Hom. he; κλάω, fut. kAdow, Hom. Xen. ; 
κἄτακλάω, often metaph. Hom. Pind. Eur. Hat. Plat. ; διακλάω, 
Hom. Xen. ; ᾿ἄνακλάω, Thuc.; ἐκκλάω, Plat. ; ; ἀποκλάω, only 
in aor. 1. pass. Theoc. ; aor. 2. act. ἀποκλὰς, quasi from ἀπόκλη- 
μι, Anac.; συγκλάω, only in pass. Plut.; ϑρύπτω, Plat. Xen. 
Theoc. ; ; διαθρύπτω, aor. 1. pass. διετρύφην, Hom. Xen.; Spavw, 
aor. 1. pass. ἐθραύσθην, Pind. Asch. Soph. Eur. Hat. Xen. ; 
κἄταθραύω, Plat.; διαθραύω, Plat.; συνθραύω, Eur. Xen. ; 
συντρίδω, Ar. Thue, Xen. Lys. Dem. ; ; ἐξᾶράσσω, esp. to break 
down a barrier, Ar.; συνθρᾶνόω, Eur. ; KaTaKdnTw, Ar. Xen. 
Dem.; ἐκκόπτω, esp. to break in a door, Lys.; civersOAdw, fut. 


>. 
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BREAK. 


1. -θλἄσω, Hipp. ; ; διαθλίθω, Call.; διᾶχέω, fut. 1, --χεύσω, 
perf. pass. --κέχὕμαι, as a storm does a ship, Ap. Rh. 

To break (a bank), ἀνασκευάζω, and in pass. of the banker, to be 
broken, to be bankrupt, Dem. 

To break a horse, πωλοδαμνέω, Eur. Xen.; πωλεύω, Xen. See 
To tame. 

To break (a person’s or nation’s power), σκεδάννῦμι, fut. 1. σκε- 
δάσω, Esch. 

To cal: (an enemy’s line), πᾶραῤῥήγνῦμι, Thue. ; 
Xen. 

To break off, i.e. terminate (a truce, etc.), διάλύω, fut. —Avow, perf. 
pass. --λέλῦμαι, Hdt .Thuc. Xen. Dem. 

To breaks up (earth), ᾿ἄναῤῥήγνῦμι, Hom. Eur. Hdt.; ἐρείκω, 
Hes.; ᾿ἄποτρύομαι, mid. Soph. Antipho.; τριαινόω, Ar.; συγχέω, 
Hat. . 
To break off, ᾿ἀποθραύω, Aisch. Eur. ; ᾿ἀποκαυλίζω, Eur. Thue. ; 
“amoxpovw, Ar. : 

To break, i.e. be broken short off in a thing, as a spear in a shield, 
ἐνάποκλάομαι, pass. Thue. 

To be broken against, mposkAdopat, pass. Xen. 

To break round, or about, περϊκἄταγνῦμι, as one ought to break 
a stick about their backs, περικάταξαι χρῆν τὸ ξύλον τύπτοντα 
αὐτάς, Ar. ; ; περιῤῥήγνῦμι, Plat. ; περιθραύω, Hipp. 

To break out, intrans. (as pain, grief, war, etc.) e€opudw, Soph. ; 
ἐξανθέω, Fisch. Plat. ; or asa body does with sores, Thue. ; many 
of the compounds of ῥήγνῦμι in aor. 2. pass. τεῤῥἄγην, fut. 2. 
pass. ῥἄγήσομαι, and perf. and pluperf. mid. --ἐῤῥωγα, --εῤῥώγειν, 
as κἄταῤῥήγνὕμαι, Eur. Ar. Hdt.; ἐκρήγνῦμαι, also in fut. 1. act. 
ἐκρήξω, isch. Soph. Hdt.; ἀναῤῥήγνῦμαι, Soph. ; παραῤῥήγ- 
vipat, Soph.; συῤῥήγνῦμαι, Thuc. 

To break out aguin, πᾶλυγκοτέω, Hipp. ; 
pres. and imperf. Hipp. 

To break (oaths), δηλέομαι, mid. Hom.; ψεύδομαι, mid., c. aor. 1. 
pass. in pass. sens. Hom. Hes. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

To break (a treaty, laws, &c.), Avo, Thue. Hdt. Dem.: 
Thue. Isoc. ; ; (laws), διασπάω, fut. - σπᾶσω, Xen. 

To break (obligations), βιάζομαι; mid. Lys. See 70 violate. 

To break rudely in upon, κωμάζω ἐπὶ, c. acc. Ise. 

To break, neut., i.e. be broken, as armour by a spear, ἐρείκω, 
aor. 2, ἤρϊκον, Hom. 

To break (as a youth’s voice), τρἄγίζω, Arist. 

To be broken (in spirit), ἡσσάομαι, pass., ὁ. dat. or 6. acc. Hat. 
Thue. ; ἐπικλάομαι, pass. Thue. 

In case they should be so broken in spirit as to give up ther arms, 
εἴπως ἐπικλασθεῖεν (for ἐπικλασθείησαν) τὰ ὕπλα παραδοῦναι, 
Thue. 

A breaker (of friendship. etc.), διἄλύτης, ov, 6, Thue. 

A breaker, i, e. large wave, ῥόθιον, Esch. Soph. Eur. Thue. ; 


κὐμᾶτος ᾿ἄγὴ, Ap. Rh. 

A breaking, ῥῆξις, ews, 7, Eur. ; pris, 
ews, 7, Arist. 

A breaking (of a bridge, or a treaty, or a breaking up of a meet- 
ing, or the time of breaking up), διᾶλῦσις, ews, 7, Hdt. Thue. 
Plat. 

Calculuted to break, ῥηκτὶκὸς, Hipp. 

What can be broken, ῥηκτὸς, ο. dat. Hom.; κἄτακτος, Arist. ; 
easily broken, εὔθλαστος, ov, Arist. ; of oaths, etc., evAUTOS, ov, 
Eur. Xen. 

is hs κόλος, ov, Hom.; δίχοῤῥᾶγὴς, Eur. ; to pieces, περιἄγὴς, 

e 

Broken in the middle, μέσακτος, ov, Ausch. 

Broken down (in one’s property), ἐκνενευρισμένος, Dem. 

Half broken, npi ‘Opavoros, ov, Eur. 
eee i be broken, adyns, Hom.; ἄῤῥηκτος, ov, Hom. Pind. 

sc 

So as not to be broken, adv., apphrtws, Ar. 

A breaker of horses, πωλοδάμνης, ου, Xen. 

The breaking of horses, TOXEvOLS, Ews, qh, Xen. 

Breakneck, i.e. precipitous, ἱππόκρημνος, ov, metaph. of a hard 
word, Ar. 

Breakfast, ἄριστον (ἅ Hom., ἃ Att.), Hom. AEsch. Eur. Thuc. 
Xen. ; Ε δε νον, Hom. ; ᾿ἀκράτισμα, ατος, τὸ, Arist. ; ᾿ἀκρᾶτισ- 
μὸς, Ath. 

To breakfast, δειπνέω, Hom.; ᾿ἄριστάω, perf. act. infin. syne. 
ἠριστᾶναι, and Ist pl. ἠρίστἄμεν, Ar, Xen. Theoph. (Com.); 


διᾶκόπτω. 


πᾶλιγκοταίνω, only in 


3 καταλύω, 
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κλᾶσις, ews, 7, Plat. ; 


BREATHE. 


*apiorororgouat, mid. Thuc. Xen. Dem.; ᾿ἀκρᾶτίζομαι, mid. 
Ar, 

To breakfast beforehand, προᾶριστάω, Hipp. 

To breakfast with, civapiotdw, c. dat. Ar. Aischin. ; 
Coat, Antiph. 

To breakfast on besides, mposapioTtdw, Hipp. 

To give ὦ person breakfust, ᾿ἀκρᾶτίζω, c.acc. Ar. 
Without breakfast, *dvapiotos, ov, Xen.; ᾿ἄνᾶρίστητος, ov, ΑΥ. ; 
᾿ἄκρἄτιστος, ov, Theoc. 

A being without one’s breakfast, 
ews, ἢ, Hipp 

To be ie one’s breakfast, avapiotdw, Hipp. 

A breast, wads, Hom. Hdt.; στῆθος, τὸ, Hom. Pind. ZEsch. 
Ap. Rh. Thuc. Xen. ; οὖθαρ, aros, τὸ, Hom. Asch. Hdt. ; ; στέρ- 
voy, Omn. poet. Xen. ; : μαστὸς, ‘Trag. "Hat. Xen. ; Ao vos, ἢ, 
Ἐπ᾿; ; στήθιον, Arist. ; ϑώραξ, ἄκος, 6, Plat. Hipp. 

On, at, or of the breast, ᾿στηθϊκὺς, Arist. 

Belcan the breasts, wentiadnos, ov, Hom. 

Fond of the breast, φίλόμαστος, ov, Aisch. 

With wide breast, εὐρύστερνος, ov, Theoc. 

Having eyes in the breast, στερνόφθαλμος“, ov, Aisch. 

Beating the breast, orepvotimhs, Eur. 

In front of the breast, πρόστερνος, ov, Asch. ; 
Xen. 

A breast-plate, ϑώραξ, ἄκος, 6, Hom. Eur. Thuc. Xen. etc.; made 
of felt, πῖλος, Thue. 

Wearing abreast-plate, SwpnkT7s, od, 6, Hom.;Swpaxopdpos, ov, Hdt. 

Having a variegated breast-plate, αἰολοθώραξ, ἄκος, Hom. 

Having a linen breast-plate, λϊνοθώραξ, ἄκος, Hom. 

Having a brazen breast-plate, χαλκεοθώραξ, ἄκος, Hom.; χαλ- 
κοθώραξ, ἄκος, Soph. 

Having a white breast-plate, λευκοθώραξ, ἄκος, Xen. 

Without a breast-plate, ᾿ἄθωρόκιστος, ov, Xen. 

To arm with a breast-plate, Swphoow, oftener —omat, pass. to arm 
oneself with, Hom. Ar.; ϑωρᾶκίζω, Thuc. Xen. 

Making breast-plates, ϑωρᾶκοποοιὸς, ov, Xen. 

A breast-work, Swpaxetoy, Asch. 

Breath, πνοὴ. (Ep. and Jon. πνοιὴ. as always in Hom., used also 
by Eur.), often in pl. used of human breath, or a breath of wind, 
or even a wind instrument, Omn. poet. ; ἀὐτμὴ, Hom. ; πνεῦμα, 
Gros, τὸ, Omn. post. Horm. ; πνεύμων, ovos, 6, in pl. Asch. ; 
φύσημα, τἅτος, το, Eur. ; : ἄσθμα, ἄτος, τὸ, Anth. 

Only of wind, anrns, ov, "Hom. ; ἄημα, &tos, τὸ, Asch. Soph. ; 
κἄταπνοὴ, Pind. 

A breathing, drawing breath, ἀναπνοὴ, Ar.; ἀνάπνευσις, ews, 7, 
Plat.; ἀασμὸς, Arist. 

Holding their breath, ἔγκάψαντες αἰθέρα γνἄθοις, Eur. 

His being out of breath shows, etc., πνέυμα ἠρεθισμένον δείκνῦσι, 
Eur. 

A breathing place or breathing time, ἄμπνευμα, Gros, τὸ, for ἀνάπ- 
νευμα, Pind. 

Quickness of breathing, τἄχύπνοια, Hipp. 

Breathing well, evmvoos, ov, contr. ovs, ovv, Xen. Arist. 

Difficulty of breathing, seantiness of breath, esp. after running, etc., 
δύσπνοια, Xen. 

Short of breath,” ἄπνοος, ov, contr. ous, ovv, Theopomp. (Com.) ; 
πὺκνοπνεύματος, ov, Hipp. 

Out of breath (with fatigue, haste, etc.), amvevoros, ov, Hom. ; ἀνάπ- 
vevoTos, ov, Hes. ; dvsmvoos, ov, contr. ous, ouv, Sapph. 

Deprived of ‘breath (of a God punished for forswearing himself by 
Styx), νηὕτμος, ov, Hes. 

A long breathing, μᾶκρόπνοος, ov, contr. ous, ouv, Hipp. 

Without taking breath, ἀπνευστὶ, Dem. 

To breathe, mvéw, (Ep. and Ton. mvelw), fut. πνεύσω, no perf. j in 
all senses, also to breathe forth threats, anger, favour, etc., c. acc. 
Hom. Hes. Pind. Trag. Xen. Plat. ; ἀποπνέω (and —mvelw, Ep. 
Ion.), also esp. to breathe forth, Hom. h. Pind. Call. Ap. Rh.; 
ἀναπνέω (poet. by syne. ἀμπνέω), Pind. Plat.; κἄταπνέω, also 
to breathe on, ὁ. gen. ἢ. Eur. Ar. ; ; ἐκπνέω, also esp. to breathe 
forth, Asch. Kur. Thuc. Xen. Plat. ; ; pucdw, to breathe forth, 
Soph. ; ἀάζω, Arist.; only of the "wind, ἄημι, pass. ἄημαι, 
no fut., aor. 2. ἄην (ἄον, Ap. Rh.), (also of things, as beauty 
was breathed around her, περὶ κάλλος ἄητο, h.), Hom. Hes. ἢ. 
Ap. Rh.; ἕλκω, imperf. εἵλκον, fut. ἑλκύσω, aor. 1. εἵλκῦσα, no 
perf., c. ace, of the air, Philyll. 
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BREECHES. 


To breathe again, ἀναπνέω, poet. aur. Hom. Soph. Hdt. Xen.; 
i.e. to recover from fright, grief, etc. ἀνᾶκυπτω, Xen. ; ᾿ἄνᾶ- 
λαμβἄνω (αι. --λήψομαι, perf. --είληφα, aor. 2. --ἐλᾶθον) ἐμαυτόν, 
Isoc. 

To breathe forth, pioidw, Soph. Ap. Rh.; éxpioidw, Asch.; 
ἐκφύσάω, Theoc. 

To breathe hard, πνευστιάω, Hipp. Arist. 

To breathe on, eumvéw (and —mvelw, Ep. Ion.), c. dat. or 6. ace. 
Hom. Hes. Pind. Eur.; ἐπιπνέω (and —mvelw Ep. Ion.), also to 
breathe against, sine cas., or c. dat. Hom. Trag. Hdt. Plat. ; 
eistvew, c. acc. Ar. Theoc. Arist. 

Breeches, ᾿ἄναξύρἴδες, ai, Hdt. Xen.; σκελέαι, ai, Antiph. 

The big breeches worn by Asiatics, S¥AGKo1, of, Eur. Ar. 

To breed, τίκτω, fut. τέξω, τέξομαι, and τεκοῦμαι, aor. 2. ἔτεκον, 
perf. mid. τέτοκα, Omn.; συντεκνόω, Ar. ; συντεκνοποιέω, only 
of the woman, Xen. See 70 beget, To bring forth. 

To breed, i. 8. to nourish, as to breed horses, etc., τρέφω, fut. θρέψω, 
perf. pass. τέθραμμα, aor. 1. pass. ἐθρέφθην, fut. 1. mid. often 
used in pass. sens., perf. mid. used in act. sens. (and also in 
neut. sens. though not then with reference to this meaning), Omn. 
See 70 rear. 

Highbred, εὐγενὴς, Ep. and Ion. εὐηγενὴς and ἠϊγενὴς, Omn. 
High breeding, εὐγένεια, Eur. Xen. Plat. 

A breed, γενεὰ, Hom.; γενέθλη, Hom. ; γένος, τὸ, Omn. See 
Race. 

A breeder, τροφεὺς, 6 καὶ 7, AEsch. Soph. Eur. Antipho. 
Breeding men, κουροτρόφος, ov, Hom. Eur. 

A breeding, τροφὴ, Pind. Hat. 

Fond of breeding horses, τροφαῖς ἕτοιμος ἵππων, Pind. 

A thing bred, Spéupa, ros, τὸ, Asch. Soph. Xen. Plat. ; τροφὴ, 
Soph. Eur. 

Bred up by my hand, ἐμῆς χερὸς βόσκημα, Eur. 

Bred up together, ὁμότροφος, ov, ἢ. Hat. Plat. 

A breeze, αὔρα, Omn. Poet. Plat. Xen.; πνοὴ (Ep. and Ion. 
πνοιὴ, always in Hom., but found also in Eur.), Omn. Poet. 
Thuc. ; πνξυμα, atos, τὸ, Omn. post. Hom. 

A gentle steady breeze, πνεῦμα λεῖον καὶ καθεστηκὸς, Ar. 
Brevity, συντομία, Plat. Lycurg.; Bpaxvaoyia, Plat. 

To brew, βρύζω, Archil. 

A bribe, δῶρον, Lys. Dem. Aschin. ; μισθὸς, Hdt. Aeschin. 

To bribe, διαφθείρω, Hdt. Dem.; κἀταργύρόω, Soph.; δεκάζω, 
Isoc. Lys. Aschin.; ὠνέομαι, mid., augm. tenses ἔων. rare, ex- 
cept in pres. and imperf. Dem.; πείθω, Lys.; πείθω χρήμασι, 
Hdt. Dem. ; πείθω ἐπὶ μισθῷ, Hdt.; κηλέω δώροις, Plat.; ἐπὶ 
δωροδοκίᾳ χρήματα δίδωμι, Lex ap. Dem. 

To bribe beforehand, προδιαφθείρω, Dem. 

To bribe altogether, συνδεκάζω, Aischin. 

To take a bribe, δωροδοκέω, sine cas., or c. acc. of the bribe, in pass. 
either of the bribe given or of the person bribed, Ar. Cratin. 
Heat. Plat. Dem.; κἀτάδωροδοκέω and -ομαι, mid. Ar. Lys, 
Arist. ; διαφθείρομαι ἐπὶ χρήμασι, Dem.; πλήσσομαι δώροις, 
Hadt.; ἐπὶ δωροδοκίᾳ χρήματα δέχομαι, Lex ap. Dem. 

To punish those who for bribes betray the most important matters, 
τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασι δωροδοκοῦντας κολάζειν, Dem. 
ue took bribes to suppress an information, εἰσαγγελίαν ἀπέδοτο, 

em. 

Bribery, 1. 6. giving a bribe, διαφθορὰ, Xen. Arist. 

The taking a bribe, δωροδόκημα, Dem. Aschin. 

A taking bribes, or a disposition inclined to take them, δωροδοκία, 
Dem. A‘ schin. 

A prosecution for bribery, δώρων γραφὴ, Aisch. 

To be tried for bribery, δώρων κριθῆναι, Lys. 

To ane a person of bribery, δώρων ἑλεῖν (aor. 2. of aipéw), c. 
ace. Ar. 

To be convicted of bribery, δώρων ὀφλεῖν (aor. 2. of ὀφλισκάνω, 
fut. ὀφλήσω), Andoc. 

To accuse a person of bribery, δωροδοκίας Kat yyopéw, ALschin. 
Like a bribe, δωροδοκιστὶ, Ar. 

Taking a bribe, δωροδόκος, ov, Ar. Plat. Dem. 

A brick, πλίνθος, 4, Hdt. Thuc. Xen. wAlyOiov,” Thue. Xen. ; 
πλινθὶς, tos, 7, Anth. ; 

A row of bricks, δόμος πλίνθων, Hdt.; ἐπϊξδολὴ πλίνθων, Thu. 
To make bricks, πλινθεύομαι, mid. Thuc.; πλινθοποιέω, Ar. ; 
πλινθουργέω, Ar.; πλίνθους ἐρύω (aor. 1. εἴρῦσα, etc.), Hat. ; 
πλίνθους ἕλκω (fut. ἑλκὕσω, aor. 1. εἵλκῦσα, no perf.), Hadt. 
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BRIGADIER. 


To build of brick, πλινθεύω, Ar. Thuc.; πλινθόω, Anth. 

To make into bricks, πλινθεύω, Hdt.; also to make into things the 
shape of bricks, Ar. 

To carry bricks, πλινθοφορέω, Ar. 

Carrying bricks, πλινθοφόρος, ov, Ar. 

A brickmaker, πλινθουργὸς, Plat. 

A brick-kiln, πλινθεῖον, Lys, 

Made of brick, πλινθύφὴς, Asch. ; πλίνθϊνος, Hdt. Xen. 

Like a brick, πλινθηδὸν. Hae. 

Bridal, vuudetos, Pind. Soph. Eur.; νύμφιος, a, ov, and os, ov, 
Pind.; vuugixds, Asch. Soph. Fur. Plat. ; νυμφΐδιος, a, ov, and 
os, ov, Eur. Ar. Ap. Rh.; νυμφότιμος, ov, Asch. ; νυμφευτήριος, 
Eur. ; νυμφοκόμος, ov, Eur.; ἐπὶ νύμφειος, ov, Soph. ; ἐπῖνυμ- 
pidios, ov, Mel. ; γἄμήλιος, ov, AEsch. Eur. 182. Dem. ; γᾶμϊκὸς, 
Thue. Plat. ; γἅμιος, Mosch. 

The bridal chamber, νυμφεῖον, Soph. 

A bride, κούρη. Hom.; νύμφη (and νὐμφᾶ, Hom.), Omn. poet. 
Xen.; νύμφευμα, &tos, Td, Eur.; νυμφεῖον, in pl. Soph. ; λέχος, 
τὸ, in pl. Eur.; λέκτρον, in pl. Eur. ; vos, 7, Theo. 

One about to be a bride, μελλόνυμφος, 7, Soph. ; μελλόγᾶμος, 7, 
Soph. Theoe. 

To adorn or dress ὦ bride, νυμφοκομέω, Eur.; νυμφοστολέω, 
Anth. 

Helping to adorn a bride, συννομφοκόμος, ον, Eur, 

A bridesmaid, ϑάλαμηπόλος, 4, AEsch.; γυμφεύτρια, Ar. ; πᾶρἄ- 
vuuos, 7, Ar. 

Leading the bride, νυμφἄγωγὸς“, ov, Eur. 

To be lamented by brides, νυμφόκλαυτος, ὃν, Alsch. 

A bridegroom, yauépds, Pind. Theoc. ; νύμφιος, Soph. Eur. Xen. 
Plat.; νυμφευτὴς, Eur.; ϑάλαμήπολος, Soph. 

An unhappy bridegroom, κἄκόνυμφος, Eur. 

A bridesman, πἄροχος, Ar. 

A bridge, yépipa, Hom. Pind. sch. Eur. Thuc. Xen, ; διᾶδᾶ- 
σις, ews, H, Xen. 

A bridge of boats, σχεδία, AAsch. Hat. 

A bridge of a lyre, δόναξ, ἄκος, 6, Ar.; κέρας, τὸ, gen. Κέρατος, 
κέραος, κέρως“, etc., dat. pl. κέρασι, Soph. 

To bridge over, yepipdéw, c. acc. of the water, Hom. Pind. Hdt. 
Plat.; ᾿ἄπογεφῦρόω, Hdt.; (εὐγνῦμι, c. acc. of water, A&sch. 
Lys. Isee.; also ζεύγῦμι γέφῦραν, Hdt. Xen. 

The bridging, or the making of a bridge, ζεύξις, ews, ἢ, Hat. 

With beautiful bridges, kaAAtryépipos, ov, Kur. 

A bridle, εὔληρα, τὰ, Hom.; ἡνία, τὰ, Hom. Pind.; ἡνία, 7, 
Pind. Trag. Xen. Plat.; χἄλινδς, pl. of and τὰ, Hom. Pind. 
Trag. Xen. Plat. Ap. Rh.; ἀμπυκτὴρ, jpos, 6, Ausch.; ἀμπυκ- 
τήρια φἄλἄρα, τὰ, Soph. 

A curb bridle, ψᾶλιον, Eur. Ar. Xen. 

A snaffle bridle, broxaadividia, Xen. 

The noseband of a bridle, φιμὸς, Aisch. 

Belonging to a bridle, ἀμπυκτήριος, Soph. 

With a golden bridle, xpvcévios, ov, Hom. Pind. Soph.; χρῦσο- 
xuAivos, ov, Ar. Hdt. Xen. 

To bridle, ὀχμάζω, Eur. ; χἄλινόω, Ken. ; ἐκχἄλινόω, Hdt. Xen. 

A bridling, χἄλίνωσις, ews, 7, Xen. 

The trade of making bridles, ἡχἄλινοποιϊικὴ, Arist. 

Brief, σύντομος, ov, Trag. Aschin. ; Bpaxbs,; compar. BpaxvTepos, 
βρᾶἄχίων (1 Att., i elsewhere), or βράσσων, superl. BpaxvTaros 
and βρἄχιστος, Omn. post. Hom. See Short. 

Briefly, συντόμως, Asch. Soph. Xen. Plat. Isoc.; Bpaxéws, 
Xen.; κεφᾶἄλαιωδῶς, Arist.; ἐν Bpaxet, Soph.; ἐν βραχυτἅἄτῳ, 
Xen.; ἐν κεφἄλαίῳ, and ἐν κεφαλαίοις, and βραχυτάτῳ κεφαλαίῳ, 
Thuc. Xen. Lys.; 5¢ ὀλίγῶν, Plat. 

To speak briefly, ἐκκορύφόω (λόγον), Hes.; ἀποκορυφόω, Hdt. ; 
συντέμνω, Bur, ; τυντεμὼν φράζω, Eur. ; ἐν βρᾶχεϊ συνθεὶς λέγω, 
Soph. ; συνελὼν λέγω (aor. 2. of συναιρέω), Thuc. ; ὧς συνελόντι 
εἰπεῖν, Xen. 

To make a brief answer, συμτέμψω ἀποκρίσεις, Plat. : 

To be brief but full of meaning, ἐν βρᾶχεϊ πολλοὺς λόγους συντεμ- 
vw κἄλῶς, Kur. 

A brier, ἄκανθα, Hom.; ᾽ἄκανθος, 7, Theoc.; ῥἄμνος, 7, Eupol. ; 
πᾶλίουρος, Eur. Theoc.; paxos, 7, Hdt. Xen. 

Briery, ᾿ἄκανθώδης, Hat. 

A brigade, τάξις, ews, 7, Lys.; τάγμα, dros, τὸ. Xen. 

A brigadier, ταξιάρχης, Asch. Hdt. Xen.; ταξίαρχος, Ar. Hdt. 
Thuc. Xen. 


αι 
a 


BRIGHT. 


To bea brigadier, ταξιαρχέω., Ar. Thuc. Lys. 

Bright, ἀργύφεος, Hom. ; στιλπνὸς, Hom. ; ; ἀργὴ, Atos, ὃ καὶ 7 
(also with poet. dat. and ace. ἀργέτι and | ἀργέτα, Hom.), Hom. 
fEsch. Soph.; ἀργήεις, contr. ἀργᾷς, ἀργᾶντος, Pind. ; apyivdes, 
Hom. ; νώροψ, otros, only of weapons, Hom.; πᾶναιθος, ov, of a 
helmet, Hom. ; τ mrévdyos, ov, Hom.; ; αἴθοψ, οπο5. Hom. Eur. ; 
MAEKT WP, opos, "only. of the sun or fire, Hom. Emped. ; αἰγλήεις, 
and in Eur. aiyAas, αἰγλᾶντος, in chor., Hom. Pind. Eur. ; 
ἀγλαὸς, ἢ, ὃν, and ds, ὃν, Hom. Hes. Pind. Theogn. Soph. Eur. ; 
μαρμᾶρεος, Hom. Hes. Ar.; 3 μαρμᾶρόεις, Soph. ; ὀξὺς, Hom. Ar.; 
"παμφᾶνόων, παμφανόωσα, gen,—wYTOS. »πώσης, etc., Hom. Ap. Rh.; 
φαέθων, only in masc. sing. when tiged in this sense, as epith. of 
the sun, Hom. Hes. Soph. Eur.; in chor. λευκὸς, Hom. Pind. 
Soph. Eur. ; ; λαμπρὸς, Omn. ; ; Almdpds, Hom. Hes. Pind. Trag. 
Xen. Plat. ; paeciu€poros, ov, of the sun, morning, etc., Hom. 
Hes. Eur. ; ; paewds, and after Hom: φαεννὸς, Hom. Pind. Trae. ; : 
φοῖδος, Hes. fEsch.; Ὁπολαμπὴς, Hes. ; ; Tipavyns, h.; φαιδρὸς, 
Pind. sch. ; πορφύρεος (and sometimes in Att. πορφυροῦς), 
Pind. ; ἀστερωπὸς, ὃν, Asch. Eur. ; ; λευκόπτερος, ov, Asch. Eur. ; 
αἴθων, wvos (of metal), Soph; καλλϊλαμπέτης, ου, only im masc., 
Anac.; καλλιφεγγῆς. Eur. ; ; στέροψ, οπος, Soph. ; δξαυγὴς, Eur. ; 
διϊπετὴς, Eur. (Rhes. 43.) ; εὐφεγγὴ, Esch. Ap. Rh. ; ; oTpén- 
Tavyhos, Ar. ; ; Aapmadovxos, ov, Eur.; πυρσώδης, Eur, ; 3 NAEK- 
Tpopays, προς ; παμφαὴς, Fisch. Soph. Eur. ; παμφεγγὴ5, "Soph. ; 
χρυσὼψ, ὥπος, ὁ καὶ ἧ, Eur.; ἀνταυγὴς, Ar.; ; pwrewods, Xen.; 
paves, Plat. Ken); ; χἄροπος, ἢ, ov, and os, ov, Mel. ; ; διαυγὴς, 
Ap. R. Call. ; 5 ἡδύφαὴ, Anth. 

Exceedingly bright, ‘varépAapTpos, ov, Ar. 

Bright, so as to be seen afar, τηλαυγὴς, h. Pind. Theogn. 

Brightest, φαάντατος, Hom. 

Bright-eyed, χἄροπος, ἡ. ov, and os, ov, Hom. h. Xen. Theoc. ; ; Xpu- 
σώπης, 6. poet. voc. χρυσῶπα, in ‘chor., Eur. ; fem. χρυσῶπις, 
ios, 7, Ar. ; 3 Χρυσωπὸς (of the sun), Eur, See Eyes. 

Brightly, λαμπρῶς, in super]. --ότατα, Eur. Xen. 

To brighten, λευκαίνω, no perf., Eur. ; ; Φαιδρύνω, Eur. ; and in 
pass. to brighten up with j joy, Xen. ; 5 λαμπρύνω, Hat. Xen. 

To clear away anything from anything else, so as to brighten it, éx- 
᾿ φαιδρύνω, c. acc. and gen., as, and the serpents licked the blood 
off her cheeks, so as to make them look bright again ; σταγόνα 
δ᾽ ἐκ παρηΐδων γλώσσῃ δράκοντες ἐξεφαίδρονον χροός, Eur. 

To be bright, λάμπω, no perf., Omn. poet., and once in Xen. 
See To shine. 

Brightness, στεροπὴ, Hom. Soph. ; αὐγὴ, Omn.; σέλας, (Hom. 
has dat. σέλαι and σέλᾳ, but the other poets and trag. only in 
nom. and ace. sing. ), Omn. poet. Plat. ; αἴγλη, Hom. Pind. Soph. ; 
λαμπρότης, —nTos, ἢ, Thuc. Xen. 

Brilliancy, αἴγλη, Hom. Pind. Soph.; ἀκτὶς, wos, ἢ, Pind.; 
ἄνθος, τὸ, Theogn. Esch. ; ; λαμπρότης; τος, ἢ. Thue. ne ; 
ἔρευθος, τὺ, Ap. Rh. 

A slight brillianey, Ἱὕπόλαμψις, EWS, 71, Hipp. 

Brilliant, ayhads, ἡ ἢ; ov, and bs, ὃν; Hom. Hes. Pind. Theogn. 
Soph. Eur. ; αἰγλήεις (and aiyAds, Gyros, Enr. in chor.) Hom. 
Pind. Eur. ; ᾿ἄρίζηλος, ov, Hom. Pind. See Bright. 

Brilliantly, λαμπρῶς, and superl. --ότατα, Eur. Xen. Isoc.; ἀγ- 
λαῶς, Ar. 

To be ‘brilliant, Adumw, Omn. poet. and once in Xen. 
shine. 

Brim, στεφἄνη, Hom.; ; χεῖλος, τὸ, Hom. Hes. ; 

Narrow ut the brim, φοξιχεΐλος, ov, Simon. 

Brimstone, Sezov, or ϑέειον, or ϑήϊον, Hom. 

Like or of brimstone, ϑειώδης, Anth. 

Brindled, βἄιλος, Alc. Eur.; ποικΐλος, Eur. 

Brine, ἅλμη, Ar. Hdt.; i. e. the sea, Fou: Pind. Esch. Eur. 
Plat.; ἁλμαία, Ar. ; As. “ἄλὸς, ἢ, Call. - 

Briny, ἁλμῦρὸς, Hom. Pind. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; 
Esch. ; ; ἁλμῦρώδης, Hipp. ; ἁλμώδης, Hipp. 

Steeped i in brine, ἁλμὰς, ἄδος, ἢ, Ar 

To steep in brine, ἁλμεύω, Diose. 

One who sells brine, or briny meats, ἁλμευτὴς, Diose. 

To bring, ᾿ἄγινέω, imperf, also ἀγίνεσκον, infin. ἀγινέμεναι (fut. 
ἀγινήσω, only once in ἢ.) rare, except in pres. and imperf. Hom. 
Hes. ἢ. Hdt. Ap. Rh.; αἴρω, Hom. Soph. Eur. Ar.; φέρω 
(chiefly of bringing inanimate > things), fut. 1, οἴσω (not found in 
‘Hom. though he has i imper. οἷσε, infin. οἰσέμεν and οἰσέμεναι, as 
well as) fut. 1. mid, οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα (ἤνεικα, Hom.), and 


See To 


; kepadn, Theoc. 


3 ἁλμήεις, 


BRING. 


aor. 1. mid. —Guny, aor. 2. ἤνεγκον (ἤνεικον, Hom.), and aor. 2. 
mid. -όμην, aor. 1. pass. ἠνείχθην, ἠνέχθην Att. (Hom. also has 
3d sing. φέρησι, as from φέρημι, and 2d pl. imper. sync. φέρτε, 
Eur. uses fut. mid. in pass. sens.), Omn. ; ᾿ἄγω (chiefly of bring- 
ing animate things), aor. 2. red. ἤγἄγον, Omn.; ὕπἄγω, Eur. 
Thuc. Xen. Dem.; κομίζω, Omn.; καθίστημι, i pres. imperf. 
fut. 1. and aor. 1. ἀ prep. or 6. word of motion, as Πύλονδε, to 
Pylos, etc. Hom. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; ; Popew, —how (but aor. 
1. ἐφόρεσα, Isee., also with irreg. infin. φορήμεναι, Hom.) Omn. : 

διαφορέω, Th. ; πορεύω, esp. of animate things, Pind. Soph. Eur. 
Thue. ; ; πορθμεύω, prop. and esp. across water, fEsch. Soph. Eur. 
dt. Plat. ; εἶσα, aor. 1. act. from unus. ἕω, c. prep. Soph.; ὄχε- 
τεύω, prop. “to bring water, but often metaph. to bring any thing, 
Esch. Hat. Plat.; ἐποχετεύω, Plat., and in mid. to bring on 
oneself (Zuepov). 

To bring money (as a tax, a thing sold, etc.), εὑρίσκω, fut. 1. εὖὑ- 
ρήσω, aor. 2. εὗρον, perf. act. εὕρηκα, perf. pass. εὕρημαι, aor. 1. 
pass. εὑρέθην, and Att. nipeOny, etc. etc. Hdt. Xen. 1586. ; ἐπὶ- 
φέρομαι, mid., to bring with one as a dowry, Dem. 

To bring (a criminal) before a judge, cistryw eis, Dem. ; 
Plat. Dem. 

To bring back, ᾿ἄποφέρω, Hom. Hdt. Xen. ; 
᾿ἄνἄγω, esp. from the dead, Hom. Trag.; 
letter of an agreement, Dem. 
To bring back, κομίζω, esp. from exile, Pind. Plat.; κἄτἄγω, 
ZEsch. Eur. Hat. Thue. Xen. ; ; συγκἄτἄγω, Ar.; of any thing, 
ἀνακομίζω, Thuc. Xen. 

To bring in, on, to, etc., εἰσφέρω, c. dat, or prep. Hom. Eur. Hat. 
Xen. Plats: ; elspopew, Hom. Thuc. Xen.; ἐπϊφέρω, c. dat. or 
prep. ἐπεισφέρω, FEsch. Ar.; émeisppéw and —ouat, mid., no perf. 
Eur. Dem. ; εἰςἄγω, ο. dat. or c. acc. or ὁ. prep. Omn. ; ; ἐπἄγω, 
c. dat. or c. ’ prep. Omn. ; προΞξἄγω, c. dat. or c. prep. Omn. ; συν- 
eistryw, Ken.; 5 κἀτεπἄγω, Ar. ; Tpoeistryw (of bringing corn into 
a town), Hat. ; ἐπϊθαίνω. in fut. 1. ἐπϊθήσω, and aor, 1. ἐπέ- 
θησα, c. gen. Elo Hes. ; cisKopiCa, Hes. Trag. Thuc. Xen.; 
προςκομίζω, Xen. ; ἐπϊνωμάω, c. dat. Soph.; ἐπισπάω, fut. 
σπᾶσω, Aisch. Soph. ; ; ἐφέλκω, and mid. --ομαι, fut. -ελκύσω, 
aor. l. ~elrxioa, etc. no perf. Eur.; σύνάπτω, no perf. c. dat. Eur.; 
ἐπᾶγινέω, Hdt.; eiskdKAéw, by theatrical machines, Ar. ; Kerri 
6ddAw, perf. --Θέθληκα, etc. no aor. 1., c: εἰς et acc. Plat. 

To bring on oneself, ἐπαυρίσκομαι, mid. (and ἐπαυρίσκω, Theogn.) 
fut. 1. ἐπαυρήσομαι, aor. 2. ἔπηυρον, c. acc. Hom. Theogn. ; σῦν- 
ἅπτομαι, mid. Dem.; ἐπάγομαι, mid. Xen. Dem.; mepitpérw 
eis ἐμαυτόν, Lys. ; ἕλκω ἐπὶ ἐμαυτόν, Dem. 

He brought fate on himself, ἔγείνατο μόρον αὑτῷ Asch. 

To bring on oneself besides, ὑπερκτάομαι, mid. Soph. 

To bring forward, out, etc. éxpépw, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; 
προφέρω, Hom. Hes. Eur. Thuc. Isoc. Plat. etc.; mpospépw, 
Pind. Omn. Att.; πᾶρἄφέρω, Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. 
fEschin. ; παραφορέω, Hadt.; Mpospopew, Hdt.; expopéw, Eur. 
Xen. Isee.; ἐκφρέω, or ἐκφρείω, no perf. Soph. Ar.; ἐκκομίζω, 
Eur. ; , προἄγω, Plat. Xen. Dem.; προεξάγω, Hdt. Thue. ; ; προ- 
αιρέω, aor. 2. —eiAov, Ar. Thuc. 

To bring forward (witnesses), mapéxouat, mid., imperf. mapelxo- 
μην, fut. παρασχήσομαι, aor. 2. TP EO NOME, no other tenses, 
Plat.; witnesses, or quotations, προδάλλομαι, mid. Plat. 1588. 

To bring forward (a play), diddonw, fut. διδάξω, etc. Simon. Hat. 
Arist. ; eist&yw, Plat. ; ; προειξἄγω, "Arist, 

To bring news, Or ὦ message, ἐπᾶνάφέρω, and —ouat, mid. Xen. 
Andoc. | 
To bring out of, ἐκπέμπω, no perf., c. gen. Pind. ; 
or ὁ. prep. Omn. 

To bring round, wepipéepw, Eur. Hat. Xen. ; 
Xen, Plat. 

To bring into (a worse condition, ete.), περιίστημι, in fut. 1. or 
aor. 1. ο. εἰς, Isoc. AXschin. 

To be brought to, περιΐσταμαι, pass., c. aor. 2. act. perf. act. and plu- 
perf. act. c. eis, Thue. Dem. 

To bring away, ᾿άπἄγω, Hom. Soph. Eur. Hdt. Plut. Dem. ete. ; 
amopepw, Hom. Hdt.; éxpopéw, Hom. Eur. Hat. 

To bring down, κἄτἄφέρω, Hom. Asch. Hdt. Xen. Dem.; 
κομίζω, Thue. 

To bring down (a man’s courage), ἰσχναίνω, no perf. Aisch. Eur. 
Ar. Hdt-; καθαιρέω, Hdt. Dem. ; to bring down any thing, Ar. 


To bring down (a person’s fortune), κλίνω, Soph. δ 
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The north wind brings many oaks down to the ground, βορέας πολ- 
Ads δρῦς πίλνᾳ χθονί (from πίλνημι, no fut. ), Hes. 

To bring near to, mead (w, fut. 1. miAdow, Att. πελῶ, aor. 1. ἐπέ- 
Ado, poet. ἐπέλασσα, ὁ. dat. Hom. Pind. Asch. "Soph. ; ἐμπε- 
λάζω, Hes. 

To bring together, συνάγω, Omn.; συμβδάλλω, perf. --Θέθληκα, 
Hom. Eur. Hdt. Xen.; συντἄνύω, no perf, Pind.; συμφορέω, 
Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; ; συγκομίζω, Hat. Thue. Xen: Isoc. 

To bring % in turn, ἀντϊπροςφέρω, Xen. 

To bring in besides, émeisiiryo, Andoc. 

To bring (a ship) into port, κατἄγω, Soph. Hdt.; καθορμίζω, no 
perf., ὁ. prep. Asch. ; ; κἄτἄκομίζω, Dem. 

To bring to, 1. e. stop the vessel, παραβάλλομαι, mid. Ar. 

To bring under, ὕπἄγω, c. gem. acc. or 6. ace. and prep. Hom. 
Hadt. 

To bring up, τρέφω, fut. 1. act. ϑρέψω, fut. 1. mid. sometimes used 
pass., perf. pass. τέθραμμαι, aor. 1. ἐθρέφθην, Omn.; ἐκτρέφω, 
h. Soph. Eur. Hdt. Xen.; πορσαίνω, no fut. Pind. ; παιδεύω, 
Omn. Att. ; ᾿ἄνάπαιδεύω, Soph. Ar.; ἐκπαιδεύω, Eur. 

To bring up in, ἐντρέφω (Ep. ἐνϊτρέφω), Hom. Hes. Eur. Plat. 

I was brought up, ἠνυτόμην τροφαῖς, Soph. 

To bring up children on (a property), ἐμπαιδοτροφέομαι (τῇ οὐσίᾳ), 
Dem. 

To bring up from below, ἀναφέρω, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; ἐξ- 
avoryw, Eur. 

To bring over, i. e. persuade, mposdyouct, mid. Eur. ; mpos6iédcw, 
no perf. Ar. Xen. Plat.; σὔνεπισπάομαι, Plat. 

To have brought to one, πᾶρακομίζομαι, Xen, ; 
Lycurg. 

To aid in bringing out, oiverSibaww, Xen. 

To bring forth offspring, τίκτω, fut. τέξω, oftener τέξομαι (the 
only form in Trag.), sometimes τεκοῦμαι, aor, 2. ἔτεκον, perf. 
mid. τέτοκα, also aor. 1. mid. ἐτεξάμην, and aor. 2. ἐτεκόμην, 
pass. only in Hipp., Omn.; ἐκτίκτω, Plat.; ἀποτίκτω, Plat. ; 
ἐντίκτω, Thuc.; ἐγεινάμην, only used in this aor. 1. mid. Hom. 
Trag. Hdt. Xen.; ‘tweyewduny, Euphor.; φίτύομαι, Hes. ; 
Aoxevw, h., τομαι, mid. Esch. Eur., also in pass. Eur. ; ἐκλοχεύω, 
and mid. Eur.; ἐκφύω, in pres. and aor. 1. Soph. Bur, ; TEK- 
νόομαι, mid. often used metaph. Aisch. Soph. Eur. ; ὠδίνω, only 
pres. and imperf. Eur. ; τεκνοποιέω, Xen. ; βλαστἄνω, Fit ih. 
βλαστήσω, Hipp. Ap. Rh. 

To bring forth subsequently, μετἄτίκτω, Asch. 

To bring forth together with (or at the same time), σὕνεκτίκτω, 
Arist. 

To bring forth alive, (ωοφορέω, Arist.; σκυμνοτοκέω, Arist. 

To be about to bring forth, τοκάω, Cratin, 

To bring forth (as a midwife or Ilithyia), é&yw. 

One ought to bring, οἰστέον, Soph. Isoc. ; mposaxreoy, Plat. ; κομισ- 
téov, Plat.; ἐξοιστέον, Eur., and in pass. os, Ar. 

One must bring down, κἄθαιρετέον, and in pass. os, Thuc. 

One must bring round,’ περιακτέον, Plat. ; ; up, ϑρεπτέον, Xen. 
Plat.; παιδευτέον, Plat. ; what must be brought in, ¢isar- 
TEOS, “Ar. 

A bringing, *iywyh, ZEsch. Soph. Thuc. Xen. ; ἐπἄγωγὴ. Thuc. ; 
εἰςἄγωγὴ. Plat. 1826. ; φορὰ, Soph. 

A bringing over (allies), mpostrywyn, Thue. 

A bringing before a magistrate, ᾿ἄπᾶγωγὴ, Lys. Dem. 

A bringing up, τροφὴ, Omn. Att.; ἐκτροφὴ, Eur.; παΐδευσις, ews, 
ἢ, Ar. Hdt. Xen. Plat. 

A bringing forth, τόκος, Hom. ἢ. Soph. Eur. Xen. 

A bringing forth but one at a tume, μονοτοκία, Arist. 

A reward for bringing, κόμιστρον, usu. in pl. Adsch. Eur. 

A reward for bringing up, δρέπτρα, τὰ, Hom.; ϑρεπτήρια, τὰ, h. 

Bringing forth one’s first born, πρωτοτόκος, ov, Hom. Plat. 

Bringing forth but one at a time, wovotdkos, ov, Arist. 

Bringing forth quickly, τἄχύτόκος. ov, Arist. 

Bringing forth few at a litter, ὀλϊγοτόκος, ov, Arist. 

Bringing forth by an untimely birth, ὠμότοκος, ov, Call. 

Having just brought forth, roxas, aos, 7, Hom. Eur.; veotdxos, 
ov, Eur. 

Calculated to bring over (allies, etc.), ἐπἄγωγὸς, ὃν, c. gen. Aisch. 
Plat. See Persuasive, 

Brought on oneself, ἐπίσπαστος, ov, Hom.; αὐτορέγμων, ovos, 
ZEsch.; ἐπακτὸς, ov, Soph. Eur, or by others, 6. prep. or even 
c. gen. ‘of the cause, Eur. 


ἐκκομίζομαι, 


BROTHER. 


Brought up with, ἔντροφος, ov, c. dat., or in, 6. gen. loci, Soph. 
Eur. Ap. Rh.; σύντροφος, ον, c. dat. Soph. Hat. 

(A child) brought up away from his parents, ᾿ἄπότροφος, ov, Hat. 

What may be brought out, €xpopos, ov, Ar. Ἶ 

A city to which wood may easily be brought, πόλις εὐπᾶρδκόμιστος 
τῆς ὕλης, Arist. 

A bringer, φορεὺς, Hom. See A bearer. 

Brink, χεῖλος, τὸ, Hom. Hat. Thue. 

Brisk, ᾿ἄτἄλὸς, Hom. Hes. h. 

To be brisk, ἀκταίνω, only in pres. Esch. 

A bristle, Sple, rpixds, ἢ, in pl. Hom. 

To bristle, φρίσσω (perf. part. nom. pl. πεφρίκοντες, Pind.), Omn. 
poet. 

Bristling, ¢pitds, Arist. 

Bristly, tavv'O@pié, Tptxos, Simon. Amorg. 

Brittle, ῥηκτὸς, Hom.; εὔθλαστος, ov, Arist.; Kpavpos, Plat. 

Brittleness, κραυρότης, nTos, 7, Theoph. 

A broach, a6ehos, Hom. Eur. Hdt. See Spit. 

To broach, ἀπᾶνοίγνῦμι, Ephipp. See To tap. 

Broad, εὐρὺς (Hat. has fem. εὐρέα, Hom. has acc. sing. masc. 
εὐρὺν and evped, Asius has εὐρέος as gen. fem.), compar. --ὕτερος, 
etc. Omn.; πλἄτὺς (fem. also πλατέα, Hadt.), Omn. poet. Hdt. 
Xen. Plat. ; εὐπλατὴς, Xen.; πλἄκερὸς, Theoc. 

As broad as, ἰσοπλατὴς. c. dat. Thue. 

Of a river, i. e. broad-flowing, evpipéwy, Hom.; εὐρὕρέεθρος, ov, 
Hom.; evpidivns, Bacchyl.; πλᾶτύῤῥοος, ον, contr. ous, our, 
ZEsch. 

Broad (of the earth), εὐρυόδεια, only fem. Hom. 

Broad (of cities, countries, etc.), εὐρὕχορος, ov, Hom. Pind.; 
εὐρύκολπος, ov, Pind. ; εὐρυεδὴς, Simon. ; εὐρύστερνος, ον, Hes. ; 
evpirAcluwy, wvos, Pind. 

Broad (of the 508), εὐρὕπορος“, ov, Hom. ΖΒοἢ. 

Broad-chested, εὐρύστερνος, ov, Theoc. 

Broad-backed, broad- shouldered, εὐρὕνωτος, ov, Soph.; πλᾶἄτὕνω- 
tos, ov, ἢ. See Chest, Back, etc. ete. 

Broadly, εὐρὺ, Hom. ; ᾿εὐρέως, compar. εὐρυτέρως, Ar. 

To speak broadly, i.e. in a broad dialect, πλἄτειάζω, Theoc. 

Broadness, εὖρος, τὸ, Hom. AMsch. Eur. Hdt. Xen. See 
Breadth. 

To broider, ποικίλλω, Eur. See 70 embroider. 

To broil, *aravOpaxiGw, Ar. 

A broil, νεῖκος, τὸ, Hom. Pind. Trag. Isoc. Plat. Xen. See 
Quarrel. 

Bronze, χαλκὸς, Omn. See Brass, Copper. 

A brooch, ἐνετὴ, Hom. 

To brood, νεοσσεύω, Ar. Hdt. See To hatch, 

To brood over (grief, anger, etc.), πέσσω, fut. πέψω (not, however, 
used in Hom. except in pres.), Hom. 

A brood, τροφὴ, Soph. Eur.; νεοσσία, Lycur 
the Trojan horse, γεοσσὸς, Fesch. 

A brood mares ἵππος βαινομένη, Hdt. 

A brook, κροῦνος, Hom. Pind. Soph. Eur. ; ; ῥέεθρον, Omn. poet, 
Hdt.; contr. ῥεῖθρον, h. Omn. Att. ; χεῦμα, ἄτος, τὸ, Hom, 
Pind. Asch. Eur.; ὑπόχευμα, Pind. ; νᾶμα, dros, τὺ, Soph. Eur. 
Plat. Aisch. Xen. See River, Stream. 

To brook, φέρω, fut. οἴσω and οἴσομαι (Hom. has not οἴσω in 
indic. though he has οἰσέμεν and οἰσέμεναι, and imperf. οἶσε), 
aor. 1, ἤνεικα, ἤνεγκα Att., aor. 2. ἤνεικον, ἤνεγκον Att. 
(Hom. has also a 3d sing: pres. φέρησι). Omn.; TAdw, never 
used in pres., aor. 2. ἔτλην, imperf. τλῆθι, etc., part. TAGs, fut. 
τλήσομαι, perf. (usu. in pres. sense) rerAnicas imperf. syne. 
TETAGOL, opt. τετλαίην, infin. τετλᾶναι (τετλάμεν and τετλάμε- 
ναι, Hom. ), part. τετληὼς, aor. 1. ἐτάλασσα for ἐτάλᾶσα, Hom. 
Pind. Trag. Ar. Xen.- See 70 endure. 

A broom, στοιθὴ, Hippon.; κόρημα, dros, τὸ, Ar. , 

Broom, the plant, ὑπόγλωσσον, Diose. 

Broth, (wuds, Ar. Plat.; ζώμευμα, ἅτος, τὸ, Ar. See Soup. 

A brothel, πορνεῖον, Ar, " Antipho. ; κἄσώριον, Ar.; οἴκημα, oros, 
τὸ, Iinavehe “βοῇ. 

To heep a brothel, πορνοβοσκέω, Ar. Dem. 

A brothel keeper, πορνόθοσκος, Dem. Asch. 

The trade of keeping brothels, τορνοδοσκία, Asch. 

The tax on brothels, τὸ mopvikoy, Asch. 

A brother, γνωτὸς, Hom. ; ἀδελφεὸς, or ᾿ἄδελφειὸς, Hom. Pind. ; 

᾿ἄδελφὸς, Omn, post. Hom, ; ; ᾿ἄδελφίδιον, Ar, ; κἄσίγνητος, Hom. 
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Trag.; αὐτοκἄσίγνητος, Hom.; κἄσις, ews, 6, Trag.; ὁμογάσ- 
τριος, Hom.; ὅμαιμος, Trag. Hdt. ; ὁμαίμων, ovos, Soph. Eur.; 
ὁμόσπορος, h. Pind. isch. Eur.; o¥vamos, ov, Soph. Eur. ; 
ὁμόσπλαγχνος, Soph.; αὐθαίμων, Soph.; αὐτἄδελφος, Soph. ; 
αὐθόμαιμος, Soph.; σὕνομαίμων, ovos, Asch. Eur.; ὁμογενέτωρ, 
opos, Eur.; ovyyovos, Eur.; ὁμόδελφος, Call.; 6 ὅμόθεν, Eur. ; 
6 ὁμόθεν πεφυκὼς, Eur.; 6 ὁμόθεν γενόμενος, Xen. 

A brother by the mother’s side, ἀμφϊμήτωρ, opos, Fisch. Eur. ; ὅμο- 
μήτριος, usu. as adj., Ar. Hdt. Plat. Xen.; duountwp, opos, 
Orph. Ap. Plat. 

A brother by the father’s side, ὕπᾶτρος, Hom.; ὁμοπᾶτριος, usu. as 
adj. AEsch. Hdt. Xen. Antipho. Ise.; ὁμοπἄτωρ, opos, Plat. 
Isze. 


‘A brother-in-law, dahp, έρος, 6, Hom. ; yauépds, Hom. Soph. 


Hdt.; κηδεστὴ», ov, 6, Lys. Dem.; συγκηδεστὴς, Dem. 
Brothers-in-law from having married two sisters, ᾿ἀέλιοι, Hesych. 
One who has brothers, σύνάδελφος, Xen. 

Of a brother, brotherly, esc., ἄδελφὸς, ἢ, ὃν, and ds, dv, isch. 
Eur.; ᾿ἄδελφίκὸς, Arist. ; αὐτάδελφος, ov, Aasch. Eur. ; κἄσίγνη- 
Tos, Soph.; ὁμόσπορος, ον, Esch.; ὁμόσπλαγχνος, ov, Asch. ; 
αὔθαιμος, ov, Soph.; αὐθαίμων, ovos, 6 καὶ 7, Soph.; σύγγονος, 
oy, Pind. Eur. 

A pair of brothers, ᾿ἄπήνη ὁμόπτερος, Eur. 

Like a brother, ᾿Ισάἄδελφος. Eur. 

Brotherless, ‘évaSerpos, ὃ καὶ 4, Eur. Xen. 

Unhappy because of a brother, δύςἄδελφος in super]. Aasch. 

Because of ὦ wretched brother-in-law, κἄκόγαμθρος, ov (dos), 
Eur. 

To treat as or call ὦ brother, ᾿ἄδελφίζω, Isoc. 

Brotherly love, φίλἄδελφία, Alex. 

Of brotherly love, φίλᾶδελφὸς, ὃν, Soph. 

Brow, ὀφρὺς, vos, acc. bv, 7, Omn.; used for the brow of a hill, 
Hom. Pind. 

The brow of a hill, στεφάνη, Hom.; ὀφρύη, Eur. Hdt.; κρότἄφος, 
in pl. sch. 

To knit the brows, otviryw (aor. 2. --ἠγἄγον) Tas ὀφρὺς, Soph. ; 
᾿ἄνασπάω (fut. --σπᾶσω) Tas ὀφρὺς, Dem. 

To knit one’s brow, μεθίημι (in Att., i elsewhere, aor. 1. —7xa, 
poet. --ἔηκα) Tas ὀφρὺς, also δύω or κἄτἄβάλλω Tas ὀφρὺς, Eur. 

Dark-browed, κυᾶνόφρυς, vos, ὃ καὶ 4, Theoce. 

With white eyebrows, λευκόφρυς, Orac. ap. Hdt. 

Situated on the brow of a hill, ὀφρυόεις, Hom. 

Brown, φαιὸς, Plat. 

Reddish brown, wapéas, ov, Ar. Dem. Arist. 

To brown by frying or toasting, ξανθίζω, Ar.; ἐπιξανθίζω, Pherecr. 

To browse, βόσκομαι, only pres. and imperf., c. acc. or dat. or 
prep. Hom. isch. Eur. See 70 graze. 

To bruise, SAdw, fut. ϑλάσω, Hom. Hes. Theoc.; tpiéw, Hat. 

To discolour by bruises, στίζω, Ar.; ὑπωπιάζω, Ar. 

A bruise, σμῶδιξ, vyyos, 7, Hom. ; ὑπώπιον, Hipp. 

Good for bruises (medicine), cuwdixds, Hipp. 

Bruised, ϑλαστὸς, Arist. 

Of brunette complexion, μελίχλωρος, ov, Theoc. 

Brunt, to bear the brunt of attack, invasion, etc., προκινδυνεύω, 
Omn. Att. prose. 

We say that we alone bore at Marathon the brunt of the barbarian, 
φάμεν Μαραθῶνι μόνοι προκινδυνεῦσαι TG BaSpdpw, Thue. 

To brush, κορέω, Hom. Eupol. Ar.; σαίρω, only in pres. fut. 1. 
and aor. 1. Soph. Eur. 

To brush, i.e. touch lightly in passing, Ψαίρω, only in pres, 
Ziisch.; μεταψαίρω, Eur. 

A brush, κόρημα, aros, τὸ, Ar. Eupol. 

Brushwood, ὕλη, Xen. 

Brushy, λἄσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Plat. Xen. Theoc. etc. 

Brutal, Snpiddns, Plat. Arist. 

Brutally, ϑηριώδως, Isoc. 

To become brutal, ᾿ἀγριόομαι, pass. Soph. Eur.; ϑηριόομαι, pass. 
Plat. 

Brutality, ϑηριότης, nros, 7, Arist.; Snpwdia, Arist. 

To brutalise, ἐξαγριαίνω, Plat. 

A brute, ϑὴρ, jpos, 6, Omn. post. Hdt. Xen. See Beast. 

Brutish, 1. 6. irrational, ἄλογος, ov. 

Brutes, τὰ ἄλογα, Xen. Plat. 

Brutish, i. 6, ignorant (applied to men), ὕειος, Plat.; dyvds, Plat. 
To be brutish, i. e. brutishly ignorant, ὑηνέω, Plat. 
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A bubble, πομφόλυξ, ὕγος, 7, Plat. 

To bubble up, ᾿ἄνᾶθέθρῦχε (found in no other tense or person), 3d 
sing. perf. indic. of unus. avaSpixw, Hom.; ᾿ἄναφλύω, tow, no 
perf. Hom. ; kexiw, only pres. and imperf. (t Hom., 7 Soph.), also 
in pass. c. gen. of the source from which, Hom. Soph. Ap. Rh. ; 
ἀνακηκίω, Hom. Plat.; ᾿ἄναθλύζω, no perf., Theoc. Arist. See 
To gush. 

As boiling water does, παφλάζω, Ar. 

To make to bubble up, πομφολὕγόω, Arist. 

Bubbling up, ἀμθολἄδην, Hom. 

The noise of bubbles, πομφολὕγοπάφλασμα, ἄτος, τὸ, Ar. 

Anything bubbling up, xnxts, 180s, 7, ALsch. Soph. 

A buck, ἔλαφος, Hom. Eur. Xen. See Stag, Deer. 

A buck, i.e. a smart person, καλλωπιστὴς, ov, 6, Isoc. Arist. 

A bucket, yavads, Hom. Hat. ; ὑδρία, Ar.; ὕδρεῖον, Hat. ; *apu- 
6aAAos, Ar, 

Carrying a bucket, “ὑδριαφόρος, ov, Ar. 

A buckle, περόνη, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. Ap. Rh.; zepo- 
vis, ίδος, 7, Soph.; πόρπη, Hom. ἢ. Eur. 

To buckle, ἐμπορπάω, Hdt. Lycurg.; ἐμπερονάω, Hermipp. 

To buckle on oneself, περονάομαι, mid. Hom. Theoc. Ap. Rh. 

A garment buckled on, πόρπημα, Gros, τὸ, Eur.; περόνημα, ἄτος, 
τὸ, Theoc.; €umepdvnua, Theoc.; περονητρὶς, iSos, 7, Theoc. 

A buckler, ἄσπις, ἴδος. 7, Hom. Trag. Thue. etc. See Shield. 

Bucolic, βουκολὶκὸς, Theoc. 

A bud, κἄλυξ, ὕκος, ἢ, ἢ. AEsch. Soph. Ar. Theoph.; βλαστὴ, 
Soph.; βλαστὸς, Hdt. Xen.; βλάστημα, &ros, τὸ, AEsch. Eur. 

Any young green bud, χλόη, Eur. Plat. Xen. 

The bursting of a bud, κάλυκος λοχεύματα, FEsch. 

Full of buds, mvKvéSdacros, ov, Theoph.; κἄλύκοστέφἄνος, ov, 
Anth. 

Like a bud, or a budding flower, κἄλυκώδης, Theoph. 

Destroying the buds of plants, ὀμματοστερὴς φυτῶν, Esch. 

To bud, βλαστἄνω, fut. 1. βλαστήσω, perf. ἐθλάστηκα, but 
pluperf. ἐδεθλαστήκειν, aor. 2. ἔθδλαστον, Soph. Eur. Thue. 
Xen. etc. 

A budding, βλάστησις, ews, 7, Theoph. 

The budding of the corn crop, σίτου ἐκβολὴ, Thue. 

A continual budding, ἀειθλάστησις, Theoph. 

Apt to bud, to make buds, βλαστὶκὸς, Theoph.; βλαστητὶκὺς, 
Theoph. 

Continually budding, ἀειθλαστὴς, Theoph. 

To bridge, διᾶκινέομαι, pass. Hdt. See 70 move. 

A budget, θύλακος, Ar. Hdt. Plat. Xen. See Bag. 

Buff (the colour), adj. κνηκὸς, Theoc. 

A buffalo, Béaypos, Philostr. 

A buffet, pamiopua, dros, τὸ, Antiph. See Blow. 

To buffet, κόπτω, Omn. (see 70 beat ; buffeted by the storm), 
κεροτὕπούμεναι (sc. νῆε5) Bla χειμῶνι, Esch. 

A buffoon, βωμόλοχος, Ar. Arist.; κωμῳδόγελως, wros, Anth. 

To play the buffoon, κωμῳδολοιχέω, Ar. ; βωμολοχεύομαι, mid. 
Ar. Isoc. ; γελωτοποιέω, Plat. Xen. 

Buffoonery, βωμολόχευμα, Gros, To, usu. in pl. Ar.; γελωτυ- 
motta, Xen.; βωμόλοχόν τι, Ar. 

A bug, κόρις, ews, 6, Ar. 

A bugbear, popu, dos, ods, and sometimes indecl. as interj. Ar. 
Theoc. ; μορμολὕκεϊῖον, Ar.; μορμὼν, dvos, 7, Xen. 

A bugle, σάλπιγξ, vyyos, 7, Omn. See Trumpet. 

To build, δέμω, and mid. perf. pass. δέδμημαι, Hom. ἢ. Ap. Rh. 
Hat.; ναίω, esp. in aor. 1. ἔνασσα, Hom. ἢ. ; αἴρω, in aor. 2. re- 
dupl. ἤρἄρον, Hom.; ποιέω, Hom, Xen. ; πήγνῦμι, and mid. 
not only of houses but also of ships, carriages, etc. Hom. Hes. 
Hdt. Plat.; ἐπερέφω, Hom.; μηχᾶνάομαι, mid. Hom. Hat. ; 
πολίζω (properly to build a city, ὁ. name of the city inacc., but 
also simply to build), aor. 1. ἐπόλισσα for ἐπόλϊσα, Hom. Hat. 
Ap. Rh.; to build a city in, ο. ace. loci, Xen.; κτίζω, Omn.; 
τεκταίνομαι, mid. Hom. Ar. Plat. Xen.; τεκταίνω, no perf. Ap. 
Rh.; τειχίζω, also in mid. (prop. to build a wall, but also to 
build anything else), Hom. Pind. Hdt. Thue. Xen.; κολλάω, 
Pind. ; εἱσάμην (esp. of building temples), fut. εἴσομαι, Theogn. 
Hdt. Thue. Ap. Rh.; ἐκτειχίζω, Ar.; συμπήγνῦμι (used some- 
times metaph.) Pind. Eur. ; ἀνίστημι, in pres. fut. 1. and aor. 1. 
Hat. Xen. Dem.; ὀρθόω, Eur. Thuc. Xen. Dinarch.; οἰκοδο- 
pew, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; εἰδοικοδομέω, Thuc.; ἐπἀάνοικοδο- 
pew, Thuc. Xen. Plat.; κατοικοδομέω, Xen. ; ἀνοικοδομέω, also 
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to block up by building, Ar. Hdt. Lycurg. ; 
τειχέω, Hdt,; δωμάω, Ap. Rh. 

To build ships, ναυπηγέω, Ar. Hdt. Thuc. Dem. See Ships. 

To build for oneself, σκηνέομαι, mid. Thuc. 

To build across, διοικοδομέω, Thuc. Plat. 

To build up, i.e. to block up by building in front of, κατοικοδο- 
μέω, 15:5. 

To build near, πᾶἄροικοδομέω, sine cas. Thuc.; προξοικοδομέω, sine 
cas. Thue. περιοικοδομέω, also to build round so as to enclose, 
Thuc. Dem. 

To build (a wall) round (a city), περίϊβάλλομαι, c.acc. and dat. or 
ce. gem. ace. Hdt. Thuc. Xen. Lys. ; mposmepi€dAAw, c. acc. and 
dat. Thue. 

To build in, eisidpvw, perf. pass. --ἰδρῦμαι, Hdt.; ἐνοικοδομέω, 
Thuc. Aschin.; ἐγκἄτοικοδομέω, Thuc. 

To build high (like a tower), πυργόω, Eur. Ar. Thue. 

To build again, ᾿ἄνοικοδομέω, Xen. Lycurg. 

To build high in opposition to, ἀντϊπυργόω, Asch. 

To be built in, ἐνδέμομαι, perf. pass. -dedunuor, Thue. 

To be built high in opposition to, ἀντἄνειμι, infin, —vévat, in imperf. 
avtavnev, c. dat. Thue. 

To finish building, ἐξοικοδομέω, Ar. Hdt. Xen. 

One must build, οἰκοδομητέον, Plat. 

A builder, τέκτων, ovos, Hom. Pind. Trag. Thue. Xen. Plat. ; 
τεκτονϊκὸς, Xen. Plat.; οἰκόδομος, Hdt. Plat. Xen.; apxirer- 
των, Hdt. Plat. Xen. Dem. 

A builder’s shop, TexTovetov, Aischin. 

Skilful in building, τεκτόναρχος, ov, Soph. ; TexTovikds, Xen. Plat. 
ZEschin, otkodouixds, Plat. 

Fond of building, φίλοικόδομος, 6 καὶ ἢ, Xen. 

The science of building, τεκτοσὕὔνη, sing. and pl. Hom. Eur.; 7 
οἰκοδομϊκὴ, Plat. 

A building, i. e. a thing built, οἰκοδόμημα, aros, τὸ, Omn. prose, 
κατασκεύασμα, &Tos, τὸ, Dem.; ἐπϊτείχισμα, ἄτος, Td, Arist. 

Building, i.e. the act, οἰκοδομία, Thuc. Plat. Xen. Isee.; oiko- 
ddunors, ews, 7, Thuc. Plat.; συνοφὴ οἰκησέων, Plat. 

Well built, ἐύδμητος, ov, and «vd. Hom. Pind.; ἐϊκτίμενος, Hom. 
h.; évxtitos, ov, Hom. ἢ. ; τετυγμένος, Hom.; εὔτυκτος, ov, 
Hom. ; εὔτὕκος, ov, AXsch. 

Newly built, νεόδμητος, ov, Pind. ; νέοικος, ov, Pind. ; νεόκτιστος, 
7, ov, and os, ov, Pind. Hdt. Thue. 

A bulb, BdA6os, Ar. Theoc. 

Bulbous plants, τὰ φλοιόῤῥιζα, Theoph. 

To bulge out (of soldiers in a line), éxximaivw, no perf. (see To 
project), Xen. 

Bulk, μέγεθος, τὸ, Omn.; ὄγκος, Soph. Plat. Xen.; πλᾶἄτὕτης, 
ητος, ἢ. Xen. 

Bulky, μέγας, neut. μέγα, acc. masc. μέγαν, neut. μέγα, nom. 
fem. weyaAn, and all other cases in all genders and numbers as 
if from μέγαλος, compar. μείζων, superl. μέγιστος, Omn. ; εὔογ- 
kos, ov, Eur. Arist.; πλᾶἄτὺς, Soph. See Great, Large. 

To become bulky, mposoyréw, Arist. 

A bull, βοῦς, Bods acc., βοῦν (Asch. has also gen. Bod, acc. sing. 
βόα, and dat. pl. Boot in Anth.), Omn.; ταῦρος, Omn.; βοϊδίον, 
Ar. Dem.; βοϊδἄριον, Ar.; καρταΐπους, οδος, acc. —ovv, Pind. 

The God bull, δεόταυρος (of Jupiter), Mosch. 

Of or belonging to bulls, ταύρειος, a, ov, and os, ov, Hom. Trag. ; 
βόειος and βόεος, Hom. Eur. Ar. Hdt. 

Of young bulls, πωλϊκὸς, Alcz. 

A bull’s hide, βοεία, Hom. 

A raw bull’s hide, ὠμοθοέη, Hat. 

Made of seven bulls’ hides, ἑπταβόειος, ov, Hom. 

Made of five bulls’ hides, πεντεθόειος, ov, Sapph. 

Of raw bull’s hide, ὠμοθόεος, n, ov, or εἰο5, ov, Xen.; ὠμοθόϊνος, 
Hdt. Xen. 

A strap made of bull’s hide, Boevs, Hom. 

A glue made of bull’s hide, ταυρόδετος κόλλα, Eur. 

The head of a bull, βουκεφᾶλεϊον, Lys. 

Having a bull's head, βούπρωρος, ov, Soph.; βούκερως, wros, 
Soph. ; tavpéxpavos, ov, Eur.; ταυρόμορφος, ov, Eur.; ταυρό- 
kepws, wtos, Eur.; Tavpwrds, ὃν, Ion. ταυρομέτωπος, ov, 
Orph. 

Having « bull’s foot, τουρόπους, ποδος, acc. movy, Eur. 

Rich in bulls, woAbGovTns, Hom. Hes. 

To slay or sacrifice bulls, Bovpovéw, Hom. ; βουσφἄγέω, Eur. ; 
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Bovditéw, Soph. Eur.; ταυροκτονέω, AEsch. Soph. ; ταυροσφᾶ- 
γέω, Asch. ; all these words are rarely, if ever, found with any 
other tenses except pres. and imperf. 

A sacrifice of bulls, βουθύσία, Pind.; Bovpovla, Ar.; βοοκτᾶσία, 
Ap. Rh. 

Slaying, or belonging to the slaying or sacrificing bulls, βουφόνος, ov, 
h. Simon, sch.; βούθῦτος, ov, Trag. Ar.; βουτὕπος, ov, Ap. 
Rh.; tTavpopdvos, ov, Pind. Theoc.; tavpospdyos, ov, Soph. ; 
ταυροκτόνος, ov, Soph. ; TavpoSdAos, ov, Anth. 

Born of a bull, βοηγενὴς, Mel.; βουγενὴς, Cull. ; ταυροπἄτωρ, 
opos, Theoc. 

Hunting bulls, ταυροπόλος and ἡ {name of Diana), Soph. Eur. Ar. 

Like a bull, tavpnddy, Ar. Plat. 

Like the bellowing of a bull, ταυρόφθογγος, ov, AXsch, 

Eating bulls, ravpopéyos, ov, Soph. Ar.; βουφἄγος, ov, Simon. ; 
Bov@otyns, ov, 6, Anth. 

To look like a bull, i. e. savage, ταυρόομαι, pass. (Suma, as to the 
eye), Eur. 

A bullet (for a sling), μολυθδὶς, ἴδος, 7, Xen. 

Bullion, xpicos, Omn. etc. See Gold, Silver, ete. 

A bulwark, épijua, dros, τὸ, Hom. Aesch. Eur. Xen.; puma, dros, 
τὸ, Soph. Eur.; ἔπαλξις, ews, 7, Ausch. Eur. 

A bump, οἴδημα, dros, τὸ, Dem. See Swelling. 

A bunch, τροπᾶλὶς, ἵδος, 7, Ar.; δέσμη, Alex. Dem. 

A bunch of grapes, Borpts, vos, ὃ, Omn. 

In beautiful bunches (of flowers), καλλίξοτρυς, Soph. See Cluster. 

In bunches, like a bunch, Borpvdiy, Hom. 

A bundle, ayKaAls, tos, 7, Nicostr. 

A bung, βύσμα, dros, τὸ, Ar.; βύστρα, Antiph. 

To bung, Biw, Bow, Ar. 

To bungle, πᾶἄρἄχορδίζω, no perf. Ar. 

To bungle at the risk of the lives of the Greeks, αὐτοσχεδιάζειν εἰς τὰ 
τῶν Ἑλλήνων σώματα, AXschin. 

A bungler, φλαυρουργὸς, Soph.; pavaoupyds, Ατ.; αὐτοσχεδιασ- 
THs, Xen. 

Bunglingly, cxatws, Ar. 

To buoy up (with hope, etc.), μετεωρίζω, no perf. Ar. Dem. 

Buoyed up (with hope, etc.), μετέωρος, ov, Thue. 

Buoyant, ᾿ἄθάπτιστος, ov, Pind. 

Buoyant (of a man’s spirits), εὔθῦμος, ov, Pind. Xen. See 
Cheerful. 

Burden, ἄχθος, το, Hom. Esch. Soph. Hdt. Thuc.; φόρτος, 
Hom. Hes. Soph. Eur. Hdt.; pdpriov, }Ar. Xen. Lys. Dem. ; 
φόρημμα, ros, τὸ, AEsch. Soph. Eur. Xen.; Bapos, τὸ, ABsch. 
Soph. Xen.; βάσταγμα, dros, τὸ, Eur.; ἐπίσαγμα, dros, τὸ, 
Soph. 

A burden sufficient for one beast’s load, Bapos oxevoopixdv, Xen. 

A ship is of five thousand talents burden, ναῦς πεντακισχιλίων Ta- 
λάντων γόμον ἔχει, Hdt. 

The burden of a song, ἐπῳδὸς, Plut. 

Bearing burdens, ἀχθοφόρος, ov, Hdt.; σκευοφόρος, ov, Hdt. Xen. ; 
of a ship, poprnyikds, Thuc. 

A ship of burden, φορτὶς, ἵδος, 7, Hom. 

To carry burdens, φορτηγέω, Hat. 

To burden, yeuicw, Ausch. Eur. Thuc. Xen. Dem. See 70 load. 

Burdensome, ἀνδραχθὴς, Hom.; ἐπαχθὴς, Ar. Plat. Dem.; ἐμ- 
Θριθὴς, Hes. Asch. Plat. See Heavy. 

A burgess, or burgher, δημότης, Soph. Ar. Hdt. Xen. Dem. ;-in 
fem. δημότις, iSos, 7, Ar. Theoc. See Citizen. 

To be a burgess, δημοτεύομαι, pass. Lys. Dem. 

A burgess of the same borough as myself, δημοτευόμενος μετ᾽ ἐμοῦ, 
Dern. 

Being a burgess of Eleusis, ἐν "Ἐλευσινίοις δημοτεύομενος, Dem. 

1 asked him of what borough he was a burgher, and when he an- 
swered that he was a burgher of Decelia... ἠρόμην ὅπόθεν δημο- 
τεύοιτο, ἐπειδὴ δὲ ἀπεκρίνατο ὅτι Δεκελείοθεν... Lys. 

A burglar, τοιχωρῦὔχος, Ar. Plat. 

Burglary, to:xwpixia, Xen. 

To commit burglary, τοιχωρὕχέω, Ar. Xen. Dem. 

Burial, tapos, Omn.; Tap), Soph. Eur. Hdt. Xen. Aéschin. ; 
ἐκφορὰ, Asch. Ar. Lys. Aéschin.; κῆδος, τὸ, Eur. Hat, Isoc. 5 
κηδεία, Ap. Rh. 

A burial-place, tapos, Hdt.; raph, Hdt. 

Burial fees, Tip, in sing. Dem. 

A burier, τἄφεὺς, Hom.; κομιστὴ5, ov, 6, Eur. 


BURLESQUE. 


Those who ought to be the buriers of the corpse, οἷσι κήδεος ἐστι 
νέκυς, Hom. 

Of or belonging to burial, τἄφήϊος, Hom.; κήδειος, ov, Asch. 
Eur. 

Burlesque, γελοῖος, Eur. Ar. Hdt. Plat. Dem. See Ridiculous. 

Burly, πλᾶτὺς, Soph. See Big. 

To burn, φλεγέθω, trans. and intrans., only in pres. in Hom. (also 
in pass. Hom.), Hom. Hes. Aésch. Soph.; φλέγω, no perf., trans. 
and intrans. (though this is rare), in intrans. sens. usu. in pass 
voice, Hom. Trag. “Ar. Plat.; ; καταφλέγω, Hom. Hes.; ih ae 
Hom. Hat. Thuc.; σμὔχω, trans., often metaph. Hom. Ap. Rh. 
Mosch. ; Karas px, Hom. lise daiw, trans., intrans. dal- 
oat, pass. 6. aor. 2. mid. and perf. and pluperf. mid., no fut. in 
any voice, but Simon. has perf. pass. δέδαυμαι, Hom. Simon. 
ZEsch. Soph.; ᾿ἄναδαίω, by sync. avdaiw, Asch.; ἐνδαίω, Hom. 
Pind. Ap. Rh.; ἅπτω, and pass. also aor. 1. mid. in pass. sens. 
Hom. sch. Eur. Hat. Thuc.; πίμπρημι, fut. and aor. 1. πρήσω, 
etc., as from πρήθω (also an imperf. ἔπρηθον), aor. 1. also ἔπρεσα, 
Hes., no perf. act., but Pherecr. has perf. pass. imper. πέπρησο, 
and Ar. has ἐμπεπρῆσθαι, Hom. Hes. Trag. Ar.; ἐμπίμπρημι., 
Hom. Trag. Ar. Thuc. Lys. Dem.; καίω, fut. καύσω (not in 
Hom.), aor. 1, ἔκῃα (or ἔκεια, Hom.), aor. 1. part. κέας (Trag.), 
Omn. ; *Gvaxaiw, Hom. Hdt.; κατἄκαίω, Hom. Ar. Omn. prose ; 
emikaiw, Hom. Plat. Dem.; éxxalw, Eur. Ar. Hdt. Plat.; διᾶ- 
καίω, Hdt.; mposkaiw, Ar. Xen. Theoph.; ἐγκαίω, Eur.; αἴθω, 
only pres. and imperf., trans. and sometimes intrans., though 
never so in Hom. or Hes. who always use the pass. in intrans. 
sens. Hom. Hes, Eur. Xen. Ap. Rh.; κἄταίθω, AEsch. Eur. Ar. 
Theoc. ; αἰθᾶλόω, in pass. Eur.; κἄταιθᾶλόω, Asch. Eur. Ar.; 
φλογίζω, Soph.; φεψἄλόω, in pass. Asch. ; πύρόω, Trag. Hdt.; 
extipow, Eur.; ἄνθράκόω, Aisch. Eur.; xatavOpixdw, FEsch. 
Soph. Eur. ; κἄτανθρἄκίζω, Anth.; πυρφορέω, only in pres. 
ZAsch. ; ; πυρπολέω, only pres. Ar. ; ; ᾿κἀτἄπυρπολέω, Ar.; κἄτα- 
φρύγω, "Ar. ; ; Tipevw, Plat. 

To burn ε΄ below, “ὕποπίμπρημι, Hdt.; ἵὕφάπτω, Eur. Hat. 
Xen.; ‘troraiw, Hdt.; “ὕπαίθω, Soph. ; ὕπεκκαίω, Theoph. 

To burn before (in front of ), προκαίω, c. gen. Xen. 

To burn before one (of an army ravaging a country), προκἄτἄκαίω, 
Xen. 

To burn with, συμφλέγω, Eur. Theoc.; συμπίμπρημι, Eur.; συγ- 
καίω, Plat.; συγκᾶτἄκαίω, Hdt. Xen.; συγκἄταίθω, Soph.; συμ- 
πύρόω, Eur, 

To burn around, ἀμφϊδαίω, Hom. 

To burn off, ᾿ἄποκαίω, Xen. 

To burn as poison burns, ἐπϊζέω, fut. --ζέσω, no pert. Soph. 

To burn (of burning incense, perfumes, etc.), θυμιάω, Pind. Hdt. 

To be burnt, ϑέρομαι, pass., c. gen. ipods by fire, Hom. ; κἄπνό- 
oma, pass. Pind, Eur. ; ; TUPOLAL, pass., only i in pres. Eur. 

She is burning with love, ἐντεθέρμανται πόθῳ, Soph. 

To be burnt with, σὐνᾶναθυμιάομαι, Arist. 

To burn beneath (the secret flame of hatred), ὑποτύφομαι, Ctes. 

To be kept burning by the side, πᾶρδικαίομαι, Hdt. 

A burner, καυτὴρ, jpos, 6, Pind. 

A burning, καῦσις, ews, ἢ, Hdt.; ἔμπρησις, ews, 7, Hdt. Plat. ; 
TUpwots, εως, Ns Theoph. 

Burning, in act. sens., 6. g. as epith. of fire, etc., calculated to 
burn, κήλεος, ov, and κήλειος. ον, Hom. ; ; maaepds, Hom.; πυρ- 
πόλος, ov, Eur.; αἴθων, wvos, Pind. 

Burning (of things on fire), aidaaders (used in both senses), Hom. 
Hes. Aisch.; €umipos, ov, esp. of sacrifices and of divination 
from them, Pind. Soph. Eur. ; 3, πῦρϊκαυστος, ov, Hom.; kavords, 
Eur.; πυρδαὴς. Aisch.; πῦρ φλεκτος, ον, Assch. Eur.; ; πῦρί- 
φλογος, ov, Emped. ; πάμφλεκτος, ov, Soph. ; φλογιστὸς, Soph. ; 
ἐνημμένους, Ar.; αἴθος, Ar.; πῦρωτὸς, Antiph. ; TipiprAeyns, 
Xen. ; 5 καυμᾶτώδης, Arist. 

Burnt with a well-omened flame, καλλίφλοξι, oyos, Eur. 

Half-burnt, ἡμϊδαὴς, Hom. Ap. Rh. 

Newly burnt, νεόκαυστος, ov, Theoph. Arist. 

Burnt at the end, ἐπίκαυστος, ον, Hdt. 

Houses burning (in a sheet, of flame) »μᾶλερὰ μέλαθρα Tip) Kara’ - 
 Spoua, Eur. 

Fit for burning, καὐσϊμος, Plat. Xen. 

To offer ὦ burnt-offeri: ing, ὁλοκαυτέω, Xen. ; ὁλοκαυτόω, Xen. 

To burnish, λαμπρύνω, in mid. for oneself, Xen. 

A burr, rpt8oros, Ar. 
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BUSHY. 


Burrow, a beast which does not burrow, ἤ ἄτρητος, ov, Arist, 

To burst, trans. ῥήγνῦμι, Ep. imperf. ῥήγνυσκον, Hone, no perf. 
act. or pass., perf. mid. ἔῤῥωγα intrans. (the pres. and Ἐπ ]. act. 
also are sometimes used intrans., and all tenses of pass. voice), 
Omn.; διαῤῥήγνῦμι, esp. in intrans. tenses, to burst from anger, 
eating too much, hallooing, etc. Hom. Ar. Xen. Dem.; ἀναῤῥή- 
γνῦμι, Hom. Soph. Eur. Hat. ; παραῤῥήγνῦμι, Soph.; émidiap- 
ῥήγνῦμι, Ar.; καταῤῥήγνῦμι, "Soph. Eur. Hdt. Dem.; κεδάζω, 
only in aor. τ ἐκέδασσα, Hom. ; 3 κατασχίζω, Xen. Dem. 

To burst forth, itrans. ἐκσεύομαι, pass., only in imperf. and in 
pluperf. ἐξεσσύμην, aor. 1. ekecvOnv, Hom.; ; πρότυπτω, esp. in 
aor. 1. Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄνᾶκοντίζω, no perf. of blood from a 
wound (see Gush) or water, Hom. Hadt.; ἐρωέω, of blood, no 
perf. Hom. ; ᾿ἄποῤῥέω, of blood or of light, ’Pind. isch. ; ἄνειμι, 
imperf. ἀνήειν, Soph. ; ἐπιῤῥάσσω, as a storm, no perf. Soph. ; 

ἀναδίδωμι, as springs of water, in pres. Hat. ; 5 ἐκτρέχω, oe 
-δρᾶμοῦμαι, aor. 1. —€dpamov, no other tenses, as anger, etc. 
Soph. 

To burst asunder, διάλακέω, intrans. Ar. 

To burst in or on a person, ἐμπίπτω, esp. as sensations, anger, 
fear, etc., fut. --πεσοῦμαι, aor. 2. --ἔπεσον (perf. πέπτωκα, rarely 
used cae in part. πεπτωκὼς, sync, -πεπτεὼς, @TOS, ‘Hom, ; 

πεπτὼς, Att.), c. dat. Hom. Trag. “Thue. Plat. ; εἰδσπίπτω, Eur. 
Hdt. Thuc. Xen.; ἐνάλλομαι, mid. Ar. ; εἰςπηδάω, 6. ace. Ten. 
fEschin.; ἐμπαίω, rare, except in pres. c. dat. Soph. 

To burst open again (as an old wound does), ἐπαναῤῥήγνῦμαι, 
pass. Hipp. 


Bursting into tears, ΝΑ: ῥήξασα νἄἅματα, Soph. 


The thunder burst forth, βροντὴ epparyn, Soph. Ar. 
The wave bursting on the shore, κῦμα χέρσῳ pnyvipevoy, Hom. 


May you burst, Siapparyeins, Ar. 
Bewailing with bursts of grief, auEAndhv γοόωσα, Hom. 


To make to burst forth, pAéyw, no perf. Soph., also intrans. 
Zésch. Ar. 


A bursting forth, ἀνάἄδοσις, ews, 4, Arist. 
To bury, κτερεΐζω, fut. the, only act. Hom. Ap. Rh.; κτερίζω, 


fut-=fow, but usu. even in Hom. κτεριῷ, only ΕΗ also KT. 
τάφῳ, or 6. acc. cogn. KT. κτέρεα, etc. Hom. Simon. Soph. Eur. ; 
ἐκφορέω, no perf. Hom.; ἐκφέρω, fut. ἐξοίσω, aor. 1. ᾿ ἤνεγκα, 
aor. 2. τἤνεγκον, no perf. "Hom, Eur. Hat. Xen.; ddrrw, fut. 1. 
ϑάψω, perf. τέτἄφα, pert. pass. τέθαμμαι, aor. 1. ᾿ἐθάφθην, not so 
common as aor. 2. ἐτἄφην, etc. Omn.; καταθάπτω, Hom. Lys. 
Isoc.; κἄτἄτζθεμαι, mid. in aor. 2. part. ‘syne. κατθέμενος, Hom. ; 
ταρχῦω, Hom. Ap. Rh.; περιστέλλω (and π. τάφον, c. gen. of 
person, Soph.) Hom. Soph. Eur. Thuc. Plat.; κηδεύω, Soph. 
Eur. ; κἄτορύσσω, Ar. Hdt. Plat. Xen.; ᾿ἄναιρέομαι, mid. aor. 2. 
ἀνειλόμην, c. perf. pass. in pass. sens. Hdt. Thue. Plat. Xen. 
Dem.; χώννυμξ, Eur.; καταχώννῦμι, Ar. Hdt. Plat.; τυμβεύω, 
Soph. Eur. Ar.; ᾿ἀφάνίζω, Xen. ; κατασκιάζω κόνει, Soph. ; 
κἄλύπτω γυῖα χθονί, Ριμα.; καλύπτῳ χέρσω, κ. τάφῳ, Soph. 
Eur. 


To aid in bury ying, συγκομίζω, Soph.; σύγκτερεΐζω, Ap. Rh. 
To bury in, ἐνθάπτω, AXschin. 
To bury with, to toe ψ near, συνθάπτω, Asch. Soph. Hdt. Thue. 


Plat. ; ; συγκἄθαρμό(ω, Soph. ; συγκἄτἀθάπτω, Hdt. Lys. Isoc. ; 
πᾶρακἄτορύσσω, Hipp. 


To be buried, κλίνομαι, pass. Pind. ; ὀγκόομαι τἄφῳ, Ἐπτ.; Tape 


συνάπτω κῶλον, Eur. ; γῆν ἐπιένν μαι, mid. in aor. 1. infin. 
ἐπιέσασθαι, vest 


To be buried with, ἐπϊκἄτορύσσομαι, Antipho. 
May I be buried ? ἀλλά με τεθνειῶτα χὕτὴ κατὰ γαῖα κάλυπτοι ; 


Hom. See 70 die. 


One must bury Ys ϑαπτέον, Soph. 

A burying, ” ἄναίρεσις, ews, 7, Eur. Thue. Plat. Dem. 

Buried, τυμθήρης,. Soph. ; ὑὑποκατωρῦχος, ov, Theoph. 

Buried with, σύντἄφος, ov, Plat. 

Buried tog gether, ὁμότἄφος, ov, Ausch. 

A tyranny is a splendid tomb to be buried in, καλόν ἐστιν ἐντάφιον 


ἢ τυραννίς, Isoc. 


A bush, ῥωπήϊα, τὰ, Hom.; ϑάμνος, Hom. Trag. Plat.; βἄτος, ἢ, 


Hom. ‘Anth. ; Birla, Pind. ; ; δενδρὕφιον, Theoph. 


A bushel, μέδιμνος (not exactly however, for an Attic wéd. was 


nearly half as Jarge again as our bushel, and the Sicilian μέδ, 
about one-fifth larger), Hes. Xen. ete. 


Bushy (of a place), δᾶσὺς, Hdt. Thuc. Xen,; λἄσιος, a, ov, and 


BUSINESS. 


os, ov, Xen. Plat. Theoc. ; Aoxuddns, Theoc.; Ὁλώδης, Theoc. 
Xen. 

Bushy (of a plant), ϑαμνώδης, Theoph.; Sauvoed)s, Diose. 

Business, i.e. affair, πρᾶγμα, ἄτος, τὸ, Omn.; in pl. esp. of law 
business, orat. χρέος, and poet. xpetos, τὸ, no dat. nom. pl. 
χρέδ, Hom. ; χρεὼ, and poet. χρειὼ, Ap. Rh. 

Business, i.e. trade, ἐμπόρευμα, datos, To, Xen.; πραγμᾶτεία, 
Plat. Isoc. Dem. 

As to the business, πρὸς λόγον, AEsch. 

Nothing to do with the business, οὐδὲν πρὸς λόγον, Pind. 

The whole business, πᾶς λόγος, Hdt. Plat. 

My own business, his own business, ἐμὸν ἀυτοῦ xpeids, ἐὸν αὐτοῦ x. 
Hom. 

Mind your own business, τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, Hom. 

It is your business, σὸν ἔργον ἐστίν, Esch. 

This is my business, ἐμοὶ τοῦτο mpdskertat, Kur. 

They who have no business here, οἷσιν οὐκ ἐπιστροφαί, Eur. 

What business have shepherds with the sea? tls ϑδαλάσσης βουκό- 
λοις κοινωνία; Eur. 

In a business-like way, διᾶκονϊκῶς, Menand. 

To be ὦ person’s business, μέλει, fut. μέλησει, perf. μέμηλε, c. dat. 
pers., often c. gen. rei or c. infin. Omn.; μέτεστι, c. dat. pers., 
often c. gen. rei or c. infin. Trag. Thuc. Xen. See To be a care. 

To be busy, πένομαι, mid. only pres. and imperf. c. prep, Hom. ; 
ποιπνύω (Ὁ before a long syll.), Hom. Pind. ; ἔπω, only in pres. 
part. c. acc. rei, Hom.; ἀμφιέπω, only pres. and imperf. c. acc. 
rei, Hom. Pind.; ἀμφέπω, Hom. Trag.; ἀμφϊπολεύω, only pres. 
c. ace. rei, Hom.; ἀμφϊπολέω, no perf. Pind.; σπουδάζω, Eur. 
Plat. Xen. Dem.; ἐπϊ τηδεύω, no perf. c. acc. rei, Hdt. Dem. 
Isoc. ; κἄλινδέομαι, pass. c. prep. ἐν and dat., or περὶ and acc. Xen. 
Isoc. ; κὕλινδέομαι, pass. c. prep. Plat.; ὁμϊλέω, c. dat. Ar. Thue. 
Plat. ; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, and oftener ἐσχήσω, no aor. 1., 
perf. ἔσχηκα, aor. 2. ἔσχον, c. περὶ and ace. Xen.; πραγμᾶτεύο- 
μαι, mid., c. perf. and aor. 1. pass., perf. pass., also in pass. sens. 
ὁ. acc. rei, or c. περὶ, 6. acc. or 6. gen. ΟΥ 6. ἐπὶ and dat. Hat. 
Plat. Xen. Dem. etc. 

To be busy, ἀσχολέομαι, mid. Arist. 

To be over busy, to be a busy body, πολὕπραγμονέω, Ar. Plat. Isoc. 
fEschin. ; περιεργάζομαι, Hdt. Isoc. Dem.; πολὔπραγμᾶτέω, 
Arist.; περισσὰ δρῶ, Soph.; περισσὰ πράσσω, Soph. 

To be too busy to do a thing, ἀσχολίαν Exw εἰς τὸ μὴ πράσσειν, etc. 
Xen.; ἀσχολίαν ἔχω περὶ, c. gen. Plat. 

Busy, ἄσχολος, ov, c. infin. or prep. Pind. Eur. Plat. Hipp. ; very 
busy, περίεργος, ov, Xen. Isoc.; πολυπράγμων, ovos, esp. in bad 
sense, as a busybody, Ar. Isoc.; φίλοπράγμων, Ise. Lycurg. 

Being not busy, ἀπράγμων, ovos, Eur. Ar. Thuc. Xen. Dem. 

A being busy, ἀσχολία, Pind. Thuc. Plat.; in bad sense, i. 6. being 
a busybody, woAdmpaypoovvn, Ar. Thuc. Plat. etc. φιλοπραγ- 
μοσὕνη, Plat. Dem. ; ἀλλοτριοπραγμοσὕνη, Plat. 

Freedom from business, dmparywoovvn, Thuc. Xen. Dem. Isoc. 

The minding one’s own business, διοπρᾶγία, Plat. 

Looking like business, πραγμᾶτειώδης, Plat. 

A buskin, κόθορνος, Ar. Hdt. Xen. 

A bust, ᾿ἄάγαλμα, dros, τὸ, Pind. Hdt. Thue. Plat.; εἰκὼν, dvos, - 
etc., often contr. esp. in acc. εἰκὼ, Asch. Eur. Hdt. Xen. Dem. 

The busts of Mercury, ot Ἑρμαῖ, Thue. 

A bustard, ὠτὶς, ἴδος, 7, Xen. 

A bustle, τὰἀρἄχὴ. Isoc. Xen. Plat. 

To bustle, ϑοάζω, no fut. Eur. 

But, ἀλλὰ, usu. (and always among the earlier and purer writers) 
the first word in the sentence, often followed by kat to strengthen 
it, or by τὲ καὶ, also by ye, usu. with a word intervening between 
them, or by ὅμως, or τοι Att., ἤτοι Hom., or περ, or ἄρα, or 
οὖν in prose, by γὰρ in Trag., where, however, yap properly 
refers to some other part of the sentence, also by yap δὴ, γὰρ 
Tol, etc. Omn. ; dé,-properly always the second word in the sen- 
tence, though sometimes it is found later, often preceded by μὲν, 
as of μὲν, ... of δὲ - when inthe tragedians the person speaking, 
after saying something else, turns to address some one, the name 
of the person is put first, then the pronoun, and then δὲ, as, “ but 
this I say to you, Ὁ Menelaus,” Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε λέγω, Eur.; 
and even this is the case where there is an epithet attached to 
the name asa part of it, Ἰήϊε Φοῖδε, σοὶ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέστ᾽ εἴη, Soph. ; 
or where a.person is addressed by what may be called his title 
instead of his actual name, as “but do you, his son, touching 
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BY. 


your father with affection,” παῖ, σύ δὲ πατρὸς... φιλότητ. 
ϑίγων, Soph.; αὐτὰρ, Hom., for ᾿ἄτὰρ, which always begins ἃ 
sentence, except when it follows a vocative ; sometimes in Hom. 
it follows μὲν instead of δὲ, often followed by yé, with a word 
intervening between them, Omn., poet, rarely in Xen., never 
in Thue. Orat. or Plat. 

Not but what, od μὴν ἀλλὰ, Xen. 

All but, ὅσον ov, or ὅσον μὴ, Soph. Eur. Thue. Xen. 

For the purposes of the war impending, and all but actually ewist- 
ing, es τὸν μέλλοντα καὶ ὅσον dv πάροντα πόλεμον, Thue. 
Ulysses will be here all but in a moment, ἥξει δ᾽ ᾿Οδυσεὺς ὅσον οὖι 
ἤδη, Eur. 

A butcher, μἄγειρος, Eur.; ἄρτἄμος, Xen.; κρεοπώλης, Macho. 

Like a butcher, κρεουργηδὸν, Hat. : 

To be a butcher, cut up like a butcher, κρεοκοπέω, AXsch. Eur. ; 
Kpeoupyew, Luc. 

A butcher’s shop, κρεωπώλιον, Diod. 

A cutting up like a butcher, kpeovpyta, Lue. 

The butt-end, ovpiaxos, Hom. 

A butt, or mark to shoot at, σκοπὸς, Asch. Soph. Xen. Antipho. 
See Mark. 

To butt, κεροτὕπέω, only in pres. pass. used metaph. Asch. ; 
κὕρηδάζω, Cratin.; Kipioow, fut. --ξω, no perf. Plat.; κορύπτω, 
Theoc. 

One that butts, κορύπτῖἴλος, Theoc. 

Butter, βούτῦρον. 

Of butter, βουτύρϊνος, Diose. 

A butter-eater, Bovtipopiyos, Anaxand. ; βουτῦροφἄγης, Euphor. 

A buttock, γλουτὸς, Hom. Soph. Hdt. Xen.; ἴσχιον (in sing. 
only Hom.), in pl. Hom. Hdt. Plat. Xen. 

A button (having a button at the end like a foil), σφαιρωτὸς, 
Xen.; €opaipwuevos, Xen. 

A buttress, épiua, τὸ, Eur. 

Buxom, ‘iAdpos, Ar. Xen. 

To buy, πρίἄμαι, only in aor. 1. ἐπριάμην, c. dat. of price, Hom., 
c. gen. Omn. post Hom., c. dat. of person from whom, or 6, prep. 
ἐκ, or παρὰ and gen. Hom. Pind. Soph. Ar. Thuc. Xen. Dem. 
etc. ; ὠνέομαι, mid., rare, except in pres. and imperf. ἐωνούμην, 
perf. and pluperf. and aor. 1. pass., in pass. sens. 6. gen. of 
price, c. acc. of person from whom, or c. prep. Hes. Hdt Omn. 
Att.; ᾿ἄποπρίᾶμαι, Ar.; ἐμπολάω, Soph. ; λαμβἄνω, fut. λήψο- 
μαι, perf. εἴληφα, aor. 2. ἔλἄθον, perf. pass. εἴλημμαι, and some- 
times λέλημμαι, c. gen. of price, Ar. Xen.; ᾿ἄγοράζομαι, mid. 
Xen. ; ἐξωνέομαι, Lys. Arist. 

To buy up, σὕνωνέομαι, Lys. Plat. Xen. Dem.; σύνώγοράζω, 
Arist. 

To buy besides, προεωνέομαι, Xen. Dem. 

To buy in return, or with the moncy got by selling something else, 
ἀντἄγοράζω, act. and pass. Xen. Dem. ; ἀντωνέομαι, Xen. 

To buy off (accusers, etc.,), ὠνέομαι, c. acc. Dem.; ἐξεπριάμην, c. 
ace. Isoc. Lys. Antipho.; ἐξωνέομαι, Lys, 

To buy for another, προπωλέω, Plat. 

To buy at the same time with, συνεπριάμην, Lys. 

To be bought, ὠνητὸς, ἡ, dv, and ὃς, ὃν, Hom. Trag. Thue. Plat. 
Isoc.; ὥνιος, Theogn. Epich. Ar. Plat. Dem. Aischin. ; @vnreos, 
Plat.; ἐμπόλητος, Soph. 

Newly bought, νεώνητος, ov, Ar.; unbought, ampidros, Hom. ἢ. 
Pind. 

A buying, ὦνος, Hom.; ὠνὴ, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 
ὥνησις, ews, ἧ, Liys.; ἐμπολὴ, Xen. 

A buyer, ὠνητὴς, Xen. Plat. 

To buzz, Swiicow, no perf. Aisch.; BouSew, Ar. Theoc. Arist. 

A buzz, Bdu6os, Plat. 

The buzz of wings, piwh, Asch. 

With a buzzing sound, BopSnddv, Ap. Rh. 

A buzzer, βομβητὴς. Anth. 

By, i.e. by means of, διὰ, c. acc. Omn., c. gen. Soph. Ear. Hat. 
Thue. etc.; also by night διὰ νύκτα, Hom.; ὑπὸ, 6. gen. Omn. ; 
ὑπαὶ, c. gen. Hom. Trag.; πρὸς, c. gen. Hom. Soph. Xen. ; also 
meaning near to, Hom., esp. of entreaty, usually in Att. with 
the pronoun of the entreated person between the prep. and its 
case, as, I entreat you, by your wife, for your wife’s sake, σὲ 
youvd(oua πρὸς ἀλόχου, Hom.; I entreat you by your right 
hand, πρός σε δεξιᾶς ἱκνοῦμαι, Eur. ; the verb being sometimes 
left out, as, I entreat you by your knees (which I am embrac- 


BY. 


ing), do not destroy me, ὦ, πρός σε γονάτων, μηδαμῶς μὲ ἐξειρ- 
ydon, and even the preposition being sometimes omitted, as, I 
entreat you by Jupiter Olympius and by Themis, Alocopat 
ἠμὲν Ζηνὸς ᾿Ολυμπίου ἠδὲ Θέμιστος, Hom.; I entreat you by 
her, ταύτης ἱκνοῦμαί oe, Eur.; also, to swear by, ἐθέλω ὀμόσαι 
πρὸς δαίμονος, Hom.; c. acc. by moonlight, πρὸς τὴν σελήνην, 
Xen.; by force, πρὸς βίαν, Soph.; ἀμφὶ, c. dat. Pind.; ἀπὸ, c. 
gen. Aisch. Thuc.; μετὰ, c. gen. Thuc. Xen., c. acc. of time, 
as, by day, μεθ᾽ ἡμέραν, Xen. etc.; by, esp. of the agent, ἐκ, c. 
gen. Omn.; also, by force, ἐκ Bias, Soph.; mapa, c. gen. Pind. 
Soph., i i, e, near, ¢. dat. Omn., Ὁ. ace. Hom. "Soph. Xen.; by, i.e. 
near, ὑπὲρ, c. gen. Pind.; κατὰ, in all senses, c. acc. Omn. 5 ἐπὶ, 
esp. c. gen. of numbers, as, arranging their ships by fours (i. e. 
four deep), ἐπὶ τεσσάρων ταξάμενοι Tas vats, Thuc., so Xen. 
etc.; ἀντὶ, c. gen. of entreaty by, once in Soph.; when asserting 
by Jove, etc. in affirmative sentences v7, c. acc. Soph. Ar. Dem. ; 


CALCULATOR. 


also νὴ wa, Ar.; vat μὰ, Hom. Ar.; vy also is joined with a 
neg., as, it 15 impossible by Jove, οὐχ οἷόν τε νὴ Δία, Ar.; in 
negative sentences, ov μὰ, c. acc. Omn. Ὁ OU sometimes coming 
after pa, < as, μὰ τοὺς Tap Ἀίδην veptépous ἀλάστορας οὔτοι ποτ᾽ 
ἔσται τοῦτο, Eur., and even understood, as, ‘‘do you pay two 
drachme ΠΕ doing 19. “ne; by ra but less,” “uo δραχμὰς 
μισθὸν τελεῖς ; μὰ Al GAN ἐλάττω, Ar., οὐ τελῶ being un- 
derstood. 

By, i.e. standing by the side of, πᾶραστἄδὸν, Hom. Theogn. 
Esch. Theoc. 

Bygones (let bygones be bygones), GAAG τὰ μὲν προτέτυχθαι 
ἐάσομεν, Hom. 

A by-word, πᾶροιμία, Asch. Soph. Ar. Plat. See Proverb. 

Byzantium, Βυζάντιον, Thuc. Xen. 

Byzantine, Βυζάντιος, Xen. 


C. 


Cabbage, papavos, 7, Theoph. 

A cabin, xéAv@n, Hdt. Thuc. Anth. See Fut. 

A cabinet, κίστη, Hom. Ar.; λάρναξ, ἄκος, 7, Hom. Simon. ΗΔ. 
Thue. ; KiGards, hy Ar. Lys.; Ki6@Tiov, Ar. Xen. Dem. 

A cable, δεσμὸς, pl. of and τὰ, Hom. Eur.; πεῖσμα, &ros, τὸ, 
Hom. Asch. Eur. Plat. Ap. Rh. ; πρυμνήσια, τὰ, Hom, ; ναύδε- 
tov, Eur.; πρότονος, AEsch.; χἄλινωτήρια, τὰ, Eur.; πειστὴρ, 
jpos, Theoc. 

Cachexy, κἄχεξία, Plat. 

Cachinnation, κἄχασμὸος, Ar. See Laughter. 

Cactus, κάκτος, 7, Theoph. 

Cadaverous, vexpwdns, Luc. 

A caddis, σίλφη, Arist. 

Cadence (of verse, etc.), ῥύθμὸς, Plat. Xen. Isoc. 

A cage (for animals), ofxicxos, Ar., also for malefactors, Dem. ; 
οἴκημα, aros, τὸ, Hdt. See Prison. 

To cajole, rapamidiokw, aor. 2. πᾶρήπᾶφον, Hom.; πἄρἄπείθω, 
aor. 2. mapaiménifoy and παρπέπιθον, Hom.; ϑέλγω, no perf. 
Hom. Pind. Eur. Plat.; mapetroy (ἃ sometimes, Hom.) Hom. 
ZEsch.; περἵπέσσω. fut. -Ψω, Ar.; ἐκκοθαλϊκεύομαι, Ar. 

To be cajoled, ϑάλπομαι, in aor. 1. pass. Ar, See 70 deceive. 

Cajolery, xo6aAtkeuvua, dros, τὸ, Ar. 

A caitiff, κόθαλος, Ar. See Knave. 

A cake, πέχᾶνος (esp. a cake of meal, honey, and oil offered to 
the Gods in a semi-liquid state), Esch. Eur. Plat. ; ἔτριον, usu. 
in pl. Anac. Soph. Ar.; ἐπΐπαστον, Ar.; ᾿ἄμης, "005, 6, Ar.; 
"apros, 6 καὶ 7, Ar. Theoe. : ; πόπᾶνον, Ar. Plat.; ; πῦρᾶμοῦς, 
ovytos, made of roasted wheat and barley, Ar. Ephipp. ; : πέμμα, 
aTos, τὺ, Hdt.; φθόϊς, we 6, nom. pl. φθόεις and φθοῖς, also δὲ 
gen. φθοΐδος; nom. pl. φθοΐδες, Ar. Anth.; μᾶγὶς, ἴδος, 7, esp. 
the cake offered to Hecate, Soph. Ar., a common cake, Hipp. ; 
χἄρίσιος, Eubul. ; ; TAGKOUS, ovvTos, ἘΝ χἄρίσιος πλ. Ατ. ; πλα- 
κίτης ἄρτος, Sophron. ; ; A&yavov, prop. a broad thin cake, Ar. ; 
ναστὸς, prop. a close heavy cake, Ar. Pherecr.; κόλλὔθα, τὰ, 
prop. small round cakes, Ar. - 

A cake of oil and honey, ἔγκρὶς, δος, ἡ ἢ. Stesich. 

A cake of barley and oil, ψαιστὰ, τὰ, Ατ.; ψαιστὴ μάζα, Hipp. 

A cake of barley, φύστη, Chion. ; ; φύστη μάζα, Ar. 

A cake of fresh flour, venhara, τὰ, Dem. 

A funeral cake, ὀρθοστἄτης, Eur. 

A cake of preserved fruit, πἄλἄθη, Hdt. 

A cake for sacrifice, ὄμπναι, ai, Call. 

To cake, τρέφομαι, pass c. ‘perf, mid. τέτρσφα, Hom. 

To cake around a thing, wepitpépowa, c. dat. Hom. See To 
coagulate. 

Caked, ἀμφίθρεπτος, ov, Soph. 

Without cakes, ἢ ἁπλἄκουντος, ov, Plat. (Com.) 

Calamitous, λῦγρὸς, Omn. poet.; ᾿ἄμέγαρτος, ov, Hom. Hes. 
fEisch. ; λευγᾶἄλέος, Hom. Hes. Theogn. Ap. Rh.; , péreos, a, ον, 
and os, ov, Hom, Hes. Trag.; ὀϊζυρὸς (οἰκ δοὺς, Ar.), compar. 
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-ώτερος, Hom. Hes. Ar. Hdt.; xaxds, compar. κακώτερος, Hom. 
Theoc., never in Att.; also κακίων “(ἢ H om.,¢ Att.), superl. κάκισ- 
TOS, ones οἰκτρὸς, compar. οἰκτρότερος, superl. οἴκτιστος, 
Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat. Dem.; ἐπισμὕγερὸς, Hes. ; αἰᾶνὴς,. 
Archil. Pind. ; δύστηνος, ov, Pind. Soph. Dem. ; ἄθλιος, a, OV, 
and os, ov, Omn. Att. ; δύξάθλιος, a, ov, and os, ov, , Soph. ; παν- 
da’ κρῦτος, ov, Trag.; πολῦ θρηνος, ov, ZEsch.; ἔποικτος, ον, 
ZEsch.; ἐποίκτιστος, ov, /Esch.; ; Buspopos, ov, Soph. ; ἐς 
bos, oy, Soph. ; δυςδαίμων, ovos, "Eur. ; μογερὸς, Trag. Ar. Ap. 
Rh. ; δύςτλητος, ov, Asch. ; πολύπονος, ov, Soph. ; “ἔμμοχθος, 
ov, Eur. ; πᾶνώλης, Soph. ; ᾿»ἄλάστορος, ov, Soph. ; ᾿ἄχορος, OV, 
Trag. ; : ᾿ἄχόρευτος, ov, Eur. Soph. ; πονηρὸς, Eur. Thue. ; ᾿ἄφεγ- 

yns, Soph. ; ox Onpds, Zésch. Dente : πᾶλιντὔχὴς, Bsch. ; dus- 
TUXNS, ΓΝ Soph. Eur. Isoc. Plat. Dem.; *a&rixis, Plat. 
Antipho. Dem. ; ἄζηλος, ov, ZEsch. Soph. ; δυςπέρᾶτος, ον, Eur. ; 
disaiwy, wvos, Eur. ; ; disaryis, Asch. ; βᾶἄρυάλγητος, ov, Soph. ; 
βᾶρὕποτμος, ov, Soph. Eur. ; -arnpos, Trag, Plat. ; ἀζήλωτος, ov, 
Plat.; tTpaxvs, iieech: : ᾿ἄνάρσιος, a, OV, and os, ov, Hdt. 
Calamitously, λευγᾶλέως, Hom.; Avypas, Hom.; ; ἐθλίως, Eur. 
Dem.; κἄκῶς, Omn. ; οἰκτρῶς, Soph. Lys., in superl. οἴκτιστα, 
Hom.; στὔγερῶς, Hom. Soph.; χἄλεπῶς, Plat.; dustixas, 
Esch. Eur. Xen. Plat. ; ᾿ἄτὕχῶς, Isoc.; πονηρῶς, Xen. 
Calamity, BovSpworts, ews, 7, Hom.; *arn, Hom. Pind. Trag. 
Hat. ; πῆμα, ἄτος, τὸ, Omn. poet.; κἄκὸν, Omn. ; “UEpis, ews, 7, 
Pind. ; πἄθη, Pind. Soph. Hdt. Plat. ; πέθας: 7, Trag. Hdt. 
Omn, Att. prose ; πἄθημα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur, Hat. Omn. Att. 
prose ; cuppope, Pind. Hadt. Omn. Att.; πτῶμα, dros, Td, 
Esch. Eur.; σὐμπτῶμα, Thuc. ; περίπτωμα, Ρ]αΐ. ; τὰ ἔμπᾶλιν, 


~ Asch. ; δυςτῦχία, Eur. Thue. Xen. Dem. ; ; dustiixnua, ἄτος, Td, 


Lys. Plat. ; ᾿ἄτύὕχια, Antipho. Dem. Aschin. ; ᾿ἄτύχημα, Dew; 

ZEschin. See Misfortune. 

Causing calamity, βᾶρὕδότειρα, only fem. (epith. of Fate), Asch. 

Remembering calamity, μνησϊπήμων, ovos, Aisch. 

To calculate, *épi0uéw, Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. Theoc.; Ao- 
γίζομαι, mid., perf. pass. and aor. 1. pass. in pass. sens. Eur. Ar. 
Hdt. Plat. Lys. Dem.; κἄτἄλογίζομαι, Xen.; συλλογίζομαι, 
Hadt. Plat. Lys.; μετρέω, Alea. AXsch. Hat. Dem. ; 5 evapiOuew, 
Soph. ; διᾶρϊθμέω, Eur. ; ἐξᾶρίθμέω, Hdt. Isoc.; orkQudouai, 
mid. Ht. Plat. ; συμμετρέομαι, mid, and pass. Soph. Hat. Thue. 
To include in a calculation, σὕνᾶρϊθμέω, Isee. Plat. 

To calculate exactly, ἐν ψήφῳ λέγω, AEsch.; λογίζομαι ψήφοις, 
Ar.; ἐν ψήφου λόγῳ τίθεμαι (mid.) Eur. ; ψήφους τίθημι. Dem. 
Culenlating on arr iving at the villages by sunset, λογιζόμενοι ἥξειν 

ἅμα ἡλίῳ δύνοντι εἰς κώμας, Xen. See To cour: 

Calculable, evapi' θμητος, ov, Xen. Plat. ; ᾿ἀρϊθμητὸς, Theoc. 

One must calculate, χογιστέον, Plat. 

Skilful in calculating, Koytor ucdsy Xen. ; ᾿ἄρίθμητὶκὸς, Plat. 
Calculation, ψῆφος, 7, Asch. Ar. Hat. Dem. ; ; λογισμὸς, Eur. 
Omn. Att. prose ; ἐπιλογισμὸς, Arist. ; “api θμησι», ews, 7, Hat. 

A calculator, ᾽ ρἱθμητὴς, οὔ, 6, Plat. ; "λογιστὴς, οὔ, ὅ, Ar. Plat. Dem. 
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CALDRON. 


A caldron, λέβης, nros, 6, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. 
Xen.; λεθδήτιον, Anaxipp. 

A calender, κνἄφεὺς, Ar. Hdt. Xen. Dem. 

A calender’s shop, κνἄφεϊον, Hat. 

Belonging to a calender, κνἄφευτϊκὸς, Plat. 

To be a calender, κνἄφεύω, Ar. 

The calends, i.e. the first day of the month, veounvia (νοὐμ. 
Att.), Hdt. Ar. Dem. ete. See Month. 

A calf, πόρταξ, ἄκος. ty Hom. ; πόρτις, tos, ὃ καὶ ἧς usu. ἧς Hom. 
h. Esch. Soph.; πύρις, tos, ἡ, Hom. Eur.; μόσχος, 6 καὶ ἢ, 
Eur. Ar, Hdt. Theoc. ; ; μόσχιον, Ephipp. 

Nourishing calves, πορτιτρόφος, ov, h. 

Of a calf, μόσχιος. Eur. ; μόσχειος, ov, Xen. 

One who selects calves for sacrifice, μοσχοσφρᾶγιστὴς, Cherem. 

A calf-skin, μοσχέη. contr. woox7, Anaxand.; μόσχειον, Xen. 

Calligraphy, KadAtypapia, Plut. 

Calyx (of a flower), κἄλυξ, dxos, 7, Theoph. Arist. 

Calliope, Καλλιόπη. Hes. ἢ. ete. 

To call, i. e. summon, address, ἡπύω, no perf. (in Pind. and Trag. 
amie), ὁ. acc. or 6. dat. Hom. Pind. Soph. Eur. Ar. ; κἄλέω (also 
to name, to speak of as), fut. 1. καλέσω, Att. καλῶ, aor. 1. ἐκᾶ- 
λεσα, often in poet. except in Trag. ἐκάλεσσα, perf. κέκληκα, fut. 
1, pass. seldom if ever used, but paulo-post fut. κεκλήσομαι, perf. 
pass. opt. κεκλήμην, fut. 1. mid. καλέσομαι and oo., Att. καλοῦ- 
μαι, etc. etc. Omn.; ᾿ἄνάκἄλέω, and poet. ἀγκἄλέω, AEsch. Eur. 
all prose; eiskéAdw, Ar. Xen. Dem.; πἄᾶρᾶκἄλέω, AEsch. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem.; mposkadA€w, Soph. Hdt. Thuc. Plat. 
Xen. Dem.; κικλήσκω (also to name, etc.), only pres. and 
imperf. Hom. Trag.; avTéw, only pres. and imperf. Hom. Asch. 
Eur. ; αὔω. dissyll. in fut. 1. diow, aor. 1. ἤῦσα, no perf. Hom. 
fEsch. Eur. Theoc. ; yeywva, perf. of unus. pres. in pres. sens., 
infin, γεγωνεῖν, part. γεγωνὼς, imperf. ἐγεγώνευν or γεγώνευν, 
3d sing. ἐγεγώνει, imper. γέγωνε, γεγωνείτω, infin. aor. 1. γεγω- 
νῆσαι, c. dat. Hom. Esch. Eur.; βωστρέω, no fut. Hom. Ar. 
Theoc.; φωνέω, c. dat. or c. acc. Hom. Soph.; κέλομαι, mid., 
aor. 1, ἐκελησάμην, aor. 2. ἐκεκλόμην, Hom. ἢ. Soph.; ᾿ἄνἄκέ- 
λομαι, h.; Bodw, fut. 1. βοήσω, contr. βώσω, as aor. 1. ἔδωσα, 
Hom., aor. 1. pass. ἐθοήθην, contr. ἐδώσθην, Hdt., Hom. Pind. 
Eur. Hdt. Xen.; avddw, fut. --ἄσω and - ἤσω. Soph. Eur. ; 7apa- 
Sod Dem. ; 5 φθέγγομαι, mid. Plat.; προεφθέγγομαι, Pind. Eur. 
Plat. 

To call, i.e. to name, to speak of as, ὀνομάζω, fut. —aow, 
but Pind. -déw, Omn. ; λέγω, Omn. post Hom.; KAn a, fat. 
KAT Ow (κλεΐξω, Pind.), Soph. Eur. Xen. ; εἶπον, aor, 2. of 
unus. pres., imper. εἰπὲ, infin. εἰπεῖν, part. εἰπὼν, ete., with also 
aor. 1. εἶπα, imper. εἶπον, etc. Soph.; φἄτιζω, no perf. Eur. Ap. 
Rh. ; ; ϑωύσσω, no perf. c. dat. or c. ace. Soph. Eur. ; κελᾶἄδέω, 
Eur. ; ; Mposayopevw, Asch. Xen. Plat. Isoc.; ; κἄλιστρέω, only 
pres. and imperf. Call. ; “προΞεῖπον, and aor. 1, προΞεῖπα, AXsch. 


Soph. Plat. ; mposepéw, in fut. sens. » perf. προΞείρηκα, fut. 1. pass. 
προξερηθήσομαι, Plat. ; κλείω, and κλέω, only in pres. and imperf. 
Ap. Rh. Call. See To name. 


To call to aid, to call to arms, etc. TipayyéAAw (εἰς ὅπλα, etc.) 
Xen, Dem. See Jo exhort, To encourage. 

To call to by a herald (or merely with a loud voice), κηρύσσω, 
Hom. Asch. 

70 call forth, out from, etc. ἐκκᾶλέω, c. gen. of whence, Hom. 
Trag. Hdt. Xen. Dem.; 5 ἐκπρομἄλέομαι, mid., 6. gen. as kk. 
Hom. Ap. Rh. 

To call ir, κράζω, fut. κεκράξομαι, perf. mid. κέκρᾶγα, imper. κέ- 
kpax®, rare in any other tenses, and rare in the pres., for the 
perf. is used in pres. sens. c. acc. rei, Ar. 

To call out to, to call ony ἐπϊκἄλέω, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπὶ- 
θωύσσω, Asch. Eur. ; ᾿ἀνάβοάω, and peet. ἄμθ. Eur.; ἐπίβω-. 
στρέω, Theoe. 

To call to oneself, xposSodouat, mid. Hat: ; 
Thuc. 

To call together, συγκἄλέω, Hom, Aisch. Hdt. Thue. Xen. Isoc. 

To call apart (from others, also to call bad names), ᾿ἄποκἄλέω, 
Soph. Xen. Plat. Dem. Z’schin. 

To call in (allies, witnesses, etc.) ἐπἄγομαι, mid. Thuc. Xen. 

To call in (a sum owing to one, ehe-)» ἐγκᾶἄλέω, c. dat. of him who 
is to pay, Xen. Lys. Isoc. Dem: 

To call (in a coaxing way), ὑποκορίζομαι, Ar. 

He called to him to help him, ἐβόα βοηθεῖν, Xen. 
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v v v , - 
προσπᾶρᾶκἄλέομαι, mid. 


Α calm, γἄλήνη, Hom. Trag. Thuc. Xen. Plat. ; 


Calumnious, διᾶθόλος, ov, Pind. Ar. Andoc.; 


CALUMNIOUS. 


To be called, i.e. said to be, ᾿ἄκούω, only in pres. and imperf. act. 


and fut. 1. ate ἄκούσομαι, c. adj. in nom. case, 6. ady., some- 
times c. infin. Soph. Hdt. Thuc. Plat. Xen.; κλύω, only pres. 
and imperf. ο. adj. In nom. case, or 6. adv. Esch. Soph. ; κηρύσ- 
σομαι, pass., as—of what father are you called (i. 8. said to be, 
i.e, are you) the son? τοῦ κεκήρυξαι πατρός ; Eur. 

One must call, κλητέον, Plat.; πᾶρἄκλητέον, Isoc. Plat., i.e. 
name, mpospnréov, Plat. 

To be called, what ought to be called, etc., κλητέος, Plat., i.e. 
named, mposdryopeutéos, Plat. ; mpospyntéos, Plat. 

Called, κλητὸς, Hom. ; called in (as allies, etc.), ἐπίκλητος, ov, 
Hat. Thue. 

Called from many countries, πολῦ κλητος, ov, Hom. 

Called from fur, τηλεκλειτὸς, ἢ, dv, and os, ov, of allies, Hom. 

A calling of, κληδὼν, ὄνος, 7, A&sch.; KAjots, ews, 7, Ar. Plat. 
Xen. Dem. 

Calling, i.e. naming, mpdspyors, ews, 7, Plat. 

Calling, i.e. employment, etc., diarpiéy, Ar. Xen. Isoc. Dem. 
See Employment. 

Callosity, a callous swelling, etc., TUAOs, Xen.; ἐπϊπώρωσις, 
ews, 7, Hipp.; κονδὕλωμα, ἄτος, τὸ, Hipp.; κονδύλωσις, ews, 7, 
Hipp. ; κόνδυλος, Hipp. 

To make callous, riade, Xen. Theoc. ; 
lous, érimwpdouat, pass. Hipp. 


to be made or become cal- 


Callous, participles pass. of the above verbs, callous in mind, dis- 


position, etc., ᾿ἄνέστιος, ov, (nihil sacri, quale est focus, zesti- 
mans, Damm. in voce), Hom, 

Callow, ἀπτὴν, jvos, ὃ καὶ ἢ, Hom.; ἄπτερος, ov, Eur. 

; νηνεμία, Hom. 
Hdt. Plat. Ap. Rh. ; εὐδία, Pind. Eur. Plat. Xen.; ; γἄληνεία, 
Eur. ; ; γἄληναία, Ap. Rh. 

Calm, νήνεμος, ον (used sometimes metaph. of people), Hom. 
ZEsch, Eur. Ap. Rh.; νηνεμία, used as adj. fem. Hom.; εὐήνε- 
μος, ov, Soph. Eur. ; ; δίκαιος, a, ov, and os, ov, (of, the sea), Sol.; 
᾿ἄκύμων, ονος, Esch. ; ᾿ἄκύμαντος, ov, Eur.; ᾿ἄκῦμος, ov (me- 
taph. of life), Eur. ; ; ἕκηλος, ov (of a man), Soph. ; λᾶθάνεμος, 
ον (of a time, season), Sim. ; στἄθερὸς, Esch, γἄληνὸς, ov, Eur. ; 
yaAnvaios, Anth.; ᾿ἀτρεμὴς5 (of men), Plat. Xen. ; εὔδιος, ov, com- 
par. εὐδιαίτερος and εὐδιέστεροο, Xen. Ap. Rh. Theoe. ; ἱὑπεύδιος, 
ov (of a place), Ap. Rh.; εὔκηλος, 7, ov, and os, oy, Theoe, 


Beautifully calm (of a human face), KOAATyaAnvOS, ov, Eur. See 


Tranquil. 


To calm, κοιμάω, only in act. Hom. sch. Soph. ; στορένγνῦμι, by 


syne, στόρνῦμι, sometimes στρώννῦμι, fut. 1. στορέσω, στορῶ 
Att. and στρώσω, aor. 1. ἐστόρεσα and ἔστρωσα, no perf. act., 
perf. pass. ἔστρωμαι, aor. 1. ἐστρώθην and ἐστορέσθην, Hom. 
Esch. Hdt.; γἄληνίζω, Eur. Hipp.; διάᾶγἄληνίζω, Ar.; κοι- 
μιζω, fut. κοιμίσω, κοιμιῶ, Att., no perf. Soph. Plat. Xen: ; 
᾿κατευνάζω, no perf. act. or pass., aor. 1. pass. -εαὐνάσθην, Ap. 
Rh.; κατευκηλέω, Ap. Rh.; 3 κἄταστορέννῦμι, Anth, 

To calm (anger, etc. ), σξέννῦμι, fut. 1. σθέσω (Plat. too has fut. 
1. mid. σβήσομαι), aor. 1. ἔσθεσα, etc. Hom. Hat. Plat. ; πρᾶύνω, 
Hes. ‘Esch. Eur. Xen. Isoc. Plat. 

To be, to become calm, εὐδιάω, Eur. Ap. Rh. ; ciydéw, Theoc. ; 
γἄληνίζω, Alex.; γἄληνιάω, Anth. ; > ἠρεμέω, Plat. Xen. 

To be calm (of an angry man), ἐκπνέω, Eur.; ἀνίημι πνοὰ, me- 
taph. Eur. 

Causing a calm, ποσσἄνεμος, ov, Pind. 


Calculated to calm, πρᾶῦντϊκὸς, Arist. 

A calming, πρᾶυνσις, ews, , Arist. 

Calmly, ἐυκόλως, Plat. Isoc: 

Calmness, γἄλήνη, Esch. ; 3 εὐδία, Pind. Asch. Xen. Plat. 

A calmer, παυστὴρ, ἢ Ἦρος 6, Soph. 

To calve, τίκτω, fut. τέξω, Ἐπ: and τεκοῦμαι, aor. 2. ἔτεκον, 


perf. τέτοκα, pres. mid. τίκτομαι, and aor. 1. mid. ἐτεξάμην, only 
poet. Hes. Xen. etc. See 70 bring forth. 


To calumniate, διάθάλλω, perf. διαθδέθληκα, Soph. Eur. Hdt. 


Thue. Dem. Lys. etc.; συκοφαντέω, Ar. Xen. Lys. Dem. ; Bao- 
Kaivw, no perf. (indeed seldom used except in pres.), Dem. Isoc. ; 
βλασφημέω, c. εἰς and acc., c. περὶ or κατὰ and gen. Plat. soc. 
/Eschin. 

To add by way of calumny, mposdia6dArw, Antipho. 

To calumniate beforehand, mpodia6ddAAw, Thuc. 

KG&KOS, compar. 


κἄκώτερος (never used in Att.) and κακίων (¢ Hom., τ Att.), 


CALUMNIOUSLY. 


superl. κάκιστος, Pind.; ψίθυρος, Pind. Soph.; κἄκόθροος, ov, 
contr. ous, ovy (of speeches), Soph. ; βάσκἄνος, ov, Ar. ; BAdo- 
onuos, ov, Dem.; συκοφαντὶκὸς, Dem. 

Living by calumniating others, συκοφαντικῶς βεθιωκότες, Isoc. 

Calumniously, διἄθόλως, Thuc.; συκοφαντικῶς, Isoc. 

A calumniator, βάσκᾶἄνος, Dem. 

Calumny, 5:a€oAia, the a lengthened for the sake of metre, Pind. 
Theogn. ; κἄκὴ γλῶσσα, Pind.; βλασφημία, Eur. Plat. Isoc. 
Dem. schin.; σύκοφαντια, Ar. Xen. Dem.; cixopavTnua, 
aos, τὸ, Eschin.; 5:6460A7, Thuc. Xen. Plat. Isoc. Dem.; βασ- 
κἄνία, Dem. 

Calumny against me, διᾶθολὴη ἐμή, Plat., used also in pl. for 
“ calumny uttered by me,” Eur. 

Exposed to calumny, εὐδιάᾶβολος, Plat. 

To be exposed to calumny, εὐδιάθόλως ἔχω. Dem. 

To be attacked by calumny, διάθολὴν ἔχω, Xen. 

Calydon, Κἄλύδὼν, avos, 7, Hom. 

Calypso, Κἄλυψὼ, Hom. 

Cambric, σίνδων, ovos, 7, Soph. Hdt. Thue. 

A camel, κἄμηλος, 6 καὶ 7, Hadt., in fem. a body of camels, Hdt. 

A camel driver, κἄμηλίτης, Arist. 

Camelopard, ἱππάρδιον, Arist. ; 
Agathare. 

A camp, αὖλις, Sos, ace. w, 7, Hom.; κλισία, in pl. Hom. Asch. 
Soph. (see Tent); σκηνὴ. in pl. Esch. Ar. Xen.; στρᾶτόπεδον, 
f&sch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Hschin.; also used for a position 
fora camp, Xen. ; στρᾶτήγιον, Soph.; στρἄτοπεδεία, Ken.; τὰ 
ὅπλα, Hdt. Thuc. Xen. 

To pitch a camp, τἴθεμαι, c. ace. Hom.; στρᾶτοπεδεύω, and oftener 
τομαῖι, mid. Thuc. Hdt. Xen. Lys. See 70 encamp. 

To strike a camp, αἴρω στόλον, FEsch.; αἴρω τῷ στρᾶτῷᾷ, Thuc., 
and simply αἴρω, Thuc.; αἴρομαι, mid. Soph. ; ᾽᾿ἄναζευγνῦμι, with 
or without στρᾶτὸν or στρᾶτόπεδον, Hdt. Thuc. Xen.; ᾿ἄνα- 
σκευάζομαι, mid. Xen. 

To shift a camp, μεταστρᾶτοπεδεύομαι, mid. Xen. 

Campfollowers, vi ᾿ἄκόλουθοι, Xen.; 6 ὄχλος, Xen. 

A campaign, στρἄτεία, Eur. Hdt. Thue. Plat. Xen. Dem.; o7pa- 
τευμα, ἄτος, τὸ, Asch. Hdt. Thue. 

A campstool, δὶ φρος, 6, and later 7. 

To carry a camp stool, δἰφροφορέω, Ar. 

Carrying a camp-stool, Sippodédpos, ov, Ar. Strattis. 

A camshut, κρηπὶς, idos, 4, Hat. 

A can, σκῦ φος, 6 and τὸ, Hom. Hes. Aleman. Eur. Epich.; 
TK Popa, dros, τὸ, FEsch.; σκῦ φιον, Ath. See Cup. 

Like a can, oxv' pets, Stesich. 

Can, I can, δύναμαι, 2d sing. δύνᾶσαι, even in Att. also contr. 
δύνα, Soph. Eur.; fut. δυνήσομαι, aor. 1. pass. in intrans. sens. 
ἐδυνάσθην, Hom. and Xen., though usually ἐδυνήθην Att., or 
still better ἠδυνήθην ; so too imperf. often in Att. ἠδυνάμην, and 
aor. 1. mid. ἐδυνησάμην, Omn. See To be able. 

Hlow can one do so and so, πῶς χρὴ, c. infin. Dem. Theoc. 

I cannot, ovx ἐσθ᾽ ὅπως, c. opt. Asch. 

A canal, ὀχετὸς, Hdt. Thuc. Plat. Xen.; διῶρυξ, ὕχος, i, Hat. 
Thuc. Xen. Plat.; δεόρυγμα, ἄτος, τὸ, Thue. 

stomps water by a eanal, ὀχετἄγωγία, Plat.; ὀχετεία, 

Ist, 

rca ὦ canal through the Chersonesus, Siwpixh Χερσονήσου, 

em. 

To make a canal through, διορύσσω, c. acc., Lys. 

Making a canal, ὀχετηγὸς (ἀνὴρ), Hom. 

To conduct water by a canal, ὀχετεύω, Hdt.; ὀχετἄγωγέω. 

To cancel, κἄθαιρέω, aor. 2. κἄθεῖλον, Thuc, 1528. Dem. ; *&miAct- 
gw, Eschin. 

To cancel an action when commenced, to strike it out of the list, 
διαγράφω, and —ouat, mid. Ar. Lys. Dem. 

To cancel in turn, évtévoipéw, Dem. 

For a person having obeyed me in great matters, to disobey me in 
small, caneels the previous obligation, τὸ γάρ τοι μέγαλα πιστεύ- 
σαντ᾽ ἐμοὶ σμικροῖς ἀπιστεῖν Thy πάρος συγχεῖ χάριν, Soph. 

A caneelling of debits, ἀποκοπὴ χρεῶν, Plat. Dem. 

Cancer, φἄγέδαινα, AEsch. Dem.; καρκίνος, Dem. Hipp.; Kapxt- 
νωμα, ἅτος, τὸ, Hipp. 

Cancer, the sign of the zodiac, Καρκίνος, Arat. 

To suffer from cancer, καρκϊνόομαι, Hipp. 

Candid, ‘arAdos, én, dov, and contr. ovs, ἢ, odv, compar. —ovaTe- 


κἄμηλοπάρδᾶλις, Ews, 7, 


CAPITAL. 


pos, —ovotatos, Eur. Ar. Plat. Xen. Dem.; εὐγνώμων, Xen. 
Dem. schin. 

Candidly, «ἁπλῶς, Thuc. Xen. Dem. 

To be candid, ᾿ἁπλοΐζομαι, mid. c. πρὸς and acc. Xen. 

Candour, «ἁπλότης, nTos, 7, Plat. Xen.; εὐγνωμοσύνη, AEschin. 

A candidate, ᾿ἄγωνιστὴς, Dem. schin.  ~ 

To be a candidate, ᾿ἄγωνίζομαι, mid. Andoc. ete. 

A candle, Av’xvos, pl. of, but oftener τὰ, Hom. ἢ. Eur. Hdt. Xen. 
See Lamp. 

A candlestick, λυχνοῦχος, Ar. Pherecr. 

To carry a candle, λῦχνοφορέω, Ar. 

A candle maker, λύχνοποιὸς, Ar. 

A cane, νάρθηξ, nkos, 6, Hes. Eur. Xen. 

A bearer of canes, ναρθηκοφόρος, Xen. 

To cane, ῥαδδίζω, Ar. See To beat. 

Canine, κύὔνειος, Ar. See Dog. 

A canister, κἄνεον, poet. κἄνειον, Att. contr. κἄνοῦν, Hom. Eur. 
Ar. 

Canker, λειχὴν, jvos, 6, AEsch. See Blight. 

Cankery, eankerlike, λειχηνώδης, Hipp. 

Cannibal, ἀνδροφἄγος, ov, Hom. Hdt.; avdpo6pas, Gros, Eur. ; 
ἀνθρωποφᾶγος, ov, Antiph. 

To be a cannibal, ἀνθρωποφἄγέω, Hat. 

A canoe, σχεδία, Hom. Eur. Xen. See Boat. 

A canon, rule, etc., κἄνων, ovos, 6, Eur. Lycurg. Arist. See 
Rule. 

A canopy, κωνωπεὼν, vos, 6, Anth. 

Cantharides, κανθᾶρὶς, ἴδος, 7, Hipp. Arist. 

A canticle, μέλος, τὸ, Omn. post. Hom. See Song. 

A canton, δῆμος, Soph. Ar. Thuc. Dem. 

The men of a canton, δημότης, Soph. Ar. Dem. 

To canton an army, διασκηνέω, or διασκηνόω (τὰς τάξεις κατὰ 
Tas κώμαΞ), Xen. 

Tt seems to be right to canton the men among the villages, in houses, 
ἐδόκει διασκηνητέον, εἶναι κατὰ τὰς κώμας, εἰς στέγας. Xen. 

Cantonments, σκηνώματα, τὰ, Xen. 

To canvass (for votes), μνηστεύω, c. acc. rei, no perf. [506. ; for 
office, περιέρχομαι, imper. —noxduny, aor. 2. --ἠλῦθον, syne. --λ- 
Gov, fut. 1. --λεύσομαι, perf. mid, --ελήλῦθα, Dem. Andoc. ; 
σπουδαρχιάω, Arist. ’ 

To canvass and collect one’s friends to a trial, πἄραγγέλλω, Dem. 

Canvassing, πἄραγγελία, Dem. 

A canvasser (for offices), srovddpx7s, av, ὁ, Xen. ; σπουδαρχὶδης, 
ov, 6, Ar. 

A cap, xivén, Hom. Ar.; κὔνῆ, Soph. Dem.; émixpavoy, Eur. 

Capability, δύνἄμις, ews, ἡ, Hom. Eur. Xen. Plat. Dem. Ὁ 

Capable, οἷός te, Omn.; δύνατὸς, Omn. post Hom.; κᾶνὸς, 
Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Lys. ; φερέγγυος, ον, C. infin, or c. 
gen., or c. mpds and ace. AEsch. Soph. Hdt. Thue. ; αὐταρκὴ, ο. 
πρὸς and acc. or c. infin. Thuc. Xen. See Αὐϊ. 

Capable of, i.e. able to receive (learning, etc.), δεκτὶκὸς, c. gen. 
Plat. 

Capacious, μέγας, μεγάλη, μέγα, all cases except nom. and ace. 
masc. and neut. from μέγᾶλος (ZEsch. has also voc. masc. μέγᾶλε), 
compar. μείζων, superl. μέγιστος, Omn. ; μεγαλοκευθὴς, Pind. ; 
ὙὉποδέξιος. Hdt. See Large. 

Capaciousness, μέγεθος, τὸ, Hat. Plat. See Size, Largeness. 


υ 


Capacity, δύνᾶμις, ews, 7, Hom. Eur. Xen. Plat. Dem. See 
Ability. 

Caparison, τὸ ἐφίππιον, Xen. 

To caparison, ὁπλίζομαι, mid. Hom. : 

A cape, or headland, ῥίον, Hom. Ap. Rh.; πρῶν, mpavos, 6, (in 
nom. pl. also mpéoves, Hom.), Hom. Pind. Trag.; πρηὼν, wvos, 
and later —dvos, Hes. Call.; “axpa, Pind. Soph. ; ᾿ἄκρωτήριον, 
Thuc.; ἔκθολος, Eur. See Headland. ἐν , 

With three capes, tpryA@Xus, vos (epithet of Sicily), Pind. 

A caper, κάππαρις, ews, 7, both plant and fruit, Antiph. 

To caper, cxalpw, only in pres. Hom. See 70 dance. 

Capital, i.e. excellent, ἐκπρεπὴς, Hom. Pind. Asch. Eur. See 


Excellent. ' ‘ 
A capital trial, i.e. a trial for a capital offence, ϑανάτου δίκη, 


Thue. ; ς 
To throw into prison on a capital charge, δέω τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ, Hdt, 
To be prosecuted on a capital charge, Savatou κρίνομαι, pass. 


Thue. 
K 2 


CAPITALLY. 


To be capitally punished, Savar@ ζημιόομαι, Lys. 

A merchant’s capital, τὰ ἀρχαῖα, and sometimes in sing., Lys. Isze. 
Dem. Mschin. ; ᾿ἄφορμὴ, Dem. Lys.; τὸ κεφἄλαιον, Plat. Dem. 

Capital ! interj. εὖγε, Ar,; εὐγοῦν, Eur. 

Capitally, ἐκπρεπῶς, Xen. See Huxcellently. 

The capital (of a pillar), ém’ixpavoy, Pind. Eur.; κιόκρᾶνον, Xen. 
Of a country, ἄστυ, gen, ἄστεος, and in trag. ἄστεως, Omn. See 
City. 

To capitulate, ἐνδίδωμι, in aor. 2. intrans. Thuc.; πᾶρίσταμαι, 
in fut. 1. mid. and in aor. 2. act. Hdt.; ὁμολογέω, Thuc. See 
To surrender, 

They capitulate to Paches on the terms that the Athenians may... 
etc., ποιοῦνται ὁμολογίαν πρὸς πάχητα Bote Αθηναίοις μὲν ἐξεῖ- 
Meow. ΚΣΤ A. Line, 

They capitulated to the Athenians, on the terms that the Athenians 
might, etc., συνέβησαν τοῖς ᾿Αθηναίοις τοὺς ᾿Αθηναίους χρῆσθαι, 
κιτ.λ. Thue. 

Capitulation, ὁμολογία, Hdt. Thuc.; σὐμθᾶσις, ews, ἢ, Thue. 

A refusal to capitulate, τὸ ᾿ἄσύμθᾶτον, Thuc. 

Caprice, χἄλιφοσύνη, Hom.; μετάγνωσις, ews, 7, Dem. 

Capricious, χἄλίφρων, ovos, Hom.; κουφόνοος, ov, contr. ous, 
ovy, AEsch. Soph.; μετἄβουλος, ov, Ar.; πᾶλίμθολος, ov, Plat. 
ZEsch. ; ᾿ἄδέβαιος, ov, Dem.; πλᾶνος, Menand. 

Capriciously, ᾿ἄθεθαίως, Menand. 

To be capricious, χἄλιφρονέω, Hom. 

Capricorn, Αἰγόκερως, ὠτος and w, Arat. Luc. 

A captain, ἄρχων, οντος, 6, Hdt. Thuc.; λοχᾶγὸς, Soph. Eur. 
Xen.; Aoxayérns, AEsch. Eur.; ταξίαρχος, Hdt. Xen.; ταξιάρ- 
xns, Atsch. Hdt.; of a ship, τριήραρχος, Ar. Hdt. Thue. 

A captaincy, Aoxayia, Xen.; of a ship, τριηραρχία, Xen. Lys. 

To be a captain, ἄρχω. no perf., usu. 6. gen., sometimes ὁ. dat. Hom. 
Trag. Hdt. Thuc. ; λοχἄγέω, sometimes c. gen. Hdt. Xen. Ise. ; 
ταξιαρχέω. Ar. Thue. Lys. 

To be captain of a ship, τριηραρχέω, sine cas. and c. gen. Ar. Hdt. 
Antipho, Lys. ete. 

Belonging to or concerning a captain of a ship, Tpinpapxixds, Dem. 

A sub-captain, ‘izoAdxayos, Xen. 

Caption, *ardywy)}, Lys. Dem. See Arrest. 

Captious, epiorixds, Plat. Arist. 

Captious about trifles, σμικρολόγος, Isoc. 

Captiously, epiotixas, Plat. 

Captiousness (about trifles), σμικρολογία, Plat. 

To captivate, ϑέλγω, no perf. act. or pass., though there is aor. 1. 
pass. Hom. Pind. Trag. Plat.; aipéw, aor. 1. act. not used, aor. 2. 
act. εἷλον, aor. 1. pass. ἡρέθην, not ἡρήθην, fut. 1. pass. αἱρεθή- 
σομαι, Hom. Eur. 

To be captivated, “ἄλίσκομαι, fut. ἁλώσομαι, aor. 2. act. in pass. 
sens. (as if from ἄλωμι) ἥλων, but more usu. ἑάλων, subj. ‘GA 
(and ἁλώω, Hom.), opt. «ἁλοίην (ἁλῴην, Hom.), infin. «ἅλῶναι, 
τῶ ‘GAovs, perf. act. ἥλωκα, oftener ἑάλωκα, in pass. sens. Soph. 

en. 

Captive, adj. Anids, ἄδος, 7, only fem. Hom.; δορίκτητος and 
dovpixT Tos, ἡ. ov, and os, ov, Hom. Eur. ; αἰχμᾶλωτος, ov, AEsch. 
Hdt. Thue. Xen., also in fem. αἰχμᾶλωτὶ)ς, os, ἢ, Soph. Eur. ; 
δοριἄλωτος and δουριαλ. ov, Soph. Eur. Hdt. Xen. Isoc.; 
δηϊάλωτος and δῃάλ. Aisch. Eur.; δορίληπτος and δουριληπτ. 
ov, Trag.; aixudderos, ov, Soph. 

A band of captives, Ants, 60s, ἢ, AEsch. 

To take captive, ληΐζομαι, mid., esp. in aor. 1. mid. ἐληισάμην, for 
which Hom. has ἐληϊσσάμην, and Eur. ἐλῃσάμην, also perf. 
pass. and aor. 1. pass. in pass. sens. Hom. Eur. Ap. Rh. 

To lead away into captivity, ᾿ἄφανίζω, Xen. 

Befitting a captive, αἰχμᾶλωτϊκὸς, Eur.; αἰχμᾶλωτος, ov, Asch. 

Captivity, δουλεία, poet. SovAia, Pind. Hdt. Omn. Att. ; δούλιον 
ἦμαρ, gen. --ἅτος, τὸ, Hom. See Slavery. 


Capture, ᾿ἅλωσις, ews, ἧ, Pind. Trag. Hdt. Thue. Xen. ; aipeois, 


ews, 1, Hdt. Thuc.; λῆψις, ews, 7, Thuc. 

ess news of the capture (of Troy), φέρων ἁλώσιμον βᾶξιν, 

sch. 

To capture, AduSdvw, fut. λήψομαι, aor. 2. ZAGBov, no aor. 1.» 
perf. εἴληφα, Omn.; to capture alive, (wypéw, Hom. Hdt. Thue. 
Plat. See 70 take. 

Easily captured, «ἁλωτὸς, ἢ, ὃν, and later ds, ὃν, Thuc. ; ἁλώσϊμος, 
ov, Hdt. Thuc. Xen. 


A car, ἅρμα, ἅτος, τὸ, Omn. See Chariot. 
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CARE. 


To caracole, μετεωρίζω τὰ σκέλη, Xen. See To prance. 

A caravansary, καταγώγιον. Thuc. See Jun. 

A carbuncle, ἄνθραξ, ἄκος, 6, Arist. 

A carcass, σῶμα, dros, τὸ, Omn.; ἐρείπια, τὰ, Soph. 

To card (wool), πείκω, poet. for πέκω, Hom.; ξαίνω, no perf. act. 
Hom. Eur. Ar. Plat.; κνάπτω (though scarcely if ever used 
except metaphorically), used metaph. by Ausch. Soph, Plat. ; 
κνἄφεύω, Ar. 

A carder (of wool), ξάντης, ov, 6, Plat. 

Carded wool, ξάσμα, dros, τὸ, Soph. 

Belonging to carding wool, taytixds, Plat. 

The trade of carding, ἢ ξαντικὴ. Plat. 

Newly carded, vedtavtos, ov, Hipp. 

Not carded, ἄγναπτος, ov, Plut. 

Cardamomum, καρδάμωμον, Theoph. 

Cardamum, κάρδᾶμον, Ar. Xen. 

Cardamum seed, καρδᾶμόσπορον, Galen. 

Care, i.e. attention to, κομὶδὴ, Hom.; μελέτη, ὁ. gen. or 6. περὶ 
and gen. or 0. πρὸς and acc. Hes. Soph. Eur. Plat. ; δρησμοσὕνη. 
h. ὄπις, ἴδος, 7, acc. ἴδα and ιν, Pind.; ἐπὶμέλεια, Omn. Att. 
prose ; τὸ ἐπὶμελὲς, Thuc. 

Care, i.e. anxiety, μῆδος, το, in pl. (my care for you, σὰ μήδεα), 
Hom. ; μελέδημα, ἄτος, τὸ, in pl. Hom, Eur.; μελεδώνη, Hom. 
Theoc.; κῆδος, τὸ, Hom, Asch.; φροντὶς, fos, acc, 1a, ἢ (also 
attention to), Omn. post. Hom. ; μέριμνα, Omn. poet. post Hom. 
Plat.; μέρμηρα, Hes. Theogn.; μελεδὼν, ὥνος, 7, Hes. h. 
Theogn. Sapph. ; μεληδὼν, dvos, ἧ, Simon. Ap. Rh. ; μερίμνημα, 
aros, τὸ, Pind. Soph.; ὥρα, Hes. Soph. Tyrt. Hdt. Theoc. ; 
μέλημα, ἄτος, τὸ, Asch. Soph. Theoc.; προμηθία, Soph.; κηδε- 
μονία, Plat. 

Care, i.e. diligence, forethought, πρόνοια, Omn. Att.; σπουδὴ, 
Omn. Att.; φύλἄκη, Hat. 

Great care, σκευωρία, Arist. 

Ax object of care, μέλημα, &ros, τὸ, Pind. Sapph. Ausch.; tTpi6%, 
ZEsch. 

Being an object of care to men, μελησίμβροτος, ov, Pind, 

Causing care, δυςκηδὴς, Hom.; πολὕμέριμνος, Arist. 

Free from care, ᾿ἄκηδὴς, Hom. Hes. 

Banishing care, A&dixndys, Hom. Alce. 

To care or care for, i.e. regard as important, μετατρέπομαι, mid. 
c. gen. GA€yw, usu. in negative sentence, only in pres. sine cas. or 
c. gen. or c, acc. Hom. Pind. AXsch.; ᾿ἄλεγίζω, only pres. and 
imperf. only in a negative sentence, Hom.; ὄθομαι, only in pres. 
with a negative sentence, c. gen. or c. infin. or ὁ. part. of the 
doer in nom. Hom. Ap. Rh.; μέλω, and μέλομαι, mid., perf. mid. 
μέμηλα, aor. 1. pass. in act. sens. ἐμελήθην, c. gen. or 6. acc. Or 
ὁ. infin. (see infra wéAe,) Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; 
mpotiudw, c. gen, Aisch. Eur.; γέμω dpay,c. gen. Soph.; veuw 
μοῖραν, c. dat. Ausch. Soph. ᾿ 

To care for, i.e. attend to, have the care of, ᾿ἄλεγύνω only in 
pres., Hom. h.; κομέω, only pres. and imperf. Hom. ἢ. ; κομίζω, 
aor. 1. poet. ἐκόμισσα, no perf. Hom. Pind. Asch. ; ἀμφϊπολεύω, 
no perf. Hom. Hdt.; ἀμφϊπολέω, no fut., c. acc. or 6. dat. Pind. 
Soph. ; au@imévoua, only pres. and imper. Hom. ; ἀμφίπονέομαι, 
mid. Hom. ; @pedw, only pres. Hes. ; meAeTdw, c. gen. or 6. acc. 
Hes. ἢ. Soph. Ar. Hdt. Plat. Dem. ; μελεδαίνω, only in pres. and 
imperf, c. gen. or ὁ. acc. Theogn. Hdt. Theoc.; κηδεύω, Soph. 
Eur.; Ti@nvéoua, mid. Soph.; ᾿ἄγδπάζω, only pres. and im- 
perf., Eur.; περιστέλλω, Pind. sch. Soph. Hdt. Theoc.; 
ϑερᾶπεύω, Soph. Dem.; τημελέω, c. gen. or 6. acc. Kur. Plat. ; 
ἐπὶ μελέομαι. mid., c. fut.1. and aor. 1. pass. in act. sens., 6. gen. 
or (rarely) 6. acc., also simply to take care, ὁ, ὧς and opt. or 
c. ὅπως, and fut. indic. Eur. Ar. Omn. Att. prose ; ἐπὶ μέλομαι, 
only pres. and imperf. c. gen. Hdt. Thuc. Plat. Xen. 


| To care for, i. e. be anxious about, κήδομαι, mid., fut. κεκἄδήσομαι, 


perf. κέκήδα, c. gen. Hom. Tyrt. Soph. Hdt. Plat. Isoc. Dem. ; 
τηρέω, h. Pind. Ar.; περϊκήδομαι, c. gen. or c. dat. Hom.; προ- 
κηραίνω, only in pres. Soph.; φροντίζω, c. gen. or 6. prep. Kur. 
Hdt. Xen. Isoc. Aéschin. 

To take care, i.e. be cautious, provide that, beware lest, etc., ὁράω, 
fut. ὁράσω, augmented tens. as €wp, esp. in imper., and usu. 
followed by μὴ, or sometimes by ὅπως μὴ and subj. Asch. 
Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ποσκοπέω, fut. 1. and aor. 1. προσκέ- 
ψομαι and mpoe. or προὐσκεψάμην, no perf., c. acc. or 6. μὴ, some- 
times c. μὴ and infin, Soph. Eur. Thuc. Xen.; φρουρέω, c. infin. 
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Eur.; φύλάσσομαι, mid. c. acc. c. gen. 6. infin. or 6. prep. c. μὴ 
and subj., or c. ὅπως μὴ and subj., or ὁ. μὴ and infin., Ausch. 
Eur. Hdt. Thuc.; also in act. φύλάσσω, Eur. Plat.; τηρέομαι, 
and more rarely Tnpéw, c. μὴ or c. acc. and ὅπως μὴ, Ar. Plat.; 
πᾶρἄτηρέω. c. ὅπως μὴ, Dem.; προμηθέομαι, mid. c. μὴ, or (more 
in sense of to be anxious for) c. gen. Hdt. Plat.; mpovoéw, and 
more usually in Att. προνοέομαι, mid., c. aor. 1. pass., in act. 
sens, ¢. gen. rei., or c. ὅτι or ὡς or c. ὅπως, or c. μὴ or ὅπως μὴ, 
Thue. Xen. Plat. Lys. ; προστἄτεύω, ς, ὅπως, Xen. ; προοράομαι, 
mid. Dem.; σπουδάζω, usu. prep., also 6. infin. Soph. Eur. Xen. 
Plat. Dem. ; διασπουδάζω, c. perf. pass. in act. sens. but pluperf. 
in pass. sens., Dem.; διἄτηρέω, Dem.; διάφύλάσσω, and mid. 
Plat. Xen.; ἐπϊτηδεύω, c. infin. or c. ὅπως, etc. Hdt.; εὐλαθέο- 
μαι, mid., 6. aor. 1. pass., in act. sens. c. acc. and m7, c. μὴ and 
infin., or c. μὴ and subj., or c. prep. περὶ, etc. Soph. Eur. Plat. 
Dem.; διευλἄθέομαι, c. acc., or c. μὴ and infin. etc. Plat. Dem. ; 
κιᾶτἄτείνω, Plat.; ᾿ἄνᾶκῶς ἔχω, c. gen. Hdt. 

To join in taking care of, σὕνεπὶμελέομαι, mid. c. gen. Thue. 
Xen. 

To take care beforehand, προθουλεύω, Hdt. Thuc. Xen.; προευλα- 
6€ou.01, Dem. 

To take care besides, προξεπὶμελέομαι, c. gen. Plat. 

To take care of in return, ἀντὶ κηδέυω, c. gen. Eur.; ἀντεπιμελέο- 
μαι, c. gen. Xen. 

To take great care, πολυωρέω, AXschin. 

( Brasidas) seeing the pilots taking care of the ships not to run them 
aground, δρῶν τοὺς κυδερνήτας φυλασσομένους τῶν νεῶν μὴ 
ξυντρίψωσιν, Thue. 

To take care of the affairs of their allies, τὰ τῶν συμμάχων διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Thue. 

To banish care, to ship off care, ἀπομερμηρίζω, fut. Ew, Ar. 

It is a care, μέλει (and c. nom. μέλουσι), imper. μελέτω (pl. με- 
λόντων, Hom.), imperf. ἔμελε, fut. 1. μελήσει, aor. 1. ἐμέλησε, 
imper. μελησάτω, perf. μεμέληκε, pluperf. ἐμεμελήκει, no other 
parts used in prose ; the poets also use μέλεται (mid.), μελέσθω, 
μέλοιτο, μέλεσθαι (the tragedians use no other tense of mid., 
Eur. also has μελόμεσθα, we are a care), μέμηλε, pluperf. μεμή- 
λει (never with augm.), part. μεμηλὼς, pluperf. pass. μεμέλητο 
(and in Hom. μέμθλεται, μέμθλετο), c. dat. pers. gen. rei, also 
c. dat. pers. and prep. περὶ, and gen. etc., or ὁ. conjunction, 
Omn. 

One must care, μελητέον, Plat.; ἐπϊμελητέον, Plat. Xen.; προ- 
vontéov, Xen.; SivevdAaSyréov, Plat.; φροντιστέον, Eur. Plat. ; 
περιοπτέον, Thuc.; φύλακτέον, Isoc. Xen. Plat.; προοπτέον, 
Hdt.; πᾶρἄτηρητέον, Arist. 

To be taken care of, φύὕλακτέος, Eur. 

One who takes care, κηδεμὼν, ὄνος, 6 καὶ ἢ (used by Hom. only 
for watchers over the dead), Hom. AXsch. Soph. Plat.; μελέτωρ, 
opos, c. ἀμφὶ and acc. Soph.; μεριμνητὴ5, ov, 6, Eur.; μελεδω- 
vos, ὁ καὶ ἢ, Hdt.; μελεδωνεὺς, Theoc.; κηδεμονεὺς, Ap. Rh. 

Careful, μεμηλὼς, c. gen. or c. dat., used also in pass. sens. as 
carefully done, etc., Hom. Hes. Pind.; περὶ φρων, ovos, Hom. 
Hes. ; περὶ" φρᾶδὴης, h.; ἐπϊμελής, often c. gen. rei., also in pass. 
sens. as an object of care, esp. in neut. (e.g. to whom it was a 
care to injure me, i.e. who were anxious to do so, ois ἦν ἐπιμε- 
λὲς κακῶς ἐμὲ ποιεῖν, Dem.), Ar. Hdt. Omn. Att. prose ; κή- 
δειος, ov, Eur.; κηδόσῦνος, ov, Eur,; μέλων, ουσα, ov, Eur.; 

᾿ ἐπιστρεφὴς, Xen.; PvadKixds, c. gen., Plat.; ἐπὶ μηθὴς, Theoc. 

Careful, pass., i. e. carefully studied or done, ὀξύμέριμνος, om, Ar. 

Carefully, περίφρἄδέως, Hom.; σπουδαίως, Xen. Plat. Hdt.; 
φροντιστϊκῶς, Ken.; μεμελημένως, Plat.; ἐπιστρεφέως, Hat. 
HEschin. ; ἐπϊμελῶς, Plat. Isoc.; ἐπιφρᾶἄδέως, Ap. Rh. 

Carefulness, ἐπιτήδευσις, ews, 7, Eur. 

Careless, cect ppwy, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom. Hes.; ᾿ἄκηδὴς, Hom.; 
μεθήμων, ovos, Hom. ; "ἄφροντις, ἵδος, 6 καὶ 7, about a thing, c. 
gen. Eur.; ὀλύγωρος, ov, Hdt. Dem.; ἄλογος, ον, Plat. Dem. ; 
᾿ἄλόγιστος, ov, Thuc. Plat. Dem.; ’éuedhs, Thuc. Plat. Dem. ; 
᾿ἀφρόντιστος, ov, Soph. Xen. Theoc. 

Careless of everything im comparison of gaining the victory, τῶν 
ἁπάντων ἀπερίοπτοι παρὰ τὸ νικᾷν, Thuc. 

Unworthy of care, ἀμέλητος, ov, Theogn. 

Carelessly, ᾿ἄκηδέστως, Hom.; φαύλως, Eur. Dem. ; ᾿ἄφροντίσ- 
Tws, Soph. Eur. Xen.; ᾿ἄμελῶς, Thuc. Xen.; ὀλίγώρως, Plat. 
Xen. Isoc. Dem. Aschin.; ᾿ἄλογίστως, Thuc. Plat.; ἠμελημέ- 
vos, Xen.; ᾿ἄφύλάκτως, Xen.; εὐκόλως, Plat.; ᾿ἄνειμένως, 
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Xen. ; ᾿ἄπερϊμερίμνως, Ar.; πἄρέργως (i. 6. treating it asa matter 
of secondary importance), Plat. Dem. Dinarch.; in compar. 
᾿ἄπερισκεπτότερον, Thuc. 

To be careless, ᾿ἄποκηδέω, no perf., Hom. ; μεθίημι, fut. —yow, aor. 
1. -κα, and Ep. --ἔηκα (Hom. uses 2d and 3d sing. pres. μεθιεὶς, 
μεθίει), Hom. Tyrt. Soph. Eur. Hdt. Xen. ; ᾿ἄμελέω, sine cas., or 
sometimes 0. gen. Trag. Plat. Dem.; ἐξαμελέω, and in pass. 

To be done carelessly, Hdt. Aris. ; ᾿ἀφροντιστέω, c. gen. Xen. See 
To neglect. 

Carelessness, ἀεσιφροσὕνη, Hom.; μεθημοσὕνη, Hom.; κακο- 
ppadia, h. ᾿ἄμελία, Kur. ; ᾿ἄμέλεια, Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem.; 
᾿ἄφύλαξία, Xen. Antipho. See Neglect. 

Career, δρόμος, Omn. 

To career, ἀΐσσω, doow Att., though Aischylus has ἀΐσσω once 
in pres., and Euripides occasionally in other tenses ; no perf. 
Omn. poet. Plat. 

A caress, ἔφαψις, ἴδος, acc. w, 7, Asch.; ἀσπασμὸς, Theogn.; 
ἄσπασμα, ἄτος. τὸ, Eur. 

Caressing, (words, etc.), aiutAos, n, ov, and os, ov, Hes. Pind. 
Esch. 

A caresser, ἐφάπτωρ, opos, Aisch. 

To caress, κἄταψήχω, no perf. Eur. Ap. Rh.; ἀσπάζομαι, mid. 
Eur. Plat. Xen.; ὕπερπυππάζω, only pres. and imperf. Ar. ; κο- 
ρίζομαι, mid. Ar. 

To say in ἃ caressing way, ‘tmoxopiCowat, Ar. 

A thing to be caressed, μείλυγμα, ἅτος, Tb, Aisch. 

A cargo, φόρτος, Hom. Hes. Soph. Eur. Hdt.; φόρτον. and 
oftener in pl. Hes. Ar. Hdt. Dem. See Load. 

Caria, Kapia, Xen. 

Carian, Kapixds, Soph. Ar. Plat. 

A Carian, Κὰρ, Kapds, Hom. Xen. etc. in fem.; Kdespo, Hom. 
Hat. ‘ 

Carious, oapos, Pind. Eur. Plat. Dem. Hipp. See Rotten. 

Carmine, point, ixos, ὃ καὶ 7, also in fem., φοίνισσα, Pind. Eur. 
See Crimson. 

Carnage, φόνος, Omn. See Slaughter. 

Carnal, odpkxivos, Emped. Plat. 

Carnivorous, κρεόθοτος, ov, Aisch. ; κρεοφἄγος, ov, Hdt.; cap- 
κοφἄγος, ov, Arist.; ζωοφἄγος, ov, Arist. 

To be carnivorous, capxopayew, sometimes c. acc. Arist. Mel. ; 
ζωοφἄγέω, Arist. 

A being carnivorous, (wopiryia, Arist.; κρεοφἄγία, Hipp. 

A carol, μολπὴ, Omn. poet. See Song. 

To carol, ἀείδω, and contr. ddw, fut. delow, rare, usu. ἀείσομαι, 
contr. dcouat, (this contraction is not confined to Attic), no perf. 
act. Omn. 

A carousal, εἰλᾶπίνη, Hom. Eur. Ar. ; συμπόσιον, Theogn. Pind. 
Hdt. Xen. Plat. Dem. ; εὐωχία, Ar. Plat. Xen. See Feast. 

To carouse, εἰλᾶπινάζω, only in pres. Hom. Pind.; εὐωχέομαι, 
pass. ὁ. fut. 1. mid. in pass. sens. Ar. Hdt. Xen. See 70 feast. 

A carpenter, τέκτων, ovos, Hom. Trag. Thuc. Xen. Plat.; Tex- 
Tovikos, Plat. Xen. 

The trade of a carpenter, τεκτοσὕὔνη, Hom, Eur.; 7 γομφωτὶκὴ, 
Plat.; 7 τεκτονϊκὴ, Xen. Plat. AXschin. 

A carpenter’s shop, τεκτονεῖον, AXschin. 

To be a carpenter, TexTaivoua, mid. Plat. 

A carpet, tans, nros, 6, Hom. Ar.; πέτασμα, ἄτος, τὸ, Asch. ; 
εἷμα, —GTos, τὸ, Aisch.; ποδόψηστρον, AEsch.; δάπις, idos, 7, 
Ar. Xen.; ὑποπέτασμα, dros, τὸ, Plat.; τἄπὶς, os, ἢ, Xen.; 
ῥάπτον, Xen.; ὑπόδαθρον, Xen. 

A carpet made of felt, πῖλος, Xen. 

A platform or path strewed with carpets (to receive a great per- 
son), moppipdarpwros πόρος, Asch, 

To carpet, πετάσμασιν στρώννῦμι (another form of στορέννῦμι, 
fut. 1. στορέσω and στρώσω, and Att. στορῶ, no perf. act., 
aor. 1. pass. ἐστορέσθην and ἐστρώθην), Asch. See To 
strew. 

A carriage, ἅμαξα, Hom. Hes. Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἅμαξὶς, 
ἴδος, ἡ, Ar. Hdt.; ἅμάξιον, Arist. ; ᾽᾿ἄπήνη. Hom. Pind. “βοῇ. 
Soph. ; ζεῦγος, τὸ, Asch. Hdt. Xen. Andoc. Dem.; πορεῖον, 
Plat. 

A carriage with a head, κἄμᾶρα, Hat. 

A carriage made of wickerwork, κἄναθρον, Xen. 

The wicker body of a carriage, welpws, 7, only in acc. sing. πεί- 
ρινθα, Hom. 
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Carriage,, i.e. charge for carrying (esp. by sea), vavAos, or vav- 
λον, Dem. See Chariot. 

Belonging to a carriage, ἱἁμαξήρης, Aisch.; “auatixds, Theoph. 

Lurge enough to load a carriage with (of a load), ᾿ἁμαξοπληθὴς, 
Eur. ; ‘auakiatos, Xen. 

A carriage-road, ‘éuatirds, Hom. Pind. Theogn. Hdt.; ἁμαξιτὸς 
650s, Pind.; ‘iuathpns tpi6os, Kur. 

A road wide enough for two carriages, 5i’kpotos ἁμαξϊτὸς, Eur. 

To be passable for carriages, or marked by the track of carriages, 
‘iuakevouat, pass. Hdt. ; ἐπᾶμαξεύομαι, Soph. 

A carriage track, ἁρματροχία, Hom.; ‘éuatpoxta, Call. 

Borne in carriages, ᾿ἁμαξοφόρητος, ov, Pind. 

A carriage builder, ‘auatoupyds, Ar. 

Carriage building, ‘auatoupyia, Theoph. ; «ἁμαξοπηγία, Theoph. 

A carrier, φορεὺς, Hom.; φορτηγὸς, Theogn. 

Carrion, κενέθρειον, and in pl. Ar. 

A carrot, orapidivos, 6 καὶ 7, Hipp. Diose. 

To carry, φέρω, fut. 1. οἴσω (not found in indic. in Hom., though 
he has imperf. oice, infin. οἰσέμεν and οἰσέμεναι), aor. 1. ἤνειια, 
Hom., ἤνεγκα Att., aor. 2. ἤνεικον, Hom., ἤνεγκον Att. 
(all these tenses used aiso in mid.), fut. 1. mid. οἴσομαι (used 
also in pass. sens.), aor. 1. pass. ἠνείχθην, Omn.; φορέω, (infin. 
pres. also φορῆναι and φορήμεναι, as if from φόρημι, Hom.), 
Hom. Eur. Ar. Hdt. Plat.; κομίζω, fut. κομΐσω, Att. fut. often 
κομιῷ, in Pind. κομίξω, Omn.; βαστάζω, esp. of carrying in 
the hands, Hom. Pind. Trag. ; ὀχέω, fut. 1. mid. in pass. sens. 
Hom. ἢ. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; ᾽ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον, aor. 1. 
ἤξα (very rare in Att. if indeed ever found in the simple verb), 
perf. ἀγήοχα (very rare), usu. of carrying persons, Omn.; 
ἀείρω, aor. 1. act. ἤειρα, pass. ἢέρθην, Hom. Eur. in chor. ; 
αἴρω, Eur. ; πορεύω, no perf. Soph. Eur. ; πορθμεύω, esp. across 
water, /Esch. Soph. Eur.; ὀχμάζω, Ap. Rh. 

To carry (a wall, trench, etc. in any direction), ἐλαύνω, fut. 
ἐλᾶσω, ἐλῶ Att., and all tenses from éAdw, perf. ἐλήλακα 
(rare), pluperf. pass. ἐληλάμην (Hom. has also pres. infin. ἐλάᾳν, 
imper. ἔλα, and part. €A@y are also found in Hom. Pind. Eur.), 
Hom. Hes. Ar. Hdt.; ἐξάγω, Thuc. Dem. 

To carry away, to carry off, ἀνερείπομαι, mid., only in 3d pl. aor. 
1. mid. Hom.; ληΐζομαι, mid., aor. 1. often ληϊσσάμην, poet. 
and Att. €Anoduny, perf. pass. λεληΐσμαι, contr. λέλῃσμαι, in 
pass. sens. Hom. Eur. Hdt. Xen.; ctAdw, Hom. Aésch. Eur. 
Hdt.; σΐνομαι, mid. only pres. and imperf. Hom.; ᾿ἄπαείρω 
(ἀπαίρω Att.), Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; ἀρπάζω, fut. apratw 
and ἁρπάᾶσω, (only ἁρπᾶσω Att.), aor. 1. both ἥρπᾶσα and 
Hpwata (only ἥρπᾶσα Att.), perf. only ἥρπακα, pass. ἥρπασμαι, 
Hom. Hes. Pind. Trag. Hdt. Xen.; ἐξαρπάζω, Hom. Soph. Eur. 
Hat. Plat. ; ᾽ἄφαρπάζω, Hom. Soph. Ar.; ἐξᾶναρπάζω, Eur. ; 
διαρπάζω, Dem.; ἐκκομίζω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; 
᾿ἄποκομίζω, Thuc. Xen. Ap. Rh.; ἐκφέρω, and —oua mid. (esp. 
in mid. to carry off prizes, honours, etc.), often c. gen. of the 
place out of which, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc.; ᾿ἄποφέρω, 
Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; προφέρω, esp. as a 
storm does, Hom.; μετεκφέρω, Hom.; ὑποφέρω, Hom. Xen.; 
πᾶρδἄφέρω (also to carry beyond), Plat. Arist.; éxpopéw, Eur. 
Hat. Xen. Ise. ; ἐκπορθμεύω, esp. by sea, Eur.; ᾿ἄπἄγω, esp. 
of animate things, Hom. sch. Eur. Hdt. Xen.; κλέπτω, Pind. 
Soph. Antipho ; ἐκκλέπτω, c. gen. or 6. prep. Hom. Eur. Hat. 
Thue. ; ᾿ἄποικίζω, only of people, Hom. Soph.; ᾿ἄπεμπολάω, c. 
gen. of the place from which, Eur.; ᾿ἄφορίζω, c. gen. of the 
place, and —owa, mid., sine cas. Eur. 

To carry away with, συνεξἄγω. Plat. 

To carry away privily, “ὕὑπεκφέρω, c. gen. of place from which, 
Hom. ; “πεκτίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Lys. ; ὕπεκκομίζω, Hdt. Thuc. Xen.; ὕπεξ- 
ἄγω, Hom. Hat. ; ὕπεκλαμβἄνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., perf. 
—elAnpa, aor, 2. --ἐλᾶθον, Eur. 

To carrry away beforehand, προᾶναρπάζω, Dem. ; προεκκομίζω, 
Hat. 

To carry away from one place to another, μετἄθαίνω, in aor. 1. act. 
μετέθησω, Pind. 

To seize and carry away, εἰδαρπάζω, Lys. 

To be carried (away by anger), ἐκφέρομαι πρὸς ὀργὴν, Soph., 
ἐκφέρομαι ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς, Thuc.; and simply I was carried 
away (by eloquence, or by the impulse of the moment, etc. etc.), 
efnvexOny, Plat. 

70 


CARTHAGINIAN. 


To be carried off and sold, ὅὁδάομαι, pass. Eur. 

To be carried away with, σύνάποφέρομαι, Dem.; συγκᾶτἄφέρομαι, 
Arist. 

To carry up (to heaven, etc.), ᾿ἄναρπάζω, Hom. Eur. Dem.; *ava- 
κομίζω, Xen. 

To carry across, διάγω, Hom. Thuc. Xen. ; διάπορεύω, Xen, ; διᾶ- 
πορθμεύω, esp. by water, Hdt.; διᾶκομίζω, Hdt. Thue. Xen. 
Plat. Isoc. ; “ὕπερφέρω, c. gem. acc. Thuc. Xen.; διᾶφέρω, Eur. 
Hdt. Thuc. Xen.; Ῥὕπερφορέω, Xen.; διᾶδίδάζω, Hdt. Thue. 
Xen. Plat.; mepaidw, esp. across water, Thuc.; didarepardw, esp. 
in pass. Hdt. Thue. 

To carry across with, συνδιᾶ δ άζω, Plat. 

To carry to a distance, προκομίζω, Hat. 

To carry over or along with one, πᾶρᾶκομίζω, Eur. Hdt. Thue. 
Xen. 

To carry with one, or with another thing, συγκομίζω, Hdt. Xen. ; 
συμπεριἄγω, Xen. 

To carry off together with, σύναρπάζω, AXsch. Soph. Eur, Xen. 

To carry about with, συμπερϊφέρω. 

To carry across with, or at the same time, ovvdid6i6d(w, Plat. 

To carry with, i.e. to help to carry, συμφέρω, Xen. 

To be carried up with, civavapépouat. 

To carry round, περϊκομίζω, Thuc.; περφέρω, Eur. Hdt. Xen. ; 
mepipopéw, Hdt.; περιἄγω, Eur. Xen.; κωνάω, Ar. 

To carry to, cispépw, c. prep. Hom. Eur, Hdt. Xen. ; mposkopul(w, 
c. prep. Xen. Dem.; ἐπίδαστάζω, c. prep. Eur.; eis6i6dCa, c. 
prep. Hdt. Thuc. 

To carry down (as a river does), κἄτἄφορέω, Hdt. Plat.; κἄτἄ- 
φέρω, Hat. 

To carry back, ᾿ἄποφέρω, Hom. Hat. ; *dmtryw, Hom. Hat, ; ᾿᾽ἄπο- 
κομίζω, Ap. Rh. 

To carry on the back, vwropopéw, Xen. 

To carry in the arms, πηχύνω, no perf. Ap. Rh. 

To carry ὦ corpse out for burial, "᾿ἄναιρέομαι, aor. 2. ᾿ἄνειλόμην, 
Hdt. Thue. Xen. 

To carry by sea, ναυσθλόω, and --ομαι, mid. Eur, ; ναυστολέω, Eur. 

To carry burdens, φορτηγέω, Hat. 

To carry orders as an aide-de-camp, διαγγέλλω, Ken. 

And you all saw one carried off’ to execution by them from the 
assembly last year, καὶ Tov ἐκ THs ἐκκλησίας πέρυσι πάντες ἕω- 
pare ὑπ᾽ ἐκείνων ἀπάχθεντα, Dem. 

It is lawful to carry him off to prison, ἀπἄγειν ἔξεστιν εἰς τὸ δεσ- 
μωτήριον, Dem. See Arrest, etc. 

You carry on a brawl among the Gods, ἐν δὲ δεοῖσι κολῳὸν 
ἐλαύνετον, Hom. 

I neither remember the matter, nor does my memory carry me back 
so as to recollect any thing, οὔτε μέμνημαι τὸ πρᾶγμα, οὔτε με 
περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι, Hat. 

One ought to carry, κομιστέον, Plat. 

One must carry before, προοιστέον, Arist. 

One must carry near, mposaxtéov, Plat. 

A carrying, φορὰ, also a being carried, Soph. Plat. Arist. ; ᾿ἄγω- 
yn, ZEsch. Soph. Thuc.; κομϊδὴ, Hdt. Xen.; ὄχησι5, ews, 7, 
also a being carried on horseback, carriage, ship, Plat. 

A carrying away, ληϊστὺς, vos, 7, Hdt.; ἐκκομϊδὴ, Hdt.; ᾿ἄναί- 
pects, ews, 7, esp. for burial, Eur. Thuc. ; ᾿ἄπἄγωγὴ, esp. before 
a magistrate, or to prison, etc. Lys. Dem. ork 

A carrying across, διάᾶκομϊδὴ, Thuc. ; πᾶρἄκομϊδὴη, Thuc.; πᾶρᾶ- 
yoyn, Xen. 

A carrying round, περϊφορὰ, Xen. 

You being carried away captive, σὸς ἑλκηθμὸς, Hom. 

A carrying trade, poptnyia, Arist. 

Carried, adv. popadnv, Eur. Dem. 

Carried (or what may be carried), φορητὸς, Pind.; Baoraxrds, 
Mel. 

Carried off or away, ληϊστὸς, and λεϊστὸς, Hom. ; ᾿ἄναρπαστὸς, 
ὴ, ov, and ds, dv, c. gen. of the place from which, Eur. Hdt. Plat. 
Xen.; apwaryiwos, Call.; ἁρπᾶγϊμαϊος, Orph.; carried about, 
περϊφορητὸς, ὃν, Hdt.; easily carried, ᾿ἄγώγϊμος, ov, Kur. 

One who carries off, ἁρπακτὴρ, pos, 6, Hom. Call.; mapmrts, tos, 
6, Aisch. 

A cart, ἅμαξα, Omn. 

A carter, ζευγηλἄτης, Soph. Xen. 

Carthage, Καρχηδὼν, dvos, 7, Hat. 

Carthaginian, Καρχηδόνιος, Hdt. Xen. 


CARTILAGE. 


Cartilage, χόνδρος, Arist. 

Cartilaginous, χονδρονευρώδης, Hipp.; xovdpdtimos, ov, Arist. ; 
χονδρώδης, Arist. 

To be cartilaginous, xovdpidw, Hipp. 

To carve (meat), δαιτρεύω, Hom. Ap. Rh.; δαίομαι, mid., in aor. 
1. ἐδᾶσάμην, Hom. ; κρεᾶνομέω, 152. 

To carve (as a sculptor), yAvow, Hdt. Anth.; ἐγγλύφω, Hadt.; 
κολάπτω, Call. Anth.; ἐγκολάπτω, Hdt.; ἐκτύπόω, Xen. Plat. 

A carver (of meat), δαιτρὸς, Hom.; κρεᾶνόμος, Eur. ; γλυπτὴ, 
Anth. See Sculptor. 

Carving (of meat), δαιτροσὕνη, Hom.; carved work, ἐκτύπωμα, 
ἄτος, τὸ, Plat.; σμίλευμα, d&tos, Td, Ar. 

Fit for carving (wood, etc.) γλυπτὸς, Theoph. 

Carved, σμιλευτὸς, Anth.; γλυπτὸς, Anth. 

Carved work, δαίδαλμα, dros, Tb, Theoe. 

A cascade, κἄταῤῥάκτης, ov, 6, Diod. 

A case, ϑήκη, Eur. Hat. 

A case (for a bow), γωρῦτὸς, Hom. 

A case (for arms), σάγμα, dros, τὸ, Soph. Eur. Ar. 

The case, i. e. condition of affairs, πρᾶγμα, ἄτος, τὸ, Omn. 

Case (in the declension of nouns), πτῶσις, ews, ἡ, Arist. 

But this is always the cuse with mortals, GAN αὕτη δίκη ἐστὶ Bpo- 
τῶν, Hom. 

It ts the case, it is not the case, etc., ἐστὶ, οὐκ ἐστὶ, etc. Omn. 

In the case of, ἐπὶ, c. gen. Lycurg. 

In that case, ἐκείνως, Thuc. 

A casement, Gip)s, 150s, 7, Ar. 

Cash, ἀργύριον. Ar. Xen. Theoc. See Money. 

To cashier, ἐκθάλλω, perf. ἐκδθέθληκα, no aor. 1. Xen.; τὴν ἄσ- 
πῖδα λαθεῖν, Lys. 

A cashier, χρθσοφύλαξ, ἄκος, 6, Eur. 

A cask, πῖἴθος, Hom. Hes. Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat.; πίθάκνη, 
Ar. ; 7i@dxviov, Eubul.; κἄδος, Anac. Archil. Soph. Ar. Hadt. 
Plat. Dem. ; κἄδίσκος, Cratin.; κἄδίσκιον, Nicoch. 

A casque, κόρυς, vos, acc. --θα and vy, 7, Hom. Tyrt. Soph. 
See Helmet. 

A casket, Aé@ns, ntos, 6, Soph. 

Cassia, κἄσία, Hdt. 

Smelling of cassia, κἄσιόπνους, neut. ovy, Antiph. 

A cassock, xitov, ὥνος. 6, Omn. 

To cast, βάλλω, fut. BGAG (in Ar. βαλλήσω) perf. βέθληκα, no 
aor. 1, act., aor. 1. pass. ἐδλήθην (Hom. has 3d sing. ἔθδλητο, 
which Liddell and Scott consider “a syncop. aor. pass.,” but 
which has been usually taken for ἐδέθλητο, 3d sing. pluperf., 
just as βλημένος is for βεθλημένοΞ). Omn.; ῥίπτω, Omn.; tym, 
2d sing. imperf. ἵει, Eur., ἵει used also as 3d sing. imperf. Hom. 
Xen.; aor. 1. ἧκα, Hom. Soph. Eur. Plat. Xen. 

To cast (lots), πάλλω, Hom. Soph. 

To cast (anchor), μεθίημι ἀγκύραν ; also to cast down (one’s eyes), 
Zésch, Eur. 

To cast out, off, away, mpotnut, Hom. Ap. Rh.; éx6déAAw, Hom. 
Trag. Hdt. Thuc. Ap. Rh.; ᾿ἄποθάλλω, Eur. Dem, ; ἐκρίπτω, 
Soph. 

To cast forth, σὕνεκθάλλω, c. acc. and dat. Hat. 

To cast about (one’s eyes), διἄφέρω, fut. —ofow, aor. 1. —hveyta, 
aor. 2. -ἤνεγκον Eur.; διαῤῥίπτω and διᾶρίπτω, Ar.; ἐγκῦ- 
κλόω, Eur. 

To cast down, κἄτἄθάλλω, Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. Xen. 

To cast down into, ἐγκἄτἄθάλλω, c, prep. Hom. Ap. Rh. 

To cast down (a person’s spirits), τἄπεινόω, Xen. ; κἄτημύω, fut. 
—vow, no perf, Ap. Rh. 

To cast up (as the sea does foam, etc. ᾿ἄποπτῦ ὠ, --ὕσω, Hom. ; 
πτύω, πτὕσω, Theoc. ; ᾿ἄναπτύω, Ap. Rh. 

To cast up, i.e. to caleulate, λογίξομαι, mid., perf. pass. and 
aor. 1. pass. in act. sens. Eur. Ar. Plat. Dem. 

To be cast down (in spirit), κἄτηφέω, Hom. Eur.; κἄτἄθυμέω, 
Xen. ; ᾿ἄδημονέω, Xen.; κἄτηφιάω, Ap. Rh. ; κἄτωπιάω, Arist. ; 
᾿ἄνατρέπομαι φρένα λύπα, 'Theoc. 

For the eyes of chaste maidens are cast down, κάτω yap aryvats 
παρθένοις... βλεμμάτων ῥέπει Borah, Asch. 

Casting down her eyes, ἐγκλϊδὸν ὄσσε βαλοῦσα, Ap. Rh. See To 
throw. 

To cast metal, χοἄνεύω, Ar. 

A pit for casting metal, χόδνος, Hom. Hes. 

One must cast round (one’s eye), διοιστέον, Eur, 

1 


CATCH. 


One must cast out, ἐκθλητέον, Plat. 

Cast up (by the sea), €x6AnTos, ov, Eur. 

Cast, as metal, xitbs, Hat. 

Earth cast up by, ἐκβολὴ, c. gen. Soph. 

A solid lump of cast metal, αὐτοχόωνον, Hom. 

A cast, or model, or any material for a cast, éxudryetov, Plat. 

A cast of dice, βλῆμα, aros, To, Eur, 

A cast of a net, βόλος, Orac. ap. Hdt. 

To stand the hazard of the cast, ῥίπτω κίνδυνον, Eur. ; ᾿ἄναῤῥίπτω 
κίνδυνον, Thue. ; ᾿ἄποῤῥιπτέω κίνδυνον, Hdt. See Rish. 

A cast or casting of hounds (as a huntsman casts them when they 
Eue lost the scent, or as they cast themselves), διάῤῥιμμα, ἅτος, 
τὸ. 

Casting forward, or backward, or on either side, τὰ εἰς τὸ πρόσθεν, 
καὶ ὔὕπισθεν, καὶ εἰς τὸ πλάγιον διαῤῥίμματα, Ken, 

A casting net, δίκτυον, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. 

A castaway, κἄθαρμα, ἄτος, τὸ, Ar. Dem. 

Castanet, κρότἄλον, h. Pind. Eur. Hat. 

A rattling of castinets, κρεμδἄλιαστὺς, vos, 7, h. 

To rattle castinets, κρεμδᾶλιάζω, Hermipp.; κροτἄλιζω, no perf. 
Hdt. 

A castellan, πυργοφύλαξ, ἄκος, 6, Esch. 

Castigation, τιμωρία, Kur. Ar. Isoc. Xen. Dem.; κόλἄσις, ews, ἧ, 
Thue. Xen. 

To inflict castigation, AapStivw ποίνην, Eur. 

To suffer castigation, ποίνην τίνω, δίδωμι, Pind. Ausch. Eur. Hat. 
Xen. See Punishments. 

Castle, πύργος. Omn.; πυργίδιον, Omn. 

Like a castle, πυργηδὸν, Hom. 

Like a castle, πύργϊνος, Asch. ; πυργώδης, Soph. ; ἀντἵπυργος, ov, 
Eur. 

To attack a castle, πυργομᾶἄχέω, Xen. 

To build high like a castle, πυργόω, Eur. Ar. 

Destroying castles, πυργοδάϊκτος, ov, AEsch. 

With beautiful castles, εὔπυργος, ov, and in Pind. ἠΐπ.. Hom. Hes, 
Pind. Eur. ; καλλΐπυργος, ov, Kur. ; καλλϊπύργωτος, ov, Eur.; in 
fem, πυργῶτις, dos, 7, Aisch. 

With no castle, ᾿ἄπύργωτος, ov, Hom. ; ᾿ἄπυργος, ov, Eur. 

Castor, Κάστωρ, opos, Hom. ete. 

Of Castor, Καστόρειος, Pind. 

Castrametation, στρᾶτοπέδευσις, ews, 7), Xen. 

To castrate, ἐκτέμνω, Soph. Hdt. Xen. 

Castration, exrouy, Hdt. Plat. 

Castrated, ἐκτομίας, ov, Hat. 

Casual, αὐτόμᾶτος, ἡ, ov, and os, ον, Hdt.; 6 τύὔχὼν, Plat. ; 6 év- 
τυγχάνων, ὃ ἐντυχὼν, Eur. Thuc. 

Casually, αὐτομάτως, Hdt.; απὸ τοῦ αὐτομάτου, or ἐκ τοῦ αὖτ. 
Hdt. Thuc. Xen. Plat.; τύχόντως, Arist. 

Casualty, συμφορὰ, usu. in bad sense, and probably always in 
prose, Pind. Hdt. Omn. Att. See Accident ; Event. 

A casuist, σοφιστὴ5,. ov, 6, Plat. 

Casuistry, 7 cogpioTixy, Plat. 

A cat, αἴλουρος, Ion. ; αἰέλουρος, 6 καὶ ἢ, Ar. Hat. 

Catalogue, κἄτἄλογος, Thuc. ; ᾿ἀπόφᾶσις, ews, 7, Dem. 

To catalogue, κἄτἄλέγω, Ar. Xen. 

A catapult, κἄτἄπέλτης, ov, Arist. 

A cataract, κἄταῤῥάκτης, ov, 6, Diod. 

The Cataracts of Egypt, Κατάδουποι, Hat. 

A cataract in the eye, λεύκωμα, Gros, Td, Arist. 

Catarrh, κἄτάῤῥοος, ovs, Plat. 

Of catarrh, κἄταῤῥοϊκδς, Hipp. 

To have a catarrh, κἄταῤῥοΐζομαι, mid. Dios. 

Catastrophe, κἄταστροφὴ, Asch. Soph. Thue. Plat. ete. 

To catch, μάρπτω, no perf. (aor. 2, μέμαρπον, and also ἔμᾶπον, 
opt. μεμἄποιμι, infin, μἄπέειν, also perf. part. μεμαρπὼς, all in 
Hes. only), Hom. Hes. Pind. Aésch. Eur.; κἀτἄμάρπτω, Hom. 
Pind. Theogn. ; λαμβἄνω, fut. λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔλἄθον, 
poet. not Trag. often ἔλλἄθον, perf. εἴληφα, Omn. ; mepiAau6dvw, 
Ar. Thue. Hdt. Plat.; eyxaréAauédyw, Thuc. Dem. Aschin. 

To catch, as one catches game, etc., aipéw, Hom. Xen. ; ᾿ἀγρεύω, 
Soph. ; ϑηράω, —-aow, Soph. Xen.; ἐκθηράομαι, mid. Xen.; ἐκ- 
θηρεύω, Hdt. ; συνθηράω, Soph. ; asin anet, σἄγηνεύω, Hat. Plat. 

To catch, i.e. to overtake, therefore sometimes to find or catch a 
person at a place, κύχἄνω (sometimes in Att. κιγχἄνω, the Trag. 
only using pres. in both forms), fut. κίχήσομαι, aor. 2. exixor, 


See Net. 


See Tower. 
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(Hom. has also pres. opt. kixelnv), subj. kixetw, Ist pl. κχείομεν, 
infin, Kixjvat, part. κιχεὶς, as if from κίχημι, imperf. ἐκίχην, and 
also ἐκίχεον, aor. 1. mid. ἐκχησάμην, Archil., usu. ¢. acc., once 
ce. gen. Soph., Omn. poet.; ‘trorpéxw, fut. --θρέξομαι, and more 
usu. --δρᾶμοῦμαι, aor, 2. --ἐδρᾶμον, Xen.; ἐπί γίγνομαι, mid., fut. 

᾿-’χενήσομαι, aor. 2. ἔγενόμην, no aor. 1., perf. --γέγονα, c. dat. 
Xen. 

To catch, i.e. detect, Ad Cima, mid., only pres. and imperf. h.; 
aipéw, Soph. ; ἐπιτυγχἄνω, fut. - τεύξομαι, no aor. 1, or perf, 
aor. 2. ἀγῦχον, Ὁ. dat. Thue. 

To catch and hold, ἐνέχω, fut. --έἔξω or --σχήσω, no aor. J. or perf., 
aor. 2. —exxov, Soph. Hdt. Xen. Plat.; κρἄτέω, c. gen. Xen. 

To catch in turn, μεθαιρέω, aor. 2. poet. μεθέλεσκον, of people 
playing at catch-ball, Hom. 

To catch by holding any thing under, “ὕποΐσχομαι, mid., poet. for 
ὑπίσχ. only pres. and imperf. Ap. Rh. 

To be caught, i.e. entangled, βλάπτομαι, pass. Hom. 

To be caught (as game), or a be detected, ἱδλίσκομαι, pass. fut. mid. 
ἁλώσομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἥλων, more usu. and always i in Att. 
ἑάλων. subj. ἅλῶ (ἁλώω, also Hom.), opt. ἁλοίην (ἁλῴην, 
Hom.), infin. ἁλῶναι, part. ἁλοὺς, as if from ἅλωμι, perf. ἡἄλωκα, 
all in pass. sens. Hom. Soph. Ar. Hdt. Xen. Piat. Dem. 

To be caught in one’s own snare, περϊπίπτω, c. dat. of personal 
‘pronoun, or ὁ. prep. e.g. do not be caught in your own snare, 
μή ov ἑωυτῷ περιπέσῃς. Hdt. 

Being caught in their own snare, etc., αὐτοὶ ἐν σφίσι περιπέσοντες, 
Thue. 

A catch (of fish),“BdAos, Asch. Eur. 

Catching animals alive, (woOnpia, Plat. 

Belonging to catching animals alive, (woOnpixds, Plat. 

Catching all things, πᾶν ἄγρος, ov, Hom. ; πᾶνἄλωτος, ov, Asch. 

Easily caught, ἑλετὸς, Hom. ; εὐάλωτος, ov, Xen. Plat. ; «ἄλώσὶ- 
μος, ov, Hdt. Thue. Wan. 

Newly caught, veatpetos, ov, AEsch.; vedAwTos, ov, Hat. 

Difficult to be caught, BusOhpevros, ov, Plat. Arist. 

One who catches, μάρπτις, vos, 6, Esch. 

Catechising, 1. 6. catechetical instruction, κἄτήχησις, ews, 7, 
Hipp. 

Categorical, Karnyopixds, Arist. 

A categorem, κἄτηγόρημα, ἄτος, Td, Arist. 

A category, Karnyopla, Arist. 

To cater, ᾿ἄλεγύνω, only pres., always c. acc. δαῦτα or δαῖτας, 
Hom. See To provide. 

A caterer, ἑστιᾶτωρ, Dem. 

A caterpillar, τρὼξ, τρωγὺς, 6, Strattis. ; κάμπη, Arist. 

Cates, SaAca, τὰ, Hom. 

Cathartic, furrixds, Arist. ; 

Catholic, καθολϊκὸς, Eccl. 

Catkins, βρύον, Arist. 

Bearing catkins, BAvopépos, ov, Theoph. 

Cattle, mpdSdra, τὰ, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; κτήνεα, τὰ (rare 
for a single head of cattle in sing. ), h. Hdt. Xen. Plat. ; Anis, 
ἦδος, 7, Hes. Theoc.; κτεᾶνα, τὰ, * 'Theoe. See Ov. 

Rich in cattle, εὔδους, ‘gen. 00s, ous, acc. ouy, ἢ. 

Without cattle, ᾿ἄμύκητος, ov, Auth. 

A cattle- stealer, βοόκλεψ, contr. βοῦκλεψ, --επο5, 6, Soph. ; 
βοηλᾶτης, ov, 6, Anth. ; BooxAdzos, Orph. 

Cattle-stealing, (Boqanete! Hom. 

A cavalier, ἱππότης, ov, 6, and Ep. ἱππότα, Hom. Soph. Eur. 
Hdt. Xen. See Horseman. 

A cavaleade, διέλᾶσις, ews, ἢ. Xen. 

To go in a cavalcade, διελαύνω, fut. πελἄσω, and all other tenses 
in all voices froin τ-ελάω, perf. -ελήλᾶκα, etc. Hdt. 

Cavalry, ἵππος, 7, HEsch. Hat. Thue. Xen.; ; ἱππεία, Xen.; 
ἱππὰς, ἄδος, ἡ ῆ, 1586. ; οἱ ἱππεῖς. Thuc. Xen.; τὸ ἱππικὸν, Hat. 
Xen. ; ἱπποσὕνη, ree ap. Hadt.; ἱππότης ΠῚ Att. for Adds, 
ZEsch. Soph. ; ἱπποδάμων (ovos) στρᾶτὸς, of the Centaurs, 
Soph. 

A troop of cavalry, φυλὴ, Thuc. Xen. 

Belonging to cavalry, fighting as cavalry, ete. , ἵππαιχμος, ov, Pind. ; 
immixos, Hdt. Xen. 

Fit for cavalry (of ground), immAdros, ον, Hom.; 
Hom. ; ; ἱππᾶσϊμος, Hdt. Χεη. ; εὐήλἄτος, ον, Ment 
to cavalry, ᾿ἄφιππος,. ον, Xen. 

A foe to the cavalry, τἄραξιππόστρἄτος, Ar, 


κἄθαρτὶκὸς, Hipp. 


; ἱππηλᾶσιος, 
; not suited 
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To serve in the cavalry, innedo, Xen. 

T Ὁ command cavalry, immapxéw, sine cas., also 6. gen., 6: δ. τῶν 
ἱππέων, Hdt. Xen. Dem. 

To command a single troop of cavalry, pidAapxéw, Ar. Xen. 
Isze. 

A commander of cavalry, ἱππιᾶναξ, aKTOS, Esch. ; trmapxos, Ar. 
Hdt. Xen. Dem. ; ; ἱππαρμοστὴς, ov, 6, Xen. 

A commander of one troop, φύλαρχος, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

A command of cavalry, tmmapxia, Xen. 

A command of one troop, piAapxia, Arist. 

oe to a command, or to a commander of cavalry, ἱππαρχὶκὸς, 

en. 

To overrun with cavalry, κἄθιππάζομαι, mid. ec. acc. Hdt. 

A skirmish or battle of cavalry, ἱππομᾶχία, Thuc. ; ἱππιοχάρμης 
(ov) κλόνος, ZEsch. 

To fight in cavalry, immoua x éw ; the cavalry of each side engaged, 
οἱ ἱππεῖς ἱππομάχησαν, Thue, 

Victory of cavalry, ἱπποκρᾶτία, Xen. 

To be inferior wn cavalry, ἱπποκρἄτέομαι, pass. Thuc. 

A cave, ἄντρον, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen.; σπέος, τὸ, Eur. 
alone of the Trag. uses it once in ace. sing., Hom. uses also 
ometos, TO, and in. dat. sing. σπῆϊ, dat. pl. σπέσσι and σπήεσσι, 
gen. pl. σπείων, h., dat. pl. also σπεἄτεσσι, Xen., Hom. Hes. h. 
Eur. Ap. Rh. ; ; yrdou, only in nom. and ace. sing. Hes. ; αὕλιον, 
Soph. Eur. ; ; κἄτῶρυξ, ὕχος. 7, Soph. ; φἄραγξ, ayyos, hy Eur. ; 
ἔναυλος-, Ἢ Eur. ; σπηλαῖον, Plat. ; σπηλᾶδιον, Theopomp. 
(Com.) ; σπῆλυγξ, vyyos, 7, Arist. Ap. Rh. ; 3; acave ina rock, 
πέτρα, Soph. ; πέτρος, Soph.; Al@ivoy τέγος, Pind.; πέτρας 
γύᾶλον, Soph. ; a cave hollowed out by the sea, σῆραγξ, αΎΥοΞ, 
H, Soph. Plat. 

From a cave, ἄντροθε, or —Oev, Pind. 

Like a cave, σπηλαιώδης, Plat. 

Full of caves, ἀντρώδης, Xen. 

Having caves below, ὕπαντρος, ov, Arist. 

Living in caves, ἀντραῖος, Eur. ; ἔναυλος, OV; Eur. 5 ; ἀντροδίοιτος, 
ov, Orph. ; ἀντροχᾶρὴς, Orph. ; in fem. ἀντριὰς, ἄδος, ἧς. Anth. 

Cavern, ἄντρον, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. See Cove. 

To cavil, λεπτολογέω, Ar. 

Cavil, λεπτολογία, Hermipp. 


Cavity, γύᾶλον, Hom. Hes. Trag. ; κεῦθος, τὸ, Omn. poet. ; κόλ- 
mos, Hom. Pind. Eur. ; ; κευθμὼν, vos, Pind. Eur. ; κεῦθμα, 
dros, τὸ, Theogn. ; Kiros, τὸ, Asch. Ar. ; γωλεὸς, Arist. See 


follow. 

A caul, ἐπίπλοος, Hdt. ; ἐπίπλοον, Hipp. 

To caulk, παιτόω, Hat. 

To cause, τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, perf. τέθεικα, aor. 1. pass. éréony, 
other tenses reg. (Hom. uses also pres. infin. τιθήμεναι, impertf. 
ἐτίθεον, ovy, aor. 2. subj. θείω, Pind. and Mimnerm, have 2d and 
3d sing. pres, τιθεῖς, τιθεῖ), Omn. poet. ; τεύχω, perf. pass. τέτυγ- 
μαι, etc., c. acc, rei, dat. pers. Hom. Pind. Esch. Eur. ; ἐπιάλλω, 
aor. 1. ἀκίηλῶ; no perf. Hom.; μηχἄνάομαι, mid. Hout Eur. 
Men; _TeheuT aw, ὁ. acc. rei, dat. pers. Hom. Pind. Eur.; φέρω, 
fut. οἴσω, aor. 1. ἤνεγκα Att., ἤνεικα Hom., aor. 2. ἤνεγκον 
Att., ἤνεικον Hom., no perf., dorotianes δ: εἰς or ἐς and acc. 
rei (as, causing fear, és pdSov φέρων, Soph.), Hom. Pind. Soph. 
Hdt. Xen. Antipho.; φύτεύω, Hom. Pind. Soph.; μήδομαι, 
mid.,c. gem. acc. or Ὁ. acc. rei, dat. pers. or 6. acc. rei, and ἐπὶ 
ce. dat. Hom. Pind. Trag.; βάλλω, no aor. 1., perf. βέθληκα, etc. 
c. ace. rei, dat. pers. or ἐπὶ and. dat., esp. of feelings, as grief, 
love, sleep, etc. Hom. Soph. Eur.; τίκτω, fut. τέξω, τέξομαι 
(the only fut. used i in Att. )», Pennie, aon 1. ἐτεξάμην (only i in 
Hes.), perf. τέτοκα, aor. 2, ἔτεκον, Omn.; ποιέω, Omn.; ἐγεινά- 
μήν, aor. 1. mid. of unused pres. Aisch.; πράσσω, Eur. Xen. 
Dem. ; ; ἄρχω, no perf., c. gen. rei, Soph. ; ἐργάζομαι, mid., aor. 1. 
cipyaoduny, Soph. Xen. Dem. ; ἐξεργάζομαι, Eur. Hat. Xen. 
/Eschin. ; πορίζω, h.; ἐπισπάω, fut. -σπᾶσω, Aisch.; ἐξευρίσκω, 
fut. - ευρήσω, no aor. i, aor. 2, --εῦρον, pert pass. —edpnyuat, but 
aor. 1 pass. --ευρέθην, τ Soph. ; προξενέω, Soph. Xen.; πᾶρίσ- 
ΤΉμι, in pres. fut. 1. and aor. 1. act. Xen. Dem. 2 8οΠ1Π, ; 
ἐκπορίζω, Eur. Plat. ; ; γεννάω, Plat. ; πᾶρασκευάξω, Xen. 

To cause to people, miipexor, fut. --ἔξω and -σχήσω, no aor. 1., perf. 
—€oxnka, aor. 2. --σχον, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; mpos- 
6dAAw, ς, acc. rei, dat. pers. Pind. Trag. Hdt.; mposti@nu:, Trag. 
Hdt. Xen. 


To cause among people, μετἄτίθημι, Hom.; ἐντίκτω, Eur. Ar. 


CAUSE. 
Plat.; ἐμποιέω, Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἐνεργάζομαι, c. dat. 
pers. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To cause at the same time, συμπαρέχω, Xen. 

To be caused by, περαίνομαι, pass. c. dat. Thuc. 

A cause, ἕρμα, dros, τὸ, Hom.; αἰτία, Pind. Hdt. Omn. Att. ; 
πρόφᾶσι-, ews, 7), Thue. 

A cause, adj. αἴτιος, a, ov, and sometimes, though rarely, in 
Att. os, ov, usu. of what is bad, c. gen., also 6. infin. Hom. Pind. 
Eur. Ar. Hdt. Thue. Dem. etc. 

Causing all things, πᾶναίτιος, ov, Asch. 

A joint cause, μεταίτιος, a, ov, and os, ov, Trag. Hdt. Xen.; civai- 
Tlos, a, ov and os, ov, Asch. Xen. Isoc. Plat. Dem. ; συμμεταί- 
Ttos, ov, Plat. 

An original cause, πρώταρχος, ov, Esch. ; 

A cause, τέκτων, ovos, 6, AEsch.; , ἡγέμων, ovos, 6, Xen.; 
τὴς, Ar. See ashi, 

Causeless, μᾶἄταιος, a, ον, and os, ov, Aisch. Xen. 

Causelessly, ἡ ἀχρεῖον, Hom. Theoe. ; ; pany, Pind. Soph. Eur. 
oe Xen. Plat.; μᾶταίως, Soph. ; πρὸς οὐδὲν, Soph. ; ἄλλως, 

dt 

A causeway, ᾿ἄγυιὰ, Pind. 

Caustic, καυστὶκὸςπ, Arist. 

A caustic, 7d onetixdy, Arist. 

To cauterize, καίω, fut. καύσω, etc. Esch. ; καυτηριάζω, Hipp. 

A cautery, καῦσις, ews, 7, Isoe. 

Caution, eDAGEin, Theogn.; εὐλάἄθεια, Soph. Eur. Plat. Dem.; 
πρόνοια, Omn. Att. ; , περιωπὴ, Thuc. ; φύλἄκη, Xen. 1800. etna. 
γιστία, Plat. See Care. 

A reason for caution, φὕλαξις, ews, 7, Eur. 

Caution money (a sort of, deposited i in courts of law as security for 
the costs of an action), πρύὕτἄνεϊα, τὰ, Ar. Dem. ; πᾶράστᾶσις, 
ews, 7, Ise. Andoc. 

The depositing such caution money, S€o1s, ews, n, Ar. 

Cautious, πεφύλαγμένος, Hom.; προσκόπος, ov, Pind. ; ; πρόνοος, 
ous, ov, ουν, Asch. Soph. Hdt.; ᾿ἄκίνδῦνος, ov, ῬΙπά. : . EDAGENS, 
Plat. Dem. ; evAd@nrtixds, Plat. ; φὕλακτϊιος, Xen.; εὐλόγισ- 
TOS, ον, Arist. ; 5 Mpovontikos, Xen. 

Cautiously, εὐλᾶθῶς, Eur. Plat. ; 
κῶς, Ar. 

To be cautious, εὐλἄβέομαι, mid., c. aor. 1. pass. ηὐλαθήθην in 
act. or intrans. sens, A’sch. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; ἐξευ- 
λᾶἄξέομαι, c. ace. rei, Afsch. Eur. Plat. ; ; διευλἄξέομαι., "Plat. 3 
προμηθέομαι, Asch. Hdt.; φύλᾶἄκὴν ἔχω, Hat. 

ee must be cautious, εὐλᾶθητέον, Plat. ; διευλαθητέον, c. ace. rei, 

at. 

To caw, κρώζω, fut. -tw, no perf. Hes. Ar. ; 

A cawing, κρωγμὸς, Anth. 

To cease, ἐρωέω, sine cas. or 6. gen. of the thing from which, no 
perf. Hom. ; παύω, c. gen. rel, Hom. Hes., and in imper. Soph. 
Ar, Plat.; more usu. παύομαι, mid., c. perf. pass., aor. 1. pass. 
and paulo post fut., c. gen. or ὁ. part. Omn.; καταπαύομαι, Eur. 
Ar. Hdt. Dem., and κἄτἄπαύω, Cc. ἀπὸ and gen. Eur. ; ᾿ἄνἄᾶ- 
παύομαι, ς. απὸ ΠΣ gen. Thuc. ; λήγω, no perf., c. gen. ‘rei or 
c. part. Hom. Pind. Trag. Thue. Xen. Plat, Lys. ; ᾿ἄπολήγω, 
Hom. Plat.; ; μεταλήγω, Hom. Ap. Rh. ; καταλήγω, ZEsch. ; 
ἐκλήγω, Soph. ; édw, fut. ἐάσω, augm. tenses el., c. infin. Hom. ; 
ἴσχομαι, mid. only pres. and imperf. c. gen. Hom. Bi. ; ; μεθίημι, 
aor. 1. μεθῆκα, Ep. μεθέηκα (Hom. has 2d and 3d sing. pres. 
μεθιεῖς, εἴ, and imperf. μεθίεις, μεθίει, c. gen. or 6. ace. » Hom. 
Tyrt. Ap. Rh. ; μεθίεμαι, mid. c. gen. Eur.; mid. esp. in fut. 
σχήσομαι, ERO ti : ; εὕδω, rare, except in pres. Pind. Eur. ; μεθίσ- 
ταμαι, PAass., C. perf. and aor. 2. act. AXsch. Eur. Ar. ; Sy Masctichige 
ὦ. gen. or ὁ. prep. or sine cas. /Esch. Soph. Thue. Xen. ; 
ἐπέχω, fut. ἐφέξω, imperf. ἐπεῖχον, aor. 2. ἔπεσχον, with irreg. 
imperf. ἐπίσχες, and sometimes —ouat, mid., c, infin. or ὁ. parte, 
or c. gen. Eur. Ar. Thuc. Xen. ; μεταλωφάω, Ap. Rh. ; ᾿ἄνέχω 
sine cas. or c. gen. only in pres. and imperf. Theogn, Soph. Xen. ; 
ἐλινύω, no perf., c. part. Asch. Hdt. Call. ; ; ἐκλιμπάνω, only 
pres. and imperf. ὁ. part. Hur. ; ᾽ἄνίημι, aor. 1. τῆκα, poet. 
—€nka, as above (also 3d sing. fut. ἀνέσει, and aor. 1. opt. ἀνέ- 
gout, Hom. -)s c. 806. or 6. part. Soph. Eur. Ar. Hdt.; μύω, 
μὕσω, as pain does, Soph.; λείπω, sine cas. Soph. Eur. Thue. = 
ἐκλείπω, c. part. Eur. Hat. Thue. Plat. ; προλείπω, c. part., c. 
τὸ μὴ, ov, and infin. Soph. Eur. Thue. ; ᾿ἄπολείπω, Xen. ; διᾶ- 
λείπω, Xen. ae ; ὙὉπολείπομαι, pass. Soph.; χἄλάω, fut. 
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; πρωτουργὺς, ov, Plat. 
; Kivn- 


; διεσκεμμένως, Xen. ; προμηθὶ- 


ἐπὶκρώζω, Ar. 


CELEBRITY. 


xXGAdow, c. gen., or sometimes c. acc, Esch. Eur. Ar. Plat. ; 

᾿ἄπεῖπον, aor. 2. from unus. pres. 6. part. Xen. Plat. ; ᾿ἄποσθέννὕ- 

μαι, pass., c. fut. 1. mid. ἀποσθήσομαι, aor. 2. act. ἀπέσθην, c. 

τὸ μὴ, ov, and infin. Plat. ; ᾿ἄπἄγορεύω, c. dat. Plat. Xen.; 

ἀποτρέπομαι, c. gen. Xen. Lys. Dem.; ὕπείκω and ὑποείκω, c. 
infin, Ap. Rh.; Awpew, Ap. Rh. 

Ceasing to flee, ἐλευθεροῦντες ἐκ δρασμῶν πόδα, Eur. 

To muke to cease, An'yw, c. acc. rei, or c. acc. and gen., 6. g. λήγω 
χεῖρας φόνου, Hom. ; παύω, c. acc. and gen. or 0. acc. rei, Hom. 
Trag. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄνάπαύω, Hom. Soph. Dem.; ; Καππαύω, 
for Karam. Pind. ; κἄτἀλύω, cas but in perf. pass. Apes 
ete. Ar. Thuc. Dem. See To ter PANO To stop. 

One must cease, ληκτέον, Ise., cited by Lipp. and Sc. 

One must make to cease, παυστέον, Plat. 

One who makes to cease, παυστῆρ, Hpos, 6, Soph. 

Ceaseless, ἀζηχὴ, Hom. ; ᾿ἄνήνυστος, ov, Hom. ; ᾿ἄνήνῦτος, ον, 
Soph. Plat.; ἄλληκτος, ov, Hom. Soph.; ᾿ἄλίαστος, ov, Hom. 
Eur. ; ; Αὔριον, Hom. Hes, Pind. Trag. Hat. Plat.; οὐκ ἐπιεικτὸς, 
Hom. ; ᾿ἄλὔτος, ov, Pind. Soph. ; “AT pUTOS, OV, Pind. Soph. Hdt. 
Thue. ; ᾿ἄμετρος, ov, Simon. ; ἅπαυστος, ov, isch. Soph. Thue. ; 
duskiirémaverros, ov, AXsch. Dem. ; διάτελ᾽ς, Soph.; "air Epucov, 
ovos, Eur.; ᾿ἄκόρεστος, ov, Trag.; ᾿ σὕνεχὴς, Eur. Thue. Plat. 
Kens Dem. ; evderexis, Isoc. Plat. 

Indulging in ceaseless lamentation, ἅπαυστος γόων, Eur. ; 
Boas, AEsch. 

Ceaselessly, 


᾿ἄκόρετος 


᾿ἄμοτον, Hom. Hes.; ἀζηχὲς, Hom.; ἔμπεδον, 
Hom. ; ; ἐμμενὲς, Hom. ; ἐμμενέως, “les: νωλεμὲς, "Hom. Ap. 
Rh.; ; γωλεμέως, Hom. Ap. Rh.; ᾽ἄλαστον, "Hom:; ; ἀσκελὲς, Hom.; 
ἀσκελέως, Hom. ; σὕνεχὲς (used however v Hom. ye Hom. Pind. 
Ar., so civexéws Hes. Hdt.; civexas, Thue., in all its forms 
often coupled with del, to increase its force ; ᾿ἄἀνηνύτως, Soph. ; 
ἐνδελεχῶς, Critias, Plat.; ἀπαύστως, Arist. 

Cedar, κέδρος, 7, Hom. Eur. Hdt. Theoc., or any thing made of 
cedar, Eur. Theoc. 

Of cedar, xédpivos, Hom. Eur. Hipp. 

Inlaid with cedar, κεδρωτὸς, Eur. 

The cone of the cedar, κεδρὶς, tos, 7, Hipp. 

Oil of cedar, κέδριον, Diosc. 

To cede, εἴκω, no perf. Hom. ; λύω, fut. λύσω, but perf. pass. λέ- 
λῦμαι, Pind. ; ἀποδίδωμι, aor. i, Bara perf. pass. --δέδομαι, 
ete. Thuc. 

Cefalonia, Sadun, Hom.; Σἄμος, 7, Hom.; Κεφαλληνία, Hdt. Xen. 

A Cefalonian, Κεφαλλὴν, jvos, usu. in pl. Hom. 

Ceiling, ὀροφὴ, Hom. Hat. Plat. ; ; μέλᾶθραν, Hom. ἢ. 

To celebrate, i.e. sing in honour of, praise, etc. κλείω, only in 
pres. Hom. Hes. Ar.; κλέω, only in pres. Eur. Ar. (used also in 
pass. to be celebrated, ΤῊ Ῥιη4.); ἐπὶκλείω, Hom.; ἀείδω 
contr. dw (this form not confined to Att. ), fut. ἀείσω, dow, but 
much more usually ἀείσομαι, ἄσομαι, aor. 1. ἤεισα and: fica, no 
perf. or aor. 2., aor. 1. pass. ἤσθην (rare), Omn. poet. 5 »μέλπω, no 
perf. Hom. Hes. Pind. Eur. ; ᾿ἄνᾶμέλπω, Theoc. ; ὑμνείω, in pres. 
Hes.; ὑμνέω, Omn. post Hom. ; κελἄδέω, C. ace. or Ὁ. ἀμφὶ and 
dat. or 800. also κελαδέω κόσμον ἔνεκέν τινος, Pind.; κλήζω, 
fut. κλήσω (κλεΐξω, Pind.), no perf. h. Pind. Eur. ; ; γέγωνα, 
perf. from uns. pres., also infin. γεγωνεῖν, imperf, eyeydveoy, 
Ion. contr. —vevy, imper. γέγωνε, γεγωνείτω, infin. aor. 1. igs 
νῆσαι, Pind. ; : κομίζω, Pind.; ὀρθόω, Pind.; μιμνήσκω, esp. 
aor. |. ἔμνησα, Pind. ; ; φθέγγομαι, mid. Pind. ; ; κωμάζω, οὶ dat. 
and in mid. Pind. ; ᾿ἀθύρω, no fut. Pind. ; ᾿ἀπύω, —tow, Pind. ; 
γιγνώσκω, only i in fut, γνώσομαι, Pind. ; , Bode, fut. hae, Soph. 
Eur. Hadt. ; ἐπϊκοσμέω, Ατ.; ἀγκρούομαι, for ᾿ἄνᾶκ. Theoe.; 
ὑδέω and ὑδείω, only 1 in pres. Call. Ap. Rh. 

To be celebrated, μέλω, as I am celebrated among men, ἀνθρώποισι 
μέλω, ὁ. dat. of the cause, Hom. 

To. celebrate (a festival, etc, ΕἾ ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον, only act. in this 
sense, Hdt. Thuc.; ᾿ἄνάγω, Hes. Soph. Hdt.; κωμάζω, Pind. 
Eur. 

To celebrate with offerings (a sacrificial feast, etc.), ϑύω, ϑύσω, 
Eur. Hdt. Plat. Xen. 

One must celebrate, γεγωνητέον, Pind.; ὑμνητέον, Plat. 

Celebrated, ὑμνητὸς, Pind. ; ὀνομαστὺς, Pind. Eur. Thue. Isoc. 
Xen. Dem.; πρόφἄτος, ov, Pind.; ᾿ἄνάκἄλούμενος, Soph. ; mepi- 
6dnTos, ov, Thue. Lycurg. See Famous. 

Celebrity, κλέος, τὸ, only nom. and acc. sing. Omn. ; 
Omn. poet. ; εὔκλεια, Omn.; δόξα, Omn. post Hom. 


κῦδος, τὸ, 
εὐδοξία, 


CELESTIAL. 


Pind. Eur. Xen. Isoc. Dem.; πανδοξία, Pind. See Fame, 
Glory. 

Celestial, οὐράνιος, a, ov, and os, ov, h. Pind. Asch. Eur. Xen. 
Plat.; ἐπουρᾶνιος, ov, Hom. Pind. Plat. Theoc. 

Celestial (only of the inhabitants of heaven), οὐρᾶνίων, wvos, Hom. 
Hes. ; οὐρᾶνϊδης, ov, 6, Eur. See Heaven. 

Celibacy, μοναυλία, Plat. 

A cell, yopyupn, esp. under ground, Hat. 

A cell of a honeycomb, kitT&pos, Ar. 

To make waxen cells (of bees), κηροχὕτέω, Plat. 

A cellar, οἰνὼν, dvos, 6, Xen. 

Cement, τέμμα, ἄτος, To, Hat. 

To cement, civaptdw, Eur. See To join, To unite. 

A cemetery, τἄφη, in pl. Hdt. See To bury. 

A cenotaph, κενοτἄφιον, Xen. 

To raise a cenotaph in honour of, κενοτἄφέω, ec, acc. pers. Eur. 

A censer, Simiathpiov, Hdt. Lys. Andoc. 

A censor (Roman officer), τιμητὴς, Polyb. 

To be a censor, Tiunrevdw, Plut. 

The censorship, Tiunreia, Plut. 

Censorious, ψογερὸς, Pind.; ψόγιος, Pind.; φίλόμωμος, ov, 
Simon. ; φίλόψογος, ov, Eur. Plat.; φίλαίτιος, ov, sometimes c. 
gen. or c. κατὰ and gen. Asch. Isoc. Plat. Xen. ; κἄκόψογος, ov, 
Theogn.; Wextixds, Arist.; φίλοτώθαστος, ov, Hipp. 

A censorious person, φὶλεπὶ τιμητὴς, Isoc. 

To be censorious, φ' λοτωθάζω, Hipp. 

Censurable, ἐπὶμώμητος, ov, Hes. Theoc.; μωμητὸς, sch. ; 
μεμπτὸς (usu. ὁ. neg.), Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Xen.; 
κἄτἄμεμπτος, ov, Soph. See Blameable. 

To censure, μέμφομαι, mid., c. aor. 1. pass, in act. sens., 6. acc. 
pers., or δ. acc. pers. and gen. rei, or c. gem. acc., or 6. acc. pers. 
and prep., or ὁ. acc. rei and gen. pers., or c. dat. pers. Omn. post 
Hom. ; κἄτἄμέμφομαι, c. acc. pers. dat. rei, Pind. Thue. Xen. 
Plat. Dem.; ἐπὶμέμφομαι, c. dat. pers. acc. rei (either often 
understood), or 6. acc. pers. gen. rei, Hom. Soph. Hat. ; ψέγω, no 
perf. and no pass. voice, Theogn. Omn. Att.; émitiudw, ec. dat. 
pers. and acc. rei, Thuc. Xen. Isoc. Dem. See 70 blame. 

A censurer, ἐπὶ τιμητὴς, ov, 6, Asch. See Blamer. 

Cent. See Hundred. 

A Centaur, Kevravpos, Hom. Hes. Pind. Eur.; pnp, npds, ὃ; 
‘Hom. Pind. ; ἱπποκένταυρος, Plat. Xen. 

Of a Centaur, Κενταύρειος, Eur. 

Full of Centaurs, Κενταυροπληθὴς, Eur. 

Like a Centaur, Κενταυρὶκῶς. 

Centaury (a plant), κενταυρὶς, ides, 7, Theoph.; κενταυρίη, 
Hipp. 

A centenary, ἑκᾶτοστὺς, vos, 7, Xen. 

Centesimal, ἑκᾶτοστὸς, Ar. Hdt. Xen. 

A centipede, ἴουλος, Arist. 

Central, μεσόμφᾶἄλος, ov, ἢ. Trag. See Middle. 

The centre, ὄμφἄλος, Hom. Pind. Soph.; τὸ μεσόμφᾶλον, h.; 
κέντρον, Plat. 

The centre of an army (opposed to the wings), φἄλαγξ, αγγος, 7, 
Xen. See Middle. 

Centuple, ἑκᾶτοντἄπλᾶσίων, ovos, Xen. 

A centurion, ἑκάτοντάρχης, Asch. Hdt.; exardvtapxos, Xen. 

To be a centurion, ἑκᾶτονταρχέω, Dio C. 

A centurion’s office, ἑκᾶτονταρχία, Dio C. 

A century, éxarovraernpls, tos, 7, Plat. 

Of a century, lasting a century, Ex&tovtaeTns, Pind. ; éxatovTa€- 
Tnpos, ov, Orph. 

Cephalic, cepartxds, Diose. 

The Cephisus, Kydicos, Hom. Pind. Soph. 

Cerberus, KepSepos, Hes. 

The cerebellum, πἄρεγκεφαλὶς, iSos, 7, Arist. 

Ceremonies, religious, τελετὴ, Eur. Ar. Plat. 

Ceres, Anunthp, gen. Anuntépos, Att. Δημητρὸς (acc. aiso Δημή- 
tpav, Plat.), Hom. ἢ. Eur. Plat.; Ano, ἢ. Soph. Eur. ; ᾿Αχαία, 
Hes. Ar. ; καλλϊγένεια, Ar. 

Cerigo, Κυθηρα, τὰ, Hom. Thuc.; Κύθηρία, ἢ, Xen. 

From Cerigo, Ki@npobe, or --θεν, Hom. 

Certain, de rei, σῶς, Hom.; νημερτὴς, Hom. Ausch.; ἄρκιος, a, 
oy, and os, ov, but only in neut., Hom. Hes. ; c&¢7s, Omn. post. 
Hom. ; σἄφηνὴς, Pind. Asch. Soph. ; βέβαιος, a, ov, and os, ov, 
Hdt. Omn. Att.; πιστὸς, Eur. Hdt. Thuc. Dem.; ἀσφᾶλὴ, 
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Soph. Eur. Thue. Plat. Dem. ; τελήεις and τελέεις, of predic- 
tions or omens, ἢ. Tyrt.; ᾿ἀναμφίλογος, ov, Xen. ; 

A certain person, answering to Latin gudam Tis, neut. TL, gen. 
τινὸς, τινὶ, etc., often Tov, τῷ in Att. poets, and τεῦ, τεῷ some- 
times in Hom. Omn. 

Certainly, μὲν, Omn.; μέντοι, Hom. Soph. Xen.; μενοῦν, Soph. 
Plat. ; μὰν, Hom. Pind. Bion; «iy, usually, if not always, with 
some other particle, as ἢ μὴν, καὶ μὴν, od μὴν, ἀλλὰ μὴν, etc. 
Hom. Hes. Trag. Xen. etc. [Ν. Β. None of the preceding 
words, or any compounds of μὲν or μὴν, ever begin a sentence. } 
δῆτα, esp. in answer, or to strengthen an assertion, Asch. Soph. 
Ar. Plat.; 5%, Omn.; “ usually referring to a past action, while 
μὴν strengthens an affirmation, etc., regarded as an intention.” 
Lipp. and Sc. in μὴν. 

Certainly, i.e. with certainty, to a certainty, to know, to speak, 
etc., Sunvexéws, Hom. Hes. ; capa, Hom. Pind. Trag. Xen. An- 
tipho. ; σἄφέως, ἢ. Hdt. contr. ; capes, Pind. Soph. Eur. Thue. 
Xen. Aschin. ; σάφηνῶς, Theogn. ; capnvews, Hdt.; ἀσφᾶλῶς, 
Fisch. ; βεβαίως, AEsch. Eur. Thuc. Xen. ; ᾿ἀκριθῶς, Eur. Hat. 
Thue. Xen. Isoc. Dem. 

Yes, certainly, in answer to something previously said, πἄνυγε, 
πάνυ μὲν οὖν, Ar. Plat.; ᾿ἄμελεὶ, Ar. Plat.; σφόδρα γε, Plat. 
Xen. ; παντἄπᾶσι or --σιν, Plat. Xen.; παντελῶς, Plat. ; ὕπερ- 
φυῶς μὲν οὖν, Plat.; πῶς ov, Plat.; πῶς γὰρ οὐ, Plat. Sophocles 
uses πῶς γὰρ for οογξαϊηἶγ--- “1 fear lest some affliction from God 
be come upon him, for certainly it must be so, if” ..., δέδοικα 
uh ᾽κ ϑεοῦ πληγή τις ἥκῃ, πῶς γὰρ, ef ...3 but -usually 
certainly not is expressed by πῶς γὰρ, the construction being 
elliptical (I certainly do not, for how should 1?)— Phil. “ Do 
you not know me whom you see ?”— Neopt. “ Certainly not, for 
how should I know you ?”—41A, Οὐ γὰρ οἶσθα μ᾽ ὅντιν᾽ eisopas ; 
—Neorr. Πῶς yap κάτοιδα, etc. Soph. Plat. etc.; μὴ γὰρ, 
Eur. Plat. See Yes, No, Not. 

Certainty, σἄφήνεια, Esch. Plat. Antipho.; ἀσφἄλεια, Thue. 
Xen.; βεβαιότης, nTos, n, Thuc.; ᾿ἀκρίθεια, Plat. 

Reeeive this that I say as a certainty, τὸ πιστὸν τόδε λόγων ἐμῶν 
δέχου, Eur. 

A certificate, γράμμα, aros, τὸ, Isoc. ete. 

To certify, BeGaidw, Plat. Dem. 

To speak with certainty, ἐξακριδόω λογον, Soph. 

Cerulean, γλαυκὸς, mn. See Blue. 

Cessation, ᾿ἄνάπαυσις, ews, 7, Hom. Thuc.; ᾿ἄνάπαυλα, Thuc. ; 
λῆξις, ews, ἢ, Asch. 

Cessation of evils, διᾶλῦσις, ews, ἢ, Eur. Thuc. Aischin. 

Cessation of woe, διάκωχὴ, Thuc. See Truce, Relief. 

Cession, ᾿ἄπόδοσις, ews, ἢ, Thuc. 

Cestus, ζώνη, Omn. See Girdle. 

The cestus for boxing, ‘iuas, dvtos, 6, in pl. Hom. Pind. Plat. ; 
σφαῖρα, Plat. 

Cetaceous, κητώδης, Ar. 

To chafe, i.e. warm by rubbing, ϑάλπω, rare, except in pres. and 
imperf. Hom. Hes. 

To chufe, i. e. to make angry, ἐξορίνω, Esch. 

To chafe, i.e. to be angry, XoAdouat, mid. and pass. 6. dat. pers. 
c. gen. rei, or 6. prep. ἐκ, εἵνεκα, etc., c. gen. or c. ἀμφὶ and dat. 
Hom. Pind. Soph. Eur.. See Axgry. 

Chaff, "ἄχνη, Hom. ; ᾿ἄχὕρον, most usu. in pl. Ar. Hdt. Xen. 

A heap of chaff, ᾿ἄχυρμιὰ, Hom. ; ᾿ἄχὕρὼν, ὥνος, 6, Ar. 

A chaff-bin, ᾿ἀχύροδόκη, Xen. 

Of chaff, ᾿ἀχύρώδης, Arist.; in fem. *&xipiris, ἴδος, 7, Anth. 

With much chaff, ToAvaxipos, ov, Theoph. 

Without chaff, ᾿ἄνἄχύρωτος, ov, Ar. 

To strew with chaff, ᾿ἄχύρόω, Ar. 

A mixing with chaff, ᾿ἄχύρωσις, ews, ἢ, Arist. 

To chaffer, ὠνέομαι, mid., imperf. ἐωνούμην, seldom found in any ~ 
other tenses, Hdt. Lys. 

Chagrin, ἀχθηδὼν, dvos, 4, Esch. Thuc.; τὸ δᾶ κνον, Eur. ; 
dusxépera, Soph. 

To be chagrined, dusxepaive, aor. 1. édusxépava, no perf. or aor. 
2., c. ἐπὶ and dat. or c. περὶ and gen. or dat. Plat. Xen. Isoc. 
Dem. ; βᾶρέως φέρω, fut. οἴσω, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, 
no perf. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; βᾶρέως ἔχω, imperf. εἶχον, fut. 
ἕξω, or σχήσω, no aor. 1.. perf. very rare, Isoc. ; δυσχερῶς ἔχω, 
c. πρὸς and acc. Plat. omy | 

A chain, πέδη, Hom. Theogn. Trag. Xen. Plat. Dem. Aschin. ; 
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ὅρμος, of ornamental chains esp., Hom. Pind. Esch. Eur. Ar. 

* Plat. Xen. ; δέσμα, dros, τὸ, Hom.; δεσμὸς, pl. usu. δεσμὰ, but 
also δεσμοὶ, Hom. h. Trag. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; δέσμωμα, 
ἄτος, τὸ, Adsch.; WaAiov, AEsch.; λύσις, ews, 7 (sometimes 
used of ornamental chains), usu. in pl. Eur. Ar. Hdt. Xen. Dem.; 
oxvaat, ἄκος, 6 καὶ 7, Plat. (Com.); aupidéat, esp. ornamental 
chains, Ar. Hdt. Lys.; στρεπτὸς, Hdt. Xen. 

To chain, πεδάω, Hom. Pind. Asch. Soph. Hat. Plat.; δέω, fut. 
δήσω, perf. Sédexa, etc. etc. Omn.; δεσμεύω, Hes. ἢ. Eur. Xen. ; 
ἀπευθύνω δεσμοῖς, Soph. 

Chained, δέσμιος, a, ov, and os, ov, Soph. Eur.; δεσμώτης, 
fEsch. ; in fem. δεσμῶτις, ἴδος, 7, Soph. 

Made of chains (as chain armour, etc.), στρεπτὸς, ἢ, dv, and ds, 
ov, Hom. 

A chair, δίφρος, 6, later 7, Hom. Xen. Dem. ; ἕδρα, Hom. Pind. 
Trag. Xen. Plat.; Spévos, Hom. Pind. Asch. Eur. Xen. Plat. ; 
kos, and poet. ϑόωκος, Hom. Hdt.; δῖ φραξ, ἄκος, 7, ἢ. 
Theoc.; ϑᾶκος, Trag. Ar. Xen. Plat.; Sanwa, atos, τὸ, Eur. ; 
ἕδρασμα, dros, TO, in pl. Eur.; κἄθέδρα, Xen. 

A chairman, i.e. president of an assembly, ἐπιστἄτης, Eur. 
Xen. Dem. ; πρόεδρος, Thuc. Dem. 

To be chairman, ἐπιστἄτέω, c. gen. or c. dat. Pind. isch. Soph. 
Xen. Isoc. Dem.; προεδρεύω, Aischin. See To preside. 

Chaise, ἅρμα, dros, τὸ, Omn. See Chariot, 

Chalice, κὔλιξ, ios, 6, Pind. Sapph. Soph. Plat. Xen. See Cup. 

Chalk, γύψον, Hat. Plat. 

To chalk, yu dw, Hat. 

Chalk stones (in limbs), t@pos, Hipp. 

To challenge, προκᾶἄλίζομαι, mid. only pres. and imperf. Hom. ; 
προπᾶλέομαι, mid., fut. --ἔσομαι, aor. 1. poet. often προκαλεσσά- 
μὴν for προεκαλεσάμην, Hom. Hdt. Xen. 

To make a counter-challenge (in legal proceedings), ἀντί προκαλέ- 
ομαι, Dem. 

A challenge, πρόκλησις, ews, 7, Hdt. Antipho. Dem. 

The challenge of a sentinel, ἐρώτημα Tov ξυνθήματος, lit. the asking 
of the watchword. 

The Chalybes, XaAi€es, of, AEsch. Eur. Xen. 

A chamber, SaAduos, esp. a woman’s chamber, or the bridal- 
chamber, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen.; ϑάλἄμευμα, dros, τὸ, 
Eur. ; παστὰς, ἄδος, 7, esp. a woman’s or the bridal-chamber, 
Eur. Theoc. ; Sipwua, dros, τὸ, Hdt. See Room. 

To the chamber, StAGudvde, Hom. 

Fit for building a chamber, δᾶλδμήϊος, Hes. 

A chamber-maid, dudizodos, ἢ, Hom. 

To be a chamber-maid, ἀμφϊπολέω λέκτρον, Pind. 

A chamber-pot, odpavn, Asch. Soph. 

A chameleon, χἅἄμαιλέων, ovtos, 0, Arist. 

A chamois, δορκὰς, ados, 7, Eur. Hdt. Xen. 

Chamomile, χἄμαίμηλον, Diose. 

Of chamomile, χἄμαιμήλϊνος, Diose. 

To champ, da’xve, fut. δήξομαι, perf. δέδηχα (and δέδακα, Anth.), 

: aor. 2. €daxov, Asch. 

To champ, i.e. to make a noise when eating (as a pig does 
ge Ἂ ae ᾿ 

Champaign, ἀμφΐπεδος, ov, Hom.; πεδιήρης, Aisch.; in fem. 
πεδιὰς, Gos, 7, Pind. Eur. Hdt. Plat.; στερνοῦχος, ov, Soph. ; 
eg ov, Hdt. Thuc. Xen.; ὁμᾶλὸς, Thuc. Xen. Plat. See 

evel. 

A champion, πρόμᾶχος, Hom. Pind.; ἀλεξητὴρ, ρος, 6, Hom. 
Mych.; avriméAos ἐμὸς, Esch. See Defender. 

To champion (fight for as a champion), προμἄχίζω, only pres. 
and We 6. dat. Hom. ; προμἄχομαι, fut. contr. προμαχοῦμαι, 
ce. gen. Ar. 

Chance, τὔχη, Omn. post. Hom. ; τὸ αὐτόμᾶτον, Lys. 

By chance, τῇ τυχῇ, Soph. Plat.; ἀπὸ or ἐκ τύχης, Plat.; κατὰ 
τύχην, Xen. ; ἀπὸ or ek τοῦ αὐτομάτου, Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
ZEschin.; αὐτομάτως, Hdt. Theoc.; τὔχόντως, Arist.; κατὰ 
δαίμονα, Hdt. Dem. Aschin., and δαίμων and τὕχη, often both 
together, esp. when spoken of a fortunate chance, κατὰ τύχην 
τινα καὶ δαίμονα, Dem. 

Consider the chance, σκέψασθε τὸν δαίμονα καὶ τὴν τύχην ὡς 
περιεγένετο, ΖΕ Βο ιΐη. 

An unexpected chance, πᾶράλογος, Thue. 

To have a chance of, κινδυνεύω, c. infin. Xen., and in 3d sing. as, 
impers. there is a chance, κινδυνεύει, c. infin, Xen. Plat. 


See Antelope. 
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You will have a chance of showing that you are good, κινδυνεύσεις 
ἐπιδεῖξαι χρηστὸς εἶναι. Xen. 

He tries his last chance, τὸν ἀπὸ γραμμῆς κινεῖ λίθον (a metaphor 
from the game of draughts, as played by the ancients), Theoc. 
A chance (person or thing), ὁ Tixav, ουσα, ov, gen. ovTos, ete. 
Hes. Plat. Xen. Dem.; ὁ ἐπι τύχωὼν, and sometimes without the 

artiele, Eur. Hdt. Plat. See Any. 

A chandelier, Adxvovxos, Ar. Pherecr. Alex. 

To change. Most of the following verbs govern an acc. of the 
thing given, and a gen. of the thing taken in exchange, or an ace. 
of thing given, and ἀντὲ c. gen. or sometimes ὕπὲρ e. gen. of the 
thing taken: ᾿ἄμείθω, ne aor. 2., ¢. πρὸς and acc. of the person 
with whom the exchange is made, Hom. Pind. Trag. Hdt. Dem. ; 
ἐπᾶμείξω, Hom. ; μετἄμείθω, also in mid. c. dat. of the thing 
taken in exchange, Pind. Eur.; ἀνταμείθω, Archil.; Siapeiéw, 
Eur. Plat.; ἀλλάσσω, sometimes c. dat. of the thing taken in 
exchange, also 6. acc. of the thing taken, also 6. acc. and some- 
times c. gen. of the thing given, Omn. post Hom.; ἐξαλλάσσω, 
Pind. Eur. Isoc.; évaAAdoow, Soph. Eur.; διαλλάσσω, Eur. 
Plat., and mid. Pind. Hdt.; μεταλλάσσω, Soph. Eur. Hat. 
Plat. Isoc.; ἀνταλλάσσω; also c. dat. of the thing taken in ex- 
change, Eur. Thue. Isoc.; κἄταλλάσσω, Plat. Dinarch. Dem. ; 
ἀντϊκἄταλλάσσομαι, Lys. Esoc. Aiuschin.; πἄραλλάσσω, some- 
times also intrans., esp. to change for the worse, also to change a 
little, Soph. Thuc. Isoc. Plat.; συναλλάσσω, Dem.; ἐνδιαλ- 
λάσσω, Arist., i.e. to give in exchange, dvTidi6wu, aor. 1. act. 
-έδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc. Eur. Dem. 

To change, i.e. to take in exchange, ἀνταλλάσσομαι, Asch. Plat. ; 
μετἄλαμβἄνω, fut. --λήψομαι, aor. 2, -ἐλᾶθον, perf. --είληφα, 
Thuc. Xen. 

To change, i.e. to alter, τρωπάω, Hom.; τρέπω, Hom. Pind. Ar.; 
Tépatpémm, Hes. Hdt.; μεθίστημι, pres. imperf. fut. 1. and aor. 
1. act. and mid. in act. sens., passive voice c. aor. 2. act., perf. and 
pluperf. act. in pass. sens. Hom. Soph. Eur. Ar. Hdt. Thue. Plat. 
Dem.; περιΐστημι, like μεθίστημι, Thuc. 1806. Plat. Dem.; 
μεταποιέω, Sol. Dem.; μεταρυθμίζω, and poet. μεταῤῥ. Asch. 
Hdt.; στρέφω, Eur. Plat.; μεταστρέφω, Hom. Ap. Rh.; δια- 
στρέφω, Esch. Eur. ; ᾿ἄναστρέφω, esp. to change for the better, 
Eur. ; ἐκστρέφω. Ar.; πᾶἄραστρέφω, Plut.; κἄταστρέφω, Dinarch. 
Aschin. ; μετατἴθημι, aor. 1. --έθηκα, perf. --τέθεικα, aor. 1. pass. 
--οετέθην, etc. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; κινέω, Hdt.; πᾶρᾶκινέω, 
sometimes also intrans. Plat. Dem.; μετἄφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. 
-ἤνεγκα, aor. 2. - ἤνεγκον, Soph. Dem.; μεθαρμόζομαι, mid. 
ZEsch. Eur. ; ἀλλοιόω, Eur. Thuc. Plat. Xen. ; μετἄδάλλω, perf. 
act. μεταβέθληκα, sometimes also intrans. Eur. Hdt. Thuc.; 
μετασκευάζω, Xen. Dinarch.; meTaxivéw, Xen. Dem.; katvdw, 
Thuc.; μετἄβιθάζω, Plat.; μετασχημᾶτίζω, Plat.; μετασκευω- 
ρέομαι, mid. Plat.; mapametGoua, mid. Xen. 

To be constantly changing or altering, κιγκλίζω, no fut. Theogn. 

To change, intrans., i. e. to alter one’s conduct, alter one’s disposi- 
tion, or be changed in any way, ἠερέθομαι, only pres. and imperf. 
(only of a person’s thoughts or mind), Hom. ; μετἄπίπτω, fut. 
-πεσοῦμαι, perf. --πέπτωκα, aor. 2. --ἔπεσον, Kur. Thue. Lys. Isoc. 
Plat. Dem.; ἐκπίπτω (into), c. εἰς and ace. Thue. ; ἑτεροιόομαι, 
pass. Hdt.; ᾿ἄνἄτιθέμαι, mid. Dem.; μετἄδαίνω, in aor. 2. μετέ- 
Env, Plat. ; 

To change one’s nature, φύσεως ᾿ἄφίσταμαι, pass., ὁ. perf. and 
pluperf. and aor. 2. act. Ar. : de 

To become by being changed, μεταφύομαι, pass., C. perf. πεφῦκα, and 
aor. 2. act. --ἔφυν, Emped. Plat. ad 

To change (one’s route), μετἄγω, aor. 2. μετηγᾶγον, Xen. 

To change money, διάκερμἄτίζω, no perf. Ar.; χρῦσωνέω, no perf. 
1506. 

To change one’s mind, μετἄθουλεύω, Hom., and in mid. Eur. Hat. 
Plat.; μεταβάλλομαι, Hdt. Thue. Isoc. Dem. ; γνωσὶμᾶχέω, 
Eur. Ar. Hdt.; μετἄγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, perf. --ἐγνωκα, 
aor. 2. --έγνων, e. ace. rei, or c. infin., or 6. μὴ and infin., or (to 
change one’s mind so at to think, etc.) ὁ. ὡς and indic. Hat. 
Omn. Att.; peTaévdryryydoKouat, pass., in aor. 1. Soph. ; ᾽ἄπο- 
γιγνώσκω, ο. τοῦ and infin, Xen.; μετἄνοέω, abs. also (and to 
think sueh and such is not, etc.) c. μὴ, ov, and subj. Xen. Plat. ; 
᾿ἄνᾶδι᾽δάσκομαι, pass. Hdt.; μεταδοξάζω, Plat.; μετᾶἄμέλομαι, c. 
fut. mid. μετἄμελήσομαι, and aor. 1. pass. μετεμελήθην, some- 
times c. part. Thuc, Xen. ; ayxlotpopa βουλεύομαι (mid.) 
Hat, 
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To change one’s mind, impers. μεταδοκεῖ (μοι, etc.), no fut., aor. 1. 
μετέδοξε, no perf., part. perf. pass. μεταδεδογμένον, Hat. 
Dem. 

By this time you must have changed your minds, and confess that 
you are not equal to us, ἤδη τι μᾶλλον γνωσιμαχέετε μὴ εἶναι 
ὁμοῖοι ἡμῖν, Hat. 

And I am of the same opinion as ever, and have not changed my 
mind, καὶ ἐγὼ μὲν ὃ αὐτός εἰμὶ, καὶ οὐκ ἐξίσταμαι, Thue. 

You, who were lately in your senses, have changed and become mad, 
μετέθου λύσσαν, ἀρτίως φρονῶν, Eur. 

Changing your existence, and beconiing a bird, πτηνὸς ᾿ἄνω μετἄδὰς 
βίοτον, Eur. 

You, being changed, shall become a dragon, and your wife, becoming 
a beast, shall be changed into (or shall receive in exchange for her 
present form) the form of a serpent, Apakay γενήσει μεταδαλὼν, 
δάμαρ τε σὴ ἐκθηριωθεῖσ᾽ ὄφεος ἀλλάξει τύπον, Eur. 

To be in a constant state of change, ῥέω, fut. ῥέυσομαι and ῥνήσομαι, 
aor, 2. pass. in act. sens. ἐῤῥύην, Plat. 

One must change, μεταβλητέον, Plat.; μεταστἅτέον, Tsoc.; μετᾶ- 
θετέον, Plat. 

Change, τροπαία, Asch. ; ἀλλἄγὴ, Asch. Soph. Plat.; ἐξαλλἄγὴ, 
Plat.; μεταλλἄγὴ. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; μετάλλαξις, 
ews, ἢ, Xen.; ᾿ἄναστροφὴ, Hur.; μεταβολὴ, usu. a change from, 
but sometimes also a change to, Eur. Omn. Att. prose ; μετἄ- 
θεσις, ews, ἢ» Thuc.; ἀλλοίωσις, ews, H, Plat.; ἑτεροίωσις, ews, 
h, Arist. ; μετάβἄσις, neut. i.e. being changed, Plat.; μετάπτω- 
ols, ews, 7, Plat. 

A change (of fortune, etc.), κίνημα, dros, Td, 1500. 

A change (of wind), μετάῤῥοια, Arist. 

Change of mind, μετἄθουλία, or μεταιθολία, Simon. ; MeTayvwots, 
ews, 7, Hdt. Dem.; μετἄνοια, Thuc,; μετἄμέλεια, Thue, 

A sudden change of fortune (usually from good to bad, though not 
always), περιπέτεια, Arist. 

The changes of time, τὸ πᾶλιν χρόνου, Eur. 

Changes of raiment, εἵματα ἐξημοιβθὰ, Hom.; xitaves ἐπημοιθοὶ, 
Hom. 

Change, i. 6. small money, κέρμᾶτα, τὰ, Ar. Dem. 

Changeable, addAompdsadros, only as epith. of Mars, Hom.; 
διάμειπτος, ov, Sapph.; moutAos, Pind. Ausch. Plat. Arist. ; 
ποικϊλόπτερος, ov, Pratinas ; πολύστροφος, ov, Pind. ; πᾶλιν- 
τρἄπελος, ov, Pind. ; αἴολος, Asch. Soph. Eur. Ar.; παλίντρο- 
mos, ov, Soph.; μετάτροπος, ov, Ar, Ap. Rh.; ἀγχίστροφος, ον, 
Hdt. Thuc.; πολυπρόσωπος, ov, Trag. ap. Arist.; ἄπιστος, ov 
(not only in mind, of animate things), Plat. ; ᾿ἄκάτάστἄτος, ov, 
Dem. ; εὐμετἄβολος, ov, Plat. Xen.; εὐμετάθλητος, ov, Arist. 
Changeable in mind, μετἄβουλος, ov, Ar.; μετἄμελητϊκὸς, dv, Arist. 
Changeable in form, appearance, colour, ποικϊλόχροος, ον, Arist. ; 
αἰολόμορφος, ov, Orph. 

Changeable in voice or note, ποικϊλόγηρυς, vos, ὃ καὶ ἡ, Pind. 

Changed, διάστροφος, ov, sch. ; μεταλλακτὸς, ὃν, Pind, Aisch.; 
ἀλλόκοτος, ov (of mind, intention, etc.), Soph. 

A changer, μεταλλακτὴρ, Ion. 

An offer to change property (when a citizen objected to any tax 
imposed on him, on the ground of some richer man having been 
passed over), ἀντίδοσις, ews, 7, Isoc. Lys. Dem. 

A changeling, Ὁποθολιμαῖος, adj. Hdt. Plat. 

A channel, évavaos, Hom.; ῥέεθρον, Hdt.; αὐλὼν, Gvos, 6, Hat. 
Xen.; διῶρυξ, bryos, ἢ (of the channel round the island Proso- 
pitis in Egypt, Thuc.) 

a make a channel through (Mount Athos), διορύσσω (τὸν ἔΑθω), 

ys. 

To chant, ἀείδω, contr. ἄδω (this form is not confined to Attic), 
fut. ἀείσω and dow, but oftener --όμαι, no perf. act. nor aor. 2., 
aor. 1. pass. ἥσθην, Omn. See To sing. 

Chanting (an irregular sort of chanting), παρακαταλογὴ, Arist. 
Chaos, χάος, τὸ, Hes. Ar. Plat. 

A chap, γένυς, vos, 7, Hom. Pind. Trag. Plat. Xen. See Jaw. 
Chapped (with chapped feet), χειροπόδης, Alce., from χειρὰς, 
ados, ἢ, given as Greek for a chap (no authority being cited) by 
Lipp. and Sc. 

A chaplet, στεφάνη, Hom. Hes. ἢ. Pind. Ar. Hdt.; στέμμα, 
ἅτος, To, usu. in pl. Hom. Kur. Hdt. Thuc. Plat.; orépdvos, 
Omn. post Hom. ; στέφος, τὸ, AEsch. Soph. Eur. ; πλόκος, Pind. 
Eur. ; ἔρνος, τὸ, Pind.; mi’rpa, Pind.; κορωνὶς, iSos, 7, Stesich.; 
πλέγμα, Tos, τὸ, Eur.; ὕπογλωσσὶς, tos, 7, Plat. (Com.) 
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CHARGE. 


The chaplet of victory, πτέρα (τὰ) νικᾶν, πτέρα ἀέθλων, Pind. See 
Crown, Garland. 

To crown with a chaplet, ἐκστέφω, Soph. Eur. 

Plaited with chaplets, στεφᾶνώδης, Eur. 

Wearing a chaplet, στεφᾶνηφόρος, ov, Kur. 

Wearing a beautiful chaplet, καλλιστέφἄνος, Eur. 

To wear a chaplet, στεφᾶνηφορέω, Eur. Dem. 

The wearing a chaplet, στεφᾶνηφορία, Pind. Eur. Aischin. See 
Garland. 

A chapman, ὠνητὴς, Xen, Plat. 

A chapter, ῥῆσις, ews, 7, Arist. 

To char, tipaxréw, only pres. and imperf. Hom, See 70 burn. 

Charred, ἀνθρᾶκευτὸς, Arist. 

Character, i.e. letter used in writing, σῆμα, dros, τὸ, Hom. 

Character, or any other sort of impression, χἄρακτὴρ, jpos, 6, 
ZEsch. Soph. Eur. Ar. Hdt. Plat. 1806, 

Character, i.e. disposition, ὀργὴ, Omn. post. Hom. ; τρόπος, Omn. 
post. Hom.; ἦθος, τὸ, Hes. Pind. Soph, Eur. Plat. Dem. ; φυὴ, 
Pind. λῆμα, dros, τὸ, Pind. Trag. Hdt.; ῥῦθμὸς, Theogn. ; νόη- 
μα, dros, τὸ, Pind.; σπλάγχνον, Eur. 

Character, i. 6. reputation, paris, ews, ἧ, Hom. Soph. Eur. ; φήμη, 
Pind. Thue. Isa. Plat.; ἀκοὴ, Pind.; ἀξίωσις, ews, ἢ, Thuc. 

A good character, εὐδοξία, Pind. Eur. Isoc. Xen. Dem. 

A bad character, κἄκοδοξία, Plat. Xen. 

To have a good character, ‘dxody ἡδεῖαν κλύω, Pind. 

He has a good or a bad character, φήμη ᾿ἄγαθὴ, or ἐχθρὰ puris 
κατέχει viv, Pind. 

We have a bad character, Sdépb6o. κατέχουσ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ Suskreia, 
Soph. 

Gas a high character among the citizens, dv ἐν ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν ἀστῶν, Thuc.; ἐν αἴνῃ μεγίστῃ ἐὼν ἐν Πέρσῃσι, Hat. 

To lose one’s character, τῆς εὐκλείας ἀποθραύομαι, pass. Arist. 

An assumed character, σχῆμα, ἄτος, Td, Plat. 

A characteristic, i.e. distinguishing feature, χἄρακτὴηρ, ρος, 4, 
Soph. Eur. Ar, Hdt. Plat. 

To get a character of, περιάπτω, no perf. or aor, 2., as he seems 
to me to deserve the character of an illiberal man, ᾿ἄνελευθερίαν 
ἔμοιγε δοκεῖ περιάπτειν, Xen. 

A painter whose works express character, ἢθογράφος, Arist. 

Charcoal, ἀνθρᾶκία, Hom. Eur. ; ἄνθραξ, ἄκος, 6, Eur. Ar. ; μᾶρίλη 
ἀνθράκων, Hippon. 

Belonging to charcoal, av@paxnpds, Alex. 

Son of charcoal (name for a collier) μᾶριλἄδης, Ar. 

To burn, or make charcoal, ἀνθρᾶκεύω, Ar. 

A charcoal-maker, ἀνθρᾶκεὺς, A sop. 

To charge (a price for a thing), ᾿ἄπεμπολάω, ὁ. gen, of the price, 
Eur, Xen. ͵ 

To charge, (in military tactics), ἐλαύνω, fut. ἐλᾶσω, and all 
tenses from ἐλάω, no aor. 2. Xen.; mpos0éw, fut. --θεύσομαι, 
Thue. ; ἔπειμι, imperf. ἐπήειν, 3d pl. ἐπήεσαν, no other tenses, 
Thue. Xen. 

To charge (as cavalry), mposimmedw, Thuc.; ἐπιτρέχω, fut. —Opa- 
μοῦμαι, aor. 2. --ἐδρᾶμον, c. dat. Thuc. 

To charge (as ships), ἐμθάλλω, perf. --Θέθληκα, Thue. 

To charge in opposition, ἀντεκτρέχω, Xen. 

To charge first, προεμθάλλω, Thuc. 

To charge through, διελαύνω, Xen. 

To charge, i.e. to accuse, κἄτηγορέω, c. gen. pers. ace. rei, or c. 
gem. gen., or c gen, pers. and prep. Hdt. Hom. Att. See 70 
accuse. 

He charged five obols a-day for the board of two children and their 
sister, εἰς ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ ἀδελφῇ πεντε ὀθόλους τῆς 
ἡμέρας ἐλογίζετο, Lys. ὶ 

A charge, i.e. price for a thing sold, τιμὴ, h. Hdt. Plat. Lys. 
Dem. See Price. 

A charge (military), δρόμος, Hdt. Thuc. Xen.; ἐμθολὴ, strictly 
of ships, but also of anything, even ofa bull, Ausch. Eur. Thuc. 
Xen. ; ῥύμη, Thue. Xen. 

A charge, i.e. accusation, ἔγκλημα, dros, τὸ, Omn. Att. See 
Accusation. 

A charge, i.e. commission to overlook, etc., ἐπίστἄσις, ews, 7, 
Xen. 

A charge, i.e. a thing committed to one’s care, φρούρημα, ros, 
τὸ, Soph. 

To sound the charge, παιᾶνίζω, Xen. 


See 70 crown. 


See Buyer. 


CHARIOT. 


To have charge of, ἐπιστἄτέω, no perf. c. dat. or ὃ. gen. Soph. 
Xen. Isoc. Dem. 

One who has charge of, ἐπίσκοπος, Hom. Ar. Plat.; ἐπίσταᾶθμος, 
Isoc.; ἐπιστἄτης, Xen. Plat.; μελεδωνὸς, 6 καὶ ἢ, Hdt.; με- 
λεδωνεὺς, Theoc. 

Chargeable, i.e. blameable (q. ν.), αἴτιος, a, ov, sometimes in Att. 
OS, OY, C. gen. rei, OF Ὁ. ὅτι, Hom. Aisch. Eur, Thue. Plat. 

Chargeable, i i, e. a cause of expense, δᾶπᾶνηρὸς, Xen. Plat. Dem. 

A chariot, ᾿ἄπήνη, prop. for mules, but also used generally, Hom. 
Pind. Fisch. Soph. ; ἅρμα, dros, τὸ, Om.; δὶ φρος, 6, and later 
ἡ, pl. δίφροι (and δίφρα, Call. )» τι τὴ Hes. Trag. πα Call. ; 
bxos, τὺ, (also with dat. pl. ὄχεσφι, and guy, Hom. ), Hom. 
Pind.; dxos, 6, ἢ. Asch. Soph. Eur. Hat. ; ὄκχος, Pind. ; 
σἄτίνη, esp. ἃ war-chariot, h. Anac. ; ἔντεα, τὰ, and ἔντεα Sidpov, 
Pind. Asch.; ὄχημα, aros, τὸ, prop. a -mule- chariot, opp. to a 
war-chariot, but used for any sort, Pind. Trag. Hdt. Xen. Dem. ; 

_ OX ELOY, Exch. ; ἄντυξ, ὕγος, 7, Soph. Eur.; avis, ios, 7, (of 
the sun), Eur. ; ; διφρίσκος, Ar.; ἁρμᾶμαξα, Hat. Xen. 

A covered chariot, λαμπήνη, Soph. 

A four-horse chariot, τετρᾶορία, Pind. 

A pair-horse chariot, oivwpls, ἵδος, 7, Ar. Plat. ; 

A chariot on springs, aiépa, Plat. 

Of a chariot, ἀρμἄτειος, Eur. Xen.; ἁρμᾶτόεις, Critias. 

Of the noise of a chariot, ἁρμᾶτόκτῦπος, fEsch. 

Belonging to a four-horse chariot, TeTpiopos, ov, Att. : 
ov, Hom. Pind. Eur. 

Using a chariot, borne in a chariot, ἐπϊδίφριος, ov, Hom.; βρισά- 
μᾶτος, ov, Hes, h. Ap. Rh.. 

Hawing a beautiful ea or the best chariot in a race, ἁρισθάρ- 
μᾶτος, ov, Pind. ; εὐάρματος, ov, Pind. Soph. ; καλλίδιφρος, ov, 
Eur. 

With swift chariot, ῥιμφάρμᾶτος, ov, Pind. Soph. 

With golden chariot, χρυσάρμᾶτος, ov, Pind. 

With brazen chariot, χαλκάρμᾶτος, ον, Pind. 

With many chariots, πολυάρμᾶτος, ov, Soph. 

Fond of chariots, φίλάρμᾶτος, ov, Pind. Eur. 

Preserving, defeniling a chariot, pootdippos, ov, Pind. 

To drive a chariot, dippeto, Eur. sete ; δἰφρηλάτέω, Soph. Eur. ; 
-ἁρμᾶτεύω, Kur. ; ἁρμᾶτηλᾶτέω, Xen. 

To contend in a chariot race, διᾶδιφρεύω, Eur. See To drive. 

Chariot driving, διφρηλᾶσία, Pind. ; dippela, Xen. ; ἁρμᾶἄτηλᾶσια, 
_ Xen. ; ἡνιοχεία, Plat. ; ἁρμᾶτωλία, Ar. 

A charioteer, ἡνίοχος, Hom. Xen. ; ἡνιοχεὺς, Hom. ; ᾿ὑφηνίοχος, 
Hom. Xen. ; ἡνιοστρόφος, Soph. ; ἁρμἄτηλἄτης, Pind. Soph. ; 
διφρηλἄᾶτης, Pind. Aisch. Eur. ; διφρευτὴς, Soph. ; TPOXNAUTNS, 
Soph. Eur. ; ἁρμάτων ἐπιστάτης, Soph. Eur.; ἀνὴρ αἰολόπωλος, 
Hom. 

A female charioteer, δἰφρελἄτειρα, Anth. 

To be a charioteer, ἡνιοχεύω ; rare, except in pres. and imperf., 
Hom. ; ἡνιοχέω, Ar. Hat. Plat. ; ἡνιοστροφέω, Eur. 

Skill as a charioteer, ἢ ἡνιοχὶκὴ, Plat. 

To keep chariot horses, ἁρμᾶτοτροφέω, Xen. 

The keeping of chariot horses, ἁρμᾶτοτροφία, Xen. 

A chariot maker, ἁρμᾶτοπηγὸς, Hom. Theoc. ; ᾿ἄμαξουργὸς, Ar. 

A chariot maker’s trade, ‘ipatoupyia, Theoph.; “éuatornyia, 
Theoph. 

A chariot track, ἁρματροχία, Hom. ; «ματροχία, Call. 

Charitable, εὐγνώμων, ovos, Xen. Dem. Aischin. 

Charity, εὐγνωμοσύνη, ZEschin. 

Charity begins at home, ° ἄπωτέρω ἢ γόνυ κνήμη, Theoc. 

Charles’s wain, ἅμαξα, Hom.; “Apxros, 7, Hom. Anac. Soph. 
Eur.; βοώτης, Hom, Anac.; "Ἄρκτουρος, Hes. Soph.; Ἑλΐκη, 
Ap. Rh. 

A charm, ἐπαοιδὴ, Att. ἐπῳδὴ, Hom. Pind. Asch. Soph. Hat. 
Xen. ; φάρμᾶκον, Hom. Ar. Theoc; θελκτήριον, Hom. Esch. 
Eur.; κηληθμὸς, esp. musical, Hom. Ap. Rh.; κηλητήριον, 
Soph.; κήλημα, Gros, τὸ, Eur.; φίλτρον, esp. a lovecharm, 
Pind. Trag. Xen. Dem. Theoe.; , θέλκτρον, Soph. ; θέλγητρον, 
Eur. ; ; ἴυγξ, vyyos, ἢ (i Pind., f Ar.), Pind. Ar. “Theo: ; ; μᾶ- 
γευμᾶ, ἄτος, τὸ, Eur.; κήλησις, ews, 7, Plat. ; ϑελκτὺς, vos, ἢ, 
Ap. Rh.; ne Nie τὰ, Call. 

A love charm, στέργημα, ἄτος, το, Soph. 

Drugs or flowers used as charms, Spéva, τά, Theoc. 

To charm, ϑέλγω, no perf. Hom. Pind. Trag. Plats; κηλέω, esp. 
by music, Eur. Plat. Xen. Dem. ZEschin.; μαγγᾶνεύω, Ar. ; to 
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διῤῥυμία, Asch. 


3 TETPWPOS, 


CHATTERING. 


use charms or incantations (4. v. )» ἐπαείδω, and contr. ἐπάδω (both 
forms found i in Att.), fut. ἐπαείσω, and -dow, but oftenenenee! 
σομαι, and --ἄσομαι, mid. etc. ete. Esch. Plat. Xen.; ; φαρμᾶ- 
κεύω, Hat. Plat. ; ; using these as charms to calm the river, φαρ- 
μᾶκεύσαντες ταῦτα ἐς τὸν πότἄμον, Hdt. 

To charm away, ἐξεπάδω, Soph. Plat. 

A charmer, one who charms, uses charms, ἀοιδὸς, Soph. ; ϑελκτὴρ, 
—jpos, 6, h.; DEAKTWP, opos, 6, AAsch. 

Charming, using charms, calculated to charm, appease, etc., 
SEAKTNPLOS, OV, “ZEsch. Eur.; ϑελξί φρων, ovos, Eur.; ἐπωδὸς, 
ov, Aisch. Plat. ; ; κηλητήριος, a, ov, and os, ov, τ ; ϑελξίμθρο. 
TOS, OV, Orph. ; ϑελξέίνοος, ov, Anth. 

Charming all, in fem. πανθέλκτειρα, Simon. 

Charm-proof, ᾿ἄκήλητος, ov, Hom. 

A charnelhouse, οἴκημα δηκαῖον, Hdt. 

A chart, πίναξ, ἄκος, 6, Hdt. 

To chase, an enemy, “εὐποδίομβί, a, poet. 6. gen. of whence from, 
only in pres. Hom. 

To chase, i. 6. to hunt (q. v. es Snpevw, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. 
Xen. 

To chase, i. e. to carve, or engrave metals, γλύφω, Hdt. Anth.; 
ἐντέμνω, Hdt.; xapdoow, Anth. 

The chase, of an enemy, δίωξις, ews, *, Thue. ; 
(q. v.), ϑήρα, Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat. 1500. 

Chased, τορευτὸς, Menand. 

A chased work, τόρευμα, dros, τὸ, Menand. 

A chasm, χάσμα, dros, τὸ, Hes. Eur. Hdt. Plat. 

Making chasms, χασμᾶτίας (of an earthquake), Arist. 

Chaste, ‘ayvds, Pind. Eur. Dem. ; πάρθενος, ov, isch. ; ταρθένιος, 
a, ov, and os, ov, Hes. h.; παρθένειος, ov, Pind. Eur. ; ἐἄταύρω- 


i.e. hunting 


TOS, 7, OV, and os, ov, ARsch. Ar.; “ayvevtixds, Arist. See 
Virgin. 
To be chaste, παρθενεύομαι, mid. Ausch. Eur. Hdt.; ᾿ἀγνεύω, 


Esch. Eur.; ᾿ἄγιστεύω. Eur. 

Chastely, ‘ayvas, Hes. ἢ. 

To chasten, σωφρονίζω, Eur. Plat. Antipho. Dem. 

Chastened, πεπαιδευμένος, Arist. 

To chastise, τίνυμαι (σι Hom., τί. Att.), mid., only pres. and 
imperf. Hom. Eur. ; ; ἀποτίνῦμαι, Hom. Hdt. Zschin. ; ; τίνομαι, 
mid. (τ Hom., ἵ Att. ), fut. τίσομαι, etc., c.acc. pers. gen. rei, 
orc. gem. ace, or 6, acc. pers. and prep. Hom. Theogn. fEsch. 
Soph. ; το πὶ Hom. Eur. Xen. ; ἐκτίνομαι, Eur. ; ᾽ἄποινόω, 
Pind. ; κολάζω, Soph. Eur. Ar. Plat. Xen. Dem. ; + (ημιόω, c. fut. 
mid. in pass. sens. Kur. Hdt. Thuc. Xen. ; ; ποινάομαι, mid. Eur. ; 
εὐθύνω, Thuc.; ᾿ἄπευθύνω, Eur. ; Ἰιθύνω, Eur. Hdt.; δίκαιόω, 
Eur. 

To inflict bodily chastisement, νουθετέω πληγαῖς, Ar. Plat. 

To inflict additional punishment, mpostivdw, c. dat. Plat. Dem. 

To be chastised, δίκην, τίμην, Swhy, ποινὰς Tivw, aor. 1, erica, no 
perf. Hom. Pind. Soph. See Zo punish. 

One must chastise, τμωρητέον, Tsoc. 

Chastisement, τίσις, ews, 7, Hom. Soph. Eur. Plat.; κόλἄσις, 
ews, 7, Plat. Arist.; κόλασμα, ἄτος, τὸ, Xen.; ; κολαστήριον, 
Xen. ; τιμωρία, Eur. Ar. Isoc. Xen. Dem. ; τιμώρησις, EWS, 7) 
Plat. ; κἄκωσις, ews, Thy Xen. See Punishment. 

A chastiser, εὐθυντὴρ, jipos, 6, Theogn. ; εὔθῦνος, βοῇ. 
Chastity, ᾿ἀγνεία, Soph. ; “ἄγνευμα, aros, τὸ, Eur. ; παρθενία, 
Pind. Asch. Eur. ; παρθένεια, Eur. 

Not having preserved her chastity well, τὴν ἡλικίαν ob καλῶς δια- 
φυλάξασα, /Eschin. See Virginity. 

To chatter, λαθρεύομαι, mid. Hom. ; λᾶλἄγέω, Pind. ; κωτίλλω, 
only pres. and imperf. Hes. Theogn. Theoe. ; 6. acc. pers. to 
weary by chattering, Soph. ; λεσχάζω, Theogn. ; ; λᾶλέω, Soph. 
Ar. Xen. Plat. Dem. ; ἐκλώεξω! Eur. Dem. ; κἄτἀλάλέω, Ar; ; 
κενολογέω, Eupolis ; φληνἄφάω, only pres. and imperf. Ar. 
Alex.; στωμὕλέομαι, no fut. Ar.; στωμύλλω, and στωμύλλο- 
μαι, mid. Ar. ; ; καρδᾶμίζω (esp. about nothing), only in pres. Ar. ; 
φλυᾶρέω, Ar. Hdt.; ; Κροτέω, Plat. ; ᾿ἄδολεσχέω, Plat. Xen. ; 
᾿ἄποληρέω, Dem. ; 5 λεσχηνεύομαι, mid. Hipp. 

Chattering, adj. ἀκρίτόμῦθος, ov, Hom. ; ᾿ἄμετροεπὴς, Hom. ; 
‘Gpaptoens, esp. foolishly, Hom. ; ; ᾿ἀφᾶμαρτοεπὴς, Hom. ; τἄνν΄- 
yAwooos, ov, of a crow, Hom. ; AaEpds, Pind. Theogn. “Soph. ; 
KwTtAos, Theogn. Anac. Soph. ; ᾿ἄθυρόστομος, ov, Soph. ; Eu 
ρόγλωσσος, ov, Eur. ; κατεστωμυλμένος, Ar. ; AdAos, ov, compar. 
λἄλίστερος, Eur. Epicharm. Ar. ; ἀμφίλἄλος, ov, Ατ. ; AGAnTI- 


CHATTERER. 


kos, Ar.; λἄλιος, a, ov, Mel.; στωμὔλος, ov, Ar.; φλήνᾶφος, 
ov, Menand.; φλεδονώδης, Hipp. ; *addAerxos, ov, Arist. 

A chatterer, λαερᾶγόρης, Hom. : ; φλέδων, ovos, 6 ab ἢ. 7&sch. ; 
ye aoe aros, τὸ, Soph ; στώμυλμα, aTos, τὸ, ‘Ar: ᾿ἀδολέσχης, 

; φλύαρος, Plat. : : πᾶτἄγημα, TOs, on Menantl: 

A ee dant heavy chatterer, λἄλοθαρύπαρᾶμελορυθμοξἄτης, Pra- 
tinas. 

A cursed chatterer of a woman, λἄλοκαικἄταρατογύναικο, Ar. 

A long tedious chatterer, μᾶκροφλυᾶρήτης, Anth. 

Chattering, subst. παγγλωσσία, Pind. ; στωμὕλία, Ατ. ; στώ- 
μυλμα, dros, τὸ. Ar.; φλυᾶρία, Ar. Plat. ; λεσχηνεία, Plat. ; 
ἀδολεσχία, Isoc. Plat.; ᾿ἀθύροστομία, Anth. 

Cheap, εὐτελὴς, Hat. Plat. ; εὔωνος, ov, Xen. Plat. Dem. ; ἄξιος, 
Ar. Lys. 

Cheaply, ᾿ἄδάπάνως, Eur.; ἀντίπροικα, Xen.; 
μισθοῦ). Xen.; εὐτελῶς, Xen. 

To sell cheaply, ἐπευωνί(ω, only in pres. Dem. 

Cheapness, εὐτέλεια, Hat. 

To cheat, συλεύω, Hom. ; ἠπεροπεύω, only pres. and imperf. Hom. ; 
βιάομαι, mid., c. gen acc. Hom. ; : φηλητεύω, no perf. sine cas. ἢ. ; 
φηλόω, Hisch. Eur. Ap. Rh. ; ; φενᾶκίζω, Soph. Ar. Plat. Dem. ; 
᾿ἄποστερέω, 6. gen. or 6. acc. rei, Trag. Hdt. Thuc. Xen. ; κἄπη. 
λεύω, Eur. ; διᾶλυμαίνομαι, Eur. Ar. ; ; Βουκολέομαι, mid. Ar. 3 
πᾶρἀκόπτω, c. gen. rei of which, Ar. ; ; πᾶρακρούω, perf. pass. 
πκέκρουσμαι, c. gen. rei, Plat. 1506. Dinarch. Dem. ; ; περὶ σοφίζο- 
μαι, mid. Ar.; γοητεύω, Plat. Dem. 

To be a cheat, κἄπηλϊκῶς ἔχω, imperf. εἶχον, Ar. 

To help to cheait, also to get by cheating, civamootepéw, Plat. Dem. 

To cheat along with, at the same time with, σύνηπεροπεύω, Ar. ; 
civetamataw, Dem. 

To cheat in buying provisions, “ὕποψωνέω, Ar. 

To be cheated, δάλπομαι, pass. Ar. 

To be cheated of, *&réuSouct, only in pres. c. gen. Hom. ; 
κλέπτομαι, c. acc. Soph. See To deceive. 

A cheat or cheater, ἠπεροπευτὴς, Hom. ; ἠπεροπεὺς, Hom. ; 
φηλητὴς, Hes. h. Aésch. Soph. Eur. ; > κἄπτηλος; JEsch. ; : yéns, 
ntos, 6, Eur. Plat. Dem.; φέναξ, ἄκος, 6, Ar.; ᾿ἄποστερητὴς, 
Plat. ; fem. ᾿ἄποστερητὶς or τρὶς, ἵδος, 7, Ar. 

A cheat, i. 6. cheating trick, σκίρᾶφος, Hippon. ; φενᾶκισμὸς, Ar. 
Isoc. Dem. ; μυκτήρισμα, aTos, Td, Menand. ; μυκτηρισμὸς, 
Menand.; φήλωμα, dros, τὸ, Ar.; γοητεία, Plat. : ; γοήτευμα, 
ἄτος, τὸ, "Plat. See Deceit. 

Suited for cheating, ᾿ἄποστερητὶκὸς, Ar. 

Easily cheated, also act. fond of cheating, evdémarnros, ov, Plat. 
Arist. See 70 deceive. 

To check, €pvouat, mid.,aor. 1. εἰρυσσάμην for εἰρύσάμην, Hom. ; 
ἐρητύω, fut. -ὅσω, Hom. Eur. ; ; ἐρύκω, aor. 2. ἠρύκᾶκον, and 
infin. ἐρυκᾶἄκεειν, only in Hom., no perf., c. acc. pers., infin. of the 
thing proposed to be done, or 6. ᾿μὴ and infin. Hom, Pind. sch. 
Eur. Hadt.; ἐρυκἄνω, and ἐρυκἄνάω, no fut. to either, Hom. ; 3 
παύω, no perf, act. Hom. Eur. ; 3 κἄτἄπαύω, Hom. F&sch. ; ἰσχᾶ- 
νάω, no fut. Hom.; ἰσχἄνω, ‘no fut. Hom.; ἔργω (usu. ἐέργω 
Hen εἵργω Att.), no perf. act., fut. 1. mid. in pass. sens., aor. 
2. act. infin. εἰργᾶθεϊν, Soph. Hom. Eur. Xen. Plat. Ap. Bh. ; 
ἔχω, imperf. εἶχον, fut. σχήσω (and ἕξω, perf. only ἔσχηκα, τ 
aor. 1., aor. 2. ἔσχον and ἔσχεθον), Hom. Eur. Xen. ; 3 ἴσχω, 
only pres. and imperf. Hom. Soph. Eur. Xen. ; 5 KéréAdapeive, 
fut. --λήψομαι, aor. 2. --λᾶθον, Hdt.; as to Bhetke an invading 
army, ἄναστέλλω, Thuc, Xen.; ἐπἄναστέλλω, Arist. See To 
restrain, To hinder. 

One must check, εἱρκτέον, Soph. ; 
Xen. 

Who ought to be checked, κἄτἄλαμπτέος, ov, Ion. for κἄτἄληπτέος, 
ov, Hdt.; σχεταῖος, in neut. pl. Hipp. 

Calculated: to check, κἄτἄληπτϊκὸος, c, gen. Ar.; συσταλτὶκὸς, 
Arist. 

A check, κώλῦμα, dros, τὸ, c. infin. or 6. μὴ and infin. Eur. 
Thuc. Xen. Plat.; κωλυμη, Thuc.; ἐμπόδισμα, dros, τὸ, Plat. ; 
διακώλῦμα, c. Tov and infin. Plat. 

A check nm military affurs, ἦσσα, Omn, Att. prose. See Defeat. 
A cheek, πᾶρήϊον, Hom. ; ; πᾶρειὰ, usu. in pl. in Hom., usu. sing. 
in Trag., dat. pl παρείασιν Ap. Rh., Hom, Trag. Xen. Plat. Ap. 
Rh. ; 
veades, ai, Eur. ; κρότἄφοι, of, Theoc. 
A rosy cheek, ῥοδόμηλον, Theoc. 
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ἀντϊὶληπτέον, Xen.; κωλῦτέον, 


πᾶρεϊς, ἵδος. and contr. πᾶρῇς, ndos, 7, ΖΒ... Eur.; γε- 


CHERISH. 


With beautiful cheeks, καλλϊπάρῃος, ov, Hom.; 
εὐπάρειος, Pind. 

With fair cheeks, λευκοπᾶρῃος. ov, Mel. 

With round rosy cheeks, μηλοπᾶρειος, ov, Theoc. 
With brazen cheeks, χαλκοπἄρῃος, ov, Hom. Pind. 

A cheek-piece (of a helmet, or of a horse’s harness), μέτωπον, 
Hom. ; φἄλᾶρα, τὰ (and φἄλᾶρον, 4Esch.), Hom. Trag. Hat. 
Xen. ; πᾶρήϊον, Hom. ; πᾶρειὰ, h. 

To cheer, i. e. make cheerful, ἰαίνω, Hom. Pind. ; φαιδρύνω, 
fisch. Plat. ; to help to cheer, civnduvw, Arist., 1. 6. to encou- 
rage by the voice, κέλομαι, aor. 1, ἐκελησάμην (not in Hom.), 
aor. 2. €kexAduny, c. acc. or ὁ. dat., also ο. infin. of the thing to 
be done, Hom. Pind. Aésch. 

Tc Ὁ cheer by the voice, or also as any fact encourages ἃ person, 
ὀτρύνω, no perf. Hom. Pind. Soph. Eur. ; Sapovvw, no perf. and 
no pass. (Attic also ϑρᾶσύνω, which, however, has mid. and 
pass.), Hom. Adsch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; ἐπϊθαρσύνω, 
Hom. ; πᾶρἄθαρσύνω, Thuc. Xen. ; ᾿ἄναθαρσύνω, Xen. ; ; ὀρνύω, 
fut. dpow, etc.,no perf. act., pass. not used in this sense, Hom. Hes. 
Pind. Soph. ; πιστόομαι, mids Hom. ; κελεύω, c. ace. or 6. dat. 
Hom. ; ἐπϊκελεύω, c. acc. or c. dat. and in mid. Eur. Thue. 
Xen.; πᾶρἄκελεύομαι, mid. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; διᾶ- 
κελέυομαι, mid. c. dat. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; ἐγκελεύω, Xen.; 
mapayyeAAw, Theogn. Xen. ; TapaxdrAew, fut. --καλέσω, aor. 1. 
—exdAeoa, no perf. act. isch. Kur, Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνακἄλέω, 
Xen.; εὐθυμέω, Asch. Xen. Arist.; εἰάζω, only in pres. sine cas., 
(lit. crying εἶα), Eur. 

To cheer (a dog), παραμῦθέομαι, Xen. 

To be cheered (to be of good cheer), ϑαρσέω, no perf, Omn. ; ᾿ἄνᾶἄ- 
θαρσέω, Thuc. Xen. ; προθὑμέω, no perf. Xen, 

A cheer, ἐγκέλευσμα, dros, τὸ, Xen.; πᾶρἄκέλευσμα, ἅτος, Td, 
Eur. Plat. 

What cheers one, δαλπώρη, Hom. 

Cheering, εὔφρων, gen. ovos, Hom. Asch. Soph. ; by voice, πᾶ- 
ραιφἄμενος, Hom. Hes. ἢ. ; ‘mipixedevorinds, Plat. 

A cheering, i. e. uttering a cheer, πᾶρἄκέλευσις, ews, 7, Thuc. 
Xen. Isoc. ; πἄρᾶἄκελευσμὸς, Thuc. Xen.; mapa κλησί5, ews, ἢ» 
Isoc. AEschin. 

Cheer, i.e. good cheer, dats, δαιτὸς, Omn. poet. Xen. See Feast. 

Cheerful, γελᾶνὴς, Pind. ; νεοθηλὴς, h.; ἵλαος, ov, h. Plat. ; 
τερπνὸς, Anac. ; iroyndhs, Esch. ; εὔθῦμος, ov, Pind. Xen. ; 
φαιδρὸς, Asch. Soph. Eur. Ar. Xen. Dem. ; φαιδρόνους, neut. 
ουν, JEsch.; φᾶνὸς, ἡ, dv, AEsch. Plat.; ‘tAdpds, Ar. Xen. 
Cheerful looking, of cheerful countenance, φαιδρωπὸς, ὃν, Asch. Eur, 

To be cheerful, εὐθυμέω, no perf. Eur. Theoc. ; ῥᾶθυμέω, no perf. 
Plat. ; pidoppovéouat, mid. Xen. ; ; φαιδρόομαι, pass, Xen. 

One should be cheerful, εὐθυμητέον, "Xen. 

Cheerfully, εὐθύμως, h. Aiisch. Xen. ; φαιδρῶς, Xen. ; 
Xen. ; ᾿ἄγᾶμένως, Plat. ; “ayarnras, Plat. 

To make cheerful, φαιδρύνω, no perf. Aésch. Plat. Xen. 

Cheerfulness, εὐθυμία, Pind. Xen.; φαιδρότης, nTos, 7, Isoc. ; 
pidoppoovyn, Xen. 

Cheerless, ᾿ἄχἄρις, neut. 1, compar. ἄχαρίστερος, Hom. Theogn. 
Hat. ; dvsxipos, ov, Asch. Eur. See Sad, Miserable, etc. 

Cheese, τῦρὸς, Hom. Eur. Xen. ; τὕρευμα, ἄτος, τὺ, Επτ. ; τῦρΐ- 
διον, Epich. i TUpPOELS, EVTOS, contr. τυροῦς, OvYTOS, Theoe. 3 Tpo- 
@aals, Y6os, 7, Ar. Antiph. ; τροφἅλιον, ΑἸοχ.; ; πηκτὴ, Theoe. 

Milk cheese curdled with fig juice, τυρὸς dias, or omtas alone, 
Eur, Ar. 

Cheese of mare’s milk, ἱππἄκη, Asch. 

To make cheese, Topéw, Aleman ; Tipevw, Arist. 

Like cheese, Topdets, Sophron. 

Eating cheese (name of a mouse), τῦροφἄγος, he 

Having plenty of cheese, πολὔτυρος, ον, Pherecr. 

Spread with cheese, τὐρόνωτος, ov, Ar. ; τυροφόρος, ov, Anth. 
Cheese-parings, oxipoy, Ar. 

A cheese grater, TopsKYNOTIS, ews, 7, Ar. 

A cheesemonger, τὐροπώλης, Ar. 

To be a cheesemonger, τὐροπωλέω, Ar. 

The making of cheese, τὔρευσις, ews, 7, Arist. 

A cheesemaker, tipevtys, Anthol. 

A crate on which to dry cheese, Tapods, Hom. 

A cheesecake, ripdxivys, ov, 6, Philox. 

To cherish, ἀέξω, only pres. eal imperf. (fut. αἐξήσω, and only 
in Anth. ) Hom. ; ᾿ἄτίτάλλω, no fut. but aor. 1. ᾿ἄτήτηλα 


; evmdpaos, ov, for 


iAdpas, 


; τυρογλῦφος, h 


; Tupela, Arist. 


— 


CHERRY, 


without augm. Hom. Theoc. ; τρέφω, fut. ϑρέψω, no perf. act. or 
mid. in this sense, perf. pass. τέθραμμαι, aor. 1. ἐθρέφθην, Hom. 
Soph. Eur, Hdt. Xen. Dem.; ἀμφϊπολεύω, Hom. ; ἀμφϊπολέω, 
Pind. ; ποιμαίνω, rare, except in pres. and imperf. Pind. Asch. 


_ Theoc.; πορσαίνω, only pres. and imperf. Pind. Ap. Rh. ; ἄρδω, 


only pres. and imperf. Pind. Eur. ; ἀμφϊπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, 
aor, 2. --ἔπεσον, c. acc. Pind. ; πορσῦ νω, no perf. Eur. Ap. Rh.; 
᾿ἄτάλλω, only pres. Soph. κηπεύω, Eur. ; ϑάλπω, rare, except in 
pers. and imperf. Theoc. 

To cherish (a feeling or habit, anger, love, etc.), πέσσω, in this 
sense only in pres. Hom.; τἴθεμαι, mid., aor. 1. ἐθηκάμην, Hom. 
Theogn. Aisch.; ἐντίθεμαι, mid. Hom.; φύλάσσω, Hom. Pind. 
Soph. Eur. ; φέρθομαι, mid., only pres. and imperf. Pind.; νέμω, 
Soph. ; φίλοφρονέομαι, mid. Plat. 

To cherish old age (so as to prolong it), ἕψω γῆρας, Pind. 

To cherish secretly, ‘bwotpépw, Xen. 

One must cherish, Spentéov, Plat. 

To be cherished, ποιμαντέος, Theogn. 

A cherry (the tree), κέρᾶσος, Theoph. 

ee ab makes two bites of a cherry, συκοτρᾶγϊίδης (lit. of a fig), 

chil. 

A cherry (the fruit), κεράσιον, Ath. 

A Chersonese, Χερσόνησος, 7, Hdt. Thuc. used also Χερόνησος, 
Ap. Rh. 

Chervil, σκάνδιξ, txos, 7, Ar. 

To cherup, cvpi(w, fut. --ξω, but more usu. —fouat, mid. AXsch. 
See Chirp. 

Chess, πεσσοὶ, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat.; πεσσεία, Soph. 
Plat.; see, however, Draughts, which the ancient game was pro- 
bably more like ; see also Suru’s Dictionary of Antiquities, p.548. 

A chessboard, πεσσὸν, Soph. 

Chessmen, πεσσοὶ, Hom. Plat. 

A chess-player, πεσσευτὴς, Plat. 

Skilful at chess, wéooevTixds, Plat. 

To play at, πεσσεύω, Plat. Xen. 

Chest (of a man), στέρνον, Omn. poet. ; στῆθος, τὸ, Hom. Pind. 
fsch. Thuc. Xen. Ap. Rh. 

A chest, i.e. a box, xiorn, Hom. Ar. ; φωριᾶμος, Hom. Ap. Rh.; 
χηλὸς, Hom. ; ὄγκιον, Hom.; λάρναξ, ἄκος, 7, Hom. Simon, 
Hdt. Th.; Shen, Eur. Hdt.; ἀντϊπὴξ, ἢγος, 6, Eur. ; κιστὶς, 
os, 7, Ar.; κυψέλη, Ar. Hdt.; κυψελὶς, ἴδος, 4, Arist. ; 
κυψέλιον, Arist.; ῥίσκος, Antipho.; Ki€wrds, #, Ar. Lys.; 
κϊθώτιον, Ar. Xen. Dem. 

Deep-chested, Babiorepvos, ov, Pind. 

Wide-chested, εὐρύστερνος, ov, Theoc. 

Narrow-chested, Bépitovos, ov (epith. of στῆθοΞ5), Xen. 

Carrying chests, kictopépos, ov, Dem. : 

A chestnut (the fruit), κἄρυον Εὐθοϊκὸν, Theoph.; also κάρυον 
alone, Xen.; κάρυον Kaorévaioy and k. Κασταναϊκὸν, Theoph. ; 
Κάἀστἄνα, τὰ, Mnesith. 

A chestnut (the tree), κἄρύα, Soph. 

Chestnut (the colour),’adj. ξανθὸς, Hom. Soph. 

To chew, μᾶσάομαι, mid. Ar. Eupol.; ᾿ἄνάᾶμᾶσάομαι, Ar.; διᾶμἄ- 
σάομαι, Arist. 

Chewed (anything chewed), pionua, &ros, Td, Antiph. 

The chewer (the muscle of the mouth used in chewing), μᾶση- 
Tip, ips, 6, Hipp. 

Chicanery, κἄκοτεχνία, usu. in pl. Plat. Dem. See Trick. 

A chicken, i.e. a young bird rather than poultry, veooods, Hom. 
Soph. Ar. Ap. Rh.; νεόσσιον, Ar. Arist. See Cock, Hen. 

To rear chickens, νεοσσοτροφέω, Ar. 

To chide, μέμφομαι, mid.,c. aor. 1. pass, in act. sens., c. acc. pers. 
and gen. rei, or 6. gem. acc. or 6. acc. pers. and prep., or c. acc. 
rel, gen. pers. orc. dat. pers. Omn. post Hom. ; but ἐπὶμέμφομαι 
c. dat. pers., acc. rei (either often understood), or ὁ. acc. pers., 
gen. rel, Hom. Soph. Hdt. See Jo blame. 

Chiding, μέμψις, ews, 7, Asch. Eur. Ar. Xen. See Blame. 

A chief, ἀρχὸς, Hom. Pind. Asch. ; ᾿ἄριστεὺς, Hom. Pind. Soph. 
Eur. ; ὄρχἄμος, Hom. Hes, Asch. ; σημάντωρ, opos, 6, Hom. 
Hes.; μέδων, ovtos, only in pl. Hom.; πρόμος, Hom. Trag. ; 
λάγετης, Pind.; ἄκτωρ, opos, 6, Esch. ; ἀρχέλᾶος, and contr. 
apxeras, ‘Esch. Ar.; ἀρχέτης, Eur.; "ἄκρος, Eur.; Bpaéeds, 

sch.; ἐπιστάτης, Asch; προστἄτης, Aisch. Eur. Hat. 
Thue, Plat.; κἄρᾶνος, Xen.; in pl. of γνώρϊμοι, Xen., of κορῦ- 
φαίοι, Hdt. Plat., τὰ πρῶτα, Eur. Hat. ( 
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CHILD. 


A chief of the people, δημογέρων, ovros, 6, Hom. 

The chief man in a city, ὑψίπολις, ews, 6, Soph. See Commander, 
Leaders. 

The chief point, κεφἄλαιον, Plat. ; κεφάλαιον ῥῆμα, Ar. 

Belonging to a chief, γερούσιος, Hom. 

Chief, adj. πρῶτος, Omn.; μέγιστος, Omn.; κεφἄλαιος, usu. if 
not always in neut. sing. or pl., oftenest in pl. (as, you know the 
chief details of this story, @AAG τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
ἴστε, Pind.), Pind. Thuc. Plat. Dem.; ἄκρος, AEsch. Hat. 
Plat. ; ὕψιστος, Asch. See Best, Greatest. 

To be chief, προέχω, usu. contr. προὔχω (even in Hom. who, how- 
ever, does not use the word in this sense), rare in this sense ex- 
cept in pres. h. Thuc. ; προίσταμαι, mid. and pass., 6. aor. 2. act., 
and perf. and pluperf. in intrans. sens., esp. in contr. part. mpoe- 
στὼς, Goa, ws, gen. --ῶτος, etc. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

To be chief among, περίειμι, c. gen. Ap. Rh. See To eaceed, To 
excel. 

The chief rank, the chief honour, πρωτεῖον, Dem. 

Chiefly, μἄλιστα, Omn.; τὸ μέγιστον, Thue, 

A chilblain, χἵμετλον, Ar. 

A child, ϑᾶλος, τὸ, Hom. Pind. Eur.; ἔρνος, τὸ, Hom. Pind. 
Soph. Eur.; ἔκγονος, Hom. Soph. Eur., and in neut. ἔκγονον, 
FEsch. Soph.; βρέφος, Hom. Pind. Anac. /Msch. Eur. Xen.; 
τέκος, τὸ, Omn. poet.; τέκνον, Omn. (gen. τέκνοφι, Simon) ; 
παῖς, παιδὸς (παῖς often in Hom. though only in nom. ; Ap. Rh. 
has also acc. maiv), 6 καὶ ἢ, Omn.; γέννημα, dros, τὸ, Soph. ; 
αὐτόπαις, Soph.; exyevérns, Eur. Plat.; ἐκπαίδευμα, dros, τὸ, 
Eur. ; λόχευμα, &tos, το, Aisch. Eur. ; νεοσσὸς, Aisch. Eur. ; 
τέκνωμα, ἄτος, τὸ, Aasch.; τεκνΐδιον, Ar.; παίδιον, Eur. Ar. 
Hdt. Plat. Xen.; σκυμνὸς, 6 καὶ 7, Eur.; παιδἄριον, Ar. Plat. 
Xen.; τὸ γεννώμενον, Hat. 

An only child, μονόπαι5, Eur. 

A beautiful child, καλλἵπαις, Eur. See Son, Daughter. 

Of or belonging to children, παίδειος, ov, Pind. Asch. Soph. Plat. ; 
παιδὶκὸς, Soph. Ar. Plat. 

Inflicted by children, παιδότρωτος, ov (of wounds), Aisch. 

Happy in children, or having good or beautiful children, ἀγλαόκου- 
pos, ov (epith. of a city), Pind.; εὔπαι5, -παιδος, 6 καὶ 7, ἢ. 
Eur. Hdt.; καλλΐπαις, Asch. Eur.; εὔτεκνος, ov (also epith. of 
an oracle promising good children), AXsch. Eur. Xen. 

Unhappy in children, dbstexvos, ov, Soph. 

Having children, τεκνοῦς, fem. τεκνοῦσσα, contr. from τεκγόεις, 
Soph. 

Having or likely to have children, texvorydvos, ov, AEsch.; τεκνο- 
ποιὸς, ὃν, Eur. Hdt. Xen. ; παιδοποιὸς, dv, Eur, ; TexvoTwointixods, 
Arist. 

Having but one child, wovdtekvos, ov, Eur. 

Having two children (also done or spoken by two children), Strats, 
6 καὶ ἧς. no neut. Aisch. 

Having fifty children (consisting of fifty children), weytnkovTamats, 
ὁ καὶ 7, Aisch. 

Hawing many children, πολύτεκνος, ov, Aisch. Eur.; πολὕπαις 
(metaph. of a land with many colonies), Mel. 

Having only one child at a time, povotdkos, ov, Arist. 

Having few children, 6dtyéras, 6 καὶ ἡ, Plat. 

Having lost children, τεκνολέτειρα, fem. Soph. 

Fond of children, φϊλόπαις, 6 καὶ ἧ, Simon. Plat. Theoc.; φῖλό- 
Tekvos, ov, Eur. Ar, Hat. 

Loved by children, εὐφϊλόπαις, ὁ καὶ ἢ, AEsch, 

Dearer than children, κρεισσότεκνος, ov, Asch. 

Rearing children, παιδοτρόφος, ov, Simon. Soph. Eur. 

Avenging children, τεκνόποινος, ov, isch. 

Murdering children, παιδοφόνος, ov, Hom. Eur. Hdt.; παιδολῦμη, 
6 καὶ 4, Aisch.; παιδοκτόνος, ov, Soph.; παιδολέτωρ, opos, ὃ, 
fem. παιδολέτειρα, Esch. Eur. ; τεκνοκτόνος, ov, Eur. 

The blood of murdered children, αἷμα παιδοφόνον, Eur. 

The misfortune of killing a child, παιδοφόνος συμφορὰ, Hat. 

Hating children, μισότεκνος, ov, JEschin. 

Eating children, παιδοφἄγος, ov, Pind. ; παιδοθόρος, ov, Esch. ; 
Texvodaltns, Orac. ap. Paus. 

Belonging to devoured children, κουρόθορος (i. 6, blood), Asch. 

The having, or begetting, or bearing children, texvorotta, Xen. ; 
παιδογονία, Plat.; παιδοποιΐα, Plat. ; modomolnots, ews, 7, Plat. 

Happiness in children, or having good children, εὐπαιδία, Asch. 
Eur. Ar. Isoc,; εὐτεκνία, Eur, Arist. Theoc. 


CHILDBED. 


Abundance of children, εὐγονία, Plat. Xen. ; 
moAvtexvia, Arist. 

The having only one child at a time, μονοτοκία, Arist. 

To be happy in one’s children, evtexvéw, Eur. 

To make a family, to have only one child each generation, μουνόω 
γενεήν, Dem. 

To murder children, παιδοκτονέω, Eur. 

To have, bear, beget children, tTexvdw, in act. only of the father, 
—omat, mid. ἐν father or mother, Fine Eur. ; τεκνοποιέω, act. of 
the mother, —oua:, mid. of the father, τς 3 τέκνωσιν πο τα 
Thue. ; παιδοποιέω, of either father or mother, --ομαι, mid. only 
of the father, Soph. Eur. Plat. Xen. A%schin. 

Who people the city of Cadmus with their children’s children, ot 
Κάδμου πόλιν τεκνοῦσι παίδων παισίν, Eur. See 70 beget, To 
bear. 

To rear children, παιδοτροφέω, Ar. ; 
κομέω, Anth. 

The rearing of children, παιδοτροφία. Plat. ; 

To bear away a child, παιδοφορέω, Mel. 

Childbed (childbirth), ὠδὶς, tvos, 7, Omn. poet. Plat.; τόκος, 
Hom. ἢ. Soph. Eur. Hdt.; λόχος, AEsch.; λόχευμα, ἄτος, Td, 
usu. in pl. Eur.; λοχεία, Eur, Plat. ; γονὴ, Eur.; ἔκτεξις, ews, 
n, Arist. 

A fortunate or easy childbirth, estonia, Call. ; 

An unfortunate childbirth, dustoxia, Arist. Call. 

Belonging to childbirth, λόχιος, Eur. ; 
Ap. Rh. Anth. 

Having an easy childbirth, ettoxos, Arist. 

Aiding in childbirth, μογοστόκος, ov, Hom. Theoe. ; 
Call. ; ὠκύτόκος (of medicine), Ar. 

To be in childbed, ὠδίνω, rare, except in pres. Hom. Eur. Ar, Plat. 

To have a difficult childbirth, δυςτοκέω, no perf. Plat. Arist. 

To have an easy childbirth, εὐτοκέω, no perf. Hipp. See To labour. 

The Goddess who aids in childbirth, Εἰλείθυια, Hom, Hes, Pind. ; 
᾿ΕἘλευθὼ, Eur. 

They called on Diana, who makes childbirth easy, τὰν εὔλοχον ”Ap- 
τεμιν ἀὔτουν, Kur. 

A woman in childbed, λεχὼ, Eur. Ar.; Aexwls, fos, 4, Call. 

Childhood, yNTLEN, ἰἰαπὶν ; παιδεία, Theogn. Lys.; ynmidrns, NTOS, 
ἢ, Plat. ; ; γηπῦτία, Plat: 

From childhood, ἐκ γαστρὸς, Theogn.; ἐκ παίδων, Xen. Plat. 

Having learnt tin childhood, παιδομᾶθὴσ, Hipp. 

Childish, νήπιος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Esch. Eur. Plat. ; 
νηπὕτιος, Hom. Ar. ; ἀντΐπαις, Saetios ὁ καὶ ἢ, Asch. ; tab. 
mais, Asch. ; παιδνὸς, ἢ, dv, oe later as, ὃν, Asch. Antes - 
παιδᾶριώδης, Plat 

To be childish, νηπιᾶχεύω, only in pres. Hom. ; 
pres. Ap. Rh. Mosch. 

Childishness, νηπιάα, Hom. 

Childless, ἄσπερμος, ov, Hom. ; ; ἄκουρος, ov, Hom. ; ἄτεκνος, ov, 
sometimes c. gen. (as ἄτεκνος ἃ ἀρσένων παίδων, Eur. ) Hes. Trag. ; 
ἄπαις, ππαιδος, 6 καὶ 7, sometimes c. gen. Trag. Hdt. Xen. ἜΠΗ 
Dem. ; ᾿ἄγονος, ov, Eur. ; κενὸς (of a lioness bereft of her cubs), 
Soph. ; ; ᾽ἄτοκος. ov (only of those who have never had children), 
Eur. Hat, Plat. 

To be childless, ᾿ἄγονέω, Theoph. 

Childishness, ᾿ἄπαιδία, Eur. Hdt. Antipho, Ise. 

Chill, κρύος, τὸ, Hes. Anac. Asch. Plat. See Cold. 

To chill, παχνόω (esp. as fear, grief, etc. chill the heart), Hom. 
ue Hisch. Eur. Ap. Rh. ; ; ψύχω, no perf. act. or pass., but aor. 

eae ἐψύχθην, fEsch. Soph. Hdt. Plat.; ‘iweppixe, Hipp. ; 
ae in pass. Hipp. 

To be chilled, or to get a chill after, μεταφρίσσω, Hipp. 

A being dialled, περίψυξις, ews, 7, Hipp. 

Chilling, esp. τ fear, or things producing fear, as war, death, etc., 
Kpvepos, Hom. Hes. Eur. Ar. Ap. Rh.; κρυόεις, Hom. Hes. 
Ap. Rh. ; oxpuders, Hom. Ap. Rh., ; ῥιγηλὺς, by (of an arrow), 
Hes. 

To chime in with, metaph. roos¢dw, contr. for mposaeidw, both 
forms used in fut. and aor. 1. c. dat. or sine cas. Soph. Plat. 
Chimera, χἵμαιρα, Hom. Hes. Soph. Xen. ; a mental chimera, 
δόκησις. Ews, ἢ; ‘Soph. Eur. Hdt.; d0x%, ΖΈΟΝ. 

Α chimney, gGAGEN or σἄλάμβη. Soph. ; ὀπὴ (i. 6. a hole in the 
roof serying for a chimney), Ar.; Ka mvy, Ar.; Kamvoddxn, 
Hat. 


πολὺῦὕπαιδία, Isoc. ; 


TexvoTpopew, Arist. ; matdo- 


τεκνοτροφία, Arist. 


Eb 

τὸ ὠκὕτοκον, Hdt. 
See Labour. 
Aoxetos, Eur. ; Aexwios, ov, 


evAoxos, Eur. 


νηπιἄχω, only 
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A chimney-board, τηλία, Ar. 


A chin, ἀνθερεὼν, dvos, 6, Hom.; γένειον, Hom. ; γένος, vos, ἢ; 
Hom. Eur. 


With a long chin, mporyévetos, ov, Theoc. 


To touch the chin (by way of entreaty), ὑπογενειάζω, c. ace. of the , 


person entreated, Aschin. 

Chine, ὑὸς νῶτος, or in pl. τὰ νῶτα, Hom. 

A chink, χάσμα, ἄτος, τὸ, Eur. Hat. 

To chink, ᾿ἄρᾶδέω, Hom. 

Chios, Χίος, ἧ, Hom. Xen. 

Chian, X ios, Ar. Hdt. Xen. 

A chip, κάρφος, τὸ, Ar; ᾿ἄπόκνισμα, ἄτος, τὸ, Ar.; παρασχΐδες, 
ai, Hipp. ; ᾿ἄπόκομμα, ἄτος, τὸ, Theoc. 

To chip, ᾿ἀποτέμνω, Hat. See To cut. 

To chirp (as birds), πιππίζω, only in pres. Ar.; AdAéw, Theoc. 
Mosch. ; λᾶλἄγέω, Theoc. 

To chirp as grooms or riders do to a horse, ποππώζω and —omat, 
mid., no perf. Soph. Ar. 

Chirping (of birds), μίνύρισμὸς, Theoc. 

A chirping of grooms or riders to a horse, κλωγμὸς, Xen. ; ποπ- 
πυσμὸς, Xen. 

Chirping, adj. pivipds, Theoc. 

A chisel, γλᾶρὶς, ἴδος, 7, Soph. ; 
Thp, jpos, 6, Anth. 

A turner’s chisel, τόρνος, Esch. 

A sculptor’s chisel, σμίλη, Ar. Plat. 

To chisel, yAv@w, Ar. Hdt. See 70 cut. 

Chivalrous, immixds, Hdt. Xen.; γενναῖος, a, ov, and os, ov, 
Pind. Trag. Hdt. Plat. See Noble. 

Chivalry, of ἱππεῖς, Thue. Xen. ; ἱππεία, Xen. See Knights. 

Choice, αἵρεσις, ews, 7, Soph. ” Bur. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 
ποοαίρεσις, Dem. Arist. ; ; by lot, κλήρωσις, ews, 7, and sometimes 
simply a choice, Eur. Plat. 

A choice between two things, διαχειροτονία, Xen. Dem. AEschin. 

Of one’s own choice, ἐξ αὐταγρεσίας, Call. 

Choice, adj. a:tos, ov, Hom.; xpitds, Hom. Pind. Soph. ; 
éxkpitos, ov, Soph.; ἐξαίρετος, ov, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. 
See Huacellent. 

Choir, xépos, Omn, 

To choke, πνύγω, fut. πνίξομαι, and oftener πνιξοῦμαι, aor. 1. 
ἔπνιξα, aor. 2. pass. ἐπνύγην, fut. 2. pass. mvityhoouc, Ar. Xen. 
Plat. Antipho. ; ἀποπνίγω (in pass. sometimes to be choked with 
rage), Ar. Hdt. Xen. Dem. ; συμπνίγω, Hipp. 

A choking, πνῖγμα, ἄτος, τὸ, Episod. ap. Arist.; πνιγμὸς, Xen. 
Hipp. ; πνῖγος, τὸ, Hipp. 

Choking, πνιγμώδης (as a cough, ete. ), Hipp. 

Choked, mviywdns, Hipp. 

Choler, ᾿χόλος, Omn. poet. Hdt. See Anger. 

Choleric, ὀξύθῦμος, ov, Aisch. Eur.; dvsopyos, ov, Soph. ; dpyi- 
Aos, Xen. Dem. See Passionate. 

To choose, i.e. select, αἱρέομαι, mid. perf. pass. ἥρημαι, aor. 1. 
pass. ἡρέθην, Omn. ; ᾿ξξαιρέω for others, —ouat for oneself, Hom. 
Soph. Eur. Hat. Thue. Xen. ; κρίνω and --ομαι, mid, Omn. poet. 
Plat.; ἀποκρίνω, Soph. Hdt.; ἐκκρίνω, Soph. Thuc. Arist. ; 
ἐκπροκρίνω, Eur. ; διακρίνω αἵρεσιν, Hdt.; λέγω and out, 
mid., aor. 2. mid. syne. ἐλέγμην, Hom. ; , ἐκλέγω, Eur. Thuc. 
Xen. Plat.; ᾿ἄπολέγω, c. perf. pass. part. ᾿ἄπειλεγμένος, Hdt. 
Thuc. Xen. ; διαλέγω, Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἐπϊλέγω, Hat. 
Thuc. Xen.; κἄτἄλέγω, Hdt. Xen. 

To choose instead of, ἀνθαιρέομαι, Eur. Xen. 

To choose in addition, mposoupéouot, and sometimes simply to 
choose, Hdt. Thuc. Xen. 

To choose first, προχειροτονέω, Plat. Dem. AXschin. 

To choose by lot, ᾿ἄποκληρόω, Hdt. Thuc. Andoc. Dem. 

To choose one of two things, διάχειροτονέω, Xen. Plat. Dem. 

To choose, i.e. determine, think right to do, ἀξιόω, Omn. Att. ; 
dixardw, Soph. Eur. 

If one chooses, xp (wv, Theogn. Asch. 

1 am puzzled how to choose, Susxptras & ἔχω, Ar. 

One must choose, αἱρετέον, Plat.; ἐξαιρετέον, Xen. 

One must choose by lot, ἀποκληρωτέον, Arist. ; ληπτέον, Xen. 

To be chosen, κἄταλεκτέος, Plat. 

What may be chosen, also self- “chosen, αὐθαίρετος, ov, Thuc. Xen. 

A choosing or deciding, διάκρϊσις, ews, ἡ, Plat. Xen. 

Choosing of one’s own accord, αὐτά ypetos, ov, Simon. Amorg. 


γλύφᾶνον, ἢ. Theo. ; γλυπ- 


CHOSEN. 


Choosing them, or picking them out, λογἄδην, Thuc.; emucpiddy, 
Ap. Rh. 

δε πο, κλητὸς, Hom.; κρίτὸς, Hom. Pind. Soph. ; éxpiros, ον, 
ZEsch. Soph. Plat.; αἱρετὸς, Plat. Isoc.; ἐξαίρετος, Hom. Pind. 
Esch. Eur. Hdt.; λεκτὸς, Hes. Asch. Soph. Eur. ; ἐπἵλεκτος, 
ov, Xen.; ἀπόλεκτος, ov, Thuc. Xen.; ἔκλεκτος, ov, Plat. ; 
Aoyas, “dos, 6 καὶ 7, no neut. Eur. Hdt. Thue. 

To chop, κόπτω., Hom. Eur. Xen. 

To chop off, ἀποτέμνω, c. acc. and gen. Hom. ἢ. Hat. 
cut. 

A chop or steak, φλογὶς, ἴδος, #, Archipp. Strattis. 

A chopper, κοπὶς, (Sos, 7, Ar. 

A chopping block, ἐπίξηνον, Ausch. Ar. 

Choral, xopikds, Plat. 

A choral song, xopwdia, Plat. 

A choral dance, χόρευμα, &ros, τὸ, Eur. Plat. 

A chorus, xépos, Omn. 

Of a chorus, xopixds, Ar. Plat. 

To belong to, form one in a chorus, χορεύω, Soph. 

To lead a chorus, χορηγέω, no perf. c. dat. or c. gen. Ar. Xen. 
Plat. Isoc. Dem. 

A provider of, or leader of a chorus, χορηγὸς, Antipho. Lys. Xen. 

The chief speaker in a chorus, koptpatos, Ar. Dem. 

A chorus master or teacher, xopodidacKados, Ar. Plat. 

Belonging to the leading of a chorus, xopnyikes, Xen. 

Belonging to a chorus master, Xxopodi8acKaAixds, Plat. 

The leading or providing a chorus, χορηγία, Thuc. Isoc. Xen. 

The office of teaching a chorus, χοροδὶδασκᾶλία, Plat. 

Arraying a chorus, χοροποιὸς, ov, Xen. 

Encouraging the chorus, xopwpeAntis, Ar. 

Victorious with the chorus, xopovikos, ov, Alex. 

A choral school, χορηγεῖον, Epict.; χορήγιον, Dem. 

A chough, κορώνη, Hes, Ap. Rh. 

Chrism, χρῖσμα, dros, 76, Xen. Theoph. 

CHRIST, XPISTO'S. 

To christen, βαπτίζω, N. T. 

A Christian, Xpiotidvos, N. T.; Χριστομύστης, Eccl. ; Χριστο- 
TeAeoT HS, Eccl. 

To be a Christian, Κριστιᾶνίζω, Eccl. 

Christian, i. e. suited to Christians, Χριστιᾶνϊκὸς, Eccl. 

In ὦ Christian manner, Χριστιᾶνϊκῶς, Eccl. 

Christianity, Χριστιᾶνισμὸς, Eccl. 

Making a trade of Christ or of Christianity, Χριστέμπορος, Eccl. ; 
Χριστοκἄπηλος, Eccl. 

Like Christ, Χριστοειδὴς, Eccl. 

Like Christ, adv. Χριστοειδῶς, Eccl. 

Slaying Christ, Χριστοκτόνος, Eccl. 

τ Ὁ Jorth Christ, Χριστοτόκος, ov, Eccl.; Χριστυφόρος, ον, 

ecl. 

ge after Christ, Χριστώνὕῦμος, ov, Eccl. ; Χριστεπώνυμος, ov, 

- Eccl. 

Fighting against Christ, Κριστομᾶχος. ov, Eccl. 

Influenced, inspired by Christ, Χριστόληπτος, ov, Eccl. ; Χριστοιεί- 
vytos, ov, Eccl. 

A learning of the doctrine of Christ, Χριστομἄθεια, Eccl. 

Christening, an Attic festival at the naming of the child was 
called appidpduia, τὰ, Ar. Lys., also δεκάτη, Isee. Dem. See 
ΘΜΊΤΗ 5 Dict. of Ant. in v. ἀμφιδρόμια, who also gives ἑβδομὰς, 
aos, ἢ, as another name for the festival, and also δρομιάμφιον 
jap, a word not recognised in LippELL and Scort’s Greek Leai- 
con, and for which the writer in Smiru’s Dict. gives no authority. 

Chromatic, χρωμᾶτϊκὸς. 

A chronicle, Adyos, most usu. in pl. Hdt. Xen. Plat. 
LTistory. 

To chronicle, ᾿ἄνάγράφω, Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. διαμνη- 
μονεύω, Thuc. Xen. Antipho. See To record. 

Chronicler, λόγιος, Pind. Hdt. ; λογογράφος, Thuc. ; λογοποιὸς, 
Hdt. Xen. Isoc. Plat. See Historian. 

A chrysalis, xpicaAAls, t5os, 4, Arist. 

A chrysanthemum, χρύσάνθεμον, Diose. 

Church, ἐκκλησία, Eccl. 

A churl, ’aypérns, Hom. Eur. 

A churl, i. e. a miserly man, ἀδώτης, Hes. 

A rich churl, πλούταξ, ἄκος, 6, Eupol. 

Churlish, πειρόκἄλος, ov, Plat. Xen. 
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CIRCUMVOLUTION. 


Churlish, i. 6. miserly, yAtoxpds, Dem. 

Churlishly, ᾿ἄπειροκἄλως, Plat. 

Churlishness, ᾿ἄπειροκἄλία, Plat. Xen. 

A cicatrice, οὐλὴ, Hom. Eur. Xen. Plat. 

Cicatrized, ὕπουλος, ov, Plat. 

Cicatrization, civerovAwois, ews, 7, Arist. 

Cilicia, KiAixia, Xen. 

Cilician, Κίλιξ, ἴκος, 6, 7, τὸ, Hom.; fern. κἴλισσα, Asch. Xen. 

A cincture, ζώνη, Omn. See Girdle. 

A cinder, τέφρα, Hom. Eur. Plat. See Ashes. 

To burn to a cinder, dvOpixdw, Misch. ; ἀνθᾶκίζω, c. gen. Ar. 

Cinnamon, κιννάμωμον, Hat. 

Oil of cinnamon, στακτὴ, Antiph. 

A cipher, ψῆφος, 7, Epich. — 

To cipher, ᾿ἄριθμέω, Xen. See To count. 

Ciphering, 7, ἀριθμητικὴ, Plat. See Arithmetic. 

Circe, Kipxn, Hom. Eur. 

A circle, κύκλος, pl. τὰ κύκλα, Omn. ; KU’ κλησις, ews, 7, Plat. 

In @ circle, κὐκλικῶς, Arist. 

To move in a circle, KvKAopopéopa, Arist. 

Moving in a circle, κὐκλοφορία, Arist. 

Lying in a circle, περιηγὴς (of the Cyclades), Call. 

Circling (of a dance, etc.), εὔκῦκλος, ov, Ar. 

Circling (of seasons), περιπλόμενος, Hom. Hes. See Revolving. 

A circuit, i. 6. space enclosed, or fence enclosing, orépavos, 
Hom. Pind.; περϊδολὴ, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; περΐδολος, 
Eur. ; περιφορὰ, Eur.; περίοδος, 7, Hdt. Xen. See Circum- 
erence, 

Circular, κυκλοτερὴς, Hom. Hes. Hdt. Plat. Xen. κὐκλωτὸς, 
/Esch. κὐκλόεις, Soph.; κῦ'κλίος, a, ov and os, ov, Eur. Ar. 
f&schin. Call. 

Circular (of dances), κυκλϊκὸς, Lys. See Round. 

Bounded by a circular line, περϊφερόγραμμος, ov, Diosc. 

To circulate, i. 6. to flow round, περιῤῥέω, fut. --ῥεύσομαι, aor. 2. 
pass. in intrans. sens. --εῤῥύην, Xen. 

Circulated every where (sc. money), both among the Greeks and 
barbarians, κεκωδωνισμένοις (sc. νομίσμασι) ἔν τε τοῖς “Ἑλλησι 
καὶ τοῖς βαρβάροις “ἁπανταχοῦ, Ar. 

Circulation, i. 6. flowing round, περιῤῥοὴ, Plat. 

To circumcise, περϊτέμνω, Hat. 

A circumeised person, pwrds, Ar. 

Circumcision, mepirouy, Septuagint. 

Circumference, περϊβολὴ, Hdt. Thuc. ; περίμετρον, Hat. 

Circumflex (the accent), περισπωμένη, Gramm. 

Marked with a circumflex, περισπωμένωπ, Gramm. 

Circumfluent, 7epippitos, ov, c. gen. loci, Eur. 

Circumjacent, κυὐκλὰς, ἄδος, only fem. Eur. 

Circumlocution, περιπλοκαὶ λόγων, Eur.; aides ἐπῶν, Ar. 
περἵλεξις, ews, ἢ, Ar. 

To use cirewmlocution, mepimAéxw, AXschin. 

To circumnavigate, περϊπλέω, fut. --πλεύσομαι, aor. 1. ἔπλευσα, 
ce. ace. Hdt. See To sail. 

Circumnavigation, περίπλοος, contr. --πλους, Hdt. Thue. Xen. 

To circumscribe, ὁρίζω, Hdt. Plat. 

Circumscribed, περὕγραπτὸς, ov, Thuc. 

A circumscribed space, στενοχωρία, Thuc.; βρᾶχὺ καὶ περι- 
γαπτὸν, Thue. 

Circumspect, mpdvoos, ov, contr. —vous, --γουν, Asch. Soph. Hdt. 
evVAGe}s, Plat. Dem. ; mpovontixds, Xen. See Cautious. 

Circumspection, εὐλἄδίη, Theogn. ; εὐλἄξβεια, Soph. Eur. Plat. 
Dem. ; φύλἄκὴ, Xen. Isoc. See Caution, care. 

Circumspectly, περιεσκεμμένως, Plat. 

Circumstance, πρᾶξις, ews, 7, Hom.; πρᾶγμα, Gros, τὸ, Omn. 
post. Hom. and Hes.; συμφορὰ, Thuc.; τὸ πίπτον, Bur. ; τὰ 
‘trapxovTa, Xen. Dem. 

Under the circumstances, ἐκ τῶν ἐνόντων, Dem. 

Circumvallation, mepireixiois, ews, ἢ, Thuc.; περϊτειχισμὸς, 
Thue. ; ᾿ἄποτείχισμα, aros, τὸ, Thue. 

To make lines of circumvallation, περϊτειχίζω, sine cas, or 6. acc. 
Thue. Xen. Dem. ; ᾿ἄποτειχίζω, Hdt. Thuc. Xen. 

To circumvent, περιέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ἠλῦθον 
sync. -ἦλθον, Hom. Ar. Hdt.; περιτρέχω, fut. --Σρᾶμοῦμαι, aor. 
2. --ἐδρᾶμον, Ar.; κἄτἄπολιτεύομαι, mid. Dem. 

Circumvolution, περιστροφὴ, Soph.; wepipopa, Ar, Plat. Xen. ; 
περιἄγωγὴ, Plat. See Revolution, 
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CIRCUS. 


Circus, στἄδιον, Pind. Hat. Plat. ; ᾿ἄγὼν, ὥνος, 6, Hes. Pind. 
Thue. 

A cistern, δεξᾶμενὴη, Hdt.; λάκκος. Ar. Alex. Hdt. 

A cistus, κίσθος. Theoph. 

A citadel, ᾿ἀκρόπολις, ews, ἢ and ᾿ἀκρόπτολις, Hom. “βοῇ. 
Eur. Isoc. Thuc. Dem.; φρούριον, Aisch.; πέργᾶμα, τὰ, Esch. 
Eur.; ἄκρα, Xen. AXschin. 

A citation, κλῆσις, ews, 7, Ar. Dem. Aischin.; πρόδκλησις, Ar. 
Plat. Dem. 

To cite, προςκἄλέομαι, mid., aor. 1. mposexaAeodny, aor. 1. pass. 
in pass. sens. mposexAnOnv, Ar. Lys. Dem. ; ᾿ἄνάκἄλέω, fut. -—€ow, 
Att. ὦ, Andoc, Lys. Dem. ; πᾶρᾶκἄλέω, Lys. Dem. ; κλητεύω, 
only in pres. Dem. ; ἀνίσταμαι, mid., in aor. 1. Plat. 

A citizen, δῆμος, Hom.; aoros, Hom. Pind. Soph. Hdt. Thue. 
Dem. in fem. ἀστὴ, Ar. Hdt.; πολιήτης, ov, 6, Hom. Pind. 
/Esch. Eur. Hdt.; in fem. πολιῆτις, ἴδο5. Ap. Rh.; πολίτης, ov, 
6, Omn. in fem. ; moAtris, ios, 7, Soph. Eur. Plat.; ἀστίτης, 
ov, 6, Soph.; κωμήτης, ov, 6, Kur. 

A private citizen, as opposed to those who hold office, rns, ov, ὃ 
f&sch. Eur. Thue. 

A citizen of a little state, wikpowodtrns, Ar. Xen. Aschin. 

The whole body of citizens, πόλις, ews, 7, Soph. Lys. 

A fellow citizen, δημότης, ov, 6, Pind. Soph. Eur. Ar. 1506. Dem. 
in fem.; δημότις, dos, Ar. Theoc. συμπολίτης, AEsch. Eur. 

Your fellow citizen, ἔμπολίς cot, Soph. 

They made him their fellow citizen, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο, Hat. 

The citizens of the city, συνέστιοι πόλεος, Asch. 

You being as it were a citizen of the world, σὺ δ᾽ ὥσπερ ἀφετὸς γε- 

γενημένος, Isc. 

To be α citizen, πολιτεύω, and oftener —ouat, mid., c. prep. pass. 
and aor. 1. pass. in intrans. sens. Ar. Thuc. Xen. Dem.; ἐμπο- 
Airevouat, mid. Thuc. Isoc. ; δημοτεύομαι, mid. sometimes c. εἰς 
and acc. Dem. 

To be a fellow citizen, cvprodritedw and —ouat, mid. Thuc. Xen. 
Lys. Isoc. 

To admit as a citizen, eisoul(w, Xen. 

To establish as citizens, to bring together to live in a city, σύνοικίζω, 
Thuc. Xen. Dem. See 70 settle. 

The rights of citizenship, πολιτεία, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. ; πόλις, 
ews, 7, Ar. 

Of or belonging to a citizen, πολτιτὶκὸς, Plat. Xen. Isoc.; δημότε- 
pos, e.g. Snudrepat yivaikes = δήμοται, Ap. Rh. 

An army composed of citizens (as opposed to one levied from among 
the allies), στρἄτευμα πολιτικὸν, Xen. 

As becomes a citizen, πολιτικῶς, Isoc. Dem. 

Injurious to the citizens, πολιτοφθόρος, ov, Plat. 

A city, πτολίεθρον, Hom. Hes. ; πτόλις, Hom. Esch. Eur., poet. 
for πόλις, ews, 7, and also in Att. πόλεος, Ion. and Ep. also 
πόλιος, also Ep. πόληος, dat. πόληϊ (acc. also méAna, Hes.), 
also gen. πόλευς, Theogn.; pl. πύλεις and Ep. πόλιες, so ace. 


τὶ 


πόλεις, Ep. πόλιας, Ep. pl. dat. πολίεσσι ; Isoc. has dual | 


πόλη and πολέοιν, (the prose writers always use πόλις in this 


sense with the article, while the tragedians usually omit it), | 


Omn.; ἄστυ, gen. eos, in Trag. ews, Hom. Trag. Hdt. Thuc. 
Xen. ; πόλισμα, dros, τὸ, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; πολίχνιον, 
Plat. Isoc. ; ἄστὕρον, Call. 

The mother city, μητρόπολις, 7, Pind. Hdt. Thuc.; one’s father’s 
city, πατρόπολις, 7, Antiph. 

A fortified city, πύργωμα, Gros, To, Eur. Orat. ap. Hdt.; τεῖχος, 
τὸ, Hdt. Xen. 

Of or belonging to a city, &oTixds, Theogn. Asch. Thue. 

A new city, νεόπτολις πόλις, Asch. 

A great city, μεγᾶλόπολις, 6 καὶ 7, no neut. (epith. of cities), 
Pind. Eur. 

Making cities great, μεγιστόπολις, 6 καὶ 7, no neut. Pind. 

Living in a city, ἀστύῦ'τριψ, tos, 6 καὶ ἢ, Critias. 

Inhabiting or having four cities, τετρἄπολις, 6 καὶ ἧ, no neut. poet. 
τετράπτολις, Eur. 

Having three cities, τρίπολις, ὃ καὶ 4, no neut. Pind. 

» Having a hundred cities, ἑκᾶἄτόμπολις, ὃ καὶ 7, no neut. Hom. ; 
ἑκᾶτομπτολίεθρος, ov, Eur. 

Having many cities, πολύπτολις, ὃ καὶ ἧ, no neut. Call. 

Of the same city, ὁμόπτολις5, 6 καὶ ἧ, no neut. Soph. 

A ruined city, or a city having no constitution, ἄπολις πόλις, 
fEsch, Plat. 
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A victorious city, ἀστὕνϊκος πόλις, Esch. 

The guest of a city, ἀστόξενος, Aisch. 

Near or neighbouring to a city, ἀστὕγείτων, ovos, often in prose as 
subst. Asch, Eur. Hat. Thue. 

Deprived of one’s city, ἐρημόπολις, ὁ καὶ 7, no neut, Eur. 

Ruling a city, also living in one, πολισσονόμος, ov, Asch. 

Protecting, defending, upholding cities, toAtacoos, ov, h.; 6p0dmoAts, 
6 καὶ ἧ, no neut. Pind.; ῥυσἵπολις, Adsch; φερέπολις, Pind. ; 
ἀστὕνομος, ov, Aisch.; πολιοῦχος, ov, Asch. Eur. Ar. Hat, 
Plat. ; πολισσοῦχος, ov, isch. ; πολιηόχος, ov, Pind. Ap. Rh. 
in fem. πολιὰς, aos, 7, Hdt. Aischin.; πολιεὺς, Epith. of 
Jupiter, Arist.; aotvdxos, ov, Anth. 

Loving the city, piddmodts, and poet. φιλόπτολις, used also by 
Trag. Pind. AXsch. Eur. Omn. Att. prose. 

For the safety of the city, mpéwupyos, ov (as sacrifice, prayer, etc.) 

sch. 

Destroying cities, πτολϊπόρθιος, ov, Hom.; πτολἵπορθος, Hom. 
Hes. Pind. Esch. ; περσέπολις, and poet. περσέπτολις, 6 καὶ 7, 
no neut. A&sch. Ar. 

Prince of the city, woAtapxos, Pind. Eur. 

The manner and wise way of ruling a city, ἂἀστύνομοι opyal (see 
Ellendt in voc.) Soph. 

To the city, ἄστὕδε, Hom.; πόλινδε, Hom. 

Lord of the city, (epith. of Gods), ἀστυᾶναξ, axtos, Esch. 

The city surveyor, activduos, 1800. Plat. Dem. 

The office of city surveyor, ἀστύνομία, Arist. 

Of or belonging to the city surveyor, aoTivouikds, Plat. Arist. 

The city surveyor’s office for transacting business, ἀστύνόμιον, 
Plat. 

To be city surveyor, ἂστὕνομέω, Dem. 

Civil, i. e. relating to the state, woAtTixds, Xen. 

Civil, i. e. among fellow-citizens, ἐπὶ δήμιος, ov (war), Hom. 

Civil, i.e. polite, ἀστεῖος, a, ov, and os, ov, Ar. Plat. Xen. Dem. ; 
χᾶἄρίεις, Plat. Isoc.; evxapis, neut. εὔχᾶρι, gen. —ITos, acc. usu. 
-—w, Plat. Xen. 

Civilly, χαριέντως, Isoc. 

Civility, τὸ εὔχἄρι, Xen. 

To be civil to, éwixapiCouat, mid. c. dat. Ar. 

To civilise, καταρτύω, in pass. Sol.; ἡμερόω, Plat. 

To claim, αἰτέω, Omn.; ἀξιόω, c. gen. orc. infin. Eur. Thue. 
Xen. Dem. ; mposmoréomat, mid. c. ace. or c. gen. Ar. Thue. Isa. ; 
dikadw, Thuc.; ἀντέχομαι, fut. ἀνθέξομαι, imperf. ἀντειχόμην, 
aor. 2. ἀντεσχόμην, no aor. 1. or perf. Ar. Xen.; ἀντὶλαμθδᾶ- 
vowat, mid. fut. -AnWoua, aor. 2. -eAdSduny, no other tenses, c. 
gen. Ar.; οἰκειόομαι, mid. Hdt.; ἐφέλκομαι, imperf. --εἰλκόμην, 
fut. --ολκύσομαι, Plat.; ἐφάπτομαι, c. gen. Plat. ; ἐπιλαμδάνο- 
μαι, mid. c. gen. Plat.; προτείνομαι, mid. Hdt. 

To claim as one’s own, σφετερίζομαι, aor. 1. ἐσφετεριξάμην, Asch. 
Xen. Dem. 

To claim at law, ἐπὶδικἄζομαι, mid. c. gen., also 6. acc. when it 
has the force of obtaining in consequence of such a claim, Ise. 
Dem. Arist. 

To claim beforehand, before it is due, προἄμείθομαι, mid. Plat. 

To claim in opposition to another, ἀνθαιρέομαι, mid. aor. 2. ἄνθει- 
λόμην, Eur.; ἀντϊποιέομαι, mid., c. gen. of thing claimed, c. dat. 
of the rival claimant, or c. περὶ and gen. of the thing, Thuc. Xen. 
Isoc. 

To claim in return, or as an equivalent, ἀνταξιόω, Thuc. ; ἀντᾶπαι- 
τέω, Thue. 

To claim as damages (and set them down in the indictment), 
éemiypuw, Ar. Isoc. Dem. 

To claim a share of property on account of a debt owed to one, 
ἐνεπισκήπτομαι, mid. Dem. 

They claim not to have been beaten, ἀξιοῦσιν οὐχ ἥσσους γένεσθαι, 
Thue. 

We do not claim the kingdom in opposition to the king, ovr ἀντὶ 
ποιούμεθα τῷ βασιλεῖ τῆς ἀρχῆς, Xen. See Demand. 

A claim, αἴτησις, ews, ἢ, Hdt. Thuc. Antipho. ; ἀξίωσις, ews, ἧ, 
Thuc. Aschin. ; δίκαίωσις, ews, 7, Thuc. ; ἀντίληψις, ews, 7, Xen. 

Clammy, ὑπόγλισχρος, ov, Hipp. 

To be clammy (as a corpse), μύδάω, Soph. 

Clamour, βοητὺς, vos, 7, Hom. ; βοὴ, Omn. ; ἐνοπὴ, Hom, Eur. ; 
ia}, Hom. Pind. Aisch. Eur.; Spdos, Att. Spovs, Hom. Pind. 
Thue. ; βόᾶμα, dros, τὸ, Asch.; ἀμθόδμα for ᾿ἄνἄθ. Esch. 5 
κραυγὴ, Eur.; Thuc. Xen. Dem.; ἰἄχημα, ros, τὸ, Eur. ; ᾿ἄνᾶ- 
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CLAMOUROUS. 
KéAGSos, Eur. ; SépvSos, Pind. Soph. Eur. Thue. Plat. Xen. See 
_ Noise. 
Clamourous, 7roAv’Opoos, ov, contr. ovs, ovy, Aisch.; περϊδόητος, 


ov, Plat.; Sopv@ntixds, Ar.; ϑορύθώδης, Plat. ; ᾿ἄσέγητος, ov, 
Call. See Noisy. 

To raise a clamour, Sopi€6ew, Ar. Omn. Att. prose. 

To have a clamour raised against one, SopbGéoucs, pass. Soph. 

Clamoured against, ἐπϊΘόητος, ov, Thuc. 

A clan, φράτρα, Hom. Hat. Plat. Isoc. 

A clansman, φρᾶτηρ, «pos, 6, Esch. Ar. 

Clansmen, οἱ dwoyaAaxtes, Ar. 

To be a clansman, φρᾶτριάζω, only pres. and imperf., c. μετὰ and 


_ gen. Dem. 


Presiding over, protecting a clan (as a tutelar deity, etc.), pparpios, 
Plat. Dem. Cratinus (junior). 

The chief of a clan, pparptapxos (not however at all answering to 
a Scottish chieftain, for the φρατρίαρχος was elected to his 
office), Dem. 

Clandestine, κρυπτἄδιος, a, ov, and os, ov, Hom. Asch. ; κρυπτὸς, 
Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; σκότιος, a, ov, and os, ov (of love, 
etc.), Hom. Eur.; ἐπίκρῦύφος, ov, Pind.; κρύὔφαϊος, Pind. Asch. 
Soph. Plat. Xen.; κρὔφιος, a, ov, and os, ov, Hes. Soph. Eur. 
Thue. ; λαθραῖος, a, ov, and os, ov, Aisch. Soph. Eur. Andoc.; 
λᾶθριος, ov, Menand. Call.; φώριος, ov, Theoc. 

Clandestinely, κρυπτἄδια, Hom.; κρυφηδὸν, Hom.; κρύδδην, 
Hom. Ar. Plat. Dem. AEschin.; xpv65d, Pind.; κρύφα, Pind. 
Thue. ; κρύφῆ, Pind. Soph. Xen.; Aa‘’@pn, Hom. for Aa’ Opa, ἢ. 
Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; λαθραίως, and super]. Ad@paidrara, 
fEsch. Eur. Antipho.; λᾶθρηδὸν, Anth.; κλοπῇ, Soph. Eur. ; 
λεληθότως, Plat.; ὑπὸ μἄλης, Plat. Dem. 

The challenge was not made clandestinely, οὐδ᾽ ὑπὸ μάλης ἢ πρόκλη- 
ots γέγονεν, Dem. 

Clang, κλαγγὴ, Hom.; κἄνἄχὴη, Hom. Pind. Soph.; κόνἄθος, 
Fisch. ; κόμπος, Eur. See Clash. 

To clang, κλάζω, fut. κλάγξω, perf. κέκληγα, Hom.; κέκλαγχα, 

Ar. Hom. Hisch.; kovaSew, Hom. Hes.; κονἄθίζω, only pres. 
and imperf. Hom.; κἄνἄχέω, Hom.; κἄνἄχίζω, only pres. and 
imperf. Hom.; ᾿ἄρἄθέω, Hom.; ἰἄχω, in poet. imperf. ἰάχεσκον, Hes. 

To clang, as armed men walking, ἀσφᾶρἄγέω, Theoc. 

Clanging, with a clanging noise, κἄνἄχηδὰ, Hes. 

To clap, πλᾶτἄγέω sine cas. Theoc. ; συμπλᾶτἄγέω (χερσὶ), c. dat. 
of the thing'applauded by clapping, Theoc. ; κροτέω, with or with- 
out χεῖρας or χεῖρε, Hdt. Xen.; ᾿ἄνᾶκροτέω, like xporéw, Ar. 
fEschin. ; éwixpotéw, so as to applaud, c. acc. rei, Menand. ; 
συγκροτέω, like κροτέω, Xen.; κρούω χεῖρας, Eur.; συγκρούω, Ar. 

A clapping, κρότος and κ. χειρῶν, Ar. Plat. Dem.; πλἄτἄγημα, 
ἄτος, Td, Theoc.; χειροτὕπὴς πἄτἄγος, Mel. 

A clap of thunder, βροντὴ. Omn. See Thunder. 

Claptrap (in speaking), τερθρεία, Pherecr. 

To use claptrap, τερθρεύομαι, mid. Dem. 

To clarify. See To make clear. 

A clarion, σάλπιγξ, vyyos, 7, Omn. See Trumpet. 

To clash, δουπέω, perf. δέδουπα, Hom. ; κἄνἄχέω, no perf. Hom.; 
κομπέω, no perf. Hom.; κτύὕπέω, no perf. Hom. Hes.; ἔθρἄᾶχε, aor. 
2. 3d sing. from unused pres. Hom. ; ᾿ἄνέθρᾶχε, }Hom.; avTéw, 
only in pres. and imperf. Hom. ; Adorw, only in aor. 2. ἔλἄκον. 
Hom. ; xivuvpoua, mid., as the bridles clash murderously, χἄλινοὶ 
κινύρονται φόνον, Asch. 

To make ὦ clashing noise, act. κροτέω, Ar. 

To clash two things against one another, kataxpotw, Plat. 

To clash, i. 6. be opposed (q. v.), ἐναντιόομαι, pass., fut. 1. mid. évay- 
τιώσομαι in pass, sens. Hdt. Thue. Lys. 

A clash, πἄτἄγος, Hom. Asch. Eur. ; κτύπος, Hom. AEsch. Xen.; 
κόμπος, Hom. Eur.; ᾿ἄραγμὸς, Esch. Eur. ; ᾽᾿ἄραγμα, dros, τὸ, 
Eur. ; κρότἄλον, h, Pind. Eur. Hdt.; κροτησμὸς, AEsch.; κρό- 
Tos, Eur.; πλᾶἄτἄγὴ, Arist. 

A clasp, ὀχεὺς, Hom.; περόνη, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. Ap. 
Rh. ; περονὶς, fos, 7, Soph. See Buckle. 

τ eda clasped on, περόνημα, ἄτος, τὸ, Theoc.; ἐμπερόνημα, 

606. 

To fasten with a clasp, περονάομαι, mid. Hom. Theoc. Ap. Rh. 

To clasp, μάρπτω, no perf., aor. 2. μέμαρπον and ἔμᾶπον, opt. 
μεμάποιμι, also irreg. part. μεμαρπὼς, no mid. or pass. Hom. Hes. 


Pind. Soph. Eur.; διᾶλαμθάνω, fut. --λήψομαι, perf. —elAnpa 


(but imperf. pass. --λέλημμαι and --εἰλημμαι), Ar. Hat. Plat. 
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They clasped one another's hands, ἐν χείρεσσι φύοντο, Hom. 

She clasped his hand, ἐν δ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ, Hom. 

Clasping his hand, χειρὶ χεῖρα ἀντερείσας, Pind. See To hold, 
To take. 

A class, μερὶς, tos, 7, Eur.; μέρος, τὸ, Plat.; μοῖρα, Plat. ; 
τάξις, ews, 7, Xen. Plat. Dem.; τέλος, τὸ, Ise. Dem. 

To class, κάτάτάσσω, c. eis and acc. Plat. Lys. 

Belonging to the same class, σύστοιχος, ov, Arist. 

A belonging to the same class, συστοιχία, Arist. 

To clatter, δουπέω, perf. δέδουπα, Hom. See To clash, To make 
ὦ noise. 

To make to clatter, κροτέω, Hom. Ar. ; κροτἄλίζω, only pres. and 
imperf. Hom. 

A clatter, δοῦπος, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; κρότος, Eur. 
Ar. Dem. See Noise. 

The clavicle, κλεὶς, κλειδὸς (κληΐς, 760s, Hom.), 7, Hom. Soph. 
Xen. Dem. 

A clause, σύγγραμμα, Gros, τὸ, Aischin. ; κῶλον, Arist. 

With but one clause, wovdrwdos, ov, Arist. 

With long clauses, waxpdKwaos, ov, Arist. 

A claw, ὄνυξ, txos, 6, Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt. ; χηλῇ (prop. 

of birds, but also beasts), A’sch. Soph. Eur. Theoc. 

With crooked claws, γαμψῶνυξ, txos, 6 καὶ ἢ, no neut. Hom. Asch. 
Soph. Arist.; ἀγκύλοχήλης, 6 καὶ 7. no neut. ἢ. 

With strong claws, κρᾶτερῶνυξ, 6 καὶ ἧ, no neut. Hom. 

With straight claws, εὐθυῶνυξ, ὃ καὶ ἢ, no neut. Arist. 

With many claws, moAvavixos, ov, Arist. 

Resting on claws (a vessel or table), λεοντοθάμων, ovos, 6, AEsch. 

To claw, i.e. to seize in its claws, δάπτω, no perf. Hom. Pind. 
See To tear. 

To crook one’s fingers so as to make them look like claws, καρκϊνόω 
τοὺς δακτύλους, Antipho. 

Clay, πηλὸς, Soph. Eur. Hdt. Plat. Dem. 

Potter's clay, &pyidos, Arist. 

Made of clay, πηλόπλαστος, ov, Aisch.; πήλϊνος, 1506. Dem. ; 
born of clay, πηλόγονος, ov (epith. of the Giants), Call. 

To carry clay, πηλοφορέω, Ar. 

Clayey, πηλώδης, Thuc.; apyiAddns, Hat. 

Clean, κἄθἄρὸς, Hom. ; ἀὐπλῦνὴς, Hom.; κἄθἄριος, ov, Menand.; 
φᾶνὸς, Ar. 

Cleanly, adv. κἄθἄρίως, Xen. 

To clean, κἄθαίρω, no perf. though there is perf. pass. and aor. 1. 
pass. to be purified, Hom. Soph. Xen. ; διᾶκἄθαίρω, Ar. Plat. ; 
ἐκκἄθαίρω, Plat. Xen. 

To clean (cloth), ξαίνω, no perf. act., perf. pass. ἔξασμαι, aor. 1. 
ἐξάνθην, Ar. 

To clean one thing from off another, so as to make it look bright, ἐκ- 
φαιδρύνω, no perf., c. acc. and gen. Eur. 

To wipe clean, ᾿ἄνἄτρίδω, Xen. 

To sweep clean, ἐκκορέω, fut. how, Ar. 

To be clean, κἄθἄρεύω, Ar. 

A cleaning, διἄκἄθαρσις, ews, 7, Plat. ν 

Cleanliness, κἄθἄρότης, ητος, 7, Xen.; κἀθᾶριότης, nTos, 7, Hdt. 
Xen. 

To cleanse, κἄθαίρω, Hom. Soph. ; ᾿ἄποκἄθαίρω, Ar. Xen. Plat. ; 
φαιδρύνω, Asch. ; to eleanse oneself, --ομαι, mid. Hes. ; πᾶρᾶκο- 
péw, fut. how, Plat. (Com.) ; φοιθάω, Theoc. Ap. Rh. Call. 

To cleanse oneself, σμάομαι, mid. Ar. Hdt. 

To cleanse from below, ὑπεκκἄθαίρω, Hipp. See To clean. 

A cleansing, ῥύψις, ews, 7, Plat. 

Cleaned (newly), γεόσμηκτος, ov, Hom. 

Fit for cleaning, σμηγμᾶτώδης. Hipp. 

A cleanser, φαιδρύντρια, sch. 

Clear, i. e. evident, visible, ἐναργὴς, Hom. Asch. Soph. Hat. 
Plat. Isoc.; δῆλος, 7, ov, and os, ov (δέελος also Hom.), Omn. ; 
πρόδηλος, ov, Omn. Att.; pavepds, ἃ, ὃν, and bs, dv, Pind. Hat. 
Omn. Att.; σἄφὴς, Omn. post Hom.; τόρος, Aesch.; τρᾶνὴ, 
Soph. (see Evident), i. e. bright or transparent, λευκὸς, Hom. 
Eur.; φαεινὸς, and in Att. more usu. φαεννὸς, Hom. Pind. Soph. 
Eur. ; πόλιος, a, ov, and sometimes Att. os, ov, Hes. Eur. Ap. 
Rh. ; ᾿ἄθόλωτος, ov (of water), Hes.; λαμπρὸς (in every sense 
of clear, as a clear light, a clear truth, a clear voice, etc.) Omn. 
Att. ; diapavys, Ar. Plat. 

Clear (as a voice), λίγὺς, Omn. poet. Plat.; Atyipds, a, ὃν, also 
Bol. fem. λίγούρα, Hom. Hes, Pind. Eur. Plat. ; λϊγύφωνος, ov, 
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Hom. ; λιγύφθογγος, ov, Hom.; kpauéds, Ar.; λαμπρόφωνος, ov, 
(of a man), Dem.; Kamipds, Theoc. Mosch. 

Clear, i. e. innocent of, etc. (q. v.), κἄθἄρὸς, c. gen. Hom. Pind. 
Soph. Hdt. Plat. Xen. 

Clear (as clear profit), ἀτελὴς, as—from which he received a 
revenue of thirty mine clear each year, ἀφ᾽ ὧν τριάκοντα μνᾶς 
ἀτελεῖς ἐλάμθἄνε τοῦ ἐνιαυτοῦ mpdsodov, Dem. 

Clear of, adv., i.e. free from danger of, out of reach of, ἔξω, c. gen. 
ZEsch. Dem.; ἔξωθεν, c. gen. Soph. 

Clearly, i.e. distinctly, διηνεκέως, Hom. Hes. Ap. Rh.; ; capa, 
Hom, Pind. Trag. Xen. Antipho ; ᾿ἄριφρᾶδέω-, Theoe. ; ds ey ¥i- 
sibly, evidently, ἐναργῶς, and Ion. evapyews, Ausch. Hdt. Dem. 
ZEschin. ; προδήλως, Soph. ; λαμπρῶς, Esch. ; φανερῶς, Hat. 
Thuc. Dem.; τορῶς, Eur.; τρᾶνῶς, βοῇ. Eur. ; σαφῶς, comp. 
-φέστερον, superl.—péoTara, in pos. often formed ‘with ev, Pind. ἢ. 
Hat. Omn. Att.; to speak, λίγέως, Hom. Ap. Rh.; At’yipés, Theoc. 

To sound clearly, enjoin clearly, Adumw, no perf. Soph. 

To clear, κἄθαίρω, Hom. Soph. Plat.; ἐκκἄθαίρω, c. acc. of the 
thing cleared, gen. of the thing removed, Hom. Atsch. Hdt. Plat. 
Xen. 

To clear out a trench, ᾿ἄναστομόω (τὴν τάφρον), Xen. 

To clear away earth, διᾶμάω, Kur. Thue. 

To clear a country (as pioneers), Κείρω, no perf. act. Hdt. 

To be clear (whether bright, evident, or notorious), λαμπρὕύνομαι, 
pass. Asch. Eur. 

To clear oneself’ of a charge, ᾿ἄνᾶλαμθάνω (fut. -λήψομαι, aor. 2. 
—€AGBov) αἰτίαν. 

To make clear, σἄφηνίζω, Asch. Xen. ; 
ομματόω, Esch. 

Clearing (epith. of the south wind), ἀργεστὴς, οὔ, 6, Hom. Hes. 

A clearing (round the roots of trees), περικἄθαρσις, EWS, ἢ»; 
Theoph. 

Clearness, σἄφήνεια, &sch. Plat. Antipho; ἐνάργεια, Plat.; of 
voice, λαμπροφωνία, Hat. 

To cleave, κεάζω, aor. 1. often ἐκέασσα, perf. act, not used, but 
aor. 1. pass. ἐκεάσθην, Hom.; ἀμφίκεάζω, Hom. ; διάκεάζῳ, 
Hom. Ap. Rh.; κείω, only in pres. part. Hom. ; ; διαιρέω, fut. 
—how, aor. 2. διεῖλον; perf. pass. διήρημα, aor. 1. διῃρέθην, 
Hom.; πείρω, Hom.; διατμήγω, esp. in aor. 2. διέτμᾶγον, 
and pass. διετμάγην, ‘Hom. ; ; σχίζω, Hom. Hes. Pind. Soph. 
Xen. ; διασχίζω, Hom. Xen. ’Plat. ; κἄτασχίζω, Ar.; ἐπισχίζω, 
Ap. Rh. ; ἐκσχίζω, Arist.; τέμνω (esp. a path through the sea, 
the air, etc.), Hom. Pind. Ar.; διάτέμνω, Hom. Hdt. Plat. ; 
διάπλήσσω, rare, except in pres. Hom.; διαῤῥήγνῦμι, aor. 2. pass. 
—epparyny, Soph. 

To cleave to, ἀντέχομαι, mid., fut. ἀνθέξομαι, imperf. ἀντειχόμην, 


; διάσαφηνίζω, Xen.; ἐξ- 


aor. 2. ἀντεσχόμην, c. gen. Eur, Hdt. Lys. Xen. Dem. See 70 
cling to. 

To be cloven, Ὁποῤῥήγνῦμαι, pass. Hom. 

Cleft, διαῤῥὼξ, ῥῶγος, 6 καὶ ἢ, Eur.; σχιστὸς, Theoph. ; ἐκπιεσ- 


τὸς, Arist.; in fem. pwyas, ἄδος, 7 ‘(epith. of rock), Ap. Rh. 

Easily cleft, εὐκέἄτος, ον, Hom.; εὔσχιστος, ov, Theoph.; εὐσ- 
χὶδὴς, Anth. 

Cloven-footed, πολυσχὶδὴς, Arist. 

A cleaver, κοπὶς. Bos, ἡ Ns Ar. 

A cleft, χηρᾶμὸς, 6, later 7, Hom. Ap. Rh. ; ῥωχμὸς (esp. of 
ground), Hom. Ap. Rh. : πτὺξ, πτῦχὸς, ἢ n (in a hill. etc.), Hom. 
h.; wrix7, Pind. Soph. Enr, Plat.; χάσμα, air os, τὸ, Hes. Eur. 
Fidt. Plat. ; ; ἀγμὸς, Eur. ; . σχισμὸς, isch. ; ῥωγμὴ, Ar.; ; σχισ- 
μὴ. Arist.; ῥωγμὸς, Bi. 

Clemency, ἔλεος, Hom. Eur. Plat. Antipho. Dem. ; οἶκτος, Omn. ; 
οἰκτιρμὸς. Pind.; φίλανθρωπία, Xen. 

Clement, ἐλεήμων, ovos, Hom. Ar. Lys. ; αἰδόφρων, ovos, Soph. 
Eur.; φϊλοικτίρμων, ovos, Eur. Plat.; οἰκτίρμων, Theoc. 

Clemently, piravoparws, Tete Dem. 

A clerk, γραμμᾶτεὺς, Asch. Thuc. Xen. Dem.; 
Dem. EEschin. 

An under-clerk, ‘Uroypageds, Ar. ; 
A fellow-clerk, oiveniypapeds, Isoe, 
To be a clerk, ραμμᾶἄτεύω, Thue. Xen. 

To be an under-clerk, ” ὕπογραμματεύω, Lys. Antipho. 

Clever, kepdaAéos, Teme: ; ἀγχΐνοος, ov, contr. Att. ous, ovy, Hom. 
Plat.; δέξιος, a, ov, Pind. Ar. Thuc. Xen. Antipho. ; ὀμδέξιον, 
ov, τ ; ἐπΊδέξιος, ov, Aaschin. Arist. ; σοφὸς, c. acc. rei, or some- 
times ὁ. gen. rei, also c, περὶ and gen. or acc., or 6, els and acc., 
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See Foot. 


5 ν ν \ 
aVTIypadpeus, 


“ὕὑπογραμμᾶτεὺς, Lys. Antipho. 


CLOAK. 


often ο. infin, Omn. post Hom. ; σύνετὸς, Pind. Soph. Eur. Hdt. 
Thuc. Xen.; evovveros, ov, Arist. ; Mas Esch. Soph. Hdt. 
Thue. Xen. Plat. ; ὀξὺς, Thue. Plat. ; ὀξύ φρων, ovos, Eur. ; 
κομψὸς, Eur. Plat. ; apippadys, Soph.; μουσὶϊκὸς, Eur. Plat. ; 
YAdpipos, ‘Ar. Theoe. ; ; ϑυμόσοφος, ον, Ar. ; ; δυμοσοφὶκὸς, Ar. ; 
εὐφυὴς, Xen. Plat. Isoc. Aschin. ; ; ἔντεχνος, ov, Plat. ; νουβδυσ- 
τὶ κὸς (de re), Ar. 

Clever at evil, kixotiveros, ov, Thue. 

Clever in his own conceit, δοκησίσοφος, ον, Ατ.; 
Pherecr. 

Clever at all things, πάνδεινος, ov, Plat. Dem. 
Cleverly, σοφῶς, Soph.; civer@s, Eur.; δεξίως, Ar.; evoiverws, 
compar. εὐσυνετώτερον, Thuc.; κομψῶς, Ar. Plat. Isoc.; εὐφυῶς, 
Plat. Dem. ; γουδυστὶκῶς, Ar. 

A inen clever in on y thing, σοφιστὴς, Pind. &sch. Eur. 
Cleverness, copia, Omn. ; ouverts, ews, 7, Pind. Eur. Hdt. Omn. 
Att. prose; δεξιότης, ἥτος, Ny Ar. Hat. Thue. ; δεινότης, nTos, 
ἡ, Thuc. Antipho. Dem.; ἀγχίνοια, Plat. Arist. ; . enidetidens, 
fEschin. Arist. ; εὐσύνεσία, Arist. 

Cleverness in one’s own opinion, δοκησϊσοφία, Plat. 

A clew, νῆμα, dros, τὸ, Hom. Eur. 

A client, πελἄτης, ov, 6, Plat. 

A cliff, κρημνὸς, Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. ; σπϊλὰς, ados, 7, 
i; Hom. Soph. Ap. Rh.; πέτρα, Omn. poet. Xen. Plat. 1806. ; 
δειρὰς, wos, ἧ, h. Pind. Soph. Eur. Ap. Rh.; πέτρος, Soph. ; 
ἐριπνὴ, Eur.; λέπας, τὸ, only nom. and ace. sing. Simon. Aisch. 
Eur. ; , ὀφρύη, Eur. See Rock. 

We oli > Aewatos, Eur.; πέτρινος, Eur. Hdt. 

Vith lofty cliffs, Baev' kpnuvos, ov, Pind. ; 
‘ona See High. 

Haunter of cliffs, κρημνοβἄτης, ov, 6, Anth. 

Climate, ovpavos, Hdt.; ai ὧραι, ἜἪι. 

A climax, ἐποικοδόμησι, ews, 7, Arist. 

To climb, *avéSaivw, in perf. act. —Gé6yka, part. usu. contr. 
-ξεξὼς, ᾿βεβῶσα, βεθδὼς, aor. 2. --ἔθην, --Θῆθι, --Θαίην, etc., fut. 
and aor. 1. (only in mid.) -- δήσομαι, π-εβησάμην, Hom. Hes. Eur. 
Ar. Bae Xen.; eisavaSaivw, Hom.; ᾿ἄνέρχομαι, fut. --ελεύσο- 
μαι, aor. 2, - ἠλῦθον, syne. -ἦλθον, perf. τελήλῦθα, Hom. Trag. 
Xen. ; MGs (—1évar), aor. 2. part. εἰδᾶνιὼν, Hom. ; avappr- 
χάομαι, mid. Ar. 

To climb over, ‘imepSaivw, Hom. Eur. Hdt. Thuc.; ὑπεραίρω, 
Xen. ; esp. hills, ὕὑπερακρίζω, Xen. 

To make to climb, ἀναβαίνω, in. pres. 1. and fut. 1. and aor. 1. act. 
Hom. Hat. ; *ava6i6acw, Hdt. Xen. 

To clinch (as: an argument), βεθαιόω, Xen. Plat. Lys. Dem. 

To cling to, ἔχομαι, mid., imperf. εἰχόμην, fut. ἕξομαι and σχή- 
σομαι, aor. 2. ἐσχόμην, c. gen. Hom. Hadt.; ἀνέχομαι, mid., 
imperf. and aor. 2. often c. gem. augm. ἠνειχόμην and an 
χόμην, c. dat. Hom., and act. avéxw, c. acc. Soph. ; ἅπτομαι, 
mid. generally, and asp. as a suppliant, c. gen. and sometimes c. 
acc. Hom. Call.; ἐξαπτομαι, c. gen. Hom.; ἐμφύομαι, Pass.» C. 
pert. act. ἐμπέφῦκα, part. ἐμπεφυκὼς, ότος, πὶ poet. ἐμπεφυὼς, 
@Tos, and aor. 2. act. ἐνέφυν, part. ἐμφὺς, ο. dat. Hom. Soph. 
Eur. Hdt.; wepipvoua, c. dat. or 6. acc. Hom.; mpospdouat, 
c. dat. Hom. Eur. Plat. Theoe. ; ; ἐπϊφύομαι, c. dat, Plat. ; 3 περι- 
πλέκομαι, pass. 6. dat. Hom. Eur. ; 3 προεπτύσσομαι, mid, ic at. 


νς 7 
; δοκησὶδέξιος, ov, 


βαθυσκόπελος, ov, 


Soph..; ἀντέχομαι, c. gen. Eur. Hdt. Lys. Xen. Dem. ; ἀμπέχω, 
aor. 2. ἤμπισχον, Eur. ; περιέχομαι, c. gen. Hat. ; , ἐμφόρεομαι, 
c. gen. Hdt. ; . avrinapstivoua, fut. --λήψομαι, aor. 2, -ελἄθόμην, 


c. gen. Thue. Lys. ; mposkoAd douat, pass. c. dat. Plat. ; mposyAt- 
Xoo, mid., only pres. and imperf. Arist. 

A clinging to, ἄνθεξις, ews, ἢ, Plat.; mpdspiors, ews, 7, Xen. 

Clinging to, mpospuis, c. ἐκ and gen. or ὁ. dat. Plat. 

One must cling to, ἀνθεκτέον and ἀνθεκτέα, c. gen. Thue. Plat. 

Clio, KAeww, Hes. Pind. 

To clip, περικόπτω, Thue. Lys. 

A cloak, λώπη, Hom. Ap. Rh.; ; χλαῖνα, Hom. Trag. Theoc. ; 
δὶ ‘hat, ἄκος, ἢ. Hom. Ap. Rh.; φάρος, τὸ (always ἃ in How, 
but & also in Hes., ἃ Trag., though in nom. and acc. φάρος, 
φάρη, they oftenest use ἄ), Hom. Hes. Trag. Ap. Rh.; xAavls, 
Sos, ἢ (of finer materials), Simon. Menand. "Hat. Deng xrdvt- 
διον, Soph. Eur. Hdt.; χλᾶνίσκιον, Ar. AXschin. ; χλάνισείδιον, 
Ag. ; χλᾶμὺς, vdos, A (esp. that worn by horsemen), Sapph. 
Xen.; ; χλᾶμὕδιον, Menand. ; λῶπος, τὸ, Anac. Theoc.; λώπιον, 
Arist. ; TplEwY, wWVOS, 0, Eur. Ar. Plat, Dem. ; τρίβώνιον, Ar. 


 ——— 


CLOAK. 
Lys. Ise. ; πέπλος, pl. of and τὰ, Soph. Eur. Theoc. ; ; ἀμπεχόνη, 
Plat. Xen.; ; ἀμπέχονον, Ar. Theoe. ; στολὰς, ἄδος, ἢ. Xen.; 


ἐφεστρὶς, 1 δος, ἢ, XEN. ; ; σάγμα, aos, τὸ, Ar. 

A single cloak, arrays, ἴδος, ἢ, Ar. 

A long course cloak, βαίτη, Soph. Hdt. 

A cloak made of skins, cioupva, Asch. Hat. ; 

A woollen cloak, μανδύη, Esch, 

A thick cloak, χειμάμῦνα, FEsch. Soph. 

A sailor’s coarse cloak, poppos, Theoc. 

A scarlet cloak, ees t6os, 7, Ar. Xen. Lys. 

A cloak, i.e. pretext ito conceal intentions, etc., προκἄλυμμα, 
ἄτος, = Thue. ; πρόσχημα, atos, τὸ, Thuc.; ; πᾶρακἄλυμμα, 
aTOS, TO, Antiph. 5 WapamTeTac Ua, ros, τὸ, Plat. Dem. ; ; ᾿ἄνᾶἄ- 
Θολῇ, Plat. 

Like a cloak, tpi€wvikes, Ar. 

Wearing a cloak, ciovpvopépos, ov, Hat. ; 
Theoc. 5 εἱμᾶτἄνωτοπερίδαλλος, Hegesand. 

Wearing a black cloak, μελώγχλαινος, ov, Mosch. 

Hawing no cloak, *axAawwos, ov, Simon. 

Trailing a cloak, ἑλκετρίθων, wvos, 6, Plat. (Com.) 

A want of a cloak, ᾿ἀχλαινία, Eur. 

The making, or the trade of making cloaks, χλᾶνϊδοποιΐα, Xen. ; 
χλᾶμῦὕδουργία, Xen. 

To wear a cloak, χλᾶμύὕδόομαι, pass. ieee 

To put a cloak on, on oneself, ᾿ἄνάθάλλομαι, mid. simply, or c. acc. 
of the cloak, Ar. Plat. 

To pu a cloak on another, χλαινόω, c. ace. pers. Anth. ; 
πέχω, fut. παραμφέξω, aor. 2. παρήμπισχον, Arist. 

To cloak (intentions, etc.), mepi@dAAw, perf. -6é6Anna, Plat.; 
TapaKadvTTw, Plat. 

1 need not cloak my meaning, οὐδὲν δεῖ παραμπέχειν λόγους, Kur. 

Clock,—the instruments the Greeks used for measuring time were 
πόλος, Hdt.; γνώμων, ovos, 6, Hdt.; στοιχεῖον, Hdt. (all 
some sort of sun-dial), and κλεψύδρα (an hour glass filled with 
water), Ar., often called ‘tdwp, ὕδατος, τὸ, Dem. Dinarch. 

Clock, — what o’clock is it ἢ mavirca μἅλιστα ; ῬΙαί. ; πηνίκ᾽ ἄττα : 
Ατ. ; πηνίι᾽ ἐστὶν ἄρα τῆς juepas, Ar. 

(Asking, etc.) what οἱ οἱοοῖ; it was, ὁποσάπουν, τὸ στοιχεῖον εἴη, 
Luc. 

A clod of earth, βῶλος, 7, Hom. Soph. Xen. ; 
Pind. Theoe. ; βώλιον, Ar. Arist. 

Full of clods, breaking up into clods, éptB@Aak, ἄκος, 6 καὶ 4, no 
neut. Hom. ; βωλἄκιος, Pind. 

To clog, ἐπϊδρίθω, Hom. Pind. 

A clog, ἐμπόδισμα, dros, τὸ, Plat. 

Clogs, καλοπέδιλα, τὰ, Theoc. 

To close, κλείω, κλείσω, perf. pass. κέκλειμαι, and more usu. 
κέκλεισμαι, aor. 1. in Hom. often κλήϊσα, in Att. fut. κλήσω, 
aor. 1. ἔκλῃσα, fut. Dor, κλάᾷξω, Hom. Aisch. Hur. Hdt. Thuc. 
Xen. Dem. Theoc. ; ; ἐγκλείω, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. 
Ap. Rh.; συγκλείω, Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. Aéschin. ; 
ἐπϊκλείω, Ar. Xen.; κἄτακλείω, Hdt. Thuc. Xen.; . συνερείδω, 
perf. nas used in ooo sens. Hom. Eur.; συντΐθημι, aor. ]. 
-πέθηκα, perf. act. --τέθεικα, pass. - τέθειμαι, aor. 1. π-ετέθην, 
Ἐὰν. ; πῦκνόω, Theoph. Hipp., esp. to close doors ; ἐπιτίθημι, 
Hom. ; ; προστίθημι, Hdt. Lys.; ἐπερύω, in aor. 1. ἐπέρυσσα for 
ἐπείρυσα, Hom.; πακτόω, Archil. Soph. Ar., as, to close a 
house ; ἔργω or ἔέργω, imperf. εἶργον, Hom. ; πὕκάζω, Soph. 

To close (one’s eyes), μύω, aor. 1. Euvoa, c. ace. perf. not in act. 
sens. Soph. Ar. Xen. Plat., and intrans. ὁ. perf. μέμῦκα, to be 
closed, and also to close one’s eyes (no passive is found), Hom. ; 
setirrdigubo, aor. 1. sometimes κάμμῦσα for κατέμυσα, both trans. 
and intrans. h. Xen. ; ; TUUSAAAW, perf. συμβέθληκα, as a dying 
person does, /Esch. ; ; σύνάπτω, no perf, Eur.; συναρμόζω, either 
one’s own eyes or those of another, Eur. 

To close (esp. the eyes of the dead), κἄθαιρέω, aor. 2. καθεῖλον, 
infin, poet. καθελέειν, i in tmesi, Hom. ; συλλαμβἄνω, fut. συλλή- 
Woua, aor. 2. σύνέλἄθον, Plat. 

To be closed (of eyes or wounds), συμμύω, only in perf. συμμέ- 
μῦκα, Hom. Plat. 

To close one’s mouth, στόμα ἐπᾶλά(ὑμαι, only pres. and imperf, 
Kur.; closed doors, ἐπϊκεκλὶμέναι (from ἐπικλίνω) σᾶνΐδες, 
Hom. ; ἐζευγμέναι σανΐδες, Hom. 

Hager to close their swift jaws upon the children, τέκνοισιν ὠκείας 
γνάθους ἀμφελίξασθαι μεμαῶτες, Pind. 
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; σϊσύρα, Ar. 


; χλᾶμῦὕδηφόρος, ov, 


πᾶραμ- 


“A ν ε 
βῶλαξ, ἄκος, 7, 


CLOTHES. 


Close, adj., i. e. close together, in dense order, ταρφειὸς, only in 
nom. pl. fem. Hom.; ταρφὺς, εἴα, v, and, ταρφὺς, ὅκαὶ 7, neut. 
ταρφὺ, Hom. Hes. Esch. ; ; πὕκϊνὸς, Hom. Hes. ; πυκνὸς, Hom. 
Eur. Xen.; ; ἐπήτρϊμος, ον, Hom. Ap. Rh. ; ; προθέλυμνος, ov, 
Hom. ; ἐπασσὕτερος, Hom. Hes.; ; ἐπασσύὕτεροτρϊβὴς, Esch. ; 
στεγᾶνὸς, of a net, Asch. ; , στιπτὸς, Soph. ; σύγκωλος, ov, Xen. 
Close of battle, emdbios, Hom. Thuc.; ayxéuaxos, Hom. Hes. 

Xen. 

In close order of troops, apnpdtes, Hom. 

Ft for close fighting (weapons), στἄδαϊος, Asch. ; σχέδιος, Esch, 
See Combat. 

Close to, mpospuns, c. €k, and gen. orc. dat. Hom. Plat. 

Close (as a man), i. 6. not indiscreet, metixacmevos, Hes. ; 
vayos, Plat. 

Close, of style, κατεστραμμένος, Arist. 

Close of an argument, πἄγιος, Plat. 

Close of a house, mvtynpos, Thuc. 

Close packed, ἀγχιστίνοι, at, a, Hom. 

One who fights in close combat, ἀγχὶμᾶχητὴς, Hom. 

Close, adv. in close order, ΠΝ Hom. ; βύζην, Thue. ; close 
to, ἰκτὰρ, c. gen. Aisch. See Near. 

In close combat, σχεδίην, Hom. ; αὐτοσχεδὰ, Hom. 
Hom.; αὐτου χεδίην: Hom.; ὁμόσε, Xen.; 
Tadov, Thuc. See Combat. 

Following close, ὁμόθεν διώκοντες, Xen. 

(To shave, or to pass by) close, ἐν χρῷ (παραπλέω, etc. ), Heat. 
Thuc. See Closely. 

Close combat, αὐτοσχεδίη, Hom. ; αὐτοστἄδίη, Hom. 

70 keep lose to, act. χρίμπτω, no perf. act. c. acc. and dat. Ausch. 
Soph. 

To keep close to, intrans. χρίμπτομαι, mid. and pass. Hom. ἢ. 
Esch. Kur. ; ἐγχρίμπω and —ouat, as above, c. dat. Hom. Hadt.; 
ἔχομαι, mid., imperf. εἰχόμην, fut. ἔξομαι, aor. 2. ἐσχόμην, c. gen. 
Hdt. Thuc. Xen. Theoc. ; ἀντέχομαι, c. gen. Hdt. 

To be close together, &pw, in aor. 2. ἤρᾶρον or ἄρᾶρον, and perf. 
mid. &pypa, part. fem. sometimes ᾿ἄρἄρυϊα, Hom. 

To close up (as troops), συγκλείω, Thuc.; συγκλείω τὰς ἀσπίδας, 
Xen. 

To form in close order, intrans. συστρέφομαι., pass. Hdt. Thue. 
Xen. ; also oustpepayres ἑαυτοὺς, Hdt. ; so πυκνώσαντες (suband. 
ἑαυτοὺς), ΗΔ. 

To bring into close action, mposapud(w τί τινι, as Ajax...and if 
any one brings his barbarian ships into close action with him, 
Alas. @ Tis εἰ mposapplaer βαρθᾶρους Bdpidas, Eur. 

Closely, πὺὕκινῶς, Hom.; στ ρῶς, Hom.; στεγᾶνῶς, Thue. 

To track a person closely, ἴχνος συνδρόμως ᾿δινηλᾶτεϊν, Esch. 

Closeness, πυκνότης, nTos, 7, Ar. Thue. Plat. 

Close array, σύγκλεισις, ews, 7, Thue. 

Able to close itself up, σύγκλειστος, ov (of an oyster-shell), Arist. 

A closet, ϑήκη, Xen. 

A clot, ᾿ϑρόμθος, Asch. ; 
Tos, 7, of milk. Arist. 

Clotted, ϑρομθώδης, Soph. ; 
clotted, μελαμπᾶγὴ5, ZEsch. 

To be clotted, τρέφομαι, pass. in pres. imperf. and in perf. act. 
TET popa (actually used only of sea water, ice, etc.), Hom. 

To be clotted round, περϊτρέφομαι; c. dat. Hom. 

Cloth, Aira, τὰ, only in nom, and ace, pl. and λῦτι dat. sing. Hom. 

Linen cloth fad an cloth, Atvov, Hom. Ar. 

A cloth spread us any sort of covering, πέπλος, ὃ, pl. of, and later 
τὰ, Hom. 

Any large piece of cloth (whether sail, sheet, shroud, robe, ete. ), 
φάρος Td (always ἃ Hom., but & also i in Hes. Lue Trag., though i in 
nom. and ace. sing. and pl. they prefer %), Hom. Trag. Ap. Rh; 
piryos, τὸ (probably of wool, as it seems used in opp. to λίνον, 
see LippELL and Scorr in voce), Hom. 

Clothes, clothing, εἷμα, aros, τὸ, Hom. Trag. Hadt.; ἐσθὴς, Aros, 
ἡ, Hom. Trag. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; ἔσθος, τὸ, Hom. Ar. ; 
ἔσθημα, aros, Td, only in pl. Trag. Thue. ; ; trduay, Gros, τὸ, 
Hom. Ap. Rh. ; ; κόσμος, Hom. Hes. Pind. Eur. Xen. ; ἔνδῦτον, 
Simon. Eur. ; στολὴ, Trag. Xen. Plat.; σκευὴ, Soph. Eur. Ar. 
Thue. Xen. Dem.; κρόκου Badal, ai, Esch. ; Ἱμᾶτιον, Soph. 
Ar, Hat. Thue, Xen. Isoc. ; “μᾶτϊδιον, Ar. ; ἐμᾶτιδἄριον, Ar.; 
mepiGdAaov, Hur. ; ἀμφιέσμᾶτα, τὰ, nO sing. Plat. See Gar- 
ment, Dress, 


OTE- 


; αὐτοσχεδὺν, 
ὅμοθεν, Xen.; συσ- 


πέλἄᾶνος, Asch. Eur.; στραγγᾶλὶς, 


ἀμφῖ΄θρεπτος, ov, Soph.; black and 


CLOTHE. 


Woollen clothes, λήνεα, τὰ, Ap. Rh. 

Scantiness of clothing, *ayAauwia, Eur. 

Badness of clothing, δυςχλαινία, Eur. 

A clothes seller, ᾿ἱἹμᾶτιοπώλης, Critias ; 
Athen. 

To clothe, act. ἕννῦμι, in fut. 1. ἕσσω for ἕσω, and aor. 1. ἕσσα 
for εἶσα, c. gem. acc. perf. pass. εἶμαι, imper. ἕσσω, part. εἵμενος, 
often used metaph., as, clothed with strength, εἱμένος πο 
Hom.; κἄθέννῦμι, in impertf. act. κἄταείνυον, perf. pass. part. 
Ἐπ τ Ἐν Hom. ; ἐπιέννῦμι (more common even in Att. than 
ἐφέννῦμι, which is very rare,) in aor. 1. act. and perf. pass. Hom. 
Pind. Hdt. Xen. Ap. Rh.; περιέννῦΌμι, only in aor. 1. imper. 
περίεσσον, Hom. ; ; ἀμφιέννῦμι, c. gem. 800. ¢, acc. pers. dat. of the 
garment, Plat., aor. i. ἀμφίεσσα, in tmesi, and ἀμφίεσα, Hom. ; 
ἠμφίεσα, Xen., perf. pass. part. ἠμφιεσμένος. Ar. Hom. Ar. Xen. 
Plat. ; ; mposapepievipst, Ar.; περιστέλλω, Pind. ; ἀμφϊδάλλω, c. 
gem. acc., and later c. acc. of garment, dat. of person, Hom. Eur. ; 
ἐξάπτω, ἐ dat. or c. ἀμφὶ and dat. ΤῸΝ ; προΞξάπτω, c. dat. Eur. ; 
ἀμπέχω, aor. 2. ἤμπισχον, c. gem. acc. or c. ace, pers. and dat., 
and in aor. 2. mid. ἠμπεσχόμην in pass. sens. Ar. ; περιαμπέχω, 
c. gem. acc. Ar.; ἐνδύω, only in aor. 1. ἐνέδῦσα, Ar. Xen. 

To ploiha on all sides, περιαμφιέννῦμι, Plat. 

To clothe oneself in, ἕννῦμαι, mid. and pass., esp. in aor. 1. ἑσσά- 
μην, and pert. pass. εἶμαι, and pluperf. ἕσμην, c. acc. of the gar- 
ment, Hom., so émévvipat, with also fut. 1. mid. ἐπιέσσομαι, c. 
acc. of garment, also c. acc. of limbs, dat. of garments, Hom. 
Pind. Hdt. Xen. ; ἀμφιέννῦμαι, in augm. tenses ἤμφ.. also c. dat. 
of the limbs clothed, Hom. Ar. ; περιέννῦμαι, mid., and perf. pass. 
fRol. περεμμένος, Hes. Sapph.; δέομαι (of things that want 
trying on, as sandals, gaiters), in aor. 1. mid. ἐδησάμην, and 
pluperf. pass. δεδέμην for ἐδεδέμην, c. acc. Hom.; δύνω in pres. 
act., and aor. 1. mid. ἐδυσάμην, Hom.; ἐνδύω and. ἐνδύνω, aor. 1. 
πὶ ἐνεδυσάμην, aor. 2. act. ἐνέδον, as if from Zo banis, perf. 
ἐνδέδῦκα, fut. mid. ἐνδύσομαι., c. ace. of the garment, Hom. Soph. 
Eur. Ar. Hdt. Plat.; κἄτἄδύομαι, in aor. 2. act. κατέδυν, and 
irreg. imperf. κατεδυσόμην, Hom. ; ἀμφϊδύομαι, mid. c. acc. of 
garment, dat. of limb, Soph. ; δνοπἄλίζω, only in fut. --ξω, Hom. ; 
ἀμφὶτἴθημι, with acc. of garment, dat. of limb, or with dat. of 
garment, acc. of limb, aor. 1. --ἔθηκα, Hom. Eur.; ἐπϊδάλλομαι, 
mid. Home; περιθάλλομαι, Hom. Eur. Hat. ; »ἀνάβάλλδμαι, Ar. ; 
ἐφαρμόζω, c. dat. of limb, Hes.; στέλλομαι, mid. c. acc. of gar- 
ment, Eur. ; ἀμφιστέλλομαι, mid. Theoc.; ἀμπίσχομαι, mid., 
also ἀμπισχοῦμαι, Ar., aor. 2. ἐμπεσχόμην, Eur. Ar.; ἐπερύομαι, 
mid., aor. 1. ἐπειρύσάμην, part. ἐπειρυσάμενος, Hdt.; ἐνάπτομαι, 
in aor. 1. mid. and in perf. pass. c. acc. Ar. Hdt.; κἄθάπτομαι, 
c. dat. of garment, acc. of limb, Eur.; περιάπτομαι, mid. Plat. 
To be clothed in black, μελανοειμονέω, Arist. 

To clothe (metaph.) a state with honour, power, shame, etc., 
περιάπτω πόλει τίμην, ὄλθον, αἰσχύνην, etc. Ar. Xen. Plat. 
Dem. ; περϊτίθημί τινι δόξαν, δύναμιν, etc., Thuc. Andoc. Xen. 
5806. 

Clothed in might, insolence, etc., ἐπιειμένος ἀλκὴν, ἀναιδείην, etc., 
Hom.; μένος ἀμφίδᾶλὼν, Hom.; περϊκείμενος ὕθριν, Theoe. 


- ὦ a υ ε 
fem. ἹἹμᾶτιοπῶλις, tos, ἧ, 


Clothed, ἔνδῦτος, ov, c. dat. Επτ. ; ἐπημφιεσμένος, ϑορῇ, ; ἐσθη- 
μένος, c. acc. or 6. dat. Eur. Hdt. ; ; κἄθαπτὸς, ov, Eur. 
Not clothed, badly clothed, »ἀνείμων, ovos, 6 καὶ ἢ. Hom. ; *axAar- 


VOS, OV, Simon. ; : ᾿ἄπεπλος, ov, sometimes c. gen. of the garment 
wanting, Pind. Eur. ; ᾿ἄχίτων, wvos, ὃ καὶ ἢ, Xen. 

Clothed in black, μελᾶνειμων, ovos, 6 ae n, ZEsch.; μελαγκευθὴς, 
Bacchyl. ; patoxitwy (6 poet.), Esch. ; ; μελάμπεπλος, ov, Eur.; 
κυᾶνόπεπλος, ον (ῦ poet. ) ties , μελᾶνονεκυείμων, ATS:  persvoet. 
μων, Hipp. ; ᾿ἄπεπλος φαρέων λευκῶν, Eur. See Garment. 

A cloud (literal and metaph. ), νγεφέλη, Omn. poet. Xen. ; νέφος“, Td, 
Omn.; νεφέλιον, Arist. 

A black cloud, μελᾶνία, Xen. 

Dwelling in the clouds, ruling, collecting the clouds, keAatvediys, Eos, 
Hom.; vepeAnyepéetns, ov, 6, Hom.; ὀρσϊνεφὴς, Pind.; ὑψῖνε- 
φὴς, Pind. 

To cloud, ἐπὶνεφέω, Alex. Arist. ; συννεφέω, Ar., also intrans. to 
be under a cloud, 1. 6. unfortunate, and to be cloudy or gloomy 
in look, Eur. 

Metaph. to cloud the glory of Athens with impious actions, κἄλύπτω 
ἔργοις ᾿Αθήνας ᾿ἄνοσίοις, Soph. 

Love clouded by mind, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψεν, Hom. 

Zo cast a cloud over good deeds, κρύφον τίθημι ἐσλῶν, Pind. 
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COAGULATE. 


Cloudless, ἀννέφελος, ov, for ᾿ἄνέφ. Hom. 

Cloudy, πολὔνεφέλας, ov, Pind.; émivépedos, ov, Hat. ΜΈΝΗ 
vepo6dros, ov, Ar.; συννέφελος, ov, Thuc.; περϊνέφελος, ov, Ar. 
νεφώδης, Arist. ; ; γψεφελώδης, Arist, 
To be cloudy, συννένοφα, Ar. 

Cloven-footed, δίχηλος, ov, Eur. Hat. ; 
ov, Arist. ; τις Arist. 

A clown, ᾿ἀγροιώτης, Hom. ; 

Clownish, "ἄγροικος, ov, Ar. Plat. ; ὕπα γροικος, ov, Ar. Plat. ; 
᾿ἀγρεῖος "ἀγριος, a, ov, and os, ov, Plat. ; ᾿ἄπειρόὀκᾶλος, ov, Plat. 

Clownishly, ᾿ἀγροίκως, compar. ἀγοικοτέρως, Plat. ; ἀπειροκάλως, 
Plat. 

Clownisbuess, ᾿ᾶ ἄπειροκἄλία, Plat. ; ᾿ἀγροικία, Plat. 

Το cloy, κορέννῦμι, fut. Kopéow, perf. part. act. In pass. sens. KeKo- 
ρηὼς, pert. pass. κεκόρεσμαι, etc. etc., 6. gen. of thing with which, 
Hom. ; ὕπερκορέω, c. gen. of the thing, Theogn. See 70 sate, 
To satiate. 

A club, κορῦ νη (ὕ Hom., 0 Eur.), Hom. Eur. Hdt.; ῥόπᾶλον, 
Hom. Soph. Ar. Hat. Xen.; ; ῥόπτρον, Eur.; βάκτρον, "Theoe. 
A club of people, σὐνωμοσία, Thue. ; ἑταιρεία, and ἑταιρία, poet. 
Thue. Isoc. Dem. ; συντέλεια, Plat. Dem. ; σύὐστᾶτις, ews, ἢ, 
Dem. ; €pavos, AXschin. 

A member of a club, ἐρᾶνιστὴς, Ar. 

Made members of the same club, as adj. προΞξεταιριστὸς, 6 καὶ 7, 
Thue. ; συντελὴς. Dem. 

To club together, unite in a club, συστρέφομαι, pass. Thuc. 

Carrying ὦ club, kopivjtns, Hom.; Kopdvnpépos, Hat. 

Having a heavy club, βᾶρυσκίπων, wvos, 6 καὶ ἢ, Call. 

To form a club, be a club, epavilw, Anth. 

Clumsy, oKads, Soph. Eur. Plat. Lys. Dem. ; ᾿ἄμήχᾶνος, ov, 
Eur. ; ἀμφᾶρίστερος, ov, Ar.’; αἰσχρὸς, ἃ, dv, and ds, dv, Xen. ; 
ἄῤῥὑθμος. ov, Xen.; "ἄγύμναστος, ov, Xen. 

Clumsily, cxaiws, Ar.; ; δυετρἄπέλως, Xen. 

Clumsiness, ENN SER ntos, 7, Soph. Hdt. Plat. Dem.; mapa- 
φορότῆς, nTos, ἡ, Plat. 

A cluster, ὁρμᾶθὸς, Hom. Ar. Plat. Xen. ; 
6, Omn. 

A cluster of flowers, etc., κόρυμθος, pl. τὰ, Mosch. Anth. 

In clusters, βοτρῦδὸν, Hom. 

Clustering, in beautiful clusters, καλλίβοτρυς, vos, ὃ καὶ 7, no neut. 
Soph.; βοτρυόεις, Mel. Ap. Rh. 

With abundant clusters, τετρᾶκόρυμθος, Anth. 

To cluster (of people), κλονέομαι, only in pres. and imperf. Hom. 
Hes. ; ἠγερέθομαι, only 3d pl. pres. and imperf. Hom. See To 
collect, To crowd. 

To cluster (of grapes, flowers, etc.), Borpudopat, p ass. Theoph. 

To clutch, μάρπτω, aor, 2. μέμαρπον, and ἔμᾶπον, opt. μεμάποιμι, 
no pert, but irreg. part. μεμαρπὼς, Omn. poet. ; ἐπιμαίομαι, aor. 
i. ἐπεμᾶσάμην, c. acc. orc. gen. Hom. See T Ὁ grasp. 

Clutch, εἰσάφασμα, dros, τὸ, Esch. 

A clyster, κλύσμα, ἄτος. - Hipp. ; ; ὕπόθετον, Antiph. 

A coach, δῖ φρος, 6, and ‘later ἡ ἧς pi. of, and later τὰ, Hom. Hes. 
Trag. ae Call.; ἁρμάμαξω, Hat. Xen. 

A covered coach, λαμπήνη, Soph. See Carri lage, Chariot. 

A coachmaker, ἁρμᾶτοπηγὺς. Hom. Trag.; ᾿ἄμαξουργος, Ar. 

Coachmaking, 'ἁμαξουμγία, Theoph. ; «ἅἁμαξοπηγία, Theoph. 

A coachman, ἡνιοχεὺς, Hom. ; ἡνίοχος. Hom. Xen.; ἁρμἄτηλᾶ- 
TNS, OV, 6, Pind. Soph. ; διφρηλάτης, Pind. 2 βοῃ, Eur. ; ἀνὴρ 
aioAdmwNos, Hom. See Charioteer. 

To be a coachman, ἡνιοχεύω, rare, except in pres. and imperf. Hom. 
See Charioteer. 

Coadjutor, ἐπᾶρωγ)ς, Hom. Eur.; σειρᾶφόρος, Aisch.; συλλήπ- 
Twp, opos, 6, Adsch. Eur. Plat. Antipho. ἘΠ fem ovvepyarns, ov, 
Soph. Eur.; συμπράκτωρ, opos, 6, Hdt. Xen.; mapedpos, Hat. 
Xen. See ‘Assistant. 

Coadjutrix, civepydris, 50s, 7, Eur. ; 
δρήστειρα, Ap. Rh. 

To be a coadjutor, συμμᾶχέω, c. dat. Soph. Eur. Xen. Plat.; συμ- 
πᾶραστἄτέω, c. dat. Ausch. Eur.; συμμἄχομαι, mid. fut. συμμα- 
νχοῦμαι, aor. 1. συμμαχεσάμην, c. dat. Plat. Xen.; συμδαίεω, 
esp. In aor. 2. cuveény, infin. συμβῆναι, fut. 1. and aor. 1. not 
used in his sense, 6. dat. Soph. See 70 assist. 

To coagulate, τρέφομαι, pass., only in pres. imperf. and perf. mid. 
τέτροφα, Hom. 

To coagulate around, περϊτρέφομαι, ο. dat. Hom. 


we we 


; σχιστὸς, Plat. ; d¢’Kpoos, 


“aypoucos, Ar. 


of grapes, βότρυς, vos, 


συλλήπτρια, Xen. ; συν- 


πω. 


COAGULATED. 


Coagulated, ἀμφιθρεπτὸς, ov, Soph. 

Any thing coagulated (blood, foam, honey, etc.), m€Aavos, Esch. Eur. 

Coal, ἀνθρᾶκία, Hom. Eur.; ἄνθραξ, ἄκος, 6, Eur. Ar. 

A coal merchant, ἀνθρᾶκοπώλης, Philyll.; ἀνθρᾶκεὺς, AEsop. 

Like coal, ἀνθρᾶκώδης, Hipp. 

A coal-scuttle, ἀνθρἄκιον, Philyll. 

A coal-basket, Adpros, Ar. 

Carrying a coal-basket, λαρκἄγωγὸς, ov, Eur. 

To coalesce, ὁμόομαι, pass. Hom. ; ὁμογνωμονέω, Thuc. Xen.; 
συγκεράννὕμαι, pass., perf. συγκέκρᾶμαι, poet. σὕνεκράθην and 
συνεκράσθην, Hdt. Xen. See To unite. 

A coalition, συζύγία, Eur. Plat.; σύζευξις, ews, 7, Plat. See 
Union. 

Coarse, πᾶχὺς, Plat. 

Coarse (of people, manners, etc.), ᾿ἄφελὴ᾽ς, Dem. See Rude. 

Coarsely, πἄχέως͵ compar. πἄχύτέρως, and πἄχὕτερον, Plat. 
Coarsely in manner, etc., ἄφελῶς, Theogn. 

Coarseness, πἄχύτης, ητος, ἡ, Hat. 

Coarseness of manners, ᾿ἄμουσία, Eur. Plat. Xen. See Rudeness. 

Coast, ἀκτὴ, Omn.; 7 πᾶρἄλία, and ἡ πᾶρᾶλία γῆ, Hdt. Thue. ; 


. ἢ πᾶρᾶλος, Thuc.; τὰ κἄτω, Hat. 


On, or of, or belonging to the coast, ἔφἄᾶλος, ov, Hom. Soph.; ἀγ- 
xlados, ἡ, ov, and os, ov, Hom. ἢ. AEsch.; ἄκτιος, ov, Pind. 
Theoc.; ἀκταῖος, Thuc.; ἐπάκτιος, a, ov, and os, ov, Soph. 
Enr.; πᾶράκτιος, Aisch. Soph. Eur.; wépartidios, ον, Auth. ; 
mapados, ov, Soph. Eur. Hdt. Thue. ; πᾶρᾶλιος, a, ov, and os, ov, 
Aésch. Soph. Eur.tHdt. Thuc. #schin.; also παῤῥἄἅλιος. Ap. Rh.; 
πὰρἄθἄλάσσιος-, a, ov, and os, ον, Hdt. Thuc. Xen.; πᾶραθἄᾶλασ- 
σίδιος, ov, Thuc.; emi@GAdco1os, a, ov, and os, ov, Hdt. Thue. 
Xen.; ἐπιθᾶλασσϊδιος, ov, Thuc. Xen. 

The islands on the coast, ai ἐπϊκείμεναι νῆσοι, Thue. 

The dwellers on the coast, ot κἄτω, Thuc. 

The part of Syria near the coast, ἣ κἄτω Συρία, Xen. 

To go towards the coast, κἄτἄθαίνω, only in pres. and imperf. and 
aor. 2. κατέβην, Hdt. Thuc. Xen. 

To coast along, πᾶρδκομίζομαι, pass. c. acc. Thuc.; πᾶραπλέω, fut. 
παραπλεύσομαι, c. acc. or 6. παρὰ and acc. Hdt. Thuc. Xen. 

κ᾿ sad voyage, πὰρἄπλοος, contr. —ovs, Thuc.; wépaxopidh, 

uc. 

A coat, χίτὼν, ὥνος, 6, Omn.; ἄλλιξ, ἵκος, 7, Euphor. Call. 

A leathern coat, δέῤῥις, ews, 7, Eupol. 

A rough coat, xoptatos, Ar. 

To coat with tin, κασσϊτέρῳ περϊτήκω, Plat. 

Having many coats, nohixtrwv, wvos, ὃ, Theoph. 

Having long coats, ἑλκεχύτων, wvos, only in pl. 

To coax, κωτίλλω, only in pres. act. Hes. Theogn. Theoc.; dw- 
mevw, Soph. Xen. ; σαίνω, rare, except in pres. sine cas., or 6. acc., 
orc, πρὸς and acc. Pind. Esch. ; ὑποσσαίνω, for ὑποσαίνω, sine 
cas. Ap. Rh.; ‘troyAtxaivw, only in pres. Ar. 

To induce a person by coaxing to do a thing, μειλίσσω, fut. tw, no 
perf., c. acc. and intin. Ap. Rh. 

Coaxing, subst. ϑωπεία, Eur. Ar. Plat. Xen.; ϑώπευμα, ἄτος, τὸ, 
Eur. Ar.; ϑωπευμᾶτιον, Ar.; Sepdaela, Isoc. Xen. Ise. 

Coaxing, adj. kwriAos, ov, Theoc. 

A cobbler, νευροῤῥᾶφος, ov, Ar. Plat. 

To be a cobbler, νευροῤῥᾶφέω, Plat. Xen. 

Cobbling, πἄλίμπηξις, ews, 7, Theoph. 

A cobweb, “dpa xviov, Hom. Cratin. Xen.; ᾿ἄρᾷ χνη, Anth.; 
ἀράχνης ὕφασμα, ἄτος, τὸ, Aasch.; μΐτος, Eur. 

Α cock, ᾿ἄλέκτωρ, opos, ὃ, Pind. Simon. Esch. Soph. Ar. ; ἄλεκ- 
Tpuwy, ovos, 6, Theogn. Asch. Xen. Dem.; ὄρνις, 1θος, 6, acc. 
ὑρνῖθα and ὄρνιν, Ar. Theoc. ; ἐνοίκιος ὄρνις, ASsch.; 6 κοκκο- 
Θόας ὄρνις, Soph.; ᾿ἄλεκτρυόνιον, Ephipp. 

Cockcrow, ᾿ἄλεκτοροφωνία, sop. 

A cockchafer, μηλολόνθη, Ar. 

A cockhorse, ἱππἄλεκτρύων, ovos, 6, Fisch, ap. Ar. 

A cockle, κόγχος, Asch. Epich.; κόγχη, Ar. Xen. Arist. ; 
γγκλον, Antiph.; κτεὶς, κτενὸς, 6, Archipp. Anaxand.; χήμη, 

rist, 

One who catches cockles, κογχοθήρας, ov, Epich, 

A cockle-shell, κογχὕλιον, Hat. 

Like a cockle-shell, κογχυλιώδης, Xanth. 

Like a cockle, of the cockle kind, κογχώδης, Ath. 

A cockroach, μύλακρὶς, ios, 4, Ar. 

A cockswain, ae rene jpos, 6, Hom. Pind.; κὕθερνήτης, 


COIN. 


Hom. Pind. Esch. Eur. Hdt. Xen. Plat.; οἰάκοστρόφος, Pind. 
Esch. Eur. See Prlot. 

Cocytus, Κωκῦτὸς, Hom. 

A code of laws, νομοθεσία, Lys. 

A codicil, πἄραγραμμα, ἄτοΞ, τὸ, Dem. 

To add a codicil, πἄραγράᾶφω. Ar. Dem. 

Coefficient, συμπεριᾶγωγὸς, dv, Plat. 

Coequal, ἴσος (τ Hom., ἡ Hes., iusu.in Att. but not quite always ; 
Hom. also has icos), compar. icaltepos, Omn. See Equal. 

Coequally, “tows, but usu. ἵ, Soph. Eur. Plat. 

To coerce, ᾿ἄναγκάζω, Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; eisa- 
ναγκάζω, Esch. Hdt. See To compel. 

Coercion, ᾿ἄνάγκη, Omn.; Bia, Ausch. Soph. Eur. Xen. 

Coercive, ᾿ἄναγκαϊος, a, ov, and os, ov, Hom.; ᾿ἄναγκαστὶκὸς, 
Plat. Arist. ; Biactixds, Plat. 

One must coerce, προεξἄναγκαστέον, Plat. 

Co-essential, duopuys, Plat. 

Coetaneous, οἰέτης, Hom.; ἣλιξ, tos, 6 καὶ 7, no neut. Hom. 
Pind. Asch. Plat. Xen.; ὁμῆλιξ, Hom. Hes. Eur.; συνομῆλιξ, 
Theogn. Theoc.; σύμμετρος, ov, Soph.; ᾿Ισῆλιξ, Xen. 

Coeval, ᾿ἰσημέριος. ov, Soph. 

To co-exist, civimdpxw, Polyb. 

Co-existence, ctviirapiis, ews, 7, Sext. Emp. 

A coffer, κίστη, Hom. Ar.; φωριᾶμὸς, Hom. Ap. Rh.; λάρναξ, 
ἄκος, 7, Hom. Simon. Hdt. Thuc.; ϑήκη, Eur. Hdt.; ἀντϊπὴξ, 
miyyos, 6, Eur.; Ki6wrbs, 7, Ar. Lys. See Chest. 

To coffer, ϑησαυρίζω, and —ouat mid. Soph. Hdt. Xen. Plat. 

To be coffered up, κἄτἄκειμαι, pluperf. κἄτεκείμην, fut. κείσομαι, 
Hes.; Ὑπέκκειμαι, sometimes c. εἰς and acc. of the place where, 
Hat. Thue. 

A coffin, νεκροθήκη, Eur.; κέδρος, 7, in pl. Eur.; odpos, 7, Hat. 
Zé schin. 

A coffin-maker, σοροπηγὸς, or σοροεργὸς (the reading of the 
passage, Nub. 846, is doubtful), Ar. 

Cogency (of argument), ἀσφἄλεια ; thinking that these were the 
most cogent arguments, voul(wy ταύτην τὴν aoparciay εἶναι 
λόγων, Xen. , 

Cogent, i. 6. convincing, ἀσφᾶλὴς (of an orator), Xen. ; ᾿ἄναγ- 
καῖος, a, ov, and os, ov, Plat.; σὕνερκτϊκὸς (of an orator), Ar. 

Cogently, aopards, Plat. 

To cogitate (on), βυσσοδομεύω, only in pres. Hom. Hes.; ¢po- 
véw, Omn.; mposAéyouat, mid. Hes. See 70 think, To meditate. 

Cogitation, νόημα, dros, τὸ, Hom. Hes. Xen. Plat.; φροντὶς. 
ios, 7, Omn. post Hom.; φρόνημα, ἄτος, το, Trag. Plat. See 
Thought, Meditation. 

Cognisable (by law), εἰςἄγώγϊίμος, ov, Dem. Lys. Dinarch. 

Cognisance, kpiois, ews, 7, Lys. Antipho. See Jurisdiction. 

To cohabit, σὕνοικέω, c. dat. ἢ. Trag. Thuc. Xen. Isoc.; σὕνειμε 
(- εἶναι) c. dat. Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. Isoc.; cuvvatw, 
only in pres. c. dat. Ausch. Soph.; 6uiAéw, c. dat. or c. σὺν and 
dat. Soph.; συγγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, aor. 2. --εγενόμην, c. 
dat. Xen. ; to cohabit previously, mpootvourew, Hat. 

Cohabitation, civovola, Plat.; civolknois, ews, 7, Hdt. Plat. 

See Concubinage. 

A co-heir, ὁμόκληρος, ὃ καὶ 7, Pind. 

To cohere, συμφύομαι, pass., ὁ. perf. act. συμπέφυκα, aor. 2. σῦν- 
épuv, c. dat. esp. ἀλληλοῖς of two things cohering, or eis ἕν, εἰς 
ταὐτὸ, Plat.; συμπήγνῦμαι. pass., 6. perf. συμπέπηγα, Anaxag. ; 
σὕναρμόζω, no perf. act., c. dat. Plat. Xen. 

Coherent, εὐσύνθετος, ov, Arist. 

Coherently, συγκόλλως, AXsch. 

A cohort, λόχος, Hom. Asch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. See 
Troop. 

A coif, κρήδεμνον, Hom. Eur.; κεκρύφᾶλος, Hom. Ar.; μίτρα, 
Eur. Hdt. 

A coil, πλεκτὴ, AEsch.; πλεκτἄνη, AEsch.; σπεῖρα, Soph. Eur. 
Ap. Rh.; σπείρᾶμα, dros, τὸ, Aisch.; ἑλιγμὸς, Hdt.; piusar, 
avos, 6, Ap. Rh. 

To coil, intrans. ἑλίσσομαι, and poet. even Trag. εἱλίσσομαι, pass. 
Hom. Theoc.; to coil round, trans. ἀμφελίσσω, c. acc. of the 
thing or part coiled, dat. of the thing surrounded, Pind. Eur. 

Coiled, ἀμφελικτὸς, dv, Eur.; with many coils, πολύ πλοκος, ov, 
Eur. ; τριέλικτος, ov, Orac. ap. Hat. 

A coin, νόμισμα, ἄτος, τὰ, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; κόμμα, 
ἄτος, τὸ, Ar. 


ΟΟΙΝ. 


A silver coin, ἀργύριον, Ar. Plat. 

A gold coin, χρὕσιον, Ar. 

A small coun, κὐλλῦθβος. Ar. 

To coin, κόπτω, Ar. Hdt.'; κἄτἄκόπτω, Hdt. 

To use as coin, νομίζω, c. dat, Plat. (Com.) 

Coined, ἐπίσημος, ov, Hdt. Thuc. Xen. 

To coincide, πυμξαΐνω; not in fut. or aor. 1. act., perf. συμβέβηκα, 
and aor, 2. σύνέθην, part. συμβὰς, etc. Asch. Soph. Hat. Dem.; 
συντρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, aor. 2, --ἐδρᾶμον, perf. συνδεδράμηκα, 
/Esch. Eur. Dem. ; σύνάπτω, only act. Kur. 

Coincidence, συγκληρία, Hipp. 

Coition, σὕνοδος, ἧ. Arist. 

A colander, κόσκινον, Ar. Plat. See Steve. 

Colchis, Κολχὶς, δος, ἢ; ace, ἴδα and lv, Ap. Rh. 

Colchian, Κολχὸς, Pind. Ap. Rh. Theoe. 

Cold, subst. χεῖμα, dros, Hom.; ῥῖγος, τὸ, Hom. Hdt. Xen. 


Plat. ; ψῦχος, τὸ, Hom. Trag. Xen, Plat. ; ; κρύος, τὸ, Hes. Anac, 
Esch. Plat. ; : κρυμὸς, Soph. Eur. Hat. ; ᾿χειμὼν, a@vos, 6, Hat. 
Thue. 


The cold morning air, ai@pos, Hom. 

A becoming cold, ψύξις, ews, 7, Hipp. Plat. 

A. being cold, a coldness, ψυχρότης, nTos, 7, literally, a coldness of 
heart, Plat. Dem. 

A cold,, i. 6. sickness, esp. cold in the head, κορύζα, Hipp. 

Cold, adj. δυεθαλπὴς, Hom. ; κρυερὸς, Hom. Hes. Simon. Eur. 
Ar. Ap. Rh.; κρυόεις, Hom. Hes. Ap. Rh.; wnyiAls, ἵδος. ἡ, 
only in fem, (epith. of night, etc.), Hom. Ap. Rh. ; 5 oxpds, 
Omn. ; also cold-hearted, Plat. Xen, 

Fond of cold, pirdpixpos, ov, Theoph. 

Unable to bear cold, dbspiyos, ov, Hdt. Arist. 

To be cold, pryéw, pres. opt. ῥιγῴην, as if from ῥίγωμι, Ar., and 
many contractions are made in ὦ instead of ov, 6. g. infin. pres. 
ῥιγῷν for ῥ ῥιγοῦν, part. pres. dat. sing. ῥιγῷντι for ρόνψαν nom. 
sing. fem. ῥιγῷσα for ῥιγοῦσα, Hom. Ar. Hat. Plat. Xen. ; ἀποῤ- 
pryde, Av.; ψύχομαι, pass. Hadt. Plat.; καταψύχομαι, Arist. 

Cold, adv. coldly, ψυχρῶς, Ar. Plat. 

; Colder, ῥἔγιον, Hom. 

Colic, στρόφος, Ar. Hipp. 

Like colic, στροφώδης, Hipp. 

To have the colic, στροφόομαι, pass. Diosc. 

To collapse, συμπίπτω. fut. --πεσοῦμαι, perf. --πέπτωκα, aor. 2. 
-ἔπεσον, no aor. 1. Xen. Hipp. 

Collapse, σύμπτωσις, ews, 7, Hipp. 

A collar, κλοιὸς, Eur. Ar. Xen.; ; δέραιον, Xen. ; 
μοπέδη, Leon. Tar. See Necklace. 

Wearing a collar, wavvopépos, ov, Theoc. 

The collar bone, κληΐς, ἴδος, 7, Hom., for κλεὶς, κλειδὸς, 7, 
Soph. Xen. Dem. 

To collate, πᾶρἄνἄγιγνώσκω, fut. —yvdooua, but esp. used in 
aor. 2. παρανέγνων, --γνῶθι, etc., aor. 1. pass. -εγνώσθην, Isoc. 
Dem. Eschin. 

A colleague, citvepyos, Dem. 

A colleague in command, σύνάρχων, ovtTos, 6, sometimes ec, dat. 
Thue. Lys. Plat. 

A colleague in the office of general, συστρἄτηγος, Eur, Thue. 

Modesty is a colleague of Jupiter in his kingdom, ἔστι Ζηνὶ σύνθᾶ- 
kos ϑρόνων Αἰδώς, Soph. 

The general of the Corinthians was Xenoclides, the son of Euthy- 
cles, with four colleagues, στρᾶτηγὸς ἦν Κορινθίων Ἐενοκλείδης 
6 Ἐὐθυκλέους-, πεμπτὸς αὐτός, Thuc. 

hl a colleague, otvdpxe, only i in pres. and imperf., c. dat. Hdt. 

uc. 

= be a colleague in a general’s command, συστρᾶτηγέω, C. gen. 

em. 

To collect, trans. ᾿ἄγείρω, no perf. act. Hom. Pind. Soph. Eur. 
Thue. Men Dem.; éstryeipw, Hom.; ἐπἄγείρω, Hom.; civa- 
yelpw, Hom. Hdt. Plat. {soc. ; , ἀολλίζω, aor. 1. ἀδλλίσσα for ἀόλ- 
λισα, only of collecting people, Hom.; civaryw, aor. 1. σὕνηξα, 
aor. 2. ovvinryayoy (Arist. also has. perf. cuvorynoxa), Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἄμάομαι (ἃ Hom., but usu. 
a, & Att., ἃ elsewhere), mid. Hom. ; συμβάλλω, No aor. ΤῈ perf. 
συμθέθληκα, Hom. Xen.; λέγω, Hom. Pind. Ar.; ; συλλέγω, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue, Xen. Dem. ; 5 ᾿ἀνάλέγω,. Hdt.; ἐκ- 

λέγω, esp. money, 0. acc., also often c. ace. of the person ‘from 

whom it is collected, Thue. Dem. Aischin. ; εἴλω, only in aor. 1. 
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for a dog, λαι- 


COLLOQUY. 


ἔλσα, Pind.; ἕλκομαι, mid., fut. ἑλκύσομαι, etc. (of money), 
Theogn. ; ᾿ἀθροίζω, Eur. Thuc. Plat. Xen. ; σύναθροίζω, Ar. Xen. 
Lys. Aischin. ; ἐξαθροίζομαι, mid. Eur. ; συντίφημι, aor. 1. --ἐθη- 
ka, perf. - τέθεικα, perf. pass. - τέθειμαι, aor. 1. πἐτέθην, etc. Kur. 
Hat. Xen.; συλλαμθάνω, fut. --λήψομαι, perf. —eiAnpa, aor. 2. 
-έλἄθδον, Eur. Hat. Plat. ; «ἁλίζω, no perf. Eur. Hdt.; σύναλίζω, 
Eur. Hdt. Xen. ; ativeniale, Ar.; συγκομίζω, Hat. Thue. Xen. 
Lys.; συμφέρω, fut. cvvolow, oftener —ouat, mid., aor. 1. σύνή- 
νεγκα, aor. 2. σύνήνεγκον, Hdt. Xen. Lycurg.; συμφορέω, Hat. 
Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; συνερᾶσαι, aor. 1. infin., no other part 
in use, Isoc. ; παραφορέομαι, mid. Plat. 

To collect (taxes, etc.), εἰσπράσσω, c.acc., often also c. ace. of the 
person from whom they are collected, perf. act. not used in this 
sense, Isoc. Dem. 

To collect (troops, allies, etc.), σύνίστημι, only in pres. imperf. fut. 
]. and aor. 1. Hdt. Omn. Att. prose. 

To collect oneself (as a frightened man, beaten troops, ete.), συσ- 
τρέφω ἐμαυτὸν, Hdt. Plat.; συναγείρομαι ἐμαυτὸν, mid. Plat. 

To collect by begging, ᾿ἁγυρτάζω, Hom. 

To collect beforehand, before τὲ is due, προεκκλέγω, Dem. 

To collect for onese lf, περιαγείρομαι, Plat. ; ἐναγείρομαι, Ap. Rh. 

Collect yourself, σύλλογον ψυχῆς Aube, Eur.; ἔνδον γενοῦ, Esch. 

He collected himself, civaryelpato Suudy, Ap. "Rh. 

The lion yorwning for his prey collects himself for a spring, λέων 
ἐάλη χἄνών, Hom. 

So, collecting himself, he sprang forward, οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, Hom. 

To collect (as a crowd does, etc.), intrans., ἀολλίζομαι, pass. Hom. ; 
ἠγερέομαι, only in pres. and imperf, Hom. ; ; ἠγερέθομαι, only i in 
pres. and imperf. Hom. ; ᾿ἄγείρομαι, mid. and pass., aor, 2. mid. 
ἠγερόμην, part. syne. ἀγρόμενος, 3d pl. perf. pass. poet. ᾽᾿ἀγηγέρᾶ- 
Tat, Hom. ; ἐπᾶγείρομαι, mid. and pass. Hom. Pind. ; ,συνᾶγεί- 
ρομαι, Hom.; ᾿ἄγοράομαι, mid. Hom. Hadt.; συντρέχω, fut. 
-δρᾶμοῦμαι, aor. 2, -ἐδρᾶμον, perf. π-δέδρομα, "Bur, Hdt. Xen. 


Isoc. ; «ἁλίζομαι, pass. Hdt. Xen.; octvépxomat, fut. --ελεύσομαι, 
aor. 2. --ἠλῦθον, usu. by syne. ἤλθον, perf. -ελήλῦθα, Thuc. 
Xen.; mpospéw, fut. --οεύσομαι, Hdt.; συνήκω, only pres. and 


imperf. Thue. Xen. Arist. 

To collect around, intrans., ἀμφαγείρομαι, mid. Hom. ; 
Bouat, only pres. and imperf. Hom. 

To be collected (in mind), ἑαυτοῦ γίγνομαι, Soph. ; 
FEsch.; ἔνδον φρενῶν εἰμὶ, Eur. 

Collecting oneself, ϑυμηγερέων, only in nom. Hom. 

One must collect, ᾿ἀθροιστέον, Xen.; σύνακτέον, Plat. 

Collected (of a ‘crowd), ὁμηγερὴ, only of people, only i in pl. Hom. 
Ap. Rh.; ἀολλὴς, only of people, Hom. Soph. ; ᾿ἄθρόος, Hom. ' 
Pind. Eur. Thuc. Xen.; éunytphs, of aa army, Pind.; ‘days, 
Hat. ; ; obvaryuptos, ov, Plat.; svAdAoyiuatos, ov, Arist. 

Collected again, TAALAAOYOS, oy, Hom. 

Collected, i, e. unembarrassed, etc., of a man, ἔνδον ἑαυτοῦ dy, 
Antipho. 

You not being collected in your senses, σῶν φρενῶν ovk ἔνδον ὧν, 
Eur. 

A collection or collecting, "ἄθροισις, ews, ἢ, 
συλλογὴ, Thuc.; συγκομϊδὴ, Thuc. Xen. Plat. ; 
Plat. 

Of taxes, πρᾶξις, ews, 7, Andoc. Dem.; etsmpagis, Thue. Isoc. 
Dem. 

A collector (esp. of taxes, revenues, ete. ) ἀποδεκτὴρ, pos, 6, 
Xen.; ἀποδέκτης, Dem.; ἐκλογεὺς, Lys.; πράκτωρ, opos, 6, ᾿ 
Dem. AEschin. 

One who joins in collecting, civepiviords, c. dat. of the other col- 
lector, Crobyl. 

A collier, ἀνθρᾶκεὺς, 4.50}, 

Fond of colliers, φίλανθρᾶκεὺς, Ar. 

Collision, συμβολὴ, /Esch. Hdt, Xen. ; 
Theoph. ; σὕνοχὴ, Ap. Rh. 

A collision of carriages, ‘Guatpoxia, Hom. 

To bring into collision, συμθάλλω, perf. -ϑέθληκα, aor. 2. --ἐθᾶλον,. 
Hom. Ar. Xen.; ; συγκρούω, perf. pass. --πκέκρουσμαι, Dem. 

To collocate, συντίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. act. --τέθειικα, pass. 
τέθειμαι, aor. 1. --ετέθην, Eur. Hdt. Plat. See 70 place. 

Collocation, θέσις, ews, 7, Pind. Plat. 

A collop, τόμος, Ar. 

A colloquy, λόγος, usu. in pl. Hdt. Thuc. Xen.; Siarpi6y, 1506. 
Plat. 


5 ἀμφηγερέ- 
ἔνδον γίγνομαι, 


Eur. Thuc. ; 
σύνἄγυρμὸς, 


ovryKpovols, €ws, ἧ, 


COLLOQUIAL. 


Colloquial, duiAnrixds, Plat.; Aexrixds, Dem. 

Collusion, tpooracia, Dem. ; σὕνεργία, Dinarch. Dem. 

Collusive, *aérdrnrixds, Plat. Xen. See Deceitful. 

Colocasia, κολοκᾶσιον, Nicander; κολοκᾶσία, Diosc. 

A colonnade, στοὰ, or sometimes oro, Att. Ar. Hdt. Thuc. 
Xen. Dem. Aschin.; πᾶραστὰς, ados, 7, rare, except in pl. Eur. 
Cratin. Xen.; παστὰς, ἄδος, ἢ, Xen.; tvords, Xen. See 
Portico. 

Surrounded with a colonnade, περίστῦλος, ov, Eur. Hat. 

To colonise, c. acc. loci, κτίζω, aor. 1. poet. κτίσσα for ἔκτϊσα, 
no perf. act. Hom. Hdt. πολίζω, no perf. act. Xen. 

To colonise a country, or to plant inhabitants as colonists, οἰκίζω, 
Pind. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Isoc.; κἄτοικίζω, Ausch. Eur. Hat. 
Thuc. Xen.; ᾿ἄποικίζω, Hdt. Thue. Xen.; eisouxiGw, Hat. ; 
ἐνοικίζω, Asch. Plat. 

To plant as colonists, εἶσα, aor. 1. from unused pres., no other 
tense, Hom. ; ναίω, in aor. 1. ἔνασσα, aor. 1. pass. ἐνάσθην, and 
aor. 1. mid. ἐνασσάμην, to inhabit as a colonist, Hom. Hes. Pind. 
Soph. Ap. Rh. ; Ἱἱδρύω, (Ὁ, though Hom. poet. has 0), c. ets and 
ace. loci, Eur.; κἄθιδρύω, Eur. See To settle. 

To inhabit as a colonist, οἰκίζομαι, pass. and mid. Soph. Eur.; 

eisouciCouot, mid. c. eis and ace. loci, Aischin. ; κατοικίζομαι, mid. 
and pass.c. ἐν, and dat. orc. eis and acc. Hdt. Thue. Plat. Isoc.; 

| €vouiCouat, mid. and pass. Hdt. Thuc. See To inhabit. 

To join in colonising, σύνοικίζω, Eur. Thuc.; συγκἄτοικίζω, Hat. 
Thue. ; συγκτίζω, Hdt. Thuc.; προεσῦὕνοικέω, Hdt. Thuc. 

A colonising, or planting a colony, οἴκϊσις, ews, 7, Thuc.; οἰκισ- 
pos, Sol. Flat.; Karoixiois, ews, ἢ, Thuc. Plat.; civotkiors, 
Thuc.; κἄτοικισμὸς, Plat. Arist.; ᾿ἀποικισμὸς, Arist. 

A colony, ᾿ἄποικία, Thuc. Xen. Isoc. Hschin. ; *&roucos, ἡ, Xen.; 
αἱ ᾿ἄποικϊἴδες (sc. πόλει5), Hat. 

A leader of a colony, οἰκιστὴς. Hdt. Thuc. Isoc.; οἰκιστὴρ, ἦρος, 
6, Orac. ap. Hdt. 

A joint leader of a colony, civouothp, Pind. ; συγκτίστης, 
Hdt. 

A colonist, ᾿ἄποικος, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. 

Forming a new colony, newly settled in a colony, νεοκἄτἀάστᾶτος, ov, 
Thue. 

Having many colonies, πολὕπαις, παιδος, 6 καὶ 7, Mel. 

Colophon, Κολαφὼν, ὥνος, 7, Xen. 

Colophonian, Κολοφώνιος, Xen. 

A Colossus, Κολοσσὸς, Hat. 

Colour, χρὼς, χρωτὸς (also χροὸς, Hom.), 6, Hom. sch. ; χροιὰ, 
fésch. Eur. Plat.; χρῶμα, dros, τὸ, Hdt. Plat. Xen. ; ἄνθος. τὸ, 
esp. of bright colour, “βοὴ. Plat. 

Similarity of colour, ὁμοχροία, Xen.; ὁμοιοχροία, Arist. 

Variety of colour, moAvxXpota, Arist. 

A double colour, dixpoia, Arist. 

Coloured, or of beautiful colour, βαπτὸς, Ar. 

Slightly coloured, ‘iwav@npos, dv, Hipp. 

All of one colour, 6Aé6xpoos, ov, contr. —ovs, —ovy, Arist.; μονό- 
Xpoos, ov, contr. —ovs, —ovy, Arist. 

Of the same colour, ὁμόχμοος, ov, contr. —ovs, —ovy, Arist. 

Of two colours, 5t’xpoos, ov, contr. —ovs, —ovy, Arist. 

Of various colours, ποικΐλος, Hom, Asch. Xen.; ποικϊλόχροος, 
ov, contr. —ovs, —ovy, Arist. 

Changing colour, ἀλλόχροος, ov, contr, —ovs, —ovy, Eur. 

Of a strange colour, ἀλλοχρὼς, TOS, 6 καὶ H, Eur. 

To colour, μιαίνω, aor. 1. ἐμίᾶνα, no perf. act. Hom. ; βάπτω, Ar. 
Hdt.; xpiw, Hdt. 

Colourable, εὐπρόσωπος, ov, Eur. Xen. Dem. See Plausible, 

. Specious. 

Colourably, εὐπρεπῶς, Thuc. See Plausibly. 

Colourless, χλωρὸς, Hom. Hes. Asch. Eur.; λευκὸς, Ar. Xen.; 
ὠχρὸς, Eur. Ar. Plat.; "ἄχροος, ov, contr. —ovs, —ovy, but better 
πῶς, —wy, Plat. Arist. ; ᾿ἀχρωμᾶτιστοκ, ov, Arist. 

A colt, πῶλος, ὃ καὶ 7, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat.; πώλιον, 

. Ar. Andoce. 

A colt that has not shed his first teeth, πῶλος ᾿ἄθολος, Soph. Plat. 

Belonging to colts, πωλὶκὸς, Alcze. Soph. 

To breed colts, immotpopéw, Lycurg. Isoc.; κἄθιπποτροφέω, 15. 

Breeding good colts, εὔπωλος, ov, Hom,; καλλίπωλος, ov, Pind. 
See Horse. 

The breeding of colts, πωλεία, Xen. 

To break colts, πωλοδαμνέω, Eur. Xen.; πωλεύω, Xen. 


COME. 


A breaker of colts, πωλοδάμνης. Xen. 

The breaking of colts, πώλευσις, ews, ἢ, Xen. 

Cape Colonna, Σούνιον, Hom. Hat. 

Worshipped at Cape Colonna, Σουνιᾶρᾶτος, Ar. 

A column, κίων, ovos, 6 καὶ 7, Omn.; στήλη, Hom. Pind. Soph. 
Thue. Xen. Isoc. Dem. ; στῦλος, Asch. Eur. Hdt. ; ὀρθοστἄτης, 
Eur.; of troops, στῖφος, τὸ, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; κέρας, κέρᾶ- 
tos, Att. contr. κέρως, τὸ, Xen. 

Supported by columns, ἀμφὶκίων, ovos, 6 καὶ ἢ, Soph.; περϊκίων, 
Eur. ; περίστῦλος, ov, Hdt. 

With high or upright columns, ὀρθόπτερος, ov, Soph. 

With beautiful columns, εὐκίων, ovos, 6 καὶ ἢ, Eur. ; εὔστῦλος, ov, 
Eur. 

In column (troops), p@t0s, a, ov, and os, ov, Xen. 

Arrayed in column, κατὰ play (sc. ναῦν) τεταγμένοι (sc. ᾿Αθη- 
vatot), Thuc. 

To lead men on in column, ἄγω (sc. &vdpas) ἐπὶ κέρας, Hdt.; so 
κατὰ κέρας, Xen. 

Sailing on in column, κατὰ μίαν ἐπὶ κέρας παραπλέοντες, Thuc. 

A comb, ψήκτρα, Soph. Eur.; στλεγγὶς, ἴδος, 7, Ar. Plat. ; κτεὶς, 
κτενὸς, 6, Leon. Tar. 

To comb, κτενίζω, Eur. Hat. 

A combing, κτενισμὸς, Eur. 

Like a comb, xrevédns, Xanthus. 

The comb of a cock, λόφος, Ar. 

The comb or wattles, κάλλαιον, Ar. Arist. 

The comb of honey, κήριον, oftenest in pl. Hes. ἃ. Hdt. Theoc. Plat. 

To combat, δηιόω, and often dndw, Hom.; δηριάομαι, mid., only 
pres. and imperf. Hom. Ap. Rh.; μάρνδᾶμαι, mid., only pres. and 
imperf. c. dat. or c. prep. Hom. Hes. Pind. Tyrt. Eur. ; κρίνομαι, 
mid. Hom. Hes. ; διακρίνομαι, pass., aor. 1. pass. poet. διεκρίνθην, 
ὁ. πρὸς and acc. Hom. Hdt.; συμφέρομαι, pass., c. fut. mid. 
συνοίσομαι, Hom. Aisch. Thuc.; μἄχομαι, and μαχέομαι, in 
Hom. also opt. μαχεοίμην, part. μαχειόμενος, and μαχεούμενος, 
fut. μαχέσομαι, and poet. μαχέσσομαι, aor. 1. pass. ἐμα- 
χέσθην, Ap. Rh., c. dat. or 6. prep. Omn.; μίγνῦμι χεῖρας, 
Hom. ; μίγνῦμι βίαν, Pind.; μίγνῦμι “Apn, Soph.; συῤῥάσσω, 
no perf. c. dat. Thue. Xen.; συμμίσγω, fut. συμμίξω, no perf. c. 
dat., also σ΄. ὁμόσε τινι, σ΄. χεῖράς τινι, σ. TH ναυμἄχίῃ, σ. τινὶ εἰς 
μάχην, Hdt. Thuc. Xen. See To fight. 

A combat, μἄχη, Omn.; συμθολὴ, Asch. Hdt. Xen.; mpdsmitis, 
ews, 7, Thuc. 

A single combat, μονομᾶχία, Hdt. 

Close combat, αὐτοστἄδίη, Hom. ; αὐτοσχεδίη, Hom. See Fight. 

In close combat, σχεδὸν, Hom.; σχεδίην, Hom.; αὐτοσχεδὰ, 
Hom. ; αὐτοσχεδὸν, Hom. ; αὐτοσχεδίην, Hom. ; ὁμόσε, Xen.; ἐν 
χερσὶ, Thuc.; so 

To fight im close combat, συστἄδὸν μᾶχαις χράομαι, Thue. ; εἰς 
χεῖρας ἔρχομαι, aor. 2. sync. ἦλθον, Thuc. Xen.; εἰς χεῖρας 
εἶμι, pres. part. ἰὼν, imperf. ἤειν, 3d pl. ἤεσαν, Thuc.; εἰς χεῖρας 
σύνειμι, Xen. 

To defend oneself in close combat, ee χειρῶν *duvverOu, Xen. 

Belonging to close combat, ayxéuaxos, ov, Hom. Hes. Xen. 

Fighting in single combat, or fit for, etc., μονόμἄχος, ov, Aisch, 

To fight in single combat, μονομἄχέω, Eur. Hdt. Plat. 

A combatant, μᾶχητης, Hom. Pind. 

A combatant in close combat, ἀγχιμαχητὴς. Hom. 

A combination, σύνθεσις, ews, 7, AEsch.; συμπλοκὴ, Plat. ; 
συντέλεια, Plat.; of tones in music, σύστημα, dros, Td, Plat. 

To combine, trans. ζεύγνῦμι, Omn.; σὔνάπτω, no perf. act. Eur. 
Ar. Plat. Xen.; συμπλέκω, Eur. Plat.; συμμίγνῦμι, h. Ar.; 
συνίστημι. only in pres. imperf. fut. and aor. 1. Hdt. Thuc. 
Isoc. ; συνορίζω, Arist. ; intrans. σύνάντομαι, only pres. and im- 
perf. ο. dat. Pind.; συστρέφω and —ouat, pass. (of associations or 
clubs), Hdt. Thue. See 70 join, To unite. 

Combustible, καύσϊμος, Plat. Xen.; kavords, Arist. 

A combustible (combustible matter), ‘tréxxadua, dros, τὸ, Xen. 

Combustion, καῦσις, ews, 7, Hdt. See Burning. 

To come, (to come to, etc.), προφαίνομαι, pass. sine cas. or 6. εἶδ, 
Hom.; πωλέομαι, mid., only pres. and imperf. πωλεσκόμην, 
Hom. h. Ap. Rh.; λιάζομαι, pass., esp. in aor. 1. ἐλιάσθην, 
Hom. Eur. ; tw, imperf. ἧκον, aor. 2. tov, no other tenses, Hom. 
Pind. ; ‘ikavw (and —oua, mid. Hom.), only pres. and imperf., 
often c. acc. Hom. Ausch. Soph.; Ἱκψέομαι, mid. fut. ἵξομαι, 
aor. 2. Ἱκόμην, imper. ‘tov, perf. pass. in same sense γμαι, 
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pluperf. ‘ ἵγμην, no other tenses, Omn. poet. ; ᾿ἀφικνέομαι, €. ace, 
or ὁ. prep., in prose usu. 6, prep. Omn.; ἐφϊκάνω, Hom.; adi- 
Kavw, Hom.; eisddixavw, Hom. Hes. Ap. Rh. ; . elsapixveouat, 
τς 860. Or Εἰ prep. and acc., sometimes c. dat. Hom. Hdt. Xen. ; 
ἐφικνέομαι, c. gen. or 6. acc. Hom. Pind. Hdt. Xen. ; a posix 
véouat, Asch. Ar.; ἐξικνέομαι, c. acc. or 6. prep., also c. gen. 
Hom. Pind. Trag. Xen. ; μεθέπω, imperf. μεθεῖπον, aor. 2. 
μέτεσπον, part. μετασπὼν, Hom. ; εἶμι, pres. part. ἰὼν, infin. 
éévat, poet. ἔμεν, imper. ἴθι, imperf. Few, no other tenses, in Att. 
almost always used as fut. and sometimes in Hom., Omn.; 
ἔπειμι (besides the pres. and imperf. Hom. has also 3d sing. 
imperf. ἐπήιεν, 3d pl. ἐπήϊσαν and ἐπῇσαν. fut. mid. ἐπιείσομαι, 
_ aor. 1. mid. ἐπιεισάμην). esp. in the sense of attacking, as old age 
does, or an enemy, etc. Omn.; mpéseeut (Hom. and Hes. have 
only the part.), Omn.; eZseyu, Hom. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Dem. ; ; πᾶρειμι, Ar, Hat. Xen. Isoc. Plat. Dem.; ; ἐπϊπᾶἄρειμι, 
ΠῚ ἀπ᾿: κἄτειμι, Hdt. Thuc.; μίσγομαι, tenses borrowed from 
μίγνομαι, mid. and pass. c. dat. or sine cas. ΟΥ̓́Θ. ἐς or ἔσω (ἔσω 
μίσγεσθαι. to come into the house), Hom. Pind.; ἥκω, no aor. 
or perf. in Hom., and strictly always the present means “‘ I am 
come,” but the Attic writers do not attend to this much, usu. c. 
prep. Omn.; ἐφήκω, Soph, Thuc.; εἰσήκω, poet. éshxw, Esch. 
Ar.; κἄθήκω, Asch. Hdt. Thuc. Aschin.; ἐξήκω, Soph. Plat. ; 
πᾶρήκω, Soph.; mposnxw, Asch. Soph. Eur.; πέλομαι, only in 
pres. in this sense, c. ἐπὶ and dat., esp. as death comes upon 
men, etc., Hom.; mposviocouat, mid., only pres. 6. acc. or 6. 
prep. Hom. Pind. Soph.; νέομαι, and contr. νεῦμαι, pres. usu. 
used in fut. sense. 6. acc. or 6, prep. Hom. Soph. Eur. Xen., but 
very rare in the three last, or in any one except Hom. ; ἔμολον, 
aor. 2. from unus. pres., fut. μολοῦμαι, perf. μέμθλωκα, Omn. 
poet. ; ἔρπω, fut. ἕρψω rare, aor. 1. εἵρπῦσα, no perf. Hom. Pind. 
Trag. Theoc.; ἐφέρπω, esp. stealthily, c. acc. or 6. prep. Pind. 
Esch. Eur. ; γίγνομαι, fut. γενήσομαι, aor. 2, ἐγενόμην, perf. 
pass. γεγένημαι, mid. γέγονα, c. εἰς, or even c. acc. (necessity 
comes upon me, ἐμὲ χρεὼ γίγνεται), Hom. Hdt.; κίχάνω, esp. 
to come upon so as to find, to come up with so as to overtake, 
etc., all moods of pres. except indic. borrowed from κἴχημι, 6. δ. 
opt. Kixelny, subj. κιχείω, infin. KIX TV AL, part. Kixels, part. pres. 
pass. or mid. κιχήμενος. imperf. exixavoy and ἐκίχην, also ἐκί- 
xeov, (all the foregoing are confined to Hom.), aor. 2. ἔκιχον, 
fut. κιχήσομαι (Archil. also has aor. 1. mid. ἐκιχησάμην ; Ap. Rh. 
has fut. act. κιχήσω, and pres. mid. κιχάνομαι, and Eur. has a 
pres. κιγχάνω), c.ace., once 6, gen. Soph., Omn. poet.; ἔρχομαι, 
fut. ἐλεύσομαι, no aor. |., aor. 2. ἤλῦθον, more usu. sync. ἦλθον 
(as always in Att.), perf, ἐλήλῦθα (very rare, except in some 
compounds), in Hom. always εἰλήλουθα, Ist pl. syne. εἰλήλουθ- 
μεν, part. in Hom. εἰληλουθὼς and ἐληλουθὼς, pluperf. εἰλή- 
λούθειν Hom., ἠληλούθειν Call, Gmn.; εἰφξέρχομαι (used in 
every sense of to come, as a feeling or a calamity comes over 
one, as income comes in, as a eriminal comes before the court, 
etc. etc.), Omn.; ἐπέρχομαι, also, to come against, to attack, 
etc., 5. acc. ΟΓ 6. dat. or c. prep. Hom. Pind. Soph. Eur. Hat. 
Thuc. Xen.; κἄτέρχομαι, c. ace. Eur. ; πᾶἄρέρχομαι, Hdt. Omn. 
Att.; μετέρχομαι, also to come after (in point of time), c. dat. 
or c. acc. Hom. Pind. Eur. Hdt.; mposépxouar, c. dat. 6. acc. or 
c. prep. Hdt. Omn. Att. ; ‘twépxoma (very often, also, as a 
sensation comes ever one), 6. acc., sometimes c. dat. Hom. Soph. 
Eur. Hdt.; ‘vmeisépxouat, Plat. ; ᾿ὁμιλέω, no perf., ὁ. dat. Pind. 
Hdt. ; στέλλομαι, pass., esp. in aor. 2. ἐστἄλην c. els, Pind. 
Soph. Kur. Hdt.; mpostéAdAoua, Soph.; κἄτασχέθω (by sea), 
only in aor. 2. κατέσχεθον, c. acc. loci and δὲ (e. g. Θορίκονδε), 
h.; κἄτέχω (by sea), fut. καθέξω and κατασχήσω, imperf. 
κατεῖχον, aor. 2. κάτεσχον, part. κατασχὼν, c. prep. and some- 
times c. ace. Soph. Eur. Hdt. Thuc.; mpesmiyvopt, c. acc. or 6. 
prep. or c. dat. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; eis@éAAw, 
perf. eis€e6Anka, c. acc. Eur.; ἐπιθαίνω, perf. —6é6nxa, aor. 1. 
—€6nv, Soph.; ἐπιστρωφάομαι, mid., c. acc. Eur.; στείχω, no 
aor. 1. or perf. Soph. Eur. ; ὁδοιπορέω, Soph.; πορθμεύω, Eur. ; 
φοιτάω, no perf. nor aor. |., applicable to all things, Soph. En. 
Hat. Xen. Plat. ; πολέω and πομαι, mid. » only pres., 6. acc. or Cc. 
eis and acc. or sine cas. Misch. Eur. ; 5 ἐπίχωρέω, Xen. ; ἐπϊδημέω, 
c. εἰς and acc. Xen. Dem.; προτύπτω (of a ship), Ap. Rh. 
To come injurtously to oneself, ἔῤῥω, ἐῤῥήσω, ἤῤῥησα, Hom. Ar. 
To come into such and such circumstances, ἐξοκέλλω, only in aor. 
1. ἐξώκειλα (εἰς ... πράγματα, etc.), Isoc. 
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To come into office, καθίσταμαι, pass., 6. aor. 3, act. κατέστην, and 
c. fut. mid. καταστήσομαι, c. εἰς and acc. Xen. 

To come on (as night, battle, etc. .)» 6 dpviwat, esp. in aor. 2. 3d sing. 
contr. ὦρτο, perf. “mid. 3d sing. ὄρωρε and ὥρορε, pluperf. dd sing. 
ὀρώρει and ὠρώρει, pass. subj. ὀρώρηται, and also in Trag. aor. 2. 
mid. part. ὀρόμενος, sync. ὄρμενος, Hom. AEsch. Soph. 

To come forward, προίσταμαι, pass., c. perf. act. and aor. 2. act. 
Dem.; 7apé6aivw, esp. so as to address the spectators in a the- 
atre, only in pres. imperf. and aor. 2. mape6nv, Ar. 

To come from one place to another, μεταβαίνω, only in pres. imperf. 
perf. --Θέθηκα, and aor. 2. —é6nv, Hom. Plat.; μεθίσταμαι, pass., 
c. perf. and aor. 2. act., c. gen. of the place left, Eur. 

To come over a person (as a sensation, anger, love, etc. does), δύω 
imperf. ἔδῦνον, aor. 1. ἔδῦνα, πεῖ dedvKa, aor. 2, ἔδυν, Hom. 
Eur. ; Ὁὑποδύομαι mid., c. aor. 2. and perf. act., sometimes c. dat. 
Wann: ZEsch. Soph. Sone ; εἰςδύομαι, 6. aor. 2. and perf. act, 
Soph. Hat. ; ἐμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, perf. πέπτωκα, aor. 2. 
πἔπεσον, no . other tenses, c. dat. or ὁ. pie Hom. Trag. Thue. 
Plat. ; ‘Umrepxopaut, only in pres. and aor. 2. ὕπήλῦθον, ὑπῆλθον 
contr. Att. (also in Hom.), Hom. Soph. Eur. Hdt.; ‘trodpopéw, 
only in 3d sing. perf. “ὕὑποδεδρόμαᾶικε, Sapph. 5 προςπέτομαι, only 
in aor. 1. act. προΞέπτην, mid, προξεπτἄμην, Trag “5 ἐμπαίω, only 
in pres., c. dat. Soph. ; chine fut. --ἐρψω and ~epriica, aor. 1. 
- εἰρπῦσα, no perf., c. acc. or ¢. dat.  Βοἢ. is προΞεάσσω, contr. for 
—dioow, no perf., ¢. dat. Esch. ; mepimi Tvw, only pres. and 
imperf. Asch. ; mpos€aivw, Soph. Eur, ; eisGalyw, c. dat. Soph. ; 
ἀπαντάω, ς. dat. Eur. ; εἴδειμι, poet. ἔξειμι, pres. part. εἰσιὼν, 
imperf. eis or ἔϑῃειν, αἰ dat. or c. acc. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; 
ὑποχέομαι, pass., perf. -κεχὕμαι, etc. 6. dat. Hat. 

To come over, i.e. to deceive, ἡ ὕποτρέχω, fut. —Spdipodua, aor. 2. 
-ἐδρᾶμον, Eur. ; ᾿ὑπέρχομαι, Kur. 

To come round, περϊνίσσομαι, only pres. and imperf. Eur.; ἐπὶ- 
κὐκλέω, Soph.; περϊήκω, Hdt. Xen.; περϊέρχομαι, Hat. ; περὶ- 
χωρέω, Hdt.; περϊστρέφομαι, pass. Plat.; περϊκᾶτἄλαμθἄνω, 
in aor, 2. περϊκἄτέλαθον, Theoph. 

To come round (to another’s opinion), πᾶρίσταμαι, pass., 6. 
aor. 2. act., c. εἰς and acc. Hdt.; κἀθίσταμαι, c. εἰς and acc. 
Xen. 

To come round with, or together, συμπεριοδεύω, c. dat. Arist. 

To come by succession to a person (as property does), περίειμι, Hadt., 
also by natural revolutions, as the seasons do, Hat. 

To come into property, ¢uSaredw, c. acc. or 6. prep. Eur, Dem. 
Isee.; βᾶδίζω, no perf., c. eis, Ise. 

To come rapidly, ἐπορούω, only in aor. 1., c. dat. or ὁ. prep. Hom. 

To come suddenly, also to come to ὦ person’s cars, προδπίπτω, c. 
dat. or ὁ, acc. Soph. Eur. Thue. Plat. 

To come after (in point of time) ), ἐπϊ γίγνομαι, fut. - γενήσομαι, 
aor. 2. --εγενόμην, perf. -έγονα, perf. pass. —yeyeynuat, but pres. 
and aor. 2. most common sine cas. sometimes 6. dat. Hom. Hdt. 
Thuc. Xen.; ἐπειξέρχομαι, c. dat., or sometimes simply to come 
into, Ὁ. ace. Eur. Hdt. Thue. 

To come after, i.e. in search of, μετέρχομαι, c. acc. Soph. Eur. 
Thuc. Xen. Dem. ; μεθήκω, c. acc. Eur. 

To come in (as revenue, income, etc.), mpdseyt, part. pres. mpos- 
ιὼν, imperf, προΞήειν, no other tenses, Ar. Thuc. Andoc. Dem. ; 
σύνειμι, Hdt.; εἰξέρχομαι, Xen. 

To come in besides, or on the stage, or simply to come, ἐπείξειμι, 
Hdt. Plat. Xen. AEschin. 

To come (on the stage, or before a court of law), εἴδειμι, c. prep. 
Plat. Antipho, Dem. 

To come out, ἔξειμι, c. gen. Hom. Soph. Ar. Thuc. Xen. Dem. ; 
€x6aivw, only in pres. and imperf. and aor. 2. ἐξέθην, and perf. 
ex6é6nxa, c. gen. Hom. Trag. Thuc. Xen. Plat. ; ἐξέρχομαι, c. 
gen. Omn.; ἐκπεράω, c. gen. or c. prep. Eur. 

To come together, σὕνέρχομαι, Hom. Eur. Xen.; σὕνεκπίπτω, c. 
μετὰ and gen, Plat.; esp. so as to aid, συμπᾶραγίγνομαι, c. dat. 
Hdt. Thue. 

To come to a place where others were (also as money comes in), 
συῤῥέω, fut. συῤῥεύσομαι, perf. συνεῤῥύηκα, Hdt. 1586. 

To come off (from a contest, etc.), ἐξέρχομαι, sine cas. Soph. ; 
᾿ἁπαλλάσσω, and —duat pass. and mid., c. adj. or ady., 6. g. tri- 
umphantly χαίρων, badly κακῶς, so χεῖρον, βέλτιον, ete, Trag. 
Ar. Hdt. PJut. Dem. 

To come to a point or subject in speaking, κατἄβαίνω, ο. prep. Hat. ; 
ἐμπίπτω, c, εἰς and acc. Dem.; ἀπαντάω, c. prep. /Eschin. | 
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To come into one’s head, πᾶρίσταμαι, in aor. 2. act. παρέστην, and 
perf. infin. syne. παρεστάναι. c. dat. Thuc.; else, c. acc. Hdt. 
Come, imper. ’t0i, Hom.; δεῦρο, Hom. Eur. Ar., in pl. δεῦτε, 
Hom.; «id *aye, and pl. εἰδ᾽ ἄγετε, usu. ο. viv, δὴ, μοὶ, etc., usu. 
followed by imper. Hom.; εἶα, A®sch. Eur. Ar.; βάσκε, Ausch. ; 

φέρε, Soph. Eur. Hdt. Plat. ; ὕπᾶγε, Eur. 

Come along, ἕπεο προτέρω, Hom. 

Phrases for fo come, βαίνω (in pres. and aor. 2.) πόδα, Eur. ; προ- 
Θαίνω ap6vanyv, Eur.; περάω πόδα, Eur.; πορθμεύω πόδα, Eur. ; 
πορθμεύω “ixvos (Td), Eur.; ἐξορμίζω πόδα, Eur. ; ἁμιλλάομαι 
(mid., 6. aor. 1. pass. and fut. 1. pass.) ποδί, Eur. ; ᾿ἄποζεύγ- 
νὕμαι (in aor. 2. pass. ἀπεζὕγην) πόδας, Asch. ; κἄτἄφέρω ποδὸς 
ἀκμήν, Asch. 

How are we coming off? πῶς ᾿ἄγῶνος ἥκαμεν ; Eur. 

Things are come to this pass, δεῦρο ἐξοκέλλεται, Asch. ; πρᾶγμα 
δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν, Asch. 

Who could come up ta such excellence (so as to praise it adequately ) ? 
τίς ἂν ἐφΐκοιτο τοιαύτης φύσεως ; Isoc. 

The kingdom came to Leonidas, ἐς Λεωνίδην ἐνέξαινεν ἣ βασιληίη. 
Hdt. 

It comes in with great weight, μέγα φέρεται. Pind. 

Coming to myself, ᾿ἄνάλαᾶθὼν ἐμαυτὸν, Isoc. See To recover. 

The amount (of money) they came to, τὸ ἱκνούμενον ᾿ἄνᾶλωμα, 
Thue. 

Coming, ἐπίπλόμεμος (of years, etc.), Hom. Hes., also of calamity, 
Soph., or even of a person, Ap. Rh.; the coming day, 7 ἰοῦσα 
ἡμέρα, Eur.; ἐπιὼν, with ἡμέρα, Hdt. Plat. Dem. Porson 
(Phen. 1651) says that the Trag. never use ἡμέρα with ἐπίουσα, 
but always some circumlocutory phrase, as 7 πιοῦσα λαμπὰς δεοῦ, 
τοὐπιὸν σέλας Θεοῦ, etc. 

The coming day, ἂιςτὶς ἡ στείχουσα ἡλίου, Eur. 

Coming round, περιπλόμενος, Hom. Hes. See Revolving. 

A coming iis, ews, 7, Eur. Antipho.; ᾽ἄφιξις, Hdt, Plat. Dem. 

A coming forward to speak, w&podos, 7, Dem.; to the spectators 
on the stage, πἄρἄθἄσις, ews, 7. 

A coming in, εἴσοδος, ἢ, Eur. Xen. etc. See Entrance. 

A coming out, ἐκπέρᾶμα, ἄτος, τὸ, Aisch.; ἔξοδος, Eur. Hat. etc. 
See Euait. 

A comedian, tpiywdds, Ar.; κωμῳδὸς, Lys.; κωμῳδόγελως, 
wtos, 6, Anth. 

A comic poet, κωμῳδὸς, Plat.; κωμῳδοδιδάσκἄλος, Ar. Arist. ; 
κωμῳδοποιὸς, Plat. ; κωμῳδοποϊητὴς, Ar. 

Comedy, κωμῳδία, Ar. Plat. Isoc. ; tpiywdia, Ar. 

To write comedies, kwuwdéw, Ar. Plat. 

To write comedies about anything, ἐπϊκωμῳδέω, c. acc. Plat. 

The writing of comedies, κωμῳδοδιδασκᾶἄᾶλία, Ar.; τρὕγῳδοποιο- 
μουσϊκὴ, Ar. 

Belonging to comedy, comic, kwumdixds, Ar. Plat.; Tpiyq@dixds, 
Ar. ; κωμϊκὸς, AEschin. 

A saying in a comedy, or a comic saying, κωμῴδημα, dros, τὸ, Plat. 

Comely, καλὸς, (ἃ Hom., & Trag., ἃ elsewhere), compar. KaA- 
λίων (1 Trag., t elsewhere), superl. κάλλιστος, Omn. ; εὐπρεπὴς, 
isch. Eur. Thuc. Xen. See Farr. 

Comeliness, κάλλος, τὸ, Omn.; εὐπρέπεια, Plat. Dem. 

Comely, adv. κἄλῶς, Omn. ; εὐπρεπέως, and edmpemas as always 
in Att., isch. Eur. Hdt. 1 

A comet, κομήτης, and κομήτης ἀστὴρ, Arist. 

Comfits, τρἄγήματα, τὰ, Ar. Xen. Plat. See Sweetmeats. 

To eat comfits, τρᾶἄγημᾶτίζω, Arist. Menand. 

Eating of comfits, Tpé&ynudtiopos, Arist. 

To comfort, πᾶἄραμυθέομαι, mid., no pass., c. dat. or ec. acc. Hom. 
fisch. Soph. Hat. Thuc. Plat. Isoc.; πᾶἄρηγορέω and —opmat, 
mid., no pass, Aisch. Eur.; mposnyopéw, Eur.; παραψύχομαι, 
mid. Theoc., 

To be comforted, πᾶράθάλπομαι, only in pres. Eur. 

Comfort, 1. 6. consolation, παρηγόρημα, &ros, τὸ, Asch. ; mapn- 
yopia, /Esch. ; πᾶρἄμυθιον, Soph. Thuc. Plat. Theoc. ; πἄρἄμυθία, 
Xen. Plat.; mapapixy, Eur. 

Comfort, i.e. ease of position or circumstances, εὐμἄρεια, Plat. 
Xen. ; εὐπάθεια, Hdt. Xen. Plat. 

This one son was left to me, the comfort of my life, εἷς παῖς ὅδ᾽ ἦν 
μοὶ λοιπὸς, ὄφθαλμος βίον, Hur. ; similarly Soph. 

A comforter, maphyopos, ὁ καὶ 7, Soph. 

One must comfort, πἄᾶρᾶμῦθητέον, Plat. 

Comforting, παυσᾶνίας, ov, Soph.; παυσύλῦπος, ov, Eur.; tavot- 

9] 


COMMAND. 


πονος, ov, Kur. Ar. ; maphryopos, ov, Ap. Rh.; πᾶρᾶμυθητϊκὸς, 
Arist. 

Comfortable, λίπᾶρὸς, Hom. Pind. ; εὔκολος, ov, only of persons, 
Ar. Plat. ; evudpis, usu. of things, Asch. ; εὐπᾶθὴς, Crates. 

Comfortably, Aimapas, Hom. 

To be comfortable, live comfortably, εὐπἄθέω, Plat. 

Comfortless (hard to be comforted), δυσπᾶραμύθητος, ov, Plat. 
See Miserable. 

Comfrey, σὐμφῦτον, Diosc. 

Comical, γελαστὸς, Hom. ; γελοῖος, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

Comically, γελοίως, Plat. 

To command, i. 6. be commander of (an army, etc.), Koipdvew,, 
only in pres. Hom. ; σημαίνω, no perf., sine cas. or ὁ. ἐπὶ and 
dat. Hom. ; apxedw, only in pres., c. dat. Hom., c. gen. Ap. Rh.; 
ἄρχω, no perf., c. gen., sometimes c. dat. Hom. Trag. Hdt. Thuc. 
Dem. ; ἡγεμονεύω, c. gen., or sometimes c. dat. Hom. Thue. 
Plat. Xen. Dem. ; ᾽᾿ἄγω, rare, except in pres. imperf. fut. and 
aor. 2. ἤγἄγον, Hom. Pind. Ξε. Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; 
ἡγέομαι, mid. c. dat. ore. gen. Hom. Trag. Thuc. Xen. Plat. ; 
ἐξηγέομαι, Soph. Hdt.; κρᾶἄτέω, c. gen. or c. dat. Hom. Asch. ; 
στρᾶτηγέω, c. gen. orc. dat. Soph. Eur. Ar. Hdt. Thue. Xen., 
and —ouat, pass. to be commanded, c. ὑπὸ and gen. Dem. ; στρἄτη- 
λἄτέω, c. gen. or c. dat. Asch. Eur.; érideord(w, no perf., ὁ. 
gen, /Eisch.; κοσμέω, Soph. Hdt. Xen.; πολεμαρχέω, Hat. 
Xen. ; Tayevw, c. acc. Aisch. Xen. 

To take the command of, ᾿ἄνἄᾶλαμθϑάνω, fut. - λήψομαι, aor. 2. 
έλἄθον, c. acc. Xen. 

To obtain the command of, τυγχἄνω, fut. τεύξομαι, aor. 2. ἔτὕχον, 
ce. gen. Hdt. 

To give the word of command, παρεγγυάω, c. infin. Xen.; κἄτἄ- 
κελεύω, perf. pass. --κέλευσμαι, Ar. 

To be joined in command, civapxw, c. dat. of one’s colleague, 
Hdt. Thue. Xen. Lys. ; συστρᾶτηγέω, c. gen. of one’s colleague, 
Dem. ; σύνεπϊμελέομαι, c. gen. of the army, Xen. 

To command, i. 6. to order, to bid, ᾿ἄνωγα, perf. with pres. sens., 
Ist pl. syne. ἄνωγμεν, imper. ἄνωγθι, 2d sing. ἀνωγέτω and 
ἀνώχθω, 2d. pl. ἄνωχθε, etc., pluperf. in imperf. sense ἠνώγειν 
and ᾿ἄνώγειν, 3d sing. ἀνώγει, used in pres. sense, imperf. 
᾿ἄνωγον and ἠνώγεον, fut. ἀνώξω, aor. 1. ἤνωξα, (the Tra- 
gedians have also imper. ἄνωγε), c. acc. or 6. dat. Hom. Trag. 
Hdt.; ἐφίεμαι, mid. (¢ Hom., τ Att., though Hom. too some- 
times uses 7), aor. 1. --ηκάμην, c. dat. and infin., or 6. acc. 
and infin. or c. acc. rei, dat. pers. Hom. Trag. Thuc. Xen. ; 
also ἐφίημι, Pind.; ἐξεφίεμαι, Soph. Eur.; ἐπϊτέλλω, c. dat. 
or acc. pers. or ὁ, acc. rei; also ἐπιτέλλω μῦθον, c. dat. 
pers. Hom. Pind.; ἐντέλλω, more usu. --ομαι, mid., c. dat. 
pers., c. acc. rei, or c. infin. perf. pass. in pass. sens. de re, 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen.; κέλομαι, fut. κελήσομαι, aor. 1. 
ἐκελησάμην (neither in Att.), aor. 2. ἐκεκλόμην, c. acc. pers. or 
ce. dat. Hom. Pind. isch. Eur.; κελεύω, perf. pass. κεκέλευσ- 
μαι, c. acc., sometimes 6. dat. pers. and infin. Omn.; ἐγκελεύω, 
ZEsch. ; κηρύσσω, c. dat. pers. Pind. ; avddw, generally, and esp. 
as an oracle does, c. acc. pers. or 6. dat. Pind. Trag. Hdt. Dem. ; 
λέγω, c. dat. pers. et c. infin. Esch. Soph. Xen. Dem. ; μυθέομαι, 
mid., c. dat. pers. Ausch.; ἐννέπω, and évémw except in Att., 
aor. 2. ἔνισπον, no other tenses, c. dat. pers. and infin. Pind. 
Soph. ; ἐπαγγέλλω, and —ouat, mid. Soph. Eur. Hdt. Plat. Lys. 
Dem. ; εἶπον, aor. 2:, from unused pres. εἰπὲ, εἴποιμι, ete., aor. 1. 
εἶπα, εἰπὸν, etc., no other tenses, 6. acc. and infin. Soph. Plat. ; 
τάσσω, c. dat. pers. orc. acc. pers. and infin. etc. Soph. Eur, 
Hdt. Thuc. Xen.; ἐπϊτάσσω, Soph. Eur. Hdt. Thuc, Xen. ; 
pass. —oua, de pers. Thuc.; πἄραγγέλλω, Soph. Eur. Thuc. 
Xen. Isoc. Plat.; προτίθημι, aor. 1. --έθηκα, perf. act. --τέθεικα, 
pass. --τέθειμαι, aor. 1. --ετέθην, etc., c. acc. rei, dat. pers. Soph. ; 
δηλόω, c. acc. rei, Soph.; προἄγορεύω, c. dat. pers. etc., pass. 
—ouat de re, fut. mid. in pass. sens. Hdt. Plat. Xen.; ἀξιόῶ, 
Xen.; συντάσσω, c. dat. pers. acc. rei, Xen. Plat. 

To command previously, προεξεφίεμαι, contr. mpové. Soph. 

To command in turn, in opposition, avTinapayyéAAw, e. g. “* when 
the enemy sounded the pzan, immediately they also ordered all 
to prepare for battle,” ἐπεὶ ἐπαιάνισαν, εὐθὺς ἀντιπαρήγγειλαν 
ἅπαντας διασκευάζεσθαι ὡς és μάχην, Xen. 

To command besides, in addition, ἐπεντέλλω, ec. acc. rei, Soph. ; 


προΞξεντέλλομαι, mid, Xen. ; προξεπιστέλλω, esp. by letter, Thuc.. 
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COMMAND. 


To command loudly, βοάω. Soph. 

To command a position (so as to be able to see everything in it), 
ὑπερκἄθημαι, imper. --κάθησο, opt. Kady unr, etc. impert. --εκά- 
Onunv, no other tenses, 6. gen. Xen. 

A command, i.e. office or power of commanding, κάρτος, τὸ, 
Hom., for κρᾶτος, τό, Omn.; ἀρχὴ, Esch. Soph. Thue. Xen. 
Dem.; σκηπτουχία, AEsch.; ἡγεμονία, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
ἡγεμόνευμα, ἅτος, τὸ (though in 1. 6. it seems to be used in the 
abstract for the concrete ἡγεμὼν), Eur. ; ; μοναρχία, applied to 
the command of troops, Xen. ; στρᾶτηγία, Eur. Hdt. Thue. 
Eschin.; τἀγεία, Xen. 

A command, i.e. order, bidding, etc., ἐφετμὴ, usu. in pl. Hom. 
Pind. Esch. Eur.; ἀγγελία, Hom. Pind. ; μῦθος, Hom.; ἐφη- 
μοσὕνη, Hom. Pind. Soph.; ἐντολὴ, Pind. Soph. Eur. Hat. 
Xen. Dem.; ἐπιστολὴ, usu. pl. Ausch. Soph. Th. Xen.; νεῦμα, 
dros, τὸ, AEsch.; βᾶξις, ews, 7, AEsch.; κέλευσμα, ἄτος, τὸ, 
JEsch. Soph. Hdt. Xen.; κελευσμὸς, Eur. ; κελευσμοσὕνη, 
Hdt.; πᾶραγγελία, also the word of command, Xen.; mapay- 
γελσις, ews, ἢ, Thuc. Xen.; πἄράγγελμα, dros, τὸ, Thue. Xen. 
Isoc. Lys. ; πᾶρᾶἄκέλευσις, ews, 7, Thue. ; ; πρόσταγμα, ἄτος, τὸ, 
Plat. Isoc. Eschin ; πᾶρεγγύη, Xen. ; ; mipeyyinas, EWS, ty Xen:: 
ἐπἵΐταγμα, ἄτος, τὸ, Plat. Isoc. Eschin. ; ; ἐπΐταξις, ews, 7, Hat. 
Plat. 

The chief command for a day yy held by each general in turn, pir. 
vela τῆς ἡμέρας, Hdt.; τὸ κοσμούμενον, in pl. Soph.; τὸ ἐντε- 
ταλμένον, Soph. Xen. ete, 

The not having a command, i.e. office, avapxta, Hdt. Xen. 

Skilful in command, apxixds, Xen. Plat.; ἡγεμονϊκὸς, Plat. 

The art of commanding, ἡ ἐπϊτακτὶκὴ, Plat. 

A commander, xoipavos, Hom.; κοσμήτωρ, opos, 6, Hom.; 
γήτωρ, opos, 6, Hom.; ἀρχὸς, Hom. Pind. Asch.; ποιμὴν, 
évos, 6, Hom. Trag.; ἡγεμὼν, dvos, 6, Hom. Asch. Eur. Hat. 
Thuc. Xen.; ταγὸς, Hom. isch. Soph. Ar. Xen.; ποιμᾶνωρ, 
opos, 6, AEsch.; ποιμαντὴρ, jpos, 6, Soph.; ἁρμόστωρ, opos, 6, 
/Esch.; δίοπος, Esch. Eur.; ἔπαρχος, Esch. ; μόναρχος, Eur.; 
κελευστὴς, οὔ, 6, esp. he who gave time to the rowers, Eur. Ar. 
Thue. ; 6 σημαίνων, ovtos, Soph. ; κοσμητὴ», ov, 6, and κοσμη- 
τὴρ. ἦρος, 6, Epigr. ap βοῃ]η, ; sepernss ov, 6, Bach. ; ; ἄρχων, 
ovTos, 6, Hisch. ‘Thue. ; 5 στράταρχος, Pind. ; ; στρᾶτάρχης, /Esch. 
Hdt. ; ; στρἄτηλἄτης, Trag. ; ; στρᾶτηγὺς, Omn. Att. ; ; Aoxaryerns, 
ov, és /&sch. Eur. ; ; Aoxaryds, Soph. Thuc. Xen.; ᾿πολέμαρχος, 
Thuc. Xen. ; , ἐπιτακτὴρ, ρος, 6, not of soldiers, c. dat. Xen. 

A fellow commander, joint eoiniénden, συστρᾶτηγὸσ, Eur. 
Thue. 

Commanding under others, ὕπαρχος, c. gen. Soph. Eur. Hdt. Xen. 
See General, Captain. 

Constantly commanding, κελευτιόων, poet. for κελευτιάων, οντος, 
6, Hom. 

Not having a commander, &vapxos, ov, Aisch. Xen, 

Commanded, ἐπίτακτος, ov, Pind.; ἐγκέλευστος, ov, Xen. 

Belonging to commanding, entrasrixds, Plat. 

To commemorate, μιμνήσκω, in aor. 1. ἔμνησα, Pind.; ὕπομιμ- 
νήσκω, in aor. 1]. pass. in act. sense ὑπεμνήσθην. Cc. περὶ and gen. 
Esch. ; ; σεδίζω, only in pres. “βοῇ. ; ᾿ἄνᾶμιμνήσκω, Antipho. ; 
μνημογεύω, in pass. Xen. See To celebrate. 

Commemoration, ᾿ἄνάμνησις, ews, 7, Plat. 

To commence, ἄρχω and --ομαι, mid: no perf. in any voice, ὁ, gen. 
or 6. infin., or sometimes 6. part., mid. most common in Att. 
prose, Omn.; κἄτάρχω and -Ὁμαῖι, mid., perf. /pass. κατῆργμαι, 
in pass. sens., c. gen. or 6. acc. Omn.; ἵστημι, only pres. 
and imperf. and fut. and aor. 1. act. and aor. 1. mid. Hom. 
Aasch. Kur. Hdt.; ἵσταμαι, intrans. pass. 6. perf. and aor. 2. act., 
esp. of months and seasons, Hom. Hes.; καθηγέομαι, c. yen. 
Plat. See 70 begin. 

One must commence, ἀρκτέον, Soph. Plat. ; ὕπαρκτέον, Plat. 

Commencement, ἀρχὴ, Omn.; καταβολὴ, Pind. ; προοίμιον, 
contr. φροίμιον, Pind. Asch. Eur. Xen. Plat. ; ᾿ἄφορμὴ, Andoc. 
See Beginning. 

To commend, αἰνέζομαι, only pres. Hom. ; αἰνέω, fut. --ἔσω and 
—how, —€ow most usu. in Att., aor. 1. ἤνεσα and ἤνησα, no perf. 
act., perf. pass. ἤνημαι, aor. 1. ἠνέθην, ete. Hom. Pind. Soph. Eur. 
Hdt. Plat. (but rare in prose) ; ἐπαινέω, fut. --ἔσω, and in Att. 
more usu. --ἐσομαι, also —jow, Omn.; αἴνημι, in pres. Hes. ; 
ἐπαίνημι, Simon.; εὐλογέω, Trag. 1806, ; ἐγκωμίαζω, Hdt. Plat. 
Dem, Aischin. 
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COMMON. 


To commend too much, ἱὕπερεπαινέω, Ar. Hdt. Plat. Isoc. Auschin.; 
to join in commending, σύναινέω, AEsch. Plat. Xen.; συνεπαι- 
véw, Xen. 

To commend before hand, πρόεπαινέω, Thuc. 

One must commend, ἐπαινετέον, Plat. See To praise. 

Commendable, aivntds, Pind.; ἐπαινετὸς, Plat.; ἀξιέπαινος, ov, 
Xen. 

Commendation, aivos, Hom. Pind. Soph. Eur. Hat. ; ; ἔπαινος, 
Simon, Pind. Soph. Eur, Omn. prose; ἐπὶ κώμιον, Pind. ; ἐγκώ- 
μιον, Ar. Plat. Dem. ΖΒ βοῃΐη, ; κόμπος, Pind. ; , εὐφημία, Pind. 
Dinarch ; εὐλογία, Pind. Eur. Thue. Lycurg. See Praise. 

One who commends, ἐπαινέτης, Thue. 

Fond of commending, ἐπαινετὶκὸς, Arist. 

Commended, πολύαινος, ov, Hom. ; ; πολυαίνετος, Eur. ; 
ov, Pind. 

Not commended, ἀνεγκωμίαστος, ov, Isoc. 

Commensurate with, σύμμετρος, ov, c. gen. or c. dat. Eur, Isoc.; 
᾿Ισόμοιρος, ov, c. gen. Soph. 

To comment, πἄρᾶσημαίνω and --ομαῖι, mid., 
a book, Arist. 

A commentary, i.e. ἃ ποία on a book, πἀραγραφὴ, Isoc. 

Commerce, ἐμπορία, Hes. Theogn. Hdt. Thuc. 1800. Xen. ; 
άλλαξις, ews, 7, Plat.; ἡ ᾿ἄγοραστϊκὴ (sc. τέχνη). Plat. 
Want of commerce, *épitia, Hat. 

Commercial, ἐμπορὶκὸς, Ar. Plat. Dem.; 
ἀλλακτὶκὸς, Plat. ; ; “&yopacrixds, Plat. 

To commingle, trans. μίγνῦμι, fut. mid. used in pass. sens. Hom.; 
συμμίσγω, Hom. Theogn. Hdt. ; συμμίγνῦμι (and συμμιγνύω, 
Xen.), Omn.; κεράννῦμι, fut. κεράσω, perf. pass. always syne. 
κέκρᾶμαι, etc. "Omn. ; συγκεραννῦμι, Omn. Att. See 70 mingle, 
To mix. 

A commingling, σὐγκρᾶσις, ews, 7, Eur. Thue. Plat. 

To commiserate, ἐλεαίρω, only pres. and imperf. Hom. Ar. ; 
ἐλεέω, Hom. Soph. Isoc. Xen. Plat. Dem.; αἴδομαι, mid., only 
pres. and imperf. Hom. Aésch. Eur. ; ; αἰδέομαι, mid., fut. αἰδέσο- 
μαι, aor. 1. pass. ἠδέσθην, in act. sens, Hom. Eur. ; οἰκτείρω, 
no perf. Omn.; κἄτοικτείρω, Soph. Eur. Hdt. Xen.; οἰκτίζω, 
no perf. act. and no pass. voice, Trag. Thue. Xen. Dinarch. ; 
κἄτοικτίζω, Trag. See To pity. 

Commiseration, ᾿ἐλεητὺς, vos, 7, Hom.; 
Antipho. Dem. ; οἶκτος, Omn. ; ; οἰκτιρμὸς, Pind. ; 
Plat. See Pity. 

A commission, or charge, or office, ἐπίστἄσις, ews, ἧ, Xen. 

They gave Demosthenes a commission to employ the ships, etc., 
Δημοσθένει εἶπον χρῆσθαι ταῖς ναυσὶ ταύταις, κ. τ. A. Thue. 

To whom the commission has been given, αἷς ἐπέσταλται τέλος, 
/&sch. 

The commission of a deed, Sid mpatis, ews, 7, Plat. ; 
crime, κἄκούργημα, dros, τὸ, Antipho. Plat. Dem. 

A commissioner, δικαστὴς, Thuc. 

To commit, i.e. entrust to be done, éxitpémw, Hom. Hdt. Thue. 
Xen. Dem. ; παραδίδωμι, aor. 1. act. --ἔδωκα, perf. pass. --δέδο- 
μαι, aor. 1. ᾿Ξεδόθην, Eur. Xen. Lys. Dem. See 70 entrust. 

To commit, i. e. execute any action, δράω, Omn.; πράσσω, Omn. ; 
ἐκπράσσω, Trag. See Todo, To pel 

A committee-man, πρόβουλος, Ar. L 

Commixture, obyKpacts, ews, 7, Eur. Thue. Plat. See Miature. 

Commodious, σύμμετρος, ov, Asch. Soph.; σύμφορος“, ov, Soph. 
Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. See Convenient. 

Commodiously, “συμμέτρως, in compar. --ότερον, Dem. 

Commodity, χρῆμα, Omn. See Thing. 

Common, i.e. shared by many, 6uds, Hom. Hes.; kinds, Hom. 
Hes. Pind. Tyrt. Aésch. Soph. ; ἐπίξῦνος, ov, Hom.; ὅμοιοξ, a, 
ov, and os, ov, Att. Hom. Pind. ; éuolios, ov, ἵ often "lengthened 
into 7, Hom.; δήμιος, ov, Hom. ’ Esch. ; Kowds, h, ὃν, and ds, ὃν, 
Omn. post Hom. 3 παάγκοινος, OV, Pind. Trag. ; πολύκοινος, ov, 
Pind. Soph. Arist.; πάνδημος, ov, Soph. Eur. Plat: ; σύμδιίκῶς, 
ov, Pind. ; κοινωνὸς, ὃν, Eur.; ἐπΐκοινος, ον, Hdt. ; συμμἴγὴς, ἊΣ 
dat. of the participators, Soph. ; λἄοπάθὴς (of calamities, i. e. 
suffered by the whole people), AZsch. ; ἐγκῦ κλιοβ, ov, 1806. 
Dem. 

The common stock, τὰ tovnia, Hom. 

A common beggar, πτωχὸς πανδήμιος, i.e. one who begs from all 
the people, Hom. 

To speak what is for the common good, ξυνὰ Aéyw, Asch. 


; εὐαίνητος, 


esp. On a passage in 
σὺν- 


ἐμπορευτὶκὸς, Plat. ; 


; ἔλεος, Hom. Eur. Plat. 
αἰδὼς, Asch. 


esp. of a 


COMMONLY. 


Common, i.e. usual, νόμϊμος, Eur. Thuc. Andoc. Xen.; 
via, os, gen. ότος, etc. Soph. Ar.; σύνηθης. Omn. Att. 
Common, i.e. low, 6 Tixav, Plat. Isoc. Xen. Dem.; 6 ἐπ τύχὼν, 

Eur. See Any. 

Common education, τὰ KaTaSe6Anuéeva παιδεύματα, Arist. 
Usual, 

Loving in common, Kowogirrs, ZEsch. 

Commonly (in common), ev ξυνῷ, Pind. ; 
ξυνὰ, Soph.; κοινῇ, Eur. Hdt. Xen. Plat. ; 
ἐπίκοινα, Hat. 

Commonly, i.e. usually, εἰωθότως, Plat.; τὸ ἐπίπαν, or ὡς ἐπίπαν, 
Hdt.; the most commonly met can οἱ ἐν ποσσὶ μαλιστ᾽ ee 
μένοι, Hat. 

To execute in common, kowwvéw, Kur. 

The commonalty (the common people), δῆμος, Omn. ; 
Hom. Hdt. See People. 

Not one of the common kind of men, οὐκ ἄρϊθμὸς, Eur. 

By means of the common people, 50 ἀριθμῶν, Eur. 

A commoner, δημότης, Pind. Omn. Att.; fem. δημότις, ios, 7, 
Ar. Theoc. 

The commonwealth, τὸ δήμιον, ZEsch. ; τὸ κοινὸν, Hdt. Thue. ; 
τὸ δημόσιον, Hdt. Aischin. ; ξυνὰ πράγματα, Epigr. ap. ZEschin. 

Common-places (common-place topics), τόποι, Arist. ; τὰ τοπικὰ, 
Arist. 

Commotion, τἄρἄχῃ, Pind. Eur. Isoc. Plat. ; 
τἄραγμα, dros, τὸ, Eur.; ταραγμὸς, Esch. ; 

' Soph. ; κίνησις, Thue. 

Commotion, i. 6. disturbance, Sépv6os, Pind. Soph. Eur. Ar. Thue, 
Plat. Dem. See Agitation, Tumult. 

To commune, διἄλέγομαι, mid., with also aor. 1. and fut. 1. pass, 
6. dat. or 6. πρὸς and acc. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. See 
Converse. 

Communicable, μεθεκτὸς, Arist. 

To communicate, κοινόω, fut. mid. and aor. 1. mid. sometimes 
used as act. (but usually ‘the middle voice has a different sense), 
ce. dat. or c. prep. Pind. Asch. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄνἄκοι- 
véw, and —ouat, mid. Theogn. Xen. Plat. Isee. Dem. ; κοινάομαι, 
mid., c. dat. Pind. ; συγκοινόομαι, mid., c. dat. Thue. ; ἐπᾶνᾶ- 
κοινόω, c. dat, Plat. 5 ἐπϊκοινωνέω, Plat. ZEschin. ; ὑπερτἴθημι, 
aor. 1, -ἔθηκα, and - τίθεμαι, mid. Hdt.; συμμίγνῦμι, Hdt.; 
ἐπιξυνόομαι, mid. c. dat. Ap. Rh. 

To have communication with, συγγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, aor. 
2. --εγενόμην, c. dat. Hdt. Thuc. Xen.; also συγγίγνομαι és 
λόγους, c. dat. pers. Ar. 

To communicate, i. e. have a communication open with one another, 
σύὕνἄναστομόομαι, pass., as—the AZgean Sea communicates with 
the Propontis, τὸ Αἰγαῖον συνανεστόμωται τῇ Προποντίδι, Arist. 
See To connect. 

A communication, i 1. 6. information communicated, μῦθος, Soph. ; 
πύστις, ews, ἢ, Eur.; τὰ εἰσκαγγελλόμενα, Thue. 

Communicative, διηγητϊκὸς, Arist. 

Communion, i. 6. intercourse (q. v.), σύνουσία, Soph. Ar. Plat. 
Xen.; ὁμιλία, c. gen. or ὁ. dat., or 6. πρὸς and acc. Hdt. Omn. 
Att.; ἐπὶ μιξία, ς. παρὰ and acc., or 6. πρὸς and acc., or c. dat. 
Hdt. Thue. Xen. Dem.; κοινωνία, Pind, Eur. Ar. Thue. Plat. 
Xen. ; ἐπϊκοινωνία, Piat. 

Community, i.e. the body of the people, δῆμος, Omn. 

Community, i. e. common possession, κοινωνία, Pind. Eur. Ar. 
Xen. Dem.; κοινότης, τος, ἢ, Plat. Isoc. Andoc.; κοινώνησις, 
ews, 7, Plat. 

Commutable, μεταλλακτὸς, ov, Pind. 

Commutation, ἀλλᾶγὴ, Esch. Soph. Plat. ; 
Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἐξαλλᾶἄγὴ, Plat. ; ; μετάλλαξις, ews, ἢ, 
Xen.; μετἄβολὴ, Eur. Orta, Att. prose. ‘See Change. 

To commute, μεθίστημι, not in perf. or aor. 2., which are always 
used in pass. or intrans. sens. Omn. ; τρέπω, Hom. Pind. Ar. ; 
ἀλλάσσω, Eur.; μεταλλάσσω, Soph. Hdt.; μετἄβάλλω, perf. 
-Βέθληκα, Eur. Hat. Omn. Att. prose. See To change. 

A compact, ἁρμονία, in pl. Hom.; ῥήτρα, Hom. Xen. ; 


εἰωθὼς, 


566 


ξυνῇ, ΖΞ... Ap. ΒΗ. ; 


; κοινῶς, Eur. Thue. ; 


ὅμιλος, 


Ἂν 
Tupaxos, Xen.; 

pape 
᾿ἀνᾶκίνησις, EWS, ἢ, 


μεταλλᾶγὴ, Soph. 


συνθεσία, 


Hom. Ap. Rh.; σύνθεσις, ews, 7, Pind. ; συνθήκη, Esch. Thuc. 
Xen. Plat. Dem. : σύμθᾶσις, ews, ἢ, Eur. Hdt. Thuc.; ovy- 
yeapy, Thuc. Lys. Dem.; συνάλλαγμα, dros, TO, Dem. See 


Agreement. 

Compact, ἄρμενος, Hom.; ᾿ἄραᾶρὼς, fem. ᾿ἄρᾶἄρυϊα, Hom. Hes. ; 

apnpeuevos, sit Rh. ; πυκνὺς, and poet. πῦὕκϊνὸς, Hom. Hes. 
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COMPANY. 


Soph. Eur. Hdt. Plat. Dem.; εὐπᾶγὴς, Eur. Xen. ; 
ov, and os, ov, Theogn. See Close. 

Compactly, mixivas, Hom.; πὔκα, Hom.; 
Plat. 

To be compact, 
Hom. 

Compactness, πυκνότης, nTos, 7, Ar. Thuc. Plat. 

Companion, érys, only in pl. Hom. Ap. Rh.; ἑταῖρος, Omn. 
and poet. ἕτἄρος, Hom. ; fem. ἑταίρα, Hom. Sapph. and poet. 
ἑτἄρα, Hom. ; ; Tapedpos, Pind. Soph. Eur. ; ; σὕνέταιρος, Hdt.; in 
fem. συνεταιρὶς, Tos, ἧ, Erinn. ; HALE, ἢ ἵκος, 6 καὶ ἢ, ΖΕ Ξε. Ar. 
Plat.; σύνθᾶκος, 6 ae n, Eur. ; ; σύννομος, 6 καὶ ἡ, used also as 
adj. Soph. Eur. Plat. Ap. Rh. ; ὁμόπτερος, and adj. 0s, ov, 
Aésch. Ar. Strattis. ; ὁμόστολος, ‘Soph. Ap. Rh. Eur. ; πᾶρἄσει- 
pos, Kur. ; πᾶραστάτης, ov, 6, esp. in arms, Pind. Trag. Hat. 
Plat. ΣΝ ΝΕ ; fem. πἄράστἄτις, Bos, ἡ, Soph. Xen. ; , συνθιάσώτης, 
esp. In revelry, Ar. 

A companion (in doing any thing), συμπράκτωρ, opos, 6, Soph. 

A companion, esp. living together, ὁμοθάλαμος, Pind. ; ; dudportos, 
Pind.; ὁμέστιος, and adj. os} ov, Soph.; παρέστιος, ‘and adj. os, 
ov, Soph. ; σὕνοικος, and adj. os, ov, c. gen. or 6. dat. Asch. 
Soph., im fem. συσκηνήτρια, Ar.; σύνοίκημα, ἄτος, τὸ, Hadt.; 
συνουσιαστὴ-, ov, 6, Plat. Xen. ; obp6t0s, 6 καὶ 7, LES, Anth. 

A companion, esp. in going any where, συνέμπορος, 6 καὶ ἢ, 
Esch. Eur. Ar., fem. πᾶραιδᾶτις, Sos, 7, Theoc.; σύνδρομος, 
Call. 

A daily companion, συνημερευτὴς, ov, 6, Arist. 

Companion, adj. σύμφορος, ov, c. gen. or c. dat. Hes. 

Most companionable, most eligible or trustworthy as a companion, 
ἑταιρότατος, Plat. 

A terrible companion, Siséutros, ov, Aisch. 

Joined with one as a companion, προξεταιριστὸς, ὃν, Thuc. 

Fitted for a companion, civovo.actixds, Arist. 

Belonging to convpanions, presiding over companions or over compa- 
panionship, ἑταιρεῖος, Hdt.; ἑταιρϊκὸς, Arist. 

Attached to one’s companions (faithful to them), iAéraipos, ov, 
Thuc. Xen. 

Attached to one’s Comp aDIeTE, adv. φϊλεταίρως, f&schin. 

Attachment or fidelity to one’s companions, φϊλεταιρεία, Xen. ; 
λεταιρία, Alex. 

To choose as a companion for oneself, ἑτἄρίζομαι, mid., aor. 1. 
poet. ἑτἄρισσάμην, Hom. ; ὀπάζομαι, mid., fut. and aor. 1. poet. 
ὀπάσσομαι, dracodunv, Hom.; προΞξεταιρίζυμαι, Hat. 

To give as a companion, ὀπάζω, Hom. Pind. AEsch.; ϑιᾶσεύω, 
Eur. ; civaAAdoow, Esch. 

To be a companion of; ὁμιλέω, c. dat. Omn.; mposomidéw, c. dat. 
or 6. πρὸς and acc. Theogn. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; 3 πλησιάζω. 
no pert, c. dat. Soph. “Plat. ; ; ϑᾶμίζομαι, mid., ec. ‘dat, Soph. ; 
συγγίγνομαι, mid., fut. - γενήσομαι, aor. 2. —eyevduny,' c. dat. or 
c. prep. Eur. Xen. ; πᾶρεδρεύω, c. dat. Eur.; πᾶρεδριάω, Ap. Rh. 
Company, i. e. companionship, ὁμιλία, ο. gen. or 6. dat. or ο. πρὸς 
and acc. Hdt. Omn. Att.; συνοικία, Ausch.; σὕνουσία, Hdt. 

Omn. Att. 

Wishing for the companionship of others, and to have my own 
company also desired in return, ἐπιθυμῶν συνεῖναι καὶ ἀντεπιθυ- 
μεῖσθαι τῆς συνουσίας, Xen. 

Company, i. 6. collection of people, ὁμήγῦρις, ews, 7, Hom. ἢ. Pind. 
Esch. Eur. ; ; ὀᾶριστὺς, ύος, ἧ (even of fighters), Hom.; ὁμιλία, 
fEsch. Soph. Hadt. ; civovola, Soph. ; κῶμος (of Furies, “hunters, 
maidens, etc.), Esch. Eur. ; ἴλη, Pind. Eur. Soph. Hdt. Xen. ; 
Sidoos, Eur. Plat. Ise. Dem. ; χεὶρ, gen. χειρὸς or χερὸς, 7, 
Eur. Hat. Xen.; στἄσις, ews, ἧ, ZEsch. 

A company (of competitors), στρᾶτιὰ, Pind. 

A company (of dancers or nymphs, etc.), xépos, Pind. Eur. ; or of 
stars, Soph. 

A company (for the purpose of bearing any expense conjointly), 
συντέλεια, Plat. Dem., also of the Gods, AEsch.; συμμορία, Xen. 
Dem, 

A company, mil. (of soldiers), λόχος, Hom. Ζ βοῇ. Soph. Thue. 
Xen., but also generally of maidens or citizens, Aisch. Xen.; 
τάξις, ews, ἢ, Xen. 

To be a member of a company formed for bearing any expense con- 
jointly, συντελέω, fut. --ἔσω, c. acc. of the expense incurred, or 
ὁ. eis and ace. of the object for which the company is formed, or 
the expense undertaken, Dem, AXschin. 


; ἁρμόδιος, a, 
*Gpapdétws, Esch. Eur. 


᾽ἄρω, in aor. 2. ἤρἄρον, and pluperf. mid. ᾿ἄρήρειν, 


; gi- 


COMPARABLE. 


A member of such a company, συντελὴς, Antiph. Dem. 

Being one of a company of sixteen to fit out one ship, μιᾶς ἕκτος καὶ 
δέκατος ὧν συντελὴς. Dem. 

Comparable, συμθλητὸς, c. dat. orc. πρὸς and acc. Arist. Theoc.; 
to be compared to, i. 6. like (q. v.), ὅμοιος, c. dat. or c. πρὸς and 
acc. Hom. Eur. Xen. εἴς. ; εἰκαστὸς, c. dat. Soph. 

What cannot be compared to any thing, ᾿ἄσύμθδλητος, Att, ἀξύμθλη- 
τος, ov, Soph. Arist. 

What a man cannot compare to any thing else (so as to understand 
what it is), ἀξύμθλητον ἀνθρώπῳ μαθεῖν, Soph. 

Comparative, in Gramm. (the c. degree), cuvyxpitixds, Gramm. 

Comparatively, πρὸς. c. acc. Soph. Hdt. Thue. Dem. See Jn 
comparison with, infra. 

To compare, ὁμοιόω (also ὁμοιόω ἄντην, in pass. Hom.), c. ace. 
of thing compared, dat. of thing to which it is compared, also ec. 
πρὸς and acc. of the latter [N.B.—this is the construction of most 
of the following words], Hom. Hdt.; *&pouoidw, Plat.; εἰκάζω, 
no perf. act. perf. pass. Att. ἤκασμαι, constr. like ὁμοιόω, Asch. 
Ar. Hdt. Xen.; προΞξεικάζω, Asch. Eur.; ᾿ἄπεικάζω, Soph. 
Plat. Dem. Aéschin.; πᾶρεικάζω, Plat.; ἀντεκτείνω, c. acc. and 
dat. Ar.; dvrirtOnut, fut. --θήσω, aor. 1. --ἔθηκα, perf. --τέθειικα, 
perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. pass. --ετέθην, etc., c. acc. and dat. 
Eur. Hdt. Thue. ; πἂρίστημι, only in pres. imperf. fut. aor. 1. 
(perf. and aor, 2. are used passively), Isoc. ; ἀντ πᾶρᾶλαμθἄνω, 
fut. --λήψομαι, perf. --είληφα, aor. 2. --ἐλᾶθον, Isoc.; ἀναλογίζο- 
μαι, mid., only ὁ. πρὸς and ace. Plat.; συμθάλλω, perf. --Θέδληκα, 
Hat. Lycurg. ; ovp6iédcw, c. acc. of the things compared, Plat. ; 
παρεξετάζω, c. mapa and acc. Plat.; ἐξετάζω, only c. πρὸς and 
acc. Dem. ; mapaSdAdw, Hdt. Xen. Isoc. Plat., —ouat, mid. Eur. ; 
avTimapagdrAAw, c. πρὸς or mapa and acc. Plat.; ἀντίπᾶρᾶτείνω, 
Plat. ; ἀντϊπᾶρἄτϊθημι, Plat.; συγκρίνω, only c. πρὸς and ace. 
Arist.; Sewpéw, c. πρὸς and acc. Dem. 

To put side by side so as to compare, πᾶρδᾶδείκνῦμι, Isoc. 

To look at side by side, comparing them, πᾶρδἄθεάομαι, mid., c. acc. 
and πᾶρὰ c. ace. Plat.; πᾶρἄθεωρέω, Xen. 

To compare on the other hand, or in opposition, ἀντεικάζω, Ar. 
Plat. 4 

To compare onesel# with, ἀντὶ φερίζω (fut. tw, Pind.), c. dat. Hom. 
Pind. Ar. 

And that another may fear to compare himself and put himself in 
competition with me, στυγέῃ δὲ καὶ ἄλλος ἶσον ἐμοὶ φάσθαι, καὶ 
ὁμοιωθήμεναι ἄντην, Hom. 

One must compare, ᾿ἄπεικαστέον, Plat.; συγκριτέον, Arist. 

Comparison, πᾶἄρδἄθολὴ, Plat. Arist.; ovyxpiots, ews, 7, Menand. 
Arist. 

In comparison with, ἄντην, adv. Hom. ; prep. ἀντὶ often used with 
comparatives, c. gen. Trag. Hdt. Xen.; πρὸς, c. acc. Soph. Hadt. 
Thue. Xen. Dem.; πᾶρὰ, c. acc. Hdt. Xen. Plat. 

A compartment, μέρος, τὸ, Omn. post Hom. (see Part); of a 
room, μεσόδμη. Hom. 

To compass, διάπράσσω, Hom. Asch. Hdt. Xen. Isoc. ; περαίνω, 
aor. 1. émépava, no perf. act. Omn. post Hom.; κῦρόω, Eur. 
Hdt.; ἐξϊκνέομαι, fut. --ίξομαι, aor. 2. --ἰἰκόμην, Thuc. Hat. Plat. 
See 70 accomplish. 

A compass (a pair of compasses), Tépvos, Theogn. Eur. Hat. 
Plat.; διᾶθήτης, Ar. 

A leg of a pair of compasses, 08eAioKos, Ar. 

Compassion, ἐλεητὺς, vos, 7, Hom.; ἔλεος, Hom. Eur. Plat. 
Antipho. Dem. ; οἶκτος, Omn. ; οἰκτιρμὸς, Pind.; αἰδὼς, Ausch. 

_Plat.; Kaérotkriots, ews, 7, Xen.; ἐλεημοσύνη, Call. See Pity. 

To compassionate, ἐλεαίρω, only pres. and imperf. Hom. Ar.; 
ἐλεέω, Hom. Soph. Isoc. Xen. Plat. Dem.; αἴδομαι, mid., only 
pres. and imperf. Hom. A‘sch. Eur. ; αἰδέομαι, mid., fut. αἰδέσο- 

“pat, aor. 1. pass. ἠδέσθην, in act. sens. Hom. Eur.; οἰκτείρω, no 
perf. Omn.; κἄτοικτείρω, Soph. Eur. Hdt. Xen.; οἰκτίζω, no 
perf. act. and no pass. voice, Trag. Thuc. Xen. Dinarch. ; κἄτοιι- 
τίζω, Trag. ; pitying mortals, νητοὺς ἐν οἴκτῳ προθέμενος, Asch. 

Compassionate, ἐλεήμων, ovos, 6 καὶ ἧ, neut. ov (c. gen. Ar.), 
Hom. Ar. Lys. Isoc.; αἰδόφρων, ovos, 6 καὶ 4, neut. ov, Soph. 
_Eur.; φϊλοικτίρμων, ovos, 6 καὶ 7, neut. ov, Eur. Plat.; ἐλεητὶ- 
kbs, Arist.; οἰκτίρμων, Theoc. 

Moving compassion, φἵλοικτος, ov, Esch. 

Compatible, σύμφωνος, ov, c. dat. or c. πρὸς and acc. Plat. 

A compatriot, πατριώτης, ov, 6, Soph. Plat., used adj. Xen. ; 
πολίτης, ov, 6, Eur. Hdt. Xen. Isoc. See Countryman. 
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A compeer, ἧλιξ, ἵνος, 6 καὶ 7, Esch. Ar. Ht. Plat.; ἡλικιώτης, 
Ar. Hdt. Plat. Dem. See Equal. 

To compel, κέλομαι, Hom. ; Seudw, Hom.; βίαζω. more common 
in mid. than in act., in pass. only pres. imperf. and aor. 1.» often ¢. 
gem. acc. Hom. Pind. 'Trag. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; διαδιάζομαι, 
Eur.; προςδιάζομαι, Eur.; κἄτἄθδιάζομαι, Thuc.; ᾿ἄναγκάζω, 
often c. gem. acc. Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem, ; efsavary- 
κάζω, ARsch. Hdt.; ἐπᾶναγκάζω, δον. Ar. Hdt. Thue. Xen. 
Dem.; ἐξαναγκάζω, Soph. Ar. Hdt. Xen.; διάναγκάζω, Plat. 
Xen. ; κατἄναγκάζω, Thuc. Ise. ; mposdvaryra(w, h. Thue. Plat. 
Xen. Dem.; mpolewat, mid., aor. 1. προηκάμην, Soph.; ἀνάγκῃ 
mposGdAAw, c. acc, and infin. Soph. 

To compel ut the same time, civavayndgw, Xen. Isoc. Dem. 

To be compelled, ἀεκάζομαι, only in pres. Hom.; κἄταστρέφομαι, 
ffsch.; ἐξείργομαι, only pres. and imperf., c. εἰς and ace. or 6. 
infin. Hdt. Thue. 

What men are compelled to do, τὸ κατειργόμενον, Thue. 

One must compel, ᾿ἄναγκαστέον, Plat.; mpostvaykaoréov, Plat. 

Compelled, ᾿ἄναγκαστὸς, Hdt. Thue. 

To be compelled, ᾿ἄναγκαστέος, Plat. 

Compendious, σύντομος, ov, Trag. Auschin. See Short. 

Compendiously, συντόμως, Asch. Soph. Plat. Xen. Isoc. See 
Shortly. 

A compendium, συντομία, Plat. 

To compensate, ἀντίσηκόω, no perf., c. acc. or sine cas, Asch: 
Eur. ; ἀντιῤῥέπω, sine cas. Aisch. 

Some God is ruining you, compensating you for your former pros- 
perity (sc. by present adversity), dvtionndaoas δέ σε φθείρει ϑδεῶν 
τὶς τῆς πάροιθ᾽ εὐπραξίας, Eur. See To requite. 

Compensation, τιμὴ, Hom.; ᾿ἄμοιδὴ, Hom. Hes. Pind. Eur. ; 
ποινὴ, Omn. poet.; avTionkwots, ews, ἢ, Hdt. 

Compensation for wasted property, ἀντὶμοιρία, Dem. 

To exact compensation, τιμὴν ἄρνύμαι (only pres, and imperf.), c. 
dat. Hom. 

To make compensation, τίμην τίνω (fut. τίσω, ἔτισα, etc.), or ἀπο- 
τίνω (Tivw, Att.), Hom. ; τίνω ἀμοιθὴν, Hom. 

Compensatory, ἀντίσταᾶθμος, ov, c. gen. Soph.; ἀντίῤῥοπος, ov, 
c. gen. Dem.; ἰσόῤῥοπος, but Att. 1, c. gen. or ὁ. dat. Adsch. 
Thue. Plat. 

Compensatorily, ἀντιῤῥόπως, Xen. 

Competency, i.e. ability to do a thing, δύνἄμις, ews, 7, Hom. 
Eur. Xen. Plat. Dem. 

Competency, i.e. sufficient means (to live on, etc.), αὐτάρκεια, 
Plat. Arist. 

Competent, i.e. able (to do a thing), dvvards, Omn. post Hom. 

Competent, i. 6. adequate, ἄξιος, Andoc., in both senses ; “ikavos, 
sine cas., or 6. πρὸς or ἐπὶ, or εἰς and acc., or 6. infin., or c, ὥστε 
and infin. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Lys. ; adtapkys, sine cas. 
or ὁ. prep. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Isoc. Dem. 

Competition, ᾿ἄγώνϊσις, ews, 7, Thuc.; ᾿ἄγωνισμὸς, Thue. 

A competitor, ᾿ἄγωνιστὴς, Eur. Thuc. Dem. Atschin.; ἀνταγω- 
νιστὴς, Eur. Xen. 

Your competitor, 6 σὸς ἐνστἄτης, Soph. 

To be a competitor, ᾿ἄγωνίζομαι, mid., Att. fut. usu. ᾿ἄγωνιοῦμαι. 
c. dat. orc. prep. Ar. Hdt. Thuc.; ἀντἄγωνίζομαι, c. dat. Hdt. 
Thue. 

Not being a competitor in the public games, ᾿ἄνἄγώνιστος, ov, 
Xen. 

A compilation, συγγρᾶφὴ. Thuc. 

To compile, cvyypadw, Thuc. Xen. 

A compiler, cvyypadevs, Isoc. 

Complacency, ἡδονὴ, Omn. Att. 

With complacency, ἡδέως, Soph. Plat. 

To view with complacency, ἐν ἡδονὴ ἔχω, c. acc. Thue. 

To complain, pivipi¢w, in a low tone, only pres. and imperf. 
Hom.; ἐπϊμέμφομαι, mid., no pass., 6. gen. of the cause, Hom. ; 
μέμφομαι, c. gen. or 6. acc. rei, or 6. acc. rei, dat. pers. Omn. 
post Hom.; ᾿ἄγἄνακτέω, c. dat. or c. acc. or 6. prep. ὑπὲρ, περὶ, 
and gen., or c. πρὸς and acc., or 6. εἰ or ἐὰν for ὅτι, Plat. ; ᾿ἄποιιο- 
τίζομαι, mid., c. gen. of cause, mpds, and acc. of the person to 
whom the complaint is made, Hdt.; SevoAoyéeoum, mid, Hat. ; 
δεινοπἄθέω, in pres. Dem.; δεινὸν ποιέομαι, mid. Thue. ; δεινὸν 
ποιέω, Dem. 

To complain to a person of his own conduct, μηνίω, fut.—tow, c. dat. 
pers. Hdt. 


“ 
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COMPLAINT. 


To complain angrily, σχετλιάζω, only in pres., c. ἐπὶ and dat. of 
the cause, Ar. Plat. Antipho. Dem. See 70 lament, To 
blame. 

To be complained of, αἴτιος, a, ov, sometimes Att. os, ov, c. gen. 
rei, or 6. 8,7t and indic. Hom. AMsch. Eur. Thuc. Plat. etc. ; 
μεμπτὸς. usu. c. neg. Pind. Hdt. Omn. Att. See Blameable. 

Complaint, woud, c. dat. of the person against whom the com- 
plaint is made, Pind. Trag. Ar. Plat.; ἐπϊμομφὴ, Pind. 

Angry complaint, σχετλιασμὸς, Thue. 

Cause of complaint, αἰτία, Trag. dt. Thuc. Dem. 

It | gives no cause 6 of τοῖο τς οὖκ ἔχει κἄτἄμεμψιν, Thuc.; οὐκ 
ἀγανάκτησιν ἔχει, ο. dat. of the person to whom it is given, 
Thue. 

Complaisance, ’ ᾿ἄρεσκεία, Arist. 

Complaisant, ᾿ἄρεσκος, Arist. 

Complement, πλήρωμα, atos, τὸ, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Lys. 
Dem. 

Complete, οὖλος, Hom. ; τελήεις, Hom. ; τελέσφορος, ον, only of 
time, Hom. Hes., more generally Eur. ; τέλειος and τέλεος, a, 
ov, and Att. os, ov (τέλεος most usu. in prose), Omn. ; ἐντελὴς, 
ffsch. Soph. Ar. Thuc. Xen. Dem.; παντελὴς, AXsch. Soph. 
Plat. Isoc,; ἐκτελὴς, Asch. Eur.; wAnpys, Eur. Xen. ὅλος, 
Plat. Xen. Dem. 

Complete (of a year), TeAcdunvos, i.e. complete in its full number 
of months, Soph. 

Complete in itself, αὐτοτελὴς, Arist. 

Complete victory, complete destruction, πείρατα vikns, πείρατ᾽ ὀλέ- 
θρου, Hom. Pind. ; so too in singular. 

Complete misery, μέγα πεῖραρ ὀϊζύος. Hom. See Entire, Whole, 
Perfect. 

To complete, πράσσω, c. acc. (also only in present c. gen., and 
only Ep.), Omn. ; διαπράσσω, Hom. Aisch. Ar. Hdt. Xen. Plat.; 
ἐκπράσσω, Soph. ; τελέω, and often in Hom, τελείω, fut. τελέσω, 
etc. Omn.; ἐκτελέω (poet. imperf. ἐξετέλειον, Hom.), Hom. 
Pind. Soph. Hdt. Xen.; ᾿ἀποτελέω, Hdt. Thuc. Andoc. Xen. 
Isoc. ; emir chew, Hadt. Thue, Xen. Dem. ; συντελέω, Ken. Lys. 
Dem. ; ᾿ἄνύω. and Att. “ἄνύὕτω (the Attics have however both 
forms), fut. vow, no perf., rare in pass. Hom. Soph. Thuc.; 
ἐπᾶνύω, Hes. ; ἀξανύω, Hom. Soph. Eur.; περαίνω, and poet., 
including Trag., mewpaivw; no perf. act., "but perf. pass. meme. 
ρασμαι and πεπείρασμαι, 3d pl. πεπέρανται and πεπείρανται, 
Hom. Pind. Omn. Att. ; ἐξεργάζομαι, mid., imperf. ee 
perf. pass. ἐξέιργασμαι, both in act. and pass. sens., aor. 1. ἐξειρ. 
γάσθην only in pass. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἂπερ- 
yaCouat, Xen. Plat.; ἐκπίμπλημι, aor. 1, pass. - επλήσθην, 
Soph. Xen. ; τελεόω or τελειόω, Thuc. Plat.; ἀπέρδω, fut. -- ἕω, 
no perf. Hat. ; πληρόω, esp. numbers, or a compliment of 
troops, &c. Esch. Hat, Xen. Plat.; ἐκπληρόω, Soph. Hat. ; 
προεπληρόω, Xen. ; ᾿ἄναπληρόω, Xen. Dem; .; ᾿ἄποπληρόω, Plat. 
To help to complete, civexteX€w, Theoph. 

They completed the cavalry to two thousand men, ἱππέας ἐξεπλή- 
ρωσαν ἐς δισχιλίους, Xen. 

The complete distance amounts to this number, n 650s πληροῖ ἐς 
ἀριθμὸν τοῦτον, Hat. 

One must complete, ἐπϊτελεστέον. 1500. 

Completely, avtixpv', Hom.; avrixpi's, Asch. Theoc.; πάγχυ, 
Hom. Hes. Pind. A&sch. Ar. Hat.; often with another word to 
strengthen it, as ἐπὶ πάγχυ, Hes., μᾶλα π. or π. μᾶλα, Hom., 
᾽ἄγαν π. Hom. ; ; πάμπᾶν, Hom. Pind. Eur. Plat.; πάντως (never 
without οὐ in Hom.), Hom. Trag. Hat. Xen. Plat.; ἔμπης, 
Hom.; ἔμπας, Pind. Trag.; ἔμπᾶν, Pind.; διαμπερὲς (found 
also in tmesi, as διὰ δ᾽ ἀμπερὲ5), Hom.; παμπήδην, Theogn. 
Fisch. Soph.; ᾿ἔπίπᾶν, Asch. Xen.; παντἄχῆ, Alsch. Soph. 
Hdt. Xen. Isoc. ; παντἄχοῦ, Soph. Isoc. ; πανταχῶς, Plat. ; παν- 
τελῶς, Asch. Soph. Hat. Thue. Xen. ; πάντη, Soph. Eur. ’ Plat, 
Xen. ; ; πάντοθεν, Esch. ; πάνυ, fEsch. "Soph. Thue. Plat. Dem. ; 
εἰς τὸ Tay, Esch. Plat. ; ; Grexva@s, Ar. Plat.; ὅλως, Plat. Isoc. 
Dem. ; παντἄπᾶσι or παντάπασιν, Omn, Att. prose ; mépamiy, 
often also τὸ π. Ar. Xen. 1806. Plat. ; τελείως or τελέως, Hat. 

. Isoe, 

One who completes, TANPOTNS, ov, 6, Dem. 

Completion, πλήρωμα, ἄτος, τὸ, Soph. ; TANPWOLS, ες, n, Hat. ; 
᾿ἄπεργᾶσία, Plat.; ἐπϊτέλεσις, ews, 7, Arist. ; ; τελείωσις, EWS, i, 
Arist. 

Completeness, τελειότης, nTOs, 7, Plat. 

95 


COMPOUND. 


Complex, πολλᾶπλοος, ov, contr. —ovs, --ουν, Plat. ; συμπεπλεγ- 
μένος, Arist. 

Complexity, σύμπλεξις, ews, 7, Arist. 

Complexion, χρὼς, ρει. χρωτὸς, χρωτὶ, etc. Hom. and Ion. ; 

xpods, χροὶ, χρόα, etc. (acc. contr. χρῶ, Sapph. ), 6, Hom. ZEsch. 

Eur. ; χροιὰ, Aisch. Eur. Plat.; χρῶμα, aros, τὸ, Eur. Ar. Hat. 
Plat. Xen. 

Of a good complexion, evxpons, Hom. ; 3 εὔχρως, 6 καὶ 7, neut. --wv, 
only in nom. and acc. neut. Ar. Plat. « ; εὔχροος, ov, contr. —ous, 
πουν, Ar. Plat. ; Almdpoxpoos, ov, Theoe: ; ; Almdpdxpws, ὃ και 7, 
gen. wTo0S, acc. Masc. —wy, Theo, 

To have a good complexion, εὐχροέω, Ar. 

Compliance, πειθαρχία, ZEsch. Soph. Xen. Isoc. Plat. ; ‘troupyia, 
Xen. ; ‘vreitis, ews, 7, Plat. 

To complicate, ὁπαλλάσσω, Xen. 

Complication, κἄταπλοκὴ, Plat. 

Complication of the plot of a play, δέσις, ews, ἡ. Arist. 

Compliment, θώπευμα, dros, τὸ, Eur. ‘Ary; 3 χἄριεντισμὸς, Plat. 

To compliment, χαριεντίζομαι, sine cas. Ar. Plat.; θωπεύω, Ar, 

A complot, ériéovAn, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. en See Plot. 

To complot, civemiGovActw, Ise. See To Plot. 

A complotter, Senne c. gen. of the person against whom, 
Soph. See 70 Plot. 

To comply, πείθομαι, mid, and pass. 6. dat. (even c. gem. dat., 
e.g. πείσονταί σοι «μύθοισι, Homi.), sometimes ec. gen. Omn. ; 
ἐπϊπείθομαι, Hom.; ‘troeixw, Hom. Ap. Rh., for ‘izetxw, no 
perf. c. dat. Ζ βοῇ. "Soph. Eur. Plat. ; ὑπεικἄθω, only in aor. 2. 
“ὑπείκἄθον, c. dat. Soph. Plat. ; Ἱπηρετέω, c. dat. Eur. Ar. Xen. 
Dem.; xé&piCouat, a Fisch. ; πιστεύω. c. dat. Soph. ; ἕπομαι, 
imperf. εἱπόμην, aor. 2. ἐσπόμην, ce. dat. Thuc. ; ὕπᾶκούω, fut. 
only mid. --ακούσομαι, aor. 1. -ἥκουσα, c. gen. fon c. dat. Hdt. 
Omn. Att. prose. 

One must comply, “ὕπειιςτέον, Soph. Plat.; πειστέον, c. dat. Soph. 
Eur. Plat. Xen. ; ‘tmaxovoréoy, Plat. 

Comportment, πρόπος, Omn. post. Hom. See Manners. 

To compose, ῥάπτω, Hes. ; συντΐθημι, fut. Chow, aor. 1. --ἔθηκα, 
perf. --τέθεικα, perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. pass. --ετέθην, etc. 
Eur. Hdt. Thue. Plat. ; ; διάπλέκω, Pind. ; ; ἁρμόζω, Pind. ; ποιέω, 
Hdt. Xen. Plat. Lycurg. ; σύνίστημι, only i in pres. imperf, fut, 
and aor. 1. act., aor. 2. “acts, and perf. act. used passively, Plat. 
ῥυθμίζω, Plat. Menss ; συντάσσομαι, mid. Plat.; συγγράφω, esp. 
of a speech to be delivered by, another person, Tse) Plat. 

To compose or pacify a person, ᾿ἄνάᾶπαύω, Xen. 

To compose a quarrel, διορθόω, Eur. 

To compose one’s countenance, ᾿ἄνασπάω (fut. ἀνασπᾶσω, etc.) 
μέτωπα, Ar.; ἄνασ. τὰς Sepus, Dem. ; ἄνασπ. τὸ πρόσωπον, 
Xen. ; ἵστημι (τὸ πρόσωπον), Xen. 

To compose a play on the subject of Pheedra, Φαίδραν ποιέω, Ar. 
To be composed, σύγκειμαι, imperf. σύνέκειμην, oo, To, fut. συγ- 
κείσομαι, no other tenses, 6. ἐκ and gen. of the material of 
which, Thuc. Isoc. Lys. Plat. 

The composed countenunce this fellow puts on, ἃ πέπλασται οὗτος, 
Dem. 

Having composed his countenance so as not to show he knew any- 
thing of what had happened, ἀδήλως τῇ ὄψει πλασάμενος πρὸς 
τὴν συμφορὰν, Thue. 

Composed, ᾿ἀτρεμὴς, Plat. Xen. 

Composedly, εὐκόλως, Plat. Isoc. 

Composedness, ἀτρεμία, Pind. Xen. ; ; εὐδία, Pind. AEsch. Xen. 

A composer, esp. in prose, συνθέτης, Plat. See Author, Poet, 
Writer, Historian, ete. 

Composition, i.e. the act of composing, σύνθεσις, ews, ἧ, Asch. 
Plat.; of poems ποίησις, ews, 7, Xen. .5 1.e. thing composed 
ἔργον. See Work. 

Belonging to composition, συνθετὶκὸς, Plat. 

Composure, arpeula, Pind. Xen. See Composedness. 

Compotation, συμποσία, Sapph. Pind.; συμπόσιον, Theogn. 
Pind. Hdt. Xen. Plat. Dem. See Drinking. 

To compound, μίγνῦμι (and poet. uloyw), fut. mid. μίξομαι, used 
in pass. sens. Hom. Eur. Plat. ete. ; ; συμμίγνῦμι, and poet. συμ- 
μίσγω (also συμμιγνύω, Xen. .)» Omn.; κεράννῦμι, fut. κερᾶσω, 
perf. pass. always by syne. κέκρᾶμαι, ete. Omn. ; συγκεράννῦμι, 
Omn. Att. ; ; συγκρίνω, Epich. Plat.; συγκροτέω, Plat. ; σὕναρ- 
μόζω, Plat. ; ; συντίθημι, fut. -Ojow, aor. 1. --ἐθηκα, perf. -ἰτέθεικα, 
perf. pass. ~réBeruat, aor. 1. pass, --ετέθην, etc. Plat. 


ps 


COMPOUNDING. 


To compound various things, διᾶποικίλλω, c. ἐκ and gen. of the 
ingredients, Plat. See To mia. 

One must compound, μικτέον, Plat.; συνθετέον, Plat. ; συγκρᾶτέον, 
Plat. 

A compounding, ovyxpiots, ews, 7, Plat. 

Compounding, adj. cvyxpitixds, Plat. Arist. 

Compound, μικτὸς, Ar. Plat.; σύνθετος, Ἢ, ov, and os, 0, Lys. 
Xen. Plat. 

Compound interest, τόκοι ἐπἵτοκοι, Plat. 

Well compounded, εὐσύνθετος, ov, Arist. 

To comprehend, i. e. to maersteuds σύνίημι, imperf. συνίην, 
more usu. συνίειν, fut. usu. συνήσομαι, aor. 1. συνῆκα, and poet. 
(not Att.), συνέηκα, etc., c. gen. or 6: acc. Omn. ; γιγνώσκω, fut. 
γνώσομαι, perf. ἔγνωκα, ‘oo aor. 1... aor. 2. ἔγνων, γνῶθι, etc., as 
if from yv@ut, perf. pass. ἔγνωσμαι, Omn.; μανθἄνω, fut. uh 
σομαι, and Dor. μαθεῦμαι, perf. μεμάθηκα, aor. 2. ἔμᾶθον, Omn. 
Att.; ἐννοέω, AEsch. Soph. Plat.; δεσπόζω, no perf. c. gen. 
Hisch. ; κἄτἀλαμξἄνω, fut. “λήψομαι, perf. -είληφα, aor. 2. 
- ἐλᾶθον, Plat. ; συμβᾶλὼν ἔ ἔχω, Eur. ; ; κἀτέχω, imperf. κατεῖχον, 
fut. 3 and κατασχήσω, aor. 2. κάτεσχον, Plat. See To 
understand. 

To comprehend, i. e. comprise (q. ν.), συμπερίλαμβάνω, Plat. Phil. 
ap. Dem. 

In saying no one at all, it comprehends all the rest, ἐν μὲν τῷ 
μηδένα πάντας περιλαμβάνει τοὺς ἄλλους, Dem. 

One must comprehend, μᾶθητέον, Ar. Plat., 1. 6. comprise, συμπε- 
ρἵληπτέον, Theoph. 

Comprehensible, εὐμᾶθὴης, Asch. Soph.; ληπτὸς, Plat. See In- 
telliguble. 

Comprehension, νόος, νοῦς, Omn.; γνώμη. Theogn. Omn, Att. 
See Understanding. 

Comprehensive, μεγἄλοκευθὴς, Pind. 

Comprehensively, συλλήβδην, Esch. 1506. 

To compress, σύνελαύνω, all tenses from --ελάω, fut. ελἄσω, ete. 
Hom. ; σὕνερείδω, perf. pass. συνερήρισμαι, Hom. Eur. ; σὕνω- 
θέω, ἘΠΕ οὐ πορεία -ωθήσω, Plat.; συνθλίδω, no perf. Plat.; 
συμπιέζω, no perf. act. Xen. Plat.; συμπτιλέω, Plat.; miKxvdw, 
Arist.; συστρέφω, Arist. See 70 press. 

Compressible, πιεστὸς, Arist. 

Compression, συμπίεσις, ews, 7, Plat. See Pressure. 

To comprise, συλλαμβᾶνω, fut. -Ajpoua, pert. —elAnpa, no aor. 1., 
aor. 2. --ἐλᾶθον, Eur. Hat. Plat. ; ; TepiAauSdve, Plat. Isoc. Dem. ; 
προΞςπεριλαμθάνω, Dem.; συμπεοιλαμβάνω, Plat. Phil. ap. Dem. ; 
περιέχω, imperf, --εἶχον, fut. --ἔξω or --σχήσω, no aor. 1., aor. 2, 
πεσχον, Plat.; συνέχω (perf. part. συνοχωκὼς, Hom.), Plat. 
To be comprised, συγκομίζομαι, pass. Soph. 

For those things are in my care comprised in that, ἐνταῦθα yap μοι 
κεῖνα συγκομίζεται, Soph. 

What can be comprised, περἵληπτος, Plat. 

One must comprise, συμπεριληπτέον, Theoph. 

To compromise, συγχωρέω, c. dat. Thuc. 

A compromise, συγχώρησις, ews, 7, Plat. See Agreement. 
Compulsion, ᾿ἄνάγκη, Omn.; Bia, Trag. Xen. Dem.; βιασμὸς, 
Eupol. 

I slew him from compulsion, ἁλοὺς ἐφόνευσα, Soph. See Force. 
Compulsorily, βιαίως, comp. βιαιότερον, Thue. ; 3 ᾿ἄναγκαστῶς, 
Plat. ; ᾿ἀναγκαίως, esp. 6. ἔχε: = ἐναγκαῖόν ἐστι, Soph. Eur. 
Thue. Antipho, etc.; ἐπἄναγκες, Hdt. Dem. ΓΤ 
Compulsory, ἡ ἄναγκαϊῖος, a, ov, and os, ov, Omn.; βίαιος, Thuc. 
Plat. ; ᾿ἄναγκαστϊκὸς, Plat. Arist.; ἐπάναγκες, “only found in 
neut, nom. and ace. sing. Plat. Andoc. 

Compunction, μετἄμέλεια, Eur. Thuc. Xen. See Repentance. 
Compunctious, μετἄμελητϊκὸς, Arist. 

Causing compunction, μετα TpoTos, ov, Hes. 

Computation, λογισμὸς, Eur. Omn. Att. prose ; ᾿ἄρϊ Ounots, ews, 
ἢ. Hdt.; ἐπϊλογισμὸς, Arist. 

Computable, ᾿ἀρϊθμητὸς, Theoe. ; εὐαρίθμητος. Xen. Plat. 

To compute, *dpiduéw, Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. Theoc. ; 
λογίζομαι, mid., perf. pass. and aor. 1. pass. in pass. sens. Eur. 
Ar. Hadt. Lys. Dem, ; petpéw, AMsch. Hdt. Dem. ; συμμε- 
τρέομαι, mid. and pass. Soph. Hdt. Thue. ; rE A mid. 
Hdt. Plat. 

To include in a computation, civapi0uéw, Ise. Plat. See To 
count, 

A comrade, ϑεράπων, ovtos, 6, Hom.; ὀπᾶων, ovos, 6, Hom. Ap. 


CONCEIVE. 


Rh.; πᾶἄραἀθἄτης, ov, 6, poet. ma pains (used in a different 
sense also as παρθάτης), Hom. Eur, Xen. ; in fem. πᾶραιβᾶτις, 
idos, 7 (of Hippodamia), Ap. Rh. ; ; πᾶραστἄτης, ou, ὁ, Pind. 
Trag. Hdt. Xen. Plat., and in fem. ᾿πᾶραστἄτις, idos, 7, Soph. 
Xen. ; συμπᾶραστἄτης, Soph. ; πᾶρασπιστὴς, Eur. ; i σῦὕνῆλιξ, 
ikos, é, ZMsch. ; Aoxirns, Esch. ; civaywvicTys, ov, 6, 1506. 
Plat. ; ; συστρατιώτης, ov, 6, Xen. Plat. ; συλλοχίτης, ov, 6, Hdt. 
See Companion. 

A comrade on board ship, συνναυθᾶτης, ov, 6, Soph.; συνναύτης, 
ov, 6, Soph. Eur. Plat.; σύμπλοος, ὃ καὶ ἢ, contr, —ovs, Eur. Hdt. 
Xen. Plat. Dem. 

To be a comrade, πᾶρίστᾶμαι, mid. and pass., 6. aor, 2. and perf. 
act. infin. sync. παρεστάναι, ο. dat. Hom. Soph. Hdt.; πᾶρασ- 
πίζω, c. dat. Eur.; πᾶραστἄτέω. no perf. c. dat. Esch. Soph. Ar. 5 
συμπαραστᾶτέω, Esch. Ar.; συμπαρίσταμαι, Soph.; πᾶρᾶτάσ- 
σομαι, mid., sine cas. or δι. prep. Thuc. Xen. ; σύνάγωνίζομαι, 
mid. Ar. Thuc. Isoc. Xen. Dem. 

A concatenation, σύνδεσις, ews, 7, Plat. 

Concave, κοῖλος, Arist. 

Concavity, κοιλότης, nTos, 7, Arist. 

To conceal, ἐρύομαι, mid., aor. 1. εἰρύσάμην, Hom.; κευθᾶνω, 
only pres. and imperf. Hom.; κεύθω, aor. 2. ἔκῦθον and κέκυθον 
(used also in pass. or intrans. sens., esp. in perf. κέκευθα, Asch. 
Soph., and in pres. Soph.) (the passive is only used in pres. and 
not by the Trag. ), Hom. Trag. Ap. Rh. ; ἐπὶκεύθω, ς, gem. acc. 
Hom. Asch. ; κρύπτω, aor. 9. pass. ἐκρύξην, etc. (also poet. im- 
perf. κρύπτασκον, Hom.), 6. 866. orc. gem. ace. Omn. ; κἄτακρύπτω 
(also κακκρύπτω, poet.), Hom. Hes. Pind. ZEsch. Hdt. Plat. 
Xen.; ἀποκρύπτω, ¢c. acc. or 6. gem. acc., also 6. μὴ and infin. 
Hom. Eur. Hdt. Xen. Isoc. Dem. ; eyxpvrtw, Hom. Pind. Ar. ; 
ὕποκρύπτω, Hom. Isoc.; κἄλύπτω, Hom. Pind. Soph. Eur. ; 
ἐπϊκᾶλύπτω, Hes. Eur. Xen. Plat.; συγκαλύπτω, Eur. Plat. ; 
σναμπέχω and συναμπίσχω, fut. -ἤμπεσχον, infin. ἀμπισχεῖν, 
ZEsch, Eur. ; ᾿ἄφᾶνίζω, Soph. Hdt. Thuc. Xen.; κρυπτεύω, only 
in pres. Eur. ; ᾿ἄποστερέω (fut. mid. --στερήσομαι and --στεροῦ- 
μαι in pass sense, though not in this meaning), Soph.; κλέπτω, 
Pind. Soph. Xen. Dem.; συνεκκλέπτω, Eur.; στέγω, rare, ex- 
cept in pres. and imperf. "Soph. Eur. Thue. Plat. ; ; πᾶρωθέω, fut. 
—éow and —w0hjcw, no perf. Soph. ; ἐπηλύγάζομαι; mid. Thuc. ; 
συσκιάζω, Dem. See 70 hide. 

Do not conceal the truth from me, ph... ἐκκλέψῃς λόγον, Soph. 

One must conceal, κρυπτέον, Soph. 

To be concealed, κλεπτέος, Soph.; συγκἄλυπτέος, Asch. ; ᾿ἄφἄ- 
νιστέος, Isoc. 

Concealed, κἄτάσχετος, ov, Soph. 

Easily concealed, εὔκρυπτος, ov, Aisch.; evKpipis, Arist. See 
Secret. 

Concealing (all things), παγκευθὴς, Soph. 

Concealing (so as to conceal), adv. κρύφηδὸν, Hom.; κρὕφῇ, 
Soph. Xen. See Secretly. 

Concealment, xpidds, Pind.; κρύψις, ews, 7, Eur. Plat. Arist. ; 
KataKpvpy, Soph. 

To concede, εἴκω, no perf., c. acc. and dat. Hom.; ἐπιτρέπω, c. 
acc. and dat. and sine cas. Hom. Plat.; ἐκχωρέω, Soph. Eur. 
Dem. ; ‘imoxwpéw, c. gen. rei, dat. pers. Ar.; πᾶρἄχωρέω, c. gen. 
rei, dat. pers. Dem. ; emixwpéw, Soph.; mposxwpew, Kur. ; πᾶρί- 
nut, aor. 1. -ἢκα, etc. Ar. Hdt. Plat. ; ἐφίημι, Thuc.; in arguing, 
συγγιγνώσκω, fut. συγγνώσομαι, aor. 2. συνέγνων, as if from 
σύγγνωμι, Hdt. Thuc; mposoworoyew, Plat. See To yield, To 
grant. 

One must concede, συγχωρητέον and - τέα, Soph. Plat. 

Conceit, τῦφος, Antiph.; δοκησϊσοφία, Plat. See Vanity. 
Conceited, μετάρσιος, a, ov, and os, ov, Eur.; δοκησΐσοφος, ov, 
Ar.; δοκησὶδέξιος, ov, Pherecr. 

Conceitedly, ᾿ἄγαυρῶς, superl. --ότατα, Hat. 

Conceivable, νοητὸς, Plat. 

To conceive, κυέω, no perf. Hom. Eur. Ar. Hdt. Plat. Xen.; 
κύω, aor. 1. mid. (aor. 1. act. is to make to conceive) ἐκύσάμην, 
Hes. Theogn. Xen. Lys. (also metaph. to conceive in the mind, 
Xen.) ; κυίσκομαι, pass., only pres. and imperf. Hdt. Plat. ; 
παῖδα ὑπὸ ζώνῃ τίθεμαι, mid., aor. 1. ἐθηκάμην, h. 

To conceive in the mind, νοέω, Hom. Plat.; Ὁὕποτυπόομαι, mid., 
Plat. ; ᾿βασπθίο ἐν γνώμῃ, B. φρενὶ, FEsch. "Ar. 

To conceive Kor entertain) a particular idea or feeling, e.g. prudence, 
pity, etc. ἀναιρέομαι, mid., aor. 2. ᾿ἄνειλόμην, Hom, Hat. (also 


CONCENTRATE. 


lit. to conceive in the womb, Hat.) ; τίθεμαι, mid., esp. in aor. 2. 
ἐθέμην, imper. ϑέσο, etc. Hom. Theogn. Aésch. 

One must conceive, vontéov, Eur. 

To concentrate, civdyelpw, Hom. Hdt. Plat. Isoc.; σὕναθροίζω, 
Ar. Xen. Lys. Hischin. 

They are concentrating all Lesbos in Mitylene, συνοικίζουσι τὴν 
Λέσθον és τὴν Μιτυλήνην, Thuc. See 70 collect. 

Concentration, "άθροισις, ews, ἢ. Eur. Thue. 

Conception, κύησις, ews, 7, Plat.; i.e. idea (q. v.), vonua, aTos, 
τὸ, Hom. Hes. Theogn. Xen. Plat. 

Conception, i.e. the power of forming ideas, φρόνημα, Gros, τὸ, 
Trag. Plat.; νόησις, ews, 7, Plat. ; διᾶνόησις, Plat. See 
Thought. 

To concern, τείνω, c. εἰς and acc. Eur. Hdt.; ἔχω, imperf. εἶχον, 
fut. ἕξω or σχήσω, aor. 2. ἔσχον, c. εἰς and acc. Hdt.; προξήκω, 
only pres. and imperf., usu. as impers., c. dat. Soph. Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. Dem. ; it concerns, ἥκει, only pres. and imperf., c. 
dat. Soph.; ‘ixvéerat, only pres. and imperf., c. acc. and infin. 
Hdt. See 70 become, Ought, ete. 

To concern oneself about, ἀντϊλαμθἄνομαι, mid., fut. --λήψομαι, aor. 
2. -ελἄθόμην, c. gen. Dem. See 70 be busy. 

To be concerned, i.e. be sorry, etc. ἄχθομαι, imperf. ἤχθόμην, fut. 
2. ἀχθέσομαι, aor. 1. ἠχθέσθην, fut. 1. ἀχθεσθήσομαι, no other 
tenses, c. dat. or prep., e.g. ὑπὲρ and gen. or ἐπὶ and dat. Hom. 
Trag. Thuc. Xen. Dem. ; λύπέομαι, pass. Theogn. Soph. Thuc. 
Plat. ; duspdpws ᾿ἄγω, c. acc. Soph. See To grieve. 

Concerned in, emiatpodos, ον, c. gen. Asch. See Busy, Occupied. 

Concern, πρᾶγμα, Gros, τὸ, Omn. post Hom. See Affair, Matter. 

Concern, i.e. sorrow, ἄχθος, τὸ, Trag. Xen.; λύπη, Omn. post 
Hom. See Grief. 

Concerning, περὶ, c. gen. or c. dat. or 6. acc., but 6. gen. most 

usual, Omn.; ἀμφὶ, c. gen. Hom. Hdt. Pind. Xen., c. dat. Soph. 
Eur., c. acc. Xen.; κἄτὰ, c. gen. Plat. Aschin.; ὑπὲρ, and poet. 
‘trelp, c. gen. Hom. Hdt.; πρὸς, c. acc. Eur. Thuc. Plat. See 
A bout. 

To concert, κοινολογέομαι, mid., ὁ. dat. of one’s companions, or 6. 
πρὸς and acc. Hdt. Thuc. Xen. 

To act in concert (do any thing in concert), συγκύψας ποιέω, Hat. ; 
κοινῇ ἐργάζομαι, aor. 1. εἰργάσάμην, perf. pass. εἴργασμαι, both 
in act. and pass. sens., Thuc. 

In concert, *a@poos, of a body of men, Thuc.; they did nothing 
in concert, οὐδὲν ἄθροοι ἔπραξαν, Thue. 

Concert, 6uoppootvn, Hom. Ap. Rh.; ὁμόνοια, Omn. prose. Ap. 
Rh. ; κοινολογία, Hipp. 

A concert of music, σὕναυλία, Ar. Plat. 

A concession, συγχώρησις, ews, 7, Plat. 

A conch, used as a trumpet, κόχλος, Eur. Theoc. 

To conciliate, Ἱλάσκομαι, also poet. Ἵλάομαι and ἵλᾶμαι, Att. 
Ἱλέομαι, fut. Ἱλἄσομαι, poet. ἱλάσσομαι (and ἱλάξομαι, Ap. Rh.), 
Hom. Hes. Pind. Pind. Asch. Hdt. Plat. Ap. Rh.; ᾿ἄρέσκω, 

esp. in fut. mid. ἀρέσομαι, and poet. ἀρέσσομαι, and aor. 1. mid. 

- (aor, 1. pass. used in act. sens. Soph.)—[these middle tenses usu. 
govern acc., but apéoxw in pres. usu. has dat., also c. dat. pers. 
acc. rel, to make conciliatory gifts or sacrifices to], Hom. Theogn. 
ZEsch. Xen.; προςποιέομαι, mid. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; 
ὕὉποποιέομαι, Dem.; mposaryoua, mid., aor. 2. mposnyayduny, 
Eur. Hdt. Thuc. Dem.; πᾶρίσταμαι, mid., not in aor. 2. Thuc. ; 
ϑερᾶπεύω, Thuc. Dem. ; κἄτεργάζομαι, mid., aor. 1. κατειργᾶσά- 
μην, perf. pass. κατείργασμαι, both in act. and pass. sens. Hat. 
Xen, ; ἐξᾶρέσκομαι, mid., c. dat. or 6. acc. Xen. Dem.; KTiAdo- 
μαι, mid., Hdt.; ἡμερόω, Hdt. Plat.; ᾿άνακτάομαι, mid., with 
also perf. pass. in act. sens. --έκτημαι and --κέκτημαι, aor. 1. pass. 
sens. Hdt. Dem. ; προεκτάομαι, Hdt. Thuc. Dem. ; ᾿ἄναρτάομαι, 
mid, Xen. ; εὐτρεπίζω, no perf. Xen. Dem. ; ᾿ἄνᾶλαμθἄνω, fut. 
πλήψομαι, perf. --είληφα, aor. 2. --ἐλᾶθον, Dinarch. ; ψύχἄγωγέω, 
Xen. Isoc. 

One must conciliate, Snparéov, Xen. 

To be conciliated, Snparéos, Xen. 

Easy to conciliate, εὐπἄράκλητος, ov, Thuc.; εὐθεράἄπευτος, ov, 
Xen. 

Conciliation, conciliatory behaviour, etc., μείλιγμα, ἄτος, τὸ, 
Eur. ; mposérywyh, Thuc.; ψυχἄγωγία, Plat. 

Conciliatory, calculated to conciliate, ϑηρᾶτήριος, c. gen. Soph. ; 
. ϑηρᾶτικὸς, c. gen. Xen.; Ψψυχἄγωγϊκὸς, Arist. 

Concise, σύντομος, ov, Trag. Aschin. Hdt.; βρᾶἄχὕλογος, ov, 
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Plat.; civéorpaypévos, Plat.; ᾿ἄδιἄχὕτος, ov, Longinus. See 
Brief. 

To be concise, BpaixtrAoyew, Arist.; ἐκκορυφόω λόγον, Hat. ; 
συντέμνω, Eur.; συντεμὼν φρἄζω, Eur. ; ἐν βραχεῖ συνθεὶς λέγω, 
Soph. ; συνελὼν λέγω, Thuc. ; ὧς συνελόντι εἰπεῖν, Xen. 

To make ὦ concise answer, συντέμνω ἀποκρίσεις, Plat. 

He gave them this concise answer, ἄπεκορύφου σφι τάδε, Hat. 

He is wise who is able to be concise with much meaning in few words, 
σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς ὕστις ἐν βραχεῖ πολλοῦς λόγους οἵος τε συν- 
τέμνειν καλῶς. Eur. 

One must be concise, βρᾶχυλογητέον, Arist. 

Concisely, συντόμως, Aisch. Soph. Xen. Plat. Isoc.; βρἄχέως, 
Xen.; κεφᾶλαιωδῶς, Arist.; ἐν Bpdxel, Soph.; ἐν βρᾶχὕτἄτῳ, 
Xen.; ἐν κεφἄλαίω, and ἐν κεφαλαίοις, and βραχυτάτῳ κεφα- 
Aaiw, Thuc. Xen. Lys.; δὲ ὀλίγων, Plat. 

Conciseness, βρᾶχὕλογία, Plat.; συντομία, Plat. 

A conclave, βουλὴ, Hom.; σύνέδριον, Omn. prose ; σύὕνεδρία, 
Xen. 

To meet in conclave, sivedpevw, Dem. See To counsel. 

To conclude, i.e. infer, τεκμαίρομαι, mid. Pind. Hdt. Omn. Att.; 
σταθμόομαι, mid. Hdt.; λογίζομαι, mid. ὁ. perf. pass. in act. 
sens. Xen. ; συλλογίζομαι, Isoc. Arist. ; περαίνω, no perf. Arist.; 
συμπεραίνω, Arist. 

To conclude (a treaty, an agreement, etc.), ποιέομαι, mid. Thuc. 

To be concluded (as a treaty), κἄτἄλαμβάνομαι, pass., perf. κατεί- 
λημμαι, Thuc. 

To conclude, i.e. to end, διεκπεραίνω, Soph. Xen. See To finish. 

One must conclude, συλλογιστέον, Arist. 

To be concluded, συλλογιστέος, Plat. 

When scen it must be concluded to be the cause, etc., ὀφθεῖσα συλ- 
λογιστέα φαίνεται εἶναι ws αἰτία, κα. τ. A. Plat. 


ΠΑ conelusion, συλλογισμὸς, Plat.; συμπέρασμα, aos, τὸ, 


Arist. 

Conclusion, 1. 6. end (q. v.), τέλος, τὸ, Omn. See End. 

Conclusive, mepdytixds, Ar.; συλλογιστὶκὸς, Plat. 

Conclusively, συμπεραντικῶς, Arist.; συμπερασματικῶς, Arist. 

To concoct, cvvtipdw, Ar.; ἐγκεράννῦμι, fut. --κέρᾶσω, perf. 
pass. always sync. -κέκρᾶμαι, etc. Hdt. Plat. See 70 contrive, 
To devise. 

Concoction, i. 6. contrivance (q. v.), ἐξεύρημα, dros, τὸ, Eur. Hdt. 

Concomitant, σύνἄκόλουθος, ov, Arist. 

Concord, civnuocvvn, Hom. Theogn.; duoppoovvn, Hom. Ap. 

Rh.; ἀρθμὸς, ἢ. ABsch.; ὁμόνοια, Omn. prose, Ap. Rh.; ὅμο- 
δοξία, Plat. Arist. 

In concord, ὁμονόως, Xen.; ὀμονοητικῶς, Plat.; suoyvwpdves, 
Isoc. Lycurg. 

Concourse, σὕνοδος, 7, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; σύλ- 
Aoyos, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; συλλογὴ, Hat. Lys. ; 
σύστᾶσις. ews, ἢ, . Thuc. Xen. ; συνδρομὴ, Arist. 

A concubine, ἄλοχος, 7, Hom.; παλλᾶκὶς, ἴδος, 7, Hom. Xen. 
Isee.; TaAAGK), Hdt. Plat. Lys. Dem. ; παλλᾶκιον, Plat. (Com. ); 
ἑταίρα, Ar. Hdt. Xen. Dem. ; ἑταιρὶς, ἴδος, 7, Xen. : 

Concubinage, πάλλαγμα, dros, Tb; Asch.; ἑταίρησις, ews, ἢ, 
Xen. 

To be a concubine, ἑταιρεύομαι, pass. Theopomp. 

To keep as a concubine, παλλᾶκεύομαι, mid. Hdt. 

Concupiscence, ἐπιθυῦμια, Thuc. Plat. Xen. 

To concur (as circumstances do), συμθαίνω, not in fut. or in aor. 1, 
act., perf. συμβέθηκα, and aor. 2. συνέθην, part. συμβὰς, as if 
from σύμβημι, Asch. Soph. Hdt. Dem. ; συντρέχω, fut. δρᾶμοῦ- 
μαι, aor. 2. -ἐδρᾶμον, perf. συνδεδρᾶμηκα, Aisch. Kur. Dem. ; 
ἁρμόζω, no perf. act., sine cas. Soph.; συμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, 
perf. --πέπτωκα, aor. 2. --ἔπεσον, c. dat. (of two things, εἰ5 ταὐτὸ), 
Hdt. Plat. 

To concur, i. 6. to agree, duoppovew, only pres. and imperf. Hom. 
Hat. ; ὁμοῤῥοθέω, sine cas. or c. dat. Soph. Eur.; συγχώρέω, c. 
dat. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem.; ὁμολογέω, c. dat. pers., or 
sine cas, or c. ace. rei, Soph. Ar. Hdt. Thuc.; συμφωνέω, Xen. 
Plat. Isoc. Dem. See 70 agree. 

Concurrence, συγκληρία, Hipp. ; i. 6. consent, agreement, ὁμόνοια, 
Omn. prose, Ap. Rh. See Agreement. 

Concurrent, σύνδρομος, ov, Plat. 

Concurrently, ὁμῶς, Omn. See Together. 

Concussion, ἔνοσις, ews, 7, Hes. Eur.; σεισμὸς, Plat. 

To condemn, κρίνω, Soph. Dem. ; κατακρίνω, c. gen. pers. ace. 
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pen., or 6. gen. pers. and infin., orc. acc. pers., or in pass. ec, dat. 
pers. (e. g. they were condemned to death, τοῖσι μὲν κατακέκρι- 
ται ϑάνατος, Hat.,—for if I am now condemned, ἣν γὰρ νῦν 
κατακριθῃ μοι, Xen. ) Eur. Hdt. Xen. Isoc. Aatipho.: κἄθαιρέω, 
aor. 2. κἄθεῖλον, Soph. Lys.; κἄτἄδικάζω, c. gen. pers. acc. 
pene, or ὁ. gen. and infin, Hat. Xen. Antipho. Dem.; κἄτᾶἄ- 
γιγνώσκῳ, fut. γνώσομαι, aor. 2. —€yvwy, as if from γνῶμι, perf. 
act. —éyvwra, but pass. -ἐγνωσμαι, c. gen. pers. acc. poene, or 
c. gen. pers. et infin., also c. gen. pers. ace. criminis, Omn. Att. 
prose ; KaTaxelpoTovew, c. gen. pers., or 6. gen. pers. acc. pcen. 
Lys. Dem.; καταψηφίζομαι, mid. perf. pass. in act. sens. 
Xen. Lys. ; ᾿τίμάω, c. dat. pers., gen. poen. or acc. poen. Ar. 
Dem. 

To condemn to death, δᾶνἄτόω, Xen.; ᾿ἄπόλλῦμι, tenses from 
ἀπολέω, fut. --ἔσω, no pert. act. or pass. "pert. ἀπόλωλα, fut. mid. 
pen anee and aor. 2. ἀπωλόμην, used in pass. sens. Xen.; 
᾿ἄποκτείνω, Xen. 

They have condemned this girl, eis τήνδε παῖδα ψῆφον ὥρισαν φόνου, 
Eur. 

Condemning all to death, ἅπασι τιμῶν τὴν μακρὰν, Ar, 

To condemn before hand, προκἄτἄγιγνώσκω, Ar. Antipho. Lys. 
Dem. ; mpoxatadixa(w, Dinarch. 

To condemn besides, mposkataytyvéoKw, Antipho, 

To procure to be codon, καταδικάζομαι, c. gen. pers. c. ace. of 
the sentence, the latter sometimes understood, Thuc. Lys. Dem. ; 
Savardow, Antipho. 

To be condemned, Ἁἁλίσκομαι, pass. fut. mid. in pass. sens, ‘éAdgo- 
μαι, aor. 2. act., also in pass, sens. ἥλων, usu. Att. ἑἄλων, ἁλοίην, 
GAG, ἄλῶναι, ὅλοὺς, perf. é%Awka, Soph. Eur. Hat. Xen. Plat. 
Dem. ; , Bixardopeu, pass. Thuc. 

One must condemn, κἄταψηφιστέον, c. gen. Xen. 

Condemned, γνωσθεὶς, Esch. ; κἄτἄκυρωθεὶς, Eur. 

Deserving to be condemned, κἄτἄλήψιμος, Arist. 

Condemnation, κἄτάγνωσις, ews, 7, Thuc. Xen. Dem. ; 
Whoiots, ews, 7, Antipho.; κἄτἄχειροτονία, Dem. ; Kaéradtnn, 
Epich. ; the vote of condemnation, ψῆφος τετρυπημένη. AEschin.; 
ἢ μᾶκρὰ (sc. γραμμὴ or tiunois), Ar.; δίκη κατεψηφισμένη, 
Thuc. See Smiru’s Dict. Antiq. in v. ψῆφος, p. 804. 

To condense, mvxvdw, Arist. Theoph. ; συμπυκνόω, Hipp. 

Condensed, σὕνηθροισμένος, Plat. 

To condescend, συγκἄθίημι (aor. 1. —jKa), and σ΄. ἐμαυτὸν, c. dat. 
or c. εἰς and acc. Plat. 

Condescending, ῥᾷδιος, a, ov, and os, ov; also ῥαΐδιος, Plat. 
(Com.); (ῥηΐδιος always in Hom., though he does not use the 
word in this sense), compar. ῥᾷ wv, ῥᾷστος, Eur. Dem. 

Condescension, ῥᾳστώνη, Hat. 

Condign, ἄξιος. Kur. Xen. See Deserved. 

Condignly, ἀξίως, Eur. 

Condiment, éuSaupa, dros, τὸ, in pl. Xen. 

Condition (of life, ete. ὴ ῥῦθμὸς, Archil.; πρᾶξις, ews, 7, Esch. 
Soph. Hdt.; ; oTdots, ews, 7, Eur. Hdt. Plat. ; ; σύνταξις, ews, 7), 
Plat. ; Secu atos, τὸ, Thue. 

Condition of mind or body, πάθημα, &ros, τὸ, Xen. Plat.; 
τὸ, Plat. Arist.; ἕξις, ews, 7, Xen. Plat. Arist. 

The condition of anything, κἄτάστἄσις, ews, 7, in prose esp. the 
condition of affairs, Eur. Thuc. Hdt. Xen. Isoc. Dem. 

The conditions of an agreement, Aoryos, usu. in pl. Hdt. Thuc. Xen. 
Setiled conditions, ῥητὰ, τὰ, Eur. Hdt. Thuc.; δ᾽ακείμενα, τὰ, 
Hat. 

On these conditions, ἐπὶ τοῖσδε, Hat. 

On condition that, ἐφ᾽ &, or ἐφ᾽ ᾧ Te, c. infin. Hdt. Thuc. Aschin. 
Good condition, εὐεξία, Eur. Plat. Xen. 

A getting into good condition, ciaTaots, ews, 7, Plat. 

In good condition, fit for service (of arms, ships, etc.), ἐντελὴς, 
Thue. Xen.; of affairs, εὖ βεθηκὼς, Hat. 

To be in any condition, διάκειμαι, imperf. --κείμην, fut. —Kelo oma, 
c. adv. εὖ, κἄκῶς, etc. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Isoc. etc.; ἔχω, 
imperf. εἶχον, fut. ἔξω, rare in any other tenses in this sense, ο. 
adv. Omn. 

To be in good condition, ’Gkud w, no perf. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Plat. AAschin. See 70 flourish. 

To be in bad condition, πονέω, even of inanimate things, arms, ete. 
Dem. 

In what a condition, otws, Soph. 

To condole, συμπενθέω, c. dat. Asch, Eur, Lycurg. Dem.; συγ- 

98 


: KATO- 


See Sauce. 


πάθος, 


CONFEDERATE. 


κάμνω, fut, --κἄμοῦμαι, perf. --κέκμηκα, aor. 2. --ἐκᾶμον, no aor. 
]., e. dat. ASsch. Soph. Eur.; συμπονέω, c. dat. pres. ace. of 
troubles, or c. dat. of troubles, Eur.; σύναλγέω, c. dat. pres., 
sometimes c. acc. of troubles, Trag. Antipho. Dem. ; σὕνασχαλάω, 
only in pres., c. dat. of troubles, “Esch. ; συμπράσσω. c, σὺν and 
dat. pers. Eur.; συλλύυπέομαι, pass. c. dat. Hdt. Antipho.; otv- 
άχθομαι, mid., fue -θέσομαι, Att. --θέσομαι, aor. 1. pass. - ἠχθέσ- 
θην, in mid. sens., no aor. 1. mid., c. dat. pers. c. ἐπὶ and dat. 
rei, sometimes c. dat. rei, Hdt. Xen. Dem.; συμπᾶθέω, c. dat. 
pers. or c. dat. rei, Isoc. Arist.; συμπάσχω, fut. --πείσομαι, aor. 
2. --ἐπᾶθον, perf. --πέπονθα, Plat. 

Condolence, σὔναλγηδὼν, ovos, ἢ (used however 1. c. abstract for 
concrete, as those who condole), Eur, 

Condoling, σύνθρηνος, ov, Arist. See To lament. 

A condottiero, ξενᾶγὸς, Thuc. Xen. 

To be ὦ condottiero, Eevdryéw, sometimes c. gen. of troops. 

Condonation, συγγνώμη, Omn. Att. See Pardon. 

To conduce, φέρω, rare in this sense beyond the pres. and imperf., 
c. εἰς and acc. Soph. Hdt. Thue. Xen. Antipho.; τείνω, Plat. ; 
συντείνω, c. prep. and c. infin. Eur, Xen. Plat. Dem.; ῥέπω, 
no aor. 1. or perf., c. prep. Xen. Plat. See Zo contribute, To 
lead. 

These things will not conduce to your glory, O Lacedcemonians, ov 
πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης, ὦ Λακεδαιμόνιοι, τάδε, Thuc. 

Conducive, χρήσϊμος, n, ov, and os, ov, c. prep. "Hat, Eur. Plat. ; 

᾿ἄγωγὺὸς, ov, c. πρὸς or ἐπὶ and ace. Plat. ; mposepys, c dat. Hdt. 

See Useful. 

Conducive to, prep. πρὸς c. gen. Thue. See above. 

To conduct, τρέπω, Hom. Eur. ; ᾿ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον, aor. 1. and 
perf. very rarely if ever used, Omn. : ἡγέομαι, mid. (no pass.), 
c. gen. or c. dat. Omn. ; πομπεύω, Hom. ; ; πέμπω, perf. πέπομφα, 
only i in Thue. ; perf. pass. πέπεμμαι, only i in Aisch., Hom. Soph. 
Eur. Thue. Xen. ; πἄράᾶπέμπω, Hom. Soph. Xen. Dome; ; πορεύω, 
Pind. Soph. Eur. "Thue. ; ; ὁδόω, /Msch. Eur. Hdt.; κομίζω and 
—ouat, mid. Soph. Eur. Thue. Plat. ; ; πᾶρδκομίζω, Eur. Hat. 
Thue, Xen. Dem. ; στέλλω, Eur. ; -  Bulryhlty aor. 1, —nka, etc., as 
a river conducts those who sail on it to some point, Xen. 

To aid in conducting, conduct at the same time, etc., συμπέμπω, Lys. 
Ise. ; σύνεκπέμπω, Xen.; συμποδηγέω, Plat. 

To conduct a passage anywhere, συντετραίνω, fut. συντρήσω, etc., 
c. εἰς and acc. Plat. 

To conduct to, into, etc., εἰςἄγω, c. gem. acc. or 6. acc. and dat., or 
c. acc. and prep. Omn. ; eisovdyw, Hom.; eisnyéouat, c. dat. or 
c. prep. Omn. ; εἰςπορεύω, Eur. 

To conduct across, διάγω, Hom. Thue. Xen.; 
Xen. 

To conduct away, émaryw, Hom. Soph. Hdt. Thuc. Xen. ; 
Omn. 

To conduct round, περιάγω, Thuc. Xen. ; 
To lead, To guide. 


; διᾶδβάζω, Hat. 
ἐξάγω, 


συμπεριάγω, Xen. See 


Conduct, or the conducting (of anything), πομπὴ, Hom. Pind. 


Esch. Eur. Hadt.; couidy, Pind. Hdt. 

Conduct, i. 6. behaviour, πρόπος, Omn. post Hom. 

A conductor, πομπὸς, 6 καὶ ἢ, Hom. Trag. Hdt.; πομπεύς, Hom. 
Ap. Rh. ; “ἡγεμὼν, όνος, Hom. Soph. Eur. Hat. Thue. Xen. Isoc. ; 
NYNTHS, Ov, ὃ, ΜΈ 5εἢ. ; ; ἡγητὴρ, -ἦρος, 6, Soph.; κομιστὴ5, ov, ὁ, 
Eur. ; κομιστὴρ, 7pos, 6, Eur. ; of panes ψυχόπομπος, Eur. 

Conducting, πομπαῖος, a, OV, and os, ov, of a person, or of wind, 
of an oar, etc., sometimes 6. els aa acc. Pind. Trag. ; πὸ 
Ny OV, and os, ov, Pind. Aasch. Soph. ; πομπὸς, ὃν, ‘Esch. ; προ- 
κέλευθος, ov, c. gen. Mosch. 

Conducted, méutivos, ἡ. ov, and os, ov, c. dat. 

A conduit, χειμάῤῥοος, contr. ovs, Dem. ; xapa’dpa, Dem, Aischin. 

A cone, κῶνος, Arist., of a pine, Theoph.; κώγιον, Posidon. 

A pine cone, στρόβιλος, Theoph. 

Conebearing, κωνοφόρος, ov, Theoph. 

Confections, πέμμᾶτα, τὰ, Hdt. Plat. See Sweetmeats. 

A confectioner, ὀψοποιὸς, Plat. Dionys. (Com.). 

A confederacy, civepocia, Thue. Plat.; τὸ σύνώμοτον, Thue. ; 
συμμᾶχία, Hdt. Το. ; τὸ συμμᾶχϊκὸν., Hdt. Thue. 

To join in a confederacy, σύνόμνῦμι, tenses from —oudw, —oudow, 

/Esch. Soph. Hdt. Thuc. Dem.; συμμἄχέω, Thue. 

A confederate, ἐπΐκουρος. Hom. Pind. Jisch. Eur. Thuc. Xen. ; 
σὐμμᾶχος, Pind. Hdt. Omn. Att.; ctv@udTys, ov, 6, Esch. 
Soph. Ar. Hat. Plat.. 


CONFER. 


To confer, δίδωμι, aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc., Omn. 
See 70 give. 

To confer (as to confer honour, disgrace, etc. on a person), περι- 
ἅπτω, no perf. act., c. dat. pers., acc. Ar. Xen. Plat. Dem. ; πε- 
pirtOnut, aor. 1. --ἔθηκα, perf. - τέθεικα, aor. 1. pass. --ετέθην, 
etc. c. dat. Hdt. Thuc. Xen. 1506. ; πμοετρίδομαι, mid. c. dat. 
Dem. 

To confer, i. 6. discuss, συγγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, aor. 2. --εγε- 
véuny, no aor. 1.. 6. dat., also συγγίγν. és λόγους, c. dat. Eur. 
Ar. Hdt. Thue. Plat.; συμδάλλομαι, mid., also συμθ. λόγους, 
also συμθάλλω λόγους, c. dat. Eur. Xen.; χρημᾶτίζομαι, mid., 
ce. dat. Hdt. 

To confer beforehand, προσυγγίγνομαι, c. dat. Thue. 

Conference, Adyos; usu. in pl. Hdt. Thuc. Xen. 

To confess, ὁμολογέω, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; καθο- 
μολογέω, esp. wrongly, Plat. Andoc. Dem.; σύνομολογέω, Thuc. 
Isoc.; mposouoroyew, Plat. Isoc. Dem.; συγγιγνώσκω, fut. 
--νώσομαι, perf. --ἔγνωκα, no aor. 1., aor. 2. --έγνων, - γνῶθι, 
etc., as if from --γνῶμι, Soph. Hdt. Thue. Plat.; “ὑφίσταμαι, pass., 
6. aor. 2. and perf. act., c. nom. and infin. (confessing that he has 
done wrong, ὑποστὰς αὐτὸς ἠδικηκέναι), Eur.; “ὑποδέχομαι, mid., 
c. perf. pass. and aor. 1. pass. in act. sens. Hdt. Plat. ; ᾿ἄνᾶδέχο- 
μαι, Dem. 

To confess beforchand, προομολογέω, Plat. 

To confess not, i.e. that one has not done so and so, ov φήμι, etc. 
e.g. ... when they confessed they had not, they led them away 
and killed them, ὅποτε μὴ φαῖεν, ἀπαγαγόντες ἀπέκτεινον, Thuc. 

To be confessed, or confessed to be, ᾿ἄνομολογέομαι, pass., 6. part. 
or infin. Dem. ὶ 

One must confess, ὁμολογητέον, Plat. Xen. 

One must confess beforehand, προομολογητέον, Arist. 

Confessedly, ὁμολογουμένως, Thuc. Plat. Isz. 

Confession, ὁμολογία, Plat. ; mposouodoyia, Dem. 

To confide in, i. 6. to trust, πείθομαι. in perf. and aor. 1. pass., 
perf. mid. πέποιθα, Ist. pl. sync. ἐπέπιθμεν (not in Att.), aor. 2. 
mid. ém@duny, and opt. poet. πεπϊθοίμην (not Att.), fut. πείσο- 
μαι and πεισθήσομαι (sch. has also imper. πέπεισθι), c. dat. 
pers., or c. dat. rei, or c. dat. pers. and infin. Hom. Hes. Trag. 
Hidt.; ἐπϊπείθομαι, Asch.; πιστεύω, c. dat. Omn. Att. Hadt.; 
emitpemouot, mid. c. dat. Hdt. Xen. ; 1. 6. to entrust (q. v.), ἐπῖ- 
τρέπω, c. acc. and dat. Hom. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; εἰςχειρίζω, 
Soph. ; πᾶρἄδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc. Eur. 
Xen. Lys. Dem.; πᾶρἄδάλλω. perf. —6€6Anka, etc. Hdt. Thue. ; 
προίεμαι, mid., aor. 1. —yxdunv, Xen. 

To be confided, ἐπιστέλλομαι, pass. c. dat. Ausch. 

One must confide in, πιστευτέον, c. dat. Plat. 

Confidence, Spicos. τὸ, Hom. Eur.; ϑάρσος, τὸ, Omn.; πίστις, 
ews, 7, Omn. post Hom. ; Sdponots, ews, 7, c. dat. Thuc.; εὐ- 
θαρσία, Plat. 

Arising from well-grounded confidence, éx Tod ὑπέρφρονος, Thue. 

Because they had no confidence in themselves, διὰ τὸ Thy γνώμην 
avexéyyvov γεγενῆσθαι, Thue. 

To gain the confidence of (the people), πιστὸς γένεσθαι, Thuc. 

What gives confidence, σαλπώρη, Hom. 

Confident, ϑάρσῦνος, ov, c. dat. Hom.; ϑρἄσὺς, Omn.; ϑαρσᾶ- 
A€os, Hom. Pind. Aésch. Thuc. Xen. Plat.; πίσῦνος, c. dat. 
Hom. Pind. Eur. Hdt.; πιστὸς, c. dat. Theogn. Asch. Soph. ; 
εὐθαρσὴς, h. Aisch. Eur. Xen.; εὔκηλος, ov, Hes. ἢ. ; ᾿ἄδείμαν- 
Tos, ov, c. gen. Ausch.; *adeys, Thuc. Dem.; περϊθαρσὺς, Ap. 


Confidently, εὐθαρσῶς, Aisch. Arist.; ᾿ἄδεῶς, Hdt. Thuc.; Sap- 
σἄλέως, Xen. Isoc.; ϑαρσούντως, Xen.; πᾶγίως, Plat. 

To be confident, πιστόομαι, pass. esp. in aor. 1., Hom. Soph. ; 
ϑαρσέω, no perf. Omn.; εὐθαρσέω, ASsch. Andoc. ; ᾿ἄποθαρσέω, 

en. ' 

Confiding, πιστὸς, Dem.; morevtixds, Plat.; you will appear 
inclined to confide more in them than in yourselves, duets δ᾽ 
αὐτοὶ φανήσεσθε πιστότερον πρὸς ἐκείνους ἣ πρὸς ὑμᾶς αὑτοὺς 
διακείμενοι, Lys. 

Confidingly, πιστευτϊ κῶς, Plat. 

To confine, εἴργνῦμι, poet. ἐέργνῦμι, Hom.; εἴργνύω, Andoc.; 
ἔργω (in Hom. usu. éépyw, Att. elpyw), fut. mid. sometimes in 
pass. sens., no perf. act., perf. pass. ἐέργμαι, pluperf. ἐέργμην, 3d 
pl. poet. pxaro, aor. 2. act. εἴργἄθον, poet. ἐέργἄᾶθον (not Att.), 
Hom. Soph. Eur. Ar, Xen. Andoc.; κἄθειργνύμι, Eur, Plat. ; 
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κλείω, perf. pass. κέκλεισμαι, Eur. ; ἐπϊκἄτἄκλείω, ς, εἰς, Xen.; 
κἄτἄναγκάζω, Eur. 

To confine or limit to certain bounds, ἐντείνω, c, εἰς and acc., esp. of 
confining words in metre, etc. Plat. 

To be confined, céraCedyviwa, pass. Soph.; ἐρχἄτάομαι, pass. 
(only of cattle, etc.), Hom. 

Confined, ἐγκἄτα κλειστος, ov, Eur.; κἄταφρακτος, ov, Soph.; 
i.e. narrow, Gpaibs, a, by, afterwards ὃς, ὃν, Hom. ; στενὸς, or 
poet. στεινὸς, Hdt. Omn. Att. 

Confines, ὅρος (οὖρος, Hom. Hat.), Omn. ; ὅρια, τὰ, Soph. Eur. 
Thuc. Xen.; μεθόρια, τὰ, rare in sing. Thuc. Xen. Plat. See 
Border, Boundary. 

Confinement, i.e. prison, εἰργμὸς, Plat.; to put or keep in con- 
finement, ἔχω τινὰ ἐν φύὕλἄκῇ, Hat. 

To confirm, κυρόω, Aisch. Ar. Thuc. Lys. Andoc.; βεβαιόω- 
Xen. Plat. Lys. Dem. ; éwi6e6aidw, Theoph. ; mposemirpparyi(o- 
μαι, c. acc, and infin. that such and such is the case, Dem. 

Confirmation, κῦρος, τὸ, Soph.; BeGaiwors, ews, ἢ, Thue. ; πίστις, 
ews, 7, Thuc. ; πίστωσις, ews, 7, Plat. 

Confirmatory, BeGamwrikds, pict. 

To confiscate, δημεύω, Thuc. Xen. Isoc. Lys. Dem.; δημοσιόω, 
Thue. ; δημοσιεύω, Xen.; ἀποσημαίνω, Xen. 

Confiscated, δημόσιος, Thuc. Plat. Lys. 

Confiscuted property, τὰ δημιόπρᾶτα, Ar. Lys. 

Confiscation, δήμευσις, ews, 7, Plat. Isoc. Dem.; ᾿ἄφαίρεσις, 
ews, 7, Plat. 

Conflagration, gumpyots, ews, 7, Hdt. Plat.; πύρωσις, ews, ἧ, 
Theoph. ‘yt 
Conflict, ἅμιλλα, Hom.; φύλοπις, --ἴδος, acc. —15a and -ν, 4, 
Hom. Hes. Soph. (only in chor.), Ar.; ὅμᾶδος, Hes. Pind. Ap. 

Rh.; συμδολὴ. Aisch. Hdt. Xen.; σὕναυλία δορὸς, AEsch. 

Conflict of mind, σύστἄσις, ews, ἢ, Eur. Thuc., and of fighters, 
Hdt. See Battle. 

To conflict, i.e. be opposed, ἀνθίσταμαι, pass., c. perf. and aor. 2. 
act. Hom. A®sch. Thue. Xen.; ἐναντιόομαι, Hdt. Thuc. Xen. 
Lys. ; ἀντἄγωνίζομαι, mid. Thuc. Xen. 

Conflicting (of opinions or statements), ἐνάντιος, Hom. Soph. 
Eur. Thuc. Xen. See Contrary. 

Confluence, συῤῥοὴ, Theoph.; σύῤῥοια, Hipp.; σύῤῥευσις, ews, 7, 
Arist. ; σύῤῥους, Arist. 

To conform to, ὁμοιόομαι, mid. and pass. c. dat. Eur. Isoc. Plat. ; 
ἀμφομοιόομαι, Plat.; ᾿δρέσκω, fut. apéow, etc., no perf. c. dat. 
Dem. 

Conformable, σύμμετρος, ov, Aisch.; συγγενὴς, Ar. Plat. ; ὅμοιο- 
πρεπὴς, AEsch.; ᾿ἄκόλουθος, ov, Ar. Plat, Dem.; συμπρεπὴ», 
FEsch. ; οἰκεῖος, a, ον and os, ov, c. dat. Plat. 

Conformably, οἰκείως, Xen.; ἐμμέτρως, Plat. 

Conformation, μορφὴ, Omn. post. Hom.; μόρφωμα, aros, τὸ, 
Fisch. Eur. ; act. τὕπωσις, ews, 7, Theoph.; μόρφωσις, ews, 7, 
Theoph. 

Conformity, ὁμοιότης, ητος, ἡ. Plat. Isoc. 

To confound, συγχώννῦμι, FEsch.; συγκύκάω, Ar, Plat.; διᾶ- 

κὕκάω, Dem.; διάταράσσω, Xen. Plat. Isoc. ; διασείω, perf. pass. 
-σέσεισμαι, Hdt. Dem. 
‘onfounding the time, i.e. making a false statement of the time 
(when a thing was done), μετενεγκὼν (aor. 2. of μεταφέρω) τοὺς 
χρόνους, Dem.; confounding the place, 1, 6. doing a thing at 
a wrong place, τὸν τόπον μετενεγκὼν, AMschin, See To 
Confuse. 

To confront, συμθάλλω, perf. --Θέδληκα, etc., Hom. Hat. 

To confuse, φύρω, Hom. Asch. Eur. Xen. Plat.; κλονέω, Hom. 
Pind. Soph. ; συγκλονέω, Hom.; κὕδοιμέω, c. ace. or sine cas., to 
cause confusion, no perf. Hom.; συγχέω, fut. συγχεύσω, aor. 
1. civéxevoa, oftener σὕνέχευα, sometimes poet. (not Att.) 
avyxea, perf. pass. svyKéxiuat, etc. Hom. Soph. Eur. Hat. 
Isoc. Antipho. Dem.; τἄράσσω, Omn., contr. ϑράσσω, Pind. 
ZEsch. Eur. Plat.; συντἄράσσω, Hom. Soph. Ar. Hdt. Thue. 
Isoc. Dem.; ἐκταράσσω, Isoc.; diardpdcow, Xen. Plat. Isoc. ; 
ἐπϊτἄράσσω, Hdt.; ᾿ἄνάτἄᾶράσσω, Soph. Plat. Xen.; κὕκάω, 
Hom. Asch. Soph. Ar. Plat.; συγκύκάω, Ar. Plat.; διᾶκύκάω, 
Dem. ; διᾶκινέω, Thuc. ; διἄσείω, perf. pass. --σέσεισμαι, Dem. ; 
*avarrup6d(w, Ar.; συγκρούω, rare, except in pres. Isoc. Dem. ; 
τῦρεύω, Dem. ; ἀναφύρω, Eur. Hdt.; συμφύρω, Theo. 

To confuse (facts by an artful statement), μετἄφέρω, fut. --οίσω, 
aor. 1, -ἤνεγκα, aor. 2, --ἦνεγκον, Dem, 
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To cause confusion, κύδοιδοπάω, only pres. and imperf. Ar. 

To confuse besides, προςκἄτἄκύκάω, Hipp. 

To be confused, thrown into confusion, ὃρίνομαι, pass. of the mind, 
or of a body of men, no perf. but aor. 1. pass. ὠρίνθην, Hom. 

To move in confusion, κλονέομαι, only in pres. and imperf. 
Hes. 

The assembly was thrown into confusion, τετρήχει ᾿ἄγορὴ᾽, and in 
part. ἀγορὴ tetpnxvia (from τρήχω, Damm., from tapacow, Lip. 
and Sc.), Hom. 

To full into great confusion (of an army), ἐς SdpiGov πολλὸν 
᾿ἄφϊκνέομαι (fut. ἀφίξομαι, aor. 2. ἀφικόμην, aptkerOau, perf. 
pass. ἀφῦγμαι), Hdt. 

Confused, in confusion, ἄκρίτος ov, Hom.; ᾿ἄκοσμος, ov, Hom. 
ZEsch. ; ἀκρϊτόφυρτος, ov, ZEsch.; σύμφυρτος, ov, Eur. ; παντό- 
φυρτος, ov, Asch. ; τἄράχωδὴς, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; *&rak- 
τος, Hdt. Thuc, Xen.; ᾿ἄσύντακτος, Thuc. Xen.; ᾿ἄκόσμητος, 
ov, Plat. ; Givamepuppevos. 

Rather in confusion, ὑποσυγκεχὕμένος, Ar. 

In a confused mob, σύγκλυς, ὕδος, ὃ καὶ 7, Thue. Plat. 
Tumultuous. 

Not in confusion, ᾿ἄτἄρακτος, ov, Xen. Plat. ; ᾿ἀτἄρἄχος, ov, Xen. 
Arist. 

Confusedly, φύρδην, Esch. Xen.; ᾿ἀνάᾶμιγδα, Soph.; euurya, 
Soph. ; ᾿ἀνἄμϊγα, Soph. ; ᾿ἀνᾶμὶξ, Hdt. Thuc.; ᾿ἄκόσμως, Hat. ; 
᾿ἀτάκτως, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; τετἄραγμένως, Plat. Isoc. ; 
τὰἀρἄχωδῶ, Isoc.; xvdnv, Plat. Isoc.; cvyxexiuévws, Arist. 

Not confusedly, without confusion, ᾿ἄτᾶράκτως, Xen. See Or- 
derly. 

Confusion, «Advos, esp. confused motion, Hom. ; ὅμἄδος, Hom. ; 
Té&paxh, Pind. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; τἄραγμὸς, Adsch. ; τἄ- 
payua, a&ros, Td, Eur.; τἄρἄχος, Xen.; ᾿ἄκοσμία, Soph. Eur. 
Plat. ; ᾿ἀταξία, Hdt. Thuc. Xen.; σύγχῦὕσις, ews, 7, Eur. Isoc. ; 
τἄραξις, ews, ἡ, Ar.; émirupatis, ews, H, Plat.; συντᾶἄραξις, 
—ews, ἢ, Arist. ; axpiola, Xen. 

Confusion of mind, κἄταφθορὰ φρενῶν, Asch. See Tumult. 

Confutation, ἔλεγχος, Hdt. Thue. Plat. ; λύσις, ews, 4, Arist. 

To confute, ἐλέγχω, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄπε- 
λέγχω, Antipho. ; διελέγχω, Plat.; ἀνατρέπω, Ar.; ᾿ἄμύνομαι, 
mid. Isoc.; διωθέομαι, mid., aor. 1. διεωσάμην, Dem.; ἀποτρί- 

Gouat, mid. (esp. accusations brought against oneself), A&schin. ; 
Avo, Arist. 

One must confute, ἐλεγκτέον, Plat.; ἐξελεγκτέον, Plat. 

Calculated to confute, avoiperixds, Arist.; ἐλεγχοειδὴς, Arist. 

Easily confuted, εὐέλεγκτος, ov, Plat. Arist.; εὐεξέλεγκτος, ον, 
Plat. 

What cannot be confuted, ᾿ἄνεξέλεγκτος, Thuc. Antipho.; dvs- 

᾿ ἔλεγκτος, ov, Plat. 

So that it cannot be confuted, ᾿ἄνεξελέγκτως, Xen. 

To congeal, act. πήγνῦμι, AEsch. Ar. Xen.; συμπήγνῦμι, Hom. ; 
τρέφω, Hom.; around, περϊτρέφω, Ap. Rh. 

To congeal, intrans. πήγνὕμαι, pass., only in pres. and perf. mid. 
πέπηγα, Hom. ; τρέφομαι only in perf. mid. Térpopa, Hom. 

Congealed, ϑρομθώδης, Soph.; πηκτὸς, Eur. 

Lately congealed, veornynhs, Anth. ; νεόπηκτος, ov, Hipp. 

A congealing, or making to congeal, πῆξις, ews, 7, Plat. 
Congenial, éudppwy, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Hes. Pind.; ὁμότρο- 
mos, ov, sometimes c. dat. Pind. Hdt.; ὁμοιότροπος, ov, Thue. 
To be congenial, ὅμοφρονέω, only pres. and imperf., sometimes 

ὁ. dat. Hom. Hdt. 

To congratulate, μᾶκαρίζω, Thuc. Isoc.; συγχαίρω, fut—xaiphow, 
aor. 2. pass. imper. συγχἄρηθι, c. dat. pers., sometimes ὁ. ἐπί 
and dat. of the cause, or 6. dat. pers. and gen. of the cause, or 6. 
dat. pers. and ὅτι with indic. Anac. Xen. Dem. Aschin. 

Congratulation, μᾶκἄρισμιὸς, Plat. 

To congregate, ἠγερέομαι, only pres. and imperf. Hom. ; ἤγερέ- 
θομαι, only pres. and imperf. Hom.; ᾿ἄγοράομαι, mid. Hom. 
Hat. ; ᾿ἄγείρομαι, mid. and pass., perf. pass. ᾿ἄγήγερμαι, 3d pl. 
᾿ἄγηγέρᾶται, and 3d pl. pluperf. (in imperf. sens.) ἀγηγέρατο, 
aor. 2, mid. ᾿ἄγερόμην, and part. syne. ἀγρόμενος, Hom.; ἐπα- 
γείρομαι, Hom. Pind.; civayeipouar, Hom.; ἀολλίζομαι, pass. 
Hom.; σὕνειμι (—1€var), part. συνιὼν, imperf. συνήειν, Att. 
συνῇα, Ep. συνήϊα, no fut. Hom. Hdt. Thue. ; σύνίσταμαι, pass. 
c. aor. 2. perf. and pluperf. act. Eur. Thuc. Xen. Isoc.; civép- 
χομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ἠλῦθον, usu. sync. --ἦλθον, perf. 
mid. usu. c, le πελήλῦθα, Thuc. Xen.; mpospéw, fut. -ρεύ- 
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CONNECT. 
coua, Hdt.; σὕνήκω, only pres. and imperf. Thue. Xen. 
Arist. 
To congregate around, ἀμφἄγείρομαι, c. acc. Hom. 
Congregation, ἐκκλησία, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem, See 


Assembly. 

Congress, πᾶνήγῦρις, ews, 7, Pind, Asch. Eur. Hdt. Omn. Att. 
prose ; σὕνοδος, 7, Eur. Hdt. Omn. Att. prose. See Assembly. 

Congruity, ἐπί τηδειότης, τος, 7, Plat. 

Congruous, συμπρεπὴς, Asch. ; ἔμμετρος, ov, Plat. 

Congruously ἐμμέτρως, Plat. 

Conical, μαστοειδὴς, Arist.; στροδιλοειδὴς, Theoph.; orpo6iAt- 
vos, Diosce. 

Conjecturable, εὐσύμθολος, ov, Asch. ; 
Hat. 

A conjecture, oréxes, Aisch.; στοχασμὸς, Plat.; ordxaors, 
ews, 7, Plat.; ὑπόνοια, Ar. Thue. Isoc.; εἰκᾶσία, Plat. 

Affording grounds for conjecture, τεκμαρτὸς, Cratin. 

To conjecture, συμβδάλλω, perf. —Se6Anka, Pind. Soph. Eur. ; 
συμβάλλομαι, mid. Hdt. ; εἰκάζω, no perf. act. Trag. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; ᾿ἄπεικάζω, Soph. Eur. ; ἐπεικάζω, Esch. Soph. 
Hat. ; προςεικάζω, Esch. Eur.; σημαίνομαι, mid. Soph. ; 
στάθμάομαι, mid. Soph.; τοπάζω, AZsch. Soph. Ar. Plat.; στο- 
χάζομαι, mid., c. perf. pass. Soph. Plat. Xen.; τεκμαίρομαι, mid. 
Omn. Att.; συντεκμαίρομαι, Thuc. Xen.; ‘Urorexuatpoua, Ar. ; 
κἄταἀμαντεύομαι, mid. Dem. 

To conjecture beforehand, προεικάζω, Arist. 

To conjecture by further symptoms, προςτεκμαίρομαι, Hipp. 

To be conjectured of by further symptoms, mpostexuaptéos, Hipp. 

A conjecturer, εἰκαστὴς, ov, 6, Thue. 

One who conjectures rightly, μάντις, ews, 6, Aisch, 

To conjoin, ζεύγνῦμι, Omn. ; συζεύγνῦμι, Eur. Hdt. Xen. ; σὔναρ- 
μόζω, Pind. Hdt. Omn. Att.; σύνάπτω, no perf. act. Eur, Ar. 
Xen. Plat.; civapraw, Eur. See 70 join. 


evoup6Antos, ov, Aasch, 


| Conjointly, ’%uidis, Hom.; ὁμοῦ, Omn. ; ‘Gua, Omn.; ovvdixws, 


Esch. See Together. 

Conjugal, γἄμήλιος, ov, Asch. Eur. Ise. Dem. 

Conjugal love (on the part of the wife), πόθος φϊλάνωρ, opos, 6, 
Esch. See Marriage. 

Conjugation, συζὕγία, Gramm. 

Conjunction, civeoxuds, Hom.; σύζευξις, ews, 7, Plat. ; σύναψι, 
ews, 7), Plat. Arist.; otvapy, Arist. 

The conjunctions (in grammar), τὰ σύνδεσμα, Arist. 

Conjunctively, ὁμοῦ, Omn. See Together. 

Conjuncture, ’axuy, Omn. Att. See Crisis. 

Conjuration, ἡ μᾶγευτϊκὴ, Plat. 

To conjure, ψυχἄγωγέω, Plat. 

A conjurer, μᾶγος, Soph. Eur. Hdt. Plat. Aischin.; ψυχἄγωγὺς, 
Eur. 

Conjuring (calculated to conjure), puxaywyds, ov, AEsch. 

To conjure, i.e. to entreat, γουνόομαι, mid. Hom. ; γουνάζομαι, 
mid., 6. gen. or ὁ. πρὸς and gen. of that by which, or in the name 
of which, the entreaty is made, Hom. Ap. Rh.; αἰτέω, Omn. ; 
δέομαι, mid., fut. δεήσομαι, aor. 1. pass. ἐδεήθην, in act. sens, 
etc., 6. gen. pers., or 6. gem. gen., or c. gen. pers. and infin., or 
c. gen. rei, sometimes 6, acc. pers. (though rare), Omn. Att. ; 
ἐπὶμαρτύρομαι., mid. Hdt. Thue. ; διᾶμαρτύρομαι, Xen. 

Connate, σὐμφῦτος, ov, Pind. Eur. Plat. Lys.; ἐμφυὴς, Pind. ; 
ἐγγενὴς. Pind. Soph.; συγγενὴς. Pind. Ausch.; €upiros, ov, 
Soph. Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To be connate, ἐμφύομαι, pass., 6. perf. act. --πέφῦκα, and aor. 2. 
act.—epuv, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἐγγίγνομαι; fut. γενή- 

ἔσομαι, aor. 2. —eyevduny, perf. pass. --γεγένημαι, Eur. Hdt. Xen. 

To connect, ἐπὶμίγνῦμι, Pind.; συμμίγνῦμι, Pind. h.; ἐπιζεύγ- 
vou, ΚΞ. Arist.; σύνάπτω, no perf. act. Eur. Hdt. Thue. 
Dem.; civaptdw, Eur.; συγκολλάω, Ar. Plat.; συγκλείω, c. 
acc. and dat., perf. pass. --κέκλεισμαι, Isoc.; σὕνείρω, only pres. 
and imperf. Ar. Plat. 

To be connected, μίγνὕμαι, pass. Hom. Pind.; προξαρτάομαι, pass. 
c. dat. Xen. 

To be inseparably connected (of things), Tépamnyvipat, pass., esp. 
in perf. mid. πᾶρἄπέπηγα, c. dat. Isoc.; συμφύομαι, pass. 6. perf. 
act. --πεφῦκα, aor. 2. --εφυν, c. dat. Plat. 

To connect oneself, form a connection by marriage, σύναρτάω γένος, 
Eur. ; σύνάπτω λέκτρα (ἀλληλοῖς), σύνάπτω γένναν, συνάπτω 
γάμον, συνάπτω κῆδος, all in Eur. 
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It is likely that Pandion formed the connection for lis daughter, 
εἰκὸς δὲ καὶ τὸ κῆδος Tlavdiova ξυνάψασθαι τῆς δύγατρὸς, 
Thue. 

To be connected by openings, channels, etc., συντετραίνομαι, pass. 
perf. --τέτρημαι, etc. Plat. Arist. 

A connecter, auyKohAnThs, ov, 6 (of ties), Ar. 

Connected, σύγκολλος, ov, Soph. ; a connected style, εἰρομένη 
λέξις, ee 

A connection, i. 6. junction, σύζευξις, ews, 7, Plat.; ᾿ἄφὴ, 
Arist.; civagy, Arist.; ἐξάρτησις, ews, 7, Arist.; συμπλοκὴ. 
Plat. 

A connection by marriage, κῆδος, τὸ, Trag. Hdt. Thuc.; κήδευμα, 
Gros, τὸ, Eur. Plat. ; κηδεστία, Xen.; 4 κηδεία, Eur. Xen, Arist. ; 
σύναλλἄγὴ, Eur. ; πηοσύνη, Ap. Rh. 

A connection, 1. 6. a person connected by marriage, γαμθρὸς, Hom. 
Pind. Trag. Xen. Theoc.; ands, Hom. Hes.; κηδεστὴς, ov, 6, 
Eur. Plat.; κηδεμὼν, ὄνος, 6, Eur. Ar. ; κήδευμα, dros, τὸ, Soph. 
Eur. ; πενθερὸς, Eur.; fem. vos, ἢ, Hom. ἢ. 

The nearest connection, κήδιστος, Hom. 

To form a connection by marriage, κηδεύω, c. dat. Eur. Dem. 

Connecting people, προςκηδὴς (Epith. of ξεινοσύνη). Hom. 

To connive at, cvyxwpéw, c. dat. Dem. 

Connivance, aidecis, ews, 7, Dem. 

Connubial, γἄμήλιος, ov, Asch. Eur. Ise. Dem.; ; γἄμϊκὸς, Thuc. 
Plat. ; ; γἄμιος, Mosch. 

To conquer, aipew, aor. 2. εἷλον, perf. pass. ἤρημαι, but aor. 1. 
ἠρέθην (of places, towns, countries, etc., rather than of people), 
Hom. Xen.; δάμνημι, rare in any voice except in pres. Hom. 
Hes. Aisch. ; ; dauvdw, only pres. and imperf., also poet. imperf. 
δάμνασκον, Flom. h.; ddudw, fut. δᾶμάἄσω, poet. (not Att.) 
δαμάσσω, so, too, aor. 1. . rare in perf. act., perf. pass. δέδμημαι, 
etc., aor. 2. pass. ἐδάμην, Hom. Asch. Eur. ; δᾶμάζω (pres. not 
found in Hom. ), aor. 1. pass. ἐδᾶμάσθην, Hom. Pind. Trag. 
Xen. ; κρἄτέω, c. gen. or c. acc. Omn. post Hom.; émixparew, c. 
gen. Hom. Hdt. Thuc. Xen. Lys. ; ᾿ἄἀποκαίνὕμαι, only pres. and 
imperf. (in a trial of skill), Hom. ; νϊκάω, Omn. ; vient, only in 
pres. Theoc. ; πᾶρᾶντκάω, Asch. ; δᾶμᾶλίζω, only in pres. Pind. ; 
δῃόω, 7 when followed by a long syllable, Ausch. Eur. ; 5 χειρόω, 
Ar. after —ouat, mid. and pass. Trag. Hdt. Thue, Xen. ; 
κἄταστρέφομαι, mid. and pass., perf. pass. in either act. or pass. 
sens. Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; κἄτεργάζομαι, mid., perf. pass. 
κατείργασμαι, in either act. or pass, sens. Ausch. Hdt. Thuc. 
Xen.; civaipéw, Hdt.; Ὁὕπερθάλλομαι, mid. (in a trial of skill), 
Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat.; ὑπ᾽ ἐμαυτῷ ποιέομαι, Hdt.; ὕπερ- 
alpw, Dem. ; λύγί(ω, aor. 1, pass. ἐλυγίχθην, esp. as a 
wrestler, Theoe. ; ; Ὁὕπἄγω, no perf., aor. 2. --ἡγἄγον (of a city), 
Hat. Thue. 

To conquer in a naval fight, κἄτἄναυμᾶχέω, Xen. Isoc. Dem. 

To conquer beforehand, mpovirdw, Thuc. Ise. 

To conquer with, to aid in conquering, civekopéw, Kur.; συγκᾶ- 
θαιρέω, Thuc.; svykatactpépouat, mid., c. dat. of one’s allies, 
Xen.; συννϊκάω, c. dat. of allies, Eur. Xen. Andoc. 

To conquer in turn, ἄντϊντκάω, AEsch. 

To be conquered, μἄλάσσομαι ‘Gin a contest at the games), Pind. ; 
κάμνω, fut. καμοῦμαι, no aor. 1., perf. κέκμηκα (part. in Beau 
κεκμηὼς, κεκμηῶτος, etc., but also Kexunotas), aor, 2. ἔκᾶμον 
(often in subj. κεκάμω, etc., Hom.), Pind.; πλήσσομαι, pass. 
fEsch. Soph. Hdt. Thuc.; ἥσσάομαι, pass., no perf. Eur. Hdt. 
Omn. Att. Prose ; ἐλασσόομαι, pass., no perf, Thue. ; ἔλασσον 
ἔχω (fut. ἕξω, imperf, εἶχον, aor. 2. ἔσχον. no aor. 1]. , and pert., 
if any, very rare), Hat. 

To be conquered at the same time, συνησσάομαι, pass. Xen. 

To be conquered in turn, ἀνθᾶλίσκομαι, fut. τἄλώσομαι, perf. act. 
-πεάλωκα, aor. 2. --εἄλων, infin. -aA@val, part. —aAovs, as if from 


. ἅλωμι, all in pass. sense, Aisch. 


To be about to conquer, μελλοντκιάω, with a pun on the name of 
Nicias, Ar. 
To proclaim as conqueror, ᾿ἄνάᾶκηρύσσω, 1141. 
One must conquer, virntéov, Eur. 
One must not be conquered by, οὐδᾶμῶς ἡσσητέα, c. gen. Soph. 
Conquering, κρἄτησϊμᾶχος, ov, Pind.; γικηφόρος, ov, Pind. 
Trag. ; “taréptepos, Pind. Soph. ; ἐπικρᾶτὴς, Thue. 
Conquering mortals, δᾶμἄσϊφως, wos, only masc. Simon. ; δᾶμᾶ- 
σίμθροτος, ov, Pind. ; ; ἀνδροδάμας, avtos, 6 καὶ 7, Pind. 
Conquering the ‘mind, δᾶμᾶστ' φρων, ovos, 6 ᾿καὶ ἡ ἢ. Pind. 
10] 


See 70 proclaim. 


CONSEQUENCE. 


Conquering all things, πανδᾶμἄτωρ, opos, only masc. Hom. Simon. 
Soph. Ap. Rh. ; ; πάμμἄᾶχος, ov, isch. Ar.; mayxpatis, “Esch. 
See Victorious. 

A conqueror, τριακτὴρ, NPOS, ὁ, Esch. ; δᾶμαντὴρ, ἢ Ἦρος. 6, ΑἸο- 
man ; δᾶμἄλης, Anac. ; ; ψικομᾶχας, ov, 6, Soph.; ἐπιστἄτης, ou, 
6, ae ; τήνελλος, be 

Belonging to a conqueror, vixnthpios, Antiph. Xen. 

Easy to conquer, εὐχείρωτος, ov, Aisch. Xen.; πᾶράθἄτος, and 
poet. πάρβᾶτος, ov, Asch. Soph. ; εὐκἄθαίρετος, ov, Thuc.; τἄ- 
χυᾶλωτος, ov, Hdt. 

Difficult to be conquered, δυςχείρωτος, ον, Hdt. 

An enemy difficult to be conquered, δυςχείρωμα, &tos, Td, c. dat. 
Soph. 


Conquest, νίκη, Omn.; ἐπικράἄτησις, ews, 7, Thuc.; χείρωσις, 
ews, 7, Plat. See Victory. 

The prize of conquest, τὸ ντκητήριον, Soph. Eur. Plat. 
Consanguinity, συγγένεια, Eur. Xen. Plat. 1300. Dem. ; οἰκειό- 


ἀγχιστεία, Plat. Dem. ; 
See Relation- 


TS, nTos, 7, Omn. Att. prose, Hdt., 
᾿ἄναγκαιότης. nTos, ἢ, Lys.; τὸ ποῖα Thue. 
ship. 

Conscience, or consciousness, cbvvoia, Eur.; ovveots, ews, 7, Eur. 
Menand.; civeldnows, ews, ἢ, Periander and Bias ap. Stobe. 

Conscientious, δίκαιος, a, ov, and in Trag. sometimes os, ov, Omn. 
See Just. 

Conscious, σὕνίστωρ, opos, Asch. 

To be conscious, σὕνοιδα, infin. συνειδέναι, part. συνειδὼς, plu- 
perf. συνήδειν, fut. συνείσομαι and συνειδήσω [the construction 
is σύνοιδα euavT@, σύνοιδας σεαυτῷ, etc., usu. with part. either 
in nom. or dat. agreeing with the pronoun, 6. δ. when a man 
is conscious that he is good, ἡνίκ᾽ ἄν τις ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ συν- 
είδῃ. Soph. ; you are conscious that you have not kept your oath 
to me, σύνοισθά ¥ εἰς ew οὐκ εὔορκος av, EKur.; I am conscious 
that I know nothing, σύνοιδα ἐμαύτῳ τοῖς ἐπισταμένῳ, Plat. ; 
also (C. ace. rei, as—being conscious of my own ignorance, συνειδὼς 
ἐμαύτῳ ᾿ἅμᾶθίαν, Plat.; or without anything after the verb, as— 
never hope to escape detection if you have done anything wrong, 
for even if you escape the notice of others you will at least be 
conscious of it yourself, . . ἂν τοὺς ἄλλους λάθῃς σεαυτῷ ve συν- 
εἰδήσεις, Isoc. H, Soph. ie Plat. Xen. Isoc. Dem. ; so σὕνϊἴσημι 
only used in 3d pl. pres. συνίσᾶσι, Isoc. Plat. ; συγγιγνώσκω, 
fut. - γνώσομαι, pert. —éyvwka, aor. 2. --έγνων, as if from γνῶμι, 
construction like σύνοιδα, and with ws, as—they \ were conscious of 
having done wrong, συνέγνωσαν σφίσιν αὑτοῖς ὡς ἠδικηκότες, 
Lys. Hat. ; ; ovvioTopew, only pres. and imperf. c. dat. pers. acc. 
rel, Menand. 

Conscript, i.e. a man forced to enlist as a soldier, ἀναγκαῖος 
(πολεμιστὴ5). Hom.; so ἀναγκαστὸς, Thuc. See Pressed. 

To consecrate, Ἁγίζω, Pind. Soph. ; ᾿κἀθαγίζω, Ar. Hadt. Plat. ; 
‘ayviCw, Soph. ; ayvedw, Antipho ; ἰερόω, Thue. Plat. ; ; κἄθιερόω, 
Esch. Hat. Plat. ; καινόω, Hdt.; τεμενίζω, only of ground, 
Plat. 

Consecrated, ᾿ἄθικτος, ov, ΖΕ β.ἢ. See Holy. 

Consecrated ara τέμενος, τὸ, Omn. 

Belonging to consecrated ground, τεμένιος, Soph. 

Possessing a consecrated ground, τεμενοῦχος, ov, Pind. 

Consecutive, διάᾶδοχος, ov, Eur. 

Consecutively, ἐξῆς, Plat. 

Consent, συγχώρησις, ews, 1, Plat. 

To take ae for consent, Thy σιγὴν συγχώρησιν τίθημι, Plat. 

To consent, vedw, no perf, Hom. Pind. Aasch. Soph.; ἐπὶνεύω, 
Hom. Pind. Eur, Antipho. /Eschin. κατανεύω, fut. -γεύσομαι, 
aor. 1. part. poet. καννεύσας, Hom. Ar. Hat. Plat. ; aivew, fut. 
πέσω and —how, no perf. act., perf. pass, ἤνημαι, aor. 1. ἠνέθην, 
etc., Pind. Aisch. ; ; σύναινέω, Asch. Soph. Xen. ; ἐπαινέω, Thuc. 
Soarite συνεπαινέω, c. ace. rei, Xen. Dem. ; συμβούλομαι, fut. 
“βουλήσομαι, perf, pass. in act. sens, --Θεδούλημαι, aor. |. —Gov- 
λήθην and --ηδθουλήθην, no aor. 1. mid. Eur. Plat.; συγχωρέω, c. 
dat. rei, or c. infin. Hdt. Thue. Plat. 

Consenting, συγγνώμων, ovos, ὃ καὶ 7, Thuc.; 
matvos, ov, c. dat. Hdt. 

Consequence, i.e. thing resulting, τὸ ἀποθὰν, Thuc. ; 
βαίνοντα, Thuc.; Td συνεπόμενον, c. gen. or dat. Plat. 

Consequence (in argument), ᾿ἄκολούθησις, ews, ἢ, Αὐῇβί. 

The consequences, esp. of an assertion or argument, τὰ ἑπόμενα, c. 
gen. Plat.; τὰ ὁρμηθέντα, ς. ἀπὸ and gen, Plat. 


to a thing, cive- 


; pl. τὰ ἀπο- 


| 


CONSEQUENT. 
Soph. Eur. 


Consequence, i.e. importance, ὄγκος, 
ῥοπὴ. Xen. Isoc. Dem. 

A matter of consequence, πρᾶγμα, Hdt. 

Of consequence, προὔργου, and compar. superl. προυργιαίτερον, 
—tatov, Ar. Thuc. Xen. Plat. 

And it is of no consequence to me, κἀμοὶ μὲν οὐδὲν πρᾶγμα, Eur., 
so Ar. Plat. 

It is of little consequence, εἰς μικρὸν ἥκει, c. gen. Eur. 

They yy. considered ἐξ of no consequence at present, πρᾶγμα μέντοι 
οὐδὲν ἐποιήσαντο τὸ παραύτικα, Hdt. 

You consider them of no consequence, δι’ οὐδενὸς ποιεῖ, Soph. 

They considered them of no consequence, map οὐδὲν ἔθεντο, ZEsch. 

It would have been of no consequence, παρ᾽ οὐδὲν ἣν ἄν, Eur. 

A man of great consequence, μέγα πρᾶγμα, Dem. 

Democedes was considered a man of great consequence by the king, 
ἣν μέγιστον πρᾶγμα Δημοκήδης παρὰ βασιλέϊ, Hat. 

To be of consequence, βρίθω, Soph. 

7 hinking everything else of less consequence than eves ships, 
νομίσας πάντα ὕστερα εἶναι τὰ ἄλλα πρὸς τὸ ναῦς... . συμπαρα- 
κομίσαι, Thuc. Ar. 

Consequent, ᾿ἄκόλουθος, ov, c. gen. or c. dat. Soph. Plat. ; 
κόλουθος, ov, Arist. 

Consequently, τῷ, Hom. Eur. Plat. ; 
Hom.; τόγε, Hom. ; 
See Therefore. 

Consequential, ᾿ἄλάζων, ovos, 6 καὶ 7, Hat. 

Consequentially, μεγαλοφρόνως, Xen. Plat. 

Conservation, τήρησις. ews, 7, Eur. 

Conservative, piAaxtixds, dv, c. gen. Arist. See Preservative. 

To conserve (eatables), tapixedw, Hdt. Plat. Xen.; mpordpi- 
xevw, Hat. 

To consider, συντίθεμαι, 


ovva- 


τὸ, Hom. Pind.; τοῦ, 
εὐτεῦθεν, Enr. Plat.; ἑπομένως, Plat. 


See Arrogant. 


mid., aor. 1. συνεθηκάμην, Hom.; 

μυθέομαι. mid. Hom.; dpualyw, only pres. and imperf. Hom. 
Pind. ; πορφύρω. only pres. and imperf. Hom. Ap. Rh.; νοέω, 
Hom. ‘Soph. Eur. Plat. Xen. ; évvoéw, only in mid., c. aor. 1. 
pass. in act. sens. Soph. Eur. Hdt. Xen, Plat. ; συννοέω, Soph. 
Eur. Plat.; “ὕὑπερνοέω, Soph.; διᾶνοέομαι, Xen. Plat. ; . φράζομαι, 
mid., aor. 1. poet. ἐφρασσάμην, ce. perf. pass. and aor. 1. pass. 
Hom. Hes. Pind. Fisch. Soph. ; περιφράζομαι, Hom. ; καταφρά- 
Couat, Hes.; νωμάω, Hom. Trag. Hat. Plat.; διάᾶλέγομαι, mid., 
c. aor. 1. and fut. 1. pass. Hom. Xen. Plat. Dem. ; ; ἐπϊλέγομαι. 
Hdt.; φρονέω. Omn. ; περὶ φρονέω, Ar. ; φροντίζω, Theogn. 
Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem.; σκέπτομαι, ᾿ mid., rare, except. in 
fut. 1. and aor. 1., perf. pass. usu. in act. sens., sometimes in 
pass. Omn. Att.; σκοπέω, only pres. and imperf., act. and mid. 
(no pass.), so that oxoméw and σκέπτομαι are used as one word, 
σκοπέω in pres, and imperf., σκέπτομαι in other tenses, and this 
continues through all their compounds, Omn. Att. (“as ϑεάομαι, 
Sewpew refer to universal contemplation, so do σκοπέω, σκοπέομαι 
to particular,” Lip. and Sc.); περισκοπέω and περισκέπτομαι, 
Soph. Hdt. Plat. ; διασκοπέω and διασκέπτομαι, Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Plat.; ἐπισκοπέω and ἐπισκέπτομαι, Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄνασκοπέω and ᾿ἄνασκέπτομαι. Ar. Thuc. Xen.; ao- 
σκοπέω and ἀποσκέπτομαι, Soph. Eur.; λογίζομαι, mid., c. perf. 
pass. and aor. 1. pass. in pass. sens. Soph. Eur. Hdt. Omn. Att. 
prose ; exAoyiCouat, Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; ὑπολογίζομαι. Xen. 


Plat. Andoc. 1556. Dem.; ἐπιλογίζομαι, Hdt. Xen. Dem.; συλ- 
λογίζομαι, Plat. Isoc. Dem.; κἄτἄλογίζομαι, Xen.; ᾿ἄνἄλογί- 


ζομαι, Thuc. Xen. Plat. Dem.; 
Dem. ; ᾿ἄπολογίζομαι, Plat. ; ᾿ ἐπισταθμάομαι, mid. /Esch.; 
᾿ἁθρέω, Pind. Soph. Eur. Plat. : mepiabpew, Plat.; βλέπω, no 
perf. Soph. Eur.; ἀποθλέπω, Esch. Hdt. Xen. Dem. ; ev0v- 
μέομαι, mid., c. perf, pass. and aor. 1. pass. in act. sens. Omn. 
prose; διέρχομαι, mid., fut. --ἐλεύσομαι, aor. 2. —Hrvbov, usu. 
sync. ἦλθον, perf. mid. usu. redupl. --ελήλῦθα, Isoc. ; ᾿ὕφοράομαι, 
mid., only pres. and imperf. Thue. ; ; ϑεωρέω, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; 
Bete fut. Sedooua, perf. pass. in act. sens. Plat. ; ; διάθεάομαι, 
Xen. Plat. ; ᾿ἄνάφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. τἤνεγκα, aor. 2. τήνεγ- 
κον, Plat. ; ᾿πεμπάζομαι, mid. Ap. Rh. ; ; ἐπϊμητιάω, only in pres. 
Ap. Rh.;, στρωφάω, Ap. Rh.; ἐγκἄτἄτίθεμαι, (poet. aor. 2. 
ἐγκατθέμην) δυμῷ, στέρνοις, φρεσὶ, etc. Hom. Hes. Simon. 
Theoc. ; euSadAouat (mid.) ϑυμῷ, φρεσὶ, Hom.; βαστάζω 
φρενὶ, Β. ἐν γνώμῃ, F&sch. Ar. ; φροντίδα τίθεμαι, mid. 2150}. ; 
ἐν φροντίδι εἰμὶ, Hdt. Xen. 
But consider the news which were brought to me lately, as I was 
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; διάλογίζομαι, Xen. Plat. Isoc. 


Plat. Dem. ; 


CONSOLE. 


coming hither, λόγος 8, ὃς ἐμπέπτωκεν ἀρτίως ἐμοὶ στείχοντι 
δεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην, Soph. 

Socrates was engaged in considering what had been said, πρὸς τῷ 
εἰρημένῳ λόγῳ ἦν ὃ Σωκράτης, Plat. 

To consider a thing to be so and so, νομίζω, Pind. Asch. Soph. 
Xen. ; ; τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, ete. Soph. Eur, Hat. Plat. Isoc., 
and τίθεμαι, mid. Hom. Aésch. ; κρίνω, Soph. Eur. Hdt. Thue. ‘ 
νέμω, Soph. Eur. ; ἡγέομαι, mid. Soph. Eur. Omn. prose ; 
ἔχω, fut. ἕξω, imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, Thue. ; ποιεόμαι, mid. 
Omn. Att. Hdt. 

To consider afterwards, μεταφράζομαι, Hom. 

To consider beforehand, mpovoéw, and —omat, mid., 6. aor. 1: pass. 
in act. sens. Eur. Plat. Lys. Dem. ; ; προσκοπέω and “προσκέπ- 
τομαι, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; ; προθουλεύω (alsu in another 
person’s s cause), Hdt. Thuc. Xen. ; ᾿προθεωρέω, Hipp. ; προκἄτἄ- 
μανθάνω, fut. --μᾶθήσομαι., aor. 2. ᾿ ἐμᾶθον, perf. εἰμεμάθηκα, Hipp. 
To consider besides, mposdidivogouct, mid. Plat.; mposevOdueouat, 
mid. Lys. 

To consider on the other hand, ἀντϊλογίζομαι, Xen. Antipho, 

Do I consider his disposition inimical to me, when he is not so 2 ap’ 
ἐκλογίζομαί γε πρὸς τὸ δυσμενὲς Μᾶλλον φρένας τοῦδ᾽ ὄντος 
οὐχὶ δυσμενοῦς ; Eur. 

It made Creesus consider how to, etc., ἐνέδησε Κροῖσον ἐς φροντίδα, 
εἰκῶς δύναιτο. K.T.A. Hdt. 

Considering, ἀπιδὼν (used in no other part of the verb), c. πρὸς 
and acc. Thue. 

To be considered, ᾿ἄκούω, Dem. 

One must consider, ᾿ἀθρητέον, Eur. ; vonréov, Eur.; ἐννοητέον, 
Plat.; σκεπτέον, Thuc. Xen.; ἐπισκεπτέον, Plat. Xen.; ov- 
σκεπτέον, Plat.; λογιστέον, Plat.; Ὁπολογιστέον, Plat.; δια- 
σκεπτέον, Plat.; διανοητέον, Plat.; ἐνθυμητέον, Dem. : ϑεωρη- 
τέον, Plat.; διαθεατέον, Plat. 

One must consider besides, προεδιανοητέον, Plat. 

To be considered, ἐπισκεπτέος, Thuc. Plat. 

A subject for consideration, Sedpnua, ἄτος, Td, Arist. 

One who considers, φροντιστὴς, ov, 6, sometimes c. acc. rei, Ar, 
Xen. Plat. 

A place to consider in, φροντιστήριον, Ar, 

Considerable, σπουδαῖος, Pind. Hdt. Isoc. Dem.; 
ov, Xen.; ᾿ἄρθμητὸς, Theoe. 

Considerably, πολλὸν, Hom. Hes. Soph. Hdt.; πόλλῳ, Xen. ; 
πᾶρἄπολυ, Thue. See Much. 

Consideration, λόγος, Soph. Hdt. Xen. Plat.; σκέψις, ews, ἢ, 
Eur. Xen. Plat.; λογισμὸς, Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ; ἐνθύμησις, 
ews, 7, Eur. Thuc.; φροντίδων ἐπίστἄσις, ews, 7, Soph. ; ᾿ἄνᾶλο- 
γισμὸς, Thuc.; διαλογισμὸς, AXschin. Plat. ; διάσκεψις, EWS, 7, 
Plat. ; ἐπίσκεψις, Plat. Xen.; δίοψις, ews, 7, Plat. ; ; evvdnots, 
ews, 7, Plat.; ἐνθύμημα, ἄτος, τὸ, Xen.; Sedpnors, ews, ἥ, 
Plat. ; ; Sewpla, Plat. ; συλλαγεσ ὐδὴ Plat.; νώμησις, ews, 7, 
Plat. ; “πόλογος. Dem. 

To take into consideration, ἐν ὑπολόγω ποιέομαι, mid. Lys. 

Tc Ὁ put out of consideration, χαίρειν λέγω, χαίρειν εἶπον, χαίρειν 
édw, c. acc. Plat. 

To consign, διαδίδωμι, aor. 1. act. —édwxa, perf. pass. --δέδομαι, 
etc. Thuc. Xen. Plat. Isoc. 

To consist of, σύγκειμαι, imperf. συνεκείμην, fut. συγκείσομαι, c. 
ἐκ and gen. Plat. Xen. Isoc. Aischin.; σὕνίσταμαι, pass. 6. perf. 
and pluperf. and aor. 2. act. Plat. Xen. 

Consistency, orepedtns, nTOos, 7, Plat. 

To have consistency, COG c. perf. mid. συντέτροφα, Plat. ; 
σὕνίσταμαι, pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. act. in pass. sens. 
Arist. 

Having no consistency, ψᾶἄθῦρὸς, Arist. ; papipds, Hipp. 

Consistent, μόνϊμος, Soph. Xen. ; ᾿ἄνάμάρτητος, ον, Xen.; con- 
sistent with, πρέπων, ovoa, ov, gen. ovTOS, ovons, etc., 6. gen. 
Soph. 

Gaunctontiy: ἑπομένως, Plat. Arist. 

Consociation, ὁμιλία, Omn. Att. and Hdt. See Companionship. 

Consolation, πᾶρηγόρημα, aros, τὸ, Aisch.; πᾶρηγορία, isch. ; 
πᾶραμὔθιον, Soph. Thuc. Plat. Theoe. ; : παραμύθια, Xen. Plat.; 
mapoavixy, Kur. 

Consolatory, πᾶρήγορος, ov, Soph. Ap. Rh.; mapnyopikds, Hipp. ; 
παραμυθητὶκὸς, Arist. 

Consolatorily, πἄρηγορϊκῶς, Hipp. 

To console, πᾶρᾶμυθέομαι, mid., c. dat. or ο, acc. Hom. Asch. 


ἀξιόσκεπτος, 
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CONSOLER. 


Soph. Hdt. Thue. Plat. Isoc.; πἄρηγορέω, and —ouat, mid., no 
pass. Aisch. Eur.; mposnyopéw, Eur. ; πᾶρἄψὔύχομαι, mid. Theoc. 

To be consoled, πᾶρἄθάλπομαι, only in pres. Eur. 

A consoler, πᾶἄρήγορος, ὃ καὶ 7, Soph. 

One must console, πᾶρᾶμυθητέον, Plat. 

To consolidate, wixvdw, Arist.; orepedw, Xen. Arist. ; συμπυκ- 
νόω, Hipp. 

Consonance, ἁρμονία, Pind. ἢ. Aisch. Soph. Plat.; συμφωνία, 
Plat. Arist. ; 6uodwvia, Arist. 

Consonant, σύμφωνος. ov, c. dat. or c. gen. ἢ. Soph. Ar. Plat. ; 
civedds, dv, c. dat. Eur.; mpdswdos, ov, Eur.; σὕναυλος, ov, Eur. 
Ar. 

Consonants, τὰ ᾿ἄφωνα, Eur. 

Consonantly, συμφώνως, Plat.; συμφωνούντως, Plat. 

Consort, dunpos (expression used by Admetus of Alcestis), 6 καὶ 
ἢ, Eur.; σύζυξ, ὕγος, ὃ καὶ 7, Eur. See Husband, Wife. 

To consort with, ὁμιλέω, c. dat. Omn.; mposouiAé, c. dat. or 6. 
πρὸς and acc. Theogn. Eur. Thuc. Xen. Plat.; μεθομϊλέω, c. dat. 
Hadt.; πλησιάζω, no perf., c. dat. Soph. Plat.; ϑᾶμίζομαι, mid. 
ce. dat. Soph. ; συγγίγνομαι, mid., fut. --γενήσομαι, aor. 2. —eye- 
νόμην, c. dat. or c. prep. Eur. 

Conspicuous, περίσκεπτος, ov, Hom.; ἱἄριφρᾶδης, Hom. Theoc. ; 
εὐδείελος, ov, only of a place or situation, Hom. ἢ. Pind.; ἐπό- 
ψιος, a, ov, and os, ov, h. Soph.; διάπρεπὴς, ἢ. Pind. Eur.; ἐμ- 
πρεπὴς, Asch. Soph.; εὔπρεπτος, ov, ZEsch.; εὐαγὴς (ἃ was 
used oftenest long by the early poets, though clearly short by 
analogy, and short in ἢ. Theoe. etc.; in the Tragedians the 
quantity is always undecided), AMsch. Eur.; περὶ Θλεέπτος, ov, 
Eur. Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄπόθλεπτος, ov, Eur. ; περίφᾶνὴς, Thuc. ; 
eripayys, Thuc.; εὔσκοπος, ov, Ap. Rh. 

To be conspicuous, mpémw, only pres. and imperf. Hom. Hes. 
Pind. sch. Soph.; éwimpémw, Hom. Pind. Theoc.; ἐμπρέπω, 
Pind, Trag. Hdt.; διάπρέπω, AEsch.; Adumw, no perf. Pind. 
Fisch. Plat.; διᾶφαίνομαι, pass. Pind. Thuc.; περίδλέπομαι, 
pass. Eur. 

Conspicuous from afar, ThAcpavhs, Hom. Pind. Ar.; τηλέσκοπος, 
ov, Hes. Soph.; τηλέφαντος. ον, Pind.; τηλέφᾶἄτος, ov, Pind. ; 
τηλαυγὴς, Soph.; τηλωπὸὺς, dv, Soph. 

Conspicuously, διαπρεπῶς, Dem. 

Conspiracy, civwuoota, Ar. Thue. 

A conspirator, civewudrns, Asch. Soph. Ar. Hdt. Andoc. Lys. ; 
the conspirators, of συνεστῶτες Thuc. ; of συντεταγμένοι, Xen,; 
τὸ συνιστάμενον, Ar.; τὸ συνεστηκὸς, Thuc. 

To conspire, σύνόμνῦμι, tenses from --ομόω, --ομόσω, Asch. Ar. 
Hdt. Thuc. Dem. ; σύνίσταμαι, pass. c. perf. and pluperf. and 
aor. 2. act. Ar. Thuc. Xen. Dem.; συστρέφομαι, pass. Hadt. 
Thuc.; συμπνέω, fut. --πνεύσω, no perf. Dem.; συμφωνέω, Arist. 

To conspire with others, συγκοινολογέομαι, mid., c. dat. Dinarch. 

Constable, ῥαθδοῦχος, Ar. Thuc.; δημόσιος, Ar. 

Constancy, ἐμμονὴ, Plat.; τὸ dmera’KAacTov, Xen. 

Constant, Bé6aios, a, ov, and os, ov, Omn. Att.; μόνϊμος, ον, 
Soph. ; €upovos, ov, Xen.; ᾿ἄκίνητος, ov, Eur. Thuc. Xen. Dem. 

Constant, i. e. continual (q. v.), ἐνδελεχῆὴς, Isoc. Plat. 

Constantly, ἐνδελεχῶς, Critias, Plat.; κἄτἄπᾶγίως, Isoc. 

To be constantly doing any thing, ᾶμίζω, only pres. and imperf., c. 
part. Hom., and sometimes this construction is inverted, as—the 
nightingale is constantly singing, mivipera: δᾶμίζουσα ἀηδών, 
Soph. ; διἄτελέω, fut. --ἔσω, c. part. Thuc. Plat. Isoc. 

A constellation, σῆμα, dros, τὸ, Hom. Soph. Eur., in pl. τείρεα, 
τὰ, Hom. ἢ. 

Consternation, δέος, 7d, no pl. Hom. Trag. Thuc. Xen. Plat.; 
δεῖμα, dros, τὸ, Hom. Trag. Hdt. Thuc.; δειμὸς, Hom. Hes. ; 
φόβος, Omn.; κἄτα πληξις, ews, 7, Thuc.; ὀῤῥωδία, Eur. Thue. 
See Fear. 

To constitute, ἵστημι, only pres. imperf. fut. 1. and aor. in act. 
sens., aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sens. Soph. ; κἄθίστημι, 
Omn. Att.; πἄρέχω, imperf. παρεῖχον, aor. 2. πάρεσχον, fut. 
παρέξω, perf. παρέσχηκα, Plat.; σὕνίστημι, esp. in pass. ὁ. aor. 
2. ete., act. in pass. sens. Plat. 

A constitution (of body or mind, etc.), κατασκευὴ, Eur. Plat. ; 
ἕξις, ews, 7, Plat. Arist. ; (of a state), πολιτεία, Thue. Plat. 1506. 
Dem. ; σύνταγμα, dros, τὸ, Isoc.; σχῆμα, ἄτος, τὸ, Thuc.; 
σύστημα, ἄἅτος, Td, Plat. 

Constitution (of either men or states), κατάστἄσις, ews, ἧ, Thuc. 
Xen. Dem.; σύυστἄσις, Plat. 
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A bad constitution (of a man), κἄχεξία, Plat.; (of a state), κακονομία, 
Xen. 

A good constitution (of men), εὐεξία, Plat. Isoc. Aischin.; (of a 
state), εὐνομία, Hom. h. Pind. Plat. 

Having ὦ good constitution (a man), evexTixds, Plat. ; edyouos, or, 
Pind. Plat. 

Having a bad constitution (a man), κἄχεκτικὸς, Galen ; (a state), 
κακόνομος, ov, Hat. 

To have a constitution, πολιτεύω, Thuc., often --ομαι, mid., c. perf. 
and aor. 1. pass. Ar. Thuc. Xen. Dem. 

To have an oligarchical constitution, πολιτεύω κατ᾽ ὀλϊγάρχιαν, 
Thue. 

Constitutional, woAirixds, Xen. 

Constitutionally, πολιτικῶς, Isoc. Dem. 

To constrain, βιάζω (more common however. in mid. than in act., 
in pass. only pres. and imperf. and aor. 1.), Omn.; διάδιάζομαι, 
mid. Eur.; mposSia¢ouat, mid. Eur.; κἄτἄβιάζομαι, Thue. ; 
᾿ἄναγκάζω, Omn. Att.; εἰδᾶναγκάζω, Asch. Hdt.; ἐπἄναγκάζω, 
Asch. Ar. Omn. Att. prose; κἄτἄναγκάζω, Thuc. Isee.; mpos- 
ἄνογκάζω, ἢ. Omn. Att. prose ; διάναγκάζω, Plat. Xen. See 
To compel. 

Constraint, ᾿ἄνάγκη, Omn.; Bia, Trag. Xen. Dem.; βιασμὸς, 
Eupol. 

Being constrained, «ἄλοὺς, aor. 2. part. from ἁλίσκομαι, borrowed 
from ἅλωμι, Soph. 

To construct, δέμω (of any sort of building), perf. pass. δέδμη- 
μαι, Hom. ἢ. Hdt.; συμπήγνῦμι, Pind. Eur. Critias; συντί- 
Ont, aor. 1. --ἔθηκα, perf. --τέθεικκα, aor. 1. pass. --ετέθην, Hat. 
Plat. ; ᾿ὑφαίνω, Plat. See To build, To make. 

Construction, σύνθεσις, ews, ἢ, Plat. See Muking. 

Construction, i.e. meaning, διερμήνευσις, ews, 7, Plat. 
zerpretation. 

To construe, ἑρμηνεύω, Soph. Eur. Xen. Plat. 

Consubstantial, ᾿ἰσοφυὴς, Arist. 

Consul, πρόξενος, applied to Nicias the Cretan residing at Athens, 
and looking after the interests of Crete, Thuc. 

A Roman consul, στρᾶτηγὸς, Pol. ; ‘vm&ros, Pol. 

To be consul, “ὑπᾶτεύω, Plut. 

To be colleague in the consulship, συνυπατεύω. c. dat. Plut. 

Consular, Ῥὕπᾶτικὸς, Plut. 

The consulship, ὕπᾶτεία, Plut. 

To consult, συμφράζομαι, mid. c. dat. pers., sometimes c. ace. rei, 
aor. 1. poet. συμφρασσάμην, Hom.; ἐπείρομαι, mid., pres. only in 
Hdt.; (the Attic writers only use fut. ἐπερήσομαι and aor. 2. 
ἐπῃρόμην, esp. of consulting a God, or an oracle, etc.), Soph. Eur. 
Ar. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπερωτάω, Hdt. Thuc. Xen. Aéschin. ; 
κοινόομαι, c. dat. pers., sometimes c. acc. rei, Zesch. Soph. Thue. 
Xen. ; ᾿ἄνᾶκοινόω, c, dat. Asch. Ar. Xen. Plat. Isoc Dem. ; 
ἐπικοινόομαι, mid. c. dat. Plat. ; ἐμθάλλω, in aor. 2. c. dat. 
Xen.; συμβουλεύομαι, mid. c. dat. Hdt. Thuc, Xen. 

To consult an oracle, χράομαι, mid. c. dat. Hom. ἢ. Eur. Thue. 
Isoc. ; χρηστηριάζομαι, mid. Hdt. Xen. 

A consulting, ἐπερώτησις, ews, 7, Hdt. Thue. 

To offer a sacrifice by which to consult the Gods, πευστηρίαν (sc. 
ϑύσίαν) ϑοινάομαι, mid., fut. ϑοινάσομαι, Eur. 

Consultation, βούλευσις, ews, 7, Arist. 

To consume, φθίω, iniperf. ἔφθιον, fut. φθίσω (7 in compounds, 
Att. ἔφθισα, ὦ Att.) [N.B.—this aor. 1. is the only tense used in 
act. sens. by Att.], Hom. Aésch. Soph. 

To consume (as fire does), νέμω, Hdt.; νέμομαι, mid. and pass. 
Hom.; opixw (later, as love does), Hom. Ap. Rh.; κᾶτα- 
σμύχω (also of loye), Hom. Theoc. ; ᾿ἀνάλόω, Eur. Xen.; ᾿ἄνᾶ- 
λίσκω, all times except imperf. borrowed from ᾿ἄναλόω, Eur, 
Thuc. Xen.; ἀπᾶναλίσκω, Thuc.; ᾿ἄναισϊμόω, Hdt.; ᾿ἄποξη- 
ραίνω, aor. 1. --εξήρᾶνα, Call. 

To consume beforehand, προᾶνᾶλίσκω, Thue. 

To consume besides, προεξᾶναλίσκω, Plat. 

To consume (only cf consuming time), κἄτατρίθω, Plat. Dem. 

To be consumed, κατάἄνομαι, only in pres. Hom.; φθινύθω, only 
pres. and imperf. Hom.; φθίνω (τ Hom., ἵ Att.), c. pres. pass. 
φθίομαι (not in Att.), pluperf. ἐφθήμην, infin. φθίσθαι (aor. 1. mid. 
subj. contr. φθίμην, 3d sing. φθῦτο, Hom.), Hom. Pind. Soph. 
Eur.; καταφθίνω, Hom. Pind. Ausch. Soph. Eur.; ἐκφθίνω, 
in pluperf. pass. Hom. ; ‘troopixoua, Ap. Rh. 

To be consumed besides, mposavaicipoowat, Hat. 


See In- 


See 70 interpret. 


See 70 destroy. 
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Consumed, édeords, Soph. ; διάβορος, ov, Soph. 
Easily ores Ἐπ τς ov, Arist. 
Consuming (as fire, or sometimes as Mars, etc.), ἀΐδηλος, ov, 


Hom. 


Consuming (as care, calamity, love), yusoSdpos, Hes. ; δηξίθῦμος, 


ov, Esch. ; 5 δακέθυμος, ov, Soph. 
Consuming (as disease), διάβόρος, ΟΡ, Soph. 


Consumption, i i.e. a consuming of, ete. ᾿ἄνάλωσις, ews, 7, Plat. ; 


᾿ἄνάλωμα, aros, τὸ, Aisch. 
Consumption (disease), φθίσις, ews, 7, Hdt.; φθοὴ, Plat. Isoc. ; 
φθὶνὰς (Gdos, ἧ.) νόσος, Soph. , 
To be consumptie e, φθϊσιάω, Arist. 
Consummate, dAos; a consummate blunder, ὅλον ‘audprnua, 
Dem. 


Consummation, act., τελείωσις, ews, ἢ, Arist. 


Consummation, 1. 6. end, (q. v.), τέλος. τὸ, Omn. 

Contact, apy, Plat. 

To come in contact with, μίγνῦμαι, c. dat. Hom. Pind.; συγγίγ- 
vouat, fut. --γενήσομαι,. aor. 2. --εγενόμην, c. dat. or c. prep. Eur. 
Thuc. Plat.; ἅπτομαι, mid. c. gen. Plat.; mposkpodw, c. dat. 
Plat. 


To contain, ἔ ἔργω, poet. ἐέργω, Att. elpyw, perf. pass. poet. 3d 


pl. ἔρχαται, sometimes in act. sens., sometimes c. ἐντὸς or ἀμφὶ, 
Hom. Ar. ; ; κἄτέχω, imperf. κατεῖχον, fut. κἄθέξω and κατα- 
σχήσω. aor. 2. κἄτεσχον, no aor. 1. nor perf. Hom. Eur. Hat. 
Xen. ; κεύθω, esp. in perf. mid. κέκευθα, Hom. Soph. Eur.; 
χανδἄνω. fut. χείσομαι, perf. κέχανδα, aor. 2. ἔχἄδον, Hom. 
-Theoc.; oréyw, no perf. Asch. Eur. Plat.; xwpéw, fut. χωρή- 
coma, Eur. Ar. Hat. Xen. Dem. 


A container, a thing which contains, ὄχος, Hom. 
Containing, "ndBeKrTiKds, ce. gen. Arist. 


Containing all things, πανδεχὴς, Plat. fem. ; πανδέκτειρα, Hipp. 

To contaminate, μιαίνω, Omn.; κἄταμιαίνω, Pind. Plat. ; 
χραίνω, aor. 1. ἔχρᾶνα, etc. Trag. "Plat. μολὔνω, Ar. Isoe. Plat. 
Theoc.; Adpatvoua, mid. 1. c. perf. pass. in act. sens, Eur, 
Dem. ; ᾿κἄθάγίζω, Soph. (interprete Ellendt.); συμφθείρω, Eur. ; 
χρώζω, in pass. Eur.; Kkatappumaivw, Isoc. Plat. 

Contaminated (of a person), mpostpématos, ov, Asch. See Pol- 
luted. 

Contamination, ᾿ἄγος, τὸ, Soph. Hdt. Thuc.; μύσος, τὸ, Trag. 
μιάσμα, &Tos, Td, Trag. Plat. Antipho. Dem. 

To Contemn, δχέγχω, no perf. act. Hom.; κἄτἄπἄτέω, Hom. ; 
᾿ἄθερίζω, fut. low, Hom. --ίξω, Ap. Rh.,c. acc. Hom., ο. gen. Ap. 
Rh. ; ; ‘Umepppovew, ὁ. gen. or ὁ. acc. isch. Eur. Ar. "Thue. Xen. 
Plat. ; ; κἄταφρονέω, c. gen. Kur. Hdt. Plat. Isoc. Dem. ; ὀλὶ- 
γωρέω, ο. gen. Thue. Xen. Plat. Dem. ; ; φαυλίζω, Xen. Plat. ; 
ἐυχερεῖ τίθημι, Soph. ; ἐν ὀλϊγωρίᾳ ποιέομαι, mid. ¢. ace. Thue. 
cis ὀλ᾽γωρίαν τρέπομαι, mid. c. gen. Thuc.; ὀλίγώρως ἔχω, c. 
gen. or 6. πρὸς, Ise. Aischin.; οὐδᾶμοῦ λέγω; οὐδᾶμοῦ νομίζω, 
‘Esch. Soph. See To despise. 

One must contemn, ὀλϊγωρητέον, 1506. 

A contemner, ὑπερόπτης, ov, 6, Soph. Thuc. ; ᾿ἄτιμαστὴρ, ἤρος, 
6, Esch. 

To contemplate, φρονέω, Omn.; wepippovéw, Ar.; φροντίζω, 
Theogn. Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem.; σκέπτομαι, mid., rare 
except : in fut. 1. and aor. 1., pert. pass. ust. in act. sense, sonie- 
times in pass. Omn. Att. ; ; σκοπέω, only pres. and imperf. act. 
and mid. (no pass. ), 50 that σκοπέω and σκέπτομαι are used as 
one word, σκοπέω supplying the pres. and imperf., and σκέπτο- 
μαι the fut. and aor. 1., no perf. act. nor aor. 2. in any voice, 
and this continues through all their compounds, Pind. Omn. Att.; 
περισκοπέω and περισκέπτομαι, Soph. Hat. Plat. ; διασκοπέω 
and διασκέπτομαι, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; Shine and 
ἐπισκέπτομαι, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; ᾿ἀνασκοπέω and 
ἀνασκέπτομαι, Ar. Thuc. Xen.; ἀποσκοπέω and ἀποσκέπτομαι. 
Soph. Eur.; συσκοπέω and συσκέπτομαι, Arist. ; Sewpéw, Xen. 
Plat. Isoc. Dem. ; συνθεωρέω, Arist. ; ϑεάομαι, fut. ϑεάσομαι, 
perf. pass. ἴῃ act. sens. Plat. ; ; διαθεάομαι, Xen. Plat. ; (“ as Sedo- 
μαι and Sewpéew refer to universal contemplation, so do σκοπέω 
and σκέπτομαι to particular,” Lip. and Scorr.) 

To contemplate again, ᾿ἄνἄθεωρέω, Theoph. 

To contemplate from above, κἄτἄθεωρέω, Plat. 

One must contemplate, σκεπτέον, Thuc. Xen.; ἐπισκεπτέον, Plat. 
Xen.; συσκεπτέον, Plat.; ϑεωρητέον, Plat. ; ; duabearéov, Plat. 
Contemplation, σκέψις, ews, 7, Eur. Xen. Plat.; διάσκεψις, 
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Plat.; ἐπίσκεψις, Plat. Xen.; ϑεώρησις, ews, 7, Plat.; Sewpla, 
Plat. ; évvdnots, ews, 7, Plat. 

Contemplative, δϑεωρητικὸς, Plat. Arist. 

Contemporary, i.e. born at the same time, o/érns, 6 καί 7, 
Hom.; ἧλιξ, ἵκος, 6 καὶ 7, Hom. Pind. Aésch. Ar. Hdt. Plat. ; 
ὁμῆλιξ, Hom. Hes Ew. ; ; σύμμετρος, ov, c. dat. Soph. 

A body of contemporaries, ἡλὶκία, Eo Pind. Asch, Plat. ; 
ὁμηλϊκία, Hom. Ap. Rh. 

Our contemporaries, οἱ καθ᾽ ἡμᾶς, Xen. 

His own contemporaries, oi καθ᾽ ἑαυτὸν, Thue. ete. 

Contempt, ort ywpla, Hat. Thue. Isoc. Dem. ; : κἄταφρόνησις, EWS, 
ἢ, Thue. ; κἄταφρόνημα, dros, τὸ, Thuc. ; ᾿ἄλογία, Hat. ; ὕπερ- 
οψία, Thue. Isoc. Dem. ; ; ὑπερηφανία! Plat. 

An action for contempt of court, ἐξούλης δίκη, Andoc, Dem. 
Contemptible, ὀνοστὸς, Hom.; ὀνοτὸς, Pind.; ᾿ἄσύφηλος, ον, 
Hom. ; ᾿ἄτίμητος, ον, Hom.; ἄτιμος, ov, Hom. Trag. Thuc. 
Xen. ; ᾿ μεμπτὸς, Eur. Xen. Plat. ; . ᾿ἀπότιμος, ov, Soph. Hat. ; 
᾿ἄτίμαστος, ov, Memnerm.; εὐκἄταφρόνητος, ον, Χεη.: Kiri 

βεθλημένος, Teoc.t a πεῤῥιμμένος, Dem. 

Contemptibly, κἀτἀθεδλημένως, Isoc. 

Contemptuous, dAtywpos, ov, Hdt. Isoc. Dem.; ὑπεροπτὶκὸς, 
Dem. ; κἄτἄφρονητϊκὸς. Arist. 

Contemptuously, ὑπέροπτα, Soph.; ὀλύγώρως, Xen. Plat. Isoc. 
Dem.; κἄταφρονητικῶς, Xen.; ὕπεροπτὶκῶς, Xen.; κἄτἄπε- 
φρονηκότως. Dem. 

To contend, μάρνἄᾶμαι, mid. , only pres. and imperf., used not only 
of warriors, but of competitors in boxing and of disputants, 
"Ἢ dat. or c. prep. Hom. Hes. Pind. Eur. ; μἄχομαι, and in Hom. 
Max éouat, with part. μαχειόμενος and μαχεούμενος, fut. μαχέ- 
σομαι, poet. μαχέσσομαι, Att. μαχοῦμαι, aor. 1. ἐμαχεσάμην, 
and poet. ἐμαχεσσάμην (also aor, 1. pass. ἐμαχέσθην, Ap. Rh.), 
used of boxers as well as of warriors, c. dat. pers. or. ¢. prep. in 
sense of against, ἀντία c. gen., ἐπὶ c. dat,, πρὸς c. acc., etc. Hom. ; 
δηρίομαι, mid., fut. δηρίσομαι, also aor. Ἕ pass. ἐδηρίνθην: Hom. 
Pind., and δηρίω, Theoc. ; δηριάομαι, sometimes c. dat. pers. 
Hom. Ap. Rh., and δηριάω, Pind. Ap. Rh.; ἐρϊδαίνω, aor. 1. 
ἐριδησᾶμην, Hom. ; ἐρΐδηνα, Ap. Rh. ; for prizes, or with words, 
not in war till Ap. Rh, c. dat. or c. prep. Hom. Ap. Rh. Call. ; 
ἐρείδομαι, mid. Hom. ; ; eolter, fut. --ἴσω, Dor. —léw, rarely, if ever, 
of battle ; often c. dat. of the subject ‘of the contest, e.g. τόξῳ 
in archery, etc., or 6, acc, or c. περὶ and gen., also 6. dat. pers. 
and infin, Omn.; ἔριδα προφέρω, Hom. ; ἁμιλλάομαι, mid., 6. 
dat. pers. or 6. prep. Pind. Eur. Hat. Xen. Plat. ; ; διαμιλλάομαι, 
c. dat. or. 6. prep. Plat.; ᾽᾿ἄγωνίζομαι, mid., fut. ᾿ἄγωνΐσομαι, 
oftener Att. ἀγωνιοῦμαι, Eur. Ar. Hdt. Thue. Lys. Dem. ; διαγω- 
νίζομαι, Thuc. Xen. Dem. A®schin. Pind. Plat.; κἄτἄθαίνω 
(lit. to descend into the arena), only in aor. 2. κατέβην, part. 
kataéds, Soph. Xen.; διᾶμἄχομαι, lit. or in argument, Thuc. 
Xen. Plat. Dem. ; κατατείνω, esp. in argument, Xen.; διατεί- 
vouat, mid. Plat. ; ; ἐρεθίζω, Theoe. ; ἐριδμαίνω, only in pres. 
Mosch. 

To contend with another [N.B.—the following words can hardly be 
used without a dative or prep. and acc. of an antagonist, though 
most, if not all, the preceding verbs admit it], προςπᾶλαίω, Pind. 
Plat.; σὕναᾶμιλλάομαι, mid. Eur.; πολεμέω, Soph. Eur.; ἄντα- 
nyeovl Copan Hdt. Thue. Xen. Andoe. ; mposepiCw, Theoc. 

To contend with another for a thing, ἂντϊποιέομαι, mid., c. dat. 
pers., gen. rei, or περὶ and gen. Xen. 

To contend exceedingly, “ὑπερδιᾶτείνομαι, Dem, 

To contend against an accusation of murder, ᾿ὥγωνίζομαι φόνον, 
Eur. 

One must contend, ᾿ἄγωνιστέον, Xen, 

Content, αὐτάρκεια, Plat. 

Contented, αὐταρκὴς, Xen. 

Contentedly, αὐταρκῶς, superl. αὐταρκέστατα, Xen. ; ᾿ἄγάπητῶς, 
Plat. 

To be contented, ᾿ἄγάπάω, c. εἰ or ὅτι, c. indic. or 6. «dy, ἢν, 
ὁ. subj. or c. dat. rei, Hom. Ar. Plat. Lys. Dem.; αἰνέω, fut. 
—€ow and —jow, Pind. Asch. Eur.; στέργω, no perf. act., perf. 
mid. ἔστοργα, very rare, c. acc. or c. dat. Trag. Hdt. Xen. Isoc. 
Plat. Dem.; ἀρκέω, fut. --ἔσω, and —oua: mid. Soph. Hat. Plat. ; 
ἐξαρκέω, c. dat. rei, or c. dat. of oneself, and part. in nom. case, 
or 6. part. alone, Pind. Eur. Ar.; ᾿ἀποχράομαι, pass. c. dat. Hdt.; 
᾿ἄγάπητῶς ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω and σχήσω, aor. 2. 
ἔσχον, no aor. l., and perf. very rare, Plat.; ἀρκεῖ μοι (and με, 
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CONTENTION. 
FEsch.), Esch. Soph. Xen. ; 


Dem. 

I was contented with having, ἔχουσα ἐξήρκουν euot, Eur. 

They were not contented with having that, ταῦτα ἔχουσιν οὐκ 
ἐξήρκεσεν αὐτοῖς, Dem. 

Vet that they would be content with the command of half, ὁμῶς 
σφὶ ἀποχρᾷν κατὰ τὸ ἥμισυ ἤγεομένοισι, Hat. 

One must be content, στερκτέον, c. dat. rei, Dinarch. ᾿ἄγαἄπητόν 
ἐστι, c. el, and indic., or ἐὰν and subj. Plat. 

Contention, ἔ ἔρις, tos, acc. ida and w, 7, Omn. ; μἄχη, Hom. 
Plat. ; νεῖκος, τὸ, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. Isoc. ; ; τἄρἄχὴ, 
Eur. ; ; κρίσις, ews, 7, Hdt. Plat. 

Contentious, Busnpts, iSos, 6 καὶ ἢ, Pind.; φίλόνεικος, ov, Pind. 
Xen. Plat. Lys.; πολῦὕνεικὴς, Esch. ; φίλάπεχθήμων, ovos, 
ὃ καὶ 7, Isoc. Lys. Dem.; μᾶἄχητϊκὸς, Arist. ; ; φἵλερις, Arist. ; 
φίλεχθὴς, Theoc. 


ἐξαρκεῖ μοι, Herodot. Antipho. 


Contentiously, iAdmrexOnudvws, Plat.; pidoveikws, Xen. 
Plat. 
Contentiousness, φίλονεικία, Omn. Att. prose; φϊλἄπεχθη- 


μοσὕνη, Isoc. Dem. 

To be contentious, φίλονεικέω, Thuc. Plat. Isoc. 

Conterminous, ὅμορος, ov, c. dat. Hdt. Thuc. See Bordering. 

Contest, esp. in public games, a contest of skill, etc. ἀέθλιον, 
Hom.; ἄεθλος, and contr. ἄθλος, Hom. Pind. Trag. Hdt. Dem. 
&ischin. (ἄθλος the only form in prose) ; ἄεθλον, and contr. 
ἄθλον, usu, pl. Hom. Soph. Eur. Xen.; ; ᾿ἄγὼν, @vos, 6, Οἴηη. : 
᾿ἄγωνία, Pind. Hdt.; waxy, Pind. ; ἅμιλλα, Pind. Ona. Att. 
Hat. ; “Guiaanua, ἅτος, τὸ, Soph. ; ᾿ἄγώνισμα, ἄτος, τὸ, Hdt. 
Thue. ; δρόμος (not τ ποῦν to racing), Pind. ; so aoe not con- 
fined to wrestling, Aésch. Eur. 

A place for a contest, ᾿ἄγὼν, ὥνος, 6, Hes. P. Thue. 

To contest (have, or enter into a contest), ἄεθλεύω and ᾿ἀθλεύω, 
and ἀεθλέω and ᾿άἀθλέω (the latter the only Att. form), Hom. 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat.; 'ἅμιλλάομαι, mid., 6. aor. 1. pass. 
Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; δηριάω, Pind. ; ᾽᾿ἄγωνίζομαι, 
mid., fut. --ίσομαι, Att. --τοῦμαι, also to contest a law-suit, often 
6. acc. cogn., sometimes in pass. to be contested, or to be decided 
aftera contest, Eur. Hdt. Thuc. Lys. Dem.; ἐξἄγωνίζομαι, Eur. ; 
᾿ἄγωνιάω, Eur. 

Such a contest is the god-like Orestes, being the only ly combatant, going 
to enter on with the two, Totavde πάλην, μόνος ὧν ἔφεδρος, δισσοῖς 
μέλλει ϑεῖος ᾿᾽Ορέστης ἅψειν, βοἢ. 

To have a previous contest, προἄγωνίζομαι, in perf. pass. Thuc. 

To join in a contest, σὔνἄγωνίζομαι, Omn. Att. gre 

One should not engage in ὦ contest of pride, χρὴ ... (ἅμιλλαν οὐκ 
ἔχειν φρονήματος, Eur. See To contend. 

One must have a contest, ᾿ἄγωνιστέον, Xen. 

One must have a pr evious contest, mpoarywvirréov, Plat. 

Belonging to a contest, ᾿ἄγώνιος, ov, Pind. Aisch. Soph. ; ἀέθλιος, 
ov, Theogn. ; ᾿δγωνιστϊκὸς, Arist. 

Ready for every sort of contest, πάμμἄᾶχος, ov, AAsch. Plat. 

One who enters on ὦ contest, ἔφεδρος (properly a third, who takes 
up the conqueror, but also simply), Pind. Aisch. Ar. ; ᾽᾿ἄγωνιστὴς, 
ov, 6, Eur. Thuc. Dem, Zschin. 

One who enters on a contest against others, avTéywvorhs, Eur. 
Xen.; with others, civaywvioThs, Dem. Hschin. 

Gained in every sort of contest, παγκόνϊτος, ov, Soph. 

One who presides over contests, ᾿ἄγωνάρχης“, ov, 6, Soph. ; 
θέτης, ov, 6, Hdt. See Games, Judge, Umpire. 

To preside over contests, ᾿ἄγωνοθετέω, Thuc. 

Contexture, πλοκὴ, Eur. Plat. 

Contiguity, yerrovia, Plat.; γειτνίᾶσις, ews, 7, Arist. 
Contiguous, mpdsxepos, ov, Omn. Att. Hdt.; mpdsovpos, ον, 
Soph. Hdt. Xen. ; ὅμαυλος, ov, Soph. ; πἄροικος, ον, Trag. Hat. ; 
πλησιόχωρος, ov, Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; ἔποικος. ov, 
Soph. ; πρόσοικος, ov, Hdt. Thuc. Plat. ; ὅμορος, Hat. Thue. 
Plat. Xen. : ovyKAnpos, ov, Eur.; 5 ὁμούριος, ov, Ap. Rh.; of a 

house, ὁμότοιχος, ov, Esch. 


᾽ἄγωνο- 


Continence, ἐγκρἄτεια, Xen. Plat. Isoc. Dem. Arist. ; cwppoovvn, 
Plat. Arist. 
Continent, σώφρων, ovos, ὃ καὶ ἧ, Theogn. Plat.; ἐγκρᾶτὴης, Xen. 


Plat. Arist. 
Continently, σωφρόνως, Plat. ; ἐγκρᾶτῶς, Plat. Arist. 
To be continent, ἐγκρᾶτεύομαι, mid. Arist. 
The een, i.e. mainland, ἤπειρος, 7, Omn. 
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Continental (belonging to the continent), ἠπειρωτὶκὸς, Xen, 
fem. ἠπειρώτις, tos, ἢ (epith. of πόλις, etc.), Hdt. Thuc. 

Born in, living on the continent, ἤπειρογενὴς, Asch, 

A dweller on the continent, nreipetns, ov, 6, Thuc. Isoc. 

To become a part of the continent, ἤπειρόομαι, in perf. pass. (of 
what has formerly been an island),.Thuc. 

Contingency, συμφορὰ, Trag. Ar.; τὸ τὔχὸν, gen. dvTos, Plat. 

See Accident, Event. 

Contingent, 6 ἐντυγχάνων, ὃ evTixay, ουσα, ov, Eur. Thuc.; 6 
τὔχὼν, Plat.; τὸ σύμθαινον, oftener τὸ τ ἀπο τ Xen. Arist. 

Continual, εὔκηλος. n, ov, and os, ov, Hom. Ap. Rh.; σὔνεχὴς, 
Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; diareAys, Soph. Plat.; ἐνδελεχὴς, 
Plat. 

Continually, *ae (also αἰὲν, Hom.), Omn.; ᾿ἄφᾳρ, Hom.; ἐμμε- 
ves, Hom.; σὕνεχὲς (Ὁ sometimes poet.), Hom. Pind. Eur. Hdt. 
Thuc.; sivexéws, contr. --χῶς (0 sometimes poet.), Hes. Hdt. 
Thuc. Theoc. Ap. Rb.; σύνωχἄᾶδὸν, Hes.; ἐνδελεχῶς, Plat. 
Xen.; ᾿ἄδιασπάστως, Xen.; διὰ τέλους, Kur. 

A continuation, παρενθήκη, Hat. 

To continue (intrans. of any action), xwpéw, XKen.; ὑὕποχωρέω, 
Pind. ; as a man continues to do any thing, διἄνύω, fut, tow, c. 
part. Eur.; διἄτελέω, fut. --έσω, etc., 6. part. (which i is the nsual 
construction of all verbs in this sense), Omn. prose; ᾿ἄνέχω, 
imperf. avetxov, fut. avétw, aor. 2. ἄνεσχον, no perf. or aor. 1. 
Thuc. Xen.; διάγω, no perf., aor. 2. διήγἄγον, sometimes c. ἐν 
and gen. Wen: Dem.; διἄγίγνομαι, mid., fut. - γενήσομαι, aor. 2. 
πεγενόμην, perf. _ryéyova, also perf. pass. —yeyerniat, Xen. Dem.; 
ἐμμένω, often c. dat., orc. ἐν and dat., or intrans. sine cas. Thuc.; 
ἐπιμένω, often c. dat., or ὁ. ἐπὶ aid gen. Plat. Isoc. Dem. ; 
ἐπέχω, Ar.; πρόειμι (—tévor), part. προιὼν, imperf. προήειν, no 
other tenses, Plat. 

To continue, act. (something already begun), ovveipw, only pres. 
and imperf. Plat. 

Continuous, διηνεκὴς, Hom. See Continual. 

To contort (esp. one’s countenance), πᾶρέλκω, fut. --κύσω, aor. 2. 
--εἴλκον, no perf. Ar.; διαστρέφω, esp. in pass. Ar. Plat. 

Contortion, λύγισμὸς, Aes : διαστροφὴ, Hipp. 

To contract, συστέλλω, Ar. Thuc. Xen.; συσπάω, fut. --σπᾶσω, 
Ar. Plat. 

To contract (marriage, friendship, etc.), σὕνἄγω (also used gene- 
rally), Soph. Hdt. Plut. Dem. ; σὕνάπτω. no perf. Eur.; cvpSdr- 
λομαι, mid. Xen.; . ἐπᾶνειρέομαι, aor. 2. cntyerntinp, Plat. 

To contract to do any thing, ἐργολἄβέω, c. acc. of the thing to be 
done, Xen. Dem.; μισθόομαι, mid., c. infin., or c. ὑπὲρ and gen. 
Hdt. 1566. Dem. 

To have done for one by contract, ἀπομισθόω, c. infin. Lex. ap. 
Dem. 

To contract a habit, συλλέγω. 

He contracted a habit of talking much, ἣ πολὕλογία συνελέγετο 
αὐτῷ, Xen. 

A contract, συμβόλαιον, usu. in pl. Xen. Plat. Dem. ; cvyypapy, 
Andoc, eat. ; σύνταξις, ews, Ty Dem.; for work to be done, 
ἐργολᾶβία, Teas ; σῦναλλάγμα, GATOS, τὺ, Dem. 

To give a tradesman a job to do by contract, ἐκδίδωμι, aor. 1. 
πἐδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc. Dem. ; also ἐκδίδωμι κατὰ συγ- 

γραφήν, Dem. 

To make mutual contracts, συμμίγνῦμι συμθόλαια, Plat. 

Lo undertake a@ work by contract, ἐκλαμθάνω (fut. --λήψομαι, aor. 
2. —€AGBov) ἔργον, Hat. 

To make « contract, draw up ὦ contract, ovyypupoucnt, mid. Xen. 
Dem. 

To break a Montract (towards any one), πἄρἄσυγγρἄφέω, c. acc. 
pers. Dem. 

The price contracted for, μίσθωμα, Gros, τὸ, Hdt. Dem. 

What may be contracted for, or done, or "let out to be done by con- 
tract, μισθώσϊμος, Lex. ap. Dem. 

Contraction, civiywyn, Isoc. 

Contracted ( of an animal’s flanks, etc.), προξεσταλμένος, Xen. ; 
συμπεπτωκὼς, Xen. 

Contracting anything, σταλτϊκὸς, ο. gen. Arist. 

A contractor, ἐργολἄθος, Plat.; 6 μισθωσάμενος, 15. 

To contradict (a person), ἀντεῖπον, only in aor. 2., infin. ἄντει- 
πεῖν, etc., ὁ. dat. pers., or to say a thing in contradiction, c. acc. 
rei, Aisch. Soph. Xen. Plat. Isoc. ; so ἀντερῷ fut., part. ἀντερῶν, 
ἀντεροῦντος, etc., perf. ἀντείρηκα, fut. mid. ἀντειρήσομαι, in 
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pass. sens. /Esch. Soph. Eur. Thuc. Zschin.; avréryopedw, c. 
dat. Ar.; ἐναντιόομαι, pass. c. fut. mid., c. dat. Eur. ; ᾿ἄναποδίζω, 
c. acc., esp. of contradicting oneself, Hdt.; ἐναντιολογέω, c. dat. 
Plat. 

No one will contradict you, οὔτις... πᾶλιν ἐρέει, Hom. 

To contradict a fact, or an assertion, apvéouat, mid., c. aor. 1. pass. 
in act. sens., 0. infin. or c. μὴ and infin., or ο. ὅτι od, ὡς ov, c. 
indic, or c. part. Omn. See 70 deny. 

To contradict on oath, ἀνθύπόμνῦμι, tenses from —oudw, --ομόσω, 
Dem. 

Contradiction, ἐναντιολογία, Plat.; ἐναντίωσις, ews, 7, Plat. 
Isoc. ; ‘imevaytiwois, Dem.; ἐναντίωμα, ἄτος, τὸ, Plat.; ὕπε- 
ναντίωμα, Dem. 

Making one’s adversary contradict himself, ἐναντιοποιολογὶϊκὸς, 
Plat. 

Contradictory (as a report), πἄλίγγλωσσος, ov, Pind.; ἐνάντιος, 
c. gen. or c. dat. Plat. 

Be not ye contradictory both to Phebus and to me, Φοίβῳ τε κἀμοὶ 
μὴ yever® ἀγνώμονες, Soph. See Contrary. 

To contradistinguish, ayridiaipéw, aor. 2. --εἶλον, Arist. See 
To distinguish. 

Contradistinction, διορισμὸς, Plat. See Distinction, 

Contrariety, ἐναντιότης, nTos, ἡ, Plat.; ἐναντίωσις, ews, ἡ, Isoc. ; 
ἐναντίωμα, atos, Td, Plat. 

Contrarily, ἐναντίως, Plat. See Contrary, infra. 

Contrary, ἄντιος, c. gen. or c. dat. (also c. ἢ, as words contrary 
to what I heard, λόγοι ἄντιοι ἢ οὺς ἤκουον, Xen.), Hom. Pind. 
Trag. Hdt. Xen.; ἐνάντιος, construction like that of ἄντιος, 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen, Plat. ; ἵὕπενάντιος, c. dat. or c. gen. 
Hdt. Xen. Plat.; τὸ πᾶλιν, c. gen. Pind. Aisch.; τὸ and τὰ 
ἔμπᾶλιν, Eur. Hat. 

Contrary (of wind), dusais, gen. pl. Susajwy, Hom. ; dvsmvoos, ov, 
contr. —ous, —ouv, Soph. ; ἄπορος, ov, Hat. 

Caused by contrary winds, ἀντὶ πνοος, ov, Asch. 

Contrary in sound to, ἀντΐμολπος, ov, c. gen. Eur. 

If the Thebans have done anything contrary to our interests, εἴ τι 
δύςκολον πέπρακται Θηβαίοις πρὸς ἡμᾶς, Dem. 

And let no one think the contrary, μηδὲ τῷ δόξῃ πάλιν, FEsch. 

He now says the contrary, ἔμπαλιν λέγει, Soph. 

The contrary to youth, νεόττι τὸ πάλιν, Pind. 

Contrary to, prep. παρὲκ, before a vowel παρὲξ, c. acc. or (late) c. 
gen., also contrary to the will of, Hom. Ap. Rh.; ὑπὲρ, c. ace. 
Hom.; mapa, c. acc. Hom. Pind. AEsch. Eur. Thue. Xen. ; ἀπὸ, 
c. gen. Soph. Thuc. Plat. Dem. ; δχα, c. gen. Soph. ; πέρᾶ, and 
compar. περαιτέρω, c. gen. AEsch. Soph. Plat. 

Contrary to (the nature of), ἔξω, c. gen. Soph.; πάλιν, Hom. 
fEsch. ; ἔμπᾶλιν, c. gen. Pind. Hdt. Xen.; also as adv., I have 
a contrary opinion to what they have, ἐγὼ γνώμην ἔχω τὰ ἔμπα- 
Aw ἢ οὗτοι, Hat. 

They retreated by the contrary road to that leading to Babylon, 
ἐπανεχώρησαν εἰς τοὔμπᾶλιν ἢ πρὸς Βαβυλῶνα, Xen. 

To embrace the contrary opinion, τοὔμπαλιν πεσεῖν φρενῶν, Eur. 

Contrary to my expectation, δοκημάτων ἐκτός, Eur. 

On the contrary, αὖ, Hom. Asch. Thuc.; αὖτε, Hom, Asch. 
Soph.; πᾶλιν, Aisch.; τοὐνάντιον, Hdt. Xen.; ἐκ τῆς ἀντίης, 
Hat. ; ἐξ ὑποστροφῆς, Phil. ap. Dem. 

To be contrary, ἐναντιόομαι, pass. c. fut. mid. Soph.; ἐναντίως 
ἔχω, fut. ἕξω, imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, no aor. 1., perf. rare, 
Plat.; of the wind, ἀντιοστἄτέω, Soph. 

To maintain the contrary, ἀντισχύυρίζομαι, mid. Thue. 

To endeavour to prove the contrary, ἀντεπϊχειρέω, Arist. 

Contrast, ᾿ἄνομοίωσις, ews, ἡ, Plat. ; ᾿ἄνομοιότης, ews, ἡ, Plat. 

To contrast, ἀντεπὶδείκνῦμι, Xen. 

A contravallation, ἀντϊτείχισμα, &ros, τὸ, Thue. 

To contravene, ἀνθίσταμαι, mid. and pass., c. perf. pluperf. and 
aor. 2. act., c. dat. or ο. πρὸς and acc. Omn. See To oppose. 

To contribute, συμφέρω, fut. --οίσω, and oftener -οίσομαι, aor. 1. 
—hveyka, aor. 2. —qveyxoy, no perf. Esch. Soph. Hdt.; συμθάλ- 
Aopat, mid., c. acc. (once c. gen.-—but many things contribute to 
this fear, συμβάλλεται δὲ πολλὰ τοῦδε δείματος, Eur.), often c. 
ets or πρὸς and ace. of the purpose, Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; 
so σύνάπτομαι, mid., ὁ. gen. Soph. ; eispépw, Omn. Att. prose ; 
σὕνευπορέω, ὁ. gen. of the purpose, Ise. Lycurg. Dem. ; συν- 
τελέω, fut. Cow, Dem. Eschin. ; ἐρᾶνίζω, Antipho. Dem. 

To contribute instead, avTeispépw, Arist. 
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To collect contributions from, ἐρᾶνίζω, c. acc. pers. or 6, παρὰ and 
dat. Plat. Dem. Aéschin. 

Contributing, συντελὴς, Dem. 

Not contributing one’s share (to a feast), ᾿ἄσύμβολος, ov, AEschin. 

Contribution, épdvos (esp. towards a feast, or support the poor), 
Pind. Thuc. Xen. Plat. Dem.; εἰσφορὰ, Omn. Att. prose ; πᾶρἄ- 
χωκὴ, Thuc. 

A voluntary contribution, ἐπίδοσις, ews, ἡ, Dem. ASschin. 

A contribution to a picnic, συμθολὴ, Eubul. 

A contribution (euphemism for a tax), σύνταξις, ews, ἡ, Isoc. 
Dem. 

A joint contribution, συντέλεια, Dem. 

A collecting of contributions, ἐρᾶνϊσις, ews, ἡ, Plat. 

A contributor (esp. to a feast), ἐρᾶνιστὴς, Ar. 

Contrite, μετἄμελητὶκὸς, Arist. 

Contrition, μετάγνοια, Soph.; μετἄνοια, Thuc. Xen. Antipho. 
See Repentance. 

Contrivance, μηχἄνὴ, Hes. Trag. Thuc. Xen.; μηχἄνημα, dros, 
τὸ, Asch. ; πᾶλἄμη, Hes. Theogn. AEsch. Soph. Ar.; σόφισμα, 
dros, τὸ, Pind. Esch. Hdt. Thuc.; πόρος, Aesch. Eur. Ar. Hat. 
Xen. Plat. Dem. ; τέχνη, Asch. Eur. Hdt. Xen. Isoc. ; τέχνημα, 
ἄτος, τὸ, Xen.; ἐπϊτέχνησις, ews, ἡ, Thuc.; φρόντισμα, Aros, 
τὸ, Ar.; εὕρημα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. Ar. Plat. Dem.; e¥pecis, 
ews, ἡ, Plat.; ἐξεύρημα, Eur. Hdt.; ἐξεύρεσις, Hdt.; ἐπίνοια, 
Ar. Xen.; ἐνθύμημα, dros, τὸ, Soph. Xen.; κἄτασκενυασμὸς, 
Dem. ; κἄτασκεύασμα, &ros, τὸ, Dem. 

A contrivance in opposition, ἀντϊτέχνησις, ews, ἢ, Thue. 

To contrive, τολύπεύω, Hom.; φράζομαι, mid., c. perf. and 
aor. 1. pass. in act. sens. Hom.; ἐπιφράζομαι, Hom. Hes. Hdt. ; 
τεκταίνομαι, mid. (and τεκταίνω, no perf. act. Ap. Rh.), Hom. 
Soph. Eur. Plat.; τεχνάομαι, mid. Hom. ἢ. Soph, Eur. Thue. 
Xen.; ἀρτύνω, imperf. ἤρτυον, aor. 1. ἤρτυνα, Hom.; ἤρτυσα 
(ὕ Lip. and Sc., ὕ Ellendt), Hdt. ; imperf. mid. ἠρτυνόμην, aor. 1. 
mid. nptivduny, aor. 1. pass. ἤρτύνθην, in pass. sens. no other 
tenses, Hom. Hdt.; ’&pw, in aor. 2. ἤρᾶρον, part. ᾿ἄρᾶρὼν, Hom. ; 
ῥάπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥάφην, etc. Hom. Eur. Hadt.; ‘tpatvw, 
perf. act., very rare if ever used, Hom. Pind. Soph. Ar. Plat. ; 
εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, aor. 2. εὗρον, other act. tenses rare, perf. 
pass. e¥pynuat,aor. 1. εὑρέθην, etc., also fut. mid. εὑρήσομαι in pass. 
sens, (aor. 1. mid. ηὐράμην, Anth.), Omn.; μητίομαι, mid., fut. 
-ἰσομαι, Hom. Pind. Ap. Rh.; μητιάω, and oftener --ομαι, mid., 
only pres. and imperf. Hom. Ap. Rh.; μήδομαι, mid., sometimes 
c. gem. acc., sometimes c. infin, Hom. Pind. Ausch. Soph. Eur. 
Ap. Rh.; μερμηρίζω, fut. --ἰξω, Hom.; μηχᾶἄνάω, only in pres. 
infin. and part. Hom. Soph. Ap. Rh., more usu. μηχανάομαι, 
mid., c. perf. pass. either in act. or pass. sens., but oftener in 
pass. Omn. ; περϊμηχἄνάομαι, Hom. ; συμφράζομαι, mid., c. perf, 
and aor. 1, pass. in act. sens. Hes. Soph. Ap. Rh.; σύνάπτω, no 
perf. nor pass. in this sens. Ausch. Kur. ; συντΐθημι, aor. 1. 
-έθηκα, perf. τέθεικα, aor. 1. pass. --ετέθην, Trag. Xen. Isoc. 
Dem. ; μηχᾶἄνοῤῥδφέω, only in pres. sine cas. Esch. ; πορίζω, no 
perf. act. Eur. Ar. Thuc. Xen. Plat.; πράσσω, Soph. Xen. 
Andoc. Dem.; πλέκω, Esch. Eur. Ar.; ἐξευρίσκω, Trag. Hdt. 
Xen. Dem. ; ἐξᾶνευρίσκω, Soph.; ἐκπορίζω, Eur. Ar.; κἄταῤ- 
ῥάπτω, AEsch.; πᾶλδμάομαι, mid. Ar.; διάᾶπυρπᾶλᾶμάω, ἢ. ; 
διάμηχανάομαι, Ar. Plat.; συμφύσάω, Ar.; φροντίζω, Hat. 
Plat. Xen.; ἐκφροντίζω, Eur. Ar.; mepivoéw, Ar.; ἐξευπορίζω, 
Plat. Xen.; ἐπϊνοέω, Hdt. Thue. Plat. ; ἐπιτεχνάομαι, mid. Hdt.; 
ἐκτεχνάομαι, Thuc.; σκευάζομαι, nid. Hdt.; συσκευάζω, Dem. ; 
συντάσσω, Dem. ; τεχνάζω, and —ouar, mid. Hdt. Ise. Dem. ; 
civigpalyw, Hdt.; σὕνίστημι, only in pres. imperf. fut. and aor. 
J. act. Hdt. Dem. 

To contrive for oneself, ἐπἄγομαι, mid. Soph. 

To contrive for another, mpokevéw, c. dat. pers. and infin. Soph. 
Eur. 

To labour to contrive, σπεύδω, c. acc. or c. eis and acc. Trag. Thuc. 
Xen. Plat. ; 

To contrive cleverly, σοφίζομαι, mid. and pass. in pass. sens. Soph. 
Ar. Hdt. 

To contrive cunningly, by intrigue, etc., σκευωρέομαι, mid., c. perf. 
pass. in act. and pass. sens. Dem.; συσκευωρέομαι, Dem. 

To contrive successfully, κἄτορθόω, Eur. Xen. Isoc. Dem. 

To contrive beforehand, mpovoéw, and —opat, mid. c. aor. 1. pass. in 
act. sens. Hom. Eur. Thuc. Xen. Lys. Antipho. 

To contrive besides, ἐπϊμηχᾶνάομαι, Hom, Hdt. Xen.; mposunxa- 
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νάομαι, Esch. Plat.; mposetevpioxw, Isoc.; προΞξεπεξευρίσκω, 
Thue. 

To contrive against a person, ériundouat, c. dat. Hom. 

To contrive in opposition, ἀντίμηχᾶνάομαι, c, πρὸς and acc. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen.; ἀντιτεχνάομαι, Hat. 

To contrive with others, συμφύτεύω, Soph.; συντεκταίνομαι, Plat, 
Ap. Rh. 

To contrive offhand, αὐτοσχεδιάζω, no perf. Thuc. 

To contrive, i. 6. hit upon a contrivance, τέμνω πόρον, Asch. 

One must contrive, φροντιστέον, Eur. ; ἐξευρετέον, Plat.; μηχᾶνη- 
τέυν, Plat. ; τεχναστέον, Arist. 

One must contrive beforehand, προνοητέον, Xen. 

A contriver, μηχᾶνιώτης, ov, 6, h.; σοφιστὴς, ov, 6, Asch. ; 
pnxavoppados, Soph. Eur.; padeds, Aisch.; émiuhxdvos, Orac. 
apud Hdt.; εὑρέτης, ov, 6, Plat. Isoc.; fem. εὑρέτις, ἴδος, 7, 
Soph. ; πᾶλαιστὴς, ov, 6, Soph.; ἐξηγητὴς, οὗ, 6, Dem. 

Clever at contriving, μηχᾶνόεις, Soph.; μηχᾶνητὶκὸς, Xen.; μη- 
χἄνϊκὸς, Xen.; unxdvodipns, Arist. 

Control, i. 6. government of, right to control, «patos, τὸ, Pind. 
Omn. Att. 

Self-control, ἐγκράτεια, Ar. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To control, κἄτέχω, imperf. κἄτεῖχον, fut. καθέξω and kaTacxjow, 
aor. 2. κάτεσχον, poet. aor. 2, also κατέσχεθον, Omn.; also κἄ- 
τίσχω in pres. and imperf. Hom. Hdt.; and κατισχἄνω pres. 
and imperf. (all different forms of the same word), Hom.; κρᾶ- 
τέω, Cc. gen., sometimes c. acc. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; ἐπὶκρἄτέω, 
Thue. Isoc. Lys. Aischin. See 70 govern, To restrain. 

Easy to control, κἄθειτὸς, Dem. ; εὐκἄθεκτος, ov, Xen. 

Difficult to control, δυςκἄθεκτος, ov, Xen. 

Controversial, ἀμφισθητητὶκὸς, Plat.; avridoyixds, Ar. Plat. 

Controversially, ἀντϊλογϊκῶς, Plat. 

Controversy, ἀμφισθήτησις, ews, ἢ, Isoc. Dem. ; ἀντϊλογία, Hdt. 
Xen. Plat. 

Forming ὦ subject for controversy, ἀμφισθητήσϊμος, ov, Xen. Plat. 
Dem. 

To be the subject of controversy, ἀμφισθητέομαι, pass, and often in 
3d sing. pres. as impers. Thuc. Plat. Dem. 

To controvert, avtiAoyéw, c. ov and ace. and infin. Soph. ; ἀντὶ- 
λέγω (often with ἀντερῶ as the future), usu. 6. ὡς ov, or with- 
out ov, or c. acc. of the statement made by the speaker, Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. See 70 deny. 

Contumacious, στερεὸς, Hom.; περισκελὴς, Soph.; δνεπειθὴς, 
Plat. Xen.; κάρτερος, c. πρὸς and acc. Plat. See Obstinate. 

Contumaciously, στερεῶς, Hom.; στεῤῥῶς, Xen.; δυΞςπείστως, 
Isoc. 

Contumacy, φίλονεικία, Thuc. Plat. 

Contumelious, ‘v6pioris, οὔ, adj. and subst. ὁ καὶ 7, Omn.; 
“Epis, ews, 6 καὶ 4, Hes.; “ὕδριστος, ov, Ar. Pherecr. Hat. 
Plat. ; Ὁθριστικὸς, Plat. Xen. Dem. 

A contumelious action, “ὕθρισμα, -ἄτος, Td, Eur. Hdt. Xen. 
Contumeliously, ‘v6pioriKG@s, Xen. Plat. Dem.; ᾿ἄσελγῶς, Ar. 
Dem. 

To behave contumeliously, ‘v6pi¢w, Omn. 

To be treated contumeliously, ὑθρίζομαι, pass, Ar. Xen. Plat. 
Dem. 

Contumely, “vépis, ews, 7, Omn. 

To contuse, SAdw, fut. SAdow, Hom. Hes. Theoc. 
bruise. 

Contusion, σμῶδιξ, (γγος, 77, Hom. See Bruise. 
Convalescence, ᾿ἄνωδύνία or ywdtvia, Pind. Theoc. 
Convalescent, "ἄνοσος, poet. ἄνουσος, ov, Hom. Hdt. Thuc.; εὐ- 
Kpivys, 1806. 

To convene, ἀολλίζω, aor. 1. poet. ἀόλλισσα, Hom.; ὁμηγῦρίζο- 
μαι, mid. Hom.; ᾿ἄγείρω (perf. pass. redupl. ᾿ἄγήγερμαι), Hom. 
Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; συνἄγείγω, Hom. Hat. Plat. Isoc. 
Faschin. ; civaryw, aor. 2. redupl. --ἡγἄγον, Hom. Hdt. Omn. 
Att.; συγκἄλέω, fut. --καλέσω, perf. --κέκληκα, Hom. Esch. 
Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. See To assemble, To summon. 

ciate (of a thing for a purpose), ἐπιτηδειότης, nTos, 7, 
at. 

Convenient, ἄρμενος, Hes. Theogn. Pind. Ap. Rh.; σύμμετρος, 
4 ZEsch. Soph. ; σύμφορος, ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

em. 

To be convenient, ἁρμόζω, c, dat. or c. prep., also in 3d sing. as 
mmpers. Pind. Soph. Plat. Dem.; mposapud w, Plat. Xen.; σῦν- 
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apud(w, Xen.; συμφέρω, fut. —ofow, aor. 1. -νεγκα, aor. 2. 
-ἤνεγκον, and esp. 3d sing. as impers. Omn. Att. 

To be very convenient, ‘imepevkaipéw, Hipp. 

Conveniently, προὔργου, Eur. Plat.; συμφόρως, compar. --ὦτερον, 
-ὦτατον, or —#Tata, Kur. Thuc. Isoc ; ἐπιτηδείως, Hdt. Thue. 

A convention, συνθεσία, Hom. Ap. Rh.; σύνθεσις, ews, 7, Pind. ; 
συνθήκη, Asch. Omn. Att. prose; σύὐμθᾶσις, ews, 7, Eur. Hdt, 
Thue. ; σύνθημα, ἄτος, τὸ, Hdt. Xen.; civouodoyia, Plat. 

Conventional, σύνθετος, ov, Hdt. 

To converge, συμμίσγομαι, pass., 6. fut. mid. --μίξομαι, esp. of two 
rivers, c, dat. Hom. Hdt.; συντρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, perf. --δε- 
δρἄμηκα, aor. 2. --ἐδρᾶμον, Soph. Hdt.; σύνάντομαι, mid., only 
pres. and imperf. Pind.; συμμίγνῦμαι, pass., ὁ. fut. mid. --μίξο- 
μαι, in pass. sens., Sine cas., or 6, dat. or prep. Plat. 

A convergence, πἄράλλαξις, ews, 7, Theoph. 

Converging, συγκλὶνὴς, c. emt and dat. Adsch. 

Conversant with, ἴστωρ, opos, 6, c.gen. Hom. Hes. Soph. Eur 
Plat.; εἰδὼς, via, gen. εἰδότος, eldvias, etc., 6. gen., sometimes 
c. acc. Hom. Eur.; ὀρθοδαὴς, c. gen. Avsch. 

Conversation, ὀᾶριστὺς, vos, 7, esp. familiar, amorous conversa- 
tion, Hom.; φῆμιξ, wos, 7, Hom.; μῦθος, oftener in pl. Hom. 
Soph. Eur.; ddpos, Hes. h. Plat. Ap. Rh.; ddpiopds, Hes. ; Ad- 
γος, esp. in pl. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; λέσχη, Soph. 
Eur, Hdt. Anth.; διάλογος, Plat. ; διάλεκτος, ἡ, Plat. Arist. ; 
ὁμιλία, Dem. 

Idle conversation, λεσχηνεία, Plat. 

A place for conversation (a low disreputable place), λέσχη, Hom. 
Hes. 

The act of conversation,  mposomidntixy, Plat. 

Conversational (belonging to conversation), AexTiKds, m.; 
ὁμϊλητικὸς, Plat. ; 

The subject of conversation, adj. ἔλλεσχος, ov, Hdt.; ὁμίλημα, 
ἄτος, τὸ, Plat. 

To converse, μεθομϊλέω, ς. dat. Hom. ; ὀἄριζω, esp. familiarly, as 
lovers, only pres. and imperf., poet. imperf. contr. ὠρίζεσκον, c. 
dat. or 6. prep. sometimes c. acc. cognate, Hom. h.; διαεῖπον, 
infin. διαειπεῖν, c. dat. Hom. ; ᾽᾿ἄγοράομαι, mid. Soph. ; ἀνταυδάω, 
ὁ. ace. pers. Soph.; διαλέγομαι, mid., c. fut. 1. and aor. 1. pass. 
c. dat. or c. prep. Ar. Hdt. Omn, Att. prose; mposdiareyouat, 
Hat. Plat.; ὁμϊλέω, c. dat. or c. prep. Hdt. Xen.; συγγίγνομαι, 
fut. --γενήσομαι, aor. 2. --εγενόμην, perf. pass. συγγεγένημαι, c. 
dat. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; συμμίγνῦμι, c. dat. or c. prep. 
Eur. Xen. Plat.; συμπροεμίγνῦμι, Plat.; διᾶμυθολογέω, Plat. ; 
διατρίβω, Plat.; ἐντυγχἄνω, fut. --τεύξομαι,. no aor. 1. or perf., 
aor. 2. —étbxov, Plat.; ἐπιτυγχάνω, Plat.; also συμμίγνῦμι διὰ 
λόγων, c. dat. pers. Plat.; σύνάπτω μῦθον, λόγους, or λόγοισι, 
ὁ. dat. pers. and sometimes c. gen. pers. Soph. Eur.; σύνάπτω 
eis λόγους, c. dat. pers, Eur. 

Why do you converse with these beasts? τί τοῖσδε σαυτὸν és λόγους 
τοὶς ϑηρίοις σύνάπτεις; Ar. 

To converse in private with, ᾿Ιδιολογέομαι, mid, c. dat. Plat. 

To converse previously with, προλεσχηνεύομαι, mid. c. dat. Hdt. 

The converse, ἀνάντιος, Omn. Att. 

Conversely, ἀντεστραμμένως, Arist. 

Conversion, μεταστροφὴ, Plat. ; in logic, ἀντιστροφὴ, Arist. 

To convert, μετἄπείθω, perf. --πέποιθα, in pass. sens, Ar, Xen. 
Plat. Isoc. Lys. Dem. ; in logic, ἀντιστρέφω, Arist. 

Easily converted, στρεπτὸς, Hom. 

Convertible, μεταλλακτὸς, ov, Pind. Adsch, 

Convex, κυρτὸς, Arist. 

Convexity, κυρτότης, nTos, 7, Arist. 

To convey, φέρω, fut. οἴσω (not found in indic. in Hom., though 
he has an imper. ole, and an infin, οἰσέμεν, οἰσέμεναι). aor. 1. 
jvexa Hom., ἤνεγκα Att., aor, 2. ἤνεικον Hom., ἤνεγκον, 
Att. (all these tenses used also in mid.), οἵσομαι used sometimes 
in pass. sens., aor. 1, pass. ἐνείχθην, Omn. ; popéw, infin. pres., 
also φορῆναι and φορήμεναι, as if from φόρημι, Hom. Eur. Ar. 
Hat. Plat. ; κομίζω, Att., fut. often κομιῷ, Omn.; ὀχέω, fut. 1. 
mid. in pass. sens. Hom. h. Eur, Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄγω, aor. 2. 
ἤγἄγον, aor. 1. and perf. aynoxa, very rare, seldom used of 
conveying izanimate things, Omn.; πορεύω, no perf. Pind. Soph. 
Eur. Thue. ; πορθμεύω, no perf. esp. across water, Trag. 

To convey across, διακομίζω, Thue. Xen. Plat. Isoc.; διάπορεύω, Xen. 

To convey across water, διᾶπορθμεύω, Hat. 

To convey away, ἐκκομίζω, Eur. Hdt. Thuc, Xen. 
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To convey by stealth or deceit, éxxA€rtw, Hom. Aisch. Soph. Thue. 

Conveying swiftly, ὠκύπομπος, ov, Eur. 

Conveying people, AGopdpos, ov, Hom. Theoc.; λᾶοπόρος, ov, 

sch. 

A conveyance, or conveying, φορὰ, Soph. Plat. Arist. ; ᾿ἄγωγὴ. 
Z&sch. Soph. Thue. 

A conveying away, éxxouidy, Hat. 

A conveying across, διάκομϊδὴ. Thuc.; mapaxouidy, Thuc. ; mapa- 
yowyn, Xen. 

To convict, ἐλέγχω, perf. pass. ἐλήλεγμαι (not of legal convic- 
tion), 6. prep. and gen rei, or c. acc. pers. and ὡς 6. indic., in pass. 
often c. part. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc.; ἐξελέγχω, Soph. Eur. 
Ar, Xen. Plat. Dem. ; μάρπτω, no perf. AEsch. 

To convict, as a speaker convicts a person by argument, i. e. proves 
him to be so and so, καταδέω (used also of legal conviction, but 
not in Attic expression), fut. -Ojow, perf. —dédexa, etc., c. ace. 
and infin. Hdt. ; ἐπϊδείκνῦμι, c. acc. part. Plat. Lys. Antipho. 

To convict of legal conviction (as a prosecutor convicts), κἄτἄλαμ- 
βάνω, fut. --λήψομαι, perf. --εἰληφα, aor. 2. --ἐλᾶθον, aor. 1 pass. 
-ελήφθην, Antipho.; aipéw, c. gen. rei, Plat. Ise. Dem. | 

Prosecuting him on many counts he convicted him on none, πολλὰς 
γραφὰς διώξας οὐδέμιαν εἷλεν, Antipho. 

To convict, as ἃ judge or jury convicts, καταχειροτονέω, c. gen. 
pers. and infin. Dem. ; κἄταψηφίζομαι, c. gen. pers. acc. of crime, 
Plat. Lys. 

To be convicted, ᾿ἄπελέγχομαι, pass, Antipho.; 'ἄλίσκομαι, fut. 

«ἁλώσομαι, aor. 2. EdAwy, opt. ἁλοίην, etc., as if from ἅλωμι, perf. 
ἑάλωκα, all in pass. sens., c. part. or c. gen. of the crime, Soph. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; ὀφλισκἄνω, fut. ὀφλήσω, aor. 2. 
ὦφλον, no aor. 1., perf. ὥφληκα, esp. in aor. 2. ο. gen. of the 
crime, Aésch. Ar. Thuc. Plat. Dem. 

To be convicted of a capital crime, ὀφλισκάνω δίκην Savarov, 
Plat. 

To be convicted beforehand, προᾶλίσκομαι, Dem, 

Convicted murderers, ἑαλωκότες καὶ δεδογμένοι avSpdpovor, Dem. 

But he dared to say that I was convicted out of my own mouth, 
ἐτόλμησε δ᾽ εἰπεῖν ὡς ἐγὼ τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις περιπίπτω, 
fEschin. 

Conviction, δίκαίωσις, ews, 7, Thuc.; ἄλωσις, ews, 7, Plat.; 
κἄταψήφισις, ews, 7, Antipho. 

Conviction, i. e. a convicting decision, καταχειροτονία, Dem. 

Conviction, 1. 6. certain belief, ticris, ews, 7, Omn. post Hom. 

To convince, πείθω (aor. 2., both act. and mid., always with 
redupl. in Hom., as πέπῖθον, πεπιθόμηνῚ), perf. πέποιθα, always in 
pass. sens. Omn.; mpos6i6d(w, no perf. Ar. Plat. Xen.; αἱρέω, 
aor. 2. εἷλον, Hdt. Plat.; ᾿ἀναγκάζω, Plat. 

To convince a person and bring him over to one’s own opinion, ὅμογ- 
νώμονα ποιέομαι. Xen. 

To be convinced, ᾿ἄνελέγχομαι, pass. ροτῇ. --ελήλεγμαι, Eur.; ἐφε- 
mouat, imperf, ἐφειπόμην, aor. 2. ἐπεσπόμην, part. ἐπισπόμενος, 
Thue. 

Who can be convinced, open to conviction, μετἄπειστος, ov, Plat. 

Who. cannot be convinced, ᾿ἄνάλωτος, ov, Plat. 

Difficult to be convinced, disavameicros, ov, Plat. 

Convincing, ἀσφᾶλὴς, Xen. ; ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Plat. 

Convincingly, ἀσφᾶλῶς, Xen. 

In order to convince you, πιστότητος ὑμῶν ἕνεκα, Andoc. 

Thinking that this was the most convincing kind of argument, vopt- 
(wy ταύτην Thy doparciay εἶναι λόγου, Xen. 

Convivial, i. e. belonging to feasts, Sowarixds, Xen. 

Convivial, i. e. fond of feasts, φίλόκωμος, ov, Simon. Mel.; φϊίλέορ- 
Tos, ov, Ar. 

Conviviality, εὐωχία, Ar. Plat. Xen. See Feast. 

Convocation, ἐκκλησία, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. See 
Assembly. 

To convoke, συγκᾶἄλέω, fut. --καλέσω. often Att. —KadA@, mid. —Ka- 
λοῦμαι, perf. --κέκληκα, etc. Hom. sch. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem.; συλλέγω, Eur. Thuc. Xen. 

Convoked, σύγκλητος, ov, Soph. Eur. Arist. 

To convoy, πέμπω, no perf. Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; προ- 
πέμπω, Esch. Soph. Hdt. Xen. Plat. Isoc.; πᾶράπέμπω, Xen. 
Dem.; συμπροπέμπω, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; συμπᾶρἄπέμπω, 
JEschin. ; ᾿ἄνάπέμπω, Thuc.; πᾶρᾶκομίζω, Eur. Xen.; *daroxo- 
μίζω, Xen. 
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in pl. Asch. Eur. Xen. Isoc.; πρόπομπος λόχος, Xen. 
scort. 

A convoying, πομπὴ, Hom. Eur.; προπομπὴ, Xen. ; παραπομπὴ, 
Lex. ap. Dem. 

To be convulsed, σφἄδαζω, Xen. ; σπάομαι, pass. perf. ἔσπασμαι, 
Plut. 

Convulsion, σφἄκελος, Aisch.; σπἄραγμὸς, AEsch. Soph. ; σπασ- 
pos, Soph. Hat.; ᾿ἄδαγμὸς, Soph. ; avticmacuos, Ar.; opadac- 
pos, Plat.; σπάσμα, dros, τὸ, Plat.; σπᾶδὼν, ovos, 7, Hipp. 

Free from convulsion, ἀσφἄδαστος, ov, AEsch. Soph. 

Convulsive, ἀντίσπαστος, ov, Soph. 

To coo, στένω, only in pres. and imperf., Theoc. 

A cook, μἄγειρος, Soph. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἄρτἄμος, Xen.; 
ὀψοποιὸς (esp. a good cook), Hdt. Plat.; fem. péyelpava, 
Pherecr. 

To be a cook, μᾶγειρεύω, Theoph. 

To cook, πέσσω, fut. πέψω, no perf. act., perf. pass. πέπεμμαι, Ar. 
Hat. Plat. Xen.; ἀρτύω, fut. --σω (ὕ Lip. and Sc., Ὁ Ellendt), 
Soph. ; ὀψοποιέομαι, mid. Xen.; σκευάζω, Hdt. 

To cook before (in point of time), προέψω, fut. -εψήσω, Hipp. 

Of or belonging to a cook, waryerpikds, Ar. Plat. 

A cook-shop, payerpetov, Antiph. 

Like a good cook, μἄγειρικῶς, Ar.; δειπνητικῶς, Ar. 

Cookery, cooking, σκευᾶσία, Plat. 

Skilful cookery, ὀψοποιΐα, Xen. 

The art of cooking, 7 μᾶγειρικὴ, Plat.; ἢ ὀψοποιϊικὴ, Plat. ; ἡ ὄψο- 
ποιητικὴ, Arist.; ἡ ὀψαρτῦτικὴ, Ath. 

A cookery book, ὀψαρτῦσία, Plat. (Com.) Alex.; γαστρολογία, 
Ath. ; ὀψολογία, Ath. 

Treating of, discoursing on cookery, ὀψολόγος, Ath. 

Cooked, πεπτὸς, Eur. 

Anything cooked, ὄψον, Hom. Ar. Xen. Plat.; πέμμα, dros, τὸ, 
usu. pl. (usu. applied only to sweetmeats), Hdt. Plat. 

Cool, αἴθριος, ov, Soph. ; ᾽ἄθερμος, ov, Plat. ; oxewds, Xen. (see 
Cold) ; i.e. free from anger, ᾿ἄνοργος, Cratin. 

To cool, ψύχω, aor. 2. pass. ἐψύγην, Hdt. Plat.; κἄταψύχω, 
Arist. Theoph.; ἐπιψύχω, Ap. Rh.; πᾶραψύχω, Call. 

To cool (or grow cold) together, intrans. συμψύχω, Hipp. 

It is cool, ἀποψύχει, impers. Plat. 

Easy to cool, εὔψυκτος, Arist. 

Cooling, ψυκτήριος, Eur.; κἄταψυκτικὸς, Arist. 

A cooling, ψύξις, ews, 7, Plat.; περιψυγμὸς, Plat.; κἄτάψυξις, 
Hipp. 

A ae place, ψυκτήριον, Hes. Asch. ; 

To drink anything cool, ψυχοῤῥοφέω, Plat. (Com.). 

A cooler, ψύγεὺς, Alex.; ψυκτὴρ, jpos, 6 (esp. a wine-cooler), 
Plat. ; ψυκτηρίας (like ψυκτὴρ), Euphro.; ψυκτηρἴδιον, Alex. 
Coolness, ψῦχος, τὸ, Hom. Asch.; ψυχρότης, nTos, ἢ, Plat. 
Dem.; Ψύξις, ews, 7, Plat.; esp. of night, or of the open air, 

αἶθρος, Hom.; ai@pia, Hat. 

A coop (to fatten animals in), οἴκημα, Gros, τὸ, Hat. 

To coop, σηκάζω, usu. in pass. Hom. Xen.; κἄτειλέω, c. eis and 
acc. Hdt.; κατείργω, no perf. act. Hdt. See 70 confine, To 
hem in. 

To co-operate, συμπονέω, c. dat. pers. dat. or acc. rei, Trag. Xen. 
Dem.; συμπράσσω, sine cas. or c. dat. pers. dat., or ace. rei, or 6. 
prep. Trag. Thuc. Xen. Isoc. Lys. ; πἄραπράσσω, sine cas. Soph. ; 
σὕνεφάπτομαι, mid., 6. gen. rei, also to co-operate with an ally 
against a common enemy, c. dat. of the ally, ὁ. gen. of the 
enemy, Pind. Hdt. Zschin.; συγκάμνω, fut. -κἄμοῦμαι, perf. 
-κέκμηκα, no aor. 1. 6. dat. pers. Soph. Eur. ; σύνηρετμέω, c. dat. 
pers. Soph.; συμμοχθέω, Eur.; συγκἄτεργάζομαι, mid., ὁ. perf. 
pass. συγκἄτείργασμαι, in act. sens. 6. acc. rei, Eur. Hdt. Thuc. ; 
σὕνεργάζομαι, Soph.; συνδράω, fut. -Spacw, c. ace. rei, Soph. 
Eur. Thuc.; συνεκπονέω, c. dat. pers. acc. rei, Eur.; σύνέρδω, 
fut. —éptw, c. ace. rei, Soph.; oivepyéw, c. acc. rei, Eur. Xen. 
Dem. ; συναίρομαι, mid., c. dat. pers., 6. gen. or ¢. ace. rei, Eur. 
Thuc. Dem.; προελαμβάᾶνω, fut. --λήψομαι, perf. —elAnpa, no 
aor. 1., aor. 2. --ἐλἄθον, c. gen. rei or sine cas. Xen. Plat.; συγ: 
Kitampdoow, Xen.; συγκαθαιρέω, no aor. 1. act., aor. 2. --εἶλον, 
6. ace, rei, Hdt. 

Co-operation, ᾿ἄρηξις, ews, 7, Esch. Soph.; συνεργία, Dem. 
Dinarch. See Assistance. 

A co-operator, civepyos, 6 καὶ 7, Eur. Plat. ; civepyurns, ov, 6, 


See 


A convoy, i.e. body of men sent to convoy, πρόπομπος, usu.| Soph. Eur.; fem. συνεργάτις, ἴδος, 7, Ewr.; συλλήπτωρ, opos, 6, 
1 : 


CO-ORDINATE. 


JEsch. Eur. Plat. Antipho ; fem. συλλήπτρια, Xen.; συμπράκ- 
Twp, opos, 6, Hdt. Xen.; civaywviorhs, ov, ὃ, Plat, Isoc. Dem. ; 
fem. συνδρήστειρα, Ap. Rh. 

Co-ordinate, ᾿᾿σοτελὴς, Dem. 

A coot, ψαλᾶρὶς, ἵδος, 7, Ar. 

A co-partner, μέτοχος, Eur. Hdt. Lys. Dem. See Partner. 

To cope with, mposmaAaiw, c. dat. Pind. Plat.; σύὕνᾶμιλλάομαι, 
mid. ὁ. dat. Eur. See 70 contend. 

A copier, 1. 6. imitator, μιμητὴς, ov, 6, Isoc. Plut. 

A copier of writings, ἀντ γρἄφεὺς, AEschin. ; ᾿ἄναγρἄφεὺς, Lys. 

Coping, Spiyxos, Hom. Eur. Plat.; ϑρίγκωμα, dros, τὸ, Kur.; 
yetoov, Eur. Lys. ; κεφᾶλὴ᾽, Xen. 

With handsome coping, εὔθριγκος, ov, Eur. 

To surmount with a coping, Spryxéw, Hom. 

Copious, *Gdivbs, no compar. Hom. Pind. Soph. Ap. Rh.; ᾿ἄθέσ- 
patos, ἡ. ov, and os, ov, no compar. Hom. Ap. Rh.; adds, 
compar. —Urepos and —iwy (i Att., Zelsewhere) (βάσσων, Epich.), 
Hom. Eur. Xen.; πολὺς, fem. ToAA}, neut. πολὺ, oblique cases, 
except masc. and neut. acc. from πολλὸς (Hom. uses many other 
cases also from πολὺς, and so do the Tragedians in chorus ; dat. 
πολέϊ however does not occur, though Ausch. has πολεῖ ; Soph. 
has πολλὸν both as masc. acc. and as adv. ; Hom. also uses 
πουλὺς both as masce. and fem.), compar. πλείων, superl. πλεῖστος, 
Omn. ; ἄφθονος, ον, Omn. post Hom.; ἄστακτος, ov, Eur. ; δαψὶς- 
Ans, Hdt. Xen. See Plentiful. 

Copiously, ἅλις, often c. gen. Omn.; ᾿ἄδην (ἄδδην, poet.) often 
6. gen. Hom. Aisch. Hdt. Plat.; πολὺ, πολλὸν, πολλὰ, πλεῖστον, 
πλεῖστα, Omn., except πολλὸν, which does not occur in prose ; 
δαψίλῶς, Xen. 

Copiousness, ἀφθονία, Pind. Xen. Plat. Isoc. Dem.; πλῆθος, τὸ, 
Soph. Eur. Plat.; εὐπορία, Xen. See Plenty. 

Copper, χαλκὸς, Omn. See Brass. i 

A copper vessel, χάλκωμα, Gros, τὸ, Ar. Xenophon, Lys.; χαλ- 
keiov, Hdt. Plat. Xen.; χάλκιον, Ar. Xen.; xaAxidiov, Her- 
mippus. 

Any thing made of copper, χάλκευμα, dros, τὸ, ALsch. 

Copper ore, Atos χαλκίτης, ov, Arist.; yellow copper ore, ὀρείχαλ- 
kos, Hes. h. Stesich. Plat. 

Made of copper, χάλκεος, poet. χαλκήϊος, Hom. ; χάλκειος, Hom. 
Soph., a, ov, and os, oy (sometimes also, though not always, con- 
tracted in Att. ods, ἢ, ovv), Omn.; χαλκέλᾶτος, ov, Pind.; 
χαλκήλᾶἄτος, ov, Trag.; χαλκοδαίδᾶλος, ov, Bacchyl. 

Made of copper ore, ὀρειχάλκϊνος, Plat. 

With some copper in it, ‘imdxadxos, ov, Plat. 

A copper coin, χαλκοῦς, Ar. Dem. 

A sheathing to cover the bottoms of ships, as we use copper, χέλυσ- 
μα, Gros, τὸ, Theoph. 

To work in copper, or to make of copper, χαλκεύω, Hom. Pind. 
Theogn. Soph. Ar. Plat. 

Belonging to working in copper, Xadxorimixds, Plat.; χαλκουργὶ- 
kos, Arist. 

The art of working in copper, ἢ xadxotimixh, Plat. ; 7 xaAKoup- 
vyikn, Arist. 

A coppersmith, χαλκεὺς, Hom. Ar. Hdt. Xen.; χαλκοτῦὕπος, 
Xen. Dem. 

A coppice, βῆσσα, Hom. ἢ. Pind. Aisch. Soph. Xen. ; δρίος, 6 or 
τὸ, pl. only, Hom. Hes. Soph. Eur.; δρῦμὸς, pl. δρῦμοὶ and 
dptua, Hom. Aisch. Soph. See Wood. 

Coppice-like, βησσήεις, Hes. 

To copulate, ζεύγνῦμι, Omn. See To join. 

To copy (a writing), ἐκγράφω, Ar. Dem. ; ᾿ἄνᾷγράφω, Lys. Dem.; 
1. 6. imitate, ἐκμίμέομαι, mid. Eur. Ar. Xen.; ᾿ἄφομοιόω, esp. as 
painters do, Plat.; διασχημᾶτίζω, Plat. 

To copy (as an author copies real characters in the imaginary ones 
of his works), *droudocouat, mid. c. gen.—* the hero Lamachus, 
copying whom my mind described,” etc. Λάμαχος ἥρως ὅθεν ἡ ᾽μὴ 
φρὴν ἀπομαξαμένη ... ἐποίησεν, etc. Ar. 

To get copied out, πἄραγρἄφομαι, mid. Dem. 

A copy (of a writing), ἀντὶ γρᾶφον, Lys. Andoc. 

ΠΝ (of any thing else, of a picture, etc.), ᾿ἄφομοίωμα, ἄτος, Td, 

at. 


A copy for children, i. e. a line for them to copy, ὕπόγραμμος. 
To coquet, ἀκκίζομαι, only pres. Plat. ; ἐνδιαθρύπτομαι, pass., Cc. 
dat. of the lover, Theoc. ; ϑηλύνομαι, pass. Theoc, Bion. 
Coquettish, Adyipds, Mel. 
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CORONAL. 


Coral, κοράλλιον, Diosc.; κουρἄᾶλιον, Dion. P.; λείριον ἄνθεμον 
ποντίας ἐέρσας, Pind. 

Cord, μέρμις, ios, 7, Hom.; σειρὰ, Hom.; μήρινθος, 7, Hom. 
Ar.; ἰλλὰς, ἄδος, 7, only in pl. Hom.; értrovos (é poet.), Hom. 
Ar.; meipap, ἄτος, τὸ, only pl. in this sense, Hom. h.; σπάρτον, 
Hom. Hdt. Thuc. Xen.; τόνος, Aisch. Ar. Hdt. Xen.; χήλευ- 
μα, ἄτος, τὸ, Soph.; πλεκτὴ, Eur.; σχοῖνος, 6 καὶ ἢ, Hadt.; 
σχοίνιον, Ar. Hdt. Dem.; στρόφος, Hdt.; σπεῖρα, Soph. ; 
σπάρτιον, Ar.; σπάρτη, Ar.; τοπεῖον, Archipp. Strattis. ; το- 
mniov, Call.; meptotpopos, Xen.; πλόκἄμος, Xen.; σχοινὶς, 
ἴδος, 7, Theoc. See Rope. 

Tied by a cord, σειραῖος, Kur. 

A cord seller, crimeiomdns, Ar.; στύπαξ, ἄκος, 6, Ar. 

A shop for cord, σπαρτοπώλιον, Menand. 

To cord, δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, etc. Omn. 

Cordial, ἀσπᾶσιος, a, ov, and os, ov, Hom. 

Cordially, ἀσπᾶσίως, Hom. sch. 

Corfu, Sxepia, Hom.; Κερκῦρα, Thuc. Xen. 

Of Corfu, Kepxipatos, Thuc. 

An inhabitant of Corfu, Φαίαξ, ἄκος, usu. in pl. Hom. 

A cordwainer, σκυτοτόμος, Ar. Xen. Plat. See Shoemaker. 

Coriander, κορίαννον and κορίᾶνον, Anac. Ar. 

Corinth, "Edvpa, Hom. ; Κόρινθος, 7, Omn. 

The territory of Corinth, ἢ Kopw@ia, Xen. 

Corinthian, Κορίνθιος, Eur. Hdt. Xen.; Κορινθίᾶκος, Xen. 

Corinthians, “E@ipo., Hom. 

Cork, φελλὸς (both the substance and the tree), Pind. Asch. 
Plat. Theoph. 

With a cork leg, φελλόπους, Luc. 

A cormorant, λἄρος, also λάρος ὄρνις (gen. Upvidos), Hom. Ar. 

Corn, ἀκτὴ (only used of ground corn, so as to be eatable, by 
Hom.), Hes.; otros, pl. τὰ σῖτα, Omn. ; σίτιον, usu. in pl. Ar. 
Hdt. Thuc. Dem. 

A little corn, σττἄριον, in pl. Philem. Hipp. 

The standing crop, λήϊον, Hom. Hes. Hat. 

Of or belonging to corn, ottnpds, Arist. 

Plenty of corn, στταρκία, Arist. 

Giving corn, πολύστἄχυς, vos, ὃ καὶ 7 (epith. of Ceres), Theoc. 

Producing much corn (of land), πολύὔπῦρος, ov, Hom. AEsch. ; 
evoTaxus, 6 καὶ 7, neut. v, gen. vos, etc. Anth. 

Producing many measures of corn, πουλῦὕμέδιμνος, ov, for πολῦμέ- 
dyuvos (epith. of Ceres), Call. 

An ear of corn, στἄχυς, vos, 6,Omn. poet. See Har. 

Eating corn, σττοφἄγος, ov, Hom. Hat. ; ὀτρύγηφἄγος, ov, Archil. 
σττόκουρος, ον, Menand. 

Like corn, σττώδης, Theoph. 

Importation of corn, σττηγία, Dem. 

Carrying corn (ships), otréywyds, ὃν, Hdt. Thue. Xen. Andoc. ; 
aitnyos, ὃν, Dem.; of beasts, σττοφόρος, ov, Hat. 

To carry corn (as vessels), or import it (as corn merchants), 
oitnyew, Dem. 

A corn dealer, σϊτοπώλης, Lys. 

A buyer of corn, σττώνης, Dem. 

A. buying of corn, σττωνία, Dem. 

Fond of dealing in corn (also fond of eating it), piAdatros, ον, 
Xen. Plat. 

To supply corn, σττηρεσιάζω, Arist. 

An inspector of corn, corn markets, and corn measures, σἸτομέτρης, 
Arist.; στϊτοφὕλαξ, ἄκος, 6, Lys. Dem. 

A convoy accompanying corn, σττοπομπία, Dem.; also the actual 
conveyance of corn, Dem. 

A want of corn, σττόδεια, Hdt. Thue. Dem. 

Corn land (a corn field), λήϊον, Theoc. 

Tillage of land for corn, ψιλὴ γεωργία, Xen. 

Having many corn fields (of a man, or of a district), πολύλήϊος, ov, 
Hom. Hes. Ap. Rh. 

The corn flower, kbavos, 7, Mel. 

A corner, ἀγκὼν, dvos, 6, Hom. Soph, Hat. Plat. ; γωνία, Hdt. 
Xen. 

A corner, i.e. a retired place, μῦχος, Omn, poet. Thuc. Xen. Aschin. 

In a corner, in an underhand manner, ἐν πἄρᾶθύστῳ, Dem. 

A cornice, Splyxos, Hom. Eur. Plat.; ϑρίγκωμα, dros, τὸ, Eur. ; 
γεῖσον, Kur. Lys.; ᾿ἄπογείσωμα, a&ros, Td, Arist. 

With handsome cornice, εὔθριγκος, ov, Eur. 

A coronal, στέμμα, dros, τὸ, oftenest in pl. Omn. 


See To tie. 


See Garland. 


CORONET. 


A coronet, διάδημα, dros, τὸ, Xen. 

Corporal, corporeal, σωμᾶτοειδὴς, Plat.; cwparixds, Arist. 

A corps, λόχος, Hom. Asch. Soph. Thuc. Xen. ; 
τὸ, Xen. See Band, Company. 

A corpse, σῶμα, ἄτος, τὸ, Hom. Hdt.; νέκυς, vos, 6 καὶ 7, Hom. 
Soph. Hdt.; νέκρος, Omn. ; πτῶμα, &Tos, TL, Eur. 

Esprit de corps, piretatpela, Xen. 

Arising from esprit de corps, φϊλέταιρος, ov, Thuc. 

Corpulence, στὶφρότης, τος. nN, Timocl. 

Corpulent, πἄχυς, comp., πάσσων, παχίων (1 Att., τ elsewhere), 
παχὕτερος, superl. πἄᾶχιστος, παχύτατος, Hom. Ar.; στιφρὺς, 
Xen. 

A corpulent fellow, Gwuds, Anaxand. See Stout, Fat. 

To correct, i.e. rectify, ᾿θύνω, no perf. Hes. Hat. Call.; εὐθύνω, 
(not common except in pres. and imperf. ), Sol. Pind. Soph. Eur. 
Plat. ; ; ἐξορθόομαι, mid. Eur.; ἐπἄνορθόω., and --ομαι, mid. (also 
of correcting a man), Ar. Plat. Isoc. Aschin. Dem. ; μεθαρμόζω, 
Soph. ; μεταῤῥύθμίω, Xen.; κατευτρεπίζω, Xen. 

To correct a writing, μετᾶγράφω, Xen. 

To correct, i.e. to chastise (q. v.) esp. by corporal punishment, 
νουθετέω κονδύλοις, πληγαῖς, Ar. Plat. 

To correct oneself (in speaking), προΞδιορθόομαι, mid. Aschin. 

Correct, ὀρθὸς, Pind. Soph. Plat. Xen. Arist. See Rightly. 

To be corrected, ἐπᾶνορθωτεός, Plat. 

Correction, εὐθύνη, usu. in pl. Plat.; 
Plat. Dem. ; ; ἐπᾶνόρθωσις, ews, 7, Xen. Dem. Arist. ; 
aTos, Td, Arist. 

Correction, i ὦ. 8. chastisement, σωφρονιστὺς, vos, 7, Plat. ; 
ois, éws, 7, Plat. 

A Sass of correction, σωφρονιστήριον, Plat. 

Corrective, ἐπᾶνορθωτϊκὸς, Arist. ; διορθωτικὸς, Arist. ; 
tikods, Arist. 

Correctly, ὀρθῶς, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; 
See Rightly. 

Correctness, ὀρθότης, nTos, ἡ, Ar. Plat. 

A corrector, εὐθυντὴρ, jpos, 6, Theogn.; εὔθῦνος, AEsch.; ow- 
φρονιστὴ, ov, ὃ, Thuc. Plat.; σωφρονιστὴρ, jpos, ὃ, Plat. 

To correspond to, ἕπομαι, mid. imperf. εἱπόμην, fut. ἕψομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἑσπόμην, part. σπόμενος, c. dat. and rarely ec. 
acc. Pind. Plat.; ὑποκρέκω, only pres. c. dat. Pind. ; συμβάλλο- 
μαι, mid., fut. συμβἄλοῦμαι, and συμθλήσομαι, no aor. 1., c. σὺν 
and dat. Biseks « ; συμβαίνω. only i in pres., imperf., aor. 2. συνέθην, 
part. cuuéas, and perf. συμβέθηκα, ος :dat. or c. ἐς and acc, Asch. 
Soph. Hdt. Dem.; ctvgda, fut. --ἄσομαι, rare in other tenses ex- 
cept these and imperf. 6, ‘dat. Soph. Ar, Plat. ; συμφέρω, fut. 
civoisw, aor. 1. σύνήνεγκα, aor. 2. σύνήνεγκον, perf. συνενήναχα 
and pass. συμφέρομαι. ς. fut. mid. συνοίσομαι, in pass. sens. 6, 
dat. Soph. Hdt. Plat.; ἀνταποδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, c. dat. 
Plat. 

One must make to correspond, ἀντἄποδοτέον, Plat. 

Corresponding to, σύμμετρος, ov, c. dat. Esch. Eur. Plat. Isoc. ; 
aytinddos, ov, c. dat. Eur. Thuc.; σύντονος, ov, c. dat. Eur. : ; 
ovv@dds, ov, c. dat. Eur. Ar. ; ; ἀντίστροφος, ov, 6. gen. or 6. dat. 
Tsoc. Plat. : συγγενὴς; Cc. ats Plat. Lycurg.; σύνδρομος, ov, 
Plat. Lycurg. ; ᾿ἄκόλουθος, ον, c. gen. or. c. dat, Ar. Plat. Dem. 
Lycurg. 

He shall be requited with actions corresponding to his own actions, 
ἔργοισι δ᾽ ἔργα διάδοχ᾽ ἀντιλήψεται, Eur. See Like. 

In a manner corresponding to, συμμέτρως, compar. συμμετρότερον, 
c. dat. Xen. Plat. Dem. ; ἑπομένως, Plat.; ᾿ἄκολούθως, Dem. 
To corroborate, Βεθαιόω, Xen. Plat. Lys. Dem.; συμμἄχομαι, 
fut. --χέσομαι, Att. --χοῦμαι, c. dat. Hdt. 

As I think, and probability corroborates my opinion, ὡς μὲν ἔγὼ 
δοκέω, πὶ τὶ oikds ἐμοὶ συμμάχεται, Hdt. 

Corroboration, δεῖγμα, ἄτος, τὸ, Eur. Dem. βεβαίωσις, ews, 7, 
Thuc 
To corrode, πύθω, πύσω, no perf. Hom. ; da’xvw, fut. δήξομαι, 
ἘΣ δέδηχα, aor. 2 Ξε esp. as care, etc. does, Eur. Ar. 

t 

To be corroded, σήπομαι, aor. 2. ἐσἄπην, perf. σέσηπα, Hom.; 
κατασήπομαι, Xen. 

Corroded, campos, Hippon. Theogn. 

Corrosive, σηπτὶκὸς, Arist. 

To corrupt, φθείρω, fut. φθερῶ, etc., also φθέρσω, Hom. ; Thuc. 
also las 3d pl. perf. pass, ἐφθάραται, Omn.; διαφθείρω (esp. by 
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ἐπᾶνόρθωμα, atos, Td, 
5 ιόρθωμα, 


; νουθέτη- 


εὐθυν- 


ὀρθὰ, Soph. 


᾿άγημα, ἄτος, 


COVER. 


bribes), Esch. Hdt. Plat. Dem. ; πᾶραλλάσσω, Soph. Plat. ; 
Aw6douat, mid. Plat. Lys.; κἀκύνω, no perf. Theoph. 

To corrupt with, together, etc., συγκἄκύνω, Theoph. 

Corrupt, i. 6. bribed, Swpoddxos, ov, Ar. Plat. Dem. ; ᾿ἄδϊκος, ov, 
Thue. ; accusing statesmen of making a display from corrupt mo- 
tives, ἐπὶ χρήμασι mposkatnyopovrTes ἐπίδειξίν τινα, Thuc. 

Corrupt, i.e. bad (of blood, etc.), πἄλϊναίρετος, ov, Plat. 

Corruptible (easy to corrupt), φθαρτὸς, Arist. ; εὐδιάφθαρτος, ov, 
Plat. ; εὐδιάφθορος, ov, Arist. 

A corrupter, διαφθορεὺς, Plat. 

Corruption, ἀποφθορὰ, Asch. ; διαφθορὰ (literal, and esp. bribery), 
Xen. Arist. 

If a charge of corruption be brought, ἀδικίας émipepowévns, Thuc. 

A corsair, ληϊστὴρ, ἢρος, 6, Hom. See Pirate. 

A corslet, ϑώραξ, ἄκος, 6, Hom. Eur. Thuc. Xen. ete. See 
Breastplate. 

Corruscation, ἀστρᾶπὴ, Soph. See Flash, Brightness. 

A coryphezus, κορύφαϊος, Ar. Plat. Dem. 

Cos, Kéws, 7, Hom.; Κῶς, 7, Hom. Xen. 

To Cos, Κόωνδε, Hom. 

Coan, K@os, Ar. Hat. 

Cosmetic, κοσμητικὸς, Plat. 

Cosmogony, κοσμογονία (name of a work), Parmenides. 

A cosmopolite, ἀφετὸς, ὁ καὶ 7, Isoc. 

Cost, δᾶπάνη, Hes. Pind. Eur. Omn. prose 5 ᾿ἄνάλομα, ἄτος, Td, 
Eur. Omn. Att. prose ; ἀνάλωσις, ews, Ns Thue. Plat. ; 2 atinianls 
μωμα, dros, τὸ, Hdt.; δἄπάᾶνημα, Gros, To, usu. in pl. Xen. 
Plat. 158. 

Costs in a law-suit (amounting to onewixth of the sum at which 
the damages were laid, and given against the party who failed 
to obtain the votes of one-fifth of the dicasti), ἐπωθελία, Dem. 
fEschin. 

1 shall be condemned in costs, Thy ἐπωβελίαν ὀφλήσω, Dem. 

To run a risk of being condemned in costs, τῆς ἐπωβελίας κινδῦ- 
νεύειν, Dem. 

To cost, γίγνομαι, mid., fut. γεγήσομαι, no aor. 1. mid., aor. 2. 
ἐγενόμην, perf. mid. γέγονα, pass. γεγένημαι, c. gen. of price, 
Ar.; καθίσταμαι, in aor. 2. act. κατέστην, c. dat. of buyer, gen. 
of price, Andoc. 

Costive, oreyvds, Hipp. 

Costiveness, στεγνότης, ntos, 7, Hipp. 

Costliness, πολὕὔτέλεια, Omn. prose 5 πολῦχρημδτία, Xen. 

Costly, σπιμήεις, Hom. ; ᾿Ισάργὔρος, ov (i always in Att.), AEsch. ; 
ἀργὕρώνητος, ov, Esch. ; πολύὕτίμητος, ov, Ar.; δᾶπάνηρὸ, 
Xen. Plat. Dem. ; πολύδαπᾶνος, ov, Hdt. Xen.; πολύὕὔτελὴς, 
Omn. prose ; avanwrinds, Plat. ; πολῦ τῖμος“, ov, ΓΟ 

Fine and costly ψ (of cloth, etc.), ἁθρότιμος, ov, Ausch. 

Costly to drink, σεμνόποτος, ov, Antiph. 

Costly, in a costly manner, adv. πολυτελῶς, Xen. Dem. ; δᾶπᾶνη- 
ρῶς, Xen. 

A cottage, αὔλιον, h.; κἄλὕθη, Hat. Thue. Anth. 

To couch, 1. 6. lie down, κεῖμαι, ἐκείμην, κείσομαι, Omn. 

To couch a spear, εἰς προβολὴν καθίημι, aor. 1. καθῆκα, no perf. 
Xen. Anth. 

Couched (of a spear), προτινὴς, Ap. Rh. 

A couch, κλιντὴρ, jipos, ὃ, Hom. Theoc.; xAiota, Hom. Pind. ; 
aes. Hom. Theogn. Far. λέκτρον; Omn. ροοί. ; λέχος, 
Omn. poet. ; κλίνη, Eur. Hat. Xen, Plat. Dem. ; κλινὶς, ίδος, 7, 
Ar. ; κλινίδιον, Ar. ; κλινἄριον, Ατ.; ἐπὶ “κλίντρον, Ar.; κοίτη, 
Xen.; ; oKlutous, od0s, 6, Ar, Plat.; ᾿ σκιμπόδιον, Philem. See 

Bed. 

A room with three couches for dining in, τρῖ΄ κλῖνος (sc. oikos), 
Amphis. Antiph. 

Couch grass, "ἄγρωστις, ews, and tos, 7, Hom. Theoc. 

A covenant, συγγρᾶφὴ, Lys. Dem. Aschin. ; ovup6dAaoy, usu. 
in pl. Xen. Plat. Dem. ; τύνταξις, ews, 7, Dem. 

To covenant, ὁμολογέω, Soph. Ar. Hdt. Thue. 

To covenant (to doa thing), ἐνδέχομαι, mid. Hdt. See 70 agree. 

To cover, pioua, opt. proiuny, fut. ῥύσομαι, aor. 1.  ἐρυσάμην, 
poet. ἐῤῥυσάμην or ῥυσάμην, also aor. sync. 84 sing. épuTo (esp. 
as armour, or a city wall covers a fighter), Hom.; κρύπτω, aor. 2. 
pass. ἐκρὕθην, etc. Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. Hat, Thue. ; 5 
συγκρύπτω, Eur.; κἄλύπτω, Omn. poet. Xen. ; ἀμφϊκἄλύπτω, 
Hom. Eur. ; συγκἄλύπτω, Hom. Eur. Plat. ; κἄτἄκἄλύπτω, 
Hom. Aisch. Eur, Hdt. Xen. ; 5 περϊλάλύπτω, Hom. Xen. Plat. ; 
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κἄταμφικαλύπτω, Hom.; ἐγκἄλύπτω, AEsch. Ar. Plat. Dem. ; 

τροκἄλύπτω, Xen. Plat.; ἐπϊκἄλύπτω, Hes. Eur. Xen. Plat. 

_ Arist.; dudixéouat, pass., perf. --κέχὕμαι, pluperf. often ἄμφε- 

xvunv for ἀμφϊκεχὕμην, Hom.; εἰλύω, rare in act., usu. in pass., 

esp. in perf. part. eiAdueévos, in pass. sens. Hom. ; κἄτειλύω, Hom. 

Hdt.; κεύθω, κεύσω, perf. κέκευθα (aor. 2. redupl. κέκῦθον, 

Hom.), Hom. Trag.; σκιάζω, Hes. Eur. Hdt.; κἄτασκιάω, 

Hom. ; κἄτασκιάζω, Hes. Soph. Eur. Plat.; σκεπάω, fut. tow, 

Hom. Theoc.; σκεπάζω, Xen.; ἐρέφω, Hom. Pind. Dem. ; 

ἀμπέχω, fut. ἀμφέξω, aor. 2. ἤμπισχον, Hom. Asch. Soph.; 

ἀμπίσχω. mid. ἀμπίσχομαι and ἀμπισχοῦμαι, Eur. Ar.; κἄτα- 
στορέννῦμι, fut. --στορέσω and --στρώσω, perf. pass. --ἔστρωμαι, 
aor. 1. usu. -εστορέσθην, Hom. ; κἄταέννῦμι, imperf. κἄταείνυον, 
perf. pass. part. κἄταειμένος, Hom.; μιγνύω, fut. μίξω, etc. 

Pind.; oréyw, only pres. and imperf. Soph. Eur. Thuc. Xen. 

Plat.; ὑποστέγω, Xen.; περιστέγω, Hipp.; στεγάζω, no perf. 

act. Soph. Xen.; καταστεγάζω, Hdt. Plat. ; κἄταμπίσχω, Eur. ; 

νωτίζω, no perf. Eur.; émivwri(w, Eur.; ἐπαμπίσχω, Eur. ; πε- 
ριαμπέχω, Plat. ; ἀμφϊἵτϊθημι. aor. 1. --ἔθηκα, Eur.; κἄτἄπετάν- 
νῦμι, fut. --πετἄσω, etc. Ar. Xen.; συστεγάζω, Xen. Plat. 

To cover a seat or chair, ἐντείνω, Hdt.; ἐντἄνύω, fut. -ὕσω, ete. 
Hdt. 

To cover all round, all over, περιᾶλείφω, Plat.; περισκεπάζω, 
Theoph. 

To cover (as a horse does a mare), ὀχεύω, Hat. Plat. 

To cover oneself with (as Jupiter with clouds, etc.), éméevvipat, 
mid., aor. 1. ἐπιεσάμην, poet. -eooduny, perf. pass. in mid. sens, 
ἐπίεσμαι, Hom. Hat. 

To cover one’s face (from shame), or to have one’s fuce covered (as 
a dead man), ἐγκαλύπτομαι, mid. Ar. Plat. Xen. Isoc. Dem. 

To cover by heaping up, συγχώννῦμι, Hdt. Xen. 

To put on as a covering, ἀμφϊτϊθημι, fut. --θήσω, aor. 1. --έθηκα, 
perf. τέθεικα, etc., aor. 1. pass. --ετέθην, c. acc. of covering, dat. 
of thing covered, Hom. Eur. ; ἀμπίσχω, c. ἐπὶ and dat. of thing 
covered, Eur.; περϊκἄλύπτω, Eur. Hdt.; προκἄλύπτω and 
—omat, mid., 6. gen. of the thing covered, c. acc. of covering, and 
that often understood, Eur. Plat. 

To keep one’s head covered, σκιὰ τροφέω, Hat. Plat. 

One must cover, στεγαστέον, Xen. 

A cover, εἴλῦμα, Hom. Ap. Rh.; σκέπας, aos, τὸ, nom. and acc. 
pl. poet. σκέπᾶ, Hom. Hes.; σκέπασμα, &tos, τὸ, Plat.; κἄ- 
λυμμα, dros, τὸ, Hom. ἢ. Asch. Soph.; περϊκἄλυμμα, Plat. ; 
κἄτασκήνωμα, ἄτος, τὸ, Aisch.; περίπτυγμα, Gros, Td, Eur.; 
πτέρυξ, ὕγος, 7, Soph. Eur.; wépi6dAaov, Eur.; mépi’6Anua, 
Gros, τὸ, Plat.; στέγαστρον, Aisch.; στέγασμα, dros, τὸ, Xen. 
Plat.; κἄταστέγασμα, Hdt.; émi’6Anua, Gros, τὸ, Nicostr. ; 
κἄλύπτρα, Hdt.; κἄλυπτὴρ, pos, 6, Arist. ; mepixaAtdpy, Plat. 

A cloth cover, λιτὶ dat. sing., Atta, τὰ, nom. and acc. pl. Hom. 

And it has a cover of brass, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται, Orac. ap. Hat. 

Even if many coverings of walls had been run across the Isthmus, εἰ 
καὶ πολλοὶ τειχέων χιτῶνες ἦσαν ἐληλαμένοι διὰ TOD "Ισθμοῦ, 
Hat. 

Covered, κἄτηρεφὴς, Hom. Hes. Anac. Soph. Eur. Plat.; ἐπηρε- 
φὴς, Hes. Ap. Rh.; oreyévds, Soph. Thuc.; κἄλυπτὸς, Ar. ; 
συγκᾶἄλυπτὸς, ὃν, AEsch.; κἄτάστεγος, ov, Hat. Plat. 

Covered at both ends, ἀμφηρεφὴς, Hom. 

Covered all round, περισκεπὴς. Call. 

Covering, κἄτουλάς, aos, 7 (epith. of night), Soph. Ap. Rh. ; 
στεγᾶνὸς, Eur., in fem. στεγαστρὶς, tos, ἡ, Hat. 

Covering all round, τερμιόεις (as a shield or a garment covers a 
man), Hom. Hes. ; περισκεπὴς, Call. Theoph. 

Covering a man entirely, Gui’ 6potos, ov, Hom. 

Calculated to cover, σκεπαστὶκὸς, c. gen. Arist. 

A covering up, ἐγκἄλυμμὸς, Ar. 

A covering (of a mare by a horse), ὀχεία, Xen. 

A ot ῥῆγος, τὸ, Hom.; ῥέγος, τὸ, Anac.; στρωμᾶτεὺς, 

ntiph. 

A covert, βῆσσα, Hom. h. Pind. Asch. Soph. Xen. ; δρίος, 6 or 
τὸ, pl. only δρία, τὰ, Hom. Hes. Simon. Soph. Eur. 

Covert, κρυπτὸς, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; κρυπτἄδιος, a, 
ov, and os, ov, Hom. Aisch. See Secret. 

Covertly, κρύθδην, Hom. Ar. Plat. Dem. /Eschin.; κρύφηδὸν, 
Hom. ; κρυπτἄδια, Hom.; κρύθδα, Pind.; κρύφῆ, Pind. Soph. 
Xen.; κρύφα, Pind. Thuc.; κρύφίως, Soph. Eur. See Secretly. 

To covet, ποθέω, fut. -ἤσω and -éow, aor. 1. -ἦσα and -έσα, 
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perf. only —yxa, aor. 1. pass. ἐποθέσθην, Omn.; ‘ueipw, only 
pres., 6. gen. or 6. acc. or 6. infin. Hom. Hes. Sol. Trag. Hdt. 
Plat. ; ἀντέχομαι, mid., imperf. ἀντειχόμην, fut. ἀνθέξομαι, ς͵ 
gen. Soph. Eur. Hdt. Dem. ; ἐπϊθυμέω, c. gen. sometimes c. acc. 
fEsch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Lys.; ἐπορέγομαι, mid. c. gen. 
Plat. See To desire. 

Covetous, φίλοκτέδνος, ov, Hom.; φίλοκτήμων, ovos, ὃ καὶ 7, 
neut. ov, Sol.; λευκὸς, Pind.; φίλοκερδὴς, Pind. Theogn. Ar. 
Plat.; piAdpytpos, ov, Soph. Plat. Xen.; ἐρᾶσϊχρήμᾶτος, ov, 
Xen. ; πλεονέκτης, ov, superl. πλεονεκτίστἄτος, Hdt. Thuc. 
Xen.; πλεονεκτϊκὸς, Isoc.; piAoxphuctos, ov, Plat. Andoc. 

Basely covetous, αἰσχροκερδὴς, Eur. Hat. 

A covetous man, TpHKTHS, ov, 6, Hom.; πλεονέκτη5, ov, 6, Thue. 
Xen. ; φίλοχρημᾶτιστὴ“, ov, ὃ, Plat. 

Covetously, πλεονεκτὶκῶς, Plat. Dem.; φίλοχρημἄτως, Isoc. 

To be covetous, πλεονεκτέω, often c. gen. rei, Hdt. Thuc. Xen. 
Plat.; φίλοκερδέω, Xen.; Piroxpnuaréw, Plat. Ise.; φίλοχρη- 
povew, Plat. 

To be busely covetous, αἰσχροκερδέω, Hyperid. 

One must (not) be covetous, (ov) πλεονεκτητέον, c. gen. rei, Plat. 
Covetousness, πλεονεξία, Omn. prose; φίλοκέρδεια, Xen. Plat. ; 
pidrapyipia, Isoc.; φίλοχρημᾶτία, Plat.; φίλοχρημοσὕὔνη, Plat. 
Base covetousness, κἄκοκέρδεια, Theogn.; αἰσχροκέρδεια, Soph. ; 

αἰσχροκερδία, Diphil. 

A cough, βὴξ, Bnxds, ὁ καὶ ἢ, Thuc. Arist. 

To cough, 6700, Ar. Hipp. 

To cough a little, ὕποθήσσω, Hipp. 

A council, ’ayopa, Hom. Hdt.; βουλὴ, Hom. Asch. Ar. Hat. 
Thuc. Xen. Dem. ; civedpiov, Hat. Plat. Isoc. Dem. ; σὕνεδρία, 
Xen. ; βουλευτήριον, Thuc. 

To the council, ἀγορήνδε, Hom. 

From the council, ὥγορῆθεν, Hom. 

To hold a council, to meet in council, ᾿ἄγοράομαι, mid. Hom. Hadt. ; 
συμβουλεύω, Xen.; συνεδρεύω, no perf. Dem. Arist.; σὔνεδριάο- 
μαι, mid. Ap. Rh. 

To preside over a council, βουλαρχέω, Arist. 

Presiding over councils (Gods), BovAatos, Antiph. Eschin. 

Sitting in council, avvedpos, ov, Soph. Eur. 

A council chamber, βουλευτήριον, AXsch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. 

Counsel, i.e. intention, ἐννέσιαι, ai, Hom. Hes. ; δήνεα, τὰ, Hom. 
Ap. Rh. ; μῆτις, wos (also ἴδος, Aisch.), 7, Hom. Pind. Asch. 
Soph.; μήδεα, τὰ (esp. of wise counsel), Hom. Pind. Aésch. Ap. 
Rh.; βουλὴ, Omn.; φραδμοσὕνη, Hes. h.; ‘troppaduocivn, 
Hes.; ἐνθύμημα, dros, τὸ, Soph.; βούλευμα, dros, τὸ, Pind. 
Trag. Hdt.; βούλευσις, ews, 7, Eur.; 1. 6, expedient, φροντίδος 
ἔγχος (τὸ). Soph. 

Counsel, i. e. advice, Ὁὕποθημοσὕνη, Hom. Xen. Ap. Rh.; πᾶραί- 
veots, ews, 7, Aisch. Eur. Hdt. Thuc. Isoc.; συμδουλὴ, Hat. 
Xen. Plat. Dinarch.; συμθουλία, Hdt. Xen.; συμθούλευμα, 
Gatos, τὸ, Xen.; συμθούλευσις, ews, 7, Plat. 

Good counsel, ev€ovAia, Asch. Soph. Plat. 

Bad counsel, δυςθουλία, Aésch. Soph. 

To counsel, ὕποτίθεμαι, mid., aor. 1. ὕὑπεθηκάμην, etc., 6. acc. 
rei or c. infin., c. dat. pers. Hom. Hes. Ar. Hdt. Plat. ; πᾶραινέω, 
fut. --ἔσω, sometimes —how, but not in Trag., c. acc. rei, c. dat. 
pers., sometimes, though rarely, c. acc. pers. Pind. AEsch. Soph. 
Thue. Xen. Dem. ; βουλεύω, c. dat. pers. acc. rei, Asch. Eur. 
Plat. Dem. ; εἰσηγέομαι, mid. Omn. Att. prose. 

To take the lead in counselling, προθουλεύω, Xen. 

One must counsel, συμβουλευτέον, Isoc. 

A counsellor, βουληφόρος, Hom. ; μητιέτης, ov, ὃ (esp. epith. of 
Jupiter), Hom.; βουλευτὴς, οὔ, 6, Hom. Hdt. Dem. Hschin. ; 
μήστωρ, opos, 6, Hom.; but συμμήστωρ, opos, 6, Ap. Rh.; 
βούλαρχος, Aisch.; σύμβουλος, Omn. Att.; mpdSovdos (gene- 
rally, and also used in prose particularly of men appointed to 
consult on special business, or of deputies sent to a general meet- 
ing) isch. Ar. Hdt. Lys.; βουλευτήριος, AEsch.; σύνεδρος, 
Hdt. Thue. Isoc. Dem. 

The whole body of counsellors, βουλευτήριον, FEschin. ; so 

Crafty counsellors, δόλια βουλευτήρια, Eur. 

Prevailing in counsel, ντκόθουλος, ov, Ar. 

Taking good counsel for the common weal, edkowdpntis, ews, ὃ καὶ 
ἢ, ZEsch. 

The office of counsellor, BovAcia, Ar. 
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To be a counsellor, BovAedw, Xen. Plat. 

To follow one’s own counsel obstinately, ᾿Ιδιοθουλεύω, Hat. 

Following one’s own counsel obstinately, αὐτόθουλος, ov, Asch. ; 
᾿Ιδιογνώμων, ovos, neut. ov, Arist. 

To count, *api0uew, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. Theoc. ; 
πεμπάζω, and mid. πεμπάσσομαι (the only form in Hom.), aor. 1. 
mid. poet. πεμπασσάμην, Hom. Esch. Ap. Rh. ; λέγω, Hom. 
Pind. ; ἔπειμι, infin. --ἰέναι, part. av, Hom.; penpeak Alce. 
Theoe. ; ; KaTapiOuew, Eur. Plat. Eschin. Arist. ; ; ἐξὰρθμέω, Hat. 
Isoc. ; ᾿ἁπαρϊθμέω, Xen. Isoc. Dem. 

To count wp one by one, διᾶριθμέω, Eur. 

To count up all together, συλλογίζομαι, mid. Hdt. Plat. Lys. 

To count along with, to include in the reckoning, civapi0uew, Plat. 
158. 

One must count among, ἔγκρίτέον eis, c. acc. Plat. 

Counting, api’Ounors, ews, 7, Hat. 

Past counting (too numerous to be counted), ᾿ἄριθμοῦ μείζων, Pind. 

One who counts πεμπαστὴς. Asch. ; ᾿ἄρϊθμητὴς, Plat. 

Skilled in counting, api®untixds, Plat. 

Counted in, counted among, évapi’Outos, ov, sine cas. or ¢c. dat. 
Hom. Theoc. Ap. Rh. ; werapi’Ousos, ov, c. dat. ἢ. Ap. Rh. 

Easily counted, ’Gpi®unrds, Theoc.; evapi’Ountos, ov, Xen. Plat. ; 
εὐλόγιστος, ov, Arist. 

Countenance, 4), 7, only used in acc. sing. ὦπα, Hom. Hes. 
Theoce., pl. τὰ ὦπα, Plat.; πρόσωπον (pl. in Hom. also προσώ- 
mata, dat. προσώπασι). Omn.; ὄμμα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. See 
Face. 

With a small or narrow countenance, στενοπρόσωπος, ov, Arist. ; 
μικροπρόσωποσ, ov, Arist. 

With a round countenance, oTpoyyiAotpéowmos, ov, Arist. 

A counter (in a shop), τρἄπέζιον, Lys. 

Counter to, adj. ἐνάντιος, c. gen., or c. dat., or c. ἢ, Soph. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Plat. See Contrary. 

Counter to, adv. or prep. mépéx, before a vowel mapet, also 
counter to the will of, c. acc. or (later) c. gen. Hom. Ap. Rh. 
See Contrary to. 

To counteract, avTiunxavdoua, mid., c. acc. or 6. πρὸς and acc. 
Eur. Xen.; avtimpdoow, c. dat. Xen. Dem. Aschin. 

To counterbalance, ἀντιῤῥέπω, only pres. sine cas. Asch. ; ἀντὶς 
σηκόω, also to make to counterbalance, to give to counterbalance, 
c. dat. or 6. gen. of the thing counterbalanced, fésch. Eur. 

Counterbalancing, ἀντίῤῥοπος, ov, Soph. Dem. ; ; ἀντίσταθμος, 
ov, c. gen. or 6. dat. Soph. Plat.; ἀντί(ζὕγος, ov, Arist. 

Counterbalancing, adv. ἀντιῤῥόπως, Xen. 

A counterbalancing, ἀντίσήκωσις, ews, 7, Hdt. 

To counterchange, ἀντἄμείδω, Archil.; ἀνταλλάσσω, Eur. Thuc. 
Isoc. See 70 change, To exchange. 

To bea counter-evidence, ayTiwaptipéw, Ar. 

To counterfeit, πᾶρἄποιέομαι, mid. Thuc. See 70 imitate. 

A counterfeit, μίμημα, ἅτος, τὸ, Esch. Eur. Plat. Aéschin. 

Counterfeit, πᾶρἄσημος, ov, Eur. "Ar. Dem.; πλασμἄτώδης, Arist.; 
πλασμᾶτίας, ov, 6, only masce. Arist. 

Counter-maneuvring, ἀντϊτέχνησις, ews, ἢ, Thuc. 

To countermine, ἀντορύσσω, dt. 

A counterpane, pijyos, τὸ, Hom.; ῥέγος, τὸ, Anac.; στρωμᾶτεὺς, 
Antipho. 

A counter-plea, ἀντ γρἄφὴ, or ἀντὶ Ὕγραψις, EWS, ἡ, Lys. 

To counterplot, ἀντεπϊξουλεύω, Thue. ; ; ἀντίτεχνάομαι, mid. Hat. 

To counterpoise, ἀντιῤῥέπω, only pres. sine cas. Aisch. See To 
counterbalance. 

A counterpoise, ἀντιῤῥοπία, Hipp. 

To countersign, πἄρᾶσημαίνω, Plat. 

A countersign, i.e. watchword, σύνθημα, dros, τὸ, Eur. Hat. 
Thuc. Xen. Dem. 

To counterbail, δύναμαι, fut. δυνήσομαι, c. acc. Hdt. Thuc. Xen. 
See Equivalent. 

Countless, “axpitos, ov, Hom.; ἄσπετος, ov, Hom. ; ᾿ἄπείρων, 
ovos, neut. ov, Hom. ; ᾿ἀπειρέσιος, Hom. Hes. Soph. ; puptos, 
Omn. poet. Plat. ; 'ἄπειρος, ον, Pind. Hdt. Plat. ; ; ἄνδρίθμος, ov, 
Pind. Trag. Xen. ; "avhpiOuos, ov, Asch. Soph.; *avdpt’O@untos, 
ov, Pind. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; ᾿ἄλόγιστος, ov, Soph. ; ᾿ἄτέρ- 
μων, ovos, neut. ov, Kur.; "ἄφραστος, ov, Aisch. ; μυριοπληθὴς, 
Eur. ; νήρῖθμος. ον, Theoc.; νήρἵτος, ov, Ap. Rh. 

Countless as the sind of the sea, ψαμμᾶκόσιοι, only pl. Eupol. 

A countless period of time, μῦριέτης χρόνος, Asch. 
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Country, i. e. not the town, answering to the Latin rus, “éypos, 
Omn. ; χώρα, Xen. ; ; χῶρος, Xen. 

Country, ἢ ie. a region, χῶρος, Hom. Hes. Asch. Soph. Hdt. Xen. 
Antiph. ; γαῖα, Hom. Trag. ; ala, never in pl. Hom. Trag. 5 ; γῆ. 
Omn.; χώρα, Omn. ; oluos, ZEsch. ; νόμος, Eur.; χθὼν, ἢ, gen. 
χθονὸς, f&sch. Eur. ; χώριον, Hdt. Xen. 

Country, i. e. one’s own country, answering to the Latin patria, 
πατρὶς, tos, 7, Hom. Hes. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; 7a’ τρα, 
Omn, poet. ; πατρὶς γαῖα, πατρὶς ala, ᾿πατρὶς᾿ ἄρουρα, Hom. ; 3 πᾶ- 
τρία or πατρῴα ᾿ἄρουρα, Pind. etc.; 7 πατρικὴ, Kur. 

One’s mother country, μ' μητρὶς, ἵδος, ἧ, Plat. 

From one’s country, πᾶ τρᾶθε, Pind. Ap. Rh. 

Of or belonging to the count? Ys, i.e. rural, rustic, ᾿ἀγρόνομος, ον, 
Soph. ; ἄγροικος, ov, Ar. ; ᾿ἀγρεῖος, Ar. (both however usu. ap- 
plied to manners, 1. e. clownish) ; ; ᾿ἀγροιώτης, Anth. 

Belonging to the country, i.e. to the district, ἐγχώριος, a, ov, and os, 
ov, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue. ; ἐπίχώριος, a, ov, and os, ov, 
Pind. Soph. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; χθόνιος, a, ov, 
and os, ov, Soph.; πατριώτης, Xen. 

Of one’s own country, patpatos, a, ov, Hom. Hes. Hdt.; maT pos, 
a, ov, and os, ov, Theogn. Pind. Trag. Xen. Isoc. ; πᾶτριοσ, a, 
ov, and os, ov, Pind. Eur. Ar. Plat. Xen. ; ; πᾶτρϊκὸς, Eur. ; 
σύγγονος, ov, ‘Soph. ; οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Soph. Thue. ; 
fem. πατρὶς, fos, n (epith. of γῆ, πόλις, ete. ), Hom. Pind. Eur. ; 
πατριῶτις, idos, ἢ, Eur. ; πολιῆτις, Bos, n, Eur. 

The custom of my count? γι ὁ οἴκοθεν νόμος, Kur. 

Living in the country, ᾿ἀγρόνομος, ον, Hom.; ἐπΐνομος, ov, Pind. ; 
᾿ἀγρώτης, Eur. See Rustic. 

A countryman, i. 8, a Tustic, ᾿ἀγρότης, ov, 6, Hom. Eur. ; ’ ἄγροι- 
ὦώτης. Hom., fem. ° ᾿ἀγροιῶτις, ἵδος, 7, Sapph. ; ᾿ἀγροθότης, ov, ὃ, 
Soph. Eur. ; ᾿ἀγρώστης, ov, 6, Soph. Eur. ; ᾿ἀγροτὴρ, ἤρος, 6, 
Eur., fem. ἐἀγρότειρα, Eur. ; ἄγροικος, Ar; ἀγρώτης, OV, é, 
Theoe. ; ἄγριος, Mosch., fem. ᾿ἀγρότις, idos, ἢ, ‘Ap. Rh. [N.B.— 
most of the above words are used as adj. with words signifying 
man, people, etc. ] 

The people living and working in the country, 6 yewpyixds λέως, Plat. 

Fond of his country, φίλόπολις, and poet. φίλόπτολις, ews and 
idos, acc. only w, ὁ καὶ ἢ, no neut. Pind. A’sch. Eur. Thue. 
Xen. Plat. 1806. 

From what country? ποδᾶπὸς ; Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem.; in 
indirect questions asking from what country he came, etc. ὅποδα- 
mds, c. indic. or c. opt. Hdt. 

From many countries, πολύὕπείρων, ovos, h. 

A countryman, i. e. fellow-countryman, πολίτης, ov, 6, Eur. Hdt. 
Xen. Isoc. ; πολιήτης, ov, 6, Hdt. ; πατριώτη, ov, 6, Soph. Xen. 
Plat. ; συλπολίτης, Asch. Eur. 

A countrywoman, πολιῆτις, ἴδο5, ἢ, Ap. Rh. 

A couple, δύω, Hom.; δύο, Att., nom. and acc. of all genders ; 
gen. δυῶν, and gen. and dat. δυοῖν, also dat. δυσὶ (δύοισι, Hdt.), 
sometimes used undecl. Omn. See Two, A pair. 

In couples, σύνδυο, h. Xen. Dem.; κατὰ ζὕγα, Theoc. 

To couple, συνδυάζω, esp. in pass. of married people, Plat. Arist. 
See 70 join. 

Coupled (esp. of married people), συνδυὰς, ados, 7, Eur. 
Coupling, συνδυασμὸς, Arist. 

Courage, pnénvopia (esp. in battle), Hom. ; ᾽ἄγηνορία, Hom. ; 
ἀλκὴ (also dat. sing. ἀλκὶ, Hom. ); Hom, Pind fésch. Eur. ; 
Sipds, Hom. Soph. Xen. ; μένος, τὸ, Omn. poet. Xen. Plat. ; 
᾿δρετὴ, Omn. ; ; ϑρᾶσος, τὸν Hom. Eur, ; ; Sdpoos, τὸ, Omn.; 
αἰχμὴ, AXsch.; τόλμα and τολμὴ, Omn. post. Hom. ; ameter 
Esch. Eur. Thue. Xen. Plat. ; ᾿δριστεία, Soph. ; ἀνδρία or ἂν- 
δρεία, Omn. Att. Hdt.; εὐτολμία, Eur. Xen.; εὐσπλαγχνία, 
Eur. ; φρόνημα, aros, τὸ, Thue. ; Ὁὕπερωπλία, Theoe. 

To take courage, ϑαρσέω, Omn.; ‘evOapoéw, Asch. Andoc. ; ᾿ἄνἄ- 
θαρσέω, Thuc. ; τολμάω, Omn. ; emitoAudw, Hom. Theoe.; Sap- 
σὕὔνω, No perf. Soph. 

Courageous, ᾿ἄγᾶπήνωρ, pos, only masc. Hom. ; αἰνᾶρέτης, only 
masc. Hom. ; ἐὺς and 7s, no fem. and only gen. éjos, acc. masc. 
evy, neut. ἦὺ of the oblique cases, Hom. ; ϑαρσᾶλέος, Hom. 
Pind. A&sch. Plat.; καρτερόθῦμος, ov, Hom.; ᾿Ἦἄγήνωρ, opos, only 
masc. Hom. Hes. Esch. ; ; ἴφθιμος, 1, OY; τ os, ον, Hom.; ϑῦ- 
μολέων, ovTos, only mase. Hom. ; ᾿άγέρωχος, ov, Hom. Pind. ; 
πολῦὔθαρσὴ-. Hom. Ap. Rh. ; κρᾶτερόφρων, ovos, neut. ov, Hom. 
Hes. ; Kparbs, only in mase. Hom., compar. κρείσσων, Hom. 
Pind., superl. κρἄτιστος (κάρτιστος, Hom.), Pind. Eur. Thue. 


COURAGEOUSLY. 


Xen. ; καρτερὸς, Omn. poet. ; Kparepds, Omn. poet. Plat. ; κρᾶ- 
raids, Hom. Pind. Trag.; ἄλκϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Omn. poet. 
Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄγἄθὸς, compar. ᾿ἄρείων, ᾿ἄμείνων, φέρτερος, 
superl. ἄριστος, φέρτατος (also φέριστος, Hom.), Omn. ; ἐσθλὸς, 
Hom. Pind. Eur. ; ᾿ἄγηνόρειος, Asch. ; εὐτλήμων, ovos, neut. 
ov, AEsch. ; εὔψῦχος. ov, Aisch. Eur. Thuc. Xen.; εὔτολμος, 
ov, /lisch, Xen.; evedpdios, Soph. Eur.; χαλκεόκάρδιος, ov, 
Theoc. 

Courageous in battle, μενεχάρμης, Hom.; μενέχαρμος, ov, Hom. ; 
pevednios, ov, Hom. Ap. Rh.; ῥηξήνωρ, opos, only masc. Hom. 
Hes. ; mevatxuns, ov, Anac. See Brave. 

Courageously, i¢:, Hom.; κρατερῶς, Hom.; εὐτόλμως, Tyrt. 
fEschin. ; εὐκαρδίως, Eur. ; εὐθαρσῶς, Asch. Arist. ; ϑαρσᾶλέως“, 
Xen. Isoc.; εὐψύχως, Xen.; γενναίως, Thuc.; ϑαρσούντως, 
Xen. 

Of good courage, i. e. confident, εὐθαρσὴς, ἢ. Avsch. Eur. Xen. 

Of equal courage, ᾿Ισόψυχος, ov, Asch. 

A courier, &yyapos, Hdt. Xen., used as adj. os, ov, sch. ; τρό- 
xts, wos, 6, Aisch. ; ἡμεροδρόμος, Hdt. Plat. 

A course, δρόμος, Hom. Pind. Trag. Xen. ; 680s, 7, of a river, of 
action, etc. Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; ῥόθος, Hes. ; τόνος, 
Pind. ; δράμημα, ἄτος, τὸ, Soph. Kur. Hdt.; δίωγμα, dros, τὺ, 
Eur. ; ῥύμη, esp. of fortune, etc. Eur. 

The course of the stars, etc., φορὰ (and also of affairs), Plat. Dem., 
esp. of the sun, διέξοδος, Hat. 

The course of affairs, αἵρεσις, ews, ἢ, Plat. Dem. 

The course of an arrow, πορεία, Antipho. 

Out of the course, ἔξω δρόμου, ἐκτός δρόμου, Asch. Plat.; ἔξω 
πλόου, Pind. 

_ To let things take their course, ἐᾷν ταῦτα φέρεσθαι, Dem. 

A course (of dishes at dinner), περίοδος, 7, Xen. ; 

Of course (in answers), ἀνάγκη, Plat.; πολλὴ ᾿ἄνάγκη, Plat. ; 
πάνυ μὲν οὖν, Plat.; πῶς γὰρ οὔ ; πῶς δ᾽ of; Plat. See Certainly. 

Running the same course, ὁμόδρομος, ov, Plat. 

To change the course (intrans.) μεταῤῥέω, c. ace. of the course 
quitted, εἰς and acc. of that taken, Plat. 

To course, διώκω, Omn. See 70 follow, To hunt. 

A courser, ἵππος, Omn. See Horse. : 

A court (of justice), ᾿ἄγορὰ, Hom. Dem. ; δικαστήριον, Ar. Hat. 
Plat. Dem. 

A court or yard before a house, αὐλὴ, Hom. ; ἔρκος, τὸ, Hom. 

An imner court, μέσαυλος, Hom. 

The king’s court, at βασιλέως ϑύραι, Hdt. Xen. 

The court, i.e. the judge’s, τὸ δ᾽καστήριον, Ar. Plat. Xen.; 7 
δίκη, Antipho. 

The gate or door leading into the inner court, μέσαυλος Spa, or 
without Supa, ἢ μέσαυλος, Kur. Ar. 

A court-house, ἀρχεῖον, Hdt. Xen. Lys. Isoc. Dem. 

Belonging to a court, αὔλειος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Ar. 
Hat. Plat. Lys.; €pxesos, a, ov, and os, ov, Hom. Soph. Eur. 
Hdt Dem. 

Belonging to a court of law, esp. of the Gods who preside over 
them, and later, of the days when they are open, ᾿ἄγοραϊος, ov, 
F&sch. Hdt. 

To court (a woman), μνηστεύω, Hom. Hes. Eur. Xen. Plat. (an 
office, Isoc.), μνάομαι, infin. poet. μνάἄασθαι, imperf. 3d_ sing. 


μνάσκετο, 3d pl. μνώοντο, Hom. ; (a favour, or an office), Hat. . 


See To woo. 

To court, i, 6. to seek to please, σαίνω, no perf. c. acc. or c. πρὸς 
and acc. Pind. AEsch.; ϑεράᾶπεύω, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; με- 
λετάω, Plat.; ἐν ϑερἄπείᾳ ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, aor. 2. 
ἔσχον, no aor. 1. Thuc. ; mposéxw τὸν γοῦν, mposéxw τὴν γνώμην, 
c. dat. Xen. 

To court exceedingly, “ὕπερεκθερᾶπεύω, AEschin. 

A courting (of a woman), μνηστὺς, vos, ἧ, Hom.; μνήστευμα, 
Gros, τὸ, Eur. 

A courting of favour, etc., Sepameia, Thuc. Xen. Isoc. 

Much courted (of a maiden), ἀλφεσΐβοιος, Hom.; πολυμνηστὺς, 
Hom.; ¢upiverhs, Asch. Soph. ; ἀμφϊνείκητος, Soph. 

Seta emntys, οὔ, Hom. Ap. Rh.; edmpostyyopos, ov, Bur. 

soc. 

Courteously, χἄριέντως, Isoc. 

A courtesan, πόρνη, Archil. Ar. Xen. Dem.; πορνΐδιον, Ar.; 
κἄσαλθὰς, ἄδος, 7, Ar. ; χἄμαιτύπη, Menand. 

Courtesy, ἐπητὺς, vos, 7, Hom.; ἐπήτειαι, only pl. Ap. Rh. 
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CRACK. 


A cousin, ᾿ἄνέψιος (in gen. sing. Hom. has aveiov, lengthening 
the penultima), Hom. A‘sch. Eur. Hdt. Thuc. Xen., fem. ᾿ἄνεψία, 
Xen. Isoc. ; αὐτἄνέψιος, Asch. Eur. 

A family of cousins by the father’s side, πατρᾶδελφία, ΖΒ. ἢ. 

Cousinship, ᾿ἄνεψιότης, nTos, 7, Plat. Dem. 

A cousin’s son, ἀνεψιᾶδοῦς, ov, Pherecr. 

To cow, poSéw, Omn. See To frighten. 

A cow, Bows, gen. Bods (also Bov, Asch.), ace. βοῦν (also βόα, 
Anth.), dat. pl. βουσὶ (also Boot, Anth.), 7, Omn. 

A cow-herd, βοτὴρ, npos, ὃ, Hom. Trag.; BovxoAos, Hom. Asch. 
Soph. Theoc.; ἐπϊδούκολος, Hom.; βώτωρ, opos, 6, Hom.; βου- 
€dTns, ov, 6, Pind.; βούφορφος, Eur.; βοηλᾶτης, ov, 6, Plat. 
Lys. ; Borns, ov, 6, AEsch. Theoc.; βοῦκος, Theoc. ; βουπελᾶ- 
Ts, Ap. Rh.; in fem. Boris, t50s, ἢ, Theoc. See Herdsman. 

A cow-house, βόαυλος, Theoc. ; βόαυλον, Ap. Rh. 

Coward, cowardly, adj. δειδήμων, ovos, neut. ov, Hom.; φύξηλι-, 
tos, 6 καὶ 4, no neut. Hom.; Adypds, Hom.; ᾿ἄναλκις, ἴδο5, 
ὃ καὶ 7, no neut., acc. --ἶδα and wv, Hom. AMsch. Soph. Hdt. 
Xen.; δειλὸς, Hom. Hes. Theogn. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; 
κἄκὸς, compar. Kakw@Tepos, etc. Hom. (not in Att.), and κᾶἄκίων 
(i Hom., 7 Att.), superl. κἄκιστος, Att. Hom. Trag. Hdt. Xen.; 
ἄτολμος, ov, Pind. A®sch. Thuc.; ἄψῦχος, ov, Aisch. Eur.; 
κἄκόσπλαγχνος, ov, Aisch.; ἄσπλαγχνος, ov, Soph.; πονηρὸς, 
Soph. Eur. Xen. Aschin. ; *avavdpos, ov, Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; 
φίλόψῦχος, ov, Eur.; Pidd (wos, ov, Eur. Arist.; δειμᾶλέος, 
Mosch. 

Cowardly in battle, φύὕγοπτόλεμος, ov, Hom.; ἀπτόλεμος, ov, 
Hom. Eur.; diyaixuns, Asch. ; ῥίψασπις, dos, 6 καὶ 7, no neut. 
Ar. Plat. 

A coward, ἀσπὶδᾶποθλὴς, ἢτος, 6, Ar. 

To be a coward, Tpéw, fut. Tpéow, no perf. (never contracted ex- 
cept when the contraction is into ex), esp. in aor. 1. part. τρέσας 
and Tpéooas, used as adj. cowardly, Hom. Hes. Tyrt. Hdt.; 
piropuxéw, Tyrt. Eur. Isoe. Lys. Dem.; ᾿ἄτολμέω, Thuc. ; 
δειλαίνω, Arist. 

To be rather cowardly, ὑποδειλιάω, in perf. act. part. ὑποδεδει- 
λιᾶκὼς, Aischin. See To fear. 

One must (not) be a coward, (ov) φιλοψυχητέον, Plat. 

To make one a coward, κἄκίζω, Eur., oftener κακίζομαι, pass. to be 
made a coward, 1. 6. to be one, Hom. Eur. 

Cowardice, ᾿ἄνάλκεία, Hom. Theogn.; κἄκότης, Tos, ἢ, Hom. 
Thuc. Antipho.; κἄκη, Aisch. Eur. ; ᾿ἄνανδρία, Alsch. Eur. Hdt. 
Thuc. Dem. ; ᾿ἄνανδρεία, Xen.; κἄκανδρία, Ausch. Eur. ; ᾿ἄτολ- 
μία, Eur. Thuc. Xen.; ἀψυχία, Esch. Eur.; δειλία, Soph. Eur. 
Hdt. Thuc. Dem.; πονηρία, Eur.; κἄκία, Thuc. Plat. Dem.; 
φϊλοψυχία, Hdt. Plat.; τὰ κἄκὰ, Xen. 

In a cowardly manner, ᾿ἄνάνδρως, Plat. 

To cower, πτήσσω, perf. ἔπτηχα (Hom. has only of perf. the 
part. πεπτηὼς, Tos), aor. 2. ἔπτἄπον (sometimes ὁ. ace. of the 
object feared), Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. Isoc.; πτώσσω, only 
in pres. Hom. Tyrt. Pind. Eur. ; πτωσκάζω, only pres. Hom. ; 
κἄταπτήσσω, also with aor. 2. act. 3d dual. κἄταπτηΤην, as if 
from -πτῆμι, Hom. Hes. Asch. Dem. ; “ὕποπτήσσω, sometimes 
ὁ. dat. of the object feared, Hom. Eur. Xen. ; MeTamToew, 
/Esch. : 

Did she not cower and flee to the altar of the God 2 οὐ βωμὸν 
ἔπτηξεν Θεοῦ ; Eur. : 

A coxcomb, ταῶς, gen.Ta8, also ταὼν, Taa@vos, Ar.; with a cox- 
combical air, TpipepavGels, Ar. ἐν 

Coy, αἰδοῖος, a, ov, and os, ov, Hom. Plat.; αἰδήμων, ovos, neut. 
ov, Xen. See Modest. 

To cozen, πἄρἄκόπτω, c. acc. pers. gen. rei, Ar. See To cheat. 

A crab, καρκῖνος, ὃ, pl. καρκίνα, Ar. Arist. ; Kapa6os, Ar. Epich. ; 
πἄγουρος, Ar. Arist.; oxvAAGpos, Arist. 

A crab’s tail, ἐπίπτυγμα, aos, Td, Arist. 

Like a crab, καρκϊνοειδὴς, Arist. 

Walking like α crab, καρκϊνοθήτης, Aristonym. 

Crabbed, orv'yvds, Asch. Eur. Xen.; dvskodos, ov, Eur. Ar. 
Plat. Isoc. Dem. See Morose. 

Crabbedly, duskdAws, Xen. Isoc. Dem. sa 

To crack, ἄγνῦμι, fut. 1, ἄξω, aor. 1. ata (and 7a, imper. 
ἄξον, etc. Hom.), no aor. 2. act., aor. 2. pass. ἐἄγην (and ᾿ἄγην 
Hom.), part. edyels, no perf. act. or pass., perf, mid. ἔᾶγα, in 
pass. sens. Hom. Pind. See 70 break. 

A crack, ἀγμὸς, Eur.; ῥωγμὴ, Ar.; KAdors, ews, 7, Plat. 
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CRACKED. 


A crack in the ground, ῥωχμὸς, Hom. Ap. Rh. See Breaking. 

A cracked voice, πᾶρεῤῥωγυῖα φωνὴ, Theoph. 

Cracked, adv. (of sound), wijpopiayhs, Ar. 

To crackle (as fire does, or things burning in the fire, or any 
things which makes a similar noise, as the vones of wrestlers, 
etc.) τρίζω, usu. in perf. mid. tétpiya, with sense of pres. act. 
Hom. ; σφᾶἄρἄγέομαι, mid. Hom.; βρομέω, Ap. Rh. 

A crackling noise, βρόμος, Hom. 

A cradle (of wicker-work), λίκνον, ἢ. 

Craft, δολοφροσὕὔνη, Hom.; πολυκέρδεια, Hom. ; κέρδος, τὸ, only 
in pl. Hom.; κερδοσὔνη, only in dat. sing. and pl. Hom. Ap. Rh.; 
δόλος, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen.; τέχνη, esp. in pl. Hom. 
Hes, Pind.; δολοπλοκία, Theogn. ; πολυπλοκία, Theogn. ; ποικὶῖ- 
Ala, Eur.; δόλωσις, ews, ἧ, Xen. 

A crafty trick, μηχᾶνη, Trag. Thuc. Xen.; σόφισμα, ἄτος, τὸ, 
Pind. Asch. Hdt. Dem.; τέχνημα, ἄτος, τὸ. AEsch. Eur. 

Crafty, κερδᾶλέος, Hom.; κερδᾶλεόφρων, ovos, ὃ καὶ 7, neut. ov, 
Hom. ; aiuvaios, ov, Hom.; afuidos, ἡ, ov, and os, ov, Hes, 
Pind. AEsch.; ἀγκύλομήτης, ov, Hom. Hes.; δολομήτηςΞ. ov, 
Hom. ; δολόμητις, tos, 6 καὶ 7, no neut. Hom.; δολόεις, Hom. 
Eur. Ap. Rh.; δόλιος, a, ov, and os, ov, Hom. Trag. Ar. Xen.; 
δολοφρονέων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc., Hom.; δολοπλόκος, ov, 
Sapph. ; doAepds, Soph. Hdt. Xen.; δολοφρἄᾶδὴς, ἢ. Pind.; δὸ- 
λιόφρων, ovos, 6 καὶ 4, neut. ov, Asch. Eur.; δολιόπους, 6 καὶ 4, 
gen. todos, Soph.; doAoundns, eos, Simon. ; δολομήχᾶἄνος, ov, 
Simon. ; δολόμῦθος, ov, Simon. ; δολοποιὸς, dv, Soph.; αἱμῦλο- 
μήτης, h.; ποικΐλος, Hes, Pind. Asch. Ar. Plat. Dem. ; ποικὶ- 
AdGovdAos, ov, Hes.; δριμὺς, Eur. Plat.; πολύπλόκος, ov, Ar.; 
αἱμύλόφρων, ovos, etc., Cratin.; αἱμύλοπλόκος, ov, Cratin. 

Most crafty, κέρδιστος, Hom. 

A crafty fellow, κἰνᾶδος, τὸ, Soph. Ar. Dem. ; Kivadebs, Theo. 

Craftily, ποικίλως, Soph. 

A craftsman, τέκτων, ovos, 6, Omn.; δημιοεργὺς, Hom., and 
contr. δημιουργὸς, Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. See Artifice. 

“1.38 πᾶγος, Hom.; κρημνὸς, Omu.; ἀγμὸς, Eur.; παίπᾶλον, 

all. 

Craggy, αἰγίλιψ, imos, ὁ καὶ 7, Hom. AEsch.; βᾶθυ κρημνος, ov, 
Pind. ; ᾿ἄπόκρημνος, ov, Hdt. Thuc. Xen.; κρημνώδης, Thue. 

To cram, ἀναμεστόω, Ar.; ὕπερπληρόω, Xen. See To fill. 

Cramp, σφἄδὼν, dvos, 7, Hipp. 

To cramp, ἀντισπάω, fut. - σπάσω, FEsch. See To confine. 

A crane, i.e. a bird, γέρᾶνος, #, Hom. Soph. Xen. 

A crane, i.e. a machine to raise things by, ὄνος, Hdt. 

To crane up (raise by cranes), ὀνεύω, Thuc. 

The feeding of cranes, γερᾶνοθοτία, Plat. 

A cranny, χάσμα, dros, το, Eur. Hat. 

To crash, δουπέω, no perf. act., perf. mid. δέδουπα, Hom.; ᾿ἄρᾶ- 
€éw, only in aor. 1. act. Hom.; ἔθρᾶχον, only in aor. 2. Hom. ; 
kova8ew, only in aor. 1. act. Hom. ; κονἄθίζω, only pres. and 
imperf. Hom.; xttméw, Hom. Soph. Eur.; λάσκω, fut. λᾶκήσο- 
μαι, aor, 1, ἐλαΐκησα, perf. AéAGKa, but. part. fem. λελἄκυϊα, aor. 
2. EAGKov, and —dunv mid., also in mid. redupl. λελᾶκόμην, Hom. 
h.; ἐπικροτέω, Hes. ; ἐπικτυπέω. Call. 

To fall with a crash, ᾿ἄνάκυμθδᾶλιάζω, only pres. and imperf. Hom. 

ee made α crashing noise of thunder, Ζεὺς ἔκλαγξε βροντήν, 

ind. 

A crash, ᾿ἄρᾶθος, Hom.; χρόμᾶδος, Hom.; δοῦπος, Hom. Soph. 
Ens, Thuc. Xen.; πἄτἄγος, Omn. poet.; xtvros, Hom. Alsch. 

en. 

Crassitude, πἄχύὕτης, nros, 7, Hat. 

A crate (to dry things upon), tapods, Hom. ; τρᾶσιὰ, Soph. Ar. 

To crave, δέομαι, mid., fut. δεήσομαι, aor. 1. pass. in act. sens. 
ἐδεήθην, C. gen. rei, or c. gem. gen., or 6. acc. rel and gen. pers. or 
c. gen. pers. and infin., rare c. acc. pers. Soph. Eur. Ar. Omn. 
prose. See 70 beg, To ask. 

To crawl, épricw, Hom.; ἕρπω, imperf. εἷρπον (ἑρψῶ, fut. only 
in Theoc.), aor. 1. εἵρπῦσα, no perf. Hom. Pind. Soph. Eur.; 
εἰλῦομαι, pass., only pres. and imperf. Soph. Metager. ; Z7Avo7d- 
ovat, mid., esp. like a worm, Plat.; κἄτειλυσπάομαι, mid. Ar. 
Crawling along the ground, ἐξειλκυσθέντες (sc. δράκοντε5) ἐπὶ 
χθονί, Theoc. 

Crawling, i.e.a crawling nature, <iAytixds, Arist.; ἰλυσπασ- 
tikos, Arist. 

A crawling child, éprvoths, od, 6, Anth. 

Crazy, 7Abs, Hom.; ἤλεὸς, Hom. ; "ἄφρων, ovos, ὃ καὶ ἦ, neut. ov, 
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Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; @pevoSaadéys, Hdt. Eupol. ; μᾶνι- 
ὦδης, Theoc. ; ‘trduapyos, ov, Hdt. See Mad. 

Making crazy, ἤλεὸς, Hom. ; φρενοδᾶλὴς, Asch. 

To be crazy, πᾶρδπαίω, only pres. AZsch. Ar. Plat.; ᾿ἀφροντίστως 
ἔχω (imperf. εἶχον, fut ἕξω, aor. 2. ἔσχον, no aor. 1., perf. ἔσ- 
xnka), Soph. ; ἑτερεγκεφᾶλάω, Ar.; ἐκπεπότημαι, and ἐκπ. τὰς 
φρένας, Eur. Theoc.; ἠλαίνω. only pres. and imperf. Call. 

Craziness, ᾿ἄλη, Eur. Plat.; οἶστρος, Soph. Eur.; otros φρενῶν, 
ZEsch.; τὸ διαφθᾶρὲν φρενῶν, Eur.; πᾶρἄκοπὴ, Aisch.; πλάνος 
φρενῶν, Eur. See Madness. 

Crazily, ἀφρόνως, Soph. 

To creak, KAd(w, fut. κλάγξω, perf. κέκληγα and κέχλαγχα, also 
poet. part. κεκλήγων, ovtos, aor. 2. ἔκλἄγον, no other tenses, 
Hom. AEsch.; κρίζω, perf. Kéexpiya, aor. 2. Expiyov, no other 
tenses, Hom. ; &€paxov, only in aor. 2. Hom.; συρίζω, fut. σῦ- 
ρίξομαι, no perf. nor aor. 2. Eur.; φθέγγομαι, mid. Ar. 

A creaking, κρίγὴ, Hippon.; cvpryya, dros, τὸ, Eur. Ar. ; σῦ- 
ριγμὸς, Xen. [neither word actually used in this sense, but they 
express the noise to make which is expressed by κρίζω, cvpi(w. | 

A crease, πτύὕχὴ, Trag. See Fold. 

To create, ποιέω, Omn. See 70 make. 

Created, i.e. not eternal, ποιητὸς, Theogn. ; γενητὸς, Arist. 

Creation, γένεσις, ews, 7, Plat.; γέννησις, ews, 7, Plat. 

The creation of the world, κοσμοποιΐα, Arist. 

Creative, ποιητὶκὸς, Plat. Arist. 

Creator, ποιητὴς, Plat. ; γεννήτωρ, opos, 6, Plat. 

A creature, φὕτον, AEsch. Eur. Plat. 

Male creatures, i.e. mankind, φύσις (ews, 7) Synth, Soph. 

Female creatures, i. e. womankind, ϑήλεια φύσις, Xen. 

The creatures of the sea, πόντου φὕσις, Soph., and even without 
any descriptive epithet, as—which it is the nature of all creatures 
to pursue, ὁ πᾶσα pivots διώκειν πέφῦκε, Plat. See Animal. 

Credence, πίστις, ews, 7, Omn. post Hom. 

Credibility, πίθἄνότης, nros, 7, Plat. 

Credible, πιστὸς, Omn. post. Hom.; πιθἄνὸς, Eur. Hdt. Plat. ; 
etretoTos, ov, Soph. 

Credibly, πιστῶς, Antipho. 

Credit, i.e. reputation (q. v.), δόξα, Omn. post Hom. ; as it is “a 
credit” to do such a thing, etc., κοσμὸς, Pind. Soph. Hdt. 
Thue. ; in any sense, πίστις, ews, 7, Omn. post. Hom., esp. in a 
mercantile way, Dem. 

To have the credit of being, etc., δόξαν ἔχειν εἶναι, x. τ. A. Plat.; 
δόξαν ἔχουσιν ὥς εἰσι, κ΄. τ. A. Dem. 

Credit is the greatest of all foundations of money-making, πίστις 
ἀφορμὴ πασῶν ἐστὶ μεγίστη πρὸς χρηματισμὸν, Dem. 

Silence is a credit to women, γυναιξὶ κοσμὸν ἢ σιγὴ φέρει, Soph. 
You will give me the credit of this, ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀναθήσετε, Thuc. 
See 70 attribute, To impute. 

Creditable, ἀξιέπαινος, ov, Xen. Plat. 

A creditor, xpjorns, Ar. Lycurg. 

Credulity, evmoria, schin. 

Credulous, πιθἄνὸς, AEsch. Plat.; εὔπιστος, ov, Menand. Arist.; 
πιστευτικὸς, Plat.; τἄχὕπειθὴης, Theoc. 

Credulously, evriorws, Ar. 

A creek, μῦχὸς, Hdt.; μυχὸς ὥἄλὸς, μυχὸς πόντιος, Pind. 
ZEsch. 

To creep, ἕρπω, imperf. εἷρπον (fut. ἑρψῶ, only in Theoc.), aor. 1. 
εἵρπῦσα, no perf. Hom. Pind. Soph. Eur.; ἑρπύζω, only pres. 
Hom. 

To creep to, or on, ἐφέρπω, Pind. Ausch. Eur. Ar. 

To creep out, or out of, ἐξέρπω, Soph. Ar. Xen.; ἐξερπύζω, Arist. ; 
διεξέρπω, Arist.; διεξερπύζω, Arist. 

To creep down, κἄθέρπω, Soph. Ar. Xen. 

To creep up, or upwards, ’aveprw, Kur. ; 'ἄνερπύζω, Ar. ; moapeprw, 
Ar. Theoc. 

To creep into, émeisdiw, aor. 2. ἐπειξέδυν, as if from - δῦμι, 
Arist. 

To creep away, ᾿ἄφέρπω, Soph. 

Stooping down and creeping, διᾶκύψας, Hdt., and their flesh crept 
with fear, σάρκες δὲ περιτρομέοντο μέλεσσιν, Hom. 

A creeping, ἕρψις, ews, 7, Plat. 

Creeping, ἑρπυστὶκὸς, Arist. . 
Creeping (of plants), περιστεφὴς (of the ivy), Eur. ; περιαλλό- 
καυλος, ov, Theoph. ; ἐπαλλόκαυλος, ov, Theoph. 

A creeping thing, ἑρπετὸν, Eur. Theoc. Ar. See Reptile. 


See Praiseworthy. 


CRESCENT. 


A crescent, μήνη, Ar.; μηνίσκος, Ar. 

Crescent-shaped, μηνοειδὴς, Hdt. Thuc. Xen. 

A crest, λόφος, Hom. Tyrt. Trag. Hdt. Xen.; λόφωσις, ews, 

n, Ar. 

A crest of horse hair, ἔθειραι, ai, Hom. 

The crest where the plume is inserted, kvuSaxos, Hom.; σφήκωμα, 
ἄτος, τὸ, Soph. Ar. 

A triple crest, τρϊλοφία, Ar. 

Crested, αὐλῶπις, ἴδος, ἢ (epith. of a helmet), Hom. 

Crested (of a bird), émirup6iéi0s, Theoc. 

With handsome crest, evAopos, ov, Soph. 

With three crests, Tptkopus, ὕθος, 6 καὶ 7, Eur. 

With four crests, τετρᾶφἄληρος, ον. Hom. 

With white crest, λευκολόφας, ov, Eur. ; λευκόλοφος, ov, Ar. 

With golden crest, χρυσόλοφος, ἡ, ov, Ar. 

With lofty crest, ἀερσΐλοφος, ov, Ap. Rh. 

With red crest (of a dragon, a cock, etc.), φοιντκόλοφος, ov, Eur. 
Theoc. 

Without a crest, ᾿ἀφᾶλος, ov, Hom.; ἄλοφος, ov, Hom. 

To wear a crest, κορύσσομαι, pres. imperf., aor. 1. mid. ἐκορυσσά- 
μην, perf. pass. κεκόρυθμαι, Hom. 

To be sick of crests, i.e. of hearing of them, etc., Aopdw, Ar. 

A crest case, Aopetov, Ar. 

Making crests, λοφοποιὸς, Ar. 

To sell crests, λοφοπωλέω, Ar. 

Crete, Κρήτη, Hom. 

A Cretan, Κρὴς, Κρητὸς, usu. in pl. Hom. ; fem. Κρῆσσα, usu. as 
adj., i.e. Κρῆσσα μητὴρ, ete. Soph. Eur. 

Cretan, Kpjowos, Soph. Eur.; Κνώσιος, Soph.; Kpntixds, Xen. 

Like a Cretan, Kpnrinaés, Ar. 

A crevice, χάσμα, dros, τὸ, Eur. Hat. 

A crew, πλήρωμα, dros, Td, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; ὕπηρεσία, 
Thue. Lys. Dem.; εἰρεσιὰ, Anth.; τὸ ῥυππᾶπαὶ, Ar, 

The crew of a ship, vabs κοινόπλους ὁμιλία, Soph. 

A crib, κἄπη, Hom. 

To crib, ᾿ἄπἄλείφω, c. ἀπὸ and gen. Dem. 

A crier, κἄλήτωρ, opos, 6, Hom. ; κήρυξ, ὕκος, 6, Omn.; in fem. 
κηρὕύκαινα, Ar.; ὃ δημόσιος, Hat. 

To be a crier, κηρυκεύω, Plat. 

Belonging to a crier, κηρὕύκειος, Soph.; knpoxixds, Plat. 

The office of crier, knpvxeta, Hdt. Plat. 

A crier’s wand of office, κηρύκειον, Hdt. Thue. ; κηρύκειον, Ar. 

A crime, κἄκὸν, " Hom. Sophocles ; κἄκουργία, oftenest in pl. 
Thue. Xen. Isoc. Dem. ; κἄκούργημα, &ros, τὸ, Plat. Antipho. 
Dem. 

Criminal, κἄκοῦργος, ov, Omn. Att. Hdt.; κἄκοποιὸς, Arist. 
See Guilty. 

A criminal, ᾿ἄλείτης, Hom. Ap. Rh.; κακοῦργος, Thuc. An- 
tipho, 

A great criminal, ᾿ἄλάστωρ, —opos, 6, FEsch. Soph. Dem. 

Criminally, κακῶς, Omn. ; κἄκούργως, Antipho. 

Crimson, φοίνιξ, ixos, 6 καὶ 7, Pind. Eur.; fem. φοίνισσα, Pind. 
See Red. 

To cringe, σαίνω, no perf. Omn. poet. 

To cringe to a person, ᾿ἄρέσκω, fut. ᾿ἄρέσω, etc., no perf. c. dat. 
Eur, ; ὕπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor, 2. --ἠλῦθον, usu. sync. 
-ῆλθον, perf. redupl. --ελήλῦθα, c. acc. Ar. Xen. Plat. Dem. 

Cringing, dwrikds, Ar.; Swrevtixds, Plat.; ᾿ἄρεσκος, Arist. 

Crippled, ἠπεδᾶνὸς, Hom. ; κυλλοποδίων, ovos, 6 (epith. of Vul- 
can), Hom.; χωλὸς, Hom. Soph. Xen. Plat. ; ἔμπηρος, ov, Hdt.; 
᾿ἄπόπληκτος, ov, Hdt.; ᾿ἄγυιος, ov, Hipp.; κυλλὸς, Hipp.; 
σϊφλὸς, Ap. Rh. 

To cripple, σϊφλόω, Hom.; πηρόω, Ar. Hipp. Dem.; κυλλόω, 
Hipp. 

Crippling, κύλλωσις, ews, ἢ, Hipp. 

A being crippled, πήρωσις, ews, 7, Plat. Hipp. 

Representing cripples (on the stage), χωλοποιὸς, dv, Ar. 

A crisis, ἀκμὴ, Trag. Thuc. Isoc. Dem.; ῥοπὴ, Soph, Eur. Thue. 
Plat. Isoc.; καιρὸς, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. 

The crisis of a disease, κρίσις, ews, 4, Hipp. 

For now is the very crisis of all their fate, νῦν yap δὴ πάντεσσιν 
ἐπὶ ξύροῦ ἵσταται ἀκμῆς, Hom.;so Theogn. Hdt. See infra. 
Crisp, xpavpds, Plat. Arist. 

Crispness, κραυρότης, nros, 4, Theoph. 

Critical, xpitixds, Hipp. ; at a critical time, ᾿ἄκμαῖος, Soph. 
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CROSS. 


To be the critical time, ᾿ἄκμάζει, only 3d sing. pres. as impers. 
Esch. 

To beim a eritical condition, ἐπὶ tipov πέλας πεσεῖσθαι, fEsch. ; 
ἐπὶ ξυροῦ βῆναι, Eur. ; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theoc. 

Being in a critical condition, Be6ws ἐπὶ ξυροῦ τύχης, Soph. 

But the city is in a critical condition, ἢ δ᾽ ἔχεται ῥοπῆς, Ar. 

You being weak and in a most critical condition, ὑμεῖς ἀσθενεῖς τε 
καὶ ἐπὶ μιᾶς ῥοπῆς ὄντες, Thuc. 

A critic, ἐπί τιμητὴς, Plat. ΖΕ 56 Πῖπ. ; xpitixds, Plat. 

Criticism, ἐπίτίμησις, éws, 7, Thuc. Dem.; ἐπϊτίμημα, dros, τὺ, 
Thue. 

The art of criticism, ἢ κριτικὴ, Plat. 

A criterion, κρϊτήριον, Plat. 

To croak, κρώζω, fut. -ξω, Hes. Ar.; κράζω, fut. κεκράξομαι, 
perf. κέκρᾶγα, Ar. Theoph. 

To croak at, κἀτακρώ(ω, c. acc. Ar.; émixpé w, sine cas. Ar. 

Croaking, κρωγμὸς, Anth. 

The croaking of a frog, ὀλολῦγὼν, dvos, 7, Arist. 

A crocodile, κροκόδειλος, Hdt.; χάμψα, 6, Hdt. 

A crocus, κρόκος, Hom. Soph. 

Crocus-coloured, κροκόεις, Kur. Theoc. 

A crone, γραῦς, gen. ypads, 7, Hom. Eur. Hdt. Dem. See Old 
woman. 

A crook, κἄλαῦροψ, omos, 6, esp. a shepherd’s, Hom.; χαῖος, 
Ap. Rh.; λἄγώθδολον, Theoc. 

To crook, ἀγκύλόω, Ar. Arist.; σκολιόω, Theoph. 

To crook, 1. e. to make crooked, πᾶρἄλοξαίνω, Hipp. 

To grow or be crooked, σκολιαίνομαι, pass. Hipp. See To bend. 

Crooked, &yxiAos, Hom. Pind.; γναμπτὸς, Hom. Hes. Pind.; 
κορωνὶς, ἴδος, 7, esp. and indeed only of ships, Hom.; σκολιὸς, 
literally and esp. bad, perverse, Hom. Hes. Pind. Theogn. Eur. 
Hadt. Plat. ; ἐπίκάμπῦλος, ov, h.; πλἄγιος, esp. of the mind, Pind. 
Eur.; ἑλικτὸς, of the mind or counsels, Eur.; otpe6Ads, Ar. ; 
youwos, Ar. Arist.; ῥοικὸς, Theoc. ; BAaods, Mel. 

With crooked talons, γαμψῶνυξ, txos, 6 καὶ 7, Hom. 

With crooked limbs, ἀγκύλόκωλος, ov, Archestr. 

Crookedly, ckoAiws, Plat. 

Crooked-backed, kids, Hom., Ar. κυφόνωτος, ον, Antipho. 

With crooked end, ῥαιθόκρᾶνος, ov, Leon. Tar. 

Crop, λήϊον, Hom. Hes. Hdt.; %poros, Soph.; στἄχυς, vos, ὃ, 
/&sch. Eur.; φορὰ, Dem. 

The crop of a bird, πρηγορεὼν, @vos, 6, Ar. 

Like the crop (of a bird), προθολώδης, Arist. 

Destroying crops, fem. ληϊθότειρα, Hom. 

Bearing a heavy crop, BabirAnios, ov, Hom. 

To crop, i.e. get crops off from (land), καρπόομαι., mid. ὁ. acc. of 
the land, ANsch. Hdt. Xen. Plat. ; 

A cross (at least a plank to which criminals were nailed, used as 
as a cross), σᾶνὶ)ς, fos, 7, Ar. Hat. 

Cross, δόχμιος, Hom. Eur.; λοξὸς, Theogn. Eur. ; A€xptos, Soph. 
Eur. ; πλᾶγιος, Hdt. Thuc. Plat. Xen.; ἐπϊκάρσιος, ov, Hat. ; 
eykdpotos, ov, Thuc. 

Crosswise, Aixpidls, Hom. ; ἐγκαρσίως, Thuc.; φορμηδὸν, Thuc. ; 
ἐνάλλαξ, Ar.; λέχρις, Ap. Rh. 

To look cross, κάρδᾶμον βλέπω, Ar. 

To cross question, διερωτάω, Xen. Plat. Dem. ; 1. e. cross examine, 
᾿ἄνάποδίζω, Hdt. Aschin. 

To cross, περαιόομαι, pass. esp. in aor. 1, Hom. Hdt. Thue. ; 
διᾶθαίνω, only pres. imperf. perf. -6é6nxa, and aor. 2. —€6nv, as 
if from --δῆμι, fut. --Θήσω, and aor. 1. -ἐθησα, in act. sens. to 
make to cross, Hom A®sch. Eur. Thuc. Xen. Ap. Rh.; δια- 
βάλλω, no aor. J. perf., --Θέθληκα, Esch. Eur. Hdt. Thue. Dem. ; 
διάπεράω, fut. —aow, Esch. Eur. Xen. ; diamépasdouot, pass. 
Hdt. Thuc.; διᾶθαδίζω, no perf. Thuc.; διᾶκομίζομαι, mid. 
Thue. Plat. Andoc.; διᾶπορεύομαι, c. fut. mid. aor. 1. pass., c. 
ace. or c. prep. Hdt. Thuc. Xen, Plat.; πᾶρἄᾶδάλλω, esp. by sea, 
Hdt. Thue. Dem.; ‘irepéxw, esp. water imperf. --εἶχον, fut. 
—étw, aor. 2. --εσχον, no aor. 1., perf. --ἔσχηκα rare, ὁ, acc. Thue. 

To cross after or in addition, éridia6atyw, Hdt. Thuc. Xen. 

To cross together, συνδιᾶθαίνω, Thuc. Xen., συνδιάδάλλω, Thue. 
To cross a wall (climbing up and descending), ὑπερκἄτἄθαίνω, 
c. acc. Hom. 

To make to cross, περαιόω, Thuc.; διᾶθιθάζω, c. gem. acc. Hdt. 
Plat. 


To make to cross water, διάπορθμεύω, Hat. 
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CROUCH. 


What must be crossed, διᾶιβἄτέος, Xen. 

To crouch, πτήσσω, fut. fw, perf. ἔπτηχα (poet. part. πεττηὼς, 
@tos, Hom.), Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. Dem.; κἄτὰ- 
πτήσσω, also with aor. 2. κατέπτἄκον, AEsch., and aor, 2. 3d dual 
καταπτήτην, as if from -πτῆμι, Hom. Hes. Asch. Dem. ; 
πτώσσω, rare except in pres. and imperf. Hom. Pind. Tyrt. ; 
καταπτώσσω, Hom.; Ὁὕποπτήσσω, sometimes c. dat. of the thing 
before which, Hom. Eur. Xen.; ᾿ἄποπτήσσω, Eur. ; ; ἐλύομαι, 
only in aor. 1. pass. ἐλύσθην, Hom.; εἴλω, only in aor. 2, ἐᾶλην, 
part. ᾿ἄλεὶς, Hom. ὀκλάζω, Xen. Mosch. 

Crouching, adj., πτὼξ, gen. πτωκὸς, 6 kal 7, Hom. 

Crouching (as a bird over its young), ‘tpeimevos, Eur. 
Crouching, adv. ὀκλᾶδὸν, Ap. Rh. 

A crow, κόραξ, ἄκος, 6, Pind. Theogn. Hdt. Lys.; 


κορᾶκῖνος, 


Ar. ; Kopakias, ov, Arist. ; ; kopakivtd.oy, Pherecr. ; ; κορώνη, Hes. 
Archil. [N. B.—the κορώνη is not exactly the same bird as the 
κόραξ.] 


A young crow, κορωνϊδεὺς, Cratin. 

Like a crow, κορἄκοειδὴς, Arist.; κορᾶκώδης, Arist. 

The crowing (of a cock), ᾿ἄλεκτοροφωνία, Luc. 

To crow, ᾿ἄνορτἄλί(ω, no perf. Ar.; κοκκύζω, Theoc. 

A crowd, ᾿ἄγέλη, Hom. Soph. Eur. ; φῦλον, Hom. Soph. Eur. ; 
᾿ἄγύρις, ews, 7, Hom. Eur.; κλόνος, Hom. Hes. 8. }. Eur. ; 
νέφος, Td, Fam Hat. ; . Burros, Fann: Pind. AXsch. Eur. Hat. 
Thue. ; στέφἄνος, Hom. ; πλῆθος, τὸ, Omn.; ὄχλος, Omn. post 
Hom. ; κλύδων, wos, 6, ARsch. Eur. ; ; σμῆνος, τὸ, Soph. Ar. 
Plat. ;, πλήρωμα, ἄτος, τὸ, Kur. ; . ὁμιλία, Z&sch. Hat. ; συστροφὴ, 
Hat 

A noisy crowd, κολοσυρτὸς, Hom. Hes. Ar.; ὅμᾶδος, Hom. Hes. 
Plat. Ap. Rh. 

A crowd in motion, ῥεῦμα (se. στρᾶτοῦ, ete.), 2 8.ἢ. 

An irregularly planted crowd (e. g. of vines ina vineyard), συστὰς, 
wos, 7, Arist. See Assembly, Multitude. 

In crowds, adj. *adivds, in pl. Hom.; aoAAys, usu. in pl. Hom. 
Soph. ; ϑάμέες, fem. Stivera, only pl. Hom. ; πῦκνὸς, and poet. 
mixivds, Hom. Hes, Eur. Plat.; *a@pdos (only pl. Hom.), Hom. 
Pind. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; συμβεθυσμένος, Ar.; ᾿ἄγελαῖος, 
Hat. 

In crowds, adv. ᾿ἄγεληδὸν, Hom. Hat. ; 
Pind. ; 6uiAdddv, Hom.; ὁμιληδὸν, Hes. ; 
‘GALS, Hom. 

To crowd (to crowd together, or bring together), ἀολλίζω, Hom.; 
civetkew, Hdt. See To collect, To assemble. 

To crowd, i.e. be crowded together, intrans. efAouat, only pres. 
and aor. 2. éaAny, part. ἀλεὶς in this sense, Hom.; ; ὁμιλέω, Hom.; 
κλονέομαι, pass. only pres. and imperf. Hom. Hes. ; ; ἀμφιστεφᾶ. 
νόομαι, pass. ἢ. ; ᾿ἄνειλέομαι, pass. Thuc.; σὕνειλέομαι, pass. 
Xen.; mepixeouat, pass., perf. --κέχὕμαι, etc., 6. dat. or c. acc. 
Xen. Plat.; περιστεφᾶνόω, Ar. 

Crowded (assemblies, festivals, etc.), i.e. to which people crowd, 
λᾶοσσόος, ov, Pind.; πλειστόμβροτος, ov, Pind. 

A crown, στέφᾶνος, Omn. post Hom. ; ; στεφάνωμα, ἅτος, τὺ, 
Theogn. Pind. ϑορὶι. ; στεφἄνισκος, Anae. ; ; στέφος, τὸ, Asch. 
Eur. 

The crown of the head, Bpexuds, Hom.; κορῦφὴ, Hom. ἢ. Hadt. 
Xen.; βρέγμα, dros, Td, ἢ. Arist. 

The crown of the head where the hair is parted, λίσσομα τρϊχῶν, 
Arist. ; Alcowots, ews, n, Arist. 

The erown or crowning act, i.e. the completion or making com- 
plete, Spiyxos, Eur. Plat.; κολοφὸν, avos, 6, Plat.; κεφἄλὴ, 
Plat. ; ; κεφᾶἄλαϊον, Dem. 

To crown, στέφω, as a person crowns, or as a thing crowns, some- 
times c. ἀμφὶ and dat. Hom. Hes. Trag. Xen, Plat.; περιστέφω, 
Hom.; στεφᾶνόω, Pind. Omn. Att. ; ἐρέπτω, no perf. Pind. 
Cratin.; ἐρέφω, no perf. Pind. Soph. Eur. ; ἀναδέω, fut. --δήσω, 
perf. ᾿δέδεκα, etc., Pind. Ar. Hdt. Thuc.; ᾿ἄναστέφω, Eur. ; 
κἄταστέφω. Eur. ; στεφᾶνίζω, Ar.; ; πύκάζω, Eur. ; ἀμπύκάζω, 
poet. for ᾿ἀνάπυύκάζω, Anth. 

To crown with a ταινία, or fillet, Taide, Ar. Thue. Xen. 

To crown ὦ person ἜΣ victory, προεμίγνῦμί τινα κρᾶτει, Pind. 

Grace crowns his words, χἄρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι, Hom, 
To win a crown, crown oneself, wear .a crown, etc. orepavéoual, 
mid. Pind. Thue. ; ἐρέφομαι, mid. Eur. ; ἐρέπτομαι, mid. Cratin. ; 
στεφᾶνηφορέω, Eur. Dem. ; ; ταινιόομαι, mid. Ar. 

To be crowned with another person, συστεφᾶνόομαι, ς, prep. Dem. 
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δᾶμὰ, Hom.; ϑἅμακὶ)ς, 
᾿Ἰλᾶδὸν, Hom. Ht. ; 


CRY. 


To crown, i. e. to complete, put the finishing stroke to, but also to 
surround with a fence at the top, ϑριγκόω, Hom. Asch. Eur. 

Crowned, περιστεφὴ5. Soph. ; καταστεφὴς, Soph. ; στεφᾶνηφύρος, 
ov, Eur. Dem. 

Crowned with beautiful towers or lofty walls (as cities), ἐὐστέφᾶνος, 
ov, Hom. Hes. Pind. 

With beautiful crown, καλλιστέφᾶνος, ον, h. Eur, 

With golden crown, χρῦσοστέφᾶνος, ov, Hes. Pind. ἢ. 

With violet crown, toarépavos, ov, h. Theogn. Pind. Ar, 

Crowning (as a garland crowns the head), mept6odos, ov, Eur. 

Making crowns, στεφᾶνοποιὸς, Arist. 

Having a crown for the prize (sc. ἀγὼν), στεφᾶνηφόρος, ov, Hat. 
Andoe. ; ; στεφανίτης, ov, only masc. Dem. 

The right of wearing ἃ crown, στεφἄνηφορία, Dem. 

Without a crown, esp. as a sign of victory, ἀστεφἄνωτος, ov, Sapph. 
Plat.; ἀστέφᾶἄνος, ov, Eur, 

A crucible, χόνος, Anth, 

To crucify, ᾿ἄνακρεμάννῦμι, fut. —Kpeutiow, etc. in pass., also 
pres. --κρέμαμαι, aor. 1, -εκρεμάσθην, Hdt.; ᾿ἄνασταυρόω, Hat. 
Thuc, Xen. ; ᾿ἄνασκολοπίζω, Hat, ; διάπασσἄλεύω πρὸς ᾿σᾶνίδα 
(see above, Or 088), Hat. 

Crucifixion, σταύρωσις, ews, 7, Eccl. 

Crude, ὠμὸς, Hom. Hes. Ar. Arist. 

Cruel, ᾿ἄμείλικτος, ov, Hom. Hes. Eur. Ap. Rh. ; *dmelAtxos, ov, 
Hom. Pind. Asch. ; σχέτλιος, a, ov, and in Eur. 0S, OV, Hom, 
Hes.Omn. Att. ;°a Πγριος, a, ov, and os, ov (Hom. has gen. ἀγρίου), 
Hom. Soph. Plat. ; ; Bapts, Hom. Soph. Eur.; χαλεπὸς, Hom. ; 
βᾶρὕπᾶλᾶμος, ov, ’ Pind. ; πὶκρὸς, Pind. Esch. Soph. Ar. Hat. 
Antipho. Dem.; Bisxiuos, ov, Aisch.; στερεὸς, Pind. Esch. 
Soph. ; στεῤῥὸς, ἃ, ὃν, and ὃς, ὃν, ZEsch. Eur, Ar. ; αὐθᾶδης, 
ZEsch.; μέλας, μέχαινα, μέλαν, all fem. as if from μέλαινος, com- 
par. μελάντερος, etc., esp. curses, necessity, fate, etc. AUsch. Eur. ; 
ὠμὸς, Trag. Thue. Ken. Plat.; ὠμόφρων, ovos, 6 καὶ H, Trag. ; 
ὠμοδᾶκὴς, “Esch. ; ὠμόθῦμος, oY, Soph. ; ᾿ἄνάλγητος, ov, Soph. 
Eur. ; d5isdAynros, ov, Soph. 

Cruel-looking, ᾿ὡγριωπὸς, ov, Eur. 

Cruelly, °a’ypia, Hes.; ὠμοφρόνως, AEsch.; ὠμῶς, Thuc. Xen.; 
πὶκρῶς, Dem.; ᾿ἀνηκέστως, Hat. 

Cruelty, πὶκρότης, nTos, 7, Eur. Hat. 1800. ; ὠμότης, NTO si 
Eur. Xen. Isoc. ; ᾿ἀγριότης, nTos, ἢ. Plat. 

To be or to become cruel, ᾿ἀγριόομαι, pass. Soph. Eur, ; ἐξαγριόομαι, 
Plat. Isoc. Aéschin. 

A cruise (small vessel), φιάλη, Hom. Pind. Eur. Hdt, Thue. 
Xen. Dem. See Cup. 

A cruise, i.e. voyage, ναυστολία, Eur.; πορεία, Asch. Xen. ; 
διάπλοος, contr. —7Aous, Thuc. 

A cruise along the coast, πᾶρακομὶδὴ, Thuc. See Voyage. 

To cruise, ναυτίλλομαι, only pres. and imperf. Hom. Soph. Eur, 
Hat. Plat.; ναυστολέω, Soph. Eur. ; διάπλέω, fut. --πλεύσομαι, 
often Att. aREVTORUG, aor. 1. _érheuga, etc. Xen. Lys, See 
To sail. 

A crumb, "ἄκολος, Hom. ; ψωμὺς, Hom. Xen. 

To crumble, dw, Soph. ; κἄτἄψήχομαι, pass. Soph. 

Crumbling, Waddpds, Esch. ; ; Wadvpds, Arist. 

Rather crumbling, ποψάθῦρος, ον, Hipp. 

Not putting in a lump of wet earth as a lot which should crumble 
away, ov δράπέτην τὸν κλῆρον és μέσον καθεὶς Ὑγρᾶς ἀρούρας 
βῶλον, Soph. 

To crush, -Grddoidw, Hom.; SAdw, fut. SAGw, aor. 1. poet. 
often Adon, Hom. Hes. Theoc. ; σὕνάγνῦμι, only in aor. 1. 
σὕνέαξα, Hom.; φλάω, fut. pra’ ow, etc. Pind. Ar. Theoe. ; συν- 
TpiSw, Eur. Xen. ; κἄτἄλοάω, Xen.; Νρύπτω, Plat. Theoe. ; ; 
᾿ἄποθρύπτω, Plat. 

To crush together, συνθλάω, Theoph. 

A crust, esp. one to dip in soup or gravy to sop it up with, μυσ- 
τἵλη, Ar. Pherecr. 

Crustaceous, μᾶλἄκόστρᾶκος, ov, Arist. 

To cry, ἰἄχω, only pres. and imperf. Hom. ; @6paxov, ouly aor. 2. 
from unused pres. Hom.; ἀὐτέω, only pres. and imperf. Hom.; αὔω, 
fut. ἀὕσω, no perf. Hom. Trag. ; Bodw, Hom.; κράζω, fut. Ke- 
κράξομαι, perf. κέκρᾶγα, also an imper. κέκραχθι, pl. κέκραχθε, 
aor. 2. ἔκρἄγον, Ζ5.. Ar. Xen.; ᾿ἄνακράζω, Hom. Pind. Ar. 
Xen. Antipho. ; Bpvxw, only in perf, βέθρῦχα, esp. as a dying 
hero, Hom. Soph.; ὀλολύζω, no perf. Hom. ἢ. Asch, Eur. Dem. 
Theoc. ; ᾿ἀνολολύώ, esp. with joy. Trag.; ἰύζω (1 Ep., ἵ Att.), 


CRY. 


Hom. Pind. sch. Soph.; κλάζω, fut. κλάγξω, perf. κέκλαγχα, 
and Hom. κέκληγα, Hom. Trag. Ar.; ἰἄχέω, but often ἃ Att., 
when some critics write it ἰακχέω, no perf. ἢ. Trag. Ar.; σἄλα- 
ἴζω, esp. in distress, Anac.; Spoew, no perf. Trag.; ϑρέομαι, 

mid., only pres. AXsch, Eur. ; "ἄλἄλάζω, esp. with a warlike or 
petal cry, fut. ᾿ ἄξω and ἘΠΕῚ no perf. Trag. Xen.; ἐπαλα- 
Ad(w, Aisch. Xen.; ᾿ἄνάλᾶλάζω, Eur. Xen.; ᾿ἄνάβοάω, poet. 

᾿ ἄμθοάω, Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; ; διάβοάω, Esch. Thue. 
Dem. ; ϑωὕύσσω, fut. —Ew, no perf., uo pass., sometimes to a per- 
son ¢. dat. or 6. acc. Trag.; rand Coo, only pres. isch.; mposxaivw, 

6. acc. cogn. Asch.; ἐλελίζω, no perf. Eur.; ἐγκράζω, ΑΥ. 
Thue. ; ἐκκλάζω, Eur. ; ᾿ἄνακλάζω, Eur. Xen.; βρύχάομαι, mid. 
Soph. ; κραυγάζω, Plat.; ᾿ἄνηπῦ ὠ, fut. vow, "Ap. Rh. Mosch. ; 
φθέγγομαι, mid. » Sp. as an animal, Xen. Theoc. 

To cry loudly, hiyalver, only pres. and imperf. Hom. Asch. ; ὄρθι- 
άζω, only pres. and imperf. Aisch.; ἐπορθιάζω, Asch. ; ; ἐξορθιάζω, 
Fisch. ; ᾿ἁνιάχω, Ap. Rh. 

To cry τε: ἀμφιᾶχω, Hom. 

To cry out to, eniBodeo, fut. mid. poet. --Θώσομαι, c. dat., in mid. c. 
acc. Hom. Aisch. Eur. Thue. ; mpos@odouo, mid. Hat. 

To ery out against, to cry down so as to silence, κἄτἄθοάω, c. gen. 
or 6. ace. Ar. Hdt. Thuc.; κἄτἄκράζω, Ar. 

To be cried out against, *évaSodoua, pass. Kur. 

To cry with (in harmony with), to ery out together, civiAdAd a, 
c. dat. Eur.; civavaSodw, Xen.; civoAoAvw, Xen. 

To cry as an ‘mfant, βληχάομαι, mid. Ar. 

To cry, i.e. weep, δακρύω, Omn. See To weep. 

A ery, ἐνοπὴ, Hom. Eur. ; ἰἄχη, Hom. Pind. Aesch. Eur.; Bon- 
Tus, Hom.; ὀλολῦγὴ, usually not sad, Hom. ἢ. Eur. Hdt. Thuc.; 
"GAGA, esp. ἃ war-cry, Pind. ; palais, Pind. Aisch. Soph. ; 
βόαμα, ἄτος, τὸ, Esch. ; ; ἀμθύαμα, Esch. : ἰἄχημα, ἄτος, τὸ, 
Eur. ; = ieexoacyps)s, Eur. ; ᾿κέκραγμα, ἄτος, τὺ, Ατ. ; κραυγὴ, ΕΝ 
Thue. Xen. Dem. ; éadAvyua, &TOos, τὸ, only joyful, Eur. ; 
ὀλολυγμὸς, sometimes of grief, Ausch. Eur. ; ; βοᾶτις (ἴδος, ἣ 
αὐδὴ, Αβοἢ. ; ᾿ἀνάκέλἄδος, Eur.; αὐονὴ, τον Amorg, 

A loud cry, ὀρθίασμα, ἄτοΞ, TO, Ar. 

The cry of children, βληχὴ, Esch, Eur, 

The ery of birds, κλαγγὴ, Hom. 

Exciting cries, uttering cries, περϊθόητος, ov, Soph. Plat. 

Uttering cries, κλαγγηδὸν, Hom. 

Cried out against, cried down (so as to prevent a person's speaking), 
ἐπιθόητος, ov, Thuc.; κἄτἄβοηθεὶς, Plat. 

Crystal, κρύσταλλος, Dion. P. 

Like orystal, κρυστάλλϊνος, Anth. 

A cub, βρέφος, τὸ, Hom. Hat. ; ; δρόσος, 7 n, in pl. 236}. ; 
τὰ, Bach. ; : ὀξρίκᾶλα, τὰ, ZEsch. ; veoooos, Hat. 

A cube, also a cubic number, Kv6os, Plat. 

Cubical, στερεὸς, Plat. Arist.; κυθικὸς, Plat. 

A cubit, πῆχυς, εως, 6, Hdt. Xen. ; πῦγὼν, ὄνος, ἢ, Hat. 
Xen. 

A cubit long or broad, etc, πὕγούσιος, Hom. ; 
πήχυιος (of time), Mimnerm. 

Two cubits long, δίπηχυ», neut. v, Hdt. 

Three cubits long, τρίπηχυς, ews, poet. cos, Hes. Eur. Hat. 
Xen. 

Four cubits long, τετρἄπηχυς, Hat. Plat. 

Five cubits long, wevramnxus, Hat. 

Ten cubits long, δεκάπηχυς, Hat. 

Thirteen cubits high, tpiskadexamnxus, Theoc. 

Cubless, κενὸς, Soph. 

A cuckoo, κόκκυξ, vyos, 6, Hes. Ar. 

To ery cuckoo, κοκκύζω, fut. —vow, Hes. Ar. 

Cuckoo (the cry), κόὀκκῦ, Ar, 

A cucumber, cfkus, vos, 6, Aloz. ; 
(Com.) 

The seed of a cucumber, σΐκυον, Theoph, 

A cucumber bed, σϊκυήλᾶτον, Hipp. — 

Like a cucumber, σϊκυώδης, Theoph. 

A cudgel, κορύνη (ὕ Hom., ὕ Eur.), Hom. Eur, Hdt.; ῥόπᾶλον, 
Hom. Soph. Ar, Hat. Xen. ; ; OKUTGAOY, Pind. Ar. Hat. ; σκῦτἄ- 
λιον, Ar.; σκύτἄλὶς, fos, 7, "Hat; τύὐμπᾶνον, Ar. ; tvAoy, Hdt. ; 
βάκτρον, "Theoe. 

To cudgel, pa6dicw, Ar. 

Like a cudgel, σκυτάλίας, ov, 6, only masc. Theoph. 

To cuff, Pama, Plat, Dem. See Τὸ beat. 
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a6pia, 


πηχυαῖος, Hdt. Plat. ; 


; atkvos, Ar; σϊκύδιον, Phryn. 


CUNNING, 


A cuff, ῥάπισμα, dros, τὸ, Antiph. See Blow, 

A cuirass, χίτὼν, ὥνος, 6, Hom, Hdt,; Sépat, ἄκος, 6, Hom. 
Eur. Thuc. Xen. See Breast-plate, 

A cuirassier, ϑωρηκτὴς, Hom. 

A cuish, πᾶρᾶμηρίΐδιον, usu. pl. Xen. 

Culinary, payerpixds, Ar. Piat. 

A cul-de-sac, i.e. a place with no exit at the further end, τόπος 
᾿ἄνέκθαᾶτος, Thue. 

A ravine ποῦ formed a cul-de-sac, χἄρᾷ! Spa.” ἄνέκθἄτος. Thue, 

To culminate (of the sun, etc.), μεσουρᾶνέω, Arist. 

Culpability, αἰτία, Trag. Hdt. Thue. Xen. See Blame. 

Culpable, αἴτιος, a, ov, sometimes Att. os, ov, 6. gen. rei, or c. 
ὅ,τι and indic. an. Zsch. Eur. Thue. Plat. ; 5 meumrds, usu. c. 
neg. Pind. Hdt. Omn. Att. See Blameable, 

Culpably, κἄτἄμεμπτα, Soph. 

A culprit, ᾿ἄλείτης, Hom. Ap. Rh. 

To cultivate, €0eipw, only pres. Hom. ; ; κάμνω, in aor. 2. mid. 
exdudunv, Hom.; ἐργάζομαι, mid., perf. pass, εἴργασμαι, in either 
act. or pass. oe Hes. Thuc. Xen. ; γηπονέω, only pres. Eur. ; 
yewpyew, Ar. Thuc. Xen. 1586. Dem.; ἐξεργάζομαι, Hat, rine 
emepya(ouat, Piat. Lys. Aschin, 

To cultivate, i.e. to practise, to pay attention to, ἀσκέω, Pind. 
Trag. Hdt. Xen.; Separevw, Hdt. Thuc. Xen, Plat., and also 
applied to land or "to trees, Hdt. Xen. 

He said that if they cultivated their mary they would get the better, 
τὸ ναυτικὸν Sepamevovtas ἔφη περιέσεσθαι, Thue. 
To cultivate previously, προεργάζομαι, Xen. 

One must cultivate (in any sense), ϑερᾶπευτέον, Xen. 

Cultivated, i.e. well cultivated, τετυγμένος, Hom.; 
Theoc. 

Cultivated, i.e. not wild (of trees), ἥμερος, a, ov, and os, ov, Hdt. 
Plat. 

Belonging to cultivating, yewpyixds, Ar. Plat. Xen, 

Cultivated land, ἔργα, τὰ, Hom.; γεώργημα, ἄτος, τὸ, Plat. ; 
γεωργία, Isoc. 

Cultivation, γεωργία, Thuc. Plat. 

The cultivation (of trees), παιδεία, Theoph. 
The cultivation (of arts, etc. ), ϑερἄπεία, Plat. 

Fit for cultivation, ἐργἄσϊμος, Xen. Plat. 

A cultivator, ᾿ἄροτὴρ, ἢρος (of land), Hom. Hes., (of the Muses), 
Pind. See Husbandman. 

A cultivator (of arts, etc.), ἀσκητὴς, οὔ, 6, Xen. Plat.; 
THs, ov, 6, Plat. 

To cumber, βᾶρύνω, Hom. See 70 load, To hinder. 

Cumbersome, Sapis, Hom. Trag. Hdt. Xen. ; ; ἐπαχθὴς, Ar. Plat. 
Dem. See Heavy. 

Cummin, κύμινον, Theoe. 

Like cummin, κὔμινώδης, Theoph. 

A cummin splitter, KiplvonpioTns, ov, 6, also as adj, Alex, Arist, 

Cuneated, σφηνοειδὴς, Theoph. 

Cunning, κερδἄλέος, Hom. ; ; κερδᾶλεόφρων, ovos, 6 καὶ ἢ, neut. 
ov, Hom. ; aiuiaAtos, ov, Hom. ; ; αἵμῦλος, 7, ον. and os, ov, Hes. 
Pind. Esch. ; πολῦκερδὴς, Hom. Ap. Rh.; ποικιλομήτης, ov, 
Hom. h.; κἄκότεχνος, ov, Hom.; ἐπὶ κλοπος, ov, Hom, Hes, 
Esch, Plat. ; πολῦὕτροπος, Hom, h. Thue. Plat. ; ἀγκύλομήτης, 
ov, Hom. Hes.; δολομήτης. ov, Hom. ; δολόμητις, tos, 6 καὶ 7, 
no neut. Hom.; δολόεις, Hom. "Eur, Ap. Rh.; δόλιος, a, ov, and 
os, ov, Hom. Trag. Ar, Xen. ; ; δολοφρονέων, ὀυσα, ov, ovTos, οἷο. 
Hon. ; , δολοπλόκος, ov, Sapph. ; δολοφρᾶδὴς, ἢ. Pind. ; 5 BoAouh- 
dns, Simon. ; δολομήχᾶνος, ov, Simon. ; δολόμῦθος, ov, Simon. ; 
δολιόφρων, ovos, ὁ καὶ n, ASsch. Eur. ; δολιόπους, todos, ὃ καὶ 7, 
Soph. ; δολοποιὸς, ov, Soph. ; aiutAounrns, ov, h.; mouxtAos, Hes. 
Pind. "Soph. Ar. Plat. Dem. ; ; ποικϊλόθουλος, ov, Hes. ; ποικιλό- 
μητις, with also (gen. - μήτϊδος, Soph, ; ποικϊλόφρων, ovos, ὁ καὶ 
h, Eur.; πολυμήχᾶνος, ον (not common, however, in bad sense), 
Soph. ; ᾿σοφὺς, Eur. Ar. Hdt. Xen. ; TOU TAOKOS, ov, Ar, ; 
᾿ἄλωπος, ov (as a fox), Soph. ; ποικϊλομήχἄνος, ον, Anth. ; 
αἱμύλόφρων, ovos, 6 καὶ 7, Cratin. ; 3 αἱμύλοπλόκος, ov, Cratin. 

Most cunning, κέρδιστος, Hom. 

Cunning, κέρδος, τὸ, only pl. Hom.; κερδοσὕὔνη, only in dat. 
sing. and pl. Hom. Ap. Rh. ; πολύὕκέρδεια, Hom. ; Soroppoaivn, 
Hom.; δόλος, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. ; . teen, esp. in pl. 
Hom. Hes, Pind.; paris, wos, and ios, 7, "Hom. Pind. Aésch. 
Soph. ; μῆδος, τὸ, usu. if not ea 8 in pl. Hom. Pind. FEsch. ; 
πολυπλοκία, Theogn, “ morvidpela, Theogn. ; πολῦφροσύνη, 


εὔεργος, ov, 


3 


See Practise. 


3 ϑερἄπευ- 


CUNNINGLY. 


Theogn. Hat. ; “δολοπλοκία, Theogn. ; ποικϊλία, Eur. ; πολῦτρο- 
ala, Hat. ; ; περϊτέχνησι:, EWS, nN, Thue. 

A cunning ‘trick, σόφισμα, ἄτος, τὸ, Pind. AXsch. Hdt. Dem. ; 
τέχνημα, -ἄἅτος, τὸ, Δβοι. Eur. ; ᾿μηχᾶνὴ, Trag. Thue. Xen: ; 
ἐπϊτέχνησις, ews, ἡ, Thuc. 

A cunning fellow, ᾿ἄλώπηξ, exos, ἡ, Pind.; ᾿ἄλημα, ἅτος, τὸ, 
Soph. ; τέχνημα, ἄτος, τὸ, Soph.; Kivaidos, Soph. Ar. Dem. ; 
unxévoppaipos, Soph. Eur. ; ; πᾶλαιστὴς, ov, 6, Soph. ; παιπάλη, 
Ar. ; παιπἄλημα, aTos, Td, Ar. ; ; τρύμη, Ar. ; Kivabeds, Theoc. 
To be cunning, try cunning tricks, etc., μηχᾶνοῤῥαφέω, only pres. 
and imperf. AEsch.; ποικίλλομαι, pass. Eur. ; ᾿ἄλωπεκίζω, Ar. ; 
τεχνάζω, Ar. Hdt. Xen. Plat. ; ; Αἰγυπτιάζω, Cratin. 
Cunningly, ποικΐλως, Soph. ; σεσοφισμένως, Xen. ; 
Theoc. 

A cup, ᾿ἄλεισον, Hom.; κὕπελλον, Hom.; σκῦ φος, 6 and τὸ, 
: Hom. Hes. Alcman, Eur.; δέπας, aos, Td, pl. déra, Hom. Esch. 
* Eur. Plat. ; κισσὕύθιον (properly made of ivy wood), Hom. Theoc. ; 
KpaTnp, fipos, 6 (always κρητὴρ, Hom.), Hom. Pind. Trag. Xen. 
Plat. ; ; κοτὕλη, Hom. ; ; φιάλη, Hom. Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen, 
Dem.; κέρας, gen. κέρᾶτος, Képaos, κέρως, etc, (dat. pl. also 
κέρἄσι, Hom.), τὸ (not confined to cups made of horn), Pind. 
ZEsch. Soph. Xen.; kériaAos, ἢ. Plat. (Com.) ; KvALE, --ἴκος, 1, 
Phocyl. Sapph. Soph. Eur, Plat. Xen. ; ; πέλλα, Hippon. ; oKv- 
φωμα, aros, τὸ, AEsch.; ποτὴρ, pos, Ὁ Eur. ; ποτήριον, Ar. 


Αἰγυπτιστὶ, 


Hdt.; ἔκπωμα, ἄτος, τὸ, Soph. Hat. Thue. Xen. Dinarch. Dem. ; 
κὔλίχνη, Alcee. 5 κύλίχνιον, Ar. ; κοτὕλίσκιον, Ar. ; κοτυλίσκη, 
Pherecr. ; ᾿ἄμυστις, gen. tos, and idos, 7, Ar. ; ; φιάλιον, Eubul. ; 
κὕαθος (prop. of brass), Eur, Ar. Xen. ; τρύθλιον, Ar.; ; κύμβιον, 
Dem. ; κύμβη, Nic.; κύμθος, Nic. ; . κύλήκιον, Theoph. ; KvAinls, 
tos, 7, Ath. ; σκύφιον, Ath. ; ἄμειξ, ixos, 6, Ath.; ἄμβικος, 


Posidon. ap. Ath. 

A cup that will stand on either end, aupideros φιάλη, Hom.; δέπας 
ἀμφὶκύπελλον, Hom. 

A silver cup, apyipis, Sos, 7, Pind. 

A cup made at Rhodes, »οδιὰς, ἄδος, 7, Eubul. 

A large cup, ὄνος, Ar. 

A cup in the shape of a limpet, λεπαστὴ, Ar. Pherecr. 

An earthenware cup (used by soldiers and sailors), κώθων, wvos, 6, 
Ar. Xen. 

A cup drank after washing the hands at meals, a sort of stirrup cup, 
μετἄνιπτρον, Antiph. ; μετανιπτρὶς, ἵδος, 7, Comici ap. Ath. 

The cup of ‘friendship, ἢ φϊλοτήσιος, Theogn. ; ; φιλοτησία, or φιλο- 
thoia κύλιξ, Ar. Alex. 

The cup of an acorn, or of any plant or flower, κὐττᾶρος, Theoph. 

Like a cup, σκύὔφειος, Stesich. 

To talk over one’s cups, KiAtknyopéw, Pratinas. 

Quarrelling over, or causing men to quarrel over their cups, κυπελ- 
Adpuaxos, ov (Epith. of feasts), Anth. 

A cupbearer, οἰνοχόος, Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat. Ap. Rh. 

To be cupbearer, oivoxoetw, only pres. Hom. ; oivoxoéw, no perf., 
sometimes c. acc. of the wine, poet. imperf. ἐωνοχόουν, Hom. 
Xen. 

A cupboard, σϊπύη, Ar.; ϑήκη, Xen. 

Cupidity, πλεονεξία, Omn. prose. 

A cur, xividiov, Ar. See Dog. 

Curable, "ἀκεστὸς, Hom. ; ᾿ἀτὸς, Pind. Plat. : 
Eur. Plat, 

Easily curable, edviaros, ov, Soph. ; 
MEUTOS, OV, Theoph. 

Curative, παιώνιος, Asch. Soph. ; ᾿ἄκεσφόρος, ov, c. gen. Eur. ; 

᾿ἄκεσσϊνοσος, ov, ἀπε ; ἀλθήεις, Nic. ; 5 ἀλθηστήριος, ov, Nic. 

A curb, lit. and metaph. ψάλιον, Esch. Eur. Ar. Plat. 

To curb, ἐπιστομίζω, Ar. Dem. Aschin. 

To curb, i.e. to check, κολούω, Eur. Hdt. Plat. 
To restrain. 

To curdle, act. τρέφω. Hom. Theoc. ; 
fut. and aor. 1. Arist. 

To curdle (milk with fig juice ), ὀπίζω, Arist. 

To curdle, intrans. τρέφομαι, pass., esp. with perf. mid. τέτροφα, 
Hom. ; πήγνὕμαι, esp. in perf. mid. πέπηγα, AXsch. Diosc.; 
συνίσταμαι, pass. 6. aor. 2. and perf. act. Arist. 

Curdled, πηκτὸς, Eur. 

Calculated to curdle, mnxtixds, Theoph. 

Fit to curdle milk (like fig juice), ὀποειδὴς, Hipp. 

Whatever causes to curdle, πῆγμα, dtos, τὸ, Arist. 
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*taoiwas, ov, Asch. 


εὐδοήθητος, ov, Hipp. ; εὐθερᾶ- 


See To check, 


συνίστημι, in pres. imperf. 


CURSE. 


A cure, ῥἄκημα, Gros, 7d, Hom.; ᾿ἄκος, τὸ, Hom, Asch. Eur’ 
Hadt.; ᾽ἄκησμα, dros, τὸ, Pind: Fisch. ; ᾿ἄκεστρον, Soph. ; ᾿᾽ἄκε- 
ols, ws, n, Hdt.; ; ἐξάκεσις, Ar. ; μα, ἄτος, τὺ, Zsch. Hdt. 
Plat. ; ᾿ἴᾶσις, ews, ἢ, Soph. Plat. Antipho, ; “tarpela, Arist. ; 
"dr pevpa, ἅτος, τὺ, Arist. See Remedy. 

The Goddess of curing, ᾿Ἰᾶσὼ, Ar. 

The art of curing, ᾿ἱἁτορία, Soph. 

To cure, ᾿ἴάομαι, mid. (¢ Anth.), with aor. 1. pass. 1aOny, i In pass. 
sens. Omn. ; aK Eomat, mid.. - poet. part. ἀκειόμενος, fut. ἀκέσομαι, 
Att. ἀκοῦμαι, etc. (act. ᾿ἄκέω᾽ also in Hipp., pass. only i in very 
late authors), Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt.; ἀπαλθέομαι, mid., 
esp. one’s own wounds, Hom.; ᾿ἄποσώζω, c. acc. pers. gen. of 
disease, Soph.; ἐξᾶικέομαι, Plat.; ᾿ἄνάλαμθάνω, fut. --λήψομαι, 
om (De ἐλᾶθβον, no aor. l., perf. τοι γε Hdt.; ἐξίαομαι, Hadt. ; 
ϑερᾶπεύω. Thuc. Isoc. Arist.; τἀτρεύω, Plat. ; γιάζω, Arist. ; 
‘Syidw, Hipp. ; ἐξυγιάζω, Hipp. 

To be cured, ἄλθομαι. only in 3d sing. imperf. Hom. 

It will cure you of your melancholy, μεθορμιεῖ (Att. fut. from pe- 
θορμίζω, for μεθορμίσει). σε TOD σκυθρωποῦ, Eur. 

One must cure, δερᾶπευτέον, Plat. 

A curer, “tar hp, jpos, 6, Hom. Pind. Soph. ; *tarpds, Hom. Pind. 
ZEsch.; παιὰν, avos, 4, isch. Eur.; παιὼν, @vos, 6, Soph. ; 
᾿ἄκεστὴρ, ἢ pos, 6, Soph: ᾿ἄκέστωρ, opos, 6, Eur.; "aKeor?s, ov, 
ὁ (though not applied to curers of diseases ‘by him), Xen. See 
Physician. 

The Curetes, Kovpnres, of, Eur. Ap. Rh. 

Curiosity, 1. 6. novelty, ἀήθεια, ἢ. 

Curious, ἀηθὴς, Δῦβοι. Soph. See Rare. 

Curious, i. 6. inquisitive, ζηγτητὶκὸς, c. gen. Plat. 

Over curious, περίεργος, ov, Xen. Plat. 1506. Dein. 

To make curious, 1. e. inquisitive, ἐρεθίζω, no perf. Hom. 

Curiously, i i.e. accurately (made or fitted, etc.), mixiv@s, Hom. ; 
mvxd, Hom. 

A curl, πλόκἄμος, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt.; πλοχμὸς, usu. 
in pl. ‘Howe Ap. Rh. ; ; Béotpixos, ZEsch. ; ; πλόκος, Trag. Ap. 
Rh.; πλοκὰς, ἄδος, hs Pherecr. ; κίκιννοϑ, ” Ar. Theoc. ; ; στημο- 
vlas, ov, Gath ; βότρῦχος, ΤΗΣ σε τι: ; πλοκᾶμὶς, tos, 7, Theoc. 
Bion ; ὄστλιγξ, tyyos, 6, Call.; ἕλιξ, ἵ ios, 7, also poet. εἷλιξ, 
Anth. 

To curl, πλέκομαι, mid., esp. one’s own hair, Hom, ; Boorpixi(w, 
Dion, H. 

The breeze curling the sea, εἰς ἅλα στίζουσα mvod, Simon. 

To wear false curls, πᾶραπλέκω, Hipp. 

Curling himself up (as Mercury did to jump through the keyhole), 
δοχμωθεὶς, h. 

With curling hair, οὐλοκἄρηνος, ov (only of men, see below), Hom, 
h.; τρίχουλος, ov, Archil.; βοστρύχώδης, Eur. ; ἑλϊκοθόστρὔὕ- 
Xos, ov, Ar. ; οὐλοκέφἄλος, ov, Pherecr. ; οὑλόθριξ, gen. ovAdrpi- 
xos, Hdt.; οὐλόκομος, ov, Alex. 

Curliness, οὐλότης, nTOos, 7, Arist. 

Curly, ovAos, only of the short curly hair of men, Hom. Hat. ; 
βοτρυόεις, Ap. Rh. See Hair. 

To have curly hair, oTpasarokoudw, Soph. 

Currency, to gain currency (as a report), διαθρυλλέομαι, pass. 
Xen. 

Current, to be current about a person (a report), mepipvoua, 
pass. 6. dat. Isoc. 

You must not permit such a report as that to become current about 
yOu, ..- GE χρὴ μὴ περιορᾷν τοιαύτην φήμην σαυτῷ περιφυομέ- 
VN, Teac! 

The current, dos, contr. ῥοῦς, Thuc. 

Full of currents, ῥοώδης, Thuc. 

Full of currents of air, rvevpat dppoos, contr. ρους, neut. ov, ovy, Plat. 

To curry, κτενίζω, Eur. ; 3 ψήχω, Ar. Xen. Call. 

A currying, ψῆξις, EWS, ἢ. 

A currycomb, ψήκτρα, Eur. 

To curse, ἀράομαι (ap. Hom., ᾽ἄρ. Att.), mid., fut. -ἄσομαι, c. dat. 
pers., sometimes c. acc. of the curse impreeated, sometimes 6. acc. 
pers. and infin. Hom. Trag. ; κἄταράομαι, Hom. Theogn. Hat. 
Xen. Isoc. Dem. ; ἐπαράομαι, Soph. Eur. Hdt. Plat. Lys. 1506. ; 
κἄτεύχομαι, mid. c. dat. or 6. gen., also c. acc. pers. and aif. 
fEsch. Soph. Plat. 

To curse besides or at the same time, to invoke as an additional eurse, 
TposkaTevx oma, Theoph. 

Curse you, emit pi€etns, aor. 2. pass. opt. of ἐπιτρίδω), Ar. ; διαῤῥᾶ- 


See Stream. 
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γείης (aor. 2. pass. opt. of διαῤῥήγνῦμι), Ar.; φθείρου, Ar.; és κό- 
paras, or βάλλε ἐς κόρᾶκας, Ar.; ἀπόφερε eis κόρἄκας, Ar. ; 
ἔῤῥε eis κόρακας, and pl. οὐκ eis κόρἄᾶκας ἐῤῥήσετε, Ar. ; οἴμωζε, 
Ar,; οἰμώζειν λέγω, Ar.; BAAN és μᾶκᾶρίαν, Plat.; ᾿ἄπἄγε εἰς 
μᾶκᾶαρίαν, Plat. 

Curse you—will you not be silent, and cease these lamentations 2 
ovK ἐς φθόρον σιγῶσ᾽ ἀνασχήσει τάδε ; Aisch. 

A curse, ἀρὰ (ἄρ. Hom., ᾽ἄρ. Trag.), Hom. Trag. Dem.; ἐπάρα, 
Hom.; κἄταρα, Asch. Eur. Hat. Plat.; κἄτευγμα, dros, τὸ, 
fésch, Eur. 

Cursing (uttering a curse, or bringing a curse upon), “dpatos, α, 
ov, and os, ov, AXsch. Soph. Plat. 

Cursed, ᾿ἄρατὸς, Hom.; *dpatos, a, ov, and os, ov, Aisch. Soph. ; 
ἐνἄγὴς, Soph. Hdt. Thuc. Aschin.; κἄτἄρᾶτος, ov, Soph. Eur. 
Ar. Dem. ; ἐπἄρᾶτος, Thuc. Plat. Auschin. 

Thrice cursed, Tpisk&raparos, ov, Dem. 

Thebes loaded with many curses, OH&n πολυήρᾶτος, ov, Hom. 

The Pelasgicum, which they were charged under a curse not to in- 
habit, τὸ Πελασγικὸν, 6 καὶ ἐπάρατόν τε ἦν μὴ οἰκεῖν, Thuc. 

Cursorily, πᾶρέργως, Plat. Dem. 

Cursory, τἄχὺς, compar. ϑάσσων, superl. τἄχιστος, Plat. 

To curtail, κολούω, Hom.; cvvtéuvw, Asch. Eur. Thuc. Xen. 
Plat. ; συστέλλω, Ar. Thuc. Xen. 

Curtailed, μείουρος, ov, Arist.; μύουρος, ov, Arist. 

A curtain, προκἄλυμμα, dros, τὸ, Aisch.; mépiméracpa, ἄτος, 
τὸ, Ar. Hdt. 

A curtain (often of leather) drawn along the sides of ships to pro- 
tect the men, wapdappiats (ews, ἢ) νέως, Aisch.; πᾶράῤῥῦμα, Gros, 
τὸ, Xen.; πᾶρα GAnua, dros, Td, Xen. 

A curvature, καμπὴ, Eur. Ar. Hdt. Plat. ; καμπυλότης, nTos, 7, 
Arist. See A bend. 

A curve, ἀγκὼν, ὥνος, 6, Hom. Xen. See A bend. 

To curve, act. γνάμπτω, Hom. Asch. ; κυρτόω, Hom. Eur. Xen. ; 
κάμπτω, Omn.; ἐπὶ κυρτόω, pres. part. poet. --κυρτώων, Hes. ; 
intrans. κὐκλόομαι, pass. Eur. Plat. 

To be curved into the form of a bay, κολπόομαι, pass. Arist. 

Curved, κυρτὸς, Hom. Eur. ; καμπῦλος, Hom. Aisch. Xen. Plat.; 
κάἀμπϊμος, Eur. ; ἀγκὕλος, Hom. Pind. 

Curved (of a beak), ἐπίγρῦπος, ov, Hdt. Arist. 

Curved (of ships), κορωνὶς, tos, 7, Hom. 

Curule (the sella curulis of the Romans), δὶ φρος ἀγκὕλόπους“, 
gen, moos, Plut. 

A cushion, ῥῆγος, τὸ, Hom.; τῦὔλεϊον, Soph.; TvAn, Sapph. 
Eupol. Antipho; προςκεφἅλαιον, not only for the head, Ar. 
Cratin.; στοιθὴ, Arist. 

A rower’s cushion, ‘imnpéoov, Ar. 

Cushioned, ἐπϊδέμνιος. ov, Eur. 

Custody, pirAany, Hat. 

Custom, δίκη, Hom.; νόμος, Omn. post. Hom.; τρόπος, Pind. 
Ar. Thuc. Aschin.; ἔθος, τὸ, Trag. Thuc. Xen. Plat.; νόμϊμον, 
usu. in pl. Trag. Xen. Isoc. Dem. ; vduioua, dros, τὸ, Trag. 
Plat. ; σὕνήθεια, h. Plat.; vduiows, ews, ἢ, Thuc.; νομαῖον, Hdt.; 
ἔθισμα, dros, Td, Plat. Dem.; ἐπί τήδευμα, dros, τὸ, Thuc. Xen. 

The established customs, τὰ κύρια, Soph. 

This was the custom of the city, ταῦτα ἐν ἔθει ἦν τῇ πόλει, Thue. 

Up to this time many parts of Greece keep up the ancient custom, 
νεχρὶ τοῦδε πολλὰ τῆς Ἑλλάδος TH παλαίῳ τρόπῳ νέμεται, 
Thue, 

Keeping up these customs, οὕτω νεμόμενα (sc. χώρια), Thue. 

Learnt by custom, ἐθιστὸς (of a habit), Arist. 

According to custom, εἰωθότως, Soph. 

Customary, εἰωθὼς, via, ds, gen. dros, etc. Soph. Ar.; νόμϊμος, 
Eur. Thuc. Xen. Andoc.; σύντροφος, ov, sometimes c. dat. Hat. 
Thue. ; ψομιζόμενος, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἐθὰς, dos, ὁ καὶ 7, 
Hipp. See Accustomed., 

To be the custom, to be customary, νομίζομαι, pass. Ausch. Soph. 
Eur. Xen. ; also act. νομίζω, Kur., though perhaps it may be 
taken (Hei. 1064) to mean “to adopt the custom,” as in Hdt. Xen. 

We will say that it is not the custom in Greece, or, We will say that 
men do not adopt the custom in Greece, οὐ νομίζειν φήσομεν καθ᾽ 
Ἑλλάδα, Eur. |. c. 

Customs, τέλος, τὸ, Ar. Xen. Plat. Dem. See Taz. 

Custom-house, ἐμπόριον, Dem. ; δεκἄτευτήριον, Xen. 

To cut, ἐργἄθω, only in aor. 2. εἴργᾶθον, poet. ἐέργἄᾶθον, c. ἀπὸ 
and gen. Hom.; κείρω, esp. hair, but also to cut or cut off any 
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thing, and —oua, rid., to cut one’s own hair, or have it cut, Hom. 
Pind. Trag. Hdt. Auschin. Theoc. ; τμήγω, no fut., aor. 1. ἔτ- 
μηξα, aor. 2. ἔτμἄγον, pass. ἐτμἄγην, no perf. Homi. Ap. Rh. ; 
διᾶχέω, only in 3d pl. aor. 1. διέχευαν, for διέχευσαν, Hom. ; 
κόπτω, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; τέμνω (usu. in Hom. 
τάμνω), perf. τέτμηκα (part. τετμηὼς, ότος, Ap. Rh.), ete. ete. 
Omn.; συντέμνω, Omn. Att.; πᾶρἄτεμνω, Ar.; ἐντέμνω, Asch. 
Ar. Thue. ; κἄτἄτέμνω, esp. to cut canals, ditches, ete. Ar. Hdt. 
Xen. Plat. Aischin.; ἐπϊτέμνω, Hdt. Dem. Hschin.; ϑερίζω, 
aor. 1. poet. ἔθρίσα, for €0¢pioa, Asch. Soph.; πρίω, imperf. 
ἔπρϊον, fut. πριοῦμαι, aor. 1. pass. in pass. sens. ἐπρίσθην, no 
other tenses, Eur. Thuc.; κἄταπρίω, Theoc.; συγκόπτω, Xen.; 
ἐπιτμήγω, Ap. Rh. 

To cut off, ᾿ἁἀποτμήγω, Hom. ; ᾿ἄποξέω, fut. - ξέσω, no perf. Hom.; 
᾿ἄπάμάω, Hom. Soph.; ᾿άπᾶράσσω, Hom. Hdt.; ἀποκόπτω, 
Hom. sch. Xen. Dem. ; ᾿ἀποτέμνω, Hom. Aisch. Soph. Hat. 
Isoc. ; ᾿ἀποκείρω, Hom. Adsch. Eur. Ar. Xen. Dem.; ἐξερείπω, 
esp. to cut off branches of trees, no perf. Pind.; δαΐζω, fut. daitw, 
no perf. (of an enemy’s head), Asch. ; ᾿ἀποκαυλίζω, Eur. ; ᾽ἄπο- 
λωτίζω, i.e. to kill, Kur.; ἀποθερίζω, aor. 1. poet. --ἐθρῖσα, for 
-π-εθέρϊσα, esp. of cutting off hair from grief, Eur.; ἀποτίθεμαι, 
mid., aor. 1. —eOyxdunv, only of hair, Eur.; ἐκθερίζω, Eur. 
Dem.; ὕποτέμνω, Ar. Hdt. Xen. Plat. Aischin. ; ᾿ἄνάτέμνω, 
A&schin, 

To cut off, i.e. to intercept (as troops), or to cut off their path to 
intercept their retreat, ᾿ἄπολαμθἄνω, fut. - λήψομαι, aor. 2. - ἐλἄ- 
Gov, perf. --εἰληφα, pass. only in pres. and imperf. Hdt. Thue. 
Plat. ; ᾿ἀποκλείω, perf. pass. --κέκλεισμαι, Hdt. Xen. ; ᾿ἁποτέμνω, 
Xen. ; ‘tmoreuvw, and oftener—oua, mid. Ar. Xen.; ‘ixotmhyo- 
μαι, mid. Ap. Rh. 

To cut down (men, trees, etc.), ἐπϊκόπτω, Hom.; ἐπὶ κείρω, Hom.; 
ἐκδάλλω (only trees), perf. --ϑέθληκα, Hom.; ἐκκόπτω, Hat. 
Xen. 

To cut down in passing, πᾶἄρδθερίζω, Ap. Rh. 

To cut through, διασχίζω, Hom. ; διάμάω, Hom. Eur.; διατμήγω, 
Hom. Ap. Rh, ; διάτέμνω, Hom. Eur. Ar. Hdt. Plat. Auschin. ; 
διᾶκόπτω, Thuc. Xen. 

To cut short, i.e. leave unfinished, or simply to cut down, κολούω, 
Hom. Eur. Hat. 

To cut short, i.e. to end, ἐκκόπτω, Isze. Dinarch. 

To cut short off, ἀποκολούω. in tmesi, Call. 

To cut short off, or to cut off beforehand, τροτέμνω, Hom. Ap. Rh. 
To cut up, esp. as a cook does, μιστύλλω, only pres. and imperf. 
Hom. ; διᾶμιστύλλω, Hdt.; ῥᾶἄχίζω, AEsch. Soph.; ἀρτἄμέω, 
no perf. Eur. ; διαρτἄμέω, applied to the eagle tearing Prome- 
theus, Aisch.; διαρτάζω, Asch. ; ᾿ἄναῤῥήγνῦμι, Soph.; κἄτᾶ- 
Kpeoupyew, Hdt.; Karaxopdedw, Hat. 

To cut up beforehand, προκατακόπτω, Antiph. 

To cut in pieces, κατακόπτω (esp. in military sense, of cutting 
enemies to pieces), Hdt. Thuc. Xen. Dem.; κατακνάω, or 
κἄτακναίω, in aor. 1. κατέκνησα, Ar. ; κἄτακνήθω, in aor. 1. 
pass. κἄτεκνήσθην, Ar. 

To cut into small pieces, κερμᾶτίζω, Plat. 

To cut open, ᾿ἄποσύρω, Theoc. See To open. 

To cut asunder, διαικείρω, aor. 1, διέκερσα, Hom. Ap. Rh.; διᾶἄ- 
μοιράω, fut. --ἄσω, Eur. 

To cut round, ἀμφϊκεάζω, only in aor. 1, poet. ἀμφεκέασσα, Hom. ; 
περιτέμνω, Hom. Hes. Hdt.; περϊκείρω (esp. hair), and —ouat, 
mid. Hdt. 

To cut a piece off from, ᾿ἄποπροτέμνω, c. gen. Hom. 

To cut away from under, ὑπερέπτω, only pres. and imperf., ὁ, gen. 
or dat. of the thing which is above, Hom, 

To help to cut away, civerkdnTw, Xen. 

To cut in two, δίχοτομέω, Plat. 

To cut a throat, δειροτομέω, no perf. Hom.; ᾿ἄποδειροτομέω, 
Hom. ; αὐχενίζω, Soph. 

One must cut, τμητέον, Plat. 

So as to cut, τμήδην, Hom. 

A cut, or a cutting, τομὴ (also a place where anything is cut, or 
cut off), Hom. Pind. Soph. Eur. Thue. Plat. ; ἐπϊτομὴ, Aeschin. ; 
τμῆσις, ews, 7, Plat.; τμῆμα, Gros, τὸ, Plat.; χᾶἄραγμὺς, 
Theoph. 

A cutting off, ᾿ἄποκοπὴ, AEsch, ; *GroTouh), Xen. 

A cutting, i.e. an intercepting, ᾿ἄπόληψις, ews, 7, Thuc. 

A cutting off below, “ὕποκοπὴ, Theoph. 


CUT. 


᾿ 
᾿ 
ἱ 
| A cutting in two, διᾶτομὴ, Asch. 
| A cutting (of hair), also the piece which ts cut off, κούρα, AEsch. 
Soph. Eur. 
| A cutting of a plant or tree (in order to propagate it), κλῆμα, aros, 
: τὸ, Xen.; χἄραξ, ἄκος, 6, Theoph. 
To make a cutting, προμοσχεύω, Theoph. 
Cut, Touatos, a, ov, and os, ov, Aisch.; τμητὸς, Soph. Eur. ; κού- 
pimos, 7, ov, and os, ον (of hair), Asch. Eur. 
) First cut, πρωτόκουρος, ov, Arist. 
) Cut up, or cut in pieces, ῥἄχιστὸς, Amphis. 
Newly cut (of wounds newly inflicted, or flowers newly gathered), 
] νεότομος, ov, Asch. Soph. Eur.; νεόκοπτος, ov, Αἰ, ; νεόκοπος, 
Ι] ov, Eupol.; vedtuntos, ov, Plat. Ap. Rh. 
Well cut, ἐὕτμητος. ov, Hom.; εὔτομος, ov, Arist. 
Half cut through, jpinané, ἢγος, 6 καὶ ἡ, Ap. Rh. 
Ι] Cutting (able to cut), τόμος, Soph. Plat.; κούριμος, ἡ, ov, and 
os, ov, Eur.; Tuntixds, Plat. 
To require cutting, Toudw (of a disease which cannot be cured ex- 
cept by excision), Soph. 
A cutler, σὶδηροτέκτων, ovos, 6, Esch. ; μᾶχαιροποιδς, Ar. Dem. 


fEschin. 
A cutler’s shop, σϊδηρὸς, Xen. ; μαχαιροποιεῖον, Dem. ; σϊδηρεῖον, 
Arist. 


A cut-purse, βᾶλαντιητόμος, Ar.; βαλαντιοτόμος, Plat. AEschin. 

To be @ cut-purse, βᾶλαντιητομέω, Plat. 

A cuttle-fish, τευθὶς, fos, ἡ, Simon. Ar.; σηπία, Ar. Epicharm. 
Arist. ; onmidiov, Ar.; τευθίΐδιον, Pherecr. ; ὀπισθοτίλα (a 
Beeotian name for it), Strattis. 

The bone of a cuttle-fish, σήπιον, or σηπεῖον, Arist. 

The cutwater (of a ship), στεῖρα, Hom. Ap. Rh. 

Cybele, Ki@eAn, Eur.; Kién6n, Hat. 

| A cyclamen, kixAduivos, ἡ, Theoc. Theoph.; κὐκλᾶἄμὶς, ἴδος, ἡ, 

| Orph. 


A dactyl, δάκτῦλος, Ar. Plat: 
Daffodil, ἀσφόδελος, subst. and adj., only in masculine, Hom. 
es, h, 

Of daffodil, ἀσφοδέλϊνος, Luc. 

A dagger, μἄχαιρα, Pind. Eur. Hdt. Xen.; μᾶχαίριον, Xen.; 

| ἐγχειρίδιον, Hdt. Thue. Xen. Dem. ; ἐϊφίδιον, Ar. Thue, Xen.; 

ξυήλὴ (a Lacedeemonian word), Xen. 

| Daily, ice. by day, not by night, ἡμᾶτιος, Hom.; ἐφημέριος, a, 

| ov, and os, oy, also for the whole day, also for every day, also 
only lasting a day, Hom. Pind. Theogn. AMsch. Eur. Anth. ; 
μεθημέριος, ov, Kur. ; meOnuepivos, Plat. ; ἐφημερὶνὸς, Alex. 

Daily, i.e. every day, maphuepos, ov, Pind.; πᾶνήμερος, ov, 
JEsch. ; κἄθημέριος, a, ov, and os, ov, Eur. ; ἐφήμερος, ov, Hipp. ; 
κἄθημερϊνὸς, Theoph. ; weOnuepivds, Dem. 

Daily, every day occurrences, τὰ ἐγκὺ κλια, 1506, 

Daily, adv. κἄθ᾽ ἡμέραν, Eur. Xen.; ὁσημέραι, Ar. Thué, Dem. 
See Duy. 

Daintily, κομψῶς, Ar.; τρύφερῶς, Arist. 

Daintiness, τρύφὴ, Eur. Ar. Plat. Isoc. Dem. ; γρότης, ἡτὸςς ἢ» 
Crobyl.; κομψέιᾶ, Plat.; κομψότης, nros, 7, Plats 

Dainties (to eat), ὄψον, in pl. Plat, 

To live on dainties, dpopiryéw, only pres, Ar. 

To buy dainties, ὀψωνέω, only pres. Ar. 

Dainty, κομψὸς, Ar. Plat. ; xvavpds, Pherecr. ; Τρύφερὸς, Eur, 
Ar. Thue 

Dainty (easily satiated), esp. in one’s food, aitiopos, ov, Plat. 
Arist, 

To be dainty, κομψεύω, no perf. Eur. | 

A dale, tyros, τὸ, Hom. Hdt.; vin, Hom. Soph. Eur. Hdt. 
Plat. ; νἄπος, τὸ, Soph. Eur. Xen. See Valley. 

Dalliance, ὀὰριστὺς, vos, ἢ, Hom.; ὕδρος, h.; ddpropos, Hes, 
To dally, ae Soph. Ar. Plat. Dem. See 70 trifle. 
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The Cyclades, Κυκλάδες, af, Isoc. 

A cycle, xv’kAos, pl. τὰ κύκλα, Plat. 

Cyclical, κυκλικὸς, Arist. 

The Cyclops, Κύκλωψ, dros, 6, Hom. Eur. 

A little Cyclops (term of endearment), Κυκλώπιον, Eur. 

Of a Cyclops, KixAdmeios, a, ov, and os, ον, Eur.; Κυκλώπιος, 
Eur.; fem. Κυκλωπὶς, Sos, ἡ, Eur. 

Like a Cyclops, Κυκλωπὶκῶς, Arist. 

A cygnet, «v’xvos, Hom. Hes. Eur. Plat. 

Cyllene, Κυλλήνη, Hom. 

Of Cyllene, Κυλλήνιος, h. 

A cylinder, κύλινδρος, Ap. Rh. 

Cylindrical, κύλινδρώδης, Theoph.; μᾶκρογόγγῦλος, ov, Epich. 

A cymbal, κύμθβᾶλον, Pind. Xen.; κοτὕλη, Asch. 

Rattling cymbals (having cymbals used in her worship), χαλκόκρο- 
Tos, ov (epith. of Ceres), Pind. 

A Cynic, Kivirds, Diog. L. 

To be a Cynic, KiviGw, Diog. L. 

Cynthus, Κὔνθος, h. 

A cypress-tree, κύπᾶρισσος, ἡ, Hom. 
Theoc. 

Of cypress, κύπαρίσσϊνος, Hom. Pind. Thuc. Xen. 

Having a ceiling of cypress wood, κὕπᾶρισσόροφος, ov, Mnesim. 

Cyprus, Ko’mpos, 7, Hom. Eur. Xen. 

From Cyprus, Kimpd0ev, Anth. 

To Cyprus, Κῦ προνδε, Hom. 

Of Cyprus, Κῦπριος, Hdt. Xen. 

Born at Cyprus, Κυπρογενὴς, ἢ. Sol.; also fem. Κυπρογένεια, 
poet. Kumpéyévé’a (both epith. of Venus), Hes. Pind. 

Cyrene, Κυρήνη, Hes. Call. 

Cyrenean, Κυρηναῖος, Hdt. 

Cyrus, Κῦρος, Xen. 

Cytisus, xiricos, Cratin. Hipp. 


See Swan. 


Pind. Eur. Plat. 


| D. 


Dam, μήτηρ, €pos, sync. μητρὺς, 7, Omn. See Mother. 

A dam (to dam water), γέφῦρα, Hom. Pind.; xirds, Hdt.; 
χῶμα, dros, τὸ, Hat. 

To dam up, ᾿ἄἀπογεφύρόω, Hdt. 

Damage, δήλημα, dros, τὸ, Hom. Ausch. Soph. ; πῆμα, aros, τὸ, 
Omn. poet.; Kady, .; πήμοσὕνη, Asch. Eur.; πημονὴ, 
Trag. Thuc.; λύμη, Trag. Hdt. Xen. Plat.; σΐνος, τὸ, Ζβοἢ. 
Isoc. ; (ζημία, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat.; βλἄθη, Trag. Dem. ; 
ase τὸ, Eur. Hdt.; κἄκωσις, ews, 7, Thuc.; τραῦμα; &ros, 
τὸ, Hat. 

Damages in a law-suit, τίμημα, dros, τὸ, Ar. Plat. ; ὄφλημα, &ros, 
τὸ, 1586. Dem.; BAGBos, τὸ, Plat. . 

A action for damage done, βλάθης δίκη, Dem. 

To claim damages, and set them down tn the indictment, emlypudw 
(τίμημα, ete.), Ar. Plat. Isoc. 

An action in which the damages are fixed by law, and not left to the 
discretion of the judge, ᾿ἄτίμητος ᾿ἄγὼν (gen. @vos, δ), Asch. ; 
᾿ἄτίμητος δίκη, Dem. 

To lose an action antl be condemned in damages, ὀφείλω, imperf. 
ὥφειλον, fut. ὀφλήσω, aor, 2. ὦφλον (perf. ὥφληκα, hardly used 
in this sense), 6. acc. of the amount, Lys. Dem. 

To damage, σίνομαι; mid., only pres. and imperf. Hom. Hes. Hdt. 
Xen. Plat.; 5nAéowaty mid., c. perf. pass: in pass. sens. Hom. 
Eur. Hdt.; πημαίνω, fut. mid., also in pass. sens. Hom. Hes. 
Trag. Hdt. Plat.; βλάπτω, aor. 2. pass, ἐβδλάθην (once c. dat. 
ZEsch.) Omn, (though it probably has not this sense in Homer, 
who uses it rather of hindering one’s progress) ; ἄποδλάπτω, 
Pind. Plat.; κἄταβθλάπτω, ἢ. Hdt. Plat.; κἄκόω, Omn. Att. 
Hadt.; κἄκουργέω, AEsch. Xen.; κηραίνω, only pres. Aisch.; 
ἐκλωθάω, Soph.; (ημιόω, Eur. Thuc. Plat. Xen.; ἐλασσόω, 
Thuc. Lys. Isoc. Dem. See 70 hurt, To injure. 

Easily damaged, εὔθλαπτος, ov, Arist. .. 
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Doing no damage, ᾿ἄπήμων, ovos, 6 καὶ ἧ, c. gen. of the object, 
Hom. Eur. ; °a@6AG6ys, Esch. See Harmless. 

Doing no damage, adv. a6AGEews, ἢ. See Harmlessly. 

Dame, δέσποινα, Trag. Theoc. See Lady. 

To damn, κἄτακρίνω, Eur. Hat. Isoc. Antipho ; κἄτἄγιγνώσκω, 
fut. --γνώσομαι, no aor. 1.. perf. --ἐγνωκα, perf. pass. —éyvwopuat, 
ete., aor. 2. --ἔγνων, as if from --γνῶμι, Thuc. Lys. Antipho. See 
To condemn. 

- Damnable, κἄτἄλήψίμος, Arist. 

Damnation, κἄτάγνωσις, ews, 7, Thuc. Xen. Dem. See Con- 
demnation. 

Damp, “ὑγρὸς, Omn. poet. Hdt. Plat. Xen.; παρδᾶκὸς, ὃν, Simon. 
Archil. Ar.; mA&dapds, Agath. See Moist. 

ἘΝ damp, τέγγω, Trag. ; ‘vypaivw, Eur. Xen. Plat. ; ᾿ἀφυγραίνω, 

rist. 

To damp, metaph. waépa:péouat,—this damps their courage, τοῦτο 
παραιρεῖται Thy ρᾶσύὕτητα τὴν τούτων, Dem. 

To be damp, πλᾶδάω, Ap. Rh. 

Dampness, Ὁγρότης, τος, 7, Eur. Xen. Plat.; voris, os, 7, 
Eur. Plat.; πλἄδος. τὸ, Hipp. See Moisture. 

A damsel, κόρη, and poet. κούρη, Omn.; vearis, ἴδος, 77, Hom. 
Soph. Eur. ; παρθένος, 7, Omn. See Girl. 

A dance, or dancing, χόρος, Omn.; χοροιτὕπία, Hom. ; ὀρχησ- 
Tus, vos, 7, Hom. Eur.; ὀρχηθμὸς, Hom. Hes. h.; χορεία, Eur. 
Ar. Plat.; χόρευμα, dros, τὸ, Eur. Plat.; ὀρχησμὸς, AXsch. ; 
ὄρχημα, ἄτος, Td, Soph. Xen.; ὄρχησις, ews, 7, Hdt. Xen. Plat. ; 
βηταρμὸς, Ap. Rh.; χοροστᾶἄσία, Call. 

ee dance, κόρδαξ, ἄκος, 6, Ar.; the dancing it, κορδᾶκισμὸς, 

em. 

A war dance, πυῤῥίχὴ, Ar. Xen. 

A dance in armour, πρῦλις, ews, 7, Call. 

A dance of affected gravity, mimicking the motions of an owl, σκώ- 
πευμα, ἄτος, τὸ, Aisch.; σκὼψ, σκωπὸς, 6, Ath. 

A dance of Satyrs, σΐκιννι5, idos, ἢ, Eur. 

A drunken dance, μόθων, ὠνος, 6, Eur. Ar. 

“pl the dancers joining hands all round, xépos ἀμφϊλἄφὴς, 

all. 

A place for dancing in, xépos, Hom. ; στάδιον, Eur. 

Fondness for dancing, χοροιμᾶνία, Anth. 

To dance, σκαίρω, only pres.,and ποσὶ σκαίρω, Hom.; ῥώομαι, mid., 
and ῥώομαι χόρον, Hom. h.; ῥήσσω (and ρήσσω πέδον, Ap. Rh.), 
Hom. ἢ. Ap. Rh. ; ὀρχέομαι, mid. Hom. Hes. Ar. Hdt. Xen. Plat. 
Ap. Rh. ; κωμάζω, Hes. Pind. Theogn. Soph. Eur. Plat. ; xopevw, 
and —ouat, mid., no perf. Pind. Trag. Xen. Plat. Isoc. ; ᾿ἄνἄ- 
χορεύω, Eur. ; ἐπϊχορεύω, Ar. Xen.; ᾿ἄνορχέομαι, Eur. ; κατορ- 
χέομαι, Hdt.; ἐπορχέομαι, Dem.; βαλλίζω, only pres. and im- 
perf. Epich.; ἐγκρούω, Ar.; σχημᾶτίζω, Ar.; σπυρθίζω, no 
perf. Ar. ; ᾿ἄποπυδᾶρίζω, no perf. Ar. 

To dance and sing at the same time in chorus, μέλπομαι, mid. Hom. 

To dance in slow measured steps, €Axw (imperf. εἷλκον, aor. 1. 
εἵλκῦσα, no perf.) κόρδακα, ἕλκω σχῆμα, etc. Ar. 

To dance away from, ἐξορχέομαι, c. gen. Dem. 

To dance away, i. 6. lose by dancing, ἀπορχέομαι, Hat. 

To dance among, ἐγκἄτακρούω χόρον, c. dat. Ar. 

To dance around, περϊχορεύω, c. acc. Eur. ; ἀμφίχορεύω, Critias ; 
περιορχέομαι, Call.; ἑλίσσω, c. ace. Call. 

To dance with or together, συγκωμάζω, Pind.; συγχορεύω, Ar. ; 
sivavaxopedw, Arint. 

To dance a match with, διορχέομαι, mid., c. dat. Ar. 

To form a dance, ἅπτω χόρον, no perf. Asch. 

To lead a dance, προχορεύω, c. acc. cogn. Eur. 

To dance in tune to, “ὕπορχέομαι, sine cas. Asch. 

To dance in honour of, xopedw, c. acc. Pind. Soph. ; ἑλίσσω and 
εἱλίσσω, c. acc. Eur. 

To dance the war-dance, muppixi(w, Luc. 

To make or teach to dance, xopedw, Eur. 

To be danced on (as Cithexron), or to be represented in mimic dances, 
χορεύομαι, pass. Soph. Eur. Plat. 

A dancer, βητάρμων, ovos, 5, Hom.; ὀρχηστὴρ, pos, 6, Hom.; 
ὀρχηστὴς, od, 6, Hom, Pind. Plat. Xen. ; χορευτὴς, οὔ, 6, Pind. 
Ar. Plat. 

A female dancer, ὀρχηστρὶς, tos, 7, Ar. Plat. Xen.; ὀρχηστριὰς, 
aos, 7, Arist. ; χορεῦτις, ἴδος, 7, Call.; χορῖτις, idos, 7, Call. 

A dancer of the war dance, Tuppixirrhs, οὔ, 6, Lys. 1586. 

A fellow-dancer, συγχορευτὴς, οὔ, 6, Plat. Xen. 
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One must dance, χορευτέον, Eur. 

Belonging to dancing, xopixds, Ar. Plat.; ὀρχηστὶκὸς, Arist. 

Fond of dancing, ptAdxopos, ov, Aisch. Kur. Ar.; χορομᾶνῃς, Ar. 

One who is fond of dancing, φιλοχορευτὴς, οὔ, ὃ, Ar. 

Having beautiful dances, or beautiful in the dance, kaAdtxopos, ov, 
Hom. Pind. h. Eur. Ar. 

Dancing, xopotrimos, ov, Pind. 

Accustomed to dances, xopon®s, ἢ. 

Leading the dance, or exciting the dance (as music does), ᾿ἄγη- 
aixopos, ov, Pind. ; ἀρχέχορος, ov, Eur.; χοροποιὸς, ὃν, 
Soph. Ar. 

Played on for people to dance to, xopotrimos, ov, h. 

Celebrated with dances, χοροστὰς, dos, 7, Call. 

Unsuited to the dance, ᾿ἄχορος, ov, Aksch. Soph.; ᾿ἄχόρευτος, ὃν, 
fEsch. Soph. Eur. 

Flourishing in the dance, xopo.8aAys, Anth. 

A dancing-school, χορηγεῖον, Epich.; χορήγιον, Dem. 

‘A dancing-master, ὀρχηστοδιδάσκἄλος. Xen.; ὀρχηστὴς, ov, 6, 
Plat. ; xopodid%ioKndéAos (having, however, usu. an exclusive 
meaning, as, chorus-master for theatrical exhibition), Ar. Plat. 

The business of dancing-master, χοροδϊδασκᾶἄλία, see above, Plat. 

Belonging to a dancing-master, χοροδίδασκἄλϊκὸς, Plat. 

To be dancing mad, ὀρχηστομᾶνέω, Luc. 

To dandle, πάλλω, no perf. Hom. Eur. 

A dandy, kaAAwmoris, οὔ, 6, Isoc. Arist. 

Danger, xivdvvos, Omn. post Hom.; ᾿ἄγὼν, ὥνος, 6, Xen. 

For there is danger that no one will rejoice, Eupet yap ἐν χρῷ τοῦτο, 
μὴ χαίρειν τινά, Soph. 

There is danger lest, δεινὸν γίγνεται μὴ, c. subj. Hdt. 

There will be no danger of their revolting, οὐδὲν δεινοί τοι 
ἔσονται μὴ ἀποστῶσι, Hdt. 

To be in danger, ἐν κινδύνῳ αἰωρέομαι, Asch. ; ἐπϊκινδύνως ἔχω 
(imperf. εἶχον, fut. ἕξω, aor. 2. ἔσχον), Επτ. ; ἐπὶ κήρως διἄκει- 
μαι (imperf. --εκείμην. fut.—Keloouat), Isoc. ; ἐνδεινοῖς εἰμί, Xen. 

To be in more danger, ἐν δεινοτέροις εἰμί, Xen. 

Her life seems now to be in imminent danger, ἔοικε νῦν αὐτῆς ἐπὶ 
ξύροῦ πέλας αὐχὴν πεσεῖσθαι, Aisch. 

All things are terrible and full of danger to mortals, πάντα δεινὰ 
κἀπὶκὶνδύνως βροτοῖς κεῖται, Soph. 

To incur danger, κινδυνεύω, Pind. Eur. Omn. prose ; ᾿ἄνἄκινδυνέυω, 
Hat. ; *éaroxwdvvedw, Thuc.; πᾶρδᾶκινδυνεύω, Ar. Xen.; pintw 
κίνδυνον, Eur.; ἀναῤῥίπτω κίνδυνον, Hdt. Thuc.; ᾿ἄνἄλαμ- 
Θἄνομαι (fut. --λήψομαι, aor. 2. --ελἄθόμην). κίνδυνον, Hat. 

To incur, to be involved in danger with, to share a person's danger, 
συγκινδυνεύω, Thuc. Xen. Plat. Dem.; συνδιᾶκινδυνεύω, sine 
cas. or 6. μετὰ and gen. Hat, Plat.; σύνἄγωνίζομαι, mid. c. dat. 
Thue. 

To encounter the first or the chief danger, προκινδυνεύω, Thuc. Xen. 
Isoc. Dem. 

To incur the very greatest danger, διὰ πῦρὸς εἶμι (infin, ἰέναι), διὰ 
πυρὸς ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, aor. 2. ἤλῦθον, usu. sync. ἦλθον, 
no aor. 1., perf. redupl. ἐλήλῦθα), διὰ πυρὸς ἔμολον (aor. 2., no 
pres.), Eur. Xen. 

But both our properties and lives in each individual city will be in 
danger, ἡμῖν δε πρὸς ἑκάστην πόλιν ἀποκεκινδυνεύσεται τά TE 
χρήματα καὶ αἱ ψυχαί, Thue. i 

Most of these dangers were previously incurred, τὰ πολλὰ αὐτῶν 
προετολμήθη, Thue. 

Equal to a danger, able to surmount tt, ᾿ΙἸσοκίνδῦνος, ov, Thue. 

Dangerous, χἄλεπὸς, Eur. Thuc. Xen.; σφἄᾶλερδς, Eur. Xen. ; 
Sewds, Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; ἐπὶκίνδυνος, ov, Hdt. Thue. 
Plat. Lys. Dem. ; ™épa6odos, ov, Hat. Isoc. ; διακεκινδυνευμένος 
(of remedies), Isoc. ; ᾿ἄταρτηρὸς, ἃ, ὃν, and ds, ὃν, Theoc. 

Rather dangerous, ὕποκίνδυνος, ov, Plat. 

Very dangerous, ‘imépdewos, ov, Dem. 

Fond of danger, φϊλοκίνδυνος, ov, Xen. Dem. 

Incurring great danger, μεγἄλοκίνδυνος, ov, Arist. 

Incurring little danger, or incurring danger for trifles, uikpoxtvduvos, 
ov, Arist. 

Without danger, ᾿ἄκίνδῦνος, ov, Pind. Eur. Thuc. Antipho, Dem. 

Without danger, adv. ᾿ἄκινδύνως, Eur. Thue. 

One must incur danger, κινδυνευτέον, Eur. ; διᾶκινδυνευτέον, Plat. 

Dangerously, ἐπὶκινδύνως, Thuc. Xen. 

As if a person were fond of danger, φίλοκινδύνως, Xen. 

Dank, d:a’6poxos, ov, Eur. Thue. 
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The Danube, Ἴστρος, ‘Esch. Hat. 

Dappled, ποικΐλος, Hom. Hes. Eur.; ποικϊλόνωτος, ov, Eur. ; 
-ποικιλόθριξ, gen. Tpixos, 6 Kal n, Eur. ; ποικϊλοδέρμων, —ovos, 
ὁ καὶ 7, neut. ov, Eur.; βᾶλιδς, Eur.; στικτὸς, Soph. Eur. ; 
κἄτάστικτος, ov, Soph. Eur.; ποικϊλόστικτος, ov, Arist. 

Very much dappled, wixvdotixros, ov, Soph. 

Dappled all over, παμποίκϊλος, ov, Eur. 

To dare, ToAudw, aor. 1. pass. in act. sens. Omn.; ἐπιτολμάω, 
Hom. Theogn. ; ᾿ἄποτολμάω, Thuc. Lys. AEschin.; TAdw, never 


found in pres., fut. τλήσομαι, perf, τέτληκα (used generally in | 


pres. sense), aor. 2. ἔτλην (as if from TAAL), imper. TAO, opt. 
τλαίην, TA®, τλῆναι, TAGS, etc. also an imper. τέτλᾶθι, opt. 
τετλαίην, infin. τετλἄναι, part. τετληὼς, in pres. sense, Hom. 
has also an aor. 1. ἐτάλασσα for ἐτἄλἄᾶσα, Omn. poet. Xen.; 
ἀξιόω, Asch. Xen.; ᾿ἄνέχομαι, mid., imperf. ἀνειχόμην, fut. 
ἀνέξομαι, aor. 2. averxdunr, often ἠνεσχόμην, c. gem. aug. Hat.; 
κινδυνεύω, Hdt. Thue. ; πᾶρἄκινδυνεύω, Ar. Xen. 

To dare in opposition, &vtiroAudw, Thue. 

I do not dare, ἄτολμός εἰμι, Asch. 

One must dare, τολμητέον, Eur. 

; One who dares, τολμητὴς, od, 6, Thuc.; κινδυνευτὴς, ov, 6, 
Thue. 

To be dared, τολμητὸς, Sapph. Soph. Eur. 

Daring, subst,, τόλμᾶ and τόλμη, Pind. Trag. Hdt. Plat. 158. ; 
εὐτολμία, Eur. Xen.; τόλμησις, ews, 7, Plat. 

A daring action, τόλμημα, &ros, τὸ, Eur. Ar. Thue. 

Daring, adj. τολμήεις, superl. contr. τολμήστατος, Hom, Pind. 
Soph. ; τολμηρὸς, Eur. Thuc. Antipho.; εὔτολμος, ov, ABsch. 
Xen.; κινδυνευτικὸς, Arist. 

Daring everything, παντότολμος, ov, Aisch.; πάντολμος, ov, 
Esch. Eur. 

Daring against (in opposition), ἀντύτολμος, ov, Esch. 

Not daring, ἄτολμος, ov, Asch. 

Daringly, εὐτόλμως, Tyrte. Asch. ; τολμηρῶς, Thuc. 

A thing to be dared, κινδύνευμα, Soph. Eur. 

Dark, i. 6. causing darkness, in darkness, of time or place, σκοτο- 
μήνιος, ov, Hom.; ὀρφναῖος, Hom. Eur. Ap. Rh.; ἠεροειδὴς, 
Hom. ; ἤερόεις, Hom. Hes. ; εὐρώεις, Hom. Hes. Soph. ; ἐρεθεν- 
vos, Hom. ; épeuvds, Hom. Hes. Asch. Soph.; μέλας, μέλαινα, 
μέλαν, gen. μέλανος, μελαίνης, etc. compar. μελάντερος, superl. 
μελάντἄτος, Omn. poet.; Svodepds, Hom. Pind. Theogn. Soph. 
Eur. ; aidyds and αἰᾶνὴς, Pind. Aisch. Soph.; ᾿ἄσέληνος, ον, 
Anac. Thuc.; Svopders, Emped.; σκοτόεις, Hes. Ap. Rh. ; 
Copepds, Hes.; ᾿ἀφεγγὴς, Trag.; γνοφώδης, Eur.; ᾿ἄπολάμπε- 
τος, ov, ἢ. ᾿ἄλάμπετος, ov, Soph. ; ᾿ἄλαμπὴς, Soph. ; ᾿ἄναύγητος, 
ov, Asch. ; ἐπίσκοτος, ov, Pind.; σκοτεινὸς, Pind. Trag. Xen. 
Plat. Aschin ; σκότιος, a, ov, and os, ov, Eur. Ap. Rh.; σκο- 
ταῖος, Xen.; νυκτλαμπὴς, Simon.*; vuetnpepys, Aksch.; 
λῦγᾶιος, Soph. Eur. Ap. Rh.; μελαμφαὴς, Eur.; κελαινοφαὴς, 
Ar.; κνεφαῖος, Asch, Eur.; edpwrds, ὃν, Eur.; axAvdeis, 
Epigr. ap. Hdt.; σκοτοειδὴς, Plat. ; σκοτωδὴς, Plat.; disdparos, 
ov, Xen.; ἀλαὸς, ὃν, Ap. Rh.; ὀρφνώδης, Hipp. 

Dark, i.e. dark-coloured, περκνὸς, Hom. ; οἴνοψ, oros, 6, no fem. 
or neut. Hom.; ides, Hom.; todvepys, Hom.; ἰοειδὴς, Hom. 
Hes. Theoc. ; κελαινὸς, Hom. AKsch. Soph. ; κελαινεφὴς, Hom. 
Pind. ; μορφνὸς, Hom. Hes. ; πορφὕρεος, a, ov, Att. ods, a, ody, 
Hom. Eur.; xiaveos (v generally lengthened poet. as in the 
compounds), Hom. Hes. Simon. Pind. AXsch. Eur. Plat.; κελαί- 
vor, wos, 6, only masc. Pind., fem. κελαίνωπις, ἴδος, 7, Pind. ; 
μελάγχϊμος, ov, Asch. Eur. ; πορφὕροειδὴς, Aisch, Eur. ; πελὸς, 
Soph.; πελλὸς, Theoe. Arist.; κυᾶναυγὴς, Eur.; κυᾶνόχροος, 
ov, Eur. ; κυᾶνοχρὼς, @Tos, ὃ καὶ ἢ, Eur. ; κυᾶνοειδὴς, Eur. ; 
KuavoGevOys, Ar. ; οἰνὼψ, ὥπος, 6; Soph. ; οἰνωπὸς, Eur. Theoc. ; 
πέρκος, Arist. Anth. 

Dark: (of a river), μελαμψήφις, tos, 6 καὶ ἢ, Call. 

Rather dark, éntmepkos, ov, Xen. 

Dark, 1. e. of obscure appearance or interpretation, νυκτερωπὸς, ὃν, 
of dreams, Eur. 

Darkly seated, ἀμφΐμελας, only in fem. pl. ἀμφιμέλαιναι (epith. of 
gpeves), Hom. 

Dark, 1. 6. dimly seen, as a spectre, *duavpds, Hom. 

With dark wings, κύδνόπτερος, ov, Hes. ; μελᾶνόπτερος, ov, Eur. 
Ar.; μελᾶνοπτέρυξ, ὕγος, 6 Kal 7, Eur.; περκνόπτερος, ov, 
Arist. 

Dark, 1. 6, of dark complexion, meAayxpoins, Hom. ; meAavdxpoos, 
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ov, also irreg, nom. masc. pl. meAavdxpoes, Hom. ; μέλαγχρο5) 
ov, Alcwe.; μελαγχρὴς, és, Cratin. Antiph.; meAdyxpoos, ov, 
irreg. nom. pl. mase. μελάγχροες, Hdt.; μελαγχρὼς, @Tos, ὃ καὶ 
ἢ, Eur.; μελανθὴς, AEsch.; μελᾶνόστερφος, ov, Aasch. in pl. 
μελαινόρινες, oi, Soph. 

With dark eyes, μελᾶνομμᾶτος, ov, Plat., in fem, κὐἄνῶπις, ἴδο5. 7, 
Hom. 

With dark hair, κυᾶνοχαίτης (Ὁ poet.), Hom. See Hye, Hair. 

With dark garments, poioxtrwy, wvos (o lengthened poet.), Hom. 
ZEsch. ; μελαγχἵτων (epith. of mind in doubt), Aisch. κυᾶνό- 
meTAos, ov, h. See Garment. 

With dark walls, μελαντειχὴς (house of Proserpine), Pind. 

Supping in the dark, ζοφοδορπΐδας, ov, only masc. Alc. 

To be durk, πορφὕρω, only pres. and imperf., as the sea, Hom, Ap. 
Rh. ; περκάζω, of ripening fruit, or of youths whose chins are 
beginning to be darkened by beards, Theoph. Call.; to begin to 
grow dark by degrees, ὕποπερκάζω, Hom.; it grows dark, 
συσκοτάζει, Thuc. Xen. ; when it was now getting dark, συσκο- 
τάζοντος ἤδη, Lys. 

To darken, σκιάζω, Hom.; σκιάω, only pres. and imperf. Ap. Rh. 
and in pass. Hom. ; *éuavpdw, Pind. Asch. Hdt. Xen. ; κνεφάζω, 
no perf. Aisch.; σκοτόω, Soph. ; ἐπισκοτέω, c. dat. Dem. ; men 
who are being darkened as to their chins, συσκιάζοντες γένυν, 
Eur. ; so yévus σκιάζεται, Eur. 

Darkly, σκοτεινῶς, Plat. 

Darkness, ᾿ἄχλὺς (Ὁ Hom., ὕ Anth.), Hom. Hes. Anth.; ζόφος, 
Omn. poet. ; €pe60s, τὸ (Hom. sometimes uses ἐρέθευσφι or pw as 
gen.), Hom. Hes. Soph. Eur.; xvépas, gen. Kvépaos, contr, 
κνέφους, Ar., dat. kvépat, contr. κνέφᾳ (Xen. has both forms), the 
Trag. only use nom, and acc., no pl., τὸ, Hom. Aésch, Kur. Xen. ; 
σκότος, 6 and τὸ (Hom. has only 6, and Porson says 6 is ‘‘ magis 
Atticum,’—however Soph. Eur. Xen. all use it neut. occasionally, 
and Pind. once), Omn. ; δνόφος, Simon, Aisch.; ὄρφνη, Theogn. 
Pind. Eur. Ap. Rh.; σκοτία, Eur.; oxorewdrns, τος, 7, Plat. ; 
from darkness, i.e. from the shades below, épe6d@ev, Hur.; to 
darkness, épe6dsde, Hom. 

To grope about in darkness, ἐρεθοδιφάω, Ar. 

Walking in darkness, only fem. ἠεροφοῖτις, tos, 7, Hom. 

Darling, μᾶλἄκίων, wos, 6, Ar.; χρύσιον, Ar.; φϊλοττἄριον, 
Ar. ; χρῦσομηλολόνθιον, Ar. ; γλύκὕμηλον, Theoc. 

A darn, ῥὕτισμα, dros, τὸ, Menand. 

Darnel, alpa, Call. 

Of darnel, αἰρωδὴς, Theoph.; aipixds, Diose. 

A dart, aiydvéa, esp. for hunting, Hom.; ᾿ἄκων, οντος, Hom. 
Pind. ; ἄκόντιον, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; βέλος, τὸ, Hom. 
Trag. Hdt. Thuc.; βέλεμνον, Hom. Anac. Aésch. Eur.; στό- 
χασμα, ἄτος, τὸ, Eur.; πλῆκτρον (of lightning), Eur. See 
Javelin, Spear. 

Darting, ἦμα, in pl. Hom.; ᾿ἄκοντιστὺς, bos, 7, Hom. ; ἀκοντισ- 
mos, Xen.; *GxdvTiows, ews, 7, Xen. 

To dart (to dart at), ᾿ἄκοντίζω, c. acc. rei, or ὁ. dat. c. gen. of object, 
ΟἹ 6. prep. ἐπὶ and dat., or és or κατὰ and 860.» sometimes c. acc. 
of the object when hit, no perf. Hom. Pind. Eur. Xen. ; ¢tsdixov- 
τίζω, Hdt. Thuc. Xen. ; ἐξάκοντίζω, Ken.; κἄτακοντίζω, Hdt. 
Xen. Dem.; βάλλω, perf. βέβληκα, in perf. pass. used of the 
object darted at, mot of the dart thrown, often in part. βλημένος 
for βεθλήμενος, c. acc. of instrument, 6. gen. of the object when 
aimed at, c. acc. of the object when Ait, Hom. Soph. ; tm, im- 
perf. ἵην and ἵουν, fut. ἥσω, aor. 1. ἧκα, poet. Enka (not Att.), 
aor, 2. not used in simple verb, nor perf. 6. acc. or dat, of instru- 
ment ; 6. gen. of object, or c. ἐπὶ and dat. Hom. Hes, Soph. 
Plat. ; ᾿ἄφίημι, Hom. ; ἐξαφίημι, Xen. 

To dart, intrans. of rapid motion, ἀΐσσω, usu. in Trag. ἄσσω, 
though not always, no perf. Hom. Pind. Eur.; ϑρώσκω, aor. 2. 
ἔθορον, Hom. Soph.; to dart to and fro, as lightning does, μετἄ- 
παιφάσσομαι, mid., only pres. Ap. Rh. See 70 spring. 

The distance to which one can throw a dart, ᾿ἄκόντισμα, Gros, TO, 
Xen. 

A darter, ἥμων (dvos) ἀνὴρ, Hom.; 
Thue. ; ᾿ἀκοντιστὴρ, jpos, 6, Hur. 

| Skilful with the dart, ᾿ἄκοντιστϊκὸ5. Xen. 

Τὸ dash, βάλλω, perf. βέθληκα, Hom. Eur. Thuc.; ῥίπτω, poet. 
imperf. (not in Trag.), ῥίπτασκον (irreg. perf. pass. infin. ῥερῖφθαι, 
Pind.), Omn.; ἐρείκω, aor. 2. ἤρικον, perf. ἐρήρικα, but very 
rare, except in pres. and imperf., at least in this sense, Ausch. ; 
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to dash to pieces, civipdoow, Hom. Eur. Hdt.; διᾶπαλύνω, 
Eur. ; διᾶσπείρω, Soph.; συγκόπτω, Hdt.; diaxéw, fut. --χεύσω, 
etc., no perf. act., perf. pass, κέχὕμαι, etc., as a storm dashes a 
ship to pieces, Ap. Rh. ; 

To dash (out of a person’s hand), ἐκκρούω, perf. pass. --κέκρουσ- 
μαι, Xen. 

To dash one thing against another, ἐμβάλλω, c. acc. and dat. or c. 
prep. Eur.; συγκόπτω, Dem. 

To dash or disappoint —Y ou have dashed my hopes, O Socrates, ἐκ- 
κέκρουκας με ἐλπίδος, ὦ Σώκρατες, Plat.; my hopes and expec- 
tations have been much dashed, 4 πολύ με δόξης ἐξέπαισαν ἐλ- 
amides, Eur. 

To dash, intrans. (as the sea, etc.), ἐρεύγομαι, mid. Hom.; κὕρίσσω, 
fut. —tw, no perf. Ausch.; παίω, no perf. sch, Xen. ; mposvjxe, 
only pres. and imperf. Theoc. ; κλύζω, no perf. and rare in fut., 
also κλύζομαι, pass. esp. in aor. 1. Hom. Hes. ἢ. isch. 

To be dashed against any thing, συνενείκομαι, pass., only pres. c. 
dat. Hes.; σποδέομαι, pass. c. πρὸς and ace. Eur.; συμπὶ τνω, 
only pres. and imperf. Aisch.; συμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, perf. 
--πέπτωκα, no aor. }., aor. 2. --ἔπεσον, c. dat. Thue. 

Spray dashed up, ἁλμὴ ᾿ἄναθρασθεῖσα (aor. 1. nom. sing. fem. 
part. of ἀναθράσσω), Ap. Rh. 

Dashing around, ἀμφί πληκτος, ov, Soph. 

Dashing together, adv. συμπλήγδην, Theoc. 

Dashed down, ταντἄλωθεϊς, Soph. 

A dash (as of any thing thrown), βολὴ, Aisch. ; i. 6. the dashing 
sound of oars, ῥόθος, Asch. 

Dashing (of the sea, etc.), ῥόθιος, a, ov, and os, ov, Hom. Eur.; 
ῥοθιὰς, ἄδος, ἢ (epith. of an oar), Asch, 

A dastard, dastardly, δειδήμων, ovos, 6 καὶ ἡ, neut. ov, Hom.; 
kG&KOs, compar. κἄκώτερος, etc. Hom., and κἄκίων (i Hom., t Att.), 
superl. κάκιστος, Omn. See Cowardly. 

A date, χρόνος, Hdt. 

A date (the fruit), βἄλἄνος, ἢ, Hdt. Xen.; δάκτῦλος, Arist. 

Bearing dates, βᾶλἄνηφόρος, ov, Hdt. 

To date,—ancestors who date from Hercules, προγόνων ᾿ἄνᾶφε- 
ρόντων eis Ἡρακλέα, Plat.; sometimes ᾿ἄνἄφέρω γένος εἰς, Plat. 

Dative (the dative case), 7 δοτϊκὴ, Dion, H. 

To daub, ᾿ἄλείφω. perf. pass. ἀλήλιμμαι, Hdt. Xen. Plat.; ἐμ- 
πλάσσω, fut. —rAdow, Hdt. See To smear. 

A daughter, ϑύγαἄτὴηρ, ϑυγατέρος, sync. ϑυγατρὸς (the only 
prose form, the Trag. use both), Omn.; κόρη (and κούρη poet.), 
Hom. Pind. sch. Eur. Hdt.; παῖς, παιδὸς, ἢ (Hom. often has 
πάϊς in nom., Ap. Rh. πάϊν acc.), Omn.; tvs, only nom. and ace. 
ivy, Eur.; σκυμνὺς, 7, Eur.; ϑυγάτριον, Ar. 

A daughter-in-law, vios, ἢ, Hom. Ap. Rh. 

The daughter of, 7, c. gen. Omn. Att. 

To daunt, po€éw, Omn.; éxpo6éw, AEsch. Eur. Thuc. Plat. 
fEschin. ; ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. both --πλήγην and -πλἄγην, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. See 70 frighten. 

Dauntless, ᾿ἄδειὴης, Hom., for ᾿ἄδεης, Thuc. Plat.; ᾿ἄταρβὴς, 
Hom. Esch. Soph. ; ὕὑπερδεὴς, acc. ὑπερδέα, Hom. ; ᾿ἄτράβητος-, 
ov, Hom. Asch. Soph.; "ἄτρομος, ov, Hom.; “arpeoros, ov, 
Pind. Trag. ; ᾿ἄφοβος, ov, Pind. Soph. Eur. Xen. ; ᾿ἄνέκπληκτος, 
ov, Plat.; ᾿ἄφοθόσπλαγχνος, ov, Ar. 

Dauntlessly, ᾿ἀτρέστως, Asch. ; ᾿ἄδεῶς, Hdt.; ᾿ἄφόθως, Xen. 

Dauntlessness, ᾿ἀτρεμία, Pind.; ᾿ἄφοθία, Plat. 

To dawdle, ἐλινύω, no perf. Pind. Asch. 

To dawn, διᾶφαίνω, intrans. Hdt.; Ὁὕπερφαίνομαι, mid. Xen.; 
διάᾶφαύσκω, only pres. and imperf. Hdt.; διάλάμπω, no perf. Ar.; 
ἐκλάμπω, Ar.; ὑποφαίνω, sometimes 3d sing. “ὕποφαίνει, impers. 
lit. and sometimes metaph. of hope, etc. Xen. Plat. Dinarch. ; 
ὑποφαύσκω, sometimes part. as impers., e.g. when it was dawn, 
ὑποφαύσκοντος, Arist. 

Dawn, ἀμφίχύκὴ νὺξ (gen. νυκτὸς, etc.), Hom.; ἀμφϊλύκὴ, Ap. 
Rh. ; ὄρθρος, Hes. h. Soph. Hdt. Thuc. Xen. ; "ἄκρα νὺξ, Asch. ; 
κνέφας, Td, gen. aos (contr. ovs, Ar.), dat. κνέφαϊ, κνέφᾳ (both 
in Xen.), Ar. Xen.; ὄρθριον, Hdt. ; περίορθρον, Thuc.; ἄγχαυ- 
pos νὺξ, Ap. Rh.; ᾿ἄλεκτοροφωνία, Luc. 

At dawn, ᾿ἀκρδκνέφαιος, ov, Hes. ; ὄρθριος, a, ov, and os, ov, h. 
Theogn. Plat.; κνεφαῖος, a, ov, and os, ov, Ar.; dpOpivds, Mel. 
Anth. ; ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, Xen. 

Singing at dawn, ὀρθρόγοος, only in fem. ὀρθρογόη, Hes. ; ὀρθρο- 
Θόας, ov, only masc. Mel. ; ὀρθρολᾶλος, ov, Anth. 

To rise at dawn, wake at dawn, ὀρθρεύω, Eur. Theoc. 
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Day, ews, Att. usu. ἕως, and always in prose. no pl. Hom.; ἡμᾶρ, 
ἄτος, τὸ, Omn. poet.; ἡμέρα, Omn. ; ἡμερία, Soph.; ἥλιος, poet. 
ἤέλιος, and in Trag. aéAvos (only in chorus), & sometimes, though 
very rarely, Pind. Soph. Eur. ; tiv, Call. 

Three days, τρεῖς ἡλίου διέξοδοι, Eur. 

Nights and days, πάννῦχα καὶ φαέθοντα, Soph. 

The neat day, ἢ ἐπιοῦσα λαμπὰς, Eur.; 7 vorepaia, Hdt. Thuc. 
Xen. Dem. 

The day before, ἢ mpotepaia, sometimes 7 πρ. ἡμέρα, sometimes c. 
gen. Hdt. Plat. 

Know that you will not after this be many days before you are, etc. 
κατίσθι μὴ πολλοῦς ἔτι Τρόχους “ἁμιλλητῆρας ἡλίου τελῶν Ἔν 
οἷσι... ἔσει, κιτ.λ. Soph. 

Spending three days in sight seeing, τρεῖς φαεννὰς ἡλίου διεξόδους 
Séa, δίδοντες, Eur. 

A being over the day (appointed for the payment of any penalty or 
damages), ὑπερημερία, Dem. 

Daylight, αὐγαὶ, ai, Pind. Asch. Eur. 

When the days are long, ἢ μᾶκρημερία, Hat. 

Lucky days (answering to the dies fasti of the Romans), κἄθἄραὶ 
ἡμέραι, Plat. 

An unlucky day (dies nefastus), ἀποφρὰς (gen. —ados) ἡμέρα, Plat. 
Lys. 

By day, adj. ἡμἄᾶτιος, Hom.; ἐφημέριος, a, ov, and os, ov, Hom. 
Pind.; μεθημέριος, ov, Eur.; jmepivds, Xen.; μεθημερινὸς, 
Plat. 

By day, ἡμέρας, gen. of ἡμέρα, used as adv. Plat.; ἐξ ἡμέρας, 
Soph.; καθ᾽ ἡμέραν, Aisch. Soph. Isoc.; μεθ᾽ ἡμέραν, Asch. Hdt.; 
ἦμαρ, Hes.; ἐπ’ ἦμαρ, Soph.; ἐν φάει, Hom. ; κατὰ φάος, Xen. 

On the third day after his arrival, τρίτην ἡμέραν αὐτοῦ ἥκοντος, 
Thue. 

On alternate days, ἑτερήμερος, ov, Hom.; παρ᾽ ἦμαρ, Pind. Soph. 

Every day, adj. ἡμἄτιος, Hom.; πἄνήμερος, ov, Aisch.; μεθημε- 
pivos, Dem.; ἐφήμερος, ov, Hipp.; ἐφημέριος, a, ov, and os, ov, 
Anth. ; ἐπημάτιος, Ap. Rh. 

Every day, ὁσημέραι, Ar. Thuc.; ἐπ᾽ ἤματι, Hom.; ἐφ᾽ ἡμέραν. 
Eur. ; ἡμερολεγδὸν, Aisch.; ava πᾶσαν ἡμέραν, Hdt. Xen.; av” 
ἑκάστην ἡμέραν or καθ᾽ ἑκάστην ju., Xen. Isoc.; ἐφ᾽ ἑκάστης 
ἡμέρας, Hat. 

Every third day, διὰ τρίτης ἡμέρας, Ἠάί. 

For the day, i. 6. to last one day as food, etc. juepivds, Ar. 

As for one’s daily food it is of little consequence, τῆς ἐφ᾽ ἡμέραν 
βορᾶς eis μικρὸν ἥκει, Eur. 

Lasting the whole day, πἄνημέριος, Hom. Επτ. ; ἡμερήσιος, a, ov, 
and os, ov, Hdt. Isoc. 

All day, πᾶνῆμαρ, Hom.; πᾶνημέριον, Hom. ; πἄνήμερον, Hdt. ; 
προῆμαρ, Simon. Amorg.; ἐπ᾽ ἤματι, Hom.; κατ᾽ ἦμαρ, Soph. 
Eur. ; κατ᾽ ἦμαρ del, and ἀεὶ κατ᾽ ἦμαρ, Soph. Eur.; δ ἡμέρας, 
Hadt.; πᾶσαν ἡμέραν, Hat. 

A journey lasting many days, or requiring many days to perform, 
διὰ πολλὼν ἡμερῶν ὁδὸς (ἡ). Thue. 

Lasting only a day, ἐφήμερος, ov, Pind. Eur. Thuc.; ἡμέριος, a, 
ov, and os, ov, Soph. Eur.; epnmepios, a, ov, and os, ov, Theogn. 
7Esch. Ar.; μονοήμερος, ov, ἢ. : 

The end of the war was accomplished in one day, πολέμου τελετὴ 
μονοήμερος ἐξετελέσθη, h. ὶ 

To day, σήμερον, the Attic writers after Thuc. and Eur., including 
Aristophanes, write it τήμερον, Omn. ; τήμερα, Ar. ; τῆμος, Ap. 
Rh.; τὴν παροῦσαν ἡμέραν, Soph.; kat’ ἡμέραν, Soph. 

Things done to-day, τὰ ἐφ᾽ ἡμέραν, Soph, 

On the same day, the very day, αὐτῆμαρ, Hom. ; αὐθήμερον, Esch. 
Ar. Hdt. Thue. schin. 

Lasting five days, πενθήμερος, ov, Xen. 

Lasting ten days, δεχήμερος, ov, Thue. Plat. 

Lasting thirty days, τρτὰκονθήμερος, ov, Hat. 

Lasting many days, πολνήμερος, ov, Hipp. 

Visible by day, ἡμερόφαντος, ov, Asch. ; ἡμεροφᾶνὴς, Arist. 

Bright as day, ἡμερήσιος, a, ov, and os, ov, /Esch.; 7jmepivds, 
Plat. 

Announcing day, ἡμερόφωνος, ov, Simon. 

To spend the day, pass the day, ἡμερεύω, AEsch. Soph. Xen. ; διη- 
μερεύω, Xen. Isoc. Aschin. ; πἄνημερεύω, c. acc. of the occupa- 
tion in which, Eur, 

To pass the day with, sivnuepebw, c. dat. or c. prep. Xen. Plat. ; 
συνδιημερεύω, Xen. Arist. ὃ 
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Strangers passing the day after (i.e. on the day after) a long 
journey, ἡμερεύοντες ξένοι μακρᾶς κελεύθου, Asch. 

We shall pass our days (i. e. live) tranquilly now, I suppose, νῦν 

> EKNAG που. - ἡμερεύσομεν, Soph. 

They passed the neat day, Thy ἐπιοῦσαν ἡμέραν διημέρευσαν, Xen. 

We spent the greatest part of the day with him, τὰ πολλὰ διημερεύο- 
μεν μετ᾽ αὐτοῦ, Plat. 

To count the days, or compute by days, ἡμερολογέω (sc. χρόνον), 
Hdt. 

On the third day, on the fourth day, on the tenth day, etc. (to come, 
to do anything, etc.), Tpitatos, τεταρταῖος, dexaratos, Thuc. Xen. 
Plat. ; 8. g- on the third day they came to Gigonum, τριταῖοι 
ἀφίκοντο ἐς Τίγωνον, Thuc. 

A child twelve days old, παῖς δυωδεκαταῖος, Hes. 

To the day, exact to the day, ἡμερολεγδὸν, Arist. 

During how many days? interr, ποσσῆμαρ ; Hom. 

On which day 2 in how many days? interr. tootatos ; Xen. 

Exceeding the day, not being able to pay on the day fixed, ‘iwephme- 
pos, ov, Lys. Antipho. Dem. 

To dazzle, ᾿δμέρδω, no perf. Hom. Hes. 

Dazzling, ἀΐδηλος, ov, according to Damm. Hom. 

A deacon, διάκονος, N. T. 

Deaconship, διᾶκονία, ΝΟΣ, 

Dead, ᾿ἄκήριος, ov, Hom. ; φθίμενος, Hom. Pind. Trag.; ἀποφθί- 
μενος, Hom. Pind.; νέκυς (ds Hom. Trag., but ts Call., and 
acc. tv Ap. Rh., gen. vos, dat. vi, and vi by crasis, acc. only uy, dat. 
pl. tot, poet. voor and veoot, acc. pl. vas, and contr. vs even in Hom, 
only masc.), Hom. Soph. Eur. Hdt. Lex ap. Dem. ap. Rh. Call., 
in pl. ἔνεροι, only masc. Hom. Esch. Soph. Plat. ; νεκρὸς, Omn. ; 
*GAads, ὃν, Asch. ; οἰχόμενος, Asch. Soph. Eur. Xen. ; προκεί. 
μενος, AXsch. Soph. ; φθίτὸς, Asch. Eur. ; ϑανἄσϊμος, ov, Soph. ; 
λίπόπνοος, ov, contr. —ovs, --ουν, Mel. 

He who is dead, 6 ph λεύσσων (part. of λεύσσω), Soph. 

The dead, of κἄμοντες (aor. 2. part. of κάμνω), Hom. Asch. ; 
κεκμηκότες (perf. part. from the same), Asch, Eur. Thue. Plat. 
οἱ δμαθέντες (aor. 1. pass. part. of Saudw), Eur. ; of κἄτω, Soph. ; 
οἱ ᾿ἄπογενόμενοι and of ἀπογιγνόμενοι, Hdt. Thue. Dem. 

Nearly dead, Savaoipos, ov, Plat. 

Half dead, auiivhs, ἢ nTos, 6 kal ἢ, Ar. Thue. 

Lately Ly dead, ἀρτὶθἄνὴς, Kur. ; ; veobyns, ἢτος, 6 καὶ 1, Plat. ; 
swering to our “ late,” μᾶκᾶρέτης, ov, 6, Esch. ; ; μᾶκᾶἄριος, “AUREL, 
with the article, Plat., in fem. “aKapitis, idos, ἡ, Theoc. 

A heap of dead, νεκὰς, aie ἡ, Hom. 

A day kept in honour of the dead, τὰ γενέσια, Hdt. 

A festival in honour of the dead, τὰ Νεμέσεια, Dem. 

Receiving the dead, νεκροδέγμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, neut. ov, ΖΕ ΒΟ. 

Conducting the dead, νεκροπομπὸς, ὃν, Eur.; γεκυοστόλος, ov, 
Anth. 

Conveying the dead, vexpo6apys, Anth. 

To conduct the dead, νεκρᾶγωγέω, Luc. 

Robbery of the dead, vexpoovAia, Plat. 

An oracle of the dead, where the dead or their ghosts might be con- 
sulted, νεκυομαντεῖον, Hdt. 

To deaden, ᾿ἄμενηνόω, Hom. 

Deadly, SipopOdpos, ov, Hom.; λοίγιος, ov, Hom. Ap. Rh.; 
ὀλοὸς, Hom. Hes. Trag. ; ὀλέθριος, a, OV, and os, ov, Omn. poet, 
Plat. ; ὀλώϊος, ov, Hes. ; ὀλοιὸς, ὃν, h.; οὐλοὺς, Ap. Rh.; Sa- 
vicipos, ov, Trag. Plat. ; ; ϑάναάτοφόρος, ὃν, Esch. ; ; ϑάνάτηφόρος, 
ov, AXsch. Soph. Xen. ; ; ϑάνάτόεις, Soph. "Bur. 

Of or belonging to death (as song, etc. ), Sdvaciyos, AEsch. 

In a deadly manner, Sévictyws, Antipho. 

Indicating death (symptoms), ϑἄνατώδης, Hipp. 

A causing of death, Stvarnpopia, Anth. 

To put to death, ϑάνἄτόω, Esch. Hdt. Xen. Plat. 

A putting to death, ϑᾶνάτωσις, ews, 7, Thue. 

Deaf, κωφὸς, sometimes 6. gen. (ἀκοῆς, etc.) h. Sapph. fEsch. 
Soph. Xen.; τὴν ᾿ἀκοὴν διεφθαρμένος, Hdt. ; ᾿ἄνήκοος, ον, 
Arist. 

Rather deaf, ὕπόκωφος, ov, Ar, Plat. 

Deaf and dumb, éveds, Xen. 

To deafen, ἐκκωφέω, Ar.; ἐκκωφόω, Plat. 

Deafness, κωφότης, nTOos, 7, Plat. Dem. 

Deal, adj. i. e. made of deal, πεύκϊνος, Eur.; πευκήεις, Eur. See Fir. 

τ: deal, i.e. distribute. (4. V.)5 νέμω, Omn. ; τἄμιτεύω, Ar, Plat. 

em. 


See To kill. 
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To deal, i. e. to have dealings with in the way of trade, ἐναλλάσ- 
σομαι, pass. esp. in aor. 2. Thue. ; ; Χράομαι, mid., contr, a and 
aet into 7 and 7, c. perf. pass. κέχρημαι in act. sens., fut. mid. 
χρήσομαι, c. dat. Dem.; also to deal with a person, i.e. ‘‘ treat” 
(q. v.) him in such and such a manner, χράομαι c. dat. Ar. Hat. 
Xen. 

To deal (whether buying or selling), ᾽ἄγοράζω, ---- here it is lawful 
for the Peloponnesians to deal, ἐνταῦθ᾽ ἀγοράζειν τοῖσι Πελο- 
movynotos ἔξεστι, Ar. 

Hector is now much easier to deal with, ὦ πόποι, ἢ μάλα δὴ μᾶλᾶἄ- 
K@TEpos ἀμφαφάασθαι (after he was dead), Hom. 

We have the laws dealt out to us, τεταμιεύμεθα τοὺς νόμους, Lys, 

Having many dealings with, ἐπίστροφος, ον, c. gen. Hom. 

Easy to deal with, εὐσύμθολος, ov, Aasch. Xen.; 3 εὐκοινώνητος, OV, 
Arist. 

Difficult to deal with, duscbpEodos, ov, Xen. Plat. 

Dealings, σύναλλἄγὴ, Eur. ; κοινωνήμᾶτα, τὰ, Plat. 


For such are the dealings of war, ἣ γὰρ πολέμου ὀδριστὺς, Hom. 


See Intercourse. 

Dear, i. 6. beloved, κήδειος, ov, Hom., superl. κήδιστος. Hom. ; 
κεδνὸς, Hom. Pind. Eur. ; ; τηλὔγετος, ἢ. ov, and os, ov, Hom. 
h. Ap. Rh. ; ptros, compar. φϊλίων, Hom., and φίλτερος, Hom. 
Hes. Eur., gidairepos and φϊλώτερος, Xen. Call., superl. φίλτα- 
τος Omn., φἵλιστος, Soph., φϊλαίτατος, Xen. Omnis φΐἴλιος, a, 
ov, and os, ov, Eur.; mpospidijs, Trag. Xen. 1800. Plat. ; ; EvpiArs, 
FEsch. ; εὐφίλητος, ov, /Esch. ; ; TpiptAnros, ov, Theoc. 

My dear fellow, ὦ yAtKirére, Ar. ; ὦ yAUKwv, Ar. 

Dearer. than one’s children, κρεισσότεκνος, ov, Asch. 

Dear (in price), τἱμήεις, Hom. ; τίμιος, a, ov, and os, ov, Hat. 
Xen. Plat. Lys.; ἔντιμος, ov, “Dem, 

Too dear, ὑπερτίμιος, ov, Arist. 

This is very dear, τετρώθολον τοῦτ᾽ ἔστι, Ar. 

At however dear a price, ὅπόσου τινος οὖν, Lys. 
Costly. 

One who sells dear Timo Ans, ov, 6, Phryn. (Com.). 


See Expensive, 


To be dear (to a person), xapiCouat, pass., esp. in perf. part. Ke- 


χἄρισμένος, ce. dat. Hom. Ar. Xen. Plat. See To be loved. 

Dearly, φίλως, Hom. Hes. Asch. ; mpospid@s, Soph. Xen.; i. 6. 
in price, πολλοῦ, Xen. See Price, Cost. 

Fighting all they held dear, ναυμᾶχήσαντες ὕὑ ὑπὲρ τῆς φρν νϑεὶ 
Lys. 

ne] oe πολὕτέλεια, Omn. prose ; πολῦχρημᾶτία, Xen. 

τ τάδ. αὐχμὸς, Plat. Hdt.; ᾿ἀφορία, Xen. Lycurg. Antipho. 

See Famine. 

Death, «hp, npds, 7, Hom.; Aovyds, Hom. Pind. Asch. ; πότμος, 
Hom. Pind. Eur. ; ofros, Hom. Ap. Rh.; ϑάνάτος, Omn. ; 
μόρος, Omn. poet. Hdt.; ὄλεθρος, Omn. poet. ; μοῖρα, Hom. 
Eur.; ans, Att. dns, Pinal Hissch. Eur. ; τελευτὴ, Pind. 
Soph. Thue. Xen.; μετάστᾶσις, ews, ἧ, Simon. ; 5 "Ἄρης (A gene- 
rally), gen. “Apeos ‘(never contracted) and “Apews, dat. “Apel, Att. 
Αρει, acc. “Apea, Ἄρη, and Ἄρην (Homeric decl. usually “Apnos, 
t, α, Soph. ; κἄταφθορὰ, Eur.; ἀπόστᾶἄσις βίου, Eur. ; κἄτα- 
στροφὴ, Thue. ; τοῦ βίου κἄταστροφὴ, Soph. ; τέλος, τὸ, Hdt. 
Plat. ; ᾿ἀπαλλἄγὴ τοῦ βίου, Xen. 

The day of death, μόρσϊμον ἦμαρ, Hom. 

ΑΙ. violent death, ᾿ἄναγκαία τὕὔχη, Soph. 

That you may ‘hear the prophecy about my death, as τελευταίαν 
ἐμοῦ φήμην πύθησθε ϑεσφάτων, Soph. 

The day of death, τερμία ἡμέρα, Soph. 

The place of death (where one is destined to die), τερμία χώρα, 
Soph. 

Gani a painful death, δυςθἄνἄτος, ov, Eur. 

Causing death to many, πολυκτόνος, ov, Eur. 

Deathless, ᾿ἀθἄνἄτος, ἡ, ov (always in Hom., afterwards os, ov), 
Omn. See Zmmortal. 

Seasonable, ripe for death, ὡραῖος, Kur. 

A deathsman, δημόκοινος, Soph. Isoc. Antiph. . See Haxecutioner. 

To debar, ἔργω (Att. εἴργω, €épyw Hom.), no perf. act., aor. 2. 
poet. elpyabor, c. gen. of the object from which, or 6. prep., 
sometimes ( (rare) c. dat., or c. μὴ and infin., or μὴ ov and infin. By 

or c. ὥστε ov, or only ὥστε and infin., or 6. infin. τοῦ μὴ and 
infin. Soph., or ὁ. τὸ μὴ and infin. Eur.; ἐξείργω, Omn. Att. ; 
᾿δποκλείω, perf, pass. --κέκλεισμαι, Omn. prose. See To exclude, 
To hinder, 

To debark, ᾿ἄποθαίνω, not. in fut. or aor. 1. (which have the 
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active sense, to make to debark), Hom. Hdt. Thuc. Xen.; so 
éx6atyw, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. See 70 disembark. 

Debarkation, ᾿ἄπόβαἄσις, ews, ἢ, Thuc. 

To debase, κἄκόω, Hdt. Thuc.; διαφθείρω, AMsch. Hdt. Plat. 
Isoc. Dem. ; money, κιβδηλεύω, Ar. Plat. Arist. 

Debatable, ἀμφήριστος, ov, Hom.; ἀμφίΐλογος, ov, Soph. Eur. 
Thuc. Xen.; ἀμφισθήτητος, ov, Thuc.; ἀμφισβητήσϊμος, ov, 
Isoc. Dem. See Doubtful. 

A debate, ἀντϊλογία, Thuc.; (ἅμιλλα, Plat.; διᾶ κρίσις, ews, 7, 
Xen.; ἀμφισθήτησις, ews, 7, Isoc. Dem. See Dispute. 

To debate, ᾽ἄγοράομαι, mid. Hom.; ἐκκλησιάζω, no perf., no pass., 
Ar. Thuc. Lys. Isoc.; aupiréyw, Xen. 

They debated among themselves, γνώμας σφίσιν αὐτοῖς προυτίθεσαν, 
Thue. 

To be debated (to be the subject of debate), ᾿ἄγωνίζομαι, pass. 
Dem. ; ἀμφισθητέομαι, schin. See To dispute. 

A debater, ᾿ἄγορητὴς“, ov, 6, Hom. See Orator. 

To debauch, διαφθείρω, Lys. ; μοιχεύω, Ar. Plat. Lys. 
seduce. 

A debauchee, ᾿ἄσωτος, Soph. Dem.; ἰωνόκῦσος, Cratin.; ᾿ἄκό- 
λαστος, Plat. Arist. 

Debauchedly, ᾿ἄσώτως, Isoc. Dem. 

To be debauched, live in a debauched manner, ᾿ἄκολασταίνω, only 
pres. Ar. Plat.; ᾿ᾷἄσωτεύομαι., mid. Arist. 

Debauchery, ᾿ἄσωτία, Plat. Isoc. ; ἀκολᾶσία, Thuc. Plat. 


See To 


To debilitate, kardyviue and κἄταγνύω, in 3d pl. κατακνύουσι, 


aor. 1. κατέαξα, no perf. act., perf. mid. κατέᾶγα, in pass. sens. 
Eur. Xen.; ἀσθενόω, Xen. 

Debility, ἀσθένεια, Eur. Herodot. Thuc. Xen. Dem. See Weak- 
ness. 

A debt, χρέος, τὸ, also χρεῖος, Hom. no dat. either sing. or pl., 
nom. and. acc. pl. xpéa, Hom. Hes. Pind. Ar. Hdt. Andoc. 
Dem. ; ὀφείλημα, &ros, τὸ, Thuc. Plat.; ὀφειλὴ, Ken.; χρέως, 
τὸ, indecl. Dem. 

Bad debts, τὰ tropa, Dem. 

In get in one’s debts, χρέα ᾿ἄπολαμβάνω (fut. --λήψομαι, perf. 
—eiAnpa, no aor. 1., aor. 2. —éAdBov), Andoc. 

A cancelling of debts, ἀποκοπὴ χρέων, Plat. Dem. 

In debt, ‘iroxpéws, ὃ καὶ ἢ, neut. wv, gen. ὦ, Ar. 1585. Dem. 

Exceedingly in debt, ‘iwépx pews, Dem. 

A debtor, ὀφειλέτης, ov, 6, Soph. Plat.; fem. ὀφείλετις, iSos, 7, 
Eur. ; χρηστῆς, οὔ, 6, Lys. Dem. 

A decade, δεκὰς, ἄδος, 7, Hom. Hdt. Xen. 

To decamp, αἴρω (more usually with a substantive in dat. or acc., 

. as αἴρω στόλον, αἴρω τῷ στρατῷ, αἴρω ταῖς ναυσὶ), Aisch. Thue. ; 
ἀναζεύγνυμι, with or without στρᾶτὸν or στρᾶτόπεδον, Xen. 
See Camp, To depart. 

To decapitate, κἀρᾶτομέω, Eur. See To behead. 

Decapitated, κἄράτομος, ov, Eur. See Beheaded. 

Decapitation, κἄρανιστὴς (od) μόρος, Eur. 

To decay, p0ivv@w, only pres. and imperf. Hom.; 6, only pres. 

- Hom.; the commoner form is φθίνω (1 Ep., ¢ Att.), no act. tenses 
except pres. in this sense, perf. pass. €pOiua1, and pluperf., which 
is more common, ἐφθίμην, subj. 3d sing. φθίεται, Ist pl. φθίο- 
μεσθα for φθίηται, φθιώμεθα, etc. Hom., infin. φθίσθαι, etc. (only 
the pres. act. common in Att.), Hom. Pind. Soph.; γηράσκω, 

fut. γηρᾶσομαι, aor. 1. ἐγήρᾶσα, Att. ἐγήρᾶνα (Hom. has 3d 
sing. imperf. éyfpa, part. aor. 1. yhpas), Hom. Trag. Hdt. Xen. ; 
ἐγγηράσκω, Thue. 

To decay around, ἀμφϊπεριφθινὕθω, h. 

To decay with, συμφθίνω, Arist. 

To make to decay, ἔφθιον, φθίσω and ἔφθισα, imperf. fut. and 
aor. 1. of the preceding verbs, Hom., the aor. 1. in stronger 
sense with ¢ (to destroy), Asch. Soph. 

To be decayed, περισέσηπα, perf. mid. of περισήπομαι, Theoph. 

Decay, φθίσις, ews, 7, Pind. Plat.; φθορὰ, Eur. Hdt. Plat. 

To decease, ϑνήσκω, fut. ϑᾶνοῦμαι, poet. infin. ϑάνέεσθαι (not 

. Att.), aor. 2. €0dvov, poet. infin. Savéew (not Att.), perf. τέθνηκα, 
dual. and pl. usu. sync. τέθνᾶτον, τέθνᾶμεν τέθνἄᾶτε τεθνᾶσι, 

infin. τεθναναι (τεθνᾶναι, /Esch., and τεθνάἄάκην, Sapph.), im- 
per. τέθναθι, opt. τεθναίην, part. τεθνηκὼς and τεθνεὼς, Gros, 
fem, τεθνεῶσα, neut. τεθνεὼς (Hom. also has τεθνηὼς, τεθνήοτος, 

_ and. τεθνηῶτος masc. and neut., but uses fem. τεθνηκυῖα), all 
these forms are found in prose as well as in poetry, 3d pl. 
pluperf. acer, also the Attics have future τεθγήξω and 
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τεθνήξομαι, no other tenses except the imperf. Omn. 
die. 

Decease, Savdros,Omn. See Death. 

Deceit, δόλος, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen.; ᾿ἄπάἄτη, Omn. ; 
ἐξᾶπάἄτη, Hes. Theogn. Xen. Dem.; πάρφἄσις, ews, 7, Pind. ; 
δόλωμα, --ἅτος, τὸ, Asch. ; πλοκὴ, Hur. ; φήλωμα, dros, Td, Ar. ; 
"amatnpua, dros, τὸ, Mel. 

The art of deceiving, napa’ κρουσι5, ews, 7, Dem. 

Deceitful, ᾿ἄπἄτήλιος. ov, Hom.; ᾿ἄπᾶτηλὸς, Hom. Xen. Plat. ; 
κλόπιος, Hom. ; δολοφρονέων, ovoa, ov, Hom.; dorAdunris, tos, 
6 καὶ H, no neut. Hom.; δολομήτης, ov, Hom.; δολόεις, Hom. 
Eur. Ap. Rh.; δόλιος, a, ov, and os, ov, Hom. Trag. Ar. Xen. ; 
δολοπλόκος, ov, Sapph.; δολερὸς, Soph. Hdt. Xen.; δολομή- 
xavos, ov, Simon. ; δολόμῦθος, ov, Simon. ; δολοποιὸς, dv, Soph. ; 
δολοφρᾶδὴης, ἢ. Pind.; δολομηδὴς, €os, 6, Simon. ; δολιόπους. 
todos, ὃ καὶ 7, no neut. Soph.; δολιόφρων, ovos, 6 καὶ 7, AEsch. 
Eur.; fem. 50A@ms, ἴδος, ἢ, Soph.; κλεψίφρων, ovos, 6 καὶ ἢ, 
h.; κίβδηλος, ov, Theogn. Eur. Hdt. Plat. Dem. ; ‘iro6Anrbs, 
ὃν, Soph.; “amwarntixds, Ken. Plat.; ékamarnrixds, c. gen. 
Xen. ; ψυχἄπἄᾶτης, ov, 6, Mel.; this is deceitful, ἐν κιθδήλῳ 
τόδε, Eur. 

Deceitfully, ἐπύτηδες, Eur.; ποικίλως, Soph. 

To deceive, ἠπεροπεύω, no perf. Hom. ; *aradiocxw, only in pres. 
and aor. 2. ἤπᾶφον, and aor. 2. mid. opt. ᾿ἄπἄφοίμην, Hom. ; 
βλάπτω, no perf. act., but perf. pass. etc., aor. 2. pass. ἐθλἄθην, 
often c. acc. φρένας, or in perf. pass. c. gen. (6. g. vdov Be6Aap- 
μένος ἐσθλοῦ, Theogn.), Hom. Theogn.; ἐλεφαίρομαι, mid. 
Hom.; efdmadicnw, Hom. ἢ. Eur.; wapdamapicnw, Hom. Ap. 
Rh.; κλέπτω, only act. in this sense, Omn. poet. Xen. Aischin. ; 
᾿ἄπἄτάω, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ἐξάπἄτάω, Hom. Pind. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; πᾶράπἄτάω, AEsch. ; Teprépxomat, 
fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ὀλῦθον, usu. sync. --ςἦλθον, Hom. Ar. 
Hat. ; ὕπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. —hAvOoyv, Soph. Eur. ; 
δολόω, Hes. Soph. Eur. Hdt. Xen.; φηλητεύω, h.; φηλόω, 
FEsch. Eur. Ap. Rh.; ψεύδω, c. acc., often c. acc. and gen.,as— 
you have deceived my hope, ἔψευσάς pe ἐλπίδος, Soph. ; so too 
pass. —if I am not deceived in my opinion, εἴ Tt μὴ ψευσθήσομαι 
γνώμης, Soph., c. gen. orc. dat. Hdt., ὁ. gem. acc. Xen. Omn. 
Att. Hdt.; διαψεύδω, Xen. 1506. Andoc. Dem.; ἐξᾶπἄτύλλω, 
only pres. Ar.; διᾶάδάλλω, perf. —€e6Anka, Hdt.; διᾶπἄτάω, 
Plat. ; κἄτἄγοητεύω, Xen.; πᾶρακρούω, but oftener —omat, mid. 
Plat. Isoc. Dinarch. Dem. ; mapdodi¢w, no perf. Plat.; καθὕπο- 
κρίνομαι, mid. Dem. 

To deceive by words, to speak deceitfully, take an oath in order to 
deceive, Tapapnut λόγον, παράφημι ὅρκον (poet. infin. πάρφαμεν). 
Pind.; ἐκκλέπτω λόγον, Soph., so, 

To carry away by deceit, ἐκκλέπτω, Soph. 

To deceive by fallacies, πᾶρᾶλογίζομαι, mid. 1806. AZschin. 

To deceive before, προεξαπατάω, Arist. 

To deceive besides, mposetamatdw, Arist. 

To be deceived, σφάλλομαι, pass., usu. 6. gen., also c. ἐν and dat. 
/Esch. Soph. -Hdt. Xen. Plat. 

Being so much deceived in their ideas of the power of the Athe- 
nians, ἐψευσμένοι μὲν τῆς ᾿Αθηναίων δυνάμεως ἐπὶ τοσοῦτον, 
Thue. 

One must deceive, ἐξάᾶπᾶἄτητέον, Plat. 

Deceived, ψευδὴς, Eur. 

Easily deceived, εὐεξᾶπἄτητος, ov, Xen. Plat. 

Difficult to be deceived, δυςεξᾶπἄτητος, ov, Xen. Plat. 

What may not be deceived, i.e. sworn falsely by, as Styx, ἀᾶᾶτος, 
ov, Hom. 

A deceiver, ἠπεροπεὺς, Hom. ; ἠπεροπευτῆὴς, od, 6, Hom. ; ψευσ- 
τὴς, οὔ, 6, Hom. Soph. Hdt.; φρενολῃστῆὴς, οὔ, ὁ, Mel. 

December, Ποσειδεὼν, avos, 6, begun about the middle of De- 
cember. 

Decemvirate, δεκαρχία, Xen. 1500. ; δεκἄδαρχία, Isoc. 

A decemvir, δεκἄδοῦχος, Lys. ; δεκἄδαρχος, Dion. Η. 

Decency, κόσμος, Pind. AEsch. Soph. ; εὐκοσμία, Eur. Xen. Plat. 
Isoc. Eschin, ; σεμνότης, nTos, ἢ, Eur. ; κοσμιότης, ros, ἢ, Ar. 
Plat. Dem. Isoc. ; εὐπρέπεια, Plat. 

Decennial, δεκετὴς, Soph. Eur. Plat.; fem. Sexéris, 150s, 7, Ar.; 
δεκαετὴς, Thuc. ; Sexaernpds, Plat.; Sexernpds, Anth. 

Decent, εὔκοσμος, ov, Sol. Asch. Thuc.; εὐσχήμων, ovos, ὃ καὶ 
ἧ, neut. ov, Eut. Xen. Plat, Auschin.; εὐπρεπὴς, Alsch. Eur. 
Hat. Isoc, 


See To 
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Decently, εὐκόσμως, Hom. Hes. Xen.; εὐσχήμως, Eur.; εὐ- 
oxnudvws, Ar. Xen. Dem. 

Deception, ᾿ἄπάτη, Omn. See Deceit. 

Deceptive, *amarnrixds, Xen. Plat. See Deceitful. 

To decide (a dispute, as judge, etc.), δίκάζω, c, dat. of the dis- 
putants, not in mid. in this sense, Omn.; κρίνω, aor. 1. pass. poet. 
ἐκρίνθην (not Att.), Omn.; diaxpiyw, Hes. Pind. Thuc. Xen. 
Dem. ; διαιρέω, no aor. 1,, aor. 2, διεῖλον, AXsch. Eur. Hat. ; 
kipéw, Asch. Hdt. ; διᾶγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1. 
perf. --έγνωκα, aor. 2. --ἔγνων, --γνῶθι, etc., as if from γνῶμι, perf. 
pass. -έγνωσμαι, ARsch. Xen, Dem.; γιγνώσκω, Hdt. Thue. 
Isoc. ; ἐπὶ γιγνώσκω, Thuc.; ψηφίζομαι, mid., perf. c. pass. in 
pass. sens, Ar. Isa. Lys,; διᾶάδίκάζω, Xen. Plat. Andoc.; éxdi- 
κάζω, Ar. Xen. Plat. Isee.; BpdSedw, Dem. ; ἐπὶκρίνω, Plat. 
Dem, ; διαιτάω, Theoc. 

To decide, i.e. form an opinion, διαστέλλομαι, mid. Plat. 

To decide against, to decide the victory against any one, ᾿ἄποκρίνω 
τινὰ τῆς νίκης, Arist. 

To join in deciding, συνδιαγιγνώσκω, Thue. 

To decide previously, προδιαγιγνώσκω, Thue. 

To decide, i.e. to form an opinion previously, προδιαστέλλομαι, 
mid. Hipp. 

To get decided (cause to be brought to a decision), διακρίνομαι, 
mid. Hes. Dem. 

To be decided (as a dispute, a law suit, κἄτἄγιγνώσκομαι, AXsch. 
Antipho, ; ᾿ἄγωνίζομαι, pass. Dem. 

To be decided against (esp. unfairly), καταβρᾶθεύομαι, pass. 
Dem. 

They both lie dead, and have not decided the victory, πίπτουσιν ἄμφω, 
K ov διώρισαν κράτος, Eur. 

To whomsoever it should be decided that the colony belonged, 
ὁποτέρων ἂν δικασθῇ εἶναι τὴν ἀποικίαν, Thue. 

A decided gale, i.e. in one decided direction, οὖρος κεκρὶμένος, 
Hom. See 70 determine. 

One must decide, κριτέον, Plat. ; Siaxpiréa, Thue. 

Deciding for oneself, povd nos, ov, Pind, AEsch, 

A matter to be'decided, kpiwa, ἄτος, τὸ, Esch. 

To decipher, ἀναγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, perf. --έγνωκα, aor. 2. 
έγνων, as if from γνῶμι, "perf. pass, éyywouat, Pind, Ar. Thue. 
Dem. See To read. 

Decision, κρίσις, ews, ἡ, Omn. poet. Hom.; ἀξίωμα, dros, τὸ, 
Soph.; Apaéela, Eur.; διάγνωσις, ews, 7, Eur. Thuc. Isoc. 
Dem. ; διαγνώμη, Thuc.; διᾶ κρῖσις, ews, 7, Xen. Ap. Rh. 

A judicial decision, ᾿ἄπόφᾶἄσις, ews, 7, Dem. ; γνῶσις, Dem. 

The previous decision, τὰ προδεδογμένα, Thuc. 

Decisive (as a victory), ἑτεραλκὴς, Hom. 

To deck, κοσμέω. Hes, h. Theogn. Trag. Thuc. Xen, ; κἄτἄκοσ- 
μέω, Ar. Xen. Plat. ; ἀσκέω, Pind. Soph. Eur. Hdt.; ἐπασκέω, 
Pind.; ἐξασκέω, Soph. Eur.; ἐκπονέω, Eur; ἐκστέλλω, Soph. ; 
σχημᾶτίζω, Asch. Eur.; διασχημᾶτίζω, Plat. See To adorn. 

The deck (of a ship), txpia, τὰ, Hom.; σέλμα, ἄτος, τὸ, ἢ. Eur.; 
σᾶἄνὶς, ἴδος, 7, Eur. ; κἄτάστρωμα, dros, τὸ, Hdt. Thuc. Xen.; 
σἄνϊΐδωμα, ἄτος, Td, Theoph. 

Decked, i. 6. adorned (q. v.), εὐκόσμητος, ov, ἢ. εὔκοσμος, ov, 
Eur.; of a ship, κἄτα φρακτος, ov, Thuc.; ἐστεγασμένος, 
Antipho. 

Not decked, ἀστέγαστος, ov, Antipho. 

To declaim, τρἄγωδέω, Plat. Dem.; ῥαψῳδέω, Dem. 
Declamation, ᾿ἄγώνισμα, dros, τὸ, Thuc.; 1. 6. the practice of 
speaking, μελετὴ, Dem. 
ae of declamations, λογογρᾶφος, Plat. Dem.; λογοποιὸς, 

at. 

Declaration, piois, ews, 7, Arist.; ἔκφασις, Hdt. See Asser- 
tion. 

To delare, φημὶ, opt. φαίην, etc., no perf. act., mid., only pres. 
infin, and part. imperf. and fut., pass., only perf., 3d sing. πέφἄ- 
ται, part. πεφασμένος, Omn.; ἀπόφημι, Hom.; ἔκφημι, Hom, 
Ap. Rh. ; ἐξεῖπον, —etre, etc. etc., only in aor. 2, Hom. Pind. 
Soph. Thuc. Dem.; ἐνδείκνῦμαι, mid. Hom. Hdt.; ἐξερέω, only 
pres. Hom. Att. perf. act. ἐξείρηκα, pluperf. pass. 3d sing. 
ἐξείρητο, fut. ἐξειρήσομαι, in pass. sens. Hom. Soph. Eur.; 
᾿ἄγορεύω, Hom. Hdt. Lys. Antiph. ; ἐξᾶγορεύω, Hom. Hadt.; 
᾿ἄνἄφαίνω, Hom. Pind. Eur. Xen.; κἄτἄφαίνω, Pind.; καταφη- 
μίξω, Pind.; κἄταφράζω, Pind.; λέγω, Omn. post Hom.; προ- 
λέγω, Asch. Thuc.; σἄφηνίζω, Aisch. Xen.; σημαίνω, Trag. 
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Hdt. Thue. Xen.; προφωνέω, /Esch. Soph.; μαρτὕρέω, Trag. 


Xen, Isoc.; ἐξενέπω, imperf. -- εὗπον, no fut. Pind. ; προυννέπω, 
only pres. AMsch.; ᾿ἀποφαίνω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
ἐκφαίνω, Soph. Eur. Hdt. Xen.; κἄταἄμηνύω (ὕ poet. not Att., 
v Att., fut. dow, etc.) Asch, Hdt. Xen.; κἄτεῖπον, Eur.; mpo- 
φαίνω, Soph. Dem. ; μαρτὕρομαι, mid. Ar. Thue. Plat. ; émiwap- 
τύρομαι, Plat. Dem.; didryopedw, Hat. Plat.; ἐμφᾶνίζω, Xen. 
Plat. 

He declares, στεῦται, and as in perf. στεῦτο, only in 3d sing. 
Hom. 

To declare (as an oracle does), χράω, contracted det in ἡ (χρείω, 
Hom.), fut. xphow, aor. 1. ἔχρησα, no perf. Omn. poet. Hat. 
Thuc. Lycurg.; ἐκχράω, Pind. Soph. 

To declare (as an oracle or asa law does), διεῖπον, aor. 2. with perf. 
διείρηκα, Soph. Dem. 

To declare (war), κἀταγγέλλω, Xen. Lys.; mposavddw, ς, dat. of 
the people against whom, Ar. ; προεῖπον, c, dat. Thue, 

To declare beforehand, προᾶποφαίνομαι, mid. Plat. 

Your generals declaring him an enemy of Athenians, τῶν ὑμετέρων 
στρατηγῶν ἀποφαινόντων αὐτὸν ᾿Αθηναίων ἐχθρόν, Dem. See 
To say. 

Declension, κλἴσις, ews, 7, Gramm. 

Declination, πᾶἄράλλαξις, ews, ἢ, Plat. 

To decline, intrans. as the day, etc., κλίνω, Hdt. Ap. Rh.; ἀπο- 
κλίνομαι, mid, Hdt., as the affairs of men do, etc,, vedw, Eur. ; 
᾿ἄποκλίνω, Soph.; μετἄπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, perf, -πέπτωκα, 
no aor. 1., aor, 2. -ἐπεσον, Eur. Thuc. Lycurg. 

The city declined, ἡ πόλις ἐπὶ τὸ χεῖρον ἔκλινεν, Xen. 

To decline (an invitation), ἐπαϊνέω, fut. --ἐσομαι, aor. 1. --ἐπή- 
vnoa, no perf. Xen, 

To decline (an office, making oath of inability to perform the 
duties), ἐξόμνῦμι, fut. —oudow, in mid. Att. contr. —ouodua, 
Lycurg. Dem. AMschin. See To decay, To refuse. 

Decline (a disease), τηκεδὼν, ovos, 7, Hom. Ap. Rh. 

A declivity, «Airs, vos, 7, Hom. Soph. Eur.; χῶρος mpodays, 
Hom. See Ffill, Precipice, 

To decoct, ἕψω, fut. ἑψήσω, no perf. Eur. Hdt. Plat. Xen. 

A decoction, ἕψημα, ἄτος, τὸ, Arist. 

To decorate, κοσμέω, Hes. ἢ. Theogn. Trag. Thuc. Xen. ; ᾿ἄγάλ.- 
Aw, no perf. Eur. See 70 adorn. 

Decoration, κόσμος, Omn.; ἀγλάϊσμα, ἄτος, Td, Trag.; ἐγκαλ- 
λώπισμα, ἄτος, τὸ, Thuc. See Ornament. 

The art of decorating, ) κομμωτὶϊκὴ, Plat. 

Decorous, εὔκοσμος, ov, Sol. Esch. Thuc.; εὐπρεπὴς, Alsch. 
Eur. Hdt. Isoc.; εὐσχήμων, ovos, 6 καὶ ἧς, neut. ov, Eur. Plat. 
ZEschin. ; κόσμιος, a, ov, and os, ov, Soph. Xen. Plat. Isoc. Lys. 
Dem. ; εὔτακτος, ov, Ar. Thuc. Xen.; εὐστἄλὴς, Plat. ; εὔρῦθμος, 
ov, Plat. 

Decorously, εὐκόσμως, Hom. Hes. Xen. ; εὐπρεπῶς (Ion, --πέωΞ), 
compar, --έστερον, superl. —éorara, Aschin. Eur. Hdt.; εὐρύθμως, 
Eur. Isoc. ; εὐτάκτως, AEsch. Ar. Xen. Dem. ; εὐσχήμως, Eur. ; 
εὐσχημόνως, Ar. Xen. Dem.; κοσμίως, Ar. Plat. Isoc. ; mpemdy- 
τως, Xen. 1800. 

Decorum, κόσμος, Aisch. Soph, ; εὐκοσμία, Eur. Xen. Plat. 1806. 
Zschin.; κοσμιότης, τος, 4, Ar. Plat. Isoc.; εὐσχημοσύὕνη, 
Xen. Plat.; εὐπρέπεια, Plat. 

With decorum, κόσμῳ, κατὰ κόσμον, ἐν κόσμῳ, σὺν κόσμῳ, used 
adverbially, Hom. Pind. Hdt, Plat. 

To decoy, πἄλεύω, Ar. 

A decoy bird, παλεύτρια, Eubul. Arist. 

To decrease, μίνύθω, only pres. (Hom. has also poet. imperf. μινύ- 
θεσκον). Hom. Hes. Asch. (Soph. only in chor.) ; μειόομαι, pass. 
Xen, Plat.; ἐλασσόομαι, pass, Thuc.; ὑποθδαίνω, fut. act. and 
aor. 1. not in this sense, perf. --Οέθηκα, aor. 2. —€6nv, part. —e6as, 
as if from βῆμι, Plat.; uiviOew, only pres. Hipp. 

A decrease, μείωμα, &tos, Td, Xen, 

That which has decreased, pivvOnua, dros, τὸ, Hipp. 

To decree, κρίνω, Omn. Att.; δίκάζω, Asch. ; διωαγιγνώσκω, fut. 
- γγνώσομαι, perf. act. --ἐγνωκα, perf. pass. --γνωσμαι, no aor. 1. 
aor. 2. —éyvwy, as if from --γνῶμι, Hdt. Thuc. Lys. Dem.; ψηφί- 
ζω, oftener --ομαι, mid., perf. pass. in either act. or pass. sens., 
aor. 1. pass. in pass. sens. Omn. Att.; χειροτονέω, Ar. 1800, 

It is decreed, impers. δοικεῖ, aor. 1. ἔδοξε, part. δόκησαν, perf. pass. 
δέδοκται, part. δεδογμένον, c. dat. of those who decree, Omn,. 
Att. Hdt. . See To vote, 


DECREE, 


A decree, ψῆφος, 7, Pind. Hdt. Omn. Att. ; 
Esch. Omn. Att. prose ; 
Isoc.; διαγνώμη, Thue. ; 
Xen. Dem. schin. 

Divine decrees, Θέσφἄτα, τὰ, Hom. Pind. Trag, 

One who trades in decrees, ψηφισμᾶτοπώλης, Ar. 

Of the nature of, like a decree, ψηφισμᾶτώδης, Arist. 

Decrepit, civ γήρᾳ βαρὺς, Soph. See Old. 

Decrepitude, πᾶλαιότης, ntos, ἧς, Ζβοῃίη. 

To decry, διᾶσύρω, Dem.; βασικαίνω, very rarely, if ever, used in 
any tense but pres. act. Isoc, Dem. 

To dedicate, ᾿ἀνᾶτίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, 
Hes. Pind. Eur. Omn. prose ; ‘éyi(w, Pind. Soph. Ar.; ϑύω, in 

_ trisyllable cases of pres. part. i, 6. g. Stora, perf. τέθὔκα, Pind. ; 
iepdw, Thue. Plat.; καθιερόω, Alsch. Hdt. Plat. ; ἐξαιρέω, abr. 
2. —etAov, Hat. Thue. Lys. ; ᾿ἄποθύω, Xen.; καταθύω, Xen. ; 
κἀθαγίζω, Ar. Hdt. Plat.; τεμενίζω, of consecrated ground, 
Plat. 

To be dedicated, ᾿ἄνἄκειμαι, poet. also ἄγκειμαι, -Kelunv, fut. —Kel- 
σομαι, No other tenses, c. dat. of the receiver, - Pind. Eur. Hdt. 

To be in a temple, etc., as a thing dedicated, κεῖμαι, Hdt. 

A thing dedicated, ΠῚ ἄτος, τὸ, Omn. Att. See Offering. 

What ought to be dedicated, κἄθιερωτέος, Plat. 

A dedication, or dedicating of anything, *GviOeots, ews, 7, Lys. ; 
κἄθιέρωσις. ews, ἢ, Aeschin. 

To deduce, συλλογίζομαι, mid. Plat. See To infer, To conclude. 

Deduction, συλλογισμὸς, Plat. See Conclusion, Inference. 

To deduct, *apa:péw, aor. 2. --εἰλον, 6. gen. of thing from which, 
or c. dat. or c. prep. ἐκ, or ἀπὸ and gen. Aisch. Eur. Omn. 
prose ; ὕφαιρέω, Pind. Soph. Ar. Omn. prose ; ᾿ἀπολαμβἄνω, 
fut. - λήψομαι, perf. --εἰληφα, no aor. 1., aor. 2, --ἐλᾶθον, Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. 

To deduct besides, mposadaipéouat, mid. 1585. Dem. 

One must deduct, ᾿ἄφαιρετέον, Plat. 

A deed, ἔργον, Omn. ; ; πρᾶξις, ews, 7, Omn.; πρᾶγμα, aos, τὺ, 
Omn. post Hom.; ἔργμα, dros, τὸ, h. Theogn. Pind. Eur. ; πρᾶ- 
γος, τὸ, Pind. Trag.; δρᾶμα, &ros, τὸ, Asch. 

A good deed, ᾿ἄγἄθοεργία, Hdt. 

Doing good deeds, εὐεργεσία, Hom. Theogn. 

A had deed, κἄκούρημα, dros, τὸ, Plat. Antipho. 

The doing bad deeds, κἄκουργία, poet. κἄκοεργια, Hom. Thac. 
Xen. 

In deed, opp. to in word, χερσὶ, as ἔπεσιν καὶ χερσὶν, Hom. ; 
χερσὶν ἢ λογῳ, Soph. 

eet, opp. to word, ἔργον, opp. to μῦθος, Hom., to λόγος, Soph. 


; Ψήφισμα, ἄτος, τὸ, 
διάγνωσις, ews, ἢ, Kur. Thuc. Plat. 
βουλὴ, Andoc.; δόγμα, dros, Td, Plat. 


A deed, i.e. a written paper, γραμμᾶτεϊον, Lys. Dem. See Do- 
cument. 

To deem, τίθημι, and mid. (Hom. and Aisch. only use mid. in 
this sense) aor. 1. ἔθηκα, Hom. Trag. Hdt. Plat. Isoe. ; voulCo, 
Pind. Asch. Soph. Xen. ; ποιέομαι, mid. Omn. Att. Hat. ; 5 νέμω, 
Soph. Eur. ; κρίνω, Soph. "Eur. Hat. Thue. ; ; ἡγέομαι, mid. Soph. 
Eur. Omn. prose ; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, aor. 2. ἔσχον, no 
-aor. 1., perf. ἔσχηκα, pass. not used in this sense, Eur. Thue. ; 
Gyw, aor. 2. redupl. --ἤγαγον, pass. not used in this sense, Soph. 
Hdt. Plat. 

Deep, μακρὸς (ἃ Hom., ἃ Att.) ; besides the reg. compar. an irreg, 
is ᾿ found, μάσσων μήκιστος, Hom. ; βἄθὺς, compar. -ὕτερος and 
“πίων (i Att., ielsewhere), [in every sense of the English word, e. g. 
epith. of the sea, of the mind, of sound, etc.], Omn.; κυἄνεος (0 
poet.), Hom. Pind. Simon. Eur; $ ἠλδῶτος, ov, Hes. Stesich. Eur. ; 
μελαμβᾶθὴης, Asch. Eur. Ap. Rh. ; κυᾶνοειδὴς, Eur. ; , προθᾶθὺς, 
Ap. Rh. 

Deep flowing, in the deep pools, etc., βἄθυῤῥείτης, ov, only masc. 
Hom. ; βαθύῤῥοος, ov, contr.—ovs, --ουν, Hom, Soph.; Badidivns, 
ov, only masc. Tass Hes. ; βἀθυδινήεις, Hom. ; ᾿'πολύθενθὴς, 


Eom. Ap. Rh. ; ; Babinhrns, neut. es, Theogn.; βαθυσκἄφὴς, | 


Soph. ; Bpiixt0s, isch. Ap. Rh. ; κυᾶνοθενθὴ5, At. ; ; βαθυῤῥείων, 
ovTos, “Ap. Rh. ; ; Βύθιος, Anth. 


Deep (of sleep), πολὺς, πολλὴ, πολὺ, all cases except nom. and | 
acc. masc. and neut., from πολλὸς (for the rest see the word | 


under Much), Hom. 

Deep “ soil), βἄθύστερνος, ov, h. Pind. ; ; βἄθύκολπος, ov, Pind. ; 
βαθύσπορος, ov, Eur. ; ; βἄῤύγειος, ov, and Att. βᾶθύγεω-, Hat. 
Theoph. Call. 
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Deep-rooted, Badd ῥῥιζος, ov, Soph. See Root. 

Deep (of founds αἰπὺς, no compar. Hes. See Loud. 

Deep to the edge, ἀγχὶθᾶθὴς, Hom. 

Deepest, πἄνύπέρτἄτος, Ap. Rh. 

But the Ti hebans arrayed their men twenty. five deep, ἐπ᾽ doniSas 
δὲ πέντε μὲν καὶ εἴκοσιν of Θηβαῖοι ἐτάξαντο, Thuc. 

In very deep order, ov ἐπ’ ὀλίγων ἀσπίδων, Thuc. 

Four deep, ἐπὶ τεσσἄρων, etc. Thue. 

The deep, λαῖτμα. and λαῖτμα ϑἄλάσσης, only in nom. and acc. 
neut. Hom. 

In deep water, ὑψὶ, Hom. 

To deepen, βᾶθύνω, Hom. ; of deepening a column of men, Xen. ; 
only of troops, ἀναπτύσσω, Xen. 

Deer, ἔλἄφος, ὁ καὶ ἢ 7, asa generic term always Ns Hom. Eur. 
Xen.; κεμὰς, ἄδος, 7, Hom. Call.; ᾿ἄχαιΐνη, poet. ᾿ἄχαιϊνέη, 
Arist. Ap. Rh. 

Of or belonging to deer, ἐλἄφειος, ov, Xen. Arist. 

The hunting of deer, ἐλἄφηβολία, Soph. Call. ; eAdpoocotn, Arist. 

A hunter of deer, ἐλᾶφηθόλος-, ὃ καὶ 7, Hom. ἢ. Soph. 

Slaying deer, ἐλᾶφοκτόνος, ov, Eur. 

To deface, περϊκόπτω, Thue. ; αἰκίζω, Plat. 

A defacing, περϊκοπὴ, Thuc. 

To defame, βλασφημέω, c. eis or περὶ and ace. Plat. Isoc. Dem. 
fEschin.; βασκαίνω, rare except. in pres. Dem. 

Defamation, βλασφημία, Eur. Plat. Isoc. Dem. schin. : 
γορία, Isoc. Lys. Dem. ; βασκανία, Dem. 

An action for defamation, κἄκηγορίου Stn, Dem. 

Demosthenes brought an action for defamation against him, αὐτῷ 
Δημοσθένης ἔλαχε τὴν τοῦ κακηγορίου δίκην, Test. ap. Dem. 
See Slander. 

Defamatory, βάσκᾶἄνος. ov, Ar.; βλάσφημος, ov, Dem. 

A defamer, βάσκᾶνος, Dem. ἘΣ Slanderer. 

Default,— a cause in which judgment is let go by default, ἐρήμη 
δίκη, or sometimes ἔρημος 8., Dem. 

To gain an action by default, 28 (subaud. δίκην) aipéw, usu. 
in aor. 2. εἷλον, Dem. 

To lose an action by default, ἐρήμην ὀφλισκάνω (usu. in aor. 2. 
ὦφλον), Antiph. Dem. 

They convicted him by default, ἐρήμην αὐτὸν εἷλον, Lys. 

They y condemned him and all his accomplices to death by default, 
ἐρήμῃ δίκῃ Sdvatov κατέγνωσαν αὐτοῦ Te καὶ τῶν μετ᾽ ἐκείνου, 
Thue. 

A defeat, τροπὴ, and in poet. τροπὴ μἄχης, τροπὴ δορὸς, Trag. 
Hdt. Thue. Xen.; ἧσσα, Omn. Att. prose ; τραῦμα, ἄτος, Td, 
Hdt. 

Causing defeat, τροπαῖος, Soph. Eur.; sacrifices for the defeat of 
the enemy, τροπαῖα ἐχθρῶν, Eur. 

To defeat, δάμνημι, only in pres. in any voice, mid. and pass. 
ἢ ΤΣ τ Hom. Hes. Asch. ; δαμνάω, only pres. and imperf, 
(also poet. imperf, δάμνασκον), Hom. ἢ. ; ; δᾶμάω, fut. δᾶμᾶἄσω, 
poet. δᾶμάσσω (not Att.), aor. 2. ἔδἄμον, rare in perf. act., perf. 
pass. δέδημαι, etc. Hom. Ξε". Eur.; δᾶμάζω, pres. not fomd 
in Hom. who however has aor 1]. pass, ἐδαμάσθην, Hom. Pind. 
isch. Eur, Xen.; vikdw,Omn.; χειρόω, oftener --ομαι, mid. and 
pass. Trag. Hdt. Thue. Xen. 

To be defeated, ἐλασσόομαι, Thuc. Dem.; ἑσσόομαι, pass. Hat. ; 
ἡσσάομαι, pass. Hdt. Isoc.; προσπταίω, Hd&; πᾶλαίω, and 
—ouat, pass. Eur. Hdt. See Zo conquer. 

One must defeat, νϊκητέον, Eur. 

A defect, ἔλλειμα, ἄτος, τὸ, Dem. ; 
Att. See Deficiency, Want, Fault. 

Defection, ᾿ἀπόστἄσις, ews, 7, Hdt. Thue. Antipho. 

Defective, ἐλλίπὴς, Thuc. Plat.; χωλὸς, Plat. 

To leave defective, ψιλόω, Thue. 


: κἄκη- 


‘GudpTnua, ἄτος, τὸ, Omn. 


See Revolt. 


Defence, aupiéacis, ews, 7, 1. 6. the band of warriors who sur- 


rounded Amphius as a defence, Hom.; εἷλαρ, τὸ, , only nom, and 
acc., c. gen. of the thing against which, Hom.; ὄνειαρ, τὸ, only 
nom. and acc. Hom. Ap. Rh.; ; dAcwph, Hom. Hat. ; , BAKap, τὸ, 
only nom. and acc. Hom. Pind. Eur. ; ἀλκὴ, Omn. poet. Hat. 
Thuc. Xen. ; ᾿ἄρωγὴ, Hom. Trag. Plat. ; ; €piua, Gros, τὸ, Hom. 
Esch. Eur. Xen.; ἔχμα, dros, τὸν h. Ap. Rh.; ᾿ἄλέξημα, dros, 
τὸ, /Esch. ; ἔπαλξις, εως, ἢ, "Basch. Eur. ; ; ἐπάρκεσις, EWS, ἧ, 
Soph. Eur.; ῥῦμα, dros, τὸ, Trag. ; πρόθλημα, ἄτος, τὸ, Trag. 
Hdt. Xen. ’ Plat. ; προθυλὴ, Soph. "Eur, Xen. Plat.; πρόβολος, 
Xen. ; ᾿ἄλέξησις, ews, 7, Hdt. 


DEFENCELESS. 


The naval defences, ναύλοχοι περιπτῦχαί, Eur. 

A defence (verbal) in courts of law, etc. ᾿ἄπολογία, Thuc. Xen. 
Lys. Antiph. Dem. ; ἀπόκρίσις, ews, 7, Lys.; δικαιολογία, Dem. 

Defence, or ground of defence, ἀντιλογία, Hat. Thue. 

Having as a defence to secure our safety, πρόθλημα τῆς σωτηρίας 
ἔχοντες, Demad. 

A means of defence, ᾿ἀμυντήριον, Plat. 

Defenceless, ἔρημος, ἡ, ov, sometimes, though rarely, os, ov, Hom. 
Esch, Thuc. Dem. ; ἄφρακτος, ov, c. gen. or c. dat. of the 
enemy, Soph. Eur. See Unarmed. 

To defend, mepi€alyw, fut. —Snooua, no aor. 1. in this sense, 
perf. Secenea, aor. 2 --έβην, as if from --Θῆμι, no mid. or pass., 
c. gen. or c. dat. Hom.; περιέχομαι, mid., esp. in aor. 2. περι- 
eax Suny, imper. περίσχεο, etc., 6. gen. or 6. acc. Hom.; ἐρύομαι, 
mid. (i, but sometimes v; Lipp. and Sc. say only metri gratia), 
fut. ἐρὕσομαι, poet. ἐρύσσομαι and εἰρύσσομαι, aor. 1. εἰρύσάμην, 
poet. εἰρυσσάμην, also aor. 2. mid. syne. not in Ist person, but 
2d sing. ἔρῦσο, 3d ἔρυτο or εἴρῦτο, also perf. , Pass. in act sens. 
εἴρῦμαι, infin. ἔρυσθαι for εἴρυσθαι, pluperf. εἰρύμην, Hom. ; 3 ῥύ- 
ομαι, mid. poet. imperf. ῥυσκόμην, aor. 1. ἐῤῥυσάμην, aor. 2. 3d 
sing. sync. ἔρυτο and ἔῤῥυτο, infin, ῥῦσθαι (in pres. ὕ naa’ 
but also ὕ in arsi, opt. piorro, ὃ fut. and aor. 1., though ὕ also 
in aor. 1. Hom., ὕ in ἔρυτο), Hom. Pind. Trag. Hdt.; ἀμφϊξαίνω, 
c. acc. or c. dat. Hom. Call.; ἀμφιέπω, only pres. and imperf. 
without augment, Hom. Pind.; ἀμφέπω, only pres. in Trag., also 
imperf. Hom., Hom. Pind. Soph. Eur.; ᾿ἄλέξω, fut. ἀλεξήσω, c. 
dat. Hom. Xen., and ἀλέξομαι. mid., aor. 1. ᾿ἄλεξόμην, c. dat., also 
c. περὶ and dat., or c. περὶ and gen., and esp. sine cas. to defend 
oneself, Hom. Soph. Hat. Thuc. Xen. Ap. Rh. ; ᾿ἄμύνω, no perf., 
aor. 2. poet. also ἡμύνᾶθον and —duny, c. dat. pers. c. ace. of the 
enemy, either often understood, also c. gen. pers., sometimes c. 
c. wep? and gen., in mid. as in act. and esp. sine cas. to defend one- 
self, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; ἐπαμύνω, Hom. Eur. Hat. 
Plat. Lys. Dem. ; dudipaixouat, fat.. -μἝαχέσομαι, poet. --ἔσσομαι, 
contr. “μαχοῦμαι, c. gen. Hom.; ἐπαρκέω, fut. --ἔσω, no perf., no 
mid. or pass., = dat. Theogn. Soph. Eur. Hdt, Xen. ; ἀνθίσταμαι, 
mid., c. aor. 2. act., c. ὑπὲρ and gen. Soph. Dem.; προΐσταμαι, 
mid. c. aor. : act. ” Soph. Eur. Hdt. Isoc. Dem.; προκἄθημαι, 
imperf. πήμην, fut. --ὄσομαι, c. gen. Eur. Hdt. Xen. ; ; προστἄτέω, 
rare except in pres. and imperf., c. gen. Esch. Ar. ; ; ὑπερίσταμαι, 
mid., c. aor. 2. act., c. gen. Soph. Ap. Rh. ; ; ἀντιλαμξάνομαι, 
mid., fut. --λήψομαι, aor. 2. —eAGSduny, c. gen. Thue. Dem. 

To defend by speaking for judicially, ete. ἀπολογέομαι, mid. c. 
ὑπὲρ and gen. pers. 6. acc. of the charge, also c. acc. of the matter 
alleged in defence, also c. πρὸς and ace. of the charge, Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. ; ᾿ὑπεράπολογέομαι, mid. c. gen. Hdt. Xen. Antiph.; 
Ὑπερᾶποκρίνομαι, mid. c. gen. Ar.; ἀντἄπολογέομαι, c. acc. of 
the matter alleged in defence, 15:6. 

To defend oneself, ᾿ἄπᾶμύνομαι, mid. Hom.; ᾿ἄπἄλέξομαι, mid. c. 
πρὸς and acc. Soph. ; ἀντἄμύνομαι, mid, Thue. 

To defend oneself judicially, etc. ἀπολύομαι, mid., fut. --ὕσομαι, c 
ace. of the charge, Hdt. Thue. ; drodixew, only. pres. Xen. 

To defend oneself in (a place), ἐνάπολογέομαι, c. πρὸς and acc. of 
the court, A&schin. 

To join or help in defending, συνδιάφύλάσσω, Lycurg. 

To join in defending judicially, civamodoyeouat, mid. Lycurg. 
Dem. 

To defend oneself prematurely, before one is attacked, προᾶμύνομαι, 
mid. Thue. 

They were defended, &pxato, 3d pl. pluperf. pass. of ἔργω, 
Hom. 

To allow ὦ criminal to defend himself, to speak in his own defence, 
ἀπολογίαν ἀποδίδωμι, aor. ly ἀπέδωκα, c. dat. pers. Andoc. 

One must defend, ᾿ἄμυντέον and ᾿ ἄμυντέα, c. dat. Soph. Xen. ; 
judicially, or with argument, ᾿ἄπολογητέον, c. prep. Plat. 

The defendant (in a lawsuit), 6 φεύγων, Eur. ; δ᾿ ἀποκρινόμενος, 
Antipho. ; 6 κεκρϊμένος, ZEschin.; ἀντίδικος, Plat. Ando. 

To be a defendant, φεύγω, c. acc. of the lammeuiit or indictment 
(often understood), c. gen. of the crime, Ar. Plat. Lys. Lycurg. ; 
᾿ἄγωνίζομαι, mid. construction like φεύγω, also c. acc. of the 
crime, Eur. Lys. Dem. 


. One must besides be defendant in, προεφευκτέον, c. acc. of the pro- 


secution, Dem. 
A defender, ᾿ἄμύντωρ, opos, ὃ, Hom.; ᾿ἄλαλκομενηΐς, 7, only 
in nom. (epith. of Minerva), Hom. ; ῥυτὴρ, ἢρος, ὃ, Hom. Ausch. ; 
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ἀλκτὴρ, Tpos, 6, Hom. Hes. Pind. ; ᾿ἄλεξητὴρ, ρος, 6, Hom. 
Xen. Ap. Rh.; ᾿ἄρωγὸς, Hom. Trag. ; ; ᾿ἄλεξήτωρ, opos, ὃ, 
Soph. ; mpoorarns, Trag. ; ᾿ἄλεξίμορος, Soph.; mpd6oAos, Ar. 
See Protector. 

Defending, ᾿ἄλεξίκᾶκος, ov, Hom.; ᾿ἄρωγὸς, dv, Pind. Aisch. 
Soph. ; ᾿ἄλεξητήριος, Asch. Eur. ; τ ῥύσιος, ov, Aisch,. ; προστᾶ- 
τήριοϑ, fEsch. Soph. 

Defending men, ᾿ἀλεξίμθροτος, ov, Pind. ; ἀλέξανδρος, ov, Simon. 

Defensive, ᾿ἄμυντήριος, ov, Plat. 

A general equally skilful both in defensive and offensive operations, 
στρᾶτηγὸς ἀσφᾶλὴς καὶ ewiPeTixds, Xen, 

A. defensive alliance, ἐπὶμαχία, Thue. 

To make a defensive alliance, érmiwaxéw,—to make an alliance with 
the Argives so as to defend one another’s territories (when either 
should be attacked), πρὸς Ἀργείους συμμαχίαν ποιεῖσθαι, ὥστε 
τῇ ἀλλήλων ἐπιμαχεῖν, Thuc. 

Defensible, ἐχὕρὸς, Thuc. 

To defer, ᾿ἀνᾶδάλλω, perf. --Θέθληκα, only once in act. Hom. 
oftener —ouat, mid. and pass. Hom. Pind. Hdt. Thue. Xen. 
Dem. ; διᾷτρίδθω, c. acc. or ὁ. gen. Hom. Ap. Rh. ; ᾿ἄποτἴθεμαι, 
mid., aor, 1, -εοεθηκάμην, Eur. Xen. Plat. See To postpone, To 
delay. 

To defer to, pay respect to, yield to another's opinion, ᾿ἄκούω, fut. 
ἀκούσομαι, perf. Att. ᾿ἄκήκοα, c. gen. Hom. Soph. Eur. ; Ὁπείκω, 
fut. --εἰξω and --είξομαι, no perf. (ὑποείκω, Hom.) c. dat. or 6. 
gen. pers., 6. acc. or 6. infin. of the matter concerning which, 
Hom. Soph. Plat. 

And you defer to the mob too much, τῷ τ᾽ ὄχλῳ πλέον νέμεις, Eur. 
See To respect, To yield. 

One must defer, i. e. postpone, ᾿ἄνδθετέον, Plat. 

One must defer, i.e. yield to, ὑπεικτέον, Soph. 

Deference, ἐντροπὴ, Suph. 

A deferring, ’évd60A%, Thuc. Plat. See Delay. 

Defiance, i. 6. challenge (q. v.), πρόκλησις, ews, 7, Hdt. Antipho. 
Dem. 

Deficiency, ᾿ἄπόλειψις, ews, 7, Thuc.; ἐπίλειψις, Thuc.; ἔνδεια, 
Thuc. Xen. Isoc.; ἔλλειμμα, ἄτος, τὸ, Dem. 

Deficient, ἐνδεὴς, sine cas. or c. gen. of the thing in which, Omn. 
Att. Hdt.; émidehs, Plat.; ἐλλἵπὴς, de re, Thue. Plat. 

Deficiently, ἐνδεῶς, compar. ἐνδεεστέρως and ἐνδεέστερον, c. gen. 
Plat.; ἐπιδεῶς, Plat. 

To be deficient, ἐλλείπω, sine cas. or c. gen. of the thing wanted, 
sometimes 3d sing. as impers. ὁ. dat. of the person wanting, h. 
/Esch. Thue. Plat.; ᾿ἄπολείπω, Hdt. Xen.; ἐπϊλείπω, Ar. 
Thue. Xen. ; ; λείπομαι, pass. 6. gen. of the thing in which, Thue. 
Xen. ; impers. δεῖ, imperf. ἔδει, fut. δεήσει, aor, 1. adeno, no 
perf., c. gen. of the thing wanted, c. dat. or sometimes c. acc. 
pers. Omn. Att., sometimes δέω ὁ, dat. of the person, —if the 
chorus were deficient in any thing, or if any thing were deficient 
to the chorus, εἴ τι δέοι τῷ χόρῳ, Antipho, so Eur. ; προσδεῖ, 
Thue. Plat. 

For you are not at all deficient in zeal, προθυμίας γὰρ οὐδὲν ἐλλεί- 
meis, Aisch.; so Plat. See To be wanting. 

To defile, φορύσσω, only act., no pert. Hom.; αἰσχύνω, Hom.; 
πᾶλάσσω, Hom. Hes. Ap. Rh. ; ; pupw, Hom. Pind, Esch, Eur. 
Xen.; μιαίνω, aor. 1. ἐμίᾶνα, Omn. : καταμιαίνω, Pind. Plat. ; 
gipda, ZEsch. ; ᾿ἄνάφύρω, Eur. Hdt.; χραίνω, Trag. Plat. ; 
μᾶραίνω, aor. ι. ἐμάρᾶνα, Soph. ; κἄθαγί(ω, Soph. ; μολύνω, Ar. 
Isoc. ; συμφθείρω, Eur. ; λυμαίνομαι, mid., perf, pass. λελῦ- 
μαάσμαι; 84 sing. λελύμανται, in act. sens., but aor. 1. pass. in 
pass. sens. Aisch. Eur. Dem. See To pollute, 

To defile (intrans. as troops), € ἐκμηρὕομαι, mid, Xen. 

A defile, κνημοὶ, οἷ, only in pl. Hom.; wixds, Pind. Eur. Xen. ; 
αὐχὴν, évos, 6, Hdt.; στενόπορον, Thue, Xen.; ; πὕλη, in pl. 
Xen. 7 

Defiled, mpostpomraios, ov, Esch. See Polluted. 

Delis the hand, XEpombons, fEsch. 

Defilement, μίασμα, dros, Td, Trag. Plat. Antipho, Dem. ; «nAls, 
tdos, 7, Trag. Antipho. See Pollution. . 

To define, ὁρίζω, also —ouat, mid., also perf. pass. in act. sens. Kur. 
Xen. Plat. Isoc. Dem. ; διορίζω; /Esch. Eur. Hdt. Plat. Xen. 
Dem. ; ᾿ἄφορίζω, Plat. ; τ διαιρέω; aor. 2. διεῖλον, Eur. Hdt. Plat. 
Dem. ; ; διεῖπον; only in ‘aor. 2. with perf. διείρηκα, from διερέω, 
Plat. Dem.; ; περιγράφω, Xen. Arist, ; ἀποδίδωμι, aor. 1. έδωικα, 
perf. pass. -δέδομαι, Arist. 
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To define besides, mposoptCouct, mid. Arist.; mposdopiCouat, Dem. 
Arist. 

To affix a definition to, fix a definition on, émoppaytCouat, mid. c. 
dat. Plat. 

One must define, δριστέον, Plat.; διοριστέον, Plat.; one must de- 
fine besides, mposdtopioréov, Arist. 

Easy to define, evdidpioros, ov, Arist. 

Not to be defined in a speech, οὐ λόγῳ διαίρετος, Thue. 

Definite, ᾿ἄφωρισμένος, Plat. Arist. 

We live having definite notions of what is unjust and what is just, 
ζῶμεν ἄδικα καὶ Sika’ ὡρισμένοι, Eur. 

A definition, ὅρος, Arist.; ὀρισμὸς, Arist.; διορισμὸς, Plat. 
Theoph. ; λόγος, Plat.; ᾿ἄφόρισμα, ἄτος, Td, Arist. 

Belonging to a definition, épixds, Arist. 

Definitive, Serixds, Arist. 

To deflower, φθείρω, Eur.; πορθέω, Eur.; διᾶπαρθενεύω, Hat. ; 
κἄταισχὕνω, Lys. Dem. 

Todeform, aicxivw, Hom.; κἄταικίζω, Att. fut. καταικιῶ, Hom. Eur. 

Deformed, ἔμπηρος, ov, Hat. 

Deformity, αἶσχος, τὸ, Hom. Plat.; ᾿ἄμορφία, Eur. ; Susmopdia, 
Hdt. ; αἰσχρότης“, ntos, 7, Plat. 

To defraud, συλεύω, Hom.; ἠπεροπεύω, only pres. and imperf. 
Hom.; φηλόω, Asch. Eur. Ap. Rh.; ’Groorepéw, c. gen. or 6. 
ace. rei, Trag. Hdt. Thuc. Xen. ; κἄπηλεύω, Eur. 

To be defrauded, πλεονεκτέομαι, pass., c. ὑπὸ et gen. pers. c. dat. 
of the sum, Xen. Dem. 

To be defrauded besides, προφἄποστερέομαι, c. gen. Dem. 

A defrauding, ᾿ἄπαιόλη, AEsch. Ar.; ἄἅπαιόλημα, Gros, τό, 
ffich. Ar. 

A defrauder, ¢7AnrTIs, οὔ, 6, Hes. h. Trag.; amroorepntis, ov, 6, 
Plat., fem. ᾽'ἄποστερητὶς or --τρὶς, tos, 7, Ar. See A cheat. 

To defray, τελέω, fut. —éow, Hom. Pind. Ar. Plat.. Dem. 
FEschin. ; Avo, fut. λύσω, perf. AcAvKa, Xen.; διάᾶλύω, Hdt. See 
To pay. 

Deftly, εὖ, Omn.; ἐπιστἄμένως, Hom. See Well, Skilfully. 

Defunct, νεκρὸς, Omn. See Dead. 

To defy, προκἄλίζομαι, mid., only pres. and imperf. Hom. ; προκᾶ- 
λέομαι, mid., fut. --ἔσομαι, aor. 1. often --εσσάμην for --εσάμην, 
Hom. Hdt. Xen. See 70 challenge. 

Degeneracy, ἦθος δυσγενὲς, Eur. 

To degenerate, χείρων γίγνομαι, fut. γενήσομαι, aor. 2. ἔγενόμην, 
perf. yéyova, Xen. 

Degenerate, *ayevvjs, Plat. 

In ἃ degenerate spirit, ᾿ἄγεννῶς, Eur. Plat. 

Degradation, αἶσχος, τὸ, Omn. ; ᾿ἄτιμία (τὰ Hom. Tyrt.), [also 
esp. of legal degradation], Omn.; αἰσχύνη, Eur. Hdt.; αἰκία, 
Thuc. See Disgrace. 

To degrade, αἰσχύνω, Omn.; κἄταισχύνω, Omn.; ᾿ἄτιμόω, esp. 
of legal degradation, Hdt. Antipho. Dem. schin. 

Degraded, in legal sense, *érijuos, Lys. Antipho. Dem. schin. 

Degree, i.e. rank (q. v.), ἀξίωμα, dros, τὸ, Eur. Thue. 

To what a degree, ὅσον, poet. ὅσσον. Omn. 

70 such a degree, adv. τόσον, poet. τόσσον, Omn. 

To what a degree of humiliation it had come, és οἵαν τἄπεινότητα 
ἀφῖκτο, Thue. 

To what a degree of disgrace you are bringing me, ot w ᾿ἄτιμίας 
ἄγεις, Soph. 

To have arrived at such a degree of simplicity, εἰς τοσοῦτον εὐη- 
θείας προβεθηκέναι, Dem. See Such, so Great, how Great, etc. 

By degrees, κατ᾽ ὀλύγον, Thuc. See Gradually. 

Dejected, κἄτηφὴἠς, esp. of the countenance, Hom. Eur.; so 
aivnpepys, Eur. See Sad. 

To be dejected, κἄτηφέω, no perf. Hom. Eur.; κἄτἄθυμέω, Xen. ; 
ἀδημονέω, Xen. Plat.; κἄτωπιάω, Arist. ; κἄτηφιάω, only pres. 
and imperf. Ap. Rh. 

Dejectedly, ἀχθεινῶς, Xen. 

Dejection, κἄτήφεια, Hom. Thue. ; τἄπεινότης, nros, ἧ, Xen. 

One who causes dejection, κἄτήφων, ovos, in pl. Hom. 

To deify, ᾿ἄποθεόω, Arist. 

To be deified, δαιμονίζομαι, pass. Soph. 

To deign, ἀξιόω, Omn. Att. 

Deity, Θεὸς, Omn.; δαίμων, ovos, 6, Omn.; δαιμόνιον, Eur. Hat. 
Xen. Plat. See God. 

Anything proceeding from the Deity, δαιμόνιος, a, ov, and_os, ov, 
Omn. post Hom. 
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Lf it were not some interposition of the Deity, εἰ wh τι δαιμονίον εἴη, 
Xen. ; so Ar. Thuc. See Divine. 

To delay, act., ἰσχἄνάω, only pres. Hom.; éréxw, fut. ἐφέξω, 
imperf. ἐπεῖχον, aor. 2. ἔπεσχον, no aor. 1. nor perf., no pass. 
Hom. Soph.; πεδάω, Hom. Pind.; pvouat,' mid. opt. ῥδοίμην, 
Hom. fut. ῥύσομαι and éppicduny, but also ῥὕσάμην, Hom., aor. 
2., 2d and 3d sing. sync. ἔρῦσο, ἔρῦτο (also €ptro, Hes.), Hom. 
Pind. μηκύνω, Pind.; βρἄδύνω, Asch. Soph.; κατείργω, Eur. ; 
διάγω, aor. 2. διήγἄγον, Thuc. Dem.; éxxpodw, Dem. 

To delay (as contrary winds delay sailors), ᾿ἄπολαμθάνω, fut. 
-λήψομαι, aor. 2. —eAa6dunv, aor. 1. pass. -ελήφθην, Hat. 
Plat. 

To delay, intrans. δηθύνω, no perf. Hom. Ap. Rh. ; ἰσχανάομαι, 
mid., only pres. and imperf. Hom. ; wardaw no perf. Hom. Asch .; 
ἐπέχω, Hom. Adsch. Soph.Hdt. Antipho. Aischin.; μένω, Hom. 
Xen.; dxvéw, Omn.; διατρίδω, Hom. Ar. Xen. Dem. ; βρἄδύνω, 
no perf. Trag. Plat.; μέλλω, only pres. and imperf. poet., in 
ptose aor. 1. ἐμέλλησα, Att. NueAAnoa, 2n this sense followed 
by infin. pres. not by infin. fut., also pres. pass. in pass. sense, 
Omn. Att.; σχολάζω, Aisch. Eur.; κατασχολάζω, Soph. ; 
xpovi(w, Asch. Eur. Hdt. Thuc.; ἐγχρονίζω, Thuc. Arist. ; 
διάμέλλω, Thuc.; ἐνδιατρίθδω, Thuc.; Plat. Dem.; ἐπικἄτἄ- 
μένω, Xen.; ὑπερθδάλλομαι, mid., often c. part. Hdt. Plat. 
Xen. ; ᾿ἄνἄδύομαι, mid., c. aor. 2. act. ἀνέδυν, as if from --δῦμι, 
and perf. “ἄνάδέδῦικκα, sometimes c. infin, Ar. Dem.; διᾶκρού- 
ομαῖι. mid. Dem.; xpovoTpi€éw, Arist. 

They delayed the greater part of the day, ἐπὶ πολὺ διῆγον τῆς ἡμέρας, 
Thue. 

That I may not delay coming to the point, va wn... τοῦ παρόντος 
ἐμαυτὸν exxpovow, Dem. 

To be delayed, μέλλομαι, pass., only pres. Xen. 

To be delayed till winter, ἐξωσθῆναι (aor. 1. pass. infin. of ἐξω- 
θέω) τῇ dpa ἐς χειμῶνα, Thue. 

One must delay, μελλητέον, Eur. ὀκνητέον, Plat. Isoc. 

Delay, ᾿ἄναθλῆσις, ews, 7, Hom.; ὄκνος, Omn.; ᾿ἄνἄδολὴ, poet. 
ausory, Eur. Hdt.Omn. Att. prose ; weAA®, Aisch.; σχολὴ, Ζ 50}. 
μέλλημα, GOs, τὸ. usu. pl. Asch. Eur.; ἕδρα, Soph. Eur. Hdt. Thue.; 
Tpi6os, N, sometimes 6, Aisch.; Tp’), Soph. Ar. Thuc.; διᾶ- 
Tpiéh, Eur. Thuc. Xen.; μονὴ, Thuc. Plat.; μέλλησις, ews, 7, 
Thuc. ; ἐπίσχεσις, ews, 4, Thuc.; Ὑὕπερθολὴ, Hdt.; ἐπὶμονὴ, 
Thuc.; d:d@/xpovois, ews, 7, Dem.; χρόνος, Dem.; ἀμθολίη, 
Ap. Rh. 

This is no time for delay, odk ἕδρας ἀγών, Eur.; οὐχ ἕδρας ᾿ἀκμή, 
Soph. 

A iter a short delay, διελθὼν ἐς βρᾶχὺν χρόνον μονῆς, Eur. 

An application for delay (in law proceedings), ‘tmwpocia, Dem. 

To make application for delay, ‘iméuvipot, mid. tenses from oudw, 
ὀμόσω, Dem. 

Without delay, ἐσσύμένως, Hom. ; ᾿ἄνέδην, Asch. 

I will benefit you without delay, οὐκ ἐς apSodras εὐεργετήσω σ᾽, 
Eur. 

For there will be wailings of men and women in your house without 
delay, φανεῖ yap ob μακροῦ χρόνου Tpish ᾿Ανδρῶν, γυναικῶν σοῖς 
δόμοις κωκύματα, Soph. 

To aim at delay, ἐς Tpi6as ἐλαύνω, all tenses from ἐλάω, ἐλᾶσω, 
Soph. 

ae after delay, causing delay, χρόνιος, a, ov, and os, ov, 
Hom. sch. Eur. 

Delaying, ὀκνηρὸς, Pind. Thue. Dem. See Slow. 

A delayer, μελλητὴ“, ov, 6, Thue. 

Delectable, ϑυμηδὴς, Hom. Aésch. Ap. Rh. ; χᾶρίεις, Omn. poet. 
Xen. Plat.; ἡδὺς, ἡδεῖα, ἡδὺ (Hom. also has ἡδὺς fem. once), 
acc. often ἡδέα for ἡδὺν Hom., Omn. See Pleasant. 

Delectation, ἦδος, τὸ, only in nom. Omn.; τέρψις, ews, 7, Hes. 
Omn. Att. See Pleasure. 

To delegate (an office or a charge), ἐπιστέλλω, Adsch. Ar.; ἐπὶ- 
τρέπω, Hdt. Xen. (see To entrust); (ambassadors), πέμπω, no 
perf. act. Omn. See Jo send. 

A delegate (sent to a council on behalf of others), πρόδουλος, 
Esch. Ar. Hdt. ; cvyypadeds, Thue. 

Delegated, émitpomatos (power), Hat. 

Deleterious, λῦγρὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. ; BAdSepds, Hes. ἢ. - 
Xen.; ὀλέθριος, a, ov, and os, ov, sometimes c. gen. Omn. poet. 
Plat. See Jnjurious. 

To deliberate, μητιάω, and --ομαι, mid., only pres. and imperf., 
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no pass. Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄγοράομαι, mid. Hom. Hdt.; βουλεύω, 
Omn.; χρημἄτίζω, Ar. Dem. AEschin.; διᾶθουλεύομαι, mid. 
Thue. Plat. Andoc. ; mpo€ovAevw, Thuc. 

To deliberate carefully, weigh the matter on all sides, dupippa Comat, 
mid. Hom. 

To deliberate together, συμμητιάομαι, mid. Hom. ; συμδουλεύομαι, 
mid. Ar. Xen.; κοινολογέομαι, mid., ο. pluperf. pass. in act. sens. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; κοινοθουλέω, Xen. 

To sit in deliberation together, συγκάθημαι, imperf, σύνεκαθήμην, 
Thue. Xen.; συγκἄθέζομαι, fut. συγκἄθεδοῦμαι, Plat. Isoc. 

iy hey Dee coeaied, ἐδίδοσάν σφισι λόγον, Hat. 

Deliberate, εὐλόγιστος, ov, Arist.; of an action or intention, 
προαιρετὸς, Arist. 

Deliberately, ἐσκεμμένως, Dem.; BeGovAevuevws, Dem.; ἀπὸ 
γνώμης, Asch. ; ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν τε κ᾽ at ὀρθῆς φρενός, Soph. 

One who does a thing deliberately, βουλευτὴς, ov, ὃ, ο. gen. 
fEschin. 

Not done deliberately, ἀπροαίρετος, ον, Arist. 

One must deliberate, βουλευτέον and βουλευτέα, Soph, Thue. 

Deliberation, βουλὴ, Omn. Att. Hdt.; γνώμη, Soph. Thue. ; 
λογισμὸς, Eur. Thue. Xen. Plat.; λόγος, Soph. Hdt. Xen. 
Plat. ; ᾿ἀνάλογισμὸς, Thuc.; συλλογισμὸς, Plat. ; ; διάλογισμὸς, 
Plat. ΖΕ βομῖη. ; βούλευμα, ros, τὸ, Xen.; , βούλευσις; EWS, ἢ, 
Arist. 

Deliberation, i.e. habits of deliberation, εὐλογιστία, Plat. See 
Consideration. 

Deliberative, BovAcuTixds, Plat. 

Delicacy, a6pocvvn, Sapph. Eur. ; ‘a€pérns, τος, 7, Pind. Eur. ; 
χλῖδὴ, AEsch. Eur. Hat. Plat.; tpipy, Eur. Ar. Xen. Plat. ; 
᾿πἄλότης, nTos, H, Plat. Xen. 

A delicacy, or delicate ornament, πἄροψώνημα, ἄτος, τὸ, Asch. 

Delicacies (to eat), ϑἄλεα, τὰ, Hom. 

Delicate, ‘amaAds, Hom. "Esch. Eur. Xen. Plat.; τέρην, τέρεινα, 
τέρεν, compar. τερεινότερος, Omn. poet. ; ἀγλαοθηλὴς, Pind. ; 
᾿ἄκασκαῖος, Asch. ; ‘aSpds, ἃ, ὃν, and ds, ΝΕ: in any sense, Soph. 
Eur. ; ; τρύφερὸς, Eur, Ar. Thue. 

Delicate in person, “amaAdxpoos, ov, contr. —ovs, —ovy, also with 
irreg. gen. amaddxpoos, dat. amaAdxpot, Hes, ἢ. Eur.; ‘aaraad- 
oapkos, ov, Hipp. 

Delicate (as a voice), λειριόεις, Hom. Hes. ; λείριος, ov, Ap. Rh. 

Delicate (esp. of any thing woven, any g garment, but also of voice, 
sound of a pipe, and even of appearance of man, also of the sense 
of smell), λεπτὸς, Hom. Hes. Soph. Eur. Ar. Thuc. Xen, Plat. ; 
λεπτᾶἄλέος, Hom, Ap. Rh. Call. 

Living delicately, ‘a8podtaros, ov, AEsch. Thue. 

Delicate in health, ’axpoopaars, Plat. 

Delicate (unable to bear cold), dusxetuepos, ov, Arist. 

Delicately, ‘aSpas, Anac. Eur. ; ἁβρὸν, Eur. ; τρὕφερὸν, Ar. ; 
τρυφερῶς, Arist.; ἀστῦκὰ or ἀστϊκὰ, Theoc. 

To live delicately, and to sound delicately, χλὶιδάω, Pind. Asch. 
Eur. Ar.; τρύφάω, Eur. Ar. Plat. 1506. ; ‘a@pvvoua, pass. 
Esch. 

To make delicate, to treat delicately, ‘a€puvw, no perf. Aisch.; ‘daré.- 
λύνω, no perf. Xen. Hipp. 

Delicious, μελιηδὴς, Hom. Pind. Alez.; γλῦὔκὺς, compar. ‘yAv- 
κὕτερος and γλυκίων (ἴ Hom., τ Att.), superl. γλύκύτἄτος and 
γλύκιστος, Omn. See Sweet. 

Deliciously, ἡδέως, Soph. Eur. Xen. Plat. 

Delight, ἦδος, τὸ, only in nom. and acc. Hom. ; ; τερπωλὴ, Hom. 
Theogn. Archil. ; ; χάρμα, &ros, τὸ, Omn. poet. ; ᾿,γηθοσύνη, Hom. 
h. Ap. Rh. ; ; εὐφροσύνη, Omn. poet. Xen.; χἄρις, ἵτος, ace. 
χάριν and xdpira, ἢ, Pind. Soph. Eur. Ar. Plat. ; ; τέρψις, ews, 
n, Hes. Pind. Omn. Att. 5 xapa, Trag. Ar. Xen. Plat. ; » fdovh, 
Omn. Att. Hat. ; ; χαρμόνη, Soph. Eur. Xen. Plat. ; ; ὄνησις, ews, 
Nh, Sapph. Trag. “Plat. ἑορτὴ, Ausch. Thue. Plat. ; ; χαιρηδὼν, 
ὄνος, ἧ, ΔΥ.; ; meptxépera, Plat. ; ; ἡδύπἄθεια, Xen. ; : didnale, Ar. 

A eg 1. 6. ’ that which gives delight, ἄγαλμα, ἅτος, τὸ, Hom. 

sc 

To delight, Kvdalyw, no perf., no pass. Hom. ; ᾿ἄρω, only in aor. 2, 
3d sing. ἤρᾶρον, c.acc. (or 6. ἐν, as ἐν φρεσὶν ἢ ἡμῖν, Hom.), Hom. 
Soph. ; avdava, imperf, ἥνδανον, and Hom. énvdavov, aor. 2. 
oan, εὔαδον ἘπσαπὴΝ ἅδον h., ἅδεῖν infin, Soph., ἁδὼν part. 
Pind., rarely if ever used in any other tense, c. dat. Hom. Pind. 
Soph. Eur. Hat. Plat.; ἁνδάνομαι, mid. Anth.; ἀρέσιω, pres. 


imperf. and aor. 1., both act. and mid., ἤρεσα, ἠρεσάμην, poet. | 
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ἠρεσσάμην, aor. 1. pass. ἀρεσθείην, in act. sens., no other tenses 
(nor does the fut. in any voice, or the aor. 1. mid. occur in Att.), 
fut. mid. used once in Hom., though not quite in this sense 
(Thue. uses also pres. pass. to be pleased), c. dat. orc. acc. Omn. ; 
εὐφραίνω, also ἐῦφ. Hom., poet. fut. ἐὐφρᾶνέω, Hom., no perf. 
act. or pass, but aor. 1. pass. εὐφράνθην in Eni sens. Omn. ; 
τέρπω (Hom. has besides aor. 1. and aor. 2. pass. also aor. Ἢ 
mid. and aor. 2. redupl. τεταρπόμην in pass. sens.), Omn.; 
ἰαίνω, only pres. and aor. 1. act. and pass. Hom. Pind. ; προς. 
τέρπω, Hom. ; ἐπαγλαΐζω, Att. fut. ἐπαγλαϊῷ, Ar. ; avrinap- 
6avoua, mid., fut. -λήψομαι, aor. 2. πελἄθόμην, c. gen. Plat. 

To delight (intrans. ) ὧι a thing, the passive voice of most of the 
preceding verbs and ᾿ἄγάλλομαι, only pres, and imperf. c. dat., 
in prose also c. ἐπὶ and dat. Hom. Hes. Thuc. Xen. Dem.; 
γηθέω, not used in pres., except that Asch. has pres. part. fem. 
γηθούσῃ φρενί, but in fut. act. aor. 1. act. and mid. and perf. 
γέγηθα in pres. sens. (perf. the only tense used in Att., with the 
above- mentioned exception), Hom. Pind. Trag. Dem. ; ; γἄνῦμαι 
(and poet. γάννύὕμαι Eur.), only pres. and Ep. fut. γανύσσομαι, 
c, dat. orc. gen., or c. prep. ἐπὶ and dat., ὑπὸ and gen. (only pres. 
Att.), Hom. Avsch. Eur. Plat.; χαίρω, fut. χαιρήσω, Hom. 
Andoc. (poet. infin. κεχἄρησέμεν, Hom.) ; κεχἄρηκα, part. 
κεχᾶρηκὼςκ, only 1 in Hat. (κεχἄρηὼς, Hom.), mid. fut. κεχᾶρή- 
Comat, aor. 1. ἐχηράμην, and aor. 2. κεχᾶρόμην, only in Hom., 
pass. perf. κεχἄρημαι, esp. in part. κεχἄρημένος, h. Επτ., and 
κέχαρμαι, Eur. Ap. Rh., pluperf. 3d pl. κεχἄρηντο, h., aor. 2. 
ἐχἄρην, Hom. Eur. Xen. (Trag., except in the above-mentioned 
instances, use only pres.), 6. dat. "rei or ὁ. prep. Omn.; φίληδέω, 
only pres. 6. dat. rei, Ar. 

To be delighted after, μετἄτέρπομαι, ce. dat. Hom. 

To be delighted still more, mposemir epmouat, Ar. 

And he was delighted, τοῖο δὲ δυμὸς ὀρέξατο γηθοσὕνῃσιν, Ap. Rh. 
See 70 please, To rejoice. 

Delighted, γηθόσῦνος, c. dat. of the cause, Hom. ; ἄσμενος, Hom. 
Trag, Hdt. Thuc. Xen.; φαιδρὸς, Eur. Dem. 

Exceedingly delighted, περἴχἄρὴς, Soph. Hdt. Thuc. Plat. See 
Glad. 

Delightedly, ἀσπᾶσίως, Hom. Aisch.; ἀσμένως, Omn. Att. See 
Gladly. 

Delightful, ϑυμᾶρὴς, Hom.; μελίφρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Hes. 
Pind. ; μελιηδὴς, Hom. Pind. Alce.; ἐραννὸς, Hom. Simon. ; 
τερπνὸς, with also irreg. superl, τέρπνιστος Call., Omn. post 
Hom. ; meAiréers, Pind.; εὐτερπὴς, Pind. ; μελύγηθὴς, Pind. ; 
γλυκύθυμος, ov, Ar. See Pleasant. 

Delightfully, ϑύμηρες, Hom.; τερπνῶς, Theogn. Soph. 

To delineate, mepiypupa, Ar. Arist. See To sketch. 

Delinquency, mAavn, Eur.; σφάλμα, dros, τὸ, Eur. Plat.; πλημ- 
μέλεια, Plat. See Error. 

A delinquent, *aAcirys, ov, ὃ, Hom. Ap Rh. 

Delirious, ppevitinds, Hipp. ; ppevitiatos, Hipp. 

Delirium, ¢peviris, i505, 7, Hipp. 

To deliver (from anger, etc.), ἐρύομαι, mid. (ὕ, but sometimes 0 ; 
Lipp. and Sc. say only metri gratia), fut. ἐρύσομαι, poet. epic 
gouat, aor. 1. εἰρύσάμην, poet. εἰρυσσάμην, also aor. 2. mid. 
sync. not in Ist person but 2d sing. ἔρῦσο, 3d ἔρῦτο, also perf. 
pass. εἴρῦμαι, infin. ἔρυσθαι, pluperf. εἰρύμην, in act. sens. Hom.; 
Avw (ὕ, but sometimes ὕ in arsi, that is in the first syllable of a 
dactyl or the last of an jambic, i in the compounds v), fut. λύσω, 
perf. λέλῦκα, etc. Omn. ; ᾿ἄνᾶλύω, poet. ἀλλύω, Hom. ; ὕπολύο- 
μαι, mid. Hom.; ἐξαναλύω, Hom.; ἐκλύω, c. gen. (once ¢. dat. 
Soph.), Hom. Trag. Xen. ; ῥύομαι, mid, » poet. imperf. ῥυσκόμην, 
aor. 1. ἐῤῥυσάμην, aor. 2. syne. 3d sing. ἔρῦτο and ἔῤῥυτο, pl. 
ῥύατο, infin. ῥῦσθαι (ὕ usually in pres. but also ὕ in arsi, opt. 84 
sing. puorro, ὕ fut. and aor. 1. though Hom. has also ῥὕσάμην, 
Ὁ in ἔρυτο), Hom. Pind. Trag. Hat. ; σαόω, in pres. only in 3d 
sing. 3d pl. and 2d sing. imper. odov and σάω, and 3d sing. 
imperf, σάω, also in fut., aor. 1., fut. mid., and aor. 1. pass. Hom. 
h. Tyrt. Theogn. Call. ; σώω, ‘only i in 1st sing. and 2d pl. and 
part. and poet. imperf. σώεσκον, and pres. mid. infin., also poet. 
subj. σόω, Hom. Ap. Rh.; ode (only pres. Hom.), perf. pass. 
σέσωσμαι, aor. 1. ἐσώθην, etc. etc. 6. prep. and gen. but ame” 
times 6. gen., once c. infin. (‘‘ who save you from dying,” at σε- 
σώζουσιν Savery), Eur. ; ᾿ἄπαλλάσσω, c. gen. or 6. prep. Omn. ; 
ἐξάπαλλάσσω, Soph. Eur. H dt. ; ἄποσώζω, c. gen, Soph. ; ἐκ. 
σώζω, Trag. Hdt. Plat. ; ἀπολύω, Eur. Hat. Thuc. Xen. ; peblo- 


DELIVERER. 


Tnjt, in act. sens. only in pres. imperf. fut. and aor. 1. ¢. gen. 
Soph. Eur. ; ἐξἄφίημι, imperf. --ἰην and —lovy, aor. 1. -ἧκα, Ep. 
πέηκα, 6. gen. Soph.; ἀποκουφίζω, Eur.; épnudw, c. gen. Eur. 
Plat. ; Awpdw, Aisch.; ἐξἄφαιρέω, aor. 2. --εἶλον, Dem. 
“ἢ delwer (a speech or an opinion), ᾿ἄποδείκνῦμι, Hdt. ; καθίημι, 
τ 

To deliver (a letter, etc.), διᾶδίδωμι, aor. 1. --ἐδωκα, perf. pass. 
--δέδομαι, etc. (used also of a speech), Omn. Att. prose; ᾿ἅποδί- 
δωμι, Thuc. Dem.; ᾿ἄποφέρω, fut. - οίσομαι, aor. 1. -ἤνεγκα, 
aor. 2. —qveyxov, Dem. 

If I deliver ... into the hands of Panthus, εἴ κεν ἐγὼ ... Πάνθῳ 
ev χείρεσσι βάλω, Hom. 

To deliver Corinth and make it free, Κόρινθον ἐλευθέραν ἀποδεῖξαι, 
Xen. 

Lo deliver (as a midwife), Aoxedw, Eur.; μαιεύομαι, mid., also in 
pass. of the infant, Plat.; μαιόομαι, mid. c. acc. of the infant 
(Biomr. has μαιεύσαντο from his own conjecture), Call. 

To help to deliver, συσσώζω, Eur. Ar. Thue. Plat. Ise. 

To wish to be delivered, ᾿ἄπαλλαξείω, only in pres. Thue. 

Able to deliver, λύσιος, a, ov, and os, ov, Pind. Plat.; λὕτήριος, a, 
ov, and os, ov, c. gen. of the evil, once c. acc. Trag. ; ἐκλύὕτήριος, 
ov, Soph. ; σωτήριος, ov, Trag. Thuc. Xen. Plat. 

A deliverer, σωτὴρ, jpos, 6, Omn. post Hom.; fem. σώτειρα, 
Pind. Eur. Ar. Hdt. Plat. Lycurg. ; λύτὴρ, jipos, 6, AEsch. Eur.; 

᾽ἄνἄλύτηρ, Esch. ; ῥύσιος, Esch. ; παιὰν, avos, 6, Asch. Eur.; 
παιὼν, @vos, 6, Soph. 

Deliverance, Avois, ews, 7}, Hom. Theogn. Soph. Eur. Hat. Plat. 
Dem.; ἔκλῦσις, Trag.; ᾿ἄνάλῦσις, Soph.; ᾿ἄπαλλᾶγὴ, Trag. 
Thuc. Dem. ; ἐκλύτήριον, Eur. ; σωτηρία, Omn. Att. Hdt. 

Delivery (of a woman in childbirth), τόκος, Hom. Soph. Eur. 
Hdt.; patevors, ews, 7, Plat.; τοκετὸς, Arist. 

The delivery (or mode of speaking) of an orator, διάλεκτος, 7, 
Dem. 

The delivery of an actor, ὑπόκρίσις, ews, 7, Arist. 

To be near the time of delivery, τοκάω, Cratin. 

Aiding (a woman) im her delivery, λῦσίζωνος, ov (epith. of 
laa Theoc. ; ὠκύτόκος, ov, Poet. ap. Plut.; κυητήριος, 

ipp. 

Having a good delivery (as an actor), or suited for delivery (as a 
speech), dwoxpitixds, Arist. 

A dell, ἄγκος, τὸ, Hom. Eur. Hdt. Xen.; βῆσσα, Omn. poet. 
Xen. ; νἄπη, Omn. poet. Hdt. Plat. 

Of a dell, νἄπαϊος, Soph. Eur. 

Delos, Δῆλος, 7, Hom. ; Ὀρτὕγία, Hom. 

Of Delos, δήλιος, Xen., fem. Δηλιὰς, aos, 7, h. 

Honoured at, born at Delos, ᾿Ορτὕγιος, Soph. 

Delphi, πυθὼ, 7, Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt.; Πυθὼν, dvos, ἧ, 
Hom. Hes, Simon. Pind. Soph. Call. ; Δελφοὶ, ai, h. Pind. Xen. 

To Delphi, 10045e, Hom. Soph. 

From Delphi, Ti0wvd0ev or --θε, Tyrt. Pind. 

Delphian, Πύθιος, h. Pind. Soph. Eur. Xen. Dem.; Πυθὶκὸς, 
Trag. ; Δελφένιος (only masc. h.), in fem. Δελφὶς, Sos, 4, Pind. 
—- Eur.; Δελφὸς, Soph. Eur. Hdt. Xen.; AeAgixds, Soph. 

ur. 

Delivered at Delphi (sc. oracles, etc.), Πυθόχρηστος, ov, Asch. 

Spoken of in a Delphian oracle, Ἰπὐθοχρήστης, Asch. ; Πυθόχρησ- 
Tos, ov, Eur. 

Confirmed by the Delphian God, M00éxpayros, ov, Esch. 

Prophesying at Delphi, Mi0duavtis (epith. of Apollo), AEsch. (of 
the shrine where the oracles were delivered), Soph. 

To delude, βλάπτω, no perf. act. but perf. pass. etc., aor. 2. pass. 
e6Aany, often ὁ. acc. (sc. φρένας, ete.), or in perf. pass. 6. gen. 

(se. νόου), Hom. Theogn.; ᾿ἄπἄτάω, Hom. Soph. Eur. Thue. 
Xen. ; Ὁπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. —fAvOov, usu. sync. 
πῆλθον, Soph. Eur. ; ‘imotpéxw, fut. —dpdmoducu, aor. 2. —€dpa- 
μον, Eur. Plat. Alschin.; ψυχἄγωγέω, only pres. and imperf. 
Plat. Isoc. See 70 deceive, 

A deluder, ψευστὴς, οὔ, ὁ, Hom. Soph. Hdt. See Deceiver. 

A deluge, ἐπιῤῥοὴ, Aisch. Eur.; ἐπὶ" κλῦσις, ews, 4, Thuc.; 
κατακλυσμὸς, Plat. Dem. 

To deluge, κἄτακλύζω, Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

Delusion, "ἄτη, Hom. Soph. ; ᾿ἄπάτη, Omn. See Deceit. 

Delusive, ᾿ἄπἄτήλιος, ov, Hom.; κέρτομος, ov, h. Eur.; *émarn- 
Tixds, dv, c. gen. Xen. See Deceitful. 

Delusively, ποικίλως, Soph. 
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A demagogue, δημᾶγωγὸς (not always in a bad sense), Ar. 
Thuc. Xen. Lys. Isoc. ; δημοπίθηκος, Ar.; ὃ δημολογϊκὸς, Plat. 

The conduct of a demagogue, δημᾶγωγία, Ar. Arist. 

Fit for, belonging to, suited to a demagogue, δημᾶγωγϊκὸς, Arist. ; 
δημοκοπικὸς, Plat. 

To be a demagogue, δημᾶγωγέω, sometimes c. acc. of the people, 
Ar. Xen. Isoc. Arist. 

A demand, or a demanding, making a demand, αἴτησις, ews, 7, 
Hat. Thuc. Antipho. ; αἴτημα, dros, τὸ, Plat.; dikatwors ews, 7, 
Thuc.; ἀξίωσις, ews, 7, Thuc. Aschin.; ἐπίταγμα, ἅτος, τὸ, 
Dem. 

A demanding back (or sometimes simply a demand), ᾿ἄπαίτησις, 
Hdt. Dem. 

A demanding (of criminals for punishment), ἐξαίτησις, ews, ἢ» 
Dem. ' 

Fond of making demands, αἰτητικὸς, Arist. 

To demand, αἰτέω, Omn.; ἐξαιτέω, Soph. Eur. Hdt. Antipho. ; 
ἀξιόω, c. gen. orc. infin. Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἐπιξενόομαι, 
mid. isch. ; δίκαιόω, Thuc.; κελεύω, c. acc. and παρὰ and gen. 
pers. Dem. ; ϑεσσάμην, only in aor. 1. mid. Archil. Ap. Rh. 

To demand (an oath to be taken, or an account to be rendered), 
᾿ἄπολαμθἄνω, fut. --λήψομαι, perf. --είληφα, aor. 2. --ἐλᾶθον, no 
other tenses, Dem. schin. 

To demand (money due from a creditor), ἐγκἄλέω, fut. --καλέσω, 
perf. --κέκληκα, c. acc. of the sum, dat. pers. Xen. Lys. Isoc. 
Dem. 

To demand besides, mposaitéw, Pind. Esch. Eur. Hdt. Xen. 

To demand back, ᾿ἄπαιτίζω, only pres. Hom. ; ᾿ἄπαιτέω, c, gem. 
acc., also often simply “to gemand,” Omn. Att. Hdt. 

To demand in return, to make a counter demand, to demand as an 
equivalent, ἀντίκελεύω, perf. pass. κεκέλευσμαι, Thue. ; ἀνταιτέω, 
Thue. ; ἀντἄπαιτέω, Thuc.; ἀντεπϊτάσσω, c. dat. of the opposite 
party, Thuc. ; ἀνταξιόω, Thuc. 

To demand more, to rise in one’s demands, ἔπορέγομαι, mid. Hdt. 

Demanded, αἰτητὸς, Soph. 

One must demand, aitntéov, Xen. 

To demean (oneself), συγκαθίημι ἐμαυτὸν (aor. 1. --ἧκα, imperf. 
—tnv and —iovv), Plat. 

Demeanour, τρόπος, Omn. post Hom. 

Demented, euuavis, Trag. Hdt.; Seo6Aaéis, Hdt. 
Crazy. 

Demerit, *avatia, Zeno ap. Diog. L. 

A demigod, ἡμἴθεος, Omn. 

Demise, Savaros, Omn. See Death. 

Democracy, δημοκρᾶτία, Omn. Att. prose; “icovouia, Thue. 
Tsoc. 

The democracy, ὃ δῆμος, Hdt. Thuc.; τὸ πλῆθος, Hdt. Lys. 

A favourer of democracy, Snuotixds, Ar. Thue. 

A hater of democracy, μισόδημος, Ar. Isoc. Andoc.; the greatest 
hater of democracy of all men, μισοδημότατος πάντων, Xen. 

Hatred of democracy, μισοδημία, Lys. Andoc. 

To live under a democracy, δημοκρἄτέομαι, pass. Ar. Omn. Att. 

rose. 

To whom are they subject? is their government democratic? τίνος 
κλύοντες ; ἢ δεδήμευται κράτος ; Eur. 

A democrat, ᾿Ισονομϊκὸς ᾿ἀνὴρ, Plat. 

Democratic, δημοκρᾶτϊκὸς, Ar. Plat. Lys. 

Democratical lawlessness, δημόθρους ᾿ἄναρχία, Asch. 

To demolish, ᾿ἅμᾶθύνω, no perf., no pass. Hom. Esch. Theoe. ; 
dior dw, no perf., no pass. Omn. poet. ; ᾿ἄλἄπαζω, fut. ~ Ew, no perf., 
no pass. Hom. Aésch. ; ἐξαλαπάζω, Hom. Theoc. ; πέρθω, no perf., 
aor. 2. ἔπρᾶθον, poet. infin, (not Att.) mpabéew, fut. mid. πέρσο- 
μαι in pass. sens., and aor. |. mid. infin. syne. πέρθαι in pass. 
sens. Hom., Omn. poet. ; ἐκπέρθω, Hom. Aésch. Eur, Plat. ; πορ- 
θέω, Omn.; διαῤῥαίω, Hom. /Esch. Ap. Rh, ; κἄθαιρέω, aor. 2. 
καθειλον, Omn.; ἐξἄλείφω, Asch. Eur. Hdt, Thuc.; διαιρέω, 
Thue. Xen. Lys. 

To aid in demolishing, συμπορθέω, Eur. 

To demolish at the same time, συμπέρθω, Fur. 

To demolish besides, ἐπὶκἄθαιρέω, Thuc. See To destroy. 

One must demolish, κἄθαιρετέον, Thue. 

To be, what ought to be, or must be, demolished, κἄθαιρετέος, Thuc. 

Demolition, κἄθαίρεσις, ews, 7, Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

Demolished, ἄϊστος, ov, and sometimes Att, αἴστος, Hom, ; ᾿ἄνά- 
στἄτος, ov, Eur. Hdt, Thue. 


See Behaviour, Manners. 
See Mad, 
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A demon, δαίμων, ovos, 6, Omn., but not used by classical authors 
in a bad sense, except sometimes as “ ill fortune : δαιμόνιον, used 
for an inferior race of divine beings, Plat. Xen. 

Demonstrable, ᾿ἀποδεικτὸς, ὃν, eee 

To demonstrate, δείκνῦμι, Tar. Thue. Xen. Plat. Dem.; δηλόω, 
Hat. Omn. Att. ; didcdipew, no perf. Eur. Thue. Plat. ; ᾿ἄποφαίνω, 
Hdt. Xen. Plat. Dem. ; ; ἐπϊδείκνῦμι, Ar. Plat. ; » κἀταδείκνῦμι, 
Hadt.; ἀποδείκνῦμι, Eur. Hat. Omn. Att. prose ; ἐμφᾶνίζω, no 
perf. act. Dem. 

To demonstrate besides, mpostiropatyw, Plat.; προςἄποδείκεῦμι, 
Plat. 

To demonstrate on the other hand, or in answer, ἀντἄποφαίνω, Thuc.; 
ἀντἄποδείκνῦμι, Xen. Arist. 

To demonstrate beforehand, προἄποδείκνῦμι, Isoc. See To prove, 
To show. 

One must demonstrate, δεικτέον, Xen.; ἄποδεικτέον, Plat. 

One must demonstrate besides, mposSeixtéov, Arist. 

Demonstration, δεῖγμα, dros, τὸ, Eur. Xen. Isoc. Dem.; πᾶρἄ- 

. δείγμα, Theoe. ; ᾿ἄπόδειξις, ews, 7, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
Dem. 

A demonstration in war, διᾶμίλλησις, ews, ἢ, Thue. 

To make a demonstration (in war), προδείκνῦμι, Xen. 

To make a counter demonstration, avTemiwedrw, aor. 1. --ειμέλλησα, 
Thue. 

Demonstrative, δεικτὶκὸς, Arist. ; ᾿ἄποδεικτὶκὸς, Arist. 

Demonstratively, δεικτικῶς, Arist. 

To demur, ὁκνέω, Omn. See To hesitate. 

To demur (in law proceedings), πἄραγρἄφομαι, mid. Isoc. Dem. ; 
ἀντὶ γράφομαι. mid. Dem, Aischin. 

Demur, ὄκνος. Omn. 

A demurrer, ἀντὶ γραφὴ, Lys. ; πᾶραγραφὴ, Isoc. Dem.; διαμαρ- 
tipia, Ise. Dem. 

Demure, fem. Seuep@m:s, ἴδος, 7, acc. ἴδα and ιν, Emped. Asch. 

See Grave. 

Demurely, σεμνῶς, Ar. 

To look demure, σεμνοπροσωπέω, pres, Ar, 

A den, SéAacun, Hom. Eur. Arist. ; ἄντρον, ZEsch. Eur.; φωλεὺς, 
Pythag. ap. Plut.; σηκὸς, Eur. ; εἰλυὸς, Xen. Ap. Rh.; *tAvos, 
Call. 

To lie in a den, φωλεύω, only pres. Theoce. 

Lying in a den, pwras, ἄδος. nN, only fem. Theoce. 

Living in a den (the habit), φωλεία, Arist. 

Denial, ἄρνησις, ews, 7, c. gen. or c. τὸ μὴ and infin. Trag. Dem. ; 
ἐξάρνησις, Plat.: ᾿ἀπόφᾶσις, ews, 7, Plat. 

A joint denial, σύναάπόφᾶσις. Arist. 

Inclined to denial. eLapyntixds, Arist. 

A denizen, πολίτης, ov. 6, Omn. See Citizen, Inhabitant. 

To denominate, ὀνομάζω, fut. dow, but in Pind. πάξω, --άξομαι, 

‘Omn.; κἄλέω, fut. κἄλέσω, Att. ᾿εἄλῶ, aor. 1. ἐκἄάλεσα, often 


. poet. ἐκάλεσσα (not in Trag.), perf. κέκληκα, fut. 1. pass. not 


used, or very seldom, the usual fut. pass. being paulo post fut. 
κεκλήσομαι, perf. pass. opt. κεκλήμην, Omn. ; = NE yea, Omn. post 
Hom. See 70 call, To name. 

Denomination, @ ὄνομα, Poet. not Trag. ; ; οὔνομα, ἄτος, τὸ, Omn. 

Το denote, σημαίνω, aor. 1. ἐσήμηνα and ἐσήμᾶνα, perf. pass. 
σεσήμασμαι, but also infin. σισήμανθαι, Asch. Soph. Hdt. Plat. 
Xen.; ἐπϊσημαίνω, Plat. Xen. 

To denounce, ᾿ἄνᾶκηρύσσω, Soph.; προἄγορεύω, Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. ; κἄτἄγορεύω, Ar. Thuc. Xen.; προλέγω, Dem. See 70 
announce. 

To denounce, i. e. to inform against, ᾿ἄπογρα φω, Lys. Andoc. ; 
γρἄφομαι, mid. Ar. Plat. Dem.; ἐνδείκνῦμι, Plat. Lys. Andoc. 
Dem. See To inform, To ΤῊΣ 

Dense, προθέλυμνος, ον, Hom. ; ταρφεὺς, no compar. Hom. Hes. ; 
mixivos, Hom. Hes., contr. πϑθανὸς, Hom. Eur. Xen. : 5 ἐπήτρϊμος, 
ov, Hom. Ap. Rh.; ἐπασσὕτερος, Hom. Hes. 

Densely, πυργηδὺν, Hom.; βύζην, Thuc. See Close. 

Density, πῦκνότης, NTOS, hg Ar, Thue. Plat. 

To denude, γυμνόω, c. acc. pers. ὁ. gen. of the covering, Hom. 
Tyrt. Soph. Eur. Hdt. Plat.; ψιλόω, ec. gen. of the covering 
Hdt. Thuc. Xen. See 70 strip. 

Denunciation, i 1, 6. announcement (q. v.), πᾶράγγελμα, ἄτος, τὸ, 
fEsch. ; 1. 6. information (4. v.), φἄσις, ews, 7, Dem. 

To deny, ° ἄνανεύω, no perf., mid. only in Fat c. acc. or 6. infin. 
Hom. Hdt. Xen. Plat. ; "avalvouan, mid., fut. not used, but aor. 1. 
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ἠνηνάμην, sometimes 6. part. (e.g. I do not deny that I am 
worsted, οὐκ ἀναίνομαι νϊκώμενος, AEsch.), Hom. Aésch. Eur. 
Hat. Xen. Plat. Dem.; ἀρνέομαι, mid., no pass. in pass. sens., 
but aor. ]. pass. in act. Sens., 0. ace, or 6. infin., or ὁ. infin. pre- 
ceded by neg. οὐ or mh, orc. ὅτι οὐ, ὡς ov and indic., or ¢, τὸ 
and infin., ¢. ‘dat. of the person to whom the denial is uttered, 
Omn. ; ἐξαρνέομαι, Eur. Ar. Hdt. Dem. schin. ; ᾿ἄπαρνέομαι, 
also 6. τὸ μὴ and infin., also c. μὴ οὐχὶ and infin., fut. 1. pass. 
ἀπαρνηθήσομαι in pass. sens. Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. Dem. ; 
κἄταρνέομαι, Soph.; ἀντϊλέγω, construction like ἀρνέομαι (as 
indeed is the case with all verbs of this meaning), also c. πρὸς 
and acc. of the person to whom, or c. dat. Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Isoc. ; avtiAoyéew, Soph. ; ἐναντιόομαι, mid., esp. in fut. 1, 
Eur. Plat. ; ᾿ἄπόφημι, infin. - φάναι, aor. i. ᾿ἀπέφησα, no perf. 
Soph. Xen. ; ἀντερέω, only in fut. ἀντερῶ, perf. ἀντείρηκα, 
paulo post fut. (in pass. sens.) ppiesisies Omn. Att.; ἀντεῖ- 
mov, augm. in all moods, only in aor. 2. Omn. Att. ; οὔ φημι 
(infin. φάναι), no perf. Esch. Soph. Hat. Plat. : οὐ φάσκω, only 
pres. and imperf. Hdt. Plat.; ἄπαρνός (ov) εἰμι ᾽᾿ἅπαρνος κἂθίσ- 
ταμαι (pres. mid. ὁ. aor. 2. and perf. act.), ἄπ. γίγνομαι (fut. 
γενήσομαι, aor, 2. ἐγιγνόμην, perf. γέγονα), Eur. Antipho. ; 
ἔξαρνός (ov) εἰμι, ἔξ. γίγνομαι, sometimes c. acc. of the thing 
denied, Ar. Hdt. Plat. Isoc. Dem. 

To deny on oath, ἀπόμνῦμι, tenses from —oudw, --ομόσω, Att, fut. 
mid. ᾿ἄπομοῦμαι (Pind. also has ἀπομνύω), construction as ap- 
νέομαι, Omn.; ἐξόμνῦμι, Soph. Dem. 

To deny beforehand, προᾶπόφημι, Arist. 

There is no denying it, οὐκ ἔνι στἄσις, /Esch. 

I cannot deny these things, τῶν δ᾽ ἄρνησις ovr ἔνεστί μοι, Soph. 

One must deny, ἀντϊλεκτέον, Eur. 

That God, who is good, is to any one the cause of evils, one must 
deny by all the means in our power, κακῶν δὲ αἴτιον φάναι Sedv 
τινι γίγνεσθαι ἀγαθὸν ὄντα, πάντι τρόπῳ διαμαχετέον, Plat. 
What can be denied, ἀρνήσϊμος, Soph. 

What must be denied, διαμαχητέος, Plat. 

To depart, ἀπονέομαι (ἃ poet. sometimes in fut. sens., only 1 in 
pres. and imperf.), Hom. ; *émaeipouc, mid. Hom. Att.; ἀπείρω, 
ὁ. gen. or sometimes c. ’ prep. fEsch. Eur. Thue. Xen. Dem. ; 
᾿ἄποναίω, only in aor. 1. mid. ἀπενασσάμην, poet. for ἀπενᾶσά. 
μην, Hom., and aor. 1. pass. ἀπενάσθην, c. gen. Eur.; βαίνω, 
not in fut. or aor. 1. act., which have always a trans. ‘sens. to 
make to go, Hom. Soph. Eur.; ’aro6aivw, Hom. Eur. Xen. ; 
apopudw, and --ομαι, pass., esp. in pres. and aor. 1. ἀφωρμήθην, 
Hom. Bur. Thue. Xen. ; ἐξορμάω and --ομαι, pass. Hom. Soph. 
Eur. Xen. ; οἴχομαι, only pres. and imperf. in Hom. and Att. 
(except that Soph. once has οἴχωκα for “1 am undone ;” Hat. 
often has 84 sing. pluperf. οἰχώκεε, and part. οἰχωκὼς, also 
οἴχημαι, often i in sense “Tam departed”), Omn. ; μετοίχομαι, 
Hom. Ap. ΒΗ. ; ἀποίχομαι, Hom. Eur. Hdt. ; ; ἄποστείχω, only in 
pres. and aor. 2. Hom. A%sch. Hat. ; ; ἀφίστημι, only in aor, Di 
ἀπέστην, Hom. Ar. Xen. ; ἄπειμι, "imper. dit, part. ἀπιὼν, 
imperf. ἀπήειν, poet. not Att. ἀπήϊον, no other tenses, Omn. ; 
᾿ἄπέρχομαι, mid., fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ἠλῦθον, usu. except 
in Hom., sync. --ἦλθον, perf. redupl. --ελήλῦθα, Omn. ; ᾿ἄπαλ- 
λάσσομαι, pres. in all tenses, aor. 1, more usu. in Trag. than 
aor. 2., also with fut. and aor. 1. mid. Trag. Hdt. Xen. Dem. ; 
ἐκθαίνω, ὁ. gen. or ὁ. prep. Eur. Xen. Plat.; ἐξανέρχομαι, Eur. ; 
ἔῤῥω, in this sense only in imper. infin. and part. Hom. Aésch. 
Soph. Ar. ; ; ἐξέῤῥω, c. gen. Eur. ; ᾿ἄπέῤῥω, Eur. Ar. ; ἀποστέλ- 
λομαι, pass. in aor. 2. Soph. ; ᾿᾿ἄποχωρέω, Eur. Thue. Xen. ; 
ἐξᾶνίσταμαι, pass. c. aor. 2. perf. and pluperf. act., c. gen. or sine 
cas, Pind. Eur. Thuc.; ἀνίσταμαι, Eur. Plat. ; ἐξάφίσταμαι, esp. 
from anything one has said, or from a line of conduct, Soph. 
Eur.; ἐξίσταμαι (from a place, or from an opinion, line of con- 
duct, etc.), c. gen. or Ὁ. prep. sometimes 6. ace. Omn. Att. ; 
σεύομαι, 3d sing. syne. σεῦται, imper. σοῦ σούσθω, etc., infin. 
σοῦσθαι, perf. ἔσσῦμαι, ἐσσύμην, aor. 1. ἐσύθην (and éoovOny 
Soph.), Soph.; μεθίσταμαι, Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; 
atelxw, Soph.; φθείρομαι, mid., only in pres. imper. and fut. c. 
gen. Eur. ; ἐξαμείθω, ©; Xwpls τς gen. Eur. ; ᾿ἀπᾶνίσταμαι, Hat. 
Thue. ; ἐκχωρέω, Hat. ; ᾿ἄνάᾶχωρέω, Xen.; μεταχωρέω, Thue. 
Xen. ; ᾿ἄπαρτάω, Thue. ; ᾿“ἄποθαδίζω, Ares ἀποδημέω, Xen. 3 
ἀποπορεύομαι, pass. c. aor. 1. pass. and fut. mid., no other tenses, 
Xen. ; *dreAavve, all tenses except imperf., mae -πελάω, - ελάσω, 
Hat. Xen. ; ; dmoAibd cw, fut. fw (in a hurried, clandestine, un- 


DEPARTED. 


_ dignified manner), Ar.; 50 ἄποπλίσσομαι, mid., fut. -touat, Ar. ; 
so “damoAitapyl(@, fut.—cw, Att. fut. -λιταργιῶ, Ar.; μετασ- 
τείχω, Ap. Rh.; διειλύομαι, c. gen. Ap. Rh.; μεθίστημι πόδα 
(only in pres. imperf. fut. and aor. 1.), Eur.; ἐκθαίνω πόδα, even 
in aor. 2. part. ἐκδὰς πόδα, Eur.; διορίζω πόδα, Eur. ; ἐκθάλλω 
ποδὶ, Eur.; ἔκτοπος (ov) ἐκθρώσκω, esp. in aor. 2. ἐξέθορον, 
Soph.; ἔκτοπός εἰμι, Eur.; ἄψοῤῥον ἐκνέομαι (mid.) πόδα, 
Soph. ; ἐκτοπίζω ἐμαυτὸν, and without the pronoun, Arist. 

Who have departed from this land, ai tisde γῆς κῶλον ἐξηκόν- 
τισαν, Eur. 

To depart stealthily, ᾿ὕφέρπω. imperf. —eiprov, fut. --ερπύσω. no 
perf. Soph. ; ὕπεξάἄγω, no perf., nor aor. 1. Hdt. Xen. ; ὕπεξ- 
ἄγω πόδα, Eur. ; ὕπἄπειμι, Thue. ; ὑπέξειμι, Hdt. ; “ὑπεξέρχομαι, 
sometimes c. acc. of the place whence, Thuc. Xen. ; ‘taamoxivéw, 
6. gen. of the place whence, Ar. 

To depart with, σύνἄπειμι, Xen. Lys. ; σύνἄπέρχομαι, Arist. 

To depart before (previously), προάᾶάπέρχομαι, Thuc. Dem.; προ- 
ἄποχωρέω, Thuc. 

To depart (as a general does with his army or fleet), ἀναζεύγνῦμι, 
with or without στρατὸν and ναῦς, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄνἄ- 
νίστημι στρατιὴν, etc. Hdt.; αἴρω, no perf. sine cas. Thue. 

To depart from one’s original intention, ᾿ἄπογιγνώσκω, fut. --γνώ- 
coat, no aor. 1., perf. --ἔγνωκα, aor. 2. --έγνων, as if from -- γνῶμι, 
¢.. Tov and infin. Xen. 

If my eye and mind, being perverted, had not departed from my in- 
tention, εἰ μὴ τόδ᾽ ὄμμα καὶ φρενὲς διάστροφοι Τνώμης ἀπῆξαν 
τῆς ἐμῆς, Soph. 

He had departed from the established customs, ἐξεδεδιήτητο τῶν 
καθεστώτων νομίμων, Thuc. 

Having departed, φροῦδος, n, ov, and os, ov, Soph. Eur. Ar. 
Antipho. ; ἐκτόπιος, Soph. ; ἐκτόπος, ον, Soph. 

One must depart, ᾿ἄπϊτέον, Xen. 

One must depart stealthily, “ὑποκινητέον, Ar. 

Inclined to depart from, ἐκστἄτϊκὸς, c. gen. Arist. 

The departed, i.e. the dead, of ἀπογενόμενοι, Hdt. Thuc.; of 
ἐκλελοιπότες, Plat.; of κἄτοιχόμενοι, Dem. See Dead. 

A department (of government, etc.), mpoatpnots, ews, ἢ, Dem. 

Departure, ἔξοδος, 7, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄφοδος, 7, 
gy ᾿ἄπαλλᾶγὴ, Hdt. Xen.; ᾿ἄποχώρησις, ews, 7, Thuc. Xen. 

ys. 

A departure by sea, ᾿ἄπόπλοος, contr. --πλους, Hdt. 

A former departure, mpodvaxapnos, ews, ἡ, Thue. 

To depend on, κεῖμαι, imper. κεῖσο, imperf. ἐκείμην, fut. κείσομαι, 
ce. ἐν and dat. Hom. Soph.; ἔχομαι, mid. imperf. εἰχόμην, aor. 2. 
ἐσχόμην, fut. ἕξομαι, no aor. 1. nor perf., c. ἐκ and gen., or 6, 
gen. sine prep., orc. ἐν and dat. Hom. Xen.; ᾿ἄνἄκειμαι, poet. 
ἄγκειμαι, c. eis and acc., c. ἐπὶ and acc., or c. dat. Eur. Ar. Hat. 
Thuc.; ὁρμέω, rare except in pres. and imperf., c. ἐπὶ and dat. 

Soph. ; ὁρμίζομαι, in perf. pass. c. ἐκ and gen. Eur.; ἀνέρχομαι, 
mid., fut. --ελεύσομαι, no aor. 1.; perf. --ελήλὔθα, aor. 2. --ἠλῦθον, 
usu. syne. --ἦλθον, c, εἰς and acc. Eur.; ᾿ἀποθλέπω, no perf., c. 
εἰς or πρὸς and acc. Eur.; ἐξαρτάομαι, pass., 6. ék and gen. or c. 
gen. sine prep. Eur. Xen. Plat.; εἰμὶ (εἶναι), c. gen. or c. ἐν and 
dat. Trag. Hdt. Xen.; ἀρτάομαι, pass. c. ex and gen. Hdt. Thuc. 
Dem. ; ᾿ἄπαρτάομαι, Plat. Dem. ; κρεμάννὕμαι, and sync. κρέμα- 
μαι, pass., opt. κρεμαίμην, etc., aor. 1. ἐκρεμάσθην, c. ἐκ and 
gen. Plat.; éxxpeudvviwat and --κρέμἄμαι, c. gen. or c. ἐκ and 
gen. Thuc. Plat.; ἐπανακρεμάννὑῦμαι, Arist.; περιΐϊστἄᾶμαι, in 
pres. pass. 6. ἐς and acc. Thuc.; ὁράω, imperf. ἑώρων, no fut. or 
aor. l., perf. ἑώρακα, etc. c. πρὸς and acc. Xen.; αἰωρέομαι, 
only pres. and imperf., c. ἐν and dat. Plat. 

To make to depend on, ᾿ἄναρτάω, c. εἰς and acc. or c. dat. Eur. 
Dem. ; ᾽᾿ἄπαρτάω, c. gen. Arist.; ᾿ἄνἄκρεμάννῦμι, fut, --κρεμἄσω, 
ce. ἐκ and gen, Plat. Aschin. 

These things depend on the will of the Gods, ταῦτα Seay ἐν γούνασι 
κεῖται, Hom. 

He depends on whoever speaks last, ἐστὶ τοῦ λέγοντος, Soph. 

It depends on you to erect the statue of Jupiter, ἐν σοὶ Ζηνὸς ὀρθῶ- 
σαι βρέτας, Eur. 

a all men depend on Jupiter, πρὸς yap Διός εἰσιν ἅπαντες, 

om. 

When war is protracted, it is wont to depend mainly on chance, 
μηκυνόμενος (sc. πόλεμος) φιλεῖ ἐς τύχας τὰ πολλὰ περιΐσ- 
τασθαι, Thuc. 

As far as ee ἕνεκα, c, gen, Dem. 
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Dependence, 1. 6. trust, πίστις, ews, 7, Omn. post Hom. 

On which we place our dependence for the attaining our right (συγ- 
γραφὴν). ἐν ἢ τὴν ὑπὲρ τῶν δικαίων βοήθειαν ἔχομεν, Dem, 

Dependent on, ὕπεὐθῦνος, ov, c. dat. Dem. ΖΕ ΒΟ ΐη. 

He makes lumself dependent on chance, on opportunity, etc., ὑπεύθυ- 
voy ἐαυτὸν δίδωσιν τῇ τύχῃ, τοῖς καιροῖς, K.T.A, Dem. 

A dependent, πελἄτης, ov, 6, Plat. 

To depict, ypa&pw, Esch. Eur. Ar. Hdt. Plat. See To paint, To 
describe. 

Deplorable, πολύδακρυς, vos, ὁ καὶ ἧ, no neut. Hom. Asch. Eur.; 
πολῦδα κρῦτος, ov (Hom. and Tyrt. use v before a short syll., ora 
long syll. made short before an open vowel, e. g. moAvSaxpirou 
ἔντε᾽, etc.), Hom. Tyrt. isch. ; οἰκτρὸς, reg. compar. and also 
irreg. superl. οἴκτιστος, Omn.; πολύστονος, ov, Hom. Trag.; 
πανδὰ KpuTos, ov, Trag.; ἀξιόθρηνος, ov, Eur.; ἀξιοπενθὴς, Eur.; 
κλαυτὸς, Aisch, Soph.; πάγκλαυτος, ov, Ausch. Soph.; aiaxrds, 
fEsch. Ar. See Lamentable, Grievous. 

Deplorably, οἰκτρῶς, Soph. Eur.; ἀλγεινῶς, Soph. Plat. 

To deplore, γοάω, also with irreg. infin. γοήμεναι as if from γό- 
nt, and imperf. ἔγοον, also poet. imperf. γοάασκον (these forms 
not in Trag.), Hom. Trag. Xen. Ap. Rh. ; ὀδύρομαι, mid. Omn.; 
ὀλοφύρομαι, mid., with aor. 1. pass. in act. sens., 6. acc., sometimes 
c. gen. (once c. dat. Thuc.), Hom. Soph. Eur. Thuc. Plat.; Spn- 
véw, Hom. Trag. Plat. Isoc.; στενἄχω, only pres. and imperf. 
Hom. Esch. Soph.; orevaxi¢w, only pres. and imperf. Hom. 
Hes. ; δακρύω, perf. pass., sometimes in act. sens. Hom. Trag. 
Hdt. Xen. Plat.; κλαίω, Att. κλᾶω, fut. κλαύσομαι, and Att. 
sometimes κλαυσοῦμαι, also κλαήσω, perf. act. rarely if ever 
used, perf. pass. κέκλαυσμαι, used in both pass. and act. sens. 
Omn.; avacrévw, only pres. and imperf., no pass. Trag.; αἰάζω, 
only pres. and imperf. (except one place where HERM. conjec- 
tures aid¢ere), Aisch. Eur. Bion; ἀνολολύζω, fut. --ξω, no perf. 
Soph. 

To deplore afterwards, μεταστένω, Hom. Asch. Eur. See To 
lament. 

To deploy (as a general does his troops), ἐξελίσσω, fut. --ξω, 
imperf. —elAicoov, no perf. Xen.; ᾿ἄναπτύσσω, Xen. (both 
words used in pass. of the troops themselves). 

A deponent, μάρτυς, ὕρος, 6 καὶ 7, acc. also μάρτῦν (Sim.), Omn. 
post Hom. See Weétness. 

To depopulate, κενόω, Aisch. Soph.; κορέω, fut. -ἥσω, Ar.; 
ἐρημόω, Asch. Eur. Hdt. Thuc. Plat. 

Depopulated, κένανδρος, ov, Asch. Soph.; &pnuos, n, ov, and os, 
ov, Soph. Hdt. See Deserted. 

A depopulated condition, κενανδρία, FEsch.; ἐρημία, Eur. 

Deportment, τρόπος, Omn. post Hom. See Manners. 

To depose (a ruler, etc.) ἐκβάλλω, c. gen. of the government, or 
c. prep. and gen., no aor. l., perf. --ϑέθληκα, /Esch, Soph. Xen.; 
παύω, c. gen. Hdt, Xen.; κἄτἄπαύω, Hdt. Xen.; κἄθαιρέω, aor, 
2. καθεῖλον, Hdt. ; καταλύω, fut. -υσω, perf. --λέλῦκα, c. gen. 
Hdt. Dem. 

To be deposed, ἀφίστἄᾶμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. 
Plat. 

To depose (as a witness), waptipew, Pind. Hdt. Omn. Att. 

A deposing (of a ruler, etc.), κἄταἄλῦσις, ews, 7, Thuc.; κἄτἄ- 
παυσις, ews, ἢ, Hat. : 

To deposit, i.e. place down, put down, τίθημι, aor. 1. ἔθηκα, 
perf. τέθεικα, aor. 1. pass. ἐτέθην, etc. Omn.; amoTinut, Hom. 
Xen. Plat. Dem. 

To deposit (asa pledge, or as a treasure for future use), κἄτἄτίθημι, 
Hom. Hdt. Omn. Att. prose, Ap. Rh. ; μεσεγγυάω, Plat. 

To deposit with any one, πᾶρἄτίθημι, [this and the other compounds 
of τίθημι are in this sense oftener used in mid.], c. dat. Hdt. 
Xen. ; πᾶρἄκατἄβάλλω, no aor. 1. act. perf., --δέθληκα, Dem. 

To deposit at the same time, συγκἄτἄτίθημι, 1585. 

To make a further deposit, προςκἄτἄτίθημι, Ar. Plat.; as an addi- 
tional security, émidiarlOnut, Dem. 

To deposit (as a river does alluvial soil), προςχόω, Thuc. 

To form by such deposit, προςχώννῦμι (sc. χώρια), Hat. 

To have money deposited in the hands of another for one’s own use, 
μεσεγγυάομαι, mid. Dem. ; μεσεγγυόομαι, mid. Isoc. 

A deposit (as a pledge, or security, or treasure), πᾶρἄκαταἄθήκη, 
Hdt. Omn. Att. prose ; διάᾶθήκη, Dinarch.; κἄτἄθήκη, Isoc. ; 
καταβολὴ, Dem. 

A deposit (as a sort of caution-money for the expenses of a law- 
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suit, or to be forfeited in case of a failure in it), mpiraveia, τὰ, 
Ar. Dem. ; S€ous, ews, 7, Ar. Lys. Dem. ; mapaxarasory, Isoc. 
Dem. 

An additional deposit, ἐπὶδιᾶθήκη. Lys. 

A sum or treasure deposited in another's hands for one’s own use, 
μεσεγγύωμα, &tos, Td, Isoc.; ; μεσεγγύημα, ἄτος, Td, Aischin, 


A deposit (of alluvial soil), πρόεχωμα, ἄτος, τὸ, Asch. ; ; mpdosxw- 


ols, ews, 7, Thuc.; mpdsxiais, ews, 7, Hat. Ap. Rh.; ; πρόχευμα, 
-ἅτος, τὸ, Arist. 


A depositor, Sérns, Ise. 


A deposition, exuaptipia, Ise. Dem. See Witness, Testimony. 
A vase in which depositions were kept sealed up, ἐχῖνος, Ar. Dem. 


To deprave, φθείρω, φθερῶ, etc. (also φθέρσω, Hom.), Omn.; 


λωθάομαι, mid. Plat. Lys. 


Depraved, xaxds, compar. κἄκώτερος (not in Att.) and κἄκίων (1 


Att., 7 elsewhere), superl. κάκιστος, also compar. kakidtepos, 
πίῃ. , Omn. ; μοχθηρὸς, Eur. Ar. Xen. Plat. 

Utterly depraved, παμπονηρὸς, ὃν, Ar. Xen. Plat. Dem. See 
Wicked. 

Depravity, μοχθηρία, Ar. Xen. Plat. Andoe. See Wickedness. 

To deprecate, ᾿ ἄπεύχομαι, c. acc. or 6. μὴ and infin., or even 6.1 
infin. sine μὴ, Eur. Plat. Dem. 3 πᾶραιτέομαι, mid. Eur. Thue. 
Plat. Dem. ; ; προςκὕνέω, fut. --κύσω, AEsch. Soph. Plat. 

To be deprecated, ᾿ἄπεύχετος, ov, Asch.; ᾿ἄπευκτὸς, dv, ABsch. 
Plat.; ᾿ἄπευκταὶος, ov, Plat. 

Deprecation, πᾶἄραίτησις, ews, 7, Thuc. 

To depreciate, φαυλίζω, Xen. Plat.; 
/Eschin. ; κἄτασμικρίζω, Arist. 

One must depreciate, διᾶσυρτέον, Arist. 

Depreciation, μικρολογία, Isoc. 

Depredation, κλοπὴ, AXsch. Eur. Plat. ; 
Plat. See Robbery. 

A depredator, κλέπτης, ov, ὁ, Omn. See Robber, Thief. 

To depress, κἄταθρίθω, perf, -Θέθρίθα in pass. sens. and also 
sometimes pres. Hes. Thue. ; κἄταῤῥέπω, only pres. and imperf, 
Soph. ; συστέλλω, Eur. Plat. ; κἄτημύω (i pres., 0 fut. and aor. 
L. Hom., in Ap. Rh. ὕ pres., ὕ aor. 1.), Hom. Ap. Rh. 

To aid in depressing, συγκατέχω, imperf. κατεῖχον, fut. --καθέξω, 
no aor. 1., aor. 2. -κάτεσχον, Plat. See 70 press, To weigh 
down. 

Depression, κἄταἄτἄσις, ews, 7, Plat. 

Depression of spirits, ἀῤῥωστία, Thuc. See Dejection. 

Deprivation, στέρησις, ews, 7, Thuc. Plat. ; ᾿ἄποστέρησις, Thuc. ; 
πᾶραίρεσις, ews, 7, Thuc. Plat. Arist.; ᾿ἄφαίρεσις, Plat. 

To deprive, — [most if not all these words govern an acc. of the 
person or gen. of the thing,—some also govern other cases which 
ate noticed in their place ] τς κήδω, only in fut. κεκἄδήσω, and aor. 

2. part. kexadav, Hom. ; ; ἄτέμβω, both act. and pass. but only in 
pres. Hom. ; ᾽᾿ἄμέρδω, no perf. 3 in pass., also 6. ace. rel, Hom. Hes. 

bs. Pind, Eur. Theoph. ; ᾿ἄμείρω, Hom. Pind. ; ᾿ἄπἄμείρω, also c. 
gem. acc. Hom. Hes. Ap. Rh. ; ᾿ἄποῤῥαίω, no perf. and no pass., 

. sometimes also c. gem. acc. Hom. Hes.; ἐξαιρέω, aor. 2. Ξ εἴλον, 
6. gem. acc. or 6. acc. rei, gen. pers. or c. dat. pres., never ¢. ace. 
pers. gen. rei, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; στερέω, pass. pres. usu. 
στέρομαι, aor. 2. part. pass. orepels, fut. mid. στερήσομαι, some- 
times in pass. sens. 6. gen., sometimes esp. in pass. 6. acc. Omn. ; 
στερίσκω, only in pres. Eur. Hdt. Thuc. Plat.; γνοσφίζω, no perf, 

act. though aor. 1. pass. etc., also 6. gem. ace. Pind. Trag. ; 
ὀρφανίζω;. Pind. ; ; ἐρημόω, sometimes c. gem. acc. Pind. Eur. 
Hdt. Xen.; λύω, fut. λύσω, perf. rer, Pind. ; ἀποσύλάω, 
sometimes c. gen. ace. Pind. Trag. Xen. Ise. : ᾿ἀποστερίσκω, 
Soph. ; ᾿ἀποστερέω, fut. mid. sometimes in pass. sens., sometimes 
.c. gem. acc. Trag. Hdt. Thue. Xen. ; ᾿ἄπαξιόομαι, mid., no pass. 
ZEsch. ; ᾿ἀποθλάπτω, no perf. act., though there is perf. pass., 
aor. 2. pass. - εθλάθην, Soph. ; ᾿ἀφαιρέω, aor. 2. ἀφεῖλον, fut. mid. 
sometimes in pass. sens., perf. pass. ᾿ἄφήρημαι, aor. 1. ἀφῃρέθην, 
sometimes 6. gem. acc., sometimes c. dat. pers. acc. rei, never 6, 
acc. pers. gen. rei, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; ᾿ἄποψιλόω, 
ZEsch. ; ἀποπλάζω, fut. --πλάγξω, no perf. act. Ap. Rh. 

To be deprived of, xnpevw, no perf. Hom. Theogn.; δεύομαι, fut. 
δευήσομαι, no aor. Hom. ; τητάομαι, pass., only pres. and imperf. 
Pind. Soph. Eur. Plat.; ᾿ἀπολείπομαι, pass. Soph. ; ἐκπίπτω, fut. 
--πεσοῦμαι, no aor. 1., perf. -πέπτωκα, aor. 2. --ἔπεσον, some- 
times c. prep. (e.g. ἐκ and gen. rei), Ausch. Eur. Hdt. Thue. 
‘Isoc. Dem.; μονόομαι, pass, Eur. Hdt. Plat.; συλάομαι, pass. c. 
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ace, rei, Trag. Dem. ; 
pass. 6. ace. rel, Dem.; περϊτέμνομαι, pass. perf. --τέτμημαι, c. 
ace. rei, Hdt.; ὑστερέω and —ouat, mid. Eur. Dem. ; ὑστερίζω, 
no perf. Dem. ; ; χηρόομαι, pass. Hdt. See Zo-want, To be 
without. 

Deprived of, εὖνις, os, 6 καὶ 4, no neut., pl. εὔνιες and εὔνιδες, ο. 
gen. Hom. Emped. Aisch.; γυμνὸς, HEsch. ; μόνος, poet. μοῦνος 
even in Trag., sometimes c. ard and gen. or 6. gen. h, Soph. Ap. 
Rh. ; μονόστολος, ov, c. gen. Eur. ; ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, 6. 
gen. ‘Soph. Hat. Plat. See Without. 

Depth, βένθος, τὸ (esp. of the depths of the sea, in pl.), Hom. 
Pind. Eur. Anth.; βυσσὸς (like βένθος), Hom. Hdt.; so λαῦτμα, 
only nom, and ace., no pl. Hom. Ap. Rh.; βᾶθος, τὸ, Trag. Hdt. 
Thue. Xen. ; βὖθος, fEsch. Soph. 

The depths (or secret places) of hell, underground, etc., κευθμὼν, 
@vos, 6, usu. in pl. Hom, Hes, Pind. Ausch. Eur.; κευθμὸς, 
Hom. ; ᾿κεῦθος, τὸ, usu. in pl. Hom. Hes, Pind. Trag. ; κεῦθμα, 
ἄτος, τὸ, Theoe. 

From the dept or deep, βυσσόθεν, Soph. 

To depute, πέμπω, no perf. Act. Omn. See Zo send. 

A deputy, i. e. counsellor sent to a convened assembly, πρόθουλος, 
/Esch, Ar. Hdt.; συγγρᾶφεὺς, Thuc. 

To derange, τἄράσσω, Omn. See To disorder. 

Deranged, πᾶρἄφορος (ov) συνέσεως, Plat. See Crazy, Mad. 

Dereliction, ᾿ἄπόλειψις, ews, 7, Dem, See Desertion. 

To deride, ἐγγελάω, fut. —yeAdow, c. ace. orc. dat. or ο. κατὰ 
and gen. Soph. Eur.; καταγελάω, c. gen. or c. dat. Asch. Eur. 
Ar. Hdt. Thue. Plat.; ἐγκἄτιλλώπτω, c. dat. Aisch.; χλευάζω, 
Ar. See 70 laugh at, To ridicule. 

A pra. γελαστὴς, οὔ, 6, Soph.; ἐγγελαστὴς, Eur. ; xAevac- 
Ths, ov, 6, Arist. 

Derision, κερτομία, esp. in pl. Hom.; κερτόμησις, ews, 7, Soph. ; 
κἄτάγελως, wtos, 6, ββοι. Ar, Plat.; κἄτἄχήνη, Ar. ; ; χλευᾶ- 
σία, Dem.; teil, Dem. 

Derisive, κερτόμιος, ov, only in pl. Hom. Soph.; κέρτομος, oy, 
Hes. ἢ. Eur. 

To derive, πορίζομαι, mid., perf. pass. in both act. and pass. sens. 
Thue. Xen, Plat. Lys. See 70 get. 

To derive a word JSrom some other word, πᾶρωνύμάζω, Arist. 

Derived, πᾶρώνῦὕμος, ov, Esch. Arist. ; πᾶρωνὕμιος, Plat. 

He has his name (of Phoebus) derived from Phoebe, τὸ Φοίθης ὄνομ᾽ 
ἔχει παρώνυμον, Esch. 

By derivation, wépwvipws, Arist. 

To derogate from, ἐλασσόω, Thuc. Lys. Isoc. Dem. See To 
lessen, To diminish. 

To descant upon, μαᾶκρηγορέω, Asch. Thuc. See 70 mention, 
To speak of. 

To descend, κἄτἄδύνω, mid. καταδύομαι (often ὕ metri gratia), fut. 
-δύσομαι, pene | Retin, aor. 1, -δυσάμην (the mid. fut. and aor. 
not used in act.), aor. 2. κατέδον, as if from --δῦμι, aor. 1. act. 
not used intrans. 6, acc. or 6. prep. Hom. Hes. Hdt. Xen. Plat. ; 
κἄτειμι (—1évau), part. --ἰὼν, imperf. -ἥειν, poet. (not Att.) hia, no 
other tenses, Hom. Soph, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; κἄτἄθαίνω, 
fut. --Θήσομαι (fut. and aor. 1. act. never used intrans.), perf. 
—€€6nka, aor. 2. —€6nv, part. —6as, as if from --ΟΘῆμι, (Hom. has 
also aor. 2. act. subj. 1st pl. καταθείομεν for καταθῶμην, and an 
Epic aor. 3d sing. καταβήσετο, 2d sing. imper. kaTa€hoeo ; Ar. 
has aor. 2. imper. κἄτἄθᾶ for καταθῆθι, sometimes c. ἈΠῚ of the 
place whence), Omn.; κατέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ἠλῦ- 
θον, Att. contr. - ἠλῦθον, perf. redupl. --ελήλῦθα, Omn. ; κἄθέρπω, 
imperf. —eiproy, aor. 1. --εἰρπῦσα, no perf. Soph. ; Ὁποθαίνω, Hdt. ; 
κἄτἄφοιτάω, Hdt.; κἄτίσχω, as the light of a sunbeam, only i in 
pres. Hat. ; ; κἄτἄνίσσομαι, only pres. and imperf. Ap. Rh. 

To descend to, eis κἄτἄθαίνω, c. acc. Hom. ; ; ἐπϊκᾶτἄθαίνω, ὁ. prep. 
els or πρὸς, etc., and acc. Hat. Thue. ; ; emtndir ent, Thue. 

To descend by degrees, “ὕὑποκᾶτἄξαίνω, Hdt. Thuc. Xen. 

To descend previously, apoxdraGalvio, Arist. 

To descend with or together, συγκἄτἄθαίνω, ZEsch. Eur. Thue. 

To make to descend, κἄθίημι, imperf. —inv and —lovy, aor. 1. —jKa, 
Ep. —€nka, perf. act. not common, pluperf. pass. κἄθείμην, Orn. ; 
κἄτἄθαίνω, in pres. (but the more usual tenses of Baivw and its 
compounds i in act. sense are fut. act. βήσω, and oftener still aor. 1, 
é6noa), Pind.; καταδίδάζω, Hat. Thue. Xen. 

The kingdom descended to his son, ἢ βασιληΐη (Ion. for pi 
ἀνεχώρεε ἐς τὸν maida, Hat. 


σφάλλομαι, pass. Soph. ; περιαιρέομαι, 
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One must descend, κἄτἄξβἄτέον, Plat. 

One must be made to descend, Kir a6i6acréos, Plat. 

A descendant, παῖς, παιδὸς, 6 καὶ 4, Omn.; ἔκγονος, esp. in 
pl. Hom. Trag. Hdt. Plat.; γένος, τὸ, always in sing., either 
of one or many, Omn.; γενεὰ, only in sing., even of a single 
person, Hom. Pind.; γένεθλον, sing. or pl. Simon. Asch. 
Soph. ; éiyovos, esp.in pl. Ausch. Eur.; ἐκγενέτης, Eur. ; ᾿ἄπό- 
yovos, esp. in pl. Hdt.; vémous, ποδος, 6 καὶ 7, oftener in pl. Ap. 
Rh. Theoc. Call. See Son, Child, Race ; also see next word. 

To be a descendant of, ἐκγίγνομαι, mid., fut. --γενήσομαι, no aor. 
1., aor. 2. --εγενόμην, perf. -yéyova, sync. 3d dual, Ist and 3d 
pl. --γεγἄτην, - γέγἄᾶμεν, γεγάασι (not Att.), part. --γεγαὼς, γε- 
yavia, Att. γεγῶς, γεγῶσα, also perf. pass. --γεγένημαι, with fut. 
1. and aor. 1. pass., c. gen. (ἢ. also has 3d pl. ἐκγεγάονται), 
often c. gen. (once c. dat. Hom.), Hom. ἢ. Hdt. 

Descending (as the thunderbolt), also to which one descends 
(as hell), κἄταιθἄτης, Aisch. Eur. Ar. 

By which one descends (as a road), κἄταιθἄτὸς, Hom., fem. κἄται- 
6aris, tos, 7, Ap. Rh. 

Descending (of a declivity), προἄλὴς, Hom. 

A descent, κἄτήλῦσις, ews, ἢ, Simon. Anth. ; κἄτἄξἄσις, ews, 7, 
Hdt. Xen. Isoc.; κἄτηλύὕσίη, Ap. Rh. 

A descent on an enemy’s country, ᾿ἄπόθἄᾶσις, Thue. 

To make a descent on, ᾿ἄποβαίνω (not in fut. or aor 1. act.), fut. 
-ήσομαι, perf. --Θέδηκα, aor. 2. --ἔθην, part. 64s, c. εἰς and ace. 
Lys. Dem. 

To describe, συγγράᾶφω, Thuc. Theoe. ; διάγράφω, Plat. Arist. 
To describe previously, προκᾶτἄλέγω, Hat. 

Easy to describe, εὐᾶφήγητος, ov, Hat. 

Description, διαγρᾶφὴ, Arist. 

A description, i.e. sort, kind, εἶδος, τὸ, Hdt. Thuc. Plat. Xen. 
See Sort. 

To descry, ὁράω, imperf. ἑώραον, perf. ἑώρᾶκα, also ἑόρακα (“ the 
more probable Attic, at least comic, form,” Lipp. and Sc.), fut. 
(borrowed from ὄπτομαι) ὄψομαι, perf. pass. ὦμμαι (but also 
ἑώρᾶμαι), aor. 1. ὥφθην, fut. 1. ὀφθήσομαι. all in pass. sens., 
also perf. 2. ὄπωπα, in act. sens. [the aor. 2. act. and mid. are 
borrowed from εἴδω, εἶδον, ἴδε, ἴδοιμι, etc.; Sappho also has 

Opnut, and Hom. 2d sing. pres. mid. dpna:, as if from ὅρημαι]. 
Omn. See 70 see. 

To desecrate, μιαίνω, aor. 1. ἐμίᾶνα, Omn. See To pollute. 

Desert, i. 6. merit, ἀξία, Eur. Xen. Dem. See Merit, To deserve. 

A desert, ἐρήμια, sch. Hdt. Xen.; ἔρημος, 7, and pl. ἔρημα, 
τὰ, Hdt. 

Desert, adj. ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, Omn.; ᾿ἄπάνθρωπος, ον, 
fEsch. ; aori€hs, Soph. ; ’a6éros, ov, AEsch. 

Living in a desert, ἐρημονόμος, ov, Ap. Rh. 

To make desert, κενόω, FEsch. Soph.; ἐρημόω, Aisch. Eur. Hat. 
Thue. Plat. See To depopulate. 

To desert, νοσφίζομαι, mid., aor. 1. poet. ἐνοσφισσάμην for évoc- 
φϊσάμην (Archil. has aor. 1. pass. in act. sens.), ¢. ace. or c. gen. 
Hom. h. Archil. Soph. ; λείπω, aor. 1. and perf. λέλειφα, rarely, 
if ever, used, perf. pass. λέλειμμαι, etc., perf. mid. λέλοιπα, in act. 

.sens., Omn.; ἀπολείπω, Hom. Pind. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; 
ἐκλείπω, Omn. Att.; κενόω, Eur.; ἄπειμι (--ιέναι), part. --ἰὼν, 
imperf. -ἤειν, poet. (not Att.) --ἤϊα, no other tenses, Xen. 

To desert (esp. as a soldier), αὐτομολέω, Ar. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem.; ἐξαυτομολέω, Ar.; ᾿ἄπαυτομολέω, Thuc.; προδίδωμι, 
aor. 1, --ἐδωκα, sine cas. Hdt.; ᾿ἄποδὶ δράσκω, fut. -- δράσομαι, aor. 
2. ἀπέδρην, part. dps, no other tenses, except in perf. Xen.; 
λείπω τάξιν, Plat. 

To desert as an ally, ᾿ἄποστρέφομαι, pass. c. fut. mid. in pass. 
sens. c. gen. Xen.; ᾿ἄποστἄτέω, c. gen. or c. dat. Xen. 

To desert one by one, διάπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ἡλῦ- 
Gov, Att, usu. sync. --ἦλθον, Dem. 

To desert first, προᾶάπολείπω, Antipho, Arist. 

To be deserted by, λείπομαι, pass. c. gen. Pind. Asch. Soph.; 
μονόομαι, pass. c. gen. Eur, Hdt. 

Being deserted by, ᾿ἄπερημωθεὶς, c. gen. Plat. 

A deserter, αὐτόμολος, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. schin.; piryas, 
ados, 6 καὶ 7, Xen. 

A pretended deserter, ψευδαυτόμολος, Xen. 

A deserter of one’s ship, rimbvavs, vews, ALsch.; λιπόνεως, ὃ, 
Dem. ; Airovatrns, ov, 6, Theoc. 

A deserter of one’s father, λϊποπάἄτωρ, opos, 6, Eur. 
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One continually deserting, πᾶλϊναυτόμολος, Xen. 

Desertion, ᾿ἄπόλειψι5, ews, 7, Xen. Dem.; κἄτἄλειψις, Plat. ; 
ἔκλειψις, Hdt. 

Desertion (of a soldier), λίποστρᾶτία, Hdt.; λίποστρἅτιον, Thuc.; 
αὐτομολία, Thuc.; ᾿ἄποστρατεία, Lys. Antipho, Lycurg. Dem. ; 
Aimotatia, Dem.; ἀπόδρᾶσις στρατείας. Dem. 

A prosecution for desertion, Aimotatiov ypapy, Plat. (Lipp. and 
Scorr also give λιποναυτίου γραφὴ, for “ desertion by sailors.”) 

To be prosecuted as a husband or wife for desertion of the other, 
᾿ἄπόλειψιν ᾿ἄπογρἄφομαι, Dem. 

The prosecution for desertion was begun, ἢ ᾿ἄπόλειψις ἐγράφη, Dem. 

A desertion of one’s party in the state, ᾿ἄποτροπὴ. Thue. 

To deserve, ἀξιόομαι, c. gen. Thuc.; δίκαιός εἰμι, c. infin. Soph. 
Hdt. Dem.; ἄξιός εἰμι, c. infin. or 6. gen. Ar. Xen. etc. See 
Worthy. 

1 think I deserve, ἀξιῶ ἐμαυτὸν, c. infin. or without the pronoun 
Ar. Thue, Plat. 

Deserved (reward or punishment), ἄξιος, Xen. ; ἐπάξιος, Pind 
ZEsch. Soph. 

Deservedly (as a person deserves), κατ᾽ ἀξίαν, Eur. Dem.; ἀξίως 
Eur. Hat. Plat.; ἐπαξίως, Soph. 

He is deservedly undone for acting so, καλῶς ποιῶν ἀπόλλυται, 
Ar. 

Fortune treating him as he deserved, etc., ἢ τύχη καλῶς ποιοῦσα, 
k.T.A., Dem. 

Deserving (one who deserves anything), ἄξιος, c. gen. or c. infin. 
Omn. ; ἐπάξιος, Pind. Trag. Plat. 

Deserving bad things, i. e. to be banished, to be beaten, ἐπιτήδειος, 
c. infin, Xen. Andoc. Dem. See Worthy. 

Achilles is deserving of honour at our hands, Ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς, 
ἄξιος τιμῆς. Kur. so Ar, 

They all now deserve to lament, νῦν ἄρ᾽ ἄξιόν ye πᾶσιν ἐστὶν ἄπο- 
λόλυξαι, Ar. 

A design, μῦθος. Hom. Soph.; mits, sos and tos, 7, Hom. 
FEsch. Soph.; δήνεα, τὰ, Hom. Ap. Rh.; μήδεα, τὰ, usu. of 
wise designs, Hom. Pind. Asch. Ap. Rh.; βούλευμα, ἄτος, τὸ, 
Pind, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; μέριμνα, Pind.; ἐνθύμημα, aos, 
τὸ, Soph. Xen. See Plan, Counsel. 

One who nourishes great designs, meyaAduntis, tos, ὃ καὶ 7, no 
neut. Aisch.; αἰπὕμήτης, ov, ὃ καὶ 7, no neut. Asch. ; μεγαλο- 
πράγμων, ovos, 6 καὶ ἡ, Xen. 

To designate, ὀνομάζω, fut. tow, but in Pind.—déw, Omn. See 
To call, To name. 

Designation, ὄνομα, poet. but not Trag. ; οὔνομα, ἄτος, τὸ, Omn. 
See Name. 

Designedly, κατὰ πρᾶξιν, Hom.; ex προνοίας, Eur. Hdt. Plat. 
Antipho. ἐπϊτηδὲς, Ar. Hdt. Thuc. Lys. See On purpose. 

Designing, ἐπίδουλος, oy, sometimes c. dat. of the person, against 
whom, Aésch. Xen. Plat. 

Desirable, ἁρπᾶλέος, a, ov, and os, ov, Hom. Theogn. Mimnerm.; 
‘Twepdets, Hom. Pind. Theoc. ; ‘tueptds, Hom. Pind. Sol. Simon.; 
moAvapytos, ov, Att. ; moAvaparos, Hom. ἢ. Plat.; εὐκτὸς, Hom, 
Eur. Xen.; ἐφίμερος, ov, Hes. Archil. Esch. Soph. ; ᾿ἄγἄπητὸς, 
Pind. Dem.; ποθεινὸς, ἡ, ὃν, and ds, dv, Pind. Soph. Eur. Omn. Att. 
prose, πολυεύχετος. ov, ἢ. πολύευκτοσ, ov, Aisch. Xen.; πολύζηλος, 
ov, Soph.; ϑηρᾶτέος, Soph.; αἱρετὸς, Hdt. Plat.; aiperéos, 
Xen.; εὐκταῖος, Plat. ; ἀξιόκτητος, ov, Xen.; eperds, Arist. ; 
opextos, Arist. 

Desirably, ἁρπἄλέως, Mimnerm. 

Desire, ποθὴ, Hom.; πόθος, Omn.; Ἵμερος, Omn. poet. Hat. 
Plat. ; ἔρως, wros, 6, AMsch. Eur. Hdt. Thue.; ζῆλος, Soph. ; 
ἐπϊθυμία, Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem.; ἐπϊθύμησις, ews, ἧ, Isee.; 
ἐπιθύμημα, ἄτος, τὸ. Plat.; ὁρμὴ, Thuc.; πεῖνα, Plat.; οἶστρος, 
Hadt.; ὄρεξις, ews, 7, Hdt.; ἔφεσις, ews, 7, Plat.; μενοινὴ, Ap. 
Rh. Call. 

The desires, τὰ ὀρεκτικὰ, Arist. 

An object of desire, ἐπῖθυμημα, ἄτος, Td, Xen. 

To desire, AiAalouat, only pres. and imperf. c. gen. or c. infin. Hom.; 
ἔλδομαι, poet. also ἐέλδομαι, mid., once in pass. sens., only pres. 
and imperf. c. gen. or c. acc. Hom. Pind.; μαίομαι, mid., only 
pres. and imperf. Hom. Pind. Aisch. Soph.; ἵεμαι, mid., only 
pres. and imperf. in this sense (7 often poet.), c. gen. Hom. Soph.; 
ἰσχἄνάω, only pres. act. c. gen. Hom.; ποθέω, fut. --ἦσω, also 
Att. ποθέσομαι (Hom. has infin. ποθήμεναι, as if from πόθημι), 
Omn. ; Ἱἱμείρω, only pres, and imperf., still oftener mid., ¢. aor. 1. 
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mid. and aor, 1. pass. ἱμέρθην in act. sens., no pass. Omn. poet. 
Hdt. Plat.; μενεαίνω, only pres. and imperf. act., ust. ¢. infin., 
also 6. gen. Hom. Hes. Ap. Rh. ; μενοινάω, irreg. imperf, μενοί- 
veov Hom., also irreg. pres. μενοινώω, 3d sing. μενοινᾶᾶ, c. 8.00.» 
once 6. dat., no pass. Hom. Theogn. Pind. Soph. Eur. ; μαιμάω, 
often lengthened poet. μαιμώω, no perf., no pass., 6. gen. or ¢. 
infin. Hom. Soph. Avsch. Theoc. ; μάομαι, mid., only pres, and 
perf. μέμαα, Ist. pl. sync. μέμᾶμεν, μεμαὼς, μεμᾶῶτος, and 
μεμᾶότος, pres. infin. μῶσθαι Theogn., Hom. Theogn. Soph. ; 
μέμονα, perf. from unus. pres., only indic. Hom. Asch. Eur. ; ὀρούω. 
no perf., no pass.; χρῃ ζω, only pres. and imperf. act., c. gen. or 6. 
infin. Hes. Trag. Thue. Xen. Theoc. ; “διψάω, contr. aet in ἢ. 
c. gen. or c. infin. Pind. Xen. Plat. ; ; ἐπίθύω, h. Ap. Rh. ; ὁρμαίνω, 
only pres. imperf. and aor. 1. h. Theoc.; dpydw, only pres. 
ZEsch. Thue. ; émidiuew, c. gen., rarely c. acc., also c. infin. 
Fisch. ‘Kur. Hdt. Thuc. Xen. Lys.; ἀντέχομαι, imperf. ἀντει- 
χόμην, fut. ἀνθέξομαι, aor, 2. ἀντεσχόμην, c. gen. Soph. Eur. 
Hat. Dem. ; ἐφίεμαι, mid., 6. gen. Soph. Eur. Thuc. Xen.; 
ὀρέγνῦμαι, or ὀρέγομαι, mid. c. gen. or c. infin. Eur. Thue. Plat. 
Xen. Isoc. ; mposxpy(w, Asch. Soph. Hdt.; λίπτομαι, mid., c. 
perf. pass. in act. sens., c. gen. Asch.; γλίχομαι, mid., only pres. 
and imperf., c. gen. or c. περὶ and gen., orc. acc. or 6. infin., or 
c. ws and indic. Hdt. Thuc. Plat. Isoc. Dem.; ἐπϊποθέω, Hat. 
Plat. ; ποθεινῶς ἔχω, imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, fut. ἕξω, c. 
gen. Xen.; ἐρωτϊκῶς ἔχω, c. gen. Xen. ; πεινάω, c. gen. Xen. 
Plat.; σπουδάζω, c. infin. Xen. Plat. Dem.; ὀρεχθέω, no perf., 
no pass. Apollon. Rh.; ἐπϊέλδομαι, Ap. Rh.; Mosch. has λε. 
λίησαι, “you desire,” anf Ap. Rh. λελίητο, ‘che desired.” See 
Desirous. 
To desire eagerly, ἐπιμαίνομαι, mid., no fut., aor. 1. —eunvduny, 
aor. 2. pass. in act. sens. μένην, Ηοπι.; Ῥὕπερεπϊθυμέω, 
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To desire in turn, or in rivalry, ἀντεπϊθυμέω, Xen. Andoc, 

To desire the same thing, or at the same time as another, avOepaw, 
c. gen. of the object desired, dat. of him who shares the feeling, 
Eur. ; συνθέλω, fut. -θελήσω, no perf., in prose συνεθέλω, Soph. 
Eur. Xen, Antipho. ; σύὕνεπϊθυμέω, Xen. 

Desirous, λιλαιόμενοσ, c. gen. or c. infin. Hom. ; λελιημένος, c 
infin. or 6. gen. Hom, Ap. Rh.; λελιμμένος, c. gen, Asch. ; μώ- 
μενοϑ5, Esch. ; πρόθῦμος, ον, c. gen. Soph. Eur. Hadt. Xen. ; 
λίπτων, ουσα, ov, c. gen. Ap. Rh. ; ἐπϊθυμητικὸς, ce. gen. Plat, 

E. seceedingly desirous of, δύςέρως, wtos, 6 καὶ 7, c. gen. Thue. 

To desist, ἔχομαι, mid., esp. in fut. σχήσομαι, c. gen. Omn.; 
ἐρωέω, sine cas. or c. gen., no perf. Hom. ; μεθίημι (2d pers. sing. 
μεθιεῖς, 3d μεθιεῖ, imperf. μεθίεις, μεθίει, infin. μεθιέμεν and 
μεθιέμεναι, Hom.), aor. 1. μεθῆκα, poet. μεθέηκα, no perf., c. gen. 
or c.acc. Hom.; μεθίεμαι, mid., aor. 2. μεθέμην, c. gen. Eur. ; 
ἴσχομαι, mid. , only pres, and imperf,, c. gen. Hom. Xen. Bion. ; 
édw, fut. - ἐάσω, aor. 1. εἴᾶσα, no perf., no pass. Hom. Soph. 
Eur.; παύω, c. gen. Hom. Hes., also i in imper. only, Soph. Ar. 
Plat. ; παύομαι, mid., c. perf. pass. and paulo post fut. pass., c. 
gen. or 6. part. Omn. ; λήγω, no perf., c. gen. rei, orc. part. Omn. 
μετἄλήγω, Hom. Ap. Rh. ; ᾿ἄπολήγω. Hom. Plat. ; ; μεθίσταμαι, 
pass., 6. aor, 2. perf. and pluperf, act. isch. Eur. Ar; ἐπέχω, im- 
perf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω and ἐπισχήσω, no aor. |. nor perf., aor. 
2, ἔπεσχον,. c. gen. or c. περὶ and gen., c. infin. orc. part. Kur. Ar. 
Thue. Xen. ; *Grdyopevw, no perf., c. dat. Plat. Xen. ; ; ἀποτρέπο- 
μαι, mid. and pass., c. gen. Xen. Dem. Lys. ; ὕπείκω, or poet. 
ὑποείκω, no perf. Ap. Rh. ; ; μετἄλωφάω, Ap. Rh. 

To desist previously, προᾶποτρέπομαι, mid. pass. 6. part. Xen.; 
προαφίσταμαι, Plat. See To cease. 

One must desist, AnkTéov, Isee. (quoted by Lip. and Sc.). 

A desk, τράπεζα, Omn. See Table. 

Desolate, ἔ ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, Omn.; Kevds (in Hom. rewds 
and Kkeveds), Hom. Soph. Plat. ; "ἄξροτος, ov, isch. ; Kevaydpos, 
ov, Adsch. Soph. ; ᾿ἄνανδρος, ov, Soph. 

Desolate (as a marriage bed when the husband is away), ᾿ἄνάν- 
dpwros, ov, Soph. See Desert, Widowed. 

To desolate, ᾿ἄλἄπαζω, fut. - ἄξω, no perf., no pass. Hom. Asch. ; 
cisadamd Ce, Hom.; xnpéw, Hom. Eur. ; δῃόω (Ausch. and Eur. 
have ἢ ames Trag. Ar. Thue. Lys. ἐκκενόω, Esch. ; 
ἐρημόω, Eur. Thuc. Xen. Plat. ; etepnudw, Eur, Xen. Plat. Ise. 
Dem. See To ravage. 

To be desolate, χηρεύω (as ἃ city) (ἀνδρῶν), Hom. 

136 


DESPISE. 


A country made desolate, χώρα ᾿ἄνεστηκνῖα, Hdt.; χώρα ᾿ἄναστᾶ- 
θεῖσα, Dem. 

Desolation, ἐρημία, Soph. Eur. Thuc. Xen. 

Despair, ἀελπτία, Pind.; τὸ ᾿ἄνέλπιστον, Thuc.; ᾿ἄπόνοια, 
Thue. Dem.; ἀπόγνοια, Thuc.; ᾿ἄθυμία, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Dem. 

To despair, ἀελπτέω, pres. part. nom. pl. ἀελπτέοντες (if the 
reading be not rather ἀέλποντες, as Clarke and Damm. read ; at 
all events Hdt. has aeAwréovres, —no other part of the verb is 
found), Hom. ; ᾿ἀθυμέω, no perf. fisch. Soph. Thue, Isoc, Dem. ; 
᾿ἄπονοέξομαι, pass. c. fut. mid. in pass. sens. Thue. Xen. Isoc. 
whe: ; ᾿ἀπογιγνώσκω, fut. -γνώσομαι, perf. --ἔγνωκα, no aor. 1., 
aor. 2, --ἔγνων, as if from --γνῶμι, in pass. to be despaired of, or 
given up in despair, perf. pass. --ἔγνωσμαι, c. gen. or 6. ace. Tel, 
Lys. Dem.; ᾽δημονέω, no perf. Xen. Plat.; ᾿ἄνελπίστως ἔχω, 
imperf. εἶχον, fut. ἕξω, aor. 2. ἔσχον, no aor. 1. nor perf. in this 
sense, Plat. 

To leave off in despair, ᾿ἄποῤῥαθυμέω, c. gen. rei, Xen. Plat. 

Despairing of their safety, προδάλλοντες σφέας αὐτοὺς, Hat. 

Being immediately inclined to despair, πρὸς Td ἀνέλπιστον εὐθὺς 
τραπόμενοι TH γνώμῃ, Thue. 

It is not wise... to drive those who have revolted to despair, ov 
Xp)... ἀνέλπιστον καταστῆσαι τοῖς ἀποστᾶσιν, Thue. 

One must (not) despair, (οὐκ) ᾿ἀθυμητέον, ς, dat. or ο. ἐπὶ and dat. 
Dem. 

Despaired of, ἀελπτὴς, Hom.; ἄελπτος, ov, ἢ. Soph. 

Despairing, ᾿ἀπονενοημένος, Thuc. Xen. Isoc. Dem. See 
Desperate. 

To despatch (a messenger, etc.), ᾿ἀποστέλλω, Omn. Att. See 
To send. 

To despatch (business), διώάπράσσω, Hdt. Thuc. Xen. Plat. See 
To do, To transact. 

To despatch, i.e. to kill, κτείνω, fut. κτενῶ (Hom. κτενέω, and 
part. κτανέων), perf. not used in "good authors (though Hom. has 
ἔκτἄθεν for ἐκτἄθησαν, 3d pl. aor. 1. pass. ), aor. 2. ἔκτἄνον (also 
3d sing. ἔκτᾶ Hom. Soph. Eur., and pl. ἔκταν, subj. κτῶ, Hom.), 
infin. in Hom. κτἄμεν and κτάμεναι, part. (only i in compounds) 
KTQS, common also in Att., also aor. 1. mid. syne. ἐκτἄμην, 
κτάσθαι, κτἄμενος (the part. ‘also in Aasch. ), in pass. sens. (Hom. 
also has pres. subj. act. κτείνωμι), Omn. See 70 kill. 

Despatch (of business), dia’ rpatis, ews, 7, Plat. 

A despatch, σκύὕτἄλη (properly a Lacedzemonian one), Thuc. 
Xen. 

Desperate, ᾿ἄτέων, oven, ov, Hom. Hat. ; ᾿ἄθῦμος, ov, Hom. Hdt. 
Xen. Isoc. ; ; diseAms, Bos, 6 καὶ 7, no neut, Esch. Xen. ; ; ᾽ἄνελ- 
ms, c. gen. rei, Eur.; ᾿ἄνέλπιστος, ov, sometimes 6. gen. rei, 
Soph. Thuc. Xen. Isoc. ; ἄελπτος, ov, Soph.; ᾿ἄπονενοημένοκ, 
Thue. Xen. Isoc. Dem. ; diséAmioros, ov, Plat. 

Desperate, i.e. very wicked, wavovpyos, ov, Asch. Eur. Ar. Xen. 
Plat. Dem. See Wicked. 

Affairs being desperate, er ἐξειργασμένοις, /Esch, Hat. 

Desperately, ᾿ἄθύμως, Xen.; ᾿ἄπονενοημένως, Xen.; ᾿ἄνελπίστως, 
Plat. 

Despicable, ᾿ἄσύφηλος, ov, Hom.; εὐκἄταφρόνητος, ov, Xen. 
See Contemptible. 

Despicably, κἄτἄβθεθλημένως, 1506. 

To despise, ἐλέγχω, Hom.; ᾿ἄθερίζω, fut. Yow, in Ap. Rh. —léw, 
no perf, no pass., c. acc. (in Ap. Rh. ὁ. gen.), Hom. Ap. Rh.; 
᾿ἄλογέω, no perf., no pass., 6. gen. or sine cas. Hom. Hdt.; 
ὄνομαι, mid., c. fut. ὀνόσσομαι, aor. |. ὠνοσάμην (also Ep. 2d pl. 
pres. οὔνεσθε, and aor. 3d sing. ὥνατο), c. gen. or c. ace. Hom. 
Hat. ; κἄτἄπατέω (of course in tmesi in poet.), Hom. Plat. ; 
᾿ἄτιμάω, Hom. Pind. Soph. ; ᾿ἄτιμάζω, perf. act. not used, though 
perf. pass. is, Hom. Trag. Hat. Xen. Dem. ; ὑπερφρομέώ, C. 800. 
or c. gen. isch. Eur. Ar. Thuc. Xen. Plat. ; κἄτἄφρονέω, 6. 
gen. or c. acc. Eur. Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; περὶφρονέω, c. 
ace. oF ὁ. gen. Thue. Plat. ; ; ὀλγωρέω, c. gen. Omn. Att, prose 5 
πᾶρολϊ γωρέω, Plat. ; κἄτηλογέω, c. acc. or 6. gen. Hdt.; ὕπέρ- 
ειδον, opt. — (Boum, "ete, only used in aor. 2, Hdt. Thue. Xen. 
Isoc. ; ὕπεροράω, imperf. τεώραον, fut. (borrowed from --όπτο- 
μαι) ᾿ς ὄψομαι; aor. 1, pass. --ὠφθὴην, no other tenses in this 
sense, c. acc., sometimes c. gen. Hdt. Thuc. Lys. Antipho. ; 
φαυλίζω, no pass. Xen. Plat.; διἄφαυλίζω, Plat. ; ; διαπτύω, fat. 
-πτὕσω, Dem. ; ; ἀποῤῥίπτω, sch. Dem. ; ἀποῤῥιπτέω, in perf, 
pass. ἀπεῤῥίπτημαι, Dem.; phrases, sents λέγω, οὐδαμοῦ 
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νομίζω, Aisch. Soph.; ἐν εὐχερεῖ τίθημι, Soph.; ἐν ἀλογίῃ ἔχω, 

ἐν ἀλογίῃ ποιέομαι, mid. Hdt.; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιοῦμαι, Thue. : 
εἰς ὀλιγωρίαν τρέπομαι, in aor. 2. mid. c. gen. Thuc.; παρ᾽ ὀλί- 
γον ποιοῦμαι, mid. Χορῃ,; ὀλιγώρως ἔχω, c. gen. or 6. πρὸς and 
ace, Aschin. Isze. 

To be despised, ᾿ἄδοξέω, Eur.; ᾿ἄδοξέομαι, pass. Xen. 
disregard. 

Those men, O Cyrnus, are despised, τούτων Tor χώρη, Kipy’, ὀλίγη 
τελέθει, Theogn. 

One must despise, dAtywpntéov, c. gen. Isoc.; ᾿ἄτιμαστέον, Xen. 
Plat. 

Despised, ᾿ἄπόθεστος, ov, Hom.; ᾿ἄτέμητος, ov, Hom.; ἄτιμος, 
ov, Hom. Soph. Eur. See Contemptible. 

Not to be despised, Suskatappdévntos, ov, Xen. 

A despiser, ὑπερόπτης, ov, 6, Soph. Thuc. 

Despite, κἄκουργία, Thuc. Xen. See Malice. 

To despoil, cvAdw, Hom. isch. Soph. Hdt. Xen. Isoc. Dem. ; 
ληΐζομαι, mid., aor. 1. ἐληϊσάμην, poet. ἐληϊσσάμην, Hom. ; 
ἐλῃσάμην Eur., Hom. Hes. Hdt. Thuc. Andoc. See To 
plunder. 

To despond, δυςθυμαίνω, only in pres. h.; δυεθυμέω, Eur. Hat. ; 
᾿ἄθυμέω, Asch. Soph. Thuc. Isoc. Dem. 

One must (not) despond, ᾿ἄθυμητέον, c. dat. of the cause, Dem. 

Despondency, ᾿ἄθυμία, Asch. Hdt. Thuc. Dem.; dus0du1a, Soph. 
Eur. Plat. 

Desponding, ᾿ἄθῦμος. ov, Hom. Hdt. Xen. Plat. Isoc.; δύςθῦμος, 
ov, Soph. Xen. Plat. 

A despot, δεσπότης. ov, ὃ (though scarcely in our exact mean- 
ing), Eur. Hdt. Thue. ete. 

Despotic, δεσπόσῦνος, Ἢ, ov, and os, ov, Aisch.; δεσποτὶκὺς. 
Plat. 

Despotically, δεσποτὶκῶς, Dem. 

Despotism, δεσποτεία, Plat. Isoc. 

To have despotic authority over, δεσπόζω (and in pass. to be ruled 
with despotic authority), c. gen. or c. acc. h. Eur. Hdt. Plat.; so 
δεσποτέω, Asch. Eur. Plat. 

Dessert, τρωγἄλιον, oftenest in pl. Pind. Ar.; τρωκτὰ, τὰ, Xen. 
Hipp. ; νώγἄλα, τὰ, Antiph. ; ἐπφορήμᾶτα, τὰ, Hdt. ; ἐπαίκλεια, 
Ath.; ἐπάϊκλα, τὰ, Ath.; ἐπϊδορπὶς, tos, 7, Ath. ; éidopmic- 
pos, Ath. 

To eat α dessert, ἐπϊδειπνέω, Ar. Hipp. 

To be eaten for dessert, νωγἄλίζομαι, pass. Eubul. 

To destine, τεκμαίρομαι, mid. Hom. Hes. Plat.; διάᾶτεκμαίρομαι, 
Hes. ; τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, perf. τέθειικα, etc. aor. 1. pass. έτε- 
θην, Omn. poet.; τάσσω, Pind. Esch. Eur. Hdt. Xen. Dem.; 
ὁρίζω, and poet, οὑρίζω, no perf. Trag. 

Destination, τέρμα, dros, τὸ. Asch, Soph. 

Destiny, μοῖρα, Omn. See Fate. 

Destitute of, éridevys, c. gen. (all the following words govern a 
gen. of the thing wanted), Hom. Hdt.; ἄμοιρος, ov, or ’&mopos, 
or ἄμμορος, Pind. Trag.; γήποινος, ov, Pind.; *éréKAnpos, ov, 
Pind. ; ἀκλήρωτος, ov, Pind.; ἄκληρος, ov, AEsch. Ise. ; μόνος, 
poet. μοῦνος, also c. ἀπὸ and gen. ἢ. Soph. Ap. Rh.; ἄσκευος, 
ov, c. gen. Soph. ; κενὸς, Soph. Eur. Plat.; ἔρημος, ἡ. ov, and 
os, ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat.; γυμνὸς, Asch. ; xepods, ὃν, 
Eur.; ἐνδεὴς, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐπϊδεὴς, Hat. 
Xen. ; katadens, Hdt.; mposdeys, Plat.; ᾿ἄμέτοχος, ov, Thue. 

Destitute of brazen shields, ᾿'ἄχαλκος ἀσπΐδων, Soph. 

To be destitute of, σπᾶνίζω and --ομαι, pass. 6. gen. Omn. Att. 
Hdt. See To want. 

To wander about destitute, περιφθείρομαι, pass. Isoc. 

To make destitute (leave destitute of ), ὀρφᾶνίζω, Pind. Eur.; κἄ- 
ake (fut, κἄθίσω, Dor. καθίξω) ἐπ’ οὔδεϊ, or ἐπὶ ξηροῖσι, bh. 

eoc. 

Destitution, σπᾶνις, ews, ἧ, Omn. Att. Hat. ; ἄπορία, Eur. Thue. 
Xen. Dem. ; ἔνδεια, Thuc. Xen. Dem. See Want. 

To destroy, ᾿ἄναῤῥήγνῦμι, Hom. ; ᾿ἄμἄθύνω, no perf., no pass. Hom. 
ZEsch. Theoe, ; ’auaddvvw, no perf., no pass. Hom. Ap. Rh. Theoe.; 
᾿ἄλἄπάζω, fut. --ἄξω, no perf., no pass. Hom. Asch. ; eisadard Cw, 
Hom. Theoc. ; ἐξάλάπάζω, Hom. Theo. ; évalpw, poet. ἐννάρω, no 
perf., only act.and mid. voice, Hom. Soph.; ἀἄϊστόω, Att.also αἰστόω, 
Hom. Pind. Trag. Hdt.; d:arpi6w, Hom. Hdt.; διαῤῥαίω. aor. |. 
pass. —eppaic@ny, Hom. AEsch. Ap. Rh. ; ᾽᾿ἄνύω, fut. vow, no perf., 
only act. in this sense, Hom. Pind. ; λύω (ὕ, but sometimes Ep. 
Ὁ in arsi, i.e. at = beginning of a foot, in the compounds ¥), fut. 
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λύσω, perf. pass. λέλὔμαι, etc. Hom. Xen.; κἄτἄλύω, Hom. Eur. 
Thue. Xen.; φθίω, imperf. ἔφθιον, fut. φθίσω, aor. 1. ἔφθισα, no 
other act. tenses (in pass. only of men in the sense of “ dying’’), 
Hom. ZEsch. Soph.; κἄταφθίω, Hom. Asch. Soph.; ἀποφθίω 
(with Y both in fut. and aor. 1.), Soph. ; *oaropOividw, only pres. 
and imperf., no pass. Hom. Eur.; κἄταφθινυθω, h.; κεραΐζω, 
only pres. and imperf. Hom. Pind. Eur. Hdt.; πέρθω, no perf., 
aor. ἔπρἄθον, poet. infin. (not Att.) πραθέειν, no pass. but fut. 
mid. in pass. sens. and also aor. 1. mid. infin. sync. πέρθαι 
(Hom.), Omn. poet. ; διάπέρθω, aor. 2. mid. in pass. sens. Hom. ; 
ἐκπέρθω, Hom. Esch. Eur. Plat.; κἄθαιρέω, aor. 2. κἄθεϊλον, 
Omn.; ὄλλῦμι (and ὀλλύω, Archil.), fut. ὀλέσω, and poet. 
(not Att.) ὀλέσσω, aor. 1. ὥλεσα (never with double o except 
when the augment is omitted, or in a mood which does not take 
it, 6. g. infin. ὄλεσσαι ; Hom. has also poet. imperf. or aor. 2. 
ὀλέεσκον), perf. act. very rare, no perf. pass. but perf. mid. ὄλωλα 
used in pass. sens., fut. mid. ὀλοῦμαι, for ὀλέσομαι, in pass. sens. 
Omn. poet. ; ᾽᾿ἄπόλλῦμι, Omn.; ἐξόλλῦμι, Hom. Eur.; κἄτόλλῦμι, 
ZEsch. ; διόλλῦμι, Omn. Att. ; ἐξάπόλλῦμι, Trag.; ὀλέκω, only 
pres. and imperf., the latter without augm. Hom. Asch. Soph. ; 
φθείρω, also with irreg. fut. φθέρσω, Hom., perf. mid. ἔφθορα, 
usu. if not always in act. sens. Omn.; διαφθείρω, Omn. ; ᾿ἄπο- 
φθείρω, Asch. Eur.; κἄταφθείρω, Esch. Soph. Plat.; ἐκφθείρω, 
Eur. Ar.; πορθέω, Omn.; διαπορθέω, Hom. Trag.; ἐκπορθέω, 
Soph. Eur. ; ἐξάᾶποφθείρω, Asch. Soph.; ἐλεφαίρομαι, mid. Hes.; 
᾿ἅμαυρόω, Hes.; κἄταύω, Alem.; δαΐζω, fut. if, no perf. act. 
though there is the perf. pass. Aisch.; διακναίω, perf. pass. 
--κέκναισμαι, Asch. Eur. ; ἀποκνάω, Plat. ; διαϊστόω, Soph. ; ἐξα- 
ἱστόω, Aisch.; ἐκτρίδω, Soph. Eur. Hdt.; λωθάομαι, mid. and 
pass. Soph. Lys.; avaAiockw, sometimes also ἀνᾶλόω, from which 
word all the tenses are borrowed, Omn. Att.; ἐξᾶναλίσκω, AEsch. 
Dem.; ἐξᾶλείφω, AEsch. Eur. Hdt. Thuc.; ἁλιόω, Soph. ; ἐξ- 
αιρέω, aor. 2. ἐξεῖλον, Eur. Hdt. Thuc.; *avaipéw, Thuc. Xen. 
Dem. ; διάᾶμἄθύνω, Asch.; ἐξερημόω (only of animate things, or 
things containing them, e.g. οἶκον, not of a single individual), 
Soph. Eur. Plat.; ἐκθαμνίζω, Aisch.; ᾿ἄφἄνίζω, Xen.; ἐξαφα- 
νίζω, Eubul. Plat.; ἐξανίστημι, not in aor. 2. nor perf. (which 
are always used in pass. sens.), Hdt.; ᾿ἄπἄναλίσκω, Thuc.; διᾶ- 
Avw, Thuc. Xen. Dem.; κἄτἄλυμαίνομαι, mid. (the compound 
pass. is not found, but the simple verb has pres. pass. and aor. 1. 
pass. in pass. sens., perf. pass. in act. sens.), Xen.; ἐκκόπτω, 
Hdt. Xen. Plat. Lys. Isee. 

To destroy besides, ἐπϊκαθαιρέω, Thue. 

To destroy beforehand, προδιαφθείρω, Thue. Isoc. 

To destroy gradually, “ὑπεξαιρέω, Eur. 

To destroy along with, i.e. to involve in a common destruction, or 
also to aid in destroying, σύναιρέω, Hom. Soph,; σύνἄπόλλῦμι, 
Thuc. Antipho; συμπορθέω, Eur.; συμπέρθω, Eur. ; sivavaipew, 
Isoc. Antipho. Lycurg.; σύνεξαιρέω, Eur. Hdt. Xen. 

To destroy a part of, πᾶραιρέω, c. gen. Thue. 

To destroy utterly, civenitptéw, Xen. 

To destroy in turn, in retaliation, ἄντἄπόλλῦμι, Eur. Hdt.; ἀντα- 
ποκτείνω (only of men), Aisch. Hdt. Dem.; ἀντἄναλίσκω, Eur. 

That they might destroy from off the earth the insolence of mortals, 
ὡς ἀπαντλοῖεν χθονὸς “γθδρισμα νητῶν, Eur. 

To be destroyed, φθίνω (τ ep., t Att.), only pres. and imperf. act. 
(in pass. ἐφθίμην, part. φθίμενος, and fut. mid. φθίσομαι, only of 
men dead), Omn. poet.; κἄταφθίνω, Pind. Trag. Hat.; ἐκφθίνο- 
μαι, pass. only in 3d pl. pluperf. ἐξέφθιτο, Hom., 3d pl. perf. ἐξ- 
έφθινται, Asch., c. gen. of the place where the destroyed thing 
formerly was, Hom, Asch. ἢ ' 

Being destroyed as to the stock of his whole family, “γένους ἅπαντος 
ῥίζαν ἐξημημένος, Soph. 

One must destroy, κἄθαιρετέον, Thue. 

Destroyed, ἄϊστος, ov, Hom. AMsch.; πολύφθορος, ov, Asch. 
Soph.; ᾿ἄνάστἄσος, ov, Eur. Hdt. Thuc.; ἐξώλης, Ar. Hat. 
Dem. 

Easily destroyed, ἐύφθαρτος, ov, Arist. 

A destroyer, δηλήμων, ovos, d, Hom. Hat.; ὀλετὴρ, ἢρος, 6, Hom. 
Alem., fem. ὀλέτειρα, ἢ. ; δηλητὴρ, Tpos, 6, h.; πορθήτωρ, opos, 4, 
isch. ; πορθητὴς, Eur.; ἀναστἄτης, ov, 6, Asch.; ἀναστἄτὴρ, 
jipos, 5, AEsch.; λωθητὴρ, ρος, 6, Soph.; δαϊκτὴρ, jpos, 6, Asch. ; 
δαϊκτὼρ, dpos,6, AEsch.; aivoAérns, Orph.; κἄθαιρέτης, ov, 6, Thue. ; 
AvpayThp, pos, 6, Xen.; ᾿ἄνατροπεὺς, Antipho. See next word. 

Destroying, destructive, σίντης, ov, 6, only masc. Hom, ; ovAd- 
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DESTRUCTIBLE. 


μενος, Hom.; οὖλος, Hom. Ap. Rh. Bion; οὔλιος, Hom. Hes. 
Pind. Soph. ; ὀλοὸς, Hom. Hes. Trag.; λοίγιος, ov, Hom. Ap. 
Rh. ; ὀλοφώιος, ov (Hom. has only neut. pl.), Hom. Ap. Rh. 
Wiese.’ ; ἀΐδηλος, ov, Hom. Soph.; datos, usu. Trag. dntos, and 
sometimes dyos or δᾷος, Hom. Pind. Trag. ; ὀλέθριος, a, ov, and 
os, ov (c. gen. of the thing destroyed, Fisch. .)s Omn. poet. "Hat. 
Plat. ; ὀλώϊος, ov, Hes.; ὀλοιὸς, by, h.; dAdets, Soph. ; clus, 
ews, ὃ καὶ Ns isch. Soph. ; πολυφθόρος, ov, Pind. Asch. ; ᾿ἄσω- 
Tos, ov, c. dat. of the thing destroyed, Bicch. » ἐξώλης, Ar. 
Dem. ; ᾿ἄλϊτήριος, ov, Lys. Andoe. Dem. ; ᾿ἄλγτηριώδης, Flat. ; 
obdods, ὃν, Ap. Rh. 

Destroying all things, πάμφθαρτος, ov, Asch. ; 
Esch. Hadt.; πἄνώλης, Soph. 

Destroying men, φθισίμθροτος, ov, Hom.; φθισήνωρ, opos, only 
masc. Hom. Hes. ; βροτόλοιγοϑ, ov, ion: JEsch.; ὀλεσήνωρ, 
opos, only masc. Theogn. ; ; Bpotop@dpos, ov, Alsch. ; ; Bpororrévos, 
ov, Eur. ; ᾿ἄναρπάξανδρος, Δ50Ἐ. ; ; Exavdpos, ov, Esch. 

Destroy ying life, Sdmopaicrhs, ov, 6, “only masc. Hom. 

Destroying a race, φθερσϊγενὴ5, ” FEsch: 

Destroying cities, πτολϊπόρθιος, ov, Hom.; πτολἵπορθος, ov, Hom. 
Hes. Pind. Aésch. ; mrokimdpOns, ov, 6, only masc. Aisch. ; ἑλέπ- 
ToAs, ews, ὃ καὶ 7, no neut., sometimes c. gen. of the city, ’ isch. 
Eur. ; ; περσέπολις and περσέπτολις, ΓΝ Ar. 

Destroying ships, €A€vaus, ews, 6 καὶ ἧς no neut. Asch. 

Destroying the house, drcotoucos, ov, A&sch. 

Destroying long after, Sorepop0dpos, ov, Soph. 

Intending destruction, ὀλοόφρων, ovos, 6 kal 7, Hom, Ap. Rh. 

Destructible, d:aAtros, ov, Plat. 

Destruction, Aoryds, Hoai. Pind. sch. ; arn, Omn. poet. Hat. ; 
ὄλεθρος, Omn.; ᾿ἄνατροπὴ, AEsch. ; ἀφἄνεια, ZEsch. ; φθορὰ, 
Esch. Soph. Thue. Xen. Plat.; διαφθορὰ, Trag. Hat. Thue. ; 
κἄταφθορὰ, Eur. Thuc.; φθόρος, AEsch, Epich. Thue. Plat. ; 
ἄνάστἄσις, ews, 7, AEsch. Eur. Dem.; ᾿ἄναίρεσι5, ews, 7, Xen. 
Dem.; ἐξώλεια, Antipho, Dem. 

Utter destruction, πάμφθερσις, ews, ἡ, Bacchyl. 

Exposed to destruction, ToAvpOopos, ov, Soph. 
Desuetude, ἀήθεια, Plat. 

To fall into desuetude, παλαιόομαι, pass. Plat. Arist. 
Desultory, d:a’Spouos, ov, Eur. 

Detached, περὶ δρομος. ov, of a building, Hom. 

A detachment, μέρος, τὸ, c. gen. of the description of troops, 
Thue. Xen. 

A small detachment both of the hear y-armed infantry and of the 
cavalry having advanced, ἐπεξελθόντος μέρους τινὸς οὐ πολλοῦ 
καὶ τῶν ὁπλιτῶν καὶ τῶν ἱππεῶν, Thue. 

To detail, διεῖπον, and infin. in Hom, διαειπεῖν for διειπεῖν, only 
in aor. 2. Hom. Soph. ; διέξειμι, part. --ἰων, imperf. yew, no other 
tenses, Hdt. Xen. ae Dem. Aéschin. ; διεξέρχομαι, fut. --ελεύ- 
σομαι, aor, 2. --ὐὀλῦθον, usu. Att. syne. ἤλθον, perf. redupl. --ελή- 
λῦθα, Dem. 

To detail besides, προεδιεξέρχομαι, Dem. See To relate. 

A detailing, διέξοδος, n, Plat. 

The details of, τὰ, c. gen. Plat. Dem. 

To detain, ἐρύκω, no perf., aor. 2. poet. (not Att.) ἠρυκᾶκον, 
infin. ἐρυκακέειν, sometimes 6. gen. of the thing from which, 
Hom. Hes. Aisch. Soph. ; ἐρυκἄνάω, only pres. Hom. ; ; ἐρυκἄνω, 
- only pres. and imperf. Hom. ; ἐρητύω, fut. bow, and sometimes 
Ὁ pres., sometimes ὁ. gen. rel, Hom. Eur. ; κἄτερύκω, Hom. Ar.; 
κἄτερυκάνω, Hom.; κἄτερητύω, Hom. ; “Toxo, only pres. and 
imperf. act. and mid. Hom. Eur. Xen. ; , ἰσχἄνάω, only pres. and 
imperf, act. and mid. Hom. ; ἰσχἄνω, only pres. andfimperf. act., 
sometimes Ο. gen, rel, Hom. Hiss ; κἄτίσχω, Hom. Hat. Ap. Rh. ; 
κἄτισχάνω, Hom. ; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω and σχήσω (the 
latter more frequent i in this sens. ), but esp. in aor. 2. ἔσχον, and 
poet. ἔσχεθον, aor. 2. part only σχὼν, and that rare, no aor. 1.. 
perf. ἔσχηκα, very rare, no perf. pass., aor. 1. pass. ἐσχέθην, 
often ὁ. gen. rei, sometimes c. τοῦ μὴ and infin. Omn. poet. Xen.; 
κἄτέχω. Omn. ; κἄτἄκωλύω, fut, —Uow, in pres. ὕ sometimes, 
Xen. Dem. See 70 restrain. 

Detaining ships, exerts, (os, contr. ἐχενῇδος, only fem. A®sch. 
To detect, ἐφευρίσκω, fut. --ευρήσω, aor. 2. —eUpov, aor. 1. pass. 
π-ευρέθην, εἴς. Hom. Soph. Hdt. ; αἱρέω, aor. 2. --εἷλον, aor. 1. 
pass. ἡρέθην, Soph.; καθαιρέω, Soph. ; λαμθἄνω, fut. λήψομαι, 
Dor. pase no aor. 1... perf. εἴληφα, also λελἄθηκα, - Hdt. ; 
-aor, 2, €AGBov, perf. pass, sometimes also λέλημμαι, Asch. Soph. 
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DETESTABLE, 


Ar. Hat. Plat. Lys. ; γνωρίζω, perf. ἐγν. not yeyv., Soph. Thue.; 
φωράω, fut. --ἄσω, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; κἄτἄφω. 
paw, Thue. 

To be detected, pass. of the preceding words and “Gvapalvouat, 
pass. Adsch. ; Ἁἁλίσκομαι (ἃ once in Hom.), pass., fut. ἁλώσομαι, 
perf, ἥλωκα, more usu. ἑάλωκα, aor. 2. ἥλων, more usu. ἑάλων, 
as if from ἅλωμι, Soph. Eur. Hat. Xen. Alschin, ; ; κἄθευρίσκομαι, 
6. part., as— bringing this damsel who was detected i in adorning 
the tomb, κόρην ἄγων τηνδ᾽ ἡ καθευρέθη τάφον κοσμοῦσα (and 
this isa common construction of all verbs in this sense), Soph. 

Detected, ἐπΐληπτος, ov, Soph. Hdt. Dem.; ἐπίδηλος, ov, Ar.; 
ἐπάϊστος, ov, Hat. 

Detected in the very fact, ast épwpos, ov, Soph. Thue. 

To detect, to be detected in the fact, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμβάνω, ἐπ᾽ αὖτ. 
ἁλίσκομαι, Eur. Ar. Hdt. Dem. 

Because of his crimes detected by himself (QEdipus), πρὸς αὐτοφώρων 
ἀπλακημάτων, Soph. 

So as not to be detected, ᾿ἄνεξελέγκτως, Xen. 

Detention, κἄτοχὴ. Hat. 

To deter, ἀποτρέπω, c. gen. rei, or 6. part. or c. infin. or c. τὸ μὴ 
and infin. Asch. Xen, Dem. See 70 frighten. 

To deteriorate, βλάπτω, aor. 2. pass. ἐθλἄθην, Omn. 

To be deteriorated, ἐλασσόομαι, pass. Thuc. 

Determinate, αρμπὺει Thue. Plat. 

Determination, i.e. fixed purpose, βουλὴ, Hom. Trag. Xen. 
Dem. ; βούλευμα, &Tos, τὺ, Omn. post. Hom.; ἀξίωμα, dros, τὸ, 
Soph. ; διάγνωσις, ews, 7, Eur. Thuc. Isoc. Dem.; i.e. end, 
τέλος, τὸ, Omn. 

Το determine, i i.e. resolve, βάλλομαι, mid. Hom. Aadt. ; ; μητιάο- 
μαι, mid. Hom. Ap. Rh.; βουλεύω, Omn. ; γιγνώσκω, fuk: γνώ- 
σομαι, prep. ἔγνωκα, aor. 2. ἔγνων, as if from γνῶμι, no aor. 1., 
perf. pass, ἔγνωσμαι, Soph. Eur. Hdt. Xen. Isoe. ; δίαγίγνώσκω, 
Hdt. Thue. Lys.; βούλομαι, mid., fut. βουλήσομαι, also perf. 
pass. BeSovAnmat, and aor. 1. ἐβουλήθην, Att. ἠδουλήθην, in act. 
sens. Soph. Xen.; δοκέω, fut. δοκήσω, etc. etc., only poet., also 
δόξω, ἔδοξα, no prep. act., but prep. pass. δέδογμαι, both prose 
and poet., oftener and in prose always c. dat. pron. δοκῶμοι, 
etc. Esch, Ar. Hdt. Xen. ; κἄταξιόω, Soph.; émixiipdw, Soph. ; 
ὁρίζω, and poet. οὑρίζω, Trag. Lycurg. ; ; διορίζω, Soph. Eur. Xen. 
Dem. 

To determine, i. 6. to decide (q. v.) a _— etc., δικάζω, Hom. 
7Esch. Hat. Omn. Att. prose ; κρίνω (aor. 1. pass. poet. ἐκρίνθην 
Hom.), Omn. 

To be determined, to have determined in one’s mind, πληθύομαι, 
pass. Asch, ; ᾿ἄναρτάομαι, pass. Hdt. 

It is deter mined. I am determined, δοικεῖ, sine cas. or 6. dat. of pro- 
noun, aor. 1, ἔδοξε, perf. δέδοκται, also aor. 1. part. δόκησαν and 
δόξαν, Trag. Ht. Thue. Plat. 

It was determined, ἐνίκα, Hat. 

A vote has been detemaueled, ψῆφος κέκρανται, AEsch. 

A vote which has been determined: ψῆφος κρανθεῖσα, Zésch. Eur. 

Since this is determined, ὧς ταῦτ᾽ ᾿δρᾶρε (perf. of %pw), Eur. 

Determined in his faindl φρεσὶν ἧ now ἀρηρώς, Hom. 

To determine not to do, wtb a c. acc, or 6. μὴ and infin. 
Xen. Dem. 

1 determined, he determined, etc., ἀπέδοξε, c. dat. pron. (often un- 
derstood), c. μὴ and infin. or only ec. infin. Hdt. Xen. 

Afterwards when they determined not to do (80, but they determined 
only to apply to their native Gods, μετέπειτα ὥς σφι ἀπέδοξε 
ἔδοξε δὲ τοῖσι πατρίοισι μοῦνον χρᾷσθαι δεοῖσι, Hdt. 

They all determine, συνδοκεῖ, ο. dat. pron. Ar. Thue. Xen. Plat. 

It is not in our power to determine to what extent we choose to ex- 
tend our dominion, ov ἔστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι ἐς ὅσον βουλό- 
μεθα ἄρχειν, Thue. 

To determine, i.e. to end, περαίνω, aor. |. ἐπέρᾶνα, no perf. act. 
Omn. Att. See 70 end, To resolve, To decide. 

One must determine, βουλευτέον and βουλευτέα, Soph. Thuc. ; 
ὁριστέον, Plat. 

One who determines, δὁριστὴς, c. gen. Dem. 

To detest, ἐχθαίρω, Omn. poet. Hipp. Arist. ; 
μισέω, Omn. ; ᾿ἄποπτῦ w, vow, Hes. Trag. ; 
only pres. Esch, See To hate. 

One must detest, μισητέον, Xen. 

Detestable, ᾿ἀπόθεστο»; ov, Hom.; ἐχθρὸς, reg. compar. and 
irreg. ἐχθίων (i Att., ὦ elsewhere), superl, ἔχϑιστος, mn. ; στῦὕ- 


; ἀπεχθαίρω, Hom. ; 
ὀνοτάζομαι, mid., 


DETESTABLY. 


γερὸς, Omn. poet.; στῦγνὸς, AEsch. Eur.; στυγητὸς, AEsch.; 


"amex Os, FEsch.; atidutoos, ov, sch. ; ᾿ἄπόπτυστος, ov, Asch. 
Soph. ; βδελύκτροπος, ov, Aisch.; ἐχθαρτέος, Soph.; μισητέος, 
Xen. See Hateful. 

Detestably, ἐχθρῶς, compar. --ότερως, Plat. Xen. 

Detestation, ἔχθος, τὸ, Omn.; μῖσος, τὸ, Omn. Att.; “amex Gera, 
Plat. Dem. See Hatred. 

To dethrone, ἐκβάλλω, perf. —6é6Anxa, no aor. 1. Asch. Soph. 
Xen.; κἄτἄλύω, fut. -Avow, perf. pass. --λέλῦμαι, c. acc. pers. 
gen. of the throne or command, Xen. See 70 depose. 

Dethronement, κἄτἄλὕσις, ews, 7, Thue. 

To detract from, ἐλασσόω, c. gen. Thuc.; diacvpw, Isoc. Dem. 
fEschin. See 70 disparage. 

Detraction, μικρολυγία, Isoc. 

Detriment, (ζημία, Soph. Eur. Plat. Xen.; λύμη, Trag. Hdt. Xen. 
Plat.; BAaéh, Hdt. Omn. Att. See Injury. 

Detrimental, BAa&éepds, Hes. ἢ. Xen. ; ἐπιζήμιος, ov, Thuc. Xen. 
Isoc. ; (ημιώδης, Plat. See Injurious. 

To devastate, δηλέομαι, mid. with perf. pass. in pass. sens. Hom. 
Hdt.; δῃόω, no perf. either act. or pass., though there is aor. 1. 
pass. (Esch. and Eur. sometimes have 7 in fut. and aor. 1), Trag. 
Ar. Thuc. Lys. ; Téuvw, perf. τέτμηκα (though scarcely used in 
act.), etc. Thuc. Xen. Andoc. Lys. See 70 ravage. 

Devastation, κἄκουχία, Aisch.; τμῆσις, ews, 7, Plat. See 
Injury. 

To develope, ᾿ἄνἄδείκνῦμι, Pind. Hdt. Xen. See To shew. 

To deviate, πἄρεκθαίνω (not in fut. or aor. 1. act., which have a 
trans. sense), perf. —6é6nka, aor. 2. --ἔθην, part. —Gas, as if from 
--δῆμι, fat. mid. --Θήσομαι, lit. and metaph. c. gen. of the course 
from which, Hes.; ᾿ἄποπλᾶἄνάομαι, mid. and pass. Isoc.; πᾶρἄ- 
θέω, fut. --θεύσομαι, no other tenses, c. acc. of the course left, 
Plat.; πᾶρεκκλίνω, c. acc. AEschin. Arist. See 70 wander. 

Deviation, mapéxSacrs, ews, 7, Arist. 

A device, ἐνθυμημα, atos, τὸ, Soph. Xen. See Plan. 

A device, i.e. an emblem on a shield or seal, etc., ἐπίσημα, ἄτος, 
τὸ, Simon. ; ἐπίσημον, ZEsch. Eur. Hdt.; σῆμα, atos, τὸ, Asch. 
Eur.; σημεῖον, Eur. Hat. Plat. 

A maker of devices for shields, σημᾶτουργὸς, isch. 

To wear a device on one’s arms, or shield, ériypapopat, mid. Xen. 

The devil, διάθολος, N. T. 

Devious, tAavooriéys, Asch. See To wander, Wandering, 

To devise, unxavdw, in act. only infin. and part. (Hom. Soph.), 
in mid. with perf. pass., sometimes in act. sense, but oftener in 
pass. Omn.; περϊμηχἄνάομαι, Hom. ; ῥάπτω, aor. 2. pass. €ppa- 
φην, etc. Hom. Eur. Hdt.; εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, aor. 2. εὗρον, 
other act. tenses rare, perf. pass. εὕρημαι, aor. 1. εὑρέθην, also 
fut. mid. εὑρήσομαι, in pass. sens. (aor. 1. mid. ηὑράμην, Anth.), 
Omn.; σύνάπτω, no perf. nor pass. in this sense, Ausch. Eur. ; 
πλέκω, ZEsch. Eur. Ar.; ἐκφροντίζω, Eur. Ar. ; καλχαίνω, only 
pres. and imperf. Soph.; ὑπυῤῥάπτω, Eur.; to devise offhand, 
αὐτοσχεδιάζω, Thuc. Xen. See 70 contrive. 

One must devise, φροντιστέον, Eur.; ἐξευρετέον, Plat.; one must 
devise beforehand, προνοητέον, Xen. 

Devoid, ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, 6. gen. Soph. Hdt. Plat. See 
Wanting. 

To devolve, περιίσταμαι, pass. 6. perf. and pluperf., and aor. 2. 
act. c. és and acc. Thuc.; ῥέπω, no perf., no mid., ο, εἰς and ace. 
ZEsch. 

The kingdom devolved on his son, ἣ βασιληΐη avexdpee és τὸν 
maida, Hdt. 

To devote, ᾿ἄνἄτϊίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. τέθεικα, aor. 1. pass. 
πετέθην, Hes. Pind. Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; κἄθιερόω, 
fEsch. Hdt. Plat. See To dedicate. 

To devote oneself to, ἐπϊδάλλομαι, mid., no aor. 1. Sapph.; πρός- 
κειμαι, imper. --κεῖσο, imperf. —exeluny, fut. --κείσομαι, ec. dat. 
Soph. Hat. Plat. ; ἐπϊδίδωμι (aor. 1. —édwxa, perf. pass. --δέδομαι) 

. ἐμαυτὸν, c, dat. Ar.; mposéxw, fut. --έξω, imperf. --εἶχον, aor. 2. 
—erxov, no aor. 1. nor perf. Ar. Hdt. Thuc. Plat.; προίημι (im- 
perf. --ἰίην and —iovy, aor. 1. --ἧκα, poet. --ἔηκα, perf. pass. —equat) 
ἐμαυτὸν, c. ἐπὶ and acc. Xen.; ‘tréyw, c. dat. Xen.; σχολάζω, 
c. dat. Xen.; προενέμω ἐμαυτὸν, c. dat. Dem. 

For we are devoted to you, σοὶ yap ᾿ἄνἄκείμεσθα δή, Eur. 

I am wholly devoted to you, τὶν ὅλος ἔγκειμαι, Theoc. 


To devote oneself with purifying rites (to the infernal Gods), ’&pay- 


γίζομαι, mid. Eur. 
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To devote a person to death for a whole city, ὋὍπερδίδωμι, c. ace. 
pers. gen. of the city, Eur. 

Devoted, ᾿ἄνειμένος, c. εἰς and acc. Eur.; πᾶρᾶἄξεθλημένος, c. 
dat. Ar. 

Devotion, εὐσέθεια, Omn. Att. See Piety. 

Devotional, ϑεοσεθδὴς, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

To devour, Be€pdé4w, only pres. Hom.; λἄφύσσω, only pres. act. 
and mid. Hom. Eupol.; κείρω, in this sens. only pres. and imperf, 
act. Hom. ; Biépéoxw, no fut. nor aor. 1., perf. βέβρωκα, part. 
βεθρωκὼς, sync. BeSpas, ὥτος (Soph.), aor. 2. ἔθρων, as if from 
βρῶμι, perf. pass. and p. post fut. βεθρώσομαι. in pass. sens. Hom, 
‘Esch. Soph. Xen.; δάπτω, no perf. Hom. Pind. Trag.; dap- 
δάπτω, only pres. and imperf. Hom. Ar.; κἄτἄδάπτω, Hom. ; 
κἄτεσθέω, only pres. and imperf. Hom. Eur. Hdt. Xen.; κἄτέδω, 
fut. κατέδομαι, perf. κατέδηδα, Hom. ; κατεδήδοκα, Ar. Aschin. ; 
perf. pass. κατεδήδεσμαι, Plat.; aor. 1. pass. κἄτηδέσθην, Plat. 
(Com.), Hom. Ar. Plat. (Com.) Plat. Aeschin. ; κἄτἄφἄγω, only 
in aor, 2. κἄτέφἄγον, Ar. Xen.; διάφάἄγω, only in aor. 2. Hat. ; 
βρύκω, ἢ. S. Eur. Ar. ; κάπτω, no perf. no pass. Ar. Xenarch. ; 
᾿ἄνᾶκάπτω, Ar.; ἐγκάπτω, Eur. Ar.; ἐπεγκάπτω, Ar.; σποδέω, 
Ar. Pherecr.; ἐντρώγω, fut. ἐντρώξομαι, aor. 2. ἐνέτρἄγον, no 
perf. Ar.; κἄτἄθόσκομαι, mid., only pres. and imperf. Call. Sce 
To eat, To feed on. 

Devouring, Pipvépas, ὁ κὰι ἡ κὰι τὸ, gen, Gros, Soph.; 5:kdpos, 
ov, Soph. ; πολῦθόρος, ov, Plat. 

Devouring all things, παμφἄγος, ov, Aleman, Eur. Arist. 

nas the strength or limbs of a man, ‘yuo8épos (esp. of love), 

es. 

Devouring the spirit of a man, δυμοθόρος, ov, (once c. acc. of mind, or 
of grief devouring the mind, τῆς ϑυμοθόρου φρένα λύπης, AEsch.), 
Hom. isch. ; δηξίθῦμος, ov, Asch. ; δᾶκέθῦμος, ov, Soph. 

Devoured, διάθορος, ov, Soph. . 

Devout, εὐσεθὴς, Omn. post. Hom. See Pious. 

Devoutly, εὐσεβῶς, poet. (not Att. εὐσεθέως), Pind. Soph. Xen. 
Dem. See Piously. 

Dew, pon and ἐέρση and ἔερσα and ἔρσα, Hom. Hes. Aleman, 
Pind. ; dpocos, ἢ, Trag. Hdt. Xen. Plat. 

The dew from heaven, οὐρᾶνία "ἄχνη, Soph. 

A dewdrop, πρὼξ, πρωκὸς, ἡ. Call. Theoe. 

Dewy, ἐρσήεις and ἐερσήεις, Hom.; dpocepds, Eur. Ar. Ap. Rh.; 
δροσόεις, Eur. Ap. Rh.; ἔνδροσος. ov, AEsch. ; εὔδροσος, ov, Eur, 
Ar.; ‘trddpocos, ov, Theoc. ; δροσοείμως, ovos, ὃ καὶ ἧ, Orph. 

Dexterity, δεξιότης, nros, ἢ, Ar. Hdt. Thuc. See Skill. 

Dexterous, χεριἄρὴς, Pind. ; δέξιος, Pind. Ar. Thuc. Xen. An- 
tipho.; τἄχὕὔχειρ, gen. χειρὸς, 6 καὶ 4, no neut. Critias. 

Very dexterous, περϊδέξιος, ov, Ar. See Skilful. 

Dexterously, δεξίως, superl. δεξιώτατα, Ar. 

Dextral, δέξιος, Omn. See Rigi. 

A diadem, orepiivn, Hom. h. Pind. Hes. Eur. Ar. Hdt. See 
Crown. 

A diagram, δια γραμμα, ἄτος, τὸ, Xen. Plat. 

A dial, στοιχεῖον, Ar. See Sun-dial. 

A dialect, γλῶσσα, Omn. 

But these have not the same dialect, but four varieties of dialect, 
γλῶσσαν δε οὐ Thy αὐτὴν οὗτοι νενομίκασι, ἀλλὰ τρόπους τέσ- 
σερας παραγωγέων, Hat. 

These cities are inhabited, in Caria, having all the same dialect, 
αὗται μὲν ἐν τῇ Καρίῃ κατοίκηνται κατὰ ταὐτὰ διᾶλεγόμεναί 
σφι, Hat. 

These cities have not at all the same dialect as those above-mentioned, 
but they have one dialect among themselves, αὗται ai πόλιες τῇσι 
πρότερον λεχθείσῃσι “ κολογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδὲν, σφί δε 
ὁμοφωνέουσι, Hdt. 

Now the Chians and Erythreans have the same dialect, Χῖοι μὲν 
νῦν καὶ ᾿Ερυθραῖοι κατὰ τὠντὸ διαλέγονται, Hdt. 

Dialectic, διᾶλεκτικὸς, Plat. 

A dialogue, διάλογος, Plat. 

To hold u dialogue with, διάλέγομαι, mid. ς, aor. 1. pass, διελέχθην, 
in act. sens. 6, dat. or 6, πρὸς and acc., sometimes c. acc. of the 
words spoken, Ar. Xen. Plat. Dem. Lys, Auschin. See Zo con- 
verse. 

Diameter, διάμετρος, 4, Plat. Arist. 

A diamond, ᾿ἄδάμας, αντος, 6, Theoph. 

Diana, “Apress, ios, acc. fda, oftener w, 7, Omn.; Δίκτυννα, 
Hes. Eur.; Adroyevys, Eur.; Antwts, fos, 7, Ar. Rh. Call. ; 
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Λητωιὰς, dos, ἧ, Call.; Aoxia, Eur.; Λοξὼ, Call.; Χύτώνη, 
Call. 

Diaphanous, διάφᾶνὴης, Ar. Plat. See Transparent. 

Diaphragm, πρᾶπίδες, ai, Hom.; φρὴν, φρενὸς, 7, Hom. Alsch. 
Plat.; διάφραγμα, ἄτος. τὸ, Plat.; ὑπόζωμα, a&ros, τὸ, Arist. 

Diarrhea, διάῤῥοια, Ar. Thuc. 

To have a diarrhea, ὑποπεριπλύνομαι, only pres. and imperf. Hipp. 

A diary, ἐφημερὶς, fos, ἧ, Plut. 

A dice-box, φιμὸς, Aschin. 

To dictate, ἐξηγέομαι, mid. Eur. Hdt. Dem.; Ὁὕποθάλλω, perf. 
-έθληκα, no aor. 1. Isoc. Dem. ; ‘trayopevw, Xen. Dem. 

To dictate, i. 6. to command, ἐπίτάσσω, c. dat. pers. 6. acc. rei or 
infin. Soph. Ar, dt. Plat. See 70 command. 

Dictation, ἡγεμονία, Hdt. Thuc. Xen. Plat. See Command. 

Dictator (at Rome), δικτάτωρ, opos, 6, Polyb. 

To be dictator, δικτατωρεύω, Dio. 

Dictatorship, δικτατωρεία, Dion. H. 

Diction, λέξις, ews, 7, Plat. Isoc. 

To die, φθίω (1 before a long. syll., { before a short one), only pres. 
and imperf. act. Hom. ; φθίνω (i Hom., ¢ Att.), only pres. and 
imperf. act. Hom. Soph. Eur. Plat. ; oftener in pass. φθίομαι and 
φθίνομαι. esp. in perf. ἔφθϊμαι, pluperf, ἐφθίμην, part. φθίμενος, 
never ἐφθίμενος (Hom. also has fut. mid. φθίσομαι). Hom. Pind. 
Trag.; φθίμενος, also in Xen.; κἄταφθίομαι or --φθίνομαι, Hom. 
Trag. ; 3; ἀποφθίνομαι (also _pbive, ZEsch. Soph., perf. opt. ᾿ἄποφθί- 
μην, Hom: ), Hom. Pind.; ὥνήσκω, fut. ϑανοῦμαι, no aor. 1., aor. 
2. ἔθἄνον, perf. τέθνεκα, dual and pl. syne. τέθνἄᾶτον, τέθνᾶἄμεν 
τέθνᾶτε τεθνᾶσι, infin. sync. (the usual form) τεθνᾶναι, and 
τεθνᾶναι FEsch., poet. (not Att.) τεθνἄμεν, τεθνἄμεναι, imper. 
τέθνᾶθι, opt. τεθναίην, part. τεθνηκὼς (the only form in Trag, 
except /Esch., who once has τεθνεῶτα), sync. τεθνεὼς Boa ὼς, 
and oftener in Hom. τεθνηὼς, gen. @Tos and éros (Hom. uses 
no fem.except τεθνηκυϊα),---τεθνεὼς is as common in Att. prose as 
τεθνηκὼς, Omn.; ἐκθνήσκω, Hom. Soph.; ᾿ἄποθνήσκω, Hom. 
Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; καταθνήσκω, aor. 2. often κάτθἄᾶνον, in 
all poets but Att.,and in Att. in the unaugmented moods, Omn. 
poet.; ὄλλὕμαι, mid., fut. ὀλοῦμαι, aor. 2. ὠλόμην, perf. ὄλωλα, 
no aor. 1.. Omn. poet., ἀπόλλῦμαι, Omn. ; ἀπολύομαι, mid. and 
pass., only in aor. 1. ἀπελὔθην and ᾿ἀπελυσάμην, Soph. ; ἄπο- 
ψύχω, Thuc. Bion; ἀποψύχω βίον, Soph.; ἀποψύχομαι, pass., 
in aor. 2. ἀπεψύχην, ZEsch. ; ἐκφθίνομαι, pass. isch. ; ἀποσθέν- 
vipat, c. aor. 2. act. ἀπέσθην, Eur. ; τελευτάω, Trag. Hdt. Xen. 
Isoc. Dem.; τελέομαι, pass., perf. τετέλεσμαι, etc. Asch.; 

- ἐκπέμπομαι, pass. Soph.; ἐξαποθνήσκω. Ar.; διαφθείρομαι, pass. 
Hat. Thuc.; ἀπογίγνομαι, mid., ξαΐ. --γενήσομαι, aor. 2. --εγε- 
νόμην, no aor. 1. mid., perf. —yéyova, perf. pass. --γεγένημαι, 
Hdt. Thuc. Dem.; ἀποθίωμι, only in aor. 2. Ctesias ; grees 
ToMal, pass., C. gen. βίου. or subaud. βίου, Thuc. Xen. Plat. ; 
act. ἀπαλλάσσω (c. gen. βίου), Eur.; μεταλλάσσω, sine cas. or ¢. 
acc. βίον, Plat. 1806. 

There are also a great many phrases for To die, ἀποπνείω Suvpdr, 
the verb only in pres. (also the acc. understood h.), Hom. h.; 
in time they died, being throttled, lit. time made them (being 
throttled) breathe forth their lives from their monstrous bodies, 
(of the Serpents who attacked Hercules), ἀγχομένοις de χρόνος 
ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων, Pind. ; ἀποκἄπύω ψῦχῆὴν, in 
poet. aor. 1. ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκἄπυσσεν, Hom. ; ᾿ἄποδίδωμι (8οτ.1. 
--ἐδωκα) τὸ μόρσϊμον, Pind. ; γαῖαν Bam, χθόνα δῦμι, only in aor. 
2. ἔδυν, poet. infin. δύμεναι, "Hom. ; 3 ψυχὴν ᾿ἄφίημι, (imperf. —inv 
and —tovy, aor. 1. τῆκα, etc. )» Eur. ; ; μεθίημι ψυχὴν, Eur. ; ; με- 
θίημι πνεῦμα, Eur. ; ; ἀποῤῥήγνῦμι πνεῦμα βίου, or ἀπ. πνεῦμα, 
or ἂπ. βίον, AEsch. Eur. ; ; χράομαι (contr. acc in n) pope, Hdt.; 
exylyvoua τοῦ ζῆν, Xen. 

Prepared to die, τὸ μὴ βλέπειν ἑτοῖμος, Soph. 

To die easily, ἀπομᾶραίνομαι, pass. Xen. 

To die away (as fire), κἄτἄμαραίνομαι, Arist. 

To die for, περφθίνομαι, pass. 6. gen. Pind.; προθνήσκω, c. gen. 
Eur. ; ὑπερθνήσκω, c. gen. Eur.; ὑπεράᾶποθνήσκω, c. gen. Xen. 
Plat. 

To die in, ἐνθνήσκω, Soph. Eur. Plat. Lys.; ἐνάποθνήσκω, Hat. 
Thuc.; ἐντελευτάω, Thuc.; ἐγκαταθνήσκω, poet. aor. 2. ἐνϊκάτ- 
θἄνων, Ap. Rh. 

To die immediately after, ἐπαποθνήσκω, c. dat. Plat. 

To die before, προθνήσκω, Thuc.; προαποθνήσκω, Hdt. Xen. Plat. 
Antipho, ; προἄᾶπόλλῦὕμαι, Thuc. Plat. Lys. Antipho. 
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To die with, συνθνήσκω, c. dat. Adsch. Soph. Eur, ; σὔνἄᾶπο- 
θνήσκω, Hat. Plat.; ctvdrAdAtuat, c. dat. Eur. 

You ought drinking to die with the dr ink, i.e. drink till the liquor 
fails and you drop down, σύνεκθᾶνειν δὲ σπῶντα χρὴ TE πώματι, 
Eur. 

To die in return, in retaliation, ἀντὶκἄταθνήσκω., aor. 2. infin, 
avtikatOaveiy, /Esch..; ἀντἄπόλλῦμαι, Eur, Hdt.; ἀντἄπο- 
θνήσκω, Antipho. 

To die or be slain in battle, δουπέω, esp. in aor. 1. 

To die by any violence, per euphem. πάσχω, fut. πείσομαι, aor. 2. 
ἔπἄᾶθον, perf. πέπονθα, no other tenses except imperf. Hdt. Xen. 
Dem. Theoc See 70 be killed. 

To die painfully, δυςεθνήσκω, Eur.; dusOavaréw, Hdt. Plat. 

To die, 1. 6. lie dying 8; ψυχοῤῥαγέω, only pres. Eur, Ap. Rh. 

To be dead, κεῖμαι, ἐκείμην, imper. κεῖσο, fut. κείσομαι,, Hom. 
Fisch. Soph.; οἴχομαι, fut. οἰχήσομαι, perf. οἴχωκα and ᾧχημαι; 
no other tenses except imperf. in this sens., usu. in pres. ; 
Hom. Trag. Eur.; ᾿ἄποίχομαι, Pind. Ar.; πᾶροίχομαι, fEsch. ; 
κοιμάομαι, pass. Soph. ; βαίνω, only in perf. Beéyxa, Eur., 
ἐκλείπω, in pert. mid. part. of ἐκλελοιπότες, Plat. 

One must die, ᾿ἄποθᾶνετέον, Arist. 

Dying, 1. 6. at the point of “death, προνωπὴς, Asch. Eur. ; mpome- 
τὴς, Soph.; poxoppayhs, Eur. ; eidivaros, Dem. 

Dying first, or dead first, πρωτόμορος, o”, Esch. 

Dying early, ὠκύὕμορος, ov, Hom.; T&XVmoTMos, ov, Pind.; τἄχὕ- 
μορος, ov, AEsch. 

Dying kee disdavys, Hom. 

Dying thrice, who has died thrice (thrice been called “ the late”), 
τριεμᾶκἄρίτης. Antipho. 

Dying easily, εὐθνήσϊμος, ov,—so that I may die without a struggle, 
my blood flowing forth i in an easy death, ὡς ἀσφάδαστος αἱμά- 
των εὐθνησίμων a ἀποῤῥυέντων, ὄμμα συμθἄλω τόδε, Ζῦ5ο}. ; εὐθᾶ- 
νἄτος, ον, epith. of ϑἄναἄτος, Menand. 

Dying by a similar death, Ἰσόνεκυς, vos, 6 kat 7, τὸ neut. Eur. 

Causing early death, ὠκὕμορος, ov, Hom. 

With an easy death, εὐθᾶνάτως, Cratin. 

To die, stain with colours. See 70 dye. 

A die, ἀστρἄγᾶλος, in pl. also the game played with dice, Hom. 
Hat. Plat. Aschin. Theoe.; «v€os, in pl., also the pips on the 
dice, /Msch. Eur, Plat. Heschin. ; ; ἄστρίχος, Antiph.; ἄστρις, 
ews, 7, Call.; βολὶς, fos, 7, Anth. 

The highest throw on the dice, 6 K@os (sc. Banos) eh Ar.; 6 Midas, 
Eubul. 

The lowest throw on the dice, 6 Χῖος, Ar. 

The rattle of the dice, βολοι τὕπίη, Anth. 

Playing with dice, κὔθεία, Xen. Plat.; ἀστρἄγἄλϊσις, ews, 7), 
Arist. 

To play with dice, Ki€ebw, Eur. Ar. Plat, Isoc. Aischin.; ἀστρᾶ- 
γἄλίζω, Plat. Cratin. 

A player with dice, κύὔθευτὴς, οὔ, 6, Soph. ; σκιρᾶἄφευτὴς, ov, ὃ, 
Amphis. 

Fond of playing with dice, φίλοκὕθος, oy, Ar. 

Of or belonging to dice, or skilful with dice, κὕθευτικὸς, Plut. 
Eschin. 

A dice house, σκιρἄφεϊον, Isoc.; σκιράφιον, Theopomp. (Com). 
Amphis. ; κυδεῖον, Aischin. 

To be loaded (of dice), μολυδδόομαι, pass. Arist. 

Diet, δίαιτα, Soph. Plat. See Food. 

To differ (be different in circumstances, in opinion, etc. etc.), 
ἀντιξαέω, only pres. Pind.; διαφέρω, fut. --οἷσω and -οίσομαι, 
aor. 1. -ἤνεγκα, aor. 2. --ἤνεγκον, no other tenses, also in pass. 
which is more usu. than act. for differing in opinion from, and is 
used c, dat. or c. πρὸς and acc., (act is used c. gen., whence. gen. 
it usu. implies superiority, and c. dat.), Pind. Omn. Att.; ᾽ἄπο- 
στἄτέω, no pass. c. gen. Soph. Dem. ; διαλλάσσω (from a person 
in a thing), 6. dat. pers. acc. rel, sometimes sine cas., also —opat, 
pass. Hdt. Thuc. Dem.; xwpiCoua, pass.,c. gen. Hdt. Xen. 
Dem.; πᾶραλλάσσω, Plat. ; ; διΐσταμαι, pass. 6. aor. 2. perf. and 
pluperf. act. Eur. 1506. ; ποικίλως ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, 
aor. 2. ἔσχον, other tenses rare, Xen.; ἐναντίως ἔχω, Plat. ; 
ἐξαλλάσσω, Arist. 

To differ (in opinion only), ἀντισχῦρίζομαι, mid. Thuc.; ἄντι- 
γνωμονέω, Xen. 5 δίχογνωμονέω, Xen.; ἀντϊδοικέω, in pres. part. 
Xen. ; ἀντοίομαι, mid., ὁ, aor. 1. pass. ἀντῳήθην, Plat. 

To differ beforehand from one, Tpodiaxwpew, Arist. 


DIFFERENCE. 


To differ (be ina different position, on a different footing, ᾿ἄνομοίως 
ἔχω, Xen. See Difference. 

Difference, τὸ διάφορον, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; διἄᾶφορα, Thuc.; 
διᾶφορότης, nTos, 7, Plat.; ᾿ἄνομοιότης, nTos, 7, Plat.; διά- 
στἄσις, ews, 7, Plat. Arist.; ἀλλοιότης, nTos, 7, Plat. Hipp. 

Difference in kind, ἑτεροιότης, nTos, ἢ, Plat. 

Difference of opinion, δίχοστἄσία, Sol. Hdt.; τὸ διάλλασσον 
᾿ς πῆς γνώμης, Thuc. See Dispute. 

These differences arose between the Athenians and Peloponnesians so 
as to produce war, τάδε συνέβη γένεσθαι Tots ᾿Αθηναίοις καὶ Tle- 
λοποννησίοις διαφορὰ ἐς τὸ πολεμεῖν, Thuc. 

There is a great difference between them, πολλόν ἐστι αὐτῶν τὸ 
μέσον, Hat. i 

It makes a difference, διαφέρει, impers. 6. dat. pers. Eur. Hdt. Omn. 
Att. prose; παραλλάσσει, Plat. 

It makes some difference to him in his private affairs, ἰδίᾳ τὶ αὐτῶ 
διαφέρει, Thuc. 

Tt makes a great difference to these men whether the city 7s prosper- 
ous or not, μέγαλα τὰ διαφέροντα τούτοις ἐστὶν εὖ τε πράττειν 
τὴν πόλιν καὶ ἀνεπιτηδείως, Lys. 

Different, ἀλλοῖος (“sic tamen ut ad idem genus pertineat... 
semper aliquam comparationem involvit,” Damm. in voc.) Hom. 
Pind. Hdt. Thue. ; ἕτερος, c. ἢ orc. gen. (the construction of 
all words of this sense), Hom. Hdt. Thue. Plat. ; διαμφίδιος, ov, 
FEsch. ; διάφορος. ov, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; διά τροπος, 
ov, Eur.; ἑτερότροπος, ov, Ar.; διηλλαγμένος, Thuc. ; ἐξηλλαγ- 
μένος, Isoc.; ἄντιος, Xen. 

Different in appearance, ἄλλοειδὴς. scanned as trisyll. Hom. 

Different in kind, érepotos, Hdt. Pind. 

[Also χωρὶς, adv. is used as neut. adj. as “a different thing,”— 
wisdom is, I suppose, a different thing from courage, χωρὶς δή 
που σοφία ἐστὶν ἀνδρίας, Plat.] 

To say much, and to say what is seasonable, are different things, 
χωρὶς τὸ τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ καίρια, Soph. ; so δίχᾶ, sometimes 
also c. gen. “5... 

Different calamities oppress different people, συμφορὰ ἑτέρους ἑτέρα 
πιέζει, Kur. ; so too Thuc. 

As different as chalk and cheese, ὅσω διαφέρει σῦκα Kapdipwr, 
Henioch. 

Differently, ἑτέρως, sometimes c. gen. Hom. Plat.; ἑτέρᾳ, Sarépa, 
Ep. ἑτέρῃφι, Hes. Soph. Ar. ; δίχα amd, c. gen. Eur. ; δίχα, often 
c. gen. Aisch. Hdt. Thuc.; ἀπὸ, c. gen. Asch. Soph. Thue. 
Plat. Dem.; ἀλλοίως, Plat. Xen. ; ἐναντίως, Plat.; ᾿ἄνομοίως, 
Xen.; διαφερόντως, generally implying in a superior manner, 
Xen. Plat. Lys. Isoc.; ἀντιστρόφως, c. dat. Plat. 

How differently do I receive you from the way in which I hoped I 
should when I sent you forth, ὥς σ᾽ am ἐλπίδων, οὐχ ὧνπερ ἐξέ- 
πεμπον, eisedetdunv, Soph. 

We hawe done nothing wonderful, nor different from the general cus- 
tom of men, ἡμεῖς δαυμαστὸν οὐδὲν πεποιήκαμεν, οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ 
ἀνθρωπείου τρόπου, Thuc. 

At different times, in different places, in diffcrent ways, etc. ἄλλοτε, 
ἄλλοθεν, AAs, etc. with ἄλλος. 

Different people in different places, ἄλλοθεν ἄλλος, Hom. 

The Trojans, trembling, fled different ways, Τρῶες δὲ διέτρεσαν ἄλ- 
λυδις ἄλλος, Hom. 

Misfortune, wandering about, attaches itself at different times to 
different people, πλανωμένη πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ mposiCavel, 

sch. 

Appearing at different times in different ways, ἄλλοτ᾽ ἐν ἄλλῃ ὄψει 
φαινόμενον (ἐνύπνιον), Plat. 

And different persons of them were slain in different parts of the 
city, being dispersed, ἄλλοι δὲ ἄλλῃ τῆς πολέως σποράδην ἄπώλ- 
λυντο, Thue. 

Also ἄλλῦδις ἄλλῃ together, as—for the colour of the coward 
changes different ways, τοῦ μὲν γάρ τε κακοῦ τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ, Hom.—[%AAvdis does not occur in Attic.] 

Difficult, αἰπὺς, no compar. Hom.; ἀργἄλέος, Hom. Ar. ; ᾿ἄμή- 
Xavos, ov, no compar. Omn.; χἄλεπὸς, Omn.; αἰπεινὸς, Pind.; 
ἄπορος, ov, Pind. Omn. Att.; SuswaAys, Pind. ; Susmerijs, 
Soph. ; dvsuaxos, ov, Asch.; δυσχερὴς, Eur. Xen. Plat. Lys. 
Dem. ; tposayths, Eur. Plat. Isoc. ; πονηρὸς, Eur. Xen. ; τἄλαί- 
mwpos, ov, Ar.; δυςκἄτα mpaxtos, ov, Xen.; δυεκἄτέργαστος, ov, 
Xen. ; δύξκολος, ov, Xen. Isoc. Dem. Arist.; στερεὸς, Dem. ; 

ἄπόκρημνος, ov, Dem, 
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DIGGING. 


Very difficult, ἄλγιστος, Hom.; παγχἄλεπος, ov, Xen. Plat. 
Antiph.; ὑπερμεγέθης, Xen. 

Difficult (as a road, i. 6. difficult to pass, to travel by, etc.), δύςπο- 
pos, ov, Xen. Plat.; dvs€aros, ov, lit. and metaph. Pind. Xen. 
Plat.; dvséu6aros, ov, Thuc. 

Difficult (as a place to be approached), SusduSaros, ον, Simon. 

Difficult (as an oracle or a hook, i.e. difficult to understand, to 
learn, etc. dusud0+s, Asch. Eur. ; δυςκἄτἄμἄθητος, Plat. 

Difficultly, with difficulty, χἄλεπῶς, Hom. Eur. Lys.; μόγις, 
Hom, sch. Eur. Thuc. Xen, Plat. Lys.; μόλις, Omn. Att. ; 
δυςπετέως, Att. δυσπετῶς, ANsch. Hdt.; ταλαιπώρως, Ar. Thuc.; 
πονηρῶς, Xen. ; γλισχρῶς, Xen. Dem. ; ᾿ἄγἄπητῶς, Dem. 

With great difficulty, παγχἄλέπως, Xen. 

With difficulty (of any thing to be understood), δυςμᾶθῶς, Isoc. ; 
δυςκἄτἄμἄθήτως-, Isoc. 

Without difficulty, ᾿ἅμογητὶ, Hom. 

Any other man would have lifted it from the table with difficulty, as 
ἐξ was full, but the aged Nestor took it up without difficulty,” AdAos 
μὲν μογέων ἀποκινήσασκε τραπέζης Πλεῖον ἐόν - Νέστωρ δὲ γέ- 
ρων ἀμογητὶ ἄειρεν, Hom. 

Difficulty, orcivos, τὸ, Hom. ἢ. ; ᾿δμηχᾶνία, Οτηη. ; ὄγκος, Soph. 
Plat. ; ᾿ἄπορία, Pind. Omn. Att.; dusxepeia, Plat. Isoc. Dem. 
Arist.; δυςκολία, Dem. Arist. 

Difficulties, i. e. distresses, ᾿ἄνάγκη, Soph. Hdt.; *&ropa, τὰ, used 
poet. ᾿ἄπορον, τὸ, Eur. Hdt. Xen. Plat. 

The greatest difficulties, τὰ ᾿ἄναγκαιότατα, Thue. 

And aid thou us, who are in difficulties (lit. who are dragging our 
fortunes up hill), ἕλκουσι δ᾽ ἡμῖν πρὸς λέπας τὰς συμφορὰς 
Σπουδῇ σύναψαι, Eur. 

A difficulty (i. 6. a point about which doubts may be raised), ἀπο- 
ρούμενον. Plat.; διηπορημένον, Plat. See Doubt. 

To be in difficulties, ᾿ἄμηχᾶνέω, Aisch. Eur. Thuc. Xen. ; ἀπορέω, 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Being involved in difficulties, ἀπειληθεὶς ἐς ἀπορίην, és ἀναγκαίην, 
eis στεινὸν, Hat. 

You will get into difficulties, eis ἄντλον ἐμθήσει πόδα, Eur. 

Unless we find some way out of these difficulties, εἰ μή τι τούτων 
ἐξαμηχανήσομεν, Eur. 

There is a difficulty (in a discussion, etc.), ἀπορεῖται, Arist. 

I am ix terrible difficulties about the matter, δεινῶς καὶ ἀπόρως ἔχει 
μοὶ περὶ τοῦ πράγματος, Antipho. 

Diffidence, droAuia, Dem. See Modesty. 

To diffuse, dudixéw, fut. --χεύσω, aor. 1. usu. sync. --έχευα, some- 
times -ἔχεα poet. and Att., no perf. act., perf. pass. —Kexipat, 
etc. c. dat. Hom. ; mepixéw, pres. mid. poet. περιχεύομαι, c. dat. 
Hom. ; προεστάζω, fut. --στάξω, no perf., c. dat. Pind. 

To diffuse thoroughly, κἄτἄδιάᾶχέω, Arist. See To pour. 

Diffuse, μᾶκρὸς (compar. μάσσων only Hom., patos Hom. 
and Att.), Omn.; paxpoddyos, ov, Plat.; moAvAoyos, ov, Plat. 
Xen.; μᾶκιστὴρ, jipos, 6, subst. used as epith. of λόγος, AXsch. 

To be diffuse, waxpnyopéw, Esch. Eur. Thue. ; μᾶκρολογέω, some- 
times c. acc. of the subject, Xen. Plat. Isoc. Dem.; μηκυνω, no 
perf., sometimes 6. acc. of the subject, or c. ace. of what is said 
(λόγον, etc.), Soph. Ar. Hdt. Thuc. Plat.; ᾿ἀπομηκύνω λόγον, 
Plat.; ἀποτείνω λόγον, Plat. 

Diffuseness, uaxpnyopia, Pind.; μᾶκρολογία, Plat.; πολύὕλογία, 
Plat. 

Diffusion, διἄχῦσις, ews, 7, Plat. 

To dig, ὀρύσσω, perf. opdpixa, Hom. Soph. Hat. Thue. Xen. 
Plat.; σκάπτω, aor. 2. pass. eoxapny, ἢ. Eur. Ar. Thuc. Plat. 
ZEschin. ; γητομέω, Ap. Rh.; λᾶἄχαίνω, only pres, and imperf. 
Ap. Rh. Mosch. 

To dig round, ἀμφίλᾶχαίνω, Hom.; λιστρεύω, only pres. and 
imperf. Hom. ; περιορύσσω, Hat. Plat. 

To dig alongside, πᾶρορύσσω, Thue. 

To dig up, or to dig out, ἐξορύσσω, Ar. Hdt. Xen. Lys. ; ᾿ἄνο- 
pvoow, Ar. Hdt. Xen. Lys. Isoc. 

To dig through, διορύσσω, Hom. Omn. Att. prose ; διάμάω, Thue. 

To dig under, ὑπορύσσω, Hat. ; ‘tmocxdrtw, Theoph. 

To dig under or around the roots of trees, ‘tmoxovidw and ‘“irokoviw, 
Theoph. 

To dig (a grave), κοιλαίνω (χῶμα), Theoc. 

I am going to dig a grave for this man, εἶμ᾽ ὁρυκκτὸν τῷδ᾽ ἀναῤ- 
ῥήξων τάφον, Eur. 

To fill up by digging, συσκάπτω, Theoph, 


DUG. 


A digger, σκαπτὴρ, ἢ ρος, 6, h.; 

A digging, λἄχη, Aesch. 

A digging through, Siwpixn, Dem. 

A time for digging, σκἄφος, Td, Hes. 

A place dug, or a hole or tr ench dug, etc. ὄρυγμα, aros, τὸ, Hat. 
Thue. Plat. 

Earth dug up, or out of a place or hole, xéos, contr. χοῦς, Hdt. 

Dug, ὀρυκτὸς, Hom. Eur. Xen. 

To digest, πέσσω, fut. πέψω (the simple verb usu. if not always 
used metaph. of feelings of the mind), Hom.; κἄτἄπέσσω, usu. 
metaph. Hom. Pind. ; διάπέσσω, Arist. ; συμπέσσω, Arist. ; 

᾿ κἄθέψω, fut. --ψήσω, Ar. ; , ἐργάζομαι, mid., augmented tenses 

 eipy-, perf. pass. εἴργασμαι in act. sens. Arist.; συεσήπω, Arist. 

To digest quickly, ἡ ὕπερπέσσω, Hipp. 

To be digested with, σύνεκπέσσομαι, Arist. 

Digested, σηπτὸς, Arist. 

Digesting, able to digest, onmrixds, Arist. ; 

Conducive to digestion, menrixds, Diose. 

Digestible, εὐκἄτέργαστος, ov, Xen. ; 
Arist.; εὔπεπτος, ov, Arist. 

Digestion, πέψις, ews, 7, Hipp.; ἐργᾶσία, Arist. ; κἄτεργᾶσία, 
Arist. 

Good digestion,ebrepia, Arist. 

Bad digestion, Svsrepia, Matron. ap. Ath. 

Dignified, γερᾶρὸς, Hom.; σεμνὸς, Omn. post Hom. ; γεράσμιος, 
ov, h. Eur. 

In a dignified manner, σεμνῶς, Eur. Xen. 

To dignify, tiudw, Omn.; ἀξιόω, usu. c. gen. of the thing with 
which, sometimes 6. dat. Trag. See 70 honour. 

Dignity, τιμὴ, Omn.; γέρας, aos, τὸ, pl. usu. γέρα (& Hom., 
Att.), Omn. ; σεμνότης, NTOS, 7, Eur. Xen. Plat. 1806. ; : déla, 
Eur. Thue. Xen, ; ἀξίωμα, &ros, τὸ, Eur. Omn. Att. prose. 

To digress, éx€aivw, not in fut. or aor. 1., perf. ἐκθέθηκα, aor. 
ἐξέθην. as if from BAe often c. gen. or c. ὅθεν “ from αἷς τ 
or ἔνθεν “ from that point,” Χοη.; ; πᾶρεκδαίνω, Arist. ; ; πᾶρατρέ. 
πομαι (mid.) τοῦ λόγου, Xen. ; . ἀἄφίεμαι (aor. 1. ἀφηκάμην) τῶν 
λόγων, Ζϑο τη. 

A digression, παρενθήκη λόγου, Hat.; 
πλᾶἄνη λόγου, Plat. ; ; mposOnkn, Hdt.; 
παρέκθᾶσις, EWS, 7), "Tse. 

By many digressions, λόγον éx λόγου λέγων, Dem. 

To dilate, act., εὐρύνω, Xen. See To eatend. 

To dilate, 1. 6. to speak at length, μᾶκρηγορέω, Asch. Eur. Thue. 
See 70 be diffuse. 

Dilatory, βρᾶδὺς, compar. Bpadvrepos, and βραδίων (= Att., ἵ else- 
where), also βράσσων, Hom., super]. βραδύτἄτος and βράδιστος. 
and inetath. βάρδιστος Hom., Omn.; ὀκνηρὸς, Pind. Thuc. An- 
tipho ; διῶτριπτὶκὸς, Ar. See Slow. 

Dilatorily, Bpadéws, Thuc. Xen. Isoc.; ὀκνηρῶς, Xen. 

Diligence, ἐπὶμέλεια, Omn. Att. prose ; σπουδὴ, Xen. Plat.; 
φϊλεργία, Xen. Dem. 

Diligent, piddrovos, ov, Soph. Xen. Plat. ; ; Atmapys, Plat. ; ; ἀσκη- 
tikds, Plat. ; ἐργᾶτιιὸς, Plat.; φἵλεργος, ov, Dem. ; , aviclepyos, 
(a, but poet. a), Thue. 

Diligently, σπουδαίως, Xen.; φίλοπόνως, Xen. Dem. ; ᾿ἄνᾶκῶς, 
Thuc.; λιπᾶρῶς, Plat. ; ; ἐπὶμελῶς, superl. ἐπϊμελέστατα, Plat. ; 
ἐπὶ θλήδην, Ap. Rh. 

To be diligent, φίλοπονέω, Xen. Plat. 1506. 

To dilute, διΐεμαι, mid., esp. in aor. 2. διέμην, Arist. 

What will bear diluting, ᾿τολύφόρος, ov, Ar. 

What will not bear diluting, Bat yopépos, ov, Hipp. 

Dim, ἀμαυρὸς, Hom. Trag.; ἀμθλὺς, Plat.; auvdpds, esp. of writ- 
ing scarcely legible through age, Thuc.; @u6éAwmds, dv, Critias. 
See Obscure, Dark. 

To be dim, émaxAvw, Ap. Rh. ; 
below. 

To make dim, μαυρόω, Hes. AXsch. ; 
See To bedim. 

Dimsighted, ἀμθλωπὸς, ὃν, AEsch.; 
6AveTNs, ὁ καὶ n, no neut. Theoph. 

Dimsightedness, ἀμθλυωπία, Xen. ; 
pos. 

To be dimsighted, ἀμθλυωπέω, Xen. Hipp.; ἀμθλυώσσω, Plat. 

Dimension, μέτρον, Omn. See Measure, Size, 

To diminish, ivi@w, only pres. and imperf. Hom.; κολούω, Hom. 
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; σκἄφεὺς, Eur. 


σηπτήριος, Hipp. 


; ἐλαφρὸς, ἃ, dv, and ds, dy, 


ἐκθολὴ λόγου, Thue. ; 
ἐκτροπὴ, Plat. Aéschin. ; 


and pass. of the words in article 
᾿ἁμαυρόω, AEsch. Hdt. Xen. 
ἀμθλυωπὸς, ὃν, Hipp.; ἀμ- 


ἀμθλυωσμὸς, and auéduwy- 


DIRECTNESS. 


/Esch.; ἐλασσόω, Thuc. Isoc. Lys. Dem. ; 
_elAov, c. gen. Thue. Xen. ; ᾿ὑφαιρέω, c. ace. or 6. gen. Thue. ; 
μειόω, Xen. Plat. ; ᾿ἀπολεπτύνω, Plat. See ΤῸ lessen. 

To be diminished, piven, only pres. and imperf. Hom. Hes. A&sch. 
(Soph. only in chorus). 

One must diminish, "Gpaupereor, c. gen. Plat. 

Diminution, μείωμα, dros, τὸ, Xen.; μείωσις, ews, H, Arist.; — 
μῖνύθησις, ews, 7, Hipp. 

Diminutive, μικρὸς (often Att. ouixpds), compar, ἐλάσσων and 
μείων, superl. ἐλάχιστος (also μεῖστος Bion), Omn. See Little. 

A dimple, —the countless dimple of the waves, ποντίων κυμάτων 
ἀνήριθμον γέλασμα, Esch. 

A dimpled wave, κῦμα ἐιςγελῶν, Plat. 

A din, μόθος, Hom.; dpiuaydds, Hom. Heg. Simon; πἄτἄγος, 
Omn. poet. ; δοῦπος, Hom. Eur. Ap. Rh.; κλαγγὴ, Hom. Trag. 
Xen. ; KTvzo0s, Hom. Trag. Xen. Plat.; cévaxh, Hom. Soph. 
See Noise, Clang, Rattle. 

With a ΤῊ κλαγγηδὸν, Ηοῃ!. ; κἄναχηδὰ, Hes. 

To dine, δειπνέω, Hom. Eur. Xen. Dem. ; δειπνοποιέομαι, mid. 
Thue. Xen. 

To dine with, συνδειπνέω, c, dat. or c. prep. or sine cas. Epich. 
Xen. Isze. Dem. Aéschin. 

To dine after, μετἄδειπνέω, Hipp. 

To lose one’s dinner, rapaderrvew, Amphis, Theoph. 

Dingy, disdppvaios, ov, Eur. 

A dining-room, ἑστιᾶτόριον, Hdt.; tpt’xAivos, Antiph. Amphis. 

Dinner, δειπνηστὺς, vos, n, Hom. ; δεῖπνον, Hom. Ar. Xen. Plat. ; 
detrvos, AEsop; δείπνιον, Ar.; δειπνοσύνη, Matron. ap. Ath. 

To give a dinner to, to entertain at dinner, δειπνίζω, no perf., no 
pass., sometimes 6, gem. acc., i.e. 6. acc, also of the dinner, Hom. 
Hat. Xen. 

A dinner-hunter, δειπνολόχος, Hes. 

Belonging to dinner, or fond of dinner, δειπνητὶκὸς, Ath. 

Eager for dinner, δειπνομᾶνὴης, Timon ap. Ath. 

A dint, €u60A7, Eur. See Blow. 

To dip, βάπτω, aor. 2. pass. e6%pnv, Hom. Trag. Hdt. Xen. 
Plat. 

To dip with a bucket, etc., ὑποτύπτω, c. dat. of the instrument, Ar. 
Hdt. 

To dip in, ἐμθάπτω, Ar, Xen. 

Deeply dipped, i. e. drowned, πολύθαφὴς, AEsch. 

A dipping, βἄφὴ, Soph.; Bais, ews, 7, Antipho. 

A diphthong, δίφθογγος, 7, Gramm. 

Dire, ὀκρυόεις, Hom. Ap. Rh.; αἰνὸς, Hom. Pind. Trag.; δεινὸς, 
Omn. See Terrible. 

Direct, ᾿ιθὺς, Hom. ; ὀρθὸς, Hom. Plat. Trag. Xen. ; 
post. Hom. ; evbipepns, Plat. See Straight. 

To direct, ᾿ἰθύνω, rare, except in pres. and imperf. (Hom. has also 
aor. 1. pass., but not in this sense), Hom. Hes. Pind. Asch. Eur. 
Hat. Call. ; κατίσχω, only pres. and imperf. (of directing ἃ ship), 
Hom. Hat. ; Ki€epvdw, Hom. Pind. Plat.; ϑύνω, only pres. act. 
Pind. ; ; εὐθύνω, Omn. post Hom. ; ; oldxoarpopéw, no pass. Fisch. ; 
τείνω, ” ZEsch. ‘Soph. Plat. ; ἐπιθύνω, Soph. Ap. Rh. ; , ἡνιοχεύω, 
no pass. Anac.; ἡνιοχέω, Plat. ; : ἐπουρίζω, no pass., Ἢ dat. of the 
point towards which, Eur. Plat.; mpotevéw, c. dat. Soph. ; dianv- 
6epvdw, Plat. ; ; ἡγεμονεύω, 6. gen. Plat. Dem. 

To direct the mind to, ἐπέχω, imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω and 
ἐπισχήσω, no aor. 1., perf. very rarely if ever used, aor. 2. 
ἔπεσχον, c. dat. Plat. 

To direct, 1. 6. to order, κελεύω, perf. pass. κεκέλευσμαι, USI. 6. 
acc, pers., sometimes c.dat. pers. Omn. See 70 govern, To 
guide, To order. 

One must direct, κὔθερνητέον, Plat. 

One who directs, ἡνίοχος, Pind. Simon. 

Direction, ὅδος, 7, Omn. . 

Direction, i. e. order, δήλωσις, ews, ἧ. Plat. See Command. 

Dig a trench a cubit large in every direction, βόθρον ὀρύξαι ὅσόν 
τε πῦὕγούσιον ἔνθα καὶ ἔνθα, Hom. 

Directly, i i.e. in a straight course, ᾿Ιθὺς, sometimes 6. gen. of the 


᾿ἀφαιρέω, aor. 2. 


εὐθὺς, Omn. 


point towards which, Hom. ; "700, Hdt. ; ᾿ἐθέως, Hdt.; εὐθὺς and 
εὐθὺ, Omn. post Hom. 
Directly, i. 6. immediately, αἶψα, Hom. Pind, Aisch.; airixa, 


Omn. ; εὐθὺς and εὐθὺ, Omn. post Hom.; εὐθέως, Soph. Plat. 
See Immediately. 


_Directness, εὐθύτης, ἡτος, 7, Arist. 


DIRGE. 


A dirge, Spiivos, Omn. ; ; atAivos, Aisch. Soph. ; ἔλεγος, Eur. Ar. ; 
ὕμνος, “Esch. ; ; ἰάλεμος, Esch. Eur. Theoc.; ἁρμἄᾶτειον μέλος, 
Eur. ; Καρϊκὴ μοῦσα, Plat. 

A dirge played on the flute, Καρικὸν αὔλημα, Ar. 

A dirk, “μἄχαιρα, Pind. Eur. Hdt. Xen. See Dagger. 

Dirt, λῦμα, ἄτος, τὸ, Hom. Soph. Eur. ; pros, 6, pl. of puro 
and τὰ pura, Hom. Plat. Ar. Theoe. ; πΐνος, Trag. Ap. Rh. 

A coat of dirt, _oKipos, Cratin. Eupol. 

To dirt, aicxivw, Hom.; μιαίνω, aor. 1. ἐμίᾶνω, Omn. ; 
Hom. Pind. Esch. Ear. Xen.; pipdw, Alsch. ; 
Hdt.; μολύνω, Ar. Isoc. 

Dirtiness, ᾿ἄλουσία, Eur. Hdt.; 
Plat. Dem. 

Dirty, αὐχμήεις, h.; 


pup, 
-avapipe, Eur. 
αὐχμὸς, Ar. Plat.; ᾿ἄκἄθαρσία, 
avxunpds, Soph. Eur. Xen. Plat.; αὐχμώ- 
dns, Eur.; Sustiviis, Soph.; Kdxomivys, Soph. ; πϊνώδης, Eur. 
Hipp. ; πολῦὔπϊνὴς, Eur. ; mivépos, Eur. ; ᾿ἄλουτος, ov, Ar.; 
᾿ἄκἄάθαρτος, ov, Plat.; πϊνόεις, Ap. Rh. 

Dirty (of wool), οἰσύπηρὸς, Ar. 

Dirty (as ground not hoed or weeded), ἄσκἄλος, ov, Theoc. 

With dirty hands, ῥὕποκονδῦλος. ov, Archil. Plat. (Com. ). 

A dirty fellow, κοπρολόγος, Ar. 

To be dirtu, αὐχμέω, Hom. Ar. ; ; ῥὕπάω, Hom. Eur. Ar.; ῥῦπό- 
ομαῖι, pass. ‘perf. ῥερύπωμαι, τε ῥὕπαίνομαι, pass. only pres. 
and imperf. Xen.; mivdw, Ar. ; ; εὐρωτιάω, Ar. 

To be involved in a dirty PIS. μολῦνοπραγμονέυμαι, pass. Ar. 

To disable, βλάπτω, aor. 2. pass. ἐθλάθην, Hom. Esch. Eur. 
Thuc. Xen.; διαφθείρω, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
κἄτἄλῦ ω, fut. —Avow, perf. pass. --λέλῦμαι, etc. Hdt. Lys. 

To disable (esp. of disabling ships), κατατραυμᾶτίζω, Thue. ; 
κόπτω, Thuc.; τιτρώσκω, fut.—Tpaow,etc., perf. pass. τετρωμένος, 
Thue. 

Disabled (as a soldier), ” ἄπόμἄᾶχος. ov, Xen. 

Disadvantage, λύμη, Trag. Hdt. Xen. Plat. ; 
Xen. Plat.; BA&S&y, Omn. Att. See Injury. 

Disadvantageous, ᾿ἄνωφέλητος, ov, Aisch.; λυμαντήριος, c. gen. 
FEsch.; ζημιώδης, Plat. ; ᾿ἄνεπϊτήδειος, ov, often c. πρὸς and acc. 
of the object, Omn. Att. prose. See Jnjurious. 

Disadvantageously, κακῶς, Omn. See Jnjuriously, Badly. 

Disaffected, Svsvoos, ov, contr. τρους, —VOUY, 6. dat. or c. és and 
ace. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; KGKOVOOS, OV, ‘contr, —vous, —vouV, 
Thuc. Xen. Lys. Isoc. Dem. 

Disaffection, dvsvoie, Soph. Eur. ; κἄκόνοια, Xen. Lys. ; 
Thue. 

To be disaffected, κἄκονοέω, Lys. 

To disagree, διίστἄμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. sine 
cas. Hom. Thuc. Dem.; δίχοστἄτέω, sometimes c. πρὸς and acc, 
no perf. Trag. Plat. ; διαφέρομαι, pass., aor. 1. διηνέχθην, c. dat. 
or ¢. πρὸς and acc., or sometimes c. gen. Hdt. Plat. Lys. Dem. ; 
dixoyvwpovew, sine cas., no perf. Xen. ; διάφωνέω, c. dat. Plat. 
Arist. ; ἀμφὶς φρονέω, only in pres. Hom. ; ἀμφὶς φράζομαι, only 
pres. Hom. 

Those in the cities disagreeing on these two points, διεστηκότων εἰς 
δύο ταῦτα τῶν ἐν ταῖς πόλεσι, Dem. τῇ 

Disagreeing, δισσοὶ, AEsch.; ἀγνώμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Soph. ; ; 


ζημία, Soph. Eur. 


ἔχθρα, 


διάφορος, ον, sometimes τῇ dat. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄσύμ- 
φωνος, ov, Plat. 

Disagreeing, adv. ᾿ἄσυμφώνως, Plat. 
Disagreeable, ’a5evxys, Hom. ; ἄτερπος, ov, Hom. ; ᾿ἄχἄριστος, 


ov, Hom. Theogn. Xen. ; 5 ἐργἄλέος, Hom. Tyrt. oy heogn. Ar, 
Ren. : ᾿ἀποθύμιος, ον, Hom. Hes. Hat. ; ἅτερπὴς, Hom. Asch. 
Eur. Thue. Xen. ; ᾿ἄχἄρις, 6 καὶ ἧ, neut. ἄχαρι, gen. —1Tos, acc. 
—'ra and --"ν, the latter most usual, Theogn. AXsch. Eur. Hat. ; 

᾿ἄχἄρϊτος, ov, Eur.; πλημμελὴ, Eur. Plat.; λῦπηρὸς, Omn. 
Att.; Admpds, Esch. Eur. ; ἀλγεινὺσ, Omn. Att.; ἀχθεινὸς, 
Eur. Xen. See Unpleasant, ‘Grievous. 

To be disagreeable, δὶ ὄχλου εἰμί, c. dat. Thuc. 

Disagreeably, λύπηρῶς, Soph. Xen.; λυπρῶς, Eur.; 
Thuc. See Unpleasantly. 

Disagreement, δίχοστἄσία, Sol. Hdt. Plat.; διᾶφορὰ, sometimes 
c. πρὸς and acc. of the other party, Eur. Omn, Att. prose, Hdt. ; 
διᾶφωνία, Plat.; ᾿ἄσυμφωνία, Plat. 

That there should be disagreement between those among whom there 
least ought to be, ois ἥκιστα ἐχρῆν ἐν διαφορᾷ καταστῆναι, 
Antipho, 

With the least possible disagreement, ἥκιστα διάφόρως, Thue. 
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ἀηδῶς, 


DISCARD. 


To disappear, ° ἄποῤῥέω, fut. —pedooua, more usu. —puncouat, 
aor. 2, pass. —eppiny, other tenses rare, Soph. Eur. Hat. Plat. 
Dem. ; ἐκρέω, also perf. ἐξεῤῥύηκα, Plat.; ἐκτοξεύω, Eur.; 
"ἀφᾶνίζομαι, pass. Thue. Xen. Lys. ; διάπέτομαι, fut. -πτήσομαι, 
aor. 1, syne. ττεπτάμην, Plat: ἄφαντος (ον) οἴχομαι, fut. οἰχή- 
σομαι, perf. ᾧχωκα, Aisch. Eur. ; ; ἄφ. γίγνομαι, mid., fut. γενή- 
σομαι, no aor, ]., aor. 2. ἐγενόμην, perf. γέγονα, ‘part. sync. 
γεγὼς, Goa, ὡς, perf. pass. γεγένημαι, Aisch. Eur.; ἄφ. εἰμὶ, 
Eur. ; ἄφ. βαίνω, only in aor, 2. ἔθην, part. Bas, as if from βῆμι, 
and perf. βέβηκα, Soph. ; ἄφ. ἔῤῥω, fut. ἐῤῥήσω, aor. 1. ἤῤῥησα, 
no perf. Soph. ; φροῦδος, like ἄφαντος, sometimes without any 
verb, Soph. Eur. Ar. Antipho. ; ᾿ἀφανὴς γίγνομαι, Hat. 

To disappear gradually, ὑπέξειμι, part, —1wy, imperf. -ἥειν, Plat. 

To make to disappear, ᾿ἄφᾶνίζω, Eur. 

Having disappeared, ᾿ἄφαντος, ov, Omn. poet. ; 
Eur. Ar. Antipho (rarely found except in nom. ). 

So as to disappear, διαῤῥὕδην, Ziisch. 

Disappearance, ἄφᾶνϊσις, ews, 7, Ηάι. 

To disappoint, ἐπϊκείρω, in pres. Hom. ; ᾿ἀποσφάλλω, Hom. Eur. 
Hdt.; σφάλλω (this word occurs also in Hom. only not in this 
sense), c. dat. of the object, or c, gen. or 6. περὶ and acc. Omn. 
Att. 

To be disappointed, * ἄποτυγχἄνω, fut. --τεύξομαι, aor. 2. --ἐτῦχον, 
no other tenses, 6. gen. or sine cas., sometimes c. part. Anac. 
Xen. Dem.; Ψεύδομαι, pass., ¢. gen. Soph.; διᾶμαρτἄνω. fut. 
-ἅμαρτήσομαι, perf. -ημάρτηκα, aor. 2. -ἥμαρτον, no other 
senses, c. gen. Thuc. Xen. Isoc. Ise.; διασφάλλομαι, pass., c. 
gen. /Eschin. 

Disappointed, "άπρακτος, ov, sometimes c. gen. Hom. Pind. Thue. 
Dem. 

Disappointment, σφάλμα, &ros, τὸ, Eur. Thuc. Xen. ; 
Dinarch. ; πταῖσμα, Gros, Td, Hat. Dem. 

This was ‘their "γέ op ee αὐτοῖς τοῦτο πρῶτον ἄντε- 
κεκρούκει, Thuc. 

Disapprobation, κἄτἄμεμψις, ews, 7, Thue. See Blame. 

To disapprove, μέμφομαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sens., 6. 
acc. pers. or c. gem acc. orc. ace. pers. and prep., or ¢. acc. pers, 
and gen. rei, or c. acc. rei, gen. pers. or 6, dat. pers. Omn. post 
Hom. See 70 blame. 

To disarm, act. ᾿ἀφόπλιζω, Leon. Tar. 

To disarm, intrans., i.e. to take off one’s arms, ἄφοπλίζομαι ἔντεα, 
Hom. 

Disarranged, ᾿ἄσυσκεύαστος, ov, Xen. 

Disaster, συμφορὰ, Omn. Att. Hadt.; 
κἄκοπρᾶγία, Thuc. Isoc.; πταῖσμα, dros, τὸ, Hdt. Dem. 
Misfortune. 

Disastrous, Kaxds, compar. κακώτερος, etc. Hom., but not in 
Attic. 

To disavow, ᾿ἄναίνομαι, mid. no fut., aor. 1. ἠνηνάμην, noaor. 2. 
Kur. Xen. Plat. Dem. ; ἀπεῦπον; only i in aor. 2. act. and aor, te 
mid, ἀπειπάμην, Hdt. Thue. Plat. ; ; ᾽ἀπαξιόῳ, Thue, ; ἀποκη- 
ρύσσω, Dem. See To deny iy. 

Disavowal, ἄρνησις, ews, ἡ. Trag. Dem. See To deny. 

To disband, διάλῦ ω, fut. λύσω, perf. pass, --λέλῦμαι, Eur. Thue. 
Dem. ; κἄτἄλύω, Xen. Dem. ; ᾿ἄφίημι (ἴ Ep., τ Att.), imperf. 
ἀφίην and ἠφίουν, aor. 1. -ἣκα, etc. perf. pass. --εἶμαι, aor. 1. 
-ἔθην, etc. Hdt.; diaplnme, Xen. Dem. See 70 dismiss. 

A disbanding, διάλῦσις, ews, 7, Xen.; κἄτἄλῦσις, Xen. Dem. 

One must disband, ᾿ἄφετέον (used however ]. c. more in the gene- 
ral sense, “ one must dismiss’ ’). Plat. 

Disbanded, ᾿ἄφετὸς (this also is not used in the particular appli- 
cation to soldiers, but used in a general sense by) A®sch. Plat. 
See Discharged. 

To disbark. See 70 disembark, 

Disbelief, ᾿ἄπιστία (i Theogn.), Eur. Thuc, Xen, Dem, 

To disbelieve, ’ ἄπιστέω, c. dat. of the relater, acc. of the thing 
related, or c. dat, pers. and περὶ c. gen., or 6, infin., or ὁ. μὴ and 
infin. Hom. Soph. Hdt. Thue. Xen. Isoc,; διαπιστέω, Dem. Aisle 5 
ὕπολαμβἄνω, fut. --λήψομαι, perf, -εἰληφα, no aor. 1., aor. 2 
—€AG6ov, not of persons, Xen. 

To disburden, κουφίζω, c. gen. of the load, Eur. Xen. 
relieve, 

To disburse, ᾿ἄναλίσκω, fut. ἀναλώσω, etc. Thuc. Plat. Lycurg, 
See 70 spend. 

To discard, ᾿ἄφίημι (ἴ Ep., ¢ Att.), imperf. ἀφίην and ἠφίουν (both 


φροῦδος, Soph. 


; ἀποτύχία, 


τραῦμα, &Tos, τὸ, Hdt.; 
See 


See To 


DISCERN. 


in Att.), aor. 1. --ῆκα, poet ἔηκα (not Trag.), etc., perf. pass. —equar, 
aor. 1. --έθην, etc. Hom. Eur. Hdt. Xen. Dem. See 70 dismiss, 
To reject. 

One must discard, ᾿ἄφετέον, Plat. 

To discern, νοέω, Hom. Hes. Xen.; κἂἄτείδω, only in aor. 2. 
κατεῖδον, imper. Kdride, etc. Hom. Ausch. Eur. Thuc. Xen.; 
ὁράω, imperf. Att. ἑώρων, perf. ἑώρακα and ἑόρακα, fut. (bor- 
rowed from ὄπτομαι), ὄψομαι, whence comes also perf. pass. (in 
pass. sens.) ὥμμαι, ὥφθην, ὀφθήσομαι, no aor. 1. in any voice, 
(except that Pind. has ἐπόψατο from ἐφοράω), also perf. mid. 
ὕπωπα, pluperf. ὀπώπειν (these are never found in Att. prose), 
[Sappho also has ὅρημι, and Hom. 2d sing. pres. mid. ὅρηαι, as if 
from ὅρημαι], Omn.; βλέπω, Omn. post Hom. ; αἰσθἄνομαι, 
fut. αἰσθήσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἠσθόμην, c. gen. or ὁ. acc., or 
sometimes c. part. Omn. Att. 

To discern from a distance, mpoopdw, Thuc. Xen. See To per- 
ceive, To see. 

One must discern, διϊστέον, Eur. 

Discernible, ὁρατὸς, Xen. Plat. See Visible. 

Discernibly, emipaves, Thuc. See Vészbly. 

Discerning, ὀξύ φρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Eur.; γνωμονϊκὸς, Xen. Plat. 
See Wise. 

Discernment, σύνεσις, ews, 7, Pind. Hdt. Omn. Att. 

To have discernment, γνώμην ἴσχω, Soph.; destitute of discern- 
ment, γνώμης λειπόμενος σοφῆς, Soph. 

Τὸ discharge, ἀποπέμπω, perf. act. --πέπομφα, pass. -πέπεμμαι, 
Hom. Omn. Att. prose. See Zo dismiss. 

To discharge some soldiers out of a regiment (which is not dis- 
banded in the whole), ἐκπέμπω, Xen. 

To discharge (a debt), ἀποδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. pass. --δέ- 
δομαι, Hom. Pind. Omn. Att. prose. See 70 pay. 

To discharge itself (as a river does into the sea), intrans. ᾿ἄνε- 
pevyouat, pass. Arist. Ap. Rh. See To fall. 

To discharge (as a sore does), ἀποπυΐσκω, no fut. Hipp. 

A discharge, διάλῦσις, ews, 7, Xen. ; κἄτἄλῦσις, Xen. Dem.; 
ἄφεσις, ews, 7, Dem. 

A discharge (from a sore), νοσηλεία, Soph. 

To give any one a discharge Srom a debt, ἀπαλείφω τινὰ — ὀφλή- 
patos, Dem.; ἀπαλείφω ὄφλημα, Eschin. 

Discharged (as a soldier), ᾿ἄπόμισθος. ov, Dem. 

A disciple, μᾶθητὴς, Hdt. Omn. Att. prose, ὁμιλητὴς, Xen.; 
φοιτητὴ-, Plat. 

A fellow disciple, συμμᾶθητὴς. Plat. See Pupil. 

To be a disciple, φοιτάω, ς. eis or πρὸς and acc. Xen. Plat. See To 
be a pupil. 

To wish to be a disciple, μᾶθητιάω, Ar. 

Discipline, μελετὴ, Thuc.; μἄθησις, ews, 7, Xen.; σύνταξις, 
ews, 7, Xen. 

Good discipline, εὐταξία, Thuc. Xen. 

Want of discipline, ᾿ἄταξία, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Disciplined, i.e. well disciplined, εὔτακτος, ov, Ar. Thuc. 
Xen. 

In a disciplined manner, εὐτάκτως, AXsch. Xen. 

To be disciplined, i. e. well disciplined, εὐτακτέω, lit. and metaph. 
only, pres. opt. also εὐτακτοίην, Xen. 

To discipline, κοσμέω, Hom. Eur. Hdt. Xen.; τάσσω, Omn. 
Att. Hdt.; συγκροτέω, Xen. Dem. 

To disclaim, ἀρνέομαι. mid., no pass. in pass. sens. but aor. 1. 
pass. in act. sens., c. acc. or c. infin., or c. infin. c. neg, οὐ or uy, 
or c. τό and infin., or c. ὅτι οὐ or ws ov c. indic., c. dat. of the 
person to whom the disclaimer is uttered, Omn.; a&diorauat, 
pass., ὁ. fut. mid., aor. 2. perf. and pluperf. act., perf. pl. syne. 
᾿ἄφέστᾶἄμεν, etc., ε gen. Dem. See 70 deny. 

To disclose, ᾿ἄνάφαίνω, Ηοπι. ; ἐκφαίνω, Hom. Pind. Soph. Hat. 
Xen.; μηνύω (ὕ, but ὃ before a long syll.), fut. -vow, no perf. 
though there is aor. 1. pass. h. Pind. ‘Soph. Eur. Hdt. Plat. ; 
᾿ἄνοίγω, and in pres. pass. also ᾿ἄνοίγνῦμαι, no perf. act. though 
there are perf. and aor. 1. pass., perf. mid. avéwya in act. sens. 
Trag. ἰ; ᾿ἄναπτύσσω, Trag. ; ἐκκἄλύπτω, no aor. 2. Aisch. Eur. ; 
διάκἄλύπτω, Dem. ; méipécyypyde, Hat. ; KaTayyéAAw, Xen. 

A disclosure, μήνυμα, a&ros, τὸ. Thuc. 

Discoloured, atoAos, Soph. 

Discomfort, ὄχλος, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. δυεχέρεια, 
Soph. 

Discomfortable, δυσχερὴς. AXsch. Soph. Thuc. Plat. Dem. 
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DISCREET. 


To discommend, ψέγω, no perf., no pass. Theogn. Omn. Att. 
See To blame. 

To discommode, évoxA€w, (in augm. tenses usu. with double aug- 
ment, ἠνώχλεον, etc.), 6. acc. or sometimes c. dat. Ar. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. 

To discompose, τἄράσσω, Omn. 

To disconcert, ἐμποδίζω, c. dat. pers. Omn. Att. 

Disconsolate, δυςπᾶραμύθητος, ov, Plat. 

Discontent, dusxoAia, Ar. Plat. Xen. 

It gives an enemy no reason for discontent, πολεμίῳ ἀγανάκτησιν 
οὐκ ἔχει, Thue. 

Discontented, δύσκολος, ov, Eur. Xen. Plat. Dem. 

To be discontented, ἄχθομαι, mid., fut. ἀχθέσομαι, c. dat. of cause, 
orc. prep. ἐπὶ ο. dat. or ὁ. gen., ὑπὲρ ο. gen., περὶ c. gen. also c. part., 
in prose often ο. εἰ and indic. -» sometimes c. ὅτι and indic. Hom. 
Omn. Att.; dusxoAatvw, only pres. and imperf. c. dat. Ar. Plat. 
Xen.; "ὥγάνακτέω, 6. dat. or 6. acc., Or 6. prep. or ὁ. part. Ar. 
Isoc. Plat. 

Discontentedly, δυσκόλως, Plat. 1506. Dem. 

Discontinuance, ᾿ἄνάπαυσις, ews, 7, Hom. Thuc. See Cessa- 
tion. 

To discontinue, ἐρωέω, sine cas. or c. gen. Hom.; παύω, c. gen. 
Hom. Hes., and in imper. παῦε, Soph. Ar. Plat., more usu, παύ- 
oat, mid., c. perf. pass. and paulo post fut. in act. sens., c. gen. 
or ¢. part. Omn. See To cease. 

Discord, ἔρις, ἴδος, acc. Sa and εν, 7, Omn.; στἄσις, ews, ἢ, Pind. 
Hat. Onn! Att. See Quarrel, Fastion. 

Discord (in music), ᾿ἄσυμφωνία, Plat.; ᾿ἄναρμοστία, Plat. 

Discordant, ᾿ἅμουσος, ov, Eur. ; . ᾿ἀσύμφωνας, ov, sometimes 6. dat. 
Plats’; ; ᾿ἄνάρμοστος, ov, Plat. 

Discordantly, ἀμούσως, Plat. ; ᾿ἄναρμόστως, Plat. 

To discover, εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, no aor. L., perf. εὕρηκα, aor. 2. 
εὗρον, aor. 1. pass. εὑρέθην, etc. Omn.; ἐφευρίσκω, Hom. Pind. 
Soph. Eur. Hdt.; ἐξευρίσκω, Hom. ZEsch. Soph. Hdt. Thue. 
Xen. ; ; ἐπϊ γιγνώσκω, fut. -γνώσομαι, no aor. l., perf. --έγνωκα, 
aor, 2. —éyvwv, as if from --γνῶμι, perf. pass. --ἐγνωσμαι, Adsch. 
Soph. Thuc. Plat. Andoc.; mpotpémw, Eur. See 70 find, To 
invent. 

To discover, i.e. to detect, φωράω, fut. —aow, Omn. Att.; κἄτἄ- 
φωράω, Thuc, Xen. 

To discover, i. e. to reveal, φαίνω, Pind. Soph. See 70 disclose. 

One must discover, "ἄνευρετέον, Plat.; ἐξευρετέον, Plat. See To 
Jind. 

Discoverable, εὑρετὸς, Soph. Xen.; εὑρετέος, Thue. 

A discoverer, ἀλφηστὴς, ov, 6, Hom. ; εὑρέτη5. ov, 6, Plat. Isoc., 
fem. ebperis, Bos, ἡ N, Soph. See Finder, Inventor. 

A discovery, εὕρημα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. ; 
εὕρεσις, ews, 7, Plat.; ᾿ἄνεύρεσις, Eur. ; ; ἐξεύρημα, Hat. 

To discourage, ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. ἐξεπλἄγην (Hom. has 
also -πλήγην, Thuc. also ἐκπλήγνῦμι), Omn.; καταπλήσσω, 
Hom. Thue. Xen. Isoc. See 70 frighten. 

To be discouraged, δυςθυμαίνω, only pres. and imperf. h. ; δυςθυμέω, 
Hat. ; ᾿ἄθυμέω, Asch. Soph. Thue. 1506. Dem. 

Discouraged, "ἄθυμος, ov, Hom. Hat. Xen. Plat. Isoc. ; δύσθῦμος, 
ov, Soph. Xen. Plat. 

One must (not) be discouraged, (οὐκ) ἀθυμητέον, Dem. 

Discouragement, Kara’ rAnétts, ews, 7, Thuc. 

Discourse, λόγος, Omn. ; Sudrpiéh, Plat.; mepiméros, Ar. 

To discourse, ᾿ ἄγοράομαι, mid. Hom. Hat. Xen.; Aéyw, Omn. 
post Hom.; διᾶλέγομαι, mid., Ὁ. aor. 1, pass. in act. sens. Hdt. 
Xen. Dem. Aschin. ; περϊπᾶτέω, Plat. 

To discourse with, συγγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, aor. 2. --εγενό- 
μην. c. dat. Thue. Plat. Xen. See 70 speak, To say, To converse. 

One must discourse (esp. scientifically, logically), διᾶλεικτέον, Arist. 

Discourteous, δυςπέμφελος, ov, Hes. 

Discourteously, δυσκόλως, Plat. Isoc. 

Discourtesy, σκαιότης, nTos, ἢ, Soph. Hdt. Plat. Dem. 

Discredit, αἶσχος, τὸ, Hom. Hes. Trag. Plat.; ὄνειδος, τὸ, Hom. 
Soph. Eur. Ar. Hdt. "Plat. ; "ἄδοξία, Thue, Plat. 

To discredit, ᾿ἄπιστέω, c. dat. pers. 6. acc. rei, or c. περὶ and gen., 
or c. infin., or c. μὴ and infin. Hom. Soph. Hdt. Thue. Xen. Isoc. 
See To dishelieve. 

Discreditable, aio pds, ὰ, ὃν, and Anth. ὃς, ὃν, compar. αἰσχίων 
(it Ep., τ Att. ) superl. αἴσχιστος, Omn. See Disgraceful. 

Discreet, ἐχέφρων, ovos, ὃ καὶ 7, no neut. Hom.; πολῦ φρων, 


DISCREETLY. 


ovos, 6 καὶ 7, Hom.; σώφρων, ovos, 6 καὶ ἢ (also σαόφρων, 
Hom.), Omn.; civerds, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; 
φρόνϊμος, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc.; evA&é7s, Plat. Dem. 
See Prudent. 

Discreetly, φρονΐμως, Eur. Xen. Plat.; evA&@as, Enr. Plat. 
Prudently. 

To be discreet, mind Coat, pass., only in perf. part. Hes.; σωφρο- 
vew, Trag. Xen. Plat. Dem. 

Discrepancy, διάφορὰ, Thuc.; diapopdrys, nros, 7, Plat.; ᾿ἄνο- 
μοιότης, nTos, 7, Plat.; ἐναντίωσις, ews, 7, Plat.; ἐναντίωμα, 
Gros, τὸ, Plat. See Difference. 

Discretion, ἐπιφροσὔνη, Hom. ; σωφροσὕνη (caoppocvyn, Hom.), 
Theogn. Eur. Xen. Plat. Dem.; φρόνησις, ews, 7, Eur. Xen. Plat. 
Isoc. Arist. See Prudence. 

The chiefs surrender the Mityleneans to Paches and the Athenians at 
discretion, οἱ ἐν τοῖς πράγμασι ποιοῦνται ὁμολογίαν πρὸς ... 
Πάχητα.... ὥστε ᾿Αθηναίοις μὲν ἐξεῖναι βουλεῦσαι περὶ Μιτυλη- 
ναίων ὁποῖον ἄν τι βούλωνται, Thuc. 

The people αὐ Niswa capitulated with the Athenians on the terms 
BEE τ 2 τὸς and that the Lacedemonians should be at the discretion 
of the Athenians, οἱ ἐν TH Νισαίᾳ.... συνέθησαν τοῖς ᾿Αθηναίοις 
... τοῖς τε Λακεδαιμονίοις... χρῆσθαι ᾿Αθηναίους ὅ,τι ἂν βού- 
λωνται, Thuc. 

To discriminate, διακρίνω, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; διᾶγι- 
γνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1., perf. --έγνωκα, aor. 2. --ἔγνων, 
as if frcm γνῶμι, perf. pass. -éyvwopuat, Hom. Hdt. Plat. Dem. 
fEschin. See To distinguish. 

Discrimination, σὕνεσις, ews, ἢ, Pind. Eur. Omn. prose. 

To discuss, ἐπεξέρχομαι, mid., fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—haribov, Att. usu. in syne. --ςἦλθον, perf. --ελήλῦθα, Adsch. Hat. 
Thue. Plat. ; δίειμι, imperf. Siew, no other tenses, Plat.; διέξ- 
εἰμι, 6. acc. or c. περὶ and gen. Plat. Isoc.; διαλέγομαι, mid., c. 
aor. 1. pass. in act. sens., c. acc. rei, or c. wept and gen. Ar. Xen. 
Plat. Isoc. ; διᾶτρίθω, sine cas. Plat. 

One must discuss, διάληπτέον, Plat.; διαλεκτέον, Arist. 

Discussion, λόγος, Omn.; Aéoxn, Soph. Eur. Hdt.; διατρίθη, 
Plat. Isoc. ; περΐπᾶτος, Ar.; διἄλεκτος, 7H, Plat. 

To be engaged in a discussion with, eis Ad-yous ἔρχομαι, σὕνέρχομαι, 
᾿ὑφὶκνέομαι, c. dat. Hdt. 

Discuss me now this very point accurately, ταῦτ᾽ οὖν αὐτὰ δίελθέ 
μοι aKpi6@s τῷ λόγῳ, Plat. 

1 think you ought to finish the discussion, ἐμοὶ μὲν δοκεῖ χρῆναι δι- 
εξελθεῖν σε τὸν λόγον, Plat. 

A notice of a subject for discussion, πρόθεσις, ews, 7, Arist. 

To give notice of a discussion on such and such a point, πρόθεσιν 
ποιοῦμαι ὑπὲρ, c. gen. Arist. 

A hutred of discussion, μισολογία, Plat. 

A hater of discussion, μίσόλογος, Plat. 

To disdain, ᾿ἄθερίζω, fut. --σω (in Ap. Rh. fw), no perf., no pass., 
c. acc. orc. gen. Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄτιμάω, Hom. Pind. Soph.; 
᾿ἄτιμάζω, perf. act. not used though perf. pass. is, Hom. Trag. Hat. 
Xen. Dem.; κἄταφρονέω, c. gen. or c. acc. Eur. Hdt. Omn. Att. 
prose ; ᾿ἄναξιόω, Eur.; amatidw, Thuc. See 70 despise. 

Disdain, ὑπεροψία, Thuc. Isoc. Dem. See Contempt. 

Disdainful, ὀλύγωρος, ov, Hdt. Isoc. Dem.; ‘v6piotixds, Ken. 
Plat. Dern. See Contemptuous, Insolent. 

Disdainfully, ὀλύγώρως, Ken. Plat. Isoc. Dem.; ‘vépiotixds, 
Xen. Plat. Dem. See Contemptuously, Insolently. 

Disease, νόσος, poet. νοῦσος (not Att.), 7, Omn.; νόσημα, &ros, 
τὸ, Omn. Att.; ἀσθένεια, Hdt. Thuc. Xen.; πἄθη, Hdt.; πόνος, 
Thue. ; ἀῤῥωστία, Xen.; ἀῤῥώστημα, ἄτος, τὸ, Dem.; σύμπτω- 
μα, ἄτος, τὸ, Plat.; νόσευμα, ἅτος, τὸ, Hipp. 

Disease making one keep one’s bed, μοῖρα δεμνιοτήρης, Asch. 

Rags full of some loathsome disease (i.e. matter coming from a 
diseased place), ῥάκη βαρείας τοῦ νοσηλείας πλέα, Soph. 

A little disease, νοσημἄτιον, Ar. 

To be diseased, κάμνω, fut. κἄμοῦμαι, perf. κέκμηκα, aor. 2. ἔκἄμον, 
no aor. 1, (Hom. who however does not use the word in this 
sense, has also perf. δ πὺξ κεκμηὼς, gen. ὥτος and ότος, and he 
has aor. 2. subj. κεκάμω), sometimes c. gen. (sc. ψόσου, Soph.), 
Pind. Soph. Eur. Plat.; νοσέω, Omn. Att.; ἐκνοσέω, Arist. ; 
ἀσθενέω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἀῤῥωστέω, Xen.; voon- 
λεύω, Hipp. 

To become diseased, νοσάζομαι, pass. Arist. See To be sick. 
Diseased, vocepds, Eur.; γοσώδης, Plat. 
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A becoming diseased, νόσανσις, ews, ἢ, Arist. 

Bringing diseases, voropépos, ov, poet. νουσοφόρος, Anth. 

To disembark, intrans. ᾿ἄποδαίνω, fut. --Οἥσομαι, perf. --Θέθηκα, 
aor. 2. —€6nv, part. —6as, as if from --Θῆμι, no other tenses except 
imperf. c. prep. Hom. Hdt. Thuc. Xen.; ἐκθαίνω, c. gen. or c. 
prep. Hom. Hdt. Thuc. Xen.; ἐξᾶποθαίνω, Hom. Ap. ΒΗ. ; 
erex6aivw, Thue. 

To disembark in haste, karat péxw, fut. --δρᾶμοῦμαι, aor. 2. --ἐδρᾶ- 
μον, Xen. 

To disembark with, or at the same time, civarof6aivw, Hat. 

To disembark, trans., i.e. to make to disembark, éx6aivw, in fut. 
—6jow, and aor. 1. —é6noa, Hom. Eur.; ἀποθαίνω. in aor. 1. 
Hdt.; ἐκδάλλω, perf. -6é6Anka, and —ouat, mid. Hom. Hdt. ; 
ex6iédw, no pass. Thuc.; ᾿ἄποδίθάζω, used also in mid. Hdt. 
Thue. Xen. 

Disembarkation, ᾿ἄπόθᾶσις, ews, 7, Thuc. 


To disencumber, κουφίζω, c. gen. of the burden, Eur. See To 
relieve. 
To disengage, xwpi(w, Eur. Xen. Plat. Isoc. Dem. See To 


separate. 

To be disengaged, i.e. to have leisure, σχολάζω, Ar. Omn. Att. 
prose. See Levsure. 

To disentangle, Avw, fut. λύσω, perf. pass. λέλὔμαι, aor. syne. in 
pass. sens. ἐλύμην, 3d sing. λῦτο, etc. Omn.; ἐξελίσσω, aug- 
ment. εἰ, Eur. 

A disentangling, ἐξείλησις, ews, 7, Plat. 

To disenthral, ἐλευθερόω, Omn. Att. Hat. 

Disesteem, ᾿ἄδοξία, Thuc. Plat. 

Disfavour, φθόνος, Pind. Eur. Plat. 

To disfigure, κνυζόω, only in fut. and aor. 1. Hom.; κἄταικίζω, 
Hom. Eur.; aicxvvw, Hom. Xen.; ῥὕπαίνω, aor. 1. ἐῤῥύπᾶνα, 
no perf. Arist. 

Disfigured, κεκἄκωμένος, Hom. 

Disfigurement, αἶσχος, τὸ, Plat. 

To disfranchise, ᾿ἄτιμόω, Antipho. Dem. Aschin.; émitiuiay 
ἀφαιρέομαι, mid., aor. 2. ἀφειλόμην, --ελοῦ, etc. c. gen. Dem. 

To disfranchise in addition (to inflicting other injuries), mposatt- 
pow, Dem. 

Disfranchisement, ἀτιμία, Hdt. Andoc. Dem. 

To disgorge, ἐξεμέω, fut. --ἔσω (the simple verb has also --εμοῦμαι), 
aor. 1. ἐξήμησα, Hes., for which Lip. and Sc. propose ἐξή- 
μεσσα, no perf., no pass. Hom. Hes. Ar.; ἐξεράω, fut. 


See To free. 


—aow, Ar. 
To make to disgorge, ἐκπηνίζομαι, Att. fut. -πηνιοῦμαι, 6. ace. rei, 
gen. pers, 


Disgrace, ἐλεγχεία, Hom.; ἔλεγχος, τὸ, Hom. Hes. Pind. ; 
μῶμος, Hom. Pind.; αἶσχος, τὸ. Hom. Hes. Trag. Xen. Plat. ; 

᾿ αἰσχύνη, Hdt..Omn. Att.; ὄνειδος, τὸ, Omn, poet. Plat. Dem. ; 
Adua, dros, τὸ, Soph.; AdEn, Soph.; aixia, Thuc.; αἰσχρότης, 
ntos, 6, Plat. 

To disgrace, ἐλέγχω, Hom.; αἰσχῦνω, Omn.; κἄταισχὕνω, 
Omn.; κατελέγχω, Pind. Tyrt. 

To disgrace oneself, μολὔνομαι, pass. 1800. 

Do not you disgrace happy Athens by being subservient to unholy 
deeds, σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις ᾿Αθήνας ἀνοσίοις 
ὑπηρετῶν, Soph. 

A disgraced man, λωθητὴρ, ἢρος, 6, Hom. 

One who disgraces, κἄταισχυντὴρ, pos, 6, sch. ; λωθητὴς, οὔ, 
6, Ar. 

Alive to disgrace, αἰσχυνόμενος, Thuc. 

Disgraceful, éAeyxi)s, superl. ἐλέγχιστος (only of men), Hom. 
αἰσχρὸς, ἃ, dv, and ds, dv, Anth.; compar. αἰσχίων (1 Att., t 
elsewhere), superl. αἴσχιστος, Omn.; ἀσχήμων, ovos, 6 kal ἧς neut. 

_ ov, Eur. Xen. Dem.; ἐπονείδιστος, ov, Xen. Plat. 1800. Dem. ; 
αἰσχυντηλὸς, Arist. ; AwSheis, Ap. Rh. 

Giving or entertaining disgraceful counsels, aicxpduntis, sos, ὁ Kal 
ἧς. no neut. Asch. 

Doing disgraceful things, αἰσχροποιὸς, dv, Eur. 

Disgracefully, αἰσχρῶς, Soph. Eur. Thuc. Dem. ete. ; ἄσχημό- 
vws, Plat. 

To behave disgracefully, ἀσχημονέω, Eur. Xen. Plat. Dem. 

To disguise, *auaddvvw, no perf., no pass. h.; δολόω, Soph. ; 
κλέπτω, /Eschin. 

To disguise oneself, κἄτακρύπτω, sine cas. Hom. 

For they still disguised themselves under the name of the five- 
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thousand, ἐπεκρύπτοντο γὰρ ὅμως ETL τῶν πεντακισχιλίων τῷ 
ὀνόματι, Thue. 

Disguise, κρύψις, ews, 7, Eur. Plat. See Concealment. 
Disgust, &d5os, τὸ (the quantity of a is disputed), Hom.; BdeAvy- 
μία, Cratin, Xen. ; ἀηδία, Plat. Dem. 

To disgust, ° ἄσάω, no perf. act. or pass., but aor. 1. pass., also 
aor. 1. mid. part. ᾿ἄσάμενος, in pass. sens. Theogn. Alex. Hdt. 
To be disgusted, ᾿ἄδέω, in aor. 1, Hol. 3d sing. poet. ἀδδήσειε. and 
perf. part. ἀδδηκὼς, c. dat. Hom.; βδελύττομαι, pass. c. aor. 1. 
ἐδδελύχθην, no other tenses, c. acc, Ar.; dusxepalvw, aor. 1. 
ἐδυςχέρᾶνα (used in act. sens. in participle, Soph.), c. gen. or 6. 
dat., or ο. περὶ and gen. or ὁ. ἐπὶ and dat. Xen, Plat. Isoe, Dem.; 
ἄδην ἔ ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω or σχήσω, perf. ἔσχηκα, rare, 
no aor. 1., aor. 2. ἔσχον). c. gen. Plat, 

I am disgusted, it disgusts me, ἐστί μοι χολή, Ar. 

With disgust, δυςχεραινόντως, Arist. 

Disgusting, βδελύκτρὅπος, ov, AUsch, ; βδελῦρὸς, Ar.; BdeAdXpds, 
Epich. 

ΠΣ ΘΕ conduct, βδελῦρία, Andoc. Ise. ΖΕ 5Ξο πη. 

To behave in a disgusting manner, βδελῦρεύομαι, mid. Dem. 

A dish, λέκος, 6 or τὸ, Hippon. ; λεκἄνη, Ar. ; λεκἄνιον, Ar. ; 
tae ἄδος, n, AY. ; s enakee ἀν; arti donne, Antiph. ; τς 
powis, Tos, 7 (both a dish on which meat is served, and also what 
-is served, as we say “‘a dainty dish,” Ar. Antiph. Xen. 

A dainty ay πᾶροψώνημα, atos, τὸ. Ζβοἢ. 

A dish set on a table, ἐπὲτράπέζωμα, ἅτος, τὸ, Plat. (Com.). 

To buy a dainty dish for a person, πᾶροψωνέω, ce. dat, Cratin. 

To dish (you will dish him, i. 6. ruin him), ἐγχῦτριεῖς, Ar. 

A dishful, yeuos, τὸ, Asch. 

To dishearten, KaTatAjoow, aor. 2. pass. κατεπλᾶἄγην, Thue. 

To be disheartened, δυςθυμαίνω, only pres. and imperf. ἢ. ; ᾿ἄθυμέω, 
fEsch. Soph. Thue. Isoc. Dem. See 70 discourage. 

One must (not) be disheartened, (οὐκ) ᾿ἄθυμητέον, Dem. 

Disheartened, ᾿ἄθῦμος, ov, Hom. Hdt. Xen. Plat. Isoc. ; δύςθῦ- 
μος, ov, Soph. Xen. Plat. 

A being disheartened, δυςθυμία, Soph. Eur. Plat.; κἄταπληξις, 
ews, 7, Thuc. See Despondency, Fear. 

Dishevelled (with dishevelled hair), ἀελλόθριξ, gen. ἀελλότρἴχος, 
6 καὶ ἢ, Soph. ; νήπλεκτος, ov, Bion. 

Dishonest, σκόλιος, usu. of feeds. sometimes of men, Hom. Hes. 
Pind. Plat. ; ᾿ἄδϊκος, ov, Omn. ; ᾿ἐκδίκος, ον, Trag.; πᾶλίνδϊκος, 
ov, Dem. ; ; μοχθηρὸς, Eur. Ar. Thue. ἜΣ Tacs 

Dishonestly, ᾿ἄδίκως, h.; ἐκδίκως, Trag.; σκολίως, Plat.; 
μοχθηρῶς. Plat. 

To be dishonest, ’adixéw, ἢ. Omn. Att.; στρεψοδὶκέω, Ar. 

Dishonesty, ᾿ἄδικία, Eur. Plat. Dem.; κιβδηλία, Ar.; μοχθηρία, 
Xen. Plat. 

A dishonest action, ἀδίκημα, ἄτος, τὸ, Thuc. Dem. Arist. ; also 
that which is got by a dishonest action, Plat. See Fraud. 

Dishonour, ἀτιμία (ui often poet.), Hom. Tyrt. Omn. Att.; 
᾿ἄδοξία, Thuc. Plat. See Disgrace. 

To dishonour, ᾿ἅπᾶτιμάω, Hom.; ᾿ἀπἄτιμάζω, Fisch. ; ᾿ἄτιμάω, 
Hom. Soph. Plat. ; ἄτιμα, fut. - ἅσω, etc., Hom. Trag. Hdt. 
Xen. Dem. ; "ἄτίζω, only act. Hom. Eur. ; ’aTiw, only pres. act. 
Theogn. ; arisen, Esch. 

Venus is dishanoured by this saying, Κύπρις δ᾽ ἄτιμος τῷ δ᾽ ἀπέῤῥιπ- 
ται λόγῳ. AEsch. 

Sorrowing for dishonour, ᾿ἄτιμοπενθὴς, AEsch. 

Dishonourable, dishonoured (without honour), ᾿ἀκλεὴς, poet. 
acc. masc. ἀκλέδ, Hom.; ἄτιμος, ov, Omn.; ᾿ἄτίμαστος, ov, 
Memnerm. ; ᾿ἄπότιμος. ov, Soph. Hdt. See Duhonaured. 

Dishonourable, i.e. causing dishonour, αἰσχρὸς, ἃ, dv, and ds, ὃν, 
Anth.; compar. αἰσχίων (i Att., i elsewhere), superl. αἴσχιστος, 
Omn. See Disgraceful. 

In ὦ dishonoured manner (without honour), ᾿ἀκλειῶς, Hom. ; 
ἀκλεὲς, Hom.; ἀκλεῶς, Hdt.; ; ἀτίμως, Eur. Lys. 

A dishonourer, αἰσχυντῆὴρ, ρος, 6, Esch. ; ᾿ἀτιμαστὴρ, ἤρος, 6, 
Esch. 

A dishonouring, ᾿ἄτίμωσις. ews, 7, Aisch. 

Disinclined, ᾿ἀπρόθῦμος, ov, Hdt. Thue. Xen. See Unwilling. 

Disingenuous, dimAdos, ἡ, ov, contr. --πλοῦς, --πλῆ, --πλοῦν, Plat. 
See Artful. 

Disingenuousness. See Artifice. 

A disinheriting, ᾿ἄπόῤῥησις. ews, 7, Ise. 

To disinter, ᾿ἄνορύσσω, Hdt. 
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Disinterested, ᾿ἀδέκαστος, ov, Arist. 

To disjoin, saxtlgryes (poet. also ἀποέργω, not Att.), no perf. act. 
aor, 2. ἀπείργἄθον, pert. pass. ᾿ἄπειργμαι (Hom. uses the perf. of the 
simple verb ἔεργμαι). c. gen., which case all words in this sense 
govern, Hom. Soph. Eur. Hat. Xen. Dem.; διείργω (poet. also 
διεέργω, not Att.), Hom. Eur. Hdt. Thue. Dem. ; ᾿ἄποζεύγνῦμι., 
Eur. ; διαζεύγνῦμι, Eur. Xen. Dem. schin. ; ἄπαρτάω, Dem. 
See To separate. 

Disjunctively, διάκεκρίμένως, Arist. 

Disk, ἅλως, 7 (gen. also ἅλωος, Anth., and acc. GAwa, Call.), 
Hsch. 

Dislike, ἀπέχθεια, Plat. Dem. Sce Hatred. 

To dislike, ἐπιφθονέω, c. dat. Hat. ; ; σικχαίνω, only pres. Call. ; 
ἀηδῶς ἔχω (fut. ἕξω, imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, no aor. ].. 
perf. ἔσχηκα, very rare), c. dat. Dem.; ἀηδῶς διᾶκειμαι (imperf. 
--εἰκιμην, fut. —Keloouat), c. προς and ace, Lys. 

To dislimb, διαρτάζω, Asch. See 70 limb. 

To dislocate, ἐκκοκκίζω, Ar.; διαστρέφω, perf. act. --ἐστροφα 
(very rare), perf. pass. --ἔστραμμαι, aor. 1. --πστράφθην, Plat. ; 
πᾶραρθρέω, Plat. Hipp. 

To be dislocated, στρέφομαι, pass. Hdt. Plat. 

It happened that king Darius dislocated his foot, and it was dislo- 
cated rather badly ; for his ancle was dislocated out of the socket, 
συνήνεικε... βασιλέα Δαρεῖον... στραφῆναι τὸν πόδα, καί κως 
ἰσχυροτέρως ἐστράφη, ὃ γάρ οἱ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ex τῶν 
ἄρθρων, Hdt. 

Dislocated, πἄλίνοῤῥος, ον, Ar.; πᾶρἄγωγὸς, ὃν, Hipp. 

Dislocation, πἄράρθρημα, dros, τὸ, Galen. ; πᾶράρθρησι5, ews, 7, 
Plut. 

To dislodge, ᾿ἄποκινέω, Hom.; ᾿ἄνίστημι (only in pres. in perf. 
fut. and aor. 1., perf. pluperf. and aor, 2. have always a pass. 
sense, fut. sometimes sync. ἀνστήσω)), Hom. Soph, Hdt. Thue, ; 
ἐξανίστημι, Soph. Hdt.; ἐξελαύνω, fut. -cAdow, and all tenses 
from —eAdw, Hom. Esch. Eur, Ar. Thue. Plat. ; ᾿ἄπελαύνω, 
Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. Dem. ; ἐκπλήσσω. Esch. Eur. Thue. ; 
ὠθέω, fut. dow, and ὠθήσω. aor. 1. only ὦσα, poet. and Att. 
(even in prose), €woa (indeed the augmented tenses are often 
formed with éw), aor. 1. pass. ὥσθην, fut. ὠσθήσομαι, Cc. prep. ek or 
ἀπὸ and gen. Eur. Plat.; παρωθέω, Eur. Dem. Esch. ; ἐξωθέω, c. 
gen. or 6. prep. Soph. Hdt.; ἐξαπωθέω, Eur.; ἐξοιικίζω, c. gen. 
orc. prep. Eur. Thue. Plat. ; ᾿ἄφϊ δρύω (v, but Hom. sometimes 
has ὕ), fut. tow, etc.; ᾿ἄπαλλάσσω, Eur. Plat. Xen. Dem.; 
ex6i6aw, Ar. Hat. See To remove, To drive away. 

Disloyal, ᾿ἄνύπήκοος, ov, Plat. 

Dismal, λευγᾶλέος, Hom. Hes. Theogn. Ap. Rh.; aiavys, Archil; 
Pind. "Bsch. Soph. ; aidvds, ANsch. Soph.; ᾿ἅμαυρὸς, Asch. ; 
στυγνὸς, Trag. Xen. Dem. 

Looking dismal, σκῦθρωπὸς, ὃν, and }, ὃν, ALsch. Eur. Xen. Dem. 
See Sad, Gloomy. 

Dismally, AcvyéAéws, Hom. 

Dismally looking, σκυθρωπῶς, Xen. 

Looking dismal, συννεφῶν ὄμματα, Kur. 

To dismantle, γυμνόω, c. gen. of the things taken away, Hom. 
Tyrt. Soph. Eur. Hdt. Plat.; ᾿ἄνασκευάζω (of a town), Thue. 
See 70 strip. ; J 

To dismay, φοθέω, Omn.; ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. usu. ἐξεπλἄ- 
ynv, but also -πλήγην Hom: Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. An- 
tipho. ; also ἐκπλήγνῦμι, Thuc. ; δειμάτόω, Adsch. Eur. Ar. Hdt. ; 
ἐκδειμάτόω, Plat. See To frighten, 

Dismay, δειμὸς, Hom. Hes.; δέος, τὸ, no pl. Hom. Asch. Soph. 
Ar. Thue. Dem. ; τάρβος, τὺ, Omn. poet, 660s, Omn.; ὀῤῥω- 
dia, Eur. Thue. ; Kara ἘΠῚ EWS, ἢ, Thue. See Fear. 

dismayed, mrepio6os, ov, Aisch. Thue. Plat. Xen. ; mepiOausys, 

Ap. Rh. See Frightened. 

To dismember, δαίομα, mid. in aor. 1., mid. ἐδάᾶσάμην, Hom. ; 
διασπᾶράσσω, Aisch. See To tear. 

Dismembered, διασπᾶρακτὸς, ov, Eur. 

To dismiss, λύω (ὕ in the simple "verb in pres. and imperf., though 
sometimes v in arsi, ἢ in compounds), fut. λύσω, perf. pass. λέλὕ- 
μαι, Hom. Xen.; προπέμπω, Hom.; ἐκπέμπω, Hom. Omn. Att. ; 
᾿ἄποπέμπω, Bown: Omn. Att. prose ; ; ᾿δφίημι (¢ Hom., ‘except 
sometimes metri gratia 7, 7 Att.), imperf. dpinv, also ἠφίουν and 
ἠφίην, aor. 1. ka, poet. --ἔηκα (not Att.), perf. pass. ἄφειμαι, aor. 
1, pass. &pelOnv, etc. Hom, Eur. Xen. Dem.; μεθίημι, Hom. 
Trag. Hdt. Xen. Plat. ; δεΐημι, Xen. ; ἐξανίημι, Eur; ἐπᾶνίημι, 
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Dem. ; διάλύω, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; πἄρἄλύω, Hdt. Thue. ; 
καταλύω, Hdt. Xen.; διάπέμπω, Hdt.; ex6ied(w, Plat.; πᾶρἄ- 
πέμπω, Phil. ap. Dem. 

To dismiss, esp. of dismissing officers from their command, or 
troops from service, "GmaAAdoow, Thuc.; ᾽ἀπολύω, Xen. 

To dismiss first, πραᾶποπέμπω, Thuc.; προἄφίημι, Hipp. 

1 dismiss all other considerations, τὰ μὲν ἄλλα χαίρειν ἐῶ, Plat. 
One must dismiss, ᾿ἄφετέον, Plat. Isoc.; μεθετέον, Plat. 

Dismissal, ᾿ἄπόπεμψις, ews, 7, Dem.; ἄφεσις, ews, 7, Phil. ap. 
Dem. 

To dismount, *ao€aivw, only in pres. imperf., perf. -6é6yka and 
aor. 2. —€€ny, as if from --Θῆμι, fut. mid. --Θήσομαι (fut. and aor. 1. 
act. always in act. sens. to make to dismount, etc.), Hom. Eur. ; 
κἄτἄξαίνω (Hom. has also 3d sing. κἄτεθήσετο and imper. κἄτἄ- 
Θήσεο; Ar. has imper. κἄταθα for καταβῆθι : Hom. also has aor. 
2. subj. Ist pl. kataSelouer for ταταθῶμεν). Hom. Xen. ; ἐκθαίνω, 
ZEschin. 

When the horse is easily dismounted from, i. e. allows his rider to 
dismount easily, ὅταν (ἵππο5) ταχὺ καταθδαίνηται, Xen. 

Disobedience, ᾿ἄπείθεια, Xen. ; ᾿ἄνηκουστία, Xen. 

Disobedient, ἄπιστος, ov, c. gen. or ¢. dat, Ausch. Eur. ; ᾿ἄπειθὴς, 
Soph. Xen. ; ᾿ἄνύπήκοος, c. gen. Plat. 

To be disobedient, ᾿ἄπϊθέω, no perf. c. gen. or c. dat. Hom. h.; 
νηκουστέω, no perf. c. gen. Hom.; ᾿ἄνηκουστέω, no perf. c. gen. 
or 6. dat. Hom. Asch. Hdt.; ᾿ἄπειθέω, no perf. c. dat. Aisch. 
Eur. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄπιστέω, c. dat. Soph. Hat. Plat. 

One must disobey, ᾿ἄπιστέον, c. dat. Xen. 

To disoblige, mposxpovw, c. dat. Dem. 

Disobliging, χἄλεπὸς, Ar. Xen. Isoc. 

Disorder, κἄκοθημοσύνη, Hes.; τἄρᾶχὴ, Pind. Hdt. Thue. Plat. 
Isoc. (used also in Eur. though not quite in this sense); τἄραγ- 
pos, ZEsch.; τἄραγμα, dros, τὸ, Eur.; τἄραξις, ews, 7, Ar.; 
*Gxoopia, Soph. Eur. Plat.; ᾿ἄταξία, Hdt. Thuc. Xen.; σύὐγχῦ- 
σις, ews, ἡ, Eur. ; éwitupatis, Plat. ; τύρβη, Xen. Isoc. See 
Confusion. 

Disorder, i. 6. disease (q. v.), νόσος (poet. νοῦσος, not Att.), ἢ, 
Omn. 

Disorder, metaph. in a state, νόσημα, ἄτος, τὸ, Thuc. Plat. Isoc. 
Dem.; voonuatiuv, Ar. See Disease. 

To disorder, συγκλονέω, Hom.; tTup6d¢w, Soph. Ar. 
Confuse. 

To be in ὦ state of disorder (of a state), νοσέω, Soph. Hdt. Xen. 
1506. Dem.; (of things in general) ᾿ἄκοσμέω, no perf., no mid, 
voice, Soph.; ἀτακτέω, no perf., no mid. voice, Xen. Lys. Dem. 

Disorderly, ᾿ἄκοσμος, ον, Hom. Asch. ; "ἀκρἴτος, ov, Hom. ; τἄ- 
paxwdys, Omn. Att. prose; ᾿ἄτακτος, ov, Hdt. Thuc. Xen.; 
᾿ἄσύντακτος, ov, Thuc. Xen. ; ᾿ἄκόσμητος, ov, Plat. ; ᾽᾿ἄδιοίκητος, 
ov, Plat. ; ᾿ἄνάτετἄραγμένος, Xen. 

Disorderly, adv. ᾿ἄτάκτως, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; ᾿ἄκᾶταστἄ- 
τως, Isoc.; ᾿ἄκόσμως, Hdt.; Tapaxwdes, Dem.; τετἄραγμένως-, 
Plat. Isoc. See Confusedly. 

To disown, ἀρνέομαι, mid., no pass. in pass. sens. but aor. 1. pass. 
in act. sens., 6, acc. or 6. infin. or 6. infin, ο. neg. οὐ or μὴ, or 6. 
τὸ and infin., or c. ὅ,τι οὐ or ὧς οὐ c. indic., c. dat. of the per- 
son to whom the denial is uttered, Omn.; ᾿ἄναίνομαι, mid., no 
fut. though aor. 1. ἠνηνάμην, no aor. 2. Eur. Xen. Plat. Dem. ; 
᾿ἄπεύχομαι, mid. Esch. ; ᾿ἄπεῖπον, only in aor. 2. act. and aor. 
1. mid. ἀπειπάμην, the augmented form εἰ always preserved in 
all moods, even in Ionic, Hdt. Thue. Plat. ; ᾿ἄπαξιόω, Thue. ; 
᾿ἄποκηρύσσω, Dem. 

Disowned (of illegitimate children), ’avéyyvos, ov, Plat. 

Disowned by me your father, ᾿ἄπάἄτωρ ἐμοῦ, Soph. 

To disparage, ὑποκορίζομαι, mid. Xen.; φαυλίζω, no mid. or 
pass., no perf. Xen. Plat. ; diécvpw, Isoc. Dem. ASschin.; βασ- 
kaivw, no perf. act. though there is aor. 1. pass. €6aoxdvOny, Isoc. 
Dem. ; κἄτασμικρίζω, only act. Arist. 

Disparagement, μικρολογία, Isoc. 

Disparity, ᾿ἄνϊσότης, nros, 7, Plat.; ᾽᾿ἀνομοιότης, nTos, 7, Isoc. 

Dispassionate, ᾿ἄπἄθὴς, Arist. 

Dispassionately, ᾿ἄπαἄθῶς, Plut. 

To dispel, σκεδάννῦμι, fut. σκεδᾶσω, Att. σκεδῶ, σκεδᾷς, ete. 
Hom. Soph. ; ἀποσκεδάννῦμι, Hom. Soph. Xen. See 70 drive 
away. 

Dispensation (a divine dispensation), δαιμόνιον, Thuc. Xen.Plat. ; 
δαιμονία τὶς τύχη, Plat. ' 
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An obstacle caused by divine dispensation, δαιμόνιόν τι ἐναντίωμα, 
Plat. 

A fortunate dispensation happened in his case, τύχη Tis αὐτῷ 
συνέβη, Plat. 

Dispensation, i. e. distribution (4. v.), διανομὴ, Xen. Plat. 

To dispense, νέμω, Omn. ; διᾶδίδωμι, aor. 1. - ἔδωκα, perf. pass. 
—dedouat, etc. Omn. Att. prose; τἄμιεύω, Plat. Xen. 

A dispenser, τἄμίας, ov, ὃ, Omn.; νομεὺς, Plat. 

To dispeople, ἐξᾶλάπάζω, fut. ἄξω, no perf., no pass. Hom.; 
ἐξοικίζω, Eur. ; ᾿ἄνοικίζω, Arist. 

They dispeopled Lemnos of men, Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξῴκισαν, 
Eur. See 70 depopulate. 

To disperse, act. σκεδάννῦμι, fut. σκεδάσω, Att. σκεδῷ σκεδᾷς, 
etc. Omn. ; ᾿ἄποσκεδάννῦμι, Hom. Soph. Xen.; διασκεδάννῦμι, 

Omn. ; διασπείρω, Soph. Thuc. Xen. ; d:axéw, fut. —xevow, perf. 
pass. --κέχὕμαι, etc. Hdt. Xen. 

To disperse by frightening, διαπτοέω (poet. --πτοιέω, not Att.), 
Hom. Eur. Ξ 

To disperse, intrans. σκίδνάμαι, only pres. and imperf. Hom. Hes. 
Hat. ; διαλύομαι, pass., perf. --λέλῦμαι, etc. Hdt. Thuc. Xen.; 
σπείρομαι, Xen. ; also the pass. voice of σκεδάννῦμι, etc. 

Which were dispersed in the mountains, ai τ᾽ ἐν ὄρεσσι διέτμᾶγεν, 
(for διετμάγησαν, aor. 2. pass. 3d pl. of διατμήσσω), Hom. See 
To scatter. 

To be dispersed (as a broken army is), ἀποσπάομαι, pass., perf. 
-ἔσπασμαι, Thue. 

Dispersed, adj. σπορὰς, dos, 6 καὶ 7, usu. in pl. Hdt. Thue. 

Or does he live among the people dispersed in the islands? ἢ 
νησιώτην σποράδα κέκτηται βίον ; Hur. 

Fond of living dispersed, i.e. solitary, σπορᾶδικὸς, Arist. 
Dispersed, adv. oropadyv, Thuc. Plat. Isoc. 

Dispersion, πλἄνησις, ews, 7, Thue. 

To dispirit, ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. ἐξεπλάγην (Hom. has also 
—rAnynv), Omn.; ἐκπλήγνῦμι, Thue. 

To be dispirited, ἀθυμέω, FEsch. Soph. Thuc. Isoc. Dem. See Zo 
discourage. 

One must (not) be dispirited, (οὐκ) ᾿ἄθυμητέον, Dem. 
Dispirited, ᾿ἄθῦμος, ov, Hom. Hdt. Xen. Plat. Isoc. 
couraged. 

Dispiritedly, διᾶτεθρυμμένως, Plat. 

A being dispirited, ᾿ἄθυμία, ARsch. Hdt. Thuc. Xen.; δυςθυμία, 
Soph. Eur. Plat. 

To displace, μεθορμίζω, Eur.; ἐξοικίζω, c. gen. Eur. Thue. Plat. ; 
kivéw, Thuc. See To remove. 

To display, προφέρω, (in Hom. only pres. and imperf., also 3d 
sing. προφέρησι, as if from προφέρημι), Hom.; mipavorw, only 
pres. and imperf. Hom. Esch. ; paivw, perf. act. only in Dinarch. 
perf. mid. πέφηνα, used in both act. and pass. sens., aor. 2. poet. 
φἄνεσκον in pass. sens., fut. mid. in pass. sens. (Hom. has also 
irreg. paulo post fut. πεφήσομαι), aor. 1. pass. ἐφάνθην (Hom. often 
epadvOnv), Omn.; ᾿ἄνἄφαίνω, Hom. Pind. Eur.; προφαίνω, Hom. 
Pind. Soph. Xen. Dem.; éxpaivw, Hom. Pind. Eur, Hdt. Xen.; 
eripaivw, Theogn. ; ἀποφαίνω, Sol. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. ; 
δείκνῦμι, Omn. ; ἐπὶδείκνῦμι, Pind. Hdt. Omn, Att.; ᾿ἄποδείκ- 
vout, Pind. Hdt. Omn. Att. ; ἐνδείκνῦμι, Soph. Eur.; ἐκδείκνῦμι, 
Ar. Plat. Dem. ; πεπᾶρεϊν, infin. aor. 2., no other tense or mood, 
Pind. ; προτίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. 
--ετέθην, Soph. Hdt. Thuc.; παρέχομαι, imperf, παρειχόμην, 
fut. παρασχήσομαι and παρέξομαι, aor, 2, παρεσχόμην, perf. pass. 
παρέσχημαι, in act. sens. Hdt. Xen. 

To make a display of, ὑποδείκνῦμι, Thue. 

For in them any one may make a display of his eloquence to a large 
audience, ἐκεῖ γὰρ (sc. ev ταῖς πανηγύρεσι) ἄν τις ἐν πλείστοις 
τὴν ἀυτοῦ δύναμιν διασπείρειεν, Isoc. See To show. 

A display, ἀπόδειξις, ews, 7, Hdt.; ἐπίδειξις, Ar, Hdt. Thue. 
Plat. ; ἔνδειξις, ASschin. 

Room or opportunity for display, ἀπόδειξις, Xen, 

Calculated for display, ἐπιδεικτὶκὸς, Plat. 

Calculated for display, adv. ἐπὶδεικτικῶς, Isoc. 

To displease, ᾿ἄφανδάἄνω, aor. 2. Ion. ἄπαδον, Hdt., else only in 
pres. and imperf. c. dat. Hom. Soph. ; ᾿ἄπᾶρέσκω, fut. --ἔσω, no 
pass. but. aor. 1. mid. in pass. sens., c. dat. or c. acc. Hom, Hat. 
Thue. Plat. 

As that displeased them, 
impers.), Hdt. 
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ὥς σφι ἀπέδοξε (aor. 1. of ἀποδοκεῖ, 
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DISPLEASURE. 


To be displeased at, duspopéw, c. dat. or c. acc., or c. ἐπὶ and dat., 
or c, περὶ and ace. etc., no perf., no pass. Ausch. Soph. Eur. Xen. 
Isoc. ; Susxepaivw, c. gen. or 6. dat., or 6. acc. or 6. prep. Xen. 
Plat. Isoc, Dem. 

To be rather displeased, ‘tmoduspopéw, Plat. 

One must (not) be displeased, (οὐ) δυςχεραντέον, Plat. 

Displeasure, Svuds, Omn.; ὀργὴ. Omn. Att. 

Hesitating for fear of your displeasure, διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς ἀπέχ- 
θειαν ὁ ὀκνοῦντες, Dem. See Fear. 

Displeasing, ᾿ἄποθύμιος, ov, c. dat. Hom. Hes. Hdt. See Un- 
pleasant. 

To disport, παίζω, Omn. See To play. 

Disposal (to be at the disposal of), emul, c. gen. Asch. Soph. 
Plat. 

At the disposal of, td, c. dat. Hom. Thuc.; ἐπὶ, c. dat. Thue. ; 
mapa, c. dat. Dem. See To be in the power of. 

To dispose, διάκοσμέω, Hom. Hat. Thuc.; διάτάσσω, Hes. Omn. 
prose ; διᾶτίθημι, aor. 1. --ἐθηκα, perf. ‘pass. - πέθειμαι, aor. 1]. 
--ετέθην, Eur. Omn. prose ; σύναρμόζω, Plat. See 70 arrange, 
To incline. 

To dispose of, διᾶτίθεμαι, mid. esp. by will, Xen. Plat. 156. ; dia- 
oKeva(oua, mid. Dem. 

To be disposed, φρονέω, c. adv. or neut. adj., e.g. φίλα op., κἄκῶς 
pp. etc., c. dat. pers., or c. εἰς or πρὸς c. acc., or sine cas.; to be 
of such and such a disposition, μέγα p., μετρίως pp. Hom. Trag. 
Xen. Plat. Andoc.; ἔχω, fut. ἕξω or σχήσω, aor. 2. ἔσχον, no 
nor. 1., perf. ἔσχηκα rare, c. acc., e. g. to be insvlently disposed, 
ὕθριν ἔχω, Hom., more usu. c. adv. followed by πρὸς and ace. 
pers. Omn. Att.; διάκειμαι, imperf. --εκείμην, fut. --κείσομαι, c. 
adv. and dat. pers. or c. πρὸς and acc. (also in Thue. to have 
others disposed ae oneself, e. .g. to have the Greeks so dis- 
posed to envy us, Tots Ἕλλησιν οὕτως ἄγαν ἐπιφθόνως διακεῖσ- 
θαι, Thuc.}, ree Att. prose ; πάσχω, fut. πείσομαι, aor. 2. 
ἔπαθον, pert. πέπονθα, no other tenses except pluperf. c. adv. or 
c. neut. adj., c. πρὸς and acc. pers. Xen. Plat. 

To be disposed by nature, φύομαι, pass. c. aor. 1. act. ἔφυν, as if 
from pdt, and perf. πέφῦκα, Pind. Omn. Att. 

Well disposed (of matters), εὐτἄμίευτος, ov, Arist. 

Well disposed (of men), εὐφνὴς, Xen. 

Disposition (of things), ἁρμονία, Eur. See Arrangement. 

Disposition (of mind), guy, Pind.; νοήμα, &ros, τὸ, Pind.; λῆμα, 
aTos, τὸ (sometimes c. gen, as λῆμα φρενῶν, Eur.), Pind. Trag. 

Hat. ; ὀργὴ. Omn. post Hom. ; ; τρόπος, Omn. post Hom.; ἦθος, 
τὸ, Omn. post Hom. ; ἔθος, τὸ, Soph. Plat.; σπλάγχνον, Eur. 

Cultivating such a disposition, ποίαις ὀργαὶς ἀντιάσας, Pind. 

In such a disposition, ἐν τῷ τοιῶδε ἀξιοῦντι, Thue. 

Follow the dictates of your own disposition (be yourself), ἐν σαυτοῦ 
γενοῦ, Soph. 

A good disposition, εὐφυΐα, Plat. Arist. 

A bad disposition, kaxetia, Diphil. 

Of the same disposition as, ὁμότροπος, ov, c. dat. or sine cas. 
Pind. Hdt. AMschin.; ὁμοιότροπος, ov, Thne.; ; ὁμοηθὴς, Plat. 
Arist. 

As of the sume disposition, or in the same disposition, ὁμοιοτρόπως, 
Arist. 

To dispossess, oTepéw, pass. pres. usu. στέρομαι, aor. 2. part. pass. 
στερεὶς, fut. mid. στερήσομαι, in pass. sens. etc. etc. c. gen. 
sometimes, esp. in pass., ὁ. acc. Omn. See 70 deprive. 

To dispraise, μέμφομαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sens., 6. acc. 
pers., or c. gem. acc., or 6. acc. pers. and gen. of the cause, or c. 
acc. pers. and prep., or c. acc. of cause, gen. pers., or c. dat. pers. 
Omn. post Hom. See 70 blame. 

Dispraise, “Ψόγος, Omn. post Hom. See Blame. 

Disproof, ἔλεγχος, Hat. Thue. Plat.; λύσις, ews, 7, Arist. 

Disproportion, ’ ἄμετρία, Plat. ; ᾿ἄσυμμετρία, Plat. 

Disproportionate, ᾿ἄμετρος, ον, Plat. ; ᾿ἄσύμμετρος, ov, Xen. 
Plat.; ἄλογος, ov, Arist. 

To disprove, ἐλέγχω, perf. pass. ἐλήλεγμαι, but fut. 1. pass. 
ἐλεγχθήσομαι, Eur. Ar. Hdt. Plat. Xen.; διᾶλυω, fut. vow, 
pert. pass. -λέλῦμαι, Thuc. Dem.; ἀπελέγχω, Antipho. ; ; Sie. 
λέγχω, Plat. ; ; dor pie, Eschin. "See To refute. 

Disputable, ἀντίλεκτος, ον, Thue. 

A disputant, νεικεστὴρ, ἢρος, ὃ, c. gen. of the adversary, Hes. 

A stubborn disputant, ἐξεριστὴς τῶν λόγων, Eur. 

Disputation, ἀμφισξασίη, Hdt.; ἀντιλογία, Omn. prose ; ἀμφισ- 
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Θήτησις, ews, H, Isoc. Dem.; διὰ κρίσις, ews, 4, Xen.; ὠθισμὸς 
λόγων, Hdt.; σχολὴ, Plat. 

Disputatious, avtidoyixds, Ar. Plat. ; ; ἀμφισθητητϊκὸς, Plat. 

A dispute, ἔρις, t50s, acc. 15a and ιν, ἧ, Omn. ; ; νεῖκος, τὸ, Omn, 
poet. Hdt. Xen. Plat. ; ovoTaots, ews, n, Eur. Plat. 

It admits of dispute, διαμφισξήτησιν ἔ ἔχει, Arist. 

Without dispute, ἀναμφισθητήτως, Plat. Isoc. See Indisputably. 

Pr operty wm dispute, i.e. about which there is ἃ law-suit, τὰ γε- 
γραμμένα, Dem. 

To dispute, διακρίνομαι, pass., aor. 1. also διεκρίνθην, Hom. Dem. ; 
VELKEW, poet. veikelw, fut. --ἔσω and --ἔσσω, no pass., no perf., Cc. 
dat. Hom. Hes. Hat.; : ἀμφισβητέω. imperf. ἠμφισθήτουν. or ἦμ- 
φεσθήτουν, etc., no mid. though pass. is common, esp. in 3d pers. 
sing. pres. (which i is often used impers.) and part. (Isze. also Ist 
pl. aor. 1. pass. ἠμφισδητήθημεν, we were the subject of a dis- 
pute), Omn. prose ; διαμφισθητέω, Dem. Arist. ; ἀμφϊλέγω, 
Xen. ; ᾿ἄνἄκρίνομαι, mid. c. πρὸς and acc. pers. Hat. ; 3 avTIA€gyw, 
Thue. Xen. Isoc. Dem.; ἄπτομαι, mid. c. gen. Plat. ; διᾶλαμ- 
Gave, fut. πλήψομαι, no ‘aor. Τὸ perf. --είληφα, aor. 2. --ἐλἄᾶθον, 
Dem.; civiordmat, pass., c. aor, 2. and perf. and pluperf. act. 
Hdt.; .᾿ διάφϊλονεικέω, Arist. 

To dispute with or against, ἀντερέω, used usu. in fut. sens., perf. 
ἀντείρηκα, aor. 2. ἀντεῖπον, aug. εἰ in all moods, c. dat. Omn. 
Att.; ἀντἄγωνίζομαι, mid., fut. --σομαι, Att, --οῦμαι, Thuc. 
Xen. 

To dispute together, ὠθίζομαι, pass. Hdt. 
quarrel, 

Disputed, ἀμφήριστος, ov, Hom.; ; ἀμφιδήριτος, ον, Thuc.; ἀμ- 
φἵλογος, ov, Soph. Eur. Thue. Xen. ; ; ἀμφισβήτητος, ov, Thue, 
A disqualification, κώλῦμα, GTOS, τὸ, Kur. Thuc. Xen. Plat. 

See Hindrance. 

To disqualify,— nor is any one, though in poverty, yet if he be 
able to do any good to the state, disqualified by obscurity of 
rank, οὐδ᾽ αὖ κατὰ πενίαν, ἔχων δὲ τι ἀγαθὸν δρᾶσαι τὴν πόλιν, 
ἀξιώματος ἀφανείᾳ κεκώλῦται, Thuc. 

To disquiet, συγχέω, fut. - εύσω, perf. pass. --κέχὕμαι, Hom. Eur. 
Hat. ; τἄράσσω, Omn.; Spdoow, fut. --ξω, Pind. Trag.; ὀχλέω, 
Esch. Hat. 

To be disquieted, πορφύρω, only pres. and imperf. Hom. Ap. Rh. 
See To trouble. 

Disquiet, tapaxy, Pind. Thuc. Plat. Isoc.; ἄχθος, τὸ, Trag. 
Xen.; ἀχθηδὼν, dvos, ἢ, JEsch. Thuc. See Trouble, Confusion. 

Disquisition, πραγματεία, Arist. 

To disregard, ἀτίζω, fut. —iow, no perf., no aor. 2., no pass., 6. acc. 
(c. gen. also Ap. Rh. ), Hom. Trag. Ap. Rh.; ᾿ἄτιμάζω, Omn. ; 
᾿ἄτιμάω, Hom. Soph.; édw, fut. τἄσω, augment ei, Hom. Pind. 
Soph. Eur. Thue. Xen, Plat. Dem. ; πἄρέρχομαι, fut. -ελεύσομαι., 
perf. --ελήλῦθα, no aor. 1., aor. 2. -ἠλῦθον, Att. usu. --ςῆλθον, 
Hom. Eur. Ar. Plat.; ᾿ἄμελέω, c. gen. (once ὁ. ἐπὶ and dat. 
Soph.) Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄποφλαυρίζω, no perf. no 
pass. Pind. Hdt.; πᾶἄρἄμελέω, c. gen. Hat. Omn. Att. ; ἐξωριάζω, 
or (Pors. conject.) εὐωριάζω, only pres. Esch. ; περιοράω, impert. 
περιεώρων, perf. —ewpaka, etc., also fut. περιόψομαι, aor, 2. περι- 
εἶδον, infin, --ἰδεῖν, etc. Omn. prose ; ; παρεῖδον, Antipho. Lycurg. 
Dem. : πᾶράχράομαι; mid., contr. aet in ἢ). 6. gen. or. 6. acc. Hdt.; 
ἄποτιθεμαι, mid., aor. 1. -εθηκάμην, Thuc. ; map’ οὐδὲν τίθεμαι 
(mid.), AEsch.; ἐν εὐχερεῖ τίθεμαι, Soph. See To despise. 

Disregard, ὀλίγωρία, Hdt. Thuc. Isoc. Dem. See Contempt. 

Disregarded, *atitos, AZsch. 

Disrepute, duspyuia, Soph. ; ᾿ἄδοξία, Thuc. 

Disreputable, ἄδόκϊμος, ov, Eur.; SoAepds (used in opp. to 
λαμπρὸς). Eur. ; ; ᾿ἄδοξος, ov, Xen. 

Disreputably, αἰσχρῶς, Omn. Att. See Disgracefully. 

Disrespect, ᾿ἄλογία, Hdt. See Contempt. 

Disrespectful, ὀλύγωρος, ov, Hdt. Isoc. Vem. 

Disrespectfully, ὀλύγώρως, Xen, Plat. Isoc. Dem. 

To disrobe, act. do5v’w, fut. --δύσω, only in pres. imperf. fut. and 
aor. 1. c. ace. of the garment, gen. pers. or c. gem. acc. Hom. Hdt. 
Plat.; so ἐκδύω, Hom. Asch. Dem. 

To Visrale oneself, ἀποδύομαι. mid., c aor. 2. act. ἀπέδυν, as if from 
ἀπόδυμι, Hom. Ar. Lys. ; so ἐμδύρ μας 6. acc. of garments, or 
sine cas. Hom. Ar. Hat. See To strip. 

Disruption, διαῤῥᾶγὴ, Hipp. 

Dissatisfaction, ἀηδία, Plat. 


See 70 contend, To 


To be dissatisfied, duspopéw, c. dat. of the cause, or 6, acc., or 6, 


. DISSECT. 


᾿ ἐπὶ and dat., or c. περὶ and ace. etc., no perf., no pass. Ausch. 


Soph. Eur. Xen. Isoc. See 70 be displeased. 

To dissect, διάτέμνω, perf. --τέτμηκα, etc. (not however used in 
medical sens.), Hom. Ausch. Ar. Plat. Hdt., nor is διαρτἄμέω, 
Esch. Anaxand. See To cut. 

To dissemble, ὑποστέλλομαι, mid. Eur. Plat. Isoc, Dem. Hschin. ; 
εἰρωνεύομαι, mid. Plat. Dem.; ἀκκίζομαι, mid. only in pres. Plat. 

A dissembler, εἴρων, wvos, 6, Arist. 

Dissembling, εἰρωνϊκὸς, Plat. 

Dissemblingly, εἰρωνικῶς, Plat. 

To disseminate (a report, etc.), σπείρω, Soph. Ar.; διασπείρω, 
Xen.; διαθροέω, Thuc. Xen.; διἄδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. 
pass. -δέδομαι, etc. Xen. See 70 spread. 

Dissension, ἔρις, ἴδος, acc. 15a and wv, 7, Omn. ; νεῖκος, τὸ, Omn. 
poet. Plat. Xen. Isoc.; διάστἄσις, Plat. Arist. 

The attempt of Nicias to cause dissension between the young and 
those who are older, ἢ Νικίου διάστασις Tots νέοις ἐς τοὺς πρεσ- 
6uTépous, Thuc. 

He sowed dissensions between him and his nearest relations, αὐτὸν 
τοῖς οἰκειοτάτοις εἰς διαφορὰν κατέστησεν, Ise. 

To dissent, διΐστᾶμαι, pass. c. aor. 2. perf. and pluperf. act. sine 
cas. Hom. Thuc. Dem. ; δίχοστατέω, sometimes c. πρὸς and acc. 
or sine cas., no perf. Trag. Plat. ; δίχογνωμονέω, sine cas., no perf. 
Xen. ; ᾿ἄπᾷ δω for ᾿ἄπαείδω, fut. ἀπᾷάσομαι, c. ἀπὸ and gen. 
Plat. 

Dissenting from, ἀγνώμων, ovos, 6 καὶ ἢ, c. dat. Soph. 

A dissertation, λόγος, Plat.; mpayydreia, Plat. Arist.; ovy- 
γραμμα, ros, τὸ, Plat. Isoc. 

Disservice, BAG6), Omn. Att. See Injury. 

To dissever, διᾶκείρω, aor. 1. --ἔκερσα, Hom. Ap. Rh. ; διασχίζω, 
Hom.; διατέμνω, perf. --τέτμηκα, etc. Hom. Eur. Ar. Hdt. Plat. 
Eschin.; διαμοιράω, fut. —aow, Eur.; δίχοτομέω, Plat.; δια- 
ζεύγνῦμι, Eur. Xen. Dem. /Eschin. See Yo cut in two, To 
separate. 

Disseverance, διᾶτομὴ, Asch.; διάζευξις, ews, 7, Plat. 
Cutting, Separation. 

Dissimilar, ἀλλυειδὴς, as trisyll. Hom.; ᾿ἄνόμοιος, ov, Pind. 
Plat.; ἑτερότροπος, ov, Ar. See Unlike. 

Dissimilarity, ᾿ἄνομοιότης, nros, 7, Plat.; Siapopdtys, τος, 7, 
Plat. See Unlikeness, Difference. 

Dissimilarly, ἀνομοίως, Plat. See Differently. 

Dissimulation, εἰρωνεία, Plat. Dem. Arist. 

To dissipate, σκεδάννῦμι, fut. cxediow, Att.; σκεδῷῶ, σκεδᾷς, 
etc. Omn. ; διασκεδάννῦμι, Omn.; ἐκχέω, fut. —xevow, perf. 
pass. -κκέχὕμαι, Theogn. Asch. Plat. 

To dissipate, i.e. to squander, τρύχω, Theogn.; ᾿ἄναλίσκω, and 
sumetimes ᾿ἄνᾶλόω, fut. dow, etc. Omn. Att.; σύνἄναλίσικω, 
Dem. See 70 waste. 

Dissipated, ᾿ἄσωτος, ov, Soph. Dem.; ’axpiths, Xen. AMschin. 
Arist.; φίλἄσωτος, ov, Mel. 

To be dissipated (lead a dissipated life), ᾿ᾶσωτεύομαι, mid. Arist. 

In a dissipated manner, toe Tws, Isoc. Dem. 

Dissipation, ἀσωτία, Plat. Isoc. 

Dissoluble, σκεδαστὸς, Plat.; τηκτὸς, Plat.; διάλῦτὸς, Plat. 

To dissolve, Avw (Ὁ in pres. and imperf., except sometimes ὕ Ep. 
in arsi, i.e. in the first syll. of a foot, 7 in compounds), fut. λύσω, 
perf. pass. λέλῦμαι, etc. Omn.; THKw, no perf. act. or pass., perf. 
mid. in pass. sens. On. ; κἄτάτήκω, Hom. Xen. Theoe. ; κἄτἄ- 
Ad’w, Hom. Omn. prose ; xéw, fut. xevow, perf. pass. κέχῦὕμαι, 
Hom. Xen. Plat.; διάλύω, Omn. prose; ἐκτήκω, Eur. Ar. ; 
διᾶτήκω, Ar.; καταχέω, Hdt.; διἄχέω, Xen. 

To dissolve previously, προδιᾶλύω, Arist. See To melt. 

Able to dissolve, SiarbTikds, c. gen. Plat. 

Easy to be dissolved (as friendship, ete.), e¥AdTos, ov, Eur. Xen. ; 
εὐδιάλῦτος, ov, Arist. 

What is dissolved, σύντηγμα, ἄτος, τὸ, Arist. 

A dissolver, διάλύτὴς, οὔ, 6, Thuc. 

Dissolute, ᾿άσωτος, ov, Soph. Dem. 

Dissoluteness, ᾿ἄσωτία, Plat. Isoc. 

Dissolution, λύσις, ews, 7, Plat. ; διάλῦσις, Thue. Plat, ; κἄτἄ. 
Atots, Thuc. Xen, Plat. Andoc, 

Dissonance, ᾿ἄσυμφωνία, Plat. 

Dissonant, ᾿ἅμουσος, ov, Eur.; πᾶρἄμουσος, ov, Asch.; ῥακτή- 
ptos, Soph.; duspnuos, ov, Eur.; duskeAddos, ov, Eur.; ᾿ἄσύμ- 
φώνος, ov, Plat. . 
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To dissuade, ᾿ἀπομυθέομαι, mid., c. dat. pers., acc. rei, Hom.; 
ἐκτρέπω, c. acc. pers. Soph.; *dad-yopedw, c. dat. pers., μὴ and 
infin. rei, Hdt.; ἀποσπέυδω, c. acc. pers. and infin. rei, or c. gem. 
acc. Hdt. Thue. ; ᾿ἀποστρέφω, c. gen. rei, Xen. Dem.; ᾿ἄπο- 
τρέπω, c. gen. rei, or c. infin., or c. τὸ μὴ and infin., or ο. Tod 
and infin. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; οὐκ édw, fut. ἐάσω, augment. 
εἰ, Thuc. Xen. 

Dissuasion, ᾿ἄποτροπὴ, Plat. Arist. 

Dissuasive, ᾿ἄποτρεπτὶκὸς, c. gen. Luc. 

Hard to dissuade, δυςπᾶρἄπιστος, ov, Arist. 

Dissyllabic, δίσύλλἄθος, ov, Dion. H. 

A distaff, 7AGKarn, Hom. Eur. Plat. ete. 

Having an active distaff, i.e. skilful in the use of the distaff, εὐη- 
λἄκἄτος, ov, Theoc. 

Huawing a golden distaff, xpvondu&Kétos, ov, Hom. Pind. Soph. 

Distance, ᾿ἄπόστἄσις, ews, 4, Plat.; διάστἄσις, ews, 7, Plat.; 
διάστημα, ἅτος, τὸ, Xen. Plat. 

The distance to which a quoit is thrown, ὅσα δίσκου οὖρα πέλονται, 
Hom. 

The distance which a pair of mules can plough in fallow land, 
ὅσσον τ᾽ ἐν νειῷ οὖρον πέλει ἡμιονοῖιν, Hom. ᾿ 

At a great distance, διὰ πολλοῦ, Thuc. 

At a distance of five furlongs, διὰ πέντε σταδίων, Hat. 

At an equal distance, δι᾽ ἴσου, Xen. 

At a little distance, δι᾽ ὀλίγου, Thue. 

Within distance (he is within distance, so as to be able to hear 
what I say), σύμμετρος ws κλύειν, Soph. 

Distant, ᾿ἄπότροπος, ov, Hom. ; τηλεδᾶπὸς, Hom. ; ἄπιος (& 
Hom., ἃ Soph.) ; waxpos, compar. —drepos, superl. --ότατος, also 
μάσσων, μήκιστος, Hom. Trag. Thue. Xen. Ap. Rh.; ἔκτοπος, ov, 
Soph. ; ἐκτόπιος, Soph.; ὕπερπόντιος, a, ov, and os, ov, Asch. ; 
τηλορὸς, ὃν, Eur.; τηλουρὸς, dv, Asch. Eur.; τηλωπὸς, ὃν, 
Soph. ; τηλέπορος, ov, Soph.; τηλέπομπος, ov, sch. ; τηλὔγε- 
TOS, 7, ov, and os, ov, Eur. 

Distant from, λελειμμένος, c. gen. Soph. 

pee distant friends, 1. 6. less nearly connected, of ἀπωτέρω φίλοι, 

oph. 

To be distant from, ᾿ἄπέχω, imperf. ἀπεῖχον, fut. ἀφέξω, aor. 2. 
ἄπεσχον, no other tenses, c. gen. Hdt. Thuc. Xen.; διέχω, c. 
gen. or sine cas. Theogn. Thuc. Xen. 

To be distant from one another, be fixed at certain distances, διΐστἄ- 
μαι, mid., c. aor. 2. act., but esp. in perf. 3d pl. syne. διεστᾶσι, 
and part. sync. διεστεὼς, Goa, ds, Hdt. 

They were distant from one another about seven furlongs by sea, 
διειχέτην δὲ ἀπ᾿ ἀλληλῶν σταδίους μάλιστα ἐπτὰ τῆς ϑαλάσσης, 
Thue. 

And Oropus is distant by sea from the city of the Eretrians about 
siaty furlongs, διέχει δὲ μάλιστα 6 ᾿Ωρωπὸς τῆς τῶν ᾿Ερετριέων 
πόλεως ϑδαλάσσης μέτρον ἐξήκοντα σταδίους, Thuc. 

To keep distant from one another, διέχω, Hat. 

And he placed the ships of burden about two plethra distant from 
one another, διαλιπούσας δὲ τᾶς ὁλκάδας ὅσον δύο πλέθρα ἀπ᾿ 
ἀλληλῶν κατέστησεν, Thue. 

Distaste, ᾿ἄπέχθεια, Plat. Dem. 

Distasteful, ᾿ἄδευκὴς, Hom.; πὶκρὸς, Omn.; ἀηδὴς, Hdt. Plat. 
Dem. See Unpleasant. 

Distemper, νόσος poet. νοῦσος (not Att.), 7, Omn. 
Disease. 

Distempered, vocepds, Eur. ; νοσώδης, Plat. 

Distemperature, κἄταφθορὰ φρενῶν, JEsch. See Confusion. 

To distend, τείνω, Omn. poet. Xen. Plat.; τἄνύω, fut. vow, aor. 1. 
poet. ἐτἄνυσσα, Hom. Hes. Ap. Rh.; πετάννῦμι, fut. πετἄσω, 
Hom. Ap. Rh.; διατείνω, Hdt. Xen. See Zo stretch. 

Distention, διάτἄσις, ews, 7H, Plat. ; ἔκτἄσις, Plat. 
Stretching. 

A distich, δίστίχον ἐπίγραμμα, Anth. 

To distil, ᾿ἀπολείθομαι, mid. Hom. See To pour. 

Distinct, ᾿ἄρίζηλος, ov, Hom. ; ἐναργὴς, Hom. Aesch. Soph. Hat. 
Plat. Isoc.; pavepds, ἃ, dv, and ds, dv, Pind. Hdt. Omn. Att. ; 
πρόδηλος, ov, Omn. Att.; λαμπρὸς, Omn. Att.; σαφὴς, Omn. 
post Hom. ; εὔσημος, ov, Soph. ; διάσημος, ov, Soph. ; elAixpivis, 
Plat. Xen. ; εὐκρϊνὴ5, Xen. 188. 

Distinct (as a voice), Atyds, no compar. Omn. poet. Plat. 

With a distinct voice, λίγύφωνος, ov, Hom.; λιγύφθογγος, ov, 
Hom. ; λαμποόΦφωνος, ov, Dem. Sce Clear, Evident. 


See 


See 
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To keep distinct, edxpivéw, Xen. 

To say distinctly, διαιρέω, aor, 2. διεῖλον, Eur. Hat. Plat. 

Distinction, i.e. difference made, διαίρεσις, ews, 7, Plat. ; didpi- 
ols, EWS, ἢ, Plat. ; διορισμὸς, Plat.; Ἰδίωσις, ews, 7, Plat. 

Distinction, 1. 6. hononr, credit, eviokic, Bind Eur, Xen. Dem. ; 
evdoxiunois, ews, 7, Plat. ; eddoxiuia, Plat. See Honour. 

No distinction was any "longer made, διεκέκριτο οὐδὲν ἔτι, 
Thue. 

Distinctly (to say, etc.), éxpurws, /Esch.; ἐμφᾶνῶς, ARsch. 
Soph.; τρᾶνῶς, Asch. Eur.; τορῶς, Eur. ; clAiKpivas, Plat. ; 
διειλημμένως, Xen.; evxpives, Plat. ; ; πᾶνατρεκὲς, Ap. Rh. 

To appear or to see, ete. distinctl) γι ἀριζήλως, Hom.; ἐναργῶς, and 
Ton. evapyéws, #Esch. Hdt. Dem. Aischin. See Clearly. 

Distinctness, εὐκρΐἵνεια, Plat. 

What ts made distinct, distinct words of the tongue, i. e. articulate 
words, γλώσσης τρἀνώματα, Emped. 

To distinguish (between two things, to know one from another), 
διἄγιγνώσικω, fut. -νώσομαι, no aor. l., perf. -έγνωκα, aor. 2. 
- ἔγνων, as if from --γνῶμι, perf. pass, -έγνωσμαι, Hom. Hat. 
Plat. Dem. schin.; διακρίνω, aor. 1. pass. poet. --εκρίνθην for 
—expt0nv, Hom, Eur. Hat. Thue. Xen.; διορίζω, AEsch. Xen. Plat. 
Isoc. ; διεῖδον, aor. 2. infin. διϊδεῖν, and perf. mid. δίοιδα, infin. 
διειδέναι, no other tenses, Eur. Plat. ; διάλαμβἄνω, fut. -- λήψομαι, 
perf. “εἴληφα, no,.aor..1,, δου κῶν ᾿πἐλᾶξον, Eur. Hat. Plat. ; 
διαιρέω, aor. 2. διεῖλον, Hat. Plat. Dem. ; διοράω, usu. in pres, 
c. gem. acc., e.g. τοὺς... Kal τοὺς, etc. Plat. Xen. Isoc. ; διαρ- 
θρόω. Plat. ; διαστέλλω, Plat. ; διᾶρϊθμέομαι, mid. and pass. 
Plat. Aéschin. ; διϊστἄμαι, mid. in aor. 1, Plat.; κρίνω, Xen. 
Tsoc. 

To distinguish, i.e. to separate, διᾶτμήγω, Call. ; χωρὶς ποιέω, 
Isoc. 

To distinguish further, mposdiaipéouat, mid. Arist. 

To distinguish previously, προεξευκρϊνέω, Hipp. 

To be distinguished, i. 6. known apart, or separated, ἀποκρίνομαι, 
pass. Hat. 

To be distinguished, i.e. to be eminent, εὐδοκϊμέω, no perf. Theogn. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; εὐδοξέω, Eur. Xen. Dem. ; 
ἐλλάμπομαι, mid, Hdt.; ἐνάποδείκνῦμαι, pass. Hdt. 

Wishing that you should distinguish, or make a distinetion in my 
favour, βουλόμενός μοι διώρισθαι παρ᾽ ὑμῖν, Dem. 

One must distinguish, διϊστέον, Kur. ; διοριστέον, Plat. 

Distinguished (for valour), ᾿ἀρὶφρᾶδὴς, Hom. Theoc. ; xpidels 
Caper), Pind. ; διαπρεπὴς, Pind. Eur. ἢ. Thuc. Xen.; ἐμπρε- 
mys, Esch. Soph. ; éxipavns, Pind. Thuc. Xen. Isoc. ; . φᾶνερὸς, 
Thuc. XenJ; eBdotos, ov, Pind. Asch. Eur. Thuc. Ἐξ (πὶ Plat. ; 
εὐδόκϊμος, ov, Asch. Eur. Xen. Plat.; ἔνδοξος, ov, Xen. Plat. 
Dem. See Jilustrious. 

Distinguished above all, διὰ πάντων, Hom. 

In a distinguished manner, διαπρεπῶς, Dem. 

One who distinguishes, διαγνώμων, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. Antipho. 

Able to distinguish, Siaxpitixds, c. gen. "Plat. 

A distinguishing (also the means of distinguishing), διάγνωσις, 
ews, 7, Eur. Thuc. Dem. 

Distinguishable, διάδηλος, ov, Thuc.; evaipetos, ov, Xen. See 
Visible. 

To distort, διαστρέφω, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. ; πᾶραστρέφω, 


Hipp. ; πᾶρερύω, fut. --ερύσω, aor. 1. --εἰρυσα, no perf. Hipp. ; 


παραστρωφάω, Ap. Rh.; κλιμᾶκίζω (laws, etc.), Dinarch. 
To be distorted, πᾶρεκτρέπομαι, pass. Arist. 
Distorted, διάστροφος, ov, Trag. 


Distortion, πᾶἄράστρεμμα, aros, τὸ, Hipp.; διαστροφὴ, Hipp. ; 


διάστρεμμα, ἄτος, Td, Hip 

To distract (usu. metaph. to distract the mind, etc.), adw, only in 
aor. 1. aoa, poet. doa, pres. mid. 3d sing. ἀᾶται, and aor. 1. 
mid. ᾿Ασάμην, Hom.; δαΐζω, fut. tw, Hom. sch. ; πτοέω, poet. 


πτοιέω, not Att., oftenest in pass. Hes. Sapph. Theogn. Eur. 


Plat. Call. ; τρὔχω, Soph. Eur. ; ; τρύω, τρύσω, most esp. in perf. 
pass. part. Zsch. Hat. Plat. ; , τἀράσσω, Omn. Att.; πᾶραἄκόπτω, 


Enr. Hipp. ; ἐξίστημι (only pres. and imperf., fut. and aor. 1. used 


in act. sens., perf. and pluperf. and aor. 2. used in pass. sens.) 


φρενῶν, ἐξ, τοῦ φρονεῖν. Kur. Xen. Isoc. ; περιέλκω, imperf. 
--εἴλκον, fut. -ελκὕσω, Plat.; διασπάω (τὴν πολιν, etc.), fut. 
-σπάᾶσω, Plat. Dem. ; πᾶράγω, aor. 2, redupl. παρήγἄγον, 


Lycurg. 


To be distracted, πᾶραφρονῶ, Asch, ; χειμάζομαι, c. dat., ore, ὑπὸ 
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and gen., or 6. ἐν and dat. Trag. Plat.; κηραίνω, only pres. 6. 
acc. of the cause, Eur. 


Distracted, πλαγκτὸς, ἡ, dv, and ds, dv, Hom. Aisch.; πᾶρἄνοος, 


ov, contr. ous, ovy, AXsch. ; ‘exorérixds, Arist. See Mad. 


Distracting, κἄκόφρων, ovos, ὃ καὶ 7, Esch. 


Distraction, πἄρἄφορὰ, AEsch.; τὸ πτοηθὲν, Eur.; ψυχῆς πλᾶ- 
νημα (ἄτος, TO), Soph. 


Distress, ὀϊζὺς, Att. οἰζὺς, vos, ἢ, Hom. AEsch. Eur.; δύη, Hom, 


Esch. Soph. Ap. Rh.; πόνος, Omn. ; ᾿ἀμηχᾶνία, Hom. Pind, 
/Esch. Eur. Aaschin.; νόσος, poet. νοῦσος (not Att.), ἢ, Hes, 
ffisch. ; ᾿ἄπορία, Pind. Eur. Omn. prose ; πᾶἄθη, Pind. Soph. 
Hdt. Plat. ; στεῖνος, τὸ, h.; στένος, τὸ, Esch. : νεφέλη, Pind.; 

ἄθλος, Theogn. ; ᾿ἄνία, only in Hom. as a cause of distress Ἢ 
Hom., ¢ afterwards, though ¢ is most common in Trag.), Sapph. 
Theogn. Soph. Eur. Plat. ; "avidpal ζἄλαι, Pind. ; μόγος, Soph. ; 

πᾶθος, τὸ, Omn, Att. ; , πάθημα, ἅ ἄτος, τὸ, Omn. Att. Hat. ; ; ὄτλος, 
/Esch.; ὠδὶς, ivos, ἥ, Asch. Soph. Plat. ; ᾿ἄνάγκη, Soph. Eur. ; 
τὸ "ἀναγκαῖον, by cras, T ἄναγ. Theogn. ZEsch,; τἄλαιπωρία, 
Thue. Isoc.; κἄκοπἄθεια, Thue. soc. Antipho, 


Previous distress, προλύπησις, ews, 7, Plat. See Grief, Mis- 


fortune. 


To distress, κηδέω, no perf., no pass. Hom. ; «dw, pres. and im- 


perf. Hom. ; avis, only in pres. act. in act. sens. Hom.; 
᾿ἄνιάω (7 Hom. , ἵ elsewhere), fut. —dow, Hom. Soph. Ar. Plat. 
Xen. ; , πημαίνω, in pass. only in aor. 1., fut. mid. in pass. sens. 
Hom. Hes. Trag. Hdt. Plat. ; ἴπτομαι, mid. , only i in fut. and aor. 
1. Hom. Theoe, ; λύπέω, Omn. post Hom.; πονέω, Pind. ; ἀλ- 
yuvw, no perf. though there is aor. 1. pass., sometimes ¢. gem. 
ace. Trag. Xen.; γυμνάζω, Esch. Eur.; mew, no perf. act. 
Omn. Att. ; , κἄτείργω, esp. of distressing enemies, Hdt. Thue. 
To be distressed, ᾿ἄλαᾶλύκτημαι, NO other tense, only of mental dis- 
tress, Hom.; κήδομαι, fut. κεκἄδήσομαι, perf. κέκηδα, both only 
in indic. and neither in Att., Hom. Tyrt. Hdt. Plat.; ἀσχἄλάω, 
only pres. and imperf. c. dat or c. gen. Hom. Eur.; ἀσχάλλω, 


only pres. and imperf. c. acc., orc. ἐπὶ and dat. Hom. Soph. Eur. 


Xen. Dem.; βᾶρυνομαι, pass. Hom. sch. Soph. Thuc.; &xvi- 


μαι, only pres, and imperf. Hom. h. Pind. Soph. ; ὠδίνω, rare,’ 


except in pres. and imperf. c. dat. of cause OF Ὁ. ace. Hom. Soph. ; 


στείνομαι., only pres. Hom. Hes. ; κάμνω, fut. κἄμοῦμαι, no aor, 


L., aor. 2. ἔκᾶμον, Att. often also κέκἄμον, Hom., perf. κέκμηκα, 


part. κεκμηκὼς (but in Hom. κεκμηὼϑ), gen. dros and dros, 


Hom. Asch. Thue. Plat.; πονέω, Omn. post Hom.; πονέομαι, 
pass. Soph. Thue. ; προπονέομαι, Soph. ; σἄλεύω, only pres. and 
imperf. act. (also in perf. pass., though not in this metaph. sense 
but in the lit. one “ to be shaken, ® Fisch. ), Soph. Eur. Plat. 
Xen. Isoc. ; γοσέω, Soph. ; ϑλίθομαι, pass. Ar. ; σποδέομαι, pass. 
(of an army), EEsch. j κακοπἄθέω, Thue. Xen. 

To be distressed in one’s circumstances, ἐλασσόομαι, pass. Isoc, 

To be distressed before, προλύυπέομαι, pass. Plat. 

To be exceedingly distressed, “ὕπερᾶγωνιάω, Plat. Dem. 

To be rather distressed, ὕπᾶντάομαι, Ar. 

To be distressed, i. 6, perplexed, amopéw, Soph. Eur. Thuc, Xen. 
Dem. ; ᾿ἅμηχἄᾶνέω, Soph. Thuc. Xen. See 70 grieve. 

To add to a person °’s distress, πἄρᾶλυπέω, Thuc. Xen, Plat. 

In distress, ᾿ἀκρᾶχολος, Theoc. See Unhappy. 

Distressful, ἀνίαρος (1 Hom., ¢ elsewhere), Hom. Soph. Eur. Plat. 
See Grievous: 

To distribute, διάμοιράομαι, mid. Hom. ; νωμάω, no perf., no pass. 
Hom, ; da:tpedw, no perf., no pass. Hom. ; δαίνῦμι, only pres. 
and imperf. (only of distributing portions of a feast), Hom. ; δαί- 
ouat, mid., fut. δάσομαι, perf. pass. (the only pass. tense found) 
δέδασμαι, 3d pl. poet. δεδαίαται, Hom. Pind. Hdt. Xen.; δἄτέ- 
ovat, mid., only pres. and imperf. Hom. Pind. Hat. ; διάδατέο- 
μαι, Hom. ’ Hes..s ; διᾶδαίομαι, mid., poet. aor. 1. also διάδάσασκό: 
μήν in tmesi, Hom. Pind. Hdt.; ᾿ἄποδαίομαι, Hom. Pind. ; 
νέμω, Omn. ; ἐπϊνέμω, Hom. ; διαιρέω, aor. 2. διεῖλον, Hes. Hat. 
Thue. Xen. ; ᾿ἄπομείρομαι, mid. Hes. ; ἀπονέμω, Soph. Eur. ; 
ἐπινωμάω, ΓΙ Soph. ; διᾶνέμω, Omn. prose ; κἄτἄνέμω, Omn, 
prose ; διᾶδίδωμι, aor. 1, τ ἔδωκα, perf. pass. --δέδομαι, Omn. Att. 


prose ; διᾶμετρέω, Xen. ; ᾽ἄπομετρέω, Xen. ; ; μερίζω, Xen. Dem.;. 


Kararepi Cw, Xen. ; διάμερίζω, Plat. ; ; διασπείρω, Hat. ; διαῤῥιπ- 
τέω, Xen. 


To distribute, i.e. put in various places, διαρμόζω, Eur. See ΤΌ. 


arrange. 
To distribute at the same time, συνδαίομαι, Pind. 


= 


DISTRIBUTION. 


To be distributed (as soldiers are into winter quarters), διάσπάομαι, 
pass., perf. - ἔσπασμαι, Xen. 

One must distribute, διᾶνεμητέον, Xen. 

Inclined to distribute, diaveunrixds, c. gen. Plat. Arist. 

Distribution, νομὴ. Plat. AEschin.; diévouy, Xen. Plat. ; 
σις, ews, 7, Dem.; νέμησις, ews, 7, Ise. 

Distributing, δᾶτήριος, c. gen. Avsch. 

A distributor, darnThs, ov, 6, AEsch.; νομεὺς, Plat. 

A district, νόμος, Pind. Eur. Hdt.; τόπος, AXsch. Xen. Dem.; 
ἦθος, τὸ. "Hat. ; ; X@pos, Hat. 

To distrust, ’ ἄπιστέω, c. dat. Hom. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; 
διάᾶπιστέω, Dem. Arist. See To disbelieve. 

Distrust, ᾿ἄπιστία (1 Theogn.), Theogn. Eur. Thuc. Xen. Dem. 

Distrustful, ἄπιστος, ov, Hom. Hdt. Thue. Plat. See Suspicious. 

Distrustfully, ᾿ἄπίστως, Thue. 

To disturb, tapdoow, Omn.; συντἄράσσω, Omn.; κύὔκάω, Hom. 
Soph. Ar. Plat.; σείω, perf. pass. σέσεισμαι, Pind.; kivéw, Kur. 
Thuc. Dem.; *avaxivéw, Soph.; διᾶκινέω, Thue. ; ᾿ἀνάταράσσω, 
Soph. Xen. Plat.; συγκύκάω, Ar. Plat.; extapdoow, Isoc.; διὰ- 
θορὕξέω, esp. in mind, Thuc. 

To disturb still more, mposevoxr€w, Hipp. 

To disturb beforehand, προτἄράσσω, Hipp. 

To be disturbed, σἄλεύω, only pres. and imperf. act. and perf. pass. 
Trag. Xen. 

A disturbance, κλόνος, Hom.; ὅμἄδος, Hom.; κολφῳὸς, Hom. 
Ap. Rh.; ͵ τἄρἄχὴ, Pind. Thue. Xen. Plat. Tsoc. ; 5 τἄραγμὸ-“, 
ZEsch. ; , τἄραγμα, ἄτος, τὸ, Eur. ; ᾿ἄνακίνησις, ews, 7, τὰ 

To make a disturbance, Konpeen, only pres. and imperf. Hom. 
λῳέω, Antim. 

A disturber, τἄράκτωρ, opos, 6, Esch. 

Disunion, δίαστᾶσι», ews, 7, Hdt. 

To disunite, ° ἄποῤῥήγνῦμι., Hdt. Aschin. 

Disunited, διάφορος, ov, Eur. Thue. Xen. Dem. 

Disuse, = ee nTOos, 7, lit. the antiquity which produces dis- 
use, Plat. 

To fall into disuse, πᾶλαιόομαι, pass. Plat. 

A ditch, κἄπετος, ἡ, Ησπι.; τᾶ φρος, 7, Omn.; φἄραγξ, αγγος, 
ἢ, Eur. ; ὄρυγμα, ἄτος-, τὸ, Hadt. Thue. Plat. Xen.; τα φρευμα, 
ἄτος, τὸ, Plat. ; τὰ φρη, Hat. 

A digging of a ditch, Tappela, Dem. 

To make a ditch, rappevw, Plat. 

A ditcher, τἄφρώρῦχος, Diog. L. 

A dithyrambie, διθύραμθος, also with irreg. acc. sing. διθύραμβα, 
Pind. Ar. Hdt. Plat.; κύκλιον μέλος, Ar. 

Dithyrambic, διθύραμθώδης, Plat. ; διθύραμθϊκὸς, Arist. 

A dithyrambic poet, διθύραμβοποιὸς, Arist. ; διθύραμβοδῖδάσκᾶἄλος, 
Ar. 

The art of making dithyrambiec poems, ἢ διθύραμθοποιητϊκὴ, Arist. 

A ditty, μέλος, τὸ, Omn. See Song. 

To dive, κὔθιστάω, Hom.; κολυμβάω, Plat.; 
Thue. Plat. 

A diver, 4 ἀρνευτὴρ, ἦρος, 6, Hom.; κὔθιστητὴρ, jpos 6, Hom.; 
κολυμθητὴρ, ἤρος, ὃ, Bisch. 3 κομυμθητὴς5, ov, 6, Thuc. Arist. ; 
δύτης, ov, 6, Hdt.; DP caeceomeaenahs, Arist. 

A diver (a bird), κόλυμβος, Ar.; κολυμβὶς, fos, 7, Α΄. 

A place for diving, κολυμθήθρα, Plat. Alex. 

Belonging to diving, kodupSyTixds, Plat. 

Fond of diving, skilful in diving, πολύκόλυμθβος, ov, Ar. 

ager διίστἄμαι, pass. c. perf. pluperf. and aor. 2. act. 
Plat 

Diverse, διάφορος, ov, Eur. Hat. Plat. Xen. 

Diversely, ἀλλοίως, Xen. Plat. 

To diversify, ποικίλλω, Eur. Xen. Plat. ; 

Diversion, 1. 6. sport, παιδία, Omn. prose. 

Diversity, διαφορὰ, Thue. ; ; πολυειδία, Plat. See Variety. 

To divert, i.e. amuse, τέρπω, no perf. act. or pass., though there 
is aor. 1. mid. Omn.; ; εὐφαίνω, fut. in Hom.; εὐφρᾶνέω, no perf. 
act. or pass., though there is aor. 1. pass. Hom. Pind. Trag. Hat. 
Plat. Dem. See 70 amuse. 

To divert, i.e. turn from its course, πᾶρᾶμείθομαι, mid. Pind. ; 
πᾶραστρέφω, perf. —€oTpopa, perf. pass. π-ἔστραμμαι, aor. l. 
πεστρέφθην, Eur. ; πᾶρεκτρέπω, like πστρέφω, perf. -τέτροφα, 
-τέτραμμαι, -ετρέφθην, Eur. ; ; πᾶροχετεύω, no perf. Eur. Plat. 
To divert (esp. to divert the ‘attention), ᾿ἄπάἄγω, aor. 2. redupl. 

᾿ἄπήγἄγον, Thuc. Plat. Dem. ; ; ἐκτρέπω, Antipho.; μετἄκἄλέω, 
151 
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KO- 


κἄτἄκολυμθάω, 


See Different. 


; κἄτἄποικίλλω, Plat. 
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fut. —éow, perf. --κέκληκα, etc., c. ἐπὶ and acc. Aschin. 
To turn. 

To be diverted from one’s purpose, διᾶτρέπομαι, pass. Dem. 

To divest, γυμνόω, c. acc. pers., gen. rei, Hom. Tyrt. Soph. Eur. 
Hdt. Plat.; WiAdw, sine cas. or c. gen. Hdt. Thuc. Xen. See 
To strip. 

One must divest oneself, ᾿ἄποδύτέον, ο. dat. pers. Plat. 

To be divested, yupvwtéos, Plat. 

To divide, διᾶμοιράω, fut. -aow, Hom. Ap. Rh. ; ; δἄτέομαι, mid., 
only pres. and imperf. Hom. Pind: Hdt.; ; διᾶδἄτέομαι, in fei, 
Hom. Hes. ; δαίομαι, mid. fut. δἄσομαι. perf, pass. (the only pass. 
tense found) δέδασμαι, 3d pl. poet. δεδαίαται, Hom. Pind. Hat. 
Xen.; διᾶδαίομαι, mid. poet. aor. 1. also διᾶδάᾶσασκόμην, in 
π᾿ Hom. Pind. Hdt.; ᾿ἄποδαίομαι, mid. Hom. Pind. ; ; δαΐζω, 
fut. δαΐξω, etc. (only as cares divide the mind, ete. ), Hom. 
fEsch. ; διΐστημι, only pres. and imperf., fut. and aor, 1. in act. 
sens., perf. pluperf. and aor. 2. act. in pass. sense, besides the 
regular pass. voice, Hom. Soph. Omn. prose; διαιρέω, aor. 2. 
—cthov, Hom. Hes. Eur. Omn. prose ; σχίζω, Hes. h. Hdt. Plat. ; 
᾿ἄπομείρομαι, mid. Hes. ; ἐνδᾶπέομαι, mid. Asch. ; ; διατέμνω, 
perf. -τέτμηκα, Aisch.; μερίζω, Xen. Plat. Dem.; = apenas, 
Plat. ; ; κἄτἄμερίζω, Beene dixa(w, Xen. Plat.; ᾿ἄνάδαστὸν 
ποιέω, Plat. ; ; διχοτομέω, Plat. Arist. 

To de ἢ; small pieces, κἄτἀκερματίζω, usu. in pass. Plat. 

To divide (as a party divides anything among themselves), take a 
share of anything divided, νέμομαι, mid. Hom. Hes. Thuc. ; ; συγ- 
KaTavewouat, Thue. ; eee fut. --λήξομαι, aor. 2. -niixov, 
no aor. 1., perf. - εἴληχα, poet. --λέλογχα, both in Trag., perf. 
pass. ela, etc. Aisch. Eur. Hadt. ; διάλαμθάνω, fut. 
- λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. —elAnga, etc. Hdt. 
Xen. Plat.; mposd:avéuouat, mid. Dem. 

To divide again, ᾿ἄναδαίομαι, mid. pres., also in pass. sens. Hdt. 
Thue. 

To be divided (as a river is which makes branches, e.g. the Nile 
at the beginning of the Delta), περιῤῥήγνῦμαι, pass. Hat. Tsoe, ; 
περισχίζομαι, pass. Hdt, Plat. Ap. Rh. (as a broken army is), 
ἀποσπάομαι, pass., perf. -σπασμαι, Thuc. (as soldiers are) [into 
winter quarters], διασπάομαι, Xen. (as roads are), διασχίζομαι, 
Xen. 

And rising up they divided, 1. e. voted by going, some to the right 
and some to the left, ᾿ἀναστάντες δὲ διέστησαν; Thue. 

The rest of Greece was divided in alliance on one side or the other, 
τὸ ἄλλο ᾿Ελληνικὸν ἐς συμμαχίαν ἑκατέρων διέστη, Thue. 

Tf we (the Sicilians) are divided in sentiment among ourselves, ἢν 
διαστῶμεν, Thuc. 

One must divide, διαιρετέον, Plat. 

What must be divided, διαιρετέος, Plat. 

Divided, διχθἄδιος, Hom. Ap. Rh. ; δίμοιρος, ov, Esch. ; dialpe- 
Tos, ov, Soph. Xen. Plat. ; , dixhpns, Eur. ; δίχότομος, ov, Arist. ; 
πολυσχϊδὴς (esp. having divided or cloven feet), Arist. 

Divided in opinion, δισσοὶ, Aisch. 

Divided (as branching roads), δίστομος, ov, Soph. ; 
Eur.; πολύσχιστος, ov, Soph. 

Dividedly (in a divided form or manner), διχθὰ, Hom. ; διχθἄδια, 
Hom.; δἴχα, Omn.; &vdixa, Hom. ; didvdixa, Hom. Hes. Eur. ; 
διχῆ, Esch. Ap. Rh. ; διαφόρως (opp. to ἀπὸ μιᾶς dpuijs), Thue. ; : 
διαμοίρηδα (ἄμ, but ἂμ poet.), Ap. Rh. 

A divider, 5arn77)s, ov, 6, Aisch. 

A divider of riches, χρηματοδαίτης, Asch. 

Dividing, δᾶτήριος, c. gen. Asch. 

Divination, μαντοσὕὔνη. Hom. Pind.; μάντευμα, aros, τὸ, Hes. 
Pind. Soph. ; ϑειασμὸς, Soph. 

The mode of; μαντεία, Hat. 

The art of, ἔμπῦρος τέχνη (esp. of that divination practised by 
means of burnt offerings), Eur.; 7 μαντϊκὴ (subaud. τέχνη), 
Soph. Eur. Xen. Plat. See Augury, Prophecy, Oracle. 

Belonging to divination, waytixos, Hes. Pind. Trag. Xen. Plat. ; 
μάντειος, a, ον, and os, ov, poet. μαντήϊος (not Att.), Pirid. 
Trag. ; οἰωνιστικὺς, Plat. Arist.; proceeding from, dictated by 
(as a command, etc. Ds μαντόσῦνος, Eur. See Prophetic. 

To divine, μαντεύομαι, mid. (and act. μαντεύω, Xen.), perf. pass. 
in act. sens., also in pass. sens. of an answer procured by 
divination, and so aor. ]. pass. (no other pass. tenses); in mid. 
it is used for divining in both senses, to such directions by 
divination as the suppliant does, or to give the directions as the 


See 


σχιστὸς, Soph. 
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priest or soothsayer does, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat. 
/Eschin. ; διαμαντεύομαι, Plat. 

To divine a little, ὑπομαντεύομαι, Plat. 

As many as then filled them with hope by divination, ὅποσοι τότε 
αὐτοὺς δειάσαντες ἐπήλπισαν (it is not agreed which best go- 
verns αὐτοὺς). Thue. 

Divine, Séoridahs, Hom. ; ϑεοείκελος, ov (only of men), Hom. ; 
ϑέσφᾶτος. ov, Omn.; &uSpdoros, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. 
Trag. ; “&€poros, n, ov, and os, ov, Hom. Soph.; ἄμθροτος, 7, ov, 
and os, ov, Hom. Pind. Soph. Asch. ; διοτρεφὴς (only of per- 
sons, or the Scamander personified), Hom. ; ; διογενὴς (1 often 
poet.), Hom. Trag. ; dios, δῖα, δῖον, also fem. din Hes., os, ov 
Eur., Omn. poet. ; ζάβεος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes, Pind. 
Eur. ; ϑεοειδὴς (only of animate things), ‘Hom. Hes. Plat.; 
ϑεσπέσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Asch. Eur. Hat. Plat. ; 
ϑέσπις, only in acc, masc. or fem, ϑέσπιν (except once in nom. 
h.), Hom. Hes. h. Eur.; ϑεῖος (also ϑεήϊος, Bion), poet. compar. 
also ϑεώτερος (not Att. ), Omn.; εἸδιόγνητος, ov, Hes. ; δαιμόνιος, 
a, ov, and os, ον, Omn. post. ” Hom. ; ; Seddunros, ‘ov, Pind. ; 
Séoptos, ov, Pind. AEsch. ; Seduopos, and Sevmopos, ov, Pind., 
ἱερὸς, a, ov, sometimes os, ov (i, except sometimes in arsi in 
Hom., and once in ch. in Eur., also poet. ‘ipds, a, dv), Omn. 

Divine (of fire), ϑεόπῦρος, ov, Eur. See Godlike, Born of God, 
etc., sub v. God. 

Divinely, Seiws, compar. ϑειοτέρως, Hdt. Xen. Plat.; δαιμονίως, 
ZEsch.; ϑεοειδῶς, Ap. Rh. 

By Divine Providence, ϑεσπεσίῃ, Hom.; ϑείᾳ τὔχῃ, ἐκθείας τύχης, 
Soph. Hdt.; ϑείᾳ μοίρᾳ, Xen. 

As Divine Providence would have it Amphilytus came to Pisistratus, 
Sein πομπὴ χρεώμενος παρίσταται Πεισιστράτῳ ᾿Αμφίλυτος, 
Hat. 

Divineness, τὸ θεῖον, Plat. 

A diviner, οἰωνιστὴς, ov, 6, Hom. Hes. ; οἰωνοπόλος, Hom. Esch.; 
μάντις, ews, 6 καὶ 7, Omn. ; χρησμολόγος, Soph. Hdt.; θουριό- 
peavtis, Ar. See Soothsayer, Augur. 

Divisible, diaiperixds, Plat. ; Siaiperos, Arist.; μεριστὸς, Plat. 

Easily divisible, εὐδιαίρετος, ὃν, Arist. ; ; εὔθρυπτος, ov, Arist. 

Division, i.e. a dividing, δασμὸς, Hom. h. ; ἀναδασμὸν: Hdt. 
Dem. ; ἀποδασμὸς, Thuc.; διαίρεσις, ews, 7, AEsch. Hdt. Xen. 
Plat. ; δάσμευσις, ews, 7, Xen.; νομὴ. Hdt. Plat. Dem.; διᾶνο- 
μὴ. Xen. Plat. ; ; dudpun, Xen. Piat.; μερισμὸς, Plat. ; σχΐσις, 
ews, 7, Plat. ; ; dixoroula, Arist. 

A division, ive. portion of a thing divided, μοῖρα, Hom. Omn. 
Att.; μέρος «τὸ, Omn.; σχίσμα, Gros, τὸ, ‘Arist, See Part. 

A division (of a country or a city), φάρσος, ᾿τὸ, Hdt. 

A division of opinion, στἄσις, ews, ἧς Thuc.; σύὐστἄᾶσις, Thue. 

For that the Acharnians . ἩΗ ΕΝ, εἶ not be equally willing . . but 
that there would be division ἢ fin ‘their opinions, τοὺς γὰρ "Avap- 
νέας... οὐχ ὁμοίως προθύμους ἔσεσθαι... στάσιν δε ἐνέσεσθαι 
τῇ γνώμῃ, Thuc. 

On a division they were nearly equal, ἔγένοντο ἐν τῇ χειροτονίᾳ 
ἀγχώμᾶλοι, Thue. 

A division of an army, φυλὴ (esp. of cavalry), Thuc. Xen. ; μοῖρα, 
Xen. ; (ἄγημα, atos, το, Xen. See Troop, Regiment. 

A division of a τηλοῦ under discussion, τμῆσις, ews, 7, Plat. 
Consisting of large divisions, μεγᾶλομερὴς, Plat. 

Largeness of divisions, μεγᾶλομέρεια, Arist. 

A divorce, ᾿δπαλλἄγὴ, Eur. ; διάλῦσις. ews, 7, Eur.; ἔξεσις, ews, 
ἡ, Hdt. ; ᾿ἄπόπεμψις, EWS, i, Dem. 

To divorce, ᾿ἀφίημι (imperf. ἀφίην, irreg. also ἠφίουν and ἡἠφίην, 
3d sing. ἠφίει, aor. 1. ἀφῆκα, perf. pass. ἀφεῖμαι, aor. 1. apelOny, 
subj. ἀφεθῷ, etc..—it Hom., τ Att., but also t for the sake of 
metre, Hom.) γῦναϊκα, ἀφ. λέκτρα, ἀφ. yapous, Eur. Hdt.; 
ἐξίημι, Hat. ; ἐκπέμπω, no perf. though there is aor. 1. pass. 
Hat. Ise. Dem. ; ᾿ἄποπέμπω and —ouat, mid. Hdt. Dem.; δια- 
ξεὐγνῦμαι., mid. Plat. 

To be divorced, ᾿ἄπαλλάσσομαι (pass.) λέχους, Eur.; ἀπ. ἀπὸ τοῦ 
ἀνδρός. Plat. 

Diurnal, ἀφημέριος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. See Day. 

To divulge, μηνύω (ὔ in pres. and imperf. before a short syll., ὕ 
before a long one, ἢ. Pind.; ὕ always in Att. fut. iow), ἢ. Pind. 
Soph. Eur. Hat. Plat. ; φρᾶδάζω, aor. 1. poet. φράδασσα, Pind. ; 
δημεύω, Plat: ; ἐκφέρω; fut. —olow, aor. 1. --ἦνεγκα, aor. 2. 
—hveykov, no perf. Plat. ; διᾶκἄλύπτω, Dem. See To publish, To 
reveal, 
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Dizziness, Ἴλιγγος, 6, Plat.; σκοτοδινία, Plat. See Giddiness. 
To be dizzy, Ἰλιγγιάω, Ar. Plat. See To be giddy. 

To do, ἔρδω, fut. ἔρξω, aor. 1. ἔρξα, perf. ἔοργα, pluperf. ἐώργειν, 
c. ace. rei, dat. se! ΟΥ̓ 6. gem. acc. Hom. Pind. Trag. Hat. ; pew, 
fut. ῥέξω, aor. 1. ἔρεξα and ἔῤῥεξα, aor. 1. pass. ἐρέχθην, no 
other tenses, 6. gem. ACC. OFC. ACC. rei, dat. pers. Hom. Hes. 
Pind. Trag. Piat. ; ; κραίνω, in Hom. usu. though not always 
κραιαίνω, ἐκρήηνα, ‘no perf. act. though there is perf, pass. etc., 
fut. mid. used in pass. sens. Hom. Pind. Trag. ; Spaw, pres. opt. 
δρώοιμι Hom., often c. gem. ace., or Ὁ. adv. and ace. pers., some- 
times c. acc, rei and eis and ace. pers. Omn.; πράσσω, perf, act. 
πέπρᾶχα in act. sens., perf. mid. both in act. and pass. sens., 
fut. mid. sometimes in pass. sens., often c. gem. acc. Omn.; 
ποιέω, Omn. ; ἐργάζομαι, mid., augment εἰρ., pert. pass. εἴργασ- 
μαι both i in act. and pass. sens. Omn. ; ἐκπράσσω, Trag, ;4etep- 
γάζομαι, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; κἄτεργάζομαι, Omn. Att. 
Hdt. ; ; κτίζω, ὅορῃ. ; ἐφάπτω, no perf, act. though there is perf. 
pass. in a different sens. Soph.; μελετάω, Soph. ; χειροποιέομαι, 
mid. Soph.; ᾿ἄπεργάζομαι, Xen: Plat. ; TiAGudopat, mid, Xen. 

To do besides, προΞξεργάζομαι, sometiines c. dat. of the deeds to 
which addition is made, Eur. Hdt. ; tapampdoow, Hat. ; ἐπεξερ- 
γάζομαι, Dem. 

To do previously, προπράσσω, AEsch. ; προποιέω, c. acc. rei, εἰς 
and ace. pers. Hdt. 

To do with, aid in doing, etc. συγκἄτεργάζομαι, ο. acc. rei, some- 
times c. dat. of the person co-operated with, Eur. Hdt. Thuc. ; 
πᾶραπράσσω, Soph. ; συμπράσσω, often c. dat. pers. Omn. Att. ; 
oivepydCoua, Soph.; σὕνεκπονέω, Eur.; συμπονέω, Trag. Xen. 
Dem. ; συνδράω, c. dat. pers. Soph. Eur. Thuc.— (indeed all 
these words compounded with σὺν may govern a dat. pers.) 5 ; 
συμποιέω, 13:6. Andoc. 

To do secretly at home, ὕποικουρέω, Ar. 

What can I do? 1. 6. what will become of me? τί πάσχω : τί 
πἄᾶθω.; τί πείσομαι ; Hom. Eur. Ar. Hat. Plat. 

Do then what I bid you, οἶσθ᾽ οὖν ὃ δρᾶσον, Eur. 

What can I do with you? τί σε τεύξω ; Soph. 

To be done (esp. as services), ὕπεργάφομαι, i in perf. pass. Eur. 

To have to do with, μέτεστι, impers., imperf. μετῆν, fut. μέτεσται, 
poet. not Att. μετέσσεται, part. μετὸν, c. dat. pers. gen. rei (or c. 
infin. of doing, Soph.), Omn. Att. Hdt.; μέτα for μέτεστι, c. 
dat. pers. and infin. Soph. 


What have you to do with this business ? τί τοῦδέ σοι μέτεστι πράγ-᾿ 


patos ; Asch. 

To wish to do, to be about to do, to contemplate doing, δραίνω, only 
in pres. act. Hom. ; ; 5pacelw, only in pres. act. Soph. Eur. Ar. ; 
epyaceiw, only pres. act. Soph. 

One must do, πρακτέον, Soph. Xen. Plat. Isoc. ; δραστέον, Soph. 
Eur. ; ἐργαστέον, Eur.; ποιητέον, Omn. prose. 

What mits be done, δραστέος, Soph. ; ἐργαστέος, Soph. ; πρακτέος, 
Soph. Plat. 1806. ; ποιητέος, Omn. prose. 

The care of what ‘must be done belongs to many, Td ἐπιμελὲς τοῦ 
δρώμένου πολλοῖς προσήκει. Thuc. 

A deed which ought not to be done,’ ἄνεργον ἔργον, Eur. 

To be done, i.e. what can be done, πρακτὸ,. Arist. 

Things done before, i. e. former exploits, τὰ mpoimnpypeva, 
Dem. 

Doing anything oneself, αὐτουργὸς, ὃν, (with a peculiar applica- 
tion to those who tilled their own land), Soph. Eur. Thuc. 
Xen. 

Having done it himself with his own hand, αὐτὸς αὐτούργῳ χερὶ 
(sc. ἀράξας ders), Soph. 

Done by oneself, of one’s own doing, ἔνδοθεν, Soph. 

Doing all things, πἄνεργέτης, ov, 6, Aisch. 

Doing ill, κἄκοεργὸς, ὃν, Hom. Thee ; κἄκοῦργος, Omn. Att. 
See Wicked. 

Doing ill, subst. κἄκοεργία (1 poet.), Hom. 

Docile, εὐμᾶθὴς, Xen. Plat. Dem.; εὐάγωγὸς, ὃν, Xen. Isoc. 
Plat.; εὐήνιος, ov, Plat.; Knpivos, Plat. 

Docilely, εὐμᾶθῶς, Plat. Eschin. ; evnviws, Plat. 

Docility, εὐμἄθεια, Plat. ; εὐώγωγία; Plat. Arist. 

A dock, ἐπίστιον, Hom. ; νεώριον, Eur. Ar. Thue. Xen. Lys. ; 
ναυπήγιον, Ar.; vewsotkot, only in pl. Omn. Att. prose. 

The hauling a ship into α dry dock, νεωλκία, Theoph. 

To dock, κολούω, Hom. Eur. Hat. ; προτέυνω, perf. --τέτμηκα, 
ete. Hom. Ap. Rh. See To cut. 
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DOCTOR. 


Adoctor, iarpbs, Omn. (see Physician); i.e. teacher, διίδάσκἄ- 

Aos, h. Omn. Att. prose. See Teacher. 

Doctrine, δίδαγμα, dros, τὸ, Plat. See Teaching. 
A document, Bi’6A.0v, Lys. Dem. ; γράμμα, dros, τὸ, Lys. Dem. ; 
γραμμᾶτεϊον, Lys. Dem. 

And he produced the documents to prove this, καὶ τούτων τὰ γράμ- 
ματα ἀπέδειξεν, Lys. 

Dodona, Δωδώνη, Hom. 

The Dodonzans, Σελλοὶ, Hom. Soph. ; Ἑλλοὶ, Pind. 

A doe, κεμὰς, Gos, 7, Hom. Call. See Deer. 

A doer, πρακτὴρ, jpos, 6, Hom.; δρηστὴρ, ἤρος, 6, Hom., fem. 
δρήστειρα, Hom. ; ῥεκτὴρ, jipos, ὃ, Hes.; ἐργἄτης, ov, 6, Soph. 
Kur. ; δρήστης, ov, 6, Archil.; πράκτωρ, opos, 6, Soph. An- 
tipho. 

To doff, *érodivw, only pres. and imperf. Hom. ; ἐκδύνω, only 
pres. and imperf. Hom.; ἐξᾶποδύνω, only pres. and imperf. 
Hom. ; ᾿ἄποδύομαι, mid. (v, but often v poet.), fut. --ὕσομαι, c. aor. 
2. ἀπέδον, as if from ἀπόδῦμι, sometimes c. gen. of the garment, 
Hom. Ar. Hdt. Xen. ; ἐκδύομαι, mid. (also ἐκδύω, act. Hdt.), c. 
aor. 2, ἐξέδυν, etc. Hom. Ar. Hdt. Lys.; xérati@euo, mid., aor. 
1, -εθηκάμην, Hom. Hdt.; ἀποῤῥίπτω, aor. 1. poet. --ἐριψα, also 
-ῥίπτασκον, aor. 2. pass. --εῤῥίφην, Hom. Pind. ; ᾿ἄνάθάλλω, perf. 
—€e6Anka, Ar. See 70 take off: 

A dog, κύων, xivds, 6 καὶ ἢ, most usu. 6, Omn.; cKvAak, ἄκος, 
ὁ καὶ 7, most usu. 7, Hom. Hes, Soph. Eur. Herodot. Xen. 
Plat.; xividiv, Ar. Xen.; κὔνἄριον, Plat. Xen.; σκύλἄκιον, 
Plat. 

A shepherd’s dog, βοτὴρ κύων, Soph. 

A most thorough dog in the manger, κυνῶν ἁπάντων ἄνδρα μονοφᾶ- 
γίστατον, Ar. 

A dog, i.e. an iron prop to support a spit, κρᾶτευτὴς, Hom. 

Of or belonging to a dog, κὕνειος, a, ov, and os, ov, Ar. 

Like a dog, kiveos (i.e. impudent), Hom. Hes.; xivixds, Xen. : 
κυνοειδῇς, Arist. ; κυνώδης, Arist. 

Having the face of «a dog, or the mind of a dog, i.e. impudent, 
shameless, κύνώπης, 6, Hom., fem. kiv@ms, idos, ἡ, Hom.; 
“κὔνόφρων, ovos, 6 καὶ ἡ, Ausch.; also compar. more like a dog, 
κύντερος, κύντατος, Hom. Eur.; κυντερώτερος, Asch. Pherecr. 
Eubul. 

‘Like a dog, adv. xivnddy, Soph. Ar. 

Bitten by a dog, kivorntpaxtos, ov, Soph. ; κύὔνόδηκτος, ον, 
Arist. 

Dog-headed, κὑνοκέφἄλος, ov, Ar. Plat. 

Dog-stealing, kivoxdAomos, ov, Ar. 

To beat like a dog, κὕνοκοπέω, Ar. 

Fond of dogs, φλοκύων, kuvos, ὃ καὶ 7, Plat. 

A dog tooth, kivddous, οντος, 6, Xen. See Tooth. 

A dog-rose, κύνόροδον, Theoph.; kuvds6&ros, 7, Theoph. 

A dog-leash, nivovxos, Anth. See Leash. 

The noise of dogs, κῦνυλαγμὸς, Stesich. 

Dog-fish, σκὕλια, τὰ, Arist. 

Dogged, στερεὸς, Hom. See Obstinate. 

Doggedly, στερεῶς, Hom. See Obstinately. 

A dogma, δόγμα, dros, τὸ, Plat. 

Dogmatical. See Positive. 

The dog-star, κύων (xivds, 6), ᾿Ωρίωνος, Hom.; Σείριος, Hes. 
Eur, ; Σείριος κύων, AEsch. 

To dole, νέμω, Omn. See To distribute. 

Doleful (of persons), roAtmevO}s, Hom. 

Doleful (of things), ᾿ἄλεγεινὸς and ἀλγεινὸς, Omn. Att. 

Doleful (either of persons or things), πολύστονος, Hom. Trag. See 
Sorrowful, Grievous. 

Dolefully, ἀλγεινῶς, Soph. See Sadly. 

A doll, davis, δαγῦδος, 7, Theoc. ; πλάγγων, ovos, 6, Call. 

Dolorous, πενθήμων, ovos, ὃ καὶ 4, JEsch. See Sorrowful. 

A dolphin, δελφὶς, ivos, 6, Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat.; δελφῖ- 
vioxos, Arist. 

Producing dolphins, δελφινοφόρος, Asch. 

Domestic, ‘iwpdquos, a, ov, and os, ov, Pind. Ar.; οἰκεῖος, a, ov, 
and os, ον, Ion. and poet. (not Trag.); οἰκήϊος, Theogn. Pind. Hat. 
Omn. Att.; ἐφέστιος, ov, Trag. Hdt. Ap. Rh. ; οἰκητήριος, 
Alcze. (Com.) 

Domestic, i. e. bred in the house (of a slave), οἰκογενὴς, Plat. 

Domestic (of animals), τἱθᾶσὸς, ὃν, Soph. Plat.; σύντροφος, ov, 
Xen. ; κἄτοικίδιος, ov, Call. 
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DOTE. 


Domestic (of war), ἔμφῦλος, ov, Sol. Hdt.; ἐμφύλιος, ov, AEsch 
Theoe. ; Ti@dads, ὃν, AEsch. 

Domestic, also adv. οἴκοι, οἴκοθεν, used as equivalent to οἰκεῖος. 

For the whole army not being troubled with domestic affairs, στρατὸς 
γὰρ ἀθρόος, ἀργὸς ὧν τῶν οἴκοθεν, Kur. 

Every one fearing about his domestic affuirs also, ἕκαστός τις φο- 
Govmevos καὶ περὶ τῶν οἴκοι, Xen.; so Soph. Isoc. 

Domestic affairs, ἢ οἰκία, Hat. 

To domesticate, κτλεύω, Pind.; Tidicevw, Plat. Xen. Dem.; 
ἡμερόω, Hdt. Plat.; κτίλόω, Hat. 

To be domesticated, civavOpwrevouct, mid. Arist.; συνανθρωπίζω, 
Arist. See 70 tame. 

Easy to be domesticated, Ti0acevtixds, Arist. 

Domestication, τἱθᾶσεία, Plat. 

Domesticated, κτἵλος, ov, Hes. 

Dominant, ἡγεμονϊκὸς, Plat. 

Domination, κρᾶτος, τὸ (also κάρτος, τὸ, Hom.), Omn.; ἦγε- 
μονία, Omn. See Rule. 

To domineer over, δεσπόζω, c. acc. or c. gen. (pass. pres. part. 
δεσποζούμενος, Plat.), ἢ. Trag. Hdt. Plat. Isoc. See 70 rule. 

Dominion, κρᾶτος, τὸ (κάρτος also, Hom.) Omn. 

Dominions, βᾶἄσϊλεία, Omn. Att. prose; emixpureia, Xen. Plat. 
See Rule, Kingdom. ᾿ 

To don, €vvijuat, mid. and pass., fut. mid. ἔσομαι, aor, 1. ἑσάμην 
(also with oo), perf. pass. εἶμαι (in Hom. also ἔσμαι) in act. sens. 
Hom. Pind. Soph.; ἐνδύνω, pres. and imperf., sometimes c. περὶ 
and dat. of the limbs, Hom. ; évdvouat, mid., c. perf. act. -dedvKa, 
aor. 2, --ἐδυν, as if from --δῦμι, Hom. Soph. Eur. Hat. Plat. See 
To put on. 

A donation, δῶρον, Omn. See Gift. 

A donor, δοτὴρ, jpos, 6, Hom. Hes. A’sch. Xen., fem. δότειρα, 
Hes. See Giver. 

To doom, i.e. to destine, τάσσω, Pind. δεῖ. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. 

To doom, i.e. to condemn to death, κἄτακρίνω, c. gen. pers. acc. 
of punishment, or ¢. gen. pers. and infin., or c. acc. pers. or in 
pass. c. nominative of the punishment, dat. pers. Eur. Hdt. Xen. 
Isoc. Antipho. See 70 destine, To condemn. 

Doom, μοῖρα, Omn. See Fate. 

A door, Svpetpoy, usu. in pl. Hom. Eur.; Spa, Omn.; πὕλη, 
ZEsch. Soph.; ϑύριον, Ar.; ϑύρωμα, &ros, τὸ, Thuc. Plat. Lys. 
Dem. ; Supls, tos, 7, Plat. 

A front door, mpddipov, Hom. ; αὐλεία or αὔλειος (αὔλειος, a, ov, 
and os, ov) Svpa, Hom. Pind. Ar. Plat. Lys.; αὔλειος πύλη, 
Eur. 

Folding doors, σᾶἄνὶς5, 80s, 7 (only pl. in Hom.) Hom. Eur, 

A door with stairs to it, ὀρσοθύρη, Hom. Simon. 

A trap door, Stipa κἄτἄπακτὴ, Hat. 

Out of ‘doors (to go out of or to the door, etc.), Svpace, Hom. 
Soph. Eur. 4 

Being out of doors, ϑύρᾶθεν, Hom. Soph. Eur.; ϑύρῃφι, Hom. ; 
Supao., Eur. Ar. 

The space before a door, mpdbipov, Omn.; τὰ mpobvpaia, h. 

The door post, φλιὰ, Hom. Theoc. Ap. Rh. 

At the door, outside the door, Sipaios, a, ov and os, ov, Trag. 

And do not pour forth lamentations out of doors, μηδ᾽ ἐπισκήνους 
γόους δάκρῦε, Soph. ; 

Having two doors, ἀμφϊθῦρος, ov, Soph. ; ἀμφϊπῦλος, av, Eur. 

Watching at doors, πύληδόκος, ov, h. 

A stone put against a door to keep it shut, Sépeds, Hom. 

To furnish with doors, Sipdw, Ar. Xen. 

To knock at doors, ϑύροκοπέω (with such violence as to break them 
in, as drunken rioters do), Ar. Antiph. See 7 knock, 

One who knocks at doors, δὺῦροκόπος, ov, Aisch. 

A making of doors, Xtpownyia, Theoph. 

A doorkeeper, πὕλάρτης, ov, 6, Hom.; mtAawpds, Hom. Ap. Rh. ; 
πὕλωρὸς, Trag.; Stpwpds, Sapph. Asch. Hdt. Xen. Plat. 

A dormitory, εὐναστήριον, Asch. Soph.; κοιτὼν, dvos, 6, Ar. 

To dose, φαρμᾶκεύω, Eur. Plat. See Medicine. 

Dotage, πᾶλαιότης, nros, 7, Aischin.; πᾶράλήρησις, ews, 7, Hipp. 

A dotard, tipoyépwy, ovros, 6, Ar.; βεκκεσέληνοι, only in pl. 
Ar. 

Dotation, mpolt, cds, 7, Hippon. Isoc. 1885. Dem. See Dowry. 

To dote, Anpéw, Ar. Plat.; mapadrnpéw, Ar. Plat. Dem. Hipp. ; 
παραγηράω, fut. --ἄσομαι, Aschin. 


See Domestic. 


x 


DOUBLE. 


To dote upon, ὑπερφϊλέω. Ar. Xen.; ‘trepayardw, Dem. See 
ip by) " 3 ᾿] 


To love. 


Doting upon, Bisépws, wtos, ὃ καὶ 7, c. gen. Eur. Xen. Lys. 
Double, δὲ πλαξ, ἄκος, ὃ τς hn, Hom.; διχθἄδιος, Hom. Ap. Rh.; 


δίπτῦχος, ov, Omn. poet. ; Simados, ἡ. ον, contr. ovs, 7, οὗν, 
Omn. ; δίδύμος, 1, OV, and 0S, OV, “Omn. ; δισσὸς, Pind. Hat. 
Omn. "Att. διπλᾶσιος, Hat. Omn. Att.; δ'κρος, ANsch. Ap. 
Rh.; ; Bixpdos, ov, contr. ovs, ovv, Ar, Xen. Plat.; ; diAoyxos, ov 
(of calamity), ZEsch. ; ; Bikpirhs (of the Atride, ete.), Soph. ; 

δίπαλτος, ον (οἵ the joint armies of the two Atridz), Soph. ; 

dtyovos, ov, Soph.; δίπολος, ον, Aisch.; ἀμφίπλὴξ, ἢγος, 6 καὶ 
ἢ (of the curse attaching to (Edipus from his conduet both to 
his father and to his mother), Soph. ; διφἄσιος, Hdt.; διφυὴς, 
Arist. 

The back (of an old man) bent double with age, διπλῆ ἄκανθα, Eur. 


Double the quantity, διπλᾶσιον ἢ, διπλ. τοῦ, διπλ. ὅσον, Hat. Ἴδβοοι: 


διπλοῦν 7), διπλ. ὅσον, Dem. See Two, T, wie. 


A double quantity, δίπλωμα, ἄτος, τὸ, Arist. 

Double-minded, δῖπλόος, ἡ. ov, contr. ovs, ἢ, ovv, Xen. Plat. 
Double-headed, &uptropos, ov, Soph. 

Double-tongued, δίχόμῦθος, ov, Sol. 

Double-edged, ἀμφήκης, Hom. Trag. See Edge. 

To double, δίπλδίζω, AEsch.; δίπλόω, Xen. Arist. ; ᾿ἀνάδιπλόω, 


Xen. ; διπλᾶσιόω, Thue. ; SumAacid(w, Plat. Andoc. Lys. 

To double (a promontory, etc.), περιγνάμπτω, Hom.; περϊδάλλω, 
perf. —6é6Anka, Hdt. Thue. ; ὕπερθάλλω, Hdt. Thuc.; περιπλέω, 
fut. --πλεύσω, oftener in Att. --πλεύσομαι, sometimes --πλευσοῦ- 
μαι, ς. περὶ and acc. Hdt. Thuc.; κάμπτω, Esch. Hdt.; ὕπο- 
κάμπτω. Xen. 


To double, i.e. to turn short, as a hare, ete. ᾿ἀναστρέφομαι, pass., 


ce. fut. mid. Dem. 
To double, i. 6. to fold, πτύσσω, Hom. Soph. See To fold. 
To be doubled, δίπλάζω, intrans. in part. Soph., —owa, pass. Eur. 
To play a double-faced part, ἐπαμφοτερίζω, Thue. 


Doubleness, διδύμότης, τος, 7, Plat. 
A doubling, διπλὰσιασμὸς, Plat. ; ’avadi’rAwots, ews, 7, Arist. 


The doubling of a huntsman after a hare, ᾿ἄναστροφὴ, Xen. 


Doubly, διπλᾶσίως, Thuc. Aischin. 
To doubt, μερμηρίζω, esp. in aor. 1. μερμήριξα, no pass. Hom. ; 


δαΐζομαι, pass., perf. Seddiyuat, either of the mind or the person 

who doubts κατὰ ϑυμὸν, Hom. ; δίζω, only in pres. and imperf., 

c. ἢ “‘whether,” Hom. Hdt. ; ᾽ἄπορέω, Omn. Att. Hdt.; ; 'ἅμηχᾶ- 

νέω, sometimes c. acc. of the subject, Trag. Thue. Xen.; . ἀμφϊνοέω, 

Soph. ; ᾿ἄλάομαι, pass. Soph. ; ᾿ἀδηλέω, no pass., ὁ, gen. and 

infin, Soph. ; αἰωρέομαι, pass. Soph. ; ἀμφιγνοέω, sometimes c. 
gem. augm, as imperf. ἠμφεγνόουν, c. acc. or 6. prep. περὶ or ἐπὶ 
c. gen. Xen. Plat. ; ; ἐνδοιάζω, c. infin. Thue. ; διᾶλογίζομαι, mid. 
Ken; διστάζω, no pass. Plat.; ἀμφϊλέγω, Xen ες ᾿ἄδημονέω, no 
perf., no pass. Dem. ; διἄπορέω, c. aor. 1. pass. in act. sens. but 
perf. in pass. sens. Plat. Aeschin. Arist. ; δοιάζω, aor. 1. ἐδοάσσα, 
and mid. —dunv, Ap. Rh. 

To doubt first (raise as a preliminary doubt), προαπορέω, oftener 
in pass. Plat. Arist. 

Tam in doubt, ἐν S014, c. infin. Hom.; és ἄπορον ἥκω, HKur.; és 
᾿ἄπορίην ἀφῖγμαι (perf. pass. of ἀφϊκνέομαι, whose aor. 2. is 
ἀφικόμην, infin. ἀφἵκεσθαι), Hdt.; ἀπορίῃ ἐνέχομαι (pass.), 
Hdt. ; ἐν ἀπόροις εἰμὶ, Thuc. Xen.; ᾿ἄπόρως ἔχει μοι, Antiph. ; 
ἀπόρως διατίθεμαι, pass. (aor. 1. διετέθην), Lys.; duskpitws ἔχω 
(imperf. εἶχον, fut. ἕξω, perf. ἔσχηκα [rare], no aor. 1.9. aor. 2. 
ἔσχον), Ar.; ἀπιστίαν ἔχω, Plat. 

I doubt still more, ἔτι ἀπορωτέρως διάκειμαι, Antiph. 

My mind doubts greatly, ἐν δοιῇ μάλα ϑυμὸς, Call. 

Their nunds doubted, δίχα δέ σφισι Supos ἄητο, Hom. 

To make to doubt, ἄπόρως διᾶτίθημι (aor. 1. --έθηκα, Bee -τέθεικα, 
etc.), Lys. 

It ts doubted (a doubt is raised), ἀπορεῖται, impers. Plat. Arist. ; 
ἀπιστίαν ἔχει. Plat. 

It is much doubted by men, ᾿ἄπιστίαν πολλὴν παρέχει ἀνθρώποις 
(of the truth of arguments, etc.), Plat. 

Doubt, ᾿ἄμηχᾶνία, Hom. Pind. Asch. Eur. fEischin. ; ἀμφϊλογία 
(but φτῖ poet.), Hes. ; δίχοστᾶσία, Theogn. ; ᾿ἄπορία, Pind. Eur. 
Hat. Omn. Att. prose ; ἀμφϊβολία, Hat. ; . ἐμφιςθήτησις, EWS, ἢ, 
Plut. Antiph. ; ἀπιστία (of any thing said), Hat. Plat. 

Room for doubt, τὸ ἀμφϊδοξεῖν, Arist. 

A thing doubted, "ἄπόρημα, dros, Td, Plat.; διάπόρημα, Arist. 
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DOWNWARDS. 


Doubtful (of persons), "Ounxavos, ov, Omn. ; δὶ ppovtis, Sos, 6 
καὶ 7, Aisch.; dupt6ovros, ov, AA ach; ; αἰωρούμενος, Soph. 

Doubtful (both of persons and things), ᾿ ἄπορος, ov, Omn. Att. 
Hat. 

Doubtful (of things), ἀμφήριστος, ον, Hom.; ἀμφἴλογος, ov, Soph. 
Eur, Thuc. Xen. ; ἀμφΐδοξος, ον, Kur.; ; Biskpiros, ov, ΖΕ βοἢ. 
Eur. Piat. Dem.; ᾿᾿ἀμφιςθήτητος, ov, Thue. : ° ἀμφιφθητήσϊμος, 
Isoc. Dem. ; ἀμφΐξολος, ov, Xen. Plat.; ; ἐνδοιαστὸς, Hipp. See 
Ambiguous. 

Doubtfully, δίχα (of the mind), Hom. ; δίχοῤῥόπως, always 
joined with od, isch. ; Susxpitws, AEsch. Bum, Ar.; ἀμφϊλέκτως, 
JEsch. ; ἀμφιθόκχως, Esch. ; ; ἐνδοιαστῶς, Hdt. Thue. 

No doubt you recollect, parnmovevess μέν που, Plat. 

Doubtless, adv. ᾿ἀναμφϊλόγως, Xen.; ᾿ἄναμφιςβϑητήτως, Plat. : 
ἀμέλει, often ironically, Ar. Plat. 

About which there is no doubt, ἄναμφις βήτητος, ov, Thuc. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄναμφἵλογος, ov, Xen: 

A dove, πελειὰ, Hom. Soph. Eur.; πελειὰς, Gdos, 7, Hom. Trag. 
Hdt. Arist. ; ; περιστερὰ, Soph. ‘Ar, Hat. Xen. ; περιστέριον, 
Pherecr. ; τρήρων, vos, ὁ καὶ ἧς Ar.; φάσσα, Ar. Plat. Theoe. 

The turtle-dove τρυγὼν, ἄναξ, mH, Ar. Theoe, 

A sort of small dove, φὰψ, φἄθὺς, ἡ, Asch. 

Abounding in doves, πολύτρήρων, ὠνος, 6 καὶ ἣ, Hom. 

Rearing doves, πελειοθρέμμων, ovos, 6 καὶ 4, neut. ov, Ausch. 

Slaying doves, pasdrimwos (the name of a species of hawk), 
Arist. 

A dovecote, περιστερὼν, ὥνος, 6, Alsop; περιστερεὼν, Gvos, ὃ, 
Plat. ; ᾿ἄριστερεὼν, ὥνος, 6, Orph. 

Like a dov 6, περιστεροειδὴς, “Arist, 

Dough, σταὶς, σταιτὸς, τὸ, Hdt.; στέαρ, ἄτος, τὸ, Theoph. 

Of dough, σταίτινος, Hdt.; σταιτίτης, only mase. Epich. ; ; στεᾶ- 
τινος, βορ. 

Doughty, κρᾶτερὸς, poet. including Att. also κάρτερος, compar. 
καρτερώτερος, etc., but more usu. κρείσσων, κρἄτιστος, Omn. 
See Brave. 

Dowery, or dowry, ἕδνον, more often pl. ἕδνα, and in Hom. 
ἕεδνα (given either by the suitor to the maiden, or to the bride 
by her parents), Hom. Pind. Eur. Ap. Rh. Call.; φερνὴ (that 
brought to the husband by the wife), Hom. Esch. Kur. Hdt. 
Xen. A’schin. ; mpott, προικὸς, 7, Hippon. Isoc. 1880. Dem. 

Handmaids given as a dowry, ϑερᾶποντίς φερνή, AEsch. 

As α dowry, adj. avtipepvos, ov, Asch. 

One who gives a dowry, ἑεδνωτὴς, ov, 6, Hom. 

To endow with a dowry, ἑεδνόομαι, mid., for €dv. Hom.; ἑδνόω, 
act. Theoc.; ἑδνάομαι, mid. Eur. 

With a good dowry, πολὕὔδωρος, ΟΨ, Hom. 

Without a dowry, ᾿ἄνάεδνος, ov, Hom. ; “ampouros, ov, Lys. Ise. 
Down, i.e. tender hair, ἴουλος, Hom. Esch. Theoe.; λα χνη, 
Hom. Pind. Eur. ; χνόας, contr. χνοῦς (also used for the down 
on a peach), Ar. Theoph. 

Down (on the seeds of plants), πάππος, Soph. 

Down (on fruit), *axvn, Anth. 

Down (downwards, etc.), κἄτω, Omn. poet. Plat. 

Down from, down on, down into, down along, Kira, c. gen. Omn. 
Down stream, κατὰ ῥόον, Hom. Hat. 

Down (stooping or kneeling, etc.), γείοθι, Ah Rh. 

Down from, κἄταντικρὺ, c. gen. Hom. 

(Rushing or falling) down, mpompokaratydny, Ap. Rh. 

Coming down, κἄτἄθἄδην, Ar. 

Downhill, πρᾶνὴς, Xen. 

Downhill, a ἐπὶ or eis τὸ κἄταντές, Xen. Plat. 

Turned down, karampnvis (only as epith. of χεὶρ), Hom. 

Looking down, κἄτωφερὴς, Xen. 

Hanging down (as a head), λοξὸς, Tyrt. Theogn. Ap. Rh. 

To let down, throw down, etc., κἄθίημι, aor. 1. —jka, poet. (not 
Att.) --ἔηκα, perf. pass. —ejuai, etc. Omn. See 70 drop, To 
throw, ete. 

Downfall, διαφθορὰ, Asch. Eur. Hdt. Thuc.; σφάλμα, Gros, τὸ, 
Kur. Thue. Xen.; πτῶμα, Gros, τὸ, Asch. Soph. Plat. See 
Ruin, Fall. 

Downright, ‘arAdos, ἡ, ov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, ovv, Plat. 
Downright, adv. ἀντικρὺ, Hom. Xen, Ap. Rh.; ἀντικρὺς, 
fEsch. Ar. Thuc.; ἁπλῶς, Thuc.; κἄταντικρὺ, Thue. ; «ἁπλῶς, 
Thue. 

Downwards, adj. κατάντης, Ar, Xen. Plat. 
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Downwarls, ady. κἄταντα, Hom. 

Downy, λαχνήεις, Hom. ; χνοώδης, Theoph. 

To be downy, become downy, Aaxvdomat, pass. Sol. ; ᾿ἀναχνοαίνομαι, 
pass. (τῇ Tptxt), Ar.; xvodw, Ap. Rh.; ἐπιχνοάω, Ap. Rh. 

To doze, κἄτἄμύω, and poet. καμμύω, fut. iow (but —vow, h.), 
h. Ar. 

A dozen, δωδεκὰς, aos, ἧ. Plat. 

A drachm, dpaxun, Hat. etc. 

Weighing, or worth, or earning two drachins, δὶ" δρᾶχμος, ov, Thuc. 
Arist. 

Worth four drachms, τετράᾶδραχμος, ov, Plat. ete. ete. 

To drag, ῥυστάζω, only pres. and imperf., poet. imperf. ῥυστάζεσ- 
kov, Hom. ; ἑλκυστάζω, only pres. Hom.; ἐρύω, fut. —vow, poet. 
—voow, etc., augm. tenses in εἶ,, also mid., esp. in pres. and aor. 1., 
but pass. only in perf. εἴρῦμαι (ὕ, but poet 0), 3d pl. poet. εἰρύαται, 
Hom. ; ἕλκω, imperf. εἵλκον, fut, €AKUow, etc., no perf. act. but 
perf. pass. and aor. 1., also imperf. εἱλκέον Hom., Omn.; ἀμ- 
mpevo, only pres. act. Call. 

To drag out, to drag away, ἐξερύω (any one by the foot, τινὰ 
modos), Hom.; ἐξέλκω, Hom. Pind, Soph. Plat.; ἀφέλκω, Soph. 
Thuc. Xen. Plat.; ᾿ἄποσπάω, fut. - σπάσω, Soph. Eur. Hat. 
Thue. Xen. Dem. ; μετασπάω (in another direction), Soph. 

To drag on, or in, ἐφέλκω, Hom. Eur. Hdt. Thue. Arist. ; ἐπισπάω, 
Eur. Hdt. Xen. Dem.; éricvpw, Ar. Xen. 

To drag in unnecessarily (words, etc.), also to drag along, to drag 
up, πᾶρἄᾶσύρω, Asch. Soph. Ar. 

To drag about, περιέλκω, Xen. 

To drag down, κἄτασπάω, Ar. Xen. 

To dray out from under, ‘iwetepiw, Hat. 

To be dragged down, συγκἄθέλκομαι, fut. συγκἄθελκυσθήσομαι, 
fEsch. See To draw. 

One must drag out, ἐξελκτέον, Eur. 

A dragging, ῥυστακτὺς, vos, ἢ, Hom.; ὁλκὴ, Asch, Plat. ; 
ἕλξις, ews, ἢ, Plat. 

Draggings of laurel, i.e. laurel branches dragged along the ground 
as brooms, ὁλκοὶ δᾶ φνης, Eur. 

Dragged along, ῥῦτὸς, Hom. 

A dragon, δράκων, ovros, 6, Hom. Trag. Plat. Ap. Rh. Theoc. ; 
fem. δρἄκαινα, ἢ. See Serpent. 

Of a dragon, δρἄκόντειος, Eur. 

Like a dragon, δρᾶκοντώδης, Eur. 

A brood of dragons, δρᾶκονθόμῖλος σύνοικία, AEsch. 

With dragons in the hair, or for hair, δρᾶκοντόμαλλος, ov, Ausch. 

Slayer of dragons, δρᾶκοντολέτης, Anth. 

A drain, *éuipa, Hom. Theoc, Ap. Rh. 

To drain, ξηραίνω, aor. 1. ἐξήρᾶνα, etc. Thue. ; ᾿ἄποξηραίνω, Ht. ; 
᾿ἄποχετεύω, Plat. 

To drain a person (get all he has), ᾿ἄμέλγομαι, mid. Ar. 

To drain (as a disease drains a man’s blood or strength), ἐκπίνω, 
fut. -πίομαι and Att. --πιοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔπιον, perf. 
-πέπωκα, perf, pass. -πέπομαι, etc. (Td αἷμα), Soph. 

To drain by degrees, ἱὑπεξαιρέω, aor. 2. --εἶλον, Soph. 

To be drained or drawn off, ὑπεξἄφύομαι, in pres. Ap. Rh. 

Built with drains, ᾿ἄπόῤῥὑὕτος, ov, Xen. 

A drake, πηνέλοψ, οπος, 6, Aleew. Ar. See Duch. 

A drama, δρᾶμα, dros, τὸ, Ar. Plat. Dem. Arist. See Comedy, 
Tragedy. 

Dramatic, dpaudrixds, Arist. 

To write dramatically, δρᾶματοποιέω, Arist. 

A dramatist, dpaudroroids, Luc. See Tragedian, Comedian. 

A draught, i.e. a drink, πόμα, dros, τὸ, Pind. Hat. 

A large draught, ᾿ἄμυστις, ws, and ἴδος, 4, Anac. Eur. 
Drink. 

A draught (of fishes, etc.), βόλος, Esch. Eur. 

A draught (mule), (jutovos) évrectepyos, Hom. 

At a draught, ᾿ἄμυστὶ, Anac. 

To drink a large draught, ᾿ἄμυστίζω, no perf., no pass. Eur. ; 
σπάω, fut. σπάσω, Eur. 

Draughts (the game), πέσσεια, Soph. Plat. 

Draught men, πεσσοὶ (often used for the game), Hom. Pind. Soph. 
Eur. Hdt. Plat. 

The setting the men, πεσσῶν Séo1s, Plat. 

A draught board, πέσσον, Soph.; ψηφολογεῖον, Ar. 

A draught player, πεσσευτὴς, οὔ, 6, Plat, 

Skilful at draughts, πεσσευτϊκὸς, Plat. 
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To play at draughts, πεσσεύω, Xen. Plat. 

To draw (applied to anything which is literally drawn,—a ship on 
shore, a bow, a sword, etc. etc.), ἐρύω, fut. ἐρύσω, poet. -ὕσσω, 
aor. 1. εἴρῦσα and —vooa, poet., common in mid. with sync., aor. 
ἐρύμην, ἔρῦσο or eipvow, rare in pass., indeed only in perf. pass. 
efptuat, 3d pl. poet. εἰρύαται (Ὁ in arsi, also part. εἰρυμένος with 
v), Hom. Pind. Soph. Hdt.; σπάω (when of drawing a sword 
oftener used in mid.), fut. σπᾶσω, etc. Omn. poet. Xen. Plat. 
Lycurg. ; €Axw, imperf. εἷλκον, etc., fut. ἑλκύσω, aor. 1. εἵλκῦσα, 
no perf. act. but perf. pass. εἵλκυσμαι, etc. Omn.; ἀμπρεύω, 
Call. 

To draw (blood), σεύω, not in pres. but aor. 1. ἔσσευα, pluperf. 
pass. used as imperf. ἐσσὕμην, 3d sing. ἔσσὔτο or ovTOo, Hom. 
To draw (water), ᾿ἄρύω, and oftener in Att. ᾿ἄρύτω, fut. vow, 
oftener in mid. than in act., no pass. Hes. Eur. Xen. Plat.; ᾿ἄρη- 
τύω (Ὁ before a long syll., ὕ before a short one), fut. —vow, no 
pass. Alcz.; ᾿ἄπᾶρύω, Hdt.; ἀντλέω, Hdt. Xen.; cisaptooo- 

μαι, mid., aor. 1. etsepicduny, Ap. Rh. 

To draw (wine), ᾿ἄφύσσω, fut. --ὕξω and —Vow, aor. 1. only --ῦσα, 
poet. -υσσα, no perf. in any voice, nor any aor. 2. Hom. Hes. 
Eur. ; ἐξαφύσσω, Hom.; διάφύσσω, Hom.; σιφωνίζω, Ar. 

To draw (a bow string so as to make it twang), ψάλλω, Eur, 

To draw (as an artist draws), γρἄᾶφω, Asch. Eur. Ar. Hdt. See 
To paint. 

To draw across, over, or through, διερύω, Hdt. Ap. Rh.; διέλκω, 
Ar.; διείρω, Xen. Aschin. 

To draw aside (i. 6. to one side), or to draw being along side (as one 
leads a led horse, or as a horse tows a boat, etc., or as a ditch is 
drawn by the side of a wall, etc.), πἄρέλκω, Pind. Hdt.; πᾶρα- 
σπάω, Soph. Dem. ; πἄρερύω, Hat. 

To draw asunder gradually, “ὑποδιασπάω, Hipp. 

To draw away, off, out from, etc., ἐξερύω, Hom. Hdt.; ἐκσπάω, 
Hom. Eur.; ‘ipéAxw, Hom. Thuc.; ᾿ἄποσπάω (used by Xen. 
for drawing off troops from an unsuccessful attack, etc.), Pind. 
Trag. Hdt. Thuc. Xen.; ᾿ἄφέλκω, Soph. Thue. Plat.; συγκᾶ- 
τασπάω, Xen. 

To draw off (water), ᾿ἄπαντλέω, Eur. Plat.; ἐξαντλέω, Plat. 

To draw out besides, mposexomaw, Arist. 

To draw away from under, “ὕποφαίνω, c. acc. and gen. Hom. ; 
“ὑπάγω, aor. 2. redupl. ‘trjyayov, Thue. ; ‘troomdw, Plat. Dem. 

To draw away to another place, περισπάω, Theoph. 

To draw backwards (as victims’ heads in order to cut their throats, 
also to draw a bow), avepdw, Hom. Pind. 

To draw back, intrans. ‘tweixw (Hom. usu. ‘iroelxw), fut. --ξω and 
—fouat, perf. not used in this sense, c. gen. of the thing from 
which (from what one has said, Hdt.), Hom. Hdt. Xen. See 
To withdraw. 

To draw down, προερύω (of ships esp.), Hom. ; κἄτασπάω, Soph. 
Hdt. Thuc. Xen.; κἄθέλκω, Ar. Hdt. Thuc.; συγκἄθέλκω, 
ZEsch. ah 

To draw in, on, towards, etc., cisepdw (esp. ships into a cave or 
dock), c. gem. acc. Hom. ; mposéAxw, Theogn. Pind. Eur. Plat. ; 
εἰξέλκω, Ar. Hdt.; ἐπισπάω, Asch. Soph. Hat. Thuc. Dem. 

To draw forward into light or into court, ᾿ἄνέλκω, Ar. ὌΝ 

To draw incorrectly (esp. of mathematical figures), Pevdoypapew, 
Arist. ἐ 

To draw round (as a trench, etc.), περιελαύνω, fut. —eAuow, and 
all tenses except imperf. from ἐλάω, Hom.; as an outline, περῖ- 
γρἄφω, Hat. : 

To draw along with, to draw together, etc., σὕνἄγω, Omn. ; συν- 
έλκω, Ar. Xen. Plat.; συσπάω, Ar. Xen. Plat. ; σύνεφέλκω, Plat. ; 
σὕνεπισπάω, Dem. ; civaumpedw, Arist. See 70 bring together, 
To collect. ; 

To draw up, ᾿ἄνασπάω, Hom. Pind. Hdt. Thue. ; ᾿ἄνέλκω, Hom. 
Hat. ; ἀνερύω, Hat. ; ᾿ἄνϊμάω, fut. --ἦσομαι, Xen, 

To draw up writings, laws, contracts, etc., svyypapw, Ar. Xen. 
Plat. Isoc. Dem. 

To be drawn up (as troops), πἄρακρίνομαι, pass. Hdt. See To array. 
To draw over to one’s own views, siversomdouat, mid. Xen. Plat. 
See 70 conciliate. 
They came to such a height that even their swords were drawn in 
their hands out of their sheaths, és τοσοῦτον ἦλθον ὥστε καὶ 

χεροῖν κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη, Soph. 

One must draw, ἑλκτέον, Plat. 

One must draw away, ᾿ὕφελκτέον, Ar. 
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Drawn, ἑλκτὸς, Arist. 

Drawn (as water), βαπτὸς, Eur. 

Drawn (as a sword or other weapon), γυμνὸς, Hom. Pind. Theoce.; 
γυμνὸς κολεοῦ, Pind.; γυμνωθεὶς, isch. Hdt.; ἐρυστὸς, Soph.; 
πρόκωπος, ov, i. 6. with the handle in the hand, A‘sch. Eur. 

Drawn (as a person’s lips who has eaten any sour thing), στυφ- 
θεὶς. Anth. 

Drawn tight, σύσπαστος, ov, Plat. 

Drawn together, σὕνολκος, ov, Arist. 

Easily drawn (water), evnpiros, ov, ἢ. 

Newly drawn (of a sword), vedppiros, ov, Esch. ; νεοσπᾶδὴς, 
ZEsch. 

Drawn back on the string (as an arrow ready to be shot), νευροσπᾶ- 
dis, Soph. 

Drawn (of a contest in which both parties are equal), ἀμφήρισ- 
τος, ov, Hom. Ap. Rh.; ἰσόῤῥοπος (i Att., ἴ elsewhere), Eur. 
Thue. ; @upidnpiros, Thuc. See Equal. 

A drawer (of bows, etc.), poThp, ρος, 6, Hom. ; ῥύτωρ, opos, ὃ, 
Ar. 

A drawer (of water), Ἱμονιοστρόφο», Ar. 

Belonging to a drawer of water, iwatos, Call. 

One who draws (esp. mathematical figures) ixcorrectly, ψευδογᾶφος, 
Arist. 

Drawers (a garment), ζῶμα, aros, τὸ, Hom.; διάζωμα, Thue. 

A drawing (of a bow, εἰς.), ῥῦμα, ros, τὸ, AEsch. Xen. 

A drawing up, ᾿ἄνολκὴ, Thue. 

A drawing down, κἄτάσπᾶσις, ews, 7, Arist. 

A drawing of a bow-string so as to make it twang, ψαλμὸς, 
Eur. 

A drawing from the right way, πᾶρἄσυρμος, Theoph. 

A drawing, i.e. a picture, ypapy, Asch. Eur. Hdt. Xen. See 
Picture. 

An incorrect drawing (esp. of a mathematical figure), ψευδογρᾶ- 
φημα, dros, To, Arist. See Dragging. 

Always drawing "( of ants continually adding to their store), ἀείσῦ- 
pos, ov, Adsch. 

Drawing chariots, ἐρύσάρμἄᾶτες, only in nom. and ace. pl. masc. 
Hom. Hes. 

Dread, Seuss, Hom. Hes.; τάρθος, τὸ, Omn. poet.; δέος, τὸ 
(and δεῖος, Hom.), no pl. Hom. Aésch. Soph. Thuc. Xen. Plat. ; 
δεῖμα, ἄτος. τὸ, Hom. Trag. Hdt. Thuc.; φόθδος, Omn. See 
Fear. 

To dread, diw, only pres. and imperf. Hom. ‘Esch. ; τρομέω, act. 
and mid. but no pass. Hom. Pind. Asch. Ap. Eur.; tpéw, fut. 
Tpéow, aor. 1. poet. ἔτρεσσα, no pass., never contracted except 
when the contraction is into εἰ, Omn. poet.; δείδω, fut. δείσομαι, 
aor. 1. ἔδεισα, and poet. (not ‘Att. ) ἔδδεισα, perf. δέδοικα, and 
Ep. δείδοικα, also Sedia, poet. δείδια (for construction see δείδω, 
under fear), Omn. See To fear. 

Dreadful, ’auéyapros, ov, Hom. Hes. Asch. ; ὀκρυόεις, Hom. Ap. 
Rh.; αἰνὸς, Hom. Pind. Trag.; δεινὸς, Omn.; φοβερὸς, Omn. 
Att. 

More dreadful, most dreadful, pryiwy, ῥίγιστος, Hom. See 
Terrible. 

Dreadfully, δεινῶς, Soph. Eur. Xen. ; φοβερῶς, compar. --ώτερον, 
superl. —éT ara, Xen. See Terribly. 

A dream, ὄναρ, τὸ, only nom. and ace. sing. regular, also gen. 
and dat. sing. évelparos, ὀνείρατι, and pl. ὀνείρατα ὀνειράτων, ὀνεί- 
ρᾶσι, Οτηη. poet. Xen. Plat.; ὄνειρος, Hom. Eur. Hdt. ; ὄνειρον, 
Hom. Trag. Hdt.; ἐνύπνιον, "Hom. Pind. “Esch. Eur. Hat. Xen. 
Plat. Aéschin. ; ; ὄνειαρ, gen. ἄτος, τὸ, Call. 

A waking dream, ‘ ὕπαρ, indecl. Hom. Pind. Esch, Plat. 

A distinct dream, εὐθυονειρία, Arist. 

In a dream, ὄναρ, A&isch. Soph. Plat. Dem. 

Belonging to dreams, ὁ ὀνείρειος, Hom. 

To dream, ὀνειροπολέω, only pres. and imperf. and only act. in 
good writers, Ar. Plat. Dem. ; ὀνειρώσσω, only pres. and imperf. 
act. Plat. ; 5. Counce, Arist, 

I am continually dreaming at night, πολλοῖς μὲν ἀεὶ νυκτέροις 
ὀνείρασι σὕὔνειμι, Asch. 

To cheat by dreams, ὀνειροπολέω, Ar. 

A dreaming, ὀνειροπολία, Plat. ; ὀνείρωξις, ews, ἡ, Plat. 
Dreaming distinctly, evOudvetpos, ov, Arist. 

Like a dream, ἰσόνειρος, ον (i Att., 7 ἢ elsewhere), AEsch.; εἰκελό- 
ia ov, Ar. 
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An interpreter of dreams, ὀνειροπόλος, Hom.; ὀνειρόμαντις, ews, 
6, Asch. ; éveipoxpirns, ov, 6, Theoc. 

Appearing in a dream, éveipdavros, ov, Aisch. 

Deriving one’s knowledge from dreams, ὀνειρόφρων, φρονος, 6 καὶ 7, 
Eur. 

With short or few dreams, βρᾶἄχυόνειρος, ov, Plat. 

Dreary, ἠερόεις (of hell), Hom.; aiavys, Archil. Pind. AXsch. 
Soph. ; aiavds, AEsch. Soph. ; *duavpds, Asch. ; ; oT ds, Trag. 
Xen. Dem.; μέλας, μέλαινα, μέλαν, gen. μέλἄνος; μελαίνης, eth, 
esp. of death, night, ete. Omn. poet. See Sad, Gloomy. 

Dregs, esp. of wine, τρὺξ, Tpiyds, 7, ‘Avehil, Anac. Ar. Hat. 
Theoe. 

The dregs all mixed together, ἑωλοκρᾶσία, Dem. 

To drench, to be drenched, i.e. wet through, Bpéxouat, pass., 
Anac. Hdt. Xen. Plat. See 70 be wet. 

To dress, [many, most indeed of the following words, in act. mean 
to dress another, in mid. to dress oneself, usu. c. acc. of the gar- 
ment], ἀμφιέννῦμι, fut. -€ow, poet. --ἔσσω, etc., perf. pass. 7upleo- 
μαι in mid. sens., ¢. gem. acc., also c. ace. pers. dat. of the gar- 
ment, Hom. Ar. Xen. Plat.; κἄθέννῦμι, also in imperf. act. κα- 
ταείνυον, and perf. pass. part. καταειμένος, Hom. ; περιέννῦμι, 
only in aor. 1. imper. act. περίεσσον, Hom. ; ἐπιέννῦμι, more 
common even in Att. than ἐφέννῦμι, Hom. Pind. Xen. Ap. Rh. ; 
κοσμέω, Hes. ἢ. Eur. Xen.; στέλλω, Xen.; περιστέλλω, Pind.; 
ἐνδύω, only in aor. 1. ἐνέδῦσα, Ar. Xen. (see below); σκευάζω, 
Ar. Hdt. Xen. See 70 clothe. 

To dress oneself, ἕννῦμαι, mid. and pass., esp. in aor. 1. mid. poet. 
éooduny, and perf. pass. εἶμαι, pluperf. ἕσμην, Hom, ; δύνω, in 
pres. and imperf. act. aor. 2. ἔδυν, as if from δῦμι, and aor. 1. 
mid. ἐδυσάμην, Hom.; ἐνδύω and ἐνδύνω, imperf. ἐνέδυνον, aor. 
2. evéduv, perf. ἐνδέδυκα, aor. 1. mid. ἐνεδυσάμην, fut. mid. 
ἐνδύσομαι, Hom. Soph. Eur. Ar. Plat.; ἐνσκευάζομαι, mid. Hdt. 
Plat. ; ἀμφιστέλλομαι, mid. Theoc. 

To dress (one’s own hair), πέκομαι, mid. Hom.; κἄταστέλλω, 
Eur. Ar.; σχημᾶτίζομαι. mid. Eur. 

To put on a different dress, μεταμπέχομαι, mid., aor, 2. μετημ- 
πισχόμην, Plat. 

To dress meat (as a cook), ἀμφέπω and ἀμφιέπω, only pres. and 
imperf. without augm. Hom.; σκευάζω, Hat. 

To dress up, i.e. disguise villany, fallacious arguments, etc. etc., 
περιστέλλω, Eur. Ar.; περϊπέσσω, fut. --πέψω, perf. pass. -πέ- 
πεμμαῖι, etc. Ar. Plat.; κιδδηλεύω, Eur.; κἄτασχημᾶἄτίζω, Isoc. 
See To deck, To adorn. 

Dress, κόσμος, Hom. Hes. Pind. Eur. Xen.; εἷμα, dros, To, 
Hom. Trag. Hdt.; ἐσθὴς, ἤτος, 7, Omn. ; ἔσθος, τὸ, Hom. τὰ. 
ἔσθημα, ἅτος, τὸ, ‘only in pl. Trag. Thue. ; σκενὴ, Soph. Eur. Ar. 
Thuc. Xen. Dem. ; στολὴ, Trag. Xen. Plat.; στολμὸς, Eur. 
See Clothes, A garment, A robe. 

Baduess of dress, δυςχλαινία, Eur. 

A way of dressing, &ptiots (περὶ τὸ σῶμα), ews, ἢ, Hdt.; σχημα- 
τισμὸς, Plat. 

Weill dressed, εὔπεπλος, ov, Hom. ; καλλἵπεπλος, ov, Pind, Eur. ; 
εὐείμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Aisch.; evedvos, Mosch. 

Badly dressed, κἄκοείμων, ovos, 6 καὶ 7, Hom.; δυξείμων, Hes. ; 
dvseiuaros, ov, Eur. 

A dresser xpeiov, Hom.; ἐλεὸς, Hom.; ἔλεον, Ar. 

A dressing-room, ᾿ἄποδύὕτήριον, Plat 

Drift, i.e. aim, intention, σκόπος, Soph. Plat.; γνώμη, Thue. 
See Azm, Object. 

The wind causing the snow to drift effuces them (the tracks of the 
hare), πνεῦμα συμφοροῦν τὴν χιόνα ᾿ἄφανίζει, Xen. 

Το drill, Topéw, only in aor. 1, ἐτόρησα, and more commonly 
aor. 2. €ropov, Hom. h. See 70 bore. 

To drill soldiers, etc., γυμνά(ζω, Xen. Isoc. See 70 exercise. 

A drill, τέρετρον, Hom. : τρύπᾶνον, Hom. Eur. Plat. 

Drink, or drinking, ποτὴς, ἢτος, ἡ, Hom. Ap. Rh.; πότον, Hom. 
Trag. Xen. Plat.; πόσις, ews, 7, Omn.; πόμα, Gros, ' τὸ, Pind. 
Hat. ; πῶμα, aos, τὺ, Trag. Plat. ; πρόποσις, ews, I, Simon, 
Lys.; πότος, Xen. Plat. Isoc. Bech πότημα, aTos, Td, 
Hipp 
A eae drink, κὔκεὼν, vos, 6, poet. acc. KiKe@ for κυκεῶνα, 
also κυκειῶ, Hom. h. Plat. 

Strong Dae μέθη, Soph. Eur. Hat. Plat. 

A drinking of strong, drink, of unmixed wine, ᾿ἀκρᾶτοποσία, Hat. 
A long deep drink, ᾿ἄμυστις, wos and ios, 7, Anac. Eur. 
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Moderate drinking, ὀλγοποσία, Hipp. 

Drinking hard, πολυοινία, Plat. ; πολύὕποσία, Hipp. 

Fondness for drinking, φίλοποσία, Xen. Plat. 

A drinking of water, ‘vdporocia, Xen. Plat. ; Ὁδάτοποσία, Hipp. 
See Water. 

To drink, πίνω, fut. πίομαι, and sometimes Att. πιοῦμαι, aor. 2. 
ἔπιον (not used in prose), and in Att. comedy imper. 77: 
(Amips. Antipho.), no aor. 1., perf. act. πέπωκα, pass. πέπομαι, 
ete. (in Anth. is also infin. πεῖν), Omn. ; ἐκπίνω, Hom. Trag. Hadt. 
Xen. Dem. ; κἄτἄπίνω, Hes. Theogn. Aisch. Ar. Hdt.; ἐμπίνω, 
sometimes 6. gen. Ar. Hdt.; €Axw, imperf. ciAAoy, fut. ἑλκύσω, 
aor. 1. εἵλκῦσα, no perf. act. though there is perf. pass. εἵλκυσ- 
μαι, etc. Eur. Ar.; ᾿ἀφέλκω, Aisch.; ἐφέλκω, Eur. ; ᾿ἀφύσσω, 
fut. ἀφύξω, aor. 1. ἤφῦσα, often poet. -υσσα, no perf. Eur.; 

-λάπτω, no pass. Ar. Pherecr.; ἐκλάπτω, Ar.; μύζω, only pres. 
Xen. ; ᾿ἄνάπίνω, Hipp.; ᾿ἄμέλγω, no perf. Theoc. Bion. 

To drink in long draughts, σπάω, fut. σπάσω, Asch. Eur. ; ᾿ἄμυσ- 
τίζω, no pass. Eur.; ἐκροφέω, Ar. 

To drink greedily, popéw, AEsch. Soph. Ar. 

To drink up entirely, ἀποπίνω, Hat. 

To drink besides, ἐπϊπίνω, Hom.; ἐπεκπίνω, Eur. 

To drink wine, οἰνοποτάζω, Hom. 

To drink water, ὑδροποτέω, Hdt. Xen. ; ὑδᾶτοποτέω, Cratin. 

To drink strong liquors, ᾿ἀκρᾶτοποτέω, Arist. 

To drink hard, or a great deal, ϑδωρήσσομαι, in fut. mid. and aor. 
1. pass. lit. to drink so much as to become bold, Theogn. Ar. ; 
so ϑώσσομαι, in 801.]. pass. Soph. ; ὕπερπίνω, Xen.; πολυποτέω, 
Hipp. ; κρᾶτηρίζω, lit. to drink out of the bottle, Dem. 

To drink little, ὀλύγοποτέω, Arist. 

To drink moderately, ‘irorivw, Plat., but also to sit and drink 
slowly till one gets drunk, Ar. Xen. 

To drink cold things, ψυχοῤῥοφέω, Plat. (Com.) 

To drink against one another, to see which can drink most, διάπίνω, 
Hat. Plat. 

To drink together (of people or liquors), συμπίνω, Hdt. Xen. Plat.; 
σύὕνεκπίνω, Xen. 

To drink a person’s health, προπίνω. ο. dat. pers. acc. of the liquor, 
= of the cup, or of the good wishes expressed, Anac. Pind. Xen. 

_ Dem. 

There the spear drank the Scythian blood, ἔνθ᾽ αἱμᾶτηρὸς méAGvos 
" γαῖαν Σκύθης ἠντλεῖτο λόγχη (lit. was drunk by the spear), 

ur. 

The rest of the day he drinks moderately of Thasian and Lesbian 
wine, Θασίοις οἰναρίοις καὶ Λεσθίοις τῆς ἡμέρας Td λοιπὸν ὕπο- 
βρέχει μέρος, Alex. 

To make a noise in drinking, “ὑποθορθορίζω ἐν πότοισι, Hipp. 

To give to drink, πϊπίσκω, fut. -- πίσω, c. gem. acc., but in Lue. 6, 
gen. of the liquor, no pass. Pind. Eubul.; ἐμπϊπίσκω, Pind ; πο- 
τίζω, no pass., 6. gem. acc. Xen. Plat. 

One must drink, wot éov, Pind. 

One must also drink, civexnoréa, c. dat. pers. acc. of liquor, 

quar. 

To be drunk, drinkable, πιστὸς, FEsch.; πότος, AMsch. Thuc. ; 
πότϊμος, ov, Hdt. Xen. Arist. ; ποτέος, Plat. 

To be drunk after, μετἄποτέος, Hipp. 

Pleasant to drink, εὔποτος, ov, JEsch. 

Disagreeable to drink, δύςποτος, ov, ZEsch. 

Not drinkable, ἄποτος, ov, Hdt. 

To cry out for drink, βρύλλω, only pres. Ar. ; βρῦν εἶπον, Ar. 

A drinker, πότης, ov, 6 (not however used subst. of a person), 
Ar., fem. πότις, i505, 7, with superl. a most excessive drinker 
ποτιστάτη, Ar. Epicr. 

Bands of drinkers, πρόποται δίἄσοι, Eur. 

said συμπότης, ov, 6, Pind. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

em. 

A small drinker, ὀλϊγόποτος, Arist. 

A moderate drinker, μετριοπότης, Xen. 

A great drinker, πολύπότης, Hipp., and πουλύπότης, Anth. 

A drinker of strong liquors, ᾿ἀκρᾶτοπότης, Hat. 

A drinker of cold liquors, ψῦχροπότης, Mel. 

A drinker of water, ὑδροπότης, Xen. ; ὕδᾶτοπότης, Phryn. Com. 

peal of wine, οἰνοπότης, Anac., fem. οἰνοπότις, dos, 7, 

nac. 

Fond of drinking, συμποτϊκὸς, Ar. ; πολύποτος, ov, Hipp. Arist. 

A person fond εἶ drinking, φίλοπότης, Ar. Ηάι. 
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A drinking together, or a drinking party, συμπόσιον, Theogn. Pind. 
Hat. Xen. Plat. Dem. ; συμποσία, Sapph. Pind. 

Suited to a drinking party, cvuprotixds, Ar. Plat. 

The chief or president of a drinking party, συμποσίαρχος, Xen. 

To be the chief or president of a drinking party, συμποσιαρχέω, 
Arist. 

Not accustomed to drink (of some animals), ᾽ἄποτος, ov, Hdt. 

The mun sits without either eating or drinking,’ &otros ἃ ᾽νὴρ ἄποτος 
. .. ϑακεῖ, Soph. 

A drinking of healths, also the liquor in which a health is drunk, 
πρόποσις, ews, 7, Simon. Alex. Lys. 

A drink offering, X06), Hom. Pind. Soph. Eur. Plat. 
bation. 

To drip, ord w, fut. στάξω, aor. 1. ἔσταξα, but these two tenses 
are always used trans. to make to drip, 1. 6. to pour, (only pres. 
and imperf. are used intrans.), Omn. poet. Hdt. Plat.; piddw, 
Soph. Ap. Rh.; στἄλάσσω, only pres. and imperf. Eur. ; στἄλάω, 
Ap. Rh. Anth. See 70 drop. 

Dripping (of anything wet, from which anything drips), wida- 
Aéos, Hom, Hes. Soph. ; mvdaAders, Anth. 

Dripping (of the liquid which drips), στακτὸς, Ar. Plat. 

A dripping, ordAayubds, Trag.; στάξις, ews, 7, Hipp. 

A streamlet of water dripping from the rock, πετρίνα πιδᾶκόεσσα 
AGas (aos, ἡ), Eur. See Drop. 

To drive (or compel to go in a certain direction), ἐλαύνω, fut. 
ἐλἄσω, and all tenses except pres. and imperf. from ἐλάω, also pres. 
inf. ἐλάαν Hom., imper. ἔλα Pind., also imperf. €Aaov, ἔλων Hom. 
Ap. ΒΗ. fut. Att. also €A@, ἐλᾷς, ἐλᾷ (in Hom. €Adw), perf. 
pass. ἐλήλᾶμαι, aor. 1. ἠλἄθην, Hom. Pind. Soph. Eur, Xen. 
Dem.; ἔργω, poet. not Att. ἐέργω, imperf. εἶργον, perf. pass. 
εἶργμαι, poet. ἔεργμαι, fut. mid. in pass. sens., no aor. 1. nor pass., 
act. esp. of defeated or repulsed enemies, Hom. Eur. Thue, 
Xen.; κέλλω, fut. κέλσω, no perf., no pass., esp. of ships, Hom. 
fEsch. Eur.; δονέω (as a gadfly drives cattle), Hom.; KAovéw, 
esp. with violence, or in confusion, Hom. Pind. Soph.; ἄγω, 
fut. mid. sometimes in pass. sens., aor. 2. redupl. ἤγἄγον, perf. 
very rarely if ever used, aor. 1. ἦξα, rare in simple verb (though 
in Thuc.), irreg. infin. ἀξέμεν, ἀξέμεναι, Hom., in every sense of 
the English word, but esp. in driving off living booty, Omn. ; 
ἐρέσσω, fut. --ἔσω, but rare in any voice except in pres. and im- 
perf. Asch.; κἄτασπέρχω, no perf. Ar.; ésapdoow, Hadt.; 
κἄτἄράσσω, Hdt. 

To drive horses, chariots, imma(Couot,mid. sine cas. Hom. Plat. ; βάλ- 
Aw, perf. βέθληκα, etc., Hom.; ἐλαστρέω, only pres. and im- 
perf. Hom. Theogn. Eur. ; ἡνιοχεύω, only pres. and imperf. act., 
c. acc. orc. gen. (the latter rarely, and only in metaphor. sens.), 
Hom. Anac. Anth.; ἡνιοστροφέω, only pres. and imperf. Eur. ; 
ἡνιοχέω, no perf., only act. Ar. Hdt. Xen. Plat.; τροχηλἄτέω, 
no pass. Eur.; δίφρεύω, no pass., sometimes c. acc. of the ground 
across which, Eur. Ar.; δἰφρηλἄᾶτέω, only act., sometimes c. acc. 
of the ground, Soph. Eur. ; ἱππηλἄτέω, only act. Ar. 

To drive (as storms do ships), κἄτἄφέρω, fut. —oloouat, aor. 1. 
~hveyka, aor. 2. --ἦνεγκον, pass. only pres. and aor. 1. --ηνείχθην, 
Thue. 

To drive away, out of, back (as enemies), etc., σεύω and mid -ομαι, 
only pres. imperf. and aor. 1. act., pass. not used in this sense, 
Hom.; diouat, mid. and pass., only pres. (sometimes also used of 
driving horses), Hom.; διώκω (also in Orac. ap. Hdt. of driving 
a chariot), Hom. Soph. Hdt.; *aroméumw, no perf. act. though 
there is aor. 1. pass. Hom.; *aroxwéw, Hom,; τρέπω, perf. act. 
τέτροφα, pass. τέτραμμαι, aor. 1. pass. ἐτρέφθην, etc. aor. 2. 
act. subj. poet. τρἄπείομεν Hom., Hom. ; στὔφελίζω, fut. —ltw, 
no perf., no pass. Hom. Pind. Soph. ; ᾿ἄποστύφελίζω, Hom. ; 
εἴλω, aor. 1. ἔλσα, perf. pass. part. ἐελμένος, c. dat. or ὁ. prep. 
Hom. ; ὠθέω, fut. ὠθήσω, and more usu. ow, aor. 1. usu. Ewoa, 
perf. ἔωκα, etc., poet aor, 2.also ὥσασκον Hom. (the Attics never 
use the augmented tenses without the Att. addition ἐω, Hom. 
uses either éw or ®), Hom. AEsch. Soph. Plat, Dem.; ᾿ἄπωθέω, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc.; ἐξελαύνω, Hom. Aésch, Eur. Ar. 
Thue. Plat.; ἐξωθέω, esp. (in prose) of the wind driving ships 
out of their course, or enemies driving them out of their line, 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἐξάπωθέω, Eur.; πᾶρωθεω, Eur. 
Dem. Eschin. ; ἐκθάλλω, esp. to drive anything out of its regular 
course, also to drive an actor off the stage, Ausch. Soph. Hdt. 
Xen. Plat. Dem.; ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. both -επλἄγην and 
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-επλήγην (the latter not in Att.), Asch. Eur. Thue. ; ᾿ἀπελαύνω, 
Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. Dem. ; ᾿ἄποῤῥίπτω, aor. 1. poet. 
ἀπέριψα, aor. 2. pass. --εῤῥΐφην, Esch. Soph. ; ἐξᾶμιλλάομαι, 
mid. ο. gen. of the place from whence, Eur. ; ᾿ἄφἄνίζω, sometimes 
ce. gen. of the place when, Eur. ; ᾿ἀνάχορεύω, Eur. ; ὀπάζω. ς. ace. 
pers., c. ἀπὸ and gen. of place, no pert. act., In pass. only pres. 
Eur. ; ἐκθίθάζω, Ar. Hdt. Xen. ; σοθέω, Ar. Menand. ; ἐκκρούω, 
perf. pass. --κέκρουσμαι, Thuc. 

To be driven back, πελεμίζομαι, pass., aor. 1. ἐπελεμίχθην, Hom. 

To drive away secretly or by degrees, ‘iwetcAatvw, Hdt. 

To drive across, διελαύνω, c. gem. acc. Hom. Eur. 

To drive after, μεθέπω, imperf. μεθεῖπον, aor. 2. μέτεσπον, μετα- 
σπὼν, etc., no other tenses, also mid., esp. in aor. 2., but no pass., 
ὁ. gem. ace, Hom.; ἐφέπω, c. dat. of the person pursued, Hom. ; 
“ὑφηνιοχέομαι, mid., sine cas. Dem. 

To drive about or round and round, wepitpowéw, only pres. and 
imperf. act. Hom.; divevw, only pres. and imperf. Hom. Eur. ; 
divéw, no perf. Hom. Esch. Eur.; ἀμφϊπεριστρωφάω, Hom. ; 
στροθέω. Ar. 

To drive round, intrans, περιελαύνω, Hdt. Thue. Xen.; περι- 
κάμπω, no perf, Plat. 

To drive (a person) against, ἐνωθέω, c. acc. pers. and dat. Ap. Rh. 

To drive forward, προίεμαι, mid., aor. 1. —nkdunv, Xen. 

To drive into, to, towards, etc., eiseAadvw, Hom.; mposelAw, only 
in poet. pres. infin. προτιειλεῖν, c, πρὸς and acc. Hom. ; ἐνελαύνω, 
ce. dat. Pind.; ἐπελαύνω, c. dat. Eur. Hdt. Xen.; eis@dAdAw, 
Eur. Hdt.; ἐμβάλλω, c. εἰς and acc. Xen.; mposeAatyw, usu. 
sine cas. Thue. 

To drive out together, at the same time, civeteAatyw, FEsch. 

To drive together, σὐνελαύνω, Hom. 

To drive with (as with a companion ), πᾶροχέομαι, mid. Xen. 

To drive rapidly, πάλλω, only in act. in this sense, no perf. Eur. 

To drive a team or a plough, ζευγηλᾶτέω, Xen. 

Pelops’ driving caused the death of Myrtilus, Ἰπέλοψ διεδίφρευσε 
Μυρτίλου φόνον, Eur. 

To be driven off (i. e. delayed so as to be unabie to act) till winter, 
ἐξωσθῆναι TH ὥρᾳ ἐς χειμῶνα, Thue. 

Horses hard to drive, ἵπποι ἀλέγεινοὶ ὀχέεσθαι. Hom. 

driver (esp. of horses or carriages), ἱππεὺς, Hom. ; ἱππηλάτης, 
ov, 6, usu. poet. ἱππήλατᾶ, Hom. ; κέντωρ, opos, 6 (only of 
horses), Hom.; onudyTwp, opos, ὁ 6, Homi See Charioteer. 

A driver of any thing, ἐλᾶτηρ, ἢ npos, 6, Hom. ἢ. Pind. Zésch., 
fem. ἐλἄτειρα, Pind.; ἐλάτης, Eur. 

One who drives enemies : from the field (as Mars), or ships out of 
their course (as the wind), ἐξώστης, ov, 6, Eur. 

A driver of a team or plough, (ευγηλάτης, ov, 6, Soph. Xen. 

A driver of oxen, βοηλάτης, isch. Plat. See On, Horse, Cha- 
riot, etc. 

Driving people or things about, κινητήριος, c. gen. Aésch. 

Driving things away, ἐλᾶτήριος, c. gen. Aisch.; ἐκκρουστὶκὸς, c. 
gen. Arist. 

Driving (rain), ἐπακτὸς (du6pos), Pind. 

Fit for driving on, εὐήλᾶτος, ov, Xen. 

Driving (of a chariot, etc.), ἱπποσὕνη, Hom. ; ἱππεία, Soph. ; 
διφρηλᾶσία, Pind. ; 5 digpela, Xen. ; ἡνιοχεία, Plat. ; ; nvidxnots, 
ews, 7, Plat. 

Driving (in general, esp. away), ἄλἄσις, ews, 7, Thuc.; ἐξέλασις, 
Hat. ; ἐκθολὴ, Plat.; ἔκκρουσις, ews, 7, Xen. 

A driving forward, mpotwkis, ews, 7, Hes. 

Because of the wind driving them ans the open sea, διὰ τὴν τοῦ 
ἀνέμου ἄπωσιν αὐτῶν és τὸ πέλαγος, Thuc. 

Room to drive %r,—they left the space between the horses large 
enough to admit of driving a four-horse chariot in it, τὸ μέσον 
τῶν οἰκημάτων ἔλιπον τεθρίππῳ περιέλασιν, Hdt. 

Driven about, τροχήλἄτος, ov, Eur. 

Skill in driving, ἢ ἡνιοχικὴ, Plat. 

Fit for driving on (as a road), ἱππήλᾶτος, ov, Hom. ; ἱππηλάσιος, 
Hom.; ἱππᾶσιμος, Hdt. Xen. 

Drivelling, λέμφος, ov, Menand. 

Driveller. See Fool. 

To drizzle, ψάκάζω, Ar, Nicoph. 

Drizzling (rain), ψᾶκὰς, os, 7, Trag. Hdt. Xen.; ψᾶἄκἄδιον, 
Polioch. Theoph. 

Droll, γελοῖος, Eur. Hdt. Plat. Xen. Dem. See laughable. 

A droll, γελωτοποιὸς, Xen. Plat. See Buffoon. 
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Drollery, γελωτοποιΐα, Xen. 

A dromedary, κἄμηλος, ὃ καὶ ἢ, Hdt. See Camel. 

A drone, κηφὴν, fivos, 6, Hes. Eur. Ar. Xen, Plat. Arist.; κηφή- 
viov, Arist. 

Tike a drone, κηφηνώδης, Plat. 

To droop, intrans. ἡμύω, fut. tow, no perf., no mid., sometimes 
ὁ. dat., as ἤμυσε καρήατι, he drooped with his heads Hom. ; so 
νευστάζω, only pres. act., 6. dat. Hom. Theoc.; siiel Goat, in 
aor. 1. pass. ἐλιάσθην (of the wings of a dying bird), Hom. ; 
κἄτημύω, Ap. Rh. 

To droop, trans. Ἰάποκρεμάννῦμι, fut. -κρεμἄᾶσω, etc. Hom. ; oxd lw, 
and in mid. Pind. Xen. Plat. (Com.) ; χἄλάω, fut. cow, Pind.; 
ὑπίλλω, only pres. and aor. 1. ὑπῖλα, Hur.; κἄτἄδάλλω, pert, 
-έθληκα, Eur. ; ἐπϊκάτἄθάλλωῳ, Xen. 

Drooping, i.e. ready to die, etc., προνωπὴς, Asch. Eur. ; προ- 
πετὴς, Soph. 

To drop, act. βάλλω, perf. βέθληκα, not used in pass. or mid. in 
this sense, Hom. Eur. ; ἐκδάλλω, Hom.; karaSdAAw, poet. (not 
Att. ) sometimes καθθ. Hom. Eur, Ar. Xen.; 5 ἵημι, imperf. inv 
and % ἵουν, aor. 1, ἧκα, Ep. ἕηκα, aor, 2. not in sing., ἴῃ pl. ἕμεν, 
ETE, ἕσαν, poet. εἷμεν, etc., infin. εἶναι, part. εἷς (this tense more 
used in the compounds than in the simple verb), perf. εἶκα (not 
in Hom., and rare any where in the simple verb), etc. etc., only 
oh used i in this sense (‘t7. Hom., τη, Att. ; Hom. also sometimes 

has ‘im. )» Hom. ; προϊημι, ean ; μεθίημι, Hom. Eur. Ht. Ap. 
Bu. 5 mépinut, Hom. Soph. Eur. ; ἀποπροΐημι, Hom.; χέω, fut. 
Xevow, sometimes in Att. χέω, aor, 1. ἔχευσα (never actually 
used ; the forms found are sometimes €xeva Hom., Att. usu. 
éxea), perf. κέχὕκα, etc. (Hom. has aor. 1. mid. in pass. sens.), 
Hom. Esch. ; στάζω, fut. στάξω, no perf., no pass., both trans. 
and intrans. Omn. poet. Plat.; κἄταστάζω, sometimes c. acc. of 
anything on which, Trag. Xen. Ap. Rh.; προεστάζω, Pind. ; 
᾿ἀποστάζω, Esch. Eur. ; στἄλάσσω, fut. ἐξα trans, and intrans. 
Eur. ; στἄλάω, like preceding, Ap. Rh, 

To rie (proceedings, etc. ), κἄθυφίημι, Dem. 

To drop, intrans. καταλείβομαι, mid., only pres. and imperf. Hom. 
Hes. Eur.; ᾿ἀπολείθομαι, Hom.; κἄταψδκάζω, only pres. and 
imperf, A&sch. 

To drop into, ἐνστάζω, trans, c. acc. of the thing dropped and dat. 
of the thing into which, Ar.; ἐνστἄλάζω, Ar. 

To drop, i.e. to fall, πίπτω, fut. πεσοῦμαι, aor. 2, ἔπεσον, no aor. 
L., perf. πέπτωκα, part. πεπτεὼς, ὥτος Hom., πεπτὼς Att., Omn. 
See To fall. 

A drop, γε 1γγος, ἢ, Hom. Hes. ; pias, aos, Ty usu. in 
pl. Hom. Hes. ; Wards, ἄδος, ἡ, Aisch.; στἄγὼν, ὄνος, a (irreg. 
nom. pl. τ τυτὴ Ap. Rh.), Trag. 5 στᾶλαγμὺς, Trag. ; στἄλαγμα, 
ἄτος, τὸ, Esch. Soph. ; λϊδὰς, ἄδος, ἢ. Ζβοἢ. Eur. Ap. Rh. ; 
λὶψ, λίθὸς (ἡ WELL.; 6 Lipp. and Se. ), sch. Ap. Rh.; ; πέμφιξ, 
vyos, 7, Asch. ; pars, Sos, 7, Eur.; στρὰγξ, στραγγὺς, Ns 
Menand. Mel. 

The drops of wine at the bottom of the cup which were thrown into a 
basin with a splash (κόττἄβος), λἄταξ, ἄγος, ἧ, Alcee. Critias. 
Call. 

Ear-rings with three αγορϑε. ἕρματα Tpi'yAnva, Hom. 

In drops, στάγδην, Hipp. 

Oozing out in drops, στακτὺς, Ar. Plat.; ψᾶκαστὸς, Ephipp. 

Dropsical, λευκοφλέγμἄᾶτος, ον, Hipp. ; ; λευκοφλεγμᾶτώδης, 
Hipp.; ‘vdpwmrixds, Arist.; ὑδρωπιώδης, Hipp.; Vdpwroesdys, 
Hipp. 

Rather dropsical, ‘Upvspos, ov, Hipp. 

Very dropsical, “ὕὑπέρῦδρος, ov, Hipp. 

Dropsy, ‘v’dpwy, gen. w7os and οπος, 6, Hipp.; λευκοφλεγμᾶτία, 
Hipp. ; λευκὸν φλέγμα, Hipp. 

To have the dropsy, ὑδρωπιάω, Arist.; ὑδᾶταίνω, and mid. ouat, 
Hipp. ἐξύδρωπιάω, Arist.; λευκοφλεγμἄτέω, Hipp. 

Dross, oxwpia, Arist. 

A drove, ᾿ἄγέλη, of any animals (though in Hom. only of cattle), 
Hom. Pind. Eur. Xen. See Herd. 

A drover, βοηλἄᾶτης, Plat. Lys. See Herdsman. 

Drought, αὐχμὸς, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; 
Xen. ; ἀνομθρία, Arist. 

To send a drought, ἐπαυχμέω, Soph. 

To drown, ποντίζω, Soph.; κἄτἄποντίζω, Lys. Dem.; κἄτἄ- 
ποντόω, Hdt. Plat. Antipho. 

To drown with wine, etc., βαπτίζω, Plat, 


᾿ἄνυδρία, Thue. 


DROWNED. 


To be drowned, ’&momvtyouat, pass. Dem. 

One who drowns people, καταποντιστὴς, Isoc. Dem. 

Drowned, πολυθἄφὴς, isch. 

Drowning, κἄτἄποντισμὸς, Isoc. 

Drowsiness, χάσμη, Plat.; τὸ ὑπνηρὸν, Hipp. 

Drowsy, ὑπνώδης, Eur. Plat.; ὑπνωτὶκὸς, Arist. 

Making drowsy, ᾿ὑπνωτὶκὸς, Theoph. See Sleepy. 

To be drowsy, ᾿ὑπνώσσω, only pres. and imperf. Aisch. Eur. 
Plat. 

To ἄταν, τύπτω, besides the reg. fut. also τυπτήσω Ar., Omn.; 
pari Ca, ‘Hippon. Anac. Hdt. Plat. Dem. See To beat. 

A drubbing, ῥἄπισμα, &ros, Td, Antiph. See Beating. 

A drudge, δοῦλος, Omn. See Slave. 

To drudge, δουλεύω, Omn. Att. Hdt. See 70 be a slave. 

Drudgery, δουλεία, Omn. Att. See Slavery. 

Drug, φάρμᾶκον, (also wa, Hippon.), Omn. ; φαρμᾶκιον, Plat. 

To drug, φαρμᾶκεύω, Euripid. Plat. ; φαρμάσσω, ΖΞ... Ar. 
Plat. 

The using of drugs, φαρμᾶκεία, Plat. Hipp.; φαρμᾶκία, Anth.; 
φαρμᾶἄκευσις, ews, 7, Plat. 

A druggist, φαρμᾶκεὺς (not however in our sense of the word), 
Soph. Plat.; φαρμᾶκοποιὸδς, used as adj. os, ὃν (also not in our 
sense), isch. : ; φαρμᾶκοπώλης, Ατ.; , φαρμᾶκοτρίθης, Dem. 

To be a druggist, φαρμᾶκοπωλέω, Ar. 

Skilful in drugs, πολὔφάρμᾶκος, ov, Hom. Sol. Ap. Rh.; 
μᾶκος, ov, Pind. 

Abounding in drugs (a district), πολὕφάρμᾶκος, ov, Theoph. 

To take drugs, φαρμᾶκοποτέω, Theoph. 

The taking of drugs, φαρμᾶκοποσία, Xen. Plat. Hipp. 

Of or belonging to drugs or druggists, φαρμᾶκϊκὸς, Plat. 

Druids, S<AAo)*, Hom. Soph. (‘‘ Videtur esse nomen sacerdotii 
ad Bisa τ Damm. in. Voc.) ; Homer says of them ἀμφὶ δὲ 
Σελλοὶ Σοὶ ᾿γαίουσ᾽ “ὕποφῆται, ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, and 
Soph. τῶν ὀρείων καὶ χαμαικοίτων ἔγὼ Σελλῶν ἐξελθὼν ἄλσος, 
K.T. ἃ, 

A drum, τύὕπᾶνον, 1. Aisch. Ap. Rh. ; τὐμπᾶνον, Simon. ΕΓ. 
Hdt. Dem. ; 5 Bipoa, Eur. ; . βυρσότονον Kv κλωμα, Eur, 

To play the drum, τ τῇ Eupol. 

Playing on the drum, τυμπᾶνισμὸς, Ar. 

A drummer, fem. τυμπανίστρια, Dem.; the masc. would be Tup- 
TWaVLOTHS. 

Like a drum, τυμπᾶνοειδὴς, Arist. 

Sounding with drums, τυμπᾶἄνόδουπος, ov, Orph. 

Delighting in drums, τυμπᾶνοτερπὴς, Orph. 

To carry a drum, τυμπᾶνοφορέομαι, mid. Clearch. 

Drunk, oivoBépelwy, only in nom. masc. Hom. ; ; olvoSapis, Hom. 
Plat. ; κἄτοινος, ov, Eur.; μεθυσθεὶς, εἴσα, by, etc. Eur.; oivo- 
πλάνητος, ov, Eur. ; ἐξοινωμένοσ, Eur. ; ; eowos, ov, Alex.; πᾶρ- 
olvios, ov, ‘Ag.'s ; πᾶροινϊκὺς, ἘΠῚ πᾶροινος, ov, Lys.; μέθῃ 
BpexOels, Eur.; βεβαπτισμένος, ‘Plat. ; διῳγωμένος, Ἤιαι. ; 
pebiods, ἢ, ov, and ds, ὃν, Ar.; 


; παμφάρ- 


Ὁὑποπεπωκὼς, via, ὃς, Ar. 
Xen.; ἐμπεπωκὼς, Ar. ; 5 pedomAne, ἢγος, ὃ καὶ ἢ, Call. ; hip 
Gpexhs, Mel. 

Half drunk,’ dxpodpat, ἄκος, ὃ καὶ n, Arist. ; 
nom. Ap. Rh. 

Rambling about drunk, κραιπᾶλόκωμος, ον, Ατ. 

Drunk and tumbling “about, σκὔφοκώνακτος, ov, Epich.; μεθυσ- 
porns, Anth. 

A drunkard, φίλοπότης, Ar. Hat. ; 
Plat. ; snedbiov hs, Anth. 

A drunken woman, μεθύστρια, Theopomp. (Com.). 

Fond of getting drunk, apt to get drunk, webvorinds, Plat. 

To make drunk, ϑωρήσσω, Theogn.; μεθύσκω, fut. μεθύσω, Plat. ; 
κἄτἄμεθύσκω, Hdt. Plat. 

To be drunk, οἰνόομαι, pass. Hom. Esch. Eur. Hdt.; μεθύω, only 
pres. and imperf. Omn. poet. Xen. Isoc. Dem. ; ; μεθύσκομαι, pass., 
aor. 1. μεθύσθην, no perf., sometimes c. gen. of the liquor, Alcze. 
Hdt. Xen, Plat. ; οἰνοθᾶρέω, Theogn.; ϑωρήσσομαι, pass., esp. in 


᾿ἀκροχᾶλιξ, only in 


dindpnatk; bryos, ὃ καὶ ἢ, Xen, 


ἘΠῚ have ventured to -_ the name Σελλοὶ for Druids, not as 
being identical with the Saxon Druids, but as so very nearly 
equivalent to priests of the oaks at Dodona as to warrant (in my 
opinion) such a translation, where none more accurate and faithful 
can be had. 
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DUCK. 


aor. 1. Theogn. ; ϑώσσομαι, in aor. 1. pass. part. ϑωχθεὶς, Soph. 
κωθωνίζομαι, pass. Eubul. 

To behave in a drunken manner, πᾶροινέω, usu. c. gem. augm, 
ἐπᾶρῴνεον, etc. Ar. Antiph. Xen. Plat. Dem. 

To be exceedingly drunk, Ἱὑπερμεθύσκομαι, pass. Hdt. 

Drunkenness, μέθῦσις, ews, 7, Theogn.; μέθη, Soph. Eur. Hat. 
Plat. Antipho. Dem. 

Drunkenness, i. 6. a habit of being drunk, oivopAvyia, Xen. Arist.; 
φϊίλοποσία, Xen. Plat. 

Drunken behaviour , πᾶροίνιδ, Amphis, Xen. ASschin. 

Dry, mepixndos, ov, Hom.; καρφᾶλέος, Hom.; κάγχᾶνος, ov, 
Hom. h.; days, Hom. aoa ; ἀζἄλέος, Hom. ἘΠῚ: αὖος, Hom. 
Hdt. Plat. Theoe. ; π΄. Hes. Simon.; eilevras, ov, ‘Pind. - 
dios, a, ov, and 05, oy, /Asch. Eur. ; ; ξηρὸς, Omn. Att. Hat. ; 
᾽ἄδροχος, ov, Eur.; ᾿ἄκύμαντος, ov, Eur. ; ᾿ἄνῦδρος, ov, Hdt.; 
αὐχμώδης, Hat. ; ; κἀπῦρὸς, Arist. Theecs; ; κἄτάξηρος, ον, Arist. 
dubaaeos, Ap. Rh. Call., in fem. διψὰς, ἄδος, ἢ, Ap. Rh. 

Dry (as far as want of rain extends), ἄνομθρος, ov, Hdt. 

Dry, i. e. giving no milk, σϑεννύμενος (part. pres. pass. of o6év- 
νῦμι). Hes. 

Dry all round, wepiénpos, ov, Arist. 

Rather dry, ‘twdénpos, ov, Hipp. 

Very dry, ‘iwépénp, os, ov, Arist. 

Having dry severe eyes, σκληρόφθαλμος, ov, Arist. 

Dry land, ξερὸν ἠπείροιο, Hom.; τὸ ξηρὸν, Hdt.; ἣ ξηρὰ, Xen. 
Over dry land and sea, ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν, Hom. ἢ. 

To dry, αὔω, only pres. and imperf. Hom.; καταζαίνω, only in 
poet. aor. 3d sing. καταζήνασκε, Hom. ; 5 σκέλλω, in aor. 1. Hol. 
dd sing. σκήλειε, Hom. ; ξηραίνω, aor. Ἵ. ἐξήρᾶνα, etc. Hom. Eur. 
Hat. Thue. Xen. Plat. ; ᾿ἄναξηραίνω, Hom. ; ᾿ἄποξηραίνω, Hat. 
Thuc.; αὐαίνω, Hom. Sol. Alsch. Soph. Hat. Xen. ; ἐξαυαίνω, 
Ηαῖι. ; babe, Arne ; κατασθέννῦμι, fut. -σβέσω, ete. ‘(of drying 
up the sea), isch. ; ; ἰσχναίνω, aor. 1. ἴσχνᾶνα, AEsch. Hat. ; 
περιϊσχναίνω, Hipp. 

To dry (clothes), ϑάλπω, no perf. Soph. 

To dry (ships by drawing them up on shore), διαψύχω, Thue. ; 
᾿ἄναψύχω, Hdt. 

To dry up at the same time, civavaiyw, Hipp. 

To dry beforehand, προᾶποξηραίνω, Hipp. 

To dry a little, or by degrees, “imotnpaivw, Hipp. 

To dry excessively, ‘imepinpatvyw, Hipp. Arist. 

To dry, i.e. to wipe dry, Tepoaivw, in aor. 1. Hom. ; 
pres. Theoc. 

To be dried up, to become dry, τέρσομαι, pass., only pres. and im- 
perf. and intin. Tepojvat, Teponuevat, as if from aor. 2. ἐτέρσην, 
Hom. Ap. Rh.; μᾶραίνομαι, pass. of a river, or of blood on a 
person’s hand, A&sch. Hat. ; ; ἐπἄφαυαίνομαι, Ais ; κἄταξηραίνο- 
μαι, Plat. Arist. ; ; σκέλλομαι, only in perf. part. ἐσκληκὼ, via, 
bs, or ἐσκληὼς, ὦτος, or in pluperf. ἐσκλήκειν, Cheeril. Ap. Rh.; 
τερσαίνομαι, pass., only pres. and imperf. Ap. Rh. 
To be dried up all round, περιξηραίνομαι, pass. Arist. 
To be dried up besides, mpostnpatvowot, pass. Hipp. ; 
νομαι, Ap. Rh. 

To be dried up, or to become dry previously, προϊσχναίνω, intrans. 
Ap. Rh. 

To be dry, i. 6. thirsty, διψάω, contr. ἀεὶ in», Omn. See Thirsty. 
A drier (a contrivance for drying things on), τερσιὰ, Simon. ; 
τρᾶσιὰ, Ar. 

A thing for drying cheeses, ταρσὸς, Hom. 

Dryness, αὐονὴ, Aisch.; ξηρότης, nros, 7, Thuc. Xen. Plat. ; 
Enpaota, Antiph. 

A slight degree of dryness, “ὑποξηρᾶσία, Hipp. 

Excessive dryness, ‘iweptnpacia, Hipp. 

Dual, δυᾶδικὸος, Gramm. 

Dubious, duskpiros, ov, /Esch. Kur. Plat. Dem. See Dowhtful. 
Dubiously, dusxpirws, "Each. Eur. Ar. 
Dubiousness, τὸ ἀμφϊδοξεῖν, Arist. See Doubt. 
Dubitation, aupioShrnors, εως, ty Plat. Antipho. 
A duck, Backas, ἄδος, n, Ar.; νῆσσα, Ar, 

A little duck, νησσἄριον (also often used as a term of endear- 
ment), Ar. 

A striped duck (with purple stripes), πηνέλοψ, omos, 6, Alcz. Ar. 
A duck killer, γησσοφόνος, Arist. 

To duck, κἄτἄικύπτω (so as to let a spear aimed at one pass over 
one’s head), Hom. See 70 stoop. 


- 
“2 


3 


τέρσω, only 


ἐπϊτερσαί- 


See Doubt. 


DUCT. 


A duct, ὀχετὸς, Hat. Plat. 

Ductile, εὔπλαστος, ov, Plat. 

Dudgeon, ἐγχειρίδιον, Hat. Thue. See Dagger. 

To take ὦ thing in dudgeon, χαλεπῶς φέρω (fut. οἴσω, aor. 
1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον), Plat. Xen. Dem. See 70 be 
angry. 

Due, molpios, Pind. ; κἄθήκων, ovoa, ov, Soph. Xen. Dem. 
ZEschin. 

To whom it is due that we should pity them, ovs ἄξιόν ἐστιν ἐλεεῖν, 
Isoc. See Deserved, Suitable. 

Due (of money), 6 ἐπιγενόμενος, Dem. 

A man’s due, due respect, etc., μοῖρα, usu. in the oblique cases, as 
μοῖραν νέμω τινὶ (to give a person due honour, etc.), Theogn. 
Esch. Soph. Hdt.; τὸ προσῆκον, c. dat. of the person to whom, 
Plat. ; do not by any means deny the Gods their due honour, 
μὴ. -. τοὺς ϑεοὺς μοίρας ποιεῖσθε μηδαμῶς, Soph. 

Money ae τὸ γιγνόμενον, Dem. 

Justice exacting its due, i.e. due punishment, τοὐφειλόμενον 
πράσσουσα Δίκη, Asch. 

Dues, 1. 6. tribute, etc.,— men dwell there who will honour you 
with gifts...and living under your sceptre will pay you 
abundant dues, ἐν δ᾽ ἄνδρες ναίουσι... οἵ κέ σε τιμήσουσι... 
καί τοι ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς τελέουσι δέμιστας, Hom. 

To be due, ὀφέλλομαι, pass., only pres. Hom. ; ὀφείλομαι, pass., 
only pres. and imperf. Pind. Trag. Xen. Dem. See 70 owe. 

To be due besides, or to be still due, προξοφείλομαι, Hdt. Thue. 

Duel, μονομᾶχία, Hdt. See (single) Combat. 

Dull, ἀμθλὺς, lit. and metaph. Thuc. Xen.; metaph. κωφὸς, Pind. 
Soph. ; ἐμθριθὴ, Plat. See Stupid. 

To dull, ᾿ἀπαμθλύνω, ἢ. Pind. sch. Hdt. Plat. 

To be dull, ἀμθλύνομαι, pass. (which is not used in act. voice and 
sense earlier than Anth.), Asch. Soph. Thuc. Plat. 

Dullness, κωφότης, nTos, 7, Plat. 

Dumb, κωφὸς, Hom. Soph. Hdt. Xen. Plat. ; ᾿ἄλᾶλος, ov, Asch. ; 
“ayAwooos, ov, Pind. Arist.; ἐνεὸς, Plat. Arist.; and they all 
became dumb in silence, of δ᾽ ἄρα πάντες ἄκην ἐγένοντο σιωπῇ, 
Hom. See Stlent, Speechless, 

Making dumb, λἄθίφθογγος, ov (epith. of death), Hes. ; ᾿ἄναυδος, 
ov (of a gag), AEsch. 

Dumbness, ἀμφᾶσία (esp. from grief or fear), Hom. ; ᾿ἀγλωσσία, 
Eur. ; κωφότης, nTos, 7, Plat. Dem.; éevedtns, nTos, 7, Arist. ; 
ἐνεοστἄσία μύθων, Ap. Rh. See Silence, Speechlessness. 

Dun, dads, Plat. Arist. 

Dunce, δυςμᾶθης, adj. Plat. See Stupid. 

To be a dunce, δυςμἄθέω, (Esch. 

mae dvOos, Hom. ; κόπρος, 7, Hom. Xen.; σκῶρ, σκᾶἄτὸς, τὸ, 

; βόρβορος, Ar.; κάκκη, Ar.; πέλεθος or σπέλεθος, Ar. ; 

Say Ax: 

Sheep-dung, opdpas, aos, 7, Ar.; oismarn, Ar. 

Cow-dung, βόλιτος and Béairov, oe in pl. Ar. Cratin. 

Of dung, kompédns, Plat.; of cow-dung, Bodtrivos, Ar. 

Dirty as dung, or smelling of dung, κόπρειος, Ar. 

Mixed with dung, ὑπόκοπρος, ov, Theoph. 

Collecting dung, κοπρολόγος, ov, Ar. 

Eating dung, σκἄτοφδἄγος, ον, Epich. Ar; 

To dung, i.e. manure with dung, κοπρίζω, Hom. 

To smear with dung, μινθόω, Ar. 

To cover or pelt with dung, κοπροφορέω, Ar. 

To carry dung, kom parywyéw, Ar. 

Carrying dung, κοπροφόρος, ov (of a basket), Xen. 

To eat dung, σκᾶτοφἄγέω, Antiph. 

A dung beetle, κοπριὼν, ὥνος, 6, Hipp. 

A dunghill, κοπρία, Strattis. 

A cock only bold on his own dunghill, ἐνδομάᾶχης ἀλέκτωρ (ops, 
6), Pind. 

Keeping to his own dunghill, évoikios, ov (sc. dpvis), Asch. 

A dungeon, γοργύρη, Hdt. See Prison. 

To dupe, ᾿ἄπάτάω, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. See 70 deceive. 

A dupe, adj. εὐάπἄτητος, ov, Plat. 

Duplicate, adj. (of writings or engraved pillars), av7i’ypados, ov, 
Dem. 

A duplicate copy, ἂντὶ γρᾶφον, Andoc. Lys. 

Duplicity, διίπλόη, Plat, 

Inclined to duplicity, διχόμῦθος, ov, Sol. See Deceitful. 

Durable, ἔμπεδος, ον, Hom. Pind. Soph. Plat.; πᾶρἄμονος, ον, 
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poet.; πάρμονος, Pind.; mapdudviuos, ἡ, ov, and os, ov, Pind. 

Plat.; χρόνιος, a, ov, ae os, ov, Pind. Eur. Ar. Thue. Plat. ; 

πολυχρόνιος, ov, h. Hat. Plat. Xen. Call. ; μόνϊμος, Eur. Thue. 

Plat.; βέβαιος, a, ov, and os, ov, Omn. Att. Hdt.; ; ἀρχαῖος, 18, 

᾿ durable that it shall become ancient, Soph. 3 ἔμμονος, ov, 
at. 

Durability, BeSadrns, nros, τὸ, Plat. 

Durably, ἔμπεδον, Hom. ; eS ἐμ fEsch. Soph. ; βεβαίως, Aisch. 
Eur. Thuc. Xen. ; παρμόνϊμον, Theogn. 

Durance, φύλαἄκη, Pind. Asch. Hdt. Dem. 

Duration, χρόνου μῆκος, τὸ, Soph. See Space. 

During, διὰ, c. gen. Omn., c. acc. Omn. poet. 5 ὑπὸ, c. acc. Hom. 
Hdt. ; ἀμφὶ, ὁ. ace. Pind. ” Esch, Xen., κατὰ, c. ace. Omn. Att. ; 
mapa, c. acc. Thuc. Dem. Aschin. 

Dusk, κνέφας, gen. κνέφαος, and Att. κνέφους, dat. κνέφαϊ, Att. 
κνέφᾳ, no pl. Hom. Asch. Eur, Ar. Xen.; δείλη ὀψία, Hat., 
and without ὀψία, Thue. Plat. 

At dusk, περὶ δείλην, Thuc.; δείλης, Plat. See Evening. 

At dusk, κνεφαῖος, α, OV, "and os, ov, of the doer, Hippon. ; 
σκνϊπαῖος, Theoc. 

Dusky, νυκτἵλαμπὴς. Simon. 

Dusky, i.e. dark-coloured, περκνὸς, Hom. ; ἐπΐπερκος, ov, Ken. 
See Dark. 

Dust, ᾿ἄμᾶθος, 7, Hom. ; κονίσᾶλος, Hom.; κόνις, ews, N poet. 
dat. nen Hom., Omn. poet.; κονία (i usu., but sometimes vin 
all poets), Omn. poet. ; κονιορτὸς, Hat. Thue, Plat. ; σποδὸς, ἡ, 
Hat. ; ψῆγμα, &ros, τὸ, esp. that which arises frum scraping any- 
thing (e. g. ψῆγμα χρυσοῦ, “ gold dust”), Hat. 

Mars sends to the Jriends (of warriors) melancholy dust from Troy, 
filling the funeral Urns with easily packed dust instead of men, 
“Apns ... ἐξ Ἰλίου φίλοισι πέμπει, ψῆγμα SusddxpuToy ἄντήνορος 
σποδοῦ ᾿γεμίζων λέβητας εὐθέτου, Asch. 

To make to bite the dust, κἄτασποδέω, Ar.; in perf. pass. having 
bitten the dust, i. e. being slain, κατεσποδημένος, /Esch. 

Before many of his Hee) Salling around him bite the dust, 
πρὶν... πολέες... Gud αὐτὸν ἑταῖροι Πρηνέες ἐν κονίῃσιν 
ὀδὰξ λαζοίατο syoltay (AaColaro for λάζοιντο, 3d pl. pres. opt. mid. 
of λάζομαι), Hom. 

Two men bit the dust, δυὸ φῶτες ὀδὰξ ἕλον οὖδας (ἕλον for εἷλον, 
aor, 2, 3d pl. of aipéw), Hom. 

To reduce to dust (a city, or sometimes even a man), dudduvw, 
no perf., no pass. Hom. Asch. Theoc. 

A place covered with dust where birds dust themselves, κονίστρα, 
Arist. 

To dust, i.e. to wipe off dust from, σοθέω κόνιν, c. acc. pers. Xen. 

Fond a dust, κονιστὶκὸς, esp. of birds who are fond of dusting 
themselves, Arist. 

To dust, i. 6. to make dusty, koviw, fut. —icw, Hom, Aisch. Theoce. ; 
κονιορτόω, Theoph. 

Dusty, κόνιος, Pind.; κονιορτώδης, Arist. 

Duteous, dutiful, aidotos, a, ov, and os, ov, compar. αἰδοιότερος 
and αἰδοιέστερος, Hom. Asch. Plat. ; εὐπειθὴς, Adsch. Eur. Xen. 
Plat. See Respectful, Obedient. 

Dutifully, aidoiws, Hom. 

Dutifulness, αἰδὼς, Pind. Trag. 

Duty, μέρος, τὸ, Soph. 

It is the duty of, ἐστὶ, c. gen. pers. Omn. Att.; ἥκει, c. dat. pers. 
Soph. 

She again, using words of ill omen, is invoking a God whose duty tt 
is not by any means to assist in lamentations, 78 αὔτε Suspnuovoa, 
Toy Θεὸν καλεῖ οὐδὲν mposhkovT ἐν γόοις παραστατεῖν, Ausch. 

It is your duty, σὸν ἔργον ἐστίν, Asch. 

This is my duty, ἐμοὶ τοῦτο πρόξκειται, Kur. See Ought, It be- 
hoves, Business, etc. 

A dwarf, vavvos, Ar. Arist. 

Dwarf, dwarfish, adj., vavvoouys, Ar. ; ναννώδης5, Arist.; χἄ- 
OSs of plants, Theoph. 

To dwell, or to dwell i in, πολεύω, only pres. and imperf., c. κἄτὰ 
and ace. "Hom. ; ναιετάω, only pres. and imperf., c. acc., sometimes 
c. dat. or c. prep. éy and dat., or περὶ or ἀμφὶ and acc, Hom. 
Hes. Pind.; vaiw, only pres. imperf. and aor. 1. mid. ἐνασ- 
σάμην, and aor. Ι; pass. ἐνάσθην in this sens., 6. acc. of place 
or c. dat., or ὁ. prep. ἐν ἐπὶ or μετὰ c. dat., ἀμφὶ c. gen., παρὰ 
ὁ. dat. or acc., ava c. acc. (also the aor. 1. act. ἔνασσα, to make to 
dwell, or to give a place to dwell in, c. dat. pers. and acc. of 
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place, or vice versa, also pres. and imperf. pass. “ to be dwelt in ;” 
these tenses do not occur in Trag.; κἄτενάσθην however occurs 
in Eur.) [the pres. act. is also used intrans. “ to be dwelt in,” Hom. 
Soph.], Omn. poet.; στρωφάομαι, pass., only pres. 6. prep., some- 
times ὁ. ἐπὶ and acc. “ to come toa place and dwell there,” Hom. 
Hes. isch. Eur. Hdt. Ap. Rh.; oixéw, fut. mid. sometimes in 
pass. sens., perf. pass. and aor. 1. pass. in act. or intrans. sens. 
(i. e. they dwelt, ἤκηθεν for φκήθησαν), usu. c. acc. of place, but 
sometimes 6. prep., often (esp. in Hom.) sine cas. Omn.; ἐνναίω, 
Soph. Eur. Ap. Rh.; κἄτἄναίω, only in aor. 1. mid. and pass. 
Eur. Ap. Rh., but aor. 1. mid. is used by Aésch., as well as aor. 
].act. by Hes.; in act. sense “to make to dwell,” κἄτοικέω, 
Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc.; ἐνοικέω, c. dat. or 6. acc. or 6. 
prep. Soph. Eur. Ar. Thuc. Xen.; ἐγκἄτοικέω, Eur. Hdt.; οἰκί- 
ομαι,, pass., sometimes c. acc. of place, Soph. Eur. ; κἄτοικίζο- 
μαι, pass., usu. c. ἐν and dat., or c. εἰς and acc. Eur. Hdt. Thue. ; 
διαιτάομαι, mid. and pass. Omn. prose ; ἐνδιαιτάομαι, Hdt. Thue. 
Xen. ; εἰδοικίζομαι, mid., c. acc. of place, Aischin.; ἐνδημέω, 
Lys. ; σκηνάομαι, mid., c. perf. pass. in mid. sens. Ar. Thuc. 
Plat.; σκηνόω, Xen.; σκηνέω, Xen.; στρωφάω, Ap. Rh. 

To dwell near or around, περϊναιετάω, Hom. Hes. Pind. ; πᾶρἄ- 
ναιετάω, Soph. ; περιοικέω, Hdt. Xen.; προΞξοικέω, c. dat. or c. 
acc. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; πᾶροικέω, c. dat. Thuc. Xen. Isoc. ; 
mposdiarpi 6w, c. dat. Plat.; πᾶρἄναίω and —ouat, mid. Ap. Rh. 
Call. 

To dwell in or on, mposopidéw, c. dat. Theogn. 

To dwell with or together, συνναίω, c. dat. Aisch. Soph.; σὕνοικέω, 
ὁ. dat. or sine cas. h. Omn. Att.; συγκἄτοικέω, Soph. 

To dwell with in, σύνεισκατοικέω, Hipp. 

To dwell beyond, “ὕπεροικέω, c. gen. or c. acc. Hdt. 

To make to dwell in, ἐγκἄτἄναίω, in aor. 1. act. (see above for 
vatw and its compounds), Ap. Rh. 

Nor do I advise you to let your eyes dwell on beautiful things, οὐδέ 
γέ σοι συμθουλεύω.... ἐν τοῖς καλοῖς ἐᾷν Thy ὄψιν ἐνδιατριβεῖν, 
Xen. See To inhabit. 


EAGERLY. 


A dweller, οἰκήτωρ, opos, 6, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; οἰκητὴς, 
ov, 6, Soph. Plat. See Inhalitant. 

A dwelling, σταθμὸς, pl. of and τὰ, Hes. Pind. Soph. ; ἔναυλος 
(esp. of natural dwellings, caves, etc.), Hes. ἢ. Eur.; ἔπαυλος, 
pl. of and τὰ, AEsch. Soph. ; αὐλὴ, Soph. Eur. ; οἴκησις, ews, 7, 
both the act of inhabiting and the place inhabited (used even of 
a country), Omn. Att.; στέγη, Soph. Eur.; σηκὸς, Plat. 

A dwelling in, évoiknots, Thuc. ; etsotxnots, Soph. 


| A dwelling near, πᾶροίκησις, Thue. 


O hall which has been my dwelling, ὦ μέλαθρον σύμφρουρον ἐμοί, 
Soph. 

The caves which are your dwelling, τὰ αὔλεια σὰ ἄντρα, Eur. See 
Habitation, House. 


| Dwelling near or with, σύναυλος, ov, c. dat. Soph. 


Dwelling beyond, ‘imépo.xos, ov, c. gen. Hdt. 

To dwindle, φθίνω (i Ep., ¢ Att.), no act. tenses except pres. in 
this sense, also perf. pass. ἔφθίμαι, Hom. Pind. Soph. See 70 
decay. 

To ἘΠ μιαίνω, Hom. ; ἀνθίζω, Hdt.; βάπτω, Ar. Hdt. 

A dye, βἄφὴ (used also for the art or trade of dying, and for the. 
robe, ete. which is dyed), Aisch, Plat.; φάρμᾶκον (Hippon. uses 
also @), Ar. Hdt. Plat.; βάμμα, dros, το, Plat. 

A dye to stain the eyelids, «ὕπόγραμμα, dros, τὸ, Ar. 

Dyed, Bamrbs, Ar. 

Well dyed, δευσοποιὸς, dv, Plat. 

Deeply dyed, double dyed (of villains or villany), powikikds, Ar. ; 
περιᾶἄλουργὸς (τοῖς Kakots), Ar. 

Dying. See 7o die. 

A dyke, γέφῦρα, Hom. 

To fortify with dykes, amoryepipow, Hdt. 

Dynasty, δύναστεία, Soph. Thuc. Xen. Plat. 

To found a dynasty, δύναστεύω, Hdt. Thuc. Isoc. 

Dysentery, dicevrepia, Hdt. Plat. 

Dyspepsy, δυσπεψία, Mach. ap. Ath. See Indigestion. 


E. 


Each, ἕκαστος, Omn. [N.B.—the sing. adj. has sometimes a pl. | Eager, ἐπειγόμενος, ¢. infin. of the object, or 6. gen., or c. περὶ 


verb or pl. part. in Hom. Ar. and Att. prose, not if Trag., 
though this is probably accidental, and WELLAVER indeed does 
read ἔχουσ᾽’ ἕκαστος, “sch. (Prom. 489), often with gen., as 
ἕκαστος ὑμῶν, but Hom. usu. puts the subst. or pron. in the 
same case —‘‘but great trembling, as to their limbs, came on 
each of the Trojans,” Τρῶας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκασ- 
τον (ἕκαστος having the digamma), Hom.; also in other cases 


and gen. Hom.—(this is also the construction of most of the other 

words of this sense) ; ἐσσὕμενος, Hom.; πρόφρων, ovos, 6 καὶ 7, 

Hom.; λελιημένος, Hom. Ap. Rh.; μεμαὼς, gen. --ἄῶτος or 

--ἄότος, fem. always μεμᾶυϊα, etc. Hom. Pind. Theoe.; ἁρπᾶλέος, 

Pind. ; mpdé@duos, ov, Omn. Att. Hdt.; ἔντονος, ov, Eur, Ar. 

Hdt.; λελιμμένος, Alsch.; ἐκπετασθεὶς, ς, ἐπὶ and acc. Eur. 
Eager (as a horse), ἀκέντητος, ov, Pind. 


ἕκαστος sing. with pl. adj.—‘‘it is to each,” πᾶσιν... ἐστιν ) To be eager, Aidalowat, only pres. and imperf., c. infin. or 6. gen. 


ἑκάστῳ, Hom.] “Exaoros is often joined with other words, 
with πᾶς, as above, Hom.; also ἕκαστός τις, Pind. Thuc.; εἷς 
“ἕκαστος, Hdt. Plat.; αὐτὸς ἕκαστος, Hdt.; each by himself, ὡς 
ἕκαστος, and in pl. Pind. Thue. ; τίς enclitie only in sing. Hom. 
Aisch. Thue. ; sometimes also αὐτός tis, Hom. Thue. 

Each of two, ἑκἄτερος, Pind. Omn. Att. prose. Ὁ 

Each other, ἀλληλῶν, only gen. dat. and acc. dual and pl. Omn.; 
ἑαυτῶν, contr. αὑτῶν, in dual and pl. ἀλληλῶν, Soph. Thuc. 
Plat. 

Encouraging each other, παρακελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς, Thue. 

Each time, ἑκάστοτε, sometimes ἑκαστοτ᾽ del, esp. in Ar., Ar. 
Hat. Xen. Isee.; ἑκἄτερἄκις, Xen, 

On or from each side, ἑκἄτερθε or --θεν, Hom. Ap. Rh.; ἑκᾶἄτέρω- 
6, Pind. Hdt.; ἑκἄτέρωθε or --θεν, Hdt. Thuc. Xen. 

τ way, ἑκᾶτέρως, Plat.; after a verb of motion, ἑκἄτέρωσε, 

at. 

In each place, ἑκάστοθι, Hom.,—there were nine seats, and five 
hundred sat on each seat (i. e. each body of sitters amounted to 

five hundred), and in each they offered nine bulls, Ἐννεὰ δ᾽ ἕδραι 

ἔσαν, πεντηκόσιοι δ᾽ ἐν ἑκάστῃ Ἑΐατο, καὶ προύχοντο ἑκάστοθι 

ἐννεὰ ταύρους, Hom, 
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of the object, Hom. ; σεύομαι, esp. in perf. pass. ἔσσῦμαι, pluperf. 
ἐσσύμην, and aor. 1. mid. poet. ἐσσευάμην, sometimes c. gen. of 
the object, Hom. Pind. ; ᾿θύω fut. vow, chiefly used in aor. 1. 
and aor. 2. Aol. Hom. Hat. ; μαιμάω (Hom. often lengthened 3d 
pl. into μαιμώωσι, part. μαιμώων, μαιμώωσα, etc.), sometimes Cc. 
gen. or ο, infin. Hom. Aésch, Soph. Theoc.; ἐφορμάομαι, mid., c. 
aor. 1. pass. Hom. ; διψάω, contr. ἀεὶ in ἢ, Pind. Xen. Plat. ; 
σπεύδω, Pind. Asch. Ar. Hdt. Plat.; ὀρούω, Pind. ; σπουδάζω, 
Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; ὁρμάομαι, Soph. Hdt.; mpdédipéo- 
μαι, mid., c. aor. 1. and fut. 1. pass. Omn. Att. Hdt.; ἐντείνω, 
and -ομαι, pass. Eur. Xen. ; ᾿ἄναρτάομαι, pass. Hdt.; φίλοτιμέ- 
ovat, mid., c. aor. 1. pass., c. infin. or 6, acc. or 6. prep. Xen. 
Plat. ; λίπτω, only pres. Ap. Rh. ; λελίημαι, and pluperf. ἐλε- 
λιήμην, Theoc. Ap. Rh. 

To be equally eager, to share in another’s eagerness, συμπροθυμέομαι, 
Thue. Xen, 

To be done eagerly, σπουδάζομαι, pass. Eur. Piat. 

One must be eager, προθυμητέον and --τέα, Plat. 

Eagerly, σφεδᾶνὸν, Hom. ; eootuévws, Hom. ; ἁρπἄλέως, Hom. 
Theogn. Ap. Rh.; προφρονέως, Hom. Ap. Kh.; προφρόνως, 


| Pind. Asch. ; προθύμως, Asch. Eur. Plat. Isoc. ; ἐντόνως, Eur. 
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EAGERNESS. 


Thuc. Xen. Plat. ; ἐντετἄμένως, Hdt.; pidotiuws, Xen. Lys. 
15. ; ἐπίδλήδην, Ap. Rh. 
Eagerness, προθυμία (i poet. Hom.), Omn.; ὁρμὴ, Soph. Thuc. 
Plat. 
An eagle, ᾽᾿δετὸς (in Hom. written αἰετὸς, also αἰητὸς Pind.), 
Hom. Pind. sch. Eur. Ar. Xen. etc. 
The black eagle, μελᾶνάετος, Arist. 


_A sort of small eagle, πλάγγος, Arist. 


The sea eagle, ἁλιάετος, Eur. Ar. 

Like an eagle, Ger ddns, Τ Lue. 

An eaglet, *aeTideds, /EI. 

An ear, ovas, aos, τὸ, only in gen. sing., nom. acc. and dat. pl. 
Hom. Hes.; οὖς, ὡς, τὸ, Omn. ; myn ἄκούουσα, Soph. 

The outer eur, ovis LKOS, poet. εἷλιξ, n, Arist. 

An ear of corn, ἀνθέριξ, & ἵκος, ὃ, Hom. ; ; ἀστἄχυς, vos, 6, Hom. 
Hat. ; στἄχυ-, vos, 6 (acc. pl. στάχυς, Ar.), Omn. poet. ; ᾿ἄθὴρ, 
έρος, 6, Hes, 

With long ears, οὐατόεις, Call. 

With ears hanging by the side (as a dog), πᾶρουἄτιος, ov, Call. 

Producing ears (of corn), oT&xud0pit, Tpixos, 6 καὶ ἢ καὶ τὸ, Mel.; 
στἄχυηρὸς, Theoph.; στἄχυηφόρος, ον, Anth.; στάχύμήτωρ, 
opos, ὃ καὶ 7 (epith. of Isis), Anth. 

Like ears of corn, σταχυώδης, Theoph. 

To flourish with ears, produce ears (of corn), Koudw ἄστἄχύεσσι, 
h.; ᾿ἀναστἄχύω, in pres. Ap. Rh. ; σταχυοδολέω, Theoph. 

Without ears (or handles, of a cup), ᾿ἄνοὐύᾶτος, ov, Theoc. 

An ear-ring, ἕλιξ, poet. eiArt, ixos, 7, Hom. h. ; ἕρματα, τὰ, only 
in pl. Hom.; ἄανθα, Alem. Ar.; ἐνώτιον, Asch. ; ἐνοπαὶ, at, 
only in pl. Soph. ; ἑλικτὴρ, jipos, 6, Ar. Lys.; πλάστρα, τὰ, 
only in pl. Ar.; ἄρτημα, ἄτος, τὸ, Hat. 

Ears bored for ear-rings, A68o1 ἐὔτρητοι, A. τρητοὶ, Hom. ἢ. 

And she put in her well-bored ears ear-rings with three drops, beauti- 
fully wrought, ἐν δ᾽ ἅρα ἕρματα ἧκεν ἐῦτρήτοισι λόθοισι, τρίγλη- 
να, μορόεντα, Hom. 

And they put in her ears an ornament of orichaleum and precious 
gold, ἔθηκαν ... ev δὲ τρητοῖσι λόβοισιν AvOew ὀρειχάλκου χρυ- 
goid τε τιμήεντος, h. 

Ear-shot, — within ear-shot, σύμμετρος ws κλύειν, Soph. 

Earliness, mpw:dtns, nTos, 7, Theoph. 

Earliness (of fruit and flowers), mpwikapzia, Theoph. ; mpoi6Aac- 
tla, Theoph. 

Early, adj. ὑπηοῖος, Hom. Ap. Rh. ; ἠρϊγένεια (epith. of Aurora), 
Hom.; ἤέριος, Hom. Ap. Kh.; ὄρθριος, a, ov, and os, ον, ἢ. 
Theogn. Ar. Plat.; égos, a, ov, and 05. OV, Trag. ; πρώιος, contr. 
πρῷος, Ar. Hat. Xen. ; πρώϊμος, ov, Xen.; ὀρθϊνὸς, Mel. See 
Morning. 

Early (as fruit, flowers, etc.), πρωιανθὴς, Theoph.; πρωϊδλαστὴ, 
Theoph. ; πρωΐκαρπος, ov, Theoph. 

Early sown, πρωίσπορος, ov, Theoph. 

Earlier, πρότερος, Omn. ; mporepalrepos, Ar. 

Early, adv. πρωΐζα, Hom. Theoe. ; πρωΐ, Att. also mp, sometimes 
ce. gen. (τῆς ἡμέρας, etc.), Omn. ; πρώιον, Hom.; εὥθεν, Xen. 
Earlier, πρότερον, c. ἢ and indic., or c. 7 and subj., or c. ἢ and 
infin., orc. gen. or ¢. πρὶν 7) and subj., Omn.; πρωιαίτερον and 

πρωιαίτατα, Att. mpwaitepoy, etc. Thuc. Xen. Plat. 

To wake or rise early, op@pevw, Theoc. 

To be early (bloom or bear fruit early), πρωϊδλαστέω, Theoph. ; 
πρωϊκαρπέω, Theoph. 

To sow early, πρωισπορέω. Theoph. 

To earn, ἐμπολάω, act. Soph., mid. Hom.; &pvijuat, only pres. 
and imperf. Hom. Soph. Eur. ; ἐργάζομαι, augmented tenses 
eipy. c. perf. pass., sometimes in act. sens., sometimes in pass. 
Hes. Hat. Andoc. Ise. ; ἐξεργάζομαι, with perf. pass. in pass. 
sens. Xen. ; κτάομαι, τ with perf. pass. κέκτημαι, Ion. ἔκ- 
τημαι (also in Asch. and Plat.), perf. opt. κεκτῴμην in act. 
sens., aor. 1. pass. in pass. sens. Eur. Hdt. Xen. 

To earn in addition, mposepyaCouat, mid. Xen. 

Earnest, ᾿ἄτενὴς, Hes. Pind. Aisch.; ἐκτενὴς, AEsch.; λιπᾶρὴ5, 
Soph. Ar. Plat.; iAdtiwos (of prayer), LEsch. ; σπουδαῖος, 
Xen. Plat.; σφοδρὸς, Xen. Plat. : ; ἐπεστραμμένος, Hdt. ὅ68 
Eager. 

Earnest, i.e. money paid to secure a bargain, πρόδοσις, ews, 7, 
Dem. 

To receive as earnest, “προλαμβἄνω, fut. -λήψομαι, perf. --εἰληφα, 
no aor. ].. aor. 2. Enter, Dem. 
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EASILY. 


Earnestly, ἐπιστἄδὸν, Hom. ; oddpa,Soph. Plat. ; ἐπιστρεφέως, 
Att. ἐπιστρεφῶς, Hdt. AEschin.; λιπᾶρῶς, Plat. ; σπουδαίως, 
Xen. Plat.; συντετἄμένως, Ar. Plat. ; ; φϊλοτίμως, Xen. ; ἐσπου- 
δασμένως, Plat. ; ; διάτετἄμένως, Arist, See Hagerly. 

To be very earnest, σπουδάζω, perf. pass. sometimes (not always) 
in act. sens. Omn, Att.; συσπουδάζω, Ar. Xen.; κἄτασπουδάζο- 
μαι, mid. Hdt. 

Earnest, or earnestness, σπουδὴ, Omn. 

In earnest, ἀπὸ σπουδῆς, Hom.; μετὰ σπουδῆς, Xen.; σπουδῇ, 
Plat. 

Earth, aia, Omn. poet.; γαῖα, Omn. poet.; γῆ, Omn.; ἄρουρα, 
Hom. Soph. ; οὖδας, eos, τὸ, Hom. Trag.; πέδον, Omn. poet. ; 
χθὼν, χθονὸς, Ny Omn. poet.; βῶλος, 7, Hom. Soph. Xen. ; 
᾿ἄρουρα, Hom. Pind. [Scarcely any of the foregoing words have 
a dual or plural. ] 

From or in the earth, “γῆθεν, ZEsch. Soph. 

From beneath the earth, from the shades below, γῆθεν, Soph. 

Out of the earth, χἄμοθεν, Xen.; χἄμᾶθεν, Hdt.; κείοθεν, 
Call. 

To the earth, πέδονδε, Hom. Soph. Eur.; χἄμᾶζε, Hom. Eur. Ar. ; 
xauadis, Hom. Esch. ; ; πεδόσε, Eur. See Ground. 

On the earth, xia, Omn. ; πεδοῖ, Asch. See Ground. 

In or under the earth, χθόνιος, a, ov, and os, ov, Omn. poet. post 
Hom. Hdt. See Subterraneous. 

Of or belonging to the earth, χθόνιος (see prec.), Aasch. ; ynivos, 
Xen. Plat. ; ; γεηρὺς, Plat. ; γιώδης, Plat. 

In the earth, yatos, ov, Esch. ; ; χἄμηλὸς, ὃν, Xen. 

Liv ing in the earth, ἐπιχθόνιοι; ov, Hom.; ἔγγειος, όν, Plat. 

Growing out of the earth, χθονοτρεφὴς, Esch. 

Walking on the earth ( ‘Opposed | to winged, etc.), πεδοστϊδὴς, 50}. 
Eur. ; πεδοδάμων, ovos, 6 καὶ 7, neut. ov, Adsch. 

Sur rounding the earth, yarnoxos, ov, Hom. Adsch. Soph. 

Shaking the earth, ἐνοσίχθων, ovos, epith. of Neptune, Hom., of a 
plough, Euphor. ; évvoctyaios, Dor. évvocidas, gen. “δα, only 
epith. of Neptune, Hom. Pind.; ἐλελίχθων, ovos, 6 καὶ ἢ, Pind. 
Soph. 

Rariietorty γαιηΐος. ov, Hom.; χἄμαιγενὴς, Hes. h. Pind. ; γί- 
γᾶς, avTos, only masc. Fisch. « ; πηλόπλαστος, ov, ZEsch. 3 γηγε- 
νὴς5, Ζβοῃ. Eur. Hdt. Plat. ; ᾿γηγενέτης, ov, 6, only masc., gen. 
που, Eur. ; γαιηγενὴς, Ap. Rh. ; mnddyovos, ov, Call. 

Earthly, opp. to heavenly, χθονοστϊδὴς, Soph.; χθόνιος, a, ov, 
and os, ov, Plat.; ἔγγειος, ov, Plat. 

To be ariah up by ‘the earth, “foros, ov, A&sch. 

Falling to the earth, XGpaumerTns, Esch. Eur. Plat. 

To till the earth, yewpyéw, c. acc. or sine cas. Ar. Thue. ae See 
To till. 

To earth up, ἀντϊπροτᾶμάομαι (mid.) τὴν γὴν, Xen.; χώννῦμι, 
Dem. schin. ; προςχώννῦμι, imperf. pass. προξεχόμην, Thue. 

Earthenware (or any earthenware vessel), κέρἄμος, Hom. Hat. ; 
κερἄμιον, Hdt. Xen. ; dor paiKoy, Ar. Lys. ᾿ 

Made of earthenware, κερἄμειος, poet. Kepaunios, big κερἄμεος, 
ov, Plat.; κερἄμϊνος, Hdt.; κερᾶἅμιος, Xen.; χὺὐτρεοῦς, 7, οὖν, 
Ares xo τρειος, Αν.; ; χύτραῖος, Ar. ; πήλϊνος, Isoc. Dem.; ὁσ- 
τρακόεις, Anth. 

Earth for earthenware, κερᾶμὶς, gen. --ἶδος or --ἶδος, voc. κεραμὶ, 
Eubul. Plat. See Pottery. 

An earthquake, σεισμὸς, sometimes c. gen. (e.g . σ. yns), Omn. 
Att.; ῥηκτὴς, ov, 6, Arist. ; ; χασμᾶτία:, ov, ὅ, ἐν. 

To ὅδ affected by an earthquake, κϊνέομαι, pass. Hdt.; σείομαι, 
pass. Thue. 

Ease (in both senses, quiet, or facility), εὐμἄρεια, Soph. Eur. Xen. 
Plat. ; ῥᾳστώνη, Xen. Plat. 

Ease (facility only), εὐπέτεια, Eur. Hdt. Xen. Plat.; εὐπορία, 
Thue. Xen. Plat. 

Living at ease, peta (dovres, Hom. 

Easily, ἀσπουδὶ, Hom.; ᾿ἄμογητὶ, Hom.; ped or pea or ῥεῖα, 
Hom. Hes. Caihé Ἂ ῥηϊδίως. Hom. Hes. poet. for ῥᾷδίως, Omn. 
Att., compar. ῥηΐτερον, superl. ῥηίτερα, Hom. Pind.; ῥᾷον, 
ρᾷστα, Att. ; ; εὐμᾶρέως, Att. εὐμᾶρῶς, Theogn. Esch. Plat. ; 
᾿ἄδοητὶ, Pande: ; ἐλαφρῶς, Pind.; εὐπετέως, Att, εὐπετῶς, 
F&sch. Soph. Hat. Xen. Antipho. ; εὐπόρως, Soph. Plat. Aschin. ; 
᾿ἄμοχθὶ, (Esch.; εὐκόπως, Ar.; ᾿ἄπόνως, Hdt. Thuc. Xen.; 
᾿ἄπονητὶ, superl. ἀπονητότατα, “Hat. ; "ἀκονιτὶ, Thue. Ken); och 
ἀκόνητι, Dem. Aschin. ; ᾿ἀπραγμόνως. Thuc. ; τῇ ἑτέρᾳ, i.e. 
with one hand, Plat. ; εὐπἄλέως, Ap. Rh. 
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EASINESS. 


Easily, i. e. with ease of mind, without getting angry, φαύλως 
(φέρω τι, etc.), Eur. Ar. Xen. 

1 easily bent it, οὐκ ἔκᾶμον τἄνύων, Hom. 

1 wish I could as easily save him (lit. conceal him) from horrid 
death when sad fute overtakes him, as I can make him beautiful 
armour (lit. as he shall have, or as there shall be arms to him), 
Al γάρ μιν ϑανάτοιο dusnxéos ὧδε δυναίμην Νόσφιν ἀποκρύψαι, 
ὅτε μιν μόρος αἶνος ἵκανοι, “ὥς οἱ τεύχεα καλὰ παρέσσεται, 
Hom. 

Easiness (of temper), ὑγρότης. nTos, 7, Lycurg. 

The East, “Has, Hom.; ‘Eas, Att. (Eur. once has ‘Has), Omn. ; 
ἡλίου πηγαὶ, ZEsch.; ἡλίου ἱπποστάσεις, Eur.; teparn, Call. 
The east wind, Εὖρος (more properly the south-east wind), Hom. 

Arist. ; ᾿ἀπηλιώτης, ov, 6, δι. Thue. 

Eastern, ἠοῖος, Hom. Hdt.; égos, a, ov, and os, ov, Eur. Xen. ; 
ἀντήλιος, Soph. 

Whether they fly towards the East, εἰτ᾽ ἐπὶ δεξί ἴωσι πρὸς “HO τ᾽ 
ἠέλιόντε, Hom. 

Easy, ῥήϊδιος (in pos. also in Plat. Com.), compar. ῥήίΐτερος 
(contr. ῥᾷτερος, Pind.), superl. pyitaros and photos, Hom, 
Theogn. Pind. Theoc.; ῥάδιος, a, ov, and os, ov, compar. ῥᾷων 
(Theogn. has also ρήδιον nom. neut. in compar. sens.), superl. 
ῥᾷστος (often of people or dispositions), Omn. Att.; ἐλαφρὸς, 
Hom. Pind. sch. Hdt. Plat.; εὐμᾶρὴς5, Theogn. Trag.; εὐπε- 
τὴς, Trag. Hdt. Xen. Plat.; εὔπορος, ov, Asch. Eur. Ar. Thuc. 
Xen. Plat. Dem. ; εὐχερὴς (sometimes of a person’s disposition), 
h. Soph. Plat.; κοῦφος, Pind. AEsch. Xen. Isoc.; ἄπονος, ov, 
Pind. Soph. Plat. ; εὐκάμἄᾶτος, ov, Eur.; φαυλὸς, ἢ, dv, and ds, 
ὃν, Eur. Plat.; εὔπρακτος. ov, Xen.; πρόχειρος, ov, Plat. ; 
εὐκἄτέργαστος, “ov, Xen. Arist.; εὐπᾶλὴς, Ap. Rh. 

he i.e. void of pain, ᾿ἀδληχρὸς (of a death in ripe old age), 

om. 

Easy (of a disposition), εὔκολος, ov, Ar. Plat.; ᾿ἀπράγμων, ὃ καὶ 
ἧς neut. ov, gen. ovos (also easy to do, Xen.), Ar. Thuc. Dem. ; 
εὐμενὴς (also of a road), Xen. 

It ts not easy to fight with the Tyndaride, Τυνδαρίδαις πολεμιζέμεν 
ovK ἐν ἐλαφρῷ, Theoc. 

And when I have lamented to you, most of what has been done shall, 
as 14 were, be easier, καὶ ἔγὼ τῶν γεγενημνένων ἀποδυράμενος τὰ 
πλεῖστα πρὸς ὑμᾶς, ὥσπερ ῥάων ἔσομαι, Dem. 

~ make (a journey, or return home) easy, yepipdw (νόστον). 

ind. 

Not by strength, but the God made it easy to us, οὐχ ὑπὸ σθένους, 
Αλλ᾽ ὁ debs εὐμάρειαν ἐπεδίδου χεροῖν (lit. gave ease to our 
hands, or, gave us facility of hand), Eur. 

To eat, πᾶἅτέομαι (pres. not used in Hom. or Hes.), aor. 1. mid. 
ἐπἄσάμην, part. πασσἄμενος, poet. pluperf. pass. πεπάσμην. in 
act. sens. 6. acc., more often c. gen. Hom. Hes. Soph. Hdt.; 
ἐρέπτομαι, mid., only pres. and imperf. Hom. Ar.; βεθρώθω, 
only pres. Hom.; BiSpéonw, perf. βέθρωκα, part. βεθρωκὼς, 
syne. Be€pas, Gros, Soph., aor. 2. ἔθρων. as if from βρῶμι, perf. 
pass. βέθρωμαι, paulo-post fut. pass. βεθρώσομαι, in pass. sens. 
(only perf. part. and paulo-post fut. in Hom.), Hom. Esch. Soph. 
Hdt. Xen. ; δαίνῦμαι, fut. δαίσομαι, no other tenses except im- 
perf. Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Theoc.; ἐσθίω, only pres. and 
imperf. Hom. Asch. Eur. Ar. Xen. Plat.; ἔσθω, only pres. and 
imperf. act. Hom. Asch.; ἔδω (pres. confined to Hom., except 
once in Eur. Cyclops), pres. infin. ἔδμεναι, Hom., fut. ἔδομαι and 
ἐδοῦμαι, perf. ἐδήδοκα (Hom. also has perf. part. ἐδηδὼς, and 
perf. pass. 3d sing. ἐδήδοται), Hom. Trag. Xen. etc. ; ἔφἄγον, 
only in aor. 2, Omn. poet. Xen. Plat. Isoc.; κἄτέδω, Hom. ; 
κἄτεσθίω, Hom. Ar. Hdt. Xen. Dem.; σϊτέομαι, mid., poet. 
imperf. σιτεσκόμην, Omn., sine cas. or 6. acc. c. dat. Xen. Hom. 
Ar. Hdt. Xen. Plat. Isee.; κἄτἄβθιθβρώσκω, ἢ. Hdt.; τρώγω, 
fut. τρώξομαι, aor. 2. ἔτρἄγον, no other tenses, Hom. Ar. Hat. 
Dem. ; δειπνέω, Hes. ; Sowdw, Hes. ; Bpixw (sometimes also of 
devouring pain), h. Soph. Eur.; ἐξέσθω, JEsch.; ἐξέδω, only in 
fut. and perf. Ar.; ᾿ἄπέδω, Ar.; κἄτατρώγω, Ar.; ἐκτρώγω, 
Ar.; ἐξέφἄγον, Ar.; ᾿ἄπέφἄγον, Ar. ; ᾿ἄποθόσκομαι, mid., only 
pres. and imperf. Ar.; tpayaAl(w, no perf., no pass. Ar. ; παίω, 
Ar.; pAdw, prdow, no perf., no-pass. Ar. ; σμώχω, no perf., no 
pass. Ar.; διέφἄγον, Hdt.; διεσθίω, Hdt.; dia6i6pdonw, Plat. ; 
Karéoiréoum, Hdt.; mpospépouas. mid. fut. --οίσομαι, aor. 1. 
er, aor. 2. --ηνεγκόμην, AEschin. ; σττίζομαι, only pres. 

eoc, 
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ECONOMY. 


To eat away from under (as a river eats away the ground from 
beneath a person’s feet), ‘tmeperrw, c. gen. of what is above, 
Hom. 

To eat besides, πἄρεσθέω, Hipp. 

To eat publicly, κἄτἄδημοθορέω, Hom. 

To eat with closed lips, σαρκάζω, Hipp. 

To eat immoderately, “ὑπερεσθίω, Xen. 

To eat secretly, ‘imotpa&yw (also to eat away its banks as a river), 
Xen. Call. ; λαθροφἄγέω, Metag. 

To cat bit by bit (like dainties), χναύω, only pres. act. Eur. 
Epich. 

To jee with, together, συσσττέω, Ar. Plat. Lys.; civecOiw, Arist. ; 
ὁμοσττέω, c. dat. of one’s companions, Hdt. 

To cat but once a day, povocitéw, Xen. Hipp.; μονοφἄγέω, 
Antipho. 

To eat but little, dAtyootréw, Hipp. 

To eat greedily, hastily, kémtw, no perf. no pass. Ar. 

To eat too much (esp. of dainties), πᾶρεγκάπτω, Eubul.; πᾶρεν- 
τρώγω, Kubul. 

To eat one another, ἀλληλοφἄγέω, Arist. 

To leave off eating, ᾿ἄπεσθίω, Theopomp. (Com.). See To devour. 

One must eat, ἐδεστέον, Plat. 

Eatable, βρώσϊμος, ov, FEsch.; ἐδᾶνὸς, ov, Aisch.; βρώτος, Eur. 
Xen.; ἐδεστὸς, Eur. Plat.; edédiuos, ov, Hdt. Thuc. Xen.; 
τρωκτὸς, Hdt. Xen.; τρώξϊμος, ov, Hipp. 

Not eatable,*a$pwros, ov, Menand. 

Eaten, ἐδεστὸς, Soph. 

Half eaten, hui’ Θρωτος, ov, Xen.; ἡμιθρὼς, @Tos, 6 καὶ ἡ, Epicr. 

Not to be eaten (of the sacrifice of the victim Iphigenia), ἄδαιτος, 
ov, ZEsch. 

What ts to be eaten, ἐδητὺς, vos, ἡ, Hom. 

What is eaten with other food, mpospéynua, ἄτος, τὸ, AEsop. See 
Food. 

An eater, ἐδεστὴς, οὔ, 6, Hdt. Antiph.; δαιτύμων, ovos, Eur. 

Eating, subst. βρῶσις, ews, ἡ, Xen. Plat.; ἔσθησις, ews, ἡ, 
Ctesias. 

Eating moderately, dAvyooitia, Arist. 

Eating one another, ἀλληλοφἄγία, Hat. 

Eating together, ovsoirta, Plat. 

Eating, adj. (together, or with), σύσσττος, ov, Theogn. Ar. Hdt. 
Xen. Plat.; dudciros, ov, c. dat. Hdt. 

Eating little, 6Atyotpépos, ov, Arist.; ὀλϊγοφἄγος, ov, Hipp. ; 
ὀλγόσϊτος, ov, Pherecr. Phryn. (Com.) 

Fond of eating, piddaitos, ov, Plat. 

Eating one another, ἀλληλοφἄγος, ov, Arist. 

Not eating, or not having eaten, *a6pwros, ov, Soph, 

Eaves, μέλᾶθρον, Hom. ; πἄρωροφὶς, ἕδος, ἡ, Hat. 

Ebb, ᾿ἄνάπωτις, also ἄμπωτις. ews, ἡ, Pind. Hdt. Call. 

The ebb and flow, πᾶλιῤῥοία, Soph. Hat. 

The ebbing of fortune, ῥεῦμα (ἄτος, τὸ) τύχης, Menand. 

Ebbing and flowing, πᾶλιῤῥόθιος, Hom. Ap. Rh. 

Exposed to the ebb and flow of the tide, πᾶλίῤῥοθος, ov, (of Aulis.), 
fEsch. 

Ebony, ἔβενος, 7, both of the tree and the wood of the tree, Hadt.; 
ἐθένη, Theoph. 

Ebriety, μέθη, Omn. Att. See Drunkenness. 

Eccentric (of a person), ἀλλόκοτος, ov, Plat. 

An ecclesiast, or ecclesiastic (i.e. a member of the Athenian 
ἐκκλησία). ἐκκλησιαστὴς, ov, 6, Plat. 

Ecclesiastical, ἐκκλησιαστικὸς, Dem. 

Echo, "Hx, Hes. h. Asch. Eur, Ar. Plat. 

To echo, act. ἀντηχέω, Eur. 

Echoing, ἀντίδουπος, ον, sch.; ἀντί τῦπος, ov, Soph. ᾿ 

An eclipse, ἔκλειψις, ews, 7, Thuc. Xen. ΑἸοχ. ; ἐκλῖπές τι, 
Thue. ; ἡλίου μετάστἄσις, ews, 7, Επιτ, ; μετἄβολὴ τῆς ἡμέρας, 
Hat. ; μετἄβολὴ ἡλίου, Plat.; μεταλλἄγὴ τῆς ἡμέρας, Hat. 

The sun being under an eclipse, ἀκτὶς ἢελίου ἐπίσκοτον ἀτραπὸν 
ἐσσυμένα, Pind. 

To be eclipsed, ἐκλείπω, usu. in aor. 2, act. Thuc. Xen. 

An eclogue. See Pastoral. 

Economy, i. 6. frugality, φειδὼ, Hom. Hes. Eur. ; φειδωλὴ, Hom. 
Sol. ; φειδωλία, Ar. Plat. 

Economy, i.e. the management of a household or even of a state, 
οἰκονομία, Xen. Plat. Dinarch. 


The science of economy, ἣ οἰκονομικὴ, Xen, Plat. : 
Y 
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ECONOMICAL. 


Economical, i.e. frugal (q. v.), φειδωλὸς, 7, dv (also φειδωλὸς, ἢ, 
as subst. Lys.), Hes. Ar. Plat. 

Economical, i.e. practised in the management of a house, oikovo- 
pikds, Sn Plat. 

Economically, ᾿ἄδάπᾶνως, Eur. 

To be economical, peldouat, mid., only pres. in this sense, Lys. 
Dem. 

Eestasy, ἔκστἄσις. ews, 7, Hipp. Arist. 

Ecstatic (of a per son), ᾿ἐκστἄτϊκὸς, Arist. 

An eddy, divn, Hom. Hes. εἰς Eur. Ap. Rh.; στροφᾶλιγξ, 
vyyos, 7, Hom. Ap. Rh. 

Eddying motion, δῖνος, Ar. 

To eddy, ἑλίσσομαι, poet. εἱλίσσομαι, pass., augmented tenses 
always in efA. Hom. Hes. Pind. Asch. 

Eddying, δινήεις, Hom.; ἑλϊκὸς, Call. 

With deep eddies, βᾶθύδίνης, ov, only masc. Hom. Hes. ; βἄθῦ- 
δινήεις, Hom.; εὐρὕδίνης, Bacchyl. 

With beautiful eddies, καλλὶδίνης, ‘Eur. 

In the many eddies, πολυστροφἄλιγξ (of a storm), Mus. 

An edge, ’ ἄκωκὴ, Hom ; ᾿ἀκμὴ. Hom.; στόμα, dros, τὸ, Hom. 
Sapph. ; γνᾶθος, ἡ, /Esch.; πεῖρα, Esch. ; ; κνώδων, ovTos, 4, 
Soph. ; γένυς, vos, ἡ (esp. of an axe), Soph. 

The edge of a cliff, otepayvn, Hom., or of any thing (not of 
weapons), χεῖλος, τὸ, Hom. Hdt. Thuc.; κράσπεδον, prop. of 
any sort of cloth or garment, but also of other things, Soph. Kur. 
Ar. Xen. 

Your tongue having a keen edge, . 
στόμωσιν, Soph. 

With long or sharp edge, τἄναήκης., Hom. 

With brazen edge, χαλκογένυς, ὃ καὶ ἡ, neut. v, gen. vos, Pind.; 
χαλκόστομος. ov, Asch. 

Double-edged, ἀμφήκης, Hom. Trag. Ar.; ἀμφἵτομος, ov, A&sch. 
Eur. ; ἀμφιπλὴξ, ἤγος, 6 και ἡ καὶ τὸ, Soph. ; ἀμφἴθηκτος, ov, 
Soph. ; ἀμφὶδέξιος, ov, Eur. 

To give an edge to, στομόω, Ar. 

To surround with an edge, mepixetAdw, c, dat. of the material, 
Thuc. πᾶραθριγκόω, Theoph. 

Edible, ἐδεστὸς, Eur. Plat. See Huatable. 

An edict, ἐφετμὴ, usu. in pl. Hom. Pind. Aésch. Eur. ; ἐντολὴ, 
Pind. Soph. Eur, Hdt. Xen. Dem. ; mpdstaryua, dros, τὸ, Plat. 
Isoc. Dem. 

An edict of an assembly, ψῆφος, ἡ, Pind. Hdt. Omn. Att. See 
Command, Decree. 

An edile. See Adile. 

To educate, τρέφω, fut. Speyo, perf. τέτροφα, both in act. and 
pass. sens., perf. pass. τέθραμμαι, infin. τέθραφθαι, aor. 1. ἐθρέ- 
pony, etc., fut. mid. sometimes in pass sens. Omn.; δίδάσκω, fut. 
διδάξω, aor. 1. ἐδίδαξα, sometimes poet. ἐδιδάσκησα (not Att.), 
Scher tenses reg., from fut. --ξω, Omn.; παιδεύω, Omn. Att. ; πω- 
λοδαμνέω, no perf. no pass. Soph. παιδᾶ γωγέω, "Soph. Eur. Plat. 
ἐκπονέω, Eur. ; διάπαιδεύω, Xen. ; ἐκπαιδεύω, Xen. Plat.; ey 
aor. 2. ἡγἄγον, aor. 1. act. very rare, perf. act. scarcely if ever 
found at all, fut. mid. sometimes in pass. sens. Plat. 

To educate along with, συμπαιδεύω, c. dat. or 6. prep. [806. Ise. ; 
συντρέφω, in pass. (hough 1 c. not quite in this sens.) 6. dat. 
Eur. 

To have educated, procure (one’s children, etc.) to be educated, 
παιδεύομαι, mid. Eur. Plat.; προάγομαι, mid. c. perf. pass. in 
act. sens. Dem. See To teach To rear, To bring up. 

One must educate, παιδευτέον, Plat. 

Education, παιδεία, Omn. Att.; τροφὴ, Eur. Xen.; παίδευσις, 
ews, ἡ, Ar. Hdt. Ken. Plat. ; διδασκἅλία, Hat. Ken, 3 παιδᾶγω- 
ὙΠ Plat. ; μἄθησις, εως, 7), Xen. ᾿ἄγωγὴ, Plat.; ἡ modevTixy, 

at. 

The system of public education, ἡ kowotpopiky, Plat. 

A superintendent of education, ᾿παιδονόμος, usu. in. pl. Xen. Arist. 

The office of a superintendent of education, παιδονομία, Arist. 

An eel, ἔγχελυς, vos, 7, sometimes 6, Heme Ar. Arist. Ap. Rh.; 
ἐγχέλειον, Ar.; ἐγχελύδιον, Amphis; mires, EWS, i, 
Epich. ; σμῦρος-, ein 

Of or belonging to eels, ἐγχέλειος, Ar. 

An eel pot, κημὸς, Soph.; ἐγχελεὼν, Gvos, 6, Arist. 

Keeping eels, ἐγχελυοτρόφος, ον, Arist. 

To efface, ἐξᾶλείφω, perf. pass. ἐξᾶλήλιμμαι, Eur. Ar. Thue. 
Plat. ; ; ἀννίζω, only used in fut. --νίψω, and aor. 1. and aor. 2 
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EFFULGENCE. 


JEol., Eur. Plat. Dem.; ἐκτήκω, perf. mid. ἐκτέτηκα, in pass. 
sens. "Esch. Kur. Ar. ; diarkiipipdouat, mid. Isoe. ; ; ἀναξύω, fut. 
vow, Antipho.; ἀποτρίδω, Dem. Hschin. Theoc. ; ᾿ἁμαλδύνω, no 
perf., no pass. 

i nee (a reproach), ᾿ἄνᾶλαμθἄνω, fut. πλήψομαι, perf. -είληφα, 

ὃ ὩΣ: πἐλᾶδον, no aor. J). Hdt. ᾿ἄπολυω, fut. —Avow, perf. 
“τὶ -λέλὑὕμαι, Antipho. Dem. 

The wind effies the tracks, ἄνεμος διαρπάζει τὰ ἴχνη, Xen. 

The disgrace is not affuced among the dead, ὄνειδος ἐν φθιτοῖσιν 
οὐκ ἐκλείπεται, Asch. 

To be effaced (as footsteps), ἐπᾶλινδέομαι, pass. Ap. Rh. 

Effaceable, ἔκπλὕτος, ov, AEsch.; εὐεξἄλειπτος, ov, Xen.; ἐξίτη- 
dos, ov, Xen. 1800. 

Effect, δύναμις, ews, 7, Plat. Dem. 

The cause is a different thing from the effect, ἀλλὸ μέν τι ἐστι TH 
αἴτιον τῷ ὄντι, Plat. 

Το effect, “dianlen, Att. oftener ᾿ἄνύτω, fut. vow, poet. sometimes 
—ioow, Hom. Trag. Hdt.; πράσσω, Hom. Dem.; ποιέω, Omn. ; 
ἀδεργάζομαι, mid. +> Ce perf, pass. sometimes in act. sens., aug 
mented tenses in ep. Plat. Xen. Dem. See 70 do, To ac- 
complish. 

Effective, δραστήριος, ov, Asch. Eur. Thuc.; δραστιιοὸς, Plat. ; 
πρακτήριος, ον, AXsch. ; , πρακτικὸς, AN. Xen. ; τελεσιουργὸ, ον, 
Plat. ; ; Evepyos, ov; ; (esp. of ships or troops fit for service), Thue. ; 
evepryés, Arist. ; ἄνύσϊμος, ov, Xen. Plat.; *dvirixds, Xen. ; 
᾿ἄνυστὶκὺς. Arist. 

Effectively, ἡ ἄνὕσίμως, Plat.; ἐνεργῶς, Xen. 

Effectual, ᾿ ἄνὕσϊμος, ov, Plat. See Effective. 

Effectually, τελείως. Hdt. Isae.; παντελέως, Att. παντελῶς, 
Hdt. Plat. See Wholly. 

To effectuate, TeAéw, poet, also TeAciw (not Att.), fut. -ἐσω, 
poet. also -ἐσσω (not Att.), Att. τελῶ, etc. etc. Omn. See To 
effect. 

Effeminacy, ᾿ἄνανδρία, JEsch. Eur. Thuc. Plat. Dem. ; ᾿ἄναν- 
δρεία, Xen.; μᾶλἄκία, Omn. Att. prose, μαλθᾶκία, Plat. ; ; Spiis, 
ews, 7), ea 

Effeminate, πέπων, ovos, only in masc. Hom. Hes. ; “a6pds, a, 
ὃν, and ὃς, ὃν, Sol. Theogn. Trag. Xen. Plat., but rare in 
prose ; G8 podiauros, ov, Esch. Thue. ; ; ϑῆλυς, Soph. ; ϑηλῦνο- 
os, ov, contr. vous, vouv, AXsch. ; ; ϑηλὕὔμορφος, ov, Eur. ; ryuvay- 
dpos, ev, Soph. ; ϑηλῦ' φρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Ar.; , ϑηλὺυδριώδης, 
Ar. ; , SnAddplas, ov, only masc. Hat. ; "ἄνανδρος, ov, Kur. Hat. 
Thue. Plat. ; » paadnds, Omn. Att. ; . μαλθᾶκὸς, Trag. Plat.; yi- 
ναίκειος, a, ‘OY, and os, ov, Ar. Plat. ; “ὑγρὸς (sc. Bios), Alex. ; 
XGAGpds (of music), Plat. ; 5 Spumrixds, Xen. ; αἰνόθρυπτος, ov, 
Thue. 

Effeminate in gait, ‘é€po6arns, ov, only masc. Ausch. 

Effeminute in grief, 'ἀβρόγοος, ov, Asch. 

Lffeminate in dress, ‘a6poxttwy, wos, 6, isch. 

Rather effeminate, ‘imd@navs, Ar. 

Effeminate looking, λευκὸς, Ar. Xen. 

Not effeminate, ᾿ἄθρυπτος, ον, Pythag. 

An effeminate person, γύννις, ἵδος, 6, Αγ. Theoe. 

Effeminately, γύναικείως, Soph. Plat. ; ; διᾶτεθρυμμένως, Plat. ; 
᾿ἄνάνδρως, Plat. Dem. 

To be effeminate, to behave effeminately, Sndvvouat, pass. Soph. ; 
μᾶλᾶδκίζομαι, pass. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; μαλθᾶκίζομαι, pass. 
Plat. (used too by Eur. for ‘‘to be softened”); κἄτἄμᾶλᾶκίζομαι, 
Xen. 

Effete, ᾿ἀρημένος, Hom. See Worx out. 

Efficacious, δραστήριος, ov, Esch. Eur. Thuc. See Efectual. 

Efficacy, δύνᾶμι-, es Ns Omn. ; ᾿ἄρετὴ, Eur. Hdt. Thuc.; κῦρος, 
τὸ, Soph. Plat. ; toxus, vos, 7, "Plat. 

Efficiency, ἐπίτηδειότης, ητος, 7, Plat. 

Efficient, ἐπιτήδειος, Omn. prose. 

Efficiently, ἐπϊτηδείως, Hdt. Thue. ᾿ 

An effigy, ᾿ἄγαλμα, dros, To, Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. Ise. 
See Image. 

Effluvia, ὀδμὴ, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt.; ὀσμὴ, Omn. Att. 
See Smell. 
Effort, ἐγχείρημα, dros, τὸ, Soph. Isoc. Dem.; émixelpnua, 

atos, τὸ, Thuc. Xen. Isoc. See Attempt. 

Effrontery, ᾿ἄναίδεια, Hom, Soph. Eur. Xen. Dem.; ᾿ἄναισχυν- 
tia, Xen. Plat. Lys. Dem. See Jmpudence. 


. | Effulgence, αὐγὴ, Omn.; αἴγλη, Hom. Pind. Soph.; ἄνθος, τὺ, 


EFFULGENT. 


Theogn. Ausch.; λαμπρότης, nros, 7, Thuc. Xen. 
liancy. 

Effulgent, λαμπρὸς, Omn. See Bright. 

Effusion, ῥεῦμα, Gros, τὸ (of blood from a wound), Xen. See 
Flow. 

An egg, Gov, Ar. Hat. ; ὥιον, Sapph. ; ὥεον, Simon. Ibyc. ; ὠἄριον, 
Ephipp. 

To lay an egg, τεῦχος νεοσσῶν λευκὸν ἐκλοχεύεται (sc. γυνὴ, Of 
the birth of Helen, etc.), Eur. 

Laying eggs, ὠοτόκος, ov, Arist. 

Laying golden eggs, χρυσοτόκος, Asop. 

To lay eygs, ὠοτοκέω, Emped. Arist. 

A laying of eggs, ὠοτοκία, Arist. 


See Bril- 


To watch eggs, wopirAGKéew, Arist. 


Egregious, ἔξοχος, ov, Hom. Pind. Trag.; ἐκπρεπὴς, Hom. 
Pind. Trag.; ἐπίσημος, ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Lycurg. ; 
περισσὸς, Eur. See Remarkable, Excellent. 

Egregiously, ἔξοχα, Hom.; ἐξόχως, Pind. Eur.; ἐκπρεπῶς, Xen. 

Egress, ἔξοδος, 7, Trag. Hdt. Thuc. Ise. 

Egress by the side, πἄρέξοδος, ἢ, Hipp. 

Egypt, Αἴγυπτος, 7, Omn.; ᾿Αερία γῆ, Aisch. ; Νειλῶτις (δος) 
χθὼν, AEsch. 

To Egypt, Αἰγυπτόνδε, Hom. 

Egyptian, Αἰγύπτιος (in Hom. in the oblique cases as trisyll., 
Αἰγυττῖων e. g.), Hom, Asch. Hat. 

Of Equptian race, Αἰγυπτογενὴ5. AEsch. 

In the Egyptian language or manner, Αἰγυπτιστὶ, Hdt. Theoc. 

To ejaculate, ᾿ἄνακράζω, Hom. Pind. Ar. Xen. Antipho.; ᾿ἄνᾶ- 
60dw, poet. auGodw, Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. See 70 ea- 

claim, To cry. 

Ejaculation, βόᾶμα, dros, τὸ, Asch. See Cry. 

To eject, ἐκδάλλω, perf. --δέθληκα, Omn. 

Ejection, ἐξέλᾶσις, ews, 7, Hdt. 

Ejectment, ἐξἄγωγὴ, 15:6. Dem. 

Eight, ὀκτὼ, indecl. Omn. 

The number of eight, ὀκτὰς, aos, 7, Arist. 

The eighth, ὀγδόδτος, Hom. Hes.; ὄγδοος, Soph. Xen. 

Fight months old, ὕκτἄμηνος, ov, Xen. 

Hight years old, ὀκταέτις, ios, ἢ, Plat. 

Hight feet long, ὀκτἄπόδης, ov, ὁ καὶ ἢ, Hes.; ὀκτώπους, Todos, 
ὁ καὶ ἢ, neut. --πουν, Plat. 

Drawn by eight pair of horses, ὀκτάῤῥῦμος, ov, Xen. 

In eight parts, 6x7 a’ 6Awmos, ov, Hes. 

Eightfold, ὀκταἄπλᾶσιος, Ar. 

With eight fingers, ὀκτἄδάκτὕλος, ov, Ar. 

Hight times, oxraxis, Lue. 

An eight oar, an eight-oared boat, oxthpns ναῦς, Polyb. 

Eighteen, ὀκτωκαίδεκα, Hat. ete. 

The eighteenth, dxtTwnadéxatos, Hom. 

With or weighing eighteen drachms, ὀκτωκαιδεικἄδραχμος, ov, Dem. 

HLighteen years old, ὀκτωκαιδεκέτης, Dem., fem. ὀκτωκαιδεικέτις, 
ios, Luc. 

Eighty, ὀγδοήκοντα, poet. ὀγδώκοντα, indecl. Hom. etc. 

Hightieth, ὀγδοηκοστὸς, Thue. 

Eighty years old, ὀγδωκονταέτης, Simon. Mimnerm, 

On the eightieth day, ὀγδοηκοσταῖος, Hipp. 

Having eighty talents, ὀγδοηκοντἄτἄλαντος, ov, Lys. 

Eight hundred, ὀκτἄκόσιοι, Hat. 

The eight hundredth, ὀκτἄκοσιοστὸς, Dio. C. 

Eight thousand, ὀκτἄκιοχίλιοι, Hdt. Xen. 

A body of eight thousand horse, ὀκτἄκιςχιλίη ἵππος, Hdt. 

Eighty thousand, ὀκτἄκιεμύριοι, Diod. 

Either (one of two), éxarepos, Pind. Omn. Att.; i.e. both, ἀμ- 
φότερος, Omn.; also in dependant sentences émérepos, as—“ if 
I wish them to destroy either of you,” εἴπερ οὖν ἀπολῶ ὁποτέ- 
ρους ὑμῶν, Xen., so Plat.; and ὀπότερος ofy—“ and if either 
of you do wrong,” κἂν ἀδικῶσιν ὑμῶν ὁποτεροιοῦν, Xen., so 
Thue. ; also πότερος (very rarely). 

I can produce no argument to prove that it is impossible that either 
should be the case, or that both should, τούτων δὲ πότερα γένεσθαι 
ἢ ἀμφότερα ὡς ἄρα ἐστὶν ἀδύνατον ἐγὼ μὲν οὐδένα φημὶ ἔχειν 
λόγον, Plat. 

That they may encounter either power separately, but not both ἰο- 
gether, ἵνα ἐν μέρει πρὸς ἐκατέραν ἀλλὰ μὴ πρὸς ἀμφοτέρας ἅμα 
τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν, Lys.; so Dem. 
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ELECT. 


Either (with a negative), οὐδέτερος, Hes. Omn. prose ; μηδέτερος, 
Plat. 

He answered that he did not wish to fight either, ἀπεκρίνατο ὅτι 
οὐδετέροις βούλοιτο μάχεσθαι Xen. 

I think, indeed, said I, that it is better not to do either, ἐμοὶ μὲν 
τοίνυν, ἦνδ᾽ ἐγὼ, δοκεῖ τούτων μηδέτερα τούτων ποιεῖν, Xen. 

Either, after if, ( εἰ) τὶς, 6 καὶ 4, neut. τὶ, gen. τινός, τινί, often in 
Att. also Tov, τῷ, Omn. See Hach, Both, Any, Neither. 

Either, adv. 7, usu. followed by a second ἢ, Omn., either in Hom. 
lengthened into 7€, or sometimes both, as—“ this night will 
either destroy the army or save it,” νὺξ δ᾽ ἥδ᾽ ἠὲ διαῤῥαίσει 
στρᾶτὸν ἠὲ cawoet, Hom. 

Eke, πρόσετι, Dem. See Moreover. 

To eke out, ἀνάπληρόω, Eur. Plat. 

To elaborate, δαιδάλλω, no aor. 1. act. Hom. Pind. ; διαπονέομαι, 
inid. Xen. Plat. Isoc. 

Elaborate, ἀσκητὸς, Hom.; εὐεργὴς, Hom.; δαιδἄλεος, a, ov, 
and (only late, e.g. in Anth.) os, ov, Hom. Hes. Eur. Anth. ; 
δαίδᾶλος, Hom. Pind. Aisch. Eur.; πολύὔδαίδἄλος, ov, Hom.; 
πολύκμητος, ον, Hom. Ap. Rh.; evdatdados, ov, Bacchy]. 

Elaborately, διάπεπονημένως, Isoc. 

To elapse, ἐξέρχομαι, fut. -eAedoouat, no aor. 1., perf. --ελήλῦθα, 
aor. 2, -ἠλῦθον, Att. —jAPov, Soph.; διέρχομαι, Thuc. Xen. 
Dem. ; ὕπερπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., perf. --πέπτωκα, 
aor. 2. -ἔπεσον, Hdt.; πᾶρἄφέρω, only in aor. 2. πᾶρήνεγκον, 
Thue. ; διαλείπω, esp. in aor. 2. Thuc.; διάγίγνομαι, mid., fut. 
-γενήσομαι, aor. 2. —eyevdunv, pert. —yéyova, also perf. pass. 
--γεγένημαι, Lys. Isee. Dem.; ἐπιγίγνομαι, Hat. 

To suffer to elapse, παραφέρω, in aor. 1. πᾶρήνεγικα, Dem.; διἄ- 
λείπω in aor. 2. Aschin. Ise. 

To elate, ὀγκόω, Soph. Eur. Ar. Xen. ; ἐξογκόω, Eur. Hdt.; αἴρω, 
Trag.; ἐπαίρω, Eur. Thuc. Hdt.; πᾶραείρω, Archil.; piodw, 
esp. in pass. Xen. Dem. 

To be elated, ἐπὶ γαυρόομαι, pass. Xen.; γαυριάω, Cratin. Dem. 
Theoc. 

Elated with political pride, πολιτὶκὸν φύσημα φυσῶν, Plat. See 
To elevate. 

Elated, γαῦρος, a, ov, and os, ov, Archil. Eur. Ar, 

Elation, ὄγκος, Soph.; τὸ γαῦρον, Thuc.; φύσημα, dros, 7d, 
Plat. See Pride. 

An elbow, ἀγκών, ὥνος, 6, Hom. Pind. Soph.; πῆχυς, ews, 6, 
Hom. Eur. Plat.; ἀγκύὔύλη, Bacchyl.; ὠλένη, h.; ᾿ἄγοστὺς, 
Theoe. 

The elbow joint, γίγγλὕμος, Hipp. 

The point of the elbow, 6A€xpavov, Ar.; ὠλέκρᾶνον, Arist. 

Under the elbow, “ὑπωλένιος, h. Theoc. 

An elder, δημογέρων, ovtos, 6, Hom. 

The elders, mpéoSeis, Ion, mpéoSnes, Hes, Aesch.; of γεραίτεροι, 
Esch. Xen. 

The body or council of elders, ἢ γερουσία, Eur. Dem. 

The elder ones on one side (of a flock of sheep), χωρὶς μὲν πρόγονοι, 
Hom. See Old, Older. 

Belonging to elders, γερούσιος, Hom. 

Elder, eldest, προφερέστερος, Hes.; mpopéprepos, mpopépraros, 
Soph. ; ‘trépraros, Pind. 

A being the elder, subst., πρεσθύγένεια, Hdt. See Old. 

To be an elder, also to be the eldest, mpeaSedw, Soph. Plat. 

1 being the elder brother, γονῇ πεφυκὼς γεραιτέρᾳ, Soph. 

Of the first family Artabazanes was the eldest, τῶν μὲν δὴ προτέρων 
ἐπρέσθευε ᾿Αρταβαζάνης, Hdt. 

An elder (tree), ἀκτέα, contr. ἀκτῆ, Hipp. 

The dwarf elder, χἅμαιάκτη, Theoph. 

Elderly, ᾿ἄφῆλιξ, ixos, ὁ καὶ ἧ, compar. ἀφηλικέστερος, ete. h. 
Cratin. Hdt. See Old. 

To elect, xeiporovéw, Ar. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; διἄχειροτονέω, 
Xen. Plat. Dem.; αἱρέομαι, mid., aor, 2. εἱλόμην, ἑλοῦ, etc. 
Dem. ; mpoxpivw, Xen. Plat. Isoc. Dem. 

There is no office which he has not at some time or other filled, not 
having received one by lot, not having been elected to any one, but 
having purchased every one of them contrary to the laws, οὐκ ἔστιν 
ἥντινα πωποτ᾽ ἦρξεν ἀρχὴν, οὐδέμιαν λαχὼν, οὐδὲ χειροτονη- 
θεὶς, ἀλλὰ πάσας παρὰ τοὺς νόμους πριάμενος, AUschin. See To 
choose. 

To be elected in place of, ἐφαιρέομαι, pass., c. μετὰ and acc. 
Thue, 


ELECTED. 


Elected, αἱρετὸς, Plat. Dem.; χειροτονητὸς, AEschin. ; διαψήφισ- 
Tos, ov, Arist. 

Self-elected, αὐθαίρετος, ov, Xen. 

Election, αἵρεσις, ews, 7, Thuc. Dem.; χειροτονία, Thuc. Isoc. 
Dinarch. ; διαχειροτονία (also the right of election), Xen. Dem. 
fEschin. ; ἀρχαιρεσία (to a magistracy), Hdt. Xen. Plat.; ék- 
Aoyn, Plat. ; mpdxpiows, ews, 7. 

Election by show of hands, émtxeiporovia, Plat. 

To lose one’s election, SuskAnpew, only act. Plat. 

Elective, αἱρετὸς, Isoc. ; χειροτονητὸς, Aischin, 

Eleemosynary, ἐλεητὶκὸς, Arist. ' 

Elegance, xapis, ἵτος, acc. ἵτα and w, Omn.; εὐκοσμία, Eur. : 
κόμψευμα, Gros, Td, Arist. 

Elegance of manner, χἄριεντισμὸς, Plat. 

Fond of elegance, piddnados, ov, Xen. Plat. Isoc. 

To be fond of elegance, pidonGA€w, only pres. Thue. 

Elegant, xapie:s, Hom. Hes. Eur. Plat. Isoc. ; κομψὸς, Eur. Xen. 
Plat. Isoc. 

Elegant in manners, ἀστεῖος, a, ov, and os, ov, Ar. Plat. 

Very elegant, περΐκομψος, ov, Ar. 

Elegantly, κομψῶς, Ar. Xen.; χαριέντως, Plat. Isoc. 

To behave (esp. to speak) elegantly, κομψεύω, also in pass. of the 
thing spoken, Soph. Eur. Plat.; χαριεντίζομαι, mid., fut. --ἰσομαι, 
Att. often --ιοῦμαι, no pass. Ar. Plat. 

Elegy, éAcyos, Eur. Ar.; ἐλεγεῖον, Thuc. Plat. Dem. 

An elegiac poet, ἐλεγειοποιὸς, Arist. 

An element, στοιχεῖον, Xen. Plat. Isoc. 

A mixture of the elements, πανσπερμία, Plat. 

To teach the elements, στοιχειόω, Chrysipp. 

An elephant, ἐλέφας, avytos, 6, only mase. (Arist. has even ὁ ϑῆ- 
Aus ἐλέφας). Hdt. Plat. Arist. 

Of an elephant, ἐλεφάντϊνος, Cratis. 

An elephant driver, ἐλεφαντιστὴπ. Arist. 

The commander of a squadron of elephants, €Aepavtapxns, Plut. 

To elevate, αἴρω, Omn.; ὑψόω, Hipp. 

To elevate the mind (with hope, by praise, etc.), emixoupl(w 
Theogn. Xen.; ᾿ἄνἀκουφίζω, Xen.; ἀνατρέφω, fut. --θρέψω, 
perf. —rétpoda, perf. pass. --τέθραμμαι, aor. 1. --εθρέφθην, etc. 
Xen. ; ἐπᾶνἄγω, no aor. 1. or perf. act., aor. 2. --ἤγαγον, Dem. 

Elevation, ὕψος, τὸ, Omn. Att. See Height. 

Eleven, ἕνδεκα, oi, ai, τὰ, indecl. Hom. ete. 

The number eleven, ἑνδεικὰς, aos, ἡ, Plat. 

The eleventh, ἑνδέκἄτος, Hom. ete. 

Eleven times, ἑνδεκἄκις, Arist. 

On the eleventh day, ἑνδεκαταῖος, Thuc. Hipp. 

To keep the eleventh day as a festival, ἑνδεκάζω, Dem. 

Lasting eleven months, or eleven months old, ἑνδεκἄμηνος, ov, Hipp. 

Eleven years old, ἑνδεκέτις, ἴδος, 7, Anth. 

Eleven cubits long, ἑνδεκἄπηχυς, neut. v, gen. cos, Hom. 

Eleusis, ᾿Ελευσὶς, ivos, 7, h. Xen. And. Lys. 

To Eleusis, *EAevoivade, Xen. Lys. 

From Eleusis, ᾿Ελευσινόθεν, Lys. Andoc. 

Eleusinian, ᾿Ελευσίνιος (but ἵν h.), h. Xen. 

The temple of Eleusinian Ceres (at Athens), τὸ ᾿Ελευσίνιον, Xen. 
Lys. Andoc. 

To elicit (the truth), εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, no aor. 1, (at ieast 
only very late). perf. εὕρηικα, aor. 2. εὗρον, aor. 1. pass, εὑρέθην, 
Att. often nipeOny (aor. 1. mid. ηὑράμην Anth.), Aschin. 

Eligible, αἱρετὸς, Hdt. Plat. 

Elision, ἀποκοπὴ, Asch. Plat. 

An elk. See Stag. 

Ellipsis, ἔλλειψις, ews, 7, Gramm. 

Elliptic, ἐλλειπτὶκὸς, Gramm. 

An elm, πτελέα, Hom. Hes. Ar. 

The witch elm, or wild elm, ὀρειπτελέα, Theoph. 

Of elm, πτελέϊνος, Theoph. 

Elocution, διάλεκτος, 7, Dem. 

Elogy, ἔπαινος, Plat. See Punegyric. 

To elongate, μηκυνω, Pind. Omn. Att.; τείνω, Aesch. Eur.; 
᾿ἄπομηκύνω, Plat. See To lengthen. 

Elongation, ἐπέκτἄσις. ews, 7, Arist. See Stretching. 

To elope, ᾿ἄποφεύγω (not however in our sense), Xen. 

Elopement, ᾿ἄποφύγη (not however in our sense), Plat. 

Eloquence, ᾿ἄγορητὺς, vos, 7, Hom. ; εὐγλωσσία, Ar. Plat. ; πολῦ- 
ppaduocvvn, Archyt.; εὐέπεια, Plat. | 
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But you have eloquence, σοὶ δ᾽ ἔνι μὲν μορφὴ ἐπέων, Hom. 

Eloquent, Aiyds, no compar. Hom.; πολῦύφρἄᾶδ᾽ης, Hes. Simon. 
Amorg.; περὶ ΄γλωσσος, ov, Pind. ; εὔγλωσσος, ov, Aisch, Eur. ; 
καλλιεπὴς, Ar.; εὐεπὴς, Hdt. Xen.; Alyipds, 1506. 

To be eloquent, éippadéw, only in part. Hes. 

Eloquently, ἐὐφρᾶδέως, Hom. 

Else, ἄλλως, Omn.; ἑτέρως, Hom. Plat. Isoc.; ἑτέρηφι, Hes. 
See Otherwise. 

Elsewhere, ἄλλῃ, Hom. Hdt. Thue. Xen.; ἄλλοθι, Hom. Eur. 
Thue. Xen. Plat.; ἑτέρωθι, Hom. Hat. Plat. Antiph. ; ἀλλᾶχοῦ, 


Soph. Xen. ; @AdAax7, Xen.; ἀλλᾶἄχόθι, Xen. ;—after verb of | 


motion from a place, ἄλλοθε or --θεν, Omn.; ἑτέρωθε or —Oev, 
Hom. Plat. Theoc. ;—after verb of motion ¢o a place, ἄλλῦὕδι5, 
Hom.; ἄλλοσε, Hom. Trag. Xen. Plat.; ἑτέρωσε, Hom. Plat. ; 
ἄλλην, Plat.; ἀλλᾶἄχόσε, Xen. , 

To elucidate, Siacapéw, Eur. Plat.; ἀποσἄφέω, Plat. See To 
explain. 

Elucidation, δήλωσις, ews, 7, Thuc. Plat. 

To elude, περιφεύγω, Pind. Plat.; διάκρούομαι, mid., c. aor. 1.. 
pass. in act. sens. Hdt. Dem.; ἐκκρούω, Plat.; ἐπὶκρύπτομαι, 
pass. Plat. See Yo escape. 

Elysian, "HAvo10s, Hom. 

To emaciate, λεπτύνω, Arist. 

Emaciated, λεπτὸς, Hes. Ar. Xen. Plat. See Thin. 

Emaciation, λεπτότης, nTos, 4, Plat. 

An emanation, ᾿ἄποῤῥοὴ, Plat. 

To emanate, ἀποῤῥέω. fut. --ῥεύσομαι, oftener --ῥυήσομαι, aor. 2. 
--εῤῥύην, as if from --ῥύημι, perf. --εῤῥύηκα, no aor, 1. Plat. See 
To proceed. 

To emancipate, πᾶρἄλῦ᾽ω, fut. vow, perf. pass. --λέλῦμαι, Pind. 
Eur. Hdt. Thue. ; ἐλευθερόω, Omn. Att. Hdt.; ᾿ἄπελευθερόω, 
Plat. AEschin. See 70 free, To deliver. 

One must emancipate, πᾶρᾶλύτέον, Plat. 

Emancipation, ᾿ἄπελευθέρωσις, ews, 7, Dem. ; ᾿ἄπελευθερία, 
ZEschin. 

To emasculate, τέμνω, perf. τέτμηκα (part. τετμηὼς, dTOS, in pass. 
sens. Ap. Rh.), no aor. 1. act. Hes. 

To embalm, τἄρτιχεύω, Hadt. 

An embalmer, ταριχευτὴς, Hdt. 

Embalming, τἄρίχευσις, ews, ἢ, Hat. 

Embankment, ὄχθος, /Esch. Xen. ; χῶμα, dros, τὸ, Trag. Hdt. 
Thuc. Xen.; ᾿ἄνάθολὴ, Xen. ; ἀμβολὰς (Gdos) γῆ, Xen. See 
Mound. 

To embark, intrans. ᾿ἄνάθαίνω, with fut. mid. ᾿ἄνάθήσομαι, aor. 2. 
ἀνέβην, as if from ἀνάβημι, aor. 1. mid. ἀνεδησάμην, perf. act. 
ἀναθέθηκα (no other tenses in this sense except imperf.), some- 
times 6. gen. Hom. Pind.; ἐμβαίνω, c. dat. or c. εἰς and ace. 
Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; éi€aivw, c. gen, or 6. dat., 
or 6. ἐπὶ and acc. Hom. Hdt. Thuc.; eis@aivw, c. acc. or 6. prep. 
Hom. Eur. Thuc. Xen.; ézeis6aivw, Thuc. ; ἐπεμθαίνω, Dem. ; 
*avasiEaCouat, pass. Thuc. 

To embark in (a ship) with, sivers6alvw, c. dat. pers. acc. of ship, 
or prep. Adsch. Eur. Antipho. 

Being embarked in the same dangerous and fearful circumstances, 
ἐν αὐτοῖς τοῖς δεινοῖς Kal φοθεροῖς ἐμθεθηκὼς, Dem. 

To embark, trans., i.e. to make to embark, ᾿ἄνἄθαίνω, in fut. and 
aor. 1. act. ἀναθήσω and avé6noa, Hom. Pind. Isoc. (once also 
in aor. 1. mid. dveSyodunv), Hom. ; etsGaivw, in aor. 1. Hom. ;. 
ἐφεισάμην aor. 1. mid., imper. ἔφεσσαι, c. acc. pers. gen, of a 
ship, Hom. ; éu6i6d(w, fut. tow, and Att. eu6i6G, —6as, εἴο.. 
Thuc. Xen. ; éwi6i6d(w, Thue. ; ᾿ἄνάδίδάζω, Thue. ; εἰσδάλλομαι, 
mid., no aor. 1. Hdt. Thue. 

To embark, act. (of putting inanimate things on board of a fresh. 
ship), μετεντίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. 
--ετέθην, etc. Dem. 

To embark (men) into another ship instead, μετεμβιξάζω, 
Thue. 

He made me embark for Africa in a sea-crossing ship, Es Λιθδύην 
μ᾽ ἐπὶ νηὸς ééooato ποντοπόροιο, Hom. 

Embarkation, εἴςδἄσις, ews, 7, Thuc. 

Protecting the embarkation, ἐμθἄσιος, Ap. Rh. 

To embarrass, és ἀπορίαν καθέστημι, only in pres. imperf. fut. 
and aor. 1. in act. sens. perf. and aor. 2. act. aor. 1. mid. and 
pres. pass. in pass. sens. Thuc. See 70 perplea, To distress. 

Embarrassment, ᾿ἅμηχᾶνία, Hom. Pind. Asch. Eur, Aéschin. ; 
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᾿πορία, Pind. Eur. Hdt. Omn. Att. prose. 
Perpleaxity. 

Embassy (both the business on which the ambassador goes, and 
the “embassy,” i. e. body of ambassadors), πρεσβεία, Ar. Omn. 
_ Att. prose. 

Fo go on an embassy, ἐξεσίην ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, aor. 2. 
ἤλὔθον, Att. contr. ἦλθον, perf. ἐλήλῦθα, Hom. has also εἰλή- 
Aov6a), Hom. 

A solemn embassy to games or temples, ἀρχϊθεωρία, Lys, Dinarch. 

A faithless embassy, πᾶραπρεσθεία, Dem. 

A going on an embassy, πρέσξευσις, ews, 7, Thuc. 

To go on an embassy, πρεσθεύω, mid. both to go on an embassy 
and to send (c. acc.) on an embassy, pass. to be negotiated in an 
embassy, Eur. Ar. Thuc. Xen. Dem. 

What sort of peace then ought we to negotiate, being come on this 
embassy 2 ποίαν τιν οὖν χρὴ εἰρήνην πρεσβεύοντας ἥκειν ; 
Andoc. 

To go on an embassy together with, συμπρεσθεύω, c. dat., in mid. 
to send an embassy at the same time, to join in sending an em- 
bassy, Thuc. Dem. Zschin. 

To send embussies in different directions, SiampecSevouat, mid, 
Xen. 

To send an embassy in opposition, ἀντ πρεσθεύομαι, mid. Thuc. 

To be faithless in an embassy, πᾶραπρεσθεύω, more common in mid. 
Plat. Isoc. Dem. 

He betrayed the state in his embassy to Egypt, παρεπρεσϑεύσατο eis 
Αἴγυπτον, Dem. 

To embellish, 5a:5¢AA, no aor. 1, act., and perf. rare in act., 
esp. used by Pind. of embellishing narrations, Hom. Pind. ; 
δαιδᾶλόω, Pind.; ποικίλλω, rare in act., except in pres. and 
imperf., all tenses in pass., no mid. Pind. Soph. ; σεμνόω, esp. of 
a story, Hdt. See Zo adorn, 

Embellishment, ἄγαλμα, dros, τὸ, Alc. Plat.; πρόσχημα, 
Gros, τὸ, Soph. Plat. See Ornament. 

To embezzle, κἄτέχομαι, mid., fut. καθέξομαι and κατασχήσομαι, 
imperf. κατειχόμην, aor. 2. κάτέσχομην, κατάσχεσθαι, etc., nO 
aor. 1. Hdt.; πἄρεκλέγω, Dem. 

Not knowing how to account for the money which he had embezzled, 
οὐκ ἔχων ὅποι στρέψειε TA χρήματα, Lys. 

To emblazon, δαιδάλλω, in act. usu. confined to pres. tense, 
Pind. 

An emblem, σῆμα, aros, τὸ, Omn.; σημεῖον, Omn. Att. 
Sign. 

Emblematical, σημειώδης, Arist. 

Embossed, éxxpovoros, ov, Aisch. 

To embowel, σπλαγχνεύω, Ar. 

To embrace, repipiw, esp. in aor. 2. περιέφυν, poet. περΐφυν, c. 
dat. or c. acc. Hom.; ᾿ἄγάπάω, Hom. Eur.; ᾿ἄγἄπάζω, only 
pres. and imperf. Hom. Eur. ; ἀμφᾶἄγάπάζω, Hom.; μάρπτω 
ἀγκὰς (μάρπτω has aor. 2. poet. often μέμαρπον, sometimes 
ἔμάπον or μέμᾶπον, perf. only in part. μεμαρπὼς), Hom. ; 
χέομαι, in perf. pass, κέχὕμαι, c. ἀμφὶ and dat., or in aor. 1. 
mid. ἐχευάμην πήχεε ἀμφὶ c. acc. Hom.; ἀμφϊχέομαι, pass. 6. 
acc. Hom. ; ἀμφίδάλλω, perf. --δέθληκα, c. acc. pers. Hom., but 
oftener du. πήχεε or χεῖράς τινι, Hom., or ἀμφ. τινα χερσὶν or 
ὠλέναις, Eur., so also περίβάλλω, Hom. Eur. Xen. ; mpostTioow, 
oftener -ομαι mid., poet. not Att. also ποτιπτ, c. pluperf. pass. 
in act. sens., c. dat. or c. acc. Hom. Soph. Eur. Ap. Rh.; περῖ- 
πλέκομαι, pass. c. dat. Hom. Eur. ; ἀμφϊπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, 
no aor. 1., perf. -πέπτωκα, aor. 2. -έπεσον, c. acc. Hom. Pind. 
Soph. ; Gu@imi’ryw, only pres. and imperf. Eur.; προσπίπτω, c. 
dat. or c. acc. Eur. ; mpos7i’tvw, c. dat. or 6. prep. Eur.; πλέ- 

κομαι, pass. c. περὶ and dat. Aisch.; συμπλέκομαι, c. dat. Soph. 
Plat. ; Ὁὕπαγκἄλίζω, c. perf. pass. in act. sens. Eur.; ἐναγκᾶλί- 
ὦσμαι, mid. Mel. ; βαστάζω, Soph.; ὀρέγνὕμαι, esp. by way of 
entreaty, in aor. 1. pass. in act. sens., 6, gen. Kur. ; περιπτύσσω, 
Eur. Bion; ἀμφί κειμαι, --εκείμην, imper. --κεῖσο, fut. --κείσομαι, 
ec. ἐπὶ and dat. Soph. ; ἀσπάζομαι, mid. Eur. Ar. Xen. Plat. ; 
€Aloow, augm. tenses «fA. χεῖρας ἀμφὶ, c. ace. Eur.; πτύσσω 
χεῖρας ἐπὶ c. dat. Soph.; περιπετάννῦμι (fut. -πετάσω) χέρα 
φίλιον, Eur.; ἀμπετάννῦμι (poet. for ἀναπ.) πήχεας, Bion ; 
προξἄγομαι, mid., no aor. 1., aor. 2; mposnyayounv, Ar. Xen. ; 
Tepirausavw, fut. --λήψομαι, perf. --εἰληφα, no aor. 1., aor. 2. 
-ἐλᾶθον (also in the sense to embrace = to comprise, include in 
an assertion), Xen. Dem,; περιέχομαι, mid., fut. --ἐξομαι or 
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-σχήσομαι, imperf. --εἰχομην, aor. 2. -εσχόμην, σχοῦ, εἷς, c. 
ace. or c. gen. Ap. Rh. Fat 

To embrace, 1. Θ. comprehend, include under one general head 
ἀμπέχω, oftener Att. ἀμπίσχω, fut. ἀμφέξω, aor. 2. ἤμπισχον, 
Plat. ; mposmepiAauSdvw, Dem. See To comprise. 

To embrace a party or an opinion, αἱρέομαι, mid., aor. 2. εἱλόμην, 
aor. 1. pass. npeOnv, Hat. 

To embrace in turn, ἀντιπεριλαμβάνω, Xen. 

To embrace a person's knees in the attitude of entreaty or supplica- 
tion, “γουνάζομαι, mid. Hom. ; γουνόομαι, mid., only pres. Hom. ; 
καταστέφω, Eur. 

Embracing your knees, γόνυ σὸν ἀμπισχὼν χερὶ, Eur. 

An embrace, ἀσπασμὸς, Theogn.; ἄσπασμα, dros, τὸ, Eur.; 
περϊπτύχὴ, Eur.; ἀμφιπτύχὴ, Eur. ; mposSody, Eur. ; περϊβολὴ. 
and περ. χειρῶν or χερῶν, Eur. Xen. 

Who boasted that she had slept in the embraces of Jupiter,“H δὴ καὶ 
Διὸς εὔχετ᾽ ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαῦσαι, Hom. 

Τ᾽ he object embraced, ᾿ὕπαγκἄλισμα, ἄτος, Td, Soph. Eur. ; wapay- 
κἄλισμα, &Tos, τὸ, Soph.; mpdsmTuvypua, ἄτος, Td, Eur. 

Embracing (i.e. containing) all things, wavdexns, Plat. fem. 
πανδέκτειρα, Hipp. 

To embroider, πάσσω, only pres. and imperf. Hom. ; ἐμπάσσω, 
Hom. ; ποικίλλω, in act. usu. confined to pres. and imperf., all 
tenses in pass. not used in mid. Eur. ; γρἄφω, Theoc. 

One must embroider, ποικιλτέον, Plat. 

Embroidered, κεστὸς, Hom. ; πολὕκεστος, ov, Hom.; daldados, 
Hom. Asch. ; δαιδἄλεος, a, ov, also os, ov, Anth. Hes. Eur. ; πο- 
λὔδαίδᾶλος, ov, Hes.; ποικΐλος, Hom. Hes. AXsch. Eur. Xen. 
Theoc. ; πολὔποίκϊλος. ov, Eur.; πολύῤῥἄφος, ov, Soph.; κἄτἄ- 
παστος, ov, Ar.; πολύῤῥαπτος, ov, Theoc. 

Embroidered with flowers, ἄνθόκροκος, ov, Eur. 

An embroiderer, ποικιλτὴς, ov, 6, A®schin. 

An embroidered garment, ποίκιλμα, ἄτος, τὸ, Hom. Ausch. Xen. 
Plat. 

Embroidery, γρἄφὴ, AEsch. ; ποικϊλία, Xen. Plat. 

An embroidered figure on a piece of work, γράμμα, atos, τὸ, Theoc. 

To embroil,—they wished to embroil them with one another, 
ἐθούλοντο συγκρούειν αὐτοὺς ἀλληλοῖς, Theoc. 

An embryo, κύημα, ἄτος, 7d, Plat. Arist. 

Emendation, ἐπἄνόρθωμα, ἄτος, τὸ, Plat. Dem. 

An emerald, σμἄραγδος, ὁ καὶ 7, also ou. λίθος, Hdt. Theoph. 

To emerge, ᾿ἄνἄδύομαι, mid., also c. aor. 2. act. ἀνέδυν, as if from 
--δῦμι, act. c. gen., mid. c. acc. Hom.; ὑπεξᾶνἄδύομαι, c. gen. 
Hom. ; ᾿ἄνάκύπτω, Ar. Plat. 

Emergency, orévos, poet. (not Att.) στεῖνος, τὸ, ἢ. Ausch. ; τὸ 
πᾶρἄτὐγχᾶνον, or τὸ παρατὕχὸν, oftenest in pl. Thuc. Xen. See 
Difficulty. 

Emery, cpipis, idos, 7, Diose. 

An emetic, συρμαία, Ar. Hdt.; ἐμετήριον, Hipp.; ἐμετϊκὸν 
φάρμᾶκον, Hipp. 

To take an emetic, συρμαΐζω, only pres. Hat. 

Fond of taking emetics, μελᾶνοσυρμαϊος, ov, Ar. 

Ove who sells emetics, συρμαιοπώλης, ov, 6, Ar. 

To emigrate, μεθίσταμαι, pass., c. aor. 2. and perf. act. Bur. 
Dem. ; ᾿ἄπανίστἄμαι, Thuc.; μετανίστἄᾶμαι, Hdt. Thue. ; μετοι- 
κέω, Eur, Lycurg. ; ᾿ἄποικέω, Plat. Isoc. ; ἐξοικέω, Lys. Dem. ; 
᾿ἀνοικίζομαι, mid. and pass. Ar. Thuc.; μετοικίζομαι, Ar, ; ἀποι- 
κίζομαι, Plat. ; ἐξοικίζομαι, Ar.; ἐκλείπω, c. eis of the place to 
which, Hdt.; ‘iwetépxoua, fut. -ελεύσομαι, no aor. 1., perf. 
-ελήλὔθα, aor. 2, -ἠλῦθον, Att. --ἦλθον, Hdt.; μετὰἀπορεύομαι, 
mid., c. aor. 1. pass. Plat.; ᾿ἀποξενόομαι, pass. Plat.; ἐκτοπίζω 
and ἐκτ. ἐμαυτὸν, Arist. 

To make to emigrate, μεθίστημι, only pres. fut. and aor, 1., ¢. ace. 
pers. ἐκ and gen, of place, Eur. Thuc. See Zo remove, To drive 
away. 

An emigrant, μετἄνάστης, ov, 6 (not always voluntary), Hom. 
Hadt.; petravacérns, ov, 6, acc. pl. poet. μετἄναίετἄᾶς, Hes. ; 
μέτοικος, Omn. Att. 

Emigration, μετοικία, Thuc.; μετοίκησις, ews, ἡ, Plat.; ἐξοίκη- 
ois, Plat.; ἐκτοπισμὸς, Arist. 

Eminence, ἐπιφἄᾶνεια, Plat. 

An eminence, i.e. hill (q. v.), πἄᾶγος, Omn. poet. Hat. Plat. 

Eminent, ἔξοχος, ov, sometimes c. gen. of those among whom one 
is eminent, Hom. Pind. Trag. ; ‘irelpoxos, ov, poet. for ὕπέρ- 
oxos, sometimes c. gen. Hom, h. Hdt. Ap. Rh.; merampems, ο. 
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dat. of those among whom, etc. Hom. ; ; διαπρεπὴς, Pind. Eur. 
Thue. Xen. ; Ὁὕπέραλλος, ov, Pind.; . ἐπί σήμος, ov, Soph. Eur. 
Hat. Thue. Lycurg. : ἐπιφανὴς, Thue. See Illustrious, Excellent. 

Eminently, Siaxpiddy, Hom. Hdt. Ap. Rh.; ἔξοχα, Hom.; ἐξ- 
όχως, Pind. Eur.; ἔκκρίτον, Eur. ; διαπρεπῶς, Dem. 

To be eminent, abs. and among, μεταπρέπω, only pres. and imperf. 
act. c. dat. Hom. Hes. Ap. Rh.; διαπρέπω, sine cas. ἢ. Pind. 
/Esch. Eur. ; προήκω, only pres. and imperf., c. dat. of the cause 
or means, Thuc. ; ‘twepméAouat, mid., only pres. and imperf., c. 
gen. Ap. Rh. 

Being eminent for riches, χρήμασι ἀνήκοντες és τὰ πρῶτα, Hat. 

To be so eminent for, és τοσοῦτο ἀνήκειν, c. gen. of the quality, 
Hdt. See 70 eacel. 

An emissary, πομπὸς, Soph. See Scout, Messenger. 

Emission, πρόεσις. ews, ἡ, Arist. 

To emit, imme (7 Att. and sometimes Hom.), imperf. ἴην, and four, 
aor. 1. ἧκα, poet. (not Att.) ἕηκα, aor. 2. not used in sing., in pl. 
εἷμεν or Emer, etc., perf. elka, etc. etc. Att. (but not Hom. ), and 
more common in the compounds than in the simple verb, Hom. 
Trag. Hdt. Plat. ; ᾿ἄνίημι, Hom. Soph. Eur. ; ἀφίημι, Eur. 
Thue. ; ἐξίημι, Eur. ; erapinut, Arist. ; κηκίω, only pres. and 
imperf. Ap. Rh. 

An emmet, κνὶψ, 6 καὶ 7, gen. kvimds, Ar. 

Emollient, μαλθακτὶκὸς, Hipp. ; μαλθακτήριος, Hipp. 

Emolument, κέρδος, τὸ, Omn.; λῆμμα, ἄτος, τὸ, Sapph. Soph. 
Plat. Isoc. Dem. ; 5 χρημᾶτισμὸ5, Xen. Plat. iad Dem. See 
Gain. 

Emotion (violent), πτόησις, ews, 7, Plat. 

Emperor, μόναρχος. Theogn. AMsch. Hdt. Thue. Isoc. 

Emphatically, διαῤῥήδην, ἢ. Lys. Andoc.; «ἁπλῶς, AEsch. Isoc. 
See Lapressly. 

Empire, ἀρχὴ, Soph. Eur. Hdt. Thuc. See Kingdom, Dominion. 

To add to one’s empire, ᾿ἄναρτάομαι, mid. c. acc. of the additions, 
Xen. 

Empiricism, ἐμπειρία (opp. to λόγος, rule founded on principle, 
“and to ἐπιστήμη, scientific knowledge of principles), Plat. 

To employ, xpdéoua (contr. aet in n), perf. pass. sometimes in act, 
sens., 6. dat. Omn.; ἀνίημι (1 Att., and sometimes in other poets), 
imperf. τίην and --ἰουν, aor. 1. --ςἧκα, poet. (not Att.) --έηκα, perf. 
pass. --εἶμαι, etc., 6. πρὸς and acc. of the object, Hat. ; ; προςἄγω, 
no aor. 1. act. ie perf. act., aor. 2. --ἤἡγᾶγον, Eur. Thue. Plat. 
Dem. ; πἄρἄτϊθεμαι. mid., aor. 1. - εθηκάμην, Plat. 

To be employed, εἰμὶ, c. ἐν and dat. Soph. ; διατρίβω, Ar. Xen. 
Plat. Isoc. Dem. ; διᾶτρίθὴν ποιέομαι c. περὶ or προς and ace. 

‘of the object, or c. émland dat. Ar. Ise, Aischin. ; ᾽ἄναστρέ.- 
φομαῖι, pass., c. ἐν and dat. Xen. See To use, To be occupied, 

One must employ, χρηστέον, c. dat. Plat. 

Employed, évepyos, ov, both of men and of things, Thuc. Xen. 
Dem. 

An employer, ἐργοδότης, ov, 6, Xen. 

Employment, μελέτη, Pind. ; ἀσχολία, Pind. Thue. Xen. Plat. ; 
diarpiéy, Ar. Xen. Isoc. Dem. schin.; ἐργᾶσία, Plat. Dem. 

An emporium, ἐμπόριον, Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

To empower, ἐξουσίαν δίδωμι (aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι), 
Plat. ; ; ἐξουσίαν παρέχω. (imperf. παρεῖχον, fut. παρέξω, no aor. 
ΤῈ perf. πᾶρέσχηκα, aor. 2. πάρεσχον. part. παρασχὼν), Plat. 

Empress, βἄσϊλεια, Hom. Trag. See Queen. 

Emprise, τόλμημα, &ros, τὸ, Eur. Ar. Thue. Plat. See Enter- 
prise. 

To empty, revdw, c. gen. of the thing taken away, Trag. Thue. 
Xen.; ἐκκενόω, ‘Esch. Plat. ; διᾶκενόω, Hipp. ; τελενικίζω, 
Cratin. 

To empty a city of its inhabitants, πόλιν ἐξάλάπάζω, fut. —déw, no 
perf., no pass. Hom. See 70 waste, To depopulate. 

To empty upon, κατασκεδάννῦμι, fut. --σκεδάσω, Att.; -σκεδῶ, 
-σκεδᾷς, etc., c. gen. of the thing upon which, Dem. 

To help to empty, σὕνεκχυμόω, Hipp. 

To empty itself (as a river does), ᾿ἄπερεύγομαι, mid. Ap. Rh. 

To talk emptily, κενολογέω, Eupol. 

Emptiness, κενότης, TOS, 7, Plat.; κενεότης, Hipp. ;—of mind, 
κενοφροσὕνη, Timon. 

Emptying, κένωσις, poet. also κενέωσις, ews, ἢ, Pind. Plat. 

Empty, ’ ἄἅμένηνος, ov, Hom.; κενὸς (poet: EDs. Hom. Pind. 
Eur., in chor. also Keveds, Fare Pind.), compar. κενότερος. and 
KEVOTEPOS, oo ; μετάρσιος, a, ov, and os, ov (of a boat), Eur. 
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Utterly empty, διάκενος, ov, Plat. 

Empty-headed, κενεόφρων, ovos, ὃ καὶ 7, neut. ον, Theogn. Pind. ; 
κενόφρων, of counsels, isch. See Vain. 

An empty space, διάκενον, Thue. 

To emulate, αἰνέω (poet. also aiveiw), fut. -éow and τήσω, perf. 
pass. ἤνημαι only, and aor. 1. only ἠνέθην, Pind. ; (ἁμιλλάομαι, 
mid., no aor, 1. but aor. 1. pass. in mid. sens., ὁ. dat. pers. or 6. 
πρὸς and acc, 6. dat. of the thing, orc. περὶ and gen. or dat., 
ἐπὶ or πρὸς c. ace. Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; apliunqdanml, 
Plat.; ζηλόω, Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

One ou ght to emulate, ‘miAAntéov, c. dat. or 6. πρὸς and ace. 
Isoe. 

Emulation, «ἅμιλλα, Pind. Soph. Eur. Isoc. Dem.; ζῆλος, Soph. 


- Plat. Dem.; ζήλωμα, ἄτος, τὸ, schin. 


Emulous, inclining to peaelitoe: «ἁμιλλητὶκὸς, Plat. 

An emulator, ζηλωτὴς, οὔ, ὃ, Plat. Isoc. 

ΤΩ enable, πᾶρἄτίθημι, δον. 1. --ἔθηκα, c. dat. pers. and infin. 

at. 

To enact, ϑεσμοποιέω, Eur.; νομοθετέω, Plat. See Zo make 
laws. 

Enactment, Secuds, pl. οἱ and τὰ, Omn. See Law. 

To be enamoured of, φίλέω, besides the reg. forms also pres. 
infin. φιλήμεναι, aor. 1. mid. epiAdunv, both in Hom., (ἐφιλά- 
μὴν used also in pass. sens. Ap. Rh., and fut. mid. in pass. sens. 
Antipho.), also Ist sing. pres. φίλημι, 2d. sing. φίλησθα, both in 
Sapph., Omn. See To love, 

To encage, cipyw, Xen. See To imprison. 

To encamp, αὖλιν τίθεμαι, mid., aor. 1. mid. ἐθηκάμην, aor. 1. 
pass. ἐτέθην, Hom.; αὐλίζομαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sens. 
Hom. (though he uses it merely of lyi ing out at night generally, 
and not of soldiers), Hdt. Thuc. Xen. ; στρἄτάομαι, mid., only in 
3d pl. imperf. poet. ἐστρατόωντο, Hom. ; κἄθέζομαι, fats --εδοῦ- 
μαι, Thuc. Xen.; στρᾶἄτοπεδεύω, oftener —owat, mid. Hdt. Thue. 
Xen. Lys.; σκηνέω, Thuc. Xen.; σκηνάομαι, pass, Ar. Thue. ; 
oxnvdw, Xen. Dem. ; κἄτασκηνάω, and --ομαι mid., Xen. Plat. ; 
κἄτασκηνόω, Xen.; διασκηνέω and διασκηνόω, Xen.; κατα- 
στρατοπεδεύω, and --ομαι mid., sometimes in act. 6. acc. of the 
troops, Xen. ; κἄταυλίζομαι, Xen. 

To encamp apart from, ἀποσκηνέω, c. πόῤῥω and gen. Xen. ; 
᾿ἄποστρἄτοπεδεύομαι, c. gen. Xen. 

The barbarians never encamped ut a less distance than sixty furlongs 
from the Greek forces, οὔποτε μεῖον ἀπεστρατεύσαντο οἱ BapSapot 
τοῦ Ἑλληνικοῦ ἑξήκοντα σταδίων, Xen. 

Encamp around, περιστρατοπεδεύομαι, sine cas. ΟΥ̓ 6. acc. Xen. 

To encump in or at, ἐναυλίζομαι, Hdt. Thue. Xen.; ἐγκἄθέζομαι, 
Thue. ; ; ἐγστρατοπεδεύω, often —oua mid. Hdt. T hue. 

To encamp with, συστρατοπεδεύομαι, mid., c. dat. orc, σὺν and 
dat. Xen. 

To encamp near, παρασκηνάω, sine cas, Xen. 

To encamp outside, ἐκστρατοπεδεύομαι, Thuc. 

To shift one’s campand encamp in another place, μεταστρατο- 
medevouat, Ken. 

Seuthes shifted his camp and encamped at a greater distance, Σεύθης 
ἀπεστρατοπεδεύσατο προσωτέρω, Xen. 

To make to encamp, encamp soldiers, καθίζω, no perf., no pass., 
sometimes c. εἰς and ace, of the place where, Eur. Thue. ; “ἱδρύω 
(6 Hom., ὕ Eur.), fut. vow, Hdt. 

An encamping, στρᾶἄτοπέδευσις, ews, 7, Xen. 

An encampment, otparoredeia, Xen. See Camp. 

One encamped at a distance, améaknvos, ov, Xen. 

To enchain, πεδάω, Hom. Pind. Adsch. Soph. Hat. Plat.; δέω, 
fut. δήσω, perf. δέδεκα, etc. Omn. See To chain. 

To enchant, SéAyw, no perf. though there is aor. 1. pass, Omn. 
poet. Plat. ; κἄτἄθέλγω, Hom. ; κἄτἄκηλέω, also to relieve (pain) 
by incantations, Soph. Plat. ; κἄτἄθύομαι, mid. Theoc. See Zo 
charm, 

Enchantment, ϑελκτήριον, Hom. Asch. Eur.; κηληθμὸς, esp. 
by music, Hom. Ap. Rh.; ἐπαοιδὴ, Att. ἐπῳδὴ, Hom. Pind. 
Esch. Soph. Hdt. Xen.; ἐπηλύσίη, h.; κηλητήριον, Soph. ; 
κήλημα, ἄτος, τὸ, Eur. See Charm, Incantation. 

To use ἐπεισ ἢ (as a magician), paryevo, Kur. 

An enchanter, ϑελκτὴρ, Tpos, 6, h.; ϑέλκτωρ, opos, 6, Asch. ; 
μἄγος, usu. in bad sense, Soph. Eur. Plat. See Magician. 

To encircle, στέφω, Hom. Soph.; περιστέφω, Hom. ; στεφἄνοω 
(in Hom. only in perf. and pluperf. pass., as if it w ere “to have 
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- been placed in a circle,” usu. c. prep. περὶ or ἀμφὶ and acc.), Pind. 
Eur. Ar.; ἀμφιστεφᾶνόομαι, pass. ἢ. KdKAdw, Pind. Eur.; 

[ κυκλέω and --ομαι mid., no pass. Soph. Eur. Hdt. ; περϊκῦκλο- 
ovat, mid. Ar. Xen.; περϊκυκλέομαι, mid. Xen. See 70 sur- 
round. 

Encircling anything, περιστεφὴς, Eur. 

To enclose, épyw, Hom. usu. éépyw, Att. usu. elpyw (perf. pass. 

. ἐέργμαι, 3d pl. ἐέρχαται or ἔρχαται, so pluperf. ete. Hom.), 
Hom. Eur. Ar. Xen. Dem. Aischin.; ἔργνῦμι and ἐέργνῦμι, 
Hom. ; ἄμφιέργω, c. perf. pass. in act. sens. Hom.; κἄτείργω, 
Hdt. Thuc.; εἰξέργνῦμι, Hdt.; περιείργω, Hdt. Thuc.; περι- 
πτύσσω, Soph. ; συγκλείω, perf. pass. συγκέκλεισμαι, Eur. Hdt. ; 
περϊκἄτἄλαμβανω, fut. πλήψομαι, perf. --εἰληφα, no aor. 1., aor. 
2. —€AGBov, Arist. 

To enclose by building, περιοικοδομέω. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

To enclose together, ovykitaKrciw, Hdt. See To shut up. 

One must enclose, εἰρκτέον (found as the verbal of εἴργω, though 
not quite in this sense), Soph. 

Enclosed, dpxas, dos, only fem. (epith. of στέγη), Soph. ; περι- 
εἰργασμένος, Xen. 

An enclosure, ἔρκος, τὸ, Hom. Pind. Soph. Hdt.; κῆπος, Pind. ; 
ὁρκἄνη, /Esch. Eur.; περΐδολος, Eur.; aui’6Anua, ἄτος, τὸ, 

~ Eur. 

For you see the lofty enclosures of walls, aupi6rnotpa γὰρ τοίχων 

᾿ ὅρᾷς ὑψηλά, Eur. 

Encomiastic, ἐγκωμιαστὶκὸς, Arist. See praising. 

Encomium, ἐγκώμιον, Ar. Plat. Arist. See Praise, Panegyric. 

To encompass, ἀμφιξαίνω, fut. mid. --Θήσομαι, aor. 2. —€6nv, as 
if from --Θῆμι, perf. --Θέθηκα, fut. act. and aor. 1. not used in this 
sense, 6. acc., sometimes c. dat. Hom. Aésch. Eur.; ἀμφίστἄμαι, 
mid., c. aor. 2. and perf. and pluperf. act., c. acc. or ὁ. dat. 
Hom. ; wepi6dAAw, perf. —Ge6Anka, sometimes c. gem. acc. Eur. 
Hdt. Xen. Isoc. Dem. ; mepixéouat, pass., perf. - κέχὕμαι, c. dat. 
or c. ace. Xen. Plat.; περϊκλείω, perf. pass. --κέκλεισμαι, Hat. 
Thue. ; ἐμπεριέχω, imperf. —etxov, fut. --ἔξω or --σχήσω, aor. 2. 
-έσχον, Arist. ; ἐμπεριλαμθἄνω, fut. --λήψομαι, perf. εἰληφα, no 
aor. l., aor. 2. -€AdSov, Arist. See To surround. 

Encompassing, ἀμφί δρομος, ov, Esch. Soph. 

Encompassing a city, ἀμφίπτολις, ews, 6 καὶ ἢ, Aisch.; ἀμφὶ- 
τειχὴς, Asch. See Surrounding. 

An encompassing, ἐμπερίληψις, ews, 7, Arist. 

An encounter (meeting or fight), συμθολὴ, Esch. Hdt. Xen. ; 
σὕνοδος, 7, Thuc. Xen. 

To encounter (to meet, or to fight), συμβάλλω, perf. συμδέδληκα, 
c. dat. or c. πρὸς and acc. of antagonist, sometimes c. infin. μᾶ- 
χεσθαι, sometimes (but seldom) in mid. Hom. Hdt. Xen.; 
συναντάω and --τάομαι. mid., c. dat. of the person encountered, 
whether antagonist or friend, Hom. Hes. Eur. Ar. Xen.; συμ- 
μίγνῦμι, esp. in fight, c. dat., sometimes συμ. χεῖράς τινι, some- 
times o. τινὶ εἰς μἄχην, Hdt. Thuc. Xen. 

To encounter (dangers), ἐγχειρίζομαι, mid. c. acc. Thue. 

How great and terrible a danger was encountered by the city 

for the freedom of the Greeks, ὡς μέγας καὶ δεινὸς τῇδε TH 
πόλει κίνδυνος ὑπὲρ THs τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας ἠγωνίσθη, 
Lys. 

To encourage, ὁμοκλέω, aor. 1. poet. also ὁμοκλήσασκον, c. dat., 
no pass. Hom. ; πιστόομαι, mid. Hom.; Sapovyw, often also in 
Att. ϑρἄσύνω, Omn.; ἐπίθαρσύνω, Hom.; ὀτρύνω, c. acc, 

sometimes c. dat. Omn. poet.; ὄρνῦμι and ὀρνύω, fut. ὄρσω, 
aor. 1. ὦρσα, no perf., mid. voice usu. used in pass. sens. (and 

_ rather as “‘ to be roused,” “ to arise,” than in this sense), Hom. 
Hes. Pind. Soph.; κέλομαι, mid. aor. 1. ἐκελησάμην, aor. 2. 
ἐκεκλόμην, c. acc. or c. dat. Hom. Pind. Soph. Eur. ; ᾽άνωγα, 
perf. with pres. sense, besides regular persons also, Ist pl. ἄνωγ- 
Mev, imper. ᾿ἄνωχθι, 3d. sing. ἀνώχθω and ἀνωγέτω, 2d pl. 
ἄνωχθε and ἀνώγετε, pluperf. in imperf. sens. ἠνώγειν, poet. 
ἄνώγειν (not Att.), also imperf. ἄνωγον and ἐνώγεον, fut. ἀνώξω, 
aor. 1. ἤνωξα (these last four not Att.), Hom. Trag. Hdt. ; mapa- 
μυθέομαι, mid., c. dat. orc. acc., sometimes c. ὡς and opt. (i. 6. 
saying that), Hom. A®sch. Eur. Xen. Plat. Dem.; κελεύω, c. 

“acc. or c. dat. Omn.; ἐπϊκελεύω, c. dat. or c. acc. Eur. Thue. 

Xen. ; caivw, no perf., no mid. but pass. Esch. Soph. ; πᾶρᾶ- 

κἄλέω, fut. -κἄλέσω, perf. --κέκληκα, ADsch. Eur. Xen. Isoc. 

Dem. ; πᾶρδθάλπω, Eur. ; διάκελεύομαι, mid., ο, dat. Omn. prose ; 

πᾶρδκελεύομαι, c. dat. (or enc. one another, tap, ἐν ἑαυτοῖς), 
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Omn. prose; πᾶρἄθαρσύνω, Thuc. Xen. ; ᾿ἄνάθαρσύνω, Xen.; 
πᾶρεγγυάω, and mid. --ομαι, Xen. 

They encouraged the cities, saying that they would both forbear to for- 
tify the citadels, etc., παρεμυθοῦντο Tas πόλεις, ὡς οὔτε ἀκρο- 
πόλεις ἐντειχίσαιεν, Xen. 

One must eneourage, πἄρἄᾶμυθητέον, Plat. 

Encouragement (an encouraging of), Sdpoos, τὸ, AEsch.; πᾶρἄ- 
κέλευσμα, ἄτος, τὸ, Eur. Plat.; πἄᾶρἄκέλευσις, ews, 7, Thue. 
Xen. Isoc.; mapaxeAevouds, Thuc. Xen.; πᾶρᾶμυθία, Xen. 
Plat. ; mopa'kAnots, ews, 7, Isoc. Aeschin. 

Encouraging, i.e. addressing in encouraging language, πᾶραι- 
φἄμενος, and sometimes παρφἄμενος, for πᾶρἄφάμενος, Hom. 
Hes. h. Ap. Rh. 

Encouraging, i. e. calculated to encourage, as hope, fortunate cir- 
cumstances, etc., ϑαρσαλέος, Esch. ; εὐθαρσὴς, Xen. ; πᾶρᾶκε- 
Aevotixds, Plat. 

To encroach, παραδῦ᾽ ομαι, mid., fut. --δύσομαι, c. perf. act. -δέδῦ- 
ka, and aor. 2, --ἐδυν, as if from --δῦμι, Plat. Dem. 

Encroachment, wépadicis, ews, 7, Dem. 

To encumber, βἄρύνω, Hom. Pind. Esch. Ar. Thuc. Xen.; ye- 
μίζω, Ausch. Eur. Thuc. Xen. Dem. See To load. 

Encumbrance, ἄχθος, τὸ, Hom. Asch. Soph. Hdt. Thuc.; 
ἐμπόδισμα, ἄτος, τὸ, Plat. See Load, Hindrance. 

End, téAcov, Hom.; τέκμωρ, indecl. Hom. ; πρυμνὸν, Hom. ; 
πεῖραρ, ἄτος, τὸ, usu. pl. Hom. Pind.; ᾿ἄνῦσις, ews, 7, Hom. 
Theoc.; τέρμα, aros, τὸ, Omn. poet. Hdt. Xen.; τελευτὴ, 
Omn. ; τέλος, τὸ, Omn.; τέκμαρ, indecl. Hes. Pind. Asch. 
Eur. ; πεῖρας, ἄτος, τὸ, Pind.; éoxaria, Pind. ; πέρας. aos, τὸ, 
Omn. Att. ; λῆξις, ews, 7, AEsch.; βαλβὶς, tos, ἢ, Eur. ; τέρ- 
Opor, Eur.; τέρμων, ovos, 6, Trag.; κἄταστροφὴ, Soph. Thue. ; 
παῦλα, Soph. Thu. Xen. ; mpos@nkn, AEsch.; μετόπωρον, Eur. ; 
ἔξοδος, 7, Thuc. Xen. Plat.; διάλῦσις, ews, 7, Eur. Thuc. Plat. 
Dem.; κἄτἄλῦσις, Thuc. Xen. Isoc.; ᾿ἀκροτελεύτιον (of a 
verse), Thuc.; τέλθος, τὸ, Call. 

The end of any thing cut, τομὴ, Thue. 

The end of, πρυμνὸς. adj., as πρυμνὴ χεὶρ, πρυμνὸν δόρυ (always 
the but end, in the case of a limb the end nearest the body, etc.), 
Hom.; ἔσχἄτος (usu. the other, or the extreme end), Pind. Eur. 
Hdt. Thue. 

At the end, τέρμιος (of death, or the place where a person is fated 
to die), Soph. ; Tepudvios, AEsch. 

My hair stood on end, κρατὶ δ᾽ ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα, Eur. 
With his hair on end, ἀνασεσοβημένος τὴν κόμην, Luc. 

To end, act. "ἄνω, only pres. and imperf. act. and pass., no mid. 
Hom. /Esch. Hdt.; Avw (ὕ usu., rarely 0 in the simple verb, J 
in compounds), fut. λύσω, perf. AéAvKa (rare in act.), perf. pass. 
λέλῦμαι, ete. (Hom. often uses pluperf. without redupl. AUTO, ete. ; 
he also has λέλῦτο for λελύοιτο 3d sing. perf. pass. opt.; Pind. 
has imper. λῦθι, as if from λῦμι), Hom. Pind. Soph. Eur. Xen, 
Dem. ; παύω, no perf. act., perf. pass. πέπαυμαι, aor. |. ἐπαύθην, 
and paulo-post fut. πεπαύσομαι, in mid. sense, with the rest of 
the mid. voice, the act. usu. of ending a thing, ¢. acc. rei, some- 
times c. gen., the mid. c. pass. tenses abovementioned c. gen. rei, 
or 6. part. of the agent, fut. 1. and aor. 1. act. often to make ano- 
ther person end what he is doing (see 70 cease, To stop), Own. ; 
τελευτάω, c. acc., sometimes c. gen. Omn,; τέλεω, fut. -έσω, 
poet. (not Att.) often -ἐσσω, οἷς, Omn. poet.; περαίνω, perf. 
pass. πεπέρασμαι, infin. πεπέρανθαι, ‘Trag. Xen. Plat. Dem. - 
τέμνω, perf. τέτμηκα, Eur.; ἐκλύω, Soph. Eur. Dem. ; ἐκπαύω, 
Eur. ; ἐκπεραίνω, Eur.; ἐκτελευτάω, Asch. Soph.; κἄτἄλύω, 
Eur. Omn. Att. prose ; πἄρᾶλύω, Eur. Ise. ; κἄτἄπλέκω, Hat. 

To end, intrans., i.e. to be ended, καταστρέφομαι, pass. Eur. 

To end, intrans. ἀποθβαίνω, only in pres. and imperf., aor, 2. --ἐβὴν, 
as if from --Θῆμι, and perf. act. -6é6yxa, and fut. mid. ~6hoomat, 
c. és and acc., or ὁ. adv. signifying motion, as ot, ὅποι, etc. Hdt.; 
περιέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. -ἠλῦθον, Att. 
-ῆλθον, perf. ---λήλῦθα, ς. és and aec. Hdt. ; ᾿ἄποτελευτάω. ς. ἐς 
and ace, Plat. 

To end at the same time with, intrans. σύνανύτω, fut. -ὕσω, c. dat. 
Esch. 

To end before, act. προκἄτἄλύομαι, mid. Hat. 

To end battles, μαχᾶν τέμνειν τέλος, Pind. 

You end your speech, κἄταστρέφεις λόγου τελευτήν, Asch. 

All things ended in this, i.e. became this at last, és τοῦτο πάντα 


ἀπεκρίθη, Thuc. 
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Where will the force of calamity end, where will it terminate, being 
lulled asleep? ποῖ δῆτα κρανεῖ, ποῖ καταλήξει μετακοιμισθὲν μέ- 
vos ἄτης ; βοῇ. 

See what is the end of the holy prophecies of the God, σκόπει τὰ 
σέμν᾽ iv ἥκει τοῦ Seov μαντεύματα, Soph. 

There is an end of faith, hope, threats, etc. φρούδη πίστις, φροῦδαι 
ἐλπίδες, φροῦδός ἐστιν ᾿Αργείων στρατός, k.T.A. Soph. Hur. 
(φροῦδος is sometimes decl. os, ov, more usually os, ἢ. ov). 

Hawing come to the end of labours, ὑπερτέλης ᾿ἄθλων, Soph. 

And the prosperous are not prosperous to the end, οἵ τ᾿ εὐτυχοῦντες 
διὰ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς, Eur. 

The end of the month, μὴν φθίνων (i Att.), Thue. 

Ended, κεκρίμένος (πόνος), Pind. 

One who ends, puts an end to, AdTHp, ἢρος, 6, AEsch.; παυστὴρ, 
jpos, 6, Soph. 

Ending alike, ὁμοιοτέλευτος, ov, Arist. 

To endanger, κινδυνεύω, c. dat. Hat. 

To be endangered, κινδυνεύομαι, Thuc. Plat. Dem. 

Endearing, ϑελκτήριος, ov, Ausch. 

Endearment, πάρφἄσις, ews, 7, Hom. 

An endeavour, πεῖρα, Pind. Omn. Att.; ἐγχείρημα, dros, τὸ, 
Soph. Isoc. Dem.; ἐγχείρησις, ews, 7, Thuc.; émixelpnua, dros, 
τὸ, Thuc. Xen. Isoc.; ἐπϊχείρησις, ews, 7, Hdt. Thuc. See Ad- 
tempt, Trial. 

To endeavour, πειρητίζω, only pres. and imperf. Hom.; ᾿Ἰθύω, 
esp. in aor. 1. or aor. ol., no mid. or pass. Hom. ; ἐπιθύω, Hom. 
h. Ap. Rh.; πειράω, aor. ip pass. both in act. and pass. sens., ¢. 
infin., or 6. acc., or 6. ὧς or ὅπως, Hom. Pind. Soph. Eur., more 
common in mid. Omn.; émiyeipéw, c. dat., or 6. acc., or ¢. infin. 
Hom. Theogn. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐγχειρέω, c. dat. 
Omn. Att. ; “βιάζομαι, mid. c. aor. 1. pass. in act. sens. Lys. 

Why do you make this endeavour 2 τί τήνδ᾽ ἀφορμᾷς πεῖραν ; Soph. 
See To attempt, To try. 

One must endeavour, πειρᾶτέον, Xen. Plat.; ἐπιχειρητέον, Thue. 
Isoc.; ἐγχειρητέον, Xen. 

Endive, κόνυζα, Arist.; κνύζα, Theoc.; mikpls, fos, 7, Arist. 
Theoph. ; σέρις, ews, or ἴδος, ἡ, Diose. 

Endless, ° ἄνήνυστος, ov, lions ᾿ἀπειρέσιος, Hom. Hes. Soph. ; 
᾿ἄπείρων, ὃ καὶ 7, neut. ov, gen. ovos, etc. Hom. Asch. ; muptos, 
Omn. poet. Hdt. Plat. ; ᾿ἀπέραντος, ov, Pind. Eur. Ar. Thue. 
Plat. ; ᾿ἄλῦτος, ov, Pind. Soph. ; "ἀτρῦτος, ov, Pind. Soph. Hat. 
Theoc. ; ἄπειρος, ov, Pind. Eur. Hat. Plat. ; ᾿ἄνήνῦτος, OV, 
Soph. Plat. ; ᾿ἄτέρμων, ὃ Kal 7, neut. ov, gen. —ovos, Eur. ; 
"ἄκραντος, ov, AEsch. ; . δυεκἄτἄπαυστος. ov, Aisch. Dem.; “ah 
pros, ov, Ap. Rh. See Infinite, Incessant, Boundless. 

Endlessly, ἄλληκτον for ἄληκτον, Hom. See Incessantly. 

To endorse, emiypapw, c. acc. of the thing written, dat. of the 
document on which it is written, AXschin. ; ὑπογράφω, Dem. 

Endorsement, ἐπὶ γραμμα, dros, τὸ, Dem. 

To endow, πλουτίζω, Ausch. Soph. Xen, 

To endow with a dowry, ἑδνόομαι, mid. Hom.; ἑδνάομαι, mid. 
Eur. See Zo enrich, Dowry. 

Endowed with, ᾿ἄρᾶρὼς, via, os, c. dat. Pind. Eur. 

She being endowed with sh, virtue and modesty, κρατήσασα τοιαύ- 
TNS ἀρετῆς Kal σωφροσύνης, 1806. 

Endurable, ᾿ἄνασχετὸς, aiso poet. ἄνσχετὸς, dv, usu. with a 
negative, Hom. Asch. Soph. Thuc. Hadt. ; *iverenbs. ὃν, Hom. ; 
TANTS, Trag. Ap. Rh.; φορητὸ, Esch. Eur. ; 5 φερτὸς, Eur. ; 
μέτριος, a, ov, and os, ov, Soph. Eur. ; οἰστὸς, Thue. 

Easily endurable, εὐφόρητος, ov, Esch. ; εὐβάστακτος, ov, Arist. 

Endurance, καμμονίη, Hom.: ; τλημοσύνη, Archil.; καρτερία, 
Xen. Plat. Isoe. ; ; καρτέρησις, ews, 7, Plat.; καρτέρημα, aTOS, 
τὸ, Plat. ; ; πάθησις, ews, 7, Arist. 

To endure, “ὕὑποδέχομαι, mid. c. perf. pass. in act. sens. Hom. ; 
ἔχω, imperf. εἶχον, but esp. in fut. σχήσω, and mid. σχήσομαι, 
6. acc., sometimes c. dat. Hom.; ᾿ἄνέχομαι, mid., imperf. ἀνειχό- 

μην, fut. ᾿ἄνέξομαι and ἀνασιχήσομαι, poet. ἀνσχήσομαι (only 
ἀνέξομαι Att.), no aor. 1., aor. 2. ἀνεσχόμην, poet. ἀνσχόμην 
(not Att.), Att. sometimes ἤνεσχόμην (used also in act. ἀνέχω, 
Soph. Eur.), no pass. Omn. ; ᾿αθλεύω. for ἀεθλεύω (which is also 
in Hom.), Hom. Aisch. ; ὀχέω, Hom. sch. ; τλάω (not used in 
pres. ) fut. TANT OMA, perf. τέτληκα, imper. τέτλἄᾶθι, τετλαίην, 
τετλάναι, poet. TETAGMEV and τετλἄμεναι, part. τετληὼς, fem. 
via, gen. 6Tos, etc., aor. 1. ἐτἄάλασσα, aor. 2. ἔτλην, τλῆθι, 
τλαίην, ete. τ g only use fut., aor. 2., and once perf. indic.), 
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Omn. poet. Xen.; ToAudw, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; 
“ὑπομένω, Hom. Pind. Omn. Att. prose ; φέρω, fut. οἴσω, oftener 
οἴσομαι _ (only the latter in Hom.), aor. 1. ἤνεγκα, Ep. ἤνεικα, 
aor. 2. ἤνεγκον, Ep. ἤνεικον, no perf. but aor. 1. pass. ἠνείχθην, 
Hom. also has 3d sing. φέρησι, as if from φέρημι, 2d pl. pres. 
imper. syne. φέρτε, also an imper. οἷσε and infin. οἰσέμεν and 
οἰσέμεναι (also οἴσειν Pind.), Omn.; διάφέρω, Pind. Hdt. Omn. 
Att. ; ; ἀμφιέπω and ἀμφέπω, only pres. and imperf. without aug- 
ment, Pind. ; éxxéw, Pind.; διαντλέω, Pind. Eur. Plat. ; ὕπο- 
ξὐγνήμαν pass. c. dat. Esch, Soph.; ᾿ἀθλέω, Soph. Eur. "Plat. ; 
βαστάζω, Soph. Arist. ; ἐξῶνἐχρμδα, mid. Soph. Eur.; μένω, 
Eur. ; καρτερέω, c. πρὸς and acc., em) or ἐν and dat. Omn. Att. ; 
διεξέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. -ἡλῦθον, Att. 
πῆλθον, perf. --ελήλῦθα, Soph. ; ἐκκομίζω, Eur.; ἂρκέω, fut. 
—€ow, sine cas. Soph. ; διαρκέω, enh ; ἀντέχω, fut. ἀνθέξω, εἰς. 
c. dat. Xen.; περιφέρῳ, Thue. ; ὀτλέω, Call.; ὀτλεύω, Ap. 
Rh.; Ὁποφέρω, Plat. Isoc. Dem. ἐν 

To endure to the end, διακαρτερέω, Hdt. Xen. 

To endure yet more, ᾿ἐπίτἄλαιπωρέω, Thue. Plat. 

To enture together with, συμφέρω, c. dat. of the companion, c. ace. 
but sometimes c. gen. of the thing endured, Eur. Xen.; συν- 
αντλέω, Eur. 

They endured to the end for the sake of their country, διεκαρτέρουν 
eis τὴν πατρίδα, Lycurg. 

How will King Darius endure to be insulted in this manner 2 πῶς 
ταῦτα βασιλέϊ Δαρείῳ ἐκχρήσει περιϑθρίσθαι ; Hdt. See To 
suffer, To bear. : 

One must endure, ὕπομενετέον, Thue. 1806. ; 

What must be endured, *évextéos, Soph. 

Enduring, τἄλα φρων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom. ; τἄλἄσϊ φρων, ovos, 
ὁ καὶ 7, Hom. Hes.; τἄλἄπείριος, ov, Hom.; τἄλἄπενθὴς, 
Hom.; τλητὸς, Hom.; σχέτλιος, a, ov (also os, ov, Eur.), Hom. 
Trag. ; ; , τἄλάεργος, ov, Hom. Hes. Theoc. Ap. Rh.; τλήμων, 
ovos, 6 kal Ty neut. ov, Omn. poet. Xen.; τἄλἄκάρδιος, ov, Hes, 
Soph. ; τἄλαίπωρος, ov, Pind. Trag. Plat. Dem. ; τἄλαίφρων, 
ovos, é καὶ 7, Soph. Eur. ; . τλησίμοχθος, ov, Eur. 

Enduring much, πολύτλητος, ov, Hom.; πολῦ τλας, only 3 in nom. 
sing. masc. Hom. Soph. ; maha acon Hom. Ar.; πολὕμοχθος, 
ov, Soph. Eur. See Suffering, Patient. 

Enduringly, ταλαιπώρως, Ar. Thue. 

An enemy, Sfios, usu. written in Hom. daios, often in oblique 
cases where the last syll. is long, as δηίοις, used as dissyll. in 
that case, in Trag. written δάων, ete. Hom. Pind. Trag. ; ; ἐχθρὸς, 
Omn. ; ; πολέμιος, Pind. Omn. Att. Hdt.; ay Bikos, Esch. ; 
ἀντ τῦπος, ZEsch. ; ἀντιστἄτης, ov, 6, Esch. ; ἐνστἄτης, ov, 6, 
Soph.; ἐνάντιος, usu. in pl. Trae. Thue. ; Ὅπενάντιοϑ, Thue. 
Xen. ; ἀντί πολέμιος, Hat. Thue. ; ἀντίπόλεμος, in pl. Hdt. 

The enemy, τὸ mposkeievov, Hdt. 

An open enemy, φἄνερόμϊῖσος, ov, as adj. Arist. See Hostile. 

Belonging to the enemy, πολεμήϊος, Hat. 

To become an enemy, πολεμόομαι, pass. Thue. 

To make an additional enemy of, ᾿προςπολεμόομαι, mid. Thue. 

Energetic, ὀτρηρὸς (esp. of bodily energy), Hom. Ar. Ap. Rh. ; 
δραστήριος, ον, 7Esch. Eur. Thuc.; ἄοκνος, ov, Soph. Xen. ; 
evepyos, ov, Hat. Xen.; ἐθελόπονος, ov, Xen.; ἐθελουργὺς, ὃν, 
Xen. 

Energetically, ὀτρἄλέως (esp. of bodily energy), Hom. Hes. ; 
ἀόκνως, Dem.; ἐνεργῶς, Xen. 

Energy, ἀλκὴ, ‘Omn. poet. Thuc. Xen.; ὁρμὴ, Soph. Thue. Plat. ; 
ὀξύτης. nTos, ἢ, Plat. Dem. 

To enervate, κἄτακλάω, fut. κλάσω, esp. in pass. to be en. Eur. ; 
ϑρύπτω, esp. in Pass. Ar. Xen.; ; διαθρύπτω, Xen. Plat. ; κἄτάγ- 
νῦμι or καταγνύω, fut. --ἄξω, no perf. act. perf. mid. κατέᾶγα, in 
pass. sens. Xen. 

To be enervated, μᾶλἄκίζομαι, pass. Thuc, Xen. Plat. Dem. ; μαλ- 
θᾶκίζομαι, Plat. 

Enervated, αἰνόθρυπτος, ov, Theoc. See Efeminate. 

In an enervated manner, διᾶτεθρυμμένως, Plat. 

To enfeeble, ᾿ἄπογυιόω, Hom.; ἀσθενόω, Ken. 

To be enfeebled, acbevéw, Kur. Xen. See To weaken. 

To enfold, πύκάζω, Hom. Eur.; περιπτύσσω, Soph. Eur. Ap. Rh. ; 
Ἐπ ὦ Esch. Ar. Plat. Dam: See 70 wrap. 

To enforce, i. 6. compel, ᾿ἄναγκάζω, Omn. Att. 

To enfranchise, cisouxi(w, in pass., i.e. to be made δῶν 
Xen. 


φεκτέον, Xen. 
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Newly enfranchised, νεοδᾶμώδης (a Lacedemonian term), Thuc. 
Xen. 

To engage, i.e. to promise, ‘tmirxvéoua, mid. (also ὑπίσχομαι, 
Hom. Aisch.), fut. ὑποσχήσομαι, aor. 2. ὑπεσχόμην, imper. 
ὑπόσχου, also perf. pass. ὑπέσχημαι, and aor. 1. ὕπεσχέθην in 
act. sens., properly c. infin. fut., sometimes c. infin. pres., or even 
6. infin. aor. (Xen.), also c. ἦ μὴν and infin. fut. (Xen.), Omn. 
See 70 promise, To undertake. 

To engage, 1. e. to occupy, as an employment engages one, ἐπέχω, 
imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω, aor. 2. ἔπεσχον, ἐπισχὼν, no aor. 1. 
nor perf. Thuc. 

To engage (in battle), συμθάλλω, perf. --Θέθληκα, Hom.; συμ- 
μίγνυμι χεῖρας, or βίαν, or "ἄρη, Hom. Pind. Soph. See To 

To engage in business, war, public affairs, ete., ἅπτομαι, mid. c. 
gen. Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἀνθάπτομαι, Hdt. Thue. 
ΒΞ; ὁμιλέω, c. dat. Ar. Thuc. Plat.; προΞομϊλέω, c. dat. 
uc. 

To be engaged in, διέπομαι, mid., imperf. διειπόμην, no fut., c. dat. 
Eur. ; γίγνομαι, mid., fut. γενήσομαι, no aor. ]., aor. 2. ἐγενό- 
μὴν, perf. γέγονα, also perf. pass. γεγένημαι, fut. 1. pass. γενή- 
θήσομαι, c. wept and acc. or 6. πρὸς and dat. Isoc. Dem. 

Socrates was engaged in considering what had been said, πρὸς τῷ 
εἰρημένῳ λόγῳ ἦν 6 Σωκράτης, Plat. 

Whatever he was engaged in, ἃ μετὰ χεῖρας ἔχοι, Thuc. (so Hdt.), 
and ἔχειν ev χερσὶν, Hdt. See To occupy. 

Engaged in, mpostixns, c. dat. Plat. See Involved. 

Engagement, ἐγγυὴ, Hom. Esch. Antipho. Dem. See Promise. 

An engagement, i. e. battle, συμβολὴ, Aisch. Hdt. Xen. ; cvvodos, 
Ar. Thue. Xen. See Fight, Batile. 

Engagement, i.e. occupation, ἀσχολία, Xen. 

To engender, τίκτω, fut. τέξω, oftener τέξομαι (the only fut. in 
Trag.), sometimes τεκοῦμαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔτεκον, perf. mid. 
τέτοκα in act. sens., aor. 1, pass. part. TexOels Eur., Omn.; 
φύτεύω, Hes. Pind. Soph.; yevvdw, Arist.; ἀπογεννάω, Dem. 
See 70 cause, To produce. 

An engine, μηχᾶνὴ, Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

An engine maker, μηχᾶνοποιὸς, Ar. Plat. Xen. 

To make engines, μηχᾶνοποιέω, Hipp. 

To engrave, ἐντέμνω, c. acc. of the figure engraved, ἐν and dat. 
of the material on which, Hdt.; yAvdw, also simply c. ace. (as 
to engrave seals, yAvpew opparyidas), Hdt.; ἐγγλύφω, Hdt.; 
χἄράσσω, Anth. 

An engraver, γλυπτὴς, Anth. 

A tool for engraving, γλύφἄνον, ἢ, Theoc.; σμίλη, Anth. 

To engross (as a feeling engrosses a person), ᾿ἄγρέω ; fear wholly 
engrosses me, τρόμος με πᾶσαν ἀγρεῖ, Sapph. 

- be engrossed by, ἐνέχομαι, only in pres. and imperf. ἐνειχόμην, 

ur. 

To enhance, αὐξάνω, fut. αὐξήσω, and all tenses from this fut. 

Omn. See 70 increase, 

Enhancement, αὔξησις, ews, ἧ. Hdt. Thuc. See Increase. 

Enigma, αἴνιγμα, dros, τὸ, Pind. Asch. Soph. Plat. ABschin. ; 
αἰνιγμὸς, Eur, Ar. Plat. See Riddle, 

tical, αἰνικτὸς, Soph.; αἰολόστομος (of persons or oracles), 
Asch. ; αἰνιγμἄτωδὴς, Plat. 
tically, αἰνικτηρίως, Esch. 

To speak enigmatically, αἰνίσσομαι, mid., pass. to be spoken en. 
only in perf. and aor, 1. Theogn. Pind. Soph. Ar. Hadt. Plat. 

One who speaks enigmatically, aivixthp, ἢρος, 6, c. gen. of what is 
said, and dat. of the person to whom,—I know the God to be 

always to the wise an enigmatical deliverer of oracles, τὸν ϑεὸν 
ae ἐξεπίσταμαι σόφοις μὲν αἰνικτῆρα ϑεσφάτων del, Soph. 

To enjoin, ἐφίεμαι, mid. (i usu. but not always, Hom., 7 Att.), 
aor. 1. ἐφηκάμην (rare in this sense however), c. dat. pers. or 
ὁ. acc., 6. infin, rei, Hom. Trag. Thuc. Xen.; ἐπίτέλλω, c. dat. 
or acc. pers., 6. acc. rei, Hom. Pind.; évréAAw, oftener —Aouat 
mid., pass. rare, except in perf. Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen.; 
αὐδάω generally, and esp. as an oracle does, c. dat. or acc. pers. 

Pind. Trag. Hdt. Dem.; φημὶ, Pind.; τάσσω, c. dat. or acc. 
pers. Soph. Eur, Hdt. Thuc. Xen.; ἐπίτάσσω, pass., sometimes of 
the person (I am enjoined), Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; λέγω, 
ZEsch. Soph. Xen. Dem.; ἐπισκήπτω, c. dat. pers., acc. rei, or 

ἢ 6. dat. pers. and infin., or 6. ace. pers. and infin., or 6. gem. acc. 
Trag. Hdt. pea Dem. ; προφωνέω, Trag. ; μύθέομαι, mid., no 
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pass., c. dat. pers. Aisch. ; προφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. --ἦνεγκα, 
no perf., aor. 2. —hveyxoy, aor. 1. pass. part. προυνεχθεὶς for 
mpoev., c. dat. pers. Aisch. Hdt.; διείρηκα, no tenses except perf. 
act. and pass., esp. as laws enjoin, Plat. Dem.; ᾿ἄγορεύω, c. dat. 
pers., esp. as laws enjoin, Dem. 

To enjoin not to do, ᾿άπἄγορεύω, c. dat. pers., μὴ and infin. rei, 
Dem. Aéschin. 

To enjoin in addition, προΞξεντέλλομαι, mid. Xen. ; προξεπιστέλλω, 
esp. by letter, Thuc. See Zo command, To order. 

To enjoy, ᾿ἄγάλλομαι, mid., only pres. and imperf., c. dat. or c. 
ἐπὶ and dat. Hom. Hes. Eur. Hdt. Thuc.; ἐπαυρίσκομαι, mid., 
fut. ἐπαυρήσομαι, no aor. |., aor. 2. ἐπηῦρον and —ouny, mid., no 
other tenses (Theogn. has also pres. act., and Hes. ἐπαυρεῖ, 3d 
sing. pres.), the Attics only use the aor. 2. mid., usu. c. gen. 
(Andoc. also has it c.acc.), Hom. Hes. Pind. Eur. Andoc. ; éviva- 
μαι, mid., only in fut. ὀνήσομαι, and aor. 2. ὠνήμην, imper. ὄνησο, 
opt. ὀναίμην (2d sing. aor. 2. opt. dvato, often used as imper. 
“may you enjoy”), Plat. has also imperf. ὠνινάμην, and Xen. 
and Theoc. have aor. 1. pass. in nearly the same sense, only 
without any case after it, c. gen., sometimes c. part. Hom. Theogn. 
Soph. Eur. Plat. Xen. Dem.; τέρπομαι, both mid. and pass. in 
act. sens., aor. 2, mid. τεταρπόμην, part. τεταρπόμενος, Hom., c. 
gen. or c. dat. or 6. acc. or c. part. Hom. Hes. A’sch. Eur. Hat. 
Xen. ; ἀπονίνᾶμαι, Hom. Soph.; κατονίνᾶμαι, Ar.; πέσσω, only 
pres. Hom. Ap. Rh.; ἀμφέπω, poet.; also ἀμφιέπω, only pres. 
and imperf. Pind.; γεύομαι, mid., no pass. 6. gen. Pind. Hdt. ; 
δρέπω, Pind. Dem.; ἐπϊκύρέω, fut. --κύρσω, no perf., no pass., ¢. 
gen. Aisch.; ᾿ἀπολαύω, only in act., except sometimes fut. mid. 
c. gen., sometimes c. acc. Eur. Ar. Hdt. Omn. Att. prose ; καρ- 
πόομαι, mid., no pass. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. 

To enjoy besides, mposamoAavw, c. acc. Plat. 

Te enjoy together, σύνάπολαύω, Arist. 

To enjoy at once, συλλαμθβάνω, fut. --λήψομαι, perf. --είληφα, aor. 
2. —eAGGov, no aor. 1. Hdt. 

To enjoy one’s own possessions, τῶν αὑτοῦ κτεάνων εὖ πασχέμεν 
(for πάσχειν), Theogn. 

Enjoyment, ὄνησις, ews, ἡ, Sapph. Trag. Plat.; ᾿άπόλαυσις, ews, 
n, Eur. Thuc. Xen. Isoc.; ἐπαύρεσις, ews, 7, Hdt. Thue. 

To enkindle, ’dvaxalw, fut, —Kavow, Hom. Hdt.; ἅπτω, no perf. 
mid., not used in this sense though pass. is, esp. in perf. isch. 
Eur. Hdt. Thuc. See 70 kindle. 

To enlarge, avéiivw, fut. αὐξήσω, and all tenses from this future, 
Omn. 

To enlarge, i. 6. to speak at length, μακρηγορέω, Aisch. Eur. Thuc.; 
μηκύνω, or sometimes μηκύνω Adyov, sometimes MnK. c. acc. of 
the subject on which the speaker enlarges, Soph. Ar. Hdt. Thue. 
Plat. ; udxpodoyéw, Xen. Plat. Isoc. Dem. See 70 be prolia. 

Enlargement, αὔξησις, ews, 7, Hdt. Thuc. See Increase, Ex- 
tension. 

To enlighten, émiAdumw, c. acc. Ap. Rh. 

To enlist, ᾿ἄγείρω (perf. pass. ᾿ἄγήγερμαι Hom.), Hom. Soph. 
Thuc.; κἄτἄλέγω, Ar. Thuc. Lys. Xen.; συλλέγω, Xen. ; ᾿ἄθ- 
pol(w, Thuc. Xen.; ᾿ἄνίστημι, aor. 2. and perf. not used in act. 
sens. Thuc. 

To enlist, intrans., i.e. to enlist oneself, ἀπογράφομαι, mid. Xen. 
Lys. 

An enlisting, ᾿ἄγερσις, ews, 7, Hat. 

To enliven, φαιδρύνομαι, mid. Plat. 

Enmity, ἔχθος, τὸ, Omn. ; ἔχθρα (c. dat. of person against whom, 
Eur. Xen.), Omn. post Hom. ; Susmévera, Soph. Eur. Antipho. 
Dem. ; ᾽ἄπέχθεια, Plat. Dem. 

Being at enmity with him, δ ἔχθρας τῷδε. .. μολών, Kur. 

Any one being at enmity with her, συμθαλὼν ἔχθραν τις αὐτῇ, 
Eur. 

Was any one at enmity with him 2 δ᾽ ἔχθρας μῶν τις ἦν ἀφιγμέ- 
vos; Eur. 

Wise men should pray to be at enmity with the wise (not with fools), 
τοῖς σοφοῖς δ᾽ εὐκτὸν σόφῳ Ἔχθραν σύὕνάπτειν, Eur. 

Being at enmity with many and powerful men, εἰς ἔχθραν πολλοῖς 
καὶ δυνάτοις καταστάντες, Plat. See Hatred, Hostility. 

To ennoble, κῦδαίνω and xidavw, Hom. Pind.; abtivw, fut. 
αὐξήσω, all other tenses from this fut. Omn.; ὀρθόω, Pind. Soph. 
Eur. Thue. Plat.; ὀγκόω, Eur. See 70 exalt. 

Enormity (of conduct), ὑπερβολὴ, Plat. Dem. 

Enormous, ᾿ἁμαιμἄκετος, ov, Hom, ; ᾿ἄναιδὴς, ee ; ‘Umeppeyas, 
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fem. -μεγᾶλη, neut. -μεγα, Ar.; Ὑπερμεγέθης, Hdt. Xen.; 
Ἱὕὑπέρογκος, ov, Xen. Dem. ; ὕπέρμετρος, ov, Plat. See Great, 
Large. 

Enormously, ὕπερμέτρως, Eur. 

Enough, ἤλϊθα πολὺς (fem. πολλὴ, neut. πολὺ), Hom. ; ἅλις, 
often c. gen. Omn. ; ᾿ἄδην, poet. ἄδδην, Hom. ΖΞ 5οἢ. Hat. Plat.; 
ἀρκούντως, /Esch. Eur. Thuc. Xen. Isa. ; ἐπαρκούντως, Soph. ; 
ἐξαρκούντως, Ar. Plat.; Ἱκᾶνῶς, Thuc. Plat.; ᾿ἄποχρώντως, 
Thue. Plat. Ise.; μετρίως, Ar. 

It is enough, ἀρκούντως ἔχει, Asch. 

To give the Trojans enough of war, Τρῶας ἄδην ἐλἄσαι πολέμοιο, 
Hom. 

Enough to live on, ὅσον ἀποζῇν, Theoe. 

Enough of night remained for them to cross the plain before daylight. 
ἐλείπετο τῆς νυκτὸς ὅσον σκοταίους διελθεῖν τὸ πέδιον, Xen. 
See Sufficiently. 

Enough, adj. ‘ixdévds, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat.; ἐξαρκὴ5, 
fEsch. Soph. ; διαρκὴς, Thuc. Dem. See Sufficient. 

To be enough, ἀρκέω, fut. —éow, no perf. Omn. Att.; ἐξαρκέω, 
Soph. Kur. Xen. Plat. Dem. 

It is enough, impers. ᾿ἄπόχρη, fut. ἀποχρήσει, aor. 1. ἀπέχρησε, 
c. dat. pers., 6. infin. rei, sometimes c. dat. pers. and part., or 
ὁ. dat. pers. and ἢν (as—that it was enough for them to command 
half, ὅμως σφι ἀποχρᾷν κατὰ Td ἥμισυ ἡγεομένοισι, Hdt.,—it is 
enough for me if I can, ἀπόχρη μοι τοσοῦτον ἢν δυνηθῶ, κ. τ. A. 
Isoc.), Ar. Omn. prose. See Jo suffice. 

To enrage, ἐριδμαίνω, only pres. Hom.; ἐρέθω, only pres. Hom.; 
ὀρίνω, Hom. Esch. ; ἐρεθίζω, only pres. and imperf. act. Hom., 
but also in pass. Ar. Hdt.; xoAéw, Hom. Soph.; ἐξερεθίζω, 
Pind. ; ὀργαίνω, no perf., no pass. but act. sometimes used in 
pass. sens, Soph. Eur.; épyi(w, Ar. Plat.; ἐξοργίζω, h. Xen. 
Eschin, ; ὀξύνω, Soph. ; πἄροξύνω, Kur. Thue. Xen. Dem. 

I have enraged my husband more than I should have done, μᾶλλον, 
ἢ χρῆν, ἤλασ᾽ εἰς ὀργὴν πόσιν, Eur. 

To enrage those who. were chastised, ὀργὴν ἐμποιεῖν τοῖς κολασ- 
θεῖσι, Plat. 

You are enraged not with those in fault, but with, ...ov τοὺς αἰτίους 
ἀλλὰ τοὺς... ἐν ὀργῇ ποιεῖσθε, Dem. See 70 anger, To be 
angry. 

Enraptured, περίχἄρὴς, Soph. Hdt. Thue. Plat. See Glad. 

a enrich, πλουτίζω, Esch. Soph. Xen.; κἄταπλουτίζω, Hat. 

en. 

Enriching, πλουτοδότης, gen. ov, only masc. Hes.; ὀλβοδότης, 
and fem. ὀλβοδότειρα, Eur.; βἄθυπλουτος, ov, Kur.; ὀλθιόδω- 
pos, ov, Eur.; dASopédpos, ov, Eur.; πλουτηρὸς, Xen. ; πλουτο- 
δοτὴρ, jpos, only mase. Anth. See Rich. 

To enrol (a person among), γρἄφω τινα τῶν, etc. Xen. 

᾿ enrol oneself, ἐπὶ γράφομαι, mid. 6. ace. of the pronoun, Thue. 

se, 

To ensanguine, aiudoow, Pind. Trag. 

To enshrine, ἱερόω, Plat. 

An ensign, σημεῖον, Hdt. Xen.; ἐπίσημον, Hdt. See Standard. 

Te enslave, SovAdw, Omn. Att. Hdt.; καταδουλόω, Eur. Hat. 
Omn. Att. prose ; avdparodi(w, Hdt. Thuc. Xen. Lys.; ἐξανδρᾶ- 
ποδίζω, Hdt. Xen. Andoc. Dem. 

To join in ensluving, συγκαταδουλόω, Thue. 

Enslaved, SovAdcivos, Eur. 

An enslaving, δούλωσις, ews, 7, Thuc.; καταδούλωσις, Thue. 
ΤῈ ἐξανδρἄπόδϊσις, ews, 7, Hdt.; ἀνδρἄποδισμὸς, Thuc. 

soc. 

I who ward of from them the day of being enslaved, ὅς σφιν ᾿ἄμύνω 
ἦμαρ ᾿ἄναγκαϊον, Hom.; so δούλιον ἦμαρ, Hom. 

There 18 no greater misfortune for men than being enslaved, τῆς 
ἀναγκαίας τύχης οὐκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κἄκόν, Soph. 
See Slavery. 

To ensnare, δολόω, Hes. Soph. Hdt. Xen.; σἄγηνεύω, no pass. 
Sopph. ; mepi6dAAw, perf. —6é6Anna, Eur. Hdt. 

To be ensnared, εἰς βόλον καθίστᾶμαι, pass., c. aor. 2. and perf. act. 
Hur. See Snare, Toils. 

To ensue, ᾿ἄκολουθέω, c. dat. Omn. Att. prose ; ἕπομαι, mid., im- 
perf, εἱπόμην, aor. 1., aor. 2. ἐσπόμην, fut., ὁ. gen. orc. dat. Xen. 
Plat. See To follow. 

To ensure, BeSaidw, Plat. 

To entangle, βλάπτω, aor. 2. pass. ἐδλἄθην, of entangling a per- 
s0N so as to ae his going on, Hom.; μίγνῦμι or μίσγω, fut. 
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μίξω, etc., fut. mid. μίξομαι, in pass. sens. as well as paulo-post 
fut., aor. 2. pass. ἐμΐγην, esp. of entangling people in misfortune, 
c. ace. pers. dat. of calamity, or 6. dat. pers. acc. of fate, Hom. 
Pind. Soph.; ἐντείνω, Eur.; ἐμπᾶλάσσω, c. dat. of thing in 
which, or simply to entangle (two things) together, Hdt. Thue. ; 
συμποδίξω, lit. or metaph. (e.g. in argument), Xen. Plat. 

To be entangled, ἐμπλέκομαι, pass. Soph. Eur. ; συμπλέκομαι, Kur. 
Ar. Hdt. Dem. Aischin.; ἐνέχομαι, pass., only pres. and impert. 
ἐνειχόμην, Hdt. Xen. Plat.; σύναρτάομαι, Thuc.; ἐπαλλάσ- 
σομαι, Xen. See To involve. 

Entanglement, πλοκὴ, Eur. Plat. Arist. 

To enter, δύνω, only pres. and imperf. act. Hom.; δύω (ὕ in pres. 
and imperf. act. and mid. Hom., but Ὁ Ap. Rh., 0 in all other 
tenses except aor. 1. pass. ἐδύθην in all writers), pres. act. 
rarely if ever found except in Hom., pres. mid. more usual, fut. 
and aor. 1. act. rarely if ever used, perf. dedvKa, aor. 2. ἔδυν, 
subj. δύω, etc. ; Hom. has also poet. imperf. δύσικοον, aor. 1. mid. 
ἐδυσάμην, with (in Hom. only) 3d sing. ἐδύσετο, imper. δύσεο, 
etc., ust. c. acc., sometimes 6. prep. Hom. Trag. Hdt. Plat. Ap. 
Rh.; κἄτἄδύω, Hom. h. Hdt. Plat.; eisddw, c. ace., and often 
c. prep. eis and acc., sometimes c. adv. signifying motion to a 
place, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem.; ἐνδύω, Hom. Ar. 
Plat. ; “ὕὑποδύω, esp. as a feeling enters one’s heart, or as disease, 
etc., 6. acc., sometimes c. dat. Hom. Asch. Xen.; elsouxvew, 
only pres. act. Hom. Ζ βοῇ. ; εἰσέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. --ὀλῦθον, Att. —jAPov, perf. --ελήλῦὔθα, c. acc. poet., 
but in prose usu. 6. εἰς and ace. Omn.; ὑπέρχομαι, Hon. Asch. ; 
eZseyut, infin, —véva, part. --ιἰὼν, imperf. —hew, Ep. --ηἴα, Att. often 
—fja, c. ace. or c. prep. Hom. Eur. Thue, Xen. Dem.; €u6alvw, 
fut. --Θήσομαι (fut. act. and aor. 1. act. only “ to make to enter”), 
perf. --Θέθηκα (part. euSe€aws, fem. via, gen. ὥτος, Hom., Att. 
sync, €u6e6ws, fem. Goa, Soph.), aor. 2, —€€ny, part. —Gas, as if 
from —67qml, c. acc., sometimes c. gen., no pass. Hom. Trag. Hat. 
Xen. Plat.; πᾶἄρέρχομαι, Hes. Trag. Hdt. Xen.; etsGaivw, Trag.; 
ἐμβατεύω, c. gen. or c. acc. Soph. Hur. ; évvipar, only in aor. 1. 
mid. ἑσσάμην, Pind.; εἰδήκω (to have entered), no aor 1., no 
perf., no pass. AEsch. Ar. ; πᾶρἄστείχω, no perf., no pass. Soph.; 
ἀμφϊδάλλω, perf. —6é6Anka, c. εἰς, and acc, Eur.; ἐμπἄτέω, 
FEsch. ; imep€aivw, Eur.; εἰδδάλλω, Eur.; ᾿ἄμείθω, Hdt.; eis- 
ἱκνέομαι, aor. 2. --ἰκόμην, imper. --ἰκοῦ, etc. Hdt.; εἰδέῤῥω, esp. 
in aor. 1. -ἤῤῥησα, and perf. -ῤῥηκα, Ar.; eiseAatvw, fut. 

-ελἄσω, all tenses from this fut. c. εἰς and acc. Xen.; πᾶρειμι, 
Hat. 

To enter before, προειξέρχομαι, Dem. 

To enter privily, surreptitiously, ᾿ὕὑπειδξέρχομαι, Eur.; ὑπειδδύω, 
Hadt.; πᾶρεμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, aor. 2. --ἐπεσον, perf. πέπ- 
Twka, no other tenses, Plat. Aischin. ; mapetsddw, Hipp. 

To enter together with, civersépxomat, c. acc. or c. prep. Hur. Thue. 
Xen. Andoc. ; civesstimtw, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; σύὕνεισδύω, 
Arist. 

To enter (in a book), τἴθημι, aor. 1. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, 
Dem. 

To enter (a house), by force as a conqueror, avTiTopew, no pass. 
Hom. 

To enter by force, or force an entrance into, εἰδθιάζομαι, mid. Ar. 

To enter (chariots for a race, etc.), καθίημι, imperf. --ίην and 
—lovy, aor.1. -ῆκα, poet. (not Att.) --ἔηκα, perf. pass. --εἶμαι, 
Thue. Isoc. 

You shall not enter for the contest in throwing the javelin, ov δέ τ᾽ 
ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι, Hom. 


Entering ἃ chariot, ὕχοισιν ἐμβεθὼς πόδα, Soph. 
For since this king entered on his reign, ἐπειδὴ γὰρ οὑτοσὶ 6 βασι- 


λεὺς εἰδῆλθεν, Antipho. 

I entered on the accusation, εἰσῆλθον τὴν γραφὴν, Dem. 

When he had entered on the age of puberty, ἐπεὶ cisjAOev εἰς τοὺς 
ἐφήδους, Xen. 

Entering into, ési€uevos (from ésinut), c. acc. Hom. 

What muy be entered, εἰςΘἄτὸς, ὃν, c. dat. of the means by which, 
Thue. See Accessible. 

What may not be entered, ᾿ἄδύτος, ov, Hom. Pind. See Inae- 
cessible, 

Enterprise (the disposition), τόλμᾶ and τόλμη, Pind. Trag. Hdt. 
Plat. 1586. ; εὐτολμία, Eur. Xen.; (an enterprise), ἰθὺς, 7, only 


in acc. sing. Hom.; πεῖρα, οι. Soph. Thuc. ; τόλμημα, TOS, 


τὸ, Eur. Ar. Thue. Plat. 


ENTERPRISING. 


Enterprising, τολμήεις, superl. contr. τολμήστατος, Hom. Pind. 
Soph.; τολμηρὸς, Eur. Thuc. Antipho.; εὔτολμος, ov, Esch. 
Xen.; ἐγχειρητϊκὸς, Xen.; ᾿ἵἴτᾶμὸς, usu. in a bad sense, Dem. 
See Bold. 

Enterprisingly, εὐτόλμως, Tyrt. Asch. ; τολμηρῶς, Thuc. 

An enterprising person, *itns, Ar. Plat.; ἐπϊχειρητὴς, Thuc. 

To entertain, i.e. receive in one’s house, ᾿ἄγάπάω, only in act. 
Hom. ; ᾿ἀγἄπάζομαι, mid. Hom. Pind. ; κομίζω, Hom. ; δέχομαι, 
mid. with perf. pass. δέδεγμαι, and pluperf. and paulo-post fut., 
and aor. 1. pass. in act. sens. (Hom. often omits the reduplication 
in perf. pass. imper. infin. and part.), Omn. ; ‘iwodéxouat, Hom. 
Hes. Pind. Isoc. Lys. Antipho.; ξενίζω, and poet. (including 
Trag.), ἕξειν., fut. tow (often ίσσω Hom.), Hom. Soph. Eur. Ar. 
Hdt. Xen. Plat.; εἰσδδέχομαι (also metaph. as to entertain an 
excuse, etc.), Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat.; ξενόομαι, mid., also 
pass. Pind. A%sch. Eur. Xen.; κἄταξενόω, AEsch.; εὐωχέω, 
sometimes c. gem. acc. both of the person and of the entertain- 
ment given, also c. gen. of the entertainment, Eur. Ar. Hadt. 
Xen. Plat. Theoph.; Sowdw, Eur. Hdt.; ξενοδοχέω, and Ion. 
ξενοδοκέω, Eur. Hat. 

To entertain all, πανδοκεύω, c. acc. Hdt. Plat. 

To entertain a feeling, a hope, etc., éwi€aivw (not in fut. or aor. 1. 
act.), fut. mid. --δήσομαι, perf. - Θέθηκα, aor. 2. —é6ny, part. 
—€as, as if from --δῆμι, c. gen. Soph. Plat.; ᾿ἄναιρέομαι, mid., 
aor, 2. ἀνειλόμην, Hdt. 

To entertain, 1. 6. to amuse, τέρπω, aor. 2. mid. in Hom. often 
redupl. in all moods, τεταρπόμην, τεταρπόμενος, etc. Omn. poet. 
Thuc. Xen. Isoc. 

To be entertained, ἐπιξενόομαι, poet. éméeww., pass. Arist. Ap. Rh. 
See 70 receive, To admit. 

Means of entertaining friends, ὑποδεξίη (1 poet.), Hom. 

Entertainment, Entertaining (of guests), κομίδὴ, Hom.; ὕπο- 
Sox, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Plat.; Eéviows, ews, 7, Thuc.; ξενισ- 
bods, Plat.; ξενοδοχία, Xen. 

Entertainment, i. 6. amusement (4. v.), τέρψις, ews, 7, Omn. post 
Hom. 

An entertainer, ξεινοδόκος, poet. for ξενοδόχος, Hom. Hes. See 
Fost. 

Enthroned (on high), ὑψίζὕγος, ov, Hom. See Throne. 

Enthusiasm, ἐνθουσιασμὸς, Plat.; ἐνθουσίᾶσις, ews, 7, Plat.; 
Barxeia, Plat.; 1. 6. eagerness (4. v.), προθυμία, Omn. 

Enthusiastic, ἐνθουσιαστικὸς, Plat.; i.e. eager (q. v.), ™pd00- 
μος, ov, Omn. Att. Hat. 

To be enthusiastic, ἐνθουσιάω, FEsch. Eur. Xen. Plat. ; ἐνθουσιάζω, 
Plat.; i.e. to be eager (q. v.), προθυμέομαι, mid. c. aor. 1. and 
fut. 1. pass. Omn. Att. Hdt. 

An enthymeme, ἐνθύμημα, dros, τὸ, Arist. 

“a enthymemes (consisting of, or skilful in), ἐνθυμημᾶτϊκὸς, 

rist. 

To entice, ἐφέλκομαι, mid. and pass. in pass. sens., imperf. 
πειλκόμην, fut. mid. --ἔλξομαι, aor. 1. --οηἰλκύσάμην, perf. pass. 
π-είλκυσμαι, etc. Hom. Theoc. ; ϑέλγω, Hom. Soph. ; δελεάζω, 
Xen. Isoc. Dem.; Pixaywyéw (only to entice men), Xen. Plat. 
Isoc. Dem. Lycurg. 

Enticement, δέλεαρ, ἄτος, τὸ, Eur. Xen. Plat. See Allwrement. 

Enticing, ἐπἄγωγὸς, ov, Hdt. Thuc. Xen.; ἐφολκὸς, dv, Thuc.; 
Wxaywyixds (only of enticing men), Arist. 

An enticing (the action), ψυχἄγωγία, Plat. 

Entire, διηνεκὴς, Hom. Plat. ; οὖλος, Hom. Hes. h.; ὅλος, Pind. 
Omn. Att.; πᾶς, πᾶσα, πᾶν, Omn.; ἅπας (Hom. uses neut. 
ἅπᾶν, but Gray Att.), Omn.; πρόπας (neut. πρόπᾶν Hom.), 
Hom. Hes. Trag.; σύμπας (neut. σύμπᾶν Hom.), Omn.; αὐτό- 
πρεμνος, ov, isch, ; ὁλοσχερὴς, Soph. Theoc.; πάγκοινος, ov (of 
a multitude), Aisch.; ᾿ἄκραιφνὴς, Thuc.; ᾿ἀτρθὴς, Xen.; ὁλό- 
KAnpos, ov, Plat.; ἔκπλεως, wy, or ἔκπλεος, a, ov, Xen.; ᾿ἄνέ- 
μητος, ov, Dem. 

Entire (of a horse, etc.), ἔνορχος, ov, Hom.; ἐνόρχης, gen, ou, 
only mase, Ar.; ἔνορχις, wos, Hat. 

tirely, ἀντικρῦ", Hom. ; Kaérdxp0ev, Hom. ; πάγχυ (sometimes 
ἐπὶ πάγχυ), Hom. Hes. h, Pind. ASsch. Ar. Hdt.; πάντα, 
Hom. Eur. Hdt.; μάλα (in Hom. often πάγχυ μάλα or 
μάλα πάγχυ), Omn.; Ai’ay, Hom. Eur. Hdt. Thue. ; κἄτάκρης 
(ἃ properly, but usu. ἅ), Hom. Soph. Eur. Hdt.; παμπήδην, 
Theogn. AEsch.; διὰ τέλους, Aesch. Soph. Plat. ; ἀντὶκρὺς, 
/Esch. Thuc. ‘ press Xen. Plat.; κομϊδῇ, Plat. Dem. ; ὅλως, 
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Plat. Arist.; ὅλῳ ποδὶ, Ap. Rh.; mpompd, Hom. See Wholly, 
Altogether. 

To entitle, i.e. to call, κἄλέω, fut. κἄλέσω, often poet. (not Att.) 
—eoow, Att. fut. usu. καλῶ, mid. καλοῦμαι, perf. κέκληκα, perf. 
pass. opt. κεκλήμην, etc. Omn. See 70 call. 

To be entitled, —I am entitled to be released from these evils, 
δίκαιός εἶμι τῶνδ᾽ ἀπήλλαχθαι κακῶν, Soph. 

They are also the most entitled to be distrustful, δίκαιοί εἰσι καὶ 
ἀπιστότατοι εἶναι, κ. TA. Thuc.; so Plat. Dem. ete. 

To entomb, ϑάπτω, perf. act. τέτἄφα (rare), perf. pass. τέθαμμαι, 
aor. 1. pass. ἐθάφθην, not so common as aor. 2. ἐτἄφην, Omn. ; 
κἄτἄθάπτω, Hom. Lys. Isoc. See 70 bury. 

Entrails, ἔγκᾶτα, τὰ, dat. pl. ἔγκἄσι, Hom. ; ἔντερον, usu. in pl. 
Hom. isch. Ar. Xen. Plat.; σπλάγχνον, usu. in pl. Hom. 
Pind. AEsch. Eur. Plat. Aschin.; omAayxvidiov, Diphil. ; 
κόλον, Ar.; κοιλία, Hdt.; ἐντοσθίδια, τὰ, Hipp. Arist. ; γήδυια, 
τὰ, Ap. Rh. 

With straight entrails, εὐθυέντερος, ov, Arist. 

A feast on the entrails (after sacrifice), τὰ σπλάγχνα, Ar. 

To eat the entrails (after sacrifice), σπλαγχνεύω, Ar. 

To eat the entrails in company with, συσπλαγχνεύω, ς. μετὰ and 
gen. Ar. 

An entrance, cisi0un, Hom.; ἐφορμὴ, Hom.; εἴσοδος, or ἔξοδος, 
ἢ, Hom. Pind. sch. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; στόμα, dros, 7d, 
Hom. Pind. Soph. Xen.; στόμιον, Soph. Eur. Plat.; στόμωμα, 
&tos, τὸ, AEsch.; εἴςθᾶσις, ews, 7, Eur.; eis@oAy, Eur. Hat. 
Thuc. Xen.; Altoids, Hos, ἢ, Hdt.; ἐμβολὴ (esp. into a coun- 
try), Xen. 

The entrance of a harbour, εἴσπλοος, contr. εἴσπλους, Thue. 

An entrance, i.e. space by or before gates, πρόπῦλον, usu. in pl. 
Soph. Eur. Hdt.; προπὕλαιον, usu. in pl. Ar. Hdt. Thue. Dem. 

A narrow entrance, pwt, pwyds, ἢ, Hom.; στενωπὸς, ἢ, Soph. 

Entry, the act of entering, ἔνδῦσις, ews, 7, Plat.; εἴεδῦσις, 
Arist. 

An entrance, esp. of soldiers as a reinforcement to a besieged gar- 
rison, eisdpouy, Thue. 

Breaking down the walls, and making by force of arms a wide en- 
trance within the gates, τείχη κατασκάψαντα, καὶ πυλῶν ἔσω 
Λόγχῃ πλατεῖαν εἰςδρομὴν ποιούμενον, Eur. 

Having a narrow entrance, στενόπορος, ov, poet. (not Att.) στειν., 
Esch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

Having a double entrance, ἀμφίδομος, ov, Hom.; ἀμφϊθῦρος, ov, 
Soph.; ἀμφίπῦλος, ov, Eur.; δίστομος, ov, Soph.; aupitpys, 
jros, 6 καὶ H, Soph. Eur. ; ἀμφίστομος, ov, Hdt. 

Entranced, νυμφόληπτος, ov, Plat. Arist. 

To entrap, σἄγηνεύω, no pass. Sapph. mepi6dAAw, perf. --Οέθληκα, 
Eur. Hdt.; ὕπέρχομαι, mid., fut. -eAevoouat, no aor. 1., aor. 2. 
-ἠλῦθον, Att. —jAOov, perf. -ελήλῦθα, Soph. Eur.; also δόλῳ 
ὑπέρχομαί twa, Eur.; aipéw, aor. 2. εἷλον, Soph. See 70 en- 
snare, To deceive. 

To entreat, γουνάζομαι, mid., no pass., usu. 6. gen. of the thing by 
which, sometimes c. πρὸς and gen.—TJI entreat you by those 
whom you have left behind, and who are not here, both by your 
wife and father, etc., viv δέ σε τῶν ὄπιθεν γουνάζομαι, οὐ πα- 
ρεόντων, πρός τ᾽ ἀλόχου καὶ πατρὸς, κ. τ. A. Ηοπι. ; γουνόομαι, 
mid., no pass., only pres. tense, Hom.; κέλομαι, mid., aor. 2. 
ἐκεκλόμην (also aor. 1. ἐκελησάμην, Pind. Epich.), 6. ace. or 6. 
dat. Hom.; κελεύω, perf. pass. κεκέλευσμαι, Hom. Hdt.; λἵτἄ- 
vevw, in augmented tenses usu. €AA:T., Hom. Pind. Xen. Plat. ; 
λίσσομαι, fut. λίσομαι, aor. 1. often ἐλλίσάμην, for ἐλισ. (not in 
Att.), aor. 2, €Airéuny (Hom. has also imperf. λισσεσκόμην), no 
pass., (the Trag. only use pres. and imperf.), c. gen. of the thing 
by which, or in the name of which one entreats, or c. πρὸς and 
gen. (all verbs in this sense admit of this construction), or c. πρὸ 
and gen. Omn. poet. Hdt. Plat.; εὔχομαι, c. dat. of him to whom 
the entreaty is addressed, sometimes ὁ. acc. or c. πρὸς and acc., 6. 
acc. of the thing prayed for, pluperf. pass. in act. sens., perf. 
pass. in pass, sens, (the only tense so used). [N. B.—Hom. never 
uses an augment, the Attics usu. have nv in augmented tenses], 
Omn.; εὐχετάομαι, only pres. and imperf. mid. Hom.; ἐπεύχο- 
μαι, c. dat. pers. Hom. Soph. Eur. Hdt. Plat.; mposedxouat, c. 
dat., sometimes c. acc. Trag. Ar. Hdt. Plat. Xen. Antipho. ; 
κἄτεύχομαι, c. dat. ore, acc. Trag. Hdt.; ‘ikerevw, Omn. ; inveo- 
μαι, mid., only pres, and imperf. in this sense, Soph. Eur., also 
aor. 2. Ἱκόμην, Hom.; mposevvérw, only in pres. act. Pind, ; 
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_Atrouat, only pres. and imperf, mid. h. Ar.; δέομαι, mid., fut. 
δεήσομαι, aor. 1. pass. ἐδεήθην, in act. sens. c. gen. pers. acc. rei, 
sometimes c. gem. gen., sometimes (but rarely) ὁ. acc. pers. Soph. 

-Ar. Omn. prose ; Aitaivw, only pres. act. Eur.; ἀντίαζω, only 
act. Soph. Eur.; ἄντομαι, only pres. and imperf, mid. Soph. Ar. ; 
κατασκήπτω, Soph.; ἐπισκήπτω, Eur. Thuc. Auschin. ; mpos- 
πίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., perf. --πέπτωκα, aor. 2. --ἔπεσον, 
also ποτϊπίπτω, οι. Eur. ; προςπίτνω, only pres. and imperf. 
ZEsch. Soph. Eur.; στέργω, Soph. ; ἀντιβολέω, often with double 
augm. qvrTe6., Ar. Xen. Lys. Dem. ; κἄθϊκετεύω, c. gen. or c. 
dat. Eur. Hdt.; opéyviua:, in aor. 1. pass. ὠρέχθην, c. gen. 
Eur.; καταδέομαι, c. gen. Plat.; mposdéouat, c. acc. or 6. gen., 
sometimes also c. gen. rei, Hdt.; ἐπὶμαρτύρομαι, mid., no pass. 
Hat. Thue. ; διᾶμαρτύρομαι, Xen.; μειλίσσομαι. mid. Ap. Rh. 

To entreat by touching the chin, ᾿ὕπογενειάζω, Aischin. 

To entreat in return, ἀντιδέομαι, c. gen. per., ace. rei, Plat. 

To obtain by entreaty, πᾶραιτέομαι, and sometimes simply to en- 
treat, Ausch. Hur. Hdt. Thue. Xen. Dem. 

To entreat earnestly, λιπᾶρέω, AAsch. Soph. Hdt. Xen. 1506. 

They entreated, ϑέσσαντο, no other tense or person, Pind. 

Also “J entreat you by” is often rendered by πρὸς and gen. with- 
out any verb, the pronoun being placed between πρὸς and its 
case, as “‘ do not, I entreat you by your knees,” etc.; μὴ πρὸς 
σε γούνων, Eur.; so Soph. See To ask, To beg. 

One must entreat (earnestly), λίπᾶρητέον, Xen. 

Entreating, Seooduevos, Hes. Archil. Ap. Rh. See Suppliant. 
Disposed to entreat, δεητικὸς, Arist. 

Entreaty, ‘ixesia, Eur. ; δέημα, dros, τὸ, Ar.; δέησις, ews, 7, 
Dem. Ise. ; ἀντι δολία, Thuc.; ἀντίθόλησις, ews, 7, Plat. ; mapal- 

. THOLS, ews, ἢ, Plat.; Ἱἵκετεία, Thuc. See Supplication. 
Abstaining from entreaty, dvikérevtos, ov, Eur. 

To entrust, ἐπὶτρέπω, c. acc. rei, dat. pers. Hom. Hdt. Thue. 
Xen.; ἐγγυᾶλίξω, fut. --ἰξω, no pass., Hom.; ἐφίεωαι, mid. aor. 
1. ἐφηκάμην, etc., not in pass. Aisch.; ἐγκἄθίημι, imperf. --ίην 
and —tovy, aor. 1. —jKa, perf. pass. -εἶμαι, Aisch.; διᾶμεθίημι, 
Eur. ; εἰςχειρίζω, Soph. Hdt. Dem. ; πᾶρἄδίδωμι, aor. 1. ἔδωκα, 
perf. pass. --δέδομαι, etc., Eur. Xen. Lys. Dem.; ἐπιστέλλω, 
FEsch.; προίεμαι, mid. Xen.; ᾿ἄνἄτίθημι, aor. 1. --ἐθηκα, perf. 
-τέθεικα, aor. 1. pass. --ετέθην, Thuc.; πιστέυω, and in pass. of 
the person c. ace. rei, Xen. Plat.; διάπιστεύω, Dem. Aschin. ; 
TapasdrArw, perf. —Bé6Anka, Hdt. Thuc.; mposdrtw, no perf. 
act. Xen.; ἐπιτρωπάω, Ap. Rh. 

To envelop, κἄλύπτω, Omn. poet. Xen.; ἀμφϊκἄλύπτω, Hom. 
Eur.; κἄταμφϊκἄλύπτω, Hom.; συγκἄλύπτω (often in tmesi), 
Hom. Eur. Plat.; κἄτἄκαλύπτω, Hom. AMsch. Eur. Hdt. Xen.; 
περϊκαλύπτω (often in tmesi poet.), Hom. Xen. Plat.; ἐγκᾶ- 
λύπτω, AEsch. Ar. Plat. Dem.; ἐπϊκάλύπτω (often in tmesi), 
Hes. Eur. Xen. Plat. Arist.; προκἄλύπτω, Xen. Plat.; ἀμφι- 
χέομαι, pass., perf. --κεχὕμαι, pluperf. often dupex¥uny for 
ἀμφϊκεχύμην, Hom. See To cover. 

An envelope, κἄλυμμα, dros, τὸ, Hom. h. Asch. Soph. περὶ- 
κἄλυμμα, Plat. See Cover. 

Enveloping, στεγαστρὶς, 60s, 7 (only fem.), epith. of a cloak, 
Hat. 

Enviable, ᾿ἀρίζηλος, ov, Hes.; ζηλωτὸς, Pind. isch. Eur. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; ἐπίζηλος, ov, AEsch.; πολύζηλος, ov, Isoc. 

api(nrwros, ov, Ar.; μακαριστὸς, ὃν, Xen. Isoc. 

Enviable, i. e. calculated to excite envy, ἐπίφθονος, ov, sometimes 
ὁ. dat. of those in whose breasts it will be excited, or c. πρὸς and 
gen. pers. Adsch. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Plat. 

In a way to excite envy, ἐπιφθόνως (διαπράξασθαί Tr), Thuc. 

Not to be envied, ἀζήλωτος, ov, Plat. 

Not provoking envy, ἄφθονος. ov, Aisch. 

Envious, φθονερὸς, Omn. post Hom.; ἐπίφθονος, ov, c. dat. of the 
object, Ausch.; βάσκἄνος, ov, Ar.; CuvAdtimos, ov, Ar. 

Enviously, φθονερῶς, Xen. Plat. Isoc.; ἀπιφθόνως, Xen. 
Rather enviously, “ὕὑποφθόνως, Xen. 

Enviousness, p8ovepia, Arist. 

To environ, περιΐϊστἄμαι, mid., only pres. imperf. fut. and aor. 1. 
mid. ὁ. aor. 2. perf. and pluperf. act., c. acc., sometimes c. dat. 
Omn. ; ἐγκυκλόομαι, pass. Eur. Ar. See To surround. 

The environs (of a city), 7 mepiouxls, tos, Thuc. 

To enumerate, διέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1.. aor. 2. 
--ἠλῦθον, sync. as always in Att. --ἦλθον, perf. -ελήλῦθα, Pind. 
Eur, Xen. Dem.; xataéréyw, Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄνανέμομαι, 
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mid. Hdt.; ᾿ἀπὰρθμέω, Xen. Isoc. Dem.; ᾿ἄναρίθμέομαι, mid. 
Dem. ; ᾿ἀπολογίζομαι, mid., c. perf. pass. in pass. sens. Xen, 
Dem. AEschin, ; διέξειμι, infin, —vévar, part. -“ιὼν, imperf. —hew, 
Att. often --ῆα, c. acc. or c. περὶ and gen. Hdt. Plat. Isoc. | 

To enumerate im opposition, on the other hand, ἂντὶδιεξέρχομαι, 
Plat.; ἀντιδιέξειμι, Aeschin. 

Enumeration, ᾿ἄπαρϊ θμησις, ews, 7, Thue. 

To enunciate, φθέγγομαι, mid. Trag. Hdt. Xen. Plat. ; προφωνέω, 
ZEsch. Soph. ; ἀποῤῥίπτω, aor. 2. pass. -ἐῤῥίφην, Hdt. See To 
utter. 

Enunciation, φθογγὴ, Omn. poet.; φθογγὸς, Omn. poet. Plat. 
See Utterance, Voice. 

An envoy, mpes6vs, ews, 6, in sing. only in poet. sch. Ar, Omn. 
prose. See Ambassador. 

Envy, φθόνος, Omn. post. Hom.; ζῆλος (often in a better sense 
than φθόνος), Hes. Soph. Lys. Dem.; νέμεσις, ews, 7, Asch. ; 
᾿ἄγη, Esch. Hat. ; φθόνησις, ews, ἧ, Soph. ; ζγλοσὕὔνη, h. ; ζλο- 
τὕπία, Aschin. ; βασκᾶνία, Plat. 

Freedom from envy, ἀφθονία, Plat. 

To envy, ᾿ἄγᾶμαι, mid., imperf. ἠγάμην, fut. ἀγἄσομαι, and poet. 
ἀγάσσομαι, aor. 1. ἠγασάμην, or with oo, and ἠγάσθην in act. 
sens. (Hom. also has 2d pl. pres. ἀγάασθε, infin. ἀγάασθαι), c. ace. 
or c. dat. (or 6. gen., but not in Hom. who alone uses the word 
in this sense), also ¢. infin. of the cause,— ye who ‘envy the 
Goddesses that they should sleep, of Te Seats ἀγάασθε.... εὐνά- 
ζεσθαι, or 6. conj. οὕνεκα because, etc. Hom.; μεγαίρω (pass. 
only in Anth.), no mid. c. dat. pers., sometimes 6. gen. orc. acc. 
of the thing envied or grudged (Lipp. and Sc, say, “ Hom. 
never has the word absol. to be envious,” but see Hom. 1]. xv. 
473. quoted by them), Hom. /M®sch. Orac. ap. Hdt. Ap. Rh. ; 
φθονέω, c, dat. pers., sometimes also c. gen. of the cause, when it 
means to refuse through envy, c. acc. rei, or c. infin. or some- 
times 6. part., as—do not through envy refuse to tell me, μη δέ 
μοι φθόνει λέγων, /Esch., Omn.; ζηλόω, Hes. h, Eur. Theoc. ; 
ἐπι δλέπω, c. dat. Soph.; ᾿ἄγαίομαι, mid. only pres. Hdt.; βασ- 
καίνω, c. ace. or ὁ. dat. 1506. Dem. ; ὑποφθονέω, c. dat. Xen. 

Not so much from regard to the Afginetans as because he was full 
of envy and jealousy, οὐκ Αἰγινήτεων οὕτω κηδόμενος as φθόνῳ 
kal ἄγῃ χρεώμενος, Hat. 

Do we deserve to be so envied by the Greeks for the... and the do- 
minion which we have? *Ap’ ἄξιοι ἐσμὲν... ἀρχῆς Te ἕνεκα fs 
ἔχομεν τοῖς “Ἕλλησι μὴ οὕτως ἄγαν ἐπιφθόνως διακεῖσθαι ; Thuc. 

The Ephori, Ἔφοροι, Hdt. Xen. 

The court of the Ephori, ᾿Εφορεῖον, Xen. 

Of or belonging to the Ephori, ’Epopixds, Xen. 

To be an Ephor, ᾿Εφορεύω, Thue. 

The office of Ephor, ᾿Εφορεία, Xen.. 

Epic, ἐποποιϊκὸς, Arist. 

Epic poems, Epic poetry, ἔπεα contr. ἔπη, τὰ, Pind. Hdt.; ἐποποιία, 
Hdt. Arist. 

Epic composition, ῥαψῳδία (opp. to κιθᾶρῳδία, lyric composition), 
Plat. 

An epic poet, ἐποποιὸς, Hdt. Arist.; ῥαψῳδὸς (applied to Hom. 
esp. as reciting his own poems), Plat.; ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοὶ 
(Ὁμηρίδαι), Pind. 

To be an epic poet, paywdéw (esp. one who recites his poems), 
Plat. 

An epicure, τένθης, ov, ὃ, Ar. Cratin.; προτένθης, Ar. Pherecr. 

Like an epicure, At’ xvos, ἡ, ov, and os, ov, Eur. Xen. Plat.; ὀψο- 
φἄγος, ov, superl. ὀψοφαγίστατος. Ar. Xen. 

Epicurism, τενθεία, Ar.; Aixveia, Xen. Plat. 

To be an epicure, mpotevOedw, Ar. 

Epidemic, ἐπϊδήμιος, ov, Hipp. 

An epidemic disease, éwidnuia, Hipp. 

To be epidemic, ἐπϊδημέω, Hipp. 

The epidermis, ἐπιδερμὶς, 150s, 7, Hipp. 

An epigram, émi’ypaupa, dros, Td, Plat. 

To write an epigram, ἐπὶ γράφω, c. dat. of the subject, as—the 
epigram which some say was written on Midas the Phrygian, 
τὸ ἐπίγραμμα 6 Mida τῷ Φρυγὶ φασί τινες ἐπιγέγραφθαι, Plat. 

Epilepsy, ἐπίληψις, ews, 7, Arist. Hipp.; ἐπιληψία, Hipp. 

A fit of epilepsy, σπασμὸς, Hipp. 

Epileptic (subject to epilepsy), ἐπιληπτικὸς, Arist. 

Attacked with epilepsy, ἐπίληπτος, ov, Hipp. 

An epilogue, ἐπἵλογος, Arist. 
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An episode, ἐπειςόδιον, Arist. ; 

Full of episodes, ἐπειςοδιώδης, Arist. 

To interweave as with episodes, émetsodidw, Arist. 

An epistle, ἐπιστολὴ, Eur. Omn. Att. prose ; βίθλος, 7, Asch. 
Hdt. See Letter. 

Epistolary, ἐπιστολικὸς, Dion. H. 

An epitaph, ἐπίγραμμα, dros, τὸ, Eur. 

An epithalamium, ἐπϊθᾶλἄμιον, Luc.; ἐπιθαλάμιος (sc. 3d), 
title of Theoc. Idyll. 18. 

An epithet, ἐπίθετον, Arist. 

The application of epithets, ἐπΐθεσις, ews, 7, Arist. 

To apply an epithet, éwirt@euat, mid., aor. 1. --εθηκάμην, Arist. 

An epitome, ἐπιτομὴ, Ath. 

To epitomise, ἐπιτέμνω, perf. -ττέτμηκα, Plut, 

An epoch, χρόνος. Thuc. See Time. 

An epode, ἐπῳδὸς, 7, Dion. H. 

Of or belonging io or like an epode, ἐπωδὶκὸς, Hepheest. 

Equable, ὁμαλὸς, Plat. 

Equability, éuaadrns, nros, 7, Plat. 

Equal, eicos, Hom.; ἶσος Hom., ἴσος Att., ἴσος also once in 
Hes. and in Theogn. and usu. in Pind. (Esch. once has ἶσος, 
later poets, e. g. Theoc., have 7), compar. ἰσαίτερος, usu. c. dat., 
sometimes c. gen., often c. conj., ἴσος ὥσπερ, Soph., ἴσος kal, Soph. 
Eur., ἴσος ὧς, ἴσος ἅτε, Eur. etc. etc., Omn.,—I have an equal 
share of this country with you, €uoly ἴσον μὲν τῆς δε τῆς χώ- 
pas μέτα, Ὅσον περ ὑμῖν, Ar.); duotios, ov (when the ult. is 
long the penult. is also lengthened, as ὁμοιΐου), Hom.; ὁμοῖος, a, 
ov, Att. often os, ov, construction like that of ἴσος, du. ὥστε, du. 
καὶ very frequent, Omn.; at&AayvTos, always with dat. of him 
to whom the person is equal, often with acc. of the matter in 
which they are equal, Hom.; ὁμᾶλὸς, Aisch. Theoc. ; "todppo- 
mos, ov, c. dat. orc. gen. AXsch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; 
tonpns, Eur.; ἀγχώμᾶλος, ov, sine cas. Thuc.; ἀντίήπᾶλος, ov, 
ce. gen. or c. dat. Thuc. Lys.; ἐφάμιλλος, ov, c. dat. Xen. Isoc. ; 
᾿Ισόμᾶλος, ον, sine cas. Xen.; ἐνάμιλλος, ov, c. dat. or c. πρὸς 
and ace. Plat. Isoc.; παραπλήσιος, a, ov, and os, ov, c. dat., some- 
times c. καὶ, comp. παραπλησιαίτερος, Hdt. Plat.; ᾿Ἰσαῖος, Call. ; 
᾿Ισάἄμιλλος, ov, Anth. 

Equal (as a drawn battle), ἀμφήριστος, ov, Hom. Ap. Rh. 

The battle by sea having been equal, ἰσοῤῥόπου τῆς ναυμαχίας Ka- 
θεστηκυίας, Thue. 

Hawing regard to the battle by sea having been nearly equal, πρὸς 
ἀντίπαλόν τι τῆς ναυμαχίας ἀπεδόντες, Thuc. See Drawn. 

Liqual, i. 6. fighting, or able to fight on equal terms, ἀξιόμἄχος, ov, 
ς, dat. Hdt. Thuc. ; ἰσοπᾶλῃς, Hat. 

Equal in age, ἧλιξ, ixos, 6 καὶ 4, rather of young than of old men, 
Hom. Pind. Asch. Plat. Xen.; ὁμῆλιξ, Hom. Hes. Eur.; σῦν- 
ομῆλιξ, Theogn. Theoc. ; συνῆλιξ, AEsch.; ἰσῆλιξ, c. dat. Xen. 
See Age. 

Equal in value to, ἀντάξιος, c. gen. Hom. Hat. Plat. 

Equal in number, civapiOyos, ov, Simon.; ἰσοπληθὴς, c. dat. 
Thue. Xen.; ἰσἄρϊθμος. ov, Plat. 

Having equal laws, ἰσόνομος, ov, Ode on Harmodius and Aristo- 
giton, Thuc. Plat.; ἰσοτελὴς, Dem. 

Lasting an equal time, ἰσημέριος, Soph. 

Of equal fortune, ἰσόμορος, ov, Hom.; ἰσόδαιμων, ὃ καὶ 7, neut. 
ov, gen. ovos, Pind. 

Of equal strength, ἰσοφόρος, ov, Hom. 

Of equal power, influence, or authority, ἰσόψηφος, ov, Eur. Thue. 
Plat.; ἰσοκρᾶτὴς, Hdt. Arist.; ἀντίῤῥοπος, ov, c. dat. Xen. 

Of equal size or extent, ἰσόμοιρος, ov, c. gen. or c. dat. AEsch. 
Soph. ; ἰσομεγεθὴς, Xen. ; ἰσόμετρος, ον, Ephipp.; ἰσομέτρητος, 
ov, Plat. 

Of equal length, ἰσομηκὴς, Plat. Arist. 

Of equal width, ἰσοπλᾶτῃς, c. dat. Thue. 

Living on equal terms with, ἰσοδίαιτος, ov, c. πρὸς and acc. Thue. 

Equally balanced, icoxrivys, Arist. 

Coming equally to all, ἰσοτέλεστος, ov, Soph. 

Of equal courage, ἰσόψυχος, ov, Esch. 

Keeping a front equal with, ἰσομέτωπος, ov, of soldiers in a line, c. 
σὺν and dat. Xen. 

Equal to a danger, 1. 6. able to overcome it, ἰσοκίνδῦνος, ov, Thuc. 

Having an equal share, ἰσόμοιρος, ov, c. gen. Xen. 

We know that the affuirs of those at war with one another sometimes 
Proceed on one equal terms than might be expected from the 
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different numbers of each, ἐπιστάμεθα τὰ τῶν πολεμίων ἔστιν ὅτε 
κοινοτέρας τὰς τύχας λαμβάνοντα ἢ κατὰ τὸ διάφερον ἑκατέρων 
πλῆθος, Thuc. 

One equal in age, ἡλϊκιώτης. ov, 6, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. : 
the body of those equal in age, ἡλϊκία, Hom. Pind. Aésch. Thue. 
Plat. ; ὁμηλϊκία, Hom. See Age. 

Equal to, prep. ἀντὶ, c. gen. Hom. Plat. 

To be equal to, or to set oneself up as equal to, ᾿Ισοφᾶρίζω, only 
pres. act. c. dat. or c. acc. Hom. Hes. ; ἐρίζω, c. dat., sometimes 
6. 866. of the matter in which, Hom. Hes. Hdt. Xen. 

To be on equal terms, ᾿Ισόομαι, pass. Thuc. 

To be equal to in a race, σὕνεκπίπτω, fut. —recovpat, no aor. 1., 
aor. 2. —émecov, perf. --ππέπτωκα, c. dat. Hdt. 

To have equal rights, ἰσονομέομαι, pass., c. μετὰ and gen. Thue. 

To be equal to (enduring a labour, siege, etc.), διαρκέω, fut. --έσω, 


Xen. 


| An equal number of times, totus, Plat. 


An equal number of ways, ᾿Ισἄχῶς, Arist. 

Equalisation, ᾿ἄνίσωσις, ews, 7, Thuc.; πᾶρϊσωσις, ews, ἧ, 
Isoc. 

To equalise, ὁμοιόω (in aor. 1. pass. infin. poet. ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
Tnv, to equalise oneself, claim to be equal with, Hom.), Hom. 
Eur. Thuc. Plat. Isoc.; ἰσόω (always τ Hom., i Att., 7 else- 
where), c. dat. of the thing to which, Hom. Hes. Soph. Xen. 
Plat.; ἰσάζω (τ Hom., ἵ Att., 7 elsewhere), Hom. Xen. Plat. 
Arist.; ἐξίσόω (also intrans. c. dat. to be equal to), Soph. Hat. 
Thuc.; ᾿ἄπισόω, Hdt.; ἐπᾶνισόω, c. ppds and acc. Thue. Plat. ; 
᾿ἄνισόω, Hdt. Plat.; ἀνισάζω, Arist.; ὁμᾶλύνω, Plat.; ὁμᾶλίζω, 
Tsoc. Arist.; ἀνομαλίζω, Arist. 

One must equalise, ἐξισωτέον, Soph. 

Equality, ἰσότης, nTos, 7 (ἴ Att., ὦ elsewhere), Eur. Plat. Isoc. ; 
6uaAorns, nTos, ἢ, Plat. 

Equality of rights, ἰσοτέλεια, Xen.; ἰσοκρᾶτία, Hdt. 

Equality of laws, ἰσονομία, Hdt. Thue. Isoc. Plat. 

Equal freedom of speech, ἰσηγορία, Dem. 

Equality of kind, icoyovia, Plat. 

An equal participation in, ἰσομοιρία, Thue. 

Equally, ὅμως, sometimes c. dat. Omn. poet.; ἶσον and ἶσα (7 
Hom., but ἴσον, ἴσα Att., ἴ elsewhere), Omn.; κατὰ ἶσα, ἐπὶ 
ἶσα, Hom.; ἐξ ἴσου, Soph. Hdt.; ἐπὶ ἴσης and ἐπίσης, Hadt.; 
ἐπ᾽ ἴσον, Dem.; ἀπὸ τῆς ἴσης. Thuc.; ἐξ ἴσης, Plat.; tows, 
Soph. Eur. Plat.; ὁμοίως, sometimes ὁμοίῳς καὶ, or ὁμοίως τε καὶ, 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Isoc. Dem. ; ὅμοιον and ὅμοια, sometimes 
c. dat., or c. ὥστε, or ς. καὶ, Soph. Eur. Hdt.; ὁμοῦ, Xen. ; ὁμᾶ- 
Ags, Thue. Xen.; πᾶραπλησίως, compar. παραπλησιαίτερον, 
Hat. Plat. ; ἰσοῤῥόπως. Plat.; ἐναμίλλως, Isoc. 

On equal terms (of a drawn battle, etc.), ἀγχωμάλα, Thuc.; av- 
TippoTws, Xen. 

And those of them who were of the greatest reputation never lived 
with their fellow-citizens on equal terms, nor affably, nor as became 
citizens, ot δ᾽ ἐν ταῖς μεγίσταις δόξαις ὄντες αὐτῶν ὁμᾶλῶς μὲν 
οὐδέ κοινῶς οὐδὲ πολιτικῶς οὐδεπώποτ᾽ ἐδίωσαν, Isoc.; so OvK 
ἴσως οὐδὲ πολϊτικῶς πολιτεύονται, Dem. 

Equanimity, γἄλήνη, AEsch. 

With equanimity, ῥᾳδίως, Eur. Xen. Plat. 

Equestrian, ἱππικὸς, Omn. Att. Hdt. See Horse, Horseman. 

An equestrian, ἱππεὺς, Hom. sch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. See 
Horseman. [The ἱππεὺς in Hom. did not ride but drive.] 

Equilateral, ἰσόπλευρος, ov, Plat. 

Equilibrium, ὁμᾶλότης, ntos, 7, Plat.; ἰσοῤῥοπία, Plat. 
Equipoise. 

Equinoctial, ionuepivds, Arist. ; ἰσήμερος, ov, Theoph. 
Wheat sown at the time of the equinox, πυρὸς ἰσημερινὸς, Theoph. 

The equinox, ionuepla, Arist. 

To equip, ἐντύνω, imperf. ἔντυνον, also ἔντυον, seldom used ex- 
cept in imperf. act. and mid., aor. 1. act. and mid., and pres. 
mid. Hom. Hes. ; ἐπεντύνω, Hom. Soph. ; Koptoow, aor. 1. usu. 
poet. ἐκόρυσσα, and mid. ἐκορυσσάμην, perf. pass. κεκόρυθμαι, 
Hom. Pind. ; στέλλω, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; σκευάζω, 
Eur. Ar. Hdt. Xen.; évoxevd dw, Hdt, Xen. ; ἐπισκευάζω, Thue. 
Xen. ; πἄραρτάομαι, mid. (esp. of equipping an army), Hdt. ; 
ἐξαρτύω, fut. -ύσω, Asch. Thue. 

To equip with, συναρτύνω, c. dat. of the equipment, Ap. Rh. 

To be equipped, to equip oneself, καίνῦμαι, in perf. pass. κέκασμαι, 
Eur. Ap. Rh.; στολίζομαι, pass. Eur.; ἐξοπλίζομαι, pass. Ar. ; 


See 
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etapTdouat, pass. c. acc. of the equipment, Ar. AEschin.; δια- 
σκευάζομαι, mid. and pass. Thuc. Xen. Lys. Dem. Hschin. 

To be well equipped, εὐσκευέω, Soph. See 70 prepare, To arm. 
Well equipped, εὐστἄλὴς (in prose also lightly equipped), Asch. 
Thuc. Xen. ; εὔστολος, ov, Soph. 

Not equipped, ἄσκευος. ov, c. gen. of the equipment, Soph. 

Equipment, ἔντεα, τὰ, Hom. Pind. ; κόσμος, Omn. poet. Plat. ; 
στολὴ, ZEsch. Soph. Eur. Xen. Pint ; σκευὴ, Soph, Eur. Hat. 
Thuc. Xen. Dem. ; σκεῦος, Td, usu. in pl. Ar. Xen.; σκευᾶριον, 
usu. in pl. Ar. Plat. 

Equipoise, icopporia, Plat. 

To be in a state of equipoise, ἰσυῤῥοπέω, Plat. See Balance. 

Equitable, ἐπιεικὴς, Hom. Soph. Hdt. Plat. Dem. 

Equitably, ἐπιεικῶς, compar. ἐπιεικέστερον, Plat. Dem. 

Equity, ἐπιείκεια, Eur. Thue. Plat. Arist. 

Equitation, ἱππεία, Soph. Eur. See Horsemanship. 

Equivalent to, ἀντάξιος, c. gen. Hom. Hat. Plat. 

To be equivalent to, δύναμαι (in this sense apparently only used in 
pres.), c. acc. Hdt. Xen. 

It will consider your words as equiv alent to actions » αὐτὴ (sc. 7 
πόλι5) τοὺς λόγους ἀφ᾽ ὑμῶν ὡς ἔργα δυναμένους κρινεῖ: Thue. 
To claim as equivalent, ἀνταξιόω, Thue. 

Equivocal (in logic), ὁμώνὑμος, ov, Arist. 

Equivocally, 6 ὁμωνὕμως, Arist, 

Equivocalness, éuwvijuia, Arist. 

Era, χρόνος, Thuc. See Time. 

To eradicate, ἐκθαμνίζω, Esch. ; 
Xen. ; ἐκπρεμνίζω, Dem. 

Erato, ᾿Ερᾶτὼ, Hes. 

To erase, ᾿ἀφᾶνίζω, Thue. ; ; ἐκκολάπτω, Thuc. 

To erase a person’s name from a list, ἐξαλείφω, c. acc. pers. Xen. 
Dem. 

Easy to be erased, εὐεξἄλειπτος, ov, Xen. 

Ere. See Before. 

To erect, ἵστημι (not in aor. 2. or perf. or pluperf. act., which are 
always used in intrans. or pass. sens.), Soph. Ar. Thue. Xen. 
Isoc. Dem. ; ‘trepeldw (perf. pass. --ερήρεισμαι), Pind. ; ‘TOpto, 
Eur. Hat. Plat. /Eschin. ; ὁρίζω, act. and mid., not in pass. in 
this sense, Soph. ; ὀρθόω, Eur. Thuc. Xen.; ἀνίστημι, Hat. 
Xen. Dem.; συγκατοικίζω, Thue. 

To erect in, ἐνίστημι, c. eis and acc. Hdt.; ἐνιδρύομαι, mid., no 
pass. Hdt.; ἐγκἄθιδρύω, c. dat. Eur. See Raise, Build, 

One must erect, “ἱδρυτέον, Ar. 

; ὄρθιος, a, ov, and os, ov, Pind. Aisch. Soph. 
Hdt.; ὀρθοστάτης, ov, only masc. Eur. 

Standing erect, ὀρθοστἄδην, ZEsch. ;. ὀρθοστἄδὸν, Ap. Rh. 

An erection, οἰκοδόμημα, dros, τὺ; Omn. prose. See Building. 

Erectness, ὀρθότης, τος, ἢ. Xen. Plat. 

To err, “περβαίνω, only in pres. imperf., perf. —6€6nka, and aor. 2 
πέδην (poet. subj. 3d sing. ὑπερθήῃ Hom.), Hom.; adouat, 
only in aor. 1. mid. and pass. (Hom. uses each a both as long 
and short, ᾿ἀάσθην, ‘aaoauny), Hom. ; ‘tipaprave, fut. ἁμαρτή- 
σομαι, no aor. 1., perf. ἡμάρτηκα, aor. 2. ἥμαρτον, also Hom. 
ἥμθροτον, Omn. ; ᾿ἀπλᾶκέω or ἀμπλᾶκέω (when the first syll. is 
long, pres. not used), only fut. ᾿ἀπλᾶκήσω or ἀμπ., aor. 2. ἤπλα. 
kov or ἤμπ., and perf. pass. ἠπλάκημαι or HMA. in pass. sens. 
sometimes c. acc. of the error ; πλημμελέω, Eur. Xen, Plat. Isoc. 
Dem. ; πᾶραλλάσσω, Eur. ; ; σφάλλομαι, pass. Soph. Eur. Hdt. 
Plat. ; παρασφάλλομαι, Critias ; ἐξᾶμαρτάνω, Asch. Soph. Hdt. 
~Omn. Att, prose ; διᾶμαρτάνω, Hdt. Xen.; πᾶρᾶπίπτω, fut. 
--πεσοῦμαι, no aor. 1.. perf. -πέπτωκα, aor. 2. -έπεσον, Xen. ; 
πᾶρἄφέρομαι, pass., aor. 1. παρηνέχθην, Plat. ; πεπλανημένως 
ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ctw or σχήσω, perf. ᾿ἔσχηκα, aor. 2. 
ἔσχον, Isoc. 

To err first, mpoekimapravw, Isoc. 

To err still more, rposetayaptdyw, Dem. 

τ err with (in common with), σὕνεξαμαρτάνω, Thuc. Antipho. 

ys. 

To err through ignorance, ayvoéw, also in pass. of the error com- 
mitted, Dem. schin. See 70 mistake, To sin. 

To make to err, πλάζω, fut. πλάγξω, Hom. Pind. Trag. ; παρα- 
πλάζω, sometimes c, gen. of the course from which one errs, 
Pind. Eur.; πλᾶνάω, Soph. Plat. See To mislead. 

One must err more, ‘commit additional errors, ἐπεξᾶμαρτητέον, 
Dem. 


᾿ἄφαιρέω, aor. 2. ἀφεῖλον, etc. 
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Erring (very much), πολῦ πλαγκτος, ov, Eur. 
Erroneous, πλημμελὴς, Eur. Plat. ; 


eyvontixds, Arist. See 
Wrong. 
Erroneously, πλημμελῶς, Plat. 
Error, πταῖσμα, ἅτος, τὸ, Theogn. Dem. ; 
Ars ἁμαρτωλία, Eupol. ; “Gud.pT Lov, Esch. ; 
Att. ; ἁμάρτημα, ἄτος, τὸ, Soph. Thue. Plat. Dem.; 
Soph. ; διᾶμάρτημα, Arist. ; 
πλάνη, Eur. Plat. ; ἀμπλᾶκία, Pind. Eur. ; ; ἀμπλάκιον, Pind. ; 
ἀμπλᾶἄκημα, ἄτος, τὸ, Esch. Soph. Eur. ; πλημμέλεια, Plat, 
To correct errors, διορθώσασθαι T ἀγνοούμενα, Dem. 
Erst, ποτε, enclit. Omn. See Formerly. 
Eruption, ava@tonua, ἄτος, τὸ, Arist. ; 
Arist. Hipp. ; ἐξάνθησις, ews, 7, Hipp. 
To break out with eruptions, ἐξανθέω, Thue. 
To escape, ᾿ἄλεύομαι, mid., only pres. and aor. 1. mid. ἠλευάμην, 
Hom. Hes, ; ᾿ἄλέομαι, only in pres. and aor. 1. mid. ἠλεάμην, 
Hom. Hes. Theogn. Simon.; ᾿ὑπεξαλέομαι, Hom.; ἐκδύομαι, 
pass., 6. perf. acc. ἐκδέδῦκα, aor, 2. ἐξέδυν, c. ace. or c. gen. Hom. 
Eur. Ar. Dem. ; ὕὑποδύομαι, Hom. ; ὑπεκδύομαι, Eur. ; ; διᾶδύομαι, 
Ar. Hdt. Thue. "Xen. Plat. ; : φεύγω, fut. act. rare, fut. mid. φεύ- 
Eouat, often in Att. φευξοῦμαι (Hom. often uses πεφυγμένος 
perf. pass. part. in act. sens, 6. acc. or 6. gen., also a perf. pet 
nom. pl. masce. πεφυζότες, no other case or gender), Qmn. 
ἐκφεύγω, c. acc. rei or 6. gen., also often, esp. in Att. prose, oh 
τὸ μὴ and infin., or τοῦ uh a infin., or μὴ οὐκ and infin. Hom. 
Esch. Hat. Xen. Plat. ; ripigiebyal poet. also παρφεύγω, 
Hom. ; ‘Umrekpevyw, Hom. Soph. Eur. Thue. Plat. ; προφεύγω, 
Hom. Hes. ; ὕπεκπροφεύγω, Hom. Hes. ; παρεκφεύγω, Hom. ; 
περϊφεύγω (esp. so as to survive), Hom. Pind. Plat. Dem. ; 
“ὕπερφεύγω, /Esch. ; ἀποφεύγω (see infra), Soph. Eur. Hat. 
Thue. Xen. ; Ὁπερεκφεύγω, Hipp. ; διαφεύγω, Omn. Att. prose ; 
πᾶρᾶκλίνω (by turning aside), sine cas. Hom. ; ᾿ἄποδὶ δράσκω, fut. 
-δρᾶσομαι, perf. - δέδρᾶκα, aor. 2. ἀπέδρην, part. ἀποδρὰς, no 
other tenses (aor 2. the only tense in Hom.), [ἀποδιδράσκω is 
properly to escape, so that those from whom one has fled know 
not where one is, amopevyw to escape so that they cannot 
pursue, e.g. — Xenias and Pasion have left us, but let them be 
well assured that they have not escaped my intelligence (for I 
know whither they are gone), nor my power, for I have tri- 
remes, so that I can take their vessel, ᾿Απολελοίπασιν ἡμᾶς 
Ξενίας καὶ Πασίων, ἀλλ᾽ εὖγε μέντοι ἐπιστάσθωσαν ὅτι οὐδὲ 
ἀποδεδράκασιν, οἷδα γὰρ ὅπη οἴχονται, οὔτε ἀποπεφεύγασιν, 
ἔχω γὰρ τριήρεις, ὥστε ἕλειν τὸ ἐκείνων πλοῖον, Xen.], Hom. 
Hat. Thuc. Xen. Dem. ; ἐκδιδράσκω, with also aor. 1. ἐξέδρασα, 
Eur. Ar. Hdt. Thuc. ; ; διάδ᾽δράσκω, Hat. Thue. Isoc.; ᾿ἄλύσκω, 
fut. dAvéw, and mid. —omat, aor. 1. ἤλυξα, no other | tenses, c. 
acc., sometimes c. gen. Hom. Hes. Pind. Aisch. Soph. ; ᾿ἀλύσ- 
κάζω, only pres. and imperf., c. acc. or ¢. gen. Hom. ; he 
escaped, ἀλύσκἄνε, Hom.; ὕπᾶλύσκω, Hom. Hes. Theogn. ; 
᾿ὕὑπεξᾶλύσκω, Hes. Ap. Rh. ; , ἐξαλύσηω, ZEsch. Eur. ; ἐξᾶλύω, 
only in pres. h.; Ὁπερτρέχω, fut. —Opétw and - δρὰμῶ, and 
δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., perf. τδέδρομα, aor. 2. -ἐδρᾶμον, Theogn. 
Eur. ; Ὁὕπεκτρέχω, c. ace. or 6. μὴ and infin. Soph. Eur. Hdt. ; 
πᾶρᾶτρέχω, Eur. ; μεταμείθομαι, mid. c. ἐκ and gen. Pind. ; 
mapadAdoow, Esch. ; exvéw, fut. --νεύσομαι, aor. J. ἐξένευσα, no 
pass. (prop. to escape by swimming, but also gen. to escape), 
Pind. Eur, Thuc.; @vyyavw, gen. and also of escaping notice, 
only pres. and imperf. act. A&sch. Soph. ; ἐκφυγγάνω, ZEsch. ; 
᾿ἄποφυγγάνω, Dem. ; ὕπερπηδάω, Soph. ; ᾿ἄπαλλάσσω, intrans. 
sine cas. or sometimes c. gen., and ᾿ἀπαλλάσσομαι, pass. in all 
tenses, with also fut. and aor. 1. mid. ὁ. gen. Omn. Att. Hat. ; 
ἐξἄπαλλάσσομαι, Soph. ; πᾶραῤῥέω, fut. —pevoouct, perf. gp 
ῥύηκα, aor. 2. --εῤῥύην, no other tenses except imperf. (esp. of 
escaping one’s recollection or notice), ὁ. dat. Soph. Plat. ; διᾶ- 
φυγγάνω, Thuc. Aschin.; ἐξολισθᾶνω, fut. --ολισθήσω, aor: 2. 
πώλισθον, no other tenses, Hippon. Ar. ; διολισθάνω, Ar. Plat. ; 
διαπίπτω, fut. π-πεσοῦμαι, perf. ar CATR, aor. 2. “ἔπεσον, no 
other tenses except in perf. sine cas. Xen, ; ἐκπίπτω, Thue. ; 
οἴχομαι, fut. οἰχήσομαι, perf. ᾧχημαι and @xwKa (the pres. too 
is used in a sort of past.sense “to have escaped »), Ar.; διᾶκλέπ- 
τομαι, in aor. 2. pass. Thuc.; διακρούομαι, mid., 6. 806, also 6. 
aor. 1. pass. in act. sens. 6. gen. Hdt. Dem. ; ἐκκύλίομαι, pass., 
only in aor. 1. ἐξεκυλίσθην, and fut. 1. c. gen. or 6. ἐκ and gen. 
Esch. Xen.; ἐκκύπτω, c. adv. of motion from a place, 8. g. 


See Wrongly. 

‘GuapTwAy, Theogn. 
ἁμαρτία, Omn. 

; ἐξᾶμαρτία, 


ἐξάνθημα, aros, Td, 


σφάλμα, a&Tos, Td, “Eur. Plat. ; 
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πόθεν, etc. Ar.; ἀναπέτομαι, fut. ἀναπτήσομαι, aor. ἄνεπτό- 

μὴν or avertduny, also (in Trag.) ἀνέπτην, part. ἀναπτὰς, c. 
adv. of motion toa place, e. g. ὅποι, Aischin. ; πᾶἄρἄφέρομαι, in 
aor. 1. pass. παρηνέχθην, Xen.; ἀποπηδάω, Dem. 

To escape (as wind), πἄραπνέω, fut. --πνεύσω, etc. Hom. 

To escape (so as to survive) ὦ danger, etc., περιγίγνομαι, fut. 
—yevngowat, no aor. l., aor. 2. —eyevduny, perf. —yéyova and 
γεγένημαι, c. gen. orc. έκ and gen. Thuc.; περϊσώζομαι, pass., 
perf. -σέσωσμαι, aor. 1. --εσώθην, Xen. 

To escape previously, προκἄτἄφεύγω, Thuc. 

To escape notice, λήθω, Hom. Asch. Soph. Xen.; the more usu. 
pres. is λανθἄνω, fut. --λήσω, no aor. 1.. perf. λέληθα, aor. 2. 
€AaGov, mid. and pass. not used in this sense, Omn.; πᾶρἄλαν- 
θἄνω, Plat. Dem.; διἄλανθάνω, Thuc. Xen. Plat. Isoc.; πἄρέρ- 
Xomat, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, and syne. 
-ῆλθον (as always in Att.), perf. --ελήλῦθα, Theogn. Soph. Dem. 

1 see, my friends, nor does the watchfulness of my eyes escape me, 
(i. e. nor does it escape the watchfulness of my eyes) so as to 
omit seeing, etc., ὁρῶ, φίλαι γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος φρουρὰ 

παρῆλθε μὴ λεύσσειν, κ. τ.λ. 

Thinking that they also had escaped by this road, δοκέοντες καὶ 
ἐκείνους διὰ τούτων ἀπόδρησιν ποέεσθαι, Hdt. See To flee, To 
avoid. 

One must escape, φευκτέον, Eur. Ar. Xen. Isoc. 

Escape (the act or the means), ᾿ἄλεωρὴ, Hom. Hat. ; ᾿'ἄλέα, Hom. 
Hes.; divi, Soph. ; avapiyy, AEsch.; κἄτἄφύγὴ, Eur. Hat. 
Xen. Plat. Dem.; aropiyy, Thue. Plat. ; ᾿ἄπαλλὄἄγη, Omn. Att. 
Hat.; x6aors, ews, 7, Eur.; φεῦξις, ews, 7, Soph.; διάφευξις, 
Thuc. ; ᾿ἄνἄφευξις, Plat.; ἀποστροφὴ, Trag. Thuc. Xen. Dem.; 
᾿ἄπόκινος, Ar.; ᾿ἄπόδρᾶσις, ews, ἢ, Hdt.; ἔκδῦσις, ews, 7, Hat. 
Plat.; Exvevois, ews, 7, Plat.; πᾶρἄθἄσις, poet. mapalé., ews, 7, 
Ap. Rh. 

Able to escape from, φύξϊμος, ov, c. acc. Soph. 

Easy to escape from, φευκτὸς, Soph. ; evékodos, ov, Ausch. 

From which one cannot escape, ᾿ἄφυκτος, ov, Pind. Trag. ; ἄπειρος, 
ov, ZEsch. ; ἀπέραντος. ov, Ζ 56 ἢ. 

Unable to escape, ᾿ἄφυκτος, ov, Ar. 

Easily escaping, €vétodos, ov (as water), Arist. 

Likely to escape notice, AGOnTtixds, Arist. 

To suffer to escape, ᾿ἄφίημι, imperf. ἀφίην, ἠφίην, and ἠφίουν, aor. 
1. -ἢκα, perf. pass. --εἶμαι, aor. 1. --ἐθην, Soph. Hdt. Dem. ; 
Siapinut, Thuc. ‘ 


To eschew, φεύγω, Omn. See To avoid. 


Escort, πομπὴ, Hom. Eur.; προπομπὴ. Xen.; παραπομπὴ, Lex 


ap. Dem. Arist. 

An escort, i.e. a person or body of persons escorting, πομπὸς, 
Hom. Soph. Hdt.; προπομπὸς, usu. in pl. AXsch, Eur. Xen. 
Isoc. ; ἀγωγοὶ, Thuc. 

Take with you your company as an escort, τὸν λόχον προπομπὸν 
ἄγε, Xen. 

To escort, πέμπω, perf. πέπομφα (perf. in any voice only Att. not 
in Hom. nor any tense derived from it), Hom. Soph. Eur, Thuc. 
Xen.; ἀποπέμπω, Pind.; προπέμπω, Asch. Soph. Hdt. Xen. 
Plat. Isoc.; πἄρἄπέμπω, Xen. Dem.; συμπαραπέμπω, /Eschin. ; 
συμπροπέμπω, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; κομίζω, Soph. Plat. ; 
πᾶρἄκομίζω, Eur. Xen.; ᾿ἄποκομίζω, Xen. See To conduct. 

Escorting, wéumiwos, ἡ, ov, and os, ov, AEsch. Soph. ; πομπαῖος, 
a, ov, and os, ov, esp. epith. of Mercury, Aisch. Soph. 

Esculent, ¢d#diuos, ov, Hdt. Thuc. See Hatable. 

Especial, ἐξαίρετος. ov, Pind. Dem. 

Or whether it is his especial privilege of all the Athenians both to act, 
ete., ἢ τούτῳ μόνῳ ᾿Αθηναίων ἐξαίρετόν ἐστι καὶ ποιεῖν, K.T.A. 
Lys. See Particular. 

Especially, μᾶλα compar. μᾶλλον, superl. μάλιστα, Omn. ; ἔκ- 
kpitoy, Kur. 

And especially, ἐν δὲ, Soph. Hat. 

Espousals, μνήστευμα, dros, τὸ, Eur.; eyyvy, Plat. Isx.; ἐγ- 
γύησις, ews, 7, Ise. 

To espouse, νυμφεύω, Pind. Eur.; ἐγγυάω, Eur. Hdt. Plat. 
Dem. See 70 beiroth. 

To espouse, 1. 6. to marry, γἄμέω, fut. γἄμήσω, but also γἄμέω, 
Att. contr. yéue, fut. mid, γαμέσσομαι Hom., γαμοῦμαι Att., 
aor. 1. ἔγημα (Menand. also uses ἐγάμησα “ to betroth”), Omn. 
See 70 marry. 

To espy, ta usu. ἑώρων, perf. ἑώρακα, fut. (usu. bor- 
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rowed from ὄπτομαι, ὄψομαι), and pass. ὀφθήσομαι, perf. mid. also 
ὕπωπα, perf. pass. ὦμμαι, aor. 1. ὥφθην, etc. etc. Omn. See To 
see, To behold. 

An esquire, ὀπᾶων, ovos, 6, Hom. Ap. Rh.; ὑπηρέτης, ov, 6, 
Thuc. See Armour bearer. 

To essay, πειράω, aor. 1. both in act. and pass. sens. 6. infin. or 
c. 866. or 6. ws or ὅπως, Hom. Pind. Soph. Eur., more common 
in mid. Omn. See 70 endeavour, To try. 

Essence, οὐσία, Plat. Arist. 

Essential, ἀναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Pind. Omn. Att. 

Not admitting actions ...or anything which 15 invisible to be essential, 
πράξεις... καὶ πᾶν τὸ ἀόρατον οὐκ ἀποδεχόμενοι ἐν οὐσίας 
μέρει, Plat. See Necessary. 

To establish, ἵστημι, perf. and pluperf. and aor. 2. act. only used 
in pass. sens., perf. often sync. €oT&Tov, ἕσταμεν, etc. for ἑστή- 
KaTov, also part. ἑστὼς, Goa, Os, gen. @Tos, dons, etc., but in 
Hom. usu. ἑσταότος, etc. for ἑστηκὸς, via, ds, etc. (Hom. has also 
poet. aor. 2. 3d pl. often ἔσταν for ἔστησαν, also ἔστασαν [ Lipp. 
and Sc. however consider this pluperf. for ἑστήκεισανἼ, subj. 
aThns, στήῃ for στῆ, etc., and pl. στείομεν for στῶμεν, infin. 
στήμεναι for στῆναι, also poet. aor.2. στάσκον), ΟἸηη.; τίθημι, aor. 
1. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην, of anything (esp. in Att. of establish- 
ing laws), Omn.; κτίζω, aor. 1. often ἔκτισσα for ἔκτίσα, Pind. 
Soph. Hdt. ; ‘%8p¥w (also ὕ in Hom.}, Trag. Hdt. Thuc.; κἄθι- 
δρύομαι, mid. Eur.; πήγνῦμι generally, and also esp. of esta- 
blishing an agreement, etc., perf. mid. πέπηγα in pass. sens. 
ZEsch. Eur. Thue. Lycurg. Dem.; καθίστημι, Eur. Hdt. Omn. 
Att. prose ; δρίζω, Soph. Lycurg.; βεθαιόω, Thuc. Plat. Dem. ; 
κατασκευάζω, Hdt. Xen. Plat. Dem. 

To establish laws, etc., kupdw, Ar. Thuc. Andoc. Hat. 

To establish in, ἐγκἄθίστημι (sometimes also in pres. ἐγκαθιστάνω, 
Dem.), 6. acc. rei, and dat. loci, the latter often understood, Kur. 
Thue. Lys. Dem. ; εἰδοικέω, c. gem. acc. Eur. Plat.; mposdmra, 
no perf. act., c. acc. rei, dat. loci, Kur. 

To establish by, near, among, παρακαθίστημι, 1506. 

To establish together with, to aid to establish, etc. συγκατοικίζω 
(esp. of colonists, etc.), Thue. ; συγκἄτασκευάζω, c. dat. of pers., 
ace. rei, Thuc. Xen. Dem.; συγκἄθίστημι (also in pres. συγ- 
Kabiotivw), AXsch. Thuc. Xen. Andoc. 

To be established, κεῖμαι (3d pl. in Hom. often κέαται), imper. 
κεῖσο, etc. imperf. ἐκείμην, fut. κείσομαι, esp. of laws, Omn. Att.; 
κἄθεστήκω, only in fut. Thue. ; πἄρἄκειμαι, Aeschin. 

The marine heights on which my father is estublished as God (or 
my father’s worship is established), ἄκρας ἐναλίας ἃς καθίδρυται 
πατήρ, Hur. 

Cadmus having received from his father the sovereignty of the Coans 
thoroughly established, Κάδμος... παραδεξάμενος παρὰ πατρὸς 
τὴν τυραννίδα Κώων εὖ βεθηκυῖαν, Hdt. See To appoint, To 
confirm, To fix. 

One must establish, καταστάτεον, Xen. Plat. 

Established, esp. of laws, etc., κύριος, a, ov, and os, ov, Kur. 
Plat. Dem. schin. 

One who establishes, κἄταστἄτης, ov, 6, Soph. 

The establishment, or establishing of anything, κἄταστᾶσις, 
ἕως, ἧ, Asch. Eur. Plat.; κῦρος, το, Soph. Plat.; “ἱδρῦσι5, ews, 
ἡ, Plat.; BeCaiwors, ews, ἢ, Thuc. Adschin. 

Establishment, esp. of laws, ϑέσις, ews, ἡ, Plat. 

An establishment, i. e. house and servants, οἰκία, Dem. 

Estate, κλῆρος, Hom. Hes. sch. Plat. Dem.; οὐσία, Soph. Hdt. 
Plat. Lys.; x@ptov, Thuc. Lys, Ise.; χώρα, Xen.; χῶρος, 
Xen. 

A little estate, οὐσΐδιον, Nicom. 

To esteem, ᾿ἄγἄμαι, mid., fut. ᾿ἄγάσομαι, sometimes poct. ἀγάσ- 
goua, aor. 1. ἠγασάμην, poet. ἠγασσάμην, also aor. 1. pass. ἠγάσ- 
θην, in act. sens. (Hom. also has 2d pl. pres. ἀγάασθε, infin. 
ἀγάασθαι, etc.), 6. acc. pers. gen. of the cause, or vice versa c. 
gen. pers. acc. cause, or ¢. gen. pers. only, or 6. gem. gen. Hom. 
Ar. Hdt. Plat.; tijudw, fut. mid. both in act. and pass. sens. 
Omn.; χώραν τίθημί twos, Theogn. 

To be esteemed, πολυωρέομαι, Arist. ; κατευημερέω, Aischin. See 
To honour. 

Esteem, τιμὴ, Omn.; χώρα, Theogn.; ἀξίωμα, aos, τὸ, Eur. 
Omn. Att. prose ; ἀξίωσις, ews, ἡ, Hdt. Thuc. See Honour. 

Those men, O Cyrnus, are in little esteem, τούτων τοι χώρη, Kupy’, 
ὀλίγη τελέθει, Theogn. 
AA 
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Estimable, τίμιος, a, ov, and os, ov, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; 


moAvtiuntos, ov, Ar. See Honourable. 

To estimate, κρίνω, aor. 1. pass. poet. also ἐκρίνθην (not Att.), 
ὁ. πρὸς and acc. of any standard by which, Soph. Eur. Thue. 
Xen.; Tiudw, fut. mid. both in act. and pass. sens. Eur. Thuc. 
Plat. Dem. ; σταθμάομαι, mid, no pass, but fut. mid. sometimes 
in pass. sens. Eur. Ar. Hdt. Plat.; ἐξετάζω, Dem. 

To make a counter estimate, ‘imotiudw (esp. so as to value at a 
less price), Alex.; esp. of a penalty to be inflicted on a defendant 
iu a prosecution, ὕποτίμάομαι, mid. Xen.; ἀντϊτιμάομαι, mid. 
Plat. Dem. See 70 value. 

An estimate, τίμημα, dros, Td, Eur. 

Estimation, ἀξίωσις, ews, 7, Hdt. Thuc. See Hsteem. 

To estrange, ἀλλοτριόω, c. gen, or c. ἀπὸ and gen., sometimes 
dat. Hdt. Thuc. Dem. ; ᾿ἀπαλλοτριόω, c. ἀπὸ and gen. Isoc. 
AE schin. 

To be estranged from, διᾶνίστἄμαι, pass. 6. perf. pluperf. and aor. 
2. act. Thuc. 

Estrangement, ἀλλοτριότης. Tos, 7, Plat. 

An estuary, κόλπος, Hom. A‘sch. Hdt. Xen. 

Eternal, ᾿ἀθάνἄτος, ἡ. ov (always so in Hom.), and os, ov, Omn.; 
᾿ἀέναος, ov, and poet. aévvaos, Simon. Pind. Xen. Plat. ; ἄλληκ- 
Tos, ov, for ᾿ἄληκτος, Hom. Soph. ; ᾿δενάων, ουσα, ov, gen. ovTos, 
etc. (only of rivers and waters), Hom. Hes. ᾿ἄϊδιος, Hes. ἢ. 
Thue. Plat.; ἄσβεστος, ov, Pind. AEsch.; aiav)s, Pind. AMsch. 
Soph.; ἀτέλευτος, ov, AEsch.; ᾿ἄπαυστος, ov, Soph. Thuc. ; 
αἰώνιος, a, ov, and os, ov, Plat.; διαιώνιος, ov, Plat.; *carépaytos, 
ov, Dem. 

Eternally, del, poet. also αἰεὶ and αἰὲν, Dor. aits and dés, and 
in Pind. ἀὲ, Omn.; εἰς ἀεὶ, Omn. Att.; αἰανῶς, ARsch.; δ᾽ 
αἰῶνος, Soph.; διὰ τέλους, Soph. Eur. Plat.; εἰς αἰῶνα, Lys. See 
For ever. 

Eternity, αἰὼν, avos, 6, Soph. Plat.; 
Arist. 

Ether, αἰθὴρ, ἔρος (7 always Hom., 6 always Att. prose, else- 
where 6 καὶ 7), Omn. See Air. 

Etherial, aifépios, a, ov, and os, ov, Eur. 

Ethical, 76ixds, Arist. 

Etymologically, erijuws, Arist, 

To examine a word etymologically, ériporoyéew, Att. 

To evacuate, kevdw, Soph. Eur. Hdt. Thue. See 70 leave. 

Evacuation, ἔκλειψις, ews, 7, Hdt, See Abandonment. 

To evade, διᾶδύω, oftener —ouat mid. (ὕ properly, but often d 
poet. ), fut. δύσομαι, etc. Ar. Hdt. Plat. Lys. Dem.; ἐξάνᾶχωρέω, 
Thue. 

He ought to have been silent, and, evading the question for the pre- 
sent, not to submit to any further discussion concerning what he had 
done, σιγᾷν ἐξήρκει, καὶ διακρουσαμένῳ τὸν πάροντα χρόνον 
μηκετ᾽ εἰς λόγον περὶ τῶν πεπραγμένων ἑαυτὸν καθιστάναι, Dem. 
See To shirk, To avoid. 

One who evades bearing his portion of the burdens of the state, 
διαδρᾶσϊπολίτης, Ar. 

Evanescent, épnucpios, a, ov, and os, ov, Theogn. Pind. ; ἐφή- 
Mepos, ov, Theogn. Pind. Eur.; dAryoxpévios, a, ov, and os, ov, 
Theogn. Hdt. Plat. Xen. / 

Evangelical, ἐυαγγελικὸς, Eccl. 

An evangelist, εὐαγγελιστὴς, od, 6, N. T. 

To evaporate, διαπνέομαι, pass., perf. not used in this sense, aor. 
1. --επνεύσθην, Plat.; ἐξᾶερόομαι, pass. Hipp. ; ϑυμιάομαι, pass. 
Arist. ; πνευμᾶτόομαι, pass. Arist. 

To evaporate gradually, ὑπεκπνέω, fut. --πνεύσω, oftener mid. --πνεύ- 
copa, Plat. 

To make to evaporate, ἐξᾶερόω, Arist.; ἐξατμίζω, Arist. 

To make to evaporate with or at the same time, σὕνεξατμίζω, 
Arist. 

Evaporation, διάφύσησις, ews, 7, Arist.; ϑυμίᾶσις, ews, 7, 
Arist. 

Easily evaporating, εὐξήραντος, ov, Arist.; ϑυμιᾶτϊκὸς, Arist. ; 
Somiatbs, Arist. 

Evasion, διάδύσις, ews, 7, Dem. 

The Eucharist, Εὐχᾶριστία, Eccl. 

Eve (on the eve of the feast), τῆς ὀρτῆς τῇ Sopmin, Hdt. See 
Evening. 

Even, ὁμᾶλὸς,. Hom. Thuc. Xen. Plat.; λεῖος, a, ov, and os, ov, 
Hom. Hes, ae Ar. Thue. Xen. Plat.; ἴσος (¢ Hom., ¢ Att., 


᾿αἰδιότης, τος, ἢ, 


EVERY. 


‘Telsewhere) [compar. ἰσαίτερος, Xen.], Omn.; 
Xen. See Level. 

Even (of numbers), ἄρτιος, Plat. Xen. 

To play at odd and even, ἀρτιάζω, Ar. Plat. 

Playing at odd and even, dptiacuds, Arist. 

Ewen, ady. καὶ, Omn.; ye encl. Eur. 

Even if, κἂν, for καὶ ἂν or καὶ ἐὰν with the same moods as ἂν or 
ἐὰν, 1. 6. opt. or subj. according to what has preceded, Hes. Omn. 
Att. ἑ 

Not even, οὐδὲ, Omn.; οὐ γε, with the principal word between 
them, Hom.; so οὐ μὴν ... ye, Ar. ; 

Evenly (as to march evenly or in an even line), ὁμᾶλῶς, Thuc. 
Xen. o 

Even-handed, ἑτεροῤῥεπὴς, Asch. 

Evening, ἕσπερος, pl. ἕσπερα, τὰ, Hom.; ἑσπέρα, Pind. Ew. 
Hat. Thuc. Plat. Dem. ; βουλῦτὸς (in Hom. only in ace., βουλυ- 
τόν δὲ after verb of motion—but when the sun was proceeding 
towards evening, ἦμος δ᾽ ἠέλιος μετενίσσετο βουλυτόνδε), Ar. 
Ap. Rh.; δείελος, Hom. Ap. Rh.; δείλη (in Hom. rather as the 
afternoon, but evening in) Omn. Att. prose; also SefAn ὀψία, Hat. 
Thue. Lycurg. Dem.; ὀψία, Xen. ; ὀψία dpa, Xen. 

Of or belonging to evening, δείελος, ov, Hom. Ap. Rh.; ἕσπερος, 
ov, Hom. Pind. Eur.; ἑσπέριος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. 
Eur. ; €o7epivos, Xen. 

In the evening, δειελϊνὸς (of persons doing any thing), Theoc. 

Before evening, προδείελος, ov, Theoc. 

Towards evening, ὀψὲ (in Att. prose often c. gen., as ὀψὲ τῆς ἡμέ- 
pas, ὀψὲ τῆς Spas, sometimes also with a conjunction or a verb, 
as “it was evening,” ὀψὲ ἐγένετο or ἦν, or “till evening,” εἰς 
ὀψὲ, ἕως ὀψὲ), Hom. Thuc. Xen. Dem.; émideleAa, Hes. ; τὰ 
ποθέσπερα for προξέσπερα, Theoc. 

Early in the evening, ᾿ἀκρέσπερον, Theoc. 


ὁμᾶλῃς, Plat. 


. = A / 
Late in the evening, πάνυ ὀψὲ, Plat.; ὀψὲ τῆς Spas, Dem. . 


The evening star,"Eomepos, Hom. Pind. Eur. 

To wait till evening, δειελιάω, only in aor. J. part. Hom. 

Evenness, ὁμᾶλότης, nTos, 7, Plat. 

An event, ἔργον, Omn.; πρᾶγμα, dros, τὸ, Pind. Hdt. Omn. 
Att.; συντὔχία, Theogn, Pind. Soph. Eur. Hat. Plat. ; συμφορὰ, 
most frequently unfortunate, but not always, Pind. Hdt. Omn. 
Att.; σύναλλἄγὴ, Soph.; mpos6orh, Eur. ; τὸ τὐγχᾶνον, τὸ τῦ- 
xov, usu. if not always in pl. Eur. ; σύμπτωμα, dros, τὸ, Thuc. 
Dem.; σὐμβᾶσις, ews, 7, Plat.; σύνηθολία, Ap. Rh. 

The event or result of any thing, διέξοδος, 7, Hdt.; τὸ ἐκθδὰν, 
dytos, Dem. a 
At all events, μέντοι, Hom. Soph. Xen.; μέν τε, Hom.; μέν οὖν, 
Soph. ; μέν που, Plat. (μὲν, whether by itself or compounded, as 

μέντοι, never begins a sentence); πάντως, Ar. Hdt. Plat. 

Eventually, τελέως, Aisch.; χρόνῳ, Soph. Eur. Hdt. Xen.; ἐν 
χρόνῳ, AEsch.; σὺν χρόνῳ, Asch. See At last. | 

Ever, indefinite, πόθι, Hom. ; ποτὲ, enclit. Omn. ; πώποτε, always 
with negative except when a question is asked, as is often the 
case in prose, Hom. Hes. Soph. Ar. Plat. Xen. Dem. ; πώ, enclit. 
like πώποτε, always with neg. except when a question is asked, 
Omn. 

For ever, διαμπερὲς, Hom. Hes., sometimes is διαμπερὲς ael, or 
διαμπερὲς ἤματα πάντα, Hom.; ᾿ἀεὶ (often written αἰεὶ in Hom., 
also αἰὲν Hom., ἀὲ Pind., aiés and ἀὲς Theoc.), Omn.; alavds, 
ZEsch.; εἰςᾷεὶ, Omn. Att.; πᾶνετες, Pind.; διὰ τέλους, Soph. 
Eur. Plat.; διὰ παντὸς, Soph.; δι᾽ αἰῶνος, Soph.; τὸν αἰῶνα, 
Plat. Lycurg.; εἰς αἰῶνα, Lys. 

Ever-flowing, ἀενάων, ovoa, ov, Hom. Hes.; *aevaos, and poet. 
ἀέννᾶος, ov (only in Theoc.), Hes. Theoc. 

Evergreen, ae.0aAys, Mel. 

Everlasting, ἄλληκτος, ov, Hom. Soph. ; ᾿ᾶθᾶνἄτος, ἡ, ov (always 
so in Hom.), and os, ov, Omn.; ᾿ἄέναος, ov, Simon. Pind. Xen. 
Plat.; aiavys, Pind. Asch. Soph.; &o6eoros, ov, Pind. Aissch. ; 
ἀτέλευτος, ov, Aisch.; ᾿αἴδιος, ov, Hes. h. Thue, Plat. 5 ᾽ἅπαυσ- 
τος, ov, Soph. Thue. ; αἰώνιος, a, ov, and os, ov, Plat.; διαιώνιο, 
᾿ἄπέραντος, ov, Dem. See Endless, Eternul, Perpetual. 

Everlastingly, ἐς ἀΐδιον, Thuc. See Mor ever. 

Every, πᾶς, πᾶσα, πᾶν (gen. pl. πασάων Hom. only once), Omn.; 
Ἅπας, neut. ἅπᾶν Hom., ἅπᾶν Att. Omn.; πρόπας, neut. πρό- 
πᾶν Hom., Omn. poet. ; σύμπας, Omn.; ἕκαστος, Omn. ; mavTo- 
δᾶπὸς, Pind. Eur. Isoc. 

Every one, οὐδεὶς ὅστις οὐ, Hdt. Thue. 
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EVERY WHERE. 


That every one should chastise his own allies, τοὺς προσήκοντας 
συμμάχους αὐτόν τινα κολάζειν, Thue. 

Every (expressing regularity, succession, or reguiar alternation), 
παρὰ, c.acc.,as “every other day,” ἡμέρα map ἡμέραν, Antiph. 
Dem., “every third month,” παρὰ μῆνα τρίτον, Arist.; διὰ, c. 
gen., as “every tent battlement,” διὰ δέκα ἐπαλξέων, Thuc., 
“every fifth year,” δι ἔτους πεμπτοῦ, “every third day,” διὰ 
τρίτης ἡμέρας, Hdt. Ar. etc., so Xen. 

On or from every side, ἑκαστἄχόθεν, Thuc. Xen.; παντἄχόθεν, 
Ar. 

To every side (in every direction), ἑκασταχόσε, Thue. Plat. 
Everywhere. 

For every one, ἑκαστἄχοθι, Hom. 

In every way, παντοδᾶπῶς, Hat. Plat.; ᾿ἄνω καὶ κἄτω, Plat. ; 
‘amav7n, Hom.; παντἄχῶς, Plat.; παντἄχοϊῖ, Ar.; παντἄχοῦ, 
Soph. 1306, 

You not being able to contradict him, but changing in every direction, 
(as he does), οὐ δυναμένου ἀντιλέγειν GAN ἄνω καὶ κάτω μετα- 
βαλλομένου, Plat. 

Considering all the arguments in every way, πάντας τοὺς λόγους 
ἄνω καὶ κάτω μεταστρέφων, Plat. - 

Everywhere, πάντη, Hom.; πάντη, Hom. Hes. Eur. Hdt.; 
παντἄχοῦ, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; 'ἄπαντἄχοῦ, Eur. Xen.; 
παντἄχῆ, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. ; amav7ax7, Eur.; ἑκασ- 
τἄχοῦ, Thue. Plat.; πάντοθι, Mel. 

Ewery where, i.e. every whither, in motion ¢o a place, πάντοσε, 
Hom. Xen.; παντἄχοϊ, Ar.; πανταχόσε, Thuc. Plat.; ἄπαντἄ- 
χοῖ, 1526. 

Every where, in motion from a place, πάντοθε or --θεν, Hom. Pind. 

_ Soph. Dem. Theoc. ; παντάχοθε or —Oev, Ar. 

In every respect, πανταχοῦ, Soph. 

By every means, πανταχῆ, 7isch. Soph. Hat. 

Evidence, μαρτῦρία, Hom. Hes.; μαρτὕριον, Pind. Ausch. Hat. 
Omn. Att. prose. 

The certain evidence of the advantage is not yet visible to all, τῆς 
ὠφέλειας ἄπεστιν ἔτι ἣ δήλωσις ἅπασι, Thuc. See Testimony. 

To evidence, δείκνυμι, Eur. Omn. Att. prose. See 70 prove. 

An evidence, i.e. a witness (q. v.), μάρτυς, tpos, 6 καὶ 7, Omn. 
post Hom. 

Evident, ἐναργὴς, Hom. Asch. Soph. Hdt. Plat. Isoc. Dem.; 
δῆλος, Ἢ, ov, and os, ov (also δέελος, Hom.), Omn.; φἄνερὸς, ἃ, 
ὃν, and ὃς, ὃν, Pind. Hdt. Omn. Att.; φαινόμενος, Pind. 

_ Archil.; ἐπίδηλος, ov, Theogn. Ar. Hdt. Xen.; διαπρὕσιος, h.; 
πρόοπτος, contr. προῦπτος, ov, AEsch. Soph. Hdt.; λαμπρὸς, 
fEsch. Soph. Thuc. Xen.; πρόδηλος, ov, Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; αὐτόδηλος, ov, Aisch.; εὔδηλος, ov, Asch. 
Ar. Xen. Plat.; ἔνδηλος, ov, Soph. Ar. Thuc. Xen. Plat.; κἄ- 
τἄδηλος, ov, Soph. Hdt. Omn. Att. prose ; *éprSnAos, ov, Hat. ; 
διάδηλος, ov, Xen. Plat.; ἔκδηλος, ov, Dem.; σύνδηλος, ov, 
Arist. ; €udéivhs, Omn. Att.; ἐκφᾶἄνὴης, AEsch. Plat.; diidavys, 
Soph. schin.; wepipavns, Soph. Ar. Lys. Dem.; προφᾶνὴς, 
Plat.; κἄτἄφαἄνὴης, Hdt. Xen. Plat. Antipho. Dem.; εὔσημος, 
ov, Asch. Soph.; χειρόδειικτος, ov, Soph.; evxpitos, ov, Plat. ; 
ἐπϊπόλαιος, ov, Arist. ; ᾽᾿ἄρίσημος, ov, Theoc. 

Evidently, φἄνερῶς, Esch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; évap- 
y@s, fEsch. Hdt. Dem. AEschin.; λαμπρῶς, Esch. Thue. ; 
mepipaves, Soph. Ar. Thuc.; ἐμφᾶνῶς, Trag. Thuc. Xen. Dem. ; 
κἄταἄφανῶς, Ar. Dem. Ise. ; διάφάᾶνῶς, Thuc. Xen. Plat. ; 
δηλᾶδὴη, Soph. Eur. Ar.; ἐνδήλως, superl. ἐνδηλότατα, Thue. ; 
δηλονοτὶ, Xen. Plat. Dem. 

The man will evidently die, περίφαντος ἀνὴρ Savetrat, Soph. 

To be evident, φαίνομαι, pass., often with fut. mid. φανοῦμαι, and 
perf. mid. πέφηνα, c. part. (with infin. it only means to seem 
to be, to be likely to be), the part. sometimes understood, Esch. 
Hat. Thuc. Plat. ; διάφαίνομαι, Pind. Thue. ; κἄτἄφαίνομαι, Hdt.; 
πρέπω, no perf., no mid. or pass. Pind. Aisch. ; δηλόω, Soph. 
Hat. Xen. Plat. 

It was evident by this, ἐν τούτῳ διέδεξε (for διέδειξε, Ion.), Hat. 
To be evident at the same time, συνδηλόω, Theoph. See To 
appear. 

ἬΝ make evident, φαίνω, Omn.; δηλόω, Omn. Att. Hdt. See To 

Ww. 

Evil, subst. τὰ λῦγρὰ, only pl. Hom.; πῆμα, ἄτος, τὸ, Omn. 
poet.; κἄκὸν, Omn.; νόσος, 7, poet. νοῦσος (not Att.), Hom. 

_ Hes. Soph. si Xen. Lys. ; ἀνία (1 Hom., ἴ elsewhere), Hom. ; 
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knp, κηρὸς, n, only in sing. AXsch. Soph. Plat. Dem. AEschin. 
ἔλκος, τὸ, Asch. Soph. See Misfortune. 

Cause of evil, κἄκομήχᾶἄνος, ov, Hom.; ἀρχέκἄκος, ov, Hom.; 
πρωτοπήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, neut. ov, Aesch. 
The beginning of evil, πρώταρχος ’arn, Esch. 

Evil, adj. «anos, compar. kakiwy (1 Att., Υ elsewhere), superl. 
κάκιστος, poets (not Att.) have also κακώτερος, also χείρων 
(common too in Att.), Ep. χερείων, with (besides the regular 
forms) an irregular declension, dat. sing. χερῇϊ, nom. pl. masc. 
and fem. xépyes, acc. sing. masc. and neut. pl. xépya, also 
χερειότερος and χειρότερος (not in Att.), and in Att. prose 
superl. χείριστος, also κακϊότερος Anth., Omn.; μέλας, μέλαινα, 
μέλαν, gen. μέλἄᾶνος, μελαίνης, etc., compar. μελάντερος (esp. of 
fate, fortune, etc.), Hom. Trag.; φαῦλος, ἡ, ov, and os, ov, 
Theogn. Hdt. Omn. Att.; φλαῦρος, Pind. Sol. Soph. Eur. Hat. 
ΕΝ Dem. ; ἕτερος (by euphemism), Pind.; πονηρὸς, Omn. 

tf. 

Exceedingly evil, πάγκἄκος, ov, Hes. Theogn. Soph. Eur. Plat. : 
πρόκἄκος, ov, AXsch.; παμπόνηρος, ov, Epich. Ar. Plat. Dem. 
See Bad, Wicked, Unfortunate. 

Evilly, κακῶς, Omn.; φαύλως, Eur. Xen. Dem. See Badly. 

To evince, προφέρω, fut. --οἵσω, aor. 1. - ἤνεγκα, aor. 2. --ἤνεγκον, 
no perf. (only pres. and imperf. in Hom., who has also irreg. 3d 
sing. προφέρησι, as if from mpopépnut), Hom.; φαίνω, only act. 
voice in this sens. Hom. Hes. Pind.; *avadaivw, Hom. Pind. 
Eur.; ἐκφαίνω, Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen.; ἐνδείκνῦμαι, mid. 
Ar. Plat. Dem. See 70 display. 

To eulogise, αἰνέω, fut. --ἔσω and —fhow, perf. pass. only ἤνημαι, 
aor. 1. ἠνέθην, ete. Omn. poet. Hdt. Plat.; ἐπαινέω, Pind. Hat. 
Omn. Att.; evAoyéw, Trag. Isoc. See To praise. 

Eulogistical, ἐγκωμιαστὶκὸς, Arist. 

Eulogy, aivos, Hom. Pind. Hdt.; ἔπαινος, Simon. Pind. Hdt. 
Omp. Att.; εὐλογία, Pind. Thue. Lycurg. See To praise. 

An eunuch, χλούνης, ov, Asch. ; ἡμίανδρος, Hippon.; ἐκτομίας, 
ov, Hdt.; εὐνοῦχος, Hdt. Xen. 

Euphemism, εὐφημία, Plat. schin.; to use euphemism, ἐν εὐφη- 
μοτάτοις ὀνόμασι KaTovoud w, Plat. 

Euphony, εὐστομία, Plat. 

Europe, Εὐρώπη, h. Xen.; Εὐρωπία, Soph. Eur. 

Euterpe, Evréprn, Hes. 

Ewe, dis, dios, 7, dat. pl. οἴεσι, also ὄεσσι and ὀΐεσσι Hom., 
nom. and acc. pl., often contr. ὄϊς even in Hom., οἵ always Att., 
nom. pl. ofes, dat. pl. οἰσὶ, acc. ofas, nom. and ace. also contr. 
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_ ots, in dissyll. cases οἵ sometimes Att., 6. g. οὸς, Mnesim. 


(Theoe. also has the form ofts, 60s), Hom. Hes. Soph. Eur. Xen. 
See Sheep. 

An ewer, πρόχοος, 7, contr. πρόχους, with also irreg. dat. pl. 
πρόχουσι, Hom. Hes. Soph. Eur. Xen.; ᾿ἄρυστὴρ, pos, 6, 
Simon. Hdt.; ᾿ἄρυστις, tos, 7, Soph.; ᾿ἄρύστἴχος, Ar.; ᾿ἄρὕ- 
Tawa, Ar.; mpoxdén, Ap. Rh. 

Exacerbation, πὶκρότης, nros, 7, Eur. Hdt. See Bitterness. 

Exact, ᾿ἀτρεκὴς, Pind. Eur. Hdt.; ’axpiéys, Eur. Ar. Hdt. Omn. 
Att. prose ; κἄθἄρὸς, Dem. 

Exactly a hundred fathoms, ἑκατὸν ὔὄργυιαι δίκαιαι, Hat. 

To be exact (consider or speak of with exactness), ᾿ἀκρζδολογέομαι, 
mid., sometimes c. acc. of the subject, Plat. Dem, A®schin. 

To exact, πράσσω. usu. c. gem. acc., also c. acc. rei, παρὰ and gen. 
pers. etc., sometimes c. acc. of the crime for which punishment is 
exacted, also in mid., in pass. of the person from whom anything 
is exacted, rather than of the thing exacted, Pind. Hdt. Omn. 
Att.; ἐκπράσσω, Trag. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; εἰςπράσσω, Eur. 
Isoc. Dem.; ᾿ἄναπράσσω, Thuc. Lycurg. Xen.; λαμθᾶνω, fut. 
λήψομαι, Dor. λαψεῦμαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔλᾶθον, poet. ἔλλα- 
Gov (not Att.), perf. εἴληφα, and Ion. λελἄθηκα, perf. pass. 
εἴλημμαι. and λέλημμαι sometimes in Trag., aor. 2. mid. infin. 
λελἄθεσθαι, Hom. (esp. of punishment, etc.), Eur. Isoc. Lys. 
Dem. 

To eaact money (without any idea of punishment), χρημᾶτίζομαι, 
mid., c. perf. pass. in act. sens. Thuc. 

To exact punishment from, μέτειμι (from εἶμι, imperf. fev, Att. 
ἦα,) δίκας τινὰ, or δίκῃ τινά, Adsch. Eur. 

To exact besides, προεσπράσσομαι, mid. Απάοο. 

To join in exacting, σύνᾶναπράσσω, Xen. 

To aid in eaacting, civeisrpdoow, Dem. 

1 entreat you, therefore, to aid me in exacting from his debtors the 
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money which my father left me, δέομαι οὖν ὑμῶν συνειςπρᾶξαί μοι 
τοὺς ὀφείλοντας ἅ μοι ὃ πατὴρ κατέλιπεν, Dem. 

Exactly, ᾿ἁτρεκὲς, Hom.; ἀτρεκέως, Hom.; σκεθρῶς, Esch. ; 
’axpi6@s, fEsch. Isoc. Dem. ; κομὶδῆ, Ares ᾽ἄπαρτὶ, Hat. ; 
ψήφοις, or ἐν ψήφῳ, or ἐν ψήφου λόγῳ (λέγειν, etc.), Esch. 
Eur. Ar. 

You could not exactly enumerate the multitude of the army, στρατοῦ 
δὲ πλῆθος οὐκ ἂν ἐν ψήφου λόγῳ ϑέσθαι δύναι᾽ ἂν, Eur. 

To contrive exactly, examine, or understand exactly, etc., ᾿ἀκριθδόω, 
Eur. Ar. Xen.; eaxpi6dw, Arist. 

Exactness, ᾿ἀκρίδεια, Isoc. Arist. 

An exactor, πράκτωρ, opos, 6 (but used as epith. of χεὶρ, Aisch.), 
either of punishment or taxes, etc. Aisch. Dem. See Avenger. 
To exaggerate, aipw, Eur. Dem. ; ἀέξω, only pres. and imperf. 
Soph. ; tupyéw, Eur. ; ; μεγᾶλύνω, Thuc.; ἐξαίρω ἄνω, Aschin. ; 
αὐξάνω, also αὔξω, fut. αὐξήσω. etc. Arist. ; δεινόω ἐπὶ τὸ μεῖζον, 
Thue. ; κοσμέω ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thue. ; ; ὑποκρίνομαι, mid. Dem. 

To be exaggerated, mrxcovdConat, pass. Thue. 

Exaggeration, ὑπερβολὴ, Isoc. ; δείνωσις, ews, 7, Plat. 

To exalt, xvduvw, only pres. and imperf. act. Hom. ; κυδαίνω, no 
perf., no mid. or pass. Hom. Hes.; ὀφέλλω, no perf., no mid., 
thouch there is pres. pass. Hom. Hes, Pind. JEsch.; αὐξάνω and 
aviw, fut. αὐξήσω, etc., also fut. mid. αὐξανοῦμαι, in pass. sens, 
Omn. ; ἀέξω, only pres. and imperf. Pind. ϑόρῇ. ; ᾿ἄνᾶτείνω, 
poet. ayrelvo, Pind. ; ὀρθόω, Pind. Soph. Eur. Thue, Plat. ; : 
᾿ἄνέχω, imperf. ἀνεῖχον, fut. ἀνέξω and ἀνασχήσω, no aor. 1... 
perf. ἀνέσχηκα, aor. 2. ᾽᾿ἄνεσχον, and poet. ἀνέσχεθον (not Att. ) 
aor. 1. pass. ἀνεσχέθην (Hom. also has 84 sing. pres. act. ἀνέ- 
χήσι, as if from GVEX TILL) Pind. ; βίδάζω, fut. Bibiow, Att. 
contr. βιθῶ, Soph.; μεγᾶλύνω, Esch. Thuc.; ὀγκόω, Eur. ; 
πυργόω, Eur. 

Exaltation, αὔξησις, ews, 7, Hdt. Thue. 

Examination, ᾿ἄνα κρίσις, ews, 7, poet. &yxpiois, Asch. Xen. 
Plat. Dem.; Kaétackory, Thuc.; ἐξέτἄσις, ews, 7, Plat. Dem. ; 
ἐξετασμὸς, Plat. ; ; ἔλεγχος, Omn. Att. prose ; ᾿ἄναζήτησις, ews, 
ἡ, Plat.; Βάσᾶνος, n, Plat. ; ἐπίδλεψις, ews, 7, Arist. 

Without Ae eee EBiictvloros, Thue. 

Skilful in emconinations ἐξεταστικὸς, Xen. 

With skilful ewamination, ἐξεταστικῶς, Dem. 

To examine, ἐξερέῳ (of examining a place, only in pres.), Hom.; 
ἐξετάζω, Theogn. Hdt. Omn. Att. ; ; ἐλέγχω, /Esch. Soph. Xen. 
Antipho. εἐξελέγχω, perf. pass. ᾿ ἐλήλεγμαι, Pind. Aisch. Soph.; 
ἐρευνάω, Soph. Eur. Hat. Dem. ; ; ἐξέρευνάω, Soph.; διεξερευνάω, 
Pind. Xen. Plat.; ᾿ἄνερευνάω, ’ Plat. ; διερευνάω, Xen. Plat. ; 
σκοπέω, only pres. and imperf., fut. and aor. 1. (borrowed from 
σκέπτομαι) σκέψομαι, ἐσκεψάμην, and perf. pass. ἔσκεμμαι in 
act. sens. Omn. Att.; διασκοπέω. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
διαθρέω, no mid. or pass. Ar. ; ᾿ἀναθρέω, Eur. Thue. ; 5 δοκίμάζω, 
Hdt. Omn. Att. prose ; βᾶσανίζω, Hdt. Omn. Att. prose ; διᾶ- 
Θἄσᾶνίζω, Plat. : διὰκινέω, Ar.; διαζητέω, Ar. Plat. ; ; ἀναζητέω, 
Hat. Omn. Att. prose ; ᾿ἀναμρίνω, Hat. Thue. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνἄ. 
pavOave, fut. - μαθήσομαι: no aor. 1.. aor. 2. τ-ἐμᾶθον, perf, -με- 
μάθηκα, sine cas. Hdt.; τἀνάϊπτυνθεάνομαι: fut. --πεύσομαι, aor. 2. 
--επύθόμην, no aor. 1 Hat. Xen. ; διευκρϊνέομαι, mid. Plat. 
Dem. ; ; μεταστρέφω, Plat. ; κρούω (metaph. from ringing metal 
to see if it be sound), perf. pass. κέκρουσμαι, Plat. 

To examine carefully, minutely, *axpi6dw, Eur. Xen. Isoc. Arist. ; 
diaKpi6dw, Ken. Plat. Isoc. Arist. ; μικρολογέομαι, mid. Xen. 
Lys. ; συμβϊδάζω, Plat. 

To examine along with, in conjunction with, or at the same time, 
σὕνεπισκοπέω. Xen. Plat.; ; συνδοκϊμάζω, Plat. Isoc. ; ouvdedo- 
μαι, fut. ace ran, perf. pass. in act. sens. Xen. Plat. ; s cuca, 
Plat.; συνδιασκοπέω, Plat.; civeterd(w, Plat.; ; συνεξερευνάω, 
Plat..: δι συνδιέξειμι, πὶ L seven, part. --ἰὼν, imperf, —hew, Att. 
also —ja, Xen.; ; συνδιοράω, imperf, —edpwv, fut. ὄψομαι borrowed 
from -όπτομαι, perf. πεώρᾶκα, no aor. 1. Isoe. 

To examine besides, mposeteTd(w, Dem. 

To examine by a eee ἀντεξετάζω, AMschin. 

One must examine, ἐξεταστέον, Plat.; διασκεπτέον, Plat.; διερευ- 
_yntéov, Plat. 

Easy to examine, εὔσκεπτος, ov, Plat. 

What cannot be examined, ᾿ἄνεξέλεγκτος, ov, Thuc. 

In a way so az not to be examined into, ἀνεξελέγκτως, Xen. 

An examiner, κατάσκοπος, Thue. ; ; δοικμαστὴς, ov, 6, Plat. 
Dem. ; fem, Bacdviorpia, Ar. ; ; Cnrnrhs, ov, 6, Plat. 
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Example, δίκη, Pind.; ; πᾶρἄδειγμα, ἃ ἄτος, τὸ, Soph. Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἐπίδειξις, ews, 7, Kur.; δεῦγμα, 
Anth. 

Like an example, πᾶρᾶδειγμᾶτώδης, Arist. 

To give or be an example of, “ὕποδείκνῦμι, and ὑποδεικνύω, Xen. 
Isoe. 

Using, citing examples, TapaderryUaTiKas, Arist. 

To exasperate, ἐριδμαίνω, only pres. act. Hom. ; ἐρέθω, only pres. 
Hom.; ὀρίνω, Hom. Esch. ; ἐρεθίζω, Hom. Ar. Hdt.; χολόω, 
Hom. ‘Soph. ; ἐξέρεθίζω, Pind. ; ; ὀργαίνω, no perf. and "no pass. 
or mid., but act. sometimes used in pass, sens. c. dat. Soph. Eur.; 
ὀργίζω, Ar. Plat. ; ἐξοργί(ω, h. Xen. Plat.; ᾿ἀγριόω, Eur. ; 
ἐξαγριόω, Eur. Hdt.; πἄροξύνω, Eur. Thue. Xen. Dem. 

She who has exasperated you against your mother, ἢ τῇ τεκούσῃ σ᾽ 
ἠγρίωσε, Eur. 

A motive or suggestion tending to exasperate, δηγᾶνη, Asch. 
Exasperating, πᾶροξυντὶκὸς, 1500, 

Exasperation, πᾶἄροξυσμὸς, Dem. See Anger. 

To excavate, ὀρύσσω, perf. dpdépixa, etc. Hom. Soph. Hdt. Plat. ; 
ἐξορύσσω, Hat. 

An excavation, ὄρυγμα, dros, τὸ, Eur. Hdt. Plat. 

To exceed, πἄρέρχομαι, fut. ~cheboopet, no aor. 1., aor. 2. —HAd- 
θον, syne. as always in Att. τῆλθον, perf. ἐν τ ὃ: Hom. 
Theogn. Eur.; ὑπερέχω, imperf. ὑπερεῖχον, and poet. ὑπείρεχον 
(not “Att.), aor. 2. -εσχον, and poet. --ἐσχεθον, Hom.; ὑὕπερ- 
βάλλω, poet. aor. 2. ὑπειρέθᾶλον (not Att.), perf. -8é6ANKa, ete., 
c. acc. once in ὁ. gen. Pind. Omn.; κρἄτέω, ὁ. acc. or c. gen. 
Pind. Thuc.; ὑπεραίρω, c. acc. or ὁ. gen. Aisch. Plat.; περίειμι 
(εἰμὶ), fut. —€ooua, 3d sing. syne. --εσται, etc., ὁ. gen. or sine 
cas. (also c. dat. but not in this sens.), Hdt. Thue. ; mepiyiyvo- 
μαι, mid., fut. -γενήσομαι. no aor. l., aor. 2. —eyevdunv, perf. 
—yéyova, and pass. -γεγένημαι in act. sens., 6. gen. or sine cas. 
Thuc.; πλεονεκτέω, c. gen. Xen.; ἐξέρχομαι, sine cas. Plat. ; 
ἐπϊκλύζω, ZEschin. ; ; κἄταθρίθω, Theoce. 

To eaceed the truth, παρεξέρχομαι τῆς ἀλήθειας, Plat. 

Exceeding, κρείσσων, c. gen. Trag. Thuc. See Great. 

What can be exceeded, ‘breprotevomos, c. neg. AXsch. 
Exceedingly, ᾿ὕὑπερθαλλόντως, Xen. Plat. Isoc. ; καθ᾽ ὕπερθολὴν, 
or εἰς ὑπερβολήν, Soph. Isoc. Aéschin. 

To excel, πᾶρέρχομαι, mid., fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
inten, sync. as always 1 in Att. -ἦλθον, perf. - ελήλῦθα, Hom. 
Theogn. Eur.; καίνῦμαι, mid., no tenses in mid. except pres. and 
imperf., perf. pass, and plupert. κέκασμαι and ἐκεκάσμην, in act. 
sens. Hom. Hes. Ap. Rh.; ‘tpepSdAAw, aor. 2. poet, ‘imerpe6arov 
(not Att.), perf. - Θέθληκα, etc. 6. acc. (¢. gen. once, Pind.), 
Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt. Plat.; ᾿ἄριστεύω, no mid. or pass., 
sine cas. or 6. gen. Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. Auschin.; mpo- 
βαίνω (fut. and aor. 1. act. not used in this sense), fut. -Chrouat, 
aor. 2. --ἔδην, as if from --δῆμι, perf. --δέθηκα, c. gen. Hom. ; 
περϊξάλλω, Cc. acc. or sine cas. Hom. ; “προδάλλομαι, mid., ¢. gen. 
Hom. ; ; περϊγίγνομαι, mid., fut. - γενήσομαι, no aor. ]., aor. 2. 
- ἐγενόμην, perf. -- γέγονας "and perf. pass. “γεγένημαι, in act. 
sense, c. gen. Hom. Hat. Thuc. Isoc. ; περίειμι (εἰμὶ), 2d sing. 
poet. περίεσσι, fut. --ἐσομαι, 3d sing. sync. --εσται, c. gen. (some- 
times c. dat. but not in this sense), Hom. Hadt. Xen. Plat. ; vi- 
kaw, Omn.; ὕπερέρχομαι, Pind.; ὑπερέχω, and poet. ὕὑπειρέχω 
(not Att.), imperf. —elxov, fut. --έξω, no aor. 1., aor. 2. -exxov, 
and poet. -ἐσχεθον (not. NEN); ς ἀσο: or ὁ. gen. " Theogn. ZEsch. 
Eur. Thue. Plat.; mpoéxw, contr. mpovxw (the usual form in 
Hom. also, except in the augmented tenses indic. mood), 6. gen., 
ce. dat. of the thing in which, or c. ἐν and dat., or c. πρὸς and 
acc. Soph. Omn. Att. prose ; ᾿προφέρω, fut. προοίσω, aor. 1. προ- 
ἤνεγκα, aor. 2. προήνεγκον, no perf., only act. voice in this sense, 
c. gen. Pind. Eur. Hdt. Thuc. ; ‘tweppepw, c. gen. pers., 6. gen. 
or c. dat. or ὁ. acc. of the thing i in which, Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Isoc. ; κρᾶἄτιστεύω, no perf., no mid. or pass. voice, Pind. Soph. 
Xen, Isoc. Andoc. ; ὑτερτρέχω, fut. --θρέξω and --δραμοῦμαι, 
aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. mid. δέδρομα, no other mid. tenses, no 
pass. voice, Eur. ; πὰρᾶμείξω, Soph. ; διάφέρω, c. gen. pers., Ὁ. 
dat. rei, or 6. εἰς πὰ acc., perf. διενήνοχα, no pass. Omn. Att. 
prose; κρἄτέω, c. gen. Merve ‘vmepaipw, Dem.; γίκημι, only 
pres. act. Theoc. 

Ye, as far as war is concerned, are arrived at the highest pitch of 
excellence ἢ in respect of valour, ὑμεῖς, τὰ ἐς τὸν πόλεμον ἐ ἐς τὰ μέ- 
γιστα ἀνήκετε ἀρετῆς πέρι, Hdt. ; so πρόσω ἀρετῆς ᾿ἄνήκω, Hdt. 
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EXCELLENCE. 


Who excels all mortals in wisdom, ὃς περὶ μὲν νόον ἐστὶ βρότων, 
Hom. 

And you greatly excel in the works of the pastoral muse, καὶ τᾶς 
βωκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἵκεο Μώσας, Theoc. 

Excellence, ᾿ἄρετὴ, Omn.; ᾿ἄριστεία, Soph. Plat.; ὑπεροχὴ, 
Tsoc. 

That which is most excellent among, κορφὴ, c. gen. Pind. See 
The flower. 

Excellent, ἔξαιτος, ov, Hom. ; ᾿ἄμύμων, ὃ καὶ 7, neut. ov, gen. 
ovos, Hom. Hes. Pind.; ἐκπρεπὴς. Hom. Pind. Aésch. Eur. ; 
ἔξοχος, Hom. Pind. Trag.; ἴφθιμος, ἡ, ov, and os, ov, Hom.; 
κρείων, fem. κρείουσα, neut. —ovTos, only of persons, Hom., also 
κρέων, Pind.; κεκάσμενος, Hom.; δῖος, often c. gen. Hom. Hes. 
Pind. Soph. Eur. Ap. Rh. ; κλύὕτὸς, ἡ, dv, and ds, ὃν, Hom. 
Pind. Soph. Eur. ; περὶ ‘dros, ov, Hom. Hes. ; ; Gryabbs, compar. 
βελτίων (τ Att., - elsewhere), ᾿ἄμείνων, κρείσσων, λωίων, contr. 
λῴων (the only Att. form), βέλτερος, λωίτερος, φέρτερος (the last 
two not Att.), superl. βέλτιστος, BeATaros, ° ἄριστος, κρἄτιστος, 
λώιστος (λῷστος Att.), φέρτατος, φέριστος (the last two not 
Att.), Omn.; καλὸς (ἃ Hom., & Att. and Pind., ἃ elsewhere), 
compar. καλλίων (i Att., t elsewhere), superl. κάλλιστος, Omn. ; 
δόκϊμος, ov, Pind. Esch. Eur. Hdt. Xen. ; ὕπέραλλος, ov, Pind.; 
"ἄκρος, ZEsch. Soph. Hdt. ; ὕπέρκομπος, ov, c. dat. of the excel- 
lence, Aisch.; περισσὸς, Eur.; ‘imepGe6Anuevos, Eur. Plat.; 
ἐξαλλάσσων, ὀυσα, ov, gen. ovros, ovons, etc. Eur. ; ; γενναῖος, a 
ov, and os, ον, de re, Plat. ; . dudspopos, ov, Antiph. Plat. ; 5 πάγκᾶἄ. 
Aos, ov and 7, ov, Ar. Plat. ; diaxpitos, by, Theoc. Sea Good. 
Excellently, εὖ, aces ἔξοχα, Hom.; ἐξόχως, Pind. Eur.; 
᾿ἄριστα, Omn. ; περισσῶς, Eur.; ἐκπρεπῶς, Xen.; παγκάλως, 
Eur. Plat. ; διαφερόντως, Xen. Plat.; ὕπέρευ, Xen. Plat.; διᾶ- 
popes, Dem. 

Except, νοσφὶ or νοσφὶν, c. gen. Hom. ; ὅτε μὴ, c. opt. Hom.; 
πλὴν, adv. and ὁ. gen. Omn.; ; ἔμπλην, c. gen. Archil. Call. ; 
δίχα, c. gen. Aisch.; ἀλλὰ, conj. Soph. ; ἀλλ᾽ ἢ, Hdt. Thue. 
Piat.; χωρὶς ἢ or χωρὶς ἢ ὅτι, Ηαι.: πᾶρὲκ or παρὲξ, adv. or 
c. gen., also παρὲξ 7, Hdt.; mapa, prep. c. ace. Hdt. Xen. Plat. 

ἔξω, c. gen. Hdt.; ᾿ ἐκτὸς, c. gen. Xen.; ὅτι μὴ, when 
preceded by a negative, Hdt. Thuc. 


Tf we have no connection with the body except as fur as ts absolutely 


NECESSATY, ἐὰν ... μηδὲν ὁμιλῶμεν TH σώματι... ὅτι μή πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη, Plat. 


Except during the time that the Scythians ruled, παρὲξ ἢ ὅσον οἱ 


Σκύθαι ἦρχον, Hat. 


To except, ἐξαιρέω, aor. 2. --εἶλον. c. gen. of the class from which, 


Hat. Plat. ; ‘bretapew, Hdt. ; ἀφαιρέω, Dem. 

To make an exception, ἀποικλείω, Dem. 

They slew them, and they excepted no one, ἀπέκτεινον, καὶ ἐξαίρετον 
ἐποίησαν οὐδένα, Thue. 


Exception, in law, or a bill of exceptions, πᾶραγρᾶφὴ, Isoc. Dem. 


To take exceptions, in law (to a prosecution, etc. ), πᾶραγρἄφομαι, 
mid., abs. and c. μὴ and infin. Isoc. Dem.; ἀντ᾽ γρἄφομαι, mid., 

es perf. pass. in act. sens. Ise. Dem. 

To take exceptions (to a judgment or sentence), ἀντλαγχἄνω, fut. 
-λήξομαι, no aor ].. aor. 2. --ἐλἄχον, c. acc. Dem. 


Excess, Ὁπερθολὴ, "Soph. Eur. Plat. Isoc. Dem.; περισσότης, 


nTos, 7, Isoc. ; ᾿ἄμετρία. Plat.; τὸ λίαν, Plat. 


A quality in eacess, ὑπέρεξις, ews, 7, Plat. 


To affect excess in one’s way of life, to carry things to excess, ὕπερ- 
ἄκρως (dw (contr. ae: in 7), Dem. 


Excessive, ἀζηχὴς, Hom.; ϑεσπῖδαὴς, Hom.; ϑεσπέσιος, Hom. 


Pind. Hat. Theoe. ; adivds, Hom. Pind. Soph. ; μέγας, μεγάλη, 
μέγα, all cases except nom, acc. and voc. masc. and neut. from 
μέγᾶλος (ZEsch. also has voc. masc. μέγαλε), compar. μείζων, 
μέγιστος, Omn.; πολὺς, πολλὴ, πολὺ, all cases except nom. and 
acc. masc. and neut. from πολλὸς, dla acc. masc, πολλὸν (Hom. 
also has gen. sing. πολέος, pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, gen. 
πολέων, dat. πολέσι, πολέσσι, and πολέεσσι Hes., acc. πολέας, 
πολεῖς, lai in sing. πουλὺς, acc. πουλὺν (this latter also in fem. ), 
and neut. πουλὺ ; AEsch. also has dat. πολεῖ, acc. πολέα in chor., 
and Eur. πολέων in chor. and moA€ot], compar. πλείων, Att. πλέ- 
wv, superl. πλεῖστος, Omn.; περισσὸς, Hes. Theogn. Soph. Eur. 
Xen. Isoc. ; περιώσιος, ov, Sol. Soph. Ap. Rh.; ; Ὁὕπέροπλος, ov, 
Pind. ; Ὁπερβόρεος, ov, Asch. ; ὕπέρκομπος, ov, fEsch. ; ὕπερ- 
βάλλων, ουσα, ov, gen. ovTos, ete. Esch. Eur. Xen. Isoc. ; τε- 


᾿ λευταῖος, Soph.; *érevis, ΖΞ 56}. ; οὐράνιος, a, ov, and os, ov, 
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Esch. Soph. Ar.; ; οὐρᾶνόνϊκος, ον, 3 56Π. ; ; ἄῤῥῦθμος, ov, Eur. ; 
σφοδρὸς, ὰ, ὃν, and ds, ὃν, Thuc. Plat. Xen. ; ὑπέρμετρος, ov, 
Plat. ; ὑπέροκγος, ov, Plat. Dem. ; ἰσχῦρὸς, dt, Thue. Plat. ; 
᾿ἄσύμμετρος, ov, Plat.; ἄμετρος, ον, Xen.; ‘Omépueyas, Ar. ; 
ὑπερμεγέθης, Hdt. Xen. 

Excessively, ᾿ ἄμοτον, only with verbs of designing, etc. Hom. 
Hes. ; ὑπερφιάλως, Hom.; ἀζηχὲς, Hom. ; ; ὄχα, Hom. ; ἔξοχα, 
Hom. ; ἐξόχως, Pind. Enr. ; ἐκπάγλως, ἔκπᾶγλον, Hom. 
ἔπᾶγλα, Hom. Soph. ; ᾿ἄδινῶς, ἀδινὸν, *adiva, Hom. : περὶ. 
Hom.; περίπρὸ, Hom. ; περιώσιον, Hom. ; ; περιώσια, h.; σφόδρως, 
Hom. Xen.; σφόδρα, Pind. Soph. Hdt. Omn. Att. prose; λίαν, 
Hom. λίην, Omn.; μᾶλα, compar. μᾶλλον, super). μᾶλιστα͵ 
Omn. ; πολλὺν, Hom. ; πολὺ, and superl. πλεῖστον, Omn.;: 
ἄγᾶν (but ayav Anth. 3 Theogn. Pind. Omn. Att. ; ὅπερξο. 
λἄδην, Theogn.; *&reves, Pind.; μήκιστον, ἢ. ; περίαλλα, Pind. 
Soph. ; περισσὰ, Pind. Eur. ; ; περισσῶς, compar, περισσότερον 
and περισσοτέρως, Pind. Eur. Hdt. Isoc.; πέρᾶ, Soph. Eur. 
Plat. ; ‘iméppev, Aisch.; ὕπερφυῶς, Ar.; ᾿κομϊδῆ, Ar. Plat. ; 
δεινῶς, superl. δεινότατα, Hdt. ; διαφερόντως, Thuc. Plat. Xen.; Ξ 
ἰσχῦρῶς, Hdt. Xen.; δαιμονίως, Ar, Plat.; ἐσχάτως. Xen.; 
eis τὰ ἔσχατα, Xen. 

A man above all and most excessively hostile to the democracy, avnp 
ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ πλείστου ἐνάντιος τῷ δήμῳ, Thue. 

To exchange, ᾿ἄμείθω, c. acc. of the thing given, gen. of the 
thing taken in exchange, or ὁ. ἀντὶ and gen. of the latter, c. 
πρὸς and acc. of the person with whom the exchange is made, 
Hom. Pind. Eur.; ἀντἄμείξω, in mid. also c. dat. pers. Archil. ; 
evréei6w, Hom. ; ᾿διᾶμείξω, Eur. Ρ]αί. ; μετἄμείξω, also in mid. 
c. dat. of the thing taken in exchange, Pind. Eur.; ἀλλάσσω 
c. acc. of the thing given in exchange, 6, gen. or dat. or ἀντὶ and 
gen. of the thing “taken in exchange, c. dat. of the person, or c. 
πρὸς and acc. Omn. Att.; ἀνταλλάσσω, oftener in mid. Asch. 
Eur. Dem. ; διαλλάσσω, Eur. Plat. Mica. - ; κἄταλλάσσω, Plat. 
Dem. Dinareh. ; ; μεταλλάσσω, Ar. Plat.; ΄σὔναλλάσσω, Dem. ; 
μετἄβάλλομαι., mid., no aor. 1. Soph. Xen. Plat. ; 5 ἀντἄποδίδωμι, 
aor, 1. -έδωκα, perf. pass. --δέδομαι. ἢ. Hat. Thue. Plat. 

To take in eachange, ἀμείδομαι, mid. (and most verbs in mid. 
voice whose actives are given above), AEsch. Soph.; ἀντϊκαταλ- 
λάσσομαι, Lys. Isoc. HEschin.; μεταλλάσσω, act. Plate» 3 μετᾶ- 
λαμθἄνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. - ἐλᾶβον, perf. 
—eiAnpa, Thue. Plat. Dem. 

To be exchanged for, μεταθάλλω, intrans., 6. gen. of the thing for 
which, Eur. 

And your wife shall receive in exchange for her present form the 
form of @ serpent, becoming a wild beast, δάμαρ τε σὴ ἐκθηριω- 
θεῖσ᾽ ὄφεος. ἀλλάξει τύπον, Eur. 

Exchange, *d.0:67, almost. always subsequent, in the sense of re- 
quital, Hom. Hes. Pind. Eur. Plat.; ἀλλἄγὴ, Plat. Arist. ; 
diadaAayn, Eur. ; 3 διάλλαγμα, aTos, 7, Eur. ; émadAayi, Hadt.: 
ἐπάλλαξις, EWS, a Antipho. ; μεταλλᾶγὴ, Soph. Plat. ; eda. 
λαξις, ews, 7, Arist. 

A giving in exchange, ἀνταπόδοσις, ews, ἢ, Thue. 

The exchange of money, ἢ κἄταλλἄγὴ, Arist. 

It was written down what was the rate of exchange, ἐγέγραπτο... 
ὁπόσου ἢ καταλλαγὴ ἦν τῷ ἀργυρίῳ, Dem. 

In exchange for, ᾿ἄμοιβὸς, ὃν, c. gen. Soph. 

Mars who gives gold in exchange for bodies, i.e. hires men to ex 
pose their lives for pay, χρῦσᾶμοιθὸς "Ἄρης σωμάτων, Esch. 

Of or belonging to eachanges, ἀλλακτὶκὸς, Plat. Arist. 

Exchequer (the chancellor of), 6 ἐπὶ τῆς διοικήσεως, Deer. ap. 
Dem. 

Excision, ἐκτομὴ, Hat. Plat. 

To excite, πείθω, aor. 2. πέπῖθον (not in Att.) -), with a redupl. 
continued through all the moods, only act. voice in this sense, 
Hom. ; ὀροθύνω, only pres. and impert., act. and pass. Hom. 
Esch. ; ; τἄράσσω, Hom. Esch. ; ᾿ ἄνᾶταράσσω, Soph. ; ἐρεθίζω, 
esp. In ’Att. of exciting feelings, curiosity, ete. Hom, Trag. Dem. 
ZEschin. ; ; ὄρνῦμι, poet. infin. pres. ὀρνύμεν and ὀρνύμεναι, imperf. 
ὥρνυον, fut. ὄρσω, aor. 1. ὦρσα, and poet. ὄρσασκον, Hom., no 
perf. act., fut. mid. ὀροῦμαι and aor. 2. ὠρόμην, 3d sing. usu. 
sync. ὦρτο, and part. sync. dpuevos, also perf. dpwpa, sometimes 
metath. ὥρορα, pluperf. ὠρώρειν, κι in pass. sens., (Hom. has 
also a 3d sing. ὀρώρεται, subj. ἀρώρηται, also Gpope i in act. sens -)» 
Hom. Hes. Pind. isch. Soph.; ἀνόρνῦμι, Pind. ; épivw, only in 
pres. imperf. and aor. 1. act. and pass. Hom. Pind. ap. Rh, 
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᾿ ἐξορίνω, isch. ; ἐφίημι (in Ep., im Att., though Hom. also often 


has 1 in ἐφίει, ἐφτέμενος, etc.), aor. 1. --ῆκα, poet. --ἔηκα, Hom. 
Hat.; ᾿ἄνίημι, Hom. Hdt. Xen.; ἀνίστημι (aor. 2. and perf. 
and pluperf. act. only used in pass. sens.), Hom. Hdt. Thuc.; 
ὁρμάω, Omn. ; ἐφορμάω, Hom. Soph. Hdt.; etopudw, Eur. Thuc. 
Xen.; πᾶρορμάω, Xen.; éyelpw, aor. 2. mid. often ἐγρόμην, 
sync. in Hom. in pass. sens. though not quite in this significa- 
tion, Omn.; ἐπεγείρω, Hom. Sol. Soph. Plat. Lys.; ᾿ἀνεγείρω, 
Hom. Pind. Eur. Ar.; ἐξᾶνεγείρω, Eur.; ὀτρύνω, poet. fut. (not 
Att.) often ὀτρὕνέω, only act. in this sense, Hom. Pind. Trag.; 
ἐποτρύνω, Hom. Soph. Hdt. Thuc.; παροτρύνω, Pind.; ἐξ- 
οτρύνω, AAsch. Eur. Thue. ; πτοέω, poet. πτοιέω, oftenest in pass. 
Sapph. Theogn. Eur. Plat. Call.; κνίζω, aor. 1. ἔκνίσα and 
ἔκνιξα, Pind. Soph. Eur. Ar. Hdt. Theoc.; ὁρμαίνω, no pass. but 
act. sometimes used in trans. Pind. Bacchyl. AEsch.; αἰθύσσω, 
no pass. Bacchy]. ; ϑήγω, Pind. Trag. Xen.; ϑηγἄνω, only pres. 
and imperf. act. AEsch.; αἴρω, Soph. Eur.; ἐξαίρω, Theogn. 
Soph. Eur. ; ἐπαίρω, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐξε- 
maipw, Ar.; ἐξἄγω, aor. 2. ἐξήγἄγον, Theogn. Eur. Thue. Xen. 
Plat.; éw%yw, Eur. Thuc. Dem.; ἐπἄνάγω, Hdt.; (wmipéw, 
JEsch. Eur. Ar.; ᾿ἀναζωπύρέω, Eur. Xen. Plat.; ᾿ἄναπτερόω, 
Esch. Eur. Xen; éwipAéyw, AEsch.; ἐκκἄλέω, fut. --καλέσω, 
Att. often καλῷ and mid. καλοῦμαι, poet. (not Att.) often --ἔσσω, 
etc. perf. - κέκληκα, Trag. Dem. Eschin.; προκἄλέομαι, mid. 
Eur. Dem.; tipdw, AEsch.; kivéw, esp. of exciting feelings, etc. 
JEsch. Soph. Xen.; ἐκκιψέω, Soph.; ᾿ἄνάπτω, Eur.; χορεύω, 
Eur.; ᾿ἄνάπάλλω, Eur.; ἐλαύνω, fut. ἐλάσω, all tenses from 
this fut. Eur.; ‘Tdpuw (but ὕ Hom. sometimes) fut. vow, of ex- 
citing war, Asch.; ὀξύνω, Soph. Hdt.; πᾶἄροξύνω, Eur. Thue. 
Xen. Plat. Dem.; προτρέπομαι, mid., esp. of exciting a person to 
curiosity, Hdt.; κεντρίζω, Xen.; ᾿ἄκονάω, Xen. Dem.; ἐπὶ- 
τείνω, Xen.; émikAovéw, Ap. Rh.; ᾿ἄναῤῥήγνῦμι, of war, 
Theoe. 

To excite against, ἐποτρύνω, c. dat. of the object, Hom.; ἐπόρνῦμι, 
c. dat. Hom. /Esch.; émiceiw, perf. pass. -σέσεισμαι, c. dat. 
Eur. ; érimvéw, fut. --πνεύσω, etc., no perf., only act. in this sens. 
ce. dat. Eur. 

To excite gradually, ᾿ὕπόρνῦμι, Hom.; ὑποκνίζω, Xen. Plat. 

To excite in, évépviu.t, Hom. 

To excite a little, mapopivw, Alce. 

To excite at the same time, civopivw, Hom. ; συντείνω, Eur. Plat. ; 
συμπᾶροξύνω, Xen. ; συμπᾶρᾶἄκελεύομαι, mid. Isoc.; civeraipw, 
Xen.; συμπᾶρορμάω, Arist. 

To excite besides, πᾶρερεθίζω, Hipp. 

To be excited, ὀργάω (sc. to anger), Thuc.; περϊκαίομαι, perf. --κέ- 
καυμαι, Andoc. 

One must excite, ἔγερτέον, Eur.; κινητέον, Plat. 

Excited, πεφῦσιγγωμένος (lit. having eaten garlic, like a fighting 
cock), Ar.; πᾶρἄκεκινηκὼς, Xen. 

Easily excited, εὐπἄρόρμητος, ov, Arist. 

What must be excited, kivntéos, Plat. 

Excitement (or the exciting of), ἔκκαυμα, dros, τὸ, Eur.; ἔγερ- 
σις, ews, ἧς Plat.; πᾶρόρμησις, ews, 7, Xen. 

Exciting them, adv. éyeptt, Soph. 

An exciter, μήστωρ, wpos, 6, Hom. 

Exciting (calculated to excite), κινητήριος, c. gen. Atsch.; κινη- 
τικὸς, c. gen. Xen. Arist. ; ἐγερτϊκὸς, c. gen. Plat. ; πἄροξυντὶκὸς, 
c. εἰς and ace, Xen. Plat. 

Exciting the people, λᾶοσσόος, ov, Hom. 

‘To exclaim, Bodw, Omn.; κράζω, fut. κεκράξομαι, perf. κέκρᾶγα, 
also imper. κέκραχθι, κέκραχθε, aor. 2. Expayov, no mid. or pass. 
except the above fut. Ausch. Ar. Xen.; ᾿ἄνακράζω, Hom. Pind. 
Ar. Xen. Antipho.; ᾿ἄνάθδοάω, poet. auSodw, Aisch. Eur. Hat. 
Xen. Plat.; διάδοάω, Asch. Thuc. Xen.; Swiioow, fut. --ύξω, 
no perf., no pass., sometimes c. dat. or acc. of the person to 
whom the exclamation is uttered, Trag. See 70 cry owt. 

Exclamation, mpés@Oeyua, ἄτος, τὸ, AEsch.; βόᾶμα, dros, τὸ, 
Fisch. ; ἀμθόαμα, for ᾿ἄνάθόᾶμα, Asch. 

Making exclamations, περϊθόητος. ov, Soph. Plat. 

To exclude, εἴργω, also éépyw, Hom., c. gen. or ὁ. prep. and gen. 
of the thing from which, Omn.; ἐξείργω, Hdt. Omn.; ἀπείργω, 
Thue. ; ἐκκλείω, c. gen. or c. prep. Kur. Hdt. Xen. ; πᾶρακλείω, 

. 6. prep. Hdt.; ἐκσφραγίζω, Hdt.; ᾿ἄπελαύνω, fut. --ελᾶσω, 
all tenses from this fut. c. gen. Xen.; περί γρἄφω, c. é and gen. 
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To be excluded from, ᾿ἄπομονόομαι, pass. c. gen. Thue. 
Excluded from, ᾿ἄφερκτος, ov, c. gen. Asch. 
Exclusion, ἀπόκλεισις, ews, ἧ, Thue. 
Exclusively, μόνον, poet. μοῦνον, Omn. 
Excommunicated, ᾿ἄλζτήριος, ov, Lys. 
To excoriate, πᾶρἄδέρω, Hipp. 
Excrement, περίσσωμα, uros, τὸ, Arist.; περίσσωσις, ews, ἣ, 
Hipp. 
Excrescence, ἐκφυὰς, ados, 7, Arist.; ἔκφῦσις, ews, 7, Arist. 


See Only. 


To excruciate, orpe6Adw, Ar. Plat. Lys. Isoc. Andoc. See To 
torture. 
Excruciating, wepiddivos, ov, Asch. Plat. See Painful. ° 


To exculpate, ἀπολύω, fut. —vow, perf. pass. —AéAtua, c. gen. of 
the accusation, or ὁ. μὴ and infin. Hdt. Thuc. Lys. See To de- 
Send, To acquit. 

Exculpation, ᾿ἄπολογία, Omn. Att. prose. 

An excursion, ἔξοδος, 7, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Excusable, συγγνωστὸς, Soph. Eur. See Pardonable. 

To excuse (to allege in excuse, etc.), προφᾶσίζομαι, mid., no pass. 
Theogn. Ar. Omn. Att. prose ; σκήπτομαι, mid., no pass., 6. acc, 
of what is alleged, c. ὑπὲρ and gen. of the fault, Thuc. Plat. ; 
ἀπολογέομαι, c. acc. of the fault, or c. πρὸς and ace. or 6. περὶ 
or ὑπὲρ c. gen. Hdt, Thuc. Dem. Hschint ; προΐσχω, only pres. 
and imperf. Xen. ; προδάλλομαι, mid., no aor. 1. Thue. ASschin. 
They delayed the matter by making excuses, προφάσιας εἷλκον, 
Hat. 

Who ought rather to have been the most orderly of the citizens, so as 
to make his own life a ground for eacusing his father’s errors, dv 
μᾶλλον ἔδει κοσμιώτατον εἶναι τῶν πολιτῶν, ᾿ἄπολογίαν ποιού- 
μενον τὸν ἑαυτοῦ βίον τῶν τοῦ πατρὸς ἁμαρτημάτων, Lys. See 
To defend. 

To excuse, i.e. to pardon, συγγιγνώσκω, fut. συγγνώσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. συνέγνων, συγγνῶθι, as if from σύγγνωμι, perf. 
συνέγνωκα, c. dat. pers. Trag. Xen. Plat. See 70 pardon. 

One must excuse, συγγνωστέον, c. dat. Plat. 

Excuse, μύνη, Hom. Xen.; πρόφἄσις, ews, 7, Theogn. Soph. Enr. 
Hdt. Thue. Xen. Dem.; σκῆψις, ews, 7, Trag. Hdt. Dem.; 
᾿ἄπολογία, Omn. Att. prose; ἄπολόγημα, dros, Td, Plat. ; 


ἀντϊλογία, Thuc.; Kaérapiryh, Dem.; mpd6Anua, dros, τὸ, Dem. 


It admits of excuse, συγγνώμην ἔχει, Soph. 

Execrable, κἄτἄρᾶτος, ov, Soph. Eur. Ar. Dem.; rpiskatdparos, 
ov, Dem.; ᾿ἄπόπτυστος, AEsch. Soph. ; μιᾶρὸς, Soph. Plat. 

Execrably, μιαρῶς, Ar. 

To execrate, ἀράομαι (ἄρ. Hom., ap. Att.),'mid., no pass., 6. dat. 
Hom. Trag.; ἀποπτύω (ὕ, but also 0 Hes.), fut. -πτὕσω, no 
perf., no pass. Hes. Trag. See 70 curse, To hate. 

Execration, apa (ap. Ep., dp. Att.), Hom. Trag. Dem. ; ἐπᾶρὰ, 
Hom.; κἄταρὰ, /Esch. Eur. Hdt. Plat.; κἄτευγμα, aos, τὸ, 
féisch. Eur. See Curse. 

To execute, 1. e. perform, fulfil, κραίνω, aor. 1. Ep. often κρήηνα, 
Hom. Pind. Trag.; πράσσω, Omn.; τελέω, and Hom. τελείω, 
fut. TeA€ow, poet. often τελέσσω (not Att.), Att. often τελῶ, 
Omn.; ἐργάζομαι, mid., imperf. εἰργαζόμην, perf. pass. εἴργασμαι, 
both in act. and pass. sens. Soph. Eur. Thuc. Xen.; xatepyd- 
μαι, Hdt. Omn. Att.; ἐκπονέω, Eur. 

To execute carefully, περιστέλλω, Pind. Theoe. 
To accomplish, To fulfil. 

To execute, i.e. put to death as a punishment, ἀποσφάζω, Thue. 
Xen. Lys. ; ἀποκτείνω, Hdt. Aschin. 

To be executed, ἀποθνήσκω (fut. --θανοῦμαι, aor. 2. --ἐθᾶνον, perf. 
-τέθνηκα, part. often sync. —Tebvews, @Tos) ὑπὸ τῆς πόλεως, 
Lys. 

Execution, κύρωσις, ews, 7, Plat. 

For the confidence a person feels while planning an exploit, no one 
carries out in the execution, ἐνθυμεῖται yap οὐδεὶς ὅμοια τῇ πίστει 
καὶ ἔργῳ ἐπεξέρχεται, Thuc. 

Execution, i.e. putting to death by judicial sentence, ϑάνἄτος, 
Hdt. Plat. Dem. 

An executioner, δημόκοινος, Soph. Isoc. Antipho. ; δήμιος, Plat. 
Lys. schin. 

To exemplify, ὑποδείκνῦμι, Thuc. 

To exempt, ἐκλύω (ὕ, sometimes Ὁ), fut. —Avow, perf. pass. 
—AéAtuat, c. gen. of the thing from which, sometimes c. dat. 
Hom. Theogn. Asch. Soph. Xen. See 70 deliver. 

Exempt (esp. from taxes, etc.), *dreA7)s, sine cas. or 6. gen. of the 


See To perform, 
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‘thing from which, or 6. ἀπὸ and gen. Hat. Isoc. Dem. ; ᾿ἄσύν - 
TaxTos, ov, Dem.; ᾿ἄτέλεστος, ov, Dem. 

Exempt from public burdens, ᾿ἄλειτούργητος, ov, 1800. 

Exempt from military service, ἀστρἄτευτος, ov, Lys. 

Fixempt, adv. ἐκτὸς, sine cas. or 6. gen. Plat. 

Exemption, ᾿ἄτέλεια, Asch. Hdt. Xen. Dem. 

Exemption from military service, ἀστρᾶτεία, Ar. 

Exercise, ἄσκησις. ews, 7, Hdt. Omn. Att. prose ; ἄσκημα, aos, 
τό, Xen. ; γυμνᾶσία, Plat.; bodily exercise, σωμασκία, Plat. 
See Practice. 

Want of exercise, ᾿ἄγυμνᾶσία, Ar. 

To take bodily exercise, σωμασκέω, Xen. 

To exercise, doxéw, Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; γυμνάζω, Omn. 
Att. Hdt.; ᾿ἄπογυμνάζω, FEsch.; διάπονέω, Plat.; ᾿ἄνἄπει- 
ράομαι, mid., intrans. of soldiers, etc. Hdt. Thuc. 

To exercise beforehand, προγυμνάζω. Soph. : 

To exercise ὦ person at, προΞςγυμνάζω, c. acc. pers. dat. rei, Plat. 

To exercise oneself with (another person), συγγυμνάζομαι, pass. c. 
dat. Plat. 

Not exercised, ᾿ἄγύμναστος, ov, Xen. 

Not well exercised together, (of the crew of a ship), ᾿ἄσυγκρότητος, 
ov, Thuc. 

A companion in exercise, συγγυμναστὴ, ov, 6, Xen, Plat. AZschin. 

One must exercise, ἀσκητέον, Plat. See Practice. 

What must be exercised, a&xntéos, Xen. 

To exert, ἐπερείδω, Hom.; τείνω, Asch.; συντείνω, Eur.; ἐκ- 
τείνω, Hdt.; ἐντείνω, Plat. AEschin.; ἐκφέρω, fut. ἐξοίσω, aor. 

1. ἐξήνεγκα, aor. 2. ἐξήνεγκον, no perf. Soph. Eur. 

To exert oneself, τείνομαι, mid., c. perf. pass. Pind.; διᾶτείνομαι, 
Xen. Plat. Dem. ; ἐντείνω. intrans. Eur.; ἐντείνομαι, Xen, 

To exert oneself excessively, ὑπερδιατείνομαι, Dem. 

One must exert, χρηστέον, c. dat. Plat. 

Exertion, σὐντἄσις, ews, 7, Plat. 

To make every exertion, πᾶσαν προθυμίαν ἐκτείνω, Hdt. ; ἁπᾶσαν 
᾿ἄγωνίαν exteivw (Bek. reads ἐκτίνω), Dem. 

Exhalation, πνοὴ, Plat. 

To exhale, etixud(w, Plat. Arist. 

To rise as an exhalation, ἐπαναφέρομαι, pass., aor. 1. --ηνείχθην, 
Xen. 

To exhaust (as troubles exhaust people, etc. etc.), τρύχω, Hom. 
Hes. Theogn. Soph. Eur. Ar.; κἄτἄτρύχω, Hom. Eur. Theoc. ; 
teipw, only pres. and imperf. act. and pass. Omn. poet. Lys. ; 
ἐκκηραίνω, no perf., no pass. A’sch.; tpvxéw, Mimnern. Thuc.; 
ἐκτρυχόω, Thuc.; Kararpi6w, Thuc. Xen.; δᾶἄπᾶνάω, esp. as 
expenses do, Thuc. 

To exhaust (as a person exhausts his invention, exhausts, 1. e. goes 
through every variety of fate, or exhausts his property, etc.), 
ἀντλέω, Pind, Asch. Soph. ; ἐξαντλέω, Eur.; ὑπεξαντλέω, Eur. 

To be exhausted (by fatigue, etc.), στρεύγομαι, only pres. Hom. 
Ap. Rh. Call. ; ᾿ἄπεῖπον, no other tense, part. ἀπειπὼν, Soph. 
Eur. ; πᾶρἄλύομαι, pass., perf. -λέλῦμαι, Hdt. Lys. See To 
wear out, To fatigue. 

Exhausted, ᾿ἄπειρηκὼς, Eur. Xen. Antipho. Dem. etc.; αὖος, 
Theoc. ; ἵὕπέρϊνος, ov, of hens exhausted by laying, Arist. See 
Weary. 

Exhaustless, &6vocos, ov, Aisch. 

To exhibit, προφέρω (in Hom. only in pres. and imperf., also 3d. 
sing. προφέρησι, as if from προφέρημι). Hom.; φαίνω, perf. act. 
only in Dinarch., perf. mid. πέφηνα, both in act. and pass. sens., 
aor, 2. poet. φἄνεσκον in pass. sens., fut. mid. in pass. sens. 
(Hom. has also irreg. paulo-post. fut. πεφήσομαι), aor. 1. pass. 
ἐφάνθην, often in Hom. ἐφαάνθην, Omn.; προφαίνω, Hom. 
Pind. Soph. Xen. Dem.; δείκνῦμι, Omn.; ἐνδείκνῦμι, Soph. 
Eur. ; ἀποδείκνυμι, Pind. Hdt. Omn. Att.; πᾶἄρέχω, imperf. 
—eixov, fut. --ἔξω and σχήσω, no aor. 1., perf. -ἐσχηκα, aor. 2. 
.—€oXov, also in mid. but not in pass. in this sense, Pind. Eur. 
Xen. Plat. Dem.; προφφέρομαι, mid., fut. --οίσομαι, aor. 1. 
—nveykdunv, aor. 2. —nveyxduny (of exhibiting conduct, dis- 
position, etc., c. dat. of those towards whom), Dem. 

To exhibit a play (as a dramatic author), δίδάσκω, fut. διδάξω, 
Simon. Hdt. Arist. See 70 display, To show. 

Exhibition, i. 6. a showing, ᾿ἄπόδειξις, ews, ἡ, Hat. 

An exhibition, i.e. spectacle, 3éaua, dros, τὸ, Omn. Att. 

An exhibition, i. 6. the representation of a play, διδασκάἄλία, 
Plat. See Show, Spectacle, 
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To exhilarate, εὐθυμέω, Aisch. Xen. See To delight, To cheer. 

Exhilaration, εὐθυμία, Pind. Xen. 

To exhort, ὀτρύνω, fut. poet. also ὀτρύνέω (not Att.), only act. in 
this sense, sometimes c. dat. Hom. Pind. Trag. ; κέλομαι, fut. 
κελήσομαι, aor. 1. ἐκελησάμην, aor. 2. ἐκεκλόμην, c. acc. or c. 
dat. Hom. Pind. Trag.; κελεύω, perf. pass. κεκέλευσμαι, c. acc. or 
ὁ. dat. Omn. ; παράφημι (poet. πάρφημι or παραίφημι), c. acc. or c. 
dat., oftenest in mid. Hom. Hes.; ἄνωγα, perf. with pres. sense, 
Ist. pl. sync. ἄνωγμεν, imper. ἄνωχθι, ἀνωγέτω, and ἀνώχθω, 
ἀνώγετε and ἄνωχθε, no other moods of this perf., pluperf. 
ἠνώγειν (᾿ἄνώγειν also Hom.) with imperf. sense, having also 
84. sing, ἀνώγει in pres. sens., as if from pres. ἀνῴγω, also imperf. 
ἄνωγον and ᾿ἄνώγεον, fut. ᾿ἄνώξω, aor. 1. ἤνωξα, (these forms are 
all Homeric ; Att. only use perf. and pluperf. in pres. and imperf. 
sense with imper. both ἄνωγε and ἄνωχθι), Hom. Trag. Hat. ; 
TOpAKGAEw, fut. - κἄλέσω, often poet. -ἐσσω, perf. —KéKAnKa, 
/Msch. Eur, Xen. Isoc. Dem.; mapyyopéw, Asch. Eur. Hat. ; 
ἐπὶκελεύω, c. dat. Eur. Thuc. Xen. Plat.; ἐπεγκελεύω, Eur. ; 
διακελεύομαι, mid., c. dat. Hdt. Plat. Isoc. Dem. ; πἄρἄκελεύομαι. 
mid., c. dat. Omn. Att. prose, Hdt.; προτρέπω, perf. --τέτροφα, 
perf. pass. --τέτραμμαι, aor. 1. pass. --ετρέφθην, Soph. Hdt. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; mépeyyudw, Xen. 

To exhort at the same time, συμπᾶρδκδἄλέω, Xen. Plat. 

To exhort in opposition, ἀντϊπᾶρἄκελεύομαι, Thuc. Xen. 

Exxhorting one another, παρακελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς, Theoc. See 
To encourage. 

One must exhort, πᾶράμυθητέον, c. dat. or c. acc. Plat. 

Exhortation, ὀτρυντὺς, vos, 7, Hom.; trapaidaois, ews, 7, for 
πᾶρἄφᾶσις, also πάρφἄσις, Hom.; ὁμοκλὴ. rather with a sense of 
upbraiding, Hom.; κέλευσμα, ἄτος, τὸ, Asch. Soph. Hdt. Xen.; 
κελευσμὸς, Eur.; πᾶρἄκέλευσμα, dros, τὸ. Eur. Plat.; πᾶρᾶ- 
κελευσμὸς, Thuc. Xen. ; πᾶρἄκέλευσις, ews, 7, Thuc. Xen. Isoc. ; 
διᾶκελευσμὸς, Thuc.; διᾶκέλευσμα, Plat.; ἐπϊκέλευσις, Thue. ; 
κέλευσμα, Xen.; πᾶραίνεσις, ews, 7, Thuc. Xen.; πᾶρ' ἀκλησις, 
ews, 7, Thuc. Isoc. Mschin. ; mépéuvO.ov, Plat. ; mpotpomy, Plat. 
Arist. ; πᾶραιφᾶσία, Ap. Rh.; mapnyopia, Ap. Rh.; ᾿ἄνωγὴ, Ap. 
Rh. 

One who exhorts, ὁμοκλητὴρ, jpos, 6, Hom. 

Exhorting, προτρεπτικὸς, Isoc. AEschin. ; πᾶρἄκελευστϊκὸς, Plat. 

Exigency, χρεὼ and χρειὼ, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄνάγκη, Omn. See 
Necessity. 

Exile, φυγὴ, Omn. Att.; ἐκδημία, Plat.; ἔκδημος φυγὴ, Eur. 

Exile for a year, ᾿ἄπενίαυσις, ews, ἢ, Plat. 

Exile for life, aevpiryia, Plat. Dem. 

An exile, μετανάστης, Hom.; φὕγὰς, dos, ὃ καὶ 7, Omn. Att. 
Hdt.; φεύγων, ovoa, gen. ovtos, ete. Asch. 

The band of exiles, ἢ piyh, Thuc. Xen. Aischin. 

A fellow exile, συμφὕγὰς, ἄδος, ὃ καὶ 4, Eur. Thue. Xen. 1506. 

Exiled from, ἄπωστος, ov, c. gen. See Banished. 

To be an exile, φεύγω, only act. voice in this sense, Hom. Esch. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ξενόυμαι, pass. ὁ. fut. mid. Eur. ; 
ἀποξενόομαι, Soph, Eur.; μεθίστἄμαι, pass. c. aor. 2. perf. and 
pluperf. act. Dem.; φύγἄδεύω, only act voice, Xen. Dem. 

Of or belonging to exile, piyadixds, Thue. Isoc. | 

To exile, ἐξελαύνω, fut. -eAdow, all other tenses from this fut., 
perf. --ελήλακα (Hom. has pres. infin. ἐξελάᾳν), c. gen. of the 
country from which, ΟΥ 6, acc. pers. only, Omn.; ἐλαύνω, often 
c. gen. of the country, Trag. Thuc. Lycurg.; ἀνδρηλᾶτέω, Asch. 
Tur. ; διώκω, Hdt.; ἐκδιώκω, Thuc. See 70 banish, 

To exist, εἰμὶ, imper. to, poet. (not Att.) ἔσο or ἔσσω, subj. ὦ, 
poet. ἔω and e%w, opt. εἴην (2d pl.syne. εἶτε Hom), poet. ἔοιμι, infin. 
εἶναι, poet. ἔμεν, ἔμμεν, ἔμμεναι, or ἔμεναι, imperf. ἦν, poet. ἔην, 
ἔον, and ἤμην (only in first sing.), 2d sing. often ἦσθα and ἔησθα, 
sometimes also 3d sing. #nv, and sometimes ἦεν (Hom. also has 
3d pl. efaro, fut. ἔσομαι, poet. ἔσσομαι, 3d sing. poct. also 
ἐσσεῖται, sync. as always in Att. ἔσται (none of the above. poet. 
forms occur in Att.), Omn.; ὕπειμι, Eur. Thue. Ise. ; ὑπάρχω, 
only pres.and,imperf. act. Omn. Att. ; σύνσίτἄμαι, pass., c. aor. 2. 
perf. and pluperf. act. Omn. Att. prose ; κἄθίστἄμαι, Thue. See 
To be. 

Existimation, dtiwois, ews, 7, Thuc. See Esteem. 

Exit, ἔξοδος, 7, Trag. Hdt. Thue. Isze. 

To exonerate, *aroAv’w, fut. -- λύσω, perf. pass. --λέλῦμαι, c. gen. 
of the imputation, or ὁ. gen. and infin, Hdt. Thue. Xen. Dem. 
See To acquit. 


EXORABLE. 


Exorable, ἐπήκοος, ov, sometimes c. gen. Pind. sch. 
Exorbitant, περισσὸς, Soph. ΖΕ βομίη. ; ᾿ἄμετρος, ov, Xen. 
Exorbitantly, ἀμέτρως, Xen. 

Exordium, προοίμιον, and poet. φροίμιον, Pind. Asch. Eur. Xen. 
Plat. 

To make an exordium, φροιμιάζομαι, mid., pass. of what is said as 
an exordium, A‘sch. Eur. Arist. See Prelude. 

One must make an exordium, φροιμιαστέον, Arist. 

Exoteric, etwrepixds, Arist. 

To expand, ᾿ἄνἄπετάννῦμι, poet. also ἀμπ. (also ἀναπὶ τνημι 
Pind.), fut. --πετἄσω, ete. "5 perf. pass. ἀναπέπταμαι, Hom. Eur. 
Xen. Herodotus, Bion ; intrans. τἄνύομαι, pass., aor. 1. ἐτᾶ- 
νύσθην, Hom.; ἐπίπλᾶτύνομαι, pass. Arist. See To open, To 
stretch. 

Expanse, χάσμα, &ros, τὸ, Hdt. Plat. 

Expanse (of sky), ᾿ἄναπτύχὴ (poet. ἀμπτυχὴ in pl.) αἰθέρος, Eur. 

Expanse (of plains), Ὁὕπότἄᾶσις (ews, 7) πεδίων, Eur. 

Expanse (of sea), πελᾶγία πλὰξ (gen. TAGKdS), Ar. 

Expansion, ἔκτἄσις, ews, 7, Plat. 

To expatiate, διᾶφοιτάω, Ar. Hdt. Xen. See To wander. 

To expatiate, i.e. to speak at length, μᾶκρηγορέω, Asch. Eur. 
Thue. ; μηκύὔνω, sometimes 6. ace. “of ‘the subject, and μηκὕνω 
λόγον, Soph. Hdt. Thue. Plat. ; ᾿ἄπομηκύνω λόγον, Plat.; ἀπο- 
τείνω λόγον, Plat. ; ; μᾶκρολογέω, sometimes c. ace, of the subject, 
Xen. Plat. Isoc, Dem. 

To expect, οἴω. and οἴομαι mid., most usu. in Epic ᾿δίω (more 
rarely ᾿δίω) and ° δίομαι, always οἵ in mid. except once opt. 
οἴοιτο. imperf. ὠϊόμην, aor. 1. mid. ὠϊσάμην, aor. 1. pass. 
eto Ony, in act. sens., C. infin. fut., or sometimes infin. pres, 
or c. acc. Hom. ; ἔλπομαι, poet. also ἐέλπομαι, no fut., perf. 
and pluperf. ἔολπα, ἐώλπειν, in pres. and imperf. sens., c. infin. 
or c. acc. Hom. Hes, Pind. Hdt.; ἐλπίζω, c. infin. , properly infin, 
fut. but also pres. and aor., when with infin. aor. ἂν is often 
added, Omn. Att.; δοκέω, aor. 1. ἔδοξα, other tenses except im- 
perf. not used in this sense, c. infin., properly infin. fut., but also 
pres. Hom. Pind. Soph.; mposdéxouat, mid., c. perf. pass. mpos- 
δέδεγμαι in act. sens., perf. pass. part. ποτὶδεγμένος Hom., 
c. acc. (imperf. in pass. sens. Thuc.), Hom. Soph. Hdt. Thuc. 
Xen. ; mposdoxdw, Hdt. Omn. Att.; δοξάζω, Soph. Eur.; Aoyt- 
(oua, mid., c. perf. pass. in act. sens, Hdt. Xen. ; : νομίζω, c. fut. 
infin. Eur. ; ὁράω πρὸς, c. ace. Eur. 

Ni tevas eapected the behaviour of the Egesteans, Νικίᾳ προεδεχομένῳ 
ἣν τὰ τῶν ᾿ΕἘγεσταίων, Thue. 

I might expect you to be equal to twenty, σέ γε δίζημαι εἴκοσι εἶναι 
ἀντάξιον, Hat. 

Expectation, δόξα, Omn. ; ἐλπὶς, 150s, 7, Omn.; δόκησις, ews, 7, 
Soph. Thuc.; δόκημα, dros, τὸ, Eur.; mposdéxnua, Plat.; dia- 
vow, Hdt.; λογισμὸς, Dem.; mposdoxia, Thuc. Xen. Plat. 
/Eschin. 

Full of expectation, on the tiptoe of eapectation, op0dppav, Soph. ; 
μετέωρος, ov, Thuc.; ὀρθὸς. Isoc. 

Expected, mposdéKnros, ov, JEsch.; mposddxipos, ov, Hdt. Thue. 
Dem. 

Coming wpon them when they were not expecting him, ἀπροσδοκήτοις 
ἐπϊπεσών, Thue. 

To expectorate, ἐπᾶναχρέμπτομαι, mid. Hipp. 

Expectoration, ἐπᾶνα ἴχρεμψις, ews, 1, Hipp. 

Promoting eapectoration, ETAVAX PELTTNPLOS, Hipp. 

Expediency, ὄφελος, τὸ, only nom. and acc. sing. Hom. Trag. 
Xen. Plat. Dem.; ὠφέλεια, Soph. Thuc. Plat. Isoc.; τὸ σύμ- 
φερον, c. dat. or % gen. Soph. Plat. Dinarch.. See Use, Advan- 
tage. 

Expedient, mpospopos, ov, c. dat. Pind. Trag. Hdt. Thuc. Dem. ; 
χρήσϊμος, ἡ, ov, and os, ov, c. dat. or 6. πρὸς and acc. or ἐπὶ and 
af ete. Theogn. Hat. Omn. Att. ; σύμφορος, ov, Omn. Att. 

t. 

To be expedient, συμφέρω, fut. συνοίσω, aor. 1. σύνήνεγκα, aor. 2. 
συνήνεγκον, no perf., c. dat. or c. eis or πρὸς and ace. etc., often 
in 3d sing. as impers, Omn. Att. 

It is | expedient, xen, infin. χρῆναι and χρῆν, imperf. ἐχρῆν and 
χρῆν. Omn.; δεῖ, fut. δεήσει, c. infin. or c. ὅπως and indic. Hom. 
(only once), Omn. Att.; πρέπει, Trag. Plat.; ἁρμόζει, Soph. 
Dem.; φέρει, Hdt. See Tt becomes. 

Expediently, συμφερόντως, Plat. Xen. 

An arse ee Pe Omn, Att. See Contrivance. 
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EXPERIENCE. 


To expedite, ἐποτρύνω, Hom.; 
hasten. 

Expedition, i.e. quickness (q. v.), τἄχύτης, ητος, 7, Hom. Pind. 
Hdt. Plat. 

An expedition, ὁδὸς, 7, Hom. Hadt. ; στόλος, Omn. post Hom. 
πομπὴ, Esch. Eur. ; ; στρἄτευμα, ἄτος, τὸ, Aisch. Hdt. Thue. 
στρἄτευσις, ews, ty Hdt.; orparefa, Eur. Hdt. Omn. Att. 
prose ; ἐπιστρᾶτεία, Hat. Thue. Xen. ; στρᾶτιὰ, Ans Thue. ; 
πόρευμα, atos, τὸ, Eur.; στρᾶτηλᾶσία, Hadt.; ; ἔλᾶσις, εως, ἧ, 
Hadt.; ἐξέλασις, Hat. Xen. ; etodia, Hat. ; : ᾿ἕξοδος, n, Hat. 
Thuc. Xen. Dem. ; ἐπιστράτευσις, ews, 7, Hdt.; ὁρμὴ, Xen. 

An expedition by sea, ναυστολία, Eur. ; ναυστόλημα, Gros, τὸ, 
in pl. Eur. ; ἐπὶ πλοος, contr. ἐπίπλους, Thuc. See Voyage, 

A joint expedition, συστρᾶτεία, Xen, 

To make an expedition, στρᾶτεύω. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 
To make an expedition against, ἐπιστρᾶτεύω, c. dat. ARsch. Eur. 
Ar. Thue, Plat. Xen, Adschin. 

To join in an expedition, συστρᾶτεύω, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. 

To join in an expedition against, συνεπιστρᾶτεύω, c. dat. Thue. 
Dem. schin. 

To join in a naval expedition against, σύνεπίπλέω, fut, --πλεύσω, 
Dem. 

To lead an expedition, στρᾶτηλᾶἄτέω, /Esch. Eur. Hdt. 

To send on an expedition, στέλλω, Asch. 

One must make an expedition, στρἄτευτέον, Xen. 

To expel, ἀνίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. Hom.; 
ἐλαύνω, fut. ἐλάσω, ἐλῶ Att., perf. ἐλήλἄκα, etc., 6. gen. OF c. 
prep. /Msch. Eur. "Ar, Thue. Lycurg. ; éteAcbneas pres. infin. 
Hom. often —eAdav, Hom. Trag. Thue. Plat. ; ᾿ἄπελαύνω, Soph. 
Eur. Ar. Hdt. Xen. Dem.; ὠθέω, fut. ὠθήσω, more usu. ᾧσω, 
aor. 1. €woa, etc., poet. aor. 2. ὥσασκον Hom. (the Attics never 
use the augmented tenses without éw, Hom. either ἐώ or @), 6, 
gen. orc. prep. Hom. sch. Soph. Plat. Dem.; ἀπωθέω, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Thue. ; ἐκδάλλω, no aor. 1. act., perf. -Cé6Anka, 
/Esch. Soph. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἐκλἄπαάζω, fut. —dgw, c. 
gen. of the place whence, Ausch.; ἐκχορεύομαι, mid. (from a 
company), Eur. ; ; ἐξανίστημι, c. gen. aor. 2. perf. and pluperf. 
act. in pass. sens. Soph. Hdt. Dem.; ἐξοικίζω, Eur. Thue. ; 
ἐξαιρέω, aor. 2. —etAov, Hadt.; ἐκκρίνω, Xen. ; ἐξἄναγκάζω, 
Xen. 

To expel from a club, from an employment, etc., ᾿ἄποχειροτονέω, 
Dem. ; ᾿ἄποψηφίζομαι, mid. Dem. AEschin. 

To expel as a pollution, ἐξᾶγίζω, Esch. 

To aid in expelling, σύνεκθάλλω, Xen. 

They capelled the inhabitants from the places in that district, ava- 
στατα ἐποίησαν τὰ ταύτῃ χώριᾳ, Thuc. See Zo drive out. 
Expelled, ᾿ἄνάστἄτος, ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

To be eapelled, what ought to be expelled, ἐξαιρετέος, Ken. 

To expend, ᾿ἄνᾶλίσκω, and sometimes ᾿ἄναλόω, all tenses from 
—éw, Eur. Thue. Plat. ; ᾿ἀπᾶναλίσκω, Thue. Isoc. ; κἄτἄναλίσικω, 
Xen. Plat. Isoc. Lycurg. ; δᾷπαάνάω, Hdt. Thuc. Xen. Ise. ; 
κἄτἄδαἄπᾶνάω, Hdt. Xen. ; ᾿ἄναισϊμόω, Hdt.; κἄταχράομαι, mid., 
contr. aer in ἢ), 6. dat. Lys. Isoc. Dem. See To spend. 
Expenditure, διοίκησις, ews, 7, Lys. Dem. 

Expense, dé7avn, Hes. Pind. Omn. Att. prose ; ᾿ἄνᾶλωμα, dros, 
τὸ, Eur. Omn, Att. prose ; δᾶπἄνησις, ews, 7, Thue. Plat.; da- 
πἄνημα, &Tos, Td, only in pl. Xen. Plat. Tee τέλος, TO, in pl. 
Thue. ; ἀὐδιρ ΠΟΤ ἄτος, τὸ, Hdt.; ἐφόδιον (lit. travelling ex- 
penses), Dem. Eschin. Arist. 

To receive one’s earpenses, ἀπολαμβάνω τὰ διάφορα, Dem. 
Expensive, ἀργύρώνητος, ον, Asch. ; ; ToAvTeAys, Hdt. Omn. Att. 
prose ; dumévos, ov, Thuc. ; δᾶπᾶνηρὸς (both of things and of 
men addicted to expense), Xen. Plat. Dem. ; moAvdumdvos, ον 
(of things and of men), Hdt. Xen. ; , ᾿ἀνάλωτικὸς, Plat. 

Very expensive, weptepyos, ov, Isoc. ” See Dear. 

Expensively, woAtteA@s, superl. πολυτελέστατα, Hdt. Xen. 
Dem. ; δάᾶπᾶνηρῶς, Xen. See Dearly. 

Expensiveness, πολὕτέλεια, Hdt. Omn. Att. prose ; πολῦχρη- 
maria, Xen. 

Experience, πεῖρα, Pind. Soph. Eur. Xen. Dem. ; ἐμπειρία, Eur. 
Hat. Omn. Att. prose ; ἐπιστήμη, often c. πρὸς or περὶ and ace. 
of the subject, Soph. Thue. Plat. Lys. 

Great experience, πολῦπειρία, Thue. Plat. 

To experience, γεύομαι, mid., no pass., c. gen. Hom. Pind, Soph. 
Eur. ; πειράομαι, mid., c. perf. pass. and aor, 1, pass. in act. 5618.» 


τἄχύνω, Soph. Eur. See Zo 
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aor. 1, sometimes also in ‘pass., 6. gen. Hom. Soph. Eur. Hdt. 
Omn. Att. prose ; ἀντλέω (of experiencing good or bad fortunes, 
usu., however, bad), Pind. βοῇ. Soph.; ἐξαντλέω, Eur. ; 
ἐκπειράομαι, c. gen. Eur.; διάἄπειράομαι, Thuc.; ᾿ἄνᾶμετρέομαι, 
mid. Eur. ; πείρᾳ προΞξομιλέω, Soph. ; ᾿ἄφϊκνέομαι (fut. ἀφίξομαι, 
aor. 2. apixduny) és διάπειραν, c. gen. Hat. 

But you shall know in time, having experienced it, γνώσει δὲ χρόνῳ 
διαπευθόμενος, ALsch. 

Experienced, or experienced in, Sahuwy, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. 
Hom. ; Eumaios, ov, c. gen. Hom.; πἄθὼν, οὔσα, ὃν, gen. όντος, 
ovons, etc., sine cas. or ὁ. acc. Hes. Soph.; ἔμπειρος, ov, sine cas. 
orc. gen. Hdt. Omn. Att.; ἐπιστήμων, ovos, 6 καὶ 4, Soph. 
Eur. Thuc. Xen. Plat.; σύμπειρος. ov, c. dat. Pind.; évTpiéys, 
ἢ si Soph. Plat.; κἄτηρτυκὼς, c. gen. Eur.; ἐμπέρᾶμος, ον, 

all. 

Of great, extended experience, πολὔπειρος, ov, Ar. 

Never having experienced, ᾿ἄπἄθὴη-, c. gen. Hat. Omn. Att. prose. 

To be experienced in, to have experience of, πεῖραν AapSivw (fut. 
λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. ZA&Eov, perf. εἴληφα), Eur. Xen. 
Plat. Dinarch. Dem. ; πεῖραν ἔχω (fut. ἕξω or σχήσω, imperf. 
εἶχον, no aor. |., aor. 2. ἔσχον), Xen.; εἰς πεῖραν ἔρχομαι (fut. 
ἐλεύσομαι, no aor. 1.. aor. 2. HAvOov, Att. ἦλθον, perf. ἐλήλυθα), 
Eur. Thuc.; ἐμπείρως ἔχω, Xen. Plat.; ἐν πεῖρᾳ γίγνομαι 
(fut. γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἐγενόμην, perf. γέγονα and 
γεγένημαι), Xen. 

se τ experienced manner, ἐμπείρως, Xen. Dem.; ἐμπερἄμως, 

all. 

An experiment, πεῖρα, Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; διἄπειρα, 
Hdt. Dem. Hschin. ; πρόπειρα, Hdt. Thue. 

7 make experiments, πειράω, h., —ouat, mid. Hom. Aisch. Hat. 

at. 

To make experiments at the risk of, αὐτοσχεδιάζω, c. εἰς and ace. 
fEschin. 

Experimental, πειραστὶκὸς, Arist. 

Expert, εἰδὼς, εἰδυῖα, gen. εἰδότος, etc., c. gen. Hom.; didacKd- 
μενος, c. gen. Hom. ; ἐπί κλοπος, ov, c. gen. Hom. ; ἐπιστἄμενος, 
c, gen. Hom.; αἴμων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom.; “idpis, gen. —ews, Ep. 
πος, 6 καὶ 7, 6. gen. or c. infin. Omn. poet.; σοφὸς, Omn. post 
Hom.; δεξιὸς, Pind. Ar.; εὔχειρ, gen. —xelpos, ὃ καὶ #, Pind. 
Soph. ; ἔμπειρος, ov, c. gen. or c. περὶ and acc., or περὶ and gen., 
or sine cas. Omn. Att.; "ἄκρος, Aisch. Soph. Hdt. Plat. Dem. ; 
᾿ἄπηκριθωμένος, ¢. ἐπὶ and dat. Eur.; Texvikds, Plat.; ‘ddpds, 
Isoc. See Skhilful. 

Expertly, émordudvws, Hom. ἢ. Xen.; τεχνηέντως, Hom. ; 
ἐμπείρως, Xen. Plat.; δεξιῶς, superl. δεξιώτατα, Ar.; ἐπιστη- 
μόνως, Xen. Plat.; τεχνικῶς, Plat. Xen. 1806. 

An expert person, Snxthp, Fpos, 6, c. gen. of the object, Hom. ; 
ἴστωρ, opos, 6, Hom. Hes. Soph. Eur. Plat.; ἐπιΐστωρ, Hom.; 
σοφιστὴς, Pind. Trag. Xen. Plat. Dem.; τεχνίτης, Xen. 

To be expert, σοφίζομαι, mid. and pass., c. gen. of the object, or c. 
ev and dat., or c. acc. of the thing done, Hes. Ar. Xen. Plat. 

Expertness, ᾿ἱδρεία, Hom.; “idpia, Theoc. ; ἰδμοσύὔνη, Hes.; 
σοφία, Omn.; τέχνη, Omn.; ἐμπειρία, Eur. Hdt. Omn. Att. 
prose ; ἐπιστήμη, Soph. Thuc. Plat. Lys.; δεξιότης, τος, 7, Ar. 
Hdt. See Skill. 

To expiate, ᾿ἄνάμάσσω, fut. --ξω, no perf., no mid. or pass. Hom. 

_ Hdt.; τίνω (1 Hom., i elsewhere), fut. τίσω, etc., usu. c. acc. of 
the crime, dat. of the penalty, sometimes c. gen. of the crime, or 
c. ἀντὶ and gen., sometimes c. acc. of the crime only, Hom. 
HEsch. Hat. ; ᾿ἄποτίνω, Hom. Asch. Eur.; ἐξάποτίνω, Hom. ; 
ἐκτίνω, Trag.; κἄθαίρω, AEsch.; Avw, fut. λύσω, perf. pass. 
λέλῦμαι, Soph. Ar.; ἀφοσιόω, Plat. 

To expiate by offerings, ἐκθύομαι, mid. Hat. 

Hawing made expiatory offerings to the Goddess, ἀφοσιωσαμένη, 
τῇ d€9, Hdt. See 70 atone. 

Expiation, τἴσις, ews, 7, Hom.; λῦτρον, Pind. Asch. Plat. ; 
κἄθαρμὸς, Hat. ; ᾿ἄποκἄθαρσις, éws, 7, Xen. 

Expiatory offerings, μειλίγματα, τὰ, Asch. 

The offering an expiatory sacrifice, ἀποδιοπόμπησις, ews, 7, Plat. 

Expiatory, λωφήϊος, ov, Ap. Rh. 

What can be expiated,—offences which can be expiated by a pecu- 
Diary fine, ἀδικήματα eis ἀργυρίου λόγον ἀνήκοντα, Dinarch. 
Expiration,-—at the expiration of the truce, σπονδῶν διελθουσῶν, 
Thue. ; so Xen. Dem.; i.e. a dying, éxmvoy, Eur. See 

Death, 
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To expire, ἀΐω, only in imperf.—diAov diov ἦτορ, I was expiring, 
Hom. ; ἀΐσθω, only in imperf.—suuty ἀΐσθε, Hom.; ὁρμαίνω 
ϑυμὸν, Aisch.; ἐκπνέω (fut. —vevow, etc.) βιον, ἐκπ. ψυχὴν, 
Trag.; ᾿ἄφίημι (tm Att. aor. 1. --ἦκα) πνεῦμα, ᾿ἄνίημι πν., 
μεθίημι πν., Eur.; ᾿ἄπομεθίημι (in in poets not Att.) ψυχὴν, 
Ap. Rh. See 70 die. 

To expire, i.e. to elapse, as time, or a truce, etc., διέρχομαι. fut. 
-ελεύσομαι, aor. 2. -ἠλῦθον, syns. Att. --λθον, no aor. 1., 
perf. -ελήλὔθα, Thuc.; ἐξέρχομαι, Soph. Hdt. Xen. 

To have expired (of time), e&jkw, only pres. and imperf. Soph. 
Hat. Plat. Dem. 

To explain, ἐνδείκνύμαι, mid. Hom. Hdt. Dem. ; κρίνομαι, mid. 
(esp. of explaining dreams), Hom., and in act. A%sch. Hadt.; 
Ὁποκρίνομαι, Hom. Thuc.; ᾿ἄναπτύσσω, Aisch. Eur. ; δια- 
πτύσσω, Eur. Plat.; δηλόω, Omn. Att. Hdt.; σἄφηνίζω, Esch. 
Xen.; ὀμμᾶτόω, Asch. ; γνωρίζω, Aisch. Arist. ; διέρχομαι, 
Pind. Esch. Plat.; διεξέρχομαι, Hdt. Plat.; ἐξελίσσω, also 
πειλίσσω, augmented tenses et, Eur.; ἐξηγέομαι, mid., no pass. 
Eur. Xen. Lys. Dem.; διεῖπον, aor. 2. infin. διειπεῖν, etc., no 
other tense, Soph.; φαίνω, Hdt.; ἄποφαίνω, Ar. Hdt. ; ἑρμηνεύω, 
Thue. Plat.; ᾿ἄφερμηνεύω, Plat.; ᾿ἄποσἄφέω, Plat.; διᾶση- 
μαίνω, Xen.; διδάσκω. fut. διδάξω, Thuc.; ἐμφἄνίζω, Arist. 

To explain in addition, érmekdiddacnw, Plat.; ἐπεξηγέομαι, Plat. 

To expluin beforehand, προδιεξέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. 
-ἠλῦθον, Att. sync. —jAOov, perf. --ελήλυθα, Aischin. 

One must explain, δηλωτέον, Plat. Isoc.; ἐμφᾶνιστέον, Plat. 

One who explains, φραστὴρ, Ἦρος, 6, Xen. See Interpreter. 

Explanation, ἐρμήνευμα, ἄτος, τὸ, Eur. ; δήλωσις, ews, 7, Thue. 
Plat.; ἀπόδειξις, ews, 7, Thuc.; ἑρμηνεία, Plat.; διάῤῥησις, ews, 
ἡ, Plat.; ἐξήγησις, ews, 7, Plat.; eupaviows, ews, 7, Arist. 
Collateral or subordinate explanation, ᾿ὑποδήλωσις, Plat. 

An expletive, oro), Ar. 

Explicit, tépos, AEsch.; σαφὴς, Omn. post Hom.; τρᾶνὴς, 
Soph. 

Explicitly, σἄφα (seldom however with verbs of speaking except 
in Hom.), Hom. Pind. Eur. Xen.; σἄφῶς (σἄφέως h.), com- 
par. σαφέστερον, superl. σἄφέστατα, ἢ. Pind. Hdt. Omn. Att.; 
τόρως, Fisch. Eur. Plat.; τρᾶνῶς, sch. Eur. 

Exploit, ἔργον, Omn.; ᾿ἄγώνισμα, atos, τὸ, Hdt. Thue. 

To explore, ἐξερεείνω, only pres. and imperf. act. Hom.; ἐξευ- 
piskw, fut. --ευρήσω, perf. —evpnia, aor. 2. —etpov, no aor. 1. act., 
aor. 1. pass. --ευρέθην, Pind: ; ἀναζητέω, Hdt. Thue. Plat. 

To explore (esp. of exploring plans, secrets, etc,), ἐρευνάω, Ausch. 
Eur. Xen. Plat. See 70 search. 

One must explore, ἐρευνητέον, Xen. 

Difficult to explore, δυεδιερεύνητος, ov, Plat. 

An exploring, ἔρευνα, Soph. Eur. Arist. See Search. 

To export, ἐξἄγω, aor. 1. rare, perf. rare, aor. 2. --ἠἡγᾶγον, ZEsch. 
Omn. Att. prose ; ἀποπέμπομαι, mid., no perf. pass. though there 
is aor. 1, Xen. 

To export in return, ἀντεξάγω, Xen. 

Exports, τὰ ἐξάγώγϊμα, Arist. 

Exportation, κἄτἄκομϊδὴ, Thue. 

A right of exportation, ἐξἄγωγὴ, Isoc. Dem. ; also simply export- 
ation, Hdt. 

To expose, πᾶἄρἄθάλλομαι, mid., no aor. 1., ¢. acc. of the thing 
exposed, dat. of that to which it is exposed, or ¢. infin, Hom. 
Hat. Thue. Xen.; mpo€éAdrw, perf. --Θέδληκα, etc. Soph. Plat. ; 
ἐκθδάλλω, Eur.; ἐκτἴθημι, aor. 1. act. --ἐθηκα, aor. 1. pass. 
-ετέθην, Hdt. Omn. Att.; προτίθημι, Soph. Hdt.; ἐξορίζω, 
Eur. 

To be exposed, “ὑπακούω, c. dat. (to the rays of the sun), Pind. ; 
ἔκκειμαι, imperf. --εκείμην, imper. --κεῖσο, fut. --κείσομαι, sine 
cas., as a child, or as any thing to be seen, etc. Hdt. Dem. 
Arist. 

Do not abandon us, exposing our lives to individual risk, wh πρόησθε 
ἡμᾶς, ἴδιον μὲν τὸν κίνδῦνον τῶν σωμάτων TapaSadrdopeEvous, 
Thue. 

It is foolish, by flying, to expose the unarmed parts of the body to the 
enemy, μῶρον τὰ ἄοπλα τοῦ σώματος ἐνάντια τάττειν τοῖς πολέ- 
μίοις φεύγοντας, Xen. 

Exposed, ἔκβολος, ον, Ἰὰυτ, ; ἔκθετος, ov, Eur. 

Exposed, i.e. liable to the attack of enemies, εὐεπΐθετος, ov, Thue. 
Xen. Flat. 

A child exposed on the mountains, épela ἐκθολή, Eur. 
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EXPOSING. 


For tobe exposed to blame from every one, τοι yap ἐν κυινῷ ψέγειν 
“Ἄπασι κεῖσθαι... .. Eur. 

An exposing, ἔκθεσις, ews, 7, Eur. Hadt. 

An exposition, ἐξήγησις. ews, 7, Plat. See Lxplanution. 

Expostulation, αἰτία, for expostulation is to be used in the case 
of friends whd do wrong, but accusation in the case of enemies who 
have injured us, αἰτία μὲν yap φίλων ἀνδρῶν ἐστιν auaptavor- 
των, κατηγορία δὲ, ἐχθρῶν ἀδικησάντων, Thue. 

To expostulate, αἰτιάομαι, mid., c. ὅτε or ws, Thuc. Xen. See 

To blame. 

To expound, ἐξηγέομαι, mid. Eur. Xen. Lys. See To explain. 

An expounder, γνώμων, ovos, 6, Asch. Thuc.; ἐξηγητὴς, ov, 6, 
Hdt. Plat. Ise. See Jnterpreter. 

To express, αὐδάω, Pind. Trag.; mpopwvéw, Aisch. Soph.; φθέγ- 
youat, mid., no pass. Trag. Hat. Xen. Plat. See To stay. 

An express, i.e. messenger sent in haste, ἄγγᾶρος, Ηὰι. ; ; δημο- 
κήρυξ, ὕκος, ὅ, ZEschin. ; i.e, message sent in haste, ἀγγαρήϊον, 
Hat. 

Expression, Adyos, Omn. 

What an exp) "esston you have used, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπας, Hom. ; 
ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἔρκος ὀδόντων, Hom. See Speech, 
Saying. 

Expressly, avtixpv'’, Hom.; ἀντὶκρὺς, A’sch. Ar. Thuc. Dem. ; 
διαῤῥήδην, ἢ. Lys. Andoe. "Dem. ; Ἁπλῶς, Aisch. Thuc. Plat. 
Dem. ; ἀποπεφασμένως, Dem. ; ἐπιῤῥήδην, Ap. Rh. 

Expulsion, ἐξέλᾶσις, ews, 7, Hat. ; ; etolkiows, ews, ἢ. Plat. 

To expunge, Siarypadw, Eur. Ar. Plat. ; ; exypddw, Andoc. ; ᾿ἄπο- 

γράφω, esp. the name of a creditor, Dem. ; ᾿ἄπἄλείφω, perf. pass. 
ἀπαλήλειμμαι, Dem. ; ; ἐξᾶλείφω, Thue. Xen. Plat. Dem. 

Two now are expunged, τὰ pe δὴ δύο ἐν ἀπογραφῇ πεποίηται, 
Dem. 

Exquisite, ἐξαίρετος, Hom. Pind. Aisch.; i.e. of exquisite 
beauty, περικαλλὴς, Hom. h. Hdt. 

Exquisitely (of things made), πὕκα, Hom.; πὕκϊνῶς, Hom. 

Extant, to be pare περίειμι, infin. Lives, Hat. 

Extasy, ἔκστασις, ews, 7, Hipp. 

Extatie, exorarixds, Arist. 

Extemporaneous, αὐτοσχέδιος, a, ov, and os, ov, h.; avtoupyds, 
dv, Anth. 

To suy or do any thing eatempore, σχεδιάζω, Plat. Anaxand. ; 
τοσχεδιάζω, Plat.; ἀποσχεδιάζω, Arist. 

A saying or doing any yi thing extempore, σχεδιασμὸς, Plat.; αὐτοσχε- 
δίασμα, Plat. (Com.) Arist. 

One who does any thing eatempore (and therefore badly), αὐτοσχε- 
διαστὴς. ov, 6, AXschin. 

He was the be to do extempore whatever was necessary, κράτιστος 
δὴ οὗτος αὐτοσχεδιάζειν τὰ δέοντα ἐγένετο, Thue. 

To extend, trans. τείνω, Omn.; τἄνύω, fut. vow, Hom. Pind. 
Anace. ; cer clans Eur. Xen. ; διατείνω, Hat. te ἀποτείνω. 

.; ἐπανατείνω, Xen.; ἐκτἄνύω, Hom. Pind.; mpocwvéuw, 
Esch. 

To extend (as a king extends his kingdom), πλἄτύνω, in pass. 
Xen. 

To extend or carry (a wall) further, ἐξάγω, Thue. 

To extend one’s line (as a general does), ἀναπτύσσω (képas), Xen. 

To extend, intrans. Telvw, ‘act., and —ouat pass. Hom. sch. Hdt. 
Xen. Plat. ; διἄτείνω, Arist. ; ; also the pass. voice of most of the 
preceding words. 

To extend (as a country does), φέρω, only pres. act. in this sense, 
Hdt.; ἐφήκω, Xen. ; ᾿ἀνάπετάννῦμαι, pass., perf. --πέπτἄμαι, Ap. 
Rh.; κἄτἄτείνω, Hat. 

To extend near, both trans. and intrans, πἄρᾶτείνω, also intrans. in 
pass. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

To extend along by, intrans. παρεκτείνω, Arist. See To stretch. 

One must extend (the front of a line of troops), πλἄτυντέον, Xen. 

Extension (of a line of battle), ἐπεξᾶγωγὴ, Thuc. 

Extensive, μέγας. μεγάλη, μέγα, all cases except nom. and acc. 
masc. and neut. from μέγᾶλος. compar. μείζων, superl. μέγιστος, 
Omn.; εὐρὺς (Hom. has acc. εὐρέα as well as εὐρὺν), Hom. 


Simon, Eur. Hat. Plat. ; ; εὐρύστερνος, ov, Hes. : τἄναὺς-. Ny ὃν, | 


and ὃς, ὃν, Eur.; πολὔπλεθρος, ov, Eur.; διωλὔγιος, ov, Plat. 
Ap. Rh. 
Rather eatensive, ‘imdrdAGrvs, Hipp. 
Of extensive power, εὐρυσθενὴς, Hom. Pind. See Wide, Broad. 
Extensively, εὐρέως, compar. evpttépws, Ar. 
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“EXTREMITY. 


Extent, μῆκος, τὸ, Soph. ; μέγεθος, τὸ, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ἡ 

A wide extent of evils, πημάτων ὄρεγμα, Aasch. See Size. 

To extenuate, μειόω, Xen. 

Extenuation, χαύνωσις, ews, 7, Ar. 

Exterior. See Lxternal. 

To exterminate, ἀϊστόω, and Att. ἀστόω, Hom. Pind. Trag. 
Hdt.; ἐκπέρθω, aor. 2. ἐξέπρᾶθον, Hom. sch. Eur, Plat.; ἐξ- 
ὀλλῦμι, fut. --ολέσω, poet. -ολέσσω, etc., perf. act. very rare, no 
perf. pass., perf. mid. -ὄλωλα in pass. sens., and fut. mid. 
—oAovua in pass. sens. Hom. Eur.; ἐκθαμνίζω, AEsch.; ᾿ἄφἄ- 
νίζω, Xen. See To destroy. 

Extermination, ᾿ἄφἄνεια, Asch.; ἐξώλεια, Antiph. Dem. See 
Destruction. 

An exterminator, ὀλετὴρ, jjpos, 6, Hom. Aleman, fem. ὀλέτειρα, 
h. See Destroyer. 

External, 6, 7, τὸ ἔξω, Thue. Plat.; 6 ἔξωθεν, Hdt. Plat.; ὁ ἐκ- 
τὸς, Eur. Plat. See Outward. 

Extinct, ᾿ἄφαντος, ov, Hom. AEsch.; ἀΐστος, ov, Hon. AEsch. ; 
ettrnaos, ov, Hat. Plat. Isoc. 

Extinction, Oe, ews, 7, Arist. ; ᾿ἄπόσθεσις, Arist. 

To extinguish, σξέννυμε, fut. σθέσω, also mid. σθήσομαι, aor. 1. 
ἔσδεσα, poet. σϑδέσσα, perf. act. ἔσθηκα, and aor. 2. ἔσθην, opt. 
σβείην, etc. in pass. sens., perf. pass, ἔσδεσμαι, etc. Hom. Pind. 
Soph. Eur. Thuc. Plat.; ᾿ἄποσθεννῦμι, Soph. Eur. Xen. Plat. 
Lys.; κἄτασθέννῦμι, Hom. ARsch. Soph. Hdt. Xen. Plat.; ἐν- 
αποσβέννῦμι, Arist. ; μᾶραίνω, Hom, h. Soph. Plat. Dem. 

To be extinguished (of ‘fire), ψύχομαι, pass, Plat. 

Extinguished (of fire), τετηκὼς, Kur. 

Calculated to eatinguish, aSeorhpios, Thue. 

To extirpate, ἐκθαμνίζω, Aisch.; ἐκπρεμνίζω, Dem. See To 
destroy, To root out. 

Extirpation, ᾿ἄφἄνεια, AEsch. See Destruction. 

To extol, αἰνέω, fut. πέσω and —how, so aor. 1., perf. act. rare, 
pert. pass. only ἤνημαι, aor. 1. ἠνέθην, Omn. poet. Hdt. Plat. ; 
ἐπαινέω, Omn.; ᾿ἄνατρέχω, fut. πδρᾶμοῦμαι, aor. 2. --ἐδρᾶμον, 
perf. - δέδρομα, no other tenses, no mid. or pass. voice, Pind. ; 
βαστάζω. Pind|; ὀγκόω, Eur.; κηρύσσω, Eur. ; μεγἄλύνω, Eur.; 
ἐκγαυρόομαι, mid. Eur. ; αἴρω, Eur. Dem. ; ἐξαίρω ὑψοῦ, Πάι, ; 
ἀποσεμνύνω, and --ομαι, mid. Ar. Plat. See To praise. 

To extort, ddoipéoua, mid., aor. 2. ἀφειλόμην, Dem. 

To extort iy force, σὕνἀναγκάζω, Eur. Isoc.; συμβθιάζω, Dem. 

To extort by false accusation, συκοφαντέω, Lys. 

To extort (money), πράσσω, sometimes c. gem. ace. Thue. Lys. 
Given to extortion, SnpoSépos, ov, Hom. ; δημοφἄγος, ov, Theogn. 

To extract, ἐκσπάω, fut. -σπᾶἄσω, Hom. Eur. 

To aid in extracting, ᾿σύνεκεϊ άζω, Xen. 

An extract, τμῆμα, aos, τὸ, Plat. 

Extraction, γενεὰ, Omn. See Race. 

Extraneous, ἀλλότριος, Omn. Att. 

Extraordinarily, ὑπερφυῶς, Ar.; περισσῶς, oompar. περισσοτέ- 
pws, Hdt. 

Extraordinary, περισσὸς, Hes. Theogn. Soph. Eur. ; éxvdputos, ov, 
Pind. ; ἀλλόκοτος, ov, Soph.; ἔξεδρος, ov, Arist. ; Ὁὕπερφυὴ», 
Ar, Hat. Lys. Isoc. Dem. 

An extraordinarily ly great evil, ὑπερφυὴς ὡς μεγάλη βλάβη. Plat. 

Extravagance, i. 6. excess of any thing, Ὁὕπερθολὴ, Thuc. 

Extravagance (in expense), δᾶπἄνη, Esch. 

Extravagant (of a person), πολύδαάπᾶνος, ov, Xen, ; Samaynpds, 
Xen. 

Extravagant (of a price), TOAUTERNS, Plat. 

Extravagantly, éxmentauévws, Xen. ; ; ἐκκεχύμένως, Plat. Isoc. 

Extreme, νέἄτος and velaros, Hom. ; ἔσχἄτος, Omn.; “axpos, 
Omn. 

The extreme of hunger, τὰ πρῶτα Tod λιμοῦ, Ar.; so Hdt. Eur. 
The furthest extreme, τὰ ἄκρα τῶν ἐσχάτων, Plat. 

I will put an extreme case, ὑπερθολὴν ποιήσομαι, Dem. 

For it is no very eatreme praise that ..., τὸ γὰρ. 
ὑπερβολὴν ἐπαίνου, Plat. 

To choose the ΚΕΦ and to avoid the extremes on either side, τὸ 
μέσον αἰρεῖσθαι καὶ φεύγειν τὰ ὑπερθάλλοντα ἑκατέρωσε, 
Plat. 

Extremely, ὕπερθαλλόντως, Plat. ; eis ὑπερθολὴν, Aschin. See 
Excessively. 


. οὔκ ἔχει 


| Extremity (of the body), ᾿ἀκμὴ, only pl. Soph. ; ἀκρωτήριον, only 


pl. Thuc. Dem. 


‘Exuberance, σθένος, τὸ, Pind.; 


_ Soph. Eur. ; 


EXTRICATE. 


Extremity (of a country or mountain), ecxatia, Hom. Pind. Soph. 
Hadt. Dem.; σφύρον, Pind. Theoc. See Border. 

Extremity (of anything), τὸ ἔσχατον, τὰ ἔσχατα, either by them- 
selves, or with gen. of the substantive, Omn. Att. 

Proceeding to the extremity of audacity, προθᾶσ᾽ én’ ἔσχατον ϑρᾶ- 

_ gous, Soph. 

You are come to extremities (of distress), ἐπ᾽ ἔσχατα βαίνεις, Soph.; 
ἥκεις συμφορᾶς εἰς τοὔσχατον, Eur. 

The utmost extremily of evil, Eoxar’ ἐσχάτων κακά, Soph. 

To extricate, λύω (ὕ, but Ὁ in arsi, i. e. on the first syllable of a 
foot, Hom. Eur. ), fut. --λύσω, perf. pass. τλέλὑμαι, c. gen. of the 
evil from which, or 6, prep. ‘Omn. ; ἐκλύω (Ὁ), fut. iow, perf. 
pass. πλέλῦμαι, c. gen. or 6. ἐκ and gen. Hom. Trag. Xen. ; 
᾿ἄπαλλάσσω, c. gen. Omn. Att. Hdt. See 70 deliver. 

Extrication, Auots, ews, 7, Hom. Theogn. Soph. Eur. Hdt. Plat. 
Dem.; éxAvots, Tras. See Deliverance. 

One who extricates, AUTHP, ρος. 6, AAsch. Eur. See Deliverer. 

πλῆθος, τὸ, Soph. Eur. Plat. ; 

πλησμονὴ, Eur. Xen. Isoc.; περιουσία, Ar. Thuc. Xen. Piat. 
Isoc. 

Exuberant, SaAepds, Hom. Theoe. 
ἔκπλεως, Xen. See Abundant. 

To exude, act. σῦὕνεξιδρόω, Hipp. Arist. ; 


; ὑπερπλήθης, Dem. Nicoch. ; 


σὕνεξικμάζω, Arist. 


Exudation, ᾿ἱκμὰς, aos, τὸ, Hom. Ar. Hat. 
To exult, ἐπαγλαΐζομαι, το Hom. ; ἀλύω (v Hom., ὕ Att.), only 
in pres, act. Hom. ZEsch. ; βλεμεαίνω, only pres. act. Hom. ; 


χαίρω, fut. Kuphow, aor. 2, ἐχάρην, perf. κεχἄρηκα (only in 
Hadt.), κεχἄρημαι, only used in part., and κέχαρμαι (not in 
Hom.), also aor. 1. mid. ἐχηράμην, and aor. 2. κεχᾶἄρόμην, perf. 


_ part. κεχαρηὼς, ὄτος, pluperf. only in 3d pl. κεχάρηντο, also 3d 


sing. paulo-post fut. κεχἄρήσεται, and fut. infin. κεχαρησέμεν 
(of these forms A&sch. and Soph. only use pres. act., Andoc. 
uses χαιρήσει 3d sing. fut., Eur, and Xen. aor. 2. ἐχάρην, and 
Eur. perf. pass. part. κεχαρμένος, and in chorus Kexapnuevos), 
, Omn.; χλίδάω, c. dat. orc. ἐπὶ and dat. Aisch. Soph.; χλίω 
only in pres. act. c. ἐν and dat. FEsch.; βρνάζω, only pres. 
ZEsch. ; κἄταυχέω, Asch. ; ; γαυρόομαι, mid. Eur. ; ‘VEpiCw, c. 
ἐπὶ and acc. Eur.; κἄτἄχαίρω, Hdt.; ; γαυριάω, c. dat. Dem. 
Theoc. ; ἐπικύδιάω, c. dat. Ap. Rh. ; ἐπαγαίομαι, only pres. 6. 
dat. Ap. Rh. 

To exult over, ἐφήδομαι, only pres. ὁ. dat. or sine cas. Xen. Dem.; 
ἐφυθρίζω, c. dat. c. acc. or c, εἰς and acc. Soph. Eur. 
Exultation, χἄρὰ, Trag. 

Exultation (over anything), émtyapya, &ros, 7d, Eur. 

An object of or subject of or for ewultution, κἄτἄχαρμα, Theogn. ; 
ἐπίχαρμα, Theoc. ; ; γαύρωμα, ἄτος, τὸ, Eur. See Joy. 

Liable to be ewulted over, éntxaptos, ov, Aasch. Thuc. Plat. Dem. 
Exulting, γαίων, Hom.; κυὐδιόων, Hom. Hes. h.; γαῦρος, a, ov, 
and os, ov; Archil. Eur. See Proud. 

An eye, ὄμμα, dros, τὸ, Omn. ; ὀφθαλμὸς, Omn.; ὄσσε, only 
dual. nom, and acc. gen. pl. ὄσσων, dat. pl. ὄσσοις Gripe. has 
only ὄσσε), Omn. poet.; paos, τὸ, only i in nom. dat, and ace. pl. 
φάεα, Hom. Call., contr. φῶς, acc. sing. Eur. ; ; βλεφἄρη, Hes. ; 
Brepépor, Hes. Trag. ; ; KU'KAos, pl. oi and τὰ, Soph. ; ; (τὰ) ἄρθρα 
τῶν κύκλων, Soph.; βλέμμα, Gros, τὸ, Esch. ; ; ὄψις, ews, Ns 
Soph. Hdt. Xen.; αὐγὴ, only in pl. Eur. ; . κόρη, oftenest in pl. 
; ὀφθαλμίδιον, Ar.; ὀπωπὴ, ΑΡ. Rh. 

Both your eyes, 51” yAnvot Ores, Theoe, 


With my own eyes, ἀπ’ ὀμμάτων, FEsch, 


The apple of the eye, κάνθος, Ar. 


-FABULIST. 


The whate of the eye, Aoyas, Hos, H, only pl. Nicand.; ; Aoyxas, 
aos, 7, only pl. Call. 

The pupil of the eye, yAnvn, Hom. Soph. 

The eye of a needle, κύαρ, &ros, τὸ, Hipp. 

An eyelid, BrEpapor, Hom. Trag. Xen. ete. 

An eyebrow, ὀφρὺς, vos, 7, Omn. 

An eyelash, βλεφᾶρὶς, δος, N; Ar. 

The skin of the eyebrow, emirkvviov, Hom. Ar. Theoc. 

With large eyes, βοῶπις, iSos, 7, Hom.; épi@ms, iSos, 7, h.; 
μεγἄλόφθαλμος-, ov, Arist. 

With bright eyes, χἄραπὸς, 7, dv, and ds, dv, Hom. ἢ. Theoc.; 
λίπᾶρόμμᾶτος. ov, Arist. 

With quickly glancing eyes, ἑλϊκοθλέφἄρος, ov, Hes. ἢ. Pind.; 
ἑλϊκῶπις, ἴδος. 7, Hom. Hes. Pind. 

With beautiful eyes, εὐῶπις, tdos, 7, Hom. Pind. ἢ. Soph.; eda, 
gen. —@mos, 6 καὶ 7, Soph. ; εὐωπὺς, ov, Eur. ; ; καλλϊθλέφᾶρος, 
ov, Eur.; , ἐὐόφθαλμος: ov, Xen. : 

With sparkling eyes, μαρμᾶρωπὺς, ον, Eur. 

With dark eyes, κυᾶνῶπις, os, 7, "Hom. Hes. ; ; ἰοδλέφᾶρος, ov, 
Pind. ; μελᾶνόμμᾶτος. ov, Plat.; κυᾶνόφρυς, é nad ἧς. neut. Vv, 
gen. vos, Theoe. ; . μελᾶνόφθαλμος, ov, Arist. ; ; κυᾶνοθλέφᾶρος, 
ov, Anth. 

With savage eyes, κὕνῶπις, tos, ἢ, Eur. ; 
Eur.'; γοργωπὸς, ὃν, Esch, Eur. 

With one eye, mova, ‘and poet. μουνὼψ, ὥπος, 6 καὶ 7, AXsch. Eur. ; 
μονόμμᾶτος, ov, Aisch.; μονοδέρκτης,. only masc. Eur.; μονόφ- 
θαλμος, ov, Hadt. : , ἑτερόφθαλμος, ov, Dem. ; povdyAnvos, ov, poet. 
μουνόγληνος, Call. 

With hollow, sunken eyes, κοιλόφθαλμος, ov, Xen. Arist. 

With prominent eyes, ἐξόφθαλμος, ov, Plat. Xen.; ἀττελεθόφ.- 
θαλμος, ov, Eubul. 

With small eyes, μικρόμμᾶτος, ov, Arist.; μικρόφθαλμος, ov, Hipp. 

With innumerable eyes, μυριωπὸς, ὃν, Esch. 

With hard dry eyes, σκληρόφθαλμος, ov, Arist. 

Bereft of eyes, ὀμμᾶτοστερὴ5, Soph. Eur. 

Under the eye, ὑποφθάλμιος, ov, Hipp. 

Seated in the eyes, ὀμμᾶτειος, ov (of love), Soph. 

The space between the eyes, διὰ κρίσις, ews, 7, only in pl. Xen. 

Turning away the eyes, ἄδέρκτως, Soph. 

Being deprived of your eyes which are now turned away from see- 
ing, i. e. are blind, τῶν σῶν ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, Soph. 

Bedewing the eyes, ὀφθαλμότεγκτος, ov (of tears), Eur. 

Tearing out the eyes, ὀφθαλμώρῦχος, ov, Esch. 

Destroying eyes, ὀφθαλμοθόρος, ov, Arist. 

To have bad eyes, a disease of the eyes, ὀφθαλμιάω, Ar. Hdt. Xen. 
Plat. 

A disease of the eyes, ὀφθαλμία, Ar. Xen. Plat. 

A black eye (from a blow), ὑπώπιον, Ar. 

To have black or swollen eyes (from blows, or from being kept 
awake by love), κὕλοιδιάω, Ar. Theoc. ; ‘tmwmid(ouat, pass. 
(from blows), Ar. 

To have one’s eyes opened, ὀμμᾶτόομαι, pass. 56}. 

An eye-sore, or blear eyes, λήμη, Ar. Arist. 

Blear-cyed, ᾿γλάμων, ovos, 6 καὶ , Ar. 3 γλᾶμῦρὸς, Hipp. 

To be blear-eyed, nude, "Ar. Hipp. 

With white eye-brows, AevKoppus, vos, ὃ καὶ 7, Orac. ap. Hat. 

Having eye-brows meeting, μίξοφρυς, vos, ὃ καὶ 4, Cratin,; σὕνο- 
pus, Arist. Theoc. 

An eye-witness, αὐτόμαρτυς, ὕρος, ὁ καὶ 7, Asch. ; 
Hdt, Xen. Dem. 


3 γοργὼψ, ὥπος-, 6 καὶ 7, 


αὐτόπτης. 


F. 


A fable, αἶνος, Hes.; μῦθος, ZEsop. Plat. Dem.; λόγος, Hadt. 
Arist. ; μυθολόγημα, dros, τὸ, Plat. ; a telling of fables, μῦθο- 
λογία, "Plat. 

To fable (or make fables), λογοποιέω, Thue. Xen. Lys. Andoc. 
To fabricate, ποιέω, Omn.; δέμω, perf. δέδμηκα, etc. Hom. ἢ. 
Hat. ; τεκταίνομαι, anita. Hom, h. Soph. Ar. Plat. ; also τεκταίνω, 
act. Ap. Rh., and --ομαι, pass. Dem. 

187 


To fubricate, i.e. to contrive (a tale) falsely, πᾶρἄτεκταίνομαι, 
mid, Hom. 
A fabric, ἔργον, Omn. See House, Building. 
A fabulist, λογοποιὸς, Hdt.; μῦθοποιὸς, Plat.; μυθολόγος, Plat. 
Belonging to fubles, or to a fubulist, λογοποιϊκὸς, Plat. ; skilful in, 
μυθολογικὸς, Plat. 
As a fubulist, μυθοπλόκος, ov, Sappho. 4 
BB 
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FABULOUS. 


Fabulous, κἄτάψευστος, ov, Hdt.; μϑῦθώδης, Thue. Isoc.; μῦθι- 
kos, Plat. 

Fabulously, μυθικῶς, Arist. 

Face, ὕὑπώπιον, in pl. Hom.; ὦψ, 7, only in ace. sing. ὦπα, Hom. 
Hes., also τοὺς ὦπας (altered by Bek. into τὰ Gua), Plat.; 
πρόσωπον (also irreg. pl. προσώπᾶτα, dat. προσώπασι, Hom.), 
Omn.; πρόσωπος, Plat. (Com.); μέτωπον, Omn. poet. Xen.; 
oy, ὀπὸς, 7, Emped. Antim.; πρῷρα, AEsch.; ῥέθος, τὸ, Soph. 
Eur. Ap. Rh. Mosch.; ῥύγχος, τὸ, Cratin.; προτομὴ (of an 
animal), Antipho. 

Face to fuce, κατ᾽ ὄμμα (ἔρχομαι), Eur.; κατὰ στόμα, Hdt. Xen. 
Plat. 

To one’s face (to say, etc.), κατ᾽ ὄμματα, Eur.; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς, 
Ar, Xen. 

On one’s face (to fall, ete.), ἐπὶ στόμα, Hom. 

In the face (to slap, strike, etc.), ἐπὶ κόρσης, Plat. Dem. Theoce. 
With what face (can any one do so and so) ? πῶς βλέπων ; Soph. ; 
ὄμμασιν ποίοις βλέπων ; Soph. 

Before one’s face, to one’s fuce (to look, to speak, to upbraid, etc.), 
ἄντην, Hom.; εἴξαντα, Hom.; ἐνωπῇ, Hom.; evwradiws, Hom. ; 
ἐνωπᾶδὶς, Ap. Rh. ; ἐνάντιον, Hom. Eur. 

To one’s face (as an enemy standing or fighting), ἐναντΐἴθιον 
Hom. 

With a narrow face, στενοπρόσωπος, ov, Arist. 

With a small face, μικροπρόσωπος, ov, Arist. 

With a round face, στρογγύλοπρόσωπος, ov, Arist. 

Before one’s fuce (so as to be visible), avri’mpwpos, ov, Soph. 

Before one’s face (so as to be opposed), ἀντ πρόσωπος, ov, Xen. ; 
ἀντὶμέτωπος, ov, Xen. 

Face to face, adj. ἐνώπιος, ov, Theoe. 

Looking in one’s face, ἄντωπος, ov, Eur. ; ἄντώπιος, ov, Ap. Rh. 
To face (a hostile army), ἐπέχω, imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω, aor. 
2. ἔπεσχον (and poet. not Att. ἐπέσχεθον), part. ἐπισχὼν, etc., 
no perf. nor aor. 1., no pass. Hdt. Xen. 

To make faces at (mockingly), ἐγχαίνομαι, mid. c. dat. Ar. 

To make wry fuces, Suu€pdpayov βλέπω, Ar. 

Facetious, «duos, Eur. Plat.; γελοῖος, Eur. Xen.; ἀστεῖος, a, 
ov, and os, ov, Ar. Plat. Xen. Dem.; εὐτράπελος, ov, Ar, Arist.; 
EumedAns, Plat. 

Facetiously, ἐμμελῶς, Plat.; κομψῶς, superl. —drara, Ar. 
Facetiousness, ἀστειολογία, Arist. See Wit. 

Facile, ῥᾷ διος, a, ov, and os, ov, only in positive degree in this 
sense, Eur. Dem. See Good tempered. 

Facility, εὐπορία, Omn. Ait. prose; fpadiovpyia, Xen. See 
Ease. 

Fact, ἔργον, Omn. 

Fact (as opposed to words), ἔργον, opp. to μῦθος, Hom., to λόγος, 
Trag. See Deed. 

In fact, τῇ ἀληθείᾳ, sometimes, but more rarely, without τῇ, Thuc. 
Plat.; ἐπ᾽ ἀληθείας, Plat. 

Caught in the fact, avtépwpos, ov, Thue. 

That he may catch the old man in the fact, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ mpécbvy 
ὡς ... ἕλοι, Eur., so Dem. 

To be taken in the fact, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἅἁλίσκομαι (esp. in aor. 2. 
ἑάλων, infin. ἁλῶναι, etc.), Hdt.; ἐπ᾽ avr. εἰλῆφθαι (from λαμ- 
6avw), Ar. Antipho. ete. 

Faction, Ava, Pind.; στἄσις, ews, ἧ, Theogn. Omn. Att. ; προ- 
στὰσία, Dem. 

The opposite faction, ἀντίστἄσις, ews, 7, Plat. 

A La of a faction, στἄσιώτης, Thuc. Plat.; συστἄσιώτης, 

dt. 

A member of the opposite faction, ἀντιστασιώτης, Hdt. Xen. 
Those of the opposite faction, of dvtimoAtrevduevot, Dinarch.; of 
διᾶπολιτευόμενοι, AE schin. 

A raising of faction, στἄσιασμὸς, Thue. 
To be torn by factions (as the state is), or to join in them (as 
the citizens do), στασιάζω, no mid. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
Dem. 

To join in factions, συστασιάζω, Thue. Lys. 

To be of the opposite faction, ἀντιστἄσιάζω, Xen. 

To be overpowered by the opposite faction, κἄταστἄσιάζομαι, pass. 
Xen. Dem. 

Free from faction, ἀστἄσίαστος, ov, Thuc. Plat. Lys. 

Factious, στἄσιωτϊ κὸς, Thuc.; στἄσιώδης, Xen. ; στἄσιαστὶιὺς, 
Plat. A&schin. 

188 


FAINT. 

Factiously, στἄσιαστι κῶς, Dem. ; στασιωτὶκῶς, Arist. 

Factiousness (or a state of faction), στασιωτεία, Plat. Andoc. 

Factitious, ποιητὸς, Theogn. Pind. Eur. Plat. Lycurg. Arist. 

Factory, ἐργαστήριον, Ar. Isee. 

Faculty, δύναμις, ews, 7, Xen. Plat. Dem. See Sense. 

To fade, Karaxdppouat, only pres. pass. Ausch.; ἀπολείπω, in- 
trans., only in act. Xen.; ᾿ἄπομᾶραίνομαι, pass. Plat. ; ᾿ἄπανθέω, 
Ar. Plat.; ἐξανθέω, Plat.; πᾶρακμάζω, Xen. Arist.; ὄλλῦμαι, 
mid., fut. ὀλοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. @Aduny, perf. ὄλωλα, Mosch. 

To fade together with, civamoudpatvouat, pass. c. dat. Xen, 

Fading (of colours in cloth, etc. which will not last), ἐξύτηλοϑ, ov, 
Xen. 

Faggot, der}, Hom.; σχίζα, usu. in pl. Hom. Ap. Rh.; &rav-’ 
μα, ἄτος, τὸ, Soph.; φἄκελος and φἄκελλος, Eur. Hdt. Thue ; 
φρύγᾶνον, usu. in pl. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; κλημᾶτὶς, Bos, 7, 
in pl. Ar. ‘Thue. 

The gathering of fuggots, φρυγᾶνισμὸς, Thue. 

One who gathers fuggots, φρυγᾶνιστὴρ, pos, 6, Polyzen., in fem. 
φρυγᾶνίστρια, Ar. 

To fail, i.e. miss one’s aim, etc., δεύω, only in aor. 1. act. édev- 
noa, c. infin. Hom.; ἅμαρτἄνω, fut. ἅμαρτήσομαι, no aor. Ἂς 
perf. ἡμάρτηκα, aor. 2. ἥμαρτον, and in Hom. ἤμθροτον, often c. 
gen. of the object, Hom. Trag. Thuc. Xen. ; ᾿ἄφάμαρτἄνω, Hom. 
Antiph, ; διᾶμαρτἄνω, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; σφάλλομαι, pass. 
esp. in perf. and aor. 2. Omn. Att.; ἀποσφάλλομαι, Aisch. Hat. 
Plat.; mratw, Eur. Thuc, Xen. Dem.; προσπταίω, Hdt. Isoe. ; 
ἀμπλἄκέω, only in aor. 2. ἤμπλᾶἄκον, and perf. pass. in pass. 
sens., 3d sing. ἠμπλάκηται, Pind. Trag.; ἀπαμπλακέω, only in 
aor. 2. Soph. ; ᾿ἄποτυγχᾶνω, fut. --τεύξομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—€rixov, perf. -τετὕὔχηκα, sine cas., sometimes also 6, gen. 
Anac. Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄτύχέω, Hdt. Thue. Xen. Dem. ; κακο- 
πρᾶγέω (in an enterprise), Thuc. ; ᾿ἄπρακτέω, Xen, 

To fail (as a plan fails), ᾿ἄνἄπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1.; 
perf. --πέπτωκα, aor. 2. --ἔπεσον, Dem. ; διάπίπτω, Aschin. 

To fail (as a play fails, i.e. is condemned on representation), 
πίπτω, Ar. 

To fuil, i.e. omit (to do any thing), λείπω, Dem. 

To fwil, i.e. be deficient, be exhausted, come short, etc. λείπω, 
sine cas., orc. acc., orc. τὸ μὴ and infin, Hom. Pind. Soph. Eur. 
Thue. ; ἐπλείπω, Ar. Hdt. Thuc. Dem. ; ἀπολείπω, Hdt,; ὗπο- 
λείπω. and —ouat mid. sometimes c. acc. Lys. ; προλείπω, Hur. 
Thue, ; ἐλλείπω, c. part., c. gen., 6, ἐν and dat., c. μὴ and infin., 
c. τὸ μὴ ov and infin. Aisch. Soph. Thuc. Xen. Dem. ; μεταπίπ- 
Tw, c, Tov and infin. Plat. 

And as for the things of which he had no eaperience, he did not fail 
to judge with sufficient accuracy, ὧν δὲ ἄπειρος εἴη, κρῖναι “ἵκᾶνῶς 
οὐκ ἀπήλλακτο, Thuc. 

We do not think that we either shall fail in earning the fuvour of the 
deity, τῆς μὲν τοίνυν πρὸς τὸ ϑεῖον εὐμενείας οὐδ᾽ ἡμεῖς οἰόμεθα 
λελείψεσθαι, Thue. 

My eye failed in executing my purpose, τοδ᾽ ὄμμα ... γνώμης 
ἀπῇξε τῆς ἐμῆς, Soph. See To miss, To omit. 

Failing in, i.e. deficient in, λειπόμενος, c. gen. Soph. ; ἀπειρηκὼς, 
via, ds, gen. 670s, etc., 6. dat. Lycurg. Dem. 

Not failing my friends, οὐις ἀπειρηκὼς φίλοις, Kur. 

His sight failing him, ὀφθαλμὸς mpodidovs αὐτὸν, Dem. 

Failure, κἄκοῤῥαφία, Hom.; Susmpatia, Asch. Soph.; Susmparyia, 
Antiph.; σφάλμα, dros, 7d, ,Eur. Thuc. Xen.; δυετύχία, Kur. 
Thuc.; dustixnua, dros, τὸ, Plat. Lys.; πταῖσμα, dros, τὸ, 
Hdt. Dem.; κἄκοπρᾶγία, Thue. Isoc.; ᾿ἄτύχημα, Gros, τὸ, Ise. 
Dem.; *atixia, Xen. Antiph. Dem.; ᾿ἄποτύχία, Dinarch. ; 
-ampatia, Adschin. 

Failure, i.e. deficiency, émtAenfis, ews, ἧς Thuc. 

Having failed, "ἄπραικτος, ov, Hom. Thue. Dem. 

To faint, προλείπω, Eur.; ὡρᾶκιάω, Ar.; λίποψυχέω (of a 
wounded man), Thuc.; ὀλίγοψυχέω, Isoc. ; λίποθύμέω, Hipp. ; 
μικροψύχέω, Arist. 

Subject to fainting, Atrobvpixos, Hipp. ; 
Fainting, or a fainting fit, λίποψυχία, Hdt. Arist.; oAryopoxia, 
Hipp. ; λιποθυμία, Theoph. 

Fainting (of a dying man), ὑγρὸς, Soph. Eur. 

Faint (of light or sound), ᾿ἀφεγγὴς, ABsch, Eur. 

Faint (of half-erased characters), ᾿ἄμυδρὸς, bv, Thuc. Plat. 
Faint-hearted, ᾿ἄκήριος, ov, Hom.; μαλθᾶκὸς, Hom. Pind. Asch. 
Plat. ; ᾿ἄθῦμος, ov, Hom. Hdt. Xen.; μᾶλἄκὸς, Ar. Hdt, Omn. 


FAIR. 


Att. prose ; ᾽ἄτολμος, ov, Pind. Asch. Eur. Thuc. Dem. 
Timid. 

Faint-heartedly, ᾿ἄθύμως, Isoc. Xen. 

To be fuint-hearted, Aimopixéw, Soph. Hdt.; ᾿ἄθυμέω, Esch. 
Soph. Thuc. Isoc.; ᾿ἀτολμέω, Thue. 

One must (not) be faint-hearted, (οὐκ) ᾿ἄθυμητέον, Xen. 

Faint-heartedness, ᾿ἄθυμία, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem.; ᾿ἄτολ- 
pla, Thue. Xen. Dem. See Timidity. 

Fair, 1. 6. not dark-complexioned, λειριόεις, Hom. ; λευκὸς, Hom. 
Soph. Eur.; λευκοπἄρῃος, ov, Mel. 

Fair, i.e. beautiful, καλὸς (ἃ Hom., ἅ Pind. Trag., a Hes. Theoe. 
etc.), Omn.; καλλϊπἄρηος, ov, Hom. See Beautiful. 

Fair (of wind for sailors), ᾿ἀκρᾶὴς, Hom. Hes.; πομπαῖος, a, dv, 
and as, ov, Pind.; evays, Eur. Hdt. ; evpopos, ov, Xen. ; mpup- 
νήτης, ov, only masc. Ap. Rh.; κατὰ πρύμναν, ----Ἰὖ the wind is 
continually fair, ἣν det κατά πρύμναν ἱστῆται τὸ πνεῦμα, Thue. ; 
so too Soph. 

Fair, i. e. reasonable, εὔλογος, ov (of a pretence, an excuse, etc.), 
Thue. Plat. Dem. 

Fair, i.e. just, δίκαιος, a, ov, and os, ov, Omn.; (of things), εἰκὸς, 
τὸ, Soph. Eur. Thuc. Dem. Aéschin. 

Having made many and fair offers, προκαλεσάμενοι πολλὰ καὶ 
εἰκότα, Thue. 

As is fuir, ὡς εἰκός ἐστι, or ὡς εἰκός, Soph. 

By fair means, πρὸς χάριν, Soph. ; πειθοῖ, Xen. 

Fairly, i.e. reasonably, on reasonable pretence, εὐλόγως, Ar. 
Plat. 

Fairly, i. e. equitably, tows (¢ Att.), Dem. 

Fairly, i.e. equitably or naturally, εἰκότως, compar. εἰκότερον, 
f&sch. Eur. Thuc. Dem. See Justly. ; 

Fairness, i.e. equity, ἐπιείκεια, Eur. Thuc. Plat. Isoc. Dem 

Fair-spoken, ἐπιεικὴς, Omn. 

Faith, πίστις, ews, 7, also esp. good faith, Omn. post Hom. 

1 praise the good faith of Cyrus, for he has falsified none of the 
promises which he made, ἐπαινῷ τὴν Κύρου δεξίαν, οὐδὲν γὰρ ψεύ- 
δεται ὧν ὑπέσχετο, Xen. 

Faithful, κεδνὸς, Hom. ; épinpos, ov, and pl. ἐρίηρες, Hom.; πίσ- 
τὸς, Hom.; βέθαιος. a, ov, and os, ov, Omn. Att. ; evmioTos, ov, 
Xen.; πᾶράἅμονος, ov, Xen.; πᾶρᾶμόνϊμος, ov, Xen.; ἀξιόπιστος, 
ov, Xen. Plat. Dinarch. Dem. 

Faithful old men, ynporéa πιστώματα, isch. See Trusty. 

Faithfully, πιστῶς, Thuc. Xen. Antiph. 

Faithfulness, πιστότης, ntos, 7, Hat. Plat. 

Faithless, ᾿ἄπιστος, ov, Hom. Eur. Hdt. Xen.; ᾿ἄσύνθετος, ον, 
Dem. 

Faithlessness, ἀπιστία, Soph. Xen. Plat. Isoc. Andoc. ; ᾿ἄπιστο- 
σύνη, Eur. ; προδοσία, Kur. Thuc. Xen. Dem. See Treachery. 

A falcon, ἅρπη, Hom. See Hawk. 

To fall, €Avouau,fonly in aor. 1., pass. ἐλύσθην, Hom.; ᾽ἄνατρέπομαι, 
in aor. 2. mid. Hom. ; ἐρείπω, esp. in aor. 2. ἤρῖπον Hom., and 
ἐρείπομαι pass. (pluperf. 3d sing. poet. ἐρέριπτο Hom.), Hom. 
Pind. Soph.; κατερείπω and pass., also perf.mid. karephpima, Hom. 
Eur. Theoc.; ἐξερείπω, Hom. Hes. ; λιάζομαι, esp. in aor. 1. pass, 
ἐλιάσθην, Hom. ; ὀλισθάνω, aor. 2. ὥλισθον, any other tenses 
rare, Hom. Soph. Plat. Xen.; juiw, fut. -iow, Hom. Soph.; 
κλίνομαι, esp. in perf. pass. Hom. Esch. ; πίπτω, fut. πεσοῦμαι, 
no aor. 1., aor. 2. ἔπεσον, perf. πέπτωκα, part. poet. πεπτεὼς, 
πῶτος, Hom., πεπτὼς, @Tos, fem. Goa Att., Omn.; καταπίπτω 
(aor. 2. κάππεσον, Hom.), Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. Lys. 
And.; ᾿ἄνἄπίπτω, poet. aug. Esch. Eur.; προπίπτω, Eur. ; 
ῥέπω, only pres. imperf. and fut. act. (esp. as a scale, or anything 
in a scale, falls, but also of other things), Hom. Pind. Aésch. 
Ar. Plat.; wi’rvw, only pres. and aor. 2. Pind. Trag.; σκήπτω 
(esp. as a thunderbolt, or a calamity, etc.), c. dat. or c. eis and 
acc., only act. in this sense, Aisch.; κατασκήπτω, Aisch, Eur. 
ed ἐπισκήπτω, Asch, Hdt.; ἀποσκήπτω, Eur.; ἐνσκήπτω, 

dt. 

To full in battle, lit. with a noise from the armour ringing, δουπέω, 
no perf, act., perf. mid, δέδουπα, Hom. ; ἐνδουπέω, Hom. 

Yo full (as a river does into the sea), βάλλω, no aor. 1., perf. 
βέβληκα, etc. Hom. ; εἰσθάλλω, c. acc. ὕδωρ, etc., or by itself, 
Eur. Hdt.; éx@éAAw, Plat.; εἰςδίδωμι, aor. 1. --ἐδωκα, Hat. ; 
ἐκδίδωμι, Hdt.; διεξίημι (tn Hom. though sometimes #, im Att.), 
part. --τὼν, imperf, —hewv, Thuc. ; ἐξίημι, Hdt.; ἀνερεύγομαι, only 
pres, pass, Arist. Ap. Rh.; ἐξερεύγομαι, Hdt. 
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FALL. 


To fall (as the wind falls, i.e. becomes less violent), ᾿ἄπολήγω, 
Theoe. 

To fall (as the price of anything falls, or as the thing sold falls, 
or as the wind falls), ᾿ἄνίημι, Ἰτηροτῇ. --ἰίην and —iovy, aor. 1. 
ἀνῆκα, perf. ἄνεικα, Hdt. Dem. ; ἐπᾶνίημι, Dem. 

To fall (as a thing which has been on the person, 6. g. the shield 
of a wounded soldier), mepippéw, in aor. 2. περιεῤῥύην, Thuc.; 
περιῤῥήγνῦμαι, pass. (as chains off a prisoner), Xen. 

To fall on or full into, ἐμπλήσσω, poet. ἐνϊπλήσσω, c. dat. Hom.; 
ἐμπίπτω, c. dat. Omn.; ἐμπὶ τνω, c. dat. Aisch. Soph. ; mpos- 
πίπτω, c. dat. orc. prep. Soph. Thuc. Xen. ; mpostityw, Escli. 
Kur. ; εἰσπίπτω (as an enemy’s attack, or old age, or calamity, 
etc.), c. dat. or 6. prep. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἐπὶ-. 
πίπτω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; περϊπίπτω, c. dat. Eur. Ar. 
Thue. Xen. Isoc. Dem.; ἐπειςπίπτω, c. dat. or c. acc. Eur. Hat. 
Xen.; ἐγκᾶἄτἄπίπτω, Ap. Rh.; περϊκᾶτἄπίπτω, poet. καππ. Ap. 
Rh. ; ἐπιζέω, fut. —Céow (as anything boiling over falls on), 6. dat. 
Eur. ; περιϊστἄμαι, pass., 6. aor. 2. περιέστην, and perf. and plu- 
perf. act., c. dat. or c. εἰς and acc. Thuc. 

To fall (into misfortune), ἐξοκέλλω, no fut., aor. 1. --ὠὦκειλα, no 
perf., no aor. 2., no mid. voice, c. εἰς and acc. Eur. 

To full into (as a river falls into), eispéw, fut. -pevoouat, Eur 
Plat. 

To fall down, κἄταῤῥέω, fut. --ῥεύσομαι, aor. 2. --εῤῥύην, Ar. Xen. 

To fall down first, προκᾶἄτἄφέρομαι, pass., aor. 1. —nverxOnv 
Arist, 

To fall down (as ripe fruit does), στάζω, rare, except in pres. and 
imperf, act. Asch. 

To fall down before (as a suppliant, etc.), προπροκὕλίνδομαι, only 
pres. pass. sinecas. Hom.; προσπίπτω. c. dat. or c. acc. or ὁ. 
prep. or sine cas. Trag. Ar. Xen.; προςπὶ τνω, Soph. Eur. ; 
προπίτνω, c. dat. Trag.; ὕποπίπτω, c. dat., sometimes also, with 
the same idea of respect (to fall behind a person), Xen. Plat. 
Dem. ; πρπκᾶλινδέομαι, only pres. and imperf. pass. Isoc. Dem. ; 
‘Umdxemat, --εκείμην, fut. --κείσομαι, no other tenses, ὁ. dat. 
Plat. 

To fall back, retreat, ᾿ἄνάπίπτω, Thue. 

To fall forward, ἐπϊπροπίπτω, Ap. Rh. 

To fall off or off from, ἐκκύλίομαι, only in aor. 1. pass. ἐξεκῦ- 
λίσθην, c. ἐκ and gen. Hom.; ἀποπίπτω, c. gen. Hom. Hdt. Xen.; 
ἐκπίπτω, Hom. Eur. Xen.; ῥέω, fut. ῥεύσομαι, oftener in Att. 
ῥνήσομαι, aor. 2. ἐῤῥύην, other tenses rare, esp. as hair falls off 
Hom. Hes. Theoc. ; éxmi’tvw, Asch. ; ἐκπροπίπτω, Orph.; ἐκκῦ- 
λίνδομαι, only pres. pass. Soph.; ἐκνεύω, Eur.; ἀποῤῥέω (as 
friends, or fruit, or leaves, etc.), Soph. Eur. Hat. Plat. 

To full to pieces, katappéw, Pind. Dem.; διἄχέομαι, pass., perf. 
-τέχῦὕμαι, etc. Hdt.; ‘irorintw, Plat. 

To fall in with, ἔγκύρω, esp.'in aor. 1. ἐνέκυρσα, c. dat., sometimes 
c.gen. Hom. Hes, Pind. Soph. Hdt.; ἐπέτοσσα, aor. 1., no other 
tense, 6. acc. or c. gen. Pind.; ἐπὶ τυγχἄνω, fut. --τεύξομαι, no 
aor. 1... aor. 2. --ἐτῦχον, perf. -rervxnka, c. gen. Thuc.; συγγίγ- 
vouat, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. —eyevdunv, perf. --γέ- 
yova and γεγένημαι, c. dat. Thue. Plat.; πᾶρἄπίπτω, sine cas 
Hadt. Xen. Lys.; ἐμπίπτω, c. dat. or c. εἰς and ace. Hdt. Xen. ; 
συμπίπτω (also so as to run foul of, sometimes simply to fall), ec. 
dat. or c. prep. or sine cas. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; περϊπίπτω 
(also so as to run foul of ), c. dat. orc. prep. περὶ and ace. ete. 
Hdt. Thuc. Xen.; mposmimrw, c. dat. Soph. See To meet. 

To fall to, i. 6. set to work, ἐπεμπίπτω, Ar. 

To fall out, i.e. happen, ὑποπίπτω, Isoc. See To happen. 

To full out, i.e. to quarrel, mposkpovw, c. dat. Plat. Dem. 
quarrel. 

To fall into together with, συνεισπίπτω, c. εἰς and acc. of the place, 
Xen. 

To fall to (so as to fight), συμπίπτω, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. 
Xen. 

To full to the lot of, éwi€dAXAw, no aor. 1., perf. --ϑέθληκα, c. dat. 
or ὁ. ἐπὶ and acc., or ὁ. acc. and infin. Theogn. Hdt. Dem, Arist., 
also 3d sing. as impers., c. dat. pers. Hdt.; cvp6atyw, only in 
pres. imperf., aor. 2. σύνέθην, perf. συμβέθηκα, c. dat. Dem. ; 
κἄταῤῥέω, c. eis and acc. Theoc. Bion. 

To fall away (from illness), συμπίπτω, Plat. 

To full into one’s own snare, περϊπίπτω, c. dat. or ὁ. ἐν and dat. 
Hdt. Thuc. Aschin. 

Do not afterwards fall into your own snare (or by your act), 


See To 


FALL. 


BH... ἐξ ὑστέρης σὺ “ἑωυτῷ περιπέσῃς, Hat. ; 
λόγοις περιπίπτω, ΞΟ ]η. 

The prices of corn were fulling, ai τιμαὶ τοῦ σίτου ἐπὶ 
€6a5.¢ov, Dem. 

Corn has fallen, ἐπάνηκεν ὃ σῖτος, Dem. 

This business now falls on me, τοῦτ᾽ ἔστιν ἤδη τοὔργον εἰς ἐμὲ 
ῥέπον. Soph. 

Do not full upon (i. e. attack, be angry with) all these, but upon 
one, μὴ οὖν εἰς ἀθρόους ἀλλ᾽ εἰς ἕνα ἀποσκήψατε, ΞΟΠ ]η.; so 
too Eur. 

How are you fallen from your high estate, μοίρας ὅσον παροίχει, 
Eur. 

Some... falling violently on the ground on their heads, T@v... εἰς 
κρᾶτα πρὸς γῆν ἐκκυθιστώντων βίᾳ, Eur. 

To let full, inut (ἴη Hom., sometimes in metri gratia, i always 
Att. ) poet. pres. infin. ἱόμεν and ἱέμεναι (not Att. ) impert. 
ἵην and ἵουν, aor. 1, ἧκα, poet. ἕηκα, aor. 2. and perf. eika rare 

_ in the simple verb, Hom. ; κἄθίημι, etc. Omn.; πᾶρίημι, Hom. 
Sapph. Soph. Eur.; κἄτἄχέω, fut. --χεύσω, perf. pass. --κέχὕμαι, 
etc. Hom. ; KaraSdAAw, aor. 2. poet. (not Att.) also κάθβᾶλον, 
no aor. 1. , perf, - βέθληκα, Hom. Eur. Hdt. Xen. ; ἐξερείπω, in aor. 
2. Hes.; κἄταστάζω, rare, except in pers, and imperf, no pass. 
Trag. See To drop. 

A fall, πέσημα, ἄτος. τὸ, Trag.; πέσος, τὸ, Eur.; πτῶμα, ἄτος, 
τὸ, Esch. Soph. Plat.; ὑπτίασμα, aros, τὸ, AEsch.; πτῶσις, 
ews, 7, Plat. ; ; πἄράπτωσιν, Arist. ; ; ὀλίσθημα, aTos, τὸ, Plat. 

A fulling at a person ὩΣ s feet, προκὕλϊσις, ews, 7, Plat. 

A full (of snow), κἄτήλῦσις, ews, 7, Simon. 

A falling away (through sickness, etc.), ‘imdppiois, ews, 7, 
Hipp. 

One de fulls headlong, niBiotnthp, jpos, 6, Eur. 

Falling, fallen, περιῤῥηδὴς, Hom.; περϊπετὴς, c. ἀμφὶ and dat. 
of that on which one falls, so as to embrace it, Soph. 

Falling to the ground, χἅμαιπετὴς, FEsch.; γηπετὴς, Eur. 

Falling away, katappuhs, Soph. 

Having fallen on his sword, φασγάνῳ περιπτὔχὴς, Soph. 

This sword on which he has fallen, τὸ δ᾽ ἔγχος περιπετὲς, Soph. 

And that which fell Srom heaven, the image of the daughter of Jove, 

. τὸ τ᾽ οὐρανοῦ πέσημα, τῆς ἜΝ κόρης Αγαλμα, Eur. 

Falling, adv. περιῤῥήηδην, Ap. Rh. 

Fallacious, σοφιστὶκὸς, Xen.; ᾿ἄπᾶτητϊκὸς, Xen. Plat. ; 
Aoyotixds, Arist. See Deceitful, 

Fallaciously, σοφιστὶκῶς, Arist. 

A fallacy, σόφισμα, Gros, τὸ, Ar. Plat. Dem.; πᾶρἄλογισμὸς, 
Lycurg. Arist.; mapetéAeyxos (esp. one used in refutation of 
arguments previously advanced), Arist. 

To use fallacies, σοφίζομαι, mid. c. perf. pass. Eur. Plat. Dem. ; 
πὰρᾶλογίζομαι (also to deceive by fallacies), Isoc. Zschin. 
Arist. 

To refute by Sullacies, πᾶρεξελέγχω, Arist. 

Fallible, evdmarntos, ov, Plat. 

Fallow, ἕκηλος, ον, h.; ἀργὸς, dv, later ὃς, 7, dv, Xen. Isoc. 

A fallow, νειὸς, 7, Hom. Hes.; νειὸς ἄρουρα, Hes. ; ᾿ἄνάθωλᾶκία 
(see Damm. in voce), Pind. ; νεὸς, ὁ καὶ 7, Xen.; ved, Theoph. 

A newly ploughed fullow, vewuevn, Hes. 

To turn into fallow, νειοποιέω, Xen. 

To break up a fallow, vedw (τοὺς &ypous), Ar. 

The breaking up a fallow, νέᾶτος, Xen. 

To lie fallow, ᾿ἄνάπαύομαι, mid. Pind. 

A lying fallow, aepyt’a, AEschin. 

False, ψευδὴς, Omn. ; Ψῦδρὸς or Words, Theogn.; Ψεῦδις, ὁ καὶ 
ἧ. gen. --ἰος, Pind.; ψευστῆς, οὔ, only masc. Pind.; Ψὕθὴς, 
ZEsch. ; σύνθετος, ον (not of persons, only of what is said), 
ZEsch. ; πᾶράᾶσημος, ov (properly of money, but also of other 

; things), Eur. Dem.; so too κίθδηλος, ov, Theogn. Eur, Plat.; 
πᾶράξενος, ov, Ar.; ἐἀνεμιαῖος, Plat. ; . ψῦθος, ov, Call. 

Speaking falsely, πᾶλίγγλωσσος, ov (of report, however, not of a 
_ person), Pind.; ψευδόφημος, ov (of a prediction), Soph. ; pevdo- 
λόγος, ov, Ar. 

False (of an oracle, as being not fulfilled), ᾿ἄκάρπωτος, ov, Asch. 

False, i. 6. supposititious, or adopted, ἐπακτὸς, dv, Eur. 

A false messenger, ψευδάγγελος, Hom.; ψευδαγγελὴς, Ar. 

A false report, ψευδαγγελία, Xen. 

A false prophet, ψευδόμαντις, ews, ὃ καὶ ἢ, AEsch. Soph. Hdt. 

A false witness, ψευδόμαρτυς, tpos, ὃ, Plat. 
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False witness, ψευδομαρτύριον, Plat. 
Taking a fulse oath, ψεύδορκος, ov, Eur. ; 
To take a false oath, ψευδορκέω, Ar, 

Falsehood, ψεῦδος, τὸ, Omn.; ios, τὸ, ASsch.; ψεῦσμα, 7d, 
Plat. ;  peddonogla, Troe. Dem. 

A false report, or false message, ψευδαγγελία, Xen, 

Fond of falsehood, piroevdys, Hipp. 

Fondness for falsehood, ψιλοψευδία, Hipp. 

on ψευδῶς, Eur. Thue. Isoc.; μἄᾶτην, Soph.; ἐψευσμένως, 

at 

To speak falsely, ψεύδομαι, mid. (not used in this sense in pass.), 
Omn. ; καταψεύδομαι (sometimes against or to the prejudice of 
any one), c. gen. pers., 6. ace. of the thing said, or ο. ὧς, Eur. Ar, 
Plat. Dem. 

But he spoke falsely, πᾶλιν δ᾽ ὅγε λάζετο μῦθον, Hom. 

1 would not say other things falsely, nor will I deceive you, οὐκ ἂν 
ἔγωγε “AAAa παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ᾽ ἀπατήσω, Hom. 

But if they utter false insinuations, εἰ δ᾽ ὑποθαλλόμενοι κλέπτουσι 
μύθους, Soph. See To lie. 

lalsely named, ψευδώνῦμος, ov, AXsch. 

Falsely named, adv. ψευδωνύμως, Esch. 

To play a person Silse, ψεύδομαι, mid. Hes. 

Falsetto, πλάσμα, ros, Td, Theoph. 

To falsify, ψεύδομαι, mid. anil pass. in pass. sens. Hom. Eur. Hdt. 
Thue. Xen. ; ‘GAtdw, Soph. ; mopar pera, perf. act. -τέτροφα, 
pass. -τέτραμμαι, aor. 1. pass. --τρέφθην, Hdt. 

To fulsify, i. e. to make false (weights or measures), διᾶλυμαίνομαι, 
mid. Ar. 

To falter, rraiw, Arist. 

Fame, κλέος, τὸ, only nom. and ace. (Hom. has also ace. pl. 
κλέα, for “ stories of the fame of men,” κλέα ἀνδρῶν), sometimes 
poet. in bad sens. (Pind. Eur.), Omn. ; κῦδος, Td, only in sing. 
Hom. Pind. Esch. ; ; μνήστις, EWS, ἢ; Simon. ; δόξα Pind. Asch. 
Eur. Thue. Plat. Dem. ; ; φήμη, Pind. Esch. Thue. Isoe., per- 
sonified as “ Dea F ame, > Soph.; KAndav, ὄνος, ἢ (also in bad 
sense, Eur.), Esch. Soph. See Glory. 

Familiar (esp. as a friend, etc.), σύνηθὴς, Hes. Plat. Isoc. ; 
οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Eur. Hdt. Xen. Plat. Isoc. See 
Intimate. 

Familiarity, σύνήθεια, Xen. Isoc. Aischin. See Intimacy. 

Familiarly, οἰκείως, Thuc. Xen. Isoc. ; γνωρίμως, Dem. 

To familiarise,—they compel their rhythms and harmonies to be 
familiarised to the minds of the children, τοὺς ῥυθμούς τε καὶ 
τὰς ἁρμονίας ἀναγκάζουσιν οἰκειοῦσθαι ταῖς ψυχαῖς τῶν παίδων, 
Plat. 

Family, i.e. the race from which one is descended, αἷμα, ἄτος, 
τὸ, Hom. Pind. Trag. ; γενέθλη, Hom. ; γενεὰ, Omn. poet. Hat. 
ons ; γένος, Td, Omn. ; γέννα, Pind. Esch. Eur. Ise. ; γόνος, 
Hom. ᾿ Misch, Hat. ; , γένεθλον, Esch. Eur.; γένεσις, ews, 7, 
Soph. Eur. Hat. Xen. Plat.; γονὴ, Trag.; ῥίζα, Asch. Eur. 
Dem.; ῥίζωμα, dros, Td, Esch. ; σπορὰ, Eur. ; BAdorn, Soph. ; 
ma Tpa, Pind.; marpia, Hat. 


Mee Pie ov, Hat. 


See Lie. 


Family, i.e. the household, δόμος, Hom. Pind. Soph. Eur. ; οἶκος, 
(used also in sense I.), Hom. Soph. Hdt. Thue. Xen. ; δῶμα, 


Gros, τὸ (also in sense I.), Esch. Soph. ; οἰκία (also in sense I.), 
Hdt. Andoc. 

A family, i.e. all one’s kindred, συγγένεια, Eur. 

Those of the family, οἰκῆες, lon. for οἰκέες, οἰκεῖς, Hom. ; οἰκέται, 
Esch. Hat. Xen. Plat. ; of ἔνδον, Soph. 

Those of the same family, ‘branches of the same family, ot γεννῆται, 
Plat. Isee. Dem. 


The royal family, apxixds πῦ ‘Ouny (gen. evos, 6), Soph.; apxixdy — 


γένος, Thue. 

Of the family (sprung from), ma τρᾶθε, Pind. 

In a person's family, οἴκοθεν, Pind. 

Belonging to a Sumily, οἴκειος, a, ov, and os, ov, Theogn. Hdt. 
Omn. Att. ; ovyyovos, ov (esp. of qualities), "Pind. ; 3 γενέθλιος, 
a, ov, and 0s, ov (esp. of God’s protecting the family, etc.), Pind. 
LEsch. ; ; dudyvtos, ov, Soph. Eur. Plat. 

Family virtues, virtues which have belonged to all the family, Td 
συγγενὲς, Pind. 

Family affairs, τὰ ἔνδον, Soph. 

Of the same fumily, 6uoyevns, Eur. See Kindred, Relations. 

Of good family, εὐγενὴς (also εὐηγενὴς Hom.), Omn. 

To be of good family, οἰκίης ἀγαθῆς εἶναι, Hdt. See Noble. 
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Famine, λιμὸς, 6, sometimes 7, Omn.; νῆστις (gen. 10s, 6 καὶ 7) 
νόσος, νῆστις αἰκία, etc. Aesch. See Hunger. 

To famish, λιμαγχέω, Hipp. ; λίμαγχονέω, Hipp. 

To fumish so as to kill, λιμοκτονέω, Plat. 

To be famished, λιμαίνω, Hdt. See To be hungry. 

Famished, rimaryxixds, Hipp.; λιμώδης, Hipp. ; λίμηρος, Theoc. 

Famished so as to die of famine, λιμοθνὴς, 6 καὶ ἢ, no neut. gen. 
ἢτος, FEsch. See Hungry. 

A famishing people, killing them by famine, λιμοκτονία, Plat. 

Causing famine, kevaryyns, FEsch.; νῆστις, wos, ὃ καὶ ἢ, ABsch. 

Famous, πολύαινος, ov Hom.; κλειτὸς, Hom.; τηλεκλειτὸς, ἢ, 
ὃν, and ὃς, ὃν, Hom. Ap. Rh.; ὀνομάκλὕτος, ov, Hom. Pind. ; 
κῦδαἄλϊμος, ov, Hom. Ap. Rh.; πᾶσϊμέλουσα, only fem. Hom. ; 
KAdTOs, ἢ, dv, and bs, dv, Hom. Pind. Soph. Eur.; φαιδὶμόεις, 
Hom.; Paidiuos, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Pind. Asch.; τηλέ- 
kAuTos, ov, Hom.; κλεινὸς, poet. also κλεεινὸς (not Att.), 
Simon. Pind. AEsch. Soph.. Plat.; πολυώνῦμος, ov, Hes. ἢ. 
Pind.; κύδιμος, ov, ἢ, Pind.; φἄτος, Hes. ; mpdparos, ov, Pind.; 
πολύ KAELTOS, ἡ, ον, and os, ov, Pind.; πολύμῦθος, ov, Pind.; 
'“πολύυμνος, ov, ἢ. Eur. ; πολυύμνητος, ov, Pind.; πολύφᾶτος, ov, 
Pind. ; πολὔφημος, ov, Pind.; πρόφαντος, ov, Pind.; ὀνομαστὸς, 
Pind. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; εὔδοξος, ov, Pind. Zésch. 
‘Eur. Thue. Xen. Plat.{; λαμπρὸς, Soph. Hat. ; ᾿ἄνᾶκαλούμενος, 
Soph. ; woAvaivetos, ov, Eur. ; περιθόητος, ov, Thue. Lycurg.; 
ἐλλόγϊμος, Hdt. Plat.; pdvepds, Xen.; pavds, Plat.; κλύμενος, 
Theoe. ; ἐπὶ κλῦὕτος, ov, c. dat. of the cause, Ap. Rh. 

Very famous, περὶ κλὔτος, ov, Hom. Hes.; ὕπερκύδας, only in 
‘acc. masc. sing. and pl. ὑπερκύδαντα, ὑπερκύδαντας, Hom. Hes.; 
meptkrens, Ap. Rh.; περΐκλειτος, ἡ, ov, Theoc. 

Most famous, κύδιστος, Hom. Esch, Ap. Rh. 

Making men famous, κυδιάνειρα, only fem. usu. epith. of μάχη, 
‘Hom. 

And once conversing with Pericles, the son of the famous Pericles, 
Περικλεῖ δέ ποτε, τῷ τοῦ πάνυ Περικλέους υἱῷ διαλεγόμενος, 
Xen. 

To be famous, κλέομαι. only pres. and imperf. Hom. Pind. ; φλέγω, 
only pres. and imperf. intrans. sens., also —ouat, pass. Pind. Ap. 
Rh. ; ἐπφλέγω, Pind. ; λάμπω, Pind. Msch. Plat.; εὐδοκϊμέω, 
Theogn, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; εὐδοξέω, Eur. Xen. Dem. ; 
pavepdouat, pass. Hat. 

And their name is famous far and wide over both land and sea, 
πέταται δ᾽ ἐπί τε χθόνα καὶ διὰ ϑαλάσσας τηλόθεν ὄνυμ᾽ αὐτῶν, 
Pind. 

To make fumous, κλείω, only pres. Hom. Hes. Ar.; κλέω, only 
pres. Eur.; ὀρθόω, Pind. ; φλέγω, Pind.; μιμνήσκω, esp. in aor. 

]. ἔμνησα, Pind. See To celebrate. 

A fan (for winnowing), ᾿ἄθηρηλοιγὸς, Hom.; πτύον, Hom. 
ἐς Soph. Theoc.; ἀθηρόθρωτον ὄργἄνον, Soph.; πλόκἄνον, 

lat. 

eer to blow a fire with, pits, ἴδος, 7, Ar.; also a Jady’s fan, 

; nth. 

To fan, ῥτιπίζω, esp. and properly to fan a flame, also metaph. to 
fan the flame of sedition ; also to fan food which is being dressed 
on the fire, ἢ. Ar. ἐκριπίζω, Arist. 

To fan (a feeling), ζωπὕρέω, ALsch. 

A fanning, pi'riots, ews, 7, Theoph. 

Fanciful, πλάνος, Menand. See Capricious. 

Fanciful, i. e. imaginary, πλαστὸς, Eur. 

Fanciful, i. e. forming fancies, δοξαστικὸς, Plat. 

Fancy, γνώμη, Soph. ; 50x, AEsch. ; δόκημα, Gros, τὸ, Bur. ; δό- 
Knots, ews, ἧ, Hur.; δόξασμα, ἄτος, τὸ, Eur.; δοκὼ, Eur. ; δόξα, 
FEsch. Eur. 

To fancy, δοιάζω, act. and mid., no pass., aor. 1. ἐδόασσα and 
—duny, only pres. imperf. and aor. 1. Ap. Rh. 

A fane, νᾶὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat.; véws, Omn. 
Att. See Temple. 

Fang, ὀδοὺς, dvros, 6, Omn. See Tush. 

With sharp fangs, καρχἄρόδους, Hom. Hes. Arist. 

Fangled (new fangled), νεοσμίλευτος, Diose. 

Fantasm, φάντασμα, dros, το, JEsch. Plat. Theoc.; φάσμα, 
Gros, 7d, Asch. Soph. Hat. Plat.; φάντἄσις, ews, ἧ, Plat. See 
Vision, Appearance. 

Fantastical, uera6ovdos, ov. See Capricious. 

Fantasy, φαντἄσία, Plat. Arist. 

Far, ᾿ἄπέλεθρον, Hom. ; μέγα, Hom. ; far off, τῆλε, sometimes c. 
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gen. of the place from which, Hom. Hes. Asch. Ap. Rh. ; τηλοῦ, 
Hom. Hes. Ar. Ap. Rh.; τηλόθι, Hom.; there is also a superl. 
τηλοτάτω, Hom. ; ἀποτηλοῦ, Hom. Ap. Rh. ; ἑκὰς, compar. ἐκασ- 
τέρω (and ἑκαστοτέρω Theoc.), superl. ἐκαστάτω, often also 
ce. gen. of the place from which, Hom. Pind. Eur. Thuc. Ap. Rh.; 
amootédov, Hom.; ἀποσταδὰ, Hom.; ἀποπρὸ, sometimes c. gen. 
Hom. ; ἀπόπροθι, Hom.; ἀπόπροθε or - θεν, Hom. Archid. ; μᾶκρὸν, 
esp. in phrase μακρὸν ἀῦτεῖν, etc., to shout, etc. so as to be 
heard afar off, Hom.; μακρὰν, superl. μακροτἄτην, Aasch. Soph. 
Xen. ; μακρῷ, μακροτέρῳ, etc. Soph. Hdt.; waxpé’, Xen. ; πρόσω, 
πόρσω, and πόῤῥω (also πρόσσω Hom. Eur.), compar. προσωτέρω, 
superl. προσωτάτω, προσώτατα, also ποῤῥωτέρω, etc. (Pind. has 
also compar. πόρσιον, superl. πόρσιστα), Omn. ; ᾽'ἄποτηλόθι, Ap. 
Rh. ; ἀποτῆλε, Anth. ; ¢tmexmpd, Ap. Rh.; τῆλε παρὲξ, Ap. Rh. 


Far off, after verb or word of motion to a place, τηλόσε, Hom. ;. 


ἐκποδὼν, Trag. Hdt. Thuc. Xen. 

From far, after verb of motion from a place, τηλόθε or —Oev, often 
c. gen. Hom. Pind. Soph. Ap. Rh. ; exa.dev, Hom. Pind. Aésch. ; 
᾿ἄπόπροθε or —Oev, Hom.; ᾽᾿ἄποθεν, Aisch. Thue. Xen. AMschin. ; 
᾿ἄπωθε or —Oev, Soph. Eur. Antipho. ; πρόσωθε or --θεν, and ποῤ- 
ῥωθε or --θεν, compar. ποῤῥωτέρωθε, Omn. Att.; σπίδοθεν, An- 
tim. ; as to see from afar, etc., ἐκ πολλοῦ, Xen. 

Far from, ᾿ἄνεὺ, c. gen. Hom. ; ᾽᾿ἄνευθε or --θεν, c. gen. Hom. Pind. 
Ap. Rh. ; ᾿ἄπἄνευθε or Oey, c. gen. Hom.; νόσφι or νόσφιν, c. gen. 
Hom. Hes.; ᾿ἄπόνοσφι or —pw, Hom.; Ἄτερθε or --θεν, c. gen. 
Hom. ; ᾿ἄπἄτερθε or --θεν, Hom.; δχα, c. gen. Soph. 

By far, with a comparative adj. μᾶλα, Hom.; πολλὸν H., πολῦ, 
πολλῷ, Omn.; μέγα, Hom.; μακρῷ, Soph. Hdt. See Much. 

As far as possible, μήκιστον, Xen. ; ὅποι προσωτἄτω, Plat. 

As far as, ὅσον τε, Hom. Hadt.; ὅσον, Hom. Soph. Xen. Dem.; 
ἐφ᾽ ὅσον, Xen.; ἔστε ἐπὶ, c. acc. Xen.; ἕως, c. gen. Dem. 

So far, ἐπὶ τόσσον, poet. for τόσον, Hom. 

How far off 2 πόσον ; Xen. 

He is so fur from having defined, πολλοῦ γε δεῖ διώρικεν, Dem. 

That ye may know that he is so far from being worthy, i ᾿εἰδῆτε 
πολλοῦ δεῖν ἄξιον ὄντα, Dem. 


TI think I am far from having ..., πολλοῦ μοι δοκῶ δεῖν ἔχειν, Xen. 


I am far from excusing, πολλοῦ δέω ᾿ἄπολογεῖσθαι, Plat. 

Being far from equal, πολλοῦ δέοντας ἴσους“ εἶναι, Xen. 

You are so fur from using... (in this manner), τοσούτου δέεις 
χρῆσθαι, Dem. 

We are as fur off as ever (from our object), ἴσον δ᾽ ἄπεσμεν τῷ 
πρὶν, Eur. 

Which he was very far from doing, ὧν (sc. πραγμάτων) ἀπεῖχε, 
πλεῖστον, Xen. 

For the poorer were so far from envying those who had money, that 
ἐν OL TE γὰρ πενέστεροι ... τοσοῦτον ἐπεῖχον τοῦ φθονεῖν τοῖς 
πλέως κεκτημένοις, ὥστε, 1506. 

As far as concerns me, τὸ ἐπ᾽ ἐμέ, Eur. Plat. 

The latter will be far worse than the former, Ὃ δ᾽ ὕστερος τοῦ 
πρόσθεν εἰς ὑπερθολὴν mavovpyos ἔσται, Hur. 

But I will go so far as to admit, ἐγὼ δὲ τοσαύτην ὑπερβολὴν ποι- 
οῦμαι, ὥστε ... ὁμολογῶ, Dem. 

Far off, adj. μᾶκρὸς, Hom. Trag. Thuc. Xen.; τηλεδᾶπὸς, Hom.; 
τηλουρὸς, ὃν, AEsch. Eur. ; TyAopds, dv (only of persons), Eur. ; 
᾽ἄπουρος, ov, sometimes c. gen. Soph. ; 6 ἀπωτέρω, Soph. 

Seen from fur, TnAcpavhs, Hom. Ar.; τηλέσκοπος, ον, Hes. 
Soph. ; τηλαυγὴς, h. Theogn. Pind. Soph.; τηλέφᾶτος, ov, 
Pind. ; τηλωπὸς, dv, Soph. ; *&pfSnAos, ov, Simon. ; ᾿ἄποπτοϑ, ov, 
e. gen. Soph. 

Heard from fur, Tnrepavys, Soph.; τηλωπὸς, dv, Soph. 

Travelling far, τηλέπλᾶνος, ov, Esch. ; τηλέπομπος, ov, Asch. 

Wounding from afar, τηλεθόλος, ov (of a missile), Pind. 

Far-shooting, ἑκάεργος, 6, Hom.; ἕκἄτος, 6, Hom.; ἑκηθδόλος, ov, 
Hom. Trag. 

Far-sceing, πολυσκόπος, ov, Pind. See Distant. 

To be far off, ἀπόκειμαι, imper. --κεῖσο, imperf. —exeluny, fut. 
--κείσομαι, no other tenses, Pind. ; ἀποστἄτέω, ANsch. Eur. Xen. 

To live far off, ἀποικέω πρόσω, sine cas. or c. gen. Eur. Xen. ; 
ἀποικέω μακράν, Thue. 

To be inhabited far off, i.e. to be far off (of a region or town), 
ἀποικέομαι (pass.) μακρὰν, Soph. 

To be far from (folly, wisdom, misfortune, etc.), ἀπαλλάσσομαι, 
pass. 6. gen or c. infin. Hdt. Thue. 

O women, how I fear lest I have gone too far (i. 6. done wrong) i 
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αἰ! the things I have lately done, Γυναῖκες, ὡς δέδοικα μὴ περαι- 

τέρω πεπραγμέν᾽ ἢ μοι πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἀρτίως ἔδρων, Soph. 

When you go too far in anger, ὅταν ϑυμοῦ περάσῃς, Soph. 

To fare, πάσχω. fut. πείσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔπᾶθον, perf. 
πέπονθα (Hom. also has 2d pl. perf. sync. πέποσθε, perf. part. 
fem. πεπἄθυϊα). no other tenses except imperf., no pass. or mid. 
except the above-mentioned fut., [N.B.—Hom. and Hes. only use 
the word of misfortune ; 5, the Attics have also εὖ πάσχω, etc. .}» 
Omn.; πράσσω, perf. πέπρᾶγα, esp. with adv, εὖ, καλῶς, κακῶς, 
εἴς, Pind. Hat. Omn. Att. ; 3 ἐμπολάω, Soph. 

To fare ill, ἀνεπιτηδείως πράσσω, opp. to εὖ mp. _Lys. 

Té fared il with the Curetes, Κουρήτεσσι κακῶς ἦν, Hom. 

Farewell, χαῖρε, Omn.; ἔῤῥωσο, infin. ἐῤῥῶσθαι, Xen. Plat. 
Dem. ; ὕγίαινε, Ar. 2 

Fare, ἐπίδαθρον, Hom. ; ὁδοιπόριον, Hom.; 
Ar. Xen. Dinarch. Dem. 

A faring (well or ill, how a person fares), πρᾶξις, ews, 7, Asch. 
Soph. Hdt. See Condition. 

I do not know how you fare, οὐκ οἶδα τὴν σὴν πρᾶξιν, Soph. 

A farm, χώριον, Thuc. Xen. ; χώρα, Xen.; γήπεδον, Plat. ; yew- 
πέδιον, Hdt.; γεωργία, Plat. Isoc. 

A little farm, γήδιον, Ar. Xen. 

To farm, γηπονέω, Eur.; yewpyéw, Eur. Ar. Omn. Att. prose. 
See To cultivate. 

To furm, i.e. to hire, véwouat, mid. Thuc. ; ὠνέομαι, mid., imperf. 
ἐωνούμην, pass. not in pres. but in perf. ἐώνημαι, and plupertf. 
and aor. 1, Plat. Lys. Andoc. 

A farmer, γεωργὸς, sometimes γ': ἀνὴρ, etc. Anac. Hdt. Omn. 
Att.; γηπόνος ἀνὴρ (ἃ Hom., & Att., except in chorus ἃ some- 
times), Eur. 

Skilful as a farmer, yewpyixds, Ar. Plat, Xen. 

Farming, γεωργία, Omn. Att. prose. 

Farming, i. 6. hiring, contracting for, etc. av), Andoc. 

Fond of farming, giroyéwpyos, ov, Xen. 

Fondness for farming, piroyewpyla, Xen. 

A farm-yard, αὔλιον, Eur. 

Belonging to a farm-yard, προΞαύλειος, ον, Eur.; αὔλιος, Ap. Rh. 

Farther (more far), προτέρω, Ap. Rh. See Further. 

Farther (after verb of motion to a place), mpotépwoe, Ap. Rh.; 
émimpotépwoe, Ap. Rh. See Fur. 

A farthing, χαλκοῦς, od, 6 (in reality rather less than a farthing), 
Ar. Dem. 

The fasces (of the Roman consuls), fa65o1, ai, Plut. 

To fascinate, weyalpw, Ap. Rh. 

Fashion, i.e. form of any thing, σχέσις, ews, ἢ, Fisch. Xen. Plat. 
Dem.; σχῆμα, Gros, τὸ, Soph. Xen.; τρόπος, Aisch. Plat. ; 
pudubs, Eur.; σκευὴ, Thue. 

The fashion of the country, τὸ ἐπίχώριον, contr. τοὐπιχώριον, Ar. 
Plat. 

To be the fashion of a country, énixwpidw, Arist. 

It is the fashion, émixwpid erat, impers. Arist. 

According to the fashion of the country, ἐπϊχωρίως, Ar. 

To fashion after or like, συσχημᾶτίζω, c. πρὸς and acc. Arist. 

To be fashionable (lead a fashionable luxurious life), κοισὕρόομαι, 
pass. Kur. 

To fast, ᾿ἀσιτέω, Eur. Xen. ; νηστεύω, Ar. 

To fast before, προνηστεύω, Hat. 

It is not the custom of the Greeks to mourn for a dead man with 
Sasting, Γαστέρι δ᾽ οὔπως ἐστὶ νέκυν πενθῆσαι ᾿Αχαιούς, Hom. 
Fasting, subst. ᾿ἄσττία, Eur. Hdt.; ᾿ἀπαστία, Ar.; νηστεία, Hdt. 

Arist. 

Fasting, adj. ἄπαστος, ov, c. gen. of the food from which, Hom. ; 
ἄκμηνος, ov, 6. gen. of food, or sine cas. Hom. ; γῆστι5, tos, Att. 
ews, ὃ καὶ 7, sometimes c. gen. Hom. Asch. Eur.; *Gotros, ov, 
Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem.; "ἄβρωτος, ov, ϑορῇ.: 
᾿ἄγευστος, ov, c. gen. Soph. 

Fast, i.e. well fastened, SHU eis ZEsch. Xen. See Fastened, 
Firm. 

Fast, i. 6. quick, τἄχὺς, compar. τἄχὕτερος, etc., but poet. and 
Att. ϑάσσων, τάχιστος, Omn. See Swift. 

Fast, i.e. rapidly recurring (as the waves, etc.) ἐπασσὕτερος, 
Hom. 

Fast (as blows), émacovtepotpiéys, Aisch. 

Fast, adv. (as to hold fast), vwAeuéws, Hom. Ap. Rh.; "ἀπριγδα, 
fEsch.; ἄπριξ, Soph. Plat. Theoc. 

192 


ναῦλον or ναῦλος, 


FATES. 


To fasten, πειραίνω, Hom.; πεδάω, Hom. Pind. Soph. Hadt.. 
Plat.; ἅπτω, no perf., mid. and pass. voice not used in this 
sense, Hom. Esch. Eur.; ἀνάπτω, also metaph., as “to fasten 
blame on,” c. dat. Hom. Eur. Dinarch. ; ἐξάπτω, ce. gen. of the 
thing to which, orc. prep., sometimes 6. dat. Hom. “Eur. Hat. 
Xen. ; κἄθάπτω, Soph. Eur. Xen.; ἐξᾶνάπτω, Eur.; ᾿ἄφάπτω, c. 
éx and gen. Hat. Theoe. ; ; συναείρω, only pres. and aor. 1. Hom.; 
&pw, not used in pres. but esp. in aor. 2, ἤρᾶρον, ᾿ ἄρᾶρε, ete. and 
perf. mid. in pass. sens. ᾿ἄρᾶρα, in Hom. ’ dpnpa, part. ᾿δρηρὼς“, 
᾿ἄρηρυῖα, and poet. ᾿δρᾶρυϊα, Hom. Eur.; mposdpw, in perf. mid. 
only, Hom.; δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, pass. δέδεμαι, etc, 
Omn. ; ἐκδέω, Hom. ; ; avddéw, Th. ; πήγνῦμι. perf. mid. πέπηγα, 
and plupert. ἐπεπήγειν, in pass. SeNS., aor. 2. pass. ἐπἄγην, Omn.; 
προσπήγνῦμι, c. dat. of the thing to which, Eur.; πελάζω, ¥ 
dat. Hes. ; πορπάω, Fisch. ; κἄθαρμόζω, abs. or 6. ὑπὸ and dat. 
Eur. ; KoAAdw, properly with glue, Pind. A¢sch. Plat.; πασσᾶ- 
Aevw, properly with pegs, AEsch. Eur.; γομφόω, prop. with 
nails, /Esch.; φιμόω, c. dat. Ar.; σύνᾶράσσω, fut. -ξω, Ap. 
Rh. 


To fasten to (see above), also mposdartw, c. dat. Hom. Pind. Soph. 

Eur. Plat. ; mposedapi(w, AEsch. ; προσπασσᾶλεύω, c. dat., or 6. 
πρὸς and dat, fisch, Ar. Menand. Hdt.; mposmepovaw, ci dat. 
or ὁ. prep. Xen. Plat.; ἀρτάω, c. ἐπι and dat. Thue. ; : Mposap- 
τάω, Xen. Dem. ; ἐπιζεύγνῦμι, c. dat. or 6. prep. Esch. Hat. 
Theoc. ; ᾿ἄνείρω, only pres. and imperf. act., c. περὶ and acc. 
Hadt. 

To fasten besides, προςκἄτἄδέω, Hipp. 

To be fustened, mposcphpouot, only pres. pass. Hes.; ἀποσκίμπτ- 
ομαι, pass. Pind. 

To be cleverly contrived and Sastened On, προσμηχᾶνάομαι; pass, 
Fisch. See To fit, To fix, To join, To bind. 

Fastened, “πολύὕδεσμος, ov, Hom.; 3 πηκτὸς, Hom. Hes. h. Soph. 
Eur.; σύμπηκτος, ov, Ar. Hat. ; πολὕὔγομφος, ov, lit. with 
many nails, Hes. Aésch. ; πασσᾶλευτὺς, ZEsch, ; σὕναπτος, 7, 
πο and os, ov, Ar, Arist.; σύνδρηρὼς, Ap. Rh. 

Well fustened, εὔπηκτος, ov, Hom.; εὐπᾶγὴ5, Xen. Theoc. ; 
εὔγομφος, ov, Eur. ; 5 γομφοπἄγὴς (of /Eschylus’s long words), 
Ar. 

Fastened to, mposwoptarbs, dv, c dat. Asch. 

A fastening, ἁρμὸς, Eur. ; ; σύνδεσμος, pl. τὰ σύνδεσμα, Eur. 
Thuc.. Plat. ; γόμφος, Hat. ; ; πηκτὸν, Eur. Ar.; evepots, ews, 71, 
Thue. ; ; συνοχὴ, Ap. Rh. i 
The act ‘of ‘fastening anything, whtis, ews, 7, Plat. 

The act of fastening one thing to another, προξάρτησι5, EWS, 7), 
Hipp. 

A faster, κἄκόσϊτος, Plat.; σίκχος, Arist. 

Fastidious, ὑπεροπτϊκὸς,, Dem. See Proud. 

Fastidiously, ὑπεροπτικῶς, Xen. 

To treat fastidiously, ‘tmepopaw, imperf. ὑπερεώραον, Lys. 

Fat, subst. ᾿ἄλοιφὴ. Hom.; πῖαρ, τὸ, indecl. Hom. h.; δημὸς, 
Hom, Hes. Ar.; κνῖσα, and Lon: xvion, Hom. Aésch. ; στέαρ, 
τὸ, OTEGTOS, also στέατος, as dissyll. Hom. Xen. ; Atmos, τὺ,; 
Soph. ; ; πιμελὴ, Soph. Hdt. (a softer fat than στέαρ, Lip. and 
Scorn), στεἄτιον, Alex. ; πιότη5, Ἴτο5, Ns Arist. 

Fat, adj. ζἄτριφὴς, Hom. ; πίων, 6 καὶ 7, gen. πίονος, Hom. Hes. 
Esch. Soph. Hdt. Xen. ’Plat., also irreg. fem. πίειρα (esp. of 
land, ete., rarely of animal fatness), Hom. Hes. Soph. Plat. 
Theoe. ; πᾶχὺς, Ar. Xen.; Adpivis, Ar.; πιμελώδης, Arist. ; 
τρἄφερὸς, Theoe. 

Very fat, ᾿ὕὑπέρπᾶχυς, Hipp. 

Rather fut, ᾿ὕποπίμελος, ov, Diphil. ; 
A fat fellow, (ωμὸς, Anaxand. 

To be fut, πᾶχύνομαι, pass. Ar. 

To be very fat, “ὑπερπᾶἄχύνομαι, Theoph. 


‘tmdnaxus, Hipp. 


At the same time to make fat, συμπᾶχύνω, Hipponax. See To 


fatten. 


Fatal, ϑύμοφθόρος, ov, Hom.; λοίγιος, ov, Hom. Ap. Rh. ; dAods,: 


How: Hes. Trag. ; ολέθριος, Ξ ov, and os, ον, Omn. poet. Plat. ; 


ϑᾶνἄσϊμος, ov, Trag. Plat ; ϑανάτοφόρος:; ov, Aisch. ; ϑάνἄτη- 


φόρος, ov, Asch. Soph. ens; Saverders, Soph. Eur. 

Fatal (of a wound only), καίριος, a, OV, and os, ov, AAsch. Eur. 
Hat. Xen. 

Fatally, καιρίως, Aisch. 


The Fates, Κατακλῶθες, ai, Hom.; Κῆρες, ai, Hom. Trag.; ac- 


cording to Hesiod they were daughters of Νὺξ, but had no: 


; 
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FATE, 


father ; and their names were Λάχεσις, ews, 7, Hes., Κλωθὼ, 
Hes., “Arpomos, 7, Hes. 

Fate, Aioa, not in pl. Omn. poet.; Μοῖρα, also in pl. (as the 
Fates) [Hom. often has Μοῖρα Seov, or Μοῖρα Seay], Omn.; 
Kyp, κηρὸς, 7, often also pl. (see above) [never bringing any- 
thing but misfortune), Hom. Hes. Pind. Trag. Plat.; δαίμων, 
ovos, 6, Omn. ; citos, only bad fate, death, Hom. Soph. Eur. 
Ap. Rh.; udpos, chiefly bad, Omn. poet. ; πότμος, always bad, 
Omn. poet. ; ἢ πεπρωμένη, a πεπρωμένον, Hom. Asch. Bar. 
Xen. Isoc. Dem. ; ; λᾶχος, τὸ, Theogn. Asch. Soph. ; χρεὼν, 
indecl. (gen. τοῦ χρεὼν, Eur. % Pind. Hdt. Omn. Att. ; τὸ χρῆν, 
Eur.; ᾿ἄνάγκη, Soph. Eur.; τὸ μόρσϊμον, Pind. Esch: ; n 
eiuapuevn, Plat.; Sevuopia, Call. 

It is the fute, it is fated, εἴμαρται. pluperf. efuapro, in imperf. sens., 
also part. εἱμαρμένος, ἡ, ov, Hom. Hes. Theogn. Soph. Aisch. 
Plat.; πέπρωται, plupert. ἐπέπρωτο in imperf. sens., part. 
πεπρωμένος, Ormn.; χρεών ἐστι, or χρεόν ἐστι (ἐστὶ often un- 
derstood), Theogn. τ τῇ Esch. Soph. Ar. Thuc. Plat.; μεμό- 
pntat, pluperf. ἐμεμόρητο, poet. μεμόρητο in imperf. a. -» part. 
syne. μεμορμένος, Ap. Rh. 

Death is the fute of all mortals, πᾶσι νητοῖς ἔφυ (aor. 2. of φύω) 
μόρος, Soph. 

Fated, αἴσϊμος, ἡ. ov, and os, ov, Hom.; ἐναίσϊμος, ov, Hom. ; 
μόρϊμος, ov, Hom. Pind. Aisch.; μόρσϊμος, ov, Omn. poet. Hdt., 
μοιρίδιος, a, ov, and os, ov, Pind. Soph. Eur. ; μοιρόκραντος, ov, 
ZEsch. ; , Seaciiros, ov, Onn poet. ; Seduopos, poet. ϑεύμορος, 
ov, Pind. ; τ Sevuspuos, Ap. Rh. 

Favoured by fute at one’s birth, μοιρηγενὴς, Hom. 

Doomed to a sad Jute, αἰνόμορος, ov, Hom. Aisch. 

Urged on by the Fates, Κηρεσσϊφόρητος, ον, Hom. 

As tt is fated, ἐναισἵμως, Kisch. Eur. 

Contrary to fate, ὑπέρμορον, Hom. Ap. Rh.; ὑπέρμορα, Hom. 
Father, rarnp, πατέρος, oftener syne. πᾶτρὸς, etc. (as always in 

_ Att.), ace. πατέρα, never contracted in dual or plural except 
in gen. pl., dat. pl. πατρᾶσι (but in Hom. πατέρεσσιλ), Omn. ; 
τοκεὺς, Hes. Ap. Rh.; yevérns, ov, Eur. ; γενέτωρ, opos, Eur. 
Hdt.; ; γεννήτης, ou, Soph. Plat. ; ; γεννήτωρ, opos, Asch. Kur. 
Plat. ; ; γονεὺς, Hat. Plat. Dem.; ’apotip, jpos, Eur.; φῦτάλ- 
μιος. πατὴρ, Soph. ; φύτοσπόρος, Soph.; φύὕτουργὸς and pur. 
πατὴρ, Asch. Soph. ; ὃ φύσας, gen. φύσαντος, c. acc. of the 
children, Soph.; 6 τεκὼν, τεκόντος, 6. acc. or 6. gen. Asch. 
Eur. ; ; πᾶτριδιον, Ar. 

Father (as a mark of respect addressed to aged men), &t7a, Hom.; 

. τέττἄ, Hom. 

A father-in-law, éxipos, Hom. ; πενθερὸς, Hom. Soph. Eur. Hdt.; 
γαμβρὸς, Eur. ; κηδεστὴς, Ar. Dem. 

A common father, συγγεννήτωρ, opos, Plat. 

_ An unhappy father, αἰνοπατὴρ. €pos, 6, Aisch. 

Aged fathers, φυτάλμιοι γέροντες, Aisch. 

Father of all, παντογένεθλος, ov, Orph. 

An unnatural father, ψευδοπἄτωρ, opos, Call. 

Making the wish father to the thought, μεῖζον μέρος νέμοντες τῷ 
βούλεσθαι, Thue. 

From a father, of a father, etc., πατρόθεν, Hom. ‘Esch. Hat. 
Plat.; addressing each man as his father’s son (speaking to 
them as if one recollected their fathers), πατρόθεν ἐκ γενεῆς 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Hom. 

Each writing on a tablet has name and the name of his father and 
his tribe, etc., ἕκαστος εἰς πινάκιον γράψας τοὔνομα πατρόθεν 
καὶ φυλῆς, κ. τ. A. Plat. 

Of or belonging to one’s s father, inherited from, etc., TATP@LOS, a, OV, 
Hom. Hes. Hdt.; ; πᾶτρῷος, a, ov, and os, ov, Theogn. Pind 
Omn. Att. ; 7a’ τριος, a, ov, and os, ov, Pind. ‘Onin: Att. ; 
Tpikds, Eur. Ar. Omn. ‘Att. prose. 

The murderous hand of a futher, xelp πατροκτόνος, Hur. 

Born of a mighty father, d8pimomdrpn, only gem. Hom. 

Born of a noble father, εὐπᾶτέρεια, only gem. Hom. ΕΓ. ; εὐπᾶ. 
Twp, opos, 6, Asch. ; εὐπατρίδης, ov, only masc. Soph. Kur. 
Xen. ; in fem. εὔπᾶτρις, ἴδος, Eur. 

Born of an unknown father, kAwnonatwp, Theoc. 

Born of an ignoble father, κἄκόπαᾶτρος, i5os, 6 καὶ ἧ, Ale. Theogn. 

Having a good Sather -in-law, evmevOepos, ὁ καὶ ἢ, Theoc. 

Loving one’s father, φίλοπἄτωρ, opos, 6, Eur. Xen. ; fem. εὔπᾶτρις, 
δος, Soph. 

Love ‘for one’s futher, φίλοπᾶτρία, Eur. 
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| Faultless, ᾿ἀμώμητος. ov, Hom. Archil. Mel. ; 


FAVOUR, 


Deserting one’s father, Aimonarwp, Eur. 

Having the same father, ὄπατρος, 6 καὶ ty Hom. ; ; ὁμοπᾶ' Τριο5, 
fasch. Hdt. Xen. Antipho. Ise. ; ; ὁμοπἄτωρ, opos, ὃ καὶ 7, Plat. 
Isze. Dem. 

By the father’s side, τὸ πᾶτρωνὕμιον, as adv. Aasch. 

To call futher, wérepiGw, Ar. 

A father’s care or rule, ἢ πατρονομϊκὴ, Plat. 

Fatherless, ἀπάτωρ, opos, ὃ καὶ ity Soph. Eur.; πᾶτροστερὴ5, ‘Esch. 

Disowned by me your futher, ἀπάτωρ ἐμοῦ, Soph, 

A fathom, ὄργυια, Hom. Pind. Hdt. Xen. 

A fathom long, opyvaios, Anth. 

Three fathoms long or high or wide, τριόργυιος, ov, Xen. 

Four fathoms long or high, ete. » Τετρόργυιος, ov, Xen. 

Five fathoms long or high, etc., πεντόργυιος“, ov, ‘Ken. ; 
τόργυιος, ov, Xen.; πεντηκοντόργυιος, ον, Hat. ete. 

Fatigue, κόπος, Eur. Xen. Plat. 

To fatigue, Bépvvw, Hom. Ar. Xen.; λύπέω, Soph. Xen.; τἄ- 
λαιπωρέω, Ar. Thue. Tsoc. Dem. ; 5 ἀπομναίω, Ar. Dem.; κἄτᾶαᾶ- 
Tpiéw, Thuc.; παρατείνω, Xen. ; κόπτω, Xen. Dem. Theoc. 

To fatigue to death, ἀποκτείνω, Ἐὰν. 

To be Sutigued, στρεύγομαι, only pres. Hom. Ap. Rh. ; : κάμνω, 
fut. κᾶἄμοῦμαι, no aor. 1... aor. 2. ἔκᾶμον (in Hom. κέκαμον, subj. 
κεκάμω, etc.), perf. της (part. syne. in Hom. κεκμηὼς, κεκ- 
μηῶτος and κεκμηότοΞ), Omn.; κοπόομαι, h.; κοπιάω, Ar.; 
᾿ἄπεῖπον aor. 2., part. ἀπειπὼν, aor. I. ἄπειπα, no other tenses, 
Soph. Xen. Dem.; ᾿ἄπείρηκα, perf., no other tense, ¢. dat. or c. 
ὑπὸ and gen. Kur. Xen. Plat. Dem.; movéw, Xen. ; ᾿ἄπἄγορεύω, 
usu. ὃ, part. Xen. 

To be fatigued before or very soon, προκάμνω, Aisch. Eur. ; 
κάμνω, Plat.; mpodmdryopevw, Isoc.; προαπεῖπον, Isoc.; 
απείρηκα, Isoc. 

Not to be fatigued, Siapréw, fut. --ἔσω, Xen. 

Fatiguing, oiCupbs, Att. οἰζυρὸς (οἰζρὸς Ar.), compar, --τερος, 
etc. Hom.; πολυᾶϊξ, ixos, ὃ καὶ ἢ, Hom.; κοπώδης, Hipp. 

Fatigued (very ), ὑπέρκοπος, ov, Arist. 

Rather fatigued, ὑπόκοπος, ov, Xen. 

To fatten, act. xoprd(w, Hes. Ar. ; miatvw, Pind. Aisch. Eur. 
Plat. ; κἄτἄπιαίνω, Plat.; διάπταίνω, Theoc.; πἄχύνω, Ar. Xen. 
Plat.; σττεύω, Hdt. 

To futten oneself, ἀκοστέω, Hom. ; 
food, Pind, 

Fatted, σιτευτὸς, Xen. 

A fattening, xoptacuds, Anaxand. 

Fattening, calculated to fatten, πταντήριος, Hipp. 

Fatuity, ἠλὶιθιότης, nros, 7, Plat. See Folly. 

Fault, αἰτία, Omn. Att.; αἰτιᾶμα, dtos, τὸ, Asch. Eur. Thue. ; 
κακουργία, oftenest in pl. Thuc. Xen. Isoc. Dem. See Crime. 

Not by my own fault, ov δ ἐμέ, Andoc. 

Finding fault, éwittunots, ews, ἢ, Thuc. Dem. See Reproof, Blame. 

Faultily, κακῶς, Onn. See Badly. 


50 τΤριᾶκον- 


προᾶπο- 
προ- 


miaivouat, pass., 6. dat. of the 


"ἄμωμος, ov, Aasch. 
Hat. ; See Jn- 


nocent. 
Faultlessly, ἀμωμήτως, Hat. ; 


᾿ἄνάμάρτητος, ov, Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. 


᾿ἄνδάμαρτήτως, Xen. Isoc. Dem. 

Faulty, πονηρὸς (of trivial things), Xen,., used in a stronger 
sense, as bad, wicked, by all after Hom. See Bad. 

To favour, ἀέξω, only pres. and imperf. Hom. Pind. Soph. ; 
εὐνοέω, c. dat. cr sine cas. Soph. Eur. Hdt. Xen. ; συγκαταινέω, 
fut. -€ow and —how, perf. pass. only -ἤνημαι, aor. 1. --ηνέθην, 
etce., c. dat. Xen. ; ; προςτΐθεμαι, mid., aor. l. ,εθηκάμην, c. dat. 
Hat.; συμφϊλονεικέω, c. dat. Andoc. ; εὐμενέω. c. dat. Ap. Rh. ; 
ἐπιπταίρω, only as persons favour one, c. dat. Theoc.; ἐπιπμέω, 
-πνεύσω, poet. ἐπιπνείω, c. ace. Ap. Rh. 

Favouring me very much, κάρτ᾽ ἐμοὶ πνέων χάριν, Aisch. 

But he whom you do not favour, etc., “2 δέ ov μὴ πνεύσῃς evdetios, 
Call. 

Thinking that the Grecian cities ...would rather favour the Athe- 
nians, νομίζων Tas... πόλεις Ἑλληνίδας... μᾶλλον προΞξέχειν 
ἂν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν νοῦν, Xen. 

Struthas indeed greatly favoured the Athenians and the allies, 6 
μέντοι Στρούθας ἰσχυρῶς τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς συμμάχοις 
γνώμην προΞεῖχε, Xen. ᾿ 

Favour, χἄρις, ἵτος, ἧ, acc. --ἴτα and ιν, dat. pl. poet. χάρισσι 
Pind. (Hom. has it only i in the sense of personal grace, as we 
say “ well favoured,” “ill favoured”), Omn. post Hom. ; ὄπι5, 

me 


————E—————EEow — neni 


a 


FAVOURABLE. 


ἴδος, 7, acc. ἴδα and w, Pind.; εὐμενία, Pind. ; 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; εὔνοια, Hdt. Omn. Att. 

A fuvour, i. e. a kindness done, εὐεργεσία, Hom. Hes. Hdt. Omn. 
Att. prose. 

A previous favour, πρδύπαρχὴ, Arist. 

To be out of fuvour with you, colye...€k ϑυμοῦ πεσέειν (aor. 2. 
infin. poet. of πίπτω), Hom. 

Hewasin favour with Croesus, ἣν ἐν γνώμῃ Κροίσῳ γεγονὼς, Hdt. 

Thinking that you will be in favour with Cleon if he becomes king, 
δοκῶν ϑρόνοις παραστατήσειν τοῖς Κρεοντείοις πέλας, Soph. 

Decide impartially between both, and not by favour, ἐς μέσον 
᾿Αργείοισι δικάσσατε, μηδ᾽ em’ apwyn, Hom. 

Do not you, O good Morso, favour either me in your decision, nor 
indeed favour him, τύ δ᾽, ὦ ᾽γαθὲ, μήτ᾽ ἐμὲ, Μόρσων, ἐν χάριτι 
κρίνῃς, μήτ᾽ ὧν τύ γα τοῦτον ὀνάσῃς, Theoc. 

To do or say anything so as to curry fuvour with, πράσσω or λέγω 
πρὸς χάριν, c. gen. pres. or Ὁ. dat. Soph. Thuc. Xen, 

By the fuvour of, κατὰ, c, ace. Pind. 

Without the favour of, ἀέκητι, c. gen. Hom. 

To do a favour to, χἄρίζομαι, mid. fut. xapfooua and χαριοῦμαι, 
perf. pass. in act. and pass. sens., c. dat. pers., sometimes also c. 
ace. of the favour done, Hom. "Soph. Eur, Hat. Thue. Plat. ; 
κατατίθεμαι (mid. uor. 1, - εθηκάμην) εὐεργεσίαν, κατ. χάριν, 
προΞςτίθεμαι χάριν, c. dat. pers. or c. πρὸς and ace. Soph. Hdt. 
Thue. Antipho.; φέρω χάριν, c. dat. Hom.; νέμω χάριν, δίδωμι 
χάριν, c. dat. Soph. ; ὕπουργέω χάριν, c. dat. /Esch. Eur. 

Doing so, Ὁ Achilles, you would do me a fuvour, *Q6E κέ μοι 
ῥέζων, ᾿Αχϊλεῦ, κεχαρισμένα deins, Hom. 

Favourable, δεξιὸς (esp. of omens), sine cas. Hom. ἤβο. Eur. 
Ap. Rh.; évatoiuos, ov (esp. of omens), sine cas. Hom. Ap. Rh. ; 
ἐναίσιος, ov, Soph. ; ἤπιος, a, ov, and os, ov, Hom. A&sch. Enr. 
Plat. ; ἄρμενος (not of persons), Hes. ; εὐμενὴς, Omn. post Hom. ; 
mpevpevys, Asch. Eur.; εὔφρων, 6 καὶ 4, gen. —ovos (not of cir- 
cumstances), Pind. Trag.; εὔανδρος, ov, AEsch.; εὔνοος, ov, 
contr. —vous, vovvy, Hdt. Omn. Att.; εὐπρόσωπος, ov, Soph. ; 
εὐπροσωπόκοιτος, ov, Aisch.; εὐμειδὴς, Ap. Rh. Call. 

Favourable (of wind), πλησίστιος, ov, Hom.; οὔριος, a, ov, and 
os, ov (also of a voyage made with favourable winds), Omn. Att. ; 
evans, Soph. Eur. Hat. ; ἔπουρος, ον, Soph.; émtpopos, ον, 
ZEsch. ; εὔφορος, ον, Xen. ; 3 ναυσίπομπος, ov, Eur. ; 3 πλευστὶκὺς-, 
Thue. 

Favourable (of a voyage), εὐστἄλὴς, Soph. 

To be favourable, χρήζω, esp. in part. pres., sine cas. Aésch. Eur. 
(see To fuvour); as wind, οὐρίζω, fut. odpicw, Att. οὐριῶ, AEsch. 

The wind was Favourable, ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἵἴστιον, lit. 
swelled the mainsail, Hom. 

To cultivate the favour of, Separeiw, Omn. Att. prose. 

A cultivating the favour of, Sepameia, Thue. 

A favourer, ϑερᾶπὶς, tos, 7, Plat. 

A favourite, xriAos, Pind. 

A fawn, éAAbs, Hom. ; νεθρὸς, Hom. AXsch. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

Of or belonging to a fawn, νέθρειος, ov, Call. 

Spotted like a fawn, ve§pias, ov, only masc. Arist. 

Like a fawn, νεθρώδης, Anth, 

A fuwn skin, ve€pis, ἴδος, ἢ, Eur. Theoc. 

To wear fawn skins, vebpiCw, Dem. 

Wearing fawn skins, νεθρϊδόστολος, ov, Orph.; 
Anth. 

Preying on fawns, ve€popédvos, Arist. 

To fawn, caivw, no perf., no mid. though there is pres. pass., c. 
acc. pers. or c. mpos and acc., or sine cas. Hom. Hes. Pind. 
Trag. Ar. 

To fawn on, Tepioaive, poet. περισσαίνω, c. acc. Hom. ; προΞ- 
σαίνω, c. acc. Asch. Xen. ; ‘trorinrw, fut. --πεσοῦμαι, no aor. Ts 
aor. 2. πέπεσον, perf. - πέπτωκα, c. dat. or ὁ. ace, Ar. [586. Dem. 
fEschin. 

Fealty, πειθαρχία, F&sch. Soph. 

Fear, tap6ocvvn, Hom.; δειμὸς, Hom. Hes. ; δέος, τὸ (also in 
Hom. deZos), no pl. Hom, /Esch. Soph. Thue. Xen. Plat. ; ; δεῖμα, 
dros, τὸ, Hom. Trag. Hat. Thue. ; τάρθος, τὸ, no pl. Omn. poet. ; 
ὔκνος,. Omn. ; po6os, Omn. ; ; ὀῤῥωδία, Eur. Thue. ; 
Eur. Hdt. Xen. ; κατάπληξις, ews, ἡ, Thue. ; 
τὸ δεδιὸς, Thuc. 


εὐμένεια, Soph. 


νεθρϊδόπεπλος, ov, 


An object of fear, pd6nua, dros, τὸ, Soph., also many of the words 


under Fear. 
194 


; ppiky, Soph. 
ἀγωνία, Dem. ; 


FEARFUL. 


To fear, σέβομαι, only pres. mid. and aor. 1. pass. ἐσέφθην in 


mid. sens., only of moral fear, fear of the Gods, fear to doa wicked 
thing, etc. Hom, AXsch, Plat. Antipho.; σεβάζομαι, mid., aor. 1. 
poet. σεβασσάμην, Hom.; ἄζομαι, only pres. and imperf. mid. 
of moral fear, c. ace., sometimes c. ἀμφὶ and dat. Hom. Soph. ; 
αἰδέομαι, fut. αἰδέσομαι, aor. 1. ἠδεσάμην and ἠδέσθην in act. 
sens., no pass. only of moral fear, ete. Hom. Pind. Soph. ; 
αἴδομαι, like αἰδέομαι, only pres, and imperf. Hom. A&sch. Eur. ; 
ὀπίζομαι, mid., only pres. and imperf., c. ace. or c. gen, Hom. Hes. 
Theogn. Ap. Rh. ; tapS€w, no mid. or pass. Omn. poet. ; τρομέω, 
only pres. and imperf. Hom. Pind. Esch. Ap. Rh.; πτήσσω, 
perf. part. act. πεπτηὼς, ὥτος, Hom., ἐπτηχὼς, dtos, Isoc., no 
mid. or pass. Hom. Pind. Ausch. Soph. Xen. Plat. Isoc.; die, 
only pres. and imperf. ἔδιον, mid. and pass. not used in this 
sense, sometimes c. dat. of the person for whose sake one fears, 
Hom. Asch. ; pryéw, no perf. act., perf. mid. ἔῤῥτγα, no mid. or 
pass. Hom. Pind. Soph. ; ἀποριγέω, poet. ἀποῤῥιγέω, Hom.; δείδω, 
fut. δείσομαι, aor. 1. ἔδεισα, poet. (not Att.) ἔδδεισα, perf. 
δέδοικα and δέδια, poet. also (not Att.) δείδοικα and deidia, 
Ist pl. δέδίμεν (Thuc.), c. prep. περὶ or ἀμφὶ and dat. of the 
subject for the sake of which, c. ace. of the thing feared, or 
c. infin., very often with conjunction,—I fear it is, δείδω μὴ, 
followed either by subj. or sometimes (not so often) by indic., 
δείδω ὅπως ..., δ. ὅπως μὴ ..., δ. ws, oftenest with indic.,—I fear 
it is not, δείδω μὴ ov c. subj., δείδω ὡς ov c. indic., no pass. nor 
mid. except fut. Omn. ; φρίσσω, fut.—tw perf. πέφρικα (irreg. part, 
meppixwy, Pind. 5 Hom. h. Pind. Esch. ; φοθέομαι, pass., c. fut. 
mid. Omn.; τρέω, fut. τρέσσω, aor. ly ἔτρεσα, often poet. 
ἔτρεσσα (not Att.), no perf., no mid. or pass., never contracted 
except when the contraction is into εἰ, Hom. Trag. Xen.; ὀκνέω 
Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; τρέμω, only pres. and imperf. act. 
Trag. Ar. Plat. Dem.; δειμαίνω, no perf., no mid. or pass. h, 
Trag. Hdt. ; δέομαι, only pres. Ausch.; ἐκφοθβέομαι, pass. Soph. 
Eur. ; catvw, no mid. or pass. Esch. ; ὀῤῥωδέω, no pass. or mid. 
Eur. Ar. Hdt. Omn. Att. prose ; ᾿ἄθυμέω, no perf., no mid. or 
pass. Soph. ; κατοῤῥωδέω, Hdt.; κἄτἄδείδω, Ar. Thue. Andoc. ; 
᾿ἄποπτήσσω, Eur.; Ὁὕποπτήσσω, Asch.; ᾿ἄποδειλιάω, no mid. 
or pass., 6. gen. or 6. infin. Xen. Plat.; κἄτἄδειλιάω, Xen. 
Dem. ; βδύλλω, only pres. and imperf. act. Ar. ; ἐκπλήσσομαι, 
pass., "gor. 2. ἐξεπλήγην, but oftener (and in Att. always) ék- 
πλἄγην, Thuc.; diswrévuot, pass. sine cas. Plat. 

To be distressed with fear, δύξοίζω (only in pres. act.) φόθῳ, 
ZEsch. 

To be in a flutter from fear, φόθῳ ᾿ἄνἄπέτομαι (esp. in aor, 2. 
ἀνέπτην), Soph. 

To fear so as to retreat before, μετἄχάζομαι, mid., only pres. and 
imperf. c. gen. Ap. Rh. 

To fear beforehand, mpodetdw, Soph. ; 
δέομαι, pass. Ausch. Xen. 

To fear for, περϊδείδω, Ὁ. dat. Hom Ap. Rh. ; περιδίω, only in 
imperf, in tmesi, περὶ γὰρ die, ς, dat. Hom.; ἀμφϊτρομέω, c. gen. 


προδειμαίνω, Hdt.; προφο- 


Hom. ; προταρθέω, c. gen., and sometimes to fear very much, 
ZEsch. Eur.; περϊφοθέομαι, c. acc. Xen. ; ὕπεροῤῥωδέω, c. gen. 
Eur. 


To fear very mach, περιδείδω, Hom. ; ‘imeppoSéouot, Ausch. Xen.; 
‘Orepdeldw, sine cas., but sometimes also to fear God, c. gen. isch. 


Soph. Hat. ; ὑπερδειμαίνω, Hdt. ; ὑπερεκπλήσσομαι, pass. 
Dem. 

To fear exceedingly for, ‘iwepoppwdéw, c. dat. Hdt,; ὑπεραίδομαι, 
Ap. Rh. 


To fear a little, “ὕποδείδω, aor. 1. poet. often ὑπέδδεισα, 3d pl. 
perf. mid. poet. ὑπεδείδίσαν, Ist sing. perf. Ἱπαιδείδοικα, Hom. 
h. Soph. Ac. 4 ποταρθέω, Hom. ; ὑποτρέω, Hom.; ὕποδει- 
μαίνω, Hdt. ; ὑποῤῥωδέω, Eupol. ; ὑποστέλλομαι, mid. Dinarch. 
Dem. See To Srighten. 

One must fear, φοθητέον, Plat. 

To be feared, φοϑητέος, Plat. 

Fearful, i.e. causing fear, δεινὸς, Omn. ; 
fear, Omn. Att. Hdt.; ppixddns, Eur. 
Terrible. 

Fearful, i.e. feeling fear, ὀκνηρὸς, also causing fear, Pind. Soph. 
Dem. 

Very fearful, mepidens, Hdt. Thuc. Andoc. ; 
Thue. Plat. Xen. ; Ὁὕπέρφοθος, ov, Xen. 

Fearing man, δεισήνωρ, opos, 6, Asch. See Timid. 


φοβερὸς, also feeling 
Andoc. Dem. See 


meptpo6os, ov, Aisch. 


FEARFULLY. 


Apt to fear beforehand, προφοθητὶκὸς, Ar. 

Fearfully, δεινῶς, Omn. Att. ; περιδεῶς, Thuc. Isoc. Dem. 

Fearless, ὕπερδεὴς, acc. masc. poet. drepded, Hom. ; adders, poet. 
ἀδειὴς, Hom. Thuc. Plat. Dem.; ἄτρομος, ov, Hom.; ᾿ἄταρθὴς, 
sometimes c. gen. of danger, Hom. Soph.; ἀτάρθητος, ov, Hom. 
Soph. ; ᾿ἄδείμαντος, ov, Pind.; ᾿ἄφοθος, ov, Pind. Soph. Eur. 
Xen. ; ἄτρεστος, ov, Trag. Plat.; ᾿ἀφοθόσπλαγχνος, ov, Ar.; 
᾿ἄνέκπληκτος, ov, Xen. Plat.; ᾿ἄφόθητος, ov, c. gen. of the dan- 
ger, Soph. . 


Fearlessly, ᾿ἀτρέστως, AMsch.; ᾿ἄφόθως, Xen.; ᾿ἄδεῶς, Hat. 


Plat. ; ’appirri’, Call. 

Fearlessness, ἀτρεμία, Pind.; ᾿ἄφοθία, Plat. 

Feasible, ᾿ἄνυστὸς, Xen.; ἐφικτὸς, Arist. 

A feast, δαιτὺς, vos, 7, Hom.; dairy, Hom. Ap. Rh.; δαὶς, 7, 
gen. δαιτὸς, Omn. poet. Xen.; also ἔντεα δαιτός, Hom. ; εἰλᾶ- 
mivn, Hom. Eur. Ar.; éopth, Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem.; SaAia, ai, no sing. Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt. Xen. ; 
Soivn, Hes. Asch. Eur. Xen. Plat.; ϑοίνᾶμα, ἄτος. τὸ, Eur. ; 
συμπόσιον, Theogn. Pind. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; €pavos, Pind. 
Eur, ; €poris, ews, 7, Eur.; ἑστίᾶμα, dros, τὸ, Eur.; ἑστίᾶσις, 
ews, 7, Thuc. Plat.; ϑοινᾶτήριον, Eur.; εὐωχία, Ar. Xen. Plat.; 
ϑἄλειαι, ai, no sing. Plat. 

A funeral feast, περΐδειπνον, Dem. 

A feast in a tent, σκήνη. Xen. 

A joint feast, σύνδειπνον, Ar. Plat.; συνδείπνιον, Call. 

A sacrificial feast, τὰ σπλάγχνα, Ar. 

A day of feasting, κρεουργὸν ἦμαρ (ἄτος, τὸ), Ausch. 

The day after a feast, ἔπιθδα, also in pl. Pind, Cratin. ; 7 μεθέορτος, 
Antipho. 

A place for a feast, δόρπον λὕσις, Pind. 

From a feast, δαίτηθε or --θεν, Hom. Theoe. 

Belonging to a feast, Sowartixos, Xen. 

For a feast, ἐπϊδόρπιος, ov, Theoc. 

Fond of feasts, φϊλόκωμος, ov, Simon. Mel. ; φίλέορτος, ov, 
Ar. 


To prepare a feast, ᾿ἄλεγύνω, only pres. act. c. acc. of the feast, 
Hom. 

To feast, εἰλᾶπίνάζω, only pres. and imperf. act. Hom. Pind.; 
Sowdoua, mid., c. aor. 1. pass., also in act. ϑοινάω (to feast on), 
6. acc. of the food, Hom. Hes. Eur.; δαίνὕμαι, fut. δαίσομαι, but 
rare, except in pres. and imperf., often c. acc. of the food, Omn. 
poet. Hdt.; ἐκθοινάομαι, Aisch.; ἐπὶδειπνέω, Ar.; ἑστιάομαι, 
pass., c. fut. mid. ἑστιάσομαι, augmented tenses efor. Ar. Hom. ; 
ϑοινάζω, Xen.; edwxéouat, pass., c. fut. mid., 6. gen. of food 
orc. ace. Ar. Hdt. Xen.; ϑάλιάζω, Plat.; κἄτευωχέομαι, Hdt. 

To feast on, καταθοινάω, c. acc. of food, sop; χορτάζομαι, pass. 
Cratin. Plat. 

To feast with, μεταδαίνῦμαι, c. dat. pers., also c. gen. of the feast, 
Hom. ; civerridowa, Lys. Ise. ; σύνευωχέομαι, Arist. 

To feast, i.e. entertain, give a feast to, δαίνῦμι, fut. δαίσω, no 
perf., often c. acc. of the cause (e.g. to give a marriage feast, 
δ, γάμον, ---ἰο give a funeral feast, 5. τάφον, etc.), Hom. Pind. 
Trag. Hdt.; ἑστιάω, augmented tenses εἷστ., often c. acc. of 
cause, also c. acc. pers. Eur. Ar. Xen. Plat. Antipho. Isa. Dem.; 
Sowdw, Kur. Hdt.; εὐωχέω, c. gem. acc. or sometimes 6, acc. 
pers. gen. of the food, Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. 

You joining me in celebrating this her marriage with a feast, τοὺς 
γάμους τοὺς Tisde συνδαίσας ἐμοί, Hur. 

To celebrate with a feast, διεορτάζω, Thuc. 

A feaster, δαιτὕμων, ovos, 6, Hom. Eur. Hdt.; eiAdmrivacrys, 
Hom. ; συμπότης, ov, 6, Pind. Eur. Hdt. Omn. Att. prose; 
δαιταλεὺς, Ausch. 

A feasler, i.e. one who gives a feast, Sowarhp, jpos, 6, Asch. ; 
Sowarwp, opos, 6, Eur.; ἑστιάτωρ, opos, 6, Plat. Dem. 

A companion of one’s feast, a fellow feaster, συνδαίτωρ, opos, ὃ, 
Zasch. ; συνθοινάτωρ, opos, 6, Hur.; σύνδειπνος, Eur. Xen. 

Having sumptuous feasts, εὔδειπνος, ov, epith. of men, or of ban- 
quets, AXsch. Eur. 

Manifested in, or accompanied by rich feasts, εὔθοινος, ov, JEsch. 

A feat, ἔργον, Omn. See Deed. 

A feather, πτέρον, Hom. Hat. ; mrtaov, Soph. Ar. Hat. 

Anything feathered, πτέρωμα (of an arrow), Esch. 

Feathered, πτερόεις, εσσα, ev, contr. πτεροῦς, οὔσσα, Hom.; 
πτερωτὸς, ἢ, dv, and ὃς, ὃν, Anac. Trag. Ar. Hdt.; κομήτης (of 
an arrow), Soph. ; πτέρϊνος, ἡ, ov, and os, ov, Ar.; wrepopuiys, 

195 


FEED. 


Plat.; εὔθριξ, ὃ καὶ ἧ, καὶ τὸ, gen. εὔτρίχος, Theoc. ; wriAdvw- 
Tos, ov, Anth. 

With variegated feathers, πτεροποίκϊλος, ov, Ar. See Winged. 

(Adimantus) with the white feather, ᾿Αδείμαντος 6 λευκόλο- 
gos, Ar. 

With few feathers, ὀλίγόπτερος, ov, Arist. 

Feathery, 1. 6. made of feathers, πτέρϊνος, ἡ, ov, and os, ov, Eur. 

Feathery, i. e. like feathers, πτερυγώδης, Theoph. 

Like feathers, adv. πτερυγοειδῶς, Theoph. 

To put forth feathers, become feathered, πτεροφυέω, no mid. Plat. 

A becoming feathered, πτέρωμα, ἄτος, Td, Plat. 

To feather, to furnish with feathers, wrepdw, Ar. 

To shed one’s feathers, πτεροῤῥοέω or πτεροῤῥυέω, Ar. Plat. 

Named from one’s feathers, πτερώνῦμος, ov, Plat. 

Featherless, ἀπτὴν, gen. ἀπτῆνος, Hom. Plat.; &mrrepos, ov, Eur. 
Hdt. See Wingless. 

A feature, τὕπος, Asch. Plat. Isoc. 

Febrile, πὕρετώδης, Hipp. 

February, ᾿Ανθεστηριὼν, ὥνος, 6 (began about the middle of 
February ). 

Fecundity, πολὕγονία, Plat. 

Federal, συμμᾶχϊκὸς, Hdt. Thue. 

A fee, μισθὸς, Omn. 

To fee, μισθοδοτέω, c. dat. Xen. 

Feeble, aéanxpos, Hom. ; *apavpds, Hom. Soph. ; ἀσθενὴς, Pind. 
Hdt. Omn, Att.; ᾿ἄναρθρος, ov, Soph.; ἄῤῥωστος, ov, Xen.; 
᾿ἄμένηνος, ov, Soph.; ᾿ἄνευρος, ov, Theopomp. (Com.) ; ᾿ἄνέν- 
TaTos, ὃν, Theopomp. (Com.). 
Very feeble, “ὕπερασθενὴς, Arist. 

Feebly, ἀσθενῶς, Plat. 

To be feeble, ἀσθενέω, Eur. Thue. Plat. 

Feebleness, ἀσθένεια, Thuc. Plat. See Weakness. 

To feed, act. βόσκω, fut. βοσκήσω, no perf. (either as the herds- 
man feeds his cattle, or as the pasture feeds them), in pass. (only 
in pres. and imperf. of the animal who is fed), often ὁ. acc. of the 
food, Hom. Trag. Hdt. Thuc. ; νέμω (as the herdsman feeds the 
cattle), mid. of the cattle who feed, often c. acc. of the land or of 
the herbage, etc., in pass. of the land which is fed on, Hom. Hur. 
Hdt. Plat.; νομεύω. (of the herdsman), and intrans. of the 
cattle), Hom. ἢ. Plat.; ποιμαίνω, no perf. act. though there is 
pass., act. of the shepherd, pass. of the flock, and also of the 
ground which is fed upon, Hom. Hes. Eur. Plat. Ap. Rh.; 
τρέφω, fut. Spepw, aor. 2. ἔτρἄφον in pass. sens., perf. τέτροφα 
both in act. and pass. sens., perf. pass. τέθραμμαι, aor. 1, ἐθρέφ- 
θην, fut. mid. also in pass. sens. Omn.; Pép6w, only pres. and 
imperf. act. of the shepherd or the land, in pass. 6. pluperf. mid. 
ἐπεφόρθειν of the cattle, c. gen. of the food, or ὁ. ace. h. Pind. 
Eur. Plat. ; χορτάζω (as the shepherd feeds the cattle), c. gen. 
of the food or c. acc. Hes. Ar. Plat.; miaivw, only act. in this 
sense, Pind. Eur. Plat.; σττίζω, sometimes c. gem. acc. in pass. 
to feed upon, c. ace. Ar. Hdt. Xen. Isoc. Theoc. ; κἄτἄνέμω and 
—ouat, mid. Isoc. Dem.; κἄτἄθόσκω (as the herdsman feeds the 
cattle), c. acc. of the place where the cattle are fed, Theoc. 

To feed upon (as animals feed), ἐρέπτομαι, only pres. and imperf. 
Hom. ; νεμέθομαι, only in imperf. Hom.; σύτέομαι, pass., poet. 
imperf. σιτεσκόμην, also fut. mid., c. acc., sometimes c. dat. Hom. 
/Esch. Ar. Hdt. Xen. Plat. Isae.; αἴνῦὕμαι, only pres. and imperf. 
Simon. ; émi@doKouat, only pres. and imperf. h. Mosch, 

To feed by hand, ψωμίζω, and also gen. to feed, Ar. 

To feed besides, act. συντρέφω, Xen. Ise. 

To feed with, intrans, συννέμομαι, Eur.; συμποιμαίνομαι, Kur. 

To feed on ull round, περϊθόσκομαι, c. acc. of the food, Call. 
To eat. 

One must feed, βοσκητέον, Ar.; ϑρεπτέον, Plat. 

What must be fed, δρεπτέος, Plat. 

Any thing which is fed, βόσκημα, Gros, Td (of any cattle), Soph. 
Eur, Xen. 

O hateful team of horses, fed by my hand, ὦ στυγνὸν ὄχημ᾽ ἵππειον 
ἐμῆς βόσκημα χερὸς, Eur. 

Well fed, ᾿ἄπᾶλοτρεφὴς, Hom. ; ζατρεφὴς, Hom. ; εὐτρεφὴς, poet. 
(not Att.) ἐϊτρεφὴς, Hom, Eur.; εὔχτλος, ov, Xen.; πολύτρο-. 
gos, ov, Theoph.; «Soros, ov, Theoc. ; moAvatros, ov, Theoc. 

Fed or feeding by night, νυκτϊνόμος, ov, Arist. 

Feeding or fed on particular things, ᾿ἴδιότροφος, ov, Arist. 

Fed in a stable, rpoplas, ov, 6 καὶ 7, no neut. Arist. 
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FEEDING, 


Feeding many, act. (of land, etc.), moAvpop6os, Κ᾿ ov, and os, ov, 


Hom. Hes. ; πολύβότειρα, and poet. πουλύθότειρα, only fem. 
Hom. Hes.; πολὕὔδοσκος. ov, Pind. ; TOAUEOTOS, ov, AKsch. 

A feeding or ‘maintenance, σίτησις, ews, 7, Ar. Xen. Plat. Dem.; 
σίτἴσις. ews, 7, Theoph. 

To feel (in the heart, etc.), ἐπιψαύω, no pass. Hom.; αἰσθάνομαι, 
mid., fut. αἰσθήσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἠσθόμην, no pass., 6. 
gen., sometimes c. acc., often with a participle in nom. case, 
agreeing with the nom. to the verb, Omn. Att. Hdt.; πάσχω, 
fut. πείσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔπἄᾶθον, perf. πέπονθα, esp. of 
cherishing feelings towards, c. πρὸς and acc. pers. Xen. Plat. 

To feel (by the hand, etc.), ἀμφαφάω, only pres. act. and mid. 
Hom.; ἐπιμαίομαι, mid., fut. emmdiooua, poet. ἐπιμάσσομαι, 
aor. 1. ἐπεμασάμην, in tmesi and poet. with oo, no other tenses, 
Hom. Ap. Rh.; ἅπτομαι, mid., pass. not used in this sense, c. 
gen. Hom. Soph. Plat.; ‘troparAdoow, Ar. 

To feel for (as a blind man, or a man in the dark), ψηλἄᾶφάω, 
Hom. Ar. Plat. ; ἐπιψηλαφάω, c. gen. Plat. 

To feel at the same time, σύναισθἄνομαι, Arist. 

Feeling his way with a stick (of GEdipus when blind), σκήπτρῳ 
mpodetkvus, Soph. 

A feeler (of an insect, etc.), κοτὕληδὼν, évos, 7, Hom. ; 
κὶς, Y8os, 7, Arist. ; ; προθοσκὶς, usu. in pl. Arist. 

With one row of feelers, μονοκότῦλος, ov, Arist. 

A feeling (of mind), πνεῦμα, dros, τὸ, Asch. Soph. ; (of body or 
mind), 7&0os, τὸ, Xen. Plat. Arist. ; . aloOnors, ews, 7, Eur. Plat. 
Capable of feeling, αἰσθητὶκὸς, Plat. Arist. ; πᾶθητϊκὸς, c. gen. 
Arist. 

Having the same feelings as, ὁμοιοπἄθὴς, c. dat. of one’s fellow, 
Plat. ; ὁμοπᾶθὴς, c. gen. of the feeling, Plat. Arist. 

To have the same feelings as, Suowoniibee, ce. dat. Arist. 


ἐπιβδοσ- 


‘To feign, TAdoow, fut. πλἄσω, etc. Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 


συμπλάσσω, Plat. Dem. Bischin. ; ; προξποιέομαι, mid., no pass. 
in this sense, Hdt. Omn. Att. prose, See 70 pretend. 

Feigned, ποϊητὸς, Pind. Eur.; πλαστὺς, Eur. Xen. ; mposzroin- 
Tos, ἢ, ὃν, and ds, ὃν, Plat. Dem. 

Feignedly, πλαστῶς, Plat.; προςποιητῶς, Plat. 

A feint, προςποίημα, aros, τὸ, Arist. See Pretence. 

To felicitate, μᾶκαρίζω, Thuc. Isoc. See To congratulate. 

Felicitation, μᾶκαἄρισμὸς, Plat. 

Felicitous, εὐδαίμων, ὁ καὶ 7, neut. ov, gen. ovos, Omn. post 
Hom. See Happy. 

Felicitously, εὐδαιμόνως, Eur. Ar. Plat. Xen. 

Felicity, εὐδαιμονία, Pind. ἢ. Hdt. Omn. Att. See Happiness. 

Fell, *aueiAtyos, ov, Hom. Pind. sch. See Cruel. 

To fell, τέμνω, perf. τέτμηκα, etc. Hom. Eur. Xen. Dem. ; κόπτω, 
no perf. act. Xen. See 70 cut down. 

A felloe (of a wheel), ἴτυς, vos, 7, Hom.; ails, ἴδος, 7, Hes. 
Eur. Hdt.; δακτὕλιος, Hipp. 

The outer felloe, ἐπίσσωτρον, poet. for ἐπΐσωτρον, Hom. 

With good. felloes, ἐύσσωτρος, ov, Hom. 

A fellow, ὃ eTns, ov, 6, only in pl: Hom. Ap. Rh. ; ἑταῖρος, poet. 
ἕτἄρος (not Att.), Gane σύνηλιξ, tkos, ὃ καὶ ἢ. Aosch.; ὁμό- 
πτεροι, oi, no sing. Ar. Strattis. See Companion. 

A fellow-citizen, συμπολέτης, fésch. Eur. 

A fellow-soldier, σύνασπιστὴς, οὔ, 6, Soph.; συστρᾶτιώτης, ov, 6, 
Xen. Plat. See Citizen, Soldier, etc. 

Fellowship, ὁμιλία, c. gen. or c. dat., or c. πρὸς and acc. Hdt. 
Omn. Att. See Companionship. 

A felon, wavotpyos, Ar. Xen. Plat. Dem. See Villain, Wicked. 

Felt, πῖλος, or any thing made of it, Hom. Hes. Hdt. Thuc. Xen. 
Plat. : SNe atos, TO, Call. 

Made of ‘felt, τους Plat: 

The making of felt, wiAnots, ews, ὦ» Plat. 

Lhe trade of one who makes felt, ἢ πιλητὶκὴ, Plat. 

Female, S7Avs, ea, v, and ϑῆλυς, ὁ καὶ ἢ, neut. ϑῆλυ (Hom. 
and Hes. also have compar. SnAVTepos = S7HAvs), Omn. ; ϑηλύ- 
omopos, ov, Aisch.; ϑηλύγενὴς, Asch. Eur. Plat. ; ϑηλύτοκος, 
ον, Arist. 

The tread of female foot, ϑηλύπους βάσις, Eur. 

Having female children, δηλύτόκος, ov, of the mother, Arist. 
Theoe. ; ϑηλύγόνος, ov, of the father, Hipp. 

The having female children, Sndjiyovia, Arist. 

A female, yivy, gen. yuvatkos, etc., voc. γύναι, apud Com. also 
acc. γύνην of woman, Omn., also of animals, Arist. 


FERVENCY. 


Female nature, ϑηλύτης. ntos, ἢ, Arist. 

Feminine, i. e. womanish, ϑηλυδριώδης, Ax. 

Feminine (in disposition), δϑηλύνοος, ov, contr. vous, vouv, Asch. ; 
SAV φρων, 6 καὶ H, neut. ov, gen. ovos, Ar. 

Feminine (in grammar), Θῆλυς, Ar. 

Femoral, μηριαῖος, Xen. 

A fen, ἕλος, τὸ, Hom. Hdt. Thue. Ap. Rh.; λίμνη, Trag. Hat. 
Thue. Xen. ; τέλμα, Gros, τὸ, Hdt. Xen. Plat. See Marsh. 

Fenny, λιμνώδης. Thue. ; λιμναῖος, Hdt.; λιμνὰς, ἄδος, ἧ, 
Theoc. ; τελματιαῖος, Arist. : TEAUAT HONS, Avist: 

Living in fens, λιμνῆτις, ios, ἢ, Theoc. 

Rejoicing in fens, λιμνόχᾶρις, tros, ἢ. 

A fence, épxos, τὸ, Hom. Pind. AEsch. Soph. Hdt. Thue. ; αἷμα- 
σία, Hom. Hdt. Dem. Theoc.; φράγμα, aros, τὸ, Hdt. Plat. ; 
φραγμὸς, Hdt. Xen. 

To fence, φράσσω, fut. --ξω, sometimes c. acc. of what is put up 
as a fence, Omn.; φράγνῦμι, Ar.; cuuppdoow, Xen. Plat. ; 
σταυρόω (with palisades), Thue. 

To fence round, wepi@iyyvixt, aor, 2. pass. --επᾶἄγην, Pind. ; περι- 
σταυρόω, and mid. Thuc. Xen.; wepippdoow, Hipp. ; συμπερι- 
φράσσω, Arist. 

Fenced round, tweplepxtos, ov, Pherecr. 

Well fenced, εὐερκὴς, Hom. 

Serving as a fence, wept6odos, ov, Pherecr. 

Fennel, μᾶρῦθος, Epich. ; μάρᾶθον, Απαχαμᾷ. ; μᾶρᾶθρον, Dem. 

To ferment, (ὑμόομαι, pass. Hipp. 

Fermentation, Copwors, ews, 7, Plat. 

Anything fermented, ζύμωμα, dros, Td, Plat. 

Fern, πτέρις, (50s, 7, acc. πτέριν, Theoph. Theoc. ; σπολοπένδριον, 
not the same sort as πτέρις, Theoph. 

Ferocious, ’a’ypios, ἃ, dv, and ds, dv (7 before a long syll. Hom.), 
Hom. Soph. Plat.; ὠμὸς, Omn. Att.; ὠμόφρων, 6 καὶ 7, neut. 
ov, gen. ovos, Trag. See Cruel. 

Ferociously, ἄγρια, Hes.; ὠμοφρόνως, Asch. ; 
Xen. See Cruelly. 

Ferocity, ᾿ἀγριότης, nTOS, ἢ, Plat. See Cruelty. 

A ferret, ἔκτις, ἴδος, ἡ, Ar. Arist. ; ; γἄλέη, contr. γἄλῆ, Arist. 

A ferule (at the bottom of a scabbard), μὕκης, nTos, 6, Hat. 

To ferry, πορθμεύω, Asch. Eur. Hat. 

To ferry across, διαπορθμεύω, Hdt. Plat. 

A ferry, πορθμὸς (though rarely used in respect of there actually 
being a ferry across the strait implied), Hom. Aésch. Eur. ; πορ- 
θμειὸν, Hdt. 

A ferry boat, πορθμεῖον, Hdt. Xen. 

The ferry bouts used Sor crossing the river, πλοῖα τὰ διαπορθμεύοντα 
τὸν πότᾶμον, Hat. 

A being ferried across, πορθμὸς, Soph. 

A ferryman, πορθμεὺς, Hom. Eur. Hdt. Aéschin. 

The body of ferrymen, τὸ πορθμευτῖκὸν, Arist. 

Fertile, BabirAhuos, ov, Hom. ; ἐρίδωλος, ov, Hom. ; ἐρϊδῶλαξ, ὅ ἄκος, 
6 καὶ ἡ καὶ τὸ, Hom. ; ; ἐρίθηλὴς,, Hom.; ; Celdwpos, ov, Hom. ; πίων, 
6 καὶ 7, neut. πῖον, also fem. πίειρα, compar, πιότερος, πιότατος, 
Hom. Pind. Theoe.; toAvmipos, ov, Hom. Aisch.; βωτιἄνειρα, only 
fem. Hom. ἢ. ; τρίπολος, ον, Hom. Hes. ; πολύὔκαρπος, ov, Hom. 
Pind. Hdt.; βἄθὺς, εἴα, ¥, compar. βαθὕτερος and βαθίων (1 Ext. 
t elsewhere), Hom. Eur. ; ; βαθὕλείμων, wvos, ὃ καὶ ἢ 1, neut. ov, 
Pind.; Atmépos, Pind. Eur. Ar.; , βᾶθύχθων, 6 καὶ ἡ, neut. ov, 
gen. ovos, A&sch. ; βαθύπλουτος, ον, ZEsch. ; βἄθύσπορος, ον, 
Eur. ; » KCANIBwoAOS, ov, Eur.; Kdpripos, Esch. Eur. Ar. ; πολῦ- 
Gwhos, ov, Eur. ; πολύσπορος, ov, Eur.; βᾶθύγειος, ov, Ion. 
Babvyeos, "Att. βάθύγεως, Hdt. Theoph. Call. ; ; πολὔσττος, ov, 
Xen.; gopds, ὃν, Theoph.; πολύστἄχυς, 6 καὶ ἡ, neut. v, 
Theoe. 

Fertile in trees, ἀγλαόδενδρος, ov, Pind. 

Fertile in all things, παμφόρος, ov, AUsch. Hdt. Plat. Xen. 

Fertile land, οὖθαρ ἀρούρης, Hom. 

To be fertile, ὀργάω, Theoph. 

To make Sertile, to fertilise, κύω, in aor. 1. ἔκῦσα, Asch. ; πταίνω, 
Esch. ; μειλίσσω, ABsch.; apna Esch. 

Making ‘Fertile, Serlilising, (ὠφῦτος, ov, ZEsch. : ; πολὕτεκνος, OV 
(of a river), LEisch. ; Almapos, FEsch. ; ὠκύτοκος, ov, Soph. 

A fertiliser, atacue, ἄτος, τὸ, Asch. 

Fertility, ἀρετὴ, Hat. ; , πολύσττία, Xen.; γενναιότης, ἼτΤοΟΞ, Ty 
Xen. 

Fervency, ϑερμότης, nos, ἡ, Plat. See Warmth. 


@uas, Thue. 


FERVENT. 


Fervent, Sepuds, ἢ, ὃν, and ds, ὃν, Asch. Soph. Ar. Antipho. 
See Warm, Earnest. 

Fervour, προθυμία (1 sometimes poet., 
Eagerness. 

To fester, φλεγμαίνω, only act. Ar. Plat. 

A festering afierwards, ἐπὶ πύησις, ews, 4, Hipp. 

A festival, ἑορτὴ, Hom. Trag. Theos. Xen. Dem.; ὁρτὴ. Hat. ; 
τελετὴ, Pind. Eur.; κῶμος, ἢ. Theogn. Pind. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Dem.; wév7yyipis, ews, 7, Pind. Hdt. Xen.; παιγνία, 
Ar. 

A triennial festival, τριετηρὶς, 150s, th Pind. Eur. Hdt. Plat. 

A festival celebrated by night, mayvuxis, tdos, ἡ, Eur. Hdt. Plat. 

A saered festival, ‘tepounvia, Pind. 

The celebration of a festival, ἑόρτᾶἄσις, ews, 7, Plat. 

Belonging to a festival, ἐπϊκώμιος, Pind. ; ; ἑορταστϊκὸς, Plat. 

To celebrate festivals, to go in festal procession, etc., κωμάζω, some- 
times c. dat. of the person or deity in whose honour the festival 
is held, or c. acc. of the person, sometimes c. acc. of the festival, 
used also mid. (rare) but not in pass. Hes. Theogn. Pind. Soph. 
Eur. Xen. Plat. Dem. ; ἑορτάζω (ὁρτάζω Hdt.), no mid. or pass. 
Eur. Hdt. Xen. Isoc. ; ; πᾶνηγυύρίζω; no mid. or pass. Hdt. 

Having no share in the ‘sacr ed festival, ἀνέορτος ἱερῶν (ἂνέορτος, 
ov), Eur. 

Festivity, evppoovvn, Omn. poet. Xen.; 
ἀγλαΐα, Hes. Pind. 

And I rejoice in the festivity, yavijwor δὲ δαιτὸς H6ns, Eur. 

Festively, εὐφροσύνως, Theogn. 

To fetch, φέρω, fut. οἴσω, oftener οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα (ἤνεικα 
Hom.), aor. 2. ἤνεγκον (ἤνεικον Hom.), aor. 1. pass. nvetxOnv, no 
perf. pass., and perf. act. ἐνήνοχα, rare in simple verb, also aor. 
1. and aor. 2. mid. [ Hom. has also 3d sing. pres. φέρησι, as if from 
φέρημι, 2d pl. imper. syne. φέρτε, and an imper. οἷσε, with in- 
fin. οἴσειν, οἰσέμεν, and οἰσέμεναι],. Omn.; στέλλω, Soph. ; esp. 
to fetch for oneself, φορέομαι, mid. Eur. 

To fetch (as a thing which is sold fetches a price), ἡ ἄπᾶγινέω, aly, 
pres. and imperf. “(h. also has ἀγινήσω, but not in this sense), 
Hat. ; εὑρίσκω, fut. εὑρήσω. no aor. 1.. perf. εὕρηκα, aor. 2. εὗρον, 
only act. used in this sense, Hdt. Xen. Ise. 

When any one sells a bad servant, and sells him for what he will 
Jetch, ὅταν τις οἰκέτην πονηρὸν πολῇ καὶ ἀποδῶται τοῦ εὑρόντος. 
Xen. 

He would not wait for a higher price, nor for a profit, but sold it 
Sor what it would fetch at once, οὐδ᾽ ἐδύνατ᾽ ἀναμεύειν τὸ πλέον, 
οὐδὲ τὸ λυσιτελοῦν, ἀλλὰ τοῦ ἤδη εὑρίσκοντος ἀπεδίδοτο, 
/&schin. 

Fetid, δύςώδης, Soph. Hdt. Thuc. Arist. Theoc. ; κἄκοσμος, ον, 
Esch. Soph. ; δύςοδμος, ov, Hadt. 

Rather fetid, ἡ ὑπομὕσᾶρος, ον, Hipp. 

The fetlocks, xivémodes, οἱ, Xen. 

A fetter, πέδη. Hom. Theogn. Trag. Xen. Plat. Dem. ; γυιόπεδαι, 
ai, no sing. Pind. Aisch.; δέσμα, dros, τὸ, Hom.; δεσμὸς, pl. 
usu. δεσμὰ, but also δεσμοὶ, Hom. ἢ. Hat. Ἐπ Att. : ; δέσμωμα, 
Gros, τὸ, FEsch:; ψἄλιον, sch. ; 5 ἀμφὶ AnaTpor, ZEsch. ; 
ποδοῖν σὕνωρὶς (δος, Ή), ΖΈ5.ἢ. 

Fettered, δέσμιος, a, ov, and os, ον, Soph. Eur. ; 
ZEsch.; in fem. δεσμῶτις, tos, ἧ, Soph. 

One who has been fettered a long time, ὀψπέδων, wvos, ὃ, Menand. 
To fetter, πεδάω, Hom. Pind. sch. Soph. Plat.; δέω, fut. δήσω, 
perf. δέδεκα, etc. Omn. ; ἐμποδίζω, Hat. 

Feud, ἔρις, ἴδος, acc, wa and ιν, 7, Omn. 

Fever, wipers, Hom. Xen. Plat. Hipp. ; 
Hipp. ; καῦσος, Hipp. 

To have a fever, ripécow, fut. ἕξω... but rare except in pres. and 
imperf, Eur, Ar, Xen. Plat. 

To have a fever afterwards, ἐπιπυρέσσω, Hipp. 

Feverish, πῦρετώδης, Hipp.; καυσώδης, Hipp. ; καυμἄτώδης 
Hipp. ; ὕπόπῦρος, ov, Hipp. 

To be feverish, ὕποπῦρεταίνω, Hipp. 

To feel feverish previously, προπυρεταίνω, Hipp. 

To feel Severish afterwards, ἐπϊπυρεταίνω, Hipp. 

Few, παῦρος, and compar. παυρότερος, in pos. sens. (never used 
except in pl., nor ever in compar. by Attic writers), Omn. poet. ; 
6Atyos, superl. ὀλήγιστος (Call. also has compar. ὀλίζων), Omn. ; 
Βρᾶχὺς, compar. -ὕτερος : and --ἰων (i Att., ¢ elsewhere), Esch. 
Soph. Xen. Plat.; σπᾶνιος, Hdt. Xen. Plat. ; μᾶνὸς, Xen.; 
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not Att.), Omn. See 


εὔφρονα, τὰ, Esch. ; 


; δεσμώτης, 


See Quarrel. 
πῦρ, πυρὸς, Td, no pl. 


FIFTEEN. 


μέτριος, a, ov, and os, ov, Xen. ; 
᾿ἄρϊθμητὸς, Theoe. 

Fewer, of ἐλάσσονες, Hadt. 

A few at a time (in small parties), κατ᾽ ὀλίγους, Hat. 
To be few, σπἄνίζω, fut. --ἴσω, Pind. Ar. 

From few places, ὀλίγᾶχόθεν, "dt. 

A few times » ὀλγάκις, Eur. Thue. 

In few places, ὀλίγᾶχοῦ, Plat. 

Fewness, oAryoTNS, TOS, ἡ, Plat. ; 

A fibre, νεῦρον, usu. in pl. Plat. 
Of fine fibres, λεπτδίνος, ov, Theoph. 
With few fibres, ὀλγδίνος, ον, Theoph. 

With many Sibres, TOAUIVOS, ov, Theoph. 

Fickle, aect’dpwy, ὃ καὶ ἢ. gen. ovos, Hom. ; 
contr. —vous, —vovv, AXsch. Soph. ; 
GovAos, ov, ims ἀστάθμητος, ov, Ar. Dem.; ; παλίμθολος; ov, 
Plat. AXschin. ; ᾿πλᾶνος, Menand. ; *a6€6aos, ov, Dem. 

Ficklely, ἀθεξβαίως, Menand. 

Fickleness, neneeone or μεταιθολία, Simon. 

Fiction, πλάσμα, dros, τὸ, Dem. 

Fictitious, ποιητὸς, Pind. Eur. ; πλαστὸς, Soph. Eur. 

Fictitiously, πλαστῶς, Plat. 

Fidelity, πίστις, ews, 77, sometimes ὁ. dat. of the person towards 
whom, Theogn. Asch. Soph. Hdt.; πιστότης, τος, 7, Hdt. 
Plat. 

To fidget (through fear), μετοκλάζω, fut. tow, Hom. 

A field, ᾿ἄροσις, ews, 7, Hom.; γουνὸς ( very often in Hom. 
ae ἀλωῆ5). Hom. Hes. Pind. Hdt.; ᾿ἄάλωὴ (only of fertile 
fields), Hom.; ᾿ἄροῦρα (of course properly like ἄροσις and 
ἄροτος (an arable field), Hom. Pind. Trag.; ᾿ὡγρὸς, Omn. ; 
σπορητὸς, Ausch.; yuns, ov, 6, usu. in pl. Trag. Plat. ; 5 λήϊον 
(used too in Hom. and Hes. but only of the crop on the field) 
Theoc. 

A grass field, λειμὼν, ὥνος, 6, Omn. poet. Xen. Plat. ; 
ἄκος, 6, Eur.; πόα, Xen. See Meadow. 

With many corn-fields, πολύλήϊος, ov, Hom. Hes. 

With rich grass fields, βἄθὕύλειμος, ov, Hom. See Meudow. 

Of the field, ᾿ἀγρώτης, ov, only mase. (the beasts of the field, ϑῆρες 
ἄγρωται), Eur. 

Feeding in the fields, ἀγρόνομος, ov, Soph. 

To pass the night in the fields, ἐπαυλίζομαι. mid. Thue. 

A fieldfare, tpixas, ddos, ἢ. Arist. 

Fierce, (axpnis, only in pl. Hom.; ἄγριος, a, ov, and os, ov 
(Hom. lengthens τ before a long syllable, as ’ayptov), Hom. Hes. 
Soph. Plat.; BAogipds, ἃ, dv, and ds, ov, Hom. Hes. Esch. Ap. 
Rh.; μᾶλερὸς (esp. of fire), Hom. Hes. Asch. Soph.; δριμὺς, 
Hom. Hes. isch. Ar. Xen. Plat.; xparepds, Hom. Pind. Hes. 
/Esch.; καρτερὸς, Hom. Pind. Trag.; στερεὸς, Pind. 286]. ; 
τρᾶχὺς, Sol. Pind. Esch. Eur. Plat. ; ; βλοσυρόφρων, ὃ καὶ ἢ i, 
gen. ovos, ZEsch. ; γοργὸς, Aésch. Eur. Xen; ; ὠμοδᾶἄκὴς, Asch. ; 
τρἵπαλτος. OV (of calamity), Asch. ; εριστὴσ, ov, only mase. 
(of animals), Eur. Xen. 

Fierce-looking, γοργὼψ, Gros, 6 καὶ 7, no neut. Eur. ; γοργωπὸς, 
ὃν, Aisch. Eur.; fem. γοργῶπις, id0s, Soph. ; yhaunds, Pind. 
(Lup. and Sc. consider γλαυκῶπις and γλαυκὼψ rather as 
“ fierce-looking ” than “ blue-eyed”). See Cruel. 

To be fierce, ᾿ἀγριόομαι, pass. Soph. Eur. 

To be fierce, or to look fierce, ταυρόομαι, pass, AEsch. Eur. 

She looks fierce at her servants with the look of a lion with young 
cubs, ToKados δέργμα λεαίνης ἀποταυροῦται δμωσίν, Eur. 

Fiercely, ἄγρια, Hes.; ὠμῶς, Thuc. Xen.; ὠμοφρόνως, Esch. 

Looking fiercely, ταυρηδὸν, Ar. Plat. See Cruelly. 

Fierceness, ὠμότης, nTos, 7, Eur. Xen. Isoc. ; wikpérns, nTos, 7, 
Eur. Hat. Isoc. ; ἀγριότης, nros, 7, Plat. 

The biting fierceness of fire, or of a disease, γνᾶθος, ἡ n, ZEsch. 

Fiery, αἰθὸς, Pind. Bacchyl. ; αἴθων, é τς ἧ, gen. wvos, Pind. ; 
πυρπᾶλᾶμος, ov, Pind.; nipavyys, ἢ ; Camtpos, ον, "Esch. ; 
&uptripos, ov, Soph. Eur. ; ; πῦρϊφλέγων, ουσα, ov, gen. Ὄντος, 
etc. Eur. ; mip@dns, Plat. ; ; πυροειδὴς, Plat.; mipwrds, Antiph. ; 
διάπῦρος, ov (of the mind), Plat. ; ; πῦρόεις, Anth. Ap. Rh. ; 
Tupivos, Arist. 

Very fiery, ὑπέρπῦρος, ov, Arist. 

Fiery- looking, mipwmds, by (of the sun, of lightning. 
mipixpas, 6 καὶ ἢ, gen. @Tos, Arist. 

Fifteen, πεντεκαίδεκα, Hat. ete. 


evapi Ountos, ov, Xen. Plat.; 


; μᾶνότης, τος, 7, Plat. 
; Koupédvoos, ov, 


ἔμπληκτος, ov, Soph. ; μετἄ.- 


See False, 


2 


λείμαξ, 


, etc.), .86}.. ; 


FIFTH. 


Fifteen years old, πεντεκαιδεκαέτης, 6 καὶ 7, Arist. 

The fifteenth part, πεντεκαιδεκᾶτημόριον, Hipp. 

The fifteenth, πεντεκαιδέκἄτος, Plut.; πεντεπεκαιδέκἄτος, Anth. 

A squadron of fifteen ships, πεντεκαιδεκἄνᾶία, Dem. 

Fifth, πέμπτος, Omn. See Five. 

A fifth part, πεμπτημόριον, Plat. ; τὸ ἐπίπεμπτον, Ar. Xen. 

On the fifth day, πεμπταῖος, Hom. Xen. Dem. 

The fifth day before, πρόπεμπτα, Lex. ap. Dem. 

Fiftieth, πεντηκοστὸς, Plat. 

A fiftieth, the tax of a fiftieth, πεντηκοστὴ, Dem. 

To be taxed one -fiftieth, πεντηκοστεύομαι, pass. Dem. 

Fifty, πεντήκοντα, Hom. 

The number fifty, or a number of fifty, πεντηκοντὰς, aos, 7, 
Soph. 

Fifty years old, πεντηκονταέτης, contr, --κοντούτης, Thuc. Plat. 
fem. πεντηκονταέτις, ἴδος, Thue. 

Worth or weighing fifty drachmee, TevTNKovTa δρᾶχμος, ov, Plat. 

With fifty heads, πεντηκοντἄκἄρηνος, ov, Hes. 

With or consisting of fifty children, πεντηκοντάπαις, ὃ καὶ 7, gen. 
ππαιδος, Aésch. 

A ship of fifty oars, πεντηκόντορος, 7, Pind, Eur. Thue. 

The captain of a ship of fifty oars, πεντηκόνταρχος, Xen. 

Increasing fifty fold, πεντηκοντἄχοος, ov, contr. Xouvs, χουν, 
Theoph. 

A commander of fifiy men, πεντηκοντὴρ, pos, 6, Thuc, Xen. ; πεν- 
τηκοστὴρ, Tpos, ὃ, Xen. 

Consisting of fifty acres, πεντηκοντόγυος. ov, Hom. 

Fifty fathoms deep, πεντηκοντόργυιος, ov, Hat. 

A band of fifty men, πεντηκοστὺς, vos, 7, Thuc. Xen. 

Fifty thousand, πεντακιεμύριοι, Hat. 

A fig, σῦκον, Hom. Eur. Hat. Xen. Dem. 

A dried fig, ἰσχὰς, aos, 7, Ar.; ἰσχἄδιον, Ar. 

A little fig, συκἄριον, Enpol. ; σύκίδιον, Ar. 

An early fig, piSar€o1, ai, Ar. ; ; φιδάλεα σῦκα, Pherecr. 

A winter fig, ὄλυνθος, 7, Hes. Hat. 

A wild fig, épivds, Soph. ; épiveov, contr. ovy, Arist. 

A sort of wild fig looking ripe when unripe, φήληξ, nkos, 6, Soph. 
Ar. 

A fig for his courage, μορμὼ Tod Spacous, Ar. 

A fig leaf, Sptov, Ar. 

A jig tree, συκεὴ, almost always contr. συκῆ, Hom. Hdt. Xen. 
Kpadn, Ar. 

A wild fig tree, épiveds, 6, Hom. 

A young fig tree, sins, tSos, 7, Ar. 

A fig tree of a dark colour, Kopdvews, ἢ, Ar. 

Of or belonging to a fig tree, épivos, Eur. 

Of a fig or a fig tree, σύκϊνος, Ar. Plat. 

Like figs, συκίτης, ov, only masc. Hipp. ; 

A drink made of figs, σύκιον, Hipp. 

To gather figs, ToKAGw, sometimes c. acc. cognat. Ar. Xen. ; σὔκο- 
Aoyew, Ar. 

A fig seller, 
Ar, 

Bearing winter figs, ὀλυνθοφόρος, ov, Arist.} 

A fig nibbler, συκοτρᾶγίδης, Archil. 

To eat figs, ciKoTpayéew, Theoph. 

A buyer of figs, icxadaévns, ov, 6, Pherecr. 

Fig- -beslippered, συκοπέδιλος. ov, ‘Cratin. 

Fight, x¢pun, Hom. ; αἰχμὴ, Hom. - μιλλα, Hom.; vAoms, 
gen. ἴδος, acc. 1a and ιν, 7, Hom. Hes. Soph. (only i in “ch. » Δ Σ 
ἀὐτὴ. Hom. Pind. ; ; ἔρις, ἔρϊδος, acc. ἔρϊδα [and ἔρ Hom.] (some- 
times ἔρις πολέμοιο, épis”Apnos, ἔρις μάχης, Hom.), Xén. ; δηϊότης, 
NTOS, Ty Hom. Hdt. Ap. Rh.; δῆρις, ros, 7, Hom. Esch. Ap. 
Rh. ; νεῖκος, τὸ, Hom. Pind. , (often also with other words, as 
νεῖκος πολέμου, ν. φυλόπιδος, etc. Hom.) ; πόλεμος, and poet. 
πτόλεμος (not Att.), Hom. Hes. Eur.; δάϊς, 7, only i in dat. dai, 
Hom. Hes. Asch. Ap. Rh., also ace. ᾿ div, Call. ; ὑσμίνη. dat. 
sing. ὑσμίνῃ and ὑσμῖνι, Hom. Ap. Rh.; ; μἄχη, Omn.; ἀλαλὴ. 
Pind. ; ; Suados, Hes. Pind. Ap. Rh. ; ἀλκὴ, Pind. AEsch. Eur ; 
συμβολὴ, Esch. Hat. Xen.; πάλη, also πάλη δορὸς, ΕυΓ.: 


συκώδης, neut. es, Arist. 


ἰσχᾶδοπώλης, ov, Pherecr., fem. ἰσχαδόπωλις, ἴδος, 


σύστασις, ews, ἡ, Hdt.; mpds kis, ews, 7, Thuc.; κὔδοιμὸς, 
Theoc. 

A close fight, αὐτοσχεδίη, Hom.; αὐτοσταδίη, Hom.; ὠθισμὸς, 
Hdt. 


A fair fight, Wipaxta, Hdt. 
198 


FIGHT. 


A fight by night, νυκτομᾶχία, Hdt. Thue, 

A naval fight, ναυμᾶχία, Omn. prose. 

A fiyht of infantry, πεζομᾶχία, Hdt. Thue, 

A fight of cavalry, ἱππομᾶχία, Thue. 

To fight, πληκτίζομαι, mid., c. dat. Hom.; δηιόω, also δῃόω, only 
act. Hom. ; ; συντρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, ‘aor, 2. --ἐδρᾶμον, perf. 
--δέδρομα, Hom. ; ; ἀντιάω, fut. --ἄσω, ete., c. gen. Hom. ; ; δηριάομαι, 
mid., no pass., only pres. and imperf. Hom, Ap. Rh. ; σύνειμι 
(oftenest in prose ξύνειμι). pres. part. συνιὼν, imperf. συνήειν, 
dual poet. συνίτην, 3d. pl. σύνισαν, no other tenses, Hom. Hes. ; 
κρίνομαι, mid. and pass., aor. 1. pass. ἐκρίθην, poet. part. κρινθεὶς, 
Hom. Hes, ; ἡ ἀφ γρολ Hom. Hat. ; μάρνᾶμαι, only pres. and 
imperf. Hom. Hes. Tyrt. Pind. Eur, ; ; συμφέρομαι, pass., 6. fut. 
mid. σύνοίσομαι, no perf., aor. 1. σύνηνείχθην, c. dat. Houns Hes. 
JEsch. Thue. ; πυλεμίζω, and poet. mroreni Ceo, only pres. and 
imperf. act. Hom, Pind. Ap. Rh.; μἄχομαι, mid., pres. part. 
poet. μαχειόμενος and MaxXeoUmevos (not Att.), fut. μαχέσομαι, 
poet. μαχέσσομαι, Att. usu. μαχοῦμαι [probably too used a 
Hom., though Lipp. and Sc. call μαχεῖται (in Hom, 1]. 20, 26.) 
the Ion. pres. ], aor. 1. ἐμαχεσάμην, poet. ἐμαχεσσάμην (Ap. Rh. 
has also aor. 1. pass. ἐμᾶχέσθην), Omn.; αἰχμάζω, Afsch. ; 
πολεμέω, Soph. Eur. Xen. ; ᾿ἀγωνίζομαι, mid., also pass. in pass, 
sens., fut. mid. ἀγωνΐσομαι, Att. ἀγωνιοῦμαι, Ἔα: Hdt. Thue. ; 
προσμίγνῦμι, c. dat. or c, πρὸς and ace. Soph. Thue. Xen. ; διᾶ. 
μἄχομαι, Eur. Hdt. Thue. Xen. ; ᾿ἀνᾶμἄχομαι, Hdt. Thue. Xen.; 
mposmaxouat, c. dat. Plat.; , ἀντιόομαι, mid., ¢. aor. 1, pass., ὃ. 
dat. Hdt.; Siatipi Comat, mid. ,c. dat. Ar. ; ἀντἄγωνίζομαι, c. dat. 
Hdt. Thuc. Xen. ; σύνάπτω, only act. in this sense, Hat. ; 
συμμίσγω, Thue. ; συῤῥάσσω, ‘fat. —tw, Thue. Xen. ; συμβάλλω, 
no aor. 1.7 perf. συμβέθληκα (see phrases below), 6, dat, or ο. πρὸς 
and ace. Hdt. Thue. Xen, Tsoc.; παλαίω, Plat. 

To fight with fists, πυκτεύω, Xen. Plat. See To bow. 

To ‘fight in, ἐμμάχομαι, Hat. ; ; ἐνάγωνίζομαι, Hdt. Thue, 

To fight for, ἀμφϊμἄχομαι, c. gen. Hom. ; ὕπερμἄχομαι, c. gen. 
Soph. ; ὑπερμἄχέω, 6. gen. Soph. Eur. ; προμάχομαι, c. gen. 
Soph. ‘Ar; ; προμᾶχέω, c. gen. Lycurg. ; προπολεμέω, c. gen. or 
c. ὑπὲρ and gen. Plat. Isoc. 

To fight from (a tow er, or wall, etc.), ᾿ἀπομἄχομαι, sine cas. Thuc. 

To fight around, ἀμφϊμάχομαι, c. acc. Hom. ; περϊμᾶχομαι, Xen. 
To fight to the end, συνδιᾶμἄχομαι, Plat. 

To fight together with (as allies), συμμἄχέω, c. dat. AEsch. Soph. 
Thue. Plat.; συμμἄχομαι, c. dat. Xen. Plat.; σύνασπίζω, Xen.; 
συναγωνίζομαι, Ar. Omn. Att. prose. 

To march Sorthwith to fight, συνεκμαχέω, Ar. 

To fight in single combat, or unaided by allies, μονομἄχέω, Eur. 
Hdt. Plat. 

To fight as a cavalry soldier, immopaxéw, or in a skirmish of 
cavalry, Thue. 

To fight as an infantry soldier, or in a land battle opposed to a naval 
one, TeCouaxew, Ar, Hdt. Thuc. Lycurg. 

To fight in the first ranks, προμᾶχίζω, c. dat. of the adversary, also 
c. dat. of one’s comrades in front of whom one fights, only pres. 
and imperf. act. Hom. ; προμᾶχομαι, Hom. ; προμᾶἄχέω, Xen. 

To fight by sea, ναυμἄχέω, Ar. Hat. Thue. Xen. Dem.; δια- 
vavuaxew, Hdt. Thue. 

To fight by sea for, Tpovavpaxéw, c. gen. Hdt. 

To fight together with (as allies) by sea, συνναυμἄχέω, Ar, Hat. 
Thuc. Dem. 

To wish to fight by sea, ναυμαχησείω, only pres. Thue. 

To fight with ill success, δυσμᾶχέω, Soph. 

To fight with a shadow, σκιαμᾶχέω, Plat. 

To fight off; i. e. make excuses to avoid, ᾿ἄπομἄχομαι, c. acc. Hdt. 

Phrases for To fight, μίγνῦμι (pres. in Hom. usu. μίσγω and 
μίσγομαι. pass. ) χειράς Té, μένος TE, Hom. ; ; μίσγομαι ἐν dai, 
Hom.; μίσγομαι ἐν πᾶλἄμῃσι, Hom. ; ; μίγνυμι βίαν, c. dat. of the 
enemy, Pind. ; μίγνυμι"ἄρη. Soph.; συμθάλλω μάχεσθαι, Hom.; 
συμεάλλομαι (αἰά. ) μάχεσθαι, Hom.; συμβάλλω pivous, Hom. 
Xen.; ; συμδάλλω πόλεμον, Hom.; ᾿συμθάλλω ἀσπίδας. Ar.; συμ- 
θάλλω μάχην, Eur. ; 5 ἐπϊμίγνυμι χεῖρας, c. dat. of the enemy, ΡΙπά.; 
κρίνομαι “Apri, Hom. ; σύνειμι (or ξύνειμι, the more usu. form, 
from εἶμι) μάχεσθαι, Hom.; σύνειμι epidi,.Hom. ; σύνειμι 
ἔριδος περὶ ϑυμοθόροιο, Hom. ; σύνειμι εἰς μάχην, Hat.; σῦν- 
ἅπτω πόλεμον, σ. μάχην, c. dat. of the enemy, or sine cas. 
Eur. Hdt.; συνάπτω μάχῃ, Eur.; συνάπτω doyava, Eur.; 
συνέχομαι (pass.) αἴχμῃσι, Hdt. ; εἰς χεῖρας ἔρχομαι, esp. in aor. 


FIGHTER. 


2, sync. ἦλθον, Thuc. Xen. ; εἰς χειρῶν νόμον ᾿ἄφϊκνέομαι, esp. in 
aor. 2. ἀφικόμην, Hdt.; ἀντιάζω μάχην, c. dat. of the enemy, 
Pind.; civépxoua (fut. -ελεύσομαι, aor. 2. —NAvPov, sync. Att. 
-ἢλθον) εἰς μάχην, Plat. 

To fight by sea, σύναρμόζω Bapida, c. dat. Eur. 

To fight on walls, τειχομἄχέω, only act. Hdt. Thue. 

To fight fairly, i.e. resolutely against, στήμεναι (for στῆναι, aor. 
2. of ἵστημι) ἄντα καὶ 7iObs μαχέσασθαι, Hom. 

To be slain in fight, ἐν χειρῶν νόμῳ ἀπόλλῦμαι, Hat. 

To slay in the heat of the fight, ἐν χερσὶν ἀποκτείνω, Thue. 

The fight was such... and having been fought by most important 
cities, ἢ μὲν μάχη τοιαύτη .... ἐγένετο... Kal ὑπὸ ἀξιολογωτά- 
τῶν πόλεων συνελθοῦσα, Thuc. 

One must fight, μᾶχετέον. Plat.; waxntéov, Ap. Rh.; one must 
fight against fruitlessly, δυςμἄχητέον, c. neg. Soph. 

To cause to fight, bring together to fight, συνελαύνω. fut. --ελἄσω, 
etc. Hom.; συμθδάλλω, c. acc. of the one party and dat. of the 
other, no aor. 1., perf. -€é6Anka, Hom.; συνίημι (aor. 1. συνῆκα, 
poet. συνέηκαλ) ἔριδι μάχεσθαι, Hom. ; σύνάπτω, Soph. Eur. 

A fighter, μᾶχητὴς. ov, 6, Hom. Pind.; πολεμιστὴς and πτο- 
AcuioTHs, οὔ, 6, Hom. Pind.; αἰχμητὴς, poet. aixunts, Hom. 
Pind. 

One who fights in the front rank, πρόμος, sometimes c. dat. of the 
enemy, Hom.; πρόμᾶχος. Hom. Tyrt. Pind. Asch. 

The fiyhter in a chariot (not the charioteer), émi€arns, ov, 6, 
Plat. 

One who fights with as an ally, σύὐμμᾶχος, Pind. Hdt. Omn. Att. ; 
συναγωνιστὴς, Dem. Aischin. See Warrior, Ally, etc.’ 

To be fought with, waxntos, Hom. 

Without fighting, ᾿ἄδήριτος, ov, Hom. 

In good condition for fighting, atidudxos, ov, Hdt. Thue. 

Unfit for fighting (of a wounded man), *Grduaxos, ov, Dem. 

Belonging to a naval fight, ναὐμᾶχος. ov, Hom. Hdt. 

Fighting straight on, resolutely, ᾿τθύμᾶχος, ov, Simon. ; εὐθύμἄᾶχος, 
ov, Simon. ; εὐθύμἄχης, ov, Pind. 

Fighting for, πρόμαχος, ov, c. gen. Asch. 

Fought for, or worth fighting for, wepivaxnros, ov, Ar. Thuc. Xen. 
Isoc. Aischin. 

Figurative speaking, εἰκονολογία, Plat. 

Figure (of a person), vi, usu. in praise, Hom. Hes. Pind. Eur. 
Theoc. ; μορφὴ, Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat. Ap. Rh.; μόρφω- 
μα, ἅτος, τὸ, AUsch. Eur.; σχῆμα, &tos, τὸ, any sort of figure— 
the figure of a man, a figure in dancing, a figure in music or 
rhetoric, a figure in logic,—Trag. Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 
σχημᾶτιον (of a dance), Plat.; Tw7os, either the real figure of a 
man, or a figure in drawing or carving, Ausch. Eur. Plat. Hdt. 

A figure (not a reality), εἴδωλον, Hom. Pind. Trag. Xen. Hschin.; 
πλάσμα, Gros, τὸ, Eur. Ar. Plat.; ζῶον (of an animal), Hat. 
Plat. ; πἄρἄδειγμα, dros, τὸ, Hadt. 

As nearly as possible like an eagle in figure, ἐς τὰ μάλιστα αἰετῷ 
περιήγησιν ὁμοιότατος, Hdt. See Imagine. 

To figure, or express figuratively, αἰνίσσομαι, mid. Plat. 

To filch, πἄρατρώγω, fut. --τρώξομαι, aor. 2. - ἐτρἄγον, Ar. See 
To steal. 

A file, ῥίνη, Xen. 

A file of men, srotxos, Thuc. See Rank. 

To file off, to make men file off (military term), m&payw,no aor. 1., 
aor. 2. --Τγἄγον, no perf. or very rare, Xen. 

Filings, ῥινήματα, τὰ, Plat. 

To fill, πιμπλἄνω, only pres. pass., [nearly all verbs of filling 
govern an acc. of the thing filled, and a gen. of the thing with 
which it is filled], Hom.; πιμπλάω, Hes.; πίμπλημι, fut. 
-πλήσω, etc., perf. pass. πέπλησμαι, also pluperf. pass. (or aor. 2, 
mid. as Lipp. and Sc. call it) ἐπλήμην, imper. πλήσο, opt. 
πλήμην, etc. in pass. sens., sometimes also c. dat. of the thing 
with which, Omn. poet. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄνάἄπίμπλημι, Hom. 
Hdt. Xen. Dem. ; ἐμπίμπλημι, Hom. Aésch. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Isoc. Dem. ; διάπίμπλημι, Thuc.; ἐκπίμπλημι, Eur. Xen.; 
ὑποπίμπλημι, Hdt.; ἀποπίμπλημι, Thuc.; ἐπιπίμπλημι, Ar. ; 
κἄτἄπίμπλημι, Plat. ; Btw, fut. βύσω, perf. pass. βέβυσμαι, 
Hom. Ar. Hat. ; ἐπιστέφομαι, mid., only of filling a cup, Hom. ; 
γεμίζω, Fisch. Eur. Xen.; πληρόω, Trag. Hdt. Xen. Plat. 
Dem. ; ᾿ἄνάπληρόω, Eur. Xen. Plat. Dem.; ἐκπληρόω, Eur. ; 
σὐνεξαναπληρόω, Hipp.; συμπληρόω, Plat.; φράσσω, fut. 
φράξω, etc. sans ἐγχέω, fut. --χεύσω, aor. 1. -ἔχευσα, oftener 
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sync. —éxeva or -ἔχεα, perf. pass. --κέχὕμαι, only of filling a cup, 
Soph. Xen.; μεστόω, Soph. Plat.; ᾿ἄνᾶμεστόω, Soph. Ar.; 
᾿ἄπομεστόω, Plat.; διαμεστόω. Arist. ; ἐπανθίζω, c. dat. of the 
thing with which, Aisch.; ovsodrtw, fut.—tw, Ar,; κἄτακλύζω, 
fut. --κλύσω, Xen. ; κἄτἄπυκνόω, Arist. 

To fill (a place with sound), κἄτέχω, fut. καθέξω or κατασχήσω, 
imperf. κατεῖχον, aor. 2. κάτεσχον, no perf. or aor. 1. Hom. Soph. 
Hdt. 

To fill up (e. g. a square of men, etc.), ἀνεκπίμπλημι, Xen. 

To fill up (a number), προσπληρόω, Xen. 

To fill in opposition (as one army occupies a road in opposition to 
another army), ἀντἄνἄπίμπλημι, Xen. 

To fill up in turn, ἀντεμπίμπλημι, Plat. 

To fill wp (the ranks of an army), ἀντί πληρόω, Xen. 

To fill up (a harbour, or any excavation, by casting earth in), 
χώννῦμι, Hdt. Dem. schin. 

To fill by digging, συσκάπτω, Theoph. 

To fill by casting heaps of earth in, χώννῦμι, Hdt.; ἐκχώννῦμι, 
Hat. 

To fill up so as to make equal, ἀντἄναπληρόω. Dem. 

To fill wp at the same time, συγκἄτἄπίμπλημι, Arist.; σύνἄναπλη- 
pdm, Theoph. 

To fill up besides, προεἄνᾶπίμπλημι, Arist. 

To add to so as to fill, mposavamAnpdouo, mid. Plat. 

To fill over full, “ὕὑπερπληρόω, Xen. 

To be filled, σάττομαι, pass. Fisch. Xen.; πῦὔκνόομαι, pass. Xen. 

To be filled too full, “ὕπερπίμπλᾶμαι, pass., perf. ὑπερπέπλησμαι, 
etc. Soph. Arist. 

For your reputation, O old man, greatly fills all mouths, πολὺ γὰρ, 
ὦ γέρον, τὸ σὸν ὄνομα διήκει πάντας, Soph. 

What must be filled, ἐμπληστέος, Plat. 

A filling, ᾿ἄναπλήρωσις, ews, 7, Arist.; σάξις, ews, 7, Arist. 

A filing (of a channel, or anything else to be filled by casting 
in earth, etc.), χῶσις, ews, 7}, Thuc.; ἔγχωσις, Arist. 

To one’s fill, *&%Snv, poet. also ἄδδην, Hom. ASsch. Hat. 

To give the Trojans their fill of war, Τρῶας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο, 
Hom. 

One who fills, σάκτωρ, opos, 6, AEsch. 

A fillet, δεσμα, dros, τὸ, Hom.; ἄμπυξ, gen. tos, 6 καὶ 7 (ἢ usu. 
in Trag.), Hom. Trag.; *évadéoun, Hom. Eur.; σύνδετον, Eur. 
ταινία (esp. as a sign of victory), Xen. Plat.; ταινΐδιον, Hipp. ; 
διάδημα, Gros, τὸ, Xen. 

To bind with a fillet, ταινιόω, Ar. Thuc. Xen. ; πᾶραμπῦκίζω, Ar. ; 
ἀμπύῦκάζω, Anth. 

To wear a fillet, ταινιόομαι, mid. Ar. 

Wearing a fillet wreathed round the head, ἑλϊκάμπυξ, ὕκος, 6 καὶ ἢ, 
no neut. Pind. 

Wearing a golden fillet, χρυσάμπυξ, tos, 6 καὶ ἢ, Hom. Hes. h. 
Pind. 

Wearing a dark or α blue fillet, κυἄνάμπυξ, tos, ὃ καὶ ἢ, Pind. 
Theoe, 

A seller of fillets, ταινιόπωλις, tos, 7, Eupol. Dem. 

To filter, ἠθέω, Plat.; διηθέω, Plat.; ᾿ἄπηθέω, Ar.; σακκέω, 
Hdt.; σακκίζω, Theoph.; Ὁλίζω, Diosc.; διύλίζω, Archyt. 
Diose. 

To filter at the same time, συνδιεξηθέω, Plat. 

To filter besides, mposdinO€w, in mid. Arist. 

A filter, Ὁλιστὴρ. jpos, ὃ, Diose. 

Filtered, ‘vAiords, Diose. 

Filth, Adua, dros, τὸ, Hom. Soph. Eur.; ῥὕπος, ὃ, pl. of ῥύποι 
and τὰ pura, Hom. Ar. Plat. Theoc.; mivos, Trag. Ap. Rb. See 
Dirt. 

Filthy, αὐχμηρὸς, Soph. Eur. Xen. Plat.; Susmivis, Soph. ; 
mivapos, Eur.; “ἀκάθαρτος, ov, Plat. See Dirty. 

To be filthy, avxuéw, Hom. Ar.; ῥὕπάω, Hom, Eur. Ar. ; pimd- 
omat, pass., perf. ῥερύὕύπωμαι, Hom.; ῥὕπαίνομαι, pass., only pres. 
and imperf. Xen.; mivdw, Ar. See To be dirty. 

A fin, πτερὕγιον, Arist. 

With black fins, μελανοπτέρυξ, ὃ καὶ 4, gen. ὕγος, Ar. 

Final, ὕστατος, Hom. Trag. Xen. Dem. etc. ; τελευταῖος, Hat, 
Omn. Att. See Last. 

Finally, τελείως and τελέως, Asch. ; τελευταῖον, Plat. 

Finance, οἰκονομία, Plat. Dinarch. 

Financial, οἰκονομὶκὸς, Plat. 

A financier, οἰκονόμος, Arist. 
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A finch, σπίζα, Soph. Ar.; omivos, Ar.; σπίνιον, Eubul.; om- 
vidiov, Ar. (σπίνος and σπίζα are not the same bird however). 

A mountain r finch, ὀρόσπιζος, Arist. 

To find, kixavw, only i in indic, pres. and imperf., all the moods 
being borrowed from κἴχημι (which does not exist however in 
indie. ), opt. κιχείην, subj. poet. κιχείω, infin. κιχήμεναι, part. 
kixels, also imperf. exixny, (the Trag. use none of these forms 
from κίχημι) fut. κιχήσομαι, aor. ic mid. éxixnoduny, aor. 2. 
éxixov, (Trag. have also pres. indic. κιγχάνω), c. acc., sometimes 
(rarely) c. gen. Hom. Archil. Trag.; εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, no 
aor. 1. act. though Anth. has aor. 1. mid. ηὑράμην, aor. 2. 
εὗρον, perf. εὕρηκα, perf. pass. εὕρημαι, aor. 1. εὑρέθην, etc. 
Omn. ; €pevpicxw, Hom. Pind. Soph. Eur. Hat. Xen. Plat. ; 
ἐξευρίσκω, Hom, Trag. Hdt. Thue. Xen. ; κὕρέω, fut. κύρσω and 
Kiphow, aor. 1. ἔκυρσα and ἐκύρησα, no other tenses, no mid. 
or pass., ¢. acc. oF Ὁ. 3 ZEsch. Eur.; κἄτἄλαμθάνω, fat. 
—AfWouat, no aor. 1., aor. 2. --ἐλᾶδον, perf. -είληφα. Eur. Hat. 
Xen. Plat. Dem. 

1 shall find, δήω, no other mood, tense, or voice, Hom. 

I found, ἔτετμον, no other tense, voice, or mood, Hom. Ap. Rh. 
To find out too late, μεταγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1., 
aor. 2. -ἔγνων, as if from --γνῶμι, perf. --ἔγνωκα, perf. pass. 
-έγνωσμαι, Asch. 

To find out besides, posevploxw, Soph. ; παρεξευρίσκω, Hat. 

To join in finding, συνεξευρίσκω, Eur. Ar. Plat. Isoc. 

For why I should find you so a (towards me), διὰ τί γὰρ 
ἂν καὶ τύχοιμι ὑμῶν τοιούτων, Lys.; so Xen. 

These things are immediately found δου to be all imitation, μίμησις 
ἤδη ταῦτα συνθηρεύεται, Ar. See 70 discover. 

One must find out, ἐξευρετέον, Plat. 

A finder, εὑρετὴς, ov, 6, Plat. Isoc., in fem. εὑρέτις, idos, 
Soph. 

A finding, εὕρεσις, ews, 7, Plat. See Discovery. 

A lucky find, ἕρμαιον, Soph. Plat. 

A thing found out, εὕρημα, ἄτος, τὸ, Eur. Hdt. Xen.; εὕρεμα, 
atos, τὸ, Anth. See Discovery. 

What must be found, ebpetéos, Thue. 

What can be found out, μετάλλητος, Pind. ; εὑρετὸς, Soph. Xen. 

Hard to find odt, δυςεξεύρετος, ov, Arist. 

Fine (of texture), λεπτὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; 
λεπτόμϊτος, ov, Eur. ; ‘Aewroupyhs, h.; λεπτοσπἄθητος, oy, 
Soph. ; λεπτόπηνος, ov, Eubul.; μᾶνόστημος, ov, Aisch.; Aer- 
ταλέος, Ap. Rh. 

Rather fine, “tm ὕπόλεπτος, ov, Hipp. 

Fine, i.e. large, ἴφια, only neut. pl. of sheep, Hom. 

A fine boy, erties παῖς, Hdt. 

Fine, i.e. handsome, costly, ‘aSpdtiuos, ον (of cloth, etc.), Asch.; 
σεμνὺς, of a city, a house, clothes, etc. Ar. Isoc. 152. Dem. 

Fine (of weather), αἴθριος, ov, h. Theoc. ; εὔδιος, ov, Pind. Theoc. 
Ap. Rh.; εὐδεεινὸς, Plat.; λευκὸς, Asch. 

Fine weather, af@pn, Hom. Eur. Ar.; αἰθρία, Ar. Hdt.; εὐδία, 
Pind. Xen. Plat. Arist. 

To be fine (of weather), εὐδιάω, Ap. Rh. 

To make fine weather, ᾿ἄπαιθριάζω Tas νεφέλας, Ar. 

To make finely, ἀσκέω, Hom.; ξύω, tvow, no perf., no mid. or 
pass. Hom. 

To make fine, λεπτύνω, Arist. 

To make fine beforchand, προλεπτύνω, Plat. 

Fineness, λεπτότης, 1T0S, n, Plat. 

Fineness, i. e. a consisting of fine particles, λεπτομέρεια, Arist. 
Finely, εὖ, Omn. See ‘Well. 

To be a fine-looking man, εὐσωμᾶτέω, Eur, Ar. 

A fine, i.e. penalty, τιμὴ, Hom. ; τίμημα, ἄτος, τὸ, Plat. Aeschin.; 
προςτἴμημα, Dem. ; κἄτἄδκη. Thuc. Dem.; . alien, Dem. ; Ee 
€0An, Lys. Dem. Aischin.; ζημία, Hdt. Plat. Dem. 

To fine, ᾿Ὡμιόω, fut. mid. τ pass. sens. 6. dat. of the penalty, 
Hdt. Thuc. Plat. Isoc.; τιμάω, fut. mid. sometimes in pass. 
sens. c. gen. of the penalty, c. dat. of the criminal or 6. acc., 
sometimes c. acc. of the crime, Plat. Lycurg. Dem. 

Two, Pythodorus and Sophocles, they punished with banishment, and 
the third, Eurymedon, they fined, τοὺς. μὲν φυγῇ ἐζημίωσαν, 
Πυθόδωρον καὶ Σοφοκλέα, τὸν δὲ τρίτον Ἑὐρυμέδοντα χρήματα 
ἐπράξαντο, Thuc. 

A finger, δάκτῦλος, Eur. Hdt. Xen. Lys. Dem. 

The fingers, χερῶν "ἄκροι κτένες, (Esch. 
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The fore finger, Aixavos, Hipp. 

With rosy fingers, ῥοδοδάκτῦλος, ov, Hom. Hes. 

With red fingers, ἐρῦθροδάκτῦλος, ov, Arist.; φοινϊκοδάιςτῦλος, ον, 
Arist. 

dey long fingers, μᾶκροδάκτῦλος, ov, Arist. - 
Vith five fingers, πεντεδάκτυλος, ov, Arist. 

Pie hand with five fingers, πέντοζον, Hes. 

With eight fingers, ὀκτἄδάκτῦλος, or ὀκτωδάκτὕλος, ov, Ar, 

A fingerstall, δακτύλήθρα, Xen. 

Of a finger’s length, breadth, etc., SaxttAratos, Hipp. 

A flute played with the fingers, αὐλὸς δακτύλϊκὸς, Ath. 

Pointed at with the finger, δακτυλόδεικτος, ov, Aisch. 

To finish, ToAbTevw, no pass. Hom. ; ; ἐκτολύπεύω, Hes. Adsch. ; 
᾿ἄνύω (ἄνύτω is the more strictly Attic form, though the Attics 
use both), Hom. Soph. Xen, ; διάνύω (and Att. -av¥Tw), Hom. ; 
Soph. Eur. Xen. ; ἐξᾶνύω (and —aviitw), Hom. Soph. Eur. Hat.; 
κἄτἄνύω, Hat. Xen. ; ἐπᾶνύω, Hes.; mepalyw and poet. (inelud- 
ing Trag.) πειραίνω, no perf. act. but perf, pass. πεπέρασμαι and 
πεπείρασμαι, 3d pl. πεπέρανται and πεπείρανται, etc. Hom. Pind. 
Omn. Att.; Siampdoow, often c. part. Hom. Aisch. Ar. Hdt. Xen. 
Plat.; TeA€w (also τελείω, ἐτέλειον, Hom.), fut. τελέσω, ete. Omn. ; 
ἐκτελέω (imperf. poet. ἐξετέλειον Hom.), Hom. Pind. Soph. 
Hat. ; ᾿ἄποτελέω, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Andoc.; διᾶτελέω, 
Eur. Xen. Dem. ; ἐπϊτελέω, Hdt. Thue. Xen. Dem. ; συντελέω, 
Xen. Lys. Dem.; τελευτάω, Omn.; ἐκπονέω, Sapph. Pind. 
Theoc. ; διάπλέκω, Pind. Hdt.; ἐξύφαίνω, Pind. ; διἄᾶπεραίνω, 
Eur. Xen. Plat. ; dvexmepalyw, Soph. Xen.; συμπεραίνω, Eur. 
Plat. Isoc.; ᾿ἄποπονέω, Ar.; ἐκποιέω, Hdt.; ἐξεργάζομαι, mid., 
imperf. ἐξειργαζόμην, perf. pass. ἐξείργασμαι, both in act. and 
pass. sens., aor. 1, ἐξειργάσθην, only in pass. sens., Soph. Eur. 
Hat. Ἢ hue. Xen. Plat. ; ᾽᾿ἄπεργάζομαι, Xen. Plat. ; ; διεξεργάζο. 
μαι, Plat.; διατρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, perf. . δέδρομα, no aor. ]., 
aor. 2. - ἑδρᾶμον, Plat. ; ᾿ἄποδίδωμι, aor. 1. act. --δωκα, perf. pass. 
- δέδομαι, ete. Lycurg. 

To finish with, to finish at the same time, to help to finish, civamep- 
yaCoua, Plat.; σὔνἄποτελέω, Plat. ; συνδιαπεραίνω, Plat. ; συν- 
διαπονέω, Plat. υ 

To finish previously, προεκπονέω, Simon. 

To finish discussing any point, προχειρίζομαι (mid.) περὶ, c. gen. or 
6. acc. Arist. 

To be finished,—it (a cup) i is all silver, but the edges ¢ are finished off 
with gold, (κρητὴρ) ἀργύρεος δὲ ἐστὶν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα 
κεκράανται (3d pl. perf. pass. poet. of κραίνω), Hom. 

To be highly, carefully finished, ᾿ἀκριθόομαι, pass. Ar.; GmaKpi- 
Sdouat, Plat. Isoc. 

One must Finish, διαπεραντέον, Plat. ; ἐπϊτελεστέον, 1806. 

Finished, τέλεος, and poet. τέλειος, a, ov, and os, ov, Soph. 

Highly Vestine, τετυγμένος, Hom.; "ἀπηκριεξωμέψος, Isoc. See 
Elaborate, (highly) Wrought. 

Πα finished, ἡμίεργος“, ov, Hdt.; ἡμϊτελὴς, Isoc. 

Finite, πέρἄτοειδὴς, Plat. 

The Jinite, τὸ πέρας (gen. &TOoS), opp. to τὸ & ἄπειρον, Plat. 

Fir, πεύκη, Hom. Hes. Pind. Eur. Plat.; πὕτυς, vos, 7, dat. pl. 
poet. also witucowy (not exactly the same tree as πεύκη), Hom. 
Hdt.; ἐλἄτη (not the same as πεύκη), Hom. Eur. Plat. 

Made of. ‘fir, πεύκϊνος, Soph. Eur.; πευκήεις, Eur.; €A&rivos and 
εἰλἄτϊνος. Hom. Eur. Anaxil. 

Growing on the fir tree, πιτύϊνος (of the cones), Alex. 

Fire (the element), πῦρ, πῦὕρὸς, τὸ, and in every sense, rare in pl. 
except for the watch-fires of a camp, etc. (Esch. and Xen. have ~ 
also an irreg. dat. mipols), Omn. ; (generally) φλέγμα, Gros, 
τὸ, Hom.; ; φλὸξ, φλογὺς, 7 (pl. only in Anth.) Omn.; pAoy- 
oe Eur. ; ai@os, ὃ and τὸ, Eur. Ap. Rh. 

A fire (in a room, etc., to warm one, or to sacrifice on), ἐσχᾶἄρα, 
Hom. Esch. Soph. Ar. Xen. Dem. ; πυρκαΐα, Hdt. 

A fire, 1. 6. a conflagration, gumpnots, ews, 7, Hdt. Plat. 

Drinking by the fire, πίνοντες πρὸς pas, Xen. 

A fire place, ἐσχἄρα, Hom. 

A great Sire was burning on the fire-place, πῦρ μὲν ἐπ’ ἐσχαρόφιν 
μέγα καίετο, Hom. See Hearth. 

To make a fire, καπνίζω, Hom.; πυρπολέω, sometimes c. acc. of 
the materials, wood, coal, etc., no mid. but pass. in the sense of 
being laid waste by: fire, Hida, Ar. Hdt. Xen. ; πῦραίθω, ont 
pres. “and imperf. Eur. 

Light a fire, and let it burn well, ὕφαπτε καὶ κἄταιθε, Ar. 
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To set fire to, ἅπτω, Esch. Eur. Hat. ; διάπύρόω, Eur.; ἐκφλέγω, 
Ar.; συγκαίω, fut. --καύσω, aor. 2. pass. —exdnv, Plat. ; ᾿ἄνἄπῦ- 
pow, Arist. a i 

Ji set fire to the walls, ἧψε τοῦ τείχους, Thuc. See To burn. 

To take fire, ἅπτομαι, pass. Hdt. Thue. ; ᾿Ανάλάμπω, no perf., no 
mid. or pass. Xen. ; Kammupi(w, Theoc. 

To catch fire in the interim, πᾶρεκπύρόομαι, pass. Arist. 

To try or test by fire, wupdw, Arist. 

To lay waste by fire, πυρφορέω, Asch. ; ἐκπύρόω, Eur. ; πυρπολέω, 
no mid., but pass. Hdt. 

Like fire, φλογὼψ, eros, 6 καὶ ἢ καὶ τὸ, AEsch.; φλογωπὸς, ov, 
faisch. See Fiery. 

Fire-wrought, wupiyevétns, ov, 6, Aisch.; πύρϊγενὴς, 6 καὶ 7, 
neut. és, Eur. ; πυρίκμητος. ov, Call. 

Put on the fire (as a cauldron), ἐμπῦριθήτης, ov, 6, Hom. 

Burnt in fire, wiptkavoros, ov, Hom. 

With fiery point, πὺῦριήκης, neut. es, Hom. 

Heated in the fire, πῦρϊθαλπὴς, Ap. Rh. 

Used about the fire, exposed to fire, ἔμπῦρος, ον, Eur. Plat. 

Fire-breathing, πῦρ πνοος, ov, contr. ovs, ovy, Pind. ; πύρπνοος, 
ov, contr. ous, ovy, Asch. Eur.; πυριπνέων, ουσα, ov, gen. ovTos, 
ete. Eur. 

Firebearing, πυρφόρος, ov, Pind. Trag. Ar. (of arrows with lighted 
ends), Thuc. 

Devoured by fire, wipi6amros, ov, ZEsch. 

Burst or broken by fire, πύροῤῥᾶγὴς, Ar. Cratin. 

Streaming with fire, πῦρίστακτος, ov, Eur. 

Slain by fire, niptparos, ov, Esch. 

Folding fire, πυρικοίτης, Anth. 

Wasting by means of fire, πυρπόλος, ov (of lightning), Eur. 

With fire under, ᾿ὕπόπῦρος, ov, Soph. 

Resisting fire, wupipaixos, ov, Arist. 

Rattling from fire, πῦρισμᾶρἄγος, ov, Theoc. 

Blazing with fire, wipt’pdextos, ov, βοῇ. Eur.; πυριφλέγων, 
ουσα, ov, gen. ovtos, Eur.; mipipAeyns, Xen. ; mwipi’pAoyos, ov, 
Emped. 

Without fire, ᾿ἄπύρωτος, ον (of a vessel which has not yet been 
on the fire), Hom. ; ᾿ἄπῦρος, in every sense,—not put on the fire, 
—not purified by fire, — not hurt by fire, — without a fire (as 
a house), —not wrought by fire,—not offered on fire (as sacrifices 
which are not burnt offerings), Hom. Hes. Soph. Hat. 

A setting fire to, mipwots, ews, ἢ, Theoph. See Burning. 

Being between two fires (metaph.) &upt6odros, ov, AEsch. Thue. 

The being between two fires, éupi6orla, Hat. 

The Athenians being between two fires, ᾿Αθηναῖοι... ἀμφιθολίῃ 
ἐχόμενοι, Hdt. 

A firkin, ἀμφορεὺς, Hdt. 

Firm, ἀστεμφὴς. Hom. Theoc.; στερεὸς, Hom. Pind. Asch. 
Hat. ; ἔμπεδος, ov, Hom. Pind. Asch. Soph. Ap. Rh.; ἀσφᾶἄλὴς, 
Omn.; βέβαιος, a, ov, and os, ov, Hdt. Omn. Att.; ioxupds, 
Alee. Hdt. Omn. Att.; orépipos, Thuc.; στὶφρὸς, Ar. Xen. 
Arist.; στερέμνιος, a, ov, and os, ov, Plat.; ἑδραῖος, a, ov, and 
os, ov, Eur. Plat. 

Firm (of the mind), ἀτέραμνος, ov, Hom. 

Firmly, πῦκϊνῶς, Hom.; στερεῶς, Hom.; νωλεμέως (esp. of 
holding any thing firmly), Hom. Ap. Rh.; ἀστεμφῶς, Hom. ; 
ἀσφἄλέως, Att. ἀσφᾶλῶς, Omn.; ἔμπεδον, Hom.; ἐμπέδως, 
fiisch,; βεθαίως, Asch. Eur. Thuc. Xen.; ᾿ἄρᾶρότως (of any 
thing well made), Esch. Eur. ; *émpry5a (of holding anything), 
Fisch. ; so”ampit, Soph. Plat. Theoc. 

Held firmly, pecoonédAhs, Hom. ; μεσολᾶβὴς, AEsch. 

To make firm, βεθαιόω, Omn. Att. prose ; στερεόω, Xen. Arist. 
To be firm (as the flesh of a person in good health), σὕνίστἄμαι, 
pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. Xen. Arist. 

Firmness, Be6aidT7s, nTos, 4, Plat.; orepedrns, ntos, ἧ, Plat. 

Firmness (of flesh, esp. when rubbed), τρίψις, ews, 7, Hat. 

The firmament, πόλος, Asch. Eur. Ar.; κόσμος, Isoc. 

First, adj. πρῶτος, Omn.; πρώτιστος, ἡ, ov, and os, ov, Omn. 
poet.; mapolraros, Ap. Rh. 

First of all, πάμπρωτος, Hom. Pind. Ap. Rh. 

First, adv. πρῶτον, Omn.; πρῶτα, Omn. ; πρώτιστα, Omn, poet.; 
eethae Eur.; πάμπρωτον, πάμπρωτα, Hom. ; παμπρώτιστα, 

Ρ. Rh. 
In the first place, or at first, τὴν πρώτην, Ar. Hdt. Xen. ; πρωτό- 
Acia, Eur. ; τοῦτο μὲν, followed by τοῦτο δὲ, τὸ μὲν by τὸ δὲ, 
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Omn. Att.; τοῦτο μὲν, followed by ἔπειτα δὲ, Soph., or by 
nothing, Isoc. 1 

To be the first, i. 6. the best, πρωτεύω, c. ἐν or παρὰ and dat. of 
one’s fellows, or c. gen. Xen. Iscc. Dem. Aischin. 

To be the first, i.e. to be before in doing anything, etc., φθἄνω, 
fut. φθήσομαι, aor. 2. ἔφθην, part. φθὰς, as if from φθῆμι, 3d 
sing. subj. poet. (not Att.) φθήῃ and φθῇσιν, Hom., part. aor. 2. 
mid. φθάμενος, often c. part. Omn. 

First in the city, πρωτόπολις, ews, 6 καὶ ἢ, Pind. 

First-born, πρεσθὕγεν᾽ς, Hom. Eur.; mpwtdyovos, ov, Hom. Hes. 
Eur. ; πρωτοφυὴς, Ap. Rh. 

A being the first-born, πρεσθύὕγένεια, Hat. 

Having her first-born child, πρωτοτόκος, 7, Hom. Plat. 

First célebrated, mpwtdyovos, ov, Pind. 

First-fruits, ᾿ἀκρόθινα, τὰ, Pind.; “ἀκροθίνιον, Pind. Trag. Hdt. 
Thue.; ᾿ἄπαρχῆ. usu. in pl. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
᾿ἄπάργμα, &ros, τὸ, Ar. 

The first-fruits, 1. 6. the first part of a victim which was burnt or 
sacrificed, ϑυηλὴ, Hom. Soph.; ἐξάργμᾶτα, τὰ, Ap. Rh. 

The first-fruits of the chase, πρωταγρια, τὰ, Call. 

Sacrifices of first-fruits, δἄλύσια, τὰ, Hom. Theoc. 

A basket containing first-fruits, and carried on the head, λίκνον, 
Soph. 

Carrying a basket of first-fruits, Aikvopépos, ov, Dem. Call. 

To offer first-fruits, ἀπάρχομαι, mid., c.‘acc. or c. gen. Hom. Eur. 
Ar. Hdt. Xen. 

To offer the first-fruits, or first piece of a sacrifice to any one, προκἄ- 
τάρχομαι (esp. as was the right of a citizen of a parent state, 
when in one of its colonies), c. dat. pres. Thue. 

To receive first-fruits, ἀπάρχω, sine cas. as a chief does, Pind. 

To select the first-fruits, or the best of any thing, for oneself, ’akpo- 
θινιάζομαι, mid. Eur. 

The first thing that occurs to me (to do or say), τὸ πρόχειρον, TO 
προχειρότατον, Isoc. Dem. 

Fish, ἰχθὺς, vos, 6, acc. ἰχθὺν (but also ἔχθυα Anth.), Omn. 

A little fish, tx@v'Siov, Ar. 

A small fish which was salted, wows, tos, 7, Ar.; μαινΐδιον, Ar. ; 
μαίνη, Anth. ; 

Cartilaginous fish, σέλἄχος, Td, usu. pl. Hipp. Arist.; σελἄχιον, 
Eupol. 

Salt fish Tapixos, 6 and το, Ar. Hdt.; τέμἄᾶχος, τὸ, Ar.; τεμᾶ- 
χιον, Plat. 

A fish salted, Tevaxirns, Eubul. 

Dressed (esp. broiled) fish, ὄψον, Thuc. Xen.; ὀψᾶριον, Ar. 

Fish that swim in shoals, puddes, ot, Arist. 

To fish, ἰχθυάω, Hom.; ἱἄλιεύω, and mid., no pass., 6. acc. of 
the fish, Epich. Plat. (Com.); ἐλλοπιεύω, Theoc.; ἰχθύθδολέω, 
Anth. 

Of or belonging to fish, ἰχθυηρὸς, Ar. Diphil. 

Like fish, ἰχθυοειδὴς, Hdt. ; ἰχθυώδης, Arist. 

Like fish, in a fish-like manner, adv. ἰχθυώδως, Arist. 

Full of fish, ἰχθυόεις, Hom. ; πολυίχθυοξ, ov, h.; ἰχθυόῤῥοος, ov, 
contr. —pous, —pouy, Timocl. 

Catching (esp. harpooning) fish, tx0b6dr0s, ov, Aisch. 

To eat fish, live on fish, ἰχθυοφἄγέω, Arist. 

Eating (living on) fish, ἰχθυοφἄγος, ov, Hat. ; ix0iparyos, ov, Anth.; 
ix0v6dpos, ov, Leon. Tar. 

A great eater of fish (lit. a plague of fish), ἰχθυολῦμης, ov, 6, Ar. 

Not eating fish, ’GmixOds, dos, ὁ καὶ 4, Ar. 

A fish-bone, ᾿ἄκανθα, Arist. 

A fisherman, ἅλιεὺς, Hom. Xen.; ἀσπαλιευτὴς, Plat. ; ἐνῦγρο- 
θηρευτὴς, Plat.; γριπεὺς, Theoc.; ἐπακτὴρ, jpos, 6, Ap. Rh. ; 
ἰχθυοθηρητὴρ, jpos, 6, Anth. 

Belonging to fishing or to a fisherman, “éAeutixds, Xen. ; ἐνῦγρο- 
Onpikds, Plat.; ἀσπαλιευτὶκὸς, Plat. 

Fishing, “aAcela, Arist. 

Fishing by torch-light, 7 πῦρευτικὴ, Plat. 

A fishing-rod, pa65os, 7, Hom. ; κἄλἄμος, Theoc. 

A fishing-line, λΐνον, Hom.; μήρινθος, 7, Theoc. 

A fish-pot (to catch fish in, like an eel-pot), κύρτη, Hdt. Plat. 

A fishmonger, ix@vordéAns, Antipho., fem. ἰχθυοπώλαινα, 
Pherecr., ἰχθυοπῶλις, t6os, Plut. 

A seller of salt fish, τεμᾶχοπώλης, Antipho.; τἄριχοπώλης, 
Nicost. 

The fish-market, ὄψον, AL3chin. 


FISSILE. 


The salt-fish market, τἄριχοπωλεῖον, Theoph, 

To sell salt-fish, τἄρτχοπωλέω, Pla 
Selling salt-fish, Téptxnyos, Alex. 

A fish basket, ἰκθύδόκος σπὕρις (ἴδος, 7), Leon. Tar. 

Fish sauce, ζωμὸν, Ar. 

Fond of Jish-sauce, (wuordpixos, Alex. 

Fissile, εὐκέᾶτος, ov, Hom. Theoc. See Cleft. 

Fissure (in the ground, etc.), ῥωχμὸς, Hom. Ap. Rh. See 
Cleft. 

A fist, κόνδῦλος, Ar. Dem. 

With the fist (to strike, etc.), πὺξ, Hom. Hes. Pind. Ar. Xen. Lys. 
Dem. 

To strike with the fist, πυκτεύω, ς. eis and acc. Eur. ; 
Hyperid. 

A fistula, σύριγξ, vyyos, 7, Hipp. 

Like a fistula, oupryyoons, Hipp. 

A fit, πλᾶνος, Soph. : περίοδος, Ns Dem. 

Coming in fits, mAayns, ntos, 6 καὶ ἧ, Hipp. 

Fit, ἐοικὼς, via, ds, gen. ότος, etc. Hom. ; ἐπιεικὴς, Hom. ; πρόΞ- 
gopos, ov, Pind. Trag. Hdt, Thue. Dem.; Mposerkws, via, ds, ‘Soph. ; 
ἄξιος. Soph. Eur. Ar. Xen. Isoc.; ἐπεικὼς, AXsch. ; ἐπύτήδειας, 
Eur. Hdt. Thuc. Xen.; mposhxwy, ουσα, ov, gen. ovTos, ete. 
Eur. Thue. Xen. Plat. ; ᾿προςηνὴς, c. dat. Hat: εὐφυὴς, κέν. 
Plat. 1800.; εὐάρμοστος, ov, Plat. Isoc. 

Fit (asa horse, etc. is fit for his work), δίκαιος, Xen. 
able, Proper. 

It be. fit, ἔοικε, impers. Omn. ; 
Att.; πρέπει, Omn. post Hom. ; 
times c. dat. of the agent, c. infin., 
Hom., Omn. Att. See ΚΖ becomes. 

To fit (one thing to another), act. ᾽᾿ἄρω (not used in pres. in any 
voice), fut. ἄρσω, aor. 1. ἦρσα, no perf. act., aor. 2. ἤρᾶρον (some- 
times used in intrans. sense), perf. mid. %pnpa (usu. used in 
intrans, sens. but sometimes in act. sense), part. fem. usu. *apa- 
puta, pluperf. ἠρήρειν (in intrans. sense), ale) pass. only i in part. 
(see Fitting), aor. 1, pass. ἤρθην, aor. 1. mid. ἠρσάμην, Hom. 
Pind. Ap. Rh. ; ᾿ἄρᾶρίσκω, only pres. and imperf. act. Hom. ; 
ἐπᾶρω, Hom. ; ᾿ἐνἄρᾶρίσκω, in tmesi, Hom.; ἁρμόζω, fut. zy 
in Pind. also — bbw, c. dat. of the thing to ’ which, Hom. Pind. 
Soph. Eur.; émaptovw or ἐπαρτύω (dv only in pres. Ὁ)» Hom. ; 
κἄτἀκοσμέω (as to fit an arrow to the string), c. ἐπὶ and dat. of 
the thing to which, Hom. ; epapud(w, Hes. Xen.; mposapyd a, 
c. dat., or c. εἰς or περὶ and ace. ete. Eur. Xen. Plat.; ἐναρμόζω, 
Pind. Eur. Plat. ; κἄθαρμόζω. Eur.; ἐγκἄᾶθαρμόζω, Ar 
To fit out (as an expedition), ἐξαρτύνω, Thue. 

To fit exactly, ᾿ἀκριθόω. Ar.; περιαρμόζω, Plat. 

To fit together, συναρμόζω, "Pind. Asch. Hdt. Xen. Lys. Isoc. 
Dem. See Yo join, To fix, To fasten. 

To fit (as clothes do, ete.), intrans. epapud a, c. dat. Hom. ; ap- 
μόζω, Pind. Soph. Ar. Xen.; ᾿ἄρηρα, perf. mid. of ἄρω (see 
above), Hom. 

It is fitted in, mposaphpeta (said to be 3d sing. perf. pass. of 
Tposapw), Hes. 

To be fitted close or well in (as doors into doorways, etc.) ἐπίκει- 
μαι, imperf. —exelunv, fut. --κείσομαι, no other tenses, Hom. 
Theogn. 

To fit into each other, ἐπαλλάσσω, Arist. 

1 think fit, ἀξιόω, Omn. Att. Hat. 

Well fitted (fitting close), ἡ ἄρηρὼς, via (often ᾿ἄρᾶρυϊα), ὃς (see 
above), Hom. ; ; ἀρμένος, Hom. Hes.; mposdpnpws, Hom.; ἐνα- 
pnpws, Hom.; ἐπαρμένος, Hes. ; ἁρμόδιος, a, ov, and 0s, ov, 
Theogn. ; ἀρτίκολλος, ov, Soph.; ἀμφήρης. Eur.; εὔθετος, ον, 
Fisch. ; εὐπἄγὴς., Eur. Xen. ; : "ἄρημένος, Ap. Rh. 

Fitting well (as a garment, shoe, etc.), σύμμετρος, ov, c. dat. Aisch. 
Eur. Plat. Isoc. 

Fitting into each other, ἐπήμοιθος, ov, Hom. 

Easily fitted together, εὐσὕνάρμοστος, ov, Arist. 

A fitting (work neatly fitted), ἅρμοσμα, dros, τὸ, Eur. ; 
ασμὸς, Ar. 

Fitly, πρεπόντως, Pind. A®sch. Eur. Xen. Isoc.; ἀξίως, Hdt. 
Xen.; τὰ mpdspopa, Eur. 

In a well fitted manner, εὐαρμόστως, Isoc. 

Better fitted to, συμμετρότερυν. ec. dat. Dem. See a: Well. 
Fitness, ἐπιτηδειότης, NTOS, 7, Plat. 

Five, πέντε, Omn. 
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κονδύλίζω, 


See Suzt- 
ἔπεοικε, Hom.; mposhiet, Omn. 


δεῖ, fut. δεήσει, c. acc., some- 
or c. ὅπως and indic., once in 


3 γωνι- 
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Five (the abstract number five, or any thing | five i in number), mew 
πὰς, Gos, ἡ, Xen. Plat. Arist.; πεμπτὰς, dos, 7, Xen. Plat. 

A captain of five men, πεμπἄάδαρχος, Xen. 

A space of five days, πενθήμερον, Xen. 

Lasting five days, πεμπτᾶμερος, ov, Pind. 

After five days, on the fifth day, πεμπταῖος, Hom. Xen. Dem. 

A space of five years, πενταετηρὶς, os, 7, Lycurg. Dem. ; πεντε- 
tT pls, tos, ἢ, Hat. 

He established α Jestival occurring every five years, πενταετηρίδ᾽ 
ἔστασεν ἑορτὰν, Pind. 

A festival occurring every five years, πενταετηρὶς, ios, 7, as subst. 
Pind.; πεντετηρὶς, 1 os, ἡ n, Hdt. Thue. 

Five years old, πενταέτηρος, ov, Hom. ; πενταετὴς, Hdt. 

Lasting five years, πενταετὴς, T hue. ; πεντετὴϑ, Ar. 

For five years, wevtdetes, Hom. 

Lasting five months, Jive months old, εἰς. πεντἄμηνος, ov, Arist. 

Five times, πεντἄκις, Pind. Ζβοἢ. “Isor. 

Five fold, πενταπλᾶσιος, Hat. Arist.; πενταξὸς, Arist. 

Five hundred, πεντἄκόσιοι (but in Hom. πεντηκόσιοι), Xen. etc. 

The five-hundredth, πεντἄκοσιοστὸς, Ar. 

Five thousand, πεντἄκιοχίλιοι, Hat. 

In five places, πεντἄχοῦ, Hat. 

In five divisions (troops arrayed in), πέντἄχα, Hom. 

To fix, ἐρείδω, pluperf. pass. ἠρηρείσμην, Hom. Pind. Soph. Eur. 
Ap. Rh.; στηρί(ω, fut. -ίξω, Hom. Hes. Soph. ; πήγνῦμι, aor. 2. 
pass. ἐπἄγην, perf. mid. πέπηγα, in pass. sens., Omn.; κἄτἄ- 
πήγνῦμι, Hom. Ar. Hdt.; σκίμπτω, Pind.; ἅπτω, no perf. act., 
pass. voice not used in this sense, mid. voice used so once, Hom.; 
ἀντερείδω, Soph.; ἵστημι, Plat.; σκηρίπτω, Ap. Rh, 

To fix firmly, ῥιζόω, Hom. Soph. ; mposepeldw, Arist. 

To fix in, ἐγκαταπήγνῦμι, c. dat. Hom.; ἐμπήγνῦμι, Pind. Ar. 
ἐνστηρίζω. Hom. Ap. Rh.; ἐνσκίμπτω, Hom. Pind. Ap. Rh. 


évepeliw, Hom. 


we we 


To fix near, or by the side, πᾶρἄπηγνῦμι, sine cas. Hdt.; πᾶρᾶκἄ- 


τἄπηγνῦμι., Thue. 

To fix on, ἐφηλόω, Esch. ; προσπήγνῦμι, Eur.; mepiptw (not in 
aor. 2. --ἔφυν, or perf. or pluperf., which are only used in pass. 
sens.), 6, περὶ and ace. Plat. 

To fix on, esp. of fixing honour or disgrace, j joy or sorrow, fate, 
an accusation, etc. on any one, ἐφάπτω, esp. in perf. pass. c. 
dat. pers. Hom.; mposdéarrw (Hom. usu. προτιάπτων, only act. 
voice in this sens.y e. dat. Hom. Pind. Soph, Eur. Plat.; περι- 
dmtw, Ar, Xen. Plat. Dem. ; ; προεξδάλλω, no aor. 1.» perf, —6é- 
βληκα, Soph. Eur. Antipho. 

To fix round, Tepteipw, only pres. and imperf. c. περὶ and ace. Hat. 

To fix (a price, etc.), τάσσω, Thuc. See To appoint. 

To be fixed (as a law, a name, a punishment, etc.), κεῖμαι, imper. 
κεῖσο, imperf. ἐκείμην, fut. κείσομαι, no other tenses, Eur. Hdt. 
Thue. Lys. Antipho. ; προκείμαι, Asch. Soph. Hdt. Thue. 

To be fixed, i.e. determined on, ὑπόκειμαι. (γνώμῃ), Dem. 

I was fixed, i.e. resolved to persevere in, ἐμπέπηγα, c. dat. Diphil. 
See 70 determine. 

Fixed in, €uSebams, via, ds, gen. @Tos, ο. κατὰ and ace. Hom. 

Fixed, πηκτὸς, Soph. 

Fixed, i. e. agreed upon (as time, price, ete.), 
ἘΠ: ; TaxTos, Thue. Plat. 

Fixed (as stars), ἐνδεδεμένος, Arist. 

For war does not at all proceed on fixed rules, ἥκιστα γὰρ πόλεμος 
ἐπὶ p ῥητοῖς χώρει, Thue. 

Fixedly, "ἄτρεμας, Hom. ; ; ᾿ἄτρεμα, Hom. 

The fixtures (on a faim), τὰ ἔγγεια, Dem. 

Flabby, μᾶνὸδς, Plat. Arist.; maddpds, Arist.; ῥνὰς, 6 καὶ ἣ καὶ 
τὸ, gen. Gos, Arist. ; πλᾶδαρὸς, Hipp. 

Rather flabby, ὑπολάπᾶρος, ov, Hipp. 

With flabby skin, uavdxpoos, ov, Theoph. 

Flabbiness, πλᾶἄδος, τὸ, Hipp. 

To be flabby, πλᾶδάω, Arist. Hipp. 

To make Suubby, μᾶνόω, Theoph. 

To flag, χἄλάω, sine cas. or 6. gen. of the pursuit, isch. Eur. 
Plat. ; ᾿ἀνάἄπίπτω, fut. π-πεσοῦμαι, no aor. 1.» aor. 2. --ἔπεσον, 
perf. Ἐπ τι ‘Dem, : ; ἐνδίδωμι, aor. 1. ἐνέδωκα, Arist. ; 
δωμί τι μαλθᾶκὸν, Eur, 

And ye shall not at all flag, waraxdy δ᾽ ἐνδώσετε μηδέν, Ar., so 
Hdt. See To relaa, To be weary. 

A flagging, χἄλᾶσις, ews, 7, Plat. 


ῥητὸς, Hom. Hdt. 


: 


éydt- 


FLAG. 


A flag, ἐπίσημον, Hdt. See Standard. 

Fhe flag-ship, στρᾶτηγὶς, tos, ἢ (sc. vavs), Hdt. Tnuc. Dem. 
Flagellation, μαστίγωσις, ews, 7, Ath. 
Flagitious, πἄνοῦργος, ov, AXsch. Eur. Ar. Dem. 
Flagitiously, mavovpyws, Ar. 


See Wicked. 


Flagitiousness, πονηρία, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. See 
Wickedness, 

A flake (of snow), βολὴ, Eur. 

Flaky (in flakes), πετἄλώδης, Hipp. 

Flame, φλέγμα, dros, τὸ, Hom.; φλὸξ, oyds, 7, Omn. ; σέλας, 


aos, Td, dat. σέλαϊ, cont. σέλα, no pl. Omn. poet.; φλογμὸς, 
Eur. Ap. Rh. 

To flame, σελἄγέομαι, pass. Eur. Ar.; σελἄγέω, Ar.; φλέγω, 
only act., no perf. Ausch. Soph. See 70 blaze. 

Flaming, paoyeds, Eur.; φλογερὸς, Eur.; φλογωπὸς, Asch. ; 
φλογὼψ, Gros, 6 καὶ ἢ, AEsch. See Fiery. 

A flamingo, φοινϊκόπτερος, also φοινικόπτερος ὕρνις (iOos, acc. 
θα and ιν, 6 καὶ 7, usu. 6), Ar. Cratin. 

Flank (of a man or any animal), λᾶπᾶρα, Hom. Hdt.; κενεῶν, 
avos, 6, Hom. Xen.; λᾶἄγὼν, ὄνος, 6 καὶ ἢ, Eur. Ar. Xen. 

The flank of an army, κέρας, gen. Gos, sync. aos, cras, ws, etc. Td, 
Thuc. ; πλευρὸν, Xen.; τὰ TAG ya, Thue. 

The light-armed troops stood on the flank, ... 
πλαγίου δὲ of ψιλοί, Thue. 

With his cavalry taking the enemy on the flank, μετὰ τὼν ἱππέων 
λαθὼν πλαγίους τοὺς πολεμίους, Xen. 

A flap, πτερὕγιον, Xen. 

To flap (with the wings), ἐρέσσω or ἐρέσσομαι (mid.) πτέροις, 
fEsch. Eur.; πτερὕγίζω, Ar. 

A flash, esp. of lightning, but also of any light or flame, σέλας, 
aos, dat. ai, contr. g, τὸ, no pl. Hom. ; ἀστεροπὴ (only of light- 
ning), Hom. Pind.; στεροπὴ, Omn. poet.; ἄστρᾶπὴ, Asch. 
Soph. Ar. Hdt.; πέμφιξ, tyos, 77, AEsch. Soph.; ἀκτὶς, tvos, ἢ, 
Pind. Soph.; βόστρῦχος, Asch. ; ὄστλιγξ, vyyos, 7, Ap. Rh. 

To flash, μαρμαίρω, only pres. and imperf. Hom. Hes. Alez. 
fEsch. Kur. ; μαρμᾶρίζω, only pres. Pind.; ἀστράπτω (Xen. also 
has pluperf. pass. in intrans. sense), Trag. Xen. See 70 shine. 

Flashing (as a sword), αἴθοψ, omos, only masc. Hom.; αἴθων, 
wvos, 6, Soph. 

A flask, λήκῦθος, 7. Hom. Ar. Plat.; ληκὔθιον, Ar. 

A flask made of willow, πῦτίνη, Cratin. 

Flat, Acupds, Hom. Aisch. Eur. ; ὁμᾶλὸς, Hom. Thuc. Xen. Plat. ; 
πλαταμώδης, Arist. 

Flat insult, wAarus κἄτἄγελως (wros, 6), Ar. See Level. 

Any flat substance (a flat stone, beach, etc.), πλᾶτἄμὼν, ὥνος, 6, ἢ. 
Ap. Rh. 

The flat of the hand,  mhGre1a, Ar. 

To be made flat or flattened, πλᾶἄτόομαι, pass. Ar. 

To flatter, xvdaivw, only act. Hes.; ϑώπτω, Asch.; ϑωπεύω, 
only act. Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. AXschin.; κολἄκεύω, Ar, 
Xen. Plat. Isoc. Dem.; αἰκάλλω, only pres. and imperf. Ar. ; 
XapitoyAwooéw, sine cas. Aisch.; ἡδύλίζω, Menand.; κἄτἄχᾶἄ- 
ρίξομαι, mid., sine cas. Plat. 

“ flatter in rivalry with another flatterer, διακολἄκεύομαι, mid. 

soc. 

To flatter beforehand, προκολἄκεύω, Plat. 

To flatter a little, “ὕὑποθωπεύω, Hdt. Ar. 

To flatter excessively, ‘imeprordxetw, Dem. 

¥ flatterer, κόλαξ, ἄκος, 6, Ar. Isoc. Dem. Arist.; Sav, ϑωπὸς, 

, Hdt. 

A parasitical flatterer, βωμόλοχος, Ar. Arist. 

Flattering, αἱμὕλιος, ov (of words), Hom.; αἵμῦλος, ἡ, ov, and 
os, ov, Hes. Pind. ; 7dvAovos, ov, Kur.; Sap, Swrds, 6 καὶ ἧ, 
Eur. Plat.; ϑωπῖκὸς, Ar.; ϑωπευτϊκὸς, Plat.; KoAdKixds, Plat. ; 
κολακευτὶκὸς, Plat. 

Flattery, ϑωπεία, Eur. Ar. Xen. Plat.; ϑώπευμα, dros, το, Eur. 
Ar.; ϑωπευμᾶτιον, Ar.; κολἄκεία, Pind. Dem. AEschin.; κολἄ- 
κευμα, ἄτος, τὸ, Xen. 

Low parasitical flattery, βωμολόχευμα, &ros, τὸ, usu. in pl. Ar.; 
βωμολοχία, Plat. 

Fond of flattery, φϊλοκόλαξ; ἄκος, 5 καὶ 4, Arist. 

oe Jlatiered, ἀθώπευτος, ov (by my tongue, THs ἐμῆς yAdoons), 

ur. 

a4 to be fluttered, not to be subdued by flattery, ᾿ἄκολἄκευτος, ον, 

at. 


καθεστήκεσαν ἐκ 
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FLESH. 


Flatulent, πνευμᾶτώδης, Hipp. 

The making flatulent, πνευμάτωσις, ews, 7, Arist. 

Flax, Aivov, Hom. Hdt. Thue. Xen. ; ᾿ἄμοργὶς, ἴδος, 4, Ar. 

White flax, λευκόλϊνον, Hat. 

Raw flax, ὠμόλϊνον, Aisch. 

Flaxen (made of flax), Aiveos, contr. Alvovs, Eur, Hdt. Xen, 
Plat. ; Aivddeomos, ov, Aisch.; Aivdderos, ov, Eur.; Alvéxporos, 
ov, Eur. ; ᾿ἄμόργϊνοκ, Ar. Aischin. See Linen. 

Working in flax, Xivoupyds, ὃν, Alex. 

Spinning flax, AivékAworos, ov, Anth. 

To flay, avi’ewa (1 Att.), mid., aor. 1. ᾽᾿ἄνηκάμην. aor. 2. ἀνείμην, 
Hom. Eur.; δέρω, Hom. Ar.; ἐκδέρω, Hdt. Xen. Plat.; also 
exd. βύρσαν, Eur.; ᾿ἀποδέρω, Ar. Hdt. Xen.; δαίρω, no perf., 
no pass. Ar.; σπᾶἄδίζω, c. acc. of the skin, Hipp. 

Newly flayed, νεόδαρτος, ον, Xen. 

A flea, ψύλλα, Ar. Xen.; ψύλλος, Epich. Arist.; σκνὶψ, oxvirds, 
6, Sirattis. 

A dog flea, κὕνοραιστὴς, Hom.; κρότων, wvos, 6, Ar. 

Eaten by fleas, ψυλλόθρωτος, ov, Theoph. 

Fledged, πετεηνὸς, Hom. ; ἐκπετήσϊμος, ov, lit. and metaph. of 
full grown girls, Ar. 

To be fledged again, i.e. to become young again, ᾿ἄναπτερόομαι, 
pass. Ar, 

To flee, diw, only pres. and imperf., no pass., mid. not used in this 
sense, Hom.; φέθομαι, pass., only pres. and imperf., sometimes c, 
‘td and dat. of the enemy, Hom. ; φοθέομαι, pass., also fut. mid. 
in pass. sens., c. acc. or 6, ‘tad and dat., orc. ὕπὸ and gen. Hom. 
Hdt.; πτώσσω, rare, except in pres. and imperf., sometimes c. 
acc. Hom. Eur.; φεύγω, fut. mid. often φευξοῦμαι, perf. pass. 
πέφυγμαι in act. sens, and often (in this tense only) c. gen. of 
the thing escaped from (Hom. has also perf. part. repu{as), 
Omn.; προφεύγω, Hom. Asch.; ἐκφεύγω, Omn. ; “ὑπεκφεύγω, 
Hom. Soph. Eur. Thue. Plat.; ὕπεκπροφεύγω, Hom. Hes, ; 
ὑποφεύγω, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; τρέω, fut. τρέσω, poet. 
τρέσσω, no perf., no mid. or pass. Hom. Hes.; μεταστρέφομαι, 
pass. Hom.; φυγγἄνω, only pres. and imperf. act. AZsch. Soph. ; 
ἐκδὶ δράσκω, fut. —Spacoua, aor. 1. --ἐδρᾶσα, aor. 2. —eSpny, part. 
-δρὰς, as if from --δρημι, Eur.; πτήσσω, Eur.; ἐκτρέπω, c. dat. 
Enr. ; καταφεύγω, Hdt. Omn. Att. prose; κἄτἄφυγγάνω, Hat. 
/Eschin. ; ἐγκλίνομαι, pass. Xen.; ἐπαναστρέφομαι, pass. Xen. ; 
παλίσσὕτον δρἄμημα νωτίζω, Soph.; νωτίζω πρὸς φύγην, Eur. ; 
νῶτα ἐντρέπω, Hdt.; νῶτα ἐπιτρέπω, Hat. 

He fled, φύγαδ᾽ ἔτρᾶπε (aor. 2. οἵ τρέπω), Hom. 

To flee to, εἰςκομίζομαι, pass., c. εἰς and acc. Thuc. 

To flee with, συμφεύγω, Eur. Hat. 

One must flee, φευκτέον, Eur. Ar. Xen. Isoc. 

Inclined to flee, φυζᾶκϊνὸς, Hom. 

Fleeing for refuge, mpéspiryos, ov, AEsop. 

Able to fee from, pvéiwos, ov, c. acc. Soph. See 70 escape. 

A fleece, κῶας (also contr. κῶς, Nicoph.), κώεας, τὸ, Hom. Pind, 
Hdt. Theoc.; πόκος, Hom. Soph.; ἄωτος, Hom.; ἄωτον, Ap. 
Rh.; ἀρνᾶκὶς, fos, 7, Ar.; vaxos, τὸ, Pind. Hdt.; κώδιον, Ar. 
Plat. ; κωδᾶριον, Ar. 

The golden fleece, τὸ πάγχρῦσον δέρας (dros, Td), Eur. See Wool. 

Fleecy (with thick fleece), πηγεσἵμαλλος, ov, Hom. ; βἄθύμαλ- 
Aos, ov, Pind.; εὔποκος, ov, Aisch.; evetpos, ov, or evepos, ov, 
Soph. Ar. 

With golden fleece, χρυσόμαλλος, ov, Eur.; χρυσεόμαλλος, ov, 
Eur. 

A fleet, στόλος, Esch. Eur, Hdt. Thuc. Dem. ; ᾽᾿ἄπόστολος, Lys. 
Dem. ; στρᾶτὸς ναυτὶκὸς (or any other epithet denoting its being 
a naval force), AXsch. Eur. Thue. 

Fleet, κραιπνὸς, Hom. Pind. Asch, Eur. See Swit. 

Fleeting, πτηνὸς, Eur. Plat.; ἐξίτηλος, ov, Isoc. 

To be fleeting, péw, fut. pedoouat, but often Att. ῥυήσομαι, aor, 2. 
ἐῤῥύην, perf. ἐῤῥύηκα, aor. 1. rare, Soph. Plat. 

Flesh, κρέας, dros, Td, pl. κρέατα, contr, κρέδ, but often κρέᾶ, 
gen. pl. poet. κρειῶν (not of the living], Hom. AXsch. Soph. 
Thue. Xen. Plat. Dem. ; σὰρξ, σαρκὸς, 7, Hom. Pind. Asch. 
Eur. Plat.; σαρκὸς ἔνδῦὕτα, τὰ, Eur. ; σάρκιον, Diphil. 

A growth of flesh, σαρκοφυΐα, Hipp. 

By the flesh, to tear a person by the flesh, i. e. to tear the flesh from 
the bones, Κρεουργηδὸν διασπάω (fut. -ordow), Hat. 

To tear flesh, σαρκάζω, Ar. 


To scrape off (or scoop out) flesh, σαρκίζω, Hat. 
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FLESHLY. 


To eat fiesh, σαρκοφἄγέω, Arist. Mel. 
With firm flesh, σκληρόσαρκος, ov, Arist. ; 
Under the flesh, ὕποσαρκἴδιος, ov, Hipp. 
To produce flesh, make flesh grow, σαρκοφυέω, Hipp. 
To have much flesh, ὑπερσαρκέω, Hipp. 

Fleshly, odpxivos, Plat. 

Fleshy, εὔσαρκος, ov, Xen.; moAvoapkos, ov, Arist. ; 
ov, Arist. ; σαρκοειδὴς, Plat.; σαρκώδης, Hat. 

Fleshiness, πολύσαρκία, Xen. 

A flesh-hook, ἐξαυστὴρ, jipos, ὃ, AEsch. 

Flesh colour, ἀνδρείκελον, Xen. Plat. 

Hating flesh, κρεόβοτος, ov, ZEsch. ; κρεοφἄγος, ov, Hat. ; 
φἄγος, ov, Arist. See Meat, Carnivorous, 

Eating flesh, subst. κρεοφᾶγία, Hipp. 

Flexible, εὐστεφὴς, and poet. ἐῦστ. Hom. ; 
poet. evar. Hom. ; γναμπτὸς, Hom. ; ; εὔγναμπτος, ον, Hom.; 
εὐκαμπὴς, Hom. ἢ. ; ἑλικτὸς, Eur. ; . ἕλιξ, ὁ καὶ ἡ, καὶ τὸ, gen. 
€Aikos (these two "words esp. of grassy plants, etc.), Eur.; 
koumros, Arist. See To bend. 

Flight, i.e. the act of fleeing, φῦζα, Hom. Ap. Rh.; φόθος, 
Hom. Hes.; φύξις, ews, 7, Hom. Ap. Rh.; φύγὴ, Omn. ; δρασ- 
bos, Esch. Eur. Hdt. A&schin. ; κἄτἀφευξις, EWS, ἢ, Thue. : ; 
KaTrapiyh, Eur. Plat. Dem. ; ᾿ἄποφύγὴ, Thue. Plat. 

A total flight (of the whole army), πάντροπος φυγὴ, Aésch. 

Fligit, i.e. the act of flying, ποτὴ, ZEsch.; πτῆσις, ews, ἢ, ALsch. 
Arist. ; πώτημα, aros, τὸ, Esch. 

To flight, φύγἄδε, Hom. ; φύγδα, sch. 

To put to flight, δίομαι, mid., only pres. and imperf. mid. and pass. 
Hom. ; κλίνω, Hom. Eur.; τρέπω. Hom. Asch. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ; , pobeen, Hom. Hadt.; ἐγκλίνω, Eur. Xen. ; σπέρχω, only 
pres. "Eur. ; ἀπονωτίζω, Soph. ; ἐκκόπτω, Xen.; τροπὴν (or 
τροπὰς) ποιέω, or ποιέομαι (mid.), or τίθημι. or καταῤῥήγνῦμι, ο. 
gen. of those put to flight, Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. ; ἀπονωτί(ω 
gvyn, Eur. 

1 alone could put Eurystheus to flight, οἷος ἂν τροπὴν Εὐρυσθέως 
δϑείην, Eur. (though Exams. doubts this meaning of οἷος in Eur.). 

Flighty, Ὁὕπόπτερος, ον. /Esch. 

Flimsy, λεπτὸς, Hom. Hes. Ar. Xen. 

To fling, ῥιπτάζω; Hom. ; ; ῥίπτω, poet. imperf. (not Att.) Bo 
ῥίπτασκον, aor. 2. pass. ἐῤῥίφην (perf. pass. infin. also ῥερῖφθαι 
Pind.), Omn. ; βάλλω, no aor. 1., perf. βέδληκα, etc. Omn. ; 
ἵημι (in Hom, in Att.), imperf. inv and ἵουν, aor. 1. hka, poet. 
ἕηκα, ἘΕΠΜΒΜΉΒΙΑΝ c. dat. of the thing flung, Hom. Soph. Eur. Xen. 
Plat. See 70 throw. 

A fling, pir}, Hom. Eur. 

To dance a fling, ἀποπῦδᾶρί(ω μόθωνα, Ατ. 

Flint, πῦρέτης (gen. ov) AtOos, Diose. 

To float, πλώω (the simple verb only in pres. and imperf.), Hom. ; 
emivew, fut. —-vedoouat, Alex. Arist. 

To float (in the air), ἠερέθομαι, only in 3d pl. pres. and imperf. 
Hom. ; évevdidw (as a bird), Ap. Rh 

To flout (as a loose garment), mepimAGydoua, pass., 6. acc. of the 
wearer, Pind. 

To float (as an-island), πλέω, fut. πλεύσομαι, Att. often πλευσοῦ- 
μαι, aor. 1. ἔπλευσα, etc. Hat. 

To float (as oil on the top of w ater), ἐπιῤῥέω, fut. —pevooua, Att. 
often --ῥνήσομαι, aor. 2. --εῤῥύην, perf. --εῥῥύηκα, Hom. 

Floating, TAWTOS, Hdt. Arist. Ap. Rh.; πλοὰς, aos, ἡ, 
Theoph. ; πλωὰς, ados, ἡ, Ap. Rh. 

A flock, TOV, THEOS, TY, Hom. Hes. Ap. Rh. ; ἔθνος, τὸ, Hom. ; 
ποίμνη, Omn. ; , peta, τὰ, Hom. Hes. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
Bota, τὰ, Hom. Trag. Hdt.; ᾿ἄγέλη (in Hom. only of cattle, 
except once of horses), Pind. Soph. Eur. ; βόσκημα, ἅτος, T 
Soph. Eur. ; véuevua, dros, τὸ, Asch. ; ποιμᾶνόριον (metaph. τ 
an army), "Esch. ; ; ποίμνιον, Soph. Hat. Plat.; ἐσμὸς, Aésch. 
Ar.; κῶμος (of birds), Eur. 

Abundance of flocks, πρόθοσις, ews, 7, Hom. 

Rich in flocks, πολύμηλος, ov, Hom. Hes. 

In a flock, “aryennody, Hom. Hdt. 

From a flock, ᾿ἄγέληθε or —Oev, , Ap. Rh.; ποίμνηθε or Bev, Ap. Rh. 

Of or belonging to flocks, ποιμνήϊος, Hom. Hes.; ποιμενϊκὸς; Plat; 
προθἄτευτϊκὸς, Xen. 

Loving the flock, φίλοποίμνιος, ov, Theoc. 

Feeding a mixed flock, μιξόνομος, ov, Simon. 

To flock together, σἄνἄγείρομαι, mid. and pass. Hom. ; 
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; σαρκοπᾶγὴς, Mel. 


περΐσαρκος, 


; σαρκο- 


εὔστροφος. ov, and 


L 
σὕνειμι, 


FLOW. 


infin, --έναι, part, --ἰὡν, imperf. —7ew, Ep. —hia, Att. often --ῆα, 
no fut. Hom. Hdt. Thuc. See Zo assemble. 

To flog, μαστίζω, fut. --ίξω, Hom. ; μαστίω, only pres. and imperf, 
Hom. Hes. ; Ἱμάσσω, fut. Ἱμάσω, Hom. ἢ. ; ; ϑωμίζω, fut. -ίξω, 
Απδο. ; ; μᾳστίγόω, Hdt. Xen. Plat, Lys. ; paoriryéo, Hdt. ; δια- 
μαστΙγόω, Plat.; κἄθαίρω, Theoc. 

To drive away by flogging, ᾿ἀπομαστιγόω, Hdt.; 
To deserve to be flogged, μαστιγιάω, Eupol. 

One who deserves to be flogged, μαστιγωτέος, Ar. 
One who has been flogged, μαστιγίας, ov, 6, Soph, Ar. Plat. ; 
κέντρων, wvos, 6, Soph. Ar.; νωτοπλὴξ, ἤγος, 6, Ar. 

A flogger, μαστίκτωρ, Esch. 

A flogging, μαστἴγωσις, ews, 7, Anth. 

A flood, ἄντλος, Pind.; ἐπὶ "adios, ews, 7, Thuc.; ῥεῦμα, ἄτος, 
τὸ, Thue. 

A flood (of tears, of blood, ete.), ἐπιῤῥοὴ, Asch. Eur. Plat. ; 
κατακλυσμὸς, Plat. 

The flood tide, πλημμυρὶς, Sos, ἡ (ὕ Hom., ὕ elsewhere), also 
πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο, Hom., πλημμυρὶς τῆς XaAdoons, Hat. 
(used generally for a flood, either an inundation, flood of tears, 
etc. Asch. Eur. Hat.) ; paxla, Hat. 

To flood, κατακλύζω, fut. -KAvow, poet. --κλύσσω (not Att.), Pind. 
Eur. Hdt. Thue. Plat. 

A floor, οὖδας, cos, τὸ, Hom. ; δάπεδον, Hin Eur. Thue, Xen. ; 
edapos, τὸ, Hdt. Thuc., [mone of these words are used in this 
sense in the plural]. 

With brazen floor, χαλκοθατὴς, neut. ἐς, Hom.; χαλκόπεδος, ov, 
Pind. ; χαλκόπους, ὃ καὶ 7, neut. --πουν, gen, -ποδος, Soph. 
Floral, εὐανθὴς, Theogn. Pind. See Flowery. 

Florid (in complexion), éripAeyis, Arist. 

To have a florid complexion, eripowloow, fut. --ἰξω, Arist. 

Flour, ἄλειαρ, ἄτος, τὸ, in pl. ἄλφϊτον, oftenest in pl., esp. of 
barley flour (while ἄλειαρ and ᾿ἄλευρον are wheaten flour), 
Hom. Ar. Xen. Hipp.; ᾿ἄλευρον, Hdt. Plat. Dem.; σεμϊδᾶλις, 
ews, m, Ar. Hermipp. Strattis. 

A flourish (the flourishes of a musician), μορμήκιαι, ai, Pherecr. 
To flourish, ἀλδήσκω, only pres. and imperf. act. Hom. ; γἄνάω, 
only pres. and imperf. act. Hom. h.; ϑηλέω, no mid. or pass. 
Hom. Pind.; ϑἄλέθω, only pres. act. (in Theoc. even with acc. 
of the grass ‘with which the mendes flourish), Hom. Theoce. ; 
SdAAw, fut. rare, no aor. 1., aor. 2, ἔθἄλον, perf. τέθηλα, part. 
τεθηλὼς, fem. often τεθᾶλυϊα, pluperf. τεθήλειν in imperf, sense, 
Hom. Hes. Pind. Trag. Xen. Plat.; *avarpéxw, fut. --δραμοῦμαι, 
no aor, 1.) aor. 2. --ἐδρᾶμον, pert. --δέδρομα, Hom. ; (dw, contr. 
αει in n, Adsch. Soph.; ἀνθέω, Hes. Trag. Ar. Hat. Xen. Dem. ; 
ἐξανθέω, ΖΞ... Xen. ; ἜΡΕΝ Ὸ Kur. Hdt. Omn, Att. prose 5 εὖθε. 
νέω, Esch. ; , εὐθηνέω, 7Esch. Hdt. Xen. Dem.; also εὐθηνέομαι, 

pass. Dem. 

To flourish again, "ἄνᾶθηλέω, Hom.; ᾿ἄναθλαστἄνω, fut.CrAacrhow, 
etc., aor. 2. -έἔθλαστον, no mid. or pass. Hdt. 

To ΤΑΝΕΙΣ (with ears of ‘corn), ἀνασταχύω, only pres. and imperf. 
act. Ap. Rh. 

Flourishing, ἀκμηνὸς, ὃν (of a branch), Hom. ; ; βλωθρὸς (only 
of trees), Hom.; epi@nAhs, Hom.; τηλεθάων, usu. in poet. form 
τελεθόων, τηλεθόωσα, etc. Hom. h.; δᾶλερὸς, Hom. Eur. ; 
“ὕπέρφλοος-, ov (of flocks), Emped. ; ἐρίθαλλος, ov, Simon. ; Gite 
patos, FEsch.; ev0GAns, Aisch.; evepyys, Eur. 

Newly flourishing, νεοθηλὴς, Hom. Hes. k. Pind.; νεηθᾶλὴς, Eur. 
To flow, imu: (i Hom., im Att.), only in pres. Hom.; νάω, only 
pres. and imperf. Hom. Call. ; KareiSouat, pass., only pres, and 
imperf, Hom. Ar.; ; Pew, fut. ῥεύσομαι, Att. oftener ῥυήσομαι, aor. 
2. ἐῤῥύην, as if from pony, perf. ἐῤῥύηκα, other tenses, except 
imperf., rare, Omn.; λείβομαι, rare, except in pres. and imperf. 
Hes. Ap, Rh.; ef6oua:, only pres. and imperf. Hes. Ap. Rh. ; 

pvpw, only pres. and _imperf., act. Hes., mid. Ap. Rh. 

To flow (as hair), ἐπιῤῥώομαι, mid., aor. ve ἐπεῤῥωσάμην, Hom. 
To flow abundantly, κοχύὕδέω, poet. ‘(not Att.) aoeee πολήβεσιος 
Pherecr. Theoc. 

To flow different ways, διαῤῥαίνομαι, pass. Soph. 

To flow down, κἄτείδβομαι, Hom.; κἄτειμι, infin. κατιέναι, imperf. 
KATH ELW, Ep. τήϊα, Att. sometimes —fa, no fut. or aor. or perf. 
Hom.; κἄταῤῥέω, Hom. Eur. Theoc. Xen. Dem. ; κἄταστάζω, 
fut. --ξω, but rare, beyond pres. and imperf. Soph. Eur. Xen. > 
To flow down (as hair down over a person’s back), κἄταιθύσσω, 
only pres. and imperf. ὁ. acc. Pind. 


expasdiw, Ar. 


FLOW. 


To flow forth, or forth from, mpopéw, Hom. Hes. ; ὕπεκπρορέω, 
Hom. ; ᾿ἀποῤῥέω, Aisch. Plat.; ὑπεκρέω, Plat.; exmpopew, Orph. 

To flow into, towards, etc., ἐπιῤῥέω, c. prep. Eur. Ar. Xen. Plat. 
Dem. ; eispéw, Eur. Plat.; mpospéw (metaph. of large bodies of 
men), Hdt.; ἐνδίδωμι, aor. 1. ἐνέδωκα, c. εἰς and acc. Hadt.; 
ἐμβάλλω, c. εἰς and acc. (as a river flows into or falls into the 

sea, etc.), Plat.; ἐπεμθάλλω, Xen.; μετἄνίσσομαι, only pres. 
and imperf., c. εἰς and acc. Ap. Rh.; mposemippéw, Hipp. ; as one 
river flows into another, συῤῥήγνῦμι, c. εἰς and acc. Hat. 

To flow by, πᾶραῤῥέω, c. acc. or c. mapa and acc. Hdt. Xen. 

To flow round, wepippéw, c. acc. Hom. Het. Xen. Lycurg. 

To flow through, Siappéw, c. acc. or c. διὰ and gen. Hdt. Xen. 
Isoc. ; διαχέομαι, pass., perf. --κέχὕμαι, Hdt. 

To flow together, συῤῥέω, lit. and metaph. of money, etc. Plat. 
Isee. ; συμφορέομαι, only pres. and imperf. Ap. Rh. 

To change its flow, to ebb and flow, μεταῤῥέω. Arist. 

To flow under, ὑπερεύγομαι, only pres. and imperf. Ap. Rh. 

Which flows into the Phasis, and ts borne on its sacred stream, ὅς 
τε... Φάσιδι συμφέρεται ἱερὸν ῥόον, Ap. Rh. 

To make to flow, ἵημι (in Hom., τη Att.), aor. 1. ἧκα, poet. often 
enka, Hom. Ausch. Eur.; λείθω, only pres. and imperf. Hom. 
ZEsch. Soph. ; διάκρηνόω, Thuc. See To pour. 

A flow or flowing, joy, Omn. poet. Plat.; pdos, contr. pods, 

_Omn.; ῥύσις, ews, 7, Plat. See Stream. 

A flowing together, σύῤῥευσις, ews, 7, Arist. 

A flowing in, <ispoos, contr. —povs, Arist. 

A flowing round, or a being flowed round, wepippon, Plat. 

A good flow, room to flow, εὔροια, Plat. 

A flow (of blood in the veins), ῥύμη, Hipp. 

Flowing, vapos, Aisch.; vawatiaios, ischin.; pirds, Trag. 

Flowing for ever, *aevdwv, ουσα, ov, Hom. ; ἀέναος, ov (poet also, 
though rarely, "aévvdos), Hes. Pind. A®sch. Ar. Xen. Plat.; 
also ἀείνως, Ar.; ᾿ἀείρῦτος, ov, Soph. 

Flowing abundantly, κοτύλἠρῦτος, ov (of blood), Hom. ; πολύῤ- 
ῥὕτος, ov, Asch. 

Flowing well, beautifully, etc., eipperhs, gen. €os, Hom. ; ἐὐῤῥείτης, 
gen. ov, only masc. Hom. Eur.; εὔρειτος, and poet. ἐὔῤῥειτος, 
ov, Ap. Rh.; εὔροος, ov, contr. —povs, —povy, and poet. (not Att.) 
€vppoos, Hom. Soph. Eur.; καλλὶρέεθρος, ov, Hom. Hes. Eur. ; 
καλλίροος, ον, and καλλίῤῥοος, ov, contr. ρους, ρουν, Hom. Pind. ; 
καλλϊπότἄμος, ov, Eur.; καλλίνἄος, ov, Kur. 

Strongly flowing, ᾿ἄγάῤῥοος, Hom. 

Gently flowing, ᾿ἄκαλαῤῥείτης, ov, only masc. Hom.; εὐνᾶεις, of 
air, Asch. ; ᾿ἄκάᾶλάῤῥοος, ov, Orph. 

Flowing from, ᾿ἄπόῤῥὑτος, ov, c. gen. Hes. 

Plowing backwards and forwards, πἄλιῤῥόθιος, Hom. πἄλίῤῥοθος, 
ov (of a place where the sea flows backwards and forwards), 
fEsch. ; πἄλίῤῥοος, ov, contr. --ῥους, --ῥουν, Eur. 

Flowing near, wyxippoos, ov, Ap. Rh. ᾿ 

Flowing rapidly, ὠκὕροος, ov, Hom.; ὠκυρόης, gen. ov, only masc. 
Eur. Ap. Rh.; ὠκὕπορος, ov, Asch. 

Flowing round, repippitos, n, ov, and os, ov, 6. gen., Eur. 

Flowing of itself, airrépiros, ov, Pind. 

Flowed round, wepippitos, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Hes, Asch. 
Hdt.; audipiros and audigpiros, η, ov, and os, ov, Hom. Hes. 
Soph. See Sea-girt. 

A flower, ἄνθος, τὸ, Omn.; ἄνθεμον, Pind. Ar.; ἄνθη, Plat. ; 
φύλλον, Theoc. 

The flower, i.e. the best of anything, &wros, and later ἄωτον, 
rarely in pl. and never in neut. pl. Hom. Pind. Asch. Call. Ap. 
Rh. Theoe. ; ᾿ἀκμὴ, Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen.; Kopipy, 
Pind.; βλάστημος, sch.; λώτισμα, ἄτος, To, usu. in pl. Ew; 
μνελὸς, Theoc. 

The whole flower of the army, ὅ,τι περ ὄφελος ἦν τοῦ στρατεύμα- 
Tos, Xen. 

Flowers embroidered in cloth (used sometimes as charms, etc.), 
Spdva τὰ, Hom, Theoc. 

A flower-bed, ἄνδηρον, Theoc, 

To flower, ἀνθέω, Hes. Pind. Soph. Xen.; ἐξανθέω, Xen. 

To flower before, προανθέω, Theoph. 

To strew with flowers, ἀνθίζω, Eur. 

To feed on flowers, ἀνθονομέω, FEsch. 

Feeding on flowers, ἀνθόνομος, ov, Esch, ; ἀνθοδίαιτος, ov, Mel. 

Flowery, abounding in flowers, etc., ἄνθεμόεις (also embossed 
with flowers), Hom. Hes, Anth.; πολυανθὴς, Hom. ἢ. : πολυ- 
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ἄάνθεμος, ov, Pind.; ἀνθεμώδης, AEsch. Ar.; εὐανθὴς, Theogn. 
Pind. ; ἀνθηρὸς (sometimes also metaph. of style), Eur, Ar. Isoc. 
em. 

Bringing flowers, avOnpdpos, ov, Eur. Ar.; ἀνθεσφόρος, ov, Eur. ; 
φερανθὴς, Mel. 

With purple flowers, φοινϊκάνθεμος, ov, Pind. 

Fond of flowers, φίλανθὴς, Eur. 

Proceeding from flowers, avOenoppiros, ov, Eur. 

Working in flowers, ἀνθεμοῦργος, ov, Aisch. 

Fluttering round flowers, ἀνθεσϊπότητος, ov, Antipho. 

Nourishing flowers, ἀνθοθοσκὸς, dv, Soph.; ἀνθοφόρος, ov, Ar, 

To produce flowers, ἀνθοκομέω, Anth. 

Embroidered with flowers, ἀνθόκροκος, ov, Eur. 

Having the smell of flowers (epith. of wine), ἀνθοσμίας, ov, only 
masc. Ar. Xen. 

Made of various flowers, διεξηνθισμένος (of a garland), Eubul. 

To fluctuate (in one’s mind), διάνδίχα μερμηρίζω, fut. —itw, Hom.; 
μετἄδάλλω ἐμαυτὸν ἄνω καὶ κάτω, Plat. 

Fluency (of speech), εὐγλωσσία, Ar.; εὔροια, Plat. ᾿ 

Fluent (in speech), στρεπτὸς, ἢ, ὃν, and ὃς, ὃν (of the tongue), 
Hom, ; εὔγλωσσος, ov, ov, Aisch. Eur. Ar.; εὔροος, ov, and 
contr. —pous, —povy, Eur. Plat; εὔτροχος, ov, Eur.; εὔπορος. ov, 
Ar.; oT@pidros, ov, Anth. See Hloquent, Talkative. 

To be fluent, péw, fut. ῥεύσομαι, Att. oftener ῥυήσομαι, aor. 1. 
rare, aor. 2. ἐῤῥύην, perf. ἐῤῥύηκα, AXsch. Dem. 

Fluently, éitpoxadnv, Hom. 

Fluid, “ὑγρὸς, Omn. See Liquid. 

To be in a fluid state, ‘Vypoppoéw, Arist. 

To be flushed (with wine), (οἴνῳ) πορφύρω, only pres. and im- 
perf. Theoc. 

A flute, αὐλὸς, Hom.; αὐλίσκος, Theogn.; ἔντεα (τὰ) and ἔντεα 
αὐλῶν, Pind.; ddvat, ἄκος, 6, Ionic.; δούναξ, Dor. δῶναξ, Pind. 
Esch. Theoc.; A@tos, Eur. ; βόμθυξ, ὕκος, 6, Ausch. 

A flute with a hole at the side, πλᾶγίαυλος, Theoc. Bion. 

A flute played by itself, μόναυλος, Soph.; μόναυλος κἄλἄμος, 
Anaxand. 

The music of the flute, αὔλημα, aros, τὸ, Ar. Xen. Plat. 

A playing on the flute, αὔλησις, ews, ἢ, Plat. 

A playing a duet on the flute, civavaAta, Soph. 

A prelude on the flute, προαύλιον, Plat. Arist. 

A preluding on the flute, προκᾶἄταύλησις, ews, 7, Theoph. 

A song accompanied by the flute, αὐλῳδία, Plat. 

To play the flute, αὐλέω, Eur. Ar. Hdt. Plat. Xen.; no mid. 
though there is αὐλέομαι, pass. of the music played, of the 
person played to, or of the place filled with the sound, Eur. Xen.; 
καταυλέω, and pass. Plat. 

To play the flute to any one, ὑπαυλέω, c. dat. pers. Aleman. 

To play on the flute as an accompaniment, Tposavréw, Ar. 

To play on the flute besides, mpostvapitodw, Plat. (Com.) 

To prelude on the flute, mpoavréw, Arist. 

To play badly on the flute so as to let the breath be heard, ποππύζω, 
fut. vow, only act. Theoc. 

To imitate a-flute with one’s mouth, στομαυλέω, Plat. 

A melody is played on the flute, μέλος ἐπαυλεῖται, Eur. 

A flute-player, αὐλητὴρ, jpos, 6, Hes.; αὐλητὴς, Pind. Hat. 
Thuc. Xen. Dem.; αὐλείτης, Ap. Rh.; μειλικτὴς. Theoe. 

A female flute-player, αὐλητρὶς, tos, 7, Ar.; αὐλητρίΐδιον, Theo- 
pomp. (Com.) 

Belonging to the flute or to playing the flute, αὐλητὶκὸς, Plat. 

Played on the flute alone, μόναυλος, ov, Araros. 

Fond of the flute, ptdavdos, ov, Soph. Eur. 

Unsuited to the flute, ᾿ἄναυλος, ov, AEsch. 

Unfortunate, owing to the flute, Sisavdos, ov (of the contest between 
Apollo and Marsyas), Anth. 

Prepared to play the flute, umepop6iwuévos (i. 6. equipped with a 
mouth-piece), Ar. 

A flute case, σύθήνη, Ar.; αὐλοδόκη, Leon. Tar. 

A flute-maker, αὐλοποιὸς, Plat. 

To make flutes, αὐλοθετέω, Leon. Tar. 

The trade of flute-making, αὐλοποιϊκὴ, Plat. 

A flute borer, αὐλοτρύπης, Strattis. 

A fluting (of pillars), pa€dwois, ews, 7, Arist. 

Fluted, paSdwrds, Ath. 

To flutter, intrans., πέταμαι, and as always in Att. πέτομαι, 
imperf. ἐπετόμην, fut. πετήσομαι, but often syne. ἐπτόμην, 
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πτήσομαι, ete., aor. 1. ἐπτἄμην, πτῶμαι, πτάσθαι, πτἄμενος, 
etc., also aor, 2. ἔπτην, infin. πτῆναι, part. πτὰς (as if from 
ἵπτημι), perf. πεπότημαι, lit. and metaph. with hope, fear, ete. 
Pind. Soph. ; ᾿ἄνάπέτομαι, Soph. ; πτοέομαι and πτοιέομαι, pass. 
Theogn, Eur, Mimnerm. Call. Plat. 

To flutter (as the garment of any one in the wind), ἐλελίζομαι, 
pass. h. 

To flutter, i. 6. to try to fly, πτερυγί(ω, fut. -σω, Ar. 

To make to flutter, rT 0€w, and poet. πτοιέω, Sappho. See To agitate. 

Flux, pon, Plat. ; poos, contr. ῥοῦς, Plat. 

A fly, μυῖα, Hom. Xen. 

A fly-flap, μυιοσόθη, Menand. 

To fly, ποτέομαι, only in pres. and imperf. Hom. Hes. ; ποτάομαι, 
pass., perf. πεπότημαι in pres. sense, pluperf. in imperf. sense, no 
other tenses except aor. 1. Hom. Hes. h. Pind. Trag. ; πωτάομαι, 
mid. Hom. ἢ. Ap. Rh.; TET Gat, and as always in Att. πέτομαι, 
imperf, ἐπετόμην. fut. πετήσομαι, often syne. ἐπτόμην, πτήσο- 
μαι, ete., aor. 1. ἐπτάμην, πτῶμαι, πτάσθαι, πτἄμενος (the most 
usual participle), also aor. 2. ἔπτην, infin. πτῆναι, πτὰς, as if 
from ἵπτημι, Hom. Hes. Trag. Hdt. Xen. Plat.; πτερὕγόομαι, 
mid., c. μετὰ and ace. of the person to whom, Sapph.; πάλλο- 
μαι, mid., only pres. and imperf. Pind.; mrépiye (acc. dual. 
of πτέρυξ) ναυστολέω, Ar. 

To fly away, ᾿ἄποπέτομαι, Hom. Ar.; ἐκπέτομαι, Hes. ἢ. Eur. 
Ar. ; ᾿ἄναπέτομαι, poet. dum, Eur. Ar. 

To fly (as an arrow flies from the bow), ἐξορμάομαι, pass., c. gen. 
Eur. 

To fly down, καταπέτομαι, Ar. Hdt. 

To fly around, ἀμφϊποτάομαι, Hom. 

To fly to, εἰσπέτομαι (used also metaph. of reports “ flying” 
about), Hom. Ar. Hdt.; ἐπίπέτομαι, Hom. Xen. ; παραπέτομαι, 
Simon. ; mposmérouat, Soph. Ar. Xen. ; ἐφίπταμαι, pres. and im- 
perf. Mosch, 

To fly beyond, ὑπερπέτομαι, c. acc. Hom. Soph. ; πᾶρἄπέτομαι, Ar. 
Arist. 

To fly over, ἐπιπέτομαι, c. acc. Eur, Ar.; ‘imeprérouat, Ap. Rh. ; 
‘Ureprotdouat, Theoc. 

To fly along, through, etc., διαπέτομαι, c. acc. or sine cas. Hom. 
Eur. Ar.; ἀναπέτομαι, often poet. dum, Eur.; ἀναπάλλω, and 
poet. aum., only act. Eur. 

To fly up, ᾿ἄναπέτομαι, Ar. Hat. 

To fly together over (in a flock), συνδιαπέτομαι, Plat. 

And the arrows flew from the string, ἀπὸ νευρῇφι δ᾽ ὀϊστοὶ δρῶσ- 
kov, Hom. 

To fly to pieces, διασφενδονάομαι, pass. Xen. 

Flying, πετεηνὸς, Hom.; πετεινὸς, Theogn, Asch. Eur. Hat. 
Xen.; πετηνὸς, Hdt.; πτηνὸς, Pind. Trag. Plat. Xen.; ποτη- 
τὸς, Hom. Ap. Rh.; ποτᾶνὸς, Pind. Esch. ; πτερόφοιτος, ov, 
Plat.; mrntixds, Arist. 

Flying high, ὑψϊπετὴς. 6 καὶ ἢ, neut. ἐς, Hom. Pind. Soph. 

Flying low, χθαμαλοπτητὴς, only masc., gen. ov, Arist. 

Flying badly, κἄκοπετὴς, Arist. See Winged. 

A foal, πῶλος, 6 καὶ 7, Hom. Pind. isch. Xen. ; βρέφος, τὸ, 
Hom. 

A breeding of. foals, πωλεία, Xen, 

Foaling, ° ἄφεσις, ews, 7, Arist. 

Foam, “axvn, Hom.; ᾿ἀφρὸς, Hom. Asch. Soph.; ᾿ἀφλοισμὸς 
(round the mouth of an angry man), Hom.; σίᾶλον (from the 
mouth), Xen. Hipp. 

A cake of foam, ᾿ἀφρώδης πέλᾶνος, Eur. 

The foam on the top of the sea, ἁλὸς xvdos, Hom. 

To foam, παφλάζω, fut. tow (of the sea, or of an angry man), 
Hom. Ar.; ἐρεύγομαι, only pres. and imperf. Hom. Pind. Ap. 
Rh. ; apple, Soph. ; ἐπαφρίζω, Mosch. 

To foum exceedingly, “ὑπεραφρίζω, Eubul. 

To foam away, exhaust (one’s strength) by foaming, ἐξαφρίζομαι, 
mid., c. acc. Ausch. 

To cover with foam, ’appéw, Hom. 

Foaming, or covered with, or belonging to foam, padnpidwy (of 
waves), poet. part. of φαληριάω, Hom. ; ᾿ἀφρώδης, Eur. Plat. ; 
λευκοκύμων, ovos, ὃ καὶ 4, Eur. ; ; adpideis, Anth. 

Gathering foam, *apnndyos, ov, Anth. 

Fodder, ἐδωδὴ, Hom.; εἶδαρ, dros, τὸ, Hom.; χόρτος, Hes. Eur. 
Hdt.; χῖλος, Hdt. Xen.; vowy, Plat.; κρᾶστις, ews, ἢ, Ar. 
See Food, 
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To fodder, χιλεύω, Theoph. 

A foe, ἐχθρὸς, Omn. See Hnemy. 

A fog, ὁμίχλη, Hom. AEsch. Xen. Plat. Arist. 

Foggy, ὁμϊχλοειδὴς, Epicur. 

To foil, πἀρασφάλλω, c.acc. pers. gen. of the object, Hom. Pind. ; 
σφάλλω, no perf. act. though there is perf. pass., ὃ. gen. of the 
object, or c. ἐν and dat., or c. περὶ or κατὰ and acc. ete, Soph. 
Eur. Xen. Plat. 

To foist in, πᾶρεγγράφω, ZEschin. 

Foisted in, παρέγγραπτος, ov, Aischin. 

A fold (for sheep, ete. ) δόμος, Hom. ; σηκὸς, Hom. Hes. ; 
éravaos, 6, pl. of and τὰ, Hom, Soph.; ἔπαυλις, ews, 7, Hdt.; 
ἐπαύλιον, Hischin, Call.; σταθμὸς, pl. of and τὰ, Omn. poet. ; 
αὖλις, ios, ἧ. Eur. . αὕλιον, Eur. Xen, ; Sa@AGuos (ἀρνῶν), Eur. ; 
μάνδρα, Soph. Theoe. 

A fold (of anything folded,—a garment, ete. ), κόλπος, Hom. Pind. 
Esch. Hdt. Xen. Theoc, 2 πτὺξ, mrixds, ἡ, Eur.; πτῦὔχὴ, 
Trag.; διαπτύχὴη, Eur. ; oroAuds, fEsch.; στολὶς, -I80s, ny 
Arist. ; €Avyua, &ros, τὸ, Ephipp. 

A fold (of a serpent, etc.), σπεῖρα, Soph. Eur. Ap. Rh. See 
Coil. 

To fold, πτύσσω, fut. πτύξω, etc, Hom, Soph. 

To fold up, συμπτύσσω, Soph. 

To fold over (so as to cover), ἐπιπτύσσω, Arist. 

To fold round, ἀμφελίσσω, imperf. duper, etc. Eur. ; περιπτύσσω, 
Eur. Plat. 

Anything folded, πτύγμα, dros, τὸ, Hom. 

Folded (in folds), πτυκτὸς, Hom.; σύππτυκτος, ov, Pherecr. ; 
κολπίας, ov, only masc. /Esch.; στολϊδωτὸς, Xen,; πτὔχώδης, 
Arist. 

Folded round, ἀμφέλικτος, ov, Eur. ; περιπτύχὴς, Eur. 

In ample folds, kararrixys, Theoe. 

ith many folds (of a serpent), πλοῦ πλοκος, ov, Bur, 

The star which bids the shepherd fold (his sheep), αὔλιος ἀστὴρ 
(gen. —€pos, 6), Ap. Rh. 

Folding-doors, δικλἴδες πὔλαι, δικ. ϑύραι, dik. oivides, Hom. ; 
δικλῖδες by itself, Ap. Rh. Mel. ; and sing. ducAls, ἴδος, 7, Theoc. 
See Door. 

Foliage, φυλλὰς, ἄδος, 7, Esch. ; πτερὸν, Soph.; χλοὴ, Eur. See 
Leaf. 

To change foliage, μεταθλαστἄνω, fut, --Θλαστήσω, perf. --Θεθλάσ- 
τηκα, aor. 2. --ἔθδλαστον, Theoph. 

To follow, μετᾶἄσεύομαι, in augmented tenses usu. METETO,, ar. 4 
mid. syne. -εσσύμην, etc. Hom.; ὀπάζω, fut. ὀπᾶσω, poet. 
sometimes -ἄσσω, only act. in this sense, Hom. ; €mw in act. 
voice, only pres. and imperf. without augm. ἕπον, Hom., mid. 
ἕπομαι, imperf. εἱπόμην, aor. 2. ἑσπόμην, imper. σπέο, σποῦ, and 
poet. Hom. σπεῖο, etc., fut. ἕψομαι, no aor. 1., c. dat., sometimes 
(but rarely ) C; 808. often ὁ. prep., 8. g. Ἅμα ‘and dat., μετὰ and 
dat., σὺν and dat., sometimes 6. μετὰ and acc., or c. ἐπὶ and gen., 
also c. μετὰ and gen., no pass voice, Omn. ; ἐφέπω, c. acc. Hom. ; 
ἐφέπομαι mid, [N.B.—in the compounds of ἕπομαι the aor. 2. 
loses the aspirate, so that it is ἐπεσπόμην, etc., not ἐφεσπόμην], 
Hom. Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Theoc. ; προξέπομαι, Hom. ; 
μεθέπω, Hom., and —oua: mid. Hom. Pind. Soph. ; ctverouai, 
Trag. Hdt. Thue. Xen. Ap. Rh. ; ; σὑνεφέπομαι, Hdt. Xen. Plat. ; 
πᾶρέπομαι, Xen. Plat.; , συμπαρέπομαι, Xen. Plat.; ὀπᾶδέω, 
c. dat. or. 6. prep., only pres. and imperf. act. Hom. Hes. h. Pind. 
ZEsch. ; ἐφομαρτέω, no pass. or mid. Hom, Ap. Rh.; ὁμαρτέω, 
ὁ. dat, ZEsch. Eur. ; civowaptéw, Sol. Eur. ; μέτέρχομαι, esp. as 
punishment, etc., also generally, fut. --ελέυσομαι, aor. 2. --ἠλῦθον, 
sync. as always in Att. --ἦλθον, perf. --οελήλῦθα, Hom. Pind. 
ZEsch. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; μέτειμι, usu. in fut. sens., part. 
πιὼν, imperf. -ἥειν, Ep. —fia, Att. often 7a, no other tenses 
(except an aor. ], part. μετεισάμενος Hom. ), Hom. Trag. Thue. 
Xen.; διώκω, c. ace. Omn.; μετἄδιώκω, Hdt. Xen. Plat. ; 
ἐπϊδιώκω, Hat; διωκἄθω only in aor. 2. Eur, Ar, Plat. ; βαίνω, 
only in aor. 2. ἔβην, part. βὰς, as if from βῆμι, Pind. Ar; με- 
ταστείχω, no mid. or pass. Eur. ; mposiCivar, only pres. act., 6. 
dat. or c. πρὸς and acc. “Esch. ; ᾿ἄκολουθέω, no. mid. or pass., ¢. 
dat. or 6. prep., rarely ὁ. acc, Ar, Menand. Omn. Att. prose ; 
ἐπᾶκολουθέω, Ar. Thuc. Plat. Xen.; civaxodovbéw, Omn. Att. 
prose ; πᾶρδικολουθέω; Ar. Xen. Plat. Dem. ; σύνεπακολουθέω, 
Plat.; συμπαρακολουθέω, Plat. AXschin. ; ὀπαδεύω, only pres. 
act. Ap. Rh. ; πιάζω, Dor. fut, πιάξω, aor. 1, ἐπίαξα, Theoc. 
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To follow up (an accusation, enmity), etc, μετέρχομαι, Thue, ; 
. μετἄπορεύομαι, mid. Lys. 

To follow (a teacher), ᾿ἄποδέχομαι, mid., c. perf. pass. --δέδεγμαι 
in act. sens. Xen. 

Old age follows, γῆρας (dros, τὸ) ἐπιλέλογχε. (perf. mid. of ἐπὶ- 
Aayxavw), Soph. 

While he was following him over the wheat-bearing plain,“Ews 6 
τὸν πεδίοιο διώκετο πῦροφόροιο, Hom. 

Tt follows, i.e. is the consequence of an argument, συμθαίνει, 
Plat. ; συμπεραίνεται, Arist. 

It seems that this must follow from the argument, δοκεῖ ταῦτα 
πάσχειν ὃ λόγος, Plat. 

To make to follow, ὀπάζω, c. acc. of the person urged on, dat. of 
him followed, Hom. Pind.; ἐφέπω, c. acc. and dat. Hom.; 
μεθέπω, c. gem. acc. Hom. 

One must follow, διωκτέον, Plat.; ᾿ἄπολουθητέον, c. dat. Xen. ; 
ἐπᾶκολουθητέον, Dem. 

To be followed, διωκτὸς, Soph. Arist. ; διωκτέος, Ar. Hat. 

Easy to be followed (of an argument), εὐεπἄκολούθητος, ov, Arist. ; 
εὐπᾶρἄκολούθητος, ov, Arist. 

Following, μετάλμενος, sine cas. Hom.; ὀπᾶδὸς, ὃν, c. dat. or c. 
gen. ἢ. Pind. Aésch. Soph.; ᾿ἄκόλουθος, ov, c. gen. orc. dat. 
Soph. Plat. ; ὀπισθόπους, 6 καὶ ἢ, neut. ουν, gen. —modos, Eur. 
Fond of folluwing, φίλᾶκόλουθος, ov, Ar. 

A follower, ὀπᾶδὸς, Pind. Soph. Eur.; ὀπίσθοπος, AXsch. ; ᾽᾿ἄκό- 
AovGos, Thuc. Xen. Plat. 

A follower of a.God, xopevths, c. gen. Plat, 

Disposed to be a follower of, ᾿ἄκολουθητὶκὸς, c. dat. Arist. 

A following, δίωξις, ews, ἢ, Thuc, Plat.; ᾿ἄκολούθησις, ews, 77, 
Plat. Arist. See Pursuit. 

Following, adv. μεταδρομἄδην, Hom, Ap. Rh. 

Folly, ἀεστϊφροσὕνη, only in pl. Hom. Hes.; ᾿ἄτασθἄλία, only in 
pl. Hom. Simon. ; ἀφρἄδία, usu. in pl. Hom. Theogn. ; ᾿ἀφροσὔνη, 
Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; ἀγνωμοσὔνη, Theogn. 
Dem.; atporia, Theogn. Ap. Rh.; "ἄνοια Hdt. Omn. Att.; 
πᾶρἄνοια, Omn. Att.; μωρία, Hdt. Omn. Att.; ᾿ἄδουλία, Hdt. 
Trag. Thuc. Aschin.; ᾿ἄδελτερία, Pind.; σκαιοσὕνη, Soph.; 
᾿ἄσύνεσία, Eur. Thuc. Xen.; ἀμουσία, Eur. Plat.; dus€ovAla, 

᾿ς ZEsch. Soph. ; warn, Asch. ; εὐήθεια, Thuc. ; ᾿ἄλογία, Thue. Isoc. 

Dem. ; ἠλϊθιότης, nTos, ἢ, Plat.; aria, Ap. Rh.; μαργοσὕνη, 
Ap. Rh. 

Folly in talking, foolish talking, κουφολογία, Thue. 

To foment (medic.), ἐπαντλέω, Plat. Hipp.; προπὕριάω, Hipp. 

Fomentation, xAl’acua, dros, τὸ, Hipp. ; ὕπέκκαυμα, ἄτος, Td, 
Hipp. ; ἐπάντλησις, ews, ἡ, Hipp. 

Fond, evpiazs, c. gen. Aisch. See Loving. 

To fondle, κορίζομαι, mid. Ar.; ὕποκορίζομαι, Xen. 

To fondle exceedingly “ὕὑπερασπάζομαι, Xen. 

Anytiing to be fondled, μείλιγμα, ἄτος, τὸ, Esch. 

Food, ἐδητὺς, vos,7, Hom. ; ἐδωδὴ, Hom. Xen. Plat.; nia and ja, 
τὰ, prop. for a journey, Hom.; εἶδαρ, ἄτος, τὸ, Hom. Thuc. Ap. 
Rh. ; βόσις, ews, 7, Hom. ; βρώμη, Hom. ; βρῶσις, ews, 7, Hom. 

Hes. Soph. Eur. Plat.; βρωτὸς, vos, 7, Hom.; δεῖπνον, Hom. 

_fsch. Xen.; ὀνειάτα, τὰ (esp. of dressed food), Hom.; pop, 
esp. of pasture, Hom. Soph. Eur. Hdt.; otros, pl. τὰ otra, esp. 
of corn or bread, Omn.; ἁρμᾶλιὰ, Hes. Theoc. Ap. Rh.; vduos, 
Hes.; δόρπον, ἢ. Ap. Rh.; βορὰ, Pind. Trag. Hdt.; βόσκη, 
Esch. Eur.; βόσκημα, dros, τὸ, AEsch. Soph. Ar. ; βρῶμα, dros, 
τὸ, Ar. Thuc. Xen.; δίατα, Soph. Hdt. Xen.; ϑρεπτήρια, τὰ, 
Soph. ; σίτιον, usu. in. pl. Ar. Hdt. Omn. Att. prose ; χόρτος, 
Hippon. Eur.; τροφὴ, Hdt. Omn, Att.; τρόφον, Plat.; βίου 
τροφεῖα, τὰ, Soph. 

Wine in casks, and meal the strengthening food of man, οἶνον ἐν ἀμ- 
φιφορεῦσι, kal ἄλφιτα μυελὸν ἀνδρῶν, Hom. 

Want of food, ᾿ἄσττία, Eur. Hdt. 

ill Sood easily (of animals), ev6:0s, ov, Arist. ; εὐθίοτος, ov, 

rist. 

Carrying food (birds), δειπνοφόρος, ov, Arist. 

Eating savory food, SupSpemtdermvos, ov, Ar. 

Fed on horrid food, δυςτράἄπεζος, ov, Eur. 

Providing food, φερέσθιος, ov, Hes. h. Aasch. Ap. Rh.; σττονό- 

μος, ov (epith. of hope), Soph. 

Without food, ᾿ἄσττος, ov, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. 

To be without food, ᾿ἄσττέω, no mid. Eur. Xen. 

Money to buy food (given to soldiers), σϊτηρέσιον, Xen. Dem. 
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To procure food for oneself, ἐπϊσττίζομαι, mid., c. acc. of the food 
Thuc. ; σιτοποιέομαι, mid. Xen. 

To provide food for others, σττοποιέω, Xen. 

A fool, βερέσχεθος, Ar. See Foolish. 

Foolish, ἀνοήμων, 6 καὶ 7, neut. ov, gen. ovos, Hom.; deol’ φρων, 
ὁ καὶ ἧς, neut. ov, gen. ovos, Hom. ; ἀποφώλιος, ov, Hom. Eur.; 
πᾶρήορος, ov, and map. νόου, Hom. Archil. AEsch.; κενὸς, and 

‘ poet. κεινὸς (also in Trag. in chor.), and keveds, Hom, Pind. 
Soph. ; γήπιος, a, ov, and sometimes Att. os, ov, no compar. or 
superl. Hom. Hes. Pind. Trag. ; νηπὕτιος, no compar. Hom. Ar. ; 
᾿ἄτάσθἄλος, ov, no compar. Hom. Hes. Hdt.; *appadys, no com. 
par. Hom. ; κἄκοφρᾶδής, no compar. Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄνοος, ον, 
contr. ᾽ἄνους, ovy, compar. Att. ἀνούστερος, Hom. Aésch. Soph. 
Plat. ; *a’ppwv, ὃ καὶ ἧς neut. ov, gen. ovos, Hom. Trag. Thue. 
Xen. ; ‘éuaptivoos, ov, Hes. Msch.; ᾿ἄφράδμων, 6 καὶ 7, etc. ἢ. ; 
᾿ἀφράσμων, AEsch.; ᾿ἄσοφος, ov, Theogn. Pind.; μἄταιος, a, ov, 
and Att. os, ov, Theogn. Pind. Trag. Xen. Plat. Dem.; *a6éA- 
Tepos, ov, Pind.; κἄκόφρων, ὃ καὶ ἢ, etc. Soph. Eur.; μωρὸς, 
Trag. Xen. Isoc. ; mapa’ ppwy, ὃ καὶ ἢ, etc. Soph.; κἄκόθουλος, 
ov, Eur. Ar.; ἄθουλος, ov, Soph. Eur. Thue. Xen. Isoc. Dem. ; 
ἄλογος, ov, Eur. Thue. Isoc. Dem.; δύεφρων, 6 καὶ 4, etc. 
fEsch.; σκαιὸς, Soph. Eur. Ar. Hdt. Dem. ; ᾿ἅμουσος, ov, Eur. 
Xen. Plat.; ᾿ἄσύνετος, ov, Eur. Hdt. Thuc.; ἀξύνήμων, 6 καὶ 7, 
etc. Aisch.; ᾿ἄνόητος, ov, Soph. Hdt. Omn. Att. prose ; ᾿ἄνάρ- 
μοστος, ov, Ar.; ἀγνώμων, 6 καὶ 7, etc. Pind. Plat.; ἠλίθιος, 
Eur. Ar. Hdt. Plat. ; ᾿ἄλόγιστος, ov, Eur. Thue. Plat.; ἔκφρων, 
6 καὶ 7, etc. Dem. Aischin.; ἐμθρόντητος, ov, Ken. Dem.; 
πᾶρᾶρος, ov, Theoc.; vevindos, ov, Call.; φρενῶν κεκομμένος, 
fEisch. 

Fond of folly, φίλἄθουλος, ov, Mel. 

Speaking foolishly, ἁμαρτοεπὴς, Hom. 

Looking foolish, ᾿ἀχρεῖον ᾿Ιδών, Hom. 

Foolishly, wapex νόον, and simply apex or παρὲξ, Hom.; ἀφρἄᾶ- 
δέως, Hom.; μἄτην, Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; ᾿ἀφραδ- 
μόνως, Pind.; *appacudvws, Aisch.; ᾿αφρόνως, Soph. Xen. ; 
Susppdvws, Aisch.; amd γνώμης, Soph.; ᾿ἄλόγως, Thuc. Xen. 
Isoc. Lys.; ἄλογίστως, Thuc. Isoc. Dem.; σκαιῶς, Ar.; μωρῶς, 
Xen.; ἠλϊθίως, Plat.; ἀνοήτως, Xen. Isoc. Lys. 

To be foolish, *appadéw, only pres. act. Hom. ; ᾿ἀφραίνω, only pres. 
act. Hom.; appovéw, only pres. act. Hom.; ᾿ἀτασθάλλω, only 
pres. act. Hom. ; *arivdoow, only pres. act. Hom.; πἄρἄνοέω, no 
mid. or pass. Eur. Ar. Lys. Isee.; πἄραφρονέω, and poet. (not 
Att.) mapaipp., no mid. or pass. Asch. Soph. Xen. Isoc. Dem. 
Theoc.; μωραίνω, no mid. or pass. Eur. Ar. Arist.; γνώμης 
“ἁμαρτάνω, fut. ἁμαρτήσομαι, no aor. l., aor. 2. ἥμαρτον, perf. 
ἡμάρτηκα, Thue. 

To be foolish together with, civacopéw, c. dat. Eur. 

To act foolishly, μᾶτάζω, only pres. Soph. ; ἠλϊθιάζω, only pres. Ar. 

Did the unhappy man make this foolish attempt 2 πεῖραν τήνδ᾽ 
ἐμώρανεν τάλας ; AXsch. 

In my opinion it will be evident that he acts foolishly, σκαιοσύναν 
φυλάσσων ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἔσται, Soph. 

You would never, of your own accord, have done so foolish a thing, 
οὔποτε yap ppevdbervy ἐπ᾽ ἀριστερὰ... Eas τόσσον, Soph. 

To speak foolishly, Anpéw, Soph. Ar. Plat. Dem. 

To make foolish, ἠλϊθιόω, Asch. 

Foolhardy, ῥιψοκίνδῦνος, ov, Xen. 

Foolishness, μωρία, Omn. Att. Hdt. See Folly. 

A foot, ποὺς, 6, gen. ποδὸς, gen. aud dat. dual in Hom. often 
ποδοῖ ἵν for ποδοῖν, dat. pl. ποσὶ (ποσσὶ Hom., as well as πόδεσσι), 
used also for a foot in length, or in prosody, Omn.; κῶλον, Trag. 
Plat.; ἔμθἄᾶσις, ews, 7, Eur.; τένων, ovtos, 6, Asch. Eur.; 
i’xvos, τὸ, Eur.; ποδᾶριον, Plat. (Com.). 

The feet, γυῖα ποδῶν, Hom.; ποδοῖν *akpai, Soph.; ἄρθρα ποδοῖν, 
Soph.; ἄρθρα by itself, Eur., and once in sing. “‘my foot,” 
ἐμοῦ ποδὸς ἄρθρον, Soph. ; τὰ ποδήρη, ADsch. 

The foot of a mountain, πρυμνώρεια, Hom. ; πρύμνα, Bur. 

The flat of the foot, tapos, Hom. Hat. 

A foot and a half (measure), τριημϊπόδιον, Xen. 

On foot, adv. ἐμδᾶδὸν, Hom.; πεζῇ, Xen. Theoc. 

On foot, adj. πεζὸς, esp. of fighting on foot, also of travelling on 
foot, etc., Hom. Eur. Hdt. Thue. Xen. ; wedoo7i6is, of travelling 
on foot, Aisch. ; πεζόπορος, ov, Mel. 

To go on foot, πεζεύω, Eur. Xen.; πεζοπορέω, Xen. 

Nor walking on foot on the land, οὔτ᾽ ἐπὶ γαίᾳς πόδα πεζεύων, Eur. 


FOOT-CLOTH. 


Strong in the feet, &ptimos, ov, Hom.; aprimous, 6 καὶ 7, neut. 
-rouv, gen. —modos, etc. Hes. Soph. Plat. 

ἘΞ large feet, μεγαλόπους, 6 καὶ ἧ, neut. -πουν, gen. ποδος, 

rist. 

With hard feet, κρᾶτερῶνυξ, ὃ καὶ ἧ, gen. --ὔχος, Hom. ; κρᾶταί- 
πους, h.; χαλκόπους, Hom. Soph. Eur. 

With two feet or two feet long, δίπους, ὃ καὶ 7, neut. πουν, gen. 
—modos, Aisch. Hdt.; δίπόδης, neut. es, Xen. 

A being two-footed, Simodia, Arist. 

FTuving soft feet, μᾶλἄκαίπους, Theoc. 

Having no feet, ᾽ἄπους, Plat. 

Having six feet, or being six feet in dimensions, ἑξάπους, Arist. 

Barefoot, λευκόπους, Eur.; vnAtrous, Soph. ; νήλιπος, ov, Ap. 
Rh 


With silver feet, ἀργύρόπεζα (of a Goddess), Hom. ; ἀργύρόπους 
(of a piece of furniture), Xen. Dem. 

With ruddy feet, powirdme(a, only fem. Pind. 

With purple feet (of apiece of furniture), κῦανόπεζος, fem. &, 

om. 

With distorted feet, κολλοποδίων, ovos, only masc. Hom. 

With three feet or three feet long, τρίπους, ὃ καὶ ἧ, neut. --πουν, 

/&sch. Enigm. Sphingis, Hdt. ; τρίπόδης, ov, ὁ καὶ ἧ, Hes. Xen. ; 

tpimddeios (lon, τριποδήϊοΞ), ov, Call. 

A stick, acting as a third foot, βάκτρον τρϊτόθᾶμον, Eur. 

Having a narrow foot, στενόπους, Arist. 

With four feet or four feet long, rerpaSauwv, ὁ καὶ 7, gen. ovos, 
Eur. ; τετράπους, Plat. See Quadruped. 

Having feet, ὑπόπους, Arist. 

A having feet, ποδότης. nTos, 7, Arist. 

Having many feet, πουλὔπος, ov, Simon. Theogn. ; πολύπους, ὃ 
kal 7, neut. Tovy, gen. --ποδος, Soph. Plat. 

A having many feet, πολύποδία, Arist. 

Having bad feet, κἄκόπους. Xen. 

With five feet, πεντέπους, Plat. 

With how many feet? how many feet long 2 ποσἄπους ; Plat. 

With sounding feet, κἄνάχήπους, Hes. 

Having turned-out feet, σἄρἄπους, or σἄρἄπος. ov, Alez. 

Having white feet, πόδαργος (the name of a horse), Hom. 

With swift feet, ποδάρκης. 6 καὶ 7. neut. es, Hom. Pind. ; ποδώκης. 

irreg. superl. ποδωκηέστατος, Hom. Hes. Soph. Thue. Plat. Xen. 
Ap. Rh.; εὔπους, Xen. 

Swiftness of foot, ποδώκεια, Hom. Eur.; ποδωκία, AXsch. Xen. ; 
evmodia, Xen. 

With a golden foot, xpicarrpiryados, ov, of furniture, Sapph. 

With chapped feet, χειροπόδης, ov, 6, Alcze. 

On the foot, ἐπϊπόδιος. ov, Soph. 

A foot long or high, ποδιαῖος, Xen. 

A foot-rule, ποδιαία, Plat. 

Struck with the foot, ποσσὶ κροτος. ov, Orac. Ap. Hat. 

Reaching to the feet, ποδηνεκὴς, Hom. Hdt. Ap. Rh. ; ποδένδῦτος, 
ov, /Esch.; ποδήρης, Eur. Xen. ; πεζόφορος. ov, Esch. 

Strength of feet, ποδοῤῥώη, Call. 

To tie the feet, ποδίζω. Xen. 

Entangling the feet, ποδιστὴρ, pos, 6, only masc. Ζ βοῇ. 

Covering oneself with one’s feet, στεγἄνόπους. Aleman. 

Under foot, λὰξ, Hom. AEsch.; λάγδην, Soph. 

The part of the shin (in a slain animal) where the feet have been, 
ποδεὼν, ὥνος, 6, Hdt. Theoc. 

A foot-pan, ποδᾶνιπτὴρ., jpos, 6, Hat. 

Water for the feet, ποδᾶνιπτρα, τὰ, Hom. 

A foot-cloth, , ποδόψηστρον, Asch. 

A foot-step, Ἴχνιον, Hom. Ap. Rh.;*ixvos, τὸ, Omn. ; στΐδος, h. 
Trag. Hdt. Xen.; σημεῖον, Soph. Xen. 

The sound of footsteps, κνόη, /Esch.; ποδοψοφία, AXsop. 

A foot-stool, Spivos, vos, 6, Hom.; σφέλας, ἄτος, τὸ, Hom. Ap. 
Rh. ; ‘iwd6a8pov, Theoph. 

Having a bad footing (of rocky ground), dvsoppuos, ov, Xen. 

A footpad, λωποδύτης, ov, 6, Ar. Lys. Antipho, Dem. 

A footpath, πᾶτος, Hom. Ap. Rh. See Path. 

ἘΠ γὰρ, (never the first word in a sentence, usu. the second), 

mn. 

For, prep. i. 6. in behalf of, in defence of, πρὸ, c. gen. Hom. Soph. 
Xen. etc.; ‘imep, c. gen. Omn.; περὶ, ὁ. gen. c. dat. Hom. 
Tyrt. Eur. Hdt. ete.; πρὸς, c. gen. Hom. Soph. Xen. etc. 

For the sake of, ἀμφὶ, c. gen. orc. dat. or c. acc, Hom. 'T'rag. ete. ; 
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ἕνεκα or εἵνεκα, or ἕνεκεν or εἵνεκεν (this last form not Att, 


and only ἕνεκα in Att. prose), c. gen. Omn. ; οὕνεκα, c. gen. 
Trag. ; ἕκᾶτι, Pind. Trag.; ἐπὶ, c. dat. Hom.; as grief for, ete. 
περὶ, c. gen. Omn.; after a verb of motion, as “ to send for,” * to 
go for,” ἐπὶ, c. acc. Hom. Hdt.; μετὰ, c. ace, Omn.; κατὰ, c. 
acc. Hom. ete. 

For, i. 6. instead of, in return for, mpd, c. gen. Adsch. Ar. Hat. 
ete,; ἀντὶ, ο. gen. Omn.; παρὰ, c. acc., as—blow for blow, πληγὴ 
παρὰ πληγήν, Ar. 

For, i.e. urged by a motion, as for fear, etc., πρὸ, c. gen. Hom. ; 
περὶ, c.gen. or c. dat. Hom. ἢ. Pind. Asch. ete.; aul, ς, dat. 
ZEsch. Eur. etc. ; εἰς, c. acc., as to speak for good (for the good 
of any one), εἰπεῖν εἰς ᾿ἄγαθόν, Hom.; but he will obey for his 
good, 6 δὲ πείσεται εἰς ἀγαθόν, Hom.; so I will arm for war, 
eis πόλεμον δωρήξομαι, Hom. 

For (for a time, etc.), εἰς, c. acc. Hom, Xen. ete. 

If it had not been for us, εἰ μὴ δ᾽ ἡμᾶς, ete. Lys. Dem, 

These things are not for your glory (i.e. do not tend to your glory), 
O Lacedeemonians, οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης, ὦ Λακεδαιμόνιοι, 
τάδε, Thuc. 

Ογαϑιις thinking that the oracle was for him (i.e. in his favour), 
Κροῖσος ἐλπίσας πρὸς ἑωυτοῦ τὸν χρησμὸν εἶναι, Hat. 

Who is willing to die for her brothers (lit. rather than that her 
brothers should die), ἀδελφῶν ἣ πάρος δέλει Saveiv, Eur. ; so 
πᾶροιθε, c. gen. Eur. 

To forage, émiciriCoum, mid., fut. --σομαι, Att. --ἰοῦμαι, c. dat. 
or c. ace. of the troops for whom, ὁ. ἐκ and gen. of the district 
where, Hdt. Thue. 

Forage, xiAds, Hdt. Xen. ; mpovouy, Xen. 

Foraging, émiciricuds, Xen. 

Foraging expeditions, προνομαὶ, ai, Xen., and foraging parties, 
Polyb. 

To forbear, ᾿ἄπέχομαι, mid., imperf. ἀπειχόμην, fut. ᾿ἄφέξομαι, 
no aor. 1., aor. 2, ἀπεσχόμην, imperf. ἀποσχοῦ, etec., c. gen., OF 
c. ἀπὸ and gen., or ὁ. τοῦ and infin., or ὁ. μὴ and infin., or ὁ. τὸ 
μὴ and infin. Omn, ; ᾿ἄπέχω, like ἀπέχομαι, Hdt, Xen.; pel- 
δομαι, mid. (Ep. fut. also πεφϊδήσομαι, and aor. 2, mepiddunr), 
c. gen. or 6. infin., or c. μὴ and infin, Omn.; but one thing I 
will not forbear to mention, ἕν δ᾽ οὐκ amotpépouat, Dem. See 
To abstain. 

Forbearance, μᾶκροθυμία, Menand. 

To forbid, cwAvw(vgenerally, sometimes ¥),'fut. vow, etc., fut. mid. 
sometimes in pass. sens., c. gen. rei, or c, ἀπὸ and gen., or 6. μὴ 
and infin., or c. τὸ and infin., or c. infin. by itself, 6. acc. pers. 
always, except when c. acc, rei, sometimes also ¢. gem. ace. Pind. 
Hat. Omn. Att.; εἴργω (sometimes in pres. εἰργνύω), construction 
like κωλύω, sometimes also c. ὥστε and infin., or c. ὥστε μὴ and 
infin. Omn. Att. ; ἀπεῖπον, only in aor. 2., augm. εἰ in all moods 
(Hom. has ἀποεῖπον, and even ἀπδεῖπον), c. dat. pers., 6. μὴ 
and infin. rei, etc. Omn. Att. Hdt.; ἀπενέπω and ᾿ἄπεννέπω, 
only pres. act., ¢. acc. pers., 6. acc. rei, or 6. μὴ and infin. ete. 
Trag. ; ᾿ἄπαυδάω, c. acc. pers., 6, μὴ and infin. ete. Soph. Eur. ; 
ἀντερέω, in perf. ἀντείρηκα, sine cas. Soph. ; ᾿ἄπδγορεύω, usu. 
sine cas. pers., 6. μὴ and infin. rei, or c, ὅπως μὴ, Hdt. Plat. 
Dem. #schin. 

I forbid you to destroy, οὐκ €i@ (poet. for ἐῶ, contr. from ἐάω) 
διαπέρσαι, Hom.; even if every one forbid, κἂν μηδεὶς ἐᾷ, Soph.; 
so Thuc. Xen. Dem. etc., [N. B.— ἐάω has εἰ in augmented 
tenses]; so too μὴ pnul,—whether you forbid it or the other ge- 
neral, εἴτε μή σὺ φής εἶθ᾽ ἅτερος otparnyos, Soph. 

I forbid this man this land, τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον... γῆς 
τῆσδε, Soph. ; so ᾽᾿ἄπενέπω, c. acc. pers. gen. of place, Eur. 

To be forbidden, ᾿ἄπερέομαι, in perf. pass, ἀπείρημαι of the thing, 
c. dat. pers. Hdt. 

To forbid besides, προεξἄπεῖπον, AEschin. 

To forbid by proclamation, ἀποκηρύσσω (fut. --ξω), c. μὴ and infin, 
Xen. See To hinder. 

One must forbid, εἰρκτέον, c. acc. rei, Sophocles; κωλῦτέον, 
Xen. 

Forbidden, ἀπόῤῥητος, ov, Soph. 

Force, σθένος, τὸ (usu. of human force, but also of inanimate 
things, as the force of a stream, etc.), Omn. poet. Xen. Plat. ; 
Bia, Omn.; ὁρμὴ, Hom. Hes. Soph. Eur. Thuc. Xen.; ἰσχὺς (0 
Pind., ὕ Att.), gen. —Yos, 7, Hes. Pind. Trag. Xen.; ῥώμη, Trag. 
Hdt. Thuc, Xen,; βιασμὸς, Eupol. 


FORCE. 


Because he used force to them, ὅτι Tas χεῖρας αὐτοῖς mposépepe, Xen. 
We find the cattle slain by force, εὑρίσκομεν λείας... κατηναρισ- 
μένας ἐκ χειρός, Soph. 

But are not you using force 2 σὺ δ᾽ οὐκ ἀνάγκην προςεφέρεις ; Eur. 

A force, i. e. a numerous body of men, σθένος, τὸ, Hom. ; δύνᾶμις, 
ews, 7, Hdt. Xen.; ἰσχὺς, vos, ἢ, Xen.; ῥώμη. Xen. 

By force, ἶφι, Hom.; βιαίως, Hom.; βίαια, Aisch.; πρὸς τὸ 
βίαιον, AEsch.; βίᾳ, Trag. Hdt.; πρὸς βίαν, Trag.; ἐς Bias, 
Soph.; κατ᾽ ἰσχὺν, Ausch.; πρὸς ἰσχύος κρᾶτος, Soph.; πρὸς 
ἰσχύος χἄριν, Eur.; πρὸς τὸ καρτερόν, ΚΑ 5εἢ. ; κατὰ τὸ καρτε- 
pov, Hdt.; χερσὶν, Soph.; κατ᾽ ἰσχῦρὸν, Hat. 

To force, i. 6. to compel, ᾿ἄναγκάζω, often c. gem. acc. Omn. Att. 
See 70 compel. 

To force, i.e. to use force to, βιάζομαι, mid., c. aor. 1. pass. ἐδιάσ- 
θην in act. sens. Hom. Trag. Hdt. Thuc.; also of forcing a 
passage, c. acc. Thuc. Xen. 

To force (a passage), *GmroGidCowar, Xen. 

To force one’s way in, eis6idCouat, sine cas. or 6. acc. pron. (€lséid- 
ὦμαι ἐμαυτὸν), Ar. Dem. 

To force a strong place, ‘imepowAiCouat, mid., aor. 1. poet. ὕπερω- 
πλισσάμην, Hom. 

To force back (enemies, or a door, etc.), or fo move forcibly in any 
manner, ὠθέω, imperf. poet. ἐώθουν and ὥθεσκον, fut. ὠθήσω and 
ὥσω, aor. 1. ἔωσα, perf. and pass. tenses from ὥσω (augmented 
tenses always €w in Att.), Hom. Eur. Hdt. Xen. Lycurg. 

To force towards, προϑξειλέω, poet. προτιειλ. in pres. Hom. 

ἢ ΟΝ forward, προδιάζομαι, Aschin.; προπροθιάζομαι, Ap. 


ie force out of the way, ἐκβίξάζω, c. acc. pers. gen. of place, Hdt. 

en. 

To force round, περιάναγκάζω, Hipp. 

Forced into the Athenian alliance, κατηναγκασμένος és τὴν ᾿Αθη- 
ναίων συμμᾶχίαν, Thuc. 

O dear bow, forced out of my loving hands, ὦ τόξον φίλον, ὦ φίλων 
χειρῶν ἐκδεδιασμένον, Soph. 

Without force being applied to tt, ᾿ἄδίαστος, ov, Plat. 

A forceps, kdpxivos, Eur. 

A forceps (for extracting splintered bones), ὀστεουλκὸς, Hipp. 

Forcible, βίαιος, a, ov, and os, ov, Hom. Omn. Att. 

Forcible (of an argument), ἀναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Plat. See 
Convincing. 

Forcibly (of arguing), ἀσφᾶλῶς, Plat. See By force. 

A ford, πόρος, Hom. Xen.; διάθἄσις, ews, 7, Thuc. Xen. 

To ford, διαθαίνω, fut. διαθήσομαι, fut. act. and aor. 1. act. not 
used in this sense, perf. --Θέθηκα, aor. 2. --ἔδην, part. —6as, as if 
from —67q1, Xen. 

Fordable, διᾶθἄτὸς, ἡ, ὃν, and ds, dv, Hdt. Thuc. Xen. 

An island which one can reach from the main land by fording, 
νῆσος διαθατὸς ἐξ ἠπείρου, Hat. 

Fore (of limbs, fore feet, etc.), πρόσθιος, Eur. Hdt. Xen. Plat. ; 
ἐμπρόσθιος, ov, Hdt. Xen. 

To forebode, νοέω, Hom.; ὄσσομαι, only pres. and imperf. mid., 
usu. of evil, also as signs forebode, i.e. cause people to forebode, 
Hom. ; ὀΐομαι, esp. in phrases such as these, my mind fore- 
boded, μοι ὀΐσατο Suuds, Hom.; he foreboded, κατὰ ϑυμὸν 
ὀΐσατο, Hom., and almost as impers.—I thus forebode, ὧδ᾽ ἀνὰ 
Supoy ὀΐεται, Hom.; προμνάομαι (as my mind forebodes some- 
thing), προμναταί τι μοι γνώμα, Soph.; μαντεύομαι, mid., perf. 
pass. sometimes in act. sens. Plat. See To foresee, To foretell. 

Forefathers, πᾶτέρες, oi, gen. πατέρων and πᾶτρῶν, dat. pl. 
matpaot, Omn.; πρόγονοι, Omn. post Hom. See Ancestors. 

To forego, προΐεμαι, mid., aor. 1. προηκάμην, etc. Plat. 

The forehead, μετώπιον, Hom.; μέτωπον, Omn. poet. Xen. 

The skin of the forehead, προμετωπίΐδιον, Hat. 

With wide forehead, εὐρύμέτωπος, ov, Hom. Hes. 

Foreign, τηλεδᾶπὸς, Hom.; ἀλλόγνωτος, ov, Hom.; ἀλλοδᾶπὸς, 


Hom.; ἀλλόθροος; contr. —ovs, -ovv, Hom. Asch. Hdt.; ἀλλό-᾿ 


Tptos, Hom. Hes. Eur. Thue. Isoc. Dem.; ξένος, poet. (also in Att.) 
ξεῖνος, 7, ov, and os, ov, Omn. post Hom.; BdpSépos, ov, Pind. 
Hat. Omn. Att. ; ‘treprdvtios, a, ov,and os, ov, Pind. ; πόντιος, 
a, ov, and os, ov, /Esch. ; διἄπόντιος, ov, Asch. Thuc. Xen. ; 
ἀλλόγνως, ὃ καὶ H, καὶ τὸ, gen. —wros, Emped.; σόλοικος, ov, 
Hippon. Anac.; ἀλλόφῦλος, ον, 3... Thuc. Xen.; ἀλλόχρως, 
ὁ καὶ 7, καὶ τὸ, gen. —wTos, Eur.; εἰδᾶγώγίμος, ον, Eur. Plat. ; 
᾿ἄποφῦλιος, Spal of people), AEsch.; ἐξόμτιλος, ov, Soph. ; 
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ἐπακτὸς, ov, Pind. Soph. Eur.; ézelsarros, ov, Eur. Plat. Dem. ; 
ξενϊκὸς, ἢ, ὃν, and bs, ὃν, Omn. Att.; κάρθᾶνος, ov, AEsch. ; 
ὀθνεῖος, a, ov, and os, ov, Eur. Plat. Ise. Lycurg. Ap. Rh.; 
6, ἧ, TO ewe or —Oev, Soph. Eur. Plat.; ἐπίθετος, ov, Isoc. ; 
ὕπερόριος, a, ov, and os, ov, Thuc. Xen. Lys. Andoc.; ξένιος, a, 
ov, and os, ov, Plat.; ἔπηλυς, 6 καὶ 7, καὶ τὸ, gen. --ὕδος (not 
only of people coming to a place, but of the cities to which they 
come), Hdt. Dem. ; ewrepixds, Arist. 

Speaking a foreign language, BapSépdpwvos, ov, Hom. ; ᾿ἀγριόφω- 
vos, ov, Hom.; ἑτερόφωνος, ov, Aisch. ; “ayAwooos, ov, Soph. ; 
ἀλλόγλωσσος, ov, Hat. 

Foreign (to the subject), ἔξω, c. gen. Isoc. Dem. 

A foreign land, ξένη. Soph. ; Eevia, Antipho. 

Foreign property, ἔγκτημα, aos, τὸ, Dem. . 

The having foreign property, &ykTnots, ews, ἢ, Xen. Dem. 

To have foreign property, ἐγκτάομαι, mid., c. perf. pass. ἐγκέι- 
τημαι in act. sens. Hdt. Dem. 

A foreigner, ἔπηλυς, --ὕδος, ὃ καὶ 7, Trag. Thuc. Dem.; ξένος, 
poet. ξεῖνος, Omn. Att.; emndvrns, ov, 6, Thuc.; ἐπήλῦτος, 
Xen. 

To become like a foreigner (in manners or ideas), βαρθᾶρόομαι, 
pass. Eur. 

To speak like a foreigner, χελιδονίζω, AEsch.; BapSdpitw, Hat. 
Plat. ; ξενίζω, Dem. 

To speak rather like a foreigner, ὕὑποθαρθᾶρίζω, Plat. 

To take the part of foreigners, ξενίζω, Xen. 

Hating foreigners, wicoSdpSapos, ov, Plat. 

A banishment of foreigners, ξενηλᾶσία, Thuc. Xen. 

To banish foreigners, ξενηλᾶτέω, Ar. 

Of or belonging to what is foreign, ἔκδημος, ov, as—an expedition 
into foreign countries, ἔκδημος στρᾶτεία, xd. ἔξοδος, Thue. 

Banishment to foreign countries, ἔκδημος piyn, Eur. 

Love for a foreigner, ἔρως ἔκδημος, Eur. 

A going, travelling into foreign countries, ἐκδημία, Kur. Plat. 

To go to, or be in foreign countries, ἐκδημέω, Soph. Hat. Plat. 

The introduction of foreign matter (i. e. matter foreign to the sub- 
ject) into a discussion, πᾶρἄγωγὴ τοῦ πράγμᾶτος, Dem. 

To foreknow, προυξεπίσταμαι for προεξ.. 2d pers. --στασαι and 
-στᾳ, fut. --επιστήσομαι, aor. 1. pass. in act. sens. -ηπιστήθην, 
Fisch. See To foresee. 

A foreland, "ἄκρα, Pind. Soph. ; ᾿ἀκρωτήριον, Theoc. 
montory. 

A forelock, προκόμιον, Xen. Arist. 

Foremost, πρῶτος. Omn. See First. 

Forensic, dixavixds, Ar. Plat. Isoc. 

Forensic speaking, 7 δικανϊκὴ, Plat.; τὰ dixavixa, Arist. 

To practise forensic speaking, δικάζομαι, mid. Antipho. Arist. 

A forerunner, πρόδρομος, Hdt. Thuc. Plat. (used also Trag. only 
not quite in this sense). 

To foresee, προτιόσσομαι for mposoo. but only used in this form, 
only pres. and imperf. Hom. Ap. Rh.; προείδω, only in aor. 2. 
προεῖδον, προΐδοιμι, etc., and in perf. mid. πρόοιδα, infin. προει- 
δέναι, part. προειδὼς, etc. (used too by Hom. only not in this 
sense), sometimes c. gen. of the thing, when it is so, foreseen as 
to be provided against, Pind. Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; mpové- 
επίστἄἅμαι (see To foreknow), AEsch.; προδέρκομαι; no fut. nor 
aor. 1., aor, 2. --ἐδρᾶκον, perf. --δέδορκα, Ausch. ; mpovoew, Thue. 
Xen. ; mpoopdw, imperf. προεώραον, fut. not used, but προόψομαι 
instead is borrowed from unus. -όπτομαι, perf. —e@paka, no aor., 
perf. pass. προεώρᾶμαι in act. sens., mid. only in pres. and im- 
perf. Hdt. Omn. Att. prose. See 70 foretell. 

What may be foreseen, mpooparos, Xen. 

A foreseeing, πρόοψις, ews, 7, Thue. 

To foreshow, ὄσσομαι, only pres. and imperf. Hom.; προφαίνω, 
Hom. Soph. Hdt. Xen.; προσημαίνω, Eur. Hdt. Xen, Aischin. 
See 70 foretell. 

One who foreshows, προδέκτωρ, opos, 6, Hdt. 

Foresight, πρόνοια, Trag. Thuc. Xen. ᾿ 

One must use foresight or forethought in Lehalf of, προοπτέον, c. 
gen. Hdt. 

A forest, ὕλη, Omn.; évAoxos, 7, Hom. Ap. Rh. See Wood. 

Of a forest, full of forests, ete., “Ὁλήεις, εσσα, εν, but used also as 
of two terminations, also neut. pl. contr. ὕλᾶντα, Hom. Soph. 
Eur. ; Ὁλώδης, Thuc. Xen. See Woody. 

Living in forests, ‘vAatos, Theoc. 


See Pro- 
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A forester, Ὁληκοίτης, ov, ὃ, Hes.; ‘tAnwpds (epith. of Pan), 
Ap. Rh. 

To foretaste (have a foretaste of), προγεύομαι, mid. c.gen. Arist. 

To foretell, μαντεύομαι, mid. {and act. μαντεύω once Xen.), 
perf. pass. in act. and pass. sens., aor. 1. pass. in pass. sens. Hom. 
Pind. Trag. Hdt. Plat. Aéschin. ; xpdw (not used in act. by Hom. 
with any case after it, but abs. “‘ to give an oracular answer”), 
mid. not in this sense, pass. is used esp. in aor. 1. ἐχρήσθην, 
Pind. Trag. Hdt.; ϑεσπίζω, Trag. Hdt.; προθεσπίζω, Esch. ; 
προλέγω, Asch. Soph. Hat. Plat. ; προεννέπω contr. προυνν.. only 
pres. Aisch.; mpodyopedw, Hdt. Xen. Isoc.; προφράζω, Hdt. See 
To prophesy. 

A foretelling, προἄγόρευσις, ews, 7, Arist. Hipp.; προδιἄγόρευσις, 
ews, 7, Hipp. 

One must foretell, προῤῥητέον, Plat. 

Foretold, πρόφαντος, ov, Soph. Hdt.; μαντευτὸς, Eur. 

Forethought, πρόνοια, Trag. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; προμήθεια 
and προμηθία, Trag. Hdt. Plat. See Prudence. 

To forewarn, προαγγέλλω, c. dat. pers. See 70 foretell. 

A forewarning, mpodyyeAois, ews, 7, Thue. 

Forfeit, ζημία, Hdt. Thuc. Dem. See Penalty. 

To forfeit, ᾿ἄποδάλλω, no aor. |., perf. --Θέθδληκα, Soph. Eur. Hat. 
Thuc. Xen. See 70 lose. 

A forge, χαλκεὼν (—ewv, as dissyll.), dvos, 6, Hom. Ap. Rh.; 
χαλκεῖον, Ion.; χαλκήϊον, Hdt. Plat.; σϊδηρεῖον, Arist. 

To forge, i.e. make ina forge, κόπτω, Hom.; χαλκεύω, Hom. 
Theogn. Pind. Soph. Ar. Thue. Xen, Plat. ; ἐπίχαλκεύω, Esch. ; 
προχαλκεύω, AEsch. ; μῦδροκτὕπέω, Esch. 

To forge, i.e. devise falsely, πλάσσω, fut. πλᾶσω, etc. Asch. 
Hdt. Plat. Dem. κατασκευάζω, Dem. 

Forged (of smith’s work), mpotimels, Esch. 

Forgery, πλάσμα, dros, Td, Dem, 

Forging hot iron, μῦδροκτὕπος, ov, Eur. 

To forget, λήθομαι, mid., no aor. 1., aor. 2. ἐλἄθόμην (in 
Hom. often λελαθόμην, λελἄθεσθαι, etc.), also perf. pass. λέλησ- 
μαι, and aor. 1. pass., and paulo-post fut. in act. sens., fut. mid. 
λήσομαι (once in pass. sens. Soph.), 6. gen. (but also c. acc. Ap. 
Rh.), Hom. Pind. Trag.; ἐπίλήθομαι, pluperf. pass. in act. 
imperf, sens., c. gen. (c. acc. Hdt.), Hom. Hes. Soph. Eur. Hdt. 
Xen.; ἐκλήθομαι, also pres. ἐκλανθἄνομαι, Hom. Soph. Eur. ; 
᾿ἄπεκλήθομαι, Hom.; ἀμνημονέω, only act. voice, c. gen., some- 
times 6. acc, Aisch. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; ἀμνηστέω, act. 
and pass. but no mid. voice, Soph. Thuc. ; διόλλῦμι, in aor. 1. 
διώλεσα, Soph.; διαφθείρω, Eur. ; ἐξίσταμαι, pass., c. perf. plu- 
perf. and aor. 2. act., c. gen. Xen. Plat. ; πᾶρίημι (i Ep., τ Att.), 
rege —inv and —lovy, fut. —how, aor. 1. --ῆἧκα, perf. pass. -ejuat, 

ris 

I have not forgotten the vision, οὔ με πἄρέθη φάσμα, Eur. 

I have forgotten many things, πολλά με διάπέφευγεν, Isoc. 

He forgot what he had set down to say, διεσφάλη τῶν γεγραμμέ- 
νων, AXschin. 

To be forgotten, ἐκτήκομαι, pass., esp. in aor. 2. --ετἄκην, perf. 
mid, ἐκτέτηκα, perf. pass. or aor. 1. pass. not used, 250}. ; 
ἐξολισθᾶνω, fut. --ολισθήσω, Eur.; ἀποσθέννῦμαι, pass. c. aor. 2. 
act. améo6nv, Xen. 

To cause to forget, AnBivw, only pres. and imperf. c. acc. pers. gen. 
rei, Hom.; ἐκληθάνω, Hom. ; λέλἄθον, poet. aor. 2. of λανθάνω, 
Hom. ; ἐκλέλἄθον, c. gem. acc. Hom. Theoc.; ἐπίλανθάἄνω, or 
—A7/9w, in aor. 1. ἐπέλησα, Hom. 

And let us make them forget the slaughter of their sons and brothers, 

Ἡμεῖς, δ᾽ αὖ παίδωντε κἄσιγνήτων τε φόνοιο" Ἐκλησιν θέωμεν, Hom. 

Forgetful, ἄμνημων, ὃ καὶ ἧ, gen. ovos, etc., c. gen. Pind. Ausch. 
Eur. Antipho.; ἐπϊλήσμων, ὁ καὶ 4, etc., also superl. ἐπλησμό- 
Toros, c. gen, Ar. Xen. Plat. Lys.; Susuynudvevtos, ov, Plat. ; 
λήθαργος, ov, c. gen. Mel. 

te of sorrow, λᾶθίπονος, ov, abs. or c. gen. of the grief, 

oph. 

Forgetfulness, λήθη, Omn.; ἔκλησις, ews, 7, Hom.; ἐπΐλησις, 
Pind. ; Anoposvvn, Hes. Soph. ; ἐπϊλησμοσύνη, Cratin. ; λῆστις, 
ews, 7, Soph. Eur.; ἀμνημοσύνη, Eur.; λῆθος, τὸ, Theoc.; 
AGO’ ppootvn, Ap. Rh. 

Causing forgetfulness, ἐπΐληθος, ov, c. gen. Hom.; ληθαῖος, Call. 

Forgotten, ἀμνήμων, ὃ καὶ 7, Eur.; ἀμνημόνευτος, ov, Eur.; 
ἐξίτηλος, ov, Hdt.; ἄμνηστος, ov, Theoc. 

To forgive, συγγιγνώσκω, fut. - γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
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—éyvwv, imper. --γνῶθι, etc., as if from --γνῶμι, perf. --ἔγνωκα, 
also aor. 2. opt. 3d sing. συγγνοῖτο (Aisch.), (3d sing. pass. as 
impers. c. dat. pers.), c. dat. pers. acc. of the fault (also c. gem. 
dat. Eur.), Omn. Att. ; χἄλάω, fut. -ἄσω, c. dat. pers. Ausch, 
Eur.; δίδωμι, aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc., c. dat. pers. 
ace. of fault, Eur. Dem. ; αἰδέομαι, mid., esp. in aor. 1. ἠδεσάμην, 
c. dat. pers. Plat. Dem.; μεθίημι (i Ep., ¢ Att.), aor. 1. --ῆκα, 
c. dat. pers. ace. of fault, Hdt. 

And now they entreat you to forgive the men at their request, viv δέ 
σε αἰτοῦνται ... δοῦναι σφίσι τὼ ἄνδρε, Xen. 

One must forgive, συγγνωστέον, Plat. 

Forgiving, συγγνώμων, ὃ καὶ 7, gen. ovos, 6. dat., sometimes c. 
gen. Eur. Xen. Plat. ; συγγνωμονϊκὸς, Arist. 

Forgiveness, συγγνώμη, Hdt. Omn. Att.; σύγγνοια, Soph. ; 
συγγνωμοσύὕνη, Soph. ; αἴδεσις, ews, 7, Dem. 

What may be forgiven, ovyyvwords, Soph. Eur.; συγγνώμων, ὁ 
καὶ 7, Thue. 

A fork (pitchfork, ete.), δίκελλα, Asch. ; Spivat, ἄκος, 6, Ar. 

A fork with five prongs, πεμπώθολον, Hom. 

A forked stick, σχἄλὶς. fos, 7, Xen. 

A flash of forked lightning, ἕλιξ (ikos, ἢ) στεροπῆς, AEsch. 

Forked, d:f0ds, dv, Theoph. 

Forked (as lightning), ἀμφήκης, Asch. 

Forlorn, ᾿ἄπάλᾶμος, ov, Pind. See Desolate. 

Form, κόσμος, Hom.; φνή, seldom of any but human form, and 
of good form, Hom. Hes. Pind. Eur.; εἶδος, τὸ, Omn.; ᾿Ιδέα, 
Theogn. Pind. Plat. Isoc. Andoc.; μορφὴ, Omn. post Hom. ; 
μόρφωμα, aos, τὸ, ἤ 3... Eur.; σχῆμα, dros, τὸ, Omn. Att. ; 
τὔπος, Esch. Eur. Plat. 

The form (of a hare, ete.), στέγη, Soph.; edvy, Xen.; κἄθεδρα, 
Xen, 

A form (of government, etc.), προαίρεσις, Dem. 

Deioves is the first person who established this form, 1, 6. system of 
ceremonies to be observed at court, etc., κόσμον τόνδε Δηίοκηϑ5 
πρῶτός ἐστι 6 καταστησάμενος, Hdt. 

For form’s sake, ὀσίας ἕκᾶτι, Eur. 

To have a form, μορφόομαι, pass. Theoph. ἐ 

Having many forms, παντόμορφος, ov, Soph. Hipp. ; πολύμορφος, 
ov, Arist. 

Having various forms, ποικϊλόμορφος, ov, Ar. 

Belonging to a form, in a form (as a hare), evvatos, Xen. 

To place in a form (as a hare does her young), εὐνάζω, Ken. 

To do a thing for form’s sake (and therefore to do it carelessly), 
᾿ἄφοσιόομαι, mid., no pass. in this sense, Plat. Isoc. Isze. 

To form, πλάσσω, fut. rAdow, etc. Hes. Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Plat. Isoc.; συμπλάσσω, Hes. Ar.; mpostAdocow, Hat. ; 
συντἴθημι, aor. 1. --ἐθηκα, lit. and often, esp. in mid., of forming 
alliances, etc. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. 

To form (an alliance, etc.), συνίστημι, pres. imperf. fut. and aor. 1. 
used in act. sens., perf. pluperf. and aor. 2. used in pass. sens. 
with pres. and imperf. pass. etc. Thuc. Dem. See 70 make. 

To form beforehand, προδιεργάζομαι, mid., perf. pass. both in act. 
and pass. sens., augmented tenses eipy., Arist. 

To be formed (of troops in line of battle), τάσσομαι, mid. and pass. 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; συντάσσομαι, Xen. ; συσπειρᾶο- 
μαι, pass. Xen. See To array. 

Formed, πλὰστὸς, Hes. 

A former (one who forms), πλάστης, ov, 6, Plat. Anth. 

Formation, πλᾶσις, ews, ἡ, Emped. See Making, Figure. 

Former, πρότερος, Omn.; προτεραίτερος, Ar.; ὁ πρὶν, ἡ πρὶν, 
etc. Omn. poet. Hdt.; 6 πᾶρος, ἡ πάρος, etc. Pind. Asch. Soph.; 
ὁ πᾶροιθε or —Oev, etc. Pind.; ὁ ἐπέκεινα, Isoc.; ὁ ᾿ἄνωθε or 
-θεν, etc. Eur.; 6 éwavw6e or --θεν, Theoc. [ 

Former, i.e. done before, gained before, etc., προειργασμενο5, 
Thuc. Xen. Antiph. ; eae 

Our fathers and former generations, πατέρες καὶ τούτων ἐπᾶνω, 
Dem. 

The former, ὃ μὲν, as opposed to “the latter,” 6 δὲ, Omn. See 
Before. Be 

Formerly, προπᾶροιθε or - θεν, Hom.; πρὶν (but piv Hom.), 
often also τὸ πρὶν (and most of the following adverbs are found 
frequently with the neut. article), Omn.; ποτε, enclit. (not found 
with the article), Omn.; πᾶρος, Omn.; πρόσθε or —Oev, some- 
times also τὰ πρόσθε, Omn. poet. Xen. ; πᾶλαι, Omn. poet. Xen. 
Plat. Isoc. ; πἄροιθε or —Oev, Omn. poet. ; πρότερον, Omn. ; προ- 
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τέρω, Call.; προτοῦ, Ar. Hdt. Thuc.; τότε, Eur. Plat. Lys. ; 
πρὰν, Theoc.; τρἵπᾶλαι, Ar.; δωδεκἄπᾶλαι, Ar.; τετρἄπᾶλαι, 
Ar. 

Formidable, ἔκπᾶγλος, ov, Hom. Pind. Aisch. Soph.; δεινὸς, 
Omn.; po6epds, Omn. Att. See Terrible. 

Formidable looking, δεινὼψ, ὃ καὶ ἢ καὶ τὸ, gen. ὥπος, Soph. ; 
βλοσὺῦρῶπις, i5os, ἢ, Hom. 

Formidably, δεινῶς, Omn. 

Fornication, πορνεία, Dem. 

To forsake, λείπω, Omn. ; ἐγκαταλείπω, Plat. Lycurg. Dinarch. 
See To leave, To abandon. 

One must forsake, λειπτέον, Eur. Plat. 

Forsooth, fa, never beginning a sentence, Hom. Pind. Trag. 
(only in ch.) ; ᾿ᾶἄρα, never beginning a sentence, Omn.; ἄρα, 
Eur. ; δῆθεν (also δῆθε Eur.), Trag. Hdt. Thuc. Xen.; δῆτα, 
Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. See Indeed. 

To forswear, i.e. deny upon oath, ἀπόμνῦμι (also ἀπομνύω, pres. 
and imperf.), fut. --ομοῦμαι, aor. 1. —duooa, often poet. -οσσα, 
perf. -ομώμοκα, perf. pass. -ομώμοσμαι and --ομώμομαι, c. acc., 
orc. μὴ and infin., or c. ὧς οὗ and indic. Hom. Pind. Soph. Eur. 
Ar. Xen. Plat. Dem. 

To forswear oneself, i.e. to perjure oneself, ἐπιορκέω, often c. acc. 
of the thing by which one swears, Hom. Hdt. Plat. Xen. Dem. 
See To swear, To renounce, To perjure. 

Men should forswear nothing, i.e. deny the possibility of nothing, 
βρότοισῖν οὐδὲν ἐστ᾽ ἀπώμοτον, Soph. 

Although having forsworn, i.e. having denied on oath, καίπερ ὧν 
ἀπώμοτος, Soph. 

A fort, τεῖχος, τὸ, Hdt. Thuc. Xen.; τειχῦ δριον, Xen.; φρού- 
ριον, Thuc. Xen. Lys.; φύλακτήριον, Thuc. Xen. 

Forth, πρόσθε or —Oev, Omn. See Forward. 

Forth from, ἔξω, Omn. See Out. 

Forthwith, αἶψα, Hom. Pind. Asch.; ἄφαρ, Omn. poet. ; εὐθὺς, 
Omn. post Hom. See Immediately. 

Fortieth, τεσσᾶρἄκοστὸς, Ar. Thuc. 

On the fortieth day, τεσσαρακοσταῖος, Theoph. 

A fortification, epijua, dros, τὸ, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; 
€pkos, τὸ, /Esch.; πύργωμα, ἅἄτος, τὸ, Asch.; ἀμφὶ 6Anorpov, 
Eur. ; τείχισμα, aos, τὸ, Eur. Thuc.; τεῖχος, τὸ, Hdt. Thue. 
Xen.; διατείχισμα, Thuc.; ἐπϊτείχισμα, esp. one commanding 
the enemy’s country, Thuc. Xen. Dem. ; πἄρα φραγμα, ἄτος, τὸ, 
Thue. ; φρούριον, Thuc. Xen. Lys.; χἄρἄκωμα, dros, τὸ, Xen. 

A fortification all round, περιτείχισμα, Thuc. Xen. 

A fortification against, ἀντϊτείχισμα, Thue. 

A making, building a fortification, ériretxiows, ews, ἧ, Thuc.; ἐπὶ- 
τειχισμὸς, Thuc. Xen. 

Belonging to making fortifications, προθλημᾶτουργϊκὸς, Plat. 

Fortified, ἐρυμνὸς, Hes. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

A being fortified, ἐρυμνότης, τος, ἧ, Xen. 

To fortify, φράσσω, fut. ppdtw, etc. Hom. Thuc.; ἀποφράσσω 
(and in pres. mid. droppdyviua), Soph. Thuc. Plat. ; mepi- 
φράσσω, Plat.; τειχίζω, Hdt. Omn. Att. prose; ἀποτειχίζω, 
Ee Xen.; ἐκτειχίζω, Thuc. Xen.; περιτειχίζω, Ar.; dxipdw, 

at. 

To include in a fortification, προςτειχίζω, Th. 

To make a fortification in a place, ἐντειχίζω, Xen. Isoc. 

To make a fortification, esp. in an enemy’s country, or so as 
τ command or overawe an enemy’s country, ἐπϊτειχίζω, Thuc. 

en. 


To build a fortification against (so as to oppose), ἀντεπϊτειχίζομαι, 


mid., 6. perf. pass. in act. sens., sine cas. of the fort, c. dat. of the | 


enemy, Thuc. 

You carefully fortify yourself against the charge, εὖ... amoppdry- 
viru κύκλῳ τὸ πρᾶγμα, Soph. 

Fortitude, εὐψυχία, ANsch. Eur. Thuc. Xen. Plat.; ἀνδρία or 
ἀνδρεία, Omn. Att. Hdt. See Courage. 

Fortress, φρούριον, Thuc. Xen. Lys. See Fortification. 

Fortuitous, αὐτόμᾶτος, ἡ, ov, and os, ov, Hdt. See Accidental. 

Fortuitously, abrouiirws, Hat. 

Fortunate, εὐώνυμος, ov, Pind. ; evtixys, Omn. Att. Hat. ; 
εὔποτμος, ov, Aisch. Soph.; εὔμοιρος, ον, AEsch. Plat. Call. ; 
εὐήμερος, ov, Soph. Ar. Plat.; ἐπίζηλος, ov, AEsch.; τὔχηρὸς, 
FEsch.; τρϊτόσπονδος, ov (of life), Aesch. 

Fortunate (as an omen, etc.), αἴσιος, a, ov, and os, ov, Pind. Soph, 
Xen. See Favourable. 
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To be fortunate, τυγχάνω, fut. τεύξομαι, Ep. aor. 1. ἐτύχησα (not 
Att.), aor. 2. ἔτὕχον, perf. τετύχηκα, and Ion. τέτευχα, Hom. 
Pind. Plat.; εὐτύχέω, pres. opt. usu. εὐτυχοίην, c. dat. of the 
thing in which, sometimes c. acc. or c. prep. Pind. Eur. Hdt. Xen. 
Plat.; εὖ πάσχω, ᾿ἄγᾶθδ' πάσχω, fut. πείσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
ἔπᾶθον, perf. πέπονθα, Pind. Eur. Ar. Hdt. Thuc.; évivamas, in 
aor. 1. pass. ὠνᾶθην, Theoc., oftener in aor. 2. opt. ὀναίμην, 
ὄναιο, etc. (may I, you, be fortunate), Soph. Eur. 

May he be fortunate, ὀνήμενος (ἔστω understood), Hom. See To 
prosper. : 
Fortunately, εὐτὕχῶς, Aisch. Soph. Xen. Plat.; tixnpds, Ar. ; 

Kara δαίμονα, Dem. 

Most fortunately, δαιμονιώτατα, Xen. 

Fortune, τὔχη, Omn. post Hom.; δαιμόνιον, Soph. Eur. Hat. 
Xen. (this and the preceding words are usually used of good for- 
tune, but not always) ; δαίμων, usu. good, sometimes bad, Trag. 
Hdt. Xen. Aischin. See Condition. 

Good fortune, ἐσθλὸν, Pind.; “a6pocvvn, Pind.; εὐτὕχία, Pind. 
Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; εὐτὔχεια, Soph.; εὐτύχημα, ἅτος, 
τὸ, Eur. Xen. Plat.; ὄγκος tuxns, Soph. 

One’s present fortune, δαιμόνων κἄτάστᾶσις, ews, ἢ, Kur. _ 

Ill fortune, Sustixia, Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; dustuxnua, 
dros, τὸ, Plat. Lys.; ᾿ἄτύχία, Xen. Antipho. Dem. schin. ; 
᾿ἄτύχημα, dros, τὸ, Ise. Dem. Aischin. Anth. See Misfortune. 

A fortune teller, ᾿ἄγύρτης“, ov, 6, Soph. Eur. Plat., fem. ᾿ἄγύρτρια, 
Esch, ; κοσκϊνόμαντις, ews, 6 καὶ ἢ, Theoc. 

Forty, τεσσᾶρἄκοντα, Hom. Xen. 

Forty years old, τεσσᾶρδκονταέτης, 6 καὶ ἢ, neut. es, Hes. 

A period of forty days, τεσσαρακοντὰς, ἄδος, 7, Hipp. 

Forty thousand, τετρᾶἄκιεμύριοι, Xen. 

The forty-five thousandth, τεσσᾶρδκοντακαιπεντἄκισχιλιοστὸς, 
Plat. 

Forward, ἄντην, Hom.; πρόσθε or —Oev, after verbs of motion 
often εἰς τὸ πρόσθε, Hom. Hdt. Xen. Plat.; πρόσσοθεν, Hom. ; 
προτέρω, Hom. Ap. Rh.; προτέρωσε, h. Ap. Rh. ; πρόσω, Hom. 
usu. πρόσσω, also poet. πόρσω (Pind. etc.), Att. often πόῤῥω, 
compar. προσωτέρω, superl. προσωτάτω, also in Pind. πόρσιον, 
πόρσιστα, nearly in pos. sense, Omn.; ἐπὶπρὸ, Ap. Rh. 

Going forward, mpo6adny, Hes. Ar. 

Backwards and forwards, πᾶλιν τε kal πρόσω, Eur. 

Forward, i. 6. eager, πρόθυμος, ov, Omn, Att. Hdt. 
Eager. 

Bending, going, falling forward, etc., mpompnyhs, Hom. 

To forward (a person on his journey), ὁδοποιέω, Xen. 

To forward (a message), TaparyyeAAw, c. acc. of the message, dat. 
of the person to whom, Adsch. Xen. See 70 send. 

Forwardness, προθυμία (—ta poet. Hom.), Hom. Omn. Att. Hdt. 
See Hagerness. 

A fosse, tapos, 7, Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen. See Ditch. 

To foster, τρέφω, fut. Speyw, perf. τέτροφα both in act. and pass. 
sens., perf. pass. τέθραμμαι, aor. 1. ἐθρέφθην, etc. Omn.; ϑερᾶ- 
πεύω, Pind. Xen. Plat. See 70 cherish. 

To be fostered, ποιμαντέος, Theogn.; ϑερᾶπευτὸς, Plat. 

A foster child, τρόφϊμος, 6 καὶ ἡ, Eur. Xen. Plat. 

Foul, μιᾶρὸς, Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; pioapds, Eur. 
Hat. 

Foul, i. 6. dirty, dusrivns, Soph. See Disgraceful, Dirty. 

A foul wind, πνοὴ dvsopuos (provided ships have not sailed, lit. 
keeping them still at anchor), /Esch.; πνεῦμα Tove (for τὸ ἐκ) 
πρῴρας (when ships have sailed), Soph, 

By foul means, σὺν ivy χερῶν, ZEsch. 

To foul, μιαίνω, Hom. Trag. See 70 dirt. 

To run foul of (as one ship runs foul of another), περιπίπτω, fut. 
-πεσοῦμαι, no aor. l., aor. 2. -ἐπεσον, perf. --πέπτωκα, no mid. 
or pass., c. dat. or c, περὶ and acc, Hat. . 

Foully, αἰσχρῶς, Soph. Eur. Thuc. Dem. See Shamefully. 

To be foul-mouthed (use foul language), αἰσχρολογέω, Plat. 

Foul language (foul-mouthedness), αἰσχρολογία, Xen. ; αἰσχροῤ- 
ῥημοσὕύνη, Dem. 

To found, κτίζω, fut. «rfow, aor. 1. poet. often κτίσσω, for 
éxtioa, etc. Omn.; οἰκίζω, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. ; 
“ἱδρύω (Ὁ properly, but ¥ Hom.), Eur. Hdt. Aschin. ; κἄτοικί(ζω, 
/Esch, Eur, Xen. ; βάλλομαι, mid., no aor. 1., 6. acc. of founda- 
tion, or 6. ace. of the building, Pind. Plat.; ϑεμελιόω, Xen. 

To found, i.e, lay the foundation of, κἄτἄθάλλω, ha metaph. 
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of a report, no aor. 1., perf. --έθληκα, etc. Eur, Hdt.; ὑποδέμω, 
perf. -δέδμηκα, ete. Hat. 

To found in (any place), ἐνὶ δρύομαι, mid., c. pass. in pass. sens. 
Hdt. 

To join in founding, συγκτί(ω, Hdt. Thue. 

A foundation, δεμείλια, τὰ, only pl. Hom. ; ϑέμεθλα, Hom. Hes. 
Plat. Dem.; πύθμὴν, evos, 6, Omn. poet. Plat. ; édos, Td, Hes. ; 
ῥίζα, Hes. "Ar. 3 κρηπὶς, jas, Ὥς Pind. Trag. Hdt. Xen, Plat. ; 
κρηπιδαῖον, γι: ; πρέμνον, Pind. Ατ.; Bai θρον, Pind. Aisch. 
Eur. Xen.; ϑεμέλιον, Xen. ; : Sendruot, of (λίθοι understood), 
Thue. ; ὑπόθεσις, ews, 7, Isoc. Dem. Hipp.; aos, τὸ, Thue. 
Dem. ; ἕρμα, Hoos τὸ, Plat. 

Of or belonging to ἃ foundation, ϑεμέλιος, Ar. 

From the foundation, adv. (to destroy, etc.), πρέμνοθε or --θεν, 
Zésch. Call. ; πρόῤῥιζα and πρόῤῥιζον, ASsch. Ar. 

From the foundation, adj. πρόῤῥιζος, ov, Hom. Soph. Hdt. ; αὐτό- 
mpeuvos, ov, Soph. Ar. 

Supporting the foundation, piCodxos, ov, Call. 

Well founded, ἐϊστἄθὴς, Hom.; ἀπτὼς, 6 και ἡ καὶ τὸ (of an 
argument), Plat. 

Self-founded, αὐτόῤῥιζος, ov, Eur. 

A founder, κτίστωρ, opos, 6, Pind. Eur.; ἀρχηγέτης, ov, 6, 
Pind. Eur. Hdt. Isoc.; ἀρχηγὸς, Soph. Isoc. Dem. ; οἰκιστὴρ, 
ἦρος, 6, Orac. ap. Hdt. ; οἰκιστὴς. od, 6, Hdt. Thuc. Isoc. 

A joint founder, συγκτίστης, Hat. 

A founding, οἰκισμὸς, Sol. Plat. ; κτιστὸς, vos, 7, Hat. ; 3 KTiots, 
ews, 7, Thue. Isoc. ; “ἵδρυσις, cast n, Plat. ; - ofceats, Ews, 7), Thue. 

To founder, κἄταδύω (v, but in --δύομαι, ete. often 0), aust KOT G- 
δύνω, in pres. act. perf. act. καταδέδῦκα, and pluperf. and aor. 2. 
κατέδυν, as if from --δῦμι, also in pres. mid. καταδύομαι, and 
imperf. Hdt. Thuc. See 70 sink. 

A foundry, χόνος, Hom. 

A foundling, εὕρημα, dros, τὸ, Soph. Eur. 

A fountain, πίδαξ, ἄκος, 7, Hatt Eur. Hdt. Ap. Rh.; κρήνη, 
Omn. ; πηγὴ. frequently metaph. of other things besides water, 
Omn. poet. Xen. Plat. Aschin. ; κρηνὶς, tos, εἶ Pind. Eur, See 
Spring. 

Of or belonging to a fountain, or proceeding from a fountain, Kpn- 
vaios, Hom. Trag. Hdt.; πηγαῖος, a, ov, and os, ov, Asch. Eur.; 
τι πίει, Eur. 

Presiding over fountains (sc. nymphs), Kpnvids, ἄδος, 7, usu. pl. 
Theoe. ; κρηνὶς, ἴδος, 7, usu. pl. Mosch. 

Full of fountains, widhes, Hom. ; πολῦπίδαξ, 6 καὶ 7 καὶ 7d, 
gen. —daxos, Hom. ἢ. Ap. Rh.; : πολ πίδοικος, ov, h. 

With beautiful fountains, καλλῖ" Kpnvos, ov, Pind. ; ; εὔκρηνοκ, ον, 
Anth. ; εὐπίδαξ, ὃ καὶ ἣ καὶ τὸ, gen. -δᾶκος, Anth. 

Growing about Sountains, πιδᾶκῖτις, id0s, 7, only fem. Hipp. 

Four, πίσῦρες, οἱ, αἱ, neut. mictpa, Hom. Ap. Rh. ; τέσσαρες, 
οἷ, ai, neut. τὰ τέσσαρα, dat. pl. τέσσαρσι (Hes. has also 
τέτρασι), Omn.; τέτορες, Hes. ; τἄρες (short for τέσσαρε5), 
Amphis. 

The abstract number four, or anything in number four, τετρακτὺς, ἢ, 
Pythag. ; τετρὰς, ἄδος, 7), Arist. 

Four times, TETPUKLS ἘΠ τετράκι, Hom. Pind. Ar. Call. 

In four pieces, τετραχθὰ, Hom. ; τέτρἄχα, Plat.; TeTpax7, Xen. 

In four ways, TeTpaxXes, Arist. 

Of four layers, τετρἄθέλυμνος, ov, Hom. 

Four years old, or lasting four years, τετρᾶετὴς, 6 καὶ ἧς neut. ἐς, 
Hat. Plat.; τετραένη5, Theoc. ; ; TeTpdevos, ov, Call. 

A term of four years, τετραετία, “Theoph. 

Fourfold, adj. τετρἄἅμοιρος, ov, i.e. divided into four, Eur. ; 
τετρἄμορφος, ov (==Téocapes—the four seasons, τετράμορφοι 
ὧραι). Ἑπτ. ; τετραξὸς, increased in fourfold ratio, Ree: 3 τετρᾶ- 
TAQ LOS, Plat. 

A fourfold portion, τετρᾶμοιρία, Xen. 

Fourfold, adv. τετρᾶπλῆ, Hom.; tetaptas, Plat. 

What can be broken in four pieces, TeTpa Tpipos, ov, Hes. 
Four-wheeled, τετρα κύκλος, ov, Hom. Hat. 

Lasting four months, Tetp&unvos, ov, Thue. 

In four rows, τετράστοιχος, ov, Theoph. 

A fourfold row or line, τετραστοιχία, Theoph. 

To undertake a fourth part (of any business), τετρἄχίζω, Ar. 
Four stories high, τετρώροφος, ov, Hat. 

On four feet, TeTpamodndoy, Ar. 

Four-legged, τετρᾶορος, ov, contr. τέτρωρος, Soph. 
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Four footed, τετρᾶβαμων, ὃ καὶ 7, gen. ovos, Eur. 

With four horses, τετρᾶορος, ov, contr. TéTpwpos (used also of the 
horses yoked together in four), Hom. Pind. Eur. 

Fourth, τέτρατος, Hom. Hes. Pind.; τέταρτος, Omn. 

The fourth part, τεταρτημόριον, Hdt. 

The fourth day, τετρὰς, dos, 7, Hes. 

On the fourth day, τεταρταῖος, Eur. Hdt. Xen. Plat. 

Fourteen, τεσσᾶἄρεΞξκαίδεκα (indecl. Hdt. τέσσαρες, usu. decl. in 
Att, e.g. neut. τεσσαρακαίδεκα, gen, τεσσαρωνκαίδεκα, etc.), 
Hat. ete. ; 

The fourteenth, reocapesxaidéxaros, Hdt. 

On the ‘fourteenth day, τεσσὰρεςκαιδεκαταῖος, Hipp. F 

Fourteen years old, τετρᾶκαιδεκέτις, ἴδος, ἢ (corresponding to 
masc. —€Tns, €0s), Isoc. 

Four hundred, τετρᾶκόσιοι, Hdt. Xen. 

The four hundredth, τετρακοσιοστὸς. 

Four thousand, τετρακιοχίλιοι, Hat. 

Fowl, ὄρνις, 6 καὶ ἢ, gen. —vi8os, acc. dpvida and ὄρνιν (vis 
Hom., -vis and viy usu. in Trag., -vis and viv always Ar. 
[ELLENDT says, as Homer used dpyis no wonder the Tragedians 
did the same], Aleman and Trag. have also nom and ace. pl. ὄρνεις 
or dpvis), Omn. See Bird. t 

A fowler, ὀρνιθολόχος, Pind.; ὀρνιθοθήρας, ov, 6, Ar. ; dpvidev- | 
THs, ov, 6, Ar. Plat. | 

Of or belonging to Sow ling, 6pvievtixds, Plat. 

The act of fowling, n ὀρνιθευτϊκὴ, Plat. . 

To be a fowler, dpvidedw, c. acc. of the birds, Xen. ; ὀρνιθοθηράω, § 
ce. ace. Telecl. | 
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A fox, ᾿ἀλώπηξ, gen. —mexos (also more rarely —TNKOS), 7 7, Sol. 
Pind. Ananius, Eur. Hdt, Plat.; ἀλωπέκιον, Ar.; ἀλωπεκὶς, 
tos, 7, Xen. ; κίνἄδος, τὸ, Soph. "Ar. Dem. ; Kivédeds (metaph. 
as often too the preceding word), Theoe. ; ᾿ λαμπουρὶς, Bos, 7, 
JEsch.; κερδὼ, Ar. 

A young fot a Sox’ s cub, ᾿ἀλωπεκϊδεὺς, Ar.; βασσἄριον, Hat. 

A fox dog, κὐνᾶλώπηξ, ἢ. Ar. 

Like a fox, i.e. as cunning as a fox, ἄλωπος, ov, Soph. 

A fox skin, GAwTEKEN, contr. KI), Hat. 

A cap of fox skin, ᾿ἄλωπεκὶς, tos, 7, Xen. 

To be cunning as a fox, ᾿ἄλωπεκίζω, no mid. or pass. Ar. 

A fracture, κλἄσις, ews, 7, Plat. : κἄτα “κλᾶσις, Hipp.; ῥῆγμα, 
ἄτος, τὸ, Dem. ; ῥωγμὴ.» Η!Ρρ.;; σύντριμμα, ἄτος, τὸ, Arist. 

Fragile, ῥηκτὸς, Hom. ; εὔθλαστος, ov, Arist. ; κἄταιοτος, Arist. 
See To break. 

Fragment, ayn, Asch. Eur. ; ; κἄταγμα, aTos, τὸ » Soph. ; ἐρείπια, 
τὰ, no sing. Soph. Eur. ; ϑρύμμα, ἄτος, τὸ, At. ; ; Tapa Opavua, 
ἄτος, τὸ, Ar. ; κλάσμα, ἄτος, To, Xen. 

The whole Crisscean plain was filled with fragments of the horse 
(chariots), πᾶν δ᾽ ἐπίμπλατο ναυαγίων Κρισαῖον ἱππικῶν πέδον 
(ναυάγιον used metaph. of any fragments, though properly only 
of wrecked ships), Soph. 

Fragrance, pi, Pind. ; εὐοσμία, Soph. ; εὐωδία, Xen. Plat. 
Fragrant, κηώδης, Hees ; κηώεις, Hom.; τεθυωμένος, Hom. Call. ; 
Suédns, Hom. ἢ. Ap. Rh. ; εὐώδης, Flewas Pind. Esch. Eur. 
Xen. Plat.; εὔοδμος, ov, mart Thue. ; ἀνθοσμίας, ov, only masc. 
only of wine, Ar. ; Adpds, compar. λᾶρώτερος, Mosch. 

Frail, ἀσθενὴς, Omn. post Hom. See Weak. 

Frailty, ἀσθένεια, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.. See Weakness. 
To frame, ἘΠΕ ἢ aor. 1, πέθηκα, perf. pass, --τέθειμαι, aor. 1. 
pass. --ετέθην, Thuc. Plat.; civipaivw, Plat. See To form, To 
make, 

Franchise, διἄχειροτονία, Aischin. ; émitiuia, Dem. Aschin. 
Frank, ‘azAdos, ἡ, ov, contr. ἁπλοῦςἢ ody, Eur. Ar. Xen, Plat. 
Dem. 

Frankly, ‘azAés, Thuc. Isoc. Dem. 

Frankincense, λίθανος, 7, Pind. Eur.; λίβάνωτος, 6 καὶ ἧ, Ar. 
Hdt. Antipho. 

The frankincense tree, λίθᾶνος, 6, Hdt. 

Producing frankincense, λιξανωτοφόρος, ov, Hat. 

To sell frankincense, λϊξάνωτοπωλέω, Ατ. 

A seller of frankincense, λϊδϑᾶνωτοπώλης, ου, ὃ, Cratin. Minor. 
Frankness, ἁπλότης, Ἴτο5, 7, Xen. Plat. 

Frantic, μαινὰς, ἄδος, 7, no masc. or neut. Hom. ἢ. Soph. Eur. ; 
μαινόλης, ov, only masc., fem. μαινόλι5, Sapph. βοῇ. ; gourds, 
ἄδος, prop. only fem., but: also neut. /Esch. Eur. ; ; φοιτἄλέος, Eur. ; 
φρενώλης, Asch. ; ‘auaprtyoos, ov, Aisch.; πἄρἄνοος, ov, atid 
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contr. —vous, —vouv, Esch. ; οἰστροπλὴξ, ἢγος, 6 καὶ ἢ, Trag.; ὀξύ- 
θηκτος, ov, Soph. ; ἔκθῦμος, ov, Aisch.; μᾶνιὰς, Gos, prop. only 
fem., but also neut. Soph. Eur.; μᾶνϊκὸς, At? Xen. Plat.; μᾶ- 
vias ἔποχος (neut. ov), Eur.; mapa πληκτος, ov, Soph.; πᾶρᾶπε- 
πληγμένος, Kur. ; πᾶραπλὴξ, ὃ καὶ 7, gen. —jryos, Ar. Hdt. Xen.; 
ἔκφρων, ὃ καὶ 7, neut. —ov, gen. ovos, Xen. Plat.; ἐνθουσιαστὶ- 
Kos, Plat. ; οἰστρώδης, Plat. 

A frantic woman, μαινὰς, dos, ἧ, Hom.; Portas, ἄδος, 7, Eur. ; 
βάκχη. Eur. 

A frantic man, Barxos, Eur. 

Making frantic, μαινὰς, ἄδος, ἢ, Pind.; Porras, aos, 7, Soph. ; 
φοιτἄλέος, Fisch. ; ἐνθουσιαστὶκὸς, Arist. re 

To be frantic, μαίνομαι. fut. (rare) μᾶνήσομαι and μᾶνοῦμαι, aor. 
1. ἔμηνα (only Mosch.) and ἐμηνάμην (only in Anth.), aor. 2. 
ἐμἄνην, perf. in pres. sense μέμηνα, sometimes c. dat. of the 
cause, or c. prep., e.g. ἐπὶ and dat., or c. ὑπὸ and gen. Omn.; 
βακχεύω, Trag.; ᾿ἀνᾶθακχεύω, Eur.; κορύβαντιάω, Ar. Plat. 

To make frantic, μαίνομαι, only in aor. 1. ἔμηνα, Eur. Ar.; βακ- 
xevw, Eur. See To madden. 

Fraternal, ᾿ἄδελφὸς, ἢ. dv, and ὃς, ὃν, Asch. Eur.; σύγγονος, 
ov, Pind. Eur.; ᾿ἄδελφικὸς, Arist. See Brotherly. 

A fratricide, ᾿ἄδελφοκτόνος, Hat. 

To be a fratricide, ᾿ἄδελφοκτονέω. Joseph. (Josephus himself would 
be no authority, but A%schylus uses πατροκτονέω and μητροκτο- 
vew, formed from πατροκτόνος and, μητροκτόνοΞ). 

Fraud, κλέμμα, ἅτος, τὸ, Dem. AXschin.; rapa’ κρουσις, ews, 7, 

Dem. See Cheating. 

Fraudulent, κλέπτης, ov, only masc. Soph. ; κἄπηλος, ov, Asch. 

To obtain fraudulently, or to do or effect so, κλέπτω, Hom. Soph. 
Eur. Xen. Theoc. See 70 cheat. 

Fray, ἔρις. ‘50s, 7, acc. --ἴδα and -w, Omn. See Quarrel, Battle. 

Free, ἐλεύθερος, a, ov, and os, ov, often c. gen. of the thing from 
which one is free, Omn. ; ἄφετος, ov, Asch. Eur. Plat. ; ᾽ἄδετος, 
ov, Dem. 

Free (of states), ἰσόψηφος, ov (1 Ep., i Att.), Eur. ; ἰσόνομος, ov, 
Ode on Harmod. and Aristog. Thuc. Plat.; αὐτόνομος. ov (also 
of animals, i. 6. grazing where they will), Hdt. Thuc. Xen. Isoc. 

Free (from pain, sin, insult, etc. etc.), oppavds, ἢ, ὃν, but in Att. 
always ds, dv, Pind.; ᾿ἄπόκληρος, ov, c. gen. Pind.; ᾿ἄκήρᾶτος, 
ov, c. gen. or 6. dat. Eur. Plat. Ap. Rh.; ἀθῷος, ov, c. gen. Ar. 
Lycurg.; ᾿ἄμέτοχος, ov, c. gen. Thuc.; ἔρημος, ἡ, ov, and os, 
ov (thelatter more usu. in Att.), c. gen. Plat. 

Free (as a person’s will or choice), αὐθαίρετος, ov, Thuc. 

Free from, adv. or prep. ἐκτὸς, c. gen. Ausch. Soph. Hdt. Plat.; 
ἔξω, c. gen. Asch. Soph.; ἔξωθε or --θεν, c. gen. Soph. 

To free, λύω (% prop., but sometimes ὕ in arsi, i.e. in the first 
syll. of a dactyl. or spondee, or the last syll. of an iambic, in 
compounds Ὁ), fut. λύσω, perf. pass. λέλὔμαι, often c. gen. of the 
thing from which, Omn, poet. Xen. Lys. Dem.; ἐκλύω, c. gen. 
but sometimes c. dat. Hom. Trag. Xen.; wapéAvw, Pind. Eur. 
Hdt. Thuc.; ἐλευθερόω, Asch. Eur. Hdt. Thue. Plat. Dem. ; 
᾿ἄπελευθερόω, Plat.; ἀφαιρέομαί (τινα) εἰς ἐλευθερίαν (aor. 2. 
ἀφειλόμην, fut. ἀφαιρήσομαι, sometimes in pass. sens., aor. 1. 
pass. apnpéOny), or to assert the freedom of, Plat. Isoc.; so ἐξαι- 
ρέομαι eis ἐλευθερίαν, Dem. See To deliver, To release. 

To set free, or leave free, in will, or free to do so and so, ᾿ἄνίημι 
(ἴη Hom., but sometimes i, always τὴ Att.), imperf. ἀνίμν, Att. 
aview, poet. ἀνίεσκον Hom., fut. ἀνήσω, also in Hom. ἀνέσω, 
aor. 1. ἀνῆκα, poet. ἀνέηκα (not Att.), also opt. ἀνέσαιμι (Hom.), 
aor. 2. subj. 3d sing. sometimes ἀνήῃ for ἀνῇ Hom., perf. ἀνεῖκα, 
pass. ἀνεῖμαι, etc. Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. 

To join in freeing, συνελευθερόω, Hdt. Thuc. Dem. 

One who sets free, ἐλευθέριος, ov, Pind. Eur. Hat. 

ae to ὦ free man, ἐλευθέριος, ov, Xen. Plat. ; ἐλευθεροπρεπὴς, 

at. ‘ 

Free-spirited, ἐλευθέριος, ov, Plat. 

To behave as a freeman, ἐλευθεριάζω, Plat. 

A setting free, ἐλευθέρωσις, ews, 7, Hdt. Thue. 

A freed man, ᾿ἄπέλευθερος, Xen. Adschin. 

A freed woman, ἀπελευθέρα, Ise. 

Freedom, ἐλευθερία, Pind. Asch. Soph. Hdt. Xen. Plat. 

Freedom from any evil, etc., ἐρημία, c. gen. Eur. 

Freedom of speech, παῤῥησία, Ἐν. Plat. Isoc. Dem. 

Freely, ἐλευθέρως, Hadt. Isoc. ; ᾿ἄνέδην, Plat. 

Freely (to speak, etc.), εὐχερῶς, Plat. Dem. 
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To speak freely, ἐλευθεροστομέω, no mid. or pass. Asch. Eur.; 
παῤῥησιάζομαι, mid., also in pass. Xen. Plat. Isoc. A&schin. 

Speaking freely, ἐλευθερόστομος, ov, sch. 

Disposed to speak freely, παῤῥησιαστὶκὸς, Arist. 

One who speaks freely, παῤῥησιαστὴς, ov, 6, Arist. 

To freeze, act. πήγνῦμι, no perf. Asch. Ar. Xen. ; ᾿ἀποπήγνῦμι, 
Ar. ; ἐπίπήγνῦμι, Xen. 

To freeze, neut. whyvipat, pass., c. perf. mid. πέπηγα, aor. 2. pass. 
ἐπἄγην, Fisch. Hat. ete. ; so ἀποπήγνῦμαι, Xen., κἄτἄπήγνῦμαι, 
Arist. 

To freeze on or round (as a person’s clothes freeze on him), περι- 
πήγνὕμαι, pass. Xen. 

A freezing, πῆξις, ews, 7, Plat. 

Frozen, κρυσταλλοπὴξ, gen. -πῆγος, 6 καὶ ἢ Kat τὸ, Esch.; 
κρυσταλλόπηκτος, ov, Eur.; ἀστἄγὴς (only of liquids), Soph. 
Freight, i.e. the load ina ship, γόμος, Hdt. Dem.; φόρτιον, 

Lycurg. Dem. 

Freight, i. e. the charge for conveying it, φορὰ, Ar.; ναῦλον, Dem. 

Frenzy, pavia, Pind. Hdt. Omn. Att.; φοῦτος, Asch. ; οἶστρος, 
Soph. Eur.;&An, Eur. Plat.; βακχεῖον, Eur.; ἐνθουσιασμὸς, 
Plat.; ἐνθουσίᾶσις, ews, 7, Plat. See Madness. 

To be in a frenzy, ἐνθουσιάω, c. dat. of the cause, or c. ὑπὸ and 
gen. etc. Aisch. Eur. Xen. Plat.; ἐνθουσιάζω, Plat. Arist. 

To share a frenzy, svyKopvGayTiaw, Plat. 

To excite to frenzy, éxSaxxevw, Eur. Plat. 

Frequency, πυκνότης, nos, 7, Ar. 

Frequent, wixivds, Hom. Hes. Soph.; πῦκνὸς, Hom. Esch. Eur. 
Thue. Xen. Plat. 

Rather frequent, ‘iméavxvos, ov, Hipp. 

To frequent, ϑάμίζω, sine cas. or 6. prep. εἰς or ἐπὶ and acc. 
Hom. Xen. Plat.; πωλέομαι, mid., poet. imperf. πωλεσκόμην, c. 
eis and acc. Hom. h.; ἐπιστρωφάω and mid. but no pass. Hom. 
h. Eur. ; καταπολεύω, only act. Hom.; ἐπιστρέφομαι, mid., no 
pass. in this sense, Hes. ἢ. Anac. Eur.; ἐφέπω, imperf. ἐφεῖπον, 
aor. 2. ἔπεσπον, part. ἐπισπὼν, fut. ἐφέψω, no aor. 1. nor perf., 
Hom. Pind. ; φοιτίζω only act., c. prep. h.; portdw, only act. c. 
prep. Ar. Plat. Xen. Isoc. Dem.; ἐμβἄτεύω, c. acc., sometimes c. 
gen. or ὁ. prep., or c. adv. loci, no perf., no mid. or pass. Trag. ; 
προςεπτύσσομαι, in pluperf. pass. c. acc. Pind.; πολέω and mid. 
but no pass., c. acc. or c. dat. or c. prep., 6. g. ἀμφὶ and ace. or c. 
eis and ace. Esch. Eur. ; ὁδοιπορέω, only act. Soph.; πᾶτέω, 
Soph. ; duiAéw, c. dat. or c. παρὰ and dat. Pind. AEsch. ; περὶ- 
βάλλω, no aor. 1., perf. -- έθληκα, Xen.; mposportdw, c. acc. or 
c. prep. Lys. Dem. 

A frequenting, φοίτησις, ews, 7, c. ἐπὶ and acc. Xen. 

Much frequented, πολύξενος or πολύξεινος, ov, Pind. ; πολυᾶνωρ, 
opos, 6, Eur.; χρήσϊμος, ἡ. ov, and os, ov, Hdt. 

Frequently, woAAdxis, and poet. often πολλἄκι, Omn.; ϑᾶμὰ, 
Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; Sduiva, Pind. Xen.; 
ϑᾶμᾶκις, Pind.; πολλὰ, Soph. Xen. 

The nightingale is frequently lamenting, μινύρεται δαμίζουσα ἀηδών, 
Soph. 

F a their frequent occurrence, διὰ τὸ SapiCev, Plat. 

Fresh, i.e. new, πρόεςεφἄτος, ov, Hom. Esch. Soph. Hdt. Lys. 
Dem.; χλωρὸς, and poet. χλοερὸς, Hom. Hes. Pind. Eur. Ar. 
Lys. ; vedpds, Pind. Soph. Eur.; ἀνθηρὸς, Xen. 

Fresh (of one newly slain), ἐρσήεις or ἐερσήεις, Hom. 

Fresh (of fruit), ᾿ἄπᾶλὸς, Hat. 

Fresh (of a footstep), νεοχἄρακτος, ov, Soph. 

Fresh (of a sound or a feeling), ἔναυλος, Plat. Aéschin. 

Fresh, i.e. not fatigued, ᾿ἀκμὴς, 6 καὶ 7 καὶ τὸ, gen. ἀκμῆτος, 
Hom. ; ἄκμητος, ov, h.; νεἄλὴης (also in general sense), Ar. 
Xen. Plat. Dem. 

Fresh (as a high wind), λαμπρὸς, Asch. Hat. 

He is tried while his crime is fresh, mpéspatos κρίνεται, Dem. See 
New. 

Freshness, νεότης, nTos, 7, Xen. 

To fret, i.e. be impatient (as a horse, etc.), ὁρμαίνω, only pres. 
and imperf. act. and sometimes aor. ]. Asch. 

Fretful, ᾿ἄπἄθὴς, c. gen. of the cause, Hdt. 

Friable, Yapapds, AEsch.; Wabipds, Arist. 

Rather friable, “ὑποψάθυρος, ov, Hipp. See To crumble. 

Friction, tpi6os, 6, oftener 7, AEsch. ; τρίψις, ews, 7, Plat. 

A friend, εὐμενέτης, ov, 6, Hom., and fem. εὐμενέτειρα, Anth. ; 
ὀδριστὴς, od, 6, Hom. Plat.; φἴλος, Omn. ; γνώριμος (not so in- 
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timate as φίλος), Hom. Xen. Dem.; ξένος and ξεῖνος, prop. an 
ancient family friend, Omn.; δορύξενος, Trag.; γνωστὸς, c. dat. 
of the person whose friend one is, Aisch.; ov (iyos, Eur. Ar.; 
ἀναγκαῖος, usu. in pl. sometimes av. φίλος, Eur. Xen. Plat. 
Antiph. ; ἐπιτήδειος, Thue. Lys. 

A particular friend, ἀπόθετος φίλος, Lys. 

Many other words are used only in voe.—my friend, ὦ τὰν or 
ὦ τᾶν (sometimes used as pl. “my friends,” Cratin.), Soph. Eur, 
Ar. Plat. Dem.; @ λισσάνιε, Ar.; ὦ μέλε, Ar. Plat.; ὦ λῷστε, 
Xen. Plat. Theoe. ; ; ὦ μᾶκᾶἄριε, Plat. ; ὦ φιλότης, Plat. 

Abundance of friends, πολῦὔφϊλία, Arist. 

Having many friends, πολύὔφϊλος, ov, Pind. Lys. 

Having few friends, ὀλίγοφτιλία, Arist. 

Removed from one’s friends, πᾶνἄφῆλιξ, ἵκος, ὃ καὶ ἢ, Hom. 

A false friend, λυκόφίλος, Menand. 

False friendship, λυὐκοφϊλία, Plat. 

Fond of one’s friends, pirspidos, ov, Arist. 

An open friend, pavepdpiros, Arist. 

To make one’s friend, οἰκειόω and mid. Hdt. Thue. 

Friendless, ᾿ἄφϊλος, ov, Trag. 

Friendliness, φϊλοφροσύνη, Hom. Xen. Plat.; εὔνοια, Trag. 
Thuc. Xen. Plat.; εὐμένεια, Soph. Eur. Hat. Thue, Xen. 

Friendly, [most of the following words have a dat. after them, or 
a prep., 6. g. πρὸς and acc. etc.], ἄρθμιος, Hom. Hat. ; φίλος, 
compar. φϊλίων, not. in Att. though superl. φίλιστος is, also φίλ. 
τερος and φίλτἄτος both in Hom. and Att., also φιλαίτερος and 
φιλαίτατος not Hom. or Trag. but Xen. Theoc. Call., also φιλώ- 
tepos Call., Omn.; φΐλιος, a, ov, and os, ov, Pind. Trag. Hdt. 
Xen. Plat, Tsoc. isnt φίλόφρων, ὁ ea ἢ, gen. ovos, Pind. 
ZEsch. Eur. Xen. ; σύμφωνος, ov, Pind. Soph. Plat. ; προπρεὼν, 
ὥνος, ὁ kal ἢ, Pind.; εὔφρων, Pind. Trag. ; εὐμενὴς, Trag. Thue. 
Xen.; εὔνοος, ov, and contr. —vouvs, —vovy, Trag. Hdt. Omn. 
Att. prose ; apospinhs, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. Isoc. ; 
οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Eur. Hdt. Xen. Plat.; φλϊκὸς, Xen. 
Plat.; din Eraupos, ov, Thue. Xen. ; ἐπίτήδειος, Thue, Xen. ; 
εὐνοϊκὸς, Plat. Dem. ; " cipevixds, Arist. ; mposkndys, Ap. Rh. 

Friendly looking, εὐπρόσωπος, ov, sometimes applied even to 
speeches, etc. Soph. Hdt. Dem.; εὐὼψ, ὁ καὶ ἣ καὶ τὸ, gen. ὥπος, 
Soph. ; εὐωπὸς, ὃν, Eur. 

Friendly, adv. i.e. in a friendly manner, φίλίως, Esch. Soph. 


Thue. Xen.; edppovws, /Esch. Eur. ; εὐμενῶς, AEsch. Eur. Xen. 
Plat. Dem.; mpospiAds, Soph. Xen. Plat. ; irogpdves, Xen. 
Plat. ; οἰκείων, superl, οἰκειότατα, Xen. Isoc. Ise. ; φίλανθρώ- 


πως, Tet ἜΠΗ 

To be friends, φιλιόομαι, pass. AZ sop. 

To be Sriendly to, evmevew, no mid., c. dat., sometimes c. acc. Pind. 
Ap. Rh.; εὐνοέω, c. dat. or c. prep. Soph. Eur. Hdt. Xen. Lys.; 
συμφέρω, fut. eivalow, aor. 1. συνήνεγκα, aor, 2. συνήνεγκον, 
no perf., c. dat. Eur. ; συμφέρομαι, pass., aor. 1]. σύνηνείχθην, c. 

dat. dt. ; ὁμϊλέω, no mid., c. dat. Soph. Eur. Hdt. Plat.; 

ἡδέως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1. or perf., aor. 9. 
ἔσχον), c. dat. or c. πρὸς and acc. 1506. Dem. ; ; οἰκειόομαι, pass. 
Plat. Dem. 

Friendship, ¢iAérns, τος, 7, Hom. Trag. Hdt., Plat. Andoc. ; 
φϊλία, Omn. post Hom. ; φίλημοσύὕνη, “Theogn. ; mpostneta, 
fEsch.; ἑταιρεία, Soph. ir - οἰκειότης, τος, 7, Hdt. Omn. 
Att. prose ; @iAeraupela and φϊλεταιρία, Alex. Xen. 

A friendship (to last through generations), fevia, Hdt. Dem. 

For mortals ought to form. moderate Sriendships with one another, 
χρῆν γὰρ μετρίας εἰς ἀλλήλους φιλίας ϑνητοὺς ἀνακίρνασθαι, 
Eur. 

A pledge of friendship, δεξίωμα, & atos, τὸ, Soph. 


Presiling over friendship, ptAtos, a, ov, and os, ov, Ar.; ἑταιρεῖος, 
Hdt. 
Fright, ἔκπληξις, ews, 7, ᾿ϑοἢ, Eur. Thue. Xen. See Fear. 


To frighten, πτήσσω, only aor. 1. in act. sens. Hom.; ταρβέω, 
Hom.; δειδίσσομαι, only pres. mid. and pass. and fut. mid. 
δειδίξομαι, Hom. Plat. Dem. Theoc. ; ; ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. 
-πεπλήγην and —emAay ny (the latter 1 in "Trag. s Hom. Soph. Eur. 
Hat. Thue. ; poSéw, Omn. ; πτοέω and πτοιέω. oftenest in pass. 
Hom. Aisch. Eur. Call. ; expo6ew, Asch. Eur. Thue. Plat. 
ZEschin.. καταφοθέω, Ar. Thuc.; δειμαίνω, no mid. or pass. 
fEsch. ; ; δειμᾶτόω, no mid. though ‘there is pass. Aésch. Eur. Ar. 
Hdt.; καταυλέω ~o6w, Eur.; μορμολύττομαι, mid. and pass. 
Xen, "Plat. 
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To Srighiten away, διαπτοέω and -πτοιέω, Hom. Eur. Plat.; 


ἐκπτήσσω, c. gen. of that from which, Eur. 

To be frightened, ᾿ἄτύζομαι, only pres. and aor. 1. pass. part. 
arux Gers, Hom. Pind. Soph. ; πτώσσω, fut. --(ω, Hom. Hadt. ; 

πτήσσω, in pres. and perf. ἔπτηχα (poet. part. πεπτηὼς, υἷα, gen. 
ὥτος, etc. Hom.), Hom. Pind. Trag. Isoc. ; καταπτήσσω, pres. 
and perf, as above, aor. 1. κατέπτηξα, and aor, 2. κατάπτην, 3d 
dual. καταπτήτην Hom., as if from --πτῆμι, also aor. 2. part. 
καταπτἄκὼν ABsch., Hom. Hes. fEsch.; tapSéw, Hom. Soph. 
Eur. See 70 fear. 

To be frightened without cause, without knowing why, ἀσαφῶς 
ἐκπλήγνῦμαι, Thue. 


Frightened, mepipo6os, ov, Asch. Thuc. Xen. Plat.; φοβερὸς, — 


Thue. ; ἔκφοθος, ov, Arist. ; περϊθαμθὴς, Ap. Rh. 

Frightened out of one’s wits, ἔκφρων, ὁ καὶ ἡ, gen. ovos, of ani- 
mals, Xen. 

Speeches prompted by fright, δειματούμενοι λόγοι, Alsch. See 
Timid. 

In a frightened manner, ἐκπεπληγμένως. 

Frightening armies, φοθδέστρᾶτος, ov, Hes. ; 
Ar. 

Frightful, δεινὸς, Onn. ; 

Frightfully, δεινῶς, Onn: 

Frigid, Wixpds, Ar. Dem. 

Frigidly, ψυχρῶς, Ar. Plat. 

Fringe, ϑύσᾶνος, and. poet. ϑύσσανος, Hom. Hes. Pind. Hat. 
Ap. Rh. 

Fringed, ϑυσσᾶνόεις for Sicdvdes, Hom.; 
Xen. 

To be sewn on as a fringe, wapappdwropat, pass. aor. 2, --εῤῥἄᾶφην, 
Hat. 

To frisk, σκιρτάω, Hom. Eur. Ar. Plat. 

Frisky, γαῦρος, a, ov, and os, ov, Theoc. 

To be frisky, κριθάω, Aisch. 

A frith, πορθμὸς, Hom. Pind. #sch. Eur. Hdt. Thue. Dem. ; 
πὕλη in pl. Pind. ; , yvabos, ἡ, Asch. See Strait. 

Frivolity, λῆρος, Ar. Plat. Dem. ; ; Anpnua, aos, Td, Plat. 
Trifling. 

Frivolous, araios, a, ov, and os, ov, Theogn. Pind. Hdt, Omn. 
Att. ; ; κενεόφρων and κενόφρων; 5 καὶ ἢ. gen. —ovos, Theogn. 
Pind. Asch. ; Anp@dns, Plat. See Trifling, Vain. 

To behave or talk frivolously, Anpéw, Soph. Ar. Plat. Dem. 
To trifle. 

A frock, ζῶμα, Gros, τὸ, ZEsch. 

A short frock, κύπασσις, ἴδος, ὁ καὶ 7, for either men or women, 
Alcee. Ar. 

A frog, Ba’rpaxos, ἢ. Ar. Hdt. 

The frog of a horse’s foot, χελιδὼν, gen. dvos, 7, Xen. 

Of a frog, βᾶτρἄχειος, ov, Ar. 

A cout of frog colour, βατρᾶχὶς, Yos, 7, Ar. 

A frolic, ᾿ἄθυρμα, dros, τὸ, Eur. See Play. 

To frolie, παίζω, fut. παΐξομαι, but aor. 1. ἔπαισα, perf. pass. 
πέπαισμαι, but aor. 1. ἐπαίχθην, Omn. See 70 play. 

Frolicsome, παιγνιώδης, Xen. See playful. 

From, πᾶρὰ, c. gen. Hom. Soph. Thuc. ; ; πρὸς, c. gen. Hom. 
Theogn. Soph. Xen. ; ᾽᾿ἄπὸ, c. gen. Omn. ; ἐκ, c. gen. Omn. ; ὑπὸ, 
ce. gen. Omn.; ὑπαὶ, c. gen. Hom. Aésch. "Bur, Ar. 

1 am driven from land to land, γῆν πρὸ γῆς ἐλαύνομαι, AXsch. ; 
so Ar. 

From the time when... ett τοῦ, ὅτε... Hom. 

Unceasingly from the time of our fathers, διαμπερὲς ἔξετι πατρῶν, 
Hom. 

From that time, ἔξετι κεῖθεν, Call. 

Front, μέτωπον (prop. of the face, but also gen. of an army or 
any thing), Pind. Aisch. Eur. Hdt. Thue. Xen, 

A front, i. 6. false hair, προκόμιον, Ar. 

The front ranks or line of an army, στόμα, ἄτος, τὸ, Hom. Xen. 

The front or front piece of a helmet, φἄλος, Hom. 

A front-rank man, mpdpaxos, Hom. Tyrt. Pind. Asch. ; 
στἄτης, ov, 6, Thuc. Xen.; προστἄτης, Xen. 

Belonging to a front-ragik man, προστἅτϊκὸς, Plat. 

In front, adj. ἄνταιος (of a wound), Soph. Eur. 

In front of, εἰσωπὸς, dv, c. gen. or sine cas. Hom. Ap. Rh. 

In front, adv. ἄντην, esp. striking, wounding, etc. Hom. 

In front, or in front of, ἄντα, c. gen. Hom.; πρόσθε or πρόσθεν, 


Dem. ; 
fem. φοθδεσιστρᾶτη, 


; δειμᾶλέος, ᾿ Theogn. See Terrible. 


See Cold. 


Νύσανωτὸς, Hdt. 


See 


See 


πρωτο- 


<-> 


He oe ὦ “πορα 


= 


FRONTIER. 


c. gen. or sine cas. Hom. Eur. Hdt. Xen. ; ἔμπροσθεον --θεν (also 

ἔμπροθεν, Theoc.; in prose often τὸ ἔμπροσθεν, τὰ ἐμπ., also ἐκ 

τοῦ ἔμπροσθεν), c. gen. or sine cas. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

’ Theoc. Ap. Rh. ; κατὰ πρόσωπον, Thuc. ; προταινὶ, c. gen. Eur. 

Attacking the chiefs of the Thracians in front, Θρῃκῶν ἀρίστοις 
ἐμπεσὼν κατὰ στόμα, Eur. See Before. 

To place in front, or in front of, προτάσσω, c. acc. of the thing 
placed, sometimes c. gen. of the thing before which, or sine cas. 
Xen. Andoc. 

One must place in front, mpotaxtéov, Xen. 

To front, ἀνθίσταμαι, pres. pass. or mid., c. fut. mid. perf. pluperf. 
and aor. 2. act., c. dat. or 6. πρὸς and acc. (usu., but not neces- 
sarily, in the sense of resisting, opposing), Hom. Soph. Thuc. 
Xen. 

A frontier, ὅρος, and in Hom. often οὖρος, Omn. ; ὄρια τὰ, never 
in sing. Soph. Eur. Thuc. Xen.; μεθόριον, usu. in pl. Thue. 
Xen. Plat. 

Of or belonging to the frontier, ὅριος, Plat. Dem. ; μεθόριος, Thuc. 

On the frontier, épdpios, Dem. 

_ Beyond the frontier, ᾿ὕπερόριος, and poet. ovp. a, ον and os; ov, 
Thue. Plat. Lys. Andoc. 

A frontlet, ἄμπυξ, ixos, ὃ καὶ 7, oftenest ἡ in Trag., Hom. Asch. 
Eur. ; *évadeouy, Hom. Eur.; ᾿ἄνἄδημα, ἄτος, τὸ, Pind. Eur. ; 
προμετωπῖδιον, Xen. 

With golden frontlet, xpiodumvé, vos, 6 καὶ ἡ καὶ τὸ, Hom. Hes. 
h. Pind.; χρύσομϊ τρης, ov, only masc. Soph.; χρυσεομίτρης, 
Anth. 

Frost, πἄγετὸς, Pind. Xen. ; πἄγος, Aisch. Soph. Plat. Arist. 

Severe frost, τὸ ὕπερπᾶγὲς, Xen. ; στὔγες, al, Theoph. 

To be frost-bitten, ᾿ἄποκαίομαι, pass., perf. --κέκαυμαι, etc., aor. 2. 
—exdny, Xen.; ἀποσφᾶκελίζω, Ar. Hdt. 

Frosty, πἄγετώδης, Soph. Arist. ; πἄγώδης, Theoph. 

Froth, "ἄχνη, Hom. Eur. See Foam. 

Frothy, ’appédns, Eur. Plat. 

Froward, avtd6ovAos, ov, Aisch.; αὐθᾶδὴης, AXsch. Eur. Hat. 
Thue. Xen. Isoc. Dem. See Self-willed. 

Frowardly, αὐθαδῶς, Ar. 

Frowardness, αὐθάδεια, poet. αὐθᾶδία, Trag. Plat. Isoc. Dem. ; 
αὐθάδισμα, ἄτος, Td, AEsch. 

To be froward, αὐθαδίζομαι, mid. Plat. 

To frown, σὕνοφρυόομαι, pass. Soph. Eur. 

To fructify, xapropopéw, Xen. See To bear fruit. 

aa φειδωλὸς, Hom. Hes. Ar. Plat.; εὐτελὴς, Pind. Thue. 

en. 

Frugality, φειδὼ, Hom. Hes. Eur. ; φειδωλὴ, Hom. Sol. ; φει- 
dwAia, Ar. Plat.; εὐτέλεια, Ar. Thuc. Xen. Lys. 

Frugally, εὐτελῶς, Xen. 

Fruit, καρπὸς, Omn.; κάωπωμα, dros, τὸ, Asch. 

Fruit growing on a tree, μῆλον, Hom. Hes. 

Ripe fruit, ὀπώρα, Soph. Xen. 1826. Dem. 

The fruits of the earth, ἔκγονα (τὰ) χθονός, Soph. 

The fruits of the season, ὥρια, τὰ, Hom.; ὡραῖα, τὰ, Thuc. Xen. ; 
ὡραῖοι καρποί, Hat. 

Ripe fruit laid by to keep, τρὕγὴ, h. 

Fruit to eat at dessert, τρωγἄλιον, usu. in pl. Pind. Ar. 

Dried fruits for dessert, τρᾶἄγήματα, τὰ, Ar. Xen. 

All sorts of fruit, παγκαρπία, Soph. ; παγκάρπεια, Eur. 

Abundance of fruit, πολύκαρπία, Xen. 

This is the fruit you reap of your philanthropic disposition, τοῖαυτ᾽ 
ἀπηύρω τοῦ φιλανθρώπου τρόπου (ἀπηύρω, 2d sing. aor. 1. mid. 
of ἀπαυράω, a word only used in imperf. and aor. 1. act. and 
mid.), Aésch. 

A fruit tree, δένδρεον, Hom. Hdt.; δένδρον and δένδρος, τὸ (the 
latter rare in nom. sing.), dat. pl. nearly always δένδρεσι, Omn. 
post Hom.; ᾿ἄκρόδρυον, only in pl. Xen. Plat. Dem. 

To bear fruit, καρπόω, Asch. ; ἐκκαρπίζομαι, mid. (metaph. the 
field of calamity bears death as its fruit, ἄτης ἄρουρα ϑάνατον 
ἐκκαρπίζεται), Aasch.; καρποφορέω, Xen.; φέρω, fut. οἴσω, of- 
tener οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, Hdt. Xen.; καρ- 
ποφυέω, only act. Theoph. 

To bear fruit late, ὀψϊκαρπέω, Theoph. 

To bear much fruit, πολυκαρπέω, Arist. ; moAdpopéw, Theoph. 

To bear too much fruit, ‘tmepxapméw, Theoph. 

To bring fruit to perfection, τελεσφορέω, Theoph. 

To bear fruit re τ season, τελειογονέω, or τελεογονέω, Theoph. 


FUEL. 


To bear similar fruit, ὁμοιοκαρπέω, Theoph. 

Fruitful, bearing fruit (of land), BadvArjios, ov, Hom. Hes. ; 
πολὔπῦρος, ov, Hom. Asch. ; βἄθὕγειος, ov, Att. βαθύγεως, wy, 
Hdt. Theoph. Call. 

Fruilful (of trees), ἀγλαόκαρπος, ov, Hom. ; εὔκαρπος, ov (also of 
land, and of women), h. Pind. Soph. Eur. ; καρπφόρος, ov, Pind. 
Eur. Hdt. Xen.; τρὕγηφόρος, ov, h.; ἔγκαρπος, ov, Soph. Plat. ; 
καρποτελὴς, Aisch.; πολύὕγόνας, ov, Asch. Hdt. Xen.; tpddi- 
μος, 7, ov, or os, ov (metaph. of women), c. gen. of the fruit, or 
c. περὶ and gen. Eur. Plat. ; φορὰς, ados, 7, only fem. Theoph. ; 
eUpopos, ov, Arist.; unTtptO.os, Ar. 

Bearing beautiful fruit, καλλίκαρπος, ov, Eur. Asch. 

Bearing abundant fruit, πολύκαρπος, ov, Hom. Pind. Hdt.; pi- 
ριόκαρπος, ov, Soph.; πολῦὕφόρος, ov, Plat. 

Bearing all sorts of fruit, πάγκαρπος, ov, Pind. Soph. Plat. Ap. 
Rh. 

Famous for fruit, κλύτόκαρπος, ov, Pind. 

Bearing fruit twice a year, dipdpos, ov, Ar. 

Bearing fruit every other year, παρενιαυτοφόρος, ov, Theoph. 

Bearing fruit in season, TeAetoyovos, ov, or ΤελεοΎ. Arist. 

Bearing similar fruit, ὁμοιόκαρπος, ov, Theoph. 

Bearing fruit under the leaves, ὀπισθόκαρπος, ov, Theoph. 

Bearing large fruit, weyaAdKapros, ov, Theoph. 

Bearing dry fruit, ξηρόκαρπος, ov, Theoph. 

Bearing bitter fruit, wikpéxapros, ov, AEsch. 

Fruitful (of women), εὔτεκνος, ov, Eur. Xen.; πολὕὔτεκνος, ov, 
Esch. 

Losing its fruit, ὠλεσΐκαρπος, ov, Hom.; φθϊνόκαρπος, ov, Find. 

Fruitfulness, evxapriaand εὐκαρπεῖα, Eur. Theoph. ; καρπογονία, 
Xen.; woAvdopea, Xen. 

Bearing small fruit, μικροκαρπία, Theoph. 

To gather fruit, καρπόομαι, mid., c. acc. of that from which it is 
gathered, Ausch. Hdt. Xen. Plat.; ἐκκαρπόομαι, c. acc. of the 
fruit, gen. of that from which (metaph. of children from a wife), 
Eur. ; ὀπωρίζω, in act. c. acc. of the fruit, in mid. c. acc. of the 
trees, no pass. Hdt. Plat. See 70 gather. 

Gathering fresh fruit, ὠμοδρόπος, ον, Asch. 

To eat fruit, καρποφἄγέω, only act. Arist. 

To eat dried fruit, τρἄγημᾶτίζω, and mid., no pass. Menand. 
Arist. 

The eating of dried fruit, τρᾶγημἄᾶτισμὸς, Arist. 

Eating fruit, kapwoparyos, ov, Arist. 

A living on the fruits of the season, ὡραῖος Bios, Hdt. 

One who rents the fruit of a garden, ὀπωρώνης, ov, ὃ, Dem. 

One who watches the fruit, ὀποροφὕλαξ, ἄκος, 6, Arist. 

Giver of fruit, καρποποιὸς, ὃν, Eur,; ἐπϊκάρπιος, ov, Arist. 

Planted with fruit trees, μηλόσπορος, ov, Eur. 

Destroying fruit, p0ivorwpis, tos, 7, only fem. Pind. 

Fruitless, i. 6. vain, ᾿ἄποφώλιος, ov, Hom. ; ἄπρακτος, ov, Hom. 
Simon. Pind. Dem. ; *&apzos, ov, also sometimes literal, c. gen. 
of the fruit, Bacchyl. Eur. ; ᾽ἄκάρπωτος, ov, AEsch, Soph. ; ᾿ἄκάρ- 
motos, ov (lit. of the sea), Eur.; ψῦχρὸς, Hdt. See Barren, 
Vain. 

Fruitlessly, i.e. in vain, μάτην, Omn. post Hom. 

Fruittlessly, i.e. bearing no fruit, ἀκάρπως, Soph. 

To be fruitless, μᾶτάω, ZEsch. 

To be made fruitless, διακόπτομαι, pass. Dem. See Vain. 

To frustrate, ᾿ἅλιόω, Hom. Soph. ; διᾶκείρω, fut. --κέρσω, perf. 
pass. --κέκαρμαι, Hom.; ἐγκλάω, poet. ἐνϊκλάω, fut. --κλἄσω, 
Hom.; ἐξᾶνεμόω, Eur.; ἀφίστημι, only pres. imperf. fut. and 
aor. 1. in act. sens. Thue. 

To be frustrated (of a person who attempts anything), σφάλλομαι, 
pass., esp. in perf. and aor. 2. Omn. Att. ; ἀποσφάλλομαι, Asch. 
Hdt. Plat. 

To be frustrated (of-an attempt), ᾿ἄνἄπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no 
aor 1., aor. 2. -πεσον, perf. - πέπτωκα, Dem. See 70 fail. 

Frustration (of an attempt), σφάλμα, dros, τὸ, Ew. Thuc. Xen. 
See Failure. 

To fry, τἄγηνίζω, Eupol. 

Fry, i. e. small fish to be fried, émavOpaxldes, ai, Ar.; φρυκτοὶ, 
οἷ, or φρυκτὰ, τὰ, Anaxand, : 

Frying, τηγᾶνισμὸς, Menand. 

A frying pan, iyyévov, Anac.; τἠγἄᾶνον, Ar. Plat. (Com.) ; τἄγη- 
vov, Pherecr. 

Fuel, wipeta, τὰ, ἢ. Soph. Plat.; mipnia, τὰ, Ap. Rh. 


See Jn vain. 


FUGITIVE. 


A fugitive, δραπέτης, ov, 6, often used as adj. with masc. subst. 
Soph. Eur. Hat. Isoc. Dem. ; πτὼξ, πτωκὸς, 6, isch. ; δρᾶπε- 
τἴδης. Mosc., fem. δρᾶπέτις, ‘Bos, Mel. 

To fulfil, τελευτἄω, Hom. ; κραίνω, imperf. poet. (not Trag.), 
also Serre and aor. 1. ἐκρήηνα, fut. mid. in pass. sens. Hom. 
Pind. Trag.; ἐπὶκραίνω, Hom. Esch. Soph.; τελέω, fut. —éow, 
aor. 1. often poet. ἐτέλεσσα, etc. Omn.; ἐκτελέω, Hom. Pind. 
fEsch. Soph. Hdt. ; ἐκφέρω, fut. ἐξοίσω, aor. 1. —qveyra, aor. 2. 
-ἤνεγκον, aor. 1. pass. —nvelxOnv, Hom. Pind. ; ἐπϊτελέω, Hat. 
Thue. ; ᾿ἀποπίμπλημι. fut. --πλήσω, perf. pass. --πέπλησμαι, ete. 
Hat. ; ἐκπίμπλημι, Hdt.; τελεόω and τελειόω, Soph. Hat. 

To be fulfilled, τελευτάω, intrans. Pind. Eur. ; ἐκπεραίνομαι, pass., 
perf. --πεπέρασμαι, 3d pl. --πεπέρανται, Eur. See To accomplish, 
To perform. 

Fulfilled (oracles, etc.), τέλεος and τέλειος, a, ov, and os, ov, 
Pind. Hdt.; τελεσφόρος, ov, Trag. 

Fulfilling (causing to be fulfilled), τέλεος and τέλειος, a, ov, and 
os, ov, Pind. Aisch.; τελεσφόρος, ov, Asch. Soph., fem. τελεσ- 
σϊδώτειρα, Eur. 

Fulfilling its will, TeX€07' pwr, ὃ καὶ 7, gen. ovos (of divine anger), 
ZEsch. 

A curse working its own fulfilment, ἀρὰ τελεία, Asch. 

Fulfilment, τελευτὴ, Hom. Pind. ; ᾿ἄνη. Asch. 

Full, emorephs, c. gen. (only of cups of wine), Hom. ; πλέος, 
poet. also πλεῖος, Att. πλέως, πλέα, πλέων (neut. pl. Att. πλέα), 
c. gen. or sine cas. Hom. Soph. Eur. Xen. Plat.; ἔμπλεος, Eu- 
πλειος, ἔμπλεως (ὁ καὶ H, neut. wy), also poet. (not Att.), ἐνῖπλ. 
Hom. Soph. Hdt. Plat. Xen.; εὔπλειος, Hom.; ἔκπλεως, wv, 
Eur. Xen.; ἐπί πλεος, Hdt.; ᾿ἄνᾷ πλεος and ἀνάπλεως, wr, 
Hat. Plat.; na@ra’mAeos and κατάπλεως, wv, Xen.; σύμπλεος, 
Hipp. ; μεστὸς, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄνἄμεστος, 
ov, Ar. Dem. ; ἔμμεστος, ov, Plat.; mAnphs, Omn. Att.; συμ- 
πλήρης, Plat. ; ἀμφϊθᾶλὴς, c. dat. JEsch. ; βρύων, ουσα, ov, gen. 
ovTos, etc. c. gen. or c. dat. Trag.; ἐπιχειλὴς, Ar.; KaTaKopiys, 
Plat. 

Full (of soldier’s pay), ἐντελὴς (μισθὸς). Thue. 

Πα full, ἡμϊδεὴς, Xen. Anth. 

Nearly full, πᾶραπλεῖος, Plat. (citing Od. ix. 8, where however 
the reading of most edd. is παρὰ δὲ πλήθωσι ‘rpdareCat) ; “Ὁὕπό- 
πλεος, Hat. 

Very full, mepi TAEos, ov, and περίπλεως, wy, Thue. Ap. Rh. ; 
περἵμεστος, ov, Xen.; δυξῥεαίτας. ov, Antiph. Arist. ; ; πάμμεσ. 
Tos, ov, Theoph. ; Ὁπεραχθὴς, Theoce. 

Malt making the vessels full to the brim, κριθαὶ κρατῆρσι ἰσοχειλεῖς, 
Xen. 

To be full, πλήθω, only pres. and imperf. act., c. gen., sometimes c. 
dat. Hom. Hes. Pind. Xen. Plat.; σφᾶρὄἄγέομαι, mid. Hom. ; 
στείνομαι, only pres. and imperf., c. gen. or c. dat. Hom. Hes. ; 
περιστένομαι, only pres. and imperf. Hom.; γέμω, only pres. 
and imperf. act., c. gen. Ausch. Soph. Hdt. Xen. Plat. ; πληθύω, 
only pres. and imperf. act. Ausch. Eur. Hdt.; μεστόομαι, pass, 
c. gen. Soph. Plat.; ἐμμεστόομαι, Soph.; ἐμφορέομαι, mid. Isoc.; 
oppiyaw, no mid. or pass, Ar. Plat. 

To be very full, too full, 'ὑπερπίμπλᾶμαι, pass., perf. --πέπλησμαι, 
etc. Soph. ; Ὁὕπερεμπίμπλαμαι, Xen. ; περϊπίμπλαμαι, Xen. 
Plat.; ὑπεργέμω, c. gen. Alex. See To fill. 

Fully (to hope, etc.), πάγχυ. Hdt. See Wholly. 

A fuller, κνἄφεὺς, Ar. Hdt. Xen. Dem. 

Belonging to a fuller, κνἄφευτϊκὸς, Plat. 

To be a fuller, κνἄφεύω, only act. Ar. 

A fuller’s shop, κνἄφεϊον, Hat. 

Fuller's earth, γῆ σμηκτὶς (gen. ios), Hipp. 

Fulness, πλήρωμα, dros, τὸ, Eur.; πλήρωσις, ews, 7, Plat.; 
πληθώρη, Hat. 

Fume, 1. e. savoury smell, dd7u, Hom. ; 
Ar. See Smell, Vapour. 

To fume, μενεαίνω, only pres. imperf. and aor. 1. Hom.; ὀχθέω, 
only aor. 1. 3d pl. and part. Hom. ; ὀργίζομαι, pass., c. fut. mid. 
Omn. Att. See Zo be angry. 

To fumigate, Seed, Hom.; 
“ὑπατμίζω, Diosc. 

Fumigation, ὕπατμισμὸς, Diose. 

Fumigation with sulphur, περιθείωσις, ews, ἢ. Plat. 

Fun, παιδία, Thuc. Plat. See Play. 

In fun, raidixas, Plat. 
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kvioa and κνίση, Hom. 


; Sduidw, Arist.; mipdw, Theoc. ; 


FURTHER. ' 


A funeral, tapos, Hom. Hes. Soph. Eur. Thue. Plat.; τἀφὴ, 
Soph. Hdt. Thue. ; ἐκφορὰ, Asch, Ar} Lys. AEschin. 5 κῆδος, τὸ, 
Eur. Hat. Isoc. ; ; κηδεία, Ap. Rh. 

Funeral rites or ’ funeral offerings, κτέρεα, τὰ, Hom. Ap. Rh.; 
κτερίσματα, τὰ, Soph. Eur. ; ἐντἄφια, τὰ, Soph. Ise. ; τὰ yoni. 
μα, Dinarch.; τὰ γομιζόμενα, 1500. 

A funeral pile, wipa, Omn.; πυρκαϊὰ, and Att. πυρκαιὰ, Hom. 
Eur. Hdt. Ap. Rh. 

Funereal, i.e. belonging to a funeral, κήδειος, ov, Asch. 
Eur. ; Beaeiicies, ov, Plat. ; ἐπί τἄφιος, ov, Plat. 

To perform Sunereal rites, κτερίζω, fut. -fow, but usu. even in 
Hom. κτεριῶ, only act., sometimes KT. τάφῳ, sometimes c, acc. 
cogn. KT, κτέρεα, etc. Hom. Simon. Soph. Eur.; κτερεΐζω, fut. 
—léw, only act. Hom. Ap. Rh.; ἐφαγνίζω, fut. -fow, Soph.; ἐγ- 
κτερεΐζω, Ap. Rh. 
To assist αἱ a funeral, civerpepw, fut. συνεξοίσω, aor. 1. --ἦνεγκα, 
aor, 2. --ἦνεγκον, no other tenses, Thuc. See 70 bury. 

A funnel, youn, Ar.; χώνη, Phereer. 

Fur, dopa, Eur. See Shin, 

A fur garment, σΐσυρνα, ANsch. Hat. ; ; ciovpa, Ar. ; pore age Ar. 
Like fur, σϊσυρνώδης, Soph. 

Furious, μάργος, ἢ, ον, and os, ον, Hom. Pind. ΖΒ ἢ, Fh? Plat. 
Ap. Rh.; ἐμμεμαὼς, via, os, gen. OTos, etc. for dros, Hom. Hes. 
Ap. Rh. ; αἴθοψ, ὁ καὶ ἡ καὶ τὸ, but rarely used except as masc. 
Hes. oon ; τρἵπαλτος, ov (of calamity ), Asch. ; mavinds, Xen, 
Plat. ; ᾿ἄμοτος, ov, Theoc. Mosch.’ 

Bae tirioue by or ἦγ, ὀξύθηκτος, ov, Soph. 
To be furious, λυσσάω, Soph. Hdt. Thue, 
My mind is furious, ἐμμέμονε φρὴν (from éupmatvouar), Soph. See 
To rage. 

Furiously, μανικῶς, Xen. ; ἐπιῤῥοίδδην, Ap. Rh. 

To furl, μηρύομαι, mid., no pass. Hom.; στέλλω and mid. but 
not pass. in this sense, Hom. Asch. Eur. Ap. Rh.; συστέλλω, 
Ar. ; ὑφίημι (in Ep., τη, Att.), aor. 1. --ῆἧκα, poet. (not Att.) 
-ἔηκα, perf. pass. τειμαι, h. Soph, > 
To cause to furl, ὑποστέλλω, c. acc. of the sail, the person under- 
stood, Pind., --ομαι, mid. “ to furl,” Dem. 

With furled sails (of the person), ὑφειμένος, often metaph. Soph. 
A furlong, στἄδιον, Ar. Hdt. Xen.; στἄδιος, in pl. Hdt. Xen. | 
Three Surlongs long, τριδτἄδιος, ov, Plat. 

A furnace, izvds, Ar. Hdt.; κἄμῖνος, Hdt. Xen. 

One who works in a furnace, ἰπνόπλἄθος, Plat., fem. κἄμινὼ, 
Hom. 

To furnish, ’ ἄρω, fut. &pow, aor. 1. ἦρσα, aor. 2. ἤρἄρον (some- 
times used also in pass. sens.), perf. ᾽ἄρηρα, part ἀρηρὼς, fem. 
usu. ᾿ἄρἄρυϊα in pass. sens., pluperf. ἀρήρειν, no other tenses in 
this sense, Hom. ; ; κορύσσω, fut. -véw, but aor. 1. mid. in Hom. 
usu. ἐκορυσσάμην, perf. pass. κεκόρυθμαι, Hom. Pind. ; προξενέω, 
Soph.; σκευάζω, Hdt.; κατασκευάζω, Xen. ; συγκατασκευάζω, 
Xen. Plat. Isoc. 

To furnish besides, mpostapéxw, and mid., no pass., imperf. --εἶχον, 
fut. --ἔξω and --σχήσω, aor. 2. --εσχον, part. -σχὼν, etc. Thuc. 
Plat. 

To furnish in turn, ἀντισκευάζομαι, mid. Xen. 

To furnish (a person) with, συναρτύνω, c. acc. pers. dat. rei, Ap. 

h. 


To be furnished with, καίνὕμαι, only in perf. κέκασμαι; and pluperf. 
Pind. Eur. See To provide, To equip. 

One must furnish, i.e. provide, πἄρεκτέον, Xen. 

Furnished with, karhpns, c. dat. Eur. 

Furniture, σκεῦος, τὸ, usu. in pl. Ar. Dem, ; ἔπίπλα, τὰ, Hat. 
Thue. Xen.; ἐπὶ πῶ τὰ, Hdt.; πᾶτασκευγη, Thuc. Χεη.; 
σκευᾶρια, τα, " HEschin. 

A furrow, ὀγμὸς: Hom. h. Theoc. ; ὦλξ, 7, only i in 800. sing. 
and pl. ὦλκα and @AKas, Hom. Ap. Rh.; αὖλαξ, ἄκος, 7, Hom. 
Hes. Pind. Hdt. Theoc. ; ᾿ἄλοξ, oxos, ἢ, Trag. Ar.; ὁλκὸς, 
often metaph. of any track, Soph. Xen. Ap. Rh. 

Furrowed, τμητὸς, Soph.; with many furrows, πολυαῦλαξ, axos, 
6 καὶ ἢ ie τὸ, Anth. 

To furrow, τἀχαιείζως Ar.; ; κἄτἄλοκίζω, Eur. ; drawing straight 
furrows, ὀρθὰς αὔλακας ἐντἄνύσας, Pind. 

To slip out oft the right furrow, παραπαίω, only act. Theoph. 4 

Further, πρόσω, often Hom. πρόσσω, also Pind. and Att. — 
πόρσω, also πόῤῥω Plat. etc., also compar. προσωτέρω, ΑΝ 1 
and (in Pind.) πόρσιον, πόρσιστα, Omn.; προτέρω, Hom. Ap. 


FURTHEST. 


Rh. ; πέρα, sometimes c. gen. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; 
περαιτέρω, sometimes c. gen. Trag. Xen, Plat. Isoc. ; παροιτέρω, 
Ap. Rh. 

The further side of Sicil Ys τὰ ἐπέκεινα τῆς Σικελίας, Thue. 

It can go no further, λείπει μηδέμιαν ὑπερβολήν, Isoc.; οὐκ ἔχει 
ὑπερθολήν, Dem. 

Further, adj. ‘bwéptepos, Soph. 

Leading further (of a road), περαίτερος, Pind. 

Furthest, ἔσχατος, Omn. 

To further, προφέρω, fut. προοίσω, aor. 1. 
-ἤνεγκον, c. dat. pers. gen. of the object, Hes. ; 
acc. of the object, Isoc. 

Furtive, κρυπτὸς, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. ; λαθραῖος, a, ov, 
and os, ov, Trag. Andoc. 

Furtive, (esp. of love, etc. ) ih pe Hom. Eur. See Secret. 

Berry: κρυπτἄδια, Hom. ; Ad’Opn, Att. λᾶ θρᾶ (also Ad’ Opa 
h.), Omn. See Secretly. 

Fury, λύσσα, Hom. Trag. Ar. Xen, Plat. ; 
Xen. Plat. Isoc. Dem. See Rage. 

A Fury, the Furies, Ἐρινὺς, gen. vos, 7, oftener in pl., gen. pl. 
*Epwoy Eur. (Ὁ in trisyll. cases, ὕ in quadrisyll.), Omn.; in pl. 
Μαινάδης, ai, AEsch.; Σεμναὶ, Asch. Eur., Seuval Θεαὶ, Soph. 


—hveyka, aor. 2. 
5 UJ 
ἐπισπεύδω, C 


; μᾶνία, Pind. Trag. 


To gabble, λᾶλδγέω, Pind. Theoc. 

A gabion, tapods, Theoe. 

A gable, ᾿ἄετὸς, Ar.; ἀέτωμα, ἄτος, τὸ, Hippoc. 

To gad (fond of gadding about), φἴλέξοδος. ov, Epich. 

A gad-fly, οἶστρος, Hom. isch. Plat. ; ere ὥπος, 6, Asch. 

The sting of a gadfly, οἴστρημα, Tos. τὸ, Soph. 

Driven about by a gad-fly, οἰστροπλὴξ, ἢ ἤγος“, ὃ καὶ ἢ καὶ τὺ, Trag. 
οἰστρήλἄτος, ov, Ausch.; οἰστροδίνητος, ov, Aasch. ; ere: 
TOS, OV, (Benn. -. οἰστρόδονος, ov, Aisch. 

A gag, mdaounos, Ar, 

A gage, πίστις, ews, 7, Aisch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

. See Pledge. 

To gage, ἐγγυάομαι, Hom. Plat. See 70 Pledge. 

Gaily, εὐφρόνως, Pind. Asch.; ἡδέως, Soph. Eur. 

Gain, ὄνειαρ, aros, τὸ, Hom. Hes. Theoc.; κέρδος, τὸ, Omn. ; 
λῆμμα, &ros, τὺ, Sapph. Soph. Plat. Isoc. Dem. τὸ Kepdarcoy, 
ZEsch. 

Gain, or an aequiring gain, χρημᾶτισμὸς, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; 
χρημᾶτϊσις, ews, 7, Xen.; εἰργᾶσία, Xen. Dem. Arist. 

Disereditable gain, αἰσιχροκέρδεια, Soph. Plat. Dem. Dinarch. 

Love of gain, φϊλοκέρδεια, Xen. Plat. 

An unexpected gain, εὕρημα, Eur. Hdt. Thuc. Xen, Dem. ; 
Soph. Plat. 

Overcome by desire vw gain, κέρδεσιν νἱκώμενος, Esch. 

One who seeks gain, ἀλφηστὴς, οὔ, 6, often also as adj., Hom. 
/Esch. Soph. 

_ Fond of gain, φϊλοκερδὴς, Theogn. Pind. Ar. Plat. 

“Seeking discreditable gain, αἰσχροκερδὴς, Dem. Andoc, 

Of or belonging to gain, xpnuatiotixos, of omens, etc. Xen. 
Plat. 

With a view to gain, from desire of gait, κερδἄλέως, Thue. 

To gain, κάμνομαι, mid. only in aor. 2. ἐκάμόμην (with personal 
toil), Hom. ; ἀφαιρέομαι, mid., aor. 2. ἀφειλόμην, esp. victory, 
. εἴς, Hom.; ἐμπολάω and ομαῖι, mid. (the only voice in Hom.), 
Hom. Trag.; αἴρομαι, and poet. (including Trag.) ἀείρομαι, fut. 

“Spotmau, aor. 2. ἠρόμην, Hom. Soph. ; ἐξαίρομαι, Hom. Pind.; 

φέρω (3d sing. also φέρησι, as if from φέρημι, Hom.), fut. οἵσο. 
μαι (Hom. and Pind. also have, as if from a fut. act. or tense 
formed from it, imper, οἷσε, infin. οἴσειν, οἰσέμεν, and οἰσέμεναι), 
aor. 1. ἤνεγκα Att., ἤνεικα Hom., aor. 2, ἤνεγκον Att., Hveucov 
Hom., aor. 1. pass. qvetxOnv, other tenses (except in perf. act. and 
pres. and imperf. mid.), rare, Hom. Eur. Hdt. Plat.; ἐκφέρομαι, 
mid., esp. of victory, etc. Hom. Soph. Hdt. Xen. Dem.; ἄρνῦὕμαι, 
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ἕρμαιον 


GAIN. 


Ar. Thue. ; ; Εὐμενΐδες, ai, Soph. Eur.; Apa, αἱ (the name by 
which they : are called in the regions below according to their own 
account), Asch. 

To fuse (metals, etc.), συγχωνεύω, Lycurg. Dem. 

Fuss (to make a fuss), ϑἄλασσοκοπέω, Ar. 

Futile, φαῦλος, N, ov, and 8, OV, Theogn. Hdt. Omn. 

Futility, φαυλότης, NTOS, 7}, ken! 

Future, μέλλων, ουσα, ov, gen. ovTOS, etc. Pind. Omn. Att. 5 the 
future, τὸ ἐσσόμενον, τὰ ἐσσόμενα, Hes. ; 6 ἐπίλοιπος χρόνος, 
at Extrorrot ἡμέραι, Pind. Hdt. Plat. Isoc.; 6 ἐπαντέλλων 
χρόνος, Pind.; 6 ἐπιῤῥέων χρόνος. Asch. ; 6 mposépmay χρόνος, 
Ῥιηά. : τὸ πρόσερπον, Esch. ; τὸ ἐπιὸν, Eur. ; 6 ἐπιὼν (contr. 
οὑπιὼν) χρόνος, Xen. Plat. Isoe: ; ὁ ἔπειτα Bios, Plat. 

Ti om immediate and the remote future, TOT ἔπειτα καὶ τὸ μέλλον, 

oph. 

He Lots both to the present and the future, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 
λεύσσει (poet. for ὀπίσω), Hom. 

For the future, in future, ὀπίσω, and poet. ὀπίσσω, also és ὀπίσσω, 
Hom. Hes. ; ὄπισθε, or ὄπισθεν, Hom. Hes. See Flereafter. 

To be future, μέλλω, augment often doubled, ὁ. g. ἤμελλον, im- 
perf. fut. μελλήσω, rare except in pres. and imperf. (Thue. also 
has pres. pass. in the same sense). Omn. See About. 


only pres. and imperf. Hom. Soph. Eur. Plat.; κτάομαι, mid., 
with perf. pass. ἔκτημαι and κέκτημαι, in act. sens. Omn. ; 

λαμθᾶνω, fut. λήψομαι (Dor. also λαψοῦμαι), no aor. 1.5 aor. 2. 
ἔλἄθον, poet. (not Att.) ἔλλαθον, Also, λἄθεσκον, perf. εἴληφα 
(also χελέβη τα Τοη.). perf. pass. εἴλημμαι (also λέλημμαι), aor. 
2. mid, ἐλἄᾶθόμην, poet. also ἐλλαθ, and λελαθόμην (only Hom.), 
Omn. ; ληΐζομαι, mid. fut. ληΐσομαι, poet. ληίσσομαι (not Att.), 
aor. 1. ἐληϊσάμην, poet. also oo. (contr. ἐλῃσάμην Eur.), Hes. 


Simon ; Kepdaive (also Ion. fut. κερδήσομαι), aor. 1. ἐκέρδανα, 
no perf., no mid. or pass. Hes. and Omn. post Hom.; ἀποκερ- 
δαίνω, Andoc. ; τυγχἄνω, fut. τεύξομαι, no aor. iM aor, 2. 


ἔτῦχον (sub. also τύχωμι Hom.), also aor. 1. ἐτύχησα, perf. 
τετύχηκα Hom., but neither in Att., c. gen., sometimes (rarely) 
c.acc., no mid. or pass., Omn. post tea: ; ἐπϊτυγχἄνω, c. gen. 
(of gaining a lawsuit), Dem.; ϑιγγἄνω, only i in pres. imperf, 
fut. ϑίξομαι and aor. 2. Orr, c. gen. Pind.; εὑρίσκω, fut. 
εὑρήσω, no aor. 1., aor. 2. εὗρον, perf. εὕρηκα, perf pass. εὕρη- 
μαι, aor. 1, εὑρέθην, often nup., fut. 1. pass. εὑρεθήσομαι, also fut. 
mid., sometimes in pass. sens. (if this when so found is not 
rather paulo-post fut.), also aor. 1. mid. népduny Anth., Pind. 
Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; ; ἐξευρίσκω, Pind. ; μάρπτω, 
aor. 2. poet. also μέμαρπον, ἔμᾶπον "and μέμᾶπον, only act. Pind. 
ἐπισπάω, --σπάσω, Soph. Hdt.; ἐξεμπολάω, Soph.; διαπράσ-- 
σομαι, mid. Hat. Meni Isoc. Dem. ; ἐργάζομαι, mid., augmented 
tenses eipy., perf. pass. sometimes in act. sens. Ar. Hat. Dem. ; 

ἐνεργάζομαι, Hdt. Dem.; ἐργολᾶθέω, no mid. or pass. Dem. ; 
ἐνεργολἄβέω, F&schin. 

To gain a prize, ὦ victory, a battle, etc., νίκημι, only press. act., 
ce. acc. of the prize, Pind. ; vikdw, ο. acc. or sine cas. Pind. Thue. 
Dem. ; ; νικηφορέω (metaph.), ο. ace. Eur. ; Κκρατέω, Dem. 

To gain (an action at law), aipéw, no aor. 1. act., aor. 2, εἷλον, 
Plat. Dem. 

To gain money, χρημᾶτίζομαι, mid., ς. perf. pass. in act. sens., no 
pass. in pass. sens. Thue. Plat. Dinarch. 

To gun discreditably, αἰσχροκερδέω, only act. Hyperid. 

To gain (with an idea of unjustly gaining implied), πλεονεκτέω, 
also fut. mid. but no other tense of mid., in pass. of the person 
from whom such gain is acquired, c. dat. of what is gained 
from him, Xen. Dem. ; κἄτἄκερδαίνω, only act. Xen. 

To gain besides, προξκερδαίνω, also with perf. προΞξκεκέρδηκα, 
Dem. 

To gain over (friends), mposktdoua, Hat. ; ; ἐπἄγομαι, mid., no 
aor. 1., aor. 2. ἐπηγἄγόμην, Thue. ; παρασπάομαι, mid. πεῖς. 

ΕΡ 


GAINFUL. 


πᾶρϊεμαι, mid., aor. 1. παρηκἄμην, c. gen. or c. acc. Plat. ; πα- 
ρασκευάζομαι, mid., and sometimes —(w act. Xen. Lys. Andoc. 
Dem. See 70 conciliate. 

You will gain nothing by it, οὐδὲν προτερήσετε, Phil. ap. Dem. 

Having gained the prize at the Olympic games,’ Ολύμπια νενικηκὼς, 
Thue. 

Gaining his point (of an arguer), τυχὼν γνώμης, Soph. 

To be fond of gain, φιλοκερδέω, Xen. 

One must gain, οἰστέον, Soph. 

One must gain money, χρημᾶτιστέον, Xen. 

Hawing gained one’s object, €mn€ordos, ov, c. gen. Hom. Soph. Hdt. ; 
eyxparys, c. gen. Soph. Hdt. 

Easy to be gained, εὐθήρᾶτος, ov, Xen. 

Gainful, κερδᾶλέος, Asch. Ar. Hdt. Xen. ; ἑρμαῖος, Ausch. Dem. 

To gainsay, apvedua, mid., no pass. in pass. sens., but aor. 1. 
pass. in act. sens., 6. acc. or c, infin., or 6. τὸ and infin., or c. neg. 
ov or μὴ and infin., or c. ὅ,τι ov, ὡς ov and indic. Omn. See 
To deny. 

Gait, δράμημα, dros, τὸ, Asch.; κέλευθος, 7, only sing. in this 
sens. Eur. ; Badiows, ews, 7, Ar. ; βἄδισμα, dros, τὸ, Xen. Dem. ; 
βἄδισμὸς, Plat. 

A gaiter, κνημὶς (ἴδος, ἢ) parry, Hom. ; περικνήμιον, Hipp. 

A gale, anrns, ov, 6, Hom.; anrn, Hes. 

A fuvourable gale, οὖρος, Omn. poet. Xen. 

The galaxy, yaAatias, ov, ὃ, Diod. 

Gall, χόλος, Hom.; χολὴ. Eur. Plat. Diphil. 

The gall bladder, χολαὶ, ai, Soph. ; χολῆς doxal, Eur. 

Steeped in gall, μελάγχολος, ov, Soph. 

To gall, SA, Ar.; metaph. da κνω, fut. δήξομαι, no aor. 1., 
aor. 2. €ddxov, perf. δέδηχα, perf. pass. δέδηγμαι, etc., in pass. 
usu. c. ἐπὶ and dat., or ὑπὸ and gen. of the cause, Hom. Hes. 
Eur. Ar. Hdt. Xen. See 70 anger, To annoy. 

To be galled, ἐπῖτρίδομαι, c. acc. of the part injured, Ar. 

A gall nut, «nkls, 70s, 7, Dem. 

Gallant, evs and jis, only masc. and neut. gen. éjos, acc. édy, 
Hom. See Brave. 

Gallantry, ἀλκὴ, Hom. Pind. Asch. Eur. 

A gallery, repidpouos, Xen. 

To write (plays) “ for the galleries,” βωμολοχεύομαι, mid. Ar. 

Plays written “ for the galleries,” βωμόλοχα ἔπη, Ar. 

A galley, ἄκἄτος, 7, Theogn. Pind. Eur. Hdt. See Boat. 

A gallon, xéos, contr. χοῦς, gen. χοὸς, χοὶ, χοῦν, also irreg. gen. 
Xows, acc. χόᾶ, pl. χόες. χοῶν, χουσὶ, xdas (very nearly a gallon, 
more than three quarts), Ar. Plat. 

To gallop, πάλλω, in imperf. Eur. 4 

To gamble, ci€evw, only act. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc. Auschin. 

To gamble away, i. e. lose in gambling, κἄτἄκυβεύω, Lys. Aschin. 

Fond of gambling, piddki€os, ov, Ar. See Die. 

To gambol, ᾿ἄτάλλω, only pres. act. See To play. 

Game, i.e. beasts to be hunted, ϑὴρ, ϑηρὸς, 6, Xen. ; κὔνηγέσιον, 
Xen. 

Abounding in game, ToAVOnpos, ov, Eur. 

Void of game, ’&Onpos, ov, Hdt. See Beasts. 

Game, i. e. play, sport, παιδία, Adsch. Eur. Ar. Omn. Att. prose ; 
παιγνία, 7, and παίγνια, τὰ, Hdt. Xen. Theoc. See Play. 

A game or contest at any great festival, ᾿ἄγὼν, Gvos, 6, Hom. 
Pind. Eur. Hdt. Thuc. Dem.; ἄθλον, and poet. (includ. Trag.) 
ἄεθλον, usu. in pl. Hom. Soph. Eur. Xen. ; ἅμιλλα, Pind. Omn. 
Att. See Contest. 

Of or belonging to the games, or presiding over them, ᾿ἄγῶνιος. ov, 
Pind. Asch. Soph. ; ἐναγώνιος, ov, also contending in the games, 
Simon. Pind. A‘sch. ' 

To contend in the games, ᾿ἀθλεύω, or αἐθλεύω, or αἐθλέω, or 
ἀθλέω (the latter the only Att. form), Hom. Pind. Soph. Eur. 
Hat. Plat. ; ᾿ἄγωνίζομαι, mid. fut. --ἴσομαι, Att. --οῦμαι, Eur. 
Hdt. Thuc. Lys. Dem. See 70 contend. 

A gamester, κὔδευτὴς, οὔ, ὃ, Soph. ; σκιρἄφευτὴς, od, 6, Amphis. 

A fellow-gamester, cvykiGevths, Aschin. 

A gaming house, κὔθεῖον, schin.; σκιράφειον and σκῖρἄφιον, 
Theopomp. (Com.) Amphis, Isoc. 

A gaming table, τηλία, AEsch. 

A gang, ‘An, Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen. 

Gangway, ᾿ἄποδαθρα, Soph. Hdt. Thuc. 

A gaol, εἰρκτὴ, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; εἰργμὸς, Plat. ; 
δεσμωτήριον, Hdt. Thuc. Dem. See Prison, 
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See Wind. 


See Bravery. 


See Company, Band. 


GARLIC. 


A gaoler, εἰργμοφὕλαξ, ἄκος, ὃ, Xen. 

A gap, διάλειμμα, dros, τὸ, Plat.; mapa’ δρομον, Xen, ; τὸ διάλει- 
mov, Xen. 

To leave a gap, διαλείπω, Hdt. Thue. 

A gap had been left or was left, διαλέλειπτο, Hdt. 

They marched, leaving a. great gap between each man, διέχοντες 
πολὺ ἤεσαν, Thue. 

Full of gaps, πολὔκενος, ov, Arist. 

To gape, xaivw, rare except in aor. 2. €xavov, perf. κέχηνα in 
pres. sens. Hom. Anac. Soph. Ar. Plat.; χάσκω, only pres. afid 
imperf. act. (which are used for the pres. and imperf. of prec.), 
Sol. Ar. Xen.; ᾿ἄναᾶχαίνω and ᾿ἄνᾶχάσκω, Ar.; ὕποχάσκω, Ar. 
Xen.; χασμάω, also --ομαι mid. Ar, Plat. 

To gape at, χασκάζω, c. ace. Ar. 

To gape about or around, ἀμφϊχάσκω and ἀμφιχαίνω, ARsch. 
Soph. ; περιχάσκω, Hipp. 

To gape (of things breaking to pieces), διάχάσκω, Ar. 

To look gaping about, κοικύλλω, only pres. and imperf. act, Ar. 

A gaping, χάσμα, dros, τὸ, Eur.; χάσμημα, dros, τὸ, Ar.; 
xdoun, Plat. 

Garb, ἐσθὴς, Aros, 7, Hom. Trag. Hdt. Thue. Xen.; σκευὴ, Soph. 
Eur. Ar. Thuc. Xen. Dem. See Dress. 

Garbage, τρἄχήλια, τὰ, Ar. Hipp. 

A garden, ‘éAw?) (only if fertile), Hom. ; πρᾶσιὰ, Hom. ; dpxaros, 
Hom. Eur.; dpxos, Hom. Hes. Ar. Xen.; κῆπος, Hom. Pind, 
Eur. Xen. Plat. Dem. Theoc. ; κήπιον, Thue. 

A nursery garden, pitoupyetov, Diod. 

The attending to a garden, being a gardener, κηπεία, Plat.; φῦ- 
toupyia, Theoph.; φύτοσκἄφία, Anth. 

A gardener, φιτύποίμην, evos, 6, AEsch. ; κηπωρὺς, Archil. Plat. ; 
κηπεὺς, Philyll.; adweds, Ap. Rh.; piTooKados, sometimes as 
adj. i.e. put. ἀνὴρ, Theoc. Ap. Rh.; φύτουργὸς, Anth. 

Of or belonging to a gardener, kntoupikds, Plat. 

To be raised in a garden, κηπεύομαι, Theoph. 

Garden stuff (anything grown in a garden), κήπευμα, dros, Td, Ar. 

To gargle, ᾿ἄνακογχὕλιάζω, Plat. ; "avaryapyapicw, Hipp. 

Gargling, ᾿ἄνἄκογχύὕλιασμὸς, Ath. 

A gargle, ᾿ἄνἄγαργἄριστον, Hipp. 

A aa wea “μἱν poe τὸ, usu. in pl. Hom, Eur. Hdt. Thue. 
Plat.; στέφἄνος, Omn. post. Hom.; στεφἄνωμα, dros, τὸ, Theogn. 
Pind. Soph.; στεφἄνισκος, Anac.; ἔρνος, τὸ, Pind.; κορωνὶς, 
iSos, 7, Stesich. ; μίτρα (worn by victors), Pind. ; πλόκος, Pind. 
Eur. ; στέφος, τὸ, Trag. 

A garland worn on the neck, 'ὕποθυμὶς, tos, 7, Sapph. Aleze. Anac. 
See Crown, Chaplet. § 

Having « garland for the prize (Epith. of the games), στεφᾶνη- 
φόρος. ov, Hdt. Andoc.; orepévitns, ov, 6, only masc. (agreeing 
with ἀγὼν), Xen. Lycurg. Dem. 

Wearing a garland, στεφᾶνηφόρος, ov, Eur. 

Fond of garlands, piioatépavos, ov, h. Eur. 

With beautiful garland, καλλιστέφἄνος, ov, Eur. 

With golden garland, χρυσοστέφἄνος, ov, Hes. h. Pind.; χρυσεο- 
στέφᾶἄνος, ov, Eur. 

With new garland, veddpentos, ov, Theoc. 

To wear a garland, στεφᾶνηφορέω, Dem. See To be crowned. 

The wearing a garland, στεφᾶνηφορία, Pind. Eur. Aéschin. 

To plait garlands, στεφἄνηπλοκέω, Ar. 

Plaiting garlands, στεφἄνηπλόκος, ov, Theoph. 

Plaited in garlands, στεφᾶνώδη5, Eur. ) 

Fit to be plaited in, fit for garlands, στεφανωτρὶς, ἴδο5, 7, only © 
fem. Apolloph. ᾿ 
To deck with garlands, στέφω, Hes. Trag. Xen. Plat. ; στεφανόω, 
Pind. Soph. Eur. Omn. Att. prose ; ἐπιστεφἄνόω, Pind. ; κἄτα- 
στέφω, Eur.; ἐκπτέφω, Soph. Eur.; oreupardw, Eur. See To 

crown. 

Garlic, σκόροδον, Ar. Hdt. Xen. Lys.; σκορόδιον, Ar. ; *a’yAus, 
idos, , only in pl.; Ar.; φῦσιγξ, eyyos, 7, Hipp. ; γελγὶς, Wes, 
i, pl. γέλγεις, Theoph. Anth. 

Garlic pickle, cxopodéAun, Ar. Cratin. 

To feed on garlic, act. σκοροδίζω, Ar. 

To be fed on garlic, φυσιγγόομαι, Ar. 

Like garlic, cxopodoutunros, ὃν, Ar. 

A garlic seller, γελγοπωλὶς, t6os, 7, Cratin. ; 

A seller of garlic and bread to any one, σκοροδοπανδοικευτριαρτο-. ἥ 
πῶλις, ἴδος, ἢ, Cratin. f 


GARMENT. 


To sell garlic, γελγοπωλέω, Hermipp. 
A garment, ῥῆγος, τὸ (properly of wool), Hom.; ἔσθος, τὸ, 


Hom. Ar.; pa’pos, τὸ (but always ἃ in Hom., though & in Hes.), 
Hom. Hes. Trag. Ap. Rh.; εἷμα, dros, τὸ, Hom. Trag. Hat. ; 


ἐσθὴς, τος. 7, Omn.; πέπλος, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. 
Theoe. ; ἔνδύὕτον, Simon. Eur. ; Ὡμἄᾶτιον, Soph. Ar. Hdt. Thuc. 
Xen. Isoc. ; ‘iudiridiov, Ar.; ἱματιδἄριον, Ar.; ἔσθημα, ἄτος, Td, 
usu. in pl. Trag. Thuc.; aupi’6Anotpov, Soph.; περϊθόλαιον, 
Eur. ; πόρπημα, ἄτος, τὸ, Eur.; στολὴ, Soph. Eur. Xen.; στο- 
Als, fos, 7, Eur.; στολμὸς, Eur.; στόλισμα, Gros, τὸ, Eur.; 
περϊκἄλυμμα, ἄτος, τὸ, Plat.; ἀμπεχόνη, Xen. Plat.; ἀμπέ- 
xovov, Ar. Theoc.; ἐμπερόνημα, ἄτος, τὸ, Theoc 

Garments, κρόκου Bapai, Esch. 

Linen garments, Xiva, ta, AEsch. 

A summer garment, Sepiorptov, Theoc. ῥ 

A leather garment, σπολὰς, ἄδος, ἢ, Soph. Ar. Xen.; σἴσυρνα, 
fEsch. Hdt.; σϊσὕρα, Ar. = 

A ragged garment, σπεῖρον, Hom. 

A thin light garment, σπείριον, Xen. 

A garment covering the breast, προκόλπιον, Theoph. See Robe, 
Gown, Cloak, etc. 

With long garments, ἑλκεχἵτων, wvos, 6, only mase. usu. pl. Hom. ; 
ἑλκεσἵΐπεπλος, ον, usu. in fem. Hom. (βἄθύστολμος, ον, Anth, 
With handsome garments, evédvos, ov, Mosch. 

With soft delicate garments, τρῦύφεραμπέχονος, ov, Antiph. 

With dark or black garments (as in mourning), κυἄνόπεπλος, ον, 
h.; daioxirwy, wvos, 6 καὶ ἢ, ASsch.; μελαγκευθὴς, AEsch. ; 
μελᾶνείμων, ovos, ὃ καὶ 7, AEsch.; μελάμπεπλος, ov, Eur.; 
μελᾶνονεκυείμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Ar.; μελανοείμων, Hipp. 

To wear black garments, μελανειμονέω, Arist. 

Wearing leather garments, σϊσυρνοφόρος, ov, Hat. 

Without garments, ἅπεπλος. ov, Pind. 

With but one garment, oioxtrwv, wvos, ὃ καὶ ἢ, Hom.; μονόπε- 
πλος, ov, Eur.; οἰέᾶνος, ov, Ap. Rh. 

Destroying garments, λινοφθόρος, ov, AEsch. 

A garner, ᾿ἄποθήκη, Thuc. See Barn. 

To garner, συγκομίζομαι, mid. c. perf. pass. in act. sens. Xen. 
See To store, To lay up. 

To garnish, κοσμέω, Omn. See 70 adorn. 

Garnish, garniture, ᾿ἀγλάϊσμα, dros, τὸ, Pind. Eur. 
nament. 

A garret, πύργος, Hom. Dem. 

A garrison, φρούριον. ASsch. Eur. Thuc. Xen.; φρουρὰ, Thuc. 
Xen. Isoc. Dem.; φύλἄκὴη, Hdt. Xen. 

A garrison, i.e. the soldiers in the garrison, φύλἄκες, of, Thuc. 
Xen.; φρουροὶ, of, Thuc. Xen.; ἔμφρουροι, οἷ, Xen. 

A captain of a garrison, φρούραρχος, Xen. 

To garrison, ppovpéw, Hdt. Thuc. ,Isoc.; φύλάσσω, fut. —tw, 
Xen. 

To garrison, i. e. to be in a place as a garrison, ἐμφρουρέω, Thuc. 

He garrisons the cities, πολεῖς ἐμφρούρους ποιεῖ, Dem. 

Garrisoned, ἔμφρουρος, ov, Dem. 

Garrulity, πολύλογία, Xen. Plat. See Talkativeness. 

Garrulous, πολὕμῦθος, ov, Hom.; πολυεπὴς, Asch. ; πολὔλογος, 
Xen. Plat. See Tulkative. 

A garter, περισκελὶς, ἴδος, 7, Menand. 

To gash, τέμνω, no aor. 1., aor. 2. ἔτἅμον, infin. often in Hom. 
τἄμέειν, perf. τέτμηκα, part. sync. τετμηὼς, ότος, etc., in pass. 
sens. (Ap. Rh.), Omn. See To cut, To wound. 

A gash, τομὴ, Soph. Eur.; ἄλοξ, oxos, ἧ, ZEsch. Eur. See 
Wound. 

To gasp, ἀσθμαίνω, no perf., no mid. voice, Hom. Pind. ; ἀσπαίρω, 
no perf., no mid. voice, Hom. /Esch. Eur. Antipho.; ἀσπᾶρίζω, 
Arist. 

Gasping for breath, κεκἄφηὼς Siudv, Hom. 

She gasped forth her soul (of Andromache fainting when she saw 
Hector dragged along by the chariot of Achilles), ἀπὸ δὲ ψυχὴν 
ἐκάἄπυσσε, Hom. 

A gasp, ἄσθμα, dros, τὸ, Pind. 

A gate, πὕλη, Omn.; TiAls, Sos, 4, h.; 
/&sch. Eur. 

With wide gates, ebpiniAhs, Hom. 

With beautiful gates, καλλίπῦλος, ov, Anth. 

With brazen gates, χαλκόπῦλος, ov, Eur. Hat. 
With two gates, διπῦλος, ov, Soph. 
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With seven gates, ἑπτἄπῦλος, ov, Hom. Soph.; ἑπτάστομος, ον, 
Soph. Eur. 

The seven gates in the walls, ἑπτατειχεῖς ἔξοδοι, Asch. 

With a hundred gates, ἑκἄτόμπῦλος, ον, Hom. 

Having no gates, ᾿ἄπύὕλωτος, ov, Xen. 

Fighting at the gates, πύλημἄχος. ov, Stesich. 

Watching at the gates, πύληδόκος, ov, h. 

To furnish with gates, πυλόω, Ar. Xen. 

A gute-keeper, πύλάρτης, ov, ὃ, Hom. ; πὕλαωρὸς, contr. πυλωρὸς, 
Hom. Trag. Ap. Rh. 

To gather, dpémw (rarely if ever found in pass.), Hom. ἢ. Pind. 
Eur. Hdt. Plat.; κἄταδρέπω, Hdt.; λέγω, Hom. Pind.; ova- 
λέγω, perf. pass. in this sense also συνείλεγμαι, Hom. Eur. Hat. 
Hdt. Xen. ; κομίζω, fut. koutow, Att. usu. κομιῷ, esp. of corn, 
crops, ete. Hdt.; συγκομίζω, Hdt. Xen. ; διακνίζω, Mel. ; δρέπ- 
τω, Mosch. 

To gather together, σὕναίνὕμαι, only pres. and imperf. Hom.; ciy- 
ἅμάομαι, mid. Ap. Rh. 

To gather (riches), ᾿ἄφύσσω, fut. -véw, no mid. or pass. Hom. 

To gather (courage), ésdryeipouat, mid. Hom. Ap. Rh. 

To gather fruit, ὁπωρίζω, c. acc. of the fruit, or of the tree from 
which, in mid. sine cas., no pass. Hdt. Plat. Theoph. See To 
collect, To pluck. 

Gathered (newly gathered), νεόδρεπτος, ov, AEsch.; vedSporos, 
ov, fEsch.; veoomas, ἄδος, ὃ καὶ ἡ καὶ τὸ, Soph.; vedtopos, ον, 
Eur. 

To be gathered, κομιστέος, Asch. 

A gathering (of crops, etc.), κομϊδὴ, Xen.; ovyxouidy, Thue. 
Xen. Plat. Isoc. 

A gathering (of people), ἴάθροισμα, &ros, τὸ, Eur. See Assembly. 

Gaudy, σιγἄλόεις, Hom. Ap. Rh.; λαμπρὸς, Pind. Soph. Eur. 
Xen. Isoc. See Bright, Splendid. 

To gauge, μετρέω, Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. 
measure. 

A gauge, μέτρον, Omn. See Measure. 

Gaunt, σκελετὸς, Plat. (Com.) 

Gauntlet. See Glove. 

Gay, ᾿ἀτάλὰ φρονέων, Hom. Hes. 

Gaiety (of spirits), εὐθυμία, Pind. Xen.; φίλοφροσύνη, Xen.; 
φαιδρότης, nTos, 7, Isoc. 

Gaily, φαιδρὰ, Soph.; φαιδρῶς, Xen. 

To gaze, παπταίνω, no mid. Hom.; *a@péw, Hom. Pind. Soph. 
Eur. Plat. ; ᾿ἄτενίζω, c. πρὸς and acc. Arist. 

To gaze round, περϊδλέπω. Ar. Xen. See 70 look. 

A gazing about, περί Θλεψις, ews, 7, Hipp. 

A gazelle, δορκὰς. aos, 7, Eur. Hdt. Xen.; δορκὴ, Eur. 

Gear, σκεύη, τὰ, Ar. Thue. Plat. etc. 

To geld, ἐκτέμνω, no aor. 1., aor. 2. ἐξέτἄμον, perf. ἐκτέτμηκα, 
etc. Soph. Hdt. Xen. 

A gelding, xAovvns, ov, 6, Hom. Hes, Asch. Alex. Arist.; το- 
μίας, ov, 6, Antiph.; ἐκτομίας, Hdt. See Kunuch. 

A gem, λίθος, 6 καὶ 7, Eur. Hat. 

Gender, γένος, τὸ, Plat. 

Genealogical, yevearoyixds, Polyb. 

A genealogist, γενεᾶλόγος, Dion. H. 

A genealogy, γενεᾶλογία, or the tracing a genealogy, Plat. 
Family, Pedigree. 

To trace a genealogy, γενεᾶλογέω, sometimes c. acc. of the person 
whose genealogy is traced, Hdt. Xen. Plat. 

General, εἰωθὼς, via, ds, Hom. Eur. Plat.; σύνηθὴς, Soph. Eur. 
Thue. Xen. Plat. See Usual. 

Adhering as closely as possible to the general meaning of what was 
really said, ἐχόμενος ὅ,τι ἐγγύτατα τῆς συμπάσης γνώμης τῶν 
ἀληθῶς λεχθέντων, Thuc. 

In general, ἐς τὸ πᾶν, Plat.; ὅλως, Arist.; κατὰ ὅλον, Plat.; 
καθ᾽ ὅλον, Phil. ap. Dem. 

A general, κοσμήτωρ, seldom without gen. of troops, Hom.; &p- 
xos, Hom. Pind. Asch.; ταγὸς, Hom. Asch. Soph. Xen.; 
᾿ἄγέστρἄᾶτος (of Minerva), Hes.; λοχᾶγέτης, ov, 6, Asch. Eur. ; 
Aoxaybs, Soph. Thuc. Xen.; στρἄταρχος, Pind. ; στρατάρχης, 
ov, 6, Esch. Hdt.; στρᾶτηλἄτης, ov, 6, Trag.; στρᾶτηγὺὸς, 
Omn. Att.; ἡγητὴρ, pos, 6, Pind.; épérns, ov, 6, AEsch.; ἄρ- 
χων, ovTos, 6, AEsch. Thuc.; ἀρχηγέτης, ov, 6, Aisch.; apxnyos, 
AEsch. Epigr. ap. Thue. ; κοσμητὴ5, οὔ, 6, and κοσμητὴρ, Ἦρος, 6, 
Epigr. ap. Aéschin. 


See To 
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A general of the enemy, ἀντιστρἄτηγος, Thue. 

A fellow-general, cvotpatnyos, Eur. 

An under general (one of inferior rank), ὑποστρἄτηγος, Xen. 

The most fit to be a general of all the generals, ἀξιοστρατηγότερος 
τῶν στγατηγῶν, Xen. 

Of or belonging to a general, or suited to ὦ general, or skilful as a 
general, στρᾶτηγϊκὸς, Xen. Plat. Isoe. ; στρᾶτηγητϊκὸς, Plat. ; 
oTpaTnyis, ἵδος, ἢ. only fem. (of the tent, or standard, or flag of 
the commander in chief ), Soph. Thue. Andoc. Dem. 

The office of general, στρᾶτηγία, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; 
Tayela, Xen. 

Tt seemed rather an imitation of an absolute monarch than the beha- 
viour of a general, τυραννίδος μᾶλλον ἐφαίνετο μίμησις ἢ oTpa- 
τηγία, Thue. 

But this generalship was nothing more than running away, ἦν δ᾽ αὕτη 
ἢ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμένη ἢ ἀποδράναι, Xen. 

Like a good general, στρἄτηγικῶς, Ar. 

The general's quarters, στρᾶτηγεῖον, /Eschin.; στρἄτήγιον, Dem. 
&ischin. 

He was ut the gates of the quarters of the two generals, καὶ δὴ" ᾽πὶ 
δισσαῖς ἦν στρατηγίσιν πύλαις, Soph. 

Lessons in generalship, στρατηγήματα, τὰ, Xen. 

To be general, oTpatnyew, sine cas., or c. gen. orc. dat. of the 
troops, sometimes c. ace. of what is done by the general, Soph. 
Eur. Ar. Hdt. Thue. Xen. Dem.; στρἄτηλατέω, sometimes 6. 
gen. or dat. of the troops, “5. ἢ. Eur. ; ; Tayevw, Xen. 

To be a fellow-general, συστρᾶτηγέω, ὼ gen. of one’s colleague, 
Dem. 

To wish to be a general, orparnyidw, Xen. Dem. 

One must be a general, στρατηγητέον, Plat. 

The generality, of πολλοὶ, ai πολλαὶ, τὰ πολλὰ, Omn. Att. ; τὸ 
πολὺ; Eur. Xen.; τὸ πολλὸν, Hat. 

To generate, φύω, not in perf or aor. 2. Hom. Aésch. Ar. Hdt. 
Plat.; τίκτω, fut. τέξω, τέξομαι δ τεκοῦμαι, no aor. l., 
aor. 2. ἔτεκον, perf. τέτοκα (rare in mid. and only poet.), Omn. ; 
φύὕτεύω, Hes. Soph. Eur. Hdt. Plat. Lys. See Zo beget, To 
cause. 

Generation, γένος, τὸ, Hom. Hadt.; γενεὰ, Hom. Hat. Thue. ; 
γονὴ, Pind. Z&sch. ; γένεσις (opp. to φθορὰ), Plat. 

This present gener -ation, ἢ κατὰ τὸν πάροντα χρόνον γενεά, Dem. 
The third generation, τριτόσπορος γονή, AEsch. ; τρϊγονία, Dem. 
To be in the third generation, Tpiyovew, Theoph. 

Generic, yevirds, Arist. 

A generic name, ὄνομα περίεχον, Arist, 

Generosity, ἐλευθεριότης, nTos, 7, Plat. Arist. ; moAvdwpla, Xen. 
See Liberality. 

Generosity (in treating others), ᾿ἄρετὴ, Thue. ; φιλανθρωπία, c. gen. 
of those towards whom it is exercised, AXschin. 

Generous, peyaAddwpos, ov, Ar. ; . Borixds, Arist. See Liberal. 
Generous (in one’s treatment of others), φϊλάνθρωπος“, ov, Ausch. 
Xen. 

Generously, φιλανθρώπως, Dem. 

Genesis, Γένεσις, ews, 7, O. T. 

Genial, ϑᾶλερὸς, Asch. Eur. 

Genitive, γενικὸς, Gramm. 

Genius, i. 6. high mental qualities, φρὴν, φρενὸς, 7, though it 
hardly answers to our use of the word without an epithet, Omn. 
poet. See Mind. 

Genius, i. e, disposition, ὀργὴ, Omn. post Hom.; ἦθος, τὸ, Pind. 
Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

A Genius, i.e. presiding angel, Aaiuwy, ovos, 6, Hes. Theogn. 
/Esch. Plat. ; δαιμόνιον, Eur. Hat. Xen. Plat. 

An evil genius, κἄκοδαίμων, Ar. 

To be under the power of a genius, usu. of an evil genius, δαιμονάω, 
only in act. voice, Ausch. Eur. Ar. Xen. 

Suffering grief brought on by one’s evil genius, δαιμονῶν ἄχη, 
/Esch. 

Gentian, γεντιᾶνὴ. Diose. 

Gentility, εὐγένεια, Asch. Eur. Xen. Plat. 

Gentle, *ayavos, Hom. Pind. Trag. ; εὔκηλος, ον, Hom. Soph. ; 
μείλϊχος. ov, Hom. Hes. h. Pind.; < peinbytos, Hom. Hes. ; 


yrikipelAixos, ov, h., πέπων, only mase. -» sometimes c. dat. of 


those towards whom, gen. 7émovos, compar. πεπαίτερος, Hom. 

Hes. isch. Soph.; λιᾶρὸς, Hom. Ap. Rh.; μαλακὸς, Hom: 

Pind. Trag. Ar. Thuc. Xen. ; μαλθᾶκὸς, Hom, Pind. Trag. Plat. ; 
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GET. 
mpavs, εἴα, ὃ, and in masc. and neut. πρᾶος, πρᾶον, pl. nom. 
πρᾶοι and πραεῖς, dat. πράοις and πραέσι, ace, pl. mase. mpé&ous 
and πραεῖς, but nom. and acc. neut. usu. πραέα, gen. usu. πραέων, 
not πρᾶα (except in Arist.) or πράων, compar. πρᾶὔὕτερος and 
mpadrepos, etc. ἢ. Pind. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἥμερος, a, ov 
and os, ov, compar. ἡρεμέστερος, Pind. Hat. Xen, Isoc. Dem. ; 
ἡσῦχος, ov, compar. ἡσυχαίτερος, τατος, but also ἡσυχώτερος, 
Trag. Xen. Plat.; ἡσύχαῖος, Soph. Eur. Plat.; ᾿ἄκασκαῖος, 
Esch. : ; πρευμενὴς, Z&sch. Eur.; ; εὐπέμπελος, ov, Baby. « « Acibs, 
a, ov and 0S, ov, ‘Esch. Hat. Plat.; ; dtpeuatos, ov, Eur. ; γάληνὼς, 
ὃν, Eur. ; ἡρεμαῖος, Plat.; πότμος, ov, Theoc. 

Gentle, i. 6. well-born, εὐγενὴς, Ep. “ebmyev hs; and sometimes 
ἠὐγενὴς, Omn. See Noble. 

Gentle in disposition, ᾿ἄγᾶνόφρων, ὁ καὶ uP gen. ovos, Hom. ; 
yAvKvOdu0s, ov, Hom. Ar.; πρᾶὔμητις, 6 καὶ 7, neut. 4, gen. 10s, 
Pind. 

Gently blowing, evxpahs, Ap. Rh. 

Gently flowing, ᾿ἀκἄλαῤῥείτης, ov, only masc. Hom. ; 
ov, contr. ovs, ουν, Orph. 

With gentle voice, metdixdynpus, vos, 6 καὶ 7, Tyrt. 

A gentle steady breeze, πνεῦμα λεῖον Kal καθεστηκός, Ar. 

To make gentle, πρᾶὔνω, Hes. ἢ. Sol. Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. 
Isoc. 

Gentleness, yaAnvn, Asch. ; πρευμένεια, Kur. ; πραότης, nros, ἡ, 
Thue. Xen. Plat. Arist. ; ; ἡμερότης, NTOS, ἡ, Plat. 

Gentleness of disposition, ° ἄἀγανοφροσύνη, Hom. 

Gentle or gentleman-like conduct, κἄλοκαγδθία, Ar, Xen. 1806. Dem. 
A gentleman, κἄλοκαγᾶθος, Arist. ; 

Gently, ἦκα, Hom. Hes. ; ἡσυχῆ, Pind. Eur. Pl.; ἡσύχῶς, 
comp. ἡσυχαίτερον, superl. ἡσύχαίτατα, ZEsch. Men Plat. ; 
᾿ἄκᾶ, Pind. ; ἠρέμᾶ and ἠρέμᾶς before a vowel, Ar. Xen. Plat. ; 
ἠρεμαίως, Xen. ; ; ἠρεμαῖα, Plat. ; ; πρᾶόνως, Ars Tpaws, Xen. 
Plat. Isoc. ; πρευμενῶς, sch. ; ἡμέρως, compar. 7 ἡμερωτέρως, 
Plat. ; Aciws, Plat. ; μειλϊχίως, Ap. Rh. ; "ἀτρεμᾶς, esp. of going, 
walking, etc. Xen. Dem. 

Genuine, andiyerys, Eur. ; 
Genus, γένος, τὸ, Plat. 
Geography, yewypadia, Plut. 

Geographical, yewypadixds, Strabo. 

Geometry, γεωμετρία, Hdt. Plat.; ἡ γεωμετριιεὴ, Plat. 
Geometrical, yewmerpixds, Plat. 

A geometrician, γεωμέτρης, ov, 6, Plat. 

To be a geometrician, make calculations as a geometrician, yew- 
μετρέω, Xen. Plat. 

The germ (of any thing), σπέρμα, dros, τὸ, Hom, Pind, Dem. 
To germinate, βλαστἄνω, fut. Chaat perf. ἐθλάστηκα, but 
pluperf. also €6e6AaornKewv, no aor. 1., aor. 2. €Aacroy, Pind. 
Trag. Thuc. Ap. Rh. See Yo bud, To blossom. 

To gesticulate, μορφάζω, only act. Xen. ; σχημᾶτίζω, act. mid. 
and pass. Xen. Plat. 

To gesticulate with the hands, χειρονομέω, only act. Hdt, Xen. 

To wish or try to gesticulate, χειρονομησείω, Cratin. 
Gesticulation (gesture), σχῆμα, ATS, TO, usu. in pl. Plat. 

To get, κτάομαι, mid., ©. perf. pass. κέκτημαι, sometimes also 
ἔκτημαι, perf. opt. κεκτῴμην, aor. 1. pass. in pass. | sens. Omn. ; 
κτεἄτίζω only in aor. 1. act.. κτεἄτισσα for ἐκτεἄτϊσα, and in 
pres. mid. Hom. Theoc.; εἰδκτάομαι, Eur.; ᾿ἄνακτάομαι, Hat. 
Xen. ; κατακτάομαι, Soph. Plat. Isoc. ; κατακτεἄᾶτίζω, Ap. Rh. ; 
Aapsive, fut. λήψομαι, and χαψοῦμαι Dor., no aor. 1.» aor. 2. 
ἔλἄθον, and poet. (not Att.) ἔλλᾶθον and λἄξβεσκον, perf. ᾿εἴληφα, 
and Ten λελἄθηκα, perf. pass. εἴλημμαι, and sometimes λέλημμαι, 
etc. Omn.; iw, not in aor. 2. or perf. (of getting glory, sense, 
etc.) Soph. Hat. ; κἄτεργάζομαι, all augmented tenses Kétre:py., 
perf. pass sometimes in act, sens., sometimes in pass. Ar. Hat. 
Xen. Plat.; πορίζω, and mid. Tee Xen. Plat. Dem. ; περϊποιέω, 
and mid. Ga act. voice often to get for some one else), Thue, 
Xen. Isoc. Dem. 

To get possession of, κρἄτέω, c. gen. Aasch. Hdt. Thuc.; ewikpdréw, 
ce. gen. Thuc. 

To wget Jor oneself what is meant for another, πᾶρέλκομαι, mid., 
imperf. παρειλκόμην, Hom. 

To get oneself what belongs to another, περιλαμθάνω, Ise. 

To get besides, in addition, TposhauSdve, Asch. Eur. Thue. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; mposkrdéoua, mid. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
προΞξεπικτάομαι, Hat. 


᾿ἄκαᾶλάῤῥοος, 


κἀθᾶρὸς, Ar. 


GHASTLY. 


For you will get it for an obol, λήψει yap ὀθόλου, Ar. 

What should you get by it? τί ἂν προκόπτοις ; Kur. 

They got nothing by it, οὐδὲν προύκοπτον, Xen. 

What should I get by it2 τί ἂν προΞςθείμην πλέον ; Soph. 

You would get nothing by it, οὐδὲν ἂν πλέον AdSors, Eur. 

He got nothing by that, οὐκ ἔσπασε ταύτῃ ye, Ar.; 7 μήρινθος 
οὐδέν ἔσπασε, Ar. 

How do we get on ὃ πῶς ἥκομεν ; Eur. 

Tf you think you will get on better with me, εἴτι οἴεσθε μᾶλλον 
μετ᾽ ἐμοῦ εὐπορήσειν, Plat. See To acquire, To procure, To 
obtain. 

One must get, κτητέον, Plat. 

A getting, λῆψις, ews, 7, Soph. Plat.; κτῆσις, ews, ἡ, Thuc. Plat. ; 
ἐπίκτησις, ews, ἢ, Soph. Arist. 

A getting anything additional, mposmoinsis, ews, 7, Thuc. See 
Acquisition. 

Clever in getting, κτητὶκὸς, c. gen. Isoc. 

Cleverness in getting, the art of getting, ἢ κτητὶκὴ, Plat. 

What may be got, is got, must be got, κτητὸς, Hom. Eur. Plat. 
Isoc. ; ἐπίκτητος, ov, Hdt. Xen. Lycurg. 

One who enables men to get, κτεἄτειρα, only fem., c. gen. of what 

_ is got, epith. of the Gods who grant victory, Aésch. 

Ghastly, χλωρὸς, Hom. Hes. Asch. Eur. See Pale. 

Ghastliness, ὠχρότης, τος“, 7, Plat. 

A ghost, φάσμα, dros, τὸ, Aisch. Hdt.; φάντασμα, ἄτος, τὸ, 
Eur. 

A ghost or shade of the dead, σκιὰ, Hom. Asch. 

A Ghoul, Agua, Ar. 

A Giant, Tiyas, αντος, 6, Hom. Hes. sch. Plat.; Τιτὰν, avos, 
6, usu. in pl. Hom, Hes. ἢ. Ausch. Eur. (Hes. gives the names 
of the Titans, Tata... Οὐρανῷ εὐνηθεῖσα Tek’ ᾿Ωκέανον᾽ βαθυδίνην, 

᾿ Κοῖόν τε Κρεῖόν δ᾽, Ὑπερίονά τ᾽ ᾿Ιάπετόν Te, clay Te, Ῥείαν Te, 
Θέμιν τε, Μνημοσύνην τε, Φοίθδην τε χρυσοστέφανον, Τηθύν 7’ 
ἐρατεινήν. Τοὺς δὲ we? ὁπλότατος γένετο Κρόνος ἀγκυλομήτη5). 

Slaying Giants, Τιτᾶνοκτόνος, ov, ἢ. ; Tiyavropdvos, ov, Eur. 

A Giant killer, TiyavtoAérwp, opos, 6, Luc. ; ΓΤ γαντολέτης, ov, 6, 
Luce. 

A battle of Giants, Τιγαντομᾶχία, Plat. 

To gibe, σκώπτω, c. acc. or c. prep. Ar. Hdt. Plat. Aischin. See 
To geer. 

A gibe, σκώμμα, Gros, τὸ, Ar. Xen Plat. Dem. Hschin.; σκωμ- 
Harv, Ar.; κωμῴδημα, dros, Td, Plat. 

Giddiness, ’ZAvyyos, Plat. ; σκοτοδινία, Plat.; σκοτοδίνη, Hipp. 
To have giddiness, be subject to giddiness, be giddy, ᾿τλιγγιάω, no 
mid. Ar. Plat. ; σκοτοδινιάω, no mid. Ar. Plat.; σκοτόομαι, pass. 
Plat. ; σκοτοδινέομαι, mid. Hipp, ; “ὕὑποδινέομαι, pass. Call. 

To make giddy, apt6ovéw, only act. Theoc. 

A gift, ὄνειαρ, Gros, τὸ, in pl. Hom.; δωτίνη, Hom. Hdt. Ap. 
Rh. ; δόσις, ews, 7, Hom. Trag. Hdt. Plat. Isoc. ; δῶρον, Omn. ; 
das, 7, only in nom. sing. Hes. ; δωρεὰ, Aisch. Soph. Hdt. Plat. 
Isoc. Dem. ; δόρημα, dros, τὸ, Trag. Hdt. Xen. 

ἢ gift to propitiate any one, μείλιον, usu. in pl. Hom. Ap. Rh. 

all, 

A gift of honour, γέρας, τὸ, gen. yépaos (pl. nom. and acc. γέρᾶ, 
for yépara Hom., γέρεα Hdt.), Omn. poet. Xen. Plat. ; πρεσ- 
Θεῖον, Ep. mpeoSniov, Hom. Plat. 

A hospitable gift or gift given to cement the bond of tevia, ξεινήϊον, 
usu. in pl. Hom. Ap. Rh.; ξένιον and ξείνιον, poet. Hom. Pind. 
Eur. Hdt. Xen. Dem. 

Giving pleasant gifts, ἢπίοδωρος, ov, Hom. Stesich. ; γλύκύδωρος, 
ov, Bacchy]. Anth.; Swpopdpos, ov, Pind.; Swpopopixds, Plat. 
To bring gifts, 5wpopopew, Ar. Plat.; δωροτελέω, esp. of votive 
gifts, Orac. ap. Dem. 

To bring gifts whereby to show one’s gratitude, μνησιδωρέω, Orac. 
ap. Dem. See 70 give. 

To collect gifts, δωτινάζω, only pres. and imperf. act. Hat. 

Covetous of gifts, Swpopiryos, ov, Hes. ; δωροδόκος, ov, esp. by way 
of bribe, Ar. Plat. Dem. See Bribe. 

70 receive gifts, δωροδοκέω, esp. as a bribe, in pass. either of the 
gift received, or of the person corrupted by it, Ar. Cratin. Hat. 
Plat. Dinarch. Dem. See 70 bribe. 

Gigantic, Γγαντιαῖος, Asch. 

Gigantic, i. 6. of great size, πελώριος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. 
Pind. sch. Eur. ; πέλωρος, Hom. Hes. 

Who makes such gigantic strides, ὅςτις τοῖα πέλωρα βιβᾷ, h, 
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To giggle, κιχλίζω, Ar. Theoc. See To laugh. 

To gild, xpioow, Ar, Hdt, Plat.; κἄταχρυσόω, Hdt.; περίχρυ- 
σόω, Hat. 

Gilded, aupi’xpicos, ov, Eur.; ἐπὶ χρῦσος, ov, Hdt. Xen.; 
χρυσόκλυστος, ov, Nicom. 

A gimblet, tépetpov, Hom.; τρύπᾶνον, Hom. Eur. Plat. 

He works a gimblet backwards and forwards with two thongs 
(or a double thong), διπλοῖν χαλινοῖν τρύπανον κωπηλατεῖ, 
Eur. 

Ginger, (iyyi€epis, ews, 7, Diose. 

To gird, ζώννῦμι, and (to gird oneself) (avviuat, mid., c. perf. 
pass. ἔζωσμαι, also imperf. poet. (not Att.) ζωννυσκάμην, c. dat. 
or c. acc, of what is girded on (the mid. is more common than the 
act., as also in all the compounds), Hom. Ap. Rh. ; κἄταζώννῦμι, 
Kur. ; περιζώννῦμι, Ar.; διαζώννῦμι, Thuc.; ἐπιζώννῦμι, Plat. 
Theoph. ; συζώννῦμι, Ar.; ὑποζώννῦμι, Hdt.; στέλλω, c. ace. 
pers. dat. of garment, Soph.; and to gird oneself, στέλλομαι, 
mid., c. pluperf. pass. ἐστάλμην, 3d pl. poet. ἐστἄλἄτο (not Att.), 
Hes. Eur ἀναστέλλομαι, mid. Eur. Ar.; συστέλλομαι, mid. 
Ar, 

To gird oneself up, ᾿ἄνάκολπάζω, or ἀνακολπίζω, fut, --ἴσω, only in 
aor. 1. act. Ar. 

Girded up neatly, adv. ἐπιστολἄδην, Hes. 

Girded high up, ὑψίζωνος, ov, Call, 

A girdle, ζῶστρον, Hom.; ‘twas, αντος, 6, Hom.; μίτρα, Hom. 
Theoc. Ap. Rh. Call. ; ζῶμα, Gros, τὸ, Hom. Soph.; ζωστὴρ, 
jpos, 6, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt.; ζώνης, Omn.; ζώνιον, Ar. ; 
σύζωμα, dros, τὸ, Aasch.; στρόφος, Aesch.; ἐπιζώστρα, Soph. ; 
περιζώστρα, Theoc. ; κόρευμα, ἄτος, τὸ (only of maidens’ girdles), 
Eur.; στόρνη. Call. 

With beautiful girdle, καλλίζωνος, ov, Hom.; εὔζωνος, Ep. also 
év(wvos, ov, Hom. ; εὐστέφἄνος, ov, and Ep, évorép. Hom. Hes. : 
λίπᾶρόζωνος, ov, Kur. 

With brazen girdle, χαλκομῖτρας, ov, 6, Pind.; χαλκεομίτωρ, 
opos, 6 (both words only in masc. as epith. of warriors), Eur. 
Girdled men, ζωστῆρες ἀνέρες, Call. 

Deeply girdled, βἄθύζωνος, ov, Hom. Pind. Asch. 

A girl, vedyls, 180s, 7, Hom. Soph. Eur. ; κόρη, and poet. (includ- 
ing Trag.) κούρη, Omn.; νύμφᾶ, Hom.; νύμφη, Hom. Hes. 
Eur. ; παρθένος, ἢ, Omn.; παρθενϊκὴ, Hom. Hes.; παῖς, παιδὸς, 
ἢ (in nom. often πάϊς Hom., also acc. πάϊν Ap. Rh.), Omn.; 
νοττῶτις, Sos, 7, Sapph.; μόσχος, ἢ, Eur. ; ϑύγᾶτὴηρ, 7, gen. 
ὐγᾶτέρος, sync. ὡύγατρὸς, etc. (Ὁ often in quadrisyll. cases 
metri gratia), Soph. ; TaAus, ἴδος, ἢ (ace. τᾶλιν Call.), Soph. Call. ; 
κορίσκη, Plat. (Com.); κόριον, Ar. Dem. Theoc.; κοράσιον, 
Plat. ; metpat, ἄκος, ἢ, Ar.; μειρᾶκίσκη, Ar.; παιδίσκη, Xen. 
Girl (as a mark of contempt applied to an effeminate man), γλήνη, 
Hom. 

To bring up a girl, παρθενεύω, Eur. 

To be arrived at girlhood, παρθενεύομαι, pass. (usu. however 
limited to one who lives in a virgin state), Asch. Eur. Hdt.; 
κορεύομαι, pass. Hur. 

Girlhood, παρθενία and παρθενεία, Pind. Aisch. Eur.; παρθένευ- 
μα, ἄτος, τὸ, Eur.; παρθένιος αἰών, ARsch. 

Girlish, of or belonging to a girl, παρθένιος, a, ov, and os, ov, 
Hom. Hes. Eur.; girlish amusements, παρθενεύματα, Ta, Eur. 
A girl’s room, παρθενὼν, vos, 6, Asch. Eur. ; πωλϊκὸν ἑδώλιον, 
fEsch. 

A girth, λέπαδνον, Hom. Asch. 

A girth (for dogs), στελμόνιαι, ai, Xen. 

To give, ἐγγυᾶλίζω, fut. --ἰξω, no perf., no mid. or pass., [this and 
all words in this sense govern acc. of the thing given, dat. of 
him to whom it is given], Hom. Pind. Ap. Rh.; τελέω, Hom. 
Pind. ; φαίνω, Hom.; πελάζω, fut. —tow, esp. of giving a person 
over to grief, or to happiness, etc., 6. acc. pers. dat. rei, Hom. 
Pind. ; φέρω, fut. οἴσω, oftener οἴσομαι, (Hom. also has imper. 
οἷσε, infin. οἴσειν, οἰσέμεν and οἰσέμεναι,) aor. 1. ἤνεγκα, Hom. 
ἤνεικα, aor. 2. ἤνεγκον, Hom, ἤνειικον, perf. rare, but aor. 1. 
ἠνείχθην (in Att., or of giving a vote), Hom. Ise. ; ἔπορον, 
aor. 2. act., no other tense, at least in this sense, Omn. poet.; 
πᾶρίσχω, only pres. and imperf. act. Hom. Pind.; πᾶἄρέχω, 
imperf, πᾶρεῖχον, fut. πἄρέξω, no aor. 1., perf. mapéox nea, aor. 2. 
πᾶρεσχον, and poet. (not Att.) παρέσχεθον, aor. 2. mid. 
παρεσχόμην, and poet. (not Att.) or imperf. παρεχεσκόμην, mid. 
rare except in pres. and aor. 2., pass, rare, and only in pres. 
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(Hom. once uses πᾶρέχω with ἃ), Omn.; χἄρίζομαι, mid., fut. 
--ἴσομαι, often also Att, --οῦμαι, perf. pass. κεχἄρισμαι, both in 
act. and pass. sens., no other tense in pass., sometimes c. gen. rei, 
Hom. Pind. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. (rare however in “Trag.) : 
omd Cw, fut. dm&ow, often with oo, esp. in mid. and aor. 1., pass, 
only in pres. Hom. Hes. Pind. Esch. Eur. , ὀρέγω and. ὀρέγ- 
νῦμι, Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. Plat.; λαγχἄνω, only 
in aor. 2. poet. A€AGXov, c. acc. pers. gen. ‘rei, Hom. ; νέμω, 
Omn. ; δωρέομαι, mid., 6. perf. pass. in act. or pass. sense, aor. 1. 
pass. in pass. sense, 6. acc. rei, dat. pers., or c. acc. pers. dat. rei, 
(also δωρέω Hes. Pind.), Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. Xen. 
Plat. ; προξάπτω, in Hom. also προτιάπτω, no perf., no. pass., 


_ mid. not used in this sense, Hom. Pind. Soph. Eur. Plat. Dem. ; 


δίδωμι, fut. δώσω, etc., aor. 1. ἔδωκα, perf. act. δέδωκα, pass. 
δέδομαι. aor. 1. ἐδόθην, etc. etc. (Hom. also has 2d sing. 
pres. διδοῖς and διδοῖσθα, 3d sing. διδοῖ, also imper. 2d sing. 
δίδωθι, infin. διδοῦναι, also fut. διδώσω; ; Pind. has imper. 2d sing. 
δίδοι, and Theoe. part. διδῶν ; Hat. uses 3d sing. imperf. ἐδίδου), 
ἼΩΝ 3 ᾿ἄναδίδωμι, Pind. Eur. Hdt. Thue. res ; τἴθημι, esp. 
of giving a name to any one, or giving honour, in mid. of giving 
a vote, aor. 1. ἔθηκα, perf. τέθεικα, pass. τέθειμδα: aor. 13 pass. 
ἐτέθην, etc. etc., [Hom has 2d sing. pres. τίθησθα, infin, τιθήμε- 
vat, also pres. indic. 2d and 3d sing. τιθεῖς, τιθεῖ, imperf. ἀτίθει, 
τίθει Hom. Pind. Mimnerm., never in Att., also infin. (as if 
from fut.) ϑησέμεν and δησέμεναι; aor. 2. subj. often ϑείω for 
δῶ, eas ϑέμεν and ϑέμεναι for ϑεῖναι, aor. 1. mid. Bah eal 
for ἐθηκάμην, no aor. 1. mid. used in Att., aor. 2. 3d. sing. 
opt. ϑεῦτο, none of these irregular forms ever πρῴ in Att., 
Hom. never using pass. voice], Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. ; 
κἄτἄτϊθημι, aor. 2. often kaT@,, aor. 2. subj. often καταθείω 
and mid. καταθείομαι, esp. as any one gives a prize to be con- 
tended for, Hom. Hat. Plat.; mapari@nui, 3d sing. pres, παρ- 
Tet Hom.; προςτίθημι, h. Pind. Eur. Hdt.; πορσαίνω, only 
pres. and imperf. act. Pind.; προξαρμόζω, Soph. ; προξενέω, 
Soph. Xen.; προπέμπω, no perf. in any voice, though there is 
aor. 1, pass. Soph. ; προπαρέχω, Xen.; Ὑπέχω, in prose, esp. of 
giving in an account of a trust confided to one, or one’s behaviour in 
an office, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem.; cvvaivéw, fut. -éow and 
Now, Eur. Xen. ; πᾶἄρίστημι, esp. in aor. ]., never in aor. 2. perf. 
or plupert. Xen. Dem. ; δωρύττομαι, mid., ἘΠΕ pres. Theoc. 

To give away as worthless, προπΐνω, rare except in pres, imperf. 
or aor. 2. προέπιον, contr. προύπιον, and perf. pass. προπέπομαι, 
Esch. Eur. Dem. 

To give back, ἀποδίδωμι, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. 

To give freely, ἐπὶδαψϊλεύομαι, mid. c. gen. rei or c. acc. Hdt. Xen. 

To give from one to-dnother, to give in succession, διαδίδωμι, Thue. 
Plat. 

To give one’s hand in pledge, or to give a vote, ἐμδάλλω, no aor. 1., 
perf. ἐμθέθληκα, etc. Soph. Ar. Xen. Dem. 

To give besides, to give in addition, émopéyw, Hom. Sol.; ézidi- 
δωμι, . Hom. Hes. Eur. Thuc. Xen. Dem.; προεδίδωμι, Soph. 
Eur. Xen. Plat. Isoc. ; ἐπενδίδωμι, Aisch.; προΞξεπὶδίδωμι, 
Plat. ; προΞεντείνω (of giving additional blows), Dem. 

To give ὁ in return, ἀντὶδίδωμι, Trag. Thuc. Xen.; avridwpéoua, 
sometimes c. acc. pers. dat. rei, Plat. 

To give a share of, μεταδίδωμι, c. gen. or c. acc. rei, Theogn. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. 

To give after, μεταδίδωμι, c. acc. rei, Theogn. 

To give up (either surrendering, abandoning, or entrusting), ἐκδί- 
δωμι, Hom. Pind. Trag. Thue. Xen. Deal. ᾿ἄποδίδωμι, Hom. 
Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ; πᾶρἄδίδωμι, esp. of entrusting, 
Pind. Hdt. Omn. Att. ; ἐνδίδωμι, also to give up, 1. 6. to despair 
of, Eur. Ar. Thue. Plat. ; ; μεθίημι (generally im Hom., im Att., 
but sometimes also in Hom. )5) aors 12 μεθῆκα, and poet. (not 
Att.) μεθέηκα, Hdt. has fut. μετήσομαι in pass. sens. Hom, 
Soph. Eur. Xen. Plat.; προΐημι oftener in mid. Pind. Hadt. 
Thue. Xen. Lys. Dem. ; 5 ἀφίημι, Pind. Trag. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem.; ὕφίημι, Eur. ; sewing, esp. of giving oneself up to, de- 
voting oneself to any pursuit, c. acc. of pronoun (ἐμαυτὸν, etc.), 
and eis c.acc. of the pursuit, or ὁ. dat. Soph. Eur. Hat. ; 
᾿ἄνᾶτίθημι, Ar. Thuc.; προτρέπομαι, mid. only in aor. 2. προε. 
τραπόμην, of giving oneself up to (grief), c. dat. Hom.; oxa(o- 
μαι, mid. of giving up a pursuit, Ar.; ἐγχειρίζω, only of en- 
trusting or surrendering, Hdt. Thue. Ken, Dem. ; προξποιέω, 
Thue. ; api ὁ. dat. pers. gen. rel, Xen. Dem.; mposxw- 
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pew, of giving oneself up to, sine cas. pers., 6. πρὸς and ace. of 
the pursuit, Plat. ; 5 ἐξίστᾶμαι, mid., ¢, aor. 2. and perf. and plu- 
perf. act. of giving up any office, ete, ec. gen. Thue. Xen. Lys. ; 
so ‘but I give up the business,” ἐγὼ δὲ ἀφίσταμαι, Dem. 

To give up (bad habits), | ἀποτίθεμαι, mid. c. ace. Dem. 

Giving up the command, ᾿ἄπειπὼν Thy στρᾶτηγίαν, Xen. 

That the supreme power should be given up to Creon, Kpéovtt Spé- 
vous ἐᾶσθαι, Soph. 

Giving up the contest, νεῖκος amavdav, Theoc. 

To give up one person in order,to save the whole city, “ὑπερδίδωμι, 
c. acc. pers. gen. of the city, Eur. 

To give up out of courtesy, or to give through interest, κἄτἄχᾶρίζο- 
μαι, mid. Plat. Lys. Dem. Aschin. 
To give place to, χωρέω, c. dat. Hom.; πᾶρἄχωρέω, ς. dat. Ar. 
Xen. Plat. Dem. 

And the earth gave way below, γαῖα © ἔνερθεν χώρησεν, h. 

To give way to (to pity, to the populace, etc.), πλεοννέμω (οἴιτῳ, 
ὄχλῳ), Eur. Thue. 

To give ear to, ὑπέχω ovas (dros, τὸ), c. gen, Simon. 

Giving the rein to the horses, πώλοις ἐμβάλοντες ἡνίας, Eur. 

One must gree, δοτέον, Hdt.; παρεκτέον, Xen. ᾿ 
One must give up, παραδοτέον and παραδοτέα, Thuc. Plat.; προε- 
τέον, Dinarch. 

One must give (in marriage), ἐκδοτέον, Ar. 

One must give a share of, μεταδοτέον, Xen. Plat. 

What must be given, dot €os, Hat. ; ; διᾶδοτέος, 1800, 

To wish to give up, or be willing to give Up, παραδωσείω, Thue. 
Given, esp. without being asked for, freely given, dwpnTds, pei’ 
ἄζηλος, ov, Soph. 

A giver, δώτωρ, opos, 6, Hom. h.; δωτὴρ, pos, 6, Hom. Hes : 
δώτης, ov, 6, Hes.; δοτὴρ, Ἶρος, δι Hom. Hes. Esch. Xen. ; 
fem. δότειρα, Hes. 

Giving of all things, mdvdwpos, ov, h., and πανδώρα, fem. as 
subst. Ar. 

A giving, δόσις, ews, ἢ, Hom. Eur. Thuc. Plat. 1806. Antipho. 

A giving up, πᾶρἄδοσις (esp. as a betrayal or surrender), Thue. 
Plat. Isoc. ; ᾿ἀπόστἄσις, ews, ἢ, Dem. 

A giving ἃ share of; uerabores, ews, 7, Xen. 

Fond of giving, δωρητὶκὸς, Plat. ; 5 piaddwpos, ov, Xen, Plat. Dem. 

Disposed to give a share of, μεταδοτϊκὸς, c. gen, Arist. 

With enclination to give, adv. pirdodmpws, Plat. 

Glad, ἀσπᾶσιος, a, ov, and os, ov, Hom.; ἄσμενος, Hom. Trag. 
Hat. Thue. Xen: ; ; γηθόσῦνος, c. dat. of cause, Hom. ; εὔφρων, 
6 kal 7, neut. ov, gen. ovos, Hom. Pind. Eur.; εὐγηθὴς, Eur. ; 
εὐγήθητος, ov, Eur. : , φαιδρὸς, Eur. Dem. 

Very glad, mepixepys, Soph. Hdt. Thuc. Plat.; περὶ γηθὴς, 
Ap. Rh. 

To be glad, ἥδομαι, c. aor. 1. pass. ἥσθην, fut. ἡσθήσομαι, aor. 1. 
mid. (only once in Hom.) ἡσάμην, c. dat. cause, sometimes c. 
gen., often c. acc. and infin. Omn.; χαίρω, fut. χαιρήσω, perf. 
κεχἄρηκα, oftener κεχἄρημαι, aor. $i: (only mid. and only Ep.) 
ἐχηράμην, aor. 2. ἐχάρην, also aor. 2. mid. redupl. κεχἄρόμην, 
part. perf. sync. (only Ep.) Kexapnws, pluperf. pass. 3d pl. 
κεχάρηντο, also fut. act. infin. κεχαρησέμεν, and 3d sing. fut. 
mid. κεχαρήσεται (these irreg. forms not in Att.), perf. pass. 
κέχαρμαι Eur., never in Hom. or Pind., sometimes c. acc. caus., 
often c. prep., e.g. ἐπὶ and dat. etc. etc. Omn. ; ἀσπαστὸν 
ποιέομαι, mid. Hdt. See To rejoice. 

7 should be glad, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Hom. See To rejoice. 

Making glad, εὔφρων, 6 καὶ ἢ, neut. ov, gen. ovos, Hom. Soph. ; 
τερψίμθροτος, ov, Hom. ἢ 

To gladden, kvdaivw, no perf., no mid. or pass. Hom.; εὐφραίνω, 
Hom. Pind. Trag. Ht. Plat. Dem.; τέρπω, no perf. act. nor pass. 
though there is aor. 1. pass., aor, "2, pass. ἐτάρπην, infin. often 
ταρπήμεναι, and subj. τρἄπείω for ταρπείω, Hom., aor. 2. mid. in 
pass. sens. τεταρπόμην, often (esp. in mid. and pass.) 6. gen. of 
the cause, Omn. ; προΞγελάω, fut. --γελἄσω, c. ace. isch. ; πλου- 
τίζω, Ξε. See To please. 

Gladly, ἀσπᾶσίως, Hom. Aisch.; φίλως, Hom. Hes. Atsch. ; 
ἀσμένως, /Esch. Eur. Hat. Thue. Xen. ; ἡδέως, Soph. Eur. Thue. 
Xen. Plat.; ἀσπάστως, Hdt.; ἡδομένως, Xen.; padlws, Plat. 

A glade, ἘΠ τες Hom. " Pind: Esch. Soph. Xen. 

A gladiolus, ξίφιον, Theoph. ; μᾶχαιρώνιον, Diose. 

Gladness, τέρψις, ews, ἢ, Hes. Pind. Esch. Eur. Xen, Plat. Tso. 
See Joy. 
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A glance, βολὴ ὀφθαλμῶν, βολὴ ὀμμάἄτων, Hom. Aisch.; βέλος 
(τὸ) ὀμμάτων, Aisch.; ᾿ἀμᾶρυγὴ, h. Ap. Rh.; βλέμμα, Gros, τὸ, 
Ἔ5οἢ. Eur. Ar.; τόξευμα, dros, τὸ, ΑΞοῃ. ; βλέπησις, ews, 7, 
Ar.; ᾿ἄμἄρυγμα, dros, τὸ, Ap. Rh. 

A piteous glance, βέλος φΐλοικτον, Asch. 

For Jupiter is warmed by your glances of love, Ζεὺς γὰρ ἱμέρου 
βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται, AEsch. See Look. 

To glance, δενδίλλω, only pres. and imperf. act. Hom. Ap. Rh. ; 
᾿ἄμᾶρύσσω, fut. —véw, also in pass. of light glancing, etc. Hes. ἢ. 
Ap. Rh. ; Ὁὕπογλαύσσω, only pres. and poet. imperf. ὑπογλαύσ- 
σεσκον, Call. Mosch. 

To glance at in speaking, i.e. slightly mention, πἄρἄκύπτω, c. ἐπὶ 
and acc. Dem. 

To glance (as light does, or darts, or anything moving rapidly), 

, ἀἄϊσσω, and Att. doow though not always, sometimes ἄΐσσω 
Trag., fut. --ζω, Hom. Pind. Soph. Eur. 

To glance (as an arrow does from a helmet), πλάζομαι, pass., esp. 
in aor 1. ἐπλάγχθην, Hom.; ἀποπλάζομαι, Hom. 

Quickly glancing, ἑλίκωψ, 6 καὶ 7, gen. wos, Hom., fem. ἑλὶς- 
K@mis, t6os, Hom. Hes. Pind.; €Alko6Aépapos, ov, Hes. ἢ. 
Pind. 

A gland, ᾿ἄδην, évos, 6 καὶ 7, Hipp. 

Glandular, ᾿ἄδεγνοειδὴς, Gal. 

Glare, αὐγὴ, Omn. poet. Xen. Plat.; λαμπὰς, ddos, 7, Soph. Eur. 
See Light. : 

To glare, παπτάινω, no perf., no mid. or pass. voice, Hom. ; περι- 
γληνάομαι, mid. Theoc. 

Glaring, γλαυκιόων, woa, for yAaviidwy, ουσα, as if it were part. 
pres. act. of γλαυκιάω, Hom. Hes. 

Glass, ὕᾶἄλος or ὕελος, ἢ (used also for a burning glass), Ar. Plat. 
Arist. Theoph. 

A burning glass, λίθος καλὴ διαφανὴς ἀφ᾽ hs τὸ πῦρ ἅπτουσι, Ar. 

A cupping gluss, κὐᾶθος, Ar. 

Glassy, i.e. of glass, ὑἄλϊνὸς, Ar. 

Glassy, i. e. like glass, ὑᾶλοειδ᾽ῃς, Theoph. 

A gleam, αἴγλη, Hom. Pind. Soph. Eur. See Light. 

To gleam, ἀστράπτω, no perf. act., though Xen. has pluperf. pass. 
in intrans. sens. Trag. Xen. See To shine. 

Glee, χἄρὰ, Trag. Ar. Xen. Plat. 

A glen, μισάγκεια, Hom.; ἄγκος, τὸ, Hom. Eur. Hdt. Xen.; 
βῆσσα, Hom. ἢ. Pind. Asch. Soph. Xen.; νἄπη, Hom. Soph. 
Eur. Hat. Plat. Ap. Rh. Mosch.; vamos, τὸ, Soph. Eur. Xen. 

Of a glen, varatos, Soph. Eur. 

To glide, ὀλισθάἄνω, fut. ὀλισθήσω, aor. 2. ὥλισθον, other tenses 
rare, Plat. 

To glide into, or towards, “ὕποδύομαι (prop. ὕ, but often ὕ metri 
gratia), mid., c. aor. 2. act. ὕπέδυν, as if from --δῦμι, perf. 
--δέδῦκα, also an irreg. form ὕπεδύσετο, in the sense of an aorist, 
Ὁ, acc. or 6. prep. Hom. Aésch. Soph. Ar. Xen. Plat. ; ἵπεις- 

, δύομαι, Hdt.; πᾶραῤῥέω, fut. - ῥεύσομαι, aor. 2. --εῤῥύην, perf. 
πεῤῥύηκα, Dem. 

To glide away, ὑπεκδύομαι, sometimes c. acc. of that from which, 
Eur. Hdt. ; ὑποῤῥέω (as time does, but also to glide in or on), 
Ar. Plat. Dem. 

To glide by, πᾶρδδύομαι, Hom. 

To glide in secretly, mapeispéw, Arist. 

To glide into one another, werersdbyvw, only in pres. and imperf. 
act. Arist. 

To glisten, μαρμαίρω, only pres. and imperf. act. Hom. Hes. 
Alcz. Asch. Eur.; μαρμᾶρίζω, only act. Pind.; "audpioow, 
Hes. h., and —ouat pass. Ap. Rh. See To shine. 

Glistening, φλόγεος, Hom. ; μαρμᾶρεος, Hom. Hes. Ar.; μαρμᾶ- 
ρόεις, Soph. ; αἴθων, ὠνος, 6 καὶ ἣ καὶ τὸ (of a sword), Soph. ; 
φλογερὸς, Ap. Rh. ' 

A glistening, uapudpiryh, Hom. Plat.; ᾿ἄμᾶρῦγὴ, h.; ᾿ἄμἄρυγ- 
μα, ἅτος, τὸ, Ap. Rh. 

To glitter, o7{A6w, only pres. and imperf. act. Hom. h. Eur. Ar.; 
ἀστράπτω, no perf. act. though Xen. has pluperf. pass., no other 
pass. tenses, no mid. Trag. Xen. 

A glitter, σέλας, aos, τὸ, dat. σέλαϊ, contr. σέλᾳ, no pl. except in 
Anth., Omn. poet. Plat. 

A globe, σφαῖρα, Plat. 

Globular, σφαιρικὸς, Arist. 

Gloom, ’axAis (but ts Anth.), vos, 7, Hom. Hes.; κνέφας, τὸ, 
gen. κνέφαος, contr. Kvépous, dat. κνέφαϊ, contr. Kvépa, no pl., 
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[the Trag. only use nom. and acc.], Hom. Asch. Eur. Xen. ; 
δνόφος, Simon. See Darkness. 

Gloom of mind or countenance, orTvyos, τὸ, Asch. 

Gloomily, Avypaés, Hom. See Sadly. 

Gloomy, ὀρφναῖος, Hom. Eur. Ap. Rh.; ἢερόεις, Hom. Hes.; ed- 
ρώεις, Hom. Hes. Soph. ; dvopepds, Hom. Pind. Theogn. Soph. 
Eur. See Dark. 

Gloomy, i.e. melancholy or melancholy looking, Svsppwy, 6 καὶ 
n, gen. ovos, Pind. Trag.; στυγνὸς, ‘l'rag. Xen. Dem.; μελαγ- 
χίἵτων, ovos, 6 καὶ ἡ (epith. of the mind), Asch. ; κελαινώπης, 
ov, 6 (of the mind), Soph.; ’Guavpds,sch.; συννεφὴς, Eur. 
Mel. 

To look gloomy, συννεφέω ὄμματα, Eur. 

To glorify, κυδάνω, only pres. act. Hom.; κυδαίνω, no perf., no 
mid. or pass. Hom. Pind.; βαστάζω, Pind.; αἴρω, Eur.; ἐπαίρω, 
Pind. ; φλέγω, no perf. in any voice, Pind.; ἐπφλέγω, Pind. ; 
μεγᾶλύνω, Eur. See To praise. 

Glorious, épixvd)s, Hom. Hes. ; ᾿ἄμύμων, ὃ καὶ ἡ, gen. ovos, Hom. 
Pind. ; Kvdpds, Hom. ἢ. ; ᾿ἄρϊδείκετος, ov, Hom. ; KvduAtuos, ov, 
Hom. Ap. Rh.; φαίδιμος, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Pind. Asch.; 
εὐκλεὴς, dat. εὐκλεέϊ, contr. εὐκλεεῖ, but also poet. (not Att.) 
εὐκλέϊ, so also ace. evkAEG (also in Soph. in ch.) and εὐκλεῖα, 
also acc. pl. evKAEaS and εὐκλεῖας for Att. εὐκλεεῖς, Omn. poet. 
Xen. Lys. ; xvdvds, Hes. ; κλεινὸς, poet. also κλεειψὸς (not Att.), 
Simon. Pind. Aésch. Soph. Plat.; εὔδοξος, ov, Pind. Aésch. Eur. 
Thue. Xen. Plat.; εὐδόκϊμος, ov, isch. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; 
μεγᾶλόδοξος, ov, Pind.; meyavxis, Pind. Msch.; εὐπρεπὴς, 
Thuc.; ἔνδοξος, ov, Xen. Plat. Aischin. ; émixvdys, Xen. Isoc. ; 
λαμπρὸς (of actions rather than of men), Xen. See Fumous, 
Lilustrious. 

Gloriously, εὐκλειῶς, Hom.; εὐκλεῶς, Asch. Eur. Xen.; εὐδόξ- 
ws, Plat.; ἐνδόξως, compar. ἐνδοξότατα, Dem.; ἐκπρεπῶς, Xen. 

Making glorious, κυδιἄνειρα, only fem. (of battle or victory ), 
Hom. ; μεγἄλώνυμος, ον, Soph. Ar. 

To make glorious, εὐκλείζω, fut. tow and --ίξω, Tyrt. Pind. 

To be glorious, εὐδοκὶμέω, only act. Theogn. Eur. Hdt. Thue. Plat. 
Dem. ; εὐδοξέω, no mid. Eur. Xen. Dem. 

Glory, κῦδος, τὸ, no pl. Hom. Tyrt. Pind. Asch. ; κλέος, τὸ, 
only nom. and acc. Omn.; εὔκλεια, and in Hom. ἐϊκλείη, Hom. 
Trag. Xen. Plat. Dem.; δόξα, Sol. Pind. Omn. Att.; εὐδοξία, 
Pind. Eur. Xen. Isoc. Dem. ; πανδοξία, Pind. ; εὐλογία, Simon.; 
κλῃδὼν, ὄνος, ἢ, ALsch. Soph. ; αὔχημα (ἄτος, Td) δόξης, Pind.; 
ὄνειδος, τὸ (a very rare use of a word usu. in bad sense), Eur. ; 
λαμπρότης, nTos, ἢ, Hdt. Thue. Isoc.; evdoxiuia, Plat.; eddoxt- 
unos, ews, 7, Plats δοξᾶριον, Isoc. 

Glory, i.e. that in which one glories, yavos, τὸ, AEsch. ; αὔχημα, 
ἄτος, τὸ, Soph. 

Your glory (that in which you glory), τὸ σὸν ἄνθος, Asch, 

To gain glory in, ἐνευδοκϊμέω, c. dat. or c. prep. Dem. 

To glory, ἀγλαΐζομαι, mid., fut. (even in Hom.) ἀγλαϊοῦμαι, c. 
dat. or ὁ. prep. Hom. Pind.; εὐχετάομαι, only pres. and imperf. 
mid. Hom.; εὔχομαι, mid., fut. εὔξομαι, aor. 1. ηὐξάμην, perf. 
pass. εὔγμαι in pass. sens., but pluperf. pass. ηὔγμην in act. sens. 
(the Attics usu. write the augmented tenses 7v, Hom. never), 
often c. infin. Hom. Pind. Asch. Plat.; ἐπεύχομαι, Hom. h. 
ZEsch.; ᾿ἄγάλλομαι, only pres. and imperf. c. dat. or 6. prep., 
e. g. ἐπὶ and dat. etc., or c. part. Hom, Hes. Eur. Thuc. Dem. 
See 70 boast, To exult. 

To gloss over, καλλύνω, no perf., no pass. Soph. ; ὕποκορίζομαι, 
mid., sometimes c. acc. of what is said, Plat. Dem. 

Gloss, αὐγὴ, Pind. Eur. 

Glossy, λευκὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. 

A glove, xeipls, tos, 7, Hom. Xen. 

A glove (for the fingers only), δακτύλήθρα, Xen. 

To glow, pA¢yw, no perf., sometimes c. gen. of what a thing glows 
with, Pind, A%sch. Soph. 

To glow (as eyes), ἐνδαίομαι, only pres. and imperf. Hom. ; ᾿ἅμᾶ- 
ρύσσω, fut. -Ew, Hes. ἢ. See 70 burn, To shine. 

Glow, αἶθος, ὁ καὶ τὸ, Eur. Ap. Rh. See Heat. 

Glowing, μᾶλερὸς, Pind. Asch. 

A glow-worm, πῦγολαμπὰς, aos, 7, or πῦγολαμπὶς, ἵδος, ἧ, 
Arist. 

To gloze, xapitoyAwooew, only pres. act. Ausch. See 70 flatter. 

Glue, κόλλα, Hat. 

Like glue, κολλῴδης, Plat. 


See Bright. 


GLUE. GO. 


To glue, κολλάω, Pind. Plat. 
To glue on, πᾶρᾶκολλάω, Hdt.; mposkoAAdw, Plat. 
. To glue together, συγκολλάω, Ar. Plat. 
. Glued, κολλήεις, Hom. Hes. ; κολλητὸς, Hom. Eur. Hdt. ; mpéds- 
- KoAAos, ov, Pind. 
Glued together, σύγκολλος, ον, Soph. 
As if they were glued together, συγκόλλως, Esch. 
One who glues together, TVYKOAANTIS, ov, 6, Ar. 
-What is glued, κόλλημα, ἄτος, τὸ, Antiph. 
What ἐς glued on, πᾶρακόλλημα. Theoph, 
A glueing, κόλλησις, ews, ἧς Hat. 
A glueing on, πᾶρᾶκόλλησις, Hipp. 
To glut, κορέννῦμι, fut. kopéow, and in Hom. κορέω, perf. act. 
κεκορηὼς in pass. sens., perf. pass. κεκόρεσμαι and more usu. 


ἰέναι, part. ἐὼν, imperf. ἤειν, Ep. ἤϊα, Att. sometimes 7a, no other 
tenses, [Hom. has also 2d sing. εἶσθα for els, opt. 3d sing. εἴη for 
You, infin. ° ἵμεν, sometimes μεναι, also imperf, 3d sing. ἤϊε, 3d 
pl. ἤϊον, dual ἴτην, 3d pl. ἤϊσαν, and fut. mid. εἴσομαι, aor. 1. 
εἰσάμην and ἐεισάμην ; Theogn. has 3d pl. εἶσι for ἰᾶσι], pres. 
often used in fut. sense, sometimes c. gen. of the ground over 
which one goes, Omn.; Ββαίνω, fut. βήσομαι (fut. βήσω, and 
aor. 1. €noa, only used in act. sense “to make to go”), perf. 
βέξηκα, 3d pl. poet. often βεδάᾶσι and βεδᾶσι (the latter also in 
Att.), part. poet. BeGams, BeSavia, ete., contr, Be6as, βεξῶσα, 
βεξὼς (the latter also in Attic), poet. infin. βεθᾶμεν (not Att. ), 
pluperf. ἐδεθήκειν, aor. 2. ἔβην, imper. B76, opt. βαίην, subj. 
B@, infin. βῆναι, part. Bas, as if from βῆμι (Hom. has aor. 2. 3d 
dual. B&rny for ἐθήτην, also aor. 1. mid. only in 3d sing. €67- 
κεκόρημαι, but aor. 1. only ἐκορέσθην, aor. 1. mid. often éxopeo- | oato), Omn.; οἴχομαι, fut. οἰχήσομαι, no aor. l., perf. οἴχωκα 

σάμην. c. gen. or 6. part., in pass. sometimes c. dat. Hom. Hes. | and οἴχημαι, ‘the pres. usu. in a sort of past sense “to be gone,’ 

Trag. Hdt. Xen. See To fill, To satiate. Omn.; ἔρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἤλῦθον, and 
| A glut, πλησμονὴ, Eur. Ar. Xen. Plat. 1506. sync. (as always in Att.) ἦλθον, perf. ἐλήλῦθα, and in Hom. 
Glutinous, γλοιώδης, Plat. poet. εἰλήλουθα, 1st pl. syne. εἰλήλουθμεν, poet. part. εἰληλου- 
A glutton, μολοθρὺς, Hom. ; ; γαστὴρ, έρος (γαστὴρ, the belly, is θὼς and ἐληλουθὼς (neither in Att.), pluperf. εἰληλούθειν Hom., 
fem.), Hes. ; ; γάστρις, EWS, ὃ καὶ , Ar. ; ποντοχᾶρυδδις, ews, ὁ Omn. ; φοιτάω, esp. of going often, and particularly in prose, as 

Hippon. ; yaar poxtipu6dis, Cratin. ; Karapayas, ov, and “ἃς; a pupil goes to a tutor, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
wos, 6, "isch. Menand.; φἄγᾶς, Cratin. ; ἐγγαστρὶμάἄχαιρα, | Isoc.; πορεύομαι, pass., c. fut. mid., often c. acc. cognat. Pind. 
| fem. term, but used of a man, Hippon. Hdt. Omn. Att. ; xwpéw, fut. xwphow, but in Att. more usu. 
To bea glutton, *adnpayew, Isoc. χωρήσομαι, etc., no other mid. tense, Omn.; στέλλομαι, pass., 
To consume in gluttony, κατοψοφᾶγέω, AEsch. esp. in aor, 2. ἐστἄλην, and in Att. στέλλω, act. Pind. Trag. 
Gluttonous, ᾿ἄδηφἄγος, ov, Soph. Theoc. ; λίχνος, ἡ, ov, andos, | Hadt.; ; προστέλλομαι, pass. Soph.; méréw, no mid., though there 
ov, Eur. Xen. Plat. ; γαστρίμαργος, ov, Pind. Arist. ; ; Aaluapyos, | is pass. (though not in this sense), Esch. ; ; βἄδίζω, fut. —fow, in 

ov, Arist. Theoph.; πολὔφἄγος, ov, Hipp.; Bépos, ov, Ar.; | Att. usu. --ἰοῦμαι, no other mid. tense, no pass, (sometimes used, 

Adpuyyikds, Plat. (Com.). esp. of land journeys opp. to πλέω), ἢ. Eur. 1806. Dem. ; πᾶ- 

More gluttonous, “γαστρίστερος, Plat. (Com.). See Greedy. ρᾶκνημόομαι, pass. Hippon.; κἄταίρω, properly of going by sea, 
Gluttony, γαστὴρ, €pos, iy Xen.; Atxveta, Xen. Plat.; γαστρὶ- ᾿᾿ but also generally of any manner of going, Eur. Thue. Xen. ‘Plat. ; 
papyla, Plat. ; πολῦὔφᾶγία, Arist. ; ᾿ἄδηφᾶγία, Call. Barevw, only act., c. acc. of the place to which, Eur. ; ; στείξω, 

| Gnarled, civerrpaupéros, Theoph. and mid., rare except in pres, and imperf, Eur. Theoc.; στϊδέω, 
| To enash, givedatyw, fut, --ελἄᾶσω, etc., c. acc. pl. (i.e. ddovras), in pass. ‘of the place gone over, Soph. ; κομίζομαι, pass. Hat. 
Hom. ; 5 μαστϊχάω, only pres. act. sine cas. Hes. ; μὕλιάω, only | Thuc. Xen. Isoc.; τέμνω, no aor, 1.. perf. τέτμηκα, Ap. Rh. 
pres. act. part. sine cas. Hes. ; mpiw, fut. πριοῦμαι, no aor. act. | Also phirases,— διώκω πόδα, AEsch.; βαίνω πόδα, Eur.; ἄνειλίσσω 
' nor perf., c. acc, Ar.; ἐπὶ ππρίω, Anth.; ᾿ἄρἄθδέω, c, acc. Ap. Rh. πόδα, Bur. μεθίημι (im, aor. i —jjka) πόδα, Eur. ; 3 κομίζω 
Gnash your teeth, ὕδοντι mpie Td στόμα, Soph. ἐμαυτόν, Soph. ; τέμνω Odov, Eur. 4 
] And he gnashed his teeth at him in bitter anger, λευγαλέον δ᾽ ἐπὶ οἱ | To go away, out of, from, etc., ἀμονέομαι (ἃ metri gratia some- 
πρῖεν χόλον, Ap. Rh. times), only pres. and imperf. Hom.; ᾿ἄπαείρομαι, mid. Hom. ; 

A gnashing, ᾿ἄρᾶθος, Hom.; Kavixh, Hom. Hes. μετοίχομαι, Hom. Ap. Rh. ; ; ἀποίχομαι, Hom. Eur. Hdt.; ἀποσ- 
A gnat, κώνωψ, wos, 6, Esch. Ar. Hdt. Arist. ; τείχω, Hom. Aisch. Hadt.; ἀφίστημι, only in aor. 2. ἀπέστην, 
Ar. Arist. ; σέρφος, Ar; πήνιον, Arist. Hom. Ar. Xen.; ἄπειμι, also imperf. poet. (not Att.) ἀπήϊον, 

Like a gnat, κωνωποειδὴ5, Theoph. Omn. ; ᾿ἄπέρχομαι, Omn.; ἐκθαίνω, c. gen., sometimes 6. prep. 
To gnaw, τρώγω, fut. τρώξομαι, no aor. 1., aor, 2. rpdryov, pass. | and gen., and this is the construction of all words in this sense, 
| ἐτρἄγην, no other tenses, Hom. Ar. ; τένδω, only pres. act. Hes.; | Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ἔξειμι, Hom. Soph. Eur. Ar. 
| κἄτἄδα κνω, fut. --δήξομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐδᾶκον, perf. | Thuc. Ken. Dem.; Bad Has Hom. Soph.; ἐξέρχομαι, Omn. ; 
| 
| 
} 


ἐμπὶς, tos, 7, 


-δέδηχα, etc. ἢ. ; διατρώγω, Ar. ἐκθλώσκω, only in aor. 2. ie Hom. Ap. Rh.; ἀπαλλάσ- 
To gnaw gradually ly through, ὑποδιαβϊβρώσκω, fut. —SeEpaoouat, couat, pass., 6. fut. and aor. 1. mid. Trag. Hdt. Xen, Dem. ; 
and sometimes (but not so well) -Θρώσομαι, perf. -έθρωκα, ἐξαλλάσσω, Eur.; ἐξοδοιπορέω, Soph. ; ἐκφοιτάω, Eur. Hdt.; 
aor. 2. —€6pwv, as if from --Θρῶμι, Hipp. See To bite, To eat. exmopevouat, Xen.; ἐξάνειμι, Ap. Rh.; ἐκπροθλώσιω, only in 
A gnomon (of a sun-dial), στοιχεῖον, Ar.; γνώμων, ovos, 6,| aor. 2. Ap. Rh. 

Hdt. To go away (of troops), ἀναζεύγνῦμι, Hdt. Thuc. Xen. 


To go, βλώσκω, fut. μολοῦμαι, perf. μέμθλωκα, aor. 2. ἔμολον, no 
other tenses (the pres. only in Hom., and not then in the simple 
verb but in some compounds), Omn. poet. ; κἄταθλώσκω, Hom. ; 
πωλέομαι, mid., poet. imperf. often πωλεσκόμην (not Att), Hom. 
Hes. h. Archil. ; ἕρπω, imperf. εἷρπον, and all augmented tenses 
cipm., fut. ἑρψῶ: only in Theoc., aor. 1. εἵρπῦσα, Hom. Trag. ; 
νίσσομαι, mid., fut. νίσομαι or τ no aor. Hom. Hes. Pind. 
Eur. Ap. Rh.; oixvéw, only pres. and imperf., also poet. imperf. 
(not Att.) οἴχνεσκον, Hom. Pind. Soph.; κίω, only in 2d sing. 
pres. indic., 2d sing. imper., 3d sing. opt., pres. part. and imperf. 
Hom. Asch. ; νέομαι, contr. veduat, both in Hom., 2d sing. 
vetot, 3d sing. vetrat, infin. νέεσθαι, νεῖσθαι, only pres. and im- 
perf. pres. usu. with fut. sense, Higa Soph. Eur. Xen.; otixdw 
and στχάομαι, mid. (only the latter in Hom.), Hom. ‘Ap. Rh.; 
oretxw, only pres. and imperf. and aor. 2. act. Omn. poet. Hat. ; 
teuat, mid. (¢ Hom., 7 Att., but often also 7 Hom. metri gratia), 
only pres. and imperf. in this sense, usu. c. prep. or particle ex- 
pressing motion, 6. δ. οἴκαδε, etc. Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. ; 
ἐλαύνω, fut. ἐλάσω. aor. 1. ἤλασα, poet. (esp. in compounds) 
often ἔλασσα, perf. ἐλήλᾶκα, etc. (used of any manner of going, 
riding, driving, sailing, marching, etc.), Hom. Thuc.; εἶμι, infin. 
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Will you not go away? οὐκ en Os ; οὐκ ἄψοῤῥον ἐκνεμεῖ πόδα ; 
Soph. See Zo depart. 

To go among, μέτειμι, also with aor. 1. mid. μετεισόμην, Hom. ; 
μετέρχομαι, c. dat. or sine cas. Hom. 

To go before, i.e. precede (q.v.), προέχω, contr. προύχω (Hom. 
never uses the contraction when there either is or should be an 
augment), fut. προέξω, imperf. προεῖχον, aor. 2. πρόεσχον, no 
other tenses, Hom. Hdt. Xen. Plat.; προοίχομαι, Xen.; προδια- 
6aivw, Xen. 

To go before, i.e. before judges, etc. (to try a cause), ᾿ἅπαντάω, C. 
πρὸς and acc. Dem. 

To go beside, near to, πᾶρδπορεύομαι, Arist.; so as to protect, 
παραθλώσκω, perf, sync. παρμέμθλωκα, C. dat. Hom. 

To go besides, προφἄνειμι, Thue. 

To go after (seeking or pursuing), μέτειμι, Hom. Trag. Ar. Hat. ; 
μετέρχομαι, Hom. Soph. Thuc. Xen. Dem. 

To go afier or for, i.e. to get, μετοίχομαι, Hom. Eur. ; 
ἄθω (1 metri gratia), Ap. Rh.; μετανίσσομαι, Ap. Rh. 

To go against, ἐπέρχομαι. c. dat. ., sometimes 6. acc., often sine cas. 
Hom. Eur. Thue. ; ἐπεξέρχομαι, c. dat. Hdt. Thue. Xen.; ἀντεξ- 
έρχομαι, Xen. ; ἀντεπεξέρχομαι, Thue. ; ἀντέξειμι, c. dat. or Ὁ. 


μετᾶκι- 
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prep. Xen.; ἀντέπειμι, ο. dat. Thue. ; ἀντεπέξειμι, Thuc. Xen.; 
ἐπέξειμι, Hdt. Thuc. Xen.; ἀντεπεξάγω, aor. 2. --ἤγἄγον, aor. 1. 
and perf. very rare, Thuc.; ἀντεπεξελαύνω, Thuc.; ἀντεπιστρα- 
τεύω, Xen.—[Of the above words, those compounded with ἀντὶ 
usu. ‘imply resisting an attack. defending oneself from invaders, 
those without ἀντὶ making the attack.] 

To go out against, ὑπέξειμι, Hat.; ὑπεξέρχομαι, Hat. 

To go out with, ovverSaivw, Xen. 

To go down, κἄτἄδύνω or --δύω, usu. in act. --δύνω, in mid. --δύο- 
μαι (properly ὕ in --δύομαι, but often ὕ metri gratia), only in pres., 
imperf., perf. - -δέδυκα, aor. 2. --ἔδυν, as if from --δῦμι, and in 
Hom. fut. mid., aor. 1.. mid., and aor. καταδυσόμην, €0, €TO, 
often c. acc. of the place to which, Hom. Hes. Hdt. Xen. Plat. ; 
κἄτειμι, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; κἄτἄβαίνω, aor. 2. 
subj. Ist pl. often καταθείομεν for καταβῶμεν, Hom., who aiso 
has aor. mid. 3d sing. καταβήσετο, imper. 2d sing. καταθησέο 
(Ar. also has imper. κἄτἄθα for καταθῆθι). Omn.; κἄτέρχομαι, Omn. 

To go down to, εἰςκἄτἄβαίνω, Hom.; ἐπϊκἄτἄθαίνω, Hdt. Thuc. ; 
ἐπικἄτειμι, Thuc. See To descend. 

To go forth, προδλώσκω, Hom.; ἐπιπροδλώσκω, Ap. Rh.; πρό- 
εἰμι, Ar. Omn. Att. prose ; ἐπιπρονέομαι, Ap. Rh. 

To go forward, προβαίνω, Hom. uses also a reduplicated part. προ- 
6i6@y, GvTos, etc. and mpo6:6ds, Omn.; also προδαίνω πόδα, 
mpo6. κῶλον, προθ. ἀρθὕλαν, etc. Theogn. Eur. Ar. ; προστείχω, 
Soph. ; mpoxwpéw, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat.; προελαύνω, 
Xen. See To advance. 

To go in or on to, etc. ἐμθαίνω, c. dat. Hom.; ἐπιθαίνω, c. gen., 
sometimes c. dat. or c. acc. Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

To go over, i. 6. count, ἔπειμι, sine cas. Hom. 

To go over, i.e. discuss, ἐπέρχομαι, Hes. Eur. Ar. Thue. 

To go over again, i.e. reconsider, repeat, ᾿ἄνἄπολέω, Pind. Soph. 
Plat. ; ᾿ἄνάπολίζω (of ploughing a field again), metaph. only in 
pres. act. Pind. 

To go out first, προεξάγομαι, pass. Thuc.; προεξέρχομαι, Thuc.; 
προέξειμι, Thuc. 

To go rapidly, cxiptaw, Hom. Esch. Eur. Plat.; φέρομαι, pass., 
only pres, and imperf. in this sense, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat., also pres. part. act. in the same sense, Hdt. Aischin.; ὅρ- 
μάω and —opat, pass., esp. in aor. 1.. also 6. aor. 1. mid. Hom. 
Hes. Trag.Thuc. Xen. Plat.; δρόμω βιάζομαι. c. és and acc. Thue. 

To go over to (of allies who leave one party and embrace another), 
μετἄτάσσομαι, mid., ec. παρὰ and acc. Thue. 

To go round, περιστείχω, Hom.; περϊδαίνω, esp. in the sense of 
protecting, Hom.; so ἀμφιβαίνω, c. acc., sometimes c. dat. Hom. 
Eur. Call. ; περιέρχομαι, imperf. --ηρχόμην. Ar. Omn. Att. prose ; 
περινίσσομαι, as wine or cups at a feast, Phocyll.; περιπολέω, 
only act. Soph. Eur. Xen. Plat.; mepixwpéw, Ar. ; περινοστέω, 
esp. as a beggar, Ar. Plat. Dem.; περιφέρομαι, pass. Xen. Plat.; 
περιπορεύομαι, Plat.; περικομίζομαι, pass. Thuc.; περίειμι, Ar. 
Hdt. Xen. Plat.; ἐκπερίειμι, Xen.; περιἄγω, aor. 1. act. and 
perf. act. very rare, aor. 2. --ἠγἄγον, and --ομαι pass. Plat. Dem. 
See To surround. 

To go through, over, etc. διέχω, imperf. διεῖχον, aor. 2. δίεσχον, as an 
arrow does,c.gen. Hom.; διϊκνέομαι, fut.—iEoua, aor. 2. τκόμην, tov, 
etc. as a person relating a story, c. acc. Hom.; περάω, fut. -aow, 
no perf., poet. infin. pres. περάαν, and fut. περησέμεναι, 3d sing. 
imperf. poet. περάασκε, Hom. (not in Att.) in every sense, going 
through a place, dangers, a speech, life, etc. c. acc., sometimes c. 
διὰ and gen. Omn. poet. Xen.; δίειμι, Ar. Thuc. Xen. Plat.; δι- 
έξειμι, c. acc. or 6. διὰ and gen. Hom. Hdt. Thuc. Xen. 1806, 
Dem. ; διέρχομαι, Omn.; διεξέρχομαι, c. gen. or c. acc. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; διανίσσομαι, c. gen. Pind. ; 
ἐξέρχομαι, of going through, i. 6. enduring labours, Soph. ; ἐπεξ- 
έρχομαι, Asch. Thue. Plat.; προδιέρχομαι, Xen.; προδιεξέρχο- 
μαι, Xen.; ἐπέξειμι, Hdt. Plat.; ᾿ἄνλθλώσκω, in aor. 2. Eur.; 
διήκω, only pres. and imperf., esp. as fame, etc., c. acc. or c. διὰ 
and gen. Trag. Arist. ; διεξελαύνω, Hdt.; διεκπεραίνω, no perf., 
esp. of labours, etc. Soph. Xen.; διαχωρέω, Plat.; διεργάζομαι, 
augmented tenses dieipy., perf. pass. --εἰργασμαι, both in act. and 
pass. sens., esp. of completing labours, Isoc. ; διἄφέρω, fut. διοί- 
ow and διοίσομαι, aor. 1. διήνεγικα, aor. 2. διήνεγκον, no perf, 
esp. of labours, etc. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπιλαμβἄνω, fut. --λήψο- 
μαι, aor. 2. —€AGGor, as a traveller, Theoc. 

To go straight on, i8vw, no perf., sometimes c. gen. of the thing 
towards which, Hom.; στΐδον ὀγμεύω, Soph. 
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To go by sca, mapaSdAdw, no aor. 1., perf. -Sé6Anka, Hdt. Thue 
Dem. See 70 sail. 

To go to, into, enter, etc. δύω and δύνω, pres. act. usu. divw, pres. 
mid. usu. δύομαι, more common than pres. act., esp. in the com- 
pounds (prop. ὕ, but often ¥ even in aor. 2.), subj. δύω metri 
gratia, imperf. ἔδῦνον, poet. δύσκον, fut. δύσω, oftener δύσομαι, 
etc., aor. 2. ἔδυν, as if from δῦμι, also aor. 1. pass. ἐδὕύθην, and 
aor. 2. mid. δυσόμην (not Att.), Hom. Trag. Hdt. Plat.; εἰς. or 
ésdvw or - δύνω, Hom. Soph. Hdt. Xen.; καταδύω or --δύνω, esp. 
with a notion of secrecy implied, often c. prep. Hom. ἢ. Plat. ; 
ὑποδύω or —divw, Hom.; μετακιἄθω (1 metri gratia), c. ace. 
Hom.; μετέρχομαι, Hom. Eur. Dem.; πμοξέρχομαι, imperf. 
-ηρχόμην, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπέρχομαι, Omn.; εἰξέρχο- 
μαι, Omn.; εἰςδαίνω, c. acc., sometimes c. dat., sometimes c. 
prep. Hom. Trag. Hdt. ; πρόϑξειμι, Omn.; ἔπειμι, Hom. Eur. Hat. 
Xen.; εἴδειμι, in prose esp. of going to or before the court (of 
law), Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Antipho. Dem. ; πἄρειμι, Eur. 
Hat. Thue. Xen. ; ἐποίχομαι, Hom. Pind. Ap. Rh.; ἐπιστρέφο- 
μαι, Hes. ἢ. Theogn. Eur.; mpos€aivw, c. dat., or 6. acc., or 6. 
prep., or sine cas. Omn.; mposoreixw, c. acc. Hom. ; mposotxo- 
μαι, Pind.; mposywudw, Soph.; περαίΐνω, so as to reach a place, 
Pind. Asch. ; mposviccowa: (in Hom. usu. ποτινίσσομαι), Hom. 
Hes. Pind. Trag.; προεμίγνῦμι, c. dat., or c. acc., or 6. prep., 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐπιστείχω, AEsch.; €ts7o- 
ρεύομαι, Eur. Xen.; eisporrdw, Eur. Ar.; ᾿ἄνύω, - ὕσω, c. ace. or 
c. prep. Soph. Eur.; ἐπινίσσομαι, sometimes c. gen. Soph. Theoc.; 
εἰξαποβαίνω, Ap. Rh.; ἐπιπροεδάλλω, c. dat. Ap. Kh.; πείρω, 
only pres. and imperf. Ap. Rh.; ἀπαντάω, c. prep., to go to an 
argument, to a part of a discussion, Plat. Dem. 

To go as ὦ stranger to, εἰδεπϊδημέω, Plat. 

To yo up, *dvaSaivw, c. acc. or c. prep. Hom. Hes. Eur. Ar. Thuc. 
Xen.; up over, ὕπερδαίνω, c. acc., sometimes c. gen. Hom. Eur, 
Hdt. Thue. 

To go up to, εἰεάνειμι, c. acc. Hom.; ἄνειμι, often of going inland, 
Hom. Hdt.; ἐπάνειμι, Plat.; eisava6atvw, Hom. ; ἐπᾶἄνέρχομαι, 
Eur. Hdt. 

To go up together with, civavéSaivw, Hdt. Dem. Xen. Dem. ; σῦν- 
ἄνέρχομαι, c. dat. of one’s companion, Ap. Rh. See 70 ascend. 

To go at the same time with, to go together, civépxouat, sometimes 
c. dat. of one’s companion, Hom. Eur. Xen. ; συμπορεύομαι. Eur. 
Xen.; συμφοιτάω, esp. to school, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem.; 
συμπᾶρειμι, Xen. Aschin. 

To go out or forth, with, συνεξέρχομαι, Eur. Hdt. Thue. Xen. ; 
συνέξειμι, Thuc. Xen.; σύνἄνέρχομαι, Ap. Rh. See Zo ac- 
company. 

To turn and go, τρωπάομαι, mid. Hom.; τρέπομαι, mid. and pass. 
Hom. Eur. Xen. Plat. 

To change and go to, i.e. from one place to another, μεταθαίνω, 
Hom. ἢ. A%sch. Hdt. Plat.; μετανίσσομαι, Hom.; ἄμείθω, 
c.acc. of the place gone to, ἐκ and gen. οἱ the place left, Asch. 
Plat. ; μετεκθαίνω, c. €k and gen. and eis and ace. Hat. ; avio- 
τἄμαι, mid,, c. aor. 2. act., c. ets and ace. Eur. 

To change and go in company with another, συμμεταδάλλομαι, 
mid., no aor. 1., c. dat. of one’s companion, A®schin. 

To go bya different road from that which one is on, μετἄγω, 

en. 

To go under, δύω, esp. in aor. 2. act. ἔδυν (see above) and aor. 1. 
mid. Hom.; ὑποδύομαι, mid., with irreg. aor. ὑπεδυσόμην (not 
Att.), c. gen. orc. acc., or ¢. ὑπὸ ο. gen. Or ὁ. ace., often also from 
under c. gen. Hom. Ar. Hat. Plat. ; ὑπέρχομαι, ZEsch. 

To go to one’s own injury, ἔῤῥω, fut. ἐῤῥήσω, no mid. or pass. 
Hom. Trag. Ar. Plat. 

To go willingly, κουφίζω, Eur. 

Go (imper.) βάσκ᾽ ἴθι, Hom. 

The noise goes up to heaven, κλαγγὴ πέλει οὐρᾶνοθι mpd, Hom. 

The female sex goes on rapidly to too great credulity, πϊθᾶνὸς ἄγαν 
ὁ δῆλος ὅρος ἐπινέμεται τἄχὕπορος, Aisch. — 

When you go too far in anger, ὅταν Svpov περᾶσῃς, Soph. 

As far as he could make the money (lit. the tithe, or tax of a tenth) 
go, ὅσον ἐνεχώρεε ἣ δεκάτη ot, Hat. 

To go a middle course, τέμνω μέσον, τ. διὰ μέσων, Plat. 

Going on his horse into the sea, ἐπεισθαίνων τῷ ἵππω cis ϑάλασ- 
σαν. Xen. 

1 am going to say, ἥκω φράσων, Eur. ; ἔρχομαι λέξων, ΠΑΙ͂, 

I was going to say, hia λέξων, Wat. Plat, 
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These things are now all gone by, πάντα ταῦτα διεξελήλυθεν ἤδη, 
Dem. 

Cleon went back from what he had said, Κλέων... ἐξανεχώρει τὰ 
εἰρημένα, Thue. 

To make to go, "évGSi6dcw, Hdt. Xen. Dem.; also Bhow fut. and 
ἔδβησα aor. 1. of Baivw, Hom. Pind. Eur.; and so the poets use 
the fut. and aor. 1. of the compounds of βαίνω. 

To make to go up (esp. on board ship), ᾿ἄνᾶδήσω, --ἔδησα, Hom. 
Pind. 

He made the men mount camels, ἄνδρας ἐπὶ καμήλους ἀνέδησε, 
Edt.” « 
To let go, μεθίημι (tn Hom., m Att.) aor. 1. μεθῆκα, poet. (not 
Att.) —énxa (Hom. has also 2d and 3d sing. pres. μεθιεῖς, μεθιεῖ, 
infin. μεθιέμεν and μεθιέμεναι, imperf. 2d and 3d sing. μεθίεις, 
μεθίει, and 3d pl. μέθιεν, also aor. 2. subj. μεθείω for μεθῶ and 
μεθέμεν for μεθεῖναι), act. c. acc., also mid. c. gen. (Hom. never 

uses mid.), Hom. Trag. Hdt. Xen. See felease, etc. 

One must go, itéov, Eur. Plat.; Badioréov and Badioréa, Soph. 
Ar.; πορευτέον, Soph. Eur. Xen. Plat.; φοιτητέον, esp. of 
going often, Plat.; ἐμπορευτέον, Ar.; one must go to, πᾶρϊτη- 
Téa, Thue. 

One must go round, περϊϊτέον, Thue. 

One must go out, away, out of, etc. ἐξίτητέον, Xen. 

Who cannot go out, or get out, Tots οὐκ ἐξιτόν ἐστι, Hes, 

I must not go, ἐμοὶ μὲν οὐχ ὁδωτὰ, Soph. 

What must be gone, πορευτέος, Soph. 

One must let go, μεθετέον, Plat. 

A going, or means of going, κομὶδὴ, Hdt, Xen. 

A going forth, ἔξοδος, 7, Soph. Hdt. Xen. Plat.; ἐξορμὴ, Plat. 

A going backwards, ὀπίσαμδὼ, Soph. 

Going on his own message, avTéaToAos, ov, Soph. 

Gone away, φροῦδος, rare except in nom. Soph. Eur. Ar. An- 
tipho. 

peer footsteps going round or about the land, wepipephs ott6os 
χθονός, Eur. 

Fond of going out, pir€todos, ov, Epich. 

A goad, βουπλὴξ, jryos, ὃ καὶ ἡ, Hom.; κέντρον, Hom. Asch. 
Eur. Xen. Plat. ; dpmnt, nxos, 6, Hes. ; ἐγκεντρὶς, ios, ἢ, Xen.; 
-aKava, Ap. Rh. 

To goad, κεντέω, also irreg. aor. 1. ἔκενσα, Hom. Pind.; κεν- 
Tow, Hdt.; κεντρίζω, Xen. 

A mark left by a goad, κέντημα, ἄτος, τὸ, Esch. 

Goaded, κεντρηνεκὴς. Hom. 

A goader, κέντωρ. opos, 6, Hom. 

Goading, κεντροδήλητος, ov, metaph. Asch. 

A goal, τέκμωρ, Td, indecl. Hom.; τέκμαρ, indecl. Hes. Pind. 
Esch. ; τέρμα, dros, Td, lit. and metaph. Hom. Pind. Soph. 
Xen.; στα θμη, lit. and metaph. Pind. Eur.; γραμμὴ, lit. and 
metaph. Pind. Eur.; βαλβὶς, Sos, 7, Soph. Eur. Ar. 

A goat, alt, αἰγὸς. ὁ καὶ 7, Hom. Theoc.; tpé&yos, Hom. Soph. 
Eur. Hdt.; τρᾶἄγίσκος, Theoc. ; κνήμων, wvos, 6, Theog. 

A she-gout, χίμαιρα, Hom. Hes. Asch. Soph. Xen. 

A he-goat, χίμᾶρος (but also fem. Theoc.), Ar. Theoc. 

A barren she-goat, τρἄγαινα, Arist. 

A goat-skin, vikn, Hom. ; tpayerh, Theoe, 

Of or belonging to goats, αἴγειος, Hom. Trag.; αἴγεος, Hadt.; 
Tparyikds, Plat. 

A herd of goats, αἰπόλιον. Hom. Hat. 

With feet like a goat's, αἰγίπόδη5. ov, only masc. h.; aiytrous, 6 καὶ 
ἢ, neut. —rouv, gen. —modos, Hdt.; τρἄγόπους, Simon; τρἄγο- 
σκελὴς, Hat. 

With face like a goat, αἴγοπρόσωπος, ov, Hat. 

With beard like a goat, τρἄγοπώγων, wvos, Cratin. 

Like ὦ goat, τραγοειδὴς, Plat. 

Smelling like a goat, τρᾶγομάσχᾶἄλος, ov, Ar. 

Fit for feeding goats (of pasture), αἰγίδοτος, ov, Hom. 

Slaying, sacrificing goats, χιμαιροφόνος, ον, Anth. 

The blood of slain goats, τρἄγόκτονον αἷμα, Eur. 

A sacrificer of goats, Xiwapobirns, ov, 6, Leon. Tar. 

A Goat-herd, αἴπολος, Hom. Theoc. 

Belonging to goat-herds, aimondixds, Mel. 

To be a goat-herd, aimoAéw, sometimes c. dat. of the goats, Lys. 
Theoce. 

A goblet, ᾿ἄλεισον, Hom. ; δέπας, aos, τὸ, pl. δέπἄ, Hom. Asch. 
Eur, Plat.; xparnp, jpos, 6 (always κρητὴρ Hom.), Hom. Pind. 
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GOLD. 5 
κὕλιξ, ἵκος, 7, Sapph. Phocyll. Soph. Eur, 


Trag. Xen. Plat.; 
Xen. Plat. 

A silver goblet, ἐργῦρὶς, 80s, ἧ, Pind. See Cup. 

GOD, ΘΕΟΣ (Hom. has ϑεόφιν, as gen. and dat. sing. and pl.), 
Omn.; Δαίμων, ovos, 6, Omn. ὃ 

The Gods, μᾶκᾶἄρες, οἱ, Hom. Pind. Asch. ; οὐρᾶνίωνες, οἱ, Hom. 
Hes. ; οὐρᾶνιοι, of, Archil.; μᾶκραίωνες, of, Soph.; ἐπουράνιοι, 
ot, Theoc. 

O ye Gods, ὦ συντέλεια, /Esch. 

God knows whether ..., Θεὸς δέ που οἷδεν εἰ, c. indic. Plat. 

Of or belonging to God, Setos, Omn. 

By the aid, with the favour of the Gods, S¢d0ev, Hom. Pind. 
Esch. ° 

Without the aid of God, ᾿ἄθεεὶ, Hom. 

Abandoned by, hated by the Gods, ᾿ἄθεος, ov, Soph. ; ἐχθροδαίμων, 
ovos, 6 καὶ ἢ, Soph. ; dvsBeos, ov, Soph. ; ϑεόπτυστος, ov, Ausch. ; 
ϑεομῦσὴς, AAsch.; Seoutoys, Ar. Plat.; Seoortyhs, Eur.; Veo- . 
στὕγητος, ov, Eur. 

Abandoned by the Gods, adv. ἀθέως, Soph. 

Godless, δύστεος, ov, Asch, 

Godlike, ἀντίθεος, ov, Hom. ; ζἄθεος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. 
Pind. Eur. ; ἀγχΐθεος. ov, Hom. ; ϑεοείκελος, ov, Hom. ; ἰσόθεος, 
ov (1 Hom., ¢ Att.), Hom. Hes. Ausch. Eur, Plat. Isoc. ; θεοειδὴ5. 
Hom. Hes. Plat.; ἀμθρόσιος, a, ov, also (but rarely) os, ov 
(oftener of things than of persons), Hom. ἢ. Pind. Eur. ; ᾿ἴσοδαί- 
μων, ovos, ὃ καὶ 7, ZEsch. 

In a godlike manner, ϑεοειδῶς, Ap. Rh. 

Born of God, Seoyevvhs, Soph. ; Sedyovos, ov, Hur.; ϑεόσποροσ, 
ov, Eur. ; ϑεόπαις, —raidos, Mel. 4 

Caused by God, δεήλἄτος, ov, Hom.; ϑέορτος, ov, Pind. ; ϑεοποίη- Ι 
τος, ov, Isoc.; δαιμόνιος, a, ov, and os, ov, Omn. Att. Hdt. | 

Built by God, Sed5unros (used also of virtue as implanted in men Ὶ 
by God), Hom. Pind. Soph. Eur.; ϑεόκτιστος, ov, poet. ap. Ἷ 
Arist. ; ϑεοτειχὴς. Anth. 

Given by God, δεόσδοτος, ov, Hes. Pind. Arist.; ϑεόδοτος, ον, 
Pind. 

Accomplished by God, δεόκραντος, ov, Aisch. 

Destined by God, Seduopos, ov, Pind. 

Sent by God, ϑεότρεπτος, ov, AEsch.; ϑεόσῦτος and ϑεόσσῦτος, 
ov, Esch. ; ϑεόπεμπτος, ov, Arist. 

Inspired by God, ϑεόφορος, ov, Aisch.; Oeopdpytos, ov, Asch. 

Driven about, harassed by God, Sehddros, ov, Asch. 

Afflicted by God, Seo6ASHs, esp. with folly, Hdt. 

Feared as God, ϑεόσεπτος, ov, Ar. 

Honoured, favoured by God, δεοτίμητος, ov, Tyrt. Aisch.; Sedri- 
μος, ov, Pind. ; SeopiAys, Pind. AXsch. Ar. Hdt. Xen, Isoc. Dem. 

In a manner pleasing to God, Θεοφϊλῶς, Plat. 

Kindled by God, Sedripos, ov, Eur. 

Belonging to many Gods, πολὔθεος, ov, Asch. 

Godly, fearing God, worshipping God, ϑεουδὴς, Hom. ; ϑεοσεθὴ5, 
Soph. Hdt. Plat.; ϑεόφρων, ovos, 6 καὶ ἢ, Pind. 

A worshipper of God, ϑεοσέπτωρ, opos, 6, Eur. 

In a God-fearing manner, δ εοσεθῶς, Xen. 

Fear of God, ϑεοσεθεία, Xen. 

Hatred of God, δεοσεχθρία, Ar. Dem. 

To sin against God, Se06AG6Ew, Esch. 

Folly caused by God in his wrath, Seo6Ab8ela, Aschin. 

Sacrificed to God, δεόὀθῦτος, ov, Cratin. 

To invoke God, ϑεοκλύὕτέω, sometimes c. acc. of the God, Ausch. 
Eur. ; ἐπιθειάζω or --θεάζω, Thuc. Plat. 

Invoking God, δεόκλῦτος, ov (of prayers), AEsch. 

An invocation of or appeal to God, ἐπϊθειασμὸς, Thuc. 

Driven mad by God, δεομᾶνὴς, ZEsch., epith. of madness, Eur. 
To fight against God, Seopaxéw, Kur. 

A battle of the Gods (title of some books of the Iliad), ϑεομᾶχία, 
Plat. 

Suited to God, Seompenys, Pind. 

Spoken by God, Sedppnros, ov, Anth. 

Pleasing to God, Seotepmys, Philox. 

To become a God, ϑεόομαι, pass. Cali. 

The inflictions of God, τὰ δαιμονία, Eur. Thue. 

The God Bull, Θεόταυρος, Mosch. 

A Goddess, Θεὸς, 7, Omn. poet.; Θέαινα, Hom.; Θεὰ, sometimes 
monosyll. Trag. (gen. pl. Θεάων Hom., Θεᾶν Trag.), Omn. 

Gold, χρυσὸς (% once in Pind.), Omn. 


GOLD. 


Coined gold (any thing made of gold, as plate, trinkets, etc., also, 
generally, gold), χρύσιον, Ar. Hdt. Thuc. Plat. Dem. 

A small gold coin, χρῦσΐδιον, Isoc. Dem. ; χρυσϊδἄριον, Ar. 

A golden vessel, xpiais, 60s, 7, Ar. 

Wrought gold, χρύσωμα, &ros, τὸ, Eur. 

A gold mine, χρύυσεῖον, Xen. 

Containing gold (of soil, etc.), χρύσόβωλος, ov, Eur.; χρυσίτης, 
ov, fem. χρυσῖτις, iSos, ἢ, Hat. 

Of or belonging to gold, golden, xpiceos, ἡ, ov, Ep. χρύσειος, 7, 
ov, Att. χρυσοῦς, a, ovy (the Attics however use also xpvceos), 
also used for golden-coloured (v said to be occasionally short in 
Pind. and Trag., chor. χρυσέη, χρυσέου, etc., often used as dis- 
syll. in Hom. etc.), Omn. 

Like gold, χρυσοειδὴς, Xen. Plat. 

Born of gold (epith. of Perseus and the Persians, as descended 
from Danaé), χρυσόγονος, ov, Esch. 

Taking the form of gold, χρυσόμορφος, ov, Soph. 

Made of gold, ornamented with gold, παγχρὕσεος, ov (entirely), 
Hom. Hes. ἢ. ; so πάγχρυσος, ov, Pind. Soph. Eur. ; χρυσότῦὔπος, 
Eur. ; χρυσεότευκτος, ov, Eur.; χρυσότευκτος, ov, /Esch. Eur. ; 
χρυσεόστολμος, ov, Esch. ; χρυσήλᾶτος, ov, Trag. ; χρυσεόδμη- 
Tos, ov, /Esch.; xpvonpys, Eur. ; χρυσοδαίδαλτος. ov, Eur. ; xpu- 
σόκολλος, ov, Soph. Eur.; χρυσοκόλλητος, ov, Eur.; χρυσόδε- 
τος, ἢ; ov, and os, ov, Alcs. Soph. Eur. Hdt.; χρυσόπαστος, ov, 
/Esch. Hdt. Dem.; χρυσόνωτος, ov, Soph.; xpucedvwros, ον, 
Eur. 

Embroidered with gold, χρυσεοπήνητος, ov, Eur.; διᾶ xpvoos, ov, 
Dem. 

Shining with gold, looking bright as gold, xpioopdevvos, ov, Anac. ; 
xpvoopans, Eur.; xpvcopeyyis, Asch. ; χρυσαυγὴς, Soph. Ar. ; 
χρυσανταυγὴς, Eur. ; χρυσεόκῦκλος (of the sun), Eur. ; χρυσὼψ, 
amos, 6 καὶ ἢ καὶ τὸ, Eur.; χρυσωπὸς, Eur.; χρυσώπης, voc. 
poet. χρυσῶπα (in chor.) epith. of Bacchus, Eur., fem. χρυσῶπις, 
idos (of Latona), Ar.; χρυσανθὴς, Mel. 

Rich in gold, πολῦ' χρῦσος, ov, Hom. Hes. Pind. Trag.; εὔχρυσος, 
ov, Soph.; ¢a’xpucos, ov, Eur. 

With golden hair, ξανθὸς (applied both to the person and to the 
hair), Hom. Eur.; χρυσοκόμης, ov, 6 καὶ 7, Hes. Pind. Anac. 
Eur. Ar.; χρυσεοκόμης, Simon.; ξανθόθριξ, gen. EavOdrpixos, 
Solon, Theoc.; ξανθοκόμης, Pind.; χρυσοπλόκἄμος, ov, ἢ. ; 
Xpvooxairns, ov, 6, Pind.; χρυσοέθειρ, ὃ καὶ 7, gen. --εἰρος, 
Archil.; χρυσεοθόστρῦχος, ov, Eur.; ξανθόκομος, ov, Theoc.; 
χρυσόκομος, ov, Anth. 

With golden head, χρυσοκἄρηνος, ov, Eur.; χρυσοκέφαλος, ον, 
Phryn. (Com.). 

With golden horns, χρυσόκερως, wros, ὃ καὶ 7, also ws, wy, gen. ὦ, 
sometimes used of the victim whose horns were gilded, Pind. 
Eur. Aschin. 

With golden wings, χρυσόπτερος, ov, Hom.; χρυσόκομος, ov, 
Hdt. 

oo golden ficece, χρυσόμαλλος, ov, Eur. ; χρυσεόμαλλος, ον, 

ur. 

Strung with gold, χρυσόστροφος, ον, Soph. 

With golden garments, χρυσοφόρος, ov, Simon. Eur. Hdt. Lycurg. ; 
Xpvooxitwy, wos, 6 καὶ ἧ, Pind.; χρυσόπεπλος, ov, Pind. ; 
χρυσεόστολος, ov (of the garment itself), Eur. 

With golden head-dress or frontlet, xpiodpmvt, ὕκος, ὃ καὶ ἢ (of 
Goddesses and of horses), Hom. Hes. ἢ. Pind.; xpucoui’tpns, 
ov, 6 καὶ 4, Soph. 

With golden arms, xpiootevxhs, Eur. 

With golden shield, χρῦσαιγὶς, ἵδος, ὁ καὶ 7, epith. of Minerva, 

| Bacchyl.; χρύσαστις, ἵδος, ὃ καὶ 7, Pind. Eur. 

With golden helmet, χρυσεοπήληξ. nros, 6 καὶ ἧ, h.; χρυσοπήληξ, 
‘Esch. Eur. ; χρυσόλοφος, ov, Ar. 

With golden bow, xpiadrotos, ov, Pind. 

With golden spear, χρυσόλογχος, ov, Eur. Ar. 

With golden sword, xpicdopos, ov, Hom. ἢ. Pind. ; χρυσάωρ, opos, 
ὁ καὶ ἣ καὶ τὸ, Hes. h. Pind. 

With golden arrow, χρυσηλἄκᾶἄτος, ov, Hom. Pind. Soph. ; χρυσο- 
6€Aeuvos, ov, Anth. 

With golden distaff, χρυσηλάκατος, ov, Pind. 

With golden sandals, χρυσοπέδιλος, ov, Hom. Hes. Sapph.; χρυ- 
σεοσάνδἄλος, ov, Eur. 

With golden lyre, χρυσολύρης, ov, 6 καὶ 7, Ar. 

With golden ape xpiad@povos, ov, Hom, Pind. 
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With golden wand, xpiadppamis, and xpvadpamis, ἴδος, 6 καὶ 7, 
Hom. ἢ. Pind. 

With golden crown, χρυσοστέφἄνος, ov, Hes, ἢ. Pind.; xpuceo- 
orépayvos, ov, Eur. 

With golden trident, χρυσοτρίαινος, Ar. 

With golden chariot, χρυσάρμᾶτος, ov, Pind. 

With golden yoke, χρυσόζὕγος, epith. of a chariot, ἢ. Xen. 

With golden bridle or reins, χρυσήνιος, ov, Hom. Pind. Soph. ; 
χρυσόχᾶἄλινος, ov, Ar. Hdt. Xen. 

With golden trappings, χρυσεοφἄλᾶἄρος, ov, Eur. 

With golden leg or stand (of a goblet, etc.), χρυσαστραγᾶλος, ov, 
Sapph. 

With golden hilt, χρυσένδετος, ov, Philem. ; χρυσολᾶβὴς, 
Menand. 

With golden handles, xpicovaros, ov, h. 

Flowing with gold, xpoodppitos, and xpvadpitos, ov, Soph. ; 
χρυσορόης, ov, only mase. Eur. 

With a mixture of golden in it, ‘imdxpiaos, ov, Plat. 

Exchanging for gold, — Mars, who gives gold for men’s lives, 
6 χρῦσᾶμοιξὸς ~Apns σωμάτων, AEsch. 

To wear gold, xpiaopopéew, Hat. 

A guardian or keeper of gold, χρυσοφὕχαξ, ἄκος, ὃ καὶ 4, Hat. 

A goldfinch, ᾿ἄκᾶλανθὶ)ς, ios, 7, Ar.; ἀκανθὶς, ἴδος, ἢ, Arist. ; 
ποικῖλὶς, tos, ἢ, Arist.; ϑραυπὶς, ios, 7, Arist. 

A goldsmith, χαλκεὺς, Hom.; xpiodxoos, Hom. Ar. Dem. ; 
Xpucoupyos, Critias. 

Belonging to a goldsmith, or to his trade, χρυσοχοϊκὸς, Dem. 

To be a goldsmith, χρυσοχοέω, no mid. Ar. Xen. 

A goldsmith’s shop, χρυσοχοεῖον, Dem. 

Good, εὔεργος, ov (only of persons), Hom. ; ἐσθλὸς, no compar. 
except in Anth., Omn. poet. Xen.; ᾿ἄγἄθὸς (for compar. and 
superl. see Better, Best), Omn.; καλὸς (ἃ Hom., but ἄ Hes., ἅ 
Att., ἃ elsewhere), compar. καλλίων (i Att., f elsewhere), superl. 
κάλλιστος, Omn.; Kedvds, Hom. Pind. Trag.; χρηστὸς, Omn. 
Att. Hdt.; ἐπιεικὴς, Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; σπουδαῖος, 
Soph. Hdt. Plat. Dem.; χρήσϊμος, ἡ, ov, and os, ov, esp. of 
persons, Eur. Dem.; xads, ὃν (of persons), Theoc. ; ἥμεροϑ, a, 
ov, and os, ov (of roads), Plat. 

Good for all purposes, πάγχρηστος, ov, Ar. Xen. 

Thoroughly good, πᾶνδγἄθος, Plat. Cratin. 

Sceming good, *arya0oe5ns, Plat. 

Loving what is good, φϊλόκἄλος, ov, Xen. Plat. Isoc.; φίλόχρησ- 
τος, ov, Xen.; φίλἄγἄθος, ov, Arist. 

Good (abstract good), τὸ αὐτοάγαθον, Arist. 

Giver of good things, δώτωρ ἐάων, Hom. Hes. 

A thing very good for beds, μέγα στιβδάδεσσιν ὄνειαρ, Theo- 
critus. 

To do good, i.e. effect something to aid one’s object, ᾿ἄνύω or 
᾿ἄνύὕτω, e.g. I do not good by being unwilling, since you are much 
more powerful, οὐκ ἀνύω φθονέουσ᾽, ἐπειὴ πολὺ φέρτερός ἐσσι, 
Hom. 

But they did no good, ἀλλ᾽ ov« ἤνυτον, Eur. 

Weep no longer, since we shall do no good (by that), mnkétt.... 
κλαῖ, ἐπεὶ οὐκ ἄνυσίν τινα δήομεν, Hom. 

Hating what is good, μισόχρηστος, ov, Xen. 

Goodness, ᾿ἄρετὴ, Omn.; χρηστότης, ητος, 7, Eur.; ἐσθλότης, 
ntos, 7, Chrysipp. 

Good conduct, εὐπραξία, Xen. ; ᾿ἄγἄθοπραξία, Plat. 

Doing good, εὐεργεσία, Hom. Theogn. Thuc. Xen. Dem. 

A good deed, ᾿ἄγἄθοεργία, Hdt. See Benefit, Kindness. 

To do govd to any one, εὐεργετέω, often 6. gem. acc. Trag. Xen. 
Plat. Lys. See To Benefit, To assist. 

One who does good to, εὐεργέτης, ov, 6, Pind. Omn. Att. See 
Benefactor. 

Good-nature, evopynola, Eur.; εὐηθεία, and poet. εὐηθία, Δ 56}. 
Eur. Hdt. ; ῥᾳστώνη, Hdt. 

Good-natured, εὐηθὴς, Archil. Plat.; εὐηθϊκὸς, Plat.; χρηστοήθης. 
Arist. 

Good-naturedly, εὐηθικῶς, Ar. Plat.; εὐηθῶς, superl. εὐηθέστατα, 
Eur. Plat. 

Good-temper, εὐκολία, Plat.; εὐαρμοστία and εὐαρμοστία τρόπῳν, 
Plat. Dem. 

Good-tempered, εὔκολος, ov, Ar. Plat. Arist. 

Good-temperedly, εὐοργήτως, Thuc.; εὐκόλως, Xen. Lys. 1806. 

Good-will, i.e. friendliness (4. v.), εὔνοια, Omn. a 
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Good-will, i. e. willingness (q. v.), προθυμία (ἴα, but τὰ metri 
gratia, Hom.), Omn. 

Unmixed good-will, ᾿ἄναντἄγώνιστος εὔνοια, Thuc. 

Out of pure good-will, kat’ εὔνοιαν φρενῶν, ZEsch. 

From good-will to 4 yous τῇ σῇ εὐνοίᾳ, Plat. 

With good-will, good w2leniion towards any one, χαριέντως, Xen. 

Bearing good-will to any one, εὔνοος, ov, contr. —vovs, —vouv, com- 
par. εὐνοέστερος, contr. εὐνούστερος, etc., 6. dat. or c. prep. Omn. 
Att. Hdt.; πρόθῦμος, ov, c. dat. or c. εἰς and acc. Xen. 

Goods, τὰ ὑπάρχοντα, Thuc. Xen.; τὰ ἐνύπάρχοντα, Plat.; τὰ 
ὄντα, Dem. See Property. 

A goose, χὴν, χηνὸς, 6 καὶ ἢ. Hom. Ar. Xen. 

Of or belonging to, or like a goose, χήνειος, Eur. Hat. 

Feeding geese, xnvéGockos, ov, Cratin. 

A feeding of geese, xnvoSwria, Plat. 

Gore, βρότος, Hom.; λῦθρον, only in dat. sing. Hom. See 
Blood. 

To gore, διαῤῥήγνῦμι, aor. 2. pass. διεῤῥάγην, Soph. See To 
pierce, 

A gorge, λαιμὸς, Hom. Eur. Ar. See Throat. 

A rocky gorge, διασφὰξ, ἄγος, 7, Hdt. See Defile. 

To gorge, intrans. ὕπογαστρίζομαι, mid. sop. See 70 swallow. 

Gorgeous, μεγᾶλοσχήμων, ovos, 6 καὶ y, neut. ov, AUsch. ; μεγᾶ- 
λοπρεπὴς, Hdt. Xen. Plat. Isoe, See Splendid. 

Gorgeously, MeyaAompeTos, compar. —T PET ECT EPOV, superl. πρε- 
πέστατα, Xen. Plat. Isoc. 

Gorgeousness, ἀγλαΐα, Hom. Pind. See Splendour. 

A Gorgon, Topy®, Hom. Hes. Theogn. Eur. ; Γοργὼν, dvos, ἢ, 
(the more common form of the two in pl.) Esch. Eur. Lycurg. 
The Gorgons (daughters, according to Hesiod, of Phorcys and 
Latona), Φόρκυϊ δ᾽ αὖ Λητὼ τέκε... Γοργοῦς... Σθεινώ 7 

Εὐρυάλη τε Μέδουσά τε, Hes. 

Of or belonging to the Gorgons, Topyetos, Hom. sch. ; Γοργό- 
vetos, ov, Adsch. 

Gorgon-like, γοργωπὸς, bv, isch. Eur. ; γοργὼψ, Gros, ὃ καί ἢ, 
Eur., fem. γοργῶπις, (dos, Soph. 

Slayer of the Gorgons, Γοργοφόνος, ov, Kur. 

With Gorgon crest, TopyoAdgas, ov, 6, and fem. Γοργολόφα, Ar. 
With a figure of a Gorgon on tt, Γοργόνωτος, ov, Ar. 

Gory, βροτόεις, Hom.; βεδροτωμένος, Hom. ; AVOpHdns, Anth. 

The Gospel, Ἐναγγέλιον, N. T. 

Gossip, λᾶλία, Ar.; “ὕθλος, Plat. Dem.; λογοποίημα, eros, τὸ, 
Antipho. 

A gossip, σπερμολόγος, Dem, 

To gossip, κενολογέω, only act. Eubul. See 70 chatter. 

To govern, κοιρἄνέω, only pres. and imperf. act., sine cas., or 6. gen. 
or c. dat. Hom. Hes. Aésch. Ap. Rh. ; ἡγεμονεύω, only ao ὁ, gen., 
rarely'c. dat. Hom. Thuc. Plat. Dem.; ἡγεόμαι, mid., no pass. 
tenses in this sense, c. gen. or c. dat. Hom. Trag. Thue. Xen. 
Plat.; διέπω, imperf. διεῖπον, in Hom. usu. διέπον; aor.w2. 
διέσπον, no aid. or pass. in this sense, Hom. Pind. Asch.; 
ἐφέπω, Paco ᾿ιθύνω, Hom. Aisch.; κραίνω, in this sense rare, 
except in pres. -act., sine cas. or c. gen. Hom. Soph.; κρἄτέωῳ, 
c. gen. or 0. dat., or c. ἐν and dat., or c. acc., ete. Omn. ; em i- 
KpaTEw, C. gen. OF io dat. Hom. Eschin. ; &pxw, only act. in this 
sense, Ο. gen., sometimes c. dat. Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; 
προθαίνω, not. in fut. or aor. 1. act., aor. 2. προέθην, part. 
mpo6as, etc., as if from -δῆμι, perf. --Θέδηκα, ὁ. gen. Hes.; 
διαιτάω, Pind. Dem.; νέμω, Pind. Aisch. Soph. Hat.; διανέμω, 
Pind.; κὕβδερνάω, Pind. Soph. Xen. Plat. ‘Antipho. ; ἁρμόζω, 
fut. -ὄσω, Pind. Eur. Ar. Xen. ; εὐθύνω, Trag. Xen. Plat. Les) 
κρᾶτὕνω, no perf., only act. in this sense, 6. gen. or ὁ. acc. Trag. 
ναυκληρέω, only act. Adsch. Soph. Ise. ; ναυστολέω, only act. 
Eur. ; οἰδκοστροφέω, only act. ZEsch. ; οἰκουρέω, only act. 
Esch. ; ποιμαίνω, Kur.; οἰκέω (only of governing a house or a 
state), Soph. Kur. Xen. Plat. 1806. ; Tipavvéw and Tipayvevor, 
fut. mid. in pass. sens., no other mid. tense though there is a pass. 
voice, 6. gen., sometimes c. acc. Soph. Eur. Hat. Thue. Xen. 
Plat. Dem.; διοικέω, Thuc. Xen. Plat. Dem.; ; ἐπὶ τροπεύω, no 
mid. though there is pass., 0. gen. or ὦ, ace. or sine cas. Hat. 
Plat. ; ; ἐξηγεόμαι, mid. Thuc.; ἐπάρχω, Xen. Lycurg.; μετα- 
χειρίζω, Xen. ; 5 οἰκονομέω (only of a house or state), Soph. Xen. 
Plat. Isoc. ; προΐσταμαι, mid., c. perf. pluperf. and aor. 2. act., 
c. gen. Thuc. Xen. Plat. 

To govern a. state, πολϊτεύω, Ar, Thuc. Plat. Dem. 
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To govern jointly, cvvdiaKtGepydw, Plat. 

To be governed, oikéw, Plat.; κατοικέομαι, pass. Soph. Plat. 

To be well governed, εὐνομεόμαι, pass., 6. fut, mid. in pass. sens. 
Omn. prose. See To rule. 

To be a governor, €v ἀρχαῖς εἰμί, Eur. 

One must govern, ἀρκτέον, c. gen. Soph. 1506. ᾿ 

Government, κάρτος, τὸ, Hom. kparos, τὸ, Omn. ; κὕθέρνησις, 
ews, 7, Pind.; δυναστεία, Soph. Thue. Xen. Plat. Dem.; ἦγε- 
mover Hat. Thuc. Xen. Plat. ; ἀρχὴ, Pind. Omn. Att.; αἰσυμ- 
νητεία, Arist. 

Government, i. 6. form of government, κόσμος, Hdt. Thuc.; πυλὶς 
τευμα, &Tos, τὸ, Plat. Isoc. AXschin. 

The government, i.e. those governing, of ἐν τέλει, Soph.; of ἐν 
τέλει βεθῶτες, Soph.; of τὰ τέλη ἔχοντες, Thuc.; of μάλιστα 
ἐν τέλει, Thue. ; οἱ ἐν τέλει εὔντες, Hdt.; τὰ τέλη, Thuc. Xen.; 
τὰ κοινὰ, Hat. 

This government, τόδε τέλος, Asch. 

Those concerned in the government, ot ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ 
πράττειν, Dem. 

Good government, εὐηγεσία, Hom.; evvoula, Hom, Hes. ἢ. Pind. 
Xen. Plat. Dem. 

The government of many, πολῦκοιρᾶνία, Hom. ; πολυαρχία, Thuc. 
Xen. See Oligarchy, Aristocracy, Democracy. 

The science of government, ἢ πολιτικὴ, Plat.; ἡ ἐπιστἄτϊκὴ, Plat. 

Governing, εὐθυντήριος, ZEsch. ; ; redcopdpos, ov, c. gen, Adsch. ; 
εὐθυντὶκὸς, Arist. 

Governing many people, πολῦὕκοίρἄᾶνος, ov, AXsch. 

Skilful in governing, κὕθερνητϊκὸς, Plat. 

Of or belonging to governing or government, also skilful in, πολῖ- 
Tikos, Omn. Att. prose. 

A governor, ἀρχὸς, Hom. Pind. ; ; ἄρχων, οντος5, 6, Misch, Soph. 
Lys.; ἀρχηγὸς, Ausch. Eur.; ἀρχηγέτης, ου, Trag. ; : οἰᾶκοσ- 
τρόφος, Pind. sch. ; oidxovéduos, fEsch.; εὐθυντὴρ, ἤρος, ὃ, 
Esch.; Kt€epynrys, Eur. Plat. 

A governor (not of his own authority but appointed by a superior, 
a viceroy, etc.), ἐπίτροπος, Pind. Hdt.; ἁρμοστὴς, ov, 6, the 
title of the Lacedzemonian governors of the islands and towns in 
Asia Minor, Thue. Xen. See Ruler, Chief: 

A gourd, cixus, vos, 6, Alce.; σϊκυὸς, Ar.; σϊκύδιον, Phryn. 
(Com.) ; σϊκύα, Theoph. ; κολοκύντη, Ar, 

Gourd seed, σΐκνον, Theoph. 

A gourd bed, σϊκυήλἄᾶτον, Hipp. 

Like a gourd, cixvedys, Theoph. 

Made of gourds, κολοκύνθϊνος, Luc. 

Gout, 7oda’ypa, Arist. 

To have the gout, ποδαγράω, only act. Ar. Plat: 

A gown, πέπλος, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. ; ἑᾶνὸν and poet. 
εἰᾶνὸν, also ΠῚ Hom. h. Ap. Rh.; Bev9os, τὸ, Sapph. ; ; Bpuikos, 
τὸ, Sapph. Theoce. ; ἔγκῦκλον, Ar. ‘See Robe. 

Grace, χἄρις, tros, acc. ita and ιν, n, (Pind. has poet. dat. also 
χάρισσι), Omn. ; εὐκοσμία, Eur. ; ; εὐσχημοσύνη, Xen. Plat. 

The Grace, or The Graces, Χάρις, ἢ» More usu. Χάριτες, at, Hom. 
Hes. Pind. Eur. Xen. ; Hes, gives their names, Τρεῖς δέ οἱ (sc. 
Ζηνὶ) Εὐρυνόμη Χάριτας TEKE καλλιπαρήους, woe. ᾿Αγλαΐην τε 
καὶ Εὐφροσύνην, Θαλίην 7’ ἐρατεινήν; Pind. give the same names ; 
Hom. calls one Πᾶσϊθέα. 

Like the Graces, xapito6Aépapos, Eubul. 

Graceful, xdpieis, Hom. Hes. Eur. Ar. Plat. Isoc.; εὐφυὴς (esp. 
of persons), Eur. Ar.; εὐσχῆμων, ovos, ὃ καὶ 7, neut. ov, Kur, 
Xen. Plat. Auschin.; εὔρῦθμος, ov, Antiph. 
Gracefully, εὐρύθμως. Eur. ; εὐσχήμων, Eur. ; 
compar. εὐσχημονέστερον, Ar. Plat, Arist. ; 
Thue. ; χἄριέντως, Plat. 

To behave gracefully, εὐσχημονέω, only act. Plat. 
Graceless, ἄχαρις, 6 καὶ ἧ, neut. ἄχαρι, gen. ἄχάριτος, etc. 
compar. "ax aplorepos, Theogn. 

Gracious, ἵλαος, ov, ἵλεως Att., Hom. Pind. FEsch, Soph. Hat. 
Plat. ; ᾿ἄγᾶνὸς, Hom, Hes. Pind. Asch. ;: πρᾶύὔμητι, 105. ὃ καὶ 
N, Pind. ; πρευμενὴς, Ausch. Eur.; εὔχᾶρις, tros, 6 καὶ 7, neut. 
t, Eur. Plat. See Kind, Affuble. 
Graciously, πρευμενῶς, Esch. ; ᾿ἄγἄνῶς, Eur. 
Graciousness, πρευμένεια, Eur. 


εὐσχημόνως, 
μετὰ xiptray, 


Gradually, κατ᾽ ὀλΐγον, Thue. ; ἤρεμα, or ἤρεμας before a vowel, | 


Plat. 5 ; ἐπισχερὼ, Theoc. 
To graft, eupitetw, Arist. 


GRAFTED. 


Grafted, éu€e6Anuévos, Dem. 

Grafted jig-trees, euSodades συκαῖ, Plut. 

A grain (of dust), ῥἄθαμιγξ, tyyos, 7, Hom. See Corn, etc. 

Grammar, 7 γραμμᾶτϊκὴ, Plat. 

Grammatical, γραμμᾶτϊκὸς, Xen. Plat. 

A granary, oiroGoAciov, Menand. See Barn. 

Grand, σεμνὸς, Omn. ; ; MeyaAcios, Xen. See Magnificent, Great. 

Grandeur, σεμνότης, nos, ἢ, Eur. Isoc. Plat. Dem. ; μεγᾶλοπρέ- 
mew, Hdt. Plat. Isoc. See Magnificence, Greatness. 

Grandly, σεμνῶς, Fisch. Xen.; μεγἄλείως, Xen. 

A grand-daughter, ϑύγατρϊδῆ, Lys. Andoc. 

A grandfather (on the father’s side), πᾶτροπἄτωρ, opos, ὃ, Pind.; 
πάππος, Ar. Thuc. Xen. Plat. 

A grandfather (on the mother’s side), μητροπἄτωρ, opos, 6, Hom. 
Hat. 

A great grandfather, πρόπαππος, Plat. Lys. 

Without a grandfuther, ἄπαππος, c. gen. of that to which the de- 
scent cannot be traced (used however only metaph.), AMsch. 

Inherited from, or of or belonging to one’s grandfuther, πάππῳος, 
Ar, Plat. 

A grandmother, τήθη, Ar. Plat. Ise. 

A grandmother (ou the mother’s side), μητρομήτωρ, opos, 6, Pind. 

A great grandmother, ἐπϊτήθη, Theopomp. (Com.) 

A grandson, υἱωνὸς, Hom. Ap. Rh. Call. ; υἱδοῦς, od, Xen. Plat.; 
videvs, Isoc. [BEKKER, however, and Sturz write the above 
words viidovs, υἱϊδεὺς ; I have followed Lipp. and Sc. ] 

A grandson by the daughter’s side (a daughter’s son), Si-yarpidéos, 
Att. contr. πδοῦς, Hat. 158. 

To grant, τελέω, fut. --ἔσω, often, esp. in aor. ]., oo metri gratia, 
Hom.; κραίνω, aor. 1. ἔκρηνα, usu. in Hom. κραιαίνω, ἐκρήηνα, 
esp. of granting a wisn or prayer, Hom. Eur. ; ; δίδωμι, aor. 1. 
ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, aor. 1. ἐδόθην. ete. Omn. ; κἄτἄνεύω. 
Hom. Pind. Ar. Hdt. Plat. Bion ; ὀρέγω and ὀρέγνῦμι, Hom. 
Hes. Pind. Soph. ; ἐφίημι (im Ep., but sometimes im metri gratia, 
in Att. )» aor. 1. —jka, poet. (not Att.) πέηκα (Hom. has 3d sing. 
imper. ἐφῖ εἰ, also aor. 2. subj. epelw), in mid. not used in the 
sense of granting, i.e. giving, but sometimes in the sense of 
granting, i.e. permitting, c. infin., aor. 2. mid. ἐφείμην, Hom. 
ZEsch. Soph. Xen.; ὀπάζω, fut. iow, sometimes with oo, esp. 
in mid. (not in Att. ), Omn. poet. ; πόρω, only in aor, 2. ἔπορον, 
Omn. poet. ; ἁρμόζω, Pind. ; ; πᾶραδίδωμι, Pind. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Antiph. ; πᾶρέχω, imperf, παρεῖχον, fut. παρέξω, no aor. l., 
aor. 2. πάρεσχον, part. παρασχὼν, perf. παρέσχηκα (Hom. uses 
mapéxw once), Omn.; ἐνδίδωμι, Eur. 1806. ; εἴκω, only pres. and 
imperf. act. in this sense, Soph. Plat. ; , προτΐθημι, aor. 1. act. 
-πέθηκα, aor. 1. pass. προετέθην, contr. προυτέθην, esp. of granting 
liberty of speech, etc. Xen. /Eschin. 

To grant a request, στέργω, sine cas. only act. Soph. 

To grant, i. 6. admit in argument, ὁμολογέω, sometimes c. dat. of 
one’s adversary in arguing, often c. infin. rei, Eur. Ar. Hadt. 
Plat. Lys. Dem.; συγγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, perf. —éyvwxa, 
no aor. |., aor. 2. -ἔγνων, as if from γνῶμι, Hdt. Thue. 

To grant besides, mposvéwouat, mid. Soph. 

To grant besides (in arguing), mposomodoyéew, Plat. 

To grant beforehand, as ὦ preliminary (in arguing), προομολογεω, 
Plat. 

1 grant you, σὐμφημί σοι, Plat. 

To take for granted, τίθεμαι, mid., aor. 1. ἐθηκάμην, Dem. 

Yo be tuken for granted, ‘imdépxw, in this sense only pres. and 
imperf, act. Plat. 

Granting this, if this be granted (in argument), ὑπόντος τοῦδε, Kur. 

Let it be granted, πεποιήσθω, Plat. See To give, To admit. 

One must grant, ὁμολογητέον, Plat. ; ; συγχωρητέον, Plat. 

One must grant beforehand, προομολογητέον, Arist. 

A grape, pat, fayds, 7, Soph. Plat. 

A grape or bunch of grapes, βότρυς, vos, ὃ, Hom. Soph. Eur, Xen. 
Dem.; orapiah, Hom. Plat. ; s σταφῦλὶς, fos, 7, Theo. 

An unripe grape, ὄμφαξ, ἄκος, hy, Hom. Hes. Esch. 

πᾷ grape, ἀστἄφὶς, os, 7, Hdt. Plat.; σταφὶς, los, 7, 

eoc. 

Of grapes, épirtapiros, ov (of wine), Hom.; payixds, Theoph. 

Of dried grapes, στἄφϊδευταῖος, Hipp. ; στἄφίδιος, Hipp. 

‘ead of grapes already pressed, στεμφυλίτης, ov, only masc, 

1pp- 

Made of unripe grapes, ὀμφἄκϊνος, Diose. 
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- aor. 2. ἔσχον), 0. dat. pers., sometimes c. gen. 


GRATEFUL. 


Sprung from the grape, βοτρυόπαις, παιδος, ὃ καὶ 7 (epith. of the 
vine), Theoc. 

Like grapes, βοτρυώδης, Eur. 

Like unripe grapes, ὀμφᾶκώδης, Theoph. Hipp. 

To pick grapes, paryigo, only act. ‘Theoc. 

To tread out grapes, τρᾶπέω, only act. Hom. Hes. 

Fertile in grapes, πολυστἄφὕλος, ov, Hom. ἢ. Soph.; πολὔθβοτρυς. 
vos, 6 καὶ 7}, Hes. Simon. Eur.; ev6orpus, Soph. ; ᾿βοτρυόδωρυς, 
ov, ree ; Borpudes, Ion; peperTapiros, ov, Mel.; ᾿δριστἄφῦλος, 
ov, Anth. 

With a crown of grapes, βοτρυοστέφᾶνος, ov, Archyt. 

With grapes in the hair, Botpvoxairns, ov, 6, Anth. 

A grape-stone, γίγαρτον, Simon. Ar. 

To grapple, μάρπτω, aor. 2. poet. also μέμαρπον. and μέμᾶπον and 
ἔμᾶπον, also infin. μᾶἄπέειν, and part. μεμαρπὼς (all in Hes.), 
sometimes 6. gen. of the part by which one grapples another, 
Hom. Hes. Pind. Soph.; Aapéave, fut. λήψομαι, no aor. 1., aor. 
2. ἔλαβον, poet. ἔλλᾶθον, c. ace. or 6. gen. Omn. 

And they grappled one another with their mighty hands, ᾿Αγκὰς δ᾽ 
ἀλλήλων λαθδέτην χερσὶ στιδάρῃσιν, Hom. 

Wishing to grapple with his argument, χωρεῖν ὁμόσε τοῖς eats 
ϑέλων, Eur. 

But they both manfully grappled with the questions, τὼ δὲ ἀνδρειό- 
τατα ὁμόσε ἤτην (from εἶμι, ἰέναι) τοῖς ἐρωτήμασι, Plat. See 
To grasp. 

A grasshopper, τέττιξ, ἴγος, 6, Hom. Hes. Anac. Thuc. Xen. 
Plat.; ἠχέτης, ov, 6, Ar.; κἄλδμαία, Theoc.; μάντις, ews, 4, 
Theoc. 

A sort of small grasshopper, τετττγογονία, Arist. 

The larva of the grasshopper, tTetttyountpa, Arist. 

Wearing grasshoppers, τεττιγοφόρας. ov, 6, Ar. 

To grasp, κἄλύπτω (of the hand grasping so as wholly to en- 
close), Hom.; αἱρέω, aor. 2. εἷλον, also γέντο (he grasped), said 
to be 3d sing. aor. 2. mid. Mol. for εἵλετο, Hom. ; αἴνῦμαι, only 
pres. and impert. without augment. Hom. Hes.; ἐπὶμαίομαι, 
mid., aor. 1. ἐπεμᾶσάμην, Hom: Hes. ; μάρπτω, eouietinnes ο. 
gen. of the part by which one grasps, as person or thing, aor. 2, 
“poet. μέμαρπον, part. “μεμαρπὼς, also μέμᾶπον, opt. μεμἄποιμι, 
and ἔμἄπον, infin. μᾶπέειν (all in Hes.), Hom. Hes. Pind. Soph. ; 
λαμδἄνω, fut. λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔλἄθον, poet. ἔλλᾶθον, 
c. acc. or sometimes 6. gen. Onn, ; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω 
or σχήσω, no aor. l., aor. 2. ἔσχον, Omn.; περϊλαμθάνω, 
Plat. ; ὀριγνάομαι, only mid. c. gen. Theoc. See To grapple, To 
seize. 

A grasp, eisipacua, ἄτος, τὸ, Aisch. 

Grass, ᾿ἄγρωστις, ews, 7, Hom. Theoc.; βοτἄνη, Hom. Pind. 
_Theoc. Plat.; ποίη, Hom. Hes. Soph. Eur. Hat. ; πόα, Pind. 
Esch. Xen. Plat.; βοτάνη ποιηρὰ, Eur. ; ποᾶριον, Theoph. ; 
χόρτος (only when spoken of as used, or capable of being used 
i for food), Hes. Eur. Hdt. Xen. 

Grassy, ποιήεις5, Hom. Hes. Pind. Soph. ; Aexemolns, ov, 6, and 
fem. λεχεποίη, only in sing. Hom. Hat. ; ποιόνομος, ov, 7Esch. : 
ποιηρὸς, Eur. ; Κομήτη5, ov, only masc. Eur. ; ; χλοεροτρόχος, oy, 
Eur. ; ποιώδης, Hdt. 

Without grass, Sdsxoptos, ov, Eur. ; 
—xAour, Eur. 

To cat grass, ποιηφἄγέω, only act. Hat. 
Eating grass, ποιονόμος, ον, Esch. ; ποηφἄγος, ov, Arist. Hipp. 
A grate, λαμπτὴρ, ἢ ρος, ὃ, Hom. 

To grate, κνάω, also aor. 2, ἔκνην, as if from κνῆμι, Hom. Hat. 
To grate over, ἐπὶ κνάω, sine cas. Hom. Ar. 

To grate, i.e. make a grating sound, μῦκάομαι, mid., c. poet. aor. 
(not Att.) ἔμῦκον, perf. μέμῦκα, Hom. 

Grated, tvords, Antiph. 

A grater, esp. for cheese, κὔθηλις, ἴδος, 7, Cratin. ; 
ews, 7, Ar. 

Grateful, εὐχᾶριστος, ov, Xen.; 5 ἀντευεργετϊκὸς, Arist. 

To be grateful, εἴδω χάριν, only in perf. mid. οἶδα, i imper. ἔσθι, 
opt. εἰδείην, subj. εἰδῶ or ᾿ἴδέω (the last not Att.), infin. εἰδέναι, 
part. εἰδὼς, ὁ. dat. pers., also in fut. mid. εἴσομαι, Hom. Eur, 
Lys. ; χάριν φέρω (fut. οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον), 
Ὥς ‘dat. Pind. Eur.; χάριν ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω or σχήσω, 

of the cause, Eur. 

Hes. Eur. Thue. ; 

ἔδωκα). Xap, ἄπο- 


axAvos, ov, contr. - χλους, 


τὐρόκνηστις, 


Hdt. Dem. ; ; χἄριν ἀπομνάομαι, mid., c. dat. 
ἱἄμείβομαι χάριν, Soph. ; χάριν δίδωμι (aor. 1. 


GRATIFY.) 


« δίδωμι, ce. dat. Eur. Isoc. Dem. ; εὐχᾶριστέω, c. dat. Lex ap. 


Dem. 

To whom I have made no grateful return, ois... ἀπέδωκ᾽ ἀμοιβὰς 
οὐ καλὰς, Eur. 

And if he ‘would be guided by him he would be adequately grateful, 
(ἔφη) ... πειθομένῳ δ᾽ αὐτῷ χάριν ἀπομνήσεσθαι ἀξίαν, 
Thue. 


To gratify, χἄρίζομαι, mid., fut. χαρΐσομαι (sometimes oo metri | 


gratia), perf. pass. in act. or pass. sense, c. dat. Hom. Omn. Att. ; 

ἦρα φέρω, and ᾿ἐπίηρα φέρω (fut. οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, Ep. 
ἤνεικα, aor. 2. ἤνεγκον, Ep. ἤνεικον, other tenses rarely if ever 
found), c. dat. Hom. ; χἄριν φέρω, c. dat. Hom. Hdt. Eur. ; 
χάριν τἴθεμαι, mid.; χάριν νέμω, ς. dat. Soph. Eur. 

Having gratified her, (ce) δράσαντα τῇδε πρὸς χάριν, Eur. 

But now again the Atride have gratified a wicked man, Nov δ᾽ αὔτ᾽ 
᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παντούργῳ φρένας ἔπραξαν, Soph. 

To gratify in turn, ἀντι χἄρίζομαι, c. dat. Hdt. Xen. 

To gratify besides, mposxapiCouat, Xen. ; προΞξεπιχαρίζομαι, Xen. 
See 70 please. 

One must gratify, χαριστέον, c. dat. Plat. Isoc. 

Gratis, προικὸς, Hom.; προῖκα, Soph. Ar. Xen. Plat. Dem. ; 
δωρεὰν, Hat. Andoe. ; ; π ἀτελείας, Dem. 

Gratitude, χἄρις, iros, acc. ira and ιν, 7, Omn.; εὐχᾶριστία, 
Lex ap. Dem. 

To earn the gratitude of any one, κἄτἄτίθεμαι (mid.) χάριν, c. dat. 
pers. Hdt. Antiph. See To gratify. 

To meet with gratitude, χάριν λαμβάνω (fut. λήψομαι, aor. 2. 
ἔλαθον, perf. εἴληφα, no other tenses except imperf.), Thue. ; 
χάριν Κομίζομαι (mid.), Thuc.; χάριν κτάομαι (mid., ο. perf. pass. 
κέκτημαι and ἔκτημαι), c. éx and gen. pers. Soph. ; χἄρϊτος τυγ- 
χἄνω (fut. τεύξομαι, aor. 2. ἔτυχον), Lycurg. 

Gratuitous, ᾿ἄμισθος. ov, Asch. Soph. Dem. 

Gratuitously, ᾿ἁμισθὶ, Eure Dem. 

A gratuity, émipopa (beyond the regular pay), Thuc. See 
Reward. 

Gratulation, μακαρισμὸς, Plat. 

A grave, κἄπετος, 7, Hom. Soph. ; τύμβος, Omn. poet.; Taos, 
Omn. post Hom.; τύμβευμα, aros, τὸ, Soph.; εὐνὴ, sch.; 
κἄτασκἄφὴ, in pl. Asch. Soph.; κατασκαφὴς οἴκησις (ews, ἢ), 
Soph. ; περιβδολαὶ χθονὺς, Eur. See Tomb. 

Like a yrave, tup€npns, Soph. Ar. 

Belonying to, at, or over a grave, eritupét6.0s, Esch. ; érirtué.os, 
ov, Asch. Soph. 

Poured on a grave, τυμθοχόος, ov, Aisch. 

A gravestone, στήλη, Hom. Pind. Thue. Plat. 

To break open a grave, TuyuSwpixéw, only act. Arist. 

One who breaks open a grave, TunSepixos, Ar. 

Grave, σπουδαῖος, Pind. Soph. Ar. Plat. Xen.; σεμνὸς, Eur. Ar. ; 
Neuep@mis, tdos, acc. w, only fem. Adsch. 

Grave-looking, σκυθρωπὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν, Dem. Aischin. See 
Serious. 

Gravely, σεμνῶς, Asch. Xen.; σπουδαίως, Xen. Plat. 

In a grave-looking manner, oxv0pémws, Xen. 

To look grave, σεμνοπροσωπέω, only act. Ar.; σκυθρωπάζω, only 
act. Ar. Dem, Aischin. 

To grave, γλὔφω, Hdt. Anth. See Zo engrave. 

A graver, YAUpdvor, | h. Theoc. ; ; γλυπτὴρ, ἢ 71p 05, 6, Anth. 

Gravel, χερὰς, ἄδος, 7, Pind. Ap. Rh.; χἄἅλιξ, tos, 6 καὶ ἢ, Ar. 
Thuc.; κα χληξ, neos, 6, Thuc. 

The disease called gravel, veopiris, ἴδος, 7, Thuc. 

Affected with gravel, veppitikés, Gal. 

Gravity, i.e. grave demeanour, σεμνότης, nTos, ἢ, Eur. Plat. 
Tsoc. Dem. ; ; σπουδὴ. Xen. 

Gravity, 1. e. ’ weight, importance, βάρος, Td, Soph. Plat.; ὄγκος, 
Soph. Eur. Plat. Dem. 

Gray, γλαυκὸς (esp. of leaves of some trees, as the olive, the 
willow, also of morning), Pind. Soph. Eur. Plat. Theoc. ; yAav- 
κόχροοϑ, ov, with irreg. acc. masc. and fem. γλαυκόχροα,. Pind. ; 
σπόδιος, Simon. Amorg. 

Gray (as applied to hair, or old age), λευκὸς, Hom. Tyrt. Soph. ; 
πολιὸς. ἃ, ὃν, and ds, ov, often of the person, Hom. Pind. Soph. 
Eur. Plat. Isoc. Eschin. ; λευκόστικτος, ov, Eur. 

Dapple gray, Wapos, Ar. Anist. 

Iron gray, ‘ppvivos, Xen. Plat. 

Gray-headed, πολιοκρότἄφος, ov, Hom. Hes. ; ἠνθισμένος, Soph. 
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GREAT.» 


| Beginning to be gray-headed, ἐπϊπόλιος, ov, Dem. 


To be gray-headed, moArdouat, pass. Arist. 

To be becoming gray-headed, ἐπϊπολιόομαι, Arist. 

Grayness (of head or hair), πολιότης, ntos, n, Arist. 
Gray colour, yAavkétns, nTos, Ty Arist. 

To graze (as cattle do), ποιμαίνομαι, pass. Hom. Eur.; βουκο- 
A€ouat, pass. Hom.; βόσκομαι, pass., only pres. and imperf,, Cs 
dat. of the pasture on which, or 6. acc. of the food, Hom. ; 
aimoA€ouat, pass. AEsch. ; νέμομαι, mid. Hom., sometimes 6. acc. 
of the grass, Hom. Eur. Hat. 

ΤᾺ put to graze, νομεύω, Hom. Plat.; νέμω, Hom. Soph. Hat. 

at. 

We will graze our pastures with oxen, βουσὶ νόμους... νομεύσο- 
μεν, ἢ. 

To Jr, i.e. touch lightly, as an arrow, etc.. emiypidw, Hom. ; 
Xpavw, only act. Hom. ; ; ἐπιτρέχω, fut. —Opetw and --δραμοῦμαι, 
aor. 1. --ἐθρεξα, aor. 2. ~€Bpapov, perf. mid. π-δέδρομα, Hom. 

Grazing, adj. (of cattle), νομὰς, ἄδος, ὁ καὶ ἣ, ϑορ!ι.; βούνομος, 
ov, Soph. ; popéas, ἄδος, 6 καὶ 7, Eur. Plat. Ap. Rh. 

Grazing mach, πολύὕνομος, ον, Theoph. 

Grazing as they walk forward, πρόνομος, ov, Aisch. 

Grazing as they walk backwards, ὀπισθόνομος, ov, Hdt. . 

A grazier, βώτωρ, opos, 6, Hom.; ἐπϊδώτωρ, Hom.; Bornp, 
ἦρος, 6, Hom. Trag.; voweds, poet. nom. pl. γομῆες (not Att.), 
Hom. Soph. Xen. Plat. See Herdsman, Shepherd. 

The business of a grazier, ἢ πεζονομικὴ, Plat. 

Grazing, adv. (as an arrow, etc.), Alydnv, Hom.; erialydny, 
Hom. ; émiypdé6dnv, Hom. 

Grease, ᾿ἅλοιφὴ. Hom. See Fat. 

Great, wixivds and πῦκνὸς, esp. of grief, care, calamity, etc. Hom.; 
ΤΡ rather with the idea of number than of size, esp. of 
lamentation, etc. Hom. Pind. Soph.; Aa6pds, ov (used originally 
of things rather than of persons), Hom. Pind. Eur.; κρᾶτερὸς 
and poet. καρτερὸς, Hom. Pind. Hdt.; ; πέλωρος, Hom. Hes. ; 
πελώριος, a, ον, and os, ov, esp. of bodily size in men, but also 
of things, Hom. Hes. Pind. Aésch. Eur. ; πολὺς, πολλὴ, πολὺ, 
all cases except nom. and acc. masc. and neut. sing. from 
πολλὸς, [the Attics also use πολλὸν acc. sing. in Jamb., also dat. 
sing. masc, and neut. πολεῖ,͵ neut. pl. πολέα, gen. πολέων, dat. 
πολέσι, these forms only in chor.; Hom. and Hes. use also gen. 
sing. masc. and neut. πολέος, and in pl. πολέες, πολεῖς, πολέων, 
TOAEGL, poet. πολέεσσι, also gen. pl. πολλάων, also πουλὺς (some- 
times even asnom. fem. *),neut. πουλὺ, but this form ov is only found 
in nom. and acc. ], compar. πλέων and πλείων (nom and ace. pl. in 
Hom. also πλέες πλέαΞ), superl. πλεῖστος, Omn. ; μέγας, μεγάλη, 
μέγα, all cases except nom. and acc, masc. eau neut. sing. from pé- 
γᾶλος (unus.), “sch. also has voc. μέγαλε, compar. μείζων, superl, 
μέγιστος, Omn. ; viptros, ov, Hes. Ap. Rh. ; μεγἄλόποχις, 
ews, 6 καὶ 7, only as epith, of a city, Pind. Eur.; so too peyio- 
Se i. Pind. ; γενναῖος, a, ov, and os, ov, Soph. Xen.; εὐμηκὴς, 
Eur. ; ὄὕμπνιος, "Soph. Ap. Rh. : cixvbs, ἐπι Plat. Dem. ; 3 νεᾶ- 
vikos, only of feelings, fear, anger, etc. Eur. Ar. ; 7axvs, com- 
par. πᾶἄχὕτερος and πάσσων, superl. πᾶχύὕτατος and πᾶχισ- 
Tos, Ar. 

Very great, μὕριος, Hom. Pind. Soph. Hdt, Plat. Theoe. ; περιώ- 
gos, ov, Sol. Soph. Ap. Rh.; ὕπερθάλλων, ova, ov, Ὄντος, etc. 
/Esch. Eur. Xen. Isoc. ; ὑπέρμεγας: Ar. ; ardumows, Ar. Plat. ; 
‘treppeyeOns, Hdt. Xen. Isoc. Dem. Auschin. ; mdupeyas, Plat. ; 
παμμεγέθης, Xen. Plat.; παμπληθὴς, Isoc. 

Too great, περισσὺς“, Soph. 

So great, τόσος, poet. τόσσος (only in chor. ap. Trag.), Omn. ; 
Toodsde, τόσηδε, τοσόνδε, and poet. (not Att.) τοσσόςδε, Hom, 
Omn. Att.; τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο (oftener τοσοῦτον 
Att., and sometimes so in Hom.), poet. (not Att.) τοσσοῦτος (in 
Plat. often also τοσουτοσὶ, TooavTnt, τοσουτονὶ), Omn. ; τηλὶ- 
KOUTOS, τηλικαύτη, τηλικοῦτο, also τηλὶκοῦτος, as fem. ΖΕ βοῇ, 
Soph. ὅπ Plat. Isoc. Dem.; T7yAikdsde, THAIKADSE, τηλὶκόνδε, 
Soph. Plat.; τοσσἄτιος, Ap. Rh, 

As great as, ὁπόσος, and poet. ὅὁππόσος and ὕὅποσσος (neither 
Att.), Hom. Asch. Xen.; Atos, Ar. Dem. 

As great as, or how great, indef. ὅσος, and poet. ὅσσος (only in 
chor. ap. Trag.), Omn. ; daotirtos, Hom: Ap. Rh. . 

How great soever, ὁποσοΞοῦν, Thuc. Plat. ; ὁπηλΐκος, Plat. 
At however great a price, ὅὁποσουτινοποῦν, Lys. 

How great 2 interrog. πόσος ; Asch. Soph. Xen. Plat. Dem. 
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Greater, ‘iméprepos, Soph. ; πρεσθὕτερος, Soph. Plat.; μάσσων, 
Pind. Aisch.; περισσότερος, Antipho. 

Too great for, etc. μείζων ἢ κατὰ ... c. acc. Soph. Hdt. Thue. Plat. 

But envying whatever in them is too great for themselves (to 
achieve), τῷ δε ὑπερθάλλοντι αὐτῶν φθονοῦντες, Thuc. 

Greatest, ὕψιστος, ᾿Ξ 56ῃ. ; κύδιστος, AEsch.; μήκιστος, Ap. Rh. 

Anything great, χρῆμα, c. gen., usu. with an epithet of size or 
number,—a great multitude of ships, πολλὸν χρῆμα νεῶν, Hat. 

A great boar, μέγα χρῆμα ὑός, Hat. 

Greatly, mixivas, esp. of being grieved, etc. Hom.; πυκνὰ, Hom. 
Plat. ; ᾿ἄδινῶς, ᾿ἄδι νὰ, esp. of lamenting, Hom.; μεγάλως, Hom. 
Eur. Xen. etc., compar. μειζόνως, Hdt. Thuc. Plat.; μέγα, 
superl. μέγιστα, Omn.; μέγιστον, Eur.; μεγαλωστὶ, Hdt.; 
πολὺ, compar. πλέον and πλεῖον, superl, πλεῖστα and πλεῖστον, 
Omn. 

Very greatly, περιώσιον, Hom.; περιώσια, ἢ. πάμπολυ, Plat. ; 
παμμέγεθες, Aischin. 

So greatly, τόσόνδε, Hom.; τόσον, and poet. τόσσον (only in chor. 
ap. Trag.), Omn.; τοσοῦτο and τοσοῦτον, and poet (not Att.) 
τοσσοῦτο or —ov, Hom. Xen. Plat. 

How greatly? ὅσον, and poet. ὅσσον (only in chor. ap. Trag.), 
also ὅσα and ὅσσα, Omn.; ὅσον μέγα, Hes. 

For the greatest part, τὰ πολλὰ, Soph. 

Making a man great, weyavwp, opos, 6 καὶ 7 καὶ τὸ, Pind. 

Suited to a great man, μεγαλοπρεπὴς, Hdt. Xen. Plat. 

In a manner suited to a great man, μεγαλοπρεπέως, Att. --πρεπῶς, 
compar. -πρεπέστερον, super]. -πρεπέστατα, Hat. Plat. Isoc. 

To become great, αὐξἄνομαι, fut. αὐξανοῦμαι and αὐξηθήσομαι, perf. 
nvénuat, aor. 1. ηὐξήθην, Hes. Eur. Hdt. Plat. Dem. 

To become very great, ‘imepavidvowat, Andoc.; ὑπερθάλλω, no 
aor. 1,, perf. --ϑΘέθληκα, Isoc. 

To be the greatest, mpec6cdouct, mid. Asch. 

Conduct or appearance, etc., suited to a great man, μεγαλοπρέπεια, 
Hat. Plat. Isoc. 

Greatness, μέγεθος, τὸ, Omn.; μῆκος, only of size, Soph. 

An attempting great actions, μεγεθουργία, Plat. 

A greave, κγημὶς, 750s, 7 (but nom. pl. κνημΐδες Alcze.), Hom. 
Hes. Asch. Xen. 

Wearing greaves, εὐκνημὶς, poet. edxyvnuls, 50s, 6 καὶ 7, Hom.; 
Kynuldoddpos, ov, Hat. 

Wearing brazen greaves, χαλκοκνημὶς, ἴδος, 6 καὶ ἢ, Hom. 

Greece, ᾿Αχαιϊς, fos, 7, Hom. ; Ἑλλὰς, ἄδος, 7, Omn. post Hom. ; 
Πελασγία, Eur.; Ἑλληνὶς (los, ἡ), χθῶν, χθονὸς, ἡ, Soph. ; 
Πᾶνἄχαιϊς, tos, ἡ, Ap. Rh. 

Grecian, ᾿Αχαιὸς (only used of men, and in Hom. only in pl.), 
Hom. Pind. Eur., fem. ᾿ἄχαιϊς, Sos, Hom. Eur.; ᾿Αχαϊϊκὸς. 
Pind. Eur.; Πελασγὸς, Eur. ; Πελασγϊκὸς, Eur.; ᾿Αργεῖος (in 
Hom. only pl. of the people), Eur. ; Ἑλλὴν, jivos, 6 καὶ ἢ, Aasch. 
Eur. Xen. ; “EAAnvixds, Eur. Hdt. Xen. Dem. ; Ἑλλήνιος, Hadt., 
fem. Ἑλληνὶς, tos, ASsch. Eur. Xen.; also Ἑλλὰς, ἄδος, ἡ, 
Eur. Hdt. See next word. 

The Grecians, the Greeks, Advaoi, Hom. Pind. Eur.; Ἰάονες, of, 
Hom. Asch., contr. "Iaves, AEsuh.; ᾿Αργεῖοι, Hom. Eur. ; Πανᾶ- 
χαιοι, Hom.; Πἄνέλληνες, Hom. Hes. Eur.; ᾿Αχαιοὶ, Hom. 
ZEsch. ; Ἕλλῆνες (often also in sing. though then usu. as adj. 
with ἀνὴρ), Omn. Att. 

In the Grecian fashion, “EAAnvines, Hdt. Xen. 

In the Grecian or Greek language, Ἑλληνιστὶ, Xen. 

But he himself also understood most things which were said in Greek, 
συνίει δὲ καὶ αὐτὸς Ἑλληνιστὶ τὰ πλεῖστα, Xen. 

To speak Greek, ‘EXAnviGw, Plat. 

A barbarian speaking Greck, βάρθαρος Ἑλληνίζων τῇ φωνῇ, 

- ZEschin. 

And they were then first brought to use the Greck language as they 
now do by the Ambraciots who dwelt among them, καὶ Ἑλληνίσθη- 
σαν τὴν viv γλῶσσαν τότε πρῶτον ἀπὸ τῶν ᾿Αμπρακιωτῶν 
συνοικησάντων, Thue. 

Fond of the Greeks, φιλέλλην, nvos, ὃ καὶ ἡ, Hdt. Xen. Plat. Isoc. 

Hating the Greeks, μισέλλην, Xen. 

Greedily, χάνδον, Hom.; ἁρπἄλέως, Hom. Theogn.; λᾶθρῶς, 
‘Esch. Arist.; κύὔνηδὸν, Ar.; γλισχρῶσ, Plat. 

Greedy, μάργος, ἡ, ov, and us, ov, Hom. Eur.; λᾶθρὸς, dv, Pind. 
Eur. ; ydorpis, ews, ὁ καὶ ἡ, compar. γαστρίστερος, Ar. Plat. 
(Com.); Aatuapyos, ov, Arist.; Aduipds, Theoc. 

A Be incre, γλισχρὼν, ὥνος, 6, Ar.; ἐγγαστρὶμἄχαιρα, 
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Hippon. ; γαστροχἄρυβδις, ews, 6 καὶ ἡ, Cratin. ; λἄφύκτης, ov, 
6, Arist. 

Greediness, τὸ udpyov, Eur.; λἄᾶφυγμὸς, Ar.; λαιμαργία, Ken. 
Plat.; μισητία, Ar.; papydérns, ntos, 7, Plat. 

To be greedy or greedy of anything, ἐρᾶτίζω, only pres. act. c. gen. 
Hom. ἢ. ; μαργάω, sine cas. Aisch.; Aatudoow, sine cas. Ar. 

To devour greedily, Aapicow and -ομαι, mid., fut. fw, etc., no 
pass. Hom. Eupol. 

Green, γλαυκὸς (of anything), Omn. poet. ; χλωρὸς, and χλοερὸς 
(this form not in prose), (only of grass, herbs, leaves, etc., or of 
woods or meadows, as places where grass, etc. is seen), Hom. 
Hes. ἢ. Soph. Eur. Thuc.; xAofpns, Eur.; πρᾶσιος. ov (prop. 
the colour of a leek), Plat.; πρἄσϊνος, ov, Ar.; βατρἄχειος, ov 
(prop. the colour of a frog), Ar. 

A sort of olive green, χλωρηΐς, tos, ἡ (only fem., epith, of a night- 
ingale), Hom, 

Mixed with green, μιξόχλωρος, ov, Hipp. 

With green leaves, χλώροκομος, ov, Kur. 

Bearing green shoots, χλοητρόφος, ov, Eur. 

Making green, εὔχλοος, ov, contr. εὔχλους, ουν (epith. of Ceres), 
Soph. 

To be green, χλοάζω (like young shoots of a tree), Arist. ; χλοιόω, 
Hipp. 

What ἐδ green (any green herb, bud, plant, etc.), χλοὴ, Eur. Hdt. 
Xen. Plat.; χλόασμα, dros, τὸ, Hipp. 

Greens, λἄχἄνα, TH, Ar. Plat.; χλοὴ, Sotad. 

A greengrocer, λἄχἄνοπωλήτρια, ἡ, Ar.; λᾶχἄνόπωλις, ios, ἡ, 
Arist. 

A greengrocer in the market, σπερμᾶγοραιολεκϊθολᾶχἄνοπῶλις, 
ios, ἡ, Ar. 

To greet, δεικἄνάομαι, only pres. and imperf. mid. Hom. Ap. Rh. ; 
δείκνύμαι, mid. Hom.; δειδίσκομαι and δεδίσκομαι, oniy pres. 
and imperf. mid. Hom.; δέχομαι, only in 3d sing. pluperf. δεί- 
dexto, and 3d pl. perf. and pluperf. pass. δειδέχαται, δειδέχατο 
(BuTrMan refers these forms to deixviuar), Hom.; ἀσπάζομαι. 
mid. Omn. ; δεξιόομαι, mid. (3d pl. imperf. δεξιόωντο, as if from 
δεξιάομαι), aor. 1. in pass. sems., no other pass. tense, 6, acc., 
sometimes c. dat. ἢ. Adsch. Soph. Ar. Plat. Ap. Rh.; mposwrvo- 
σομαῖι, mid., fut. --ύξομαι, c. acc. or c. dat. Hom. ἢ. Soph. 

To greet in a friendly manner, pidoppovéouat, mid. Xen. Plat. 
Greeting one. another, φιλοφρονηθέντες, Xen. 

Greeting, ἀσπασμὸς, Theogn. Plat.; ἄσπασμα, aros, Td, usu. pl. 
Eur. ; mpdspnots, ews, 7, Eur. Xen. Plat.; mpdspOeypa, dros, To, 
Soph. Eur. ; πρόφξρημα, dros, τὸ, Plat. 

Friendley greeting, pikoppoavyn, Pind. 

Of or belonging to greeting, mpdspboyyos, ov (sc. μῦθος, etc.), 
JEsch. 

Gregarious, σύννομος, ov, Plat. ; ᾿ἄγελαϊος, Hdt, ; vowaducds, Arist. 
To be gregarious, ἀγελάζομαι, pass. Arist. 

A gridiron, λἄσανον, Ar. 

Grief, κῆδος, τὸ, Hom.; πόνος, Omn. poet.; ᾽ἄνία (1 Hom., ἵ 
Sapph. Theogn., ¢ elsewhere ; no doubt ¢ was common to the 
Trag., though in what remains to 118 1 15 always long, but in 
ἀνιαρὸς they use 7, and Aristophanes uses ἵ in avidw), Hom. 
Soph. Eur. Plat.; ὀδύνη, Hom. /Esch. Eur, Xen. Plat. ; “γόος, 
esp. when shown in lamentation, Hom. Trag. Ap. Rh.; ὀϊζὺς, 
vos, ἡ, Att. οἰζὺς, dat. sing. diCul, also ὀϊζσι, Hom. ; πένθος, τὸ, 
Omn.; ᾿ἄχος, τὸ, Hom. Trag. Hdt. Xen.; ἄλγος, τὸ, Hom. 
Trag. Xen. Plat. Isoc.; λύπη, Omn, post Hom.; ἄχθος, τὸ, 
Pind. Trag. Xen.; ᾿ἄση, Sapph. Hdt. Plat.; σᾶλα, Asch. ; 
ἀχθηδὼν, dvos, ἡ, Aasch. Thue. ; wevOela, Asch. ; ἄλγημα, dros, 
τὸ, Soph. Eur. Dem.; ἀλγηδὼν, dvos, 7, Soph. Eur. Xen. Plat. 
Isoc.; ἄλγησις, ews, 7, Soph.; Bapos, τὸ, ASsch. Soph. Xen. ; 
λύπημα, Gros, Td, Soph.; κηδοσὕνη, Ap. Rh. 

Free from grief, ᾿ἄπήμων, ovos, 6 καὶ 7, sometimes c. gen. of the 
grief, Pind. Aésch.; ᾿ἄπενθ᾽5, Aisch.; ᾿ἄπένθητος, ov, Asch. ; 
᾿ἄλῦπος, ov, Soph.; ᾿ἄλύπητος, ov, Soph.; ᾿ἄνώδῦνος, ov (used 
however in the passage referred to of bodily pain), Soph, 

Ending grief, λυσίπονος, ov, Pind. ; Avadvias, ov, only masc. Ar. ; 
λυσΐκἄκος, ov, Theoc. 

A flicted with new grief, νεοπενθὴς, Hom.; νεοκηδὴς, Hes. ; veo- 
πᾶθὴης, Adsch. 

Causing grief to, δηκτήριος, ov, c. gen. Eur. 

To grieve, act. κηδέω, only act. Hom.; κήδω, no mid. though 
there is pass., c. perf. mid, κέκηδα, usu. c. gen. of the cause (the 
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pass. voice implies anxiety for the sake of), Hom. Tyrt. Hdt. 
Plat. ; ᾿ἄκδιίζω, only pres. and imperf. act. and pass. Hom. ; 
᾿ἁνιάζω (¢), only pres and imperf. Hom. ; ᾿ἄνιάω, and pass., no 
mid. except fut. mid. in pass. sens. (7 Hom., ὦ elsewhere), some- 
times c. acc. of the cause or manner as well as of τῶν person, 
Hom. Soph. Ar. Xen. Plat.; da’xvw, fut. δήξομαι, aor. 2. ἔδἄκον, 
Hom. Hes. Hdt.; ; Bipive, ἘΠῚ pass., but no mid. Fiagak Pind: 
/Esch. Soph. Thue. Xen. ; ἀλγύνω, in pass. 6. dat. of the cause, 
or c. acc., or c, ἐπὶ and dat. Trag. Xen.; ὀδύνάω, Soph. Eur. Ar. 
Plat. icchines ἐξοδύνάω, Eur.; λύπέω, Omn. post Hom. 

To grieve in addition, πᾶρᾶλυπέω, Thuc. Xen. Plat. 

To grieve, intrans. ἀνϊάζω, only pres. and imperf. act. sine cas. or 
ce. dat. causee, Hom.; ᾿ἄχομαι, only pres. mid. Hom.; ἄχνὕμαι. 
only pres. and imperf., c. gen. cause, or Ὁ. ace., or Ὁ. ᾿ περὶ and 
dat. Hom. h. Pind. Soph. ; ἄχθομαι, fut. ἀχθέσομαι. aor. 1. ἢχ- 
θέσθην, c. dat. or 6. acc., or 6. prep. e.g. περὶ and gen., ὑπὲρ 
and gen., ἐπὶ and dat., etc., or c. part., or c. εἰ and fut. after pre- 
sent tense, and opt. after past tense, sometimes c. ὅντε but not so 
often, Omn.; ᾿ἄλύω (Ὁ Hom., but usu. ὕ, Ὁ Att.), only pres. and 
imperf. act. Hom. Soph.; ἀλγέω, only act., c. dat. or ¢. acc., or 
c. gen. ΟΓ 6, prep. Hom. Trag. Omn. Att. prose ; aoxGAdw, only 
pres. act., 6. gen. or c. dat., or sine cas. Hom, Aésch. Eur.; ἀσ- 
χάλλω, only pres. and imperf. act., c. acc. Hom. Eur. Hdt. Xen. 
Dem.; ᾿ἀχνάζημι, only pres. act. Alce. ; ᾿ἄλυκτάζω, Hat. ; 
᾿ἄδημονέω, only act. Xen. Plat.; Bapews φέρω (fut. οἴσομαι, aor. 
1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, no ΩΝ Hdt. Xen. Isoc. Dem. 

To grieve at, ἐπᾶλαστέω, sine cas. Hom.; ἐπαλγέω, c. gen. Eur.; 
ἐπάχθομαι, c. dat. Enr.; ἐνθυμέομαι, mid., ὁ. perf. pass. and aor. 
1. pass., 6. acc. Esch. Thue. ; : δυσφόρως ᾿ ἄγω, c. acc. Soph. ; 
βᾶρέως ἔ ἔχω (imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον), Isoc. 

To grieve exceedingly, ‘imepadyew, c. gen. cause, or c. dat. or sine 
cas. Soph. Eur. Ar. Hdt.; ‘tmepaxOoua, c. dat. Soph. Hat. ; 
ὕπερπᾶθέω, sine cas. Eur.; περιαλγέω, c. dat. Thuc. Plat. 
Antiph. ; ‘iwepAvméouat, pass. and mid. Hat. 

To grieve beforehand, mpostévw, only in pres. and imperf. act. 
flisch. ; προστενάζω, only pres. and imperf. act. Ausch.; προλῦ- 
πέομαι, pass. Plat. 

To grieve with, συναλγέω, c. dat. pers. acc. rei, Soph. Eur. Plat. ; 
συνάχθομαι, Hdt. Xen. Dem. 

For 1 was fated still to be involved in much grief, ἢ γὰρ ἔμελλον 
ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυιϊ “Πολλῇ, Hom. 

I am grieved, δεινῶς ἔχει, Eur. ; ᾿ἄνάτρέπομαι φρένα Avra, Theoc. 

She seeing her parents grieved at her appearance, δρέουσα (I on. for 
ὁρῶσα) τοὺς γονέας συμφορὴν τὸ εἶδος αὐτῆς ποιευμένους, 
Hat. 

I was*grieved, οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ἐποιεύμην (for —ovunv), Hdt. 

He was grieved (wasted his mind in grief), κατείθετο ϑυμὸν avia, 
Ap. Rh. 

In violent bursts of grief, ἀμθλήδην γοόωσα (poet. for yodoura), 
Hom. 

But the Greeks were grieved at hearing it, οἱ δὲ 
μὲν ἤκουσαν, Xen. 

One must grieve (feel grief), λῦπητέον, Xen. 
To cease to grieve, ᾿ἄπαλγέω, c. acc. Thue. 
Grieved, grieving, ὀχθήσας. Hom.; ᾿ἄτυζόμενος, Soph. Eur. ; 
ἀνιαρὸς (1 Hom., ¢ Trag.), Soph. 

Grieving bitterly, βαρυστενάχων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc. Hom. ; 
πάγκλαυστος, OV, OF πάγκλαυτος, Soph. ; Souaayys, ZEsch. ; 
περιαλγὴς, Plat.; meptAvmos, ov, Isoc. 

Partners in grief, ξυναλγηδόνες, οἱ καὶ ai, Eur. 

Grieving bitterly, adv. βαρυστόνως, ΚΖ 56ἢ. 

Grievous, ᾿ἄνιᾶρὸς (1 Hom., ¢ elsewhere; Hom. has also irreg. 
- compar. ᾿ἄντηρέστερος). Hom. Pind. Soph. Eur. Ar. Plat. ; ᾿ἄλε- 
γεινὸς, contr. as always in Att. ἀλγεινὸς, compar. ἀλγίων (1 Att., 
t elsewhere), superl. ἄλγιστος (also ἀλγεινότερος Plat.), Hom. 
Trag. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; ἀργἄλέος, Hom. Tyrt. Ar. Xen. 
/Eschin.; χἄλεπὸς, Omn.; πολύὔκηδὴς, Hom. Ap. Rh.; βᾶρὺς, 
Hom. Trag. Thuc. Xen.; Avypds, Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. 
Ap. Rh.; ὀδυνηρὸς, Pind. Eur. Ar. Plat. Dem.; ὀκνηρὸς, Soph.; 
Avmnpbs, Soph. Eur. Thue. Xen. Plat. Isoc.; Avmpos, Asch. 
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Eur. ; ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Theogn. ZEsch. ; ; δυςτερπὴ5, 
Esch. : ᾽ἄνιος, OV, Esch. : ; BapudAynros, « ov, Soph. ; " BistAnros, 
ov, Esch. ; Bapisovos, ‘Ov, Soph. ; a Ve Esch. ; γοερὸς, 


ZEsch, Eur. ΔρΡ. Β.; διαλγὴς, fEsch.; disaxnhs or disaxOys 
(the reading is doubted), /Esch. ; SuswevOys, Pind. ; dvspopos, 
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ZEsch. Xen. Plat.; dusxepys, Trag. Xen. Plat. Dem.; βᾶρὕπεν- 
Oys, Mel. 

15 not this now grievous ὃ τοῦτο δῆτ᾽ οὐκ ἀγχόνη, (lit. a halter,— 
is not this enough to make one hang oneself ?), Ar. 

This ts grievous, καὶ τάδ᾽ ἀγχόνης πέλας, Eur, 

Very grievous, “ὕπεραλγὴς, Soph. See Sad, 

Grievously, ᾿ἄνϊαρῶς, Soph.; δυσφόρως, Soph.; ἀλγεινῶς, Soph. 
Plat.; λῦπρῶς, Eur. ; 5 λυπηρῶς, Soph. .m.; χἄλεπῶς, Plat. 

Not grievous, "ἃ ἄλυπος, ov, Xen. 

Causing grief to, making to grieve, % οθόρος, ov, sometimes 6. 
ace. Hom. Esch.; ϑυμοφθόρος, ov, Hom. Hes.; ϑυμοδᾶκὴς, 
Hom. ; ϑυμαλγὴς, Hom. Hdt.; καρδιοδήκτος, ov, Ausch. ; τἄραξϊ- 
κάρδιος, ov, Ar. 

A griffin, γρὺψ, ypimds, ὁ, AEsch. Hat. ; 

Grimly, Ὅποδρα, Hom. ; ; Taupnddy, Ar 

To grin, caipw, perf. part. σεσηρὼς, fem. σεσᾶρυϊα, Hes, Ar. 
Theoe. ; mposcatlpw, Theoc. 

A grinning dog, σαρκοκύων, ὕνος, 6, Hippon. 

To grind, ᾿ἄλετρεύω, only act. Hom.; ᾿ἄλέω, fut. ᾿ἄλέσω, aor. 1. 
ἤλεσα, poet. (not Att.) ἤλεσσα. perf, act. ἀλήλεκο, pass. ἀλή- 
λεσμαι and ἀλήλεμαι, Hom. Hes. Hdt. Thue. Amphis; κἄτἄ- 
λέω, Hom. Hdt.; λεαίνω, poet. λειαίνω, Hdt. Xen.; Ψαίω, 
Theoph. ; ᾿ἄλήθω, T heoph. 

To grind one’s food in one’s teeth, σμώχω, only act. Ar. 

To grind at, ἐπαλετρεύω, c. gen. Ap, Rh. 

Ground, ψαιστὸς, Hipp. 

One nes grinds, ᾿ἄλέτης, ov, 6 (only used however of a millstone), 
Xen. ; ᾿ἄλετρὶς, Sos, ἢ, Hom. ; σϊτοποιὸς (of one who grinds 
corn to make bread), 6 καὶ 7, Thue. 

To gripe, μάρπτω, aor. 2. (not Att.), poet. μέμαρπον, μέμᾶπον 
(redupl. in all moods) and ἔμἄᾶπον, also part. μεμαρπὼς, Hom. 
Hes. Pind. Soph. See 70 grasp. 

A gripe, <istipacua, dros, τὸ, Ausch. See Grasp. 

Grisly, φρικώδης, Kur. Dem. See Horrible. 

Gristle, χόνδρος, Arist. 
Gristly, χονδρώδης, Arist. ; 
ρώδης, Arist. 

With gristly bones, χονδράκανθος, ov, Ar. 

To be gristly, xovdpidw, Hipp. 

Grizzled (of hair), λευκόστικτος, ov, Eur. 

Grizzled (of an old man), ἠνθισμένος, Soph. See Grey. 

To groan, στονᾶἄχέω, only act. Hom. ; στένω, only pres. and 
imperf. act. Hom. Trag. ; στενἄχω, only pres. and imperf. act. 
Hom. Trag.; στενἄχίζω, only pres. and imperf. act. and mid. 
Hom. Hes. ; στονἄχίζομαι, mid. Hes.; στενάζω, fut. -déw, only 
act. Trag. Dem. ; μυχθίζω, only act. Asch. ; μῦκάομαι, mid., also 
aor. 2. ἔμῦκον, perf. μέμῦκα, esp. to groan from exertion, Ar. ; 

᾿ἄνάμυχθίζομαι, mid. Esch. 

To groan in concert with, ἐπιστενἄχω, only pres. act. and mid., 
sine cas. Hom.; ἐπιστενἄχίζω, sine cas. Hes.; ἐπιστένω, sine 
cas. Hes. » emiarevdies, c. dat. of the cause, Fisch, Eur. 

To groan beneath, ὕποστενἄχί(ω or ὑποστονᾶχίζω, sine cas. 
Hom. Hes. ; ὑποστένω, Soph. Ar. Ap. Rh. ; ; ὑποστενάζω, Soph. 

To groan together with, συστενάζω, c. dat. "of one’s companions, 
Eur. ; συστένω, Arist. 

One must groan, στενακτέον, Eur. 

A groan, groaning, στόνος; Hom. Asch. Soph. Call.; στονἄχὴ, 
Hom. Pind. Soph. Eur. ; 5 Muxpos, Hom. ; on evaryine, Pind. 
Esch. Soph. Plat.; στέναγμα, aos, τὸ, Soph. Eur.; ἰυγὴ, 
(1 Ἐρ., cAtt.), Soph. Orac. ap. Hadt.; ἈΞ Esch, Eur. See 
Lamentation. 

Groaning, στονόεις, Hom. Pind. Trag. 

Groaning very much, dydoTovos, ov (of the waves in Hom.), Hom. 
Zésch. 

Without groaning, or free from groaning, ἀστόναιςτος, ov, of people 
or of time, etc. Soph. Eur. 

Without groans, ady. ἀστενακτὶ, Asch. Plat. 

A groat, or groats, χόνδρος, Alex. Antiph. 

Like grouts, χόνδρος, Arist. 

Made of groats, xovdpirns, ov, only masc. Ath.; xévdpivos, 
Archestr. ap. Ath. Ἷ 

The groin, Bov€wy, dvos, 6, Hom. ; 
To groom, ἱπποκομέω, c. acc. Ar. 
A groom, ἱπποκόμος, Hdt. Xen. 
A groove, ai\os, Hdt. Xen. , 


ypomaeros, Ar. 


; χονδρότὕπος, ov, Arist.; χονδρονευ- 


ἤθη, Hipp. 
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To grope,—he groped about my door (for the handle), ἔκνῦέ μου 
τὴν ϑυράν (from κνύω, κνύσω), Ar. See To feel. 

A groping, κνῦμα, ἄτος, τὸ, Ar. 

Gross, πᾶχὺς-, (compar. πάσσων, πἄχιστος, Hom., -ὕτερος, ὑτἄτος, 
Att.), Hom. Ar. Xen. Plat. 

It is a gross imposture, πταῖσμα ὅλον ἐστίν, Dem. See Utter. 
Grossly,-—he was grossly deceived, πλεῖστον ἄρ᾽ ἦν ἐψευσμένος, 
Dem. See Altogether, Very, Utterly. 

A grot, ἄντρον, Hom. Pind. Eur. See Cave. ὁ 

Presiding over, inhabiting grots, ἃ ἀντριὰς, ἄδος, ἢ (ofnymphs), Anth. 

A grove, βῆσσα, Omn. . poet. Xen. ; ἄλσος, "7d, Omn. poet. Hdt. 
Xen. ; φυλλὰς, dos, 7, Soph. ; ὀργὰς, ἄδος, ἢ, Eur. Xen. Dem. 

Like a grove, ἄλσώδης, Eur. 

Nymphs of the grove, ἀλσηΐδες, ai, Ap. Rh. 

Ground, οὖδας, οὔδεος, τὸ, no pl. Hom. Trag. Ap. Rh. ; πέδον, 
no pl. Onn: poet. ; δάπεδον (in pl. only in the sense of lands, 
“ orounds,” a plain, etc.), Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. Xen.; 
χθὼν, τ ἧ, τὸ pl. Omn. poet. ; ἔδἄᾶφος, τὸ, Thuc. ZEschin. ; : 
χώρα, esp. where military evolutions are ae Xen. 
Ground to dance on, στἄδιον, Eur. 

Because this ground was unbroken by all previous writers (lit. by 
all before me), ὅτε τοῖς mpd ἐμοῦ ἅπασιν ἐκλιπὲς τοῦτο ἢν 
τὸ χώριον, Thuc. 

Grounds for opinion, for expectation, youn, Theogn. ; 
ἄτος, τὸ, Soph. Hdt.; τέκμαρσις, ews, 7, Thue. 

On what ground should we choose ? etc., κατὰ τίνα λόγον αἰροίμεθ" 
ἂν, κιτ.λ. Plat, 

Rough ground (bad for any sort of operations), dusxwpia, Xen. 
Plat. 

On the ground, xépoh, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen.; πέδοι, Asch. 

From the ground, πεδόθε, or —Oev, Hes. “Eur. ; ; χἄμᾶθε, or - θεν, Ar. 
Hdt. ; χαμόθεν, Xen. 

To the ground, ovddsde, Hom.; πέδονδε, Hom. Soph.; ἔραζε, 
Hom. Hes. Asch. Theoe. ; χἀμᾶδις, Hon ZEsch. Ap. Rh.; 
χἄμᾶζε, Hom. Eur. Ar. Ap. Rh. ; xéual, Hom. . Pind. Esch. 
Eur. Xen. Plat. ; πεδόσε, Eur. 

On the ground, adj. πεδοστϊθὴς (of walking or sleeping), βοῇ. 
Eur.; χἄμηλος, Xen. 

Sleeping on the ground, Xapaiedyns, ov, 6, and fem. χαμαιευνὰς, 
&os, Hom. ; ; χἄμαικοίτης, ov, 6, Soph. ; aNEKGIS, Call, 

To Seep on the ground, χἄμαικοιτέω, Luc. 

Level with the ground (to throw any thing down so as to be), 
αὐτόχθονος, ov, Asch. 

Falling to the ground, XGpameTHs, also sleeping on, or simply 
being on the ground, also metaph, as vain, Pind. Aésch. Eur. 
Plat.; χαμαιπετέων, ουσα, ov, ovTos, etc., metaph. as vain, 
Pind. ; 3 yaterys, Eur. 

To be drupe up by the g ground, γήποτος, ov, Fisch. 

Drawn on the ground, Xapaicuptos, ov, Theoph. 

τορᾷ the ground, χθᾶμδᾶλὸς, Hom. Xen. Ap. Rh. ; 

dt. 

Under ground, κἄταχθόνιος, a, ov, and os, ov, Hom. Ap. Rh. ; ὕποχ- 
θόνιος, ov, Hes, Eur. Ap. Rh. ; , κἄτούδαιος, ov, h. Call. ; 5 Ὁπόγαιος, 
and Att. ἰὑπύγειος; ov, Zsch. Hat. Plat. ; ; κἄτἄγαιος, and Att. 
κἄτδγειος, ov, Hdt. Xen. Plat. ; , κἄτῶρυξ, ὕχος, ὁ καὶ ἢ, esp. of 
caves, or people who live in them, or of a tomb, Asch. Soph. 

Above ground, μετέωρος, ov (opp. to ὑπόγαιοΞ), Hat. ; ; ὑπέργειος, 
ov, Arist. 

To ground, κἄτἄδάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, aor. 2. κἄτέ- 


3 γνῶμα, 


L 
; eml’yalos, ov, 


SGAov, poet. (not Att.) also κἀθθᾶλον, Eur. Hdt. See 70 
found. 
Well-grounded, aopidrhs, Omn.; εὐπρυμνὴς, Esch. ; βέβαιος, 


a, ov, and Os, ov, Omn. Att. Hdt. See Firm, Certain. 

Groundless, ’ ἄπιστος, ov, Thuc. See Vain. 

Groundlessly, μάτην, Pind Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

Groundsel, ἢ ἠρϊγέρων, οντος, 6, Theoph. 

A group, ἀγέλη, Hom. Soph. Eur See Crowd, Assembly. 

70 group together, σὕνάγω, aor. 1. and perf. act. very rare, aor. 2. 
σὕνήγἄγον, Omn. See 70 assemble. 

A grouse, τετρἄδων, ovos, 6, Alcz. ; 
tyos, ἡ, Arist. 

To grow, intrans. ἀλδήσκω, only pres. abt: Hom.; φύομαι, pass., 
Ὁ: aor. 2. ἔφυν, as if from φῦμι, 3d pl. poet. (not Att.) often 
ἔφυν for ἔφυσαν, and perf. πέφυκα, poet. (not Att.) sometimes 
“πέφυα, and part. πεφυκὼς, dTOS, poet. πεφυὼς, ῶτος, etc, also 


sii pt ἄκος, 6, Ar. ; τέτριξ, 
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pluperf. ἐπεφύκειν (Hes. has also a form ἐπέφῦκον). Omn. 
᾿ἄτάλλω, and —owat pass., only pres. and imperf. act. Hes. ἢ. ἢ 
ϑάλλω, fut. rarely if ever used, no aor. J., aor. 2. ἔθᾶλον (once 
in h.), perf. τέθηλα, in pres. sense, esp. in part. τεθηλὼς, fem. 
Ep. τεθᾶλυϊα, pluperf. ἐτεθήλειν in imperf. sense, Hom. Pind, 
Trag. Xen. Plat. ; ; abédivouar, Le -» perf. ηὔξημαι, etc., also poet. 
pres. and imperf. αὔξομαι, ηὐξόμην (also in Att.), ae Trag, 
Hat. Xen.; ; βλαστἄνω, fut. βλαστήσω. etc., perf. ἐδλάστηκα, 
but also pluperf, ἐδεθλαστήκειν, aor. 2. ἔδλαστον, Pind. Soph. 
Eur. Thuc. Xen.; ἀΐσσω, and Att. ἄσσω (as a tree does ), Pind. ; 
᾿ἄνύτομαι, Pass., “only pres. and imperf. Zsch. ; ; énitpépouar, 
pass., perf. -τέθραμμαι, aor. 1. --εθρέφθην, Hat. ; ᾿ἄναλδήσκω, 
Ap. Rh. 

To grow up, ᾿ἄνἄτρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐδρᾶμον, 
perf. --δέδρομα, Hom.; ὕποστἄχύομαι, 
also act. Ap. Rh.; ᾿ἄνἄφύομαι, Hdt.; ᾿ἄνάᾶδαίνω, fut. and aor. 1. 
act. never used in intrans. sense, fut. ἀναθήσομαι, perf. --Θέθηκα, 
aor. 2. —€6nv, part. --δὰς, etc., as if from --Θῆμι, Xen. 

To grow up under, ὑποφύομαι, Arist. 

To grow beside or near to, wapapvouat, Ar. Hdt. ; 
Plat. Hipp. 

To grow besides, in addition, προΞξαυξἄνομαι, Theoph. 

To grow on or in, προεφύομαι, c. dat. Hom. Eur. Plat.; ἐμφύομαι, 
ce. dat. Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ἐπιφύομαι, c. dat. Ar. Hdt. 

To grow round, περιφύομαι, sine cas. or c. dat. Hom. Eubul. 

To grow up to gether with, συνεκτρέφομαι, pass. Eur. Xen.; συν- 
avétivouat, pass. Eur. Hadt. Isoc. ; συντρέφομαι, c. dat. Eur. Xen. 
Plat.; συμφύομαι, Xen. Plat. Asist: 

To grow up with before, προσυμφύομαι, Hipp. 

The teeth of the dreadful serpent growing up into men. armed as to 
their body, *Ogtos δεινοῖο μεταλδήσκοντας ὀδόντας ᾿Ανδράσι τευ- 
χηστῆσι δέμας. Ap. Rh. 

To be grown up, τελεόομαι or τελειόομαι, pass. Plat. 

To begin to grow (as a young man’s beard), ᾿ἄνάτέλλω, syne. 
ἀντέλλω, no aor. 2. AEsch. 

To make to grow, pw, only in pres. imperf. fut. and aor. 1. Hom.; 
GAdaivw, rare except in pres. and aor. 2. Hom. Asch.; ϑάλλω, 
only in pres. and imperf. (of the ground which produces trees, or 
makes them grow), Pind.; ἀλδήσκω, Theoc. 

To make to grow near, Tapaptw, Theoph. 

To make to grow together, συμφύω. Plat. Arist. 

To let grow (a beard), κἄθίημι (i Ep., τη Att.), aor. 1. καθῆκα, 
poet. (not Att.) καθέηκα, perf. pass. καθεῖμαι, Ar. ; ὑποκἄθίημι, 
Ephipp. 

Growing, φύσϊμος, ov, Theoph. 

Growing near, παρἀθλαστϊκὺς, Theoph. ; παρἄφῦτος, ον, Theoph. 

Growing again, πᾶλιμθδλαστὴς, Eur. ; πάλι θλαστος, ον, Theoph. 

Growing quickly, τἄχυ Θλαστος, Theoph. ; ὠκὔθοος, ἡ, ον, and os, 
ov, Call. 

Grown (full grown), ᾿ἀκμηνὸς, Hom.; τέλειος and τέλεος, a, ον, 
and os, ov (τέλεος the most usual prose form), Hom. Asch. 
Xen. Plat. ; χρονισθεὶς, ZEsch. 

Grown up, ἀντίπαις, αιδος. 6 καὶ 7, only of young people, Eur. 

Well grown, εὐφυὴς. Hom. Eur. ; εὐτρᾶἄφὴς, Eur. Plat. 

Newly grown, ved0pertos, ov, Ap. Rh. 

Strongly grown (of trees), i.e. so much as to be beyond the reach 
of sheep, etc.), φυξίμηλος, ov, Asch. 

Scabs growing on the flesh, λειχῆνας... 
/Esch. 

Growth, or growing, BAdorn, Soph. ; αὔξησις, EWS, ἢ, Hat. 
Thue, Plat.; ; ἐπαύξησις, Plat.; ἐπαύξη, Plat.; ἔκφῦσις, ews, 7, Arist. 

The first growth (of a beard), συλλογὴ, Esch. 

A growing on, MposapT nats, ews, Ny Theoph. 

A growing round, mepipiots, ews, 7, Theoph. 

A growing near or beside, πᾶραθλάστησις, ews, 7, Theoph. 

Additional growth, mposavénots, ews, 7, Theoph. 

That which grows beside, παράθλάστημα, Tos, τὸ, Theoph. 

Promoting growth, abgipos, Xen. ; αὐξητϊκὸς, Arist. 

A grub, ty, ᾿τπὸς, ὁ, Hom. Theoph. ; ἴξ, ᾿τκὸς, ἡ, Aleman ; σίλφη, 
Arist. 

A grub that destroys leeks, πρἄσοκουρὶς, ἴδος, ἡ, Strattis, Arist. 

To grub (round roots), τυντλάζω, only act. Ar. 

To grudge, φθονέω, c. dat. pers., often c. gen. of the cause or 
thing, or c.acc., more rarely c. ἐπὶ and dat., or 6. infin., or c. 
part. agreeing with the nom. to the verb, or c. acc. and infin., orc. 
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ei or ὅτι, Hom. Pind. Eur. Xen.; ἐπιφθονέω. Hom.; μεγαίρω, 
fut. rare, aor. 1. ἐμέγηρα, no perf. nor aor. 2., no mid., pass. only 
in Anth., c. dat. pers., acc. rel, sometimes c. acc. and infin. Hom. 
f&sch, Ap. Rh. 

To owe a grudge to, μνησὶϊκἄκέω, c. dat. pers., only act. Ar. Hdt. 
Xen. Isoc. Andoe., ; ᾿ἄπομνησϊκἄκέω, Hat. ; ᾿ἄπομνημονεύω, c. 
dat. pers., acc. of cause, Xen. A’schin. See To envy. 

Agrudge, φθόνος, Aisch. Plat. 

Gruel, mrictvn, Ar.; χόνδρος, Ar. See Porridge. 

To grumble, γρύζω, fut. γρύξω and γρύξομαι, aor. 1. ἔγρυξα, no 
mid. or pass. Ar. Alcee. (Com.) Isz. 

Uttered grumblingly, γρυκτὸς, Ar. 

Do ye grumble 2 dpa γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν ; Ar. 

A grunt, ypv, Ar. Dem. 

To grunt, γρυλλίζω, only act. Ar.; γρύζω, fut. γρύξω and γρύξ- 
ouat, aor. 1, ἔγρυξα (only used metaph. of men grumbling), no 
mid. or pass. Ar. Alez. (Com.) 

A grunting, κλαγγὴ, Hom.; γρυλλισμὸς, Arist. 

To guarantee, ἐγγυάω, Hom. Pind. Ar. Xen. Plat. Dem. 

A guarantee, i.e. one who promises, ἐγγυητὴς, Hdt. Plat. 
Antipho.; mpoorarns,c. gen. of the thing guaranteed, 6. g. 
εἰρήνης, Xen.; γνωστὴρ, jpos, 6, Xen. 

A guarantee, i.e. pledge given, ἐγγύη, Hom. sch. Plat. Anti- 
pho. Dem. 

A guard, i.e. person guarding anything, οὖρος, Hom. Pind. ; 
ovpevs, Hom.; φύλἄκος, Hom. Hdt. Ap. Rh.; φύλακτὴρ, pos, 
6, Hom. Ap. Rh.; φύλαξ, ἄκος, 6 (also ἡ Eur.), Omn. ; φρουρὸς, 
oftenest in pl. Eur. Thue. Xen. 

A guard (esp. the body guard of a king), Soptpdpos, AXsch. Eur. 
Hdt. Thue. Xen. 

A female guard, φυλακὶς, tos, 7, Plat. 

A guard, i.e. a body of men appointed to guard, φρουρὰ, Trag. 
Hat. ; φρούριον, Asch. Eur. Thuc. Xen.; φρούρημα, ἄτος, τὸ, 
ZEsch, Eur.; φύλᾶἄκη, Hdt. Dem. 

The advanced guard, πρόδρομοι, Hdt. Xen.; προφύλακες, Thuc. 
Xen. 

A fellow-quard, συμφύλαξ, ἄκος, 6, Thuc. Xen. Plat. See 
Guardian. 

Guard, i.e. the guarding of any thing, piAGKy, Omn. ; δορύφορία, 
Xen. 

The guard of a sword; Xen. uses κνώδοντες for a cross-bar of iron 
at the bottom of the iron of a hunting spear to serve as a guard. 
A quard-ship, φρουρὶς, tos, 7, Thuc. Xen.; γαῦς (gen. véws, ἢ) 

προφὕλᾶκὶς (ios, 7), Thuc. 

On guard, διὰ προφυλακὴς, Thue. 

To be on one’s guard,—but he is on his guard, ἐν εὐφυλάκτῳ δ᾽ 
ἐστί, Eur. See To be careful. 

Off one’s guard, ᾿ἄφύλακτος, ov, Xen. Dem. 

To be off one’s guard, ᾿ἄφύλακτέω, 'ο. gen. of that against which, 
no mid. Xen. 

The relief of the guard, ἀμοιθοὶ, Hom. 

They indeed kept guard, relieving one another, Oi μὲν ἀμειθδόμενοι 
φυλακὰς ἔχον, Hom. 

To guard, ἐρύομαι, and poet. εἰρύομαι (ὕ, but sometimes ὕ metri 
gratia, e.g. épvero'Hom.), fut. --ὕσομαι, poet. --ὕσσομαι, etc., 
aor. 2. sing. ἐρύμην, ἔρῦσο. ἔρῦτο. διὰ εἴρῦτο, [ N.B.—all augmented 
tenses are in eip.], also perf. pass. e%ptuat, esp. in poet. 3d pl. εἰ- 
ρύαται in act. sens. (0 in εἰρύαται sometimes), Hom. ; ῥύομαι, 
mid. (U usu. but sometimes Ὁ), fut. ῥύσομαι, infin. aor. 2. sync. 
pvoPa, also poet. imperf. ῥυσκόμην, Hom. (not Att.), aor. 1. 
ἐῤῥυσάμην, but once also ῥὕύσάμην Hom., Hom. Pind. Trag. 
Hadt.; φύὕλάσσω, fut. ~~, Omn.; tpopiAdcow, 2d pl. imper. 
poet. προφύλαχθε, ἢ. Xen. Hdt.; διάφύλάσσω, Xen.; τηρέω, 
Pind. Ar. Plat. Isoc. 

To keep guard, ppovpéw, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. Isoc. 
To keep guard in a place, éuppovpéw, Thuc. 

To be a guard, esp. of the body-guard. δορυφορέω, c. acc. or c. dat. 
of the person attended, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

To guard at the same time or in company with, συμφὕλάσσω, Hdt. 
Plat. 

To guard against (so as to avoid), φύὕύλάσσομαι, mid.,c.acc., or c. πρὸς 
and acc., or 6, ἀπὸ and gen. Aisch. Hdt. Thuc. Xen. ; φρουρέο- 
μαι, mid. Eur.; προφὕλάσσομαι, Hdt. Xen.; τηρέομαι, mid. Ar. 
Plat. See 70 defend. 

One must guard against, φὕλακτέον and φύλακτέα, c. acc. oF 6. 
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μὴ; or ὁ. ὅπως μὴ (for construction see μὴ under Lest), A&sch. 
Eur. Xen. Plat. 

To be guarded, φύὕλακτέος, Soph. 

To be guarded against, περιοπτέος, Thue. 

Calculated to guard, fit for guarding, pidAaxixds, Plat. ; φύλακτὶ- 
kos, c. gen. Xen. Arist. 

Belonging to a body-guard, dopipopixds, Plat. 

Always guarded, *deippoupos, ov, Asch. 

a, to guard, and also to guard against, dusp¥AaxTos, ov, 

ur. 

Easy to guard, evpvAaKTos, ov, Esch. Thue. 

A guardian, μεδέων, and fem. μεδέουσα, c. gen., sometimes c. 
dat. of the place over which (also Ἴδηθεν μεδέων Hom.), Hom. 
Hes. h. Pind. Eur. Ar.; μέδων, Hom.; emlovpos, sometimes c. 
dat. Hom. Theoc. Ap. Rh.; ἐπίσκοπος, Hom. Pind. Asch. Soph. 
Plat. Dem.; σκοπὸς, Pind.; φύλαξ, ἄκος, ὁ (also 7 Eur.) Hes. 
Pind. Eur. Hdt.; ἐπιστἄτης, ov, ὃ, Soph.; ἑστιοῦχος, Eur. 
Plat. ; κλειδοῦχος, Ar.; τηρὸς, Ausch.; ἤρᾶνος, Ap. Rh. 

A guardian, esp. of orphans, ὀρφᾶνιστὴς, Soph. ; ἐπίτροπος, Hdt. 
Thue. ; κύριος, 1826. Dem. ; πρόδϊκος, the especial title of a guar- 
dian of an infant Lacedzemonian king, Xen. 

A joint guardian, siveri’tpomos, Dem. 

To be guardian of, μέδω, only in pres. act., only of the Gods as 
guardians of some place, 6. gen., or c. ἐν and dat. Alea. Soph. 

To be guardian of an infant, ἐπῖτροπεύω, no mid., c. acc, ‘Thue. 
Dem. 

To be under-guardians, ἐπὶ τροπεύομαι, pass. Plat. Ise. Dem. 

Belonging to a guardian or to guardianship, ἐπιτροπὶκὸς, Plat. 

Guardianship, ézitpowy, Plat.; ἐπιτρόπευσις, ews, 7, Plat.; 
ἐπιτροπεία or ἐπιτροπία, Plat. 

A gudgeon, xw6ids, Epich. Arist. 

Guerdon, μισθὸς. Omn. See Reward. 

To guess, στοχάζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sens., sometimes 
c. gen. of what is guessed at, Soph. Xen. Plat. Isoc. ; τοπάζω, 
/Esch. Soph. Ar. Plat.; συμβάλλω, no aor. 1., perf. --δέθληκα, 
Pind. Soph. Eur. Hdt.; εἰκάζω, Omn. Att. Hdt.; ᾿ἄπεικάζω, 
Soph. Eur.; ἐπεικάζω, Asch. Soph. Hdt.; mposeud¢w, Ausch. 
Eur.; σταθμάομαι, mid. Soph.; σημαίνομαι, mid. Soph. ; ὕπο- 
νοέω, Ar, Andoc. ; ὕποτεκμαίρομαι, mid. Ar. See To conjecture, 
To dwine. 

Guess, guessing, στόχος, Aisch.; στόχασις, ews, ἢ, Plat.; στο- 
χασμὸς, Plat.; ὑπόνοια, Ar. Thuc. Isoc. 

By guess, τόξῳ, Soph. See Conjecture. 

One who guesses right, μάντις, ews, 6 καὶ ἢ, Soph. 

Making a good guess, εὔστοχος, ov, Plat. Arist. 

Making a good guess, adv. εὐστόχως, Plat. 

Easy to be guessed, εὐσύμβολος, ov, AEsch.; εὐσύμθδλητος, ov, 
Esch. Hat. 

Affording grounds for guessing, τεκμαρτὸς, ο. dat. pers. Cratin. 
Able to guess, στοχαστὶκὸς, c. gen. Plat. 

A guest, δαιτὕμων, ovos, 6, Hom. Hdt.; ξένος, and poet. ξεῖνος 
(also in Trag.), Omn.; σύνέστιος, Eur. Plat. 

The guest of a city, aor dtevos, FEsch.; πρόξενος, Pind. Hdt. Thue. 
Isoc. Dem. 

Coming as a guest, ἐλθὼν ἐφέστιος, Soph. 

To come us ὦ guest, ἐπὶ ξενίαν ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, no aor. 1.» 
aor. 2. ἤλῦθον, sync. as always in Att. ἦλθον, perf. ἐλήλῦθα, and 
in Hom, εἰλήλουθα), Pind. 

To invite as a quest, ἐπὶ ξένια καλέω (fut. καλέσω, aor. 1. ἐκάλεσα, 
often poet. ἐκάλεσσα [not Att.], perf. κέκληκα), Hdt. 

To receive as a quest, ξενίζω. and poet. ξεινίζω, fut. low, aor. 1. 
—ioa, and poet. ἐξείνισσα, Hom. Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat.; 
ξενόομαι, mid., more common in pass. 6. pass. sens. Pind. Adsch. 
Eur. Hdt.; ξενοδοχέω and ξεινοδοχέω, only act. Eur. Hdt.; emt 
ξείνιᾳ (the same word as ξένια) πἄρἄᾶλαμθἄνω (fut. —Afpouat, no 
aor. 1., aor. 2. -€A&Gov), Hdt. 

A reception of guests, Eéviows, ews, 7, Thuc. See Hospitality. 

Of or belonging to guests, protecting guests, ξένιος, a, ov, also (only 
in Att.) os, ov, poet. ξείνιος, Hom. Pind. Asch. ; ξενίκὸς (not 
in the sense of protecting), Eur. See Hospitable, Hospitality. 

A guest chamber, ξενὼν, avos, 6, Eur. Plat. 

Unfortunate in one’s guests, κἄκόξενος, ov, poet. kakdéewos, compar. 
—éTepos, Hom. 

One who deceives a guest, ξενάπάτης and ξεινάπἄτης, ov, 6, Pind. 
Eur. 


ως «ς  ς 


ἣ 
‘ 
4 
ἰ 
ἡ 


ν 


GUIDANCE. 


To slay one’s guests, ξενοκτονέω and ξεινοκτονέω, only act. Eur. 
Hadt. 

Murdering guests, ξενοκτόνος, Eur. 

A murderer of one’s guests, Eevodaixtys, ov, 6, Eur. 

The murder of guests, ξενοκτονία, Isoc. 

A devourer of his guests, tevudatrns, ov, 6, Eur. 

Guidance, πομπὴ, Hom. Pind. sch. Eur. Hdt.; ᾿ἄγωγή, Asch. 
Xen. ; ὕφήγησις, ews, 7, Dem. 

Coming under the propitious guidance of Jupiter, Διὸς εὔφρονι μό- 
λοντα βήματι (sc. ᾽Ορέσταν δέξεται). Soph. 

To guide, πομπεύω, Hom.; ἡγεμονεύω, c. dat. pers. acc. of the 
road, metaph. ς. gen. (7jy. ὅλου τοῦ βίου, etc.), Hom. Dem.; 
ἡγέομαι, inid., no pass. tenses in this sense, 6. dat. pers. or c. gen. 
when no road or object is mentioned, but when the road or the 
place to which one guides a person is mentioned, dat. pers., acc. 
of the road or the object, Hom. Asch. Soph. Eur. Hdt. Xen. ; 
᾿ιθύνω (of guiding carriages, ships, etc.), Hom. Asch. Eur. Hat. ; 
νωμάω (properly of guiding reins, or rudder, or anything moved 
by the hand), 6. acc., also of guiding people, Pind. AMsch. ; so νέμω 
(properly of guiding anything that can be moved by the hand, 
but also to guide one’s tongue, one’s foot, etc.), Pind. “Esch. ; 
στρέφω (esp. of guiding horses, etc.), Hom. Pind. Xen.; τἄνύω, 
fut. vow, aor. 1, poet. ἐτἄνυσσα (of guiding a chariot), Pind. ; 
ddnyew, only act. Asch. Eur.; 656, ¢. acc. and infin. sch. ; 
εὐθύνω, Trag. Xen. Plat. Dem.; πἄρευθύνω, Soph. ; ἐπευθύνω, 
Xen. ; ᾿άπευθύνω, AEsch.; κἄθηγέομαι, mid. c. dat. Hdt. Xen.; 
οἰακίζω (prop. to guide a ship by means of the helm), Hat. 
Arist.; so Ki€epydw, Plat.; ποδηγέω, Plat.; προηγέομαι, Ar. 
Xen. 

To guide rightly, ὀρθόω, FEsch.; ἀπορθόω, Soph. 

To guide an old man, γεροντἄψγγωγέω. only act. Soph. 

To guide (as one guides a child), παιδἄγωγέω, often metaph., only 
act. Soph. Eur. Plat.; διἄᾶπαιδαγωγέω, Plat. 

To guide back, ὑποστρέφω, Hom, Soph. Eur. ; ‘ipyyéouat, and 
simply to guide, c. dat. Eur. Plat. 

To be guided hy, ᾿ἄκούω, fut. ἀκούσομαι, the most usu. perf. is 
ἀκήκοα (only Att.), c. gen. Hom. Xen. See To obey. 

Those who would conduct war rightly ought not to be guided by cir- 
cumstances, but should guide the circumstances themselves, οὐκ Gko- 
λουθεῖν δεῖ τοῖς πράγμασι τοὺς ὀρθῶς τῷ πολέμῳ χρησομένους, 
ἄλλ᾽ αὐτοὺς ἔμπροσθεν εἶναι τῶν πραγμάτων, Dem. 

That they may not be forced to be guided by circumstances, iva... 
μὴ τὰ συμβάντα ἀναγκάζωνται διώκκειν, Dem. See To 
lead. 

A guide, ὁδοίπορος, Hom. ; πομπεὺς, Ep. gen. πομπῆος, for Att. 
πομπέως, Hom. Ap. Rh.; πομπὸς, ὁ καὶ 7, Hom. Trag. Hat. ; 
ἡγεμὼν, ὄνος, 6, Hom. Soph. Eur, Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; 7yn- 
THp, 7pos, ὁ, Soph. ; ἱὕφηγητὴρ, Soph.; ἡγητὴ», ov, 6, ABsch. ; 
‘vpnyntns, Soph.; φράστωρ, opos, 6, AEsch.; φραστὴρ, jpos, ὁ, 
c. gen. (ὁδοῦ), Xen.; mponyntys, Soph.; mponyntnp, Eur. ; 
mponyéeTns, ov, 6, Philem.; KiGepynthp, pos, 6, Pind.; κὔθερ- 
vats, ov, 6, Kur. ; μηνῦτὴρ, jpos, ὁ, ALsch. ; ναύκληρος, Asch.; 
ddovpos, 6 καὶ 7, Eur. ; ποδᾶγὸς, Eur. ; εὐθυντὴρ. ἤρος, 6, AEsch.; 
᾿ἄγωγὸς, Hdt. Thue. ; ἐξηγητὴς, Hdt. ; κἄθηγέμον, Hdt. ; mponyé- 
μων, Dem.; ὑφηγέμων, Mel.; fem. προηγήτειρα, Ap. Rh. 

Guiding, πόμπϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Trag.; πομπαῖος, a, ov, and 
os, ov, Trag.; ναύκληρος, ov, Kur. 

Guile, πολυκέρδεια, Hom.; δόλος, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. 
See Art, Cunning. 

Guileless, ᾿ἄκάκητἄᾶ, Ep. for ἀκακήτης, ov, only masc. Hom. Hes. ; 
ἀκάκης, ov, only masc. Aasch.; ᾿ἄδολος, ov, Pind. AXsch, Eur. 
Ar. Thue. ; ᾿ἀκᾶκος, ov, JEsch. Dem.; ᾿ἄφυὴς, Soph.; εὐήθης, 

. Thue. Plat.; ᾿ἄκίδδηλος, ov, Hdt.; ᾿ἄπειρόκἄκος, ov, Thuc. 

Guilelessly, ᾿ἄδόλως, Thuc. ; ᾿ἄκάκως, Dem. 

Guilelessness, εὐήθεια, Hdt. Plat. Dem. ; ᾽ἄκἄκία, Dem. 

Guilt, κἄκότης, ητος, ἡ, Hom. Hes. Asch. Eur. Hat. Plat. ; arn, 
Hom.; κἄκὸδν, Omn. Att. ; κακουργία, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; 
μήνιμα, Gros, τὸ, Plat. Antipho. See Wickedness. 

Guiltless, νηλίτὴς, Hom.; ᾿ἄναίτιος, a, ov, and os, ov, 6. gen. of 
the crime, sometimes 6, dat. of the judges before whom one is 
held guiltless, Hom. Hes. Eur. Aisch. Xen.; ’&6AG8%s, AEsch. 
Plat. See Innocent. 

Guilty, αἴτιος, a, ov, rarely os, ov, often c. gen. Hom. Pind. 
MEsch, Xen. Dem.; ᾿ἄγὴς, Hippon.; ἐνἄγὴς, Thuc.; mpostpé- 
matos, ov, AXsch. Antipho. 
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And considering him guilty of murder, καὶ τῷδε προςτροπαῖον 
αἷμα mposGadev, Kur. 

One to whom the whole guilt belongs, πᾶναίτιος, ov, ZEsch. 

Guilty in part, i. e. with accomplices, μεταίτιος, ov, c. dat. of the 
accomplices, Soph. Xen. 

To find guilty, κἄταψηφίζομαι, mid. and pass., perf. pass. both in 
act. and pass. sense, aor. 1. pass. only in pass. sense, c. gen. pers. 
acc. of the crime, Thuc. Xen. Plat. Lys. Dem. 

To be found guilty, “ἄλίσκομαι, fut. ἁλώσομαι, aor. 2. €ZAwy, opt. 
ἁλοίην, etc., as if from ἅλωμι, perf. ἑἄλωκα, all in pass. sense, no 
other tenses, 6. part. or c. gen. of the crime, Soph. Eur. Hdt. 
Xen. Plat. Dem. See 70 convict. 

A guinea-fowl, μελεαγρὶς. tos, 7, Arist. 

Guise, σχῆμα, Gros, τὸ, Omn. Att. See Appearance. 

A gulf (in the sea), κόλπος, Hom. Aésch. Soph. Hdt. Xen. 

A gulf (in the earth), χάσμα, Gros, τὸ, Hes. Eur. Xen. Plat, 

The great gulf of hell, μέγα στόμιον, Asch. 

Like a gulf, papiyiviny, Com. fragm. 

A gull, κὴξ, κηκὸς, ἡ, Hom.; αἴθυια, Hom. Arist.; καύης, ov, 6, 
Hippon.; καύαξ, ἄκος, 6, Antim. 

A gull, i. e. a foolish fellow, χαυνοπολίτης, ov, 6, Ar. 

The gullet, οἰσόφἄγος, Arist. 

A gully, papayé, ayyos, ἡ, AEsch. Thuc. Xen. Dem. See Ravine. 

Full of gullies, paparyyedns, Arist. 

To gulp down, ῥοφέω, fut. ῥοφήσομαι, no other mid. tense, no 
pass. /Esch. Soph. Ar. Xen.; κάπτω, only act. Ar. Xenarch. 
See 70 swallow. 

Gum, 6a’xpvoy, Pind. Hdt.; δα κρῦ, vos, τὸ, Eur.; “ἱδρὼς, @ros, 6, 
Eur.; γλοιὸς, Hdt.; κόμμι, indecl. Hdt. 

The gums of the mouth, οὖλα, τὰ, Aisch. Plat. 

Gummy, γλοιώδης, Plat.; κομμιώδης, Arist. ; 
Theoph. 

To look like gum, κομμίζω, Diose. 

The gunwale, ᾿ἀκροστόλιον, Plut. 

To gurgle (as a wave or a brook), κελἄρύζω, only pres. and im- 
perf. act. Hom.; AdAad(w, only pres. and imperf. act. Anac.; 
ἐπϊγελάω, fut. —yeAdiow, Arist. 

To gush out, ἐρωέω, only act., esp. in fut. and aor. 1. Hom.; 
κηκίω (t Hom.,z Att.), only pres. and imperf. act. and pass., c. 
gen. of the wound from which, or c. ἐκ and gen, Hom. Soph.; 
"ἄνάκηκίω, Hom. Plat.; ᾿ἄνᾶκοντίζω, Hom. Hdt.; ἐξακοντίζω, 
Eur.; ᾿ἄνάτρέχω., fut. δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐδρᾶμον, 
perf. -δέδρομα, Hom.; ᾿ἄνᾶσεύομαι, in aor. mid. syne. 3d sing. 
ἀνέσσῦτο, Hom.; ἄνθω, only in 3d sing. perf. ἀνήνοθε, Hom. ; 
πομφολύζω, fut. -Ew, only act., esp. of tears, Pind.; BAva, fut. 
βλύσω, Anth.; ἐπιθλύω, Ap. Rh.; ἐκδλύω, Ap. Rh. ; ᾿ἄναθλύζω, 
fut. vow, Theoc. ‘ 

To muke to gush out, ᾿ἄνακηκίω, Ap. Rh. 

Anything gushing forth, κηκὶς, tos, 7, A®sch. Soph. 

A gushing forth, ᾿ἄνὰ 6dto1s, ews, ἢ, Arist. 

A gust, μάψαυραι, Hes, Call. See Wind. 

Gut, ἔντερον (used for harp strings), usu. in pl. Hom. Asch. Ar. 
Xen. Plat.; ἔγκἄτα, τὰ, dat. pl. ἔγκἄσι, Hom. ; σπλάγχνον, 
usu. in pl. Hom. Pind. /Msch. Eur. Plat. Aischin. See 
Entrails. 

To eat the guts after sacrifice, σπλαγχνεύω, Ar.; in company with 
any one, συσπλαγχνεύω, c. μετὰ and gen. Ar. 

Gutta serena, ‘imdéxiua, ros, τὸ, Hipp. 

A gutter, σωλὴν, jvos, 6, esp. one laid with pipes, Archil. Hat. ; 
‘vdpoppda, Ar. See Channel. 

A gymnasium, γυμνἄσιον, Eur. Ar. Plat. 

Gymnastic exercises, yuuviow, τὰ, Pind. Hdt. Xen. Plat. ; 
γυμνασία, ἡ, Plat. 

Belonging to gymnastic exercises, γυμνῖκὸς, Hdt. Omn. Att. prose. 

Fond of gymnastic exercises, skilful in them, γυμναστὶκὸς, Plat. 

One who is fond of gymnastic exercises, piroyupvacths, Plat. 

Fondness for gymnastic exercises, pidoryupvaoria, Plat. 

To be fond of gymnastic exercises, pidoyupacréw, only act. Plat. 

Like one fond of or skilful in gymnastic exercises, γυμναστὶκῶς, Ar. 

The practice of gymnastic exercises, ἢ γυμναστὶκὴ, Xen. 

A teacher of gymnastic exercises, γυμναστὴς, Xen. 

A superintendent of gymnastic schools or exercises, yupvaclapxos, 
Andoc. Dem. Aéschin, 

The office of superintendent of gymnastic schools, γυμνᾶσιαρχία, 
Xen. 


κομμὶδώδης, 


HH 2 


GYPSUM. 


To be a superintendent of gymnastic schools, γυμνᾶσιαρχέω, Lys. 
Isee. Dem. 

To practise gymnastic exercises, γυμνάζομαι, mid. and pass. Hdt. 
Dem. Eschin. 

Gypsum, τἵτἄνος, Hes. 

Gyration, δίνη, Bane ; diveuua, dros, τὸ, Ar, Xen. 


HAIR. 


I will move my foot in the gyrations of the dance, ἑλικτὸν κρούσω 
πόδ᾽ ἐμόν, Eur. 

To move in gyrations, δινέω and δινεύω, only pres. and imperf. act. 
in this sense, Hom. 

Gyves, πέδη, Omn.; γυιόπεδαι, ai, only pl. Pind. Asch. See 
Chains, Fetters. 


H. 


A habit, τρόπος, Pind. Soph. Eur. Xen. Isoc.; ἔθος, τὸ, Esch. 
Soph. Xen. Plat.; ἐπτήδευσις, ews, 7, Eur. Thue. Plat. ; ἐπὶ 
τήδευμα, &Tos, τὸ, Omn. Att. prose. 

A habit of mind, ἕξις, ews, ἢ, Plat. Arist. 

A habit of body, σχέσις. ews, 7, Hipp. See Custom. 

Of similar habits, ctvnO}s, Thuc.; ὁμοηθὴς, Plat. Arist. 

Habitable, οἰκητὸς, Soph. 

Habitation, ἕδος, τὸ, rarely if ever in pl. Omn. poet. Plat. ; 
οἴκιον, only pl. Ean, Hes. Hat. ; οἶκος, Omn. ; ἑδρᾶνον, Hes. 
Trag.; οἴκημα, aos, τὸ, Pind. Hat. ; οἴκησις, ews, 7, Omn. 
Att.; ἕδρα, Pind. Eur.; οἰκητήριον, Eur.; ᾿ἄναστροφὴ, Asch. ; 
ἑδώλιον, usu. in pl. Trag.; μέλᾶθρον, Soph.; σκήνημα, dros, τὸ, 
Fisch. ; κἄτοίκησις, Thuc.. Plat.; ἐδέθλιον, Ap. Rh.; ἔδεθλον, 
Ap. Rh. 

A habitation for many, σύὕνοικία, Ar. Thuc, Xen. Zschin. See 
House, etc. 

Having the same habitation with another, ὁμοθᾶλᾶμος, ov, c. gen. 
Pind. ; o¥voikos, ov, c. dat. or c. gen. Hdt. Asch. Soph. Ar. 
Thue. Plat. 

Accustomed to a fixed habitation, oikntixds, Arist. 

Habitual, civn?ys, Eur. Thuc. See Customary, Usual. 

To habituate, ἐθίζω, augmented tenses €/0. Eur. Thuc. Xen. Plat. 
Dem. ; προΞεθίζω, act., c. gem. acc., pass. 6. dat. rei, Xen. See 
To accustom. 

To hack, κατακόπτω, Hdt. Thuc. Xen. Dem. See 70 cut. 

A half, κώπη, Hom. Eur. See Handle. 

A hag, φθίνυλλα, Ar. 

Haggard, ξηρὸς, Eur. Theo. 

Hail, χἄλαζα, Hom. Soph. Ar. Xen. Plat. 

A hail. storm, χαλαζοκοπία, Theoph. 

To strike with hail, χαλαζοκοπέω, Theoph. ; χαλαζοθολέω, Anth. 

Like hail, χἀλαζήηεις, Pind. 

Hail! οὖλε, Hom. h.; χαῖρε, Omn., often with adv. μέγα χαῖρε, 
etc. Hom. 

To bid one hail, say y hail to, i.e. salute (q. v.), προυννέπω (τινα) 
χαίρειν, Soph. ; χαίρειν εἶπον, Xen. 

Hair, πλοχμὸς, only in pl. Hom. Ap. Rh.; πλόκἄμος, Hom. 
Pind. Trag. Hdt.; χαίτη, Hom. Pind. Trae. ; ; ἴουλος (esp. that 
on the cheeks, the whiskers, or beard), Hom. Aésch. Theoe. ; 
κόμη, Hom. Pind. Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen.; ἔθειρα (only of 
animals, as a horse’s mane, etc. in Hom.), Pind. Trag.; Splé, 
Tpixds, ἢ (only in pl. nitions ),Omn. ; φόθδη, Pind. Trag. "Call. ; 
πλόκος, Asch.; κόρση (prop. that on the temples), Esch. ; ; Tpl- 
χώμα, dros, τὺ, no pl. Ausch. Hat. ; βόστρῦχος (also in pl. 
τὰ β. Anth, ) Trag. ; τρΐἵχιον, Arist. ; Tpixwpiriov, Arist. ; 
ποκἄδες, ai, Ar. 

A tuft of aaron te top of the head, λόφος, Hat. ; KpaSiaros, 
Thue. (also the hair ina helmet, Xen, ). 

Coarse hair, dog’s hair, kivas, eBos, ἧ, Theoc. 

Soft hair, or thin and scanty hair, λάχνη., Hom. Pind. Eur. 

But I do not value him a hair, Tiw δέ μιν ἐν κἄρὸς αἴσῃ, Hom. 
Within a hair’s breadth, παρ᾽ *ucdiph Plat. 

I am, it is, ete. within a hair’s breadth, Spté ἀνὰ μέσσον, Theoc. 
Letting down her hair on her shoulder s, κόμας ἐπιειμένη Bes 
Ap. Rh. 

Of hair, tptxivos, Xen. Plat. 

By the hair, κουρὶξ, Hom. 

A lock of jee μάλλος πλοκἄμων, Eur. See Lock, Cul. 

Like hair, tpix@dns, Arist. 

With beautiful hair, καλλῖθριξ, gen. καλλίτρίχος, 6 καὶ 7, 
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Hom. ; evxouos, and poet. (not Att.) ἠΐκομος, ov, Hom. Mel. ; 
eUTACKGMOS, and poet. (not Att.) ἐὐπλόκαμος, ov, Hom. Eur.; in 
fem. ἐὐπλοκᾶἄμὶς, 80s, 7, Hom. ; ἀγλαέθειρος, ov, Hom. ; καλλῖ-. 
πλόκαμος, ov, Hom. Pind. Eur. : ; καλλίκομος, ov, Hom. Hes. 
Pind. ; καλλϊκόμης, ov, ὃ καὶ A, Eur. ; ἐρᾶσϊπλόκαμος, ov, 
Pind. ; ‘e6poxairns, ov, 6 καὶ ἢ, Anac. ; 'θροκόμης, ου, ὃ καὶ i. 
Mel. 

With black hair, κυἄνοχαίτης, ov, ὃ καὶ yn, Hom.h.; μελαγχαίτης, 
Hes. Soph. Eur. ; o8darpixos, ov, Pind. ; ἰοπλόκἄμος, ov, Pind. ; 
μελᾶνόθριξ, μελᾶνότρίχος, ὃ καὶ ἡ, Hipp.; μελάνθριξ, Arist. ; 
κυὐδνόθριξ (v being properly short, except where lengthened metri 
gratia), Anth. 

With coarse hair, σκληρόθριξ, oxAnpdtpixos, ὃ καὶ n, Arist. 

With curly woolly hair (like negroes), 9 ovAoKepnvos, ov, Hom. h. ; 
οὐλόθριξ, οὐλότρἴχος-, ὁ καὶ ἢ, Hdt.; οὐλοκέφἄλος, ον, Phereer. 
With delicate hair, ᾿ἁπᾶλόθριξ, "smi drpwos, ὁ καὶ ἢ, Eur. 

With fine thin hair, λεπτότρἴχος, ov, Arist. 

With little hair, ψιλὸς (either naturally or from having it cut), 
Hom. Ar. Hdt. Xen. ; omaprioxairyns, ov, ὃ καὶ 7, Plat. 
(Com.). 

Resembling one another in their hair, with hair of the same colour, 
dTpixes, οἷ, ai, no neut. Hom. 

Losing one’s “hair, Tpixoppuys, AAsch. 

With golden or auburn hair, ξανθὸς, Hom. Pind. Eur.; ξανθυκόμης, 
ov, 6 kal ἡ, Pind. ; ξανθόκοϊος, ov, Theoc. ; ; ξανθόθριξ, EavOdrpi- 
xos, ὃ καὶ ἢ, Sol. Theoce. ; χρῦσοκόμης. Frees Anac. Pind. Eur. 
Ar.; χρυσοπλόκᾶἂμος, ov, ἐν; ; Χρῦσοχαίτης, ov, 6 καὶ 7, Anac. 
Pind. ; ; χρύσοέθειρ, —expos, ὁ καὶ ἡ ἢ, Archil.; χρυσεοθόστρῦχος, 
ov, Eur. 

With long hair, ἀκερσεκόμης, ‘ov, 6 καὶ ἢ, Hom.; καρηκομόων, 
nom. pl. καρηκομόωντες, poet. for καρηκομάων, πόντος, etc., only 
in pl. Hom.; εὔθριξ, poet. (not Att.) ἐὔθριξ, cdr pixos, ὁ Kal 7 
(only of animals), Hom. Xen.; ; Babixairns, ov, ὃ καὶ 7, Hes.; 
βἄθυὕχαιτήεις, Esch. ; Badd’ θριξ, h. χαιτήεις, Pind. ; , ὑψίχαίτης, 
Pind.; ; τἄνυέθειρος, ov, Pind. ; ; εὐρῦχαίτης, Pind. ; ; εὔτρῖχος, ov, 
Eur. ; * nireBborpiyos. ov, Eur. ; κἄτἄκομος, ov, Eur. ; φίλο- 
πλόκᾶμος, ov, Euphor. ; βἀθυπλόκαμος, ov, Ap. Rh.; ; edyalrns, 
Call. 

With red hair, πυῤῥόθριξ, πυῤῥότρἴχος, ὃ καὶ 7, Eur.; πυῤῥότρι- 
xos, ov, Theoe. 

With short hair, wixpdrptxos, ov, Arist. 

With soft hair, μᾶλακόθριξ, μᾶλἄκότρίχος, 6 καὶ 7, Arist. 

With shining hair, AtwépowAdkémos, ov, Hom. Pind. 

With snaky hair, snukes for hair (of the Furies, etc.), δρᾶκοντό- 
μαλλος, ov, Aisch.; δρᾶκοντώδης, Eur.; fem. δρᾶκοντοέθειρα, 


Orph. 
With straight hair, °t00'@pié, ᾿τθῦ τρῖχος, ὃ καὶ ἢ, Hdt.; Terdvd- 
Opie, Plat.; εὐθῦθριξ, Arist. . 


With thick hair, σκοτοδᾶσύθύπυκνόθριξ, —ruxvdrpixos, 6 καὶ n, Ar. ; 
7axv Opt, Arist. See Hairy. 

With white hair, πολιὸς, ἃ, ὃν, and ds, dv, Omn.; πολιοκρότἄ- 
os, ov, Hom. Hes.; λευκόθριξ, λευκότρίχος, ὃ καὶ ἡ, Eur. Ar. 
Call. 

Just beginning to have white hair, χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα, 
Soph. See Gray. 

One who wears long hair, κομήτης, ov, 6, Ar. Plat. Orac. ap. 
Hdt. 

One who wears short hair, κόρσης, ov, 6, Chrysipp. 

Wearing hair on the top of one’s head, *depdromos, ov, Hom. 

Made of hair, plaited with hair, τρΐχαπτος, ov, Phereer. 


ee ee ee 


HATED. 


Making the hair stand on end, ὀρθόθριξ, ὀρθότριχος, 6 καὶ ἢ καὶ 
τὸ. Aisch.; ὀρθοκέρως, wros, ὃ καὶ ἢ καὶ τὸ, Soph. 

To be just beginning to have. hair, χνοάζω, ‘only act. Biel 
xvodw (of the hair itself), Ap. Rh.; ἐξιονθίζω τρίχα, Soph. 

To have long hair, κομάω, only act. εν τ Hat. Plat.; ἐθειράζω, 
_ only act. Theoc. 

To have smooth hair, λειοτρίχέω, only act. Arist. 

To lose one’s hair, Tpixoppvew, only act. Ar. 

To pick hair out, τίλλω, Hom.; ἐκτίλλω, Hippon. Anac. Dem. ; 
ἀποτίλλω, Ar. Hat. ; τρχολογέω, Hipp. 

To have one’s superfluous or grey hairs picked out, πἄρἄλέγομαι, in 
perf. pass. Ar. 

To cut hair, κείρω, and in mid. and pass. to cut one’s hair, or to 
have it cut (Hom. uses also irreg. aor. 1.), Hom. Pind. Eur. 
Hdt. Theoc. ; ἀποκείρω, Hom. Ar. Hdt. 

To cut the hair all round, Tepixelpw, Hat. 

Having one’s hatr cut ee like a bowl, σκἄφιον ᾿ἄποκεκαρμένος, 
ands ; σκἄφιον ᾿ἄποτετιλμένος, Ar. 

Hairy, λἄσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Soph. Xen. Plat. Theoc.; 
Aaxvhes, Hom. Binds; δᾶσὺς, Hom. Simon. Hdt. Xen.; , πρίχῶ. 
τὸς, Arist. 

With hairy chest, δᾶσύστερνος, ov, Hes. Soph. 

With hairy feet (as a hare), δᾶσύπους, odos, ὃ καὶ 7, neut. --ουν, 
Arist. 

With hairy limbs, λαχνόγυιος, ov, Eur. 

Very hairy, ὑπέρδἄσυς, Xen. 

A being hairy, TpiXwots, ews, 7, Arist.; δᾶσύτης, nTos, 7, Arist. 
To become hairy, λἄχνόομαι, pass. Sol. ; ; δᾶσύνομαι, pass. Ar. Hipp. ; 
Tpix Goma, pass. Arist. 

A haleyon, ἀλκυὼν, ὄνος, 7, Hom. Arist. ; 
Ap. Rh. 

᾿ And you would always pass halcyon days, ἀλκυονίδας τ᾽ ἂν ἥγεθ᾽ 
- ἡμέρας ἀεί, Ar. 

Hale, “ὑγιὴς, Hat. Plat. 

Half, ἥμισυς, ca, v, lon. fem. ἡμισέα, contr. ἡμισῆ, Theoph. 
Siete agreeing with the subst., as ἡμίσεες λαοὶ, Hom. ; 
ἥμισυς λόγος, AEsch.; ἥμισυν “τεῖχος, ae sometimes with a 
gen. after it, as ποσὶ τῶν νεῶν, Thue. ; of ἡμίσεες τῶν 
ἄρτων, Xen.; also the neut. is very common ‘in nom. and acc., 
whatever may be the gender of the subst. c. gen., also in pl. 
τὰ ἡμισέα τῆς χορείας, Plat.; and even fem. sing. 7 ἡμίσεια 
τοῦ τιμήματος (agreeing with μοῖρα, ‘ part” understood) Plat.], 
Omn. 

The half of anything cut in two, τὸ ἡμΐτομον, Hdt. 

More than half, ὑπερήμϊσυς, Hdt. Xen. 

Half as much again, to make their clasps half as large again as 
the existing size, τὰς περόνας ἡμιολίας παϊέεαθαι, Too πότε 
κατεστεῶτος μέτρου. Hat. 

And Cyrus promises them, on their asking additional pay, to give 
_ them all half as much again as they received before, ΠροΞαιτοῦσι 
δὲ μισθὸν ὅ Κῦρος ὑπισχνεῖται ἡμιόλιον πᾶσι δώσειν οἱ πρότε- 
ρον ἔφερον, Xen. 

Two talents and ὦ half, τρίτον ἡμϊτἄλαντον, Hat. 

Half a loaf, ἡμιάρτιον, Epich. 

Half-caten, ἡμῖ Epwros, ov, Xen. 

Ha! f-full, ἡμϊδεὴς, Xen. 

Half a pound, ἡμϊλίτριον, Epich, 
falf-mad, ἡμὶμᾶνὴς, éschin. 

“Πα “finished, julepyos, ov, Hdt. 

A hall, ἀντίθῦρον, Hom. Soph. ; ; πρόδομος, Hom. Ap. Rh. ; αὐλὴ, 
Hom. Trag. Plat. Dem.; πᾶραστὰς, ἄδος, 7, Eur. Xen. ; ϑυρὼν, 
ὥνος, 6, Soph. ; &uplOipor, Theoe. 

A banquet hall, συςσίτιον, Eur. 

To halloo, ἀὐτέω, only pres. and imperf. act. Hom. 
᾿ Shout. 

To hallow, ἱἄγίζω, Pind. Soph Ar. See Zo consecrate. 
Hallowed, πάνθῦτος, ov, Soph. See Holy. 
Hallucination, ᾿ἄλη, Eur. Plat. See mistake. 

To halt, act. ᾿ἄνάπαύω, Xen.; ἐφίστημι, pres. imperf. fut. and 
aor. 1. in act. sens., aor. 2. perf. and pluperf. as well as pres. and 
imperf. pass. in intrans. sense, Xen. 

Some of the ships resting their oars halted, ai μέν τινες τῶν 
” καθεῖσαι τὰς κώπας, ἐπέστησαν τοῦ πλοῦ (3d pl. aor. 2.), 

uc. 

He halted (there) first, πρῶτον ἐλύσατο τὴν ζώνην, Hdt. 
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ἀλκυονὶς, 160s, ἢ, 


See 70 


OFFHAND. 


A halt, eriordois, ews, 7, Xen. 

Halt, χωλὸς, Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. See Lame. 

To halt, i.e. to lame, (q. v.), χωλεύω, and pass. Hom. Xen. Plat. 

A halter, δεσμὸς, pl. δεσμοὶ and δεσμὰ, Hom. Eur. Xen.; 
βρόχος, Omn. ; ἀγχονὴ, Trag. ; ; ἀρτἄνη, ZXsch. Soph. 

The rope of a hor 86 ’s halter, δυταγωγεὺς, Xen. 

To halve, wecotouéw, Xen. Plat. See 70 divide. 

To reach the half, be half-over, μεσόω, only act., sometimes 6, gen. 
or c, part. Aisch. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Plat. 

A halyard, ἐπΐτονος, ( ἔπ. metri gratia), Hom. 

A ham, κωλὴν, jvos, ἡ, Eur. ; κωλῆ. Ar. Xen. 

A ham-eater , πτερνοφἄγος, h. ; TTEPVOTPOKTNS, ov, 6, h. 
voyAvgos, h., all names of mice in Batr. 

A ham-cutter, wTepydxomts, ews, 6, nickname of a parasite, 


; πτέρ- 


Menand. 

A hammer, ῥαιστὴρ, Ἦρος, ὁ καὶ ἡ, Hom. Aisch.; σφῦρα, Hom. 
Hes. Ar.; Tuas, ἄδος, ἡ, Soph. ; Tumls, ios, ἡ, ‘Ap: Rh. ; aipa, 
Call. 


A mason’s hammer, TvKos, Eur. 

Hammered (wrought by the hammer, opipnadrtos, ov, Esch. Hat. 
Plat. Theoe. 

To hammer, emixpovw, perf. pass. --κέκρουσμαι, Ar. 

To hammer toyether in concert with one another, συγκροτέω, AT 
ie keep hammering at (harping on a subject), ἐπίχαλκεύω, 

rist. 

A hammock, “εὐνῇ, Hom. Aasch. Eur. See Bed. 

A hand, πᾶλἄμη, Hom. Hes. Pind. Eur. ; ; χεὶρ; gen. χειρὸς and 
χερὸς, dat. χειρὶ and χερί, etc. etc. (except i in gen. and dat. dual 
χεροῖν the prose writers never use the shorter form), Omn. ; 
μἄρη, Pind, ; πέντοζον (as having five fingers or branches), Hes. ; 
χερύδριον, Mosch. : ; the hands, χειρῶν ᾿ἀκμαὶ, Eur. 

With both hands, ἀμφὶδέξιοις ἀκμαῖς, Soph. 

The right hand, δεξίτερὰ, with and without χεὶρ, Hom. Pind. : 
δεξιὰ, with and without χεὶρ, Hom. ἢ. Trag. Xen. Dem. ; 5 δεξιώ- 
νῦμος χεὶρ, Aisch. 

The left hand, σκαιὰ, Hom.; ᾿ἄριστερὰ, Soph. Hat. 

The hollow of the hand, ἀγκὼν, ὥνος, 6, Hom.; ὑπτία χεὶρ, Ar. 

Hand, i. 6. handwriting, —to deny his own hand, τὴν ἑαυτοῦ χει- 
pa ἀρνεῖσθαι, Hy perid. 

A hand (in measurement), i.e. four inches or fingers, πἄλαιστὴ 
(the Greek measure was however rather less than ours), Cratin. 
Xen. 

At hand, “ὑποχείριος, ov, Hom.; 
prose) os, ov, Omn.; πρόχειρος, ov, ‘Trag. Xen. Plat. Dem.; 
“ὕπόγυιος, ov, Hipp. See Steady. 

At hand, adverbially, παρὰ modus, or ποδὶ, or ποσὶ, poet. si 
Tap (not Att.), Theogn. Pind. ; παρὰ ΠΟΥ Soph. Plats se 
ποσὶ, Soph. Hdt. Thue. ; πρὸς ποσὶ, Soph.; mpd ποδῶν, pag 
ἐμποδὼν, adv. Eur. Hdt. Thue. Xen. 

To be at hand, ὕπάρχω, rare in this sense except in pres, and 
imperf. act., no mid., but perf. pass. ὕπηργμαι, Pind. Omn. Att. 
In the hands of, i. e. in the power of, xelptos, Soph. Eur. ; ὑποχεί- 

pos, ov, c. dat. Aésch. Hdt. 

In the hand, lit. ἐγχειρΐδιος, ov, AEsch. ; ἐγχειρΐθετος, ov, Hat. 
To take in hand, i.e. manage, undertake, μετἄχειρίζω, Hdt. 
Thue. 

Anything taken in the hand, handled, δεξίωμα, dros, τὸ, Eur. 

To take by the hand, shake hands with, &c., δεξιόομαι, mid., c. 
aor. 1. pass. in pass. sense, also 3d pl. imperf. δεξιόωντο, as if 
from δεξιάομαι, h. Xen. Plat. Ap. Rh. 

They shook hands with them, ἀντεδεξιοῦντο αὐτούς, Xen. 

To lay one’s hand on (as on an altar in adjuration, etc. ), ἐνδεξιόομαι, 
mid. Eur 
To raise the hands to (in prayer), δεξιόομαι, mid. with dat. Aésch. 

Filling the hand (of any thing taken in the hand), χειροπληθὴς, 
Xen. Theoc. ; ; χειροπληθιαῖος, Theoph. ; χειροθᾶρὴ, Philetzr, 

Clapping the hands, χειροτὕπὴς (of the noise made), Mel. 

Hand to hand αὐτοσχεδίῃ, Hom.; αὐτοσχεδίην, Hom.; αὐτοσ- 
χεδὸν, Hom.; αὐτοσχεδὰ, Hom. ; ; ἐκχειρὸς (to wound, ete. ) 
Xen.; ἐν χερσὶ (γίγνεσθαι or ἀποκτείνειν), Thue. Hat. ; ev 
χειρῶν νόμῳ (to be slain), Hdt. ; εἰς χεῖρας (ἐλθεῖν, etc, c. “dat. 
of the enemy), Thue. Xen. ; ; ὁμόθεν, or -θε, Xen.; ὁμόσε, Xen. 

Offhand, ἐξ αὐτοσχεδίης, h. ; ; προχείρως, Plat. ZBschin. ; ἐξ ὕπο- 
γυίου or ὑπογύου, Xen, soc, ; ; ἐξ ἑτοίμου, ἐξ ἐτοιμοτάτου, Xen, 
1500. 


ἑτοῖμος, ἡ, ov, and (in Att. 


HAND. 


To do, say, etc., any thing offhand, σχεδιάζω, Anaxand. Plat.; 
αὐτοσχεδιάζω, only act. Thuc. Xen, Plat. Aéschin. 

A doing any thing offhand, σχεδιασμὸς, Plat. 

One who does, says, etc., anything offhand, αὐτοσχεδιαστὴς, Xen. 

Anything done, or said, or written offhand, αὐτοσχεδίασμα, &Tos, 
τὸ, Plat. (Com.) Ar. 

With both hands, adv. ἀμφὶς, Hom. 

Used with both hands (as a sword, or lightning hurled by both the 
hands of Jupiter), δύπαλτος, ov, Eur. 

Using both hands alike, περϊδέξιος, ον, Hom.; auidetios, ον, 
Arist. Hipp. 

With many hands, πολὔχειρ, Χειρος, ὁ καὶ 7 ἤ; Esch. 

With one ’s own hand, αὐτοχειρὶ, Lycurg. ; αὐτοχειρίᾳ, Hdt. Dem.; 
avToxepl, Call. 

Doing any thing with one’s own hand (esp. in the sense of slaying 
any one), αὐτόχειρ, eipos, ὃ καὶ ἢ, Soph. Eur. Plat.; αὐτουργὸς, 
ὃν, (esp. as a farmer), Eur. Thuc. Xen. 

Suited to one’s hand, κἄτἄχείριος, ov, Ap. Rh. 

Made by the hand, χειροποίητος, ov, Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
χειρόκμητος, ov, Arist. 

Slain by the hand, χειροδάϊκτος, ov, Soph. 

Struck by the hand, χερόπληκτος (of the noise of beating of 
the breast in lamentation), Soph.; so ὀξὔχειρ --χειρος, 6 καὶ 4, 
ZEsch. 

With outstretched hands, xetpdtovos, ov (of prayers), Asch. 

Living by the labour of one’s hands, ᾿ἄποχειροθίωτος, ov, Hat. 
Xen. 

With snaky hands, xeipodpixwy, οντος, 6 καὶ ἣ (of the Furies), 
Eur. 

An offering made or poured out with one’s own hand, χείρωμα, 
ἄτος, τὸ, Asch. 

With a soft hand, μᾶλἄκόχειρ, χειρος, 6 καὶ ἡ Ns Pind. 

With a high hand (to rule with), ἄρχειν ἐγκρᾶτῶς, Thuc. 

Clever with the hands, dprixeip, χειρος, ὃ Kal, ἡ, Plat. 

Quick with the hand, τἄχὕὔχειρ, χειρος, ὃ καὶ 7, Critias ; ὠκύχειρ 
(i. 6. ready to fight), Lys. Theoc. 

Muaimed in the hand, χειρόκωλος, ov, Hippon. 

With dirty hands, ῥῥποκόνδῦλος, ον Hippon. Plat. (Com.) 

Without hands, ᾿ἄχειρὴς, h. ; ᾿ἄχειρος, ον (of the back), Xen. 

To put into a person’s hands (prisoners, etc. ds ἐγχειρίζω, Thue. 

That I may put this governor of Miletus ... in your hands, ἵνα. 
τὸν Μίλητου ἐπίτροπον τοῦτον ἐγχειρίθετον παραδῶ, Hdt. 

A hand long or broad, etc. παλαιστιαῖος, Hdt. 

Five hands high, or long, or broad, etc., πεντἄπάλαιστος; ov, Xen. 

Ten hands long, or broad, or highy etc. ᾿δεκάδωρος, ov, Hes. 

Sixteen hands long, etc. ἐκκαιδεκάδωρος, ov, Hom. 

Water to wash the hands, χέρνιψ, —vi€os, 7, only in sing. in this 
sense, Hom. sch. Soph. Ar. Thue. Lys. ; χειρόνϊθον, Epich. ; 
χειρόνιπτρον, Eupol. 

To wash the hands, νίζω and oat, mid. to wash one’s own hands, 
fut. νίψω, aor. ]. ἔνιψα, etc. etc. Hom. Hes. Soph. Eur. ; ᾿Απονίζω 
and ἀπονίπτω, Hom. Eur. Ar. Plat. 

To wash one’s own hands, χερνίπτομαι, mid. Hom. Ar. See To 
wash, 

To hand, répadi6wu, aor. 1. act. --ἔδωκα, perf. --δέδωκα, perf. 
pass, --δέδομαι, etc., simply, and also to hand down to POsrenhy 
(traditions, etc. ), Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. 

To hand down (to posterity), διαγγέλλω, Dem. 

To hand round (wine, etc.), ἐπάρχομαι, mid.. c. dat. of the cups, 
or Ὁ, ace. of the food, Hom. ἢ. ; περϊφέρω, fut. περιοίσω, aor. 1. 
~hveyka, aor. 2. --ἥνεγκον, Xen. 

A handing down (to posterity), πᾶρἄδοσις, éws, ἢ, Thue. 

A handing round, περιφορὰ, Xen. 

A handful, δράγμα, aros, τὸ, Hom. Xen. 

Being a handful, ἀμφίδοχμος, ov, Xen. 

Handicraft, xeipwvatia, Asch. Hdt.; χειρουργία, Ar. Plat. Isoc.; 
Bavavoia, Hat. Plat. ; 3 χειροτεχνία, Plat. 

Belonging to handicraft, βἄναυσος, ov, Soph. Plat.; Bdvavoinds, 
Xen. ; χειροτεχνϊκὸς, Ar. Plat. 

A handicraftsman, χειροτέχνης, ov, 6, Soph. Ar. Hdt. Thue. ; 
Btivavsos, Arist. 

Handiwork, χειρούργημα, ἄτος, τὸ, Plat. 

A half-handkerchief, ἡμὶδιπλοίδιον, Ar. 

To handle ἀμφἄφάω, only pres. and imperf. act. and mid., mid. 
infin. poet. ps lis and 3d pl. imperf. ἀμφαφόωντο, ete. 


HANG. 


etc. Hom,; ἅπτομαι, mid., no pass. in this sense, c. gen. Hom. 
Eur. Hdt. Xen. Call.; ἐπιψαύω, c. gen. Soph. ; ᾿μεταχειρί(ω, 
Eur.; βαστάζω fut, - ἄσω, but aor. 1. pass. ἐβαστάχθην, Pind. 
ZEsch. Soph. ; χειραπτάζω, only pres, act. Hdt. 

To seize in the hand, seize a handful of, δράσσομαι, mid., c. perf. 
pass. δέδραγμαι in act. sense, ὁ. gen, Hom, Soph. Eur, Plat, 
Theoc. 

A handle, κορώνη (of a door), Hom.; στείλειον (of an axe), 
Hom.; ovas, dros, Td, only in pl. (of goblets or similar vessels, 
etc.), Hom. ; ; κώπη (of an oar, or a torch, or a key, or a sword), 
Hom. Eur. ; ; λάθη (lit. also metaph. a handle for saying so-and- 
so, for blaming, etc.), Soph. Ar. Plat. Dem. ; so ἀντϊλᾶθδὴ (only 
metaph.), Plat.; ὄχἄνον (of a shield), Hdt. ; στελεὰ (of a ham- 
mer), Ap. Rh. 

The place where the handle fits in (in an axe), στειλειὰ, Hom, 

With handles, ὠτώεις (of a goblet or similar vessel), Hom. Hes. 
Theoc. 

With two handles, ἀμφίἴθετος, ov, Hom.; ἄμφωτος, ov, Hom.; 
ἀμφώης, Theoc, 

With a golden handle, χρυσολᾶβὴης, Menand. 

Without a handle, avovaros, ov, Theoc. 

A handling, δραγμὸς, Eur. 

A handmaid, δρήστειρα, Hom. ; ; Gpptmoros, ty Hom. Soph. Eur, 
Hat. ; ; δμωὴ, Hom. Trag, Xen. ; ; δμωΐς, (Sos, ἡ, Aasch. Eur. Ap. 
Rh. ; ; ϑεράπαινα, Hom. Xen. Andoe. Dem.; Sepamvy, h. Eur. ; 
ϑεράπαινὶς, ἵδος, ἡ, Plat. ; οἰκέτις, ἴδος, ἡ, Soph. Eur, See Ser- 
vant. 

To handsel, καινίζω, AEsch, Call. 

Handsome, ἑλίκωψ, wios, ὁ, Hom., fem. éAuc@mis, ἴδος, Hom, Hes. 
Pind. ; καλὸς (ἃ Hom., & Hes. sometimes, Pind. and Trag. always, 
ἃ elsewhere), compar. καλλίων (1 Att., ¢ elsewhere), superl. κάλ.- 
λιστος, Omn. ; λαμπρὸς, Kur. Xen.; εὐπρόσωπος, ov, Ar. Xen. ; 
ἀξιοπρεπὴς, Xen.; ἡδύσώμᾶτος, ov, Xen. See Fair, Beau- 
tiful. 

Handsomely, καλῶς (for quantity see above), compar. KaAAidvws, 
superl. κάλλιστα, Omn. 

To hang, act. κρεμάννῦμι, fut. Kpeudow, κρεμόω Hom., κρεμῶ, 
—Mas, πμᾷ, etc. Att., pres. pass. often by syne. κρέμᾶμαι, with 
opt. Κρεμαίμην, subj. κρέμωμαι, and in Trag. κρήμνᾶμαι, perf. 
pass. not found, aor. 1. pass. ἐκρεμάσθην, etc. Omn. ; ; ᾽'ἄποκρεμάν- 
νῦμι, Hom. Hat. ; ; ἐκκρεμάννῦμι, Eur,; ἐντείνω (of hanging a 
carriage on its springs), Hom. 

To hang down, πᾶρᾶκρεμάννῦμι, Hom. 

To hang up, ᾿ἄνάπτω, no perf. act. (in pass. as to hang to, cling 
to), c. gen. or ὁ. prep. Hom. Eur, Dinarch. ; ᾿ἄνακρεμάννῦμι, Cc, 
dat. of the thing to which, or c. és and acc. Hom. Hdt.; κατα- 
κρεμάννῦμι, h. Hdt.; ; προςκρήμνημι, c. dat. of the thing to "which, 
Pind. ; ἐπϊτἄνύω, fut. Yow, aor. 1. poet. (not Att.) ἐπετἄνυσσα, 
in tmesi, c. dat. of the thing to which, Hom. Ap. Rh. ; πασσᾶ- 
λεύω (esp. of hanging up votive offerings), Eur. ; ᾿ἄνάπήγνυῦμι, 
aor. 2. pass. πεπἄγην, Ar.; ἀρτάω, Eur. Thue. 

To hang up over, ὑπερκρεμάννῦμι, c. dat. Theogn. Pind. 

He hangs down his head, ὑπεμνήμῦκε, Hom. 

To hang (so as to put to death), &yxw, no perf., no mid. or pass. 
Hom. Pind. Eur.; ἀπάγχω, and in mid. to hang oneself, Hom. 
fEsch. Ar. Hdt. 

To hang oneself, ἀρτάομαι, pass. Eur.; aptaw δέρην, Eur. ; ᾽ἄπαρ- 
Taw δέρην, Eur. 

To hang, intrans. ᾿δερέθομαι, only pres. and _imperf. Hom. ; aiwpe- 
ouat, pass. ὁ. fut. mid. Hdt.; κἄτακρημάομαι, pass. h; κατα- 
κρήμναμαι, Ατ. 

To hang on or to anything, ἐξάπτομαι, sine cas. Hom. ; ἀπαιωράο- 
μαι, pass., c. ἐπὶ and dat. of the thing to or from which, Hes. ; 
ἐξαρτάομαι, pass., c. gen., 6. €x and gen., or c, περὶ and ace, ete, 
Eur. Xen. Plat. ; ; Mposkpenavyiuat, Ar, 

To hang besides, παραιωρέομαι, pass. Xen. 

To hang over, ἐπικρεμάννῦμαι, pass. ἢ. ; ὕπερτέλλω, c. gen, Eur. ; 
ἐπαιωρέομαι, pass. c. dat. Ap. Rh 
To hang forward, ᾿ἄποκρέμαμαι, pass. Arist. 

To hang loose, ἀπαρτάομαι, pass. Xen. 

To hang around, ἀμφϊκρέμᾶμαι, pass. Pind. 

To hang down, καταιωρέομαι, pass. Hes. 


Which (dagger) always hung by the huge scabbard of his sword, } a ᾿ 
οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο (Ep. pluperf. pass. ΕἾ 


sing. οὗ ἀείρω, Lipp, and Sc.), Hom. 


HANGING. 
You be hanged, ἔτ᾽ (2d pl. imper.) εἰς φθορὸν, AEsch.; φθείρου, 


Ar.; és κόρᾶκας, Ar.; βάλλε ἐς κόρακας, Ar.; ἀπόφερε εἰς κό- 
ρακας, Ar.; οὐκ ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε: Ar.; οἴμωζε, Ar.; οἰμώ- 
(ew λέγω, Ar.; βάλλ᾽ εἰς μᾶκᾶαρίαν, Plat.; ᾿ἄπᾶγε εἰς μᾶἄκᾶρίαν, 
Plat. 

Hang you, will you not endure these things in silence? Οὐκ eis 
φθορὸν σιγῶσ᾽ avacxhoe τάδε; Asch. 

They may go and be hanged, κλάειν ἄνωγα, Eur. 

Hanging, i.e. of a person, ἀγχονὴ, Trag. Ar. ; αἰώρημα, dros, τὸ, 
(of anything suspended on high), Eur. 

Fit for hanging any one with, ἀγχόνιος (of a halter), Eur. 

Hanging, i. e. hung up, Κρεμαστὸς, c. gen. of the part by which a 
person is hung, e. g. the neck, or c. gen. of that from or to which 
a person is hung, e. g. a beam, also used as epith. of the halter, 
Trag. 

Hanging by the side (as the hands of a dying or dead person), πᾶ- 
parovos, ov, Eur. 

Hanging (on his mother’s neck, as a child), κἄτήορος, ov, Eur. ; 
simply harging down (of a belt), Ap. Rh. 

Anything hung up, αἰώρημα, ἄτος, τὸ, Eur. 

A hank, κλωστὴρ, tipos, 6, Esch. Ar. See Thread. 

To hanker after, yAtxoua:, only pres. and imperf., except once 
aor. 1. ἐγλιξάμην (Plat. Com.), c. gen. or c. περὶ and gen., or 6. 
ace. or 6. ws and fut. orc. infin. Hdt. Plat. Plat. (Com.) Dem. 
See To desire, To wish. 

Hapless, dvsuopos, ον (and in Soph. Svsuopos), Hom. Trag. ; 
dustixns, Trag. Isoc. Dem. See Unfortunate. 

Haply, ᾿ἴσως, often c. ἂν and opt. Trag. Hdt. Thuc. Xen. See 
Perhaps. 

To happen, τυγχάνω, fut. τεύξομαι, aor. 1. ἐτύχησα, aor. 2. ἔτὕ- 
xov, perf. τετύχηκα (Hdt. rérevxa), pres. .imperf. and aor. 2. the 
most usual tenses in this sense, the 3d sing. esp. of aor. 2. often 
used as impers. Omn. ; γίγνομαι, fut. γενήσομαι, no aor.1., aor. 2. 
ἐγενόμην, sometimes 3d sing. poet. (not Att.) sync. ἔγεντο, and 
γέντο (Pind. Theoc.), perf. γέγονα and γεγένημαι, also fut. 1. 
pass. γενηθήσομαι (Plat.), Omn.; cvpEaivw, only pres. imperf. 
and aor. 2. act. ovvé6nv, part. cuu6as, etc., as if from --Θῆμι, 
perf. συμξβέξβηκα, fut. mid. συμθήσομαι, the 3d sing. of each 
tense often used as impers. Omn. Att. Hdt.; ᾿ἄποδαίνω, Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Lys. Dem.; «vpw, only pres. and imperf. 
ZEsch. Soph.; κύρέω, fut. κὕρήσω, more usu. κύρσω, aor. 1. 
ἐκύὕρησα, more usu. ἔκυρσα (both forms however in Trag.), no 
perf., often c. part. Trag.; κατέχω, imperf. κατεῖχον, fut. καθέξω 
and κατασχήσω, no aor. 1., aor. 2. κάτεσχον, part. κατασχὼν, 
perf. κατέσχηκα, Soph. Hdt.; πᾶἄρίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. 
and pluperf. act., perf. part. often contracted into παρεστὼς, aoa, 

ὃς, Esch. Ar. Xen. Thue. Plat.; πᾶἄρἄπίπτω, fut. - πεσοῦμαι, no 
aor. 1., aor. 2. - ἔπεσον, perf. --πέπτωκα, Eur. Thue. Xen. Plat.; 
ὕποπίπτω, Eur. Isoc. ; πἄρἄγίγνομαι, Theogn. Thuc. Xen. Isoc.; 
mpostvyxavw, Pind. Eur. Thuc. Plat. ; ᾿ἄνέχω, Hdt. 

To happen to any one, Tposkipéw, c. dat. Aisch.; ἐπιῤῥέπω, only 
pres. and imperf. act., c. dat. AEsch.; προςπίπτω, c. dat. Eur, 
Hat. Plat. Isoc.; κἄτἄλαμθἄνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—€haGov, poet. (not Att.) often —eAAafov, perf. --οπίληφα, Hdt. 
Thue. Plat. 

To happen at the same time, συντυγχάνω, often in 3d pers. sing. 
as impers. AEsch. Hdt. Thuc.; συμπίπτω, often in 3d pers. sing. 
as impers, Adsch. Eur. Hdt. Thue. Isoc.; cvyxipéw, Eur. Hat. ; 
σὕνέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἡλῦθον, syne. 
(as always in Att.) —7A9ov, perf. ---λήλῦθα, Hdt.; συμφέρω, in 
all three voices, fut. act. civolow, aor. 1. --ἤνεγκα, aor. 2. --ἤνεγ- 
kov, so mid., aor. 1. pass. συνηνείχθην, Ar. Hdt. Thuc. ; συνεμ- 
πίπτω. Hipp. 

To happen besides, ἐπϊγίγνομαι, Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; 
ἐπὶσυμβαίνω. Arist. 

To happen previously, mpoimdpxw, no perf., no mid. or pass., 
Thuc. Dem. 

Tf he told the truth about what had really happened, εἰ ἄρα ταῦτα 
γενόμενα ἔλεγε, Hat. 

What happens, συμφορὰ, Pind. Hdt. Omn. Att. 

What happens to any one, πάθημα, ἄτος, τὸ, Hdt. Xen. See 
Event, Accident. 

Happening of itself, i.e. without any external agency or pains 
taken to make it happen, αὐτόμᾶτος, 7, ov, and os, ov, Dem. 

Happily, εὖ, tn he ὄλβια, Hom.; oASiws, Soph.; μᾶκᾶρίως, 


HARBOUR. 


Eur. Plat.; εὐδαιμόνως, Eur. Ar. Xen. Plat.; εὐδαιμονϊκῶς, Ar. 
Xen. 

Most happily, δαιμονιώτατα, Xen. 

Happiness, dA6os, Omn. poet. Hdt. Xen.; εὐδαιμονία, h. Pind. 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; εὐζωὰ, Pind.; aiciuia, 
ZEsch. ; ζῆλος, Soph.; ζήλωμα, dros, τὸ, Eur.; ednuepia, Eur. ; 
μᾶκαριότης, NTOS, 7, Plat. 

That which is thought happiness, εὐδαιμόνισμα, ἄτος, Td, Plat. 

Happy, ὀλβιοδαίμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, of persons only, Hom. ; ὄλ- 
6i0s, a, ov, and os, ov, of persons and of things (Call. has irreg. 
superl. ὄλθιστος), Omn. poet. Hat. Plat.; μᾶκαρ, dpos, ὃ καὶ 4 
καὶ τὸ, also in poet. including Trag. sometimes fem. μἄκαιρα, 
compar. —dptepos, etc. Omn. poet. Plat. Dem. ; ᾿ἄδακρῦτος, ov, 
only of persons or life, Hom. Soph.; so &daxpus, 6 καὶ 7, neut. 
v, gen. vos, Pind.; εὐδαίμων, ovos, 6 καὶ 7, Omn. post Hom.; 
μᾶκἄριος, Pind. Eur. Ar. Plat. Xen.; (nAwtds, Pind. Esch. 
Eur. Plat. Dem. Isoc.; ἄπονος, ov, compar. ώτερος and έστερος, 
only of persons or life, etc. Pind. ; ἀπήμαντος, ov, of persons or 
life, Pind.; ἀπήμων, ovos, ὃ καὶ 4, of persons, etc. Pind.; ἔπαλ- 
mvos, ov, of events, Pind.; ἀπενθὴς, Asch. ; ᾿ἄπένθητος, ov, AEsch.; 
amdvntos, ov, of persons, Soph.; εὐαίων, ovos, 6 καὶ 7, of persons, 
Trag.; ᾿ἄσϊνὴς, FEsch.; ἀστενάκτος, ov, Eur.; ᾿ἄπειρόκἄκος, ov, 
of persons, Eur.; λευκὸς, of time (as a happy day), Aisch. Soph.; 
so λευκόπεπλος, ov, Hippon.; εὐδαιμονϊκὸς, Ar. Arist. 

Very happy, thrice happy, wholly happy, Tpisuaxap, Hom.; ᾿ἄρίζη- 
dos, ov, Hes. ; πἄνόλβιος, a, ov, and os, ov, ἢ. Theogn. Theoc. ; 
πἄνολθος, ov, AEsch.; TpisdA6tos, ov, Soph. ; τριεμᾶκἄριος, Ar. ; 
᾿ἄριζήλωτος, ov, Ar. 

As happy as, ἰσοδαίμων (ἴ except in Att., ἡ Att.), c. dat or sine 
cas. Pind. Asch. 

Making happy, πολύολθος, ov, Sapph.; ὀλθιόδωρος, ov, Eur.; €v- 
δαιμονϊκὸς, Xen. Plat. Arist. 

One who makes happy, gives happiness, ὀλθοδότης, ov, 6, Eur. 

To be happy, εὐδαιμονέω, only act., pres. opt. usu. εὐδαιμονοίην, 
esp. in 2d. pres. sing. expressing a wish, Soph. Eur. Hdt. Thuc. 
Xen. ; εὐημερέω, only act. Soph. AEschin. Arist. 

For it is not right that you should lament, and that I should be 

‘happy, ov γὰρ ἔνδικον σὲ μὲν στενάζειν, Tapa δ᾽ ἣ Séws ἔχειν, 
Eur. 

To be happy in, ἐνευδαιμονέω, Thuc. 

To be very happy, ‘iwepevda1movew, Arist. 

To be happy together with, to share « person’s happiness, συνευδαι- 
μονέω, c. dat. or 6. prep., or sine cas. Xen. 

To think happy, to call happy, μᾶκἄρίζω, only act. Hom. Soph. 
Eur. Ar. Omn. Att. prose. ; dA6/(@, no mid. but also pass. Aisch. 
Soph. Eur.; ζηλόω, Trag. Xen. Plat. Dem. ; εὐδαιμονίζω, Soph. 
Eur. Xen. Piat. Dem. 

One must call or think happy, εὐδαιμονιστέον, Arist. 

Called happy, μᾶκἄριστὸς, Hdt. Xen. Isoc. 

Deserving to be called happy, ἀξιομᾶκἄριστος, ov, Xen. 

A calling or thinking happy, “μᾶκᾶρισμὸς, Plat. Arist. ; εὐδαιμονισ- 
pos, Arist. 

To make happy, 6A6i¢w, no mid. but also pass. Eur. 

A harangue, ᾽᾿ἄγορὰ, Hom. ; δημηγορία, Xen. Plat. Dem. Aschin. 
See Speech, Oration. 

To harangue, ᾿ἄγοράομαι, mid. c. dat. Hom. Hat. (once in Soph. 
but not in the sense of publicly haranguing) ; ᾿ἄγορεύω, often c. 
acc. of what is spoken, c. dat. pers. Hom. Hdt.; δημηγορέω, 
sometimes 6. acc. of the speech, ο. πρὸς and acc. pers. or abs. Ar. 
Xen. Plat. Dem. See 70 speak. 

Skilful in harangues, 5nunyopixds, Xen. Plat. Arist. 

To harass, χἄλέπτω, only act. in this sense, Hom.; xpdw, only 
pres. and imperf. act. Hom. ; βᾶρύνω, Hom. Pind. Asch. Soph. 
Thue. Xen.; λύπέω, Omn. post Hom. ; γυμνάζω, Asch. ; ἐλαύνω, 
fut. €Adow, etc. Soph. Eur. Plat. Dem.; περιελαύνω, Ar. Hat. 
Dem. ; πἄρέχω (fut. πἄρέξω and πᾶρασχήσω, imperf. mapetxov, 
no aor. 1., aor. 2. πάρεσχον, part. παρασχὼν, perf. παρέσχηκα) 
πράγματα, c, dat. pers. Hdt. 

To harass in retaliation, ἀντίπᾶρέχω πράγματα, Dem. 

To be harassed, χειμαίνομαι, pass. Pind.; χειμάζομαι, pass. Asch. 
Soph.; τίλλομαι, pass. Ar.; ἐκθλίθομαι, pass. Xen. See To 
annoy, To trouble. 

Harassing, τρυσἄάνωρ, opos, 6 καὶ 7, AEsch.; τρῦσΐβξιος, ov, Ar. 

A harbour, λίμὴν, evos, 6, Omn. ; dpuds, Hom. Soph. Eur. Hat, 
Thue. ; ναύσταθμον, Eur. Thuc. 


HARBOUR, 


Forming « harbour, ναύλοχος, ov, as ν. λιμὴν, ν. ἕδρα, ν. περιπτῦ- 
χαὶ, in pl. Hom. Soph. Eur. 

A harbour which can alway ys be entered, λιμὴν πᾶἄνορμος, Hom. 

Having a good harbour, εὐλΐμενος, ov, Eur. Plat. Arist. 

Closing in a harbour, Aiwevndxos, ov, of a promontory, Ap. Rh. 
Watching « harbour, λιμενοσκόπος, ov, Call. 

To come into harbour, δρμίζομαι, mid., c. perf. pass. and aor. 1. 
pass. Soph. Eur. Thuc. Xen.; εἰδορμίζομαι, Xen.; καθορμίζομαι, 
ce. ἐς and acc. Thue. Isoc. 

To be in harbour, ὁρμέω and —ouat, mid., no pass. Ausch. Soph. 
Hdt. Thuc. Dem. 

To bring into harbour, κέλλω, fut. κέλσω, aor. 1. ἔκελσα, no other 
tenses except imperf., c. prep. εἰς or ἐπὶ or πρὸς and acc., or ¢. 
acc. Hom. /Esch. Soph.; épui(w, Hom. Eur. See 70 anchor. 

Harbour dues, τὰ ἐλλὶμενϊκὰ, Plat.; ἐλλίμένιον, Arist. 

To exact harbour dues, ἐλλιμενίζω, Ar. 

A collector of harbour dues, ἐλλὶμενιστὴς, οὔ, 6, Dem. 

Without a harbour, *éAtwevos, ov, Asch. Eur. Thuc. Dem. 

Having no harbour, or a bad one, dStsopuos, ov, Asch. 

Keeping ships in harbowr (epith. of a foul wind), Svsoppos, ον, 
Esch. 

To harbour, δέχομαι, mid., c. perf. pass. δέδεγμαι, and pea in 
act. sens., perf. and pluperf, often without redupl., e.g. 3d sing. 
pluperf. δέκτο, imper. δέξο, part. δέγμενος (none of eee forms 
in Att.; Lip. and Sc. call them sync. aor.), Omn. See Zo 
receive, T ὁ entertain. 

A harbouring (of runaways), ὑποδοχὴ, Thue. Plat. 

Hard, σιδήρεος, sometimes in Att. also σιδηροῦς, ἃ, οὖν, and Ep. 
σϊδήρειος, esp. of heart, or hard-hearted men, Hom. Ar. Lys. 
ZEschin. ; κρἄταίπεδος. ov (of a floor), Hom.; χἄλεπὸς, in every 
sense, Omn. ; ; στερεὸς, Hom. Pind. isch. Plat. ; σκληρὸς, Pind. 
Trag. Xen. Plat. Antipho. ; oreppos, ὰ, ov, and ds, dv (esp. of fate, 
etc.), Asch. Eur. Ar.; 5 σφῦρήλᾶτος, ov (of necessity), Pind. ; 
ἰσχυρὸς, Esch. ; ; περισκελὴς, Eur. ; oT €pipos (of ground), Thue. 

᾿ἄπόκροτος, ov ‘(of ground), Thue. Xen.; ἐπὶ κροτος, ov (of 
ground), Xen. ; ’adikos (of a horse’s mouth), Xen. ; λιθώδης (of 
a heart), Plat. 

Very hard, περίσκληρος, ov, Antiph. 

Living hard, κἄκόθιος, ov, Xen. 

Hard, i. e. difficult (q. v.), ἀργἄλέος, Hom. Ar. ; 
Xen. Plat. Lys. Dem. 

Hard (of fate, etc.), see above ; also βᾶρὺς, Hom. Trag. Thuc. 
Xen. See Grievous. 

Rather hard, ὑπόσκληρος, ov, Hipp. 

Hard-hearted, ᾿ἄτέραμνος, ov, Hom. Asch. ; ἄτεγκτος, ov, Trag. 
Ar. ; σϊδηρόφρων, ovos, ὃ καὶ 7, Asch. Eur.; τλησὶκάρδιος, ov, 
fEisch. ; Aaiveos, Theoc.; σκληρογνώμων, ovos, ὃ καὶ 7, Mosch. 
See Pitiless. 

To harden, σὔνίστημι. only pres. imperf. fut. and aor. 1. in act. 


dusxepyys, Eur. 


sense, aor. 2. perf. and pluperf. act. in pass. sense, Xen.; περισ- 
KAnpuvw, Hipp. 
To be hardened a little, become rather hard, ‘imooxAnpuvopa, 


Theoph. 

To become hard in, ἐνσκέλλω, in pluperf. ἐνεσκλήκειν, Ap. Rh. 

Hardly, 1. 6. with hardness, σκληρῶς, Ar. 

Hardly, i. e. scarcely, μόγις, Omn.; μόλις, Omn. Att.; σχολῇ, 
Soph. Eur. Xen. Plat. Andoc. ; , ἰχάχεπῶς, Eur. Hdt. Xen. Lys. 
See Scarcely. 

Hard-mouthed, ἄστομος. ov, FBsch. Soph. 

Hardness, σκληρότης, ητος, 7, Plat. Antipho. Theoph.; χαλεπό- 
TNS, NTOS, 7, Thuc. Isoc. 

Hardness, i. e. difficulty, Susxépeia, Plat. Isoc. Dem. 

Hardihood, τόλμα and τόλμη, Pind. Trag. Hdt. Plat. Ise. See 
Daring. 

Hardship, κἄκὸν, Omn. See Loss, Injury. 

Hardy, ὠμὸς, Soph. See Bold. 

Hardy, i.e. able to endure cold, εὐχείμερος, ov, Arist. 

Hare, πτὸξ, πτωκὸς, 6, Hom.; λἄγωὸς, Hom Xen; ; λᾶγὼς, 6, 
Hom. Hes. Trag. Hat, Xen. Dem.; λἄγὸς, Soph. Hat. ; λᾶἄγώ- 
διον, Ar. ; 5 λάγιον, Xen.; πτὰξ, πτᾶκὺς, ἡ ἢ, A&sch. 

Of or belonging to a hare, λάγίνος, ZEisch. ; Adry@os, Ar. 

One who eats hare, λἄγοδαίτης, ov, 6, Esch. 

To hunt hare, λἄγοθηράω. fut. tire "Ar. 

A hare-hunter, λᾶνγοθήρας, ov, 6, Leon. Tar. 

Killing hares, MGrywpdvos, ov, Arist. 
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HARP. 


To kill hares, Adryorrovéw, Anth. 

Shooting at hares, λἄγωθολία, Call. 

Hare soup, μἵμαρκυς, ews, ἢ, Ar. 

Having a hare lp, λἄγώχειλος, ov, Galen. 

To hark, ᾿ἄκούω, fut. ᾿ἄκούσομαι, perf. ᾿ἄκήκοα (only Att.), also 
ἤκουκα, pass. fitcoverpuea, Omn. See 70 hear. 

A harlot, πόρνη, Archil. Ar. ; mopyi’diov, Ar. ; 
Menand. 

Harm (whether done or suffered), πῆμα, dros, τὸ, Omn. poet. ; 
κἄκὸν, Omn.; BAGEy, Asch. Soph. Ar. Dem. See Injury, 
Wrong. 

To harm, πημαίνω, fut. mid. in pass. sense, Hom. Hes. Trag. Hdt. 
Plat.; βλάπτω, aor. 2. pass. ἐβλἄθην, Omn. post Hom. See 
To injure, To hurt. 

Harmless, ᾿ ἄπήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom. ; ᾿ἄκήριος, ov, Hes. h.; 
᾿ἄσϊν᾽ς, Aisch. Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄνᾶτος, ov, βοῇ. ; ἄνοσος, 
ov, Eur.; ᾿ἄθῷος, ov, Dem. 

Wholly harmless, rave πήμων, ovos, ὃ kal, Hes. ; 
Theoph. 

Harmonious, Alyipds, Hom. Hes. Plat. Theoe. ; ; Atyis, Hom. 
Pind. Trag. Plat. ; meAlynpus, vos, ὃ καὶ 7, Hom. ἢ. Pind. ; 
λϊγύφωνος, ov, Hest h. Theoe. ; ; Alyipboyyos, ov, ‘Theogn. ; 
μελιτερπὴς. Simon.; εὐηχὴς, Pind. Eur. Call.; ἠχέτης, and 
poet. (not Att.) ἠχέτᾶ, ov, only masce. Hes. Pind. Esch. Eur. ; 
evmovoos, ov, Eur. Ar.; évapudvios, ov, Plat.; ἐμμελὴς, 
Theoc. 

Harmonious, 1. e. in harmony together, or with some other sound 
or feeling, σύμφωνος, ov, sometimes c. gen. of that with which 
the sound harmonizes, h. Soph. Plat. ; εὐάρμοστος, ov, Kur. 
Plat. ; σύμμολπος, ov, Eur.; ὅμαυλος, ov, Soph.; σὕναυλος, ov, 
c. dat. Eur. Ar.; civ@dds, ὃν, c. dat. Eur. ; mposwods, by, 6. dat. 
Eur. ; mpésxopdos, ov, Plat.; σύνθροος, ov, c. dat. Anth, ; σύνοί- 
μιος, ov, Anth. 

Very harmonious, πἄναρμόνιος, ον, Plat. 
Sweet. 

To harmonize with, ὁμηρέω, only act., c. dat. Hes.; ‘tmoxpenw, 
only pres. and imperf. act., c. dat. Pind.; mposddw, contr. from 
mposacidw, often metaph., c. dat. or sine cas. Soph. Plat. 

To be in harmony together, συμφωνέω, sometimes c. dat. Plat. 
Arist. 

Harmony, ἁρμονία, h, Pind. Ζβοῃ. Soph. Plat. ; 
Soph.; συμφωνία, Plat. Arist. See Melody. 

In harmony together, συμφωνούντως, Plat. 

Harness, ἵμαντες, of, Hom. Soph. Eur.; 
Pind. 

Of or belonging to harness, epimmios, ov, Xen. 

In single harness, μονάμπυξ, ὕκος, 6 καὶ ἢ, καὶ τὸ, Eur.; μονάμ- 
TUKOS, ov, Kur. 

To harness, ‘ ὕπἄγω, c. acc. of the horses, and c. acc. of the car- 
riage, the latter sometimes understood, Hom.; τἵτύσκομαι, only 
pres. and imperf. c. ὑπὸ and dat. Hom. ; ὁπλίζω, esp. in aor. 1]. 
mid. ὡπλϊσάμην, poet. ὡπλισσάμην, Hom.; tyme (in Hom., 
though sometimes Τὴ metri gratia, iv Att.), imperf, inv and ἵἴουν, 
aor. 1. ἧκα, poet. (not Att.) enka, c. ἐν and dat. Hom. ;  Gebaiiins, 
aor. 2. pass. eae Hom. Pind. Hdt. Xen. Ar.; , smoCebpvau, 
sometimes c. acc. of the carriage, the horses being understood, 
Hom. Sapph. dt. ; συζεύγνῦμι., Xen. 

To be harnessed to, ὕπειμι (infin. —etvat), c. dat. Hat. 

Harnessing themselves to the chariot, ὑποδύντες αὐτοὶ Thy ξεύγλην, 
Hadt. 

A harp, φόρμιγξ, vyyos, 7, Hom. Hes. Pind. Eur. Ap. ΒΗ. ; 
κϊθἄρις, ews, 7, Hom. Pind. Ar. Ap. Rh.; «i@dpa, h. Anac. Hur. 
Hat. Plat.; μᾶγἄδης, ov, 6, Anac. ; piryadis, idos, but also dat. 
μαγάδι. and ace. feenne Aleman, Soph. Xen.; πηκτὶς, (Sos, 7, 
Pind. Soph. Ar. See Lyre. 

Without the harp, unsuited to the harp, ᾿ἄκϊθᾶρις, ews, 6 καὶ ἢ, 
ZEsch.; ἀφόρμικτος, ov, Aisch.; δυςφόρμιγξ, vyryos, 6 καὶ ἡ καὶ 
τὸ, Eur. 
Sovereign of the harp, ᾿ἄναξιφόρμιγξ, vyyos, ὃ καὶ ἡ (of songs), 
Pind. 

Accompanied by the harp, φορμικτὸς, Soph. 

Accompanied by by the various notes of the harp, ποικϊλοφόρμιγξ, 
vyyos, ὃ καὶ 7 καὶ τὸ, Pind. 

To Play y the harp, φορμίζω: only act. Hom. ον Rh.; 
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HARPER. 


Oapi(w, h.; KiOdpwdéw, Plat.; μᾶγδδίζω, only act. Theophil. 
Arist.; ψάλλω, Plat. 

To harp upon anything to any one (so as to inculcate it), ἐπᾷάδω, c. 
acc. rei, dat. pers. Plat. 

The art of, or skill in playing on the harp, κιθᾶριστὺς, vos, ἢ, 
Hom. ; Kidagiats, ews, 7, Plat. ; κιθᾶρῳδία, Plat. ; κιθαρισμὸς, Call. 

Harp music unaccompanied by singing, ψιλὴ κιθάρισις, Plat. 

Music'played on the harp, κιθἄρισμα, ἄτος, τὸ, Plat. 

Belonging to the harp or to playing on the harp, κιθᾶρῳδικὸς, Ar. 
Plat. 

One must play on the harp, κιθαριστέον, Plat. 

A harper, Ki@dpiorys, ov, 6, Hes. ἢ. Xen. Plat.; φορμικτὴς, ov, 
6, Pind. Ar.; κιθᾶρῳδὸς, Hdt. Plat.; ψάλτρια, 7, Plat. 

Skilful with the harp, KiOapiorixds, Plat. 

Fond of the harp, piropdpuryt, vyyos, ὃ καὶ 7 καὶ τὸ, Asch. 

A harpoon, τριόδους, ovtos, 6, Plat. 

A harpy, “Αρπυια, usu. pl. [Hes. calls them the daughters of 
Thaumas and Electra, and their names ᾿Αελλὼ, ᾿Ωκυπέτη ; others 
make them to have been three, adding Ἶρις (ἴδο5), whom Hes. 
also calls their sister], Hom. Hes. Ap. Rh. 

Harsh, ᾿ἄμείλικτος, ov, Hom. ; ᾽᾿ἄμείλίχος, ov, Hom. Pind. Ausch. ; 
"amnvns, Hom. Ar. Plat.; κρᾶτερὸς and καρτερὸς. Omn. poet. ; 
χἄλεπὸς, Omn.; σκληρὸς, Hes. Soph. Eur. Hdt. Antipho. ; 
mixpos, Pind. Ausch. Soph. Ar. Antipho. Dem.; τρᾶχὺς, Asch. 
Eur. Xen. Plat.; ᾿ἄπότομος, ov, Eur. ; ᾿ἄνεπιτήδειος, ov, Lys.; 
ὀμφᾶκίας. ov, only masc. (lit. made of sour grapes, as wine), Ar. 

Harshly, χαλεπῶς, Hom. Eur. Thuc.; tpaxéws, Hdt. Isoc.; 
mixp@s, Isoc. Dem. 

Harshness, πίκρότης, ntTos, 7, Eur. Hat. Isoc.; mixpia, Dem. ; 
χἄλεπότης. NTos, 7, Xen. Plat. Isoc.; σκληρότης, nTos, 7, 
Plat. Isoc. Antipho. 

O father, your anger and the harshness of your mind is terrible, 

_Tarep, μένος μὲν aiotacis Te σῶν φρενῶν Δεινή, Kur.; 80 τὸ 
συνεστὸς φρενῶν, Eur. 

Harshness of voice, τρᾶχὕφωνία, Arist. 

A hart, ἔλἄφος, Hom. Eur. Xen. See Deer. 

Harvest, *auntos, Hom. Hdt.; S€pos, τὸ, Asch. Eur. Dem. ; 
κομϊδὴ καρποῦ, Xen.; συγκομϊδὴ (c. gen. καρποῦ, σίτου, etc.), 

- Thue. Xen. Plat. 1806. 

The wheat harvest, πυρᾶμητὺς, vos, ἧ, Arist. 

To get in the harvest, κομίζω, c. acc. Hdt. 

The harvest feast, ἄλῷα, τὰ, Dem. 

A hash, patria, Philem. 

Haste, σπουδὴ. Omn. 

In haste, σπουδῇ, ὑπὸ σπουδῆς, διὰ σπουδῆς, σὺν σπουδῇ, κατὰ 
σπουδὴν, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. 

With all haste, wavovdia, Hom. Eur, Ap. Rh. ; 

_Rh.; πανσύδεὶ, Thuc. Xen. 

To haste, intrans. ὀρέομαι, only in pres. and imperf. Hom.; 
Tiraivw and mid., only pres. and imperf. in this sense, sometimes 
6. gen. of the ground over which, Hom. ; τἄνύομαι, pass., esp. of 
horses at full speed, Hom. ; μέμαα, perf. with pres. sens. only in 
dual and pl., sync. μέμᾶτον, μέμᾶμεν, μέμᾶτε, 3d pl. μεμάᾶσι, no 
other moods, part. μεμαὼς, via, ds, gen. masc. μεμᾶότος and pe- 
μαῶτος, etc., Hom. ; κονίω, no act. tense except pres., also aor. |. 
mid, éxovic&unv, and perf. pass. Kexdviuat, sometimes 6. gen. of 
the ground, Hom. /Esch. Ar.; ὀρέγομαι, in 3d pl. perf. pass. 
poet. opwpéxarat, Hom. ; σπέρχομαι, only pres. and imperf. Hom. 
‘Eur. Ar. ; πέτομαι, aor. 1. ἐπτάμην, fut. πετήσομαι, sync. πτή- 
gout, Hom. Hes. Eur. Ar.; σεύομαι, esp. in perf. pass. ἔσσὕμαι, 
pluperf. ἐσσύμην, 3d sing. often σὔτο, aor. 1. pass. ἐσσύθην and 
ἐσύθην, and in sch. σύθην without augment (in chor.), [the 
tragedians have also a contracted 3d sing. and pl. σεῦται, σοῦν- 
Tal, imper. σοῦ, σούσθω, σοῦσθε], Hom. Trag. Ar.; dpodw, no 
perf., no mid. Omn. poet.; ἐγκονέω, no perf., no mid. Hom. 
Trag.; ἀΐσσω (ἃ Hom., & Att., but usu. doow Att.), also in 
pres. and aor. 1. mid. and pass. Omn. poet. Plat. ; ὁρμάω, and mid. 
and pass. Hom. Hes. Eur. Thuc. Xen.; ἐπείγομαι, only pres. 
and imperf. Omn. ; also ἐπείγω, Soph. Eur.; σπεύδω, and mid. 
Omn.; ἐκσπεύδω, Ar.; τἄχύνω, no perf., no mid. or pass. Asch. 
Eur. Xen. ; μεθίημι (in Ep., in Att.), esp. in aor, 1. μεθῆκα, aor. 
2. μέθην, infin, μεθεῖναι, perf. pass. μεθεῖμαι (properly of a cha- 
Tioteer slackening the reins, or a sailor letting loose the sails), 

_ Trag. ; τροχάζω, no mid., no perf. act. Eur. Hdt. Xen.; ϑοάζω, 
only pres, si ἕως Eur. ; ϑρώσκω, aor. 2. ἔθορον, no other 
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tenses except imperf., c. acc. of the place to which, Soph. ; 'ἅμιλ- 
λάομαι, mid., c. aor. 1. pass. Eur.; διώκω, ASsch. Xen.; τείνω, 
Kur. Ar. Xen.; κατεπείγω, Ar. Xen.; σπουδάζω, Ar.; ᾿ἄνύω, 
either with part. of another verb, or itself in part. Ar.; p0dyw 
(but ἃ sometimes in Hom.), fut. φθήσομαι, aor. 1. ἔφθάσω, aor. 
2. ἔφθην, c. part., or itself in part. Ar. Plat.; σπουδὴν ἔχω, om. 
ποιοῦμαι, om, τίθεμαι (mid.), Soph. Eur. Hat. Isoc. 

He comes in haste, ἔρχεται σπουδῇ ποδὸς, Eur. 

To haste away, ἀποσεύομαι, only in 3d sing. pluperf. ἀπέσσῦτο, 
Hom. ; ᾿ἄπάσσω, Soph. 

To haste to or against or onwards, ἐπισπέρχω, only pres. Hom. ; 
ἐπισεύομαι, in 3d sing. pluperf. c. dat. ὁ. prep. or c. infin. Hom. 
Ap. Rh.; ἐπισπεύδω, Eur. Xen. 

To do in haste, eat in haste, etc., Soa¢w, only pres. act. Eur. 

One must haste, σπευστέον, Ax. 

To hasten, act. ἐπείγω, only pres. and imperf. act. and mid. Hom. 
Soph. Thue. ; ὀτρύνω, no mid. but pass. in pass. or intrans. sense, 
Hom. Pind. Asch. Eur.; ἐποτρύνω, Hom. Asch.; σπεύδω and 
mid. Hom. Hdt.; ἐπισπέρχω, only pres. and imperf. act. Hom. 
Esch. Ar. Thue.; τἄχύνω, Soph. Eur.; ϑοάζω, only pres. and 
imperf. act. Eur.; κἄτασπεύδω, Aischin. 

To assist in hastening on, συνεπισπεύδω, Ken, 

Hastening their horses, lit. giving their horses the rein, πώλοις ἐμ- 
βαλόντες ἡνίας. Kur. 

Fastening his horse eagerly, προθύμως ἐκτείνων τὸν ἵππον, Xen. 

Hastiness, τὸ ὠκὺ φρενῶν, Kur. ; ᾿τἄμότης, nTos, 7, Plat. 

Hasty, i.e. in haste, ἐσσὕμενος, Hom.; κραιπνὸς, lit. and me- 
taph. of a man’s disposition, etc. Hom. 

Hasty, i. e. impetuous, inconsiderate, vedvias, ov, only masc. Eur. ; 
veavikos, Plat.; *irdéuds, Ar. Plat. Dem.; "irs, ov, only masc. 
Ar. Plat.; τἄχὕθουλος, ov, Ar.; ὕπόθερμος, ov, Hdt.; σπευστὶ- 
kos, Arist. 

Very hasty, περισπερχὴς (of an action), Soph. 

Hastily, in haste, speedily, ἐσσύμένως, Hom.; κραιπνά, Hom. ; 
κραιπνῶς, Hom. 

Hastily, i. e. inconsiderately, προπετῶς, Xen. Isoc.; vedvikas, 
Ar. Plat.; *trauas, Alex. Plat. See Jn haste, Swiftly. 

A hasty action, védvievpa, Gros, Td, Plat. 

To be hasty, σπέρχομαι, only pres. and imperf. Eur.; νεᾶἄνιεύομαι, 
mid., sometimes c. acc. of what is done, Ar. Plat. Isoc. Dem. ; 
αὐτοσχεδιάζω, only act., c. acc. of what is done, Xen. Plat. 

A hat, xivén, contr. Kiv7, Hom. Soph. Ar.; πῖλος, Hes. Hdt.; 
miAtiov, Ar. Plat. Dem. 

A Persian high-crowned hat, kupSicia, Ar. Hdt. 

A broad-brimmed hat, καυσία, Menand. 

The trade of a hatter, ἢ πιλητὶκὴ, Plat. 

To hatch, τίκτω, fut. τέξω and more usu. τέξομαι, no aor. 1.. aor. 
2. ἔτεκον, perf. τέτοκα, Hom.; νεοσσεύω, only act. Ar. Hadt.; 
voooevw, Hdt.; ἐκλέπω, rare except in pres. Ar. Hdt.; ἐκκο- 
λάπτω, Arist. 

To hatch in, ἐννεοσσεύω, Ar. Plat. 

Hatching, ἐκκόλαψις, ews, H, Arist. 

A hatchet, ἀξίνη, Hom. Soph. Hdt. Xen.; χάλκευμα, aos, τὸ, 
FEsch.; κόπᾶνον, Aisch. See Awe. 

Hate, €x@pos, τὸ, Omn. See Hatred. 

To hate, ἐχθαίρω, in pass. ὁ. dat. of him who hates, or c. ἐκ and 
gen. Hom. Hes. Trag.; ἀπεχθαίρω, Hom.; ὀδύσσομαι, esp. in 
aor. 1. mid. ὠδύσάἄμην, and perf. pass. ὀδώδυσμαι, in act. sens. 0. 
dat., aor. 1. mid. once in pass. sens. c. dat. Hom. Soph.; στὕγέω, 
aor. |. ἔστυξα, aor. 2. ἔστὕγον, fut. mid. in pass, sens, στυγήσο- 
μαι, no other tenses, Omn. poet. Hdt.; μίσέω, fut. mid. some- 
times in pass. sens. Omn.; ἔχθω, only pres. act. and pass, Hom. 
Trag.; ἀποπτύω (but 0 Hes.), fut. vow, Hes. Trag. ; ᾿ἄποστῦ- 
γέω, aor. 2. pass. ἀπεστύγην, in act. sens. Soph. Eur. Hdt. ; 
ἀποστέργω, no perf., no mid, or pass, /Esch.; ᾿ἄποστρέφω, aor. 
1. poet. ἀποστρέψασκον (Hom.), oftener --ομαι, pass., ὁ. fut. mid. 
in act. sens., esp. in aor. 2. pass. ᾿ἄπεστρἄφην, Soph. Eur. Xen. ; 
μῦὕσάττομαι, pass. in act sens. Kur. Xen.; ἐχθραίνω, Xen. ; διᾶ- 
μῖσέω, Plat.; ἀφοσιόομαι, mid. Plat. ; ᾿πεχθῶς ἔχω (imperf. εἰ- 
xov, fut. ἕξω or σχήσω, no aor. 1.. aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), 
c. dat. Dem. 

To sympathise in hatred, ctvéxOw, only pres. act. c. dat. Soph. 

To hate very much, “ὕπερεχθαίρω, Soph. ; ὕπερμισέω, Lys. 

To hate besides, mpospicéw, Dem. a 

To hate in retaliation, ἀντὶμισέω, Ar. 
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HATEFUL. 


To be hated, ἀπεχθᾶνομαι, pass., perf. ἀπήχθημαι, also fut. mid. in 
pass. sens. ᾿ἄπεχθήσομαι, and aor. 2. ἀπηχθόμην, c. dat. of him 
who hates, or 6. πρὸς and acc. Hom. Eur. Thue. ; ’daréxOouat, 
Theoc. ; ᾿ἄπάχθομαι, only pres., c. dat. Sapph. Thuc. ; φθονέομαι, 

_pass. Eur. yet 

To be hated previously, προαπεχθἄᾶνομαι, Dem. 

Do we deserve ... to be so excessively hated by the Greeks 2 dp’ ἄξιοι 
ἐσμὲν... τοῖς Ἕλλησι μὴ οὕτως ἄγαν ἐπιφθόνως διᾶκεῖσθαι ; 
Thue. 

To make hateful, orvyéw, only in aor. 1. act., c. dat. of him to 
whom it is hateful, Hom. ; ’dmex@alpw, Hom. 

One should hate, wiontéov, Xen. 

Who must be hated, ἐχθαρτέος, Soph.; μισητέος, Xen. 

Hateful, ᾿ἄπόθεστος, ov, Hom. ; ᾿ἄποθύμιος, ov, Hom. Hes. ; πὶ- 
κρὸς, Hom. Asch. Soph. Hdt. Dem.; oriyepds, Omn. poet. ; 
ἐχθρὸς, compar. ἐχθίων (τ Att., ἵ elsewhere), superl. ἔχθιστος, 
also compar. ἐχθρότερος (not in prose), Omn. ; αἰᾶν᾽ 5, no compar. 
Pind.; στῦγνὸς, Esch. Eur.; otiyntds, ἡ, dv, and os, ὃν, 
Esch. ; ᾿ἄπόπτυστος, c. dat. AXsch.; ᾿άπεχθὴς, Soph.; ἄστερ- 
vis, Soph. ; ᾿ἄφϊλος. ov, Soph. Eur.; SuspiAts, Esch. ; ἐπΐκοτος, 
ov, Asch. Soph.; μισητὸς, AEsch. Xen. Plat.; ἐχθόδοπος, ov, 
Soph. Ar. Plat. Ap. Rh.; @x@iuos, Soph.; στὕγιος, Eur.; ἐπί- 

- @Oovos, ov, Asch. Eur. Thue. ; distuepos, ov, Ap. Rh. 

Hateful to men, Bpotocriyhs, Asch. 

Hateful to all, παντομῖσής, AEsch. 

Of hateful appearance, στὕγερώπης, ov, only masc. Hes. 

Not hateful, ἀδδέλυικτος, ov, AEsch. 

Hatefully, στὔγερῶς, Hom.; ἐχθρῶς, compar. ἐχθροτέρως and 

᾿ ἐχθιόνως, Xen. Plat. Dem.; ἐπιφθόνως, Thuc. 

Hating, στυγερὸς, c. dat. Hom. ; ἐπίφθονος, ov, c. dat. Asch. 

Hating, adv. érip0dvws,—they hated one another, οὗτοι ἐπιφθόνως 
πρὸς ἀλλήλους εἶχον, Xen. 

Hatred, ἔχθος, τὸ, Omn.; ἔχθρα, Pind. Hdt. Omn. Att.; μῖσος, 
τὸ, Omn. Att.; ἔγκοτος, Hdt.; ἀπέχθεια, Asch. Xen. Plat. 

Behold me ... who have incurred the hatred of all the Gods, ὁρᾶτε 

. os ME... τὸν πᾶσι Seois BV ἀπεχθείας ἐλθόντα, Asch. 

To have incurred hatred, i.e. to be hated, δ ἀπεχθείας γίγνομαι 
(aor. 2. ἐγενόμην, etc.), Xen. 

An object of hatred, στὕγος, τὸ, JEsch.; στὕγημα, ἄτος, τὸ, Kur. ; 
᾿ἄπέχθημα, ἄτος, τὸ, Eur.; μίσημα, Gros, τὸ, c. gen. or dat. of 
the hater, Trag.; μῖσος, τὸ, Trag. 

Hated by the Gods, ἐχθροδαίμων, ovos, 6 καὶ 7, Soph. 

A hauberk, Spat, ἄκος, 6, Hom. Eur. Thuc. Xen. 
plate. 

To have, €xw,, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, 
opt. σχοίην, etc., also poet. ἔσχεθον (including Trag.), perf. ἔσ- 
xnka (rare), no perf. pass., aor. 1. pass. ἐσχέθην, another form 
of pres. is ἴσχω (not found in Att. prose in this sense), Omn. ; 
κἄτίσχομαι, mid., also in pass. καταΐσχομαι, only pres. Hom. ; 
κτάομαι, not in pres. but in perf. pass. in act. sense κέκτημαι 
and ἔκτημαι, and in aor. 1. mid. aor. 1. pass. in pass. sens. Omn.; 
χράομαι, mid., contr. ae in 7, 6. perf. pass. κέχρημαι in act. sens. 

ce. dat. Omn.; ἐστί pot, ἐστί σοι, etc., fut. ἔσεται or ἔσται μοι, 
etc. Omn. ; ἔτετμον, aor. 2., no other tense, 6. gen. Hes. ; πάομαι, 
usu. in perf. pass. πέπᾶμαι, in pres. act. sense, also fut. πᾶσομαι, 
aor. 1. ἐπᾶσάμην, pluperf. pass. in pluperf. sense, Sol. Theogn. 
Pind. A’sch. Eur. Ar. Xen.; μέτεστι, c. dat. pers., gen. of the 

‘thing had, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; μέτα for 
μέτεστι, Eur.; ὕπεστι, ο. dat. pers. Soph. Hat. Thuc. Dem. ; 
φέρω, fut. οἴσω, oftener οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, 
no perf. Eur.; φορέω, esp. of personal qualities, Soph. Eur. Ar. 

. δι. ; τυγχἄνω, fut. τεύξομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔτὕχον, perf. 
not in this sense, 6. gen. Soph. Eur.; ἀμφέπω, also in Hom. ἀμ- 
φιέπω, imperf. never with any augment, no other tense, Pind. ; 
ὁμϊλέω. esp. of having prosperity or any good or bad fortune, c. 
dat., also the fortune being nom. to the verb, c. dat. pers. Pind. 
Soph. Eur. ; ὑπάρχει, c. dat. pers. Hdt. 

To have by nature, e.g. to have wings, horns, etc., φύω, only in 
pres. fut. and aor. 1. act. Ar. Hdt. Plat. 

To have on (one’s hand on an oar, etc.), ἐπέχω, c. acc. of the hand, 
dat. of the oar, Hom. 

To have besides, mposéxw, Plat. Dem. ; πᾶρἄκτάομαι, in perf. pass. 
in act, sense, Hdt. 

To have in preferencetto another, προέχω, often contr. in Att. mpov- 
x, c. gen. of the other, Soph. ὲ 
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And they had Otanes for their general, καὶ ἄρχοντα παρείχοντο 
Ordvea, Hat. 

One must have, ἑκτέον, Xen. Plat. 

What one has, τὰ ὑπάρχοντα, Thuc. Xen. 

Having, «Anpovxos, av, c. gen. Soph. 

Having ὦ share of (and therefore often simply “ having”), μέτο- 
xos, ov, c. gen. Eur. Hdt. Plat. 

Haven, Aiuny, evos, 6, Omn. See Harbour. 

Haughtily, ‘ireppiddws, Hom. ; σοθᾶρῶς, Ar.; μεγαλείως, 
compar. μεγαλειότερον and μεγαλειοτέρως, Xen. Plat. 

Most haughtily, ayavpétara, Hat. . 

Haughtiness, ὄγκος, Soph. Eur. Isoc.; μεγἄᾶληνορία, Eur. See 
Pride, Arrogance. 

Haughty, ‘izepnvopéwy, ovca, Hom. Ap. Rh.; ὕπέροπλος, ov 
(only of things in Hom.), Ap, Rh, has superl, ὕὑπεροπληέστατο“, 
Hom. Hes. Pind. Ap. Rh.; ‘imeppidaos, ov, Hom. Pind. Ap. 
Rh. ; “ὑπερήφανος, ov, Hes. Pind. Asch. Xen. Dem. ; ‘imépOdpos, 
ov, Hes.; ᾿ἄγέρωχος, ov (used too in Hom. but only in a good 
sense), Alca.; μεγαλήνωρ, opos, 6 kal 7, Pind.; ῥιψαύχην, evos, 
6 καὶ ἢ, Pind. ; γαῦρος, a, ov, and os, ov, Eur. Ar.; μεγᾶλεϊος. 
Xen. ; co6dpds, Ar. Dem. 

To be haughty, yavpidw, Cratin. Dem. Theoc.; coSapevouat, mid. 
Anth. 

To haul up, ὀνεύω (sc. by a crane), Strattis, Thue. 

To haul out, ἐξαμπρεύω, Anth. See 70 draw. 

To haunt, Sduicw, c. acc. in Att. prose, c. prep. Hom. Xen. Plat.; 
διάσσω, contr. for διαΐσσω, no mid. or pass. Soph. ; πολέω, ο. ace. 
or 6. dat., or 6. prep. és or ἀμφὶ and acc. Aisch. Eur,; ἐνδιάομαι, 
mid., and later évdidw act. ἢ. Theoc. See To frequent. 

A haunt, ἦθος, τὸ, Hom. Hes. isch. Eur.; ἔναυλος, Hes. ἢ. 
Eur. ; ἐπιστροφὴ, Aisch.; πόρευμα, &ros, Td, Ausch. 

Havoe, κἄκουχία, AEsch. 

A hawk, κίρκος, Hom. Asch. ; ‘tpnt, neos, 6, Hom. Hadt., contr. 
from ἱέραξ, ἄκος, Eur. Arist.; ἱερᾶκισκος, Ar.; αἰσἄλὼν, avos, 
Arist. ; χἅμαιτύπος., Arist. 

A sparrow-hawk, σπιζίας, ov, 6, Arist. 

A copper-coloured sort of hawk, χαλκὶς, t6os, ἢ, Plat. Arist. : 

A dark-coloured sort of hawk, περκνὸς, Arist. 

A hawk particularly inclined to slay doves, φασσοφόνος, Arist. ; 
φἄξοτύὕύπος, Arist. 

Chased by a hawk, κιρκήἠλἄτος, ov, Asch. 

To scream like a hawk, ἱερᾶκίζω, Theoph. 

To hawk, 1. 6. clear one’s throat, χρέμπτομαι, mid. Ar. Eupol. 

Hay, χόρτος, Hes. Eur. Hdt. Xen.; χόρτος κοῦφος, Xen. ; κάρφη, 

en. 

Made of hay, καρφηρὸς, Eur. 

Hazard, κίνδυνος, Omn. post Hom. See Danger. 

To hazard, πᾶρἄτϊθεμαι, mid., aor. 2. part. syne. παρθέμενος, 
Hom. Tyrt.; προθάλλω, no aor. 1., perf. -Θέθληκα, Eur. ; 
KvGevw, c. acc. of the undertaking, or c. περὶ and gen., or περὶ and 
dat. of the thing risked, Eur. Xen. Plat.; κινδυνεύω, c. acc. of 
the undertaking, or sine cas., pass. either of the attempt or of the 
thing risked, Pind. Omn. Att. prose; ᾿ἄποκινδυνεύω, Hdt. Thuc. 
Xen. Lys, Aschin.; πᾶρᾶκινδυνεύω, Ar. Thuc. Xen. Plat. 
/fschin. 

I will hazard it and bury them, ἔγώ σφε ϑάψω κἀνὰ κίνδυνον βαλῶ, 
isch. . 

To those who hazard all they have, τοῖς ἐς ἅπαν τὸ ὑπάρχον avap- 
ῥιπτοῦσι, Thuc. See To risk. 

One must hazard, κινδυνευτέον, Kur. 

A hazarding, ᾿ἀποκινδύνευσις, ews, 7, Thuc. ; mépaxwduvevats, 
Thue. 

Hazardous, ἐπὶκίνδῦνος, ov, Omn. Att. prose Hdt. ; πᾶρᾶκίνδῦνος, 
ov, Plat. Dem. See Dangerous. 

A hazardous deed, κινδύνευμα, dros, τὸ, Soph. Eur. 

Hazardously, ἐπὶκινδύνως, Thuc. Xen. 

Inclined to hazard, κινδυνευτϊκὸς, Arist. 

The hazel, Movrixby δένδρεον, Hat. 7 

He, ἐκεῖνος, ἡ. 0, (also κεῖνος more usu. in the poets but rare in 


= 


prose,) Omn.; 6,7, τὸ, Omn.; ὅδε, ἧδε, τόδε, Omn. ; ὅγε, HVE, 


etc. Hom. Hes.; 6s, only in nom. sing. masc. and fem., except 
in Hom., who also has nom. sing. neut. and nom. masc. pl. (when 
used with ἦ “he said,” it usually comes after the noun, and is 
separated from it by δε, ἢ δ᾽ ὃς, ἢ δ᾽ %, Plat.), Hom. Xen. 


Plat. ; οὗτος, αὕτη, τοῦτο, Soph. Hdt. Xen.; αὐτὸς, ἢ, ὃ, only a 


HEAD. 


in the oblique cases sing., but all dual and pl. cases, Omn.; in 
gen. ov (properly of himself, but also simply of him or of her, 
not used as neut.), not very common in Att. though sometimes 
found, dat. of, acc.€ [Hom. also has gen. ἕο, εἶο, and ἕθεν (this last 
also in Aasch.), Ap. Rh, has ἑεῖο, Hom. has also dat. €or, and 
ace. ἕξ, h. has € as pl.], Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat.; μὲν (in 
Att. commonly viv), enclitic, masc. fem. and neut. acc. sing. some- 
times (though rarely) pl. Hom. Pind. Trag. Ap. Rh.; σφι and 
σφιν, enclit., dat. sing. and pl. masc. and fem. Hom. h. sch. 
Soph. ; oe, acc. masc. and fem. sing. and pl. Trag.; σφωὲ, 
enclit., nom. and acc. masc. and fem. dual, gen. and dat. agai, 
σφωὶν (Hom.), pl. σφεῖς (not enclitic in nom., but usu. enclitic 
in the other cases except gen.), masc. and fem. gen. σφῶν, dat. 
σφίσι or σφίσιν, acc. σφᾶς [only dat. and ace. occur in Trag. 
who often contract the dat. into σφὶ or σφὶν (see above) ; Hom. 
also has gen. σφέων and σφείων (sometimes enclit., sometimes 
not) and acc, σφᾶς, σφεας, σφεᾶς, and opetds ; Hat. has neut. pl. 
σφέα; Molic forms of ol, σφὲ are ἄσφι, ἄσφε]. Alcee. Sapph. 

A head, κόρση, Hom. Theoc.; κορὕφὴ, Hom. h. Eur. Hdt. Xen.; 
κεφᾶλὴ, Omn.; κἄρηνον, Hom. Ausch. Eur. Ap. Rh.; Kapa, τὸ, 
nom. and acc. sing, Hom. Trag. Lycurg. Dem.; gen. and dat. 
κἄρητος, κάρητι, Kapnatos, καρήατι, and pl. καρήατα, only Hom. 
gen. dat. and acc. fem. κᾶρης, κάρῃ, κάρην, Theogn. Mosch. 
Call.; dat. κάρᾳ neut. Ausch. Soph., nom. pl. neut. Kapa, h.; 
kpas, Td (never in nom., only in oblique cases), gen. κρᾶτὸς, dat. 
κρᾶτὸ, acc. κρᾶτα, gen. pl. κράτων, dat. κρᾶσὶ, Ep. κράτεσφι 
or —pw Hom., ace. kpatas Eur., also gen. dat. sing. nom. pl. 
Kpadros, Kpadr., κράᾶτα, Hom.; κώδεια, Att. κωδία (also used 

for the head of a plant), Hom. Ar.; oxiT}, Archil.; κεφἄλαϊον 
(of a vegetable), Ar. 

The head of a ship, πρῷρα and πρῴρη, also (in Hom.) πρῴρη vais, 
Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen. ; ᾿ἀκρωτήριον, Hdt. See Prow. 

The crown of the head, σκἄφιον, Ar. 

| Over the head, κἄτακρῆθεν, Hor. ; ᾽᾿ἄποκρῆθεν, Hes. 

What have you on your head that you shew... etc.? Try μαθὼν 
paivers...; Ar.; 80 ὅ,τι μαθὼν, . ; Plat. 

Head first, on one’s head, etc., κἄτωκἄρα, Pind. Ar. 

Having a head (of a spear or club), κεκορυθμένος, c. dat. of the 
material of which the head is made, Hom. 

With two heads, δίκἄρηνος, ov, h.; api’ κρᾶνος, ov, Eur.; ἀμφὶκέ- 

_adrdos, ov, Eubul. ; δίκέφᾶλος, ov, Arist.; δίκἄρηνος, ov, Nic. 

With three heads, tpixtipnvos, ov, Hes. Pind. Kur. Hdt.; tpi’ «pa- 
vos, ov, Soph. Eur, ; τρϊκέφἄᾶλος, ov, Ar. 

With fifty heads, πεντηκοντἄκἄρηνος, ov, Hes. 

With a hundred heads, ἑκἄτοντἄκἄρηνος, ov, Pind.; ἑκἄτογκἄρη- 
vos, ov, Esch. 

With a small head, μικροκέφἄλος, ον, Arist. 

ΒΡ a long head, μᾶκροκἄρηνος, ον, Menand. ; μᾶκροκέφᾶἄλος, ov, 

ipp. 

With a golden head, χρυσοκἄρηνος, ov, Eur. 

With a lurge head, μεγᾶλοκέφἄλος, ον, Arist. 

With many heads, μῦριόκρᾶνος, ov, Eur.; moAv'kpavos, ov, Eur; 
πολῦὕκέφἄλος-, ov, Plat. 

With a peaked head, σχινοκέφᾶλος, Cratin. 

With a spot of white on the head, φἄλᾶρὸς, Theoc. ; φἅλιος, Call. 

One side of the head, half the head, ἡμῖκραιρα, Arist. 

Having water in the head, 'ὕγροκέφᾶλος, ov, Arist. 

Cut from the head, κἄράτομος, ov, Soph. 

To peck or strike on the head, ἐπικοῤῥίζω, only act. Arist. 

To tumble (throw oneself) head over heels, ἐκικὔθιστάω, only act. Xen. 

To act of one’s own head, αὐτομἄτίζω, only act., in bad sense, as 
acting unadvisedly, etc. Xen. 

Those who wish to injure the state lay their heads together, of κακοῦν- 
τες τὰ κοινὰ συγκύψαντες ποιοῦσι, Hdt.; so Ar. © 

To come to a head, συμπεπαίνομαι, pass. Hipp. See To be ripe. 

To head, προΐσταμαι, pass, c. perf. pluperf. and aor. 2. act., ὁ. gen. 
of what is to be done, Soph. See 70 lead. 

Kead-ache, κἄρηθορίη, said to be Ion. for καρηθἄρεια, Hipp.; σκορ- 
δίνημα, ἄτος, 7d, Hipp. ; σκορδϊνιασμὸς, Hipp. 

a have a head-ache, KépnSipdw or κἄρηβᾶριάω, Ar.; κἄρηβᾶρέω, 

rist, 

Causing or calculated to cause a head-ache, κεφᾶλαλγὴς, Xen.; κἄ- 
pnSapixds, Hipp. 

A head-borough, δήμαρχος, Ar. Lys. Dem. 

To be per δημαρχέω, only act. Ise, Dem. 
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The office of head-borough, δημαρχία, Dem. 

A head-dress, ἄμπυξ, tos, 6 καὶ 7, Hom. Asch. Eur.; κρήδεμ- 
νον, Hom. Eur.; κεκρύὕφαλος, Hom. Ar.; mi’tpa, Eur. Hat. 
With beautiful head-dress, λίπᾶροκρήδεμνος, ov, Hom, ; καλλὶκρή- 
Seuvos, ov, Hom.; λίπᾶράμπυξ, ὕκος, ὃ καὶ ἢ, Pind. 

With dark head-dress, κυᾶνάμπυξ, ὕκος, ὃ καὶ n, Pind. Theoe. 
With golden head-dress, xpvodpmvé, ὕκος, ὃ καὶ ἧ, Hom. Hes. ἢ. 
Pind. 

Headless, ᾿ἄκέφᾶλος, ov, Hdt. 

Headlong, πρηνὴς, Hom. Hes. Eur.; προπρηνὴς, Hom.; ἐπὶκάρ- 
σιος, of ships pitching in a storm, Hom.; κύμθᾶχος, ov, Hom.; 
ἐπϊκλινὴς, Ar. ᾿ 

Headlong, adv. ἐπϊκὰρ, Hom. ; προτροπἄδην, of a person flying in 
headlong haste, Hom. Plat: Xen. 

A headland, πρόθολος, Hom. Dem.; προβλὴς, 7Tos, 6, Soph. ; 
πρόθλημα πόντου, Soph, 

The mighty noise of the sea breaking over the headland, κτύπος ἄρσην 
πόντου Tpo6A7s, Soph. See Promontory. 

A head-piece, xopigaia, Xen. 

A head-stone, ᾿ἄγαλμα, dros, τὸ, Pind.; στήλη, Theoe. 

Headstrong, ᾿ἄγήνωρ, opos, 6 kal, Hom. Hes. Asch. ; αὐθᾶδὴς, 
/Esch. Eur. Hdt. Omn. Att. prose; αὐτόθδουλος, ov, Aisch.; αὐ- 
τόγνωτος, ov, Soph.; δύξαρκτος, ov, Asch. ; ᾿ἄπἄλαμνος, ov, 
Pind. ; vedvias, ov, only masc. Eur. ; νεᾶνϊκὸς, Plat.; ᾿ἄνουθέτη- 
Tos, ov, Dem.; προπετὴς, ischin. ; av0adinos, Ar. 

A being headstrong, αὐθᾶδία, Trag.; αὐθάδεια, Plat. Isoc. Dem. 
See Obstinacy. 

In a headstrong manner, αὐθαδῶς, Ar,; νεᾶνϊκῶς, Ar. Plat. 

To heal, ᾿ἄκέομαι, mid. (᾿ἄκέω, act. only in Hipp.), pres. part. 
poet. (not Att.) ἀκειόμενος, fut. ᾿ἄκέσομαι, Att. sometimes ἀκοῦ- 
μαι, etc, aor. 1. ἠκεσάμην, poet. (not Att.) also ἠκεσσάμην, 
Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat.; ἰάομαι (τᾶ Hom., ἵ Trag. 
etc.), fut. ἰάσομαι, no pass. voice except aor. 1. pass. in pass. 
sens. Hom.; ὕγιάζω, Arist. ; ‘tyidw, Hipp. 

To heal one’s own wounds, ᾿ἄπαλθέομαι, mid. c. acc. of the wounds, 
Hom. 

To be healed, ἄλθομαι, only pres. and imperf. Hom. 

A healing, ἄκεσμα, dros, τὸ, Pind. Ausch.; ἄκεσις, ews, ἡ, 
Hat. ; ‘tylavois, ews, ἡ, Arist.; Ὁγίἄσις, ews, ἢ, Arist. 

What can be healed, ᾿ἄκεστὸς, Hom. Hipp.; “ards, Pind. Plat. ; 
“ὕὑγιαστὸς, Arist.; ‘tyiavTds, Arist. See Curable. 

A healer, ᾿ἄκεστὴρ, fipos, 6, Soph.; ᾿ἄκέστωρ, opos, 6, Eur.; 
"ἄκεστὴς, οὔ, 6, Xen. See Physician. 

Healing (calculated to heal), παιώνιος, Alsch. Soph. ; ᾿ἄκεσφόρος, 
ov, c. gen. of the disease, Eur.; ἀκεσώδῦνος, ov, Anth. 

Healing men, ᾿ἄκεσίμθροτος, ov, Orph. 

Healing diseases, ᾿ἄκεσσϊνοσος, ov, Anth. 

The art of healing, ατορία, Soph.; ᾿ἄκεστορία, Ap. Rh. 

Health, ὑγίεια (ἄ, but also ἃ Ar.), Pind. Adsch. Eur, Hdt. Xen. 
Plat. Isoc.; εὐεξία, Eur. Xen. Plat. Isoc. 

Health, i.e. freedom from pain, dvwdivia, or vwdivia, Pind. Theoe. 
To drink a person’s health, φίλοτησίαν προπίνω (fut. —mloua, Att. 
sometimes —miodua, no aor. 1., aor. 2. --ἔπιον, perf, -πέπωκα, 
perf. pass. --πέπομαι, in augmented tenses poe, often contr. into 
mpov.), Dem.; and simply προπίνω, c. dat. pers, Anac. Pind. ; 
κἄτἄκοτταθβίζω, c. gen. only act. Ar. 

To have one’s health drunk, φιλοτησίαν λαμθάνω (fut. λήψομαι, no 
aor. l., aor. 2, ἔλἄθον, perf. εἴληφα), Ar, 

Fond of health, careful of one’s health, φϊλοῦγιὴς, Arist. 

Healthy, ᾿ἄνοσος, ov, poet. (not Att.) *avovcos, Hom. Hdt. Thuc.; 
‘wyenpds, compar. —éTepos and —éorepos, Pind. Hadt.; ‘vylers, 
Pind. ; ὕγιὴς. Simon. Eur. Hdt, Thuc. Plat.; ὑγιεινὸς, Xen. 
Plat. Isoc.; εὐεκτϊκὸς, Plat. Arist. 

To be healthy, “ὑγιαίνω, aor. 1. ‘iylava, no mid. or pass. Simon. Ar. 
Hdt. Thue. Xen. Plat. Dem. 

Healthily, ὑγιεινῶς, compar. --ότερον and —oTépws, Xen. ; ὑγιῶς, 
Plat. 

A heap, χύσις, ews, 7, Hom.; ϑημὼν, dvos, 6, Hom. Arist. ; Sls 
and Sty, Swds, 6 (but ἡ Call.), Hom. Aesch. Hdt.; Swpds, Ausch. 
Ar.; o@pos, Hes. Ar. Hdt. Xen.; ἐξόγκωμα, dros, τὸ, Kur. ; 
σώρευμα, Gros, τὸ, Xen.; ἄθροισμα, datos, τὸ, Plat.; χῶμα, 
dros, τὸ, only of earth, Trag. Hdt. Thuc. Dem. ete. 

A heaping up, χῶσις, ews, ἡ, Thuc.; σώρευσις, ews, 7, Arist. 

To heap up, χέω, fut. xebow, aor. 1. ἔχευα and ἔχεα, perf. pass. 
κέχὕμαι, pluperf. pass. only in 3d sing. and pl., without redupl. 
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χὕτο, χύντο (Lip. and Sc. however call this the aor. syncop.), 


only of heaping up earth, Hom.; vnéw, and mid. but no pass. 
Hom. Ap. Rh. ; ἐπινηνέω, C. gen. ᾿ of that on which the heap is 
supported, but in pass. (perf. pass. part. ἐπϊνενησμένος, borrowed 
from émivéw,) the verb is used of that which 15 loaded, c. gen. of 
the things heaped upon it, Hom. Ar.; κἄτἄμάομαι., mid. Hom. ; 
erdudouat, Hom. Hdt. Xen.; νέω, not used in pres. or imperf., 
but most usu. in aor. 1. act. or perf. pass. vevnouat in pass sense, 
Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; κατανέω, Hdt.; συννέω, Hat. Thuc.; 
ἐκσωρεύω, Eur. ; ἐπϊσάττω, fut. tw, Hat. ; ἐπϊφορέω, Ar. Hat. 
Xen.; σωρεύω, Arist.; χόω (this word with χώννῦμι and all 
their compounds are only used of heaping up earth), Hdt. Thue. 
Xen. ; χώννῦμι, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem.; ἐκχώννῦμι, 
Hdt.: διαχόω, Hdt.; συγχόω and συγχώννῦμι, "Hat. Xen. ; 
᾿ἄνάαβάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, Thuc. Xen. 

To heap up near, πᾶρἄνηνέω, Hom. Ap. Rh. ; ἐπίπᾶρἄνέω, Thuc. 

To heap around, περινέω, Hdt.; περισάττω, Arist. 

To heap in opposition (so as to form a counter- mound), avTimposa- 
μάομαι (sc. THY γῆν), Xen. 

Placing it on their own wall where a heap (or mound) had been 
raised against it, eriothoavtes τῷ ἑαυτῶν τείχει N προΞξεχοῦτο, 
Thue. 

When I heaped up a tomb over my wretched mother, ἐν ἢ (sc. 
ἡμέρᾳ) τάλαιναν μητέρ᾽ ἐξώγκουν τάφῳ, Eur. 

Why should not it, if this river (sc. the hill) were to flow into τέ, be 
filled up by the heaps (sc. of alluvial soil deposited) within twenty 
thousand years? for I think, indeed, it would be filled up even 
within ten thousand, Ti μιν κωλύει ῥέοντος τούτου ἐκχωσθῆναι 
ἐντός γε διεμυρίων ἐτέων ; ἐγὼ μὲν γὰρ ἔλπομαί γε καὶ μυρίων 
ἐντὸς χωσθῆναι ἄν, Hat. 

Heaped up (as treasure, etc.), νητὸς, Hom. ; σωρευτὸς, Alex. 

Heaped up (as earth), χὕτὸς, used also of a hole (or harbour) 
filled by casting heaps into it, Hom. Ap. Rh.; ἀμφίχῦτος, ov, 
Hom.; χωστὸς, Eur. 

Heaped high, πολὔχωστος, ov, Asch. 

To hear, ᾿ἄκουάζομαι, mid., only pres., c. gen. (also in act. ἀκουάζω 
h.), Hom. ; αἴω (& Hom., though sometimes ἃ in imperf., ἃ Trag., 
but & sometimes in chor. and even in anapests), imperf. ἄϊον, 
not ἤιον, only pres. and imperf., c. gen. pers. from whom any- 
thing is heard, c. gen. or c. acc. of the noise or thing heard (the 
latter most usu. in Trag.), Hom. Pind. Trag.; ᾿ἄκούω, fut. ᾿ἄκού- 
gouat, aor. 1. ἤκουσα, perf. ᾿ἄκήκοα (Hom. only uses pres. im- 
perf. and aor. and (once) imperf. mid.), no pass. and no other 
mid. tense in good authors, usu. c. gen. of the person speaking, 
6. acc. of the thing spoken or sound uttered (the gen. pers. 
often preceded by ἐκ, ἀπὸ, παρὰ, or πρὸς, and often omitted), 
sometimes also c. gen. rei (in which case the gen. pers. is not 
expressed ), often c. infin. rei, rarely 6. dat. pers. Omn. ; ‘i7a- 
kovw, Hom. ἢ. Eur. Ar. Thuc. Xen.; eisdkovw, Hom. h. Soph. 
Eur. Thue. Xen.; ἐπἄκούω, Hom. Soph. Eur. Hat. Thuc. Xen. ; 
efaixovw, Asch. Soph. Ar. Xen.; κἄτἄκούω, Thuc. Plat. Dem. ; 
κλύω, only pres. and imperf. act., poet. imper. κλῦθι, pl. κλῦτε 
and κέκλῦθι, κέκλῦτε (not in Att.), construction like ἀκούω, 
Omn. poet. ; ᾿ἀκροάομαι, mid., c. gen. pers. acc. rei, or c. gen. rei, 
Omn. Att. prose. 

To hear by inquiry, or to hear news, πεύθομαι (see next word), in 
pres. and imperf. Omn. poet. ; πυνθάνομαι, with all tenses except 
imperf. borrowed from prec., fut. πεύσομαι, and Att. sometimes 
(rarely) πευσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2, ἐπύθόμην (Hom. has aor. 2. 
opt. 3d sing. πεπὔθοιτο, perf. pass. in act. sens, πέπυσμαι, πέπῦ- 
σαι, and poet. πέπυσμαι, pluperf. ἐπεπύσμην, c. acc. of the in- 
formation, ὁ. gen. with or without a prep. of the informer often 
understood, sometimes 6. gen. rei, Omn.; ἐκπυνθἄνομαι, Hom. 
Soph. Eur. ; ; πᾶρᾶλαμθἄνω, fut. λήψομαι, no aor. l., aor. 2. 
-έλἄθον, perf, -είληφα, c. acc. of the information, c. prep. and 
gen. pers. Hdt., so πἄρἄδέχομαι, Plat. 

To hear accidentally, or by any underhand means, πᾶρακούω, Ar. 
Hdt. Plat. 

To hear to the end, to hear thoroughly, διακούω, Xen. Plat. 

To hear besides, mposaxovw, Xen. 

To hear at the same time with, σὕνεξἄκούω. c. dat. of one’s com- 
panion, Soph. ; συνᾶκούω, Xen.; συνακροάομαι, Plat. 

To hear, i.e. news, συμπυνθάνομαι, Eur. 

To hear before, προκλύω, Aisch.; προακούω, Hdt. Xen. Dem. 
f&schin. ; of news, προπυνθἄνομαι, Hdt, Thue. Xen. 

244 


HEART, ᾿ 


To hear in a place, ἐνάκούω, Soph. 

To hear from any one, ἵὕὑποκλύω, c. gen. pers. Ap. Rh. 

To hear in return, in reply, in opposition to what one has said, 
ἀντακούω, Trag. 

To be plainly heard, mpopaivouat, pass. Soph. ; φαντάζομαι, pass. 
Ap. Rh. 

One must hear, ᾿ἄκουστέον, Soph. Eur. Hdt. 

Inclined to hear, τετρυπημένος (ears), Soph. 

Heard, or to be heard, ᾿ἄκουστὸς, Hom. Soph. Eur. 

What can be heard, ἀκούσιμυ, Soph. ; ἐπήκοος, ov, Plat. 

Heard a long time ago, πρόκλῦὕτος, ov, Hom. 

Heard at a distance, τηλεφᾶνὴς, Soph. ; THAwTds, ὃν, Soph. 

Much heard of, ’%pihkoos, ov, Call. 

He came before any news was heard of him, πρὶν ἔκπυστος γένεσ- 
θαι προΞξῆλθε, Thue. 

Anything heard, ᾿ἄκουσμα, &ros, τὸ, Soph. Xen. ; 
τὸ, Xen. Hschin. 

Having heard oneself, αὐτήκοος, Thue. Plat. 
What ought not to be heard, ᾿ἄνήκουστος, ov (i. 6. horrible), Soph. 
Antipho, 

A hearer, ἀκροἄτης, ov, 6, Thuc. Plat. Isoc. Dem. 

A fellow-hearer, συνήκοος, Plat. 

Hearing, subst. ᾿ἄκουὴ, Hom. ; axon, Trag. Hdt. Thue. Plat. ; 
᾿ἄκουσις, ews, 7, Arist. ; ; ἀκρύᾶσις, EWS, 71, Dem. 

A hearing (of news), πύστις, ews, ἢ, Thue. 

Hearing, adj. ἐπήκοος, ov, c. gen. or sine cas. (of the Gods as 
hearing prayer), Pind. Aésch. 

Hearing far, ᾿ἄριήκοος, ov, Ap. Rh. 

Hearing quickly, ὀξυήκοος, ov, 
Hipp. 

Having no opportunity of hearing, not hearing, ἀνήκοος, ov, Xen. 
Arist. Mosch. 

Fond of hearing, φίλήκοος, ov, Plat. 

To be within hearing,—and when they were within hearing, 
ἐπεὶ δ᾽ ἔστησαν eis ἐπήκοον, Xen., also ev ἐπηκόῳ, Xen., also 
TMposepxXouat εἰς ἐπήκοον, Xen. 

Having called the generals within hearing, κἄλεσάμενος τοὺς στρα- 
τηγοὺς εἰς ἐπήκοον, Xen. 

Hearsay, 7apa.xo7), Plat. 

To know by hearsay, ἀκοῇ οἶδα, 24. sing. often οἶσθα Att., and 
pl. ἴσμεν, tore, οἴου imper. ἴσθι, infin, εἰδέναι, part. εἰδὼς, Hdt. 
Dem. ; ἀκοῇ ἐπίσταμαι, Antipho. 

To give hearsay evidence, ἀκοὴν pmapTipéw (c. gen. of the person 
from whom it has been heard), Ise. Dem.; ἀκοὴν mposaryw, 
Dem. 

To Hearken. See Hear. 

The heart, κῆρ, κῆρος, τὸ, no pl. Hom.; Κέαρ, τὸ, only nom. 
and ace. sing. Pind. Trag. Plat, ; ἦτορ, τὺ, only nom. and acc. 
sing. (except #Topt, once in Simon. ) Hon Simon. Pind. Aésch. ; 
kpadia, Hom. Aisch. Eur.; καρδία, Omn.; φρὴν, φρενὸς, i, 
Omn. poet. Plat. Lys. Dem. Andoc. (not however very common 
in prose), mpamls, ἵδος, 7, usu. in pl. Hom. Hes. Pind. Ausch. 
Eur. ; σπλάγχνον, usu. in pl. Trag. Ar. ; ἧπαρ, dros, τὸ, no pl., 
prop. "the liver, but used in Trag. as the seat of the passions, just 
as we use heart, A’sch. Eur. Theoc. 

And Hector’s own heart beat within his breast, “Exropt τ᾽ αὐτῷ 
Supos ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν, Hom. 

And his heart beats greatly in his breast, ἐν δέ τέ of κραδίη μέγαλα 
στέρνοισι πατάσσει, Hom. 

My . heart is in my mouth (through fear), στήθεσι πάλλεται ἦτορ 
ἀνὰ στόμα, Hom. 

With all one’s heart, ἐκ θυμοῦ (sc. φιλέειν), Hom.; κῆρι, Hom. ; 
κηρόθι μᾶλλον, Hom. ; ἐκ φρενὸς, Aisch.; ἐκ πάντος νόου, Hat. ; 
τῷ νῷ opp. to ἀπὸ γλώσσης, Soph.; ἐκ τῆς ψυχῆς, Xen.; ἐκ 
τῆ" καρδίας, Ar. 

From the bottom of one’s heart, πεδόθεν, Hom. ; νειόθι, Hes. 

Of one’s own heart, from the bidding of, φρενόθεν, Soph.; οἴκοθε, 
or --θεν, Eur. ; ἔνδοθεν, Kur. 

In the heart, mposkapdios, ov (of a wound), Bion. 

Near the heart, περϊκάρδιος, ov (blood, etc.), Emped. Critias. 
Under the heart, ‘imoxdpdios, ov, Theoc. 

Brave-hearted, χαλκεοκάρδιος, ov, Theoc. See Brave. 

Hard-hearted, σϊδηρόφρων, ovos, 6 kat ἡ, Asch. Eur. 
Pitiless, 

Strong-hearted, τλησϊκάρδιος, ov, Asch. 


; ἀκροᾶμα, &Tos, 


Plat.; εὐήκοος, Arist. 


ov, 


See Cruci, 


HEART-BURN. 


Black-hearted, κελαινόφρων, ovos, 6 καὶ ἣ, AEsch.; μελᾶνοκάρ- 
dios, ov, Ar. 

Heurt-breaking, SipoSdpos, ov, sometimes c. acc. of the heart, 
Hom. sch.; ϑυμοδᾶκὴης, Hom.; ϑυμοφθόρος, ov, Hom. Hes. ; 
ϑυμαλγὴς, Hom.; καρδιόδηκτος, ov, Aisch.; τἄραξϊκάρδιος, ov, 
Ar. See Grievous. 

To take to heart, ἐνθυμέομαι, mid., c. perf. pass. and aor. 1. pass. in 
act. sense, Ausch. Hdt. 

‘Heart-burn, otipeyuia, Ar. Hipp.; καρδιωγμὸς, Hipp. 

To have the heart-burn, καρδιώσσω, —tw, no mid. Hipp. ; καρδιαλ- 
‘yew, no mid. Hipp., 

Subject to (afflicted with) heart-burn, καρδιαλγὶκὸς, Hipp. 

A hearth, ἐστία, Omn.; ἐσχἄρα, poet. (not Att.) gen. and dat. 
sing. often ἐσχἄρόφιν (Hom.), Hom. Eur. Xen. Dem. ; ἐσχαρεῶν, 
avos, 6, Theoc. See Fire, Fire-place. 

At, by the hearth (as a person at home, or a suppliant’s sitting, etc. 
etc.), to the hearth (as a suppliant coming), over the hearth (as a 
God presiding), etc., ἐφέστιος, ov, Hom. Asch. Soph. Hdt. 

At or by the hearth, πᾶρέστιος, ov, Soph. Ap. Rh. 

Protecting the hearth, σὕνέστιος, ov, Ausch. 

Heartily, ἐνδύκέως, Hom. Hes. Pind. 

Heartless, i.e. cruel (q. v.), ὠμόθυμος, ov, Soph. 

Heartless, i.e. desponding (q. v.), ᾿ἄθῦμος, ov, Hom. Soph. Hat. 
Xen. Plat. Isoc. 

Hearty, i.e. sincere (q. v.), ᾿ἄκίθδηλος, ov, Hdt. 

Hearty, i.e. in good health, ὑγιὴς, Simon. Eur. Hdt. Thue. Plat. 
See Healthy. 

Heat, ᾿ἄλέα (only of the sun), Hom.; καῦμα, dros, τὸ, Hom. 
Hes. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; atu, Hes. ; ἶδος, τὸ, Hes.; 
ϑάλπος, τὸ, Esch. Soph. Xen.; αἶθος, τὸ and 6, Eur. Ap. Rh.; 
καῦσις, ews, 7, Plat.; Sepudrns, nros, 7, Plat. 

The heat of a fever, ϑέρμη, Thue. 

A stifling heat, πνῖγος, τὸ, Ar. Thuc. Xen. Plat. 

The heat of weather, Sépos, τὸ, (opp. to ψῦχοΞ). Soph. ; ἥλιοι, οἵ, 
Thue. 

A heating all round, περΐκαυσις, ews, 7, Theoph. 

To heat, ϑάλπω, no mid. though there is pass. Omn. poet. ; ἐξοπ- 
τάω, esp. with love, Soph. Hdt. 

To heat exceedingly, διᾶθερμαίνω, Plat. Dem.; διακαίω, fut. 
—Kavow, aor. 2. pass. —exdnv, Hdt.; ὑπερθερμαίνω, Hipp. Arist. 

To heat inwardly, ᾿ὕποθάλπω, Fisch. 

To heat at the same time, συνεκπίμπρημι, Arist. 

To be heated, ἱὕποθερμαίνομαι, pass. Hom. 

To be heated from beneath, “ὕποθάλπομαι, pass. Mel. 

To be at heat, σκυζάω, Arist. 

He ran a dead heat with the first, civekéminte τῷ πρώτῳ, Hat. 

Heath (the plant), ἐρείκη, AEsch. Theoc. 

Heathen, ἔθνη, τὰ, N. T. 

To heave, act. αἴρω, and poet. (including Trag.); aeipw, Omn. poet. 
Thuc. Xen. 

To heave, intrans. (as a person’s bosom heaves, etc.) οἰδἄνομαι, 
pass., only pres. and imperf. Hom.; πατάσσω, Hom. See To 
swell, To throb. 

Heaven, οὐρᾶνὸς, Omn.; πόλος, Asch. Eur. Ar.; 7 ὕπερθε 
mepipopa, Eur. 

The vault of heaven, 6 κὐττἄρος τοῦ οὐρᾶνοῦ, Ar. 

From heaven, οὐρᾶνόθε or —Oev, sometimes ἀπ᾽ ovp. or ἐξ ovp. Hom. 
Hes. ; διόθεν, Hom. Trag. Ap. Rh. 

In heaven, οὐρᾶνόθι, Hom. 

Heavenly, érovpuvios, ov, Hom. Pind. Thuc. Plat.; odpavios, a, 
ov, and os, ov, ἢ, Pind, Aisch. Hur. Ar. Xen. Plat. ; οὐρᾶνοῦχος, 
ov, Asch. 

Inhabiting heaven, ovpaviwy, wvos, 6, always in pl. Hom. Hes. ; 
οὐρανΐδης, ov, 6, in pl. Eur. 

The heavenly bodies, τὰ μετέωρα, Plat. 

Above the heavens, ὑπερουρᾶνιος, ov, Plat. 

Reaching to heaven, ‘iwovptivios, ov, Hom.; οὐρᾶνομήκης, Hom. 
fésch. Ar. Hdt. 

Dwelling beneath the heaven, ὑπουρᾶνιος, ov, Hom. 

Displayed in heaven, seen in heaven, οὐρἄνόδεικτος, ov, h. 

Heawven-born, διογενὴς (i, but usu. 7 metri gratia), Hom, Eur. 

Heaven-sent, διόσδοτος, ov, Pind. Adsch. 

Falling from heaven, διοπετὴς, Eur. 

Nourished by (loved by) heaven, διϊπετὴς (of streams), Hom. Hes. ; 
διοτρεφὴς (of streams or of kings), Hom. 
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Supporting heaven, οὐρᾶνοστεγὴς, Aisch, 

A sign from heaven, διοσημία, Ar. 

To talk about the heavenly bodies, μετεωρολογέω, Plat. 

One who talks about the heavenly bodies, μετεωρολόγος, Plat. 

To reach heaven, οὐρᾶνίζομαι, pass. Aesch. 

Conquering heaven, ovpaydvikos, i.e. immense, Aesch. 

Heavily, Bapea, Hom.; Bapv, Hom.; βἄρέως, Hdt. Xen. 
Heaviness, βριθοσὕὔνη, Hom.; Bupos, τὸ, Asch. Soph. Hat. Xen. 
Plat.; βρῖθος, τὸ, Eur.; βᾶρύτης, nros, ἢ, Thuc. See Weight. 
Heavy, ἀνδραχθὴς, Hom.; Bapis, Hom. Trag. Hdt. Xen. ; βριθὺς, 
Hom. Alsch. ; ἐμδριθὴς, Esch. Hat. Plat.; éewi€pi0ys, Asch. ; 

ἐπαχθὴς, Ar. Plat. Dem. ; βᾶρύστᾶθμος, ov, Ar. 

Heavy (of a calamity) [most of the prec. words are used metaph. in 
this sense], 5Uspopos, ov, Xen. 

Very heavy, ‘imepSaphs, Aisch.; wepiédpus, ALsch.; ὕπερθριθὴς, 
Soph. ; χιλιοτάἅλαντος, ov, Alex. 

Four times as heavy, TeTpa6dpys, Alcz. 

Heavy behind, ὀπισθοθριθὴς, Asch. 

Equally heavy, ὁμοιοθαρὴς, Arist.; σύσταθμος, ov, Hipp. 

Heavy to hold in the hand, χειροθᾶρῃς, Philetzr. 

To be heavy, Bpt0w, --σω, perf. Be6pi8a, no mid., but pres. pass., 6. 
dat. of what the thing is heavy with, or sometimes c. gen. Hom. 
Hes. Soph. Eur.; ἐπίδρίθω, Hom. Pind. Dem. Ap. Rh. 

To feel heavy (of a person or limb), βἄρύθω, only pres. Hom. 

es. 

A Hebrew, ‘E6paios, N. T. 

To speak Hebrew, “E€6pai(w, Joseph. 

In Hebrew, Θραϊστὶ, N. T. 

Hecate, Ἑκἄτη, Hes. h. Ap. Rh.; Meponts, ἴδος, 4, Ap. Rh. 

A hecatomb, ἑκάτόμθη, Hom. Hat. 

Worth a hecatomb, ἑκᾶτόμθοιος, ον, Hom. 

A hedge, αἱμᾶσία, Hom. Hdt. Dem. Theoc.; φραγμὸς, Xen. 

To hedge round, φράσσω, fut.—tw, usu. metaph. Hom. AXsch. Ar. 
Hdt. Thue. Plat. ; wepimhyvimi, aor. 2. pass. --επἄγην, perf. mid. 
in pass. sense -πέπηγα, Pind. 

Without a hedge, ἀδιάφρακτος, ov, Theoph. 

A hedgehog, ἐχῖνος, Archil. Ar, Plat. 

Like a hedgehog, ἐχινώδης, Arist. 

To heed, ᾿ἄλεγίζω, only pres. act. Hom. ; ᾿ἄλεγύνω, Hom. ; ᾿ἄλέγω, 
only pres. act., c. gen. or 6. acc. Hom, Pind. Aisch.; φροντίζω, 
Soph. Eur. Ar. Plat. See 70 regard, To care. 

Heed, kouidy, Hom.; μελέτη, c. gen. or c. περὶ and gen., or c. 
πρὸς and acc. Hes. Soph. Eur. Plat. See Care. 

Take heed, ὅρα, Trag. Thue. Xen. See 70 beware. 

One must take heed, φυλακτέον, Xen. Plat. Isoc.; εὐλᾶθητέον, 
Plat.; διευλᾶθητέον, Plat. See To care. 

Heedful, περὶ φρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Hes. ; ἐπιστρεφὴς, Xen. 
See Careful. 

Heedfully, mepippddews, Hom.; σπουδαίως, Xen.; ἐπὶμελῶς, 
Plat. Isoc. See Carefully. 

Heedless, ᾿ἄεσϊ' φρων, ovos, ὁ καὶ ἢ, Hom. Hes.; &ppovris, ios, 
6 καὶ 7, c. gen. of the matter about which, Eur. See Careless. 
Heedlessly, ᾿ἄκηδέστως, Hom. ; ᾿ἄφροντίστως, Soph. Eur. Xen. ; 

᾿ἄνειμένως, Xen. See Carelessly. 

The heel, πτέρνα, Hom. Asch. Dem. 

One who walks on his heel, wrepvoarns, ov, ὃ, Hipp. 

A heifer, wépris, wos, 7, Hom. ἢ. Soph.; μόσχος, 7, Eur. See 
Calf. 

Of a heifer, μόσχιος, Eur.; μόσχειος, Xen. 

Height, μέγεθος, τὸ, Hom. Asch. Hdt. Xen, Plat.; ὕψος, τὸ, no 
pl. Esch. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; βᾶθος, τὸ, Eur. 

A height, ’d xpis, sos, 7, only in pl. Hom.; κἄρηνον, usu. pl. in 
this sense, Hom. ; kvnmods, only in pl. Hom.; 'ᾶκρα, Hom. Asch. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen.; °a’kpov, Hom. Eur. Hdt.; αἶπος, τὸ, no 
pl. Zesch. Eur.; ᾿ἀκρώρεια, Xen. Theoe, Call. ; ὕπερᾶ κρια, τὰ, 
Hadt.; ’avérara, τὰ, Thue. 

The height, i.e. the highest pitch (of excellence, etc.), ᾿ἄ κρον, 
Simon. Pind. Plat. Theoc.; ᾿ἀκμὴ, Soph. Thue. Xen. Plat.; 
ἄνθος, τὸ, Adsch. Soph. 

Those who live on the heights, ot ὕπερα kptot, Hat. 

To be at the height, ᾿ἄκμάζω, rare except in pres, Asch. Eur. Omn. 
Att. prose ; ἀνθέω, Soph. 

To heighten, αἴρω, and poet. (including Trag.) ἀείρω, Soph. Eur. 
Dem. ; μεγᾶλύνω, Thuc, See 70 raise. 

Heinous, midpds, Soph. Eur. Plat. Xen. Dem.; méyKdos, ov, 
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superl. παγκἄκιστος, Theogn. Soph. Plat.; πονηρὸς, Omn. Att.; 
παμπόνηρος, ov, Ar. Xen. Plat. Dem. See Wicked. 

Heinously, παγκἄκῶς, Asch. 

Heinousness, πονηρία, Soph. Eur. Xen. Plat. 1800. See Wicked- 
ness. 

An heir, κληρόνομος, Plat. Isoc. Dem. Anth. 

Collateral heirs, χηρώσταὶ, oi, Hom. Hes. 

An heiress, ἐπὶ κληρος, ἢ, Lys. 1585. Dem. ; πατροῦχος παρθένος, 
Hdt. 

Marrying an heiress, ἔγκληρον εὐνὴν προελᾶξὼν, Eur. 

Being an heir or heiress, ἔγκληρος, ὃ καὶ ἢ, Eur, 

To be an heir, κληρονομέω, Dem. See To inherit. 

Heliacal, ἡλιᾶκὸς, Diod. 

The Heliza, ‘HAcaia, Ar. Dem. ; ἡλιακὴ, Antipho. 

A judge in the court Heliea, Ἡλιαστὴς, ov, 6, Ar. Dem. 

To be a judge in the court Heliea, ἡλιάζομαι, pass. Ar. Lys. 

Heliotrope, ἡλιοτρόπιον, Diosce. 

Hell, ᾿Αἵδης (a, but ἃ sometimes Trag., once in chor., once in Eur, 
ap. Lies also the gen. ΓΑϊδος has ἃ in chor. Soph. and sometimes 
in Hem.) oftener in Att. “Adys, gen. ᾿Αἴδου, but often ᾿Αἴδαο 
 poet., gen. and dat. also “AiSos, *Aid1, Omn. ; Τάρταρος, in sing. 


ὃ καὶ ἡ ἢ, in pl. τὰ, Omn. poet. Plat. ; 5 ζόφος, Hom. h.; ; ζόφος 
κάτω, ARsch. 
To Hell, “Aiddésde, Hom.; sometimes eis *AiSosde, Hom. ; εἰς or és 


“Αδου, Eur. 

In Hell,” Aidos εἴσω, Hom.; ἐν or εἰν ἅδου, Soph.; in these cases 
δόμον or δόμῳ being understood. 

Hellish (of or belonging to Hell), Στύὕγιος, a, ον, and os, ov, 
fésch. Eur. ; . ᾿ἀχερούσιος, ZEsch., fem, ᾿Αχερουσιὰς, ἄδος, Plat. ; 
Taptapeuos, Eur. See Infernal. 

Hellebore, €AAcSopos, Ar. Plat. 

To cure with hellebore, ἑλλεθορίξω, Dem. 

A curing with hellebore, ἑλλεθορισμὸς, Hipp. 

To need hellebore, ἑλλεβοριάω, Callias, Hipp. 

A taking of hellebore, ἑλλεβοροποσία, Hipp. 

The Hellespont, Ἑλλήσποντος, Hom. Hdt. Xen. 

Of the Hellespont, situated on the Hellespont, Ἑλληξπόντιος, Xen.; 
Ἑλληςποντὶκὸς, Xen. ‘EAAnsmoytias, Gos, 7, (esp. caught in 
the Hellespont), Archestr. 

A helm (of a ship), οἰήιον, Hom. Simon. Ap. Rh.; 
Hom. ; πηδάλιον, Hom. Eads Eur. Hdt. Xen. Plat. ; 
ἰός Trag, Plat. ; πτέρυξ, ὕγος, 7, Soph. See Rudden. 
A helm, or helmet, πήληξ, nkos, 7, Hom. ; ; τρὕφἄλεια, Hom. 
Hes. ; στεφἄνη, Hom. ; ; κόρυς, κὀρῦθος, Ns Hom. Tyrt. Soph. ; 
Kbvén, sometimes in Att. contracted into κὕνῆ, Hom. “Hes. Soph. 

Soph. Eur. Hdt. Plat. Dem.; κρἄνος, τὸ, Eur. Hdt. Xen. 

The front brim of the helmet (at all events some part of the helmet ; 
see Lip. and Sc. in v.), Paros, Hom. 

Wearing a helmet, κορυστὴς, ov, 6, Hom. 

Wearing a helmet eu horse-hair crest, ἱπποκορυστὴς (this interpre- 
tation however is doubtful, many translating it horseman), Hom. 
With brazen helmet, xaAnokopvoTys, ov, 6, Hom. 
With golden belies, χρυσεοπήληξ, nos, ὃ, h. Call. ; 
nkos, 6, ASsch. Eur 
Wawing his helmet, xopt@atoros, i. 6. moving rapidly, Hom. ; xopv- 
θαϊξ, —Oaixos, Hom.; δοχμόλοφος, Esch. 

With four φαλοι to his helmet, τετρἄφἄλος, Hom. 

With two φάλοι, dupiparos, Hom. 

A helmet maker, κρᾶνοποιδς, Ar. 

To make helmets, κρᾶνοποιέω (metaph. of making words as big and 
fierce-looking as helmets), Ar. 

To help, χραισμέω. not in pres., only in fut. aor. 1. and aor. 2. 
. ἔχραισμον, c. dat. Hom. ; Saas fut. ἀλεξήσω, aor. 1. act.—noa, 
but fut. mid. ᾿ἄλέξομαι, Ged aor. 1. ἠλεξάμην, no pass., c. dat. 
Hom. Pind. Soph. Xen.; ἐπἄλέξω, Hom.; ᾿ἄρήγω. only act., no 
perf., c. dat. Hom. Pind. Hiisch. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ἐπᾶρήγω, 
Hom. Asch. Soph. Xen. ; ἀρκέω, fut. --ἔσω, no perf., c. aes Hom. 
Soph. Eur. ; ᾿ἄμύνῳ, only act. in this sense, c. dat. Hom. Eur. ; 
ἐπᾶμύνω, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem. ; ; Mposduuver, Beene 
ἐπϊκουρέω, c. dat. Hom. Eur, Hdt. Thue. Ken. ; ; ὀγΐνημι, fut. 

. ὀνήσω, only act. in this sense, c. acc. Hom. Eur. Xen. ; 5 πᾶρειμι 
(εἶναι). c. dat. Hom. Eur.; πᾶρίσταμαι, pass. ¢. perf. pluperf. 
and, aor. 2: aet., 6, dat. ees Hes. Eur. Hdt. Xen.; ; ἕπομαι, 
mid., imperf. εἰπόμην, no aor. 1., aor. 2. ἐσπόμην, imper. σπέο 


; ἐφολκαῖον, 
; οἵαξ, ἄκος, 


χρῦσοπήληξ, 


, σποῦ, poet. σπεῖο, etc., c. dat. Hom. ; ἐπαρκέω, c. dat., some- 
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times 6. acc., even ὁ, gen. Theogn. Soph. Eur. Hdt. Xen.; 
mposapkew, c. dat. Soph. Eur. ; ; ὀφελέω, fut., mid. in pass. sense, 
no other mid. tense, 6. acc. or ὃ, dat. Hdt. Omn. Ar, ; ἐπωφελέω, 
eee Eur. Plat. Dem. 3 πᾶραστἄτέω, only act., ¢. dat, Asch. 


Eur. ; συμπᾶραστᾶἄτέω, ZEsch. Ar; πὰρἄγίγνομαι, fut. --γενή- 
σαμαι, no aor. 1 ποῖ Ὁ. - ἐγενόμην, c. dat. βοῃ. Ar. Hat. 
Thue. ; συγγίγνομαι, Esch. Soph. ; συμμἄχέω, no mid. or pass. 


c. dat. ‘Soph. Eur. Xen. Plat. ; ; Bondée, no mid. or pass., 6. dat., 
also c. παρὰ and acc. (as coming to help), AXsch, Eur, Hat. Thue. 
Xen, ; “ὕπηρετέω (with a notion of subordination), ὁ. dat. Soph. 
Eur. Hat. Xen. Dem. ; ἐξύπηρετέω, Soph. Eur. Lys. ; TiMwpew, 
c. dat. Soph. Eur. Hdt. Omn, Att. prose ; ᾿ἄμύνἄθω, in this sense 
only in infin. act., with dat. Soph, Eur. ; πᾶραπράσσω, sine cas. 
Soph. ; συλλαμθάνω, fut. πλήψομαι, no ‘aor, 1., aor. 2. —€AGGor, 
pert. ~elAnga, c. dat. pers. gen. rel, or Ὁ, prep., ὁ. g. eis and ace. 
rei, Hdt. Omn. Att. ; ; συμμᾶχομαι, “fut, —Maxovmat, aor. 1, --εμᾶ- 
χεσᾶμην, 6. dat. Xen, Plat.; ‘tmovpyew, in pass. of the help 
given, c. dat. pers., sometimes also c. acc. rei, Hdt. Omn. Att. ; 
συγκᾶτεργάζομαι, mid., augm, ep, perf. pass. in act. sense, οι 
dat. pers., acc. rei., Eur. Hdt.; ἀοσσέω, in aor, 1, infin, act., c. 
dat. Mosch. 

a be an (a business) or on (a journey), προφέρω, fut, προοίσω, 


. Ll. προήνεγκα, aor. 2. προήνεγκον, Ep. 3d sing. pres., also 


τ c. dat. pres. gen. rei, Hes, 

To come to the help of, πᾶρἀξοηθέω, c. dat. Ar. Thuc. Xen. Plat. ; 
mposGonGew, Thuc. Xen. 

To help besides, Mposwpercw, c. acc, or 6. dat, Eur. Hdt, 

To help first, TpoTipwpew, Thue. 

To help in return, ἀντϊδοηθέω, Thuc. Xen. Plat.; ἀντεπϊκουρέω, 
Xen. 

One cannot help... οὐδὲν ἀνεκτὸν μὴ ov, c. infin. Plat. 

How can I help, how could I help? τί δ᾽ οὐ μέλλω ; ο. infin. or abs. 
Xen. ; πῶς ov μέλλω; Plat. ; τί δ οὐκ ἔμελλον... κ. τ. A. 5 Soph, 

(Of course it pleases me), how can ἐξ help it? πῶς γὰρ ov μέλλει, 
Plat. See To assist, To aid. 

One must help, ᾿ἄμυντέον and ἀμυντέα, c. dat. Soph. Xen. ; ape- 
Antéov, c, dat. Xen.; mposwpeAntéov, Xen.; βοηθητέον, c. dat. 
Dem. 

To be helped, what ought to be helped, ὠφελητέος, c. dat. of the 
helper, Xen. 

Help, ἀλκὴ, Hom. Hes. Pind. Soph. ; ἀρωγὴ, Hom. Esch, Soph. 
Plat. ; ; ὄφελος, τὸ, only i in nom. sing. Hom. Soph. ; ὄνειαρ, aTos, 
τὸ, Hom. ; *dontis, EWS, 1 fEsch. Soph. ; Boh, Asch. ; ὠφελεία 
and ὠφελία, Omn, Att.; ὠφέλημα, aos, τὸ, Trag. Xen. ; ἐπω- 
φέλημα, &Tos, τὸ, Soph. ; MposwpeAnua, Eur, ; ; MposwHPéeAnais, 
ews, Ny Soph. ; ἄρκεσις, ews, 7, Soph.; ἐπάρκεσις, Soph. Eur. ; : 
ἐπὶκουρία, Esch. Eur. Hat. Thue. Plat, ; ; emixoupnots, €ws, ἢ» 
c. gen. rei, Eur. Plat.; mpos@qxn, Soph. ; ὕπηρέτημα (with a 
notion of subordination), Soph, Plat. Antiph. ; ; βοὴ (in war or in 
danger), Asch. ; so βοήθεια, Thuc. Xen. Dem. ; ἐπᾶρωγὴ, Ap. Rh. 

A coming to help, ἐπιβοήθεια, Thuc. Xen.; , πᾶραβοήθεια, Plat. 
See Assistance. 

By the help of, ἕκητι, Hom. Hes. Pind. ; ἰότητι, Hom. 

A helper, ᾿ἄμύντωρ, opos, 6, Hom.; ἐπαμύντωρ, Hom. ; ἀρήγων, 
ovos, 6 καὶ ἢ, Hom. ; ; αὐσσητὴρ, ρος, 6, Hom. Ap. Rh. ; 3 ἐπϊταῤ- 
podos, Hom. ; ; ἀρωγὺς, ὃ καὶ ἢ, Hom. "rag. ; ἐπᾶρωγὺς, Hom. 
Eur. ; ; ἐριούνιος, Hom. Ap. Rh. ; ; ἐριούνης, ou, Hom. ; ; σειρᾶφόρος, 
ZEsch. ; ; πᾶρἄσειρος, Eur. ; 5 τῖμἄορος and Tiuwpds, Pind, Esch. ; ; 
συμπᾶραστἄτης, ου, ὅ, Soph. ; πᾶρᾶστάτης, Xen., fem. 'πᾶρα- 
στἄτις, idos, Soph. Xen: ; ; συλλήπτωρ, opos, 6, Asch, Eur. Plat, 
Antiph,, fem. συλλήπτρια, Xen, ; civapwyds, he; ; σύνεργἄτης, ου, 
6, in any thing to be done, Soph. Eur., fem. σὕνεργάτις, ἵδος. 7, 
Eur. ; ; συμπράκτωρ, opos, 6 (in anything to be done), βοήδρομος 
(in war or danger), Eur.; βοηθὸς (and oftener poet. BonGdos), 
Pind. Hdt. Thuc. Xen. Theoe. Call.; συνἄγωνιστὴς, Plat. Ise. 
Dem. ; fem. συνδρήστειρα, Ap. Rh. 

Helpful, helping, ἐπύΐκουρος, ov, c. gen. of the enemy against 
whom, etc. Hom. Soph. Eur. Thue. Xen.; ἐπίῤῥοθος, ov, Hom. 
Hes. ‘Esch. ; ᾿ἄλαλκομενηΐς, 160s, 7 (epith. of Minerva), Hom. ; 
σύνέριθος, ον, Hom. Ar. Plat. Ap. ’Rh.; avvepyos, ov, Pind. Eur.; 
"ἀρωγὸς, Pind. Trag. Thuc. 

Helping one side (in battle), ἑτεραλκὴς, Hom. Ausch. 

[ Many of the above words are used also as substantives. ] 
Helpless, ᾿ἄπᾶλᾶμος, ov, Pind.; ᾿ἄπάλαμνος, ov, Plat. ; 
vos, ov, Eur.; ἀθοήθητος, ov, Theoph. Hipp. 


᾿δμήχἄ- 


HELPLESSLY. 


More helpless, ᾿ἄκιδνότερος, Hom. See Weak. 

Helplessly, δυςπᾶλάμως, fEsch. 

Helplessness, ᾿ἄμηχᾶνία, Hom. Pind. sch. Eur. ; 
Plat. Dem. 

A hem, ᾿ἄκρολΐνιον, Xen.; τὸ πᾶρὕφὲς, Ar. 

To hem in, épyw, in Hom. usu. ἐέργω, in Att. εἵργω, perf. pass. 
ἐέργμαι, 3d pl. poet. (not Att.) ἔρχἄται, and pluperf. ἔρχατο, 
Hom. Thue. ; κατείργω, Hdt.; εἴλω, imperf. εἴλεον, aor. 1. ἔλσα, 
“infin. poet. ἐέλσαι, perf. pass. aéapar, aor. 2. pass. ἐἄλην, infin, 
ἀλῆναι, poet. anhnever, part. GAels, Hom. ; mepixAetw, perf. pass. 
-πκέκλεισμαι, Thue. ; ; ἐγκἄτἄλαμθάνω, fut. —AnWoua, no aor. 1., 
aor. 2, --ἐλᾶθον, perf, -είληφα, Dem. Aischin. 

To be hemmed in, κατειλέομαι, Hdt. ; meptxapaxdouat, Dinarch. 

The arms hemming them in, τὰ πᾶρύφασμένα ὅπλα, Xen. See To 
surround, 

Hemmed in, &upt6oros, ov, Asch. 

A hemming ins or ὦ being hemmed in, ἐγκἄτἄληψις, ews, 7, Thue. 

Hemlock, κώνειον (both the plant and the juice), Ar. Xen. Plat. 
Lys. Theoph. 

To take hemlock, κωνειάζομαι, pass. Menand. 

Hemp, κἀννᾶθις, ews, 7, but acc. also --ἰδα, Hdt. 

Hempen, kavvabivos, Anth. 

A hen, ’ ἄλεκτρύων, ovos, ἢ, Ατ. ; ᾿ἄλεκτρύαινα, Ar.; ᾿ἄλεκτορὶς, 
os, ἡ, Epich. : ὄρνις (¢ Hom., i Trag., 1 Ar.), gen. —i0os, acc. 
ὄρνιθα and ὄρνιν, nom. pl. ὀρνίθες and ὄρνεις. etc. Xen.; ὄρνις 
ϑηλεῖα, Soph. 

Henbane, ὑοςκυᾶμος, Xen. 

Hence, ἔνθεν, Omn. ; ἔνθενδε, Omn. ; 


᾿ἄπορία, Ar. 


ἐντεῦθεν, Hom. Eur. Ar. 


Xen.; αὐτόθε or bev, Hom. Theoc.; ἐνθενδὶ, Ar.; ἐντευ- 
Oevi, Ar. 

Henceforward, die and --θεν, Hom. Asch.; ὄπισθε and --θεν, 
Hom. Hes. Hat. ; ;. μετόπισθε or -θεν, Hom. ; ; μετόπὶϊν, Soph. ; 


ὀπίσω, and poet. (not Att.) ὀπίσσω, Hom. Hes. Pind, Soph. 

_Eur.; ἐξοπίσω, Hom. Pind. Tyrt. ; ᾿κάτόπισθε or —Oev, Hom. 
Theogn. Plat.; ἐξόπισθε or —Oev, Soph. ; τὸ λοιπὸν, τὰ λοιπὰ, 

- Pind. Asch. Soph. Xen.3 τοῦ τὴ Hat. ; τὸν λοιπὸν χρόνον, 
τὸν λοιπὸν βίοτον, Soph.; ἐκ τῶν λοιπῶν, Plat. See The 
Suture. 

A henchman, ὀπάων, ovos, 5, 

A herald, ἀστύξοώτης, ov, 6 
TIP, “aia, 6, Asch. 

A herald who proclaimed the truce for the Olympic games, σπονδο- 
φόρος. Pind. Asch. ; ; Ψευδοκήρυξ, Soph. 

Belonging to a herald, κηρὕκειος, Soph. ; κηρῦκϊκὸς, Plat. 

To be a herald, to proclaim as ὦ herald, to summon us a herald, 
κηρύσσω, fut. —véiw, etc. Hom. Pind. Soph. Ar. Thuc. Lys. 
Dem. ᾿ 

To be a herald, κηρυκεύω, Plat. Fisch. 

A herald’s office, an expedition or embassy as a herald, κηρυκεία, 
Hdt. Plat. 

A herald’s wand, κηρύκειον, Hdt. Thuc. Dem. 

A demand male. or message sent by a herald, _Knpokevpa, ἄτος, τὸ, 
AEsch.; ἐπϊκηρύκευμα, Eur. ; a Figo ἄτος, τὸ, Soph. Eur, 
Hat. Thuc. Xen. 

The sending ὦ herald, ἐπικηρῦκεία, Dem. 

To negotiate with by a herald, διακηρυκεύομαι, mid., c. πρὸς and 
ace. Thue. ; ,ἐπϊκηρυκεύομαι, ὁ. dat. or c. prep. Ar. Hat, Thue. ; 
προςκηρυκεύομαι, sine cas. Thuc. 

A herb, ποιὰ, Ar. ; ; Φύλλον, Hipp. 

Wild herbs, βράκᾶνα, τὰ, Pherecr. 

A herb cut off as a charm, ‘trétapvor, h. 

Eating herbs, ποηφἄγος, ov, Arist. Hipp. 

To dose with herbs, διασκανδικίζω, Ar. 

Herbaceous, overs, nom. pl. neut. contr. ποιᾶντα (Pind.), Hom. 
Hes. Pind. Soph. ; srompds, Eur. 

A herd, ᾿ἄγέλη, dat. ἀγήλῃφι Hom., Omn. poet. Xen. Plat. ; 
βοτὰ, Hom. Trag. ; βουκολία, Hes. h.; ; βουκόλιον, Hat. Theva: 
βουφόρξια, τὰ, Eur, ; ᾿ἄγελαία βοσκήματα, Eur. ; , vou, Xen. 

In herds, ᾿δγεληδὸν, Hom. Hat. 

From a herd, &yéAnOe or —Oev, Ap. Rh. 

Of or belonging to a herd, ᾿ἄγελαῖος, Hom. Xen. 

The keeping of herds, ᾿ἄγελαιοτροφία, Plat. 

Belonging to keeping herds, ᾿ἄγελαιοκομϊκὸς, Plat. 

To live in herds, ᾿ἄγελάζομαι, pass. Arist. 

A herdsman, βούκολος, Hom. Esch. Soph. Hdt. Theoc. ; ἐπὶ- 
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Hom. Ap. Rh. 
6, Hom. ; κήρυξ, —vKos, 6, Omn. ; KA7- 


HEWED. 


GovKoAos, Hom. ; ; βώτωρ, opos, 6, Hom.; βοτὴρ, jpos, 6, Hom. 
T rag. ; Bovrns, ou, 6, Esch. "Ties. 4 ; βουβότης, ov, 6, Pind.; 
βούφορβος, Eur. ; eee Hdt. ; s Bonntirns, ov, 0, "Lys. Plat. 
βουπελάτης. Ap. Rh. ; Bovros, Theoe. 

A lonely herdsman, εἱοδούπολος (of Argus keeping watch over one 
heifer, Io), AXsch. 

A herd-woman, Barts, ‘50s, 7, Theoc. 

Belonging to a herdsman, βουκολὶκὸς, Theoe. 

The business of a herdsman, ἢ βοηλατικὴ ϑερἄᾶπεία, Plat. 

To be a herdsman, βουκολέω, often c. acc. of the cattle, Hom. 

Hercules, Ἡρᾶκλέηπ, contr. Ἡρᾶκλῆς, cases from both nom., 
(Hom. also has gen. dat. acc. ‘HpaxAjjos, Ἡρακλῆϊ, πος τς, 
Soph. and Plat. acc. Ἡρακλῆ), Omn. 

Of Hercules, “HpakAnetos, Hom. ; Ἣ ρᾶ κλειος, a, ov, and os, ov, 
Soph. Ar. Hdt. Plat. 

Here, αὖθι, Hom.; αὐτόθι, Hom. Hdt. Thue. Xen.; αὐτοῦ, Hom. 
fEsch. Thuc.; ἔνθαδε, Omn.; ὧδε, Hom. Soph. Hét. Theoc. ; 
τῇ» Hom.; τῇγε, Hom.; τῇδε, Hom: Xen.; ἐνταῦθα, Aisch. 
Hdt. Xen.; ταύτῃ, Soph. Xen.; τἄδε, Eur. ; . ἐνθᾶδὶ, Ar.; ὅδε, 
ἥδε, etc. agreeing with the person spoken of, as — I am here, — 
I am come hither, — who comes here? ὅδ᾽ εἰμί —88 ἤλυθον, --τίς 
ὅδ᾽ ἥκει ; Hom. Trag. 

Here and there, ἔνθα καὶ ἔνθα, Hom. 

Hereafter, αὖτις, Hom. Hdt.; αὖθις, Omn. Att. ; ὕστερα, Hom. ; 
ὕστερον, Hom. Trag. ; πρόσω, poet. (not Att.) πρόσσω and 
πόρσω, Pind. Asch. ; ; εἴταυθις, Eur, Plat. Xen.; εἰςόπιν χρόνου, 
Esch. ; εἰδοπΐσω, h. Tyrt. Soph. ; μεθύστερον, h. Soph. See 
After, Henceforward. 

Hereditary, πατρώϊος, Hom. Hes. Hdt.; πᾶτρῷος, a, ov, and os, 
ov, Pind. Omn. Att.; ma’rpios, a, ov, ‘and os, Ov, Pind. Trag. 
Thuc. Xen. Isoc. Dem.; ; WaTpikds, Ar. Thue. Isoc. Dem. ; d:0- 
δέκτωρ, opos, 6, only mase, Eur, 

Hereditary qualities, τὸ συγγενὲς, Pind. 

Hereditarily, marpix@s, Arist. 

Of hereditary distinction, ᾿ἄνέκᾶθεν λαμπρὸς, Hat. 

Heresy, αἵρεσις, ews, 7, Eccl. 

Heretical, aiperixds, N. T. 

A hermaphrodite, ἀνδρόγῦνος, Plat. 

A hermit, ἐρημίτης, ov, 6, Eccl.; Pind. has οἰοπόλος for one living 
alone. 

To be a hermit, i.e. to live alone, οἰοσπολέω, only pres. act. Eur. 

A hero, ἥρως. ἥρωος, 6 (Hom. once has gen. ἥρῶος), dat. some- 
times ἥρῳ for ἥρωϊ, acc. pl. sometimes contract. in Att. ἥρως for 

ἥρωας, Omn. 

A heroine, ἡρωὶς, Bos, ἡ ἢ; Pind. ; ; ἡρῴνη, Ar. ; 

The shrine of a hero, np@ov, Hat. Thue. 

Heroic, ἡρώιος, and contr. ἡρῷος, Pind. Plat.; ἡρωϊκὸς, Plat. 
Dem. Aschin. ; fem. ἡρωΐς, 60s, Ap. Rh. 

Heroic poetry, 1. e. poetry not accompanied by music, opp. to lyric 
poetry, WiAouerpia, Arist.; ψιλὴ ποίησις (ews), Plat. 

A heron, ἐρωδιὸς, Hom. Esch. Arist. ; ; pwdids, Hippon.; εὐκερώ- 
dios, Arist.; ὄκνος, Arist. 

Herring-gutted, λεπτόγαστρος, ov, Hipp. 

Herself. See Himself. 

To hesitate, dxvelw, only pres. act. Hom.; ὀκνέω, Omn. ; 
véw, Asch. Soph. Thuc. Xen. Dem.; ἀποκνέω, Thuc. 

One must hesitate, ὀκνητέον, usu. c. neg. Plat. Isoc. 

Hesitating, ὀκνηρὸς, Pind. Thue. 

Hesitatingly, oxvnpas, Xen. 

Hesitation, ὄκνος, Omn.; ᾿ἅμηχᾶνία, Pind.; 
Rh. 

Hesperian, Ἑ σπέριος, a, ov, and os, ov, Hom, Eur. 

The Hesperides, Ἑσπερίδες, ai, Hes. 

Hesperus, “Eovepos, Hom. Eur.; as the βίαν, Ἕσπερος ἀστὴρ 
(€pos), Hom. 

Heterodox, érepddotos, ov, Joseph. 

To be heterodox, ἑτεροδοξέω, no mid. Plat. ; 
Plat. 

Heterodoxy, érepodotia, Plat. ; 


ἥρῳσσα, Ap. Rh. 


κἄτοκ- 


πᾶλιντροπία, Ap. 


ἀλλοδοξέω, no mid. 


ἀλλοδοξία, Plat. 


Heterogeneous, ἑτερογενὴς, Arist. ; ᾿ἄνομοιοείδης, Arist. ; ᾿ἄνο- 
μοιομερὴπ, Arist. 
To hew, πελεκάω and πελειικάω, only act. Hom. Ar. ; ᾽ἄποπελε- 


κάω, Are 
To hew at the side, πᾶρδᾶπελεκάω, Theoph. 
Hewed, πελειητὸς, Theoph. 


See To cut. 


HEWING. 


A hewing, πελέκησις, ews, 77, Theoph. 

Hexameter, ἑξάμετρος, ov, Hdt. Plat. Arist, 

Hexameter verse, ὃ Np@os, Plat. ; ; ἡρωϊκαὶ orixes, Plat.; ἡρωικὸν 
μέτρον, Arist. 

A hiatus, χάσμα, dros, τὸ, Hes. Eur. Hdt. Plat. See Chasm. 

Hiccough, λὺγξ, λυγγὸς, 7, Thuc. Plat. Hipp. 

Attended with hiccough, λυγγώδης, Hipp. 

To have hiccough, Av (w, --ξω, only act. Hipp. 

Hidden, κρυπτἄδιος, a, ov, and os, ov, Hom. Fisch.; κρυπτὸς, 
Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. ; κρύφιος. a, ov, and ἘΞ ov, Hes. 
Soph. Eur. Thue. ; Kpiaios, Pind. ASsch. Soph. Xen. Plat.; 
emt κρῦφος, ov, Pind. ; ἀπόκρῦφος, ov, Eur. See below. 

In a hidden manner, κρυπτἄδια, Ηοπι. ; κρύβδην, Hom. Ar. Plat. 
Dem.; κρύφῆ, Pind. Soph. Xen.; κρυπτὶκῶς, Arist. See 
Secretly. 

To hide, act. κρύπτω, poet. imperf. (not Att.) κρύπτασκον, aor. 2. 
pass. ἐκρύθην, fut. 2. pass. κρυθήσομαι, ete. c. acc. of the thing 
hidden, and often c. acc. of the person from whom, or c. πρὸς 
and acc. pers. Omn.; ἀποκρύπτω, Hom. Eur. Hdt. Xen. Isoc. 
Dem. ; ἐγκρύπτω, Hom. Pind. Ar. Arist.; κἄτακρύπτω (and in 
Hes. κακκρ.). Hom. Hes. Pind. A’sch. Hdt. Xen. Plat. ; ὕπο- 
κρύπτω, Hom. Isoc.; κεύθω, no aor. 1., aor. 2. ἔκῦθον and 
(Hom.) κέκῦθον, perf. κέκευθα, used both in act. and pass. sens. 
as is also the pres. sometimes, no mid., no pass. except pres. (and 
that not used by Trag.), Hom. Trag. Ap. Rh.; émixev@w, some- 
times c. gem. acc. Hom. Asch. ; κευθάνω, only pres. and imperf. 
act. Hom. ; κἄλύπτω, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. ; ἐπϊκἄλύπ- 
Tw, Hes. Eur. Xen. Plat.; συγκᾶλύπτω, Eur. Plat. [καλύπτω 
is simply to cover over, Κεύθω to cover up so that no trace of it 
can be seen, κρύπτω to keep covered, especially for the purpose of 
concealment, Lipp. and Sc.] ; κρυπτεύω, only pres. act. Eur.; 
στέγω, rare except in pres. and imperf. act. “Soph. Eur. Thue. 
Plat. ; ᾿ἄφἄνίζω, Soph. Hdt. Thuc. Xen. ; ᾿ἄποκλείω, perf. pass. 
ΠΟ Soph. 

To hide oneself, to lie hid, “ὕὑποκλοπήομαι, Hom.; ; κλίνομαι, pass., 
aor. 1. ἐκλίθην and ἐκλίνθην, Hom. ; κρύπτω, in pres. Soph. ; 
κεύθω (see above), Aisch. Soph. ; καταδυομαι; pass., 6. perf. 
act. --δέδῦκα, and aor. 2. --ἔδυν, as if from --δῦμι, Xen. Plat.; 
᾿ἄποδὶ δράσκω, in aor. 2. ἀπόδρην, infin, ἀποδρᾶναι, part. ἀποδρὰς, 
as if from --δρῆμι, Xen.; ἐγκρύφιάζω, only pres. act. Ar. 

To hide one’s face for shame, or as the face of the dead is hidden, 
ἐγκἄλύπτομαι, mid. Xen. Plat. Dem. 

But his thoughts are hidden, νόος δέ oi ἐμπεπύκασται, Mosch. See 
To conceal. 

One must hide, κρυπτέον, Soph. 

To be hidden (what must or should be hidden), συγκαλυπτέος, 
Fisch. ; κλεπτέος, Soph.; ᾿ἄφᾶνιστέος, Isoc. 

Easily hidden, εὔκρυπτος, ov, isch. ; εὐκρύφὴς. Arist. 

Hiding all things, παγκευθὴς, Soph. 

A means or power of hiding, xaraxpvpn, Soph. See Concealment. 
A hiding-place, κευθμὼν, vos, ὃ (generally where any thing lies 
hid, and also especially of the shades below where the dead lie), 
Bama Hes. Pind. Aisch. Eur.; κευθμὸς, Hom.; κεῦθος, το, 
Hom. Hes. Pind. Trag.; κεῦθμα, dros, τὸ, Theogn.; pixds, 
Soph. ; δρᾶπέτις (ἴδος, 7) στέγη (lit. a house difficult to find, of 
a hare’s form), Soph. 

A hide, ῥινὸς, ὃ καὶ 7, pl. τὰ in Anth., Hom. Hes. Soph. Eur. 
Ap. Rh.; σκῦτος, τὸ, Hom. Ar. Xen.; δέρμα, dros, τὸ, Hom. 
fAsch. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ; δορὰ, Theogn. Eur. Hdt. ; 
δέρας, ἄτος, To, Eur. ; 3 Βύρσα, Eur. “Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
d€pos, τὸ, Soph. Ap. th. ; ἀπόδερμα, Hdt.; δέῤῥις, ews, ἢ, a 
dressed hide (often med for a leathern garment, Thue. )s opp. to 
διφθέρα, an undressed hide, Hdt. Thue. Xen.; περΐδολοι, oi, 
Eur. ; ; μολγὺς, Ar.; σκὕλος, τὸ, Theoc. Call. ; ἀσκὸς, Ar. Hat. 
Call. ; στέρφος, τὸ, Ap. Rh. See Skin. 

Made of hides, Bepuirivos, Hom. Hdt. Xen. 

Made of many hides, worvppivos, ov, Ap. Rh. 

Made of seven bull’s hides, ἑπτἄβόειος, ov, Hom. See Bull, etc. 
Covered with lides (as a drum), βυρσοτενὴς, Eur. ; ; Bupaérovos, 
ov, Eur. ¢ 
Jo cover with hides, καταβυρσόω, Thuc. 

To dress hides, βυρσοδεψέω, only act. Ar. See 70 tan. 

One who dresses hides, βυρσοδέψης, ov, 6, Ar. See Tanner. 
Hideous, μορμορωπὸς, dv, Ar. 

Hieres, the islands of, Στοιχἄδες, ai, Ap. Rh. 
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HIGH. 


To hie. See 70 go. 

Hie you, Back’ ἴθι, Hom. 

Hieroglyphics, ‘ipa γράμματα, Hdt. 

Hierarchy, ἱεραρχία, Eccl. 

Hierarchical, ἱεραρχϊκὸς, Ecel. 

A hierophant, ἱεροφάντης, ov, 6 (i but often z poet.), Hdt. Isoc. 

To be a hierophant, ἱεροφαντέω, Lue. 

The office of hierophunt, ἱεροφαντία, Plut. 

High, ἠνεμόεις (of cities or trees), Hom.; ἀμαιμάκετος (of a 
mast), Hom. ; aimds (of cities, or anything situated ona height), 
Hom. ; ; αἰπήεις, Hom. : αἰπεινὸς, Hom.; αἰπὺς, Hom.; μετέωρος, 
ov (poet. METHOpOS, ov, Hom. } Ar. Hdt, Thuc. Xen. Plat. ; 
ἠλϊξᾶτος, ov, esp. of mountains or rocks (of the throne of Tupi 
ter, Ar.), Omn. poet. Xen.; ἀκρόπολος, ov, Hom.; ἄκρος, 
Omn. ; ὑψηλὸς, Omn. ; ὑψηρεφὴς (of a house), Hom. ; ὑψερεφὴς 
(ofa house), Hom. Ar.; ὑψίζῦὕγος, ον (of Jupiter ona high throne), 
Hom. Hes. ; ὑψίκομος, ov (of trees), Hom. Hes. Eur. ; ὑψϊπέτηλος, 
ον (of trees), Hom. ; ὑψίκρημνος, ον (of a rock or city on a rock), 
Hom. Aisch. ; ὑψόροφος, ov (of a house), Hom. ; ὑψίμέλᾶθρος, ον 
(of a house), ἢ. ; μεταχρόνιος, a, ov (sometimes 0s, ov), Hes. ; ὑψι- 
μέδων, ovTos, 6, only masc. (prop. of the Gods but also of a hill), 
Hes. Pind. ; ‘npixtienvos, ov (ofa tree), h .; biképas, only in acc. 
fem. --ἅτα (of a rock), Pind. ; ; ὑψίλοφος, ov (of a rock), Pind. ; 
iWiredos (of a house, city, ete. ), Pind.; ὑψήπυργος, ov (of cities, also 
of hopes), Simon. Esch, Soph. ; αἰπὕνωτος, ov, Aisch.; ἀστρο- 
γείτων, ovos, ὁ καὶ ἢ, Esch; μετάρσιος, a, ov, and os, ov (in 
the air), Trag. Ar.; ; ὀρθόκρᾶνος, ov, Soph.; πυργώδης, Soph. ; 
aidépios, a, ov, and ‘0s, ον (in the air), Eur.; ὑψέγυιος, ov (of a 
grove), Pind. ; ὑψίξβἄτος (of any place), Pind. "Soph. ; - ὑψηλόκρημ- 
vos, ov (of | a ‘tree), ZEsch. ; ὑψίγέννητος, ov, Esch, ; ; ὑψαύχην, 
evos, 6 καὶ ἢ (of a tree or ‘a horse), Eur. Plat. ; ; ἐπήορυς, ον (in 
the air, etc.), Ap. Rh. ; ὑψηλοφυὴς, Theoph. 

High (as a musical note), ὀξὺς, Plat. 

Very high, περϊμήκετος, ov (of a tree), Hom.; περιμήκης, Hom. 
Ap. Rh. ; ; ὑπερμήκης, Hdt. ; Ὁπερύψηλος, ον, eeu 

Higher, ὑπέρτερος, Hom. Pind. Soph. ; ὑψίων ( Att., ἵ else- 
where), Pind. ; ὑψἵτερος, Theoe. 

The barbarians occupy higher ground, καταλαμθάνουσι χώριον 
ὑπερδέξιον οἱ βάρβαροι, Xen. 

Highest, ὕπέρτἄτος, Omn. poet.; ὑπερώτατος, Pind. ; ὕπᾶτος, 
Omn. poet. Dem. ; ὕψιστος, Pind. HEsch. Soph. Ap. Rh. ; 3 ἔσχἄ- 
τος, Pind. Soph. ; ᾿άνώτἄτος, Hdt. Thuc. Xen. 

Highest of all, mavimeptaros, Hom. Arist. 

Nearly the highest, Ὅπᾶκρος, ov, Plat. 

Highest in the city, ὑψίπολις, ews, 6 καὶ ἧ, of persons, Soph. See 
Lofty. 

High, adv. on high, ὕψι, Hom. Ap. Rh.; ὑψόσε, Hom.; ὑψόθι, 
Hom. Ap. Rh.; ὑψοῦ, Hom. Pind. Trag. Hdt, ; ὑψοῖ, Sapph. ; 
superl, ὑψοτάτω, Bacehyl. ; ᾿ἄνεκὰς, Pind. Ατ. ; ᾿ἄνω, compar. 
ἀνωτέρω, superl. ἀνωτἄτω, Ὄμπιπ.; ᾿ἄνἄθδἄδην, Ar. 

From on high, ὕψοφε or _Oev (and simply on high), Hom. Hes, 
ZEsch. Eur. Plat. ; ᾿ἄνωθε or —Oev, Pind. AXsch. Thue. Plat. 

Too highly, ὑπερφεῦ (of thinking), etc. Aésch. 

To speak more highly of, μειζόνως λέγω, Plat. 

To go to the highest air, ἐξακρίζω αἰθέρα, Eur. 

He reached the highest point in deeds of blood, αἱμάτων ἐπήκρισε 
(from ἐπακρίζω, no mid. or pass.), Ausch. 

To be placed on high, ἐξαρτάομαι, pass. Ar. Thue. 

With high action (of a horse, high trotting), ἀερσἵπους, modos, 6 
καὶ ἢ, Hom.; κῦδρὸς, Xen. 

High-born, Sayers and ἠδγενὴς, Hom. h. poet. for evyev7ys, 
Omn. ; *éyavds, Hom. Pind. See Noble, 

High flown, πτεροδόνητος, ον, Ar. 

With high horns, ὑψίκερως, 6 καὶ 7 ly Gen. ὦ, Hom. Soph. 

HTigh-minded, μεγᾶλήτωρ, opos, ὃ καὶ ἢ, Pind. ; ; meyabupos, ον, 
Hom. Hes. Dem.; ὕψι φρων, ovos, ὃ καὶ Ns Pind. ; ; γενναῖος, 
a, ov, and os, ov, Trag. Hdt. Dem. Arist. ; aimitujrns, ov, 6, only 
masc. ZEsch. ; ὑψηλόφρων, Plat..; ὑψηλόνους, 6 καὶ ἢ, Plat. See 
Magnanimous. 

To be high-minded, meyappovéw, only act. Hom. Soph. 
High-sounding, κελἄδεινὸς, Pind.; τρίπηχυς, 6 καὶ 7, neut. νυ, 
gen, €0s, etc., answering to Horace’s sesquipedalis, Crates. 
High-thundering, ὑψιθρεμέτης, ov, only masc. Hom. 

Flying high, ὑψίπετὴης, Hom. Pind. Soph. 

With a high voice, ὑψόφωνος, ov, Hipp, See Shrill. 
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HIGHNESS. 


Highness (of voice), ὀξύτης, nTos, 7, Plat. 

Ahighway, ὁδὸς, ἢ (sometimes in Hom. οὐδὸς), Omn. See Road. 

A highwayman, ddovpos, Soph. Eur. See Robber. 

Hilarious, teprvds, Anac. See Merry. 

Hilarity, yn8ocvvn, Hom. h. Ap. Rh. See Mirth, Joy. 

A hill, ϑρωσμὸς, Hom. Ap. Rh.; κλυτὺς, tos, 7, in acc. κλιτῦν 
Hom.; (iv Att.) acc. pl. κλιτῦς Hom., Hom. Soph. Eur.; 
κολώνη, Hom. Pind. Ap. Rh.; ὀφρὺς, vos, 7, Hom. Pind. ; 
maryos, Omn. poet. Hdt. Isoc. ; λόφος, Hom. Pind. Hdt. Thue. 
Xen. Plat. ; *%xpa, Hom. Soph. Thuc.; κολωνὸς, Hes. h. Hat. 
Ap. Rh.; ὄχθος, h. Pind. Trag. Hdt.; μαστὸς, Pind. Xen. ; 
κρημνὸς, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat. ; βουνὸς, Ausch. 
Hat. ; ὀφρύη, Eur. Hdt.; γήλοφος, Xen. ; γεώλοφον, Theoc. ; 
KAtros, τὸ, Ap. Rh. 

The sides of, or dells in, a hill, πτὺξ, πτῦὔχὸς, usu. in pl. Hom. h.; 
πτὔχῇη, only in pl. Pind. Soph. Eur. 

Hilly, βουνὶς, tos, 7, only fem. Ausch.; ὀχθηρὸς, Euphor. ; Κρημ- 
vodns, Thuc. 

Built on a hill, ὀφρυόεις, Hom. 

Dwelling on the hills, frequenting the hills, ’axpatos, Eur.; Κρημνο- 
6arns, only masc. Anth. 

A hilt, καυλὸς, Hom.; κώπη, Hom. Soph. Eur.; Aan, Alce. 
Dem. ; ἐγχειρίδιον, Theoph. 

Having a hilt, κωπήει5. Hom. 

Held by the hilt, αὐτόκωπος, ov, FEsch.; πρόκωπος, ov, Aisch, 
Eur. 

Holding one’s sword by the hilt, πρόκωπος, ov, Asch. 

Up to the hilt, ἐπΐκωπος., ov, Ar. 

Himself, αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτὸ, Omn. 

Of himself, οὗ, masc. and fem. not neut., poet. (not Att.) €o, εἷυ, 
dat. oi, poet. ἕοι, acc. €, poet. €e, no dual or pl., oftener joined 
with αὐτὸς (as of αὐτᾷ, to himself, Hom.), Omn.; ἑαυτοῦ, 
-τῆς, -τοῦ, etc., and contr. αὑτοῦ, --τῆς, - τοῦ, etc. Omn. post. 
Hom. 

(He did it) of himself, i.e. without having received orders, ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ γνώμης, Thuc. 

By himself, i. e. without assistance, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, Ise. Dem. 

A hind, κεμὰς, aos, 7, Hom. Call. See Deer. 

A hind, i. e. countryman (q. v.), ᾿ἀγρότης, ov, 6, Hom. Eur. 

A hind, i.e. bailiff or steward (q. v.), ᾿ἀγρόνομος, Plat. 

Hinder, ὀπίσθιος, a, ov, and os, ov, Hdt. Xen.; ὀπισθίδιος, Call. ; 
ovpatos, Theoc. 

To hinder, δέω, fut. δήσω, perf. pass. δέδεμαι, c. gen. of the 

matter in which, [this and all the following words have acc. pers., 

aud generally, if the person is omitted, they admit acc. rei], 

Hom. ; κἄτἄδέω, c. acc. rei, Hom.; βλάπτω, aor. 2. pass. €6AG- 

θην, c. gen. rei, Hom. Aisch. Eur.; πλάζω, πλάγξω, sine cas. 

rei, Hom.; τρέπω, perf. act. τέτροφα, perf. pass. τέτραμμαι, 
aor. J. ἐτρέφθην, Hom. Hes.; παύω, Hom. Thue. ; καταπαύω, 

Hom. Asch. ; ἔχω, fut. ἕξω or σχήσω, imperf. εἶχον, no aor. 1., 

aor. 2. ἔσχον, c. τοῦ μὴ and infin. Hom. Pind. Eur. Xen.; 

πεδάω, Hom. Pind. Plat. Ap. Rh. ; e%pyw, in Hom. usu. ἐέργω, 

aor. 2. in Trag. εἴργἄθον, fut. mid., sometimes in pass. sense c. 

gen., c. infin., c. μὴ and infin.,c.7d μὴ and infin., c. τοῦ μὴ and 

infin., c. ὥστε μὴ and infin. Omn.; mposépyw, Hom.; ἐπαρκέω, 

fut. -ἔσω, c. τὸ μὴ ov and infin. Hom. Aisch.; ἐρύκω, dor. 2. 

ἠρύκἄᾶκον (not Att.), poet. infin. ἐρυκακέειν, c. infin., or ὁ. μὴ and 

infin, or c. gen. Hom. Pind. Trag.; κωλύω (vd, but sometimes ὕ 

before a vowel), fut. mid. in pass. sense, sometimes c. gen. rei, 6. 

ἀπὸ and gen., c. infin., c. τὸ and infin., c. Tod and infin., c. μὴ and 

infin., ὁ. ἐν and dat. Pind. Hdt. Omn. Att.; κἄτερητύω, Soph. ; 
κἄτἄκωλύω, Simon. Ar. Xen. Dem. ; ᾿ἄποκωλύω, Eur. Hdt. Thuc. 

Xen. Plat. ; ᾿ἄποτρέπω, Asch. Hdt. Thuc. Xen.; ἀφαιρέομαι, 

aor. 2, ἀφειλόμην, c. infin, or c. μὴ and infin, Pind. Soph.; δια- 

κωλύω, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat.; ἀφίστημι, and in pres. 

act. also ᾿ἄφιστἄνω, not in aor. 2. or perf. or pluperf. c. gen. ὁ. 

infin. ete. Eur, Thue. Call. ; ἐμποδίζω, c. acc. pers. or c. dat., c. 

πρὸς and acc. rei, or c. μὴ and infin., or τοῦ and infin. ete, Ausch. 

Soph. Xen. Plat. Isoc. Dem.; ἐξείργω, Soph. Eur. Hdt. Thue. 

Xen. Plat. Dem.; ἐπέχω, Soph. Dem.; ἐπϊκωλύω, c. gem. ace. 

Soph. Thuc.; κἄτείργω, Eur.; ἀντϊκόπτω, sine cas. as a foul 

wind does, Xen.; ἀντὶκρούω, c. dat. or c. acc. Thue. Plat. ; 

᾿ἄποκλείω, perf. pass. -κέκλεισμαι, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; 

ἄἅποπαύω, Hdt. Xen. ; ἐνίστἄμαι, pass., c. aor. 2. or perf. act., c. 

dat. pers. or = dat. rei, Thuc. Plat. Dem.; KoAovw, Plat.; οὐκ 


HISS. 


édw (every one hinders), οὐδεὶς ἐάω (imperf. εἴων, fut. ἐάσω, 
etc.), Soph. Eur. Thuc. Xen. 

But what, said he, hinders them from joining us? Τί δ᾽ ev μέσῳ, 
ἔφη, ἐστὶ τοῦ συμμίξαι; Xen. 

There ts nothing to hinder me from saying, φθόνος οὐδεὶς λέγειν, 
Plat. 

He knew that it would hinder him from providing for the safety of 
the whole, ἤδει ὅτι ἀσχολίαν παρέξει τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας 
ἐπιμελεῖσθαι ; Xen.; so Plat. See Zo prevent. 

One must hinder, εἰρκτέον, Soph. ; κωλυτέον, Xen.; διακωλυτέον, 
Plat.; οὐκ ἐᾶτέον, Eur. 

A hinderance, or hindering, c@Avya, aos, τὸ, Eur. Thuc. Xen. 
Plat.; διάκώλῦμα, c. τοῦ and infin. rei, Plat.; κωλύμη, Thuc. ; 
κώλῦσις, ews, N, Plat.; avti’Kpovots, ews, 7, Ar.; ἐμπόδισμα, 
Gros, τὸ, Plat.; ἐμποδισμὸς, Arist. 

A means of hindering, ἄποτροπὴ, Thuc. 

In a hindered manner, with hindrance, ἰσχομένως, Plat. ; ἐμποδι- 
(ouevws, Plat. 

A hinderer, ’dzrepwets, Hom.; κωλύτὴς, οὔ, ὃ, Thuc.; διακωλῦ- 
τὴς, Hat. Plat. 

Calculated to hinder, κωλῦτϊκὸς, c. gen. Xen. Arist. 

Hindering, ἐμπόδιος, ov, c. dat. pers. c. gen. τοὶ, Eur. Hdt, Thuc. 
Plat. ; ἐμποδιστὶκὸς, Arist. 

Hindering, adv. ἐμποδὼν, c. dat. Ausch. Eur. Thuc. Xen. Plat. 

Hindmost, πὕμᾶτος, Hom.; ὀπίστατος, Hom. 

A hinge, Saipds, Hom.; στροφεὺς (prop. a socket in which the 
door turned), Ar.; στρόφιγξ, vyyos, ὃ (prop. a pivot in the 
socket, στροφεὺς), Theoph. 

The hinge of a fish’s shell, γίγγλῦμος, Arist. 

To hint at (give a hint of), ‘twoonuaive, Plat.; ὑπαινίσσομαι, 
mid., fut. --ίξομαι, no pass. Dem. 

To implicate by hints, πᾶρᾶδηλόω, Dem. 

To drop as a hint (foreign to the subject spoken of), mapeuSdrAw, 
no aor. l., perf. --δέθληκα, A°schin. 

A hint (dropped casually in a conversation on another subject), 
πᾶρεμθολὴ, AEschin. 

The hip, ἴσχιον, Hom.; προχῶναι, ai, Archipp.; ὑποκώλιον, 
Xen. 

Hippocrene, Ἱππουκρήνη, Hes. 

A hippocentaur, immoxévtayoos, Xen. Plat. 

A hippopotamus, ἵππος worduos, Hat. Arist. 

To hire, μισθόομαι, mid., also in pass. Omn. Att. prose ; προϑμισ- 
θόομαι, Thuc. Dem.; συνωνέομαι, mid. (pass. also used but 
not in this sense), esp. of hiring troops, Hdt.; μισθῷ πείθω, 
Thue. 

To employ as hired (to pay wages to), μισθοδοτέω, sine cas. or 6. 
dat. Xen. 

To spend in hiring, καταμισθοφορέω, Ar. AEschin. 

To be hired, to serve for hire, to receive as hire, μισθοφορέω, Ar. 

One must hire, μισθοφορητέον, Thuc. 

Hire, μισθὸς, Omn.; μισθοφορὰ, Ar. Thuc. Dem. See Wages. 

Without hire, ᾽᾿ἄμισθος, ov, Asch. Soph. Dem. 

Without hire, adv. ᾿ἄμισθὶ, Eur. Dem. 

Hired, μισθωτὸς, Hdt. Thuc.; ἔμμισθος, ov, Thue. Plat. 

What may be hired, μισθώσϊμος, Lex ap. Dem. 

A hiring, μίσθωσις, ews, 7, Plat. Lys. 

A hireling (fem.), épydris, ἴδος, 7, Pind. See Servant, Mer- 
cenary. 

A hirer, μισθωτὴς, od, 6, Isee. 

His, hers, its, theirs, etc. ods, Hom. Hes.; σφέτερος, Hom. 
Hes. Pind. Esch. Xen. Plat.; ἕὸς, Hom. Hes. Pind. Theoc. ; 
ds (not used for their), Omn. poet. 

To hiss, ἰἄχω, rare except in pres. and imperf. act. (as hot iron in 
water), Hom. ; σίζω, rare except in pres. and imperf. (of a pot 
on a fire, or any thing being fried), Hom. Ar. ; ῥοιζέω, poet, im- 
perf, also ῥοίζασκον, Hom. Hes. Ap. Rh.; cipiw, fut. συρίξω, 
oftener —ouat (in Dem. the pres. is written συρίττω), used gen. 
and also esp. of hissing at an actor, Ausch. Ar. Plat. Dem. 
/Eschin. " 

To hiss off, ἐκσυρίττω, Dem. 

To be hissed off, ἐκπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐπε- 
gov, perf. -πέπτωκα, Plat. Dem. ; ἐκρίπτομαι, pass., aor. 2. 
-εῤῥίφην, Aeschin. 

A hiss, or hissing, κλαγγὴ, Aisch.; ἰάχημα (ἄχ. in the only 
places where the word is used, but in ἰαχέω and ἰαχὴ the Trag 
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HISTORIAN. 


use ax.) Eur.; σιγμὸς, Arist. ; σῖξις, ews, ἢ (esp. of hot iron in 
water), Arist. ; ; ῥοῖζος, ὁ 6 καὶ 7, "Ap. Rh. 

A historian, λόγιος, Pind. Hdt.; λογοποιὸς, Hdt. Xen. Plat. 
Tsoe. ; ; λογογρᾶφος, Thuc. Xen. ; ; συγγραφεὺς, Xen. Plat. 

The istorian’s art, ἢ λογοποιϊκὴ, Plat. 

History, ἱστορία, Hdt. ; λόγος, Hdt. Xen.; συγγραφὴ. Thuc. 
To write history, συγγράφω, Thue. 

To hit, τύπτω, fut. τύψω (also in Ar. τυπτήσω), perf. pass. τέ- 
τυμμαι (not τετύπτημαι), etc. Omn.; with any thing thrown, 
βάλλω, no aor. 1. > perf. βέβληκα, Hom. Soph. Xen.; τυγχἄνω, 
fut. τεύξομαι, aor. 1. ἐτὕχησα (not Att.), aor. 2. ἔτῦχον, perf. 
TeTUXNKA, c. gen., sometimes also in Hom. 6. acc., esp. when the 
object is living, sometimes (esp. in the sense to hit the mark), sine 
cas. Hom. isch. Soph. Hdt. Xen.; οὐτάζω, Hom.; ἀντιάω, fut. 
tow (of | the arrow which hits), c. gen. Hom. ; ϑηρεύω, Pind. ; 
ϑηράω, —aow, ABsch. 

To hit the mark, metaph. i.e. be right in one’s conjecture, etc. κὔ- 
péw, only act., sine cas. Avsch. Soph. 

1 consider that, speaking highly of them, I have hit the mark,“EAo- 
μαι, μέγα εἰπὼν τυχεῖν ἄντα σκοποῦ, Pind. 

Whom did you ever see before hit the mark so truly ὃ τίνα εἶδες ἤδη 

. οὕτως ἐπίσκοπα τοξεύοντα ; Hdt. See To strike. 

της the mark, ἐπίσκοπος, ov, c. gen. Asch. 

A hit, βολὴ, Hom.; βλῆμα, dros, τὸ, Hdt. See Blow. 

Hither, τόδε, Hom. ; ; δεῦρο τόδε, Hom. s ἔνθαδε, Omn. ; ἐνταυθοῖ 
(only with κεῖσο or ᾿ῆσο, ἐς come hither and sit down”), Hom. ; 
ἐνταῦθα, Omn. ; ἐνταυθὶ, Ar.; ὧδε, Hom. Soph. Theoc. ; δεῦρο, 
Omn.; δευρὶ, Ar. Dem. Aschin.; μέχρι Sedpw, Plat.; μέχρις 
ἐνταῦθα, Xen. 

The expedition hither, ἢ δεῦρο στρατεία, Xen. 

Hither and thither, ἔνθα καὶ ἔνθα, Hom. 

Come hither, δεῦρο, used both as sing. and pl., sometimes also pl. 
δεῦτε, Hom. and orice in Eur. 

Hitherto, devpo, sometimes c. gen. Soph. Eur. ; μέχρι δεῦρο, μέ- 
χρι τοῦ δεῦρο, Thue, Plat.; μέχρι τούτου. Hdt. Xen. 

A hive, σίμθλος. Hes. Theo. Ap. Rh.; σμῆνος, τὸ, Plat. Arist.; 
κέδρος, ἢ (lit. a box of cedar to hold bees), Theoe. 

Belonging to a hive, σιμθλήϊος, Ap. Rh. 

To strip a hive of its honey, βλίττω, fut. BAtow, only act., some- 
times ὁ. ace. Soph. Ar. Plat. 

Hoar, λευκὸς, Hom. Tyrt. Soph. See Hoary, Gray. 

Hoar frost, orién, Hom. ; πᾶ xvn, Hom. Asch. Xen. Plat. Ap. 
Rh.; πηγὰς, ἄδος, ἧ, Hes. ; ; δροσοπάχνη, Arist. 

To hoard, "ἄποτίθημι, aor. i -έθηκα, perf. --τέθεικα, aor. 1. pass. 
-ετέθην, etc. Hom. Xen. Plat. Dem.; ϑησαυρίζω, Soph. Hat. 
Xen. Plat. ; ; κἄτορύσσω. Dem. See To lay up. 

To be hoarded, κεῖμαι. pass., imperf. ἐκείμην, fut. κείσομαι, no 
other tenses, Hom. Eur. Hdt. Thuc. 

A hoard, ϑήσαυρος, Hes. Pind. Asch. Soph. Hdt. Xen. See 
Store. 

Hoariness, πολιότης, nTos, 7, Arist. See Grayness. 

Hoarse, κερχἄλέος, Anth.; κερχνώδης, Hipp.; βραγχᾶλέος, 
Hipp. ; βραγχώδης, Hipp. ; βραγχὸς, Anth. 

Rather hoarse, ὕπόθραγχος, ov, Hipp. ; Ὁποκερχἄλέος, Hipp. 
To be hoarse, κέρχομαι. pass. (of the voice), Hipp. 

Hoary, λευκὸς, Hom. Tyrt. Soph.; πολιὸς, ἃ, dv, and ds, ὃν, 
Hom: Hes. Pind. Trag. Plat. Lycurg. Hischin, See Gray. 
Hoary-headed, πολιοκρότᾶφος, ov, Hom. Hes. 
es hoary eye-brows, λεύκοφρυς, vos, ὃ καὶ 7, _Orae. ap. 

d 

To hobble, rposmraiw, Ar. See To be lame. 

To hobble, i. e. to tie or clog the legs, ἐμποδίζω, Hdt. 

Hobbles, καλοπέδιλα, τὰ, “Theoe, 
A hobgoblin, μορμολύκεϊον, Ar. ; 
Theoc. ; 3 Mopper, avos, 7, Xen. 

A hod, ἀγγεῖον, Thue. 

To hoe, σκάλλω, only pres. act. Hdt. Arist. ; 
σκἄλεύω, Ar. 

One who hoes, σκᾶλεὺς, Xen. 

A . hoeing, σκάλσις. ews, 7, Theoph. ; 
ὄσκαλσις, ews, 7, Theoph. 

Not hoed, ἄσκᾶλος, ov, Theoc. 

A hog, peas ad σῦς σίᾶλος, Hom. See Pig. 

A hogged mane, διατετιλμένη d6n, Soph. 

To hoist, αἴρω, and poet. (including Trag. in chor.), ἀείρω, with 

250 


μορμὼ, gen. dos, ovs, 7, Ar. 


3 σκἄλεύω, Ar.; ἐκ- 


J v 
σκἄλϊσις, ews, 7, Theoph. ; 


HOLD. 


the regular tenses derived from each pres., perf. act. rare, Omn., 
See 70 raise. 

To hold, ἴσχω, only pres. and imperf. Hom. Trag. Xen.; ἔχω, 
imperf. εἶχον, fut. ἕξω, and more usu. in this sense σχήσω, no 
aor. 1., aor. 2. ἔσχον, infin. σχεῖν, part. σχὼν, etc. and poet. 
(including Trag.) ἔσχεθον, perf. ἔσχηκα (rare, and not in Hom. 
or Trag. )» aor. 1. pass. ἐσχέθην, Omn.; κατέχω, Hom. Eur. 
Xen. ; €véxw, esp. in pass. Soph. Hdt. Xen. Plat. ; βαστάζω, 
fut. ~tow, but aor. 1. pass. ἐδαστάχθην, Pind. Soph. Eur. ; 6x- 
μάζω, Eur. ; ; ἀντϊλάζομαι, and —tuat, only pres. and imperf. τ 
gen. Eur. ; ; ἀντιλαμθᾶνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1.» aor. 2, --ἐλᾶ- 
ov, perf. ᾿είληφα, Eur. 

To hold fast, πιέζω, Hom. 

To hold, i. e. cling to, €xouat, mid., c. gen. Hom. Theoe. 

To lay hold of, ἅπτομαι, only mid. in this sense, ὁ. gen., some- 
times, but rarely, ¢. ace. Hom. Soph. Thue. Xen. Call. ; ὀρεγνῦ- 
μαι and ὀρέγομαι, mid., c. aor. 1, pass. in act. sense, c. gen. Hom. 
Eur. 

To hold (a meeting), ποιέω, Hdt, Thue. Xen. 

To hold (a meeting) before, previously to, Tpotpatpéw, aor, 2, προ- 
ὑφεῖλον, c. πρὶν and infin. Aéschin. 

To hold, i.e. to contain, xavdavw, fut. xeloouat, aor. 2. ἔχἄδον, 
perf. geyavbe, no other tenses, Hom. Ar. Theoe, 

To hold against, ἀντερείδω, 6. dat. Eur. 

To hold back, ἐπέχω, and i in pres. ἐπίσχω, Hom. Hes. Soph. Eur. 
ἐ hue. Xen. Plat. Dem. ; ἰσχἄνάω, only pres. and imperf. Hom. ; 
ἰσχάνω, only pres. and imperf. Hom. Hes. ; ; κἄτέχω and κἄτίσχω, 
sometimes 6, μὴ and infin, Omn.; κἄτισχἄνω, Hom. See Zo 
restrain. 

To hold buck (corn) refusing to sell, ᾿ἄναρπάζω, fut. tow vee} 
—dtw, Lys. 

To be held back, ἐνίσχομαι, pass. Hat. Ap. Rh. 

To hold before, mpoéxw, often contr. mpovxw, also pres. mpolaxw, 
in mid. ‘* before oneself” (as a mirror to look in, a shield for de- 
fence, etc.), Hom. Ar. Hdt. Xen. Theoc. Ap. Rh.; so προκἄτέ- 
xoua, mid. h.; ἀντέχω and ἀντίσχω, c. gen. or c. dat. of the 
thing -before which, Hom. Soph.; προβάλλομαι, mid., before 
oneself, no aor. l. nor perf. Ar. Xen. Dem.; so πρασχέθυμαι, 
mid. Theoc. 

To hold out (80 as to offer, etc.), ὀρέγνῦμι, and dpéyw, Omn. poet. 
Hdt. Xen. Plat.; πἄρέχω, Hom.; ἐπέχω, Hom, Eur. Plat.; 
προτείνω (lit. and ‘metaph. one’s hand, hopes, promises, pretexts, 
etc.), Trag. Xen. Dem. ; προτΐθημι, aor. 1., προέθηκα, sometimes 
contr. προύθηκα, Soph. ; ᾿ὑποφέρω, fut. -olaw, aor. 1. τἤνεγκα, 
aor. 2. —hveykov, aor. 1. pass. -νείχθην, Soph.; ὕποτείνω, c. 
ace. of the thing held out, dat. of him to whom, Isoc. Dem. ; 
erdvaretvw, Xen. ; προσείω, perf. pass. --σέσεισμαι, esp. of threats, 
Thue. ; ; ἐπαρτάω, Dem. ZEschin. 

To hold. out in retur , ἀντϊπροτείνω, Xen. 

To hold out against, ἀντέχω. and ἀντίσχω, sine CaS, OF Ὁ. dat. or 
ς, πρὸς and acc. Esch. Hdt. Thue. Xen. ; mposiaxw, Eur. Hat. ; 
ὑπέχω, Soph. Eur. Thuc. Dem.; περιφέρω, sine cas. Thue. ; 
πᾶρᾶτείνομαι, pass. c, dat.Thuc. 

To hold over (esp. as a defence), ὑπερέχω, and poet. ὑπειρέχω, c 
ace. of the thing held, ὁ. gen. or ὁ. dat. of the thing over which, 
Hom. Theogn. Asch. "At; Ὑπερτείνω, c. gen. of the thing over 
which, Eur. 

To hold out, 1. 6. suffice (q. v.), ἀντέχω, sine cas. Hdt. 

To hold up, ᾿ἄνέχω and —opuat, mid., esp. in aor. 2. mid. part. 
ἀνασχόμενος, Hom. Eur. Dem. Theoc.; ᾿ἄνέλκω, imperf. --εἴλ- 
κον, fut. --ελκύὕσω (esp. of holding up scales, but also generally), 
Eoin. Ar. ; ᾿ἄνατείνω, Pind. Xen. ; “Ὁπολαμβἄνω (esp. ἃ stum- 
bling horse), Xen. 

To hold up near, πᾶρανίσχω, sine cas. Thue. 

To hold under, ἡ ὕπέχω, Hom. Ar. Hdt.; ὑποϊσχἄνω, Ap. Rh. 

To hold together, civéxw, also with perf. part. συνοχωκὼς, Hom. 
Hes, Pind. Eur. Xen. Plat. Dem. : 
To be held fast, mposéxomat, pass. c. ὑπὸ and gen. of that by which, 
Eur. 

To catch by holding under, ὑποΐσχομαι, mid. Ap. Rh. 

It holds good through the whole, 5 ὅλου πᾶρδκολουθεῖ, Xen, 
Hold ! ἴσχεο: Hom. 

Held out (as a spear, etc.), ὀρεκτὸς, Hom.; προτενὴς, Ap. Rh. 
Held fast, κἄτοχος, ov, Ζβοἢ. 

Holding fast, ἕκτωρ, opos, only masc. Sapph. 
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A hold (anything to take hold of), A&&}, lit. and metaph. (i.e. a 
hold or cause for saying, a hold over, etc.), Ar. Plat. Dem. ; συλ- 
Aaén, Asch. ; avTiAG&h, Thuc.; ἀντίληψις, ews, 7, Ken. 

A holding out or forth, ὄρεγμα, &tos, τὸ, Asch. 

The hold of a ship, ἄντλος, Hom. Eur. Ar. ; ἀντλία, Soph. Ar. ; 
κοίλη, Theoc. ; κοίλη ναῦς, Hdt. Xen. 

A hole, χειὰ (of serpents), Hom. Pind.; τρώγλη, ἢ. Arist. ; 
τρῆμα, dros, τὸ, Ar. Plat.; τρήμη, Ar.; τρῆσις., ews, 7, Arist. ; 
omy, Ar.; τρύπημα, ἄτος, Td, Ar. Eupol.; εἰλεὸς, Theoc. 

A hole dug in the ground to plant a tree in, γῦρος, Theoph. 

A small hole in a shield to see through, κέγχρωμα, Gros, Td, Eur. 

With many holes, πολυωπὸς, ὃν, Hom.; πολῦτρητος, ov, Hom.; 
ζἄδηλος, ov, for διάδηλος, Alex. ; ἀμφιτρὴς, Aros, ὃ καὶ ἣ καὶ τὸ, 
Soph. 

To make a hole in, διατετραίνω, fut. --τετρᾶνῶ and --τρήσω, Ar. 
Hdt. See 70 pierce. 

To live in holes, τρωγλοδύω, only in pres. part. act. h.; τρωγλοδῦ- 
Tew, only act. Ar. 

Living in holes, τρωγλόδῦτος, ov, Arist.; τρογλοδῦὕτϊκὸς, Arist. 

A liver in holes, τρογλοδύὕτης, ov, ὃ, Hat. 

Holily, εὐαγέως (4 if it is not a trisyll.), h.; ‘ipwort, Anac. ; 
dotws, Eur. Thue. Plat. 

Holiness, ὁσιότης, nros, 7, Xen. Plat. See Piety. 

Holloa, ὠὴ, Asch. Eur. Xen: 

To holloo (so as to be heard), yéywva, infin. γεγωνεῖν, part. γε- 
γωνὼς, also imper. yéywve, γεγωνείτω, and aor. 1. infin. γεγω- 
νῆσαι, imperf. γεγώνευν, for ἐγεγώνεον (Hom.), Hom. Asch. 
Eur. ; γεγωνίσκω, only pres. act. Aasch. Eur. Thuc. See To shout. 

Hollow, yAdpipds, Hom. Pind.; κοῖλος, Omn.; κοιλογάστωρ, 
opos, 6 καὶ ἡ καὶ τὸ, /Esch.; κοιλωπὸς, ον, Eur.; ἔγκοιλος, ov, Plat. 

Hollow (of sound), καρφἄλέος, Hom.; σομφὸς, Theoph. 

Hollow (as a road,—also as the appearance of a hungry man), 
λἄγᾶρὸς. Ar. Xen. 

Lying in a hollow, kntées, only in fem, (epith. of Lacedzemon), 
Hom. ; κοιλόπεδος, ov, Pind. 

A hollow, κόλπος, Hom. Pind. Eur.; γύᾶλον, Hom. Hes. Trag. ; 
κεῦθος, τὸ, Omn. poet.; yAdpd, τὸ, Hes.; κεῦθμα, dros, τὸ 
(only a hollow in the earth), Theogn.; κευθμὼν, ὥνος, 6 (of 
mountains, ete.), Pind. Kur.; κὔτος, τὸ, Ausch. Ar.; γωλεὸς, Arist. 

The hollow of the hand, ϑέναρ, épos, τὸ, Hom. 

To be of α hollow look (as a famished man), λἄγᾶἄρίζομαι, mid. Ar. 

To hollow out, βᾶθύνω, Hom.; yAvpw (esp. of hollowing out a 
ship), Ar.; κοιλαίνω, Hdt. Theoc. ; ἐγκοιλαίνω, Hat. 

Hollowness, κοιλότης, nTos, 7, Arist. 

A holm, or holm-oak, πρῖνος, 7, Hes. Ar. Xen. Theoc. ; πρινίδιον, 
Ar. 

Of holm-oak, mpivivos, Hes. 

Like holm-oak (esp. as hard), mpivédns, Ar. 

Holy, *a’€poros, 7, ov, and os, ov (only of things), Hom. Soph. ; 
&uSporos, ἡ, ov, and os, ov,—the latter more usual (of persons 
and things), Hom. Pind. Soph. ; ἀμθρόσιος, a, ov, and os, ov (usu. 
of things, rarely of persons), Omn. poet.; ἠγἄθεος (only of places), 
Fiom. Pind.; ἁγνὸς, Omn.; ἵερος (i, but often 7 Hom, metri 
gratia, and once ¢ Eur. in chor.), also poet. (including Trag.) 
contr. ipos, a, ov, sometimes os, ov, Omn.; σεμνὸς, Omn.; ᾿ἄδὕ- 
Tos, ov (of places), Pind. ; so ᾿ἄβἄτος, ἡ. ov, and os, ov, Soph. ; 
ὅσιος, Pind. Hdt. Omn. Att.; σεπτὸς, /Esch.; ἑστιοῦχος, ov (of 
a country), Aisch. Soph. ; εὔσεπτος, ov, Soph. ; εὐαγὴς (ἃ Theoc., 
ἅ Soph.), Plat. Andoc. Dem. Theoe. Call. ; &@ucros, ov, Asch. ; 
᾿ἄκήρᾶτος, ov, Eur.; aoriehs (of places only), Soph. ; (ἅγιος, Ar. 
Hdt. Xen.; ἄψαυστος, ov, Thuc. See Sacred, Pious. 

To be holy (to live holily), ‘ayoredo, only act. Eur.; evaryéw, 
only act. Theoc. 

Holy ground, a holy place, τέμενος, τὸ, Omn.; ἄλσος, τὸ, Omn. ; 
νόμϊμα, τὰ, Antipho. ᾿ 

Homage, σέβας, Td, only nom. and acc. sing. Hom. ἢ. Trag. ; 
Tposkvynois, ews, ἧ, Plat. See Honour. 

To do homage to, mposkivéw, fut. προςκυνήσομαι (and sometimes 
how), aor. 1. —noa, also προΞέκῦσα, c. acc. pers., no pass. Trag. 
Hat. Xen. Plat.; προςπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor, 1., aor. 2. 
πεπέσον, perf. --πέπτωκα, no pass., 6. dat. or c. πρὸς and acc., or 
(when entreaty is implied) c. ace. Trag. Hdt.; mposmi’tyvw, only 

_ pres. and imperf. act. Trag.; σέθω, only pres. and imperf, act. 

- and mid. in this sense, Pind. Trag. Hdt, Plat. _ 

To receive eee σέβομαι, pass. only in pres. Soph. 


HONEY. 
Home, οἶκος, Omn.; ἑστία, Soph. Hdt. Xen. Plat. 


Of or belonging to home, οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Ion. and poet. 


(not Trag.) οἰκήϊος, Theogn. Pind. Omn. Att. See Domestic. 

The home district, ἣ περιοικὶς, tdos, 7, Thuc. 

Home, to home, μέγᾶρόνδε, Hom.; οἴκἄᾶδε, Hom. Asch. Soph, 
Xen. ; oikdvde, Hom. Hes. 

To his home, her home, etc., ὅνδε δόμόνδε, Hom. 

At home, adv. οἴκοι, Omn. ; οἴκοθι, Hom. ; ἔνδον. Hom. Ar. Isoc. ; 
κατὰ στέγας, Eur.; οἴκαδε, Xen.; κατ᾽ οἰκίαν, Plat.; ἐνδοῖ, 
Theoc. y 

At home, being or living at home, adj. μετἄδήμιος. ov, Hom. ; 
ἐπϊδήμιος, ov, Hom.; ἔνδημος, ov, Aisch. Theoe. ; οἰκόσϊτος, ov, 
Antiph. Anaxand. 

At or coming to one’s home, ἐφέστιος, ov, Hom. Trag. Ap. Rh. 

Inclined to stay at home, οἰκούριος, poet. οἰκόριος, a, ov, and os, ov, 
Pind. ; ewidnuntixds, Arist. 

One who stays at home, οἰκουρὸς, isch. Dinarch. 

Those who stay at home, τὰ ἔνδον οἰκουρήματα, Kur. 

A staying at home, οἰκωφελία, Hom. ; oixovpia, Eur.; éridqunots, 
ews, 7, Plat.; ἐπϊδημία, Xen. 

Rewards for staying at home, οἰκούρια, τὰ, Soph. 

To live at home, ἐπὶδημεύω, only act. Hom. ; oikoupéw, only act. 
Soph. Plat. Dem. ; οἰκονομέω, c. acc. of the house, Soph. 

To live at home, or to come home, émiinuéw, Thue. Xen. Plat. 
fEschin. 

From home, ady. οἴκοθε or —Oev, Hom, Pind. Soph. Eur. Xen. 
Plat. 

From home, adj. ᾿ἀπόδημος, ov, Pind.; ᾿ἄδημος, ov, Soph.; 
ἔκδημος, ov, sometimes c. gen. Kur. Thue. Xen. 

To be from home, ᾿ἄποδημέω, only act. Pind.; ἐκδημέω, Soph. 
Hat. Plat. See Yo be absent. 

A being from home, ἐκδημία, Eur. Plat. ; ἀποδημία, Hdt. Plat. 

Fond of home, φἵλοικος, ov, Arist. 

Homeless, λίπερνὴς, 7Tos, 6 καὶ ἡ, Archil. Cratin. ᾿ἄνέστιος, ov, 
Soph. 

With no love for his home, ᾿ἄνέστιος, ov, Hom. 

Home-bred, οἰκογενὴς (of a slave i, 6. not purchased), Plat.; so 
οἰκότριψ, tos, 6, Ar. 

Homely, λιτὸς, Phocyll. Xen. Arist. Call. See Simple. 

Homelily, λιτῶς, Sotad. 

Homer, “Ὅμηρος, Omn. post Hom. 

Of Homer, ‘Ounpeos, Hat. | : 

Reciters of Homer's poems, imitators of Homer, “Ομήρειδαι, οἷ, and 
ὋὉμήρϊδαι, Pind, Plat. Isoc. 

Homicide, ἀνδροκτᾶσία, Hom. Aisch. See Murder, Slaughter. 

Homicidal, ἀνδροφόνος, ov, Hom. Pind. Kur. ; ἀνδροκτόνος, ον. 
Soph. Eur. Hdt.; ἀνδροδάϊκτος, ον, βοῇ. ; ἀνθρωποκτόνος, 
Eur. ; fem, ἀνδρολέτειρα, (Esch. See Murderous. 

Homogeneous, ὀμοιομερὴς, Arist. ; duoyevys, Arist, ; ὁμοιογενὴς, 
Arist. ; συγγενὴς, Arist. 

Homologous, ὁμόλογος, ov, sometimes c. dat. Arist, 

A hone, ᾿ἄκόνη, Hom. Pind. Xen. Isoc.; ϑηγᾶνὴη, Asch, Soph. 
See Whetstone. ἱ . 

Honest, δίκαιος, a, ov, and sometimes os, ov (esp. in Trag.), 
Omn. ; ἐπιεικὴς, Hom. Soph, Eur. Omn. Att. prose ; εὐθύπορος, 
ov, Plat. ; ἁπλόος, ἡ, ov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, ody, compar. --ούστερος, 
ούστατος, Ar. Plat. 

Very honest, ‘tmépdixos, ov, Pind. Soph. See Just. amit 

Honestly, δικαίως, Soph. Thuc.; ἐνδίκως, superl. ἐνδίκώτατα, 
ZEsch. Soph. Plat. ; «ἁπλῶς, Dem. ; κἄθἄρῶς, Dem. — 

Honesty, ᾿ἀτρέκεια, Pind. ; ᾽ἄλήθεια, Esch, Hdt. Arist.; χρησ- 
TOTS, NTOS, ἡ, Eur. ; (ἁπλότης, NTOS, uP Xen, 

Honied, ἐλαιηρὸς (of bees), Pind. ; μελί γλωσσος, ov (of words, 
etc.), AEsch. Ar. ; μελιχρὸς (of promises), Ap. Rh. 

Honey, μέλι, μέλϊτος, τὸ, no pl. or dual, Omn, ; μέλισσα, Soph. ; 
νέκταρ (- ρος, To) μελισσῶν, Eur.; μελίσσης ἀνθεμόῤῥὑτον 
γάνος, Eur. ἐ P 

Of or belonging to honey, sweet as honey, etc., μελϊτόεις, Pind. ; 
μελϊτήριος, Ar. ; μελϊτηρὸς, Theoph. i 

A cake made of honey, wedtrwpa, dros, τὸ, h.; eyxpls, tos, ἡ, 
Stesich. ; μελιτόεσσα, contr, μελιτοῦσσα, Ar. Hat. 

To make honey, μελϊτουργέω, only act. Arist. 

To make good honey, εὐμελίτέω, only act. Arist. 

To sweeten with honey, μελϊτόω, Thue, i 

Of the colour of honey, of « complexion like honey, nen Xpoos, and 
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μελλίχροος, ov, contr. ous, ovy, Sapph. Mel.; 
Plat. Theoc. 

Sweet as honey, medtxpds, Hipp. 

To make as sweet as honey, μελιχροποιέω, only act. Hom. 

A dealer in honey, μελϊτοπώλης, ov, Ar. Antiph. 

Fed on honey, μελὶ θρεπτος, ov, Anth. 

A drink of honey mingled with milk (as a libation to the souls of 
the dead), μελί'κρᾶτον, Hom. ; μελίκρατα γἄλακτος, Eur. 

To take honey (from a hive), βλίττω, fut. βλίσω, sometimes c. acc. 
of the bees, Soph. Ar. Plat. 

Flowing with honey, μελίῤῥοθος, ov, Pind.; weAtppiros, ov, Plat. ; 
μελίστακτος, ov, Mel.; μελετῶν Ap. Rh. 

Honeycomb, κήριον, Hes. h. Hdt. Xen. Plat. Theoc.; oxadav, 
ὄνος, 7, Ar. Theoc. ; ; τρητὸς μελισσῶν πόνος, Pind. ; ; μελίσσιον, 
Arist. ; ; σύνὕφειαι. ai, Arist. ; μελΐκηρον, Theoc, 

To build. honey yeombs, τὶθαιβώσσω, only pres. act. Hom. 

Honour, τιμὴ, Omn. ; τίμημα, dros, Td, Asch. ; σέθας, τὸ, only 
nom. coal ace. sing. (σέβη, pl. Esch.) Trap. ; δόξα, Pind: Omn. 
Att. ; ἀξίωμα, ἄτος, τὸ, Eur. Omn. Att. prose ; ἀξίωσι5, ews, ἡ, 
Thue. Hdt.; ginoriula, Xen. Ise. Aschin. 

Honour (as due to persons), gifts of honour, marks of honour, etc., 
γέρας, 05, τὸ, nom. pl. γέρα (ἅ Hom., ἃ Att. ), Omn. ; χάρις, 
(Tos, ἡ, ace. xdpira and χάριν, ΓΟ Plat.; ἀξία, Ar. Fat: ; 
emitiuia, τὰ, Soph. 

An honour to (credit to) a person or country, ᾽ἄγαλμα, Gros, Td, 
Hom. Pind. Hsch.; στεφάᾶνωμα, ἄτος, τὸ, Pind. ; ; στέφἄνος, 
Lycurg. ; κοσμὸς, Pind. Soph. Ar. Hdt. Thue. ; , ἀγλάϊσμα, ἄτος, 
τὸ, Asch. Soph. 

Honour, or gifts of honour, due or paid to elders, πρεσθεῖον, poet. 
πρεσθήϊον, Hom. 

The highest honour, πρεσθηΐς (ἴδο5) τιμὴ, ἢ. See Glory. 

Fond of honour, giaddotos, ov, Plat. Arist. 

To be fond of honour, φιλοδοξέω, only act. Arist. 

To honour, ᾿ἄγᾶμαι, mid., fut. ᾿ἄγἄσομαι, poet. aydooouat, aor. 1. 
ἠγἄσάμην, poet. ἡγασσάμην, also ἠγάσθην in act. sense ; Plat. 
has imperf. 7yaunv, poet. 2d pl. pres. ᾽᾿ἄγάασθε, infin. ἀγάασθαι, 
c. acc., sometimes c. gen. pers., often c. gen. cause, Hom. Hat. 
Plat. ; κυδάνω, only pres. act. Hom.; κυδαίνω, no mid. or pass. 
Hom. Pind. ; 5 ἀμφιέπω and ἀμφέπω, only pres. and imperf. act. 
Hom. Pind.; tlw, imperf. ἔτιον [¢ Hom., but 7 in arsi, that is at 
the beginning of a foot, also sometimes ἢ before a long syll. 
(e. g. τίουσι, etc.) in thesi, that is in the last sy ll. of a spondee, 
t Trag. J, fiat Tiow, aor. 1. ἔτισα, perf. pass, τέτιμαι, [N.B.—the 
Attics zever use fut. or aor. 1. in this sense. 1. (Hom. also has 
imperf. poet. τιέσκον and pass. τιεσκόμην), Hom. Hes. Trag. 
Ap. Rh. ; yepaipw, no mid., pass. only once in Plat. (esp. of doing 
honour to by gifts, etc.), Hom. Pind. Eur, Ar. Plat. Aéschin. ; 
Tiudw, sometimes c. gen. cogn. τιμῆς, Omn. ; σέθω and σέβομαι, 
mid., only pres. and imperf, in this sense, Omn. post. Hom. ; 
oe6i(w, aor. 1. pass. in act. sense, Pind. Trag.; ἀσκέω, Pind. ; 
τὶμαλφέω, no mid. but pass. Pind. Aisch.; προεσέθω, Fisch. ; 
πρεσβεύω, Trag. Plat.; κοσμέω, Soph. Eur. Thuc. Xen.; ἀξιόω, 
Trag. ; στέφω, Soph. ; ᾿ἄγάπάζω, only pres. act. (esp. of honour- 
ing the dead with funeral honours), Eur.; κἄτάρχομαι, mid., no 
pass. Eur. ; ᾿ἄνέχω, imperf. avetxov, fut. ᾿ἄνέξω and ᾿ἄνασχήσω, 
no aor. ]., aor. 2. ἄνεσχον, infin. ᾿ἄνασχεῖν, etc. Soph. ; ἐπϊτιμάω, 
Hadt.; ἐπίγεραίοω, Xen.; ᾿ἄγάλλω, only act in this sense, Ar. ; 
πορσαίνω, only pres. and. imperf. act. Ap. Rh. 

To hold in honour, ἐντίμως ἔχω, ἐντίμως ἄγω, Plat. 

To be an honour to, κοσμέω, Theogn. Eur. Thue. 

To honour because of, mpotiw, c. gen. of the cause, Soph. 

To honour exceedingly, προτϊμάω, Omn. Att. ; ; διάτ:μάω, /Esch. ; 
ὑπερτιμάω, Soph.; extiudw, Soph. Arist. ; 5 ἐκπροτιμάω, Soph. ; 
mepitiw, Ap. Rh. 

In honour together with, συντιμάω, Lys. 

To do honour to in return, ἀντϊτιμάω, Xen. 

To sing in honour of, κόσμον κελᾶδέω, c. ἕνεκεν and gen. Pind. 

Restraining the wings of shrill lamentation, so as to shew no honour 
to her parents, γονέων ἐκτίμους ἴσχουσα πτέρυγας ὀξυτόνων γόων, 
Soph. 

To τ honoured by, πλεονεκτέω, c. dat. Xen. 

One must honour, τιμητέον, Plat. 

To be honoured, Tiwntéos, Kur. Plat. 

A honouring, τίμησις, ews, 7, Plat. 

Honourable, honoured, ᾿ἄγέρωχος, ὁ καὶ 7 (only of persons), 
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MEAT XAwpos, ον, 


HOPEFUL. 
Hom. Pind.; τιμήεις, and contr. τιμῇ, gen. τιμῇντος, Hom. 
Pind. ; τίμιος, a, ov, and os, ov, Hom. h. Trag. Hat. Xen. Plat. ; 


καλὺς (ἃ Hom., & Att., ἃ elsewhere), compar. καλλίων (1 Att., 
ἵ elsewhere), superl. κάλλιστος (of things, never of persons ex- 
cept in the phrase καλὸς καὶ ἀγαθὸς), Omn.; Tiudoxos, ov, h. ; 
εὐώνὕμος, ov, Hes.; ἔντιμος, ov, Soph. Eur. Xen, Plat. Isoc. 

Honourable (of death in battle), κἄθᾶρὸς, Hom. 

Very honourable, widely honoured, περϊτιμήεις, ἢ. ; εὐρὕτιμος, ον, 
Pind. ; ; μεγιστότιμος, ov, Esch.; ; βᾶρὕτιμος, ov, Adsch. ; nept- 
σεπτος, Fisch. ; mavtipos, ov, Soph. ; : ἀολλπι Ἡ ov, Orac. ap. 
Hat. ; oAvriunTos, ov, Ar. ; πολύτιμος, ov, Menand. 

Honoured and dear, AOeios, Hom. Pind. Ap. Rh. 

Publicly honoured, ᾿ἄγώνιος, ov (of the Gods worshipped on a 
common altar), Ausch. 

Honoured from ancient time, ἀρχαιοπρεπὴς, Aisch. 

Gaining honour, yepaspépos, ov, Pind. 

Held in equal honour, ὁμότιμος, ov, Hom. Xen. Theoc. 

Loving honour, φίλότιμος, ov, Asch, Eur. Plat. Lys. 

Honourably, καλῶς (ἃ Hom., ἄἅ Att., @ elsewhere), compar. KaA- 
λιόνως ( Att.), superl. κάλλιστα, Hom. Asch. Soph. Thue. 
Xen.; ἐντίμως, Plat.; εὐχημόνως, Xen, 

Without honour, ᾿άτιμος, ov, Omn. See Dishonoured. 

A hoof, ὁπλὴ (whether cloven or uncloven), Hom. h. Simon. Pind. 
Ar.; xnav, Hes. Eur. Ap. Rh.; ὄνυξ, txos, 6, Xen. 

With horny hoof, Kepo6arns, ou, 5 (of Pan.) Ar. 
With solid hoof, μῶνυξ, txos, 6 καὶ ἡ ἢ. Hom. Plat. ; 
Eur. 

With hard hoof, κρᾶτερῶνυξ, ὕχος, ὃ kat ἢ, Hom. 3 
With hollow hoof, κοιλῶνυξ, bxos, 6 καὶ 7, Stesich. 

With brazen hoof, or hoof shod with brass, χαλκόπους, —modos, 6 
καὶ 7, Hom. Ap. Rh.; χαλκόκροτος, ov, Ar. 

With broad hoof, πλᾶἄτυώνὕχος, ov, Plat. 

With swift hoof, χηλαργὸς, dv, Soph. 

A hook, ἄγκιστρον, Hom. Hat. Plat. ; κρεᾶ ‘ypa (prop. a flesh 
hook, but used generally), Ar. ; ἀγκίστριον, Theoc. ; κρεᾶρὶ5,- 
tos, 7, Anth. 

Like a hook, ἀγκιστροειδὴς, Diod. 

With many hooks, πολυάγκιστρος, ov, Arist. 

Bound in a hook, ἀγκιστρόδετος, ov, “Anth. 

Devouring the hook, ἀγκιστροφἄγος, ov, Arist. 

Hooked, ἄγκὕλος (of an eagle’s beak), Pind. ; ἐπὶ" γρῦπος, ov, Ar, 
Hat. 

With hooked beak, ἀγκύλοχείλης, Hom. See Beak. 

With hooked claws or talons, ἀγκύλοχήλης5, h. See Claw, etc. 

Hook-nosed, ypu7ds, Xen. Plat. ; émi’ypumos, ov, Plat. 

A being hook-nosed, ypurétns, nTos, ἢ, Xen. 

A hoop, σφενδόνη (of a ring), Eur. Plat. 

A hoopoe, ἔποψ, —o7os, 6, Ausch, Ar. 

To hoot, κἄτἄθοάω, fie, -ξδβοήσομαι, no pass., 6. gen. or ¢. acc. Ar. 
Hdt. Thue. ; : κἄτἀκράζω, fut. --κεκράξομαι, in act. sense, Ar. 
See 70 cry. 

Hooting, καταθοὴ, Thuc. 

To hop, ἀσκωλιάζω, no mid. or pass. Ar. ; 
or pass. Epich. 

Hope, ἐλπωρὴ, Hom. Ap. Rh. ; ἐλπὶς, ἔδορ ΩΣ Omn. 

To hope, ἔλπομαι, and in Hom. ἐέλπομαι, also perf. ἔολπα, and 
pluperf. ἐώλπειν in pres. and imperf. sense, no other tense ex- 
cept impert., c. acc. or 6. infin. of any tense, Hom. Hes. h. Pind. 
Eur.; ἐπέλπομα, and in Hom. ἐπιέλπομαι, Hom. Asch. ; 
ἐλπίζω, c. infin. pres. fut. or aor. (ἂν is often added to infin. aor. Ἢ 
also ὁ. ὧς or ὅπως and fut., also 6. acc., sometimes 6. dat. of that 
in which the hope is founded, no mid., but sometimes in pass. 
Omn. Att. Hdt.; ἐπελπίζω, Eur. ; πάπελτι ἢ Hat. 

Instead to hope for, ἀντελπίζω, Thuc. 

To cause to hope, feed with hopes, ἔλπω, only in pres. Hom, ; €meA- 
πίζω, Thuc. 

What hope have you? τίν᾽ ἐλπίδ᾽ ἐξευμᾶρίζει ; i.e. what hope 
have you so as to lighten (our present anxiety) ? Eur. 

To cast away, to lose hope, ᾿ἄποτρύω ἐλπίδα (lit. to wear it out), 
Soph. 


μονόχηλο, ov, 


σκωλοθᾶτίζω, no mid. 


Having made you dependent on hope, ἀνακρεμάσας (ὑμᾶ5) ἀπὲ τῶν 


ἐλπίδων, ΖΒ ]η. 

Hopeful, εὔελπις, ἴδος, 6 καὶ 7, neut. --πί, sometimes c. inf fut., 
sometimes ὁ, prep., 6. g. πρὸς and acc, Ausch. Thue, Xen. Plat. 
Dinarch, 


HOPELESS. 


Hopeless, ἄελπτος, ov (of persons and things), ἢ. Soph. ; 'ἄνελπις, 
ἴδος, 6 καὶ 7, neut.—m, sometimes c. gen. of the object despaired 
of (e. g. of safety, only of persons), Eur.; ᾿ἄνέλπιστος, ov, some- 
times c. gen. of persons and circumstances, Soph. Thuc. Xen. 
Isoc. ; SvseAms (only of persons), Asch. Xen. ; δύξέλπιστος, ov 

(of persons and circumstances), Plat. See Desperate. 

To be hopeless (of persons), ἀελπτέω, only in pres. part. nom. pl. 
ἀελπτεοντες, c. infin. Hom. 

To be hopeless (of affairs), ᾿ἄνελπίστως ἔχω, imperf. --εἶχον, fut. 
--ἔξω, no aor. 1., aor. 2. --ἔσχον, Isoc. See Desperate. 

A horde, ᾿ἄγέλη, Hom. Soph. Eur. See Crowd. 

The horizon, ὁρίζων, ovtos, 6, Tim. 

Moving horizontally (of an earthquake), éwikAivrns, ov, 6, 
Arist. 

A horn, κέρας, τὸ, gen. κέρᾶτος, Képaos, κέρως, etc., dat. pl. 

᾿ κέρᾶσι Hom., κέρᾶσι Asch, (used also for anything made of 

horn, as a trumpet, a drinking horn, etc.), Omn.; κερᾶτιον, 
Xen. 

Horned, κεραὺς, ἃ, dv, and ds, ὃν, Hom. Theoc. ; Kepaspdpos, ov, 
Soph. Eur. ; κερόεις, fem. contract. κεροῦσσα, Anac. Soph. Eur. ; 
κεροφόρος, ov, Eur.; GovKepas, 6 καὶ 7j, neut. wy, gen. ὦ, etc. 
ZEsch. Hdt.; ταυρόκερως, Eur. ; κεραστὴς, ov, 6, fem. Kepac- 
τὶς, 160s, Asch. Soph. Eur.; κερᾶτοφόρος, ov, Arist.; Kepov xis, 
tos, only fem. Theoc. 

With growing horns, αὐξίκερως, ὃ καὶ ἢ, gen. w, Archipp. 

With crumpled horns, ἕλιξ, ἵκος, 6 kat ἡ, Hom. Soph. Theoe. ; 

_Kopwvis, tos, only fem. Theoc. 

With high horns, ὑψίκερως, ὃ καὶ 7, neut. --ων, gen. --ὠὦ, Hom. 

With golden horns, χρυσόκερως, 6 καὶ ἡ, neut. —wv, gen. —wTos, 
and ὦ, Pind. 

With black horns, μελάγκερως, 6 καὶ ἡ, neut. —wy, gen. —w, 
ZEsch. 

With fine horns, εὔκραιρος, ov, h. Esch.; εὐκέραος, ov, Att. contr. 
εὔκερως, wy, gen. —wTos, Soph. Anth. 

Strong in the horns, κερεαλκὴς, Ap. Rh. Call. 

To have horns, keparopopéw, Arist. 

Of many horns, πολύὔκερως, 6 καὶ 4, neut. wy (sc. φόνος, the 
slaughter of many horned beasts), Soph. 

With straight horns, ὀρθόκραιρος, Hom. 

With one horn, μονοκέρᾶτος, ov, Arist. ; μονόκερως, 6 καὶ 7, neut. 
—wy, gen. —w, Arist. 

With two horns, dikepws, ὃ καὶ 7, neut. --ῶὧν, gen. —w, h. 

Violent with his horns, ᾿ἄσελγόκερως, ὁ kal ἢ, neut. —wy, gen. -w, 
Plat. (Com.). 

Short-horned, κολοθὸς, dv, also KoAo6ds κεράτων, Plat. Arist. ; 
KoAbs, Theoc. 

Drawing with the horns, κεραελκὴς5, Hom. 

Drawn by horned beasts, kepdets, fem. contr. sometimes κεροῦσσα, 
Call. 

Hornless, νήκερος, ov, Hes.; κολὸς, Hdt. ; ᾽ἄκερως, 6 καὶ 7, 

-neut. —wy, gen. —w, Plat.; ᾿ἄκέρᾶτος, ov, Plat.; ᾿ἄκερος, ov, 
Arist. ; μτῦλος, Theoc. 

Made of horn, kepativos, Xen. Plat. (Com.); Kepdderos, ov, Eur.; 
kepads, ἃ, dv, and bs, ὃν, Call. 

Like horn, κερᾶτώδης, Arist. 

Polishing horn, κεραοξόος, ov, Hom. 

A hornet, ἀνθήνη, Ar. 

Horrible, ὀκρυόεις, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄμέγαρτος, ov, Hom. Hes. 
Esch. ; αἰνὸς, Hom. Pind. Trag.; δεινὸς, Omn.; ἔκπᾶγλος, ov, 
Hom. Pind. Esch. Soph. ; prynads, ov, Hes. ; κἄτἄρίγηλος, ον, 
Hom.; φοβερὸς, Omn. Att. 

at horrible, most horrible, piylwy, ῥίγιστος, Hom. See Ter- 
rible. 

Horribly, σμερδἄλέον, Hom. ; δεινῶς, compar. δεινότερον, superl. 
δεινότατα, Soph. Eur. Xen. See Terribly. 

τ sala δασπλῆτις, ἴδος, 7, Hom. Theoc. ; δασπλὴς, τος, ὃ καὶ 7, 

imon. 

Horror, duds, Hom. Hes.; delua, dros, τὸ, Hom. Prag.; τάρ- 

Bos, τὸ, Omn. poet.; φόθος, Omn. See Fear. 

A horse, ἵππος, 6 καὶ 7, Omn.; πῶλος, ὁ καὶ 7, Hom. Pind. 
Trag. Xen. Plat. ; mpdé6arov, Hdt. Pind. 

A little horse, ἱππᾶριον, Xen. 

ee, κέλης, NTos, 6, and KéAns ἵππος, Hom. Pind. Hat. 

at. 

A led horse ar’ to a carriage to aid the regular pair), παρή- 


HORSE. 


opos, Hom.; σειράφορος, often metaph. Esch. Ar.; σειραῖος 
ἵππος, Soph. 

A riding-horse, pévimmos, Plat. Xen. 

A horse harnessed by himself, μονάμπυξ, tos, or μονάμπυξ, πωλος, 
Eur. 

A troop or multitude of horses, ἱπποφόρθιον, Hdt. Xen. 

From the horse, ἵπποθεν (esp. from out of the Trojan horse), 
Hom. 

Of or belonging to a horse, ἵππειος, Hom. Asch. Soph.; ἵππιος, 
a, ov, and os, ov, Pind. Aisch. Soph. Ar.; immixds, Omn. Att. 
Hdt.; mwAixds (prop. of young horses), Soph. Eur. 

A stream (i.e. rushing crowd) of horses, κλύδων (wvos) ἔφιππος, 
(ov), Soph. 

Belonging to the riding of horses, ἐφίππιος, ov, Xen. 

Like a horse, inm@dns, Xen. 

In the shape of a horse, ἱππόμορφος, ov, Plat. 

Like a horse, adv. ἱππηδὸν, Asch. 

Fond of horses, φίλιππος, ov, Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. 

To breed horses, immotpopéw, only act. Isoc. Lycurg. ; κἄθιππο- 
τροφέω, 15:6. ; καταζευγοτροφέω, 1588. 

To tend horses, ἱπποκομέω, only act. Ar. 

The breeding of horses, ἱπποτροφία, Simon, Pind. Thuc.; πωλεία, 
Xen. ; immopop6ia, Plat. 

Breeding or producing horses (of places), ἱπποθότος, ov, Hom. 
Eur. ; immotpépos (of places or of men), Hes. Pind. Dem.; 
immopdp6os, ov, Plat. 

A breeder of horses, immo€érns, ov, 6, Eur. 

A tender of horses, ἱπποθούκολος, Soph. Eur. 

Having many horses, πολύιππος, ov, Hom. 

Having good horses, beautiful horses, κλύτόπωλος, ov, Hom. ; 
εὔπωλος, ov, Hom. ; καλλἵπωλος, ov, Pind. ; εὔιππος, h. Pind. 
Soph. Xen. 

With swift horses, τἄχύὕπωλος, ov, Hom. 

With white horses, λεύκιππος, ov, Pind, Eur.; λευκόπωλος, ov, 
Pind. Trag. 

With black horses, μελᾶἄνιππος, ov, AXsch. 

Skilful in horses, ἱππογνώμων, ὃ καὶ ἣ, gen. —ovos, Asch, 

Managing horses, ἱππόδᾶμος, os, Hom. Hes. Pind. ; αἰολόπωλος, 
ov, Hom. Theoc. 

Driving horses, πλήξιππος, ov, Hom. Hes. 

Fighting on horseback, ἱππιοχάρμης, ov, 6, Hom.; ἱπποχάρμης, 
Pind. ; ἵππαιχμος, ov, Pind.; ἱπποδάμων, ovos, ὃ καὶ ἧ, Ausch. 

With one horse, μονόπωλος, ov, Kur. 

With two horses (of a chariot), δίῤῥυμος, ov, AXsch. 

A two-horse chariot, Sippipia, Adsch. 

With three horses, Tpimwdos, ov, Eur. 

With four horses, TeTpa&opos, ov, and sometimes contract. TéTpwpos, 
oy (epith. of a chariot or of the horses in a four-horse carriage), 
Hom. Pind. Eur.; τέθριππος, ov, Pind. Aisch. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Dem; τετρᾶβάμων, ovos, 6 καὶ 4, Eur.; τεθριπποβάμων, 
Eur, ; τετράζῦγος, ov, Eur.; tTetp@ptotos, ov, Soph. 

A four-horse chariot, Tetpaopia, Pind. 

A driver of a four-horse chariot, TeOpimmo6arns, ov, 6, Hat. 

A breeder of horses for four-horse chariots, τεθριπποτρόφος, Hat. 

To breed horses for four-horse chariots, τεθριπποτροφέω, Hat. 
With six horses (of a chariot), τρίῤῥῦμος, ov, Aisch. 

With eight horses (of a chariot), Terpdppvmos, ov, Xen. 

Sounding with the tramp of horses, ἱππόκροτος, ov, Pind. Eur. 

A breaker of horses, πωλοδάμνης, ov, ὃ, Xen. 

To break horses, πωλοδαμνέω, only act. Eur. Xen. ; πωλεύω, only 
act, Xen. 

A breaking of horses, πώλευσις, ews, 7, Xen. 

The art or trade of breaking horses, ἢ πωλοδαμνική, 18], 

A horse-fever, i.e. excessive fondness for horses, ἵππερος, Ar. 

To buy horses, ἱππωνέω, only act. Xen. 

A buying of horses, immwveia, Xen. 

Pasture for horses, ἱππωφόρδιον, in pl. Eur. 

A marsh plant used for feeding horses, κὔπειρον, Hom.; κὕπειρος 
and κὕπερος, h. Ar. Hdt. Theoe. 

Carrying horses (a ship, transport), ἱππαγωγὸς, dv, Ar. Hadt. 
Thuc, Dem, 

Unsuited to horses, δύςιππος, ov, Xen.; ᾿ἄνιππος, ov, Hdt. 

Not possessed of a horse, ᾽ἄνιππος, ov, Soph. Hat. 

A commander of horse, ἵππαρχος, Ar. Hdt. Xen. Dem. 

A joint-commander of horse, sivimmapxos, Hdt. See Cavalry. 


HORSEMAN. 


Made of horsehair, with a crest of horsehair, ἱπποχαίτης, ov, only 
masc. Hom. ; ἱπποδᾶσεια, only fem. Hom. ; ἱππόκομος, ov, "Hom. 
Soph. ; ἱππόλοφος, ov, Ar. 

Ornamented with a horse's tail, ἵππουρις, t8os, acc. wv, only fem. 
Hom. 

A horseman (rider or driver of horses, for riding was almost un- 
known in Homer’s time), ἱππηλἄτης, Ερ. ἱππηλάτἄ, gen. ου, 6, 
Hom. ; ἱππότης, Ep. ἱππότα, ov, 6 (often as adj. with subst. 

᾿ ἀνὴρ, λαὺς, etc. do Hom. Pind. Trag. Hat. Xen.; ἐπϊδήτωρ ἵπ- 
πων, Hom.; ἱππεὺς, Omn. ; ἱπποπόλος, ov, Hom. ; ἱπποκέλευθος; 

Hom. ; ; ἱπποκορυστὴς, ov, me Hom.; ἱπποσόας, ov, 6, and fein, 
ἱπποσόα, Pind. ; ἱππευτὴς, ov, 4, sometimes as ‘adj. Pind. Eur. ; 
pence ou, ὃ, Esch. ; ᾿δνάθάτης, ov, 6, poet. ἀμθᾶτης, Xen.; 
ἱπποδρόμος, Hat.; ; ἱππᾶλίδης, ov, 6, Theooss ; ἱπποδιώκτης. ov, ὃ, 
Theoce. 

All the horsemen, πᾶσα ἵππων ἄμβᾶσις (poet. for ᾿ἄνἄθἄσις, ews, 
n), Soph. 

King of horsemen, ἱππιᾶναξ, Esch. 

Being @ horseman, ἐλἄσιππος, ov, Pind.; 
καὶ ἢ (sc. στρατὸς, etc.), Esch. Soph.; ἱππονώμας, ov, only 
masc. Soph. Eur. Ar.; χλαμυδηφόρος, ov, Theoce. 

Skilful as a horseman, ἱππόμητις, ὁ καὶ 7, gen. tos, ΡΙπά,; ᾿ἄ 
Θἄτϊκὸς, Xen. 

Like a horseman, ἱππηδὸν, Ar. 

A fellow-horseman, συνιππεὺς, Dem. 

To be a horseman, ἱππάζομαι, mid. Hom. Hat. Xen.; κελητίζω, 
sometimes c. dat. of the horse, Hom.; ἱππεύω, Eur. Hdt. Xen. 
Lys. ; ; ἱππηλᾶτέω, Ar. 

Horsemanship, ἑ immeta, Soph. Eur. Xen. ; 
wikh, Ar, 

A Seat of horsemanship, a journey by means of horses, etc. ἵππευ- 
μα, &Tos, Td, Eur. 

Suited to horsemen, or to horsemanship, | ἱππήλᾶτος, ov ( of the 
ground or of a country), Hom.; ἱππηλᾶσιος, Hom. ; ἱππᾶσϊμος, 
Hdt. Xen.; ἱππαστὴς, od, only masc. (of the horse), Xen. ; so 
ἱππαστὸς. Arist. 

A horse-race, ἱπποδρομία, Pind. Ar. Thuc. Xen. Aéschin. 
Race. 

To be horseing, ἱππομᾶνέω, only act. Arist. 

Hortatory, mpotperrixds, Isoc. AXschin. 

Horticulture, κηπεία, Plat. 

Hospitable, ξένιος, a, ov, and os, ov, also poet. (not Att., the 
Attics however use ξεῖνος sometimes) ξείνιος (of hospitable 
treatment, gifts, a hospitable table, etc., also of Jupiter as patron 
of the rites of hospitality, but not of persons), Hom. Pind. Asch. 
Xen. ; φιλόξενος, and poet. φιλόξεινος, ἡ, ov, and os, ov, Hom. 
Pind. Asch. Eur. Xen. ; πολύξενος, and poet. —tewvos, ἡ. ov, and 
os, ov, Hes. “βοῇ. Eur. ; ξεναρκὴς, ἢ. Pind.; kevaryérns, ov, 
only masc. Pind. ; πανδόκος, ov, Pind. Asch. Soph. ; tevdrios, 
ov, Asch. ; πάγξενος, ov, Soph. ; kevders, Eur.; evéevos and εὔ- 
tewos, Fisch. Eur. ; . εὐτράπεζος, ov, Asch. 

A hospitable house, εἰςδοχαὶ δόμων, Eur. 

Hospitably, φίλοξένως, 1506. 

Hospitality, Cewoovrn, for tevo. Hom.; φίλότης, nTos, 7, Hom.; 
éevia, Hom. Pind. Soph. Eur. Hat. Thue. Xen. Isoc. ; ξενοδοχία, 
Xen.; ξενισμὸς, Plat.; προξενία, Eur. Plat. ; ginotevia, Plat. 
Ap. Rh. 

We two having received much hospitality from others (lit. having 
eaten many hospitable meals, etc.), va@i ξεινήϊα πολλὰ φαγόντε 
ἄλλων ἀνθρώπων, Hom. 

A oft of hospitality to connect people in the ties of hospitality, ἕει- 
νήϊον, Hom. 

To receive with hospitality, κἄτἄξενόω, Aisch.; προξενέω. c. gen. 
Eur. ; πανδοκεύω, no pass. in this sense nor mid. Hdt. Plat. 

To form ties of hospitality with, tevdouat, pass., c. fut. mid., c. dat. 
pers. Hdt. Xen. Lys. 

To be connected by ties of hospitality with, ἐπιξενόομαι, c. dat. Dem. 
Not connected by the ties of hospitality, *ampdtevos, ov, Aisch. 
Deceiving under a pretence of hospitality, διειρωνόξενος, ov, Ar. 

A host, i. e. entertainer, ξένος and ξεῖνος, Hom. Soph. ; 3 ξεινοδό- 
kos, Hom. Hes.; πρόξενος, ὃ καὶ 7, Soph. Eur. ; ; ἑστιᾶτωρ, ορο5, 
6, Plat. ; πανδοκεὺς, Plat.; 6 Ὁποδεξἄμενος, Isoc. 

A host, i. εἰ body of men, pinoy, Hom. See Army, Multitude. 
A hostage, dunpos, Eur. Hat. Thue. Lys. Isoc. ; 
ῥύσιον, in pl. Ap. Rh. 
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To be a hostage, ὁμηρεύω, only act. Aeschin. 1566. 

Not carried off as a hostage, ἀῤῥυσίαστος, ov, Asch. 

To give as a hostage, ὁμηρεύω, only act. Eur. 

To take hostages Srom, ἐξομηρεύω, c. acc. Arist. 

A hostess, πανδοκεύτρια, Ar. 

Hostile, ἀλλότριος, Hom. ; ᾿ἄνάρσιος, a, ov, and os, ov, Hom, 
Esch. Soph. Hat. ; ἄντιος, c. gen. orc. dat. Hom, Eur. Hat. ; 
evayvTtos, Hom. Esch. Eur. Hdt. Thuc.; dusperis, 6. dat., sine 
times c. gen. Omn. ; ἐχθρὸς, compar. --ότερος and _éraros, more 
usu. ἐχθίων (1 Att., i elsewhere), superl. ἔχθιστος, Omn. ; δήϊος 
or datos, cometimes contr. dfos, Hom, Pind. Trag. ; δυσμενέων, 
ουσα, ov, gen. ovTos, etc. Hom. ; ἀντᾶεις for ἀντήεις, Pind.; ἂν- 
ταῖος, Esch. ; διανταῖος, ΓΕ διχόθουλος, ον, Pind.; , πὶκρὸς, 
Esch. Soph. ; ὕπέρκοτος, ov, /Esch. ; , πᾶλίγκοτος, ον, Pind. 
Esch. Ar. Theoc,; ἀντὶ "πᾶλος, ov, c. gen, or 0, dat. Burs πο- 
λέμιος, a, OV, and 0s, ov, Omn. ‘Att. ; avTnpns, Eur. ; δύεφρων, 
ovos, 6 καὶ 7, neut. ov, fEsch. Eur. ; ᾿ Busvoos, ov, contr. dvsyous, 
ovv, sometimes with és and ace. Soph. Eur. Thue. Xen. ; ἔκφο. 
pos, ον, 6. gen. (as more desirous to weed out), Asch. ; , χἄλεπὸς, 
Thue. ; ἀντίξοος, ον, Hdt.; » ἐμπολήμας ov, Hat. Plat. ; πολεμῖ. 
kos, Xen. See Enemy. 

Hostilely, with a hostile disposition, ἐχθρῶς, compar. ἐχθροτέρως 
and ἐχθιόνως (1 Att.), Xen. Plat. Dem.; δυςμενῶς, compar. dus- 
μενέστερον, Plat. Isoc.; πολεμϊκῶς, Xen. ; ἀλλοτρίως, Isoc. ; 
ἐναντίως, Dem. 
To be hostile to, ἀλλοτρίως διάκειμαι (-.κεΐμην, «κείσομαι, no 
other tenses), and ἀλλοτρίως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 
1., aor, 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), c. πρὸς and acc. Isoc.; ἐνέχω 
χόλον, c. dat. Hdt.; ἐναντίως διάκειμαι, Dem. 

To make hostile, πολεμόομαι, mid. (to oneself), in pass, to be made 
hostile, sine cas. Thue. 

Making hostile, causing hostility, πολεμοποιὸς, Arist. 

Hostility, ἔχθρα, Omn. post Hom. 

A hostile disposition, ᾿ἁμιξία, Isoc. 

To engage in hostilities with, or be hostile to, ἔχθραν συμθάλλω (no 
aor. 1., perf. -6é6AnKa), ἔχθραν σύνάπτω (no aor. 2. or perf.), 
c. dat. Eur. ; ἔχθραν αἴρομαι, c. dat. Dem. 

Engaging in hostility 'y with, or being hostile to, δὲ ἔχθρας μολών, Sv 
ἔχθρας ᾿ἄφιγμένος, 6. dat. Eur, See Enmity. 

Hot, καύστειρος (of battle), Hom.; ϑερμὸς (often metaph. % 
ΠΣ diamvpds (often metaph. also of men’s dispositions), Eur. 
Xen. Plat. ; διᾶτινθἄλέος, Ar. ; περϊκαὴς, Hipp. 

Rather hot, ὑπόθερμος, ov (of a man), Hdt. See Warm. 

To be hot, ‘Ceo, fut. (éow, Hes. See next word. 

To muke hot, Sepuaivw, and in pass. to be hot, Hom, Pind. Trag.. 
See 70 heat. 

Hotly, περιζᾶμενῶς, ἢ. See Eagerly, Vehemently. 

Hotness, ϑερμότης, ητος, 7, Plat. See Heat. 

A hovel, κἄλὔθη, Hdt. Thuc. Anth. 

To hover, ποτάομαι, mid., ὁ. perf, pass. πεπότημαι (3d pl. Ep. 
πεποτήαται), pluperf. ἐπεποτήμην, and aor 1. ἐποτήθην, Hom. 
Hes. Trag. 

To hover over, ἐπιποτάομαι, Esch. 

To hover round or about, wepimotdouat, Soph. See To fly. 

Hovering around, προστατήριος, ce. gen. “βοῇ. 

Hound, κύων, τὸς ὁ καὶ 7, Omn, ; κύων ϑηρευτὴς (οὔ), Hom. 
Hes. ieaenee 5 κύων ᾿ἀγρευτὴς, ov, Sol. 

A hound of a Spartan breed, κὔνοΞουρὶς, tos, 7, Call. 

A pack of hounds, Kivnyeotoy, Hdt. 

To follow hounds, κὔνηγετέω, only act. Ar, Xen.; κύὔνηλἄτέω, 
only act. Euphor. See 70 hunt. 

Following hounds, κυνηλᾶσία, Call. 

A follower of the hounds, κὔνηγέτης, ov, 6, Hom. Eur. Plat. 
kuvaryos, ZEsch, Soph. Ar. Bion. See Huntsman, 

Hour (lit. and personified), “ρα, Omn, See Time. 

Of the hour, suited to the hour, etc., ὡραῖος, Hes. Eur. Xen. 

An hour-glass, κλεψῦ Spa, Ar. 

A house, μέγᾶρον, Hom. Pind. Ap. Rh.; δῶμα, &ros, τὸ in (act. 
sing. Hom. often has δῶ for δῶμα, and Hes. once δῶ for act. pl. 
δώματα), Omn. poet. Plat.; δόμος, Omn. poet. Hdt. Aéschin. ; 
SaAduos, Hom. Pind. ; μέλαθρον (gen. Ep. also μελαθρόφιν 
Hom.), Hom. Pind. Trag. ; οἴκος, Omn. ; } 
Hdt.; οἴκημα, dros, τὸ, Pind. Esch. Hat. Thue. Dem.; ἑστία, 
Pind. Soph. Eur. Hat. Xen.; στέγη, usu. in pl. Trag. Xen; 


στέγος, τὸ, Trag.; οἴκησις, ews, j, AEsch, Soph. Thue. Xen. 


See Dog. 


οἴκιον, Hom. Hes. 
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Plat. Isoc. ; οἰκία, Omn. prose ; οἰκίδιον, Ar.; δωμάτιον, Ar.; 

“οἰκοδόμημα, ἄτος, τὸ, Hdt. Thuc. Xen. Plat.; οἰκόπεδον, Thuc. 
Plat. ; οἰκἄριον, Soph. 

O you, my father’s house, ὦ πατρῷον ἑστίας Ba Opov, Soph. 

A house which is no house, i. e. miserable, ἄοικος eisotxnots, Soph. 

In the house, at the house, οἴκοθι, Hom.; οἴκοι, Hom, Eur. Xen. 
_ ete. 

From the house, οἴκοθε or --θεν, Hom. Pind. Eur. ete. 

To the house, wéyapovde, Hom.; δόμονδε, Hom. ; οἶκόνδε, Hom. 
Hes. ; οἴκαδε, Hom. Pind. Eur. Xen. 

To his own house, ὅνδε δόμονδε, Hom. 

-~House, i. 6. family, δόμος, see above ; δῶμα, dros, Tb, see above ; 
oikos, see above. See Family. 

Of or belonging to a house, οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Ion. ; oikhios, 

Pind. Theogn. Hdt. Omn. Att.; δωματῖτις, idos, 7, only fem. 
Fisch. ; ἐφέστιος, ov, Ausch. Soph. Hdt.; οἰκοποιὸς, ὃν (of fur- 
niture ), Soph. 

The friends of the house, of οἴκοθεν φίλοι, Eur. 

In or at the house, ἐφέστιος, ov, Hom. Trag, Ap. Rh. ; “ὕπωρόφιος, 
a, ov, and os, ov, Hom. Simon. Pind. Ar.; ὑπώροφος, ον, Eur. ; 

, ὕπόστεγος, Soph. Plat. ; δωμάτων ὑπόστεγος, Soph. 

Coming to the house, ἐφέστιος, Hom. Trag. 

Taking one from the house,—oh that there would be some breezy 
gale arising here which would bear me from this, εἴθ᾽ ’aveudeood 
τις γένοιτ᾽ Emoupos EG TL@TLS αὔρα, Soph. 

Guarding, protecting the house, ἐφέστιος, ov, Soph. Hdt.; ἑστιοῦ- 
xos, ov, Eur. Plat.; (as a dog), oixoupds, ὃν, Ar. 

Lit for building a house with, SéAGpuhios (of timber, etc.), Hes. 

Born, bred in the house (of slaves or tame animals), οἰκότριψϊἴθος, 
ὁ καὶ n, Ar.; οἰκογενὴς, Ar. Plat. Arist. 

Living in the same house with, ὁμέστιος, ov, Soph.; πᾶρέστιος, ov, 
Soph. Eur. 

Making a house to flourish, οἰκωφελὴς, Theoc. 

Shaking a house, δομοσφᾶλὴς, AEsch. 

Carrying his house with him (of snails, or of the wandering Scy- 

_thians), φερέοικος, ov, Hes. Hat. 

To house (to be housed), δωμἄτόομαι, in perf. pass. isch. 

A housebreaker, to:xépixos, Ar. Plat. 

To be a housebreaker, Torxwpixéw, only act. Ar. Xen. Dem. 

Housebreaking, τοιχωρὕχία, Xen. 

A household, οἰκία, Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἐφέστιον, Hdt. See 

. Family. 

With the whole household, πᾶνοικίᾳ, Hdt.; πανοικησίᾳ, Thue. ; 
πανοικεὶ, Plat. 

A householder, ἐφέστιος, Hom. 

A housekeeper, tauia, Hom. Xen.; οἰκουρὸς, ὃ καὶ 7, Soph. 

Eur. ; οἰκονόμος, 6 καὶ 7, Asch. Lys.; σηκὶς, fos, 4, Ar. 

A joint housekeeper, sivotkovpos, 6 καὶ ἧ, Eur. 

To be ὦ housekeeper (to keep, take care of the house), οἰκουρέω, 

sometimes c. acc. only act. Asch. Soph. Plat. Dem. ; οἰκονομέω, 
often c. acc. of the house, Soph. Xen. Plat.; ταμιεύω, and mid., 

.€, acc. or 6. gen., in pass. of the house, etc., which is managed, 
Ar. Xen. 

House-keeping, oixovpnua, dros, τὸ, Eur.; οἰκουρία (or, staying 
in doors), Kur.; οἰκονομία, Xen. Plat.; τἄμιεία, Xen. Plat. ; 
τἄμίευμα, dros, Td, in pl. Xen. 

The apparatus of housekeeping, οἰκοποιὸς, τροφὴ, Soph. 

Rewards for housckeeping, οἰκούρια, τὰ (sc. δῶρα), Soph. 

Belonging to, practised in housekeeping, οἰκονομϊκὸς, Xen. Plat. 

Houseless, ἄοικος, ov, Hes. Soph. Plat. ; ᾿ἄνοικος, ov, Hdt.; 
ἀοίκητος, ov, Dem. 

Housings, ἔντεα ἵππεια, Pind.; ἔποχον, Xen.; ἐφίππιον, Xen, 

See Hurness. 

How 1 interrog. πῶς ; Omn.; πῇ ; Hom.; πόθεν ; Soph. Ar. ; 
ποίῳ τρόπῳ ; τίνι τρόπῳ ; τρόποισι ποίοις ; Soph. Eur. 

How, i.e. in which of two ways, ποτέρως ; Xen. Plat. 

How, indef. at the beginning of a sentence, as “how good it is,” 
or after a verb, as, “ see how,” “ you know how,” etc., οἷα, Hom. 
#Esch. Hdt. Thue. Xen.; οἷον, Omn.; only after a verb, or 
some similar verb, ὅπως, Omn.; ὅπη, Hom. Asch. Thuc. Lys. ; 
ὅπηπερ, Soph.; ofws, Soph.; οἵῳ, Eur.; ὅποι, Soph. ; ὅσον and 
ey, Soph. Eur. Xen. Dem.; 7, AEsch. Soph. Thuc.; κἄθ᾽ ἃ, 

en. 

How, i.e. in which of two manners, ὁποτέρως, Thuc. Plat. Isoc. ; 
τὰν οὖ, Arist. 
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However, i.e. in whatever manner, émwsotv, Xen. Isoc. ; ὅπω-- 
τιοῦν, Plat.; ὁπωςδήποτε, Arist.; ὅπη ἂν, c. subj. Thue. ; 
ὅπηπερ ἂν, c. subj. Soph. Plat. 

For there is no way how you can kill me, οὐ “γάρ ἐσθ᾽ ὅπου μ' ὁλεῖς, 
Soph. 

How (agreeing with the person spoken of), οἷος, Omn. poet. 

How great? interr. πόσος ; Aisch. Soph. Xen. Plat. Dem. ; indef, 
ὅσος, poet. ὅσσος (not Att.) Omn. 

At how great a price? for how much 2 πόσου ; Xen. Plat. 

How long 2 ποσσῆμαρ ; Hom. 

How long is it now since 2 ποστὸν δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε... . Hom. 

In how many days (could 1 arrive)? ποσταῖος (ἂν ἀφικοίμην) ; 
Xen. 

How small, indef. after verbs of considering, etc., toords, Xen. 

How many times, moc&xis and ποσᾶἄκι, poet. tooo. Plat. Call. 

How far 2 πόσον ; Xen. 

Howbeit, ὅμως, Omn. See Nevertheless. 

However, ἔμπας, also ἔμπης (Hom.), ἔμπᾶν (Pind.), ἔμπᾶ (Pind. 
Soph.), Hom. Pind. Trag.; ὅμως, Omn.; πλὴν, Soph. Xen. 
Isoc.; ὁμοίως, Eur. Xen.; μέντοι, Thuc, Plat.; (ἄξω) γεμέντοι. 
Eur.; οὐ μὴν ἀλλὰ... ye, or ob μὴν ἀλλὰ Kal... γε, Plat.; 
with an adj. and part. of εἰμὶ (ὧν, Ep. ἐὼν) περ enclit. (e. g.,— 
and do not you, however brave you may be, μήτε σὺ... ἀγαθός 
περ eav...Hom.; so yevvatds περ ὧν, Soph.; sometimes in 
Hom. without the participle), Hom. Trag. Xen. 

To howl, ὀλολύζω, fut. --ὑξω and --ομαι, no pass. Eur.; ἐξολο- 
λύζω, h.; ὕλάω, only act. Soph.; Ὁὕλακτέω, only act., some- 
times c. acc. of any one howled at, Soph. Eur. Ar. See 70 ery. 

A howl, ὀλολυγμὸς, Alsch. 

A hoy, σχεδία, Hom. Eur. Xen. See Boat, Ship. 

A huckster, ᾿ἄγοραϊος, Hdt. Xen. ; παντοπώλης, ov, 6, Anaxipp. 

A huckster’s trade, παντοπωλία, Archipp. 

A huckster’s shop, παντοπώλιον, Plat. 

To huddle up, συντᾶράσσω, Ar. Thue. 

Hue, χροιὰ, Asch. Eur. Plat. See Colour. 

A huft, χόλος, Omn. poet. Hdt. 

To hug, περιπλέκομαι, pass. c. dat. Hom. Eur. See To embrace, 

A hug, wepirtixy, Eur. See Hinbrace. 

Huge, πελώριος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Pind. Eur. Ap. ΓᾺ. ; 
mwéAwpos, Hom. Hes. See Vast. 

Hugely, πέλωρα, Hom. See Greatly. 

Hugeness, μέγεθος, τὸ, Omn. See Greatness. 

Hulky, tpiskaidexiimnxus, Theoe. 

The hull (of a ship), σκἄφος, τὸ, Soph. Hat. Thuc. 

To hum, βρομέω, only act. Hom.; βομθέω, only act. Ar. Arist, 
Theoc. 

A humming, βόμθος, Plat. 

Hummingly, Bouénddv, Ap. Rh. 

One who hums, BouSnrhs, ov, 6, Anth. 

Human, ἀνδρομέος, Hom.; βρότεος, Hom. h. Pind. Aisch.; Bpd- 
TELOS, a, ov, and os, ov, Ausch. Eur.; Bpothows, Hes. Aleman, 
Pind. Eur. ; ἀνθρώπειος, Trag. Hdt. Thuc. Xen. ; ἀνθρώπϊνος, Ar. 
Hdt, Xen. Plat. Dem.; ἀνθρωπὶκὸς, Plat. 

Of human nature, avOpwropuis, Hat. 

Half human, μιξόμθροτος, ov, Aasch. 

Humanly, ἀνθρωπίνως, Thuc. ; ἀνθρωπείως, Ar. 

In all human probability, avOpwrelws, Thue. 

Humane, φίλάνθρωπος, ov, Ausch. Epich. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; 
οἰκτίρμων, ovos, ὃ καὶ 7, Theoc. See Merciful. 

Humanely, φιλανθρώπως, Isoc. 

To behave humanely, φίλανθρωπεύομαι, mid, Dem. 

Humanity, φίλανθρωπία, Xen. Plat. Dem. 

Humanity, i.e. human nature, τὰ ἀνθρώπεια, Asch. ; τὸ ἀνθρώ- 
mivov, τὰ ἀνθ. Hdt. Plat. 

To humanize, ἡμερόω, Plat. See To civilize. 

Humble, τἄπεινὸς, Asch. Xen.; χἄμαιπετὴς, Asch. ; χἄμαίζη- 
Aos, ov, 1800. ; in condition, Baids, Soph. 

To be humble, σμικρὸν φρονέω, Kur.; μετρίως φρονέω, Xen. 

To be more humble, μεῖον pp., ἔλαττον pp. Xen. Isoc. 

To humble, χἄλέπτω, Hes. ; καταθαίνω, only in pres., fut. 
—6how, aor. 1. —€6noa, Pind.; κλίνω, Soph. ; κἄτακλίνω, aor. 1. 
pass. poet. (not Att.) --εκλίνθην for --εκλίθην, Theogn.; κἄταῤ- 
pémw, only act., rare except in pres. Soph.; συστέλλω, Eur. 
Plat.; κολούω, Eur. Hdt. Thuc.; στορέννῦμι, Att. contr. some- 
times στόρνῦμι, fut. στορέσω, Att. στορῶ, aor, 1. ἐστόρεσα and 


HUMBLING. 


ἔστρωσα, perf. pass. ἔστρωμαι, etc. Eur. Thuc.; κλαστάζω, only 
act. Ar.; τἄπεινόω, Xen. Plat. Aeschin. 

He will be humbled, ἔσται τἄπεινὸς, AEsch. 

But now in calamities I must humble myself, viv δ᾽ ἐν κακοῖς μοι 
πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ (lit. sail with furled sails), Soph. 

A humbling, τἄπείνωσις, ews, 7, Plat. 

A humble-bee, BouévaAios, Ar. 

Humbly, τἄπεινῶς, Xen. Isoc. 

To humbug, ἐκκοθαλὶϊκεύομαι, mid. Ar. 

Humid, “ὑγρὸς, Omn. poet. Xen. Plat. Hdt. See Moist. 

Humidity, ὑγρότης. nros, 7, Eur. Xen. Plat. Isoc. 

Humiliation, τἄπεινότης, Thuc. 

Humility, ταπεινότης, Isoc.; τὸ χἄμαίζηλον, 1506. 

Humorous, γελοῖος, Eur. Xen. See Witty. 

Humour, τρόπος, Omn. post Hom. See Disposition. 

Good-humoured, εὔκολος, ov, Ar. Plat. See Good. 

To humour, ὕπηρετέω, only act. c. dat. Ar. Xen.; χἄρίζομαι, 
perf. pass. in act. sense, but also with pluperf. in pass. sense, 6. 
dat. Xen. Plat. 

Humouring Tissaphernes, ἐπιφέρων ὀργὰς Τισσαφέρνει, Thuc. 

A hump, κύρτωμα, dros, τὸ, Hipp. ; κῦφος, τὸ, Hipp. 

A hump of a camel, ὗθος, Arist. 

Humped, κυρτὸς (ὦμος), Hom. 

Hump-backed, κύρτων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Crates; κὔφόνωτος, ov, 
Antipho. ; “d@ds, Theoc. 

To be hump-backed, κυφόομαι, pass. Hipp. 

A being hump-backed, xipétns, τος, ἢ, Hipp.; κὔφωσις, ews, ἧ, 
Hipp. 

A hundred, ἑκἄτὸν, indecl. Omn. 

A crowd of a hundred, ἑκατόγγυιος ᾿ἄγέλα (lit. having a hundred 
bodies), Pind. 

A hundred Nereids, ἑκατόμποδες Νηρηΐδες, Soph. 

The number of a hundred, ἑκἄτοντὰς, Gos, h, Hdt.; ἑκἄτοστὺς, 
—vos, 7, Xen. 

The hundredth, éxaroords, Ar. Hdt. Xen. 

A hundred-fold, ἑκατονταπλᾶσίων, ovos, 6 καὶ 7, Xen. 

A hundred years old, or lasting a hundred years, ἑκἄτονταέτης, 
Pind. 

A period of a hundred years, ἑκἄτονταετηρὶς, ios, 7, Plat. 

With a hundred heads, ἑκἄτοντἄκἄρηνος, ov, Pind.; ἑκἄτογκαρᾶ- 
vos, ov, FEsch.; ἑκᾶτόγκρᾶνος, ov, Pind.; ἑκἄτογκεφἄλας, ov, 
only masc. Pind.; ἑκἄτογκέφἄλος, ov, Eur. 

With a hundred hands, ἑκάᾶτόγχειρος, ov, Hom. 

With a hundred mouths, ἑκάτόστομος, ov, Eur. 

With a hundred fect, or a hundred feet long, ἑκἄτόμπεδος, ον, 
Hom.; ἑκατόμπους, modos, 6 καὶ ἧ, Soph. 

With a hundred benches for rowers, Exar doiryos, ov, Hom. 

With a hundred cities, ἑκάᾶτόμπολις, ews, 6 καὶ ἡ, Hom. ; ἑκατομ- 
πολίεθρος, ov, Eur. 

With a hundred gates, ἑκᾶτὀμπῦλος, ov, Hom. 

Producing a hundredfold, ἑκἄτοντἄχοος, ov, contr. —Xous, ουν, 
Theoph. 

With a hundred leaves, ἑκᾶτοντἄφυλλος, ov, Theoph. 

A hundred fathoms long, ἑκᾶτοντόργυιος, ov, Pind.; ἑκἄτοντορό- 
yutos, ov, Ar. 

Two hundred, three hundred, four hnndred, etc. διακόσιοι, τριᾶκό- 
σιοι, τετρἄκόσιοι, ἑξᾶκόσιοι, Hdt. Xen. etc. See Two, Three, 
Four, ete. 

Hunger, πεῖνα, Hom. Plat.; λιμὸς, 6 καὶ 7, Omn. ; νῆστις (10s, 
6 καὶ ἢ) αἰκία, νῆστις δύα, νῆστις πόνος, νῆστις νόσος, Δ 56}. ; 
κεναγγία, Plat. (Com.); ἀτροφία, Theoph. 

Causing hunger, Kevaryyns, ZEsch.; νῆστις, wos, ὁ καὶ ἢ, Asch. 
To weaken by hunger, λιμαγχέω, only act. Hipp.; Amayxovew, 
only act. Hipp. 

To kill by hunger, λιμοκτονέω, only act. Plat. Hipp. 

A killing by hunger, λιμοκτονία, Plat. 

Hungry, νῆστις, wos, 6 καὶ ἢ, Hom. Aésch. Eur.; λιίμώδης, 
Hipp. ; λιμαγχὶκὸς, Hipp. ; Ajunpds, Theoc. 

Very hungry, ὀξυπεινος, ov, Arist. 

Dying of hunger, λιμοθνὴς, 7ros, ὁ καὶ 7, AEsch. 

A hungry beggar, δαιτῶν ᾿ἄπολῦμαντὴρ (jpos, 6), lit. a devourer 
of the (remnants of) feasts, Hom. 

To be hungry, πεινάω, contr. ae in ἢ. poet. infin. also πεινήμεναι 
(not Att.), sometimes c. gen. of the food for which, only act. 
Omn.; λιμαίνω, only act. Hdt.; λιμώσσω, only act. Anth. 
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HURL. 
To begin to be hungry, to be rather hungry, “ὕποπεινάω, Ar. 


To be very hungry, βουλιμιάω, only act. Ar. Xen.; διάᾶπεινάω, Ar, 


To hunt, ᾿άγρώσσω, only pres. act. Hom.; σεύομαι, mid. only in 
pres. Hom.; ϑηρεύω, Hom. Pind. Aesch. Eur. Hdt. Xen.; 7- 
ράω, -ἄσω, Soph. Xen.; ’aypevw, and —ouat, mid., no pass. (esp. 
with a notion of success), Soph. Eur. Hdt.; ᾿ἴχνεύω, Soph. Eur. 
Xen. Plat.; xivnyeréw, only act. AUsch. Soph. Ar. Xen. Plat. 
/Eschin. ; kivnyew, only act. Arist. ; Kivodpouéw, only act. Xen. 

To hunt down, éxxiynyeréw, Eur. 

Hunting a boy round a pillar, ἐξελίσσων παῖδα κίονος Kv’KAq, 
Eur. 

To make to hunt, σεύω, aor. 1. ἔσευα, poet. ἔσσευα, ο. ἐπὶ and dat. 
of the thing hunted, Hom. 

To be successful in hunting, evarypéw, only act. Anth. 

To hunt in company, or with, συνθηρεύω, Eur. Plat.; συνθηράω, 
Xen. 

One must hunt for, ϑδηρᾶτέον, Xen. 

A hunt, hunting, ”a@ypa, Hom. Soph. Eur. Hdt.; δήρα, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Isoc.; κὔνηγία, Soph. ; κὔνηγέσιον, 
Eur. Xen. Plat.; ϑήρευμα, dros, τὸ, Plat.; ϑήρευσις, ews, 7, 
Plat.; κὔνηλᾶσία, Call.; κὕνοδρομία, Call. Hipp.; ἀγρεσία, 
Leon. Tar. 

Hunting for oneself, ᾿ἰδιοθηρία, Plat. ; 7 ᾿ἰδιοθηρευτϊκὴ, Plat. 

Success in hunting, εὐαγρεσία, Theoc. ; evaypla, Anth. 

Hunting by night, νυκτερεία, Plat. 

Hunting on land (as opp. to fishing), τὸ meCoOnpixdy, Plat. 

Love of hunting, pidoOnpia, Xen. 

Not a time for hunting, ᾿ἄναγρία, Xen. 

A hunting establishment, κὔνηγέσιον, Hdt. Xen. 

A hunting ground, κὐνηγέσιον, Xen. 

The first-fruits of the hunt, πρωτάγρα, τὰ, Call. 

A hunter, ἐπακτὴρ, jipos, ὁ, Hom.; ϑηρευτὴς, οὔ, 6, Hom. Hes, 
Theogn. Xen. Plat.; ϑηρητὴρ, 7jpos, ὁ, Hom.; ϑηρήτωρ, opos, 
ὁ, Hom.; xivnyérns, ov, ὁ, Hom, Eur. Xen, Plat.; κυνᾶγὸς, 
Trag. Ar. Bion ; ᾿ἀγρεὺς, Pind. Trag.; ᾿ἀγρευτὴ5, ov, ὁ, Soph.; 
Snparhs, od, 6, Ar.; SInparyperns, ov, ὁ, Eur.; Kivaywryds, 
Xen. ; ᾿ἀγρευτὴρ, jpos, 6, Theoc. Call. 

One who hunts by night, νυκτοθήρας, ov, 6, Xen. ; νυκτερευτὴ5, ov, 
6, Plat. 

A huntress, ἀγρότερα, Pind.; ᾿ἀγρῶστις, idos, ἡ (the name of a 
hound), Simon. ; ϑηρήτειρα, Call. 

A fellow-hunter or huntress, ovykivaryds, 6 kal n, Eur.; συγκυνα- 
γέτης, ov, only masc. Xen. Aschin.; συνθηρατὴ, ov, 6, Xen.; 
συνθηρευτὴ5, ov, ὁ, Xen. ᾿ 

Successful in hunting, εὔζγρος, ον, Soph.; εὔθηρος, ov, Eur. 

Skilful in hunting, ’orypevtixds, Xen. 

Of or belonging to hunting, Snpevtixds, Ar. Xen. Plat.; Kivyyeri- 
kos, Plat. 

Fit for night hunting, νυκτερευτὶκὸς (of a hound), Xen. 

Fond of hunting, φιλοθήρας, ov, 6, Xen. Plat.; φιλοκυνηγέτη5; 
ov, 6, Xen.; ἔπαγρος, ov (of birds of prey), Arist. 

Fit for hunting with, Snpevtys, ov, only masc. (of hounds), Hom. 
Hes. Theogn. ; ᾿ἀγρευτὴς, ov, 6, Sol. 

Fit to be hunted, Snpaciwos, AEsch. ; Snpevtds, Arist. 

Not hunted, ’60npevtos, ov, Xen. 

Hunting alone, povorreipas, ov, only masc. Arist. 

Hunting with, cbv@npos, ov, c. dat. of the companion, sometimes 
c. dat. of the animal pursued, Xen. ; 6udOnpos, ov, Call. 

Hunting in the air (of a hawk), μετεωροθήρας, ov, only masc. 
Arist. ; 

Hating hunting, μισόθηρος; ov, Xen. 

A. hunting spear, aiyévéa, Hom. 

To hurl, ῥίπτω, Ep. imperf. ῥίπτασκον (Hom.), perf. pass. infin., 
sometimes ῥερῖφθαι for ἐῤῥῖφθαι (Pind.), aor. 2. pass. eppi¢ny, 
Omn.; βάλλω, no aor. 1., perf. BESAnka, etc. Omn.; πάλλω, 
only act. in this sense, Hom. ; ᾿ἄφίημι (i usu. Ep., but sometimes 
i metri gratia, 1 Att.), imperf. ἀφίην, npinv and ἠφίουν, aor. 1. 
ἀφῆκα, poet. (not. Att.) ἀφέηκα, not used in mid. or pass. in 
this sense, Hom. Eur. Hdt.; ἔδικον, aor. 2., no other tense, 
Pind. Asch. Eur.; σκήπτω, AEsch. Eur.; ἐρείδω, Ar.; opev- 
δονάω, Eur. 

To hurl at, évociw, sine cas. or c. dat. of the object, Soph.; ᾿ἅπο- 
σκήπτω, c. εἰς and acc. Hdt. ; ἐνσκήπτω, c. dat. Hdt. | 
To hurl down at, ἐγκατασκήπτω, ο. dat. Ausch. Soph. See 70 
throw. 4 


HURLER. 


A hurler, ἐλᾶτηρ (of thunder), Pind. 

Hurled, παλτὸς, Soph. ; ταντἄλωθεϊς, etoa, ev, Soph. 

A hurling, βολὴ, ASsch. Eur. See Throw. 

A hurricane, λαΐλαψ, dros, 7, Hom. Aisch. See Storm. Ὁ 

Hurriedly, ἐσσὕμένως, Hom.; προτροπάδην, Hom. Pind Xen. 
Plat. ; σύδην, Asch. 

To hurry, act. ἐπισπέρχω, only pres. and imperf. act. Hom. 
Esch. Ar. Thuc.; ἐπείγω, only pres. and imperf. act. and mid. 
Hom. Soph. Thue. Plat.; σπεύδω, Hom. Hat. ; τἄχύνω, Soph. 
Eur. ; ἐπϊτἄχύνω. Thue. ; ἐπισπεύδω, Soph. Hat. βού. 

70 hurry on matters, ὠθέω (imperf. ἐώθουν, fut. ὠθήσω and ὥσω, 
other tenses from the latter fut.) τὰ πράγματα, Hat. 

To assist in hurrying, συντἄχύνω, Hadt. ; σύνεπισπεύδω, Xen. 

To hurry, intrans, titaiyw, and mid., no pass., only pres. and 
imperf,, sometimes c. gen. of the eround over which, Hom. ; 
σπεύδω, and mid. Omn.; ; TAX UH, Trag. Xen. 

To join in hurrying, συντἄχύνω, Hat. 

They hurry along the plain, πεδίοιο δίενται (no other tense, mood, 
or person), Hom. 

To hurry away, ᾿ἄποσεύομαι, only in 3d sing. pluperf. ἀπέσσῦτο, 
Hom. ; λίταργίζω, Ar. 

To be hurried along, φορέομαι, pass. AEsch. See To haste, To 
hasten. 

One must hurry, intrans. σπευστέον, Ar. 

Hurry, σπουδὴ, Omn. See Haste. 

Hurt, a hurt, πῆμα, dros, τὸ, Omn. poet. ; πημονὴ, Trag. Thue. ; 
βλᾶθὴ, Trag. dt. Thue. Xen. Dem. ; , βλάβος, τὸ, Eur. Hat. 
Xen. Plat. ; ; σΐνος, τὸ, isch. ; λύμη, Prag. Hat. Xen. Plat.; 
Bras, cws, telat: See Injury, Damage. 

To hurt, ἀάω, not in pres. act., only in aor. 1. act. “aaoa, some- 
times contr. doa, pres. mid. Poel aor. 1. pass. ᾿ἀάσθην, aor. 1. 
mid. not used in this sense, rather of hurting the mind, mislead- 
ing, etc. Hom. ἢ. ; χἄλέπτω, Hom. ; δηλέομαι, mid., perf. pass. 
in pass. sense, Hom. Eur. Hdt.; σίνομαι. only pres. and imperf. 
(except aor. 1. mid. ἐσινάμην Hdt.), Hom. Hes. Hdt. Xen. 
Plat. ; civéouou, only pres. and imperf mid. (esp. of the damage 
done by hostile armies), Hdt. ; κατιάπτω, Hom. Mosch. ; ἰάπτω, 
esp. in pass. Theoc. Mosch. Ap. Ris: ; πημαίνω, Omn. poet. Hat. 
Plat. ; βλάπτω, aor. 2. pass. ἐθλάθην, 3d sing. pres. pass. (once) 
Βλάξεται Hom. (frequently used in Hom., but only in the 
sense of hurting the understanding, so as to mislead, drive mad, 
etc., or of hindering a person in his course, but ‘used in the 
general sense of hurting by), Pind. Omn. Att. Hdt.; κἄτα- 
6AdmTw, ἢ. Plat. Dem. Eschin.; διαφθείρω, Eur. Hat. Plat. 
Isoc. Dem. 

To hurt besides, προεδλάπτω, Hipp. 

To hurt in return, ἀντὶ κἄκουργέω, Plat. ; avTi6AdmtTw, Arist. 

To hurt together, at the same time, etc. συμθλάπτω, Arist. See 
To injure. 

Easily hurt, εὔθλαπτος, ov, Arist. 

Hurtful, δηλήμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Hom. ; BAaSepds, Hes. h. Xen. ; 
λυμαντήριος, c. gen. Ausch. ; κἄκοποιδς, dv, Pind. ; ἐπιζήμιος, ov, 
ce, dat. Thue. Xen. ; ; ζημιώδης, Plat. See TInjurious, 

Husband, ᾿ἄκοίτης, ov, 6, Hom. Pind. Soph. Επτ.; πᾶρᾶἄκοίτης, 
Hom Hes. ; ; ἀνὴρ [ἅ, but often ἃ in arsi (that 1 is at the beginning 
of a foot) in Hom., always & Att.,] gen. ἀνέρος, contr. (as always 
in Att.) δαδρὺς,. dat. pl. only ἄνδρασι, and poet. (not Att.) 
ἄνδρεσσι, Hom. Soph. Plat. Lys. ete.; πόσις, ews, 6, Omn. 
poet.; yauerns, ov, 6, AEsch. Eur. Ken. ; εὐνητὴρ, pos, 6 
Esch. ; ; εὐνήτης, ov, ὁ, Eur. ; εὐνήτωρ, opos, 6, AXsch. Eur. ; 
εὐνέτης, ov, 6, Eur. ; ; γύμφιος, Soph. Eur. Xen. Plat. ; ; ψύμφιος 
ἀνὴρ, Pind: ὁμευνέτης, Eur. ; otvevvérns, Hur. ; aivewvos, 
/Esch. ; σὕνἄορος, Eur. ; σύλλεκτρος, Eur. ; παιδογόνος, Kur, ; 
λέχος, Td, in pl. of one husband, Eur. ; , ὁμόλεκτρον κάρα, Hur. 

Loving her husband, φίλάνωρ, isch. 

= Ned her husband, Atreahvwp, opos, ἢ, Stesich. ; λίπόγᾶμος, 77, 

ur. 


ἄμα a bad husband, Sisdvwp, opos, ὁ καὶ ἣ (Epith. of γάμοϑ), 
sch. 
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HYSTERICAL. 


Flaving many husbands, πολυάᾶνωρ, opos, 7, AXsch. 

Α husbandman, ᾿ἄροτὴρ, pos, ὃ, Hom. Hes. Hat. Anth. 5 
᾿δρότης. ov, 6, Pind. Hat. Call.; yarns, ov, 6, Soph.; τῆλ τος 
᾿ἁνήρ, Eur. ; ; γεωργὺς, Απδο. Eur. Ar. Thue. Xen. Plat Lys. ; 
ἐργάτης, ou, 6, Hdt. Xen.; ἐργἄτϊνης, ov, 6, Soph. Theoc. ; 
avToupyos, esp. one who tills his land with his own hands, 
Thuc. Xen. ; ᾿ἄροτρεὺς (used also of oxen employed in hus- 
bandry), Dem. Theoc. ; ; GpotpevT np, jpos, 6, Anth. 

A fellow-husbandman, συγγεωργὺς, Ar. See ‘Aurimen 

To be a husbandman, yewpyéw, no mid. Eur. Ar. Omn. Att. 
prose. 

To be a fellow: -husbandman, ovyyewpyew, 152. 

Husbandry, ᾿ἄροτος. Hom. Hes, Eur. Hdt.; γεωργία, Omn. Att. 
prose. 

Hush, σῖγα, Asch. Soph. Ar. See Be silent. 

Husk, λόπος, Hom. ; ; λέπῦρον, h.; λέμμα, Gros, τὸ, Ar. Plat. ; 
Roms, ἵδος, 77, Ar. ; ; κέλῦφος, τὸ, "Ar. Αἰδβέ.; τ τ Theoe. 
cae ; περιοχὴ. Theoph. 

The hush of kernelled fruit, περϊπυρήνιον, Theoph. See Rind. 
With a husk, Aewbpds, Nicand. 

Like a husk, Xewvpiadys, Arist. 

Husky, κερχνώδης, Hipp. See Hoarse. 

To hustle, συνωθέω, imperf. --εώθουν, fut. -ωθήσω and --ὦσω, 
perf. pass. —éwopat, etc. Plat. 

A hut, «Aicia, Hom.; κἄλτὰ, Hes. ; κἄλύὕδη, Hdt. Thuc. Anth.; 
κλίσιον, Lys.- See Cottage. 

To a hut, kAtoinvde, Hom. 

From a hues κλισίηθεν, Hom. 

A hyacinth, ὑἄμινθος, 6 καὶ 7, Hom. h. Theoc, Ap. Rh. 

Hyacinthine (esp. in colour), baxivOivos, Hom. Eur.; ὑᾶκινθῖνο- 
6apys, Xen. 

Hyacinthus, Ὑἄκινθος, Eur. 

The Hyades, ᾿γἄδες, αἱ (ὔ, but o Eur. ), Hom. Hes. Eur. Their 
names in Hes. are anaes ἠδὲ Κορωνὶς ἐῦστεφανός Te Κλέεια, 
bad δ᾽ ἱμερόεσσα καὶ Ἑὐδώρη τανύπεπλος, “As Ὑάδας κα- 
λέουσιν. 

A hyena, ὕαινα, Hdt. Arist.; κύνόλὕκος, Ctesias ; γλάνος, Arist. 

A hydra, “vdpa, Hes. Soph. Plat. Ap. Rh. 

Hydrocephalus, Ὁδροκέφολον, Cels. 

Hymen, ‘Sunvaos, Sapph., for ὑμέναιος, Eur. Ar. Theoc. ; ὑμὴν, 
indecl. Eur. Theoc. 

A hymeneal song, ‘tuevatos, Hom. Pind. Eur. See Marriage. 

A hymn, ὕμνος, Omn.; προοίμιον, Thuc. Plat. See Song. 

A composer of hymns, ὑμνοπόλος, Simon. Emped.; ὑὕμνοποιὸς, 
Eur. ; ὑμνητὴ», od, 6, Plat.; ὑμνοθέτης, ov, 6, Mel.; ὑμνητὴρ, 
jpos, 6, Leon. Tar. See Poet. 

Singing ip 1718, ὑμνῳδὺς, ὃν, Eur. 

To sing a hymn, ὑμνέω, and poet. pres. ὑμνείω (not Att.), often c. 
acc. of him in whose honour it is sung, Omn. post Hom.; ὕμνῳ- 
δέω, Plat. 

A singing of hymns, ὑμνῳδία, Eur. 

Celebrated in hymns, ὑμνητὸς, Pind. ; edupvos, ov, h. Call. 

Hyperbole, ὕπερθολὴ., Isoc. 

Hyperborean, ὑπερθόρεος, usu. in pl. of the people, Pind. Hdt. 
Ap. Rh. See Northern. 

Hypocrisy, εἰρωνεία, Plat. Dem. Arist. 

A hypocrite, εἴρων, —wvos, 6, Arist. 

Hypocritical, <ipwvikds, Plat. 

Hypocritically, εἰρωνικῶς, Plat. 

To be a hypocrite, “ὕποστέλλομαι, mid. Eur. Plat. Isoc. Dem. 
ZEschin. See 70 dissemble. 

The hypothenuse, ἡ ὑποτείνουσα, Plat. 

Hypothesis, ὑπόθεσις, ews, 7, Plat. 

To lay down an hypothesis, ὑποτίθεμαι, mid., in pass. esp. in aor. 1. 
ὑπετέθην (of the hypothesis laid down), Plat. 

One must lay down an hy ypothesis, ὑποθετέον, c. acc. Plat. 

Hyssop, ὕσσωπος, 7, Diose. 

Hysterics, τὰ ὑστερϊκὰ, Hipp.; ὑστερϊκὴ πνὶξ (avityds), Gal. 

Hysterical, borepixds (of the patient), Hipp. 


JEERER. 


I. 


I, ἐγὼ, before vowels ἐγὼν poet. (rare in Att. and only in chor.), 
gen. ἐμοῦ, μοῦ, and poet. (not Att.) ἐμέο, ἐμεῖο, and ἐμέθεν (also 
ἐμοὺς Corinn., ἐμεῦς Epich.), dat. ἐμοὶ and μοὶ, acc. ἐμὲ and μὲ 
(the monosyll. cases are enclitic), dual νῶϊ, νὼ, etc., pl. ἡμεῖς, 
and poet. (not Att.) ἄμμες, gen. ἡμῶν, poet. (not Att.) ἡμείων, 
dat. ἡμῖν, july, and poet. ἄμμι (in A&sch., also in chor.), acc. 
ἡμᾶς, in Hom. also ἡμᾶς, poet. (not Att.) also ἄμμε, Omn. ; 
ἔγωγε, ἐμοῦγε, euolye, no other cases, Omn.; 6 ᾿ἄνὴηρ ὅδε, not in 
nom. but in all the oblique cases sing. Trag.; ἧ δε χεὶρ (gen. 
χειρὸς or xepds, etc.), Soph. ; ἐμὸν κἄρα (only nom. and acc.), 
Eur. ; τοὐμὸν δέμας (only nom. and ace.), Soph. 

Jack (a jack of all trades), πένταθλος, Xen.; in a good sense, 
Plat. 

A jackal, Ss, Swds, 6, sometimes 7, Hom. Hat. 

A jackanapes, κέρκωψ, --ωπος, 6, Aschin. 

A jackdaw, κολοιὸς, Hom. Pind. Arist.; κορώνη, Hes. Ap. Rh. 

A leader of jackdaws, kodolapxos, Arist. 

A jacket, ἄλλιξ, txos, 4, Call. 

Jaded, ᾿ὕπέρκοπος, ov, Arist. 

Jail. See Gaol. 

An iambic, ἴαμθος, Plat. 

An iambic verse, ἰαμβεῖον, Ar. Plat. 

Iambic, adj. iauSeios, ov, Arist. 

An iambic poet, iawSorolos, Arist. 

To write iambics, iauSoroew, Arist. 

To attack in iambics, iap6iw, only act. Arist. 

One whose mind or memory is stored with tambics, a devourer of 
iambies, ἰαμθοφἄγος, Dem. 

January, Anvaiwy, vos, Hes.; Γἄμηλιὼν, avos, 6 (began about 
the middle of our January), Att. 

To jar, uixdoua, mid., c. aor. 2. act. ἔμύκον, perf. μέμῦκα (as a 
shield struck by a spear), Hom.; παρανευρίζομαι, pass. (as a 
string out of tune), Arist. 

A jar, ἀμφϊφορεὺς, Hom.; πἴθος, Hom. Hes. Soph. Eur. Hat. 
Xen. Plat.; κέρᾶμος, Hom. Hadt.; κύτος, τὸ, Trag. Plat.; ἀμ- 
φορεὺς, Thuc.; κερἄμιον, Hdt. Xen.; ἀμφορίσκος, Dem. 

A jar of water, πλημοχοὴ, Eur. 

A jar of oil, φρέαρ, &ros, τὸ, Ar. 

A jar of wine, στάμνος, ὃ καὶ ἢ, Ar. Hermipp.; στάμνιον, Ar. ; 
σταμνᾶἄριον, Eupol. 

Jasper, ἴασπις, ἴδος, 7, Plat. 

A javelin, aiyévéa, Hom. ; ἄκων, ovros, 6, Hom. Pind. ; ᾿ἄκόν- 
τιον, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; βέλος, τὸ, Hom. Trag. Hat. 
Thuc.; βέλεμνον, Hom. Anac. Asch. Eur.; στόχασμα, ἄτος, 
τὸ, Eur.; παλτὸν, AEsch. Xen.; &yxvaAn, Eur. 

A javelin with two points, ἀμφώθολος, Eur. 

A javelin with a strap by which to throw it, μεσάγκὕλον, Eur. See 
Spear. 

To throw a javelin, ἀκοντίζω, fut. --ἴσω, no mid. but pass. of the 
person hit, sometimes c. acc. or c. dat. of the javelin, sometimes 
c. gen. of the object aimed at, or c. ἐπὶ and dat., or és or κατὰ 
and acc., c. acc. of the object hit, Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen. 

To contend in throwing the javelin, or to practise it, διδικοντίζομαι, 
fut. --σομαι, Att. --ιοῦμαι, Xen. 

Throwing the javelin, ᾿ἄκοντιστὺς, vos, 7, Hom.; ᾿ἄκοντισμὸς, 
Xen. ; ᾿ἄκόντϊσις. ews, ἢ, Xen. 

You are the most skilful in throwing the javelin, ἥμασιν ἔπλευ 
ἄριστος, Hom. 

Skilful in throwing the javelin, ἥμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom. ; ᾿ἄκον- 
τιστϊκὸς, Xen. 

One who throws a javelin, ᾿ἄκοντιστὴ5, ov, 6, Hom. Asch. Thuc.; 
᾿ἄκοντιστὴρ, jpos, 6, Eur. See Dart. 

The distance to which one can throw a javelin, ᾿ἄκόντισμα, ἄτος, Td, 
Xen, 

The jaundice, ἴκτερος, Hipp. 

The black jaundice, μελαγχολία, Hipp. 

To have the jaundice, ixtepdouat, pass. Hipp.; μελαγχολάω, Plat. 
Dem. 


See Tired. 
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Having the jaundice, ixrepwdns, Hipp.; ἰκτεριώδης, Hipp. - 

To look as if one had the jaundice, κιδδηλιάω, only act. Arist. 

A jaw, πᾶρήϊον, Hom.; γένυς, vos, 7, Hom. Pind. Trag. Xen. 
Plat. ; γαμφηλαὶ, ai, only pl. Hom. ; γνᾶθμὸς, Hom. Eur.; yva- 
Gos, 7, Trag. Hdt. Xen. Dem. ; σιᾶγὼν, ὄνος, ἢ, Soph. Hipp. 

With terrible jaws, αἰνογένειος, ov, Call. 

A jay, κίσσα, Ar. 

An ibis, 761s, ἴδος, acc. w, Ar. Hat. 

Ice, κρύσταλλος, Hom. Soph. Hat. Thue. Plat. 

Icy (congealed to ice), κρυσταλλοπὴξ, πῆγος, 6 καὶ 7, Aksch. ; 
κρυσταλλόπηκτος, ov, Eur. 

Free from ice, ᾿ἄκρύσταλλος, ov, Hat. 

An ichneumon, ’ixvevrys, οὔ, 6, Hdt.; ἰχνεύμων, ovos, 6, Arist. 

Ichor, ‘ixwp, @pos, ὃ, acc. also ix@, Hom. 

Mount Ida, Ἴδα, Hom. A®sch. Eur. ; Αὐγαῖον ὄρος, Hes. 

Ideean, *Idatos, Hom. sch. Soph. 

Near Ida, περίδαιος, Pind. 

An idea, φροντὶς, 80s, 7, Soph. ; διάνοια, Eur. Thuc. Xen. Plat. 
Isoc. ; νόημα, &ros, Td, Plat. 

Idiotic, ’avoos, ov, contr. —vovs, vovy, compar. —ovorepos, etc. 
Hom. Esch. Soph. See Foolish. 

Idiom, ᾿δίωμα, adtos, To, Dion. H. 

Idle, μέλεος, a, ov, and os, ov, Hom.; εὔκηλος, ov, Hom.; ἄερ- 
γὸς, ὃν, Att. contr. ἀργὸς, Hom. Hes. Soph. Eur. Hat. Plat. 
Theoc. ; ἀεργηλὸς, Ap. Rh. 

To be idle, édiviw, only act. Pind. ZEsch. Hat, Thuc.; κἄθεύδω, 
imperf. ἐκάθευδον, fut. καθευδήσω, no perf., no mid. or pass., 
Esch. Xen.; κάθημαι, ἐκαθήμην, no other tenses, Pind. Eur. 
Hat. Thuc. Dem. ; ἀργέω, only act. in this sense, Soph. Xen. ; 
κἄταργέω, Eur. ; avamavouat, mid. and pass, Xen. 

Idleness, ἀεργία or ἀεργεία, Hom. Hes. Bion ; ἀργία, Soph. Eur. 
Plat.; σχολὴ, Eur. 

Causing ruinous idleness, κἄκόσχολος, ov, Asch. 

Idly, σχολαίως, compar. σχολαιότερον, more usu. σχολαίτερον or 
—pa, superl. σχολαιότατα, more usu. σχολαίτᾶτα, Hdt. Thue. 
Xen. Plat. 

To talk idly, κενολογέω, only act. Eupol. 

An idler, ’Gyopaios, Ar. Plat. 

An idol, εἴδωλον, Omn.; εἰκὼν, ὄνος, 7, oblique cases also from 
εἰκὼ, eikovs, Hes. Asch. Eur. Xen. Plat. Dem. See Lmage. 

Idolatry, εἰδωλολατρεία, N. T. 

An idol’s temple, εἰδωλεῖον, N. T. 

Sacrificed to idols, εἰδωλόθῦτος, ov, N. T. 

To idolise, σέθομαι, mid. Omn. See 70 reverence. : 

Jealous, ζηλήμων, ονος, ὃ καὶ ἢ, Hom. Call.; (nAdrimos, ov, Ar.; 
ὕποπτος, ov, Thue. 

To be jealous, φιλονεικέω, c. aor. 1. pass. in the same sense, no 
mid. nor other pass. tense, Ar. Xen. 

Jealousy, ζῆλος, Eur.; (ndocivn, h.; τὸ ὕποπτον, Thue.; (n- 
Aotinia, Aschin. See Suspicion. ᾿ 

To be regarded by any one with jealousy, ἐπιφθόνως διᾶἄκειμαι, c. 
dat. pers. Thuc.; ὑπόπτως διάκειμαι, or ὕπ. ἔχω, Thuc. Xen. 

Jealously, ὑπόπτως, Dem. 

To jeer, xeprouéw, only pres. and imperf, act. and perf. pass. 
Hom. Soph. Eur.; σκώπτω, fut. σκώψομαι, no other mid. tense, 
no perf., no pass., 6. acc. or ὁ. εἰς and acc. Eur. Ar. Hdt. Plat. 
ZEschin. ; ἀποσκώπτω, Plat. ; ἐπισκώπτω. Ar. Xen. Plat.; Tw- 
θάζω, fut. dow and - ἄσομαι, no other mid. tense, but also in 
pass. voice, Ar. Hdt. Plat.; κωμῳδέω, Lys.; χλευάζω, no mid. 
or pass. Dem. ; διαχλευάζω, Dem.; ἐπιστοθέω, only pres. and 
imperf. act. Ap. Rh. 


See foolishly. 


le ie 


A jeer, jeering, κερτομία, Hom. ; κερτόμησις, ews, 7, Soph.; ὄμ- 


pares, ai, Plat. (Com.) ; χλευᾶσία, Dem. ; χλεύασμα, dros, τὸ, 
Dem.; σκῶμμα, dros, τὸ, Ar. Dem. Aischin. ; σκωμμᾶἅτιον, Ar.; 
τωθασμὸς, Arist. 

Jeering, κερτόμιος, ov (of words, or anger prompting words), 
Hom. Soph.; Képrouos, ov, Hes. ἢ. 

A jeerer, χλευαστὴς, ov, 6, Arist. 


JEJUNE. 


One fond of jeering, φιλοσκώπτης, ov, 6, Arist. 

Fond of jeering, φϊλοκέρτομος, ov, Hom.; φϊλοσκώμμων, ovos, 6 
καὶ ἢ, Hdt. 

Jejune, ἰσχνὸς, Ar. Plat. 

Jejuneness, icxvdrns, nros, 7, Arist. 

Jeopardy, xivdvvos,Omn. See Danger. 

To jeopardise, κινδυνεύω, c. dat., also in pass., no mid. Hdt. 
Thue. Plat. See 70 endanger. 

To jest, σκώπτω, fut. σκώψομαι, no other mid. tense, no perf. 
act., no pass. voice, Eur. Ar. Xen.; πᾶρᾶσκώπτω, ἢ. : ἐπισκώπ- 
τω, Ar. Xen. Plat.; ᾿ἄποσκώπτω. Plat.; xAevadw, no mid. or 
pass. Ar. Arist.; χαριεντίζομαι, mid. fut. --σομαι, Att. —1oduar, 
Plat.; ἐρεσχελέω (opp. to speaking seriously), only pres. and 
imperf. act. Plat. 

To jest with, προςπαίζω, fut. --παίξομαι, but aor. 1. --ἔπαισα, perf. 
pass. —rémaiouat, c. dat. or 6. prep. Xen. Plat. 

A jest, χλεύη. h.; σκῶμμα, dros, τὸ, Ar. Xen. Plat. Dem. 
Eschin. ; σκωμμἄτιον, Ar.; κωμῴδημα, &ros, τὸ, Plat. 

Elegant jesting, χαριεντισμὸς, Plat. 

A thing done jestingly, a jest carried into execution, xapitia, Xen. 

Coarse jests, TpiSoAenTpameAa, τὰ, Ar. 

A jester, σκωπτόλης, ov, 6, Ar.; γελοῖος, Eur.; γελωτοποιὸς, 
Xen. Plat. 

Jet, yayarns, ov, ὃ, Orph. 

A jew, Ἰουδαῖος, N. T. 

Concerning a jew, Sa66arikds (πόθος, love for), Mel. 

A jewel, Ai@os, 6 καὶ }, Eur. Hat. 

Jewelled (set with jewels), διἄλιθος, ov, Menand. 

If, εἰ, with indic. asserting a possibility without expressing any 
uncertainty, with opt. giving no opinion as to the likelihood of 
the thing supposed, with subj. expressing a greater degree of 
probability in the supposition than ἐὰν does, Omn.; εἴ κε or 
κεν, and in Hom. αἴκε or αἴκεν (not Att.) c. subj. (once in 
Hom. ce. opt.), Hom. Trag.; εἰ... ἂν, ο. subj. Hom. Omn. Att.; 
ἐὰν, contr. ἢν (as always in Hom.), and in Plat. ἂν, c. subj. f 
a future contingency) expressing a slighter degree of probability 
than εἰ (once c. opt. Thuc.), Hom. Omn. Att. Hdt. 

Even if, καὶ εἰ, (crasis κ᾽ εἰ)... ὁμῶς, with indic. of the verb be- 
tween the particles ; κἂν (for καὶ ἐὰν)... ὁμῶς, with subj. sch. 
Soph. Xen. 

If not, εἰ μὴ when the negative applies to the whole sentence, 
εἰ ov when it belongs only to a part of it, Omn.; μὴ, c. part., 
e. g.—and if he did not obtain this he gave (i. e. would give) leave 
to any one who chose to cut off his head, καὶ τούτων κάρα 
τέμνειν ἐφεῖτο τῷ ϑέλοντι μὴ τὔχών, Soph.; so Eur. Thue. 
Dem. 

To ignite, ἅπτω, act. and pass. in this sense, but not mid., 6. acc. 
of the thing set fire to, or c. gen. sometimes, also ἅπτω πυρὶ, 
7Esch. Eur. Hdt. Thuc. See Fire, To burn. 

Ignition, πύρωσις, ews, ἧ, Theoph. 

Ignoble, αἰσχρὸς, ἃ, ὃν, and (in Anth.) ds, dv, compar. αἰσχίων 
(¢ Att., ¢ elsewhere), αἴσχιστος, Omn. ; ᾿ἄδηλος, ov, Hes. ; ᾿ἅμαυ- 
pos, Hes. Trag.; ᾿ἄγενὴης, Soph.; ἄγεννὴς, Ar. Hdt. Plat. ; 
Sdusyevns, Eur. Lycurg.; ᾿ἀγνὼς, 6 καὶ ἢ Kat τὸ, gen. ἀγνῶτος, 
ete. Pind. Eur. ; ᾿ἄσημος, ov, Eur. 

Ignobly, ᾿ἄγεννῶς, Eur. 

Ignominious, αἰσχρὸς (see above), Omn.; ᾿ἄτίμος, ov, Hom. 
Trag. Thuc. Xen.; ἄσχημων, 6 καὶ 7, neut. ov, gen. —ovos, Eur. 
Xen. Dem.; ἐπονείδιστος, Xen. Plat. Isoc. Dem. See Base, 
Disgraceful, Dishonourable. 

Ignominiously, ᾿ἄκλεὲς, Hom. ; ᾿ἀκλεῶς, poet. ᾿ἀκλειῶς, Hom. 
Hdt. ; ᾿ἀτίμως, Trag. Lys.; αἰσχρῶς, Plat. 

Ignominy, αἶσχος, τὸ, Omn. poet. Plat.; ὄνειδος, τὸ, Hom. 
Soph. Eur. Ar. Hdt. Plat. Dem. 

Ignominy (as attached to a person, not to an action), ἀτιμία (ui 
often metri gratia), Omn. See Disgrace. 

Ignorance, decippocivn, Hom.; ἀϊδρεία (--εἴη Hom.), Hom. 
Hdt.; ᾿ἄδαημονία, Hom.; ἄγνοιά (but sometimes ἃ Trag.), 
ZEsch. Soph. Thue. Xen. Plat. Dem. ; dusyvola, Eur.; ἀγνωσία, 
Eur. ; *éuadia, Soph. Eur. Thue. Xen. Isoc.; ᾿ἄμουσία, Eur. 
Plat.; ᾿ἄπειροσύνη, Eur. ; *ametpia, Eur. Thuc. Xen. Dem.; 
φαυλότης. nros, ἡ, Eur. ; ᾿ἄνεπιστημοσὕνη, Thuc. Plat. ; ᾿ἄπαι- 
δευσία, Thuc. Xen. Aschin.; σκότος, Dem. 

Ignorant, ᾿ἄπευθὴς (i.e. having received no information, no news 
about some “me thing), Hom, ; ᾿ἄπυστος, ov, Hom. ; ἄϊδρις, 


ILL-TEMPERED. 


tos, 6 καὶ ἡ, often c. gen. Hom. ; νήπιος, a, ov (sometimes os, ov, 
esp. of future, sometimes of present or past circumstances), 
Hom. Pind. Trag.; vijis, tos, 6 καὶ ἡ, often c. gen. Hom.; 
ἀδαήμων, ovos, 6 καὶ ἡ, often c. gen. Hom. Hadt.; ᾿ἄπείρητος, ov, 
Hom. Pind. ; ᾿᾽ἄπειρος, ov, often c. gen. Pind. Trag. Thuc. Xen.; 
᾿ἄπαίδευτος, ov, Soph. Eur. Xen. Dem. Hschin.; ἀγνὼς, Gros, 
ὁ καὶ ἡ και τὸ, often c. gen. Pind. Soph. Thuc.; ἄγνωστος, ov, 
Pind.; ἄγνωτος, ov, Soph. Ar.; ἄμουσος, ov, sine cas. Eur. 
Xen. Plat.; ᾿ὕπόμουσος, ov, sine cas. Eur.; ᾿ἄδηνὴηπς, Simon. 
Amorg.; *&ua0)s, c. gen. or 6. περὶ and gen. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄπείρων, ovos, 6 καὶ 7, sine cas. Soph.; 
ἀπαίδευτος, ov, c. gen. or sine cas. Soph. Eur. Xen. Dem. 
fEschin. ; ξένος, and sometimes (but rarely in Att.) ξεῖνος, 
ἡ; ov, and os, ov, c. gen. Soph.; ᾿ἄδαῆς, Soph. Hdt.; dioros, ov, 
also αἴστος, c. gen. Eur.; ᾿ἄνεπιστήμων, ovos, ὃ καὶ ἡ, Hadt. 
Thue. Xen. Plat. ; *évnkdos, ov, c. gen. sometimes c. acc. Xen. 
Plat. Dem. schin. 

The ignorant multitude, οἱ φαῦλοι, οἱ φαυλότεροι, opp. to σοφοὶ, 
civetwtepot, etc. Eur. Thuc.; so φαυλότερος, more ignorant, 
(without any opp.), Xen. 

Those who are skilful in arts are more unfortunate than the 
ignorant, of Tas τέχνας ἔχοντες ἀθλιώτεροι πῆς φαυλότητος, 
Eur. 

To be ignorant, ἄγνοέω, and in Hom. ἀγνοιέω, fut. -ἤσω and 
—hoowat, no other mid. time (Hom. has aor. 1. poet. ἀγνώσασ- 
κον in 3d. sing.), Hom. Soph. Hdt. Thuc. Plat.; ᾿ἄμηχᾶνέω, 
ZEsch, Eur.; Susunxavéw, AEsch.; ᾿ἄμἄθαίνω, only in pres. act. 
sine cas., or ¢. acc., or 6. εἰς and acc. Plat.; λείπομαι, pass. (i. 6. 
to fail to understand), sine cas. Eur.; ξένως ἔχω (imperf. 
—eixov, fut. ἕξω, perf. ἔσχηκα, no aor. 1.. aor. 2, ἔσχον). c. gen. 
Plat. 

To be ignorant besides, rposaryvoew, Theoph. 

Ignorantly, ᾿ἅμἄθῶς, Eur. Thue. ; ᾿ἄπαιδεύτως, Aschin. 

An ignorant person, *i8:@Tns, ov, 6, Xen. 

Jinglingly, κωδωνόκροτος, ov, Soph. Eur.; κωδωνοφᾶλδρόπωλος, 
ov, Ar. 

The ilex, πρῖνος, 7, Hes. Ar. Xen. Theoc. See Oak. 

Tliad, Ἰλιὰς, ἄδος, ἡ, Xen. Dem. 

Ilithyia, Εἰλείθυια, Hom. Pind. Theoc. 

Ill, κακῶς, compar. χεῖρον, superl. κἄκιστα, Omn.; φαύλως, Eur. 
Xen. Dem. See Badly. 

To speak ill of, 5uspnuéw, c. acc. Trag.; βλασφημέω, c. περι and 
κατὰ c. gen., or 6. εἰς and acc. Plat. Isoc. Dem. Aischin.; φλαῦ- 
poy εἶπον (no other tense, augment in all moods), φλαῦρον λέγω, 
c. acc. or c. περὶ and gen. Ar. Dem.’ 

Til, i.e. sick (q. v.), ἄῤῥωστος. ov, Xen. 

To be ill, voréw, Omn. Att. Hdt. See Sick. 

Illness, νόσος (and in Hom. νοῦσος, 7), Omn. See Sickness. 

Illative, συλλογιστὶκὸς, Plat. Arist. 

Illegal, ᾿ἄνομος, ov, Eur. Hdt. Thuc.; mépavouos, ov, Xen. 
Thue. Plat.Dem. See Unlawful. 

Illegal conduet, an illegal action, ἀνομία, Eur. ; πᾶρᾶνομία, Thue. 
Plat. Isoc. Dem. ; πᾶἄρᾶἄνόμημα, ἄτος, τὸ, Thue. 

To act illegally, do illegally, πᾶρἄνομεώ, imperf. πἄρηνόμεον, ovr, 
aor. 1. πᾶρηνόμησα, perf. πᾶρἄνενόμηκα, no mid. but pass. of the 
action done, Hdt. Omn. Att. prose. 

Illegally, ᾿ἄνόμως, Thuc.; πᾶρἄνόμως, Eur. Thuc. Plat. 

Illegible, or nearly so (through time), ᾿ἄμῦδρος, Thue. Plat. 

Illegitimate, νόθος, Omn. See Bastard. 

Ill-fortune, ἀμμορία, Hom.; κἄκοδαιμονία, Hdt. Xen, Antipho. 
See Misfortune. 

Illiberal, ᾿ἄνελεύθερος, ov, Ar. Xen. Lys. Dem. 

An illiberal person, ᾿ἄδώτης, ov, 6, Hes. 

Illiberality, ᾿ἄνελευθερία, Xen. Plat. Aschin. 

Illiberally, ᾿ἄνελευθέρως, Xen. 

Illicit, ’aévouos, ov, Eur. Hdt. Thuc. See Unlawful. 

Il-favoured, ill-looking, Buseidhs, Soph. Hdt. Plat. See Ugly. 

Illiterate, ἄμουσος, ov, Eur. Ar. Plat.; ᾿ἄπόμουσος, ov, Eur. ; 
᾿ἀγράμμᾶτος, ov, Xen, Plat. 

Rather illiterate, “ὑποάμουσος, ov, Plat. See Ignorant. 

Ill-judged, ’axpiros, ov, Eur. ᾿ 

Ill-temper, dusxoAla, Ar. Plat. ; χἄλεπότης, nTos, 7, Xen. 

Ill-tempered, dusopyos, ov, Soph. ; δύςκολος, ov, Eur. Ar. Plat. ; 
χἄλεπὸς, Ar. Xen. Isoc.; ὀμφᾶκίας, ov, 6, only masc. Ar. ; 
ὀξίνης, ov, 6, only masc. as subst. Ar. ; ate Ar. Xen. 
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ILL-TEMPEREDLY. 


To be ill-tempered, δυςκολαίνω, no mid. or pass., sometimes c. dat. 
of the cause, Ar. Xen. Plat. 

Il!-temperedly, duskdAws, compar. --ώτερον, Plat. Isoc. 

Tllogical, ᾿ἄσυλλόγιστος, ov, Arist. 

Ill-omened, ἀριστερὸς, Hom.; σκαιὸς, Soph. Eur.; Svsopus, 
1θος, 6 καὶ 7, no neut. Aésch. Eur. 

Til-omened (of words), Svspnuos, ov, Hes. ; πἄλίμφημος, ov, 
Eur. ; κἄκοῤῥήμων, ovos, ὃ καὶ 7, neut. ov, Ausch.; κἂαικόφᾶἄτις, 
ews, only fem. Adsch. 

Ill-omened (of situation), @edpos, ov, Ar. See Omen. 

A speech or words of ill omen, δυεφημία, Soph. 

To speak words of ill omen, δυεφημέω, only act. Soph. 

Ill-success, ᾿ἀπραξία, Auschin. See Success, successful, 

To ill-treat, στὔφελίζω. fut. --ξω, no mid. but pass, Hom. Pind. 
Soph. ; ἀεικίζω, fut. --ἴσω, contr. (as always in Att.) αἰκί(ω, in 
Att. oftener i in mid. (in prose ὃ alway sin mid.), fut. tow, —toopat, 
Att. also αἰκιῶ, αἰκιοῦμαι. also in pass. (aor. 1. mid. infin. ἀεικίσ- 
σασθαι for - κῖσα, also poet. aor. 1. pass. infin. ἀεικισθήμενα:, 
Hom.), Hom. Trag. Xen. Dem. ; AwSdoua, mid. and pass. Hom. 
Eur. Hdt. Plat. Lys.; κἄκόω, Hom. Trag. Xen. Plat. Dem. ; 
AwGevw, only act. Hom. ; ὑθρίζω, Omn.; προυσελέω, only pres. 
ack oad pass. Adsch. Asie ; AvMaivouat, ‘mid. and pass. ‘Esch. 
Eur. Ar. Hdt. Xen. Isoc. Dem. ; ; διάλυμαίνομαι, Eur. Ar. Hat. ; 
κηλιδάω, Hur. ; πᾶραχράομαι, mid. contr. aet in n, c. ἐς and acc. 
Hdt. 

To be ill-treated, κακῶς πάσχω. fut. πείσομαι, no aor. 1., aor. Ὡς 
ἔπᾶθον, perf. πέπονθα, Hom. Asch. Soph. Hdt. Lys. ; πάσχω 
(by itself), Soph. Plat. ; so δεινὸν or δεινά πάσχω, Eur. Ar. 
Xen, ; ᾿ἄτάομαι, pass. Soph, Eur. ; πᾶἄρἄνομέομαι, pass. Dem. ; 
Sal Copan, pass. (fut. act. τξω) Ap. Rh. 

To be ill-treated first, προπάσχω, Soph. Hdt. Thuc. See Zo 
insult. 

Lil-treated, λωβητὸς, Hom. Soph. 

Lil-treatment, λώβη. Hom. Soph. Eur. Plat.; “d€pis, ews, n, 
Omn. ; ἀείκεια, poet. ἄεικείη Hom., contracted (as always in 
Att.) αἰκεία, Hon Omn. Att. ; λύμη, Trag. Hdt. Xen. Plat. ; 
στυφελισμὸς, Ar.; κἄκωσις, ews, Ns Xenophon, Lys. Lycurg. 
Dem. 

An action for ill-treatment, δίκη αἰκείας, Dem. 

An action for more serious ill-treatment, γρᾶφὴ UEpews, Dem. Isze. 
See Jnsult. 

To illuminate, to illumine, ἐπλάμπω, perf. mid. λέλαμπα, 
no pass. tense except pres. and imperf. Ap. Rh. See Zo 
lighten. 

Illumination λυχνοκαΐα, Hdt. 

Illusion, ᾿ἄπάτη, Omn. See Deceit. 

Illusory, ᾿ἅ ἅπατητϊκὸς, Xen. Plat.; See Deceit ful. 

To illustrate, σἄφηνίζω, fut. ete, Att. also —1@, /Esch. Xen. 
See 70 explain. 

Illustration, πᾶρἄθολὴ. Isoc. 

Illustrious, ᾿ἄρϊδείκετος, ov, Hom. ; ἔκδηλος, ov, Hom. ; ἐρϊκῦδὴς, 
Hom. ; εὐκλεὴς, poet. (not Att.) dat. for ΠΣ εὐκλέϊ, ace. 
εὐκλέὰ (also in Soph. in chor.), acc. pl. poet. ἘΣ ΞΕ and 
εὐκλεῖας. etc. Omn. poet. Xen. Lys. ; ᾿ἄγακλεὴ, poet. gen. 
ἀγακλῆος, poet. acc. sing. masc. dryaxAcei, pl. ἀγακλέᾶς, Hom, 
Pind. Antim. ; ᾿ἄγάκλῦτος, ov, Hom. Hes. ; ᾿ἄγακλειτὸς, Hom. 
Hes. Soph. ; ᾿ἀγαυὸς, Hom. Pind. ; ; aisonrhp, Npos, only masc. 
(only once in), Hom. ; ᾿ἄμύμων, ὁ καὶ n, Hom. Hes. Pind. ; 
᾿ἄρίγνωτος, 7, ov, and os, ον, Hom. ; ᾿ἄριγνὼς. only in nom. pl., 
masc. ἀριγνῶτες, Pind.; ᾿ἄρίσημος, ‘ov, h.; ἐπόψιος, ov, h.; Ba- 
θὕδοξος, ov, Pind. ; ; διαπρεπὴς, Pind. τ Thue. Xen. ; . emipavys, 
Pind. The. pean. Isoc. ; aoldiuos, ov, Pind. Eur. Hate ; ῥητὸς, 
Hes. ; ‘trépparos, ov, Pind. ; περΐφαντος, ov, Soph. ; εὕδοξος, 
ov, Pind. βοῆ.. Eur. Thuc. Xen. Plat.; Duaavys, Plath: 
ΕΠ Xen. ; διωνομασμένος, Isoc.; ἔνδοξος, ov, Xen. Plat. 
Dem. Aischin. ; ᾿ἄρϊθμητὸς, Theoc. ; ᾿ἀριήκοος, ον, Call. See 
Famous, glorious. 

To make illustrious, εὐκλείζω, fut. --ἰσω, but in Pind. -ἰξω, 
Sapph. Tyrt. Pind. ; ἐπευκλείζω, Simon.; ἀμφαίνω, poet. for 
"avi. Pind. ; mpopalyw, Pina. ; dopatvopeu, mid. Pind. 

To be illustrious, mpémw, rare except in pres. and imperf. act. 
(Esch. Pind. Plat. have also fut. and aor. 1.), Hom. Hes. 
fEsch.; diampérw, ἢ. Pind. Eur.; ἐκπρέπω, Eur.; ἐμπρέπω, 
Pind. Soph. Eur. Ar. Hdt. ; ; λάμπω, Pind. Aésch. ; λαμπρύνομαι, 
pass. Ar. Thue. ; ; ἀπολαμπρύνομαι, Hdt. 
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Tllustriously, εὐκλειῶς Hom., for εὐκλεῶς ALsch. Eur. Xen.; 
εὐδόξως, Plat. ; ; ἐκπρεπῶς, Xen. 

Illustriousness, εὐκλεία, and in Hom. ἐυκλείη, Hom. Trag. Xen. 
Plat. Dem.; εὐδοξία, Pind. Eur. Xen. Isoc. Dem.; εὐλογία, 
Simon. ; λαμπρότης, ntos, n, Hdt. Thue. Isoc. See Glory. 

Ill-will, φθόνος, Omn. post. Hom.; dvsvora, Soph. Eur. Plat. ; 
κἄκόνοια, Xen. Lys.; ἀηδία, Dem. 

To bear ill-will, φθονέω, ¢. dat., in pass. to have ill-will borne one, 
to incur ill-will, Omn. post. Hom. ; κἄκοφρονέω, only act. 
FEsch.; κἄκονοέω, only act. Lys. ; ἀηδῶς ἔχω (imperf. εἶχον, 
fut. ἕξω: no aor. ἐν , aor, 2, ἔσχον, perf. ἔσχημα), also ἀηδῶς 
διάκειμαι ( εκείμην, fut. --κείσομαι).. ο. πρὸς and acc. Lys. ; 
ἐπιφθόνως ἔ ἔχω, c. πρὸς and acc. Xen. 

Bearing ill-will, ἐπίφθονος, ον, c. dat. AEsch.; Svsvoos, ov, contr. 
—vous, vouy, c. €s and ace. or 6. dat. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; 
* κἀκόνοος, ov, contr. —vous, vouy, Ar. ‘huc. Xen. Lys. Dem, 

To have ill- ilk borne to me, ἐπιφθόνως διάκειμαι, c. dat. of him 
who bears,it, Thue. 

An image, εἴδωλον, Omn. ; ; εἰκὼν, dvos, 7, also gen. εἰκοῦς, and in 
all oblique cases as if from εἰκὼ, Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. 
Dem. ; ᾿ἄγαλμα, dros, τὸ, Pind. Hat. Plat. ; ; ξόᾶνον, Eur. Xen. 
Ap. Rh. ; εἴκασμα, &TOS, τὸ, ZEsch. ; εἰκᾶσία, Xen.; φάντασμα, 
ἅτος, Td, Plat. 

An exact image, αὐτέκμαγμα, ἄτος, Td, Ar. 

To make images, εἰδωλοποιέω, c. acc. cogn. Plat. 

The making of images, εἰδωλοποιΐα, Plat. 

An image-maker, εἰδωλοποιὸς, Plat.; πορόπλᾶθος, Plat. Isoc. ; 
εἰκονοποιὸς, Arist. 

Belonging to the making, or to a maker of images, εἰδωλοποιϊκὸς, 
Plat.; eiSwAoupyixds, Plat. 

Imagination, φαντἄσία, Plat. See Fancy. 

To imagine, ‘irotimdéouat, mid. Plat. 

For just imagine such a fellow, νόησον γὰρ τοιουτονί, Plat. 

One must imagine, νοητέον, Plat. 

Imbecile, ἠπεδᾶνὸς, Hom. See Weak. 

Imbecility, λεπτότης, nTos, 7, Plat 

To imbed,—imbedded in the earth (of a stone), Karwpixys, 
Hom. 

To imbibe, eurivw, fut. ἐμπίομαι, aor. 2. ἐνέπιον, perf. ἐμπέπωκα, 
pass. ἐμπέπομαι, etc. c. acc., sometimes c. gen. Eur. Hdt. 

But imbibe my words through your ears in the tranquil progress of 
your mind, δι᾽ ὥτων δὲ συντέτραινε μῦθον ἡσυχῷ φρενῶν βάσει 
(συντετραίνω, fut. --τρήσω, etc.), Adsch. 

To imbitter, imboiden, etc. See Hmbitter, Hmbolden, ete. 

To imbrue, maAdoow, fut. -ξω, Hom. Hes. Ap. Rh. ; μιαίνω, 
Hom. Trag. Plat. Lys. See 70 sta. 

To imbue, χρώζω, Plat. 

Slightly imbued with opinions, ἐπικεχρωσμένοι δόξαις, ete. 
Plat. 

To imitate, μιμέομαι, mid. and pass. ἢ. Theogn. Pind. Omn. 
Att.; ἐπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1.. aor. 2. -ἤλῦθον, 
SV ne as always in Att. -ἢλθον, perf. πελήλῦὔθα, c. dat. Pind. ; 
ἐκμιμέομαι, Eur. Ar. Xen.; μεταΐσσω (a, but in Trag. when 
not diphthong, which is very rare, &), and Att. —doow, fut. tw, 
Pind.; Ἐπ ἐπ τα Xen. Aschin. ; ᾿ἄπεικάζω, Xen, Isoe. ; 
‘amorimdopot, mid., no pass. Plat.; ‘“ausAAdouwat, mid., no pass. 
in this sense, c. dat. Isoc. ; (nAdw, Rha. Isoc. Dem. ; ᾿ἄκολου- 
θέω, c. dat. Arist. 

To join in imitating, συμμιμέω, Plat. 

He imitated . . . in every point, διῆλθε μιμούμενος, Xen. 

One must eg μιμητέον, Eur.; ᾿ἄπεικαστέον, Xen. 

What must be imitated, μιμητέος, ae 

To be imitated, i. 6. what can be imitated, μιμητὸς, Xen. 

Easily imitated, εὐμίμητος, Plat. 

Worthy of imitation, ζηλωτὸς, Plat. 

Imitating, a ἀντἵμιμος, ov, 0. gen, or 6. dat. Ar. Arist. 

Imitation, 1: 8. the act a imitating, μίμησις, ews, 7, Ar. Thue. 
Plat. ; ἀντὶμίμησις, Thue. ; ; Chawsis, ews, 7, Thuc.; ἀπεικασία; 
Plat. 

Imitation, i. e. thing made or done in order to imitate, μίμημα, 
ἅτος, τὸ, ARsch. Eur. Plat. Auschin. ; ᾿ἄπείκασμα, ἄτος, τὺ, 
Plat. 

Imitative, μιμητὶκὸς, Plat. : 

An imitator, μῖμος, Asch. Eur.; μιμητὴς, Plat. Isoc.; ζηλω- — 
THs, Plat, Isoc.; fem. ἐπϊκοκκάστρια, Ar, 


IMMACULATE. 


Immaculate, ‘ayvbs, Omn.; ᾿ἄκήρᾶτος, often c. gen. of evil, etc. 
Eur. Plat. See Pure. 

Immaculateness, “ἁγνεία, Soph. Plat. Antipho. See Purity. 

Immaterial, κοῦφος, Pind. Soph. Plat. See Zrijfling. 

Immaterial, i. 6. having no materiality, ᾿ἄμενηνὸς, ὃν, Hom. Eur.; 
ἀειδὴς, Plat. 

Immature, ὠμὸς, Ar. Xen. Arist. See Unripe. 

Immeasurable, ᾿ἄμέτρος, ov, Simon. Xen. Plat. 

Immeasurably, ᾿ἄμετρως, Xen. See Immensely. 

Immediate, αἰψηρὸς, Hom.; ὀξὺς, compar. --ὕτερος, Hom. Soph. 
Hat. Thue. Plat. : 

Immediately, αὐτόδιον, Hom. : ᾿ἄρα, usu. preceded by δὲ or some 
adverb of time, as τῆμος ἄρα, etc., so also fa, Hom.; αἶψα, 
Hom. Pind. Hsch.; αὖθι, Hom. Esch.; εἶθαρ, Hom. Hes. 
Theoe. ; ᾿ἄφαρ, Omn. poet.; aitixa, Omn.; ἐξαυτῆς, Theogn. ; 
ἀρτὶ, Pind. Eur.; εὐθὺς and εὐθὺ, Omn. post Hom.; εὐθέως, 
Soph. Plat.; πἄραὐτϊκα, Aisch. Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; 
πᾶραυτα, Eur.; σύντομα, Eur.; συντόμως, Soph.; πἄραχρῆμα, 
Hdt. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; ὅσόν οὐκ ἤδη. Eur. Xen.; ᾿Ιιθὺς, 
Hadt. ; "tein τέχνῃ, Hdt.; ἰθέως, Hdt.; ἐκ τοῦ εὐθέος, Thuc. ; 
petovtixa, Hdt.; πρόκα, Hdt. Ap. Rh.; πᾶρᾶσσον. Ap. Rh.; 
ἐπισχεδὸν, Ap. Rh.; αὐτοσχεδὸν, Ap. Rh.; πᾶρασχεδὸν, Ap. 
Rh. See Quickly. 

Immedicable, ᾿ἄνήκεστος, ov, Hom. Omn. Att. Hdt. See 
Incurable. 

Immense, ᾿ἄθέσφἄτος, ov, Hom.; ᾿άπέλεθρος, ov, Hom. ; ᾿ἄναι- 

. ys, Hom. ; ᾿ἄπερείσιος, ον (always of ransom), Hom. ; ᾿ἄπειρέ- 
σιος, ov, Hom. Hes. Soph. ; ᾿ἄπείρων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom. ; ᾿ἄπεί- 
pitos, ov, Hom. Hes. ; ᾿ἄμέτρητος, ov, Hom. Pind. Eur. Ar. ; 
ϑεσπάσιος, a, ov in Hom., os, ov after Hom., Theoc.; ἄσπετος, 
ov, Hom. Hes. Soph. Eur.; ἀπείραντος. ov, Pind.; also ἄπέραν- 
τος, ov, Pind. Esch. Eur. Thuc.; ἀπείρἄτος, ov, Pind.; ᾿ἄπέρᾶ- 
Tos, ov, Asch. ; ᾽᾿ἄμετρος, ov, Simon. Xen. Plat.; "᾿ἄπλᾶτος, ov, 
Hes. Pind. Soph. Eur. ; ἄπλετος, ov, Pind. Soph. Hdt. Xen. 
Plat. Ap. Rh.; vapiros, ov, Hes.; ὑπερφυὴς, AXsch. Ar. Hat. 
Dem.; ἔκμετρος, ov, Soph.; ἄσκοπος, ov, Soph.; ᾿ἄφᾶἄτος, ov, 
Soph. Hdt.; ὑπερμεγέθης, Hdt. Xen. Isoc. Dem. schin. ; 
ὕπέρμεγας, - μεγἄλη, --μεγα, no compar. or superl. Ar. See 
Great. 

Immensely, ἄσπετον, Hom.; ἄσπετα, Hom. ; ϑεσπέσιον, Hom.; 
Seomeciws, Theoc.; ᾿ἀμέτρως, Xen.; ὑπερφυῶς, Ar. Plat.; 
ϑαυμᾶσιον ὅσον, Plat.; ᾿ἄμήχἄνον ὅσον, Plat.; ᾿ἄμηχάνως as, 
Plat. 

Immenseness, ᾿ἄμετρία, Plat. 

To immerse, βάπτω, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; euSdrre, 
Ar. Xen. See 70 sink, To dip. 

Immersion, Bap7, Soph. 

Imminent, Goxvos, ov (of calamity), Soph. See 70 impend. 

To immix, μίγνῦμι, aor. 2. pass. eulyny, fut. mid. sometimes in 
pass. sense, pres. and imperf. act. mid. and pass. sometimes μίσ- 
yw, μίσγομαι, ἔμισγον, etc. (not in prose), [Pind. also uses 
μιγνύω, ἐμίγνυον], Omn. See To miz. 

Immobility, ᾿ἄκινησία, Arist. 

Immoderate, ὑπερβάλλων, ουσα, ov, and trepSiAwy, οὔσα, ὃν, 
ὄντος, etc. (pres. and aor. 2. part. of ὑπερβάλλω), Pind. Eur.; 
περισσὸς, Soph. Adschin.; ἄῤῥῦθμος, ov, Eur.; "ἀκρᾶτος, ov, 
Thue. ; &uerpos, ov, Xen.; ᾿ἄσελγὴς, Ise. Dem. Aschin. 

Immoderately, λίαν, in Hom. λίην (1 in arsi, that is at the 
beginning of a foot, otherwise ¢, except when preceded by καὶ, 
when it is always καὶ λίην Hom.,7 Att. and other poets), Omn.; 
᾿ἄγαν, Pind. Omn. Att.; mépicod, Eur.; ἄσελγῶς, Ar. Dem.; 
᾿ἄμέτρως, Xen.; ‘imepSarAdvtws, Xen. Plat. Isoc. ; ὕπερθεθλη- 
μένως, Arist. ; πᾶρἄκαίρως, Isoc. 

Immoderateness, ἄμετρία, Plat. . 

Immodest, ᾿ἄναιδὴς, Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. ; ϑρᾶσὺς, 
Εν. ; ἀναίσχυντος, ov, Eur. Xen. Ise. ΖΕ Βομη. See Impu- 

ent. 

Immodestly, ᾿ἄναιδῶς, Soph. Eur. Xen. Dem. 

Immodesty, ᾿ἄναίδεια, and in Hom. ᾿ἄναιδείη, Hom. Soph. Eur. 
Xen. Dem. ; ἀναισχυντία, Xen. Plat. Lys. Dem. See Impu- 
dence. 

7 Ὁ behave immodestly, to be immodest, ᾿ἄναιδεύομαι, mid. Ar. ; 
ἄναισχυντέω, only act. Xen. Antipho. Ise. 

To immolate, ϑύω (i, but ὕ usu. in pres. part. act., esp. in the 
oblique cases, also Svew Eur., ϑύεσκε poet. imperf. 3d sing. 
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Hippon., te Pind.), fut.—@vow, aor. 1. pass. érv¥@nv, Onin. 
See To sacrifice. 

One must immolate, ὕτέον, Ar. Plat. 

Immolation, Sicia, Hdt. See Sacrifice. 

Immoral, ᾿ἄσωτος, ov, Soph. See Wicked. 

Immorality, ᾿ἄσωτία, Plat. Arist. 

Immortal, ᾿ἀειγενέτης, ov, only masc., gen. pl. ᾿Δειγενετάων (a 
however generally used @), Hom.; ἀμθρόσιος, a, ov, sometimes 
in Att. os, ov, Hom.; ἄμβροτος, ov, Hom. Pind. Asch. Soph. ; 
᾿αθἄνᾶτος, ἡ. ov, and os, ov, Omn.; ἄφθϊἴτος, ov, Hom. Hes. ἢ. 
Theogn. Pind. Trag.; ᾿ἀειγενὴς, Plat. 

The immortal Gods, Θεοὶ αἰὲν ἐόντες, Hom. See Everlasting. 

Immortality, ᾿ἀθᾶνἄσία, Plat. Isoc. 

To immortalize, 1. 6. to make immortal, also to consider oneself 
immortal,. ᾿ἀθἄναᾶτίζω, Hdt. Arist. 

Immoveable, ἔμπεδος, ov, no compar. or superl. Omn. poet. ; 
ἀσφᾶλὴης, Hom. Asch. Soph. Xen. Dem. ; ἀστεμφὴς, Hom. 
Theoc. ; ἀστρἄᾶβης, Pind.; ᾿ἄκίνητος, ov, Eur. Thuc. Xen. Dem. ; 
Suskivntos, ov, Plat.; ᾿ἄμετἄκίνητος, ov, Plat.; ᾿ἄτελεύτητος, 
ov (of a man, or his determination), Soph. ; ᾿ἄμετάστἄτος, ον, 
Plat.; ᾿ἄδᾶμάντϊνος, ov, Plat.; ᾿ἄμετά κλαστος, ov, Xen. See 
Firm. 

Immoveably, ἀστεμφῶς, Hom.; “adtpeuds and ἄτρεμα, Hom. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἔμπεδον, Hom.; ἐμπέδως, Asch. 
Soph. Plat.; ἀσφἄλὲς, Hom.; ἀσφἄλέως, and contr. (as always 
in Att.) ἀσφαλῶς, compar. —éoTepoy, superl. -έστατα, Hom. 
FEsch, Plat.; δυςκινήτως, Plat.; ᾿ἄμετἄκινήτως, Isoc. 

To be immoveable, ᾿ἄτρεμέω, once also in pres. mid. or pass. Hes. 
Theogn. Hdt.; ᾿ἀτρεμίζω, Theogn. Hdt. Antipho.; ἄτρεμας ἔχω 
(imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), 
Ar. Xen. ; ᾿ἄμετἄκινήτως ἔχω, Isoc. ; ᾿ἄκινητίζω. Arist. 

Immunity, ᾿ἄτέλεια (esp. from public burdens), AZsch. Dem. 

To immure, ἐγκἄτοικοδομέω, c. εἰς and acc. Aeschin. 

Immutable, acpaais, Soph.; ᾿ἄκίνητος, ἡ, ov, and os, ov, Hdt. 
Thue. Plat. ; ᾿ἄμετάπτωτος, ov, Plat.; *GuetaSAnrtos, ov, Hipp. ; 
“aTpomros, ov, Theoc. 

Immutably, ἐμπέδως, Aisch. Plat. 

To impair, μᾶραίνω, Asch. Soph. Dem.; λῦμαίνομαι, mid. c. 
perf. pass. λελύμασμαι, 3d sing, λελύμανται in act. sense, 6. acc. 
or c. dat. Eur. Xen. Isoc. Dem.; μειόω, Xen.; πᾶρἄθραύω, perf. 
pass. -τέθραυσμαι, Plat. See To injure. 

To impale, πήγνῦμι, aor. 2. pass. ἐπἄγην, perf. mid. in pass. sens. 
πέπηγα, FEsch. ; ᾿ἄνασκολοπίζω, fut. mid. ᾿ἄνασκολοπΐσομαι or 
-πιοῦμαι (even in Hdt.) in pass. sense, Hdt. 

Impalpable, ᾿ἄνἄφὴς. Plat. 

To impart, κοινόω, c. acc. rei, dat. pers. Pind Aesch. Eur. Thue. 
Plat. Isee.; ᾿ἄνάκοινόω, and mid. c. pluperf. pass. in act. sense 
(Xen. also has irreg. imper. ἀνακοίνεο, as if from —Kolyw), Theogn. 
Ar. Hat. Plat.; συγκοινόομαι, mid. c. dat. Thuc. See To com- 
municate. 

One must impart, κοινωνητέον, c. dat. pers. acc. rei, Plat. 

Impartial, ‘ayvds, Pind.; ἑτεροῤῥεπὴς, AEsch.; κοινὸς, Thue. 
Lys. ; ἄδέκαστος, ov, Arist. 

Impartially, és μέσον, Hom. ; eis τὸ μέσον, Xen. 

Impassable, ’é6aros, ov, Pind. Hdt. Xen.; ἄπορος, ov, Hat. 
Thue. Xen. ; "ἄνοδος, ov, Eur. Xen. ; δύςθᾶτος, ov, Xen. Plat. ; 
dvsod0s, ov, Thuc.; δυςπόρευτος, ov, Xen.; δύδπορος, ov, Xen. ; 
᾿ἄδιάθἄτος, ov, Xen. 

Impassable for carriages, Gvaudtevtos, ov, Hdt. 

Impassability, ᾿ἄπορία, Thuc. Xen. 

Impassioned (style, language, etc.), πἄθητικὸς, Arist. 

In an impassioned manner, πἄθητϊκῶς, Arist. 

Impatient, ᾿ἄπἄθὴς, c. gen. Hat. 

Rather impatient, ᾿ὑποδύςφορος, ov, Hipp. 

Impatiently, duspdépws, Soph. ; πᾶλιλγκότως, Eur. ; δυελόφως, 
Eur.; σκληρῶς, Eur. 

To be impatient, σπέρχομαι, pass., sometimes c. dat. of the cause, 
Eur. Hdt.; ᾿ἀτλητέω, only pres. act. Soph. 

To impeach, ypapoua, mid., c. acc. pers. gen. of the cause, some- 
times 6. gem. acc. of the person and the accusation (γρἄφομαι 
γρἄφήν Twa), or c. infin. of the crime, also in pass. of the person, 
sometimes of the impeachment, c. dat. pers. Ar. Plat. Dem. 
Eschin. See 70 accuse. 

Impeachment, γρᾶφὴ, Ar. Xen. Isoc. Dem. See Accusation. 

To impede, βλάπτω, aor. 2. pass. e6A%6ny, also 3d sing. pass. 


IMPEDIMENT. 


βλἄβεται (Hom.), sometimes c. gen. of the course in which, 
Hom. Asch. ; ἐμποδίζω, c. acc. pers. or 6. dat., c. gen. rei, or 6. 
τοῦ and infin., οὐ μὴ and infin., or c. πρὸς and acc. Aisch. Soph. 
Plat. Xen. Isoc. Dem. See 70 hinder. 

Impediment, ἐμπόδισμα, dros, τὸ, Plat. See Hindrance. 

To impel, σεύω, in augmented tenses with oo, e. g. ἔσσευ. ον, 
aor. 1. ἔσσευα, perf. pass. Zoctua, aor. 1. ἐσσύθην and ἐσὕθην, 
Hom. Ap. Rh.; διώκω, Hom. Asch. Soph.; ἐλαύνω, fut. ἐλάᾶσω 
(Att. also €A@, €Aas, etc.), from which come the other tenses, 
perf. ἐλήλἄκα, etc. Omn.; προτρέπω, perf. act. --τέτροφα, pass. 
- τέτραμμαι, aor. 1. pass. -ετρέφθην, Trag. Hdt. Xen. Plat. Isoc. 
Dem.; ἐλαστρέω (esp. of impelling a boat by oars. etc. Hat. 
See To urge. 

Calculated to impel, προτρεπτὶκὸς, Isoc. Aischin. 

To impend, ἐπιῤῥέπω, rare except in pres. and imperf. act., c. dat. 
Hom. Esch. ; ἐφάπτομαι, only in 3d sing. perf. and pluperf. 
pass. ἐφῆπται, ἐφῆπτο. c. dat. Hom.; ἐφίσταμαι, pass., 6. aor. 2. 
perf. and pluperf. act. Hom. Soph. Thuc. Dem. ; émixpeudyvijua, 
and --κρέμᾶμαι, pass., aor. 1, --εκρεμάσθην, etc., c. dat. Simon. 
Pind. Thuc.; kpexdvviua and κρέμᾶμαι, c. dat. or c. ὑπὲρ and 
gen. Pind. Xen.; ἐνίσταμαι, Ar. Xen. Ise. Dem.; émixermar, 
—exeluny, fut. κείσομαι, c. dat. Xen,; ἐπαρτάομαι, pass. Dem. ; 
ἔπειμι (εἶναι), Dem. 

To cause to impend over, ἐπὶκρεμάννῦμι, fut. —Kpeuaow, Att. 
—Kpeue, Gs, ᾧ, c. dat, Theogn. ; ὕπερκρεμάννῦμι, ς. dat. Theogn. 
Pind. 

Impending, ἐπερχόμενος, Aisch. Theogn.; ἐπιφερόμενος, Hat. 
Antipho. ; ἐπιὼν, ovoa, ὃν, etc. (usu. in crasis with the article, 
δὐπιὼν, ἡ πιοῦσα, etc.), Eur. Plat.; μέλλων, ουσα, ov, etc. Thuc. 

Impenetrable, disevperos, Eur. See Jmpassable. 

Imperceptible, ᾿ἄναίσθητος, ov, Thue. ; *écvvorros, ov, AEschin. 

Imperceptibly, Ada’@pn, sometimes also AdOpa (AdOpa Att.), 
Hom. ; λαθραίως, Asch. 

To do a thing imperceptibly, AnOw (Hom. Pind. isch, Soph. Xen.) 
and λάνθἄνω, fut. Afow, no aor. 1.. aor. 2. --ἐλᾶθον (in Hom. 
often λέλαθον, subj. λελάθω, etc.), perf. λέληθα, mid. not used 
in this sense, 6. part. agreeing with nom. to the verb, Omn. 

Imperfect, ἡμίτέλης, Hom. Xen. Isoc.; ᾿ἄτελὴς, Thuc.; ἐνδεὴς, 
Omn. Att. 

Imperfection, ἐνδεία, Thuc. Xen. Isoc.; κολόδθωμα, aros, τὸ, 
Arist. See Deficiency. 

Imperfectly, éwideds, Plat.; κολοθῶς, Arist. 

Imperial, βἄσϊλειος, a, ον and os, ov, in Hom. βᾶσϊλήϊος, Hom. 
Esch. Eur. Hdt. Xen. Plat. See Royal. 

Imperious, tipavvixds, Ar. Xen. Plat.; δεσποτὶκὸς, Plat, 

Imperiously, Tipavvixes, Plat. 1800. ; δεσποτικῶς, Isoc. 

To be imperious, Tipavvéw, only act. Plat. 

Imperishable, *a&ynpaos, ov, contr. ἀγήρως, wy (as always in Att. 
prose), acc. sing. ἀγήρων, and ἀγήρω, Hom. Hes. Pind. Soph. 
Eur. Thue. Dem. ; “ἄγήρᾶτος, Eur. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄγήραντος. 
ov, Simon. ; ἄφθϊτος, ov, Omn. poet. ; ᾿ἄληκτος, ov, poet. ἄλληκ- 
τος, Hom.; ᾿ἅπαυστος, ov, Soph. Thuc.; ἄσθεστος, ov, Pind. 
Hsch. ; ᾿ἄδιάφθορος, ov, Plat. ; ᾿ἄνεξἄλειπτος, ov, 1806. 

Impertinent, μἄταιος, ἡ, ov, or os, ov, Pind. Soph. Hdt. Plat. 

Impervious, ᾿ἄδιἄξδἄτος, ov, Xen. 

Impetuosity, ἐρωὴ, Hom.; *aixy, usu. only of things sent or 
hurled with impetuosity, Hom. ; ft, Omn. poet.; ὁρμὴ. Omn. ; 
pou6os, Pind.; νεότης, nTos, ἡ (of disposition), Eur. Hdt. Plat. ; 
ῥύμη, esp. of anything falling, Thuc.; *ait, ᾿άϊκος, ἡ, Ap. Rh. 
See Violence. 

Impetuous, ἄητος, ov, Hom.; αἴθων, wvos, ὃ καὶ ἢ, Hom. Soph. ; 
λαθρὸς, ὃν, Hom. Theogn. Pind. Soph. Eur.; Sovpos, ov, Hom. 
ffsch. Eur. Ap. Rh., fem. ϑοῦρις, 180s, Hom.; πολυᾶϊξ, ἄϊκος, 
6 καὶ ἡ, of winds esp. Hom.; μάργος, ἡ, ov, and os, ον, ἢ. Pind. 
Esch. Eur. Ap. Rh.; Sovpios, Soph. Eur. Ar. ; Bpiodpuaros, 
ov, ἢ. Ap. Rh.; ὀρσόλοπος, only masc. Anac.; λαθρόσῦτος, ov, 
Esch. See Violent. ; 

Impetuously, éwixparéws, Hom. Hes.; λαθρῶς, Theogn. Asch. 
Eur.; φορἄδην, Soph. Eur. ; ἄρδην, Aisch.; *atydnv, Ap. Rh. 
Impiety, δυςσέβεια, Soph. Eur. ; dusoe6ia, Esch. ; ᾿ἄσέθεια, Eur. 
Xen. Plat. Isoc. Dem. ; ᾿ἄσεθία, Eur.; ᾿ἄνομία, Eur.; Seosex- 

Opia, Ar.; ᾿ἄνοσιότηκ, nTos, ἡ, Plat. Isoc.; ᾿ἄνοσιουργία, Plat. ; 
᾿ἀθεότης, NTOS, ἡ, Plat. 

A deed of impiety, ᾿ἄσέθημα, ἄτος, τὸ, Thuc. 

Impious, ᾿ἄσεθὴς, Pind. Trag. Xen. Dem.; ᾿ἄσεπτος, ov, Soph. 
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δ᾽} 
"ἄνομος, ov, Trae. Hdt.; ᾿ἄθεος, ov, “δον. ; Pind. Soph. Plat. ; 
avi’epos, ov, AEsch. Eur. ; ᾿ἄπόθεος, ov, Soph.; μίσόθεος, ov, 
F&sch. ; ᾿ἀποθδώμιος, ov, Eur.; ᾿ἄλϊτήριος, ov, Thuc. Dem. See 
Wicked. 

Impiously, ᾿ἄθέως, Soph. ; dusce6Hs, Eur.'; ᾿ἄνοσίως, Hur. Dem. ; 
᾿ἄνόμως, Eur. Thue. 1500. 

To act impiously, to be impious, ᾿ἄσεθέω, no mid., but Aéschin. has 
pass. of the impious deeds done, and Plat. of the house affected 
with the consequences of impiety, Ausch. Eur. Hdt. Omn, Att. 
prose ; dusae6éw, only act. Trag.; ᾿ἄσεπτέω, only act. Soph. ; 
᾿ἄνοσιουργέω, only act. Plat. 

To join in an act of impiety, civace6éw, Antipho. 

Implacable, ἄλληκτος, ov, poet. for ᾿ἄλῃκτος (of anger), Hom. ; 
᾿ἄμείλἴχος, ov, Hom. Pind. Asch. ; ᾿ἀμείλικτος, ov, Hom. Hes. 
Eur. Ap. Rh. ; δυςπᾶραίτητος, ov, Asch.; ᾿ἄτεγκτος, Soph. Kur. 
Ar. ; ᾿ἄτέραμνος, ov, AEsch.; ᾿ἄθελκτος, ov, Asch. ; ᾿ἄσαντος, 
ov, Esch. ; ἄσπονδος, ον (of a war), Ζβοι. Eur. Dem. “ βο η. ; 
dvsipeoros, ov, Asch. ; ᾿ἄπᾶἄραίτητος, ov, Lys. Dem.; ἄσπειστος, 
ov, Dem. ; ᾿ἄκήρυκτος, ov (of a war), Xen.; ᾿ἀδιάλλακτοκ, ov, 
Dem. 

Implacably, ἀσκελέως, and ἀσκελὲς, Hom.; ἀσπερχὶς, Hom. 
Eur. ; ᾿ἀπᾶραιτήτως-, Thue. 

To implant, ἐμφύω (ὕ before a vowel, ὕ before a consonant), aor. 
2. ἐνέφυν, as if from -φῦμι, and perf. ἐμπέφῦκα, poet. ἐμπέφυα, 
part. ἐμπεφῦὕκὼς, dros, but ἐμπεφυὼς, OTos, in pass. sense, 6. dat. 
of the place where, Hom. Theogn. Soph. Eur. Xen. Plat. ; ἐμφυ- 
τεύω, c. dat, Plat. 

What can be implanted, ἔνθετος, ov, Theogn. 

Implanted by nature, ἔμφὕτος, ov, c. dat. Hdt. Plat. Dem. 

An implement, σκεῦας, τὸ, Hdt. Thuc. Xen.; *a0Anua, Gros, τὸ, 
Theoc. See Jnstrument. 

To implicate, πλειστηρίζομαι, only pres. mid. (in an accusation), 
6. gen. of the crime, Ausch.; κἄταπλέκω (in a crime), ὁ. dat. of 
the crime, Hat. 

To be implicated in, mposéxouat, pass., only in pres. and imperf. 
—eixduny, c. dat. Thuc.; ἐμπλέκομαι, pass., ὁ. dat. Plat. 1506. 
See 70 Involve. 

Implicitly (to believe), λίαν, Hdt. 

To implore, γουνάζομαι, mid., no pass,, fut. - ἅσομαι, usu. 6. gen, 
of the thing by or in the name of which, sometimes ὁ. πρὸς and 
gen. Hom. ; γουνόομαι, mid., no pass., only pres. tense, Hom. ; 
λιτἄνεύω, in augmented tenses usu. €AAiT. Hom. Pind. Xen. 
Plat.; λίσσομαι, mid., fut. λίσομαι, aor. 1. often ἐλλίσάμην for 
ἐλισ. (not in Att.), aor. 2. éAiréunv (Hom. has also poet. im- 
perf. λισσεσκόμην, the Attics only use pres. and imperf.), no 
pass. Omn. poet. Hdt. Plat.; εὔχομαι, mid., perf. pass. in pass. 
sense (the only tense so used), but pluperf. pass. in act. sense, 
c. acc. or 6. dat. pers., sometimes c. πρὸς and ace. pers. (Hom. 
never uses an augment, the Attics usu. have ἦν in the augmented 
tenses), εὐχετέομαι only pres. and imperf. mid. Hom. ; Ἱκετεύω, 
Omn. ; Ἱκνέομαι, mid., aor. 2. Ἱκόμην, imper. ‘tkov, the only tense 
except pres. and imperf. used in this sense, Hom. Soph. Eur. ; 
δέομαι, mid., fut. δεήσομαι, aor. 1. pass. ἐδεήθην, in act. sense, 
6. gen. pers. acc. rei, sometimes c. gem. gen., sometimes (but 
rarely) ὁ. acc. pers. Soph. Ar. Omn. prose ; ἀντιάζω, fut. --ἄσω, 
Dor. —déw, only act. Soph. Eur. ; ἄντομαι, only pres. and imperf. 
mid. Soph. Ar.; avTi€oAéw, often c. gem. augment, e. g. ἤντεθό- 
Aovy, etc. Ar. Xen. Lys. Dem.; προςπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, no 
aor. 1., aor. 2. --ἔπεσον, perf. -πέπτωκα, also in form ποτϊπίπτω, 
ZEsch. Eur.; ἐπὶ μαρτύρομαι, mid., no pass. Hdt. Thue. 

To implore by touching the chin, ὑπογενειάζω, Adschin. 

To implore in return, ἂντϊδέομαι, c. gen. pers. acc. rei, Plat. See 
To entreat. 

To imply (to contain an assertion by impication), ἐνσημαίνω, Plat. 

Impolicy, dusGovAta, Aisch. Soph. 

Impolitic, ᾿ἀπρόςξσκεπτος, ov, Dem. See Imprudent. 

To import, εἰσάγω, aor. 2. -ἡγἄγον, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. ; 
κομίζω, Hdt. Isoc.; eiskoul(w, oftener in mid. in this particular 
sense, Hes. Asch. (in the general sense of bringing in), Thue. ; 
mposkoul(w, Xen.; mposdyw, Xen.; eispepw, fut. —olow, oftener 
- οίσομαι, aor. 1. - ἤνεγκα, aor. 2. --ἦνεγκον, aor. 1. pass. —nvetx- 
θην, perf. act. and pass. rare, Hdt. Thuc. 

To import instead, ἀντὶ φορτίζομαι, mid., also in pass. Thuc. Xen. 

To be imported, φοιτάω, only act. Hdt. Xen. Lys.; ἐπειξέρχομαι, 
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fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, sync. --ἦλθον, perf. 
—eAnarida, Thuc. See To bring. 

One must import, εἰσακτέον (hardly however used in this particular 
sense), Ar. Xen.; so κομιστέον, Plat. 

What may be imported, etsiyaryiwos, ov, Arist.; ἐπειςἄγώγϊμος, 
oy, Plat. 

Imported, εἰςπλέων, ουσα, ov, Thuc.; ἐπακτὸς, ὃν, Thuc. ; ézreis- 
akTos, ov, Plat. Dem.; ἐπιφοιτάων, ουσα, ov, Hat. 

Importation, κομϊδὴ. Thuc. Isoc.; eiskouid7, Thuc.; «isd-ywyn, 
Plat. ; πἄρἄπομπὴ, Xen. Arist. 

Importation in return, ἀντίληψις. ews, 7, Thuc. 

Importance, ὄγκος, Soph. Eur. Plat. Dem. ; ῥοπὴ, Xen. Isoc. 
Dem. 

Are our parents or our education of most importance ? * Ap? oi τεκόν- 
τες διαφέρουσιν ἢ τροφαί; Eur. See next word. 

Important, μέγας, μεγἄλη, μέγα, all cases except nom. and ace. 
masc. and neut. from μέγἄλος, compar. μείζων, superl. μέγιστος, 
Omn.; σπουδαῖος, Pind. Hdt. Isoc. Dem.; ἀξιόχρεως, ὃ καὶ 7, 
neut. wy, Thuc.; ᾿ἄκάᾶταφρόνητος, ov, Xen.; ἐπάξιος, Hdt.; 
ἐπϊκαίριος. ov, Xen.; euSpiOys, Isoc.; εὐμεγέθης, Dem.; apid- 
μητὸς., Theoc. 

More important, προυργιαίτερος, Thuc. Plat.; mpeo6Urepos, and 
superl. —ratos, Eur. Hdt.Thuc. Plat. 

Maiters of importance, τὰ διάφορα, c. dat. pers. Ise. 

Matters of the greatest importance, τὰ μέγιστα διαφέροντα, 
Thue. 

To think important, ἐναριθμέομαι, mid. esp. to oneself, Eur. 

For they thought tt a matter of great importance to get back the men, 
τοὺς yap δὴ ἄνδρας περὶ πλείονος ἐποιοῦντο κομίσασθαι, Thue. 
To think athletic exercises more important than music, πρεσθυτέρως 

γυμναστικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 

Importunate, Aimapys, Soph. ; γλισχρὸς, Ar. 

Importunately, γλισχρῶς, Plat.; λίπᾶρῶς, Plat. 

To be importunate, λίπᾶρέω, in pass. also to be entreated with im- 
portunity (of the person entreated), no mid. Avsch. Soph. Hat. 
Xen. Plat. Isoc. ; γλέχομαι, mid. rare, except in pres. and imperf. 
Plat. 

One must be importunate, λιπᾶρητέον, Xen. 

Importunity, λιπᾶρία, Hdt.; ᾿ἄκαιρία, Plat. 

To impose, ἐπϊτίθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, perf. pass. --τέθειμαι, 
aor. 1. pass. --ετέθην, etc. c. dat. of that on which, Hom. Eur. 
Hdt. Xen. Dem.; ἐφάπτω, in Hom. only in perf. and pluperf. 
pass. Hom. Pind.; προΞετίθημι, Trag. Hdt. Xen.; προτίθημι, 
Soph.; ᾿ἄνἄτίθημι, Pind. Ar. Hdt. Xen.; mepiri@nut, Thue. 
Andoc.; ἀμφίδάλλω, no aor. 1., perf. --δΘέθληκα, etc. (esp. as a 
yoke on any one), c. dat. of that on which, Esch.; éri€dAAw, 
Soph. Hdt. Xen. Dem.; ἐπιῤῥέπω, rare except in pres. act. c. 
dat. ZEsch.; ἐπιῤῥίπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥΐφην, c. dat. Alsch. ; 
ἐπελαύνω, fut. -Adow, Att. --ελῷ, as, a (of imposing an oath), 
ce. dat. Hdt.; τάσσω, Ar. Plat. Lycurg.; ἐπϊτάσσω, Soph. Ar. 
Hdt. Plat. Dem. schin.; ἐπίτελέω, fut. --έσω, Plat.; emitiudw 
(esp. of a fine), Hdt. Aschin. 

To impose upon, 1. 6. deceive, ὕὑπέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 
]., aor. 2. --ἠλῦθον, sync. as always in Att. --ἦλθον, perf. --ελή- 
λῦθα, c. acc. Eur. See 70 deceive, To cheat. 

To impose in addition, mposeTi€dAAw, Isoc. 

To be imposed (as a penalty, etc. is imposed by law on an offence), 
ἐπΐκειμαι, imperf. --εκείμην, fut. --κείσομαι, no other tenses, 6, 
dat. Hdt. Thuc. Xen. 

One must impose, ἐπϊθετέον, Plat. 

Imposed, ἐφεστὼς, doa, ds, gen. ὥτος, etc. Soph.; mpospepduevos, 
Hdt. ; ἐπακτὸς, Lys. Isoc. 

An imposition, κλέμμα, dros, τὸ, Dem. Aschin. 

Impossible, "ἄπρακτος, ov, Theogn. ; *&uéxos, ov, Pind. ; ἄπορος, 
ov, Pind. Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἄδύνἄτος, ov, Eur. Hat. 
Thue. Plat. 

Impossible! καὶ πῶς ; ;—“ But can any one impart what he has 
not got ?”—“ Impossible!” 30. Δύναιτο δ᾽ ἄν τις μεταδιδόναι 
6 μὴ ἔχοι s—AA, Kal πῶς ; Plat. 

Impost, τέλος, τὸ, Ar. Xen. Plat. Dem. See Juz. 

An impostor, γόης, nros, 6, Eur. Plat. Dem.; μιμητὴς, οὔ, 6, 
Plat. ; pévat, ἄκος, 6, Ar. 

ἸΌΝ imposture, πλάσμα, dros, τὸ, Dem.; πᾶρδ' κρουσις, ews, ἧ, 

em. 

Impotence, ᾿ἄδύνᾶσία, Hat. 

263 


See Weakness. 


IMPUDENCE. 


Impotent, ἄδύνἄτος, ov, Eur. Hdt. Thue. Plat. See Weak, Un- 
able. 

To impoverish, ἐλασσόω, esp. in pass., no mid. Lys. Isoc. ; λεπ- 
τὔνω. Arist. 

Impracticable, ᾿ἄμήχἄνος, ov, Hom. Soph. Dem. ; ἄπορος, ov, 
Pind. Eur. Thuc. Xen. Isoc. See Jmpossible. 

To imprecate, ἀράομαι (ἃ Hom., & Att.), fut. ἄσομαι, no pass., 6. 
acc. of the thing imprecated, dat. of the person on whom, Hom. 
Trag. Hdt.; κἄτἄράομαι, sometimes c. infin. of the evil impre- 
cated, Hom. Theogn. Hdt. Dem.; ἐπἄράομαι (pa Mel.), Soph. 
Eur. Hdt. Plat. Isoc. Mel.; ἐπεύχομαι, c. dat. pers. Aesch. Plat. 
FEschin.; κἄτεύχομαι, c. dat. pers. or c. gen. Adsch. Soph. Plat.; 
ἐφυμνέω, Soph. 

Imprecation, apa (ἂρ Hom., ἄρ Trag.), Hom. Trag.; εὐχὴ, Eur. 

Uttering imprecations, *Gpatos, a, ov, and os, ov, c. dat. of him 
against whom, Esch. Soph. Plat. 

Imprecated, caused or invoked by imprecations (of a calamity), 
᾿ἄρατὸς, Soph. 

Impregnable, ᾿ἄνάλωτος, ov, Hdt. Thuc. Xen. Isoc.. ᾿ἄληπτος, 
ov, Thue. 

To impress, τύὕπόω, Plat.; ἐνσημαίνω (a thing on another), c. 
dat. of the latter, Plat.; ἐκμάσσω, fut. --ξω, Plat. 

To make an impression (on one’s hearers), ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. 
--πλήγην,. but more usi. in Att. --πλἄγην, Thue. 

I know that they (sc. the speeches) make the greatest impression on 
the minds of their hearers, γινώσκω... OTL... οὗτοι μάλιστα ἐν- 
δύονται ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων (ἐνδύομαι, pass. c. perf. act 
ἐνδέδῦκα, and aor. 2. ἐνέδυν, as if from δῦμι), Xen. 

To take an impression of, ᾿ἄπομάσσω (so as to copy it), and mid. 
no pass. Ar. Plat. 

An impression, τὔπος, Esch. Eur. Plat. Lys.; ὑπογρᾶφὴ 
ZEsch.; χἄρακτὴρ, ἤρος, 6, AEsch. Eur. Plat. Isoc.; ἔκμακτρον 
Eur. ; κόμμα, ἄτος, τὸ (of a coin), Ar.; ἐκμἄγεϊον, Plat. 

The taking of an impression, ἐξόμορξις, ews, 7, Plat. 

The materials (wax or clay) for taking an impression with, ἐκμᾶ- 
yetov, Plat. 

To imprint, ἐξομόργνῦμαι, mid. Plat.; χἄράσσω, Anth. 

Newly imprinted, veoxaparros, ov, Soph. 

To imprison, δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, etc. Ausch. Thue. Xen. 
Dem. #schin. ; κἄτἄδέω, Hdt. Thue. ; εἴργω, and in pres, and 
imperf. act. εἰργνύω, Xen. Andoc. Lys.; ᾿ἄποτἴθημι (aor. 1. act. 
-έθηκα, pass. --ετέθην) εἰς δεσμωτήριον, Lycurg. 

And at first he is imprisoned by the Ephori, καὶ és μὲν τὴν εἱρκτὴν 
ἐσπίπτει TO πρῶτον ὑπὸ τῶν ᾿Εφόρων, Thue. 

Imprisonment, εἰργμὸς, Dem. See Prison. 

Improbable, ’%Aoyos, ov, Dem. 

Improbably, ᾿ἄλόγως, Plat. 

Improper, πᾶρα τροπος, ov, Pind.; ᾿ἄπρεπὴς, Thuc. Plat. Isoc. ; 
dusmpemijs, Eur. See Wrong. 

Improperly, ὑπὲρ αἶσαν, Hom.; παρ᾽ αἶσαν, Pind.; παρὰ μοῖ- 
ραν, Hom.; ἀπρεπέως-, ἢ. ; ἀσχημόνως, Plat.; κακοσχημόνως, 
Plat. 

To behave improperly, ἀσχημονέω, only act. Eur. Xen. Plat. Dem. 

Impropriety, ᾿ἀπρέπεια, Plat. ; ἀσχημοσὕνη, Plat. 

To improve, neut. éwididwui, aor. 1. --ἐδωκα, Thue. Isoc. ; εἶμι 
(part. ἰὼν, infin. ἰέναι, imperf. Hew), ἐπὶ τὸ BéATIov, Xen. ; μετα- 
πίπτω βελτίονα (sc. πράγματα), Eur. 

It is natural that, after going on ill, the cities should improve (should 
have a change for the better) ... for as while a man is alive, there 
is hope that he may improve after having fared ill,...etc., ἐκ μὲν 
τοῦ κακῶς πράττειν τὰς πόλεις μεταβολῆς τυχεῖν ἐπὶ τὸ βέλτιον 
εἰκός ἐστιν... ὥσπερ γὰρ ἀνθρώπῳ ζῶντι μὲν ἐλπὶς ἐκ τοῦ κακῶς 
πρᾶξαι μεταπεσεῖν, Lycurg. 

To improve, act. αὐξάνω, fut. αὐξήσω, etc. Eur. Plat. 

Improvement, αὔξησις, ews, 7, Hdt. Thue. 

Improvidence, imprudence, ἀφρἄδία, Hom. Theogn. ; appoovvn, 
Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; ᾿ἄδουλία, Omn. Att. Hat. ; 
ἀλογία, Thuc. Isoc. Dem. See Folly. 

Improvident, imprudent, ᾿ἀφρᾶδὴς, Hom. ; ᾿ἄθουλος, ov, Soph. 
κἄκόφρων, 6 καὶ ἡ, gen. —ovos, Soph. Eur.; ᾿ἄλογος, ov, Thuc. 
Isoc. Dem.; ᾿ἄλόγιστος, ov, Thuc. Xen. ; ἀπρονόητος, ov, Xen. ; 
᾿ἄπρόσκεπτος, ov, Dem. See Foolish. 

Imprudently, appadews, Hom. ; ᾿ἄπροθούλως, ARsch.; ’ampo- 
βουλεύτως. Plat.; ἀλόγως, Plat. ; ᾿ἄλογίστως, Thuc. Plat. 

Impudence, ᾿ἄναίδεια, and in Hom, ἀναιδείη, Hom. Soph. Eur 
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Xen. Dem.; ϑρᾶσος and Sdpoos, τὸ, Hom. Trag. Hdt. Plat. 
ZEschin. ; ϑρᾶσύτης, ητος, 7, Thuc.; ᾿ἄναισχυντία, Xen. Plat. 
Lys. Dem. ; ; ϑρᾶσυστομία, Mel. 

Impudent, bveos, compar, κύντερος, super. κὐντᾶτος, Hom, Hes. 
h. Eur. ; ; kivemns, ov, 6, and fem. kuv@ms, ἴδος, 7, Hom. fem. 
also paenee: Hom. ; Spacbs, Omn. ; πος Elam Soph. Eur. 
Xen. Dem. ; . ϑρᾶσύμῦθος, ov, Pind. ; ; ϑρᾶσύστομος. ov, βοῇ. ; 
κυνοθρᾶσὴς, and Kivodapahs, Esch. Theoc. ; κὐνόφρων, ovos, 
ὃ καὶ ἢ. ABsch. ; ᾿ἄναίσχυντος, ov, Eur. Xen. 158. ZEschin. ; 
Adipds (of speech, etc.), Xen. 

An impudent fellow, μόθων, wvos, 6, Ar. 

To be impudent, behave impudently, ᾿ἀναιδεύομαι, mid. Ar.; ᾽ἄναισ- 
χυντέω, only act. Xen. Antipho. Isz. 

To be exceedingly impudent, ὑὑπεραναιδεύομαι, Ar. 

To speak impudently, Spaacvotouéew, only act. Asch. Soph. 

Impudently, ᾿ἄναιδῶς, Soph. Eur. Xen. Dem. 

To impugn, κἄθάπτομαι, mid., no pass. in this sense, 6. acc. or 6. 
gen. Hom. Hes. Thuc. Plat. See To attack. 

Impulse, ὁρμὴ, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; €ors, ews, 77, 
Plat. 

Attempts are made on the impulse of the moment, δι᾿ ὀργῆς αἱ ἐπὶ- 
χειρήσεις γίγνονται, Thue. 

Impunity, "ade, Hdt. Thuc. Lys. Dem. 

With impunity, adj. “akAavotos, ov, Soph.; χαίρων, ovoa, ov, 
ovtos, etc. Soph. Ar. Hat. Ken, “Dem. ; also χαιρήσων, Ar. ; 
"ἄκόνδῦλος, ov, Luc. 

With impunity, adv. νήποινον, Hom.; νήποινα, Xen.; νηποινὶ, 
Plat. Dem. ; ᾿ἄνατεὶ, Trag. Plat. ; ; a(nutws, Philem. 

Not with imppunit YY, κλάων, ουσα; ον, ovTos, etc. Soph. Eur. 

To escape with impunity (only i in fut. } κἄτἀπροϊξομαι, Att. προιὲ., 
sometimes c. gen. of the person offended, Ar. Hdt. 

Impure, * dvaryvos, ov, Trag. ; ‘serdKpOS, ov, Hipp. 

Imputation, αἰτία, "Soph. Eur. Thue. Dem. See Blame, Ac- 
cusation. 

To impute, ἀνάπτω, only act. in this sense, sine cas. pers., or 6. εἰς 
and acc. Hom. Eur. ; ᾿ἄνἄτίθημι, aor. }. ‘act. ἀνέθηκα, pass. ἄνε- 
τέθην, c. dat. Font Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; mpostiénme, 
Eur. ; τίθημι, c. gen. pers. Dem.; ᾿ἄναφέρω, fut. ἀνοίσω, aor. 1. 
ἀνήνεγκα, aor. 2, ἀνήνεγκον, aor. }. pass. ἀνηνείχθην. c. dat. orc. 
prep. εἰς, or ἐπὶ and acc., etc. Eur. Dem. schin.; ἐπϊφέρω, Hdt. 
Thuc. Xen. Dem. ; ἐπἄνἄφέρω, Plat. Dem. ; καταιτιάομαι, c. ace. 
of the imputation, sine cas. pers. Thuc.; κἄτἄλογίζομαι, perf. 
pass. in both pass. and act. sense, aor. 1. pass. in pass. sense only, 
c. πρὸς and acc. pers. or c. dat. Dem, AEschin. 

And let no one impute this as a virtue to you, μηδ᾽ ev ἀρετῇ τοῦθ᾽ 
ὑμῶν μηδεὶς καταλογιζέσθω, Aschin. 

Imputing to the Gods the great iniquity of the deeds which are being 
done, μεγάλην δὲ Θεοῖς ἀγνωμοσύνην εἰδότες ἔργων τῶν Tpac- 
σομένων (εἰδότες. part. of οἶδα). Soph. 

To be imputed to, ᾿ἄνήκω, no mid. or pass., rare except in pres. and 
imperf., c. εἰς and ace. Antipho. 

One must impute, *ava0eréov, Plat. 

In, εἰνὶ, Hom.; εἰν, ἐνὶ, Omn. poet., though rare in Trag.; ἐν 
(c. dat. in all forms), Omn.; μετὰ, c. dat. or c. acc., as—in the 
hands, μετὰ χερσὶ and μετὰ χεῖρας, also c. gen., as —in any 
manner, μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου, Hom. Soph. Thuc. Xen.; ava, 
6. acc., as—in one’s mind, — in gne’s mouth, etc., ἀνὰ Suudby, — 
ἀνὰ στόμα, Hom. Xen.; κατὰ, as κατὰ Supdyv, or (to be 
wounded) in the breast, κατὰ στῆθος, etc.; ἐπὶ, c. gen. orc. 
dat., as—in peace,—in the time of peace, er elphyns, —in the 
time of the Medes, ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων .---ἰῃ the night, em) 
vukti,—in the mind, ἐπὶ ppéot,—in all things, emt πᾶσι, also 
Ὁ. acc., aS—in columns twenty-five deep, ἐπὶ ἀσπίδας πέντε καὶ 
εὔπκοσιν, also c. gen.—in threes-—in fours, ἐπὶ τριῶν --- ἐπὶ τεσ- 
ΠΟ ρ Ων; Hom. Omn. Att. prose, Hdt.; διὰ, c. gen.—to take in 
one ’s hand, διὰ χερῶν λἄδεϊν,--ἰῇ I had een anger, εἰ μὲν δι᾽ 
ὀργῆς ἧκον, -- ἴῃ pity, δὲ οἴκτου, --ἰῃ fear, διὰ φύξου (εἰμὶ), ---- 
also in of time,—in the eleventh ‘year, Be ἐνδεκάτον ἔτους, 
Soph. Hdt. Thuc. Xen.; πρὸς, c. acc., 885-- -ἴῃ anger, πρὸς 
ὀργὴν, Ar. 
To be in, ἔνειμι (- εἶναι), Omn. in 3d sing. pres. ἔνε often for 
ἔνεστι, Eur. Dem. 

To bet im (circumstances or feelings, as in perplexity, i in fear, etc.), 


_evéxouor, pass. chiefly in pres. and imperf. ἐνειχόμην, Eur. Hat. 
‘Plat. 


264 


INCENSE. 


Inability, ᾿ἁμηχᾶνία, Asch. Eur. Hdt. 

Inaccessible, ᾿ἁμιχθᾶλόεις, Hom.; &atos ἡ, ov, and os, ov, 
Pind. Trag. Hdt. Xen. ; δύςθᾶτος, ov, Xen. Plat. ; Susmpds- 
6aTos, ov, Thue. ; duseisGoAos, ou, Eur. Thuc.; Susmpdsodos, ov 
(of places or people), Thue. en 

Inaction, inactivity, νωλεχία, Hom.; ἕδρα, Soph. Eur. Hat. 
Thue. ; padvula, Eur. Xen. ; ῥᾳστώνη, ae See Indolence. 

Inactive, ἀεργὸς, ov, contr. (as always in Att.) ἀργὸς, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ῥάθῦμος, Soph. Eur. Isoc.; μᾶλᾶἄ- 
kos, Thuc. Xen. Isoc. Dem. See Lndolent. 

Inactively, ῥαθύμως, Plat. 

Inadequacy, ἔνδεια, Thuc. Xen. 

Inadequate, Epaixds, Pind. ; ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Thuc. 
See Deficient. 

Inadequately, ἐνδεῶς, compar. ἐνδεεστέρως and —epoy, Plat. 

Inadvertence, ° apinatla, Xen. Antipho. See Carelessness. 

Inadvertently, ᾿ἀφύλάκτως, Xen. 

Inanimate, abixos, ov, Soph. Eur. Xen. Dem. 

Inanity, κενότης, nTos, 7, Plat. 

Inapplicable, ’axpetos, a, ov (more usu. os, ov), Omn.; ᾿ἄνωφελὴς, 
Trag. Thuc. Xen.; ᾿ἀνωφέλητος, ov, Ausch. Soph. Xen. See 
Useless. 

Inarticulate, ᾿ἄσημος. ov, Hat. 

Inasmuch as, ὅσσον, Hom.; ὧς δὴ, ‘are δὴ, οἷα δὴ, Omn. Att.; 
doa, Omn. Att. prose. , 

Inattention, ᾿ἄμέλεια, Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; 
Eur. See Carelessness, 

Inattentive, ᾿ἀφρόντιστος, ov, Soph. Xen. Theoc. 

1 desire you to be silent, and not to be inattentive, σιγᾷν κελεύω, 
μηδ᾽ ἀφεστάναι φρενῶν, Soph. 

Inaudible, ᾿ἄνήκουστος, ov, Arist. 

(One must) inaugurate (a statue), “ἱδρύτέον, Ar. 

Inauspicious, mépatcios, ov, Hom. ; πἄρορνις, tos, ὃ καὶ 7, 
ZEsch.; dvsopvis, Ausch. Eur. 

Inauspicious (of words), duspnuos, ov, Hes. Eur. ; κἄκόφᾶτις, 
ews, only fem. Aisch.; κἄκοῤῥήμων, ονος, ὃ καὶ 7, Ausch. ; πᾶλίμ- 
φημος, ov, Eur. 

Inauspicious (of sacrifices) ᾿ἄθῦὕτος, ον, Eur. Dem. 
omened. 

Incaleulable, ἄ ἄσκοπος, ov, Soph. ; 
᾿ἄνἄρῖθμος. ov, Pind. Soph. ; 
Innumerdable. 

Incantation, ἐπαοιδὴ, Att. ἐπῳδὴ, Hom. Pind. Adsch. Soph. 
Hat. Xen.; ἐπηλῦσίη, h. 

One who uses incantations, ἀοιδὸς, Soph. ; ἐπῳδὸς, Eur. 

Used as an incantation (of words), ἐπῳδὸς, ov, (sometimes c. gen. 
of the thing to be charmed), AXsch. Plat. 

To utter incantations, κἄταείδω, contr. (as usu. in Att.) KaTddw, 
Eur. Hdt.; ἐπαείδω, Asch. Xen. ΕἸΠ 
To overpower by incantations, κἄτἄθύομαι, mid. Theoc. 

One must use incantations, ἐπᾳστέον, Plat. 

Incapable, ἀτελὴς, sine cas. Pind. ; *édvvéaros, ov, c. infin. Thuc. 
faischin. See Unable. 

To incapacitate, πηρόω, Plat. Arist. 

Incapacity, ᾿ἁμηχᾶνία, Asch. Eur. Hdt. 

To incarcerate, δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, etc. Asch. Thue. 
Xen. Dem. Aischin. See 70 imprison. 

Incarceration, δεσμὸς, plur. δεσμοὶ and δεσμὰ, Hdt. Thue. Plat. 
See J mprisonment. 

Incautious, ᾿ἄφύλακτος, ov, Thuc. Xen. Dem. ; *darepiakemTos, ov, 
Thue. 

Incautiously, ᾿ἄπερισκέπτως, compar. --τότερον, Thue. ; ᾿ἀφὕλαάκ- 
Tws, Xen. 

Incautiousness, ἀφύλαξία, Xen. Antipho. 

To be incautious, ᾿ἄφύλακτέω, only act. Xen. 

An incendiary, καυτὴρ, jpos, ὃ (not used however quite in our 
sense), Pind. See To burn. 

Incense, vos, τὸ, Hom. Hes. sch. ; O4a, τὰ, Pind.; douiapa, 
&ros, τὸ, Soph. Ar. Hdt. 

An incense offering, ἐπιθυμίαμα, &Tos, τὸ, Soph. 

The burning of incense, “ὑποθυμίᾶμα, Gros, τὸ, Hipp. 

To burn incense, or to burn as incense, δι μιθοι only act. Pind. 
Hat. ; ἐκθυμιάω, Eur. 

An incense burner, or vessel to burn incense in, υμιᾶτήριον, Hdt. 


Lys. Andoc. 


"Gerla, 


See 1- 


᾿ἄνήρῖθμος, ov, AXsch. Soph. ; 
"avepi’ θμητος, ov, Soph. Hdt. See 


INCENSE. 


Consuming incense, ϑυηφἄγος, ov (of fire), Aasch. 

Smelling of incense, Sunes, Hom. ἢ. ; ϑυόεις, Hom. bh. Eur. ; 
ϑυώδης, Hom. ἢ. Eur. Theoc. ; Svaddxos, ov, Eur. 

To incense, ἐριδμαίνω, only pres. act. Hom.; ἐρέθω, only pres. 
act. Hom.; xoAdw, Hom. Soph. ; ὀργαίνω, no perf., no pass., no 
mid., but the active voice is sometimes used in pass. sense, Soph. 
Eur. ; ὀξύνω, Soph. ; πἄροξύνω, Eur. Thuc. Xen. Dem. 

1 have incensed my husband more than I ought to have done, μᾶλ- 
λον ἣ χρῆν ἤλασ᾽ εἰς ὀργὴν πόσιν (ἤλασ᾽ for ἤλασα, aor. 1., 

‘ from ἐλαύνω, “ to drive”), Soph. See To enrage, To exasperate. 

Incensed, περϊθῦμος, ov, Fisch. See Angry. 

An incentive, κέντρον, Pind. Trag. Plat.; ὁρμητήριον, Xen. 
Isoc. ; ὕπέκκαυμα, aros, Td, Xen. 

Incessant, ᾿ἅληκτος and ἄλληκτος, ov, Hom. Soph; ἄλίαστος, 
ov, Hom. Eur.; οὐκ ἐπιεικτὸς, ὃν, Hom.; &nxns, Hom.; 
᾿ἄδινὸς, Hom.; Ἁἄκόρεστος, ον, Asch. Eur.; ᾿ἄκόρετος, ov, 
Fisch. ; ᾽ἄπαυστος, ov, Trag. Thuc.; σύνεχὴς, Eur. Thue. Xen. 
Plat. Dem.; ἐνδελεχὴς, Plat. Isoc. See Ceaseless, Endless, 
Everlasting. 

Incessantly, *de, and in Hom. often αἰὲν, also ἀὲ Pind., Omn.; 
ἀσπερχὲς, Hom.; ἔμπεδον, Hom.; ἀσκελὲς, Hom.; ἀσκελέως, 
Hom. ; νωλεμὲς, Hom. Ap. Rh.; νωλεμέως, Hom. Ap. Rh.; 
ἐμμενὲς, Hom.; ᾿ἄλαστον, Hom. ; ἄμοτον (of being angry, etc.), 
Hom. Hes. Ap. Rh.; a(nxés, Hom.; ᾿ἄδϊνῶς, ᾿ἄδινὸν, adiva, 
Hom. ; ἐμμενέως, Hes.; συνεχὲς, συνεχέως (ὕ, but also poet. 
(not Att.) v, and contr. as always in Att. σύνεχῶς), Hom. Hes. 
Pind. Eur. Ar. Hdt. Thuc.; ἐνδελεχῶς, Plat. See Continually, 
Always, etc. 

An inch, ddxriAos (not above seven-tenths of our inch), Alce. 
Hat. : 

An inch long or wide, etc., δακτὕλιαϊος, Hipp. 

An incident, πᾶθος, τὸ, Plat. Arist. See Event. 

Incidental, τὔχωὼν, οὔσα, ὃν, Plat. 

Incidentally, τὔὄχόντως, Arist.; ἐν πᾶραδρομῇ. (οἵ any observa- 
tion made incidentally, obzter), Arist. 

Incision, ἐπϊτομὴ, Aschin.; χἄραγμὸς, Theoph. 

To incite, ἐπισπέρχω, only pres. and imperf. Hom. Esch. Thue. 
Ap. Rh.; ἐπείγω, Hom. Soph. Thuc.; dpudw, Omn.; ὄρνῦμι, 
poet. pres. infin. dpviuny and ὀρνύμεναι, imperf. ὥρνυον, fut. 
ὄρσω, aor 1. ὦρσα, and poet. ὄρσασκον (Hom.), fut. mid. ὀροῦμαι, 
aor. 2. ὠρόμην, 3d sing. usu. sync. ὦρτο, and part. sync. ὄρμενος, 
perf. mid. dpwpa, pluperf. ὠρώρειν, all in pass. sense, Omn. poet. ; 
opivw, only in pres. and imperf. aor. 1. act. and pass. Hom. Pind. 
Ap. Rh.; ἐφίημι (im Ep., though Hom. often has 1, τῇ Att.), 
aor. 1. —jjxa, poet. (not Att.) -ἔηκα, Hom. Hadt.; ᾿ἄνίστημι 
(aor. 2. perf. and pluperf. act. always used in pass. sense, Hom. 
Hat. Thuc.; ὁρμάω, Omn. ; ἐφορμάω, Hom. Soph. Hdt.; ἐξορμάω, 
Eur. Thuc. Xen.; ἀγείρω, aor. 2. mid. often sync. ἐγρόμην in 
Hom. (in pass. sense, though not quite in this signification), 
Omn. ; ὀτρύνω, poet. fut. (not Att.) often drpivéw, only act. in 
this sense, Hom. Pind. Trag.; ἐποτρύνω, Hom. Soph. Hat. 
Thue.; ἐξοτρύνω, AAsch. Eur. Thuc.; ϑήγω, Pind. Trag. Xen. ; 
αἴρω, Soph. Eur.; ἐξαίρω, Theogn. Soph. Eur.; ἐπαίρω, Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐξἄγω, aor. 2. ἐξήγἄγον, Theogn. 
Eur. Thue. Xen. Plat.; ἐκκἄλέω, fut. - καλέσω, Att. --καλῶ, poet. 
(not Att.) also often καλέσσω, aor. 1. poet. ἐκάλεσσα, etc., perf. 
πκέκληκα, Trag. Dem. schin. ; ὀξύνω, Soph.; πᾶροξύνω, Eur. 
Thue. Xen. Plat. Dem. See To eacite, To urge. 

One must incite, ἔγερτέον, Eur.; κινητέον, Plat. 

Incitement, δέλεαρ, ἄτος, τὸ, Plat. 

Inclemency, χἄλεπότης, nros, 7, Thuc. Isoc. 

Inclemency (of the seasons), ᾿ἄμηχᾶνία, Hes. See Severity. 

Inclement, χἄλεπὸς, Omn. See Severe. 

Inclination (of the mind), "ids, 4, only in acc. Hom.; λῆμα, 
dros, τὸ, Pind. Asch. Eur.; ὁλκὴ, c. gen. of that to which one 
inclines, Plat. 

Baton (of anything), νεῦσις, ews, 7, Arist.; @yKAtots, ews, 7, 

st. 

The inclination of a scale, ῥοπὴ, Trag. Plat. 

Inclination to one side, περίῤῥεψις, ews, 4, Hipp. 

A mutual inclination of two lines (s0 as to form an angle), πᾶράλ- 
Aagis, ews, 7, Theoph. 

To incline, act., i.e. to bend in any direction, κλίνω (esp. down), 
aor. 1. pass. Ep. often ἐκλίνθην for ἐκλίθην, Hom. Soph. ; ῥέπω, 
ZEsch, 
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To incline or dispose a person to such and such conduct, ἐξἄγω, aor. 
2. --ἠγἄγον, Theogn. Eur. Thue. Plat.; ἐνάγω, Hdt.; πἄρἄγω, 
usu. of inclining to evil, Theogn. Soph. Thuc. Plat.; mpo€iédcw, 
Xen. 

To incline to one side, παρεγκλίνω, Arist. 

To incline down, κἄτἄκλίνω, Hom. Ar. Plat.; ἐπιῤῥέπω, Theogn. ; 
καταῤῥέπω, Soph. 

To incline, intrans. or to be inclined, ῥέπω, (lit and metaph. of the 
mind), sine cas. or 6. prep. ἐπὶ or ets, Hom. Pind. Trag. Plat. 
Isoc. Dem. ; vevw, Thuc. Plat. Arist.; φέρω, fut. οἴσω, more usu. 
οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον (as an opinion inclines), 
ὁ. prep., e. g. πρὸς or εἰς and acc. Hdt. Thuc. Plat. 

To incline, intrans, (as the mind, or a person is inclined), φύομαι, 
pass., 6. perf. act. πέφῦκα, and aor. 2. ἔφυν, as if from φῦμι, c. 
infin. or c. ἐπὶ and dat., or c. πρὸς and acc. Soph. Eur.; ἐπινεύω, 
c. εἰς and acc. Ar. ; κλίνομαι, mid. and pass. Xen.; ἔγκλίνομαι, 
c. πρὸς or ἐπὶ and acc. Ar.; ἀποκλίνω, ο. eis and acc. Plat. Dem. ; 
ἐκκλίνω, c. εἰς and acc. Arist. 

My mind inclines, or is inclined, etc., Suuds ἐπέσσῦται, Hom. ; 
ϑυμὸς ἐπιτρέπεται, Hom. 

To incline (intrans.) towards, ἐπιῤῥέπω, c. dat. Hom.; ἐπὶκλίνω, 
c. πρὸς and acc. Dem. 

Inclined, συγκλὶνὴς, c. ἐπὶ and dat. Esch. ; κἄταντὴς (of affairs), 
c. πρὸς and ace. Eur. 

Inclined (in mind), προνωπὴς, c. εἰς and acc. Eur.; προπετὴς, c. 
ἐπὶ or πρὸς and acc. Eur. Xen. Plat. 

Easily inclined to anger, ὀξύῤῥοπος πρὸς τὰς ὀργὰς, Plat. 

Inclined, with a disposition inclined towards, ady. προπετῶς, 
Xen. 

To include, συντἴθημι, aor. 1. act. συνέθηκα, pass. συνετέθην, 
Eur.; συμπερϊλαμβἄνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐλᾶἄθον, 
perf. --οπιίληφα, perf. pass. --οπἰλημμαι, etc. Plat. Phil. ap. Dem. ; 
συγκἄταρϊθμέω, Arist. 

To include (as cne term includes another), συνεπιφέρω, fut. --οίσω, 
aor. 1. —hveyka, aor. 2. -ἤνεγκον, aor. 1. pass. -ηνείχθην, 
Arist. 

One must include, συμπερϊληπτέον, Theoph. 

Incoherent, ᾿ἄσύνδετος, ov, Xen.; ᾿ἄσύναπτος, ov, Arist. 

Incombustible, ᾿ἄκαυστος, ov, Arist. 

Income, λῆμμα, Gros, τὸ, Sapph. Plat. Isoc. Dem. ; mpésodos, 7, 
Omn. Att. prose ; τὰ προσιόντα, Ar. Lys.; ἐπϊκαρπία, Plat. 
Dem. Arist.; λῆψις, ews, 7, Plat. See Revenue. 

Incommensurable, incommensurate, ᾿ἄσύμμετρος, ov, c. dat. 
of that with which, Plat.; ᾿ἄσύμθλητος. ov, Arist. 

Incommensurativeness, ᾿ἄσυμμετρία, Plat. 

To incommode, ἐνοχλέω, usu. c. gem. augment ἠνωχλοῦν, ἢνώ- 
xAnka, etc. Ar. Xen. Plat. Dem. 

Incommodious, ᾿ἄνεπϊτήδειος, ov, Isoc. 

Incomparable, *acvypitos, ov, Anth. 

Incompatible, ᾿ἄμικτος, ov, c. dat. Thuc. Dem. 

Incompetent, ἠλΐθιος, Hdt. Xen. Plat. See Unfit. 

Incomplete, ἡμϊτελὴς, Hom. Xen. Isoc.; ᾿ἄτελὴς, Hom. Soph. 
Xen. ; ᾿ἄτέλεστος, ov, Hom.; ἀδιέργαστος, ov, 1800. ; nulepyos, 
ov, Hdt.; ἡμιγενὴς, Plat. 

Incompleteness, ‘u&réAeia, Theoph. 

Incomprehensible, ᾿ἄμήχἄνος, ov, Hom.; dvskpiros, ov, Alsch. 
Soph. ; δύςεύρετος, ov, Asch. ; ᾿ἄσημος, ov, Trag. Hadt.; ᾿ἄκίχη- 
τος, ov, Ausch.; ᾿ἄτέκμαρτος, ov, Pind. Aisch. Ar. Hdt. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄσἄφὴς, Thuc.; δυεκἄτἄμἄθητος, Plat. Isoc. 

Incomprehensibly, δυοκἄταμἄθήτως, Isoc. ; ᾿ἄτέκμαρτως, Xen. 

Inconceivable, ἄσκοπος, ov, Soph. See Lncomprehensible. 

Inconceivably, ’éunjxavws, Plat. . 

Inconclusive, acvAAdyioTos, ov, Arist. 

Inconclusively, ᾿ἄσυλλογίστως, Arist. 

Incongruous, *a«ardrAAnAos, ov, Arist. 

Inconsiderable, ᾿ἄκιδνδς, esp. in compar. Hom. ; Bpaxvs, compar. 
Bpaxvrepos and βρἄχίων (1 Att., t elsewhere), Soph. Eur. Thue. 
Xen, Lys.; ὁ Tixav, τυχοῦσα, etc. (usu. of people in pl.), Xen. 
Plat. Isoc. Dem. ; *&dotos, ov, Dem. 

Inconsiderableness, ᾿ἄδοξία, Thuc. 

Inconsiderate, ἄσκοπος, ov, Hom.; ᾿ἄβδουλος, ov, Soph. ; ἄσκεπ- 
Tos, ov, Plat.; *ampdoxertos, ov, Dem.; ἀπρονόητος, ov, Xen. ; 
᾽ἄλογος, ov, Thuc. Isoc. Dem. See Imprudent, Rash. 

Inconsiderately, ampdéSovdws, Asch.; ’G8ovAws, super]. --ότατα, 
Eur. Hdt.; ἀσκέπτως, Thuc. Dem. ; ’darepioxéertws, Thue, ; €v- 
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INCONSIDERATENESS. 
χερῶς, Plat. Dem. AEschin.; ἀπρονοήτως, Xen. See Impru- 
dently, Rashly. 
Inconsiderateness, ἀπροθουλία, Plat. See Rashness, Impru- 
dence. 


Inconsistent, ᾿ἄσύμμετρος, ov, sine cas. Xen. Plat.; ἀλλοῖος, 
Plat. Dem.; διάφέρων, ουσα, ov, c. gen. Thue. ; ᾿ἄσύμφωνος, ov, 
c. dat. Plat.; ᾿ἀνομολογούμενος, Plat.; ἀεικὴ5, sine cas. A’schin. 

Inconsistently, ᾿ἄσυμφώνως, Plat. 

Inconstancy, χἄλιφροσὕύνη, Hom.; μεταβουλία, or μεταιδϑολία, 
Simon. 

Inconstant, χἄλίφρων, ovos, ὃ kal 7, Hom.; ἄεσίφρων, ovos, 6 
καὶ 7, Hom.; &AAompdsaddos, only masc. (epith. of Mars), 
Hom. ; Kovdvoos, ov, contr. ous, ουν, Aisch. Soph. ; ἔμπληκτος, 
ov, Soph. ; μετἄβδουλος, ον, Ar.; ᾽ἄπιστος, ov, Plat.; ᾿ἄθέβαιος, 
ov, Dem.; πἄλίμθολος, ov, Plat. AEschin. See Fickle, Change- 
able. 

Inconstantly (with an inconstant mind, or with inconstant con- 
duct), &6eGaiws, Menand. 

Incontestable, *axara’6Antos, ov, Ar. 

It is incontestable, οὐκ ἔνι στἄσις, FEsch. See To deny, Irre- 
Sutable. 

Incontinence, ᾿ἀκρἄτεια, Plat. Arist. ; ᾿ἀκρᾶσία, Xen. Arist. 

Incontinent, *axparis, often c. gen. either of the passion which is 
not restrained (e. g. ap. ὀργῆς, Thuc.), or of the object desired 
(e.g. axp. κέρδους, Arist.), Ausch. Thue. Xen. Arist. 

Incontinently, ᾿ἀκρᾶτῶς, c. πρὸς and acc. of the object. Plat. 

To be incontinent, ᾿ἀκρᾶτεύομαι, mid., no pass. Arist. 

Incontrovertible, ᾿ἄνέλεγκτος. ov, Plat. ; δύξέλεγκτος, ov, Plat.; 
ἀνεξέλεγκτος, ov, Thuc. Antipho.; δύξεξέλεγκτος, ov, Plat. ; 
᾿ἄμετάπτωτος, ov, Plat. 

Incontrovertibly, ἀνεξελέγκτως, Xen. 

Inconvenience, ᾿ἀχρηστία (for any particular purpose), Plat. 

Inconvenient, “axpnoros, ov, c. dat., or c. eis or πρὸς and ace. 
Eur. Hdt. Thue.; ᾿ἀσύμφορος. ov, Eur. Thuc. Dem.; *ampds- 
Φορος, ov, c. dat. Eur. ; ᾿ἄνεπϊτήδειος, ov, Hdt. Xen. Plat.; dvs- 
xpnotos, ov, Xen. Dem.; dusxepys, Dem. See Unpleasant, 
Useless. 

Inconveniently, ἀκαίρως, Asch.; ἀνεπιτηδείως, compar. --ότερον, 
Plat. ; °axphotws, Dem. 

To incorporate, συετσωμᾶτοποιέω, Arist. 

Incorporeal, *acdudaros, ov, Plat. 

Incorrect, μᾶταιος, a, ov, and os, ov, Adsch. Hat. Plat. 
False, Wrong. 

Incorrectly, uarny, Soph. 

Incorrigible, avi’aros, ov, Plat. 

Incorrigibly, aviarws, Plat. 

Incorruptible, ᾿ἄδιάφθορος, ov, Plat.; ἄφθαρτος, ov, Arist. 

Incorruptible (with gifts), ᾿ἄδώρητος, ov, h.; ᾿ἄδωρος, ov, c. gen. 
of the bribe, Thuc.; ἀδωροδόκητος, ov, Aischin. ; ᾿ἄδέκαστος, ov, 
Arist. ; ἀδωροδόκος, ov, Anth. 

Incorruptibly, ᾿ἄδωροδοκήτως, Dem. 

To increase, act. ἀέξω, only pres. and imperf. (also fut, ἀεξήσω, 
etc. Anth.), Hom. Pind. Soph. Eur.; αὐξάνω, fut. αὐξήσω, aor. 
1, nvénoa, etc. Omn.; avéw, only pres. and imperf. Hes. Pind. 
Soph. Eur.; ἀλδαίνω, no mid. or pass. Hom. Ausch.; ὀφέλλω, 
in this sense rare except in pres. and imperf. (also aor. 2. 250]. 
3d sing. ὀφέλλειεν Hom.), Hom. Hes. Pind. Asch. ; ἐξοφέλλω, 
Hom. ; πταίνω, aor. 1. act. émiavw, Pind. Esch. ; πἄχύνω, Asch. 
Plat. ; ‘troreivw, Soph. ; ἐπαυξάνω, Thuc. Xen. Dem.; ἐπαύξω, 
Xen.; ἐναυξάνω, Xen.; civavidvw, Xen.; ctvavéiw, Xen.; ἐπὶ- 
δάλλω, no aor. 1., perf. --ϑέθληκα, etc. Plat.; ἐπιτείνω, Plat. ; 
συμπληθύω, Hdt.; συμπληθύνω, Xen. 

To increase, intrans. ἀλδήσκω, only pres. and imperf. act. Hom. ; 
ὀφέλλομαι, pass. Hom. ANsch. ; so also the mid. and pass. voices 
of most of the preceding active verbs; πληθύω, Aisch. Soph. 
Plat. ; ἔπειμι, pres. infin. --ἰέναι, part. --ἰὼν, imperf. ἐπηειν, and 
poet. ἐπήϊα, Att. fa (esp. of a storm), Hes. Xen.; ϑάλλω, only 
act., fut. SGA® and ϑαλλήσομαι (both rare), no aor. 1.. aor. 2. 
ἔθἄλον (rare), perf. τέθηλα, part. τεθηλὼς, fem. τεθᾶἄλυϊα, neut. 
τεθηλὸς, Soph. Eur.; emidi6wus, aor. 1. --ἔδωικα, mid. and pass. 
not used in this sense, Hdt. Thuc. Plat. Isoc.; azpouat, pass, 
Thue. 

To increase (intrans.) at the same time, συμπροαυξάνομαι, pass. 
Hipp. 

To increase (act.) beforehand, προαυξάνω, Hipp. 
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To increase (intrans.) besides, mposavtdvouat, pass. Theoph. 

Increase, ὄφελμα, Gros, τὸ, Soph.; mpospopa, Soph.; αὔξησις, 
ews, 7, Hdt. Thuc. Xen.; ἐπίδοσις, ews, 4, Xen. Plat. Isoc. 
Dem.; αὔξη, Plat.; αὔξημα, dros, τὸ, Hipp. 

Calculated to increase, act. avéntixds, Arist. 

Incredible, ἄπιστος, ov, Archil. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
Dem. ; ᾿ἄπίθᾶνος, ov, Xen. Plat. Aischin. ; ᾿ἀμήχᾶνος, ov, Plat. 

The incredible nature of the charge, ἢ τῆς αἰτίας ᾿ἄπιθᾶνότης, 
Aischin. 

Incredibly, ᾿ἄπίστως, Thuc. ; ᾿ἄμηχἄνως, Plat. 

Incredulity, ᾿ἄπιστία (ia, but ta also, Theogn.), Hes. Theogn. 
Eur. Thue. Xen. Dem. Aéschin. 

Incredulous, ἄπιστος, ov, Hom. Hdt. Thue. Plat. Dem. 

Incredulously, δυςπίστως. Plat. 

To inculcate, ἐπάδω, contr. for ἐπαείδω, fut. --ἄσομαι, Plat. 

Incumbent,— but it is incumbent on you, Ὁ Vulcan, Ἥφαιστε, 
σοὶ δὲ χρὴ, Aisch. See Oughi, Duty. 

To incur, ἐφέπω, imperf. ἐφεῖπον, aor. 2. ἔπεσπον, infin. ἐπισ- 
πεῖν, other tenses rare, Hom. ; κτάομαι, mid., c. perf. pass. κέ- 
κτημαι, and sometimes ἔκτημαι in act. sens., aor. 1. pass. 
ἐκτήθην, in pass. sens, Soph. Eur.; ῥίπτω (of incurring danger), 
Eur. ; ὀφλισκἄνω, fut. ὀφλήσω, no aor. 1., aor. 2. ὦφλον, perf. 
ὥφληκα, no mid. or pass., c. dat., or c. Tapa and dat., or c. πρὸς 
and acc., or c. πρὸς and gen. of the person in whose eyes one in- 
curs a reproach, etc. Soph. Eur. Hdt. Plat. Dem.; ἀλφάνω, aor. 
2. ἦλφον, no other tenses, Eur.; μεθίημι (¢ Hom., ¢ Att), aor. 1. 
—ijka, poet. --ἔηκα (in this sense, however, used only once in aor. 
2.), Eur.; ἀντλαμθἄνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1.» aor, 2. --ἐλᾶ- 
Sov, perf. --είληφα, c. acc. of the fault the reproach of which is 
incurred, Thuc.; ἐπἄγομαι, mid., aor. 2. emnyaydounv, Xen. ; 
πᾶρδβάλλομαι, mid. Thuc.; ὀφείλω, Lys.; ἄνειμι, pres. infin, 
--ἰέναι, part. --ὼν, imperf. --ἥειν, c. εἰς and acc. Plat.; ἔρχομαι, 
fut. ἐλεύσομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἤλὔθον, syne. as always in Att. 
ἦλθον, perf. eAHAVOa, c. εἰς and acc. Plat. 

To incur besides, mposopAtocndvw, Dem. Aischin. ; ἐπϊδέχομαι, mid., 
c. perf. pass. in act. sense, Dem. 

Self-incurred, ἐπακτὸς, bv, Soph. Eur. 

Incurable, ἄπρακτος, ov (of grief), Hom.; ᾿ἄνήκεστος, ov, Hom. 
Trag. Omn. Att. prose, Hdt. ; νήκεστος, ov, Hes.; ᾿ἄμήχᾶνος, 
ov, Soph. ; Svsi’aros, ov, Asch. Eur. Plat. ; ᾿ἄνϊ΄ ἅτος, ov, Plat. 
Dem. Aschin. ; ᾿ἄσὐστἄᾶτος, ov, Aisch.; dvsdmdAAaKTos, ov, 
Soph.; δυςθερἄπευτος, ov, Soph. ; Suskndos, ov, Aisch. ; ᾿ἄδοή- 
θητος, ov, Hipp. ; ᾿ἄθερἄπευτος. ov, Luc. 

Incurably, ἀνηκέστως, Hdt.; "aviarws, Plat. 

An incursion, ἐπὶδρομὴ, Hdt. Thuc.; κἄτἄδρομὴη, Thuc. Xen. 
Lys.; ἐμδολὴ, Xen.; ἐπιδρομία, Ap. Rh. See Invasion. 

To make an incursion, κἄτἄθέω, fut. Oevcomar, no perf. or aor., no 
mid. or pass., sometimes c. acc. of the country into which, Thue. 
Xen. See 70 invade. 

Indebted, ὑπόχρεως, 6 καὶ 7, Ar. 15:6. Dem. See Debi, To owe. 

Indecency, ᾿ἄκοσμία, Eur. Plat.; ἀπρέπεια, Plat.; Bdertpia, 
Andoe. Ise. Dem.; ἀσχημοσύνη, Plat. 

Indecent, indecorous, ᾿ἄκοσμος, ov, Hom.; ἄπρεπὴς, Thue. Plat. 
Isoc.; Susmpemhs, Eur.; ἀσχήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Eur. Plat. 

Indecently, indecorously, ᾿ἄπρεπέως, contr. ἀπρεπῶς, ἢ. ; ἄσχη- 
μόνως, compar. --μονέστερον, superl. --μονέστατα, Plat. 

To be indecent, to behave indecently, indecorously, ᾿ἄκοσμέω,, only 
act. Soph. Plat.; ἀσχημονέω, Eur. Xen. Plat. Dem. ἢ 

Indeed, ἥτοι, Hom.; ῥα, Hom. Trag. (chiefly in chor.) ; apa, 
Eur.; μὲν, Omn.; μὴν (usu. with some other particle), Omn. ; 
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a 
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δὴ, Omn. (μὴν is properly of a future intention, δὴ of a past 


action, though these niceties are not always strictly observed) ; 
Tol, enclit., iz prose usu. joined with some other particle, 
Omn. 


Indeed, i. 6. truly, really, ἐτεὸν, Hom. Ar. Plat. Theoc. ὅθ. | 


Truly. 
Indeed 2 ᾿ἄληθὲς ; Soph. Eur. Ar. 


Who indeed (answering to the Latin quippe qui), ὅς γε, Soph, ; 


Plat. 
Aye indeed (in answer), μὲν οὖν, after some other word, Ar. 
In deed (opp. to in word). See Deed. 


Indefatigable, *dreipys, Hom.; “axuntos, ov, Hom. ; ἀκμὴς, 
-ῆτος, 6 καὶ ἢ καὶ τὸ, Hom. Soph.; ’axdpas,—avTos, only masc. — 


Hom. Pind. ; ἄῤῥηκτος, ov, Hom.; "ἀκαἄμᾶτος, ἡ. ον, and OS, OV, 
. ν τυ 
Hom. Hes. Pind. 2 βοῖι, Soph.; ᾿ἄμόγητος, ov, h. ; "ἄκναμπτοϑ, 


INDEFENSIBLE. 


ov, Pind.; "ἄκμων, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. of the weapon with 
which, Aisch. ; ᾿ἄκοπος, ov, Xen. 

Of indefatigable foot, ᾿ἄκᾶμαντόπους, ὃ καὶ ἧ, neut. --πουν, gen. 
—modos, etc. Pind. 

Indefutigable in batile, ᾿ἄκᾶμαντομἄχης, ov, ὃ, Pind.; ᾿ἄκᾶμαντο- 
χάρμης, Pind, 

Indefatigable with the spear, ᾿ἄἀκᾶμαντολόγχης, ov, 6, Pind. 

Indefensible (of a place), ᾿ἄφύλακτος, ov, Eur. 

Indefinite, ἀόριστος, os, Plat. Dem. 

Indefinitely, ἀορίστως, Plat. 

Indefiniteness, ἀοριστία, Arist. 

Indelible, ᾿ἄνιπτος, ov, Aisch.; δύονιπτος, ov, FEsch. ; disék- 
γιπτος, ov, Plat.; ᾿ἄνεξἄλειπτος, ov, Isoc. ; δευσοποιὸς, ὃν, Plat. 
Dinarch, 

Indelicacy, ᾿ἄγροικία, Plat. See Rude, Coarse. 

Indemnity, ἄδεια, Hdt. Thue. 

Independence, αὐτονομία, Thuc. Isoc. 

Independent, αὐτόνομος, ov, Soph. Hdt. Omn. Att. prose ; ᾿ἄναρε- 
Tos, ov, Asch. Thuc.; αὐταρκὴς, Aesch. Hdt. Thuc. Xen.; ἐλεύ- 
Gepos, a, ov, and os, ov, Eur. Thuc. Xen. Plat.; αὐτόπολις, 6 καὶ 
7, neut. t, gen. ews, etc. (of a state), Thuc. ; ᾿ἄθἄσϊλευτος, ον, 
Thue. Xen. ; avtddixos, ov, Thuc.; αὐτοκρἄτωρ, 6 καὶ 7, gen. 
opos, Thuc. Xen. Plat.; ᾿ἄνεπίτακτος, ov, Thuc.; ᾿ἄδέσποτος, 
ov, Plat. Arist. See Free. 

Independently, ἐλευθέρως. Hat. Isoc. 

To be independent, αὐτονομέομαι, mid. Thue. 

Indescribable, ᾿ἄθέσφᾶτος, ον, later (as in Ap. Rh.) os, 7, ov, 
Hom. Hes. Eur. Ap. Rh. ; ᾿ἄφἄτος, ov, Pind. Soph. Ar. Hat. ; 
᾿ἄδιήγητος, ov, Xen.; ᾿ἄμήχᾶνος, ov, Plat. 

Indescribably, *éunyavws, Plat. 

Indestructible, ᾿ἅτειρὴς, Hom. ; ᾿ἄλὕτος. ov, Hom. Asch. Arist. ; 
᾿ἄδιάφθορος, ov, Plat. ; ᾿ἄνώλεθρος, ov, Plat.; ᾿ἄμετάστᾶτος, ov, 
Plat. ; ᾿ἄδιάλύτος, ov, Plat.; ἄφθαρτος, ov, Arist. 

Indestructibly, ᾿ἄλύτως, Plat. 

Indeterminate, ἀόριστος, ov, Plat. Dem. 

India, 7 ᾿Ινδίκὴ, Hdt. 

Indian, *Ivdos, Hdt. Xen.; Ἰνδικὸς, Hdt. Xen. ; "Ivdgos, Anth. 

In the Indian language, ᾿Ινδιστὶ, Ctes. 

A slayer or conqueror of Indians, ᾿Ινδολέτης, ov, ὃ, Anth. 

To indicate, σημαίνω, Omn.; μηνύω (ὕ before a short syll., 0 be- 
fore a long one), fut. vow, etc. Pind. Soph. Ar. Thue. Plat. ; 
ὕποσημαίνω, Thuc. See To show. 

Indication, σῆμα, ἅτος, τὸ, Hes.; τεκμήριον, Trag. Hdt. Thue. 
Xen. Andoc. See Sign. 

To indict, εἰσαγγέλλω, c. acc. or c. περὶ and gen., c. dat. or ¢. εἰς 
and ace. of the tribunal before which, Plat. Antipho. Dem. ; γρἄ- 
Φφομαι, mid., ὁ. acc. pers., c. gen. of the offence, or ὁ. acc. and 
infin, (Ar. uses also γρἄφω, ac.), in pass. usu. of the person in- 
dicted, but sometimes of the indictment brought, c. dat. pers. 
against whom, Ar. Plat. Dem. Aischin.; λαγχἄνω (fut. λήξομαι, 
no aor. 1., aor. 2. ZAaxov, perf. εἴληχα) ἔγκλημα, or Aayxdvw 
δίκην, c. dat. pers. against whom, Dem. See 70 accuse. 

An indictment, <isayyeAla, Lys. Dem. Isoc.; ypadh, Lys. 
Antipho. Andoc. Dem.; ἀντὶ γρᾶφὴ, Plat. Arist.; “ἄπογρᾶφὴ, 
Lys. ; ‘iroypapy, Plat.; λῆξις, ews, 7 (as respects the prosecu- 
tor, not as respects the defendant indicted), Plat. Isee. Aéschin. ; 
ἔγκλημα, Gros, τὸ, Dem. Aischin. See Accusation. 

One must indict, κἄτηγορητέον, c. gen. Isoc. 

Indicted, ἔγκλητος, ov, Arist. See Accused. 

Indifference, ῥαθυμία, Eur. Thuc.; ἀῤῥωστία, Thuc. Dem.; 
ῥᾷδιουργία, Xen.; ψυχρότης, ητος, 7, Dem. ; ᾽ἄκήδεια, Ap. Kh. 
See Carelessness, 

Indifferent, ἀμθλὺς, Thue.; ἄῤῥωστος, ov, Thuc.; μᾶλᾶκὸς, 
Thue. ; ψυχρὸς, Xen. Plat. 

Indifferent to, ἄσκοπος, ov, c. gen. Esch. 

Indifferent, i. e. unimportant, ᾿ἄδιάφορος, ov, Arist. 

So indifferent to most people is the search after truth (1. 6. such an 
ubject of indifference is. . .), οὕτως ᾿ἄτᾶλαίπωρος τοῖς πολλοῖς 7 
ζήτησις τῆς ἀληθείας, Thue. 

Being indifferent about dying, τοῦ ϑανεῖν "ἄφροντις ὧν (ἄφροντις 
--ἶδο5), Eur. 

It is indifferent, ἀμφιδεξίως ἔχει, Asch. 

An indifferent workman in making devices for shields, σημᾶτουργὸς 
εὐτελὴς, Esch. Sce Unimportant, Careless, Bad, 

With indifference, μᾶλαἄκῶς, Thue, 
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INDISSOLUBLE, 


To be indifferent, ἀφροντιστέω, 6. gen. (of the object about which) 
no mid. or pass. Xen.; μᾶλδκίζομαι, pass. Xen. 

Are ye indifferent that Jupiter has caused me grief, ἢ οὔνεσθ᾽ (from 
dvouat, poet. ovv., fut. ὀνόσσομαι for ὀνόσομαι, aor. ὠνοσάμην 
and ὠνόμην) ὅτι μοι Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔθηκεν, Hom. 

Indifferently, ὁμοίως, Soph. Eur. Hdt. Xen. Isoc. Dem. . See 
Equally. 

Indigence, *adxpnuoovvn, Hom. Theogn. Soph. ; πενία, Omn. See 
Poverty. 

Indigenous, ᾿Ἰθαγενὴς, AEsch. Hdt.; πἄᾶλαίχθων, ovos, 6 καὶ ἡ, 
Afsch. Epigr. ap. Aischin.; av@iyevns, Eur. Hdt.; αὐτόχθων, 
Eur, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; γηγενὴς, Hat. 

Indigent, *axAnpos, ov, Hom.; πτωχὸς, ἢ, ὃν, and bs, dv, Hom. 
fisch. Soph. Xen.; wevixpds, Hom. Theogn. Pind. Ar. ; πενὴς, 
6 καὶ j, gen. —v7jTos, compar. -Ψέστερος, Omn, Att. Hdt. See 
Poor, 

Indigestible, Θἄρὺς, Xen. 

Indigestibility, ᾿ἄπεψία, Arist. 

Indigestion, δυςπεψία, Mach. ap. Ath. 

To be indignant, ᾿ἄλαστέω, only act. Hom.; ᾿ἄγᾶμαι, fut. ᾿ἄγἄ- 
Toual, poet. ἀγάσσομαι, aor. 1. ἠγἄσἄμην, poet. oo (also 2d 
pers. pl. pres. ἀγάασθε, infin. ἀγάδἄσθαι Hom.), c. dat. of the 
cause, or c. περὶ and gen. Hom. ; νεμεσίζομαι, mid. c. dat. Hom.; 
νεμεσάω and νεμεσσάω, only act. c. dat. Hom. Hes. Plat. Dem.; 
ὀχθέω, only in aor. 1. act. Hom.; ἀσχἄλάω, only pres. act. 
Hom, isch. ; ἀσχάλλω, only pres. and imperf. act., sine cas. or 
c. dat., c. dat. or 6. gen., or ¢. acc., or c. ἐπὶ and dat. or (as often) 
ὁ. part. Hom. Soph. Eur. Xen. Dem.; φθονέω, Hom. Soph. Eur. 
Hadt. Xen. ; ᾿ἄγᾶνακτέω, c. dat. or 6. acc. or c. prep. (e. g. ὑπὲρ or 
περὶ ο. gen., ἐπὶ ς, dat., πρὸς c. ace.) orc. part. Ar. Plat. Isoc.; dus- 
φορέω, c. acc. orc. ἐπὶ and dat. Trag. Hdt. Xen. 1506. ; περιη- 
μεκτέω, c. gen. or c. dat. Hdt.; δύςἄνασχετέω, c. acc. Thuc. 
dusxepaivw, aor. 1. edusxépava, c. gen. or 6. dat., or 6. περὶ and 
gen., or 6. ἐπὶ and dat. etc. Xen. Plat. Isoc. Dem.; χαλεπῶς 
φέρω (fut. οἴσω, oftener οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον), 
Thuc.; so δεινῶς φέρω, δεινῶς ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no 
aor. 1., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Hdt. Χεη. ; δεινὸν ποιέω, 
oftener ποιέομαι, mid. Hdt. Thue. Xen. Dem. 

To be indignant with, to share a person’s indignation, σὕνασχἄλάω, 
c. dat. of the cause, ΖΕ βοῇ. 

It was natural that they should be more indignant, χαλεπώτερον 
εἰκότως ἔμελλον οἴσειν, Thuc. 

Indignation, νέμεσις, and poet. (not Att.) νέμεσσις, ews, 7, 
Hom. ZEsch. Soph. Hdt. 

There is no ground for indignation, οὗ νέμεσις, Hom. 

Calculated to cause indignation, νεμεσητὸς and νεμεσσητὸς (not 
Att.), Hom. Tyrt. Soph. Plat. 

Apt to feel indignation, veweontixds, Arist. 

Indignity, “vépis, ews, 7, Omn. See Jnsult. 

Indirect, σκολιὸς, Hom. Hes. Theogn. Pind. Plat. 
Crooked. 

Indirectly, σκολιῶς, Plat. 

Indiscreet, κἄκόφρων, ovos, 6 καὶ 7, Soph. Eur. 

Indiscretion, 5usSovAia, Asch. Soph. 

Indiscriminate, "ἀκρῖτος, ov, Hom.; ἀκρίτόφυρτος, ov, ZEsch. ; 
σύμφυρτος, ov, Eur. See Confused. 

Indiscriminately, συγκεχύμένως, Arist. See Confusedly. 

Indispensable, *avayxaios, a, ov, and os, ov, Pind. Omn. Att. 

See Necessary. 

Indispensably, ᾿ἄναγκαίως, Trag. Hdt. Thue. Antipho. 

Indisposed (in health), ἀσθενὴς, Pind. Hdt. Thuc, Xen. Dem. 
See Sick. 

Indisposed, i. e. unwilling (q. V-), ἀέκων, ovca, contr. (as always in 
Att.) ᾷκων, Hom. Trag. Hdt. Thue. Lys. Dem. 

More indisposed (to do anything), appwordrepos, c. εἰς and acc. 
Thue. 

To be indisposed (in health), γοσέω, Omn. Att. Hat. 

To be indisposed, i. 6. to be unwilling, ᾿ἄδουλέω, Plat. Dem. 

Indisposition, νόσος, poet. νοῦσος, 7, Omn. 

The rest of the allies laboured under an indisposition to serve, ot 
ἄλλοι σύμμαχοι ἐν ἀῤῥωστίᾳ ἦσαν τοῦ στρατεύειν, Thue. 

Indisputable, ᾿ἄναμφισθήτητος, ὃν, Thuc. Xen. Lys. Ise.; 
᾿ἄναμφἵλογος, ov, Xen. ; εὐμολόγητος, ov, Plat. 

Indisputably, ᾿ἄναμφισθητήτως, Plat. Isoc, 

Indissoluble, ’ZAtros, ov, Hom, Pind. Asch. ne Plat. ; δύελυ- 
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τος, ov, Asch. ; ᾿ἀδιᾶλύτος, ov, Plat.; 
»ἀνύπέρθλητος, ον (of friendship), Xen. 

Indissolubly, dusckAvTws, Asch. ; ᾿ἄλύτως, Plat. 

Indistinct, ᾿ἀκριτόμυθος, ov (of dreams), Hom.; 
Hom. Hipp. ; ἄσπετος, ov (of sound, voice, etc. ), h 3 ᾿ἄσαφὴς, 
Soph. Eur. Thuc. Xen. Mschin. ; ᾿ἄσήμων, ovos, ὃ kal 7, Soph. ; 
᾿ἄσημος, oy,; Trag. Hdt.; Perrds, fsch.; μέλας, μέλαινα, 
μέλαν, gen. μέλᾶνος, μέλαινης, etc. (of voice), Arist. ; ᾿ἀμῦδρὸς 
(of half effaced characters), Thue. Plat. 

But night, because it is dark, is more indistinct, i,e. makes us see 
more indistinctly, 7 δὲ νὴ, διὰ τὸ σκοτεινὴ εἶναι, ἀσαφεστέρα 
ἐστίν, Xen. 

Indistinctly, ᾿ἄσαφῶς, Thuc. 

Indistinctness, ᾿ἄσἄφεια, Plat. 

An individual, ἰδιώτης, ov, 6, Thue. 

But I cannot state the number accurately, either of individual states, 
or of all together, ἀριθμὸν δὲ γράψαι, ἢ καθ᾽ ἑκάστους ἑκατέρων, 
ἢ ξύμπαντα. οὐκ ἂν ἐδύνάμην ἀκριδῶς, Thue. 

Indivisible, *éuepys, Plat.; ᾿ἄμέριστος, ον, Plat.; ἄτμητος, ον, 
Plat. ; ᾿ἄτομος, ον, Plat.; ᾿ἀχώριστος, ov, Plat, ; ᾿ἄδιαίρετος, ov, 
Arist. 

Indolence, aepyia (i poet.), Hom. Hes.; aepyeln, Bion; ἀργία, 
Soph. Eur. Plat. Lys. Dem. Aischin.; ῥᾳθυμία, Eur. Xen. Lys.; 
ῥᾳστώνη, Thuc. Dem. ; νωθρότηκ, τος, ἡ, Plat. Arist. ; BAdKela, 
Xen. ; ᾿ἄπονία, Xen. 

To lose through indolence, κἄταῤῥᾳθυμέω, no mid., in pass. also of 
the things so lost, Xen. Dem. 

Indolent, νωθὴς, Hom. Eur. Plat.; ἀεργὸς, dv, and contr. (as 
always in Att.) ἀργὸς, sometimes c. gen. of the occupation neg- 
lected, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; βρᾶδὺς, compar. Bpadiire- 
pos, and βρᾶδίων ( Att., ¢ elsewhere), also βράσσων. (only in 
Hom.), superl. βρᾶδύτἄτος, βρἄδιστος, and (in Hom.) βάρδιστος, 
Hom. Eur. Xen.; κακὸς (for compar. and superl. see the word 
under Bad), Omn.; ᾽᾿ἄμοχθος, ov, Pind. Soph. Xen. ; : ῥᾷ θῦμος, 
ον, Soph. Eur. Plat. Isoc.; βλὰξ, gen. BAaKds, ὃ me Ns superl. 
βλακίστἄτος, Xen. Plat. ; ; Braucieds, Xen. ; γωθρὺς, Plat. ; μᾶ- 
λᾶκὸς, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; ’&rovos, ov, Xen. Plat. See 
Lazy. 

Indolently, ῥᾷθύμως, Plat.; ἀργῶς, Dem.; βλακϊκῶς, Ar. 

To be indolent, μεθίημι (θὲ ἘΝ: but sometimes θὲ, θὲ Att.), aor. 1. 
—Hka, poet. (not Att.) πέηκα, sometimes 6. infin. of the occupa- 


; δυξεξήνυστος, ov, Eur.; 


ἐὰν ov, 


tion neglected, only act. in this sense, Hom. Tyrt. ; μᾶλᾶκίζομαι, 
pass. Thue. ; Tpipdw, Plat. ; ῥᾷθυμέω, Xen. Dem.; ; ῥᾳστωνεύω, 
Xen. ; ; ῥᾷδιουργέω, Xen. ; ; μισοπονέω, Plat. ; 5 μαλθᾶκίῶμαι, pass. 


Plat. ; ; βλᾶκεύω, Xen. ; ; μᾶλακύνομαι, pass. Maen. ; γυστάζω, fut. 
tow ‘and —déw, Ar. Plat. ; ; λαγγάζω, - ἅσω , Antiph. ; [none of the 
above act. verbs except μεθίημι have any mid, or pass. voice. ] 


Indubitable, ° ἄναμφισβήτητος, 0 ov, Thuc. Xen. Dem, ; ᾿ἄναμφϊ- 
λογος. ov, Xen. 

Indubitably, ° ἄναμφισθητήτως-, Plat. Xen. Dem. ; ᾿ἄναμφϊλόγως, 
Xen. 


To induce, ᾿ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον, fut. mid. sometimes in pass. 
sense, Eur. Plat. ; ἐξάγω, Theogn. Eur. Thuc. Plat.; πἄρἄγω, 
usu. in a bad sense, °‘ 1 inducing to evil courses,” but not alway 8, 
Theogn. Soph. Thue. Plat. ; ἐνἄγω, Ht. ; ; ἐπισπάω, fut. - σπᾶσω, 
Thuc. Xen. Plat. ; ; mposisdce, fut. tow, ‘Att. 6160, Gs, ᾷ, Xen. ; 
μειλίσσω, fut. Ew (by coaxing means), "Ap. Rh. 

᾿ ΤῸ induce a person contrary to his previous intention, περϊτρέπω, 
perf. act. —Tétpopa, pass. τέτραμμαι, aor. 1. --ετρέφθην, ete. 
Plat. 

To be induced, ἕλκομαι, imperf. εἱλκόμην, perf. pass. εἵλκυσμαι, 
etc. Pind.; ἐφέλκομαι, Thue. See 70 persuade. 

Inducement, πρόφᾶσις, ews, 7, Thuc. Xen. See Cause. 

Induction, erivyoryh, Arist. 

To make an induction, émdryouat, mid., ὁ. aor. 1. pass. in pass. 
sense, aor. 2. mid. ἐπηγἄγόμην, Arist. 

Inductive, emakTikos, Arist. 

Inductively, ἐπακτικῶς, Arist. 

To indulge, *avinu: (vi Hom. but often also vi, vt Att., but also 
vi Ar.), (2d sing. pres. ἐνίεις Hom., 3d sing. imperf. ἀνίεσιε 
Hes.), aor. 1. ἀνῆκα, poet. (not Att.) ἀνέηκα, (Hom. however 
also has fut. avéow, aor. 1. opt. ἀνέσαιμι, and aor. 2, subj. 3d 
sing. avnn for ἀνῇ), sine cas., Hom.; χἄᾶρίζομαι, mid., fut. 
-ἴσομαι, Att. -οῦμαι, perf. pass. both in act. and pass. sense, 
c. dat. of the passions indulged, etc. Pind. Soph. Eur. Plat. Xen.; 
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INFALLIBLE, 


φιλοφρονέομαι, mid., ο. dat. Plat. ; 
1800. 

Not to give foolish indulgence to your vain anger, δυμᾷ ματαίῳ μὴ 
χαρίζεσθαι κενά, Soph. 

One must indulge, χαριστέον, Plat. Isoc. 

Indulgence (in the way of making allowance for errors), αἴδεσις, 
ews, 7, Dem. 

Indulgence (of one’s passions), ἧσσα, Plat. 

Indulgences, i.e. luxuries, τὰ waAadKa, Xen. 

To meat, oiviornmt, only pres. imperf. fut. and aor. 1. in act. 


; ἡσσάομαι, pass. 6. gen. Plat. 


sense, aor. 2. perf. and pluperf. act. in pass. sense, Xen. See 70 
harden. 

Induration, σκληρότης, nTos, 7, Plat. Antipho. Theoph. See 
Hardness. 


Industrious, φίλόπονος, ov, Soph. Xen. Plat. Isoc. ; ere 
idos, 7, Soph. Arist. ; λιπᾶρὴς, Plat. ; ; epyarixds, Plat. ; ; φἵλερ- 
γος, ov, Dem. ; ; donnrinds, Plat. ; aviolepyos, ov (ay, but poet. 
av), Theoc. ; ἐργᾶτίνης, ov, only mase. Theoc. 

Industriously, φίλοπόνως, Xen. Dem. 

To be industrious, φιλοπονέω, only act. Xen. Plat. 1806. 

Industry, pirepyia, Xen. Dem. ; φιλοπονία, Xen. Plat. Isoc. 

To inebriate, μεθύσκω, fut. -ὕσω, Plat. 

Inebriated, μεθυπλὴξ, jryos, 6 καὶ ἢ, Call. See Drunk. 

Inebriety, μέθη, Plat. Dem. See Drunkenness. 

Ineffable, ᾿ἀθέσφᾶτος, ov (but in Ap. Rh. os, ἡ, ov), Hom. Hes. 
Eur. Ap. Rh.; ’&péros, ov, Pind. Soph. Ar. Hdt. See Inde- 
scribable. 

Ineffaceable, ᾿ἄνεξάλειπτος, ov, Isoc. See Indelible. 

Ineffectual, κενὸς, poet. (not Att.) also rewds and Keveds, Hom. 
Pind. Esch. Soph. Xen. Dem. ; ἀνεμώλιος, ov, Hom.; ἀποφώ- 
“Avos, ov, Hom. Eur. ; ἅλιος, Hom. Soph. ; ‘uilrauos, a, ov, and 
os, ov, Theogn. Pind. Trag. Xen. Plat. Dem. ; 


Pind. AXsch.; ’&reAHSs, Pind. Thuc. Andoc. Dem. ; "ἄπρακτος, 
ov, Pind. Dem. See Vain. 

Ineffectually, ἅλιον, Hom. ; GAiws, Soph. ; ἄλλως, Hom. Soph. 
Eur. Thue. Xen. ; μὰψ, Hom. ; ; μᾶτην, h. Pind, Trag. Xen. Plat. 


Isoc.; μᾶταίως, Eur. See in vain. 
Inelegance, ᾿ἄκοσμία, Eur. Plat. 
Inelegant, ᾿ἄκόσμητος, ov, Plat. 
Ineloquent, άγλωσσος, ov, Pind. ; 
Inequality, ᾿ἄνϊσότης, nTos, ἢ, Plat. ; ” 

oKOALOTNS, nTOs, ἡ, Hipp. 

Inestimable, πάντιμος, ov, Soph. 

Inevitable, ᾿ἅμήχἄνος, ov, Hom. Trag. Ken.; "apurros, ov, 
Pind. Trag. Dem. schin. ; οὐ φευκτὸς, Soph. ; δυτἄπάλλακτος, 
ov, Isoc. 

Inexhaustible, "ἄθυσσος, ov, Asch. 

Inexorable, ἘΠ ov, Tale *axhantos, ov, Hom. Theoc. ; 
᾿ἄκίχητος, ov, Asch. ; , "ἀπᾶρδμῦθος, ov, [Hisch. ; δυςπᾶραίτητος, 
ov, Aiisch. ; δυςπᾶρήγορος, ov, Asch. ἄτεγκτος, ov, Trag.; 
᾿ἀπᾶραίτητος, ov, Lys. Dem. 

Inexorably, ’ ἅπᾶραιτήτως, hie: 

Inexpedient, ᾿ἄσύμφορος, ov, sine cas. or 6. dat. Hes. Eur. Thuc. 
Dem. ; ἀλλοῖς, opp. to συμφέρων, Dem. See Useless. 

Inexperience, ἀϊδρεία, Ep. aidpetn, Hom. ; ᾿ἄπειρία, Eur. Thuc. 


᾽ἄκομψος, ov, Bur. ᾿ 
ἄνομοιότης, NTOS, 7, Plat.; 


Xen. ; ; ἀπειροσὕνη, Eur. Dem.; ἀήθεια, Thuc.; ᾿ἄνεπίστημο- 
σὕνη, Thue, hl 
Inexperienced, ᾿ἀδαήμων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Hdt.; ἀϊ΄ δρις, 


ews, 6 καὶ 7, Hom. ; ᾿ἄπείρητος, ον, c. gen. of the matter, Hom. 
Pind. ; ἄπειρος, ov, sine cas. or 6. gen. isch. Soph. Hdt. Thue. 
Xen. Plat. ; ; ἀΐστωρ, opos, ὃ καὶ ἧ, Eur. Plat.; ᾿ἄνεπιστήμων, 
ovos, 6 καὶ n, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; "ἄγύμναστος, ov, Xen. 
See [gnorant. 

Inexperienced, adv. ᾿ἄπείρως, Isoc. 

Inexpiable, δυςκἄθαρτος, ov, Soph. 

Inexplicable, SUsppaoros, ov, Plat. ; ᾿ἄδιεξίτητος, ov, Arist. 
Inexpressible, ᾿ἀθέσφᾶτος, ov, but in Ap. Rh, os, 7, ov, Hom. 
Hes. Eur. Ap. Rh. ; °&’pacros, ov, h. isch.; ᾿ἄφἄτος, ov, Pind. 
Soph. Ar. Hdt. ; ; ἀδιήγητον», oy, Koi! Dem. 

Inextinguishable, ἄσβεστος, ov, Hom. Pind. Aisch. Hdt. 

Inextricable, "auhxavos, ov, Zsch. Eur. Xen. ; δύελῦτος, ov, 
JEsch, Eur. ; ᾿ἄλῦτος, ov, Soph.; ᾿ἄτέρμων, ovos, 5 καὶ ἡ ἢ, 56}. ; 
δύςεκπέρᾶτος, ov, Kur. 

Inextricably, το τῶν Xen. 

Infallible, νημερτὴς, Hom. ; ; ᾿ἄνεξάπάτητος, ov, Arist. 


"ἄκρακτος, OV, 


INFALLIBLY. 


Infallibly, ἀσφᾶλῶς, Asch. 

Infamous, *atiuos, ov, Hom. Trag. Thuc. Xen. Dem.; αἰσχρὸς, 
ἃ, ὃν (but in Anth. also ds, ὃν), compar. αἰσχίων (1 Att., ἵ else- 
where), superl. αἴσχιστος, Omn.; δύςφημος, ov (of reputation), 
Pind.; κἄκόδοξος, ov, Theogn. Eur. Xen.; midpds, Soph. Eur. 
Xen. Plat. Dem.; SuskAehs, Trag. Xen.; ᾿ἄναγνος, ov, Trag. 
Antipho. ; ἐπίῤῥητος, ov, Xen. ; περϊβόητος, ov, Dinarch. ; ᾿ἅμικ- 
Tos, ov (only of persons), Dem. ; ᾿ἄκἄθαρτος, ov, Plat. 

Infamously, αἰσχρῶς, Omn.; dSuskAews, Soph. Eur.; περιθοήτως, 
Dem. 

To be infamous, κἄκοδοξέω, only act. Xen. 

Infamy, ἀτιμία (ui, but also poet. wi), Hom. Tyrt. Soph. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; δύςκλεια, Soph. Eur, Thue. Xen. Plat. 
Dem.; κἄκοδοξία, Xen. Plat.; μιᾶρία, Xen. Antipho. Ise. ; 
αἶσχος, τὸ, Plat.; ᾿ἄκᾶθαρσία, Dem. 

To punish with infamy, (ἀτιμία) ᾿ἄτιμόω, Hdt. Xen. Lys. Dem. 
ZEschin. ; ᾽᾿ἄτιμάζω, Xen. 

Infancy, νηπιέη, Hom.; vymidtns, τος, 7, Plat. 
hood. 

From infancy, ἐκ "γαστρὸς, Theogn, 

Memorials of infancy, σπάργἄᾶνα, τὰ, Soph. 

An infant, βρέφος, τὸ, Hom. Pind. Anac. Asch. Eur, Xen.; 
omapyavieTns, ov, ὁ, ἢ. See Child. 

Infantine (of or belonging to, or being an infant), νήπιος, a, ov, 
and os, ov (often also as subst.), Hom. Eur. Antipho. Plat. ; 
νἠπιᾶχος, ov, Hom. Ap. Rh.; νηπὕτιος, Hom. Ar. See New- 
born. 

Having an infant, ὕπόπορτις, tos, Att. ews, ἢ, Hes. ; ὕπαρνος, ov, 
Eur. 

Infantry, πρὕλέες, of, Hom. Hes. ; πεζοὶ, often also sing. of a 
single infantry soldier, also 6 πεζὸς (sc. otpards), or τὸ πεζὸν 
(for the infantry), Hom. Hdt. Xen.; τὸ πεζϊκὸν, Xen. ; ὁπλῖ- 
ται, oi (opp. to immeis), Plat.; πεζάταιροι (ἃ sort of guards in 
the Macedonian army), Dem. 

An infantry soldier (see above), me(oSdns, ov, 6, Pind. ; πεζομᾶ- 
xns, ov, 6, Pind. 

A light-infantry soldier, yumyns, ros, 6, oftener in pl. of the whole 
body, Eur. Hdt. Xen.; γυμνήτης, ov, 6, Xen. 

The body of light infantry, γυμνητία, Thuc.; οἶψιλοὶ, Thuc. 

en. 

Infantry mixed with cavalry, 'ἄμιπποι, of, Thuc. Xen. 

A commander of infantry, πέζαρχος, Xen. 

Belonging to, or fit for infantry, πεξικὸς, Thuc. Xen. Plat. ; ὅπλι- 
Tikds, Xen. 

Belonging to light infantry, γυμνητὶκὸς, Xen. 

To serve in the infantry, πεζεύω, Arist. 

Infatuated, ᾿ἄνολθος, ov, Soph. See Foolish. 

Infatuation, πᾶρἄγνοια, Esch. Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. See 
Folly. 

Infatuated, πᾶρα φρων, ovos, ὃ καὶ 7, Soph. 

To infect,—and you shall not infect me with your folly, μηδ᾽ 
ἐξομόρξει μωρίαν τὴν σὴν ἐμοί, Kur. 

Infected, ᾿ἄνάπιμπλάμενος, c. gen, Hdt. Thue. 

Infelicity, avoA6ia, Θὲ (but also 67 poet.), Hes.; Susdamovia, 
Eur. Andoc. See Unhappiness. 

To infer, σταθμόομαι, mid., no pass. Hdt. 

Inference, értAoyos, Hat. ; “ὑποδοχὴ, Dem. 

Inferior, δεύτερος, c. gen. or c, μετὰ and acc. Hom. Eur. Hadt. 
Thuc. Dem. ; émidevijs, c. gen. Hom.; ὕστερος, sine cas. or 6. 
gen. Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc.; ἥσσων, ovos, ὃ καὶ 7, ὁ. gen. 
Omn.; ἐλάσσων, ovos, 6 καὶ ἧ, c. gen. Omn. Att.; 6 ὄπισθεν, 
Soph. ; καταδεὴς, Isoc. Dem. AXschin. ; ὑποδεέστερος, Hat. 


See Child- 


See To conclude, 


Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄπηλλαγμένος, c. gen. Hdt. See Less, 
Worse. 
Inferior, ady. ὑποδεεστέρως, Thuc. Antipho. ; ὑποδεέστερον, 


Isoc. ; καταδεέστερον, Xen. Isoc,; καταδεεστέρως, Isoc. Lycurg. 
Dem. 

To be inferior to, δεύομαι, often c. gen. as to the matter in which 
one is inferior, fut. δευήσομαι, no other tense, Hom. ; ἐπιδεύομαι, 
Hom. ; εἴκω, only pres. and imperf., c. dat. pers., 6. dat. or ὁ. 
ace., or c. gen. of the matter in which, Omn. ; λείπομαι, pass. c. 
gen. Esch. Soph. Hdt. Thuc.; ἡσσάομαι, pass. Eur, Xen. ; 
ἐλλείπομαι, Plat.; ὑστερέω, c. gen. Plat.; ὑστερίζω, Xen. Isoc. ; 
ἐλασσόομαι, pass. c. gen. Dem. 

ernal, sary a, os, and os, ov, Hom, Trag.; χθόνιος, a, ov, 


INFLUENTIAL. 


and os, ov, Pind. Esch. Soph. Hdt.; Ταρτἄρειος, Eur. ; ὑπὸ 
Ταρτἄριος, ov, Hom. Hes. ; Ταινἄριος, Ap. Rh. 

The infernal Gods, oi ἔνερθε Θεοί, Hom. 

In the infernal regions, νέρθε or --θεν, also νέρθε γῆς, Trag. 

Infidelity, ᾿ἄπιστία (ia, but also poet. ia), Theogn. Eur. Thuc. 
Xen. Dem. (of course, however, not used by classical authors in 
our sense). 

Infinite, ᾿ἄπειρέσιος, Hom.; ᾿ἄπερείσιος, ov (only used, however, 
by Hom. of large ransom), Hom.; amelpiros, ov, Hom. Hes. ; 
᾿ἄπείρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. AEsch.; ᾿ἄπειρος, ov, Hom. Pind. 
Eur. Hdt. Plat.; μύριος, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat. 
Theoc. ; ᾿ἄπέραντος, ov, Pind. Eur. Ar. Thuc. Plat. ; ᾿ἄπέρᾶτος, 
ov, Asch. ; μῦριοπληθὴς, Eur. 

Infinite (of time), μυριέτης, Ausch. Plat. 

Infinitely, μυρίῳ, with a comparative adj. Plat. 

Infinity, μετρία, Plat. 

Infirm, *a6anxpbs, Hom.; ᾿ἄφαυρὸς, Hom. Soph.; ἀσθενὴς, 
Pind. Omn. Att.; βἄρὺς, Soph. See Weak. 

Infirmity, ἀσθένεια, Eur. Thuc. Xen. Dem. 

To inflame, ϑάλπω, with love, etc. Esch. Soph. ; ἐξοπτάω, with 
love, etc. Soph.; so ζωπύρέω, ἤει. Eur. Ar.; μαίνω, only in 
aor. 1. ἔμηνα, Eur. Ar.; φλέγω, Soph. Ar. Plat.; Sépw, only 
pres. and imperf. Call. ; φλεγμαίνω, Plat. 

To inflame together, at the same time, συνεκπύρόω, Plat. 

To be inflamed, μαίνομαι, perf. wéunva in pass. sense, aor. 2. 
ἐμἄνην, other tenses rare, c. dat. of the cause, or ὁ. ἐπὶ and dat., 
or c. ὑπὸ and gen., etc. Hom. Trag. Hdt. Plat.; καιόμαι, pass., 
perf. κέκαυμαι, aor. 2. ἐκάην (with any passion), etc. Pind. Eur. ; 
φλέγω, intrans., also φλέγομαι, pass. Ausch. Ar. Plat.; ἐφάτ- 
Towel, pass. Eur.; ἐξάπτομαι, Plat.; πᾶρᾶπίμπρᾶμαι, Xen. 

To be much inflamed, ὑπερφλεγμαίνω, Hipp. 

To be inflamed at the same time, σύὐνεκφλεγμαίνω, Theoph. ; συγ- 
καίω, intrans. fut. --καύσω, Hipp. 

Inflamed, φλογοειδὴς, Hipp. ; pAoywdns, Hipp. 

Inflammable, καὐύσϊμος, Xen. Plat. 

Inflammation, φλόγωσις, ews, 7, Thuc.; φλέγμανσις, ews, 77, 
Hipp. ; φλεγμᾶσία, Hipp.; φλογμὸς, Hipp. 

To suffer under inflammation, ἐπὶφλεγμαίνω, Hipp. Arist. 
To be inflamed. 

Inflammatory ,rijptxavros, ov (of diseases), Plat.; φλεγμᾶτοειδὴς, 
Hipp. ; φλεγμᾶτώδης, Hipp. ; καυστικὸς (of a person or a con- 
stitution ), Hipp. 

To inflate, φύσάω, lit. and metaph. Ar. Hdt. Xen. Dem.; ἐξα- 
νεμόω (lit. and metaph.), Eur. Hipp. 

To be inflated (with pride), ᾿ἄνᾶφυσάομαι, Xen. 

Inflexibility, ᾿ἄκαμψία, Arist. 

Inflexible, ᾿ἄκήλητος, ov, Hom.; ᾿ἄκαμπτος, ov, Pind. Asch.; 
ἄγναμπτος, ov, Esch. ; ᾿ἄτενὴης, Alsch. Ar.; ᾿ἄπαρἄμῦθος, ov, 
Fisch. ; ᾿ἄκίνητος, ov, Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; *&reyxTos, 
ov, Trag.; ᾿ἄτελεύτητος, ov, Soph. ; εὐθύπορῶν, οὖσα, ody, contr. 
from --ἔων, etc. (of fate), Asch. ; ᾿ἄμετάστροφος, ov, Plat. ; 
᾿ἄμεταστᾶτος, ov, Plat.; ᾿ἄμετᾶκλαστος, ov, Xen.; ᾿ἄπαραίτη- 
τος, ov, Lys. Dem.; ᾿ἀκλὶνὴς, Plat. 

To inflict, émi6dAAw, no aor. 1., perf. act. --δέθληκα, etc., c. dat. 
of the person on whom, ec. ace. of the infliction, Hom. Soph. Ar. 
Xen. Dem.; ἐπϊτίθημι, aor. 1. act. -ἔθηκα, perf. pass. --τέθειμι, 
aor. 1. --ετέθην, etc., c. dat. pers. etc. Hom, Eur, Hdt. Dem. ; 
eu6dAdAw, Pind. Soph. Eur. Xen. ; mpostt@nut, Esch, Eur. Hadt.; 
ἐπισκήπτω, Ausch.; ἐγκἄτασκήπτω, Asch. ; ᾿ἄναστρέφω, Eur. ; 
ἐπιῤῥίπτω, aor. 2. pass. —eppipnv, Asch. ; ἐπιῤῥέπω, rare except 
in pres. and imperf. Aésch.; ἐρείδω, sine cas. pers. perf. pass. 
ἐρήρεισμαι, Eur.; λαμβάνω, fut. ᾿χήψομαι, no aor. 1.. aor, 2. 
ἔλἄθον, poet. (not Att.) ἔλλἄθον, perf. εἴληφα, sine cas, pers. 
Eur. Lys. Isoc.; mpostpi@w, oftener in mid. and pass., 6. dat. 
pers. Ausch. Ar. Antipho, Dem.; ἐπισμάω, c, gem, ace. Ar, 

An infliction, mpdéstpiupa, dros, τὸ, AEsch. 

Newly inflicted, νεότομος, ov (of a wound), Aésch. Soph. 

Influence, Bipos, τὸ, Eur.; ἀξίωσις, ews, ἧ, Thuc. ; ῥοπὴ, Dem. 

Influential (having influence with), πιθᾶνὸς, c, dat. Thuc. ; δυνἄ- 
μένας, ο, παρὰ and dat. Thuc. Hat. 

To have influence, δύναμαι, mid., fut. δυνήσομαι, also c. aor. 1. 
pass. ἐδύνήθην, often in Att. ἠδυνήθην and imperf. ἠδυνάμην, 
sine cas., or c. παρὰ and dat., c. dat. of the means to which the 
influence is owing, Eur. Hdt. Thue. Lys. 

To lose one’s influence, ἐπιλύομαι, mid, Lys. 


See Very. 


See 


INFLUX. 


Influx, ἐπιῤῥοὴ, Ausch. Eur. Plat. 

To infold, περιπτύσσω, ξω. Soph. Eur. Ap. Rh. 

Anything poset 'y infolding, ἄγκοιναι, at, Hom. ; ; ἀγκἄλη, AEsch. 

To inform, ἐξαγγέλλω, c. dat. Hom. Soph. Hat. Xen. Plat. Dem. ; 
eisayyeAAw, c. πρὸς and acc. Xen.; κατεῖπον, no other tense 
except aor. 1. κάτειπα, augment in all the moods, Eur. ; *avadi- 
δάσκω, fut. --ζω, Thue. 

To inform against, give information of; μηνύω, vow, in pass. also 
of the matter revealed, sometimes c. κατὰ and gen, pers. Eur. Ar. 
Thue. Xen. Plat. Lys. Antipho. ; κἄταἄμηνύω, c. gen. pers., 
sometimes 6. acc. rei (not with both at once), Xen. Lys. ; > keel 
Tov, ὁ. gen. Antipho, Dem. ; κἄτἄγορεύω. c. acc. rei, Ar. Thue. 
Xen. ; ; φαίνω, in pass. of the person or thing informed against, 
Ar. Xen. Dem. ; ciKopayTéw (esp. falsely or “frivolously ), some- 
times c. gem. ace, Ar. Xen. Dem.; διάθάλλω, no aor. 1. » perf. 
Le etc. Thue. ; ἀποφαίνω, Antipho. ; 3 ἐνδείκνῦμι, Ἢ ΕΝ in 
pass. of the person informed against, Plat. Andoc. Lys. Dem. ; 
᾿ἄπογράφω, c. acc. pers. or 6. ace. of the action commenced or in- 
formation laid, Andoc. Antipho.; ἀπογραφὴν ποιέομαι, Dem. 

To give information beforehand, προμηνύω, Soph. 

He eatorted from the captives thirty mince by his informations, παρὰ 
τῶν αἰχμαλώτων... τριάκοντα μνᾶς ἐσυκοφάντησε, Lys. 

To be informed against, φαντάζομαι, pass. Ar. See 70 tell, To 
report, To accuse. 

Information, manors, 
News. 

There is plenty of information about the country, πολλὴ περϊφἄνεια 
THS χώρης ἐστί, Hdt. 

You did not avail yourselves of the information which we each time 
gave you, ov περὶ ὧν ἐδιδάσκομεν ἑκάστοτε τὴν μάθησιν ἐποιεῖσθε, 
Thue. 

In order that no information might get abroad of their proceedings, 
τοῦ μὴ ἐξάγγελτοι γένεσθαι, Thuc. 

Secret information in war, ἐξαγγελία, Xen. 

Information against (legal), ἔνδειξις, ews, 1, Plat. Andoc. Dem. ; 
μήνῦμα, &ros, τὸ, Thuc.; φἄσις, ews, 7, Dem.; ἐπαγγελία, 
Dem. Eschin. 

A false information, sixopaytia, Ar. Xen, Lys. Dem.; 
τημα, aTos, τὸ, AXschin. 

A laying of an information, μήνῦσις, ews, ἢ, Plat. 

A reward for information, μήνῦτρον, in Att. usu. in pl. h. Thue. 
Andoce. Lys. 

Conveying information, ἐξαγγελτὶκὸς, Arist. 

An informer, μηνυτὴρ, Ἦρος, ὃ, Aisch.; φραστὴρ, Hpos, ὃ (of 
news, etc.), Xen. 

An informer (one who brings information in war), ἐξάγγελος, 
Thue. 

An informer, i.e. one who lays information, pyviTys, ob, ὃ (also 
in good sense, like μηνῦτὴρ, Eur.), Thuc. Antipho. Lys. Dem. ; 
συκοφάντης, ov, 6 (esp. with a notion of the information being 
false or frivolous), Ar. Xen. Dem.; fem. συκοφάντρια, Ar. 

Like an informer, συκοφαντὶκὸς, Dem. ; ; ovKopayTwdns, Lys. 
Like an infor mer, adv. συκοφαντὶκῶς, Isoc. 

Infraction, σύγχῦσις-, EWS, Ny Thue. 

Infrequency, σπᾶνις, ews, 7, Eur. Dem. See Rarity. 
Infrequent, o7a0s, Esch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
Rare. 

To infringe, συγχέω, fut. —xevow, aor. 1. civéxeva or - έχεα, 
perf. pass. --κέχὕμαι, etc. Hom. Eur. Thuc. Dem. Antipho. ; πᾶ- 
ρᾶθαίνω, fut. --δήσομαι. perf. --Θέβηκα, aor. 2. --έθην, opt. --Θαίην, 
etc., as if from -- Θῆμι, fut. act. and aor. 1. act. not used in this 
sense, no pass. Asch. Eur. Ar. Thuc. Xen. Dem. ; πᾶραθραύω, 
perf. pass. --τέθραυσμαι, Plat. See To transgress. 

To infuse, eyxéw, fut. —xevow, aor. 1. —éxeva, and —éxea, perf. 
pass. --κέχὕμαι, etc. Hom. Eur. Hdt. Xen.; eisxéw, Eur. ; εἰδίημι 
(in Ep.,  Att.), aor. 1. --ῆκα, poet. (not Att.) --ἔηκα, Hdt. See 
To pour. 

Infused, ἔγχὕτος, ov, Hipp. 

An infusing, éyxiors, Plut. 

An infusion, ἔγχῦμα, dros, τὸ, Galen. 

Ingenious, πολύ φρων, ovos, 6 καὶ ἢ (only of persons), Hom.; 
τεχνήεις (of things made), Hom. ; πολύμήχανος, ov (of persons), 
Hom. ; adApnorts, ov, only masc. (of men), Hom. ‘Esch. Soph. ; 
πολύτέχνης, ου, only masc, Sol.; εὐμήχᾶνος, ov, AXsch. Ar. 
Plat. Arist. ; εὐπἄλἄμος, ov, Esch. Ar. ; εὔπορος, ov, Eur. Ar. 
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ews, 7, Soph. Xen. See Knowledge, 


συκοφάν- 


See 


a 


INHALE. 


Xen. Plat.; μηχᾶνόεις, Soph. ; παντοπόρος, ov, Soph. ; μηχᾶνο.. 
δίφης, only, masc, Ar. ; ; φρενοτέκτων, ovos, 6 καὶ 7, Ar.; ; Τεχνι- 
kos, Plat. Isoe. ; ; ebperixds, Plat. ; 5 pnxavixds, Xen. ; μηχᾶνητις. 
Kos, Xen. ; εὔτεχνος, ov, Hipp. ; (of things) Anth. 

An ingenious man, μηχᾶνιώτης, ov, 6, h. 

Ingeniously, τεχνικῶς, Xen. 

Ingenuity, πολύμηχᾶνία, Hom. ; 
Plat. 

Ingenuous, γενναῖος, a, ov, and Att. os, ov, Hom. Pind. Trag. 
Hat. Xen. Plat. 

Ingenuous, i.e. candid, ‘amAdos, ἡ, ov, contr. ods, ἢ, ovv, Eur. Ar. 
Xen. Plat. Dem. 

Ingenuously, “ἁπλῶς, Thue. Xen. Dem, See Candidly. 

Ingenuousness, γενναιότης, τος, ἡ, Eur. Thuc.; i. 6. candour 
(q. v.), ἁπλότης, nTOS, ἡ, Xen. Plat. 

Inglorious, ἀκλεὴς, and (in Hom.) ἀκληὴς, poet. acc. ἀκλέἄ 
sometimes for ἀκλεᾶ, contr. from ἀκλεέα, Hom. Eur. Hdt.; dus- 
κλεὴς, Hom. ; ; γώνυμνος, ov, Hom. Hes. Pind. ; pavipos, ov, Hom. 
Hes. Soph. Ap. Rh. ; ἄπυστος, ov, Hom. ; ᾿ἄνώνῦμος, Hom. Pind. 
Hat. Dem. ; ; ἄτιμος; ov, Omn. ; ; ἄῤῥητος, Ty ον, and os, ov, Hes. ; 
᾿ἄφᾶτος, ov, Hes. ; ἐπὶ ‘xpos, ov, Pind.; ᾿ἄκήρυκτος, ov, Eur. 
ZEschin. ; ἄδοξος, ov, Xen. 1806. 

Ingloriously, "ἀκαλεῶς, and (in Hom.) ᾿ἀκαλειῶς, Hom. Eur. 
Hat. 

To ingrain into, tpi6oua, mid., c. dat. Aiusch.; ἐγχρώννῦμι, 
perf. pass. --κέχρωσμαι, c. dat. Arist. 

To be ingrained into, cxipdouat, pass., 6. εἰς and acc, Sophron. 

If you wish then thet deeply dyed wickedness should be ingraimed ὑ im 
the city, εἰ μὲν ow ἐγγενήσεσθαι βούλεσθε δευσοποιὸν ἐν τῇ 
πόλει πονηρίαν, Dinarch. 

Ingrained, δευσοποιὸς, ὃν, Plat. Dinarch. 


εὐμηχᾶνία, Pind.; moAtrexvia, 


Ingrate, ᾿ἄχἄριστος, ov, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. See Un- 
grateful. 
To ingratiate (oneself with), Sepdredw, Thucydides, See 70 


court, 

Ingratitude, ᾿ἄχἄριστία, Xen. Plat. 

Ingress, εἴσοδος, and ἔξοδος, 7, Hom. Pind. Trag. Hdt. Thue. 
Xen. See Hntrance. 

To inhabit, ᾿ἄναστρέφομαι, pass., c. fut. mid., 6. ace, or 6. ev and 
dat. Hom. Eur.; νέμω (in Hom. and Hes. only in mid.), no 
pass., Omn. poet. Hdt. Thuc.; ἀμφϊνέμομαι, Hom.; ναιετάω, 
only pres. and imperf,, also poet. imperf. ναιετάεσκον, Hom. Hes. 
Pind. Ap. Rh. ; ναίω, only pres. and imperf. act., aor. 1. mid. 
ἐνασσάμην, and aor. I. pass. ἐνάσθην, Omn. poet.; οἰκέω (and 
pres. οἰκείω Hes.), Omn.; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω and 
σχήσω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, infin. σχεῖν, etc., perf. ἔσχηκα 
(not common in this sense), aor. 1. pass. ἐσχέθην, etc. Omn. ; 
ἐναυλίζω, Soph.; ἐνναίω, Eur. Soph. Ap. Rh.; ἐνέζομαι, fut. 
-εδοῦμαι, Aisch.; ἐνοικέω, Soph. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; 
κἄτοικέω, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; οἰκετεύω, Eur. ; οἰκίζω- 
μαι, mid. and pass. Eur. ; παροικέω, Isoc. 

To inhabit this land, ἐν γῇ THE ἀναστρέφειν πόδα, Eur. 

To be inhabited, ναίω, only pres. and imperf. Hom. Soph. ; ναιετάω, 
Hom. ; περϊναιετάω (in the neighbourhood), Hom. ; περιναίομαι, 
pass. Bisch. ; ; ἐξοικέομαι, Thuc.; κατοικέω, Plat. 

To make to inhabit, valw, only in aor. 1. ἔνασσα, c. dat. pers. acc. 
of the habitation, Hom. Pind. 

Inhabited, ἐξοικήσϊμος., Soph.; οἰκητὸς, Soph. 

An inhabitant, ἔνοικος, sometimes c. dat. of the habitation, Trag. 
Thue. Xen. Plat.; ἄποικος, AEsch.; οἰκιστὴρ, pos, 6, Pind. 
Asch. ; ; οἰκιστὴς, ail 6, Isoe. 5 oiknT ns, ov, 6, Soph. Plat. ; οἰκη- 
τὴρ, jpos, 6, Soph. ; οἰκήτωρ, opos, 6, Trag. Hdt. Thue. Xen. ; 
κἄτοικος, Hisch. Arist. Evvomos, sch. ; ; Evedpos, Soph. ; 3 ἜΠ 
ov, 6, Eur. ; ; κωμητὴς, ov, 6, Eur.; ἐνναέτης, ov, 6, Dem. Ap. 
Rh. Anth., tee ἐνναέτις, τς, Ap. Rh. 

A new inhabitant or an inhabitant of a new house, νέοικος, Epich. ; 
νεοκἄτοικος, Eupol. 

An ancient inhabitant, πᾶλαίχθων, x8ovos, ὃ καὶ 7, Asch. 
Inhabiting, adj. ἐγχώριος, a, ov, and os, ov, sine cas., sometimes 
as subst. Trag. Hdt.; @yxwpos, ov, Soph.; ἐνδόμῦχος, sine cas. 
Soph. 

An inhabiting, ἐνοίκησις, ews, 7, Thue. 

A previous inhabiting, mpoevotxnots, Thue. 

To inhale, πνέω, and Ep. mvelw, fut. πνεύσομαι, more usu, πγεὺ- 
σοῦμαι, sine cas. Hom. Soph. See 70 breathe. 


INHARMONIOUS. 


INLAND. 


Inharmonious, σκληρὸς, Hes. Hdt.; δυςκέλἄδος, ov, Hes. sch. | To injure, xpdw, only pres. and imperf. act., c. dat. Hom.; ἔπτομαι, 


Eur. ; ᾽᾿ἀνάρμοςτος, ov, Plat. 

Inherent (to be inherent in), ἐμφύομαι, c. perf. act. ἐμπέφῦκα, 
pluperf. and aor. 2. ἐνέφυν, as if from --φῦμι, ο. dat. Eur. Xen. ; 
ἐγγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἐνεγενόμην, c. 
dat. or c. ἐν and dat. Eur. Hdt. Dinarch. 

To inherit, λαγχάνω, fut. Anfoua, no aor. 1., aor. 2. ἔλἄχον, 
perf. εἴἔληχα (and in Hom. λέλογχα), perf. pass. εἴληγμαι, no 
other pass. tense, c. acc. or c. gen. Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen.; 
πᾶρἄλαμθβάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1.. aor. 2. -ἐλᾶθον, poet. 
(not Att.) —€AAGEov, perf. —efAnda, Eur. Plat.; κληρονομέω, c. 
gen. or c. acc. Plat. Isoc. Isee. Dem. 

Inheritance, κλῆρος, Hom. Hes. sch. Isee.; κληρονομία, Isoc. 
Dem. 

The entire inheritance, παγκληρία, Asch. Eur. ; 
Eur. 

Half the inheritance, jpixrnpiov, Dem. 

Right of inheritance as neat of kin, ἀγχιστεία, Dem. 

To claim the right of inheritance as being neat of kin, ἀγχιστεύω, 
only act., c. dat. of the deceased to whom the claimant is heir, 
1526. 

Having « rich inheritance, ἔγκληρος, ov, Eur. 

Possessed or acquired by inheritance, €ykAnpos, ov, Eur. 

An inheritor, κληρόνομος, Plat. iene: Dem. See Heir. 

To inhibit, κωλύω (Ὁ generally, sometimes ὕ), fut. —vow, fut. 
mid. sometimes in pass. sens., c. gen. rei, or c. ἀπὸ and gen., or 
ce. μὴ and infin., or c. τὸ and infin., or 6. infin. by itself, 6. acc. 
pers. always except when c. acc. rei, sometimes also c. gem. ace. 
Pind. Hdt. Omn. Att. See 70 forbid, To hinder. 

Inhospitable, ᾿ἁμιχθᾶλόεις, Hom. h.; ἄξενος, and poet. ἄξεινος, 
ov, Hes. Pind. Soph. Eur. ; φύγόξενος, ον, Pind.; ἐχθρόξενος, 
ov, Asch. Eur. ; ᾿ἄπόξενος, ον, Soph.; ᾿ἄμιιτος, ov, ᾿ Soph. Eur. 

Inhuman, ᾿ἄμείλίχος, ov, Hom. Pind. Asch. ; σχέτλιος, a, ov, 
and os, ov, Omn.; ὠμὸς, Trag. Thuc. Xen. Plat. See Crk 
Inhumanity, ὠμότης, nros, 7, Eur. Hdt. Isoc. See Cruelty. 

Inhumanly, ὠμῶς, Thuc. Xen. See Cruelly. 

To inject, ἐμθάλλω, no aor. 1., perf. --έθληκα, c. dat. of the 
thing into which, orc. εἰς and acc. (not used, however, exactly 
in our sense), Omn, See 70 throw. 

Inimical, dvsvoos, ov, contr. —ovs, ovy, c. dat. or c. és and ace. 
ete. Soph. Eur. Thue. Xen. See Hostile. 

Inimitable, ᾿ἄμίμητος, ov, Plut. 

To injoin. See 70 enjoin. 

Iniquitous, αἴσὕλος, ov (only of actions), Hom. ; so ἀήσῦλος, ov, 
Hom. ; Kakovpyos, ov (of persons), Soph. Eur. Hat. Thue. Plat. 
Dem.; πάγκἄκος, ov, superl. παγκἄκιστος, Theogn. Soph. Eur. 

See Wicked. 

Iniquitously, παγκακῶς, sch. ; 
Wickedly. 

Iniquity, κἄκότης, τος, 7, Hom. Hes. Asch. Eur. Hat. Plat. ; 
πονηρία, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. See Wickedness. 

To practise iniquity, κἄκουργέω, only act. Xen. Plat. See To sin. 

To initiate, μυέω, often, esp. in pass., c. acc. of the mysteries into 
which, mid. voice uot used, Ar. Hdt. Plat. Andoc. Dem. 

To be initiated, ἐποπτεύω, only act. sine cas. Ar. Plat.; τελέομαι, 
pass., perf. τετέλεσμαι, ete. c. ace. of the mysteries, or 6. dat. of 
the God presiding ov er the mysteries, Ar. Hdt. Xen. Plat. 

One who is initiated, μύστης, ov, 6, sometimes used as adj. Eur. 
Ar. Xen. Hschin, Mel. 

Newly initiated, νεοτελὴς, Plat. 

Receiving the initiated, μυστοδόκος, ov, Ar. 

Initiation, τελετὴ, Hdt. Plat. Isoc. "Andoc. Dem.; ; τελεσφορία, 
Ap. Rh. Call. 

Injudicious, “appwy, ovos, ὃ καὶ ἧ, Omn.; 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Teo. Dem. 
Injudiciously, éSovAws, super. ’ 

_ Soph. Xen. 

Injudiciousness, ᾿ἄφροσὕνη, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; 
*aSovAla, Pind. Trag. Hdt. Thue. Aischin. See Folly. 

To be injudicious, γνώμης ἁἁμαρτἄνω (fut. ἀμαρτήσομαι, no aor. 1., 
aor, 2. ἥμαρτον, in Hom. also ἤμθροτον, perf. ἡμαρτήκα, no inid. 
ce, pass, often of the action done, only in pres. perf. or aor. 1.), 

uc. 

Injunction, συνθεσία, Hom.; ' ‘mpostayua, &tos, τὸ, Plat. Isoc, 
Dem. See Command. 
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πάγκληροι δόμοι, 


κακούργως, Antipho. See 


᾿ἄδβουλος, ov, Soph. 
See Foolish. 


ἄδουλότατα, Hdt.; *appdvws, 


Tmmid;"no pass. Hom. ; ’da’w, only in aor. 1. “ddoa, contr. aca, 
Hom. ; ; τρώω, in pres. act. of general injury, Hom. Call. ; τὶ- 
τρώσκω (properly of personal injuries, but also used generally » 
fut. τρώσω, aor. 1. ἔτρωσα, perf. pass. τέτρωμαι, etc. Hom. Eur. 
Thue. Plat.; σίνομαι, and in Hat. σινέομαι, only pres. and 
imperf. mid., also poet. imperf. σινεσκόμην, no pass. Hom. Hes. 
Hdt. Xen. Plat.; πημαίνω, fut. mid. in pass. sense, Hom. Hes. 
Trag. Hdt. Plat.; βλάπτω, aor. 2. pass. ἐδλἄθην, Omn. post 
Hom. (used also. in Hom., only not exactly 1 in the sense of in- 
juring), κἄκόω, Omn. Att. Hdt.; Aduatvoua, mid., perf. pass. 
λελύμασμαι, both in act. and pass. sense, pres. also sometimes in 
pass. sense, no other pass. tense except aor. 1. Omn. Att. Hdt. ; 
Knpaivw, only in act. Aasch.; KaKoupyéw, only act. Asch. Ken. 
Plat. ; ἐκλωβάω, Soph. ; (ημιόω, Eur. Thue. Xen. Plat.; ᾿ἄδι- 
κέω, fut. mid. sometimes in pass. sense, Eur. Ar. Omn. Att. 
prose, Hdt.; ἐλασσόω, Thuc. Isoc. Lys. Dem.; κἄκοποιέω, only 
act. Xen.; Ἰάπτω, and in pass. but no mid. Theoc. Ap. Rh. 
Mosch. 

To injure besides, mposkaxdw, Hipp. 

To join in doing injury, σύνᾶδικέω, c. dat. of one’s companions, 
Thue. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To injure at the same time, σὐνεπὶβλάπτω, Arist. 

To injure first, προᾶδικέω, AA sch. 

To be injured, ἀπολωθάομαι, Soph. 

An injurer, λυμεὼν, vos, 6, Soph. Eur. Xen. Isoc. ; 
opos, 6, Soph. Eur. ; 
Xen. 

One who does petty injuries, μικρᾶδικητὴς, ov, 6, Arist. 

Injurious, δηλήμων, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. Hom. Hadt.; ἀεικὴς, 
sine cas. Hom. ; aixos, ov, Hes. Hdt. Omn. Att. ; AGpavrhpwos, 
c. gen. Esch. ; ᾿ἄνωφέλητος, ov, Esch. ; "ἀνωφελὴς, Thue. 
Xen. ; κἄκοποιὸς, ov, Pind. Arist. ; ᾿ἀλυσϊτελὴς, Xen. Plat. 
Tsoc. Dem. ; ᾿ἄσύμφορος, ov, Thuc. ; ἐπιζήμιος, ov, Thuc. Xen. 
Isoc. ; ᾿ἄνεπϊτήδειος. ov, often c. πρὸς and acc. Hdt. Thuc. Xen. 
Plat.; ζημιώδης, Plat.; ᾿ἄλϊτήριος, ov, c. gen. Dem. See 
Pernicious. 

Injuriously, ἀεικὲς, Hom.; ἄεικέως, contr. as always in Att. 
aeik@s, Simon. Soph.; ᾿ἄδικῶς, ἢ. Plat. Hdt. 

Injury, ἀεικείη, contr. as always in Att. αἰκεία (of injurious 
treatment), Hom. Trag. Lys. Dem. ; so αἴκισμα, Gros, τὸ, Eur., 
and alicia wos, Dem. (see Insult) ; δήλημα, Gros, τὸ, Hom. ” Esch. 
Soph. ; πῆμα, dros, τὸ, Omn. poet. ; πημονὴ, Trag. Thue. ; πη- 


᾿ἄλάστωρ, 
λυμαντὴ5, ov, 6, Soph.; AduavThp, Tpos, 6, 


pocuvn, AEsch. Eur.; λύμη, Trag. Wat: Xen. Plat.; olvos, τὸ. 
ZEsch. Isoc.; ζημία, "Soph. Eur. Xen. Plat. ; . βλἀξὴ. Trag. Hat. 
Thuc. Xen. Beni: βλᾶθος, τὸ, Eur. Hat. Sen. Plat. ; ; δήλησις, 


ews, 7, Hdt.; 
ships), Hdt. 

A doing injury, κἄκουχία, ce. gen. “βοῇ. ; κακοποιΐα, Isoc. 

Doing no injur y to, ᾿ἄπήμων, ovos, ὃ καὶ 7, sometimes c. gen. Hom. 
Eur.; ’a6Aaéys, Aisch. Plat. 

Doing no injury, adv. ᾿ἄδλἄθέως, ἢ, 

Receiving no injury from, ἀπήμων, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. ZEsch. 
They were less exposed to injury from their neighbours, ἀληπτότεροι 
ἦσαν τοῖς πέλας, Thue. See Unhurt. 

To one’s own injury, ᾿ἄλυσϊτελῶς, Xen. 

Exposed to injury or to injustice, εὐᾶδίκητος, ον, Antiph. 

Injustice, ᾿ἄδικία, Eur. Hdt. Plat. Dem. ; *aBticnpey ἄτος, τὸ, Ar. 
Hdt. Thue. Xe. Plat.; ἀνομία, Antiph. ; ἀνεπιείκεια, Dam. ; 
στρεψοδϊκοπᾶνουργία, Ar. 

Ink, Ὁὕπόσφαγμα, aos, τὸ, i. 6. the ink-like liquor of. the cuttle- 
fish, Hippon. ; μέλαν, avos, τὸ, Plat. Dem.; μελαντηρία, Arist. 

An inkstand, ᾿μελανδόκον ὥγγος, Anth. 

Inland, μεσόγαιος, Att. μεσόγειος, a, ov, and os, ov, also μεσό- 
yews, ὧν, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄνάμεσος, ον, Hat. ; Ἱὕπερθἄ- 
λασσΐδιος, ον, Hdt.; χερσαῖος, a, ov, and os, ov, Plat.; *&0uAac- 
oS, ov, Menand. 

The inland parts, τὰ ὄρθια, Hat. ; 

Built inland, ᾿ἄνῳκισμένος. Thue. 
Teribazus was inland with him, Τηρίθαζος ἄνω παρ᾽ αὐτῶ ἦν, 
Xen. ; 80 

‘rom the inland parts of the country, ᾿ἄνωθε or —Oev, Thue. 

To go inland, ’éviaivw, fut. --Θήσομαι, perf. --Θέθηκα, aor. 2. 
—€6nyv, part. "gas, as if from βῆμι (fut. and aor. 1. act. not used 
in intrans. sense), Hdt. Xen.; ἐπᾶναάθαίνω, Thue, 


: πραῦμα, aTos, τὸ (esp. of injuries received by 


; ἡ μεσογεία, Thue. 


INLAY. 


To inlay, δαιδάλλω, Hom. Pind.; δαιδᾶλόω, Pind.; κολλάω, 
Pind. 

To be inlaid, éwixepdvvijuat, in 3d pl. perf. pass. poet. ἐπικεκρά- 
avTat, c. dat. of the material with which, Hom. 

Inlaid, δαιδάλξος, a, ον (and os, ov, Anth.), Hom. Eur. (used 
however by Eur. rather of embroidery) ; daidaA0s, Hom. Pind. 
ZEsch. (of embroidery rather by Asch.) ; ποικΐλος, Hom. Hes. ; 
KoAAnTos, Hat. 

An inlet, στόμα, dros, τὸ, Hom. Pind. Soph. Xen. See En- 
trance. 

Inly, ἔνδον, Omn. See Within. 

An inmate, ἔνοικος. sometimes c. dat. Trag. Thuc. Xen. Plat. ; 
ἐνναέτης, ov, 6, Dem. Ap. Rh.; ἐνναέτις, idos, 7, Ap. Rh. See 
Inhabitant. 

Inmost, μὔχιος, Hes. Esch. Ap. Rh.; μύχἄτος, Eur. Ap. Rh. 
Call. 

In the inmost corner (to sit, etc.). μύχοίτατος, Hom. 

The inmost place, wixds, Omn. 

To the inmost place, μύχόνδε, Hom. 

From the inmost place, μὔχοθε or —Oev, AEsch. 

An inn, πανδοκεῖον, Ar. Dem. Aschin.; καταγώγιον, Thue. 
Xen. Plat.; κἄτἄγωγὴ., Hdt. Xen. Plat. 

Innate, ἐμφυὴς, Pind. ; σὐμφὕῦτος, ov, Pind. Plat. Lys.; ἐγγενὴς, 
Pind. Soph. ; συγγενὴς, Pind. AEsch.; Euros, ov, Soph. Hat. 
Xen. Plat. Isoc. Dem.; ἐντετοκὼς, via, ds, Ar. 

The innate spirit of his race, τὸ συγγενὲς, Pind. 

To be innate, ἐμφύομαι, pass., c. aor. 2. act. ἐνέφυν, as if from 
—pdut, and perf. and pluperf. act. ἐμπέφῦκα, --κειν, part. ἐμπε- 
φῦκὼς, ότος, etc. poet. (not Att.) often ἐμπεφυὼς, Gros, c. dat. 
or c. ἐν and dat. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἐγγίγνομαι, mid., 
fut. --γενήσομαι, no aor. 1.. aor. 2. —eyevdunv, perf. mid. ἐγγέ- 
‘yova, poet. more usu. ἐγγέγαα, part. --γεγαὼς, via, ds, gen. 
--γεγαῶτος, etc. Att. —yeyas, γεγῶσα, etc., also perf. pass. 
—yeyevnuat, ς. dat. or c. ἐν and dat. Eur. Hdt. Xen. 

An inn-keeper, πανδοκεὺς, Plat.; πανδοκεύτρια, 7, Ar. 

The trade of an inn-keeper, πανδοκεία, Plat. ; πανδόκευσις, ews, 7), 
Plat. 

To receive as an inn-keeper does, πανδοκεύω, c. acc. of the guests, 
Hat. Plat. 

Innocence, "a6AaSia, h.; ᾿ἄκἄκία, Dem. 

Innocent, ᾿ἄναίτιος, a, ov, and os, ov, sometimes c. dat. of those 
in whose opinion one is innocent, often c. gen. of the crime, 
Hom. Hes. Trag. Hdt. Xen.; ἀπήμων, ovos, 6 καὶ ἡ, sine cas. 
Hom. ; ᾿ἄκάκητα, Ep. for. ἀκακήτης, only in nom. Hom. Hes.; 
"G6AGEHs, Asch. Plat.; ᾿ἄκἄκος, ov, Asch. ; ᾿ἄκἄκης, ov, only 
masc. isch. ; ᾿ἄθωος, ov (esp. in legal sense, unaccused or un- 
convicted), often c. gen. Eur. Ar. Lycurg. Dem. ; ᾿ἄκέραιος, ov, 
Eur. ; ᾿ἄνάμάρτητος, ov, Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνεύθῦ- 
vos, ov (esp. in legal sense), Arist. 

To be innocent of, ἀπογίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—eyevouny, perf. pass. —yeyevnuat, c. gen. Thuc. Antiph. 

Innocently, ᾿ἄνάμαρτήτως, Xen. Isoc. Dem. 


To innovate, ἐπϊκαινόω, AEsch.; καινοτομέω, only act. Ar. Plat. - 


Dem.; καινόω, Thuc.; veoxudw, Hdt.; νεωτερίζω, fut. --ἴσω, 
Att. --τῷ, Omn. Att. prose ; καινουργέω, only act. Xen.; vewTo- 
ροποιέω, only act. Hipp. 

Innovation, νεωτεροποιΐα, Thuc.; νεωτερισμὸς, Plat. Dem.; 
καινοτομία, Plat. ; καινουργία, Isoc. 

To make innovations, νεώτερόν τι ποιέω, Hdt. Xen.; νεώτερα 
πράγματα πράσσω, Hdt. 

To desire innovations, νεωτέρων ἐπιθυμέω πραγμάτων, Xen. 

An innovator, νεωτεροποιὸς, Thue. 

Innumerable, ᾿ἄπειρέσιος, ov, Hom. Hes. Soph. ; ᾿ἄπείρων, ovos, 
ὃ καὶ ἧ, Hom.; ἄσπετος, ov, Hom.; "ἀκρἴτος, ov, Hom. ; ᾿ἄνἄ- 
piOuos, ov, Pind. Trag. Xen.; ᾿ἄνήριθμος, ov, Aisch. Soph. ; 
*avapi’ θμητος, ov, Pind. Eur. Xen. Plat. Isoc.; μῦριος, Omn. 
poet. Xen Plat. (but rare in Att. prose), ᾿ἄλόγιστος, ov, Soph. ; 
“appactos, ov, Asch. ; ᾿ἄτέρμων, ovos, 6 καὶ 7, Eur.; ᾿δμέτρη- 
Tos, ov, Eur.; μῦριοπληθὴς, Eur.; ψαμμᾶκόσιοι, only in pl. 
Eupol. ; νήριθμος, ov, Theoc.; vhpitos, ov, Ap. Ri. 

Innumerable years, μυριέτης χρόνος, AEsch, 

Innumerable times, wipiixis, Ar. Plat. 

Ino, Ἰνὼ, Hom. Hes. 

Inoffensive, ᾿ἄνάμάρτητος, ov, Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Inoffensively, ἀναμαρτήτως, Xen. Isoc. Dem.; ἀνεπαχθῶς, Dem. 
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INSCRIPTION. 


Inopportune, ἄκαιρος, ov, Theogn. Esch. Eur. Thuc. Dem. ete. 
See Unseasonable. 

Inopportunely, “axalpws, Asch. See Unseasonable, 

Inordinate, ᾿ἄμέτρητος, ov, Hom. Pind. Eur. Ar.; περισσὸς, Hes. 
Theogn. ; ἄμετρος, ov, Simon. Xen. Plat. ; ὕπέρμετρος, ov, Xen. 
Plat.; σφοδρὸς, Thuc. Xen. Plat. See Eacessive. 

Inordinately, περιώσιον and περιώσια, Hom. ἢ. Ap. Rh. ; ὕπερ- 
μέτρως, Eur.; ἐσχάτως, Xen. See Excessively. 

Inordinateness, ὑπερβολὴ, Soph. Eur. Plat. Isoc. Dem. See 
Excess. 

To inquire, ἐρέω, only pres. act. Hom.; ἐξερέω, Hom. ; ἐρεείνω, 
only pres. and imperf. act. and mid. Hom.; ἐξερεείνω, Hom. ἢ. ; 
μεταλλάω, only act. Hom. Pind.; ἔρομαι, mid., and poet. (not 
Att.) εἴρομαι, fut. ἐρήσομαι, aor. 2. ἠρόμην, no other tenses, 
Hom. Pind. Eur. Ar. Thue. Xen. Plat.; ἐξέρομαι, Hom. Soph. 
Ap. Rh.; πυνθάνομαι, fut. mevoouat, sometimes also in Att. 
mevoovmat, aor. 2. ἐπύθόμην, opt. Ep. πεπυθοίμην, perf. pass. in 
act. sense πέπυσμαι, 2d sing, πέπῦσαι, and in Hom. πέπυσσαι, c. 
acc. orc. gen. of the subject of the inquiry, Hom. Ar. Hdt. 
Plat.; épwrdw, in Hom. also eipwrdw, Omn.; ekepwrdw, Pind. 
Eur.; ἐξερευνάω, Soph.; μαστεύω, no mid. or pass. Hes. Eur. 
Xen.; ἱστορέω, Trag. Hdt.; ἐξιστορέω, sometimes c. gem. acc. 
ZEsch. Eur. Hdt.; (ntéw, Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; ἐξετάζω, 
Soph. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; σκοπέω, only pres. and imperf. 
Soph. Plat. ; διᾶπυνθάνομαι, mid. Plat. 

To inquire strictly, ᾿ἄνᾶμανθάνω, fut. --μαθήσομαι, aor, 2. --ἐμᾶθον, 
perf. -μεμάθηκα, Hat. 

To inquire first, mpodvaxpivw, Arist. 

To inquire besides, ἐπὶδίζημαι, only pres. and imperf. Hat. 

Inquiring oneself, and procuring inquiries to be made by others, 
σκοπῶν καὶ σκοπούμενος bw ἄλλων, Plat. See To ask, To 
examine, 

One must inquire, ἐρωτητέον, Arist. 

One must inquire besides, ἐπιζητητέον, Arist. 

An inquirer, (nrnTis, od, ὃ, Plat. Lys. Andoc. 

Inquiry, ζήτημα, dros, τὸ, Eur. Plat.; ζήτησις, ews, 7, Thuc. 
Plat. Isoc. AEschin.; ἐξέτἄσις, ews, 7, Xen. Plat. Isoc. ; πύστις, 
ews, 7), Thuc. Plat. ; ἱστορία, Hdt. Plat. Arist.; μάσμα, dros, τὸ, 
Plat. Cratin. 

A judicial inquiry, γνῶσις, ews, 7, Xen. Dem. 

A scientific inquiry, σκέψις, ews, 7, Plat.; μέθοδος, 7, Plat. 

A continual inquiry, ἀειλογία, Dem. 

Belonging to inquiry, ioropixds, Plat. 

Used in inquiry (of a species of argument, etc.), ἐξεταστὶκὸς, 
Arist. 

Fond of inquiring into, inquisitive, Gntntixds, c. gen. used in a 

* good sense, Plat. 

An inquisitor, μαστευτὴς, ov, 6, Xen. 

Inroad, κἄταδρομὴ, Thuc. Xen. Lys.; ¢uSoA}, Xen. See In- 
cursion. 

Insane, λυσσητὴρ, ἦρος, 6, only masc. Hom.; λυσσώδης, Hom. ; 
μαινόλης, ov, 6, fem. μαινόλις, ἴδος, acc. tv, Sapph. Esch, ; πᾶρᾶ- 
φρων, ovos, ὃ καὶ 4, Soph. Eur. Plat. ; dvspopos, ov, Soph. ; dus- 
λόγιστος, ov, Soph.; φρενομᾶνὴς, Asch. ; πἄρἄφορος συνέσεως, 
Plat. See Mads 

Insanely, dpevoudpws, Soph. 

Insanity, bh Pind. Hat. Omn. Att.; λύσσα, Trag. Ar. Xen. 
Plat.; πλᾶνος φρενῶν, Eur. See Madness. 

Insatiable, "ἀἄᾶτος, and contr. aos, ov, often c. gen. of the object 
pursued, Hom. Hes. Ap. Rh.; ᾿ἄναλτος, ov, Hom. ; *axdpytos, 
ov, c. gen. Hom. ; ᾿ἄκόρετος, ον, c. gen. Adsch. Soph.; ᾿ἄκόρεσ- 
τος, ov, ASsch. Eur. ; also superl. ᾿ἄκορέστἄτος, Soph. ; ἄπλησ- 
τος, ov, Trag. Hdt. Xen. Dem.; ᾿ἄπαυστος, ov, Thuc.; κἄτἄ- 
kop?s, Plat. 

Insatiably, ᾿ἄμοτον, Hom. Hes. Ap. Rh.; ἀπλήστως, Xen. ; 
κατακορῶς, Dem. 

Insatiability, ἀπληστία, Eur. Plat. Isoc. Dem. | 

To inscribe, γράφω, Eur. Hdt. Xen. Dem.; ἐπιγράφω, c. ace. of 
the thing on which the inscription is made, or c. ἐπὶ and acc., or 
sometimes c. dat. Hom. Hdt. Thuc. Dem.; "avaypadw, Omn. 
Att. prose, Hdt. 

To inscribe besides, mposeyypapw, Hat. 

An inscription, γράμμα, ἄτος, τὸ, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 


Dem. ; ypaph, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπίγραμμα, Eur. 


Hat. Thue. Plat.; émiypapy, Thuc.; ὕπόγραμμα, Lycurg. 
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INSCRUTABLE. 


Inscrutable, ᾿ἄφἄνὴς, Sol. Eur.; ᾿ἄδιερεύνητος, ον, Plat. 
Insects, ἔντομα, τὰ, Arist. 

Insecure, émixivdivos, ov, Omn. Att. prose, Hat. 

Insecurity, κἰνδῦνος, Ὄπιη. post Hom. See Danger. 
Insensate, ἄφρων, ovos, ὃ καὶ 7 A Hom. Trag. Thuc. Xen. ; ᾽ἄνοος, 
ov, contr. (as in Att. always) & ἄνους, ovv, compar. ᾿ἄνούστερος, etc. 
Hom. ZEsch. Soph. Plat. See Foolish, Mad. 

Insensibility, ᾿ἀναισθησία, Plat. Isoc. Dem.; ᾿ἄναλγησία, Dem. 
Arist. 

Insensible, ᾿ἄνάλγητος, ov, Soph. Thuc.; ἀναίσθητος, ov, often 
ce. gen. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Insensibly, ᾿ἄναλγήτως, Soph. ; ᾿ἄναισθήτως, Xen. Isoc. Dem. 
To be paige aba ea only act. Dem. 

Inseparable, ᾿ἄ διᾶ κρῖτος, ov, Hipp. Arist. 

To insert, évipw or ἐπάρω, aor. 1. act. --ρσα, perf. mid. --ἄρηρα 
in pass. sense, Hom. ; ; mapelpw, only act. Xen.; ἐπἄγομαι, mid., 
aor. 2. ἐπηγἄγόμην, Xen. ; ἐπεμθάλλω, no aor, A perf, 
—6é6Anka, Hdt. Plat. 

To insert instead, ἀντεγγρἄφω, Dem. 
To insert before, “mpoeuSdrron, Arist. 
To be inserted, παρεμπίπτω, fut, -πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἔπεσον, pert. -πέπτωκα, Arist. See Tout in. 

One must insert, émeuSAntéov, Plat. 

Insertion, €u€oA}, Plat.; ἔνθεσις, ews, 7, Plat. 

Inside, ἔνδον, Omn. See Within. 

Insidious, δόλιος, a, ov, and os, ov, Hom. Soph. Eur. Ar. ; δολε- 
pos, Soph. Hat. Xen. "Plat. ; ἐπίβουλος, ον, 56}. Xen. Plat. 
Lys. ; δίπλόος, ἡ, ov, contr. ᾿ πλοῦς; -πλῆ, “ow, Pind. Xen. 
See Cunning, Treacherous. 

Insidiously, ἐξ ἐπιδουλῆς, or μετ᾽ em. Thuc. Plat. 

Insignificance, σμϊκρότης, NTOS, ἧ. Plat. 1806. 

Insignificant, ἐλᾶχὺς. compar. ἐλάσσων, superl. ἐλἄχιστος, h. ; 
εὐτελὴς, λοι. Plat.; φαῦλος, n, ov, and os, ov, Soph. Eur. Ar. 
Thue. Plat. Dem. 

You considered all these things as insignificant, πάντα ταῦτ᾽ ἐν 
evxepet "Ἔθου (2d sing. aor. 2. mid. of τίθημι), Soph. See 
Trifling, Trivial. 

With insignificant preparation, φαύλως, Eur. 

Insincere, ‘tdapis ( of friendship), Esch. ; ἄπιστος. ov, Omn. 

You are insincere, and do not yourself believe what you say, ἄπιστός 
ye... εἶ σαυτῷ, Plat. 

Insincerity, ἀπιστία, (ἴα, but also ta poet), Soph. Xen. Plat. 

To insinuate, ὑὕὑπαινίσσομαι, mid., fut. --ἰξομαι, pass. rare except 
in perf. and aor. 1. Dem. 

To insinuate vei into the favour of, 'ὑπέρχομαι, fut. - ελεύσομαι, 
no aor. 1.. aor. 2. -ὀλῦθον, sync. (as always in Att.) —7AGov, 
perf. Ἐξλήλυθα, ο c. acc. pers. Ar. Plat. Andoc. Dem. 

Making insinuations, ady. πἄραθλήδην, Hom. ; mapatSoda, h. 

Insinuating, Sepamevtixds, sine cas. (c. gen. pers. Plut.), Xen. 

To insist, ἰσχυρίζομαι, mid. Thue. Plat. 

Insolence, “t€pis, ews, 7, Omn.; Tpipy, Eur. Ar. Plat. Isoc. 
Dem. ; *éoéAyea, Plat. Dem. Aéschin. ; ‘irepnpavia, sometimes 
c. gen. of that towards which it is shown, Xen. Plat. Dem. 

Insolent, ὕπερμενέων, ovoa, ov, Hom.; ; breppidaros, ov, Hom. 
Pind. ; ὄγθρις, ews, ὃ καὶ 7, no compar. Hes. ; ; ὉὉὑδριστὴς, ov, only 
masc., no compar. Hom. Soph.; “ὕβριστος, Ar. Phercer. Hat. 
Plat. ; ‘VEpiaTixds, Xen. Plat. Dem.; ; co6apos, Ar. Dem.; σο- 
βὰς, 'ἄδος, Ns Eupol. ᾿ἄσελγὴς, Ise. Dem. /Mschin. "See 
Arrogant. 

An insolent person, Ὁδριστὴς, οὔ, 6, Hom. Hes. Soph. Eur. Hat. 
Xen. Lys. AEschin. 

Insolently, πρὸς κόρον, /Esch.; ᾿ἄσελγῶς, 
ὑδριστϊκῶς, Xen. Plat. Dem. 

To be insolent, behave or treat insolently, “ὑδρίζω, fut. --ἴσω, also 
VEpioducu (Ar. ), in pass. usu. of the person treated with inso- 
lence, c. acc., sometimes c. gem. acc. Omn. ; κἄθυδρίζω, Soph. ; 
ἐξυθρίζω, Soph. Hdt. Thue. Xen. Lys. ; ; ἐγκἄθυθρίζω, Eur. ; 
᾿τρύφάω, sine cas. Eur. Dem. ; ; ἐπηρεάζω, “δι, doa, sine cas. or 
6. acc. Xen. Antipho, Lys. Dem.; ᾿ἄσελγαίνω, only pres. and 
imperf. act. Plat. Andoc. Dem. See 70 insult. 

An insolent action, “DE pio per, dros, τὸ, Eur, Hdt. Xen.; d6picuds, 
ZEsch. ; τὰ ᾿ἠσελγημένα, Dem. 

Insoluble, ’ ἅτηκτος, ov, Plat. 

Insolvent, ᾿ἄνεσκευασμένος, Dem. ; 
Bankrupt. 
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‘trépxpews, wy, Dem. 


INSTIGATE. 


Insolvency, ᾿ἄποκοπὴ χρεῶν, Andoc. 

Insomuch as, ὥστε, Omn. 

To inspect, ἐποπτεύω, rare except in pres. and imperf. act. Hom. 
Hes. Pind. Aésch, Plat.; ἐφοράω, fut. (borrowed from ὄπτομαι) 
ἐπόψομαι, and Ep. ἐπιόψομαι, perf. ἐφεώρᾶκα, no aor. 1., aor. 2. 
ἐπεῖδον, infin. émidety, etc., c. acc., sometimes c. περὶ and ace. 
Omn.; ἐφορεύω, only act., ZEsch. ; ἐπισκοπέω, all tenses except 
pres. and imperf. borrowed from - ὀκέπτομαι, perf. pass. -ἐσκεμ- 

μαι both in act. and pass. sense, Asch. Hdt. Xen. 

Tiepeetian. κἄτασκοπὴ, Soph. Eur. Thuc. Xen.; 
ews, 7, Xen. Plat. 

An inspector, σκοπὸς, ὃ καὶ 7, Hom.; 
ἔφορος, Eur. 

An inspector of works, ἀρχἵτέκτων. ovos, 6, Hdt. Dem. 

Inspiration, ἐπίπνοια, Asch. Plat.; κατοκωχὴ, Plat. 

To inspire, ἐνίημι (7 Hom., τη Att.), aor. 1. --ῆκα, poet. (not 
Att.) --ἔηκα, c. acc. of the feeling, dat. pers., sometimes c. acc. 
pers. dat. of the feeling, Hom. Eur. ; €umvéw, poet. (not Att.) 
ἐμπνείω, fut. ἐμπνεύσω. no mid. or pass., 6. acc. of the feeling, 
etc., dat. pers. Hom. Xen. ; ἐντἴθημι, aor. 1. --ἔθηκα, perf. pass, 
ar ΠΕΣ: (rare), aor. 1. pass. --ετέθην, Theogn. Eur. Xen. Plat. ; 
euGaAAw, no aor. 1. perf. --ϑέθληκα, Hom. Soph. Eur. Hat. Ken. 
Antipho.; κἄταπνέω, f&sch, Eur.; mpostvéw, Soph. ἐπιπνέω, 
Plat. ; ; erouplGa, fut. low, no mid. or pass. Aésch. 

To be inspired, as a feeling is (into a person), ἐνστάζομαι, pass. 
perf. ἐνέσταγμαι,. c. dat. pers. Hom. 

To be inspired (as a person is), Svtw, only pres. act. h.; ; ἐνθουσιάω, 
no mid. Asch. Eur. Xen. Plat.; ἐνθουσιάζω, fut. -ἅσω, ’Plat. Asist. 

Inspired (of persons), ϑεόφορυς, ov, sch. ; ; ϑεοφόρητος, ov, Asch. 
ἔνθεος, ov (of the person), c. dat. of the inspirer, or 6. prep. ἐς, πρὸς, 
etc. c. gen., sometimes c. gen. of the power inspired, sometimes c. 
πρὸς and acc. of that for which one is inspired with a wish, some- 
times also of the feeling or gift with which a person is inspired, 
Trag. Xen. Plat.; ; Sepudvoos, ov, contr. —vous, your, ZEsch.; ; ἐνθρίαις- 
Tos, Soph. ; δρομὰς, ἄδος, ἡ Ns Eur: ; μαντἵπολος (with a spirit of 
prophecy only), ὁ καὶ 7, Eur. ; ; φοιδόχαμπστος (Ion. for --ληπτοϑ) 
(with a spirit of prophecy), Hdt. ; ; ἐνθεάζων, ουσα, ov, Hdt.; 
emimvoos, ov, Plat. 

Instability, ᾿ἀΘεθδαιότης, nTos, 7, Polyb. 

Installation, ϑρόνωσις, ews, 7, Plat. 

An instalment, κἄτἄξολὴ. Dem. 

To pay by instalments, κατὰ χρόνους ᾿ἄποδίδωμι (aor. 1. --ἔδωκα, 
perf. pass. --δέδομαι, εἰς.), Thuc. 

An instance, πᾶρἄδειγμα, dros, τὸ, Soph. Ar. Thuc. Lys. Dem. 
See Hxample. 

For instance, adrixa, Ar. Plat. Dem.; γοῦν (never the first word 
in the sentence), Thuc. 

Instant, ἄοκνος, ov, Soph. 

An instant, ’axdphs χρόνος, ᾿ἄκᾶρὲς χρόνου. Ar. 

Instantaneous, αἰψηρὸς, Hom. See Jmmediate. 

Instantly, ἐμμᾶπέως, Hom.; αἶψα, Hom. Pind. Asch. ; ἄφαρ, 
Omn. poet.; αὔτϊκα, Omn.; εὐθὺς, εὐθέως, Omn. post Hom.; 
εὐθὺ, Eur.; πᾶραχρῆμα, sometimes παρ, εὐθὺς, Omn. Att. prose, 
Hat. See Jmmediately. 

Instead of, ἀντὶ, c. gen., sometimes (only in Hat.) c. infin. Omn.; 
‘treép, poet. (not Att.) ὑπεὶρ, Thuc, Xen, 

To instigate, πείθω, aor. 2. Ep. πέπϊιθον, with redupl. continued 
through all the moods, Omn. ; ὄρνῦμι, poet. infin, pres. ὀρνύμεν 
and ὀρνὕμεναι (neither i in Att.), imperf. also ὥρνυον, fut. dpow, 
aor. 1. époa, and poet. ὄρσασκον (Hom.), no perf. act., fut. mid. 
in pass. sense ὀροῦμαι, so aor. 2. apdunv, 3d sing. syne. often 
ὦρτο, part. sync. dpyevos, Hom. Hes. Pind. Esch. Soph.; 
epinut (in Hom., τὴ Att.), aor. 1. --ἢκα, poet. (not Att.) --έηκα, 
Hom. Hdt.; ἀνίημι, Hom, Hdt. Xen.; ἀνίστημι, only in pres. 
imperf. fut. and aor. 1. act., aor, 2, perf. and pluperf. act., always 
in pass. or intrans. sense, Hom, Hdt. Thuc.; ὅρμάω, Omn. ; 
€popudw, Hom. Soph. Hdt.; ἐξορμάω, Eur Thue. Xen. ; ; ἐγείρω, 
aor. 2. mid. usu. syne. ἐγρόμην Hom, (in pass. sense, though 
not quite in this sense), Omn.; ἐπεγείρω, Hom. Sol. Soph. 
Plat. Lys. ; ᾿ἄνεγείρω, Hom, Pind. ; ὀτρύνω, poet. fut. (not 
Att.) often or pivew only act. voice in this sense, Hom. Pind. 
Trag.; ἐποτρύνω, Hom. Soph. Hdt. Thue. ; ἐξοτρύνω, ΖΈ 50}. 
Eur. Thue. ; ϑήγω, Pind. Trag. Xen. ; ἐκκἄλέω, fut. -κἄλέσω, 
Att. often -καλῶ and mid, “καλοῦμαι, poet. (not Att.) often 
kadeoo. etc., perf. --κέκληκα, Trag. Dem. Alschin.; ἐλαύνω, fut. 

NN 


ἐπίσκεψις, 


κἄτάσκοπος, Thue. : 


See Moment. 


INSTIGATION. 


ἐλἄσω, all other tenses from this fut. Eur.; κελεύω, perf. pass. 
κεκέλευσμαι, Thuc.; πᾶρᾶἄκελεύω, often c. dat. pers., c. infin. or 
c. ὅπως. Thuc. Plat. See 70 urge, To eacite. 

Instigation, παρακέλευσις, ews 7, Thuc. Xen. 

Calculated to instigate, παρακελευστὶκὸς, c. ἐπὶ and acc. Plat. 

Instigated, ἐγκέλευστος, ov, Xen. 

To instil, evord(w, fut. —tw, chiefly in pass., c. dat. pers, into 
wnom, Hom. Ar. Hdt. 

Instinctive, ἔμφῦτος, ov, Soph. Hdt. Plat.; ἐγγενὴς. Soph. 

To institute, ἵστημι, only in pres. imperf. fut. and aor. 1. act. 
(aor. 2. perf. and pluperf. act. used in pass. sense, perf. part. 
ἐστηκὼς, via, ὃς, and ἑστὼς, ὥσα, Os), Pind. Soph. Eur. Hdt. ; 
τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην (esp. in Att. of insti 
tuting laws), Omn.; Ἱἵδρύω (also ὕ in Hom.), Trag. Hdt. Thue. 

To institute in (any place), ἐγκἄθίστημι (sometimes also in pres. 
ἐγκἄθιστἄνω). c. acc. rei, dat. loci (the latter often understood), 
Eur. Thue. Lys. Dem. 

One must institute, κἄταστἄτέον, Xen. Plat. 

Institution, κατάστἄσις, ews, 7, ADsch. Ar. Xen. 

Institution, i. e. custom instituted, νόμισμα, Trag. Plat. 

To instruct, wivicow, only pres. and imperf. act. Hom.; so 
miviockw, Esch. Call. ; διδάσκω, fut. -Ew, aor. 1. also ἐδίδάσκησα, 
often c. gem. ace. Omn.; ἐκδιδάσκω, fut. also ἐκδίδασκήσω, Pind. 
Trag. Hdt. Xen. Plat.; παιδεύω, Omn. Att.; εἰδηγέομαι, mid., 
ce. dat. Thuc. Isoc. See 70 teach. 

One must instruct, δίδακτέον, Plat.; παιδευτέον, Plat. 

Instruction, παίδευσις, ews, 7, Ar. Hdt. Xen. Plat. 

Instructions given to an ambassador, γράμμᾶτα, τὰ, Dem. 

A giving instruction, ὁμιλία, Xen. See Teaching. 

An instructor, δίδάσκἄλος, h. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; παιδευτὴς, 
ov, 6, Plat. See Teacher. 

What can be acquired by instruction, δίδακτὸς, ἡ, dv, and ὃς, ὃν, 
Pind. Soph. Plat.; παιδευτὸς, Plat. 

Instrument, ὅπλα, τὰ, Hom.; ἔντος, 7d, usu. pl. (used also of 
musical instruments), Hom. Pind. Asch.; πείβᾶτα, Ta, dat. pl. 
meipact, Hom.; ὄργᾶνον (also of musical instruments), Trag. 
Plat. AXschin. ; ; πἄλἄμη, Eur. ; ᾽άθλημα, ἄτος, τὸ, Theoc. 

Instrumental, ᾿μεταίτιος, α, ον, and os, ov, c. gen. Esch. Eur. 
Hat. ; ; ὀργᾶνϊκὸς, Arist. 

Instrumental music (without singing), ψιλὴ μουσϊκὴ. Arist. ; ψιλὴ 
κιθἄρϊσις (on the harp), ψιλὴ αὔλησις (on the flute), Plat. 

An instrumental performer (who does not sing), ψιλοκιθᾶριστὴς, 
ov, 6 (on the harp), Chares. 

Ti he being an instrumental performer (without singing), ψιλοκῖθἄ- 
ριστϊκὴ, 7, Philochor. 

Insufferable, ἢ ἄτλητος, ov, Pind. ΚΞ βοῇ. Soph.; dvstAnros, ov, 
Fésch. ; ᾿ἄφερτος, ov, Esch. ; ᾿ἄφόρητος. ον, ZEsch. Hat. Thue. 
Xen. Dem. : τ τοῦτες ov, Esch. Soph. See Jntolerable. 

Insufficiency, ἔνδεια, Thuc. Xen. 

Insufficient, ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Thuc.; 
Hdt. Thue. Isoc. Plat. ; érideys, Plat. 

Insufficiently, ἐπὶδεῶς, Plat.; ἐνδεῶς, compar. ἐνδεεστέρως, and 
—é€oTepov, Plat. 

To be insufficient, ἐνδεῖ, impers., 
other tenses, Plat. Dem. 

Insular, ἁλϊπλοος, ov, Hom.; audipiros, and ἀμφίῤῥῦτος, ἡ. ov, 
os, ov, Hom. Hes. Soph. Hdt.; au@iados, ov, and Dor. ἄμπᾶλος, 
ov, Hom. Pind. Soph. Xen. Theoc.; wepipéitos, ἡ. ov, and os, 
ov, Hom. Hes. Aleman, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; περὶ ”«AUOTOS, 
ἢ: ov, and os, ov, ἢ. Esch. Eur. ; ᾿ἄλιερκὴς, Pind. ; ; ἀμφϊθάλασ: 
gos, ov, Pind. Xen.; ἀμφί κλυστος, ov, Soph. ; νησιώτης; ου, 
masc., ad fem. imorearis, tos, Pind. Trag. Hat. ; ; γησαῖος, Eur. ; 
ynowwrinds, Eur. Hdt. Thuc.; τερϊκύμων, ovos, 6 καὶ 7, Eur. ; 
mepippoos, ov, contr. —pous, -ῥουν, Hdt. 

To insulate ( by letting water in all round), περϊλιμνάζω, Thue. 
Insult, ἀεικείη, and contr. (as always in Att.) αἰκεία, Hom. 
Esch. Soph. Hdt. Thue. Lys. Dem.; λώθη, Hom. Soph. Eur. ; 
“DEpls, EWS, ἢ, Omn. ; κερτομία (only of verbai insult), Hom. ; 
κερτόμῆσις, εως, 7), Soph. ; αἴκισμα. ἄτος, τὸ. Asch. Eur. ; λύμη, 
Esch, Hat. ; ‘v€picpuds, Esch. ; ὕδθρισμα, GTOS, TO, Eur. Hdt. 
Xen. ; ; προπηλᾶκισμὸς, Hdt. Plat, Dem. Aschin. ; προπηλᾶκϊσις, 
ews, ἢ, Plat. ; ἐπήρεια, Thuc. Dem. Arist. ; ; ἐπηρεασμὸς, Arist. ; 

ccna Dem. 
ie ire insult, ἀλοίδορος, ov, (i. 6. from the insult of reproach), 
sc 


ἐνδεὴς, Soph. 


fut. --δεήσει, aor. 1. -εδέησε, no 
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INTELLIGIBLE. 


+ A Ὁ 


Free from insult, adv. ᾿ἄνύθριστὶ, Anac. 

To insult, Awedopat, mid. and pass. Hom. Hat. Plat. ; AwSedw, 
only act. Hom. ; ; λωξητὸν τίθημι (aor. 1. ἔθηκα, aor. 1. pass. 
ἐτέθην), Hom. ; κερτομέω, rare in act. except in pres. and imperf., 
in pass. also i in perf. (only of verbal insults), Hom. h. Soph. Eur.; 
ἐπϊκερτομέω. Hom. ; ἀεικίζω, fut. --ἴσω and —16, contr. (as always 
in Att.) αἰκίζω (in "Att. more usu. in mid: than in act.), aor. 1. 
mid. poet. ἀεικισσάμην (in pass. the most usual tense is aor. 1.), 
Hom. Trag. Xen. ; ᾿ἄτιμάω, Hom. Pind. Soph. ; ᾿ἄτιμάζω, fut. 
τ-ἄσω, Hom. Trag. Hdt. Xen. Dem. ; ‘U6pi¢w, c. acc., sometimes 
c. εἰς or ἐπὶ and acc., sometimes c. ace. cognate, sometimes 6. gem. 
acc. Omn. ; ἐφυξρίζω; c. ace. or 6. dat. Hom. Soph. Eur. Hdt. 
Thuc. ; λοιδορέω (only of verbal insult), in act. c. ace., in mid. 
ce. dat. Pind. Eur. Ar. Xen. Plat. Dem.; *arijuéw, Esch. Eur. ; 
ἐγχλίω, only pres. act., c. dat. Esch. ; Ka0UEpiCw, ς, ace. or c. 
gen. or 6. dat. Soph. Eur. Hat. ; evu€pi¢w (esp. in any particular 
circumstances), Soph. Eur. Ar.; ἐπεμβαίνω, fut. -6hoouct, aor. 
2. -έθην, part. --δὰς, as if from --Θῆμι, perf. --Θέθηκα, no other 
tenses in this sense, c. dat. Soph. Eur.; mposeuSaivw, c. dat. 
Soph. ; προπηλᾶκίζω (tow, Att. sometimes —1@), Soph. Ar. 
Thuc. Xen. Andoc. Dem.; κηλίδόω, only act. Eur.; Kida Cw, 
chiefly in pres., more usu. in mid. and pass. than in act. Asch. 
Soph. Epich. Ap. Rh. ; ἐπεμπηδάω, c. dat. Ar. ; σκιμᾶλίζω (“ the 
quantity of oxi is not determined,” Lipp. and Sc.), only act. 


Ar. ; “ὕθρισμα τίθεμαι (τινὰ), mid. Eur. ; τυντλάζω, only act. 
Sosip. ; ἐπηρεάζω, fut. -ἄσω, no mid. but pass., ο. dat. Xen. 
Dem. ; πᾶροινέω, ust. 6, gem. augment ἔπαρῳν., only act. Dem. ; 


ἐλαύνω, fut. €Adow, all tenses from this fut. Dem. 

Insulting me, aaivey με ποιῶν. Ar. 

Seizing the opportunity to insult, ἐπεμβαίνων τῷ καιρῷ, Dem. 

To insult very much, περιύξρίζω, Ar. Hat. 

To insult besides, mposvépicw, mposemnped(w, Arist. 

To be insulted, é€vacedyaivouct, only pres. and imperf. pass. Ar. ; 
πλημμελέομαι. pass. Dem. ; σκορᾶκίζομαι, Dem. 

Insulted, Aw6nTbs, Hom. Soph. ; αἰκιστὸς, Soph. 

An insulter, λωθητὴρ, 7pos, ὃ; Hom. ; λωβητὴς, od, 6, Ar.; 
‘WSpitThs, ov, 6, Hom. Ar. Xen.; Ὁδριστὴρ, Hpos, 6, Mel. 

Insulting, ἀεικὴς, contr. (as sometimes in Att.) αἰκὴς, (not how- 
ever used by the Tragedians actively in this sense, but rather as 
shameful) ; κερτόμιος, ov (only of words), Hom. Soph.; κέρτο- 
μος, OV, Hom. Eur. ; “v6piotos, Ar. Pherecr. ; θριστϊκὸς, Xen. 
Plat. Dem. ; προπηλᾶκιστϊκὸς, Dem. See Tnsolent. 

An insulting, ᾿ἄτίμωσις, ews, 7, Asch. 

Insultingly, ἀεικελίως, Hom.; Ὁδριστὶκῶς, Xen. Plat. Dem. ; 
TpornAaKioTiKas, Dem. See Insolently. 

Insuperable, ᾿ἅμήχανος, ov, Hom. Esch. Soph. Dem. ; ᾿ἄμᾶχος, 
ov, Pind.; ἄπορος, ov, Pind. Eur. Thuc. Xen. Dem. See Jm- 
possible, Difficult. 

Insupportable, ἀάσχετος, ov, Hom. ; a6iwros, ov (of life), Eur. 
Ar.; so ἀβίοτος, ov, Eur. See Intolerable. 

Insurmountable, "apdixos, ov, Pind. 

Insurrection, ἐπᾶνάστἄσις. ews, 7, c. dat. or c. ἐπὶ and dat. of 
the ruling power against which, etc, Hat. Thue, Xen. Isoc. See 
Rebellion. 

Integral, πᾶς, πᾶσα, πᾶν, Omn. 

Integrity, Nora ntos, 7, Arist. 

Integrity, i. e. honesty (q.v.), χρηστότης, nTos, ἢ, Eur. 

Integument, σκέπασμα, ἄτος, τὸ, Plat. See Covering. 

Intellect, νόημα, &ros, τὸ, Hom. Theogn. ; ; νόος, contr. νοῦς (the 
more ial form in ‘Tags , though not Ἐς δ΄ Omn. ; φρὴν, 
ppevos, ἢ 7, Omn. poet. Plat. Lys. Andoc. Dem., but not very 
common in prose; διάνοια, Xen. Plat. See Mind. 

Intellectual, νοερὸς, Plat.; νοητϊκὸς (esp. of a person), Arist. ; 
διᾶνοητϊκὸς, Plat. ; ; Aoyixds, Arist. 

Intelligence, 1. 6. understanding (q. v.), γνώμη, Theogn. Omn. 
Att. 

Intelligence, i. e. news, ᾿ἄκουὴ, Hom.; κληδὼν, dvos, ἢ, Ep. also 
κλεηδὼν and κληηδὼν, Hom. ZEsch. Soph. Hdt. Andoe. ; πευθὼ, 
fEsch.; πύστις, ews, ἢ, AEsch. Eur. ; 
See News. 


See Entire. 


Intelligent, civerds, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. ; ὀξὺῦ- 


φρων. ovos, ἡ, Eur.; ὀξὺς, Thuc. Plat. 


Intelligible, εὐμᾶθὴ, Asch. Soph. ; γνωστὸς, Soph. Plat.; oty- ; 
; εὐσὔνετος, ον, Eur. ; ; ληπτὺς, Plat. ; γνώρϊμος, rs 


eros, Eur. Hdt. ; 
N, ov, and os, ov, Dem. 


ἐξαγγέλματα, τὰ, Εὰ. ; 


INTELLIGIBLY. 


Intelligibly, civerds, Eur. 

Intemperance, ᾿ἄκολᾶσία, Thuc. Plat. Arist. ; ᾿ἀκρἄτεια, Plat. ; 
᾿ἀκρᾶσία, Xen. Isoc. Arist. ; ᾿ἄμετρία, Plat. 

Intemperance of passion, ὀργῆς ᾿ἄπαιδευσία, Thue. 

Intemperate, ᾿ἄκόλαστος, ov, Plat. Arist.; “axpa&rns, often c. 
gen. either of the passion not restrained or of the object pursued, 
“sch. Xen. Aschin. Arist.; ᾽ἄμετρος, ov, Xen. Plat. 

To be intemperate, ᾿ἄκολασταίνω, only pres. and imperf. act. 
Ar. Plat.; ᾿ἀκρατεύομαι, mid. Arist.; ᾿ἀκρατέω, only act. 
Hipp. 

Intemperately, ᾿ἄκολάστως, compar. —oTépws, Xen. Plat. Isoc. ; 
᾿ἀκρᾶτῶς-, Plat. 

To intend, φρονέω, Hom. Soph. Xen.; μητιάω, only pres. and 
imperf. act. and mid., usu. in the poetic forms μητιόων, etc., for 
μητιάων, μητιάασθαι for μητιᾶσθαι, etc. Hom. Ap. Rh.; μήδο- 
μαι, mid. Hom. Pind. Asch. Soph. ; pevowdw, Hom. Pind. 
Soph. ; voéw (pluperf. pass. 3d sing. ἐνένωτο in act. sense, Hdt.), 
Hom. Theogn. Hdt. Soph. Xen.; βούλομαι, mid., only pres. and 
imperf. Hom., Att. also fut. βουλήσομαι, and perf. pass. βεδού- 
Anpat, aor. 1. e€ovAnOny and ἠδουλήθην in act. sense, Omn. ; 
τεκμαίρομαι, mid. h.; ἐννοέω, c. aor. 1. pass. in act. sense, Soph. 
Eur. Plat.; émivoéw, c. aor. 1. pass. in act. sense, Hdt. Thue. 
Xen. Plat. Antipho. ; διανοέομαι, mid., aor. 1. pass. in both act. 
and pass. sense, Hdt. Omn. Att. prose ; ᾿Ἰθύω, rare in pres., only 
act. voice, Hdt.; ἐπϊθουλεύω, c. infin. or e. ὅπως, Hdt. Xen.; 
ἐπέχω, imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω, no aor. l., aor. 2. ἔπεσχον, 
infin. ἐπισχεῖν, etc., perf. ἐπέσχηκα, Hdt.; ἐπιδάλλομαι, mid., 
no aor. 1. Dem.; aipéw, aor. 2. εἷλον, Dem.; εἶναι ἐν διᾶνοίᾳ, 
ἔχειν διάνοιαν, c, infin., or c. τοῦ and infin., orc. ἐπὶ and dat. 
Thue. Isoc. 

To intend beforehand, mpovoéw, aor. 1. pass. in act. sense, Eur. Plat. 
Lys. Antipho. 

And he cherishes intentions equal to those of the Gods, μέμονεν δ᾽ 
bye ἶσα Θεοῖσι, Hom. 

An intendant, κατάσκοπος, Thuc. See Inspector. 

Intense, σύντονος, ον, Eur. 

Intensely, συντόνως, Plat. 

Intensity, συντονία, Plat. 

Intent, “arevys, Hes. Pind. Hsch.; ἐκτενὴς, AEsch.; σπουδαῖος, 
Xen. Plat. ; mposextixds, Xen. 

Looking intently, ἀσκαρδᾶμυκτος, Ar. 

Intently, συντετἄμένως, Ar. Plat.; διατετἄμένως, Arist.; σπου- 
oo Hdt. Xen. Plat.; ἀσκαρδᾶμυικτεὶ (of a person looking), 

en. 

To be intent, ἐντείνομαι, pass., also (more seldom) ἐντείνω act., c. 
eis and acc. Eur. Xen.; ἐπιτείνομαι, Xen.; σπουδάζω, perf. pass. 
in both act. and pass. sense, Omn. Att. 

Intent, intention, βουλὴ, Hom. Trag. Hdt. Dem.; βούλευμα, 
dros, τὸ, Pind. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; νόος, contr. vods (the 
most usual but not invariable form in Trag.), Hom, Thuc. Xen.; 
ἔννοια, Eur. Plat.; διάνοια, Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; ἐπίνοια, 
Eur. Ar. Thuc.; φρόνησις, ews, 7, Soph.; φρόνημα, dros, τὺ, 
Hat. ; νόημα, dros, τὸ, Soph.; διἄνόησις, ews, Hj, Plat. ; mpoat- 
te ews, 7), Lys. Isoc. Dem. Aschin. ; ψύχῆς ἐπΐταξις, ews, 7, 

at. 

To depart from the intention of doing, or to intend not to do, aro- 
γιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔγνων, as if from 
ot perf. --ἔγνωκα, c. τοῦ and infin., orc. μὴ and infin. Xen. 

em. 

Intentional, ἑκὼν, - οὔσα, —dv (only of the agent), Omn.; ἑκού- 
“ry a, ov, and os, ov (both of the agent and of the deed), Omn. 

tt. 

Intentionally, ἑκουσίως, Eur. ; ἐξ ἑκουσίας, Soph. ; καθ᾽ ἑκουσίαν, 
Thue. ; ἑκουσίᾳ, Dem.; εἰς παρασκευὴν, Eur.; ἀπὸ παρασκευῆς, 
Thue.; ἐκ παρασκευῆς, Lys. Antipho.; κατὰ προαίρεσιν, Lycurg. ; 
€x προαιρέσεως, Dem. / 

To inter, ϑάπτω, fut. ϑάψω, perf. τέτἄφα, perf. pass. τέθαμμαι, 
aor. 1. ἐθάφθην, not so common as aor. 2. ér&pny, etc. Omn. ; 
κἄτἄθάπτω, Hom. Lys. Isoc.; κἄτἄτίθεμαι, mid., aor. 2. part. 
often syne. κατθέμενος, Hom. See To bury. 

Intercalary, ἐμθόλϊμος. ov, Hat. 

Without counting the intercalary monks, ἐμθολίμου μηνὸς μὴ γινο- 
μένου, Hat. 

To intercalate, ἐπεμβάλλω, no aor. 1., act. perf. ἐπεμβέθληκα, 

Hdt. ; ΠΝ 2. ἐπήγἄγον, Hdt. 


INTEREST. 


Intercalation, €u60A7) (used 1, 6. generally of any insertion), 
Plat. 

To intercede, ἀπολογέομαι, mid., c. ὑπὲρ and gen. Xen.; εἶπον, 
no other tense (in this sense), augment. continued through all 
the moods, c. ὑπὲρ and gen. Xen. 

To intercede for, ἐξαιτέομαι, mid., c. acc. Lys. ; παραιτέομαι, mid., 
ὁ. acc. or c. περὶ and gen. Hdt. Xen. See 70 speak, To entreat, 
To mediate. 

An intercessor, diaAAantys, οὔ, 6, Eur. Thuc. See Mediator. 

To intercept, duditéuvw, perf. τέτμηκα, no aor. 1. act., aor. 2. 
-ἐτἄμον, Hom. ; περιτέμνομαι, poet. --τάμνομαι, mid. and pass., 
aor. 1. pass. -ετμήθην, etc. Hom. Xen.; ὑποτέμνομαι, Xen.; 
᾿ἄποκλείω, sometimes c. gen. of the road from which, perf. pass. 
-κέκλεισμαι, Eur. Hdt. Xen.; συγκλείω, Thuc.; ἀποφράσσω, 
fut. fw, Thuc. ; ᾿ἀπολαμθἄᾶνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἐλᾶθον, perf. --είληφα, pass. --είλημμαι, etc. Hdt. Thue. Plat. ; 
πᾶρἄλαμθἄνω, Hdt. 

An intercepting, ᾿ἄπόληψις, ews, ἡ, Thuc. 

Intercession, ἐξαίτησις, ews, 7, Dem. 

To interchange, *duei€w, c. acc. of the thing given, gen. of the 
thing taken in exchange, or c. ἀντὶ and gen. of the latter, c. πρὸς 
and ace. pers. Hom. Pind. Eur.; ἀντἄμείθω, in mid. also ec. dat. 
pers. Archil.; διᾶμείθω, Eur. Plat.; μετἄμείθω, sometimes also 
c. dat. of the thing taken in exchange, Pind. Eur.; ἀλλάσσω, 
fut. --ξω, c. acc. of the thing given in exchange, c. gen. or 0. 
ἀντὶ and gen. or c. dat. of the thing taken in exchange, c. dat. 
pers. or c. πρὸς and acc. Omn. Att.; ἀνταλλάσσω, oftener in 
mid. Aisch. Eur. Dem.; διαλλάσσω, Eur. Xen. Plat.; μεταλ- 
Adoow, Ar. Plat.; civaAAdoow, Dem. See To eachange. 

Interchange, διαλλᾶἄγὴ, Eur.; διάλλαγμα, dros, τὸ, Eur.; με- 
TAAAGYN, Soph. Plat.; συναλλἄγὴ, Eur. See Hachange. 

Intercourse, ἐπίμιξις, ews, 7, Theogn. ; κοινωνία, Pind. Eur. Ar. 
Thue. Xen. Plat.; ὁμιλία, c. gen. or c. dat., or c. πρὸς and ace. 
of the person with whom, Omn. Att. Hdt.; σύνουσία, Soph. Ar. 
Xen. Plat. ; σύναλλἄγὴ, Eur.; ἐπιμιξία, c. dat., c. πρὸς and 
acc., or 6. mapa and acc. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἔντευξις, 
ews, 7, 6. gen. or 6. dat. or c. πρὸς and acc, Plat. Isoc. AXschin. 
Arist. ; κοινωνήματα, τὰ, Plat. 

Want of intercourse, ᾿ἄμιξία, c. gen. Thue. 

To have intercourse, μίγνὕμαι, pass. or poet. pres. μίσγομαι, aor. 2. 
éulynv, c. dat. or ὁ. és or πρὸς and acc. Hom. Hdt. Thue. Xen. ; 
συμμίγνῦμι, poet. (not Att.) often συμμίσγω, also συμμιγνύω 
Xen., often also in pass., c. dat. or c. πρὸς and acc. Theogn. Eur. 
Hdt. Xen.; συμπροςμίγνῦμι, c. dat. Plat.; mpostpi6oua, pass. 
ce. dat. AAsch.; civaAAdoow, fut. -tw, and in pass., sine cas. or 
c. dat. Soph. Eur.; ἐναλλάσσομαι, pass., c. dat. Thuc.; σύνειμι, 
infin. —eivat, c. dat., or 6. μετὰ and gen., or c. σὺν and dat. 
Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc.; σὕνέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, sync. as always in Att. —jA@ov, perf. 
-“ελήλῦὔθα, c. dat. or c. els or πρὸς and acc. Soph. Xen.; ἐπὶμίγ- 
vipat, c. dat. or 6. παρὰ and acc. Hom. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; 
evtuyxive, fut. -- τεύξομαι, no aor. 1., perf. -τετὔχηκα, aor. 2. 
—érixov, c. dat., more rarely c. gen. Xen. Plat. Dem.; κοινωνέω, 
ce. dat. Plat. 

To cause to have intercourse, συμμίγνῦμι, c. ace. of the one party, 
dat. of the other, h. Pind. 

To interdict, κωλύω (vd, but sometimes v), fut. Vow, ete., fut. 
mid. sometimes in pass. sense, 6, infin., or c. τὸ and infin., ὁ. μὴ 
and infin., c. Tod and infin., c. gen. rei, or c. ἀπὸ and gen. Pind. 
Hat. Omn. Att. ; ᾿ἀπᾶἄγορεύω, c. dat. pers. or sine cas. pers., 0. 
μὴ and infin. rei, or c. ὅπως μὴ, Hdt. Plat. Dem. Aschin. 

To be interdicted, ἀπερέομαι, in perf. pass. ἀπείρημαι, of the thing 
interdicted, Hdt. See 70 forbid. 

One must interdict, κωλύτέον, Xen. 

Interdicted, ᾿ἄπόῤῥητος, ov, Soph. 

An interdicting, ᾿ἄπόῤῥησις. ews, 7, Plat.; ᾿ἀπόῤῥημα, aros, Td, 
Plat. 

Interest, i. 6. advantage (q. v.), ὄφελος, τὸ, Omn. 

Interest of money, τόκος, Pind. Ar, Xen. Plat. Lys. Isoc. 

Compound interest, τόκοι τόκων, Ar. 

At interest (of money), στἄσϊμος, ἡ. ov, oftener os, ov, Sol.; ἔνερ- 
γο5. ov, Dem. 

Producing no interest, ἀργὸς, ἢ, dv, better ds, dv, Dem. ; ᾿ἄτοκος 
ov, Plat. Dem. 

To lend at interest, δᾶνείζω ἐπὶ τοκῷ, Plat.; ἔνεργον (ἀργύριον 
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INTERFERE. 


etc.) ποιέω, ἔνεργον καθίστημι (not in aor. 2. perf. or pluperf. 
act. which are only used in intrans. or pass. sense), Isoc. Dem. 

To produce interest, τοκοφορέω, Dem. 

To have an interest in,—or else he has some private interest in the 
matter, ἢ ἰδίᾳ τὶ αὐτῷ διαφέρει, Thue. 

Regarding only their own individual interest, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν μόνον 
προορώμενοι, Thuc. 

To be in the interest of (any one), πράσσω, ς, dat. or c. μετὰ and 
gen. Ise. Dem.; σπουδάζω, c. πρὸς and acc. Dem. ; ὕπάρχω, 
only pres. and imperf. act. in this sense, c. dat. Dem. ; ϑερᾶπεύω, 
Thue. Xen. 

To interfere, ἐμθαίνω, fut. --Θήσομαι. perf. --Θέθηκα, aor. 2. -- θην, 
part, —6as, as if from --δῆμι, subj. 3d sing. poet. €u€/n, no other 
tenses in this sense, Hom.; κοινωνέω, c. περὶ and ace. rei, 
Plat. 

Interim,—in the interim, ἐν μέσῳ. Eur. See Meanwhile. 

Interior, 6, 7, τὸ ἔνδον, Eur. See Within. 

Interlaced,—foot interlaced with foot (of warriors in close com- 
bat), ποὺς ἐναλλαχθεὶς ποδί, Eur. 

Interlocutor, ῥητὴρ, jipos, 6, Hom. See Speaker. 

An interlude, ἐπεισόδιον, Cratin. 

Intermarriage, émiydula, Xen. Lys. Dem. 

To intermarry. See To marry. 

To intermeddle with, mposdmroua, mid., c. gen. rei, Auschin. 
See To meddle. 

Intermediate, ᾿ἄνἄμεσος, ov, Hat. 

Interment, τἄφος, Omn. ; τἄφὴ. Soph. Eur. Hdt. Xen. Aeschin.; 
*avatpeois, ews, ἢ, Eur. Thuc. Plat. Dem. See Burial. 

Interminable, ᾿ἄνήνυστος, ov, Hom.; ἀπειρέσιος, Hom. Hes. 
Soph. ; ᾿ἄπείρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Asch. ; ᾿ἄπέραντος, ον, 
Pind. Eur. Ar. Thue. Plat. ; "ἄπειρος, ov, Pind. Eur, Hat. Plat.; 
᾿ἄτέρμων, ovos, 6 καὶ H, Eur.; ᾿ἄνἄρϊ θμητος, ov, Soph. ; ᾿ἄνή- 
piOuos, ov, Aisch. Soph. See Endless. 

Interminably, ἄλληκτον for ἄληκτον, Hom. 

To intermingle, μίγνῦμι, often also pres. and imperf. μίσγω, 
ἔμισγον (poet. including Trag.), aor. 2. pass. éulynv, Omn. ; ᾿ἄνἄ- 
μίγνῦμι, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen.; συμμίγνῦμι (also used 
intrans. of people intermingling in fight, in a crowd, in friendship, 
etc.), ἢ. Sapph. Pind. Omn. Att. See To miz. 

One must intermingle, συγκρᾶτέον. Plat. 

Intermingled, πάμμικτος, ov, Aisch. 

Intermission, ᾿ἄνἄπαυσις, ews, 7, Pind. Thuc. Xen. ; λῆξις, ews, 
n, FEsch. See Cessation. 

To intermit, παύω, Hom. Hes., more usu. mid. and pass. in 
intrans. sense, fut. παύσομαι and πεπαύσομαι, perf. πέπαυμαι, 
but aor. 1. more usu. ἐπαύσθην, Omn. 

Intermixture, κρᾶσις, ews, ἢ, AXsch. Xen. Plat. See Miature. 

Internal, οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Theogn. Thuc.; 6, 7, τὸ 
ἔνδον, Eur. 

They were all internally pleased, πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸς ἰάνθη, 
Hom. See Secretly. 

Internecine (war), ᾿ἄκήρυκτος, ον, Xen. 

To interpolate, ἐμποιέω, c. cis and acc. Hdt.; πἄρεγγρἄφω, 
Plat. Aischin.; πᾶἄρεμδάλλω, no aor. 1., perf. —Gé6Anxa, etc. 
Dem. 

Interpolated, €uSéAiuos, ov, Arist. 

Interpolation, tapeu6orAy, Aschin. 

To interpose, act. ἐμθάλλω, no aor. 1., perf. - ϑέθληκα, Xen. 
Plat. See To put in. 

70 interpose, intrans. μετέρχομαι, mid. fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., 
aor. 2. --ἠλῦθον, syne. (as always in Att.) --ἦλθον, perf. --ελήλῦθα, 
sine cas., or c. dat., orc. μετὰ and acc. of those among whom, 
Omn. 

To interpret, κρίνομαι, mid. Hom.; κρίνω, Asch. Hdt. Dem. ; 
‘Umoxpivouat, Hom. Theogn. Ap. Rh.; τεράζω, only pres. act. 
(only of interpreting omens, etc.) Ausch.; épunvedw, Soph. Eur. 
Xen. Plat.; συμδθάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, etc. Enr.; 
διάᾶπορθμεύω from one language into another), only act. Plat.; 
διάλαμβᾶνω, fut. -λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐλἄδον, perf. 
By perf. pass. --είλημμαι, etc. (of interpreting laws, etc.), 

ys. 

To interpret clearly, σαφηνίζω, fut. low, Att. also --ῶ, Ζ ΞΟΠ, 
Xen. See 70 explain. 

Interpretation, <punvevua, dros, τὸ, Eur.; ἑρμηνεία, Plat. ; 
διερμήνευσις, ews, ἡ, Plat. 
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Of or belonging to interpreting, skilful in interpreting, Epunvevtixds, 


Plat. 
An interpreter, ‘iropjtns, ov, 6, esp. of the will of the Gods, 
etc. Hom. Theoc. Ap. Rh.; so προφήτης, ASsch. Ar. Plat. ; 


ἑρμηνεὺς, Pind. Ξε. Hdt. Xen. Plat. ; xpirys, οὔ, 6, Asch. 5. 


Ὁποκρϊτὴς, Plat.; ἑρμηνευτὴς, od, 6, Plat.; ἐξηγητὴς, ov, ὃ, 
Hat. Plat. Isze. ; ὑποφήτωρ, opos, 6, Ap. Rh. 

To be un interpreter, προφητεύω, c. gen. (sc. Θεοῦ), Eur. 

To interrogate, ἔρομαι, fut. ἐρήσομαι, aor. 2. ἠρόμην, in Hom. 
also εἴρομαι, εἰρήσομαι, etc., c. acc. pers., sometimes also 6. acc. 
rei, Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat., also ἐρέω, only 
pres. act. Hom.; ἐξέρομαι, and in Hom. ἐξείρ. etc., 6. acc. pers., 


sometimes c. gen. Hom. Soph. Ap. Rh.; ἐρεείνω, only pres. and’ 


imperf. act., and once in mid. c. acc, pers., Sometimes c. gem. acc. 
Hom. ; ἐξετάζω, sometimes c. gem. acc. Soph. Eur. Dem. See 70 
question, 

One must interrogate, ἐξεταστέον, Plat.; ἐρωτητέον, Arist. 

An interrogation, an interrogatory, ἐρώτημα, dros, τὸ, Thuc. 
Plat. ; ἐρώτησις, ews, ἡ, Plat. Xen. Isoc. See Question. 

To interrupt, ὕποδάλλω, poet. ὑδδάλλω (not Att.), sine cas. or 
c. dat. pers., sometimes 6. acc, of what is said by way of inter- 
ruption, Hom. Dem. /Eschin.; Ὁὕποκρούω, c. acc. pers. Ar. ; 
᾿ἄποσχίζω. c. acc. pers., gen. of what he was saying, Ar. ; 
‘Urodausivw, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. 
—clAnga, Xen.; émidauSdvouat, mid. Plat.; ἄντ λαμθᾶνομαι, 
mid. c. gen. Plat. ; πᾶρᾶπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1.. aor. 2. 
-έπεσον, perf. -πέπτωκα, c. dat. Plat.; διᾶκόπτω, Arist. ; 
διᾶλείπω, c. acc. of the thing which one is doing oneself, or in 
perf. mid, --λέλοιπα ὁ. part. Isoc. Aschin. 

Interrupting, adv. ὑποδλήδην., Hom. 

To intersect, διᾶλαμβθάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1.. aor. 2. 
-ἐλᾶθον, perf. -είληφα, Hdt. Xen. Plat.; δίχοτομέω, Plat. 
Arist. ; διασχίζω, Xen. Plat. See 70 divide. 

Intersection, dixoTouta, Arist. 

To intersperse, διασπείρω, Soph. Hdt. Thue. Xen. 1806. ; κἄτασ- 
κεδάννῦμι, fut. —cKediow, Att. often σκεδῶ, ds, ᾷ, Ar. Xen. 
Dem.; συγκεράννῦμι, fut. -κεράᾶσω, poet. (not Att.) sometimes 
-κεράσσω, perf. pass. κέκρᾶμαι, etc. Kur, Thue. Plat. Dem. 

An interstice, διάστημα, dros, Td, Plat.; μετόρχιον (between 
rows), Arist. 

To weave with interstices, διίσταμαι, mid., in aor. 1. διεστησάμην 
(as spiders weave cobwebs), Theoe. 

To intertwine, διαπλέκω, ἢ. Pind. See 70 twine. 

To be intertwined (esp. of wrestlers), συμπλέκομαι, pass. Kur. Hdt. 

Intertwined, ἀμφί πλεκτος, ov (of wrestlers struggling with one 
another), Soph. ; περί πλεκτος, ov (of dancer’s feet), Theoc. 

An interval, διάστημα, dros, τὸ, Plat. 


At intervals, ἀμθολἄδην (Lip. and Sc. however interpret the 


word differently), Pind. ; διὰ χρόνου, or after an interval, Soph. 
Thuc. Xen. 

At intervals of five years, δι’ ἔτους πέμπτου, Ar. 

At intervals of three days, διὰ τρίτης ἡμέρας, Hdt. 

At intervals of ten battlements, διὰ δέκα ἐπαλὲξέων, Thue. 

At equal intervals, or after an equal interval, δι ἴσου (se. χρόνου), 
Xen. 

After a long interval, διὰ πολλοῦ, Hat. Plat.; also ἐπισχῶν 
(part. aor. 2. of éméxw), agreeing with nom. case to the verb, 
FEschin. ; so διᾶλϊπὼν, Isee. 

After α short interval, διᾶλιπὼν μικρόν, ZEschin. 

After a long interval, πολὺν χρόνον διαλιπὼν, soc. ete. 

To intervene, διέχω, imperf. διείχον, fut. διέξω, no aor. 1.» 
aor. 2. διέσχε, infin. διασχεῖν, etc. Soph.; διαφύομαι, in aor. 2. 


διέφυν, as if from διἄφῦμι, Hdt.; διαλείπω, esp. in aor. 2. act. 


(also in aor. 1. pass. Isoc.), Thue. ; διέρχομαι, fut, --ελεύσομαι, 
no aor. 1., aor. 2. --ἤλῦθον, sync. (as always in Att.) --ἦλθον, pert. 
-ελήλὔθα, Hdt.; ἐγγίγνομαι, fut. —yevjooua, no aor. 1., aor. 2. 


-εγενόμην, perf. --γέγονα, and pass. —yeyevnuat, Hdt. Thue. 5 


διᾶγίγνομαι, Lys. Ise. 
To interweave, ἐγκάᾶταπλέκω, Xen.; mposipaivw, c. dat. Plat. 
They were interwoven with one another, ἀλληλοῖσιν ἔφυν ἐπᾶμοι- 
6adis, Hom. 
Intestate, ᾿ἄδιάθετος, ov, Plut. i 
Intestine, ἐπϊδήμιος, ov, Hom.; ἔμφῦλος, ov, Sol. Hdt.; ἐμφῦ- 
Atos, ov, Ausch. Theoc. ; ἔνδημος, ov, Adsch, 
Intestines, ἔντερον, usu. in pl. Hom. Ausch. Ar. Xen. Plat.; 


INTIMACY. 


σπλάχνον, usu. in pl. Hom. Pind. Trag. Plat. /Eschin. See 
Entrails. 

Intimacy, οἰκειότης, nos, ἢ, Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; civ7- 
Gera, Xen. Isoc. Aischin. ; χρεία, Antipho. ; χρῆσις, ews, ‘i, Isoc. 

Intimate, σὔνηθὴης, Hes. Plat. Isoc. ; olketos, a, ov, and os, ov, c. 
dat. Kur. Hdt. Xen. Plat. Isoc. 

To be intimate with, μίσγομαι, pass. Hom.; πλησιάζω, no mid., 
(but Eur, has aor. 1. pass. though not quite in this sense), c. dat. 
Soph. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; συγκεράννῦμαι, pass., perf. --κέκρα- 
μαι, also in mid. and with acc. φιλίαν, also in pass. of the inti- 
macy formed, c. dat. pers. Hdt. Xen. ; συ(ζεύγνῦμαι, pass., aor. 2. 
σὕνεζὕγην, Xen. ; χράομαι, contr. ae in 7, mid., ὁ. perf. pass. 
κέχρημαι, in act. sense, and aor. 1. ἐχρήσθην in act sense (but 
not exactly in this sense), c. dat. Xen.; εἰβοικειόομαι, pass., sine 
cas. Xen. 

To intimate, ἐνσημαίνω, Xen. Isoc. 

Intimately, οἰκείως, Thuc. Xen. 1506. 

Intimation, ἔνδειξις, ews, 7, Plat. Andoc. Dem. 

To intimidate, ἐκπλήσσω (and 1 in pres. act. ἐκπλήγνῦμι), aor, 2. 
pass. -επλήγην, and --επλᾶἄγην (only the latter in Trag.), Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Thue. ; κἄάτάπλήσσω, Hom. Thue. Ts06,6 ; Po6éw, 
Omn.; ἐκφοθέω, HEsch. Eur. Thuc, Plat. Aschin. See. To 
Srighten. 

Intimidated, po€epds, Thue. ; περίφοβος, ov, AXschin. Thuc. Xen. 
Plat. ; wepiOauéys, Ap. Rh. See Frightened. 

Intimidation, ἔκτληξις, ews, ἢ, Ausch. Eur. Thue. Xen. Antipho. 
See Fear. 

Into, eis or ἐς, c. acc. Omn. See 70. 

He advanced further into Greece, ἐσωτέρω τῆς Ἑλλάδος προέθαινε, 
Hat. 

Intolerable, ἀάσχετος, ον, Hom. ; ove ἐπιεικτὸς, ὃν, Hom.; 
᾽ἄλαστος, ov, Hom. Trae. 5 ᾿ἀμέγαρτος, ον, Hom.; οὐκ, οὐκέτι, 
οὐδᾶμῶς ἀγαςχετὸς, poet. also ἀνσχετὸς (not Att.), Hom. Trag, 
Hdt. Thuc. ; δύολοφος, ov, Theogn. Aisch.; ᾿ἄτλητος, ov, Pind. 
ZEsch. Soph. ; "amposdparos, ov, Pind. ; ier SANTOS, ov, Pind. ; 
δύςφορος, ov, Pind. Asch. Soph. ; BistAnros, ov, Asch. ; Biisous- 
τος, OV, Esch. Soph. ; ᾽ἄφερτος, ov, Asch. ; ; ἀφόρητος, ov, Z&sch. 
Thue, i oa, Dem. ; , Buskduucros, ov, Soph. Baie ἀσύὐστᾶτος, ον, 
or Att. ἀξύστατος (of grief), Esch. ; disdiventos, ov, Xen. ; 
disdoxeTos, ov, Ap. Rh, 

Intonation, τόνος, Xen. Plat. See Tone. 

To intoxicate, μεθύσικω, fut, μεθύσω, etc.,c. dat. or c. gen. of the 
liquor, no perf. act. or pass., aor. 1. pass. ἐμεθύσθην, Hdt. Xen. 
Plat. 

To be intoxicated, μεθύω, only pres. and imperf. act., 6. gen. or 6, 
dat. or c. prep., e. g. 07d and gen. of the liquor or cause, Omn. 
See Drunk. 

Intoxicated, κἄτοινος, ov, Bur.; μέθῦσος, Ar.; πᾶροίνιος, ov, 
Ar. ; πἄροινος, ov, Lys. ; ekoveoucvos: Ew. See Drunk. 

Intoxication, μέθη, Soph. Eur. Hdt. Plat. Antipho. Dem. ; oivo- 
φλῦὕγία, Xen. Arist.; μέθῦσις, ews, 7, Theoc. See Drunkenness. 

Intractable, ᾿ἄμήχανος, ov, Hom. Ἐπ; ; δυςπρόξοιστος, ov, Soph. ; 
κεράσθολος-, ov, Plat. 

To intrench, mepitappedw, Xen. 

Intrenchment, τὰ ppos, 7, Hom. AZsch. Soph. Thuc. Xen. See 
Trench. 

Intrepid, ᾿ἄδεὴς, and poet. (not Att.) *a5e7s, Hom. Thuc. Plat. 
Dem. ; ὑπερδεὴς, acc. sing. masc., poet. ὕπερδέδ, for ὑπερδεᾶ, 
Hom. ; ᾽ἄταρθὴς, Edaceaimes 9. gen. of danger, Hom. Soph.; 
᾿ἄτρομος, ov, Hom.; ἀτάρβητος, ov, Hom. Soph. ; ᾿ἄδείμαντος, 
ov, Pind. ; ἄφοβος, ov, Pind. Soph. Eur. Xen.; ᾿ἄντρεστος, ov, 
Trag. Plat. ; ; ᾿ἄφόθητος, ov, c. gen. of danger, Soph. ; ἀφοθόσπλαγ- 
χνος, ov, Ars ᾿ἄνέμπληκτος, ov, Xen. Plat. See Brave. 

Intrepidity, ἀτρεμία, Pind. ; ᾿ἄφοθία, Plat. See Bravery. 
Intrepidly, ᾿ἀτρέστως, Esch. ; ᾿ἄδεῶς, Hdt. Plat.; ᾿ἄφόθως, 
Xen. ; ᾿ἄφρικτὶ, Call. See Bravelj . 

Intricacy, περιπλοκὴ, Eur. 

Intricate, πολὕ'πλοκος, ov, Eur. Ar. Xen.; περϊπεπλεγμένος, 
Plat. ; °&ropos, ον, Lys. Antipho. 

Intrigue, παρασκευὴ, Antipho. 

To intrigue, πολύὕπραγμονέω (i.e. in state affairs), Hdt. Xen. 
AEschin.; σκευωρέομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense of “ ef- 
fecting by intrigue,” Dem. 

An intriguer, émi€ovAcuTijs, οὔ, 5, c. gen. of the person or thing 
against whom or which, Soph. 


See 70 tell, To inform. 
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INVENT. 


Intriguing, δολοπλόκος, ov, Sapph. ; 

Intrinsic, ἐγγενὴς, Pind. Soph. 

To introduce, istry, aor. 2. —hrydryov ( of persons or measures, 
etc.,), Omn.; ἐπειςἄγω, Plat. ; mposdyw, Thuc. Xen. Lys.; 
παρειξάγω, τ ; προειξάγω, Hat. Thue. ; ; ἐπειεφρέω, 6. ἘΠῚ 
only act., ὁ. dat. of the person to whom, or the place into which, 
Eur. ; eisnyéouat, mid., Hat. ; ; elsinue ‘Gn Ep., ἴη Att.), aor. i, 
fica, poet. (not Att.) --ἔηκα, Xen. ; ; εἰδἄφίημι, Xen. ; προξενέω, 
c. dat. pers. to whom, Dem. ; ; σύνίστημι, only in pres. imperf. fut. 
and aor. J. 
introducing rites and ceremonies, etc.), c. dat. Dem. /Eschin. 

To introduce (a statement) zmproperly into an argument about other 
matters, πἄρεμδάλλω, no aor. 1., perf. —6é6Anka, c. dat. AEschin. 
To be introduced, καθίσταμαι, ὁ. aor. 2. act. and perf. and pluperf. 
act., c. ἐπὶ and acc. Hdt. 

Ca ts introduced to those in the island, otros ἐς πλεῖ τοῖς ἐν TH 
νήσῳ (εἰςπλέω, fut, --πλεύσομαι, aor. ly -ἔπλευσα, perf. --πέπλευ- 
ka), Thuc., so Dem. 

Introduction, Tposaywyn, Hdt. Xen. ; κατάστἄσις, ews, 7, Hat. ; 
εἰξἄγωγὴ, Ise. ; ddomolnots, ews, 7 (of new customs, ete. ), Arist. 

A means of introducing the enemy, €mwetsarywy) τῶν πολεμίων, 
Thue. 

The introduction into a statement of matter foreign to the subject, 
πᾶρεμθδολὴ, /Mschin. 

Introduced, ἐπακτὸς, Soph. Eur. Hdt. Thuc. 


TOU TAOKOS, ov, Ar. 


To intrude on, intrans. εἰς ποιέω ἐμαυτὸν, c. dat. Plat. Dinarch.. 


Dem. 

To intrust. See Entrust. 

To invade, ἔπειμι, pres. part. “ὧν, infin, --ἰέναι, imperf. -ἥειν, 
Ep. aL od pl. (Hom.) ἐπήισαν and ἐπῇσαν, also fut. mid. 
ἐπιείσομαι and aor. 1. ἐπιεισάμην, c. acc. or 6. dat. or c. ἐπὶ 
and acc., etc. Hom. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἐπιστρἄτεύω, c. ace. 
or ¢. dat, orc. prep. Soph. Hdt. Xen. Andoc. ; εἰσδάλλω, c. εἰς 
and ace. or sine cas., sometimes els@4AAw στρατίαν εἰς, no aor. 1. 
perf. --δέθληκα, only, act voice in this sense, Eur. Hat. Thue. 
Xen.; ἐμβάλλωῳ, c. εἰς and acc. Hdt. Xen.; ἐπεισθάλλω, Thuc. ; 
emidorrdco, Thue. ; ; ἐπέρχομαι, Γαΐ, - ἐλεύσομαι; no aor, L. . aor, 2. 
--ἠλῦθον, syne. (as always in Att.) —jA@ov, perf. -ελήλῦθα, ο. 
dat. or 6. ace. or 6. prep. Thuc. Xen.; ἀποθαίνω, fut. --Θήσομαι, 
aor. 2. —€€nv, part. --Θὰς, as if from "Chiu, perf. —€6é6nxa, fut. 
and aor. 1. act. not used in this sense, no mid. in this sense, nor 
pass., ©. εἰς and acc. Lys. Dem. 

To join in an invasion, σὕνειεδάλλω, sometimes c. dat. pers., c. acc. 
or ὁ. prep. of the country invaded (see above), Thue. Xen. Dem.; 
συνεμθδάλλω, ς. εἰς and acc. Xen. Dem.; συγκαταθέω, fut. =beb- 
goal, no aor. or perf., no pass. voice, Xen. 

To invade in retaliation, ἀντεμθάλλω, Xen. 

Difficult to invade, δύςέμθολος, ov, Xen. Arist. 

An invader, ἐπΐμολος, ov, Asch. 

But I beholding the army of the Greeks, the invader of the land, 
"Ey δὲ ans ἔφεδρον ᾿Αργείων στρατὸν Λεύσσων, Eur, 

Invalid, ᾿ ἄκῦρος, ov (of laws, etc.), Omn. Att. prose. 

Invaluable, may ipos, ov, Soph. 

Invariable, aoparrs, Soph. ; ᾿ἄκένητος, ov, Eur. Thue. Xen. 
Dem.; ᾿ἄμετάστροφος, ον, Plat. ; ᾿ἄμετᾶ "kar os, ov, Xen.; 
᾿ἄνάμάρτητος, ov, Xen. ; νἄτροπος, ov, Theoc. 

Invariably, ᾿ἄκινήτως, Plat. Isoc. ; ᾿ἄμετἄκινήτως, Isoc. Arist. ; 
᾿ἄνᾶμαρτήτως, Xen. 

Invasion, eis6oAy, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπὶδρομὴ, Eur. Hat. 
Thue. ; €460A%, Xen. ; ἐπἄγωγὴ, with reference to the invaders, 
Thue. ; ᾿ἄπόθᾶσις, ews, 7, Isoc.; [all these words are used, not 
with a gen. of the country invaded but c. εἰς and acc. or some 
similar construction. 

Exposed to invasion, εὐέμθολος, ov, Arist. 

Invective, ὄνειδος. τὸ, Omn. See Reproach. 

To inveigh against, ἔγκειμαι, imperf. ἐνεκείμην, fut. --κείσομαι, 
no other tenses, c. dat. Hdt. Thuc. Dem. See Zo attack, To 
reproach. 

To inveigle, ψυχἄγωγέω, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; δελεάζω, Xen. 
Isoc. Dem. See 70 allure. 

Inveigling, subst. pixdywyla, Plat. 

Calculated to inveigle, pixarywyixds, Arist. 

To invent, εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, no aor. 1., aor. 2. εὗρον, perf. 
εὕρηκα, perf. pass. εὕρημαι, aor. 1, εὑρέθην, Att. often ηὐρέθην, 
fut. mid. sometimes in pass, sense, Omn.; ἐφευρίσκω, Pind. 


ἐς} 


. ¢. dat. pers. to whom, Xen, Plats; κἄτἄδείκνῦμι (of. 


INVENTION. 
Soph. Plat. ; ἐξευρίσκω, fXsch, Soph. Hdt. ; πᾶρευρίσκω, Hdt. ; 


ἐκμαίομαι, only in aor. 1. mid. 3d sing. indie. ἐκμάσσατο, h. ; 
μήδομαι, mid., no pass. FEsch.; κτίζω, fut. κτίσω, aor. |. poet. 
(not Att.) κτίσσα for ἔκτίσα Soph. ; διαζητέω, Ar; ; μυθολογέω, 
Plat. 

To invent stories, ᾿“ὕὑποδάλλομαι, mid., no aor. l. nor perf. mid. 
Soph.; mAdoow, fut. πλάᾶσω, Hdt. Xen.; λογοποιέω, Thuc. 
Xen. Lys. Andoc. 

To invent besides, ἐπεξευρίσκω, Hdt. See 70 discover, To find out. 

An invention, εὕρημα, aros, τὸ, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. 
Dem.; εὕρημα, Anth. ; εὕρεσις, ews, 7, Plat. 

An inventor, ἀλφηστὴ, ov, ὃ, Hom.; εὑρέτης, ov, 6, Plat. Isoc.; 
εὑρέτις, ἴδος. 7, Soph. ; καινοποιητὴ5, ov, ἢ, Xen. 

What can be invented, εὑρετὸς, Soph. Xen. 

Inventive, πολύμήχᾶνος, ov, Hom. h.; μηχᾶνόεις, Soph. ; εὐπᾶ- 
Aduos, ov, Asch. Ar.; εὐμήχᾶἄνος, ov, AEsch. Ar. Plat. Arist. ; 
ae re Eur. Ar. Xen. Plat.; edperixds, Plat. ;  pnivinds, 
Xen.; uenxavytixds, Xen. See Ingenious. 

An areantacy ᾿ἄπογρᾶφὴ, Dem. ; ᾿ἀπόφἄσις, ews, ἡ, Dem. 

To take an imventory, "ἄπογράφω, Hdt. Xen. Lys. Dem. ; ᾿ἄπᾶ- 
piOuew, Xen. 

To cause an inventory to be taken, darorypupouat, mid., c. acc. of the 
things inserted, Lys. 

To be: put down in an inventory, ᾿ἄποφαίνομαι, pass. Lys. 

To invert, μεταστρέφω, Plat. 

Inverted, ‘imep6ards, Plat. 

In inverted order, ‘imwepSatas, Arist. 

To invest, orépw, Eur. 

To invest ὦ person with a with the sovereignty, etc. (τυραννίδα) 
τινὶ περιθάλλω (no aor. 1., perf. --Θέθληκα), Eur. Hdt.; so περι- 
τἴθημι (aor. 1. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην), Hat. Thue. Xen. 

To invest (a place), περὶ κἄθημαι, imperf. --εκαθήμην, Hdt. Dem. ; 
περϊκαθέζομαι, fut. --εδοῦμαι, no aor, Dem. 

To investigate, ἐξετάζω, Theogn. Hdt. Omn. Att.; ἐξελέγχω, 
perf. pass. ---σΠλήλεγμαι, Pind. Asch. Soph. ; ἐρευνάω, Soph. Eur. 
Hdt. Dem. ; ; efepevvdw, Soph.; διεξερευνάω, Pind. Xen. Plat.; 
σκοπέω (only pres. and imperf. from σκοπέω), fut. and aor. i. 
(borrowed from σκέπτομαι), σκέψομαι, ἐσκεψάμην,. and perf. pass. 
ἔσκεμμαι in act. sense, Omn. Att.; περισκοπέω, Soph.; διασκο- 
πέω, Eur. Hat. Thue. Xen. Plat. ; ἀναθρέω, no mid. or pass. 
Eur. Thuc.; διαθρέω, Ar.; δοκίμάζω, Hdt. Omn. Att. prose 
διάζητέω, Ar. Plat. ; . "ἀναζητέω, Hadt. Omn. Att. prose ; ᾿ἄνα- 
κρίνω, Hdt. Thue. “Tsoc. Dem. ; ᾿ἄνάμανθἄνω, fut. _ udGhronat, 
no aor. 1, aor. 2. --ἐμᾶθον, perf. eS sine cas. Hdt.; διᾶ- 
πραγμᾶτεύομαι, mid. Plat. 

To investigate minutely, carefully, ’axpiSdw, Eur. Xen. Isoc. Arist.; 
didxpidw, Xen. Plat. Isoc. Arist.; μικρολογέομαι, mid., no pass, 
Xen. Lys, ; ἀκριδολογέομαι, mid. ‘Dem. 

To investigate along with, σὕνεπισκοπέω, Xen. Plat. ; συνδιασκο- 
πέω, Plat.; συνδιέξειμι, infin. --ἰέναι, part. --ἰὼν, ὙΠ -ἥειν, 
en: 

To investigate besides, mposeteTa¢w, Dem. 

To investigate the nature of things, φῦὕσιολογέω, Arist. 

To investigate previously, mpockepevydw, contr. mpové. Kur. 

One must investigate, ἐξεταστέον, Plat. 

An investigation, ᾿ἄνακρίσις, ews, ἢ, poet. ἄγκρίσις, Ausch. Xen. 
Plat. Dem.; ζήτημα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. Plat.; κατασκωπῆὴ, 
Thue. ; ; ἐξέτἄσις, ews, 7, Plat. Dem.; cera δε: Plat.; ζήτη- 
σις, εὡς; ἧς, Thuc. Plat. Isoc. FEschin. ; ᾿ἄναζήτησι:. Plat. 

A judicial investigation, evpuyn, oftenest i in pl. Lys. Dem. Héschin. 
A philosophical investigation, φιλοσοφία, Plat. ; πραγμᾶτ εία, Plat. 
A subject for philosophical investigation, φίλοσόφημα, ἅτος, τὸ, 
Arist. 

An investigator, κἄτάσκοπος, Thuc.; ζητητὴς, Plat. 

One who investigates previously, προεξερευνητὴς, ov, 6, contr. 
προυξ. (of reconnoitring parties, etc.), Eur. 

Difficult to investigate, disetepevyntds, ὃν, Arist. 

Inveterate, πᾶἄλίγκοτος, ov, Sapph. Pind.; 
ZEsch.; ἐγχρονισθεὶς (of disease), Plat.; 
Dinarch. 

To become inveterate, ἐνσκιῤῥόομαι, pass. Xen. ; ἐγχρονίζομαι, 
pass. Plat. ; ; ἐπχρονίζω, act. and pass. Arist. ; ; ἐγκαταγηράσκω, 
fut. ᾿“γηράσομαι, aor. 1, εγήρᾶσα and -εγήρᾶνα, perf. —yeynpaxa, 
Dinarch. 

Invidious, ἐπίφθονος, ov, Asch. Eur. Thuc. Xen. Plat. Dem. 
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πᾶλϊνορσος, ον, 
ἐγκἄτἄγεγηρακὼς, 


INVOLVE. 


Invidiously, ἐπίφθονως, Thuc. Xen. 

To invigorate, ἀρθρόω, Theogn. ; ἐπιῤῥώννῦμι, perf. pass. --ἔῤῥωσ- 
μαι, Soph. Hdt. Thuc, Xen. ; ἐπισχύω (Ὁ except in Anth.), Xen. ; 
κρᾶτύνω, Hdt. Thuc. Xen. See To strengthen. 

Invigorating, γυιαρκὴς, Pind. ; ἀεξίγυιος, ov, Pind., ἀἂρκε- 
σίγυιος, ov, Antiph. 

Invincible, ἄαπτος, ov, Hom. Hes. ; 
Pind. Soph.; ᾿ἀδόμασπας; ov, Hom. ; ᾿ἀδμὴς. Aros, ὃ καὶ ἢ, 
Hom, ; @ ἄδμητος, Hom. Soph. ; ᾿ἄνέκητος, ov, Hes. Pind. Soph. 
Eur. Xen. ; ᾿ἁμᾶχος, ov, Pind. Trag. Hdt. Dem.; *éuaxeros, 
ov, Esch.; ᾿ἄμἄχητος, ov, Soph. ; δύςμᾶχος, ov, ‘Esch, Kur. 
Xen. Plat. ΠΝ ΝΞ ; SustoAguntos, ov, Ausch. 1806. Dem. ; ἀδᾶμᾶ- 
τος, ον (a0. poet. ) Soph. Theoc. ; ; ᾿ἄδἠρῦτος, ον, JEsch.; ᾿ἄτρίακτος, 
ov, ἤβοῃ. ; ‘ampdsuaxos, ον, ‘Soph. ; ᾿ἄπάλαιστος, ov, Pind. ; 
distiAwros, ‘ov, Esch. ; ᾿ἄπόλεμος, ov, βοῇ. ; ναθραυστας, ov, 
Eur. ; ajoonros, ov, Thue. Plat. ; "ἄληπτος, oy, Thue. ; ᾿ἄνᾶλω- 
Tos, ov (of a city), Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνύπέρθλητος. 
ov, Xen. Isoc. Dem.; ᾿ἄνύπόστᾶτος, ov, Xen. Isoc. Dem. ; 
ἀᾶᾶτος, OV, Ap. Rh. 

Inviolable, ἀᾶᾶτος, ov (of the Styx, as an inviolable oath), Hom. ; 
᾿ἄσῦλος, ov (of a person seeking refuge), Eur. Plat. ; ᾿ἄσύλητος, 
ov, Eur. 

Inviolability, ᾿ἁσυλία, Asch. 

Inviolably, *aéAaéas, Thue. 

Inviolate, ᾿ἄκέραιος, ov, Eur. Hdt. Thuc. Dem.; 
treaties, etc.), Thuc. 

Invisible, ἀΐστος, ov, ᾿ἄΐδηλος, ov, Hes.; ᾿ἄφᾶνης, Trag. Hdt. 
Thuc. Xen.; ᾿ἄδηλος, ov, Soph. Xen.; ἄσκοπος, ov, Soph.; 
"ἄφραστος, ov, Soph.; adparos, ov, Plat. Xen. ; ἀειδὴς, Plat. ; 
νήλευστος, ov, Theoe. 

Invitation, κλῆσις, ews, 7, Xen. Dem. ; πρόκλησις, Thue. 
Without invitation, αὐτεπάγγελτος, ov, i. 6. self-invited, Thuc. 

To invite, κἄλέω, fut. καλέσω, Ep. often καλέσσω, etc, Att. 
καλῶ, perf. κέκληκα, etc., perf. pass. opt. κεκλήμην, NO, NTO, 
Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; κἰκλήσιω, only pres. and 


᾿ἁμαιμἄκετος, Hom. Hes. 


᾿ἄθλαθὴης (of 


imperf. Hom. Ar. ; πᾶρᾶκἄλέω, Eur. Xen. Aischin. ; προκαλέω, 
Thuc. Plat.; ἐπϊκαλέω, Hdt.; κἄτἄκἄλέω, Thuc.; συγκαλέω, 
Xen. ; ; προσπᾶρᾶκἄλέω, "Thue. 


To invite (allies), ἐπἄγομαι; τὰ mid. Thue. 

To join in inviting, συνεπἄγω, aor. 2. -ἠγᾶγον, Thue. 

To invite at the same time, συμπαρακαλέω, Xen. Plat. 

To invite on the other hand (in opposition), ἀντ πᾶραἄκδλέω (to a 
course of proceeding), c. εἰς and acc. Thuc. 

To invite in turn or in return, ἀντϊκαλέω, Xen. 

To invite to come from a place, ἐξάγω, c. ex and gen. Thue. 

To be invited, ᾿ἄκουάζομαι, only pres. and imperf., 6. gen. of the 
feast to whieh, Hom. 

Invited, KAnrds, Hom. 

To inundate, κἄτακλύζω, fut. vow, Pind. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; 
ἐκϊκλύζω, ἢ. Eur. Thuc. AXschin. 

Inundation, ἐπιῤῥοὴ, Aisch. Eur.; ἐπὶ κλῦσις, ews, 7, Thuc. ; 
κἄτα KAvopos, Plat. Dem. 

Invocation, κληδὼν, dvos, ἡ (Ep. also κληηδὼν and κλεηδὼν), 
ZEsch. ; ᾽ἄνακλησις, ews, ἢ. Thuc.; ἐπἄγωγὴ, Plat. 

Invocation of the Gods, ἐπϊθειασμὸς, Thuc. 

To invoke, κικλήσκω, only pres. and imperf. Hom. Trag.; 
κέλομαι, fut. κελήσομαι, aor. 2. ἐκεκλόμην, c. acc., sometimes 
c. dat. Hom. ἢ. Soph.; ἐπϊκέλομαι, Hom, /Esch.; κἄλέεω, 
fut. κἄλέσω, Ep. also καλέσσω, Att. κἄλῷ, perf. κέκληκα, etc., 
perf. pass. opt. κεκλήμην, to, nTo (often used by Hom. in the 
general sense of calling, inviting, etc.), Pind. Trag. Hat. ; 
ἐπϊκἄλέω, Hom. Hdt. Xen.; émi€odouat, mid., Ep. fut. also 
—6écouat, Hom. Eur. Hdt. Thuc. ; Bodw, Pind. Eur. ; ᾽᾿ἄνδικαλέω, 
poet. (not Att.) also ἀγκἄλέω, Trag. Ap. Rh. ; Mareen 
Thue. ; ᾿ἀπύω, Pind. isch. Eur.; αὐδάω, Pind, Soph. Eur. ; 
ἐπαυδαόμαι, mid. Soph. ; κηρύσσω, Ὁ. dat. orc. ace. Esch, Eur. ; 
mopaKeAouat, Ap. Rh. ; ἐπικλείω, only pres. act. Ap. Rh. 

To invoke the Gods, ἘΞ ὑπ sometimes c. acc. Ausch. Eur. ; 
ἐπὶθειάζω and ἐπϊθεάζω, Thuc. Plat. 

To begin by invoking, φροιμιάζομαι, mid., c. acc. Aisch. 
Invoking, invocatory, ϑεόκλῦτος, ov, AEsch. 

One must invoke, πᾶρἄκλητέον, Plat. 

To involve, περϊδάλλω, no aor. 1.. perf. -ϑέθληκα, 6. acc, pers. 
dat. of the situation, Eur. Antiph. Dem. ; ; προεμίγνῦμι (aor, 2. 
pass. —eul’ynv), c. dat. pers. acc, of the situation, Adschin. ; 
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INVOLUNTARY. 


ἐνζεύγνῦμι, AEsch.; σὔνάπτω, c. acc. pers. eis and ace. of the 
situation, or 6. ace. of the situation, dat. pers. Eur. ; eisxiArw, 
fut. -ἴσω, c. eis and acc. of the situation, Ar.; ἐγκᾶἄτειλέω, 
Arist. 

To be involved in, σὕνειμι (infin. - εἶναι), c. dat. Hom. Soph. Ar. ; 
ἀντ τυγχἄνω, fut. —redéouat, no aor. 1., aor. 2. —érixov, perf. 
-τετὕχηκα, c. gen. Pind.; eis6aivw, only in pres. and imperf. 
fut. --Θήσομαι, perf. —Gé€nka, and aor. 2. —é8ny, part. —6as, etc., 
as if from --Θῆμι, c. acc. Asch. Soph. ; σύνίσταμαι, pass., c. perf. 
pluperf. (part. συνεστηκὼς, via, ds, also συνεστὼς, Goa, ds, gen. 
@Tos, etc.) and aor. 2. act., c. dat. Soph. Hdt. Thuc.; σύνοικέω, 
ὁ. dat. Soph. Eur. ; cvCevyvijar, pass., aor. 2. συνεζύγην, c. dat. 
Eur.; συγκεράννυμαι, pass. perf. συγκέκρᾶμαι ‘(also συγκεκρα- 
μένα ἄλγη, the griefs in which one is involved), A¢sch. Soph. 
Ar.; πρόξςκειμαι, --εκείμην, fut. --κείσομαι, no other tenses, 6. dat. 
Soph. Eur. ; ἔγκειμαι, Soph. Eur. ; ἐμπλέκομαι, pass. Soph. Eur. 
Plat. Isoc.; συμφέρομαι, pass., aor. 1. --η,νείχθην, c. fut. mid. 
givoisouat, c, dat. Hdt.; ἐκκύλίομαι, pass.,c. eis and acc. 
Xen. 

To be involved in the ruin of others, συγκἄθέλκομαι, pass., imperf. 
—elAKouny, aor. 1. -ειλκύσθην, etc., c. dat. sch. 

To involve together with others (as companions), συνεπισπάομαι, 
mid., c. dat. of the accomplices, Dem. 

Involved in, ἀντ τύχὼν, ova, ὃν, dvTos, etc., c. gen. Pind.; σῦν- 
εστὼς, Goa, ὃς, ὥτος, etc., c. dat. Thuc.; περϊπετὴς, c. dat. 
Dem. ; ἐμθεθδηκὼς, via, ds, dros, etc., ὁ. ἐν and dat. Dem. 

Involuntary (of actions), ᾿ἄκούσιος, ov, Aasch. Eur. Thuc. Xen. 
Dem. Antipho.; αἐκούσιος, ov, Soph. Hdt.; ’axwv, ova, ov, 
eg etc., contr. from ἀέκων (used rarely however of actions), 

oph. 

Involuntary (of people), ἀέκων, ovca, ov (see above), Hom. Hat. ; 
ἄκων, Omn. See Unwilling. 

To inure, ἐθίζω, augmented tenses εἰθ., c. acc. pers. and infin. or 
6. gem. acc. Eur. Omn. Att. prose. See 70 accustom. 

Inutility, ᾿ἀχρηστία, Plat. See Uselessness. 

Invulnerable, "ἄτρωτος, ov, Pind. Ausch. Eur. ; ἄῤῥηκτος, ov, 
Pind. Soph. 

Inwards, ἔσω and εἴσω, Omn. 

Jocose, γελοῖος (Ep. also yeAolios), Eur. Xen.; γελωτοποιὸς, 
Fisch. 

Jocoseness, γελωτοποιΐα, Xen. 

Jocund, φαιδρὸς, Trag. Ar. Xen. See Cheerful. 

To join, act. %pw, not used in pres., imperf. ᾿ἄράρισκον, no fut. 
or aor. 1., aor. 2. ἤρᾶρον (once or twice used in pass. sense), perf. 
᾿ἄρήρα, part. ᾿ἄρηρὼς, fem. *dpépvia, etc. (properly in pass. sense, 
but once or twice in act.), pluperf. ἠρήρειν in pass. sense (Hes. 
has aor. 1. mid. ἀρσἄμενος, and Hom. aor. 1. pass. #pOnv), c. 
ace. of the thing joined, also ¢, acc. of the thing to which, [most 
verbs of this sense have the same construction], Hom. Hes. Pind. 
Eur. Ap. Rh.; ἁρμόζω, Hom. Pind. Soph. Eur.; συνἄγω, 
aor. 2. σύνηγἄγον (in Hom. esp. c. μάχην, etc. of joining battle), 
Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ζεύγνῦμι, aor. 2. pass. ἐζύγην, 
Omn.; σἄναρμόζω, Sol. Pind. AAsch. Eur. Hdt. Omn. Att. 
prose ; σύνάπτω, Eur. Ar. Xen. Plat.; συμβάλλω, no aor. 1. 
perf. -έθληκα, Eur. Ar.; συζεύγνυμι, Eur. Hdt. Xen.; ἐγκα- 
ταζεύγνυμι, Soph.; πᾶἄραζεύγνυμι, Eur. Dem.; σὕναρτάω, Kur. ; 
διᾶσεύω, (one person to another), Eur. 

To join, intrans. (as a person joins another, or joins a party) μίγνὕ- 
μαι, and in pres. often μίσγομαι, pass., c. fut. mid. μίξομαι, aor. 2. 
pass. €ulyny, c. dat. or c. eis (when one joins numbers), also 
c. vand dat, Hom. Pind.; συμθάλλω (esp. of joining to fight) 
(once also in aor. 2. mid. Hom.), ὁ. dat. or c. πρὸς and ace. 
Soph. _Hdt. Xen.; σὕνάπτω, c. dat. or c. εἰς and ace. Eur.; 
mposTtOeuat, mid., aor. 1. --εθηκάμην, also mpostlOnus ἐμαυτὸν, 
e. dat. Hdt. Thue. Dem. ; προστάσσω (fut. --ξω) ἐμαυτὸν, c. dat. 
Hadt. ; mposylyvouat, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. --εγενό- 
μην, perf. —yeyova and --γεγένημαι, perf. mid. part., often’ sync. 
—yeyos, Goa, ds, c. dat. Hdt.; mposxwpéw, c. dat. or c. πρὸς and 
ace, Thue, Xen, ; mpostlrrw, fut. - πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
πέπεσον, perf. --πέπτωκα, c. dat. Xen.; συντΐθεμαι, mid., c. dat. 
Xen.; συνίσταμαι, pass., c. perf. pluperf. perf. and aor. 2. act., 
sine cas. Thuc. Isoc.; συντάσσομαι, pass. Plat.; συμφέρομαι, fut. 
συνοίσομαι, aor. 1. συνηνείχθην, c. dat. Ap. Rh.; ἀρθμέω, 
Ap. Rh. : 

To join (in an eh συλλαμθἄνομαι, mid., fut. -λήψομαι, 


JOURNEY. 


no aor. 1., aor, 2. —eAdEduny, c. gen. of the undertaking, c. dat. 
of the companion, Soph. Ar. Hdt. See 70 co-operate. 

To be joined, ἄρθμέω (of friends), Hom. ; σύζυγέω, Asch. ; συνέρ- 
χομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, syne. (as 
always in Att) -—7A@ov, perf. —eAnAVOa, Soph. Hdt. Plat. ; 
σύγκειμαι, Soph. ; ὑποζὕγόομαι, pass., c. πρὸς and acc. Hipp. 

He has not joined the army, οὐ συνήθροισται στρατῷ, Eur. 

Come now join us, and join your hand to mine, ἰδοῦ σύναπτε, καὶ 
συνωρίζου χέρα, Eur. 

About to joinin a feast with his young son, κοινῆ συνάψων daira. 
παιδὶ τῷ νέῳ, Eur. 

Joining in the attack which these men are making on me, συνεπι- 
6avTes TH τούτων ἐπιθέσει, Antipho. 

One must join, συναρμοστέον, Plat. 

Joined, σὐγκρᾶτος, ov, Eur.; civapnpws, via, ὃς, Ap. Rh. 

Strongly joined, ἐεργμένος, Hom. 

Joined at both sides, ἀμφίζευκτος, ov, AEsch. 

Joining, ζευκτήριος, c. gen. Aesch. 

A joining, ζεῦξις, ews, ἢ, Hdt.; σύζευξις, Plat. 

A natural joining, σὐμφῦσις, ews, ἡ, Hipp. 

A place where any thing is joined, συμβδολὴ, Xen. Plat. 

A joint (of the body), aos, τὸ, Hom.; ἄρθρον, Soph. Eur. Plat.; 
συγκαμπὴ., Xen.; γίγγλῦμος, Arist. 

1 am relaxed us to my joints, λέλυμαι μελέων σύνδεσμα (heterocl. 
pl. for σύνδεσμος), Eur. 

A joint (of a plant), συζύγία, Theoph. 

A joint (in carpenter’s work, etc.), ἁρμονία, Hom. Hdt.; apuds, 
Soph. Eur.; ἅρμοσμα, aros, τὸ, Eur. ; γίγγλῦμος, Xen. 

With but one joint, μονόκαμπτος, ov, Arist.; movoKdvduAos, ov, 
Arist. 

A division by joints, διάρθρωσις, ews, 7, Arist. 

To put together by joints (as an animal is), διαρθρόω, Plat.; apos- 
αρθρόω, Hipp. 

A fustening by joints, mposdpOpwors, ews, 7, Hipp. 

Joint, adj. συζύγιος, Eur.; σύζῦγος, ov, Aasch. See United. 

Jointly, ὁμοῦ, Omn. See Together. 

A joist, δόκος, 7, Hom. Eur. Ar. Thuc. See Beam. 

To joke, ἐπϊκερτομέω, only pres. and imperf. act., c. acc. of the 
person on whom, Hom. Hdt. Theoc.; παίζω, fut. —tw, some- 
times 6. πρὸς and acc. Eur. Hdt. Xen.; ἐμπαίζω, Hdt.; ἐπΐτω- 
θάζω, Plat.; διασκώπτομαι, mid. Xen. See 70 jest. 

A joke, χλευὴ, h.; σκῶμμα, dros, τὸ, Ar. Xen. Plat. Dem. 
Hschin.; σκωμμᾶτιον, Ar. ; κωμῴδημα, dros, τὸ, Plat. 

For a joke (to do anything, etc.), ἐπὶ γέλωτι, Hat. 

To make a joke of any one, γέλωτα ποιέω, c. ἐκ and gen. pers. 
Xen.; γέλωτα ποιέομαι, mid., and γέλωτα τίθεμαι, mid., c. acc, 
pers. Hdt. 

It is a good joke, οὐκ ἀγέλοιον, Henioch. 

Fond of jokes, pidoyédotos, ov. Arist. 

Jollity, εὐφροσὕνη, Hom. ἢ. 

Jollily, ‘‘Adpas, Xen. 

Jolly, iAdpds, Ar. Xen. 

Ionia, Ἰωνία, Xen. 

Ionian, Ἰᾶόνιος, AXsch.; Ἰὰς, dos, only fem. Hdt.; Ἰωνϊκὸς, 
Xen. 

Of the Ionian Sea, "Ἰόνιος (not connected with Ionia but with Io), 
Esch. Hat.’ 

In Ionian fashion, ᾿Ἰαστὶ, Plat.; ᾿Ιωνϊκῶς, Xen. 

Ionians, Ἰάονες, of (also in sing. Theoc.), Hom.; ᾿Ιᾶνες, oi, 
Fisch. ; Ἴωνες, Eur. 

To jostle, ὠθέω, imperf. ἔωθεον (and in Hom. ὥθεσκον), fut. 
ὠθήσω and ὥσω (the remaining tenses generally derived from 
the latter), augmented tenses always éw., aor. 1. act. €woa, and in 
Hom. ὥσασκον, aor. 1. pass. ἐώσθην, etc, Omn.; ὠστίζω, 
Ar. 

To jostle aside, πἄρεκθλίδω, Arist. 

A journal, ἐφημερὶς, fos, 7, Plut. 

A journey, ὁδὸς, 7 (sometimes, but rarely, 0550s, only in Hom. 
Hat.), Omn. ; κέλευθος, 7, pl. ai, and also τὰ κέλευθα, Hom. 
Soph. Eur.; στόλος, Omn. post Hom. ; ὁδοιπορία, h. Hat. 
Xen.; πορεία, Alsch. Xen. Plat. Isoc.; ἥλῦσι5, ews, 7, Eur. 5 
βᾶδος, Ar. 

A journey up, ἄνοδος, ἢ, Hdt. Xen. 

A day’s journey, δρόμος ἡμέρας, Hdt. 

A day’s journey for a horse, ἵππου δρόμος ἡμέρας, Dem. 


See Merry. 


See To push. 


JOY. 


Either he is gone out on a journey to procure food, 7) ᾽πὶ φορβῆς 
νόστον ἐξελήλυθεν, Soph. 

A prosperous journey, εὐοδία, AXsch. 

Of or belonging to a journey, 6810s, ov (esp. of omens), Asch. 

Money for a journey, or food or anything required for a journey, 
ἐφόδιον, oftenest in pl. Ar, Hdt. Thuc. Xen. 

To equip for a journey, ἐφοδιάζω, Hat. 

Joy, χάρμα, dros, τὸ, Omn. poet.; εὐφροσὕὔνη, Hom. Hes. Pind. 
Esch. Eur. Xen. ; -yndoatvn, Hein: ἢ. Ap. Rh. ; 46m, Pind. Eur. ; 
τέρψις. ews, 7, Hes, Pind, Asch. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; : xapa, 
Trap. Ar, “an Plat.; xapudvn, Soph. Eur. Xen. Plat. ; 5 ἡδονὴ, 
Omn. Att. Hat. ; | χαιρηδὼν, ὄνος, ἢ, Ar. 

Exceeding joy, περϊχἄρεια, Plat. 

Joy beforehand, προήσθησις, ews, 7, Plat. 

Oh, the joy to get.... ete, peo λαβεῖν... 
Pleasure. 

Joyful, εὔφρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Pind. Eur. ; yn@dctvos, 
sometimes c. dat. of the cause, Hom.; ἀσπᾶσιος, a, ov, and os, 
ov, Hom.; ἄσμενος, Hom. Trag. Hat. Thue, Xen. ; ᾿ἄδα κρῦτος, 
ov, Hom. Pind. Soph. ; ᾿ἄδακρυς, vos, 6 καὶ 7, Pind. ; εὐγηθὴς, 
Eur.; εὐγήθητος, ov, Eur. ; ; λαμπρὸς, Xen.; φαιδρὸς, Eur. Dem. 
Very joyful, mepixapis, Soph. Hat. Thue. Xen. ; mepryndhs, 
Ap. Rh. 

To be jaf χαίρω, fut. χαιρήσω, poet. infin. (not Att.) rexapn- 
σέμεν, also Ep. 3d sing. fut. mid. kexaphoetat, no aor. 1. act., 
perf. κεχἄρηκα, part. κεχαρηὼς (not Att.), aor. 1. mid. (only Ep.) 
ἐχηράμην, and aor. 2. mid. (only Ep.) κεχἄρόμην, 3d pl. opt. 
Kexapolaro, also perf. pass. kexapnuat, Ep. κέχαρμαι, Att. aor, 
2. ἐχἄρην, sometimes c. acc. of the cause, or c. prep., e.g. ἐπὶ and 
dat. Omn. See To rejoice. 

Joyfully, ἀσπᾶσίως, Hom. AEsch.; φίλως, Hom. Asch. Thuc.; 
ἀσμένως, /JEsch. Eur. Thuc. Xen. 

Joyless, 'ἅἄτερπος, ov, Hom.; ἄτερπὴς, Hom. Esch. Thuc.; 
"aKTOdpis, ews, 6 καὶ 7, neut. I ae ; a6axxeuTos, ov, Eur, 

Joyous, χαρμόφρων, ovos, 6 hes 7, ἢ 

Sounding joyously, εὔφθογγος, ov, Esch. See Joyful. 

Iphigenia, "Ipiavacoa, Hom. ; Ἰφίγένεια (&, but also ἄ, Ausch.), 
ZEsch. Eur.; Ἰφίγόνη, Eur. 

Irascible, ὀξὺς, Hom. h. Soph. Plat.; ὀξύθῦμος, ον. ΖΞ... Eur. : 
ὀξύκάρδιος, ov, Aisch. Ar. See Passionate, 

Trascibility, τὶ ὀξύθυμον, Eur.; ὀξύθυμον φρόνημα (ἄτος, τὸ), 
Eur. ; opyiAdrns, τος, 7, Arist. 

Ire, χόλος, Omn. poet. Hdt.; ϑῦμὸς, Hom. Omn. Att.; ὀργὴ. 
Omn. Att. See Anger. 

Treful, κοτήεις, Hom. ; ; ἐπΐκοτος, ov, Pind. Ζβοῃ, See Angry. 

Tris, "Ips, idos, acc. Ἶριν, γος, Ἶρι, Hom. Eur. 

An iris, ᾿ἀγαλλὶς, ios, 4, ἢ. 

Irksome, λυπηρὸς. Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc.; λῦπρὸς, 
ZE sen. Eur.; ; ἐπαχθὴς, Plat. Isoc. Dem. A’schin. See Zroublesome. 

Iron, σίδηρος, Omn.; ᾿ἄδἄμας. αντος, 6, Hes. Pind. 

Tron, adj. σϊδήρεος, Att. contr. sometimes σιδήρους, a, ovv, also 
Ep. σϊδήρειος. Omn. ; otdnpitys, ov, only masc. (of war), Pind. ; 
*adaudyTivos, Pind. Esch. ; : αὐτασίδηρος, ov, Eur. 

Made of iron, bound with iron, μελάνδετος, ov, Hom. Asch. Eur. ; 
σϊδηροδέτης, Bacchy}. ; σιδηρόδετος, ov, Hat. ; σϊδηρόνωτος, ov, 
Eur. ; ᾿ἄδᾶμαντόδετος, ov, Aisch. 

Heavy with tron, σϊδηροθριθὴς. Eur. 

With a mixture of tron in it, “ὑποσίδηρος, ov, Plat. 

Wholly made of iron, 6XoatSnpos, Antiph. 

Any instrument made of iron, σϊδήριον, Hdt. Thue. 

A lump of iron, midpds, sometimes used as an ordeal, Ausch. Soph. 
Hat. 

To cover with tron, σϊδηρόω., Thue. 

Not of tron, ᾿ἄσίδηρος, ov, Eur. 

Producing iron, σϊδηρομήτωρ, opos, 6 καὶ ἢ, /Esch.; σϊδηροφόρος, 
ov, Ap. Rh. 

Sharpening tron, σϊδηροθρὼς. - Θρῶτος, ὃ καὶ ἢ καὶ Td, Soph. 
Working in tron, σϊδηρεία, Xen. 


«Κὶ τ λι Soph. See 


- A worker in tron, σϊδηρεὺς, Xen.; σϊδηροτέκτων, Asch. ; σϊδη- 


poupyes, Theoph. 
Ironical, εἴρων, wvos, only masc. (of persons), Arist.; εἰρωνικὸϑ; 
Plat. 
Ironically, cipwvixés, Plat. 
To speak ironically, εἰρωνεύομαι, mid. Plat. Dem. 
Irony, εἰρωνεία, Plat. Arist. 
280 


IRRITATE. 


To irradiate, ἐπϊλάμπω, Ap. Rh. See 70 dlluminate. 

Irrational (of persons), ἄνοος, ov, contr. (as always in Att.) 
ἄνους, ουν, compar. _wovarepos, etc. Hom. Aésch. Soph. Plat. ; 
ἄφρων, ovos, ὃ καὶ 7, neut. ov, Hom. Trag. Thuc. Xen.; ᾿ἀφρᾶ. 
δὴς, Hom. ; mapa ‘ppwv, Soph. 

Irrational (of actions or persons), ἄλογος, ov, Eur. Thue. Isoc. 
Dem. ; ᾿ἄλόγιστος, ov, Eur. Thuc. Dem. 

Irrationally, appadéws, Hom.; ἀφρόνως, Soph. Xen.; ᾿ἄλόγως, 
Soph. ; ᾿ἄλογίστως, Thue. Plat. 

Irreclaimable, ’avi’aros, ov, Plat. 

Irreconcilable, ἄσπονδος, ov, Asch. Eur. Dem. ; ἀδιάλλακτος, 
ov, Dem. ; ἄσπειστος, ov, Den. ; ; δυςδιἄλύτος, ov, Arist. 

Irreconeilably, ἀκαταλλάκτως, Dem. 

Irrefragable, ᾿ἄκᾶτἄ EANTOS, ov, Ar. ; 
Antipho. ; ᾿ἀμετάπτωτος, ov, Plat. ; 
dUseAeyKTOS, ov, Plat. 

Irregular, "ἀνώμᾶλος. ov, Eur. Plat.; dvsraxros, ov, Plat. 

An irregular ode, καμπῦλον μέλος, Simon 

Irregularity, Tapdvouta, Thue. ; ᾿ἄνωμᾶλία, Isoc. Aischin. ; *dvw- 
MGASTNS, nTOS, ἡ, Plat. 

Irregularly, ᾿ ἄνωμἄλως, Isoe. 

Irreligion, ᾿ἄσέδεια (also ἀσεθία Eur.), Eur. Xen. Plat. Isoc. 
Dem.; δυςσέδεια, and dusceGia, Trag. See Jmpiety. 

Irreligious, ‘doe6)s, Pind. Trag. Xen. Dem. ; ᾿ἄνόσιος, ov, Trag. 
Hdt. Xen. Plat. See Impious. 

Irreligiously, ᾿ἄνοσίως, Eur. Dem. 

To be irreligious, behave irreligiously, ᾿ἄσεθέω, no mid., but pass. 
(of actions done irreligiously), Ausch. Eur. ’Ar. Hdt. "Xen. Plat. 
Eschin. 

Irremediable, ᾿ἄνήκεστος, ov, Omn.; ᾿ἄ mpaxros, ov, Hom.; 
disi’aros, ov, Asch. Eur. Plat.; *éuhxdvos, ov, Asch. Eur. ; 
dvsexméeparos, ov, Eur. 

Irremediably, ᾿ἄνηκέστως, Hdt.; ᾿ἄνϊατως, Plat. Dem. 

Irremoveable, ἔμπεδος, ov, Omn. poet.; ἀμετἄκίνητος, ov, Plat. 
See Jmmoveable. 

Irremoveably, ᾿ἁμετακτινήτως, Isoc. 

Irreparable, "ἄπρακτος, ov, Hom. See Irremediable. 

Irreproachable, ᾿ἄμώμητος, ov, Hom. Hes. Archil. ; ἅμωμος, ov, 
Asch. Hat. ; “Gpoudos, ov, Esch. ; ; ἄψεκτος, ov, Theogn. ; ἀψε: 
Vhs, Soph. ; ἄμεμπτος, ov, Ausch. "Bur. Xen. Plat. Dem.; ἀνε- 
πίληπτος, ov, Eur. Thue. ; ἀνεπίκλητος, ov, Xen. ; ; "ἄνέγκλητος, 


᾿ἄνεξέλεγκτος, ov, Thue. 
᾿ἄνέλεγκτος, ov, Plat. ; 


ov, Xen. Teac. Dem. ; ᾿ἀνεπίτίμητος, ov, 1806. Dem, Ὁ "ἄνεξέλεγι- 
Tos, ov, Xen. Dem. ’ See Blameless. 
Irreproachably, ἀμέμπτως, Soph. Xen. Plat.; ᾿ἄνάᾶμαρτήτως, 


Xen, Isoc. Dem. ; ᾿ἄνεγκλήτως, Dem. ; ᾿ἀνεπίλήπτως, Xen. 
Irresistible, doxeros, ov, and ἀάσχετος, ov, Hom.; dus@aars, 
FEsch. : ; δυςπᾶλᾶμος, ov, Asch. ; δυςπᾶλαιστος, ov, ΓΙ Eur. 
Xen. ; πάμμᾶχος, ov, Esch. Plat. ; δυσπολέμητος, ov, Esch, 
Isoc. Dem. ; ; ᾿ἄπρόΞξοιστος“, ov, Esch. ; "ἄπορος, ον, Eur. Hadt. ; 
᾿ἄφυκτος, ov, Pind. Trag, Plat. Zischin. ; ᾿ἀνυπόσταπος, ov, Xen. 
Isoc. Dem. 
Irresistibly, ἀσχέτως, Plat. 
Irresolute, πλαγκτὸς, 7, ὃν, and ds, dv, Asch. ; aiwpodmevos, ov, 
Soph. ; ᾿ἄπορος, oy, Soph. Thue. See "Doubtful. 
To be irresolute ἠερέθομαι, only 1 in 3d pl. pres. and imperf. Hom.; 
ἐν ἀπόρῳ, or ἐν ἀπόροις εἰμί, Thuc. Xen. See To doubt. 
Irresolution, “aropla, Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Irrespective, ᾿ἀπερίοπτος, ov, c. gen. Thue. 
Irresponsible, ’a’xpiros, ov, Bsch. ᾿ἄνεύθῦνος, ov, Thuc. Lys. 
Dem. ; ᾿ἄνύπεύθῦνος, ov, Ar. Plat. 
Irretrievable, ᾿ἄσύστἄπος, ov, AEsch. See Incurable. 
Irretrievably, ᾿ἄνηκέστως, Hat. 
Irreverence, ᾿ἄλογία, ὁ. gen. of that for which, Hdt. 
Irreverent, ὀλύγωρος, ov, Xen. Plat. Isoc. Wert 
Irreversible, ᾿ἄνεξάλειπτος, ov, Isoc. 
Irrevocable, ᾿ἄνήκεστος, ov, Thue. 
To irrigate, ἄρδω, only pres. and imperf. act. and pane Hdt. ; 
ἀρδεύω, Asch. See To water. 
Irrigation, ‘vdpeia, Plat. ; “DOpevots, ews, 7, Theoph. 
Irritability, ὀργϊλότης, ἥτος, ἢ; Arist. 
Irritable, ὀξύθυμος, sch. Eur. ; ὀξύχολος, ov, Soph. ; ϑυμοειδὴς, 
Plat. Xen.; Suuddys, Arist. "See Passionate: 
To irritate, ᾿ἐρέθω, only in pres. and imperf. act. Hom. Ap. Rh. ; 
ἐρεθίζω, Hom. Ar. Hdt. Xen. (also in Trag. only not quite in 
this sense) ; ἐξερεθίζω, Pind.; ἐριδμαίνω, only pres. and imperf. 


IRRITATION. 


act. Hom.; ϑήγω, ZEsch. Xen.; κνίζω, fut. -fow, and in Pind. 
—lf, Pind. Soph. Eur. Ar. Hdt.; «ivéw, Trag. Xen. Dem.; 
συνθήγω, Eur.; ὀργίζω, Soph.; épyaivw, only act. voice, some- 
times in pass., 6. dat. of the cause, Soph. Eur.; ὀξύνω, Soph. 
Hat. ; πᾶροξύνω, Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἀγριόω, Eur. ; *évepe- 
θίζω, Xen.; ᾿ἄκονάω, Xen. See To provoke, To exasperate. 

One must irritate, ἐρεθιστέον, Plat. 

Irritation, παροξυσμὸς, Dem. ᾿ 

Trruption, κἄτἄδρομὴ, Thuc. Xen. Lys.; ἐπὶδρομὴ, Hdt. Thuc. ; 
emtdpoula, Ap. Rh. 

An island, νῆσος, 7, Omn.; νησὶς, ἴδος, 7, Hdt. Thuc. Anth.; 
νησΐδιον, Thuc.; vnc’ δριον, Xen. Isoc.; νησὴ, Call. ; ἀγχίἄλος, 
ἢ, ZEsch. 

An islander, νησιώτης, ov, ὃ (used sometimes as adj.), fem. γησι- 
ὦτις, 160s, Pind. Trag. Hdt. Thue. Isoc. 

An island prince, νησίαρχος, Antiph. 

Isosceles, Ἰσοσκελὴς, Plat. Arist. 

Issue, i. 6. event, διέξοδος, ἡ, Hdt.; τὸ ἐκθὰν, ἄντος, Dem. See 
Event. 

Issue, i. 6. offspring (q. v.), γόνος, Hom. Trag. Hdt.; παιδὸς BAdo- 
Tat, Soph. 

But Archippus joined issue on the ground that the Hermes was 
sound and whole (joined issue, and said that ..., etc.),6 δὲ "ἄρχιπ- 
mos ἠντιδίκει (imperf. 3d sing. from ἀντὶδικέω) ἦ μὴν Toy Ἑρμὴν 
ὑγιᾶ τε καὶ ὅλον εἶναι. 

To issue, ἐξέρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, 
syne. (as always in Att.) --ῆλθον, perf. --ἐλήλῦθα, Omn.; éx6ai- 
vo, fut. --Θήσομαι, aor. 2. --έδην, part. --Θὰς, etc., as if from --Θῆμι, 
perf. and pluperf. —€é€nka, --Θεθήκειν, part. contr. often - Θεθῶς, 
ὥσα, ὃς, gen. ὥτος, etc., fut. and aor. 1. act. never used in intrans. 
sense, Omn. See 70 come forth. 

An isthmus, ἰσθμὸς, 6, but of the Isthmus of Corinth ἡ, Pind. 
Soph. Hdt. Thuc. Plat. ; δειρὰς, ἄδος, ἡ, Pind. 

Like an isthmus, ἰσθμώδης, Thuc. 

Of an or esp. of the Isthmus, ᾿Ισθμιὰς, ddos, only fem. Pind. ; Ἴσθ- 
tos, a, ov, and os, ov, Pind. Soph. Eur. 

At the Isthmus, ᾿1σθμοῖ, Simon. Pind. ; Ἰσθμόθι, Anth. 

From the Isthmus, ᾿σθμόθε, or —Oev, Anth. 

The Isthmian games, ai ᾿Ισθμιάδες, Pind. ; τὰ Ἴσθμια, Ar. Xen. 

It. See He. 

Italian, Ἰτἄλος, Anth. 

An Italian, Ἰτἄλιώτης, ov, 6 (only of the citizens of the Greek 
colonies in Italy), Thuc.; Ἰτἄλϊδης, ov, 6, Anth.; fem. Ἰταλὶς, 
fos, ἡ, Anth. 

Italy, ᾿Ἰτἄλία, Thuc. Xen. 

The itch, κνύος, τὸ, Hes.; ψώρα, Hdt, Plat.; ψώζα, Eupol. 

eine, κνισμὸς, Soph. Ar.; κνῆσις, ews, 7, Plat.; ξυσμὸς, 

ipp. 

To itch, κνησιάω, only act. Ar. Plat.; κἄτακνίζομαι, pass. Ar. 

To have the itch, ψωράω, only act. Plat. 

Itching, κνησμώδης, Hipp. 

Huving the itch, Wwpar€os, Xen. 

Ithaca, ᾿Ιθάᾶκη, Hom. 

Ithacan, “16éxos, Eur. ; ᾿Ιθᾶκήσιος, Eur. 

Itinerant, πλαγκτὸς, ἡ, bv, and bs, ὃν, Hom, Asch. Eur. Ap. 
Rh.; πλανητὺς. Plat. See Wandering. 

Itself. See Himself. 

A judge, ἴστωρ, opos, 6, Hom.; δίκάσπολος, Hom.; Kpiriys, οὔ, 
6, Omn. post Hom.; veuérwp, opos, 6, AEsch.; βρᾶβεὺς, Soph. 
Eur. ; δίκαστὴς, od, 6, Hdt. Xen. Isoc. Dem.; BpaSevThs, οὔ, 
6, Plat. Ise. Dem. ; γγωριστὴς, οὔ, 6, Antipho. ; ἐπιστάτης, ov, 
6, Andoc. ; γνώμων, ovos, ὃ (of what is to be done, nota judicial 
judge), Thue. ; so ἐπιγνώμων, Plat. 

A fellow-judge, συνδικαστὴς, Ar. 

To appoint (any one) a judge, κἄθίζω (τινα) δικαστήν, Plat. Dem. 

To Judge, dixd(w, Hom. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; 
κρίνω, Omn. Att. ; mpoxpivw, Xen. Isoc. 
ie judge, i.e. to form an opinion, σταθμάομαι, mid. Hat. See To 

ink. : 

To have a share in judging (generally, and esp. as assessor to a 
judge), συνδίκάζω, Plat. Lys. 

To help to judge between, stverixpivw, Plat. 

To be one’s own judge, αὐτογνωμονέω, only act. Xen. 

To judge of a person by his face, or of any thing by its outward ap- 
pearance, φὕσιογνωμονέω, c. acc. Dem. Arist. _ 
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To judge beforehand, προκἄτἄγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 
1., aor. 2. --ἔγνων, imper. --γνῶθι, as if from γνῶμι, perf. --έγνω- 
ka, perf. pass. --γνωσμαι (not judicially), Thue. 

One must judge, κρίτέον, Plat. 

Of or belonging to a judge or to judging, dikactixbs, Ar. Xen. 
Plat.; δίκάσπολος, ov, Ap. Rh. See Judicial. 

A sign by which to judge, γνώμη, Theogn.; γνῶμα, aos, τὸ, 
Soph. Hdt.; ὑπόνοια, Eur. 

The faculty of judging, kpithptov, Plat. 

Easy to be judged, etxpitos, ov, AXsch. 

Judged beforehand, προεγνωσμένος, Dem. 

A matter to be judged, κρῖμα, dros, τὸ, ZEsch. 

Judgment, δίκη, in pl. (of judicial judgments), Hom. Hes. ; xpi 
σις, ews, 7, Omn. post Hom. 


Judgment (not judicial), γνώμη, Theogn. Hdt. Omn. Att.; διά- | 


yo, ews, ἢ, Eur. 

Right judgment, εὐδοξία, Plat. 

Error of judgment, δόξης ἁμαρτία, Thue. 

Corruption of judgment, κἄκοδικία, Plat. 

To the best of one’s judgment, amd γνώμης, FEsch.; γνώμῃ τῇ 
δικαιοτάτῃ. Dem. 

In the judgment of Darius, παρὰ Δαρείῳ κριτῇ, Hat. 

The judgment-seat, kpithpiov, Plat. See Tribunal. 

A judgment, i.e. anger of the Gods shown by some misfortune, 
νέμεσις, ews, ἢ, no pl. Hat. 

The judicature, δίκαστήριον, Ar. Plat. 

Judicial, dixavixds, Ar. Plat. Isoc. 

Judicious, γνωμονϊκὸς, Xen. Plat. See Wise, Prudent. 

Judiciously, dpoviwos, Eur. Xen. Plat. 

A jug, πρόχοος, contr. πρόχους, Hom. Hes. Soph. Eur. Xen. ; 
mpoxots, tos, 7, Xen.; mpoxen, Ap. Rh. 

To juggle, μᾶἄγεύω, only act. Eur.; ϑαυμᾶτουργέω, only act. 
Xen. Plat.; γοητεύω, only act. Plat. Dem.; μαγγᾶνεύω, only 
act. Dem. ; Ψηφοπαικτέω, only act. Lys. 

A juggle, juggling, γοητεία, Plat. Dem.; γοήτυμα, dros, τὸ, 
Plat.; ϑαυμᾶτοποιΐα, Plat. Isoc.; ϑαυμᾶτουργία, Plat.; μαγγᾶ- 
vela, Plat.; μαγγἄνευμα, dros, Td, Plat. 

A juggler, γόης, τος, 7, Eur. Plat. Dem.; paryos, Soph. Eur. 
Plat. Eschin.; ϑαυμᾶτοποιὸς, Plat. Dem.; Wevdoupyods, Plat. ; 
ψηφοπαίκτης, Eudox.; ϑαυμᾶτουργὸς, Ath. 

Jugular,—the jugular vein, φλὲψ (PAcSds) σφἄγῖτις (dos, 7), 
Arist. 

Juice, ὀπὸς (prop. of the fig-tree, but also of any tree, when it is 
cut), Hom. Soph.; yavos, τὸ, ASsch. Eur. Ar.; κηκὶς, ios, ἢ; 
F&sch.; fon, Eur.; χύλὸς, Cratin. Plat. Hipp.; χῦμὸς, Plat. ; 
χύὕμιον, Sotad. 

Juicy, ἔγχῦμος, ov, Plat. Arist.; διἄχῦλος, ov, Arist. 

With thick juices, πἄχύχῦλος, ov, Theoph. 

Juiceless, ᾿ἄχῦμος, ov, Arist. 

To extract juice, ὀπίζω, Theoph. 

An eatracting of juice, ὄὃπισμὸς, Theoph. 

July, Ἑκατομβαιὼν, ὥνος, called at Sparta ‘ExdrouSevs (begun 
about the middle of July), Arist. ᾿ 

To jump, ἅλλομαι, mid., aor. 2. 3d sing. often syne. ἄλτο, 3d 
sing. subj. (not Att.) sometimes GAeta, Hom. h. Eur. Thue. ; 
πηδάω, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat; ϑρώσκω, fut. Sopotuat, 
aor. 2. ἔθορον, no other tenses, Hom. Trag. 

To jump (as a fish), πάλλω and --ομαι, mid. Hom. Eur. Hdt. 

To jump back, &ropotw, Hom. 

To jump down, κατεφάλλομαι, Hom, ; κἄταθρώσκω, also in Hat. 
c. acc. of the thing from which, Hom. Hdt. 

To jump from, or down from, ἐκπηδάω, Soph. Hdt. Xen. 

To jump in or into, eisOpdoxw, c. acc. or 6. εἰς and acc. Hom, 
ZEsch.; ἐπενθρώσκω, c. dat. or c. ἐπὶ and acc. Esch. Soph. 

To jump over, διασεύομαι, only in 3d sing, διέσσῦτο, c. gen. Hom.; 
διᾶπηδάω, c. acc. Ausch. Ar. Xen. Dem. 

To jump up, ᾿ἄνάπηδάω, Hom. Ar. Hdt. AEschin. 

To jump up at, mposdAAouct, Xen. See To leap. 

A jump, ἅλμα, dros, τὸ, Hom. Pind. Soph. Eur. ; πήδημα, dros, 
τὸ, AEsch. See Leap. : 

Junction, σὕνεοχμὸς, Hom.; σύζευξις, ews, 7, Plat.; σὕναψις, 
ews, 7, Plat.; civapy, Ar. 

Juncture, καιρὸς, Omn. Att. ; ᾿ἄκμὴ, Omn. Att. See Crisis. 

June, Sxipopopiwy, vos, 6, also Supp. (begun about the middle 
of June), Antipho. 
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Junior. See Young. 

Juniper (the tree), κέδρος, 7, Theoph.; ἄρκευθος, 7, Theoph. 

The juniper-berry, κεδρὶς, tSos, 7, Ar.; ἀρκευθὶς, tos, 7, Theoph. 

Ivory, ἐλέφας, avtos, 6, Hom. Hes. Pind, Plat. Dem. 

Ivory, adj. €Aepdytivos, Alez. Ar. Plat. 

Inlaid with ivory, ἐλεφαντόδετος, ov, Eur. Ar. 

Juno, “Hpa, Omn. 

Of Juno, “Hpatos, Hat. 

Jupiter, Ζεὺς, gen. Ζηνὸς, etc., also gen. Διὸς, dat. Ail, acc. Ala, 
the latter the more usu. prose form, Omn. 

The festival of Jupiter, τὰ Διάσια, Ar. 

Jurisdiction,—an action within the jurisdiction of the court, δίκη 
eisary@yiuos (ov), Lys. Dinarch. Dem. 

To have jurisdiction, kvptevw,—let the presidents have jurisdiction 
to the extent of a fine of fifty drachme (i. e. to impose a fine not 
exceeding fifty drachme), κυριευέτωσαν οἱ ἔφεδροι μέχρι πεντή- 
κοντα δραχμῶν, Lex ap. AXschin. 

Jurisprudence, vduos,Omn. See Law, 

A juror, δικαστὴς, ov, 6, Xen. 

The juror’s fee, τριώθολον, Ar. 

Jury, Grand. The ᾿ἄνἄ κρίσις (poet. also &yxpiots) was an in- 
vestigation preparatory to trial, in order to determine whether 
the action would lie,— something like our examination before the 
Grand Jury (the parties before the Grand Jury ἀνακρίνονται, --- 
the Grand jurors ἀνακρίνουσι Thy δἵκην, or τοὺς ἀντιδίκου, --- 
the cause ἀνακρίνεται πρός T1vt—before any one), Antipho. Is. 
Dem. 

Just, αἴσϊμος, ἡ. ov, and os, ov, Hom. Asch. ; ᾿ἐθὺς, Hom. Hes. 
Theogn. Pind. ; δίκαιος, a, ov (also in Trag. sometimes os, ov), 
Omn. ; ἐπιεικὴς, Hom. Soph. Eur. Thue. Plat. Isoc. Dem.; ’700- 
δίκης, ov, ὃ (only of persons), Hes.; ᾿ἀτρεκὴς, Pind.; ἀρχεδίκης 
(only of persons), Pind. ; δἱκαιόπολις, ews, 6 καὶ  (epith. of a 
state), Pind.; ἔνδικος, ov, Pind. Trag. Plat. ; €vvouos, ov, Pind. 
Trag. Thuc. Xen. Aischin.; evOvdixos, ov, AEsch.; ἴσος (i Att., 
t Hom., t once in Hes., elsewhere 7), Soph. Plat.; ὀρθοδίκης, 
Pind. ; dp00dtxaios, ov, AEsch.; ὀρθὸς, Hdt. Plat. ; νόμϊμος (only 
of persons), Xen. Antipho. 

Exceedingly just, ὑπέρδϊκος, ov, Pind. Soph. 

Just in all things, πάνδϊκος, ov, Asch. Soph. See Justice. 

Justly, °10d, superl. Ἰθύντᾶτα, Hom.; Sdixaiws, compar. --ότερον, 
superl. —drata, Soph. Thuc. Andoc. Dem.; ἐνδίκως, superl. 
-τώτατα, Asch. Soph. Plat. ; Ἱκνεομένως, Hdt.; ἐν δίκῃ, σὺν 
δίκῃ, Pind. Asch. Soph.; κατὰ δίκην, Eur.; μετὰ δίκης, Plat. 

Very justly, ὑπερδίκως, AEsch. 

To think justly, δικαιόω, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. 

To act justly, ὀρθόομαι, pass. Aasch.; δἱκαιοπρᾶγέω, Arist. 

They act most justly if they are distrustful of their successes, δί- 
καιοί εἰσι καὶ ἀπιστότατοι εἶναι ταῖς εὐπραγίαις, Thue. 

It is gust that I should be delivered from these evils, δίκαιός εἰμι 
τῶνδ᾽ ἀπηλλάχθαι κακῶν, Soph.; so Hdt. 

A just action, δικαίωμα, &Tos, Td, Arist. ; Sixaompaynua, ἄτος, Td, 
Arist. 

Just, adv. σχεδόντι, Soph. Plat. 

Just (of time), ἀρμοῖ, Aisch. See Lately. 


KEEP. 


Only just, ὅσον ὅσον, Ar.; ὅσον... μόνον, divided by the verb, 
Thue. Plat. 

Just so (in answers), Kould) μὲν οὖν, Plat. See Nearly, Haactly. 

Justice, eddixia, Hom. Ap. Rh. ; δίκη, Omn. ; δίκαιοσύνη, Theogn. 
Hat. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; τὸ ἐπιεικὲς, Soph. ; ἐπιείκεια, Hur. 
Thue. Isoc. Dem.; δικαιότης, nTos, 7, Xen. Plat.; δ᾽ καιοπρᾶγία, 
Arist. 

The Goddess Justice, Θέμις, gen. (Hom.) Θέμιστος, acc. Θέμιστα, 
Att. Θέμϊἵτος, acc. Θέμιν, voc. Θέμιε (often used in nom. simply 
for what is just, and as if indecl., sometimes in Att. even with ἢ 
neut. article, τὸ ϑέμις, TO μὴ Deus, etc.), Hom. Trag. Xen. 
Plat. ; ᾿Ατρέκεια, Pind. 

A court of justice, δικαστήριον, Ar. Hat, Plat. Isoc.; τὸ δεῦγμα 
τῶν δίκων, Ar. 

To hold a court of justice, κἄθίζω δικαστήριον, Ar. See Court. 

Fond of justice, φϊλοδίκαιος, ov, Arist. 

Justifiable, δίκαιος, a, ov, and sometimes Trag. os, ov,Omn. See 
Just. 

Justifiably, dixaiws, Soph. Thuc. See Jusily. 

Justification, dkalwua, dros, τὸ, Thuc. Isoc.; Sikalwois, ews, ἢ; 
Thue. Lys. See Defence. 

To justify, dica¢w, in prose more usu. —omat, mid., ὁ, perf. and 
pluperf. pass. Eur. Dem. ; διαδικαιόω, Thue. 

To jut out, mpoéxw, often contr. mpovxw, imperf. προεῖχον, fut. 
mpoetw, no aor. |., aor. 2. προέσχον, infin. προσχεῖν, etc., perf. 
προέσχηκα, προε. never contracted in the augmented tenses, Hom. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἀνέχω, Hdt. Dem. ; ἐξᾶνέχω, c. gen. of 
that from which, Ap. Rh. ; πρόκειμαι, --εκείμην, fut. --κείσομαι, 
c. ev and dat. Xen. See 70 project. 

Jutting out, προθλὴς, ἢτος, 6 καὶ 7, Hom. Ap. Rh.; ἔξοχος, 
ov, Pind. 

Any thing jutting out, πρόβλημα, Gros, τὸ, c. gen. of that into 
which, Soph. See Projection. 

Juvenile, vedvixds, and fem. νεᾶνὶς, ἴδος, Eur. Ar. Plat. Lys. 
Dem.; γεοπρεπὴς, Plat. See Youthful. 

Ivy, κισσὸς, ἢ. Soph. Eur. Xen. Plat.; κορυμβίας, ov, 6, 
Theoph. 

A low ground ivy, χἄμαίκισσος, Diosc. ; χαμαιλεύκη, Diosc. 

Of ivy, κίσσινος, Eur. 

Fond of ivy, κισσοχᾶρὴς, Orph. 

Fond of wearing ivy, φίλοκισσοφόρος, ov, Eur. 

Crowned with ivy, κισσοκόμης, ov, only masc. ἢ, ; κισσοφόρος, ov, 
Simon. Pind.; κισσοδέτης, ov, only masc. Pind.; κισσεὺς, only 
masc. Aisch.; κισσοστεφὴς, Anac. ; κισσοχαίτης, ov, only masc. 
Pratinas ; κισσοστέφᾶἄνος, ov, Anth. 

Decked with ivy, κισσωτὸς, Anth. 

Planted with iwy, κισσήρης, Soph.; κισσοφόρος, ov, Kur, 

To crown with ivy, κισσόω, Eur. 

To wear a garland of ivy, κισσοφορέω, Anth. 

Wreathed with ivy, κισσόπλεικττος, ov, Antiph. 

With garments trimmed with wy, κισσοχίτων, wvos, ὃ Kal 7, 
Orph. 

Ixion, Ἰξίων, ovos, Hom. Soph. 

Of Txion, "᾿Ἰξιόνιος, Hom. 


K. 


Keel, δρύοχοι, οἱ (properly the props on which the keel is laid), 
Hom. Ar.; στεῖρα, Hom. Ap. Rh.; τροπὶς, tos, 7, Hom. Soph. 
Eur. Hdt. ; ὅλκιον, Soph.; τροπιδεῖον, Plat.; στέρευμα, Gros, 
τὸ, Theoph.; ὁλκεῖον and ὁλκήϊον, Ap. Rh. 

μι good keel, εὐςτείρη, only fem. Ap. Rh.; τετροπισμένος, 

ipp. 

To lay the keel, τίθημι (aor. 1. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην) Spudxous, 
Ar.; καταδάλλομαι (no aor. 1. mid.) τροπιδεῖον, Plat. 

Keen, δριμὺς, Hom. Hes. Eur. Xen. Plat.; ὀξὺς, Hom. Pind. 
Eur. Hdt. Plat.; ϑηκτὸς, AEsch. Eur. 

Keen (of words, reproof, etc.), κερτόμιος, ov, Hom. Soph.; κέρτο- 
Mos, ov, Hes. See Sharp. 
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Keenly, δριμὺ, Plat. ; 

Keenness, ὀξύτης, ἡτος, ἡ, Plat. Dem.; δρίμύτης, τος, 7, 
Plat. 

To keep, φύλάσσω, Omn.; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, also 
σχήσω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα, aor. 1. pass. 
ἐσχέθην, also aor. 2. poet. ἔσχεθον, Omn.; σώζω, no aor. 2:9 
perf. pass. σέσωσμαι (also in Hom. fut. σαώσω, aor. 1. ἐσάωσα, 
aot. 1. pass. ἐσαώθην, pres. part. nom. pl. mase. σώοντες, and 
poet. imperf. σώεσκον ; Theogn. and Tyrt. have also dd. sing. 
and pl. pres. act. indic. aot, σαοῦσι), Omn.; διασώζω, Hat, 
Omn. Att. prose. 

To keep as a treaty, etc., τηρέω, Isoc, Dem. 
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To keep from (as to keep a man from work), ἐξίλλω, only pres. 
act., c. acc. pers. gen. rei, Dem. 

To keep together, act. civéxw, Omn.; κατέχω, Xen. 

To keep together, intrans. συμμένω, Dem. 

To keep, i. e. rear, etc., as to keep horses, etc., τρέφω, fut. ϑρέψω, 
aor. 2. €rpador, perf. τέτροφα, both in act. and pass. sense, perf. 
pass. τέθραμμαι, aor. 1. pass. ἐθρέφθην, fut. mid., sometimes in 
pass. sense, Omn. 

To keep (an oath, promise, etc.), eumeddw-(with and without 
dpkov), Eur. Xen. Plat. ; ἐξεμπεδόω, Xen. 

To keep off, to keep away, ἔργω (in Hom. usu. ἐέργω, in Att. 
eipyw), fut. mid., sometimes in pass. sense, perf. pass, and plu- 
perf. ἔεργμαι, ἐέργμην, 3d pl. ἔρχἄται, ἔρχατο (in Hom. not 
in Att.), aor.2. εἴργᾶθον, Hom. Trag. Hdt. Thue. Xen. Isoc. ; 
ἀπέργω (in Hom. also ἀποέργα, and in aor. 2. ἀποέργἄθονῚ, c. 
gen. of the thing from which, Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. ; ᾿ἄπέχω. c. gen. rei, Hom. Esch. Eur. Hdt. Thue. 

To keep off (water, etc., but also weapons), oréyw, Pind. Asch. 
Ar. Thuc.; dostéyw, in general sense, Aisch.; so ᾿ἄποσοθέω, 
Ar. See 70 ward off. 

To keep off, intrans. διέχω, Theogn. 

To keep out, κἄτἄκωλύω ἔξω, Xen. 

To keep back, ἐρητύω (%, but v before o, or before a long syll.), 
Hom. Soph. Eur.; ἀπερητύω, Ap. Rh. See To restrain. 

To keep hack at the same time, civavepyw, Arist. 

To aid in keeping down, συγκἄτέχω, Plat. 

To keep up with, ὁμαρτέω, c. dat. Hom. 

To keep secret, στέγω, only act. Soph. Eur. Thue. Plat. 

To keep (i.e. have) one’s mouth quiet, etc. φρουρέω (εὔφημον 
στόμα, etc.), Eur. 

To keep (i.e. continue) doing, etc., διατελέω, fut. --τελέσω, only 
act. in this sense, c. participle in nom. or c. adj., part. ὧν being 
understood, Thuc. Xen. Plat.; διαγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. —eyevduny, perf. --γεγένημαι and γέγονα, same 
construction as prec. Xen.; ἔχω, itself in part. c. verb (6. g.—you 
keep trifling, φλυᾶρεῖς ἔχων), Plat. Ar. 
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To kick, ποδὶ πλήσσω (fut. tw), Hom.; λακτίζω, -ἴσω, Hom. 
Pind. Z2sch. Eur. Ar. Xen. Plat. 

To kick against, ἀντϊλακτίζω, c. dat. Ar. 

To kick away, διαλακτίζω, Theoe. 

To kick out, or put out so as to kick, ἐκλακτίζω (σκέλος), Ar. 

Kicking, adj. i.e. apt to kick, AaxtioTHs, οὔ, only masc. Xen. 

A kick, or kicking, λάκτισμα, dros, τὸ, Asch. 

A kid, épigos, 6 καὶ 7, Hom. Theoe. Anth. 

Of kid, ἐρΐφειος. ov, Xen. Pherecr. 

To kidnap, ἀνδραποδίζομαι, also in pass., fut. mid. in both act. 
and pass. sense, Hdt. Xen. 

A kidnapper, ἀνδρἄποδιστὴς, ov, 6, Lys. Andoc. 

Kidnapping, avipamddiows, ews, ἢ, Xen.; ἀνδρἄποδισμὸς, Plat. 

A kidney, végpos, usu. in pl. Ar. Plat. 

Of the kidneys, veppidios, Hipp. 

Like a kidney, νεφροειδὴς, Arist. ; νεφρώδης, Arist. 

Disease in the kidneys, veppitis, ἴδος, 7, Thuc.' 

About the kidneys (parts of the body, fat, etc.), emiveppt6.os, ov, 
Hom. 

To kill, pévw, only in aor. 2. act. ἔπεφνον, and 3d sing. and pl. 
perf. pass. πέφᾶται, πέφανται, and 2d and 3d sing. paulo-post 
fut. pass. πεφήσεαι, πεφήσεται, Hom.; καταφένω, only in aor. 
2. act. Hom. Pind. Soph.; ἐναίρω, mostly of killing in battle 
(also ἐνν. h.), only pres. fut. and aor. 2. act., pres. and aor. 1. 
mid. Hom. Pind. Soph. Eur.; κἄτεναίρω, only mid. in Hom., 
Hom. Soph.; ἐξεναίρω, Hes.; ἐναρίζω, fut. —iéw, but aor. 1. act. 
nvepica, Anth., Hom. Pind. Asch. Soph.; ἐξενᾶρίζω, Hom.; 
δἅμάω, fut. tow, often Ep. —doow, perf. pass. δέδμημαι, pluperf. 
ἐδεδμήμην, aor. 1. ἐδμήθην and ἐδαμάσθην, aor. 2. ἐδάμην, Ep. 
subj. often daueiw, and Ep. infin. δαμήμεναι, Hom. Asch. Eur. ; 
ἐξᾶνύω, vow, Hom. Eur.; δαΐζω, ftw, Hom. Eur. Ap. Rh.; 
aipéw, aor. 2. εἷλον, Hom.; καθαιρέω, Hom. Soph. Eur. Xen.; 
δηιόω, and contr. δῃόω (Ap. Rh. has aor. 2. ἐδήιον), Hom. Ap. 
Rh.; ὀλέκω, only pres. and imperf. (the latter never has the 
augment), Hom. Asch. Soph. (only in chor.) ; κεραΐζω, only 
pres. and imperf. Hom. Pind. Hdt.; κτείνω, fut. κτενῷῶ, but in 


Keeping Rhotium on the left, ἐν ἀριστέρῃ ἄπέργων Ῥοίτειον, Hom. always κτενέω, aor. 1. ἔκτεινα, aor. 2. ἔκτἄνον, Ep. part. 
Hdt. κτανεὼν, also aor. 2. 3d sing. and pl. ἔκτα and ἔκταν (Hom. and 
Keeping mount Ida on the left, τὴν Ἴδην λαθὼν és ἀριστέραν xépa, | Trag.), infin. κτἄμεν and κτἄμεναι (not Att.), part. κτὰς (also 
Hdt.; so λαμβάνω ἐν Setia, Thuc. Att. chiefly found in the compound words), subj. Ist pl. κτεω- 
To be well kept (of horses, etc.), εὐωχέομαι, pass., 6. fut. mid. in | μὲν Hom., aor. mid. in pass. sense infin. κτάσθαι, part. κτἄ- 
pass. sense, Xen. μενος Hom. and Att. (Hom. also has aor. 1. pass. ἐκτἄθην in 
One must keep, pidAaxtéov, not however used quite in this sense, | 3d pl. poet. ἐκτάθεν, and pres. subj. act. κτείνωμι), no perf. or 
Esch. Eur. Xen. Plat. very rare, Omn. ; κατακτείνω, also poet. (not Att.) κακτείνω, 
One must keep together, σὕνεκτέον, Xen. Hom. Hes. Trag. Hdt. Xen.; ἀποκτείνω, Hom. Esch. Hat. 
To be kept, φύλακτέος, Soph. Plat. Xen.; σφάζω, --ξω (only of killing with a weapon), Omn.; 
Able to keep, sworikds, c. gen. Arist. δήλεομαι, mid., no pass. tense except perf. Hom. Hdt. Theoc. 
Calculated to keep together, σὕνεκτικὸς, Xen. Ap. Rh. ; ὄλλῦμι, also in Archil. ὀλλύω, poet. imperf. (not Att.) 
Taking care to keep, piraxixds, c. gen. Plat. ὀλέεσκον, fut. dA€ow, Att. OA, poet. (not Att.) ὀλέσσω, (in aor. 
A place or means for keeping secure, τήρησις, ews, 7, Thue. 1. o never doubled except when the augment is omitted), no 
The keeping (or maintaining) of any animals, τροφὴ, Pind. Hat. perf. act. or rare, no pass. but mid. in pass. sense in fut., aor. 2. 
What will not keep (of fruit), δυςθησαύριστος, ov, Plat. ὠλόμην, and perf. ὄλωλα, Omn. poet.; ἀπόλλῦμι, Omn.; φθίνω, 
A keeper, φύλαξ, ἄκος, ὁ καὶ 7, Pind. Eur. See Guard. fut. φθίσω, aor. 1. ἔφθισα (1 Ep., ¢ Att.), no other act. tense in 
A kernel, κόκκων, wvos, 5 (esp. of a pomegranate), Sol.; κόκκος, | this sense except once ἔφθιον in Hom., in pass. ἐφθίμην, infin. 
Hat. ; πῦρὴν, jvos, 6, Hdt. Theoph. φθίσθαι, part. φθίμενος, subj. φθίωμαι, opt. φθίμην (only indic. 
With large kernel, μεγἄλοπύρηνος, ov, Theoph. and part. in Att.), no other pass. tense, no mid. Hom. Pind. 
With small kernel, μικροπύὕρηνος, ov, Theoph. Trag.; πέρθω, no perf. act., aor. 2. ἔπρἄᾶθον, poet. infin. (not 
With no kernel, ᾿ἄγύγαρτος, ov, Theoph. Att.) also πραθέειν, fut. mid. in pass. sense, Pind. Aesch. Soph. ; 
To pick out the kernel, κοκκίζω, Ar. σφάλλω, Pind.; καίνω, no aor. 1., aor. 2, ἔκᾶνον, and perf. 
A kestrel, κερχνηϊΐς, fos, and contr. --νῇς, -vpjdos, 7, Ar.; Key- | κέκονα, no mid. or pass. Ausch. Soph. Xen.; κἄτἄκαίνω, Soph. 
xpnis, tos, 7, Arist. Xen.; κἄτεναρίζω, perf. pass. κατηνάρισμαι, aor. 1. --ἰσθην, 
A kettle, Ac€ns, nros, 5, Hom. Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; | A®sch. Soph.; κείρω, aor. 1. ἔκερσα, and aor. 210]. 3d sing. 
χαλκεῖον, Hdt. Xen. Plat. κέρσειεν, perf. pass. κέκαρμαι, etc., fut. rare in any voice, Ausch. 
A kettle with three legs, rptrovs, --ποδος, 5, Hom. Soph. Soph.; govedw, Pind. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; κἄτἄφονεύω, 
A key, κλεὶς, κλειδὸς (also in Hom. usu. «Ants, dos, ἡ), Hom. | Eur. Hdt.; κοιμίζω, Soph. Eur.; νοσφίζω, also νοσφ. βίου, c. 
Pind. Asch. Eur. Ar. Andoc. Dem.; κλείδιον, Ar.; βᾶλἄ- | acc. pers. Asch. Soph. ; ἀποσφάζω (only with weapons), A®sch. 
νᾶ γρα (lit. a hook with which to pull out the peg which fas- | Hdt. Thue. Xen.; κατασφάζω, Trag. Hdt.; πράσσω (a very 
tened the door), Hdt.; κλὰξ, ards, ἡ, Theoc. rare use, only once in imperf. act., aor. 2. never found), fut. 
The key of a musical instrument, κἄνων, ovos, 5 (of a flute), Anth. | πράξω, etc. /Esch.; ἐκπράσσω, Soph.; Sdviirdw, Asch. Hat. 
A false key, πᾶρακλείδιον, Plat. (Com.). Xen. Plat.; ᾿ἄναλόω, also in pres. ἀνἄλίσκω (the more usu. 
Seeing that the place (Messene) was the key of Sicily, δρῶντες | pres. form), Trag. Hdt. Thuc. Xen.; ᾿ἄναιρέω, AEsch. Plat. ; 
προςθολὴν ἔχον τὸ χώριον τῆς Σικελίας, Thue. φθείρω, Trag.; πορθέω, Eur.; ᾿ἄπολωτίζω, Eur.; διαϊστόω, 
A keeper of the keys, κλειδοῦχος, Asch. Eur. only act. Soph. ; ϑερίζω, aor. 1. contr. also pica, AEsch.; εὐ- 
To be keeper of the keys, κλειδουχέω, Eur. νά(ζω, Soph.; κἄτευνάζω, Soph. Eur.; κἄτεργάζομαι, mid., aug- 
_ A kibe, xfuerAov, Ar. mented tenses in eépy., perf. pass. in both act. and pass. sense 
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κατείργασμαι, aor. 1. only in pass. sense, Soph. Eur. Hdt. Xen.; 
ἀποφθίνω, Soph.; καταστορέννῦμι, fut. -στορέσω, Att. also 
—oTop®, and καταστρώννῦμι, fut. στρώσω (also pres. in Hom. 
καστόρνῦμι). perf. pass. from --στρώσω, etc. but aor. 1. pass. also 
-εστορέσθην, Eur. Hdt. Xen.; διεργάζομαι, Hdt.; ἐκκόπτω, 
Hat.; ἀποκτίννῦμι, also ἀποκτιννύω, only pres. Xen. Plat. Lys.; 
διαφθείρω, Hdt.; διᾶχράομαι, mid., c. acc. in this sense, Hat. 
Thuc. Xen. Aischin. ; κἄταχράομαι, Hdt.; κἄτἄθάλλω (also in 
Hom. «a66.), no aor. ]., perf. -6é6Anka, Hdt. Xen.; falw, Ap. 
Rh. 

To kill oneself, ἀποσφάζομαι, mid. Xen. 

To kill (an animal), κόπτω (not with a knife, but when the ani- 
mal is knocked down), Hom. Xen.; βουθύτέω, only act. Soph. 
Eur. Ar.; ἱερεύω (esp. as a victim), Hdt. 

To kill again (the dead), ἐπεξεργάζομαι, Soph. ; ἐπικτείνω, Soph. 

To kill besides, προεξᾶπόλλῦμι, Hat. Plat. ; προεταποκτείνω, Xen. 

To kill (a person) over (any thing), ἐπισφάζω, c. ace. pers. dat. 
rei, Eur. Xen.; éemixatacpa(w, Hdt. 

To kill in retaliation, ἀντἄποκτείνω, AXsch. Eur. Hdt.; ἀντἄπόλ- 
λῦμι, Eur. 

To kill with, together, etc. συγκἄτακτείνω, Soph. Eur.; συγκἄτερ- 
γάζομαι, Eur.; συμφονεύω, Eur.; συνδαΐζω, Soph.; συσφάζω, 
Eur. ; σύνἀπόλλῦμι, Hdt. Thuc.; συνατοκτείνω, Antipho. 
fEschin. 

To kill secretly (make away with), ᾿ἄφᾶνίζω, Hdt. Thuc. Xen. 

To kill by treachery, δολοφονέω, Eur. 

To kill men, ἀνδροκτονέω, only act. AEsch.; βροτοκτονέω, only 
act. Esch. ; ἀνθρωποεφἄγέω, Eur. 

To kill one another, ἀλληλοκτονέω, only act. Hipp. 

I will first kill you, πάρος τοι δαίμονα δώσω. Hom. 

And the sharp spear quivering in his entrails killed him, ἐν δέ οἱ 
ἔγχος Νηδυΐοισι μάλ᾽ ὀξὺ κραδαινόμενον λύε γυῖα, Hom.; so 
also to kill, χύω γούνατα, and to be killed, γυῖα λέλυνται, λέλυντο, 
λύντο, and AvTo γούνατα, etc., all in Hom. 

Whom Mars with the brazen shield killed, χάλκασπις ᾧ πότμον 
μὲν *Apns ἔμιξε, Pind. 

And he killed Afgisthus, δῆκέ τ᾽ Αἴγισθον ἐν φοναῖς, Pind. 

And time killed them being throttled (lit. made them expire or 
breathe forth their lives from their vast limbs) [of the serpents 
slain by the infant Hercules], ᾿Αγχομένοις δὲ χρόνος ψυχὰς 
ἀπέπνευσεν μελέων ἀφάτων, Pind. 

He killed Iphigenia, διήμησ᾽ ᾿Ιφιγόνης παρηΐδα, Eur. 

And to kill myself, διά τ᾽ εὐνάσαι τὸν ἐμὸν βίοτον, Eur. 

You, O dear Pallas, who killed the dragon with stones, φίλα Πάλ- 
Aas, ἃ (for ἢ) δράκοντος αἷμα λιθόθολον κἄτειργάσω (aor. 1. 
mid. 2d sing. ), Eur. 

They killed one another, μόρον κοινὸν κατειργάσαντ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοιν 
χεροῖν, Soph. 


᾿ Whom bloody Mars did not kill, ὃν... φοίνιος *Apns οὐκ ἐξένισεν 


(lit. did not receive as his guest), Soph. 

Who... killed their enemies, ὦ (dual nom.) τοῖσιν ἐχθροῖς... 
προυστήτην φόνου, Soph. 

But tron slaughter killed him, φόνος δέ νιν σιδηρόφρων ξυνῆψε γᾷ 
(i, 6. caused him to be buried), Eur. See To slay, To destroy. 
To be killed, ‘“GAtokoua, esp. in aor. 2. Aw, Ep. subj. GAdw, 
infin. ἁλῶναι, part. ἁλοὺς, Hom. ; πίπτω, fut. πεσοῦμαι, no aor. 
1., aor. 2. ἔπεσον, perf. πέπτωκα, Hom. Aesch. Eur. Hdt. Xen.; 
κἄτἄπίπτω, poet, aor. 2. κάππεσον, Hom. ; κοιμάομαι, pass. Soph. ; 

διάπράσσω, intrans. Trag. 

To be killed beforehand, προἄναλίσκομαι, in aor. 1. pass. προαναλώ- 
θην, Thue. 

Or must I be killed by the sword 2 ἢ διὰ σιδήρου mvedw? ἀποῤῥῆξαί 
με δεῖ: Eur. 

And a few of their men were killed, καὶ ἄνδρες τέ τινες ἀπέθανον 
αὐτῶν ὀλίγοι, Thuc. See To die, To perish, To full. 

A killer, φονεὺς, ὃ καὶ 7, Hom. Pind. AEsch. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Antipho.; oAerhp, fpos, 6, Hom. Aleman; fem. ὀλέτειρα, 
h.; σφἄγεὺς (also of the weapon which kills), Soph. Eur. Xen. 
Dem. ; δαϊκτὴρ, ρος, 6, Asch. ; αὐτόχειρ, expos, Soph. Dem. 

A ne of men, avdpopdyTns, ov, 6, Aisch.; Adoddmas, avTos, ὃ, 

sch. 

Killed, πτώσϊμος, ov, sch.; σφακτὸς, Eur. 

Newly killed, mpéspatos, ov, Hom.; νεόκτονος, ov, Pind. ; veo- 
σφᾶἄγὴς, Soph. Eur.; vedxuntos, ov, Eur. 

Killed by the hand, χειροδάϊκτος, ov, Soph. 
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Killed in battle, δαϊκτἄμενος, Hom. ; ᾿ἀρηϊφἄτος, ov, Hom. ; ᾿ἄρεί- 
paros, ov, Eur. 

Killed by one’s own kinsmen, abtoaparyhs, Soph. 

Mutually killed, killed by one another, αὐτοδάϊκτος, ov, in pl. 
Esch. 

Killed by one’s own hand (suicidally), αὐτόχειρ (epith. of death 
or slaughter so caused, and once of the person so killed), Soph. 
Eur. 

Spoils of those who are killed, βροτόφθορα σκῦλα (τὰ), Ar. 

Blood of one who is killed, ἀνδρόφθορον αἷμα (ἄτος, Td), Soph. 

A killing, subst. διαφθορὰ, Soph. See Slaughter. 

Killing, or killing men, adj. avdperpdvrns, ov, 6, only masc. Hom. ; 
ἀνδροφόνος, ov (also killing her husband), Hom. Pind. Eur. ; 
βροτόλοιγος, ov, Hom. Asch. ; δᾶμᾶσίμθροτος, ov, Simon. Pind. ; 
avdpopOdpos, ov, Pind.; ἀνδροδᾶμας, αντος, ὃ καὶ 7 (also of kill- 
ing her husband), Pind. ; ἐνᾶρίμθροτος, ov, Pind. ; ἀνδροκτόνος, 
ov, Soph. Eur. Hdt.; ἀνδροθνὴς, ἢτος, 6 καὶ 7, Ausch.; avdpo- 
Kus, ἢτος, ὃ καὶ ἡ. ALsch.; ἀνδροδάϊκτος, ov, Aisch.; avOpwro- 
κτόνος. ov, Eur. ; βροτοφθόρος, ov, Esch.; βροτοκτόνος, ov, Kur. ; 
evapokTavTas, ov, only masc. Aésch. 

Killing one another, Sikparhs, Soph. 

Killing in requital, ἀντικτόνος, ov, Asch. 

Killing by treachery, δολοφόνος, ov, isch. 

Killing many, πολυκτόνος, ov, Esch. Eur. ; moAvKavys, c. gen. of 
what is killed, Aésch. 

Kin, kindred, subst. (both the relationship and the persons re- 
lated), συγγένεια, Eur. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Nearness of kindred, ἀγχιστεία, Ar. Plat. Isoc. Dem. Ise. See 
Relationship. 

A neat of kin, ἀγχιστεὺς, Hdt.; 6 ἄγχιστα, and 6 ἄγχιστα προΞή- 
κων (—ovoa, gen. —ovTos, —ovons, etc.), Hat. 

To be next of kin, ἀγχιστεύω, c. dat. of him to whom, only 
act. Isze. 

Kind, ᾿ἄκᾶκήτης, ov, only masc., poet. nom. "ἄκάκητἄ, Hom.; 
εὔθῦμος, ov, Hom. ; ‘tAdos, ov, also sometimes in Att. ἵλεως, wy, 
Hom. Pind. Soph. ; ἐνηὴς, Hom. Hes. Ap. Rh.; ἤπιος, a, ov, 
and in Att. os, ov, Hom. Hes. Soph. Eur. Thue. Piat.; πρόφρων, 
ovos, ὃ καὶ 7 (only of persons), Hom. Pind. Trag.; also fem. 
πρόφρασσα, Hom.; μειλΐχιος, Hom. Hes. Pind. ; pelAtxos, ov, 
Hom. Hes. Pind. Ap. Rh.; mposnvhs, Pind. Thue. ; ἄκἄκης, ov, 
only masc. AEsch.; πρευμενὴς, AXsch. Eur.; φίλόφρων, Pind. 
ZEsch. Eur. Xen.; εὔκολος, ov, Ar.; ᾿ἄκᾶκήσιος, ov, Call. 

Kind, subst. ἰδέα, Eur. Ar. Hdt. Thuc. See Sort. 

Land where the rent is paid in kind, ἐπΐμορτος γῆ, Sol. 

To kindle, αὔω, only pres. act. Hom. ; δαίω, only pres. and imperf. 
act., pass. also 6. aor. 2. mid. subj. 3d sing. δάηται Hom., perf. 
mid. in pass. sense and pluperf. δέδηα, ἐδεδήειν (not Att.), also 
perf. pass. δέδαυμαι (only once in Simon.), Hom. Simon, Aésch. 
Soph.; ἐνδαίω, Pind.; ᾿ἄνἄκαίω, fut. --καύσω, perf. rare, aor. 2. 
pass. —exdnv, Hom. Hdt.; ἐπικαίω, h.; ἅπτω, and in pass., esp. 
in perf. pass., mid. not used in this sense, except fut. mid. once 
in pass. sense, Hom. A¢sch. Eur. Hdt. Thuc.; αἴθω, only pres. 
and imperf. act. and pass. Hom. Trag. Hdt. Xen. Ap. Rh. ; 
ἀναίθω, Eur, ; ᾿ἄναιθύσσω, only pres. act. Soph. Eur. ; ᾿ἄνυφλέγω, 
only pres. and imperf. act. Eur. ; πυρσεύω, only pres. and imperf. 
act. Kur.; ἐξεγείρω, perf. pass. --εγήγερμαι, Ar.; ἐναύω, Hdt. 
Xen. Dinarch. 

To be kindled, ἐφάπτομαι, pass. Eur. See 70 burn. 

Easily kindled, εὔφλεκτος, ov, Xen. 

A kindler, πῦρεϊα, poet. (not Att.) miphia, τὰ, h. Soph. Plat.; 
(éripov, Plat. 

Kindling a fire, εὕπρηστος, ov (of bellows), Hom. 

Kindliness, φιλοφροσύνη. Hom. Xen. Plat. 

Kindly, ἐνδύκέως, Hom. Pind.; προφρονέως, Hom. ; προφρόνως, 


Pind. Hsch.; πρευμενῶς, Aisch.; ἠπίως, Soph. Dem.; piAo- — 


φρόνως, Hdt. Xen. Plat. 

Kindness, ἐνήεια, Hom.; πρευμένεια, Eur.; χρηστότης, 770s, ἢ; 
Ise. 

A kindness, χάρις, tros, acc. wv, 7, Omn.; kindnesses, τὰ εὖ 
πεπονθότα, ASschin. 

A previous kindness, προῦπαρχὴ, Arist. See Service. 

To be kind, behave kindly, do a kindness to, receive kindly, *arya- 
πάζω, only pres. and imperf. act. and mid. Hom. ; ἀμφᾶγἄπάζω, 


Hom. ; χἄρίζομαι, mid., fut. --ἴσομαι, Att. —rodma, perf. pass. — 


κεχἄρισμαι in both act. and pass. sense (of the kindness done), 


KINDRED. 


c. dat. pers. towards whom, sometimes 6. acc. of the kindness 
done, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; piAoppovéouat, 
mid., c. aor. 1. pass. in act. sense, c. dat. or c. acc. Hdt. Xen. 

To treat kindly in return, avtixapiCouat, Hdt, Xen. 

To do a previous kindness, mpoimdpxw, co perf. act., no mid. or 
pass. 1800. 

Kindred, adj. ἔμφῦλος, ov, Hom. Soph. Asch. Hdt.; ἐμφύλιος, 
ov (esp. of wars, etc ), Pind. isch. Soph. Theoe. ; συγγενὴς. 
Omn. post Hom.; ὁμαίμιος, ov, Pind.; ὅμαιμος, ov, Asch. Hadt.; 
éuatuov, ovos, 6 kal ἢ, ALsch. Soph. Hdt.; κοινὸς, Pind. Soph. ; 
KoworToKos, ov, Soph.; αὐτογενὴς, Asch. ; γενέθλιος, ov, Eur. ; 
ἐγγενὴς, Soph. Eur. ; οἰκεῖος, a, ov, and os, ov, Adsch. Eur. Hadt. 
Thuc. Xen. Plat.; ὁμογενὴς, Soph. Eur.; ὁμόπτερος, ov, AXsch. 
Eur. ; ovyyovos, ov, Pind. Asch. Eur.; ὁμόσπορος, ov, Esch. ; 

_ σὕναιμος, ov, Soph.; mposxndis, Hdt.; σὐμφῦλος, ov, c. dat. 
Plat. 

Jupiter who presides over kindred, σύναιμος Ζεὺς, Soph. Eur. 

In α kindred manner or spirit, ἔγγενῶς, Soph. 

Kine, κτῆνος, τὸ, more usu. pl. ἢ. Hdt. Xen. Plat. See Caitle. 

A king, κρείων and κρέων, ovtos, 6, Hom. Pind. Asch.; ᾿ἄναξ, 
ἄνακτος, voc. ἄνα (only used in addressing gods, never to men), 
[Damm says ἄναξ is Θεία λέξις, a title especially belonging to 
the gods ; Isoc., the only Att. prose writer who has it, uses it 
for the son of a king], Omn. poet. Isoc. ; μέδων, ovtos, 6, Hom.; 
κείρᾶνος, Hom. Pind. Trag.; βᾶσϊλεὺς, Omn.; μόναρχος, 
Theogn. Aisch. Hdt. Thuc. Isoc.; παλμὺς, vos, 6, Hippon. ; 
Tupavvos, esp. of an absolute monarch, and esp. in Att. of those 
who obtained the kingdom in some irregular way, not by in- 
heritance, Omn. post Hom.; σκοπὸς, Pind.; ᾿ἄνάκτωρ, opos, 6, 
F&sch. Eur. ; ἀρχηγέτης, ov, 6, Ausch. Soph.; ἀρχηγὸς, AEsch.; 
Badny, only in nom. Asch. ; ἡγεμὼν, ὄνος, 6, Soph.; αἰσυμ- 
vaTns, ov, 6, Arist.; ἐσσὴν, jvos, 6, Call. 

King (only applied to Gods), μεδέων, οντος, 6, as protecting 
places, c. gen., sometimes 6. dat. even in such expressions as 
᾿Ιδήθεν μεδέων, king of Ida, Hom. ἢ. Pind. 

O king, ὦ Ba (said to be for βασιλεῦ), AXsch. 

King of kings, ὕπᾶτος κρειόντων, Hom. 

To be a king, avdoow, fut. tw, often c. gen. or c. dat. of the 
kingdom or people over whom, Hom, Pind. Trag. ; βᾶσϊλεύω, 
often c. gen. or c. dat. Omn.; ἐμθἄσϊλεύω, Hom. Hes. Theoc. ; 
Tipayvew and τυραννεύω, Sol. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem.; 
σκηπτοφορέω, only act. Mel. See 70 reign, To rule. 

A kingdom, μοναρχία, Trag. Xen. Plat. Isoc. ; Tipavvis, tos, 7, 
(esp. of a power not constitutional, used only of the power not 
of the country where the power is exercised), Omn. post Hom. ; 
᾿ἄναξία, ZEsch. ; βασιλεία, Hdt. Omn. Att. prose. 

Kingly (of or belonging to, or suitable to a king), βἄσϊλειος, 
also poet. (not Att.) βᾶσϊλήϊος, a, ov, and in Att. sometimes os, 
ον, Hom. Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat., fem. βασιληΐς, ios, 
Hom. Hes. Eur.; βᾶσϊλὶς, ἴδος, Eur.; βᾶσϊλϊκὸς, AEsch. Eur. 
Hdt. Xen, Plat. Isoc.; τὕραννος, ov, Trag. Thuc.; τὔραννϊκὸς, 
om Eur. Xen. Dem.; μόναρχος, ov, Pind.; povapxixds 

at. 

More kingly, most kingly, βἄσϊλεύτερος, βᾶσϊλεύτατος, Hom. 

A kingfisher, κἠρῦλος, Aleman, Arist.; κείρῦλος, Ar.; ἀλκνυών, 
ὄνος, ἡ, Arist.; ἀλκυονὶς, fos, ἡ, Ap. Rh. 

A kinsman, kinswoman, γνωτὸς, γὙνωτὴ (probably, however, 
used only of brothers and sisters), Hom. 

Kinsmen, ἐμφύλιοι, of, Plat. See Relation. 

Murdering one’s kinsmen, αὐτοδάϊκτος, ov, AEsch.; αὐτοκτόνος, 
ov, Kur.; so αὐτόχειρ, --χειρος, ὃ καὶ ἡ καὶ τὸ, used also of the 
murder, αὐτόχειρ φόνος, αὐτόχειρ μίασμα, etc., and of the 
victim, e. g.— the messenger brings word, “Hzemon is dead, and 
he is fallen, αὐτόχειρ ;” the chorus asks, “ By his own hand, or 
by his father’s ?” Soph. Eur. 

To kiss, κύνέω, fut. κυσω, aor. 1. toa, and poet, oo, also κυνή- 
σομαι Kur., no mid. except that fut., no pass. Hom. Eur. Ar. 
Arist. Theoc.; φίλέω (Hom. has also pres. infin. piAfpevat, 
imperf. φίλέεσκον, and Sapph. Ist sing. pres. φίλημι, 2d sing. 
φίλησθα ; Hom. has also aor. 1. mid. épiAduny used in pass. 
sense by Ap. Rh.), fut. mid. sometimes in pass, sense, Hom. 
Esch. Soph. Ar. Xen. Plat. ; κἄτἄφϊλέω, Xen. 

Kissing him, ἀμφίπίπτων στόμᾶσιν (ἀμφιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, 
no aor. 1., aor. 2. -ἔπεσον, perf. -πέπτωκα), Soph. 

1 did not kiss ἐπ ας ov κασιγνήτῃ στόμα συνῆψα, Eur. 


KNOCKER. 


To kiss with a loud smack, ποππυλιάζω, Theoc. 

I have not learnt to kiss roughly, but to press the lips civilly, ov 
μεμάθηκα “Aypoikws φιλέειν, ἀλλ᾽ ἀστυκὰ χείλεα SATE, 
Theoe. 

A kiss, φίλημα, ἄτος, τὸ, Trag. Xen. Omn. 

A game at kissing, κὐνητίνδα παιδία, Crates. 

Fond of kissing, φίλητϊκὸς, Arist. 

A kitchen, ‘irvds, Ar. ; ὀπτάνιον, Ar. 

A kite, tpiopxos, Simon. Ar. ; τριόρχης, ov, ὃ, Ar.; ἰκτῖνος, 
also in ace. ἱκτῖνα (Ar.), Ar. Hdt. Xen. Plat. 

A knapsack, δορὸς, Hom.; mapa, Hom. Ar.; κώρὔκος, Hom. 
Antiph.; xi6io1s, ews, 7, Hes.; ϑύλᾶκος, Ar. Hdt. Plat.; 
πηρΐδιον, Ar. ; γὕλιος, Ar.; κωρῦκὶς, 80s, 7, Ar. Epich. 

A knapsack of sheepskin, ga, Hermipp. 

A knave, «é8aAos, Ar.; μασθλὴς, ἢτος, 6, Ar. ; τρΐδων, wvos, ὃ, 
Ar. ; μαστιγίας, ov, 6, Soph. Ar. Plat. See Rogue. 

To be a knave, κἄικοποιέω, Ar. ; πονηρεύομαι, mid. Arist. 

Knavery, «dé6aAa, τὰ, Ar.; Ko6GATkevma, dros, To, Ar.; κἄκούρ- 
γημα, ἄτος, Td, Plat. Dem. 

A knavish trick, πονήρευμα, dros, τὸ, Dem.; πονήριαι, ai, Dem. 
See Roguery. 

Knavish, κἄπηλος, ov, Aisch. ; γλοιὸς, Ar. ; μοχθηρὸς, Eur. Ar. 
Thuc. Xen. Isoc. ; κἄπηλϊκὸδς, Anth. 

Knavishly, κἄπηλϊκῶς, Ar. 

To knead, μάσσω, fut. --ζω, Soph. Ar. Hdt. 'Thuc. Xen. ; *ava- 
μάσσω, Ar.; διάμάσσω, Ar.; pupdw, Hdt. Thue. Plat.; φύρω, 
Thue. Xen. 

To knead beforehand, mpopipdouct, mid. and pass. Ar. 
Well-kneaded, τριςκοπᾶνιστος, ov, h. 

Well-kneaded previously, spopipntos, Hipp. 

A kneading-trough, μάκτρα, Ar. ; κάρδοπος, 7, Ar. Plat. ; Amos, 
Ar. 

A knee, γόνυ, gen. γόνἄτος, “γούνατος and yourds, etc. (only ydva- 
Tos in prose), Omn. ; émiyourls, tos, 7, Ap. Rh. 

The hinder part, or hollow of the knee, κώληψ, nos, 7, Hom.; 
*Tyvin, Hom. ; tyvus, vos, 7, acc. ἔγνυν and tyvua, ἢ. Theoc. 

On the knee, adj. (as a child), ἐπιγουνΐδιος, ov, Pind. 

On the knee, adv. (kneeling, falling, etc.) προχνὺ, Hom.; γνὺξ, 
Hom. ; ὀκλἄδὸν, Ap. Rh.; ὀκλὰξ, Ap. Rh. 

Knock-kneed, -yovt’kpotos, ov, Anac. Arist. 

The knee-pan, μὕλη, Hipp. Arist. 

To kneel, ὀκλάζω, fut. - ἄσω. Mosch. 

Kneeling on the ground (of Polyxena), καθεῖσα (aor. 2. part. nom. 
sing. fem. of καθίημι [τ Att., ¢ elsewhere], aor. 1. --ἢκα, poet. 
—énka), πρὸς γαῖαν γόνυ, Eur. ; γόνυ γαίᾳ τίθημι (aor. 1. act. 
- ἔθηκα, pass. --ετέθην). Eur. 

Kneeling, yovirerijs, Eur. 

A knife, μἄχαιρα, Hom. Eur. Hdt. Plat. Dem.; κωπὶς, fos, 7, 
Eur. Ar.; σϊδήριον, Hdt. 

A knife for sacrifice, spiyeds, Eur.; σφᾶγὶς, tos, 7, Eur. 

A shoemaker’s knife, toweds, Plat. 

A knight, ἱππεὺς, Omn.; ἱππότης, ov, 6, often in Hom. ἵπποτα, 
often as adj. with ἀνὴρ, λαὸς, etc. Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. 
The body of knights, τὸ inmmixdy, Hdt. Xen. ; immas, dos, 7, Isze- 

All the knights, πᾶσα ἵππων ἄμβασις (poet. for ᾿ἄνάθἄσις, ews, 7), 
Soph. See Horseman. 

Belonging to a knight, immixds, Xen. 

Like a most accomplished knight, ἱππικώτατα, Xen. 

To be a knight, ἱππένω, Eur. Hdt. Xen. Lys.; εἰς ἱππάδα τελέω 
(with reference to the Athenian rank of ἐππεὺς). Ise. 

To knit, xpéxw, only pres. and imperf. act. Eur. See 70 weave. 
To knit the brows, τὰς ὀφρῦς ᾿ἄνασπάω (fut. --σπᾶσω), Dem.; τὰς 
ὀφρῦς σὕνἄγω (aor. 2. --ἠγἄγον), Soph. 

A knob, τὕλος, Xen. 

With hard knobs, τύλωτὸς, Hdt.; τετύὕλωμένος, Hat. 

To knock (at doors), ᾿ἄράσσω, fut. -w, Anac. Eur. Ar.; κόπτω, 
Ar. Xen.; κρούω, perf. pass. κέκρουσμαι, Ar. Plat. Xen.; πᾶ- 
τάσσω, fut. tw, Ar.; ϑυροκοπέω, only act. (esp. in a drunken 
or riotous manner), Ar, Antiph. 

To knock out, ἐκικόπτω (ἃ person’s eye), Ar. Dem. ; ἐξαράσσω (the 
obstinacy out of a person, etc.), ὁ. acc. rei, gen. pers. Ar. 

To knock down, ῥάσσω, Dem, 

To be knocked about (as a man in a storm, an army, etc.), σπο- 
δέομαι, AXsch. Eur, 

A knocker, ῥόπτρον, Eur. Lys, 
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KNOCK-KNEED. 


We gladly put our hands to the knocker, ῥόπτρων χέρας ἡδέως 
ἐκκρημνάμεσθα, Kur. 

Knocking down (as a blow or a weapon), προπρηνὴς, Hom. 

Knock-kneed, βλαισὸς, ἢ. Hipp. Arist. See Knee. 

A knot, ἅμμα, aros, τὸ, Eur. Hdt. Xen.; ; κἄθαμμα (metaph. 
λόγου), Eur.; σὕναμμα, Arist. ; στραγγᾶλὶς, ἵδος, 7, Strattis, 
Pherecr. 

A knot (in a piece of wood, etc.), σπεῖρα, Theoph.; συστροφὴ, 
Theoph. 

Knot (in the hands, ete. ), τῦλος, Xen. 

A knot (of men, etc.), σύστἄσις, ews, 7, Eur. Thuc. Xen. 

To knot, ἅπτω, only act. in this sense, Kur. See 70 tie. 

Knotty (of roots of trees), σύνεστραμμένος, Theoph. 

Knotty,— with thirty knots, τριᾶκονθάμμᾶτος (of a rope, etc.), 
Xen. 

Without knots, ᾿ἄνάμμᾶτος. ον, Xen. 

To know, ἐπίσταμαι, 2d sing. ἐπίστἄσαι and ἐπίστᾳ, fut. ἐπιστή- 
Comat, aor. 1. pass. ἠπιστήθην i in act. sense (both δε ἢ in Att.), 
c. acc., sometimes c. περὶ and gen., often ec. part. Omn. ; μανθἄνω, 
esp. in past tenses, aor. 2. ἔμᾶθον, perf. μεμἄθηκα, Omn: ; 3 γιγ- 
νώσκω, fut. —yveoouat, no aor. 1., aor. 2. ἔγνων, imper. ib, 
etc., as if from --γνῶμι, perf. ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι, ete. 
Omn.; ᾿ἄνᾶγιγνώσκω, Hom.; δάομαι, not found in pres. but in 
fut. δαήσομαι, perf. δεδάηκα and δέδαα, also δεδάημαι, aor. 2. 
pass. in act. sens. edanv, subj. daw (in Hom. also daelw), infin. 
δαῆναι (in Hom. also δαήμεναι), Hom. Pind. Trag. ; ; olda, perf. 
pluperf. ἤδειν, Att. ἤδη, (in Hom. also jelSew in imperf. sense), 
2d sing. οἶσθα (in Hom. also oldas, in Att. Com. oic@as), 
Ist pl. οἴδαμεν, also ἴσμεν (in Hom. usu. ἴδμεν), 2d pl. οἴδατε, 
ἴστε, 3d pl. οἴδᾶσι, imper. ἔσθι, opt. εἰδείην, subj. εἰδῶ (Hom. 
also ᾿ἴδέω), infin. εἰδέναι (in Hom. also ἴδμεν and ἔδμεναι), part. 
εἰδὼς, εἰδυῖα, etc. (fem. in Hom., in dat. pl. sometimes Ἰδυίῃσι), 
3d al. pluperf. also noay Eur., tray Hom., fut. εἴσομαι (also 
εἰδήσω Hom.), no other tenses, 6. ACC, sometimes c. gen., esp. in 
perf. part. when it means skilful in, Omn.; ἴσημι (but also ὦ 
Theoe. only in pres. act.), pl. ἔσἄᾶμεν, contr. (as always 1 in Att.) 
ἴσμεν (see prec. word), toate, contr. (more usu.) tore, 3d pl. 
ἴσασι, part. ἴσας, Hom. Pind. Eur. Omn, Att. prose, "Theoe. ; 
xéiroida, Trag. Xen. ; σὔνοιδα, Asch. Xen. Plat.; δίοιδα, Soph. 
Eur, Plat. Ap. Rh. ; ; ἔξοιδα, Soph. Eur. ; πυνθάνομαι, mid. fut. 
TEVTOMAL, sometimes also in Att. πευσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
ἐπύθόμην, c. perf. pass. in act. sense πέπυσμαι, 2d sing. πέπῦσαι, 
also Ep. πέπυσσαι, and pluperf. ἐπεπύσμην; also in poet. pres. 
often πεύθομαι (esp. of knowing by asking, by hearing news, etc.), 
6. ace. or 6. gen. Omn.; Kovvéw, only pres. act. Esch. ; ἰστορέω 
(prep. to know by inquiry), Trag. Hdt.; otvinus (τη Att., 
though Ar. has ἴη, ἴη elsewhere), aor. 1. ie poet. (not Att.) 
-έηκα (Theogn. has pres. infin. συνιεῖν, and Hes. συνϊέμην, and 
Pind. aor. 2. infin. συνέμεν), Eur. Hat. Xen.; ἐξεπίσταμαι, 
Soph. Eur. Hdt. Plat. Dem. ; ; ἐκμανθἄνω, esp. in the past tenses, 
Tras. Hat. Plat. ; σύνἴσημι, Eur. Plat. Isoc. ; διαγιγνώσκω, 
Soph. ; γνωρίζω (chiefly in the sense of recognising persons), 
Soph. Eur, Dem. ; ; κἄτᾶμανθάνω, Xen. Plat. Isoc. Dem.; ἐκδά- 
ouat, only in aor. 2. ἐξεδάην, Ap. Rh. 

To know beforehand, ,προδάομαι, only in aor. 2. προδάην, Hom. 
Ap. Rh.; προγιγνώσκω, ἢ. Eur. Thuc.; προαισθἄνομαι, fut. 
- αισθήσομαι, no aor. 1., aor. 2. - ῃησθόμην, Thue. ; προδιᾶἄγιγ- 
νώσκω, Thuc.; προεπίσταμαι, Xen. Plat. : προέχω, imperf. 
—etxov, fut. : ἄξω, aor. 2, --εσχον, perf. - ἐσχηκα (a very rare 
use), Hdt.; mpdoida, Arist.; προγνωρίζω, Arist. 

To know exactly, diaxpi6dw, Xen. Plat. Isoc. Arist. 

To know exactly beforéhand, προεξεπίσταμαι, contr. mpové, Ausch, 
To know too late, μεταγιγνώσκω, Esch. 


ΣΝ = ΞΡ 


LABORIOUSLY. 


To know besides, mpdsoida, Plat.; προφξεπίσταμαι, Plat. 

To know above or better than all men, περίοιδα, Hom. 

To know as well as another, συνεπίσταμαι, Plat. 

I know your disposition, ἀνεμετρησάμην τὰς σὰς φρένας, Eur. 
You scarcely know me, Suspabets ἔμε, Adsch. - 

Of all the men whom I have ever known, τῶν ἐγὼ ἐς διά- 
πειραν ἀπικόμην (Ion. for ἀφικόμην, aor. 2. from ἀφικνέομαι), 
Hat. 

Ye surpassing the people iz knowledge, ὑμεῖς περιφρονοῦντες ἱστορίᾳ 
τὸν δῆμον, Aischin. 

To be known, διαείδομαι, mid., fut. 1. διαείσομαι in pass. sense, 
Hom. 

To be publicly known, δημοσιόομαι, pass. Plat. 

Your name is widely known among all men, πολὺ τὸ σὸν ὄνομα 
διήκει πάντας, Soph. 

I know the arguments are ine τοῖς λόγοις σύνοιδα οὖσιν τ 
ἀλάζοσιν, Plat. 

To make known, μηνύω (6 emueyl when before a long syll. ) h. 
Pind. Soph. Eur. Hat. Plat. ; ; φρἄδάζω, dow, aor. 1. poet. ἐφρᾶ- 
δασσα, Pind.; δηλόω, Esch. Soph. Thue. ; i apne /Esch. Ar. 
See To reveal. 

Not to know, to do anything toithans knowing it, Χήθω and λανθἄνω 
(the most usu. form of pres. in prose, though λήθω also is found 
in Xen.), esp. in aor. 2. €AG@ov, and perf. λέληθα, ὁ. part. some- 
times, but not so frequently Aav@dvw put in the part. and the 
other verb in the tense intended, Omn. 

One must know, ἰστέον, Plat.; γνωστέον, Plat. ; γνωριστέον, 
Arist. : 

Knowing, φράδμων, ovos, 6 καὶ ἣ (esp. knowing a person), Hom. 
Orac. ap. Hdt.; ἴστωρ, ρος, 6 καὶ 7, sine cas. or c. gen. Hom. 
Hes. Soph. Eur. Plat. ; “tdpis, ews, 6 καὶ 4, sine cas. or 6. gen. or 
c. infin. Hom. Hes. Pind. Trag. 

Knowing rightly, ὀρθοδαὴς, c. infin. how to do any thing, ΖΕ Βοῃ. 

Knowing too well, ὑπερίστωρ, Soph. 

Capable of knowing, γνωριστὶκὸς, Plat.; γνωστὶκὸς, Plat. 

Knowing, or knowledge, ppdvis, ews, 7, Hom. ; ἐπιστήμη, Soph. 
Eur. Thue. Xen. Plat. Dem.; σοφία, Eur. Xen, Plat. ; ἱστορία 
(esp. of the knowledge gained by inquiry), Eur. Hdt. Plat. Isoc. 
Dem. ; μᾶθησις, EWS, Te. Eur. Plat. ; γνῶσις, ews, 7, Plat. 
ZEschin. ; ; γνώρϊσις, ews, 7, Plat. ; ; δαημοσύνη, Ap. Rh. 

Means of knowing, διάγνωσις, Eur. 

A knowing beforehand, προδιάγνωσις, Hipp. 

Knowingly, εἰδότως, Zischin. 

Without the knowledge of, ἀγνὼς, ros, ὃ καὶ ἧ, c. dat. pers. with- 
out whose knowledge one acts, Eur. 

Without the knowledge of, adv. Aa’ Opa (&h., ἃ Trag.), Ep. λάθρη, 
Hom. ἢ. Soph. Eur. Hdt. Xen.; νόσφι or ᾿νόσφιν, ce. gen. h. 

Known, γνωτὸς or γνωστὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. ; 
φᾶνερὸς (esp. of a person being known to have done so and so), 
Eur. Hdt. Plat. Antipho. 

Well known, πολύγνωτος, ov, Pind.; yv@pimos, ἢ, ov, more usu. 
os, ov, Plat. Dem. 

Universally made known, βεβοημένος, Hat. 

Easy to be known, εὔγνωστος, ov, Soph. Eur. Xen. Aéschin. ; 
γνωστὸς, Soph. Plat. 

What may be made known or divulged, €xpopos, ov, sometimes c. , 
πρὸς and acc. pers. to whom, Eur. Plat. 

Not easily known (of a person )y>—very difficult to be known by any 
one but by his parent, πλὴν τῷ τεκόντι κάρτα δυεμᾶθὴης ἰδεῖν, 
Eur. 

Means of making known, δήλωμα, dros, Td, Plat. 

A knuckle, «dvdtAos, Ar. Dem. 

With dirty knuckles, ῥὕποκόνδῦλος, ov, Archil. Plat. (Com.) 


L. 


Laborious, δυςπονὴς (of toil), Hom. ; δύςπονος, ov, Soph. ; ἐπὶς- 
movos, ov (of toil or of man), Soph. Eur. Thue. Xen. Lys. ; 
πολὕπονος, ον, Ausch. Eur.; δυςπόνητος, ov (of any thing ac- 


quired by labour, or of fate, or the deity which inflicts labour), 
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Fésch. Soph. ; πολὕμοχθος, ov (of persons), πολ φίλόπονος, 
ov (of persons), Xen.; φἴἵλεργος, ov (of persons), Dem.; 80 
moAvepyos, ov, Theoc. " See Industrious, Difficult. 
Laboriously, ἐπϊπόνως, Thuc. Xen. 


LABOUR. 


To labour, πένομαι, only pres. and imperf. mid., Hom. Hes. ; 
πονέω, also —o“at, mid., c. perf. pass. and pluperf. pass. im act. 
sense (the act. voice is not found till after Hom.), pass. also 
sometimes in aor. 1. “to be gained by labour,” Omn.; ᾿δθλεύω, 
more usu. ἀεθλεύω, only act. Hom.; ᾿ἄθλέω, only act. Hom. 
Soph. Eur. Plat.; ἐργάζομαι, mid., augmented tenses «ipy., perf. 
pass. εἴργασμαι, both in act. and pass. sense, pluperf. pass. and 
fut. 1. pass. in pass. sense, Omn. ; κάμνω, fut. κἄμοῦμαι, no aor. 
1., aor. 2. ἔκᾶμον, in Hom. often κέκἄμον, subj. κεκάμω, etc., 
perf. κέκμηκα, part. κεκμηκὼς, also sync. κεκμηὼς, gen. --τος 
and --ότος (the sync. form not Att.), act. and mid., no pass. 
Omn.; μογέω, only act. Hom. Hes. Theogn.; μοχθέω, Hom. 
Trag. Thue. Xen.; ποιπνύω, esp. of labouring in haste (ὕ before 
a short syll., 0 before a long one), only pres. and imperf. act., 
Hom. Pind.; ἐποίχομαι, mid., only pres. and imperf. (lit. to go 

bout one’s labour), sine cas. or 6. acc. of the labour, Hom. ; 
μοχθίζω, only act. Theogn. Pind. Ap. Rh.; διάπονέω, Xen. 

Plat. Isoc, Arist.; πίτὕλεύω, only act. Ar.; κἄτεργάζομαι, Hadt.; 
διᾶτείνομαι, mid. and pass. in act. sense, Xen. Plat. Dem. Theoc.; 
πραγμᾶτεύομαι, mid., ὁ. perf. and aor. 1. pass. in act. sense, 
sometimes also in pass. sense, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; ἐπεντείνω, 
only act., sine cas. Ar. 

To labour at or about, ἀμφϊπένομαι, c. acc. Hom.; aupirovéopan, 
mid. Hom.; ἐπιῤῥώομαι, mid., c. dat. Hom.; émi@epdmeda, c. 
ace. Thue. 

To labour anxiously, διασπουδάζομαι, mid., perf. pass. in either 
act. or pass. sense, Dem. ; ἐπ᾿ φίλοπονέομαι, mid., c. dat. Xen. 

To labour much, ‘iwepmovéw, Xen. 

To labour a point excessively (in debate, in arguing), ὑπερδιατείνο- 
μαι, Dem. 

To labour in behalf of. for, ὑπερμἄχομαι, fut. - μαχοῦμαι, c. acc. 
of what is done, Soph.; ὑπερκάμνῳ, c. gen. pers. Eur.; προκάμ- 
vw, c. gen. Soph. ; προπονέω, Xen.; ὑπερπονέομαι, mid., c. gen. 
pers. Soph. 

To labour before, προκάμνω, Theogn. Thuc.; προμοχθέω, Eur. ; 
προπονέω, Xen. 

To labour with, συμμοχθέω, c. dat. Eur.; συμπονέω, c. dat. pers. 
c. acc. rei, or sometimes c. dat. Trag. Xen. Dem. ; συνεπιπονέω, 
Xen. See 70 co-operate. 

To gain by labour, also to avert by labour, and sometimes simply 
to labour, ἐκμοχθέω, Aisch. Eur.; ἐκπονέω, Eur. 

To waste one’s labour, to labour in vain, περιεργάζομαι, mid. Hat. 
Plat. Isoc. Dem. ; κενοπονέω, Chrysipp. See 70 strive. 

One must labour, μοχθητέον, Soph. Eur.; πονητέον, Plat. Isoc. 

One must go through needless labour, περιεργαστέον, Antipho. 

Labour, μόγος, Hom. Soph. ; κἄμἄτος, Hom. Pind. Soph. Eur. ; 
πόνος, Omn.; μόχθος, Hes. Pind. Trag. Xen.; ἐργασία, h. Pind. 
Xen.; μόχθημα, &ros, τὸ, always in pl. Trag.; σπουδὴ, Eur. ; 
τἄλαιπωρία, Hdt.; διάπόνημα, dros, τὸ, Plat. 

Much labour, πολύπονία, Plat. 

Living by labour, ᾿ἄποχειροθίωτος, ov, Hdt. 

Fit for labour, wovntixds, Arist. 

Without labour, ᾿ἅπονος, ov, compar. ἀπονέστερος and ἀπονώτατος 
(of persons doing or things procured), Simon. Pind. Aisch, Hat. 
Thue. Xen. ; ᾿ἄμοχθος, ov (of persons and of things), Soph. Xen. 

Without labour, adv. ᾿ἄμογητὶ, Hom. ; ἀμοχθὶ, AEsch.; ἀπονητὶ, 
Hidt. ; ᾽ἄπόνως, Hdt. Thuc. Xen. 

Causing labour, κἄμἄτώδης, Hes. Pind. ; 
ZEsch. 

Labour, i. 6. travail, ὠδὶς, tvos, 7, Omn. poet. Plat.; τόκος, Hom. 
Soph. Eur. Hdt.; λόχος, isch. ; Aoxela, Eur. Plat. 

An easy labour, τὸ ὠκύτόκος, ov, Hipp.; εὐτοκία, Call. 

A bad labour, dvstoxia, usu. in pl. Arist. Call. 

To be in labour, dive, only act., sometimes c. acc. of the child, 
Hom. Eur. Ar. Plat. 

To have an easy labour, εὐτοκέω, Hipp. 

To have a difficult labour, δυςτοκέω, Plat. Arist. 

_ Aiding in ὦ hard labour, μογοστόκος, ov, Hom. Theoc. 

Making labour easy or quick, ὠκὕτόικος, ov, Poet. ap. Plut.; ὠκυ- 
τόκιος, ov (of medicine), Ar. 

faving an easy labour, εὔτοκος, ov, Arist. 

Hawing «a bad labour, déstoKos, ov, Eur. 

A labourer, 3}s, ϑητὸς, 6, Hom. Hes.; &pidos, 6 καὶ ἢ (when 
used in fem. however, esp. of weavers, and by Soph. metaph. of a 
spider), Hom. pi Dem. Theoc.; χερνήτης, ov, 6, Ausch. ; 
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Susmdvntos, ov, 


LAKE, 


épyarns, ov, 6, Soph. Hdt. Xen.; ἐργαστὴρ, ἤρος, 6, Xen.; 
ἐριθᾶκὶς, tos, ἡ, Theoc. 

Of or belonying to a labourer, Syntixds, Arist.; ϑῆσσα, only fem. 
Eur. 

To be a labourer, Sntevw, only act. Hom. Eur. Hdt. 

The being a labourer, or the condition of a labourer, Snteia, Soph. 
Isoc. 

A labyrinth, λἄδύρινθος, Hdt. Plat. Call. 

Like a labyrinth, AaSupwedns, Arist. 

Laced (tight), διεσφηκωμένος (i.e. looking like a wasp about the 
waist), Ar. 

Lacedemon, Λακεδαίμων, ovos, ἡ, Omn.; Σπάρτη, Hom. Eur. 
Xen. ; 

Lacedemonian, Λακεδαιμόνιος, Eur. Ar. Thuc.; Λἄκωνϊκὸς, Ar. 
Thuc. Dem.; fem. Aaxwvls, f60s, h.; Σπαρτιᾶτις, dos, ἡ, Eur. 

A Lacedeemonian, Λάκων, wyos, 6, Pind. Xen. etc., fem. Λἄκαινα, 
(sometimes as adj. A. χθὼν, etc.), Theogn. Eur. etc.; Λακεδαι- 
μόνιος, Ar. Thuc.; Smaptiarns, ov, 6, Eur. Thue. ete. 

To favour Lacedcemon, imitate Lacedeemonian manners, Λἄκωνίζω, 
only act. Xen. Plat. Dem. ; Adxwvoudvew, only act. Ar.; Λακε- 
δαιμονίαζω, only act. Ar. 

A favouring of Lacedemon, Λἄκωνισμὸς, Xen. Isoc, 

A favourer of Lacedemon, Λακωνιστὴς, Xen. 

A hater of Lacedeemon, μισολἄκων, wvos, 6, Ar. 

To lacerate, δρύπτομαι, mid., no pass. (esp. of tearing one’s own 
cheeks or those of others), Hom. Eur. Xen.; ᾿ἄποδρύπτω and 
ἀποδρύψω, also in pass. Hom.; περὶδρύπτω, Hom.; δάπτω, 
Pind. isch. Soph. ; δαρδάπτω, only act. Hom. Ar. ; διᾶδάπτω, 
Hom. Soph. ; ᾿ἄμύσσω, tw, Hom. Aisch. Hdt. Theoc. ; ἐπιῤῥήγ- 
vou, aor. 2. pass. —epparynv, AEsch.; σπᾶράσσω, Asch. Eur. 
Plat. Dem.; κνάπτω, Asch. Soph. Cratin. Plat.; κρεοκοπέω, 
Aasch. Eur.; diagaivw, Ar. See 70 tear. 

Lacerated, κατεῤῥᾶκωμένος, Soph. 

Laceration, ᾿ἄμυγμὸς, Asch.; *auixy, Hipp. 

To lack, δεύομαι, tut. δευήσομαι, no aor. ὁ. gen. Hom.; δέω, fut. 
δεήσω, aor. 1. ἐδέησα, and in Hom. once, δῆσα, c. gen. Hom. 
/Esch. Hdt. Thuc. Plat. Isoc., much more usu. δέομαι, mid. c. 
aor. 1. pass. ἐδέηθην in act. sense, c. gen. Trag. Thuc. Xen. 
Dem. ; σπᾶνίζω, also pass. voice in act. sense, c. gen. Ausch. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; ὑστερίζω, c. gen. 1800. Dem. See Zo 
want, To need. 

Lack, ᾿ἄπορία, Eur. Thuc. Xen. Dem.; σπᾶνις, ews, 4, Soph. 
Eur. Hdt. Thue. Xen. Lys. Dem.; ἔνδεια, Thuc. Xen. Dem. 
See Want, Need. 

Laconia, ἡ Λᾶκωνϊκὴ, Thuc.; γαῖα Λᾶκωνὶς (fos), h. ; γαῖα 
Λἄκαινα, Eur.; Λάκαινα Σπαρτιᾶτις χθὼν, Eur. 

Laconic, σύντομος, ov, Asch. Soph. Thuc. See Short. 

Laconically, συντόμως, Esch. Soph. Plat. 

A lad, μειρἄκιον, Ar. Xen. Flat. Isoc. Aschin. ; μειρᾶκύλλιον, 
Ar. Dem. ; μειρᾶκισκὸς, Plat. 

A ladder, κλῖμαξ, aos, ἡ, Hom. Asch. Eur. Thuc. Xen. Theoce. ; 
κλιμακτὴρ, jpos, 6, Eur. ; κλιμᾶκιον, Ar.; “aro6a’@pa, Soph. 
Hat. Thuc.; Ba’@pov, Hdt.; ᾿ἄνάβᾶθμος, Hdt.; κρῶσσαι, αἱ, 
Hdt.; βωμΐδες, ai, Hdt.; avec’ Opa, Luc. 

The steps of a ladder, évnddra, τὰ, also used for the shafts of a 
ladder, Eur. 

A ladle, oivoxén, (prop. for wine, but also generally), Hes. Eur. 
Thue.; κύὐᾶθος, Anac. Xen. 

A ladle (for soup), (wuhpiors, ews, ἡ, Philem. Jun. 

A lady, ᾿ἄνασσα, Hom. Pind, Isoc.; yivt, gen. γυναικὸς, dat. 
γυναικὶ, etc. voc. γύναι, Trag. Theoc. ; δέσποινα, Trag. ‘Theoc. 
Laertes, Λαέρτης, ov, 6, Hom. Soph. ; Adptios, Soph.; Λᾶέρτιος, 

Soph. 

Laius, Adios, Soph. 

Of Laius, Λαϊΐειος, Soph. 

To lag, ὑὑπολείπομαι, pass. Xen. 

A laggard, ἐφολκὸς, Ar. 

A lair, civ}, Hom. ; ξύλοχος, ἡ, Hom. Ap. Rh. 

A lake, λίμνη, Hom. Pind. Ausch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
λίμνιον, Arist. 

Like a lake, λιμνώδης, Thue. Arist. 

Of or belonging to a lake, λιμναῖος, Hdt. Arist. 

Dwelling on or near ὦ lake, λιμνήτης, ov, 6, and fem. λιμνῆτι», 
idos, ‘Theoc. Anth. 

Bred in lakes, λιμνοφυὴς (of rushes, etc.), Anth. 


See 70 loiter. 


LAMB. 


From the lake, λίμνηθεν, Ap. Rn. 

A lamb, ἔρση, Hom.; ἔμθρυον, Hom. ; ἀρνὸς, THs, and some- 
times Tov, (no nom. sing.) dat. ἀρνὶ, εἰς, Hom. Eur. ; ; also ἀρνὸς, 
6, nom. Esop. 5 ἄρνιον, Ar.; ἀμνὸς, Ar, Theoc. ; 5 ἀμνὰς, ἄδος, ἢ, 
Theoe. ; ; ἄμνη, ‘Orp ἢ. 

Lambs ΠΣ in the - of the season, μέτασσαι, ai, Hom. 

A lamb old enough to be eaten, φἄγϊλος, Arist. 

Of or belonging to a lamb, ἄρνειος, Soph. Orac. ap. Hdt. ; 
Theoce. 

A lamb’s skin, apvixis, tos, 4, Ar. Plat. 

Having « lamb at its foot, ‘iwdpinvos, ov, Hom. ; 
Kur. ; ἀμνοφόρος, ov, Theoc. 

Lame, ἀμφὶγυήεις, Hom. ; κυλλοποδίων, ovos, 6 (only as epith. 
of Vulcan), Hom. ; ; χωλὸς, Hom. Soph. Eur. Xen. Plat.; γυιω- 
θεὶς. etoa, ἐν, Hes, ; οὐκ ἔχων Buow, Soph.; γυιὸς, Call. "Anth.; 
κυλλὸς, Hipp. 

Making lame, χωλοποιὸς, ὃν (of Euripides representing characters 
as cripples), Ar. 

To lame, γνιόω, Hom. Hes. ; χωλόω, Hipp. ; 
᾿ἄποχωλεύω, Ken. 

To be lame, χωλεύω, and pass. Hom. Xen. Plat. ; 
act. Plat. 

To be rather lame, ‘tmoxwhalve, Hipp. 

Lameness, χωλεία, Plat. ; χώλωμα, ἄτος, τὸ, Hipp. 

To lament, στενἄχω, only pres. and imperf. act., once also in 
mid., no pass. Hom. AEsch. Soph. ; στενἄχίζω, only pres. and 
imperf, act. and mid. Hom. Hes.; ᾿ἄναστενάχω, Hom.; ᾿ἄνα- 
στενᾶχίζω, Hom.; pivipi(w, only pres. and imperf. act. Hom. ; 

ἄχεύω, only pres. act. part., sometimes c. gen. Hom. Higa... 
ὀϊζύω (Ὁ Hom., but also ὕ Ap. Rh.), fut. tow, no mid. or pass. 

Hom. Ap. Rh.; μὕρομαι, mid., only pres, and imperf. (except in 
Mosch. who fs also aor. 1.), Hem. Hes. Ap. Rh. Bion, Mosch.; 
κωκύω, only act. (ὕ before a vowel, 0 before a consonant, in Bion 
also 0 before a vowel), Hom. EBisch. Soph. Ar. Bion; youu, 
pres infin. poet. (not Att.) yohmevat, poet. imperf. also ἔγοον 
and γοάασκον (the Attic writers use only mid., Ζύβοῃ, has the 
passive once), Hom. Trag.; Spnvéw, Hom. Trag. Plat. Isoe. ; 
οἰμώζω, fut. οἰμώξομαι, no other mid, tense, no pass, tense be 
cept aor. 1. Hom. Theogn. Trag. Xen. Dem. ; ὀδύρομαι, usu. 
only pres. and imperf. mid. (Hom. has also aor. 1. mid., and 
Hat. the poet. imperf. ὀδυρεσκόμην). no pass., Hom. Trag. Hdt. 
Xen. Plat. Isoc.; ὀλοφύρομαι, only pres. and imperf. and aor. DY. 
mid. (Thue. has also aor. 1. pass. in act. sens.), 6. dat. Hom. 
Trag. Thue, Plat.; κλαίω, fut. κλαύσομαι, and sometimes Att. 
κλαυσοῦμαι, also ” Att. κλᾶαήσω, perf. pass. κέκλαυμαι, Omn.; 
πενθέω, 3d dual poet. (not Att.) πενθείετον, and pres. infin. 
πενθήμεναι; Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. Lys.; στένω, only 
pres. and imperf. act., 6. 8.00.» sometimes c. gen., sometimes also 
c. dat., often 6- prep. (e. g- ὑπὲρ and gen., ἐπὶ and dat. etc.), 
Hom. Trag.; ; στενάζω, filt, —déw, no aor. 2., no perf., no mid. or 
pass. Trag. Dem. ; ἀναστένω, Trag.; ἀναστενάζω, Trag. Hat. 
Xen. Aschin. ; καταστένω, c. acc. or c. gen. or 0. prep. Soph. 
Eur. ; ἐν ZEsch. ; - exaypd Ces, ZEsch. ; ἐξοιμώζω. Soph. ; 
aroma tw, Trag. _Antipho. ; κατοϊμώζω, Eur. 'ὑποδύρομαι, 
Trag. Hdt. Plat.; ᾿ἄποκωκύω, Asch. ; emixoteo, Soph. ; ᾿ἄνᾶ. 

κωκύω, Soph. ; δύρομαι, mid., no pass. ” Esch. Eur. ; : κἄτολοφύ- 

ρομαι, Eur. Xen. ; ; βαύζω. fat, —véw, no mid. or pass. Esch. ; 

Bodw, aor. 1. Ep. ἔδωσα (Hdt. also has aor. 1. pass. ἐβώσθην, 

though not in this sense), Trag.; ᾿ἄναδοάω, and contr. au6odw, 

Esch. Eur. ; κἄταθρηνέω, Eur.; αἰάζω, only pres. act. AXsch. 

Bion ; ἐξαίαζω, Eur.; ἐπώζω, ‘only pres. act., (lit, to cry 

ὦ over, as οἰμώζω 1 is to say οἴμοι, and αἰάζω to say “2 ai), “Ἔδει. ; 
ἐρέσσω, fut. --ἔσω, Asch. ; κείρομαι, mid. (i.e. to cut one’s hair 

as a sign of grief), Eur. Aschin. ; κόπτομαι, mid. (lit. to beat 

the head or the breast), Auschin. Eur. Ar. Hdt. Plat. ; ᾿ἄποκόπ- 
τομαι, Kur.; κἄτἄκόπτομαι, Eur. ; ἐπϊκόπτομαι, Eur. ; ᾿ἄνολο- 

Av w, fut. --ξω, only act. Soph.; ἀνοτοτύζω, fut. —tw, only act. 
Soph. ; ἐποτοτύζω, c. acc. of what is uttered, Eur.; ὥρέομαι, only 
pres. and imperf. mid., not contracted, Avsch. Eur.; ἀποικλαίω, 

Esch. Soph. Ar. Hadt.; ete, Soph. Hat. Antipho. ; KaTa- 
κλαίω, Eur. Ar.; ϑρηνῳδέω, E ; δακρύω, Esch. Ατ. ; κἄτἄ- 
δ Πρ. Eur. Xen. ; Kivupomatt ee pres. and imperf. mid. Ar. 

Ap. Rh. Bion. ; ᾿ἄνευφημέω, sine cas. Soph. Eur. Plat.; κἄτοιιο- 

Ti Comat, fut. _toouat, and Att. sometimes --πἰοῦμαι, ο. oan 1. pass. 

in act. sens. Aisch. Hdt.; ἰαχέω (4, but sometimes in Att. also 
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ἄμνειος, 


Jv 
‘vmapyos, ον, 


᾿ἄποχωλόω, Thuc.; 


; χωλαίνω, only 


ΤΑΜΡ. 


a), only act. Eur. ; ᾿ἄνολοφύρομαι, 
φύρομαι, Xen. Andoc. ; 


Thue. Xen. Plat.; ᾿ἄπολο- 

᾿ἄνοδύρομαι, Xen. ; κατοδύρομαι, Plat. ; 
διοδύρομαι, Dem.; ᾿ἀποκείρομαι.. Ise.; κἄτἄπενθεώ, Anth.; 
ἀναστονἄχέω, Orph. ; ἰᾶλεμίξω, Call. 

To lament with or at the same time, συμπενθέω, AXsch. Eur. Ly- 
curg. Dem.; ἐπαιάζω, Bion. 

To lament afterwards, μεταστένω, c. acc. rel, Hom. Aésch. Eur. ; 
μεταστονἄχίζω, Hes. 

To lament around, ἀμφ κῖνύρομαι, Ap, Rh. 

To cease to lament for, ἀποικηδεύω, only act. c. acc. pers. Hdt. 

Uttering a lamentable note, τὴν φώνην οἰκτροχοοῦντες, Ar. 

Shall I not tear my hair, shall I not beat my head in token of lamen- 
tation (lit. shall I not put on my head the lamentable noise of 
beating of my hand) 2 οὐ σπαράξομαι κόμαν ; οὐκ ἐπιθήσομαι ἐμῷ 
κάρᾳ κτύπημα χερὸς dAody; Eur. 

Lamenting Adonis (lit. cutting their hair over Adonis), κειράμενοι 
χαίτας ἐπ᾽ ᾿Αδώνιδι, Bion. See To weep. 

One must lament, στενακτέον, Eur, 

Lamentable, οἰκτρὸς, compar. -ότερος, etc., but also superl. οὔκ- 
τιστος, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. Dem. ; πολύδακρυς, vOS, 
ὃ καὶ Ἔ Hom.; Aésch. Eur. ; πολῦύδα κρῦτος,. ov, Hom. 456}. ; 
πολῦδα' Kpvos, ον, Tyrt.; πολύστονος, ov, Hom. "Trag. ; 3 πολῦκώ- 
κῦτος, ov, Theogn. ; ToAv’kAauTos, ἡ. ov, and os, ον, h. Esch. 
Eur. ; KAauTds, 0 or " eAavords, Esch. Soph. ; πόγικλαντοξ, or 
πάγκλαυστος, ov, Ausch. Soph. ; dvstovos, ov, Ausch.; δυεδᾶ'- 
KpvTos, ov, AXsch. Mel. ; εὐδάκρυτος, ov, Esch. ; ; αἴακτος, A&sch. ; 
οἴμωκτος, Ar.; ἀξιόθρηνος, ov, Eur. ; » akvamevOus: Eur. ; ΡΞ ΩΝ 
λόστονος, ov, Aisch.; πανδᾶ κρῦτος, ov, Trag. ; ToAv’ θρηνος, ov, 
FEsch.; πολύὕπενθὴς, ALsch. 

Much lamented, ὀξύκώκῦτος, ov, Soph. See Grievous, Miserable. 

Lamentation, iax7, Hom. Aésch.; γόος, Hom. Trag, Ap. Rh. ; 
στονἄχὴ, Hom. Pind. Soph. Eur.; στόνος, Hom. Trag. ; κωκῦ- 
τὸς, Hom. Pind. Trag. ; οἰμωγὴ, Hom. Trag. Thue. Xen. Plat. ; 
Spiivos, Omn. ; πένθος. τὸ, Omn.; αἴαγμα, ἄτοΞ, τὸ, Eur. ; ; βοὴ, 
Eur.; ϑρήνημα, ἄτος, τὸ, Eur. ; idAcuan ‘Fisch. Eur: ; κομμὸς, 
/Esch. Bion; κώκῦμα, ἄτος, τὸ, Trag.; ὄδυρμα, aros, τὸ; Trag. ; 
ὀδυρμὸς. AEsch. Eur. Plat. Isoc.; οἶκτος, AXsch. Eur. Dinarch. ; 
οἰκτισμὸς, Asch. Xen.; οἴκτισμα, ἄτος, Td, Eur.; οἴμωγμα, 
Gros, τὸ, Aisch. Eur.; οἰμωγμὸς, Soph.; πένθημα, ἄτος, τὸ, 
ZEsch.; ὀλοφυρμὸς, Ar. Thuc. ; ὀλόφυρσις, ews, ἢ, Thuc. ; κἄκο- 
μέλετος id, Aisch.; στεναγμὸς. Pind. Ζύβοι. Soph. Plat.; στέ- 
ναγμα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. ; Spnvwdia, Plat. 

Lamentation for one’s own distress, "γόος αὐτοπήμων (ovos), also 
γόος αὐτόστονος (ov), isch. 

A lamentation made by only one person, μονόκλαυτος Spijvos, 
Fésch. 


Tears of miserable lamentation, δάκρυα δυςεδάκρυτα, Mel. See 
Grief. 

Full of the sound of | lamentation, ἀντίδουπος, ov, Aisch. 
Lamentably, οἰκτρῶς, superl. οἴκτιστα, Hom. Soph. Lys. ; ὄδυρτα, 


ZEsch. 

To be lamented, ποθεινὸς, c. dat. of the manner, Eur. 

Lamenting (lamenting bitterly), ἀμφὶδρύφὴς. (lit. tearing both 
one’s cheeks), Hom.; ἀμφὶ δρῦφος, ov, Hom. ; στονόει5, Hom. 
Pind. Soph. ; ὀλοφυδνὺς, Hom. Pind.; βοᾶτις, tos, 7, only fem. 
(of a voice, etc.), Eur.; δυσθάϊκτος, ov, Esch. ; SusOphyntos, ov, 
Soph. ; *ayaorédvos, ov, Fisch. ; ; tvyoos, ov, ZEsch. ; πάνδυρτος, 
ov, Aisch. Soph. ; πανόδυρτος, ον, Eur. Mel. ; TOAD. ἰκλαυτος, ov, 
Emped. Eur.; πάγκλαυτοϑ, or ad-yKAaUueTOS, ov, Soph. ; οἰκτρό- 
yoos, ov, Plat. See Sad. 

Fond of lamenting, pidataxtos, ov, Asch. ; ; piAdduptos, ov, Asch. ; 
φϊλοίκτιστος, ov, Soph. ; ϑρηνητϊκὸς, Αὐΐβε; ; OAopuptixds, Arist. ; 
prArodnvys, Mosch. 

Fond of lamenting, uttering lamentations, ady. φϊλοστόνως, ZEsch. 

A lamenter, ϑρηνητὴρ, ἢ ῆρος, 6, AEsch.; ϑρηνητὴ5, ov, 6, Δ50}. ; 
πενθητὴρ. ἢ npos, 6, Esch., fem, πενθήτρια, Eur. 

A lamp, Av’ Χνος, vl. οἵ and τὰ, Hom. ἢ. Eur. Thuc. Xen. Lys. ; 
λαμπὰς, aos, ἧ, Trag. Ar. veel Plat.; λύχνιον, Antiph. ; λυχ- 
νΐδιον, Ar.; στίλβη, Ar. Plat. 

A lighting of lamps, λυχνοκαΐα, Hat. 

A lamp-stand, λύχνοῦχος, Ar. 

To carry lamps, Avxvopopéw, Ar. 

A maker of lamps, λυχνοποιὸδς, Ar. 

A seller of lamps, λύχνοπώλης, ov, 6, Ar. 

Without a lamp, ἄλύχνος, ov, Kur. 


See Torch. 


LAMPOON. 


A lampoon, ἴαμβοι, Plat. Mel. 

To lampoon, ἰαμβδίζω, only act. Arist. 

A lamprey, μύραινα, Epich. Ar.; σμύραινα, Plat. (Com.) Arist. 

To lance, σχάξω, —tow, Xen. ‘Hipp. ; oxaw, Ar.; ἀποσχάζω, 
Hipp. ; arooxdw, Hipp.; κατασχάω, Hipp.; κατασχάζω, Theoph. 

A lance, δόρυ, gen. δόρατος, also Ion. δούρατος (once in Trag.), 
also δουρὸς (not in Trag.), and δορὸς (the usu. Attic form), dat. 
δορατὶ, δουρατὶ, δουρὶ, and δορὶ, also δόρει (Soph.), dual only Ep., 
pl. δόρατα, δούρατα, δοῦρα, also δόρη (Eur.), etc. Omn.; ἔγχος, 
τὸ, Omn. poet.; λόγχη, Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat. See 
ar 

A lancer, aixunThs, od, 6, Hom. See Spear. 

Land, ’%povpa, Hom. Pind. ; ; δῆμος (of a district), Hom.; daze- 
δον, Fons: Pind. sch. Eur. Hdt. Xen. ; βῶλος, ἢ (when ΑΓΕ 
into lumps, by plough, etc.), Hom. Soph. ; ‘youvos (esp. cultivated 
lands, thence often used for the lands of a people), Hom. Hes. 
Pind. Hdt.; χέρσος, ὃ καὶ ἢ (as opposed to sea), no pl. Hom. 
Pind. Soph. Eur. ; χθὼν, χθονὸς, 7, no pl. Omn. poet.; aia (op- 
posed to sea), no pl. Hom. Trag. ; γαῖα (opp. to sea), also often 
in pl. Omn. poet. ; so γῆ, very rare in pl. Omn.; οὖδας, eos, τὸ, 
no pl. (as opp. to water, also of a district), Hom. Asch. Eur. ; 
χῶρος, Hes. Soph. Xen. ; yamedov, Pind. Asch. ; γύης, ov, 6, 
usu. in pl. (of lands), Trag. ; γεωπέδιον, Att. vyhmedov, often in 
pl. Hdt.; ἔδἄφος, τὸ, in pl. Tse, 

Dry land (opp. to sea), τρἄφερὴ. Ion. for τραφερὰ, Hom. ἢ. Ap. 
Rh. ; ; ξερὸν ἠπείροιο, Hom. ; ξερὸν, Anth.; τὸ ξηρὸν, Hdt. Thue. ; 
q ξηρὰ, Xen. 

The mainland of Europe, χέρσυς Εὐρώπα, Pind. 

A piece of enclosed land, τέμενος, τὸ (esp. sacred to the Gods), 
Hom. Pind. Soph. Xen. Antipho. Dem. ete. 

Arable land, ἄρουρα (see : above), Hom. Hes. Trag. Hdt. Thue. ; 
᾿ἄροσις, ews, 7, Hom.;°&%potos, Asch. ; *Upwpua, dros, τὺ, Soph. 
Ar. ; πόλος, Xen. 

Grass land, yours, Hom. h.; véuos, τὸ, Hom. Soph. ; νομὴ, Soph. 
Eur. Hdt. Xen. See Pasture. See also Country. 

To land, χέρσον δε, Hom. 

From land, χέρσοθεν, Pind. Eur. 

By land (to go, etc., not by sea), πεζῇ, Hdt. Thuc. Xen. 

Land, adj. (belonging to, living on land, opp. to aquatic), ἐπὶς 
yetos, ov, Plat.; EnpoSarixds, Plat. Arist. ; ; ξηροτροφϊκὸς, Plat. 

Coming by land, "fighting on land, etc., πεῶς, Hom. Trag. Hat. 
Thuc. Xen.; sareQuctls: Xen.; in beth the preceding senses χερσαῖος, 
a, ov, and os, ov, Asch. Eur, Hdt. Thue. 

Landed (of property), ἔγγειος, ov, sometimes ἔγγαιος, a, ov, Xen. 
Plat. Dem 

To borrow on landed security, ἐγγείων τόκων δανείζομαι, Dem. 

Belonging to the land, i. e. native population, etc., ἔγγαιος, AEsch. 

Off land (of wind, etc.), ᾿ἄπόγαιος, ov, also ‘sar ψεῖθεν ov, and 
᾿ἄπόγεος, ov, Arist. 

Keeping near land, mpdsryevos, Arist. 

A land battle, ne πες χία: Hdt. Thue. 

To fight by land, πεζομαχέω, only act. Ar. Hdt. Thuc. Isoc. 
Lycurg. 

Land ΗΝ 6 πεζὸς, Hdt.; τὸ πεζὸν, Hdt.; τὸ πεζίκὸν, Xen. 

A commander of land forces, πεζονόμος, 2Ἐ56ἢ. ; πέζαρχος, Xen. 

To go by land, (opp. to sailing), πεζεύω, only act. Xen. Isoc. ; 
πεζοπορέω, only act. Xen. ; , βἄδί(ω, only act. Dem. 

To measure land, γεωμετρέω, only act. Xen. Plat. 

The measuring of land, γεωμετρία, Hdt. Plat. Xen. 

A measurer of land, yewmetpns, ov, 6, Plat. 

Rich in land, rich in the treasures of the land, πλουτόχθων, ovos, 
6 καὶ 7, isch. 

To land, act. ἐκθάλλω, and in mid., no aor. 1., perf. --Θέθληκα, 
Hom. Fai. 3 desaksio, only in Bit: and aor. 1. act. ἐκβήσω, 
ἐξέβησα, Hom. Eur. ; ; προξέχω and προΞείσχω, mmperf. —€txov, 
fut. --έξω, perf. - ἔσχηκα, aor. 2. -εσχον, infin. -σχεῖν, etc., 
only act., sometimes also of bringing the ship to land, c. ace. of 
the ship, Soph. Eur. Hdt. Thuc. ; ἀποθαίνω, only in aor. 1. act. 
Hdt.; ἐκδίδάζω, Thuc. Xen. ; ; ᾿ἀποθϊθάζω, Hat. Thue. Xen. 

To bring (a ship) to land, εἰφελαύνω, fut. --ελἄσω, etc., pres. 
infin. poet. --ελάαν (not Att. ), perf. pass. --ελήλἄᾶμαι, etc., Hom.; 
κέλλω, aor. 1. κέλσα, sometimes c. ἐν and dat. of the land, 
Hom. Zsch. ; 5 ἐπϊκέλλω, sometimes c, dat. of the land, Hom. ; 
κἄτἄγω, aor. 2. act. KaTnyayor, etc. Hdt. Xen. Dem. ; , κἄτίσχω, 
only pres. and imperf. Hdt. 
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To land, intrans. ékSaivw, fut. --Θήσομαι, perf. --Θέθηκα, aor. 2. 
—€6nv, part. —Sas, etc., as ‘if from --δῆμι, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; 
ἀποθαίνω, also in aor. 1. mid. ἀπεβησάμην, and another τ 
ἀπεθησόμην, sometimes in prose am, ἐς THY γῆν, etc., sometimes 
c. gen. of the ship, Hom. Hat. Thuc.; κἄτἄγόμαι, pass. Hom. 
Soph. Hdt,; émixeAAw, aor. 1. --κελσα, only act. Hom.; mposéxw, 
Hdt. ; ; ᾿ἀποθιθάζομαι, pass. Hdt. 

To come to land (as a ship does), ᾿κατέχω, fut. καθέξω. etc. 
Hdt. Thue. Xen. Antipho.; ἐπικᾶτἄγομαι, pass. Thuc. See Zo 
land (intrans.) above ; see ‘also-Jo put in. 

To draw (vessels) to land, ᾿ἄνἄβϊάζω, Xen. 

To leave on di y land, χερσεύω, only act. Eur. 

A landing, ἔκθἄσι», EWS, ἦ, Z&sch. ; πἄρηξις, ews, ἢ, 2,56}. ; 
ἀπόβἄσις, ews, 7, ΤΠ. ; ; κἄτἄγωγὴ, Thae: 

A landing- place, ἔκθἄσις, ἕως; ἢ, Hom. Xen. ; 
κἄταρσις, ews, ἧ, Thue. 

Easy to land on, εὐἄᾶπόθἄᾶτος, ov, Thue. 

Difficult to land on, Svs€uSaros, ov, Thue. 

Landless, ᾿ἄλήϊος, ov, Hom. 

One who is nearly landless, γεωπείνης, ov, 6, Hat. 

A landlord, στἄθμοῦχος, AEsch. 

A landowner, ynudpos, and sometimes yaudpos, Aisch. Hadt. 
Plat.; γεωμόρος, Plat. 

To be a landowner, ynox€w, only act. Hdt. 

A land-mark, ὅρος, 6, Ion. οὗρος, Hdt.; στήλη, Xen. 

A lane, λαύρα, Hom, Pind. Ar. Hdt.; στενωπὸς, 4, Soph. Plat. 

Language, γλῶσσα, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. ; paris, 
EWS, ἧς Esch. ; ; φώνη, Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat ; διά- 
λεκτος, 77, Ar. 

To use a language, γλῶσσα νομίζω, only act. Hat. ; ; γλῶσσαν 
ἵημι (τη Att., im elsewhere), aor. 1. ἧκα, poet. (not Att.) enka, 
Hdt. Thue. 

Correctness of language, ὀρθολογία, Plat. 

Speaking the same language, ὁμόγλωσσοσ, ov, sometimes c. dat. of 
the nation resembled, Hdt. Xen.; ὁμόφωνος, ον, Hdt. Thue. 
Xen. Plat. 

To speak the same language, ὁμοφωνέω, sometimes c. dat. Hdt. ; 
ὁμολογέω, Hdt.,—but these cities speak by no means the same 
language as those formerly mentioned, but they speak the same 
language as one another, αὗται δὲ αἱ πόλιες τῇσι πρότερον 
λεχθείσῃσι ὁμολογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδὲν, σφὶ δὲ ὁμοφω- 
νέουσι, Hadt. 

Using the same language as one another, κατὰ τἀυτὰ διαλεγόμεναί 
(sc. wéAeis) σφι, Hat. 

Speaking two languages, δὶ γλωσσος, ov, Thuc. 

Speaking a foreign language, BépSapos, ov, Pind. Hdt. Omn. Att.; . 
BapSapdépwvos, ov, Hom. ; *ayAwaoos, ov, Soph. 

Languid, “ὑγρὸς, Soph. Eur. ; a46Anxpos, Ap. Rh. 

To be languid, ’&rovéw, only act. Arist.; ἐξᾶτονέω, Arist. 

70 show languor and indifference in action, ἐκλύομαι, pass., perf. 
-λέλῦμαι, Dem. 

To languish, χἄλάω, fut. --ἅἄσω, Plat. 

Languishing (of looks, love, etc.), “ὑγρὸς, ἢ. 

Languor, ἔκλῦσις, ews, 7, Dem. 

Causing languor, maytoyhpaos, ov, contr. —pws, —pwy (of sleep), 
Soph. 

Daa "dpaids, ἃ, ov, and ds, dv, Hom, Soph. See Thin. 

A lantern, Σπανὸς; Ar. 

To lap, λάπτω, only act. Hom. 

Lap, — the lap of victory, Νίκης γούνατα, τὰ, from γόνυ, gen. 
γόνατος, γούνατος, γουνὺς, etc. (see under Knee), Pind. 

A lapidary, λιθοξόος, Anth. 

Lapis lazuli, KUaYOS, Plat. Theoph. 

The Lapithe, Λᾶἄπϊῖθαι. of, Hom. Eur. 

Lapse (of time), ῥοὴ, Pind. 

Large, ᾿ἄναιδὴς, Hom.; περἵμετρος, ov, Hom. ; πηγὸς, Hom. ; 
πλᾶτὺς, Hom. Hes. ‘Soph. Xen. ; πᾶχὺς, compar. ᾿ὕτερος, 
- ὑτἄτος. also in Hom, πάσσων, πἄχιστος, Hom. Hes. ; ἐκτἄδιος 
(of any thing spread out, or capable of being spread out wide), 
Hom. ; τροφόεις, Hom. ; 5 τρόφις, ews, ὃ καὶ 4, neut. 4, Hom. 
Hadt.; μέγας, μεγάλη, ᾿μέγα, all cases except nom. acc. and 
voc. masc. and nent. from μέγᾶλος (/Esch. once has voc. 
sing. mase, μέγαλε), compar. μείζων, superl. μέγιστος, Omn. ; 
ἀμφϊλἄφὴς, Pind. Asch. Hdt. Plat. ; 5 μεγἄλοκευθὴς (of a room), 
Pind. ; μᾶκρὸς, compar. --ότερος, - ὁτᾶτος, also μάσσων, μήκισ- 
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tos, Soph. Isoc. Dem. ; εὐμεγέθης, Ar.; Sdxiuos (of a river), 
Hdt.; πάμπολυς, παμπόλλη, πάμπολυ, all cases except nom. 
and ace. masc. and neut. from πάμπολλος, Ar. Plat. ; παμπλη- 
Ohs, Isoc. ; πολυαρκὴς, Hat. ; χειροπληθὴς (lit. large enough to 
fill the hand), Xen. Theoe. ; εἰ χειροπληθιαῖος, Theoph. ; ἁμαξιαῖος 
(lit. enough to fill a cart), Xen., so ἁμαξοπληθῆς. Sires Tpi- 
χοιντκὸς (lit. enough to fill three quart measures), Ar. ; πολυαῦ- 
λαξ, ακος, ὃ καὶ ἢ (of a field, lit. with many furrows), Anth. 
Very large, “ὕπέρογκος, ov, Xen. Dem.; περίογκος, ov, Arist. 

Looking large, μεγᾶλόσχημος, ov, Theoph. 

Large and coarse (of fruit), @avatos, Teleelid. 

As large as, Ἰσόμοιρος, ov, c. gen. Soph. ; ἰσομέτρητος, ον, c. dat. 
Plat.; ἰσομεγέθης, Xen. 

Many times larger, ᾿'πολλᾶπλάσιος, a, ov, and os, ov, ο. ἢ, ἥπερ, or 
ce. gen. Thue. Plat. Isoc. Antipho. 

To be large (as a woman with child), omapydw, only act. Plat. 

To be very large, ἡ ὕπερογκόω, Hipp. 
"ΕἾ: μεγάἄλως, Hom. Eur. Hdt. Xen.; μεγᾶλωστὶ, Hom. 
en. Plat. Isoc. 
μῆκος, τὸ, Soph. ; 


ae largely, μειζόνως, Eur. Thue. X 
Largeness, μέγεθος. τὸ, Omn.; 
NTOS, ἢ; Xen. 

Larissa, Adpioa, Hom. Hat. 

A lark, Kopvdos, 6 καὶ ἧ, Ar. Plat. (Com.) ; κορύδαλλος, Theoc. ; 
Ἐξ tos, 7, Theoe. 

Lark-spur, δελφίνιον, Diosc. 

Larva (the larva of a bee or wasp), σχἄδὼν, όνος, ἡ ἢ, Arist. 

The larynx, λᾶρυγξ, vyyos, more rarely ὕγος, 6, Eur. Ar. Arist. 

Lascivious, ma’xAos, ov, Hes.; μάργος, ἡ, ov, and os, ov, 
Theogn. ; μᾶνιόκηπος., ov (of women), Anac. ; μανδᾶλωτὺς, "Ar: 
φίλανδρος, ov (only of women), Plat. ; φίλοίφης, ov, ὃ, Theoe. ; 
φίλόλαγνος, ov, Hipp. See Wanton. 

Lasciviousness, μαχλοσὕνη, Hom. Hes. Hdt.; 
n, Eur. ; ; μαργοσὕνη, Ap. Rh. 

Lash, ἡμάσθλη. Hom. ; ‘iuas, ἄντος, 6, Hom.; μάστιξ, ἴγος, ἧ, 
Pind. See Whip. 

To lash, μαστίω, lit. μαστίομαι, mid, (metaph. as a beast lashes 
his sides with his tail), no fut. or pass. Hom.; μαστιάω (of a 
beast), only in pres. part. μαστιόων, Hes. See To Sfiog. 

A lass, veay)s, fos, ἧ, Hom. Soph. Eur. ; κόρη and κούρη, Omn. 
See Girl. 

Last, δεύτἄτος, Hom.; ὁπίστατος (i. 6. most behind), Hom. ; 
vedios, and Ep. velésros, Hom. Soph. ; πὑμᾶτος, Hom. Hes. 
Soph.; ὕστἄτος, Hom. Trag. Xen. Dem. ; ὑστἄτιος, Hom.; 
λοῖσθος, ov, also superl. λοισθότἄτος, Hom. Hes. Soph. Eur. ; 
λοισθήϊος, Hom. ; λοίσθιος, Pind. Esch. Soph. ; ἔσχατος, Soph. 
Eur. Hdt. Plat. ; “réneos, and τέλειος, a, OV, and os, ov, Soph. ; 
τέρμιος, Soph. ; ᾿ὑπᾶτος. Soph. ; τελευταῖος, Omn. Att. Hat. 
The last of all, πᾶνύστᾶἄτος, ov, Hom. Soph. Eur. Aschin. ; 
πᾶνυστᾶτιος, Call. Anth,; méveoxartos, ov, Ap. Rh. 

About the last, περιέσχᾶτος, ov, Hdt. 

The last days of the months, μηνῶν φθινὰς (gen. wos) ἢ ἡμέρα, Eur. 

Last, adv. πὑμᾶτον and πύματα, Hom. Hes. ; ὕστατον and ὕστατα, 
Hom. Eur. ; ὑστἄτιον, Hom. ; λοίσθιον, Soph. 

At last, μήκιστα, μι. rénas, or τὸ τέλος, or εἰς τέλος, Trag. 
Hat. Plat. Xen. ; : πελέως or τελείως, Esch. ; ; τελευταῖον, Plat. ; 
χρόνῳ, or ἐν χρόνῳ, Soph, Eur. Hat. Xen. : 'πέρας, Eschin. 
For the last time, πᾶνύστἄτον and πανύστἄτα, Soph. Eur.; ἔσχα- 
τον, Soph. Plat. 

Lastly (in the last place), τελευταῖον, τὸ τελευταῖον, τὰ τελευ- 
tata, Hdt. Plat. 

At last, τελευτάων, ουσα, ον, with another verb, 6. g.— at last they 
got tired, τ es ἔκαμνον, Thuc. ; sometimes the other verb 
also is in the participle, 6. g.—at last having bound him, TeAev- 
τῶν δήσας, Lys. 

A last (for shoes), καλἄπους, πποδος, 6, Plat. 

To last, μένω, fut. Ep. also μενέω, no ati or pass. Hom. Pind. 
Fésch. Xen.; ἐμμένω, Thue. ; συμμένω, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
διᾶμένω, Xen. Dem. ; χρονί(ω, also in aor. 1. pass. Esch. 
Andoc. ; 5 ἀντέχω, imperf, ἀντεῖχον, fut. ἀνθέξω, no aor. l., perf. 
ἀντέσχηκα, aor. 2. ἄντεσχον, infin. ἀντισχεῖν, etc. Eur. Hadt. 
Thuc. Xen. Isoc, Dem.; σύνίσταμαι, pass., c. perf. pluperf. and 
aor. 2. act.; ἐπϊτείνομαι, “pass. Xen. 

To last (of anything which is being gradually consumed, as food, 
etc.), διαρκέω, fut. --ἔσω, AEsch. Plat. See 70 suffice. 
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To last as long as, ἱἁμιλλάομαι, mid., c. aor. 1. pass. c. dat. Eur. 
See 70 continue, To endure. 

Lasting, ἔμπεδος, ov, Omn. poet.; πἄρἄμονος, ov, also fut, πάρ- 
μονος, Pind.; πᾶρᾶμόνϊμος, ἡ. ov, and os, ov, Pind, Plat. ; 

χρόνιος, a, ov, and os, ov, Pind. Eur. Ar. Thue. Plat.; πολῦχρό- 
vios, ov, h. Hat. Xen. Plat. Call. ; βέβαιος, a, OV, and 05, ov, 
Trag, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; μόνϊμος, Eur. Thue. Plat.; 
ἀρχαῖος (i. 8. which shall become ancient), compar. --ότεροϑ, also 
-έστερος, Soph. ; ἔμμονος, ov, Xen. Plat. 

Lasting only a short time, μὶνυνθάδιος, Hom. ; 
and os, ov, Theogn. Hat, Plat. 

Lastingly, ἐμπεδὸν, Hom. ; ἐμπεδέως, Simon. Amorg. ; ἐμπέδως, 
Esch. Soph. ; πᾶραμόνϊμον, and syne. παρμόνϊμον, Theogn. ; 
βεβαίως, ZEsch. Eur. Thue. Xen. 

A latch, ἐπισπαστὴρ, jipos, 6, Hdt. 

Late, dviuos, Hom. Xen. ; ὄψιος, compar. ὀψιαίτερος, —altaros, 
Pind. Xen. Plat. ; χρόνιος, a, ov, and os, ov, Hom. Trag. Thue. ; 
βρᾶδὺς, compar. βραδύτερος, κε βρᾶδίον C Att., ¢ elsewhere), 
also in Hom, βράσσων, superl. βρᾶδύτἄτος, βράδιστος, and in 
Hom. βάρδιστος, Soph. Thue. ; 5 DEEPER ὁ καὶ ἧς neut. --πουν, 
gen. --ποδος, etc, Ar. 

Avenging late, ὑστερόποινος, ov, /Eisch. ; 
The late king, μᾶκἄαρίτης (ov) βᾶσϊλεύς, Asch. ; 
Plat. 

Later, ὕστερος, Omn.; κἄτώτερος, Call. 

To be accomplished late, ὀψϊτέλεστος, ov, Hom. 

Born late, diyovos, ov, Hom. ἢ. Hdt.; used as compar. (born 
later), A&sch. 

Sitting up late, going to bed late, dixorros, ov, Asch. 

Late (of fruit or flowers, i. e. bearing or blooming late), dWipdpos, 
ov, Theoph. ; ὀψιανθὴς, Theoph. 

Coming late, σὺν χρόνῳ βραδεῖ μολών, Soph. 

Lute, and too late, ὀψὲ, often c. gen. (e. g.—late in the day, ὀψὲ τ΄ τῆς 
ἡμέρας), Omn. 

Too late, μεθύστερον, Soph. 

Later, ὕστερον ; latest, ὕστατον, ὕστατα, Omn. See Last. 

To be late, to be too late, to be later than, ὑστερέω, only act., often 
c. gen. of those before, sometimes c. gen. or ὁ. dat. of the object 
or person whom one has failed to serve (e. g.—those who came too 
late to join Demosthenes, τοὺς τῷ Δημοσθένει ὑστερήσαντας, 
Thue. »——since he had come too late to save Mitylene, ἐπειδὴ τῆς 
Μιτυλήνης ὑστερήκει, Thue. etc.), Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
ὑστερίζω. only act., c. gen. or sine cas, Hdt. Thuc. Xen. 1800. 
Dem. ; ὀψίζω, and pass., no mid, Xen. 

To bloom or shoot late, ὀψιθλαστέω, Theoph. 

Tt ought to have been done long ago, but even now tt is not too late, 
πάλαι μὲν ἔδει, διαφεύγει δ᾽ οὐδὲ νῦν, Dem. 

Lately, πρώην (ὦ Theoc.), also contr. πρῶν Call., Hom. Xen. 
Theoc. ; vedv, Hom. Soph. Ap. Rh. ; νεωστὶ, Soph. Hat. ; νεό- 
θεν, Soph. ; ᾿πρόςφᾶἄτον, Pind.; πᾶλαι, ΓΙ Xen.; ἀρμοῖ, 
ΖΈ3.ἢ. ; ἀρτὶ, Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ἀρτίως, Soph. Eur, Xen. 
Plat.; ἔναγχος, Ar. Xen. Plat. Lys. Isoc. 

Very lately, ὑπογυιότατα, Dem. 

Lateness, ὀψιότης, nTos, 7, Theoph. 

Latent, xpt@atos, Pind. Asch. Soph. Xen. Plat. ; 
Trag., Hdt. Xen. Plat. See Secret. 

Lateral, πλάγιος, ας ον», and os, ov, Thuc. Xen. Plat. 

Laterally, ἐκ πλαγίου, εἰς πλάγιου, κατὰ πλάγια, Thuc. Xen. 
See Side. 

A lathe, tépvos, Aisch. 

Latin, Ῥωμαῖος, Plut. See Roman. 

Latin, adv. (to speak), Ῥωμαϊστὶ, Appian. 

Latitude, εὖρος, τὸ (not in our sense though), Hom. Hdt. Xen. 
See Breadth. 

Latona, Λητὼ, Hom.; Κοιογενὴς, Pind.; Κοιογένεια, Apollon. 
Rh. 

Of or belonging to Latona, Antgos, AXsch. 

Born of Latona, Λητογενὴς, Eur. 

Son of Latona, Λητοΐδης, ov, Pind. 

Latter, the Jatter, 6 δὲ answering to 6 μὲν, sometimes answering 
to οὗτος μὲν (from αὕτη, neut. τοῦτο), Omn. 

This latter, οὗτος δὲ answering to ὃ μὲν, Omn. Att. 

To laud, αἰνέω. fut. —éow and —how, perf. pass. only ἤνημαι, but 
aor. 1. ᾿ἠνέθην, Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat., rare however in 
prose ; ἐπαινέω, Omn. See 70 praise, 
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Laudable, αἰνητὸς, Pind.; αἰνετὸς, Anth.; ἐπαινετὸς, Plat. 
Arist.; ἀξιέπαινος, ov, Xen. See Praised, Praiseworthy. 

Laudably, εὖ, Omn. See Well. 

Laudatory, émaverixds, Arist. 

To lave, Aovw, Hom. Hes. Trag. Xen. Plat. 

To laugh, and to laugh at, yeAoidw, only pres. and imperf. act. 
Hom. ἢ. ; yeAdw, fut. γελἄσω, more usu. γελἄᾶσομαι, Dor. γελά- 
ζω, aor. 1, ἐγέλᾶσα, often poet. ἐγέλασσα, etc., c. dat. of the 
cause, or 6. ἐπὶ and dat., sometimes c. gen., sometimes c. acc. of 
anything laughed at, Omn.; ἐκγελάω, Hom. Xen.; καγχαλάω, 
only pres. act. Hom. ; κἄχάζω, only act. Anac. Soph. Ar. Theoe. ; 
mposyeAdw, Eur. Ar. Hdt.; διἄγελάω, Eur. Xen.; ἐγγελάω, c. 
dat. or c. acc. or c. κατὰ and gen. Soph. Eur.; ἐπεγγελάω, Soph. 
Xen. Aischin.; ἐπίγελάω, Xen. Plat.; avayeAdw, Xen.; κατα- 
γελάω, c. gen. or c. dat. or c. acc. Asch. Eur. Ar. Hdt. Thuc. 
Plat. Isoc. Lys. Dem.; ἐγκατιλλώπτω, only act., c. dat. Asch. ; 
ἐκκαγχάζω, Xen. ; ᾿ἀνάκαγχάζω (esp. to burst out laughing), 
Plat.; διᾶμειδιάω, Plat. 

To laugh with, συγγελάω, c. dat. Eur. See To smile. 

To wish to laugh, γελἄσείω, only pres. act. Plat. 

Laughing, fond of laughing, φίλομμειδὴς, Hom. Hes.; HdvyeAws, 
6 καὶ ἢ, neut. ων, h.; yeAavys, Pind.; φιλόγελως, ὃ καὶ 7 καὶ 
τὸ, gen. wTos, Plat. Arist. 

Laughing out of season, ᾿ἀχρειόχελως, 6 καὶ 7, neut. wy, Cratin. 
See Smiling. 

Laughable, γελαστὸς, Hom.; γελωτοποιὸς, ὃν, Aisch.; γελοῖος, 
‘Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. See Ridiculous. 

A laugher, γελαστὴς, Soph. ; ἐγγελαστὴς, Eur. 

Laughter, γέλως, 6, gen. γέλωτος, also Att. yéAw, dat. γέλωτι, 
also γέλῳ (even in Hom.), etc. Omn.; κἄχασμὸς, Ar.; γελασ- 
Tvs, vos, 7, Call. 

To cause laughter, yehwtorovéw, Xen. Plat. 

One who causes laughter, γελωτοποιὸς, Xen. Plat. 

Lavish, ᾿ἄφειδὴης, c. gen. AEsch.; mpoetixds, c. gen. Xen Plat. 
Arist. 

Lavishly, ᾿ἄφειδῶς, Hdt. Dem. 

To be lavish, ᾿ἄφειδέω, only act., c. gen. Soph. Eur. Thue. Lys. 

To contribute lavishly, φιλοτιμέομαι,, mid., 6. aor. 1. pass. in act. 
sense, 6. πρὸς and acc. of the object, Lycurg. 

Lavishness, ᾿ἄφειδία, Plat. See Liberality. 

To launch, evinu (in Ep., i Att.), pres. infin. --πέναι, also Ep. 
-ἰέμεν and -τέμεναι, imperf. --ίην and ίουν, fut. --ἦσω, aor. 1. —jKa, 
poet. also (not Att.) --ἔηκα, Hom.; κἄτερύω and κατειρύω, all 
augmented tenses --εἰρ, fut. vow, aor. 1. toa, and poet -υσσα, 
Hom. Hadt.; κἄθέλκω, imperf. καθεῖλκον, fut. --ελκὔσω, aor. 1. 
εἰλκῦσα, etc. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

To launch a ship for oneself, ἐρύομαι, mid. and pass. of the ships 
simply “ to be launched,” Hom. 

To launch with a view of trying, ᾿ἄνἄπειράομαι, mid. Dem. 

Laurel, 5a’pvn, Hom. Hes. Soph. Eur. Theoc. Ap. Rh. 

Producing laurel, Sapvopédpos, ον, Esch. ; δαφνώδης, Eur. 

Of laurel, δα pvivos, Call. 

Like laurel, δαφνοείδης, Hipp. 

Fond of the laurel, pirddapvos, ov, Eur. 

Wearing crowns of laurel, δαφνηφόρος, ov, Asch. Eur. 

Law, ὀσία (of divine law), Hom. Pind. ἢ. Ar. Hdt.; ϑεσμὸς, pl. 
—ot, often Hom. also - τὰ, Hom. Asch. Soph. Xen. Plat. Dem. ; 
ϑέμις, 7, gen. ϑέμιστος, Hom. wWeuidos, Att. acc. ϑέμιν, usu. 
however confined to nom. (Esch. has acc. twice and Soph. once, 
Hom. has pl. ϑέμιστες, dat. ϑέμισσιν Pind.), Hom. Hes. Pind. 
Trag. Xen. Plat. Dem.; νόμος, ΟἸηη. post Hom.; τεθμὸς, Pind. ; 
τέθμιον, Pind.; στἄθμη, Pind.; ϑέσμιον, most usu. in pl. Trag. 
Hat. Lycurg.; κύρια, τὰ, Soph. Dem.; νόμϊμον, most usu. in pl. 
Trag. Xen. Isoc.; νομοθέτημα, dros, τὸ, Plat.; σύγγραμμα, 
&ros, Td, Plat. 

Unwritten law, ῥήτρα, Tyrt. 

A good system of law, εὐνομία, Hom. h. Theogn. Pind. Xen. 
Plat. 

Bad laws, δυενομία, Hes. Sol.; κἄκονομία, Xen. 

Contrary to the laws, Sipate τῶν νόμων, Eur. 

Of or concerning law, dikaoTixds, Xen. 

The profession of the law, ἢ δικαστὶϊκὴ, Plat. 

Skilled in law, δικανϊκὸς, Ar. Xen. Plat. Isoc, 

Having bad laws, κἄκόνομος, ov, Hat. 

Having the same laws, ὁμόνομος, ov, Plat. 
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To have good laws, εὐνομέω, more usu. in pass. c. fut. mid. Hdt. 
Thuc. Xen. Plat. Dem. 

To make laws, τίθημι (also poet. pres. and imperf. [not Att.] 
τιθέω, ἐτίθεον, aor. 1. act. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην), c. ace, 
vouov, δέσμον, etc. Asch. Eur. Plat. Dem.; διἄτίθεμαι, mid. 
Plat.; ϑεσμοποιέω, sine cas. Eur.; νομοθετέω, also in pass. of 
the state which has the laws given or of the laws which are 
made, Plat.; κἄτἄνομοθετέω, Plat.; διανομοθετέω, c. acc. (vd- 
μον). and --ομαι, mid., sine cas. Plat. 

To make additional laws, érivopoberéw, Plat. 

To be a joint law giver, συννομοθετέω, Plat. 

One must make laws, νομοθετητέον, Plat. 

The making of laws, νόμων Séois (ews, ἢ), Plat.; νομοθεσία, 
Plat.; νομοθέτησις, ews, 7, Plat.; 7 νομοθετϊκὴ, Plat. 

Giving laws, δικασπόλος, with or without ἀνὴρ, Hom.; ϑεσμο- 
φόρος, ov, Ar. Hat. 

A law-giver, νομοθέτης, ov, 6, Thuc. Xen. Plat. Isoc. Dem.; γομο- 
γρἄᾶφος, Plat. 

Fit for or belonging to a law-giver, vowoberixds, Plat. 

To declare the law, δεμιστεύω, only pres. act. Hom. Eur. Ap. Rh. 

To go to law, or to be at law, δικάζομαι, c. perf. pass. in act. or 
intrans. sense, sometimes 6. acc. cogn. (δί Ήν), c. dat. pers., or ὁ. 
πρὸς and acc., sometimes also c. gen. of the ground of action, 
Thuc. Xen. Lys. Antipho. Dem.; διᾶδικάζομαι, Xen. Plat. 
Dem.; προεδὶκάζομαι, Dem.; δικαιολογέομαι, mid., sine cas. 
pers. Hschin. Lys.; ἀμφισθβητέω, c. dat. pers. or 6. πρὸς and 
ace. etc. Lys. ; διᾶδ᾽κἄσίαν ποιέω, Dem. 

Disputed, or liable to be disputed at law, émidixos, ov, Ise. Dem. 

Lawful, δίκαιος, a, ov, in Att. sometimes os, ov, Omn.; ἔννομος, 
ον, Pind. Omn. Att.; νόμϊμος, Pind. Eur. Xen.; Seuirds, ἢ. 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ϑέμιστος, AEsch.; ϑεμισ- 
τεῖος, Pind.; ϑέσμιος, a, ov, and os, ον, Trag. Hdt.; ὅσιος, 
according to divine law (used by Thue. and Plat. as opp. to 
δίκαιος. according to human law), Pind. Eur. Hdt. Thue. Plat. 

A lawful wife, γνησία yivn, Xen. 

It is lawful, ἔστι, c. infin. Hom. Eur. Xen. Dem.; ἔξεστι, imperf. 
ἐξῆν, etc., part. ἐξὸν used oftener in nom. abs. than in gen. Hdt. 
Omn. Att. 

Lawfully, ϑεμίστως, AEsch.; voutuws, Xen. Plat. 

According to divine law, ὁσίως, Eur. Thuc. Xen. 1506. 

Upholding the laws, δεμισκόπος, ov, Pind.; ϑεμιστοπόλος, ov, h.; 
ϑεμιστοῦχος, ov, Ap. Rh. 

Unprovided for by express law, ᾿ἄνομοθέτητος, ov, Plat. 

Obedience to the law, ebvoula, Soph. 

pa the law courts are open (of a day or a month), δίκἄσϊμος, ov, 

lat. 

A guardian of the laws, νομοφὕλαξ, ἄκος, 6, Plat. 

Guardianship of the law, vopopiaAdxia, Plat. 

Lawless, ᾿ἄθεμίστιος, ov, only in neut. pl. Hom. ; ᾿ἄθέμιστος. ov, 
Hom. Hadt.; ᾽ἄθεμις, ἵτος, 6 καὶ 7, Pind. Eur.; ᾿ἄθέμϊτος, ov, 
Antipho. ; ἐξαίσιος, ov, Hom.; ἀπᾶλἄμος, ov (ἄπ.. but also ἄπ. 
metri gratia), Hes. ; ᾿ἄἀπἄᾶλαμνος, ov, Theogn. Sol. Pind. ; aidpo- 
δίκης, ov, 6, Pind.; ’adixos, ov, Hes. Omn. Att. Hdt.; exdixos, 
ov, Trag.; *avouos, ov, Soph. Eur. Hdt. Omn. Att. prose. 

A man of lawless conduct, ᾿ἄθεμίστια εἰδώς, Hom. 

Lawlessly, “adikws, ἢ. Plat. etc.; ἐκδύκως, Trag.; ᾿ἄθέτως, 
/Esch. ; ᾿ἄνόμως, Eur. Thue. Isoc. 

To act lawlessly, ᾿ἄνομέω, Hat. 

Lawlessness, ᾿ἄνομία, Eur. Thuc. Xen. Isoc. 

Submitting themselves and their affuirs to law, dwotdixos, ov, or 
dood. Hdt. 

Law-business, πραγμἄᾶτιον, Ar.; πράγμᾶτα, τὰ, Lys. Antipho. ; 
πραγματεία, Isoc. 

A law-suit, dfn, Thuc. Plat. Lys. Dem. ; d:édixdiota, Xen. Plat. 
Dem. 

To engage in a law-suit, δίκην eistryw (aor. 2. eistyiyor), Lys. 
See Action. 

To avoid a law-suit, piyadixéw, only act. Dem. 

To get up law-suits, dixoppapéw, only act. Ar. 

The parties in a law-suit, of ἀντίδικοι, Plat.; of ἀντὶδκοῦντες 
(pres. part. of ἀντιδικέω), Plat. 

Lax, ἄῤῥωστος, ov, Thuc. 

Laxity, laxness (of disposition, conduct, etc.), ἔκλῦσις, ews, 7, 

em. 

To lay, κλίνω, aor, 1. pass. ἐκλίθην, and Ep. ἐκλίνθην, ς, dat. of 
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the thing on which another thing is laid, or c. πρὸς and ace. 
Hom, Hes. Trag.; τἄνύω, fut. -Uow, aor. 1. —¥oa, often poet. 
—vooa (of laying a table or laying a man in the dust; etc.) Hom.; 

τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτίθην, pres. and. imperf, also 
ἐτιθέω, ἐτίθεον, Hom. (not Att.), Omn. See 70 place. 

To lay (eggs), ὠοτοκέω, Emped. Arist.; τίκτω, fut. τέξομαι, no 
aor. l., aor. 2. ἔτεκον, perf. τέτοκα, Hdt.; ἐντίκτω, Hdt. 

To lay (a foundation, etc.), βάλλομαι, mid., no aor. 1. Pind. ; 
“ὑφαίνω, Call.; ὑποδέμω, Hat. 

To lay (any thing as a wager), ἐρείδω, perf. pass. usu. ἐρήρεισ- 
μαι. Cc. acc. of the stake, Theoc. 

To lay aside, ᾿ἄποῤῥίπτω, Hom. Pind.; ἐξᾶμείθω, Eur. 

To lay by, lay up, κἄτἄτϊθημι, and mid. (the latter most usu. in 
prose), Hom. Hes. Hdt. Thuc. Xen. Antiph. Dem. ; ᾿ἄποτϊθημι, 
Hom. Xen. Plat. Dem.; ἐξαίρετον ποιέομαι (esp. for a particular 
emergency), Thuc.; ἐξαίρετον ψηφίζομαι, Andoc.; περιποιέω, 
and mid. Xen. Ise. ; ; προςπερϊποιέω, Dem. ; προθησαυρίζω, Arist. 

To lay by (so as to hide), κατορύσσω, Dem. 

To lay before (a person, so as to explain to him), πὰρᾶτϊθημι, ς 
dat. Xen.; παρίστημι, not in act. sense in perf. pluperf. or 
aor, 2, act. Dem. 

To lay down (a road), κἄτἄτϊἴθημι, Pind. 

To lay down (as a position in arguing, etc.), ὑποτἴθημι, Plat. Isoc. 
Dem. ; διεῖπον, augment in all the moods, perf. διείρηκα, Plat. 
Dem. 

To lay out (for burial), περιστέλλω, Hom. Soph. Eur. Hat. Plat.; 
προτίθημι, and in mid. Eur. Hdt. Thuc. Lys. Dem. 

To lay on, i.e. hands. ete. on any one or on any thing, ἰάλλω, 
only in pres. imperf. and aor. 1. act., ¢. em and acc., or ¢. ἐπὶ 
and dat. of that on which, Hom.; ἐπιάλλω, c. dat. of that on 
which, Hom. Ar. ; ἐφίημι. (in Ep. in Att.), aor. 1. --ἧκα, poet. 
(not Att.) —énka (aor. 2. subj. ἐφείω Hom.), Hom.; ἐπ φέρω, 
fut. ἐπιοίσω, aor. 1. --ὄνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, c. dat. or c. prep. 
Hom. Soph. Plat. Dem. ; émi6déAAw, no aor. 1. act., perf. --δέ- 
6Anka, Hom. Ar. Xen. Dem. ; emir tOnut, Omn. ; émavartOnu, 
Omn. 

To lay on besides, mposeriti@nu:, Hipp. 

To lay (a hand) in (a lap), περϊκἄτἄβδάλλω, poet. περικαδθάλλω, 
Ap. Rh. 

To lay (eggs) beforehand, προαποτίκτω, Arist. ; 
gen. of that before which, Arist. 

To lay (eggs) beforehand in ..., προεντίκτω, Arist. 

To be laid down (as a law), κεῖμαι, impert. ἐκείμην, fut. κείσομαι, 
no other tenses, Eur. Thuc. Andoc. Dem. 

To be laid down (as a principle), ὁμολογέομαι, pass. Plat.; ὑπό- 
κειμαι, 3d sing. often as impersonal (it is laid down), Hdt. Plat. 
Dem. See 70 admit. 

To be laid by or laid up (asa treasure, | etc.), κεῖμαι, Hom. Eur. 


προεκτίκτω, C. 


Hdt. Thue. ; ᾿ἄνἄκειμαι, syne. also ἄγκειμαι (esp. as sacred), 
Pind. Plat. ; κἄτἄκειμαι, Hes. ; ᾿ἄπόκειμαι, Xen. Plat. Isoc. 
Dem. 


To be laid upon, ἐπΐκειμα!ι, sine cas. or 6. dat. Hom. Theoe. 

One must lay down, Setéov, Plat. 

What must be laid down, Set éos, Plat. 

A laying out (for burial), πρόθεσις, ews, 7, Plat. Dem. 

A lay, οἴμη, Hom. 

The lays of heroes, κλέα (τὰ) ἀνδρῶν, Hom. ; 
See Song. 

A layer, οἶμος, Hom. ; πτὺξ, πτῦχὸς, 7, Hom. ; 


so κλεῖα, τὰ, Hes. 


; ἐπϊδολὴ, Thue. 


In layers, λεπῦριώδης (of an onion or bulb), Arist. ; ; λεπῦρώδης, 
Theoph. 

Composed of only one layer, μονόλοπος, ov, Theoph. 

Lazily, ἀσπουδὶ, Hom.; κἄτεθλᾶκευμένως, Ar. ; ᾿ἄσυντόνως, 


Xen. ; ᾿ἄνιδρωτὶ, Xen. ; ᾿ἄγεννῶς, Dem. ; ῥᾳθύμως, Plat. 
Laziness, νωχελία, Home: ; ῥᾳθυμία, Eur. Xen. Lys. ; ῥᾳστώνη, 
Thue. Dem.; padioupyia, Kens’; ; BAdkela, Xen. ; νωθρότης, ἡτο5, 
ἢ, Plat. Arist. See Indolence. 

Lazy, νωθὴς, Hom. Eur. Plat., ἀεργὸς, dv, and contr. (as always 
in Att.) ἀργὸς, Hom. Trag. Hat. Xen. Plat. ; ; βρᾶδὺς, compar. 
βρᾶδύτερος. and βρᾶδίων ΤΣ ὑπ elsewhere), also (only in 
Hom.) βράσσων, superl. Βραδύτατος and βράδιστος, also (in 
Hom.) βάρδιστος, Hom. Eur. Xen.; κἄκὸς (compar. ra ta 
Hom. Theoc. but not Att. ), more usu. compar, κακίων (1 Att., 
elsewhere), superl. κάκιστος, Hom. Eur. Xen. ; padvpos, ὃν, 
Soph. Eur. Plat. Isoe. ; ; γωχελὴς, Eur. Hipp. ; βλὰξ, 6 καὶ ἢ, 
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gen. βλᾶκὸς, superl. βλᾶκίστατος, Xen. Plat. ; βλᾶκϊκὸς, Xen. ; 
μαλακὸς, Thue. Xen. Isoc. Dem. ; νωθρὸς, Plat. ; ; Bdpvyouvos, 
ov, Call. ; Bapiryouviros, ον, Theoe. 

Lazy, i. e. unwilling to rise early in the morning, 
Theoc. See Indolent. 

To be lazy, ᾿ἄποκηδέω (of : animals), only act. Hom. ; μεθίημι (i 
Ep., τὴ Att.), aor. 1. —7jKa, poet. (not Att.) -ἐηκα: only act. 
in this sense, Hom. ana νυστάζω, only act. Ar, Plat. ; λαγ- 
γάζω, only act. Anth. ; ῥᾷθυμέω, only act. Xen, Dem. ; : ῥᾷ- 
διουργέω, only act. Xen. ; ῥᾳστωνεύω, only act. Xen. ; τρύφάω, 
only act. Plat. ; 5 βλᾶκεύω, only act. (Lucian has also mid. “ to 
lose by laziness 5), Xen. ; μᾶλᾶκίζομαι, pass. Thue. ; μαλθᾶ- 
κίζομαι, pass. Plat. ; ; μᾶλἄκύνομαι, pass, Xen. 

One must be lazy, ᾿μαλθᾶκιστέον, preceded by negative, and 
μαλθακιστέα, Ar. Plat. 

Lead, μόλϊβος, Hom. ; μόλυθδος, Theogn. Eur. Hdt. Thue. Xen. 

A piece of lead, esp. used to sink a fishing line or net, μολύθ- 
daiva, Hom, Plat. ; ; μολυθδὶς, tos, 7, also of a leaden bullet, 
Soph. Xen. 

A lead pipe, μολύθδδιον, Hipp. 

To be loaded with lead (of dice), μολυβδόομαι, pass. Arist. 

To melt lead, worAvSdoxoew, Ar. 

Leaden, porueoivos, Cratin. Arist. ; 
—dovs, δῆ, δοῦν, Theoph. 

Like lead, μολυθβδοειδὴς, Hipp. Diose. ; μολυδδώδης, Diose, 

Lead coloured, μολυθδόχροος, ov, contr. xpous, χρουν, Diosc. 

To lead, ἄρχω, only act. in this sense, usu. 6. gen., sometimes c. 
dat. or c. ev and dat. (to be the leader among), or sine cas. 
Hom. Eur. Plat. ; ᾽᾿ἄγω, aor. 1. infin. (in Hom. only) ἀξέμεν 
and ἀξέμεναι, [N. B.—the aor. 1. is rare], aor. 2. ἤγἄγον,᾿ ἄγᾶἄγε, 
etc., perf. ἀγήοχα (rare), fut. 1. mid. sometimes in pass. sense, 
Omn. ; ᾿ἄνάγω, Hom. Hat. Thue. ;᾿ἁγινέω, pres. infin. poet. (not 
Att. — indeed the word is not Att.) ἀγινέμεναι, poet. imperf. 
᾿ἄγίνεσκον, no mid. or pass. Hom. h.; ἡγέομαι, mid., no pass. in 
pass. sense, but perf. pass. in act. sense, c. gen. pers. or c. dat.,: 
often c. dat. pers. and acc. of the road on which, sometimes even 
c. ace. pers. and gen. of the road on which, or occupation in 
which, dat. pers. sometimes understood, Omn.; ἐξηγέομαι, 
Hom. ἢ. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; ἡγεμονεύω, c. gen. pers., 
sometimes (but very rarely) 6. dat., often c. ace. of the road, etc. 
Hom. Hes. Plat. Dem. ; ἠγηλάζω, only pres. act. (used also of 
“ leading a life”), Hom. Ap. Rh. ; ὕὑφηγέομαι, Eur. Thuc. Xen. 
Plat.; προηγέομαι, Hdt. Xen. ; ἐξυφηγέομαι, Soph. ; ᾿ἀφηγέομαι, 
Xen. ; πορεύω, Pind. Soph. Eur. Thuc. ; κἄθηγέομαι (esp. of 
leading a colony), Thuc. ; ἐφοδόω, AEsch.; ὁδηγέω, as a guide 
does, only act. Asch. Eur, ; προτάσσομαι, pass., sine. cas., i. 6. 
“* to take the lead,” Aésch. 

To lead (a life), πέσσω, fut. πέψω, etc. Pind. ; διάγω, h. Ar. Xen. 

To lead away, ᾿ἄπάγω (in Att. prose esp. ‘of leading away to 
prison or to punishment), Hom. Soph. Hdt. Thuc, Xen. Dem. ; 
“ὕὑπἄγω, and sometimes simply “ to lead,” Hom. Eur. Thue. 
Xen. Dem. ; ᾿ἄπαίρω, only of leading away troops, an army, a 
fleet, etc., Hat. Thuc. Xen. ; so ἀπελαύνω, fut. -eAdow, from 
which fut. all other tenses are derived, perf. ᾿᾿ελήλᾶἄιξα; no aor. 2. 
Hdt.; ᾿ἄπᾶνίστημι, only in pres. imperf. fut. and aor. 1 act., 
ΜῈ pluperf. and aor. 2. act. only used in pass. sense, Hat. 
Thuc. 

To lead away from a subject, ᾿ἄποπλἄνάω, c. acc. pers., 6. ἄπο and 
gen. rei, AMschin. 

To lead away by deceit, ἐκιολέπτω, Hom. Aisch. Soph. Ken. 

To lead away from the right way, πᾶρἄγω, Pind. Trag. Thuc. 
Plat. Dem. See To mislead. 

To lead forth, ἐξἄγω, often c. gen. of the place from which, Hom. 
a Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; ; ἐπεξἄγω, Thue. ; ἐξελαύμῶς 

t 

τ nig forth in advance of, προεξἄγω, c. gen. of that before which, 

uc. 

lead on, mpoS6i6dCw, Soph. Ar. Xen. Plat. ; mpooryw, Hdt. Thue. 

en. 

To lead on against, ἐφηγέομαι, c. dat. pers., ἘΠ and ace. rei, Hom. 
Dem. ; ἐπάγω, c. dat. rei or 6. prep. Omn. ; προφἄγω, c, dat. 
Eur. Thue. Xen. προςϑάλλω, no aor., 1 act. ‘perf. -Αέθληκα, Cc. 
dat. Ausch.; ἐπελαύνω, Hat. 

To lead out against, ͵ἀντϊπᾶρἄγω, Xen. 

To lead to, into, eistryw, or ésiryw, c. acc. pers., εἰς and acc. of the 


byw 
plAuTvos, ον, 


lé 
podv6déos, €a, €ov, contr. 
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place, or c. dat. of the place, sometimes c. gem. acc. Hom. ῬΑ 
Hdt. Thuc. Xen. ; εἰσᾶνάγω, Hom. ; ἐπίθάσκω (into evils), ὁ 
gen. rel, Hom. ; , εἰςπορεύω, c. adv. loci (e. g. οἴκαδε), Eur. ; 
ἐμθιθάζω, ο. εἰς and 800. Eur. Dem.; ἐμθάλλω (as a guide leads 
enemies into. .2)» c. εἰς and acc. of the Place or danger, etc. Xen. 
To lead τ κἄτἄγινέω, Hom. : κἄτἄγω, Hom. Pind. Eur. 
Xen. 
To lend back, ᾿ἄπάἄγω (also ἃ ἀπάγω ὀπίσω Hat.) Hom. ; 
Trag. Thuc. Xen. Dem. ; κἄτἄγινέω, Hat. ; 
c. ἐπανάγω, Thuc. Xen. Dem. 


κἄτἄγω. 
; ᾿ἄνἄγω, Plat. Dem.; 


‘To lead by, or past, πἄᾶράγω, c. acc. of the place by which, Trag. 


Hdt. Thuc. Xen. 

To lead by the side (asa led horse, etc.), παρέλκω, imperf. —etAkor, 
fut. —eAkiow, aor. 1. --εἰλκῦὔσα, etc. Hdt. 

To lead together, σὕνάγω, Hom. Eur. 

To lead (an army) across, διἄάγω, Hom. Hat. Xen.; 
sometimes c. gem. acc. Hdt. Xen. Plat. 

To lead away with, σὐνάπἄγω, Xen. 

To join in leading, oivebdpxe, c. dat. of what is led, Plat. 

To lead round, περιἄγω, Thue. Xen.; συμπεριἄγω, Kon. 

To lead on, induce, ἐνἄγω, Hdt. Ise.; ἐπισπάω, fut. -σπᾶσω, 
Plat. 

To lead as one wishes, ἐπουρίζω, Arist. 

To lead like a child, wasdarywyéew, only act. Soph. Eur. 

To lead an old man, γεροντἄγωγέω, only act. Soph. 

To lead by the hand, χειρᾶγωγέω, Anac. 

To lead (as a road leads), φέρω, fut. οἴσω, aor 1. ἤνεγκα, aor. 2. 
ἤνεγκον, Asch. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἐκφέρω, Plat.; ᾿ἄνᾶ- 
φέρω, Xen. 

Inasmuch as ye are the leaders of Greece, ὅσῳ προέστατε (contr. 
for προεστήκατε, 2d pl. perf. act. of προΐστημι) τῆς “Ἑλλαδος, 


dabiba Cw, 


' Hdt. 


To be led on, or led away, ἕλκομαι, pass. Xen. Plat. 
One must lead, ἡγητέον, c. gen. Xen. 


_ Easy to lead, or to be led any way, εὐπᾶράγωγος, ov, Ar. Plat. 


A leader, "ἀργὸς, Hom. Pind. Esch.; ἄρχος, often also ἄρχος 
ἀνὴρ (ἃ Hom., a Att. ), Hom. Pind. ; ; ἔξαρχος, Hom. Eur. Dem. ; 
onudvtwp, opos, 6, Hom. Hes. ἢ. Hat. ; 3 ἡγεμὼν, ὄνος, 6 6, Hom. 
Soph. Eur. Hat. Thue. Xen. Dem. ; ; ἡγήτωρ, opos, 6, Hom. ; 7ye- 
μόνευμα, dros, τὸ, .Eur., ἄκτωρ, opos, 6, AKsch. ; βρἀξεὺς, 
ZEsch. ; στἄσίαρχος (of any y company or band), Esch. ; ; Mpw- 
pares, ov, 6, Soph. ; προστάτης, ov, 6, Omn. Att.; ἡγητὴρ, 
Ἦρος, ὅ, Soph. ; : ἡγητὴς, ov, 6, isch. ; ὑφηγητὴς, Soph. ; προη- 
γητὴ5. ‘Soph. ; ; προηγητὴρ, "Eur. ; ποδᾶγὸς, i.e. a guide ‘ αν} 
Eur. ; ; χορηγὸς (prop. a leader of a chorus, and thence generally 
a leader, Soph. Eur. Plat.; so κορὕφαῖϊος, "Ar. Hdt. Plat. Dem. ; 
μοιρηγέτης, ov, 6, Ap. Rh.; ; fem. orparnylis, tos, Ar. 

Leading,—hearing that he... was one of the most leading men of 
those i in the mainland, πυνθανόμενος... δύνασθαι ἐν τοῖς πρώτοις 
τῶν ἠπειρωτῶν, Thuc. 

A leading, ᾿ἄγωγὴ, Omn. Att.; “ὑπᾶγωγὴ, Xen. 

A leading out or forth, ἐξαγωγὴ, Xen. 

The leadership, προστᾶσία, Thuc. 

Led (a horse, camel, etc.), _ TEtpapopos, ov, Asch. Eur. Hat. ; 
σειρόφορος, ov, Eur. ; ; σειραῖος, Soph. 

A leaf, κόμη, Hom. Pind. ; πέτἄλον, Hom. Hes. Pind. Eur. Xen. ; 
πέτηλον, Hes.; φύλλον, Omn.; $66, Soph. Enr.; πτέρον, 
Soph. ; φύλλιον, Plat. (Com.) ; ϑρίον, Theoc.; χαίτη, Theoc. 

A narrowness of leaf, στενοφυλλία, Theoph. 

To clothe with leaves, φυλλόω, Hipp. 

To shed its leaves, κἄτἄφυλλοροέω, only act. Pind.; φυλλοθολέω, 
Ar. Call. Theoph.; φυλλοροέω, Xen. Pherecer. Arist. 

A shedding of its leaves, φυλλοῤῥοία, Theoph.; φυλλοθολία, 
Theoph. 

To be full of leaves, koudw, only act. ἢ. Arist. Ap. Rh.; φυλλο- 
φορέω, only act. Theoph. 

To run to leaf, φυλλομᾶνέω, only act. Theoph. 

With many leaves, leafy, ἀκρίτόφυλλος, ov, Hom.; ἀμφἕκομος, 
ov, Hom. ; εἰνοσΐφυλλος, ov, Hom.; dac%s, Hom. ; εὔφυλλος, 
ov, Pind. "Eur. ; ; φυλλοφόρος, ον, Pind. ; , κομήτης, ΜΗ 6 (of ἃ 
wand with ivy leaves bound round it), ¢. "dat. Eur. ; βἄθύκομος, 
ov, Ar.; φυλλόκομος, ov, Ar.; πολὔφυλλος, ov, Eupol.; βᾶ- 
θόφυλλος, ov, Mosch. ; εὐπέτἄλος, ov, Ar. Mel. ; φυλλϊκὸς, 
Theoph. ; φυλλώδης, Theoph. 

With three leaves, TpiméTnAos, ov, ἢ. 
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With five leaves, πεντἄφυλλος, ov, Theoph. 
With a hundred leaves, ἐκάτοντάφυλλος, ον, Theoph. 
With few leaves, ὀλίγόφυλλος, ον, Theoph. ; μᾶνόφυλλος, ον, 
Theoph. 
With one leaf, povdpurros, ov, Theoph. 
With green leaves, χλωρόκομος, ον, Eur. 
With dark leaves, μελάμφυλλος, ov, Anac. Pind. Soph. ; μελάν- 
δρυος, ov, Asch. ; μελαμπέτἄλος, ov, Eur. 
With regular ae ταξί ἴφυλλος, ov, Theoph. 
With long leaves, τἄνύφυλλος, ov, Hom. Theoc. 
With thin delicate leaves, ‘a&pokduns, ov, ὃ καὶ 7, Eur.; λεπτό- 
φυλλος, ov, Theoph. 
With large leaves, μεγᾶλόφυλλος, ov, Theoph. 
With broad leaves, πλᾶτὕὔφυλλος, ov, Theoph. 
With fleshy leaves, σαρκόφυλλος, ov, Theoph. 
With curly leanes, οὐλόφυλλος, ov, Theoph.; σκολιόθριξ, gen. 
σκολιότρἴχος, ὃ καὶ ἣ Kal τὸ, Mel. 


With hairy woolly leaves, τρίχόφυλλος, ov, Theoph. 


With prickly leaves, φυλλἄκανθος, ov, Theoph. 

With sword-shaped leaves, σπἄθόφυλλος, ον, Theoph. 

With leaves at the eatremities, ᾿ἀκρόκομος, ov, Eur. 

With many leaves (of a book or writing), πολὔθῦρος-, ov, Eur. 

Shaking, scattering the leaves (as a storm does), ἐννοσίφυλλος, ov, 
Simon. 

Covered with leaves, φυλλόστρωτος, ov, also dat. φυλλόστρωτι, 
Eur. Theoc. ; ; Φυλλόσκεπος, ov, Theoph. 

Made of leaves, φύλλϊνος., Theoe. 

A bed of leaves, φυλλὰς, Hos, 7, Soph. Hdt. Bion. 

Eating leaves, φυλλοτρὼξ, Gyos, 6 καὶ ἢ, Antipho. 

Shedding its leaves, φυλλοξόλος, ov, Theoph. 

Leafless, ᾿ἄφυλλος, ον, Hom. Eur. ; πἄνἄφυλλος, ov, h.; ᾿ἀφύλλω- 
Tos, ov, Soph.; amérnaos, ov, Anth. 

A league, σὕνωμοσία, Thue. Plat.; συμμἄχία (in time of war), 
Hdt. Thue. 

A league, i.e. the parties composing the league, τὸ συνώμοτον, 
Thue. ; τὸ συμμᾶχικὸν, Hat. Thuc. See Allowance. 

To league together, oivouvou, sometimes in pres. and imperf. 
—viw, --νυον, fut. --ομόσω, all tenses from this fut., perf. --ομώμοκα, 
Esch. Soph. Hdt. Thuc. Dem. 

A leak, ἄντλος, Esch. Eur. 

To leak, πᾶἄρἄχἄλάω, fut. --ἄσω, only act. Ar.; ἄντλον δέχομαι 
(mid, c. perf. pass. δέδεγμαι in act. sense), Fisch. 

Emptying the leak, ἄντλον εἴργων vads, Eur. 

Lean, ἰσχνὺς, Ar. Plat.; σκελετὸς, Plat. (Com.) ; ἄσαρκος, or, 
Arist. ; σκελϊφρὸς, Hipp. See Thin. 

To make lean, ἰσχναίνω, aor. 1. trxvava, only act. sch. Eur. Ar. 
Hdt. 

Calculated to make lean, ioxvaytixds, Arist. 

To be lean, σκέλλομαι, pass. ΤΣ perf. act. ἔσκληκα, Ap. Rh. 

Leanness, ἰσχνότης, ητος, 7, Arist.; ἰσχνᾶσία, hanes 

To lean, act. κλίνω, c. acc. of the thing placed, c. dat. of that 
against which it is placed, or (esp. in pass.) c. és and acc., aor. 1. 
pass. ἐκλίθην and poet. (not Att.,) ἐκλίνθην, Hom. Hat. ; mpos- 
κλίνω, Hom. Pind. ; ᾿ἄνακλίνω, c. πρὸς and dat. Hom. ; προ- 
κλίνω, c. és and acc. Soph. ; ἐπϊκλίνω, c. dat. Pat.; épeldw, perf. 
pass. ἐρήρεισμαι, 3d pl. Ep. ἐρηρέδᾶται, pluperf, ἠρηρείσμην, 
3d pl. Ep. ἐρηρέδἄτο, c. πρὸς or εἰς and acc., or 6. ἐπὶ and dat., 
sometimes c, dat., sometimes ¢. ἐπὶ and gen. Hom, Tyrt. Trag. 
Plat. Theoc. 

To lean, intrans., or to lean on, σκηρίπτομαι,, only pres., sine cas. 
Hom. ; σκήπτομαι, mid. and i c. dat. Hom. Dem. Ap. Rh. ; 
ἀμφΐκειμαι, —exelunv, fut. --κείσομαι, c. ἐπὶ and dat. Soph. ; διε. 
ρείδομαι, mid., c. dat. Eur. Ar.; ᾿ἄπερείδομαι, ς, dat. Xen, Pk: ite; 
ἐπερείδομαι, c. dat. Ar.; κἄταστηρίζομαι (fut. act. xttw), 
pass., 6, ἐπὶ and dat. Bur. ; ; ἐπιστηρίζομαι, Arist.; ἐγκλίνομαι, 
mid. and pass. 6. dat. Xen.; ἐπὶ χρίμπτομαι, pass. Ap. Rh. 

To lean back (as rowers do), avriéalve, only in aor. 2. act. ἀντέ- 
Env, poet. avTi6as, as if from -θῆμι, and perf. --Θέθηκα, Ar. ; 
᾿ἄνἄπίπτω, fut, —mecovuat, no aor. 1., aor, 2. --ἔπεσον, perf. nr 
τωκα, Xen. 

Leaning towards (of high land), ἐπιπρηνὴς, Ap. Rh. 

To leap, ϑρώσκω, fut. ϑοροῦμαι, aor. 2. ἔθορον, no other tenses, 
Hom. Trag. ; ἅλλομαι, mid., aor. 1]. ἡλἄμην, aor, 2. 3d sing. often 
sync. Garo, 54 sing. subj. ἐθειρό μονας ἄλεται for ἅληται (aor. 2. 
part. in compounds often --άλμενος), Hom. ἢ. Eur. Thue. ; πηδάω, 
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Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; méAAw and —oma, mid. (as a dying 
fish leaps about quivering), Hom. Eur. ; so ᾿ἄνάπάλλομαι, Hom. ; 
σκιρτάω, no mid., Eur. Ar. Plat.; ἀσκᾶἄρίζω, only act. Cratin. ; 
κουφίζω ἅλμα (ἄτος, Td), κουφίζω πήδημα (Gros, Td), Soph. Eur. 

To leap back, amopovw, Hom. 

To leap down, to leap from, to leap out of, amatoow (ἃ Hom. [ex- 
cept in ὑπᾶΐϊξει] & Trag. [but it is very seldom used as trisyll. in 
Att. where it is usu. -¢c0w]), fut. -fw, aor. 1. poet. (not Att.) 
--αἴξασικον, used also in aor. 1. mid. and aor. 1. pass. in act. sense, 
Hom. ; ᾿άποθρώσκω, Hom.; ἐξορούω, Hom.; ἐξάλλομαι, Hom. 
Soph. Ar. Xen.; ἐκθρώσκω, c. gen. of the place from which, 
Hom. h.; κἄταθρώσκω (in tmesi “ but he leaped down,” κὰδ δ᾽ 
€0ope), sometimes c. acc. of the place from off which, Hom. Hd. ; 
κἄτεφάλλομαι, aor. 2. part. κατεπάλμενος, c. ἐκ and gen. Hom. 
Ap. Rh. ; ᾿ἀφάλλομαι, AEsch. Ar.; καθάλλομαι, Xen.; ἐκπηδάω, 
Soph. Hdt. Xen.; κἄτἀπηδάω, c. gen, Xen. 

To leap on or into, eisO@pdoxw, Hom. sch.; ἐνθρώσκω, c. dat. 
Hom. Pind.; ἐπιθρώσκω, ‘c. dat. or c. gen. or sine cas. Hom. 
Hes. Eur.; €vopovw, c. dat. or sine cas. Hom.; ἐφάλλομαι, also 
in aor. 2. part. ἐπιάλμενος, c. dat. or c. és and acc. Hom. Pind. ; 
εἰξάλλομαι, c. acc. or 6. εἰς and acc., or 6. ἐπὶ and dat. Hom. 
Pind. Soph. Hdt. Xen. ; μετάλλομαι, only in aor. 2. part. Hom. ; 
ἐνάλλομαι, Asch. ; ἐπενθρώσκω, c. dat., or c. ἐπὶ and acc. Ausch. 
Soph. ; ᾿ἄναθρώσκω (as to leap on a horse), c. ἐπὶ and acc. Hdt. 
Xen.; ἐμπηδάω, c. dat. Hdt.; ἐπϊπηδάω, Ar. Plat.; elsrnddw, 
Xen. Dem. 

To leap up, ᾿ἄνάπηδάω, Hom. Ar. Hdt. Aschin.; ᾿ἄνεφάλλομαι, 
Pind. ; ᾿ἄνάλλομαι, Ar. 

To leap over, διασεύομαι, only in 3d sing. aor. sync. διέσσῦτο, c. 
gen. Hom.; διαπηδάω, c. acc. Asch. Ar. Xen. Dem. ; διάλλομαι, 
c. acc. Xen. 

To leap round, ἀμφιθρώσκω, Ap. Rh. 

To leap up at, mposdAAouat, Xen. 

A leap, ἅλμα, ἄτος, τὸ, Hom. Pind. Soph. Eur.; πήδημα, dros, 
τὸ, Trag.; ἐκπήδημα, /Esch.; σκίρτημα, dros, τὸ, Aisch. Eur. 
Leaping, ἅλσις, ews, 7, Arist.; πήδησις, ews, ἢ, Plat. ; ἐκπήδησις, 

Plat. 

A leaper, σκιρτητὴς, Mosch. 

Skilful as a leaper, Ἰξᾶλος, ov (of a goat), Hom.; adArixds, Xen. ; 
πηδητὶκὸς, Arist. 

To learn, δάομαι, not used in pres. but only in fut. δαήσομαι, 
perf. δεδάηκα, δέδαα, and δεδάημαι, all three in act. sense, and 
usu. confined to their participles, aor. ἐδάην, subj. δάω, and Ep. 
δαείω, infin, Sajvat, Ep. δαήμεναι, also infin, δεδάασθαι (the Attics 
use only the aor.), sometimes c. gen. of the teacher, Hom. Pind. 
Trag.; διδάσκομαι, pass., perf. δεδίδαγμαι, etc., also in aor. 1. 
mid. ἐδιδαξάμην, c. acc. or sometimes c. gen. of the thing learnt, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Theoe. ; μανθάνω, fut. μᾶθήσομαι, Dor. 
μᾶθεῦμαι, for μαθοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. ἔμαθον, perf. μεμἄθηκα, 
no mid. except fut. Omn.; πυνθάνομαι, mid., and poet. (including 
Trag.) πεύθομαι, fut. revoouct, sometimes (rarely) πευσοῦμαι, 
no aor. 1., aor. 2. ἐπύθόμην, perf. pass. πέπυσμαι, 2d sing. πέπῦ- 
oat, poet. (not Att.) πέπυσσαι, in act. sense,—to learn by in- 
quiry, to learn news of, etc., c. acc. of the news learnt, sometimes 
c. gen. of any person or thing whom the news learnt concerns 
(e.g.—to learn news of one’s father,—of the battle, πυνθ. rar pbs,— 
πυνθ. μάχης, etc.), 6. gen. of him from whom one learns the news, 
or c. ἐκ or ἀπὸ or πρὸς or παρὰ and gen. Omn.; ἐκμανθᾶνω, 
Trag. Hdt. Plat. Dem. schin.; κἄταμανθάνω, Hdt. Xen. Plat. ; 
exdiddcxouat, Soph.; ᾿ἄναπυνθάἄνομαι, Hdt. Xenr.; κατανοέω, 
Thue. Plat.; αἰσθάνομαι, mid. (of learning by one’s own percep- 
tion, not being taught by others), fut. αἰσθήσομαι, no aor. 1.9 aor. 
2. ἠσθόμην, Kur. Hdt. Thue. Plat. 

To learn with any one, συμμανθἄνω, c. dat. of the companion, Soph. 
Xen. 

To learn besides, mposuavOdvw, AEsch. Ar.; ἐπὶμανθάνω, Hat. 
Thuc. Xen.; προςπυνθἄνομαι, Arist. 

To learn beforehand, προμανθάνω, Pind. Soph. Eur. Thuc.; προ- 
διδάσκομαι, Thue. 

To learn afterwards, ἐπὶμανθάνω, Thue. 

To learn instead, μετἄμανθάνω, AEsch. Ar. Hdt. Plat.; avtiway- 
θάνω, Ar. 

To learn better, i.e. become wiser, μεταμανθάνω, Ar. Plat. 

To learn more, be more learned than, wepippovéw (or ὑπερφρονέω, 
for the reading is doubtful), ὁ. gen. or c. acc. of the rival (the 
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reading is again doubtful), c. dat. of the branch of learning, 
/Eschin. 

For by his natural abilities, and without having improved them either 
by early learning or by subsequent study ..., οἰκείᾳ yap συνέσει, 
καὶ οὔτε προμαθὼν és αὐτὴν οὔτ᾽ ἐπὶμαθὼν ..., Thuc. See 70 
teach. 

One must learn, μαθητέον and μαθητέα, Hdt. Xen. Plat. 

One must learn besides, προεμαθητέον, Xen. 

To be learnt, μαθητέος, Hdt. 

Learned, πολυίστωρ, opos, 6, Vit. Hom.; roAtuabys, Ar. Xen. 
Plat. Isoc. ; πολυήκοος, ov, c. gen. of the branch of knowledge, 
orc. ἐν and dat. Plat. ; moAvdypduudros, ov, Arist. 

Having just learnt, aptivabys, c. gen. Eur. 

Having learnt in childhood, παιδομαθὴς, Hipp. 

Having learnt late, oWiwalhs (1. 6. too old to learn, slow in learn- 
ing), c. gen. Xen. Plat. 1800. 

Quick in learning, εὐμαθὴς, Plat. Dem. 

A learned man, λόγιος, Pind. 

Easy to be learnt, εὐμαθὴς, AEsch. Soph. Xen. 

What can be learnt, μᾶθητὸς, Plat. 

Learning, μᾶθος, τὸ, Alcwe. Asch. ; μᾶθησις, ews, ἧ, Soph. Eur. 
Thue. Xen. Plat. 

Great learning, πολύμᾶθία, Plat. , 

Branches of learning (anything which may be learnt), μᾶθημα, 
&ros, τὸ, Soph. Thuc. Xen. Plat. Isoc. ; διδασκαλία, τὰ, Hat. ; 
παίδευμα, &Tos, τὸ, Dem. 

Quickness in learning, εὐμάθεια, and εὐμᾶθία, Plat. 

Learning quickly, εὐμᾶθῶς, compar. --θέστερον, Plat. AXschin. 

Fond of learning, φίλομᾶθη 5, sometimes c. gen. Xen. Plat. Isoe. ; 
MaOnTIixds, Plat.; w&Onudrixds, Plat. 

To be fond of learning, φίλομἄᾶθέω, only act. Plat. 

Fondness for learning, φίλομἄθεια, Plat. 

A learner, μἄθητὴς, οὔ, 6, Ar. Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem. 

A fellow-learner, συμμαθητὴς, Plat. 

A leash (to hold dogs in), ἀγκύὕλη, Xen.; Ἱμὰς, ἄντος, 6, Xen. ; 
κὔνοῦχος, Anth. 

Least, ὀλίγιστος, Hom. Hes. Plat. ; 76aibs, always c. neg. Hom.; 
ἐλἄχιστος, h. Eur. Omn, Att. prose ; 6Aryoorbds, Soph. ; μεῖστοϑ, 
Bion. See Little. 

In the least, 7€audy, always ὁ. neg. Hom.; ἥκιστα, Omn. Att. ; 
ἐλἄχιστον, and ἐλἄχιστα, Xen. Plat.; dAtyora, Plat. 

Not in the least, οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων, Soph.; οὐδ᾽ ἂν orpibiAt- 
κιγξ, Ar. ; οὐδὲν arexvas, Plat. 

Tf one dozes the least, κἂν "ἄχνην κἄτἄμὕσῃ, Ar. 

The least bit, ὅσον, Ar.; ὅσον ... μόνον (with the main word be- 
tween), Thuc. Plat. ; 
At least, περ (enclitic, usu. with a verb in this sense in Hom., in 
Att. usu. with an adv. or conj. ὅταν παρ, ὅθην περ, etc., or with 
an adj. οἷός περ, etc.), Hom. Soph. ; ‘ye, enclitic, Omn.; ἄλλα, 

and sometimes ἀλλά γε, or γε ἀλλὰ, Hom. Soph. Plat. 

Leather, δέρμα, ros, τὸ, Hom. Ar.; σκῦτος, τὸ, Hom. Ar. Xen.; 
χόριον, Theoc. See Skin. ᾿ 

A leather garment, or any thing made of leather, διφθέρα (sometimes 
also leather itself), Ar. Hdt, Thuc. Plat.; σπολὰς, ados, 7, Soph. 
Ar. Xen.; σκῦτἄριον, Anaxil. 

Leathern, δερμᾶτϊνος, Hom. Hdt. Xen. Isoc.; oxutivos, Ar. Hdt. 
Xen. ; evpivos, ov, poet. evppivos, Ap. Rh. 

Like leather, cxvt@dns, Arist. 

A leather-seller, BupromaAns, ov, 6, Ar. 

A leather-cutter, σκυτοτόμος, Hom. 

Preparing leather, δερματουργιιοὸς, Plat. 

The trade or work of leather-cutting, σκυτοτομία, Plat. 

To leave, νοσφίζομαι, mid., fut. --ἴσομαι, aor. 1. part. poet. voo- 
φισσάμενος, also aor. 1. pass. in act. sense, 6. gen. or 6. ace. Hom. 
h. Archil. Soph. ; épwéw, only. act., usu. not of leaving persons 
or places, but of leaving an occupation (battle, toil, etc.), ¢. gen. 
Hom. ; μεθίημι (in Hom., τη Att.), aor. 1. --ἣκα, poet. (not Att.) 
--ἔηκα (only of leaving persons, often esp. c. adj. of leaving one 
in such and such a condition), c. acc. Hom. Eur. ; ᾿ἄνίημι, Hom. 
Soph. Eur. Hdt.; ἀφίημι, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. ; 

λείπω, perf. λέλοιπα, perf. pass. λέλειμμαι, etc. etc., aor. 1. act. 
not used, Omn.; καταλείπω, Omn.; ἀπολείπω, Om. ; προλείπω, 
Omn. poet. Thuc. Lycurg. Dem.; ἐκπρολείπω, Hom. Theoe. ; 
ἐπϊλείπω, Hom. Xen. Plat.; ὑπολείπω, esp. in pass. of being 
left behind, c. gen. of those that leave one, [λείπω itself and 
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most of its compounds have frequently this construction], Hom. 
Asch. Hdt. Thuc. Antipho. Dem.; ἐγκἄτἄλείπω, Hes. Thuc. 
Plat. Antipho. Dem. ; ἐκλείπω, sometimes c. εἰς and acc. of the 
place to which one goes having left another, A/sch. Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. Dem.; ἐλλείπω, Soph. Eur. Xen. Plat. Ap. Rh.; 
moparcinw, Thuc. Xen.; μετἄλείπω, Philemon; κἄταπρολείπω, 
Ap. Rh.; κενόω (only of leaving a place), Eur. Xen.; δρίζομαι, 
pass., c. ἐκ and gen. (ματρὸς ex χερῶν), Eur.; ἐκλιμπάνω, only 
pres. and imperf. act. Eur.; *auelSw, only act. in this sense, no 
aor. 2. (only of leaving a place), Soph. Eur. Plat.; ᾿ἄπαλλάσσομαι, 
pass. and mid. (of leaving a place), c. gen. Hdt. Xen. Plat. ; 
‘trepSaivw, only pres. imperf., perf. -6€6yxa, and aor. 2. —é6ny, 
part. —€6as, c. gen. of leaving a house, Eur.; ἐρημόω (of leaving 
a place), Pind. isch. Eur. Xen. 

To leave in haste, ἐκθρώσκω, fut. --θοροῦμαι, aor, 2. --ἔθορον, no 
other tenses, c. gen. Soph. 

To leave (a teacher or a school, etc.), ᾿ἄποπηδάω, c. gen. or 6. ἀπὸ 
and gen. Xen. Plat.; ᾿ἄποφοιτάω, c. παρὰ and gen., sometimes 
also ο. πρὸς and acc. of a new teacher to whom one goes, having 
left the old one, Plat. Lys. Dinarch. 

To leave with a person, πᾶρδκατἄλείπω, c. dat. pers. Thue. 

To leave besides, to leave behind one as a legacy, προεκᾶτἄλείπω, 
Thue. 

To leave in company, all to leave, συγκαταλείπω, Thue. 

To leave instead, ἀντϊκᾶτἄλείπω, Plat. 

To leave by will, διᾶτίθεμαι, mid., aor. 1. --εθηκάμην, Lys. Ise. 
Dem. Aschin. 

To leave out of the question, ἀποτέμνω, no aor. 1. act., perf. -- τέτ- 
enna, Plat. 

To leave undone, προίεμαι, mid. Plat. 

To leave for another to do, πᾶρίημι, c, dat. pers. Eur. 

To leave alone, povdw, and poet. μουνόω (not Att.), in pass. often 
c. gen. of him by whom one is left, Hom. Eur. Thuc. Xen. 
Ap. Rh. 

To leave alone, i.e. disregard, not trouble, etc., édw, fut. ἐάσω, 
etc. (augmented tenses in εἰ,), Hom. Soph. Plat. 

To leave off, λήγω, only act., sine cas. or 6. gen., often c. part. 
Omn.; μετἄλήγω, Hom. Ap. Rh.; ἀφίημι, c. acc. AEsch. Eur. 
Hat. Thuc.; διαμεθίημι, esp. in aor. 2. --μέθην, Eur.; ἀφίσ- 
Topeat, pass., 6, perf. pluperf. and aor. 2. act., c. gen. orc. infin. 
Eur.; ἐπέχω, imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω, no aor. 1., aor. 2. 
ἔπεσχον, imper. ἐπίσχες, etc., also in aor. 2. mid., c. gen. or ὁ. 
infin. or c. part. Eur. Ar. Thuc. Xen. 

To make to leave off, πᾶρἄλύω, only act., c, ac. pers. gen. rei, Thuc. 

To take leave of, ἀσπάζομαι, mid. Eur. Xen. 

Leave me alone, ἔα we, Soph. ; so Hdt. Dem. 

To leave unburied, ἐᾷν ἄταφον, Soph. 

The disease seems not likely to leave me at peace, οὐκ ἄγύμναστόν 
μ᾽ ἐᾷν ἔοικεν ἢ νόσος, Soph. 

But leave them to perish (let them, may they perish), τούςδε δ᾽ ἔα 
poivibew, Hom. 

What fate do I leave myself ? τίν᾽ ὑπολείπομαι τύχην 3 Eur. 

They having left for the Peloponnesus, αὐτῶν ἐκλελοιπότων és 
Πελοπόννησον, Hdt. 

One must leave, λειπτέον, Eur. Plat. 

Leaving, ᾿ἄφορμος, ov, c. gen. Soph. 

mag Pas ἔκλειψις, ews, ἢ, Hdt. ; ᾽ἄπόλειψις, Xen. ; κατἄλειψις, 

at, 

Leaving as an inheritance, πᾶρἄδοσις, ews, ἧ, Thue. 

A being left behind, ὑπόλειψις, Theoph. 

Leaven, ζύμη, Arist. 

Leavened, (ouirns, ov, 6, Xen.; ζυμώδης, Arist. 

Without leaven, &Copos, ov, Plat. 

A lecture, σχολὴ, Plat.; ἀκρόᾶσις, ews, 4, AEschin. 

To lecture, ᾿ἄποστοματίζω, only act., c. dat. Plat. 

Leda, Λήδα, Asch. 

A leech, βδέλλα, Hdt. Theoe. 

mee (metaph. of a man, a parasite), βδελλολἄρυγξ, vyyos, 4, 

ratin. 

A leek, γήτειον, Ar.; γήθυον, Ar. ; πρᾶσον, Ar. Theoph. 

Like a leek, πρᾶσοειδὴς, Hipp. 

Of the colour of a leck, mpécivos, ov, Arist. ; πρᾶσιος, ov, Plat. ; 
πρασσαῖος (name of a frog), h. 

Eating leeks, πρασσοφἄγος, for πρᾶσοφ. h. 

A grub which destroys leeks, πρᾶσοκουρὶς, 50s, ἡ, Strattis, Arist." 
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Lees (wine lees), Tpvé, τρὕγὸς, ἡ, Archil. Anac. Ar. Hdt. Thue. ; 
πηλὸς, Soph. ; ὕποστα θμη, Plat. Hipp. 

Of lees, τρῦὕγϊκὸς, Ar. 

Leeward, ὑπήνεμος, Xen. 

We sat under the lee, καθήμεθ᾽.... ὑπήνεμοι, Soph. 

On the leeward side, ἐϊς τοῦ ὑπηνέμου, Xen. 

Left, ᾿ἄριστερὸς, Hom. Soph. Xen. Dem.; σκαιὸς, Hom. Hes. 
fEsch. Soph. Plat.; evévipuos, ov, Asch. Eur, Hdt. Thue. Xen. ; 
λαιὸς, Aisch, Eur. 

On the left, Actas χειρός, Aisch.; πρὸς λαιᾷ χερί, Eur.; ἐπ’ 
ἀριστερὰ and ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρός, Hom.; ἐξ ἀριστερᾶς, Soph. ; 
ἐς ἀριστερὰν, ἐν ἀριστέρᾳ, ἐξ ἀριστερῆς χειρὸς, or ἀριστερῆς 
χειρὸς. without prep. Hat. 

To the left of us, ἐν ἀριστερᾷ ἡμῶν, Xen. ete. 

(In military movements) on the left, ἐπ’ ἀσπίδα, Xen.; to the left, 
παρ᾽ ἀσπίδα, Xen. 

A leg, σκέλος, τὸ, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; ποὺς, 
πολὺς, 6, also of the leg of a table, etc. Hom. Eur. Xen.; κνήμη, 
Hom. Eur. Hdt. Xen. Dem. Theoc.; κῶλον, Trag. Plat. ; 
σκέλισκος, Ar. 

The legs, γυῖα, τὰ, Hom. Eur. 

The small bone of the leg, περόνη, Xen. 

With two legs, i. 6. walking, not crawling, δίδαᾶμος, ov, Eur. 

Dragging their iegs heavily, εἰλΐπους, ποδος, ὃ καὶ ἣ, Hom. Eupolis, 
Theoc. 

With small thin legs, κἄκοσκελὴς, Xen.; μικροσκελὴς, Arist. ; 
κἄκόκνημος, ov, Theoc. 

With stout legs, πἄχδ' κνημος, ov, Ar. ; ὕὑπερσκελὴς, Plat. 

With long leys, μᾶκροσκελὴς, ZEsch. 

With red legs, powikooxeAns, Eur. 

With brazen legs, χαλκοσκελὴς, Soph. 

With three legs (of a table, etc.), τρισκελὴς, Cratin. 

Anything standing on three legs, τρἵπους, ποδος, 6, Xen. 

A legacy, δόσις, ews, ἡ, Ise. 

A legacy, i. e. any thing left behind, λείψἄνον, Eur. Mel. 

Legal, vouixds, Plat. Arist.; δίκαιος, a, ov, and os, ov, (opp. to 
equitable, ἐπιεικὴ5), Hdt. See Lawful. 

Legally, νομίμως, Xen. Plat. Isoc. 

A legate, πρεσθὺς, only pl. in prose, Asch. Ar. Omn. prose. See 
Ambassador. 

A legatee, κληρόνομος, Plat. Isoc. Dem. See Heir. 

A legend, μῦθος, Aisch. Eur. Xen. Plat. Isoc.; μῦθολόγημα, 
ἄτος, Td, Plat. 

Legendary, πᾶλαίφᾶτος, ov, Hom.; midixds, Plat.; μυθώδης, 
Thue. 

Legendary, adv. μυθικῶς, Arist. 

Learned in legends, μυθολογὶκὸς, Plat. 

Celebrating legends, wi8omdédkos, ov, Sapph.; μυθοποιὸς, dv, Plat. 

A teller of legends or legendary stories, μϑθολόγος, Plat. 

To relate legendary stories, μυθολογέω, also in pass. of the stories 
so related, Plat. Isoc. Dem. 

One must tell legendary stories, wi0oAoynTéor, Plat. 

Legendary lore, μϑθολογία, Plat. 

Legible, εὐανάγνωστος, ov, Arist. 

Legislation, νομοθεσία, Plat. ; vouobérnots, ews, ἡ, Plat. ; 7 vomo- 
θετκὴ, Plat. See Law. 

Legislative, vouoderixds, Plat. 

A legislator, νομοθέτης, ov, 6, Omn. Att. prose ; νομογρᾶφος, 
Plat. 

To be a legislator, νομοθετέω, Plat. See Law. 

Legitimacy, γνησιότης, nros, 7, Arist. 

Legitimate, ᾿Ιθαγενὴς, Hom.; γνήσιος, Hom. Soph. Eur. Ar. 
Isoc. Dem.; νόμϊμος, Eur. 

Legitimately, γνησίως, Isoc. See Law/fully. 

Leisure, σχολὴ, Pind. Omn. Att. Hdt.; ἡσύὔχία, Thuc. Xen.; 
ἀργία, Plat. 

A love of leisure, ᾿ἄπραγμοσὕύνη, Thue. Xen. Isoc. Dem. 

Want of leisure, ἀσχολία, Pind. Thuc. Xen. 

And do not let us decide in a hurry in one brief day, but at leisure, 
μηδ᾽ ἐπειχθέντες ἐν βραχεῖ μορίῳ ἡμέρας ... βουλεύσωμεν, 
ἀλλὰ καθ᾽ ἡσυχίαν, Thue. 

To leave a person no leisure todo ... ἀσχολίαν τινὶ πᾶρέχω, ο. 
τοῦ and infin., sometimes ὁ. τῷ and infin., or εἰς Td μὴ and infin. 
(παρέχω, imperf. πᾶρεῖχον, fut. πἄρέξω, no aor. 1., aor. 2, πάρεσ- 
xov, infin. παρασχεῖν, pert. παρέσχηκα), Xen. Plat. 


LEISURELY. 


To have leisure, σχολάζω, only act., sometimes c. dat. or c. πρὸς 
and ace. of any purpose or occupation for which, Ar. Thuc. Xen. 
Plat. Dem. 

To spend one’s leisure in, ᾿ἄποσχολάζω, c. ἐν and dat. Arist. 

One having leisure, ἀργὸς. dv, c. gen. of what one has leisure from, 
Eur.; ᾿ἄπράγμων, ovos, ὃ καὶ ἡ, Ar. Thuc. Xen. Dem.; σχολασ- 
Tikds, Arist. 

Having no leisure, axxoAos, ov, Plat. 

Leisurely, i. e. doing any thing in a leisurely manner, or (of the 
thing done) done in a leisurely manner, σχολαῖος, Thuc. Xen. ; 
jnovxos, ov, Xen. 

Leisurely, in ὦ leisurely manner, adv. σχολαίως, compar. σχολαιό- 
τερον and σχολαίτερον, superl. σχολαιότατα and σχολαΐτατα, 
Hdt. Thuc. Xen. Plat.; σχολῇ, Theoc. Andoc. 

Lemnos, Λῆμνος, ἡ, Hom. Xen. 

Of Lemnos, Λήμνιος, Soph. 

To lend, δᾶνείζω (mid. not used in this sense), c. εἰς and acc. of 
the security on which, c. ἐπὶ and dat. of the interest for which, 
Ar. Xen. Plat. Dem.; εἰςδανείζω, Plat.; κί χρημι, aor. 1. 
ἔχρησα, no other tenses in this sense, Ar. Hdt. Xen. Dem. ; 
mpoteuat, mid., aor. 1. —nkdunv, Plat.; ἐκδίδωμι, aor. 1. act. 
-έδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc. Dem. 

To lend at interest, τοκίζω, Dem. 

To lend on bond, συμθάλλω, no aor. 1., pass. --Θέθληκα, Isoc. Dem. 

To lend on mortgage, “ὕποτϊθεμαι, mid., aor. 1. ὑπεθηκάμην, Dem.; 
᾿ἄποτιμάομαι, mid., also in pass. of the property mortgaged, Dem. 

To lend besides (at interest), προςμισθόω, Dem, 

To lend on property already encumbered or mortgaged, éridavel(w, 
Dem. Arist. 

You would lend an ear to my words, καὶ κεν ἐμῶν ῥημάτων.... 
ὑπεῖχες ovas, Simon. 

A lending, δᾶνεισμὸς, Eur. Plat. 

Lent, διᾶκεχρημένος, Dem. 

Length, μῆκος. τὸ, Omn. ; μέτρον (of a road or journey), Hom. ; 
πλῆθος, Td (of time), Soph. Thuc. Plat Isoc.; waxpds, 7d, Ar. 

To come or to stand within a spear’s length, εἰς δορὸς τάξιν μολεῖν, 
or στῆναι, Eur. 

At length (to speak, etc.) διηνεκέως, contr. διηνεκὼς, Hom. 
ZEsch. Ap. Rh. 

Tell me, not at length but briefly, εἶπέ μοι, μὴ μῆκος ἀλλὰ σύν- 
τομα, Soph. 

At length (of time), τέλος, τὸ τέλος, or εἰς τέλος, Trag. Hat. 
Plat. Xen.; χρόνῳ, ἐν χρόνῳ, σὺν χρόνῳ, χρόνῳ ποτε, Soph. 
Eur. Hdt. Xen. See «41 last. 

To speak at length, μᾶκρηγορέω, only act. AEsch. Eur. Thue. ; 
μᾶκρολογέω, pres. opt. μᾶκρολογοίην, Xen. Isoc. Dem. 

To lengthen, μηκῦνω, Pind. Omn. Att. Hdt. ; teivw, Asch. Eur. ; 
ἄπομηκύνω, Plat. ; ἐπεκτείνω, Arist. ; μακροποιέω, Arist. 

Lengthiness (of speech or phrase, etc.), ὑπεροχὴ, Plat. 

Lenient, συγγνώμων, ovos, ὃ καὶ 7, often c. gen, Eur. Xen, 
Plat. ; συγγνωμονϊκὸς, Arist. 

Lenity, συγγνώμη, Hdt. Plat. 

Lentil, @axos, Sol. Hdt. Hipp. 

A decoction of lentils, pakwov, Hipp. 

Like lentils, paxwdns, Hipp. 

Of the colour of lentils, ὑποφᾶκώδης, Hipp. 

A leopard, πόρδᾶλις, ews, ὃ καὶ 7, Hom. ; πάρδἄᾶλις, ews, ἢ, Hdt. 
Xen. 

A leopard’s skin, παρδᾶλέη, Hom. Pind. Hdt. 

Borne by leopards, παρδᾶληφόρος, ov, Soph. 

The Leontines, Λεοντῖνοι, of, Xen. 

Leprosy, λέπρα, Hdt.; λεύκη, Hat. Plat. 

To have leprosy, λεπράω, only act. Hipp. 

Jess, μείων, Hom. Pind. Aisch. Soph. Xen. ; Ὁὕπολίζων (only in 
size), Hom.; ἐλάσσων, Omn.; ἥσσων, Omn.; medtepos, Ap. 
Rh. ; ὀλίζων, Call. See Little. 

Less than ten years, ἔλασσον δέκα ἔτη. Plat. 

To consider of less value, wept ἐλάσσονος ποιέομαι, Hat. 

Less, adv. ἧσσον, Omn. Att.; μειόνως, Soph.; ἔλασσον, Soph. 
Plat.; ἐλασσόνως, Antiph.; also the neut. sing. acc. of the pre- 
ceding adjectives. 

Much less, μὴ ὅτι, Xen. 

To lessen, μὶνὕθω, only pres. and imperf. act., imperf. poet. μινύ- 
θεσκον, Hom. Hes.; παραιρέω, act., c. gen., mid. --ομᾶι, c. acc. 
Thuc. Dem.; ἐλάσσόω, Plat. Lys. 1800, 
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To be lessened, ἀποστενόομαι, pass. (of eyes from the swelling of 
a face), Theoc. See Zo diminish. 

A lessening, μινύθησις, ews, ἡ, Hipp. See Diminution. 

One must lessen, ᾿ἄφαιρετέον, c. gen. Plat. 

Lesbos, Aéo6os, 7, Thuc. Xen. 

Lesbian, Λέσθιος, Asch. Arist. 

A lesson, μᾶθος, τὸ, Alcze. Esch. ; μἄθημα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. 
Hdt. Xen. Plat. Isoc.; παίδευμα, dros, τὸ, Soph. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. ; δίδαγμα, dros, τὸ, Eur. Xen.; ἐπίδειγμα, dros, Td, 
Xen. 

A lesson, 1. 6. a warning not to repeat such and such conduct, 
σωφρόνισμα, ἄτος, τὸ, Asch. 

It will be a lesson to us, διδασκᾶλίαν παρέξει, Thuc. 

Lest, μὴ, usu. followed by aor. 1. or 2. subj. after a verb in pres. 
or fut., in Hom. also after aor. imperat., followed by opt. when 
the word preceding is in the past tense, [but in Trag. “a sub- 
junctive follows μὴ even when preceded by a past tense, contrary 
to Dawes’ rule, either when the matter is still in existence at 
the time when we are speaking and likely to continue to exist, 
or when we wish to speak with greater force and energy,” 
ELLENDT,—following Porson, who thus speaks of Dawes’ 
canon, “but the Tragedians do not seem to have observed this 
tule in all cases’’], also with past tense in indic. to express a past 
action, Omn.; μὴ is often also joined with other particles with 
the same construction, μήπως, μήπου, Omn.; μὴ οὐ, Omn. Att. 
Hadt.; ὅπως μὴ. [Dawes denied that ὅπως μὴ was ever used 
with any tense except aor. 2. or indic. fut.; but this is doubted 
now, or rather denied], Omn. Att. 

Lest at all, wh τι, Hom. Esch, 

Lest at any time, μήποτε, Omn. 

To let, ἐφίημι (in Hom., τη Att.), aor. 1. --ῆἧκα, poet. (not Att.) 
-πέηκα (aor. 2. subj. ἐφείω, only in Hom., who also has 84 sing. 
imperf. ἐφίει), often also mid. but not pass., 6. dat. pers., ¢. infin. 
orc. acc. rei, Hom. Asch. Soph. Xen.; édw, also poet. (not 
Att.) εἰάω, augmented tenses ef, Omn. See Zo permit. 

To let alone, not trouble, disregard, etc. ἐάω, Omn. 

To let down, κἄθίημι, sometimes c. gen. of the place whence, Hom. 
Eur. Thuc.; συγκᾶἄθίημι, Eur. Plat.; ἐγκἄθίημι, Ar. ; mapand- 
θίεμαι, mid. Eur. 

To let down by a rope, κἄθϊμάω, chiefly in pres. Ar. 

To let out sail, rope, etc, ἐξίημι, Pind. Eur.; ἐκφρέω (of letting a 
man out), Ar. 

To let on hire, μισθόω, c. dat. pers., c. acc. rei, gen. of the price, 
Ar. Hdt. Dem.; ἐκμισθόω, Xen. Lys. AEschin. ; ᾿ἄπομισθόω, 
Thue. Lys. Dem. 

To let out (esp. to let out the revenue, etc. to a contractor), ᾿ἄπο- 
δίδομαι, mid., aor. 1. —edoxduny, aor. 2. act. sometimes but 
rarely used in this sense, Thuc. Andoc. Dem.; ἐκδίδωμι (esp. of 
any job which is given to a tradesman to do by contract, Hdt. 
Dem. ; πωλέω, Aischin. 

To let oneself down, i.e. condescend, συγκἄθίημι ἐμαυτὸν, Plat. 

Lethargic,— rather lethargic, ὑποκᾶἄρώδης, Hipp. 

Lethargy, λήθαργος, Hipp. 

Lethe (the Goddess of forgetfulness), An@n, Hes. 

Lethzan, An@atos, Anth. 

A letter (of the alphabet), γράμμα, dros, τὸ, Soph. Hat. Xen. ; 
σύνθημα, ὅτος, τὸ (when written), Soph. 

A letter, i.e. an epistle, Bi’6Aos, 7, Ausch. Hdt.; ἐπιστολὴ, Eur. 
Thuc. Xen. Dem. Isoc.; γραφὴ. Thuc.; γράμμα, ἄτος, τὸ, Hat. 
Thue. Xen. 

Having written in a folded letter many deadly things, γράψας ἐν 
πίνακι πτύκτῳ δυμοφθόρα πολλά, Hom. 

Letters, i. 6. literature, μουσικὴ, Plat. 

Lettuce, Spidat, ἄκος, ἡ, Hdt.; ὡριδᾶκινη (pi, but pz in Eubul., 
which passage however MEINEKE considers corrupt; Draco 
however calls ὥρίδαξ 1), Amphis; Spiddxivis, fos, 7, Strattis. 

Of lettuce, Spidaxivos, Luc. 

Leuctra, Λεῦκτρα, τὰ, Xen. 

Level, λευρὸς, Hom. Asch. Eur.; ὁμᾶλδς, Hom. Thuc. Xen. 
Plat. ; ὁμᾶλὴῃς, Xen. Plat. ; ᾽᾿ἄπεδος, ov, Hdt. Thuc. Xen.; ἰσό- 
medos, ov (1 Ep.,t Att.), Hdt.; ἐπίπεδος, ov, Xen.; ᾿ἄφελὴ, 
Ar. See Hven. 

To level, Acaivw, Ep. also λειαίνω, and Ep. fut. λειανέω (of roads 
or rough places), Hom. Theogn. Plat.; ὁμᾶἄλίζω, Isoc. Arist, 

A level, ᾿ἰσόπεδον, Hom. See Plain. 


LEVER. 


A level, i.e. a surveyor’s instrument, sTapiAy, Hom. 

A lever, μόχλος, Hom. Asch. Eur. 

The fulcrum of a lever, ‘imoudxAtov, Arist. 

To move by means of a lever, woxA€w (so as to throw down), 
Hom. μοχλεύω, Eur. ; ᾿ἀνᾶμοχλεύω (so as to open gates), Eur. 

To aid in moving by means of a lever, σύνεκμοχλεύω, Ar. 

To force one’s way out with levers, ἐκμοχλεύω, Ar. 

To act as a lever, ὕπομοχλεύω, Hipp. 

A moving by means of a lever, μόχλευσιξ, ews, ἢ, Hipp. 

One who uses a lever, woxAevTis, ov, 6, Ar. 

A leveret, λἄγιον, Xen. 

Levity, χἄλιφροσύνη, Hom. 

To be full of levity, χἄλιφρονέω, only pres. act. Hom. 

Full of levity, behaving with levity, χἄλίφρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Hom. 

To levy (troops), ᾿ἄγείρω, perf. pass. ἀγήγερμαι, 3d pl. poet. ἀγη- 
γέρἄται, εἰς, Hom. ; ᾿αθροίζω, Thuc. Xen.; συλλέγω, Xen. See 
To collect, To assemble, To enlist. 

To levy (troops) on (a people), mpostdcow, fut. —tw, c. acc. of the 
troops, dat. of the people, Hdt. 

Levying on the allies their proportion of troops, στρατιὰν ἐπαγγέλ- 
λων és τοὺς συμμάχους, Thuc. 

They levied on them forty ships, according to the ability of the cities, 
κατὰ πόλεις ἐπήγγελλον τεσσαράκοντα νεῶν πλῆθος, Thue. 

To levy (money), πράσσω, fut. --ξω, usu. 6. gem. acc., also 6. acc. 
rel, παρὰ and gen. pers., in pass. more usu. of the people from 
whom the money is levied than of the money itself, Pind. Hat. 
Omn. Att. See 70 exact. 

A levying (of troops), ἄθροισις, ews, ἢ, Eur. Thuc.; συλλογὴ; 

en. 


A levying of war, civarywyh τοῦ πολέμου, Thuc. 

A. levying (of money), πρᾶξις, ews, 7, Plat. See Hxaction. 

Lewd, λαγνὸς, Critias, Arist. See Wanton, Lascivious. 

Lewduess, λαγνεία, Xen. 

Liable (to be called to account, to action, prosecution, etc.), ὕπόδὶ- 
Kos, ov, c. gen. of the cause, also of the penalty incurred, c. dat. of 
the person to whom, either of the agent or of the deed, Aisch. 
Plat. Isoc. Andoc. Dem. ; ‘twéyyvos, ον (used in a more extended 
sense, generally as responsible), Asch. Kur. Hdt.; ἔνοχος, ov, 
Plat. Isoc. Antipho. Dem.; Ὁὕπεύθῦνος, ov, c. gen. or c. dat. 
f&sch, Ar. Lycurg. Dem. 

To be liable, ἐνέχομαι, imperf. ἐνειχόμην, fut. ἐνέξομαι, aor. 2. 
ἐνεσχόμην (to misfortune, to the law, etc.), c. dat. Eur. Plat. 
Lys. Dem. 

A liar, Wevorys, οὔ, Hom. Pind. Soph. Hat. Plat.; ψευδὴς, os, 
6 καὶ ἡ, Soph. Thuc. ; ψευδῶν ᾿ἄναξ (--ακτος, 6), Kur. ; ψευδᾶπἄ- 
φάσκων, ovtos, 6, Arist. 

A libation, x07) (esp. of libations to the dead), Hom. Trag. Hat. 
Xen. ; Aoi}, Hom. Pind. Soph. Eur. Plat.; σπονδὴ, Omn.; 
méhavos, Esch. Eur. Plat.; στέφος, τὸ, AEsch.; Alp, Ai6ds, 6, 
fEisch.; Aovrpoy, in pl. only, Soph. Eur.; xv’rAa, τὰ, Ap. Rh. ; 
ἐπϊλοιβὴ, Orph. 

To pour a libation, offer a libation, σπένδω, fut. σπείσω, etc., aor. 
1. poet. σπείσασκον {not Att.), perf. pass. ἔσπεισμαι, used both 
in act. and pass. sense, Omn.; ἀποσπένδω, Hom. Eur. Plat. 
Antipho. ; Aei6w, no perf. or aor, 2., aor. 1. only in Hom., usu. 
ce. ace, of the materials of which the libation consists, c. dat. of 
the God to whom, etc. Hom. Trag.; émiAci6w, Hom. ; ᾿ἀπολείξω, 
Hes.; ἐκσπένδω, Eur. 

To pour a libation over, ἐπισπένδω, c. dat. or ὁ. prep. ἐπὶ and gen., 
κατὰ and gen., ete. Aisch. Hdt.; ἐπιστέφω χοὰς, c. dat. Soph. 

To join in a libation, συσπένδω, Dem. ARschin. 

To pour libations over the burnt sacrifices, 80 ἐμπύρων σπονδὰς κα- 
θεῖναι (aor. 2. infin. act. from καθίημι [67 Att., 67 elsewhere], 
aor. 1. καθῆκα, poet. [not Att.] —énxa), Kur. 

1 pour over you a libation of my tears, Δἄκρύοις κατασπένδω σε, 
Eur. 

Fit for libations, σπονδήσϊμος, Philem. 

Full of libations (a vessel), xonpns, Eur. 

Fond of libations, enyployed in libations, φίλόσπονδος, ov, Asch. 

To whom no libation is offered, ἄσπονδος, ov, Bur. 

Sharing in a libation, ὁμόσπονδος, ov, c. dat. of the companion, 
Hdt. Dinarch. Dem.; σύσπονδος, ov, ARschin, 

The right of beginning the libation, σπονδαρχία, Hat. 

Liberal, ἄφθονος, compar. ἀφθονέστερος (of the giver, or of the 
gift), Hes. ἢ. Pind. Eur. Xen, Dem. Aischin.; ἐλευθέριος, ov, 
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Plat. Xen. Lys. Arist.; ἐλεύθερος, a, ov, and os, ov, Soph. Hdt.; 
εὐδάπᾶνος, ov, Hdt. See Generous. 

Liberally, ἀφθόνως, Plat.; ἐλευθερίως, Xen.; ᾿ἄφειδῶς, Hat. 

Liberality, roAvdupia, Xen. ; φιλανθρωπία, sometimes c. gen. of 
the person towards whom, Xen. Aischin. ; ἐλευθεριότης, TOs, 7, 
Plat. Arist.; ᾿ἄφειδία, Plat.; φίλοτιμία, Dem. «A schin. 

To liberate, λύω (% properly, but sometimes ὕ in arsi, i. 6. in the 
first syll. of a dactyl or spondee, or the last syll. of an iambic, in 
compounds Ὁ, fut. λύσω, perf. pass. λέλὕμαι, often c. gen. of the 
thing from which, Omn.; ἐκλύω, c. gen., sometimes c. dat. Hom. 
Trag. Xen.; ἐλευθερόω, AUsch. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem. See 
To free, To deliver. 

A libertine, ἄσωτος, Soph. Dem. 

Libertinism, ᾿ἄσωτία, Plat. Isoc. 

Liberty, ἐλευθερία, Pind. A’sch. Soph. Hdt. Xen. Plat. 

One’s personal liberty, σῶμα, ἄτος, τὸ, Lys. Antipho. 

To take liberties with, ἕλικω, imperf. εἴλικον, fut. ἑλκύσω, aor. 1. 
εἵλκυσα, etc. Lys. 

A library, βιθλιοθήκη, Cratin. jun. 

Licence, ἐλευθέρωσις, ews, 7, Plat.; ἐξουσία, Xen. Dem. 

License of speech, παῤῥησία, Kur. Plat. Isoc. Dem. 

To license, ἐάω, augment €/., Omn. See Zo permit. 

To indulge in license, ἐλευθερόομαι, pass. Plat. 

Licentious, μαργὸς, Theogn.; *axparys, Ausch. Xen. Adschin. 
Arist. ; ᾿ἀκόλαστος, ov, Hdt. Plat. Arist.; ᾿᾽ἄταιςτος, ov, Plat. 
Critias; evxepyjs, Dem. See Profligate. 

A licentious man, ‘d€piaTis, οὔ, 6, sometimes used adjectively, Ar. 
Xen. Dem. 

Licentiously, ᾿ἄκολάστως, Xen. Isoc.; ᾿ἄκρᾶτῶς, Plat.; εὐχερῶς, 
Plat. Dem. 

Licentiousness, “vépis, ews, 7, Esch. Soph. Hdt. Xen. Dem.; 
μαργότης, τος, 7, Soph. Eur.. εὐχέρεια, Asch. Aschin. ; ᾿ἄκο- 
λᾶσία, Thue. Plat. Isoc. Dem.; ἐξουσία, Thuc.; ᾿ἄκρᾶσία, Xen. 
1806. Arist.; ᾿ἄταξία, Plat.; ᾿ἄνεπίπληξία, Plat.; μαργοσὕὔνη, 
Ap. Rh. 

To lick, λιχμάω, but much oftener —owat mid., no pass. Eur. Ar. 
Theoe. ; ᾿ἄπολιχμάομαι, mid. Hom.; λιχμάζω, fut. --ἄσω, only 
act. Hes. Mosc.; λείχω (Hes. has gen. masc. part. λελειχμότος), 
only act. Hes. Aisch. Ar. Hat. 

To lick up, ᾿ἄνᾶλείχω, Hdt.; διάλείχω, Ar. 

To lick round, wepidcixw, Ar. ; περιλιχμέομαι, Plat. 

One who is glad to lick up the scraps of a feast (i. 6, a beggar), δαι- 
τῶν ᾿ἄπολῦμαντὴρ, jpos, 6, Hom. 

A lictor, paSdopdpos, Polyb.; ῥαδδοῦχος, Polyb. 

The lictor’s office, paSdSovxia, Plut. 

To be a lictor, paSdovxew, Plut. 

A lid, κρήδεμνον, Hom.; πῶμα, Gros, τὸ, Hom. Hes.; ἐπίθημα, 
dros, τὸ, Hom. Hdt. See Cover. 

To furnish or cover with a lid, πωμάζω, Arist.; περϊπωμάζω, 
Theoph. ; πᾶράπωμάζω, Arist.; περιπωματίζω, Theoph. Arist. 

A making of lids, ἐπὶθημᾶτουργία, Plat. 

A lie, ψεῦδος, τὸ, Omn.; ψῦθος, το, AEsch.; ψευδολογία, Isoc. 
Dem. ; ψεῦσμα, dros, τὸ Plat.; πλάσμα, Gros, τὸ, Dem. 

Fond of lies, apt to tell lies, picovevd)s, Hom, Plat. 

Fondness for lies, pidoWevdia, Hipp. 

To lie, i.e. to speak falsely, ψεύδομαι, mid., pass. sometimes of what 
is falsely said, esp. in perf. pass. Omn.; κἄταψεύδομαι, sometimes 
c. gen. of the person against whom or to whose injury the lies 
are told, Eur. Ar. Plat. Antipho, Dem.; ψευδηγορέω, only act. 
ZEsch. ; ψευδοστομέω, only act. Soph.; Ψψευδολογέω, only act. 
Isoc. Aischin, ; ἐκκλέπτω λόγον, Soph. ; οὐδὲν λέγω, Ar. Plat. 

To tell ὦ lie in addition, ἐπιψεύδομαι, Xen. ; ἐπὶκἄταψεύδομαι, 
Hdt. Thue. 

To join in a lie against a person, συγκαταψεύδομαι, c. gen. AEschin.; 
συνεπιψεύδομαι (simply ), sine cas. Call. 

To lie (lie down), ἐπὶκλίνομαι, pass., aor. 1. poet. (not Att.) 
ἐκλίνθην, for ἐκλίθην, Hom. Soph. Eur. Hat. ; ᾿ἄνἄκλίνομαι, 
Hom. ; ‘troxAlvouat, Hom. ; κἄτακλίνομαι, Ar. Xen, Plat. An- 
doc. Dem. ; κείω, only in pres. part. act. Hom.; κεῖμαι, 2d sing. 
κεῖσαι, 3d pl. poet. (not Att.) κείἄται, κέαται, and κέονται, so 3d 
pl. imperf. κείατο, κέατο, 3d sing. imperf. poet. (not Att.) also 
κέσκετο, infin. poet. (not Att.) often κέεσθαι, subj. κέωμαι, fut. 
κείσομαι, Dor. κεισεῦμαι (κεῖμαι being in reality au old perf. 
pass. like foe), Omn.; ᾿ἄνάκειμαι, Hom.; κἄτἄκειμαι, Hom. 
Hes, Pind. Hdt. Xen. Plat.; κατἄκείω, poet. κακκείω, Hom. ; 
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κατἄλέγομαι, mid. and pass., esp. in fut. and aor. 1. mid., pluperf. 
pass. in imperf. sense, 3d sing. κατέλεκτο, infin. KaTaAEX Oat, 
part. καταλέγμενος, Hom. Hes.; dpuéw, Aisch.; ἐκτείνομαι, 
pass. Soph. ; κἄτἄβάλλομαι, mid. and pass., perf. pass. --δέδλημαι, 
ce. εἰς and acc. of that in which, Theoc. 

To lie on or in, ἔγκειμαι, c. dat. Hom. Hes. Xen.; émtxepa, c. 
dat. or c. ἐπὶ and dat., orc. ἐπὶ and gen. Hom. Hes. Theogn. 
Eur. Xen.; περίκειμαι, c. dat. Hom.; ἐγκἄτακειμαι, Theogn. 
Ar. ; ἐγκἄτακλϊίνομαι, Ατ, ; ἐγκἄτἄλέγομαι, Ap. Rh. 

To lie on, or in front of, πρόκειμαι, c. gen. sometimes simply to 
lie, sine cas. Soph. Eur. Hdt. Xen. 

To lie near, close to, πᾶἄρἄκειμαι, c. dat. Soph.; πρόξκειμαι, c. dat. 
Soph. Eur. Ar. 

To lie with, to lie by the side of, πᾶρἄλέγομαι, c. dat. Hom. ἢ. Ap. 
Rh. ; πᾶρἄκατἄλέγομαι, 3d sing. pluperf. sync. παρκἄτέλεκτο, c. 

‘dat. Hom.; σύγκειμαι, c. dat. Soph.; συγκἄτἄκειμαι, Plat. ; 
πᾶρᾶκατἄκειμαι, c. dat. Xen.; συγκλίνομαι, pass., c. dat. Eur. 
Hdt.; πᾶρακλίνομαι (sometimes also of places lying near one 
another), Arist. Call. 

To lie embedded in, Aoxevomat, pass. Ar. 

To lie under, “ὕπόκειμαι, c. dat. Thue. Plat. 1500. Aschin. 

To lie off (a place), “ὑπεραιωρέομαι. pass. c. gen. Hat. 

To lie at full length, ἐπέχομαι, mid., imperf. ἐπειχόμην, fut. 
ἐφέξομαι, no aor. 1., aor. 2. ἐπεσχόμην, part. ἐπισχόμενος, ete. 
Hes. 

To le in wait for, épedpedw, only act. c. dat. Eur. Thue. 
Ambush. 

Lie down in..., χύτλασον σεαυτὸν év..., Ar. 

To make to lie down, A€yw, only in aor. 1. act. Hom. ; κλίνω, Eur. 
See 70 lay. 

A lying down, KAtots, ews, 7, Eur. 

A lieutenant, ὕπαρχος, Eur. Xen. ; ‘iwootparnyos, Xen. 

A lord-lieutenant, νομάρχης. ov, ὃ, Hdt.; vduapxos, Arist. 

To be a lieutenant to a superior officer, ἱὑποστρᾶτηγέω, only act. c. 
dat. Xen. 

A lord-lieutenancy, νομαρχία, Diod. 

Life, i. 6. lifetime, course of life, etc., αἰὼν, @vos, ὁ καὶ ἢ (never 
fem. in prose), (also acc. αἰῶ, A&sch.), no pl. in this sense, Hom. 
Pind. Trag. Hdt.; βίος, no pl. Omn.; βίοτος, no pl. Hom. 
Trag.; βιότη, no pl. Hom. Trag. Hdt. Xen. Dem.; βιότης, 
nTos, 7, no pl. h.; (wy, Hom. Pind. Trag. Hat. 

Life, i. 6. the principle of life, ψυχὴ, Omn.; Svuds, Hom. sch. 
Eur. ; πνοὴ, in pl. Eur. 

The principle of (vegetable) Life, τὸ pirixdy, Arist. 

Way of life, means of living, βίοτος, Hom.; ζωὴ, Hom.; Bios, 
Soph. Eur.; δίαιτα, Pind. Trag. Hdt. Thuc. Xen. ; τροφὴ, also 
τροφὴ βίου, Soph. Plat.; διατρίβη, Ar. Xen. Dem. Aschin. ; 
διαίτημα. Gros, τὸ, Thuc. Xen.; διἄγωγὴ, in pl. Plat. Isoc. 

The daily life of a man, πολϊτεία, Dem. 

A scanty means of living, βιότιον, Ar. 

A miserable life, κακοζοΐα, Sapph. 

(He said) that he had opposed him in some trifles only, and not in 
any matter concerning the safety of his life, kal ἅμα, αὐτὸς μὲν 
ἐκείνῳ χρείας τινὸς, Kal οὐκ és τὸ σῶμα σώζεσθαι ἐναντιωθῆναι, 

To lead a life, βίον νομίζω, βϑο!. See To live. 

Giving life, φερέσβιος, ov, Hes. h. Emped. Aésch. Ap. Rh.; βιό- 
dwpos, ov, Asch. Soph.; βιοδότης, ov, 6, Plat. 

For you have given me life, σὺ γάρ μ᾽ ἐδιώσαο (2d sing. aor. 1. 
mid. from Bidw), Hom. 

Nourishing life, βιοθρέμμων, ovos, 6 καὶ 7, Ar.; βιοτήσιος, ον, 
Ap. Rh., fem. βιοθρέπτειρα, Orph. 

Giving the freshness or vigour of life, ζωθάλμιος, ov, Pind. 

With three lives, τρισσόζωος, ov, AAsch. 

Fond of life, φίλόψῦχος, ov, Eur.; φίλόζωος, ov, Kur. Arist. 

Fondness for life, pitopoxta, Hdt. Plat. 

To be fond of life, φίλοψυχέω, only act. Tyrt. Eur. Lys. Dem. 

One must be or ought to be fond of life, φίλοψυχητέον, c. neg. (for 
all these words refer to behaving with cowardice from an undue 
love of life), Plat. 

Deprived of the means of life, Biootephs, Soph. 

Lifeless,’axnhpios, ov, Hom. 

Lifeless, i. e. nearly dead, ἡμϊθνὴς, --θνῆτος, ὁ καὶ ἢ, Ar. Thue. 
See Dead. 

To lift, ἀγκάζομαι, mid., no pass. (only of lifting in one’s own 
hands or arms), Hom.; βαστάζω, fut. -ἅσω, but aor. 1. pass. 
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ἐξβαστάχθην, Hom. Pind. Trag.; ᾿ἄνέχω, and in pres. *dvicxw, 

imperf. ἀνεῖχον and ἄνισχον, fut. ἀνέξω and ἀνασχήσω., no aor. 1., 
aor. 2, ἄνεσχον, part. ἀνασχὼν, perf. avéoxnka, aor. 2. poet. 
ἀνέσχεθον (also in Eur.), (Hom. has also 3d sing. pres. indic. act. 
avexnot, as if from avéxnut), Hom. Soph. Eur.; aiwpéw, Hom, 
Pind.; ἀείρω, Hom. Pind. Hdt., and contr. αἴρω (only used in 
mid. in this form by Hom., and then not exactly in this sense), 
/&sch. Soph. Ar. Thuc. Xen.; ᾿ἄναείρω, Att. ᾿ἄναίρω, Hom. 
Eur.; ἐπαείρω, Att. ἐπαίρω, Hom. Soph. Eur. Thue. Xen. Dem. ; 
συναείρω, Hom.; ἐξαείρω, Att. ἐξαίρω (of which Hom. also uses 
the mid. as in αἴρω). Hom. Pind. Soph. Hdt. Thue. Xen.; ἐπᾶ- 
valpw, Soph. Xen.; διαίρω, Xen. Arist.; κομίζω, fut. κομΐἴσω, 
Att. κομιῶ, mid. κομίσομαι, Att. κομιοῦμαι, Omn.; κωχεύω, 
Soph.; κουφίζω, Soph. Eur. Plat.; ἐπὶκουφίζω, Soph. Xen. ; 
᾿ἄνᾶκουφίζω, Soph. Eur. Xen.; éwi€acrd(w, Eur.; ἄερτάζω, 
only act. Ap. Rh. 

To lift on high, μετεωρίζω, Ar. Thuc. Xen. Plat.; μεταρσιόω, 
Hat. ; μετεωροποιέω, Hipp. 

To lift (a hand) against, avratpw, Ion.; ἀνταείρω, c. acc. of the 
hand, which is however often understood, c. dat. or c. πρὸς and 
ace. of the adversary, Hdt. Thuc. Xen. 

To lift out of, ἐξίσχω, only pres, and imperf., c. gen. or c. €« and 
gen. Hom. 

To lift up a little, ‘trexpéepw, fut. --εξοίσω, aor. 1. --εξήνεγκα, aor. 
2. --εξήνεγκον, Hom. 

To lift over, ὑπεραίρω, Plat. 

To lift up the voice, ὀρθιάζω, only act., c. dat. of what is uttered, 
ZEsch. ; ἐπορθιάζω, c. dat. or c. ace. of what is uttered, some- 
times also c. dat. of any one or anything spoken against, Adsch. ; 
ἐξορθιάζω, Asch. 

To be lifted up (of the mind), ἠερέθομαι, only in 3d pl. pres. and 
imperf. Hom. 

Lifting up, adv. a€pdnv and ἄρδην, Trag. 

A lifting up (of hands in prayer), ὑπτίασμα, AEsch. 

A ligament, ligature, σύνδεσμος, pl. τὰ σύνδεσμα, Eur. Thuc. 
Plat. See Band. 

Light, φάος, 7d, contr. φῶς, φωτὸς, also in Hom. φόως, (Hom. 
never uses φῶς, and forms the cases only from φάος ; Trag. use 
φάος and φῶς, only φῶς in Att. prose, except that Xen. once 
has φάου5). no pl.in this sense ; αὐγὴ, Omn. Xen. Plat. ; αἴγλη, 
prop. daylight, then any light, Hom. Pind. Soph. Eur. ; φέγγος, 
τὸ (esp. daylight, though according to Hesych. φῶς is properly 
daylight and φέγγος moonlight, but is never so used in Trag., 
though it is by Xen. Plat.), h. Pind. Trag. Xen. Plat. ; σέλας, 
aos, Td, dat. σέλαϊ and σέλᾳ, no pl. except in Anth., Omn. poet. 
Plat.; λαμπὰς, ados, 7, of the sun or lightning, Soph. Eur. ; 
ὄμμα, atos, τὸ, Pind. Ausch. Soph. 

A quivering, twinkling light (as of the stars), piry, Soph. 

To the light, pdwsde, Hom. 

Giving light, φαινολὶς, 7, only fem. and only nom. (of morning), 
ἢ. Soph. ; φαεςφόρος, ov, Asch. Eur. Ap. Rh. ; pwspdpos, ov, 
Eur. ; @avaios, Eur.; oeAaspdpos, ov, Alsch. ; Aaumadovxos, 
ov (of day), Eur. 

Giving a fearful light, αἰνολαμπὴς, Asch. 

Having two lights (as a lamp), Stripos, ov, Ar. 

A giving or bringing of light, φαεσφορία, Call. 

To give light, φαίνω (of carrying a torch before any one), 6. dat. 
Hom. 

In order that tt (the sun) may as far as possible give light to the 
whole heaven, ἵνα ὅτι μάλλιστα εἰς ἅπαντα φαίνοι τὸν οὐρανόν, 
Plat. See To shine. 

Having no light,’ émodapareros, ov, h. ; ᾽ἄλαμπὴ5. Soph. 

Lighted up (with torches), λαμπὰς, ἄδος, only fem. Soph. 

To light, *dvidaivw, aor. 2. poet. -φἄνεσκον used in intrans. 
sense, so also perf. mid. - πέφηνα (which is sometimes also used 
in act sense), aor. 1. pass. poet. (not Att.) also -φαάνθην for 
πεφάνθην, Hom. ; daiw, only pres. and imperf. act. in pass. 
pres. imperf. (no other tenses in Att.), also perf. pass. δέδαυμαι 
(only once in Simon.), also aor. 2 mid. 3d sing. subj. δάηται, and 
perf. mid. and pluperf. δέδηα, ἐδεδήειν, all in pass. sense, Hom. 
Trag. ; “Gvddaiw, sync. ἀνδαίω, Asch. ; ἅπτω, act. and pass., 
mid. never used in this sense except (once) fut. mid. in pass. 
sense, Hom. Asch. Eur. Hdt. Thuc.; ᾿ἄνάπτω, Eur. Hdt. 
Xen. Aschin. ; avripAéyw, Pind. ; λάμπω, act. Eur., pass. to be 
lit up, Hom. Hes. Eur. Xen.; ἐναύω, only pres. act. Hdt. Xen. 


LIGHT. 


To light, i.e. to give light to a place, ᾿ὕπαυγάζω, only act. 
Ap. Ph. 

To light a person to a place, πᾶρἄφαίνω, c. ἐς and acc. of the 
place, Ar. 

To light in turn, ἀντίλάμπω, Asch. 

The lighting (or time of lighting) the lamps, ᾿ἄφὴ, Hdt. 

To light upon, émi€aivyw (on a time or a place), not in fut. or 
aor. l.act., perf. —Bé6nka, aor. 2. --έθβην, part. —Bas, Hom. Pind.; 
ἐπϊπίπτω, fut.—mecovuat, no aor. 1., aor. 2. --ἔπεσον, perf. - πέπ- 
Twka, c. εἰς andacc. Isoc. See To meet, To find. 

Light, adj. φαέθων, ovros, only in masc. sing. Hom. Hes. Soph. 
Eur. in chor. ; λευκὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. ; λαμπρὸς, 
Omn.; φαεινὸς, and after Hom. ; φαεννὸς, Hom. Pind. Trag. 
See Bright. 

Light, adj. (in weight), mrepders, fem. sometimes contr. in Att. 
πτεροῦσσα, Hom. Hes. ; ἐλαφρὸς, ἃ, ὃν, and ὃς, dv, Hom. 
Pind. Eur. Hdt. Plat.; also of food, Arist. ; κοῦφος, Omn.; 
ἀήσῦρος, ov, Aisch.; ἐυάγκδἄλος, ov, i. 6. easily borne in the 
arms, Ausch. Eur.; e%popos, ov, lit. (also metaph. of labour), 
Pind. Xen. ᾿ἄδριθὴς, Eur. 

Light, i. 6. active (of persons), εὔογκος, ov, Eur. 

Light, i.e. unimportant, ῥᾷ διος, a, ov, and os, ον, Eur. See 
Trifling. 

Light (as the bit of a bridle), λεῖος, a, ov, and os, ov, Xen. 

Light (of sleep), ἐγέρσϊμος, ov, Theoc. 

Light, — inspiring him with light-headed madness, évels ἐλαφρὰν 
λύσσαν, Eur. 

To make light of, ῥᾳδίως φέρω (fut. οἴσω, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. 
ἤνεγκον). ῥᾷστα φέρω, as ῥᾷστα φέρω, Trag. Thuc. Plat. ; ῥᾷ- 

. θύμως φέρω, Plat.; ῥᾳδίως ᾿ἀνέχομαι, mid., imperf. ἐνειχόμην, 
fut. ἀνέξομαι or ᾿ἄνασχήσομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἀνεσχόμην, 
oftener ἠνεσχόμην, sometimes sync. Avoxdunv, Eur. Xen. Plat. ; 
φαύλως φέρω, φαύλως κρίνω, Aisch. Eur. ; δι᾽ οὐδενὸς ποιέομαι, 
Soph. ; παρ᾽ οὐδὲν τίθεμαι, mid. AEsch. . 

Not to make light of, οὐχ ἁπλῶς φέρω. Eur. 

For the injury to me of this accusation tends not to a light 
evil, ov γὰρ εἰς ἀπλοῦν ἣ (ζημία μοι τοῦ λόγου τούτου φέρει, 
Soph. 

Lt would be a light matter to them to kill their husbands, παρ᾽ οὐδὲν 
αὐταῖς ἦν ἂν ὄλλυναι πόσεις, Kur. 

To speak lightly, πᾶραυδάω, only act. Hom.; mpdws λέγω, Xen. 

Light-armed, ψιλὸς, Ar. Omn. Att. prose ; εὐστἄλὴς (τῇ ὁπλίσει), 
Thue. Xen. 

A light-armed soldier, γυμνὴς. τος, 6, usu. in pl. Eur. Hdt. Xen. ; 
γυμνήτης, ov, 6, Xen.; Atdo6dAos, Thue. Plat.; πελταστὴς, οὔ, 
6, Eur. Thuc. Xen. 

The body of light-armed troops, ἢ γυμνητία, Thue. ; τὸ πελτασ- 
τὶκὸν, Xen.; of πελταστὶκοὶ, Plat.; τὸ ψιλὸν, Xen. 

Belonging to light-armed troops, γυμνητὶκὸς (of arms, etc.), Xen. 

Like a most skilful light-armed soldier, πελταστικώτατα, Xen. 

To overrun with light-armed troops, κἄτἄπελτάζω, Ar. 

To lighten, act. κουφίζω (very often also intrans. to be light), 
also pass. but no mid., Hes. Soph. Eur. Plat. Dem.; ᾿ἄποκου- 
φίζω, Eur.; ᾿ἄνάκουφίζω, esp. in pass. Eur. ; ἐπϊκουφίζω, Hat. 
Xen. Dem.; ᾿ἄπαντλέω, Esch. Eur.; ἐξευμᾶρίζω, Eur.; ἐλᾶ- 
φρίζω, Mosch. 

To hold out hope to a person so as to make his evils light, ἐξευμαρί- 
Como ἐλπίδα, Eur. 

To lighten, i. 6, flash as lightning, ἀστράπτω, Hom. Soph. Asch. ; 
στράπτω, only act. Soph. Ap. Rh. 

a οἰῶν i.e. to hurl lightning, as God does, κἄταστράπτω, 

oph. 

Light-hearted, ῥᾷ' θῦμος, ov, Plat. 

To be light-hearted, ῥᾳθυμέω, Plat. 

Lightly, ἐλαφρῶς, Hom. Pind.; κούφως, superl. κουφότατα, 
Asch. Eur. Thuc. Xen. ; also with a light heart, Eur. Hdt. 

Light-minded, κοῦφος, Pind. Soph. Plat.; κουφόνοος, ov, contr. 
—vous, —vouvv, Asch. Soph. See Fickle. 

Lightness, κουφότης, nTos, 7, Plat. ; ἐλαφρότης. nTos, 7, Plat. 

Lightning, ἀστεροπὴ, Hom. Pind.; στεροπὴ, Hom. Hes. Pind. 
Trag.; σέλας, aos, τὸ, dat. σέλαϊ and σέλᾳ (no pl. except in 
Anth.), also σέλας Διὸς, σέλας ex τοῦ οὐρανοῦ, Hom. Soph. 
Hat. ; πῦρ, wipds, τὸ (no pl.), also πῦρ Διὸς, Hom. Pind. Soph. ; 
Διὸς βέλος, τὸ, Pind.; ἀστρᾶπὴ, Trag. Ar. Hdt. Xen.; λαμ- 
πᾶδες κεραύνιαι, Eur. 
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Hurling lightning, apyixépavvos, ov, Hom.; ἀστεροπήτης, ov, ὁ 
Hom. Soph. ; powikoarepdmns, ov, 6, Pind. 

To hurl lightning. See To lighten. 

To carry lightning, ἀστρᾶπηφορέω, Ar. 

Of lightning, loaded with lightning, ἀστρᾶπηφόρος, ov (of fire), 
Eur.; ἀστραπαῖος (of a storm), Arist. 

A lightning-maker, ΣΣτερόπης, ov, 6 (name of a Cyclops), Hes. 

He who collects the lightning, στεροπηγερέτης, ov, ὃ, Hom. 

To destroy by lightning, ἐκδροντάω, Asch. 

To be struck by lightning, ἐμθροντάομαι, pass. Xen. 

Struck by lightning, ἐμθρόντητος, ov, esp. in the sense of astonished 
(thunder-struck), Ar. Xen. Dem. 

Not struck by lightning, ᾿ἄκέραυνος, ov, Asch. 

Ligurian, Λίγυστὶκὸς, Soph. 

A Ligurian, Atyis, vos, 6 καὶ 7, Aisch. 

Like, ᾿ἄλίγκιος. c. dat. Hom. Aisch.; ἐνἄλίγκιος, a, ov, and os, 
ov, Hom. Pind. Ap. Rh.; εἴκελος, Hom. Hdt.; ἴκελος, Hom. 
Hes. Pind. Hdt.; ἐπιείκελος, ov, Hom. Hes.; ὁμοίϊος, ov (uolt 
before a long. syll.), Hom. Hes. ; ὁμοῖος, a, ov, and os, ov, 6. dat., 
sometimes c. gen. Omn.; ἶσος Hom.,”toos Att.,”icos elsewhere 
(Esch. once has ἶσος, also ἔϊσος Hom.), compar. ἰσαίτερος, 
—Tatos, c. dat., sometimes (rarely) c. gen., often with ὧς, ὥσπερ, 
‘Gre, or καὶ (and this is a frequent construction of ὅμοϊος also), 
Omn. ; προεφερὴς, Esch. Eur. Hdt. Thuc. ; apdsopos, ov, Eur.; 
ἐμφερὴς, Asch. Soph. Hdt. Xen.; εἰκαστὸς, Soph. ; σύμμετρος, 
ov, AEsch.; κἄτείκαστος, Soph. ; mposeupepys, Eur. Hdt. Xen. ; 
προΞόμοιος, ov, Eur. Plat. Dem.; ὁμοιοπρεπὴσ, Aisch.; ὁμόστο- 
Aos, ov, Aisch.; dudmrepos, ov, AXsch. Eur. ; mposelxeAos, ἡ, ov, 
and os, ov, Hdt.; συγγενὴς, Ar. Plat.; ἐπίδηλος, ov, Ar.; ὅμοι- 
ειδὴς, Isoc.; ὁμοιοσχήμων, ovos, ὃ kai 7, Arist.; ὁμοσχήμων, 
Theoph. ; ὁμόρῦθμος, ov, Hipp. 

Like in disposition, 6uon@ns, Plat. Arist.; ὁμήθης, Ap. Rh. 

Nearly like, πᾶρόμοιος, ov, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Like-minded, κοινόφρων, ovos, 6 καὶ ἢ, Kur. 

For there is nothing like hearing the law ttself, οὐδὲν yap οἷον 
ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ νόμου, Dem. ; 

Like Txion, ἐν τρόποις ᾿Ιξίονος, 56]. 

Like brass, χαλκοῦ τρόπον, Aisch.; so Hdt. Y 

For it was not like Cyrus (to do so and so), οὐ yap ἣν πρὸς τοῦ 
Κύρου τρόπον, Xen. ἊΣ 

Like, prep. κατὰ, ο. acc. Hom. Ar. Hdt. 

Like, adv. δέμας, c. gen. (like the Latin instar), Hom. Soph. ; δὲς 
kny, c. gen. Pind. Aisch. Soph. Plat.; ἄγχι, superl. ἄγχιστα, c. 
dat. Pind.; ἴσον and isa (for quantity see above, under Zoos), 
often ἴσα καὶ, Hom. Soph. Thue. etc.; ὁμοῖον and duota, same 
construction as 6uotos (see above), Soph. Eur. Hdt.; ὁμοίως, 
Omn. Att.; ἐγγὺς, ὁ. gen. Thuc. Plat.; εἰκόνα, c. gen. Plat. ; 
mposomolws, Plat. ; méivouolws, Hipp. ; ᾿ϊκέλως, Hipp. 

Nearly like, παρομοίως, Arist. 

Like as, @sel, Hom. Soph. Theoc. ; ὥστε, Omn. See As, 

In like manner, dsabrws, sometimes c. Καὶ, sometimes c. dat. Soph. 
Eur. Hdt. Xen. 

He who has understanding, but cannot clearly explain himself, is 
like as if he had not devised any thing, 6 τε yap γνοὺς καὶ μὴ 
σαφῶς διδάξας ἐν tow καὶ εἰ μὴ ἐνεθυμήθη, Thue. 

Like as ivy clings to the oak, so will I cling to her, ὁποῖα κισσὸς 
δρυὸς, ὅπως τῆς δ᾽ ἕξομαι, Eur. 

To like, στέργω, only act. (except perf. mid. ἔστοργα in Hdt.), 
JEsch, Soph. Hdt. Plat. See Zo love. 

To be like, ἔοικα perf. in pres. sense, part. ἐοικὼς, also in Hom. 
εἰοικκὼς (rare), also εἰκὼς (the more usu. form in Att. though 
ἐοικὼς is used by Trag., Hdt. has also oixas), 2d dual syne. ἔϊιο- 
τὸν and pluperf. ἐΐκτην Hom., 150 pl. perf. syne. ἔονγμεν Soph., 
3d pl. perf. syne. εἴξᾶσι Kur., also 3d sing. ἧκεν or elev Ar., 
and infin. εἴκεναι Ar, and in compounds Eur., pluperf. ἐῴκειν in 
imperf. sense (Hom. has also 3d sing. pluperf. pass. #ixTo and 
Zixro, as Eur. has 2d sing. perf. pass. of the compound mposh- 
ita), c. dat. pers., c. acc. of the point in which, Omn.; προϑξέοικα 
(see above), Eur. Ar. Plat. Isoc.; ἐπέοικα, Hom. Lycurg.; iv- 
δάλλομαι, only in pres. and imperf., c. dat. Hom. Pind. Ar. Plat. 
Arist. Theoc. ; πρέπω, rare except in pres. and imperf, act. though 
both A®sch. and Plat. have fut. and aor. ]., c. dat. orc. ὧς, 
Pind. Esch. Soph. Eur.; πρθεοείδομαι, pass. pres. AEsch,; συμ- 
φέρω, also in pass., c. fut. mid. σύνοίσομαι, aor. 1. cuvqveyxa, 
aor, 2. συνήνεγκον, c. dat. Soph. Hdt.; φαντάζομαι, pass., c. dat. 
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LIKELY. 
Esch. ; mposxwpéw, c. dat. or c. prep. Hdt.; τείνω, c. πρὸς and 
acc. Plat. ; ; σύνεξομοιόομαι, pass. Theoph. See next word. 


To make like, 1 toxw, only pres. and imperf. act., also ἐΐσικω, Hom.; 
ὁμοιόω, Kur. Thue. Plat. Isoc. Dem. ; : ekoporden, Soph. Eur, Hat. 
Xen. ; ᾿ἄφομοιόω, Plat. ; προΞομοιόω, Dem.; εἰκάζω, Eur. Ἡ αὐ. 

Dem.; ἐξεικάζω, AMsch. Eur. Xen.; προΞξεικάζω, Asch. Xen. 
FEschin. ; tposepe, fut. —olow, aor. 1. --ἤνεγκα, aor. 2. —hveykor, 
c. dat., in pass. also c. εἰς and acc. Pind. Hdt.; πελάζω, Orac. 
ap. Hdt.; mapiodw, Plat. 

To liken, to think like, ἴσκω and ἐΐσκω, Hom.; duoidw, esp. in 
aor. 1. pass. infin. poet. ὁμοιωθήμεναι in mid. sense, “ to liken one- 
self to,” Hom. ; εἰκάζω, Asch. Ar. Hdt. See To compare. 

A making like, or being like, ὁμοίωσις, ews, ἢ, Plat. ; πᾶρομοίωσις, 
Arist. 

Any thing made like, ὁμοίωμα, ἄτος, τὸ, Plat. 

To be likely, ἔοικα, very often 3d sing. as impers. in pres. sense, 
Trag. Xen. Dem. ; as it is likely, ὡς ἔοικε, Trag. sometimes with 
infin. after it, as if ὡς were not expressed, e.g. “ἀνὴρ ὅδ᾽, ὡς ἔοι- 
κεν, οὐ νέμειν (for νέμει), Soph. 

You are likely to have heard it, μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, Hom. See To 
seem, to be probable. 

Likely (what is likely), εἰκὸς, dros, τὸ, also compar. εἰκότερον, 
Omn. Att. Hdt.; ἐπίδοξος, ον (of men or things), ὁ. infin. Hat. 
Plat. Isoe. Antipho. 

As is likely, in all likelihood, κατὰ τὸ εἰκὸς, ἐκ Tod εἰκότος, τῷ 
εἰκότι, πάντι τῷ εἰκότι, Hdt. Thue. 

Likely, adv. εἰκότως, AEsch. Eur. Thue. Dem. 

Very likely it is, κινδυνεύει εἶναι, Xen.; so Plat. 

Likeness, i.e. resemblance, ὁμοιότης. nTos, ἢ, 
ὁμοιοσχημοσὕὔνη, Arist. ; ὁμορῦθμία, Hipp. 

Likeness, i.e. representation, εἴδωλον, Eur. Hdt. Isoc. Aeschin. 
See mage. 

A lily, Acipiov, ἢ. Ap. Rh.; 
Kptveot, Ar, Cratin. Hdt. ; 

Like a lily, Χειριόεις, Hom. 

Made of lilies, covctvos, Hipp. 

A limb, ῥέθος, τὸ, usu. pl. Hom. Theoc.; μέλος, τὸ, Hom. Hes. 
f&sch, Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἄψος, τὸ, Hom. Ap. Rh. ; γυῖον, 
usu. in pl. (always in pl. in Hom. ye Hom. Pind. οι. Eur. Ap. 
Rh. ; κῶλον, Trag. Plat. Arist.; ἄρθρον, Soph. Eur. Plat. 

With young limbs, i. 6. strong, νεόγυιος, ov, Pind. 

With small limbs, μικρομελὴς, Arist. 

Strengthening the limbs, γυιαρκὴς, Pind. ; ἀρκεσΐγυιος, ov, Antiph. 

Relaxing the limbs, λυσὶμελὴς (death, sleep, etc.), Hom. Hes. 
Sapph. Eur. 

Conquering the limbs, γυιοδάμας, ov, 6 καὶ 7, Pind. 

Devouring the limbs, yuro8dpos, ov (care, etc.), Hes. 

Weighing down the limbs, yu.oSaphs, AEsch. 

To cut limb from limb, ἀρτἄμέω, only act. Eur. ; 
Anaxand.; διαρτάζω, only act. sch. 

Limb by Limb (to cut to pieces, etc.), μελεϊστὶ, Hom. Ap. Rh.; 
διαμελεϊστὶ (a, but ἃ poet.), Hom. 

A limit, ὅρος, Eur. Hat. Plat. Dem. ; τέρμα, &ros, τὸ, Theogn. 
Esch. Soph.; σημεῖον, Xen, Dem. See Boundary. 

To limit, δρίζω, in pass. Thuc.; κἄτακλείω, perf. pass, κἄτἄκέ- 
κλεισμαι, Andoc. Dem. 

To be limited, περᾶτόομαι, pass. Arist, 

Jt is not in our power to limit our sway to what we choose to rule 
ae οὐκ ἔστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι és ὅσον βουλόμεθα ἄρχειν, 
Thue. 

των —the statute of limitations, τὴς προθεσμίας νόμος, 
em 

The time appointed by the statute of limitations, προθεσμία, Dem. 

A limner, γρἄφεὺς, Eur. Andoc. Dem. See Painter. 

To limp, oxd(w, fut. σκἄσω, only act. τω ; ἐπισκάζω, Ap. Rh.; 
σκιμβά(ζω, Ar, 

Limping, ἔ ἔῤῥων, ουσα, ον, etc. Hew. 
A limpet, λεπὰς, dos, ny Ar. 
Limpid, ἀργῦροδίνης, ov, 6, Hom.: 
burns, ov, 6, Eur. See Gleam 
Linch-pins, awne ἐνήλἄτα, τὰ. Bur. 

The linden-tree, φίλύρα, Hdt. 

Like or of the linden- tree, pirupivos, Ar. 

A line, γραμμὴ, Pind. Eur. Ar. Xen. Plat. Theoc. 
A line, i. 6. a verse, ottxos, Ar. Plat, 
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Plat. Isoc. ; 


Kpivoy, also irreg. pl. xplvea, dat. 
‘otdn, Theoph. 


διαρτᾶμέω, Asch. 


; ἀργῦὕροειδὴς, Eur.; apytpop- 


LIQUID. 


A line, 1. 6. 8 ‘string, Alvoy (esp. for fishing), Hom. ; 3 μήρινθος, a 
(for any purpose), Hom. Ar. Theoc. ; σμήρινθος, Ny Plat. ; ; puta 
(of horse-hair), Eur. Plat. (Com.) Theoc. 

A line of men, reapers, ploughmen, etc., dynos, Hom. ἢ. Theoe. 

A line of troops, τάξις, ews, 7, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

The lines (of an encamped army, etc.), τὸ ἀποτείχισμα, dros, Td, 
Thue. ; τὰ σημεῖα, Xen. 

In lines, γραμμοειδῶς, Arist. 

In line, mil. μετωπηδὸν (of ships), Hat. Thue. 

Arrayed in line, κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, Thue. 

Sailing by in line, κατὰ μίαν παραπλέοντες, Thuc. 

To break the line (in naval tactics), διεκπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
aor. 1, -έπλευσα, Hat. Thue. 

The breaking the ae διέκπλοος, contr. -πλους, Hdt. Thue. 

Consisting of five lines, πεντέγραμμος, ov, Soph. 

In many lines, πολύστοιχος, ov (of teeth), Arist. 

Marked with many lines, worAvypapmos, ov, Arist. 

Marked with crooked lines, σκολιόγραμμος, ov, Arist. 

Lineage, γένος, τὸ, Omn.; αἷμα, dros, τὸ, Hom. Pind. βοῇ. 
Soph. See Family. 

A lineal descendant, ἔκγονος, Omn. See Descendant. 

Linen, Aivov, Hom.:/®sch. Eur. Ar. Hdt. Xen. ; ὀθόνη, in pl. 
esp. of linen garments, Hom. ; σινδὼν, dvos, 7, Soph. Hdt. Thue. ; 
βύσσος, ἢ, Theoc. 

Linen garments, Atva, τὰ, FEsch. See Above. 

Linen, adj. Biocivos, Soph. Eur. Hdt.; Atveos, a, ov, contr. Awods, 
ἢ, ovv, Eur. Hdt. Plat. ; Aivddeopos, ov, Ausch. ; Aivdderos, ov, 
Eur. ; ᾿χἱνοῤῥάφὴς, Soph. ; Aivéxpokos, ov, Eur. ; μίτώδης, Soph. ; 
owdovigys, Philoxen. 

Destroying linen, λινοφθόρος, ov, Esch. 

To linger, διᾶτρίδω, Thuc. Xen. Dem. AXschin.; ἐνδιατρίθω, 
Thue. Xen. Plat. Dem. 

Nor do I counsel you to let your eyes linger on beautiful things, 
οὐδέ γέ σοι συμβουλεύω... ἐν τοῖς καλοῖς ἐᾷν τὴν ὄψιν ἐνδια- 
τρίβειν, Xen. See To ἌΝ To delay. 

A link, δεσμὸς, pl. δεσμοὶ and δεσμὰ, Hom. Eur. Thue. 
Chain. 

To link, δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, perf. pass. δέδεμαι, etc. 
Omn. See 70 bind. 
Lint, ὀθόνια, τὰ, Ar. ; 

Galen. 

A lint dressing, μότωμα, Gros, τὸ, Hipp. 

The act of dressing a wound with lint, μότωσις, ews, ἢ, Hipp. 

Lintel, Ὑπερθύριον, Hom. Hes. ; ‘tarépBiipor, Hdt. 

A lion, Ais, only nom. and ace. ‘ny (also nom. pl. Ales, Euphor. ), 
Hom. Eur. Theoc.; λέων, λέοντος, 6 (dat. pl. also Aclovot, 
Hom.), Hom. sch. Soph. Ar. Hdt. Xen. Plat. 

Of or belonging to a lion, λεόντειος, a, ov, and os, ov, Asch. 
Theoc. Epicharm. 

Like a lion, λεοντώδης, Plat. 

Of a lion’s nature, λεοντοφυὴς, Eur. 

A lion’s skin, Xeovtén, contr. λεοντῆ, Ar. Hdt. Plat. ; 
Anth, 

Subduing lions, λεοντοδᾶμας, αντος, 6, Pind. 

Slaying lions, Neovropdvos, Anth. 

With lion’s feet (of tables, vases, etc. ) λεοντοβάμων, ovos, 6 καὶ 7H, 
FEsch. ; λεοντόπους, --ποδος, ὃ καὶ ἢ (of the Sphinx), Kur. 

Ties. δυμολέων, ovtos, 6, Hom. 

Fighting with lions, λειοντομάχης, ov, 6, for λεοντ. Theses 80 
λειοντοπᾶλης, ov, 6, Anth. 

Drawn by lions, χεοντόδίφρος, ov, Anth. 

Eaten by lions, λεοντόχορτος, AEsch. 

Wearing a lion’s skin, λεοντόχλαινος, ov, Anth. 

A lioness, λέαινα, Soph. Ar. Hdt. 

To lionise (strangers), ξενᾶγέομαι, in pass. of the visitor, Plat. 

A lip, χεῖλος, τὸ, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. Dem. Bion ; 
χελύνη, Ar. 

The joining of the lips, συγχείλιαι, ai, Arist. 

With thin lips, AETTOXELANS, Arist. 

With thick lips, πᾶχὕχειλος, ev, Arist. 

To bite the lips at (as a sign of displeasure), μνάω, only act. c. 
dat. Ar. 

Liquefaction, σύντηξις, ews, 7, Theoph. See Melting. 

Liquid, “ὑγρὸς. Omn.; χὕτὸς, Pind.; diepds, Ar. Ap. Rh. ; πλᾶ- 
dapedns, Hipp. 


See 


ξύσματα τῶν ὀθονίων, Hipp.; μότος, 


λειοντῆ, 


LIQUOR. 


LIVE. 


To be liquid, ‘vypatvouct, pass. Plat.; ‘dypoppoéw, only act.) A bearer of a litter, dippopédpos, Ar. 


- Arist. 

Liquid, subst. xipos, Soph.; χῦμα, dros, τὸ, Arist. 

Liquor, ἕρσα or pon, poet. ἔρσα, ἐέρση, Pind. ; δρόσος, 7, Trag. 
Ar.; γἄνος, τὸ, with some epithet or quasi epithet to ex- 
plain it (e.g. water, κρηναῖον γάνος, /Esch.; wine, γάνος 
ἀμπέλου, Asch. etc.), Ausch. Eur. 

The liquor of the vine, σπονδὴ ἀμπέλου, Soph. 

To lisp, τραυλίζω, only act. Ar. Arist.; ψελλίζω, only act. Plat. 
Arist. 

Lisping, adj. tpavads, Hdt.; ψελλὸς, Arist. 

Lisping ὦ little, “ὕπότραυλος, ov, Hipp. 

Lisping, a lisp, τραυλότης, nros, 7, Arist.; Ψελλότης, NTOS, 7), 
Arist. 

A list, κἄτἄλογος, Thuc. Xen. Plat. Dem. ; d:@’ypaupa, dros, τὸ, 

‘Dem.; cars, 150s, 7 (esp. of lists suspended on tablets, in public 
places) (σανὶς properly meaning a board), Isoc. Lys. ; so oari- 
diov, Lys. 

The lists in which combatants fought, εἰς. ᾿ἄγὼν, ὥνος, 6, Hes. 

i Pind. Hdt. Thue. 

To make out a list of, ᾿ἄποφέρω. fut. ἀποίσω, aor. 1. —hveyxa, 
aor. 2. --ἤνεγκον, c. acc. Dem. 

To enter ina list, and give in, éni'ypuipouat, mid. Dem. 

To listen, ᾿ἄκούω, fut. ἀκούσομαι, aor. 1. ἤκουσα, perf. ἀκήκοα, 
no past tense, no mid. except fut. and imperf. (this latter very 
rare), usu. 6. gen. of the person speaking, c. acc. of the thing 
spoken or sound uttered, (the gen. pers. often preceded by ἐκ, 
ἀπὸ, παρὰ, πρὸς, and often understood), sometimes c. gen. rei 
(in which case the gen. pers. is never expressed), rarely c. dat. 
pers. Omn. ; ‘traxodw, Hom. h. Eur. Ar. Thue. Plat.; ἐπᾶμπκούω, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; εἰσακούω, sometimes (as 
indeed most words under this head) in the sense of listening to, 
i.e. obeying, Hom. ἢ. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; ἐπαΐω (& 
usu. Hom. though not always, ἃ usu. in Trag., yet sometimes 4), 
also contr. ém¢w, only pres. and imperf. act., c. acc. or 6. gen. 
ZEsch. Eur.; eisaiw, Theoc. 

To listen to and approve (as a God hears prayers, etc.), δέχομαι, 
mid. ¢. perf. pass. δέδεγμαι, imper. often δέξο, and part. often 
δέγμενος, also 3d. sing. pluperf. often δέκτο, infin. often δέχθαι 
(these abbreviated forms not Att.), also paulo-post fut. δεδέξο- 
μαι (only in Hom.), all in act. sense, Soph. Eur. Hdt, Xen. ; 
ἐνδέχομαι, Eur. ; ὑποδέχομαι, Hes. Lys. 

Ye listen to (i. e. adopt the advice of) demagogues, προχειρίζεσθε 
δημαγωγούς, Isoc. ; so χράομαι, mid. (contr. ae into 7), Aschin. 

Listening to (taking the advice of) Demosthenes, Δημοσθένει συμ- 
δούλῳ χρησάμενος, Aischin. 

You would listen to my words, καὶ κεν ἐμῶν ῥημάτων... ὑπεῖχες 
ovas, Simon. 

To listen furtively, ὠτἄκουστέω, only act. Hdt. Xen. Dem. 

A listener, κατήκοος, Hdt. ᾿ 


An underhand listener, ὠτἄκουστὴς, οὔ, 6, Arist. ; 
Listening to (lit. also as being guided by), κατήκοος, ov, 6. gen. 


(also c. dat. Anth.), Soph. Plat. 
Listless, μεθήμων, ovos, 6 καὶ n, Hom. ; ἀμελὴς, Thue. Plat. 
Dem. See Careless. 


Listlessness, μεθημοσὕνη, Hom. Sce Carelessness. 


Literal, κύριος, a, ov, and os, ov (of the meaning of words, etc.), 
Arist. 

Literature, 7 μουσὶϊκὴ, Plat. Isoc. 

A love of literature, φίλολογία, Plat: Isoc. 

Fond of literature, pidéroyos, ov, Plat. 

Litharge, λιθάργῦρος, Arist. Diosc. 


Like ov of litharge, Ni®apyupivos, Arist. 


To litigate, διᾶδίκάζομαι, c. περὶ and gen. rei, c. πρὸς and acc. of 
the adversary, Xen. Plat. Dem. See 70 go to law. 

Litigation, πραγμᾶτεία, Isoc.; διᾶδικἄσία, Plat. See Law, 
Lawsuit. 

Litigious, piaddixos, ον, Lys. Dem. 

To be litigious, pidrodixéw, only act. Thuc.; πολύὔδικέω, only act. 
Plat. 

A litter (to carry people in), φορεῖον, Dinarch. 

Litter, 1. 6. straw laid down, etc., ὑπόστρωμα, dros, τὸ, Xen. 

Litter, 1. 6. refuse, συρφετὸς, Hes, Call.; σύρματα, τὰ, Ar.; ovp- 
pat, ἄκος, 6, Ar, 

Mixed up in the litter, συρμᾶτίτης, ov, 6, Theoph, 
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To be carried in a litier, δίφροφορέομαι, pass. Hat. 

Little, τυτθὸς, ἡ, ὃν (but in Hom. ds, dv), no compar. Hom. 
fésch. Theoc. Ap. Rh.; παῦρος, Hom. Hes. Pind. Eur. ; μικρὸς 
and σμικρὸς, compar. μικρότερος, etc., more usu. ἥσσων, ἐλάσσων, 
μείων, superl. ἐλἄᾶχιστος (see Less, Least), Omn.; ὀλέγος, com- 
par. ὀλίζων (not before Call., though Hom. has ‘troAi(wr), 
superl. ὀλύγιστος, Hom. Plat. ete. (esp. of number, but also 
of size), Omn. ; 76atds, only ὁ. neg. οὐδ᾽ ἠθδαιὸς, etc. Hom.; 
Bais, no compar. Pind. Trag.; Bpdxis, compar. βρἄχὕτερος, 
βραχίων (i Att.,i elsewhere) and βράσσων, superl. βραχύὕύτἄτος 
and βρἄχιστος, Pind. Soph. Eur. Thue. |Xen. Lys.; παυρΐδιος 
(only of time), no compar. Hes.; ἀήσῦρος, ov, AEsch. : ᾿ἄκἄρὴς, 
Ar. Plat.; εὔογκος,. ον (of a person), Eur.; *dxdépiatos, Dem. ; 
μίκκῦλος, ov, Mosch. 

So little, τύννος, Theoc. ; τυννοῦτος, ov, also τυννουτοσὶ, Ar. 

How little 2 interrog. ποστὸς ; Xen. 

flow little, indef. ὅσσϊχος, Theoc. 

Very little, πολλοστὸς, Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Inttle, ady. ἡδαιὸν, always c. neg. οὐδ᾽ ἠθδαιὸν, ete. Hom.; ἦκα, 
Hom. Hes., also superl. ἤκιστα, Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; 
ὀλΐγον, Hom. Xen. Plat., but in Att. prose more usu. ὀλίγῳ, 
Thuc. Xen. Plat.; βαιὸν, Soph.; ἄχνην, Ar.; σμικρῶς, Plat. : 
ἔρεμα and ἤρεμας, Plat. See Less, Least. 

As little as possible, ὡς ἥκιστα, Thue. 

By litile and little, κατ᾽ ὀλίγον, Plat. 

In little pieces (to break a thing), κατὰ μικρὸν, Xen. 

However little, ὁσονοῦν, Hat. 

To think little of, ἐν σμικρῷ ποιέομαι, mid. Soph.; παρὰ μικρὸν 
Tolew, παρὰ μ. ἡγέομαι, mid., with perf. pass. in act. sense Isoc. 
See 70 disregard. 

To have too little of anything, μειονεκτέω, c. gen. Xen. 

A having too little, μειονεξία. 

Littleness, μικρότης, or σμικρότης, nTos, ἡ, Plat. Isoc., dAryd- 
TNS, NTOS, ἡ, Plat. 

Littleness of mind, μικροψυχία, Plat.; μικρολογία, Plat. 

To live, mvéw, Ep. also mveiw, fut. πνεύσομαι, also πνευσοῦμαι, 
aor. 1, ἔπνευσα, Hom. Soph.; βέομαι and βείομαι, only pres. 
in pres. and fut. sens. Hom.; dépxouat, poet. imperf. δερκεσ- 
κόμην, aor. 2. ἔδρακον, aor. 1. pass. ἐδέρχθην, aor. 2. pass. 
ἐδρἄκην, perf. δέδορκα, Hom. Pind. ; Bidw, fut. βιώσομαι, aor. 1. 
e6iwoa, aor. 2.-€6iwy, as if from βέωμι, other tenses rare (Hat. 
has also a pres. mid., and Dem. has perf. pass., both indic. and 
part. as impersonal), Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem.; Go, 
contr. aevin 7, also (@w (in pres. and imperf. Hom. Pind. Soph. 
in chor.), pres, infin. also (dew (Simon. Amorg.), fut. ζήσω and 
(ζήσομαι (the only mid. tense), aor. 1. and perf. rare, Omn. ; 
vaiw, with esp. reference to the place where, only pres. and im- 
perf. act., also aor. 1. mid. ἐνασσάμην, and aor. 1. pass. ἐνάσθην, 

ες dat. or ὁ. acc. of the place, or ὁ. prep. Omn. poet. ; εἰμὴ, imper. 
ἴσθι, poet. (not Att.) ἔσο or ἔσσο, subj. ὦ, poet. (not Att.) ἔω 
and εἴω, opt. εἴην (24. pl. syne. also εἶτε Hom.) poet, (not Att.) 
ἔοιμι, infin. εἶναι, poet. (not Att.) ἔμεν, or ἔμμεν, or ἔμεναι, or 
ἔμμεναι, imperf. ἦν, poet. (not Att.) ἔην, more usu. as 3d. sing. 
than as 180, sometimes also ἤην, and in Ist sing. ἤμην, 2d sing. 
ἦσθα, Hom. Trag.; also poet. (not Att.) ἔησθα, 3d sing. ἢ, 
also ἦν poet. (not Att.) also ἔην, and ἦεν, and ἤην, 3d pl. ἦσαν, 
poet. (not Att.) also ἔσαν, and in Hom. also εἴατο, also imperf. 
ἔσκον, ἔσκες, etc. Hom. and Asch. in chor., fut. ἔσομαι, poet. 
(not Att.) ἔσσομαι, 3d. sing. poet. (not Att.) also ἐσσεῦται, 
syn. (as always in Att.) ἔσται, part. ὧν, poet. (not Att.) ἐὼν, 
Omn. ; βιοτεύω, only act. Pind. Eur. Thue. Xen.; ἡμερεύω, 
only act. Soph. Eur.; τρέφομαι, pass., perf. τέθραμμαι, aor. 1. 
ἐθρέφθην, Soph. Eur, Ar. ; οἰχνέω, poet. (not Att.) imperf. also 
οἴχνεσκον, only act. Soph. ; διάφέρω and oua, mid., esp. in fut. 
διοίσω and διοίσομαι, aor. 1. act. --ἦνεγκα, aor. 2. --ἦνεγκον, ete., 
often c. acc. βίον, αἰῶνα, ete. Soph. Eur. Hdt.; διάπλέκω, often 
ὁ. acc, Pind, Ar. Hdt. Plat. ; διαιτάομαι, pass. Soph. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; αὐλίζομάι, mid. c. aor. 1. pass. Eur. Hdt.; σκη- 
vdouat,mid., c. perf, pass. (esp. with reference to the place where), 
Ar. Thue, Plat.; diarpiéw, only act. Ar. Plat. Dem.; ἀναστρέ- 
pouat, pass., Eur, Xen. ; περάω, fut. --ἄσω, only act. in this sense, 
Orac. ap. Xen.; φέρβομαι, only pres. and imperf. Ap. Rh. See 
To dwell. 

To live, i. 6. to be alive, φρονέω, only act. in this sense, 


LIVEABLE. 


Hom. AMsch. Plat.; βλέπω, no perf., only act. in this sense, 

Trag. 

To live (esp. as a free citizen, or in a free state), πολιτεύομαι, 
mid., c. perf. and aor. 1. pass. Eur. Xen. Dem. 

To ia all one’s life, καταζάω, sometimes 6. acc. cognat. Eur. 
Plat. ; διαζάω, poet. (not Att.) --(ώω in pres. Eur. Ar. Hdt. Xen. 
Plat. "Ap. Rh. ; διαθιόω, Eur. Xen, Plat. Isoe. ; καταβιόω, Plat. ; 
διάγω, more usu. with acc. 6. βίον, 5. αἰῶνα, etc. Trag. Hdt. Xen. 
Dem. ; διαγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1. aor. 2. --εγενό- 
μην, perf. —yéyova, c. part. Ar. Thuc. Xen. 

To live upon, διάτρέφομαι, pass., c. dat. or c. ἀπὸ and gen. Thuc. 
Xen. 

To live with, or to live together, duirew, ς, dat. Hom. Trag. Thue. 
Xen. Dem.; σὕνειμι, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; ; συζάῳ, Esch. 
Plat. Dem. ; συνοικέω, c. dat. ἢ. Trag. Thue. Xen. Isoc. ; 
συνναίω, only pres. and imperf., c. dat. Asch. Soph.; συμβιόω, 
Plat. se συνδιατρίξβω, Xen. Plat. Isoc. ; 5 συνδιαιτάομαι, Thue. 
Plat. ; συνδιάγω, Arist. ; efoutAew, Xen. 

To live in different places (scattered about in villages, etc.), διοικέω, 
Xen. Plat. 

To live again, ᾿ἄνᾶθιόω, Ar. Plat.; ἀναθιώσκω, only pres. and 
imperf. Plat. [N.s.— both words are used also in act. sense in 
mid. voice, ‘‘to bring to life again,” Plat. ] 

To live far off, ᾿ἄποικέω, sometimes c. gen. of the place from 
which, Eur. Thuc. Xen. 

To live with previously, προσύνοικέω, Hat. 

But if your father Timocritus were still alive (lit. were still warmed 
by the vigorous sun), εἰ δ᾽ ἔτι (αμενεῖ Τιμόκριτος ἁλίῳ ods 
πατὴρ ἐθάλπετο, Pind. 

Living in the water, ἐν ὕδατι δίαιταν ποιούμενος, Hdt. 

He put the children to live with these women (lit. he caused their 
life to be), τὴν δίαιταν ἐποιήσατο τῶν παίδων παρὰ ταύτῃσι 
τῇσι γυναιξὶ, Hdt. 

It is not well Sor you to live away from your Sriends in the crowd 
of the army, ov καλὸν ἐν ὄχλῳ σ᾽ ἐξομίλεισθαι στρᾶτοῦ, Eur. 

Enough to live upon, ὅσον ᾿ἄποζῇν, Thue. 

One must live, βιωτέον," ῬΙαί. ; διάθιωτέον, Plat. ; ϑρεπτέον (with 
reference to the means of living), c. ἀπὸ and gen. Xen. 

Liveable (worth living for, to be endured by living men), 
βιώσϊμος, Soph. Eur. Hdt.; βιωτὸς, Soph. Ar. Xen. Plat. Dem. ; 
ἀξιοθίωτος, ov, Xen. 

Not liveable, ᾿ἄβίωτος, ov, Bur. Ar. Plat. Aischin.; ᾿ἄθιος, ον, 
Emped. 

Disgrace under which no one can live, ἄβιος αἷἱσχύνη, Plat. 

Living, διερὸς, Hom. 

The living, oi ἔνθαδε (opp. to of κἄτω, the dead, lit. those below), 
Pind. Soph. ; of ᾽ἄνω, Soph. ; of ἄνωθε, or ἄνωθεν, Ζ Ξε. 

Living a hard life, κἄκόθιος, ov, Hat. Xen. 

Living with, σύννομος, ov, Soph. Eur. Plat.; σύντροφος, ov, c. 
dat. or sine cas. Soph. ; σύνοικος, ον, c. gen. or ὁ. dat. Soph. 
Eur. Ar. Hdt. Thue. Lycurg. 

One who lives with, civoixhtwp, opos, ὃ, Aisch.; συνοικητὴρ, jpos, 
6, Simon. Amorg. 

A oe with, σύνοικία, Ausch.; σὕνοίκησις, ews, ἢ, Plat. 

To make to lve with, or together, σύὕνοικίζω, Tine Xen. Isoc. 
Terrible to live with, dtsdéutaAos, ον, AEsch. 

Living in the same way, ΠΣ ΕΣ ov, Arist. 

Way of living, diarpién, Isoc. See Life. 

Livelihood, βιότος, Hom.; ζωὴ, Hom.; βιός, Hes. Pind. Hat. 
Thue. 

A poor livelihood, βιότιον, Ar. See Life. 

Lively, ᾿ἄτἄλὸς, Hom. Hes.; ᾿ἄτάλὰ φρονέων, ovoa, ov, Hom. 
Hes. ; poxinds, Alex. ; ζωτικὸς, Piat. 

The liver, ἧπαρ, ἅτος, τὸ, no pl. Hom. ἢ. Soph. Eur. ῬΪαί. ; 
ἡπᾶἅτιον, ἀπ 
An inspecting of the liver, ἡπατοσκοπία, Hdt. 

Ill of a liver complaint, ἡπᾶτϊκὺς, Diosc. 

Livid, πελιδνὸς, 0 or πελιτνὸς, Soph. Alex. Thuc,; πελιὸς, Dem., 
fem. πελιὰς, ἄδος, Hipp. 

Rather livid, ὑποπέλιδνος, ον, Hipp. 

A livid spot, πελίωσις, ews, ἡ, Hipp. 

To be livid, πελιαίνομαι, pass. Hipp. ; πελὶδνόομαι, pass. Arist. 

A lizard, σαύρα, Esch. Hat. ; τα τ ου, ὁ, Ατ,; σκἄλᾶ- 
βΘώτης, ov, 6, Menand. ; κροκόδειλος, Hadt. ; γαλεώτης, ou, 6, Ar. 
A water lizard, xdpdinos, Arist. 
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LOITER. 


A sort of lizard with copper-coloured stripes, χαλκὶς, ἴδος, ἧ, 
Arist. 
Like a lizard, σαυροειδὴς, Arist. 


‘Lo ! ᾿ἰδοῦ, Soph. Eur. ; ἢν, often ἣν ἰδοῦ, Eur. Ar.; vide, Theoc. 


Call. See Behold. 

A load, ἄχθος, τὸ, Hom. Ausch. Soph. Hdt. Thuc. ; βᾶρος, τὸ, 
Asch, Soph. Hat. Thue. Xen, See Burden, 

To load, βὰρύνω, Hom.; νηέω, fut. νηήσω. aor, 1. ἐνήησα, also 
in aor. 1. mid., no other tense except imperf. act., no pass. 
Hom. ; ἐπινηνέω, only pres. and imperf. act., c. gen. of the load, 
orc. ace. of the load, gen. of the thing loaded, also perf. pass. 
ἐπινένησμαι, c. gen. of the load, Hom. Ar. Hat. ; γεμί(ω, ὁ, gen. 
of the load, ZBsch. Eur. Thuc, Xen. Dem.; ; βρίθω, esp. in 
aor. 1. ἔθρισα, Pind. Asch. 

To be loaded, ἄχθομαι, pass., c. fut. ἀχθέσομαι, aor. 1. pass. ἠχθέσ- 
θην, but in this sense rare except in pres. and imperf. Hom. : 
Bpidw, pres. act. and pass. and perf. Bé6pi0a, Hom. Hes. Esch. 
Plat. ; yéuw, only pres. act. c. gen. Asch. Soph. Hdt. Xen. Plat, 
To be loaded {as dice are), μολυθδόομαι, pass. Arist. 

Loamy, μελάγγαιος, ov, and μελάγγειος, ov, and Att. meAdyyews, 
ων, Hat. ‘Theoph. ; μελάμβωλος, ov, Anth. 

A loan, δἄνεισμα, ἄτος, TO, Thue. ; ; δάνειον, Dem, Arist. ; ἔκδοσις. 
ews, 7, Dem. ; davos, τὸ, Call, 

To procure a ian. Sdgcuiee ποιέομαι, Med. See 70 lend. 

To loathe, μύσόττομαι, rare except in pres. Eur. Xen. See To 
hate. 

Loathsome, picdpds, Eur, Hat. 
A lobe (of the ear, or of the liver, etc.), AdSos, Hom. ἢ. Esch. 


A lobster, Kapi's, gen. 100s, Ar, Cratin, Alex. Eubul, καρίδιον, 


Arist. 

A lock, κλεὶς, κλειδὸς, ἢ, Ep. κληὶς κληῖδος, etc.; Simon. has gen. 
λα δος, Esch. Eur. ; κατακλεὶς, Ar. 

A lock of hair, κουρὰ, Esch. ; ᾿ρλλὴς πλοκἅμων, Eur. See 
Hair, Curl. 

To lock, κλείω, fut. κλείσω, Ep. κληΐσω, etc., Dor, κλαξῶ, perf. 
pass. κέκλεισμαι, etc. Omn. 

To lock (as soldiers lock their shields together when close), 
συγκλείω Tas ἀσπίδας, etc., Xen. See 70 shut. 

A locking together (of men in close ranks), σύγκλεισι5, Ews, ἢ; 
Thue. 

Locomotion, κίνησις, ews, ἢ, Plat. See Motion. 

Locris, Aoxpls, ἴδος, 7, Xen. 

Locrian, Aoxpds, Xen. 

A locust, ᾿ἀκρὶς, ἴδος, 7, Hom. Ar. μάσταξ, ἄκος, 7, Soph.; 
ἀττέλᾶθος, Hdt. ; πάρνοψ, οπος, 6, Arist. 

A. locust trap, ἀκρϊδοθήρα, Theoce. 

To lodge (with), καταλύω, fut. --λύσω, only act. c. mapa and 
acc. or dat. Thue. Dem.; συσκηνέω, or ovrKnvdc, only | act., c. dat. 
Xen.; κἄτἄγομαι, pass., 6. εἰς and acc,, or 6. παρὰ and dat. 
Eupol. Plat. Dem. ; παρασιτέω, only act. c. dat. Plat. 

A fellow lodger, civérrios, c. gen. or 6. dat. Soph. Plat. 

Bad lodging, δυξαυλία, AEsch, 

Making bad lodging, δύξαυλος, ov, Soph. 

Loftiness, ὕψος, τὸ, Ausch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. See Height. 

Loftiness of style, ὄγκος, Arist. 

Lofty, aimfes, Hom.; aimds, Hom.; αἰπεινὸς, Hom. Eur.; αἰπὺς 
(neither this nor any ‘of the preceding words have any compar. or 
superl.), Hom. Soph. ; ἀπήωρος, ov (of the branches of trees), 
Hom. 

Built in a lofty situation, αἰπὕνωτος, ov, isch. See High. 

A log, φιτρὸς, Hom. ; ξύλον, Omn.; κᾶλον, in pl. h.; στέλεχος, 
τὸ, Ar.; κορμὸς, Hat. 

Logic, λογϊκὴ ἀπόδειξις, ews, 7, Arist.; λογϊκὸς συλλογισμὸς, 
Arist. 

The logic of probubilities, ἢ SiGAektixy, Arist. 

Logical, λογικὸς, Arist. 

Logically, λογϊκῶς, Arist. 

Loin, ὀσφὺς, vos, 7, Aisch. Ar. Hdt. Xen.; yoo and ψοιὰ and 
ψυὰ, usu. in pl. Hipp. . 

To loiter, μᾶτάω, only, act. Hom. AEsch.; μένω, only act. Hom, 
Xen.; ἐρύκομαι, in pres. Hom.; . κἄθέζομαι, fut. καθεδοῦμαι, no 
other tenses except imperf. Hom. Dem. ; λογγάζω, only act. 
Asch. ; ΄σχολάζω, only act. Ausch. Eur. ; κατασχολάζω, Soph. 5 
μέλλω, in poet. only pres. and imperf., in prose also aor. 1. ἐμέλ- 
λησα and ἤμέλλησα, in this sense followed by intin. pres., not by 


LOITERER. 


infin. fut. Omn. Att. ; διάγω, aor. 2. διήγἄγον, etc. Thuc. ; στραγ- 
γεύομαι, mid. Ar. ; , Βχδιεεύω; only act. Xen. See 70 delay. 

One must loiter, μελλητέον, Eur. Plat. ; “ἱδρυτέον, Soph. 

A loiterer, μελλητὴς, ov, 6, Thuc. 

A loitering, μέλλησις, ews, 7, Thuc. See Delay. 

This is no time for loitering, οὐχ ἕδος, Hom.; οὐχ ἕδρας ἀκμὴ, 
Soph. ; οὐχ ἕδρας ἀγών, Kur. 

Lonely, οἰοπόλος, ov (of persons or places), Hom. Pind. Ap. ἈΠ; 
olovdmos, ον (only of places), Simon.; οἰόφρων, ovos, 6 καὶ ᾿ 
(of places), Asch. 

Long, τἄναὺς, ἃ, dv, and ὃς, ὃν, Hom. Eur. ; tavinkis (prop. only 
of a weapon, but also generally of things, not of time), Hom. ; 
ταναηκὴς (only of weapons), Hom. ; δολιχὸς, Hom. Pind. Asch. 
Xen. Plat.; πολὺς, πολλὴ. πολὺ, all cases (except masc. and 

: heut. nom. and ace. sing.) from TOADS, [Hom. has also πολλὸς 
and πολλὸν, also gen. sing. masc. and neut, πολέος, nom. pl. 
masc. πολέες, πολεῖς, gen. πολέων, dat. πολέσι, πολέσσι, also 
πολέεσσι Hess Hom. and Hes. ieee also aroUAdS, 6 ica N; 
neut. πουλὺ, acc. fem. ovAdby—this form not in any other cases ; 
fisch. also has πολεῖ, Soph. πολλὸν, and Asch. πολέα pl. 
neut. in chor., and Eur. πολέων and πολέσι in chor.], compar. 
πλέων and πλείων (Ep. nom. and acc. pl. masc. and fem. also 
mhees and wheas), superl, πλεῖστος, Omn. ; ; μᾶκρὸς, compar. μα- 
κρότερος and μάσσων, superl. μακρότατος and μήκιστος, Omn. ; 
δηρὸς, Trag. ; δᾶρὸς (of time only), Hom. Eur. ; omtdios, Esch. : 
μᾶκιστὴρ, pos, 6 (of a speech), Asch. ; ; μῦριος (of time), Pind. 
Soph.; so μυριέτης, gen. eos and ov, 6 καὶ 7, Adsch. Plat. ; 
μᾶκραύχην, evos, 6 καὶ ἢ, Eur.; σχοινοτενὴς, Pind.; ; μᾶκρόπ. 
voos, ov, contr. —mvous, —mvovy (of life), Eur. ; ; μακροθίοτος, ov 
(of life or time), Aisch.; so paxpaiwy, wos, ὃ καὶ ἡ Asch. 
Soph.; συχνὸς (of time ‘only), Hdt. Plat.; εὐμήκης, Xen. ; 
μακροφυὴς (in shape), Arist. 

Rather long, “ὕπόμακρος, ov, Ar. 

Very long, περϊμήκης, Hom. Ap. Rh.; ὑὕπερμήκης, Pind. Aksch. 
Hdt.'; πᾶλιμμήκης, Aisch.; παμμήκης, Soph. Plat.; πολλοστὸς 
(of time), Ar. Dem. 

As long as, ᾿Ισομήκης, c. dat. Plat. Arist. 

So long, τόσος, Omn. poet. 

As long as, ὅσος, ov, Omn. 

Afier a long time, for a long time, χρόνιος, a, ov, and os, ov, Omn. 
poet. Thuc. Plat. 

You have become a Soreigner from being long among foreigners, 
βεθαρθάρωσαι χρόνιος ὧν ἐν βάρβαροις, Hur. 

But it is long since I have had a man to eat, χρόνιος δ᾽ εἰμ’ ἀπ’ 
ἀνθρώπων βορᾶς, Eur. 

Long lived, of long duration, δηναιὸς, Hom. Asch. Ap. Bh. 
Theoce. ; 2+ βιαθιλμιος; ov, h.; μᾶκραίων, wvos, ὃ Kal ἢ, Soph. ; 
μᾶκρόβιος, ov, Hat. Arist. 

Long-leg σοί, taking long steps, τἄναύπους, --ποδος, ὁ καὶ ἡ, Hom. 
h.; τἄνύὕπους, Soph. 

Long-necked, γύὕλιαύχην, evos, ὃ καὶ ἡ, Ar. 

A head as long as eleven couches, ἐνδεκάκλινος κεφαλὴ, Telecl. 

A long-cherished wish, μακρὸν ἐέλδωρ, Hom. 

Pruned so as to leave the branches long, μακρότομος, ov, Theoph. 

Long, adv. (of time, lasting long), δηθὰ, Hom. Ap. Rh.; δὴν (esp. 
of living long), Hom. ; δηρὸν, in Trag. δαρὸν, very often implying 
“too long,” sometimes also δ, χρόνον, Hom. ; μᾶκρὰν, Soph. ; 
δηναιὸν, Ap. Rh. 

Long ago, δὴν, Hom.; πᾶλαὶ, Hom. Trag. Thuc. Xen. ; τρἵπάλαι, 
Ar. ; ; τετρἄπἄλαι, Call. ; δωδεκἄπάλαι, Ar. 

Long ‘after, ἑκὰς, Pind. ; 5 διὰ μᾶκροῦ, Eur, Plat. 

Not long after, οὐχ ἑκὰς χρόνου, Hdt. See Late. 

For «a long time, és μᾶκρὸν, Pind. 

How long? ποσσῆμαρ; Hom. 

How long is it since? ποστὸν δὴ ἔ ἔτος ἐστὶν ὅτε ; c. indic. Hom. 
This long time, πάρος and τὸ πάρος, Hom. 

As long as, etsoxe, or --κεν, 6. subj. or c. opt. or c. fut. indic. Hom.; 
ὄφρα, sometimes ὄφρατε, usu. c. indic., sometimes c. subj., some- 
times c. ἂν, Ke, or Kev and subj. (Hom. once has ὄφρα κε with 
indic. ), often answered by τόφρα (see below, So long), Hom. 
Theogn. Assch. Soph. ; ἕως, also poet. (not Att.) efws, ἕως often 
as monosyll., also in Hom.” ews, c. indic., c. ἂν and subj. ἡ OF Cc. Opt., 
often answered by τόφρα or τέως (see below), Omn.; ὡς ἂν, ὁ 
subj. Soph.; ὅσον, and ὅσον χρόνον, Xen.; expt περ ἂν, © 
subj. Plat. 
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As long as they were victualled for, χρόνος cov σῖτος ἦν, Xen. 

So long, τόφρα, sometimes τόφρα δὲ, answering to ὄφρα or ἕως, 
Hom.; so τέως and Teiws, Hom. 

No longer, οὐκέτι, Omn. ; μηκέτι, Hom. Pind. Asch. Soph. Xen. 

Alas me what will become (of me in the long run? Ὦ μοι, ἐγὼ 
δειλὸς τί νύ μοι μήκιστα γένηται; Hom. 

In a long time, σύρδην, Asch. Kur. 

Longevity, μᾶκροθιότης, nTos, ἢ, Arist. 

Long-suffering, μακροθυμία, Menand. 

To look, δενδίλλω, only pres. act. Hom. Ap. Rh.; σκέπτομαι, 
mid., c. perf. pass. in act. sense,. Hom. Xen.; δέρκομαι, aor. 2. 
ἔδρᾶκον, and pass. eOpaxny, aor. 1. ἐδέρχθην, perf. δέδορκοα, all 
im act. sense (no other tense except imperf. ), and imperf. poet. 
δερκεσκόμην (not Att.), Omn. poet.; εἰδδέρκομαι, Hom. Kur. ; 
καταδέρκομαι, c. acc. or 6. els, Hom, Soph. ; mposdéprowa (in 
Hom. often ποτὶδ.), Hom. Trag. ; διοπτεύω, Hom. Soph. ; 
λεύσσω, only pres. and imperf. act. Omn. poet. ; αὐγάζω, and 
mid., no pass. Hom. Hes. Soph. Eur.; ὁράω, imperf, Att. ἑώρων, 
perf. ἑώρακα, also in Att. Com. ὥρακα or ἑόρᾶκα, no other act. 
tenses derived from épdw (Sapph. also has pres. act. ὅρημι, and 
Hom. 2d sing. pres. mid. indic. ὅρηαι), fut. ὄψομαι, fut. pass. 
ὀφθήσομαι, perf. pass. @upat, aor. 1. ἄφθην, aor. 2. act. εἶδον, 
ἴδε, etc., mid. εἰδόμην, etc., also perf. ὄπωπα, and pluperf. ὠπώ- 
TELY (not found in prose), Omn. ; βλέπω, no mid. or pass. Pind. 
Hdt. Omn. Att.; σκοπέω, only pres. and imperf. (other tenses 
borrowed from σπέπτομαι, see above), Pind. Soph. Eur. Xen. ; 
apopdw, Ar. Hdt. Plat. Dem.; ϑεάομαι, mid., perf. pass. in act. 
sense, but aor. 1. pass. in pass. sense, Kur. Ar. Thuc. Plat. 

To look at, Adw, only pres. and imperf. act. Hom.; εἰςἄνεῖδον, in 
part. elsdividav, Hom., so ἀπεῖδον, Thuc.; εἰδοράω, Hom. Pind. 
Trag. Xen.; προξοράω, Hom. Soph. Eur. Xen.; evopdw, c. dat. 
Xen.; mpos6Aéerw, Trag. Xen. Dem.; eis6A€mw, c. acc. or c. εἰς 
and acc. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; ἐμθλέπω, c. dat. or c. eis and 
acc., rarely c. acc. and only in Anth., Soph. Xen. Plat. Dem. ; 
emi6Aémw, c. acc, or c. els or ἐπὶ and acc. Plat. Dinarch. ; ᾿ἄπο- 
Θλέπω, Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem.; μεταδλέπω, Ap. Rh. ; 
εἰςξαυγάζω, Anth. 

To look round, to look round at or for, παπταίνω, no mid. or pass., 
sine cas. Hom. Hes. Pind. Asch. Soph. ; ᾿ἄἀποπαπταίνω, Hom. ; 
περϊμαιμάω, 3d pl. poet. also --μαιμώωσι, part. --μαιμώων, etc., 
sine cas. Hom. ; μεθέπω, imperf. μεθεῦτον, fut. μεθέψομαι, aor. 2. 
μέτεσπον, part. μετασπὼν, also aor. 2. mid., no other tenses, c. 
acc. Hom. ; ὀπιπτεύω, only act., ὁ. acc. Hom. Hes. ; παμφἄλάω, 
only pres. and imperf. act., sine cas. Anac. Hippon.; ᾿ μεταυγάζω, 
Pind.; περϊδλέπω, Soph. Eur. Ar. Xen.; περισκοπέω, tenses 
except imperf. from --σκέπτομαι (see above), Soph. Thue. Plat. ; 
περιπαπταίνω, Mosch. See 70 see, To behold. 

To look straight at, ἀντϊδέρκομαι, Eur. ; ἀντιδλέπω, c. dat. Xen. 
Dem. AXschin. ; διαθλέπω (or straight before one), Plat. 

To look at besides, mposrAevaow, Soph. ; mposemi6Aerw, Arist. 

To look askance at (esp. with anger or fear, etc.), πἄρεμθλέπω, c. 
eis and acc. Eur. ; ὕποθλέπω, Eur. Ar. Plat. 

To look at, ᾿ἄναθλέπω, c. dat. Eur. 

To look down at, καθοράω, and in mid. Hom. Eur. Hdt. Xen. 
ὕπεροράω, Hdt.; κἄτἄθεάομαι, Xen. 

To look over, i.e. watch, preside over, etc., ἐποπτεύω, only act. 
Hom. Hes. Pind, AMsch. Plat. 

To look sideways at, πἄραθλέπω, Ar. ; mapopdw, Xen. Arist. 

To look up at, ᾿ἄναθλέπω, Kur. Xen. ; ᾿ἄναθρέω, only act. Eur. ; 
᾿ἄνᾶκύπτω, only act., ο, πρὸς and ace, "Eur. 

To look up to (esp. with respect, etc.), ᾿ἄποθλέπω, Xen, 

To look into, κἄταἀθλέπω, Call. 

To look on (as a spectator), περισκοπέω, Thue. 

To look on, 1. 6. to be unconcerned at, περιοράω, usu. c. ace. of 
participle, Thue. Plat. 1806. Dem. 

To look away, ᾿ἄφοράω, Xen. 

To look forward, mpoopdw, Hom. Thue. Xen. 

To look out (reconnoitering, ete.), σκοπιάζω, and mid. Hom. 
Theoc. ; διασκοπιάομαι, mid. Hom. 

To look to, i.e. depend upon, édpdw, c, πρὸς and ace. Xen. ; ἄπο- 
6Aérw, Eur. Xen. 

To look for, i. e. expect, dpdw, c. πρὸς and acc. Eur. 

To look in a particular direction (as a house looks south, etc.), 
τρέπομαι, pass., perf. τέτραμμαι, aor. 1. ἐτρέφθην, etc., c. πρὸς 
and acc. Hom, Hes. Hdt. Thuc.; βλέπω πρὸς, Soph. Xen. ; 
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dpdw πρὸς, Xen.; ᾿ἄνάπετάννύμαι (pass. perf. ᾿ἄνάπέττἄμαι) 
πρὸς, Xen. ; ἀποκλίνω πρὸς, Hat. 

How do I look? τί φαίνομαι ; Eur. 

Looking all round, dup ἀναστρέφων κύκλῳ, Eur. 

Menicles looked out a wife for me, ἐσκόπει Μενικλῆς γυναῖκά μοι, 1588. 

Look, ἰδοῦ, ἰδὲ, Soph. Eur. See Behold. 

One must look, βλεπτέον, Eur. Plat. ; ἐπίδλεπτέον, Arist. 

One must look round, ὄμμα διοιστέον, Eur. 

A look, ὄψις, ews, 7, Pind. Eur. Thue. ; δέργμα, ἄτος, τὸ, Esch. 
Eur. ; βλέμμα, dros, τὸ, Esch. Eur. Ar.; BAézos, τὸ; Ar. ; 
ἀντὶ Ἔλεψις, EWS, 7, ent: emi Θλεψις (or a looking into), 
Arist. ; mepiErets, Arist. 

A look out, one who looks out, ὀπτὴρ, ρος, 6, Hom. Aisch. Soph.; 
πρῳράτης, ov, 6 (on board ship), Xen., so πρῳρεὺς, Xen. Dem. 
See To reconnoitre, A scout. 

One who looks through, διόπτης, ov, 6, Ar. 

A look out, i.e. a place from whence to look out, σκοπιὰ, Hom. 
Hes. Soph. Eur. Xen. Plat. ; ; σκοπὴ, 2 Έ 56}. 

To be a look-out man, πρῳρᾶτεύω, only act. Ar. 

A looking-glass, εἴσοπτρον, Pind.; κἄτοπτρον, AEsch. Eur. Xen. 
Plat.; ἔνοπτρον, Eur. 

A loom, ἱστὸς, Hom. Hes. Eur. Xen. Plat. 

The beams in the loom, κελέοντες, oi, Theoc. 

Stretched on the loom, torérovos, ov, Ar. 

To work at the loom, icrovpyéw, only act. Soph. 

Working at the loom, ἱστουργία, Plat. 

To loose, or loosen, ᾿ἄνίημι (in Att., i elsewhere), imperf. aviny, 
and in 2d and 3d sing. ἀνίεις, ἀνίει (also in Hes. ἀνίεσκον), fut. 
ἀνήσω (but also in Hom. avéow), aor. 1. ἀνῆκα, poet. (not Att.) 
also ἀνέηκα (also in Hom. opt. ἀνέσαιμι), aor. 2. not used in 
indic., but opt. ἀνείην, subj. ava, 3d sing. poet. (not Att.) ἀνήῃ 
for ἀνῇ, infin. ἀνεῖναι, ete. . perf. pass. ἀνεῖμαι, Hom. Soph. Eur. 
Hdt. Xen.; ἐφίημι, Each. Eur. Plat.; ἀφίημι, Hom. Soph. 
Thue, Plat.; καθίημι, Eur. Xen.; λύω (%, but sometimes ὕ in 
arsi, i.e. in the first syll. of a dactyl or spondee, or last of 
iambic, 1 in compounds 0), fut. λύσω, perf, pass. λέλῦμαι, etc., dd 
sing. and pl. pluperf. often (in. Hom.) Avro and λύντο (Hom. 
has 3d sing. perf. pass. opt. λελῦτο, Pind. has imper. pres. act. 
Ava), often ὁ. gen. of what from, or c. prep. Omn.; ᾿ἄνἄλύω, 
poet. also ἀλλύω, Hom. Pind. ; κἄτἄλύω, Hom. ; ἀπολύω, Οπιη. ; 
ἐκλύω, c. gen., sometimes c. dat. Omn.; ὕπολύω, Hom. ‘Ar. Ap. 
Rh.; ‘trexmpoAvw, Hom.; διᾶλύω, Eur. Thue. ; ᾿ἄναγνάμπτω 
(of loosening a chain or a knot), Hom. : χἄλάω, and in pass., 
rarely if ever in mid., fut. --ἄσω, ἢ. Trag. Xen. Plat. ; ; χἄλαίνω, 
only pres. act. Hes. ; iceralctea. mid. Eur. ; σχάζω, fat. σχἄσω, 
only act. Ατ.; ἐπίλύω, Theoc. See To release. 

To let loose,—they let loose bitter strife, ἔριδα ῥήγνυντο βαρεῖαν, 
Hom. 

To let loose upon, σκήπτω, c. εἰς and acc., also in mid. but not in 
pass, /Esch. Eur.; mpos€éAAw, no aor. 1., perf. —Se6AnxKa, c. dat. 
of the thing to be attacked, Dem. See 70 set on. 

Easy to loose (of dogs in the slips), evAvTos, ov, Xen. 

One must loose, AvTEov, though hardly in this sense, Plat. 

Loose, χἄλᾶρὸς, Ar. Thuc. Xen. 

Loose (of the texture of a garment), amavis, Hat. 

Loose (of limbs), 1. 6. not closely knit, εὕλῦτος, ov, Arist. 

Loose, i. e. not solid, πλοώδης, Hipp. 

Loose (in the bowels), Adaapds, Hipp. 

Loosely, λελύμένως, Hipp. 

Loosely (to argue, etc.), μαλακῶς, Arist. 

Looseness, xaAapdrns, τος. ἢ, Xen. 

Looseness (in the bowels), λᾶπᾶρότης, nTos, 7, Hipp. 

To be loose (in the bowels), λᾶπάζομαι, pass. Hipp. 

To lop, τέμνω, perf. τέτμηκα, Hom. Xen. See 70 cut. 

Lord, μέδων, ovtos (only of Gods), Hom. ; μεδέων, οντος (of the 
Gods as lords of any place or art, etc.), c. gen., but in Pind. 6. 
dat, Hom. Hes. ἢ. Pind. Eur.; ᾿ἄναξ, aKTOS, Hom. Soph. Isoce. ; 
κοίρᾶνος, Hom. Pind. Drag. 5 δεσπότης, ov, 6, Pind. Omn. Att.; 
κύριος, Pind. ; ; κοιρᾶνϊδης, ov, 6, Soph. 

To be lord, κοιρᾶνέω, only pres. act. Hom.; ; μέδω, only in pres. 
act., c. gen. of the place over which, Alce. Sapph. See 70 rule, 
To preside, 

Lordly, ᾿ἄγέρωχος, ov, Hom. Pind. 

In α lordly manner, ᾿ἄγαυρῶς, superl, --τατα, Hat. 

Lore, copia, Omn. See Learning. 
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To lose, ὄλλῦμι, fut. ὀλέσω, poet. (not Att.) ὀλέσσω, and Att. 
ὀλῷ, fut. mid. ὀλοῦμαι in pass. sense, aor. 1, ὥλεσα, often poet. 
(not Att.) ὄλεσσα, no perf. act. or pass., 
pass. sense, aor. 2. mid. ὠλόμην in pass. sense, but this sense, 
to lose, is almost confined to aor. 1. act. Hom.; ᾿ἄπόλλῦμι, 
also perf. act. ἀπολώλεικα, also pres. act. ἀπολλύω, also aor. 2. 
mid. poet. (not Att.) ἀπολεσκόμην in pass. sense, Hom. Eur, 
Plat. ; "a poT aCe, fut. -déf@, no other tense, ὁ. gen. of losing 
one’s companion in the dark, Hom.; ; ἀφίημι (ἴη Att., i7 else- 
where), aor. 1. --ῆκα, poet. (not Att.) -έηκα, Hom. Eur. Hdt. 
Xen. ; 
Hom. ᾿ἥμθροτον, perf. ἡμάρτηκα, no other tenses, c. gen. Hom. 
Eur. ; ᾿ἀφᾶμαρτἄνω, Hom.; στέρομαι, fut. στερήσομαι, perf. 
pass. "in act. sense ἐστέρημαι, aor. 1. ἐστερήθην in act. sense 
(these however are rather pass., from στερέω, to deprive—q. ν.), 
aor. 2. pass. ἐστέρην, no other tenses, 6. gen., rarely c. acc. Hes. 
Eur. Hat. Plat.; ἤμπλᾶκον, only aor. 2., c. gen. Eur.; ἐκπίπτω, 
fut. -πεσοῦμαι, ‘no aor. 1., aor. 2. --ἐπεσον, perf. -πέππωκα; no 
mid. or pass., c. gen. Ausch. Eur. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; ἐκβάλ- 
Aw, no aor. 1., perf. -ϑέθληκα, Soph. Ar. ; ᾿ἀποθάλλω, Soph. 
Eur. Hdt, Thuc. Xen. ; ; μετἄθάλλω, Thue. Xen: ; διακναίω, and 
perf. pass. διάκέκναισμαι in act. sense, Eur. Ar. ; ᾿ἄποτυγχάνω, 
fut. --τεύξομαι, no aor. 1. + OF, 2. —érixoyr, perf, -τετὔχηκα, c. 
gen. Xen. Plat.; ᾿ἄπολείπομαι, pass., 6. gen. (of losing an oppor- 
tunity), Dem. ; ἐλασσόομαι, pass., c. acc. (of losing something of 
one’s rights, etc. ), Dem. 

To lose besides, mposémoGadAw, Ar. Xen. ; mposkarddrelrw, Thue. 

He loses the thread of his argument, ἐκπίπτει €x τοῦ λόγου, Aischin. 

For it would be a fine ἐς if... were to lose my daughter her 
son, χάριεν γὰρ εἰ... τῇ ϑυγατρὶ τὸν παῖδα ᾿ἄποδουκολήσαιμι, 
Xen. 

To be lost, οἴχομαι, only pres. in this sense, Hom.; διαῤῥέω, fut. 
--υήσομαι, perf. —eppunka, aor. 2. pass. --εῤῥύην, no other tenses, 
Soph. Ar. Dem. ; ἀποίχομαι, only pres. in this sense, Hur.; διαὶ 
φθείρομαι, pass. (as ships are lost), Hdt. Isoc. ; σὕνεκπίπτω, 
Demad. 

To be lost beforehand, mpodimdrAdtpat, pass., c. perf. mid. —dAwAa, 
Dem. 

Loss, χῆτος, τὸ, no pl. Hom. ἢ. Hat. Plat.; 
sine cas. (esp. in battle), Hom. Hadt.; 
sine cas. Soph. Eur. Xen. Plat. Arist. ; 
ex§0A, Plat.; ᾿ἄπώλεια, Arist. 
Without loss, ἀζήμιος, ov, Hat. 

To be at a loss, ᾿ἄμηχἄνέω, only act. Soph. Thue. 
be perplexed. 

A lot, κλῆρος, Omn. ; λἄχος, τὸ, Theogn. Pind. AXsch. Soph. ; 
πᾶλος (only of a lot in casting lots), Pind, Trag. Hdt.; so κύᾶ- 
μος, Ar. Hdt. Thuc. Xen. Andoc. 

A portion obtained by lot, λῆξις, ews, n, Hat. Plat. 

To cast lots, to choose by ‘lot, πᾶλάσσομαι. only in perf. pass. πε- 
πἄλαγμαι in act. sense, usu. 7. κλήρῳ, Hom. Ap. Rh.; πάλλω, 
and mid., in pass. of the lots which are drawn or cast, Hom. 
Soph. ; κληρόω, and mid., in pass. only of what is chosen or ob- 
tained by lot, A&sch. Eur. Hdt. Plat. Lys. Dem.; ἀποκληρόω, 
Hdt. Thuc. Andoc. Dem. ; diaxAnpdw, Thuc. Xen, 

To be chosen by lot, kvémevouat, pass. Dem. 

They arranged them by lot, κλήροις ἔπηλαν αὐτοὺς, Soph. 

He made them cast lots, διεκλήρωσεν αὐτούς, Xen. 

To embrace in one lot, συγκληρόω, Plat. 

To distribute by lot, διάπάλλω, Aisch. ; diaKAnpéw, Asch. Plat. 

To decide by lot, διᾶκαυνιάζω (which should do so and so), Ar. 

To obtain by lot, λαγχἄνω, fut. λήξομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔλᾶ- 
xo, perf. λέχη" XE and εἴληχα, also λέλᾶχα Emped., perf. pass. 
εἴληγμαι, no other tenses, Omn.; ᾿ἄπολαγχἄνω, Hdt. Plat. 

Chosen by lot, κυᾶμόθολος, ov, Soph. ; κυᾶμευτὸς, Xen.; κληρω- 
Tos, Plat. ite. 

A choosing by lot, κλήρωσις. ews, ἢ, Eur. Plat. 

A rethrowing of the lots, ἄμπᾶλος, for ᾿ἄνάπαλος, Pind. 

Distributing by lot, kA&pios, ov, Esch. 

A vase for casting lots in, κληρωτήριον, Ar. 

Without casting lots, ᾿ἀκληρωτὶ, Lys. 

To be unlucky in drawing lots, SuskAnpew, only act. Plat. 

A lotion,—a cooling lotion, ψῦγμα, dros, τὸ, Hipp. 

The lotus, λῶτος, ΠΝ Hdt. 

Of lotus, λώτϊνος, Theoe. 


κἄκότης, NTOS, Ny 
᾿κέρδεια, Pind. ; ζημία, 
᾿ἄποδολὴ. Plat. 1506. ; 


Xen. See To 


perf. mid. ὄλωλα in. 


«ἁμαρτάνω, fut. ἁμαρτήσομαι, aor. 2. ἥμαρτον, and in. 
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Bearing lotus, overgrown with lotus, Awrdets, gen. masc. contr. 
λωτεῦντος, Hom. ; λωτοτρόφος-, ov, Eur. 

Eating lotus, λωτοφἄγος, ov, Hom. Hat. Plat. 

Loud, -abivds, Hom. ; ὑψηχὴς, Hom.; βᾶἄρὺς, Hom.; πολυηχῆὴ, 
τι τ: . ἐριβρεμέτης, ov, only mase. (of persons), Hom. ; 3 ἐρίγδου- 
πος, ov (of persons), ἐρΐδουπος, ον (of things—the sea, the shore, 
etc.), Hom. ; ἐρίμῦκος, ov, Hom. Η85.; ; ἠερόφωνος, ov (of per- 
sons), ἘΠ. ἠπύὕτης, only in poet. ane ἤπυτα, ov, ὃ (of 
persons), Hom. ; Atyts, Hom. Aésch. Ap. Rh.; Atyipds, Hom. 
Pind. Eur. Arist. ; πολὺς, πολλὴ. πολὺ, all cases (except nom. 
and acc. masc. and neut. sing.) from πολλὸς, [Hom. however has 
also gen. πολέος, also pl. πολέες πολεῖς, πολέων, πολέσι, and 
poet. πολέεσσι and πολέσσι, acc. πολέας πολεῖς, also acc. που- 
Avy masc. and fem., and neut. πουλὺ ; Trag. have also acc. sing. 
πολλὸν, dat. TOAEl, and pl. neut. nom. and acc. πολέα, gen. 
πολέων, dat. πολέσι, —these four latter forms only 1 in chorus], 
Hom. ; “ KeAGBewds, ea Pind.; κελαδῆτις, tos, ἡ, Pind. ; ; ἐρὶ- 
μῦκος, ov, Hom. Hes. ; βᾶρύκτῦπος, ov, Hes. ἢ. Pind. ; 5 ἐρισμᾶ. 
payos, ov, Hes. ; epurpdipayos, ov, h.; épiSpuxns, ov, only masc. 
Hes. ; epi’6pixos, ov, ἢ. ; épi’ Gpomos, ov, h. Pind. Naat 3 ἐρίκ- 
τῦπος, ov, Hes. ; modv'KpoTos, 7, ov, id os, ov, h.; φαεινὺς, 
Pind.; ὑπερμήκης, Pind.; ᾿ἄγάφθεγκτος, ον, Pind.; βᾶἄρυόπης, 
ου, only masc. (of persons), Pind.; βᾶρὕθόας, ov, only masc. 
Pind. ; ; βἄρύγδουπος and βᾶρὕδουπος, ov, Pind. Mosch. ; ; βαρυσ- 
φάρἄγος, ov, Pind.; βἄρύφθογγος. ov, h. Pind. ; ἐρϊθόας, ov, 0, 
Pind. ; : Cpicadyerns, ov, only masc. ene ayers: compar. ts 
Anth. Asch. Antipho. ; ἄρσην, evos, ὃ καὶ 7, Soph. Ar.; εὐή- 
χῆτος, ov, Eur.; πολυήχητος, ov, Eur.; ὑπέρτονος, ov, Asch. ; 
Bapv'6pouos, ov, Eur.; ὀξυπλὴξ, πλῆγος, ὃ καὶ 4, Soph.; εὔκομ- 
mos, ov, Kur.; ὄρθιος, a, ov, and os, ov, Trag. Plat.; λαμπρὸς, 
Eur. Plat. ; Bapunxys, Ar.; ἔμφωνος, ov (of persons), Xen.; so 
peyardguvos, Dem., and. ὑψόφωνος, ov, Hipp. ; ὕπέρλαμπρος“, ov, 
Dem. ; κἄπῦρὸς, Theoe. Mosch. ; ἐρὶμύκης, ov, only mase. Call. ; 
μεγἄλόξρομος, ov, Orph. ; [scarcely any of the preceding words 
have any compar. or superl. ] 

Falling loudly, Kavaxns, Asch. 

Loudly, Atya, Hom. Ap. Rh.; λύγέως, Hom. Ap. Rh.; μέγα and 
μέγᾶλα, Hom.; ὄρθια, Hom.; ; ὄρθιον, Pind. Asch. ; ὁ οὗλον, Hom.; 
οὖλα, Call. ; μακρὸν, Hom. ; warpa, Hom. Antiph. ; «ἁδρὸν, An- 
tiph. ; mappeyebes, Zschin. 

To be loud, πρέπω, only act. Pind. 

To speak ‘loudly, shrick loudly, etc., Atyaivw, only act. Hom. ; 
ὀρθιάζω, only act. ZEsch.; ἐπορθιάζω, sometimes c. dat. of some 
one against whom, /Esch.; ἐπορθοβοάω, Eur.; μηκύνω βοὴν, 
Soph. 

Loudness, βᾶρὕτης, ητος, 7, Plat. 

A loud voice, Tovaia, Alex. 

A loud cry, ὀρθίασμα, Gros, τὸ, Ar. 

To love, ᾿ἄγάπάζω, only pres. act. in this sense, Hom. ; ᾿ἄγἄπάω, 
only act. (properly “rather of regard than of affection,” Lipp. 
and Sc.), Hom. Eur. Xen. Plat. ; pidew (besides the reg. tenses 
Sapph. has φίλημι in Ist sing., and 2d sing. φίλησθα ; Hom. has 
pres. infin. φιλήμεναι, imperf. φιλέεσκον, and aor. 1. mid. ἐφιλά- 
μην, φίλαι, etc.), fut. mid. sometimes in pass. sense, Omn. ; 

» ἔρἄᾶμαι, 2d pi. poet. (not Att.) also ἐράασθε, imperf. ἠρἄμην, aor. 
1. mid. ἠρἄσάμην, poet. also ἠρασσάμην, also aor. 1. pass. ἠράσ- 
θην, fut. ἐρασθήσομαι, both in act. sense, c. gen. Hom. Sapph. 
Pind. Aésch. Eur. Hdt. Theoc. ; ἐράω, only in pres. and imperf. 
act. and pass. (except once in pres. mid. Theoc.), c. gen., some- 
times 6. ace. cognat. (ἐρᾷν ἔρωτα, εἰς.), Hdt. Omn. Att. ; ; στέργω, 
perf. mid. ἔστοργα, in act. sense, in pass. voice rare, except in 
pres. Hdt. Omn. Att.; ἀσπάζομαι, mid. Xen. Plat.; émitimoua, 
pass., pert. ἐπιτέθυμμαι, c. gen. Ar.; ἀνέρᾶμαι, Andoc. ; 3 pidoo- 
τοργέω (esp. of parental, fraternal, “filial love), only act. Plat. ; 
Tposkalouat, pass. perf. mposkéxavyot, aor. 2. προξεκάην, c. dat. 
Xen.; περϊδαίομαι, pass., only pres. c. dat. Ap. Rh.; ὀπτάομαι 
ἐξ ᾿Αφροδίτης, Theoe. 

To love exceedingly, Ἱὑπερφϊλέω, Ar. Xen. ; ὑπεράγάπάω, Dem. ; 
μαίνομαι, fut. μᾶνήσομαι and μᾶνοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. ἐμάνην, 
perf. μέμηνα and μεμἄνημαι, ς. ἐπὶ ἀπὰ dat. Theoe. ; ἐπϊμαίνομαι, 
ο. dat. Ar. Mosch. 

To share love (to love the same object as another), συμφϊλέω, 
Soph. ; avtepdw, c. gen. of the object loved, c. dat. of him who 
shares the feeling, Eur.; so civepdw, Eur. 

To cease to love, ᾿ἄποστέργω, Theoc. 
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LOWEST. 


To love in return, ἄντεράω, Asch. Xen.; ἀντι φϊλέω, Xen. 
paw, in pass. Bion. 

One must love, piAntéov, Soph. Arist. : 

Love, “Epos, only nom. and acc. sing. Hom. Hes. Theogn. Soph. 
Eur. ; Ἔρως, wtos, 6, Omn. [the preceding are the only names 
personified as a God of Love]; 3 Ἵμερος, Hom. Pind. Aésch. 
Soph. Ar. Hdt.; piAdrns, τος, 7, Omn. poet. Plat. Lys. An- 
doc. ; πόθος, Hes, Soph. Eur. Theoe. ; ; φίλία, Theogn. Eur. Hat. 
Xen. Plat. Isoe. ; KU Tpis, 10s, ἢ, (prop. the name of Venus), 
Eur. Ar. ; 5 στέργηθρον, fisch. Eur. ; στοργὴ, Philem. Mel. ; 
φίλτρον, ἴῃ pl. Eur. ; φίλησις, ews, 7, Arist. ; ᾿ἄγἄπησις, ews, 7, 
Plat. 

Reciprocal love, avtépws, wtos, 6, Plat. ; 
aytipiaAia, Arist. 

Violent love, φιλεραστία, Plat. 

Brotherly love, φιλαδελφία, Alex. 

An object of nee, ἔρως, Pind.; ᾿ἄγάπημα, ἄτος, Td, Cratin. ; 
τὕλος, Theoc., fem. ἐρωτὶς, ἦδος, Theoc. 

A love- aie Ἐς Trag. Xen. Theoc. ; 
Soph. 

A charm by which to see whether one ts loved by a person at a dis- 
tance, τηλέφϊλον, Theoc. 

Of or belonging to or subject to love, épwrikds, Thuc. Plat. 

Of love, etc., adv. ἐρωτικῶς, Thuc. Plat. Dem. 
Lovely, loved, ᾿ἄγδπητὸς, Hom. Pind. Plat.; épdrds, sometimes 
c. dat. of those by whom one is loved, Hom. Theogn. Tyrt. Pind. 
Eur.; ἐρᾶτεινὸς, Hom. ἢ. Pind.; ἐπήρᾶτος, ov, Hom. Hes. 
ZEsch.; Ἱμερτὸς, Hom. Simon. Sol. Pind. ; Ἱμερόεις, Hom. Pind. 
Theoe. ; ἐρόεις, Hes. h.; εὐήρᾶτος, ov, Pind.; ἐράσμιος, a, ov, 


3 συνε- 


v L 
GYTIPIANTIS, EWS, 77, 


ἐρω- 


στέργημα, Gros, τὺ, 


and os, ov, Anac. Ausch. Plat. Xen.; ἐραστὸς, Plat.; ἐπαφρόδι- 
Tos, ov, Udt. Xen. 

Very lovely, μεγήρἄᾶτος, ov, Pind. 
Much loved, moAvhpatos, ov, Hom. Hes. ἢ. Sol. ; TOAUCHAWTOS, 


ov, Eur. ; πολύζηλος, ov, Soph. ; Tohv- 
θεστος, ov, Call. 

To be loved, στερκτὸς. Soph. ; φιλητὸς, Arist. 

A lover, φίλήτωρ, opos, 6 καὶ ἡ, AEsch.; ἐραστὴς, ov, 6, Soph. 
Eur. Hdt. Plat. Dem.; dirns, ov, 6, Ar. Theoc.; εἴσπνηλος, 
Theoc. 

One who loves in return, ἂἄντεραστὴς, Xen. 

A joint lover of ..., σύνεραστὴς, Xen. 

Suited for lovers, ¢iAoThatos, a, ov, or os, ov, Theogn. Soph. Ar.; 
φϊλέραστος, ov, Mel. 

Loving, ebpinhs, ce. gen. Aésch. 

Loving, i.e. inclined to love, piAépws, wros, ὃ καὶ ἡ, Mel. 

Loving the same woman, ὁμόδουλος, c. gen. Mel. 

Loving violently, Sisépws, wros, ὃ καὶ ἡ, c. gen. Eur. 
Lys. 

Averse to love, ἀστεργάνωρ, opos, 7 (only of women), Asch. ; 
dusépws, wTos, ὃ καὶ ἢ, Lys. Theoe. 

Dissolving love. diaAvotpiros, ov, Anth. 

Love-sick, TORUPIAT POS, ov, Theoe. 

Love-songs, ἐρωτὕλα, τὰ, Bion. 

Lovingly, φίλως, Eur.; pidlws, Plat. 

To lounge, ᾿ἄγοράζω, ‘only act. in this sense, sine eas., or 6. εἰς 
and ace. Ar. Thue. 

A lounger, ᾿ἄγοραϊῖος, Ar, Plat. 

A louse, φθεὶρ, φθειρὸς, ὁ καὶ ἡ, Ar. Hat. 

Lousy, φθειρώδης, Arist. 

To cat lice, φθειροτρἄγέω, only act. Hdt. 

Hunting lice, φθειριστῖκὸς, Plat. 

Low, χθᾶμᾶλὸς, Hom. Xen. Isoc. Ap. Rh. Theoe.; τἄπεινδο, 
Pind. Eur. Hdt. Xen. Dem.; Bpaxds, compar. Bpiix repos and 
Bpaxiwv (τ Att., t elsew here), superl. βρᾶχύτἄτος and βρἄχισ- 
Tos (of a wall), "Thue. ; ; ἥμενος (of a place), Theoc. 

Low (of musical notes), βἄρὺς, Plat. 

Low, i.e. mean, vulgar, χἄμηλὸς, Pind. ; 
Arist. 

The river being low, κοῖλος dy ὁ πότἄμος, Thue. 

Lower, eVEPTEPOS, Hom. ; νέρτερος, Fésch. 

Lowest, véaros, also γείἄτος, Hom. Eur. Plat. Ap. Rh., fem. 
μείωρα: Hom. Eur.; ἔσχἄτος, Soph. Theoe.; κἄτώτἄτος, Hat. 
Xen. 

The lowest steps,” axpot βαθμίδες, Pind. 
The lowest people, ot ἐν ὑστάτοις, Soph. ; 


πολυέραστος, ον, Xen. ; 


Xen. 


φορτὶκὸς, Ar. Plat. 


οἱ χείριστοι, Xen. Lys. 
RR 


LOWNESS. 


Low born, κἄικδς, compar. κἄικώτερος (not in Att.), also more usu. 
κἄκίων (1 Att., t elsewhere), superl. κάκιστος, also χείρων, χεί- 
piotos, and (in Hom. only) χερείων, χερειότερος, Hom. Soph. 
Xen. ; dusyevs, Eur. Lycurg. ; ᾿ἄγενὴς and ᾿ἄγεννὴης, Soph. Ar. 
Hadt. Plat. 

Growing low (of plants), χἄμαίζηλος, ov, Arist.; χἄμαίκαυλος, 
ov, Theoph. 

Low, ady. (only of situation), κἄτω, compar. κατωτέρω, superl. 
κατωτάτω, Hes. Soph. Ar. Hdt. Thuc.; τἄπεινῶς, in any sense, 
Xen. Isoe. 

Low, 1. e. in a mean, vulgar way, φορτικῶς, Plat. Isoc. 

In a way suited to a low-born man, ᾿ἄγεννῶς, Eur. 

Speakiny low, with a low voice, ᾿ἄπυστα φωνῶν, Soph. 

To use low (i.e. vulgar) language, ἐξ (ἁμαξουργοῦ λέγω, Ar. 

Fond of low company, (opodopridas, ov, ὃ, Alex. 

Lowness, τἄπεινότης. τος, ἡ. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

Lowness (of voice), Bapitns, nros, 4, Plat. 

Low birth, δυςγένεια, Soph. Eur. Plat. ; ᾿ἄγένεια, Arist. 

To be low, i.e. ignoble, etc., ᾿ἄδοξέω, and mid. Eur. Xen. 

To lower, ᾿ὑφίημι (τη Att., in elsewhere), (esp. of lowering masts, 
sails, etc.), aor. 1. —jjxa, poet. (not Att.) also —énka, perf. pass. 
ὑφεῖμαι, Hom. ἢ. Soph. Ar. Hat. Plat.; κἄτἄθαίνω, in pres. act. 
or in fut. or aor. 1, (no other tense in act. sense), Pind. 

I must now lower my sails, i.e. be more humble, viv μοι πλεῖν 
ὑφειμένῃ δοκεῖ, Soph. 

Lowly, Bas. See Humble. 

To low, μῦκάομαι, mid., perf. μέμῦκα, also aor. 2. act. ἔμὔκον, no 
pass. Hom. Afsch. Eur. Theoe. 

Lowing, pixds, ados, 7, only fem. Soph.; μυκητὴς, od, only 
masc. Theoc. 

A lowing, mixnOuds, Hom. Asch. Ap. Rh.; μύκημα, ἄτος, τὸ, 
Enr. Ap. Rh.; μυκὴ, Ap. Rh. 

Lucerne, ποὰ Μηδικὴ. Ar. 

Lucid, λαμπρὸς, Omn. Att. 

Lucid (of arrangement of arguments, etc.), ᾿ἀκριθὴς, Arist. 
Clear. 

Lucidly, ᾿ἀκριδῶς, Hdt. See Clearly. 

Lucifer, bwapédpos ἀστὴρ (epos, 5), Ar. 

Luck, 7¥x7 (most usu. of good luck), Omn. post Hom. 

Oh my ill luck, τῆς τύχης, Xen. 

If you wish to claim it at law, do so, and good luck to you, εἰ μέν 
συ Θούλει ἐπιδικάζεσθαι, ἔχε τύχῃ ἀγαθῇ, Andoc.; so Ar. 

A piece of good luck, ἑρμαῖον, Soph. Plat. 

Lucky, αἴσιος, a, ov, and os, ον (of persons or of things bringing 
luck, not of persons enjoying it), Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. ; 
evtixys (of persons and things), Omn. Att. Hdt. See 
Fortunate. 

Luckily, aiciws, Eur. ; εὐτύχῶς, Asch. Soph. Xen. 

To be lucky, evtix€w, pres, opt. often εὐτὔχοίην, only act. Pind. 
Hdt. Omn. Att. See To be fortunate. 

Luckless, dustixis, Trag. Isoc. Dem. See Unlucky. 

Lucrative, κερδᾶλέος, A’sch. Ar. Hdt. Xen. See Gain. 

Lucratively, κερδἄλέως, Thuc. 

Lucre, κέρδος, τὸ, Omn. 

Lucubration, διατρίθὴ, Aschin. See Study. 

Ludicrous, γελαστὸς, Hom.; γελοῖος, Eur. Hdt. Xen. Plat. 
Dem. 

Very ludicrous, ‘imepyédotos, ov, Dem. See Ridiculous. 

Lond of the ludicrous, bidoyéAotos, ov, Arist. 

To lug, ἕλκω, imperf. efAkov, fut. ἑλκύσω, aor. 1. εἵλκυσα, perf. 
pass. εἵλκυσμαι, ete. Omn. See To drag. 

Luggage, σκεῦος, τὸ, usu. in pl. Ar. Xen. Dem. 

Lugubrious, ϑρηνώδης, Plat. See Sad, Mournful. 

Lukewarm, ψῦχρὸς, and metaph. of persons, feelings, etc. Xen. 
Plat. 

To lull, κοιμάω, only act. in a general sense, in pass. c. fut. and 
aor. 1. mid. only in the particular sense of being lulled to sleep, 
Omn. ; εὐνάω, like κοιμάω, Hom. Hes, Soph.; κἄτευνάω, Soph. ; 
εὐνάζω, fut. tow, Soph. ; κοιμίζω, Soph. Thuc. Plat. ; γἄληνίζω, 
no pass., but sometimes used in intrans. or pass. sense, Eur. Alex. 
Hipp. ; διᾶγἄληνίζω, Ar. See To calm, To appease. 

A lull, yaAnvn, Hom. Pind. Trag. Thuc. Xen. Plat. See Calm. 

A lump, tpiipos, τὸ, Hom. Hat.; χόνδρος, Ar. Hdt.; Spdu6os, 

But he charged for the whole time in the lump, συλλήθδην δὲ 
πάντος χρόνου ἐλογίζετο, Lys. 
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See 


LYMPH. ee 


A lumber-room, γρυτοδόκη, Anth. 

A luminary, φάος, τὸ, contr. φῶς, φωτὸς (both forms Att.), 
Omn. See Light. 

Luminous, φαεινὸς, Hom. Pind. Trag.; εὐφεγγὴς, Ausch. Ap. 
Rh. ; λαμπρὸς (lit. and metaph.), Omn. Att. See Bright. 

Lunacy, πᾶρἄνοια, fEsch. Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. 
Madness. 

Lunar (belonging to the moon), weAnvaios, Orac. ap. Hdt. 

Lunatic, rapa’ ppwy, ovos, ὁ καὶ ἡ, Eur. Plat. See Mad. 

Luncheon, ἄριστον (& Hom., ἃ Att. Hom., but in Hom. it is 
rather breakfast), AZsch. Eur. Thuc. Dem. ; δειελίη, Call. 

To eat luncheon, δειελιάω, only in aor. 1. act. part. Hom. ; ᾿ᾶριστάω, 
only act. Ar. Xen. ; ᾿ἀριστοποιέομαι, mid. Thuc. Xen. Dem. 


See 


= ὡ ἐδ 
Without luncheon, ᾿ἄναριστος, ov, Xen. 


To lunge (with a weapon), dpéyvijuct and ὀρέγομαι, mid. Hom. 

Lungs, πνεύμων, ovos, 6, usu. in pl. Hom. Trag. Ar. Plat. ; πλεύ- 
μων, ovos, 6, usu. in pl. Plat. 

Like the lungs, TAevmoveddns, Arist. 

With good lungs, εὔπλευρος. ov, Arist. 

Of or belonging to the lungs, πνευμονῖκὸς, Arist. 

A disease of the lungs, πλευμονὶς, ἴδος, 4, Hipp. 

Inflammation of the lungs, περιπλευμονία, Plat. Hipp. 

To have a disease of the lungs, πλευμαω, only act. Hipp. 

A lure, δέλεαρ. ἄτος, τὸ, Eur. Xen. Plat. 

To lure, δελεάζω, no pass. Xen. Isoc. Dem. 

To lurk, κἄτἄδύομαι, pass., c. perf. act. καταδέδῦκα, and aor. 2. 
κἄτέδυν, as if from --δῦμι, Xen. Plat. See Ambuscade. 

Lurking, ὑφειμένος, Soph. 

A lurking place, ἐνέδρα, Thuc. Xen. Plat.; eiAvds, Xen. Ap. Rh. 

Luscious, μελιηδὴς., Hom. Alcee. Pind. See Sweet. 

Lust, μαχλοσὕὔνη, Hom. Hes. Hdt.; Adyvela, Xen.; μιῖσητία, 
Ar. 

Lustful, pa’xAos, Hes.; Aayvds, Critias, Arist. See Lewd, 
Wanton, 

Lustily, τἄλαύρινον, Hom.; κρἄτερῶς, Hom. 

Lustre, αὐγὴ, Omn.; αἴλγη, Hom. Pind. Soph.; Aaumpdrns, 
ntos, 7, Thuc. Xen. See Brightness. 

Lustrous, ἀγλαὺς, ἡ. ὃν, and ὃς, dv, Omn. poet.; αἰγλήεις, and 
contr. aiyAGs, gen. αἰγλᾶντος, etc. Hom, Pind. Eur. See Bright. 

Lusty, ἴφθιμος, ἡ. ov, and os, ov, Hom.; τἄλαύρινος, ov, Hom. 
Ar.; κρἄτὺς, only in masc. Hom. ; κρἄτερὸς and καρτερὸς, Omn. 
poet. See Stout, Strong. 

A lute, λύρα, Omn. poet. post Hom. Xen. Plat. See Lyre. 

Luxuriance (of growth in plants), εὐθλαστία, Theoph. 

Luxuriant, 76dwyv, fem. 78éwoa, etc. Hom.; τελεθάων, fem. 
always τηλεθόωσα, for τηλεθάουσα, Hom,; Babds, compar. Ba- 
θύτερος and βαθίων (τ Att., ἵ elsewhere), superl. βαθύτατος and 
βάθιστος, Hom. Tyrt. Asch. Eur.; εὐανθὴς, Hom. Pind. Ar. ; 
ua’ xAos, ZEsch.; τρόφϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Theoph.; ev6Aac- 
THs, Theoph.; ‘imepSAacThs, Theoph. 

To be luxuriant, ὕπερθλαστάνω, fut. - βλαστήσω, no aor. |., aor 
2. —€6AaorTov, perf. —e6AdoTnka and --Θεθλάστηκα, Theoph. ; 
εὐθλαστέω, Theoph.; ‘dépi¢w, Theoph.; τρἄγάω (esp. in the 
way of running to leaf), Arist. Theoph. 

To luxuriate, xAiddw, only act. Ausch. See To revel. 

Luxurious, ϑἄλεια, only fem. (only of feasts, etc.), Hom. Anac. 
Pind. Soph.; λύδοπᾶθης, Anac.; χλίδᾶνδς, Adsch. Eur. ; εὔθοι- 
vos, ov (esp. in eating), Ausch.; so εὐτράπεζος, ov, Eur., and 
‘a6pddas, atos, ὃ καὶ ἡ, Orchestr.; τρυφερὸς, Eur. Ar. Thuc.; 
Ὁγρὸς (of a way of life), Alex. 

A luxurious disposition, γλῦκυθυμία, Plat. 

Luxuriously, tpigepws, Arist. 

To live luxuriously, xAtw, only pres. act. AEsch.; Tpipdw, only 
act. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc. Dem.; xAiddw, only act. Adsch. 
Eur. Ar.; διαθρύπτομαι, pass., aor. 2. διετρύφην, etc. A&sch. 
Xen. ; Své6apiCw (but also v in arsi, i.e. in the last syll. of an 
iambic, first of a trochee, or dactyl, or spondee, etc.), Ar.; €v- 
ma0ew, only act. Hdt. Plat.; ἡδύπἄθέω, only act. Xen. ; διᾶτρυ- 
φάω, Plat.; evtpipdw, Plat.; χλϊδαίνομαι, pass. Xen. 

Luxury, ‘aSpoctvn, Sapph. Eur.; xAidy, Trag. Hdt. Xen. Plat. ; 
χλίἴδημα, Gros, τὸ, Eur.; Tpv¢y, Eur. Ar. Plat. Isoc. Dem. ; 
ἡδυπἄθεια, Xen.; εὐπἄθεια, Xen.; ‘dypdtys, τος, ἢ, Crobyl. 

Luxuries, εὐπἄθειαι, Xen.; τὰ μᾶλἄκὰ, Xen. 


Lychnis (a plant), Adxvls, 10s, 7, Theoph. 


Lymph, ’t&p, ὥρος, 6, acc. by apocope ἰχῶ, no pl. Plat. Arist. 


LY MPH-LIKE. 


Lymph-like, ᾿χωροειδὴς, Hipp. ; ᾿χωρώδης, Arist. Hipp. 

To be full of lymph, ᾿'χοῤῥοέω, only act. Hipp. 

Mount Lyczus, Λύκαϊον, Pind. 

Lyczan, Avxaios, Pind. 

The Lyceum, Λὕκεϊον, Ar. Xen. 

Lycia, Λύκία, Hom. 

To Lycia, Atxinvde, Hom. 

Lycian, Λῦκηγενὴς (of Apollo), Hom.; Avxezos, AXsch. Eur. 

Made in Lycia, Λυκιοεργὴς, Dem. 

Lydia, Λυδία, Eur. Hdt. Xen. 

Lydian, Λύδιος, Eur. Xen. 

A Lydian, Λῦδὸς, Eur. Xen. 

In the Lydian manner, Λυδιστὶ, Plat. 

Like a Lydian, Λυδοπᾶθὴς, Anac. 

To imitute the Lydians, Λυδίζω, only act. Ar. 

A lynx, λὺγξ, gen. Avyxds and Avyyds, 6, h. Eur. Xen. Arist. 

Lynx-like, λύγκειος, Anth. 

A lyre, κίθἄρις, wos, Att. ews, 7, Hom. Pind. Ar.; φόρμιγξ, 
tyyos, 7, Hom, Hes. Pind. Eur. Ar.; κίθᾶρα, ἢ. Anac. Eur. Ar. 
Hat. Plat.; λύρα, Omn. poet. post Hom. Xen. Plat.; BdpSiros, 
7, sometimes 6, Anac. Eur. Ar. Theoc.; χέλυς, vos, ἧ, ἢ. Ausch, 
Kur. ; πηκτὶς, tos, 7, Pind. Soph. Ar.; Avpiov, Ar.; ξόἄνον, 
Soph. [The writer in Smith’s Dict. of Antiq. (in v. Lyra) con- 
siders λύρα, κίθαρα, and φόρμιγξ nearly if not quite the same 
instrument originally ; but about the time of Pindar an altera- 
tion was introduceé, both instruments having by this time seven 
strings, but the Avpa having a fuller sounding bottom, and being 
considered a more manly instrument. The Avpa was held in an 
upright position between the knees ; the κιθάρα rested on the 
knees. They were played with the fingers as well as with the 
plectrum.] See Harp. 

The music of the lyre, κρεκτὸς νόμος, Fisch. Soph.; in pl. κροτη- 
τὰ πηκτίδων μέλη, Soph. 

The bridge of a lyre, κέρας. κέρᾶτος, τὸ (Hom. has also dat. pl. 
képaor), pl. κέρᾶδ, contr. κέρᾶ, Soph. 

The frame of the lyre, ἄντυξ, ὕγος, 7. 

The cross-bar at the top of the lyre, ζὕγον, Hom. 

4 or curved po ntsat the top of the lyre, πῆχυς, ews, 4, 

t. 


MAD. 


That part of the lyre where the strings are fastened, τὸ χορδότονον, 
Arist. 

A player on the lyre, Ki®apiorns, od, 6, Hes. h. Xen. Plat.; κιθᾶ- 
ρῳδὸς, Hdt. Plat.; φορμικτὴς, od, 6, Pind, Ar. 

To play on the lyre, κὶθἄρίζω, no mid., pass. of the music played 
only in Plut., Hom. Hes. ἢ. Eur. Xen.; φορμίζω, fut. —tow 
Dor. —ifw, only act. Hom. Ap. Rh.; BapSiri¢w, only act. Ar. ; 
κιθᾶρῳδέω, only act. Plat. 

To play the lyre among, ἐγκϊθᾶρίζω, c. dat. h. 

The playing, art of playing, skill in playing, ete. on the lyre, «t0é- 
pis, tos, Att. ews, 7, Hom.; κιθᾶριστὺς, vos, 7, Hom. ; κίθἄρϊσις, 
ews, 7), Plat. ; KiOdpwdia, Plat.; κιθαρισμὸς, Call. 

The science of playing the lyre, ἢ κιθᾶῤιστικὴ, Plat. 

That which is played on the lyre, κιθἄρισμα, dros, Td, Plat. 

One must play on the lyre, KiOapiotéoy, Plat. 

Accompanied by the lyre, φορμιιςτὸς, Soph. 

Accompanied by various notes of the lyre, ποικϊλοφόρμιγξ, vyyos, 
6 καὶ 7, Pind. 

With beautiful lyre, εὔλὔρος, ov, Eur. Ar. 

Skilful with the lyre, Ki@dpiotixds, Plat. 

Most skilful with the lyre, κιθαραοιδότατος, Ar. 

Belonging to playing on the lyre, κιθᾶρῳδϊκὸς, Plat. 

With golden lyre, χρυσολὕὔρης, ov, ὃ καὶ 7, Ar. 

Sovereign of the lyre, ᾿ἄναξφόρμιγξ, vyyos, 6 καὶ ἡ, epith. of song, 
Pind. 

Fond of the lyre, φἷἧ,λοφόρμιγγξ, ryyos, 6 καὶ 7, Asch. ; PiAdAdpos, 
ov, Epich.; piAo€dp6Sitos, ov, Critias. 

Under the lyre, or under the strings of the lyre, “ὕὑπολὕριος, ov, 
Ar. 

Suited to the lyre, avtthtpos, ov, Soph. 

Unsuited to the lyre, "δικϊθᾶρις, ὃ καὶ 7, neut. 1. gen. ews, Ausch. ; 
᾿ἄφόρμικτος, ov, Asch. ; δυςφόρμιγξ, vyyos, 6 καὶ 7, Eur. ; ᾿ἄλὕ- 
pos, ov, Soph. Eur. 

A maker of lyres, λύροποιὸς, Plat. 

The trade or art of making lyres, ἢ λύροποιητϊκὴ, Plat. 

A buying of lyres, Abpwria, Ar. 

Lyric, Avpixds, Anac. 

Lyric poetry, 85), Plat.; λύρα, Plat. 


M. 


A mace, κορύνη (ὕ Hom., ὕ afterwards), Hom.; ῥόπᾶλον, Hom. 

“eae or one who fights with a mace, κορὕνητῆη5, ov, ὃ, 

om. 

Macedon, Μακεδονία, Xen. /Eschin. 

Macedonian, Μακεδονϊκὸς, Xen. 

A Macedonian, Μακηδὼν, ὄνος, ὃ καὶ ἣ, Hes.; Μακεδὼν, ὄνος, 
6 καὶ 7, often with subst. as Μακεδὼν ἀνὴρ, etc. Xen. Dem. 

Machination, τέχνη, Soph. Hdt. Thuc. Dem.; μηχᾶνὴ, Eur. Ar. 
Hdt. Thue. Plat.; τέχνημα, dros, τὸ, Trag. ; ἐπϊτέχνησις, ews, 
ἡ, Thue. 

70 employ machinations, τεχνάζω, Ar. Hdt, Xen. Plat. Dem. 

One must employ machinations, Texvacréov, Arist. 

A machine, μηχᾶνὴ, Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

A machinist, μηχᾶνοποιὸς, Ar. Xen. Plat. 

To be a machinist, μηχἄνοποιέω, Hipp. 

Mad, ἠλεὸς, Hom.; λυσσητὴρ, jpos, only masc. Hom.; λυσσώ- 
dns, Hom. ; μαινὰς, Gos, 7H, only fem. Hom, Soph. Eur. ; μάργος, 
ἡ. ov, and os, ov, Hom. Adsch. Eur. Plat.; μαινόλης, ov, masc., 
fem. μαινολὶς (not used in gen.), Sapph. Esch. ; ἐμμᾶνὴς, Trag. 
Hat. ; ϑεομᾶνὴς, Aisch. Kur.; ppevoudvys, AEsch.; φρενόπληκ- 
Tos, ov, Ausch.; πἄρἄκοπος, Asch. Eur. Are; mapa’ φρων, ovos, 
ὁ καὶ 7, Eur. Plat.; πἄραφρόνϊμος, ov, Soph.; ἐπὶ θρόντητος, ov, 
Soph. ; μανιὰς, aos, prop. only fem. but also neut. Soph. Eur. ; 
λυσσὰς, wos, ἡ, only fem. Eur.; wavicds, Ar. Xen. Plat.; μᾶ- 


νιώδης, Eur. Thue. ; οἰστροπλὴξ, -πλῆγος, 6 καὶ 7 (lit. excited by . 


the gadfly to madness), Trag. ; νοσῶν (fem. νοσοῦσα, etc.) marry 
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Soph.; μᾶνίας ἔποχος (ov), (lit. liable to the imputation of mad- 
ness), Eur.; ἔξεδρος (ov) φρενῶν, Eur.; ᾿ακρομᾶνὴς, Hdt.; ἐμ- 
Θρόντητος, ov, Xen.; ϑεοθλᾶδης, Hdt.; πᾶρᾶρος, ov, Theoe. ; 
λυσσᾶλέος, Ap. Rh.; λυσσομᾶνὴς, Anth. 

Ruther mad, “ὕπόμαργος, ov, Hdt. 

Half mad, ἡμὶμᾶνὴς. Aaschin. 

A mad woman, μαινὰς, aos, 7, Hom. ἢ. sch. Eur. 

To be mad, διαφθείρομαι, mid. and pass., esp. in perf. διέφθορα, 
and διέφθαρμαι, sometimes διέφθαρμαι φρένας, Hom. Eur. Dem.; 
μαίνομαι, perf, pass. μεμᾶνημαι, aor. 2. pass. ἐμᾶνην, fut. mid. 
μᾶνοῦμαι, perf. mid. μέμῃνα (this latter in pres. sense), (Bion 
also has aor. 1. act. ἔμηνα in intrans. sense), Omn. ; πᾶρἄφρονέω, 
also poet. (not Att.) πἄραιφρονέω, only act. ASsch. Soph. Hat. 
Xen. Isoc. Theoc.; emivaivouot, Aasch.; ἐκμαίνομαι, Hdt.; δαι- 
povdw, only act. Eur. Xen. ; κἄκοδαιμονάω, Ar. Xen. ; οἰστρέω, 
intrans., also pass., no augment, Ausch. Eur. Plat.; πᾶρᾶνοέω, 
only act. Eur. Ar, Lys. Ise. ; διᾶφοιβάζομαι, pass. Soph. ; πᾶρᾶ- 
malw, only pres. act. in this sense, Asch. Ar, Plat.; ἐκμαργόομαι, 
pass. Eur.; λυσσαίνω, only act., only pres. and imperf., ὁ. dat. 
of the cause, Soph. ; λυσσάω, only act. Suph. Plat. ; κἄτἄμαργάω, 
only act. Hdt.; dosxvdudw, only act. Pherecr.; ἑλλεθοριάω, only 
act. Callias, Hipp. ; 7Aalvw, only pres. and imperf. Call. 

To be rather mad, “ὕπομαίνομαι, Hipp. ; ‘tronivew, Plat. 

To be very mad, ὑπερμαίνομαι, Ar. 

To madden, to drive mad, *évéSaxxebw, only act. Eur.; *ava6ax 
x16, only act. Eur.; οἰστρέω, usu. in aor. 1. na or pass., no 
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MADDENING. 


augment, Soph. Eur. Plat. ; ᾿ἄνοιστρέω, Kur. ; πᾶρακόπτω, Eur. 
Hipp. ; μαίνω. only in aor. a ἔμηνα, Eur. Ar. ; ; ἐκμαίνω, usu. in 
aor. 1. Soph. Eur.; ἐξίστημι, only in pres. imperf. fut. and aor. 
1. act. (perf. pluperf. and aor. 2. act. only in pass. sense), also 
ἐξίστημι φρενῶν, ἐξ. τοῦ φρονεῖν, Eur. Xen. Isoc. Dem. 

These things make men mad, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους ἑαυτῶν 
(like our “‘ drives men beside themselves’’), Dem. 

I have driven mad, and eweited to rush out of the house, all the women 
of the Cadmeans, πᾶν τὸ ϑῆλυ σπέρμα Καδμείων ὅσαι yuvaires 
ἦσαν ἐξέμηνα δωμάτων, Eur. 

Maddening, ἠλεὸς, Hom. ; μαινὰς, ἄδος, ἡ, Pind. ; 
Fésch. ; λυσσώδη, Soph. Eur. ; 
Euphor. 

Madder (the plant), ἐρευθέδᾶνον, Hat. 

Madly, ppevoudpws, Soph. ; BAaippdvws, AEsch. ; 
Plat. 

Madness, μᾶνία, Pind. Hdt. Omn. Att. ; 
Plat. ; πᾶρᾶκοπὴ, Asch. ; πᾶρἄνοια, Fisch. Eur, Ar. Xen. 
Dem.; οἷστρος, Soph. Eur. ; ᾽ἄλη, Eur. Plat.; Avoonua, aos, 
τὸ, Eur.; φοῖτος φρενῶν, Esch. ; τὸ διαφθᾶρὲν φρενῶν, Kur.; 
νόσος (ἢ) φρενῶν, ZEsch. ; νόσος Sela, Soph. ; λυσσώδης νόσος, 
Soph. ; νόσος uavias, Soph. ; πλᾶνος φρενῶν, Eur; ; κἄκοδαιμονία, 
Ar. Xen. Dem. ; ; πᾶράφροσὕνη, Plates ϑεοθλἄθεια, JEschin. 

Madrapore, κογχύλϊας, ov, 6, Ar.; ; A¥Oos KOYXVALATNS, ov, Xen. 

The Meander, Μαίανδρος, Hes. Xen. 

Mount Menalus, Maivados, Ap. Rh. 

Menalian, Μαινἄλιος, Ap. Rh. 

A magazine, σκευοθήκη, AXsch, Aschin. 
τἄμιεϊον, Thuc. Xen, Plat. Isoc. ; 

A Magian, Μᾶγος, Hat. 

The theology of the Magi, μᾶγεία, Plat. 

Magic, ἡ wayevtixy, Plat. 

Not needing the aid of magic, ᾿ἄδολος, ov, Pind. 

To practise mag gee μᾶἄγεύω, only act: Eur. 

Magic rites, magic spells, μᾶγεύματα, τὰ, Eur. 

A magician, μᾶγος, Soph. Eur. Hdt. Plat. ffschin, 

Magistracy, τέλος, τὸ, Pind. Hdt. Omn. Att.; 
Thuc. Xen. Dem. 

The assembled magistracy, ai σύνάρχιαι, Arist. 

A magistrate, “APX@Y, ovTos, 6, Lys. 

The magistrates, τὰ κοινὰ, Hdt.; τὰ τέλη. Thuc, Xen.; of ἐν τέλει, 
οἱ μάλιστα ἐν τέλει, οἱ ἐν τέλει ὄντες, οἱ ἐν τέλει Βεβδῶιεες (perf, 
act. nom. pl. masc. of BeSws, Bebiiaa, sync. for βεθηκὼς, 
Be€nxkvia, perf. part. of βαίνω), of τὰ τέλη ἔχοντες, Soph. Eur. 
Thue. ete. 

Such is the decision of these magistrates of the Thebans, τοιαῦτ᾽ 
ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, Aesch. 

They determined that the magistrates going down to the camp should 
decide with reference to the business, ἔδοξεν αὐτοῖς... Ta τέλη 
κἄτἄθαντας ἐς τὸ στρατόπεδον βουλεύειν πρὸς τὸ χρῆμα, 
Thue. 

The magistrates promised, τὰ τέλη ὑπέσχοντο, Thuc. (in the one 
τ a masc. part. agreeing with τὰ τέλη, in the other a pl. 
verb). 

The magistrates do not mect, &pxaipecin οὐ συνίζει, Hdt. 

The house for the mag gistrates, ἀρχεῖον, Hdt. Xen. 

Magnanimity, μεγᾶληνορία, Pind.; μεγᾶλοψυχία, Xen. ; 
λογνωμοσὕνη, Xen. ; ; μεγἄλύνοια, Plat. 

Magnanimous, μεγἄλήτωρ, ορος, 6 καὶ ἢ, Hom. Pind.; μεγᾶθυ- 
μος, ον Hom. Hes. Dem. ; ὑπέρθῦμος, ον, Hom. Hes, Pind... 
μεγᾶλόσπλαγχνος, ov, Eur.; μεγᾶλήνωρ, opos, 6 καὶ oP Pind. ; 
μεγᾶλόψυχος, ov, ee Arist. ; ; μεγἄλογνώμων, ovos, 6 καὶ i, 
Xen.; μεγάλόφρων, ovos, 6 od 7, Xen.; μεγᾶλόθυμος, ov, 
Plat. ; περίσπλαγχνος, ov, Theoc. 

Magnesia, μαγνησία, Thuc. 

Magnesian, or a Magnesian, Μαγνὴς, ἢτος, 6, Hom. Xen.; 
fem. Μαγνῆτις, tos, Eur. 

A magnet, Λυδία λΐθος, Soph.; Μαγνῆτις (ἴδος, 7) λίθος, Kur. ; 
λίθος Ἡρᾶελεία, Plat. 

Magnificence, ’a€poctvvn, Eur. : ; μεγἄλοπρέπεια, Hdt. Plat. Isoc.; 
τὸ διᾶπρεπὲς, Thue. ; ; λαμπρότης, ητος, 7, Dem. 

Magnificent, μεγᾶλοσχήμων, fisch. ; ; λαμπρὸς, Pind. Soph. Hadt. 


Xen. Isoc.; μεγᾶλεϊος, Xen.; ; μεγᾶλοπρεπὴς, Hdt. Xen. Plat. 
Tsoe. 


Magnificently built, ᾿ἄγαιτίμενος, Pind, 
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ppevoTAnyis, 
Brai’ppwyv, ovos, 6 καὶ 7, 
μᾶνϊ κῶς, Xen. 


Xen. 
Plat. 


λύσσα, Trag. Ar. 


ov yr 
; ᾿ἀποθήκη, Thue. ; 
\ 
στοὰ, or στοιὰ, Ar. 


ἀρχὴ; Hat. 


5 peya- 


MAJORITY.’ 


To be magnificent, Aapmptvouc, pass. Eur. Ar. Thue. 

Magnificently, λαμπρῶς, superl. --τατα, Xen.; μεγαλείως, 
compar. μεγαλειοτέρως, Plat. ; μεγαλοπρεπῶς, and Ion. --πέως, 
compar. --έστερον, superl. --ἔστατα, Hdt. Xen. Plat.; , meyedwanl, 
Hdt. ; διαπρεπῶς, Dem. 

To magnify, avéw and αὐξάνω, fut. αὐξήσω. only act. in this 
sense, Pind. ‘Trag.; ; μεγᾶλύνω, Adsch. Kur. Thuc, Xen.; ceuvdw, 
Hat. ; σεμνύνω, Plat. Dem. 

Magnitude, τως τὸ, Omn. 
Plat. 

Maia, Maids, ados, 7, Hom. ἢ. Eur.; Main, Hes. ; “Maia, h. 

A maiden, παρθενϊκὴ, Hom. Hes.; παρθένος, 7, Omn. ; κόρη, and 
poet (including Trag.) κούρη, Omn. ; mats, παιδὸς, ἢ (in nom. 
often πάϊς Hom., also acc. πάϊν Ap. Rh. ), Omn. ; πῶλος, Ns 
Eur.; κορίσκη, Plat. (Com.), κόριον, Ar. Dem. Theoc, s ; κορᾶσιον, 
Plat. See Girl. 

A ladys maid, θαλαμηπόλος, ἡ, Hom.; κομμώτρια, Ar. Plat. 

A bridesmaid, δαλαμηπόλος, AEsch. See Bride. 

A happy maiden, εὐπάρθενος, Kur. 

Having beautiful maidens, καλλϊπάρθενος, ov, Eur. 

The blood of the neck of the beautiful maiden, αἷμα καλλιπαρθένου 
δέρης, Eur. 

Consisting of three maidens, τρϊπάρθενος, ov, Soph. Eur. 

Maiden, adj. ἀδμὴς, 7Tos, ὃ καὶ ἡ, Hom, Soph. ; ἄδμητος, Ausch. 
Soph. ; ᾿ἄλεκτρος, ov, ὅόρῃ. ; ᾿ἄνανδρος, ον, Trag.; ᾿ἄνάνδρωτος, 
ov, Eur. ; ; ἄζυξ, vyos, Sunn 7. See Virgin. 

Maidenhood, παρθενία, Pind. Aasch. Kur. Plat. Call. ; 
Eur. ; παρθένευμα, dros, τὸ, Kur.; ὀπώρα, Aisch. 

Maidenly, παρθένιος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Eur. ; 
νειος, ov, Pind, Aésch. Eur.’ 

Belonging to (appropriated to) maidens, πωλὶκὸς, Asch. 
Of a slaughtered maiden, παρθενόσφἄγος, ov, Adsch. 

A seducer of maidens, παρθενοπίπης, ov, Hom. 

Not a maiden, ᾽ἄπάρθενος, Eur. Theoc. 

A. pretended maiden, ψευδοπάρθενος, Hat. 

A maid servant, δμωὴ, Hom. Trag. Xer.; duwts, 150s, ἡ, A&sch. 
Eur. ; ἀμφἵπολος, ἡ, Hom. Eur. See Servant. 

Majestic, yepapds, Hom.; σεμνὸς, Omn.; γεράσμιος, ov, Kur. ; 
σεμνότιμος, ov, Aisch. 

Majesty, σεμνότης, nos, ἡ, Eur. Xen. Plat. Isoc. 

Mail. See Armour, 

To maim, πηρόω, Ar. Hipp. Dem. ; 
To be maimed, χωλεύομαι, Plat. 
Maimed, κολοθὺς, ὃν, sometimes c. gen. of the maimed part, 
Xen. Plat. ; ; KwAds, Plat. ; ᾿ἄνάπηρος, ov, Plat. Anth.; πηρὸς, 
c. dat. of the maimed part, " Anth, 

A maiming, or a being maimed, πήρωσις, ews, 4, Plat. Hipp. ; 
πήρωμα, ἅτος, Td, Arist. 

Main, μέγιστος, Omn. See Important. 

The main part, πλῆθος, τὸ, Dem. 

The main land, ἤπειρος, ἡ, Omn. See Continent. 

Mainly, τὸ μέγιστον, Thue. See Chicfly. 

To maintain, ᾿ἄνέχω, pres. also ἀνίσχω, also 3d. sing. ἀνέχησι, 
as if from --χήμι (Hom. ), imperf. ἀνεῖχον, fut. ἀνέξω and --σχήσω, 
no aor, 1., aor. 2. ἄνεσχον, infin, ἀνασχεῖν, etc., also poet. (even. 
in Trag. ) avdayebov, perf. ἀνέσχηκα, in all senses,—to maintain 
people, —-to maintain war, justice,— to maintain a thing in such and 
such a condition, ete.—Hom. Thue. ; epvouat, and poet. εἰρύομαι, 
augmented tenses cip., mid., fut. -ὅσομαι, poet. --σσομαι, ete, (of 
maintaining laws), Hom. ; so περιστέλλω, Dem. (of maintaining 
people, feeding them, ete.) ; βόσκω, no perf. or aor. Hom. Soph. 
Eur. Thue. ; , Brounen (of maintaining an establishment of servants, 
etc.), Dem. See 70 support. 

To maintain, i.e. assert strenuously, ἄἅπομαρτὕρομαι, mid., no 
pass. Plat.; διαβεθαιόομαι, mid., no pass. Dem. See 70 αὐγῆς 
To insist. 

Maintenance, τροφὴ, Pind. Trag. Hat. 
Eschin. Arist. 

A public maintenance, σίτησις, ews, 7, Ar. Plat. Dem. 

A majority, τὸ πλῆθος, Hdt.; of πλεῖστοι, or πλεῖστοι, Xen. 
There was ὦ great majority who thought the truce had been broken, 
πολλῷ πλείους ἐγένοντο οἷς ἐδοκοῦν αἱ σπονδαὶ λέλυσθαι, Thue. 
To attain one’s major ity, ἔφηβος γίγνομαι (fut. γενήσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἐγενόμην, perf. γέγονα, part. γεγυνὼς, via, ds, 
also veyus, yeyoou), Lycurg.; εἰδέρχομαι (fut. :ελεύσομας 


; πλῆθος, τὸ, Hdt.; ὄγκος, Xen. 


, 
παρθενεία, 


παρθέ- 


᾿ἄνάπηρόω, Plat. 


Plat.; ἐφόδιον, Dem. 


MAKE. 


aor. 2. --ἠλῦθον, sync. [as always in Att.] --ἦλθον, perf. --ελή- 
AvOa) εἰς ἐφήβους, Xen. 

Until I should attain my majority, ἐὼς ἐγὼ ἀνὴρ εἶναι δοκιμασ- 
θείην, Dem. See (To become) ὦ man. 

The majority of the people, i.e. of the assembly of the people, 
δήμου κρατοῦσα χείρ, isch. 

To make, κάμνω, esp. in aor. 2. ἔκᾶμον, also poet. KEKGLOY, redupl. 
continued in all the moods, Hom. Ap. Rh. ; aoicéw, Hom.; ἄρω (of 
anything which is put together), not used in pres. or regular imperf., 
poet. imperf. ᾿ἄρἄρισκον, aor. 2. ἤρᾶρον (sometimes used in pass. 
sense), also aor. 1. act. ἦρσα, and mid. ἠρσάμην, aor. 1. pass. 
ἥρθην, perf. mid. &pnpa (in pass. sense, though once or twice used in 
act. sense), part. ἀρηρὼς, "apavia, etc. eho Hes. ; so πήγνῦμι 
(of any thing fastened together, houses, ships, carriages, etc.), aor. 
2. pass. émaryny, perf. mid. πέπηγα in act. sense, Hom. Hes. Hat. 
Plat.; ἐγκατἄτζθεμαι, mid., aor. 2. sync. ἐγκατθέμην, Hom. ; 
TirboKopat, only pres. and imperf, mid. Hom. ; 3 πονέομαι., only 
mid. Hom. ; ; τεχνάω, Hom. Xen.; τεκταίνομαι, mid. (also act. 
TeKTalyw in Ap. Rh., and τεκταίνομαι pass. Dem. ἡ ΠῚ ἢ. 
Eur. Ar. Xen. Plat. Dem.; τεύχω, aor. 2. τέτυκον and mid. 
τετὕκόμην, only Ep., no other aor. 2., perf. act. Térevxa, both in 
act. and pass. sense, pass. τέτυγμαι, but 3d pl. perf. pass. τετεύ- 
χαται, and pluperf. TETEVX ATO Hom. Hes., paulo-post fut. 
τετεύξομαι, fut. mid. sometimes in pass. sense, Omn. poet.; ποιέω, 
Omn.; Tint, aor. 1. act. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην, esp. of 
appointing (as we say “make” a commander, etc.), or rendering 
(as we say “ make” happy, etc.) Omn. poet. Xen. Plat.; τέμνω, 
perf. τέτμηκα, no aor. 1. (of making a treaty ora road), Hom. Eur. 
Hdt. Thue. ; μηχᾶνάομαι, only mid. Hom. Asch. Eur. Hat. 
Xen. Isoc. Dem. ; ἐπϊτεύχω, Pind. ; ; κἄτἄτϊθημι, Ῥιηά. ; ἐργά- 
ζομαι, mid., augmented tenses «ip, perf, pass. εἴργασμαι π both 


act. and pass. sense, Pind. Ar. Thuc.; μήδομαι, only mid. 
Simon.; ἐκπράσσω, Aisch. Eur. ; dicroreo, Hdt. ; ; σύναρμόζω, 
FEsch. Eur. Xen.; συντἴθημι, Eur. Hdt, Plat. Dem.; ; κἄτεργά.- 


μαι, Hdt.; ἀπεργάζομαι, Xen. 

To make (a bed), στορέννῦμι, also sync. στόρνυμι, metath. στρών- 
vu, fut. στορέσω and στρώσω, Att. στορῶ, aor. 1. ἐστόρεσα 
and ἔστρωσα, perf. pass. ἔστρωμαι, etc., aor. 1. ἐστορέσθην, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. 

To make, i.e. appoint, ἵστημι, Soph.; καθίστημι, sometimes ὁ. 
inf. of what the person appointed is to do, Omn. Att. 

To make with the hands, χειρουργέω, Plat. 

To ΤΡ making, ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, aor. 1. perf. ἔσχηκα, 
aor. 2, ἔσχον (of keeping or making a noise, etc.), Hom. 

To make or render a person such and such, in such a condition, etc., 
κτίζω, fut. κτίσω, aor. 1. poet. ἔκτισσα, for ἔκτϊσα, Esch. ; 
πᾶἄρέχω and mid., no pass. Eur. Hdt. Thue. Plat. ; ἀποφαίνω, 
Pind. Xen. Plat. ; ᾿ διορίζω, only act. Soph. ; πᾶρασκευάζω, Xen. 
Plat. ; διἄτϊθημι, soe. Dem. ; ,  ἀποδείκνῦμι, Xen. Lys. ; ᾿ἄποδί- 
δωμι, aor. 1. —édwKa, perf. pass. -δέδομαι, etc. Isoc.; ᾿ἄποτελέω, 
fut. --τελέσω, Plat. Isoc. 

To make ...in..., ἐμποιέω, Hom. Hes. 

He makes two evils out of one, δύ᾽ ἐξ ἑνὸς κακὼ συνάπτει, Eur. 

To make a person weep, κἄθίζω τινὰ κλαίοντα, OF κλαίειν, Xen. 
Plat. 

It makes a man, from having been great, of no ania i.e. 
mikes him to live as a poor man, τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧκισε, Eur. 

To make finely, tow (of embroidered work, etc.), Hom. 

To make before hand, προποίεω. Hat. 

To make (of dress) by putting things together, συστολίζω, only act. 
Eur. 

To make laws, νομοθετέω, Plat. 

To make quickly, τἄχὕνω, Soph. 

To make up (a soft voice, ete.), pipdoua, mid. Ar. 

To make up (medicines), tpiéw, Ar. Plat. 

The Sphine with ambiguous song made us turn our attention to what 
was before us, disregarding what was out (Of st ight, Ἡ ποικιλῳδὸς 
Σφὶγξ τὰ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν, μεθέντας ἡμᾶς τ᾽ ἀφανῆ προςήγετο, 
Soph. 

To be made, συνίσταμαι, pass., 6. Ms pluperf. and aor. 2, act, Eur. 
Plat. 

To be well made, cvvipw, only in perf. σύνἄρηρα, h. 

One must make, ποιητέον, Hat. 

To be made, ποιητέος, Hdt. Xen. Isoc. 
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See Law. 


MAN. 


Made, ποιητὸς, Hom. Theogn.; τυκτὸς, Hom. Ap. Rh. Theoe. ; 
σύμπηκτος, OV, dt. Ar. ; (as a bed, etc.), στρωτὸς" ‘Hes. Eur. 

Well made, τεχνήεις, Hom. ; ; εὐεργὴς, Hom. ; εὔτοκτος, ov, Hom: 
εὐποίητος, ov, Hom.; μορόεις, Hom.; εὔπηκτος, ov, Hom. 


Theoce. ; ἘΠ της ἜΝ Xen. Theoc. ; πὴ Ασιϑβί. ; (as a 
bed is well made, etc.), εὔστρωτος, ον. ἢ. ν 

Made by hand, χειροποίητος, ον, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Newly made, νεότευκτος, Hom.; νεοτευχὴς. Hom. Theoe. ; veoup- 
vos, ὃν, Plat. 

A thing made, Opyavov, c. gen. of the maker, Eur.; ; γέννημα, 


Gatos, τὸ, Plat. 

A maker, δημιοεργὸς (Hom. contr. δημιουργὸς), Eur. Xen. Plat. 
fEschin. Arist.; τέκτων, ovos, 6, Hom. Pind. Trag. ; ποιητὴς. 
ov, 6, Xen. Plat. 

A Hoe maker, συνδημίουργος, Plat. 

Making things, ὄργἄνος (epith. of the hand), Eur. 

Making all things, παντελὴς, /Esch.; πάντεχνος, ov, Fisch. 
Capable of making, ποιητὶκὸς, ce. gen. Plat. Arist. 

A making, ποίησις, EWS, Ns Hat. Thuc. Xen. Dem. ; 
Dem.; γένεσις, ews, Ty Plat. « ; γέννησις, ews, 7, Plane: 
EWS, i, Plat. ; Snpucoup via, Plat. 

A malady, νόσος, and poet. (not Att.) νοῦσος, 7, Omn. 
Sickness. 

Male, ἄρσην, ενος, 6 kal ἢ, τὸ ἄρσεν, Omn. ; ἀρσενογενὴς, Asch. ; 
ἀῤῥενωπὸς, ὃν, Plat.; ἀῤῥενόμορφος, ov, Orph. 
Malcontent, δύςκολος, ov, Eur. Xen. Plat. Dem. 


; ἐργασία, 
; πῆξις, 


See 


See Discon- 


_ tented. 


Malediction, ἀρὰ (ap Hom., ἄρ Trag.), Hom. Trag. Dem.; κἄ- 
τευγμα, AUTOS, τὸ, ZEsch. Eur, See Curse. 

Malefaction, κἄκουργία, Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

Malefactor, κακοῦργος, Thuc. Antipho. 

Malevolence, ἐπί χαιρεκἄκία, Arist. 

Malevolent, émixaipéxaxos, ov, Anaxand. 

Malformation, pele nTos, 7, Plat. See Deformity ‘y. 

Labouring de malformation, ἔξαρθρος, ov, Hipp. ; ἐξηρθρωμένος. 
Arist. See Deformed. 

Malice, κἄκοεργία (Hom. contr. κἄκουργία), Thuc. Xen. 

To bear malice, wynoikaxéw, only act., sometimes c. dat. of the 
person against whom, Ar. Xen. Hdt. Isoc. Andoe. 

By malice prepense, ἐκ mpoBovAis, Antipho.; ἐκ προαιρέσεως κατὰ 
προαίρεσιν, Ly curg. Dem. 

Free from malice, ᾿ ἄκἄκος, ov, Dem. 

Malicious, ᾿ἄσύφηλος, ov (not of persons), Hom. ; κἄκομήχἄνος, 
ov (only of persons), Hom. ; κἄκόχαρτος, ov, Hes.; κἄκοῦργος, 
ov, Soph. Plat. Dem. ; κἄκοηθὴς, Ar. Plat. Deni 

To be malicious, kaxoppovéw, only act. Asch. 

Malignity, κακοήθεια, Plat. Isoc. Dem. 

Malleable, σφῦρήλᾶτος, ov, ΖΈ 50}. 

A mallet, opupar, Hom. Hes. Ar. See Hammer. 

A mallow, μᾶλἄχη, Hes. Mosch.; μολόχη, Epich. Antiph. ; 
ἀλθαία, Theoph. 

Malversation (to be found guilty of malversation), εὐθύνας ὀφλισ- 
κἄνω (fut. ὀφλήσω, perf. ὥφληκα, aor. 2.@pAov, no other tenses, 
Dem. 

To be acquitted of malversation, εὐθύνας ἀποφεύγω, εὖθ. διαφεύγω, 
Plat. 

To acquit a person of malversation, ἀπολύω τινὰ τῆς εὐθύνης, 
Ar. 

To impute malversution to any one, ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἔρχομαι (fut. 
ἐλεύσομαι, aor. 2. ἦλθον), (lit. to demand a person’s accounts 
with the intention of founding a charge of malversation on them), 
Dem. See Account. 

Mamma, μαμμία, Ar.; μάμμα, Pherecr. Anth. 

Mammiform, μαστοειδὴς, Arist. 

Man, φὼς, pwrds, 6, Omn. poet. ; ἀνὴρ (ἃ except in trisyll. cases 
ἀνέρος, etc., when it alw ays Gy and in Trag. who always have 
᾿ἄνὴρ in sing., Soph. has ’avépes, ᾿ἀνέρων in chor. ), man, i. 6. not 
woman, Omn.; βροτὸς, man, 1. 6. not brute, Omn. poet.; so 
ἄνθρωπος, Omn, 

Men, μέροπες, οἱ, Esch. Eur. ; 

A. little man, ἄνδριον, Ar.; ἀνδρἄριον, Ar.; ἀνθρωπᾶριον, Ar. ; 
ἀνθρωπίσκος, Hur. Plat. ; ἀνθρώπιον, Eur, Xen. 

Abstract man, αὐτοάνθρωπος, Arist. 

Man by man, avSpaxas, Hom. ; ὀρχηδὸν, Hat. 

Of or belonging to man, ἄνθρώπειος, Trag. Hdt. Thuc. Xen. ; ἂν- 


See Crime. 
See Criminal. 


σπαρτοὶ, Asch. 


MANAGE. 


Opérivos, Ar. Hdt. Xen. Plat. Isoc. Dem.; 
See Human, Manly. 

As men do, ἀνθρωπίνως (to err, etc.), Thue. ; ἀνθρωπείως, Thue. 

Men and all, αὕτανδρος, ov (of a ship), Thue. 

Composed of men (as a crowd, etc.), avdpdueos, Hom.; avdpixds, 
Xen. 

Abounding in brave men, εὐήνωρ, opos, ὃ καὶ 4, Pind.; 
ov, Tyrt. Pind. Eur. 

Consisting of many men, TOAUXEIP, xetpos, ὃ καὶ ἢ, AXsch. 

Abundance of good men, εὐανδρία, Xen.; πολὔχειρία, Thue. Xen 

Prosperous for men, evavdpos, ov, Zsch. 

Empty of men, κένανδρος, ov, Esch. Soph. ; 
Soph. 

Want of men, κενανδρία, fEsch. 

Instead of a man, ἄντήνωρ, opos, 6 καὶ 7 (of the ashes of the dead 
which are all that remain of a man), A®sch. 

Loving oe ea opos, 6 καὶ ἧ, Pind.; ¢tAavdpos, ov, Asch. 
Soph. Plat.; φίλάνθρωπος, ov, Asch. Xen, Isoc. 

Love of tone ᾿φίλανδρία, Eur. 

Hating MER, στὕγἄνωρ, opos, 6 καὶ 7, AEsch.; φυξάνωρ, opos, ὃ 
καὶ ἡ, Esch. ; ἀστεργᾶνωρ, opos (of a maiden who shuns wed- 
lock), A&sch. 

Like a man, ἀνθρωποειδὴς, Aesch. Hat. 

Of man’s nature, ἀνθρωποφυὴς, Hat. 

A multitude of men, ἀρσενυπληθὴς ἐσμὸς, ZEsch. 

As high as a man, ἀνδρομήκης, Xen. 

A man’s apartment, avdpav, ὥνος, 6, Asch. Eur. Xen. ; 
ὥνος, 0, Hdt.; avdpwriris, tos, 7, Xen. Lys. 

Made by men, ἀνδρόκμητος, ov, Hom. 

To become a man, ἡθάω, also in pres. Ep. often opt. ἡθώοιμι, part. 


evavdpos, 


"ἄνανδρος, ov, Asch. 


ἀνδρεὼν, 


fem. 78dwoa, ΕΞ act. Hom. Aésch. Eur. Thuc. Xen. Plat. 
Dem. ; ᾿ἄφηδάω, Asch. Eur. Hdt. Xen.; ἀνδρόομαι, pass. Hat. ; 


"ἀπανδρόομαι, Eur.; ἐξανδρόομαι, Eur, Ar. Hdt.; ἡθάσκω, only 
pres. act. Eur. Xen.; ἀνδρίζομαι, pass. Ar.; ἥθης μέτρον “Ἱκνέο- 
μαι (aor. 2. Ἱκόμην, t by augment), Hom.; ἐκ παίδον ἀπαλλάσ- 
σομαι, pass. “50 }}1η. 

To act like a man, ἄνθρωπεύομαι, mid. Arist. ; 
Plat. 

One must be a man, act like a man, ἀνδριστέον, Plat. 

The science of supporting men, ἄἀνθρωπονομικὴ. ἡ, Plat. 

To man (a ship, etc.), tAnpdw, Asch. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; 
ἐκπληρόω, Hdt.; mpostanpdw, Thuc. Xen. 

To man one’s own ships, ἐπϊπληρόομαι. mid. Thuc. 

To man completely, συμπληράω, Hdt. Thuc. Xen. 

To man in opposition (to another state), ἀντί πληρόω, Thuc. 
Xen. 

To fill (an island, etc.) with men, eisavdpdw, Ap. Rh. 

To manage, διέπω, imperf. διεῖπον, aor. 2, δίεσπον, no pass., no 
mid. in this sense, Hom. Pind. Asch. Hdt.; κομίζω (of manag- 
ing property, business, etc.), Hom.; πορσαίνω, fut. poet. πορσᾶ- 
véw, no perf. or aor., no mid. or pass. h. Ap. Rh. ; τἀμιεύω, Pind. 
Ar. Xen. Lys. Dem.; οἰκέω (of managing affairs, a house, a 
state, etc.), Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. “Dem., used also in in- 
trans. or pass. sense, Plat. ; διοιιέω, Hom. Att.) prose ; προΐσταμαι, 
pass., 6. perf. pluperf. and aor. 2. act., 6. gen. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Lys. ; πράσσω, Eur. Xen. Plat. Dem. ; διάπράσσω, Hat. 
Plat. Dem.; διᾶτίθημι, aor. 1. act. ἘΠ pass. ---αοατέθην, ete. 
Eur. Hat. Thue. Xen. Dem.; μετἄχειρίζω, pass. not used in this 
sense, Hdt. Thuc. Xen. Plat. Isoc. ; διᾶχειρίζω (often used, esp. 
of managing the property of another), Xen. Plat. Lys. Dem. 
fEschin. ; διᾶταμιεύω, Plat. ; πρὕτἄνεύω, Dem. 

To manage (an oar, a weapon, etc.), κρἄτύνω, only act. c. gen. 
Soph. ; ᾿ἄγάσσω, c. gen., also in pass. of the instrument, Soph. 
Eur. 

To manage along with, to assist in managing, ete. συνδιαχειρίζω, 
Hdt.; συσπουδάζω, Xen.; συνδιοικέω, Ise. Dem.; συμμετα- 
χειρίζομαι, mid. Ise. 

To manage beforehand, προδιοικέομαι, mid., 
ZEschin. 

To be managed, διαπονέομαι, pass. Asch. ; mpospé€pos.at, pass., aor. 
hs mposnvelx Any, Plat. 

Manageable, εὔαρκτος, ov, Aisch.; 
Xen. Plat. Isoc. 

Management, διἄχείρίσις, ews, 7, Thue. ; 
Plat. Isoc. Dem. ; οἰκονομία, Xen. Plat. ; 
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ἀνδρίζομαι, pass. 


also pass. Dem. 


εὐμετἄχείριστος, ov, Thue. 


διοίκησις, ews, ἢ, Xen. 
τἄμιεία, Xen. Plat. 


évOpwrikds, Plat. 


MANNER. 


A manager, τἅἄμίας, ov, 6, Omn. ; emimeAnys, ov, 6, Xen. Plat. 
Dem. ; οἰκονόμος, ἜΝ Plat. Arist, ; ; αἰσυμνήτης. ov, 6, Theoc. 

Managing, τελεσφύρος, ov, c. gen. “βοῇ. 

Able to manage, skilful in managing, éwiweAntixds, Xen. ; οἰκονο- 
mikds, Xen. Plat. 

A mandate, ἐντολὴ, Pind. Hdt. Omn. Att.; 
τὸ, Plat. Isoc. Dem. See Command. 

Mandrake, μανδρᾶγόρας, ov, ὃ, Plat. Hipp. 

A mane, χαίτη, Hom. Eur. Xen.; ἔθειραι, af, Hom. Theoc. ; 
gla, Hom. Hdt. Arist. ; ; pon, Soph. Eur. 

Having α thick mane, ἠὐγένειον, ov, Hom. ; 

6 καὶ 7, Hom. ; 
Rh. 

With tawny mane, πυρσόκορσος, ov, Ausch. 

With white mane, λευκόθριξ, —Tpixos, ὃ καὶ 7H, Call. 

To have a long mane, κομάω, Hom. 

The Manes, Aaluoves, of, Hes. Theogn. Plat. 

Manfully, avdpixds, Plat.; ἀνδρωδῶς, superl. 
Xen. Isoc. 

Mange, ψώρα, Hat. Plat. 

To have the mange, ψωράω, only act. Plat. 

Mangey, ψωρᾶλέος, Xen.; λεπρὸς, Ar. 

A manger, κα πη, Hom.; ¢a’rvn, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. 

At the manger, emiparvidios, ov, Xen. 

To mangle, κνάπτω, only pres. and imperf. act. and pass, Aisch. 

Manhood, ὄπωρα, Pind. ; ἡλικία, Thuc. Xen. Plat. 

To arrive at manhood, yeverdw, only act. Hom. Ar. Plat.; yever- 
doKw, only pres. and imperf, act. Xen. Plat. ; ; γενειάζω, only act. 
Ὄ heoc. 

Having arrived at manhood to no purpose, μάτην εἰς ἄνδρα γενει- 
ὧν, Theoe. 

A maniac, μαινὰς, ἄδος, ἧ, only fem. Hom. ἢ. Ausch. Eur. See 
Mad. 

Manifest, ἐναργὴς, Hom. Hes. Asch. Soph. Plat. Isoc. Heat 
δῆλος, ἡ, ov, and os, ov (also δέελος Hom.), Omn. ; διῶπρύσιος, 
h.; ; φἄνηρὸς, ἃ ὰ, ov, and ds, ὃν, Pind. Omn. Att. Hdt.; ἐπίδη- 
dos, ov, Theogn. Ar. Hat. Men, ; ἔνδηλος, ov, Soph. Ar. Thue. 
Xen. Plat. ; προῦπτος, ov, Trag. "Thue, ; ἐκφάνὴς, isch. Plat, ; 
eupavns, Omn. Att.; duapavys, Soph. AEschin.; mepiparis, 
Soph. Ar. Lys. Dem.; προφᾶνὴς, Plat.; λαμπρὸς, AEsch. Soph. 
Thue, Xen. 

Being manifest, ἐμποδὼν ὧν, Andoc. 

Very manifest, εὔδηλος, ov, Aisch, Ar. Xen. Plat. 

Manifest at the same time, συμφᾶνὴς, Arist. See Hvident. 

He will manifestly die, περίφαντος ϑανεῖται, Soph. 

Manifestly, evapyéws, Att. ἐναργῶς, Aisch. Hdt. Dem. ASschin.; 
ἐμφᾶνῶς, Trag. Thuc, Xen. Dem. ; mepipavas, Soph. Ar. Thuc.; 
Kdpavas, Thuc. Xen. Plat. ; : φανερῶς, Omn. Att. ; ἐνδήλως, 
superl. ἐνδηλότατα, Thue. ; , λαμπρῶς, Thue. 

To be manifest, énimpéerw, only act. Hom. Pind. Theoc. ; 
pass., c. fut. mid. Omn. 

To make manifest, δηλόω, Omn. Att. Hdt. See To show. 

Manifold, παντοῖος, Onn. ; παντοδᾶπὸς, h. isch. Hdt) Plat. 
Isoc. ; ond’ pos, ov, Thue. Ap. Rh. ; πολὔμορφος, ov, Arist.; 
moAvpuys, Theoph. 

In manifold ways, παντοδᾶπῶς, Plat. 

A manikin, ἀνθρώπιον, Eur. Xen. Dem.; ἀνθρωπίσκος, Eur. 
Plat. See Man. 

Manliness, 7vopén, Hom. Pind.; εὐηνορία, Pind. Eur. ; εὐανδρία, 
Eur. Andoc.; évdpia, Omn. Att. Hdt.; ἀνδρειότης, nros, 7, 
Xen. ; avdparya0ia, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

Manly, avdpd6ovaos, ov, Esch.; avdpdppwy, ovos, 6 καὶ 7, Soph.; 
ἀνδρεῖος, Omn. Att. Hdt.; avdpixds, Xen. Plat. Lys. ; avdpadns, 

\ Isoc. 

Of manly beauty, appevwrds, dv, Plat.; ἀῤῥενόμορφος, Orph. 

Making manly, εὐήνωρ, opos, ὃ καὶ ἢ, Hom. 

In a manly manner, ἂνδριστὶ, Ar. Theoc. ; 
—drata, Thue. Plat. See Manfully. 

To make manly, ἀνδρίζω, Xen. 

Manner, τρόπος, Omn. post. Hom.; μορφὴ, Soph. Eur. ; 
dros, τὸ, Eur. Xen. Plat.; pv vOuds, isch. Eur. 

ἢ πεν (oe a person), ἦθος, τὸ, Hes. Omn, Att. 

Manner (of life), σχέσις, ews, ἢ, Dem. 

Bad manners, κἄκοήθεια, Xen. 

Of like manners, ὁμότροπος, ov, sometimes ὁ. dat. also c. gen. 


; πρόςταγμα, ἅτος, 


λο- 


ev Opie, gen. evTpixos, 
λασιαύχην, evos, ὃ καὶ ‘is Soph. ; χαιτήεις, Ap. 


ἀνδρωδέστατα, 


3 φαίνομαι, 


ἀνδρείως, superl. 


σχῆμα, 


MANNERLY. 


Pind. Hdt. Aischin.; ὁμοιότροπος, ov, Thuc.; ὁμοηθὴς, Plat. 
Arist. 

In like manner, ὁμοιοτρόπως, Arist. 

Of bad manners, κἄικοηθὴς5, Ar. Piat. 

Mannerly, ἀστεῖος, a, ov, and os, ov, Plat. 

Maneuvre, τέχνη. Omn.; τέχνασμα, ἅτος, Td, Ar. Xen. 
Trick. 

A counter-maneuvre (mil.), ἀντϊτέχνησις, ews, ἢ, Thuc. 

A mansion, οἶκος, Omn. See House. 

Mantinea, Μαντὶνέα, Pind.; Maytivera, Xen. 

The Mantinean territory, ἢ Maytixh, Xen. 

The Mantinean people, Maytiveis, oi, Xen. 

A mantle, χλαῖνα, Hom. Trag. Theoc.; φάρος, τὸ (ἃ Hom., but 
also & Hes., ἃ Trag., though in nom. and acc. sing. and pl. they 
oftenest use &), Omn. poet.; χλᾶνὶς, ἴδος, ἢ (made of finer ma- 
terials), Simon. Menand. Hdt. Dem.; πέπλος, pl. of and τὰ, 
Soph. Eur. Theoc. See Cloak. 

To manufacture, κἄτεργάζομαι, mid., perf. pass. both in act. and 
pass. sense, all augmented tenses kareipy., Hdt. Dem.; χειρουρ- 
yew, only act. Plat.; δημιουργέω, and pass. but not mid. Plat. 
See 70 make. 

Manufacture, ἐργἄσία, Plat. 

To manure, κοπρίζω (i.e. with dung), Hom. 

Requiring manure, piddKorpos, ov, Theoph. 

Many, πολὺς, πολλὴ, πολὺ, all cases (except nom. and acc. masc. 
and neut. sing.) from πολλὸς, [ Hom. uses also nom. and acc. sing. 
masc. and neut. πολλὸς, 7oAAdy,—this last used also by Soph.; 
Hom. also has gen. πολέος, pl. nom. masc. πολέες πολεῖς, gen. 
πολέων, dat. πολέσι (both the last used also by Eur. in chor.), 
also πολέσσι and πολέεσσι, acc. masc. πολέας πολεῖς ; Asch. 
has dat. πολεῖ and pl. neut. πολέα in chor.; Hom. has also 
πουλὺς, acc. πουλὺν, ‘both masc. and fem., and πουλὺ neut.], 
compar. πλέων and πλείων, superl. πλεῖστος. Omn.; σύχνὸς, 
no compar. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; many compounds of πολὺς 
are used merely as = to the simple verb,—moAumfjuwy, ovos, 6 καὶ 
7, in pl. (of diseases), Pind.,—moAvavdpos, ον (of men), Adsch. ; 
so muxvdmTepos, in pl. (of birds), Soph. 

Many together, σύμπολλοι, Plat.; συμπλέονες, Arist. 

Very many, ὑπέρπολυς, no compar. Aisch. Xen. Dem. ; πάμπολυς, 
usu. in pl. Ar. Plat.; παμπληθὴς, Xen. Plat. Isoc. Dem. 

As many as, how many, indef. ὁσσἄτιος, Hom. Ap. Rh.; dcos, 
and poet. ὅσσος (sometimes, but rarely, in Att.) usu. in pl.Omn. 
neut. ὅσα πολλὰ, Hes.; ὅσος περ, Hdt.; ὅποσος and Ep. 
ὅπποσος, usu. in pl. Omn.; ὅποστὸς, Xen. Plat.; ὁποστοΞξοῦν, 
Dem. 

As many times, however many, ὅποσαπλασιοΞξοῦν, Arist.; ὅσᾶ- 
πλᾶσίων, Arist. 

He relates how many generations after Hercules he was, ἄπομνη- 
μονεύεται ὅὁποστὸς ἀφ᾽ Ἡρακλέους ἐγένετο, Xen. 

As many as, 1. 6. equal in number to, ᾿σοπλΉθη5, sometimes c. 
dat. Thuc. Xen. ; *iotpiOyos, ov, c. dat. Plat. 

How many 2 interrog. moors; Hom.; πόσος ; Trag. Xen. Plat. 
ZEschin. 

How many years is it since ὃ ποστὸν δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε : Hom. 

Flow many times? how many fold 2 ποσαπλᾶσιος ; Plat. 

So many, τόσοΞ, poet. τοσσος, Omn.; τοσόσδε (the most common 
form in prose), Omn.; τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο (and more 
ust. in Att. τοσοῦτον, poet. τοσσοῦτος, etc.), stronger than 
τόσος, Omn. 

In many ways, πολλἄχῆ, FEsch. Soph. Xen. Plat. ; πολλἄχῶς, 
Isoc. Dem. ; πλεονᾶχῶπ, Arist. 

In as many ways as, ὅὁσᾶχῆ and ὁσᾶχῆπερ, Plat.; ὁσἄχῶς, 
Arist. 

In how many ways 2 ποσαχῶς ; Arist. 

Too many to count, μάσσων ἀριθμοῦ, Pind. 

In many places, ToAAGXOV, Kur, Xen. Plat. ; πολλᾶχόθι, Xen. 

To many places, πολλαχόσε, sometimes c. gen. Thuc. Xen. 

From many places, πολλᾶχόθε or θεν, Thue. Plat. Lys. 

Many times, ToAAGKIS, and poet. πολλᾶκι, Omn. See Often. 

T a government of many, ToAdvKoipavia, Hom. ; πολυαρχία, Thue. 

en. 

A map, περίοδος, 7, Ar. Hdt,; πίναξ, ἄκος, 6, Hdt.; κύρθεις, αἱ, 
Ap. Kh. 

Maple (the tree), σφένδαμνος, 7, Theovh. 

Of maple, ba da Ar, 

dll 


See 
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To mar, κολούω, Hom. sch. Ar. Thuc, See To mjure. 

Marathon, Μᾶρἄθὼν, avos, 7, Hom. Aasch. Hat. 

To Marathon, Mapafeavade, Antipho. Dem. 

One who fought at Marathon, Μαραθωνομἄχης, ov, 6, Ar. 

Marble, λίθος, 7, Pind. 

Marble, of marble, adj. μαρμᾶρϊνος. Theoc. 

To march, κίγύμαι, only pres. and imperf. Hom.; στείχω, only 
act., no perf. Hom. Eur.; στρᾶτεύω. and mid., no pass. in this 
sense, Trag. Hat. Thue. Xen. Dem. ; πορεύομαι, pass., c. fut. mid. 
Xen.; ἐλαύνω, fut. ἐλάᾶσωῳ, aor. 1. and other tenses from this 
fut., perf. ἐλήλακα, Xen. 

To march in battle array, στοιχέω, Xen. 

To march in close order, συσπειράομαι, pass. Xen. 

To march against, ἐπιστρᾶτεύω, c. dat., sometimes c. acc., or c. ἐπὶ 
or εἰς and acc. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat.; ἐπελαύνω, 
c. dat. or ὁ. prep.; avTimposeyut, part. —12v, imperf. -ἥειν, Thue. ; 
ἀντϊπορεύομαι, Ken. 

To march down, κἄθίεμαι, pass. perf, καθεῖμαι (or μεθίεμαι, as 
DinporF reads), Asch. 

To march all over, μετἄκτιἄθω, only pres. and imperf, act. Hom. 

To march into, «iscAavvw, c. εἰς and acc. Xen. 

To march out, ἐξἄγω, aor. 2. ἐξήγἄγον, Hom. Xen.; ἐξελαύνω, 
(pres. infin. oftener --ελαᾷν Hom.), Hom. Hdt. Xen.; ἐκστρᾶ.-. 
τεύω (also in perf. pass. to have marched,—to be in the field), 
Thue. Xen.; ἔξειμι (infin. --ἰέναι, see above), Thuc. Xen. ; ἐξορ- 
μάομαι, pass. Xen. 

To march out against, ἐπεξἄγω, Thue. 

To march on, wposeAavvw, Xen. 

To march through, διέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, aor. 2. --ἡλῦθον, 
syne. --ῆλθον, pert. -ελήλῦὔθα, sine cas. or c. acc. Thuc. Xen.; 
διεξέρχομαι, Xen. 

One must march, στρᾶτευτέον, Xen. 

One must march out, ἐξακτέον, Xen. 

A march, 650s, 7, Hom. Soph. Hdt.; πορεία, Thuc. Xen. 

A march out against, ἐπέξοδος, 7, sine cas. Thue. 

A day's march, στἄθμὸς, Xen. 

A marching by land, (opp. to transporting troops by sea), ὅδοιπο- 
pia, in pl. Hdt. 

In marching order, εὔζωνος, ov, Xen. 

A mare, ϑήλεια, or ϑῆλυς ἵππος, Hom. 

Milking mares, ἱππημολγὸς, ὃν, Hom. Hes, 

Cheese of mare’s milk, ἱτπᾶκη, Asch. 

Margin, κράσπεδον, Eur. Ar. Xen.; (of a cliff), στεφἄνη, 
Hom.; (of a river, etc.), χεῖλος, τὸ, Hom. Hdt. Thue. See 
Edge. 

Marine, ‘aAvos, a, ov, and os, ov, Hom. Trag.; ϑάλάσσιος, 
a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. See 
Sea. 

A marine, éwi€arns, ov, 6, Hdt. Thue. Xen. 

The compliment of marines on board ὦ ship, τὸ ἐπϊδατικὸν, 
Arist. 

To be a marine, ἐπιδἄτεύω, Hat. 

A mariner, ναύτης, ov, 6, Omn. See Sailor. 

Marjoram, ᾿ἅμαρᾶκος and ἀμάρακον, Pherecr. Theoph.; σάμψυῦ- 
xov, Mel. 

Of marjoram, *épapaicivos, Antiph. 

Maritime, πόντιος, a, ov, and os, ov, ἢ. Pind. Ausch. Soph. ; 
(i. 6. near the sea, of places), ἀγχίᾶλος, ov, Hom. AXusch. Soph. 
See Sea. 

A mark, σῆμα, ἄτος, τὸ, Hom. ; σημεῖον, Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Dem. ; χἄραγμα, ἄτος, τὸ (of ἃ ‘wound), Soph. ; τὔπος, Soph. 
Plat.; χἄρακτὴρ, jpos, 6, Trag. Hdt. Plat.; (by which any- 
thing may be known), γνγῶμα, dros, τὸ, Soph. Hadt., γνώρισμα, 
ros, τὸ, Soph.; τεκμήριον, Trag. Andoc. (see Token); (to 
aim at), τέρμα, dros, τὸ, Hom.; σκοπὸς, Asch. Soph. Xen. 
Antipho. 

To hit the mark, σκοποῦ ἄντα τυγχᾶἄνω (fut. τεύξομαι, aor. 2. 
etvxov), Pind. See 70 hit. 

To mark, ὑποσκάπτω, (of marking out any thing on the ground, 
as a space to be leaped over, etc.), Pind. ; σημαίνομαι, mid., 
also in pass. Xen. Plat. Dem. ; ἐπϊσημαίνω (as a disease does), 
Eur. Thue. ; ὁρίζω (of any thing marked out by boundaries, ete., 
also in mid. to mark out for oneself), Soph. Eur. Hdt. ; so Tex- 
palpw, Plat. ; διάᾶλαμβάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-έλἄθον, perf. —ciAnpa (of the boundaries themselves), Dem. 
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To mark off (land, etc.), τέμνω, perf. τέτμηκα, Hom. 

To mark out (work to be done), διατέκμαιρομαι, mid. Hes. Ap. Rh. 

Marked (with wounds), ἐσφραγισμένος, Eur. 

A marking, erionwavots, ews, 7, Arist. 

A marker (of game), σκοπὸς, Xen. 

A market, "ryopa., Hom, Ar. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; πρᾶτήριον, 
Hat. ; δεῦγμα, Gros, To (i.e. a place where things are exposed 
for sale), Xen. 

A clerk of the market, ᾿ἄγορᾶνόμος, Ar. Lys. Dem. 

To be a clerk of the micheal, ᾿ἄγορᾶνομέω, Diod. 

The office of clerk of the market, ᾿ἄγορᾶνομία, Arist. 

Belonging to the market, *éryopaios, ov, (esp. of people who frequent 
the market as loungers, etc.), Hdt. Xen. Arist. 

To frequent the market, to market, ᾿ἄγοράζω (either of buying or 
selling there — the latter most usu. in act., the former in mid.— 
or of lounging about in it), Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

One who frequents the market, ὀψονόμος (i. 6. one who watches the 
price of provisions), Sophilus. 

To be such a frequenter of the market, ὀψονομέω, only act. Critias. 

Marmora (sea of), Προποντὶς, 180s, 7 i, Hdt. Ap. Rh. 

Marriage, «ivy, Hom. Pind. Eur. ; γἄμος, Omn. ; γἄμήλευμα, 
ἄτος, τὸ, Asch. ; νυμφεῖον, πον : νύμφευμα, ἅτος, τὸ, Soph. 
Eur. ; εὔνημα, dros, τὸ, Eur. ; ζώνη (only with reference to the 
aes Eur. ; λέχος, πὰ (with esp. ref. to the woman), Soph. 
Eur. ; λέκτρον, Pind. Trag. ; Ὁμέναιος, Soph. Eur. ; λέκτρων 
γυμφευτηρία, τὰ, Eur. ; σὕνοίκησις, ews, ἢ, Hdt. Plat. ; κῆδος, 
τὸ, Thue. ; otveptis, and σύν. γαμῶν, Plat. 

A ἘΠΕ marriage, Ψψευδονύμφευτος γάμος, Kur. 

A lately contracted marriage, ἀρτιζύγία, AEsch. 

The marriage ceremony, Aovtpopdpos χλὶδὴ. Eur. 

You have contracted an unhappy marriage, ὑμέναιον ἄνορμον 
eisemAevoas (lit. you have sailed into a marriage which is but a 
bad harbour), Soph. 

Belonging to marriage, evvaios, ov (of a marriage, consort, etc.), 
J&sch. Eur. ; γᾶἄμήλιος, ov, “Esch. Eur. Ise. Dem. ; γἄμϊκὸς, 
Thue. Plat. ; γἄμιος, Mosch. 

The marriage bed, φύταλμία λεκτρα, τὰ, Eur. 

Marriage gifts, ἕδνα, and Ep. ἔεδνα, Hom, Pind. Aésch. Eur. 
Ap. Rh. 

A marriage feast, γἄμος, Hom. Xen. Tsee. 

To feast as at α marriage, yapires ἑστιάω, Arist.” 

The sacrifice before marriage, προτέλεια, τὰ, also πρ. γάμων, 
Sapph. Plat. 

A negotiator of a marriage, νυμφευτὴς, Plat. 

Presiding over Marriage, τέλειος, or €0s, a, ov, Pind. Asc. Ar. 

Bringing happiness tn marriage, εὔλεκτρος, ov, Soph. 

Desirous of marriage, pirAdyamos, ov, Kur. 

Arising from an unhapp Ἢ marriage, ᾿ἄνύμφευτος, ον (of the 
offspring), Soph. ; κἄκόνυμφος, ov, Kur. 

Marriageable, émiyauos, ov, Hdt. Dem. 

To be marriageable (of a ‘eirl), κυᾶμίζομαι, pass. Ar. ; παραν- 
δρόομαι. pass. Hipp. 

Marriageable age, ᾿ἄκμαὶ γάμων, Soph. ; ἡλὶκία, Isoc. Dem. 

A marriageable maiden, νύμφα, Hom. ; νύμφη. Hom. Hes. 
Married, ovyyauos, ov, Eur. ; σύζυξ, ὕγος, 6 καὶ ἢ, Eur. ; συν- 
δυὰς, ἄδος, only fem. Eur. ; ἀνδροτὔχὴς (of life, only with ref. 
to the wate who has obtained a husband), A’sch. 

Thrice married, τρύγαμος, ov, Stesich. 

Lately mar ried, νεόγᾶμος, ov, Esch. Eur. Hdt. Xen.; νέοζὕγος, 
ov, Eur. ; ; veoduhs, Tos, ὃ Kal ἢ ἢ, Eur. ; yedduntos, ov, Eur. ; 
ΠΕ ΤΙΣ ὕγος, 6 καὶ 7, Ap. Rh. ; ees ov, Anth. 

Unhappily married, wixpoyauos, ov, Hom. ; dUsvuudos, os, Kur. ; 
δύς γᾶμος, ov, Eur. ; δυσπἄρευνος, ov (of the marriage, or marriage 
bed), Soph. 

About tobe married, μελλόγᾶμος, ov, Soph. Theoe. ; μελλόνυμφος, 
ov (of the bride), Soph. ; μελλόποσις, ews (of the husband), Soph. 

Connected by marriage, σύγγᾶμος, ov, Eur. ; mposxndys, ὁ. dat. 
Hdt. See Connection. 

To marry, i.e. wed, γἄμέω, act. of the man who marries a wife, 
mid. of the wife, as also aor. 1. pass. (Theoe. ), fut. γαμέσω, Att, 
γαμῶ, and mid. (only in Hom.) γαμέσσομαι, Att. γαμοῦμαι, 
aor. 1. ἔγημα, perf. γεγάμηκα, aor. 1. mid. ἐγημάμην, aor. 
1. pass. ἐγαμέθην (Theoe. ), often a acc. cogn. Omn. ; ᾿ἄγομαι, 
mid., and sometimes ᾿ἄγω act., aor. 2. ἤγἄγον (of the husband, 
like the Latin duco), Hom. Esch. 410 Hat. ; éstyw, Hat. ; 
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ὀπυίω, only pres. and imperf., act. of the husband, pass. of the 
wife, Hom. Hes. Pind. Plat.; μνηστεύω, Theogn. Theoe. ; 
πελάζω, fut. πελάᾶσω, Att. mene, aor. 1. ἐπέλασα, and Ep. 
ἐπέλασσα, aor. 1. pass. ἐπελάσθην and ἐπλᾶθην (both forms in 
Att.), c. gen. or c. dat. or 6. prep. (in the two passages actually 
used in this sense it governs a dat.), Pind. isch. ; κηδεύω, 
Esch, Eur. ; νυμφεύω, act. mid. and pass., Soph. Eur, 150: ; 
ζεύγνῦμι, and mid. Soph. Eur. ; 5 γἄμον AauSive, fut. λήψομαι, no 
aor. l., aor. 2. ἔλαθον, perf. εἴληφα, c. gen. Eur. ; σύνάπτω γάμον, 
τ dat. Eur. ; συνάπτω λέκτρα, Eur. ; συνάπτω κῆδος, Eur. ; 
λέκτρων ἐς συναλλαγὰς ἔρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, aor. 2. ἤλῦθον, 
syne. ἦλθον (as always in Att.), perf. ἐλήλυθα, Eur.; ἁρμόζομαι, 
pass. Hdt. 

We were princes, and I married into a royal house, ἦμεν τύραννοι, 
κ᾽ εἰς τύρανν᾽ eynuduny, Eur. 

But do you, my son, marry her yourself, ᾿Αλλ᾽ αὐτὸς, @ παῖ, τοῦτο 
κήδευσον λέχος, Soph. 

To be married to, συνοικέω, c. dat. Hdt. Plat. Isoe. 

To marry (one husband) after (another), ἐπ γᾶμέω, c, acc. of the 
new husband, dat. of the former, Eur. 

And do not, by a new marriage, bring in a step-mother over these my 
children, καὶ μὴ ᾽πιγήμῃς τοῖσδε μητρυιὰν τέκνοις, Kur. 

To obstain from marriage, “γάμων amofevyvijuat, pass., in aor, 2. 
ἀπεζύγην, Eur. 

To marry; i.e. to give in marriage, γᾶμέομαι, in fut. mid. γα- 
μέσσομαι Hom. “also γαμέω, in aor. 1. eydunoa, Menand.; 
δᾶμάω (fut. δᾶμάσω, ete.) ἀνδρὶ (of course only of the woman), 
Hom. ; vuudedw, Pind. Eur. ; κηδεύω, Eur. ; μνηστεύω, Eur. ; 
ἁρμόζω, Pind. Hadt. ; ἐϊοδίδωμι, aor. 1. act. ἐξέδώκα, perf. pass. 
ἐκδέδομαι, etc., c. dat. ore. eis, Eur. Hdt. Thue, Plat. ; σύνοι- 
κίζω, Eur. Hdt. Plat. ; συνδυάζω, Plat. ; dSudirt@nui, aor. 1. act. 
—€0yka, aor. 1. pass. er Ov, Xen. 158. See To betroth. 

Peleus himsel f will then get me a wife, Πηλεὺς Shy μοι ἔπειτα 
γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, Hom. 

He bad him marry his children to a goat and a lion, "Ἔχρησε ... 
κάπρῳ λέοντί Y ἁρμόσαι παίδων γάμους, Eur. 

It was natural for Pandion to give his daughter in marriage (lit. 
to arrange his daughter’s marriage), εἰκὸς τὸ κῆδος Πανδίονα 
ξυνάψασϑαι τῆς ϑυγατρός, Thue. 

For him the Goddesses prepared a marriage, τῷ. . . Year γάμον 
ἐμνήστευσαν, Ap. Rh. 

One must give in marriage, ἐκδοτέον, Ar. 

A giving in marriage, &kdoo1s, ews, ἢ, Plat. Dem. 
trothed. 

Mars, ᾿Ενυάλιος, Hom. Xen.; "Ἄρης (ὅ, but often ἃ in arsi, i.e. 
at the beginning of a dactyl or spondee, or the last syll. of an 
iambic), gen. "Ἄρεος, never contracted, sometimes also in Att. 
“Apews, also in Hom. ~“Apyos, dat. ” Apel, Att. “Ape, Ep. also 
“Apni, acc. "Apea, also”Apn and ”Apny, Ep. also “Apna, voc.” Apes, 
Omn. 

Of Mars, ’Aphios, a, ov, and os, ov, Hom., for “Apetos, a, ov, and 
os, ov, AXsch. Eur. Hdt. Dem. 

Swift as Mars, "᾿ἈρηΐθοοΞ, ov, Hom. : 

Slain by Mars, ᾿Αρηϊφᾶτος, ον (i. 6. in war), Hom.; ᾿Αρηϊκτἄμενος, 
ov, Hom. 

Dear to Mars, *Apnipiaros, ov, Hom. 

A marsh, ἕλος, τὸ, Hom. Hdt. Thuc. Ap. Rh.; λίμνη, Omn. ; 
éxeonls, ἵδος, 7 ἢ, ἀρ. Rh.; τέλμα, ros, τὸ, Hat. Xen. Plat. 

A salt marsh, Niwmov, Arist. ; ; λιμνοθάλασσα, Arist. 

A marshy field by the side of a river, εἰᾶμενὴ. also c. gen. ἕλεοϑ, 
orc. gen. of the name of the river, Hom. Theoe. Ap. Rh. 

A marsh Sormed by floods, προλιμνὰς, “dos, ἧ, Arist. 

To become a marsh, λιμνόομαι, pass. Theoph. 

Marshy, λιμνώδης, Thuc.; €Avdys, Arist. 

Of or belonging to mar shes, λιμναῖος, Hdt. ; λιμνὰς, ados, only 
fem. Theoc.; τελμᾶτιαϊος, Arist. ; πες τ: Arist. 

Living in marshes, EAELOS, ας OV, and os, ov, isch. Eur. Ar. Thue. ; 
λιμνήτη5, ov, 6, fem. λιμνῆτις, ἵδος, Theoe. 

A dweller ies ast, érclo6arns, ov, 6, Aasch. ; ἑλειονόμος, Anth. 

Growing in τ δ το ἑλεόθρεπτος, ον, Hom.; εἱλίτενὴη5, Theoc. ; 
λιμνοφυὴς, Anth. : 

4 aes in marshes, λιμνόχᾶἄρις, ἵτος, 6 καὶ ἢ, acc. w (name of a 
frog), h 

Near a marsh, προξελώδης, Arist. 

To marshal, ἀμφιέπω and ἀμφέπω, only pres, and imperf. act., with- 


See Be- 
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out augm. Hom. Pind.; διέπω, Hom. Pind. Asch. ; κορύσσω, only 
pres. and imperf. in this sense, Hom. Hes. Pind. Eur. ; κοσμέω. 
Hom. Eur. Hdt. Xen.; διάᾶκοσμέω, Hom. Thuc. Xen.; ἵστημι, 
aor, 2. perf. and pluperf. act., not used in act. sense, Hom. Xen. ; 
τάσσω, Hdt. Omn. Att.; diardoow, Ar. Hdt. Thuc. Xen. See 
To array. 

To be marshalled, διευκρϊνέομαι, pass. Xen. 

A mart, ἐμπόριον, Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

A marten, ἴκτις, ἴδος, 7, Ar. Arist. 

Of marten fur, κτἵδεος, Hom. 

Martial, ¢iAduaxos, ov, Pind. Aisch. See Warlike. 

A marvel, Satua, dros, 7b,Omn. See A wonder. 

To marvel, ϑδαυμάζω, Omn. See To wonder. 

One must marvel, δαυμαστέον, Eur. 

Marvellous, ϑαυμᾶσιος, h. Pind. Ar. Plat. Dem.; τερᾶτωπὸς, dv, 


h. "ἄφραστος, ov, h. Soph.; πᾶρἄδοξος, ov, Xen. Plat. Isoc. . 


Lycurg. Dem.; ᾿ἄφδἄτος, ov, Ar.; ‘imeppuys, Hdt. Plat. Isoc. 
Lys. Dem.; τεράτώδης, Ar. Xen.; τερἄτόλογος, ov, Plat. See 
Wonderful. 

Marvellously, ἐκπάγλως, ἔκπᾶγλον, ἔκπᾶγλα, Hom. Soph.; 
“περφυῶς, Ar. Plat. 

A marvellous story, πᾶρἄδοξολογία, AZschin. 

Masculine, ἄρσην, evos, 6 καὶ ἢ, τὸ ἄρσεν, Omn. 

Of masculine disposition or manners (of a woman), φἵλανδρος, ον, 
Soph. 

A mask, προσωπῖδιον, Ar,; πρόσωπον, Dem. 

A mask-maker, σκευοποιὸς, Ar. 

A mason, λᾶτὕπος, Soph. Hipp. See Stone-mason. 

Masonry, i.e. the trade, λίθοτομία, Theoph. 

A mass (of people, etc.), ὄγκος, Soph. Hdt. Xen. Plat. ; ἄθροισμα, 
Gatos, τὸ, Plat. See Crowd. 

In large masses, ᾿ἀθρόος, Xen. 

To massacre, ᾿ἄπόλλῦμι, fut. --ολέσω, also poet. -ολέσσω, fut. 
mid. Att. —oAovmal, usu. in pass. sense, aor. 1. act. --ὦλεσα, 
when without augment often --όλεσσα, perf. --ολώλεκα, perf. mid. 
πόλωλα in pass. sense, also aor. 2. mid. in pass. sense -ὡλόμην, 
no pass. except pres. and imperf. Omn. See 70 kill. 

A massacre, φόνος, Omn. See Slaughter. 

Massive, ἀμφίλἄφης, Hom. Pind. Asch. Hdt. 

A mast, ἱστὸς, Hom. Pind. Eur. Xen. ; ἱστἄριον, Menand. 

The mast-head, καρχήσιον, Pind. Eur. 

A hole to receive the mast, ἱστοδόκη, Hom.; ἱστοπέδη, Hom. 

A plank with a hole in it to receive the mast, μεσόδμη. Hom. 

A master, ᾿ἄναξ, axros, 6, Hom.; βᾶσϊλεὺς, Hom. Pind. ; κύριος, 
Pind. Trag. Thuc. Xen. Plat.; δεσπότης, ov, 6, Trag. Hdt. 
Thuc. Xen. ; δεσπόσῦνος, Tyrt.; δεσποτίσκος, Eur. 

Master (of oneself, of what depends on oneself, i. e. one’s own 
opinion, etc.), αὐτοκρἄτωρ, opos, ὁ καὶ 7, Thuc. 

Master (of a family), τέλεος, or τέλειος *Gyyp, gen. sync. ἀνδρὸς, 
etc.), Asch. 

= bagi i.e. a skilful person in anything, ᾿ἀθλητὴς, ov, 6, Plat. 

em. 

Master, i.e. able to restrain, or able to manage (fortune, his pas- 
sions, etc.), τἄμίας, ov, 6, Theogn. Thuc.; κρείσσων, ovos, ὃ καὶ 
ἡ, Eur. Thuc. Xen. Plat. 

Master, i, e. teacher (4. v.), τέκτων, ovos, ὃ (esp. in athletic exer- 
cises), Pind. 

Master (as a husband is of a wife), καρτερὸς, Theoc. 

Of or belonging toa master, ᾿ἄνακτόριος, Hom.; δεσπόσῦνος, n, 
ov, and os, ov, ἢ. Pind. AMsch. Soph. ; δεσπόσιος, ov, AEsch.; 
δεσποτὶκὸς, Xen. Plat. 

Like a master, ripiws, Esch. Isoc.; δεσποτϊκῶς, Xen. 1506. 

To be master of, κρᾶτυνω, c. gen. Soph. ; κρἄτέω, c. gen. Thue. 
Xen.; ἐπὶκρᾶτέω, c. gen. Hdt.; κῦριεύω, c. gen. Xen.; i.e. 
to understand, δεσπόζω, only act. c. gen. Asch. 

Loving one’s master, fond of having a master, φϊλοδέσποτος, ov, 
Theogn. Hdt. 

To be fond of having a mastery, φιλοδεσποτεύομαι, pass. Anaxil. 

Masterly, ᾿ἄγωνιστὶκὸς, Plat. 

Mastery, κρᾶτος, τὸ, Omn. See Power, Victory. 

The mastic tree, cxivos, 7, Hdt. Mel.; μαστύχη, Theoph. 

The berry of the mastic tree, «xis, ἴδος, 7, Theoph. 

Of mastic wood, σχίνινος, Diose. 

Prepared with mastic, μαστίχϊνος, Diose. 

A mastiff, Μολοσσικὸς κύων, gen. kivds, Ar. 
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MAXIM. 
A mat, tapods, Hom. Hdt.; φορμὸς, Hdt.; ply, ῥιπὸς, ἢ, Hat. 


ῥῖπος, τὸ, Hdt.; σἅμαξ, ἄκος, 6, Chion. 

A mat of rushes or reeds, κάννα, Ar.; ψίἄθος, ἢ, Ar. ; ψιάθιον, 
Philem. 

Like mats, φορμηδὸν, Thuc. 

Matted, ταρσώδης, Theoph. 

To be matted, Tapodopat, pass. Theoph. 

Cape Matapan, Taivapos and Ταίνἄρον, ἢ. Eur. Ap. Rh. 

A match for, ὁμοῖος. a, ov, sometimes os, ov, c. dat. sometimes 
(but not in Hom.) c. gen. Hom. Eur. Hdt. Xen.; ἀξιόμἄᾶχος, ov, 
c. dat. Hdt. Thuc.; ἐνάμιλλος, ov, c. dat. orc. πρὸς and acc. 
Plat. Isoc.; ἐφἄμιλλος, ov, c. dat. Xen. Isoc. ; ἄρκιος, ov, c. dat. 
Theoc. See Equal. 

We are a match for the enemy, ἄρκοῦμεν πρὸς τοὺς πολεμίους, 
Thue. 

As a match for, ἐνᾶμίλλως, Isoc. 

To match (one thing with another), συμθάλλω, no aor. 1., perf. 
—6é6Anka, Hom. Hdt.; σύνἄγω, aor. 2. - ἠγἄγον, AEsch.; συμ- 
φέρω, fut. civoiow, aor. 1. --ἦνεγκα, aor. 2. --ἤνεγκον, aor. 1. 
pass. --ηνείχθην, AAsch. 

To match oneself with, or to be a match for in any respect, ἰσοφᾶ- 
pi(w, only pres. and imperf. act., c. dat. Hom. Hes.; ἰσόομαι, 
pass. (¢ Hom., ¢ Att., ¢ elsewhere), Hom. Soph. Plat.; πᾶρισό- 
ovat, pass. Hdt. Theoc. 

Iil-matched, ’&Sikos, ov (of horses), Xen. 

A match maker, προμνήστρια, Eur, Ar. Plat.; προμνηστρὶς. tos, 
7, Xen. 

To be a match maker, προμνάομαι, mid. Xen. Plat. 

Of or belonging to match making, προμνηστὶκὸς, Plat. 

A mate. See Companion. 

Ship-mates, vabs κοινόπλους ὁμιλία, Soph. 

Material, i. e. consisting of matter, €vvAos, ov, Arist.; bAiKds, 
Arist. ; 

Material, 1. 6. important, σπουδαῖος. Pind. Hdt. Isoc. Dem. 

Material, subst. ὕλη, Soph. ; σκεῦος, τὸ, usu. in pl. Thuc. Dem. ; 
ὄργἄνον, Plat. 

Materially, πολὺ, Omn. See Much. 

Maternal, μητρώϊος, Hom., contr. metp@os, Trag. Hdt. Xen. 
Isoc. Dem.; μητρὶϊκὸς, Arist. See Mother. 

A mathematician, μᾶθημαᾶτικὸος, Arist. 

Mathematics, μἄθημα, dros, τὸ, usu. in pl. Plat. Arist. ; ἡ μᾶἄθη- 
matixy, Arist. 

A matricide, μητρἄλοίας, ov, 6, Aisch. Plat. Lys.; μητροφόνος, 
ZEsch.; μητροκτόνος, ZEsch. Eur. ; untpopdvrns, ov, 6, Eur. 

To be a matricide, μητροκτονέω, only act. Asch. Eur. 

Matricidal, μητροκτόνος, ov, Aisch. Eur. ; entpopdvos, ἡ. ov, and 
os, ov, JEsch.; μητροφθόρος, Anth. 

Matrimonial, γἄμήλιος, ov, /Esch, Eur. Ise. Dem. 
riage. 

Matrimony, γἄμήλευμα, Gros, τὸ, Aisch. See Marriage. 

Matron, μητὴρ, μητέρος, contr. μητρὸς (the ouly form in strict 
Attic, but Soph. has μητέρες in chor.), acc. sing. and pl. not 
contracted, usu. in pl. Soph. See Woman. 

Matter, ὕλη. Arist. 

Matter, i. 6. an affair (q. v.), χρημα, ἄτος, τὸ, Omn. post Hom. ; 
Adyos, Soph. Hat, Plat. 

Matter, i.e. discharge from a sore, πῦον, Hipp. 

For a small matter, ἔπους σμικροῦ χάριν, Soph. 

In this matter, ἐνταῦθα, Soph. 

Miwed with foul matter, μιξόπῦος, ov, Hipp. ; ‘imdzios, ον, Arist. 

Full of matter, πάμπῦος, ov, Hipp. 

A mattock, γενηΐς, fos, contr. γενῇς, 50s, 7, Soph.; δίκελλα, 
Trag. Hschin.; cuivin, Ar. Xen. Plat. ; σμὶνὺς, vos, ἢ, Ar. 

A mattress, o7i6as, aos, 7, Ar. Hdt. Xen. 

Mature, ᾿ἀκμαῖος, Ausch. See Ripe. 

Maturity, ὠραιότης, ntos, 7, Xen. Arist. 

To come to maturity, πᾶρἄγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1.» 
aor. 2. --εγενόμην, perf. γέγονα and γεγένημαι, Hat. 

A maxim, γνώμη. Arist. See Saying. 

A laying down of maxims, γνωμολογία, Arist. 

To lay down maxims, γνωμολογέω, Arist. 

To invent new maxims, γνωμοτὕπέω, Ar. 

One must lay down maxims, γνωμολογητέον, Arist, 

One who invents or coins new maxims, yvomotumos, Ar. 

Fond of, or clever at coining new maxims, yvwpotiminds, Ar. 
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See Mar- 


“MAY. 


May, Θαργηλιὼν, avos, 6, begun about the middle of May. 

May (I may, you may, etc.), ἔξεστι, imperf. ἐξῆν, part. ἐξὸν 
when used absolutely, oftener in nom. than gen. c. dat. pers. Hdt. 
Omn. Att. 

A mayor, πολιᾶνόμος, Dio C. 

To be mayor, πολιᾶνομέω, Plat. 

A maze, A&SvpivO0s, Hat. Plat. Call. 

Mazy, λἄθῦριν θώδης, Arist. 

Mead, οἰνόμελι, tros, τὸ, Mel. 

A mead, or meadow, mioos, τὸ, only in pl. Hom. h. Ap. Rh.; 
λειμὼν, vos, 6, Omn. poet. Man Plat. ; νέμος, τὸ, Hom. Soph.; 
λεῖμαξ, ἄκος, ὃ, Ἔν: mod, Xen.; ἑλεσπὶς, Sos, 7, Ap. Rh. 

A water-meadow, clipevh, Hom. Theoe. Ap. Rh. 

from the meadow, ἀσλολως and --θεν, Hom. Theoe. 

Of or belonging : to a meadow, λειμώνιος, Esch. Soph. Theoe.; λει- 
μωνιὰς, Gdos, 7, Soph. Ap. Rh. ; ἕλειος, Eur. Ax. 

With rich meadows, βᾶθύλειμος, ov, Hom.; βἄθύὕλείμων, ovos, ὃ 
καὶ 7, Pind.; εὐλείμων, Hom. ; εὔλειμος. ov, Eur. 

Surrounded by meadows, AexeTolys, ov, masc., and λεχεποίη fem. 
(of a town or river with grassy banks), Hom. Orac. ap. Hat. 

Meagre, ἰσχνὸς, Ar, Plat. 

In a meagre way, loxves, Lycurg. 

Meal, ἀκτὴ, Hom. ; ᾿ἄθᾶρα, “Ar. ; 
Soph. 

Wheat meal, "ἄλευρον, usu. pl. Hdt. Plat. 

Barley meal, ἄλφϊἴτον, usu. pl. Hom. Ar. Thuc. Xen. Plat. ; 
pe Hipp. 

ery fine meal, παιπἄᾶλη, Ar. ; πᾶλημἄτιον, Ar.; πἄλη, Hipp. 
meee δεῖπνον, Hom. ; τράπεζα, Soph. Hat. Xen. 

A sham meal, ψευδόδειπνον, AX sch. 

A cake of meal, ᾿ἄμῦλος, Ar. Theoe. 

The making of meal, ἀλφιτοποΐα, Xen. 

Made of meal, σητᾶνειος. Hipp. 

Like meal, npyvddns, Ar, 

Fed on meal, πασπἄληφἄγος, Hippon. 

A mealman, ἀλφϊταμοιβξὸς, Ar. 

The market for meal, ἀλφιτόπωλις (tos) στοὰ, Ar. 

To fill with meal, διαφϊτόω, Ar. 

Producing much meal, πολυάλφϊἵτος, ov, Theoph. 

Meal-time, δειπνηστὸς, Hom. 

To make a meal on, δειπνέω, c. acc. or 6. ᾿ἄπὸ and gen. Hom. Hes. 
Ατ. 

Mean, ἀεικέλιος, a, ov, and os, ov, also contr. αἰκέλιος, Hom. Hes. 
Theogn. ; ἀεικὴς, Hom.; τἄπεινὸς, Pind. Eur. Thuc. Hdt. Xen, 
Plat. ; : φαῦλος, N, OV, and os, ov, Kur. Thuc. Xen. ; ; μικρόλογος, 
ov, Dem. Plat. ; ; δουλοπρεπὴς, Hat. Xen. Plat.; μικροπρετὴς, 


Arist. 

Mean (only of persons), ᾿ἄνελεύθερος, ov, Asch. Plat. Lys. 
ZEschin. Dem.; γλισχρὸς, Plat. Dem. ; Sarat ov, Plat.; 
μικρόψῦχος, ov, ‘Tsoc. Dem. 

To be too mean, herds ἔχω (imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, perf. 
ἔσηκα). Soph. 

Rather mean, ‘Urdgavaros, a, ov, and Os, Ov, Hipp. 

Meanly, ταπεινῶς, Xen. Isoc.; φαύλως, Dem. ; 
Xen. ; ; γλισχρῶς, ‘Ken. Plat. 

Meanness, φαυλότης, 7, Eur. Xen. Plat. Isoc. Dem. ; 
TNS, NTOS, 7, Plat. 

Meanness (of spirit), ᾿ἄνελευθερία, Plat.; μικροψυχία, Isoc. Dem. 

The mean, subs. μέτρον, Pind. Soph. Plat.; τὸ μέσον, Pind. 
fesch. Eur. Arist. ; ; μεσότης, ητος, 7, Plat. Anth. 

Means (to do anything), πεῖρας, ἄτος, τὸ, Pind. ; μηχἄνὴ, Pind. 
Esch. Hat. Thue. ; πόρος. isch. Eur. Ar, Hat, Xen. Dem. 
Plat. ; μέτρον, in pl. Pind.; ὅδὸς, 7, Soph. Hdt.; ᾿ἄφορμὴ, c 
gen. or c. εἰς and ace. Xen. Isoe. Dem. 

Eusy means, εὐπορία, c. gen. or c. εἰς and ace. Omn. Att. prose. 

By all means, πάντι τρόπω, Aisch.; ἐκ πάντος τρόπου, Xen. 
Isoc.; παντοία τέχνῃ, Soph. ; πάσῃ τέχνῃ, Ar. ; παντἄπᾶσι or 
σιν (chiefly in answer), Xen. Plat.; so παντελῶς, Plat. 

By every means in one’s power, παντἄχῆ, ZEsch. Soph. Hadt. ; 
τοδἄπως, Hat. Plat. 

By no means, μηδεμίᾳ τέχνῃ, Hat. ; 

By no means, i.e. not at all, οὐδᾶμῶς, Hat. Plat. ; 
Hdt. See Not. 

There are no means by which, ovx ἐσθ᾽ ὅπου, Soph. 

Bu fair means, πρὸς χάριν, Soph. 
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; ᾽ἄλημα, dros, Td, only metaph. 


κρίμ- 


᾿ἄνελευθέρως, 


τἄπεινό- 


παν- 


; μηδένα τρόπον, Xen. 
; μηδᾶμῶς, Trac. 


MEAT. 


To try every means, παντακινέω πέτρον, Eur. 

To mean, i.e. intend to say, etc., λέγω, Trag. Hdt.; αὐδάω, 
Eur.; εθέλῳ, fut, ἐθελήσω, aor. 1. ἠθέλησα, no other tenses except 
imperf. Edits ; δηλόω, Thuc.; βούλομαι, fut. βουλήσομαι, perf. 
BeSovAnuat, earl Ve ἐβουλήθην, Att. also ἠβουλήθην, Plat. 

To mean (as words, etc., do), δύναμαι, fut. δυνήσομαι, aor. 1. 
mid. ἐδυνησάμην (the mere common aor. in Att. is ἐδυνήθην or 
ἠδυνήθην), Hdt. Thuc. Plat. Dem.; νοέω, Ar. Plat.; ἐννοέω, 
Plat.; σημαίνω, Plat. 

What do you mean by this? πῶς τοῦτο λέγεις ; Plat. 

What evil do you mean in saying this? πόθεν Tout’ ἐξεσήμῃνας 
κακόν ; Soph. 

This is what 3 your bri: “inging. us before a few means, τοῦτο φρονεῖ 
ὑμῶν ἢ ἐς TOUS ὀλίγους ἀγωγή., Thue. 

He answered ... meaning that..., ἀπεκρίνατο. 
μενος, ὅτι. , Thue, 


. δήλωσιν ποιού- 


A jest means tie same, ταυτὸν ἄρκεῖ σκῶμμα, Plat: 


Meaning, vdos, cont. νοῦς, Hat. ; 3 γνώμη, Thue. ; ; (of a passage or 
a word), 55ds, nN Ar; δύναμις, ews, 7, Lys. Plat. ; διάνοια, 
Plat. 

A secret meaning, ὑπόνοια, Xen. Plat. 

The established meaning of words with reference to deeds, ἣ ak&lwots 
τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ ἔργα, Thue. 

Meantime, μεσσηγὺς, Hom. ; ; τόφρα, Hom. ; 
nosyll. (Ep. also Telws, once ‘aeleis), Hom. Hat. Tse. Lys. ; 
ταξὺ, often c. part. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
Soph. ; διὰ μέσου, Hdt.; μέσφα, Call. 

Measles, χἄλαζα, Hdt. 

To have the measles, χαλαζάω, Ar. Arist. 

Measly, χἄλαζώδης, Arist. 

Measure, μέτρον (often used to imply full measure), Omn. 

Legal measure, νόμισμα, ἄτοΞς, τὸ, Ar. 

Measures, i. 6. conduct (of a person, a minister, etc.), ἔργον, Omn. 
See Conduct. 

An inspector of measures, μετρονόμος, Dinarch. 

Beyond all measure, adv. ὕπέρμετρος, ov, Eur, Plat.; exmerpos, 
ov, Soph. 

Beyond measure, adv. ὕπερμέτρως-, Eur. See Excessively. 

A measured distance, μέτρημα, Gros, Td, Eur. 

To measure, μετρέω, fHom. Soph. Eur. Xen. Dem. ; ; διαμετρέω, 
Hom. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἐκμετρέω, Soph. Eur. Ken. ; ᾿ἄνᾶ- 
metpew, Ar. Hat. Plat.; κἄτἄμετρέω, Hdt. Xen.; στἄθμάω, 
Pind. Eur. Ar. 

To measure out, i. 6. to allot, ériuerpéw, Hes. Hat. 

To measure by, or by the standard of, another thing, παραμετρέομαι, 
mid. Plat. 

To have measured out to oneself, μετρέομαι, mid. Hes. ; 
μαι, Hdt. Xen. Dem. 

To get good ‘ measure Srom one’s neighbour, and to give him good 
measure, εὖ μὲν μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, εὖ δ᾽ ἀποδοῦναι, Hes. 

To be measured out with or together, so as to be exactly equal, συμ.- 
μετρέομαι, pass. Soph. Thue. 

One must measure, μετρήητέον, Plat. 

Measured or capable of being measured, wetpntds, Eur. Plat. ; 
διᾶμετρητὸς, Hom. ; στἄθμητὸς (esp. by some standard), Plat. 

Having a common measure, σύμμετρος, ov, Arist. 

A measuring, μέτρησις, ews, ἡ, Hdt. Xen, ; συμμέτρησις, Thuc. 

A measurer, μετρητὴ5, οὔ, 6, Plat. 

Skilful in measuring 10» MeTpnTixds, Plat. 

The art of measur ing, ἢ ἢ μετρητὶκὴ, Plat. 

Meat, ἐδητὺς, vos, ἢ (as opposed to drink), Hom. Ap. Rh.; otros 
(cither generally as opp. to drink, or of bread as opp. to animal 
food,—only of human food), Omn.; Kpéas, Gros, τὸ, pl. κρέἄτα, 
more usu. Kped, gen. κρεάτων, more usu. κρεῶν, also Hp. κρειῶν, 
dat. κρέᾶσι, also poet. κρέεσσι (not Att.), Omn.; ἔδεσμα, aos, 
τὸ, usu. in pl. ἢ. Xen. Plat. 

A small piece of meat, κρεἄδιον, Ar. Xen. 

Boiled meat, ὄψον (also generally “ meat’), Hom. Adsch. Eur. Ar. 
Xen. Plat. 

Eating meat, 1. 6, animal food, κρεοθότος, or κρεοβρύτος, ον, 
Fisch. ; κρεοφἄγος, ον, Hat.; ᾿ωοφἄνγον, Arist. 

An eating of meat, ζωοφαγία, Arist. 

To cat meat, (ωοφᾶγέω, only act. Arist. 

To distribute meat, κρεᾶνομέω, Isze. 

One who distributes the meat, kpeGyomos, Kur. 


; Tews, often as mo- 


με- 
τὰ μεταξὺ τούτων, 


διαμετρέο- 


MECHANIC. 


A mechanic, βἄναυσος, Arist. See Artisan. 

Mechanical, Bévavoos, ov (of trade, etc.), Soph. Plat. Arist. ; 
Bavavoixds, Xen. 

The life or trade of a mechanic, βᾶναυσία, Hat. Plat. 

The science of mechanics. ἢ μηχᾶνϊκὴ, Arist. 

To meddle with, ἐπιψαύω, c. gen. Pind. Soph.; προξάπτομαι, 
mid., no pass. in this sense, c. gen. A’schin. 

To edie in, ᾿ἄπαντάω, c. dat. Tica 
To allow Philip to meddle with these matters, τὸ τὸν Φίλιππον 
ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασι τούτοις, Dem. 

Meddlesome, πολυπράγμων, ovos, 6 καὶ 7, Ar. 

Meddlesomeness, πολῦπραγμοσύνη, Ar, Thue. Plat. 

Not meddlesome, ᾿ἀπράγμων, ovos, 6 καὶ 7, Thuc. Plat Dem. 

A being not meddlesome, ° ἀπραγμοσύνη., Ar. 

Media, Μηδία, Xen. 

Median, Mydixds, Asch. Xen. 

A Median, Μῆδος, Asch. Xen. 

To favour the Medes, MndiGw, only act. Hdt. Thue. Dem. 

A favouring of the Medes, Μηδισμὸς, Hdt. Thuc. Dem. 

To mediate (between others), ἐπιδιακρίνω, Plat.; κάταρτίζω, c. 
ace. of quarrel so terminated, Hdt. 

Mediation, δίαιτα. Soph. See Arbitration. 

Mediator, 'διαλλακτὴρ, jpos, 6, A&sch. Hdt.; ; διαλλακτὴς, οὔ, 6, 
Eur. Thue. Dem.; κἄταρτιστὴρ, Ἦρος“, 6, Hat, - ; μέσος pace 
Thue. ; μεσΐδιος, “Arist. 

We being mediators and mediating between you, διαιτητῶν ἡμῶν 
συμβιξαζόντων εἰς τὸ μέσον, Plat. See Arbitrator. 

Mediatory, διαλλακτὶκὸς, Dion. H. 

Medical, ¢apudxevtixds, Plat. ; ; larpixds, Hipp. 

To medicate φαρμᾶκόω, Pind. ; φαρμάσσω, fut. -ἄξω, Asch. 

at 

Medicinal, φαρμᾶκόδης, Arist. 

Medicinal or medical treatment, φάρμαξις, ews, 7, Plat.; ἰᾶτρεία, 
Arist. 

Medicine, φάρμακον (ua, but μᾶ in some Jonic poets), Omn. ; 
γωδῦνία, i in pl. Pind.; ἴᾶμα, Ausch. Hdt.; φαρμάκιον, Plat. 

The using medicine, pappanela, Hipp. ; πεν ews, ἢ 
Plat. 

To administer medicine, φαρμᾶκεύω, c. acc. pers., in pass. of the 
person to whom it is administered, or who takes it, Eur. Plat. 
Hipp. ; φαρμάσσω, Plat. Ap. Rh. 

To sell medicine, φαρμᾶκοπωλέω, Ar. 

A seller of medicines, φαρμᾶκοπώλης, ov, 6, Ar. 

To take medicine, φαρμᾶκοποτέω, Theoph, 

To be under medical care, ἰἀτρεύομαι, pass. Plat. 

A taking of medicine, φαρμᾶκοποσία, Xen. Plat. Hipp. 

One who compounds medicines, φαρμακοτρΐβης, ov, 6, Dem, 

A mediciner, φαρμᾶκεὺς (usu. however in bad sense as poisoner, 
etc.), Soph.; so φαρμακὸς, Hippon. See Physician. 

The art of medicine, iar opia, Soph. ; 7 iarpixy, Hat. 

Skilful in medicine, πολύφάρμᾶκος, ov, Hom. Sol. Ap. Rh, ; iarpi- 
Kos, Hdt. Xen. soe, Plat. 

Neglect of medicine, ᾿ἄθερἄπεία, Arist. 

Mediocre, μεσήεις, Hom. 

Mediocrity, μέσον, Pind. Asch. Eur. Arist.; τὸ μέτριον, Soph, 
Xen. 

To meditate, βυσσοδομεύω, only pres. act., sometimes 6, acc. of 
the subject, Hom. Hes.; φρονέω, only act. Omn. ; mposheyoua, 
mid. Hes.; καλχαίνω, only pres. act. Soph. Eur.; φροντίζω, 
Theogn. Soph. Eur. Hdt. Plat. Dem.; ἐπϊδοιάζω, only act. Ap. 
Rh. See 70 consider. 

One must meditate, φροντιστέον, Eur. 

Meditation, φροντὶς, ios, 7, Omn. post Hom.; σύννοια, Hat. 
Isoc. Plat. See Thought, Consideration. 

A place in which to meditate, φροντιστήριον, Ar. 

Meditative, σύννοος, ov, contr. —vous, γουν, Isoe. 

A meditator, φροντιστὴς, ov, 6, sometimes even c, acc. of the 
subject on which, Plat. 

Mediterranean, μεσόγειος, a, ov, and os, ov, also —yaios, a, ov, 
and os, ov, also μεσόγεως. wy, Hat. Thue, Plat. 

A medlar (the tree), peontAn, Theoph. 

A medlar (the fruit), κοδύμᾶλον, Aleman; μέσπῖλον (also the 
tree), Amphis, Eubul.; σητἅνιον, Theoph. 

Like a medlar, μεσπιλώδης, Theoph. 

Medusa, Μέδουσα, Hes. 
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Meek, μαλθᾶκὸς, Hom. Pind. Trag. Plat.; ; πρᾶὺς, εἴα, v, also 
masc, and neut. πρᾶος, πρᾶον, pl. nom. mase, πρᾶοι and πραεῖς, 
but neut. only mpaea (except in Arist. ) g gen. πραέων. dat. masc. 
and neut. πράοις and πράεσι, acc. πράους and πραεῖς, compar. 
mpavrepos and mpadérepos, h. Pind. Eur. Hdt. Xen. Plat.; πρευ- 
μενὴς, Aisch. Eur.; ἐλαφρὸς, Isoc. See Gentle. 

Meekly, ἐλαφρῶς, Pind. 

Meekness, ᾿ἄχολία, Lys. 

Making meet, ᾿ἄχολος-, ov, Hom. 

Meet, πρόςφορος, ον, c. dat., sometimes 6. gen. Pind. Trag. Hdt. 
Thue. Dem. See Fit. 

To meet, cuuéddAdroua, mid., fut. συμθλήσομαι, also in pres. 
sense σύμθλημαι, infin. συμθλήμεναι, part. συμθλήμενος, and in 
imperf. sense συμθλήμην, no, nTo (DAMM. calls these pres. and 
imperf. mid. from cvuBAnut, —Lip. and Sc. aor. mid. sync.), 
also aor. 2. mid. συνεδᾶλόμην (in this tense esp. of meeting in 
battle, sometimes with μάχεσθαι). Hom. ; συμβάλλω, act., c. dat. 
or πρὸς and acc. Adsch. Soph. Xen. ; ὁμηρέω, only aet. c. dat. 
Hom.; 6uiAéw, only act. ο. dat. Hom. ; KU pe and κὕρέω (the 
more usu. form in Att.), fut. κύρσω and κυρήσω, etc., No pass., 
mid. κύρομαι (only once in Hom.), no other mid. tense, ὁ. gen. 
or c. dat. or (when of meeting with, finding 5 Ste)hc. ace.iere. 
ἐπὶ and dat. Omn. poet. Hdt.; émixupéw, fut. ᾿ ύρσω and --ὑρήσω. 
c. gen. or 6. dat. Hom. Pind. ; ; cvykupew, c. dat. or c. prep. Hom. 
Soph. Eur. Hdt.; ἐγκυρέω, c. dat., very rarely c. gen. Hom. 
Hes. Pind. Soph. Hdt.; éuapréw, only act. c. dat. Hom.; ἄν- 
Touat, only pres. and imperf., ce. dat. or ὁ. gen, Hom. Pind. ; ; 
ayTIGorAew, only act. (in Att. sometimes c. gem. augm. 7vT«6.), 
6. dat. Hom. ; ἄντάω, only act., c. dat. or c. gen., sometimes c. 
ace. of meeting with any thing, tates etc. Hom. Pind. Trag. Hadt.; 
ἀντιάω (in Hom. always in lengthened form, 6. g. ἀντιάᾳν, 
ἀντιόων, etc.), fut. ἀντιάσω, only act. except once in mid. (Hom. ), 
c. gen. or c. acc. Hom. Hdt.; ἐπαντιάω, h.; σύναντάω, Hom. 
Eur. Ar, Xen.; ; σύνάντομαι, Hom. Pind. Eur. Call. ; : σὕνελαύνω, 
fut. -ελἄσω, perf. —€ANAGKA, etc. (of two persons meeting, esp. 
in battle, not of one person meeting another), Hom.; , riweae, 
part. pres. συνιὼν (often even in Hom. ξυνιὼν), infin. συνίεναι., 
poet. σὕνίμεν, only pres. and imperf. Hom. Pind. Thuc. Plat. 
Lycurg.; συμπίπτω, in either sense, sine cas. or c. dat., fut. 
-πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. -ἐπεσον, perf. --πέπτωκα, only act. 
Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ctviorapat, pass., c. 
perf. pluperf. and aor. 2. act. (of two persons meeting, etc.), Hom. 
Esch. Eur. Hdt.. Thuc. Xen.; so aaa (of. ue persons, 
esp. in battle), fut. --δρᾶμοῦμαι, aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. -δεδρᾶ- 
μήκα, no other tenses, Hom. Soph. Eur. Hdt. Lycurg. ; ᾽ὕπαν- 
τιάζω, c. dat. or c. acc. Hom. Pind. Esch. Hdt. Xen.; τυγχάνω, 
fut. τεύξομαι, aor, 2. ἐτῦὔχον (subj. τύχωμι, Hom. ), also Ep. 
(not Att.) aor. 1. ἐτύχησα, no other tense in this sense, ¢, gen. 
Omn. poet. Hat, Plat.; ἀντϊκύρω, only in aor. 1. --έκυρσα, c. 
dat. Pind. Soph. ; ἀντιάζω, c. acc. Pind. ASsch. Soph. Hat. ; 
συναντιάζω, Soph.; ὕπαντάω, c. gen. or c. dat. Pind. Soph. ; 
᾿ἄπαντάω, c. dat., sometimes also ο, εἰς or ἐπὶ and ace. of the 
place whither one goes to meet a person, Eur. Thuc. Xen.; ἐνέ- 
χομαι, pass., imperf. ἐνειχόμην, rare in other tenses, c. dat. 
Pind. ; συμθολέω, only act. ὁ. dat. Asch. ; προςπίπτω, ὁ. dat. 
Soph. "‘Bschin. ; ; Mpostuyxavw, c. gen. Soph. Thue, Plat.; ovy- 
τυγχάμω, C. dat. Soph. Ar. Hat. Xen. Dem. ; ; περϊτυγχάνω, & 
dat. Thuc. Xen. Plat. Isoc. Lys. ; ἐντυγχάνω, c. dat., sometimes 
6. gen, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen, Dem.; ἐπιτυγχάνω, c. dat. 
Ar. Hdt. Thue. Xen.; ἐμμίγνῦμι, ce. dat, Soph. ; σὕνέρχομαι, 
sometimes c, dat., but oftener of two or more people meeting to- 
gether, sine cas., ‘often c, εἰς and ace. of the place to which, * fat. 
--ελεύσομαι, no aor. 1., aor, 2. --ἦλυθον, sync. (as always in Att. 
—nrdor, perf. -πελήλυθα, Soph. Kur. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; 
συγχωρέω, Eur.; παραπίπτω, sine cas, Hdt. Xen. Lys.; ΤΩΣ 
πίπτω, Hdt. Thue. : ; συγγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., 
aor. 2. —eyevouny, perf. —yeyova and —yeyévnua, c. dat. Hat. 
Thue. Plat.; συμμίγνῦμι, c. dat. or c. πρὸς and acc. (esp. of 
meeting in battle), (often σ, μάχῃ or eis μάχην), Hdt. Thue. 
Xen. ; ᾿παραθάλλω, c. dat. Plat.; “avdulyviuat, pass. Dem. ; 
σύνἄγω, aor. 2. -ἠγἄγον, Theoc. ; Ae} Sa, Ap. Rh.; ctvixve- 

ouat, fut. τίξομαι, no aor. ].. aor. 2, —ucdueny (¢ except in indic., 

where it is ¢ by the augment. ) pert -ἴγμαι (of many people 
meeting together), Theoph. ; συνάπτω πόδα, σ. ᾽ἴχνος τινι, Eur. ; 
εἶμι ὁμόσε, δέω (fut. ϑεύσομαι) ὁμόσε, ς, dat. Thuc, Xen. 
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To meet with (such and such a fortune, etc.), κύρομαι, mid., only 
pres. c. dat. Hom. ; mposkipéw, c. ace. Soph.; diaxpdoua, 
contr, aez in 7, mid., 6. perf. pass. --κέχρημαι in act. sense, ὁ. dat. 
Hat. 

To meet (as a council does), civitw, fut. «Chow, Hat. 
assemble, 

To meet at the same time, συναπαντάω, Arist. 

To meet early or before, προαπαντάω, Thue. 

And no one dared to go to meet the man, κ᾽ οὐδεὶς ἐτόλμα τ᾽ avdpds 
ἄντιον μολεῖν, Soph, 

To cause to meet, συμβάλλω, perf. --Θέδληκα, no aor. 1. act. Hom. 
Hat. 

One must meet, σὕνεστέον, c. dat. Plat. 

Meeting, ἄντιος, c. gen., sometimes (more rarely) c. dat. Hom. 
Pind. Eur. Hdt.; σὕνορμὰς, aos, ἣ, only fem., sine cas. Simon.; 
σύνδρομος, ov, sine cas. Pind.; συνδρομὰς, ἄδος, 7, only fem. (of 
the Symplegades) Eur.; mpostixys, c. dat. Plat.; σύὐνοχωκὼς (of 
round shoulders), Hom. 

A person whom one meets, adv. 6 ἐμποδὼν, Hat. 

A meeting (as of two rivers, roads, etc.), σὔνεσις, ews, ἧ, Hom. ; 
civoxh, also t¥vox}, Hom. Ap. Rh.; συμβολὴ (or of people or 
enemies), Ausch. Hdt. Xen.; of persons, ἄπάντημα, Gros, Td, 
Eur. ; σύνάντησις, ews, 7, Eur.; συγγένησις, ews, 7, Plat.; i. 6. 
the body who meet, civovota, Soph. Hdt. Plat. Isoc.; σὔνοδος, 7, 
Eur. Thuc. Xen, Dem. 

Megara, Méydapa, τὰ, Xen. 

At Megara, Meyapot, Ar. 

From Megara, Μεγᾶρόθε or —Oev, Ar. 

Megarian, Meydpixds, Ar. 

The land of Megara, Μεγᾶρὶς, tos, ἡ, Thuc.; ἡ Μεγᾶρϊκὴ, Xen. 

A Megarian, Meydpe’s, Ar. Xen. 

To speak like a Megarian, or to favour the Megarians, Μεγᾶρίζω, 
only act. Ar. 

Melancholy, subst. Sus@dula, Soph. Eur. Plat. See Sadness. 

Melancholy, adj. δύςθῦμος, ov, Soph. Xen. Plat. ; βᾶρύψῦχος, ον, 

_ Soph. ; μελαγχολὶϊκὸς, Plat.; βᾶρυ φρων, ovos, ὃ καὶ 7, Theoe. 
Ap. Rh.; δυςθυμϊκὸς, Arist.; (of circumstances), Ὁπεραλγὴ, 
Soph. See Sad. 

To be melancholy, δυςθυμαίνω, only pres. act. h.; δυςθυμέω, only 
act. Eur. Hdt.; χολάω, only act. Ar.; meAayxoAdw, Ar. Hipp. 

Melia (in Thessaly), Μηλία. 

Of Melia (esp. a person), Μηλιεὺς, Soph. Hadt., fem. MyAls, ‘Sos, 
Soph. Hat. 

Melos, Μῆλος, ἡ, Thuc. 

Of Melos, Μήλιος, Thue. Xen. 

Mellifiuous (of sounds), μελύγηρος, vos, 6 καὶ 7, Hom. h. Pind. ; 
Medi’ yAwooos, Bacchyl. Asch. Ar.; μελίῤῥοθος, ov, Pind. ; 
μελίκομπος, ov, Pind.; μελιΐπνοος, ov, contr. —mvous, -πνουν, 
Theoc. See Sweet. 

Mellow, πέπων, ὃ καὶ 7, Soph. Ar. Hdt. Xen. See Ripe. 

To mellow, πέσσω, fut. -ψω, etc. Hom. See To ripen. 

Melodious, καλλϊβόας, ov, 6 καὶ 7, Simon. ; εὐηχὴς, Pind. Eur. 
Call.; εὐήχητος, ov, Eur.; εὐκέλᾶδος, ov, Eur. Ar. Call.; εὐ- 
ems, Xen.; εὐμελὴς, Arist. See Sweet. 

Melodiously, Arya, Hom. See Sweeily. 

Melody, μέλος, τὸ, Omn. post Hom. 

To raise a melody, μελοτὕπέω. ALsch. 

Melpomene, Μελπομένη, Hes. 

To melt, act. τήκω, aor. 2. pass. ἐτἄκην, also perf. mid. τέτηκα, in 
pass. or intrans. sense, also pass. but no mid. Hom. Soph. Eur. 
Hat. Xen. Plat.; «é&rdrhew, Hom. Xen. Theoc. ; ἐκτήκω, Eur. 
Ar. ; συντήκω, Plat. Xen.; διᾶτήκω, Ar. Xen.; κἄτἄχέω, fut. 
—xevow, aor. 1. —éxeva and —éxea, perf. pass. --κέχὕμαι, etc. 
Hdt.; συγχωνεύω (esp. of metals), Dem. Lycurg.; so κἄτἄχω- 
νεύω, Dem. Dinarch. ; μέλδω, only pres. and imperf. Call. 

To melt around, περιτήκω, Plat. 

They melted tin, and covered (anything) with a coat of it, κασ- 
σιτέρῳ περιετηκόν(τι), Plat. 

To melt, intrans. or pass. μέλδομαι, only pres. and imperf. Hom. ; 
pew, tut. ῥεύσομαι (more usu. in Att. ῥνήσομαι), aor. ἐῤῥύην, 
perf. ἐῤῥύηκα, Soph.; πᾶραῤῥέω, Xen.; xéouat, pass., perf. 
κέχὕμαι, etc. Xen. Plat.; διἄχέομαι, Xen.; ἀποτήκομαι, pass. 
Hadt.; μᾶδάω, only act. Theoph. 

To pour on when melted, ἐπϊτήκω, c. acc. of the thing poured, dat. 
of that on which, Hdt. 
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Melted, τηκτὸὺς, Eur. 

Easily melted, εὔτηκτος, ov, Arist. 

Not melted, ᾽ἅτηκτος, ov, Plat. 

Able to melt, τηκτὶκὸς, c. gen. Arist. 

A melting, σύντηξις, ews, ἡ, Theoph. 

A mould or pit for melting metals in, χόδνος, Hom. 

A member, μέλος τὸ, Omn.. See Limb. 

A membrane, μῆνιγξ, vyyosy ἡ, Hipp. Arist.; Ὁμὴν, evos, ὃ, 
Arist. Call. ; Ὁμένιον, Arist © 

Membranous, Ὁμενοειδὴς, Arist. ; Ὁμενώδης, Arist. 

To become membranous, ὑμενόομαι, pass. Hipp. 

A memoir, Aoyos, Hdt. Xen. Plat. Dem. 
tory. 

Memorable, ἀείμνηστος, ov, Theogn. Soph. Eur. 18. 

Memorably, ἀειμνήστως, Aschin. 

A memorandum, μνημόσῦνον, Ar. ; ‘imduynua, Gros, τὸ, Thue. 
Plat. Dem. 

A memorandum book, δέλτος, ἡ, Ausch. Soph. Plat. 

To make memoranda of, δελτόομαι, mid. Asch, 

A memorial, μνῆμα, dros, τὸ, Hom. Pind. Aésch. Soph.; μνη- 
μεῖον, Ion. also μνημήϊον, Pind. Trag. Hdt. Xen. Isoc.; μνημό- 
σῦνον, Ar. Hdt. Thuc.; ‘tméuynua, ros, τὸ, Thue. Plat. Isoc. 
Dem. ; μνήμη, Plat. 

Memory, μνημοσὕνη, Hom. Pind. ; μνῆστις, ews, 7, Hom. Simon. 
Soph. Hdt. Theoc.; μνῆμα, dros, Td, Theogn. Pind. ; μνήμη, 
Theogn. Hdt. Hom, Att.; μνεία, Soph. Eur. Plat. Isoc. 

Which write thou in your memory (lit. in the mindful tablets 
of your mind), ἣν ἐγγράφου ob μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν, 
/Esch. 

From memory, μνημονϊκῶς (to speak, etc.), Dem. Alschin. ; διὰ 
στόμᾶτος, Xen. Plat. 

Having a good memory, μνήμων, ovos, ὃ kat ἢ, Hom. Pind. Aisch. 
Soph. Xen. Plat.; ᾿ἄναμνηστϊκὸς, Arist. 

Of or belonging to memory, pynwovikds, also having a good 
memory, Ar. Xen. Plat. 

To menace, ᾿ἄπειλέω, in pass. of the persons menaced, ec. dat. 
pers., c. acc. of the evil, or ὁ. infin. or ὁ. conjunct. 871, ... ws, ete, 
Omn. See 70 threaten. 

Menace, ᾿᾽ἄπειλὴ. Hom. See Threat. 

To mend, ᾿ἄκέομαι, mid., also poet. (not Att.) ᾿ἄκείομαι, esp. in 
part., fut. ἀκέσομαι, and Att. ἀκοῦμαι, no pass. except in Paus., 
Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat. ; ἐξἄκέομαι, Plat. 

A mender, ᾿ἄκεστὴς, ov, 6, Xen. 

Concerning mending, axeotinds, Plat. 

Mendacious, ψευδὴς, Omn. See False. 

Mendaciously, ψευδῶς, Eur. Thuc. Isoc. 

Mendacity, φιλοψευδία, Hipp. 

A mendicant, δέκτης, ov, 6, Hom., fem. δέκτρια, Archil. 


See Account, His- 


A mendicant priest, μητἄγύρτης (prop. of Cybele), Arist. See 
Beggar. ἢ 
To be a mendicant priest, μητρᾶνγυρτέω, only act. Antipho. See 


To beg. 

Miecialesa MevéAdos, Hom. Eur.; Μενέλας, ov, 6, Pind.; Μενέ- 
Aews, Eur. 

Menial, SovAids, Xen. Dem.; ϑητὶκὸς, Dem. Arist.; in fem. 
only ϑῆσσα, Eur. See Servile. 

A menial, διάκονος, Trag. Hdt. Xen. Dem. See Servant. 

Mention, μνήμη, Herodot. Isoc.; ὕπόμνησις, ews, ἢ, Thue. 
Plat.; ὑπόμνημα, dros, τὸ, Thuc. Xen.; μνεία, Plat. Isoc. 
Zéschin. 

To mention, ὀνομαίνω, only act., no perf. Hom. h.; μιμνήσκομαι, 
fut. μνήσομαι, more usu. μεμνήσομαι, perf. pass. in act. sense 
μέμνημαι, ἐμεμνήμην, but esp. in this sense, aor. 1. mid. ἐμ- 
νησάμην and pass. ἐμνήσθην in act. sense, c. gen. (sometimes in 
Thuc. c. περὶ and gen.), also c. εἰς and acc. of the person to 
whom, Hom ἢ. Tyrt. Soph. Thue. Xen. ; ὑπομιμνήσκω, fut. ὕπο- 
μνήσω, etc., no perf. act., also ὑπομιμνήσκομαι, c. gen., also c. 
ace. Ausch. Xen. Dem.; πᾶρἄμιμνήσκομαι, c. gen. Soph. Hadt. ; 
ἐπὶμιμνήσκομαι, Asch. Soph. Hdt. Xen. Plat. Ise. ; KA? Cw, fut. 
—ow, but in Pind, κλείξω, Asch. Eur.; émipwvéw, Soph.; κἄ- 
tepéw, fut. κατερῶ, perf. κατείρηκα, fut. pass. κατειρήσομαι, 
other tenses rare, Eur. Hdt.; πᾶρἄφέρω, fut. mapoiow, aor. 1. 
παρήνεγκα, aor. 2. παρήνεγκον, Soph. Eur. Hdt. Dem. Aischin.; 
ἀποφαίνω, Hdt. Xen. Dem.; μνημονεύω, c. acc. or ὁ. gen. Xen. 
Plat.; δίειμι, pres. part. διϊὼν, imperf. διζειν, fut. διείσομαι, 


MERCANTILE. 


Dem.; μνήμην ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, perf. ἔσχηκα, aor. 2. 
ἔσχον), c. gen. Hdt. 

To mention beforehand, προμηνύω (Ὁ Att., ὕ elsewhere, esp. in the 
way of giving information to magistrates), Soph. 

He is but a dull man who makes no mention of Hercules, κωφὸς 
ἀνήρ Tis ὃς Ἡρακλεῖ στόμα μὴ πᾶρἄθάλλει, Pind. 

One must mention, ὑπομνηστέον, Arist. 

To be mentioned, φἄτειος, c. neg. Hes.; φἄτὸς, Hes. Pind. Ar. 

Worth mentioning, ἀξιἄφήγητος, ov, Hdt.; ἀξιόλογος, ov, Hat. 
Thue. Xen. Plat.; ἀξιομνημόνευτος, ov, Xen.; ἀξιἄκουστος, ov, 
Xen.; ἀξιακρόᾶτος, ov, Xen. 

Mercantile, eumopixds, Ar. Plat. Dem.; éeumopeutixds, Plat. ; 
᾿ἄγοραστὶκὸς, Plat. 

Mercenary, ὑπάργῦρος, ov, Pind.; μισθωτὸς (esp. of soldiers), 
Hat. Thue. Isoc. Isze. ; so μισθοφόρος, ov, Ar. Thuc. Xen. Dem. 

Mercenary (only of soldiers), ξένος, Thuc. Xen. Dem.; éevixds, 
Ar. Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

The mercenaries, τὸ Eevixdv, Ar. Thuc. Xen. (since the mercena- 
ries were in all cases foreign soldiers). 

To be a mercenary, ξενιτεύομαι, mid. Ise. 

To maintain mercenaries, ξενοτροφέω, Thuc. Isoc. Dem. 

The maintaining of mercenaries, ξενοτροφία, Hyperid. 

To enlist mercenaries, ξενολογέω, Isoc. Dem. 

An enlisting of mercenaries, ξενολογία, Arist. 

To command mercenaries, ξενἄγέω, sometimes c. gen. of the troops, 
Xen. Dem. 

A commander of mercenaries, ξενᾶγὸς, Thue. Xen. 

A mercenary trade, μισθωτὶκὴ, Plat.; μισθαρνητὶκὴ, Plat.; μισ- 
θαρνϊκὴ, Arist. 

Merchandise, ὅδαῖα, τὰ (i.e. the object of a voyage), Hom.; 
φόρτιον, Hes. Ar. Hdt.; ἐμπολὴ, Pind. Soph. Ar.; ἐμπόλημα, 
Gros, τὸ, Eur. ; ἐμπορία, ἢ, and ἐμπόρια, τὰ, Xen.; ἐμπόρευμα, 
dros, τὸ, Xen.; ᾿ἄγόρασμα, ἄτος, τὸ, Dem. 

A merchant, πρακτὴρ, jpos,6, Hom.; doptnyds, Simon. Asch. ; 
ἔμπορος, Simon. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Isoc. 

To be ὦ merchant, éumopevouat, mid. Thuc. Xen. Dem. 

A merchant-ship, ὁλκὰς, Gos, 7, Simon. Pind. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Lys.; στρογγύλη vais (gen. véws, also vads Trag.) Thue. 
Hdt.; γαῦλος, Ar. Hdt.; πλοῖον φορτηγϊκὸν, Thuc.; πλοῖον 
6AKadiKdv, Arist. 

Belonging to a merchant-ship, poptnyixds, Dionys. (Com.) 

The cargo of a merchant-ship, τὰ γαυλϊκὰ χρήματα, Xen. 

Sailing in a merchant-ship, στρογγύλοναύτης, ov, 6, Ar. 

Merciful, φίλοικτίρμων, ovos, 6 καὶ 7, Eur. Plat.; οἰκτίρμων, 
Theoc. 

Merciless, νηλὴς, Hom. Pind. Esch. Eur.; γηλεὴς, and poet. 
(not Att.) νηλειὴς, Hom. Hes. h. Soph. Ap. Rh. ; ᾿ἄνοικτίρμων, 
vos, ὁ καὶ 7, Soph.; ᾿ἄνάλγητος, ov, Soph.; ᾿ἄνηλέητος, ov, 
AEschin, Lycurg. See Pitiless. 

Mercilessly, νηλεῶς, Aisch.; νηλειῶς, Ap. Rh.; ᾿ἄνηλεῶς, 
Andoc. 

Mercury, Ἑρμῆς, οὔ, 6 Omn.; “Ἑρμείας and ‘Epuéas, ov, Hom. 
ἢ, Hes. ; Ἑρμᾶων, ovos, Hes. 

My little Mercury, ὦ putdioy, for éputdiov, Ar. 

Mercury (the star), SriA6wy, οντος, 6, Arist. 

Mercury (the plant), λινοζῶστις, ews, 7, Hipp. Arist. 

Mercy, οἶκτος, Omn. See Pity. 

Mere, —these are not mere words, my father, but terrible deeds, 
ταῦτ᾽ οὐκ ἀριθμός ἐστιν, ὦ πάτερ, λόγων, "AAN ἔργα δεινὰ, 
Soph. 

Merely, μόνον, Omn. See Only. 

Meretricious, mopvixds, Anth. 

Meridian,—to be in the meridian (of heavenly bodies), μεσουρᾶ- 
véw, only act. Arist. 

Merit, ᾿ἄρετὴ, Omn. See Goodness. 

1 say that it would not unjustly be considered a merit of theirs, οὐκ 
ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι ὑπόλογον, Lys. 

To claim the merit of what has been done, ἐπιγράφω ἐμαυτὸν ἐπὶ τὸ 
γιγνομένον, AXschin. 

According to merit, ᾿ἄριστίνδην, Isoc. Dem. 

To merit, δίκαιός εἰμι, c. infin. Soph. Hdt. Dem. See To deserve. 

Meritorious, ἄξιος, Omn. See Good. 

Merrily, Ἱλᾶρῶς, Xen. 

Merry, τερπνὸς, Anac.; γελᾶνὴς, Pind. ; γελοῖος, Eur. ; Ἱλᾶρὸς, 
Ar. Xen. Mel. See Joyous, 
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To make merry, be merry, εὐθυμέω, only act. Eur. ; εὐπᾶθέω. only 
act. Hdt.; ἐν εὐπἄθίῃσι εἰμί, Hat. 

Mesentery, μεσέντερον, Arist.; μεσεντέριον, Arist. 

A mesh, ais, ἴδος, 7, Hom.; βρόχος, Xen. 

A mess, i. e. company who eat together, ouscitia, ἧ, also 
συσσίτια, τὰ, Ar. Xen. Plat. Isoc.; συσκήνιον, usu. in pl. 
Xen. 

To mess with, or to mess together, συσκηνέω, or συσκηνόω, only act. 
c. dat. Xen.; ovsotréw, only act. Ar. Plat. Lys. Dem.; ὅμοσι- 
Téw, c. dat. Hdt. 

A mess-room, συσσίτιον, Eur. Plat. 

A messmate, σύςσιτος, adj. and subst. as adj. os, ov, Theogn. 
Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem.; cuvdaitwp, opos, 6, Aisch.; σύν- 
dermvos, adj. and subst. as adj. os, ov, Eur. Xen.; συντρἄπεζος, 
adj. and subst., as adj. os, ov, Eur. Xen.; ὁμοτρἄπεζος, some- 
times c. dat. Hdt. Xen. Plat.; ὁμόσττος, c. μετὰ and gen. Hadt.; 
σύσκηνος, subst. and adj., as adj. os, ov, Thuc. Xen; ἐνδὶ ppios, 
Xen.; fem. συσκηνήτρια, Ar. 

A being messmates, συσκηνία, Xen.; ὁμοσκηνία, Xen. 

To be a messmate, ὁμοσκηνόω, c. dat. Xen.; cuvvdermvéw, Xen. 

Messing apart, ἀπόσκηνος, Xen. 

A message, ἀγγελία, Hom. Hes. Pind. Soph. Hdt. Thuc.; oxv- 
τἄλη (prop. a message or despatch sent by the magistrates at 
Sparta to their officers abroad, thence used generally), Pind. 
Thuc. Xen.; φήμη, AEsch. Soph.; ἀγγελμα, dros, τὸ, Eur. 
Thue. 

A messenger, ἄγγελος, 6 καὶ 7, Omn.; μιτάγγελος, Hom.: 
διάκονος, Asch. Thuc.; πομπὸς, 6 καὶ 7, Soph. ; ἀγγελϊαφόρος-. 
Hdt.; ἀγγελιώτης, ov, 6,h., fem. ἀγγελιῶτις, ἴδος, Call. 

One’s own messenger, αὐτόστολος, Soph. ; αὐτάγγελος, Thue. 

A fellow messenger, σύνάγγελος, Hat. 

A fulse messenger, ψευδάγγελος, Hom.; ψευδαγγελὴς, used as 
adj. Ar. 

Called by a messenger, ὑπάγγελος, FEsch. 

To go ὦ message, to announce as a message, etc. ἀγγέλλω, in pass. 
of the message given or announced, Omn.; διᾶκονέω, Lys. 

To send a message or messenger, to give notice by a message, ete., 
diayyéAAw, Xen. Dem. 

A going on a message, διᾶκονία, Thue. 

Metal (a lump of metal), μῦ δρος, AXsch. Hat. 

Metallic, μεταλλευτὶκὸς, Plat. 

To metamorphose, μεταπλάσσω, fut. - πλἄᾶσω, Plat. 
Transform. 

Metamorphosis, μετἄμόρφωσις, ews, 7, Luc. 

A metaphor, μετἄφορὰ, Arist.; μεταφορὰ ὀνομάτων, ABschin. ; 
ῥῆμα μετεσχημᾶτισμένον, Plat. 

To employ metaphor, μεταφέρω, fut. μετοίσω, aor, 1. μετήνεγκα, 
aor. 2. —hveyov, Arist. 

Clever at metaphor, wetapopixds, Arist. 

To mete, wetpew, Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. See To measure, 

Meteorology, μετεωρολογία, Plat. 

Meteorological (skilful in meteorology), μετεωρολογϊκὺς, Plat. 

Method, ὁδὸς, 7, Soph. Hat. Plat. Arist. ; μέθοδος, 4, Plat. Arist.; 
παρασκευὴ, Plat. 

To treat methodically, μεθοδεύω, Diod. 

One must go to work methodically, μεθοδευτέον, Arist. 

Metre, τόνος, Hdt.; μέτρον, Xen. Plat. Isoe. 

Metrical, ἔμμετρος, ov, Arist. Plat. 

Metropolis, μητρόπολις, ews, ἡ (but the Greeks did not use the 
word exactly in our sense), Pind. Soph. Hdt. Thue. 

Mid-day, weonuSpia, Archil. Asch. Eur, Hdt. Thuc. Xen.; 
στἄθερὸν ἦμαρ (Gros, τὸ), Ap. Rh. 

Exact mid-day, σταθερὰ weonuSpia, Plat. See Noon. 

Mid-day, adj. weonuSpivds (Aasch. Ar. Ap. Rh.) for weonuepivds, 
Plat. 

At mid-day (doing any thing, ete.), €vdios, ov, Hom. Theoc. Ap. 
Rh. Call. 

Middle, in the middle, μέσᾶτος, Ep. μέσσἄτος, Hom. Ar.; 
μέσος, poet. (including Trag.) also μέσσος, often c. gen. of that 
which a thing is in the middle of, Omn.; μεσόπορος, ov, Eur. ; 
μεσήρης, poet. μεσσήρης, Eur.; μεσαίτερος, μεσαίτἄτος, Hadt 
Plat. ; μεσσἅτιος, Call. 

In the middle, μεσηγὺ, Kp. μεσσηγὺ and μεσσηγὺς, often c, gen. 
Hom. Hes. ἢ. Theoc. Ap. Rh.; μέσον, Hom.; μέσα, Eur. ; 
μεσοῖ, Alee.; μέσσοθι, Hes, Ap. Rh. 
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MIDDLING. 


From the middle, μέσσοθεν or Ge, Plat. (quoting Parmenid.), Ap. 
Rh. 

Held by the middle, μεσσοπᾶλὴς (of a spear poised before being 
thrown), Hom.; μεσολἄᾶθὴης (of a whip firmly held), Aésch. 

To reach the middle, weodw, sometimes c. gen. or 6, acc. Asch. 
Eur. Ar. Hdt. Thue. Xen. Aschin. 

Middle-aged, μεσαιπόλιος, ov, Hom.; μέτασσαι. only pl. fem. (of 
lambs between early and late), Hom. ; ἔξηθος, ov, Aisch.; με- 
σόκοπος, Cratin. ; μεσοπόλιος, ov, Esop. 

A middle condition, μεσότης, nTos, ἧς Plat. Arist. ; 
ntos, 7, Arist. 

Middling, μεσήεις, Hom. 

Midnight, ᾿ἄσάλπιγκτος ὥρα, Soph. ; μέσαι νύκτες, Xen. Plat. 
Of or be‘onging to midnight, μεσονύκτιος, ov, Anac. ἀν 

The midriff, mpamides, ai, Hom.; φρὴν, φρενὸς, n, Hom. A¢sch. 
Plat.; διάφραγμα, dros, τὸ, Plat. ; ; ὁπόζωμα, aros, Td, Arist. 

Midsummer, σταθερὸν Sepds, Antim. 

Midway (between two shores), μέσακτος, ov, AEsch. See Jn the 
middle. 

To stand midway, μεσεύω, Arist. 

A midwife, μαιεύτρια, Soph. ; 
Hipp. ; ἀκεστρὶς, Bos, Ns Hipp. 
To be a ‘midwife, μαιεύομαι, mid., also in pass, of the child brought 
into the world, Plat. 

Midwifery, μαιεία, Plat.; ὀμφᾶλητομία, Plat. Hipp. 

Belonging to midwifery, wasevtixds, Plat. 

A child brought into the world by a midwife, μαίευμα, aos, τὺ, 
Plat. 

Mien, σχῆμα, dros, τὸ, Asch. Soph. Xen. Plat. 

Might, ἂν, with opt. either by itself, as—this might be, τοῦτο 
γενοιτ᾽ ἂν, or with ὅπως, ὧς, ὄφρα, etc., as—they covered the 
prows... with hides that the hand... might slip, τὰς πρώρας... 
κατεβύρσωσαν, Orws ἂν ἀπολίσθανοι... ἣ χεὶρ, etc. (Thue.), 
sometimes c. part., as—though I might have much to say, πολλ᾽ 
ἂν ἔχων εἰπεῖν (Dem.), Omn. 

Might, Bia, Omn.; κάρτος, τὸ, Hom. ; 
(Hom. and Theogn. have also a dat. ἀλκὶ), Omn. ; 
Ap. Rh. See Strength. 

With all one’s might, ἄρδην, Soph. 

Mightily, κρατερῶς, Hom.; σφόδρα, Eur. Hdt. Xen. Plat. ; 
ἐῤῥωμένως, (Esch. Plat. Isoc.; ἐγκρατῶς, ὙΠις. ; ἰσχυρῶς, Thuc. 
Xen. 

Mighty, ἡ ὕπερμενέων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc. Hom.; ὕπερμε- 
vys, Hom. Hes. ; ὕπερμενέτης, ov, 6, only masce. ἢ. ; ὠπέροχος, 
and poet. (not Att.) ὕπείροχος. ov, Hom. Pind. Fisch. Eur. ; 
bmeppidAros, ov, Hom. Pind. ; δεινὸς, Hom. ‘Esch. ; εὐρυσθενὴς, 
Hom. Pind.; ἐρισθενὴς, Hom. Hes. Pind.; ἱερὸς (i, but in Hom. 
often 7 in arsi, i.e. at the beginning of a foot), a, ov, sometimes 
os, ov, contr. (as usu in Att.) ‘ipds (of an army, or a wave), 
Hom. Eur. ; ; OSpijios, 7, ov, and os, ov, Omn. poet. ; Kparepos and 
poet. καρτερὸς, Omn. poet. Plat. ; ; κρᾶτος, positive, only masc. 
and only Hom., but superl. κράτιστος (also metaph. κάρτιστος 
Hom.), Omn.; μέγας, meyaAn, μέγα, all cases (except nom. and 
acc. sing. masc. and neut.) from péyaAos (Esch. also has voc. ‘sing. 
masc. μέγαλε), compar, μείζων, superl. μέγιστος, Omn. ; eupusias, 
ov, only masc. Hes. h. Pind.; μεγασθενὴς. Pind. Esch. ; 5 μεγᾶ- 
Roches: Pind. ; παγκρᾶτὴς, Pind. Trag.; παμβίας, ov, only 
masc. Pind. ; βιάτης, ov, only masc. (only of persons), Pind. ; 
περισθενὴς, Pind.; ; ToAVKpUTHs, isch.; δεξιόσειρος, ov (of Mars), 
Soph. See Strong, Brave. 

To migrate, μετἄχωρέω, Ar. Thue. ; ᾿ἄνοικίζομαι, mid. and pass. 
Ar. Thuc.; ᾿ἄπᾶνίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. 
Thue μεταλλάσσω Témy, Plat. See To emigrate. 
Migration, μετἄνάστἄσις, ews, 7, Thuc. Xen. 

Little subject to migration, ἀστἄσίαστος, ov (of Attica), Thuc. 
Migratory, ἐκτοπιστὶκὸς, Arist. 

Mild, ’ayavos, Hom. Pind. /Esch.; ἤπιος, a, ov, and os, ov, Hom. 
Hes. Trag. Thue. Plat.; μειλΐχιος, Hom. Hes. Ap. Rh.; 5 pelAl- 
X0S, OV, Hom. Hes. Pind. ; ; μᾶλακὸς, Hom. Pind. Esch. Soph. 
Thuc. Xen.; μαλθᾶκὸς, Hee Trag. Plat. ; ; Mavs, εἴα, v, also 
masc. and neut. πρᾷος, TpGov, pl. nom, mase. πραεῖς and πρᾶοι, 
but neut. only πραέα, gen. πραέων, dat. masc. and neut. πράοις 
and πραέσι, acc. masc. πράους and πραεῖς, compar. πραὕὔτερος 
and mpadrepos, h. Pind. Eur. Hdt. Xen. Ρ]αΐ. ; εὐμᾶἄρὴ5, Soph. ; 
μέτριος, a, ov, and os, ov, Kur. Ar. Thue. Xen. Plat, 
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μετριότης, 


μαῖα, Plat.; ὀμφᾶλητόμος, ἢ, 


Kparos τὸ, Omn.; ἀλκὴ 
βρίμη, h. 


MIND. 


Of mild disposition, ᾿ἀγάνόφρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Hom. Ατ΄; ; Mpa 
μῆτιϑ, 10S, Att. ews, 6 καὶ ἢ, Pind.; μᾶλακογνώμων, ovos, 6 καὶ 
ἡ. ZEsch. 

Making mild, μᾶλακὸς (of spells), Pind. 

Mildly, ἠπίως. Soph. Dem. ; ᾿ἄγᾶνῶς, compar. —drepov, Eur. Ar.; 
mpaws, Xen. Plat. Isoc. ; 5 εὐοργήτως, Thue. ; μετρίως, Xen. ; 
μειλιχίως, Ap. Rh. 

More mildly, πρᾶόνως, Ar. 

Mildness (of persons), ᾿ἄγᾶνοφροσύνη, Hom.; 
Thue. Isoc.; evopynoia, Eur. 

Mildness (of any person or thing), πρᾶότης, Thuc. Xen. Plat. 
Arist. 

Mildew, ¢piotén, Plat. 

Mildewed, ἐρύσιθώδης, Arist. 

Miletus, Μίλητος, 7, Xen. 

Of Miletus, Μιλήσιος, Ar. Xen. 

Military, στρᾶτιωτὶς, ἵδος, ‘iy only fem. Aisch.; στρᾶτεύσϊμος 
(age, ete. .)9 Xen. : στρᾶτιωτὶκὸς, Xen. See Warlike. 

Milk, γλἄγος, τὸ, Hom. ; γἄλα, τὸ, gen. γάλακτος, and (Pherecr.) 
γἄλᾶἄτος, Hom. Eur, Ar. Xen. Plat, 

Of milk, made of milk, ’Gmoryaios, Hes. 

Full of milk (of pails), περἵγλᾶγὴς, Hom. 

Giving much milk, πολὔγάἄλακτος, ov, Arist. 

Giving no milk, ᾿ἄγἄλακτες, ol, ai, only pl. Call. 

Fed on milk, γλακτοφἄγος, ov, Hom. Hes. ; γαλακτοπότης, ov, ὃ, 
only mase. Eur. Hdt.; , γἀλατοθρέμμων, ov0s, ὁ καὶ ἡ, Antiph, 

Milky, γἄλάκτϊνος, Anth, 

Like milk, γᾶλακτώδης, Diphil. 

Of the colour of milk, γᾶλακτόχρως, wros, 6 καὶ 7, Philyll. 

A milk-pail, πέλλα, Hom. Theo. ; γαῦλος, Hom,; ᾿ἄμόλγιον, 
Theoc.; ᾿ἄμολγεὺς, Theoc. 

To milk, ᾿ἄμέλγω, no perf. in any voice, Hom, Ar. Hat. Theoce. ; 
mpdcaueryw, in pass, Theoe.; BddAAw, in mid. also of the ani- 
mal, Plat. ; ; ᾿ἄθέλγω, Hipp. 

To milk into, ἐνᾶμέλγω, c. dat. Hom. 

Milking, ᾿ἄμελξις, ews, ἢ, Pind. 

A mill, “van, Hom. Ap. Rh.; μύλων, ὥνος, 6, Eur. Thue. Lys. 
Ben: ᾿ἄλετὼν, Gvos, 6, ee 

A hand-mill, χειρομὕλη, Xen, 

Ground or bruised in a mill, LiAnparos, ov, Hom. Ap. Rh. 

A miller, ᾿ἄλετρὶς, ἴδος, 7, Hom. Ar.; ἀλφίτεὺς, Hyperid.; 
φϊταμοιθὸς, Ar. ; ἀλφϊτοπώλης. ου, é, Nicoph. 

A mill-stone, μύλαξ, ἄκος, 6, Horie; 2 μυλοειδὴς πέτρος, Hom.; 
λΐθος μὕλίας (gen, ov), Pind.; ; μύλη, Ar.; μῦλος, Anth, 

The upper mill-stone, ᾿ἄλέτης ὄνος, Xen. 

A millepede, σκολόπενδρα, Arist. 

Millet, κέγχρος, 6 καὶ 7, Hes. Hdt. Xen.; μελίνη, Soph. Hdt. 
Xen. 

Like millet, κεγχρώδης, Hipp. 

A mimic, μιμητὴς. ov, 6, Plat. Isoc. See Lmitator. 

To mimic, μιμέομαι, mid., no pass. Omn. poet. Hom. See 70 
Imitate. 

Mimicry, μίμησις, ews, 7, Ar. Thuc. Plat. See Limitation. 

Mimnermus, Μίμνερμος--- ΛΥγυαστἄδης, Solon. 

Minatory, GeiAntixds, Xen. Plat. See Threatening. 

To mince, χορδεύω (metaph.), Ar. ; κἄτἄχορδεύω, Hdt. 

To mince (as we say “ to make mince-meat” of a person), MUTTw- 
τεύω, Ar.; κἄτἄμυττωτεύω, Ar, 

7) will Hoe mince-meat of yi, περικόμματ᾽ ἐκ τοῦ -σκευάσω, Ar. 

Mince-meat, μυττωτὺς, Ar. ; περίκομμα, ἄτος τὸ, in pl. Ar. Alex. 
Metagen. ; περικομμᾶτιον, in pl. Ar. 

To mince, 1. 6. walk with mincing gait, cavAdoua, Eur. 

Mincingly, σαῦλα, h. 

The mind, νοήμα, Gros, τὸ, Hom. Theogn. ; ; γόος, contr. ψοῦς, 
Omn. ; πτῆσις Bos, ἢ, Yare in Sing, more usu. in pl. Hom. Pind. 
Esch. Eur. ; ; φρὴν, φρενὸς, 7, Omn. poet. Plat. Lys. Andoc, 
Dem. (not common however in prose); ϑῦμὸδς, Omn. [Supos 
strictly refers more to the mind as displayed in its feelings, νόος, 
φρὴν, etc., as displayed in its intellectual faculties]; γνώνη, 
Theogn. Omn. Att. ; διᾶἄνοια, Asch. Omn. Att. prose ; φρόνημα, 
Trag. “Hat. Plat. Dem.; ; Aju (esp. the disposition or inclination of 
mind), Pind. Atsch. Eur, Hdt.; poxy, Hdt. Plat.; φροντὶς, 
ios, 7, Soph. Eur.; λογισμὸς, Dem. 

Weaghing on one’s mind (so as to cause anxiety, repentance, etc.), 
ἐνθύμιος, ov, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Antipho. 


ἐπιείκεια, Eur. 


ἀλ- 


MIND. 


Agitating the mind, φρενοπληγὴς, Asch. 

To mind, μετἄτρέπομαι, mid. c. gen. Hom. Ap. Rh. ; ἐντρέπομαι, 
mid. c. gen. Soph. Plat. See 70 regard. 

Do you mind your own business, ob μὲν τὰ σαυτῆς πρᾶσσε, Soph. ; 
so Xen. Plat. Dem. 

Never mind, ᾿ἄμέλει, Ar. Xen. 

To change one’s mind, ᾿ἀπογιγνώσκω, fut. --ινώσομαι, no aor. 1.. 
aor. 2. πέγνων ᾿ηνῶθι; etc., 88 1{ from --γνῶμι, perf. act. dyads 
pass. - έγνωσμαι, c, TOU: and infin. of what one had intended 
to do, Xen. 

Injuring the mind, ppevodarAns, Aisch. 

Mindful, μνήμων, ovos, 6 καὶ 4, often c. gen. Hom. Pind. Asch. 
Soph. Xen. Plat. ; μνήστωρ, opos, 6 καὶ ἢ, sch. ; deATdypados, 
ov, Asch. 

Very mindful, πολυμνήστωρ, AEsch. ; πολύμνηστος, ov, Aisch. ; 
εὔμνηστος, ον, Soph. 

One who is mindful, μνηστὴρ, jpos, 6, Pind. 

Mine, ἐμὸς. often used objectively, as——respect for me, ἐμὴ 
αἰδώς (Asch.),—calumnies uttered against me, or by me, διαθολὴ 
ἐμὴ. or diaGorAa ἐμαί (Eur. Thue. Plat. ), Omn.; os, Hom Ap. 
Rh. Mosch. ; aos, Trag. ; ; σφέτερος, Theoe. 

A mine, ἀργύὕρου γενέθλη, Hom. ; 3 μέταλλον, Hat. Xen. Dem. 
jeraAXcloy, Plat. 

Of or belonging to a mine, or to mining, meTadrAtxds, Dem. ; με- 
ταλλευτὶκὸς, Arist. 

To mine, μεταλλεύω, Plat. 

To open a new mine, καινοτομέω, Xen. 

To mine into one’s neighbour's shaft, ἐπϊκἄτἄτέμνω, perf, —Té- 
Tunka, Dem. 

Places where mines have been worked, τὰ κατατετμημένα, Xen. 

A miner, μεταλλεὺς, Plat. 

Mining, μεταλλεία, Plat. 

To be got by mining, μεταλλευτὸς, Arist. 

A mine (mil.), ὑπόνομος, Thuc. Xen. 

Mines leading to the wall, ὀρύγματα ὑπόγαιο, φέροντα és τὸ τεῖχος, 
Hdt. 

To dig a mine, ὀρύσσω, Ο, ace, Thue. ; γεωρὔχέω, sine cas. Hadt. 

To countermine, ἀντορύσσω, sine cas. Hat. 

Minerva, *A@nvaia, Hom. Asch.; ᾿Αθήνη, Omn.; Πάλλας, 
ἄδος. 7, Omn. poet. (often Πάλλας ᾿Αθήνη, Ii. Αθηναία) ; Tpi- 
irae Hom. Hes. ἢ. ; Τριτογενὴς, ἢ. Ar. ; Ὄγκα, and 

Ο.᾿Αθήνη, and Ο. Πάλλας (prop. a Theban name for her), Asch. ; 
᾿Ιτωνιὰς, ados, 7, Call. 

The statue of Minerva, Παλλάδιον, Ar. Hdt. Dem. Aschin. 

To mingle, act. μίγνυμι, and in pres. and imperf. often μίσγω (not 
in Att. prose), aor. 2. pass éuryny, fut. mid. sometimes in pass. 
Sense, C. ace. of one thing mingled, c. dat. of the other, Omn. ; 
᾿ἄνᾶμίγνυμι, πον Soph. Eur. Hdt.; μετᾶμίγνυμι, Hom. ; 
ἐπὶμίγνυμι, Pind. Kepatw, only fut. act. Hom. ; κεράνγυμι; 
and κεραννύω (ees Com.), fut. κερἄσω, Att. κερῶ, perf. 
κέκρᾶκα. κεκρᾶμαι, etc. Omn. ; ἐπικεράννυμι, aor. 1. also ἐπέ- 
κρησα, Hom. 

To mingle with, intrans. μίγνύμαι and μίσγομαι, c. és and acc. or 
[ἢ dat. Hom. ; émiueyvumot and --μίσγομαι, c. dat. or c. mpos or 
παρὰ and acc. Hom. Thuc. Xen. Plat. Dem. See 70 mix. 

To mingle with, or to mingle together, συμμίγνυμι, h. Sapph. Pind. 
ZEsch. Eur. Thuc. Plat. Dem. ; συγκἄτἄμίγνυμι, Eur. Plat.; 
συγκεράννυμι, Eur. Thue. Plat. Dem. ; ; συμφύρω, Eur. 

To be min ged ὁ in a crowd, ᾿ἄνάμίγνῦμαι, pass. Soph. Xen. Dem. 


. 
2) 


Mingled, σύμμικτος, ον, "Hes. Soph. Eur. Hdt. Thue. ; πάμμικτος, 
ov, /Esch. ; συμμῖγὴς, /&sch. Soph. Plat. Ap. Rh. ; ; παμμϊγὴ», 


Esch. ; ἐμπεφυρμένος (esp. in confusion), Asch. ; ᾿σύμφυρτος, 
ov, Eur. ; ; μίγὰς, dos, ὁ καὶ 7, Eur. ; “περϊπεπλεγμένος, Xen, 

Mingled, adv. Gn a mingled manner), ᾿ἄνἄμιγδα, Soph. ; ; Gmpiya, 
Soph. ; ᾿ἄνάμζγα, Soph.; φύρδην, Adsch. Xen. ; ; σὐμμΐἴγα, Hat. ; 
Ξἄναμὶ)ξ, Hdt. Thue. See Mixed. 

A mingling, σύμμιξις, ews, 7, Plat. ; σύγχῦσις, ews, 7, Hipp. 
See Mixing. 

A minister, mpdsTronos, 6 καὶ 4, Trag. 

The minister in a temple, ἄοζος, AEsch. 

To be a minister (in a temple), ἀοζέω, AXsch.. 

To minister, ἐπαρκέω, fut. —€ow, no pass. in this sense, 6. acc. 
rei, sometimes c. gen. (which construction rather implies the mi- 
-nistering or giving ὦ share of), Asch. Kur. Xen. Plat. Dem. 

To minister to, ϑεραπεύω, Omn. See To supply, To serve. 

319 


MISCONDUCT. 


Ministration, διᾶκονία, Omn. Att. prose. 

Minos, Μίνως, gen. Μίνωος, also Att. Μίνω, acc. Μίνωα, also 
Μίνω (Hom. and Att.), Hom. Hes. Xen. 

A Minstrel, ἀοιδὸς (sometimes ἀοιδὸς avnp), Hom. Pind. Trag. 
Hadt. ; - aeonaOnonosy Eur. ; ὑμνητὴ5, ov, 6, Hat. 

Minstrelsy, 40157, Hom. Pind. See ΠΝ 

Mint, μένθα, Hippon.; κἄλἄμίνθη, Ar. ; σϊσύμθριον, Ar. Cratin.; 
σΐσυμβρον, Mel. 

Of mint, cicbpSpivos, Antiph. Theoph. 

Minute, μικρὸς, also in Att. often σμικρὸς, compar. ἐλάσσων, 
Teen ἐλἄχιστος, etc. etc. Omn. (see Litile); i.e. exact, ᾿ἀκρι- 

67s, Eur. Ar. Omn. Att. prose. 

One who is too minute about particulars, μικρολόγος, or σμιικ. Isoc. 
Dem. 

To be too minute about particulars, μικρολογέομαι, or oui. mid. 
Cratin. Xen. Lys. 

A being too minute about particulars, μικρολογία, 
Plat. 

Minutely, ’axpiSas, Ausch. Isoc. Dem. 

Minuteness, ᾿ἄκρίδεια, Isoc. Arist. 

A miracle, ϑαῦμα, Gros, τὸ, Omn. See Wonder. 

Miraculous, ϑαυμαστὸς, h. Pind. Soph. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 
‘tmreppuns, Ar. Plat. See Wonderful. 

Miraculously, Savpaciws, Ar. Plat. Dem.; “ireppues, Ar. Plat. 
See Wonderfully. 

Mire, βόρβορος, Ausch. Ar. 

Mirror, elsomtpoy, Pind. ; 
ἔνοπτρον, Eur. 


or σμικ, 


See Exactly. 


See Mud. 
κἄτοπτρον, Ausch. Eur. Xen. Plat.; 


Mirth, εὐφροσύνη, Hom. Hes. Pind. Aisch. Eur. Xen.; xépa, 
Trag. Ar. Xen. Plat. ; ; περὶ ἔχἄρεια, Plat. See Joy. 
Mirthful, εὔφρων, ovos, ὁ καὶ 7, Hom. Pind. Eur.; wepixapijs, 


Soph. Hat. Plat. Isoc.; ; φίλοκυδὴς, Hur. ; 
θητος, Eur. ; φίλογηθὴς, Zésch. 

Miry, βορβορώδης, Plat. See Muddy. 

Misadventure, ᾿ἄτύὕχημα, dros, τὸ, Hdt. Isee. Dem. AEschin. 

A misanthrope, μισάνθρωπος, ‘Anth. 

To be a misanthrope, wicavOpwréw, Diog. L. 

Misanthropical, μισάνθρωπος, ov, Plat. 

Misanthropy, μισανθρωπία, Plat. Dem. 

To misapply, πᾶραιρέω, aor. 2. παρεῖλον, c. eis and acc. of the 
object to which, Eur.; μετἄφέρω, fut. μετοίσω, aor. 1. μετήνεγκα, 
aor. 2. --ἤνεγκον, aor. Mal. pass. —nvetxOny, other tenses rare, c. εἰς 
or ἐπὶ and acc. Dem. 

Misapprehension, πἂρἄσύνεσις, ews, 7, Hipp. 

To misbehave, ᾿ἄκοσμέω, only act. Soph. Plat. ; 
act. Xen. 

To misbehave (esp. as soldiers mutinying, etc.), κἄκύνομαι, pass. 
Xen. 

Misbehaviour, ° ἄκοσμία, Eur. 

Misbelief, ἀπιστία (ia, but also ta’'Theogn.), (not applied exactly 
in our τ Theogn. Soph. Plat. Xen. 

Miscarriage, τρωσμὸς, Hipp. ; ἔκτρωσμος, Arist, 

Miscarriage (metaph. of an undertaking), ᾿ἄτύὕχημα, ἄτος, τὸ, 
Xen. Antipho. Isx, Dem.; ᾿ἀποτὕχία, Dinarch. See Failure. 
To miscarry, ἀμθλίσκω, only pres. and imperf. act. Plat.; ἐκτὶ- 

τρώσκω, fut. ἐκτρώσω, Hat. 

To miscarry (metaph. of an enterprise ), διᾶπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, 
no aor. 1., aor, 2. --ἔπεσον, pert. -πέπτωκα, ZEschin. 

To misearr y (of those engaged in an enterprise), ‘ ἅμαρτἄνω, fut. 
ἅμαρτήσομαι, no aor. is, aor. 2. ἥμαρτον, poet. (not Att.) also 
ἤμθροτον, only in indie. perf. ἡμάρτηκα, Omn. ; ᾿ἄποτυγχἄνω, 
fut. —revéouat, no aor. 1., aor. 2. --έἐτὔχον, sometimes c. gen. 
of the enterprise in which, Anac. Xen. Plat. Dem. See To 
Sail. 

To make to miscarry, ἐξαμθλόω, Kur. Ar. Plat. 

Miscarrying, ὠμοτόκος, ον (of labour, ὠδὶς), Call. 

Miscellaneous, moymiyhs, Asch. ; πάμμικτος, ον, sch. Ὁ 

Mischief, κακοῤῥᾶφία, Hom.; Kandy, Omn.; κἄκοπραγμοσὕνη, 
Dem. ; σϊνᾶμωρία, Arist. See Injury. 

Mischievous, ἀσπούδαστος, ov (of a deed, etc.), Eur. ; ; σϊνάμωρος, 
ov, c. gen. of that to which, Hdt.; . κἀκοπράγμων, ovos, ὃ καὶ Hy 
Xen. Tsoc. 

For the mischievous brutes are eating the shoots of the olive, Tas yap 
ἐλαίας τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι τὰ δύσσοα, heoc. 

Misconduct, ἀείκεια, Hom. ; κἄκουχία, Plat. See Fault. 


3 evyn ois, Eur. 3 εὐγή- 


ῥᾷδιουργέω, only 


MISDEED. 


A misdeed, κακούργημα, ἄτος, τὸ, Plat. Antipho. 

A miser, ἰξὸς, Eur.; κὔμινοπρίστης, ov, 6, Arist.; κὔμινοπριστο- 
KapdauoyAvoos, Ar.; pidAdpytpos, Anth. 

Miserly, φιλάργυρος, ov, Soph. Xen. Plat. Theoc. 

Miserable, di(upds, and Att. oi(vpds, compar. --ὥτερος, —éTarTos, 
Hom. Hes. Ar, Plat.; μέλεος, ov, and os, ov, Hes. Trag.; Av- 
ypos, Omn. poet.; AevydAéos, Hom. Hes. Theogn. Ap. Rh.; 
δύστηνος, Hom. Pind. Trag. Dem. ; οἰκτρὸς, compar. -ότερος, 
πότατος, superl. also οἴκτιστος (Hom.), Omn. ; αἰνοπἄθὴς (only 
of persons), Hom. ; ᾿ἄμέγαρτος, ov, Hom. Hes. Asch. ; δύςμορος, 
ov, Hom. Trag.; Svsuoipos, ov, Soph.; dvsdumopos, ov, Hom. ; 
*amroTuos, ov, Hom. Aisch. Eur.; aupidptpys (only of persons), 
Hom.; so audi'dpigos, ov, Hom.; δειλὸς, Hom. Hes. Eur. ; 
ἐλεεινὸς, and more usu. in Att. (esp. in Trag.) ἐλεινὸς, (also in h.), 
Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; τἄλἄπείριος, ov (only of 
persons), Hom.; τἄλᾶς, τάλαινα, TAAGY, gen, τάλἄνος, ταλαίνης, 

ete. (voc. TAAGY, in Att. also τάλας, ---- Ar. has τάλας fem., and 
Theoc. has τἄλἄς), Omn. poet. Xen. Plat.; ἄμμορος, ov, also 
᾿ἄμορος, Hom. Pind. Soph. ; ᾿ἄμέγαρτος, ov, Hom. Hes. Aisch. 
Eur. Ar.; ἐπισμὕγερὸς, Hes.; τλήμων. ovos, 6 καὶ 7 (only of 
persons), Theogn. Trag. Ar. Xen.; dustAjmev, h.; ἐμπεδό- 
μοχθος. ov (of persons), Pind. ; δύηπᾶθος, ov, ἢ. ; SunwaOhs, Ap. 
Rh.; ᾽ἄθλιος, a, ov, and os, ov, Trag. Dem. ; δύξάθλιος, Soph. ; 
τἄλαίπωρος, ov, Pind. Trag. Plat. Dem.; τἄλαίφρων, ovos, 
ὃ καὶ 7, Soph. Eur.; TaAGKdpdi0s, ov, Soph.; σχέτλιος, a, ον, 
and os, ov, Trag.; TAnoikdpdios, ov, Aisch.; δύδσποτμος. ov, 
JEsch. Eur.; δυςετἄλας, Soph. Eur.; ἔμμοχθος, ον (of life), 
Eur. ; ἔποικτος, ov, Aisch.; ἐποίκτιστος, ov, Asch. ; πολύ θρη- 
vos, ov, Aisch.; μελεοπᾶθὴς (of persons), Ausch.; μελεόφρων, 
ovos, 6 καὶ ἢ (of persons), Eur.; μελεόπονος, ov, Esch. ; μογε- 
pos, Trag. Ar. Ap. Rh.; μοχθηρὸς, Soph. Hdt. Plat.; ἄζηλος, 
ov, Aisch. Soph.; ᾿ἄλάστορος, ov, Soph.; αἰᾶνὴς, Pind. sch. 
Soph. ; dtsoavys, AEsch.; &voASos, ov, Trag. Hdt.; disatwy, 
wvos, 6 kal ἢ (of men or life), Soph. Eur.; defAaios, Trag. Ar. 
Lys. Aschin. ; ᾿ἄχορος, ov, Trag. ; °&xdpevTos, ov, Soph. Eur. ; 
datos, also contr. δᾷος, Trag.; Svios, Hsch.; disadryhs, Asch. ; 
δύςδαίμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Trag. Plat. Andoc.; disméparos, ov (of 
life), Eur.; κἄκόβιος, ov, Xen. ; ᾿ἄνόλβιος, ov, Hdt.; ἀζήλωτος, 
ov, Plat.; κακοπᾶθητϊκὸς, Arist.; δύσσοος, ov, Theoc.; σμὕγε- 
pos, Ap. Rh.; ταλαὸς, Ap. Rh.; μεγάἄλοιτος, ov, Theoc. 

Very miserable, thoroughly miserable, mwoAv'tAnTos, ov, Hom. ; 
πᾶνἄποτμος, ov, Hom. ; tpisotopos, ov, Archil. ; τρϊτἄλας, Eur. ; 
Tpisa@A1os, ov, Soph.; πἄνώλης, Aisch. Soph.; πανδᾶ κρῦτος, 
ov, Trag. ; παντλήμων (only of persons), Soph. Eur. ; πᾶἄναάθλιος, 
Trag.; πάντἄλας, AEsch. Eur.; πολὕμοχθος, ov, Soph. Eur. ; 
πολὕπονος, ov, Pind. Trag.; πολύτλήμων, ovos, ὁ καὶ 7, Ar. 
See Unhappy. 

Born to misery, knpitpepnhs, Hes. 

New to misery, καινοπήμων, ovos, 6 kal ἢ, Asch. 

A cry of misery, κἄκόγλωσσος Boy, Eur. 

Tears of misery, δάκρυα dusda'Kpita, Mel. 

To be miserable, di¢0’w, only act. Hom. Ap. Rh. 

To make miserable, δυάω, only pres. act. Hom. See To afflict. 

Miserably, Avypes, Hom.; λευγἄλέως, Hom.; οἰκτρῶπ, super). 
οἴκτιστα, Hom. Soph. Lys.; στὕγερῶς, Hom. Soph.; ἐπισμῦ- 
γερῶς, Hom. Ap. Rh.; κἄκῶς, compar. κἄκιον (1 Att., 7 else- 
where), superl. κἄκιστα, Omn.; Sus@étuws, AEsch.; Susudpws, 
ZEsch,; ἀθλίως, Eur.; δείλακρα, Ar.; χἄλεπῶς, Plat.; ἐλεινῶς, 
Dem.; τἄλαιπώρως, Ar. Thuc.; κἄκοπᾶθῶς, Arist. ; σμὕγερῶς, 
Ap. Rh. 

Misery, Bov€pworis, ews, ἢ (esp. the misery caused by want), 
Hom.; ὀϊζὺς, and Att. οἰζὺς, vos, 7, Hom. Aisch. Eur.; δύη, 
Hom. Aisch. Soph. Ap. Rh.; κἄκότης, τος, 7, Hom. Pind. 
Soph. Hdt.; πῆμα, aros, τὸ, Omn. poet.; ᾿ἄνολθία (τα poet.), 
Hes. ; davdrns, nTos, 7, Soph.; TUX, Eur. ; ᾿ἀθλιότης, NTOS, 7), 
Plat.; δυςδαιμονία, Hur. Andoc. ; δυηπἄθία, Ap. Rh. 

Causing misery to the sons of Priam, dvsedpos Πριὰμίδαισιν, 
F&sch. 

Misfortune, aupopia, Hom. ; πῆμα, dros, τὸ, Omn. poet. ; κἄικὸν, 
Omn.; πένθος, τὸ, Pind, Eur. Hdt. ; τλημοσὕμη, h.; πᾶθος, τὸ, 
Omn. Att. Hdt.; dustixia, Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; dvs7- 
sepia, Soph.; dusmpatia, Trag. Isoc. Andoc. ; κλαῦμα, dros, τὸ, 
Ar.; πταῖσμα, ἄτος, τὸ, Hdt. schin. ; σφάλμα, dros, τὸ, Hdt. 
Thuc.; Susmparyia, Antipho.; πωρητὺς, vos, 7, Antim. ; ᾿ἄτὔχία, 
Xen. Antipho. Dem. Aschin. ; ᾿ἄτύχημα, dros, τὸ, 15:6. Dem. 
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ZEschin. ; δυετύχημα, dros, τὸ, Plat. Lys. Aéschin.; Bapida- 
μονία, Antipho. 

Misfortunes, τὰ ἔμπᾶλιν, Asch. 

Causing misfortune, βᾶρυδότειρα (Μοῖρα). only fem. Asch. 

Remembering misfortune, μνησϊπήμων, ovos, ὁ καὶ ἢ, sch. 

Misguided, dusAdyioros, ov, Soph. 

Misinformation, WevdayyeAia, Xen. 

Nie ‘Upeap, ἄτος, τὸ (esp. on pine-trees), Theoph. ; "iéds, 

ur. 

Bearing misletoe, itopépos, ov, Soph. 

To mislead, πᾶρατροπέω, only act. Hom.; ἀάω, only in aor. 1. 

᾽ἄᾶσα, also ᾿άᾶσα, also daca, also doa, aor. 1. mid. ᾿ἄᾶσάμην, 
also *ado%uny in pass. sense, also aor. 1. pass. ᾿ἀάσθην, Hom. ; 
πλάζω, fut. πλάγξω, Hom. ; πᾶραπλάζω, Hom. Pind. Eur.; πᾶρ- 
εξάγω, aor. 2. —fhyayov, Hom.; πᾶρἄγω, aor. 2. —nyaryov, Pind. 
Trag. Thue. Plat. Dem.; πλἄνάω, Soph. ; πᾶρασπάω, fut. iow, 
Soph. ; ᾿ἄνᾶσειράζω, Eur.; πᾶρατρέπω., perf, —rétpopa and 
-τέτρἄφα, pass. -τέτραμμαι, aor. 1. -ετρέφθην, Plat. Theoc. ; 
πᾶρακρούω, perf. pass. --κέκρουσμαι, Plat.; mapadépw, fut. —olow, 
aor. 1, - ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, aor. 1. pass. —yvetxOnv, Plat. ; 
dia6dAAw, and mid., not pass. in this sense, no aor. l., perf. 
—6é6Anka, Ar. Hat. Plat. 

To mislead, 1. 6. to drive out of their track, as storms drive ships, 
ἀποσφάλλω, Hom. Dem. 

A misleading, πἄρἄγωγὴ, Hat. 

Easy to mislead, εὐπᾶρἄγωγος, ov, Plat. ; εὐπᾶρἄπειστος, ov, Xen. 

To be mismanaged, ἐξάμαρτἄνομαι, pass., perf. -ημάρτημαι, Xen. 
Plat. 

Mismanagement, ἱἅμάρτημα, dros, τὸ, Plat. Dem. 

To mis-spend, πᾶραναλίσκω, fut. πᾶρᾶναλώσω, Dem.; mapava- 
λόω, Antiph. 

Tojmisplace, ἀλλοτριονομέω, Plat. 

To misreckon, πᾶρἄλογίζομαι. mid. Dem. 

A misreckoning, διάμαρτία, Thue. 

To misrepresent, διάδάλλω, no aor. 1., perf. --δέθληκα, Hdt. 
Thue. Lys. Dem.; διαστρέφω, perf. act. --ἐστροφα, pass. --ἐστραμ- 
μαι, aor. 1. pass. ---στρέφθην, Dem. «' 

To be liable to be misrepresented, εὐδιᾶθόλως ἔχω (imperf. εἶχον, 
fut. ἕξω, perf. ἔσχηκα, aor. 2. ἔσχον), Plat. 

Easily misrepresented, εὐδιάθολος, ov, Plat. 

Misrepresentation, διαβολὴ (esp. to the prejudice of some one), 
Hdt. Thue. Plat. Lys. Dem. See Culumny. 

To miss, dev, only in aor. 1. act. ἐδεύησα in this sense, 6. infin. 
Hom. ; *a€pord(w, fut. —-d&w, c. gen. only act. (as one misses 
one’s way or one’s companions), Hom. ; mépamAd Comat, pass., aor. 
1, παρεπλάγχθην, sine cas. (of an arrow), Hom.; ἅμαρτἄνω, 
fut. ἁμαρτήσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἥμαρτον, also in Hom. ἤμ- 
Θροτον, perf. ἡμάρτηκα, only act. in this sense, c. gen. Omn. ; 
᾿ἄφᾶμαρτἄνω, Hom. Antiph. Dem.; ᾿ἄλάομαι, pass., 0. gen. 
Pind. ; ’amAdxéw, only in aor. 2. ἤπλἄκον in this sense, c. gen. 
Pind. Trag.; ἀποῤῥίπτω, aor. 1. poet. also ἀπέριψα for ἀπέῤῥιψα, 
c. acc. of the thing shot, gen. of the object, Pind.; πλᾶνάομαι, 
pass., c. gen. Pind. ; διάμαρτἄνω, Thuc. Xen. Plat. Dem.; πᾶρἄ- 
μαρτἄνω, Ar.; ᾿ἀποτυγχἄνω, int. --τεύξομαι, aor. 2. --ἐτῦχον, 
pass. - τετὔχηκα, ο. gen. or sine cas. Anac. Xen. Isoc. Dem. ; 
ἐπιζητέω (as one misses an absent person), Hdt. 

To cause to miss, πᾶάρασφάλλω, c. acc. of the missile, gen. of the 
object, Hom. 

Missing, pass. (soldiers after a battle), ’apaviys, Thuc. 

Missing, act. ἄστοχος, ov, c. gen. of the object, Plat. 

Not missing (his object), ᾿ἄναπλἄκητος, ov, Soph. 

Misshapen, ἄωρος, ov, Hom.; ᾿ἄσύμμετρος, ov, Xen.; ᾿ἄσύντακ- 
Tos, ov, Xen. 

Missile, adj. ἔκλὕτος, ov, Eur. 

A missile, βέλος, τὸ, Omn. 

A mission, ᾿ἄποστολὴ, Eur.; πέμψις, ews, 7, Hdt. Thuc.; €- 
meus, Thue. 

One sent on a mission, ἀπόστολος, Hat. 

A mist, "ap, épos, ἢ, Hom.; ᾿ἀχλὺς (0, but ὕ Anth.), dos, 7, 
Hom. “Esch. ; 6ui’xAn, Hom. AEsch. Xen. Plat. Arist. 

To mistake, ᾿ἄλύω (ὕ Hom., d Att., ὃ elsewhere), only pres. and 
imperf. act., sine cas. Hom.; «ἅμαρτἄνω, fut. ἁμαρτήσομαι, no 
aor. 1., perf. ἡμάρτηκα, aor. 2. ἥμαρτον, also in Hom. ἤμθδροτον, 
no mid. but perf. and aor. 1. pass. of the mistake committed, 
often c. gen. Soph. Hdt. Thuc.; ᾿ἀποτυγχἄνω, fut. --τεύξομαι, 


MISTAKE, 


perf. -τετὔχηκα, aor. 2. —érixov, other tenses rare, only act. 
ἀφ Plat.; πλημμελέω, only act. in this sense, Eur. Xen. Plat. 
em. 

To mistake one person for another, ἄλλογνοέω, aor. 1. ἀλλόγνωσα, 
6. acc. Hdt. 

To be mistaken, ψεύδομαι, pass., often c. gen., or c. περὶ and gen., 
or ὁ. ἐν and dat., or c. acc. of the matter in which, also c. gen. of 
the opinion or hope entertained, sometimes (very rarely) c. dat. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; διαψεύδομαι, Ken. Isoc. Dem.; 
αἀποσφάλλομαι, pass., 6. gen. (γνώμης, φρενῶν, ἐλπίδος, etc.), 
Alisch. Eur. See To be deceived. 

Much mistaken, πολὺ τῆς ἀληθείας ἀπολελειμμένος, Hat. 

A mistake, πταῖσμα, ἅτος, 7d, Theogn. Dem.; πλημμέλεια, 
Plat. ; τὸ ἀγνοούμενον, Dem. ; Tapa’ κρουσις, ews, 7, Arist. 

To mis-state, διαστρέφω, Dem. See To misrepresent. 

Mistress, δέσποινα, Omn.; δεσπότις, ἴδος, ἧ, Soph. Eur. Plat. ; 
δεσπότειρα, Soph. ; μεδέουσα (of an art), Eur.; «vpia, Isoc. 

The mistress of the house, οἰκέτις, ἴδος, 4, Theoc. 

My mistress, ἢ ἐμὴ κεκτημένη, Ar. 

Mistrust, ᾿ἄπιστία (sometimes ia poet.), Hes. Theogn. Plat. 

To mistrust, ᾿ἄπιστέω, c. acc., more usu. c. dat., sometimes also 
c. acc. of the matter concerning which, also ο, infin., or c. μὴ and 
infin., or 6. μὴ or μὴ οὐ and subj. Hom. Soph. Hdt. Thue. Plat. 
See To doubt, To disbelieve. 

Mistrustful, ᾿ἄπιστυς, ov, Hom. Asch, Thue. Plat. 

Mistrustfully, ᾿ἄπίστως, Thuc. 

Misty, ᾿ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt.; ᾿ἀχλυώδης, Arist.; Susatd- 
ptos, ov, Eur. 

To misunderstand, παρασκοπέω, only pres. and imperf. c. gen. 
HEsch. ; πᾶρἄνοέω, Plat.; πᾶρἄκούω, perf. pass. --ἦκουσμαι, Plat. 


__ Misunderstanding, πᾶρᾶσύνεσις, ews, ἧ, Hipp. 


Misunderstandings, ἀγνωμόσῦναι, at, Xen. 

To misuse, πἄραχράομαι, contr. ἀεὶ in 7, ὁ. gen. orc. acc. (c. dat. 
only in Polyb. or Diod.), Hat. 

To mitigate, ἐπϊκουφίζω, c. gen. Eur. See To relieve. 

Mitigation, ᾿ἄνάκούφϊσις, ews, ἧ, Soph. See Relief. 

A mitre, μίτρα (of course however the dress mentioned under 

‘ this name bore no resemblance to what we understand by it), 
Pind. Eur. Ar. Hat. 

To wear a mitre, mitpopopéw, Ar. 

Wearing a mitre, witpnpédpos, ov, Hat. 

Mitylene, MitiAnvn, Xen. 

Of Mitylene, MiriAnvatos, Xen. 

To mix, κεραίω, only pres. act. Hom.; κιρνάω and κίρνημι. only 
pres. and imperf. act. and pass., pres. infin. poet. κιρνἄμην, Hom. 
Pind. Ar. Hdt.; ᾿ἄνἄκίρναμαι, mid. Soph. Eur.; xixdw, Hom. 
Ar. Plat.; ἐγκύκάω, Hom. Ar.; κεράννῦμι, and κεραννύω (Alez, 
Com.), fut. κεράσω, Att. κερῶ, perf. κέκρᾶκα, κέκρᾶμαι, ete. 
Omn. ; ἐπϊκεράννῦμι, aor. 1. also ἐπέκρησα, Hom.; ᾿ἄνἄκεράν- 
νῦμι, Hom, Ar.; συγκεράννῦμι, aor. |. pass. also συνεκεράσθην, 
Omn, Att. Hdt.; μίγνῦμι, aor. 2. pass. eulyny, fut. mid. some- 
times in pass. sense, etc. etc., also pres. and imperf. often μίσγω 
(not in Att. prose), c. acc. of the thing mixed, dat. of the other, 
Omn.; μετἄμίγνῦμι ἀπ μεταμίσγω, Hom.; συμμίγνῦμι, h. Sapph. 
Pind. Esch. Eur. Plat. Xen. Lys. Dem.; πἄρἄμίγνῦμι Ar. 
Hdt.; ἐπὶμίγνῦμι, Pind. ; Ὁπομίγνῦμι, Plat.; ᾿ἄνἄμιγνῦμι, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Xen.; κἄτἄμίσγομαι, mid. h.; κἄτἄμίγνυῦμι, 
Ar. Xen. Dem.; φύρω, Hom. Hes. Pind. Aasch. Eur. Plat. 

To mia in with, ἐγκεράννῦμι, Hom. Plat.; ἐπεγκεράννῦμι, Plat. ; 
ἐγκίρνημι, Aleve. Pind.; ἐγκἄτἄμίγνῦμι, Isoc. 

To mix first, προσυμμίγνῦμι, Hat. 

To be mixed, ὑποκίρναμαι, Arist. 

To be mixed up and spoilt, φορύνομαι, pass. Hom. 

To mix, intrans. (as liquids mix), συντρέχω, fut. --δραμοῦμαι, no 
i aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. -δέδρομα and --δεδρἄμηκα, c. dat. 

oph. 

To mix with (in society, in friendship, etc.), συμμίγνῦμι, c. dat. or 
c. πρὸς and acc. Theogn. Eur. Hdt. Xen, Plat.; φύρομαι, pass. 
Plat. See To mingle. 

One must mia, μικτέον,- Plat.; συγκρᾶτέον, Plat. 

Hard to mix, δύεμικτος, ov, Plat. 

Mixed, μικτὸς, Ar. Plat.; méupurros, ov, (Esch. 

Newly mixed, νεοκρὰς, aos, ὁ καὶ 7, Asch. 

In ὦ mixed manner, mixed with, ete., μίγδα, c. dat. Hom. ; μΐγα, 
ὁ. dat. Pind. ; es h.; Gupitya, Soph. ; ᾿ἄνάμιγδα, Soph. ; 
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"avaptya, Soph.; σύμμἵγα, Hdt.; ᾿ἄνᾶἄμὶξ, Hdt. Thuc.; φύρδην, 
ZEsch. Xen.; μεμιγμένως, Arist. 

A mixing, κρᾶσις, ews, 7, AZsch. Pind. Plat.; σὐγκρᾶσις, Eur. 
Thue. Plat.; κἄτἄκέρᾶσις, Arist.; μίξις, ews, 7, Plat.; κύκησις, 
ews, 7, Plat. 

A mixture, κὔκεὼν, Gvos, 6, acc. κυκεῶνα (shortened in Hom. 
κυκεῶ and κυκειῶ), (made of meal, cheese, wine, sometimes also 
with the addition of honey and drugs), Hom. ἢ. Plat.; μετἄκέ- 
ρασμα, ἄτος. τὸ, Hipp. 

A thick mixture, ᾿ἄνδθόλωσις, ews, 7, Plat. 

Mnemosyne, Μνημοσὕνη, Hes. Eur. 

A moan, moaning, στόνος, Hom. Asch. Soph. Call.; crovaxi), 
Hom. Pind. Soph. Eur.; στεναγμὸς, Pind. A&sch. Soph. Plat. ; 
στέναγμα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. See Groan. 

To moan, στένω, only pres. and imperf. act. Hom. Trag.; orevd- 
x, only pres. and imperf. act. Hom. Trag.; στενἄχίζω, only 
pres. and imperf. act. and mid. Hom. Hes.; στενάζω, fut. στε- 
νάξω, only act. Trag. Dem. See To groan. 

A moat, ὄρυγμα, atos, τὸ, Thue. 

A mob, πλῆθος, τὸ, Omn.; ὄχλος, Omn. post Hom.; συρφετὸς, 
Plat. 

I bore illustrious children, not to be classed among the mob but 
the chiefs of the Phrygians, ἀριστεύοντ᾽ ἐγεινάμην τέκνα, ovK 
ἀριθμὸν ἄλλως GAN ὑπερτάτους Φρυγῶν, Eur. ; ἀριθμὸς is used 
too in this sense of a single person,— knowing that your son is 
not one of the common mob, εἰδὼς μὲν οὐκ ἀριθμὸν... τὸν σὸν 
παῖδα, Kur. 

Mobility, εὐκινησία, Artemon. 

To mock, κερτομέω, no mid. though there is pass. Hom. Soph. 
Eur. ; Aw6evw, only act. Hom.; ἐφεψίαομαι, mid., c. dat. Hom. ; 
καθεψιάομαι, mid., c. gen. Hom.; κἄτἄγελάω, fut. --ἄσω, c. gen. 
or c. dat. or c. acc. Asch. Eur. Ar. Hdt. Plat.; ἐγγελάω, c. dat. 
or c. ace. or 6. κατὰ and gen. Soph. Eur.; ἐγκἄτιλλώπτω, only 
act., c. dat. AEsch.; σκώπτω, c. acc. or c. prep. εἰς or πρὸς and. 
ace., or sine cas. Eur. Ar, Hdt. Plat. 7Eschin.; παίζω, fut. παί- 
ἕομαι, but aor. 1. ἔπαισα, c. πρὸς and acc. Eur.; κἄτἄπαίζω, c. 
gen. Ar.; προςπαίζω, c. acc. Plat.; χλευάζω, Ar. Dem.; δια- 
χλευάζω, Dem. ; ἐγχαίνω, only act. c. dat. Ar.; ἐγχάσκω, only 
pres. act., c. dat. Ar. 

Speaking fulsely and mocking, ψευδῆ λέγων τε καὶ μάτην ἐγκερ- 
τομῶν, Kur. 

A mocker, γελαστὴ, οὔ, ὃ, Soph.; ἐγγελαστὴς, Eur.; χλευασ- 
THs, ov, 6, Arist. 

A mocker, i. e. an imitator, fem. ἐπϊκοκκάστρια, Ar. 

Mockery, κερτομία, usu. in pl. Hom.; κερτόμησις, ews, 7, Soph. ; 
γέλως, 6, gen. —wTos and —w, dat. --ωτι and —, acc. -wTa and 
-ων and —w, no pl. Omn.; κἄτἄγελως, Asch. Ar. Dem.; κἄτἄ- 
xhvn, Ar.; λάσθη, Dem.; χλευᾶσία, Dem.; χλευασμὸς, Dem. 

Mocking, κερτόμιος, ov (never of persons), (Soph. has it however 
of the disposition), Hom. Soph.; so κέρτομος, ov, Hes. ἢ. Eur. 
Hdt. 

Mode, τρόπος, Omn. post Hom. ; mposOhicn (esp. a mode of doing 
anything), Dem. See Manner. 

The mode of a proposition, πρόςθεσις, ews, 7, Arist. 

A model, πᾶἄρἄδειγμα, dros, τὸ, Hdt. Plat. Isoc.; τὔπος, Plat. 

To model, ἐκτύπόω, Plat. Xen. 

That the master ought to be able... concerning all other matters him- 
self to be so perfect a model (lit. to afford himself such a model) that 
those formed on his model, and able to imitate him. .., δεῖν... τὸν 
διδάσκαλον. .. οἷόν τ᾽ εἶναι... περὶ τῶν λοιπῶν τοιοῦτον αὑτὸν 
παράδειγμα παρασχεῖν, ὥστε τοὺς ἐκτυπωθέντας καὶ μιμήσασθαι 
δυναμένους... .. 1800. 

A modeller (in wax), κηροπλάστης, ov, 6, Plat. 

To moderate, κοιμίζω, Eur. Plat.; σωφρονίζω (esp. pride, etc.), 
Eur. Antipho. Dem.; συστέλλω, Plat.; μειόω, Xen. ; μετριάζω, 
Plat. 

Moderate (of persons only), σώφρων, ovos, ὃ καὶ 7}, also in Hom. 
σαόφρων, Omn.; σωφρονϊκὸς, Xen. Plat.; δίκαιος, a, ov, and os, 
ov, Thue. 

Moderate people, i.e. neither very good nor very bad, οὗ μέταξυ, 
Plat. 

Moderate (of persons and things), μέτριος, a, ov, and os, ov, Hes. 
Omn. Att. Hdt.; ἐπιεικὴς, Omn. Att.; μέσος, Thuc. Xen. Plat. ; 
σωφρονητὶκὸς, Xen,; σὕνεσταλμένος (of a man’s disposition or 
desires), Isoc, ; οὐκ “ὑπερθᾶλὼν, Pind. 
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Moderate (of things only), evxpas, gen. evKparos, 6 καὶ ἢ, Eur. ; 
EumeTpos, ov, Xen. Plat.; σύμμετρος, ov, Xen. 1806. 

To be moderate, cwppovéw, only act. Trag. Xen. Plat. Dem. ; 
σωφρονίζω, Eur.; μετριάζω, only act. Soph. Thuc. Plat. Dem. 

To be a partner in moderation, συσσωφρονέω, Eur. 

Moderately (with moderation, in a moderate degree, etc.), σωφρό- 
ves (of people or their conduct), Asch. Eur. Thuc. Xen, Plat. 
Dem.; σωφρονϊκῶς, Ar.; ἐπιεικῶς, Hdt.; μετρίως, Hdt. Thue. 
Plat.; μετριον and μέτρια, Thuc. Xen. Plat.; μέσως, Eur. 
Thue. Isoc.; ἐμμέτρως, Plat.; ἡσύχῶς (of acting or thinking), 
Xen. 

Speaking moderately, μετριολόγος, Arist. 

Moderation, σωφροσὕνη, also in Hom. σαοφροσύνη (of persons or 
their conduct), Hom. Theogn. Eur. Xen. Plat. Dem. ; καιρὸς 
(not of persons but. esp. of actions, ete.), Hes. Theogn. Pind. 
FEsch. Xen. ; μέτρον, Pind. Soph. Plat.; ἐπιείκεια (of persons or 
their actions), Eur. Thuc. Isoc.; μετριότης, nros, 7, Thuc. Xen. 
Plat. ; ἡσύχιότης, nTos, 7, Lys.; μεσότης, τος, 4, Plat. ; ἐμμε- 
τρία, Plat. 

An act of moderation, σωφρόνημα, &ros, τὸ, Xen. 

Without moderation, contrary to moderation, καιροῦ πέρα, Asch. ; 
ὑπὲρ καιρόν, Xen. 

A moderator, σωφρονιστὴς, od, 6, Thuc. ; σωφρονιστὴρ, ρος, 6, 
Plat. 

Modern, καινὸς, Omn. Att. Hdt. See New. 

Modest, aidotos, a, ov, also in Plat. os, ov, compar. --ότερος, 
superl. —éorepos, Hom. Pind. A&sch. Plat.; αἰδήμων, ovos, 
6 καὶ ἡ, Xen.; αἰσχυντηλὸς, Plat. Arist. ; αἰσχυντηρὸὺς, Plat. 

Modest, i. e. not conceited, not boastful, ᾿ἄκομπος, ov, Aasch.; 
ἀκόμπαστος, ov, Ausch. ; ᾿ἄτῦφος. ov, Plat. 

Of modest countenance, μετωποσώφρων, ovos, ὃ καὶ n, Asch. 

Modestly, aidoiws, Hom.; σεσωφρονισμένως, “Esch.; αἰσχυν- 
τηλῶς, Plat. 

Modesty, αἰδὼς, 7, Hom. Pind. Asch. Plat. ; σεμνότης, ἡτος, 7, 
Eur. ; σωφροσύνη, Plat.; τὸ αἰσχυντηλὸν, Plat. 

Modesty, i. 6. absence of conceit, ᾿ἄτυφία, Menand. 

To modify, μετἄδάλλω, no aor. 1., perf. —-6é6Anka, Eur. Hat. 
Thuc. Xen. Xen. Plat. Isoc. Dem. See 70 alter, To moderate. 
To modulate, ἁρμόζω (in Att. prose written apudttw), Pind. 

Plat. 

Modulation, ἁρμονία, h. Pind. Asch. Soph. Plat. See Tune, 
FTarmony. 

Moiety, ἡμῖσυ, τὸ, Omn. See Half. 

Moist, νότιος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Asch. Eur. ; ὑγρὸς, 
Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; διερὸς, Pind. Asch. Ap. Rh. ; 
votepos, Soph. Eur. Plat. See Wet. 

Rather moist, ‘vpdypos, Arist. 

To moisten, βρέχω, also in pass. but not in mid. Pind. Eur. Hat. 
Xen. Plat.; Téyyw, no perf. in any voice, Pind. Trag. ; (ὑγραίνω, 
Eur. Xen. Plat. ; ᾿ἄφυγραίνω, Arist.; νοτίζω, no mid. though 
there is pass. Aisch. Plat.; κάταστάζω, fut. --ἄξω, only act. 
Soph. Eur. ; ᾿Ἰκμαίνομαι, mid., no pass. Ap. Rh. 

To moisten beforehand, mpovypaivw, Hipp. 

To moisten too much, “ὕπερυγραίνω, Hipp. 

To be moist, ‘vypéoow, only pres. act. Aisch.; πλᾶδάω, Ap. Rh. 

Moistening, ‘vypo6dAos, ov, Eur. 

Moisture, ᾿ἱκμὰς, aos, ἡ, Hom. Ar. Hdt.; “ὑγρότης, nTos, 7, 
Eur. Xen. Plat.; νοτὶς, tos, 4, Eur. Plat.; ὕγρᾶσία, Hipp. ; 
ὑγρηδὼν, dvos, ἡ, Hipp.; ὕγρασμα, dros, τὸ, Hipp. 

Causing moisture, ixwaios (epith. of Jupiter), Ap. Rh. 

A mole, σκἄλοψ, omos, 6, Ar. 

To molest, τἄράσσω, fut. mid., sometimes in pass. sense, Omn. ; 
ὀχλέω, Esch. Soph. Hdt. See 70 trouble. 

Molestation, τἄρἄχὴη, Plat. 

To mollify, mpaiivw, Hes. ἢ. Trag. Xen. Plat.; μᾶλάσσω, Soph. 
Eur. ; μαλθάσσω., isch. Eur. See To appease, to soften. 

A moment,—having waited a moment, διᾶλϊτὼν ᾿ἄκᾶρῆ (sc. xpd- 
voy), Ar. 

In a@ moment, ἐν ἀκαρεῖ χρόνου, Ar. 

Just for a moment, ὅσον ὅσον στἵλην, Ar. 

At the moment when we were born, ἅμα γιγνόμενοι (we did so-and- 
so), Plat. 

The moment summer began, τοῦ “γέρους εὐθὺς ἀρχομένου, Thuc. 
Momentary, 6, 7, τὸ πᾶραὐύτϊκα, Thuc. Xen. 

Moment, i. 6. importance (q. v.), ῥοπὴ, Xen. Isoc. Dem. 
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Momentous, σπουδαῖος, compar. —érepos and -έστερος, Pind. 
Hdt. Isoc. Dem. See Jmportant. 

Momus, Μῶμος, Hes. 

A monarch, μόναρχος, and Ion. podvapxos, Theogn. Asch. Hat. 
Thue. Isoe. 

An absolute monarch, παμβδᾶσίϊλευς, Arist. See King. 
Monarchical (of or belonging to a monarch), μόναρχος, ov, Pind.; 
μοναρχὶκὸς, Plat. 

Monarchy, μοναρχία, Trag. Xen. Plat. 1506. 

An absolute monarchy, wapSactrcia, Arist. 

An hereditary monarchy, βᾶσϊλεία (opp. to Tupavyis), Thuc. 
Money, χρήματα, τὰ, Omn.; &pytpos, Soph. Eur.; δἄπᾶνη, 
Thue.; ἀργῦὕρίδιον (speaking contemptuously), Isoc. See Gold, 
Silver. 

Coined money, νόμισμα, &ros, τὸ, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

Coined gold, χρύσιον, Ar. Lys. Ise. 

Coined silver, ἀργὕριον, Omn. Att. prose. 

The public money, τὸ κοινὸν, Ar. Dem. 

Small money (change), κέρματα, τὰ, Ar. Dem. 

I had not the ready money, ἐμοὶ μὲν οὐκ ἔτυχε παρὸν ἀργύριον, 
Dem. 

Without money, ᾿ἄνάργῦρος, ov, Plat. Lys. ; "ἀχρῦσος“, ov, Plat. 

Not consisting of money (punishment or reward), ᾿ἄποχρήμᾶτος, 
ov, Asch. 

Bought for money, ἀργύρώνητος, ov, Ausch. Hdt. Dem. 

To collect money, ἀργύρολογέω, only act., sometimes ὁ. acc. of 
those from whom, or c. ἐκ and gen. Thuc. Xen. A’schin.; ἀργῦ- 
ρίζομαι, mid., no pass. Dinarch. 

To make money, χρημᾶτίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, 
c. ἀπὸ or €x and gen. of the means, Thuc. Plat. Isoc. Dinarch. 

One must make money, χρημᾶτιστέον, Xen. 

To work for money, do anything for money, ἐργολἄθέω, only act. 
Dem, /Eschin. 

Songs aiming at getting money, ἂοιδαὶ ἀργυρωθεῖσαι, Pind. 

Rewarded with money, ἀργυρωθεὶς, Pind. 

To turn into money, sell for money, ἐξαργύρόω, Hat. ; ἐξαργύὕρίζω 
(neither in pass.), Thuc. Isee. Dem. 

Money-making, adj. χρημᾶτιστϊκὸς, Plat.; χρηματοποιὸς, dv, Ar. 
Xen. 

The collecting of money, ἀργύρολογία, Xen. 

A collector of money, &pyupordyos, also as adj. os, ov, Ar. Thue. 

A money-changer, Aitpackdmos, Soph.; apyipauoGos, Plat. 
Theoce. 

The trade of a money-changer, ἣ νομισματοπωλὶκὴ, Plat. 

A monitor, εἰσηγητὴς, ov, 6, Thuc. Auschin. 

A monkey, πίθων, wvos, 6, Pind.; πίθηκος, Archil. sop, Ar. 
Plat. AEschin. 

A long-tailed monkey, κῆδος, Arist. 

Like a monkey, πὶθηκοειδὴς, Arist. ; miOnnwdns, Arist. 

To cat monkeys, TiOnkopayew, only act. Hdt. 

To behave like a monkey, play monkey tricks, πιθηκίζω, Ar. ; ὕπο- 
πὶθηκίζω, Ar. 

A playing of monkey tricks, wi@nkicpmos, Ar. 

A monody, povwdia, Ar. Plat. 

To sing ὦ monody, μονῳδέω, Ar. 

Monopoly, μονοπωλία, Arist. 

A right of monopoly, μονοπώλιον, Hyperid. 

Monosyllabic, μονοσὐλλᾶθος, ον, Anth. 

Monotonous, μονόφωνος, ov, Theoph. 

A monster, 7éAwp, τὸ, only nom. and acc. Hom. h. Ap. Rh. ; 
πέλωρον, Hom. Hes. Ap. Rh.; τέρας, dros, Ep. —aos, τὸ, nom. 
pl. τέρᾶτἄ, Ep. τεράᾶᾶ and τέρᾶ, gen. Tepdwy, Tepewy, and 
τερῶν (only used by Trag. in nom. and acc. sing.), Omn. poet. 
Xen. Plat. Isoc. A/schin.; κνώδᾶλον, Hom. Hes. Pind. Δ βοῇ. 
Soph.; ϑρέμμα, &ros, τὸ, Asch. Soph.; Sip, Snpds, 6, Trag, ; 
ϑηρεία βία, Soph.; δεῖμα, dros, τὸ, Eur.; φάσμα, dros, Td, 
Soph. 

A en monster, KnTos, τὸ, Hom. Eur. Hat. 

A devouring monster, φᾶλαινα, Ar. 

Of or belonging to monsters, κήτειος, Mosch. 

Full of sea monsters, πολῦκήτης, Theoc. 

Monstrous, ἀλλόκοτος, ov, Ar. Thuc. Plat.; τεράστειος and τε- 
ράστιος, a, ov, and os, ov, Theoph. See Wonderful. 

Monstrously, ἀλλοκότως, Plat. 

Month, μὴν, unvds, 6, Hom. Soph. Hdt. Thue. etc.; pels, μηνὸς, 
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6 (Ion. for μὴν, Lipp. and Scorr), Hom. Hes. Pind. Hat. Plat. ; 
σελήνη, Eur. The names of the months were, at Athens, Ἑκἄ- 
τομθαιὼν, vos, 6, [this began the Attic year about the middle 
of July, lasting of course to the middle of August, and consisted 
of 30 days],—Meréyerriwy (of 29 days),—Bondpomioy (30 
days),—Tlvévefiey (29 days),—Moaimaxtnpioy (30 days),— 
Ποσειδεὼν (29 days), [this was also repeated as an intercalary 
month every second year],—Téaundiwv (30 days),— Avdeorn- 
ριὼν (29 days),—’EAdpnSoriay (30 days),—Movvixiay (29 
days), —@OapynAiav (30 days),—Zxipopopiay, or ΣΣκιῤῥοφοριὼν 
(29 days). 

The beginning of the month, veounvia (contr. vovynvia), Pind. Ar. 
Thuc. Xen. Dem.: Hom. and Hes. divide the month into two 
portions, —the first half μὴν ἱστἄμενος, the last half μὴν φθίνων 
(ovros) ; but among the Athenians the month was divided into 
three parts,—the first μὴν ἱστάμενος, or μὴν ἀρχόμενος, or μὴν 
εἰσιὼν (ὄντος), the second μὴν μεσῶν (ovvtos), the third μὴν 
φθίνων (ovTos) ;—the second day of the month was δευτέρα 
(sc. ἡμέρα) ἱσταμένον, etc.; the twentieth day of the month 
was εἴκας (dos, 7); and the twenty-first sometimes was called 
πρώτη ἐπὶ εἴκαδι, or was reckoned backward from the last day of 
the month, and called ἐνἄτη or δεκἄτη φθίνοντος, according as 
the month had 29 or 30 days ; so Thuc. has —“ On the twenty- 
seventh day of Artemisium” (a Spartan month answering to 
᾿Ελαφηθολιὼν). ᾿Αρτεμισίου μηνὸς τετάρτῃ φθίνοντος ;—the last 
day of the month was called ἕνη καὶ νέα, Ar. Dem. 

Monthly sacrifices, ἐπϊμήνια, τὰ, Hat. 

Monthly, μηνιαῖος, sch.; ἔμμηνος, ov (also lasting a month), 
Soph. Plat. 

Of three months, lasting three months, etc., Tptunvos, ov, Soph. Hat. 
Zéschin. 

Of four months, etc., TeTpiunvos, ov, Thue. 

Of six months, ἔκμηνος, ov, Soph. Plat. Arist. 

Of eight months, eight months old, in the eighth month, etc., ὀκτἄ. 
μήηνος. ov, Xen. 

Of nine months, etc., ἐννεάμηνος, ov, Hat. 

Of ten months, etc., δεκἄμηνος, ov, Xen. Theoe. 

Of twelve months, etc., δωδεκἄμηνος, ov, and poet. δυωδεκἄμηνος, 
ov, Hes. Pind. 

Lasting through all months, πάμμηνος, ov, Soph. 

As many months old as, ὅποσἄμηνος, ov, Hipp. 

A monument, μνῆμα, dros, 7d,Omn.; μνημεῖον, Eur. Thuc. Xen. 
Plat. Isoc. ; ἐπίστημα, dros, Td, Plat. 

To raise ὦ monument of song to your country, σεῦ Tat pa... ὑπερεῖ- 
σαι λἴθον Μοισαῖον (for Μουσεῖον), Pind. 

A monument of the marriage of the Nereid (Thetis), ἑρμήνευμα 
Νηρῇδος γάμων, Eur. 

Mood, 1. 6. disposition (q. v.), ὀργὴ, Omn. post. Hom. 

Moody, dvsopyos, ov, Soph. 

The moon, μήνη, Hom. Hes, Pind. sch.; σελήνη, Omn.; σελη- 
ναία (only once in chor. in Trag.), Emped. Eur. Ar. ; Ἱλάειρα, 
Emped. ; μηνὰς, Gos, 7, Eur.; νυκτὸς ὀφθαλμὸς, Pind. Asch. ; 
νυκτὸς ὄμμα (Gros, τὸ), Asch. ; νυκτὸς ᾿ἄφεγγὲς βλέφᾶἄρον, 
Eur. 

The full moon, 4 πανσέληνος, ZEsch. Soph. Hdt. AEschin. 

The new moon, or the time of new moon, veounvia, contr. νουμηνία, 
Pind. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Of or belonging to the full moon, or at the full moon (of time, even- 
ings, etc.), δίχόμηνος, ov, h. ; dixdunus, ios, 6 καὶ 7, Pind. Ap. 
Rh. ; πανσέληνος, ov, Omn. Att. Hat. 

A golden tablet round as the full moon, xpiols πανσέληνος, 
Hermip. 

Moonless, σκατομήνιος, ov, Hom. ; ᾿ἄσέληνος, ov, Anac. Thuc. 

Moonlight, adj. σεληναῖος (epith. of night), Orac. ap. Hdt. 

A moor, ἕλος, τὸ, Hom. Hdt. Thue. Ap. Ri. 

To moor, ὁρμίζω, often used in mid., c. εἰς or πρὸς and acc. of 
the place where, or c. adv. of place (6. g, οἴκἄδε), Hom, Eur. 
Hdt. Thue. Xen. 

Zo be moored, ὁρμέω, and in mid., sometimes c. eis and ace. or c. 
πρὸς and dat. Eur. Hdt. Thue. Xen. See 70 anchor. 

Mooring-stones, εὐναὶ, ai, Hom. Hes. ; λογγἄσια, τὰ, Asch. ; λὶ- 
Gos evvains, Ap. Rh. See Anchor. 

A mop, κόρημα, dros, τὸ, Ar. 

Moral, δίκαιος, a, ov, and os, ov, Omn. 

Morality (moral character), ἦθος, τὸ, Plat. Arist. 
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Belonging to, concerning morals, ἤθικὸς, Arist. 

Morbid, νοσερὸς, Eur. See Diseased. 

More, adj. πλείων and πλέων. Omn.; ὑπέρτερος, Soph. See Muny. 

More, adv. πλέον or πλεῖον, Omn. ; πλεῖν, Ar. ; émt’wAcov, Hadt.; 
ἐς πλέον, Soph. ; ἐπιπλείω, Soph.; μᾶλλον, Omn.; also μαλιστα, 
ce. gen. or c. ἢ, Eur. Ap. Rh.; μᾶσσον, and pl. μάσσω, Asch. ; 
μειζόνως, Eur. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; περιώσιον, c. gen. ἢ. 
Pind. ; πέρᾶ, sine cas. or 6. gen. Soph. Eur. Thue. Ise. Dem. ; 
also compar. περαιτέρω, AXsch. Soph. Xen. Plat. Isoc.; εἰς 
“ὕπερθολὴν, c. gen. Eur. Dem. ; ὕπέρτερον, Soph. ; ὕπὲρ, ec. ace. 
Xen.; διᾶφερόντως, c. gen. Xen. Flat.; κρεισσόνως, Antipho. 
See Many, Much. 

Much more,—it is difficult (to do so and so) in peace, much more 
in an enemy’s country, etc., χαλεπὸν καὶ ἐν εἰρήνῃ ... ἦ που δὴ 
ἐν πολεμίᾳ, κ.τ.λ. Thue, 

No more, οὐκέτι, Omn.; μηκέτι, Hom. Pind. Asch. Soph. Xen. 

Many times more, πολλαπλᾶσιος. a, ov and os, ov, c. ἢ ΟΥ ἤπερ. 
sometimes c. gen. Hdt. Thuc. Plat. Isoc. Antiph. 

To grasp at more, to have more, πλεονεκτέω, fut. -ἤσω and --ἦσο- 
μαι, sine cas. or c. gen. rel, or 6, gen. pers. dat. rei, Xen. Plat. 
Dem. 

If they be in summer, the leader ought to be seen to be exposed to 
more of the heat, and if they be in winter, of cold, jv μὲν ἐν Sépa 
ὦσι, τὸν ἄρχοντα δεῖ τοῦ ἡλίου πλεονεκτοῦντα φανερὸν εἶναι " 
ἦν δὲ ἐν τᾷ χειμῶνι, τοῦ ψύχους, Xen. 

One must (not) grasp at more, (οὐ) πλεονεκτητέον, Plat. 

One who grasps at more, πλεονέκτη5, ov, 6, sometimes as adj. with 
superl. πλεονεκτίστατος, Hdt. Thuc. Xen. 

Moreover, αὖ, never the first word in a sentence, Hom. Soph. 
Thue. ; Totviv, never the first word in a sentence, Soph. Plat. ; 
ἔτι, Aisch. Soph. Plat. Xen. Dem. ; πρόΞξετι, Dem. 

Morning, join, Hom.; ἠρϊγένεια, Hom. Theoc.; ἠρϊγενὴς, Ap. 
Rh.; Ἠὼς, ἡ, gen. "Hdos, "Hows, etc. (though even Hom. never 
has the uncontracted forms), Att. Ἕως, gen. “Ew, etc. (Eur. has 
ὼς once in chor.), Omn. 

Morning, in the morning, etc., adj. jvios, Hom.; agos, Hes. ἢ. ; 
égos, Trag.; ἑώιος, Ap. Rh.; éw@ivds, Soph. Eur. Ar. Hadt. 
Xen. 

In the morning, adv. ἠῶθεν, Hom. ; ἦρι, usu. ο. μᾶλα, Hom. Ap. 
Rh. ; ἕωθεν, Ar. Xen, Plat.; ἐξ ἑωθϊνοῦ, Ar. Xen. 

Very early in the morning, 766: πρό, Hom. 

Towards morning, adj. ‘tmnotos, Hom. Ap. Rh. 

Towards morning, ady. τὸ mposngov, Dor. ποταῷον, Theoc.; τὸ 
πρόΞξορθρον, Theoe. 

Morose, tpaxvs, Sol. Pind. Esch. Plat.; στυγνὸς, AEsch. Eur. 
Xen. ; ᾿ἄπροΞξήγορος, ov, Soph.; *amposduiros, ov, Soph.; δῦς- 
dpeoros, ov, Eur. Xen. 1500. ; dvskoAos, ov, Eur. Ar. Xen. Plat. 
Isoc. Dem.; Bapis, Soph. ; χἄλεπὸς, Ar. Xen. Isoc. ; μέρμερος, 
ov, Plat. 

Morosely, SusxkdAws, Xen. Isoc. Dem. 

Moroseness, χἄλεπότης, τος, 7, Plat. 1506. 

The morrow, αὔριον, Td, often also 7) (sc. ἡμέρα). no other case 
except nom. and acc. Omn.; ésavpioy or εἰξαύριον, Eur. Ar. 

A morsel, ᾿ἄκολος, Hom. ; Ywuds, Hom. Xen.; ψώμισμα, ἄτος, 
τὸ, Arist. ; ᾿ἄκἄρὲς, and ᾿ἄκᾶρῆ neut., no other case, being the 
ace. of ’&Kapis, ** too small to be cut,” Ar. 

A mortal, βρότος, 6, but once ἡ in Hom., Omn. poet. Hdt. 

Mortals, ἐφήμεροι, Pind. Asch. 

Mortal, βρότεος (only of men), Hom. ἢ. Pind. AEsch.; βρότειος, 
a, ov, and os, ov, JEsch. Eur.; βροτήσιος, Hes. Aleman, Pind. 
Eur.; βρότος, ov, Pind.; ὥνητὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν, Omn.; 
Kara Ovntos, Hom. h.; νητογενὴς, Soph. Eur. ; ἡμέριος, a, ov, 
and os, ov, Soph. Eur.; ἐφημέριος, a, ov, and os, ov, Alsch. Ar. ; 
νητοειδὴς, Plat. 

Mortal (of a wound), xalpwos, Esch. Eur. Hdt. Xen. ; ϑᾶνάσϊμος 
Eur. ; “opts, dv, Call. 

Mortally, καιρίως, Aisch.; ϑάνάσίμως, Antiph. 

Mortar, τέλμα, dros, τὸ, Hat. 

A mortar, dAuos, Hes.; tkdis, ews, 7, Solon; %y5n, Hipp. 
δυεία, Ar. 

A stand for a mortar, ὕφόλμιον, Ar. 

Mortgage, ᾿ἄποτίμημα, dros, τὸ, 15:5. Dem. 

To mortgage, ᾿ἄποτιμάω, act. “to borrow on mortgage,” mid. 
“to lend on mortgage,” pass. of the property mortgaged, some- 
times c, gen. of the price, sometimes ο, πρὸς and ae Dem, ; ὕπο- 
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τἴθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, in mid, “to lend on mortgage,” 
“have mortgaged to one,” Dem. 

To borrow on mortgage of landed property, ἔγγείων τόκων δᾶνεί- 
μαι (mid.), Dem. 

To mortgage further, mposopifoua, mid., no pass., 6. gen. of the 
price, Dem. 

A mortgagee, 6 Séuevos, Plat. 

A mortgager, ὁ dels, gen. Sévros, Plat. 

One who has mortgaged all his property, στιγμᾶτίας, ov, 6, Cratin, 

Mortgaged, Ὁὕπώθολος, ov, Pherecr. 

Not mortgaged, ἄστιιςτος, ov, Lys. 

A mortgaging, ᾿ἄποτίμησις, ews, 7, Dem. 

Tables set up on a mortgaged property to serve as a memorial of the 
debt, ὅροι, 1526. Dem. 

Mortification (of a wound, wounded limb, etc.), σηπεδὼν, dvos, 
n, Hipp. ; σφἄκελος, Hipp. 

Mortification, i. 6. vexation (q. v.), ἀχθηδὼν, dvos, ἢ, Esch. Thue. 

To mortify, intrans. (of a wound, etc.), σήπομαι, pass., esp. in aor. 
2. ἐσἄπην, and perf, mid. σέσηπα, Hat. Plat.; ἀποσήπομαι, Xen.; 
σφᾶκελίζω, Hat. 

To mortify, i.e. to vex, to annoy (q. v.), λύπέω, Omn. post Hom. 

Moss, pvi’ov, Nicander. 

Moss growing on trees,“vmvov, Theoph. 

Mossy, vides, Ap. Rh. 

Most, πλεῖστος, Omn. 

Most, adv. πλεῖστον and πλεῖστα, often in Att. τὸ πλεῖστον, τὰ 
πλεῖστα, Omn.; μάλιστα (often added to superl. by poet., as 
ἔχθιστος μάλιστα, etc.), Omn.; τὰ πρῶτα, Eur. 

I prove that the Mitylenceans have injured the most that ever one city 
did, ἀποφαίνω MitvAnvatovs μάλιστα δὴ μίαν πόλιν ἠδικηκότας 
ὑμᾶς, Thue. ι 

Hercules has married the most women that ever one man did, πλεῖσ- 
Tas ἀνὴρ eis Ἡρακλῆς ἔγημε δή, Soph. 

Fifty at most, πεντήκοντα μάλιστα, Thue. ete. 

Three talents at most, μάλιστα τρία τάλαντα, Dem. 

As well affected to your democracy as the most friendly to it, εὔνους 

τ ᾧ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ τοῖς μάλισθ᾽ ὁμοίως, Dem. 

Mostly, for the most part, τὰ μάλιστα, ἐς τὰ μάλιστα, ἐς μά- 
λιστα, Hdt.; τὸ πλέον, Hdt.; τὰ πολλὰ, Xen.; ὡς ἐπὶ πολὺ, 
Hdt.; ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, Xen.; ὧς ἐπὶ τὸ πλῆθος, Plat. 

A mote (in a sunbeam), ἐπηλὶς, ἴδος, 7, Soph.; ξύσμᾶτα, τὰ, 
Arist. 

A moth, σὴς, 6, gen. oeds, and in Menand. σητὸς, Pind. Ar. 
Menand.; πῦραύστης, ov, 6, Aisch.; τρίχόθρως, wros, 6, Ar. 

A mother, pata (usually, and in Hom. always, a term of endear- 
ment to one who is not really one’s mother), Hom. Trag.; Toxds, 
wos, 7, Hom. Eur.; μητὴρ, €pos, contr.j(as always in Att. prose) 
μητρὸς, acc. sing. and pl. never contracted, dat. pl. μητράσι, 
Omn.; γενέτειρα, Pind. Eur. ; βοῦς, gen. Bods (even of a woman), 
Pind.; τεκνογόνος, Aisch.; παιδοτρόφος, Eur.; παιδουργία, 
Soph. ; μητρῷον δέμας, only nom. and acc. Eur.; μητρῴα ἄρουρα, 
Soph.; γεννήτειρα, Plat.; μαμμία (used by a child calling its 
mother), Ar.; μάμμα, Pherecr. 

Mother (applied to a country), μητρόπολις, ews, Soph.; μαῖα, 
Soph. 

Huving lately become a mother, veotéxos, ov, Eur. 

Mother of all things, παμμήτειρα, h.; παμμήτωρ, opos (used also 
by Soph. —unthp), Asch. Soph. 

Never having been a mother, ᾿ἄνειλείθυια, Eur. 

A common mother (of two children), συγγενέτειρα, Eur. 

An aged or ancient mother, πᾶλαιομήτωρ, opos, Eur. ; προμήτωρ, 
opos, Eur. 

A cruel mother, δυςμήτωρ, opos, Asch.; μητὴρ ᾿ἅμήτωρ, Soph. 

An unhappy mother, Susunthp, ἔρος, Hom. 

An unhappy mother of a noble son, δύΞξἄριστοτόκεια, Hom. 

Unhappy in being a mother, αἰνοτόκεια, Mosch. 

The mother state, the mother city, μητρόπολις, Pind. Soph. Hat. 
Thuc. Xen. 

A step-mother, ἐκὕρὰ, Hom.; μητρυιὰ, Hom. Hes. Eur. Hdt. Lys. 
158. 

A mother-in-law, πενθερὰ, Dem. 

On the mother’s side, from one’s mother, etc. μητρόθε or —Oev, Hom. 
Trag. Ar. 

Any relation on the mother’s side, whtpws, gen. wos and w, Hom. 
Pind, Hdt. 
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A mother’s father, μητροπἄτωρ, opos, 6, Hom. Hat. 

A mother’s mother, μητρομήτωρ, opos, Pind. 

A mother’s sister, μητροκἄσιγνήτη, Esch. 

A mother’s brother, untpadeApeds, Pind. 

Of or belonging to a mother, μητρώιος, Hom, contr. untp@os, Trag. 
Hdt. Xen. Isoc. Dem.; μητρὶκὸς, Arist. 

Nursing mothers, μητροπόλος, Epith. of lithyia, Pind. 

Received by the mother, μητρόδοκος, ov, Pind, 

Born of the same mother, ὁμογάστριος, ov, sometimes c. gen. of 
one’s brethren, etc. Hom.; ὁμομήτριος, Ar. Hdt. Plat. Xen. ; 
ὁμομήτωρ, opos, ὃ καὶ 7, Orph. ap. Plat. 

Born of a mean mother, ‘iuhtwp, opos, ὃ καὶ ἢ, Eur. 

Slaying one’s mother, untpopdvos, ἡ, ov, and os, ov, A&sch.; μη- 
τροκτόνος, ov, Ausch. Eur, 

One who slays his mother, μητρἄλοίας, ov, 6, A&sch, Plat. Lys. ; 
μητροφόντη-“. ov, 6, Eur. 

To slay one’s mother, μητροκτονέω, Esch. Eur. 

Motherless, wovountwp, opos, ὃ καὶ n, Eur.; ᾿ἄμητωρ, Hdt. 

To be full of mother (of old wine), λεπράω, Ar. 

Mother of pearl, βέρβερι, Ath. 

Motion, κινηθμὸς, Pind.; κίνησις, ews, 7, Plat.; κίνημα, dros, 
τὸ, Arist.; μετἄκίνημα, Hipp. 

A motion (made in any assembly), διδήγημα, aros, τὺ, 
FE schin. 

Quick motion, ἐρωὴ (of anything, but esp. of any weapon thrown, 
ete.), Hom. Ap. Rh.; ἀϊκὴ, Hom. ; pir) (usu. of things thrown, © 
of winds, waves, wings, etc., but sometimes also of men, ete.), 
Omn. poet. ; μαρμᾶρὕγὴ (esp. of any twinkling motion), Hom. 
h. ; ᾿ἁμᾶρυγὴ, ἢ. Ap. Rh.; ῥόμβος, Pind.; ‘asAda, Asch. ; 
᾿ἄμἄρυγμα, dros, τὸ, Ap. Rh. Theoc. 

A sliding noiseless motion (of oars, 6. g.), Tapaywy), Xen. 

A constant motion, σἄλευσις, ews, , Arist. 

Motionless, ᾿ἄκίνητος, ov, Hes. Pind. Soph.; ἐλινύων, ουσα, ov 
(sometimes of things incapable of motion), Pind. 

In a motionless manner, ᾿ἄκινήτως, Isoc. See Immoveably. 

A being motionless, ᾿ἄκινησία, Arist. 

Mottled, ποικΐλος, Hom. Eur.; χἄτάστικτος, ov, Soph. Eur. ; 
ποικϊλόστικτος, ov, Arist. See Dappled. 

A motive, προαίρεσις, ews, 7, Dem. 

To move, act. aidAAw, only pres. act. Hom.; κὐκλέω (esp. 
in a circle or with circular motion), Hom. Soph. Eur. Ar. ; 
ὀχλίζω, esp. in aor, Lol. 3d pl. ὀχλίσσειαν (the only part. used 
in Hom.), Hom. Ap. Rh.; νωμάω, Omn. poet.; Kivéw, Omn. ; 
τἄράσσω, Pind. ; κλίνω (aor. 1. pass. ἐκλίνθην Hom. for ἐκλὶς- 
θην), Soph.; σπέρχω, Eur. 

To move by entreaty, κἄτακλάω, fut. --κλἄσω (Hom. has it only in 
aor. 1. pass.), Hom, Plat.; κάμπτω, Pind. Adsch, Thue, Plat. 
See 70 bend. 
To move (to pity, laughter, etc.), mpoayw, aor. 2. προήγὄἄνγον, 
Hdt. Xen. Lycurg. 

To move (great weights), woxAevw, Kur. Hdt. 
To move forward, mpokivew, Xen. 

To move quickly, EXicow, augment. εἰ., Eur. ; 
Trag. 
To move gently, ‘imoxivéw, Hom. Ar. Hdt. Xen. Plat. 

To move together, συγκινέω, Arist.; συνεπικρᾶδαίνω (with a vi- 
brating motion), c. dat. of that with which, Xen. | 
To. be moved (by a consideration), ‘iméxovw, c. gen. Xen.; ἐπαί- 
ρομαι, pass., c. dat. Thuc. 

To be moved to tears, Téyyouct, pass., only pres. and imperf. 
fEsch. Eur. Ar. Plat. 

To move, intrans. εἶμι, pres. infin. ἰέναι, part. ἰὼν, imperf. ἤειν, ἤια, 
and Att. ja (used by Hom. even of the motion of inanimate 
things), Omn. ; λιάζομαι, mid., c. aor. 1. pass. Hom. Eur. ; 
ἐκφορέομαι (as soldiers, etc.), mid. Hom.; ἀΐσσω, ἃ Hom, (6 
Trag., but they oftener use dow), also mid. and pass., esp. in 
aor. 1. (Hom.), Trag. only use mid. or pass. once, and then in 
pres. Hom. Pind. Trag. ; διώκω πόδα (of a person moving, i.e. 
going), Aisch.; διᾶκινέομαι, mid. and pass. Hdt.; evdiwew, only 
act. Theoc. See To go. 

To move vigorously, ῥώομαι, mid. Hom. ; ἐπιῤῥώομαι, Hes, 

To move rapidly, σπέρχω, and pass. Hom. Eur.; ἐπᾶίσσω, mid., 
ὁ. gen. or 6. dat. or 6. 866. (all in Hom.) of the object towards or 
against which, in Soph. c, és and acc., Hom. Soph. Plat. See 70, 
rush. 
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To move easily in (as the limbs of a warrior in well-fitting armour), 
ἐντρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, aor. 2. τ-ἐδρᾶμον, Hom. 


To move together, or along with, ὁμοπολέω, Plat.; συγκινέομαι, 
pass. Arist. 

To move to and fro, παρενσἄλεύω, only act. Ar. 

One must move, κινητέον, Plat. 

What must be moved, κινητέος; Plat. 

Calculated to move, νυ. c. gen. Xen. Arist. 

Moveable, ᾿ἄγώγϊἴμος, Eur. Xen. Plat. ; κινητὸς, Plat. ; εὐκίνητος, 
ov, Plat.; εὐμετἄκίνητος, ov, Arist. 


Moving quickh ly, αἴολος, Hom. ’ Esch. 

Moving easily, εὐάγητος, ov (but the meaning is disputed), Ar. 

Easily moved (as troops), ἐξά γώγϊμος, ov, Lycurg. 

Much moved, πολὔκίνητος. ov, Arist. 

Difficult to Be moved, το πο ov, Plat. 

So as to be difficult to be moved, δυςκινήτως, Plat. 

A difficulty of moving, or of being moved, δυςκινησία, Arist. 

What ought not to be moved, ᾿ἄκίνητοϑ, ov, Hdt. Plat. 

Moveables, σκεῦος, τὸ, usu. in pl. Omn. Att. prose. 

Anything which is moved about, κίνυγμα, ἅτος, τὸ, Asch. 

Movement, κινηθμὸς, Pind.; κίνησις, ews, 7, Thue. Xen. Plat. ; 
κίνημα, τς τὸ, Arist. 

A violent movement (of persons), muppixy, Eur. 

A mover, κινητὴς, οὔ, 6, Ar.; i.e. one who makes a motion in an 
assembly, εἰδηγητὴ», οὔ, 6, Thue. Eschin. 

To mould, πλάσσω, fut.; πλᾶσω, Hes. Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. ce “ili λάδι, Plat. ; χαλκεύω, Pind.; ὀργάζω (of 
clay), Soph. Ar. Plat.; Tide, Plat. ; ; ἐκμάσσω, fut. ; ; —tw, Plat. 

To mould (a man) to one’s will, ᾿ἐπίχαλκεύω, Ar. 

A mould (for bread, cakes, etc.), πλἄθἄᾶνον, Theoc. 

A moulder, πλαστὴ, ov, 6, Plat. Anth. 

A moulding, τὕπωσις. ews, 7, Theoph. 

Moulded, πλαστὸς, Hes. 

Easy to be moulded (it. or metaph.), εὔπλαστος, ov, Plat. Arist. 

Well moulded, πλαστὶκὸς, Plat. 

Skilful in moulding, πλαστϊκὸς, Plat. Xen. 

Mould, or mouldiness, ἄζα, Hom. Theoc. ; 
Theogn. Simon. Eur. Plat. ; Aan, Asch. 

To moulder, widdw, only act. Soph. 

Mouldering (mouldy-looking), εὐρώεις, Hom. Hes. Soph. ; μῦδᾶ- 
λέος, Ap. Rh. 

A moulding (a wavy moulding), κῦμα, ἄτος, τὸ, AEsch. 

To moult, πτεροῤῥοέω and πτεροῤῥυέω, only act. Ar. Plat. ; of 


εὐρὼς, @TOS, 0, 


the feathers which are shed in moulting, éxpéw, fut., ᾿ρεύσομαι, 
perf. —<ppinka, Ar. 

A mound, ἄκρα, Hom. Eur.; ; κολώνη, Hom. Soph.; κολωνὸς, 
Hom. Xen. ; ἕρμα, &ros, τὸ, Soph. ; χῶμα, ἄτος, τὸ, Trag. Hat. 
Thuc. Manis ; ὄχθος. Fisch. Xen.; ἀκτὴ, Asch. Soph. ; χόος, 
contr. χοῦς, "Hat. Thue: ; ᾿ἄνἄθολὴ, Xen.; γῆ ἀμθολὰς (d50s), 
Xen. 


To raise ὦ mound, xévvipi, c. acc. of what is raised, sometimes 
sine cas. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem.; συγχώννυμι and 
. συγχόω, Hdt. Xen. ; διαχώννυμι and --χόω, Hdt.; ἐκχώννυμι, 

Hat. 

To raise a mound against, mposxévvipt, and in imperf. pass. 
iced α (of the wall against which the mound was raised), 

uc. 

The raising of a mound, x@o1s, ews, 7, Thue. 

Amount. See Mountain. 

To mount, Balyw, only in aor. 1. mid. ἐθησάμην, Hom. ; ᾿ἄνᾶ- 
βαίνω. fue mid. ᾿ἄνάθήσομαι, aor. 1. mid. ἀνεθησάμην, fou ὮΣ 
act. ἀνέβην, part. ἀναθὰς, as if from ἀνάθημι, perf. ἀναβέ- 
θηκα, fut. 1. and aor. 1. act. never used in intrans. sense, Hom. 
Hdt. Xen, Plat.; ἐμθαίνω, perf. part. often ἐμθεθαὼς, via, ds, 
gen. @Tos, etc., e dat. or c.acc., orc. ἐν and dat., or c. εἰς aad 
acc. Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Lys.; elséivaSaive, 
Hom. ; ‘imepGaivw, aor. 2. 3d sing. subj. poet. (not Att.) 
ὑπερθήῃ, c. acc. or 6. gen. Hom. Eur. Hdt. Thuc.; ἐπί βαίνω 
(Hom. uses ἐπεθησόμην as aor. mid., not ἐπεβησάμην), oftenest 
6. gen., also ὁ. dat. (the usage of T hue.) and c. acc. Hom. Hes. 
Hdt. Thue. ; ἐπᾶνδβαίνω, Ar. Hdt. Xen.; ; προφἄνἄβαίνω, Plat. 
(Com.), Xen. ; ‘brrepalpw (esp. of scaling walls), Xen. ; ; ‘Umepa- 
κρίζω, Xen.; ἔπειμι, ἰηῆῃ. ; ἐπιέναι, part. ἐπιὼν, imperf. 
ἐπήειν (Hom. ‘also has fut. ἐπιείσομαι, aor. 1. part. ἐπιεισάμενοϑ), 
esp. of mounting the rostrum to speak, or the stage, Xen, 
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To make or cause to mount, ava8aivw, in fut. act. ᾿ἄνάθήσω, and 
aor. 1. ἀνέδησα (and generally the fut. and aor. 1. act. of βαίνω 
and those compounds which are given above), also ἀνεθησάμην 
(this however is very rare), Hom, Pind. Hdt.; "avaéiédw, c. 
ἐπὶ and gen. or acc. of the thing mounted, Hat. ; 3 ἐμθιθάζω. c. 
εἰς and acc. Thuc. Xen. Plat. ; 3 ἐπαναθιβάζω, Thue. : ; GvasdrAAw, 
no aor. 1., perf. --δέδληκα, c. ἐπὶ and acc. Xen. 

One who foes. ausarns, poet. for ᾿ἄνἄθἄτης, ov, 6, Eur.; 
éneuSarns, Eur. 

Mounted on, ἔποχος, ov, c. gen. or c. dat. Aisch. Xen. 

Difficult to mount, “δυςάμθἄτος, ov, Simon. 

A mounting, ᾿ἀνάθᾶσις, poet. ἄμθἄσις, ews, 7, Xen. 

A mountain, dpos, and poet. οὖρος, τὸ (the latter in Trag. only in 
chor.), (Hom. uses ὄρεσφι for gen. and dat. sing. and pl. ); Omn. ; 
κολώνη (of Athos), Ap. Rh. See Hill. 

The foot of a mountain, ‘tmapera, Hom. Hat. Plat. Ap. Rh. 

Of or belonging to mountains, fond of mountains, etc. ὄρειος, and 
poet. οὔρειος, also in Trag. a, ov, and os, ov, h. Pind. Trag. Xen. 
To drive to the mountains, “imrebenep Gea; only act., 6. πρὸς and ace. 
Eur. 

Ranging the mountains, dwelling in the mountains, dpeci Tpodos, 
ov, Hom. ; ; ὀρεσκῷος, ov, Hom. Hes.; ; ὀρέστερος, Hom. Soph. 
Oe ὀρειὰς, wos, ἢ, only fem. Hom. ΓΕ ; ὀρεσσΐνομος, ov, Hes. ; 
bpeluriros, ov, Pind. : ὀρειλεχὴς (of a wild beast), Emped. ; 
ὀρειμελὴς. Emped. ; ὀρειδἄτης, ov, 6 καὶ 7, Soph. Eur. Ar.; 
ὀρεσσϊβάτης, Soph. ; oupi€urns, For. ; opiéarns, Ατ.: ; ὀρείδρο. 
μος, ov, Eur. ; ὀρείνομος, ov, Eur.; ; ὀρέσκοος, ον, Esch. Eur. ; 
ovpelOpe Tos, ον, Eur. ; οὐρεσϊξβώτης, ου, 6 καὶ 7, Soph. ; οὐρεί- 
δρομος, ov, Eur. ; 3 ὀρεσσίγονος, ΟΣ AY. ; ; ὀρείπλαγκτος, ov, “Arist. ; 
ὀρειφοίτης, ov, ὃ καὶ 7, Phanocl. : ὀρϊτρεφὴς (of a tree), Ap. 
Rh. ; οὐρεσΐφοιτος, ov, Mel.; οὐρεσϊφοίτης, ov, ὃ, fem. - φοῖτις, 
ios, Anth. 

Dashing among the mountains (of water), ὀρότῦὕπος, ov, Asch. 
Mountainous, πολύκνημος, ov, τὶ ; ὄρειος and οὔρειος, a, ον 
(the latter not in Att. prose.), ἢ. Pind. Trag. Xen, Plat. ; 
opewds, Hdt. Xen.; ὀρόχθειος, ov, Aisch.; dpeids, aos, i, 

Anth. 

A mountebank, ᾿ἄγύρτης, ov, 6, Soph. Eur. Plat., fem. ᾿ἄγύρτρια, 
Esch, 

To mourn, *éxevw and ᾿ἄχέω, both confined to pres. part. act. 
Hom. ; ᾿ἄχομαι, mid. Hom.; πενθέω, Omn.; γοάω, pres. infin. 
Ep. ; γοήμεναι, imperf. poet. ἔγοον and γοάασκον (none of these 
forms in Att.), [only mid. and pass. in Trag. 1: Hom. Trag. Xen.; 
ἀλγέω, Omn. ; ᾿ἄχνάξημι, Alew. See To grieve, To lament. 

To mourn with or to gether, συμπενθέω, sine cas. or c. dat. Ausch. 
Eur. Lycurg. Dem. 

To cease to mourn, ᾿ἄποκηδεύω, only act., 6. acc. of the cause, Hdt. 

A mourner, γόης, nTos, 6, /Esch.; πενθητὴρ, pos, 6, Asch. ; 
fem. πενθήτρια, Eur. 

Mournful, (esp. of lamentations, etc.), στονόεις, Hom. Pind. 
Soph. ; yoepds, Asch. Eur. Ap. Rh.; yoedvds, ARsch.; πενθη- 
τήριος, /Esch.; κήδειος, AXsch. Eur.; ἄστονος, ον, AEsch.; 
᾿ἄγάστονος, ov, AEsch.; δύσθροος. ov, Pind. Asch.; dusOphvn- 
Tos, ov, Soph. Eur. ; atnivos, ov, Kur. ; Spnvadns, Plat. ; ; yowdns, 
Plat. See Sad. 

Mournfully, azAtva, Call. Mosch. 

Mourning, κῆδος, τὸ, Hom. Pind. Plat.; κούρα, i.e. cutting of 


hair, Eur. ; κομμὸς, i.e. beating of the breast, Asch. Bion. “See 
Lamentation. 
Mourning I> adj. (of garments), mev@npds, Anaxil. See “ Black 
garments.” 


To wear mourning, καταμιαίνομαι, pass. Hdt. 

Being in mourning for her brother who was dead, (ἐξαγαγὼν) πεν- 
θικῶς ἔχουσαν. τοῦ ἀδελφοῦ τεθνηκότος, Xen. 

Wearing mourning, κυᾶνόπεπλος, ov (Ὁ poet.), h.; ἄπεπλος φᾶρέων 
λευκῶν, Eur. 

The Anife with which to cut hair in token of mourning, σίδηρος 
kovpiwos, Eur. 

A mouse, pis, μυὸς, acc. μῦν, 6, ἢ. Asch. /Esop. Hdt. Xen. 
Dem.; σμίνθος, AEsch. 

The house-mouse, μῦς opoplas (ov) opp. to μῦς ᾿ἄρουραῖς, the field 
mouse, Ar. 

A shrew-mouse, μῦγάλη, Hat. Arist. ; 3 μυγᾶλέη. Nicand, 

To run about like a Hens τὸ μυσπολέω, only act, Ar. 

A mouser, μυοθήρας, ov, 6, Arist. 


MOUTH. 


Killing mice, or referring to the slaughter of mice, μυοκτόνος, 
ov, h. 

A mouth, μάσταξ, ἄκος, 7, Hom.; yévus, vos, ace. vv, 7, Hom. 
Eur. Xen; στόμα, aos, τὸ, Omn., ; στόματος ἄρθρα (τὰ), Eur. ; 
(of any place), στόμωμα, ἄτος, τὸ, Aisch.; στόμιον, Soph. Eur. 
Plat.; (of a harbour), ἐσχατία, Hom. ; ; (of a river), προχοὴ, 
most usu. in pl. Hom. Hes, Pind. isch. Soph. ; προστόμιον, 
fEsch,; ἐκθολὴ, Hdt. Thuc. ; efs@oAy, Hat. 

An open mouth, χάσμα, ἄτος, τὸ, Eur. 

Shutting your mouths, συνθέντες ἄρθρα στόματος, Eur. 

By word of mouth, ἀπὸ γλώσσης, Hdt. Thue. 

To have (a phrase, etc.) continually in one’s mouth, ἀνὰ στόμ᾽ ἀεὶ 
καὶ διὰ γλώσσης ἔχειν, Eur. 

With open mouth (i.e. greedily), χανδὸν, Hom. 
With small mouth, μικρόστομος, ον, Arist. Hipp. ; 
Arist. 

With large mouth, μεγᾶλόστομος, ov, Arist. 

With a one-sided mouth (of a horse), ἑτερόγνἄθος, ov, Xen. 
With a good mouth (of a dog), εὔστομος, ov, Xen. 
With a hard mouth, ἄστομος, ov, Asch. Soph. ; 
Xen. 

Mouth to mouth (of a kiss), σύστομος, Telecl. 
With five mouths (of a river), πεντάστομος, ov, Hdt. 

With seven mouths, ἕπτἄροος, ov, contr. —pous, —povv, ABsch. 

Not able to hold with one’s mouth (of hounds), ἄστομος, ov, Xen, 

Furnished with mouths of terrible vipers against me, δειναῖς ἐχίδ- 
vais εἰς ἐμ ἐστομωμένη, Eur. 

To give one a@ good mouth (metaph. from breaking a horse), στο- 
μόω, Ar. 

To mouth, i.e. use big words, etc., στομφάζω, --ἄσω, only act. Ar, 

One who mouths, στόμφαξ, ἄκος, 6, Ar. 

To make mouths, διαμυλλαίνω, only act. Ar. 

To open the mouth, xatyw, fut. χἄνοῦμαι, and (according to Burr- 
MAN who reads so in ἢ.) χήσομαι, aor. 2. ἔχἄνον, perf. κέχηνα, 
(the pres. and imperf. more in use is χάσκω, for xalyw occurs 
only in late authors), Hom. Anac. Solon, Soph. Eur. Plat. Xen. 
See 70 gape. 

A mouthful, udorat, ἄκος, 7, Hom. Theoc.; ἔνθεσις, ews, ἡ, Ar. 

A mouth-piece (to blow a pipe with), popGe1a, Soph. Ar.; γλῶσσα, 
ZEschin. 

Equipped with a mouth-piece (of a flute-player), ἐμπεφορθιωμέ- 
vos, Ar. 

To mow, ἀμάω (ἃ Hom., & Att.), Omn. poet.; ϑερίζω, aor. 1. 
act., contr. ἔθρίσα for ἐθέρίσα, ASsch. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. ; 
τέμνω, no aor. 1. act., perf. τέτμηκα, Xen. See To reap. 

To mow down (in battle), ἐπὶ κείρω, aor. 1. ἐπέκερσα, Hom. 

To mow down in passing, πᾶραθρίζω, sync. for πᾶραθερίζω, Ap. 
Rh. 

To mow off, ἐξαμάω, Trag.; ἐκθερίζω, Eur. Dem. 

A mower, ᾿ἁμητὴρ, jipos, ὃ, Hom.; ϑεριστὴς, Xen. Dem. Arist. 
See Reaper. 

One who mows late in the day, ὀψαμάτης, ov, ὃ, voc. ὀψᾶμᾶατᾶ, 
Theoce. 

Much, adj. πόλυς, πόλλη, πολύ, properly all cases (except nom. 
and ace. sing. masc. and neut.) from πολλὸς, [Hom. uses also 
nom. sing. πολλὺς, πολλον, and acc. πολλὺν, which is found 
also in Soph. ; fEsch. has also dat. πολεῖ in chor. ; in pl. Hom. 
has πολέες πολεῖς, and Msch. neut. πολέα (in chor. used δ. 
verbially), gen. πολέων (also in Eur. in chor.) and πολλᾶων 
only fem., dat. πολέσι (also i in Eur. in chor.), πολέσσι and πο- 
λέεσσι, ace πολέας πολεῖς ; Hes. also has πουλὺς, Hom. πουλὺ 
and πουλὺν, the latter in fess 1. Omn. 

Very much, ὑπέρπολυς, Esch. Xen. Dem. See Many, Great. 

Much, adv. πολὺ, Omn. ; πολλὰ, Hom. Eur.; πολλὸν, Hom. Hes. 
Soph. Hadt.; πολέα, Fisch. ; ohne Xen. ; ἐπὶ πολὺ, Xen.; 
μέγα, compar. ἜΤ superl. μέγιστον and μέγιστα, ἘΠῚ τ Eur. ; 
μᾶλα, compar. μᾶλλον, superl. μᾶλιστα, Omn.; Ai’ ἂν, Hom. 
Pind. Trag. ; *ayav (also * ayéy Anth.), Trag. "Hat, : μακρῷ, 
Soph. Hdt.; πᾶρἄπολὺ, Thuc.; πάμπολυ, Plat. Dem.; σὺ χνῷ, 
with a compar. adj. Plat. Dem. ; περιπολλὸν, Ap. Rh. See 
Greatly, Very. 

As much as, adj. ὅσος, and poet. (including Trag.) ὅσσος, Omn. 

As much as, adv. ὅσον, and poet. ὅσσον, Omn.; ὅσονπερ, Soph. 

So much, adj. τόσος, and poet. τόσσος (including Trag. in chor.), 
Omn.; τόσοςδε, and poet, (not Trag.) téccosde, Hom. Trag. 
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Plat.; τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο, and τοσοῦτον, poet. (not 
Att.) “also τοσσοῦτος, Omn. See So. great. 

So much, adv. τόσον, ane poet. τόσσον, Hom. Soph. etc.; τόσονδε, 
Hom.; τόσως, Eur.; τόσῳ, Plat.; τοσοῦτο, and poet, (not 
Trag.) τοσσ. and τοσοῦτον and tooo. Hom. ; 3 τοσούτω, Xen. 
Plat. ; τόσσηνον, Theoc. 

How ΕΝ 2 interr. πόσος ; ἤϑοἢ. Soph. Plat. 

How much? i. e. at what price? πόσου ; Plat. Xen. 

How much, indef, ὅσος, and poet. (including Trag.) ὅσσος, Omn. 

Mucilaginous, μυξώδης, Arist. 

Mucus, μύξα, in pl. Hes.; κόρυζα, Hipp. 

Discharging mucus, μυξοποιὸς, Hipp. 

Charged with, full of mucus, ‘bropueos, ov, Hipp. 

Mud, *iAvs, vos, 7, Hom. Hat.; ᾿ἄσις, ews, 7, Hom.; πηλὺς, 
Fisch. Hat. Xen. Plat.; ; βόρθορος, Hisch. Ar. ; ϑόλος, ‘Arist. 

A dweller in mud, BopSopokolrns, ov, 6 καὶ ἡ My he 

A stirrer up of mud, BopSoporapakis, ews, ὃ, Ar. 

A walker in mud, τηλοθάτης, ov, 6, h. 

To fill with mud, katidvd’w, only act. Xen. 

Muddy, ᾿ἀσώδης, /Esch.; BopSopedns, Plat.; πηλώδης, Plat. ; 
ϑολώδης, Arist. ; >TAudets. Ap. Rh. 

To be muddy, BopSopdouat, pass. Arist. 

To make muddy, SoAdw, Antiph. ; ᾿ἄνάθολόω, Arist. 

A making muddy, ϑόλωσις, εως, ity Arist. 

The mulberry tree, συκἄμινος, 7, sometimes 6, Amphis, Theoph.; 
μορέα, Nicand. 

The mulberry (the fruit), μόρον, /Esch, Soph. ; συκάμινον, Amphis, 
Eubul. 

Of or belonging to the mulberry-tree, συκᾶμίνϊνος, Sotad. 


> 


A mulet, τιμὴ. Hom.; mpostiunua, dros, τὸ, Dem. See Fine. 
To mulct, τιμάω, c. dat. pers. gen. pen. Plat. Dem. See 70 fine, 


A mule, ἡμίονος, 7, sometimes 6, Hom. Pind. Hdt. Xen. Plat. ; 
ὀρεὺς, more usu. poet. odpeds, Hom. 

Of or belonging to mules, ἡμιόνειος, Hom. ; ἡμιονϊκὸς, Xen. ; opixds, 
Plat. Isee. A’schin. 

Mule, adj. a mule breed, i. e. one engendered between two dif- 
ferent species, κοινογενὴς pias (ews, ἢ). Plat. 

A breeding of such animals, κοινογονία, Plat. 

A muleteer, dpewxduos, Ar.; dpeoxduos, Xen. Plat. 

A mullet, tpi’yAa or τρίγλη, Epich.; Aive’s, Callias. 

Red mullet, €pvOptvos, Arist. 

Multifarious, παντοῖος, Hom. Hes. Pind. Soph. Hdt. Thue. Xen. 
Plat.; παντοδἄπὸς, ἢ. AXsch. Hdt. Plat. Isoc. See Various. 

Multifariously, παντοίως, Hdt. Plat. ; παντοδαπῶς, Plat. 

Multiform, παντόμορφος, ov, Soph. Hipp. 

Multiplication, πολλαπλᾶσίωσις, ews, 7, Plat. Arist. 

Multiplicity, πλῆθος, τὸ, Omn. 

To multiply, act. ἀλδαίνω, only act. AEsch.; 
Plat. 

To multiply, intrans. πληθόω, only pres. and imperf. act. Asch. 
Plat. 

Multitude, πληθὺς, 7, gen. —vos, dat. πληθυῖ, no pl. Hom. Ap. 
Rh.; πλῆθος, τὸ, Omn.; ὅμτλος, Hom. Pind. Adsch. Eur. Hat. 
Thuc. ; ὄχλος, Omn. post, Hom.; πλήρωμα, dros, τὸ, Kur. 

Multitude (of men), ἀνδροπλήθεια, Asch.; πολῦὕχειρία, Thue. 
Xen. 

Multitude (of anything), χρῆμα, dros, Td, c. gen. of the subject, 
Eur. Ar. Hdt. Xen. Theoc. 

The multitude, oi πολλοὶ, Omn. Att.; of πλέονες, poet. also 
πλείονες, Hom. Eur. Hdt, Thuc.; τὸ πολὺ, Eur. Ken. ; τὸ 
πολλὸν, Hdt. 

The whole multitude, παμπληθία, Soph. 

A fickle multitude, puaxeros (a Lacedzeemonian word), Ar. 

With the whole nuultitude, παμπληθὴς, Xen. Plat. Isoc. Dem. 

With the whole multitude, adv. παμπληθεὶ, Plat. 

Multitudinous, ’a@pdos, a, ov, sometimes os, ov (Hom. never uses 
the sing.), Pind. Thue. Hat. See Numerous: 

To mumble, μαστἄρύζω, only pres. act. Ar. 

Mummery, γοητεία, Plat. 

To munch, ἐπεγκάπτω, Ar. See To devour. 

Munificence, πολύδωρία, Xen. See Liberality. 

Munificent, weyaAddwpos, ov, Ar. See Liberal. 

Munition, ἔρυμα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Fortification. 

Murder, ἀνδροκτᾶσία, Hom. Asch.; povy, Omn, poet. ; φόνος, 


πολλᾶπλᾶσιόω, 


See 
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Omn.; αἷμα, dros, τὸ, Trag. Dem.; σφᾶἄγὴ, Trag. Dem.; αὖτο- 
χειρία, Plat. 

The murder of kindred, αὐτουργία, Fisch. 

Wilful murder, βούλευσις, ews, ἢ, Dem. 

Treacherous murder, δολοκτἄσία, Ap. Rh. 

The guilt of murder, μιαιφονία, Dem. 

An unnatural murderer, ᾿ἄπόφονος φόνος, ᾿ἄπόφονον αἷμα, Kur. 

To murder, κτείνω, Omn.; μιαιφονέω, only act., 6. acc. or sine 
cas. Eur. Plat. Isoc. See 70 kill, To slay. 

A murderer, φονεὺς, Omn.; πᾶλαμναϊος, Trag.; αὐτόχειρ, 
—xetpos, Soph. Eur. Dem.; αὐθέντης, ov, 6, Eur. Hdt. Thue. 
Antipho.; αὐτοέντης, Soph. ; avropdyTys, ov, 6, Eur.; σφἄγεὺς, 
Dem. 

The first murderer, mpwroxtévos, Fisch. 

A murderess, ἀνδρολέτειρα, Esch. 

Murderous, ἀνδροφόνος, ov, Hom. Pind. Eur.; μιαιφόνος, ον, 
Hom. Trag.; αἱμἄτόεις, Hom. isch. ; poivios, a, ov, and os, ov, 
Pind. Zsch. Soph.; φόνιος, a, ov, and os, ov, Pind. Trag.; ai- 
ματηρὸς, Trag.; ἀνδροδάϊκτος, ov, ZEsch.; ἀνδροκτόνος, ον, 
Trag. Hdt.; ἀνδροκμὴς, ἤτος, ὃ καὶ ἢ, AEsch.; ἀνδροθνὴς, ἢτοΞ. 
ὁ καὶ ἢ, AEsch.; ἀνδροφθόρος, ov, Pind. Soph.; ἀνθρωποκτόνος, 
ov, Eur.; αὐθέντης, Aisch. Eur.; αὐτόχειρ, Soph. Eur. Dem.; 
πολὔφονος, ov, Eur.; povixds, Thue. Plat. 

Murderous towards one’s own kindred, αὐτοκτόνος, ov, Eur.; av- 
τοφόνος, ov, Asch. 

Murderously towards one’s own kindred, αὐτοφόνως, FEsch. 

Laws relating to murder, povikol νόμοι, Dem. 

A prosecution for murder, φονϊκὴ δίκη, Antiph. AEschin. 

Murky, ἐρεδεννὸς, Hom.; dvopepds, Hom. Theogn. Pind. Eur. ; 
᾿ἄλάμπετος, ov. Soph. See Dark. 

A murmur, SpiAos, h.; Sépv6os, Soph. Eur. Xen. Plat.; Spdos, 
contr. Spovs, Thuc. Xen. 

To murmur, τρύζω, only pres. and imperf. act. Hom. Theoc.; 
ἐπὶ μύζω, fut. -Ew, no mid. or pass. (esp. in a discontented man- 
ner), Hom.; Spe“, only in pres. and imperf. act. Pind. ; ϑορῦ- 
6ew, often c. dat. of him against whom, or c. πρὸς and acc. Thuc. 
Xen. Plat. Dem.; ᾿ἄνᾶθορύθέω, Xen. Plat. ; ᾿ἄνᾶδορθορύζω, fut. 
—tw, only act. Ar.; ᾿ἄνάγρύζω, fut. —Ew, only act. Ar. 

To murmur against, ῥοθέω, only act. c. dat. Soph. 

A murrain, λοιμὸς, Hom. sch. Soph. Hdt. Thuc. See Plague. 

A muscle, ?s, 7, usu. in pl. ives, Hom. Hes. Pind. Ar. Plat. 
Arist. ; μυὼν, ὥνος, 6, Hom. Theoc. Ap. Rh. 

A muscle (fish), χηράμθη, Archil.; κόγχος, Asch. ; 
Xen. Arist. ; χοιρίνη, Arist. 

A muscle-shell, κογχὕλιον, Hat. 

Muscular, νεόγυιος, ον, Pind. See Strong. 

A muse, Μοῦσα, Omn. ' 

The Muses, Πτερΐδες, ai, Hes. Plat. ; Ἑλϊκωνιἄᾶδες, αἵ, Hes. 

The names of the Muses : — Κλειὼ, esp. the Muse of Epic poetry, 
Hes. Pind. ; Μελπομένη, esp. the Muse of tragedy, Hes.; Ev- 
τέρπη, Hes.; Θἄλεια, esp. the Muse of comedy, Hes.; Ἐρᾶἄτὼ, 
Hes. ; Τερψίχόρη, esp. the Muse of dancing and feasting, Hes. 
Plat.; Πολύμνια, esp. the Muse of Lyric poetry, Hes. ; Ovpavia, 
Hes.; Καλλιόπη, Hes., and Καλλιόπεια, Anth.; [the above 
distinctions are of later date than Hesiod. ] 

Leader of the Muses, Movoaryérns, ov, 6 (also & Orph.), Pind. 

Of or belonging to the Muses, ΜΜουσεῖος, Pind. Eur. 

Devoted to the Muses, Μουσοπόλος, ov, Sapph.; Μουσομᾶνὴς, 
Soph. ; φίλόμουσος, ov, Ar. Xen. Plat.; Movooxdpis, Anth. 

Dear to the Muses, Μουσοφίλητος, ov, Corinna. 

The mother of the Muses, Μουσομήτωρ, opos, Esch. 

The temple of the Muses, Μουσεῖον, AEschin. 

Unfavoured by the Muses, ἀπόμουσος, ov, Eur. 

The muse of a hare, πόρος, Xen. ; Tapa’ δρομον, Xen. 

A mushroom, pins, ov and nos, 6, Epich. Antiph.; also applied 
2 fe snuff of a candle, as we too speak, Ar. ; βωλίτης, ov, 6, 

alen, 

Music, κῆλα, τὰ, Pind.; μέλος, τὸ, Eur. Plat.; μοῦσα, Plat. ; 
μουσὶκὴ (esp. lyric poetry set to music), Hdt. Plat. Isoc. 

Music (of stringed instruments), κρεγμὸς, Epich. Ap. Rh. 

A sound of music, Ψαλμὸς, Pind. AEsch. - 

A piece of music, κροῦμα, ἄτος, τὸ (esp. for the lyre), Plat. 

Of or belonging to music, skilful in music, μουσικὺς, Hdt. Thue. 
Plat. Xen. 

A musician, μουσικὸς, Plat. 
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κόγχη, Ar. 


MUTINY. 


Bad taste in music, ὑομουσία, Ar. 

To sct to music, ἐντείνω, and ἐντ. εἰς κιθάρισμα, etc. Plat. 

The science of music, μελοποιία, Plat. 

Venting itself in music, μουσοποιὸς, dv, Eur. 

Most musical of birds, ἀοιδοτάτη ὄρνις, Eur.; dowd. πετεήνων, 
Theoc. 

Musically, φδικῶς, Ar. 

A place for music or song, μουσεῖον, Eur. Ar. Plat. 

Muslin, σινδὼν, ὄνος, ἢ, Soph. Hdt. Thue. 

Of muslin, ᾿ἄμόργϊνος, Ar.; σινδονύφὴς, Philox. 

Must is often rendered by the verbal adj.—act. in —éoy, 
sometimes in —éa, c. dat. pers. (which however is often under- 
stood),—one must not conquer women by force, ov σθένει γι- 
κητέον γυναῖκας. Eur.,— pass. --ἔος, €a, €ov,—to learn what 
must be done, ἐκμαθεῖν τι πρακτέον, Soph.; also δεῖ, impers. 
opt. δέοι, infin. δεῖν, part. δέον, imperf. ἔδει, c. acc. pers. and 
infin., or c. dat. pers. (much more rarely), also (once or twice in 
Trag.) c. acc. pers., c. ὅπως and fut. indic. of the verb, Omn.; 
χρὴ, opt. χρείη, subj. χρῇ. infin. χρῆναι, and in Trag. χρῆν, 
imperf. ἐχρῆν and χρῆν (the latter more common in Att.), c. acc. 
pers. and infin., very rarely c. dat. pers. Omn.; χρεὼν, oftenest 
as a verb, ἐστὶ being understood, and sometimes expressed, 
sometimes as a participle, ov being understood, c. acc. pers. 
(often understood) and infin. Theogn. Pind. Omn. Att. Hadt. 

I must have been hated, μέλλω ἀπέχθεσθαι, Hom. 

It must have been a God who commanded you ..., κελευσέμεναι δὲ 
σ᾽ ἔμελλε Δαίμων, Hom.; so Soph.—Nezop. “I never saw 
him, but I heard he was still alive.’°—Puix. “ He must be, for 

..” —NEOII. Οὐκ εἶδον αὐτὸν, ἠσθόμην δ᾽ ἔτ᾽ ὄντα νιν.---ΦΙΛ. 
ἔμελλ᾽, evel ..., Soph. 

These things must be so, οὐ γένοιτ᾽ ἂν ταῦθ᾽ ὅπως οὐχ ὥδ᾽ 
Soph. 

He must be ..., οὖις ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ ἐστὶν ..., Soph. 

It must be so, πῶς οὐχὶ γίγνεται; FEsch.; so πῶς yap ; lit. “ for 
how” (can it help being so),—TI fear lest some affliction be come 
from God, for that must be the case if, now that he is relieved, 
he is no more cheerful than when he was sick, δέδοικα μὴ ᾽κ 
Seo πληγή Tis ἥκῃ, πῶς yap, εἰ πεπαυμένος μηδέν τι μᾶλλον 
ἢ νοσῶν εὐφραίνεται, Soph. 

I altogether must, I absolutely must, πολλή μ᾽ ᾿ἄνάγκη, or πολλὴ 
oT ἀνάγκη, or πολλή γ᾽ ἀνάγκη ; you must, πολλή σ᾽ ἀνάγκη, 
etc. c. infin. Soph. Eur. Plat.; so πᾶσ᾽ ἀνάγκη, Soph., ἀνάγκη 
μεγάλη, 15:6. Dem., ἐν ἀνάγκῃ ἐστί, Lys. 

For I must obey, οὐ γὰρ ἀλλὰ πειστέον, Ar. 

Mustachioes, ὕπήνη, Aisch. Ar.; μύσταξ, ἄκος, 6, Strattis ; τὰ 
Ὁπόῤῥινα, Ctes. 

Mustard, νᾶπυ, Ar.; oivnm, Arist. 

To apply a mustard plaister to a person, civnniw, c. ace. pers. 
Xenarch. 

To muster, ἐξετάζω, Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἄριθμὸν ποιέω and 
ποιέομαι, mid. Hdt. Xen. 

To pass muster, δοκίμάζομαι, pass., c. infin. of the service to be 
discharged (6. g. ἱππεύειν), Lys. 

The muster, ἐξέτἄσις, ews, 7, Thuc. Xen.; Soxiwacia, Xen. 

The muster-roll, κἄτἄλογος, Thuc. Xen. 

Musty, μυδᾶλέος, Ap. Rh. 

Mutability, ἀλλοίωσις, ews, 7, Plat. 

Mutable, ᾿ἀκᾶτάστἄτος, ov, Dem. See Changeable. 

Mutation, ἀλλἄγὴ, Soph. Plat. See Change. 

Mute, ἄναυδος, ov, Hom. Esch. ; ᾿ἄναύδητος, ov, Soph. ; ἔλλοψ, 
omos, ὃ καὶ ἧ, Hes. ; ἐλλὸς, Soph. ; ᾿ἄφωνος, ov, Theogn. ASsch.; 
᾿ἄφώνητος, ov, Soph.; ᾿ἀκρᾶγὴ5, AEsch. 

Partly mute, ἱὕπάφωνος, ov, Hipp. See Silent, Dumb. 

Mutely, ’apwva, AEsch.; ἀφώνως, Soph. See Silently. 

A being mute, ᾿ἄφωνία, Plat. See Silence, Dumbness. 

To mutilate, αἰσχύνω, Hom.; μασχᾶἄλίζω, (esp. a dead body), 
fEsch. Soph.; περίκόπτω, Thuc. Plat. Lys. Dem.; ᾿ἀκρωτη- 
ριάζω, Hdt. Xen. Dem.; λωθάομαι, mid. and pass. Hdt. Plat. ; 
aixiCouat, mid. and pass. Lys.; διαφθείρω, Hat. 

Mutilation, ᾿ἀκρωνία (in a very doubtful passage), AEsch.; λώβη, 
Hat. ; περϊκοπὴ, Thuc. Andoc.; κολόθωσις, ews, 7, Arist. 

Mutineer, στασιώτης, ov, 6, Thue. 

Mutinous, στἄσιώδης, Xen. 

Mutiny, στἄσις, ews, ἡ (though scarcely exactly what we usually 
mean), Xen. 


ἔχειν, 


MUTTER. 


To mutter, τρύζω, only pres. and imperf. act. Hom.; τονθορύζω, 
fut.—gw, only act. Ar. ; τονθορὕγέω, Pherecr.; γρύζω, tw, only 
act. Ar. Ise. ; ᾿ἄναγρύζω, Ar. Xen.; μύζω, —tw, only act. Aesch. 

Muttered, γρυκτὸς, Ar. 

A muttering, μυγμὸς (stage direction in Eumen.), sch. 

Mutual, — mutual fear, avtiméAov δέος, Thue. 

Mutual slaughter, ἀλληλοφονία, Pind.; ἀλληλοφθορία, Plat. 

Prepared for (engaged in) mutual slaughter, ἀλληλοφόνος, ov, 
Pind. Esch. Xen. 

Mutually,—in this matter let us mutually yield to one another, 
I to you, and you to me, ταῦθ᾽ ὑποείξομεν ἀλλήλοισι, σοὶ μὲν 
ἐγὼ, σὺ δ᾽ ἐμοί, Hom. 

They mutually slew cach other, μόρον κοινὸν κατειργάσαντ᾽ ἐπ᾽ 
ἀλλήλοιν χεροῖν, Soph. 

A muzzle, καρδοπεῖον, Ar.; παυσϊκἄπη, Ar.; κημὸς, Xen. 

To muzzle, croudw, Asch. Hdt.; κημόω, Xen. 

My, os, Hom. Ap. Rh. Mosch.; ἐμὸς, Omn. See Mine. 

Mycene, Mixnyn, and pl. Hom. Soph. Eur. 

From Mycene, Πυκήνηθεν, Hom. 

Mycenzan, Mixnvaios, Hom. Soph. Eur., fem. Mixnvis, ἴδος, Eur. 

A myriad, μυριὰς, ados, 7, AEsch. Eur. Hdt. Xen. Isoc. 

A myriad (of men), μῦριοστὺς,. vos, 7, Xen. 

Myrrh, σμύρνα, Soph. Eur. Hat. 

Of myrrh, σμυρναῖος, Mel. 

Myrtle, μύρτος, ἡ, Pind. Ar. Theoc.; μυρσΐνη, Archil. Pind. Eur. 
Hat. Plat. 

A myrtle with small berries, μικρόμυρτος (used as adj.), os, ov, 
Theoph. 

A myrtle berry, miptov, Ar. Plat. 

A myrtle grove, μυρσὶνεῖον, Alex.; μυῤῥϊνὼν, vos, 6, Ar. 

Of myrtle, μυρσινοειδὴς, h.; μὺρτῖνος, Eubul.; μύρσϊνος, Call. 

Myself, αὐτὸς, Omn. 

a. myself, ἐμαυτοῦ, fem. ἐμαυτῆς, only gen. dat. and ace. sing. 

mn. 


NAMED. 


To myself, €0t αὐτῇ, Ap. Rh. 

Mysia,Moicta, Xen. 

Mysian, Mioos, Xen. 

Mysterious, ἄῤῥητος, ov, Eur. Hdt. Xen. Dem. 

Mystery, μυστήριον, Omn. Att. Hat. 

Sacred mysteries, ὄργια, τὰ, ἢ, Trag. Herodot.; μυστὶκὰ, τὰ, 
Thue. 

The most sacred mysteries, ἐποπτὶκὰ, τὰ, Plat. 

Of or belonging to mysteries, μυστηριῶτις, ἴδος. ἡ, (σπονδὴ μ. 
a truce during the mysteries at Eleusis), A¥schin. 

Used in the mysteries, ὀργιαστὶκὸς, Arist. 

Receiving the mysteries (of a temple), μυστοδόκος, ov, Ar. 

To celebrate mysteries, ὀργιάζω, only act., sometimes c. ace. of the 

mysteries, also c. dat. of the God in whose honour they are cele- 
brated, Eur. Plat. 

To initiate into mysteries, μυέω, more usu. in pass., 6. acc. of the 
mysteries, Ar. Hdt. Plat. Andoc. Dem. 

To be initiated into mysteries, τελέομαι, pass., 6. dat. or 6. acc. Ar, 
Hdt. Plat. Xen. ; ἐποπτεύω, Ar. Plat. 

One who is initiated into mysteries, μύστης, ov, ὃ καὶ ἡ, Eur. Ar. 
Xen. /Eschin. 

Mystic, wvotixds, οι. Ar. Hat. Thue. ; 
τελεστὶκὸς, Plat. 

Mythology, piPoroyia, Plat. 

Mythological, mythic, μυθώδης, Thuc.; mudixds, Plat.; μῦθολο- 
vyirds, Plat. 

Mythologically, mythically, μυθικῶς, Arist. 

A mythological story, μῦθος, Asch. Eur. Xen. Plat. Isoc. Dem.; 
μυθολόγημα, aTos, τὸ. Plat. 

A teller of mythological stories, one learned in mythology, μῦθολό- 
γος, Plat. 

To tell a mythological story, or as a mythological story, μυθολογέω, 
also in pass. of the tale so told, Plat. Isoc. Dem. : 

One must tell as a mythological story, μυθολογητέον, Plat, 


μυστηρὶκὸς, Ar.; 


N. 


A Naiad, Nyls, ‘Sos, 7, also νύμφη νηΐς, Att. vals, Hom. Eur. 
Xen. ; Νηιὰς, Hos, 7, Att. Ναϊὰς, usu. in pl. Hom. Eur. 

A nail (of man or animal), ὄνυξ, ὕχος, 6, Hom. Hes. Trag. Hat. 
Plat. 

To mark with the nails, ovixoypapew, only act. Hipp. 

With his nails pared, ὠνύχισμένος, Cratin. 

A nail (of iron, etc.), βλῆτρον, Hom. ; γόμφος, Hom. Hes. Asch. 
Hdt. Ap. Rh.; ἧλος, Hom. Pind. Xen. Plat.; ἡλίσκος, Ar. 

To nail, γομφόω, AEsch.; ἐφηλόω, Aisch. 

To drive in like a nail, waoociAcdw, Aisch. 

To nail to, προσπασσαλεύω, c. dat. of the thing to which, or c. 
πρὸς and dat. AEsch. Hdt. Menand.; προξηλόω, c. dat. or c. 
mpos and acc. Plat. Dem. i 

Fastened by nails, πολύγομφος, ov, Hes. FEsch.; εὔγομφο, ον, 
Eur. ; you¢dderos, ov, Aisch. ; youponayns (of the long words 
of Atschylus), Ar. 

With three nails, τρύγομφος, ov, Soph. 

With brazen nails, χαλκεόγομφος, ov, Simon. 

Naked, γυμνὸς, sometimes. c. gen. of the covering wanted (all 
words in this sense admit this construction), Omn.; γυμνὰς, 
ἄδος, 6 kal 7, Eur.; γυμνὴς, Aros, ὃ καὶ ἢ, Plat.; ψιλὸς, Hom. 
Soph. Hdt. Xen. Lys. ; &remAos, ov, Pind. ; *&paphs, Euphoris. 
To make naked, yupvdw, sometimes c. gen. of the garment, ete. 
Hom. Tyrt. Eur. Hdt. Plat.; ᾿ἄπογυμνόω, Hom, Hes. Xen. 
See 70 strip. 

Name, ὄνομα, Ep. also οὔνομα, dros, τὸ, Omn.; ἐπι! κλησι5, εω5, 
ἢ (esp. as an additional name for distinction’s sake, etc.), Hom. 
Hdt. Thue. ; κληδὼν, ὄνος, Esch.; φἄτις, ews, 7, Asch. ; mpds- 
pnua, atos, τὸ, Plat. Dem.; mposnyopla, Isoc. Dem.; KAjets, 
ews, ἢ, Plat. 

A coaxing name, also a fair name for something bad, “ὑποκόρισμα, 
atos, τὸ, Alex. /Eschin.; ὕποκορισμὸς, Arist. 
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Other stars having the name of planets, ἄλλα ἄστρα ἐπίκλην 
ἔχοντα πλανητὰ, Plat. 

An additional name, ἐπωνυμία, AEsch. Hdt. Thue. Plat. 

Similarity of name, siveviuia, Arist. 

A variety of names, πολυωνῦμία, Call. 

By name, κληδὴν, Hom.; ὀνομᾶκλήδην, Hom.; ἐξονομακλήδην, 
Hom.; ὀνομαστὶ, Hdt. Thuc. Xen. Antipho.; ὠνομασμένως, 
Arist. ; ἐπίκλην, Plat. 

To name, ὀνομαίνω, only act., no perf. Hom. Hes. h. Hdt.; ἐξονο- 
μαίνω, Hom.; ὀνομάζω, Omn.; ἐξονομάζω, Hom. h.; mposovo- 
μάζω. Hdt.; ἐπονομάζω (also esp. of giving an additional name 
to), Eur. Hdt. Thue. Plat.; κικλήσκω, only pres. and imperf. 
Hom. Trag.; κἄλέω, fut. κἄλέσω, Ep. also καλέσσω, and Att. 
καλῷ (and mid. καλοῦμαι), perf. κέκληκα, perf. pass. opt. κεκλῇ- 
μην, fio, nTo, etc. Omn.; κέλομαι, mid., no fut. in this sense, 
aor. 2. ἐκεκλόμην, no pass. Pind.; mpesdryopedw, Asch. Xen. 
Plat.; φθέγγομαι, mid. Plat.; κλείω and κλέω, only pres. and 
imperf. act. Ap. Rh. Call. 

Again he spoke with encouragement to each individual of the 
trierarchs, both exhorting them by the names of their fathers, and 
addressing themselves by name, αὖθις τῶν τριηράρχων ἕνα ἕκαστον 
ἀνεκάλει, πατρόθεν τε ἐπονομάζων, καὶ αὐτοὺς ὀναμαστὶ..... 
Thue. 

To name anew, changing the name, calling by a new name, ἄντονο- 
μάζω, Ar. Thuc.; μετονομάζω, Hdt. Thuc.; μετακλείω, only 
pres. and imperf. act. Ap. Rh. 

To invent new names, ὀνομᾶτοποιέω, Arist. 

One must name, ὀνομαστέον, Plat.; ἐπονομαστέον (esp. with an 
additional name), Plat. 

Named (having a name), ἐπώνυμος, ov, Hom.h. Soph.; ὀνομασ- 
Tos, often c. neg. of things not to be named, infunda, Hom. Hes. 
Pind. Eur. Hdt. 


NAMELESS. 


Named, adv. φερωνύμως, Arist. 

Named after, ἐπώνῦμος, ov, c. gen., sometimes c. dat. or c. ἐπὶ and 
gen. Hom. Pind. Trag. Hdt. Dem. Aischin.; émwdds, dv, c. gen. 
Eur. 

Having a good name, εὐὠνὕμος, ov, Hes. Pind. 

Having a bad name, or an ill-omened name, disevipmos, ov, Hom. 
Soph. Eur. Ap. Rh.; disnx7s, Hom. h. 

Rightly named, ὀρθώνὕμος, ov, Fisch.; ἐπώνὕμος, ov, Eur. 

Falsely named, ψευδώνῦμος, ov, AEsch. 

Falsely named, adv. ψευδωνύμως, Asch. 

Having many names, worshipped under many names, ToAvévipos, 
ov, h. Soph. Ar. Plat. Theoc. Call. 

Having the same, or a similar name, 6uavipos, ov, sometimes c. 
dat. Hom. #sch. Thue. Plat. Xen.; civdéviuos, Asch. Eur. 

Having one common name, civévipos, in pl. Arist. 

Nameless, νώνὑὕμος, ov, Hom. Asch. Soph. Ap. Rh.; ᾿ἄνώνῦμος, 
ov, Hom. Pind. Eur. Hdt. Plat.; vaviuvos, ov, Hom. Hes. 
Pind. 

Not to be named, ᾿ἄνωνόμαστος, ov, Eur. 

A namesake, ᾿Ισώνυμος, Pind.; ὁμώνῦμος, Pind. Plat.; αὐτεπώ- 
vupos, Eur. 

A namer, ὀνομᾶτοθέτης, ov, ὃ, Plat.; ὀνόματος ϑέτης, Plat. 

One who invents new names, ὀνομᾶτουργὸς, Plat. 

A naming, ὀνομᾶσία, Plat. ; ὀνόματος ϑέσις (ews, ἢ), Plat. 

Skilful in naming, ὀνομαστὶκὸς, Plat. 

Nap (down), λαχνη, Hom. ; κροκὺς, vos, 7, Hdt. 

The nape (of the neck), νιον, Hom. 

A napkin, χειρόμακτρον, Soph. Hdt. Xen.; quirviov, Ar.; ow- 
dapiov, Hermipp.; éxudyetov, Plat. 

A narcissus, νάρκισσος, 6 καὶ 7, h. Soph. Theoe. 

Narcotic, ‘vrvixds, Hipp. 

To narrate, λέγω, Hom. Hes. Pind. Hsch.; ἐξηγέομαι, mid. no 
pass. Soph. Hdt. Xen. Plat. See To relate. 

A narration, ἀπόδειξις, ews, 7, Hdt. Thuc. 

A narrator, ἐξηγητὴς, οὔ, 6, Hdt. Plat. 

Narrow, λεπτὸς, Hom.; *épaids, ἃ, dv, and bs, ὃν, Hom. Hes. 
Xen.; στεινωπὸς, ov, Hom.; στενῦγρὸς, Simon. ; στενὸς, Ion. ; 
σπεινὸς, compar. —dTeEpos, —dTaTos, but also - ὥτερος Arist., 
Omn. Att. Hdt.; στενοφυὴς, Alex. ; στενόπορος, ov (of a dis- 
trict, either narrow in itself or having narrow passes), Asch. Eur. 
Hdt. Thuc.; ταινιώδης, Hipp. 

Narrow in space, στενόχωρος, ov, Theoph. ; στενοχωρὴς, Arist. 

Running to « narrow point, σύστενος, ov, Antim. 

A narrow place, oreivos, τὸ, Hom. 

A narrow way, στεινωπὸς, 7, Hom.; στεῖνος ὁδοῦ, Hom. 

To be narrow, στείνομαι, pass., only pres. and imperf. Hom. 

To pass through a narrow passage, διαυλωνίζω (of the breath), 
only act. Arist. 

To narrow, civiryw, aor. 2. σύνήγἄγον, Hat. 

Narrowness, orevdrns, nTos, 7, Hdt. Thuc. Xen. Lys. 

Narrowness (of mind), βρᾶχὕτης, nTos, ἣ (γνώμη5), Thue. 

A narrowness of space, στενοχωρία, Thuc. 

Narrowly (to watch, etc.), ’axpi€as, Xen. 

Narrowly (to escape, etc.), μόγις, Omn.; σπουδῇ, Hom.; σὺν 
πολλῇ σπουδῇ, Xen.; σχολῇ, Soph. Eur. Xen. Plat. Andoc. 

He narrowly escaped being stoned, μικρὸν ἐξέφυγε τοῦ μὴ κατα- 
πετρωθῆναι, Xen. See Scarcely, Nearly. 

Nastiness, ἀκαθαρσία, Plat. Dem. 

Nasturtium, xdépdduov, Ar. Xen. 

Nasty, dusmivis, Soph. 

Natal, γενέθλιος, ov, Asch. 

A nation, φῦλον, Hom. Trag. Xen.; Adds, Att. also λεὼς, Pind. 
Trag. Plat. ; ἔθνος, τὸ, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; γένος, τὸ, 
‘Esch. Soph. Hdt. Xen. See People, Country. 

Of one, of the same nation as, ὁμόδημος, ov, sine cas. or ο. dat. 
Pind. ; ὁμοεθνὴς, Hat. 

National, ἔνδημος, ov, Thuc. 

Native, πᾶτρώιος, a, ov, and os, oy, contr. (as always in Att., also 
in Theogn., Pind. etc.) πᾶτρῷος (of country, law, etc.), Omn.; 
80 πᾶτριος, a, ov, and os, ov, Pind. Omn. Att.; fem. πᾶτρὶς, 
Tos (of country, city, etc.), Hom. Hes. Pind. Eur.; ἔνδημος, ov 
(of persons), Hes. Theogn. ; ἐπϊχώριος, a, ov, and os, ov (of cus- 
toms, etc.), Pind. Soph. Hdt. Thuc. Xen, Plat.; mpdsxwpos, ov, 
Soph. Dem. ; ἐγχώριος, a, ov, and os, ov (of persons and of cus- 
toms), Pind. tes. Hdt.; ἔγχωρος, ov, Soph. ; χθόνιος, a, ov, 


See Story. 


NAVIGATION. 


and os, ov, Soph.; ἔγγαιος, ov, Esch.; αὐτόχθων, ovos, ὃ καὶ 7 
(of persons), Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; so αὐθγενὴης, Eur. 
Hadt.; so ἐγγενὴς, Trag. ; and eyyeverns, ov, only masc. Ap. Rh. ; 
ἐπϊδήμιος, ov, Hdt. See Country. 

A native, xwpirns, ov, 6, Esch. Soph. See Above. 

Nativity, γένεσις, ews, 7, Hdt. Xen. Plat. See Birth. 

Natural, ciudiros, ov, Pind. Asch. Eur. Plat. Lys. Zschin. ; 
avyyovos, ov, Pind. Asch. ; σύντροφος, ov, sometimes c. gen. of 
that to which, Soph. Plat.; συγγενὴς, Pind. Esch.; φυσὶκὸς, 
Xen. ; συγγενϊκὸς, Alex. 

Natural (of any representation), i. 6. like nature, like truth, wi@a- 
νὸς, Xen. 

Natural, i. e. not artificially made, αὐτοφυὴς, Hes.; adtdpiros, 
ov (of wounds, sores, etc.), Pind.; adté«titos, ov, Aisch.; av- 
τόκτιστος, ον, Soph. ; αὐτόμορφος, ov, Eur. ; ᾿Ιθᾶγενὴς (of some 
of the mouths of the Nile, as opp. to ὀρυκτὸς, dug out), Hdt. ; 
αὐτοπόνητος, ov (of honey), Anth.; αὐτοπᾶγὴς, Anth. 

A natural death, αὐτόμᾶτος ϑᾶνἄτος, Dem. 

To die a natural death, Savety ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, Hdt. 

In α state of nature, οὐλοφυὴς, Emped. 

Naturally, εἰκότως, AXsch. Eur. Thue. 
Arist. 

Naturally, i.e. without a teacher, προῖκα, Soph. 

They should naturally be most distrustful of prosperity, δίκαιοί εἰσι 
καὶ ἀπιστότατοι εἶναι ταῖς εὐπραγίαις, Thuc. 

Nature, φύσις, ews, 7, Omn. 

Nature, i. e. natural qualities of mind or body, φυὴ, Pind. 

By nature, φύσιν, FEsch.; τὴν φύσιν, Xen.; κατὰ φύσιν, Hdt.; 
ex φύσεως, schin.; φύσει, Xen. 

It ts contrary to nature, οὐκ ἔχει φύσιν, Plat. 

It ts contrary to my nature to do ..., δρᾷν ἔφυν "aunxavos, Soph. 

By nature, adj. φὕτάλμιος, ov, Soph. 

Of the same nature as, duopvis, c. dat. Plat. 

Of double nature, διφυὴς, Soph. Hat. Isoc. 

To be by nature, φύομαι, pass., c. aor. 2. act. ἔφυν, as if from φῦμι, 
and perf. πέφῦκα, Ep. also πέφυα, part. πεφυκὼς, dros, Ep. also πε- 
φυὼς, Tos, and pluperf. ἐπεφύκειν, in Hom. always πεφύκειν, no 
pass. tenses beyond pres. and imperf. (and they are very rare ex- 
cept in Hom. and Hadt., as πέφυκα has always a present sense), 
usu. ¢. infin., also c. ἐπὶ and dat., or c, πρὸς and acc. of what one 
is naturally inclined to, Omn. 

To inquire into the nature of, φύσιολογέω, c. acc. Arist. 

One who inquires into the nature of things, picvordyos, Arist. 

Naval, νήϊος, a, ov, sometimes os, oy (also vaios in Soph. Eur., 
though Esch. uses vhios also), Hom. Pind. Trag.; ναὐτϊἵλος, ov, 
F&sch. Eur.; vavtixds, Omn. Att. Hdt.; ναύκληρος, ον (of an 
oar, etc.), Eur.; so vavmopos, ov, Eur. 

Naval (of men, troops, etc.), ναυθἄτης, ov, only masc. Esch. Eur. 

For in that case, in vain should we have the greatest naval popula- 
tion of the Greeks, μάτην γὰρ ἂν ὧδε πάραλον λλήνων στρατὸν 
πλεῖστον εἴημεν κεκτημένοι, Hat. 

Naval power, τὰ ναυτϊκὰ, Xen. See Marine, Ship. 

The nave (of a wheel), πλήμνη, Hom. Hes. Plat. 

The hole in the nave, σὕριγξ, vyyos, 7, Trag. 

The navel, ὄμφἄλος, Hom. Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

Like a navel, ὀμφᾶλώδης, Arist. 

Naughtily, κἄκῶς, compar. κἄκιον (1 Att., t elsewhere), superl. 
κάκιστον and κἄκιστα, Omn. See Wickedly. 

Naughtiness, κἄκότης, nTos, 7, Hom. Hes. AXsch. Eur. Hat. 
Plat. See Wickedness. 

Naughty, κακὸς, compar. κἄκώτερος (never in Att.), also κἄκίων 
(1 Att., i elsewhere), superl. κἄκιστος, also χείρων, χείριστος, 
etc. (see Bad, Worse), Omn. 

Navigable, πλώσϊμος, ov, Soph.; πλωτὸς, Hdt. Ap. Rh. ; vav- 
σϊπέρατυς, ov, Hdt.; vavotmopos, ov, Xen. 

To navigate, πλέω, fut. πλεύσομαι, more usu. πλευσοῦμαι, aor. 
1. ἔπλευσα, perf. πέπλευκα, [Hom. uses also as pres. πλείω and 
πλώω, imperf. €rAwy* even the Attic writers seldom or never 
use this word in a contracted form, except in cases where the 
contraction is into εἰ Xen. has also perf. pass. πέπλευσμαι of 
what is sailed across], Omn. See 70 sail. 

Navigation, vavriAia, Hom. Hes. Pind. Hdt. Xen. Plat. 

Navigation (the science of navigation), 7 ναυτϊκὴ, Arist.; τὰ vav- 
Tika, Plat. 

As navigation advanced, πλωιμωτέρων ὄντων, Thue. 
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Navigation advanced among, πλωιμώτερα ἐγένετο παρὰ, c. acc. 
Thue. 

Ignorant of navigation, ᾿ἀθάλάσσωτος, ov, Ar. 

A navigator, ναύτης, ov, 6, Omn. See Sailor. 

Nauseous,—rather nauseous, ὕπᾶσώδης, Hipp. 

Nautical, vavrixds, Omn. Att. Hdt. See Naval. 

Nautical, i. e. skilful in nautical matters, ϑάλάσσιος, a, ov, and os, 
ov, Hat. Thue. 

A nautilus, vavtiAos, Arist. 

Naxian, Nagios, Pind. 

Naxos, Νάξος, 7, ἢ. Thue. 

Made at Naxos, Ναξιουργὴς, Ar. 

A navy, στόλος, AEsch. Eur. Hdt. Thue. Dem.; στρᾶτὸς ναυτι- 
kos, or στρᾶτὸς with some other epithet to show the nature of 
the force, Ausch. Eur. Thue. 

Nay, ov, before a vowel οὐκ, before an aspirate οὐχ, Omn. 
No. 

Near, πᾶρὲξ, sine cas. Hom.; ἀγχίμολον, ἐξ ἀγχϊμόλου or o10, 
Hom. ; ἀγχόθι, c. gen. Hom.; ἀγχοῦ, c. gen. or c. dat. Hom. 
Pind. Soph. Hdt.; ἄγχι, superl. ἄγχιστα, ἄγχιστον, ayxKoTuTw 
(and in Eur. ἀγχὕύτατα), c. gen. (as always in Trag.) or c. dat. 
(which latter usu. precedes the prep.), Hom. Pind. Aisch.; ἔμπλην, 
c. gen. Hom. Hes.; περὶ, c. acc. Hom. Hdt.; προς, Dor. προτὶ 
or ποτὶ (both in Hom.), c. gen. or ο. dat. or (when of time) c. acc. 
Hom. Soph. Hdt. Xen.; ἀμφὶ, sine cas. or c. acc. Hom., of 
number, 6. acc. Xen.; mapa, c. gen. or c. dat. or sine cas. Hom. 
Pind. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; πᾶραστἄδὸν, sine cas. Hom. 
Theogn. Asch. Theoc. ; σχεδὸν, c. gen. or c. dat. or sine cas. 
Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt. Plat. Dem.; σχεδόθεν, c. gen. or c. 
dat. or sine cas. Hom. Ap. Rh.; émioxeddv, c. gen. or c. dat. 
Hom. Ap. Rh.; πέλας (superl. πελαστἄτω Hipp.), ὁ. gen. or ὁ. 
dat. Omn.; ἄσσον, c. gen. or sine cas. Omn., also compar. ἄσσο- 
τέρω Hom., superl. ἄσσιστα Asch.; ἐγγὺς (only positive in 
Hom.), compar. ἐγγύτέρω, superl. ἐγγύτάτω and ἐγγύτἄτα (and 
in Hipp. ἔγγιστα), c. gen. or 6. dat. or sine cas. Omn.; ἐγγὕθι, 
c. gen, or c. dat. or sine cas. Hom. Hes.; ἐγγὔθεν, Hom. Asch. 
Eur.; ovveyyus, c. gen. or 6. dat. Thuc. Xen. Arist. ; πἄρεγγυς, 
ce. gen. Arist.; πλήσιον, compar. πλησιαιτέρω, Cc. gen. or c. dat. 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Isoc. Dem.; ἐμπελἄᾶδὸν, c. dat. 
Hes.; ἴκταρ, c. gen. Hes. isch. Plat.; ὁμοῦ, c. gen. or c. dat. 
Soph. Ar. Plat.; πᾶἄραυλον, sine cas. Soph.; εἰς χεῖρα, c. dat. 
Eur.; ἐπὶ tats ϑύραις, Xen. Dem.; ἀγχόθεν, Hat. 

Nearer to, δι᾽ ἐλάσσονος, c. dat. Thue. 

Near, or nearly, 1. 6. almost, ὀλίγου, Hom. Thuc. Xen. Plat. Lys.; 
μόνον ov, Xen. Plat.; παρ᾽ ἐλάχιστον, Dem. 

He was near coming, τυτθὸν ἐδεύησεν ἵκεσθαι, Hom. 

7 am nearly having, ὀλίγου δέω ἔχειν, 1506. 

They were near being, μικροῦ ἔδεον εἶναι, Xen. 

I was near being put to death without being tried, παρὰ μικρὸν ἐδέ- 
σα ἀκριτὸς ἀποθανεῖν, Isoc. 

I am nearly weeping, ὀλίγου δέω δακρῦσαι, Plat.; so Dem. 
Eschin. 

When he had nearly been stoned, αὐτοῦ ὀλίγου δεήσαντος κατα- 
λευσθῆναι, Xen. 

But these things are not so, nor nearly so, ἔστι 9 οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ 
ἔχοντα, οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖν, Dem. 

This was very near destroying the Platceans, τοῦτο. . . τοὺς Πλα- 
Taleas .... ἐλαχίστου ἐδέησε διαφθεῖραι, Thuc. 

They showed them the children... . nearly equal, ete. ἐπεδείκνυσαν 
αὐτοῖς παῖδας οὐ πολλοῦ δέοντας ἴσους εἶναι, Xen. 

They make nearly as many laws as there are months, ὅσοι μῆνες 
μικροῦ δέουσι νομοθετεῖν, Dem. 

Δέω is sometimes left out, as (the horse) nearly threw him, μικροῦ 
ἐκεῖνον ἐξετραχήλισεν, Xen.:— 

He nearly lost his life, παρὰ μικρὸν ψυχὴν ἦλθεν διακναῖσαι, Eur.:— 

He was so near danger, παρὰ τοσοῦτον ἦλθε κινδύνου, Thuc.:— 

For they were perpetually near either to escaping or to perishing, 
ἀεὶ yap map’ ὀλίγον ἢ διέφευγον ἢ ἀπώλλυντο, Thuc.: — 

So near was he falling, παρὰ τοσοῦτον ἐγένετο αὐτῷ μὴ περιπε- 
σεῖν, Thuc.:— 

Iwas near being conquered, εἰς ὀλίγον ἀφικόμην νικηθῆναι, Thue. :— 
With reference to the war impending, and all but present, és τὸν 
μέλλοντα καὶ ὁσονὸν παρόντα πόλεμον, Thuc.; so Eur. Xen.: — 

The waves bore them on to the island near death, τοὺς μὲν νῆσόνδε 
παρὲξ ὀλίγον ϑανάτοιο κύματα... φέρον, Ap. Rh. 
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Near, adj. πλήσιοκ, c. gen. orc. dat. compar. πλησιέστερος, —TaTOS, 
Hom. Trag. Xen.; KexAiwévos, c. dat. Hom.; ἀγχίθὕρος, ov, 
Theogn. ; ayxiyeltwy, ovos, ὃ καὶ 7, AEsch.; ἀγχηρὴς, Soph. ; 
ἀγχιτέρμων, ovos, 6 καὶ , Soph. Eur. Xen.; mpdxetpos, ov, c. 
dat. Soph. ; m&pavaos, ον, Soph.; mposfmevos, c. dat. Asch. ; 
ἀγχἵπολις and poet. ἀγχίπτολις, ews, 6 καὶ ἣ (near the city), 
Soph. ; so ἀστὕγείτων, ovos, 6 καὶ 7, Asch. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; ὑπόγυος and ὑπόγυιος, ov (of things which come first 
to hand), Plat. Isoc. Dem.; a&yxtyvos, ov, Ap. Rh.; d&yxtropos, 
Anth.; ayxippoos, ov, contr. —pous, ῥουν (of a river), Ap. Rh. 

Nearer, nearest, ἀγχότερος, Eur. Hdt. ; ἄγχιστος, Soph. ; ἐγγὕ- 
Tepos, ἐγγύτατος, Thuc. Xen. Plat. Lys. See Neighbouring. 

Near by sea, ἀγχὶπλοος, ov, contr. —TAous, πλουν, Eur. 

Fighting near (to one another, of the combatants), ἀγχέμᾶχος; ov, 
Hom. Hes. 

Arms fit for fighting near, ἀγχέμαχα ὅπλα, Xen. 

To be near, πᾶρίστἄμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act., 
no perf, pass., c. dat. Hom. Pind. Trag. Plat. Isoc. Dem. ; πἄρειμι, 
infin. --εἶναι, c. dat. Omn.; ὑπάρχω. only act., no perf., c. dat. 
Pind. Trag. Thue. Xen. Plat.; σύνάπτω, only act. in this sense, 
Pind. Esch. Hdt.; πρόΞξκειμαι, imperf. --ἐκείμην, fut. κείσομαι, 
no other tenses, ὁ. dat. Soph. Eur. Ar.; πᾶρἄκειμαι, Soph. ; 
πλησιάζω, c. gen. or c. dat. Soph. Xen.; πᾶραυλίζω, only act. 
Eur.; ἀγχιστεύω (in prose, esp. of being a near relation), ¢. dat. 
orc. gen. Eur. 1526. ; éemixAivouat, pass., 6. dat. Eur. Ap. Rh. ; 
προςκἄθημαι, c. dat. Hdt. 

To come near to, πλησιάζομαι, pass.,c. dat. Eur. 
proach. 

To bring near, πελάζω, fut. πελάᾶσω, Att. πελῶ, aor. 1. ἐπέλἄσα, 
and poet. (not Att.) ἐπέλασσα (also aor. 1. mid. 3d pl. poet. πελᾶἄ- 
σαίατο in act. sens. Hom.), perf. pass. πέπλημαι, also aor. syne. 
ἐπλήμην, 3d sing. πλῆτο, 3d pl. ἔπληντο and πλῆντο, in pass. 
sense (only in Hom.), c. dat. Omn. poet. ; ἐπιπελάζω, c. dat. Hur. ; 
πλησιάζω, c. dat. Xen. 

Neat, yAaipds, Theoc. Arist. 

Neatly, yAapipas, Alex. 

Neatness, ᾿ἄφέλεια, Antiph. 

Necessarily, ᾿ἄναγκαίως, Trag. Hdt. Thuc. Antipho, ; ἐπαναγκὲς, 
Plat. Dem. 

Necessaries, τὰ ἐπϊτήδεια, Hdt. Thuc. Dem.; τὰ δέοντα, Xen. 

With all necessaries, σὺν πᾶσι χρήεσσι (dat. poet. from χρέο5), 
Ap. Rh. 

Necessary, ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and in Att. sometimes os, ov, Pind. 
Omn. Att. 

What is necessary, To κἄτέπειγον (ovTos), Xen, Isoc. 

It is necessary, xph, opt. χρείη, subi. χρῇ. infin. χρῆναι, and in 
Trag. χρῆν, imperf. ἔχρην and χρῆν (the latter the most common 
in Att.), Omn.; χρεὼν, as a verb, ἐστὶ being understood, or as a 
participle, dv being understood, Theogn. Pind. Omn, Att. See 
Must. 

To necessitate, ᾿ἄναγκάζω, Soph. Xen. Plat. See 70 compel. 

Necessity, ᾿ἄνάγκη, Omn. χρεὼ and χρειὼ, Hom. Ap. Rh.; 
χρεία, Eur. Xen. Antipho. Dem. 

Necessitous, πτωχὸς, ἢ, ὃν, Hom. Adsch. Soph. Xen. 

The neck, αὐχὴν, évos, 6 (used also metaph. of a neck of land), 
Hom. Trag. Hdt. Xen.; ts, ds, 7, Hom.; δείρη, and Att. ; 
more usu. δέρη, Hom. Pind. Asch. Eur. Xen.; δειρὰς, ados, 7, 
Soph.; τρἄχηλος, pl. τὰ τράχηλα, Eur. Hdt. Xen. Plat. Call. 

A neck of land (or of a bottle or wine-skin), ποδεὼν, avos, 6, 
Hat. 

The back of the neck, λόφος, Hom. Soph. 

Of or belonging to the neck, αὐχένιος, Hom. 

Going through the neck (of the spinal marrow), διαυχένιος, Plat. 

With long neck, δουλϊχόδειρος, ον, Hom.; δολιχαύχην, «vos, 6 καὶ 
n, Hom.; τἄναόδειρος, ov, Ar.; γύλιαύχην, evos, 6 καὶ τω. τ; 
μακραύχην, evos, 6 καὶ η, Hipp. Arist.; μακροτρἄχηλοϑ, ov, 
Anth. 

With long and bending neck, paxpokauniaabxny, Epich. 

With short neck, Bpaxdtp&xnros, ov, Plat. 

With bull neck, βύσαυχην, evos, 6 καὶ ἢ, Xenarch. 

With snake-like neck, ὀφιόδειρος, ov, Orac. of Arist. 

With high neck, ἐριαύχην, evos, 6 καὶ 7, Hom.; ὑψαύχην, Plat. 

A carrying the neck high, ὑψηλαυχενία, Xen. 

With shaggy neck, λἄᾶσιαύχην, h. Ar. Theoe. 

With beautiful or variegated neck, ποικϊλόδειρος, ov, Alcee. Η αἵ, 
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With twisted neck, στρεψαύχην, Theomp. (Com.) 

On the neck, adj. ἐπαυχένιος, ov, Pind. ; ἀμφἵλοφος, ov, Soph. 

On the neck, adv. κἄταλοφδδτα, so marked metri gratia, Hom. 

To break a person’s neck, ἐκτρᾶχηλίζω, c. acc. Ar. 

A necklace, ἔσθμιον, Hom.; ὅρμος, Hom. Pind. Asch. Eur. Ar. 
Xen. Plat.; ‘trodiuls, dos, ἢ (esp. of flowers), Sapph. Alcz. 
Anac.; δέραιον, Eur.; περιαυχένιον, Hdt.; περιδέραιον, Ar.; 
στρεπτὸς, Hdt. Xen. ; ‘trodepls, tSos, ἢ, Ar. Arist. 

Wearing a necklace, στρεπτοφόρος, ov, Hat. 

A necromancer, ψύχἄγωγὸς, Eur. 

To bring up (the dead) like a necromancer, ψυχἄγωγέω (τοὺς 
TeOveatas), Plat. 

Nectar, νέκταρ, dpos, τὸ, Hom. Hes. Pind., who consider nectar 
the drink of the Gods, and ambrosia their food, Sapph. Aleman, 
who consider nectar the food. 

Of nectar, νειςτἄρεος, Hom. 

Dropping nectar, νεκταροστἄγὴς, Eubul. 

Need, χρεὼ, and poet. χρειὼ, Hom. Eur. Ap. Rh.; χρεία, Omn. 
Att; χρέος, τὸ, Ep. also χρεῖος, only sing. in this sense, no 
dat. Eur. Ar, 

1 have no need of this honour, οὔτι μὲ ταύτης χρεὼ τιμῆς, Hom. 

1 have need of it, ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται αὐτῆς, Hom. 

But what need have you of πιὸ ὃ ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ ; Eur. 

Nor had he any need to embark in the swift ships, οὐδέ τί μιν χρεὼ 
Νηῶν ὠκυπόρων ἐπιβαινέμεν (for - δαίνειν), Hom. See Want. 

In time of need, ἐς δέον, Soph. 

To need, χἄτέω, c. gen., only pres. act. Hom.; χἄτίζω, only act. 
except one doubtful pass. in A¥sch., c. gen. Hom. Hes. Pind. 
Eur. ; χράομαι, only in perf. κέχρημαι, c. gen. Hom. Soph. Eur. ; 
xpn¢o, in Hom. and Hat. also χρηΐζω, only pres. and imperf. 
act., c. gen., rarely 6. acc. Hom. Hes. Trag. Hdt. Xen.; zpos- 
χρή(ω, ὁ. gen. Soph.; δεύομαι, mid., fut. δευήσομαι, c. gen. 
Hom. ; δέω, ὁ. gen., only pres. Hom. (the word occurs in Att., 
but not exactly in this sense), more usu. δέομαι, fut. δεήσομαι. no 
aor. 1. mid., aor. 1. pass. in act. sense ἐδεήθην, but seldom used 
beyond pres. Trag. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; mposdéouo, Thue. 
Xen. Plat. Lys. Theoc. See To want. 

1 hawe need, δεῖ, opt. δέοι, subj. δέῃ, infin. δεῖν, part. δέον, imperf. 
ἔδει, fut. δεήσει, aor. 1. ἐδέησε, but the pres. is the most usual 
tense, ¢. acc., sometimes, but rarely, c. dat. pers. c. gen. rei, 
sometimes 6, infin., sometimes c. ὅπως and fut. indic., sometimes 
the thing wanted is as it were the nom. to the verb, Aisch. Eur. 
Hdt. Thuc. Dem. ; ἐνδεῖ, Xen.; χρὴ, c. acc. pers. gen. rei, 
Hom. 

1 have still need, mposde?, the same construction, Thuc. Plat. ; 
mposdetrat, Plat. 

Needful, δέον, ovros, only neut., often used as nom. abs. Omn. 
Att. Hdt. See Necessary. 

Needing, χρεῖος, ov, c. gen. Eur. 

Needy, χρεῖος, ov, Esch. Eur. See Poor. 

A needle, βελόνη, h. Aischin. ; ῥἄφὶ)ς, tos, ἡ, Archipp. 

Needless, περισσὸς, Soph. Xen. 

Nefarious, παντουργὸς, ὃν (of persons), Soph. ; so πἄνοῦργος, ον, 
/&sch. Eur. Ar. 

Nefarious deeds, épy ἄνεργα, Eur. 

Nefariously, πᾶἄνούργως, Ar. Plat. 

Negation, ἄρνησις, ews, 7, Trag. Dem. See Denial. 

Negative (of propositions), orepntixds, sine cas. or ὁ. gen. Arist. 

To neglect, ᾿ἄθερίζω, c. acc., later c. gen., only act. Hom. Ap. Rh.; 
᾿ἄλογέω, only act. in this sense, sine cas. or c. gen. Hom. Hat.; 
᾿ἄκηδέω, only act., c. gen. Hom.; μεθίημι (i Hom., but more 
usu. ¢ where the metre admits it, 7 Att.), fut.—fow, aor. 1. --ἧκα, 
poet. (not Att.) -ehka, only act. in Hom., but also mid. in 
Trag., no pass., c. gen. or ὁ. infin. Hom. Tyrt. Trag. Ar. Hat. 
Xen. ; πᾶρίημι, c. acc., sometimes c. gen. Pind. ZEsch. Soph. Hat. 
Xen. Dem.; ἀφίημι, c. acc. Soph. Hdt. Thue. Xen.; προΐεμαι, 
mid. and pass., in perf. part. προειμένος, and aor. 1. προεθεὶς (both 
in pass. sense), Thuc. Xen, Isoc. Dem.; ᾿ἄλέομαι, aor. 1. mid. 
ἠλευάμην, also 2d pl. imper. ἀλέασθε, opt. 3d sing. ἀλέαιτο, 
infin. ἀλέασθαι, no other tenses, Hes.; ᾿ἄμελέω, c. gen., some- 
times c. acc, (in Hom. usu. ὁ. neg.), Hom. Trag. Plat. Dem. ; 
πᾶρἄμελέω, ARsch, Eur. Hat. Thuc. Xen, Plat. ; κἄτἄμελέω, c. 
gen. or sine cas. Soph. Xen. Isoc. ; ᾿ἄποῤῥίπτω, Asch. ; ἐξωριάζω 
or evwp., only act. Asch. ;° dAtywpéw, c. gen. or sine cas. Thuc. 
Xen, Plat.; πᾶρολϊγωρέω, c, gen, Plat.; κἄτολίγωρέω, c. gen. 
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Lys. ; κἄτηλογέω, c. gen. or ὁ. acc. Hdt.; κἄταθλακεύω, Ken.; 
‘tarepopdw, imperf. --εὥρων, fut. ὑπερόψομαι, no aor. 1.. aor. 2. 
ὑπερεῖδον, part. ὕπερίδὼν, Hdt. Thuc. Lys. Isoc.; κἄτἄδάλλω, 
no aor. 1. act., perf. -6é€6Anka, Isoc. See To despise. 

To be neglected, or done neglectfully, ἐξαργέομαι, pass. Soph. 

One must neglect, ὀλγωρητέον, ὃ. gen. Isoc.; παρετέον, c. neg. 
Plat. 

Neglect, ᾿ἄκομιστίη (1 metri gratia), Hom.; déuéAeia, Eur. Thue. 
Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄμελία, Eur. ; ᾿ἄθεράᾶπευσία, Plat.; ὀλύγωρία, 
Hat. Thuc.; ἀκήδεια, Emped. Ap. Rh.; ᾿ἄκηδία, Hipp. ; πᾶρε- 
σις, ews, 7, Hipp. ; ᾿άτημελία, Ap. Rh. 

To treat with neglect, ἐν ἀμελείᾳ κἄτἄτίθεμαι (mid., aor. 1. --εθη- 
κάμην), Xen.; ἐν ὀλύγωρίᾳ ποιέομαι, c. acc., also εἰς ὀλγωρίαν 
τρέπομαι, c. gen. (pass.) Thuc. 

Neglected, ἀκηδὴς, Hom. ; ᾿ἄκήδεστος, ov, Hom.; ᾿ἄμέριμνος, ov, 
Soph. ; ᾿ἄθερἄπευτος, ov, Xen.; ἀμελὴς, Xen.; ᾿ἄτημέλητος, 
ov, Xen.; ἀπημελημένος, Hat. 

Neglected (of sacred rites), ᾿ἄπῦρος, ov, Aisch.; ᾿ἄνοργίαστος, 
ov, Ar. 

Neglectedly, ᾿ἄκηδέστως, Hom. 

Neglectful, ᾿ἄκηδὴς, c. gen. Hom. Hes.; ᾿ἄμελὴ᾽ς, Thuc. Plat. 
Dem. ; ὀλύγωρος, ov, c. gen. Hdt. Dem. 

Neglectfully, ὀλίγώρως, Xen. Plat. 1826. ; ᾿ἄτημελήτως-, Xen.; 
[both words, esp. with ἔχω or διάκειμαι, to be neglectfully dis- 
posed. | 

Negligence, μεθημοσὕὔνη, Hom. See Carelessness. 

Negligent, μεθήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom. See Careless. 

Negligently, axndeorws, Hom. See Carelessly, 

To negotiate, πράσσω, c. dat. or c. πρὸς or εἰς and ace. of those 
with whom, Thuc. Xen.; d:ampdooouc, mid. Xen.; χρημᾶτίζω, 
Thue. Xen. Isoc.; σύναλλάσσω (esp. of money matters), c. dat. 
pers. acc. rei, Dem. 

To negotiate as an ambassador, 1. 6. effect by negotiation, πρεσξεύω, 
c. ace. rei, Andoc. 

To negotiate through a herald, ἐπϊκηρυκεύομαι, mid., no pass., c. 
dat. pers. or 6. prep. Ar. Hdt. Thue. 

To negotiate at the same time, συνδιάπράσσομαι, Xen. 

Negotiation, λόγος, Thuc. 

The negotiation we opened by heralds with the Lacedcemonians, ἐπὶ- 
κηρυκεία ἡμῖν πρὸς Λακεδαιμονίους, Dem. 

To open a negotiation, λόγους mpospépw (fut. mposotow, aor. J. 
mposiveyka, aor. 2. mposnveykov, aor. 1. pass. mposnvetxOny, no 
other tenses), c. dat. Thuc. 

A negotiator, πρεσθὺς, in sing. only in Aésch. Ar., in pl. Omn. 
Att. prose. See Ambassador. 

A negro, “eAduépotos, Eur. 

The land of negroes, γῆ μελάμθροτος, Kur. 

To neigh, χρεμετίζω, only act. Hom. Hdt. Plat.; χρεμίζω, only 
act. Hes.; φθέγγομαι, mid., no pass, Hdt.; χρεμετάω, Call. ; 
erixpeuédw, only pres. and imperf. act. Ap. Ith. 

A neighing, φρύαγμα, dros, τὸ, AXsch. Soph. ; χρεμετισ- 
pos, Ar. 

A neighbour, γείτων, ovos, ὃ καὶ 7, c. gen., but oftener c. dat. of 
those to whom, Omn. poet.; ᾿ἄγυιᾶτις, iSos, 7, only fem. Pind. ; 
πελἄτης, ov, 6, Aesch.; ἔποικος, Soph.; πλήσιος, Hom, Hat. ; 
6 πλήσιον, Theogn. Eur. Plat. Theoc. ; πλησιόχωρος, Ar. Hat. ; 
πἄροικος, Sapph. ; mpdsouxos, Thuc. ᾿ 

Neighbours, περικτίονες, οἱ καὶ ai, Hom. Pind. Thue. ; περιναίεται, 
οἱ, Hom. Ap. Rh. ; περίκτϊται, οἵ, Hom. Ap. Rh. ; ἀμφικτίονες, 
Pind. ; ἀμφιπερικτίονες, Theogn.; ὁ πέλας, ἢ πέλας, oftenest in 
pl. Trag. Hdt. Isoc. See below. _ 

Neighbouring, γείτων, ovos, 6 καὶ 7, no compar. or superl., c. gen. 
orc. dat. Pind. A2sch. Eur. Xen.; ἀστὕγείτων (of cities, or the 
people of a neighbouring state, not of people in the same street, 
etc.) Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem.; so ἄγχϊπολις, poet. ayxim- 
ToAus, ews, ὃ καὶ n, Soph. ; mpésxXwpos, ov, c. gen. orc. dat. Trag. 
Hdt. Thuc. Xen. Plat.; πᾶροικος, ov, c. gen. orc. dat. (used 
even of a river), Trag. Hdt.; συμπάροικος, Eubul.; σύγκληρος, 
ov, Eur.; mpdsoupos, ov, Soph. Hdt.; mpdsopos, ov, Xen. ; duav- 
Aos, ov, Soph. ; ὁμότοιχοξ, ov, c. gen. of houses or their inhabi- 
tants, Ausch. Antiph. Plat. Isee.; mposexis, c. dat. Hdt.; ὅμο- 
pos, ov, Hdt. Thuc. Xen. Plat.; mpdsoucos, ov, Hat. Thue. Plat. ; 
περίοικος, Hdt. Thue. Xen. Isoc.; περιοικὶς, os, ἡ (of cities, 
etc.), Hdt. Thuc. Xen.; mposnmévos, c. dat. /Asch.; ὁμούριος, 


ov, Ap. Rh. See Near. 
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A bad neighbour, κἄἀκογείτων, Soph. Call. 

To be neighbouring, to be a neighbour, yerrovéw, only act. Asch. 
Plat. ; aorivyerrovéoua, pass. (of states), Asch. ; γειτνιάω, only 
act. Ar. Dem.; πᾶἄραυλίζω, only in pres. part. act. Eur.; mpos- 
οἰκέω, c. dat. or c. acc. Thuc. Xen. Plat. Isoc. ; πᾶροικέω, c. dat. 
Thuc. Xen.; πὰᾶρᾶναίομαι, mid., aor. 1. παρενασσάμην, c. dat. 
Call. 

A being a neighbour, πᾶροίκησις, ews, 7, Thuc.; γειτονία, Plat. ; 
yeitvidois, ews, ἢ, Arist. 

The neighbourhood, a neighbouring place, etc., γειτόνημα, ros, 
τὸ, Aleman, Plat. ; 7 περιοικὶς, tos (γῆ understood), Thue. 

Without any neighbours, ᾿ἄγείτων, ovos, ὃ καὶ ἡ, AEsch. Eur. 

Neither, οὐδὲ, usu. answered by a second οὐδὲ, Omn. ; οὔτε, usu. 
with a second οὔτε, [“ οὐδὲ... οὐδὲ marks a stronger opposition 
than οὔτε... οὔτε further the δὲ in οὐδὲ gives it rather a dis- 
tinctive force, while the Te in οὔτε makes it simply connective,” 
Li. and Sc.], οὔτε is sometimes followed by τε (Hom.), or by 
δὲ (Hdt.), often by οὐ (Eur. Hdt.), sometimes even the first 
οὔτε is omitted (Pind.), neither οὐδὲ nor οὔτε are used before 
imperatives, Omn.; μηδὲ, followed by μηδὲ, sometimes by μήτε, 
but not in Att. Omn.; μήτε, followed by μήτε, or by Te, or by 
μηδὲ, Omn. 

In neither way, in neither case, οὐδετέρως, Plat.; μηδετέρως, 
Arist. 

To neither side, οὐδετέρωσε, Hom.; μηδετέρωσε, Thuc. 

Neither, adj. (of two), οὐδέτερος, Hes. Hdt. Xen. Plat. Isoc. ; 
μηδέτερος, Xen. Plat. 

Nemea, Νεμέα, Xen. 

Of Nemea, Νεμέειος, Pind.; Νεμεαῖος, Pind. ; Νέμειος, Eur. 

The Nemean games, Νέμεα, τὰ, Pind.; Νέμεια, τὰ, Pind. 

The sacred month of the Nemean games, ‘tepounvia Neweds (ados), 
Pind. 

Nemesis, Νέμεσις, ews, 7, Pind. Soph.; ᾿Αδραστεία, Aisch. Eur. 

A nephew, ᾿ἄδελφιδέος, contr. ᾿ἄδελφιδοῦς, Hdt. Thue. 

Neptune, Ποσειδάων, wos (the only form in Hom.), contr. Πο- 
σειδῶν, Gvos, acc. also Ποσειδῶ, Omn. ; Ἐ»νοσίχθων, ovos, Hom.; 
Ἐννοσίγαιος, [either of the preceding words are sometimes joined 
with Ποσειδάων as an epith.), Hom.; Ἐννοσΐδας, ov, 6, Pind. ; 
Ποντοποσειδῶν, Ar. ; Ὀρσοτρίαινα, Pind. ; ᾿Αγλαοτρίαινα, Pind.; 
Εὐτρίαινα, Pind. 

Of or belonging to Neptune, ἸπΠοσϊδήιος, Hom. h.; Ποσειδώνιος, 
Soph. ; Ποσειδᾶνιος, Eur. 

The temple of Neptune, Moctdhov, Hom. Ap. Rh. 

Nereus, Νηρεὺς, Hes. 

A Nereid, Nupets, ἴδος, 7, usu. in pl. Hom. Hes. Pind.; Νήρη, 
Alcee. 

Names of Nereids : — Κυμοδόκη, Hom.; Κυμοθόη, Hom. Hes. ; 
Κυμοπόλεια, Hes.; Κυμὼ, Hes.; Κυμᾶτολήγη, Hes. ; Ποντο- 
πόρεια, Hes.; Ἠιόνη, Hes. ; Ψᾶμἄθη, Hes.; *Auditpirn, Hes.; 
Θέτις, ἴδος, Hes.; Γλαύκη, Hes.; Σπειὼ, Hes.; ‘AAin, Hes. ; 
Εὐλϊμένη, Hes. ; Πᾶνόπη, Hes.; Γἄλἄτεια, Hes.; Δωρὶς, ios, 
Hes. [this was also the name of the mother of the Nereids], and 
many others. See Hes. Theogn. 243—262. 

A nerve, νεῦρον, usu. in pl. Hom. Ar. Plat. Dem. 

To nerve,— it nerves the tongue, ap§pot γλῶσσαν, Theogn. 

Nerveless, kAtros, ov, Eur. See Weak. 

Nervous (sinewy), νευρώδης, Arist. 

A nest, οἴκιον, Hom.; δόμος, Hom. Lycurg.; σκήνημα, ἄτος, τὸ, 
/Esch. ; λέχος, τὸ, Aisch. Soph.; εὐνὴ, Soph.; edvaia, Eur. ; 
κοίτη, Eur.; νεοσσία, Ar. Hdt. Xen. Plat.; κἄλϊὰ, Theoc. 

A vulture’s nest, γυπᾶριον, Ar. 

An anxiety for its young that makes the parent bird keep the nest, 
πόρνος ὀρτἄλϊχων δεμνιοτήρης, Aasch. 

A bee’s or wasp’s nest, ἀνθρήνιον, Ar. 

A wasp’s nest, σφηκία, Soph. Eur. Ar. See Wasp. 

To build a nest, νεοσσεύω, Arist. 

To build a nest in, ἐννεοσσεύω, c. dat. Ar. Plat. 

A building of nests, σκηνοπηγία, Arist. 

Hostile to the nest, or to the nestlings, λεχέων or λεχαίων (a new 
conjectural reading) disevydrwp, Ausch. 

A nestling, νεοσσὸς, Hom. Soph. Ar.; γεόσσιον, Ar, Arist. 

Nestor, Νέστωρ, opos, Hom. etc. 

Of Nestor, Νεστόρειος, Pind. 

A net, ἕρκος, τὸ, Hom. Pind. Asch. Soph. Ar.; δίιοτυον, Hom. 
Trag. Hdt. Xen. Plat.; ampi’6Anorpov, Hes, Asch. Soph. 
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Hdt.; γάγγᾶμον, Aisch.; "ἄγρευμα, dros, τὸ, AEsch.; ἀρκὺς, 
vos, 7, Trag. Xen.; σκευὴ, Pind.; ἄρκυσμα, dros, τὸ, Ausch. ; 
ἀρκύστἄτον, Ausch. Soph.; λίνον, AEsch. Theoc. ; βόλος, Eur. 
Orac. ap. Hdt.; wayn, Soph. Hdt. Xen. Plat.; Shparpov, Xen.; 
πλεκτὴ, Plat.; πλέγμα, Tos, τὸ, Xen.; λᾶἄθύρινθος, Theoc. ; 
caynvn, Luc. : : 

Nets, σπεῖραι δικτυόκλωστοι, Soph. 

A fine net (for birds), νεφέλη, Ar. 

The edge of a net, ᾿ἀκρολίνιον, Xen. 

The upper part of a net, σαρδόνιον, Xen. 

A piece of wool fastened to the edge of a net, μαστὸς, Xen. 

The cord at the top of a net, ἐπὶ δρομος, Xen. 

The cord round the top of a net to close it, wept’Spouos, Xen. 

A line of nets, ἀρκυστᾶσία, Xen. ; ἀρκυστἄσιον, Xen. 

A line of poles with nets, orotxos, Kur. Xen. 


A contrivance against an enemy like a net, ἀρκυστάτη μηχᾶνὴ, Eur. 


alam cose by nets, ἀρκύστατος πημονή, JE sch. 

Belonging to hunting with nets; ἐριεδϑηρευτικὸς, Plate" 

To watch nets, λινοπτάομαι (properly t, but 1]. c.), only mid. Ar. 

A watcher of nets, ἀρκύωρος, Xen. 

A nettle, ᾿ἀκάλήφη. Ar.; xvidn, Theoe. 

Never οὔποτε, sometimes separated, od... ποτε, Omn.; οὐδέποτε, 
Omn.; μήποτε, also “ so that never,” in which case it governs a 
subjunctive mood, Omn.; μηδέποτε, Hes. Ar. Plat. Isoc. ; 
οὐπώποτε (only of the past), Hom. Soph. Xen, etc.; so οὐδεπώ- 
mote, Soph. Xen. Plat. 

Nevertheless, ὁμῶς, Omn.; ἔμπης, Hom.; ἔμπᾶς, Pind. Soph. 
Esch, ; ἔμπᾶν, Pind.; umd, Pind. Soph.; ὁμοίως, Eur. Xen. ; 
πλὴν, Soph. Xen. Isoc. ; καὶ ἔπειτα, often contr. κἄπειτα, Eur. 
Ar. Plat. AEschin.; καὶ εἶτα, contr. κἄτα, Plat. ; μέντοι, never 
the first word in the sentence, Thuc.; οὐ μὴν ἀλλὰ... γε, and 
ov μὴν ἀλλὰ Kal... ye, Plat. 

Neutral,—they who are or were neutral, οἱ διὰ μέσου, Xen. 

To be neutral, μεσεύω, only act. Xen. 

To neutralise, —for disobeying in small matters neutralises your 
former kindness, τὸ yap σμικροῖς ἀπιστεῖν τὴν πάρος συγχεῖ 
χάριν, Soph, 

Neutrality, ἡσύχία ὥστε μηδετέροις ἀμύνειν, Thue. | 

New, νηγἄτεος, Hom. h. Ap. Rh.; νεὸς, Omn. ; γεοκρὰς, --κρᾶτος, 
ὃ καὶ ἢ (of a new friend), /Esch.; νεοχμὸς, dv, Trag. Hdt.; 
vedkoros, ov, Aisch.; véoptos, ov, Soph. ; vewpys, Soph. ; veavies, 
ov, only masc. Eur. Ar.; νεάγγελτος (of a report, etc.), Asch. ; 
ποταίνιος, a, ov, and os, ov, Pind. Ausch. Soph.; mpdsmaios, ov, 
ZEsch. ; πρόεφἄτος, ov, Asch. Soph. Lys. Dem.; καινὸς, Omn. 
Att. Hdt.; παρθένος, fem. (of an unlaunched ship), Ar.; ὕπό- 
γυιος, ov (of milk), Hipp. 

New and beautiful, veootyados, ov, Pind. 

Newly made, νεότευκτος, ov, Hom.; veorevxijs, Hom. Theoce, 
πρωτοπᾶγὴς, Hom. ; καινοπηγὴ5, Aisch.; καινοποιηθεὶς, Soph. 
ἀρτπἄγὴς, Theoc.; ἀρτὕτομος, ov, Ap. Rh.; veoupyos, ov, Plat. 

Newly mixed (of poison), apti’ χριστος, ov, Soph. 

Newly suffered, καινοπᾶθὴς5, Soph. — 

Newly acquired (riches), ἀρτί' πλουτα, (χρήματα) Eur. 

New-born, venyevys, Att. vedy., Hom. Eur.; veoyevns, Asch. 
Plat. See Born. 

To be new, νεάζω, only pres. act. Esch. 

To make new, use as new, invent new, have anything new, καινίζω, 
only act. Trag. 

To speak new (strange) words, καινουργέω λόγον, Hur. 

Newly, κοινῶς, Plat. a 

To speak of old things as if they were new, τὰ παλαιὰ καινῷ 
διελθεῖν, Isoc. 

In a new fashion, καινοπρεπεστέρως, Arist. 

An inventor of new things, καινοποιητὴ5, ov, 6, Xen. 

News, ᾿ἄκουὴ, Hom.; κλέος, τὸ, only sing. in this sense, and 
only in nom. and acc. Hom. Pind. A’sch.; κληδὼν, ὄνος, ἢ (in 
Hom. also κληηδὼν and κλεηδὼν), Hom. Adsch. Soph. Hdt. 
Andoc.; Batis, ews, ἢ, Asch. Soph.; πύστι5, ews, ἡ, AXsch. 
Eur.; πευθῶ, Ausch.; μῦθος, Soph.; ἄγγελμα, dros, τὸ, usu. in 
pl. Eur.; ἠχὼ, Hdt.; τὰ eisaryeAAdueva, Thuc. 

The news of you, ὄμφη σὴ, Soph. 

The news of this came to the city, τοῦτ᾽ ἐκηρύχθη πόλει, Soph. 

Before any news of us can come, πρὶν ἐκπύστους γένεσθαι, Thuc. 

What is the news? τί καινόν ; Dem. 

Good news, εὐαγγέλιον, Luc. 
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Let me have a reward for my good news, εὐαγγέλιον δέ μοι ἔστω, 
Hom. 

We have already, twice after such actions, sacrificed ὁ m thanksguving 

Sor good news, ἐπὶ τοσαύταις πράξεσιν εὐαγγέλια μέν δὶς ἤδη 
τεθύκαμεν, Tsoe.; ; so Ar. Xen. 

Then they crowned me Jor my good news, εἶτ᾽ ἐστεφάνουν μ᾽ εὐαγ- 
γέλια, Ar. 

To bring good news, εὐαγγελίζομαι, mid. Ar. Lycurg. Dem. 

Bringing good news, εὐάγγελος, ov, A&sch. Eur, 

Bringing bad news, κἄκάγγελος, ov, Esch. 

To bring bad news, κἄκαγγελέω, Trag. ap. Dem. 

Caused by bad news, κἄκάγγελτος, ov, Soph. 

One of whom no news has been or can be heard, ἄϊστος, ov, Hom. ; 
᾽ἄπυστος, ov, Hom. 

In order that no news might be heard of their doings, τοῦ pH 
ἐξάγγελτοι γίγνεσθαι. Thue. 

A newsmonger, λογοποιὸς, Theoph. 

Newsmongering, λογοποιΐα, Theoph. 

Newness, καινότης, nTos, ἡ, Thuc. Isoc. 

A newt, σκόρδῦλος, Arist. 

Next, adj. ἄγχιστος, Soph. ; civexys, c. dat. Hat. See Nearest. 

Next (of time), the neat day, the neat night, etc., ἐπιὼν, ovoa, ὃν, 
ὄντος, ete. (when the Trag. use this word they use a periphrasis 
for ἡμέρα, e. δ: ἡ ᾽πιοῦσα λαμπὰς Θεοῦ, Pors. .}» Eur. Hdt. Xen. 


Plat. Dem.; ἰὼν, Eur.; ἐπιγιγνόμενος, ἐπιγενόμενος, Hdt. 
Thue. ; ὕστερος, Hdt. 


They spoke neat, διαδεξάμενοι ἔλεγον, Hat. 

To speak neat, ἐκδέχομαι εἰπεῖν, Plat. 

Assyria, which is next to Persia, ἐκδεχομένη ἀπὸ τῆς Περσικῆς 
᾿ς ἸἮΑσσυρίη, Hdt. 

The neat day, ὑστεραία, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

On the next day (of those who do any thing then) δευτεραῖος, 
Xen. 

Neat, adv. δεύτερον, and τὸ Sevrepoy, also in Att. Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Xen.; αὖ, Hom. Eur.; αὖθις, Asch. Xen.; ἑξῆς, 
often c. gen. Aisch. Ar. Xen. Plat.; ἑπομένως, Arist.; ἐπισχερὼ, 
ce. gen. Ap. Rh. 

To be next to, €xouat, mid., imperf. eixduny, fut. Efoua, c. gen. 
Hdt. Thuc. Xen.; δέχομαι, mid., perf. pass. δέδεγμαι, in act. 
sense, Hdt.; ὑποδέχομαι, Hdt. 

To nibble, ᾿ἄποτρώγω, fut. --τρώξομαι, aor. 2. - ἐτρὄἄγγον, no other 
tenses, Ar.; πᾶρατρώγω, c. gen. Ar.; παρεσθίω, fut. --έδομαι, 
aor. 2. —€payoy, no other tenses. 6. gen. Ar. 

To nibble round, wepitpoyw, Ar. 

Nice, Adpds, compar. λᾶρώτερος (of eatables, or things pleasing to 
the smell), Hom. Mosch.; aoveios, a, ov, and os, ov of persons), 
Ate Plat, ». 

Nicety, ᾿ἀκρίθδεια, Antipho. See Exactness. 

Nick (in the nick of time), εἰς ἀρτἵκολλον, Alsch.; εἰς δέον, 
Soph. 

He comes in the nick of time, ἀρτἵπους Spooner, Soph. 

A nickname, ἐπὶ κλησις, ews, ἡ (not contemptuous), Hom. Hdt. ; 
Thuc. See Name. 

To nickname, ἐπϊκᾶλέω, fut. ἔσω, poct. (not Att.) often --ἔσσω, 
etc., perf. --κέκληκα, ete. Xen. See To name. 

A niece, ᾿ἄδελφίδέη, contr. -67, Ar. Hdt. 

A niggard, itis, Eur. See Wiser. 

Niggardly, yAtcxpos, Dem. See Covetous. 

Nigh, ἐγγὺς (only positive in Hom.), compar. ἐγγὕτέρω, superl. 
ἐγγυτἄτω and ἐγγύτἄτα (and in Hipp. ἔγγιστα), c. gen. or ὁ. 
dat. or sine cas. Omn. See Near. 

Night, νὺξ, νυκτὸς, 7, Omn.; εὐφρόνη, Hes. Pind. Trag. Hat. ; 
ὄρφνη, Theogn. Pind. Eur. Ap. Rh. ; νυκτὸς ᾿ἄμολγὺὸς, Hom. 
/Esch.; νυκτὸς κἄτάστἄσις (ews, ἢ), Eur, ; ; νυκτὸς ἄντυξ (ὕγος, 
ἢ). Theoe. 

The dead of night, τὸ ἡσύχαζον τῆς νυκτὸς, Thue. 

All night, adv. παννύχιον, Hom. ; ; πάγνῦχα, Soph. Hadt. 

All night, adj. mévvixos, ov, Hom. Trag. Hdt. Ap. Rh.; παννὕ- 
xtos, Hom. Hes. Soph. Eur. Ap. Rh. ; πανεύφρων, ovos, 6 καὶ 7, 
Cratin. 

The same night, avrovix, Hom. Ap. Rh. 

The night watches, νύκτες, ai, Pind. ; vixetuara, τὰ, Eur. 

It was the third watch of the night, tpixa νυκτὸς ἔην, Hom. 

Of or belonging to nighit, during night, nightly, etc., Evvixos, ov, 
Hom. Pind. Trag.; evvixuos, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. Pind. 
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Soph. Eur.; γὔχιος, a, ov, and os, ov, Hes. Trag. ; νύκτερος, ov, 


Trag. ; τς Ατ. Thue. Xen. Plat. Aischin. ; νυκτερείσιος, 
ov, Ar.; ; γυκτωπὸς, ὃν (of divination from dreams appearing at 


night), Bur. ; ἀκρόνῦχος, ov, Theoc. 

By night, adv. νύκτωρ, Hes. Soph. Kur. Xen. Plat. Lys. 

Appearing by night, yuKTipayTos, ov, Eur. 

Shining by night, νυκτϊλαμπὴ5, Simon, 

Roaring by night, νυκτίθρομος, ov, Eur. 

Solemnised by night, νυκτίσεμνος, ov, Asch. 

Hidden by night, vuktixpoons, Arist. 

Feeding by night, νυκτϊνόμοκ, ov, Arist. 

Wandering by night, yuetibnos, ov, Eur. 

Making to wander by night, νυκτὶ πλαγκτος, ov, Ausch. 

Coming by night, YUKTIPOLTOS, ov, Asch. 

Watching by night, vurtippovpntos, ov, Esch. 

A night watcher, vuktopvaAak, ἄκος, 6, Sion) 

To pass the night, to encamp for the night, etc., αὐλίζομαι, mid., c. 
aor. 1. pass. Hom. Thue. Xen. ; ; ἐναυλίζομαι, sine cas. "5 ARG: 6. 
acc. (νύκτα), Hdt.; vixedo, only act. Eur.; νυκτερεύω, only 
act. Xen. Auschin. 

To do anything all night, to last all mght, παννύχίζω, Pind. Ar. 

To celebrate a nightly festival, παννύχίζω, c. dat. of the Deity in 
whose honour, Ar. 

A nightly festival, ravvix)s, tos, 7, Eur. Hdt. Plat, 

To assemble by night, νυκτηγορέω, and mid. isch, Eur. 

An assembly by night, γυκτηγορία, Eur. 

A. battle by night, νυκτομᾶχία, Ηαΐ. Thue. 

To travel by night, νυιστοπορέω, only act. Xen. 

To watch by night, νυκτοφύλαικέω, only act. Xen. 

Hunting by night, νυκτερεία, Plat. 

One who hunts or fishes by night, νυκτοθήρας, ov, 6, Xen 
TEpevTS, οὔ, 6, Plat. 

Fit for night hunting, νυκτερευτϊκὸς (of a hound), Xen. 

A nightingale, ἀηδὼν, ὄνος, 7, sometimes in Att. 6, gen. contr. 
andovs (Soph. ) Omn. ; andovis, Sos, 6, Eur.; ἀηδονϊδεὺς, 
Theoc.; ᾿ἄδονὶς, ἴδος, 7, “Mosch. 

Of a nightingale, ἀηδόνιος, Zesch. Ar. 

A night- jar, κὕμινδις, ews, 6, Hom.; 
νυκτὶκόραξ, ἄκος, 6, Arist. 

Night-shade, στρῦ' xvos, ὃ καὶ 7, Theoph. ; T pv xvos, Theoc. 

A night-stool, σκἄφιον, Ar.; σκωρᾶμὶς, ἵδος, 4, Ar. 

The Nile, πο τ Hom. ; . Νεῖλος, Hes, Esch. Hdt. 

The land of the Nile, χθὼν Νειλῶτις (δος), Asch. 

Nourished by the Nile, NetAobephs, ΖΒοἢ. 

On the Nile, Newrats, 1 ‘Bos, only fem. (of the pyramids), Anth. 
Watered by the Nile, Νειλόρῦτος and Νειλόῤῥῦτος, ov, Anth. 

Nimble, ἐλαφρὸς, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. ; Betidyui0s, ov, 
Pind. See Active. 

Nimbly, ἐλαφρῶς, Xen. See Actively. 

Nimbleness, ἐλαφρότης, nTos, 7, Plat. 

Nine, évvéa, Omn. 

The number nine, a body of nine, ἐννεὰς, ἄδος, ἡ n, Theoc. 

Nine years (a period), ἐνναετηρὶς, dos, 7, Plat. 

Lasting nine years, nine years old, evvewpos, ov, Hom. ; ἐνναέτηρος, 
ov, Hes.; ; EVYAETI)S, Hes. ; ἐννεάμυκλοσ, ον. ΡΟ: Call. 

For nine years, ady. εἰναετὲς, Hom. ; évvaerés, Hes. 

To be nine years old, ἐνναετίζω, only act. Call. 

Lasting nine india: nine months old, ἐννεἄάμηνος, ov, Hat. 

Worth nine oxen, ἐννεἄθοιδς, ὃν, Hom: 

With nine heads, ἐννεᾶκέφἄλος, ov, Alee. 

Nine cubits long, evveamnxus, 6 καὶ 4, gen. ews, Hom. 

Made of nine threads, évveddivos, ov, Xen. 

With nine lives, ἐννεάψῦχος, -- of the dog (as we say of the cat), 
ἐννεάψῦχος 6 κυών (a Greek proverb). 

With nine notes, ἐννεάφωνος, ov (of the pipe), Theoc. 

Nine times, eivaxls, Hom.; evvd«ls, Anth. 

For nine days, ἐννῆμαρ, Hom. 

On the ninth day, ἐνᾶταϊῖος, Thue. 

For nine nights, civiviixes, Hom. 

Ninefold, ἐννεαπλᾶσιος, Ibyc. ap. Ath. 

With nine couches, evveai kAwos, ον, Phryn, Com. 

The ninth, évaros, also Ep. εἴνάτος, Hom. Isee. A%schin. 

Nineteen, ᾿ἐννεάκαίδεκα, Hom. ete. 

The nineteenth, ἐννεᾶκαιδέκἄτος, Hipp. 

Nineteen months old, ἐννεᾶκαιδεκάἄμηνος, ov, Anth. 
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Ninety, ἐνενήκοντα, Hom. etc.; ἐννήκοντα, Hom. 

Ninetieth, ἐνενηκοστὸς, Xen. 

Nine hundred, ἐνακόσιοι, Thue. 

Nine thousand, ἐννεἄχτλοι, Hom. 

To nip (as cold does), amoxaiw, perf. pass. --κέκαυμαι, aor. 1. 
-exdnyv, Xen. 

A nipple, τίτθιον, Ar. 

Nitre, Ai’rpov, Hdt. Plat. 

No, ov, before a consonant ov«, before an aspirate οὐχ, also in poet. 
(including Trag.) οὐχὶ, Omn.; ἥκιστα (esp. in answers), Soph. 
Eur. Plat.; πῶς yap; (lit. “no,” for “how can it be?” etc.), 
Plat. See Wot. 

No, I thank you, κάλλιστα, Ar. 

Nobility, εὐγένεια, Asch. Eur. Xen. Plat. 

Noble, ᾿ἄμύμων, ovos, 6 καὶ 7, Hom.; ᾿ἄγαυὸς (only of persons), 
Hom. Pind. ; ᾿ἄγήνωρ, opos, ὃ καὶ ἢ καὶ το, Hom. Pind. Asch. ; 
κρείων, fem. κρείουσα, no neut., also κρέων, Hom. Pind. Ap. Rh. ; 
δῖος (used even of a horse by Hom.), often c. gen. (as δῖα ϑεάων, 
etc.), Hom. Hes. Pind. Soph. Eur.; εὐγενὴς, Ep., also εὐηγενὴς 
and ἠὔγενὴς (only of persons), Omn. ; ‘yevvatos, a, ov, and os, ov, 
Omn.; ἴφθιμος, Hom. ; ὑπερφίᾶλος, ov (rarely how ever, for it is 
usu. ina bad sense), Homes ; Kvdpds, Hom. ; ἢ. κῦδἄλϊμος, ov, Hom. 
ἐσθλὸς, Hom. Soph. Eur. ; *ayadds, compar. κρείσσων, ᾿ἀμείνων, 
βελτίων (ΑΙ i elsewhere), and Ep. φέρτερος, superl. ᾿ἄριστος, 
κρἄτιστος, βέλτιστος, and Ep. φέρτατος and φέριστος, [see 
other compar. under Good, but the others are hardly used in this 
sense ], Omn. (esp. Omn. poet.) ; καλὸς (ἃ Hom., but ἄ also Hes., 
& always Att., @ elsewhere), compar. καλλίων (1 Att., αὶ else- 
where), superl. κάλλιστος, Omn.; Kvdvds, Hes. ; Sere ov, h. 
Pind. ; εὐανθὴς (of a person’s mind), Pind. ; 5 δόκίμος, ov, Pind. 
ZEsch. Eur. Hdt. Xen. ; mpwrdyovos, ov, (of persons or families), 
Soph. ; γεννἄδας, ov, ὃ (οἵ persons), Ar. Plat.; γνήσιος, Eur. ; 
ἐπίφανὴς, Xen. Lys. ; ‘brepnpavos, ov (of an action), Plat. 

The nobles, of δοκοῦντες, Eur.; of δὕνασται, Hdt.; pi βέλτιστοι, 
Xen. 

Very noble, ‘trepevyevijs, Arist. 

Noble looking, ἐλεύθερος, a, ov, and os, ov, Xen. 

Carrying himself nobly (of a horse), ἐλευθερουργὸς, Xen. 

To be noble, μεγαλύνομαι, only pres. and imperf. Ausch. 

Noble-minded, μεγἄθυμος, ov, Hom. Hes. Dem.; μεγᾶἄλόψῦχος, 
ov, Isoc. Arist. See Magnanimous, 

Nobleness, εὐγένεια, Kur.; γενναιότης, ητος, 7, Eur. Xen. 

Nobly, κἄλῶς, Omn. ; γενναίως, Esch. Eur. Hdt. Thue. ; 
vos, Eur. ; ; γενναιοπρεπῶς, Ar.; ; γνησίως, Isoc. 

Nobody, οὔτις, 6 καὶ 7, gen. οὔτινος, etc. Hom. Hes. Asch. 
[N. Β.- Hom. when he makes Ulysses ‘give it as his name makes 
acc. οὖτιν, so does Eur.]; οὐδεὶς, οὐδεμία, gen. οὐδενὸς. οὐδεμιᾶς, 
etc. Omn.; μηδεὶς, μηδεμία (once too in pl. μηδένες, Xen.), 
Omn. 

Nobodies (as we say in contempt), οὐδένες, Eur. ; so ovTidavds, 
sing. and pl. Hom. 

You being a nobody opposed me on behalf of one who is nobody, 
οὐδὲν ὧν τοῦ μηδὲν ἀντέστης ὅπερ, Soph. See None. 

Nocturnal, gvvixos, ov, Hom. Pind. Trag.; ὀρφναῖος, Asch. 
See Nightly. 

To nod, νευστάζω, only pres. and imperf. act. Hom. Theoc. ; 
νεύω, ‘only act., sometimes c. dat. or c. acc. of the head, ete., 
sometimes 6. dat. of the person to whom, or 6. e/s and ace. ‘Ww ery 
often implying assent), Hom. Pind. Trag. "Plat. ; ; κἄτἄνεύω, Hom. 
Pind. Hdt. Plat.; émivedw, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. An- 
tipho. Theoc. 

To make by a nod a sign to a person to do a thing, ἐκνεύω, c. acc. 
pers. and infin. Eur. 

A nod, νεῦμα, atos, τὸ, AUsch. Thuc. Xen. 

Causing to nod, νυστακτὴς, ov, ὃ (of sleep), Ar. 

Noise, μόθος (of horses, or battle), Hom. ; dpiuarydds, Hom. aes 
Simon.; βρόμος, Hom. Simon. Pind. h. isch. Eur.; m&ré-yos 
(esp. of any thing rattling or clashing, as of arms, also of waves 
or teeth), Hom. Pind. Trag. ; δοῦπος, Hom. Trag. Thue. Xen. 
Ap. Rh.; «tos, Hom. Trag. Xen. Plat.; Kavaxy (prop. of 
metal, arms, etc., also of footsteps, teeth, even of musical in- 
struments), Hom. Hes. Pind. Soph. ; re Hom. Trag. Xen. ; 
βοὴ (prop. of the voice, but also of musical instruments and of 
the sea), Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; Spdos (only of voices), 
Hom. Pind, Thue. ; ὅμᾶδος (esp. made by men, also the noise of 
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battle, once of a storm), Hom. Hes. Pind. Eur.; κέλἄδος, Hom. 
Pind. Trag.; κόμπος (of the stamping of feet, or clanging of 
metal), Hom. Eur. ; φλοῖσθος (of men, or battle, in Trag. of 
sea), Hom. Asch. Soph. ; ψόφος. ἢ. Soph. Eur. Ar. Thue. ΝΣ 
Plat.; ὄτοθος, Hes. ZEsch. Soph.; Spiros (esp. of men), ἢ. 
ϑόρῦθος (only ‘made by men, etc. 3 Pind. Soph. Eur. Thue. Xen. 
Plat. Dem. ; ; κελἄδημα, ἃ ἄτος, τὸ, Eur. Ar.; κτύπημα, ἄτος, τὸ, 
Eur. ; ; ῥόθος, FEsch. ; ἄκουσμα, dros, τὸ, Xen. 

Subterraneous NOISCS, βούμυκοι, re 

Empty noise, ψολοκομπία, Ar. 

The noise of beating the breast with the hands, χερόπλαγκτοι δοῦποι, 
Soph. See Sound. 

To make a noise, κτὕπέω, aor. 2. ἔιςτὕπον, also pass. in same sense, 
Hom. Hes. Soph. Eur. Ar. Plat. ; Krave, fut. Kady Co, perf. 
κέκλαγγα (and in Ar. κέγλαγχα), and κέκληγα (esp. in part. 
KekAnyos, also part. κεκλήγωνῚ, aor. 2. ἔκλἄγον, only act. Hom, 
Hes. ἢ. Pind. Trag. Xen. ; *év&6piixw, only in aor, 2. ᾿ἀνέθρᾶχον, 
Hom. ; δουπέω, perf. δέδουπα (Hom. also has aor, 1. ἐγδούπησα), 
only act. (except aor. pass. in Anth.), Hom. Eur. Xen.; ἐπιγ- 
δουπέω, Hom.; ἐπικτύὕπέω, Ar. ; SopvGéw (esp. of men.), Ar. 
Xen. Isoc. Dem. ; πᾶἄτἄγέω, only, act. Soph. Ar. Theoc.; ψοφέω, 
only act. Soph. Eur. Xen. Plat, Lys.; ῥοθέω, only act. Asch. 
Soph. ; ὑποθορύδέω, Thuc. ; βοὴν κρέκω (only pres. and imperf. 
even of birds flapping their wings), Ar. See 70 sound. 

To make a noise in opposition, avtimarayew, Thue. 

To make a slight noise, ὑποψοφέω, Hip. 

With a noise, κλαγγηδὸν, Hom. ; κἄνἄχηδὰ, Hes, 

The making a noise, ψόφησις, ews, 7, Cratin. 

Able to make a noise, Wopntixds, Arist. 

Fond of noise, φλόκροτος, ov, ἢ. 

Afraid of noise, ψοφοδεὴς, Plat. 

A noisy person, κώδων, wos, 6, Ar.; συρθηνεὺς, Cratin. 

Noiseless, ἄψοφος, ov, Soph. Eur.; ἀψόφητος, ον, Soph. ; 
amytos, ov, Anth. See Quiet. 

Noiselessly, ἀψοφητὶ, Plat. 

Noisy, aviaxos, ov, Hom. ; ἄθρομος, ov, Hom.; KeAddewds, Hom. 
Pind. ; Bpduios, Pind. Eur.; ψοφώδης, Arist.; ᾿ἄσίγητος, ov, 
Call. 

Noisome, κἄκοσμος, ov, Esch. Soph. ; δύςώδης, Soph. Hdt. Thue. 
Arist. Theos, : SusoBu0s, ov, Hdt. 

Nominal, ὀνομἄτώδης, Neviet: 

To nominate, dvapde; Omn. See 70 name. 

Nomination, ὀνόμᾶτος ϑέσις (ews, ἢ), Plat. 

The nominative case, 7, ὀνομαστὶκὴ, Gramm. 

None, οὐδεὶς, οὐδεμία, οὐδὲν (rare beyond sing. in the general 
sense, though Xen. has pl.), Omn.; οὔτις, ὁ καὶ 7, neut. οὔτι, 
gen. οὔτινος, etc. Hom. Hes. Ζύβοῃ. ; μηδεὶς, μηδεμία, μηδὲν (pl. 
mase. in Xen. & Plat.), often divided by ἂν, etc., as μηδ᾽ ἂν els, 
Omn.; μήτις, Hom.; οὐδᾶμοὶ, Hat. ; μηδᾶμοϊ, Hat. ; μιηδιδιειξ. 
οῦν, in neut. μηδοτιοῦν, Theogn. 

Non-appearance,—an action * brought on account of the non- 
appearance of a witness, λίπομαρτῦρίου δίκη, Dem. 

Non-intercourse, *éitia, sometimes c. gen. of those with whom, 
Hdt. Thuc. Isoc. 

Nonsense, φλυᾶρία, Ar. Plat. Dem. ; 
φλύος, τὸ, Archilochus; φλήνἄφος, Menand. ; 
Dem. 

To talk nonsense, ληρέω, Soph. Ar. Plat. Dem. ; ; πᾶρἄληρέω, Ar. 
Hadt. Plat. Den. ; ; φλυᾶρέω, Ar. Hdt. Xen. Plat. Isoc. ; ‘VOAEw, 
Ar.; [none of these words have any mid. or pass. ] 

A talking nonsense, Tépaanpnots, ews, ἢ, Hipp. 

One who talks nonsense, pdvapos, Plat. 

Nonsensical, ληρώδης, Plat. Arist. 

Nonsensically, ληρωδῶς, Hipp. 

A nook, wixds, Hom. Pind. Trag. Thuc. Xen. AXschin. 
Corner. 

Noon, peonuépia, Archil. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
μέσση ἀκτὶς (tvos, 7), Soph. ; μέσαι Boda, Eur.; μεσοῦσα ἡμέρα, 
Hadt. Xen. ; ᾿ἄκμάζουσα ἡμέρα, Hdt.; τὸ μεσηγὺ ἤμᾶτος-, Theoc.; 
ἔνδιον ‘wap, Ap. Rh.; τὸ ἔνδιον, Call. 

At noon, évdios, Hom. Theoc. Ap. Rh. 

At noon, or of or belonging to 200M, meonuSpivos, Ausch. Ar. Ap. 
Rh.; peonuepivds, Plat. ; μεσημέριος, ov, Theoc. 

To pass the noon, μεσημέριάζω, only act., sine cas. Plat. ; 
βριάω, only in pres. act. Ap. Rh, 
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A noose, βρόχος, Omn.; ἐώρα, Soph. ; 
ἕρκος, τὸ, Hat. ; ἁρπεδόνη, Xen. 

With many nooses, TOAD ‘6poxos, ov, Kur. 

Nor, οὐδὲ answering οὐδὲ or οὐκ, sometimes answering οὔτε, 
sometimes following a negative compound (δὲ a coast untrodden 
and not inhabited, ἀκτὴ ... ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκουμένη, Soph.), 
Omn. ; οὔτε answering τἶτς or Οὐκ, or sometimes οὐδὲ, but not 
in Att. (the first negative is sometimes, though rarely, omitted)? 
Omn.; μηδὲ answering μηδὲ or μὴ: or sometimes MATE, esp. used 
with imperatives (which οὐδὲ and οὔτε are not), Omn.; μήτε 
answering μήτε or μὴ, sometimes μηδὲ (but not in ” Att, ); 
Omn. 

The north, βορέας, ov, 6, Hom. Eur. Hat. Thue. ; 
also in pl. Hdt. Plat. 

Who were at anchor in Malea, north of the city, ot ὥρμουν ev τῇ 
Μᾶλέᾳ πρὸς βορέαν THS πόλεως, Thue. 

The north wind, βορέας, ov, 6, Hom. Hdt. Thuc. Xen. ; 
Thuc. Xen. 

The north-east wind, καικίας, ov, 6, Ar.; 
perhaps was N.N. E. » Hat. ; 

The north star, ἄρκτος, ἢ, Hom. Kur.; ᾿ἄμαξα, Hom. 

Northerly (of or belonging to the north), Boppatos, Ausch. Xen. ; 
βόρειος. Soph. Hat. ; Bopeas, ἄδος, ἢ. Aasch. 

Exposed to the north, mpésSoppos, ον, Kur.; προΞϑόρειος, ov, Arist. 
Theoph. 

Rather exposed to the north, Ὁποπᾶρδβοῤῥος, Theoph. 

The nose, ῥὶς, ῥινὸς, ἢ, ἘΠ ΜΠ. Soph. Xen. Plat. Dem. ; μυκ- 
THp, 7pos, 6, usu. in pl. Soph. Hur. Hdt. Xen. Plat.; ῥύγχος, 
τὸ, Ar. Theoc.; ῥύγχιον, Ar.; μυξωτὴρ, jipos, 6, usu. pl. Hdt. 
Hipp. 

The passage of the nose, ὀχέτευμα, ἄτος, τὸ, Arist. 

The part under the nose, ὕποῤῥίνιον, Hipp. 

With sharp nose, ὀξύῤῥιν, ivos, ὁ καὶ ἢ (of the power of smelling), 
Hipp. 

With bad nose, i. e. with no or defective power of smell, ᾿ἄρις, ivos, 
6 καὶ ἢ (of hounds), Xen. ; “dpivos, ον, Xen. 

Hook-nosed, γρῦπὸς, Xen. Plat. ; ἐπὶ γρῦπος, ov, Plat. 

A being hook-nosed, yputérns, τος, ἢ, Xen. 

Snub-nosed, σιμὸς, Hdt. Xen. Theoc.; σϊμοπρόσωπος, ον, Plat. 

A being snub-nosed, στμότης, ntos, 7, Xen. Plat. 

Sounding from the nose, wukTnpdKoumos, ov, Asch. 

To wipe one’s nose, ᾿ἀπομύσσομαι, mid., fut. --μύξομαι, Ar. Xen. 

One must blow one’s nose, ᾿ἄπομυκτέον, c. dat. pers. Eur. 

To bleed at the nose, μυκτηρί(ω, Hipp. 

To turn up the nose in a sneering way, μυκτηρίζω, Lys. 

The nose-band (of a bridle), φιμὸς, Aisch. 

The nostrils, ῥῖνες, ai, Hom. Hes. Soph. Xen.; i μύξαι, Soph. ; 
μυκτῆρες, of, Eur. Hdt. Xen. Plat.; ἀντηρΐδες, ai, Eur. ; μυξω- 
THPES, οἷ, Hat. See Nose. 

Not, ov, before a consonant ov«, before an aspirate οὐχ, also οὐχὶ, 
Omn.; μὴ “used in cases where the negation depends on some 
previous condition either expressed or implied, while οὐ denies 
absolutely and independently, so that μὴ expresses swhjectively 
that one thinks a thing 2s not, οὐ objectively that it és not, aoe 
same is the distinction between the compounds of μὴ and ov,” 
Lipp. and Sc.; [μὴ comes esp. after all conditional and pontine 
gent conjunctions, εἰ, ὅτε, ἐὰν, ὅταν, etc., after final conjunc- 
tions, ὧς, ὅπως, ὥστε, ἵνα, etc., followed by an opt. if the 
preceding verb be in the past tense, by a subj. if the preceding 
verb be in the pres, or fut. according to Dawes’ canon, but the 
subj. is sometimes used where strictly the opt. would be ex- 
pected ; μὴ is used after ὅστις (never ov, though οὐ is sometimes 
used after ds); μὴ is used in commanding (never ov by itself), 
with imper. if the verb be in pres. tense, sometimes c. infin., with 
subj. if the verb be in either aorist, often used with part. ‘when 
it is equal to εἰ μὴ and indic. or καίπερ μὴ (ec. g.—I should be 
wicked if I were not to do ..., κακὸς μὴ δρῶν ἂν εἴην ..., 
Soph.) ; used also with ἢ in asking questions when a negative 
answer is expected (in Att. ἢ is sometimes omitted), while after 
ἢ οὐ an affirmative answer usually follows], Omn. The two are 
often joined, οὐ μὴ strengthening the negation, usu. c. fut. indic. 
but also ὁ. aor. subj., usu. in a sort of fut. sense (when with fut. 
the clause is interrog.) ; μὴ οὐ meaning either /est not, or coming 
after verbs of delaying, doubting, denying, etc. ὁ, infin., also 
after all words implying a negative, as words of fear, shame, etc. 
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(6. 5. αἰσχρὸν ... μὴ οὐ, Plat. ); ; when μὴ οὐ is followed by 
aaa Td is often τὸ ΠΗ μὴ ov, Omn. Att. Hat. 

Surely not, ov vi, Hom.; πῶς γὰρ, Plat. ; ; μὴ γὰρ, Eur. Plat. 

Not at all, obras, Erie οὔτοι, Omn. ; , πώμᾶλα, Ar. Plat. Dem.; 
ἀρχὴν, τὴν neg. ov or ᾿μὴ, or μηδὲ, on ovdels, etc. Soph. Hat. 
Xen. 

By no means, tn no manner, οὔπως, Omn.; οὐδὲν, Omn.; οὐδᾶ- 
pos, Hdt. Plat.; oddaua, Soph. Hdt. Xen.; μηδᾶμῆ, and μηδᾶ- 
μᾶ Jon., Aisch. Soph. Hdt. Xen. Dem. (μηδαμὰ has a elided as 
if short, Ausch.); μηδᾶμῶς, Trag. Hdt. Plat. Antipho.; μηδαμοῦ, 
sch. Soph, ; μηδὲν, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. 

Thut not, after verbs of taking care, etc., μὴ, Omn. 

Not even, μηδὲ, Hom. 

Do not . - (of one Εν ΠΡῸΣ μὴ δὴ... 
Ts tt not 3 2 ἢ ΡΣ ΒΙΩΙ, 

Not yet, οὔπω, Ona 

Not only not, οὐχ ὅπως, Soph. Xen. 1800. Dem.; μὴ ὅπως, c. 
indic. Xen.; μὴ 8,71, Plat. AX schin. 

Not only if, μὴ (γὰρ) ὅτι (et), Xen. AUschin. 


.» Hom. 


For not only, ly ff any thing of this has been done by y me, but af... Μὴ 
γὰρ ὅτι εἰ πέπρακταί μοί τι τούτων ἀλλ᾽ εἰ. , Abschin, 

Then ... not, οὐμενοῦν, Ar. Plat. 

Notable, Bes ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Lycurg. See 


Notorious. 

Notably, περιθοήτως, Dem. AXschin. 

A notary (a public one), δημόσιος, Dem. ; 
Arist. 

A notch, ἔντμημα, ἄτος, τὸ, Xen.; ἐντομὴ, Arist. 

The notch in an arrow, γλὺφίδες, ai, Hom. Hat. Ap. Rh. 

To notch, ἐντέμνω, no aor. 1. act., perf. -τέτμηκα (hardly how- 
ever teed actually in this aha). Asch. Hdt. 

A note (in music, etc.), τόνος, Xen. Plat.; κροῦμα, ἄτος, τὸ (on 
any instrument, esp. on a stringed instrument), Ar. 

The high notes, bwepSodaio1, Pherecr. 

An epistolary note, ἐπιστολὴ, Eur. Thue. Xen. Isoc. Dem. 
Letter. 

A marginal note or comment, πᾶρα γραφὴ, Isoc. 

Having seven notes (of a lyre, etc.), ἑπτά γλωσσος, ον, Pind. 
emTaxTimos, ov, Pind.; ἑπτάφθογγος, ov, Eur.; ἑπτἄτονος, ον 
Eur. 

To play a wrong note (esp. on the lyre), ϑρυλίζω, only act. ἢ. 

A note-book, δέλτος, 7, Trag. Ar. Plat. 

To note, ΕΠ ἢ mid., no pass. Esch.; σημαίνομαι, mid. Hdt. 

To note or make notes in going On, répionuatver, Arist. 

Nothing, οὐδὲν, Omn. See None. 

Nothingness, ovdevia, Plat. 

To think nothing of, «is οὐδὲν τἴθεμαι (mid.), Esch. ; 
λέγω, οὐδᾶμοῦ νομίζω, ALsch. Soph. See To despise. 

To be good for nothing, εἰμί οὐδᾶμοῦ, Xen. 

But cowards are in all cases good for nothing, δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν 
οὐδαμοῦ, Eur. 

Notice, ἐπιστροφὴ, Soph. Eur. Thue. Xen. Dem. 

To take notice (euphemism for to punish), ἐπιστροφὴν ποιοῦμαι, 
Dem. 

Lest any notice be taken of it, ὅπως μή τις ἐπιστροφὴ γένηται, 
Thue. 

They took no notice of him, ἀλογίης ἐνέκυρσε (aor. 1. of ἐγκὕρω) 
πολλῆς, Hat. 

A public notice, προγρᾶφὴ (written and put up somewhere), Xen.; 
so πρόγραμμα, ἄτος, To, Dem. ; πρόῤῥησις, ews, 7, Arist. 

To notice, ἐπϊφράζομαι, mid., fut. -φρᾶσομαι, poet. oo, etc. 
Hom, ; ἐπιστρέφομαι, mid., ὁ. aor. 2. pass. in act, sense, c. gen. 
or ὁ. ἐπὶ and dat. Theogn. Soph. Dem. \ 

To put up a public notice, προγράἄφω, sometimes c. acc. of the 
matter given notice of, Ar, Dem. Aéschin. 

To notify, σημαίνω, Eom. Trag. Hdt. Thue. Xen. 
announce. 

Notification, πᾶράγγελμα, Gros, τὸ, Ausch. 

Notion, γνώμη, Omn, Att. See Opinion. 

Notoriety, κλέος, τὸ, only sing. (rare however in bad sense), 
Pind. Eur., (in good sense) Omn. See Kame. 

Notorious, γνώρϊμος, ἡ. ον, rarely os, ov, Hom. Xen. Plat. ; 

ἄνἄπυστος, ov, Hom. Hat. ; ; ἀοίδιμος, ov, in bad sense only in 
Hom., in good sense Pind. Eur, Hdt.; ᾿ἄρίζηλος, ov, Hom. ; 
᾿ἄρίδηλος, ov, Tyrt.; ἐπίσημος, ov (esp. in a good sense), Soph. 


ἱερομνήμων, ovos, 6, 


See 


3 ν “ 
οὐδᾶμοῦ 


See Zo 


See Announcement. 


NOTORIOUSLY. 


Eur. Hdt. Thuc. Lycurg. ; περίσημος, ov, Eur. Mosch. ; ; Tepipd- 
pntos, ov, Anac.; περϊβόητος, ον (in both good and bad sense), 
Thue. Lys. Dinareh. Dem.; φλεγὺῦρὸς, Cratin. ; TOAVOpUANTOS, 
ov, Plat. ; ; περΐπυστος, ov, ‘Ap. Rh. 

Notoriously, περιθοήτως, ne Bschin, 

To be or to become notorious, λαμπρύνομαι, pass. Eur. 

Notwithstanding, ὁμῶς, Omn. See Nevertheless. 

Novel, νεόκοτος, ov, Aisch.; ἀηθὴς, Asch. Soph. ; 
Att. Hdt. See New. 

Novelty, ἀήθεια, h.; καινότης, ntos, 7, Thue. Isoc.; τὸ καινότο- 
μον, Arist. 

November, Μαιμακτηριὼν, avos, 6 (begun about the middle of 
November). 

Nought,—to set at nought, ovdau0d λέγω, οὐδᾶμοῦ νομίζω, 
ZEsch. Soph. See Nothing. 

A novice, πρωτόπειρος, Alex. 

A noun, ὄνομα, &ros, το, Plat. Arist. 

To nourish, aAdaivw, only act. Hom. AEsch.; ἀέξω, only pres. 
and imperf. (except in Anth., where are fut. ἀεξήσω, aor. 1. 
—noa), Hom. Pind. Soph. Eur.; βόσκω, only pres. and imperf. 
in any voice, Hom. Trag. Hdt. Thuc. ; τρέφω, fut. ϑρέψω, perf. 
τέτροφα, in both act. and pass, sense, ‘perf. pass. τέθραμμαι, aor. 
Ie ἐθρέφθην, but aor. 2. ἐτράἄφην more commonly, fut. mid. some- 
times in pass. sense, Omn.; ᾿ἄνατρέφω, Aisch. ‘Ar. Xen.; ἄρδω, 
rare in this sense except in pres. and imperf. act. Pind. Eur. ; 
ἀλδήσκω, only in pres. act. Theoc. 

To nourish (as food does), i. 6. to be nutritious, φλεγμαίνω, only 
act. Hipp. 

To nourish at the same time, or together with, συντρέφω. more usu. 
in pass., sine cas. orc. dat. Eur. Xen. Plat.; συμπᾶρἄτρέφω, 
Xen. See 70 rear. 

Nourishing life, picioos, ov (of the earth, etc.), Hom. Hes. 
Fisch.; συντρόφος (éns, Xen. 

Nourishing all things, or many things, πολὔφορθος, N, ov, and os, 
ov, Hom. Hes.; παμδώτωρ, opos, ὃ καὶ 7, fragm. Hom. : fom. 
πουλύβότειρα ( for moAv6.), Hom. Hes. ; πολύξοσκος, ov, Pind. ; 
moAvGotos, ov, Asch. ; πολῦθρέμμων;, ovos, ὃ καὶ %, "Esch. ; 
παυτοτρόφος, ov, Esch. ; 3 παμθῶτις, 100s, 7, vor. παμθῶτι, only 
fem. Soph. ; παντρόφος, ov (of an animal rearing her young, 
etc.), AXsch. Mel. See Nutritious. 

Nourished together with, σύντροφος, ov, sine cas. or c. dat. Soph. 
Xen. 

Nourishment, τροφὴ, Pind. Trag. Hdt. Plat. Xen.; διατροφὴ, 
Xen.; τροφεῖα βίου, Soph.; τὰ ϑρεπτήρια, Soph. 

Having good nourishment, εὐτροφία, Plat. 

Now, νῦν, Omn.; vv, enclit. Hom. Hes.; ἤδη, Omn. ; δὴ, never 
the first word in a sentence, Hom. Eur. Thue. Xen.; ἄρτι (esp. 
“exactly now,” “even now,” “now first”), Pind. ποῖα. Eur. Xen.; 
joined νῦν ἄρτι, Plat.; ἐνταῦθα, Xen. Plat. ; νυνὶ, Thuc. Xen. 

Now, as come now, etc., viv, enclit., usu. with an imper., as ἄγε 
vuv, or with a word equal to an imper., as εἶά viv, δεῦρο νῦν, also 
c: interr., as τίς νυν (in Hom. also vv, but not in Att.), Omn. 
poet., but rare in Comedy. 

Now then (do so and so, if you dare, after what I have said, etc.), 
πρὸς ταῦτα, Soph. 

Until now, δεῦρ᾽ ἂεὶ, Eur. 

Nowhere, οὔποθι, Hom.; 


καινὸς, Omn. 


ovdau0d, Omn. Att. Hdt.; οὐδᾶμόθι, 
Hadt.; οὐδᾶμῆ, Hes.; μηδᾶμοῦ, Aisch. Xen. Plat.; μηδᾶμῆ, 
Xen.; these words are sometimes followed by gen. of the place, 
e. g.—nowhere in the world, οὐδαμοῦ γῆς, Hdt., — nowhere in 
Europe, οὐδαμόθι τῆς Εὐρώπης, Hat. 

From nowhere, οὐδαμόθεν or --θε, Xen. Plat. ; 
Xen. Plat. 

From nowhere else, μηδαμόθεν ἄλλοθεν, Plat. 

To nowhere, nowhither, οὐδετέρωσε (of two ways), Hom, ; οὐδᾶ- 
pooe, Thuc. Plat. ; 5 μηδαμοῖ, Xen. ; μηδαμόσε, Plat. 

Nowise, οὔπη, Hom. ; ovdérn, Hom. ; οὔπως, Hom.; οὔτοι, 
Omn.; οὐδὲν, Hom. Soph. Eur. Xen. ; οὐδάμᾷ, Hes. Hdt. Omn. 
Att.; οὐδᾶμῶς, Trag. Hdt. Xen. Plat.; οὐδᾶμοῦ, Soph. Plat. ; 
μηδᾶμῆ, esp. with imper. Avsch. Soph. Hdt.; μηδᾶμοῦ, Aisch. 
Soph.; μηδᾶμῶς, Trag. Hdt. See the difference between εὖ and 
μὴ under Not. 

Noxious, Avypds, Hom. Pind. Soph. Eur.; 
ὃ καὶ ἢ, ἢ. Pind. Ap. Rh.; πολῦσϊνὴς. Aisch. 

The nozzle (of a lamp), μυκτὴρ, jpos, 6, Ar. 
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; μηδαμόθεν or -θε, 


πολὕπήμων, OVOS, 
See Pernicious. 


NYMPH. 


To nudge, νύσσω, -tw, only act. Hom. ; 
οί. ΑΥτ. 

Nudity, γυμνότης, ntos, 7, LXX. 

Null, ᾿ἄκῦρος, Thue. Plat. Dem. 

To nullify, συγχέω, fut. --χεύσω, aor. 1. civéxeva and συνέχεα, 
perf. pass. συγκέχὕμαι, etc. Soph. See To annul. 

Nullity. See Nothing. 

To numb, ναρκᾷν ποιέω, Plat.; συμπεδάω, Xen. 

To be numb, ναρκάω, Hom. Bion; μαλκιάω, Alsch. 

So that my hand became numbed in your garment, “Ὥστ᾽ ἐνθᾶνεϊν ye 
σοῖς πέπλοισι χεῖρ᾽ ἐμὴν (aor. 2. from evOvjoKw), Eur. 

Numbing, ναρκώδης, Hipp. 

A numbing, νάρκωσις, ews, 7, Hipp. 

Numbness, νάρκη. Ar. Plat. Arist. ; 
Nicand. 

Number, *épi0uds, Omn.; ᾿ἄρθμημα, ἄτος, τὸ, Asch. 

A number, i. e. a great number, πλῆθος, τὸ, Thuc. Xen. 

An even or round number, ᾿ἄπαρτϊλογία, Hdt. 

In immense numbers, ᾿ἄμηχᾶἄνοι τὸ πλῆθος, Xen. 

Neither first nor second, nor any number whatever, ov πρῶτος, 
οὐδὲ δεύτερος, οὐδ᾽ ὁποστοΞοῦν, Dem. 

It is stated what number of generations after Hercules he was, 
ἀπομνημονεύεται ὁποστὸς ἀφ᾽ Ἡρακλέους ἐγένετο, Xen. 

Of the same number as, ᾿Ισοπληθὴ5, sine cas. or-c. dat. Thuc. 
Xen.; so ᾿Ισἄρϊθμος, ov, Plat. 

Numberless, ” ἄκρῖτος, ov, Hom. ; “aarelpwy, ovos, ὃ καὶ 7, Hom. ; 


ἐξαγκωνίζω, only 


νάρκα, Menand.; μάλκη, 


ἄσπετος, ov, Hom.; ᾿ἄπειρέσιος, Hom. Hes. Soph. ; ᾿ἄνήρῖθμος, 
ov, Esch. Soph. ; ᾿ἄνάρῖθμος, ov, Pind. Trag. Xen. ; ᾿ἄνδᾶρϊ" θμη- 


τος, Pind. Eur. Xen. Plat. Isoc. 5 
Innumerable. 

Numeration, ’api’O0unois, ews, 7, Hat. 

Numerical, ᾿ἄριθμητὶκὸς, Plat. 

Numerically, ἀριθμῷ, Hat. 

Numerous, tappevds, only in fem. pl. Hom. ; 
in /AMsch. also vs, ¥), Hom. Hes. Asch.; πολυσπερὴς, Hom. 
Hes. ; πολὺς, πολλὴ, πολὺ (see πολὺς, under Many, for irreg. 
cases), compar. πλέων and πλείων, superl. πλεῖστος, Omn.; 
"ἀθρόος, a, ov, rarely os, ov, Pind.; ἑκᾶτόμπους, only in pl. exd- 
Toumodes, of καὶ ai, Soph.; παμπληθῆ“, Plat.; περιώσιος, ov, Ap. 
Rh, See Many. 

Nuptial, xovpiéi0s, Hom. Ap. Rh.; vuudetos, Pind. Soph. Eur. ; 
νυμφότιμος, ov (of a song, etc.), Ausch.; γύμφιος, a, ov, and os, 
ov, Pind. Eur.; vuupirds, Trag. Plat. See Bridal. 

Nuptials, γάμος, Omn. See Marriage. 

A nurse, Ti0fvn, Hom. Aésch. Soph. Plat.; τϊθηνὸς, ἢ, Pind. ; 
τροφὸς, ἢ (also 6 when necessary), often used of a country, etc. 
Omn. ; μαῖα, Hom. Soph, Eur. ; ; κουροτρόφος (esp. of a country, 
or of a deity, not of persons), ὁ καὶ ἡ ἢ, usu. 7, Hom. Hes. Pind. 


νήριθμος, ov, Theoe. See 


See Counting. 


ταρφὺς, εἴα, ὺ (but 


Eur. Ar.; τροφεὺς, 6 καὶ 7 (sometimes of a country), Fisch. 
Soph. ; ϑρέπτειρα, Eur.; τίτθη, Ar. Plat.; ϑρεπτὴρ, Ἦρος, ὃ, 
Mel. 


Repaying you by support, in return for your trouble im ial 0} Mel, 
πόνων τιθηνοὺς ἀποδιδοῦσα σοι τροφάς, Eur. 

A nursing mother, μητρόπολος (epith. of Ilithyia), Pind. 

A nurse’s office, ΠΣ Dem. 

To nurse, Ti@yjvéoua, mid. ἢ. Xen.; τιτθεύω, Dem. Arist. 

To nurse an invalid, νοσηλεύω, only act. in this sense, Isoc. 

A nursling, Spéupa, aos, τὸ, Soph. Plat.; ᾿ἄνα θρεμμα, Theoc. ; 
TiOnynua, ἅτος, τὸ, Cherem. ap. Ath. 

A nursing, τὶθήνησις5. ews, 7, Plat. 

A nursing of an invalid, γοσοτροφία, Plat. 

Nurture, Separela,, Plat. ; ϑερἄπευμα, ἄτος, Td, Plat. 

A nut, κἄρυον, Ar. Xen. 

A filbert nut, κ. Tlovtixby, or k. λεπτὸν, 1080. 

A walnut, κάρυον, Epich.; κάρ. βᾶσϊλικὸν, or κάρ. Περσὶκὸν, 
Diosc. 

A chesnut, κάρυον, Ken.; k. Εὐβοϊκὸν, Theoph. See Chesnut. 

A nut-cracker, κἄρυοκἄτάκτης, ov, 6, Pamphil. ap. Ath. 

Nutritious, εὐτραφὴς, Esch. ; , eittiuos, Xen. ; τρόφϊμος, Ny OV, 
and os, ov, Theoph. ; πυλὔνοστος, ov, Hipp. ; avéi’tpopos, ov, 
Orph. 

Not nutritious, *atpopos, ov, Theoph. 

A nylghau, imméAddos, Arist. 

A nymph, νύμφη, Omn. poet. Xen. Plat. 

Of or belonging to the nymphs, vuypatos, Kur. 


ΟΒΕΥ. 


O. 


0,72, Omn. 

O, or oh (an expression of wishing,—oh that, etc.), αἱ yap, at yap on, 
c. opt., sometimes c. infin. by ellipse, Hom. ; αἴθε, c. opt. Hom. 
Theoe. ; εἰ, oftener εἰ yap, c. opt. Hom. Soph.; εἴθε, c. opt., also 
c. indic. of past tenses of things which have not been or could 
not be, Hom. Aésch. Xen. 

To cry Oh, ὥζω, only pres. and imperf. act. Asch. 

An oak, φηγὸς, 7, Hom. Hes. Soph. Theoph.; δρὺς, δρυὸς, ἢ, 
acc, δρῦν (Hes. once has gen. dpvds), nom. and acc. pl. often 
contr. δρῦς for δρύες and Spvas, Omn. 

An old hollow oak, cépwvis, tos, 4, Call. 

Heart of oak, τὸ μέλαν δρυὸς, Hom.; μελάνδρυον, Theoph. 

The fruit of the oak, φηγὸς, 7, Ar. Plat. 

Of or belonging to oak, Spivos, Hom. Eur. Theoc. ; φήγϊνος, Hom.; 
φηγὶνέος, Anth. Ἐ 

Covered with (bearing) oak, δρυογόνος, ον, Ar. 

An oak coppice, δρυμὸς, pl. of and τὰ (in sing. v, in pl. ὕ when 
neuf. though also v, Orph., 0 when masc.), Hom. Trag. Orph. 
An oar, πηδὸν, Hom. Ap. Rh.; ἐρετμὸς, pl. ἐρετμὰ, Hom. Eur.; 
ἐλἄτη, Hom. Eur. Ap. Rh. ; κώπη, (prop. the handle of the oar), 
Omn.; κώπιον, Ar.; πλἄτη. Trag.; Tapods (prop. the blade of 
the oar), Eur. Hdt.; (used also for the whole line of oars on one 
side of a vessel), Thuc. ; κορμὸς ναυτϊκὸς, Eur. ; ϑᾶλᾶμία, Ar. 
Hawing oars, ἐπήρετμος, ov, Hom.; κωπήρης, Esch. Eur. Thuc.; 

KaThpns, Hdt. 

Having oars on both sides, ἀμφιέλισσα, only fem. (epith. of ship), 
Hom. ; ἄμφήρης, Eur.; aupnpixds, Thue. 

Having long oars, δολίχήρετμος, ov (either of a ship or of a sea- 
faring people), Hom. 

With two oars, δίκωπος, ov, Eur.; δίκροτος, ov, Xen. 

With oars urging on the ship on both both sides, δικρότοισι κώπαις, 
Eur. 

With twenty oars, εἰκόσορος, ον, poet. éecx., Hom. Simon. Dem. 

With fifty oars, πεντηκόντοροξ, ov, often ἢ πεν. as subst. Pind. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

With many oars, πολῦ κροτος, Anac.; πολύκωπος, ov, Soph. 

With as many oars as, ἰσήρετμος, ov, c. dat. Eur. 

With white (foaming) oars, λευκήρετμος, ov, Eur. 

Employed at the oar, ἐπήρετμος, ov, Hom.; κωπήρης (epith. of 
xelp), Eur. 

Fond of the oar, φίλήρετμος, ov, Hom. 

With one bank of oars, μονόκροτος, ov, Xen. 

With three banks of oars, τρίσκαλμος, ov, Esch.; τριήρης (very 
often as subst.), Thuc. Xen. Dem. etc. 

With five banks of oars, πεντήρης, Hat. 

With many banks of oars, πολύ(ζῦὕγος, ov, Hom. ; moAvKAhts, tos, 
ὁ καὶ 7, Hom. Hes. 

The noise of oars, wtridos, ALsch. Eur. 

To furnish with oars, ἐρετμόω (of the sailors), Eur. 

An oasis, dao1s, ews, 7, Hat. 

Oats, αἰγίλωψ, wos, and poet. οπος, 6 (a species of wild oats), 
Theoph. ; (the food of horses amongst the Greeks was a sort of 
coarse barley and rye, «p10, or κρῖ and Cela. 

An oath, ὅρκιον, Omn. poet. Hdt. Thuc.; ὅρκος, Omn. ; ὅρκωμα, 
Gros, τὸ, Asch.; ὁρκωμόσια, τὰ, Plat. 

A faithful oath, εὐόρκωμα, Fisch. 

Faithfulness to an oath, εὐορκία, Pind. 

An oath taken by each side, διωμοσία, Lys. Antipho. 

To take an oath (see To swear), ὅρκιον δίδωμι (aor. 1. ἔδωκα), 
Hom. Eur. ; ὅρκιον τέμνω (no aor. |. act., perf. τέτμηκα, etc.), 
Hom. ; ὅρκον δέχομαι, (mid. perf. δέδεγμαι in act. sens.), Ausch.; 
ὅρκον ἀποδίδωμι, Dem.; ὀρκιον ποιέομαι (mid.), Hdt.; ὅρκιον 
ἔπορον (no tense but aor. 2.), Ap. Rh. 

An oath by the Gods, ὅρκος Seay, Hom.; ὅρκος μᾶκάρων, Hom. 

And do ye both take an oath to us by the Gods, καὶ σὺ ἡμῖν Sey τε 
πιστὰ ποίησον, Xen. 

That the suitors should take an oath to one another, μνηστῆρας .... 
ὅρκους σὕναψαι, Eur. See To swear. 
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To administer an oath to, exact an oath from, ὅρκον aipéomat, 
(mid. aor. 2, εἱλόμην, ἑλοῦ, etc.), c. gen. pers. or c. dat. Hom. ; 
ὅρκους mpostyw, (aor. 2. mposhywyov), c. dat. pers. Hdt.; ὅρκους 
ἐπελαύνω (fut. ἐπελἄσω, etc.), 6. dat. Hdt.; ὅρκον λαμβάνω 
(fut. λήψομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔλαβον), Eur.; ὅρκοις περὶ- 
βάλλω, c. acc. pers. Eur. 

To bind by an oath, πιστόομαι “ὕφ᾽ ὅρκου (mid.), Soph.; πιστόω 
ὅρκοις, Thuc.; ὁρκόω, Ar. Thuc. Isee.; ἐν ὅρκοις ζεὐγνὕμαι 
(mid.), Eur. 

If you are willing, O sailors, to bind yourselves (lit. to be bound ) 
by an oath to me that you will bring me back home safe, εἰ μοι ἐθέ- 
λοιτέ γε, ναῦται, “Ὅρκῳ πιστωθῆναι ἀπήμονά μ᾽ οἴκαδ᾽ ἀπάξειν, 
Hom. 

To break an oath, ὅρκιον ψεύδομαι, mid., Hom. ; ὅρκιον συγχέω 
(aor. 1. act. otvéxeva and ovvéxea, perf. pass. συγκέχῦμαι), 
Hom. Eur. ; ὅρκιον κἄτἄπἄτέω (in temesi), Hom. ; ὅρκιον δηλέο- 
μαι, mid. Hom. ; ἐκλείπω ὅρκον, Eur.; ὅρκον mapa6aivw (fut. 
βήσομαι, aor. 2. --ἔθην, part. —6as), Eur. 

To write oaths in sand, ὅρκους εἰς “ὕδωρ ypuidw, Soph. 

To keep an oath, ὅρκιον φύλάσσω, Hom.; ὅρκω ἐμμένω, Eur. ; 
ἐμπεδόω ὅρκον (sometimes even ἐμπεδόω by itself), Eur. Xen. 
Plat.; ἐμπεδορκέω, only act. Hdt. Xen.; evopxéw, Thuc. Xen. 
Isoc., c. acc. of the thing sworn by, Eur. 

An oath is kept, ὅρκος μένει, Eur. 

Of or belonging to oaths, presiding over oaths, sworn by, invoked in 
an oath, dpkios, a, ov, more usu. os, ov, Soph. Eur. Thue. 

Secured to a person by another's oath, évopkos, ov, Soph. Plat. 
Dem. Aéschin. 

Keeping an oath, evopkos, ov, Hes. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Dem. 

It is consistent with a person’s oath for him to do... εὔορκόν ἐστι, 
c. dat. pers. and infin. Thue. 

In accordance with an oath, adv. εὐόρκως, Asch. 

Bound by an oath, ἔξορκος, ov, Pind.; ἔνορκος, ov, Soph. Thuc. 
Xen. /Eschin.; ἐνώμοτος, ον, Soph.; διώμοτος, ov, Soph.; 
dpk.os, ας, oY, more usu. 05, ov, Soph. 

Bound together by an oath, σὕνορκος, ov, Xen. 

Not established by oath, ᾿ἄνώμοτος, ov, Antiph. Dem. 

Without an oath, ᾿ἄνωμοτὶ, Hat. 

The officer who administers an oath, ὁρκωτὴς, ov, 6, Xen. Antiph. 

Obduracy, σκληρότης, nTos, 7, Plat. 

Obdurate, σκληρὸς, Soph. Ar. Plat. 

Obdurately, σκληρῶς, Eur. Ar. 

Obedience, πεῖσα, only in dat. sing. melon, Hom.; πειθαρκία, 
/Esch. Soph. Xen. Plat. Isoc.; πειθὼ, Xen.; axpddois, ews, 77, 
Thue. 

Obedient, ἀντἄπαμειδόμενος, c, dat. Tyrt.; ᾿ἄτἄλὸς, c. dat. 
Pind.; πεισϊχἄλινος, ov, Pind.; εὐπειθὴς, c. gen. or ὁ. dat. 
J®sch. Eur. Xen. Plat.; πείθαρχος, ov, Aisch.; ὑπήκοος, ov, c. 
gen, orc. dat. ZEsch, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoe. ; κἄτήκοος, ov, 
c. gen. or c. dat. Soph. Hdt. Xen. Plat.; πιστὸς, Xen. ; πιθἄνὸς, 
Xen.; ϑερᾶπευτικὸς, sine cas. or 6. gen. Xen.; εὐήνιος, ov, Plat.; 
ἐπἵπειθὴς, Arist.; πειθαρχϊκὸς, Arist.; εὐήκοος, ov, Arist. ; 
*Umaxovds, ὃν, c. gen. Ap. Rh. 

Obedient to men, πειθάνωρ, opos, ὃ καὶ ἣ, Asch, 

Obediently, εὐηνίως, Plat. 

Obeisance, προςκὕνησις, ews, ἡ, Plat. 

To do obeisance to, mposkivéw, fut. --ἤσω, more usu. --ἦσομαι, also 
aor. 1. poet. mposéxioa, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. See 
Homage. 

An obelisk, ὄδελος, Hat. 

Obesity, πιότης, nros, 7, Arist. See Fat. 

To obey, ἕπομαι, imperf. εἱπόμην, no aor. 1., aor. 2. ἑσπόμην, 
imper. σπέο, poet. (not Att.) σπεῖο, also 3d sing. ἑσπέσθω, and 
subj. ἕσπωμαι, etc., but in the compounds all moods of aor. 2. 
except indic. always begin with ow not €o7, e. dat., very rarely 
ὁ. acc. Hom.; ἑφέπομαι, c. dat. Hom. Soph. Eur.; ᾿ἄκούω, fut. 
᾿ἄκούσομαι, most usual perf. ἀκήκοα, perf. pass. ἤκουσμαι, c. gen. 
Hom. Soph. Eur, Xen.; ἐπἄκούω, c. gen. or c. dat. Hes. Hat. ; 

δἰ ἐδ ὁ 


See Obstinate. 


OBJECT. 


eisakovw, c, gen. or dat. or acc. Hdt. Xen.; κἄτἄκούω, c. gen. or 
ce. dat. Hdt. Plat. Dem. ; ὑπακούω, c. gen. or c. dat. Hdt. Thuc.; 
‘vretxw, and in Hom. ὑποείκω, fut. --ξω and —fouat, no pass., ¢. 
dat. Hom. AEsch. Eur. Plat. Ap. Rh. ; πείθομαι, mid. and pass., 
aor. 2. mid. é7i@duny (in Hom. also πεπιθόμην, esp. in opt.), 
[ HERMANN and ELLENDT say that πιθοῦ aor. 2. imper. implies 
a more instant obedience than πείθου, imper. pres.], (Pind. has 
also aor. 2. act. part. πιθὼν and wemi@wv in this sense, perf. pass. 
πέπεισμαι, imper. πέπεισθι, AXsch.), these tenses, with fut. mid. 
and aor. 1. pass., are the only tenses used in this sense, except 
fut. wi@jow, and aor. 1. ἐπίθησα (Hom. and Pind., not Att.), ec. 
dat., rarely c. gen. Omn.; ἐπϊπείθομαι, Hom. ; κλύω, only pres. 
and imperf. act., c. gen. or c. dat. Hes. Theogn. Soph.; émaiw, 
also contr. ἐπάω, only pres. and imperf. act., c. gen. Ausch.; πει- 
θαρχέω, mid. only in Hdt., no pass., c. dat. or sine cas. Soph. 
Eur. Ar. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; ὑπεικάθω, only in aor. 2., ὁ. 
dat. Soph. Plat. ; ᾿ἄκροάομαι, mid., no pass., c. gen. Thue. ; *&xo- 
λουθέω, no pass,, c. dat. Dem. ; ἐπακολουθέω, Dem. ; δουλεύω, c. 
dat. Plat. 

He obeyed, ἐν πείσῃ μένε, Hom. 

And he obeyed, οὐδ᾽ ἀπίθησε (lit. he did not disobey), Hom. 

One must obey, πειστέον, c. dat. Soph. Eur. Xen. Plat. ; ὑπεικτέον, 
Soph. Plat. ; ὕπᾶκουστέον, Plat. 

An object, σκοπὸς, Esch. Soph. Xen. Antipho.; ὅρος, Dem. 

(Troy) an object for the fire of the enemy, πυρὶ μέλουσαν date, Eur. 

Are ye roaming about with any particular object, or without an 
object 2 ἤ τι κατὰ πρῆξιν ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε ; Hom. 

Those who live for the (sole) object of amassing money, οἱ ἐπὶ τῇ 
τοῦ πλεονεκτεῖν προαιρέσει ζῶντες, Dem. 

Hercules starting off on another object, σπουδὴν ἐπ᾿ ἄλλην Ἡρακλῆς 
ὁρμώμενος, Hur. 

To object (in the way of reproach, faults to any one, etc.), mpo- 
φέρω (also in 3d sing. pres. act. προφέρησι, as if from προφέρημι, 
Hom.), fut. --οίσω, aor. 1. --ἥνεγκα, aor. 2. --ἤνεΎκον, no mid. or 
pass. in this sense, c. acc. rei, dat. pers. Hom. Hdt. Isoc. Dem. 
Eschin.; ἐμφέρω, Soph.; μέμφομαι, mid., same construction, 
Eur. Hdt.; avtiA€éyw, same construction, only act. Thuc.; μεμ- 
Wiwoupew, only act., same construction, Dem.; émitiudw, c. ace. 
rei, dat. pers., or c. dat. pers. and ws, Plat. Isoc. Dem. 

To object, i. e. be unwilling (to do, etc.), μελεδαίνω, only pres. and 
imperf. act., c. infin. Theogn.; ἀφίσταμαι, pass., c. fut. mid., 
aor. 2. act., and perf. and pluperf. act., c. gen. Thue. 

To object, i.e. raise objections in arguing, etc., ὕπαντάω, only act., 
c. dat. Eur.; ἐνίστἄμαι, sine cas. or c. dat. Isoc. Arist. ; διᾶ- 
φέρομαι, mid., sine cas. Dem.; ἅπτομαι, mid., no pass., 6. gen. 
Plat. 

To object beforehand, προενίστἄμαι, Arist. 

To object in reply, ἀντὶ τίθημι, aor. 1. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, 
Thue. ; ἀνθύποθάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, Aschin. 

To hear what he objects to in the argument, ἀκοῦσαι Ti αὖ ὅδε ἐγ- 
καλεῖ τῷ λόγῳ, Plat. 

One must object beforehand, προενστἅἄτέον, sine cas. or c. dat. Arist. 

Objection, ἔγκλημα, dros, Td, Plat.; ἀντἵληψις, ews, 7, Plat. ; 
ἀντϊλογία, Ar.; ἔνστἄσις. ews, 7, Arist. 

If there were no objection, εἴ τι μὴ ἀποκώλυοι, Thuc. 

To be liable to the same objection, τ᾽ αὐτὸν ἔγκλημα ἔχω, Plat. 

Objectionable, προεαντὴς, Eur. Hdt. 

Objurgation, ἐπίληψις, ews, 7, Isoc. See Reproof. 

Oblation, ᾿ἄνἄθημα, dros, τὸ, Omn. Att. See Offering. 

Obligation, i.e. kindness done, ‘itovpynua, dros, τὸ, Hdt. Xen. 
Andoc. 

Wishing to lay up a store of obligation (towards himself) with the 
Persian [as we should say, “ wishing to lay the Persian under 
obligations to him” ], ἀποθήκην μέλλων ποιήσεσθαι ἐς τὸν Πέρσεα, 
Hat. 

To le under an obligation, ὀφείλω, no perf., c. infin. or c. acc. 
Thuc. Xen.; ἀντοφείλω, Thuc. 

Who were under some obligation to them (cities), αἵ τινές σφι 
mpondéa τό κού τι (for προήδηντο, 3d pl. pluperf. pass. of 
προαιδέομαι), Hat. 

Who is my benefactor among the Greeks, to whom I am under obli- 
gations? tis ἐστι Ἑλλήνων εὐεργέτης, ᾧ ἐγὼ προαιδοῦμαι: 
Hat. 

Obliging, εὐχερὴς, Soph.; pa'dios, a, ov, and os, ov, Eur. Dem. 
See Kind. 
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Oblique, δόχμιος, Hom. Eur.; Aogds, Tyrt. Theogn. Eur.; 
λέχριος, Soph. Eur.; πλᾶἄγιος, a, ov, and os, ov, Hdt. Thue. 
Xen. Plat.; ἐγκάρσιος, Thuc. 

Obliquely, λικριφὶς, Hom.; eyxapotws, Thuc.; Aexpls, Ap. Rh. 
To obliterate, ‘apavi(w, Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ἐξᾶλείφω, perf. 
pass. ἐξάλήλιμμαι (not however in this sense), Eur. Ar. Thue. 
Plat.; ἐκτήκω, perf. ἐκτέτηκα in pass. sense, Ausch. Ar. ; 
ἐκνίπτω, Eur. Plat. Dem.; διασκᾶριφάομαι, mid., no pass. Isoc. 
What can be obliterated, xrAvtos, ov, AUsch, Plat. See Hyfuce- 

able. 

Oblivion, λήθη, Omn. See Forgetfulness. 

Oblivious, ἀμνήμων, ovos, ὃ καὶ 7, sine cas., or ὁ. gen. Pind. 
f&sch. Kur. Antipho. See Foryetful. 

Oblong, ἑτερυμήκης., Xen. ; προμήκης, Plat. 

Obloquy, ὄνειδος, τὸ, Omn. See Reproach. 

Obnoxious, ἐπίφθονος, ov, AXsch. Eur. Thuc. See Hated. 

Obscene, ᾿ἀπρεπὴς, Thuc. Plat. Isoc, 

Obscenity, ἀπρέπεια, Plat. 

Obscenity (of language), αἰσχροῤῥημοσὕνη (scarcely however used 
in so strong a sense as the English word), Dem. See Indecency. 

Obscure, ᾿ἄφαντος, ov, Hom. Pind. Aésch.; ᾿ἁμαυρὸς, Hom. 
Trag. Xen. ; ᾿ἄφἄτος, ov, Hes.; ἀΐδηλος, ov, Hes. ; ᾿ἄδηλος, ov, 
Hes. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; pepnvds, ὃν, Pind.; apavys, 
Hdt. Omn. Att.; ᾿ἄσημος, ov, also in sense 2, Trag. Hat. ; 
ἀγνὼς, ὥτος, ὃ καὶ ἢ, Asch. Soph. ; ᾿ἄδοξος, ov, Xen.; *dpavpd- 
610s, ov, Ar. See 7ρηοῦίο. 

Obscure (of speeches, oracles, reports, etc.), a&oapys, Soph, Eur. 
Thue. Xen. AEschin.; ἐπάργεμος, ov, AEsch.; δύςκρίτος, ov, 
ZEsch. Soph. Dem.; dustéxuaptos, ov, Esch. Eur. Isoc. ; ἄσκο- 
mos, ov, AEsch. Soph.; dustémacros, ov, Eur.; épeuvds, Soph.; 
πᾶρῳδὸς, ov (αἴνιγμα, Kur.), oxdTLos, a, ov, and os, ov, Ar. ; 
"Gudpds, ὃν, Plat.; ᾿ἄπόκρῦφος, ov, Xen.; σκοτεινὸς, Plat. ; 
σκοτώδης, Plat. See Dark. 

An obscure saying, μαντεία, Plat. 

Obscurely, Susxpitws, /Esch. Eur.; "dodpws, Thuc.; ᾿ἄδήλως, 
superl. --ότατα, Thuc.; σκοτεινῶς, Plat. 

To obscure, μαυρόω, Hes. Theogn. Ausch.; ᾿ἁμαυρόω, Hes. Pind. 
Eur. Hdt.; τὐφλόω, Pind. ; κνεφάζω, only act. Aésch, 

Obscurity, ᾿ἄφἄνεια, in any case, Pind. Thuc.; 7Avyn (of a law- 
suit), Ar. ; ἄσἄφεια, Plat.; (of rank) ἀγνωσία, Plat.; ᾿ἄδοξία, 
Thue. Plat.; (of:birth), ᾿ἄγένεια, Arist. ; 

Obsequies, κτέρεα, τὰ, Hom. Ap. Rh.; κτερίσματα, τὰ, Soph. 
Eur. See Funeral. 

Obsequious, ᾿ἄρεσκος, Arist. 

To be obsequious to, und so to gain over, ἐκθεράᾶπεύω, Auschin. 

Obsequiousness, ᾿ἄρεσκεία, Theoph. 

Observable, ᾿ἐπφᾶνὴς, Hdt. See Remarkable. 

Observance, 1. 6. respect, ἐντροπὴ, c. gen. Soph.; in any sense, 
Sepamela, Thuc. Xen. 

Observant, SepamevTixds, c. gen. Xen. 

Observant (of men), βροτοσκόπος, ov, AXsch, 

Observation, i. 6. watching, tépapiAann, Hipp. 

To observe, i. 6. watch, take notice of, etc., φράζομαι, mid., aor. 1. 
mid., often poet. (not Att.) ἐφρασσάμην, also aor. 1., pass. in act. 
sense, Hom. Pind. Eur. Hdt.; φύλάσσω (and still more commonly 
to keep, of oaths, laws, etc.), [also perf. pass. in act. or intrans. 
sense, to be observant], Hom. Pind. Soph. Xen. Isoc. ; τηρέω 
(like φυλάσσω), fut. mid., sometimes in pass sense, but no pass. 
voice, ἢ. Soph. Eur. Thuc. Xen. 1806, Dem. ; νωμάω, NO pass. 
Eur.; κατοπτεύω, Soph. Xen.; evopdw, fut. evdpoua, aor. ἐνεῖ- 
δον, infin. évideiv, etc., Ar. Hdt. Thuc. Xen.; κἄρᾶδοικέω, only 
act. Eur. Hdt.; φρουρέω (like φύλάσσω), Soph. ; ἐννοέω, c. gen. 
Xen.; κἄτοπτεύω, only act. Soph, Xen.; παρατηρέω, Xen. Isoc.; 
κἄταφράζομαι, in aor. 1., pass. in act. sense, Hdt. ; ἀμφιδοκεύω, 
only act. Bion. 

To observe as ὦ spy, KitépavOdve, fut. μᾶθήσομαι, no aor. 1.. 
aor. 2. —éuaOov, perf. μεμἄθηκα, Hat. 

To observe, i.e. see, μιμνήσκομαι, in 3d sing., perf. pass. subj. 
μεμνέῳτο in act. sense, c. gen. Hom. 

To observe, i. e. to keep (oaths, laws, etc.), ἐμμένω, only act., 6, 
dat. Soph. Hdt. Thue. ; éwiuévw, Xen.; ἐπϊδαίνω, fut. -π-ήσομαι, 
aor. 2. - ἔβην, part. --Θὰς (as if from --Θῆμι), perf. --δέθηκα (fut. 
act. and aor. 1. act. not used in this sense), 6. gen. Soph.; S«pa- 
πεύω, Hdt.; ϑρησκεύω (esp. with religious strictness), only act. 
Hat. 


OBSOLETE. 


To observe besides, mposevvoéw, Xen. Arist. See To perceive. 


One must observe, φύλακτέον, Aisch. Xen. Plat; φύλακτέα, Eur.; 


κἄτανοητέον, Plat.; τηρητέον. Plat. 
What must be observed φύλακτέος, Soph. 


Obsolete, πἄλαιὸς, Asch. Soph.; camps, Ar.; apxatdrporos, ov, 


Thuc. ; €wAos, ov, Dem. (of laws, etc.) ᾿ἄκὕρος, ov, Thue. Plat. 
Dem., etc. 


To grow obsolete, amooSévvijuc, pass. perf. -ἔσθεσμαι, etc. Xen.; 


πᾶλαιόομαι, pass. Plat. Arist. 

A being obsolete, or nearly so, πἄᾶλαιότης, NTOS, H, Eur. Plat. 

An obstacle, ἔχμα, dros, τὸ, Hom.; ἐναντίωμα, &ros, τὸ, Thue. 
See Hindrance. 

Obstinacy, φίλοτιμία, Hdt. Plat.; φϊλονεικία, Thuc. Plat.; 
dvsémadAatia, or δύςταπαλλακτία, Plat. 

Obstinate, στερεὸς, Hom.; ᾿ἄτειρὴς, Hom. Theoc.; ᾿ἅμήχᾶνος, 
ov, Hom.; στερρὸς, Asch. Eur.; στερεόφρων, ovos, 6 καὶ 7, 
Soph.; πᾶλιντρίβής, Soph. Simon. Amorg.; ἄκίνητος, ov, 
Soph. ; ᾿ἄτεγκτος, ov, Trag. Ar.; δυετρἄπελος, ov, Soph. ; πε- 
ρισκελὴς, Soph.; δύετροπος, ov, Eur. Dem.; οἰοδώτης φρενὸς 
(gen. of φρὴν), Soph.; ἄτενὴης, Ar.; ᾿ἄτεράμων, ovos, 6 καὶ ἢ, 
Ar.; φίλόνεικος, ov, Xen. Plat. ; avtirimos, ον (used also of a 
hardly fought battle), Xen. Plat.; δύεαἄνάἄπειστος, ov, Plat.; 
δύςἄπότρεπτος, ov, Xen.; δυςπειθὴς, Xen. Plat.; δύςπειστος, ov, 
Xen. Arist. ; καρτερὸς, c. πρὸς and acc. Plat.; evorarixds (used 
even of beasts), Arist. 

An obstinate disposition, ὃ αὐτοδὰξ (adv.) τρόπος, Ar. 

Obstinately, στερεῶς, Hom.; στεῤῥῶς, Xen.; Susmetorws, Isoc. 

To be obstinute, ᾿ἄγαν τείνω (only in act. voice used intrans.), 
Soph. ; φίλονεικέω, only act. Thuc. Plat. 

Obstreperous, άθρομος, ov, Hom. See Noisy. 

To obstruct, ἐμποδίζω, c. acc. pers., sometimes ὁ. dat., 6. μὴ and 
infin., orc. τοῦ and infin. ANsch. Soph. Ar. Xen. Plat. Isoe. 
Dem.; ἐνίσταμαι, pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. act., c. dat. 
Thue. Plat. Dem. See 70 hinder. 

Obstruction, ἐμπόδισμα, dros, τὸ, Plat. 

Obstructive, ἐμπόδιος, ov, c. dat. pers. or c. gen., 6. τοῦ μὴ and 
infin. of anything to be done, Hdt. Thue. Plat. 

To obtain, μείρομαι, only in pres. and aor. 2. ἔμμορον, Hom. Hes. 
Ap. Rh.; émixtpéw, imperf. ἐπέκῦρον, aor. 1. ἐπεκύὕρησα and 
ἐπέκυρσα, only act., 6. dat. or ὁ. gen. Hom. Pind. Ausch. Ap. 
Rh. ; κτάομαι, mid., perf. pass. in act. sense both κέκτημαι and 
ἔκτημαι, opt. κεκτῴμην, aor. 1. pass. in pass. sense, Omn. ; 
ἐπικτάομαι, Esch. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; λαγχἄνω, fut. 
λήξομαι, no aor. 1., aor. 2. ZAdxov (and in Hom. κέλᾶχον and 
ἔλλἄχον), perf. εἴληχα, also λέλογχα (3d pl. also λελἄχᾶσι, 
Emped.), perf. pass. εἴληγμαι, no other pass. tense, c. acc. or 6. 
gen. Omn.; κὕρέω and κύρω (the latter very rare, and only poet.), 
imperf. éx¥povy and ἔκῦρον, aor. 1. ex¥pnoa and ἔκυρσα, c. gen., 
also ὁ. ace. Trag. Hdt.; τυγχἄνω, fut. τεύξομαι, aor. 2. ἔτὕχον, 
other tenses except imperf. not used in this sense, ὁ. gen., some- 
times (in Att.) c. acc., also often c. gen. pers., or 6. ἐκ and gen. 
pers. from whom the thing is obtained, Omn.; mpostuyxdvw, c. 
gen. Soph. ; émupatw, only act. Pind.; ἀπολαγχἄνω, Kur. Hat. 
Plat. ; εὑρίσκω, fut. εὑρήσω, no aor. 1., aor. 2. εὗρον, perf. εὕρηκα, 
pass. ebphuar, aor. 1. pass, εὑρέθην (aor. 1. mid. ηὑράμην, Anth.), 
fut. mid. εὑρήσομαι, sometimes in pass. sense (if then it be not 
paulo-post fut.), Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; κομίζομαι, 
mid. Soph. Eur. Ar. Hdt. Xen. ; ἐκλαγχἄνω, Eur. Ar.; ἐπἴτυγ- 
χάνω, c. gen. Xen. Isoc. Dem.; κἄτἄτυγχἄνω, Dem.; ἀπόφε- 
ρομαι, mid., fut. ᾿ἄποίσομαι, Eur.; ᾽ἄπειμι, part. ἀπιὼν, imperf. 
ἀπήειν, ο. ἐπὶ and acc. Xen. 

To obtain in return, ἀντί τυγχάνω, ο. gen. Theogn. Thuc. 

To obtain by lot after, ἐπϊλαγχἄνω, Dem. ASschin. 

To obtain beforehand, προλαγχἄνω, Ar.; προλαμβἄνω, fut. --λή- 
Wouat, no aor. 1., aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. --είληφα, Lys. Dem. 

To obtain by entreaty, πᾶραιτέομαι, mid. Eur. Ar. Hdt.; ἐξαιτέ- 
oat, sometimes c. acc. of the person from whom, Eur. 

To obtain by legal claim, ἐπϊδικάζομαι, mid. Isee. 

One must obtain, κτητέον, Plat. 

What may be obtained is obtained, κτητὸς, Hom. Eur. Plat. 1800. 

Able to obtain, κτητὶκὸς, c. gen. Isoc. 

The art of obtaining, ἣ κτητὶκὴ, Plat. 

Likely to obtain his request, mpaxtixds, Xen. 

An obtaining, érireviis, ews, 7, Plat. Isoc. 

An obtaining by entreaty, πᾶραίτησις, ews, 7, Plat. Dem, 
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To obtrude, ὠθέω, imperf. ἐώθουν, fut. ὠθήσω, also éow, aor. 1. 
εὥσα, aor. 1. pass. ἐώσθην, etc.; also to obtrude oneself, ὠθέ- 
ouat, pass. Hdt. Xen. Plat. See 70 thrust. 

Obtuse, κωφὸς, Pind. Soph. Plat.; ἀμθλὺς (generally, and in 
math. of angles), Plat. See Blunt. 

To obviate, ᾿ἄποτρέπω, perf. -ττέτροφα and - τέτρᾶφα, perf, pass. 
—TéTpappat, aor. 1. --ετρέφθην, AEsch. Xen. 

Obvious, pavepds, a, dv, and ὃς, ὃν, Pind. Omn. Att. Hat. 
Evident. 

Obviously, pavepas, Fisch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. 

Occasion, καιρὸς, Onn. post Hom.; ᾿ἄφορμὴ, c. gen. or c. dat. 
Eur. Isoc. See Opportunity. 

To watch occasions, καιροφύλδικέω, c. acc. Dem. 

Occasionally, ἐστὶν ὅτε, Pind. Soph. Xen. See Sometimes. 

To occasion, ποιέω (οἵ sometimes, esp. in Com.), Omn.; mpos- 
δάλλω, no aor. l., perf. -ϑέθληκα, etc., c. acc. rei, dat. pers. 
Pind. Trag. Hdt. See 70 cause. 

Occult, κρυπτὸς, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. 

Occupation, ἀσχολία, Pind. Thuc. Xen. Plat. 

A person’s occupation or trade, etc., πραγμᾶτεία, Plat. Dem. 

A previous occupation (of a country), προενοίκησις, ews, 7, Thuc. 

To occupy, ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, and (esp. in Hom.) 
σχήσω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, infin. σχεῖν, etc., perf. ἔσχηκα, 
aor. 1. pass. ἐσχέθην, etc. Omn.; κἄτέχω, Omn.; νέμω, and 
mid. γέμομαι (as always in Hom. and in prose), no pass. (esp. of 
occupying land), Hom. Hes. Pind. Trag. Hdt. Thuc. ; δέχομαι, 
mid., c. perf. pass. in act. sens. (only as an employment occupies 
one), Pind.; éméxw, Hdt. Thuc. Xen. 

To occupy (esp. of occupying countries, posts in war, houses, etc. ), 
ἐπιστρωφάομαι, mid. Aisch.; *droAau6dvw, fut. -- λήψομαι, no 
aor. 1., aor, 2. --ἐλᾶθον, perf. --είληφα, perf. pass. --είλημμαι, ete. 
Hat. Thue. Xen.; kirérAapSavw, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; συγ- 
πατἄλαμθδάνω, Thuc.; ἐποικέω, sometimes even c. dat. of the 
enemy, as a position against whom the place is occupied, Thuc. ; 
κρἄτέω, c. gen. Xen.; ἅρπάζω, fut. tow, Xen. ; ἐπϊλαμβάνομαι, 
mid., c. dat. Plat. 

As a feeling occupies one, ᾿ἄγρέω, only act. Sapph. 

To occupy (as the first settlers), κἄταφθᾶἄτέομαι, mid. Asch. 

To occupy (another person) with business, ἀσχολίαν μηχᾶνάομαι, 
mid., c. dat. pers. Xen. 

To occupy oneself, or be occupied in (any business, etc.), χέομαι, pass. 
perf. κέχὕμαι, etc., c. ἐν and dat. Pind.; ἐνέχομαι, pass. (also by 
any feeling, etc.), Eur. Hdt. Plat.; διέπομαι, mid., imperf, δίει- 
πόμην, no aor. 1., aor. 2. διεσπόμην, c. dat. Eur. ; τρίδομαι, mid. 
and pass., c. dat, or 6. prep. Theogn. Hdt.; ὁμιλέω, c. dat. Ar. 
Thue. Plat.; avréxouat, mid., c. gen. Thuc. Xen. Isoc. ; κἄλιν- 
δέομαι, pass., c. ἐν and dat., or c. wept and acc. Xen. Isoc.; συν- 
Oudrpi6w, c. dat. Isoc.; ἔχω διὰ χειρὸς, μετὰ χεῖρας, ἐν χερσὶ, 
6. ace. of the business, Hdt. Thuc. 

To be occupied (as a post in war), ‘GAlokoum, fut. ἁλώσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἑάλων, infin. ἁλῶναι, part. ἁλοὺς, as if from 
ἅλωμι, Xen. 

To be constantly occupied (with business, etc.), τευτάζω, c. περὶ 
and acc. Plat. 

To occur (asan idea occurs to a person), εἰσέρχομαι, fut. εἰςελεύ- 
cout, no aor. 1., aor. 2. εἰδήλῦθον, sync. as always in Att, εἰς- 
ἦλθον, perf. ἐιδελήλῦθα, c. dat. or ὁ. acc, Asch. Hdt. Plat.; 
ἐπέρχομαι, ο. dat. Soph. Hdt. Plat. ; πᾶρίστἄμαι, pass., 6. aor. 2., 
perf. and pluperf. act., c. dat. Soph. Hdt. Thue. Plat. Dem. ; 
ἔπειμι, infin. ἐπιέναι, part. ἐπιὼν, imperf, ἐπήειν, c. dat. Xen. 
Plat.; εἴδειμι, also 3d sing., both pres, and imperf. often used 
as impers., c. dat. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. 

Tt occurs, εἰσπίπτει, aor. 2, εἰξέπεσε, c. dat. Thue. 

To occur, as circumstances do, γίγνομαι, mid. fut. γενήσομαι, no 
aor. L., aor. 2. ἐγενόμην, perf. γέγονα, also perf. pass. γεγένημαι, 
and fut. 1. pass. γενηθήσομαι, Omn. See 70 happen. 

An occurrence, συντὔχία, Theogn. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat. 
See Hvent. 

Ocean, ᾿Ὡκέδᾶνος, Omn. poet. Hat. 

To the ocean, ᾿Ωκεᾶνόνδε, ἢ. 

An ocean nymph, ᾿Ωκεᾶνίνη, Hes.; ᾿Ωκεανὶς, ἴδος, 4, Pind. 

Ochre, &xpa, Arist. 

October, Πυᾶνεψιὼν, ὥνος, ὃ (begun about the middle of October). 

Octogenarian, ὀγδωκονταέτης, Simon. Mimnerm. 

Ocular,—I know by ocular demonstration, am’ ὀμμάτων πεύθομαι 
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See 


See Secret. 
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(no aor. 1.) aor, 2. ἐπύθόμην, fut. πεύσομαι, perf. pass. in act. 
sense πέπυσμαι, ἐπεπύσμην), Asch. 
Odd (not even), περισσὸς, Epich. Plat. ; 

usual, ἀηθὴς, Asch. Soph. 

An odd number of times, περισσᾶκις, Plat. 

An ode, ὕμνος, Omn.; ὕμνων mrixal, Pind.; 
Plat. 

An ode sung at a festival, κῶμος, Pind. 

Odious, ᾿ἅτερπος, ov, Hom.; δύςώνῦμος, ov, Hom. Soph. Eur. 
Ap. Rh.; δύςχιμος, ov, Fisch, Eur. ; κἄτἄμεμπτος, ov, Soph. ; 
ἀξιόμισος, ov, Asch. ; εὐμίσητος, ον, Xen. See Hateful. 

Odoriferous, εὐώδης, Hone Pind. sch. Eur. Xen. Plat.; 
μο5, ov, Pind. Theoc. See Fragrant. 

Odour, ὀδμὴ, also ὀσμὴ (the latter the most usual form in Att. 
prose), Omn. 

The Odysse Ys. Ὀδυσσεία, Xen. 

Cconomy, οἰκονομία, Xen. Plat. Denarch. See Economy. 

Cdipus, Οἰδίπόδης, ov, Ep. gen., often Oidirdda0, Hom. Hes. 
Pind. Eur. ; O7dizos, Esch. ; Οἰδίπους, -- ποδος, acc. —roda and 
—Tovv, Voc. ᾿- πους and που, Soph. 

Of, i. 6. about, concerning, περὶ, c. gen. Omn.; 
also of great value, περὶ πολλοῦ, Hat. 

Of greater value, περὶ πλείονος, Thue. 

The friends of, the troops of such an one, oi περὶ, c. acc. Xen. 

Made of wood, ἀπὸ ξύλον πεποιημένα, Hat. 

Of one’s own accord, ἐχ᾽ ἑαυτοῦ, Plat. 

No one of men, οὐδεὶς ἐπ᾿ ἀνθρώπων = οὐδεὶς ἀνθρώπων, Soph. 

Of or belonging to me, παρ᾽ (for παρὰ) ἐμοὶ --- ἐμὸς, Xen. 

Off, ἐκποδὼν, Omn. Att. 

Take yourself off, ᾿ἄπᾶγε σεαυτὸν ἐκποδὼν, Ar, 
Depart. 

Offal, τρἄχήλια, τὰ, Ar. Hipp. 

Offence, μήνιμα, dros, τὸ, Hom. Eur. Plat. Antipho.; χρέος, 
poet. χρεῖος (not Att.) τὸ, no dat. in any number, Theogn. 
Soph. ; BAGH, Xen.; mpdsxpovopa, aos, τὸ, Dem. 

To offend, ἀάομαι, esp. in aor. 1. mid. ᾿ἀασάμην, and aor. 1. pass. 
(in act. sense) ᾿ἄάσθην, Hom.; βλάπτω, aor. 2. pass. ἐβλἄθην, 
Xen.; mposkpovw, c. dat. Dem.; mposiordmat, pass., 6. aor. 2., 
perf. and pluperf. act., c. dat. Dem.; 1. 6. to be offensive, 
᾿ἄκοσμέω, only act., sine cas. pers., sometimes c. περὶ and acc. of 
the matter in which, Soph. Plat. 

To be offended with, διαδάλλομαι, pass., perf. --Θέθλημαι, c. dat., or 
c. πρὸς and acc. Thuc. Dem. Andoc.; dtsavacrxerew, c. ace. 
Thue. ; ; δύξᾶἄρεστέω, c. dat. Dem. 

Without giving offence, ᾿ἃ ἄλῦπος, ov, Xen. Dem. Aschin. 

Without giving offence, adv. ἀλύπως, Xen. 1500. 

He gave no offence, ἀνεμέσητον ἣν αὐτῷ, Aischin. 

This gave no offence, τοῦτο ἀνεμέσητον, Plat. 

An offender, ᾿ἄλείτης, ov, 6, Hom. 

Offensive, disdivdoxeros, ov, Ap. Rh. 

Offensive (in mil. tactics),—a general skilful in defensive and 
offensive operations, στρᾶτηγὸς ἀσφᾶλὴς καὶ ἐπὶθετὶκὸς, Xen. 

Το offer, δίδωμι, aor. 1. act. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc. Omn.; 
προτείνω, isch. Eur. Hdt. Xen. Antipho. ; προέχομαι, mid., im- 
pert. -εἰχόμην, no aor. 1., aor. 2. eax Sunr, —€o x01, etc., Thue. + 
προΐσχομαι, Ap. Rh. 

To offer (peace, etc.), προκαλέομαι, mid. fut. πἔσομαι, Ep. ἔσσομαι, 
Att. --οῦμαι, c. acc. pers. and acc. rei, or ἐς and acc. rei, Ar. 
Thue. Plat. Dem. 

To offer (victims, gifts, etc.) to the Gods, ᾿ἄναᾶτίθημι, in perf. 
poet. (not Att.) often --ετίθεον for --ετίθην, aor. 1. --ἔθηκα, perf. 
--τέθεικα, perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. pass. --ετέθην, etc., Hes. 
Pind. Eur. Hat. Thue. Xen. Isoc. Dem.; ϑύω (Ὁ, except in tri- 
syll. cases of part., e. g. Siwy, ϑύοντος, — Eur. also has Stew, and 
Pind. Siwy ἔθῦε, esp. of offering burnt offerings), Omn. ; ἔρδω, in 
this sense only in pres. and imperf. .5 poet. (not Att.) imperf, ἔρ- 
δεσκον (no other is used by Hom.), Hom. Hes. Hdt. Xen.; κἄ- 
θάγνίζω, Eur. 

To offer a new sacrifice, καινοτομέω, ο. acc. (καινὰς TEAETAS), Ar. 

To offer, intrans. (as an opportunity offers, etc.) πᾶρᾶπίπτω, fut. 
πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐπεσον, perf. -πέπτωκα, Kur. Thue. 
Xen. Dem. ; mipirvyxiive, fut. “τεύξομαι, no aor. 1. in this 
sense, aor. 2. τἐτῦχον, perf. -τετύχηκα, Thue. 

To be offered, κρεμάννὕμαι or κρέμᾶμαι, aor. 1. pass. ἐκρεμάσθην, 
Pind. 


oKaAnvos, Plat.; i.e. not 


φδὴ, h. Soph. 


εὔοδ- 


ἐπὶ, c. dat. Plat. ; 


See Away, To 
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Offered (as an opportunity, etc.), πὰρᾶδοθεὶς, Eur.; mapimemrw- 
kas, Plat. Dem. 

Seeing an opportunit Ἢ offered to his sword of striking a blow, 
πληγὴν σιδήρῳ παραδοθεῖσαν εἰςιδών, Bur. 

An offering (esp. to the Gods), ᾿ἄγαλμα, Gros, τὸ (i.e. a votive 
offering), Hom. ; ἱερήϊον, for ἱερεῖον (esp. to the dead), Hom. ; 
Sdua, ἅτος, τὸ, Trag. Xen. Plat. Isoc. ΖΕ βομίη. ; ἀνάθημα, 
ἄτος, τὰ, Soph. Eur. Omn. Att. prose ; πέλᾶνος (a sort of half- 
liquid cake), fEsch, Eur. ; καλλίστευμα, Gros, τὸ, Eur.; ϑύλη- 
μα, &Tos, τὸ, in pl. Ar. Phereer. ; : πράφευγμα, ἃ ἄτος, τὸ, Eubul. 

An offering made or poured forth with one’s own hand, ᾿χείρωμα; 
aros, τὸ, βοῇ. 

Off-hand, πᾶρᾶχρῆμα, Xen. Dem. 

Office, xpéos, poet. (not Att.) χρεῖος, To, no dat. in any alae, 
Pind. Zsch. Soph.; τέλος, τὸ, Pind. Hdt. Omn. Att.; τιμὴ, 
Mech. Eur. Hdt. Thue. Xen. Lys.; ἀρχὴ, Omn. Att. prose, 
Hat. ; ; ἀρχΐδιον (used also of an inferior office sometimes), Ar. 
Dem. ; ἐξούσια, Plat. Arist. 

A public office (imposed on a citizen by the state), λειτουργία, [at 
Athens the χορήγια, Tpinpapxia, ete. came under this head; it 
may be applied to the office of Sheriff of a County or Mayor in 
England, as being expensive, and such as cannot be avoided], 
Lys. Dem. Antipho. 

Those in office, ot ἐν τέλει βεθῶτες (nom. pl. perf. part. contr. from 
Batyw), Soph. Thuc. Dem. See Magistrate. 

To serve a public office (any of those which came under the head 
of λειτουργία) λειτουργέω, Xen. Andoc. Dem. 

An officer (of any public body, etc.), “ὑπηρέτης, ov (answering to 
the Latin apparitor), Xen. Plat. Dem. 

Without having ὦ proper officer appointed to it, ’avapxos, ov, Xen. 
To officiate, διᾶκονέω, sometimes c. acc. of the matter in which, 
Eur. Xen. Dem. 

Officious, πολυπράγμων, ovos, ὃ καὶ ἡ, Ar. Lys. 1800. 

To be officious, πολῦπραγμονέω, only act. Ar. Xen. Plat. 1800. 
Officiousness, πολῦπραγμοσὕνη, Ar. Thue, Xen. Lys. 

Offspring, γονὴ. Hom. Trag. Plat. Dem. Eschin. ; 3 γόνος, Hom. 
Trag. Hdt.; SaAos, τὸ, Hom. Pind. Eur.; γένος, τὸ, Hom. 
Tyrt. Eur. Hat. Xen,< aon Hom. Trag. Plat. ; γενεὰ, Pind, 
Hdt.; γένεθλον, Simon. Trag. ; ; γενέθλη, Soph.; ὠδὶς, vos, 7, 
Pind. Asch. Eur.; σπέρμα, aos, τὸ, Pind. Trag. Thing, Plat. ; 
φίτῦμα, ἄτος, τὸ, ” Esch. ; φύστις, ews, 7, Adsch. ; λόχευμα, 
ἄτος, τὸ, Bae , βλάστημα, ἅτος, τὸ, Esch. Eur. ; Badernulen, 
ZEsch. ; βλαστὸς, Soph. ; παν βλάσται, αἱ, Soph. ; 
Soph. Eur. ; κῦμα, Gros, τὸ, /Esch. Ap. Rh.; στἄχὺς, vos, 6, 
Eur. ; dum op pict, ρῶγος, ὃ καὶ ἢ Ny Ar.; itv, Eupol. ; ᾿᾽άἀποθλάσ-- 
τημα, Plat.; φύὕτον, Theoc.; in pl. γέποδες, oi, Theoc. Ap. Rh. 
Call. 

The offspring of bulls, γοναὶ ταύρων = ταῦροι, 56}. 

Unborn off spring, φέρμα, dos, τὸ, Aisch. 

Often, Sauce, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; TOAAuKIS, 
and poet. often πολλἄκϊ (not in prose), Omn. ; ταρφέα, Hom. 
Ap. Rh.; ϑαμάκις, Pind.; diva, Pind. ae ; πολλὰ, Soph. 
Xen. ; πολλᾶχὴ, Hdt. ; πολλᾶἄχοῦ, Hdt. Plat.; πῦκνὰ, Xen. 
Tsoc. 

Very often, μῦριδικις, Ar. Plat. ; 
Xen. Plat. 

Oftener, πλεονἄκις, Xen. Plat. 

As often as, ὁσἄκις, or poet. ὁσσἄκις or ὅσσἄκι, Hom. Xen. Plat.; 
ἐπειδὴ, C. opt. mal Plat; ὁποσάκις, sometimes c. av, Xen. Plat. 

So often, τοσἄκις and τοσἄκι, Hom. ; τοσαυτἄκις, Xen. Plat. 
Andoe. 

How often 2 ποσᾶκις ; 
Call. 

Oil, ἔλαιον, Hom. Xen. ; ᾿ἅλειφαρ, dros, τὸ, Hom. Hdt.; ᾿ἄλειφα, 
only nom. and acc. neut. Esch. Call. ; ἐνάλειμμα, Tos, TO, 
Arist. 

An oil-press, ἐλαιουργεῖον, Arist. 

ane Atra, usu. in Hom. in the phrase Aim’ ἐλαίῳ, Hom. Hes. 

uc 

Producing much oil, πολυέλαιος, ov, Xen. 

To yield but little oil, ὀλίγελαιόω, Theoph. 

A seller of oil, ἐλαιοπώλης, ov, 6, Dem. 

To oil, i.e. anoint with oil, ἐλαιόω, Pind. Soph. 

Wen) coe ef ΠΣ water (as wrestlers oiled their bodies), 
ξηραλοιφέω, Soph. Aschin. | 


Lb JL 
πολλοδεκᾶἄκις, Ar. ; πλειστᾶἄκι5. 


wv ὧν 
and poet. ποσσᾶκις ; and ποσσᾶἄκϊ ; Plat. 


σπορὰ, 


OILINESS. 


n oil flask, ὄλπις, ἴδος, ἢ, Sapph. Theoe. ; ὔλπη. Theoc. 
Oiliness, Aiméipsrns, ητος, ἢ, Arist. ; Sines ἅτος, τὸ, Hipp. 
Oily, ἐλαιήεις, Soph. ; ἐλαιηρὸς. Plat. Ap. Rh. ; Deepa Hipp. 
Ointment ᾿ἄλοιφὴ. Hom. Plat.; ᾿ἄλειφαρ, τοις τὸ, Hom. Hat. ; 

᾿ἄλειφα, only nom. and ACC neut. Esch, Call. ; ; μῦρον, Archil. 

Soph. Eur. Hdt. Plat.; μὕρωμα, ἅἄτος, τὸ, Alez. Ar. ; μῦρϊδιον, 

Ar.; χρῖσμα, atos, τὸ, FKsch. Xen. Theoph. ; ψαγδὰν, avos, ἢ; 

Eubul. ; ψάγδη, Eupol. ; χρῖμα, ἄτος, τὸ, Call. 

Soaked in or stained with oll, énauorivys, Hipp. 

The market for ointments, μῦρον, Ar. Pherecr. 

A box for ointment, ’ ἄλάθαστρος, Ar. Hdt. Theoc. Call. ; 
τοφορεῖον, Ar.; ᾿ἄλάᾶδάστιον, Eubul. 

Of ointment, i. 6. containing ointment, pipnpds, AEsch. Ar. 

Applied as an ointment, ἔγχριστος, ov, Theoe. 

To rub with ointment, μῦρίζω, Alce. Ar. 

Fond of ointment, φϊλόμῦρος, ov, Alex. 

A boiling or preparing of ointments, μυρεψία, Arist. 

The art of preparing ointments, Ἢ ἡ μῦρεψικὴ, Lys. Arist. 

Belonging to or skilful in preparing ointments, μυρεψὶκὸς, Hipp. ; 
μυρεψὸς, ὃν, Critias, Arist. 

A dealer in ointments, μῦροπώλης-, ov, 6, Xen. Lys. 

Old, πᾶλαιγενὴς, Hom. ; πᾶλαιὸδς (at πότ τῆν in Att.), compar. 
ΒΕ: also —alrepos, etc. Omn. ; πρέσϑυς, compar. mpec6v- 
Tepos, superl. mpeo6uTatos, and poet. πρέσθιστος (only compar. 
and superl. used in prose, the positive never in this sense), Omn.; 
γέρων, ovtos, ὃ καὶ 7, τὸ γέρον, no compar. or superl. Omn.; 
γεραιὸς (αἵ often in Att.), compar. —altepos, superl. —airaros, 
Hom. Pind. Trag. Thuc. Xen. ; γηραιὸς, ἃ, dv, and ds, dv, Hes. 
Pind. #sch. Eur. Hdt.; yepapds, AMsch.; γηρᾶλέος, Pind. 

._fésch. Anth.; patos, only in fem. γραία, Hom. Trag. Theoc. ; 
πρέσθειρος, only in fem. ἢ. Eur. Ap. Rh.; πᾶλαίγονος, ov, Pind.; 
δηναιὸς, Aisch.; μᾶκραίων, wvos, ὃ καὶ ἢ, Soph.; πᾶλαιόφρων, 
ovos, ὃ καὶ 7 (only of men), Aisch.; πολιὸς, ἃ, ὃν, and ὃς, ὃν 
(used. even of things, reports, etc.), Adsch. Eur. Plat.; παλαιᾷ 
ἔντροφος ἡμέρᾳ (of men), Soph.; maAaoyevns, Ar.; πᾶλαιόγο- 
vos, ov, Plat. (Com.) ; mpecGuyevys, Cratin; ἄθολος, ον (of a 
horse, lit. with the mark out of his mouth), Plat. See Ancient. 

Very old, τρἵγέρων, AEsch.; πολύὔγήραος, ov, contr. —pws, ρων, 
Asius, Plat. ; 5 παμπάλαιος, "Plat. Arist.; Badiynpws, Anth. 

Older, προγενέστερος, superl. --ἔστατος, "Hom. h.; mporepnyeviys, 
Call. 

Too old for,’ ὕπερήμερος, ov, c. gen. Anaxand. 

Oldish, ὕποπρεσθὕτερος, Ar. 

Quickly growing old, τἄχὕγήρως, ων, Hipp. 

He was thirty years old, ἦν τριάκοντα ἐτῶν, Xen, 

Being men of old standing (as to family), ἔοντες ἄνδρες δόκιμοι 
ἀνέκαθεν, Hat. 

Old age, γῆρας, τὸ, gen. —aos, dat. --αἵ, contr. (as always in Att.) 
γήρως, γήρᾳ, no ol. Omn. ; ἡλϊκία, Hom. Plat. Aschin. ; πἄλαιὰ 
ἡμέρα, Soph. ; τὸ πᾶλιν νεότητι, Pind. 

Extreme old age, τὸ “ὑπεργήρων, Asch. 

A happy old age, εὐγηρία, Arist. 

The imbecility of « old age, πἄλαιότης, NTOS, 7, Aischin. 

An old man, γέρων, ovtos, 6, Omn.; πρεσθὺς (rare as subst. 
except in acc. and voc.), Trag. ; πρεσθύτης, ov, 6, sometimes as 
adj. (e.g. with πατὴρ, etc.), Ausch. Eur. Ar. Xen, Plat. An- 
tipho. Aischin. ; γερόντιον, Ar. 

Ridiculous names for an old man, σόρος, 7 (lit. a bier), Ar. ; 
τύμβος (lit, a tomb), Ar.; τρὺξ, Tpiyds, 7 (lit. dregs of 
wine), Ar 

An active old man, apoyépwy, Hom. 

Like an old man, or like that of an old man, ᾿ἴσόπρεσθυς (of 
strength), Alsch. ; ; πρεσθῦτϊκὸς, Ar. Plat. 1806, 

A body of old men, ᾿πρέσβος, τὸ, Asch. 

A council of old men, “yepouala,, Eur. Dem. 

An old woman, γραῦς, ypads (also in Hom. ypnis, yends, etc.), 
sometimes as adj. (i. e. with γυνὴ, etc.), Omn.; γραῖα, Hom. 
/Esch. Eur.; mpes6is, ews, 7, Alsop; πρεσθῦτις, 100s, acc. also 
ιν, /Rsch. Eur. ZEschin. 

An old woman (in ridicule), γρᾶϊδιον, Ar. ; 

Belonging to old men, yepovrixds, Plat. 

Receiving the old, πρεσθυτοδόκος, AXsch. 

To guide, or (0 teach an old man, γεροντἄγωγέω, only act. 
Soph. Ar. 


An old mother, πᾶλαιομήτωρ, opos, ἣ (of an ancestress), Eur, 
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To be old, mper6evw, only act. in this sense, Soph. Plat. 

On the for mer family Artabazanes was the ‘eldest, τῶν μὲν δὴ προ- 
τέρων ἐπρέσϑδευε ᾿Αρτἄθα(ἄνης, Hat. 

To grow old, γηράσκω, fut. γηρᾶσομαι, aor. 1. ἐγήρᾶσα, but Att. 
ἐγήρᾶνα (Hom. has also 3d sing. imperf. ἐγήρα, and aor. 1. part. 
ynpas), Hom. Hes. Trag. Xen. ; κἄτὄἄγηράσκω (besides the 
tenses of the simple verb, Plat. has also fut. act. κἄτἄγηράσω), 
Hom. Hes. Eur. Ar. Bigg Isoc. ; ᾿ἀπογηράσκω (aor. 1. part. 
ἀπογήρας used even by Alex.), Theogn. Alex.; ἐγγηράσκω, 
Thue. ; πἄρηθάω, Adsch. Hdt. Thue. 

To grow old together with, συγγηράσκω, Eur. Hat. Isoc. ; 
τἄγηράσκω, Hdt. Ise. 

To grow old before, προγηράσκω, Hipp. 

To live to old age, διαγίγνομαι, fut. τ γενήσομαι, no aor. ].. aor. 2. 
πεγενόμην, perf. —yeyova, part. —yeyouas, and contr. ἜΤΟΣ 
-εγῶσα, -γεγῶτος, etc., also ) -γεγένημαι, &schin, 

A growing old, yhpavots, ews, ny Arist. 

A growing old together, συγκἄτἄγήρᾶσις, EWS, hy Plat. 

To make to grow old, γηράσκω, only in aor. 1. ἐγήρᾶσα, /Esch. 
Which cannot grow old, * ἄγήραος, ov, contr. (as always in Att. and 
sometimes in Hom.) ᾿ἄγήρως, wy, acc. _ sing. sometimes ἄγήρω, 
for πων, Hom. Hes. ἢ. Pind. Trag. ; ; ᾿ἄγήραντος, ov, Simon. ; 
᾿ἄγήρᾶτον, Hur. Xen. Plat. 

To repeat old stories, use old arguments, ἀρχαιολογέω, Thue. 

A repetition of old stories, old arguments, ἀρχαιολογία, Plat. 

Old-fashioned, ἀρχαῖος, ZEsch. Dem.; ἀρχαίοτροπος, ov, Thue. ; 
ἀρχαϊκὸς, Ar.; Κρονϊκὸς, Ar. 

To be old- fashioned, Κρονίων ὄζω (lit. to smell of the lime of 
Saturn), Ar. 

Old-fashionedness, ἀρχαιότης, τος, 7, Plat. 

An oleander, νήριον, Diosc. 

Olfactory, ὀσφραντὶκὸς, Arist. See Smelling. 

An oligarchy, ὀλίγαρχία, Omn. Att. prose ; 
*tcovouia), Thue. 

Favouring an oligarchy, ot ὀλίγοι, Thue. ; 
Lys. 

To be ruled by an oligarchy, ὀλγαρχέομαι, pass. Thuc. Xen. Plat. 
1300. 

Oligarchical, ὀλϊγαρχικὸς, Omn. Att. prose ; 
Arist. 

Oligarchically, ὀλγαρχὶ κῶς, Plat. 

An olive tree, ἐλαία and ἐλάα (aa Att., ἄᾶ elsewhere), Hom. 
Pind. Aésch. Soph. Xen. Lys. Dem. ; ; ἐλαὶς; pl. ἐλᾷδες, ai, Ar. 

A sacred olive tree, wopta, usu. in pl. Ar. Lys. 

Guardian of the sacred olive trees, Mépios (epith. of Jupiter), 
Soph. 

A wild olive tree, φὕλία, Hom. ; 
ἔλαιος, Soph. Pind. 

A small or young olive tree, ἐλάδιον, Alciph. 

An olive (the fruit), ἐλαία and ἐλάα (a4 Att., 
Ar. Dem.; 
Pherecr. 

An olive (another sort), γεργέρϊμος, n, Call. 

An olive (another sort, small), wiripis, ews, 4, Call. 

Pressed olives, στέμφῦλον, Ar. 

The trunk of an old olive tree, σηκὸς, Lys. 

An olive tree which has been burnt, πυρκαΐα, Lys. 

Made of olive wood, ἐλᾶϊνὸς, Hom. ; ἐλᾶϊνεος, Hom. 

Planted with olives, ἐλαιήεις, Anth. 

To cultivate olives, ἐλᾶϊζω, Ar. 

Bearing olive trees, ἐλαιόφῦτος, ov, Asch. ; 
ἐλαιοφόρος, ov, Eur. 

An olive gatherer, ἐλαιολόγος, Ar. 

Eating wild olive berries, κοτὶνοτρἄγος, Ar. 

Olive boughs or garlands (borne by suppliants), SaAAbs, AEsch. 
Eur. Aéschin.; also ϑαλλὸς ἐλαίας, Plat. 

Bearing olive boughs or garlands, Saddopédpos, Ax. 

Having the upper part like an olive, ἐλαιόπρῳρος, ov, Arist. 

Gum from the olive-tree, ἐλαιόμελι, tros, Diose. 

Of un olive compleaion, wert’ xAwpos, ov, Plat. Theoc. 

Olympia, ᾽Ολυμπία, ἢ, Pind. Thue. ; ᾽᾿Ολύμπια, τὰ, Hdt. 

At Olympia, ᾿Ολυμπίᾶσι, Ar. Thue. Plat. 

To Olympia, ᾿Ολυμπίαζε, Arist. 

The Olympic games, ᾿Ολυμπιὰς, aos, 7, Pind. Hdt. Dem. 

Having gained a victory at the Olympic games, ᾿Ολυμπιάδα ἀνελό- 
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μενος, Hdt.; so vixdw ᾿Ολυμπιάδα, Hdt., and ᾿Ολύμπια ἀναιρέω 
ete. Hdt. 

Often gaining the golden leaves of the Olympic olives, Sama... 
᾿Ολυμωιάδων φύλλοις ἐλαιᾶν χρυσέοις mix Geis, Pind. 

Olympic, Ολυμμϊκὸς, Ar. 

Conquering in the Olympic games, ’OAvumidvixos, ov, Pind. 

’ Xen. 

A conqueror in the Olympic games, ᾿Ολυμπιονίκης, ov, 6, Pind. 
Xen. 

Olympus, Ὄλυμπος (in Hom. also OvAvuTos), Omn. ' 

Of Olympus, ᾿Ολύμπιος, ov, Hom. Ar., fem, ᾿Ολυμπιὰς, ἄδος (esp. 
of Goddesses, etc.), Hom. Hes. h. Ar. 

To Olympus, Οὔλυμπόνδε, Hom. 

The temple of Olympian Jupiter, Ὀλυμπιεῖον, Thue. 

An omen, φήμη, Hom. Trag. Xen. Plat. Isoc.; κλήδων (also in 
Hom. κλεηδὼν and κληηδὼν) dvos, ἢ (esp. that contained in any 
word or sound), Hom. /Esch. Soph. Hat. ; οἰωνὸς, (esp. one 
drawn from birds), Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. ; 
ὄρνις, 6 καὶ ἧ, gen. dpvidos, acc. ὄρνιθα and ὄρνιν (Hom. uses 
dpvis, Trag. dpvis, dpviv, Ar. usu. Opvis, iv), Hom. Pind. Trag. 
Plat.; οἰώνισμα, ἄτος, τὸ, Eur.; mrépov, Soph. ; σύμβολον, 
Archil. AEsch.; σύμθολος, AXsch. Xen. ; σημεῖον, Soph. Xen. 
Plat. 

A good omen, evopvidia, Soph. 

Words of good omen, εὐέπεια, Soph.; ἐπφημίσμᾶτα, τὰ, Thue. ; 
σεμνὰ, τὰ, Asch. 

Of good omen, αἴσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Eur. Xen. ; 
ἐναίσϊμος. ov, Hom. Ap. Rh.; ἐναίσιος, ov, Soph; δεξιὸς, Hom. 
/B®sch. Eur. Xen. Ap. Rh.; διαδέξιος, ov, Hdt. ; εὐώνῦμος, ον, 
Pind. Plat.; εὔφημος, ov (esp. of sounds), Trag.; εὔσημος, ον, 
Soph. Eur.; χρηστὸς, Hat. 

Of good omen, evaciuws, JEsch.; εὐφήμως, ἢ. Asch. Plat. 
Dem. 

Words of bad omen, δυεφημία, Soph. 

Of bad omen, ’épiorepds, Hom. ; πᾶραίσιος, ov, Hom.; ddspnuos, 
ov (of sounds), Hes. Eur.; σκαιὸς, Pind. Soph. Hdt.; κἄκοῤῥή- 
μων, ovos, 6 καὶ ἢ (of words or sounds), Asch. ; so κἄκόφᾶτις, 
ews, ὃ καὶ 7, AEsch.; πᾶρορνις, ἴθος, 6 καὶ ἣ (of a voyage), 
Asch. 

One who gives omens to, is an omen to, προδέκτωρ, opos, 6, Hat. 

Regardful of omens, didowaytevtijs, ov, 6, Plat. 

An interpreter of omens, οἰωνιστὴς, οὔ, 6, Hom, Hes. ; οἰωνοθέτης, 
ov, 6, Soph. See Soothsayer. 

To look for omens, ὀσσεύομαι, mid. Ar. 

To take omens from, to look on as an omen, οἰωνοσκοπέω, only act. 
Eur. ; οἰωνίζομαι, mid. Xen. 

To shun as a bad omen, οἰωνίζομαι, mid. Dem. 

To obtain good omens, καλλιερέω, and mid., but no pass. Hdt. 
Xen. Dem. Hschin. 

To give good omens, be full of goods omens (of the sacrifice), κάλ- 
Avepéw, no pass. Hdt. Xen. 

To sacrifice with good omen, καλλιερέω, no pass. 6. acc. Ar. 
Theoce. 

To speak words of good omen, εὐφημέω, only act. Hom. Asch, 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; εὐστομέω, only act. Ausch. Ar. 

To speak words of bad omen, δυςφημέω, only act. Soph. 

To sound full of good omen, εὐφημέω, Aisch. 

To speak words of (either good or bad) omen, ἐπιφημίζομαι, mid. 
Hat. 

Omission, πἄρἄλειψις, ews, 7, Plut. 

To omit, ἁμαρτάνω, fut. ἁμαρτήσομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἥμαρ- 
τον, also Ep. ἤμθροτον, perf. ἡμάρτηκα, no mid. but pass., c. gen. 
Hom.; πᾶἄρίημι (in Ep., τῇ Att.), aor. 1. —jxa, poet. (not Att.) 
—énxa, perf. pass. πάρειμαι, etc. Pind. Trag. Hdt. Xen. Dem.; 
μεθίημι, Eur.; πᾶρἄλείπω, perf. act. --λέλοιπα, pass. -λέλειμμαι, 
etc. Eur. Ar. Thuc. Xen. Plat. Dem.; λείπω, Dem.; ἐπϊλείπω, 
Plat.; ἐλλείπω, Eur. Xen. Plat. Ap. Rh.; ᾿ἄφαιρέω, no aor. 1. 
act. or mid., aor. 2. ἀφεῖλον, aor. 1. pass. ἀφηρέθην, Xen. Dem.; 
παρέξειμι, infin. —1évat, part. —1@v, imperf. --ἤειν, no other tenses, 
Plat.; mapa6atvw, fut. act. and aor. 1. act., not used in this 
sense, fut. πᾶράᾶθήσομαι, aor. 2. πᾶἄρέβην, part. —Gas, etc., as if 
from -- Θῆμι, perf. mapaSéSnxa, no pass. Dem. Dinarch.; ἀπολεί- 
mouat, mid. Dem.; (in speaking), ἀμνημονέω, c, gen. Eur. 
Thue. ; ὕπερθαίνω, Hdt. Plat. Isoc. Dem. 

1 did not omit, οὔ we παρέθη, Eur. 
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To be omitted, πἄρευτρεπίζομαι, pass. Eur. 

To atone for, or remedy a sin of omission, ᾿ἄφοσιόομαι, mid. 
Plat. 

One must omit, πᾶρᾶλειπτέον, Xen. Isoc. 

Omnipotent, παγκρᾶτὴς, Pind. Trag.; mévadKys, AEsch.; παντ- 
apxys, AEsch. Ar. ; πάνταρχος, ov, Soph. 

Omniscient, πάνσοφος, ov, Trag. Plat.; παμμῆτις, tos, 6 καὶ 7, 
Simon. ; παντόσοφος, ov, Plat. (Com.). See Wise. 

On (as clothes are on, etc.), περὶ, c. dat. Omn.; ἀμφὶ, c. dat. 
Hom. Eur.; prep. sometimes left out, and the noun is put in dat., 
as—he has on his limbs, ἔχει κώλοισιν, Asch. 

On (of position, as any one thing is ov another), ἐπὶ c, dat. Omn. ; 
ἐν, and poet. ἐνὶ, also εἰν (both in Trag., but the latter very rare in 
tambics), c. dat. Omn.; πρὸς, c. dat. (esp. when the motion is 
implied, 6. g. when one thing is thrown on another), Hom. Xen.; 
Kara, c. gen. of throwing or pouring anything on, Hom. Ar. 
Xen.; ὑπὲρ, c. gen. of places built on the sea, etc., Pind. Eur. ; 
em, c. dat. Thuc. 

On (of time), ἐπὶ, c. dat. Hom. Xenophon; μετὰ, 6. accus, 
Plat. ; ἐν, etc., c. dat. Omn. ; κατὰ and acc. Omn. Att.; but the 
prep. is very usu. omitted, and the noun put in the dat.; also, 
when the time mentioned is a day, it is often rendered by adj. 
in —atos, agreeing with the doer, e. g.—they arrived in Attica 
on the third day after leaving Sparta, τριταῖοι ἐκ Σπάρτης 
ἐγένοντο ἐν TH ATTIKH, Hdt. See Day. 

On (as on oath, etc.), ἐπὶ, c. gen. Dem. 

On (as on condition, etc.), ἐπὶ, c. dat. Thue. 

On (as a person swears on the Bible, etc.), κατὰ, c. gen. Thue. 

On (with verb of motion), κατὰ, c. acc., as—he struck him on the 
shield, etc., κατ᾽ ἀσπΐδα, Hom., on his track, κατ᾽ ἔχνος, Soph. 

On, as to live on (on the produce of, etc.), ἀπὸ, c. gen. Soph. 

To be on (as clothes, a garland, or any thing which is attached to 
another, as a handle on a thing, etc.), πρόξκειμαι, imper. --κεῖσο, 
imperf. —exeluny, fut. --κείσομαι, no other tenses, c. dat. Hom. ; πε- 
ρἵκειμαι, Hom. Pind. Thuc.; ἐπενήνοθε 3d sing., no other part used, 
c. dat., once c. acc. Hom.; κἄτενήνοθε, used even with a pl., 
nom. Hes. ἢ. ; ἔπειμι, c. dat., in prose usu. c. ἐπὶ and dat., 
Omn. ; ἐφεδρεύω (of a vessel borne on the head), Eur. 

To come on (as a storm comes on people, etc.), ἐπϊγίγνομαι, 
fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. --εγενόμην, perf. —yeyova 
and --γεγήνημαι, c. dat. Hdt. See To come. 

Once, ἅπαξ, Omn.; εἰφἄπαξ, ἘΞ... Eur. Hat. Plat. 
Formerly. 

At once, (ἅμα, Omn.; ἐξαυτῆς, Theogn.; αὐτόθε or --θεν, Hat. 
Thuc. See Immediately. 

All at once, ‘timatimayres, --ἄπασαι, --ἄπαντα, Ar. 

All at once, adv. ἤλϊθα, Ap. Rh. 

Once for all, κἄθἄπαξ, Hom. 

One, duds, pl. only in neut. Hom. Hes.; εἷς, μία, ἕν, gen. ἑνὸς, 
μιᾶς, ἑνὸς, etc. Omn. (Hom. also sing. fem. ἴα, and dat. sing. neut. 
ἰῷ); μονόστολος, Eur. 

The one, answering to the other, ὃ μὲν, ans. to 6 δὲ, Omn.; ἕτερος, 
answered by ἕτερος, sometimes by ἄλλος, Hom. Xen. Plat. 

At one time one, at one time the other, Tot’ ἄλλος, ἄλλοθ᾽ repos... 
Soph. 

One of the two, δυεῖν τὸ ἕτερον, Plat. 

One, i. e. any one, answering to the French on, tis, Omn., 6. g.— 
whatever one says or does, ὅσα λέγει Tis, ἢ πράσσει τις, Soph.; 
so Thue. ete. 

One (speaking contemptuously), Tis, enclit., e.g.—there was one 
Thersites, Θερσίτης τις ἦν, Soph. 

Every one, πᾶς Tis, Eur. 

Some one, εἷς Tis, Soph. 

Of but one kind, μονόκωλος, ov, Arist. 

Inhabited by but one person, povdppu8uos, ov, ZEsch. 

To be occupied about one business only, μονοπραγμᾶτέω, only act. 
Arist. 

Oneself, αὐτὸς, Omn. See Self. 

To be oneself, ἔνδον γίγνομαι (fut. γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
ἐγενόμην, perf. γέγονα, part. γεγονὼς, and Att. yeyos, aca, 
gen. —@tos, also γεγένημαι), Asch. ; ἔνδον ἐμαυτοῦ εἰμὶ, ἔνδον 
ἑαυτοῦ ὧν, etc. Antipho. 

Not being yourself, σῶν φρενῶν οὐκ ἔνδον ὧν, Eur.; ἔντος εἰμὶ, 
Dem. ; ἔντος ἐμαυτοῦ γίγνομαι, Hdt. 

Onerous, ἐπαχθὴς, Ar. Thuc. Plat. See Burdensome. 
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An onion, κρόμυον, Hom.; κρόμμνον, Ar. Hdt. Xen. 

Like onions, κρομυώδης, Diose. 

Only, μόνος, and poet. μοῦνος (not in Att. prose), Omn., superl. 
μονώτατος, Ar. Lycurg. Theoc.; οἷος, Hom. Pind. Soph. 

Only begotten, μονογενὴς and μουνογενὴς, Hes. Aasch. Eur. Hat. 
Ap. Rh., fem. μουνογένεια, Ap. Rh. 

Only, μόνον, and μοῦνον (not in Att. prose), Omn.; μόνως, Thuc. 
Xen. ; οἷον, Aisch.; μονἄχοῦ, Plat. 

In one way only, wovaxy, Xen. Plat.; movaxes, Arist. 

In which way only, ἧπερ μονᾶχῇ, Xen. 

Not only, μὴ ὅτι, followed by ἀλλὰ καὶ or GAA’ εἰ, Xen. Aschin.; 
ov μόνον, Lys. 

Not only not, οὐχ ὅπως, followed by ἀλλὰ or ἀλλὰ καὶ, Soph. 
Thuc. Xen. Isoc. Dem.; μὴ ὅτι, followed by ἀλλὰ and neg. 
Lycurg. Ise. 

An onset, ὁρμὴ. Hom.; προτέλεια, τὰ, Esch.; σύῤῥαξις, ews, 7, 
Arist. See Attack, 

Onward, πρόσω, Ep. πρόσσω, Att. also πόῤῥω and πόρσω, compar. 
προσωτέρω, superl. -τάτω, also προσώτατα (Hdt.), Att. also 
sometimes ποῤῥωτέρω, --τάτω (Pind. has also πόρσιον, πόρσιστα), 
Omn. See Forward. 

An onyx, Σαρδῷος ὄνυξ, gen. —txos, 6, Luc.; ὀνύχιον, Theoph. 

To 00ze, στάζω, only act. Trag. Hdt. 

To ooze through, διᾶπιδύω, Arist. See To drop. 

Opal, ὀπάλλιος, Diose. 

To open, act. ᾿ἄνακλίγω, aor. 1. pass. --εκλίθην, and Ep. -exAly- 
θην (of doors, etc.), Hom, Eur.; ἀνίημι (in Ep., τῇ Att.), fut. 
ἀνήσω (but also Hom. ἀνέσω), aor. 1. ἀνῆκα, poet. (not Att.) 
also -ἔηκα (Hom. has also aor. 1. opt. ἀνέσαιμι), perf. pass. 
ἀνεῖμαι, etc. Hom. Eur. Xen.; πετάννῦμι, fut. πετἄσω, aor. 1. 
poet. also ἐπέτασσα, perf. pass. πέπτἄμαι (more rarely πεπέ- 
Tacpot), Hom.; ᾿ἄνᾶπετάννῦμι. poet. also ἀμπετάννῦμι (in Pind. 
also ἀναπίτνημι, poet. infin. ἀναπιτνάμεν), Hom. Pind. Eur. Hat. 
Xen.; λύω (ὕ, thoughd sometimes in arsi, i. 6. at the beginning of 
a dactyl or spondee, and in compounds Ὁ), fut. λύσω, perf. pass. 
λέλῦμαι, pluperf. pass. 3d sing. and pl. often without redupl. 
λῦτο and λύντο (not Att.), Hom. Eur. ΤΠ πο. ; οὔγνῦμι and οἴγω, 
fut. οἴξω, etc., aor. 1. often trisyl]. ὥϊξα, so imperf. pass. ὠΐγ- 
vuyTo (not so in Att.), Hom. Hes. Pind. Asch. Eur. ; ᾿ἄνοίγνῦμι 
and ᾿ἄνοίγω, Ep. also ἀναοίγ., imperf. ἀνέῳγον, aor. 1. ᾿ἄνέῳξα, 
perf. ἀνέῳγα, pass. avéwypat,Omn.; διοίγνῦμι and διοίγω, Soph. 
Eur. Ar. Plat.; ἐξᾶνοίγνῦμι and —yw, Ar.; διανοίγνῦμι and —ya, 
Plat. Arist.; χἄλάω, fut. dow, Eur. Xen.; διάχἄλάω, Eur.; 
᾿ἄναπτύσσω, fut. -tw, Soph. Eur. Hdt. Xen.; ᾿ἄνάμοχλεύω (only 
of doors), Eur.; ᾿ἄνἄδείκνῦμι (only of doors), Soph.; διαπτύσσω, 
Soph. Eur. Plat.; διέλκω, imperf. —e7Axov, fut. --ελκύσω, ete. (of 
opening one’s eyes), Plat. 

To open (a mouth), ᾿ἄναστομόω, c. acc. Eur.; diaipw, Dem. 

To open (a body), ᾿ἄνασχίζω, Hdt.; ᾿ἄνάἄτέμνω, no aor. 1. act., 
perf. -τέτμηκα, Hdt. 

To open (a letter or a seal), ἐξελίσσω, augm. εἰ, Eur.; περιαιρέ- 
ομαι, aor. 2. —eAduny, Hat. 

To burst open, ἐπιῤῥήγνῦμι and ἐπιῤῥήσσω, Ep. imperf.—phoceckoy, 
Hom. Soph. ; ᾿ἄναῤῥήγνῦμι, Eur. 

To open secretly, “ὑπᾶνοίγνῦμι or -otyw, Ar. Ephipp. Dem. 

To open a little, ajar, πᾶρακλίνω, Ar. Hdt.; πᾶροίγνῦμι, c. gen. or 
c. ace. Eur. Ar.; πᾶρᾶνοίγνῦμι or --οἴγω, Dem. 

To open a case (as an orator does before judges), εἰςἄγω (aor. 2. 
eisqryayov) δίκην, Esch, Dem. 

To open (intrans.), to be open, διίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and 
pluperf. act., perf. part. διεστηκὼς, also διεστὼς, Goa, ds, gen. 
—aTos, etc. Hom. Soph. Hdt.; πίτνἄᾶμαι, pass. Eur. ; χασμάομαι, 
mid. Alex. 

The spring opens, ἔαρ ὑποφαίνει, and mid. ὑποφαίνεται, Xen. 

To open into (as one sea into another), civévacroudomat, pass., c. 
dat. Arist. 

One must open, ᾿ἄνοικτέον, Eur. 

Open, i.e. not shut, ἴακλειστος, Ep. also ᾿ἀκλήϊστος, ov, Eur. 
Thue. Call. ; ᾿ἄνάἄπεπταμένος (prop. of dvors, eyes, etc., but also 
of the sea, and’of impudence), Hdt. Xen. Plat. Dem. 

Open, i. 6. not concealed, ἀμφἄδιος, Hom. ; pavepds, ἃ, dv, and ds, 
ὃν, Eur. Dem. 

Open (of a plain, or a place on a plain), εὐδείελος, ov, Hom.; 
ἄερκτος, ov, Lys. 

Open (οἵ ἃ Roser ra 8, ον (i.e. undecked), Antipho. 
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Open (of the air), κἄθἄρὸς, Plat. ᾿ 

Of any thing in the open air, ᾿ἄκᾶλυφὴς, Soph.; αἴθριος, ον, 
Cratin. 

The open air, αἶθρος, Hom.; αἰθρία, Xen. 

An opening (the act.), ἄνοιξις, ews, 7, Thue. ; ᾿ἄνάπτυξις, ews, 7, 
Arist. 

An opening (of pleadings, ete.), εἰσάγωγὴ, Plat. 1586. 

An opening or chasm (q. ν.), χάσμα, Gros, τὸ, Hes. Eur. Hat. 
Plat. ; ᾿ἄναπτῦχὴ, poet. ἄμπτ. Soph. Eur. 

Openly, ἀμφἄᾶδὸν, Hom.; audada, Hom.; ἀμφᾶδίῃ, Hom. ; "ἄνἄ- 
φανδὸν, Hom. Hes. Plat.; ἀμφανδὸν, Pind.; avapavda, Hom. 
Ap. ΒΗ. ; ἐξᾶνἄφανδὸν, Hom.; ἐνωπῇ, Hom.; φανερῶς, Asch. 
Soph. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; ἐμφᾶνῶς, Ion. ἐμφανέως, AEsch. 
Eur. Hdt. Thue. Xen.; ἐν τῷ ἐμφᾶνεϊ, Thuc.; ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς, 
Hat.; κἄτ᾽ ὄμμα, Eur.; ἄντ κρῦς, 8... Ar. Thuc. Dem.; ἐμ- 
ποδὼν, Ar.; ᾿ἄπᾶρδκἄλύπτως, Plat.; ᾿ἄποκεκἄλυμμένως, Isoc. ; 
ἀπροφᾶἄσίστως, Thuc. Xen.; ᾿ἄποπεφασμένως, Dem.; éripivas, 
Thue. ; ἐκ Tod προφανοῦς, Thuc.; ἐκ τῆς teins, Hdt. 

(To say) openly, ἀπὸ γλώσσης, Pind.; ἐπιῤῥήδην, Ap. Rh. 

Openness, παῤῥησία, Eur. Plat. Isoc. Dem. 

To speak with openness, παῤῥησιάζομαι, mid., also in pass. Xen. 
Plat. Isoc. AXschin. 

One who speaks with openness, Tappnotacths, od, 6, Arist. 

Disposed to speak openly, παῤῥησιαστὶκὸς, Arist. 

To operate, ἐργάζομαι, mid., augmented tenses eipy., also perf. 
pass. εἴργασμαι, in both act. and pass. sense, fut. 1. pass. always 
in pass. sense, Omn. See 70 act. 

Operation, ἔργον, Omn. See Action. 

An operative, ἐργάτης. ov, ὃ (esp. in Greek of an agricultural 
labourer), Soph. Eur. Hdt. Xen. 

Operative, adj. ἐργαστὶκὸς, sine cas. or c. gen. Xen. Plat. 

Ophthalmia, ὀφθαλμία, Ar. Xen. Plat. 

To suffer under ophthalmia, ὀφθαλμιάω, only act. Ar. Hdt. Xen. 
Plat. 

To opine, νομίζω, Omn. Att.; δοξάζω, Asch. Soph. Plat. 
Isoc. 

Opinion, δόξα, Omn.; γνῶμα, Gros, τὸ, Esch. Eur.; γνώμη, 
Omn. Att.; γνωμΐδιον, Ar.; δόκησις, ews, ἡ, Soph. Eur. Hat. 
Thuc.; ἀξίωσις, ews, ἢ (that such and such a thing ought to be 
done), Thue. ; ὕπόνοια, c. gen. of the subject, Thuc.; διάνοια, 
Hdt.; δόγμα, dros, τὸ, Plat.; δόξασμα, Gros, τὸ, Thuc. Plat. ; 
οἴησις, ews, ἢ, Plat.; “ὑπόληψις, ews, 7, Plat. ; γνῶσις, ews, ἢ, 
Isoc.; δόκος, Xenophant. Call. 

Grounds for an opinion, γνῶμα, ἄτος, τὸ, Soph. Hat. 

Bearing ... (a device on his shield) ... ὦ token to guide our opi- 
nion us to what the city shall suffer, φέρων ... ὑπόνοιαν ἡμῖν οἷα 
πείσεται πόλις, Eur. 

It is my opinion, δοκεῖ μοι (pronoun sometimes understood), 
imperf. ἐδόκει, aor. 1. ἔδοξε, Omn. Att. . 

As is my opinion, ὡς ἐμοι δοκεῖ, Omn. Att. But for the indic. 
the infin. is sometimes put, 6. g— EL. “ Persuaded by whom of 
her friends 2 who advised this?” (lit. to whom did this seem 
good ?)—Curyvs. “ By some nocturnal vision in my opinion.”— 
HA. Ἐκ τοῦ φίλων πεισθεῖσα ; τῷ TOUT’ ἤρεσεν s—XPYS. Ἔκ 

δείματός, Του νυκτέρου, δοκεῖν ἐμοί, Soph.; and so Hat. ete. 

In my pbinion, ἐν ἐμοί, Soph.; παρ᾽ ἐμοί, Hdt.; ἐμὴν γνώμην, 

Ar,/ 

I am rather of this opinion, ταύτῃ μᾶλλον τῇ γνώμῃ πλεῖστός 
εἶμι, Hat. μ 

He was decidedly of opinion, πλείστη αὐτῷ ἢ γνώμη ἦν, Hat. 

I am of the same opinion as before, and have not changed it, eye 
μὲν 6 αὐτός εἰμι, καὶ οὐκ ἐξίσταμαι, Thue. 

This was my previous opinion, ταῦτα προυδέδοκτο, Plat. 

He will not change your opinion, ob σε παρασπᾶσει γνώμης (lit. 
drag you from your opinion), Soph. 

If I say any thing contrary to your opinion, εἰ καὶ σῆς δίχα γνώμης 
λέγω, Soph.; so ἐκτὸς γνώμης, Soph. 

Γνώμη is often also used with adverbs of place, 6. g—what is your 
opinion? που γνώμης ποτ᾽ εἶ ; Soph. ;—I know not to what opi- 
nion to turn, οὐκ ἔχω ποῖ γνώμης πέσω (aor. 2. subj. from 
πίπτω), Soph.; so ὅποι γνώμης φέρομαι, Soph. 

A wrong opinion, ἑτεροδοξία, Plat. 

A bad opinion (of any one), κἄτάγνωσις, ews, 7, Thuc. 

To have a wrong opinion, érepodokéw, only act. Plat. 

To have a bad opinion of, καταγίγνωσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 
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1s, aor. 2. πέγνων, - γνῶθι, etc. as if from --γνῶμι, perf. --ἔγνωκα, 
perf. pass. πέγνωσμαι, etc., c. gen. Thue. Isoc. Dem. 

Acting on one’s own opinion, povo nos, ον, Pind. Aésch. 

Single in one’s opinion, μονόφρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Ausch. 

One who is of the same opinion, ὁμογνώμων, ovos, 6 καὶ 7, ο. dat. 

Thuc. Xen. Lys. Dem. 

Of the same opinion, adv. ὁμογνωμόνως, 1506. Lycurg. 

To be of the same opinion as another, ὁμογνωμονέω, only act., c. dat. 
Xen. Dem. Mschin. ; ὁμοδοξέω, c. dat. Plat. See To agree. 

To bring over to one’s own opinion, ὁμογνώμονα ποιέω, and —omat, 
mid. Xen. 

Opposed in opinion to, ἀγνώμων, ovos, 6 καὶ 4, ο. dat. Soph. 

One who has (only) an opinion (no certain knowledge), δοξαστὴς, 
ov, 6, Plat. 

ecg, proceeding on opinion, dotacTixds, Plat. Arist. 

Which is matter of opinion, δοξαστὸς, Plat. 

Teaching (mere) opinions (opp. to accurate knowledge), dogoma- 
devtixds, Plat. 

To deliver one’s opinion, BovAedw, and mid. (esp. in council), 
Xen.; γνώμην ἀποφαίνομαι, mid. Eur. Hdt.; γνώμην τίθεμαι, 
Ar. Dem.; γνώμῃ τίθ, [where however Ems. reads γνώμην). 
Soph. ; yw. προτίθεμαι, Thue. 

Opium, μηκώνιον, Theoph. 

An opponent, ἀντἄγωνιστὴς, Eur. Xen. See Enemy, Adver- 
sar 

Gusaueant, καίριος, Trag. Xen. Plat.; εὔκαιρος, ov, Soph. Plat. ; 
᾿ἄκμαιος (of one who does a thing),"Soph.; σύμμετρος, ov, Soph. 
See Seasonable. 

Opportunely, καιρίως, Asch. ; εὐκαίρως, Xen. Isoc. Dem.; cup- 
meétpws, Eur. See Seasonably. 

Opportunity, καιρὸς, Omn. post Hom.; ᾿ἄκμὴ, often c. gen. of 
what for, Trag.; οὖρος, Soph. ; εὐκαιρία, Plat. Isoc.; ἀφορμὴ, 
Xen. Isoc. Dem. 

Any opportunity accidentally offering itself, τὸ πᾶρἄτύγχἄνον 
(ovTos), τὸ Taparibxov, Thuc. 

There is an opportunity, wépéxet, imperf. πᾶρεῖχε, aor. 2. πάρεσχε, 
part. παρασχὸν (the latter often used in nom. abs. with adv., 
6. 5. when there is a good opportunity, εὖ παρασχὸν, etc.), Pind. 
Hdt. Thuc.; ’axud¢er, used however with the nom. of the 
matter for which there is opportunity, Aisch. Xen. 

What is it the opportunity for which now presses you? τί δ᾽ ἐστιν 
οὗ σοι καιρὸς ἀντιλάζυται ; Eur. 

With few opportunities, OATyoKaipos, ov, Hipp. 

To be quick in seizing an opportunity, ὀξυλᾶβέω, only act. sine cas. 
Xen. 

To oppose, avridepi(w (in battle), c. dat. Hom.; ἀντιάω (always 
used by Hom. in a lengthened form, e.g. pres. infin. ἀντιαᾷν, 
part. ἀντιόων, etc.), c. gen. Hom.; ἄντϊφέρομαι, pass., c. dat. 
Hom. ; ᾿ἄνίστἄμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act., c. dat. 
Hom. sch. ; ἀνθίσταμαι, c. dat. Hom. Aisch. Thue. Xen. ; ἀν- 
τἄνίσταμαι, c. dat. Soph.; ἐνίσταμαι, c. dat. pers., sometimes c. 
ὅπως μὴ and verb. of the thing to be done, Thuc. Plat. Isoc. ; 
"ἄνᾶμένω. only act. Pind.; ἀντϊτείνω, c. dat. and sine cas. Pind. 
Eur. Hat. Xen. Plat.; ᾿ἄπαντάω, no pass., fut. ᾿ἄπαντήσω, in 
prose more usu. --σόμαι (esp. of opposing in battle), c. dat. Eur. 
Thuc. Xen. Dem.; ἐναντιόομαι, pass., 6. fut. mid., c. dat. Hdt. 
Thue. Xen. Lys.; ἀντιόομαι, c. dat. Hdt. ; avtimpdaow, only 
act. Hdt. Xen. Dem. FEschin. ; 3 ya ee a. only act., c. πρὸς 
and acc. Antipho.; ἀντιστἄτέω, only act., c. dat. Hdt. Plat. ; 
ἀνταγωνίζομαι, mid., 6. dat. Hat. Thuc. Xen. See 70 resist. 

To be opposed (in politics), ἀντιστασιάζω, c. dat. or sine cas. Xen. 

To oppose by assertion, avTiAéyw, c. dat. pers. or 6. mpos and acc., 
c. μὴ and infin. of the thing denied, or c. ws οὐκ and indic., 
sometimes c. ws and the verb of what is affirmed in opposition, 
or c. acc., often sine cas. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

To oppose (act.) one thing to another, avtitdoow, c. acc. and dat., 
or 6. πρὸς and acc. of the latter, AEsch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

To be opposed (in logic), ayTidiaipéouat, pass. Arist. 

To publish a play in opposition to, avTididdcoKw, fut. --ξω, Ar. 

Opposed to, mposayTys, c. mpds and acc. Xen. See next words. 

Opposing, ἀντίθιος, only in dat. pl. ἀντιξίοις ἐπέεσσι, Hom. 

Opposite, ἀντίος, c. gen. orc. dat. Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. ; 
ἐνάντιος, c. gen. or ὁ. dat. Omn.; ὑπενάντιοσ, c. dat. Hes. Thue. ; 
ἀντὶ πρῳρος, ον, Soph. Eur. Ht. Thue. Xen. ; ἀντηρὴ5. C. dat. 
Soph. Eur. ; avtimopos, ov (esp. of countrie:), sine cas. or c. gen. 
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JEsch. Eur. Xen.; ἀντί πρόσωπος, ον, c. dat. Xen.; dvrtmous, 
ὃ καὶ 7, neut. ἀποὺ, Plat. 

And these accounts: are very opposite to what I heard, etc., καὶ 
πολὺ οἱ λόγοι οὗτοι ἀντίοι εἰσὶν ἢ ous ἐγὼ «ον ἤκουον, Xen. 

The opposite country or coast, ἀντϊπεραία, Hom. ; mepaia, Hdt. 
ΑρΡ. Eun ἀντἵπορθμα, τὰ, Eur.; τὸ ἀντιπέρας (see below, 
Opposite, adv, ), Xen. ; ἀντιπέρη, only i In ace. Mosch. 

The opposite party (in political divisions), of ἀντϊπολιτευόμενοι, 
Dinarch. 

One of the opposite party, ἀντιστασιώτης, του, 6, Hdt. Xen. 

To be opposite to (of one row or things, in one row opposite to 
those in another), ἀντιστοιχέω, only act., c. dat. Xen. 

To be stationed opposite (of fleets or armies), avTika0eCoua, fut. 
-εδοῦμαι, Thuc.; ἀντϊκἄθημαι, Hdt. Xen.; ἀντὶ κἄθίσταμαι, 
pass., 0. aor. 2. perf, and pluperf. act. Thue, Xen.5 ἀντιστρᾶ,. 
τεύομαι, mid., ο. dat. Xen.; ἀντιστρατοπεδεύω, more usu. --Ὅμαι 
mid., c. dat. Hdt. Thuc. Xen. 1806. 

Opposite, in opposition, etc., adv. &yta,c. gen. Hom.; ἄντην, 
Hom.; ἀντικρῦ", c. gen. or sine cas. Hom. ; ἀντίον, c. gen. Hom. 
Hadt.; ἀντία, Hom. Pind.; κἄτενάντιον, c. gen. or c. dat. Hom. 
Hes. Hdt.; κἄτάντηστιν, Hom.; reresomae c. gen. Hom.; 
ἔναντα; ς. ‘gen. Hom. Pind. Soph. Eur.; dvri6iny, Ce dat. (of 
enemies, etc.), Hom.; evayti6.0v, Hom. ‘Ap. Rh.; πέραν (only 
of places), 6. gen. or sine cas., also adjectively (e.g. the opposite 
land, ἢ πέρας γῆ). Hom. Hisch. Hdt. Thuc. Xen.; so ἀντί πέρα. 
Thuc. Xen., and κἄταντϊπέρας, Xen.; κἄτάντιον, Οὐ pel. 40r Ve, 
dat. Soph. "Hat. ; ἅπάντιον, Hat. ; ἀπενάντιον, Hdt.; ᾽᾿ἅπαν- 
τικρὺ, Xen.; ἐξ ἐναντίου, Xen, : ar ἐναντίας, Hat. Thue. 3; κατὰ 
TAVAVT LO, Plat. ; κατ᾽ i0v, Hdt.; κἄταντικρὺ, c. gen. or sine cas. 
Thuc. Xen. ; κἄτέναντα, Plat. ; ; διαστἄδὸν, c. dat. Ap. Rh. 

And let no one think the apposite, ᾿μηδέ τῷ δόξῃ πᾶλιν, /Esch. 

Being come to the age opposite to youth, ἥκων νεότητι τὸ πᾶλιν, 
Pind. 

From the opposite side, πέρᾶθεν, Eur. Hdt. Xen.; περἄᾶτηθεν, Ap. 
Rh.; περαιόθεν, Ap. ’Rh.. 

From the opposite side to that on which, etc., €x τοὔμπαλιν ἢ, 
Thue. 

Opposition, oppositeness, ἐναντιότης, nTos, ἢ, Plat. 

Opposition in political parties, ἀντίστἄσις, ews, 7, Plat. 

The cause of opposition, Td ἀντίξοον, Hat. 

To set up in opposition to, dvtitexvos εἶναι, c. dat. of the rival 
(poet. etc.), Plat. 

Having its gates opposite, ayTimvaos, ov, c. dat. Hdt. 

To oppress, βᾶρύνω, Hom. Pind. Asch. Soph. Thue. Xen. ; 
κἄτεπείγω, Hom. Dem.; τρίδω, Eur. Hdt.; mew, Esch. 
Eur. Thue. Xen. Lys. Isoc. ; ἐπιζᾶρέω, only ace. Eur.; Karaov- 
ναστεύω, Xen. 

To oppress very much, “ὕπερθιᾶζομαι, mid, Thue. 

To be oppressed, βιάζομαι, pass. Soph. Thuc.; συνέχομαι, pass. 
imperf. —exduns, other tenses rare, Asch. Eur, Ar. Hdt. Thue. 
Plat. Isoc. ; ᾿ἄναγκάζομαι, pass. Soph. 

Oppression, βίαιος, Thuc.; ἐπαχθὴς, Thuc. Isoc. Dem. 

Oppression towards the people, δημωθόρος, ov, Hom. ; Snuoparyos, 
Theogn. 

Opprobrious, ὀνείδειος, ov, only of words, Hom. See Re- 
proachful. 

Opprobrium, ὄνειδος, τὸ, Omn. See Reproach. 

Optics, ὀπτὶκὰ, τὰ, Arist. 

The science of optics,  owttxy, Arist. 

Option, αἵρεσις, ews, 7, Hdt. Plat. Dem. See Choice. 

Optional, ἐθελούσιος, Xen. 

Opulence, πλοῦτος. Omn. See Riches. 

Opulent, ’apveids, ἃ, dv, and bs, ὃν, also dpveds the only form in 
Trag., though Thuc. has ἀφνειὸς), Hom. Theogn. Pind. Aésch. 
Soph. Hdt. Thue. ; πλούσιος, Omn. post. Hom. See Rich. 

Or, ἢ Omn.; ἠὲ, Hom.; ἤτοι, most usu. followed by ἢ (once in 
Pind. after ἢ), Pind. Aisch. ’Soph. Thue. 

An oracle, i.e the place where prophetic answers were given, 
μαντεῖον, Ep. also μαντήϊον, AEsch. Hdt.; χρηστήριον, Hes. h. 
Esch. Hadt. 

An oracle, i.e. the answer given, dupn, Hom. Soph. Eur.; seo- 
προπία, Hom. Ap. Rh.; ϑεοπρόπιον, Hom. Hat. Ap. Rh. ; Séo- 
gatov, nearly always in pl. Hom. Pind. Trag.; φήμη, Hom. 
Pind. A%sch. Soph. Xen. Plat. Isoc. ; ἔπος, τὸ, Hom. Soph. 
Hdt.; μαντεῖον, and Ep. μαντήϊον, Omn.; μάντευμα, GTOS, TO, 
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Hes. Pind. Soph. Eur.; χρηστήριον, Pind. Trag. Thuc. Xen. 
Lycurg.; χρησμὸς, Sol. Pind. Hat. Trag. Thuc. Aéschin. ; 
χρησμῳδία, ARsch. Plat.; πυθόκραντον, Esch. ; λόγιον, Eur. 
Hadt. Thue. ; : seus, esp. τὶ dat. pl. ϑέμισσιν, Pind. ; χρῆσις. 
EWS, ἢ» Pind. ; ; μαντεία, Soph. Eur. Xen. Isoc. Dem. 

An oracle of the dead, νεκυομαντεῖον, Hat. 

Of or belonging to an eranle oracular, δϑεόπροπος, ον, Hom,; ve- 
μιστὸς, Pind. ; ; μαντεῖος, and Ep. μαντήϊος, Pind. Trag. ; wort. 
kos, Trag. ; χρηστήριος, a, ov, and os, ον, Ausch. Eur. ; χρησ- 
μῳδὸς, ὃν, Soph. Plat. Det ; ; Πυθόμαντις, ews, ὃ καὶ ἢ, Ausch. 
Soph. ; μαντόσῦνος, Eur. 

Predicted by an oracle, Séoparos, ov, Trag.; μαντευτὸς, Eur. 
Xen. ; Πυθοχρήστος. ov, Asch. 

The art of oracular divination, ἢ μαντικὴ, Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. See Divination, Prophecy. 

Banished by decree of an oracle, Tlv@oxphorns, ov, only mase. 
fEsch.; Πυθόχρηστος, ov, Eur. 

To deliver an oracle, predict or command by the voice of an oracle, 
etc., Θεοπροπέω, only act. Hom. Ap. Rh. ; xpaw (Ep. also 
Xpetw) aet, contr. in 7, no perf. act., in pass. of the oracle or 
answer delivered, sometimes of those who receive the answer, 
aor. 1. pass. ἐχρήσθην, Omn. poet. Hdt. Thuc. Lycurg. ; laawred: 
ouat, mid., perf. pass. both in act. and pass. sense, aor. 1. pass. 
only in pass. sense, Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat. A®schin. ; 
ϑεμιστεύω, only act., c. acc. of the answer, etc. ἢ. Lycurg. ; : 
χρησμῳδέω, only atte, sine cas. Ar. Hdt. Xen. Plat. See To 

prophesy. 

To consult an oracle, χράομαι (and χρείομαι, Ap. Rh.), mid., usu. 
ec. dat. Hom. ἢ. Eur. Thue. Isoc.; μαντεύομαι, mid. Pind. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 5 χρηστηριάζομαι, mid., 6, dat. or sine cas. 
Hdt. Xen. 

To consult an oracle on behalf of a person, ὑπερμαντεύομαι, mid., 
6. gen. pers. Eur. 

The right of consulting the oracle first, mpowayteta, Hat. 

A messenger sent to consult an oracle, Θεόπροπος, Hom. Aisch. 
Hdt. ; @ewpds, Soph. 

The interpreter or deliverer of an oracle, χρησμολόγος, Soph. Hat. 
Thuc. Xen.; xpnopu@dds, Plat. 

Orally, ἀπὸ στόμᾶτος, Xen. Plat. See Mouth. 

An oration, λόγος, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; λογΐδιον, Ar. Isoc. ; 
λογᾶριον, Dem. ; ῥητορεία, Isoc. 

Oratorical (of or belonging to an orator), δημηγόρος, ov, FEsch. 
Eur. ; δημηγορικὸς, Xen. Plat. Arist. ; ῥητορὶκὸς, Plat. 

Oratorically, pnropixas, Plat. Aeschin. 

An orator, ᾿ἄγορητὴς, οὔ, 6, Hom.; ῥήτωρ, opos, 6, Eur. Ar. 
Xen. Plat. Dem.; Snunydpos, Xen. Plat.; ῥητορϊκὸς, Plat. 
Isoc. 

One who writes “orations for others to speak, λογοποιὸς, Plat. ; 
λογογρᾶφος, Plat. Dem. 

Skilful in dressing up an oration, λογοδαίδἄλος, Plat. 

To be an orator, ῥητορεύω, only act. Plat. Isoc. 

Oratory, ᾿ἄγορητὸς. vos, 7, Hom.; ῥητορεία, Plat. 

Forensic oratory, ἢ δικᾶνϊκὴ, Plat. 

The writing of orations for others to speak, Aoryoypadia, Dem. 

An orb, κῦ'κλος, pl. κύκλοι and κύκλα, Trag. Plat. ; ἄντυξ, vyos, 
ἢ (of the moon), Mosch. 

ith golden orb, χρυσεόκῦκλος, ov, Eur. 

Orbicular, κυκλοτερὴς, Hom. Hes, Hat. 
Round. 

An orbit, ὄγμος, h.; 
Plat. 

An orchard, ὄρχος, Hom. Hes. Ar. Xen. See Garden. 

An orchestra, ὀρχήστρα, Plat. Isoc. Aschin. 

To ordain, ἐπΐτελλω, no perf. act. Hom. Pind. ; διατάσσω, Hes. ; 
γρἄφω (as fate does), Pind. ; ; πᾶραγγέλλω, ’ Soph. Eur. Hat. 
Thue. Xen. Isoc. ; ᾿ἄναιρέω, aor, 2. ἀνεῖλον, Xen. Plat. See To 
appoint, To order. 

It was ordained for him... διέκειτο of, Hes. 

An ordeal, — and we were ready even to go through the ordeal 
of taking up hot pieces of iron in our hands, ἦμεν δ᾽ ἑτοῖμοι καὶ 
μύδρους αἴρειν χεροῖν, Soph. 

Order, i. 6. good order, κόσμος, Omn.; εὐνομία, Hom. Hes. Pind. 
Xen. Plat. Dem.; εὐθημοσὕνη, Hes. Kany ; pvduds, Aesch. Eur. ; 
εὐκοσμία, Hur. Xen. Plat. Auschin.; μοῖρα εὔνομος, Pind.; Koo- 
μιότης, nTos, ἡ. Ar. Plat. Isoc. ; εὐταξία (esp. of military disci- 
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Xen. Plat. “See 


περίοδος, 7, Xen.; φορὰ, Plat.; πόλος, 


ORDINANCE, 


pline, also generally, Thuc. Xen. Plat. ; 
Dem. ; εὐρυθμία, Plat. 
Any regular order or arrangement of place, συστοιχία, Arist. 
Order of battle, διάκοσμος, Thue. 


τάξις, ews, 77, Xen. Plate 


_ And what is disorderly must always cause trouble till it be reduced 


to order, ἃ δ᾽ ἂν ἀσύντακτα ἢ. ἀνάγκη ταῦτα ἀεὶ πράγματα παρέ- 
χειν ἕως ἂν χώραν λάθῃ (lit. till they take their proper place), 
Xen. ; so—follow in your appointed order, ἕπεσθε ἐν TH ῥηθείσῃ 
χώρᾳ, Xen. 

Want of order, κἄκοθημοσύὕνη, Hes. ; 
Hdt. Thuc. See Disorder. 

In order, émoraddv, Hom. Ap. Rh.; ἐπισχερὼ, Hom.; ἑξῆς, Ep. 
also ἑξείης, Hom. Asch. Eur. Ar. Omn. Att. prose ; ἐφεξῆς, 
Eur. Hdt. Xen. Plat.; στοιχηδὸν, Arist.; κατὰ τὸ στοίχουν, 
Arist. 

In order, adj. i. e. one before another, προμνηστίνοι, --ναι, ete. 
Hom. 

In order (to do so and so, to such or such an end, etc.), vera, 
Ep. also εἴνεκα, ἔνεκεν, and εἴνεκεν, c. gen., often after its case 
in Hom., often c. τοῦ and infm. Omn. The Attic writers also 
very commonly omit the preposition, and put τοῦ and the infin. 
by itself. 

An order, i.e. command (q.v.), ἐφετμὴ. usu. pl. Hom. Pind. 
/Esch. Eur.; πρόεδταγμα, dros, τὸ, Plat. Isoc. Dem.; δήλωσις, 
ews, 7, Plat.; in pl. τὰ ἐπεσταλμένα (with reference to the per- 
son on whom the orders are laid), AAsch. Thuc. Dem.; τὰ ἐπισ- 
τἄλέντα, Thue. 

A previous order, πρόῤῥησις, ews, ἢ, Thuc. Plat. 

To order, 1. 6. peice. κελεύω, Cc. acc., sometimes c. dat. pers. 
and infin. when the thing to be done is expressed, that is, 
always in the acc. with all these words, perf. pass. --κεκέλευσμαι, 
etc. Omn.; ἐπιστέλλω, ὁ. acc., or more usu. 6. dat. pers. Trag. 
Hdt. Thue. Xen.; mpostdcow, c. dat. Omn. Att. Hdt.; duay- 
γέλλω, Eur. ; , διάκελεύομαι, mid., also pass. in pass. sense, 6. dat. 
Hadt. Thue. Plat. ; ; mipiixenetouat, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. 
See To command, To bid. 

To order beforehand, προεῖπον, προεῖπε, etc., c. dat. or 6. acc. pers., 
no other tense, Hom. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; προερέω, 
esp. in perf. pass. mpoelpnuot, pluperf. --ἦμην, and aor. 1. προεβ- 
ῥήθην, Hdt. Xen.; προυξεφίεμαι, mid., imperf. —epeluny, c. dat. 
pers. Soph. ; mpodryopevw, c. dat. Hdt. 

To order things, order different people to provide things, περιαγ- 


᾿ἄταξία (esp. among troops), 


γέλλω, c. acc. of the things, c. κατὰ and acc. of the different 


people to whom the orders are sent, Thue. 
To order repeatedly, τεύταζω, only act. Pherecr. 
To order, i. 6. set in order, arrange, κοσμέω (esp. of ordering sol- 


diers, etc., but also generally), Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. ; 
κἄτἄκοσμέω, Hom. ; διακοσμέω, Hom. Hat. Thuce.; so τάσσω 
(used also in sense 1 of commanding), Omn.; εὐθετίζω, only 


act. Hes.; ἐξευτρεπίζω, Eur. ; παρευτρεπίζω, Eur. ; δια- 
στἄθμάομαι, mid. (esp. of what has been previously not in order), 
Eur. ; πᾶρἄκασσύω (like a cobbler), Ar. ; εὐθημονέομαι, mid., no 
pass. ’Plat.; διασκευωρέω, Plat. 

That I may put the things in the house in order, ὡς eyo... 
τἄνδον ἐξαρκῆ τιθῶ, Soph. 

To be in order, εὐνομέομαι, pass. Omn, Att. prose ; 
only act. Thue, Xen. 

One must order, προςτακτέον, c. ὅπως, Plat. ; 
Plat. ; . ἐπιστἄτητέον, Plat. 

Ay vetting g in order, διᾶκόσμησι5, ews, 4, Plat. ; 
Plat. 

Ordered, πρόῤῥητος (of the thing), Soph. 
Well-ordered, 1. 6. arranged, κἄτηρτημένος, Hat. 

Difficult to reduce to order, SuskatdoTaros, ov, Xen. 

Orderly, εὔνομος, ov, Pind, ZEsch. Plat.; κόσμιος, a, ov, Soph. 
Xen. Plat. Lys. Isoc. Dem.; εὐθήμων, ovos, ὁ καὶ 7, Ausch. ; 
εὔτακτος, ov, Ar. Thue. Xen. ; εὔρῦθμος, ov, Plat.; evxpivis, 
Hat. ; (of ἃ man), κεκοσμημένος, Plat. 

Orderly, adv. i.e. in an orderly manner, δικαίως, Hom.; εὐκόσ- 
pws, Hom. Hes. Xen.; εὐτάκτως, Esch. Ar. Xen. Dem.; 
κοσμίως, Ar. Plat. Isoc.; edpd’Quws, Kur. Isoc.; κόσμῳ, Hom. 
Pind. ; σὺν κοσμῷ, Thuc.; κατὰ κόσμον, Hom.; τεταγμένως“, 
Xen. Plat. Isoc.; ᾿ἄτάᾶράκτως, Xen. 

An ordinance, mpdéstaryya, dros, τὸ, Plat. Isoc. Dem. ; 
ews, ἢ, Plat. Lys, 


εὐτακτέω, 
διακελευστέον, 


κἄτακόσμησι, 


πρόξςταξις, 


YN 
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A preliminary ordinance (of the senate, not become a law till it 
was formally passed), προδούλευμα, &ros, τὸ, Dem. 

Ordinary, σύντροφος, ov, Thuc.; ἐπιπόλαιος, ov, Isoc. Dem. ; 
ὁμᾶλὸς, Theoc. See Usual, Customary. 

Ordinarily, εἰωθότως, Soph. 

Orestes, ‘Opéorns, ov, 6, Omn. 

Of Orestes, "Ορέστειος, Eur. 

The three plays about Orestes, Opeoreia, Ar. 

Ordure, κόπρος, 7, Hom. Xen. 

Ore, μέταλλον. See Metal. 

An organ, ὔὕργᾶνον (both as a musical instrument and organ of 
sense), Asch, Plat. 

Organisation, σύνταξις, ews, 7, Dem. 

To organize, συντάσσω, Dem. 

Orgies, ὄργια, τὰ, Eur. 

To celebrate orgies, ὀργιάζω, Eur. Plat. 

Used in orgies, ὀργιαστὶκὸς, Arist. 

Orichalch, ὀρείχαλκος, Hes. ἢ. Stesich. Plat. Ap. Rh. 

Of orichalch, ὀρειχάλκϊνος, Plat. 

Orient, oriental, notos, Hom. Hdt.; égos, Soph. Xen. 
Eastern. 

Orifice, t¥An, Emped. Eur. Plat. 

Origin, γένεσις, ews, 7, Hom. Hdt. ; πηγὴ, Asch. Plat.; βαθρεία, 
FEsch,; βλαστὴ, Soph.; ῥίζα, Eur.; σπέρμα, ἄτος, τὸ, 
Thue. 

Original, πρώταρχος, ov, AEsch.; mpwrdyovos, ov, Eur.; mpwro- 
γενὴς, Plat. 

Originally, πρῶτον and πρῶτα, and poet. (including Trag.) τὸ 
πρῶτον, τὰ πρῶτα, Omn.; ἐξ ἀρχῆς, and ἀπ᾽ ἀρχῆς, Hom. Soph. 
Thue. ; ἀρχὴν, Hdt.; ᾿ἄνέκᾶθεν, Hat. 

Do you not know that Pelops was originally of barbarian blood 2 
οὐκ οἶσθα. . . ᾿Αρχαῖον ὄντα Πέλοπα βάρβαρον. 

An ornament, ᾿ἄνάθημα, dros, τὸ, Hom.; κόσμος, Omn.; ᾿ἄγαλ- 
μα, dros, τὸ, Hom. Alc. Pind. Aisch.; ayAdioua, Gros, τὸ, 
Trag.; πρόσχημα, ἄτος, τὸ, Soph. Plat.; χρῶμα, aros, Td (used 
also for ornaments in speaking, etc.), Plat.; κόσμημα, &ros, Td, 
Plat. Xen.; καλλώπισμα, &ros, Td, Plat.; καλλωπισμὸς, Plat. 

Some sort of ornaments for women, κἄλῦκες, ai, Hom, 

To ornament, ἐπασκέω, Hom. Pind.; κοσμέω, Omn. post. Hom. 
See To adorn. 

Ornamental, ἀγλαὸς, Hom. Pind. 

Orphan, adj. ὀρφᾶνὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν, sometimes c. gen. of the 
parents, Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. Xen, Plat.; dppavinds, 
Hom. Plat. Dem.; ᾿ἄπἄτωρ, opos, ὃ καὶ 7, Soph. Eur. Plat. 

An orphan, subst. dppavds, Isoc. Dem. 

To be an orphan, ὀρφᾶνεύομαι, pass., ο. fut. mid. Eur.; ὀρφᾶνίζομαι, 
pass. Soph. 

To make orphan, ᾿ἄπορφᾶνίζω, AEsch. 

To take care of orphans, ὀρφᾶνεύω, Eur. 

A guardian of orphans, ὀρφᾶνιστὴς, οὔ, 6, Soph.; ὀρφᾶνοφὕλαξ, 
ἄκος, 6, Xen. 

Orphanhood, ὀρφἄνευμα, ros, τὸ, Eur.; ὀρφανία, Plat. 

Orpheus, ’Opdevs, Eur. 

Of Orpheus, *Oppetos, Eur. 

To be orthodox, ὀρθοδοξέω, only act. Arist. 

An ortolan, κύγχρᾶμος, Arist. 

To oscillate, ταντἄλίζω, Anac.; τἄλαντεύω, Arist. 

An osier (twig), Avyos, 7, Hom. Arist. See Willow. 

Osprey, φήνη, Hom. Ar. Arist. ; Ἁλιαΐετος, Eur. Ar. 

Ostensive, δεικτικὸς, Arist. 

Ostentation, ὄγκος, Soph. 

Ostentatious, ‘vépicuévos, Xen.; βἄναυσοξΞ. ov, Arist. 

Ostracism, τὰ ὄστρᾶκα, Plat (Com.); ὀστρᾶκισμὸς, Arist. 

To ostracise, ὀστρᾶκίζω, Thuc. Andoc. 

To look ostracism at ὦ person, doTpixwda βλέπω, Ar. 

An ostrich, στροῦθος, 7, Ar. Xen.; στροῦθος καταγαῖος, Hat. ; 
στροῦθος μεγάλη, Xen. 

Other, ἄλλος, 7), 6, sometimes c. gen. (6. g.—nor is there any other 
land, οὐδέ τις ἄλλη... γαιάων, etc. Hom.), Omn.; ἕτεροϑ, 
Hom. Ar. 

The other, ἕτερος, Omn.; often answered by €repos, e.g.—the 
father granted one thing, and refused the other, ἕτερον μὲν 
ἔδωκε πατὴρ, ἔτερον δ᾽ ἀνένευσε, Hom.; often answered by 
ἄλλος, e.g.—who cherishes one thing in his mind, and says 
another, ὅς x’ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ βάζει, 
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Hom.; sometimes answering ἄλλος, 6. 5.-- τότ᾽ ἄλλος, ἄλλοθ᾽ 
ἅτερος, Soph. 

The other, answering the one, ὃ δὲ, answering 6 μὲν, Omn. See 
One. HS 

Of another sort, ἀλλοῖος, Hom. Eur. Hdt. Thue. % 

Belonging to another, ἀλλότριος, Omn. ; Svpaios, a, ov, and os, ov, 
Esch. Eur. 

From the other side, ἑτέρωθε or —Oev, Hom. Lys. Theoc. 

From any other place, ἄλλοθεν, (often with some other word, e.g. 
—from some other place, ἄλλοθέν woferv,—from whatever other 
place, ἄλλοθεν ὁποθενοῦν, Plat.,—from no other place, οὐδᾶμό- 
θεν ἄλλοθεν, etc.), Omn. 

One from one place, unother from another, ἄλλοθεν ἄλλος, Hom. 
Eur, ete. 

In another place, ἄλλοθι (also with other words, οὐδᾶμοῦ, etc.—see 
prec. word), Hom. Eur. Thuc. Plat.; so ἑτέρωθι, Hom, Plat. 
Antipho. See Hisewhere. 

To another place, ἄλλοσε" often with other words, 6. g—to many 
other places, ἄλλοσε πολλἄχόσε, Plat.; so BAA, οὐδαμόσε, etc. 
(see prec.), Hom. Eur. Xen. Plat.; ἑτέρωσε, Hom, Plat.; ἄλ- 
Avdis, always with ἄλλος, Hom. 

At another time, ἄλλοτε, Omn.; often answering another word, 
as—at one time ... and at another, ἄλλοτε... ἄλλοτε; so ὅτε 
μὲν... ἄλλοτε δὲ, or τότε μὲν... ἄλλοτε δὲ, or ποτὲ μὲν... 
ἄλλοτε δὲ - also ἄλλοτε μὲν answered by τότε δὲ - sometimes 
the first ἄλλοτε is omitted, 6. g.—and I lie at one time on the 
shore, at another in the surf of the sea, κεῖμαι δ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς, ἄλ- 
Aor’ ἐν πόντου σάλῳ, Eur.; sometimes one and sometimes the 
other, ἄλλοτε ἄλλος, Alsch. ete. ete. 

Otherwise (in any other way, etc.), ἄλλως, Omn.; ἑτέρως, Hom. 
Plat. Isoc.; ἑτέρῃφι, Hes.; ἑτέρᾳ, SaTépa, Soph. Ar. 

No otherwise, περισσότερον οὐδὲν, c. gen. or ο. ἢ εἰ, Plat. 

An otter, vvSpis, os, or ἴδος, 7, Hdt.; σἄθέριον, Arist. 

Oval, ὠοειδὴς, Arist. ; @ddns, Arist. 

An oven, xpi€avos, Ar. Hdt.; κρίβᾶνον, Pherecr.; πνϊγεὺς, Ar. 

Baked in an oven, κριθανωτὸς, Aleman, Ar. ; Kpiédvtrns, ov, only 
masc. Ar. 

Over, ὑπὲρ, and Ep. ‘izelp, c. gen. or c. acc. Hom. Pind. A’sch. 
Soph. Xen.; ἐπὶ, ο. gen. (esp. of being set over any business, 
etc.), of position, c. dat. or ὁ. ace. Omn. 

Over (of moving, travelling over, etc.), διὰ, c. gen. Hom. Aisch.; κατὰ, 
c. gen. (as—darkness came over his eyes, Kat’ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ 
& Avs, Hom.,—dung was spread over the cave, κόπρος κατὰ 
σπείους [gen. of oméos] κέχυτο, Hom.), or c. acc. (as—coming 
over the sea, ἐρχόμενος κατὰ πόντον, Hom.), Xen. 

And they wear white woollen garments over these, ἐπὶ τούτοισι δὲ 
εἰρίνεα εἵματα λευκὰ ἐπαναθληδὸν φορέουσι, Hdt. 

To be set over, ἐφίστἄμαι, pass., 6. aor, 2. perf. and pluperf. act., 
perf. act. part. ἐφεστηκὼς, via, ds, and contr. ἐφεστὼς, Goa, ds, 
gen. @Tos, dons, etc., c. dat., sometimes c. gen., or ὁ. ἐπὶ aud 
gen. Omn. Att. Hdt.; rem, infin. —etval, etc., c. dat. Adsch. 
Hdt.; ἐπιστἄτέω, only act., c. dat. or c. gen. Soph. Plat.; ἐπὶ- 
τάσσω, in pass. Thuc. 

To overawe, po6éw, Omn. See To frighten. 

Overbearing, ὕπέρθβιος, ov, Hom. Pind. 

Overbearingly, ὕπέρθιον, Hom. 

To overburden, ὑπερπληρόω, Xen. 

To overcome, δαμάω, fut. —dow, aor. 1. often ἐδάμασσα, for aca, 
aor. 2. ἔδαμον, perf. δέδμηκα, etc., also pres. and imperf. δαμνάω, 
poet. imperf. δάμνασκον (this form not used in mid. or pass.) and 
δάμνημι, mid. and pass. Guat, also aor. 1. pass, ἐδᾶμάσθην, Hom. 
Pind, Trag.; νικάω, Omn. 

To overcome (of overcoming calumnies, etc.), πἄρέρχομαι, fut. 
-ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. —nAvOoyv, sync. as always in Att. 
-ῆλθον, perf. --ολήλῦθα, Dem. See 70 conquer, To subdue. 

To be overcome, ὕὑπεργάζομαι, pass., augmented tenses εἰργ. Eur. 

To be overcome (by a feeling, sleep, love, etc.), ἁλίσκομαι (a, ex- 
cept once in Hom.), fut. ἁλώσομαι, no aor. 1.. aor. 2. EGAwy, 
infin. ἁλῶναι, part. ἁλοὺς, perf. ἑἄλωικα, all in pass. sense, Asch, 
Soph. Xen. 

One must overcome, viknréov, Kur. 

To overflow, act. émixAv(w, fut. vow, h. Thuc. Auschin, Theoc.; 
κὕλίνδω, in pres. Ausch.; émixdiraxav(w, Hdt.; ὑπερδαίνω, fut. 
-δήσομαι, perf. --Οέθηκα, aor. 2. —é6nv, part. —6ds, as if from 
-δῆμι, fut. act. and aor. 1, act. not used in this sense, no mid. or 
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pass. Hdt.; ὑπερθάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, Hdt.; ᾿ἄνἄ- 
Galvw, c. ἐξ and acc. Hdt.; “ὑπολαμβάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 
1. act., aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. —etAnda, Hdt. Xen. 

To overflow, intrans. πελἄγίζω, Hdt.; ὑπεραίρω, Dem.; πλημμῦ- 
pew, Hipp. Mel.; mAnuuipw, Ap. Rh.; λιμνάζω, Arist.; ὕπερ- 
χέομαι, pass., perf. - κέχὕμαι, etc. Arist. 

To be overflowed, πελᾶἄγίζω, only act. Hat. 

Love overflowing my soul subdued it, "Epos ... με... ϑυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσι περιπροχυθεὶς ἐδάμασσε, Hom. 

An overflow, πλημμῦρὶς, ἵδος, 7 (ὕ also in Hom.), sch. Eur.; 
éentxiots, ews, 7}, Plat. See Flood. 

Overgrown, Ὁὕπερφυὴς. Asch. 

To overhang, ἐπὶκρέμἄᾶμαι, pass., aor. 1. —expeudoOny, h. 

Overhanging, ἐπηρεφὴς, Hom. Theoc. ; κατηρεφὴς, Hom. 

Overhung, κἄτηρεφὴς, Hom.; ἐπηρεφὴς (in Ap. Rh. ὁ. dat. of 
the thing by which), Hes. Ap. Rh. 

To overhear, πᾶρακούω, c. acc. rei, gen. pers. Plat. 

Overjoyed, περίχἄρὴς, Soph. Hdt. Thue. Plat.; περιγηθὴς, Ap. 
Rh. 


To overlabour, ὕπερπονέω, Xen. 

To overlay, καλύπτω, Omn. See To cover. 

To overleap, ‘irepreAéw, fut. —éow, only act. Asch. 

Overleaping, ὑπερτελὴς, sine cas. or 6. gen. Asch. 

To overload, ὕπεργεμίζω, Xen. 

Overloaded, ὕπεραχθὴς, Theoc. 

To overlook, i.e. watch over, etc. epopdw, augmented tenses, 
epewp. only pres. and imperf. in this sense, Hom. Sol. Trag. 
Hdt. Xen. Dem.; ἐποπτεύω, only act. Hom. Hes. Pind. Asch. 
Plat. 

To overlook, i. 6. neglect, disregard (often also through neglect to 
permit), περιοράω, fut. περιόψομαι, aor. 2. περιεῖδον, imper. περί- 
ide, etc. (this aor. 2. only in act.), usu. 6. acc. rei, much more 
rarely ὁ. infin., often c. acc. of the doer and participle, Soph. Ar. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; παροράω, also c. perf. pass. παρεώρᾶμαι, 
also aor. 1. pass. παρώφθην, Xen. Antipho. Dem.; ὑπεροράω, 
Hdt. Thuc. Lys.; ἐπεῖδον, aor. 2. (see above), Isoc.; πᾶρἄθεω- 
pew, Dem. See To disregard. 

But of the one saw the eye (of the other) overlooking the edge of the 
shield, εἰ δ᾽ dup? ὑπερσχὸν trvos ἅτερος μάθοι, Eur. 

One must overlook, i.e. disregard, πᾶἄροπτέον, Dem. ; περιοπτέον, 
Xen. 

What may be overlooked, περιοπτέος, c. part. or c. infin, Hdt. 
Overlooked, i.e. omitted, disregarded, ἐκλίπὴης, Thuc. 

Overlooking, ἐπόψιος, ov, epith. of the Gods, Soph. Ap. Rh. 

To overmatch, ὑπερθάλλω, no aor. 1., perf. —6é6Anka, etc. Hes. 
Pind. Soph. Eur. Plat. See To excel, To conquer. 

Overmuch, περϊπολλὸν, Ap. Rh. See Much, Too. 

The overplus, τὸ περισσὸν, Xen. See Surplus. 

To overpower, βιάω, and mid., no pass. Hom.; βιάζω, more usu. 
mid., also pass. Hom. Pind.; vixdw, Omn. See To subdue. 

To be overpowered by an opposite fuction, καταστασιάζομαι, pass. 
Xen. Dem. 

To over-reach, βιάομαι, mid., c. acc. pers. and acc. of the matter 
in which ; also ψεύδεσσι Bidouat, Hom. ; ὑποσκελίζω, Plat. Dem. 
See 70 cheat. 

To over-run, κἄτατρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἐδρἄμον, no pass., c. acc. Thuc., ¢. gen. Theoc. ; ἐπιτρέχω, Hat. ; 
καταθέω, fut. --θεύσομαι, no aor., no perf., no pass. Thuc. Xen. 
An overseeer, ἐπίσκοπος, Hom. Ar, Plat.; ἐπίστᾶθμος, Isoc. 

To overset, rivdcow, fut. -tw, Hom. 

To overshadow, cxidw, Hom. Ap. Rh.; κατασκιάω, Hom.; 
σκιάζω, Hom. Soph. Eur. Xen. ; κατασκιάζω, Hes. Soph. Plat.; 
ἐπισκιάζω, Hdt. 

To hold anything out so as to overshadow something with it, κατα- 
σκιάζω, Eur. See To shade. 

Overshadowed, κἄτάσκιος, ov, Hes. Asch. Soph. Hdt.; ov- 
σκιάζων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc. Eur. 

To overshoot, ὕπερθάλλω, no aor. 1. perf. --Θέθληκα, Hom. ; 
“περἄᾶκοντίζω, Ar. 

An oversight, πταῖσμα, dros, τὸ, Theogn. Plat. 

To overspread, émitpéxw, fut. --δραμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
—€dpdpoy, perf. --δέδρομα, no pass. Hom. 

To overstep, mpofaivw, fut. --Θήσομαι, aor. 2. --ἔδβην (sometimes 
προύβην), part. —Gas, etc. as if from --Θῆμι, perf. --Θέθηκα, fut. 
and aor, 1, act. not used in this sense, Pind.; ὑπερβαίνω, Eur. 
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To overtake, μάρπτω, also aor. 2. μέμαρπον, ἔμᾶπον and μέμᾶ.- 
mov (the redupl. continued through the moods), also perf. part. 
μεμαρπὼς (none of these irreg. tenses in Att.), no mid. or pass. 
Hom. Hes. Archil. Trag. ; λαμθάνω, fut. λήψομαι, no aor. 1., 
aor. 2. ἄλἄθον, perf. —ciAnpa, Hom. Soph. Xen.; κίχάνω (Att. 
also κιγχἄνω) pres. used only in indic., opt. κίχείην, subj. κίχείω, 
infin, κίχῆναι, part. Kixels, imperf. éxtynv, also éxixeov, and 
Exixov, fut. mid. κχήσομαι, aor. 1. ἐκϊχησάμην, no pass. (only 
pres. indic fut. and aor, 2. ἔκϊἴχον, used in Trag.), 6. acc., more 
rarely c. gen. Hom. Archil. Trag.; Aayxdvw, fut. λήξομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἔλἄχον, perf. λέλογχα (as punishment does), 
Pind. ; περιέρχομαι, fut. -eAevoouat, no aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, 
syne. as always in Att. —7A@ov, perf. -ελήλῦθα, no pass. Hdt.; 
ἐπὶκάτἄλαμθάἄνω, Thuc, Xen. Plat.; ewiAapSdvw, Thuc.; κἄτἄ- 
MapSdve, Hdt. Xen.; ἅπτομαι, mid., no pass. in this sense, 
Xen.; aipéw, aor. 2. εἷλον, Lys.; περίκἄτάλαμβάνω, Theoph. 

An overtaking, περϊκἄτἄληψις, ews, 7, Theoph. 

To overthrow, ᾿ἄλἄπάζω (esp. of cities), fut. —(w, only act. Hom. 
/Esch.; ἐξαλαπάζω (also of ships, and in Theoc. of people), 
Hom Theoc. ; Kaéra6déAAw (also Ep. in some tenses καθθ,), no 
aor. l., perf. —6é6Anxa, etc. Hom. Pind. Hdt. Thuc. Xen.; 
ἐρείπω, perf. pass. ἐρήριμμαι, pluperf. (in Hom.) ἐρερίμμην for 
ἠρηρίμμην, aor. 1. ἠρείφθην, etc., Hom. Pind. Soph. Hdt. Xen. 
fEschin. ; ἐκστρέφω (asa storm does a tree, 6. gen. of the place 
where it stood), Hom.; ἐξαναστρέφω, perf. --ἔστροφα, pass. 
έστραμμαι, aor. 1, —eoTpépOny, etc. sch. Soph.; κἄταστρέφω, 
perf. pass. sometimes in act. sense, usu. in pass. sense, Ar. Hdt. 
Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄνατρέπω, perf. act. --τέτροφα and —TéTpa.pa, 
pass. --τέτραμμαι, aor. 1. --ετρέφθην, etc. Ausch. Soph.Hadt. Plat. ; 
κἄτακλίνω (of overthrowing a tyrant), aor. 1. pass., poet. —exAly- 
θην for --εκλἴθην, Theogn. ; κἄταῤῥέπω, no perf., only act. Soph.; 
κἄταῤῥίπτω, poet. (not Att.) imperf. also --ῥίπτασκον, aor. 1. 
pass. --εῤῥίφθην, also —epfipny (Pind. has perf. pass. —fépimpac), 
fEsch.; ἐκθαμνίζω, AEsch.; κατερείπω, Hdt.; καταστορέννῦμι, 
fut. --στορέσω (Att. --στορῶλ), also --στρώσω, perf. pass. —oTpw- 
μαι, aor. 1, -εστρώθην, and sometimes -εστορέσθην, Hadt.; 
ἐκτείνω, Eur.; Katadv’w, fut. —Avow, perf. pass. --λέλῦμαι, etc. 
(of overthrowing any form of government), Hdt. Omn. Att. 
prose. 

And the naval battle coming on, this overthrew the city, μετὰ δὲ 
ταῦτα, ἣ ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, ἐς γόνυ τὴν πόλιν e6are, Hat. 
See To conquer. 

To be overthrown, πίπτω, fut. πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. ἔπεσον, 
perf. πέπτωκα, c. ὑπὸ and gen. Hat. 

And the land of Asia is overthrown, ᾿Ασία δὲ χθὼν... és γόνυ 
κέκλιται. Asch. 

To join in overthrowing, συγκαθαιρέω, aor. 2. --εἶλον, Thuc. 

An overthrow, ᾿ἄνατροπὴ, Aisch.; καταστροφὴ, Aisch.; ᾿ἄνά- 
στἄᾶσις, ews, 7, Ausch. Eur. Dem. 

Easy to overthrow, εὐκᾶτἄλῦτος, ov (of a government, etc,), Xen. 

To overtop, ὑπερθδάλλω, no aor. 1.. aor. 2. poet. infin. ὑπερ- 
6adréew, perf. --δέθληκα, Hom.; ὑπερέχω, poet. (not Att.), also 
ὑπειρ., imperf. --εἶχον, aor. 2. --εσχον, part.—oxX ay, etc., also Ep. 
-πέσχεθον, Hom. Hat. 

Menclaus overtopped them by (the height of ) his broad shoulders, 
Μενέλαος ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους, Hom. 

To overturn, ᾿ἄναστρέφω, perf. —éoTpopa, pass. -ἐστραμμαι, 
aor, 1. ---στρέφθην, etc. (either a carriage or a constitution, etc. ), 
Hom. Isoc.; καταστρέφω, h. Ar. ; Tivdoow, fut. --ξω, Hom. ; 
τρέπω, *Esch.; ὑπτιόω, Asch.; σφάλλω, Pind.; στρέφω, 
Eur. ; εἰς ἀναστροφὴν δίδωμι (aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, 
etc.), Eur.; ἀπόλλῦμι (of ἃ constitution), fut. --ολοῦμαι, aor, 1. 
-λεσα, poet. often --εσσαὰ in moods which have not the augment, 
aor. 2. mid. —wAdunv, and perf. --όλωλα, both always in pass. 
sense, Xen. ; περιτρέπω, Plat.; ᾿ἄνατρέπω (sometimes of a ship), 
Plat. Dem. ; καταλῦ ὦ (of a government), fut. -Avow, perf. pass. 
-λέλῦμαι, etc. Omn. Att. prose, Hdt. See 70 overthrow. 

To be overturned, ᾿ἄνᾶκυμβἄλιάζω, only pres. and imperf. act. 
Hom. 

To aid in overturning, συγκαταλύω, Thuc. Lys. Aschin.; συγκα- 
θαιρέω, aor. 2. --εἶλον, Thue. 

One must overturn, ᾿ἄναστρεπτέον, Isoc. 

Overturned, ὕπτιος (of a ship, or a person in a carriage), Soph. 
An overturning, κἄταλῦσις, ews, 7 (of a form of government), 


Thuc. Plat. Andoc. See Overthrow. 
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OVERVALUE 
To overvalue, ‘ireptiudw, Soph. 


To overwhelm (as grief does the mind), πύκάζω, Hom. ; so Bidw, 


Hom. ; εἀσαικλύξω; ΟΣ gen. or c. dat. Eur.; ἐπίκλύζω, Eur. 
Theoc. Ap: Rh.; ὑπερθάλλω, no aor. l., perf, -δέθληκα, Eur. ; 
κἄτἄχώννυῦμι, Ar, Hdt. Plat.; ; βαπτίζω (metaph. with questions), 
Plat. 

You overwhelm insolence, τιθεῖς (2d sing pres. indic. of τίθημι) 
ὕδριν ἐν ἄντλῳ, Pind. 

Overwhelmed, Ὁὑπέραντλος, ov, Eur. 

I ought, echo, only pres. and imperf. act. Hom. ; ὀφείλω, esp. 
in aor. 2. ὥφελον, usu. expressing a wish that such and such a 
thing had been done, often with ws (6. g.—how you ought to have 
perished there, i. e. how I wish you had ... ὡς ὥφελες αὐτόθ᾽ 
ὄλεσθαι, Hom.), sometimes in part. ὀφείλων "(Eur Thue. ), Hom. 
Eur. Thuc. Dinarch.; μέλλω, Soph. Xen.; χρήζω, only pres. 
and imperf. Soph. 

One ought, impers. δεῖ, imperf. ἔδει, part. δέον, no other tense in 
this sense, 6. acc. pers., very rarely c. dat., c. infin. of what is 
to be done, sometimes ο. ὅπως and indie. Omn. ; χρὴ. subj. xpi, 
opt. χρείη, infin. χρῆναι, sometimes χρῆν (esp. in Att.), impertf. 
ἐχρῆν and χρῆν (the latter common in Trag.), (the imperf. usu. 
implies that the thing which ought to have happened or to have 
been done has zof), c. ace. pers. and infin. Omn.; also—you ought 
not to be silent, od χρῆσθα σιγᾷν, Ar. See Jt becomes. 

He who ought (not), (οὐδὲν) προξήκων, ο. infin, ΖΞ}. 

Our, ἡμέτερος, Omn.; ἡμετέρειος, Anac.; ἅμὸς, Hom. Pind. 

Trag.; σφέτερος, Xen. ; éds, Ap. Rh. 

Of or belonging to us two, vwitepos, Hom. 

Out of, ἐκ, before a vowel ἐξ, c. gen. Omn.; ἐκτὸς, c. gen. Hom. 
Trag. Plat.; ἔκτοσε, c. gen. Hom.; ἔκτοσθε, or --θεν, ο. gen. 
Hom.; πᾶρὲκ, or παρὲξ, c. gen. Hom. Hes. ; ; Space, 6. gen, 
Hom.; ἔξω, c. gen. Hom. isch. Xen. ete. See Outside. 

Out of, ᾿ἐξώπιος, ov, c. gen. Eur. 

Out of doors, Stpaios, a, ov, and os, ov, ZEsch. Soph. 

Living out of doors, »ἄγραυλος, ov, Hom. Hes. 

To outbid, ὑπερθάλλω, no aor. L., perf. —6é6Anka, sine cas. or c. 
acc. Hdt. Thue. Lys. Andoe. 

An outcast, ἐκβολὴ, Eur.; κἄθαρμα, dros, τὸ, Ar. Dem. 

An outcry, «araSon, c. gen. of the person against whom it is 
raised, Thue. 

To outdo, ὑπερβάλλω, no aor. 1., perf. -βέθληκα, c. acc., rarely 
6. gen. fate “ὕὑπερθαίνω, fut. LS ee aor. 2. being part. 
- βὰς, as if from --δῆμι, pert. -Θέβηκα, 3d pl. sometimes --δεδάᾶσι 
and —6e6ao1, infin. -δεθᾶμεν, part. —GeGaws, via, «πᾶ - Θεθῶς, 
-δεδῶσα (these forms not in prose), fut. and aor. 1. act. not used 
in this sense, no pass. Theogn. Plat.; Ὁπερτείνω, c. gen. or 6: ace. 
Dem. Arist. ; . ὑπερακοντίζω, Ar, Diphil.; ‘trepaipw, Dem. See 
To surpass. 

To be outdone, “ὑπερέχομαι, imperf. —erxdunv, Plat. 

Outermost, "ἄκρος, Hom.; πύμᾶτος, Hom.; ἔσχατος, often c. 
gen. Omn. See Last. 

Outfit, i. e. money given for an outfit, κἄτάστἄσις, ews, 7, Lys. 
Eupol. 

To outflank, περιέχω, imperf. --εἶχον, aor. 2. --εσχον, only act. 
Thue. ; ‘tmepéxw, sine cas. orc. gen. Thuc. Xen.; ὑπερτείνω, 
Xen.; ; ὑπερφἄλαγγέω, only act. c. gen. Xen. 

Outlandish, ὑπερόριος, a, ov, and os, ον, Αὐβομη. See Foreign. 

An outlaw, ᾽ἄπολις, gen. ios, dat. ᾿ἄπόλι, ace. --λιν, Soph. Eur. 
Xen. Dem. 

An outlet, τόμα, dros, τὸ, Hom. Hdt. Xen.; ἐξοδος, 7, Soph. 
Eur. Thuc. Xen.; διέξοδος, 7, Hdt. Thuc. Plat.; ἐκβολὴ, 
Hat. 

An outlet (for ships, etc.), ἔκπλοος, contr. ἔκπλους, Thuc. Xen. 

Having no outlet, ᾿ἄνέκθἄτος, ov, Thue. 

An outline, τὕπωμα, ἄτος, τὸ, Eur.; τῦὔπος, Plat. 1500. ; περιή- 
ynots, ews, ἡ. Hat. ; 5 mepiypiby, Plat. ; ; ὑπογρᾶφὴ, Plat. 

A sort of outline of knowledge, τυπώδης ukOnos, ews, 4, Arist. 

To draw an outline of, wepiypidw, Ar. Hd. Arist. 

To give an outline of (describing), περιηγέομαι, mid. Plat. 

To outlive, περιγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
εγενόμην, perf. γέγονα, Ist and 3d pl. syne. often -έγᾶμεν, 
--γεγάᾶσι, part. -- γεγονὼς, also γεγαὼς, υἷα and γεγὼς, ὥτα, etc., 
also γεγένημαι, c. gen. Hdt. Thuc.; wepipedyw (of men who 
have been attacked by a disease outliving it), Plat. Dem. See 
To survive. 
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To outnumber, περιέχω, imperf. -- εἶχον, aor. 2. --σχον, infin. 
-π-σχεῖν, etc., sine cas., only act. Thuc.; περισσεύω, only act., 6. 
gen. Xen. 

An outpost, φυλακτήριον, Thue. Xen. ; προφὕλᾶκὴ, Xen. 

An outrage, λώβη, Hom. Soph. Eur. Plat. ; ἀεικείη, Hom. Hat.; 
αἰκεία, Asch. Soph. Lys. Dem.; αἴκισμα, ἅτος, τὸ, Asch. Eur.; 
αἰκισμος, Dem. See Insult. 

To outrage, ἀεικίζω, Hom.; αἰκίζω, more commonly --ομαι, mid. 
(the act is only found once), also in pass., often c. fem. acc. both 
of pers. and of the manner of the outrage, Omn. Att. ; Aw- 
6domat, mid., also pass. Hom. \Hdt. ; 5 λυμαίνομαι, mid., c. ’ perf. 
pass. λελύμασμαι in act. sense, pass. "also in pass, sense, ¢. ace., 
sometimes ec. dat. Esch. Eur. Ar. Hdt. Xen. Isoc. Dem: ; πᾶ- 
ρᾶνομέω, c. περὶ or εἰς and acc. Hdt. Thuc. Lys. See Zo insult. 

Outraged, Aw6yTds, Hom. Soph. 

Outrageous, ἀεικὴς, Hom.; AwEHeis, Ap. Rh. 

An outrider, ᾿ἄκόλουθος. [the attendants in ancient times however 
were on foot], Thuc. Xen. 

To outrun, φθάνω, (ἃ Hom., & Att.), fut. φθήσομαι, aor. 1. 
ἔφθἄᾶσα, aor. 2. ἔφθην, subj. $94, and in compounds plate, 
infin. φθῆναι, part. φθὰς, and aor. mid. part. φθἄμενος, Dor. fut. 
and aor. 1. φθάξω, ἔφθαξα, often with some addition, as ποσὶ, 
τάχει, etc. Hom. Trag. Hdt. Xen.; παραφθάνω, Hom.; πᾶρέρ- 
χομαι, fut. - ἐλεύσομαι, no aor. fe aor. 2. --ὀλῦθον, sync. (as 
always in Att.) —jA@ov, perf. --λήλυθα, Hom. Xen. ; ; προθέω, fut. 
-Θεύσομαι, Xen.; ὑπεκπροθέω, Hom. Xen.; πᾶρατρέχω, fut. 
—Opéfouct and - δράμοῦμαι, aor. 1, --ἐθρεξα ( a very rare tense), 
aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. --δέδρομα and --δεδράμηκα, Hom. Ar.; 
mapéuetSouct, mid. Pind. Plat.; προτρέχω, c. gen. Xen. 1506. ; 
“ὕπερθάλλω, no aor. l., perf. - βέρληκα, Soph. Xen. ; παραθέω, 
Xen.; ὕπερθέω, Plat.; ἀπολείπω (so as to leave behind), perf. 
-λέλοιπα, Xen. 

To outsail, ἐκπλέω, c. acc. of the other ships, c. eis and acc. of 
the place whither, Thue. 

Outside, ἔξω, sine cas., also c. gen. in Att., with compar. ἐξωτέρω, 
and superl. -τἄτω, Omn. ; ἐκτὸς, sine cas. orc. gen. Omn. ; ἔκτοθι, 
c. gen. Hom. Ap. Rh.; ϑύρᾶθε and --θεν, Hom. Soph. Eur. ; 
ϑύρηφι, Hom. ; ϑὕραζε, ‘sometimes 6. gen. Hom. Eur. 

From outside, ZeraGe or --θεν, also ἔκτοσθε or -- -πθεν, Hom, Trag. ; 5 
ἔξωθε or --θεν, Omn. Att. 

To outspread, outstretch, etc. See 70 spread, To stretch, &c. 

Outstretched, προθόλαιος, ov (of a spear), Theoc. 

To outstrip, προλαμβάνω, fut. --᾿λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. 
-έἐλἄθον, perf. —elAnpa, c. ace. pers., often c. gen. of the road in 
which (τῆς φυγῆς, τῆς ὁδοῦ, etc.), Hdt. Thue. Xen. See 70 
outrun. 

Outwards, ἔξω, Omn. 

To outweigh, xdraépidw, in pres. act. Theoc.,—for (he said) 
that he by valiant service would outweigh ithe accusation 
(against him), ἔργῳ yap ἀγαθῷ ῥύσεσθαι Tas αἰτίας στρατευσά- 
μενος, Thue. 

To outwit, παρέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, πο aor. J., aor. 2. --ἠλῦθον, 
sync. (as always in Att.) 7A@ov, perf. --ελήλυθα, no pass. Hom. 
Hes. See 70 deceive. 

An outwork, προτείχισμα, dros, τὸ, Thuc. 

To owe, ὀφέλλω, only pres. and imperf, no mid., but also pass. of 


the debt owed, Hom.; ὀφείλω. fut. ὀφειλήσω (but rare in this ~ 


sense except in pres. and imperf. act. and pass.), Omn. 

To owe previously, προοφείλω, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

To continue to owe, ἐποφείλω, aor. 1. ἐπωφείλησα, Thue. 

To owe as a requital, ἀντοφείλω (of kindness, etc.), Thue. 

To owe besides, tposopetAw, Thuc. Xen. Dem. 

To be owed on security, ἐνοφείλομαι, Dem. 

An owl, γλαὺξ, γλαυκὸς, 7, Soph. Ar.; ἐλεᾶς, avros, 6, Ar, 
Arist. 

A screech owl, σκὼψ, σκωπὸς, ὃ, Hom. 

A horned owl, ὦτος, Arist. 

Of the owl species, γλαυκώδης, Arist. 

Own,— one’s own, φίλος A only in positive), Hom. ; οἰκεῖος, a, OV, 
and os, ov, Ep. also oixnios, a, ον, Omn. post. Hom. ; ἴδιος, a, 
ov, and os, ov, Pind. Omn. Att. 

To add other things besides of my own, from my own property, ἔτ᾽ 
οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι, Hom. 

Having it of our own, οἴκοθεν & ἔχοντες, Lys.; so Eur. Ar. 

And in the case of all men, ἐξ can excite no jealousy for them to 


τοι κα, ἀννν ως, 
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provide for their own safety, πᾶσι δὲ ἀνεπίφθονον τὴν προΞή- 
κουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, Thucydid. See Mine, Yours, 
fis. 

On one’s own account, ᾿ἴδίᾳ, Ar. 

Of one’s own doing, by one’s own means, ἔνδοθεν, Asch. Soph. 

To claim as one’s own, to make one’s own, οἰκειόομαι, mid. Hdt.; 
ἐξιδιόομαι, mid. Xen. 1506. 

To own, i.e. to have, ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., 
aor. 2. ἔσχον, Omn. See To have. 

To own, i. e. to confess, ὁμολογέω, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. See 70 confess. 

An owner, σημαντὴρ, fipos, 6, Ap. Rh. See Possessor. 

An ΟΣ, Bots, gen. Bods, and in isch. Bov, acc. βοῦν, βόα only in 
Anth. etc. (Hom. always adds an epith. to distinguish the male 
from the cow, e.g. βοῦς ἄρσην, βοῦς ταῦρος), Omn.; Tavpos, 
Hom, Pind. Asch. Eur. Xen. Isoc.; καρταίπους, ποδος, Pind. ; 
βοΐδιον, Ar. Dem.; βοἄριον, Ar. See Bull, Cattle. 

Of or belonging to oxen, βόειος and βόεος, Hom. Eur. Hat. ; ταύ- 
pelos, a, ov, and os, ov, Hom. Trag. 

A slaughter of oxen, φόνος βούτης (gen. ov, only masc.), Eur. 

Of young oxen, TwXrtkds, Alcee. (Com.) 

Drawn by oxen, βοεικὸς, Thuc. Xen. 

Like an ox, with an ox’s head, βούπρωρος, ov, Soph. ; Tavpdxpavos, 
ov, Eur. ; ταυρόμορφος, ov, Eur.; ταυρόκερως, wy, Eur. 

Ox-eyed, βοῶπις, ἵἴδος, only fem. Hom. 

Born of an ox (of bees, according to the fable in Virgil), Bonyeriys, 
Mel.; Bovyevijs, Call. 

The head of an ox, βουκεφᾶλεϊον, Lys. 

Worth four oxen, τεσσαραθοῖος, ον, Hom.; TeTpaSdetos, ov, Call. 
Worth nine oxen, ἐννεἄβθοιος, ov, Hom. 

Worth a hundred oxen, ἑκατόμθοιος, ov, Hom. etc. 

Producing fat oxen (as pasture, etc.), ἀλφεσΐθοιος, ov, Esch. 

Rich in oxen, πολύθούτης, ov, only masc. Hom. Hes. 

To tend oxen, βουκολέω, only act. in this sense, Hom. Soph. 

One who tends oxen, βούκολος, Hom. Asch. Soph. Hdt. Theoc. ; 
ἐπϊθόυκολος, Hom.; βουθότης, ov, 6, Pind.; BovpopGos, Kur. ; 
βούτης, ov, 6, Aasch. Eur.; βουπελᾶτης, ov, 6, Ap. Rh. See 
Herdsman. 

An ox-driver, βοηλἄτης, ov, 6, Plat. Lys. 

A driving of oxen, βοηλᾶσία (in Hom. of driving them away, i. e. 
stealing them), Hom. Anth. 

To drive oxen, βοηλἄτέω, only act. Ar. 
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Tormenting oxen (of the gad-fly), βοηλἄτης, ov, 6, FEsch.; βου- 
aos, ov, Call. 

Tormenting oxen (of hot weather), Bovdopos, ov, Hes. 

To plough with oxen, βοωτέω, only act. Hes. 

A man who ploughs with oxen, βουκαῖος, Theoc. 

A slaying or sacrificing of oxen, Bovdicia, Pind. ; βοοκτἄσία, Ap. 


A festival with sacrifice of oxen, βουφόνια, τὰ, Ar. 

Belonging to the sacrifice of oxen, Bovdiros, ov, Trag. Ar. 

Slaying oxen, or causing the death of oxen (sometimes of a feast, 
etc.), Boupdvos, ov, h. Simon. Aisch.; ταυροφόνος, ov, Pind. 
Theoc.; ταυροκτόνος, ov, Soph.; ταυροσφἄγος, ov, Soph.; 
Bovrimos, ov, Ap. Rh. 

To slay oxen, or sacrifice them, Bovpovéw, only act. Hom.; Bov- 
θὕτέω, only act. Soph. Eur.; βουσφᾶγέω, only act. Eur.; ταὺυ- 
poxtovew, only act. AXsch. Soph.; tavpooparyéw, AXsch. 

Eating oxen, βουφἄγος, ov, Simon. ; ταυροφἄγος, ov, Soph. Ar. ; 
βουθοίνης, ov, 6, Anth. 

A stealer of oxen, βοόκλεψ, eros, contr. Bodx., Soph. 

Ox-stealing, adj. SooxAdmos, ov, Orph. 

An ox-pasture, βουθόσιον, Call. 

Affording pasture for oxen, βούθοτος, ov, Hom.; βουθότης, ov, 
only masc. Pind.; βούχιλος, ov, Esch. 

Affording pasture for oxen during the summer, βουθερὴς, Soph. 

Carving oxen, βουπλάστης, ov, 6 (epith. of a sculptor), Anth. 

An ox-goad, βουπλὴξ, ἢγος, 7, Hom. 

Large enough to pierce an ox (of a spit), βούπορος, ov, Eur. Hat. 

An ox-hide, Bocia, Hom. 

An undressed hide, ὡμοθοέη, Hat. 

A strap of ox leather, Boebs, Hom. 

Male of untanned ox-hide, ὠμοθόεξος or —e1os, Hdt. Xen.; ὠμο- 
6divos, Hdt. Xen. 

Made of five ox hides, πεντεδόειος, ov, Sapph.; of seven, ἑπτᾶ- 
βΘόειος, ov, Hom. 

Glue made out of bull’s hides, ταυρόδετος κόλλα, Eur. 

An ox-stall, βοὐστἄσις, ews, 7, AEsch.; βούσταθμον, Eur. ; Bov- 
κολία, Hdt.; βοόστἄσις, ews, 7, Call.; βόαυλος, Theoc. ; βόαυ- 
λον, Ap. Rh.; βοαύλιον, Orph. 

An oyster, 7790s, τὸ, Hom.; ὄστρεον, Plat. 

An oyster kept in a pond, λιμνόστρεον, Arist. 

Of the oyster species, batpeddns, Arist. 

An oyster-shell, ὄστρακον, ἢ. See Shell. 


P. 


Pace, βῆμα, aros, τὸ, Xen, 

To keep pace with, ἕπομαι, imperf, εἱπόμην, aor. 2. ἑσπόμην, 
ἑσποῦ, etc., 6. dat. Hom. 

Pacification, διαλλἄγὴ, Eur. Hdt. Xen. Isoc. Dem. 

Pacific, ἥσῦχος, ov, compar. --ώτερος, etc., but more usu. —aiTepos, 
—alratos, Hes. Trag. Xen. Plat. See Quiet. 

To pacify, ᾿ἄνάπαύω, Xen.; ᾿ἄπαλλάσσω, fut. --ξω, Andoc. 

A pack (of hounds), κὔνηγέσιον, (applied by Arist. even to a pack 
of wolves hunting), Hdt. Xen. Arist. 

To pack (baggage, etc.), ᾿ἄρω, aor. 1. ἥρσα, aor. 2. ἤρἄρον, used 
sometimes in pass. sense, Hom.; συσκευάζομαι, mid. and pass. 
Thuc. Xen, Plat.; ἀνασκευάζω, and mid. (of packing up one’s 
own baggage), Thuc.; ἐπισκευάζω, Xen. ; ᾿ἄναζεύγνῦμι, aor, 2. 
pass. —eCvynv, Xen. 

To pack (an audience, a jury, etc.), πᾶρασκευάζω, mid. Lys. ; 
πᾶραγγέλλω, Dem. 

Packed (an audience, etc.), παρακελευστὸς, Thue, 

A packing-up, συσκευᾶσία, Xen. 

A pack-ass, κανθήλιος and κανθ, ὄνος, Ar. Xen. Plat.; κάνθων, 
wvos, 6, Ar. 

A pad (for carrying burdens on), τῦὔλεϊον, Soph. ; τύλη, Ar. 

Padding (to improve the figure), σωμἄτιον, Plat, Com. 
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A Pan, TMaqwy, ovos, ὁ, Hom. ; ἰὴ παιήων, h.; παιὰν, avos, 6, 
/Esch. Soph. Thue. Xen. Lys. Dem.; παιὼν, dvos, 6, Aesch. ; 
κέλἄδος παιώνιος, Aisch. ; the cry was, —’Iw Παιὰν, Soph.,— 71) 
Παίηον, Call. 

Like a Poean, παιᾶνις, ios, ἢ, Pind. 

To sing a pean, παιᾶνίζω, only act. Asch. Xen, Plat. Dem. ; 
ποιωνίζω, only act. Adsch. Ar. Hdt. Thue, Xen. 

A singing of the pwan, παιωνισμὸς, Thue. 

Pagase, Πἄγᾶσαι, of, Xen. Ap. Rh. 

Of Pagase, Πᾶγἄσήϊος, Ap. Rh., fem. Πᾶγἄσηϊς, isos, Ap. Rh. 

A page, δέλτος, 7, Ar. 

A pageant, Saya, dros, τὸ, Omn. Att. See Spectacle. 

A pail, kpwoods, Trag.; κἄδος, Anac. Soph. Ar. Hdt. Plat. 
Dem. 

A milk pail, πέλλα, Hom. Theoe. 

Pain, ὀδύνη, Hom. Asch. Soph. Plat.; ᾿ἄχος, τὸ, Hom. Pind 
Fisch. Soph. Xen.; ἄλγος, τὸ, Hom. Trag. Xen.; ἀλγηδὼν 
dvos, 7, Kur. Hdt. Xen.; πόνος, ZEsch. Soph. Thuc. Xen. 
λύπη, Soph. Eur.; κόπος, Soph.; ᾿ἄνάγκη, Soph. Eur. ; τἄλαι- 
πωρία, Thuc.; ἄλγημα, Gros, τὸ, Dem.; dduvnua, dros, Td 
Hipp. 

Great pain, περιωδῦνία, Plat. Hipp. 


ΡΑΙΝ. 


To be in pain, ἀλγέω, Hom. ΚΒ... Ar. Hdt. Thuc.; ἄχθομαι, 
only pres. and imperf. in this sense, c. acc. of the injury, Hom. ; 
movéw, and —ouat, pass. Anac. Pind. Soph. Ar. Xen. Antipho. ; 
ὀδύνάομαι, pass. Soph. Ar. Plat. (see 70 pain). See To suffer. 

To be in great pain, ‘trepwdivéw, Hipp.; mepiwdivéw, Hipp. ; 
περιωδύνάομαι, pass. Hipp. 

To have α slight pain, ‘imadyéw, Hipp. 

To pain, λύπέω, Omn. post Hom.; ἀλγύνω, Trag. Xen.; ddivde, 
Eur. Ar. See 70 hurt. 

To forbid on pain of death, Savdrov ζημίαν ἐπϊτἴθεμαι, ὃ. ¢. προ- 
τίθημι (aor. 1. --ἐἔθηκα, perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. pass. 
--ετέθην), ὃ. ¢. τάσσω, c. dat. of the action or crime, Thuc. 
Dem. 

Painful, ἀλεγεινὸς, Hom.; ἀργἄλέος, Hom. Tyrt. Soph. Ar. 
Xen.; ἀλγὶνόεις, Hes.; ἀλγεινὸς, Aisch. Eur. Thuc.; πονηρὸς, 
Theogn. Aisch. ; διώδῦνος, ov, Soph.; ἐπίπονος, ov, Soph. Eur. 
Thuc. Xen.; μοχθηρὸς, Aisch.; moyepds, Soph. Eur. Ap. Rh.; 
ὀδῦνηρὸς. Pind. Eur. Ar. Plat. Dem.; ém@divos, ov, Ar. 

More painful, most painful, ἀλγίων (τ Att., t elsewhere), ἄλγισ- 
τος, Hom. Trag. 

Very painful, περιώδῦνος, ov, Asch. Plat. ; πολύπονος, ov, Soph. ; 
πολυώδυνος, ov, Theoc. 

Suffering pain, ddivorras, ἄδος, ὃ καὶ 7, Asch. ; ἔνθηρος,ον, Soph. 

Suffering great pain, wepi@dives, ov, Dem. Hipp. 

Free from pain, vaedivos, ov, Pind.; *évddivos, ov, Soph. ; ᾿ἄνο- 
gos, ov, Eur. 

Not causing pain, ᾿ἄνώδῦνος, ov, Soph. 

Painfully, ἀλγεινῶς, Soph.; ἐπϊπόνως, Thuc. Xen. 

Freedom from pain, vwduvia, Theoc. 

Pains, i. e. diligence, σπουδὴ, Omn. 

To take pains, Tovéw, often c. ace. of the thing done or made with 
pains, Hom. Hes. Pind. Eur. Xen. ; σπουδάζω, Eur. Plat. ; 
σπουδὴν ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), 
σπουδὴν ποιέομαι, om. THnut (aor. 1. ἔθηκα). c. gen. of the object 
for which, or matter in which, orc. prep. Pind. Eur. Hdt. Lys. 
Isoc. See 70 labour. 

Pains-taking, φίλόπονος, ov, Soph. Xen. Dem. See Diligent. 

To paint, γράφω, Asch. Eur. Ar. Hdt.; eyypipw, Hdte 

To paint (esp. to paint living objects), (wypapéew, also in pass. 
Xen. Plat.; ζῶα γράφομαι, mid. Hat. 

To paint under the eyes, ‘bwoxpiw, c. dat. of another person, 
-owat, mid. of oneself, Xen. 

To paint on or in, ἐνζωγρᾶφέω, Plat. 

Paint, φῦκος, τὸ (esp. that laid on the face), Theoph.; (for the 
eyes) ὑπόγραμμα, dros, Td, Ar. 

A painting, ζωγρἄφημα, dros, τὸ, Plat. See Picture. 

A painting (the act) of the eyelids, ὑπογραφὴ, Xen. 

Painted, γραπτὸς, Eur. 

Painted (of women in dressing), ἐξηνθισμένος, Ar. 

Newly painted (a room, etc.), νγεόγραπτος, ov, Theoc.; vedypaos, 
ov, Mel. 

A painter, ypapets, Eur. Andoc. Dem. 

A painter (esp. from life), ζωγρᾶφος, Hdt. Xen. Plat. Dem. 
Anth.; ζωογρᾶφος, Theoc. 

A portrait painter, εἰκονογράφος, Arist. 

Skilful in painting, (wypapixds, Plat. 

Of or belonging to painting, ypapixds, Plat. 

The art of painting, ‘Podia τέχνη, Anac.; ζωγρᾶφία, Plat.; ἡ γρᾶ- 
pix), Plat. 

A pair, ζεῦγος. τὸ, Hom. Asch. Hat. Thuc. Plat.; σὕνωρὶς, ἴδος, 
h, Esch. Soph. Ar. Plat.; ovGiyia, Eur. Plat. 

A miserably small pair, ζευγἄᾶριον, Ar. 

A pair of brothers, ᾿ἄπήνη ὁμόπτερος, Kur. 

In pairs, σύνδυο, ἢ. Xen.; κἄτὰ ζύγα, Theoc. 

Harnessed in pairs, δίζὕγες, of καὶ ai, Hom. 

To pair, act. (dogs, in order to breed from them), σκὕλἄκεύω, 
Xen. 

A pairing (of competitors by lot), σύλληξις, ews, 7, Plat. 

Disposed to live in pairs, cvvdvacrixds, Arist. 

A palace, αὐλὴ, Hom. Hsch.; οἴκιον, Hom. Hdt.; μέλαθρον, 
F&sch. Eur. ; βασιλεῖον, usu. in pl. Hdt. Xen. Isoc.; ἀρχεῖον, 
Xen. 

The palestra, πἄλαίστρα, Eur. Ar. Hdt. Xen, Lys. Adschin. 

A palanquin, φορεῖον, Dinarch. 

A palanquin-bearer, διφροφόρος, Ar. Strattis. 
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PANT. 


To be carried in a palanquin, διφροφορέομαι, pass. Hdt. 

The palate, ὑπερῴα, Hom. ; οὐρᾶνὸς, Arist. 

A pale, σκόλοψ, οπος, ὃ, Hom. Eur. Hdt. Xen.; χἄραξ, ἄκος, 6, 
Ar. Dem. ; χἄρἄκωμα, ἄτος, τὸ. Xen. Dem. See Palisade. 

Pale, χλωρὸς, Hom. Hes. sch. Eur.; ὠχρὸς, Eur. Ar. Plat. ; 
λευκὸς, Ar, Xen.; ὠχρόμμᾶτος, ov, Arist.; ἔνωχρος, ov, Arist.; 
ἔξωχρος, ov, Arist.; ‘vdaTdxAw@pos, ov, Hipp. ; χλοιώδης, Hipp. 

Rather pale, “ὑπολευκόχρως, gen. —wTos, 6 καὶ H, Hipp.; ὑπόχλω- 
pos, ov, Hipp.; ὕπωχρος, ov, Hipp. ; ὕπόχλοος, ov, Call. 

One who is pale, @xpias; ov, only masc. Ar. 

To be or to become pale, ὠχράω, only act. Hom.; ὠχριάω, Sapph.; 
XAwpaivouat, pass. Soph.; xAwpidw, Hipp. 

Paleness, xpos, τὸ, Hom.; wxpdérns, nTos, 7, Plat.; xAdos, 
Ap. Rh. 

A palfrey, ἀστράθη (or rather a mule, or perhaps an ass 80 used), 
Lys. See Horse. 

A palinode, πᾶἄλϊνῳδία, Plat. See Recantation. 

To sing a palinode, πᾶλϊνῳδέω, only act. Plat. See To recant. 

A palisade, σκόλοπες, of, Hom. Eur. Xen.; σταυρὸς, oftenest in 
pl. Hom. Hdt. Thuc. Xen.; σταύρωμα, &ros, τὸ, Thuc. Xen. ; 
σταύρωσις, ews, ἢ, Thuc.; φράγμα, ἄτος, τὸ, Hdt. Plat. 

Τὸ palisade, or fortify with palisades, σταυρόω, Thuc. ; διασταυ- 
péw (esp. by drawing a palisade across), Thuc.; προσταυρόω 
(esp. By drawing a palisade in front of), Thuc.; mposoravpdw, 
Thue. ; χἄρἄκόω, Aischin, Antipho, Arist. 

A palisading, i.e. an erecting of a palisade, χἄρἄκισμὸς, Pherecr. 

A place fortified by a palisade, χἄρἄκωμα, dros, Td, Xen. 

A Palladium, Παλλἄᾶδιον, Ar. Hdt. See Minerva. 

A pallet, ἀσκάντης, ov, 6, Ar. See Bed. 

To palliate, μειόω, Xen. 

A palm, φοίνιξ, ixos, ὃ καὶ 7, Hom. Eur. Hdt. Xen. 

The fruit of the palm, φοιντκοθἄλᾶἄνος, Polyb. 

A palm grove, φοινικοῦς, ovytos, 6, Diod. 

Made from the palm tree, powwikivos, Antipho. Ephipp.; φοινζ- 
κήϊος, Hat. 

The palm of the hand, Sévap, dpos, τὸ, Hom. ; ᾿ἄγοστὸς, Hom. 
Ap. Rh. 

The palma Christi, o1iAAtKd'rpiov, Hdt.; κροτὼν, avos, 6, Theoph. 
Hipp. 

Palpable, ἑτοῖμος, ἡ, ov, in Att. usu. os, ov, Hom. See Lvident. 

Palpably, λαμπρῶς, Aisch. See Lvidently. 

To palpitate, πἄτάσσω, fut. --ξω, Hom.; ἀσπαίρω, rare except in 
pres. and imperf. act. Hom. AEsch. Eur. Antipho.; πάλλω (in 
Hom. only πάλλομαι), Hom. ἢ. Soph.; ἀσπᾶρίζω, Arist. 

Palpitation, παλμὸς, Hipp. 

Paltry, δείλαιος (αἴ in Ar.), Aisch, Soph. 

To be pampered, τρύφάω, only act. Eur. Ar. Plat. Isoc.; χλὶ- 
δαίνομαι, pass. Xen. 

A pan, κερἅμιον, Hdt. Xen. 

Pan, Πὰν, gen. Πᾶνὸς, ἢ. Hdt. 

Belonging to Pan, Tlavixds, AEsch. 

A panacea, πᾶνἄκὲς, also π. φάρμᾶκον, Call.; πᾶνἄκεια (in Ar. 
also personified as the Goddess of healing), Ar. Call. 

A pancake, τηγἄνίτης ἄρτος, Hippon. 

The pancratium, παγκρἄτιον, Pind. Hdt. Xen. Hschin. 

To contend in the pancratium, παγκρᾶτιάζω, Xen. Plat. 1506. 
f&schin. 

One who contends in the pancratium, warykpar.iaoThs, ov, 6, Plat. 
Xen. 

Skilful in, suited to the pancratium, παγκρἄτιαστϊκὸς, Plat. Arist. 

A pander, udotpotos, Ar. Xen. ; mpodywyds, Ar. Xen. Aschin. 

To pander, μαστροπεύω, only act. Xen. 

Pandering, μαστροπεία, Xen. ; προἄγωγεία, Xen. Plat. 

Pandora, Πανδώρα, Hes. 

Panegyric, καύχη, Pind.; ἔπαινος, Plat. See Praise. 

Panegyrical, raynvyipixos, Isoc. 

To panegyrize, αἰνέω, fut. -ἐσω and —fow, perf. pass. ἤνημαι, 
aor. 1. ἠνέθην, Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat. (rare in Att. prose) ; 
ἐπαινέω, Omn. Att. Hdt. See 70 praise. 

A panic, ¢é€0s,Omn. See Fear. 

Panniers, κανθήλια, τὰ, Ar. 

Carrying panniers, κανθήλιος, Ar. 

Panoply, πᾶνοπλία, Ar. Thuc. Plat. Isoc. 

Armed with a panoply, πᾶνοπλος, ov, Aisch. Eur. 


See Pot. 


To pant, φύσιάω, Hom. Asch, Soph.; ἀσπαίρω, rare except in 


ΡΑΝΤΊΝΑ, 


pres. and imperf. act. Hom.; ἀσθμαίνω, only pres. and imperf. 
Hom. Pind. Asch.; ᾿ἄπασπαίρω, Eur. 

To pant against, κἄτασθμαίνω (as a horse against the bridle), 
ce. gen. Asch. 

Panting excessively, ᾿ὕπέρασθμος, ov, Xen. 

A panting, ἄσθμα, dros, τὸ, Hom. Pind. Asch. 

A panther, πανθὴρ, jpos, 6, Hdt. Xen. Arist. 

A pantile, κερᾶμὶς, (0s, also 750s, ἧ, Ar. Thue. 

Papa, mamas, ov, 6, voc. mamma, Hom. Ar.; παππίας, ov, 6, Ar.; 
παππίδιον, Ar.; ἀπφᾶριον, Xenarch.; ἀπφὺς, Theoc.; ἄππα, 
voc. Call.; [scarcely any of these words are used in gen. or dat. | 

To call papa, παππάζω, only pres. and imperf. act. (in Ar. in the 
sense of coaxing, and so gaining one’s point implied), Hom. Ar. 

Paper, βῖδλος, 7, Hdt. Plat. 

Papers, γράμμᾶτα, τὰ, Ar. Plat. Dem.; χάρται, oi, Plat. 
(Com.) 

Paper armies, i.e. armies only formidable on paper, ἐπιστολιμαῖοι 
δυνάμεις, Dem. 

Paphos, Πᾶφος, 7, Hom. Eur. 

Paphlagonia, MapAdyovia, Xen.; 7 Παφλᾶἄγονϊκὴ, Xen, 

A Paphlagonian, Παφλἄγων, ovos, Ar. Xen. 

Papyrus, Bu’6Aos, 7, Asch. Hat. 

Made of papyrus, BuSdivos, Hom. Hat. 

A parable, Adyos, Arist. 

Paradoxial, πἄρἄδοξος, ov, Xen. Plat. Dem. 

Paradoxically, πᾶρἄδόξως, AXschin. 

A paragraph, κῶλον, Arist. 

With long paragraphs, warpdiwdos, ov, Arist. 

Parallel, πᾶράλληλος, Arist. 

Parallel lines, ai παράλληλαι (sc. γραμμαὶ understood), Arist. 

Parallel, adv. παραλλήλως, Arist. 

To be parallel, civerireivw, intrans. Arist. 

To make in parallel lines (of two armies), ἐπϊπάρειμι, infin. --ἰέναι, 
part. --ιὼν, imperf. jew and —fia, contr. —fa, no other tenses, 
Xen.; ἀντϊπάρειμι, Xen. 

To be paralysed, πᾶἄρἄλύομαι, pass., perf. -AcAvuar, lit. Arist., 
metaph. Hdt. Lys. 

A paramour (of the man), ᾿ἄνηρ, gen. ᾿ἄνέρος, Att. ἀνδρὸς, dat. 
pl. ἄνδρἄσι). (opp. to méats), Soph. 

A paramour (of the woman), παλλᾶκὶς, ἵδος, ἡ, Hom.; παλλᾶἄκὴ, 
Hat. Plat. See Concubine. 

A parapet, ἀμβολὰς, ἄδος, ἡ, Xen. 

To paraphrase, ἐντείνω, sometimes c. εἰς and acc. Plat. 

A parasang, mapaicdyyns, ov, 6, Hdt. Xen. 

A parasite, delciros, Epich.; πᾶρἄσττος, Antiph.; ψωμοκόλαξ, 
ἄκος, 6, Ar.; ψωμοκόλἄφος, Diphil.; βδελλολἄρυγξ, vyyos, 6, 
Cratin. ; ovyrarévevoipayos, Crates; τἄγηνοκνισοθήρας, ov, ὃ, 
Eupol.; βωμόλοχος, Ar. Arist. ; mrepydxomis, ews, 6, Menand. 

A pompous parasite, c¢uvonapaotros, Alex. 

To be a parasite, ψωμοκολακεύω. only act. Philipped. 

A parasol, σκιᾶδεϊον, Ar.; σκιάδιον, Strattis; ϑολία, Theoc. 

A parcel, ἀγκᾶλὶς, 50s, ἡ, Nicostr. 

To parch, ppv}, Theoc. 

Parched (of lips), ᾿ἄνειμένος, Theoc. 

Parching (of thirst), πολυκαγχὴς, Hom. 

To pardon, συγγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
πέγνων, imper. --γνῶθι, etc., as if from --γωμι, perf.— ἔγνωκα, 
perf. pass. -ἐγνωσμαι, etc., also aor. 2. opt. 3 sing. συγγνοῖτο, 
JEsch. (3d sing. pres. pass. often used impers. c. dat. pers.), 
ὁ. dat. pers. acc. of the fault, rarely also Ἢ. dat. pers. and dat. of 
the fault, Omn. Att.; χἄλάω, fut. tow, c. dat. pers. AEsch. 
Eur. ; δίδωμι, aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc, c. dat. 
pers. acc. of the fault, Eur. Dem. ; αἰδέομαι, mid., esp. in aor. 1. 
ἠδεσάμην, not in pass., c. dat pers. Plat. Dem. ; πἄρίεμαι (i Ep., 
τ Att.), mid. Ar. See 70 forgive. 

One must pardon, συγγνωστέον, c. dat. Plat. 

Pardon, συγγνώμη, Omn. Att. Hdt. ; σύγγνοια, Soph.; συγγνω- 
μοσύνη, Soph. ; αἴδεσις, ews, 7, Dem. 

To beg pardon, παρίεμαι, mid. c. gen. pers. Eur. 

Pardonable, συγγνωστὸς, Soph. Eur.; συγγνώμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Thue. 

Inclined to pardon, συγγνώμων, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. Eur. Xen. 
Plat.; συγγνωμονϊκὸς, Arist. 

Not pardoning, ᾿ἄσυγγνώμων, ovos, 6 καὶ ἧ, Dem. 

To pare, περίϊτέμνω, no aor. 1. act., perf. -τέτμηκα, Hes. Hdt. 
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PART. 


A parent, τοκεὺς, rare in sing., pl. in Hom. τοκῆες, Att. τοκεῖς, 
Omn., except the orators, in whom the word does not occur ; 
γονεὺς, rare in sing. Hes. Omn. post. Hom.; 6 τεκὼν, 7 
τεκοῦσα, in pl. of both of TexdyTes, c. gen. (of course also c. ace. ), 
Trag.; texvoydvos, Aisch.; of γεινάμενοι, Hdt. Xen.; of 
φύσαντες, Eur. ; of γεννήσαντες, Xen. 

I who had πο parents, ὃς οὔτε βλάστας πω γενεθλίους πατρὸς, od 
μητρὸς εἶχον, Soph. See Father, Mother. 

Parent of excellent children, ἀριστογόνος, 6 καὶ n, Pind. 

To be a parent, or to be parent of, lit. and metaph. τίκτω, fut. 
τέξομαι, and Ep. τεκοῦμαι, no aor. 1. act., aor. 2. ἔτεκον, perf. 
τέτοκα (Hes. has aor. 1. mid. ἐτεξάμην, aor. 2. érexduny rare 
but in Atsch.), Omn.; φὕτεύω, Hes. Soph. Eur. Hat. Plat. Lys. ; 
προφυτεύω, Soph. ; φύω, Soph. See 70 beget, To bring forth. 

Parental, as—a parental curse, γενέθλιος ᾿ἄρά, Asch. 

One who has both parents alive, aupi0arys, Hom. 

Born of noble parents, ᾿ἄριστότοκος, ov, Eur. 

To cherish one’s parents im their old age, ynpoSockéw, no mid., but 
also pass. of the parents who are so cherished, Eur. Ar.; so 
ynpotpopew, Plat. Lys. Isoc. Isze. 

One who cherishes lis parents in their old age, ynpoSocnbs, ὃ καὶ 7, 
Soph. Eur. Xen.; γηροτρόφος, ὃ καὶ 7, Eur. Dem. 

A parenthesis, παρένθεσις, ews, 7, Gramm. 

A parenthesis, i. e. a parenthetical observation, παρενθήκη, Hat. 

Parenthetical, παρένθετος, ov, Gramm. 

A parhelion, πᾶἄρήλιος, Arist. 

A paring, ἄπόκνισμα, ἄτος, τὸ, Ar. 

A park, πᾶρἄδεισος, Xen. 

To parley with, λόγους προσφέρω (fut. —olow, aor. 1. - ἤνεγκα, 
aor. 2. —hveykor), c. dat. ‘hue. 

Parliament, βουλὴ, Omn. Att. prose. 

A member of Parliament, πρόδουλος, i. e. a deputy appointed to 
deliberate on state affairs, Ar. Hdt. Lys.; so συγγρᾶφεὺς, 
Thue. 

Parnassus, Παρνᾶσὸς, Hom. Hes. Soph. 

Of Parnassus, Παρνᾶσιος, Pind. isch. Soph., fem. Παρνᾶσὶς, 
ἵδος, AEsch., Παρνᾶσιὰς, ados, Eur. 

Parnes, Πάρνης, 90s, 7, rarely 6, Ar. 

Paros, Idpos, 7, Hom. ἢ. 

Parian, Idpios, Pind. 

A parody, παρῳδία, Arist. 

Parricidal, πατροκτόνος, ov, Aisch. Soph.; πἄτροφόντης, ov, 
6 καὶ 7, Soph. ; matpopdyvos, ov, Plat. 

A parricide, πατροφονεὺς, Hom.; πατροφόνος, Eur.; πατροφόν- 
Tns, ov, 6, Soph.; πατροκτόνος, Soph. ; πᾶτρᾶλοίας, ov, 6, Ar. 
Plat. Lys. Dem. 

To be a parricide, πατροκτονέω, only act. Asch. 

A parrot, βίττἄκος, Kubul.; ψιττἄκη, Arist. 

Parsimonious, φειδωλὸς, Hes. Ar. Plat.; εὐτελὴς, Pind. Thuc. 
Xen. 

Parsimoniously, εὐτελῶς, Xen. 

Parsimony, φειδὼ, Hom. Hes. Eur.; φειδωλὴ, Hom. Sol. ; φει- 
δωλία, Ar. Plat. 

Parsley, σέλινον, often in pl. Hom. Pind. Hdt. Mosch. ; a coarser 
sort, ἱπποσέλινον, Pherecr. Theoph. 

A parsnip, στἄφὕλῖινος, 6 καὶ ἢ, Hipp. 

Part, μοῖρα, Hom. Asch. Soph. Hdt. Thuc. Plat. Dem. ; μέρος, 
τὸ, Omn. post Hom. ; μερὶς, fos, 7, Plat. Dem.; μόριον, Kur. 
Hdt. Thue. Xen. Plat. 

Part, i.e. duty, μέρος (e.g. itis my part, for my part, etc., Tov- 
μόν μέρος, etc.), Soph. Eur. 1506. 

1 will not fail for my part (lit. my part shall not be weary), ov 
καμεῖ τοὐμὸν μέρος, Soph. ; τάξις, ews, 7, Dem. 

Part is often lett out, as—for Pylos is a part of what was formerly 
Messenia, ἔστι γὰρ 7 TlvAos τῆς Μεσσηνίδος ποτὲ οὔσης γῆς, 
Thue. ; esp. when tt is expressed, and followed by a genitive, 
e.g.— you ought to take care...Jlest any part of what there 
ought to be, be wanting to you, χρή σε σκοπεῖσθαι... μήποτε 
ἐπιλίπῃ τι ὑμᾶς ὧν δεῖ ὑπάρχειν, Xen. (and so Omn. Att.) ; also 
esp. when the meaning is “ it is the part of ” (i,e. the duty of ), 
which is rendered by ἐστι and gen., e. g.—it is not a woman’s part, 
οὔτοι γυναικός ἐστι, Aisch. (so Thuc, and Omn. Att.); also by 
πρὸς c. gen. Asch. Soph. Hat. Thuc., e.g.—it is not the part 
of a skilful surgeon to lament ... οὐ πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ Spnveiv, 
Soph. 


PART. 


The chief part, πρεσϑεῖον, Soph. 

A very small part, ever so small a part, πολλοστημόριον, Thue, 

Consisting of large parts, μεγαλομερὴς, Plat. 

Largeness of parts, μεγᾶλομέρεια, Plat. 

Consisting of small parts, μικρομερὴς, Plat. 

Smallness of parts, μικρομέρεια, Arist. 

Consisting of many parts, πολὕμερὴς, Plat. Arist. 

Consisting of like parts, ὁμοιομερὴς, Arist. 

To take another’s part (be in another’s interest), φρονέω TA. .., 
c. gen. pers., or 6. πρὸς and acc. Hdt. Xen. 

As many as survived of the Plateeans who had taken their (the 
Lacedzemonians) part, ὅσοι τὰ σφέτερα φρονοῦντες Πλαταιέων 
περιῆσαν, Thue. 

To part, act., i.e. to separate (q. v.), ᾿ἄποκρίνω, Hom, Hat. 
Thue. 

To part, i.e. to divide, to Hee (q. v.), διᾶμοιράω, fut, --ἄσω. 
Hom. Ap. Rh.; διαιρέω, aor. 2. διεῖλον, Hom. Hes. Eur. Omn. 
prose. 

To part, intrans. διΐσταμαι, pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. act., 
perf. part. --εστηκὼς, via, etc., and Ἢ nc. πεστὼς, Goa, gen. 
@Tos, etc. Hom. Soph. Hat. 

They parted (of two combatants after fighting), διέτμἄγεν (3d pl. 
aor. 2. pass. from διατμήσσω), Hom. ; διέτμᾶγον, Ap. Rh. See 
To separate. 

To partake, ἀντάω, c. gen. or acc. rei, only act. Hom. Soph. ; 
κοινωνέω, only act., c. gen. rei, dat. pers., either often understood, 
also c. περὶ and acc. rei, Trag. Plat. Dem. ; κοινόομαι, mid., c. 
dat. pers. gen. rei, also often c. acc. rei, once in Eur. in aor. 1. 
pass. c. dat. rei (τῳδ᾽ ἐκοινώθην λέχει). Eur. Thue. Plat. ; συμ- 
μετίσχω, only pres. Soph., more usu. συμμετέχω, imperf. --εἶχον, 
fut. συμμεθέξω and συμμετασχήσω. no aor. 1.) aor. 2. --μέτεσχον, 
part. --μετασχὼν, etc., perf. μετέσχηκα, no mid. or pass., c. dat. 
pers. gen. or acc. rei, Eur. Xen. Plat. See Zo share. 

One must partake, μεθεκτέον, c. gen. Thuc. Plat.; μεταληπτέον, 
6. gen. Plat. 

A partaker of or in, ξυνήων, ovos, 6, Hes. Pind.; ξύυνᾶν, avos, 6, 
Pind.; μέτοχος, Eur. Thuc. Plat.; σύμπλοος, contr. —mAous, 
Soph. ; μερίτης, ov, 6, Dem. 

Partaking φῇ, ἔμμορος, ov, c. gen. Hom.; ἔγκληρος, ov, c. gen. 
Soph. ; μέτοχος, ov, c. gen. Eur. Hat. Lys. Antipho. Dem. ; 
μετἄκοινος, ov, c. gen. Asch. 

Partaking of (in a deed), μεταίτιος, a, ov, and os, ov, c. gen. 
Esch. Soph. Hdt. 

Capable of partaking of, μεταληπτὶκὸς, Plat. 

Not partaking of, ᾿ἄμέτοχος, ov, Thuc. See Without. 

Partial (towards a person), εὐμενῆ, c. dat. or c. prep. Omn. post 
Hom. 

Partial (of a judge, ete.), “adios, ov, Hes. Omn. Att. 

Partiality, χἄρις, 7, gen. —ITos, acc. -ἴτα and εν, Plat. Theoc. 

Partially, i. e. with partiality, érepo(haws, Hes. ; ᾿ἄνίσως, Dem. 
Partially, 1. e. in part, μέρος τι, Thuc.; κατὰ μέρος, Plat. : 
To participate in, μετέχω, imperf. --εοἶχον, fut. μεθέξω and με- 
Tacxhow, no aor. 1., aor. 2. μέτεσχον, part. μετασχὼν, etc., 
perf. μετέσχηκα, c. dat. pers, 6. gen. or c. acc. rei, Theogn. Hdt. 
Omn. Att. See Zo partake. 

Participation, κοινωνία, Pind. Eur. Plat. Dem. Aschin.; ξύνω- 
via, Archil. ; μετουσία, "Ar. Xen. Dem. Aéschin. ; μετοχὴ, Hdt. 
Plat. ; : μετάληψις, ews, 7, Plat.; μέθεξις, ews, ἢ, Plat.; μετά- 
TXETIS, EWS, ἢ. Plat.; cupedbetis, Arist. 

A participle, μετοχὴ; Gramm. 

Composed of small particles, λεπτομερὴς, Arist. 

Particular, ἴδιος, a, ov, and os, ov, Ar. Hat. Plat. 

Particular, 1, e. precise, etc. (of a person), ᾿ἀκριδὴς, Eur. Thue. 
Plat. 

Particularity, ᾿ἄκρίξεια, Plat. 

Particularly, μᾶλιστα, Omn.; ; €xxpitoyv, Eur. 

A partisan, 1. 6. one of a political party, μῦθιήτηκ, ov, 6, Anac. ; 
στἄσιώτης. ov, 6, Thue. Plat. 

A partition, ἘΠ pas Gatos, τὸ, Thuc.; νύσσα, Bion. 
Partly, μέρος τι, Thuc.; τὸ ony and τὰ μὲν answered by τὸ δὲ 
and τὰ δὲ respectively, Omn. Att.; τοῦτο μὲν answered by τοῦ- 
το δὲ, or by ἔπειτα δὲ, or by of δὲ, or τὸ δὲ, and sometimes the 
answering words are understood, Soph. Hdt. Isoc.; πὴ μὲν an- 
swered by πὴ δὲ, Xen. 

A partner, κοινὼν, dvos, 6, Pind. Xen.; κοινωνὸς, c. gen. or 6. 
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dat. pers. Aesch. Soph. Xen. Dem.; ὁμόκληρος, Pind.; ὁμέστιος 
(lit. living in the same house), Soph.; συλλήπτωρ, opos, ὃ, 
7Esch. Eur. Plat. Antipho.; σύννομος, ὃ καὶ 7, Pind. Asch. 
Plat. 

Partnership, κοινωνία, Pind. Eur, Plat. Dem. Aschin. ; ξυνωνία, 
Archil. See Par ticipation. 

A partridge, πέρδιξ, tos, 6 καὶ 7, Archil. Soph. Epich.; mepd- 
κιον, Eubul.; κακκἄβιον, Eubul.; κακκἄθη, Ath. 

Of or belonging to a partridge, mepdixixds, Ar. 

To make a noise like a partridge, κακκαθίζω, Arist. 

To escape like a partridge, ἐκπερδικίζω, Ar. 

Parturition, τόκος, Hom. Soph. Eur. Hdt. See Zravail. 

A party (political), μερὶς, Tos, ἡ, Plat.; mpoatpnois, ews, ἧ, 
Dem. ; πᾶρἄταξις, ews, 7, Dem. Aischin. “See Faction. : 
To form @ party, παρασκευάζομαι, mid., sine cas., sometimes c. 
acc. of those brought to join it, Andoc. Dem. 

To win over from a party, make (a person) desert his party, ἀφίσ- 
τῆμι, in aor. 1, ἀπέστησα, c. acc, pers. gen. of the party, Thuc. 
To be of a person’s party, φρονέω τὰ, c, gen. pers., or c. πρὸς and 
acc. pers., or c. possessive adjective (6. g.—the cities are inclined 
to our party, τὰ ἡμέτερα φρονοῦσιν αἱ πόλεις, Xen.), Hdt. Xen. 
To act from party sport, φϊλονεικέω, Thue. Plat. 

Parti-coloured, ποικἴλος, Hom. Hes. Eur. Hdt. Xen. 

To pass, or pass by, intrans. πᾶρᾶκίω, only pres. and imperf. 
Hom. ; ; πἄρειμι, infin. --ἰέναι, part. -- ἰὼν, imperf. -ἥειν and ἤϊα, 
contr. “fa, Hom. Eur. Thuc. Xen.; παρελαύνω, fut. --ελἄσω, 
from which fut. come all the remaining tenses (also pres. infin. 
often --ελαᾷν in Hom., imper. --έλα Pind. Kur., imperf. --ἔλαον 
—€Awv Hom. Ap. Rh., fut. also -eA@ Att., -eAdw Hom.), aor. 1. 
poet. often --ασσα for --ἅσα, perf. yr pass. --ελέλαμαι, but 
aor. 1. --ηλᾶθην, Hom. ies. Xen.; παρὲξ ἐλαύνω, Hom., and in 
one word, Hdt.; πᾶρέρχομαι, mid., fut. - ἐλεύσομαι, no aor. l., 
aor. 2. -ὐλῦθον, sync. as always in ‘Att. -ἦλθον, perf. -ελήλυθα, 
no other tenses, no pass. Omn. ; πᾶροίχομαι, fut. -οιχήσομαι, no 
aor., perf. - ὥχημαι and —olxwka, no other tenses, 6. gen. or 0, 
acc., often sine cas. Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. Xen. ; παρα- 
στείχω, only act., 6. acc. or c. dat. ἢ. Ζβοῃ. Soph. ; πᾶρδνίσσο- 
μαι, h. Ap. Rh.; παρεξέρχομαι, c. acc, Hdt.; παρεκπεράω, fut. 
ἄσω, Aasch.; παραμείξομαι (act. —w only in Ap. Rh.), Soph. 
Eur. Hat. Xen. ; παρέξειμι, Hdt.; πᾶρἄφέρομαι, pass., no perf., 
aor. 1. mapnvelxOnv, Xen.; mapekGuciGw, in tmesi, Ap. Rh. ; 
παραμετρέω, Ap. Rh.; mapodevw, only act. Theoc. 

To pass stealthily by, παραδύω, only in aor. 2. πἄρέδυν, as if from 
-δῦμι, or perf. —dedvKa, Hom. 

To pass ever, across, πράσσω, tw, Hom.; διάπράσσω, c. gen. 
Hom. ; παρεξέρχομαι, c. gen. Hom. ; περαιόομαι, pass. in act. 
sense, μὰ fut. mid., no pass. in pass. sense, (Thue. has act. περαιόω 
also in this sense), Hom. Hdt. Thuc. Xen.; περάω, fut. --ἄσω, 
Ep. imperf. περάασκον, Omn. poet. Hdt. Xen. ; ‘tmepSaivor, fut. 
--ήσομαι, (no fut. act. nor aor. 1. in this sense ), Ἐν 2. ὑπερέξβην, 
part. ὑπερβὰς, etc., as if from --δῆμι, perf. -Θέβηκα, 3d pl. often 
-(Οδεδάδσι and ᾿ βεθᾶσι, infin. Ep. also --δεθἄμεν, part. also --Θεθαὼσ, 
via and —6e6ws, ~ βεθῶσα, gen. -Θεθῶτος, etc. [these irreg. forms, 
except -δεδᾶσι and 860s, are not found in Trag., and not even 
then in Att. prose ],c. acc., sometimesc. gen. Hom. Eur. Thue. Xen.; 
᾿ἄμείξδω, and τόμαι, τὴ but no pass. in this sense, Hom. Esch. 


Eur. Hdt.; ἔπειμι, infin. —1évat, part. --ιὼν, imperf. ew and mia, 


contr. 7a, ‘also Ep. fut. ἐπιείσομαι, and Kp. aor. ἐπιεισάμην 
(never in Att.), Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; μετρέω, 
Hom. Ap. Rh, διὰδαίνω, Hom. Thuc. Xen.; , ἐκδιαθαίνω, Hom. ; 

μετἄδαίνω, Hom. 2 5οῃ. Hdt. Plat. Antipho. ; ἐκπεράω, Hom. 
fisch, Eur. Xen. ; ; Oidmepdw, AXsch. Eur. Xen. ; διᾶνύω, fut. 
-᾿ὕσω, aor. 1. poet. "also —vooa, only act. Hes. ‘Ap. Rh.; δια- 
στείθω, rare except in pres. Pind. ; ; διαστείχω, Eur. ; ὕπερ- 
δάλλω, no aor. 1., perf. --δεθλήηκα, ο. Re sometimes c. gen. Asch. 
Eur. Thuc. Kenn: διάδάλλω, Esch. Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; 

ἐξᾶμείδω, also mid. but no pass. ZEsch. Eur. Xen. ; ὀρίζω, no 
pass. in this sense, Ausch. Eur.; μέτειμι (ιέναι), Ar. Ap. Rh.; 

‘UmrepepXouat, Xenss διάεἄδίζω, Thue. ; διἄκομίζομαι, pass, 
Thue. Plat. Andoc. ; διάπεραιόομαι, pass. Thuc.; διελαύγω, 
Xen. ; διεξελαύνω, Hat; ; παραλλάσσω, -ξω, Hdt. Χεη.; ; διέρπω, 
imperf. --εἴρπον, fut. -ερπὕσω, aor. 1. -εἰρπῦσα, etc. Soph. ; 

ἐξᾶνύτω, fut. vow, Eur.; πορθμεύω, and --ομαι, pass. but no 
mid. Eur. Hdt. Plage ; διαμείθω, and mid., c. acc., sometimes c. 
gen. Asch. Eur. ; διεκπεράω, ésch. Eur, Hat. ; διαπορεύομαι, 
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pass. c. fut. mid. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; 
meipw, Ap. Rh. 

To pass over to, eistepdw, c. acc. Hes. 

To pass before others, προδιᾶβαίνω, Hdt. Xen. 

To pass over, i.e. omit, édw, augmented tenses εἰ, fut. aow, Soph. 
Thue. Dem. ; πἄρἄλείπω, Enr. * Ar. Thue. Xen. ’Plat. ; ; Tapamel- 
Θομαῖι, mid. "Hat. ; ; παρέξειμι (revat), Plat.; ὑπερβαίνω, Grace:, 
sometimes ὁ. gen. ‘Hat. Plat. Isoc. Dem. 

To pass (time, life, etc.), διάγω, aor. 2. -ἠγἄγον, only act. in 
this sense, ἢ, Trag. Hdt. Xen. Dem.; διοιχνέω, only pres. 
fEsch.; ἐκπληρόω, “Eur. ; ἐξαίρω, Soph.; διαφέρω, fut. --οίσω, 
aor. 1. ᾿ήνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, no perf., also —oual, pass., aor. |. 
τηνείχθην, no other tenses except fut. mid. Soph. Eur. Hadt. 
Xen.; avTAéw, Eur.; τρίξω, Soph. Eur. Ar. Dem.; exTpl6w 
(esp. implying a sense of passing unhappily), Soph. ; ᾽διατελέω, 
fut. --ἔσω, Xen.; διατρίβω, Hat. ; ; διᾶγίγνομαι, fut. --ενήσομαι, 
no aor. 1]., aor. 2. —eyevouny, perf. τ-γέγονα, part. -εγονὼς and 
Daa, ~via (not Att.), contr. —yeyws, oa (common in Att.), 
also —yeyévnuat, Xen. Plat.; διαπλέκω, Hdt. Plat.; διαπλέω, 
fut. -πλεύσομαι, Plat. ; διεξέρχομαι, also of time itself ‘and things 
done in past time, Hdt. Dem.: so too διέρχομαι, Eur. Hat. 
Thue. Plat. Dem.; ποιέομαι (of a short time, 6. g. viKTa), 
Thue. 

Nor ought you to pass the time in childish amusements, οὐδέ Ti σε 
χρὴ νηπιάας ὀχέειν, Hom. 

To pass the time in quiet, etc., ἡσυχίαν ἔχω, jo. ἄγω, Hdt. Lys. 
Tsoc. 

The existing time always passed to me im expectation of death, 6 
προστατῶν χρόνος διῆγέ μ᾽ αἰὲν ὧς ϑδανουμένην, Soph. 

To pass on, παραβαίνω, Hdt. See To proceed. 

To pass in return, or in imitation of (into Asia, in retaliation for 
Xerxes’s invasion of Europe, etc.), ἀντϊδιάᾶθαίνω, Xen. 

To pass rapidly, πᾶραίσσω (ἅ rarely, Att. -daow), fut. ξω, Hom. 

To pass, intrans. as time itself does, or as things done are past, 
εἶμι, infin. ἰέναι, part. ἰὼν, imperf. fev, ἤια, contr. ἦα, no other 
tenses, pres. usu. in fut. sense, Hom.; προτέτυγμαι, perf. of 
προτυγχάνω, Hom.; πᾶρήκω, Pind. ; προθαίνω only in pres. 
aor. 2., προέβην, also mpovény, part. προβὰς, ete., as if from τϑῆμι, 
and perf, -Θέθηκα, Theogn. Hat. Xen. ; ; διοίχομαι, Hdt.; ἐκγίγ- 
νομαι, Hdt. ; διέρχομαι (esp. of a truce which has expired, etc:), 
Hat. Thue. Dem. ; ; ἐπενήνοθεν, in pluperf. sense, Ap. Rh. 

To pass on, acto, or make to pass, πᾶρἄπέμπω, Hom. ; ; διαπορεύω, 
Xen. ; περάω (of making one ’s own foot pass), so that περάω 
πόδα = Cave, Eur.; so ὑπερτείνω, Eur. 

To pass on (of. passing anything on which is given from one to 
another in succession), διἄδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. pass. --δέ- 
δομαι, etc., Xen. Plat. Dem. 

To pass on (esp. as a watchword, or word of command, etc.), 
πᾶραγγέλλω, Asch. Xen.; mapeyyvaw, Eur. Xen.; ἀντἄποδί- 
δωμι, Xen. 

But when the Greeks perceived that they were intending to depart, 
and passing the word to one another, ἐπεὶ δὲ ἐγιγνώσκων αὐτοὺς 

οἱ Ἕλληνες βουλομένους ἀπιέναι, καὶ διαγγελλομένους. Xen. 

To pass (a thing through one’s fingers), diaSiveouat, mid. Hat. 

To be passed (through anything, as the rudder through the keel of 
a ship), διαθύνομαι, pass., only pres. and imperf. Hdt. 

To let pass (an observation so as to admit it, or an opportunity so 
as to let it slip and lose it, or to allow a competitor in a race to 
pass), πᾶρίημι (τ Ep., i Att.), aor. 1. act. παρῆκα, perf. pass. 
παρεῖμαι, aor. 1. παρείθην, Pind. Trag. Hdt. Xen. Dem.; παρεξί- 
net, Hdt. 

One must pass over, i. 6, omit, παραλειπτέον, Xen. Plat. Isoc. 
What must be passed (as a river), d:a6ar€0s, Xen. 

Passed (time), προᾶναισιμωμένος, Hadt. 

Passing through, διαειμένος, ο. gen. Ap. Rh. 

One must let pass, πᾶἄρετέον, Plat. 

A letting pass, πἄρεσις, ews, ἧ, Hipp. 

Difficult to pass, dbs6Gros, ov, Xen. Plat. See Impassable. 

A pass, i.e. an entrance into a country, etc., στεινωπὸς, and Att. 
στενωπὸς, 7, Hom. Soph. Plat. ; στεῖνος, τὸ, Hom.; στενὰ (τὰ), 
Hdt. Isoc. ; εἰδδολὴ, Hat. Thue. ; ἐμβολὴ, Xen.; ἐκβολὴ, Hdt. 
See Passage. 

Things are come to this pass, δεῦρο ἐξοκέλλεται, Esch. 

As narrow passes, στενόπορος, ov, οι, Eur. Hat. Thuc. 

en. 


διαλλάσσω, Xen.; 
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Passable, meparbs, Pind. Hat. ; περᾶσϊμος, ov, Eur.; Bards, 
Soph. Xen. ; διᾶδάτὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν (esp. of a river), Hdt. 
Thue. χει: : βἄσϊμος, ov, Xen. Dem.; πορεύσϊμος, ἡ, ov, and 
os, ov, Xen. Plat.; ᾿ἄμεύσϊμος, ov, Ap. Rh. 

Easily “passable, εὔπορος, ον, Besch. Thue. Xen. Plat. ; 
(ov) περᾷν, Esch. ; ; εὐδιάξᾶτος, ov, Xen. ; 

A difficulty of passing, στενοχωρία, Xen. 

A passage, [nearly all the following words express either the act 
of passing, or the way by which], πόρος, Omn. ; πορθμὸς (esp. 
by water), Soph. Eur.; πόρθμευμα, aros, τὸ, AEsch.; πέρᾶσις, 
ews, 7, Soph. ; δίοδος, i, 7Esch. Ar. Hdt. Thue. Xen. Hschin. ; 
ἔξοδος, ἢ. Soph. Eur. Thuc, Xen. ; mupodos, n, Thue. Xen, Lys. 
Isoc.; διέξοδος, 7, Hdt. Thue. Plat. ; Siaaors, ews, 7, Hdt. 
Thue. ; ὑπερβολὴ, Xen.; διαδρομὴ, Ren. - eeAnaeess EWS, 7), 
Hadt.; διήλῦσις, Ap. Rh.; πλόος, contr. πλοῦς (only for ships), 
Lys.; so ἔκπλοος, -πλους, Thuc. Xen.; πᾶρα πλοος, -πλους, 
Thue. Xen. 

A passage wide enough for two ships, δυοῖν veoty διάπλους, Thuc. 

A passage for waters to escape, €kpoos, contr. —povs, Hdt.; 
διέκροος, Hdt.; ἐκροὴ, Plat. 

An underground passage, διῶρυξ, ὕχος. 7, Hdt. 

A passage (in a book, ete. ), χώριον, Hdt. Lycurg.; ῥῆσις, ews, 7, 
Ar. ; γράμμα, ἄτος, τὸ, Thuc. 

A passing over, miiparrdyh, Plat. ; μετἄθἄσις, ews, ἧ, Antipho. 

A passing (of life, etc.), tpi€n, Esch. Soph. Ar. 

To give a passage, διεξίημι, aor. 1. —jxa, Hat. 

To open or force a passage for itself (of a flood, a river, etc.), 
ὁδοποιέω, Dem. 

The army effected a passage, στρατὸς ἤνυσεν περᾷν, 2.36}. 

Sacrifices before effecting a passage, τὰ dia6arnpia, Thuc. Xen. 

A _ passenger, i.e. on board ship, ἔμπορος, Hom.; émeis€ar75, ov, 
6, Eur. ; ; mepivews, Thue. 

A passer-by, πᾶροδίτης, ov, 6, fem. mapodiris, ιδος, 7, Anth. 

Passion, i.e. feeling, ios, τὺ, Thue. Plat. Dem. Arist. 

Passion, 1. 6. anger, υμὸς, Omn. See Anger. 

Passionate, ὀξὺς, compar. -ὕτερος, etc. Hom. ἢ. Soph. Plat. ; 
ὀξύκάρδιος, ov, AEsch. Ar. ; ; ὀξύχολος, ov, Soph. ; ὀξύθυμος, ov, 
ZEsch. Eur.; dvsopyos, ov, Soph. ; ᾿ἀκράχολος, ov, Ar. Plat. 
Dem. ; . διάπῦρος, ov, Plat.; ὀργίλος, ov, Xen. Dem. ; 3 ϑύμοει- 


ev6aTos 
; evdlodos, ov, Arist. 


dN, en! Plat. ; ; ϑυμώδης, Arist. ; © Sanne Arist. ; ὀργὴν 
"ἄκρος. 

Under the influence of passion, opyav (from épydw), Thuc. 

To be passionate, ᾿ἀκρᾶχολέω, only act. Plat. 

Passionately, ὀργίλως, Xen. 

Passionateness, dpyiAdrns, nTos, 7, Arist. 

Passive, παθητὶκὸς, Arist. 

A passport, σφρᾶγὶς, ἴδος, 7, Ar. 

A pastern, μεσοκὕνιον, Hipp. 

Pastime, diarpié), Ar. AEsch.; δ. χρόνου, Soph. ; διᾶγωγὴ, 
Arist. 

A public pastime, δήμωμα, dros, 7d, Stesich. See Sport. 

Pastoral, νομὰς, ἄδος, ὁ καὶ 7, Pind fEsch. Eur. Hdt.; βουκο- 


Aikds (esp. of poetry or music), Theoe. 

Pastoral poetry, βουκολϊκὴ μοῦσα, Theoc. 

To sing or to write pastorals, etc., βουκολιάζω, Theoc. 

One who sings or writes pastorals, βουκολιαστὴς, Theoc. 

Pastry, φύρᾶμα, ἄτος, τὸ, Mnesim. 

Pasture, φορθὴ, Hom. ; veuds, τὸ, Hom. Soph. ; 
βοτἄνη, Hom. Pind. Eur. Plat. phebeKs 
Xen. 

A joint pasture, συννομὴ, Plat. 

Pasture for oxen, βουθόσιον, Call. 

A coast affording pasture Sor owen, Bovvouos ἀ ἀκτή, Soph. 

Headlands or hills . . . βούβοται mpaves, Pind. 

A meadow... βούχιλος λειμὼν (ὥνος, 6), Adsch. 

A meadow affording pasture for oxen in the summer, βουθερὴς 
λειμών, Soph. 

A land affording pasture to goats and oxen, “γῆ αἰγίξοτος καὶ βού- 
6oros, Hom. 

Pasture Sor horses, ἱπποφόρθιον, Eur. 

Rich pasture, evpop6ia, Soph. ; εὐβοσία, Arist. 

Affording pasture, pop6as, ἄδος, ἡ 7, Soph. ; φορθαῖος, Call, 

Affording rich pasture, εὔβοτος, ov, Hom. Plat.; e’xoptos, ov, 
Arist. 

Affording pasture for sheep, μηλόθοτος, ov, Pind. Aisch. Lycurg. 
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νομὸς, Hom. h.; 
; νομὴ, Soph. Eur. Hat. 


PAT. 


A mutual right of pasture, érivouia, Xen. 

At pasture (of herds), βούνομος, ov, Soph. 

Enjoying rich pasture, ebxidos, ov, Xen. ; εὔβοτος, ov, Theoc. 

To pasture, or drive to pasture, véuw, and in mid. of the cattle or 
flocks which are driven to pasture, and therefore feed or pasture 
themselves, pass. rare, Hom. Eur. Hdt. Plat. ; νομεύω, only 
act. Hom. Plat.; mposvéuw, Eur.; διανέμω, Plat. Dem.; χιλόω, 
Xen. 

To use land for pasture for their flocks, νέμω, Thue. εἶν 

To pat, κἄταψήχω, Eur.; καταψάω, Ar. Hdt. Xen.; ψηλἄφαω, 
Xen. 

A pat or patting, ψηλάᾶφημα, dros, τὸ, Xen. ὃ 

Paternal, πᾶτρώιος, a, ov, Hom. Hes. Hdt., contr. πατρῷος, a, 
ov, and os, ον, Theogn. Pind. Omn. Att. ; Ta τριος, a, ov, and 
os, ov, Pind. Omn. Att.; marpixds, Eur. Ar. Omn. Att. prose. 
See Father. 

A path, ᾿ἄταρπὸς, 7, Hom.; ᾽ἄταρπϊτὸς, 7, Hom. ; “arpamds, 7, 
Ar. Hdt. Thue. Xen. Plat.; a&rpamirds, 7, Hom. ; πᾶτος, Hom. 
Ap. Rh.; πόρος, Hom. Pind. Soph. ; ὁδὸς, ἢ (and in Hom., 
though very rarely, οὐδὸς), Omn.; στἴδος, h. Soph. Eur. Hdt. ; 
tpi€os, ὁ καὶ ἧ, h. Eur. Hat. Xen. ; δίοδος, 7, Asch. Hdt. Thue. 
Xen. Sce Road, Way. 

To make ὦ path, yepipdw κέλευθον, Hom. 

Having seven (i. e. innumerable) paths, ἑπτἄπορος, ov (of the 
stars), h. 

Pathetic, πἄθητὶκὸς, Arist. 

Pathetically, πᾶθητικώς, Arist. 

Pathless, *uropos, ov, Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ’a&rpiéys, Thue. 

Among patiless brambles, ἐν ἀτρίπτοισιν ἀκάνθαις, Theoc. 

Pathology, ἡ πᾶθολογϊκὴ, Galen. 

To write on pathology, παθολογέω, Galen. 

Patience, τλημυσύνη. Archil.; καρτέρησις, ews, ἡ, Plat. ; καρτέ- 
pnua, ἄτος, τὸ, Plat.; καρτερία, Xen. Plat. Isoc.; ὑπομονὴ, 
Plat. 

Patient, τἄλἄπενθὴς, Hom.; τλητὸς, Hom.; τολμέεις, Hom. ; 
τἄλἄσϊ φρων, ovos, ὁ καὶ 7, Hom. Hes.; τἄλα φρων, ovos, ὁ καὶ 
h, Hom.; τλήμων, ονος, 6 καὶ 7, Hom. Pind. Asch. Eur, Xen.; 
τἄλᾶκάρδιος, ov, Hes.; τλησϊκάρδιος, ov, Asch. ; τλήθῦμος, ον, 
Pind. Anth.; καρτερὸς, Xen.; kaptepixds, Xen. Plat. Arist. ; 
μενετὸς, Ar. Thue. 

To be patient, bear patiently, TAdw (but this word is never found 
in pres., τέτληκα being used in pres. sense), fut. τλήσομαι, 
aor. 1. éraAdoa and -ασσα, aor, 2. ἔτλην, imper. τλῆθι, also 
τέτλᾶθι, opt. τλαίην and τετλαίην, infin. τλῆναι, τετλᾶναι, 
τετλἄμεν and τετλἄμεναι, part. τλὰς, as if from τλῆμι, perf. 
τέτληκα, part. usu. τετληὼς for —nkws, Hom. ; ᾿ἄνέχομαι, mid. 
imperf. ἀνειχόμην, sometimes ἠνειχόμην, fut. ἀνέξομαι and 
ἀνασχήσομαι, no aor. 1.» aor. 2. ἀνεσχόμην, in Att. more usu. 
ἠνεσχόμην, also by syne. Avex. c. ace. of the calamities endured, 
also c. dat. or c. gen. or sine cas., often ὁ. part. Hom. Soph. Eur. 
Hdt. Thue. Plat. ; καρτερέω, only act. (except in phrase from 
below) Soph. Eur. Thuc. Plat. Isoc. Aischin. ; στέργω, only 
act., c. acc. or c. dat. Trag. Hdt. Plat. Isoc. Lys. Dern.; ὑπομένω, 
only act. Omn. Att. prose.—“ But be patient.” Hipp. “I have 
been patient long enough.”—’AAAG καρτέρει. --- ἽΠΠ. Κεκαρ- 
τέρηται τἀμὰ, Eur. 

Patiently, τλημόνως, ZEsch. Eur. ; εὐλόγως, Ἐπ, ; καρτε- 
ρούντως-, Plat. ‘ 

One must bear patiently, στερκτέον, c. dat. Dinarch. 

To be endured patiently, ᾿ἄγἄπητὸς, Andoc. 

Patriarchal,—to be under a patriarchal form of government, 
TAT povoweouat, pass. Plat. b 

Patriotic, φίλόπολις, and poet. φίλόπτολις, ews and ios, 6 καὶ 
7, Pind. Ausch. Eur. Thue. Plat. Isoc. 

A patrol, περΐπολος, usu. pl. Ar. Thuc. Xen. Aschin. 

An inspector of patrol, wepiméAapxos, Thue. 

The patrol station, or guard-house, περιπόλιον, Thuc. 

To patrol, περιπολέω, only act. Xen. 

A patron, ἀρχεπόλις, ews, ὁ καὶ ἡ (as a God or nymph is of a 
city), Pind.; πρόξενος, ὃ καὶ ἡ, Asch. Eur. ; mpoorarns, ov, ὃ 
(esp. in prose the patron of the μέτοικοι, ete., answering to the 
Roman patronus), Soph. Ar. Lys. Isoc. Dem. 

To choose a patron, mpooTarny γράφομαι, mid. Ar.; also pass. 
προστάτου γράφομαι in paulo-post fut. Soph.; προστάτην ἔχω, 
Ar. 

354 


PAR 


To live under a patron’s protection, ἐπὶ προστάτου οἰκέω, Lys. 
See Protector. 

To be a patron of, προξενέω, only act.,c. gen. Eur. Ar. Xen. 
Dem. ; προστἄτέω, no mid., but also pass., 6, gen. Ar. 

A pattern, ἐκδίδαγμαι, dros, τὸ, Eur. ; δεῖγμα, Gros, τὸ, Ar. 
Isoc.; πᾶἄρἄδειγμα, ἄτος, τὸ, Plat. Isoc. Dem.; Twos, Plat. 

Paucity, ὀλγότης, τος, ἡ, Plat. See Fewness. 

To pave, στορέννῦμι, sync. στόρνυμι, metath. στρώννυμι, fut. 
στορέσω, Att. στορῶ, also στρώσω, etc., perf. pass. ἔστρωμαι, 
aor. 1. ἐστρώθην and ἐστορέσθην, Hat. 

To pave the way (metaph.), πρόοδοποιέξω, c. dat. pers. for whom, 
Arist. 

A paunch, γαστὴρ, ἡ, gen. épos, syne. γαστρὸς, etc. Omn. 
Belly. 

A pause, ᾿ἄνάπαυσις, ews, ἡ, poet also ἄμπαυσις, Pind. Thue. 
Xen. See Cessation. 

To pause, παύω (Soph. even has παύεσκον poet. imperf.), Hom. 
Hes, Ar.; more usu, παύομαι, mid. and pass., c. gen. of the 
matter in which, Omn, See To ceuse. 

To paw, γλἄφω ποσσὶ, Hes. 

A paw, ποὺς, ποδὸς, 6, Omn. 

A pawing, σκαρθμὸς, Ap. Rh. 

A pawn (or security given), ἄποτίμημα, dros, Td, Ise. Dem. 
See Security, Pledge. 

To pawn, ὕποτίθημι, aor. 1 act. --ἔθηκα, perf. pass. --τέθειμαι, 
aor. 1, --οετέθην, Isoc. Dem. Aschin.; ᾿ἄποτιμάω, also pass. of 
the property pledged, Dem. 

To receive in pawn, ἀποτιμάομαι, mid. dem. 

A pawning, ᾿ἀποτίμησις, ews, ἡ, Dem. 

To pay, ᾿ἄφίσταμαι, in aor. 1. mid. Hom.; ἀποδίδωμι, aor. 1. 
πέδωκα, perf. pass. -δέδομαι, etc. Hom. Pind. Xen. Dem.; 
τελέω, fut. --σω, etc. Hom. Pind. Ar. Plat. Dem. A®schin.; 
tivw (1 Ep., ἵ Att.), fut. --ἔσω, ete. (esp. of paying in return, or 
recompense, or as a penalty), Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; φέρω, 
fut. οἴσομαι (sometimes used in pass. sense), [Hom. never has 
fut. act. indic., but he has imper. οἷσε, and he and Pind. have 
infin. οἴσειν, οἰσέμεν, οἰσέμεναι in aor. sense], aor. 1. ἤνεγκα, 
aor. 2. ἤνεγκον (Hom. has also 3d sing. pépnot,as if from φέρημι), 
Hom. Thuc. Xen. Plat. Isze.; κἄτἄτγθημι, aor. 1. act. —eOnica, 
perf. pass, --τέθειμαι, aor. 1. --ετέθην, etc. Pind. Soph. Ar. Hdt. 
Plat. Dem.; ἐκτίνω, and Ep. éxtiw, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄποτίνω (esp. of paying a fine), Hdt. Xen. 
Lys. Dem. ; κἄτἄθάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, Eur. Plat. 
Isoc. Dem.; amopépw (esp. of taxes), Hdt. Thuc. Xen.; so 
mpospépw, Xen.; ἐπϊτελέω (esp. of taxes), Hdt. Xen.; ἀποτελέω, 
Xen.; *apiOuéw, Xen. Dem.; ᾿ἄπαριθμέω, KXen.; ἐξαριθμέω, 
Dem.; ᾿ἄπἄγω, aor. 2. --ἤγἄγον (only of paying money, and esp. 
of tribute), Thuc. Xen.; ᾿ἄπἄγιψέω, only pres. and imperf. Hdt.; 
Atw, fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, Xen.; διᾶλύω (though the 
simple verb has always ὕ, except once or twice in arsi, i. 6. at 
the beginning of a dactyl or spondee in Hom.), sometimes c. 
acc. of him who receives the payment Hdt. Dem.; ὑποτελέω, 
Hdt. Thuc. Isoc. Dem.; διᾶφέρω, Lycurg.; ᾿ἄναλίσκω, fut. 
-λώσω, etc. Dem.; τίθημι, Dem. 

To pay (honour, etc.), νέμω, AEsch. Soph. Dem. 

To pay tribute, τελεσφορέω, Xen. 

To agree to pay, τάσσομαι, mid., absol. or c. infin. of verb. Hdt. 
Thue. 

To pay (a price) for, dvTididwut, c. gen. of the thing bought, c. 
acc. of the price, Eur.; so ἀντϊτίθημι, Eur. 

To pay beforehand, προδίδωμι, Xen.; προτελέω, Χεη.; mpoeis- 
φέρω (esp. of taxes and similar payments), Dem. 

To pay besides, mposkatati@nut, Ar. Plat.; mposamotivw, Plat. ; 
mposektivw, Plat.; mposamodidwu:, Dem.; mposteAéew, Thuc. 
Xen. 

To pay wages, μισθοδοτέω, Xen. 

To aid in paying, σύνεκτίνω, Plat. Dem. ; 
Xen. 

To take care that (such and such a sum is paid), ἐφοδιάζομαι, mid. 
Xen. 

To give (goods, a slave, etc.) in payment (not having money), éva- 
ποτιμάω, Dem, 

I entreat you, therefore, to aid me in making my debtors pay what 
my futher left to me, δέομαι οὖν ὑμῶν συνείςπραξαί μοι τοὺς 
ὀφείλοντας ἅ μοι ὃ πατὴρ κατέλιπεν, Dem. See 70 exact. 


See 


See Foot. 


συνειεφέρω (of a tax), 


PAY. 


To be paid (of the person receiving the money), κομίζυμαι, mid. 
(esp. of a debt due to one), Plat. Isoc. Dem.; τελέομαι, pass. 
Dem. ; ἀφίσταμαι in aor. 1. mid. Dem. 

ee must pay, ᾿ἄποδυτέον, Plat.; ἀποτιστέον, Xen.; οἰστέον, 

soc. © 

One must pay besides, προεαποδοτέον, Arist. 

One must keep in pay, μισθοφορητέον, c. acc. Thuc. 

70 serve for pay, to receive pay, μισθοφορέω, only act., c. dat. of 
the employer, sometimes also c. acc. of the pay, Ar. Xen. Lys. 
Dem. Mschin. ; μισθαρνέω, Soph. Plat. Isoc. Dem. 

Fay μισθὸς, Omn. ; μισθᾶριον, Ar.; μίσθωμα, dros, τὸ, Hat. 

em. 

Full pay, μισθὸς ἐντελὴς, Xen. Dem. 

Additional pay (to make up a deficiency), προεκἄᾶτα Θλημα, dros, 
τὸ, Dem. 

Double pay, Sipoipia, Xen. 

Receiving pay, μισθοφόρος, ov, Ar. Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

Receiving full pay, ἐντελόμισθος, Dem. 

Without pay, ᾿ἄμισθος, ov, FEsch. Soph. 

Without pay, adv. ᾿ἄμισθὶ, Eur. Dem. 

A working for pay, μισθαρνία, Dem. 

The trade of one who works for pay, 7 μισθαρνητϊκὴ, Plat.; μισ- 
θαρνικὴ ἐργασία, Arist. : 

A paymaster, μισθοδότης, ov, 6, Xen. Plat. Aschin. 

Payment, φορὰ, Thuc. Xen. Plat. Lys.; ᾿ἄποφορὰ, Hdt. Andoc.; 
‘amdywyn (esp. of tribute), Hdt.; ἀπόδοσις, ews, ἧ, Plat. Isoc. ; 
exTiots, ews, 7, Plat. Andoc. Dem.; ἔκτισμα, dros, Td, Plat. ; 
διᾶλῦσις, ews, ἡ, Plat.; KaTaSoAH, Dem. 

A failure in paying on the proper day, ὑπερημερία, Dem. 

The day of payment on my part being about to expire, μελλούσης 
ἤδη μοι ἐξήκειν τῆς ὑπερημερίας, Dem. 

I begged him to extend the day of payment, ἐδεόμην αὐτοῦ ἀναθᾶ- 
λεσθαι τὴν ὑπερημερίαν, Dem. 

They entered the vessel, having seized it in consequence of the expira- 
tion of the day of payment, ἐνεθάτευον εἰς Thy ναῦν εἰληφότες TH 
ὑπερημερίᾳ, Dem. 

A pea, miods, Ar. 

Chick pea, ἐρέθινθος, Hom. Ar. Plat. 

Made of pease, wicivos, Ar. Antipho. 

Peace, εἰρήνη, Omn.; joixia, Thuc. Xen. Isoc.; σὔναλλἄγὴ. 

. (after war), Thuc. Xen.; so διάλῦσις, ews, ἦ, also 5. πολέμου 
and (between litigants) δ, δίκης, Thuc. Isoc. Dem. A’schin. 

To make peace, σπένδομαι, fut. σπείσομαι, perf. pass. ἔσπεισμαι, 
in both act. and pass. sense, c. dat. pers. or c. πρὸς and acc., also 
om. εἰρήνην, or on. νεῖκος, Eur. Hdt. Thuc. Isoc.; σὔναλλάσσο- 
μαι, pass., C. πρὸς and acc. pers. Thuc.; kaTadv'w, oftener --ομαι, 
oily or k, πόλεμον, etc., perf. pass. --λέλῦμαι, etc. Hdt. Thuc. 

en. 

Peaceful, ᾿ἄθέρμαντος, ov, AEsch.; εἰρηναῖος, Hdt. Thuc.; ἥμε- 
pos, a, ov, and os, ov, Hdt. Isoc. Dem.; εἰρηνϊκὸς, Plat. Isoc.; 
μισοπόρπαξ, ἄκος, 6 (lit. hating shields), Ar. 

Peacefully, εἰρηναίως, Hdt.; εἰρηνϊκῶς, Xen. Isoc. 

To be peaceful, live peaceably, εἰρηνεύω, Plat. 

To be peaceably disposed, ᾿ἄπολέμως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, 
no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Plat. 

A peace-maker, εἰρηνοποιὸς, Hdt. 

A peach, μῆλον Περσὶκὸν, Diosc. 

A peach tree, μηλέα Περσικὴ, Theoph. 

a aii Tams, gen. Ta@, etc. also ταὼν, @vos, 6, Ar. 

sop. 

A peak, κἄρηνον (not by itself, but with the name of the moun- 
tain, etc.), Hom. ; kopip), Hom. Eur. Thuc. Xen.; ῥίον, Hom. 
h.; ἄκρα, Hom. Eur. Hdt.; λόφος, Hom. Pind. Hdt. Thuc. 
Xen. Plat. ; ἀκρωτήριον ὄρεος, Hdt. See Mountain, Hill. 

With two peaks, δίλοφος, ov, Soph. ; δίκόρῦφος, ον, Eur. 

Peaked, dots, Hom. 

A pear, ὄγχνη, Hom.; dxvn, Theoc.; ᾽άπιον, Theoc.; φωκὶς, 
ἵδος, 7, Theoph. 

A wild pear, ᾿ἄχερδος, ἧ, Soph. ; ᾿ἄχρὰς, ἄδος, ἡ, Ar. 

A pear tree, ὄγχνη, Hom. ; Gos, 7, Ar. Theoph. 

A pearl, μαργᾶρίτης, ov, 6, Theoph. 

A peasant, ᾿ἀγροιώτης, ov, 6, Hom. ; *&ypdrns, ov, 6, Hom. Eur.; 
‘aypéorns, ov, 6, Soph. Eur. 

A female peasant, ᾿ἄγροιῶτις, 50s, 7, Sapph. 

A pebble, vigils, a ἢ, Hom. Ap. Rh.; ψῆφος, 7, Pind. Omn. 


PELOPONNESIAN. 


Att. (though mostly used in Att. with reference to the use it was 
put to of a ballot ball) ; tpéxuados, Theoph. See Stone. 

Like a pebble, ψηφοειδὴς, Theoph. 

Pebbly (full of many pebbles), πολυψηφὶς, ἴδος, 6 καὶ 7, Orac. ap. 
Hdt. Plat.; moAvorios, ov, Call. See Stony. 

With dark pebbles, μελαμψηφὶς, tos, ὃ καὶ 7, Call. 

To peck, δαΐκνω, fut. δήξομαι, no aor. 1., aor. 2. €ddxov, perf. δέ- 
dnxa, pass. δέδηγμαι. etc. Hom. Ar. Xen, etc.; πελεκάω, Ar.; 
᾿ἄποπελεκάω, Ar. See To bite. 

Pectoral, στηθὶιὸς, Arist. 

Peculation, κλοπὴ, Antiph. Lys. See 70 embezzle. 

Peculiar, ἐξαίρετος, ov, Pind. Asch. Thuc. Dem.; ἴδιος, a, ov, 
and os, ov, Ar. Hdt. Plat. 

Peculiar (of a peculiar sort), ἰδιογενὴς, Plat. 

Peculiarity, ᾿ἰδιότης, nTos, 7, Xen. Plat. 

Peculiarly, éxpitov, Eur. 

Pecuniary, χρημᾶτϊκὸς, Plut. 

They imposed a pecuniary fine on him, ἐζημίωσαν χρήμασιν, Thuc. 
See Money. 

A pedagogue, madaywyds, Eur. Hdt. Plat. See Tutor. 

A pedestal, βωμὸς, Hom.; Ba pov, Aisch. Hdt. Xen.; βᾶσις, 
ews, 7, Plat. 

A pedestal (of a statue), στυλοθἄτης, ov, 6, Plat. (Com.) 

A pedigree, πατρία (on the father’s side), Hdt. See Family. 

The making out a pedigree, γενεᾶλογία, Plat. Isoc. See Genea- 
logy, ete. 

To trace a person’s pedigree, γενεᾶλογέω, only act., c. acc. either 
of the pedigree or of the person, Hdt. Xen. Plat. 

To trace a pedigree in opposition to another, ἀντ᾽ γενεαλυγέω, Hat. 

To peel, λέπω, no perf., only act. in this sense, Hom.; λεπίζω, 
Antiph. Theoph.; pAot{w, Theoph. 

To peel gradually, “ὑπολοπάω, Theoph. 

Peel, λόπος, Hom.; λέπῦρον, h.; λεπύριον, Arist. Theoc. Hipp.; 
λέμμα, dros, τὸ, Ar. Plat.; Aomls, ἴδος, 7, Ar.; Aemls, ἴδος, 
n, Ar. 

Peel (of fruit), περϊκάρπιον, Arist. Theoph. 

A peeling, φλοϊσμὸς, Theoph. 

To peep, πᾶρδκύπτω, only act. (lit. to stoop down on one side 
for the purpose of peeping; also metaph. to peep out, of hope, 
etc.), Ar. 

To peep into, or over, i.e. project over, (in this sense c. gen.), h. 
Plat. Nicostr. ; 

To peep out, i. 6. to be visible, προκύπτω, only act. Ar. 

A peep-hole (in a shield, for the warrior to see his enemy, etc.), 
κέγχρωμα, ἄτος, τὸ, Eur. 

Peerless, ἄσύγκρἵτος, ov, Anth. 

Peevish, δύςκολος, ov, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem.; dtsupeoros, 
ov, Eur. Isoc. 

Peevishly, SusxéAws, Xen. 1800. Dem. 

Peevishness, δυσκολία, Ar. Xen. Plat. 

Peevish assertions, δυσχεράσματα, τὰ, Plat. 

A peg, πάσσᾶλος (dat. also πασσαλόφι or —pw Hom., and even 
in Att. Com.), Hom. Pind. Eur. Hermipp. ; @puds, Eur. Lycurg. ; 
πάσσαξ, ἄκος, 6, Ar. 

An oaken peg, ἔνδρυον, Hes. 

A peg to fasten nets, ᾿ἄποσχἄλϊδωμα, aos, τὸ, Xen. 

A peg to fasten a door, Baddvos, ἡ, Thuc. Ar. 

A peg by which the strings of the lyre are fastened or turned, κύλλοψ, 
οπος, 6 (metaph. also κ. ὀργῆ5), Hom. Ar. Plat. 

To peg, πασσἄλεύω. Asch. 

Pegged down, πασσἄλευτὸς, Asch. 

Pegasus, Πήγᾶσος, Hes. ; Πηγᾶσιον, Ar. 

Pelasgian, Πηλασγικὸς, Hom. Eur.; Πελασγὸς, in pl. esp. of 
the people, Hom. Eur. Hdt. 

The Pelasgians, Πελασγιῶται, of, Kur. 

The land of the Pelasgians, i.e. Greece, Πελασγία, Eur. 

A pelican, πελεκῖνος, Ar.; πελεκᾶς, -ἂντος,, ὅ, Ar.; πελεκὰν, 
avos, 6, Arist.; [the bird, however, meant under these names was 
probably some European bird, and not the real Oriental pelican.] 

Pell-mell, ἀγχιστῖνοι, αἱ. a, Hom. 

The Peloponnesus, Πελοπόννησος, 7, ἢ. Eur. Xen.; 7 meyaan 
νῆσος Δωρὶς (ios), Soph.; Πελοπία χθὼν (χθονὸς), Eur. ; aia 
Πελοπία, Eur. 

Peloponnesian, Πελοποννήσιος, Xen. 

In the Peloponnesian manner or dialect, vei ay ϑϑίις Theoc, 
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Pelops, Πέλοψ, οπος, ὃ, Hom. 

Descendunts of Pelops, MeAdmidat, οἱ (used even of women), Asch. 
Eur. ; Πελοπηίἄδαι, of, Pind. 

A pen, ddvat, ἄκος. 6, Anth. 

A pen or pencil, γρᾶφὶς, f8os, 7, Plat. 

Making a pen, SovixoyAvdos, ον, Anth. 

To pen, ἐρχἄτάομαι, only mid. pres. and imperf. Hom. See To 
coop. 

To pen, i.e. to write (q. v.), γράφω, Omn. 

Penal, ζημιώδης, Plat. 

Penalty, Sw), Hom.; SH, Archil.; ποινὴ, Hom. Hes. Pind. 
Trag. Xen.; τιμὴ, Hom.; (mula, Asch. Eur. Thue. Xen. Plat. 
Dem.; ἐπϊτίμια, τὰ, ASsch, Eur. Hdt. Xen. Dem.; τίμημα, 
ἄτος, τὸ, Ar, Plat. Aischin.; ἔκτισμα, ἄτος, Td, Plat.; emi€oAr, 
Lys. Dem. AEschin.; ὄφλημα, Gros, Td, 15:6. Dem. 

To affix (such and such) α penalty to, ζημίαν ποιέω, Xen.; ζημίαν 
τάσσω, Thuc.; ¢. ἐπιτίθημι or ¢. προςτίθημι (aor. |. act. --ἐθηκα, 
perf. pass. --τέθειμαι, aor, 1. --ετέθην), c. dat. of the offence, Omn. 
Att. ; ὦ προεῖπον, no other tense, augm. in all moods, Isoc. 

Penalty to be affixed, ἐπΐκειμαι, Hdt. Isoc.,—death is affixed as a 
penalty, ϑάνατος (ζημία ἐπίκειται, Hat. 

To be liable to, to incur, to be convicted in a penalty, ζημίαν ὀφλισ- 
κἄνω, fut. ὀφλήσω, aor. 2. ὦφλον, often 6. gen. of the offence, 
Andoc. Dem.; ζημίᾳ περιπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 
2. —€mecov, perf. -πέπτωκα, 15. 

To pay a penalty, ζημίαν ἀποτίνω (τ Ep., t Att.), fut. --τίσω, etc., 
Hat.; ¢. ἐκτίνω, Isoc.; ¢. φέρω (fut. οἴσω, no perf., aor. 1. 
ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον), Dem.; ¢. λαμβάνω, fut. λήψομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἔλἄθον, perf. εἴληφα, Der. 

A right of imposing penalties, (nulwua, ἄτος, Td, Plat. 

One who estimates, apportions penalties, τιμητὴς, ov, ὃ, Plat. 

A pendant,— with three pendants (of an ear-ring, etc.), Tpi’yAn- 
vos, ov, Hom. 

Pendulous, κἄτηορος, ov, Eur. Ap. Rh. See Hanging. 

Penetrable, duitixds, Arist. 

To penetrate, περαίνω, Asch. Arist.; διέρχομαι, fut. -eAedoouat, 
no aor. 1., aor, 2. --ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) --ῆἦλθον, 
perf. -ελήλῦθα, no pass., c. acc., sometimes c. gen. Soph. Eur. ; 
διαΐσσω (ἃ Ἐρ., & Att.), but more usu. in Att. --άσσω, c. acc. or 
ὁ. gen. Soph.; ἐνέχω, imperf. ἐνεῖχον, fut. ἐνέξω or ἐνσχήσω, no 
aor. 1., aor, 2. ἔνεσχον, perf. ἐνέσχηκα, c. eis and acc. of the 
place into which, Xen.; διϊσχάνω, only pres. and imperf. (of 
penetrating darkness, etc.), Ap. Rh. See 70 pierce. 

Penetrating, διανταῖος (of a blow, or grief, etc.), Aésch. Eur. 
See Piercing. 

Penetration, ὀξύτης, nTos, 7, Plat. 

A peninsula, χερσόνησος, 7, Hdt. Thuc. Xen.; χερόνησος, 7, 
Ap. Rh. 

Peninsular (like a peninsula), χερσονησοειδὴς, Hat. 

A dweller in a peninsula, xeprovnotrns, ov, 6, Xen. 

Penitence, μετάγνοια, Soph.; μετἄνοια, Thuc. Xen. Antipho. 
See Repentance. 

Penitent, μετἄμελητικὸς, Arist. 

A pennant, σημεῖον, Hdt. Xen. 

Penniless, ᾿ἀχρήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Solon, Eur. See Poor. 

A penny, ὔὄθολος, [it was however rather more than three half- 
pence of our money], Xen. Dem. 

A three-penny piece, τριώδολον, Ar. Xen. 

Penny-royal, γλήχων, wvos, ἢ, acc. γλήχωνα and γλήχω, h. Ar. 

Pensive, cvvvoos, ov, contr. —vous, vouv, Isoc. 

Penurious, γλισχρὺς, Dem. 

Penuriously, γλισχρῶς, Plat. 

Penuriousness, γλισχρότης, ἡτος, 7, Arist. 

Penury, πενία, Omn. 

A peony, παιωνιά, Theoph. 

The people, Adds, Att. also λέως, (the only form in Att. prose), 
(of the whole nation, etc.), Omn. poet. Plat.; δῆμος (of the 
whole people, but in Att. prose, etc., esp. of the people, or com- 
mons opp. to the nobles, used also by Homer in this sense of a 
single citizen), Omn. ; orpards, Pind. Esch. Soph. 

The people (in a ridiculous or coaxing expression), δημἴδιον, Ar. ; 
Onuductdov, Ar. 

The people, τὸ πλῆθος, esp. ΞΞ δῆμος, the commons, but also of the 


whole nation opp. to δῆμος \in the sense of the mob), Soph. Eur. 
Thue. Xen. Andoc, 
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The whole people, mpémas στόλος, Soph. 
The common people, oi φαῦλοι, Eur.; of τύὔχόντες (aor. 2. part. 
of tuyxavw), Plat. Isoc.; *&yeAator ἄνθρωποι, Plat. 


One of the people, δημότης, ov, 6 (opp. to a noble), sometimes Sym. 


ἀνὴρ, etc. Ar. Hdt. Xen. Dem.; dyuorixds, Xen. Dem. 

Whoever of the people he saw, ὅν τινα ἴδοιτο δημόθεν, Ap. Rh. 

The whole people πανδημία, Aisch. Plat. 

Ai the expense of the people, δημόθεν, Hom. 

Of or belonging to the people, δήμιος, ov, Hom. Aisch.; δημόσιος, 
Eur. Hdt. Thue. Dem. Aischin.; δημόθροος, ov, contr. —ovs, ουν 
(prop. spoken by the people, but also generally), Asch. ; so 
δημοῤῥϊφὴς, ALsch.; δημόκραντος, ov (prop, effected by the 
people, but also generally), Ausch. ; so δημόπρακτος, ov, Asch. ; 
δημοτελὴς, (esq. of festivals, etc., celebrated by the people), Hdt. 
Thuc. Dem.; δημώδης, Plat. 

Existing among the people, μεταδήμιος, ov, Hom.; ἐπϊδήμιος, ov, 
Ap. Rh. 

Good Sor the people, 5nuwpedys, Plat.; δημοτὶκὸς, Xen. 

Conveying the people (of a bridge or a road), λᾶοφόρος, ον, Hom. 
Theoce. ; Adomépos, ov, AXsch. 

Full of people (as a street), λεωφόρος, ov, Hat. Plat. 

Cherishing, supporting the people, λᾶοτρόφος, ov, Pind. 

Belonging to the people in quantities, δημιοπληθὴς, ABsch. 

Friendly to the people, φ᾽λόδημος, ov, Ar. 

A friend of the people, 5nuepactis, ov, 6, Plat. 

Pleasing the people, δημοτερπὴς, Soph. 

One who seeks to gratify the people, Snuoxapiorhs, ov, 6, Eur, 

Exciting the people, λᾶοσσόος, ov, Hom. 

Crowded by people, λᾶόσσοος, ον, Pind. 

Protecting the people, δημοῦχος, ov, Soph. 

Oppressing the people, δημοθόρος, ov, Hom.; δημοφἄγος, ον, 
Theogn. 

Suffered by the people, AaowaOhs, Esch. 

Worshipped by the people, λᾶοσεθὴς, Pind. 

Ruining the people, AaopOdpos, ov, Theogn. 

Slaying the people, Aaopédvos, Theoc. 

Of or belonging to the whole people, or consisting of the whole people, 
πανδήμιος, ov (of a common beggar), Hom. ; πάνδημος, ov, Soph.; 
Eur, Plat. Arist. 

With the whole people, πανδημίᾳ, FEsch.; πανδημεὶ, Ausch. Hdt. 
Thue. Xen. Isoc. Dem. 

A leader of the people, δημᾶγωγὸς (usu. in a bad sense, of one 
who does so by evil acts, but not always so), Ar. Omn. Att. 
prose. 

To lead the people, δημαγωγέω, almost (but not quite always) in a 
bad sense, only act., sometimes c. acc. Ar. Xen. Isoc, Dem. 

To cheat the people, δημίζω, only act. Ar.; Kpovoldnuew, only 
ach. Air 

A leading of the people, or the conduct of those who seek (by bad 
acts) to lead the people, δημαγωγία, Ar. Arist. See Dema- 
gogue. 

To harangue the people, δημηγορέω, sometimes 6. ace. of the speech, 
sometimes c. πρὸς and acc. of the people, Ar. Plat. Dem. See 
To speak, Orator, ete. 

To people, κτίζω, fut. κτίήσω, aor. 1. Ep. often κτίσσα for Exrioa, 
Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Isoc.; οἰκίζω, Eur. Ar. 
Hdt. Thuc. Xen. Isoc. See 70 colonize. 

To be thickly peopled, συνοικέομαι, pass. Xen. 

Pepper, πέπερι, gen. tos, or (Sos, Antiph. Eubul. 

To perambulate, περιπατέω, Ar. Xen. Plat. Dem. See 70 
Walk. 

Perceivable, αἰσθητὸς, Plat.; νοητὸς (only by the intellectual 
faculties), Plat. 

To perceive, γιγνώσκω, fut. γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔγνων, 
γνῶθι, etc., as if from γνῶμι, perf. act. ἔγνωικα, pass. ἔγνωσμαι, 
c.acc., sometimes c.gen., often c. part. Omn.; ἐπ᾽ γιγνώσκω, 
Hom. Pind. isch. Andoc.; ἀΐω, (ἅ Hom., ἃ Trag. except in 
chor.), only pres. and imperf. act., augment ἃ (prop. only of 
hearing, but also of seeing), usu. c. gen. rei, sometimes 6. acc., 
always c. gen. pers. when expressed at all, Hom. Pind. Soph. 
Eur. ; κλύω (prop. of hearing, but also generally), only pres. and 
imperf., imper. κλῦθι, also κέκλῦθι, c. gen. or ὁ. acc. Hom. Hes. ; 
σύνϊ' nut, aor. 1. --ἧκα, poet. (not Att.) --έηκα, also (besides the 
reg. forms) pres. infin, συνιεῖν and συνιέμεν, pres. imper. 2d 
sing. συνίει, 3d vl. imperf. σύνιον, [Hom usu. writes the word 
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guy. even when the metre does not require it ; Pind. has also 
aor. 2. infin. uyéwev,—none of these irreg. forma’ in Att.], c. gen. 
or 6. acc. Omn. poet. ; φράζομαι, mid. and pass. in act. sense, 
Hom. Pind. Eur. ; . emippdCouat, Hom.; νοέω, Omn. poet. Xen. 
Plat. ; eisvoeéw, Hom. Ap. Rh.; συντίθεμαι, mid. Hom. Pind.; 
ἐπαΐω, c. acc. or c. gen. OF 6. part. ae Ar. Hdt.; ; αἰσθάνομαι, 
mid., fut. αἰσθήσομαι, no aor. 1., aor. 2, ἡσθόμην,. c. gen. or ¢. 
acc., “often c. part. Omn. Att. ; casio! fut. μᾶθήσομαι, Dor. 
aie μᾶθεῦμαι, no aor. 1., aor. os ἔμἄᾶθον, sometimes poet. (not 
Att.) ἔμμᾶθον, perf. μεμἄθηκα, Omn. Att. Hdt.; évvoéw, Eur. 
Hdt. Xen. Plat. ; dpdw, only pres. in this sense, ‘prop. of sight, 
but also generally, Soph. Eur.; also κἄθοράω, Pind. AZsch. 
Eur. Thuc. Xen. Plat.; so δέρκομαι, in perf. δέδορκα, Esch. ; 
κἄταισθάνομαι. Soph. 3 διαισθάνομαι, Plat. ; 
Dem. ; πᾶραισθάνομαι, Xen. Theoc. ; 
this tense, c. gen. Soph. Plat. ; κἄτἄνοέω, Omn. Att. prose, Hdt.; 
ἐπϊνοέω, Plat. ; . κἄτἀμανθάνω, Hat. Ken! Plat. Isoc. Dem.; 
ὀσμάομαι, mid. (prop. by smell, but also generally), c. gen. Soph.; 
ὑποφράζομαι, Ap. Rh. See To hear, See, Feel, ete. 

To perceive beforehand, or before, προνοέω, act. 6. acc., also mid. c. 
gen. Hom. Eur. Plat.; προαισθἄνομαι, Thuc. Xen. "Tsoe. Dem. ; 
προσυνίημι, Hipp. 

To perceive besides, mposvoéw, Xen.; mposacOdvouct, Arist. 

One must perceive, κἄτἄνοητέον, Plat. 

Perception, αἴσθησις, ews, hj, Eur. Thue. Plat. ; 
τὸ, Eur.; νόησις, ews, ἢ, Plat. ; ; κατανόησις, Plat.; κἄτἄνόημα, 
aTos, 3, Plat. ; ; σκέψις, EWS, ἢ, "Plat. 

The power of ‘perception in the mind, φαντᾶσία, Ar. Plat. 

A want of perception, a not perceiving, ἀγνωσία, Eur. Thue. 

Perceptive (having perception), αἰσθητὶκὸς, Plat. Arist. ; 
kos, Arist. 

Having a quick perception, εὐαίσθητος, ov, Plat. 

To have a quick perception of, εὐαισθήτως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. 
ἕξω, no aor. 1.. aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), c. gen. or c. περὶ and 
gen. Plat. 

A perch (the fish), πέρκη or πέρκα, Ath. 

A perch (for fowls to rest on), πέταυρον, Ar. ; 
Perchance. See Perhaps. 

If perchance, εἰ πολλἄκις c. indic., 
Plat. 

Lest perchance, μὴ πολλάκις, c. subj. Thue. 
Percussion, πληγὴ. Omn. See Blow. 
Peregrination, ἐκδημία, Eur. Plat. See Travel. 
Peremptory, δεσποτὶκὸς, Plat. 
Peremptorily, δεσποτὶκῶς. Isoc. 
Perennial, 
lasting. 

Perfect, τέλεος, a, ov, and os, ov, also τέλειος (the former the 
most common, esp. in Att. prose), Omn. ; παντελὴς, ΖΈΟΝ. Soph. 
Plat. Isoc.; éxteAns, Esch. Eur. ; ἐντελὴς; ΖΕ 5.ἢ. Soph. Thue. 
Xen. Dem.; κἄτηρτυκὼς, via, ee etc. AEsch.; τετρἄγωνος, ov 
(lit. square, of a man), Simon. ; "GrorereAecpuevos, Xen. 
Perfect in itself, αὐτοτελὴς, Arist. 

To perfect, τελέω, fut. --ἔσω, aor. 1. poet. (not Att.) often --ἔσσα, 
Omn.; ἐξεργάζομαι, mid., c. perf. pass. ἐξείργασμαι in both act. 
and pass. sense, augment. eip., Eur. Thuc. Plat.; ᾿ἄποπληρόω, 
Plat. ; ἐπιτελειόω, Arist. See Zo complete. 

To bring to perfection, ἐκπονέω, Eur, Thue. 


; ἅπτομαι, mid., no pass. in 


αἴσθημα, aTos, 


VONTI- 


πέτευρον, Theoc. 


ἐὰν or ἂν πολλάκις c. subj. 


See Positively. 


*aévaos, ov, Simon. Pind. Xen. Plat. See Hver- 


To be brought to perfection, τελεσιουργέομαι, pass. Arist.; αὐξάν- 
ovat, pass. perf. ηὔξημαι, etc. Dem. 

To be perfect, ᾿ἄκρτθόομαι, pass. Ar.; ᾿ἄπακριθόομαι, Plat. 
Isoc. 


Perfectly, παντελῶς, and Ion. παντελέως, Soph. Hdt. Plat.; 
τελείως and τελέως, Hat, Xen. Isoc. See Completely. 

Perfection, τελειότης, nTos, 7, Plat. 

Perfidious, ἄπιστος, ov, Hom. Soph. Eur. Hadt.; 
and os, ov, Hom. Soph. Eur. Ar.; δολιόφρων, ovos, 6 καὶ ἡ, 
fEsch. Eur.; δολερὸς, Soph. Hdt. Xen. Plat.; fem. δολῶπις, 
ἵδος, 7, Soph. ; δίπλοὸς, contr. δίπλοῦς, Pind. Xen.; cappds (of 
words and deeds, not of men), Eur. Hdt. ; ἐπίβουλος, ον, Asch. 
Plat. Xen. Lys. 

Perfidiously, Aa’@pn, Hom.; αὐτομόλως, Soph. 

Perfidy, δόλος, Hom. Eur. Xen. ; ; emiGovaAla, Pind. ; *amorla, 
Soph. Xen. Isoc. Andoc. ; ᾿ἄπιστοσὕνη, Eur. ; προδοσία, Eur. 
Thuc. Xen. Dem.; ἐπίθούλη, Thuc. Xen. Isoc. Dem. 
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To perforate, πείρω, Hom. Hes. Archil.; 
Xen. Plat. Aschin. See 70 pierce. 

Perforation, τρύπημα, dros, τὸ, Ar. Eupol. See Hole. 

To perform, xpaivw, Ep. fut. mid. infin. κρἄνέεσθαι in pass. sense, 
[Hom. also generally uses the word in the lengthened form 
κραιαίνω, ἐκραίαινον, ἐκρήηνα, etc.,—never so in Att.], Hom. 
Pind. Trag.; τελέω, fut. -ἔσω, aor. 1. often poet. (not Att.) 
-έσσα, ete. Omn. ; ἐκτελέω (Ep. imperf. also ἐξετέλειον), Hom. 
Pind. ‘Soph. Hdt.; ποίεω, Omn.; πράσσω, c. acc. (in Ep. also 
in present tense, when it implies completion, ec. gen.), Omn. ; ῥέζω, 
also €pdw (used also esp. of performing sacrifices), fut. ῥέξω and 

_ ἔρξω, aor. 1. ἔρεξα and ἔῤῥεξα, perf. ἔοργα, ἐόργειν, aor. 1. pass. the 
only pass. tense, no mid. Omn. poet. Plat.; TéAAw, Pind.; ἐργά- 
Couat, mid., augment elp., perf. pass. both i in act. and pass, sense, 
Soph. Eur. Thue. Xen.; κἄτεργάζομαι, Soph. Eur. Hdt. Thue. ie. 
Isoc. Dem. ; ᾿ἄπεργάζομαι, Ar. Xen. Plat.; περάω, -ἄσω, JEsch.; 
κἄτἄτϊθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, perf. pass. --τέθειμαι, aor. 1. 
--ετέθην, etc. (esp. of performing a promise), Pind. Soph. ; Avw, 
fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι (of performing the commands of 
God, etc. ), Soph.; ἐκπονέω, Eur.; διαπονέομαι., mid. Xen. Isoc. ; 
aimee Nee Hat. "Xen. ; χειρουργέω (esp. of performing acts of 
violence), Thuc. Antipho. Aschin. ; ᾿ἄφοσιόομαι, mid. (esp. an 
oath, or the command of an oracle), Hdt.; ἐπϊτελέω, Hdt. Thuc. 
Xen. Isoc.; συντελέω, Plat.; πορσύνω, Ap. Rh. See 70 do, 
To accomplish, etc. 

To aid in performing, συμπράσσω, absol. or c. dat. pers. c. acc. rei, 
or ὁ. prep. Trag. Thuc. Xen. Lys. Isoc.; συμπονέω (same con- 
struction), Trag. Xen. Dem.; σὔνεπϊτελέω, Xen.; συγχειρουρ- 
yew, Ise. See To co-operate. 

One must perform, ποιητέον, Hdt. Thuc. 

To be performed, ποιητέος, Hdt. Xen. Isoc. ; 

Performance, δρησμοσὔνη (of sacrifices), ἢ 
ZEsch. Plat. Dem. ; ; ἔργον, Thue. 

A performer, πρακτὴρ, ἤρος, 6, Hom.; ; ῥεκτὴρ, ἦρος, 6, Hes. ; 
πράκτωρ, opos, ὁ καὶ ἡ, Soph. Antipho. ; epyarns, ov, 6, Soph. 
A performer, i.e. an actor (q. v.), ‘Uroxpitys, ov, 6, Ar. Xen, Plat. 

Isoc. Dem. 

Perfume, μὕρον. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

A perfume box, ᾿ἄλάβαστρος or —Tpov, Call. 

A perfume seller, μῦροπώλης, ov, 6, Xen. Lys. 

To sell perfumes, μῦροπωλέω, only act. Ar, 

A perfume shop, μῦρον, Ar. Pherecr. ; ; μυροπωλεῖον, Lys. Dem. 

Fond of “perfumes, plAduupos, ov, Alex. 

Perfumed, μῦρόχριστος, ov, Eur. ; μυρόῤῥαντος, ov, Mel. ; 
φεγγὴ5. Mel. 

Perhaps, ἴσως, often c. ἂν and opt. Omn. Att. Hdt.; τἄχ᾽ ἂν e. 
opt., sometimes c. indic., often alone in answers (in Plat. often 
joined to Zows, in any order, τάχ᾽ ἴσως ἂν, TAX’ ἂν ἴσως, or ἴσως 
τάχ᾽ ἂν). ἂν sometimes omitted, but very rarely, Soph. Eur. Thue. 
Xen. Plat. Dem.; τὔχὸν, Xen. Isoc. 

Perhaps they escape the notice ...., κινδυνεύουσι λεληθέναι ...... 

Peril, κίνδυνος, Omn. post Hom. and Hes.; ἄρκυες, ai, Eur. 
Risk, Danger. 

Perilous, σφἄλερὸς, Eur. Xen. ; 
Lys. Dem. See Dangerous. 

Perilously, ἐπικινδύνως, Thuc. Xen. 

A period, περίοδος, 7, Pind. Plat. Isoc. Dem. See Time. 

Periodical, ὥριος, ov, Hes. Pind. 

Periphrasis, περῖ΄ φρᾶσις, ews, ἧ, Plut. 

To perish, φθῖὠ, only pres. and imperf. act. Hom.; φθίνω (: Ep., 
i Att. ), 4 fut. and aor. 1. act. not used in this sense, fut. φθίσομαι 
(τ Ep., ¢ Att.), perf. pass. épOiuat, pluperf. ἐφθίμην, opt. φθίμην, 
φθῖο, φθῖτο, subj. φθίωμαι (these moods not found in Att.) 
[ Hom. also has subj. φθίομαι, φθίεται, φθιόμεσθα], infin. φθίσ- 
θαι, part. φθίμενος, Omn. poet.; φθἴνυθω, only pres. and imperf. 
act. Hom. ; ; ἀποφθίνω, Hom. Pind. Soph.; ἀποφθινύθω, Hom. ; 
ὄλλῦμαι, mid., fut. ὀλοῦμαι, no aor. 1, aor. 2. ὠλόμην, perf. 
dAwAa (also in Hom, Supdy, ψυχὴν ὄλλῦμι, usu. in aor. 1. 
ὥλεσα), Omn. poet.; ἀπόλλυμαι, Omn. ; ἐξάπόλλυμαι, some- 
times 6. gen. of the place out of which, Hom. Zsch. Hdt.; ἐξόλ- 
λυμαι, Soph. Eur, ; κἄτόλλυμαι, Asch. ; διόλλυμαι, Trag. Plat. ; 
ἔῤῥω, fut. ἐῤῥήσω, ‘aor. 1. ἤῤῥησα, only ‘act. Hom. Trag. Plat. ; 
βίου μεθίσταμαι, pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. act. Eur. ; 
διἄπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔπεσον, perf, nex 
τωκα (esp. of things), Plat. See To die. 


τρύπάω, Hom. Soph. 


‘GA@oipmos, ov, Soph. 
ν᾽ πρᾶξις, ews, 7, Pind. 


3 μῦρο- 


Plat. 
See 


ἐπὶκίνδῦνος, Hdt. Thuc. Plat. 


4 


PERISHABLE. 


To have perished, οἴχομαι, perf. ἤχημαι and ᾧχωκα, but used esp. 
in pres. tense in past sense, Hom. Trag.; διοίχομαι, Trag. Plat. 

To perish besides, mposiméAAvuat, Hdt. Thuc. Lys. Dem. ; προϑ- 
διαφθείρομαι, Isoc. 

To perish together or with, σὕνόλλυμαι, sine cas. ore. dat., or 6. 
σὺν and dat. Eur. ; civaimrdAAuua, Hdt. Thue. Plat. Lys. ; συμ- 
πὰραπόλλυμαι, Dem.; συνδιαφθείρομαι, pass. Isoc. ; συμφθείρο- 
μαι, Arist. See 70 be killed, To be destroyed. 

They perished, γλυκὺν ἐξεκένωσαν δυμὸν és εὐρεῖαν σχεδίαν 
στυγνῶ ᾿Αχέροντος (lit. they emptied out their dear life into the 
wide boat of hateful Acheron, i. e. into Charon’s boat), Theoc. 

Perishable, σἄθρὸς (of fame), Pind.; émtinpos, ov, Plat. Arist. ; 
φθαρτὸς, Arist. See Mortal. 

To perjure (oneself), ἐπιορκέω, only act., sine cas., sometimes 6. 
ace. of the thing sworn by, Hom. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; ἐπίορ- 
kov ὄμνυμι (fut. ὀμόσω, Att. ὀμῶ, mid. ὀμοῦμαι, εἰς.» perf. ὀμώ- 
μοκα), Hom. Hes.; ψεύδομαι, mid., perf.and pluperf. pass. 
either in act. or pass. sense ; also Ψεύδομαι dpxia, Hom. Hes. 
Eur. Thue. Xen. ; φευδορκέω, only act. Ar. 

To perjure oneself (in a matter), ἐνεπιορικέω, sine cas. Aschin. 

To gain by perjuring oneself, κἄτεπιορκέομαι, mid. Dem. 

Perjured, ἐπιόρκος, ov, Hom. Hes. Eur. Ar. Hdt. Xen. ; ψεύδορ- 
kos, ov, Eur. ; Wevddprios, ov, Hat. 

Perjury, ἐπιορκία, Xen. Dem. 

Perjury (before a court of justice), Wevdouapripia, Andoc. Lys. 
Dem. 

A prosecution for perjury, τὰ WevdouapTvpia, Plat. 

A periwinkle (shell-fish), vnpelrns, ov, 6, Arist.; ᾿ἄναρίτης, 
Epich. Ibye. 

Breeding periwinkles, vnpitotpépos, ov, Asch. 

Permanence, μονὴ, Plat. 

Permanent, μόνϊμος, ov, Eur. Thuc. Plat.; mapaudvivos, ἡ. ov, 
and os, ov, also poet. mapudviuos, Pind. Plat.; διἄᾶτελὴς, Plat. 
See Lasting. 

Permanently, παρμόνϊμον, Theogn. ; wovtuws, Arist. 

Permission, ἐλευθερία, Plat. 

To permit, προθέω, only pres. act., c. dat. pers. and infin. Hom. ; 
édw, augment εἰ, (Hom. also uses pres. εἰάω, €i), fut. ἐάσω, fut. 
mid. sometimes in pass. sense, imper. ἔα, often used as monosyll. 
Omn.; ἐφίημι (i7 Ep., 17 Att.), aor. 1. --ῆἧκα, poet. (not Att.) 
- ἔηκα (Hom. also has 3d sing. imperf. ἐφίει, and aor. 2. subj. 
epeiw), also ἐφίεμαι, mid., aor. 2. ἐφεΐμην, etc., no pass. in this 
sense, 6. dat. pers., ace. rei, or infin. Hom. Trag. Xen.; προΐημι, 
imperf, προΐειν, eis, εἰς Att. and Hom. (Hom. also has προίει as 
3d pres. sing., and h. has opt. mpdior), c. acc. pers., often c. acc. 
of participle, Pind. Thuc. Xen. ; μεθίημι, Soph. Eur. Hdt.; ἀφί- 
nut, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Piat.; πᾶρίημι, Soph. Eur. ; ᾿ἄνίημι, 
c. dat. Xen.; mposteua, mid. Xen.; ἐπιτρέπω. perf. --τέτροφα, 
pass. -τέτραμμαι, aor. 1. -ετρέφθην, c. dat. Hom. Ar. Thue. 
Xen. ; mepiopdw, pres. and imperf. --εώραον, fut. περιόψομαι, aor. 

2. περιεῖδον, infin. περιιδεῖν, etc., perf. περιεώρᾶκα, no other 
tenses, 6. acc., often c. part., also c. infin. ete. Suph. Ar. Hat. 
Thuc. Xen. Dem. Adschin.; πᾶρείκω, rare except in pres. and 
imperf. act. in this sense, Eur. Plat.; πᾶἄρἄχωρέω, only act., c. 

_ dat. pers. and infin, Plat. 

One must permit, ἐατέον, Plat.; ἐπὶ τρεπτέον, Hdt. Xen.; περιοτ- 
τέον, Xen. 

What must be permitted, ἐᾶτέος, Eur, Hdt.; περιοπτέος, c. infin. 
or 6. part. Hdt. 

Pernicious, ᾿ἄταρτηρὸς, ἃ, ὃν, and ὃς, dv, Hom. Theoc.; Ad- 
γρὸς (very rarely of persons), Hom. Pind. Soph. Eur.; δηλή- 
μων, ovos, 6 καὶ 7, sine cas. or c. gen. Hom. Hdt.; λῦμαντή- 
pos, sometimes c. gen. Ausch.; *a@tnpds, sometimes c. πρὸς and 
acc. Trag. Plat.; ᾿ἄσωτος, ov, Aisch.; Aw6nTds, Soph.; φθαρτὶ- 
kos, c. gen. Arist.; dusmaAys, Ap. Rh. See Lnjurious. 

Pernicious to the citizens, πολιτοφθόρος, ov, Plat. 

Very pernicious, πολὕπήμων, ovos, 6 καὶ 7, ἢ. Pind. Ap. Rh.; 
moAvoivys, or ToAvGivos, ov, Aisch. 

Perniciously, Avyp@s, Hom. 

Peroration, étAoyos, Arist. 

To perpetrate, ποιέω, Omn.; κτίζω, Soph. ; χειρουργέω (usu. in 
bad sense), Thuc. Antiph. Aischin. See 70 do. 

Perpetual, ἄλληκτος, ov, Hom. Soph.; ᾿ἄϊδιος, ov, Hes. ἢ. Thuc. 
Plat. ; ᾽ἄπαυστος, ov, Soph. Thuc.; πάμμηνος, ov, Soph.; αἰώ- 
vios, a, ov, and os, ov, Plat.; dinvexns, Plat. See Everlasting. 
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Perpetually, ᾿αεὶ (also in Hom. αἰεὶ, and often αἰὲν, also ἀέν 
Pind., αἰὲς and ἀὲς Dor.), Omn. ; διηνεκῶς, Asch. See Always. 

To perpetuate, perpetuity,—I will perpetuate the law,—I will 
establish the law in perpetuity, Seoudy τὸν εἰς ἀπαντ᾽ ἐγὼ Show 
χρόνον, Asch. 

To perplex, πλάγω, fut. πλάγξω, Hom.; πᾶραπλάζω, Hom. ; 
περὶτροπέώω, only act. h.; *daraoAdw, only act. Eur.; σφάλλω, 
Hdt.; ἐς ᾿ἀπορίαν κἄθίστημι. perf. pluperf. and aor. 2. used in 
pass. sense, Thuc. ; πᾶρἄποδίζω, Plat. 

To be perplexed, “éunxavéw, only act., sometimes c. ace. of the 
cause or c. περὶ, etc., Trag. Thuc. Xen.; ᾿ἄπορέω, no mid., but 
also in pass. of the matter about which a person is perplexed (the 
pass. only in prose), Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; 
᾿ἄμηχἄνως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1. act., aor. 2. 
ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Ausch.; ᾿ἄλυκτάζω, only pres. and imperf. 
act., Hdt.; πλᾶνάομαι, pass. Hdt. Plat.; πεπλᾶνημένως ἔχω, 
Isoc. ; ἄπειλέομαι (pass.) εἰς ἀπορίαν, Hdt.; ἐν ἀπορίᾳ ἐμπίπτω 
(fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1.. aor. 2. --ἔπεσον, perf. -πέπτωκα), 
Plat. ; és ἅπορον ἥκω, Eur.; ἐν ἀπόροις εἰμί, Xen.; ἀπόρως ἔχει 
μοι, Antipho. See Zo doubt. 

My heart is perpleaed, δαίεται ἦτορ, Hom. ; κἄτἀδάπτεται ἧτορ, 
Hom. 

Perplexed, ᾿ἁμήχᾶνος, ov, often c. infin. of what is to be done (in 
prose only of circumstances), Hom, Soph. Eur. Xen. Plat. ; "ἄπο- 
pos, ov (both of people and circumstances), Soph. Hdt. Thue. 
Xen. Dem. 

Perplexedly, ᾿ἅμηχάνως, Aisch. Eur.; ἀπόρως, superl. —érara, 
Plat. Lys. Antipho. ; πεπλᾶνημένως, Isoc. 

Perplexing (see above), also dUs6aros, ov, Pind. ; Susdyxpiros, ov, 
Fisch. ; ἄφραστος, ov, Soph. ; ᾿ἄσύμθλητος, ov, and ἀξύμ., Soph. 

Perplexity, ‘dunxavla, Hom. Pind. Asch. Eur. Adschin. ; ᾿ἄπορία, 
Pind. Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; σἄλος, Aleman. ; δίνη, Asch.; 
πλᾶνημα, Gros, τὸ, Soph.; τὸ δυεμᾶθὲς, Eur. See Doubt, 
Difficulty. 

To be free from perplexity, εὐπορέω, only act. Antipho. 

Freedom from perplexity, εὐπορία, Xen. 

To persecute, ἐλαύνω, fut. ἐλάᾶσω, Att. also €Ad, perf. -ἐλήλᾶἄκα, 
etc. (Hom. also uses pres. €Adw), Soph. Eur. Plat. Dem. See 
To oppress, ete. 

Persecution, διωγμὸς, Eur.; δίωγμα, aros, τὸ, Plat. ; diwxrds, 
vos, 7: Call. 

Perseverance, Aimapia, Hdt.; cvvexera, Dem. 

To persevere, Aimapéw, no mid., often c. part. (esp. in entreating, 
also pass. of the person perseveringly entreated), Ausch. Soph. 
Hat. Xen. Plat. Isoc.; καρτερέω, rare except in act. (once in 
pass. —I have persevered or been patient long enough, κεκαρτέρη- 
ται τ᾽ Gua, Eur.), Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; διᾶκαρ- 
Tepéw, sometimes c. eis and acc. of the person in whose behalf, 
Hdt. Xen. Isoc. Lycurg.; ἐγκαρτερέω, sometimes 6. dat. of the 
business, Thuc. Xen.; mposkaptepéw, Xen. ; διάᾶμένω, c. part. or 
c. dat., or c. ἐν or ἐπὶ and dat., Xen. Isoc. Dem.; πᾶρἄτείνομα!, 
pass. Thuc.; διᾶτελέω, fut. --ἔσω, c. part. Xen. Plat. Dem. ; 
ἐπϊπονέω, Xen. Plat.; κἄτέχω, imperf. --εἶχον, fut. κἄθέξω, and 
κατασχήσω, no aor. 1., aor. 2. κάτεσχον, perf. κατέσχηκα, Isoc. ; 
προςτἄλαιπωρέω, c. dat. Ar. Thuc.; χρονίζω, Plat. 

To join in persevering, συνδιαμένω, Xen. 

He persevered in his attempt on Potidcea, mposetxe τῇ Ποτιδαίᾳ, 
Hat. 

One must persevere, λῖπᾶρητέον, Xen. 

Persevering, Atraphs, c. περὶ and gen., or πρὸς and ace. ete., Soph. 
Ar. Plat.; cvvexys, Eur. Xen. 

Perseveringly, Ximapas, Plat. 

Persia, Περσὶς, ἵδος, 7, often Περσὶς, ata, etc., Ausch. Hdt. Xen. 

Persian, Περσικὸς, Ar. Xen.; Myndixds, Ausch. Xen.; fem. 
Περσὶς, tos, Ausch. Ar. Hdt. Xen. 

A Persian, Πέρσης; ov, 6, Esch. Hdt. Xen.; Μῆδος, Adsch. 

A Persian woman, Tlepols, tSos, 7, Ausch. Xen. 

The Persian war, τὰ Περσϊκὰ, Hdt.; τὰ Μηδικὰ, Thuc. Xen. 

In Persian fashion, Persian language, Mepovorl, Hdt. Xen. 

To speak Persian, Mepoi(w, Xen. 

To be governed by Persian customs, Περσονομέομαι, pass. Asch, 

Ruling the Persians, Mepoovdmos, ov, AEsch. 

Hating the Persians, μισοπέρσης, ov, 6, Ar. 

To persist, icxvpi¢oua, mid. (esp. in affirming), sometimes c. acc. 
of the statement, orc. ws or ὅτι, etc., Thuc. Xen. Plat. Dem. ; 


PERSON. 


διϊσχυρίζομαι, Plat. Andoc. Lys.; ἵστημι in aor. 2. act., Xen.; 
διᾶκαρτερέω, c. μὴ and infin., Arist. 

I persist in my opinion, ἔγὼ 6 αὐτός εἰμι TH γνώμῃ, Thuc. See 
To persevere. 

One must persist, ἰσχῦριστέον, Plat. 

Person, i.e. appearance, ¢v7, Hom. Hes. Pind. Eur. Theoc.; 
εἶδος, τὸ, Hom. Soph.; δέμας, τὸ, only nom. and acc. sing. Hom. 
Pind. Trag. Ap. Rh.; σῶμα, dros, τὸ, Xen. Plat. Dem.; Sony, 
Ap. Rh. 

Person, i.e. man or woman, Κεφάλη, as— O Teucer, dear person, 
Τεῦκρε, φίλη κεφάλη, Hom.; so δέμας, Trag.; μητρῷον δέμας 
= μητὴρ, Fisch. Soph.; Ἠλέκτρας δέμας --- Ἠλέκτρα, Eur. ; 
also κάρα neut., only nom. acc. and voc., Trag., 6. g.— Ἰσμήνης 
κάρα = Ἰσμήνη. Soph.; so εἶδος Ἤλέκτρας = λέκτρα, Soph.; 
also parts of the person, ὄμμα νύμφης = νύμφη, Soph. ; ποὺς 

. πατρὸς == πάτὴρ, Eur.; ἥδε χεὶρ = ἐγὼ, Soph. ; so, κρέας, 7d, 
Ar. and (in Satyric drama) Soph. 

Personal properiy, ᾿ἄφᾶνὴς οὐσία, Lys. 

To personate, μιμέομαι, mid. Xen. 

Perspicacious, ὀξὺς, Plat. 

Perspicacity, ὀξύτης, nTos, 7, Plat. 

Perspicuity, repipavera, Dem. 

Perspicuous, λαμπρὸς, Trag. Thuc. Xen. See Clear. 

Perspicuously, λαμπρῶς, Aisch. Thuc. Antipho.; τόρως, Ausch. 
Eur. 

Perspiration, ‘idpws, --Δτος, dat. --ῶτι, etc., but also dat. ἱδρῷ, 

-ace. ἱδρῶ, rare in pl. Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. See 
Sweat. 

Promoting perspiration, ᾿Ἰδάλιμος, ov, Hes. ; iSpwrikds, Hipp. 

Subject to perspiration, evidpws, wTos, ὃ καὶ ἢ, Hipp. 

To perspire, ‘tipéw, Hom. Xen. Arist. 

Persuadable, στρεπτὸς, Hom.; evridys, Asch. ; εὐπειθὴς, some- 
times c. gen. of the persuader, Afsch. Eur. Xen. Plat.; μετἄ- 
πειστος, ov, Plat.; εὔπειστος, ov, Arist.; εὐμετἄπειστος, ov, 
Arist. 

Not persuadable, δυςπᾶρἄξουλος, ov, Esch. 

To persuade, répamapickw, only in aor. 2. πᾶρήπᾶφον (with an 
idea of deceit or cunning used), Hom.; πᾶραυδάω, c. acc. rei, 
Hom.; παρεῖπον (a, but Ep. sometimes ἃ because of the di- 
gamma), only aor. 2. augment in all the moods (sometimes with 
an idea of deceit, but not always), Hom. Esch.; πείθω, fut. 
πείσω, etc., perf. πέποιθα used in pass. sense, [Hom. also has 
πεποίθεα, and 150 pl. syne. ἐπέπιθμεν ; Asch. has. imper. perf. 
pass. πέπεισθι ; Hom. often has aor. 2. act. πέπϊἴθον, redupl. in all 
the moods, and so too aor. 2. mid.; also another fut. πιθήσω, aor. 
1. ἐπΐθησα, in pass. sense in Hom. Pind. Aisch., πεπϊθήσω in 
act. sense Hom.], Omn.; πἄρἄπείθω, aor. 2. παρπέπῖθον and πα- 
ραιπέπῖθον (not in Att.), (often with an idea of deceit implied), 
Hom. Eur.; ἐκπείθω, Soph. Eur.; ἀνᾶἄπείθω, Hdt. Thuc. Xen. 
ZEschin.; μετἄπείθω (so as to change a person’s previous in- 
tention), Ar. Xen. Plat. Lys. Dem.; τρέπω, perf. τέτροφα, 
perf. pass. τέτραμμαι, aor. 1. ἐτρέφθην, c. acc. pers. infin. of what 
is to be done, Hom. Pind.; προτρέπω, Thuc.; προἄγω, aor. 2. 
-ἠγἄγον, Theogn. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; mposayouct, mid. 
Eur. ; mpos6i6é¢@ (esp. to bring over to another opinion), Ar. 
Plat. ; émaipw, Soph. Ar. Xen. Isoc. ; ᾿ἄνᾶγιγνώσκω, fut. -yvdoo- 
μαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔγνων, --γνῶθι, etc., as if from --γνῶμι, 
perf. —éyvwxa, perf. pass. -γνωσμαι, Hat. ; ἐπισπάω, fut. -oraow, 
Thue. Xen. Plat.; mapackevd(w, Xen.; προμνάομαι, mid., c. 
dat. pers. and infin. Plat.; ψῦχἄγωγέω, no perf. in any voice, 
Xen. Plat. Isoc.; πᾶἄρατροπέω (esp. to change a person’s in- 
tention), Ap. Rh. 

To join in persuading, συμπείθω, Thuc. Xen. Lycurg. /Eschin. ; 
civavarelOw, ‘Thuc. Isoc. 

One must persuade, πειστέον, Plat. 

Persuading mortals, πεισϊθροτος, ov, Fisch. 

A persuading, πᾶρἄγωγὴ. Plat. 

Persuasion, πάρφἄσις, ews, 7, Hom.; πειθὼ (often used as the 

- Goddess of persuasion), Hes. Pind. Trag. Xen. Isoc. Dem.; πἄ- 
ρᾶμυθία, Plat.; prxaywyla, Plat. 

‘Persuasion, i.e. belief, πίστις, ews, 4, Pind. Soph. Eur. Xen. 
Dem. See 7o believe. 

Persuasive, εὐπειθὴς, Aisch.; πειστήριος, Eur. ; ᾿ἄνἄπειστήριος, 
Ar.; wi@évds, sometimes c. infin. of what is to be done, Eur. 
Ar. Thue. Xen. Plat. Dem.; mposdywybs, dv, Thuc.; πειστὶκὸς, 
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Xen. Plat.; πιστευτὶκὸς, Plat.: συμξουλευτὶ . Wve 
ywryinds, Arist. Hep at ae 

Persuading all people, very persuasive, παμπειθὴς, Pind. 

Not persuasive, ᾿ἄπειθὴς, Theogn. 

Persuasively, πιθᾶνῶς. Ar. Plat. 

Persuasiveness, middvdrns, nTos, 7, Plat. ; miOavoupyixh, Plat. 

Pert, ᾿ἁμετροεπὴς, Hom.; λᾶθρὸς, Theogn. Pind. Soph. 

One who is pert, AaSparyépas, ov, 6, Hom. 

ped λαθρῶς (not used however exactly in this sense), Theogn, 

sch. 

To be pert, Ad6poorouew, only act. pres. and imperf. Alsch. 

Pertuess, στόμαργος γλωσσαλγία, Eur. 

To pertain, “ὕπάρχω, only act., no mid. or pass., in 3d pers. often 
as impers., 6, dat. Hdt. Thue. Xen. Plat. See To belong. 

Pertinacious, δύστροπος, ov, Eur. Dem. See Obstinate. 

Pertinaciously, στεῤῥῶς, Xen. 

Pertinacity, dusamaAAaxkria, or —atla, Plat. 

Pertinent, καίριος, Trag. Xen. Plat. See Reasonable, Suitable. 

Pertinently, καιρίως, Aisch. 

Perturbation, ᾿ἀνὰκίνησις, ews, 7, Soph. See A gitation. 

To pervade, διέξειμι, infin. —révat, part. --ἰὼν, imperf. —yew and 
τήια, contr. fa, no fut., c. διὰ and gen. Thue. ; διέρχομαι, mid., 
fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. -ἠλῦθον, syne. (as always in 
Att.) —jAGov, perf. -ελήλῦθα, no pass., c. acc., sometimes c. gen. 
Thuc. Xen.; διεξέρχομαι, c. ace. or 6. gen. Plat. 

Perverse, ‘auaptivoos, ov, contr. —vous, vouv, Hes. ; mapa’ tporos, 
ov (of actions), Pind.; διάστροφος, Asch. Soph. ; dusKoAos, ov 
Eur. Ar, Xen. Plat. Isoc. Dem.; φίλἄθουλος, ov, Mel. ‘ 

Perversely, duskdAws, Xen. Isoc. Dem. 

Perverseness, δυσκολία, Ar. Plat. 

To be perverse, duskoAatvw, only act. Ar. Xen. Plat. 

Perversion, στροφὴ, Ar. 

To pervert, πᾶρακλίνω, aor 1. pass. poet. sometimes --εκλίνθην 
for --εκλίθην, Hes, Arist. ; πᾶραστρέφω, Arist. ; διαστρέφω, Ise. 
Arist. ; πᾶρἄγω, aor. 2. --ἠγᾶγον, Plat. Ise; μετἄφέρω, fut. 
μετοίσω, oftener μετοίσομαι, aor. 1. - ἤνεγκα, aor. 2. -ἤνεγκον, 
aor. 1. pass. -ηνείχθην, AEschin. ‘ 

fo peruse, ᾿ἄναγιγνώσκω, fut. -- γνώσομαι, no aor. TPaers 2 
τ-εγγῶν, --γνῶθι, etc., as if from --γνῶμι, perf. - ἔγνωκα, perf. pass. 
πέγνωσμαι, Pind. Ar. Thuc. Xen. See To read. 

Pest, pestilence, λοιμὸς, Asch. Soph. Hdt. Thuc. See Plague. 

Pestilent, pestilential, νοσώδης, Eur. Plat. Isoc. ; voonpos, 
Xen. ; νοσημᾶτώδης, Arist.; λοιμώδης, Thue. ; λοιμϊκὸς, Hipp. 

A pestle, ‘vrepos, Hes. Hdt.; τριπτὴρ, ἤρος, 6, Ar.; doldvé, 
vKos, 6, Ar.; λάκτις, ews, 7, Call.’ 

Of the shape of a pestle, “ὑπεροειδὴς, Hipp. 

A pet, τηλὔγετος (of a spoilt child), Hom.; κτἵλος, Pind.; 
τραπεζεὺς (of a dog, etc.), Hom. 

Petted by the children, εὐφϊλόπαις, παιδος, 6 καὶ 4, Aasch. 

A petal, πέτἄλον, Hom. Hes. Pind. Eur. Xen.; πέτηλον, Hes, 
See Leaf. 

With dark petals, μελαμπέτἄλος, ov, Mel. 

With delicate petals, εὐπέτἄλος, Ar. Mel. 

With three petals, τρϊπέτηλος. ov, ἢ. 

A petition, αἴτησις, ews, 7, Hdt. Thue. Antiph. 

To be petrified, λίθόομαι, pass. Arist. 

A petticoat, βρἄκος, τὸ, Sapph. Theoc. See Gown. 

A pettifogger, γλισχραντϊλογεξεπί τριπτος, Ar.; πραγμᾶτοδίφης, 
ov, 6, Arist. 

Pettiness, μικρολογία, Plat. 

Petty, στενὸς, Plat.; μικρολόγος, ov (only of persons), Plat. 
Isoc. Dem. 

Petulance, ᾿ἄσέλγεια, Plat. Ise. 

Petulant, ᾿ἄσελγὴς, 1520. Dem. 

Petulantly, ᾿ἄσελγῶς, Dem. 

To behave petulantly, ᾿ἀσελγαίνω, Plat. Dem. 

A phalanx, πύργος, Hom.; φἄλαγξ, ayyos, ἣ, Hom. Xen. Dem. 

In phalanx, parayynddv, Hom. 

To fight in phalane, parayyouaxéw, only act. Xen. 

Fighting in (or against) a phalana, φαλαγγομἄχης, ov, 6, Anth. 

A Saas εἴδωλον, Hom. Soph.; φάσμα, dros, τὸ, AEsch. Eur. 

t. 

Pharmaceutical, papuaKevtixds, Plat. 

Pharmacy, φαρμᾶκεία, Plat. Hipp. 

The Phasis, Φᾶσις, ews, 6, Hes. Eur. Theoc. 


See Request. 


See Medical. 


PHEASANT. 


A pheasant, φᾶσίᾶνος, Mnesim.; τἄτὕρας, or —os, Pamphil. 

A pheenix, φοίνιξ, ixos, 6, Hes. Hat. 

Philanthropical, φιλάνθρωπος. ov, Fisch. Xen. 1506. 

Philanthropically, φιλανθρώπως, Dem. 

Philanthropy, φιλανθρωπία, Xen. Plat. Dem. Aschin. 

Philip, Φίλιππος, Dem. 

To take the side of, espouse the cause of Philip, φλιππίζω, only act. 
Dem. 

Philoctetes, Φίλοκτήτης, ov, 6, Hom. Soph. ete. 

Philological, piAdAoyos, ov (often used in masc. as subst., but 
not quite in our sense of the word), Plat. 

Philology, ¢iAoAoyia (not quite in our sense), Plat. 

Philomel, Φίλομήλα, Luc. See Nightingale. 

A philosopher, σοφιστὴς, οὔ, 6, Xen. Plat.; φροντιστὴς, od, ὃ, 
Xen.; piAdcogos, Ar. Xen. Plat. ; μεριμνοφροντιστὴς, Ar. 

Philosophical, φίλόσοφος, ov, Plat. 

Philosophically, φίλοσόφως, Isoc. 

To philosophize, φίλοσοφέω, only act. in good authors, Thuc. 
Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To philosophize very much, ὑπερφϊλοσοφέω, Hipp. 

To join in philosophizing, or in philosophical investigation, συμφὶ- 
λοσοφέω, Arist. 

One must philosophize, picocopntéov, Plat. Isoc. 

A subject for philosophical speculation, φίλοσόφημα, Gros, 7d, 
Arist. 

Philosophy, copia, Eur. Xen. Plat.; piAocodia, Xen. Plat. Isoc. 
Dem. 

A philter, φίλτρον, Pind. Trag. Xen. Dem. Theoc. See Charm. 

Phlebotomy, φλεξοτομία, Hipp. 

To phlebotomize, φλεθοτομέω, and in pass. of the patient, 
Hipp. 

Phlegm, φλέγμα, dros, τὸ, Hdt. Plat.; λἄπη, Hipp. Diphil. 

Phlegethon, Πύριφλεγέθων, οντος, 6, Hom. 

Phenicia, Φοινίκη, Xen. 

Phenician, Φοίνιξ, txos, 6, Hom. Xen., fem. Φοίνισσα, Asch. 

Eur. Xen. ; Φοινϊκόστολος, ov, Pind.; Φοινϊκογενὴς, Eur. ; 
Sowikds, Xen. ; Φοιντκϊκὸς, Hat. 

A Phenician, Φοίνιξ, ixos, 6, and ᾧ. ἀνὴρ, Hom. 

A Phenician woman, Φοίνισσα, Hom. 

Phrygia, Φρύγία, Xen. 

Phrygian, Φρὕγιος, Eur. 

A Phrygian, Φρὺξ, ὕγὸς, 6 καὶ 7, Hom. 

Phocis, Swxls, fos, 7, Xen. 

A Phocian, Φωκεὺς, Hom. Soph. Xen. 

Phocea, Φωκαία, ἢ. Hdt. 

A Phocean, Φωκαιεὺς, Hat. 

Phthia, 67a, Hom. 

To Phthia, &0invie, Hom. 

At Phthia, Φθίῃφι, Hom. 

Of or belonging to Phthia, Φθιώτης, ov, only masc. Eur., fem. 
Φθιῶτις, ios, Eur.; Φθιὰς, dos, 7, Eur.; [all often of the people, 
with or without ἀνὴρ or γυνὴ]. 

A phrase, λέξις, ews, 7, Plat. Arist. 

Phrensy, μᾶνία, Pind. Omn. Att. Hdt. See Madness. 

Physic, φάρμακον (μᾶ almost always, but wa Hippon.), Omn. ; 
φαρμᾶκιον, Plat. See Medicine. 

Physic, i.e. the art of curing, Ἰᾶτορία, Soph. See Healing. 

Physical, dicixds, Xen. Arist. 

A physician, ἰᾶτρὸς (1, but also ἵ Att.), Omn.; tarp, jpos, ὃ (1, 
but ¢ Anth.), Hom. Pind. Soph.; iarpémavtis, ews, 6, Alsch. 
Ar.; παιὰν, avos, 6, AEsch. Eur.; παιὼν, ovos, 6, AXsch. Soph. ; 
*aKeoTwp, opos, 6, Eur. (also ἀκεστὴρ, Hpos, 6, and ἀκεστὴ. ov, 
6, Soph. Xen., but these two forms are not actually found applied 
to physicians but to menders of clothes, etc.); odKTas, ov, 6 (a 
Beotian word), Strattis. 

A physiognomist, φύσιογνώμων, ovos, 6 καὶ 7, Arist.; φύσιγνώ- 
μων, Theoc. 

To be a physiognomist, φύσιογνωμονέω, c. acc. of the person so 
judged of, Dem. 

Physiognomy, φύσιογνωμονία, Arist. 

A physiologist, φύσιολόγος, Arist. 

To pick, δρέπω (esp. of flowers, etc., but also generally), also 
mid. but no pass. Hom. h. Pind. Eur. Hdt. Plat. (see To gather, 
or To pick out); λέγω, perf. pass. also εἴλεγμαι, Hom. Pind. Eur. 
Dem. ; προλέγω, Hom. Pind.; ἐκλέγω, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
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᾿ἀπολέγω, Hdt. Thue. Xen.; κἄτἄλέγω, Ar. Hdt. Thuc. Xen. 
Lys.; κρίνω (aor. 1. pass. only ἐκρίνθην for ἐκρίθην, Hom.), 
Omn. poet. Plat.; éxxpivw, Soph. Thuc.; mpoxpivw, Eur. Thuc. 
Xen. Plat. Isee.; λωτίζομαι, mid., no pass. Asch. ; mposetaipe- 
ομαι, mid., aor. 2. --οιλόμην, Hdt. See 70 choose, To select. 

To pick out the best, ᾿ἀκροθινιάζομαι, mid., no pass. Eur. 

To pick out the delicate bits, προτενθεύω, only act. Ar. 

To pick up, ἀναλέγομαι, mid. Hom. Hat. 

To pick at (a hole, so as to widen it), διαλέγω, c. ace. Ar. 

To have good pickings, ἐκκαρπόομαι. mid., c. perf. pass., sometimes 
even c. acc. of those out of whom, Thuc. Dem. 

One must pick out, exxpitéov, Plat.; ἐξαιρετέον, Xen. 

Picked, i. 6. picked out as the best, ἐξαίρετος, ov, Hom. Pind. 
/&sch. Eur. Hdt.; xpirds, Hom. Pind. Soph.; ἔκκρἴτος, ov, Trag. 
Plat.; λογὰς, aos, ὁ καὶ ἡ, no neut. Eur. Hat. Thuc.; Aerrds, 
Hes. Esch. Soph.; ἐπίλεκτος, ov, Xen.; ἔκλεκτος, ov, Plat. ; 
᾿ἄπόλεκτος, ov, Thuc. Xen. 

Picking (things out as well as one can), Aoyadnv, Thue. 

The pickings, λώτισμα, Gros, τὸ, in pl. Eur. See The flower. 

A pick-axe, aun, Ar. Xen.; σμϊνύη, Ar. Plat. 

Pickle, γἄρος, isch. Soph.; ἅλμη, Ar.; ὀξάλμη, Ar.; τἄριχος, 
τὸ, Dem. 

Of or belonging to pickle, rapixnpds, Arist. 

To pickle, tapixevw, Hdt. Xen. Plat. ; ἁλμεύω, Diose. 

Pickled, ἁλμὰς, aos, only fem. (of olives), Ar.; ὀξωτὸς, Ar, 

A pickle-jar, ὕρχα, Ar. 

A pickpocket, βᾶλαντιητόμος, Ar. ; βᾶλαντιοτόμος, Plat. 
AAschin. 

To be a pickpocket, βᾶλαντιοτομέω, only act. Plat. 

A pic-nic, épavos, Hom. Ar. Call. ; σύνδειπνον, Ar. Plat. 

Contributions to a pic-nic, συμβολὴ, Xen. Eubul. 

A. contributor to a pic-nic, ἐρᾶνιστὴς, ov, 6, Ar. 

To join a pic-nic, συνδειπνέω, Xen. 

A picture, γρᾶφὴ, Asch. Eur. Hdt. Xen.; γράμμα, aros, τὸ, 
Plat, Theoc. ; πίναξ, ἄκος, 6, Theoph.; πϊνἄκιον, Isoc. Theoph. 

A picture of living animals or men, ζωγρἄφημα, &tos, Td, Plat. 

A picture on the ceiling, ἔγκουρὰς, aos, 7, ALsch. 

A piece, τρὕφος, τὸ, Hom. Hat. ; κἄταγμα, ἄτος, τὸ, Soph. See 
Part, Fragment. 

A piece on a chess-board, Atos, 6 καὶ 7, Theoc. 

The word piece is often left out in Greek, 6. g.—it is impossible, 
and a piece of great folly to think..., ἀδύνατον, καὶ πολλῆς 
εὐηθείας ὅστις οἴεται... .. Thue. 

Pied, ποικΐλος, Hom. Hes. Eur.; στικτὸς, Soph. Eur. See 
Dappled. 

A pier, χηλὴ, Thuc. ; χῶμα, ἄτος, τὸ, Dem. 

To pierce, τορέω, aor. 2. ἔτορον, and aor. 1. ἐτόρησα, no other 
tenses, only act. Hom. h.; ἀντϊτορέω, c. gen. Hom.; δίειμι, in 
aor. 1. mid. διεισάμην, c. gen. Hom.; δηιόω and δῃόω, only of 
piercing arms or enemies, Hom.; διασεύομαι, only in 3d sing. 
pluperf. pass. or aor. sync. διέσσῦτο, c. gen., rarely c. acc. Hom. ; 
δαΐζω, fut. --ξω, etc. Hom. Pind.; γύσσω, —tw, only act. Hom, 
Ap. Rh.; περάω, --ἅσω, c. διὰ and gen. Hom.; éxmepdw, Hom. ; 
mepovdw, Hom.; melpw, Hom. Hes. Archil.; avameipw, Hom. ; 
τετραίνω, fut. TeTpdv@ and τρήσω, perf. pass. τέτρημαι (Call. 
also has imperf. pass. tetpnvéunv), Hom. Hdt. Xen. Call. ; τρῦ- 
πάω, Hom. Soph. Xen. Plat. AEschin. ; aduixtAtw, only in aor. 
1. -ioa, Pind.; διαῤῥήγνῦμι, aor. 2. pass. διεῤῥάγην, Soph. ; 
εἰςδύω and —oua mid., aor. 2. eiséduy, as if from --δῦμι, Soph. Xen. ; 
didoow, fut. --ξω, only act. (esp. as pain does), c. gen. or ¢. acc. 
Soph. ; διέρχομαι, mid., no pass., fut. --ελεύσομαι, no aor. l., 
aor. 2, --ἠλῦθον, sync. (asalways in Att.) --ἦλθον, perf. --ελήλῦθα, 
c.gen., more usu. c. acc. Soph.; εἰσϊκνέομαι, fut. --ἰξομαι, no aor. 
]., aor. 2. --τκόμην, --ἰκοῦ, Ausch.; ἀκοντίζω, Eur. 

To pierce at the side, παρακεντέω, Theoph. 

To drive out by piercing, ἐκτορέω, h. 

To be pierced, ἐρείκομαι, only pres. pass., 6. περὶ and dat. of the 
instrument, Hom. 

Hawing pierced it, and stuck it upon a great pole, ἐπὶ ξύλου μεγάλου 
ἀναπείρας (of a criminal’s head), Hdt. 

Pierced, εὔτρητος, ov, Hom. Hes. ; auitphs, τος, 6 καὶ ἡ καὶ 
τὸ (οὗ arock with a hole in each side), Soph. Eur. ; d:aropos, ov, 
Soph. 

Piercing, πὶκρὸς (not only of weapons or wounds, but also of 
sounds and lamentations, etc.), Hom. Ausch. Soph. ; ἐχεπευκὴς 
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(of weapons), Hom.; so περϊπευκὴς, Hom.; ὀξὺς, Hom. Hes. 
Pind. Soph. Eur. Ap. Rh.; διαπρὕσιος (esp. of sounds), ἢ. Soph. 
Eur. ; διανταῖος (of wounds and grief), Asch. Eur.; Tépos, 
ZEsch.; κἄτοξυς, Ar. 

Piercingly, διαπρύσιον, Hom. Ap. Rh. 

Piety, εὐσεδία, Theogn. Pind. Soph. Eur.; εὐσέβεια, Omn. Att.; 
ὁσιότης, τος, ἢ, Xen. Plat.; ϑεοσέξεια, Xen.; ϑεούδεια, Ap. 


A pig, χοῖρος, ὃ καὶ 7, Hom. Hippon. Soph. Ar. Xen. Plat. 
Dem.; ὗς, ὑὸς, 6 καὶ 7, Hom. Asch. Hdt. Xen. Hschin. Theoc. ; 
σῦς, συὸς, 6 καὶ 7, Eur. Xen.; ὑΐδιον, Xen.; χοίριον, Ar.; 
Xoipidiov, Ar. Plat.; δέλφαξ, ἄκος, 6 καὶ ἣ (esp. a young pig), 
Epich. Hdt. Arist.; δελφἄκιον, Ar. 

A herd of pigs, σύθόστον, Hom. ; συοφορβεῖον, Arist. 

Of or belonging to pigs, xoipeos and χοίρειος, Hom. Ar. Xen. ; 
ὕειος, Ar. Plat.; σύειος, Xen. 

Like a pig, fit for a pig, συϊκὸς, Xen. 

To grow up to be a pig, δελφἄκόομαι, pass. Ar. 

A pig-dealer, χοιροπώλης, ov, 6, Ar. 

A keeper of pigs, ὕφορθος, Hom.; ct€érns, ov, 6, Hom. Hat. 
Plat. See Swineherd. 

A pig-sty, cipeds and συφειὸς, Hom.; χοιροκομεῖον, Ar. 

A pig-skin, popivn, Hipp. 

Slaying or in any way relating to or proceeding from the slaughter 
of pigs, χοιροκτόνος, ov, AEsch.; συοκτόνος, ov, Call. 

A slaughter of pigs, συοκτἄσία, Mel. 

A pigeon, περιστερὰ, Soph. Ar. Hdt. Xen. ; φάσσα, Ar. Plat. 
Theoe. ; οἰνὰς, ἄδος, 7 (of a dark wine-colour), Ar. See Dove. 

Feeding pigeons, πελειοθρέμμων, ovos, ὁ καὶ ἧ, Ar. 

Killing pigeons, φασσοφόνος, ov, Hom. 

A si ieee περιστερεὼν, ὥνος, 6, Plat.; περιστερὼν, Gvos, 6, 
ZEsop. 

A pigmy, πύγμαιος ἀνὴρ (& except in trisyll. cases, also ἃ in 
arsi in Hom.), gen. ἀνέρος, sync. (as always in Att.) ἀνδρὸς, ete. 
Hom. Hat. 

A pike, ἔγχος, τὸ, Omn. poet. See Spear. 

A pile, i.e. a stake (q.v.), σταυρὸς, Hom. Hdt. Thuc. Xen. ; 
i. e. a heap (q. v.), ὄγκος, Hdt. 

To pile, νάσσω, only actually found in aor. 1. ἔναξα, and perf. 
pass. γένασμαι, in pass., 6. gen. of what the pile is composed, 
Hom. Ar.; γηέω, no perf., no pass., but also mid., sometimes 
c. gen. of the material with which a thing is piled up or loaded, 
Hom. Hdt. Ap. Rh.; véw, fut. νήσω, perf. pass. vevnuat and 
νένησμαι, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; *Gudw, Ap. Rh. See 
To heap. 

To pile (arms), τίθεμαι, mid. aor. 1. ἐθηκάμην, aor. 2., more usu. 
ἐθέμην, Hdt. Thuc. Xen. Lys. 

To pile on, ἐπινηνέω, c. gen. of the thing on which, Hom. Ar. 

To pile near, mapaynvew, Hom. Ap. Rh.; ἐπϊπαρανέω, Thue, 

Piled up, νητὸς, Hom. 

To pilfer, πἄρακλέπτω, Ar. See So steal. 

A pilferer, λωποδύτης, ov, 6, Ar. Lys. Antipho. Dem. 

Pillage, ἁρπἄγὴ, AEsch. Eur. Hdt. Thue. Isoc. 

A pillar, κίων, ovos, 6 καὶ 7, Omn. poet. Hdt. Xen, Plat.; στήλη, 
Hom. Pind. Soph. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; στῦλος, AEsch. Soph. 
Hdt; ὀρθοστἄτης, ov, 6, Eur.; i.e. a support, metaph. ἕρμα, 
dros, τὸ, Hom. Simon. ; ἔρεισμα, ἄτος, τὸ, Pind. Soph. 

With pillars around, dmixtwy, ovos, 6 καὶ 7, Soph.; περϊκίων, 
Eur. ; wepioriaos, ov, Eur. Hat. 

With upright pillars, ὀρθόπτερος, ov, Soph. 

i beautiful pillars, εὔστῦλος, ov, Eur.; εὐκίων, ovos, ὃ καὶ 7, 

ur. 

A pillory, ξύλον, Ar, Hdt. Dem.; κλοιὸς, Eur, Xen.; κύφων, 
wvos, 6, Ar. Cratin. 

To put in the pillory, δέω (twa) ἐν τῷ ζύλῳ, or τοῖς ξύλοις 
πον τ την, δΑ μος ἀρὴν el il a 

One who has been in the pillory, κύφων, ὠνος, 6, Archil. 

A pillow, κώδιον, Ar. Plat.; κωδάριον, Ar.; (for the head), 
προςκεφἄλαιον, Ar.; ὑποκεφἄλαιον, Hipp. ; πρόςκρᾶνον, Theoc. 
A pilot, κύβερνητὴρ, fipos, 6, Hom. Pind.; κύὕθερνήτης, ov, 6, 
Hom. Pind. Esch. Eur. Hdt. Xen, Plat.; ναύκληρος, Asch. 
Eur. Dem. ; οἰᾶκοστρόφος, Pind. AEsch.; αἰᾶκονόμος, Asch. ; 
πρυμνήτης, ov, 6, AEsch.; νᾶοφύλαξ, ἄκος, 5, Soph.; ἰθυντὴρ, 

ρος, 6, Ap. Rh. See To steer. 

Skilful as a pilot, xbSepyyntixds, Plat. 
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The art or business of a pilot, ἢ Kv6epyntixh, Plat. 

Pimpernel, xépxopos, Ar. 

A pimple, φλύκταινα, Thuc.; φλυκτὶς, ἴδος, 7, Hipp.; φλυκ- 
ταινὶς, ἵδος, 7, Hipp.; φλυκταινίδιον, Hipp.; χἄλαζα, Arist. ; 
ὀλοφύγδων, ovos, 7, Theoc. 

Pimply (covered with pimples), φλυκταινοειδὴς, Hipp.; χἄλα- 
ζώδης, Arist. 

To be covered with pimples, χάλαζάω, only act. Ar. Arist.; χἄλα- 
(douat, pass. Arist.; φλυκταινόομαι, pass. Hipp. 

A pin, ἐνετὴ, Hom. 

A pin (to fasten the ropes round a ship with), περόνη, Ap. Rh. 

Not a pin, οὐκ ᾿ἄκἄρὲς, οὐδ᾽ ἀκαρῆ, Ar. 

But the villages in which they encamped belonged to Parysatis, hav- 
ing been given her for pin-money, Ai δὲ κῶμαι, ἐν ais ἐσκήνουν 
Παρυσάτιδος ἦσαν, εἰς ζώνην δεδόμεναι, Xen. 

To pin, περονάω, and in mid. to pin (a garment) on oneself, 
Hom. 

To pin on, €umepovdw, Hermipp. 

Pincers, ϑερμαστρίς, ξἴδος, 7, Arist.; AGEs, Tos, 7, Hipp. 

A pine, ἐλἄτη, Hom. Eur. Plat. ; πΐτυς, vos, 7, Hom. Esch. 
Hat. Xen. Plat.; πεύκη, Hom. Hes. Pind. Eur. Plat.; πίειρα 
δρὺς (δρυὸς), Soph. ; Sats, ios, usu. contr. Sas, 5450s, 7 (esp. of 
the wood after the tree is cut down), Thuc. Xen. 

Of pine, εἰλἄτϊνος, Hom. Eur.; @ddrivos, Eur.; πεύκϊνος, Soph. 
Eur. ; πευκήεις, Eur.; witvivos, Alex. 

To pine, τήκομαι, pass., no perf. pass. nor aor. 1., aor. 2. ἐτἄκην, 
perf. in use τέτηκα, also fut. mid, τήξομαι, Hom. Soph. Eur. 
Hdt. Xen. Plat. Theoc. ; κατατήκομαι (in Theoc. even with ace. 
of the cause, sc. ἔρωτα), Hom. Ar. Xen. Theoc.; ἐκτήκομαι, 
Eur. ; ἐντήκομαι, Soph.; συντήκομαι, Eur. Xen. Plat. ; τρῦχο- 
fal, pass., rare except in pres. and imperf. Hom. Theogn. Soph. 
Ar.; λείθομαι, pass., only pres. and imperf. Eur. Ar. Plat.; 
᾿ὕποφθείρομαι, pass. Hipp. 

Pining for love, τηξίποθος, ὃ καὶ 4, Crates. 

A pining away, τηκεδὼν, ὄνος, 7, Hom.; σύντηξις, ews, 7, Hipp. 

A pinion, πτέρον, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. See Wing. 

To pinion, δέω, fut. δήσω, perf. δέδεκα, etc. Hom, Asch. Thuc. 
Dem. etc. See To bind. 

Pink, λευκέρυθρος, ov, Arist. 

The pinna marina, πίννα and πίννη, Cratin, 

A pinnace, κέλης, ntos, 6, Hdt. Thuc. Xen. 

A pinnacle, ᾿ἀετὸς, Ar. 

Kings are set on the highest pinnacle of fortune, τὸ ἔσχατον κορυ- 
φοῦται βασιλεῦσι, Pind. 

A pint, κοτὕλη (about half ἃ pint), Ar. Thue. Plat. 

Holding three cotylee, tpixéridos, Ar. 

A pioneer, ὁδοποιὸς, Xen. 

To pioneer, ὁδοποιέω, Xen. Dem. See Road. 

Pious, ϑεουδὴς (only of persons), Hom. Ap. Rh. ; ὅσιος, Omn. 
post Hom.; εὐσεθὴς, Theogn. Pind. Hdt. Omn. Att. ; ϑεόφρων, 
ovos, ὃ καὶ ἢ (only of persons), Pind. ; ὀπιζόμενος (only of per- 
sons), Pind.; ϑεοσεθδὴς, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; δϑεοσέπ- 
τωρ, opos, 6 kal 7, Eur.; εὔσεπτος, ov, Soph.; δεισϊδαίμων, ovos, 
6 καὶ n, Xen.; φίλόθεος, ov, Arist. 

To be pious, εὐσεθέω, sometimes ὁ. acc. of him towards whom, also, 
though rarely, in pass. of the person reverenced, Theogn, ‘rag. 
Xen. Plat. 1506. Antipho. ; ‘aysoredw, only act. Eur. Plat. 

Piously, edayews, h. Ap. Rh. ; εὐσεδέως, Att. —6as, Pind. Soph. 
Xen. Dem.; ὁσίως, Eur. Thuc. Xen, Isoc.; SeoreS@s, Xen. 

A pipe (sort of flute), σῦριγξ, eyyos, 7, Omn. poet, Plat.; κἄλἄ- 
μος, Pind. Eur.; δόναξ, aos, 6, Dor. also δῶναξ, Pind. “βοῇ. 
Theoc.; φῦσαλλὶς, fos, 7, Ar.; φυσητήριον, Ar. See Flute. 

A pipe (for water), ὑπόνομος, Xen. Arist. 

A blow-pipe, φυσητὴρ, tipos, 6, Hat. 

By pipes (for water, etc.), ὑπονομηδὸν, Thuc. 

The sound of a pipe, cvprypa, Gros, τὸ, Eur. Ar.; συριγμὸς, Xen, 

The gentle sound of a pipe, ὑπόροφος Boa, Eur. 

Like the sound of a pipe, συριγμᾶτώδης, Arist. 

Played on the pipe, κἄλἄμόεις, Eur. ; κἄλἄμόφθογγος, ov, Ar. 

To pipe, cupi(w, fut. -tw, more usu. —touai, no other mid. tense, 
no pass., no perf, Aisch. Eur. Theoc.; avAew, Eur. Ar. Hat. 
Xen. Plat. ; ποππύζω, only act., no perf. (of unskilful playing), 
Theoe, 

A piper, ᾿υκτὴς5, Dor. ἰυκτὰ, οὔ 6, Theoc.; σῦρικτὴ-, οὔ, 6, 
Arist. See &lute-pluyer. ; 
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A piping, or playing on the pipe, ῥοῖζος, 6 καὶ ἢ, Hom.; ῥοίβδη- 
ols, €ws, 7, Hur.; αὔλησις, ews, 7, Plat. 

Pipe-clay, μόροχθος, Diose. 

Piracy, ληιστὺς, vos, 7, Hdt.; Anorela, Thuc. Xen, Plat.; τὸ 
ληστὶκὸν, Thuc. See Plunder. 

The Pirzeus, Πειραιεὺς, and poet. Πειραεὺς, Ar. Xen. 

A pirate, Aniorhp, ἢρος, 6, Hom.; ληΐστωρ, opos, ὃ, Hom. ; An- 
ἱστὴς, ov, 6, h. Hdt., Att. λῃστὴς, Soph. Eur. Thuc. Xen. ; 
meptoivos, Plat. 

A band of pirates, λῃστήριον, Xen, AXschin. 

To be a pirate, ληΐζομαι, mid., fut. ληΐσομαι, also ληίσσομαι, aor. 
1. ἐληϊσάμην, poet. (not Att.) ληισσάμην, Att. also ἐλῃσάμην, 
act. doubtful, but pass., esp. in perf. λέλησμαι (Eur.), and aor. 1. 
ἐληίσθην (Ap. Rh.), to be carried off by pirates, often c. acc. of 
what is carried off, Hom. Hes. Simon. Eur. Hdt. Thuc. Lys. ; 
λῃστεύω, only act. till late times, Thuc. Dem. 

Got by piracy, ληϊστὸς, Hom. ; λεϊστὸς, Hom. 

A pirate, i. e. piratical vessel, λῃστρὶς, tos, 7, Dem., pl. Ano- 
Tpika, Simon. 

Piratical, Anotixds, Thuc. Plat.; λῃστρικὸς, Thuc. Dem. 

Piratically, λῃστικῶς, compar. --ὦτερον, Thuc. 

Chased by pirates, λῃστοδίωκτος, ov, Xen. 

A pirouette, o7pd6iAos, Ar. 

Pisa, Tica, Pind. 

Belonging to Pisa, fem. Πισᾶτις, tos, Eur. 

Pish, Bot, Ar.; αἰδοῖ, Ar. 4 

A pit, λάκκος (esp. for making wine in), Hdt. Xen. Dem.; Bapa- 
θρον (esp. for throwing criminals into), Ar. Xen. Plat. Dem. ; 
ὄρυγμα, ἄτος, τὸ, Lycurg. Dinarch.; φἄραγξ, wyyos, 7, Thue. ; 
στρὸς (esp. to keep corn in), Eur. Dem. 

Pitch, πίσσα, Hom. Aisch. Hdt. Thuc. Dem. Theoc. 

A mixture of pitch and wax to pay ships with, μάλθα, Hip- 
ponax. 

Of pitch (arising from pitch), πισσήρης (of flame), Aisch. 

Covered with pitch, πίσσϊνος, Ar.; πισσωτὸς, Theoph. 

To extract pitch from fir by burning, πισσοκαυτέω πεύκην, 
Theoph. 

Smeared with pitch (in a sort of tunica molesta), πισσοκώνητος, 
ov (sc. μόρον, of the death of a person so treated), Ausch. 

Like pitch, πισσώδης, Arist. 

A pitch plaster, muconpns, €os, 6, Hipp. 

To use a pitch plaster, πισσοκοπέω, Alex. 

To pitch, or cover with pitch, or seal a bottle with pitch, naramo- 
σόω, Ar. Plat.; πισσοκοπέω, Theoph. 

To pitch (a camp), πήγνῦμι, Plat. Andoc. See To place. 

A pitch, i.e. height, extremity, to such a pitch, ἐς τοσοῦ τὸ, or 
ἐς τοσοῦτον, Soph. Hdt. Dem. 

They would not have arrived at such a pitch of insolence, οὐκ ἂν és 
τόδε ἐξύθρισαν, Thuc. 

To what a pitch of infamy are you bringing me, οἵ μ᾽ ἀτιμίας 
ἄγεις, Soph. 

A pitcher, κώλπις, ἴδος, 7, acc. 18a and w, Hom. h. Pind. Eur. 
Ar.; ἀμφορεὺς, Hom. Simon.; dudipopeds, Eur. Ar, Hdt. Thuc. 
Xen. Dem.; ἀμφορείδιον, Ar.; a&upopicxos, Dem. 

To carry a pitcher, ἀμφορεαφορέω, Ar. 

A pitchfork, δίκελλα, Aisch.; Spivak, ἄκος, 6, Ar. 

Piteous, i. e. pitiable, ἐλεεινὸς, also ἐλεινὸς (the only Att. form), 
Hom. ἢ. Soph. Eur. Xen. Plat.; οἰκτρὸς, compar. --ότερος 
—dtatos, also in Hom. superl. οἴκτιστος, Omn.; μεγἄλόστονος, 
ov, Asch. ; ἔποικτος, ov, Aisch.; ἐποίκτιστος, ov, ASsch. See 
Miserable. 

Piteous (of a glance, etc., exciting pity), φίλοικτος, ov, Ausch. 

Piteous, i. 6. feeling pity, ἐλεήμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Hom. Ar. Lys. 
Isoc.; φίλοικτίρμων, ovos, 6 καὶ ἡ, Eur. Plat. See Compas- 
sionate. 

Piteously, ἐλεεικὰ, Hom.; ἐλεὸν, Hes.; ἐλεινῶς, Soph. Ar. 
Dem. ; οἰκτρῶς, and superl. in Hom. οἴκτιστα, Hom. Soph. Eur. 
Lys. 

A speaking piteously, ἐλεεινολογία, Plat. 

A pitfall, ὁρκἄνη, Eur. 

Pith, ἐγκέφἄλος, Xen.; μήτρα, Theoph. 

Pithy (of expressions), otpéyyiAos, Ar. Plat. 

Pitiless, νηλὴς, Hom. Pind. Trag.; νηλεὴς, Hom. Soph. Ap. Rh.; 
νηλειὴς5, Hes. h. Ap. Rh.; ᾿ἄκήλητος, ov, Hom. ; ᾿ἄνήμερος, ov, 
ZEsch. ; ᾿ἄνοικτίρμων, ovos, 6 καὶ 7, Soph.; ᾿ἄνάλγητος, ov, 
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Soph.; ᾿ἄνοικτος, ov, Eur. Ar. ; ᾿ἄνηλέητος, ov, Lycurg. Aschin. 
See Cruel. 

Punishing pitilessly, νηλεόποινος, ov, Hes. 

Pitilessly, ᾿ἄκηδέστως, Hom.; νηλεῶς, Aisch.; ᾿ἄναλγήτως, 
Soph.; ᾿ἄνηλεῶς, Andoc.; ᾿ἄνοικτίστως, Antipho.; ᾿ἄνελεημό- 
vws, Antipho, 

Pity, ἐλεητὺς, vos, 7, Hom.; ἔλεος, Hom. Eur, Plat. Antipho. 
Dem.; οἶκτος, Omn.; οἰκτιρμὸς, Pind.; KarolkTiots, ews, ἢ, 
Xen.; ἐλεημοσὕνη, Call. See Compassion. 

An object of pity, ἔλεος, Eur. 

To pity, ἐλεαίρω, only pres. and imperf. act. Hom. Ar.; ἐλεέω, 
no mid., but also pass. Hom. Soph. Xen. Plat. Dem.; ὀλοφύ- 
pouat, mid., no pass., 6. ace. or 6. gen. Hom.; οἰκτείρω, no mid., 
but also pass., no fut., no perf., though there is aor. 1., Omn. ; 
ἐποικτείρω, Soph. ; κἄτοικτείρω, Soph. Eur. Hdt. Xen.; οἰκτίζω, 
Trag. Thuc. Xen. Dem.; ἐποικτίζω, Soph.; κἄτοικτίζω, Trag. ; 
οἰμώζω, —w, only act., no perf. Soph. Eur. ; κατελεέω, Plat. Lys.; 
ἐν οἴκτω προτίθεμαι, mid. (aor. 1. --εθηκάμην, aor. 2. sometimes 
προυθέμην for mpocd.), AEsch. ; δ οἴκτου λαμθἄνω (fut. λήψομαι, 
no aor. 1., aor. 2. ἔλἄθον, perf. εἴληφα), Eur. 

Pitying you so much, σὲ τοσοῦτον οἶκτον περιθδαλὼν, Eur. 

To pity in return, ἀντοικτείρω, Eur.; ἀντοικτίζω, Thue. 

To pity together, σὕνοικτίζω, Xen. 

To be moved to pity, ἐπικλάομαι, pass. perf. --κέκλασμαι, etc., also 
ἐπ. TH γνώμῃ, Thue. 

A pivot, στρόφιγξ, vyyos, 6, Eur. Plat. Pherecr. 

Placable, ᾿ἄκεστὸς, Hom.; γναμπτὸς, Hom.; στρεπτὸς, ἢ, ὃν, 
and ds, ὃν, Hom.; πᾶράῤῥητος, Hom. ; πᾶραιτητὸς, ὃν, Plat. ; 
εὐπᾶρᾶμύθητος, ov, Plat.; εὐκἄτάλλακτος, ov, Arist,; κἄταλ- 
λακτὶκὸς, Arist. 

To placard (any one as infamous), ἀναγράφω ἐν στήλαις, Andoc. 

A person placarded, στηλίτης, ov, 6, Isoc. Dem. 

A place, χῶρος, Ommn.; χώρα, Omn. ; x@piov, Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; τόπος, Omn. Att. 

A place, i. e. an office, ἀρχὴ, Omn. Att. prose. 

A convenient place (to do anything) καιρὸς, Thue. 

In its place, κατὰ χώραν, Ar. Hdt. Xen. 

Out of its place, ἐξ ἕδρας, Eur. 

If you had been in my place (to Alemena), τὰς ἐμὰς τυχὰς 
Aafovcea, Eur. 

Belonging to a place, ἔντοπος, ov, Soph. Plat. ; ἐντόπιος, ov, 
Plat. 

A dweller in a place, xwptrns, ov, 6, AEsch. 

Love of a place, φίλοχωρία, Ar. 

To love a place, χωροφιλέω, only act. Antipho. 

At or in as many places as, ὅποσἄχῆ, Xen. ; ὁσᾶχοῦ, Dem. 

In any place, mov (enclit. never the first word in a sentence), 
Omn. See Where, Anywhere, Everywhere, Nowhere, etc. 

From any place, πόθεν, Omn. 

From the place from which, ὅθεν, Omn. See Whence. 

To which place, οἷ, sometimes c. gen. Trag. Hdt. Plat. 
Whither. 

To place, ἕω, only in aor. 1. εἶσα, infin. Ep. also ἕσσαι, for ἔσαι, 
aor. mid.,*esp. of placing temples, etc., i.e. building them (in 
which sense Ap. Rh. has fut. mid.), Hom. Theogn. Pind. Soph. 
Hdt. Thuc. ; ἵστημι, aor. 2. perf. and pluperf. act. used always 
in pass. sense (see 70 stand), Omn.; τίθημι, aor. 1. act. ἔθηκα, 
aor. 1, pass. ἐτέθην (Hom. has not the pass.), [Hom. also has 
infin. pres. act. τιθήμεναι, and τιθέμεν, imperf. ἐτίθεον, 2d sing. 
pres. and imperf. τίθησθα, also aor. 2. subj. Sefw for 9@, and Ist 
pl. Selowev, infin, ϑέμεν and ϑέμεναι for ϑεῖναι, etc.; Pind. also 
has 2d and 3d sing. pres. indic. τιθεῖς, 7:07], Omn.; καθεῖσα and 
mid. Hom. Pind. Anac.; κἄθίστημι, Hom. Soph. Eur. Thue. ; 
κἀθίζω, fut. καθίσω, Dor. καθίξω, aor. 1. ἐκάθισα (in Ar. also 
ica, Ep. --ἰσσα), Hom. Eur. Ar. Thuc. Xen. Plat.; μεθίημι (i 
Ep., ἴη Att.), aor. 1. --ἧκα, Soph.; καταχωρίζω (esp. of placing 
soldiers), etc. Xen. See 70 put. 

To place (one thing) against (another), mposkAtvw, aor. 1. pass. 
Ep. --εκλίνθην for —exarOny, c. acc. and dat. Hom. 

To place before a person, ἐπὶ προιάλλω, only pres. imperf. and aor. 
1. act., c. ace. rei, dat. pers. Hom. 

To place by, or near, πᾶρἄτϊθημι (often rapt. poet.), Hom. Hes. 
Eur. Xen. Dem. Isoc.; πἄρᾶκἄτἄθάλλω, also poet. —Ka66., no 
aor. 1., perf. - θέθληκα, Hom.; mpostornmt, Eur. ; πᾶρίσταμαι, 
mid, Xen. Dem.; πᾶρᾶκἄθίστημι, Dem. ; πᾶρἄκᾶαθίζω, Plat. 
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To place among, πᾶἄρεμθάλλω, Plat.; πᾶρᾶκἄτἄτίθεμαι, also poet. 
παρακάτθ.. Ap. Rh. 

To place around, περιΐστημι, c. acc. or c. dat., or 6. περὶ and acc. 
Eur. Hdt. Xen. Plat.; περιστϊχίζω, Esch. ; περιστίζω, fut. --ξω, 
c. κατὰ and acc. Hdt. 

To place before (as a defence or a temptation), προτείνω, c. gen. of 
that before which, A’sch. Soph. 

To place in front (of battle, etc.), προΐστημι, Hom.; προτάσσω, c. 
gen. of that in front of which, Xen. Andoc. 

To place over, in authority, ἐφίστημι, c. dat., or c. emtand gen. dat. 
or acc. A’sch. Hdt. Xen. Dem.; προΐστημι, c. gen. Plat. 

To place in, or on, ἐπιβαίνω, only in fut. act. -Show, and aor. 1. 
—6yoa, c. gen. Hom.; ἐφεῖσα, infin. ἐφέσσαι, also mid., aor. 1. 
mid. in tmesi ἐπὶ... ἐεσσάμην, also fut. ἐφέσσομαι, c. dat. 
Hom. ; ἐπϊτίθημι, c. gen. or 6. dat., or ὁ. ἐπὶ and gen. etc. Omn. ; 
ἐγκατατίθημι, Hom. ; ἐντίθημι, Omn.; ἐνίστημι, c. eis and acc., 
or ἐν and dat., orc. dat. Hdt. Xen. Ap. Rh.; ἐφίστημι, ο. dat., or 
c. ἐπὶ and dat., or c. ἐπὶ and gen. etc. Thuc. Xen. Plat. Dem.; 
περικατατίθημι, Ap. Rh.; ἐγκἄτἄναίω, aor. 1. —évacoa (only of 
persons), c. dat. of place, Ap. Rh. 

To place near previously for one’s own use, προπαραθάλλομαι, mid. 
Thue. 

To place under, ὑποτίθημι, c. dat. or 6. ὑπὸ, Hom. Eur. Xen. 
Plat. 

To place in different places, διαρμόζω, Eur. ; διατίθημι (esp. things 
in their proper places), Hdt. Xen. ; δίΐστημι, Plat. 

To place outside, ἐκτίθημι, Hom. 

To place together, συντίθημι, Eur. Hdt. Xen. Plat. 

To place on one side, παρατίθεμαι, mid. Xen. 

To place in safety, κἄτἄτίθεμαι, mid. Thuc. Xen. Dem. 

To be placed, κεῖμαι, ἐκείμην, imper. Keto, etc., fut. κείσομαι, no 
other tenses, Hom. Eur. Thuc.; κἄθημαι, ἐκαθήμην, imper. 
κάθησο, etc., fut. καθήσομαι, no other tenses (esp. of a statue), 
Plat. 

To do a thing in an improper place, τὸν τόπον (τινὸ5) μεταφέρω 
(fut. μετοίσω, aor. 1. μετήνεγκα, aor. 2. μετήνεγκον, part. με- 
τενεγκὼν), Aischin. 

To give place, Tapaxwpéw, c. dat. pers., sometimes 6. gen. of the 
place, Ar. Xen. Isoc. See 70 yield. 

One must place, Seréov, Plat. 

One must place in front, mpotaxtéov, Xen. 

Placed, Serbs, Eur. 

To be placed, Seréos, Plat. 

A placing, ϑέσις, ews, 7, Pind. Plat. 

A placeman, picPapxtins, ov, 6, Ar. 

Placid, ᾿ἄγᾶνὸς, Hom. Pind. Trag.; pelAtyos, ov, Hom. Hes. 
Pind. ; μαλθᾶκὸς, Hes. Trag. Plat. See Mild. 

Placidity, πρᾶότης, nros, 7, Thuc. Xen. Plat. 

Placidly, ᾿ἄγανῶς, Eur. Ar.; μετρίως, Xen. 

A plague, λοιμὸς (used also metaph. of perséns), Asch. Soph. 
Hdt. Thuc.; λῦμα, dros, τὸ, ABsch. Eur.; p@opds (even of a 

i oat ἡ p8opds), Ar. Dem.; ὄλεθρος (esp. of persons), Hdt. 

em. 

To plague, Adréw, Omn. post Hom. 

A plaice, ὑαινὶς, ἴδος, 4, Epich. 

Plain, i.e. level (of country, etc.), λεῖος, Hom. Hes. Hdt. Xen. ; 
πεδιὰς, ἄδος, 7, Pind. Eur. Hdt. Plat.; medivbs, Hdt. Xen.; 
᾽ἄπεδος, ov, Hdt. Thuc. Xen.; ᾿ἄφελὴς (in every sense, of a field, 
a man, speech, etc.), Ar. Dem. Arist. 

Plain, i.e. simple, artless, Airds, Xen. Arist. Call. ; προξεσταλ- 
μένος, Plat. 

Plain, i.e. clear (of discourse, etc.), τόρος, ALsch. 

Plain (of garments), i. 6. not embroidered, λεῖος, Thue. 

A plain, πεδίον, Omn.; πέδον, no pl. Hom.; ᾿Ἰσόπεδον, Hom.; 
γύᾶλον, Hes. Pind, Trag.; πλὰξ, wAGKdS, 7 (also of the sea), 
Pind. Trag.; *amedov, Hdt.; τὸ ἴσον (1 Ep., i Att.), Xen.; 
νῶτον γαίας, v. χθονὸς (also of the plains of the sea, v. ϑαλάσ- 
ons), Hom. Pind. Eur. 

To the plain, πεδίονδε, Hom.; πέδονδε, Hom. 

Surrounded by a plain, &pptredos, ov, Pind. 

Having a large or deep plain, βᾶθύπέδιος or βἄθύπεδος, ov, Pind. 

Situated on a plain, ᾿ὕποπλἄκιος, Hom.; πεδιὰς, Gos, ἣ (of a 
wood or an army), Soph. 

Dwelling on ὦ plain, πεδιονόμος, ov, Fisch. ; πεδιακὸς, only in pl. 
Arist. 
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A hare bred on the plain, πεδινὸς λᾶγώς, Xen. 

Plainly (to speak, etc.), ἀπηλεγέως, Hom.; τόρως, Asch. Eur. ; 
κἄθαρῶς, Ar.; “dpippadéws, Theoc. 

Plainly (to see, etc.), eupavas, Trag. Thuc. Xen. Dem. See 
Clearly. 

Plainness, ᾿ἄφέλεια, Antiph. 

Plain-spoken, εὐθύ γλωσσος, ov, Pind. 

The plaintiff, 6 διώκων, ovros, sch. Hdt. Dem.; avtidixos, Ar.; 
6 γραψάμενος, Ar. 


Plaintive, xivipos, Hom. ; αἴλϊνος, ov, Eur. 


Very plaintive, πάνδυρτος, ov, Asch, Soph.; πἄνόδυρτος, ov, Eur. 
Mel. See Melancholy, To lament. 

Plaintively, atAiva, Call. Mosch. 

To plait, πλέκω, Hom. Eur. Hdt. Xen.; διαπλέκω, h.; κἄτᾶα- 
πλέκω, Hdt.; συμπλέκω, Eur. Thuc. Plat.; ἐμπλέκω, Arist. ; 
χηλεύω, Eupol. 

Plaited, πλεκτὸς, Hom. Hes. Trag. Xen.; xnAivos, Anac.; χη- 
λευτὸς, Hdt.; σύμπλεκτος. ov, Mel. 

Well platted, εὐπλεκὴς and ἐῦπ., Hom.; εὔπλεκτος, ov, and €v7A., 
Hom. Eur. 

Closely plaited, οὖλος, Stesich. 

Plaited work, πλόκἄνον, Plat. 

Plaiting, πλέξις, ews, 7, Plat. 

Fit for plaiting, πλόκϊμος, ov, Theoph. 

Occupied in plaiting, πλεκτὶκὸς, Plat. 

A plan, μῆτις, 7, gen. wos, and Att. ios (Hom. has dat. μήτι, 
acc. μῆτιν), Hom. Asch. Soph. ; μῦθος, Hom. ; μῆδοπ, τὸ, rare 
except in pl. (esp. of clever plans), Hom. Pind. Asch. Ap. Rh. ; 
δήνεα, τὰ, no sing. Hom. Ap. Rh.; βουλὴ, Hom. Hes. Aisch. 
Eur. Xen. Dem.; βούλευμα, &ros, τὸ, Pind. Trag. Hdt. Thue. 
Xen. ; μηχᾶνὴ (esp. in bad sense, of cunning artful plans), Hes. 
Trag. Plat.; ἐνθύμημα, ἄτος, τὸ, Soph. Xen.; ἐπίνοια, Ar. 
Xen. ; ὑπόθεσις, ews, 7, Plat. See Contrivance, Intention. 

Plans laid down, ῥητὰ, τὰ, Thue. 

A plan, i.e. a drawing, διάγραμμα, Gros, τὸ, Xen. Plat. 

To plan, ττύσκομαι, only pres. and imperf. mid. Hom.; μητιάω, 
only pres. and imperf. act. and mid., usu. in lengthened form μη- 
τιόων, μητιάασθε, etc. Hom. Ap. Rh.; μητίομαι, fut. --ἴσομαι, 
only mid. Hom. Pind. Ap. Rh.; μήδομαι, mid., no pass., often c. 
ace. also of the person with reference to whom any thing is 
planned, or c. ἐπὶ and dat. in Att., Hom. Pind. Trag. Ap. Rh. ; 
βυσσοδομεύω, only pres. and imperf. act., Hom. Hes.; μέδομαι, 
mid., fut. μεδήσομαι, no tenses beyond, no pass., Hom.; βου- 
λεύω, perf. pass. either in act. or pass. sense, Hom. Trag. Hat. 
Thuc. Xen.; μηχανάω, act. only in pres. and never in prose, 
(perf. pass. however used in pass. sense, and occasionally in 
act. sense, both in prose and poetry), more usu. μηχάνάαομοι, 
mid. (esp. in bad sense, of planning mischief with cunning, ete.), 
Omn. ; ᾿ἄναφροντίζω, Pind.; πράσσω, fut. —§w, Soph. Xen. 
Andoc. Dem.; émivoéw, aor. 1. pass. often in act. sense, Hdt. 
Thue. Plat. ; évvoéw, Xen. Plat.; ἐνθυμέομαι,, mid., perf. pass. 
and aor. 1. pass. in act. sense, Thuc. Plat. Antipho. ; δοξάζω, 
fut. tow, Thuc. See To contrive, To devise. ᾿ 
To plan together, συμβουλεύω, Thue. ; σὕναρτύνομαι, mid. Ap. 


To plan in opposition, form plans to counteract, ἀντεπϊουλεύω, 
Thue. 

One must plan, μηχανητέον, Plat. 

Planned, BovAcvrds, Esch. 

Full of plans, μητιόεις, Hom. Hes. ἶ 

Forming great plans, μεγἄλόμητις, wos or ios, 6 καὶ 7, /Esch. ; 
μεγἄᾶλοπράγμων, ovos, ὃ καὶ ἧ, Xen. 

A plane (in geometry), ἐπίπεδος, Plat. 

A carpenter's plane, ξυήλη, Xen. 

To plane, téw, fut. ow, and Ep. ξέσσω, only act. Hom. Ap. Rh.; 
ἀμφιξέω, Hom. ; ξύω, fut. ξύσω, only act. Hom. h. Xen. 

A plane tree, πλατἄνιστος, 7, Hom. Hdt.; πλᾶτἄνος, ἢ, Ar. Xen. 
Plat. 

A grove of plane trees, πλατανιστοῦς, odvTos, 6, Theogn. 

Planed, ξεστὸς, Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen. Ap. Rh. ; ξυστὸς, 
Hat. 

Well planed, εὔξεστος, 7, ov, and os, ov, also poet. evt., Hom. ; 
εὔξοος, ov, and poet. éevé., Hom. 

A planet, πλἄνης, nTos, ὃ, and πλ. ἀστὴρ (—€pos), Xen. Arist. 

A plank, πΐναξ, ἄκος, 6, Hom.; ἐπηκενὶ5, ne: ὦ, only in pl. (of 
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the planks of a ship), Hom.; δόρυ, τὸ, gen. δόρἄτος, poet. (not 
Att.) Sovparos, also δουρὸς, Att. δορὸς, dat. δόρατι, etc. (δούρᾶτι 
occurs even in Soph. in chor.), also δόρει (Soph.), pl. δόρατα, 
poet. (not Att.) δούρατα, δοῦρα, also once δόρη (Eur.), Hom. 
Pind. Trag, 

Like planks, wivannddy, Ar. 

Made of planks, δορῦύπᾶγὴς, FEsch. 

Of the thickness of a plank, wivax.atos, Hipp. 

A plant, φὕτον, Omn. poet. Hdt. Xen. Dem. ; ποὰ, Pind.; @v- 
τευμα, ἄτος, τὸ, Pind. Soph. Plat. ; φύὕτευτήριον (esp. in a 
nursery), Xen. Dem. ; φυτἄλιὰ, Ap. Rh. 

Rearing plants, pitotpdpos, ov, Ap. Rh. 

To plant, ῥιζόω (either of the plants themselves, or of the ground 
planted with them), in prose also metaph. (of planting a tyranny, 
etc.), Hom. Hdt. Xen.; φύτεύω (of the plants or the land), 
often metaph. Omn.; διᾶφύτεύω, Ar.; ὀρύσσω, fut. —Ew, perf. 
opapixa, Xen.; τἴθημι, aor. 1. act. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην, 
Xen.; metaph. (of planting a colony, a city, etc.) κτίζω, fut. 
κτΐσω, aor. 1. poet. often κτίσσα {not Att.), Omn.; κἄτοικίζω, 
(also of implanting hopes in the breast), Hdt. Omn. Att. 

To plant along with, συμφυτεύω, Pind. 

To plant in, ἐμφυτεύω, c. dat. Plat. 

To plant round, wepiputedw, Plat. 

To plant upon or over, émiputedw, Ar. 

To plant under, ὑποφυτεύω, Theoph. 

Planted, pireutds, Plat. 

Planted round, περίστοιχος, ov, Dem. 

Not planted, ᾿ἄφὕτευτος, ov (of a district), Xen. 

A plantation, φύῦτἄλιὰ, Hom. 

Planting, φὕτεία, Xen. Plat. 

Planting in, ἐμφύὕτεία, Arist. 

A plash (plashing sound, prop. of oars, then of any thing falling, 
as tears, etc.), πύτῦὕλος, Asch. Eur. 

To plash, καχλάζω, only act. (of waves, or wine poured into a 
cup, etc.), Pind. Esch. Eur. Theoc. 

A plaster, κἄτα πλασμα, ἄτος, Td, Ar. 

To plaster, ἐξᾶλείφω, perf. pass. ἐξάλήλιμμαι, Thuc. ; σύνἄλείφω, 
Theoph. Arist.; κἄτάπλάσσω, fut. tow, Ar. Hdt.; ἐπϊπλάσσω, 
ὁ. acc. of what is plastered on, c. ἐπὶ and acc. of that on which, 
Hat. Arist. ; mepixpiw, Hipp. 

To plaster (with any thing white), λευκόω, Plat. 

Plastered (spread as a plaster), κάταπλαστὸς, Ar. 

Newly plastered, νεηλϊφὴς (of a house), Arist. 

A plate, πίναξ, ἄκος, 6, Hom. Ar. ; ᾿ἄθαξ, axos, 6, Cratin. See 
Dish. 

A plate, i.e. layer, πτὺξ, πτὔχὸς, 7, Hom. 

Gold and silver plate, χρυσώματα καὶ ἀργύρώματα, Lys. 

A platform, cays, id0s, 7, Hom.; ἴκρια, τὰ, Ar. Hat. 

Plausibility, εὐπρέπεια, Thuc. ; widdvdrns, nTos, 7, Plat. 

Plausible, πιθανὸς, Eur. Hdt. Plat. Dem. ; εὐπρόσωπος, ov, Eur. 
Xen. Dem.; εὐπρεπὴς, Eur. Thuc.; ἐπιεικὴς, Hdt. Thuc.; εὐ- 
προφἄσιστος, ov (of a speech or excuse, not of a person), Thuc. 

To make plausible, ἐπλεαίνω, Hat. : 

Plausibly, εὐπρεπῶς, Ion. also —réws, compar. --ἔστερον, --έστατα, 
Eur. Thuc. Zschin. Hdt.; πίθᾶνῶς, Ar. Plat. 

To play, νηπιᾶχεύω, only pres. and imperf. act. (as a child), 
Hom. ; ’&@vpw, only pres. and imperf., sometimes c. acc. of the 
things done in play, also of playing on an instrument, ὁ. κατὰ 
and gen. Hom. Pind. Anac.; παίζω, fut. παίξομαι, aor. 1. ἔπαισα, 
perf. pass. πέπαισμαι, aor. 1. ἐπαίχθην, sometimes c. dat. of what 
at (e.g.—at ball, π. σφαίρῃ, Hom.), or c. προς and acc., some- 
times c. περὶ and gen. of the stake for which, sometimes (but 
rarely) of playing on an instrument, Omn. ; διαπαίζω, Plat. ; 
δημόομαι, mid., no pass. Pind. Plat. 

To play on an instrument, see above ; also μέλπομαι, only pres. and 
imperf. mid., often c. part. (8. g.— κιθαρίζων, etc.), or c. acc. of 
the tune (μέλπω, act., c. dat. of the instrument, only in Anth.), 
Hom. ; κρέκω, only pres. and imperf. act., c. dat. or 6. acc. of the 
instrument, or c. acc. of the tune, Ar. Anth.; ψάλλω (only of 
playing on stringed instruments), sometimes in pass. of the in- 
strument, no mid., Hdt. Plat. Arist. 

To play together, or to play with, συμπαίζω, sometimes c. dat. or 
σὺν and dat., or sine cas. Anac. Soph. Ar. Hdt. Theoc.; ἀντὶ- 
παίζω (of playmates), Xen. 

One must play, παιστέον, Plat, (Com.) 
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Play, i.e. amusement, sport, παιγμοσὕνη, Stesich. ; παιδία, Aasch. 
Eur, Ar. Omn. Att. prose ; ᾿ἄθυρμα, &ros, τὸ, Eur.; mavyvia, 7, 
Hdt.; παίγνια, τὰ, Theoc. 

aoe on an instrument, ψαλμὸς, Pind. AEsch.; παῖγμα, aros, 
τὸ, Eur. 

The play of the features, etc. ᾿ἄμἄρυγμα, dros, τὸ, Theoc. Ap. Rh. 

A play, i.e. drama (4. v.), δρᾶμα, dros, τὸ, Ar. Plat. Dem. 

A player, συμπαίστωρ. opos, 6, Xen.; cupmasoris, od, ὃ, Plat. ; 
cuutaKTys, od, 6, Mel.; συμπαίστρια, ἡ, Ar. 

Playful, παιγνιήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hdt.; παιγνιώδης, Xen. ; 
παιδὶκὸς, Plat.; παιδιώδης, Ion, Arist. 

Playfully, παιδὶ κῶς, Plat. 

Playfulness, xovpoovvn, Theoc. 

A plaything, ἄθυρμα, dros, τὸ, Hom.; παίγνιον, Plat, Ar. ; mel- 
Atov, usu, in pl. Ap. Rh. 

A plea, ᾿ἀπολογία, Thuc. Xen. Dem. See Apology. 

To plead, Sixd(w, sometimes c. acc. of the crime defended, but 
more usu. in prose δικάζομαι, mid., c. perf. and pluperf. pass. in 
act, sense, sometimes c. dat. of the person against whom, Hom. 
Eur. Dem. ; dfkas λέγω, Isoc.; SikoAoyéw, Arist. 

To plead for, ‘tmepdixéw, only act., c. gen. Ausch. Plat. ; otvnyo- 
pew, c. dat. or ο. ὑπὲρ and gen. Ar. Plat. Isoc. Dem. A%schin. 
See 70 advocate. 

To plead in reply, ἀντί γράφομαι, mid. 1866. Dem. ; avTidixew, Lys. 
Isee. Dem. 

Pleading, δικολογία, Arist. 

Pleading, i.e. the speech of a lawyer, ᾿ἀκρόᾶσις, ews, 7, Aasch. 

Pleadings preparatory to trial, ava’ κρίσις, ews, ἧς, poet. also ἄγ- 
κρίσις, Asch. Plat. Ise. 

Pleasant, ἐπιήρᾶνος, ov, Hom.; Siuapns, Hom.; πολῦὕγηθὴς, 
Hom. Hes, Pind.; ϑυμηδὴς, Hom. Asch. Ap. Rh.; mevoeskys, 
Hom. Ap. Rh. ; κἄτἄθύμιος, a, ov, and os, ov, Hom. Theogn. 
Hat. Antiph. ; ἐραννὸς, Hom. Simon. ; χἄρίεις, Omn. poet. Xen, 
Plat.; ἡδὺς, ἡδεῖα, ἡδὺ (but Hom. has also 75ds as fem.; 
Theoc. uses ἡδέα as acc. sing. masc. and fem.), compar. ἡδίων 
(1 Att., elsewhere), superl. ἥδιστος, Omn. ; yAtKvs, compar. 
-ὅτερος and - ὑτἄτος, also --ίων (1 Att., elsewhere), superl. —10 Tos 
(Xenophan. also has yAvoowv), Omn. poet. Hdt. Xen. ; φΐλος, 
compar. φιλίων (1 Att., i elsewhere), superl. φίλιστος, also φίλ - 
Tepos and φίλτατος, also pidAalrepos and φιλαίτατος (Xen. 
Call.), also φιλώτερος (Cail.), Omn. poet. ; papas, via, ds, gen. 
dros, etc., necessarily c. dat. Hes.; Tepmvds, compar. —dTepos, 
superl. --ότατος (but in Call. also τέρπνιστος and TepnvioTatos), 
Omn. post Hom.; éminpos, ov, Emped.; ἄρμενος, Pind.; ἐπὶς- 
τερπὴς, ἢ. Plat. Arist.; εὐτερπὴς, Pind.; ᾿ἄρεστὸς, Soph. Hadt. 
Xen. Lys.; mpospiAhs, Trag. Xen. Plat. Isoc.; xapTds, Archil. 
Soph. Eur. Plat.; ἐπΐχαρτος, ov, Asch. Soph. Thue. Plat. ; ἐπὶ- 
τήδειος, ov, Eur.; εὔχᾶἄρις, ὁ καὶ ἡ, τὸ εὔχἄρι, gen. --ἴτος, acc. 
masc. and fem. --ἰτα and --ν, Xen. Plat.; εὐχᾶριστος, ον, Hdt. ; 
χἄρϊτόεις. Anac.; 750’mvoos, ov, contr. —mvovs, myovy, No com- 
par. Soph. Eur. ; πότϊμος, ον (of a discourse), Plat. 

Fuster than was pleasant, δᾶσσον ἢ καθ᾽ ἡδονὴν ποδός, Soph. 

To be pleasant, χἄρίζομαι, esp. in perf. pass. part., 6. dat. of him to 
whom, Hom. Eur. Xen. Plat. Dem. 

Intended to be pleasant, χἄρίσιος, ov (of a gift), Call. 

Pleasantly, ϑυμῆρες, Hom.; ἡδὺ, Hom.; ἡδέως, Soph. Eur. 
Xen.; τερπνῶς, Theogn. Soph.; φίλως, Aisch. Eur.; ᾽ἄρεσκόν- 
τως, Eur. Xen. Plat.; παγκἄλως, Eur. 

To please, ἦρα φέρω (fut. οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγ- 
kov), c. dat. Hom.; ἦρα ἐπϊφέρω, Hom.; ἐπίηρα φέρω, Hom. 
Soph. Ap. Rh.; κύδαίνω, no perf., no mid. or pass. Hom.; ovi- 
νημι, fut. dvhow, no perf. act., no imperf. act. though there is 
imperf. mid. ὠνινάμην, aor. 2. mid. ὠνήμην, noo, nTo, imper. 
ὄνησο, opt. ὀναίμην, infin. ὄνασθαι, but part. ὠνήμενος (Xen. has 
also aor. 1. pass. ὠνήθην), Hom. Hes. Eur. Xen. Plat. : ἄρω, 
only in aor. 2. ἤρἄρον, Hom. Soph. ; aydavw, imperf. ἥνδᾶνον 
(also Hom. €4v8.), aor. 2. ‘%dov (and Hom. εὔἄδον), no other 
tenses, no pass., mid. only in Anth., ὁ, dat. Hom. Pind. Soph. 
Eur. Hdt. Plat.; épavddvw, also ἐπιανδάνω, Hom.; evppaivw, 
Omn.; τέρπω, aor. 2. mid. in Hom. (esp. of pleasing oneself or 
being pleased) τεταρπόμην, redupl. in all its moods, aor. 2. pass. 
subj. also τρἄπείω (Hom.), metath. for ταρπείω, Ep. for ταρπῶ, 
also infin. ταρπήμεναι for ταρπῆναι, in pass. and mid. often c. 
gen. of that with which one is pleased, but also c. dat., very 
rarely c. acc. Omn. ; ᾿ἄρέσκω, fut. ἀρέσω, mid. poet. often ἄρεσ' 
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goua (not Att.), so aor. 1. mid., aor. 1. pass. ἠρέσθην, used 
sometimes in act. sense, c. dat., sometimes c. acc. Omn.; σαίνω, 
no perf., no mid. though Ausch. has pass. Soph. Eur.; zpos- 
σαίνω, Aisch.; mposteuot (1 Att., t elsewhere), Ar. Hdt.; civa- 
ρέσκω, Xen. Dem.; συνανδάνω, only in aor. 2. συνεύαδον, Ap. 
Rh.; ἡδέως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω or σχήσω, no aor. 1.; 
aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Kur.; ἀρεσκόντως ἔχω, Eur. 

To please a person more, be more pleasing to a person, εὐἄρεστοτέ- 
pws διάκειμαι (fut. —Kelcoua), c. dat. Xen. 

To be pleased, γἄνὕμαι, only pres. imperf. and Ep. fut. γἄνύσσο- 
μαι (also perf. pass. part. γεγᾶνυμένος, d. 1. Anac.), c. dat. of the 
cause or c. gen., or c. ἐπὶ and dat. or ὕπο and gen. Hom. Eur. 
Ar. Plat.; ἐπιτέρπομαι, mid. and pass. Hom. ἢ. Pind.; ἥδομαι, 
no fut. mid., aor. 1. ἡσάμην, only once in Hom., more usu. aor. 
1. pass. ἥσθην, fut. ἡσθήσομαι, c. dat. of the cause, sometimes c. 
acc., rarely c. gen. Omn.; Svundéw, only act. Simon. Amorg.; 
Svuapew, Theoc.; ἡδέως ἔχω, Eur.; ἐν ἡδονῇ ἔχω, c. acc. of the 
cause, Thuc. See 70 rejoice. 

Pleasure, ἦδος, τὸ, only nom. and acc. sing.; τερπωλὴ, Hom. 
Theogn. Archil.; χάρμα, ἄτος, τὸ, Omn. poet.; τέρψις, ews, 7, 
Hes. Pind. Asch. Eur. Thuc. Xen. Plat. 1806. ; χἄρις, ivos, 7, 
ace. --ἴτα and —w, poet. dat. also χάρισσι (not Att.), Pind. Soph. 
Eur. Ar. Xen. Plat. ; ὄνησις, ews, ἢ, Sapph. Trag. Plat. ; ἡδονὴ, 
Omn. Att. Hdt.; ἑορτὴ, Aisch. Thuc. Plat.; φιληδία, Ar.; 
ἡδύπἄθεια, Xen. 

They altered ... at their pleasure, ἀντήλλαξαν... 
Thue. 

To do or say anything with the mere object of giving pleasure (to 
another, or sometimes to oneself), dpdw or λέγω καθ᾽ ἡδονὴν, or 
πρὸς ἡδονὴν, sometimes ὁ. gen. of the party to be pleased, Eur. 
Thue. etc.; ἐν ἡδονῇ, Thuc.; so πρὸς χάριν, and often sine 
perf.,—for my pleasure, for your pleasure, ἐμὴν χάριν, σὴν 
χάριν, also τὴν ἐ. x., etc. Soph. Eur. 

And to say that they will do everything which may be (lit. which 
are) ὦ pleasure to the Scythians, εἰπεῖν TE... ὡς πάντα ποιήσουσι 
τὰ Σκύθῃσί ἐστὶ ἐν ἡδονῇ, Hat. 

An object of pleasure, τρύὕφημα, ἄτος, τὸ, Eur. 

Fond of pleasure, pidndns, Arist. 

Plebeian, adj. ᾿ἄγοραϊος, ov, Ar. Plat. 

A plebeian, δημότης, ov, ὃ, sometimes δ, ἀνὴρ, etc. Soph. Ar. 
Hidt. Xen. See People. 

The plectrum, πλῆκτρον, h. Pind. Eur. 

A pledge, i.e. promise, etc., τέκμωρ, τὸ, indecl. Hom.; πίστις, 
ews, ἢ, AMsch. Eur. Hat. Thuc. Xen. Dem. ; πίστευμα, dros, τὸ, 
Esch. ; πίστωμα, &ros, Td, in pl. Ausch. ; πιστὰ, τὰ, Esch. Eur. 
Xen. 

A pledge (esp. of things deposited or held as security for the per- 
formance of a promise), ἐγγύη, Hom. Asch. Plat. Antipho. 
Dem. ; ῥὕύσιον, Solon, Esch. Soph.; σύνθημα, &ros, τὸ, Soph.; 
evéxipoy, Hdt. Xen. Plat. Antipho. ; ὕποθήκη, Dem. ; appasar, 
vos, 6, Ise.; meceyyinua, atos, τὸ, Aschin.; μεσεγγύωμα, 
atos, Td, Isoc. 

A certain pledge (or promise), βεθαιότης, nTos, 7, Thue. 

A pledge of friendship, δεξίωμα, ἄτος, Td, Soph.; 1. 6. a die cut in 
two, one piece being kept by each party, λίσπη, Plat. 

The pledges we trusted, i.e. the promises confirmed by the giving 
of hands, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, Hom.; so—to give and receive a 
pledge, δεξιὰν δίδωμι καὶ λαμθάνω, Xen. 

But do what you promised me (or consented to), giving me the 
pledge of taking my hand (lit. touching my hand), ἃ δ᾽ ἤἥνεσάς μοι 
δεξιᾶς ἐμῆς Svydv,... ταῦτ᾽ ἐμοὶ πρᾶξον, Soph. 

Those who keep no pledges, οἷσιν οὔτε βωμὸς, οὔτε πίστις, οὐτ᾽ 
ὄρκος μένει, Ar.—*Bwuds is the pledge of an oath taken over a 
sacrifice, πιστὶς the pledge of giving the hand, dpkos the pledge 
of a solemn promise” (Porson). See Promise. 

To pledge, i.e. pledge one’s faith, promise solemnly, πιστόομαι, 
esp. in aor. 1. mid. and aor. 1, pass. Hom. h., but in pres. mid. 
and pres, act. to receive a pledge from a person, or to bind him 
to oneself by pledges, 6. ace. pers. Soph. Thuc.; ἐγγυάομαι, mid., 
augm. ἢΎΎ.. more usu. évey., Lys. Antipho. Dem. 

Pledge me your hand, ἔμθαλλε χειρὸς πίστιν, Soph. 

To pledge, i. e. deposit as a pledge, ἐνεχύράζομαι, mid. Ar.; μεσεγ- 
γυάω, Plat. Lys. 

To pledge, i.e. drink the health of, δεικανάομαι, only pres. and 
imperf, mid. Hom. ; δειδίσκομαι, only pres. and imperf. mid. 
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Hom. ; δείκνὕμαι, mid., ὁ. perf. and pluperf. pass., 3d pl. δειδέ- 
χἄται, and δειδέχατο in act. sense, [some refer these forms to 
δέχομαι]. Hom. 

Pledging them in many ὦ deep draught, πυκνὴν ἄμυστιν δεξιού- 
μενοι, Kur. 

To take a pledge from, évexipatw, c. gen. pers. (in pass. of the 
thing pledged, rare), Lys. AXschin. Dem., also in mid., ο, gen. of 
what the pledge is security for, Ar. 

To seize as a pledge, mposevexipd(w, Dem. 

To be pledged, ὑπόκειμαι, imperf. —exeluny, fut. --κείσομαι, no other 
tenses, c. gen. of the sum for which, Ise. Dem. 

A pledging, évexipicia, Plat. Dem. 

A Pleiad, Πληϊὰς, ἄδος, ἢ, usu. pl. Hom: Hes. ; Πλειὰς, dos, ἢ, 
usu. in pl. isch. Eur. Dem.; Πελειὰς, ἄδος, 7, usu. pl. Pind. 
Eur.; [the names of six of the seven are—Taiyérn, Maia, 
Ἠλέκτρα, ᾿Αλκυόνη, ΣΣτερόπη, Μερόπη]. 

Plenary, ἐντελὴς, Omn. Att. See Complete. 

Plenipotentiary, αὐτοκράτωρ, opos, ὃ καὶ 7, Ar. Thue. Lys. 
ARschin. ; τέλος ἔχων, Thue. 

Plenitude, τελειότης, nTos, ἡ, Plat. See Completeness. 

Plenteous, plentiful, ἀμφίλἄφὴης, Hom. Pind. Asch. Hadt.; 
’adivos, Hom. Pind. Soph. Ap. Rh.; ᾿δθέσφἄτος, ov, and later 7, 
ov, Hom. Ap. Rh.; βᾶἄθὺς, compar. --ὕτερος, also --ἰων (i Att., i 
elsewhere), (also βάσσων, Epich.), Hom. Epich. Eur. Xen. ; 
πολὺς, πολλὴ, πολὺ, oblique cases except- nom. and acc. 
masc. and neut, sing. from πολλὸς, [Hom. uses nom. and 
acc. sing. masc. and neut. πολλὸς, πολλὸν (this last also in 
Soph.), also gen. πολέος (βοῇ. has dat. πολεῖ in chor.), also 
Ep. pl. nom. masc. πολέες, πολεῖς (Asch. has also neut. pl. 
moAéa in chor.), gen. πολέων, dat. πολέσι (both used also by 
Eur. in chor.), also Ep. dat. πολέσσι and πολέεσσι, acc. masc. 
πολέας, πολεῖς,--- Hom. has also πουλὺς, πουλὺν masc. and fem., 
and πουλὺ neut.], compar. πλεών and πλείων, superl. πλεῖστος, 
Omn.; ἄφθονος, ov, Omn. post. Hom. ; εὔπορος, ov, Hdt. Thue. 
Isoc. ; SaWiAys, Hdt. See Abundant. 

Plenteously, plentifully, εὐπόρως, Thuc. Xen. Dem.; ἀφθόνως, 
Plat. 

Plenteousuess, plenty, περιουσία, Ar. Omn. Att. prose ; εὐπέ- 
Tea, Hdt. Xen.; εὐπορία, Xen. 

To have plenty of, εὐπορέω, c. gen. Xen. Plat. Dem.; περίεστι, 
impers. c. dat. pers. Dem. 

1 have plenty to say, εὐπορῷ ὅ,τι λέγω, Plat. 
dance, To be abundant. 

Pleurisy, πλευρῖτις, id0s, ἡ, Ar. Hipp. 

Suffering from pleurisy, mepimAeupirixds, Hipp. 

Pliable, εὐστρεφὴς (Ep. ἐῦστι.), Hom.; εὔστροφος, ov (Ep. 
évc.), Hom. ; καμπῦλος, Hom. Asch. Plat.; εὐκαμπὴς, Hom. ἢ. ; 
εὔγναμπτος, ov (Ep. evy.), Hom. See To bend. 

Pliancy, “ὑγρότης, nTos, 7, Xen. 

Pliant, γναμπτὸς, Hom. ; στρεπτὸς, ἢ, dv, and ὃς, dv, Hom. 
Eur. ; ‘vypds, Pind. Eur. Xen. Plat. Theoe.; ἕλιξ, ἵκος, 6 καὶ ἢ 
kal τὸ, Kur. ; λἄγἄρὸς, Xen. 

A plot, émi€ovAy, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; ἐπιθούλευμα, 
ἄτος, τὸ, Thuc. ; ἐπιδούλευσις, ews, 7, Thuc.; πἄρασκευὴ, An- 
tipho. 

The plot of a play, μῦθος, Arist. 

To plot, ἐπϊδουλεύω, c. dat. of that against which, sometimes c. 
dat. of the object to be gained by plotting (e. g.—to plot to gain 
the sovereignty, ἐπ. τυραννίδι), Asch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. 

To plot previously against, προεπιθουλεύω, c. dat. Thuc. 

To join in plots against, sivemiGovAcvw, c. dat. Ise. 

Freedom from plots or from being plotted against, τὸ ᾿ἄνεπϊδούλευ- 
τον, Thue. 

A plotter, ἐπϊθουλευτὴς, ov, ὃ, c. gen. of that against which, 
Soph. 

Plotting, ἐπίβουλος, ov, Aisch. Xen. Plat. 

A plough, ᾿ἄροτρον, Hom. Hes, Trag. Hdt. Xen. 

The plough tail or handle, ἐχέτλη, Hes. Ap. Rh. 

The pole of the plough, ἱστοδοεὺς, Hes. 

The plough stock (in which the share is fixed), €Avua, dros, τὸ, 
Hes. 

The plough-share,evdAuKn, Omn. Ap. Thue. 

The bent yoke of the plough, κύφων, wvos, 6, Theogn. 

The plough-share beam, yons, ov, 6, Hes. 


See To have abun- 


PLOUGH. 


To plough, ᾿ἀρόω, fut. —dow,etc. also pres. infin. act. ἀρώμεναι 
(Hes.), Ep. perf. pass. part. apnpduevos (also in Hdt.), Omn. 
poet. Hdt. Xen. Dem.; κἄτἄρόω, Ar.; πολέω, rare except in 
pres. and imperf., and in this sense only act. Hes. ; so πολεύω, 
Soph: ; Bowrew, only pres. act. Hes.; τέμνω, no aor. 1. act. «5 perf. 
act. τέτμηκα, etc. Ausch. ; Ὁπεργάζομαι, mid., augment —elp., 
perf. pass. both in act. and pass. sense, Xen.; ᾿ἄλοκίζω, Ar. ; 
εὐλάξω, fut., no other tense, Orac. Ap. Thuc.; κἄταστρέφω, 
perf. act. --ἔστροφα, pass. -έστραμμαι, aor. 1. ~corpe pony, Xen. ; 
λαιοτομέω, only act. sine cas. Theoc.; pdpdw, Call. ; ᾿ἄροτριάω, 
Cail. ; ἀροτρεύω, Orph. 

To be plow ughed, νεάομαι, pass., only pres. and imperf. Hes. ; αὐλᾶ- 
κίζομαι, pass., esp. in perf. part. Pratin. 

To plough fallow land, vedw, c. acc. of the land, or absol. sine cas. 
Ar. Theoph. ; ὑπονεάζω, Theoph. 

Well ploughed, edupoTos, ov, Ap. Rh. 

Thrice ploughed, τρίπυλος, ov, Hom. Hes. 

Four times ploughed, τετρἄπολος, ov, Theoc. 

Fit to be ploughed, ᾿ἄρώσϊμος. ov, Soph. 

Hard to plough, dushporos, ov, Call. 

Ploughed land, "ἄρουρα, Hom. Pind. Soph. Hdt. See Field. 

Ploughing, ᾿ἄροτος, also used often for the proper season for 
ploughing, Hom. Hes. Soph. Eur. Hat. 

The ploughing of fallow land, νέἄτος, Xen. 

Ploughing, adj. yewudpos, ov (of an ox), Ap. Rh.; γεωτόμος, ov, 
Anth. 

A ploughman, or plougher, ᾿ἄροτὴρ, 
cattle employed in ploughing, 
words), Hom. Hes. Hat. ; 
ἀροτρεὺς, Dem. Theoc. ; 
yarns, ov, 6, Anth. 
One who ploughs early, mpwtnpdtns, ov, 6, Hes. 

One who ploughs late, ὀψᾶρότης, ov, 6, Hes. 

One who ploughs with oxen, Bovratos, Theoc. 

To pluck, δρέπω, rarely if ever in pass., though mid. is common, 


jpos, ὃ (used also of the 
and so are most of the subsequent 
; ᾿ἄρότης, ov, 6, Pind. Hdt. Cail. Anth. ; 
᾿ἀροτρευτὴρ, jjpos, 6, Anth.; αὐλᾶκερ- 


Hom. h. Pind. Eur. Hdt. Plat.; ᾿ἀποδρέπω, Hes. Ριμά.: 
᾿ἄμέργω, Sapph. Eur. Theoc. ; ἀποτρίξω, Theoc. 
To pluck out, ἐκτίλλω, Anac. Dem. ; ἐκκοκκίζω, Ar. ; πᾶρἄτίλλω 


(esp. hair), Ar. ; ὑποτίλλω, Theoph. 

To pluck off the outside from, περϊτίλλω, c. acc. of the thing 
stripped, Ar. Hadt. 

To pluck out besides, προεεκτίλλω, Ar. 

To pluck the flower of (misery ), ἀνθεμίζομαι, mid. ΖΒ... 

To be plucked or fleeced, mTepoppoew, Ar. 

A plug, χείμᾶρος (in the bottom of a ship), Hes. 

A plum, κοκκὕμηλον. Hippon. 

Plumage, πτἴλον, Soph.; πτέρωσις, ews, 7, Ar. 
Of the same plumage, ὁμόπτερος, ov, Asch. Ar. ; 
Arist. 

A plumb-line, σταθμὴ, Hom. Soph. Xen. Plat. ; 
Eur. 

A plume, λόφος, Hom. Tyrt. Trag. Hdt. Xen.; χαίτωμα, aos, 
τὸ, [the plumes in the ancient “helmets were usually of horse 
ay Esch. See Crest. 

A triple plume, τρϊλοφία, Ar. 

Waving the plume in his helmet, ropiOatodos, ov, Hom. ; δοχμολό- 
gos, ov, Aisch. 

With high plumes, εὔπτερος, ov, Ar.; ; ἀερσήλοφος, ov, Ap. Rh. 
With three plumes, tpikopus, ὕθος, ὁ καὶ hn, Eur.; Tpikdpios, ον, 
Eur. 

A plume case, λοφεῖον, Ar. 

To sell plumes, AopoTwAéw, Ar, 

A plume maker, Aoporoids, Ar. 

To plume oneself on, ‘~€pivw, only act., c. dat. Eur. See To eault, 
To pride oneself, 

Plump, εὔσαρκος, ov, Amphis, Xen. Hipp. ; 
Plumpness, εὐσαρκία, Xen. 

To plunder, ᾿ἄλάπάζω, - ἄξω, no perf., no mid. or pass. Hom. βοῇ. ; 
eiséAGma(m, Hom.; ἐξάλάπάζω, Hom.; κεραΐ ω, only pres. and 
imperf. act. and pass, Hom. Pind. Hat. : συλάω, Hom. Asch, 
Soph. Hdt. Xen. Isoc. Dem.; Ani Cou, mid., fut. --ἴσομαι, 
often poet. (not Att.) --ἰσσομαι, so aor. 1. ἐληισσάμην; Att. 
also ἐλῃσάμην, often (and usu. in Hom. ) ec. ace. of the plunder 
carried off, and sine cas. of the place plundered, [Thuc. once has 
act. ληίζω, and Eur. often has perf. pass. λέλῃσμαι of the 
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ὁμοιόπτεροσ, OV, 


κἄνῶν, ὄνος, 6, 


κὕδώνιος, ov, Ar. 


POET. 


plunder carried off ], Hom. Hes. Simon. Eur. Hdt. Xen.; ἐκπορ- 
θέω, Eur. Thuc. Lys. Aschin. ; AenAdréw, only act., c. ace. either 
of the place or the booty, Eur. Hat. Dem. ; ; λᾶπάζω, -ξω, only 
act., no perf. Alsch.; ἀρπάζω, fut. —dtw and -ἄσω (the latter the 
only Att. form), perf. pass. ἥρπαγμαι and ἥρπασμαι, ete. either of 
the place pluudered or of the booty obtained, A/sch. Soph. Thue. 
Xen. Dem.; διαρπάζω, Eur. Hat. Thue. Xen. Lys. Dem. ; 
᾿ἄναρπάζω, Eur. Dinarch.; βλίττω, fut. BAtow, only act. Ar. ; 
λῃστεύω, only act. Thue. ; 5 καρπόομαι, mid., no pass. Xen. Isoe. 
Dem. ; ἐκκοκκίζω, ἀνα. ; διαφορέω, Hat. Dem. ; ; ἀμπελουργέω, 
only act. fEschin. ; ἐκκεραΐζω, Cail. 

And he plundered the country, καὶ τὴν χώραν λείαν ἐποιεῖτο, 
Thue. 

And the rest of the Barceeans she gave up to plunder to the Persians, 
τοὺς δὲ λοιποὺς τῶν Βαρκαίων ληΐην (Ion. for λείαν), ἐκέλευσε 
ϑέσθαι τοὺς Πέρσας, Hat. 

He plundered the temples of everything, τὰ ἱερὰ . .. κενὰ πάντων 
ἀπέδειξε, Xen. See To ravage. 

To carry off as plunder, ἀείρω, Hom.; ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον (esp. 
of living plunder, captives, cattle, etc.), Hom. Eur. Hdt. Omn. 
Att. prose; φέρω, fut. οἴσομαι (also in Hom. and Pind. imper. οἶσε, 
infin, οἴσειν, οἰσέμεν, and oio€guevar), aor. 1. ἤνεγκα, Ep. ἤνεικα, 
aor. 2. ἤνεγκον, Ep. ἤνεικον, aor. 1. pass. ἠνείχθην, aor. 1. and 2. 
mid. never in}Att. prose (esp. of inanimate plunder), Omn. ; ἄγω 
καὶ φέρω are very commonly used together for carrying off all 
sorts of plunder (usu. in that order, much more rarely φέρω καὶ 
ἄγω), sometimes even c. acc. of the country plundered,—Dereylli- 
das continued plundering Bithynia of everything in (perfect) 
security, ὁ Δερκυλλίδας ἀσφαλῶς φέρων καὶ ἄγων͵ Thy Βιθύνιδα 

. διετέλει, Xen. 

To live by plunder, ἁρπαγῇ χράομαι (contr. ἀεὶ in ῃ). Hdt. 

Plunder, subst. Anis, tos, 7 (esp. cattle, but also generally), 
Hom. sch. Xen. Ap. Rh; λεία, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Dem.; ἁρπάξἄγος, ἢ (only of the deed), Hes.; ἁρπᾶγὴ (either of 
the deed or the booty acquired), AYsch. Eur. Hdt. Thue. Isoc.; 
διαρπᾶγὴ, Hdt.; ἅρπαγμα, 
ZEschin.; ἅρπασμα, ἅτος, τὸ, Plat. 

By plunder, ἁρπάγδην, Ap. Rh. 

Plundering, adj. apyipoorepiys, epith. of life (of robbers), Ausch. 

A plunderer, ληίστωρ, opos, 6, Hom. ; ληιστὴρ, Hpos, 6, Hom.; 
ληιστὴς, ov, ὃ (Att. Anorys), h. Omn. Att. Hdt.; συλήτωρ, 
opos, 6, /Esch., fem. συλήτειρα, Eur. 

To plunge, intrans. διαῤῥιπτέω, only act. Xen. 

To plunge (a sword) into, etc., act. μεθίημι (¢ Hom., τ. Att.), aor. 1. 
μεθῆκα, Ep. also μεθέηκα, [Hom. uses also pres. 2d and 3d sing. 
μεθιεῖς, μεθιεῖ, and imperf. μεθίεις, μεθίει, also aor. 2. subj. act. 
μεθείω for μεθῶ], c. eis and acc. or ἔσω and gen. Eur. 

To plunge (another) into (a line of conduct), ete., ἐνσείω, 6. "ace. 
pers. dat. rei, Soph. 

To plunge (a city into confusion), προκαθίημι, c. eis and ace. 
Dem. 

Plural, πληθυντὶκὸς, Gramm. 

Plurality, πλῆθος, τὸ, Omn. See Multitude.” 

Pluto, Πλούτων, wvos, 6, Trag.; Πλουτεὺς, Mosch. ; 
Θεὸς, Soph. 

Plutus, Πλοῦτος, Hes. Ar.; 

To ply (an oar, etc.), vwudw, Hom.; 
eiA. Soph. 

Pneumatic, mvevudrixds, Theoph. 

The Po, ’Hpidavbs, Eur. 

A poacher, VUKTEPEUTS, ov, 6, Plat. 

Poaching, νυκτερεία, Plat. 

Fit for poaching (of a dog), νυκτερευτὶκὸς, Plat.; [N.B.—the verb 
νυκτερεύω also exists in Xen., but it is not used actually in this 
sense ]. 

A poem, ποίησις, ews, 7, Thuc. Plat. Isoc.; 
Plat. Isoc. ischin. 

An epic poem, ἔπος, τὸ, Pind. Ar. Hat. 

A poem on sacred occasions (either in praise of Gods or heroes, or 
on occasion of victories at the games or marriages ), ὕμνος, Omn. 
A lyric poem, eon, Plat. (esp. that of the chorus in the Greek 
tragedy) ; “μέλος, τὸ, Plat. See Poetry, Ode, Ey ymn, ete. 

A poet, ἀοιδὸς, Hom. Pind. Trag. Hdt.; ; Πιερΐδων ᾿ ἄροτὴρ (7pos, 
6), Pind. ; eounenanas: Eur. ; MONTHS, ov, 6, Omn. Att. pa) 
Hdt.; nouoorouds, ὃ καὶ ἢ, Hdt. 


See Booty. 


“Eomepos 


Πλούτων, wvos, 6, Soph. Ar. 
éAloow, fut. --ξω, augm. 


ποίημα, ἄτος, τὸ, 


Gros, τὸ (only of the Ῥοοίγ), 


Toe oe 


“Δ μων: -α)ε.. 


; 


POETICAL. 


An Epic poet, ἐποποιὸς, Hat. Arist. 

A dramatic poet, δίδάσκἄᾶλος, Ar. 

A lyric poet, ὑμνοπόλος, Simon. Emped.; ὑμνοποιὸς, Eur.; ὕμνο- 
Gerns, ov, ὃ, Mel.; μελοποιὸς, Ar. Plat.; μελῳδὸς, Plat.; μου- 
σϊκὸς, Plat. 

The poet Orpheus, ynpus ᾿᾽Ορφεία, Eur. 

A beggarly poet, πτωχόμουσος, Arist. 

To be a poet, write poetry, μουσοποιέω, only act, Soph. 

To be ὦ lyric poet, μελοποιέω, Ar. 

Fond of poets, φιλοποιητὴς, ov, 6, Plat. 

Poetical, ῥαψῳδὸς, dv, Soph.; momtixds, Plat. 1506. 

Poetically, ποιητικῶς, Plat. Dem. 

Poetry, ποίησις. ews, 7, Hdt. Thuc. Plat. Isoc. 


Epic poetry, ἐποποιΐα, Hdt.; ψιλὴ ποίησις, Plat.; ψιλομετρία, 


Arist. 

Scraps of poetry, ἐπύλλια, Ar. 

A point, αἰχμὴ. Hom.; ᾿ἀκωκὴ, Hom.; στόμα, Gros, τὸ (of a 
spear), Hom.; ᾿ἀκμὴ, Pind. Soph.; γλωχὶν, tvos, ἡ Soph. 
Anth.; γλώσσημα, Gros, τὸ (of a dart), Ausch.; γνἄᾶθος, 7, 
fEsch.; πλῆκτρον, Soph. Eur. ; ἄρδις, ews, ἡ, Hdt. ; ordvvé, 
txos, 6, Ap. Rh. 

The turning or balancing point (of life and death, ruin and safety, 
etc.), ῥοπὴ, Soph. Eur. Thuc. Plat. 1506. 

A point (in mathematics), στιγμὴ, Arist. 

J am on the point of seeing, ἐπ᾽ ἀκμῆς εἰμὶ ἰδεῖν, Eur. 

7 am at the point of death, porn βίου μοι, Soph. 

To the point, πρὸς λόγον, Plat. 

To keep (an adverse arguer) to the point, ciseAavvw (fut, eiseAdow, 
etc., perf. —eANAGKA)... εἰς τοὺς τοῦ πράγματος λόγους, also 
εἰς τὸν τοῦ πράγματος δρόμον, AEschin. 

Up to this point, ἐνταῦθα, ς. gen. Plat. 

On many points, πλεονἄχῆ, Plat. 

To point, ᾿ἄκονάω, Xen. Dem. See To sharpen. 

To be pointed, λογχόομαι, pass. Arist. 

To point out, φράζω, only act. in this sense, Hom. Pind. Aisch. 
Hdt. Xen.; δείκνυμι, also pres. and imperf. δεικνύω, ἐδεικνύον 
‘(mot Att.), Ep. 3d sing. pres. also δείκνυ, Omn.; ἐνδείκνῦμι, 
Pind. Soph. Isoc.; δηλόω, Soph.; ᾿ἄποφαίνω, Att. perf. pass. 
-πέφασμαι, Thuc. Xen. Dem. 

To point out together, συνεμφαίνω, Theoph. See To show. 

ἘΞ point at (in sign of contempt, etc.), δακτὕλοδεικτέω, only act. 

em. 

Pointed, ᾿ἄκαχμένος, Hom.; ’axpdropos, ov, Hom.; aixuntys, od, 
6 (of the thunderbolt), Pind.; λογχωτὸς, ὃν, Eur. 

With brazen point, χαλκογλώχιν, twos, ὃ καὶ 7, Hom. 

With a point at both ends. ἀμφἴγυος. ov, Hom. 

Pointed in front (of an oar), mponkns, Hom. 

With a long point, taviyAwxw or --ἰ5, Hom. Simon. ; τἄνυήκης 
and τἄναήκης, Hom. 

With a short point, βρᾶχὕσϊδηρος, ov, Pind. 

Pointed at, i.e. illustrious, δακτύλόδεικτος, ov, Asch, 

Poison, φάρμἄᾶκον (but ἃ also in some old Jonic poets), Hom. Eur. 
Thuc. Xen.; φαρμᾶκιον, Plat.; "ids, Pind. Trag. Ap. Rh. 

The garment poisoned by the blood of the Lerncean hydra, βᾶφαὶ 
“ὕδρας, Eur. 

Containing poison, φαρμᾶκττὴς, ov, ὃ (of a ring), Eupol. 

To poison, κάτάφαρμάσσω, Hat. 

To suffer from poison, φαρμᾶἄκάω, only act. Dem. 

A poisoner, φαρμᾶκεὺς, Soph. Plat. 

Poisonous, σηψεδᾶκὴς (of a serpent’s bite), Plat. 

To poise, πάλλω, no perf. act. Hom. Pind. Soph. Eur. Plat. ; 
᾿ἄνάπάλλω, aor. 2. act. part. ἀμπεπᾶλὼν, Hom. ; διᾶτείνομαι, 
mid. Hdt. Xen. See 70 brandish. 

To poke (coals, etc.), σκἄλεύω, Ar, 

To poke about, go poking, pottering about, κυπτάζω, Ar. Plat. 

A poker,—a man who looks as if he had swallowed a poker, 
ὁ τὴν δόκον φέρων, Arist. 

The pole (of heaven, etc.), πόλος, Eur. Plat. Ap. Rh. 

A pole, κἄμαξ, ἄκος, ὁ καὶ ἣ (either of a spear, etc., or to prop 
vines), Hom. Hes. Aisch. Eur. ; δόρυ (of a spear or standard), 
τὸ, gen. δόρᾶτος, poet. (not Att.) δούρᾶτος, also δουρὸς, Att. 
δορὸς, dat. δόρᾶτι, ete. (δούρατι occurs even in Soph. in chor.), 
also δόρει (Soph.), pl. δόρᾶτα, poet. (not Att.) δούρατα and δοῦρα, 
also once δόρη (Eur.), Hom. Xen. 

A pole of a carriage, ῥῦμὸς, Hom. Hat. 
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PONDER, 


A punt-pole, κοντὸς, Hom. Eur. ; πλῆκτρον, Soph. Hat. 

A pole for vines, χἄραξ, axos, 6, Ar. Thue. 

Having three poles, tpippopos, ov, Aisch. 

Having four poles, τετράῤῥῦμος, ov, Xen. 

A pole-strap, μέσᾶθον, Hes. 

A peg at the end of the pole for fastening the harness, €oTwp, or 
ἕκτωρ, opos, 6, Hom. 

A pole-axe, κέστρα, Soph. See Ave. 

A pole-cat, γἄλέη, contr. γαλῆ, Ar. Hdt. 

The police, of περἵπολοι, Epich. Ar. Thuc. 

The head or inspector of police, περϊπολάρχης, ov, 6, Thuc.; ἀστὕ- 
νόμος, Plat. Isoc. Dem. 

The being inspector of police, ἀστὕνομία, Arist. 

To be inspector of police, ἀστὕνομέω, only act. Dem. 

The police station, περϊπόλιον, Thue. 

Policy, πολϊτεία, Ar. Xen. Dem. 

To polish, Acaivw, Ep. also Actaivw, Ep. fut. λειᾶνέω, Hom. ; ξέω, 
fut. ξέσω, Ep. also ξέσσω, etc., Hom. Ap. Rh. ; λαμπρύνω and 
--ομαι, mid. (of polishing one’s own armour), Xen. 

To polish all round, dppikéw, Hom. ; περιξέω, Theoc. 

Polish, στιλθηδὼν, ὄνος, 6, Theoph. 

Polished, ξεστὸς, Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen. Ap. Rh.; λευρὸς, 
Pind. ; λίσπος (of a tongue), Ar. 

Well polished, εὔξεστος, and Ep. evé., ἡ, ov, and os, ov, Hom.; 
εὔξοος, ov, and Ep. ἐΐξ.. Hom.; πολύξεστος, ov, Soph. 

Polished all round, περιξεστὸς, Hom. 

Not well polished, ἀνεπίξεστος, ov, Hes. 

Polite, ἀστεῖος, a, ov, and os, ov, Ar. Xen. Plat. Dem.; χἄρίεις, 
Plat. Isoc. 

Politely, χαριέντως, Isoc. 

Politic, φρόνϊμος, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc. See Prudent. 

Political, woAirixds, Thuc. Xen. Plat. 

The science of politics, n πολιτικὴ, Plat. 

To meddle with politics, πολττεύομαι, mid. Thue. Plat. A¢schin. 

A poll-tax, ἐπὶκεφἄλαιον, Arist. 

To pollute, μιαίνω, Omn.; κἄταμιαίνω, Pind. Plat.; xpatvw, 
Trag. Plat.; λυμαίνομαι, mid., c. perf. pass. λελύμασμαι in act. 
sense, but pres. pass. also and aor. 1. pass. in pass. sense, 
Esch. Eur. Xen. Dem.; συμφθείρω, Eur.; κἄθἄγίζω, Soph. ; 
χρώζω, Eur. 

Polluted, μιᾶρὸς, Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; μῦσᾶρὸς, 
Eur. Hdt.; mpostpémaios, ov, AEsch. Eur. Antipho. ; ἐξἄγιστος, 
ov, Dem. 

Pollution, μίασμα, dros, Td, Trag. Plat. Antipho. Dem.; μῦσος, 
τὸ, Trag.; pioayya, ἄτος, τὸ, Aisch.; ᾿ἄγος, rare except in 
sing. Soph. Hdt. Thuc. ; μιᾶρία, Xen. Antipho. Ise. 

Things which it is pollution to speak of, ἃ ἐξάγιστα, Soph. 

One who is a pollution, μιάστωρ, opos, 6, Trag. 

To expel as a pollution, ἐξἄγίζω, AEsch. 

Pollux, Πολύδεύκης, cos, 6, Hom. Pind. ete. 

Polygonal (like a polygon), πολὔγωνος, ov, Arist.; πολύγωνοειδὴς, 
Arist. 

Polyhymnia, Πολύμνια, Hes. 

A polypus, πολὕπους, --ποδος, acc. -πουν, ὃ καὶ 7, also poet. (not 
Att.) πουλῦπος, and in Att. Com. πολὔπος, Hom. Theogn. Ar., 
used also of the excrescence on the nose, Hipp.; ὀσμύὕλη and 
YouvaAos, Arist.; ὀσμὕλιον, Ar.; ὀσμυλίδιον, Ar. ; ὄζολις, ios, 
ἢ, Arist. ; ὄζαινα, Call. 

Like a polypus, πολύποδώδης, Arist. 

Polysyllabic, πολύσὐλλᾶβος, ov, Luc. 

A pomegranate, ῥοιὰ (both of the tree and of the fruit), Hom. ἢ. 
Ar. Hdt.; pod, Ar. Plat.; ῥοΐδιον, Att. pold., Menand.; σίδη, 
Emped. Hipp. ; of65, Call. 

Pomegranate peel, σΐδιον, Ar. 

Of the colour of a pomegranate, σιδιοειδὴς, Hipp. 

Pomp, ἀγλαΐα, Hom. ; παρασκευὴ, Xen.; πρότἄσις, ews, 7, Plat. 
See Splendour. 

Pompous, co6épds, Ar. Dem.; ὀγκώδης, Dem. 

To be pompous, ὕπερσεμνύνομαι, mid. Xen. 

Pompously, σοθᾶρῶς, Ar.; ὀγκηρῶς, compar. ὀγμηρότερον, 
Xen. 

A pond, λάκκος, Hdt.; τῖφος, τὸ, Theoc. 

To ponder, βυσσοδομεύω, only pres. and imperf. act. Hom. Hes.; 
φρονέω, Omn. See 70 think, To meditate. 

One must ponder, φροντιστέον, Eur. 
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PONDEROUS. 


Ponderous, Bapis, Hom. Trag. Hdt. Xen.; ἐμθριθὴς, Hes. Ausch. 
Plat. See Heavy. 

A poniard, ἐγχειρΐδιον, Hdt. Thuc. Xen. Dem. See Dagger. 

A pontiff, ἱερεὺς, and Ion. ἱρεὺς (found in Hom. but not Att.), 
Hom. Pind. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. See Priest. 

Pontificate, icpwotvy, Hdt. Plat. Dem. 

A pony, ἱππᾶριον, Xen. ; πώλιον, Ar. Andoc. 

A pool, λίμνη, Hom. Hdt. Thue. Xen.; τέλμα, dros, τὸ, Ar. 

Of or belonging to a pool, λιμναῖος, Hdt. Arist.; TeApariatos, 
Arist. 

The poop, πρύμνα, Omn.; πρύμνη, Soph. Ar. See Stern. 

Fastened to or belonging to the poop, πρυμνήσιος, Eur. 

Poor, ἀκτήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom.; "ἄκληρος, ov, Hom.; ᾿ἄλήϊος, 
ov (esp. as having no land), Hom.; κεχρημένος, Hom. Hes. ; 
χρηΐζων, Att. xp7 (wr, ουσα, ov, ovTos, etc. Hom. Hes. ; πτωχὸς, 
ἡ. ὃν, and ὃς, ὃν (of those so poor as to beg, etc.), Hom. Asch. 
Soph. Xen.; mevixpds, Hom. Theogn. Pind. Ar. Plat.; ᾿ἄθούτης, 
ov, only masc. (i.e. without oxen), Hes.; χερνήτης, ov, only 
masc. Simon, ; di(upds, Att. of( (also oi(tpds, Ar.), compar. 
—étepos, Hes. Hdt.; ᾿ἀχρήμων, ovos, ὁ καὶ 7 (i. 6. without 
money), Solon, Eur.; ᾿ἀχρήμᾶτος, ov, AXsch. Hdt.; πένης. Tos, 
6 καὶ ἢ καὶ τὸ (prop. poor, so as to be forced to labour, but also 
generally), rare in neut., no neut. pl., compar. πενέστερος, some- 
times c. gen. Omn. Att. Hdt.; χρεῖος, ov, Fisch. Eur.; xepviis, 
ἢτος, only mase. Eur.; ᾿ἄδουλος, ov (1. 6. without slaves), Eur. ; 

"Ἄπλουτος, ov, Soph.; ἀσθενὴς, Eur. Hdt. Xen. Lys. ; βιοστερὴ, 
Soph. ; λιίπερνὴς, τος, sometimes €os, only masc. Archil. 
Cratin. ; "ἀχρῦσος, ον (i.e. without gold), Plat.; *avdpyipos, ov 
(i. e. without silver), Plat. ; κἄτἄδεὴς, c. gen. Plat.; ᾿ἄμύκητος, 
oy (1. 6. without cattle), Anth. 

Poor, 1, 6. not very good, φαῦλος, ἡ, ov, and os, ον, Eur. Thue. 
Dem. 

Poor fellow, ὦ δειλᾶκρίων, Ar. 

Very poor, ὑπέρπτωχος, ov, Arist. 

A poor man, πένης, τος. Omn. Att.; χερνήτης, ov, AEsch. 

The class of the poor, τὸ χερνητικὸν, Arist. 

To be poor, mévouct, only pres. and imperf. mid. (prop. to be poor 
as a labourer, but also generally), Hom. Theogn. Eur. Thue. Xen. 
Plat.; πτωχεύω, only act. Plat.; καταδεεστέρως ἔχω (imperf. 
εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Xen. 
See To want. 

To be poor (with another in a thing), συμπένομαι, c. dat. pers. gen. 
rei, Plat. 

To be poorer than, μειονεκτέω, only act., c. gen. Xen. 

Poorly, mevixpas, Arist.; καταδεῶς, compar. καταδεεστέρως, 
Dem. 

Poorly, i. 6. not well (done, etc.), φαύλως, Dem. 

Poorness, ᾿ἀκληρία, Soph. See Poverty. 

Poorness, i.e. want of goodness (in soil, etc.), φαυλότης, nTOos, 7), 
Plat. 

A poplar, αἴγειρος, 7, Hom. 

The white poplar, ᾿ἄχερωϊς, tos, 7, Hom.; λευκὴ. Ar. Dem. 

Made of white poplar, AcvKivos, Arist. 

A poppy, μήκων, wvos, 7, Hom. Hat. 

Like a poppy, pnkwvirns, ov, 6, Hipp. 

Poppy juice, μηκώνιον, Theoph. 

Poppy seed, μήκων, wvos, ἡ, Thuc. 

Of or belonging to a poppy, unkwvixds, Theoph. 

Prepared with poppy, μηκωνὶς, tos, 6 καὶ ἢ, Aleman. 

The populace, πλῆθος, τὸ, Thuc.; ὄχλος, Xen. Plat. See 
People. 

Popular, i. 6. belonging to, among the people, ἐπϊδήμιος, ov, Hom.; 
ἐπίδημος, ov, Soph.; ἔνδημος, ov, Esch. Thuc. 

Popular, i.e. beloved by the people, ἡδὕπολις, ews, ὃ καὶ 4, Soph.; 
δημοτερπὴς, Plat. 

Popularity, χάρις, ἡ, gen. —iros, acc. —ira and —w, Thue. 

And in some other respects also the Athenians did not study popu- 
larity in their rule any longer as they had done, ἦσαν δέ πως καὶ 
ἄλλως οἱ ᾿Αθηναῖοι οὐκέτι ὁμοΐως ἐν ἡδονῇ ἄρχοντες, Thuc. 

Popularly, i.e. kindly as a popular man would do, δημοτικῶς, 
Dem. 

Populous, εὐναιετάων, ova, ov, ovtos, etc. Hom.; εὐναιόμενος, 
Hom. ; πολύανδρος, ov, Ausch.; πολυᾶνωρ, opos, 6 καὶ 7, Ar.; 
πολυάνθρωπος, ov, Thuc. Xen. Dem.; συχνὸς, Plat. 

To be populous, πολνανδρέω, only act. Thue. 
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POSITIVE. 


Not populous, 6AtyavOpwmos, ov, Xen. 

Populousness, πολυανθρωπία, Xen. 

A not being populous, oAtyavOpwria, Thuc. Xen. Plat. 

A porch, παστὰς, ἄδος, ἡ, Hdt. Xen. See Portico. 

A porcupine, ὕστριξ, txos, ὃ καὶ 7, Hdt. Arist. 

A pore, πόρος, Plat.; σῆραγξ, ayyos, 7 (of a sponge, etc.), Plat. 

Pork, xolpea, τὰ, Hom. ; κρέα χοίρεια, τὰ, Ar. Xen. 

Porous, πολῦτρητος, ov, Hom.; σομφὸς, Arist. Hipp. ; σομφώ- 
dns, Theoph. ; onpayyedns, Hipp. 

Porousness, χαυνότης, nTOos, 7}, Xen.; σομφότης. nTos, 7, Arist. 

Porridge, xvp6ain μάζα, h.; πόλτος, Aleman ; ᾿ἄθἄρα, Ar.; 
ἔτνος, τὸ, Ar.; φᾶκῆ, Ar.; paxéa, Euphro,; λέκϊθος, Pherecr. ; 
πολφὸς, Ar. ; ῥόφημα, ἄτος, τὸ, Hipp. 

A porridge seller, λεκϊθόπωλις, tdos, ἢ, Ar. 

Port, λὶ μὴν, ένος, 6, Omn.; ὁρμὸς, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thue. ; 
ἐπὶδρομὴ. Eur. See Harbour. 

The port of a bridle-bit, ἐχῖνος, Xen. , 

To put into port, κἄταίρω, Thue. 

To bring into port, κἄτἄγω, aor. 2. --ἤἡγᾶἄγον, also in pass. to be 
brought (i. e. to come) into port, either of the ships or the crews, 
Hom. Soph. Hdt. Xen. Dem. See Harbour. 

Port dues, τὰ ἐλλϊμενϊκὰ, Plat.; τὸ ἐλλίμένιον, Arist. 

To collect or exact port dues, ἐλλιμενίζω, Ar. 

The collector of port dues, ἐλλιμενιστὴς, Dem. 

Portable, εὐδάστακτος, ov, Hdt.; ᾿ἄγῴγϊμος, ov, Xen. Plat. ; 
μεταφόρητος, ov, Arist. 

Portal, 7¥An, Omn. See Crate. 

To portend, ὄσσομαι, only pres. and imperf. mid., no augment, 
Hom. ; προσημαίνω, Eur. Hdt. Xen. Aschin.; προφαίνω, Soph.; 
προδείκνῦμι, Hat. 

A portent, τέρας, τὸ, gen, —aros, Ep. aos, pl. τέρᾶτἄ, also Ep. 
τεράᾶ and τέρᾶ, Omn. poet. Hat. Plat.; Sava, aros, τὸ, 
Omn. 

Portentous, ϑαυμᾶσιος, h. Pind. Soph. Hdt. Plat. Xen. Dem. ; 
τερᾶἄτώδης, Ar. Xen. Plat. 

One who observes portents, τεράτοσκόπος, Plat. 

A porter, i.e. doorkeeper, πύὕλωρὸς, and Ep. rtAawpds, 6, some- 
times also 7, Hom. Trag. Hdt. Ap. Rh. ; πύὕλάρτης, δυ, 6, Hom.; 
Stpwpds, Sapph. AXsch. Hdt. Plat. Xen.; στροφαῖος (epith. of 
Mercury), Ar. 

A porter, i.e. a carrier of burdens, mopeds, Hom. 

A portico, αἴθουσα, Hom.; πᾶραστἄδες, ai, Eur. Xen.; στοὰ, 
Ar. Omn, Att. prose ; πρόστωον, Plat.; παστὰς, ados, ἧ, Hat. 
Xen. 

A portion, κλῆρος, Hom. Hes. Avsch. Eur. Plat. Dem. ; ᾿ἄποῤ- 
ῥὼξ, -Gyos,7, Hom.; μέρος, τὸ, Pind. Hdt. Omn. Att.; Aaxos, 
τὸ (esp. one obtained by lot), Pind. AMsch. Soph. Xen.; so 
λῆξις, ews, 7, Plat.; τμῆμα, Gros, τὸ, Plat. 

A portion for a bride, ἕδνον, Ep, also ἔεδνον, usu. in pl. Hom. 
Eur. Ap. Rh. See Dowry. 

To portion, i.e. to divide, δἄτέομαι, only pres. and imperf. mid. 
Hom. Pind. Hadt.; διᾶδἄτέομαι, Hom. Hes. ; μερίζω, Xen. Plat. 
Dem. See 70 divide. 

To portion, i.e. endow a daughter, etc., é5vdw, and Ep. ἐεδνόομαι 
mid., no pass. Hom. Theoc. ; ἑδνάομαι, mid., no pass. Eur. 

To aid in portioning, σύνεκδίδωμι, c. acc. of the daughters, ὁ. dat. 
of the parent whose means are assisted, Lys. Dem. 

Portly, σεμνὸς, Eur. Ar. Plat. 

In a portly manner, σεμνῶς, Xen. 

A portrait, (wypidnua, dros, τὸ, Plat. See Picture. 

A portrait painter, ζωγρᾶφος, Hdt.; ζωογρᾶφος, Theoc. 

To paint portraits, (wypapéw, Xen. Plat. 

The art of portrait painting, ζωγραφία, Xen. Plat. 

To portray, διάκριδόω (with an idea of exactness implied), 
Simon.; εἰκάζω, Eur. Hdt. Xen.; ἐντύπόομαι, mid. Arist. 

The art of portraying, ἢ εἰκαστὶκὴ, Plat. 

Position, ϑέσις, ews, 7, Plat. Arist. 

Position in life, τάξις. ews, 7, ZEsch. Plat. Isoc. Dem. 

A proper position, χώρα, Xen. ; 

To change one’s position (intrans, as soldiers do, etc.), μετατάσσο- 
μαι, mid. and pass. Xen. 

Positive, αὐτοκράτωρ, opos, 6 καὶ ἣ καὶ τὸ, Thuc.; deTikds (of a 
law), Arist. 

Positive slavery, ἄντικρυς δούλεια, Thue. 

Positive democracy, ἁπλῆ δημοκρατία, Plat. 


POSITIVELY. 


To be positive (of one making an assertion), ioxipiCowa, mid. 
Thue. ; BeSaidouat, mid. Plat. 

Positively, διηνεκέως (to say, etc.), Hom.; avrixpv', Hom.; 
ἄντϊκρυς, Asch. Thuc. Dem.; ‘amAés, AEsch. Eur. Dem.; 
ἐπιῤῥήδην (to say, etc.), Ap. Rh. 

To possess, ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω and σχήσω, no aor. 1., 
aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα (not used till post Hom.), aor. 1. 
pass. ἐσχέθην (also post Hom. and not in prose), Omn.; κἄτέχω, 
Omn. ; véuw, more usu. γέμομαι, mid. (esp. of possessing lands), 
Hom. Hes. Pind. Trag. Hdt. Thuc.; πάομαι, never in pres. but 
in perf. pass. in act. sense πέπᾶμαι, fut. mid. πᾶσομαι, and aor. 
1. €macdpuny, Theogn. Solon. Pind. Asch. Eur. Ar. Xen. Theoc.; 
κέκτημαι, ἐκεκτήμην (perf. and pluperf. of κτάομαι), also Ep. 
ἔκτημαι (also in Asch. and Plat.), Omn.; δεσπόζω, only act. 
Eur. See To have. 

To take possession of, ἐμθἄτεύω (by a sort of execution), c. eis and 
acc. Dem. 

To get, to keep possession of, μάρπτω (Ep. aor. 2. ἔμᾶπον, μέμᾶπον 
and μέμαρπον). only act. Soph.; κρἄτύνω, only act. in this sense, 
c. gen. Soph. ; κρἄτέω (esp. of places taken in war, etc.), c. gen. 
or c.ace. Asch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐπὶκρᾶἄτέω, c. 
gen. or c. acc. Thuc. Plat. 

Uti possidetis,—ye being allowed to treat on the basis of utz 
possidetis, ἔχοντες ὧν κρατεῖτε, Thue. 

To le possessed (by an evil spirit, etc.), κἄκοδαιμονάω, only act. 
Ar. Xen.; κἄκοδαιμονέω, only act. Isoc. Dem. 

Possessed, κτητὸς, Hom. Hes. Eur. Plat. 

Possessed of, i.e. possessing, ἐπάμμενος, c. gen. Hadt. 

Possessed by, émi€oros, ov (by disease, etc.), c. gen. AEsch. Hdt.; 
κάτοχος, ov (by sleep, etc.), c. gen. Soph. 

Capable of being possessed, κἄτἄκώχϊμος, ov, c. ἐϊς or ὑπὸ and gen. 
c. dat. Arist. 

Possessed (by an evil spirit, etc.), κἄκοδαίμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Antipho. 

The being possessed (by an evil spirit), κἄκοδαιμονία, Ar. Xen. 
Dem. 

The being possessed by a spirit (not evil,—e.g. by the Muses), 
κατοκωχῆὴ, c. ἀπὸ and gen. Plat. 

Possession, κτέἄτα, τὰ, almost always in dat. pl. poet. κτεἄτεσ- 
ow, Hom. Pind. Eur. (in chor.); κτέανον, usu. in pl. Omn. 
poet. ; κτῆμα, ἄτος, τὸ, Omn.; κτῆσις, ews, ἢ, Hom, Soph. Hat. 
Xen. Plat.; κτέρας, τὸ, only nom. and acc. sing. Hom.; κτῆνος, 
τὸ, AEsch.; ἕξις, ews, 7, Plat. 

The whole of one’s possessions, παμπησία, FEsch. 

Of or belonging to possessions, protecting ones possessions, etc., 
κτήσιος, a, ov, and os, ov, Esch. Soph. Antipho. Dem. 

One who gives possession of, κτεἄτειρα, 7, c. gen. Asch. 

A possessor, δεσπότης, ov, 6, Pind. Aesch. Xen.; more usu. the 
participle of some verb, e.g. 6 ἔχων, 6 κεκτημένος. See To 
possess. 

Possible, divards, Omn. Att. Hdt.; οἷός τε, with or without 
ἐστὶ, Omn. Att. 

As (much) as possible, as (well) as possible, etc. ὅτι, Ep. ὅττι, 
Ὁ, superl., either adj. or adv. Hom. Xen., 6. compar., e. g—as 
quickly as possible, ὅτι ϑᾶσσον, Theoc., so Hdt.; ws, c. superl. 
either adj. or adv., e.g.—as good as possible, ὧς ᾿ἄριστος,---ἃ5 
well as possible, ὡς κάλλιστα, etc. Omn. Att.; also 6. superl. 
and verb, e. g.—as much as I possibly can, ws δύναμαι μάλιστα, 
Plat., or without the adj., e.g.—as well as he possibly could 
ὡς εδύνατο, Xen.; ὅπως, c. superl. Theogn. Asch. ; 4, ¢. superl. 
Xen. ; ὡς ᾿ἄνυστὸν, Xen.,—the most moderate possible, ἣ ἄνυσ- 
τὸν μετριώτατος, Xen. 

As well as possible, ἐνδεχομένως, Dem. 

To be possible, usu. impers. — it is possible, ἐστὶ, Omn.; ἔνεστι, 
often also ἔνι for ἔνεστι, part. ἔνον, often in nom. abs. Hom. 
Eur. Xen, Isoc. Dem.; ἔξεστι, Omn. post. Hom. ; πᾶἄρείκει, 
Soph. Thue. Plat. ; ὑπάρχει, Soph. Eur. Thue. ; ἐγγίγνεται, fut. 
ἐγγενήσεται, aor. 2. éveyévero, no other tenses, Hdt. Thue. 
Antipho. Isoc.; οἷόν τέ ἐστι (ἐστὶ also isfoften understood), Soph. 
Plat.; ἐνδέχεται, Thuc. Xen. Plat. Dem. ; ἐγχωρεῖ, Antipho. 

It is not possible, οὐκ ἐθέλει, Xen. 

It will not be possible for him, οὔ of ἄρκιον ἐσσεῖται, Hom. 

By every possible means, ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, Xen. 

Such punishments as it is possible to inflict, ai ἐνδεχόμεναι τιμώριαι, 
Lycurg. 
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POUR. 


Possibly, "tows, often c. ἂν and opt. Omn. Att. Hat. 
Perhaps. 

A post, στήλη, Hom. Soph. Lys.; σταθμὸς, pl. σταθμοὶ and 
σταθμὰ (both as a post or pillar, also a post or stage in travelling), 
Hom. Eur. Ar. Hdt. 

A post (on a race-course, as στήλη is used by Soph.), vicca, 
Hom. Plat.; καμπτὴρ, jipos, 6, Arist. 

A post, i.e. position for soldiers, etc., χώριον, Thuc. Xen. 

To post, i. 6. to put up as a public notice, πἄραγρἄφω, Plat. 
Dem. 

To post, i.e. to placard a man’s name as being infamous, ᾿ἄνᾶ- 
γρἄφω ἐν στήλαις, Andoc. 

To post (troops), τάσσω, Omn. Att. Hdt. See To station. 

Posted (as infamous), στηλίτης, ov, 6, Isoc. Dem. 

Posterior, ὕστερος, Omn. See Subsequent. 

Posterity, of ἐπίσποροι, Esch.; of μεθύστεροι, AEsch.; of 
ἔπειτα, Esch. ; of ἐπιγιγνόμενοι, Hdt. Xen.; of ἑπόμενοι, Plat.; 
oi μετόπισθεν ἔσονται, Hom. 

A post-horse, immay, dvos, 6, Xen. 

Posthumous (of a child), dWfyovos, ὃ καὶ 7, Hom. 

A postman, δρομοκήρυξ, ὕκος, 6, Aschin. 

To postpone, μηκύνω, Pind.,—I postpone answering you for 
three days, ἀναδάλλομαί τοι ἐς τρίτην ἡμέρην ᾿ἄποκρινέεσθαι, 
Hdt. 

A postscript, ἐπίλογος, Arist. 

A postulate, ὁμολόγημα, ἄτος, τὸ, Plat.; αἴτημα, dros, τὸ, 
Arist. 

A posture, σχῆμα, aros, τὸ, Plat. 

To put oneself into a posture, σχημᾶτοποιέομαι, mid. Xen. 

A putting oneself in a posture, σχημᾶτισμὸς, Plat. 

A pot, κέρἄμος, Hom. Hdt.; χῦτρα, Ar. Xen. Plat.; xvrpid.oy, 
Ar.; χῦτρὶς, (60s, 7, Hdt.; κερἄἅμιον, Hdt. Xen. 

A pot to catch fish, like an eel-pot, etc. κύρτη, Hdt. Plat.; πλεκτὴ, 
Plat. ; γύργᾶθος, Arist. 

A pot with γοοί, χυτρόπους, todos, 6, Hes. ; χυτροπόδιον, Hippon. 

Of or belonging to pots, χῦ τρειος, Ar.; χυτρεοῦς, Ar. 

Made of four pots, τετρἄχῦτρος, ov, h. 

To expose in a pot, χὐτρίζω, Soph. Ar. 

Potash, λίΐτρον, Hat. Plat. 

Of potash, Aitpedns, Plat.; vitp@dns, Arist. 

A potation, πόμα, dros, τὸ, Pind. Hat. 

Pot-bellied, γάστρων, wvos, 6, Alc. Ar.; γαστρώδης, Ar.; mpo- 
γάστωρ, opos, ὃ καὶ ἢ, Antiph.; wi@dyaotpos, ov, Euthyd. 

Potent, icxipds, Alee. Hdt. Omn. Att. See Strong. 

A potter, κερᾶμεὺς, Hom. Hes. Plat.; χῦτρεὺς, Plat. ; ἰπνοπλᾶ- 
Qos, Plat. 

The trade of a potter, κερᾶμεία, Plat. 

To make like ὦ potter, to be a potter, Kepémedw, only act. Ar. 
Plat. 

A potter’s shop, κερᾶμεϊον, AEschin. 

Potter’s earth, κέρᾶμος, Plat.; γῆ κερᾶμῖτις, tdos, Plat.; κέ- 
pauls, 70s, or fOos more usu., or K. γῆ, or in Com. κ, γαῖα, 
Plat. Eubul. 

Poverty, ᾿ἀχρημοσὕνη, Hom. Theogn. Soph. ; Bov€pworis, ews, ἡ, 
Hom. ; πενία, Omn.; χρησμοσὕὔνη, Tyrt.; χρεία, Soph. Ar.; 
ἄἅμηχᾶνία, Asch. Eur. Hdt. Xen.; ᾿Αἀκληρία, Soph. ; ᾿ἄχρη- 
μᾶτία, Thuc.; βίου ἀσθένεια, Hdt. Dem. See Want. 

A poulterer, ὀρντθοκἄπηλος, Critias; mivixomdAns, ov, ὃ (lit. 
one who has a board of little birds for sale), Ar. 

A poultice, μἄλαγμα, &ros, τὸ, Theoph. 

To pounce upon (as the dark eagle pounces on a flock of winged 
birds), ὥστ᾽ ὀρνίθων πετεηνῶν αἰετὸς αἴθων Ἔθνος ἐφορμᾶται, 
Hom. 

Like an eagle which pounces down on the plain, ὥστ᾽ αἰετὸς... ὅς τ 
εἰσὶν mediovde, Hom. 

A pound ;—the μνᾷ was very nearly = our pound ; it was more 
than 15 oz., Hdt. Xen. 

Weighing a pound, μναϊαῖος, Xen. Arist. ; μναῖος, Arist. 

To pound, τρίβω, Hom. Ar.; *GAodw, Ep. also ἄλοιάω, Hom. Ar. 
Xen. Plat.; λεαίνω, Ep. also λειαίνω, Hdt.; κἄτάᾶσώχω, only 
act. Hdt.; ἐρείκω, Ar. Arist. 

Pounded, κἄτέρεικτος, Ar.; κοπτὸς, Cratin. 

To pour, or pour forth, act. προΐημι (Ἰ Hom., ¢ Att.), aor. 1. προῆκα, 
Ep. προέηκα [Hom. and ἢ. also use 3d sing. pres. indic. προΐει, 
opt. προΐοι, imperf. προΐειν, ers, ec), (esp. as ariver pours its waters 
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into the sea), Hom. Hes. Eur. ; Aci6w (esp. of pouring libations, 
or shedding tears), no perf. nor any tense derived from it, Hom. 
Pind. Trag. Xen.; εἴδω (only of tears), only pres. and imperf. 
act. and mid. Hom. Soph.; σπένδω, fut. σπείσω, aor. 1. ἔσπεισα 
and Ep. σπείσασκον (prop. only of pouring libations, but after 
Hom. generally, even of pouring forth song), c. acc., sometimes 
also c. dat. Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat.; χέω (also in Hes. 
xelw), fut. xevow, aor. 1. Exeva, also more usu. (esp. in Att.) Exea, 
perf. act. rare, perf. pass. κέχὑμαι, etc. (Hom. also has fut. χεύω, 
and 3d sing. and pl. aor. syne. in pass. sense χὕτο, χύντο, if this 
is not rather pluperf. pass..—Hom. also has aor. 1. mid. in pass. 
sense), Omn.; mpoxew, Hom. Hes. h. Pind. Eur. Hdt. Ap. Rh.; 
κἄτἀχέω, often metaph. of song, reproaches, etc., sometimes c. 
dat. of the thing over which, Hom. Hes. Pind. Eur. Plat. Dem.; 
ὑπολείβδβω, /Esch.; ὑποκᾶτἄχέω, sync. ὑποκακχέω, Sapph. ; 
ἐξαντλέω (lamentations), Eur.; ‘vdpaivw, Eur.; ᾿ἄνάφέρω, fut. 
avolow, aor. 1. ἀνήνεγκα, aor. 2. -ἤνεγκον (of tears), Asch. ; 
ἐκφυσάω (as a river does), Asch. ; ᾿ἀποχεύομαι, only pres. mid. 
Eur.; ἐκπροΐημι, Eur; κἄτασπένδω, Eur. Ar. Hdt.; στάζω, 
—fw, Hom. Pind. Aisch. Eur.; κἄταστάζω, Eur.; ῥέω, in im- 
perf. Eur.; ἐξεράω, Dem.; ἀναῤῥαίνω (as a fountain does water), 
Arist.; katampoxéw, Ap. Rh. 

To pour down (as wine down one’s throat), καθίημι, c. acc. and 
gen. Hom. 

To pour around, ἀμφιχέω, c. acc., sometimes c. dat. Hom. ; περι- 
χέω, also in pres. mid. περιχεύομαι, c. dat. (in pass. when 
spoken metaph. of a crowd around a person), c. dat. or acc. (see 
below), Hom. Hat. 

To pour in or into, ἐγχέω, Hom. Eur. Hdt. Xen.; cisxéw, 
Hom. Eur.; ἐπικεράννῦμι, fut. —Kepiow, aor. 1. also --ἐκρησα, 
perf. pass. ἐπικέκρᾶμαι, 3d pl. émucexpaayta (of that which 
has anything poured on it), Hom.; ἐπεγχέω, “Esch. Eur.; 
eisinut (esp. of a river), Hdt.; ἐγκἄνάσσω, —tw, no perf., no mid. 
or pass. (esp. of pouring wine in), Ar. 

To pour in besides, mapaxéw, Hdt.; παρεγχέω, Arist.; mposeyxéw, 
Arist. 

To pour over, ἐπιχέω, c. dat. Hom. Theogn. Pind. Xen. ; ἐπι- 
προχέω, metaph. of lamentations, h.; καταντλέω, c. gen. Ar. 
Plat. 

To pour on oneself, mposxéouat, mid. Arist. Hipp. 

To pour in besides, ἐπἄφύσσω, fut. -ὕσω, Hom. 

To pour wine, οἰνοχοέω, imperf. gvox. and éwvox., no perf., no 
mid. or pass. Hom. Xen. 

To pour wine in, ἐνοινοχοέω, Hom. 

To pour out, ἐκχέω, Hom. Asch. Eur. Xen. Plat.; éxmpoxéw, Anth. 

To pour out gently, “ὕπεκχέω, Ap. Rh. 

To pour out besides, mposkataxeéw, Hipp. 

To pour over at the same time, συγκἄτασκεδάννῦμι, fut. --σκεδάσω, 
ce. dat. Xen. 

To pour together, cvyxéw, Hom. Plat.; συλλείθω, Arist. 

To pour, intrans. (as a crowd, as darts, etc.), ῥέω, fut. pevooua, 
also Att. ῥνήσομαι, aor. 2. pass. ἐῤῥύην, perf. ἐῤῥύηκα, Hom. 
“Esch. Eur.; χέομαι, pass., 6. aor. mid. syne. 3d pl. ἔχυντο (if 
it is not rather pluperf. pass. for exéxvyvte), Hom., and the 
passive voice of most of the compounds of χέω in their respec- 
tive senses see above, e.g.—they gladly poured into the city, 
ἀσπασίως éséxuvto és πόλιν, Hom. 

A pouring (or the thing poured), χἄσις, ews, 7, AEsch. 

A pouring forth, διᾶχῦσις, ews, 7, Plat.; ἔκχὕσις, Arist. 

What is poured over, κἄτάχυσμα, ἄτος, τὸ, Ar. Dem. 

Pouringly, κἄτἄχύδην, Anac. 

Poured three times (of libations), τρίσπονδος, ov, Soph. 

= pout, μυχθίζω, only act. Theoc. Mel.; προμυλλαίνω, only act. 

ipp. 

Powder, κόνις, ews, ἡ, Omn. poet. See Dust. 

To beat or dash to powder, σποδέω, AEsch. Eur. Ar. 

Power, κάρτος, τὸ (this form not in pl.), Hom., more usu. κρᾶτος, 
τὸ, Omn.; dvvauts, ews, ἡ, Omn.; γέρας, aos, τὸ, Hom. Asch. 
Kur. Hdt.; dvvaors, ews, ἡ, Pind. Soph. Eur. ; ἀρχὴ (esp. of the 
power of rulers), Pind. Hdt. Omn. Att.; κορὕφὴ, i. e. supreme 
power, Pind. Aisch.; δύναστεία (esp. of rulers), Soph. Omn. 
Att. prose ; ἐξουσία, i. 6. authority or licence, Soph. Eur. Thuc. 
Xen. Dem. ; ἰσχὺς, vos, ἡ (prop. of bodily strength, but also 
generally), Pind. isch. Soph. Xen, Plat. Dem.; so ῥώμη. Eur. 


Xen.; κῦρος, τὸ, Asch, Hat, Plat. ; κύρια, τὰ (esp. of lawful | 
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power), Aisch.; σθένος, τὸ, Soph.; μέγεθος, τὸ, Eur. 3 ἐπὶκρᾶ- 
Tea, Xen. 

Full power (such as plenipotentiaries have), τέλος, τὸ, Thuc. 

Absolute power {not necessarily of a sovereign), μοναρχία, Eur. 
Xen. 

Men in power, of ἐν τοῖς πράγμασιν, Thuc. Dem.; τὰ κύρια, 
Dem. See Magistrates. 

To be in power, ἔχω τὰ πράγματα, Thue. 

In the power of, πρὸς, c. gen. Hom.; ὑπὸ, c. dat. Hom. Hat. 
Plat. Soph. etc.; ἐν c. dat. Soph. ; ἔνερθε or —Oev, c. gen. Soph. ; 
ἐπὶ, c. dat. Soph. Hdt. Thuc.; παρὰ, c. dat. Soph. Hdt. Plat. 

These things are in the power of the Gods, ταῦτα Θεῶν ἐν γοῦνασι 
κεῖται, Hom. 

To have in his own power, δι᾽ ἑαυτοῦ ἔχειν, Dem. 

To be in the power of, εἰμὶ, fut. ἔσομαι, poet. ἔσσομαι (not Att.), 
also 3d. sing. Hom. ἐσσεῖται, c. gen. Aisch. Soph. Plat. ; ᾿ἄκο- 
λουθέω, c. dat. Dem.; εἰς χεῖρας (τινὶ or Tivds) ἔρχομαι (fut. 
ἐλεύσομαι, aor. 2. ἤλῦθον, sync. (as always in Att.) ἦλθον, perf. 
ἐλήλυθα). Xen.; εἰς x. Ἱκνέομαι (aor. 2. Ἱκόμην, ‘tkov), Xen. 

Those in one’s power, οἱ ὑπὸ χεῖρα, Dem. 

Tt is in the power of, ἔξεστι, part. ἐξὸν, often nom. abs. c. dat. 
Omn. post. Hom.; so πάρεστι, AEsch. Soph. Hdt. Thue. 

It being in the power of, παρεστηκὸς, c. dat. Thuc.; maparixoy, 
c. dat. Thuc.; ὕπαρχον, Thuc. 

To put in the power of, ἐγχειρίζω, c. dat. 1566. Dem. 

To put the city in the power of the enemy, τὴν πόλιν ἐς TOUS TOAE- 
lous ἀνῶσαι (aor. 1. infin. of ἄἀνωθέω), Thue. 

In another’s power, xelptos, Soph. Eur. 

Having power over, or to do, κύριος, a, ov, sometimes 0s, Ov, 6, 
gen., sometimes c. infin. Pind. Omn. Att.; αὐτοκρἄτωρ, opos, 
6 καὶ 4, c. gen. orc. infin. Dem. 

Having equal power, δὶκρᾶτὴης (of the ‘Atridz, etc.), Soph. ; so 
δίσκηπτρος, ov, AEsch.; δὲ θρονος, ov, AEsch.; dicodpxns, ov, 
ὃ καὶ ἢ, Soph. 

Fond of power, ptAapxos, ov, Plat. 

Powerful, δεινὸς, Hom. Asch. Thuc. Xen. Plat. Dem.; divards, 
Pind. Hdt. Omn. Att.; ἐσθλὸς, Hes.; ioxipds, Alce. Eur. 
Hat. Xen.; μέγας, μεγάλη, μέγα, all cases except nom. and ace. 
and voc. masc. and neut., from μέγᾶλος (Adsch. has also voc. 
mase. μέγαλε), compar. μείζων, superl. μέγιστος, Omn. ; μεγασ- 
θενὴς, Pind. Aasch.; μεγᾶλοσθενὴς, Pind.; éyxparys, sine cas. 
or c. gen. Soph. Thuc.; éxtpds, Aisch.; πολυκρᾶτης, Asch. 
See Mighty. 

All-powerful, mayxpéths, Pind. Trag. ; mévadKhs, Asch. 

Of eatended power, εὐρυσθενὴς, Hom. Pind.; εὐρύκρείων, ovtos, 
only masc. Hom.; εὐρύμέδων, ovtos, only masc. Pind. 

More powerful, κρείσσων, ovos, 6 καὶ 7, Hom, Eur. Thue. Xen. 
Those who are more powerful, οἱ ὕπερσχόντες, Ausch. 

To be powerful, δύνᾶμαι, 2d sing. δύνᾶσαι (even in Soph. in ana- 
pest, and in Dem.), more usu. Att, δύνᾳ, imperf. ἐδύνάμην, Att. 
also ἠδυνάμην, fut. δύνήσομαι, aor. 1. ἐδυνησάμην, also aor. 1. 
pass. ἐδύνάσθην, ἐδυνήθην, and in Att. often ἠδύνήθην, Omn. ; 
κρἄτέω, often c. gen. of those among whom, sometimes ο, dat. 
Omn.; βρίθω, only act. in this sense, Pind. Soph. Eur.; ἰσχύω 
(Ὁ except in Anth. where it is sometimes ὕ), only act. Pind. 
Omn. Att.; σθένω, only pres. and imperf. act. Eur.; κἄτακρἄτέω, 
Hat. Plat.; δύναστεύω, only act. Hdt. Thue. Isoc.; ἐπϊπολάζω, 
rare except in pres. and imperf. act. Isoc. Dem. 

To be powerful among, évdivacretw, c. dat. Asch. Plat. 

Powerfully, δύνάτως, Hdt. ASschin.; ἐγκράᾶτῶς, Thue. Arist. 

Powerless, ἄκικυς, vos, ὃ καὶ 7, Hom. Aisch.; ἀσθενὴς, Aisch. 
Soph.; ᾿ἀκρἄᾶτὴης (rarely used however in this sense), Soph. ; 
᾿ἀκρἄτωρ, opos, ὃ Kal}, Soph. ; ᾿ἄδύνἄτος, ov, Hdt. Thue. Plat. ; 
᾿ἄκῦρος, ov (esp. of laws or tribunals), Thuc. Plat. Dem. 

Practicable, ἔμπρακτος. ov, Pind.; πόρϊμος, Ar. 

Practical, mpaxtixds, Xen. Plat. 

Practice, ἐπίτήδευσις, ews, 7, Eur. Thuc. Plat.; ἐπϊτήδευμα, 
ἄτος, τὸ, Omn. Att. prose ; ἄσκησις, ews, 7, Thuc. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. ; μελέτη. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; μελέτημα, Atos, 
τὸ, Eur. Xen.; παρασκευὴ, Xen. Plat. Isoc.; πᾶρασκεύασμα, 
ἄτος, τὸ, Xen.; Tpi€n, Xen. Plat.; γυμνᾶσία, Plat. Arist.; κῦ- 
λίνδησις, ews, 7, Plat.; παιδεία, Plat.; χειρουργία (as opp. to 
theory), Plat. 

Diligent practice in any thing, pirorovia, c. gen. Dem. 

To practise, μελετάω, c. acc, or c. infin., rarely c. dat. h. Eur, 
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Hdt. Omn. Att. prose ; Tpi€ouar, pass., c. ἀμφὶ and dat. Theog.; 
νομίζω, c. infin. or 6. acc. or c. dat. (not however of practising 
with a view to attain proficiency, but only in the sense of doing 
habitually, etc.), Pind. Hdt. Thuc.; ἀσκέω, Pind. Trag. Hdt.; 
ἐπασκέω, Ar. Hdt. Auschin.; émitndedw (in pass. also of the 
persons who are practised in such and such a pursuit, c. πρὸς and 
ace.), Soph. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄνἄπειράομαι, mid. Thuc.; 
χορεύω, c. ἐν and dat. Plat.; γυμνάζομαι, mid., c. perf. and aor. 
1, pass. of the person who practises or is practised, c. πρὸς or περὶ 
and acc., or c. ἐν and dat. Thuc. Xen. Plat.; διαμελετάω, Plat.; 
ἐκμελετάομαι, Antipho.; ἐμπορεύομαι, mid. (of practising a 
manner of life), Eur.; ἐκπονέω, Xen.; διοικέομαι, mid. Dem. ; 
ἐνεργάζομαι, mid., augment eip., perf. pass. --εἰργασμαι in act. 
sense, 6, acc., or c. πρὸς and acc. Isoc.; γεωργέω, only act. in 
this sense, Dem. 

He had most especially practised horsemanship, πολὺ μάλιστα αὐτῷ 
ἐμεμέληκει ἱππικῆς, Xen. 

To practise previously, προμελετάω, Ar. Xen. Plat.; προενεργέω, 
Arist. 

To practise an art, φἵλοτεχνέω, only act. Plat. 

To practise with, συνασκέω, Isoc. Dem. 

One must practise, aoxntéov, Xen. Plat.; γυμναστέον, Xen. 
Plat.; ἐπϊτηδευτέον, Plat.; μελετητέον, Plat. 

To be practised, ἄσκητέος, Xen. 

Practised, or what may be learnt by practice, ἀσκητὸς, Simon. 
Xen. Plat.; μελετητὸς, Plat. 

A practiser, ἀσκητὴς, ov, 6, Xen. Plat. 

A diligent practiser, ἀθλητὴς, ov, 6, Dem. 

Praise, aivos, Hom. Pind. Hdt.; ἔπαινος, Simon. Pind. Hat. 
Omn. Att.; κόμπος, Pind.; εὐλογία, Pind. Eur. Ar. Thuc. 
Lycurg.; εὐφημία, Pind. Dinarch.; ἐπϊκώμιον, Pind.; ἐγκώμιον, 
Ar. Plat. Dem. Hschin. Arist.; αἴνη, Hdt.; ἐπαίνεσις, ews, 7, 
Eur. ; εὐηγορία, Call. 

Subordinate or secondary praise, πἄρέπαινος, Plat. 

Praise is offered to the victors at Olympia, aivos ἄγκειται ᾽Ολυμ- 
πιονίκαις, Pind. 

To praise, αἰνίζομαι, only pres. mid. (Anth. also has pres. act.), 
Hom. ; αἰνέω, fut. how and ἔσω, so aor. 1., perf. pass. only 
ἤνημαι, but aor. 1. ἠνέθην (Pind. also has pres. aivelw, and Hes. 
αἴνημι), Hom. Hes. Pind. Trag. Hdt. Plat.; ἐπαινέω, Pind. 
Omn. Att.; ἐπαίνημι, Simon. ; αὐξἄνω, also αὔξω, fut. αὐξήσω, 
etc. Pind. Soph.; αἴρω, Eur.; εὐλογέω, Trag. Isoc.; ζηλόω, 

- Soph. Eur.; εὐηγορέω, Pind.; εὐφημέω, Xen.; ἐγκωμιάζω, Hat. 
Plat. Dem. Aschin.; εὖ λέγω, Esch.; δείκνῦμι ἐγκώμιον, c. 
κατὰ and gen. Dem.; ὑὕμνέω, Thuc.; κἄτάρδω, only pres. act. 
Ar. 

To join in praising, civawéw, Asch. Xen. Plat.; civeravéw, 
Xen. 

To praise besides, προξεπαινέω, FEschin. 

To praise too much, ‘bweperrawéw, Ar. Hdt. Plat. Isoc. A&schin. 

To praise in return, ἀντεπαινέω, Xen. 

To praise beforehand or previously, προεπαινέω, Thue. 

One musi praise, ἐπαινετέον, Plat. ; ὑμνητέον, Plat, 

Of or belonging to praise, ἐπικώμιος, ov (of songs, ete.), Pind. ; 
ἐγκώμιος, ov, Pind. 

Praised, ὑμνητὸς, Pind.; aivnrds, Pind.; αἰνετὸς, Anth. 

Much praised, πολύαινος, ov, Hom.; εὐαίνητος, ov, Pind. ; moAv- 
αίνητος, ov, Eur. ; πολυέποινος, ov, Xen. 

Not praised, ᾿ἄνεγκωμίαστος, ov, Isoc. 

piri ᾿ἄμεμφὴς, Hom. ; ἀξιέπαινος, ov, Xen.; ἐπαινετὸς, 

at. 

A praiser, ἐπαινέτης, ov, 6, Thuc. 

Fond of praising, émawerixds, Arist. 

To prance, φρίμάσσομαι, mid. Hdt. Theoc.; γαυριάομαι, pass. 
Xen. ; μετεωρίζω τὰ σκέλη. Xen. 

Prancing, ὄρθιος, a, ov, and os, ov, Pind.; μετέωρος, ov, Xen.; 
co6apds, Xen. 

To prate, to prattle, κωτίλλω, only pres. and imperf. act., some- 
times even ὁ. acc. of a person who is wearied by another’s prating, 
Hes. Theogn. Soph. Theoc. See Zo chatter. 

Prating, cwrfdos, Theogn. Soph. 

Prating, subst. στωμϊλία, Ar. 

A prawn, kdpls, ἴδος, 7, Ar. Cratin. Alex. 

To pray, εὐχετάομαι, only pres. and imperf. mid., ς. dat. of the 
deity to ae il εὔχομαι, mid., ¢c, pluperf. pass, ηὔγμην in 
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act. sense (3d sing. perf. pass. however in pass. sense, e. ¢.— I 
have prayed with moderation, ἐμοὶ μετρίως εὖκται, Plat.), [Hom. 
never uses the augment ; the Attics usually do, but not always], 
c. dat. of the deity, or c. acc., or 6. πρὸς and ace., c. ace. of the 
object or c. infin., c. dat. of any one on whose behalf prayer is 
offered, or ὁ. ὑπὲρ and gen. Omn.; Aitdvedw, in augmented 
tenses usu. €AALT., only act., 6. acc. of the deity, etc. Hom. Pind. 
Xen. Plat.; λίσσομαι, and Ep. pres. also Afrouau (also in Ar.), 
fut. λίσομαι, aor. 1. Ep. often éAAloduny, for ἐλισ΄, aor. 2. ἐλι- 
τόμην, also Ep. imperf. λισσεσκόμην, c. acc. pers. [when a per- 
son prays by a thing, 1. 6. in the name of a thing or person, or 
invoking the thing or person, the thing by which is put in the 
gen., or with ὑπὲρ and gen., or (esp. in Trag.) with πρὸς and 
gen., e.g.—I entreat ye by Olympian Jupiter, etc. Aloooua ... 
Ζηνὸς *OAvuriov ..., Hom.], Omn. poet. Hdt. Plat.; ἐπεύχομαι, 
Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; ἀράομαι (ἄρ. Hom., ἄρ. Att.), c. 
acc. or c. dat. Hom. Trag. Hdt.; ἐθεσσάμην. aor. 1. mid., no 
other tense, Hes. Pind. Ap. Rh.; ἐξεύχομαι, Aisch. Eur.; κἄ- 
Tevxouat, Trag. Hdt.; mposedxouat, c. dat., rarely c. acc. Omn. 
Att. Hdt.; mpostpemw, only act. in this sense, Soph. Eur. ; 
Aitaivw, only pres. and imperf. act. Eur.; ἀντιάζω, only act. 
Soph. Eur. When a person prays another in the name of, in- 
voking, any thing, the verb ¢o. pray is often understood, e. g.— 
do not, I pray you by the Gods, bring yourself to abandon me, 
μὴ, πρός σε δεῶν, τλῇς με προδοῦναι, Eur. 

To pray at the same time for, to pray in concert with another, 
συγκατεύχομαι, ¢. dat. of one’s companion, Soph.; civeredxo- 
μαι, Thuc.; civedxouat, c. dat. of one’s companion, orc. μετὰ 
and gen., also c. dat. of him on whose behalf one prays, Eur. 
Xen. Plat. Dem. 

To pray again, ᾿ἄνεύχομαι, Plat. 

Prayed for (of objects), εὐκτὸς, Hont. Soph. Eur. Xen. Dem. 
1506. ; εὐκταῖος, Plat. 

Much prayed for, τρίλλιστος, ov, Hom.; πολυεύχετος, ov, h.; 
πολύευκτος, ov, AEsch. Xen. 

Prayed to, esxratos, Soph. Eur. ; *apaios, a, oy and os, ov, Soph.; 
ἀνταῖος, Ap. Rh. 

Much prayed to, πολύλλιστος, ov, sometimes even of the temple, 
Hom. Ap. Rh.; πολύλλϊτος, ov, Call. 

A thing prayed for, évxos, τὸ, Hom, Pind, 

Prayer, apa (ap Hom., ἄρ Att.), Hom. Hdt.; εὐχωλὴ, Hom. 
Hes. Hdt.; Airy, Hom. Pind. Trag. Hdt.; εὐχὴ, Omn.; éper- 
μὴ. in pl. Pind.; εὖγμα, ἄτος, το, AEsch. Soph.; κἄτευγμα, 
FEsch. Soph.; κἄτευχὴ, ZEsch.; mpostpor), Trag. Aschin. ; 
εὐκταῖα, τὰ, AEsch. Soph.; ἐπευχὴ, Plat. 

Prayers to the Gods, ἀνταῖα Θεῶν, Asch. 

To offer prayers, εὐχὰς ᾿ἄνέχω, imperf. &vetxov, aor. 2, ἄνεσχον, 
ἀνασχὼν, c. dat. Soph. 

Of or belonging to prayer, esxtatos, AAsch. Ar, Plat. 

Praying, Airds (of sacrifices, songs, etc.), Pind.; Atravos, AEsch. 
See Suppliant. 

Not praying, ᾿ἄνευκτος, ov, Poet. ap. Plat. 

A preamble, προοίμιον, contr. also poet. φροίμιον, Pind, Asch. 
Eur. Xen, Plat. Isoc. 

Precarious, ᾿ἀκροσφἄλὴς, Plat.; ἐπισφᾶἄλὴς, Plat. Dem. 

Precaution, φροντὶς, fos, 7, Omn. post. Hom.; μέριμνα, Omn. 
poet. post Hom. Plat.; ἐπϊμέλεια, Omn. Att. prose. See Care. 

To precede, mpoéxw, often contr. προύχω, fut. only mpoétw, no 
aor. 1., imperf. προεῖχον, aor. 2. πρόεσχον, infin. mposxeiy, etc., 
c. gen. Hom. Hat. Xen. Plat.; mpoolxoua, fut. --οὐχήσομαι, perf. 
—olynuat and —ofywxa, sine cas, Xen.; ὀγμεύω, only act., c. dat. 
(of preceding a person in a straight line, metaph. from mowers 
who mow in a line one before the other), Xen.; προκἄτἄθέω, 
fut. --θεύσομαι, no aor. (with an idea of haste), Xen.; προᾶνἄ- 
φέρομαι, pass., c. gen. Arist. 

To precede in crossing a place, etc., προδιᾶθαίνω, fut. --Θήσομαι 
(fut. act. and aor. 1. mot used in this sense), aor, 2. -€€ny, part. 
—6as, etc., as if from --Θῆμι, perf. --Θέθηκα, Xen. 

To precede, i.e. have the start of a person, ‘trexpépw, aor. 1. 
ὑπεξήνεγκα, aor. 2. --ἦνεγκον, fut. ὑπεξοίσω, Hat. 

To precede, i.e. have precedence of, πρεσθεύω, and mid., c. gen., 
pass. not used in this sense, Plat. 

To precede, i, e. happen previously, etc., mpoylyvoua, fut. -γενή- 
couat, πο aor. 1.; aor. 2. --εγενόμην, perf. --γέγονα, and --γεγένη- 
μαι (used esp. in participles), Thuc, Xen. a ν 5 
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PRECEPT. 


A precept, ᾿ἄκουσμα, dros, τὸ, Plat. Isoc.; δίδαγμα, dros, τὸ, 
Xen. ; πᾶράγγελμα, ἄτος, τὸ, Xen. ; ὕποθήκη, Isoc. 

A preceptor, διδάσκᾶλος, ἢ. Plat.; παιδευτὴς, ov, 6, Plat. 

A precinct (sacred), ἄλσος, τὸ, Hom. Pind. Asch. Soph. ; τέμε- 
vos, τὸ, Omn. 

Belonging to a sacred precinct, Teuévios, Soph. 

Containing a sacred precinct, Tewevovxos, ov, Pind. 

To consecrate as ὦ sacred precinct, τεμενίζω, "Plat. 

Precious, épiriuos, ov (only of things), Hom. Ar.; τήμιος, a, ov, 
and os, ov, Hes. Trag. Xen. Aéschin. 

Very precious, πρότϊμος, ov, Plat. See Valuable. 

A precipice, κρημνὸς (in Hom. only of steep banks), Hom. 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Plat. Aschin.; ἀγμὸς, Eur. 

From a precipice, κρημνόθεν, Orph. 

To throw or drive over a precipice, κρημνίζω, Eur.; κἄτακρημνίζω, 
Xen. 

Haunting precipices, κρημνοθἄτης, ov, 6, Anth. 

Speaking precipices, i. 6. big words, κρημνοποιὸς, Ar. 

Precipitate, SepudSovdos, ον (chiefly of persons), Eur. Ar. ; 
ἐξαίσιος, ov (of flight, etc.), Xen. See Rash, Hasty. 

To precipitate, τἄχύνω, Soph. Eur. See Zo hasten. 

Precipitately, προπετῶς, Xen. Isoc. 

Precipitation, προπέτεια, Dem. See Rashness. 

Precipitous, αἰγίλιψ, imos, ὃ καὶ 7 καὶ τὸ, Hom.; προᾶλὴς 
(sométimes even of water falling down a precipice), Hom. Ap. 
Rh. ; βἄθδ'κρημνος, ov, Pind. ; ἀπόκρημνος, ov, Hdt. Thuc. Xen.; 
κρημνώδης, Thue. 

To be precipitous, ᾿ἄνατρέχω, in perf. ᾿ἄνάδέδρομα (also fut. -Spa- 
μοῦμαι, aor. 2. --ἔδραμον). Hom. 

Precise, ᾿ἀτρεκὴς, Pind. Eur. Hdt.; 
Thue. Plat. Isoc. See Exact. 

Precisely, ᾿ἀκριθῶς, Ausch. Isoc. Dem. 

Precision, ᾿ἀκρίδεια.. Isoc. Antipho. 

To speak with precision, ψήφοις or ἐν ψήφῳ λέγω, FEsch.; ᾿ἄκρι- 
βολογέομαι, mid. Plat. 

To preclude, ἀποκωλύ, -ὕσω, c. gen. orc. infin. or c. μὴ and 
infin, Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. See 70 hinder. 

Precocious, προθᾶλὴς, h.; προφερὴς, Plat. Auschin. 

To preconsider, προσκοπέω, all tenses except pres. and imperf., 
borrowed from προσκέπτομαι., perf. pass. --ἔσκεμμαι sometimes 
in act. sense, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; προνοέω, aor. 1. pass., 
sometimes in act sense, Eur. Plat. Lys. Dem. ; προθουλεύω, Hat. 
Thue. Xen. 

Preconsidered, προπεφρασμένος, Hes. Ap. Rh. 

A precursor, πρόδρομος, Xen. Plat. 

Predatory, Anorixds, Thuc. Plat. 

A predecessor, 6 mpoyeyovws, Hdt. See To precede. 

To predestinate, émixAwOw, and mid. (of predestinating a lot to a 
person in pass. of the fate predestined to him), Hom. Asch. 
Plat. 

To be predetermined, προδοκέομαι, pass., esp. in perf. προδέδογ- 
fat, and pluperf., c. dat. pers. Thuc. Plat. 

A predicament, κατηγορία, Arist. 

A predicament, i.e. condition (q.v.), συντὕχία, Theogn. Pind. 
Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. 

To predicate, κατηγορέω, c. gen. of the subject, Arist. 

To predicate besides, mposkatnyopéw, c. dat of the subject, Arist. 

The predicate, τὸ κἄτηγορούμενον, Arist.; κἄτηγόρημα, ἄτος, Td, 
Arist. 

To predict, προθεσπίζω, only act. /Esch.; προλέγω, Asch. Soph. 
Hdt. Plat.; προυννέπω, Trag. for mpoevérw, only pres. act. 
Asch. See To prophesy. : 

One must predict, waytevtéov, Eur. Plat. 

Prediction, μαντήϊον Hom., for μαντεῖον Omn, Att. Hdt.; πρόῤ- 
pnots, ews, ἢ, Plat. See Prophecy. 

To predispose, mposibacer, fut. tow, Att. προβδιβῶ, Xen. 
Predominance, ὑπεροχὴ. Plat. ; ὑπερβολὴ, Plat. 

To predominate, ‘UmepSddrw, ‘no aor. l., perf. -ϑέθληκα, etc., 
F&sch. Eur. Thue. Plat. ; ‘irepéxw (Ep. also ὑπειρέχω), imperf. 
—etxov, aor. 2. ὑπέρεσχον, (part. ὑπερσχὼν), and Ep. --ἔσχεθον, 
c. gen. of anything over which, or c. acc. Theogn. Aisch. Eur. Xen. 
Plat. See To prevail. 

Pre-eminence, ᾿ἄριστεία, Soph. Plat. ; 
Excellence. 

Pre-eminent, ἔξοχος, ov, Hom. Pind. Trag.; ἐκπρεπὴς, Hom. 
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᾿ἀκριδὴς, Eur, Ar. Hat. 


Ὑπεροχὴ, Isoc. See 


PREJUDICE. 


Pind. Esch. Eur.; ‘tmépaddos, ov, Pind.; περισσὸς, Eur.; 
‘trepSe6Anuevos, Eur. Plat. See Excellent. 

Pre-eminently, ἔξοχα, Hom.; ἐξόχως, Pind. Eur.; ἐκπρεπῶς, 
superl. ἐκπρεπέστατα, Xen. 

To be pre-eminent, ᾿ἄνήκω és τὰ μέγιστα (ἀρετῆς, etc.), Hadt.; 
ἀνήκω πρόσω (ἀρετῆς, etc.), Hdt. See To excel. 

To pre-exist, προὐπάρχω, no aor. 1. nor perf., no mid. or pass. 
Thue. Dem.; mpoylyvouat, fut. —yevnoowat, no aor. J., aor. 2. 
-εγενόμην, perf. —yéyova and —yeyévnuat, Hdt. Thue. Plat. 

A preface, προοίμιον, and contr. φροίμιον (not contr. in prose), 
Pind. Aisch. Eur. Xen. Plat. Isoc. 

To make a preface, to say by way of preface, προοιμιάζομαι, and 
Trag. φροιμιάζομαι, mid., also pass. of what is said, Ausch. Eur. 
Xen. Plat. Arist. ; προεκτίθεμαι, mid. Arist. 

To be spoken as preface, προερέομαι, pass., only in perf. προείρημαι, 
and aor. ]. προεῤῥήθην, part. προῤῥηθεὶς, etc. Aischin, 

To prefer, βούλομαι, fut. βουλήσομαι, perf. pass. βεβούλημαι (in 
act. sense), also aor. 1. ἐβουλήθην, Att. also ἠδουλήθην, usu. ¢, 
infin. and ἢ followed by the rejected alternative also in infin., 
sometimes merely 6, infin., sometimes c. acc. rei (in Att. also οι 
μᾶλλον or πρότερον and gen.), Hom. βῆ. Soph. Xen. Plat. ; 
mpoSovAouat, in perf. mpoSeSovaa, c. acc. and gen. Hom.; ἐθέλω, 
sine cas. Hom.; aipeouat, mid., aor. 2. εἱλόμην, ἑλοῦ, etc., c. ace. 
and gen., or ¢. ace, and πρὸ or ἀντὶ and gen., or 6. μᾶλλον and 
gen., sometimes c. infin. or ¢. infin. and ἢ, Pind. Soph. Hdt. 
Xen. Plat. ; προαιρέομαι, Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; προτίω, 
-τίσω, Esch. Soph. ; προτϊμάω, /Esch. Soph. Hdt. Omn, Att. 
prose ; προτἴθημι, aor. 1. --ἔθηκα, aor. 1, pass. --ετέθην, Soph. 
Eur. Hat. ; προλαμθἄνω, fut. πλήψομαι, no aor. l.,.aor, 2. —€AG- 
6ov, perf. ᾿είληφα, Soph. ; κρίνω, c. acc. or 6. infin., sine cas. of 
the rejected alternative, Esch. Xen. Plat. ; προκρίνω, c. acc. 
and gen. ete. etc. Eur. Hdt. Xen. Isoc. ; ἀνθαιρέομαι, c. ace, and 
gen. Eur.; ἀσπάζομαι μάλιστα, c. gen. Eur.; ϑέλω, fut. ϑελήσω, 
sine cas. Eur. ; ; δέχομαι, mid., perf. pass. Sédeyuaud in act, sense, 
c. infin. or infin. and ἢ or μᾶλλον and gen., or μᾶλλον and infin. 
and ἢ, Thuc. Xen. Plat. Lys.; ἄρνὕμαι (only pres. and imperf. 
mid.) μᾶλλον, Plat. 

Do not prefer your opinion | (lit. what you say) fo mine, μὴ 
πίπροσθε τῶν ἐμῶν τοὺς σοὺς λόγους δῇς, Eur. 

Inclined to prefer, προαιρετϊκὸς, c. gen. Plat. 

One must prefer, προαιρετέον, Xen. Plat.; προτιμητέον, Plat. ; 
προτακτέον, Aschin. 

Preferable, αἱρετὸς, usu. in compar. or superl. Hdt.; mpoaperds, 
Arist. 

Being preferred, πρόκρϊτος, ov, Plat. 

Preference, προτίμησις, ews, ἢ, Thuc.; ; αἵρεσις, ews, 7, Plat. ; 
προαίρεσις, Isoc. Arist. ; mpéxpiots, EWS, ἢ, Plat. 

To prefix, προτἴθημι, aor. 1. act. προέθηκα, aor. 1. pass. προετέ- 
θην, often contr. προυτέθην, Plat. 

Pregnancy, κύησις, ews, ἡ, Plat. ; σύλληψις, ews, ἡ, Arist. 
Pregnant, ‘troxvoduevn, Hom, ‘Hes. ; ; ἕρμα Ad6ovoa, isch. ; 
ἐρϊκύμων, ovos, ἡ, Ausch.; ἐγκύμων, sometimes c. gen. Eur. Xen. 
Plat. Arist.; ἔγκυος, ov, Hat. ; ἐπίτεξ, —Texos, Hdt. ; μογερὺς, 
Fisch. (Ag. ‘aR um 
To be pregnant, κυέω, no mid., sometimes c. acc. of the offspring 
conceived, also pass. of the offspring, Hom. Eur. Ar. Hdt. Xen, 
soe κύω, aor. 1. act. not used in this sense, though aor. 1. mid. 

, Hes. Theogn. Xen, Lys.; κυίσκομαι, pass., only pres. and 
impert Hat. Plat. ; ; κυοφορέω, Hipp. ; ‘td ζώνῃ τίθεμαι, mid. 
h.; ὑπὸ ζώνην φέρω (fut. οἴσομαι, aor, 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, 
aor. |. pass. ἠνείχθην, borrowed from ἐνέγκω), Aisch.; ἐντὸς 
ζώνης τρέφω (fut. ϑρέψω, perf. τέτροφα, perf. pass. τέθραμμαι, 
etc.), Aisch.; ὑπὸ ζώνης φέρω, Eur.; ὑφ᾽ ἥπατος φέρω, Eur.; ἐν 
γαστρὶ φέρω. Plat. 

To make pregnant, ὕπεμθρυόω, only act. Soph. 

Apt to become pregnant, συλληπτῖκὸς, Arist. 

To prejudge, προκἄτἄγιγνώσκω, fut. YET opal, no aor. 1. act., 
aor. 2. πέγνων, --,γγνῶθι, etc., as if from -νῶμι, perf. ὀηρεύκει 
perf. pass. -ἔγνωσμαι (esp. of forming a previous unfavourable 
judgment), Thue. ; προλαμθἄνω, fut. λήψομαι, no aor. l., aor. 2. 
—€AGGor, perf. - εἴληφα, Dem. 

To prejudice, βλάπτω, aor. 2. pass. €6Aa6nv, Omn. post Hom., 
who, however, uses the word, though not quite in this sense. 
See To injure. 


Prejudice, i. 6. injury (q. v.), βλάβη Omn, Att. Hdt. 


PREJUDICIAL. PRESENT. 


Prejudicial, ᾿ἄλυσϊτελὴς, Xen. Plat. Dem. See Jnjurious. 

A prelude, ᾿ἄνάβθολὴη, also poet. ἀμβολὴ, Pind. Ar.; προοίμιον, 
contr. φροίμιον (not in prose), Pind. Aésch. Eur. Plat. Isoc. ; 
προκώμιον, Pind. ; προἄγὼν, Gvos, 6, Plat. Dem. Aschin.; τὸ 
ἐνδόσϊμον, Arist. 

In a prelude, by way of prelude, ἀμθολἄδην, h. Pind. 

To prelude, ᾿ἄνάδάλλομαι, mid., no aor. 1. Hom. Pind. Ar. 
Theoe. ; ᾽᾿ἄνακρούομαι, mid., contr. ἀγκρούομαι, Theoc. 

To say by way of prelude, προαναβάλλομαι, Ar. Isoc. See 
Preface. 

One must prelude, φροιμιαστέον, Arist. ; προᾶἄγωνιστέον, Plat. 

Premature (born prematurely), 7AiTéunvos, ov, Hom. 

To be premature, Tpodxud tw, Hipp. 

To premeditate, mpovoéw, more usu. in Att. -ομαι mid., ὁ. 
aor. 1. pass. in act. sense, Hom. Eur. Xen. Plat. Hdt.; προ- 
6ovAcvw, Hdt. Thuc. Xen. 

One must premeditate, προνοητέον, Xen. 

Premeditation, πρόνοια, Soph. Hdt. Plat. Dem.; προβουλὴ 
(esp. of ill deeds done by premeditation), Antipho.; βούλευσις, 
ews, 7, Dem. 

To premise, ὑποτἴθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, 
Plat. Zschin. ; προοιμιάζομαι, mid., Plat. ; “ὕπεῖπον, only aor. 2. 
act., augment in all the moods, Dem. 

To be premised, προείρημαι (perf. pass. of mpoepéw), ALschin. 

A premise, πρότἄσις, ews, 7, Arist. 

Belonging to a premise, προτἄτϊκὸς, Arist. 

Belonging to a premise, adv. wpotatixas, Arist. 

A premium, μισθὸς, Omn. See Reward. 

To pre-occupy, προκἄτἄλαμβάνω, fut. --λήψομαι, no aor. l., 
aor. 2. —€AaSov, perf. --οΟἰληφα, Thuc. Xen. Isoc. Aéschin. ; 
προκἄτέχω, fut. --καθέξω, or --κατασχήσω, imperf. --κατεῖχον, 
aor. 2. --κάτεσχον, infin. --κατασχεῖν, etc., Thuc. Xen. 

To ascend so asto pre-occupy, mpoavasalyw, fut. -6hoouat, aor. 2. 
—€6yy, part. Sas, as if from --δῆμι, perf. --Οέθηκα, fut. and 
aor. 1. act. not used in this sense, Thuc. 

To pre-ordain, προερέω, used mostly in fut. sense, aor. 2. 
προεῖπον, perf. προείρηκα, pass. προείρημαι, aor. 1. προεῤῥήθην, 
Hom. Soph. Hdt. Thuc. Plat.; προτάσσω, Soph. See To 
order. 

Preparation, παρασκευὴ, Eur. Omn. Att. prose; κατασκευὴ, 
Hdt. Thue. Plat, Isoc, 

Counter or mutual preparation, ἀντϊπᾶρασκευὴ, Thuc. 

To prepare, ᾿ἄλεγύνω (esp. of preparing a feast), only act. Hom. ; 
ἀμφιέπω, Att. ἀμφέπω, no augment in Hom., only pres. and 
imperf. Hom. ; ἀμφιπονέομαι, mid. Hom.; πένομαι, only pres. 
and imperf. mid. Hom. Hes.; πορσύνω, Hom. Pind. Trag. Hat. 
Xen. ; ὅπλομαι, only pres. mid. Hom.; ὁπλίζω, more usu. —omat 
mid., fut. -fow, aor. 1. poet. often --ἰσσα, also in pass. of a person 
who is prepared for..., Hom. Esch. Eur.; ἐφοπλίζω, Hom. ; 
émAéw, only pres. and imperf. act. Hom:; ᾿ἄρω, aor. 1. ἦρσα, 
aor. 2. ἤρἄρον, redupl. in all the moods, used sometimes in pass. 
sense by Hom., perf. ’apnpa, part. ᾿ἄρᾶρὼς, ᾿ἄρἄρυϊα, in pass. 
sense, but used once or twice by Hom. and Pind. in act., Hom. 
Pind. Eur. ; ἀρτὕνω, imperf. ἤρτυνον and ἤρτυον, aor. 1. ἤρτυνα, 
in Hdt. also #prioa (Soph. also has fut. ἀρτύσω of preparing 
meat), Hom. Hdt.; ἐντύνω and ἐντύω, imperf. ἤντυνον and 
πῦον, all other tenses from --ὕνω, used also of preparing a person 
or urging him todo a thing, c. acc. pers. and infin. (but none of 
the preceding words are ever followed by an infin. of any action 
which the doer prepares to perform, only c. acc. of the thing 
which he prepares), Hom. Hes. Theogn. Pind. Eur. ; ἐπεντύνω, 
Hom. Soph. Ap. Rh.; μέδομαι, only pres. and imperf. mid. 
and fut. μεδήσομαι, c. gen. Hom.; κοσμέω, Hom. Pind. Soph. 
Xen. Plat.; λεαίνω, Ep. also λειαίνω, and Ep. fut. λειανέω 
(only of preparing a road, lit. levelling or smoothing it), Hom.; 
στέλλω, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat. ; dpudw, c. infin. more 
usually than ὁ. acc. (often of preparing a person to do so and 
so), Hom. Soph. Hdt. Thue. Plat. ; ee rare in act., and 
only in pres., oftener --ομαᾶι mid., perf. pass. in pass. sense, 
sometimes also in act. Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; τιτύσκομαι, 
only pres. and imperf. mid. Hom. Ap. Rh.; ἑτοιμάζω, aor. 1. 
Ep. also -͵ασσα for -ἄσα, in mid. sometimes c. infin. Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem, ; ἐπαρτύνω and —dw, h.; ἐξαρτύνω 
and —-dw, Aisch. Eur. Hdt. Thue.; σκευάζω, ἢ. Eur, Ar. Hat. 
Thuc. Xen. hort παρασκευάζω, ARsch, Eur, Hdt. Thuc. Xen. 
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Dem.; ἐπισκεύαζω, Ar. Thuc.; κἄτασκευάζω, Hdt. Thue. Xen. 
Isoc. Dem.; πυκάζομαι. mid. Ausch.; εὑτρεπίζω, ZEsch. Eur. 
Thuc. Xen. Dem.; ἐκπονέω, Xen. Plat.; σκευοποιέω, only act. 
Alex.; προχειρίζομαι, mid. and pass. Ar. Dem. ; ἀρτίζομαι, mid. 
Theoc. 

To prepare for oneself, ἐπϊπᾶρασκευάζομαι, mid. Xen. 

To prepare at the same time, συσκευάζω, Ar. Thuc, Xen. Plat. 
Den. 

To prepare before, previously, προκόπτω, Eur.; προπᾶρασκευάζω, 
Thue. Plat. 158. ; προκατασκευάζω, Xen.; προθεραπεύω. Plat. 

To prepare for oneself beforehand, προετοιμάζομαι, mid. Hdt. 

To prepare besides, mposkétaskevd(w, Dem. Arist.; mposmapa- 
σκευάζω, Dem. 

To aid in preparing, συμπαρασκευάζω, Xen. Isoc. Dem. 

To prepare in, ἐνσκευάζω, Ar. 

To prepare (with some alteration of what has been) petackevd(w, 

en. 

To make counter-preparations against, ἂἀντιπαρασκευάζομαι, mid., 
c. perf. pass., c. dat. Thue. 

To be prepared (of a person about to do a thing), στεῦται, 3d pl. 
στεῦνται, imperf. στεῦτο, no other persons, or tenses, or moods, 
Hom. Asch. ; διασκευάζομαι, mid. and pass. Thuc. Xen. Dem. ; 
παρασκευάζομαι, pass. c. fut. part. Plat.; adprdouat, pass., c. 
infin. or c. és and acc. Hdt.; παρατάσσομαι., pass. Plat. 

To be weil prepared, εὐσκευέω, only act. Soph. 

To be prepared beforehand (of a thing), προφύράομαι, pass. Ar. 

One must prepare, σκευαστέον, Ar. ; παρασκευαστέον, Xen. Plat. ; 
κατασκευαστέον, Xen. Plat. 

Anything prepared, πᾶρασκεύασμα, atos, τὸ, Xen. 

What can be prepared, σκευαστὸς, Plat.; παρασκευαστὸς, dv, 
Plat. 

A preparing (the act), σκευᾶσία (esp. of food), Plat. 

Preparing, adj., παρασκευαστὶκὸς, c. gen. Xen. 

Without being prepared, without any preparation, %oKkevos, ov, c. 
gen. Soph. 

Preponderance, ῥοπὴ, Soph. Eur. Xen. Isoc. Dem. 

To preponderate, Spi, only act. Hom. Pind. Soph.; νϊκάω, 
Hom. Asch. Soph. Thuc. Xen.; ῥέπω, only pres. imperf. and 
fut. act. Hom. Ar. Hdt. Plat.; κρᾶἄτέω, c. gen. or sine cas. Asch. 
Soph. Thuc. Xen. Dem. See 70 prevail. 

A preposition, πρόθεσις, ews, 7, Gramm. 

To prepossess, προλαμθδάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—€Aa6or, perf. --οίληφα, Dem. 

Preposterous, ᾿ἅἄτοπος, ov, Thuc. Xen. Plat. Dem. 

Preposterously, ᾿ἄτόπως, Thuc. 

Preposterousness, ᾿ἄτοπία, Ar. 

Prerogative, ϑέμιστες, ai, only pl. Hom.; γέρας, aos, τὸ, pl. 
γέρατα and yépa, Hom. Thue. 

But before that there were hereditary monarchies, with settled pre- 
rogatives, πρότερον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασι- 
λεῖαι, Thue. 

A presage, ϑέσπισμα, ἄτος, τὸ, Trag. Hat. 

To presage, ὄσσομαι, only pres. and imperf. mid. Hom.; προτι- 
όσσομαι, Hom.; μαντεύομαι, mid. Plat.; ἀπομαντεύομαι, Plat. 
See To forebode. 

To prescribe, ἐξηγέομαι, mid., no pass. Esch, Soph. Xen. Plat. 
Dem. ; Ὁὕπογρἄφω, Plat. 

A prescribed time, προθεσμία, Plat. Dem. AXschin. 

A prescription, σύγγραμμα, aros, τὸ, Xen. 

Presence, πᾶρουσία, ‘rag. Thuc. Dem. 

In any one’s presence (to be), ἐν ὀφθαλμοῖς, --- into any one’s pre- 
sence (to come), ἐς ὀφθαλμοὺν, ---- out of any one’s presence (to go 
or to be), ἐξ ὀφθαλμῶν, Hom. Hdt. Xen. 

Presence of mind, σύλλογος ψυχῆς, Eur.; τὸ φρόνϊμον, Xen. ; 
ἀγχίνοια, Plat. 

Having presence of mind, &yxtvoos, ov, contr. —vous, vouvy, Hom. 
Plat. 

A present, δῶρον, Omn, See Gift. 

To present, δίδωμι, aor. 1. act. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc., c. 
acc. rei, dat. pers. Omn. ; Swpéw, c. ace. of the gift, dat. pers., or 
ὁ. dat. of the gift, acc. pers. (as we say “to present one with”), 
Hes. Pind., more usu. δωρέομαι, mid. with the same construc- 
tion, pass. (esp. in perf. and aor. 1.) either of the gift or of the 
person presented with the gift, Hom. Soph. Eur. Hat. Plat. 

To present, i, e. to hold out (one’s hand, one’s ear, to a speaker, 
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etc.), ἐπέχω, imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω, aor. 2. ἔπεσχον, infin. 
ἐπισχεῖν, etc. Hom. Eur. Plat.; mpoveuw, Aisch. 

To present (arms), προδθάλλομαι, mid., no aor. 1. Xen. 

To present (a person to a deity as a votary, etc.), προτελίζω, Eur. 
Cratin. 

Present (here present), ὅδε, Hom. Trag.; also... ὅδε, this 
person present, i.e. I myself, Trag. ; κἄθεστηκὼς, via, ds, contr. 
καθεστὼς, Goa, ds, gen. ὥτος, etc. (of circumstances, not of per- 
sons), Soph, Hdt. Xen. Isoc.; so ἐνεστηκὼς, contr. ἐνεστὼς, 
Xen. Isoc. Aschin. ; so παρπόδιος, ov, for πᾶρἄπόδιος, Pind. 
See 70 be present. 

The present time, 6 ζῶν καὶ πᾶρὼν χρόνος, Soph.; τὸ αὐτΐκα, 
Thuc. ; τὸ παρῆκον τοῦ χρόνου, Plat. 

For the present, τὸ mapautixa, Hat. 

Present circumstances, παρουσία, Soph.; τὰ viv ἑστῶτα, Soph. ; 
τὰ ὑπάρχοντα, Xen. Dem.; τὰ ἐνεστηκότα πράγματα, Xen.; 
τὰ καθήκοντα, Hdt.; τὰ πᾶραχρῆμα (opp. to τὰ μέλλοντα), 
Thuc.; τὰ wapariyxavov, Thuc. Xen. 

The present danger, τὰ αὐτίκα δεινὸν, Thue. 

The present fear, 6 αὐτίκα péd€os, Thue. ete. 

To be present, ἀντί ολέω, only act., 6. gen. or 6. dat. of the thing 
at which, Hom.; πἄρειμι, infin. —etvat, sine cas. or c. dat. Omn.; 
πάρα often used for πάρειμι, πάρεστι, παρῆν, etc. Hom. Hes. 
ZEsch. Soph. ; παραγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—eyevouny, perf. —yéyova and —yeyevnuat, sine cas, or ὁ. dat. 
(and this is the general construction of words in this sense), 
Hom. Asch. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; πἄρᾶτυγχἄνω, fut. --τεύξ- 
ouat, no aor. 1.. aor. 2. —érixov, perf. —rervxnxa, Hom. Hat. 
Thuc. Xen. Plat.; maploraua, pass., c. aor. 2. and perf. and 
pluperf. act. Asch. Soph. Ar. Xen. Dem.; piyvimat, pass., aor. 
2. ἐμΐγην, c. ἐν and dat. Pind. ; ὕπάρχω, only act. (oftener of 
circumstances than of persons), Pind. Soph. Thuc. Xen.; συμ- 
βαίνω, fut. —6joouat, aor. 2. --έθην, part. —6as, as if from --Θῆμι, 
perf. -ἈἈέβηκα, fut. and aor. 1. act. not used in this sense, c, dat. 
Soph. Eur. ; mpdsequt (—etvar), Soph. Eur. Xen. Isoc. Dem. ; πλη- 
σιάζω, only act. (of persons), Soph. ; πἄᾶραστατέω, only pres. and 
imperf. act. (only of persons, esp. as an assistant), Ausch. Soph. ; 
συμπαραστατέω, Asch. Ar.; so συμπαρίσταμαι, pass., c. aor. 2. 
perf. and pluperf. act., Soph.; προστἄτέω, Xen.; πρόκειμαι, 
imperf, —exelunv, fut. --κείσομαι, no other tenses (of circum- 
stances only), Eur. Hdt. Thuc. Plat.; ὕπόκειμαι, Isoc. Dem.; 
ἐπϊπἄρειμι, Thuc. Xen.; ᾿ἄπαντάω, only act., c. πρὸς and acc. 
Plat.; ἐπιδημέω, only act. (only of persons), c. dat. or ο. εἰς and 
acc. Dem.; ἐντυγχάνω, Xen.; mepitvyxdvw, Andoc. 

To be present at the same time, συμπάρειμι, Xen. Dem. 

To cause to be present, συμπαρίστημι, in pres. fut. and aor. 1. act. 
only, Pind. 

Presented, i.e. held out (as a weapon, etc.), opextds, Hom, 

One who presents (people to a king, as a master of the ceremonies), 
ἐςαγγελεὺς, Xen. 

A presentiment, προαίσθησις, ews, 7, Plut. 

To have a presentiment, προαισθάνομαι, mid., fut. --αἰσθήσομαι, no 
aor, 1., aor. 2. -ησθόμην, Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

One who has a correct presentiment, μάντις, ews, 6 καὶ ἡ, Soph. 

Preservation, i.e. safety, σωτηρία, Omn. Att. Hdt. 

Preservation, i. e. a keeping safe, περϊποίησις, ews, 7, Plat. 

Preservative, i.e. calculated to preserve, φύλακτήριος, Plat. ; 
piAaxtixds, c. gen. Arist. 

A preservative, φύὕλακτήριον, Dem. 

To preserve, φύλάσσω, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; 
od, only pres. act. Hom.; σώω, only pres. and imperf. Hom. 
Ap. Rh.; σαόω, never in 156 sing. pres., only in 3d sing. and pl. 
pres. and 2d sing. imper., fut. σαώσω, also aor. 1. act. and pass. 
and fut. mid., (σάω also occurs as 2d sing. pres. imper. and 3d 
sing. imperf.), Hom. ἢ. Tyrt. Theogn. Call.; σώζω, perf. pass. σέ- 
σωσμαι and σέσωμαι (the latter only in Att. prose), aor. 1. ἐσώ- 
θην, etc. Omn.; ᾿ἄποσώζω, sometimes c. gen. of the evil from which, 
Soph. Hdt. Xen. Dem.; διασώζω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
Dem.; διάφύλάσσω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἐπιῤ- 
ῥύομαι, mid. Aisch.; ὀρθόω, Soph.; κἄτέχω, fut. κἄθέξω, no aor. 
1., imperf. κατεῖχον, aor. 2. κάτεσχον, infin, κατασχεῖν, perf. 
κατέσχηκα (only of preserving what one has), Xen. See 70 
save, To protect, To keep. 

To preserve (meat, etc.), Taptxedw, Hdt. Xen, Plat.; προταρι- 
xevw, Hat. 
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To preserve at the same time, together with, etc., συνδιασώζω, Thues 
Plat. Dem. 

To be preserved, διάφύλακτέος, Xen. 

A preserver, σωτὴρ, Ἦρος, ὃ, sometimes c. gen. of the evil from 
which, Omn. post Hom., fem. σώτειρα, Pind. Eur. Ar. Hdt. 
Plat. Lycurg. 

To preside over, ἐπιστἄτέω, only act., c. gen. orc. dat. Pind. 
Esch. Soph. Xen. Isoc. Dem. ; προστἄτέω, c. gen. Eur. Xen. ; 
᾿ἄνάσσω, c. gen., sometimes c. dat., but not exactly in this sense, 
and only of places wherein, Eur.; προΐσταμαι, pass., c. aor. 2. 
act. προέστην (often also προύστην) and perf. act. c. gen. Hat. 
Thuc. Xen.; προκάθημαι, --εκαθήμην, fut. --καθήσομαι, c. gen. 
Plat. 

Presidency, προεδρία, Ar. Hdt.; mptraveta, Lys. Dem. 

President, ἐπιστἄτης, ov, ὃ, Eur. Xen. Dem.; πρὕτἄνις, ews, ὃ, 
Pind. Aisch. Eur, Xen. Dem.; πρόεδρος (esp. in public assem- 
blies), Thuc. Dem. 

To be president, πρῦὕτἄνεύω, only act. in this sense, sine cas. or c. 
dat. h. Plat. Isoc. Dem. ; προεδρεύω, only act. Auschin. 

To press, πιέζω, in every sense, Omn.; ἐπείγω, Hom. Pind. 
Soph. Thuc.; ἴπτομαι, mid., no aor. 1., no pass. (of pressing 
enemies hard), Hom.; ἐρείδω, both act. and intrans., perf. pass. 
ἐρήρεισμαι, pluperf. ἠρηρείσμην, Hom. Pind.; vdoow, aor. 1. 
ἔναξα, perf. pass. γένασμαι (of anything pressed close together), 
Hom. Ar.; é7i€pt0w, pert. --Θέθρῖθα in pass. sense, Hom. Pind. ; 
ἐπιπιέζω, Hom. Ap. Rh. ; mposmé(w, AEsch. Ar.; σύνέχω, im- 
perf. συνεῖχον, aor. 2. σύνεσχον, Pind.; σάττω, —tw, Xen.; 
προσάττω, Kur.; πίλόω, Ar.; ἐμπίλέω, Plat. ; πιλέω, Ap. Rh.; 
ἐξιπόω, Arist. 

To press (cheese), ἐξᾶμέλγω. Eur. 

To press (soldiers or sailors into the service), *éva6i6d(w, Xen. 

To press together, συμφράσσω, —tw, Hdt. Xen.; civw0éw, imperf. 
σὕνεώθεον, fut. συνωθήσω and συνώσω, perf. pass. —éwopat, aor. 1. 
πεώσθην, etc. Xen. Plat.; ocvvOdtéw, Plat.; συμπιέζω, Ken. 
Plat.; συμπῖλέω, Plat. 

To press into, εἰσμάσσομαι, —touat, mid., c. εἰς and acc. Theoc. 

To press all round (so as to press close), ἀμφϊπιέζω, Theoc. 

To press out, ἐκπιέζω, Hipp. 

To press, or press on (intrans. as men in a crowd or in battle), 
eri6pidw, Hom.; ἐγχρίμπτομαι, pass. Hom.; πρόσκειμαι, imperf. 
-εκείμην, fut. --κείσομαι, no other tenses (also of pressing with 
argument or entreaty, or as a calamity presses), c. dat., rarely c. 
ace. Soph. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἔγκειμαι, Hdt. 
Thuc. Xen.; ἔπικειμαι, Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

To be pressed in a narrow place, στείνομαι, only pres. and imperf. 
Hom. 

To be pressed hard (in battle), mpos6idGouat, pass. Thuc. 

One must press (soldiers into the service), ᾿ἄνᾶδθαστέον, Xen. 


A press, izros, 6 καὶ 7, Archil. Pind. ; τροπήϊον, Hippon. 


The top of a wine-press, dpos, Aisch. 
Pressed, πιεστὸς, Arist. 


Pressed (of soldiers, etc.), ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Hom. ; 


᾿ἄναγκαστὸς, Thue. 
Anything which is pressed, πίεσμα, Hipp. 


A pressing, pressure, πίεσις, ews, 7, Arist.; συμπίεσις, Plat. ; 


πίλησις, ews, ἢ, Plat.; πίλωσις, Theoph. ; πιεσμὸς, Hipp. 

To presume, πλεονάζω, sometimes c. dat. of what gives rise to 
presumption, only act. Thuc. Dem. Isoc.; ᾿ἄλαζονεύομαι, mid. 
Xen. Isoc. 

To act with presumption, katappovéw, Thuc. See To be proud. 
To presume, i.e. to suppose (4. v.), οἶμαι, only in Ist sing. pres. 
also οἴομαι (rare in Trag.), fut. οἰήσομαι, aor. 1. pass. in act. 
sense φήθην, [Hom., who never uses the Att. forms, also uses 
οἴω, more usu. ὀΐω, and mid. ὀΐομαι, aor. 1. ὠισάμην or dtc., also 
aor. 1. pass. ὠΐσθην or dic. in act. sense], Hom. Trag. Xen. 
Plat. 


Presumption, ‘irepnpavia, Xen. Plat. Dem. Aischin. 


Presumption, 1. 6. supposition, ὕπόθεσις. ews, 7, Plat. 

Presumptuous, ᾿ἄτάσθἄᾶλος, ov, Hom. Hes. Hdt. Aschin. ; ὕπερ- 
nvopéwy, ουσα, ov, Hom. Ap. Rh.; ‘treppidaros, ov, Hom. Pind. 
Ap. Rh.; ὑπέροπλος, ov (superl. ὑπεροπληέστατος, Ap. Kh.), 
Hom. Hes. Pind. Ap. Rh.; ὕπέρκοπος, ov, Ausch. Soph. ; ᾿ἄλά- 
(wy, Ar. Hdt. Xen. Plat. See Arrogant. 

Presumptuously, ὑπερφιάλως, Hom.; ὑπερκόπως, Aischin. ; με- 
γἄλοφρόνως, Xen. Plat, 
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Pretence, πρόφἄσις, ews, 7, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; 
λόγος, Theogn. Hdt.; σχῆμα, dros, τὸ, Thuc. Dem.; ὄνομα, 
ἄτος, τὸ, Thuc. ; εἰρωνεία, Dem.; mpostotnua, &tos, τὸ, Arist. 

To pretend, σκήπτω, more usu. σκήπτομαι mid., c. acc. or 6. 
infin., or c. ὅ,τι, no pass. Eur. Plat. Dem. Lys. ; προξποιέομαι, 
mid., no pass. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; προφᾶσίζομαι, mid. and 
pass. Thuc. Plat.; σχηματίζομαι, mid. and pass. in act. sense, 
Plat. ; ‘twoxpivowat, mid., c. infin. Dem. 

I pretend to be, τάσσω ἐμαυτὸν εἶναι, Dem. 

To pretend to a thing, i.e. claim it, mpostovéopat, mid., no pass., c. 
ace. or ὁ. gen. Ar. Thuc. Ise.; μετἄποιέομαι, c. gen. Thuc.; 
ἀντϊποιέομαι (esp. to excellence, glory, etc.), c. gen. or c. infin. 
Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To pretend falsely, κλοτοπεύω, only pres. act., sine cas. Hom.; 
ζηλοτὕπέω, c. acc., only act. Aischin. 

To pretend not to be, etc., οὐ or μὴ δοκέω, fut. δόξω, ἔδοξα, also 
δοκήσω, ἐδόκησα, etc. (these latter forms not in prose), no perf. 
act. Eur. Ar. Hdt. Xen. 

Pretended, ἐπακτὸς, dv, Eur.; mposmointos, ov, Plat. Dem. 

Pretendedly, πρόφᾶσιν, Hom. Ar. Hdt. Thuc.; προςποιήτως 
(opp. to “ in reality,” τῷ ὄντι), Plat. 

A pretender, ᾿ἄλάζων, ovos, 6, Xen. Isoc. Hschin. 

Pretending to, προςποιητϊκὸς, c. gen. Plat. 

Pretension, προςποίησις, ews, ἡ, Thuc. 

Pretension, i. e. a vain manner, σχημᾶτισμὸς, Plat. 

To pretermit, ἐλλείπω, Eur. Xen. Plat. See To omit. 

Preternatural, “ὑπερφυὴς, Asch. Ar. Hdt. Plat. Dem. 

Preternaturally, ὑπερφυῶς, Ar. Plat. 

A pretext, ἐπισχεσία, Hom.; πρόφἄσις, Hom. Theogn. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; πρόσχημα, Gros, τὸ, Soph. Hat. 
Thue. Plat. Dem.; σκῆψις, ews, ἡ, Trag. Hdt. Dem.; ἔφεξις, Ar.; 
᾿ἄφορμὴ, Eur.; ἐφόδιον, Dem. ; προχἄνη, Call. 

To find a pretext for attacking you, ἔς σε προφάσιος ἐπιλἄβεσθαι, 
Hdt. 

Prettily, καλῶς (ἃ Ep., but also & Hes., & Att., ἃ elsewhere), 
Omn. 

Pretty, καλὸς (ἃ Ep. but also & Hes., & Att., ἃ elsewhere), 
compar. καλλίων (7 Att., t elsewhere), superl. κάλλιστος, Omn. 
To prevail, βρίθω, only act. in this sense, Hom. Pind. Soph. Eur.; 
kpaTéw, c. gen. or c. dat. of that over or among which, often sine 
cas. (of an argument, an opinion, a report), etc. Omn.; ἐπὶ κρᾶτέω, 
Hom. Hdt. Thuc. Xen.; κἄτακρᾶτέω, Hdt.; ῥέπω, only act. 
Hom. Ar. Hdt. Plat.; νζκάω (and in Theog. vixnur), Omn.; 
exvixaw, Thuc.; ἐπαρκέω, fut. —éow, only act. Soph.; κἄτέχω, 
imperf. κατεῖχον, fut. καθέξω and κατασχήσω, no aor. 1., aor. 2. 
κάτεσχον, infin. κατασχεῖν, perf. κατέσχηκα, Theogn. Thue. 
Andoc.; ἐπέχω (esp. as weather does, etc.), Hdt. Thuc. Dem. ; 
πληθῦω, and mid., only pres. and imperf. (as a report does, or a 
majority, etc.), Esch. Soph.; ᾿ἄριστεύω, only act. Hdt.; évdivac- 

τεύω, c. ὥστε, Xen.; ἐπιπολάζω, only act. Arist. 

To prevail on (by entreaty, etc.), ἐκπονέω, Eur. 

To prevail over, περϊγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—eyevouny, perf. —yéyova and --γεγένημαι, c. gen. Hom. Hat. 
Omn. Att. prose ; περίειμι (—etvar), Thuc. Xen. Dem. 

To be prevailed upon (by entreaty), δαμάομαι, aor. 1. pass. ἐδμή- 
θην, Hom. 

And the custom prevails extensively, καὶ τὸ ἔθος ἐπὶ πολὺ προβαίνει, 
FEschin. 

se tig does not prevail (in argument), 6 μὴ τυχὼν γνώμης, 

uc. 

But tell us how the end is determined, which way the majority of 
the people prevail, ἔνισπε δ᾽ ἡμῖν ποι κεκύρωται τέλος, Δήμου 
κρατοῦσα χεὶρ ὅποι πληθύεται, Asch. 

To prevent, τρέπω, perf. act. τέτροφα and τέτραφα (Dinarch.) 
perf. pass. τέτραμμαι, aor. 1. ἐτρέφθην, Hom. Hes.; παύω, no 
perf. act. Hom. Thue. ; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω and σχήσω, 
no aor. l., aor. 2. ἔσχον, c. τοῦ μὴ and infin. Hom. Pind. Eur. 
Xen. ; εἴργω (in Hom. usu. ἐέργω), aor. 2. Trag. εὔργἄθον, fut. 
mid. sometimes in pass. sense, 6. gen. or 6. infin., or c. μὴ and 
infin., or 6. τοῦ μὴ and infin., or c. ὥστε μὴ and infin. Omn.; 
ἀπείργω, Eur. Xen. Dem.; κωλύω, (0, but sometimes ὕ before a 
vowel), fut. mid. sometimes in pass. sense, 6. gen. or 6. ἀπὸ and 
gen. or c. infin., or 6, Τὸ or Tod or μὴ and infin. Pind. Hat. 
Omn. Att.; ἐξτάομαι, mid., no pass. Eur. See To hinder. 

To be vse: aaa pass., 6. μὴ and infin, Antipho. 
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One must prevent, εἰρκτέον, Soph. ; κωλύτέον, Xen. 

A preventer, κωλύῦτὴς, ov, 6, Thuc. See Hinderer. 

Prevention, κώλῦσις, ews, ἡ Plat. See Hindrance. 

Preventive, kwAvtixds, c. gen. Xen.; διᾶκωλυῦτϊκὸς, Plat. 

Preventive of evil, ᾿ἄλεξίκᾶκος, ov, Hom. 

A preventive, κώλῦμα, dros, τὸ, Thuc.; ᾿ἄλεξητήριον, Xen. 

Previous, πρότερος, Omn. See Before. 

Previously, πρότερον, Omn.; τέως, Hdt. Xen. Dem. 

Prey, κύρμα, only nom. and acc. sing. Hom.; ἕλωρ, in this sense 
only nom. and acc. sing., in Hom. also pl. €Awpa (sch.), 
[N.B.—this and the prec. word are often used together, ἕλωρ καὶ 
κύρμα, Hom.], Hom. Aisch. Soph. Ap. Rh.; ἑλώριον, sing. Ap. 
Rh., pl. Hom.; *@ypa, Hom. Hdt. Xen.; ϑήρα, Hom. Asch. 
Soph. Xen. ; “aypevua, Gros, τὸ, Hur. Xen.; EAknua, ἄτος, Td, 
Eur.; ἀρπᾶγὴ, Asch. Eur. Thuc. Xen.; βόσκημα, dros, τὸ, 
ZEsch.; διαφθορὰ, c. dat. of the destroyer, Soph. ; ϑήρευμα, 
atos, τὸ, Hur. 

To prey upon, δάπτω, Hom. Pind. Asch. Soph.; δαρδάπτω., only 
pres. and imperf. Hom. See 70 devour. 

Priapus, Πρίαπος, Mosch. 

Price, dvos, Hom. Ap. Rh.; τιμὴ, h. Hdt. Plat. Lys. Dem.; 
Tiwos, Aisch.; μισθὸς, Eur. Hdt. 

A fair price, iswvia, Ar.; ἀξία, Hdt. Xen. Dem. 

At what price? πόσου ; Xen. Plat. See How much? 

I would not buy... at any price, οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγου, 
Soph. 

To raise the price, ᾿ἄνάτιμάω, Hdt.; πλειστηριάζω, no pass. 
Plat. (Com.) Lys. 

To state as of such and such a price, ποσόω, Theoph. 

To prick, νύσσω, -tw, Hom. Ar.; στίζω, —Ew, (esp. for the purpose 
of marking), Ar. Hdt. Aéschin. 

To prick the ears, οὖς (gen. ὠτὸς, etc., also Ep. οὔᾶδτος, etc.) 
ὀρθὸν ἵστημι (only in pres. fut. and aor. 1. act.), Soph.; civayw 
(aor. 2. --ἠγᾶγον) ta, Xen.; so ἐπὶκλίνω, Xen. 

To prick (as any feeling pricks the mind), κνίζω, fut. --ἴσω, Pind. 
Soph. Eur. Hat. 

A pricking, στιγμὸς, Asch. 

A prickle, ἄκανθα, Hom. Hat. Theoc. 

Prickly, ᾿ἄκανθώδης, Hdt. Arist. 

To be prickly, πᾶρδᾶκανθίζω, Theoph. 

Pride, φρόνημα, aros, τὸ, Trag. Thuc. Xen. Isoc.; φρόνησις, 
ews, 7, Eur.; μεγἄληνορία, Eur.; αὐθᾶδία, Trag.; αὐθάδεια, 
Plat. Isoc. Dem.; τὸ (γαῦρον, Eur.; ὄγκος, Soph. Eur. Isoc. ; 
‘GEpoouvn, Hdt.; peydAoppoovvyn, sometimes c. gen. of the 
cause, Hdt. Antipho. 

Pride (in anything), piAotiula, c. ἐπὶ and dat. Plat. 

To give way to pride, αἴρω ὄγκον, Soph. 

A cause of pride, γαύρωμα, &ros, τὸ, Eur. 

To puff up with pride, éyxdw, Soph. Eur. Ar. Xen. 

To pride oneself on, ἐπἄγάλλομαι, only pres. and imperf., c. dat. 
or c. ἐπὶ and. dat. Hom. Xen. ; xAiddw, only act. ο. ἐπὶ and dat. 
Soph.; ‘a@pvvouat, pass. c. dat. /Esch. Eur.; tpipdw, only act. 
Eur. Ar. Dem.; γαυρόομαι, pass., c. dat. or c. ἐπὶ and dat. Eur. 
Xen.; yavpidw, only act. c. dat. Dem. Theoc. ; καλλωπίζομαι, 
pass. Plat. Arist.; καλλὕνομαι, pass., c. εἰ, Plat.; φιλοτιμέομαι, 
mid., c. aor. 1. pass. in act. sense, c. ἐπὶ and dat. Xen. Plat. 
Lys. Isoc. See 70 exult. 

One must pride oneself on, φρονητέον, c, dat. or c. ἐπὶ and dat. 
Xen. 

A priest, ᾿ἄρητὴρ, Ἦρος, 6, Hom.; ‘iepeds, also Ep. and Ion. 
‘ipevs, Hom. Pind. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; νηοπόλος, 
Hes.; ὀργίων, ovos, 6, h., ὀργίων, wvos, 6, Antim.; ὀργεὼν, 
évos, 6, Aisch. Isee.; γερᾶροὶ, only pl. Esch. ; μηλλοθὕτης, ov, 
6, Eur.; πρόπολος, 6 καὶ 7, Eur. Ar. Hdt.; πρόξπολος, ὃ καὶ 7, 
Soph. Eur. ; ἱεροφάντης, ov, 6, Hat, 158. 

The priest who slew the victim, Svockdos, 6 καὶ 7, Hom. Eur.; 
&o Cos, AEsch. 

The priest (at Lacedzeemon) who kept the sacrificial fire, πυρφόρος, 
Xen, 

The priest who declares the oracle, “trophtns, ov, 6, Hom. Ap. Rh. 
Theoc. . 

The chief priest, ἀρχιερεὺς, Hdt. 


An under priest, ‘imoCakopos, ὃ καὶ n, Hat. 


A priestess, ‘ipea, Pind.; ἱέρεια, Soph. Eur. Thue. Xen. Plat. ; 
fepta, Soph. Eur.; κλειδοῦχος, 7, AEsch.; ᾿ἄρήτειρα, Ap. Rh. 
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Call.; Anreipa, Call. ; μελισσονόμος, 7, in pl. Ar.; γερᾶραὶ, al, 
only pl. Dem. 

To be a priest or priestess, to act as a priest, κλειδουχέω, only act. 
c. gen. of the god, Eur.; ἱερόομαι, mid., c. perf. pass. Thue. ; 
ἱεράομαι, mid, and pass., sometimes c. gen. of the god, sometimes 
c. acc. cognat. (i. 6. of the office), Hdt. Thuc. Aschin. ; ϑεοπολέω, 
only act. Plat. 

The priesthood, ἱερωσύνη, Hdt. Plat. Dem.; 

‘Belonging to the priesthood, iepatixds, Arist. 

Primarily, mp@rov,Omn. See First. 

Primary, πρῶτος, Omn. See First. 

The prime, μέτρον, Hom. Solon; ἄωτος, and later ἄωτον, not in 
pl. Hom. Pind. Asch. ; *axun, Soph. Eur. Thuc. Xen. 

The prime of life, ἡλικία, Pind. Ar. Hdt. Thue. Plat. ; 
ἡλικία, Pind.; ὥρα, AXsch. Ar. Plat. See Flower. 

To be in the prime, ᾿ἀκμάζω, only act. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. 

In the prime (esp. of life), ὡραῖος, Hes. Pind. Ar. Xen. Plat. Lys.; 
᾿ἀκμαῖος, Esch. ; ὡρϊκὸς, Ar, 

Primeval, ὠγύὕγιος, a, ov, and os, ov, Hes. Emped. Pind. Trag. ; 
παμπάλαιος, ov, Plat. See Ancient. 

Primitive, ἀρχαῖος, Pind. Hdt. Omn. Att. 

A prince, κρείων, and κρέων (the only Att. form.), οντος, 6, 
Hom. Pind. Aisch.; πρόμος, Hom. Trag.; ᾿ἄριστεὺς, Hom. 
Pind. Soph. Eur.; βᾶσϊλεὺς, Hom. Hes. Pind.; πολίαρχος, 
Pind. Eur. ; ἀρχέλᾶος, fEsch. ; also ἀρχέλας, only in nom. Ar.; 
ἀρχὴ, Esch. ; κοιρᾶνϊδης, ov, 6, Soph. ; ἄκτωρ, opos, ὁ, FEsch. ; 
apxnyos, Esch. Eur. ; ; 6 Tiu@mevos, Eur. ; 6 TeTiunuevos, Xen. ; 
"avat, ακτος, 6 (used as the title of the younger son of a king), 
Isoc. 

Princely, αἰσυθητὴρ, jpos, 6 (of a youth), Hom.; 
(of a throne), Eur. See Royal. 

A princess, BaotvAea, Hom. Trag. ; ; βᾶἄσϊλη, Pind. Soph. ; Bact- 
Als, Tos, 7, Soph. Eur.; δέσποινα, Pind.; tvpavvos, 7, Eur. ; 
ἘΞ χη, Menand. ; ; βασΐλισσα, Arist. Theoe! 

Principal, πρῶτος, Omn. ; ; Μέγιστος, Omn. See Chief. 

The principal (of money), τὸ ἀρχαῖον, Ar. Dem.; Td κεφἄλαιον, 
Plat. Dem. 

Principally, μἄᾶλιστα, Omn.; τὸ μέγιστον, Thue. 

A principle, ὅρος, Plat.; ὑπόθεσις, ews, 7, Isoc. Dem. 

First principles, ἀρχαὶ, ai, Plat. 

Jt being an invariable principle that the weaker people should be 
governed by the more powerful, ae καθεστῶτος τὸν ἥσσω ὑπὸ 
Tov δυνατωτέρου κατείργεσθαι, Thue. 

On this principle, ταύτῃ, Plat. 

On what principle? κατὰ TL; Plat. 

A print, i.e. impression (q.v.), ὑπογρᾶφὴ, AEsch.; χἄρακτὴρ, 
Npos, 6, Esch. Eur. Plat. Isoc. 

Prior, πρότερος, c. gen., sometimes c. 7) (than), Omn. 

A prison, κέρᾶἄμος, “Hom. ; εἱρκτὴ. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
εἱργμὸς, Plat.; δεσμωτήριον, Hdt. Thuc. Dem.; δεσμὸς, pl. 
δεσμοὶ and δεσμὰ, Hdt. Thuc. Xen. Plat.; φρουρὰ, Plat. ; 
δικαιωτήριον, Plat.; οἴκημα, ἄτος, τὸ, Dem.; οἰκίσκος, Dem. ; 
᾿ἄνἄκεϊζον (as a house of correction), Lys. Dem. 

The public prison, Td δημόσιον, Thue, 

To lead away (to prison), ᾿ἄπἄγω, aor. 
Dem. 

To be thrown into (prison), ἐμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι. no aor. 1., 
aor. 2. -ἐπεσον, perf. --πέπτωκα, c. εἰς and ace. Dinarch. 

A prisoner, δέσμιος, Soph. Eur. ; ; δεσμώτης, ov, 6, AAsch. Soph. 
Hdt. Thue. Dem., fem. δεσμῶτις, os, ἢ. Soph. 

A fellow prisoner, συνδεσμώτηΞ, ov, 6, Thuc. Plat. 

To take prisoner, (wypéw (of captives in war, opp. to slaying 
them), only act. Hom. Hdt. Xen. Plat. Isoc.; so (ωγρίᾳ αἱρέω 
(aor. 2. €tAov, infin. ἑλεῖν). and ζωγρίᾳ λαμδάνω (fut. λήψομαι, 
no aor. 1.. aor. 2. ἔλαθον, perf. εἴληφα), Hdt.; ζωὸν ᾿ἄνἄγω, 
aor. 2. -ἠγᾶγον,. Hom. 

To keep as prisoners (without any idea of ill usage), δέω, fut. 
δήσω, perf. δέδεκα, δέδεμαι, etc., Thue. 

A reward for taking prisoner, i.e. for not killing, 
Hom. 

Pristine, ἀρχαῖος, Pind. Hdt. Omn. Att. 
Privacy, ἐρημία, Eur. 

Private, ἴδιος, a, ov, and os, ov, Omn. 

Private life, a private condition, ᾿ἴδιωτεία, Xen. Plat.; 
(opp. to public life, πολιτεία), Thuc. 
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To pass a private life, be a private person, ᾿ἰδιωτεύω, only act. 
Xen. Plat. 1500. ZEschin. 

A private person, ᾿Ιδιώτης, ov, 6 (used by Xen. even of a private 
soldier), Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. 

Belonging to a private person, ᾿ἰδιωτὶκὸς, Hdt. Xen. Plat. Auschin. 

Privately, dia, Eur. Xen. ; ᾿ἰδίως, Plat. 

A privateer, ληστρϊκὴ τριᾶκοντόρος (3 1. 6. with thirty oars), Thuc.; 
ληστρὶς (ios) vats, Dem.; in pl. τὰ λῃστρικὰ, Simon. 

The sending out pric atearss λῃστῶν ἐκπομπαὶ, Thue. 

ae στέρησις, ews, 7, Thue, Plat.; ἀποστέρησις, Thue. 

at. 

Privative, orepytixds, sine cas. or c. gen. Arist. ; 
kos, Ar. 

Privilege, γέρας, aos, Td, pl. “γέρᾶτα and γέρα, Hom. Eur. Hdt. 
Thuc. Aschin. ; . Seuiores, ai, Hom. 

An especial pr ivilege, ἐξαιρετὸν, ce. dat. Lys. 

Privily, xpv65nv, Hom. Ar. Plat. Dem. schin.; κρύφῆ, Pind. 
Soph. Xen.; Ad’ @pn, Hom. ἢ. Soph. Eur. Hat. Thue, Xen. Plat. ; 
AdOpa, h. ; ; λάθρᾶ, Soph. Eur. Plat. See Secretly. 

Privy, to be privy to, σύνοιδα perf., no pres. in this sense, infin. 
συνειδέναι, etc., pluperf. συνήδειν, fut. συνείσομαι, and σύυνει- 
δήσω (rare), no other tenses, sometimes c. dat. of the person to 
whose plans one is privy, c. acc. of the plans, εἴς. Soph. Eur. 
Hdt. Xen.; civtonui, only pres. act., lst pl. sync. σύνισμεν, 
imper. σύνισθι, Eur. Xen. Isoc. 5 ; συνεπίσταμαι, Xen. 

A privy, Ἰπνὸς, Arg κοπρὼν, vos, 6, Ar. Dem. *apodos, 4, Ar. 
A prize, γέρας, aos, Td, pl. yépara, also γέρᾶ, Hom. Pind. ; ἀέθ- 
λιον, Hom. ; ἀέθλον, Hom, Pind. Soph. Eur. ; ἄθλον, Soph. Hat. 
Omn. Att. prose ; : ἀεθλονϊκία, Pind. ; ἔπαθλον, Eur. ; ἐπὶνίκιον, 
only in pl. Soph. ; νϊκητήριον, Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; 
στέφᾶνος, Pind. ‘Soph. Thuc.; στεφἄνωμα, Gras, τὸ, Eur. ; πῦ- 
ρᾶἅμοῦς, ovyTos, ὃ (lit. a sort of cake), Ar. ; "ἀγώνισμα, ἅτος, τὸ, 

Ar. Thue. 

The prize of valour, ᾽ἄριστεῖα, τὰ (sing. only once in Hdt.), Soph. 
Hdt. Xen. Plat.; καλλιστεῖα, τὰ, Soph. 

Of or belonging to, " contending for, or being the prize, ἀέθλιος, a, ov, 
and os, ov, Theogn. Anth. 

Gaining the prize, ἀεθλοφόρος, and contr. ᾿ᾶθλ. Hom. Pind. Hadt. 

Contendel for, worthy of being contended for as the prize, ἀμφῖνει- 
κὴς. Axsch. Soph. ; ἀμφϊνείκητος, ov, Soph. 

To gwe as @ prize, κἄτἄτϊθημι, aor. 1, act. --ἔθηκα, aor. 1. pass. 
--ετέθην. c. acc. of ‘the prize, Hom. 

Probability, εἰκὸς, dros, τὸ, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

Probable, πιθανὸς, Eur. "Hat. Plat. 

It is probable, & ἔοικε, part. εἰκὸς (the part often used without ἐστὶ, 
e. g.—as it is probable, ws εἰκὸς, etc.), Hdt. Omn. Att. 

To make probable, 7iévéw, only act. Arist. 

To use probable arguments, "nivoAoye, only act. Arist. 

A using of probable arguments, mi@dvoroyia, Arist. 

Probably (with probability), εὐλόγως, AEsch.; ἐοικότως, Atsch, 
Hadt.; εἰκότως, Aisch. Eur. Thuc. 1506, 

In all human probability, ἀνθρωπείως, Thue. 

A probe, μήλη, Hipp. 

To probe, μηλόω, Hipp. 

To put in as a probe, καταμηλόω, Ar, 

Probing, μήλωσις, εως, Ty Hipp. 

Probity, δίκη, Omn. ; ; δικαιοσύνη, Theogn. Hat. Xen. 1806. Dem.; 
χρηστότης. nTos, 7, Eur. See Justice. 

A problem, πρόβλημα, ἄτος, τὸ, Plat. 

Belonging to a problem, προθλημᾶτϊκὸς, Arist. 

Problematical, ᾿ἄφανὴς, Soph. Eur. Hdt. Thue. 

A proboscis, προθοσεὶς, ἵδος, ἢ, Polyb. 

To proceed, ἐλαύνω, fut. ἐλᾶσω, Att. ἐλῶ, ἐλᾷς, etc., also ἐλόω 
(Hom.), etc., perf. €AfAGKa, etc., also pres. imper. 2d sing. ἔλα 
(Pind. Eur.), infin. ἐλαᾷν (Hom.), imperf. €Awy, 3d sing. ἔλαεν 
(Hom. Ap. Rh.), Hom.; ὄρνῦὕμαι (of matters rather than of per- 
sons), chiefly in pres. imperf. aor. 2. 3d sing. syne. @pTo, and 
part. syne. dpuevos, Hom. Pind. Aisch. Soph. ; προθαίνω, fut. 
προβήσομαι, aor. 2. προέβην, often προύθην, part. προθὰς, etc., as 
if from πρόθδημι, perf. mpoSéenka, part. --Οεδηκὼς, via, os, pen. 
éTos, etc., and sync. --Θεθὼς, Goa, etc., fut. act. and aor. 1. act. 
not used intrans. Omn.; στείχω, only act., no perf. Omn. poet. 
Hadt.; προέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἠλῦθον, 
sync. (as always in Att.)—7A or, perf. --ελήλῦθα, contr. sométimes 
mpova., Omn. Att. prose, Hdt.; διεξέρχομαι, Thuc. Plat.; “πε- 


᾿ἄποστερητὶ- 


See Uncertain. 
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patvw, only act. Eur.; ὕπἄγω, aor. 2. - ἠἡγἄγον, Ar. Xen.; xwpéw 
(esp. as matters do), Thuc.; βᾶδίζω, only act. in any sense (as 
the matter, the argument proceeds, the plaintiff proceeds [against 
the defendant], etc.) Dem. See To go, To advance. 

To proceed (as a song proceeds), Bi€dw, only pres. act. Pind. 

Lo proceed (to a pitch of ...), ἐπεξέρχομαι, c. és or c. adv. (as— 
to this pitch, ὧδ᾽ ἐπεξ.), Soph. Hat. 

To proceed on the way, πρὸ 6500 γίγνομαι (fut. γενήσομαι, no aor. 
1., aor. 2. ἐγενόμην, etc.), Hom.; ὅδοποιέομαι, mid. Plat. 

To proceed from, ἐκποτέομαι, mid. c. gen. Hom. 

ta to proceed (colloquially), εἶεν, AXsch. Eur. Xen. Antipho. 

em. 

One must proceed, βἄδιστέον, Soph. 

A proceeding, ἔργον, Omn. See Affuir. 

A procession, πομπὴ, Eur. Hat. Thuc. Xen. Dem.; πόμπευσις, 
ews, 7, Plat.; ἔξοδος, 7, Ar. Hdt. Lys.; mpdsodos, 7, Ar. Xen. 
Dem. ; ἔλἄσις, ews, 7, Xen. 

A procession of thanksgiving to the Gods, mposdd.0v, Soph. Ar. 

Ft for (belonging to) a procession, πομπῖκὸς, Xen. 

To go in procession, πέμπομαι, pass. Hdt. 

To go in festive procession, κωμάζω, only act. Plat. 

To lead a procession, πομπεύω, only act., c. acc. πομπὴν, Dem. 

To accompany in a procession, συμπομπεύω, c. dat. of the compa- 
nion, Aischin, 

One who marches in procession, πομπεὺς, Thuc. 

A vessel employed in processions, πομπεῖον, used also of the place 
where such vessels are kept, Andoc. Dem. 

To proclaim, ayyéAAw, Omn.; ἐπαγγέλλω, Hom. Soph. Hat. 
Thue. Xen. Plat. ; ᾿ἄπαγγέλλω (Simon. has fut. ἀπαγγελέω), 
Omn.; κηρύσσω, fut. --ξω, Omn.; ἐκκηρύσσω, Soph. Eur.; 
᾿ἄνἄκηρύσσω, Soph. Hdt. Thuc. ; ἐπϊκηρύσσω (also of proclaim- 
ing a person as king), Asch. Hdt. Xen. Lys. Dem.; eisenptoow, 
Soph. ; ἐνίπτω, only act. (Hom. has aor. 2. qvimimoyv and évé- 
virTov, but not in this sense, no other aor. 2.), no aor. 1. or perf. 
Pind. ; ᾿ἄνέπω, only pres. and aor. 2. ἀνεῖπον, augment through 
all the moods, Pind. Eur. Ar. Thuc. Xen.; προεῖπον, in the 
case of proclaiming war against any one c. dat. pers. acc. rei, in 
the case of proclaiming any one as guilty of murder, etc. 6, dat. 
pers. gen. of the crime, or c. dat. pers. and ὅ,τι or ὧς, Soph. 
Thue. Xen. Plat. Dem.; ἐξενέπω, only pres. and aor. 2. act. 
Pind.; διάᾶβοάω, Asch. Thuc.; knpixedw, ASsch. Eur. Plat. ; 
πᾶραγγέλλω, Xen. Aischin.; mpod-yopedw, Thuc. Xen. Plat. 
Dem. ; ᾿ἄνἄγορεύω, Plat. Dem.; ἐπἄνἄγορεύω, Ar. ; émixnpixed- 

 ouat, mid. Ar.; κἄτἄκηρύσσω, Xen. 

To proclaim loudly, Avyatvew, only pres. and imperf. act. Hom.; 
γέγωνα perf. in pres. sense, also infin. γεγωνεῖν, imperf. ἐγεγώ- 
veov, imper, γέγωνε, 3d sing. yeywveltw, also aor. 1. infin. 
γεγωνῆσαι, Hom. Pind. sch. Eur. 

To proclaim in answer, ἀντίκηρύσσω, Eur. 

To forbid by proclamation, ᾿ἄποκηρύσσω, c. μὴ and infin. Xen. 

To proclaim beforehand, προκηρύσσω, Soph. Xen. Aschin. Isee. ; 
προσημαίνω, Kur. Hdt.; mpoayyéAAw, Xen. 

To be proclaimed, ᾿ἄναῤῥέομαι, only in aor. 1. ἀνεῤῥήθην, Xen. 
fEschin. 

To cause to be proclaimed, mpoxnpixevouat, mid. Andoc. Aschin. 

Proclamation, ἀγγελία, Pind.; κηρύκευμα, dros, τὸ, Asch.; 
κήρυγμα, Gros, τὸ, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; 
ἄναῤῥησις, εως,ἢ, Dem. Aschin. ; πρόῤῥησις, Dem.; ᾿ἄνἄγόρευσις, 
ews, 7, Dem. ; 

A proconsul, ἔπαρχος, Diod. ; ἀνθύπᾶτος, Polyb. 

Proconsular, ἀνθύπᾶτος, ov, Dion. H. 

To procrastinate, dva€déAAoua, mid., no aor. 1. Hom. Pind. 
Hat. Thuc. Dem. 

Procrastination, *avaéS0A}, poet. ἀμθολὴ, Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Plat. Isoc.; au€oria, Ap. Rh. See Delay. 

Procrastinating, ἀμβολιεργὸς, ὃν (of a person), Hes. 

Procreation (of children), παιδοποιία, Plat. Isoc. A€schin. : 
madoupyla, Plat.; παιδογονία, Plat. 

Procurable, κτητὸς, Hom. Pind. Eur. Isoc. 

Easily procurable, εὔπορος, ov, Eur. Ar. Xen. Plat. 

To procure, κτάομαι, mid., perf. pass. κέκτημαι and ἔκτημαι in 
act. sense, aor. 1. pass. in pass. sense, Omn.; εὑρίσκω, fut. 
εὑρήσω, no aor. 1. act. in good authors, perf. εὕρηκα, aor. 2. 
εὗρον, perf. pass. evpyuat, aor. 1. εὑρέθην and Att. ηὗρ.. fut. 
mid. sometimes in pass. sense (also an aor. 1. mid. ηὑράμην, 
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Anth.), Omn.; ἐξευρίσκω, Soph. ; ᾿ἄνύω and ᾿ἄνύτω, fut. iow, 
etc. Asch. Soph. Plat.; μηχᾶνάομαι, mid., perf. pass. in both 
act. and pass. sense, Soph. ; πορίζω, Eur. Ar. Omn. Att. prose ; 
ἐπἄγομαι, mid., aor. 2. -ηγἄγόμην (esp. for oneself), Thuc.; 
παρασκευάζω, more usu. in mid. and pass. Ise. Dem.; κατα- 
σκευάζω (usu. by unfair means), Dem.; προφέρω, fut. mpoolow, 
ofiener προοίσομαι, aor. 1. —qveyxa, aor. 2. —hveyxov, act. and 
mid., no pass. Xen. Plat. See 70 obtain, To get. 

To procure for oneself, mpospépw, Soph. 

To aid in procuring, συμπορίζω, Thue. Isoc. 

To procure besides, mposdiampdoooua, mid. Xen. 

One must procure, κτητέον, Plat. 

Difficult to be procured, Susevpetos, ov, Xen.; ἄπορος, ov, Plat. 

Skilful in procuring, kTnTIkds, c. gen. Isoc. 

Skill in procuring, ἢ κτητὶκὴ. Plat. 

A procuring, ἐπίκτησις, ews, 7, Soph. Arist.; λῆψις, ews, 7, 
Soph. Plat.; πᾶρεξις, ews, 7, Hipp. See Acquisition. 

A procurer (in a bad sense), mpostywyevds, Dem. 

Prodigal, ᾿ἄφειδ᾽ς, Aisch.; mpoetixds, Xen. Plat. Arist. 

A prodigal, φίλαναλώτης, ov, ὃ, Plat. 

Prodigality, ᾿ἄσωτία, Arist. 

Prodigally, ᾿ἄταμιεύτως, Plat. 

Prodigious, 7éAwpos, Hom. Hes. h.; πελώριος, a, ov, and os, ov, 
Hom. Hes. Pind. Asch. Eur.; τερἄτώδης, Ar. Xen. Plat. See 
Wonderful. 

A prodigy, πέλωρον, Hom. Hes. ; πέλωρ, τὸ, only nom. and ace. 
(only of living monsters, which is also the use of the preceding 
word except in one instance), Hom. h.; τέρας, τὸ, gen. Gros 
and aos, pl. nom. τέρᾶτἄ, also τεράᾶ and τέρᾶ, Omn. poet. Xen. 
Plat. Isoc. AEschin.; φάσμα, dros, τὸ, Pind. Eur. Hdt. See 
Wonder. 

To interpret prodigies, τεράζω, only pres. act. AXsch, 

70 talk prodigies, τερἄτεύομαι, mid. Ar. ; τερᾶτολογέω, Arist. 

A telling or talking of prodigies, τερᾶτολυγία, Isoc. 

Of which prodigies are told, τερᾶτόλογος, ov, Plat. 

To produce, ἀλφἄνω, aor. 2. ἦλφον, no other tenses (as a thing 
sold produces its price, etc.), Hom.; φαίνω, Hom. Eur.; ᾿ἄνἄτέλλω, 
poet. also ἂντ., no mid. though there is pass. Hom. Pind. Soph. ; 
φύω, fut. φῦσω, aor. 1. ἔφῦσα in act. sense, aor. 2. ἔφυν (as if 
from φῦμι), and perf. πέφῦκα, and pluperfect in pass. sense, 
Omn.; φέρω, fut. οἴσω, oftener οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, Hom. 
ἤνεικα, aor. 2. ἤνεγκον, Hom. ἤνεικον, aor. 1. pass. ἠνείχθην, 
fut. mid. sometimes in pass. sense, [Hom. also has 3d sing. pres. 
act. φέρησι, as if from φέρημι, 2d pl. imper. φέρτε, also fut. imper. 
οἷσε, and infin. οἴσειν (Pind.), οἰσέμεν, and οἰσέμεναι], Omn. ; 
τρέφω, fut. Spapw, perf. τέτροφα, perf. pass. τέθραμμαι, aor. 1. 
ἐθρέφθην, Hom. Pind. Esch. Xen.; φύτεύω, Hom. Pind. 
Soph. ; τίκτω, fut. τέξω, more usu. τέξομαι, also poet. (not Att.) 
τεκοῦμαι, no aor. 1. act., aor. 2. ἔτεκον, perf. τέτοκα, pres. mid. 
and aor. 1. mid. ἐτεξάμην, only poet. (Hes. Atsch.), perf. pass. 
and aor. 1. τέτεγμαι and ἐτέχθην only late, Trag. Ar. Hat. 
Xen. Plat.; ἐντίκτω, Eur. Ar. Plat.; βλαστέω, in pres. act. 
FEsch. ; ᾿ἄνάπέμπω, no perf. Pind.; ᾿ἄνίημι (vi Ep., vi Att.), 
fut. ἀνήσω, aor. 1. ἀνῆκα, and poet. (not Att.) ἀνέηκα, [Hom. 
has also fut. dvéow, and aor. 1, opt. ἀνέσαιμι, ---- Hom. has also 
2d sing. pres. ἀνίεις, and Hes. has imperf. avieoxov], sometimes 
c. gen. of that from which one produces a thing (e.g. ἂν, γῆς 
καρπὸν). ἢ. Aesch. Soph.; ἐξάγω, aor. 2. —hya&yov, Soph.; mpo- 
φὕτεύω, Soph.; mpospépw, Hdt. Xen. Dem.; κἄτἄδάλλω, no 
aor. 1., perf. —6é6Anka (of anything producing income), Hadt., 
᾿ἄναἄδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. pass. --δέδομαι, ete. (esp. as the 
earth produces fruit), Hdt. Thuc. Xen.; so ᾿ἄποδίδωμι, Hat. ; 
so ἐκφέρω, Hdt.; ᾿ἄποδείκνῦμι, Hdt.; ἐκφύω, Dem. Arist. ; 
ἐναπεργάζομαι, mid., augment. —epy., perf. pass. --εἰργασμαι, in 
both act. and pass. sense, Plat.; γεννάω, Plat. Arist. 

To produce (especially of producing witnesses, proof, etc.), maparyw, 
Hat. Plat. Lys. Dem.; ᾿ἄνάδι᾽δάζω, Ise, Dem.; πᾶρᾶλαμθδᾶνω, 
fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐλἄθον, perf. --είληφα, Dem. 

To produce abundantly, πολυχοέω, only act. Arist. 

To produce together, at the same time, cvvarotixtw, Plat. ; συγ- 
γεννάω, Plat. 

To produce besides, mposeni'yevydw, Theoph. 

Produce, subst. καρπὸς, Pind. Eur. Hdt. Xen.; γέννημα, aos, 
τὸ, Soph. Plat.; φέρμα, aos, τὸ, AEsch.; τέκνωμα, Gros, Td, 
ZEsch.; σπόρος, Soph.; ἐκφόρια, τὰ, Ht. 
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A producing, γέννησις, ews, 7, Eur. Plat.; γέννημα, ατος, τὸ, 
Plat. 

A producing abundantly, πολυχοΐα, Theoph. 

A means of producing, φάρμᾶκον, ce. gen. Eur. Plat. 

Producing but little, oAtyéxoos, ov, contr. —xous, --χουν, Arist. 
Theoph. 

Producing quickly, Tax tydvos, ov, Theoph. 

Production, γένεσις, ews, 7, Plat.; φορὰ, Plat. 
ducing. 

Quick production, Taxvyovia, Arist. 

Productive, évepyos, ov, Xen. Dem. ; ποιητϊκὸς, c. gen. Plat. 
Arist. 

Very productive, παμφόρος, ον, οι. Hdt. Xen, Plat.; παντο- 
φόρος. ov, Arist. ; εὔφορος, ov, Arist. ; πολὔνοστος, ον, "Theoph. 
See Fruitful. 

To be productive, πολύκαρπέω, Arist. 

Productiveness, πολὔκαρπία, Xen. 

A proem, προοίμιον, poet. also φροίμιον, Pind. Ausch. Eur. Xen. 
Plat. Isoc. 


See Pro- 


Profanation, μίασμα, dros, 7d, Trag. Plat. Antipho. Dem. ; *&yos, 
τὸ, Soph. Hdt. Thuc. See Pollution. 

To profane, κἄθἄγίζω, Soph. See To pollute. ἡ 
Profane, ᾿ἀθέμιστος, ον (usu. of people), Hom. Hdt.; ᾽ἄθεμις, 
itos, 6 καὶ 7, Pind. Eur.; ‘a@éuiros, ov, Hat. Antipho. ; βέ- 


6nAos, ov (prop. of places, but also of people), Trag. Plat. ; 
ὅσιος (ie. not consecrated), opp. to ἱερὸς (things sacred and pro- 
fane, ἱερὰ καὶ ὅσια), Ar. Thuc. Plat. See Zmpious. 

Profanely, ᾿ἄνοσίως, Eur. Dem. 

To profess, ἐπαγγέλλω, and more usu, —oMat, mid., ¢. ace. or 6. 
infin, Ar. Xen. Plat. Dem. ; 'ὑπισχνέομαι, also δπκίσχομαι, fut. 
ὑποσχήσομαι, aor. 2. ὑπεσχόμην, no aor. ]1., no pass., 6. acc. 
or 6. infin. Hdt. Xen. Plat.; κἀτεπσαγγέλλομαι, mid. Dem. 
J&schin. 

To profess oneself an ally, ἀποδεικνύναι αὑτὸν σύμμαχον, Dem. 

A professed enemy, ἀποδειχθεὶς ἐχθρὸς, Dem. 

A profession, ἐπάγγελμα, ἄτος, τὸ, Plat. 

A profession, i.e. regular employment, etc., Siarpiéy, Ar. Xen. 
Isoc. Dem. 

To be of no profession, ᾿ἴδιωτεύω, only act. Plat. 

A person of no profession, ᾿ἰδιώτης, ov, 6, Thuc. Plat. 

Making or apt to make rash professions, ἐπαγγελτϊκὸς, Arist. 


To proffer, προτείνω, Aisch. Eur. Hdt. Xen. Antipho. See To 
offer. 
Proficiency, ἐπιστήμη. Soph. Thuc. Plat. Lys. See Skill. 


A proficient, σοφιστὴς, Pind. Trag. Xen. Plat. Dem. 

You are a great proficient in pastoral poetry, Tas βωκολικᾶς ἐπὶ τὸ 
πλέον ἵκεο μοίσας, Theoc. 

In profile, κατὰ γρᾶἄφὴν, Plat. 

Profit, κέρδος, τὸ, Omn.; ἐπικέρδια, τὰ, Hdt.; ὠφέλεια and 
ὠφελία, Omn. Att. Hdt.; mpdsodos, 7 (arising from any busi- 
ness), Omn. Att. prose, κάρπωσιξδ, ews, ἢ (or the deriving of 
profit), Xen.; ἔργον, Ise. Dem. ; ἐπϊκαρπία, Isoc. Andoc. See 
Gain, Advantage. 

To profit, act. ὠφελέω, c. acc., sometimes c. dat. Hdt. Omn. Att.; 
ἐπωφελέω, Soph. Eur. Xen. Plat. See To advantage. 

To profit by, ᾿ἄπολαύω, Cc. gen., sometimes c. part. Ar. Dem. 
Eschin. 

Profitable, κερδίων (1 Att., t elsewhere), κέρδιστος, not always 
in compar. or superl. sense, Hom. Pind. Ausch. Soph. ; κερδἄλέος, 
fEsch, Ar. Hdt. Xen.; σύμφορος, ov, Soph. Eur. "Hat. Thue. 
Dem.; ὠφέλϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Eur. Thuc. Plat. ; AvoireArs, 
Xen. Plat. Isoc. Dem. See Advantageous. 

To be profitable, συμφέρω, fut. civoicw, aor. 1. σύνήνεγκα, aor. 2. 
συνήνεγκον, c. dat., often 6. prep. (e. g. εἰς or ἐπὶ) and acc. of 
the object for which, Omn. Att. 

Profitably, κερδᾶλέως, Thue. 

Profligacy, *éowria, Plat. Isoc. 

Profligate, ᾿ἄσωτος, ον, Soph. Dem.; φίλἄσωτος, ον, Mel. 

To be profligate, ᾿ἄσωτεύομαι, mid. Arist. 

Profligately, ᾿ἄσώτως, Tsoc. Dem. 

Profound, Baévs, Omn. 

Profound (of man, Or the mind of man), αἰπὺς, Hes. h.; βᾶθδ΄- 
pwr, ovos, 6 καὶ ἢ, Pind.; βυσσόφρων, Asch. ; βἄθύβουλος, 
ov, AEsch.; δαυλὸς, Esch. ; δάσκιος, ov (of a " contrivance), 
AEsch. - 
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Profound (of sleep), ᾿ἃ adivds, Ap. Rh. See Deep. 

Profoundly, *adiva, Hom. ; ᾿ἀδινῶς, Hom. 

Profuse, mpoetixds, Xen. Plat. ree 

Profusely, ᾿ἄφειδῶς, Hdt. 

Profusion, profuseness, ᾿ἀφειδία, Plat. 

A progenitor, πρόγονος, more often in pl. Pind. Omn. Att. ; 
προπᾶτωρ, opos, 6, Pind. Soph. Eur. Hat. Plat. 

Progeny, γένος, τὸ, Hom. Tyrt. Eur. Hdt. Xen.; σπέρμα, 
ἄτος, τὸ, Pind. Trag. Plat. See Offspring. 

To prognosticate, προθεσπίζω, only act. isch. See To foretel. 

Prognostication, μάντευμα, dros, τὸ, Hes. Pind. Soph. Eur. 
See Prophecy. 

A prognostic, προγνωστὶκὸν, Hipp. 

Progress, πρόοδος, 7, Xen. ; :-προσχώρησις, ews, ἡἧ, Plat. 

Successful progress (ot affairs, ete. ΝᾺ εὔροια, Plat. 

To make progress in a furrow, ἀποτρώγω (aor. 2. ἀπέτρἄγον) Tas 
avAakos, Theoc. 

If you think that you will make more progress with me, εἴ Tt μᾶλλον 
οἴεσθε μετ᾽ ἐμοῦ εὐπορήσειν, Plat. 

To progress, mpoSaivw, fut. --Θήσομαι, perf. --δέθηκα, aor. 2. 
προέϑην, and Att. often προύθην, part. προβὰς, as if from πρό- 
Snmt, fut. act. and aor. J. never used intrans. [Hom. also has 
redupl. part. mpo6i€ds, also mpo6iG@v, @vTos], Omn. See 70 
advance. 

To prohibit, κωλύω (v, but most usu. Ὁ) fut. vow, ete., fut. mid. 
sometimes in pass. sense, 6. gen. rei, or c. ἀπὸ and gen., or 6. 
μὴ and infin., or c. τὸ and infin., or c. infin. by itself, sometimes 
c. gem. acc. Pind. Hdt. Omn. "Att. 5 ᾿ἄπενέπω and ᾿ἄπεννέπω, 
only pres. act., c. acc. pers., 6. acc. rei, or ὁ. μὴ and infin. Trag. 
See To Forbid. 

One must prohibit, κωλυτέον, Xen. 

Prohibited, ᾿ἄπόῤῥητος, ov, Soph. 

Prohibition, ἀπόῤῥησις, ews, 7, Plat. Dem. ; 
Plat. 

To project, ἔχω, only in pres. and aor. 2. ἔσχον, Hom.; ἐξέχω, 
Ar. Plat.; ἐξίσταμαι, pass. c. aor. 2. perf. and pluperf. act. 
Arist.; ἐπιπροέχομαι, mid., imperf. —exdunv, Ap. Rh.; εἰδἄνέχω, 
Ap. Rh. 

To project out of, ᾿ἄπογεισόω, ὦ. gen. or 6. prep. Xen. Arist. 

To project up out of, “ὕπερέχω (poet. also ὑπειρ.). c. gen. Hat. 
Thue. Xen. 

To project over, “ὕπεραιωρέομαι, pass., 6. gen. Hdt.; Ὁὑπερακρίζω, 
only act., c. gen. Eur.; ὑπερτείνω, c. gen. Thuc. Xen.; ὕπερ- 
κύπτω. Nicost. 

To project, i.e. to plan (q. v.), ἐννοέω, Xen. Plat. 

Projecting, ὕὑπέροχος, ov, poet. ὕπειρ., Ap. Rh. 

Projecting (of tusks), χαυλιόδους, ovTos, 6 καὶ ἢ (also of the ani- 
mal who has projecting tusks), Hes. Hdt. 

A projecting over, ‘Umepadpnats, ews, 7, Hipp. 

A projection, mposrnua, ἄτος, Td, Soph. ; ™pdGoAos, Dem. 

A projector, μηχανοῤῥᾶφος, Soph. Eur. ; ; ἐξηγητὴς, ov, 6, Dem. 

Prolific, πολὔκύμων, ovos, ὃ καὶ 7, Emped. ; ; ToAvyovos, ov, Aisch. 
Hdt.; woAtrdéxos, ον, Hipp. Arist.; πολὔχοος, ov, contr. —xous, 
ουν, Arist. Theoph. 

To be prolific, TOAUTOKEW, Arist. 

A being prolific, moAtyovia, Plat. 

Prolix, μᾶκρὸς, compar. πότερος, -ὀτᾶτος, also poet. μασσὼν, 
μήκιστος, Omn. ; πρόλεσχος,. ov (of a person), Aisch.; ἐφολκὸς 
ev λόγῳ, Aisch.; μᾶκιστὴρ, jipos, 6 (of a discourse), Ausch. ; 
TOAVAOYOS, ον, Xen. Plat. See Long. 

To be prolix, μακρηγορέω, only act. Aasch. Eur. Thue. ; μηκύνω, 
sometimes c. acc. of the subject on which, also μ. λόγον, Soph. 
Ar. Hdt. Thuc. Plat.; paxporoyéw, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; 
᾿ἄπομηκύνω λόγον, Plat.; ἀποτείνω λόγον, Plat. 

Prolixity, μακρηγορία, Pind.; μακρολογία, Plat.; 
Plat. 

A prologue, πρόλογος, Ar. Arist. 

To prolong, ἐντἄνύω, fut. Yow (poet. also —voow), Pind.; ἐκ- 
τείνω, AXsch. Soph. Hat. Xen. Plat. ; μηκύνω, Soph. Eur. Hat. 
Thue. Xen. Plat.; ᾿ἄπομηκύνω, Plat. See Zo lengthen. 

Prominent, ἐπίπόλαιος, ov, Xen. See Projecting. 

Promiscuous, σύμμικτος, ov, Hes. Soph. Hdt. Τ πο. ; πάμμικτος, 
ov, ZEsch. ; ; συμμῖγὴς, Soph. Plat. Ap. Rh. ; παμμῖγὴς, Esch. ; 
plyas, ἄδος, 6 καὶ ἡ ἡ, Eur.; συγκλὺς, ὕδος, 6 ee) A ἢ (of men only), 
Thue. Plat, ; ; émtkouvos, ov (of intercourse, etc.), Hdt. 


ἀπόῤῥημα, aos, Td, 


πολῦλογία, 


PROMISCUOUSLY. 


Promiscuously, ἐπὶμὶξ, Hom.; μίγδα, Hom. h.; μέγα, Pind.; 
᾿ἄνάμιγδα, Soph.; &upiya, Soph. Ap. Rh.; ᾿ἄνᾶμὶξ, Hdt. Thue. 
Xen. ; σύμμἵγα, Hdt.; φύρδην, Asch. Xen.; xvdnv, Plat. Isoc.; 
ἐπΐκοινα, Hat. 

Promiscuousness, σύμμιξις, ews, 7, Plat. 

A promise, ἔπος, τὸ, Hom.; μῦθος, Hom.; civnuoctvn, Hom. 
Ap. Rh.; ἐγγυὴ, Hom. Asch. Antiph. Dem. ; ‘irocxecta, 
Hom. Ap. Rh. Call.; ὑπόσχεσις, ews, 7, Hom. Aisch. Omn. 
Att. prose ; πιστὸν, in pl. Trag. Hdt. Xen.; χρέος, τὸ (a pro- 
mise made being a debt), Pind.; πίστις, ews, 7, Hdt. Thue. 
Xen. Plat.; ἐπάγγελμα, ἄτος, τὸ, Isoc. Dem. 

To promise, ὀνομαίνω, only act., no perf., c. fut. infin. [and this is 
a common construction of most of the following verbs], Hom. ; 
ὀνομάζω, Hom.; ‘ipiorduat, pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. 
act. Hom. Asch. Eur. Thuc. Lys. Dem.; ἐγγυάομαι mid. (pass, 
not used in this sense, except of a maiden who is promised, i. e. 
betrothed), Hom. Pind. Ar. Xen. Dem. ; “ὕὑποδέχομαι, mid., perf. 
pass. and aor. 1. pass. in act. sense, c. fut. infin., rarely c. pres. 
infin., also c. # μὴν and fut. indic. Hom. ἢ. Hdt. Thue. ; ὕπισ- 
χνέομαι, also pres. poet. and Hdt. ὑπίσχομαι (not in Att. prose), 
fut. ὑποσχήσομαι, no aor. 1., aor. 2. ὑπεσχόμην, perf. pass. ὕπεσ- 
χήμαι in act. sense, sometimes c. aor. infin., also c. ἦ μὴν and 
fut. infin., sometimes c. infin. pres. Omn.; κἄτἄνεύω, only act. 
Hom. Pind. Ar. Hdt. Plat. Bion ; vedw, ἢ. Soph. Eur.; ἐπὶ νεύω, 
Eur. ; ἐπαγγέλλω, oftener —ouat, mid. (as always in prose), 
Pind. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; φημίζω, only act. 
Eur. ; ἐπφημίζω, Eur.; κἄταινέω, fut. —éow and —how, Soph. 
Eur.; ἐξαγγέλλομαι, mid., c. pres. infin. Eur.; πᾶρεγγυάω, 
Soph. ; ᾿ἄνᾶδέχομαι, Xen.; ὑποτείνω, Ar. Hdt. Thuc.; zpos- 
ομολογέω, Dem. 

To promise beforehand, προυπισχνέομαι, Xen. 

Lo promise solemnly, πιστόομαι, pass. and mid. Hom. ἢ. Eur.— 
PHIL. “ Promise me solemnly” (i. 6. giving me your hand). — 
NE. “TI do promise you to remain.”—-®IA, ἔμθαλλε χειρὸς 
πίστιν.---ΝῈ. ἐμθάλλω μένειν, Soph. 

To bind with promises, πιστόομαι, mid., c. ὑπὸ and gen. of the 
promise or oath, Soph. 

A promontory, ῥίον, Hom. Ap. Rh.; πρὼν, πρῶνος, 6 (Hom. has 
also nom. pl. mpéoves), Hom. Pind. Trag.; πρηὼν, —@vos, and 
πόνος, 6, Hes. Call.; "ἄκρα, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; 
"ἄκρον, Hom. Hdt.; ᾿ἀκρωτήριον, Pind. Thuc.; ἔκθολος, Eur. ; 
ἀγκὼν, ὥνος, 6, Ap. Rh. 

With three promontories, Tpi'yAw xis, ivos, 6 καὶ ἢ καὶ τὸ (epith. of 
Sicily), Pind. 

To promote (an object, etc.), σπεύδω, Eur. Thuc. Xen. Lycurg. 

To promote (a person, etc.), αὐξάνω, and poet. pres. avtw, fut. 
αὐξήσω, etc., no perf. act., but perf. pass. etc., aor. 2. act. ηὖξον 
(not however used exactly in our sense), Pind. Trag. Plat. ; so 
atpw, Soph. Eur. Thuc. 

To join in promoting, συμπροθυμέομαι, mid. Thuc. Xen.; συμπορ- 
avvw, Hipp. Ap. Rh. 

A promoter (of a plan, etc.), κινητὴς, od, 6, Ar. 

Promotion, αὔξησις, ews, 7 (not however quite in our sense), Hat. 
Thue. 

Prompt, orpnpds, Hom. Ar. Ap. Rh.; ἑτοῖμος, ἡ, ov, and os, ov, 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ἄοκνος, ov, Soph. Hdt. Thue. 
Xen. ; πρόθῦμος, ov, Omn. Att. Hdt.; ἀπροφἄσιστος, ov, Thuc. 
Xen. Dem, See Hager. 

To be prompt, dppaivw, only act., no perf., no aor. 2. Pind.; προθῦ- 

" μέομαι, mid., 6. aor. 1. and fut. 1. pass. Omn. Att. Hdt. 

One must be prompt, προθυμητέον, Plat. 

To prompt, i. 6. suggest what is to be said, “ὕποβάλλω, poet. also 
666., Xen. Plat. 

Prompted, ‘iwé6AnrTos, ov (of what is said), Soph. 

A prompting, ‘iro60A}, Xen. See Suggestion. 

Promptly, orpéAcws, Hom. Ap. Rh.; προθύμως, AEsch. Eur. 
Plat. Isoc.; ἀόκνως, Plat. See Eagerly. 

Promptness, promptitude, προθυμία (i of course, but also i Hom.), 
Omn. ; ὁρμὴ, Thuc. Plat.; ἑτοιμότης, nros, 7, Dem.; doxvia, 


ipp. 
To promulgate, ᾿ἄνάκηρύσσω, Soph. Hdt. Xen. Antipho, See 
To publish, 
Promulgated, Bé6nAos, ov, Eur. 
Prone, προνωπὴς, ο. εἰς and acc. Eur.; προπετὴς, c. prep. Xen. 
Plat.; εὐκἄτἄφορος, ov, Arist.; εὐκίνητος, ov, Arist, 
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To be prone, φύω, only in perf. or aor. 2. ἔφυν, c. infin., c. ἐπὶ and 
dat. or c. πρὸς and acc. (the latter rare), Omn. Att.; ἀποκλίνω, 
c. εἰς or πρὸς and acc. Plat. Dem. 

Proneness, εὐχέρεια, c. gen. of the thing to which, Plat. 
Inclination. 

A pronoun, ἀντωνὕμία, Gramm. 

To pronounce, éx6éAAw, no aor. 1., perf. -€e6Anka, Hom. Asch. 
Hdt. Plat.; φθέγγομαι, mid., no pass. Trag. Hdt. Xen. Plat.; 
ἀποκλάζω, fut. --κλάγξω, etc. Ausch. See To utter. 

To pronounce, i.e. to say that a thing is so and so, ἀποκἄλέω, fut. 
πέσω, perf. -κέκληκα, Eur. See To call. 

Pronunciation, γλῶσσα, Hdt. 

Correct pronunciation, ὀρθοέπεια, Plat. 

Proof, ἔλεγχος, Pind. Soph. Eur. Thuc. Lys. Dem.; τεκμήριον, 
Omn. Att. Hdt.; σημεῖον, Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; 
βἄσᾶνος, Soph. Xen. Plat. Dem.; δεῦγμα, &ros, τὸ, Eur. Xen. 
Isoc. Dem. ; πἄρἄδειγμα, Thuc.; paptvpiov, Hdt. Thuc. Xen.; 
᾿ἄγώνισμα, Gros, Td, Antiph. 

Proof, i.e. trial (as we say “to put to the proof,” etc.), πεῖρα, 
Hom. Omn. Att. 

To make proof of, εἰς πεῖραν (c. gen.) ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἤλῦθον, sync. as always in Att. ἦλθον, perf. ἐλή- 
λυθα). Eur.; πεῖραν (c. gen.) λαμθάνω (fut. λήψομαι, no aor. 1.» 
aor. 2, €A&Gov, perf. εἴληφα), Eur. Xen. Isoc. Dem. See 70 
prove. 

To be brought to the proof (of boasted excellence, etc.), ets πεῖραν 
ἔρχομαι, Thue. 

Like a proof, τεκμηριώδης, Arist. 

To prop, ἀντερείδω, perf. pass. --ερήρεισμαι, Xen. 
support. 

A prop, ἔχμα, dros, τὸ, Hom. Ap. Rh.; ἀντηρὶς, iSos, 7, Eur. 
Thuc. Xen.; βάκτρευμα, dros, To, Eur.; ἔρεισμα, ἄτος, τὸ, 

Pind. Trag. Plat. Theoc. ; ὕπέρεισμα, Arist.; ὄγχη, Call. 

To propagate, σπείρω, Soph. Ar. Hdt. Xen.; διασπείρω, 
Xen. 

Propagation, σπόρος, Hat. Plat. 

A propagator, σπορεὺς, Xen. 

To propel, προωθέω, imperf. προεώθεον, fut. -ωθήσω and --ὦσω, 
aor. 1. mpoéwoa, etc. Xen. Plat.; mpo6i6a(w, Xen. Plat. 

Propensity, λῆμα, dros, τὸ, Pind. A’sch. Eur. See Inclination. 

Proper, ἄξιος, Omn.; δίκαιος, a, ov, and os, ov, Omn.; κἄθήκων, 
ovo, ov, gen. ovTos, etc. Soph. Xen. Dem. schin.; ‘TKVOUMEVOS, 
Hat. Lex. ap. Dem. Arist. ; oixetos, a, ov, and os, ov, Hat. Plat. 
Dem. See Right, Seasonable. 7 

Properly, εὖ, Omn.; κατ᾽ αἶσαν, Hom.; κατὰ μοῖραν, Hom. : ἐν 
μοίρᾳ, Hom.; κατὰ κόσμον, Hom.; κόσμῳ, Pind.; kara χρέος, 
h.; κῦὐρίως, Soph. Dem.; οἰκείως, Thuc. Xen.; “ἱκνουμένως, 
Hat.; ἀξιολόγως, Xen.; δεόντως, Plat.; κατὰ τρόπον, Plat. 
Isoc. 

Property, οἶκος, Hom. Hdt. Xen. Dem.; οὐσία, Soph. Eur. Thue. 
Xen. Oratt.; πἄρουσία, Menand.; τὰ ‘imdpxovta, Thuc. Xen. ; 
τὰ ἐνύπάρχοντα, Plat.; κτῆμα, dros, τὸ (of personal property, 
opp. to &ypos, real property,—also of property in kind, stock, 
etc., opp. to χρήματα, money), Plat. 158. ; mama, ἄτος, τὸ, 
Theoce. 

Property (in logic), ἴδιον, Arist. 

Foreign property, ἔγκτημα, Dem. 

A little property, οὐσΐδιον, Nicom. Ξ 

Of one’s own property (to give or to have, etc.), οἴχοθεν (δίδωμι, 
ἔχω, etc.), Hom. Ar. Lys. 

Belonging to, being one’s own property, κτητὸς, Hom. Hes. Eur. 
Plat. ; κτήσιος, a, ov, and os, ov, Aisch. Soph. 

The right of holding property in a foreign country, ἔγκτησιϑ5, ews, 
ἢ, Xen. Dem. 
To possess property in a foreign country, ἐγκτάομαι, perf. pass. in 

act. sense ἐγκέκτημαι, Hdt. Dem. 

A government on the basis of property, timoxparia, Plat. Arist. ; 
τιμαρχία, Plat. ἃ 
Of or belonging to a government on the basis of property, TiwoKpa- 

Tixds, Plat. 

Prophecy, ϑεοπροπία, Hom. Ap. Rh.; ϑεοπρόπιον, Hom. Hat. 
Ap. Rh.; éupn, Hom. Soph. Eur.; pavtocvvn (the art rather 
than the prediction itself), Hom. Pind. Eur. Ap. Rh. ; μαντεῖον, 
Ep. also μαντήϊον, Hom. Trag. Hdt. Thue. Plat. 1800. ; μαντεία, 
ἢ. Soph. Eur. Hdt, Plat. Isoc. Dem. ; wah ie dros, τὸ, Hes. 
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Pind. Soph. Eur.; ϑέσπισμα, dros, τὸ, Trag. Hdt.; φἄτις, ews, 
h, Soph. ; ὑμνωδία, Eur. See Oracle. 

True prophecy, ὀρθομαντεία, Asch. 

The art of prophecy, ἢ μαντὶκὴ, Soph. Eur, Hdt. Xen. Plat. 

Author of prophecy, πᾶνομφαϊος, only masc. Hom. Simon. 

To prophesy, ϑεοπροπέω, only pres. act. Hom. Ap. Rh.; μαντεύ- 
omat, mid., c. perf. pass. and aor. 1. in pass. sense (Xen. once has 
μαντεύω, act.), Hom. Pind. Trag. Hdt. Plat. Aschin.; χράω, 
contr. aet in 7, also Ep. pres. xpetw, fut. χρήσω, etc., mid. not 
in this sense but pass. of the prophecy given, perf. κέχρημαι, 
aor. 1. ἐχρήσθην, Omn. poet. Hdt. Thuc. Lycurg. (rare in Att. 
prose) ; χρήζω. Eur.; τεράζω, only pres. act, Ausch. ; ϑεσπίζω, 
Trag. Hdt.; ϑεσπιῳδέω, only act. Asch. Eur. Ar. Plat. ; μαντὶ- 
πολέω, only act. Esch.; ὑμνῳδέω, only act. Eur.; χρησμολογέω, 
only act. Ar.; βᾶκίζω (like Bacis, an ancient soothsayer), only 
act. Ar. ; προφητεύω, only act. Eur. 

To prophesy on, i. 6. as a priestess sitting on a tripod, émierrl(w, 
ce. dat. Hat. 

One must prophesy, μαντευτέον, Eur. Plat. 

A prophet, ϑεοπρόπος. Hom. ; μάντις, ews, ὃ καὶ ἡ, Omn.; προ- 
φήτης, ov, 6, Pind. Asch. Eur. Hdt.; πρόμαντις, ὃ καὶ 7 (esp. 
of the priestess at Delphi), Trag. Hdt. Thuc.; τερᾶτοσκόπος, 
Plat. See Soothsayer. 

An uninspired prophet, one who prophesies from his own mind or 
judgment, Siuduavtis, Adsch, 

A true prophet, ὀρθόμαντις, Pind. 

A false prophet, ψευδόμαντις, AAsch. Soph. Hat. 

A venerable prophet, σεμνόμαντις. Soph. 

An excellent prophet, ᾿ἄριστόμαντις. Soph. 

A famous prophet, κλυτόμαντις, Pind. 

A prophet of ill, κἄκόμαντις, AEsch. 

A prophet to the army, στρᾶτόμαντις, FEsch. 

The first prophet, πρωτόμαντις, ὁ καὶ ἡ, Aksch. 

A prophetess, προφῆτις, td0s, 7, Eur. Plat. 

Prophetic (belonging to a prophet or to prophecy), Seompdzos, 
ov, Hom. Soph.; μάντις, ews, ὃ καὶ ἢ, Pind. Soph.; μαντεῖος, a, 
ov, and os, ov (in Pind. wayrhios), Pind. Trag.; mavrixds, Trag. 
Hdt. Xen. Plat. ; μαντἵπολος, 6 καὶ 7 (esp. of persons), Eur. ; 
μαντόσῦὕνος, Kur.; ϑεσπέσιος, a, ov, and os, ov, Auseh.; Seom- 
δὺς, ὃν, Trag.; τερασκόπος, ov, Trag.; ἔνολμος (i.e. sitting 
on a tripod), Soph.; fem. ϑεσπιέπεια (of the rock at Delphi), 
Soph. ; χρηστήριος, a, ov, and os, ov, ASsch. Eur. 

Falsely prophetic, ψευδόφημος, ov, Soph. 

Uttering prophetic song, μουσόμαντις, 6 καὶ ἢ, Aisch. 

Yo be a prophet, προφητεύω, augm. Tpoep., only act., sometimes c. 
gen. of the God whose prophet the person is, Pind. Eur. Hat. 
Plat. 

Prophetically, μαντὶκῶς, Ar. 

Propinquity (esp. of kin), ἀγχιστεία, Plat. 

To propitiate, μειλίσσω, —tw, Hom. Ap. Rh.; Ἱλάσκομαι (also 
i Hom.), fut. ἑλάσομαι, poet. also ἱλάσσομαι, mid., no pass. Hom. 
Hes. Pind. Ken. Plat. Ap. Rh.; Ἰλᾶομαι, mid., no pass. Hom. 
Ap. Rh. ; Ἱλέομαι, mid., no pass. Esch.; ἐξιλάσκομαι, Hdt. Xen. ; 
ἐκθύομαι, mid. Hur. ; εὐμενίζομαι, Xen. 

Propitiate now these deities with purification, Sod νῦν καθαρμὸν 
τῶνδε δαιμόνων, Soph. 

Propitiatory, ᾿ἄγἄνὸς, Hom. ; μειλΐχιος, Hom. Hes. Soph. ; μει- 
λικτήριος, ov, Aisch.; κηλητήριος, ov, Hur. 

A propitiatory sacrifice, μείλιγμα, ἄτος, τὸ, Esch. ; μείλικτρον, 
Ap. Rh. 

A propitiatory gift, wetALoy, usu. in pl. Ap. Rh. Anth. 

Propitious, δεξιὸς (prop. of omens, etc.), Hom. Aisch.; émidégvos, 
Hom. Pind. Asch. Plat.; αἴσιος, a, ov, and os, ον (of things, 
omens, etc.), Hom. Pind. Soph. Eur.; ‘tAdos, ov, Att. also 
ἵλεως, wy, Hom. Pind. Alseh. Soph. Ar. Hdt. Xen. Dem.; 
᾿ἄπήμων, ovos, 6 καὶ ἡ, Hom. Pind. Asch.; ᾿ἄπήμαντος, ον, 
/Esch.; εὔπομπος, ον, Asch. Soph.; εὐήμερος, ov, Soph. ; εὔαν- 
dpos, ον (of events), AEsch. ; AevxdzemAos, ον (of events or days), 
Hippon.; so λευκὸς, Alsch. Soph.; εὔαντὴς, Ap. Rh. 

To be propitious, “λήκω, only pres. act. Hom. Anth. 

Be thou propitious, “Ἵληθι, Hom. ; Ἱλᾶθι, Theoe. 

Proportion, λόγος, Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄνάλογία, Plat. Dem. 
Arist.; ᾿ἄνδλογισμὸς, Dem. 

Good proportion, καιρὸς, Hes. Theoon. Pind.; μέτρον, Pind. 
JEsch,; συμμετρία, Plat. Isoc.; evpuduta, Plat. Isoc. 
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In proportion to, ἂντὶ, c. gen. Xen.; κατὰ τὴν ἀξίαν, Dem.; κατὰ 
λόγον, Hat. 

In proportion as, ὅσῳ, answered by τόσῳ or τοσούτῳ, Hes. Hat. 
Xen. ; ὅσῳ περ, Soph. 

Proportionate, proportional, σύμμετρος, ov, Eur. Plat. Isoc.; 
μέτριος, a, ov, and os, ov, sometimes c. dat. Eur. Plat.; ἔμμε- 
Tpos, ov, Xen. Plat.; dviiAoyos, ov, Plat. Arist.; ἄξιος, some- 
times c. gen. Thuc. Dem.; ᾿ἄκόλουθος, ov, 6. gen. or 0. dat. 
Plat. Lys. 

Well-proportioned, εὔμετρος, ov, Asch. Theoc.; εὔρῦθμος, ov, Ar. 
Xen. Plat. 

Proportionately, συμμέτρως, Eur. Xen. Plat.; ἀξίως, Thucyd. 
Xen.; ᾿ἄνάλόγως, Luc. 

Of good proportions, εὐρύθμως, Eur. 

A proposal, ὑπόθεσις, ews, 7, Xen. 

To propose, τίθημι, aor. 1. act. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην (esp. of 
proposing as a prize, sometimes τ. és μέσον), Hom. Hdt. Dem. ; 
ὑποτείνω (as a prize), Pind.; προτίθημι, augmented tenses some- 
times also mpour. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; ἐκ- 
τίθημι, Soph. Dem.; ὑφίστημι, aor. 2. and perf. act. only used 
in pass. sense, Soph.; mpoloxw, Hdt.; προδάλλω, no aor. 1. act., 
perf. - θέθληκα, also perf. pass., sometimes in act. sense in mid. 
and pass. (esp. of proposing a person to fill an office, and of 
being so proposed), Ar. Hdt. Thue. Plat.; εἰδηγέομαι, usu 6. 806.» 
sometimes c. infin., sometimes c. περὶ and gen. (to make a pro- 
position concerning), Thuc. Plat. Isoc.; ἐνάἄγω, aor. 2. --ἤγαγον, 
Thue. ; ἐπάγω, (esp. of proposing measures to be adopted, etc.), 
Thue. Xen. Dem.; προκἄλέομαι, mid., fut. --ἐσομαι, poet. also 
-έσσομαι, Thuc.; προσφέρω, fut. mposviow, aor. 1. mposhveyka, aor. 
2. mposnveykoy, aor. 1. pass. tposnvelxOnv, sometimes 6. dat. pers. 
to whom the proposal is made, Hdt. Thue. Xen. Dem. ; mpo- 
φαίνω, (esp. of a prize), Xen.; ὑποτείνομαι, mid. (esp. as a 
question), Plat.; ‘vrorf@euat, rid. Xen. Plat. Aischin. 

To propose (esp. of proposing a law, decree, ete.) eispépw, Hadt. 
Thue. Plat. Dem.; πἄρἄφέρω, Antipho. ; ypapw, Xen. Dinarch. 
Dem. 

To propose instead, ἀντὶπροθάλλομαι, mid. Plat.; esp. a new law 
in abrogation of an old one, maperspepw, Dem. 

To be proposed (as a prize or a contest, etc.), κεῖμαι, ἐκείμην, fut. 
κείσομαι, no other tenses, Hom. Soph.; πρόκειμαι, Hes. Hat. 
Xen. Plat. Isoc.; ὑπόκειμαι, Pind. Isoc. Dem. 

One must propose, eisnyntéov, Thuc. 

A proposer, eisnyntis, od, ὃ, Thue. 

A proposing (of a candidate for election), mpoSoA%, Plat. 

A proposition, λόγος, Plat.; eishynots, ews, 7, Thuc.; εἰδήγημα, 
ἄτος, TO, Isoc. Aischin. 

A proposition (in logic), πρότἄσις, ews, ἢ, Arist. 

A proposition instead (in opposition), évTimpoSoan, Plat. 

Belonging to a (logical) proposition, mpotarixds, Arist. — 

Belonging to a (logical) proposition, adv. mpoTatix@s, Arist. 

To propound (as a question), ὑποτείνομαι, mid. Plat. See To 
propose. 

A propretor, ἔπαρχος, Plut. 

A proprietor, 6 κεκτημένος, ἢ κεκτημένη, Soph. Ar. 

Propriety, κόσμος, Omn.; εὐκοσμία, Eur. Xen. Plat. ; To 1ds- 
μεον, Soph; Koopidtns, τος, 7, Ar. Plat. Isoe. ; ἁρμονία, 
Pind. ; εὐπρέπεια, Plat. 

Want of propriety, ἀκοσμία, Soph. Plat. 

To prorogue, ᾿ἄνάδάλλω, no aor. 1]. act., perf. —Bé6Anka, etc. 
Thuc. See To adjourn. , 

ΤῸ proscribe, ἀποσημαίνω, Xen. ; στηλίτην τινα ᾿ἄνάγρἄφω, 
Isoc. Dem. 

Prose, ἴδιοι λόγοι, Plat.; λόγοι, Arist.; λόγος ψιλὸς, Plat. 
Writing in prose, λογογρᾶφία, Plat. ; 

In prose, πεζῆ, Plat.; χύδην, Plat.; ᾿Ιδίᾳ, Plat. ; κἄτἄλογδδην, 
Plat. Lys. Isoc. 

Writing prose, λογογράφος, Arist. 

Rules for prose composition, ᾿ἄνάγκη doyorypapirn, Plat. 

To prosecute, διώκω, c. acc. pers., 6. gen. of the crime, or 6. prep. 
(e.g. ἕνεκα or περὶ) and gen., also 6. acc. cogn. (6. δ. δίκην 
διώκω), ASsch. Hdt. Antipho. Dem. ; ἐπεξέρχομαι, fut. --ελεύ- 
copa, no aor. 1., aor. 2. —hAvOov, sync. -ἦλθον (as always in 
Att.), perf. --ελήλῦθα, c. dat. pers., sometimes 6. acc. of the 
crime (also ἐπ. δίκην), Thuc. Plat. Antipho. Dem. JEschin. ; 
ἐπέξειμι, infin. --ἰέναι, part. --ἰὼν, imperf.—yeu, c. dat. pers., gen. 
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of crime, or c. ὕπὲρ and gen., also 6. acc. pers., sometimes c. dat. 
of the crime, and no case of the person, Eur. Plat. Antipho. 
Dem. Hschin.; ἐγκἄλέω, fut. —KaAéow, perf. ἐγκέκληκα, c. 
dat. pers. acc. of the crime, or c. dat. pers. and infin., or c. dat. 
pers. and ὅτι, Soph. Thuc. Plat. Dem.; δικάζομαι, mid. (no pass. 
in this sense), c. dat. pers., gen. of the crime (also δι, δίκην τινι, 
or πρὸς τινα), Thuc. Lys. Dem.; efstyw, aor. 2. nyayov Plat. 
Isoc. Dem.; εἰσαγγέλλω, Lys. Antipho. Dem. ; ἐπισκήπτομαι, 
mid., c. dat. pers., or c. εἰς and acc.,c. gen. of the crime (no pass. 
in this sense), Plat. Ise. Lys. schin.; γρἄφομαι, mid., c. acc. 
pers., gen. of the crime, often c. infin. of the crime, often also 
yp. Twa γραφὴν (Ar. also has γράφω), Ar. Plat. Dem. Aschin.; 
μετέρχομαι (of prosecuting a business, prosecuting an accusation, 
etc., but also of prosecuting a criminal, in which sense it some- 
times governs gem. acc.) Aisch. Eur. Plat. Lycurg. Antipho. 
See To accuse. 

Prosecuting him on many counts, πολλὰς γραφὰς διώξας, Antipho. 

To prosecute again, ἐπὶδιώκω, Ise. 

To aid or join in prosecuting, συνδιώκω, Lex. ap. Dem. 

Prosecution, γρἄφὴ, c. gen. of the crime, sometimes c. πρὸς and 
acc. of the judges before whom, Lys. Antipho. Dem. etc. ; mpo- 
60A% (or rather a vote of the assembly directing a prosecution to 
be commenced), usu. in pl. Xen. Isoc. Dem. Hischin. ; ἐπίσκηψις, 
ews, 7, Plat. Ise. Dem. 

To undergo a prosecution, «isépxowat γραφὴν, Dem.; γραφὴν 
φεύγω. Dem. ν 

To succeed in a prosecution, γραφὴν αἱρέω, aor. 2. εἷλον, Dem. 

A prosecution will lie for .. ., γραφὴ ἐστὶ, c. gen. of the crime, Dem, 
See Indictment, etc. 

The prosecutor, 6 γραψάμενος, Ar.; 
Hat. 

Proserpine, Περσεφόνεια, Hom. Hes. Eur.; Περσεφόνη, h. Pind. 
Soph. Eur.; Περσέφασσα, Soph. Eur.; Κόρη, and Ion. Κούρη, 
Dor. Κώρα, Eur. Ar. Hdt. Xen. Xen. Bion ; Aatpa, Ap. Rh.; 
Μελιτώδης, Theoc. 

Prosopopeia, προσωποποιῖΐα, Vit. Hom. 

A prospect, ὄψις, ews, 7, Ausch. Eur. Hdt. Plat. 

Prospective, προνοητϊκὸς, Xen. 

To prosper, intrans. ᾿ἄρετάω, only pres. act. Hom.; τυγχάνω 
(esp. in a request, or an object aimed at, usu. of persons, but also 
once in Hom. of things), fut. τεύξομαι, aor. 1. ἐτύχησα (not 
Att.), aor. 2. €rixov, Hom. Pind. Plat.; ϑάλλω, fut. rare, no 
aor. 1., aor. 2. ἔθᾶλον, perf. τέθηλᾶ, part. τεθηλὼς, fem. τεθἄ- 
Avia, etc. Hes. Pind. Soph. Xen. Plat.; evrixéw, only act. pres. 
opt. usu. evrixolnv, Pind. Hdt. Omn. Att.; εὐροέω, only act. 
fEsch.; εὐθηνέω, no mid., but pass. once in Dem., Ausch. Hat. 
Xen. Dem.; εὐημερέω, only act. Soph. Aschin. Arist. ; evda- 
Hovew, opt. often εὐδαιμονοίην, only act. Omn. Att.; κἄτουρίζω 
(esp. in the end of any thing), only act. Soph. ; εἰμὶ εὐθόλως 
ἔχων, AEsch.; ἡδέως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., 
perf. ἔσχηκα, aor. 2. ἔσχον), Eur. ; προχωρέω and εὖ mpoxwpew, 
Eur. Hdt. Thuc. Xen.; κἄτορθόω, and pass. Eur. Hdt. Thue. 
Isoc. Dem. ; εὐπορέω, sometimes c. gen. of the matter in which 
one is prosperous, rarely in pass., no mid. Thuc. Xen. Plat. 
Arist. ; εὐπρᾶγέω, only act. Thuc. Xen.; εὖ ἥκω and εὖ ἥκω Tod 
βίου, Hdt. See To succeed, To be fortunate. 

Think thou that this city, though it has been prosperous (lit. has run 
with a fair wind), will hereafter in time fall to the bottom 2 Ταύτην 
νομίζε τὴν πόλιν χρόνῳ πότε Ἔξ οὐρίων δραμοῦσαν (acc. fem. 
ares aor. 2. part. of τρέχω, fut. δρᾶμοῦμαι) ἐς βύθον πεσεῖν ; 

oph, 

ΓΈΝΗ for he was prospering, ᾿Ορέστης, ἦν γὰρ εὐδόλως ἔχων, 

sch. 

an continue to prosper (through one’s life, etc.), intrans. διευτυχέω, 

em. 

To prosper together, intrans. civevtixéw, Eur. 

To prosper, act., i.e. to make to prosper, ἀέξω, only pres. and 
imperf. (except in Anth., where occur fut. ἀεξήσω, and aor. 1.), 
Hom. Pind. Soph. Hdt.; ἐπαέξω, Hom.; ὀφέλλω, rare except 
in pres, and imperf. Hom, Ausch.; ὀρθόω (also pass. as in the 
other words to be made to prosper, i. 6, to prosper, intrans.), Trag. 
Hdt. Thue. Plat. Antipho,; οὐρίζω, only act. AEsch. Soph. ; 
εὐοδόω, Soph. 

One who makes to prosper, ὀρθωτὴρ, jpos, 6, Pind, 

Making to prosper, οὐριοστἄτης, ov, 6, AEsch. 
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Making a house or family to prosper, οἰκωφελὴς, Theoc. 

Prosperity, Sadia, Hom.; ὄλβος, Omn. poet. Hdt. Xen.; εὐδαι- 
povia, h. Pind. Hdt. Omn. Att. prose ; οὖρος (lit. a fair wind), 
Pind. Asch. Soph. ; evrixia, Pind. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Dem.; εὐτὔχεια, Soph.; εὐπρᾶγία, Pind. Thuc. Xen. Plat.; 
εὐπραξία, Trag. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; εὔσοια, Soph.; εὔπραξις, 
ews, 7, Aisch.; εὐεστὼ, ἢ, Asch. Hdt.; εὐημερία, Pind. Eur. ; 
ζῆλος, Soph.; ζήλωμα, Gros, τὸ, in pl. Eur.; τὰ ἐξογκωμένα, 
Kur. ; ᾿ἄγᾶθὰ πράγματα, τὰ, Thuc.; εὔροια, Plat. See Hap- 
piness. 

Prosperous, ὄλβιος, a, ov, and os, ov (compar. @Tepos, etc., but 
Call. has also irreg. superl. ὄλβιστος), Omn. poet. Hdt. Plat. ; 
evTix7s, Omn. post Hom.; εὐδαίμων, Hes. and Omn. post Hom.; 
εὐθηλής, Pind. Eur. Ar.; εὐήμερος, ov (sometimes even of a 
day, not of persons), Soph. Ar. Plat.; δακτύλόδεικτος, ov, sch.; 
οὔριος, a, ov, and os, ov {of events, etc., not of persons), Trag. 
Thuc. Xen. Plat.; ὀρθὸς (not of persons), Eur.; εὔροος, 
ov, contr. —povs, —povy (not of persons), Plat. See Happy, 
Fortunate. 

Prosperously, εὖ, Omn.; evtix@s, Asch. Soph. Xen.; εὐδαι- 
μόνως, Eur. Ar. Plat.; oAG6iws, Soph.; δι ὀρθῆς, Soph.; κατ᾽ 
ὀρθὸν, Soph. ; τυχηρῶς, Ar.; KGA@s, compar. κάλλιον (1 Att., 7 
elsewhere), super]. κάλλιστα, Omn. Att. See Fortunately. 

To prostitute, κἄτἄπορνεύω, Hdt.; mpodywyetw, Ar. Xen. 
Eschin. 

A prostitute, uioa’xvn, Archil. ; 
διον, Ar.; ἑταίρα, Ar. Hdt. Xen. 

To be a prostitute, πορνεύομαι, pass. Hdt. Dem. /Eschin.; ἑταιρέω, 
only act. Andoc. Aéschin. 

Prostitution, ἑταιρεία, Andoc.; ἑταίρησις, ews, 7, Dem. AEschin. 

Prostrate, προπετὴς, sometimes ὁ. gen. of the thing on which, 
Soph. Eur. See 70 fall. 

To prostrate oneself before, προςπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., 
aor. 2, --ἔπεσον, perf. -πέπτωκα, no mid. or pass., c. dat. of the 
person or thing before which, or c. πρὸς and acc., or even 6. acc., 
Soph. Eur. Hdt.; mposkuvéw, fut. -ἤσομαε, aor. 1. mposéxioa, 
no mid. or pass., c. acc. of him before whom, isch. Soph. Hdt. 
Plat. 

To be prostrated (by disease, etc.), πἄρἄτείνομαι, pass. Plat. 

Prostration (as a mark of homage), mposkaynots, ews, 7, Plat. 

A prosyllogism, προσυλλογισμὸς, Arist. 

To use a prosyllogism, προσυλλογίζομαι, mid. Arist. 

One must use a prosyllogism, προσυλλογιστέον, Arist. 

To protect, ἔχω, imperf, εἶχον, fut. wand σχήσω, aor. 2. ἔσχον, 
Hom. ; mepi€alyw, fut. --Θήσομαι, no aor. 1. in this sense, perf. 
-έβηκα, aor. 2. --ἔδην, part. Gas, as if from —67u1, no mid. or 
pass., c. gen. orc. dat., Hom.; ἐρύομαι, (6, but sometimes v, aug- 
mented tenses εἰρ.), fut. ἐρύσομαι. poet. also ἐρύσσομαι and εἰρύσ.. 
etc., also aor. 2. mid. syne. not in first person but 2d sing. ἔρῦσο, 
3d sing. ἔρῦτο or εἴρῦτο, also perf. pass, εἴρῦμαι, infin. ἔρυσθαι 
in act. sense, Hom. ; ῥύομαι (ὕ, but also ὕ in arsi, i.e. in the first 
syll. of a dactyl or spondee), pres, opt. 3d sing. ῥύοιτο (Ὁ even in 
thesi, Ὁ fut. and aor. 1., though Hom. has once ῥὕσάμην), aor. 2. 
infin. syne. ῥῦσθαι, c. gen. of the danger, or c. prep. or 6. infin. 
(e.g. 6. Saveiv), Hom. Pind. Trag. Hat. ; λαγχἄνω (esp. in. aor. 
2.), ἔλἄᾶχον poet., also ἔλλαχον and perf. λέλογχα (in pres. 
sense), (esp. of a Deity, who has received such and sueh a place 
as his portion to protect it), only act. ἢ. Pind. Eur. Plat.; ἄμφι- 
έπω and ἀμφέπω, only pres. and imperf. act. Pind. ; ὕὑπερστἄτέω, 
only act. ¢c. gen. Ausch.; ἐπισκοπέω, Soph. Eur.; προΐϊστᾶμαι, 
pass., c. aor. 2., perf. and pluperf. act., augmented tenses often 
προυστ. for προεστ., c. gen. Soph. Eur. Hdt. Dem.; στέγω, 
sometimes c. gen. of the danger from which, Soph. Plat.; ἐπι- 
oraréw, c. gen., only act. Plat. See To defend. 

To be protected by, to have before one as a protection, προθάλλομαι, 
pass. (esp. in perf.) mpoGe6Anuat, c. acc. Xen. Dem. 

Protecting, προστἄτήριος, Asch. Soph.; ᾿ἄλεξητήριος, AEsch, 
Eur. 

Fee: from ruin, "ἄλεξίκδικος, ov, Hom.; ᾿ἄλεξιἄρη, only fem. 

es. 

Protecting men, "ἄλεξίμθροτος, ov, Pind. ; ᾿ἄλέξανδρος, ov, Simon. 

Protecting cities, ἐρύσίπτολις, ews, ὁ καὶ 7, Hom. h.; piotrorass, 
ews, ὁ καὶ ἡ, Aisch.; dorivduos, ov, Alsch.; ἀστύοχος, ov, 
Anth. 

Protecting a country, yasrhoxos, ov, ALsch. Soph. 


πόρνη, Ar. Xen. Dem. ; πορνἵ- 


PROTECTION. 


Protecting altars, ῥῦσίξωμος, ov, Pind. 

Protecting a chariot, ῥυσί δίφρος, ον, Ῥιπά. 

A protection, épwyi), Hom. Trag.; ἕρκος, τὸ, with gen. either of 
the person protected, or of the danger warded off, Hom. Kur. 
Hdt.; ἐρυσμὸς. ἢ. ; ῥῦμα, aros, τὸ, Soph, Eur. ; ; μοχλὸς, c. gen. 
of the evil, Soph.; ἔπαλξις, ews, ἢ, Asch. Eur. ; ἐπὶκούρησις, 
ews, ἢ, c. gen. of the evil, Eur. Plat. ; ἐπϊκούρημα, &Tos, τὸ, 
Xen. 

Being a good protection, εὐσκέπαστος, ov, Thuc. 

Under the protection os; ὑπὸ, c. acc. Hdt. 

A protector, ἐπϊτιμήτωρ, opos, 6, Hom.; σωτὴρ, 7ipos, 6, Omn. 
post Hom. ; ; puraé, ἄκος, ὃ καὶ ἡ ἢ; Hes. Eur. ; ; προστἄτης, ov, 6, 
ZEsch. Soph. ; ῥύσιος, AXsch. ; ἐπίκουρος, sometimes c. gen. of 


the evil from which, Soph. Xen.; ἐπιστἄτης, Soph. Plat. ; πρό- 
tevos, ὃ καὶ 7, isch. Eur. ; βοηθόος, Call. 

A protector of the people, δημοῦχος, Soph. 

A protector of suppliants, ᾿ἄφίκτωρ, opos, ὃ, Aisch.; mpostkTwp, 


Esch, 

A protector of a house, προσθόδομος, 56}. 

A protectress, σώτειρα, Pind. Eur. Hdt. Plat. 

To protest, μαρτύρομαι, mid., no pass., sometimes 6. acc. of that 
against which, Ar. Thue. Plat. ; ; διάμαρτύρομαι, Xen. Plat. Dem. 

To protest against Philip’s doing this, διαμαρτύρασθαι Φιλίππῳ 
ταῦτα μὴ ποιεῖν, AXschin. 

Protestation, μαρτυρία, Xen. 

To protract, ὀφέλλω, only pres. and imperf. and aor. 20]. 3d 
sing. ὀφέλλειεν, Hom. ; πἄρέλκω, imperf. παρεῖλκον, fut. πᾶρελ- 
κὕσω, etc., Hom. ; ἕλκω, Hat. ; μηκύνω, Soph. Hdt. Thue. Plat. ; 
Sieuepotouan mid., perf, pass. - κέκρουσμαι, Dem. 

To be protracted, χρονίζομαι, pass. Ausch. Andoc.; ᾿ἄνἄπίπτω, 
fut. --πεσοῦμαι, no aor. ]., aor. 2, --ἔπεσον, perf, TENT WK, 
Dem. 

We bear witness that that cause has been already protracted eight 
years, μαρτυροῦμεν. .. ἤδη TH κρίσει ἐκείνῃ διαγεγονότα ἔτη 
ὀιςτώ, Dem. 

To protrude, ἐξίσταμαι, pass., 6. aor. 
Arist. 

Protuberance, ᾿ἄνοίδησις, ews, 7, Arist. 

Proud, ‘irepnvopéwy, ovtos, 6, etc., Hom. Ar.; Ὁὕπερφίᾶλος, ov, 
Hom. Pind. Ap. Rh. ; ὕπέροπλος, ov (compar. in Theoc, ὕπεροπ- 
Anéorartos), Hom. Hes, Pind. Ap. Rh.; ὑπερήνωρ. opos, ὃ καὶ ἢ, 
Hes. Eur.; ᾿ἄγαυρὸς, Hes.; μεγᾶλήνωρ. opos, ὃ καὶ ἢ καὶ τὸ, Pind.; 
περὶ φρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Aisch.; ὑψῖφρων, Pind. ; “ὑπέρφρων, 
Τταρ. ; ὑψηλόφρων, Eur.; αἰπεινὸς (of language), Pind.; σεμνὸς, 
Soph. Ar.; μεγᾶλεζος. Xen. 

Over proud, ‘imépavxos, ov, Asch. Xen. 

Proud of, ἐξωγκωμένος, c. dat. Hat. 

A proud man, ppovnuartas, ov, 6, Ar. 
To be proud, μεγᾶλίζομαι, pass. Hom.; 
Eur. ; πυργόομαι, pass. Asch. Eur.; ὑψαυχέω, only act. Soph. ; 
μέγα φρονέω. only act. Soph. Eur. Thue. Xen. Plat.; ὀγκόομαι., 
pass. Soph. Eur. Xen. ; ; σεμνῦνομαι, mid., sometimes δἰ dat. of the 
cause, or c. ἐπὶ and ae Eur. Ar. oan Plat. Isoc. Dem. ; 
ὥρύπτομαι., pass.) ¢. fut. wid. aor. 2. pass. ἐτρύφην, Ar. con, 
Plat. ; κομάω, Ατ.; μέγα piodw, Eur.; φύσάομαι, pass., some- 
times ς, ἐπὶ and dat. of the cause, Xen. Dem. ; ; μεγᾶλοφρονέω, 
Plat. ; σεμνόομαι, pass. Callias. 

To be proud of, ᾿ἄγάλλομαι, pass., only pres, and imperf. c. dat., 
sometimes c. ἐπὲ and dat. Hom Hes. Eur. Hdt. Thuc. Dem.; 
κυδιάω, only pres. act., c. dat. Hes. ; αὐχέω, only act., c. ἐπὶ and 
dat. h. 

To be overproud, ‘imepppovew, only act., sometimes c. dat. of the 
cause, Aisch. Hdt.; “ὕπεραυχέω, Thuc. 

To make proud, φύσάω, Dem. 
Proudly, ὑπερφιάλως, Hom. ; 
Xen. Plat. 

To prove, i. 6. demonstrate, mpospvw, not in perf. or aor. 2., only 
act. Asch.Ar. ; ; ὑφηγέομαι, mid. Asch. ; κἄτηγορέω, c. acc. or 
ὁ. gen., only act. in this sense, AXsch. Soph. Hdt. Xen. Plat. ; 
μαρτῦὕρέω, Aisch. Soph. Xen. Plat. ; δείκνῦμι, Eur, Thue. Xen. 
Plat. Dem. ; δηλόω, Omn. Att. Hat. ; ; ἐλέγχω, Eur. Thue. Isoc. 


2. perf. and pluperf. act. 


oppiydw, only act. Asch. 


“ὕπέρφρονα, Soph. ; μεγαλοφρόνως“, 


Antipho.; ἐνδείκνῦμι, Eur. Xen. Plat. ; ἐπϊδείκνυμι. Ar. Plat. ; 
ἐξετάζω, Eur. Dem. ; μηνύω, Eur. Xen, Antiph. ; ᾿ἄποφαίνω, 
Hdt. Xen. Plat. Dem. ; *émoonuatvoua, mid. Hdt.; ἐξελέγχω, 


"Hat. ; 


al SH , 
Thuc.; κἄτἄδείκνυμι, 
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τεκμηριόω, Thue. ; ᾿ πᾶρίστημι, 


ει oftener --Ὅμαῖι, mid., 6. aor. 1. pass. in act. sense, 6, gen., 


PROVIDE. 


only in fut. or aor. 1. act. Xen. Lys. ; ᾿ἄναγκάζω, Plat. ; διδάσ- 
κω, fut. —(@ (poet. also διδασκήσω), Xen. Aischin.; cvp6iédcw, 
Arist. 

To prove clearly, διᾶσἄφέω, Kur. Thue. Plat. ; 

To prove besides, mposdaopatvw, Plat. ; 
προΞεπὶδείκνῦμι, Plat. 

To prove on the other hand, ἀντἄποφαίνω, Thue. 

To endeavour to prove on the other hand, ἀντεπιχειρέω, Arist. 

To prove beforehand, προἄποδείκνῦμι, Isoc. 

To produce evidence or arguments in order to prove, τεκμηριόω, c. 
ace. of the argument, etc. Thuc. 

This proves nothing, τοῦτο εἰς οὐδὲν ἀνήκει, Hdt. 

To be proved (to be so and so), ὁράομαι, esp. in aor, 1. and fut. 1. 
pass. ὥφθην, ὀφθήσομαι, Eur. Plat. 

To prove, i.e. to try, test, πειράζω, c. gen. Hom. ; πειρητίζω, 
only act., c. gen. Hom. ; πειράω and mid., ὁ. gen. Hom. Ausch. 
Hdt.; εἰς πεῖραν (twos) ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, no aor. ]., 
aor. 2. HAvOov, sync. as always in Att. ἦλθον, perf. ἐλήλῦθα), 
Kur. ; Steeerpdopan, Hdt. Plat. Dinarch. Dem.; διᾶκωδωνίζω, 
Lys. ‘Dem. See 70 try. 

One must prove, δεικτέον, Xen.; κἄτηγορητέον, Plat. 

One must prove besides, προςδεικτέον, Arist. 

Capable of being proved, δεικτὸς, Arist.; εὐέλεγκτος, ov, Plat. 

Difficult to be proved, Sisémddeuxtos, ov, Xen. 

The art of proving, i. 6. of trying, 7 πειραστὶκὴ, Arist. 

A proverb, Adyos, Pind. Soph. Plat. ; μῦθος, Asch. ; πᾶροιμία, 
fEsch. Soph. Ar. Plat.; ἔπος, τὸ, Ar. Hat.; pl. τὰ δημοσιού- 
μενα, Arist. 

To be a proverb, πᾶροιμιάζομαι, pass. Plat. Arist. 

To use a proverbial expression, πᾶροιμιάζομαι, mid. Plat. ; 
Aoyew, Ar, 

To render proverbial, make a proverb of, πᾶροιμιάζομαι, mid. Plat. 

A speaking in proverbs, γνωμολογία, Arist. 

One must speak in proverbs, yvwporoyntéov, Arist. 

A proverb hunter, yywpididntns, ov, 6, Cratin. 

Proverbial, πᾶροιμίωδης, Plut.; πᾶἄροιμιἄκὸς, Plut. 

To provide, πἄρέχω (Hom. has also πᾶρέχω once), imperf. mapet- 
xov, fut. παρέξω and παρασχήσω, perf. πἄρέσχηκα, no aor. 1.) 
aor. 2. πάρεσχον, Ep. also παρέσχεθον, aor. 2. mid. Ep. παρε- 
χεσκόμην, no pass. Omn. ; πορσύνω, Ep. fut. also ,“πορσῦὕνέω, 
Hom. Pind. Aésch. Eur. Hat. Xen. ; ; ἐπαρκέω, fut. —-€ow, c. acc. 
rei (also c. gen. once in Eur.), ὁ. dat. rei (the acc. pers. being 
understood), “Esch. Eur. Xen. Plat. Dem.; πορίζω, Eur. Ar, 
Omn. Att. prose 5 ἐκπορίζω, Soph. Eur. "Thuc. Xen. Plat. 
Andoc.; mopedw, only act. in this sense, Eur.; κἄτασκευάζω, 
Hat. Xen. ; ; διοικέω, Dem. See 70 supply. 

To aid im providin Jy ᾿συμπαρασκευάζω, Xen. Isoc. Dem.; συμ- 
μηχᾶνάομαι, mid. Xen.; civividAicnw, fut. -λώσω (esp. of 
money), Xen. 

To aid in providing means, συμπροξενέω, c. ὧς, only act. Eur. ; 
σὕνεπιμελέομαι, mid., c. ὅπως, Xen. 

To provide in addition, προςπἄρέχω, Thue. Plat.; mposmopiCw, 
Xen. Dem. ; mposevropéw, Dem. 

To provide beforehand, προπαρέχω, Xen. 

To provide in turn, ἀντϊπᾶρέχω, Thue. 

To provide for or to provide against (events, ete.), προσκοπέω, fut. 
προσκέψομαι. aor. 1. προεσκεψάμην, also perf. pass. προέσκεμμαι. 
and pluperf. in act. or in pass. sense, sometimes c. μὴ and infin. 
(of providing against), Soph. Eur. Thuc.; mpoopdw, oftener 
~ouat, mid., fut. “προόψομαι, aor. 2. προεῖδον, infin. προϊδεῖν, ete, 
perf. pass. προεώρᾶμαι, c. acc. or 6. gen., or 6. μὴ or ὅπως μὴ, 
Hdt. Thue. Lys. Dem.; Separedw, Soph. Thuc.; προνοέω, 

ΟΥ̓ 6. 
prep. περὶ, ὕπερ, etc. c. gen., or 6. ὅπως, etc. Thuc. Xen. Lys. 
See 70 take care. 

To be provided with, κατασκευάζομαι, pass., c. dat. Thue. 

To be abundantly provided with, προευπορέομαι, pass. Dem. 

One must provide, πᾶρεκτέον, Xen. 

One must provide for or against, mpoonréov, c, gen. Hdt. ; 
Téov, Xen. 

What must be provided for or against, περιοπτέος, Thue. 

Able to provide, mépijos, ov, c. dat. pers. sometimes 6. acc, rei, 
f&isch. Ar. Plat. ; ; ποριστϊκὺς, c. gen. Xen. Plat. 

Easily provided, εὔπορος, ov, Eur. Ar. Xen. Plat. 

Well provided, i. 6. having plenty, mépiuos, ov, Thuc. 


ἐμφᾶνίζω, Dem. 
mposavayKac@, Plat.; 


3 γνωμο- 


προνοη- 


PROVIDENCE. 


Providence, πρόνοια (of Divine Providence, Sod mp., Sela πρ.). 
Eur. Plat. 

By Divine Providence, Seta tvxn, or ἐκ δείας τὔχης, Soph. Hat. ; 
ϑείως, Hdt. Xen. 

Provident, mpovontixds, Xen.; προορᾶτϊκὸς, Arist. 
dent. 

A provider, ποριστὴ5, od, 6, Ar. Thuc. Dem. ; παρασκευαστὴς, 
ov, 6, Plat. 

One who provides for the expense of any thing, χορηγὸς, Dem. 
ZEschin. 

A province, νόμος, Pind. Hat. 

Commander of a province, νομάρχης, ov, 6, Hdt.; νόμαρχος, Arist. 

Provision, ἐπμέλεια, Omn. Att. prose. See Care. 

Provision for any thing (in a general way), διοίκησις, ews, 7, Lex. 
ap. Dem. 

Provisions, σῖτος, 6, pl. τὰ σῖτα (always for men), Omn.; so σέ. 
τιον, usu. in pl. Ar. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; σίτησις, ews, 77, 
Hdt.; érictvicuds, Xen. Dem. See Food. 

Money for provisions (given to the soldiers), σττηρέσιον, Xen. 
Dem. 

Sufficiency of provisions, στταρκία, ο. gen. of the time they were to 
last, Arist. 

Carrying provisions, σττἄγωγὸς, dv, Hdt. Thuc. Xen. Andoc. 

To provision (men, etc.), σιτοποιέω, c. dat., mid. to obtain pro- 
visions, Xen. 

To be provisioned (a garrison, etc.), σττοδοτέομαι, pass. Thue. 

To cheat in buying provisions, ‘imoywvéew, Ar. 

Provocation, ἐρέθισμα, ἄτος, τὸ (esp. to pleasant things), Ar. 
Critias ; πᾶἄροξυσμὸς, Dem. 

A provocative, ἐπιθύμημα, dros, τὸ, Xen. 

To provoke, ἐρέθω, only pres. and imperf. act. Hom. Asch. ; 
ἐρεθίζω (only act. Hom.), Hom. Ar. Hdt. Xen.; optvw, Hom. 
Esch. ; xoAdw, Hom. Soph. ; ἐριδμαίνω, only pres. act. Hom. ; 
ἐξερεθίζω, Pind. ; κνίζω, --σω, Pind. Hdt. ; ϑήγω, Esch. Xen. ; 
κινέω (any sort of feeling), Trag. Xen. Dem.; ὀξύνω, Soph. 
Hdt.; opyaivw, no perf., no mid. or pass. act., sometimes used 
in pass. sense, Soph. Eur.; ὀργίζω, Ar. Plat.; ἐξοργίζω, h. Xen. 
Plat. ; πἄροξύνω, Eur. Thuc. Xen. Dem.; ᾿ἄκονάω, Xen. See 
To excite. 

To be provoked, συνθήγομαι, pass. Eur. 

One must provoke, ἐρεθιστέον, Plat. 

The prow, πρῴρα, Omn.; πρῴρη, Hom.; also νηὺς πρῴρη, 
Hom.; στόλος, sch. ; 

From the prow, πρῴραθεν or --θε, Pind. Thuc. Theoc. 

With dark prow, κυἄνόπρῳρος, ov, Hom.; κυανοπρώρειος, ov, 
Hom. ; κνανέμθολος, ov, Eur. 

With handsome prow, εὔπρῳρος, ov, Kur. ; καλλὶπρῳρος, ov, Eur. ; 
ποικϊλόστολος, ov, Soph. 

With the prow turned towards the enemy, avtt'mpwpos, ov, Hdt. 
Thuc. Xen. 

A man who stands on the prow to look out, mpwparns, ov, 6, Xen. ; 
mpwpevs, Xen. Dem. 

To stand on the prow to look out, πρῳρᾶτεύω, Ar. 

Prowess, ῥηξηνορία, Hom. ; ᾽ἄρετὴ, Omn. See Strength, Bravery. 
Proximate. See Near. 

Proximity, ἀγχιστεία (esp. of kin), Ar. 

Prudence, ppdvis, ews, 7, Hom.; σωφροσὔνη, Ep. also σαοφρο- 
σύνη, Hom. Theogn. Eur. Xen, Plat. Dem. ; ἐπὶφροσύνη, Hom.; 
φραδμοσὕὔνη, Hes. ἢ. ; εὐλἄθεια, poet. (not Att.) also εὐλᾶθίη, 
Theogn. Soph. Eur. Plat. Dem.; εὐδουλία, Trag. Plat. Dem. ; 
γνώμη, Soph. Eur. Thuc. Xen.; προμήθεια, and poet. προμηθία, 
Trag. Hat. Plat. ; πρόνοια, Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; 
φρόνησις, ews, H, Xen. Isoc.; εὐλογιστία, Plat. See Wisdom. 

Prudent, ἐπιφρονέων, ovoa, gen. ovtos, etc. (only of jpersons), 
Hom. ; ἐχέφρων, ovos, 6 καὶ ἢ (only of persons), Hom. ; 7epi’- 
φρων, ovos, 6 καὶ ἢ (only of persons), Hom. Hes.; so ἀρτὶ φρων, 
ovos, 6 καὶ 7, Hom. Eur.; so δαΐφρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. 
Pind. Ap. Rh.; so ἐπὶ φρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom.; so πολῦ΄- 
φρων, ovos, 6 καὶ ἢ, Hom.; so φρᾶδὴης, Hom.; so νοήμων, ovos, 
6 καὶ ἢ, Hom.; so mivirds, Hom. Solon, Pind.; Babs, compar. 
—Urepos, also βαθίων (i Att., ἵ elsewhere), Hom. Pind. Asch. 
Hdt,; πευκἄλϊμος (esp. of the mind), Hom. Hes.; wixivds, 

Hom. Hes. Pind. Soph.; πῦκνὸς, Hom. Pind. Eur. Plat. ; 
mikiundys, Hom. h.; mixivdppwr, ovos, 6 καὶ 7, Hes. h.; 
“ὑγιὴς (esp. of advice, etc.), Hom. Soph. Eur. Simon. Thuc. 
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Plat.; σώφρων, Ep. also σαόφρων, ovos, 6 καὶ 4, etc. Omn.; 
πολυφρἄδὴης, Hes. ; εὔδουλος, ov, Theogn. Pind. Soph. Eur, Hat. 
Thuc. Andoc. Isoc.; mpévoos, contr. mpdvous, ὃ καὶ ἣ (of per- 
sons only), Asch. Soph. Hdt.; προσκόπος, ov, Pind.; civerds, 
Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen.; φρόνϊμος, Soph. Eur. Ar. Xen. 
Plat. Isoc.; προμηθεὺς, fem. Aisch.; φράδμων, ovos, 6 καὶ 4, 
Orac. Ap. Hdt.; προμηθὴς, Thuc.; evAd@hs, Plat. Dem.; 
προνοητὶκὸς (either of persons or actions), Xen. ; σύννοος, contr. 
σύννους, Arist.; εὐλόγιστος, ov, Arist.; πολύφράδμων, ovos, 
ὃ καὶ ἢ, Ap. Rh. See Wise. 

Prudent and kind, éippovéwv, ουσα, Hom. 

To be prudent, φρονέω, only act. Omn.; σωφρονέω, only act. 
Trag. Xen. Plat. Dem.; εὐλἄᾶθέομαι, mid. Trag. Xen. Plat. 
Dem.; προμηθέομαι, mid. Aisch, Hdt. Plat.; ὑγιαίνω, only 
act. Theogn. Ar. Hdt. Plat. 

One must be prudent, evAGEnTéov, Plat. 

Prudently, rca, Hom.; φρονούντως, Asch. Soph.; φρονίμως, 
Eur. Xen. Plat.; evAaSes, Eur. Plat.; σωφρόνως, Asch. Eur. 
Hat. Plat.; εὐγνωμόνως, Eur. Xen.; διεσκεμμένως, Xen.; 
ἐχόντως, Plat.; νοῦν ἐχόντως, Plat.; λόγον ἐχόντως, Isoc. ; 
προμηθϊκῶς5, Ar. See Wisely. 

To prune, ἀποτέμνω, no aor. 1., perf. -τέτμηκα, c. gen. of the 
thing pruned, ὁ. acc. of the part cut away (not used exactly in 
our sense), Plat. 

To pry into, “ὑπερκύπτω, only act. ἢ. Plat. 

A psaltery, ψαλτήριον, Arist. 

Ptisan, mric&vn, Ar. Hipp. 

Puberty, #Aixia, Pind. Eur. Xen. Plat. 
One of the age of puberty, ἔφηθος, Xen. Lycurg. Dem. ; πρόξηθος, 
Xen. ; μειρᾶἄκιον, Ar. Plat. 

To arrive at the age of puberty, μειρᾶκιόομαι, mid. Xen. 

A publican, τελώνης, ov, 6, Ar. Aeschin. 

Public, ἀμφάδιος (i. 6. publicly known), Hom.; δήμιος, ov, 
Hom. ; πανδήμιος, ov, Hom.; πάνδημος, ov, Soph. Eur. Plat. ; 
δημόσιος, Ar. Hdt.Omn. Att. prose ; Snuorixds, Hdt. Thuc. 
Xen. Dem. ; δημοτελὴς, Hdt. Thue. Dem. ; ἐπίσκηνος, ov, i, 6. 
before the tent, Soph.; πολιτϊκὸς (of honours, ete.), Xen. Isoc. 

Public property, ξυνήϊα, τὰ, Hom. 

Anything belonging to the public (esp. any public building, as a 
prison, a treasury, etc.), δημόσιον, Ar. Hdt. Thue. Dinarch. ; 
τὸ κοινὸν, τὰ κοινὰ (of the public treasury, the public money, 
in pl. even of the public officers), Ar. Hdt. Thue. Dem. 

Any public servant, crier, clerk, exccutioner, etc., δημόσιος, Ar. 
Hdt. Dem. 

To be a public man, or to receive any salary as a public officer, etc., 
δημοσιεύω (only act. in this sense), Ar. Plat. 

To appear in public, ἀναστρέφομαι ( pass.) ἐν μέσῳ, Plat. ; so—to 
bring forward in public, és τὸ μέσον φέρω, Hdt., —to speak in 
public, ἐς τὸ μέσον λέγω, Hat. 

A public service or duty, λειτουργία, Lys. Antipho. 

To perform public duties, discharge public offices, Nevroupyéw, only 
act. Xen. Andoc. Dem. 

To spend all one’s substance in discharging public offices, κἄτἄ- 
λειτουργέω, Dem. 

Publicity, wepipaveio, Dem. 

Publicly, aupaddy, Hom.; ἀμφᾶδὰ, Hom.; ἀμφᾶδίην, Hom. ; 
aupadyy, Archil.; pavep@s, Asch. Soph. Hdt. Xen. Dem.; 
ἐμφᾶνέως, contr. ἐμφᾶνῶς (as always in Att.), Ausch. Eur. Hat. 
Thuc. Xen. See Openly. 

Publicly alleged, δηλᾶδὴ, Hat. 

To publish, i. e. make known, ᾿ἄνάᾶκηρύσσω, Soph. Hdt. Xen. 
Antipho.; ἐκμαρτὕρέω, Eur.; mepipépw, fut. περιοίσω, aor. |. 
mepihveyka, aor. 2. --ὀνεγκον, aor. 1, pass. -ηνείχθην, Plat.; 
δημεύω, Plat.; διαδίδωμι, aor. 1. act. --ἐδωκα, perf. pass, 
-δέδομαι, etc. 1506. 

To publish (of publishing a book), ἐκδίδωμι, Isoc. ; ἐκφέρω, Plat. 

Published, i. e. universally known, βέθηλος, ov, Eur. 

To be published, διᾶδοτέος, Isoc. 

Puerile, παιδᾶριώδης, Plat. See Childish. 

Puerility, νηπιάα, Hom. 

To puff (in any sense), pvcdw, Hom, Eur. Ar. Hdt. Dem. 
To blow. 

To puff up (with pride), ἐπϊκουφίζω, Theogn. ; xavvdw, Eur. Plat.; 
ἐκχαυνόω, Eur.; τυὐφόω, Hdt. 

To be puffed up, ᾿ἄνᾶφυσάομαι, pass, Xen. 


See To peep. 


See 


PUFFING. 


To puff off, i.e. extol, πυργόω, Menand.; ᾿ἄνάπλάσσω, fut. 
-πλᾶσω, Demad. 

Puffing, ᾿φῦσασμὸς, Arist. 

Puffing (from hard toil), ποίφυγμα, ἄτος, τὸ, Aisch. See Blowing, 
Panting. 

Puffy, πεφύσημένος, Xen. 

Pugnacious, μᾶχητϊκὸς, Plat. ; 
Theoe. 

Pugnaciously, μαχητὶκῶς, Plat. 

Puissant, μεγασθενὴς, Pind. Asch. See Powerful. 

To pull, ἐρύω, fut. ἐρύσω (Ep. also ἐρύσσω), aor. 1. εἴρυσα, also 
mid., aor. 2. syne. 3d sing. εἴρῦτο, no pass. in this sense, Hom. ; 
ἑλκέω, impert, εἵλκεον, Hom. ; ; ἕλκω, imperf, eiAkoy, fut. ἑλκύσω, 
aor. 1, efAkioa, etc. Omn. ; onde, σπάσω, etc. Hom. Trag. Xen. 
Plat. ; ; ψάλλω (of puiling hair, or iat pulling a bowstring), J&sch. 
Eur. ; ἐπισπάω, Eur. Hdt. Xen. Dem. 

To pull (an oar), ἐμδθάλλω, no aor. 1., perf. --Θέθληκα, c. dat. Hom. 
Pind. ; ἕλκω (see above), Hdt. 

To pull down, κἄτἄθάλλω (Ep. also Kaéé. ) Hom. Hdt. Thue. ; 
κατασπάω, Soph. Thuc. Xen. ; κἄτᾶσπᾶράσσω, Ar. ; ; ἀποσύρω, 
Thue. 

To pull down (esp. houses, walls, etc.), διαιρέω, aor. 2, διεῖλον, 
Thue. Xen. Dem. ; + ἀπασκειάζω, Lycurg. 

To pull up, ἀνασπάω, Hdt. Xen.; ; ἀνακλάω, —KAdow, Thue. 

To pull against, ἀνθέλκω, sometimes 6. dat. Thuc. Plat. 

To pull out, ἐξείρω, esp. in aor. 1. act. Ar.; ἐκκἄλἄᾶμάομαι, 
mid. Ar. 

To pull off (esp. hair), τίλλω, Hom. Asch. Ar. Hat. ; ᾿ἄποτίλλω, 
Ar. Hdt.; παρατίλλω, Ar.; ἀπολωτίζω, Eur.; ὀλόπτω, and 
mid. but no pass. Call. Anth. 

To pull to pieces, διᾶσύρω (lit., also metaph. of pulling a person’s 
character to pieces, etc.), soc. Dem. Aschin.; κἄτακνίζω, 
1506. 

To pull (a door) to, so as to shut it, ἐπερύω, Hom.; ἐπισπάω, 
Xen. 

To join in pulling down, συγκαθαιρέω, Thue. 

He had been pulled down by the journey, ἐκεκάκωτο ὑπὸ τῆς πορείας, 
Xen. 

A pulling, or being pulled, ἑλκηθμὸς, Hom. 

Pulling, adv. ἑλκηδὸν, Hes. 

A pulley, τροχϊλέα or TpoxtAla, ἣ or τὰ, Ar. Plat. Arist. 

Pulmonary, πνευμονϊκὸς, Arist. 

A pulpit, βῆμα, dros, τὸ, Xen. Oratt.; Atos, Ar. 

A pulpit (on the stage), éxpi€as, αντος, 6, Plat. 

The pulse, τὰ σφύζοντα, Plat.; φλεθοπᾶλία, Democ. 

Pulse, ὄσπριον, Hdt. Xen.; χέδροπες, oi, Ar.; χέδροπα, τὰ, 
Theoph.; ὄροδος, Theoph. 

Like pulse, ὀροθιαῖος, Theoph. 

To cat pulse, ὀσπριοφᾶγέω, only act. Hipp. ; ὀροδοφᾶγέω, Hipp. 

To pulverize, ᾿ἄμἄθύνω (only however applied to destroying cities 
or men), only act. Hom. ZEscn. Theoc. 

Pumice-stone, κίσηρις, ews, ἧ, Ar. Alex. 

Like pumice-stone, κισηροειδὴς, Theoph. 

A pump, κηλώνειον, Ag. Hat, 

A punch, τέρετρον, Hom. 

Punch, αὐτοκάθδἄλοι, of (a sort of buffoons who spoke extempore), 
Semus ap. Ath. 

Punctual, ’axpiéys, Omn. Att. See Huact. 

To punctuate, διαστίζω, ἕω, Arist. 

A puncture, τρύπημα, ἄτος, τὸ, Ar. Eupol. 

Pungency, δριμὕτης, nros, 7, Theoph. 

Pungent, mixpods, Hom.; δριμὺς, Xen. 

To punish, τίνῦμαι (1 Ep., i Att.), only pres. and imperf. mid. 
Hom. Eur. ; τίνομαι (1 ΒΡ. ¢ Att. and Pind.), mid., fut. τίσομαι, 
c. acc. pers., gen. of the crime when expressed, πὰ Ὁ 5 c. gem. 
acc., sometimes also ὁ. dat. of the punishment, or even 6. acc. 
(rarely), Hom. Theogn. Pind. Trag.; ἀποτίνομαι, Hom. Eur. 
Xen.; ἀντϊτίνομαι, sometimes c. gen. of the crime, acc. of the 
punishment, Esch. Eur.; ἐκτίνομαι, Eur.; ᾿ἄποινόω, Pind. ; 
᾿ἄποινάομαι, mid. Kur. ; κολάζω; -ἅσω, Omn, Att.; ἐπεξέρχομαι, 
fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἦλυθον, sync. ’ (as always i in 
Att.) --ἦλθον, perf. —eAfdvba, c. dat. or c. acc. Eur. ; ; μετέρχομαι, 
sometimes c. gem. ace. Fisch. Eur. ; ; μέτειμι, infin: —véval, part. 
--ὼν, imperf. --ἤειν, pres. indic. ust. in fut. sense, sometimes c. 
acc. of the punishment, Aisch. Soph. Thue. ; ᾿ἀπευθύνω, Bur; 
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ὀξύχειρ, --χειρος, ὃ καὶ 4, Lys. 


PUPIL, 


Tiuwpéw, pass. only in Hadt., and then not of the person punished, 
Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; (ἡμιόω, fut. mid. often in 
pass. sense, Eur. Hdt. Thue. Xen. ; ; ἐποπτεύω, only act. Aésch.; 
eisopdw, in pres. act. (of a deity only, who of course punishes 
what he sees wrong), Soph. ; ἀντϊτιμωρέομαι, mid. Eur. Thue. ; 
᾿ἄμύνω, More usu. --ομαι mid., sometimes (but rarely) in pass. 
Thuc. Xen. Plat. Isoc. Antipho.; δικαιόω, Hdt.; emirtOnue 
(aor. 1. act. --ἔθηκα, aor. 1. pass. -᾿ἐτέθην) δίκην, a dat. Hdt. ; 
᾿ιθύνω, Hdt.; ἐπιζημιόω, Xen.; mposCnudw, Plat. Isoc. ; . δίκην 
or δίκας λαμβάνω (fut. λήψομαι, no aor. 1... aor. 2. ἔλᾶθον, perf. 
ciAnga), Lys. 

To join in punishing, συγκολάζω, Plat. 

To inflict an additional punishment, mposTiudw, in pass. also of that 
which is awarded as an additional punishment, Plat. Dem. 

To punish beforehand, προτιμωρέομαι, mid. Thue. 

To estimate a punishment at (as an accuser does, who charges the 
defendant with having incurred such and such a penalty, or as 
the judge does who awards it), Tiudoua, mid., ὁ. ace. of the 
sentence, dat. of the criminal, Ar. Plat. Lys. Dem. 

To estimate the punishment at less (as the defendant does who 
pleads that even if guilty the penalty i is less severe than that 
claimed by the accuser), ὑποτιμάομαι, Xen.; ἀντίτιμάομαι, Plat. 
Dem. 

To be punished, suffer punishment, τίνω (τ Ep., t Att., fut. τίσω, 
etc.) δίκην, ποινὰς, etc., Hom. Pind. Soph. Eur, Hdt. Xen. 
Plat. ; ἀποτίνω, c. acc. of the punishment, or c. acc. of the 
crime, Hom. Esch. Hdt. Xen. Lys. Dem.; so ἀντϊτίνω, Theogn. 
Soph. ; ἐκτίνω δίκην, Eur, Hdt.; δίκας λαμβᾶνω (fut. λήψομαι, 
no aor. 1., aor. 2. ἔλἄδον, perf. elAnga), [not nearly so common 
a use of the phrase as to exact punishment], Eur. Dem.; δίκας 
δίδωμι (aor. 1. ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι), sometimes ὁ. ὑπὸ and 
gen. of him who punishes, Soph. Hat. Plat. Oratt. ; phy a ἔχω 
(imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., perf. ἔσχηκα, aor. 2. ἔσχον). 
Antipho. ; ἀποδίδωμι δίκην, c. gen. of the crime, Hom. 

You are suffering calamity ‘Yy as a punishment Sor having slain your 
mother, ἀντϊποίνους τίνεις μητροφόνους dvas, Aisch. 

One must punish, κολαστέον, Xen. ; ; τιμωρητέον, 1806. 

What must be punished, κολαστέος, Ἤιαι. 

Punished, πᾶλίντἴτος, ov, Hom. 

Punishing, ποίνϊμος, ov, Soph. ; τελεσφόρος, ον, Soph. 

Punishing severely, Bapvdixos, ov, Esch. 

Punishing pitilessly, νηλεόποινος, ov, Hes. 

Fit for punishing, κολαστὶκὸς, Plat. 

A punisher, κολαστὴς, ov, Bi Trag. Plat. ; 
Soph. Eur. See Avenger. 

Punishment, δίκη, Omn. ; 
Séuts, in ace. Esch. ; ; μισθὺς, ‘Soph. ; 


ἐπϊτιμητὴς, ov, 6, 


τΐἴσις, ews, 7, Hom. ph 9: Eur. Plat.; 
τιμωρία, Eur. Ar. Xen. 


Isoc. Dem. ; ποινὴ, seldom absolutely, usu. with some word of 
inflicting - suffering, Pind. Asch. Eur. Hdt. Xen.; (μία, 
Omn. Att. ; κόλασμα, “TOS, πὸ, Eur. Xen.; , κόλᾶσις, ews, 7, 
Thuc. Xen.; κἄκωσις, ews, Ty Xen.; ; κολαστήριον, Xen. ; Ti 


μημα, dros, τὸ, Ar. Plat. ; ; τίμώρημα, ἅτος, τὸ, Plat.; 
σις, ews, 7, Plat. See Penalty. 

Legal punishment, τὰ ἐπαίτια, Dem. 

A punishment not to be paid in money, ζημία ᾿ἄποχρήμᾶἄτος, 
Esch. 

Sharing in the punishment, συντελὴς, AEsch. 

Liable to punishment, ‘iméyyvos, ov, sometimes c. dat. Eur. Hadt. ; 
ἐπιζήμιος, ov, Plat. 

A punt, πλοῖον κοντωτὸν, Diod. 

A punt-hole, κοντὸς, Hom. Luc. 

Puny, μικρὸς, Omn. See Little. 

To pup, TikTw, fut. τέξω, more usu. τέξομαι. also poet. (not Att.) 
τεκοῦμαι, no aor. l., perf. τέτοκα, aor. 2. ἔτεκον, Omn. See To 
bring forth. 

The pupil (of the eye), κόρη, Soph. Eur. 

A pupil, παίδευμα, dros, τὸ, Eur. Plat. ; μᾶθητὴς, Ar. dt. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; ὁμϊλητὴ5. ov, 6, Kent σύνουσιαστῇ, Ov, 6, 
Xen. ; φοιτητὴς, ov, 6, Plat. ; φοιτάων, ovTos, contr. —T@Y, 
τῶντος, Isoc. 

A fellow-pupil, συμμαθητὴς, Plat. 

To be a pupil of, dutrhéw, only act., c. dat. Xen. 5 φοιτάω, c. εἰς 
and ace. Xen.; συνδιᾶτρίδω, c. dat., or 6, μετὰ ‘and gen., Xen. 
Pilate: σύνειμι (- εἶναι), ο. dat. Xen. "Plat. 

To wish to be a pupil, μᾶθητιάω, Ar, 


; τμώρη- 


PUPPET. 


A ‘Puppet, νευρόσπαστα, τὰ, Xen. ; 
ἄντο“, 6, Dem. 

A puppet showman, ψευροσπάστης, ou, 6, Arist. 

A puppy, σκὔλαξ. ἄκος, ὃ καὶ 7, most usu. ἧς. Omn. ; 
Xen. Plat. ; ; kiviokn, Ar, 

Of a puppy, σκὕλἄκειος, Hipp. 

The nature of a PUPPY, τὸ σκὕλάκωδες, Xen. 

To purchase, πρίᾶμαι, only in aor. 1. ἐπριάμην, c. gen. of the 
price (in. Hom. also c. dat.), c. dat. of the person from whom, or 
c. prep. ἐκ or mapa and gen. Hom, Pind. Soph. Ar. Thuc. Xen. 
Dem. ; ὠνέομαι mid., imperf. ἐωνούμην, other mid. tenses rare, 
perf. and pluperf. and aor. 1. pass. in pass. sense, c. gen. of the 
price, c. acc. of the person from whom, or c. prep. Hes. Hdt. 
Omn. Att. See 70 buy. 

A purchase, evn, Eur. 

A purchaser, ὠνητὴς, ov, 6, Xen. Plat. 

Pure, ‘ayvos, often c. gen. of that from which one is pure, Omn. ; 
᾿ἄκηρἄσιος, ov, Hom.; ᾿ἄκήρἄᾶτος, ov, Omn. poet. Hdt. Xen.; 
κἄθἄρὸς, sometimes c. gem Omn.; "ἀκρᾶτος, ον, Hom. Trag. 
Xen. ; evxpivys (of air), Hes. ; "ἁμίαντος, oy, sometimes 6. gen., 
Theogn, Pind. Adsch. Plat. ; ; ᾿ἄδολος, ov, ZEsch. Eur. ; ᾿ἄκέραιος, 
ov, Eur. Thuc. Dem. ; ᾿ἀκραιφνὴς, Eur. Thue. ; ὅσιος, Soph. 


of aman, sneeringly, ἀνδριὰς, 


vv Ὁ 
σκυλᾶκιον, 


Bun; παρθένος. only fem. (Epith. of a soul or a fountain, etc.), 
ZEsch. Eur. ; εὔζωρος, ov, Kur. ; διϊπετὴς (of air), Bur. ; "ἅμικ- 


τος, ov, Plat.; "duryns, Plat.; ἀσκηθὴς, Antim. ; 
soul), Plat.; etAixpivis, Plat. Isoc. 

Purely flowing, ἁγνόρῦτος, ov, Asch. 

Purely, κἄθαρῶς, Hes. h. Hdt. Xen.; “ἁγνῶς, Hes. ἢ. 

To be pure, κἄθἄρεύω, only act. Xen. Plat. 

Purgation, "ἀποκἄθαρσις, ews, ἢ, Xen. 

Purgative, κἄθαρτϊκὸς, Hipp. 

To purge, eLoudpyvijat, mid. Eur. ; 
Hipp. See To purify. 

Purged violently, ‘bmepivos, Hipp. 

Purging, adj., ‘UmnAdros, ov (of medicines), Hipp. 

Purging, subst. κἄθαρσις, ews, 7, Hipp. ; ᾿ἄποκάθαρσις, Thue. ; 
‘smeplynots, ews, 7, Hipp. 

Excessive pur: ging, ὑπερκάθαρσις, Hipp. 

Purification, ” ἄγνισμα, GTOS, τὸ, ZEsch. ; ; κἄθαρμὸς, Asch. Soph. 
Hdt. Xen. Plat.; κἄθαρσις, ews, 7, Hdt. Plat.; mepixadapuods, 
Plat. 

Purification by means of holy water, χέρνιψ, i€os, 7, usu. in pl., 
Eur. 

One needing purification, tepirts, tos, only fem. Asch. 

A purifier, ca0apris, οὔ, 6, Soph. Ar. Plat. 

To purify, κἄθαίρω, sometimes ὁ. gen. of the impurity or crime 
from which, in pass. sometimes c. acc. of that from which one is 
purified, Omn.; ἐκκἄθαίρω, Hom. Aisch. Hdt. Plat.; ᾿ἄποκα- 
Oaipw, Ar. Xen. Plat.; ᾿ἄνᾶκἄθαίρω (esp. in mid. of oneself), 
Plat.; ἀπολυμαίνομαι mid. (esp. oneself), Hom.; νίζω, fut. --Ψψω, 
etc. (esp. by washing), Soph. Hur.; dod, Eur. Dem. ; ; ᾿ἄφοσιόω, 
Hat. Plat. Dem. ; “ἀγνίζω, --σω, Soph. ; ᾿ἀφαγνίζω (esp. in mid. 
to p. oneself), Eur. ; ; κἄθαγνίζω ‘(esp. by burning), sometimes τ 
ace. of what is offered as a purifying sacrifice, Eur.; ἁγνεύω, 


“aSaros (of a 


κἄθαίρω, Hipp. ; ὕποκενόω, 


Antipho.; ἐξοργιάζω (the soul from passion, etc.), Arist. ; εἰλῖ- 
Kpivew, Arist. 

To purify by magic, περιμάσσω, --ζω, Menand. 

I have been purified in this way, ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, ALsch. 

I keep my mouth pure, ὀσιόομαι στόμα, Eur. 

To sprinkle purifying water, χερνίπτομαι, only mid. Eur. 

Purified (of metal), πᾶνεφθος, ov, Hes. 

Purified ground, κάθαρμα, dros, τὸ, Ar. 

Purifying, κἄθάρσιος, ov, Trag. Ht. ; ; κἄθαρτιικὸς, Plat. 

What one can be purified from, κἄθάρσιος, ov, sch. 

Purity, (ἁγνεία, Soph.; ἅγνευμα, dros, τὸ, Eur. ; κἄθδρότης, 


ητος, 7, Plat. 
To purl (ofa brook), λἄλάζω, Anac. 
To purloin, ‘iretapéw, aor. 2. --εἴλον, Dem. See To steal. 
Purple, φοίνιξ, ixos, 6, Hom. ; ; πορφὕρα, Esch. Soph. Hat. Plat. 
τ ; πορφύριον, Arist. Theoph. ; ὄστρεον, Plat.; ὄστρειον, 
at. 
Purple, adj. κυἄνεος (ὕ, but usu. 0 poet.), Hom. Hes, Simon. Pind. 
Arist.; ‘GAimdppipos, ov, Hom. ; πορφῦρέος, Att. προφυροῦς, 
Omn. poet. Hdt. Xen.; φοίνιξ, ὁ καὶ ἢ καὶ τὸ, gen. φοίνϊκος, 
also fem. poet. φοίνισσᾶ, "Hom. Pind, Eur, ‘Ap. Rh.; φοινικόεις 
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PURVEYING. 


(i, but poet. ἴ), Hom. Hes.; φοινικέος, and contr. obs, Pind. 
Hat. Xen. ; φοινϊκάνθεμος, ΠΣ (epith, of spring), Pind.; “GAoup- 
yns, Esch, Plat.; ‘“aAoupyds, ὃν, Plat. ; πορφὕρόβαπτος, ov, 
Plat. (Com.). See Red. 

Rather purple, ‘twonéppipos, ov, Arist. 

All purple, παμπόρφῦὑρος, ov, Pind. ; ; dAondppipos, ov, Xen. * 

A purple garment, «ἀλουργὶς, tos, 7 it Ar. Anth. ; πορφῦρὶς, ios, 
n, Xen 

A gar ment with a purple border, περΐνησον, Antiph. 

A wearer of purple, φοιντκιστὴς, ov, ὃ, Xen. 

A purple dyer, toppupevs, Hat. 

Belonging to ὦ dyer of, ox fisher for purple, moppipevtikds, Eur. 

A. seller of purple, ᾿ἄλουργοπώλης, ov, 6, Arist, 

The trade of a seller of purple, “ἄλουργοπωλὶκὴ, Ise. 

Spread with purple, ToppipdoTpwros, ov, Ausch., 

To grow purple, πορφὕρω, only act. T heoc. 

The purport, δύνᾶμις, EWS, ty Plat. Lys. 

A purpose, προαίρεσις, ews, 7, Isoc. Lys. Dem. Arist. ; 
Antiph. See Intention. 

On purpose, κἄτὰ πρᾶξιν, Hom. ; ; ἐπϊτηδὲς, Ar. Hdt. Thue. Lys. ; 
ἐξεπϊτηδὲς, Ar. Dinarch.; ék προνοίας, Kur. Hdt. Plat. Antiph. 
Dem.; ἐκ προαιρέσεως, κατὰ προαίρεσιν, Lycurg. Dem. 

For the purpose of ..-, ἐπὶ τῷ ..., c. infin. Thuc. 

To speak to the purpose, mpospuéws λέγω, Hat. 

A purse, ᾿ἄρύθαλλος, Stesich.; βἄλάντιον, and poet, βαλλάντιον, 
Simon. Ar. Plat. 

To have a common purse, κοινοθύλδικέω, only act. Ar. 

To pursue, ὁμαρτέω, only act. and a Hom. Msch.; ὀπάζω, 
only act. in this sense, Hom. Eur. ; μεθορμάομαι, in aor. 1. pass. 
Hom. ; ; δίομαι, only pres. and imperf. mid., 6. acc., or c. ἐπὶ or 
μετὰ and acc. Hom. AXsch.; μετοίχομαι, only pres. ee imperf. 
Hom. ; ; μετέρχομαι, fut. - ἐλεύσομαι, no aor. 1.» aor. 2. -ἠλῦθον, 
syne. be always in Att. --ῆλθον, pert. -ελήλυθα, Hom. Eur. Hat, 
Plat. Hlischin. ; : μέτειμι, infin. --ίεναι, part. --τὡὼν, imperf. --ἥειν, 
aor. 1. -ἤια (esp. in the sense of pursuing to punish or to revenge, 
or in Plat. as one pursues a profession or a subject in conyersa- 
tion), Hom. Trag. Thuc. Plat.; μετακιάθω (1 poet), only pres. 
and imperf. act. Hom. ; μεθέπω, imperf. μεθεῖπον, aor. 2. only 
poet. μέτεσπον, part. μετασπὼν, no aor. 1., no perf., no pass., 6, 
dat. Hom. Pind. Soph. ; ἐφέπω, Hom. Bind Eur. Thue. Mens: 
evdinut, only in 3d pl. impert. act. evdlecav, Hom. ; didxw, Att. 
aor. 2. also διώκἄθον, not in indic., sometimes 0. gen. of the 
ground across which, Omn. ; meTamatouat, mid., only pres. and 
imperf. Pind. ; κὔνηγετέω, only act. Trag.; μετἄδίομαι, Ausch. ; 
Inpevor, Pind. ZEsch. Eur. Plat. Isoc. ZEschin, : : Onpdw, Trag. 
Xen. Plat.; ἐκκῦνηγετέω, Eur.; ἐγχρίμπτομαι, pass., 6. dat. 
Eur. ; μετανίσσομαι, only pres. and imperf. mid. Eur. Ap. Rh. ; 
ὀρυγνάομαι, mid., c. gen. Eur.; καταδιώκω, Thuc. Xen.; μετα. 
διώκω, Hdt. Ken, Plat. ; ᾿ἄποδιώκω, Thue. Xen. ; ἐπϊδιώκω, 
Hdt. Lys.; ἐπακολουθέω, c. dat. Thue. Xen. ; μετἄθέω, fut. 
—Oevcouat, no aor. l., no pass., Plat.; προπέμπω, Xen. See To 
follow. 

To pursue (as one pursues a profession, etc.), μεταχειρίζομαι, mid. 
Xen. Plat. 

To pursue far, to advance to a distance in pursuit, προδιώκω, Thue. 
To join in pursuing, συνδιώικω, Thue. 

To be pursued together with, συγκαταδιώκομαι; Thue. 

One must pursue, διωκτέον, Plat. 

What must be pursued, διωκτέος, Ar. Hdt. Xen. ; 
Arist. 

One who pursues, a pursuer, Κυνηγέτη5, ov, 5, c. ἀμφὶ and dat. of 
the object, Pind.; ὀπαδὸς, used sometimes as adj. ds, dv, Soph. 
A troop of pursuers, διωγμὺσ, Eur. 

Pursuing, μεταδρόμος, ov, c. gen. Soph. 

Pursuing ter ribly, δεινόπους, οδος, ὃ καὶ 7, Soph. 


mpoSova7, 


; διωκτὸς, Soph. 


Pursuit, ἰωκὴ, Hom. ; alap. ace. sing. fem. ἰῶκα, Hom.; ἰωχμὸς, 
Hom. Hes. ; διωγμὸς, Asch. Eur. Xen.; δίωγμα, aros, τὸ, /E sch, 
Bur. Plat.; δίωξις, ews, 7, Thuc. Xen. Plat. Arist. ; , μεταδρομὴ, 


Eur, Xen. 

A pursuit, i.e. occupation, Tpiéy, Asch. ; ; διᾶτριδὴ, Ar. Plat. 
ZEschin.; ἐπίτήδευμα, aros, τὸ, Thue. Plat. ; ἐπὶμέλεια, Xen. ; 
ἐπϊμέλημα, ἄτος, τὸ, Xen. 

To purvey, ὀψωνέω, Xen. See To provide. 

A purveyor, davns, ov, 6, Ar, 

Purveying, ὀψωνία, Cratin. 


PUSH. 


To push, ὠθέω, imperf. ἐώθεον, also Ep. ὥθεσκον, fut. ὠθήσω, 
more usu. wo, all other tenses from this latter, all augmented 
tenses Att. €w., Hom. éw. or &., also Ep. aor. 2. ὥσασκον, Omn.; 
βάλλω, no aor. 1. act., perf. βέθληκα, Hom. ; σκηρίπτομαι, only 
pres. mid., sine cas. Hom. ; ἐλαύνω, fut. €Adow, also Att. ἐλῶ, 
ἐλᾷς, etc., perf. ἐλήλακα, Tyrt.; συνωθέω, Xen. Plat.; ῥάσσω, 
fut. --ζω, Dem. 

To push against, intrans. épeldw, c. dat. Hom. 

To push away, ὑπωθέω, Hom. ; ἀπωθέω, c. gen. of that from which, 
or c. ἐκ or ἀπὸ and gen. Hom. ἢ. Soph. Thue. Plat. ; περιωθέω, 
Thue. Plat. Dem. 

To push away by degrees, ὑποπαρωθέω, 158. 

To push about (wine, etc.), περιελαύνω, Xen.; mepico6éw, 
Menand. 

To push back, ἀνακόπτω, Hom.; μετοχλίζω, Hom.; ᾿ἄνάκλίνω, 
Hom. Hat. 

To push down, κἄτωθέω, Hom. ; διωθέω, Hdt. ; “ὕποτύπτω, Ar. 
Hdt. 

To push forward, προωθέω, Plat. 

To push in, intrans. σύνωθέω, Arist. 

To push off (from shore), ᾿ἄνωθέω, Hom. ; ὠθέω mapet, Hom. 

τ push out (as a wasp pushes out a sting), ἐξείρω, esp. in aor. 1. 

Γ. 

To push off or out at the side, παρεξωθέω, Arist. 

To push towards, mposwéw, Theoph. 

A pushing, ὠθισμὸς, Thuc. Xen.; σύνωσις, ews, 7, Plat. 

A pushing forward, πρόωσις, ews, ἧ. Arist. 

Pusillanimity, μᾶλᾶκία, Thuc.; δειλία, Thuc.; μικροψύχία, 
Isoc. Dem. 

Pusillanimous, pixpdpixos, ov, Isoc. Dem. Arist. 

A pustule, φλύκταινα, Thue. 

Full of pustules, φλυκταινοειδὴς, pass. Hipp. 

To be covered with pustules, φλυκταινόομαι, pass. Hipp. 

To put, ἰάλλω, no perf., only act. Hom.; ἕω, only in aor. 1. εἶσα, 
infin, Ep. also €ooa for ἕσαι, Hom. Theogn. Pind. Soph. Hat. 
Thue.; ἵστημι, aor. 2. perf. and pluperf. act. used always in pass. 
or intrans. sense, Omn.; τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, perf. τέθεικα, ete. 
(very rare), aor. 1. pass. ἐτέθην (Hom. has not pass.), [Hom. has 
also infin. pres. act. τιθήμεναι and τιθέμεν, also imperf. ἐτίθεον, 
etc., 2d sing. pres. and imperf. τίθησθα, also aor. 2. subj. Selw 
for ϑῶ, and ϑείομεν for ϑῶμεν, infin. ϑέμεν and ϑέμεναι, etc.; 
Pind. also has 2d and 3d sing. τιθεῖς, τιθεῖ], Omn. See To 
place. 

To put down, κἄτἄτίθημι, Omn.; κἄθίημι (in Ep., in Att.), 
aor. 1. —jKa, poet. (not Att.) also --ἔηκα, perf. pass. καθεῖμαι, 
Soph. Eur. Thuc. Thue. Isoc. 

To put down (in an account), ἐγγράᾶφω, Ar. Ise. Dem.; éemava- 
φέρω, fut. ἐπανοίσω, aor. 1. ἐπανήνεγκα, aor. 2. --ἦνεγκον, Dem. 

To put down (a form of government or a ruler), κἄταλδω -- λύσω, 
perf. pass. --λέλῦμαι, etc., in the case of a ruler, c, acc. pers. and 
c. gen. of his power, Hdt. Thuc. Lys. 

To put down into, εἰςκἄτατίθημι, poet. also --κατθ. Hes, 

To put away, μεθίημι (in Ep., in Att.), [Hom. has also 2d and 3d 
sing. pres. μεθιεῖς, μεθιεῖ, 2d and 3d sing. imperf. μεθίεις, με- 
θίει, infin. μεθιέμεν, μεθιέμεναι, aor. 2. subj. μεθείω, infin. μεθέ- 
Mev ; Hdt. uses fut. mid. in pass. sense; Ap. Rh. has imperf. 
Me@leskoy], c. acc., mid. (which never occurs in Hom.) 6. gen. 
Hom. Soph. Eur. 

To put by a person or thing as a guard, παραζεύγνῦμι, c. acc. and 
dat. Eur. 

To put forth (as a tree does leaves, etc.), φύω, only pres. fut. and 
aor. 1. (aor. 2. perf. and pluperf. always in pass. sense, no perf. 
pass. ) Omn. poet. Hdt. Xen. Plat. ; ᾿ἄνέχω and ᾿ἄνίσχω, imperf. 
—€:Xov, no aor. 1.. aor. 2. --εσχον (part. -σχὼν) and --ἐσχεθον, 
perf. ἀνέσχηκα, Eur. 

To put forth (strength), ἐπερείδω, Hom. See To exert. 

To put forth or forward, προτίθημι, sometimes c. gen. of that in 
front of which, Soph. Eur.; ἐξείρω, esp. in aor. 1. (as a wasp 
does its sting, etc.) Ar. Hdt. ; mpo6déAAouo, mid., no aor. 1. 
also perf. pass. mpo6é€Anuat in act. sense (esp. as a defence, as 
one puts forward a shield, etc.), Ar. Xen. Dem. ; ἐμπᾶἄρέχω, 
Thue.; προΐσταμαι mid., aor. 2. act. and perf. and pluperf. act. 
in pass. sense (esp. of persons who are put forward as leaders, 
etc.), perf. part. προεστηκὼς, via, os, also contr. προεστὼς, Goa, 
gen, -ῶτος, —wons, etc. Thuc. Xen. Plat. Antipho. Dem.; προ- 
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PUT. 


κἄθίημι (esp. of putting forth some one to say... ordo.-.), Dem.; 
προτείνω (esp, as a pretext), Arist. 

To put in, εἰςΒαίνω, only in fut. act. εἰσθήσω, and aor. 1. εἰσέδησα 
or ése6. Hom.; so €uSaivw, Hom. Eur. Hdt.; ἐμδάλλω, no aor. |. 
perf. --δέθληκα, c. dat. Hom. Pind. Xen. Dem. ; ἐντίθημι, often 
c. dat. Hom. Theogn. Eur. Xen. Dem.; eisti@nut, sometimes c. 
gem. acc. Eur. Hdt. Xen.; εἰςδιδάζω, Hdt. Thuc. Xen.; ἐμδὶ- 
δάζω, Att. fut. also ἐμδι ῶ, --Θᾷς, Thuc. Xen. Aéschin. 

To put in privily, brevdvw, not in aor. 2. nor perf. Alex. 

To put in besides, πἄρεμθάλλω, Ar.; προξεμδάλλω, Plat. 

To aid in putting in, civeuSdrAdrAw, Ar. 

To put in, intrans. (as ships do into port, ete.) εἰδελαύνω, fut. 
-ελἄσω, pres. infin, Ep. also --ελάᾳν, c. ace., sometimes 6. adv, 
of place, Hom. Ap. Rh.; mposéxw, and pres. mpostoxw, imperf. 
mpdsetxov, no aor. 1.. aor, 2. πρόξεσχον, part. προεσχὼν, often 
also 7. ναῦν, c. acc. or 6. dat., or c. és and acc, Soph. Eur. Hat. 
Thue.; δρμίζομαι, mid., ec. perf. and aor. 1. pass. Soph. Eur, 
Thue. Xen. Dem.; mpos@dAAw, c, és and acc. Thuc.; ἔχω, c. 
κατὰ and acc. Thuc.; κἄταίρω, c. eis and acc. Thuc.; εἰδκέλλω, 
ὁ. dat. (of the ship), Ar. ; mpospépouat, pass., aor. 1. mposnvelx- 
θην, c. eis and acc. Xen.; πᾶραπλέω, fut. --πλεύσομαι, and Att. 
often --πλευσοῦμαι, aor. 1. —émAevoa, etc. Xen. 

To be put in (esp. into a ship), εἴδκειμαι, fut. --κείσομαι, no aor. 
Thue. Hdt. 

To put before a person, πᾶρᾶδάλλω, c. dat. Hom. Xen. Aéschin, ; 
παρατἴθημι (Ep. 3d sing. pres. παρτιθεῖ, etc, and in tmesi 3d 
sing. imperf, πὰρ δ᾽ ἐτίθει, etc.), (esp. of putting food before a 
person, or in prose of putting a statement before one), 6. dat. 
pers. Hom. Xen. 

To put on (generally), ἐπελαύνω, Hom.; ἐπερύω, fut. --ὥσω, aor. 1. 
—elpuoa, poet. also -ὖσσ. Hom.; βάλλω, c. dat. Hom. Soph. 
Eur.; wapaxarasdAdw, Ep. sync. also mapka, or mapaxaéé, 
Hom. ; ἐπεμδάλλω, Hes. Soph.; ἐμδάλλω, Eur. Xen.; ἀμφῖτί- 
Onur (esp. of putting an article of dress on another, or on a part 
of the person), c. dat. of that on which, in pass. of the garment 
put on, Hom. Eur. ; wepirl@nui, more usu. mid. of putting on 
one’s own clothes, Hom. Pind. Eur. Xen. Hdt.; émirl@nt, often 
also mid. of clothes, Hom. Eur. Thue. Plat.; προστίθημι, Hom. 
Eur. Thue; περιχέω, Ep. also --χεύω, fut. —xedow, aor. 1. 
—éxevoa, more usu. —éxeva, and —éxea, perf. pass. --κέχὕμαι, 
etc. (esp. of putting melted metal on any thing), 6. dat. Hom. 

To put on (clothes), δύω and δύνω, imperf. ἔδῦνον, fut. δύσομαι, 
aor. 2. act. ἔδυν, imper. 5001, subj. δύω, etc., aor. 1. mid. ἐδυσά- 
μην, also 2d and 3d. sing. ἐδύσεο or δύσεο, ἐδύσετο, etc. (Hom. 
also has part. δυσόμενος in pres. sense), no other tenses in the 
simple verb in this sense, in the compound verbs also perf. 
—dédvKa, --δύω, but mid. δύομαι (Ap. Rh.), Trag. only uses 
aor. 2. act. in this sense, Hom. Aésch. Eur. Ap. Rh.; καταδύω 
and --δύνω, Hom.; ἐνδύω and ἐνδύνω (in aor. 1. act. also to put 
clothes on another, c. gem. acc.), Hom. Soph. Eur. Hdt. Plat. 
Xen. Theoe. ; ἀμφιδύομαι, mid., c. dat. of one’s limbs, Soph. ; 
ἀμφϊβάλλω, act. of putting clothes on another, c. au) and 
acc. or c. dat., mid. of putting clothes on oneself, act. also of 
putting clothes on oneself, but rare, Hom. Pind. Trag.; ἐπῖδάλ- 
λομαι, mid., c. dat. of one’s limbs, Hom. Eur.; περίδάλλομαι, 
mid., c. perf. pass. Hom. Eur. Hdt. Plat.; ᾿ἄνάδάλλομαι, mid. 
Ar. Plat.; ἐπαναδάλλομαι, Ar. ; δέομαι, pass., perf. δέδεμαι, etc. 
(esp. of gloves, gaiters, shoes, or any thing which is tied on), 
Hom.; δνοπᾶλίζω, --ίξω, only act. Hom.; ἕννῦμι, fut. €ow, and 
poet. ἔσσω, aor. 1. ἕσσα, infin. ἔσαι (of putting clothes on an- 
other), c. gem. acc., more usu. mid. c. perf. pass. εἶμαι, imper. 
ἕσσο, in act. sense of putting on one’s own clothes (Ep. also 3d 
sing. pluperf. ἕεστο, aor. 1. ἑέσσατο, esp. used in aor. 1. mid., 
and in compounds in aor. 1. and perf.), Hom. Pind. Soph.; ap- 
φιέννῦμι, in act. c. gem. acc., or c. acc. of the garment and dat. 
pers., more usu. mid. c. perf. pass., augm. usu. 7M. (no augm. 
in Hom.), perf. pass. ἠμφίεσμαι, Hom. Adsch. Ar. Xen. Plat. ; 
ἐπιέννῦμι, More usu. mid. etc. Hom. Pind. Hdt. Xen. Ap. Rh.; 
περιέννῦμι, etc. Hom. Hes, Sapph.; ἐφαρμόζω, c. dat. of one’s 
body, Hes. ; στέλλομαι, mid. Eur.; ἀμφιστέλλομαι, Theoc.; 
περιαμπέχω and —toxw, aor. 2. περιήμπεσχον, c. gem. acc., also 
mid. of putting on oneself, Ar. Plat.; mposdmTw (on another), c. 
dat. pers. Eur.; ἐξάπτω. in. act. c. dat. of the person or limb on 
which, or c. ἀμφὶ and dat., in mid. c. gen. of the limbs, Eur. ; 
περιάπτομαι, mid, Plat.; προεταμφιέννῦμι, 6. gem. acc. Ar.; περὶ- 
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POL. 


Sea mid. and pass. Ar. Hdt. Plat.; ἐπερύομαι, augm. éreip., 

[. 

To put on (of shoes), ὑποδέομαι, mid., and pass. 6. acc., sometimes 
sine cas. Ar. Hdt. Omn. Att. prose. See To wear, To clothe. 

To be put on or over, πρόξκειμαι, c. dat. Plat. 

To put on under, “ὕποδύνω, c. acc. and dat. Ar. Hat. 

To put on besides, ἐπενδύω, Hat. 

To put on an appearance, τίθεμαι (mid.) πρόΞφοψιν, Pind. 

To put on one side, παρᾶτϊθημι, Xen. 

To put off, i.e. delay, defer (q. v.), διῶτρίθω, Hom. Ar. Plat. ; 
διάγω, aor. 2. --ἤγἄγον, sometimes c. ace. of persons who (i.e. 
whose requests or affairs) are put off, Thuc. Xen.; παρωθέομαι, 
mid., imperf. παρεωθεόμην, fut. - θήσομαι and --ὦσομαι, aor. 1. 
παρεωσάμην, Plat.; ἐκκρούω, Dem. 

To put off (a garment), ἀποῤῥίπτω (Ep. aor. act. also -ῥίπτασκον, 
aor. 2. pass. --εῤῥίφην), Hom. Pind.; ἀφοπλίζομαι, mid. (only 
of arms), Hom.; ἀποδύομαι and - δύνομαι, mid., c. aor. 2. act. 
—eOuy, c. acc., sometimes c. gen. (Ar.), Hom. Ar. Hdt.; éxdvo- 
μαι and -δύνομαι, mid., pass. also of the clothes put off, Hom. 
Ar. Hdt. Xen.; ἐξαποδύνω, Hom. ; ἀποτίθεμαι, mid. (of putting 
off clothes or any thing else), Hom. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

To put off at the same time, συνεκδύομαι. Hat. 

te put out (eyes, etc.), ἐξορύσσω, fut. -tw, Hdt.; ἐκκεντέω, 

rist. 

To put out (fire), σϑέννῦμι, fut. σθέσο and (more rarely) σβήσο- 
μαι, perf. act. ἔσθηκα and aor. 2. ἔσθην in pass. sense, Hom. 
Pind. Soph. Eur. Thuc. Plat. See To extinguish. 

To put over, ὑπερτίθημι (esp. as one appoints a person to take care 
of, etc.), c. dat. rei, Pind. ; ἐφίστημι, only in pres. fut. and aor. 
1. act., aor. 2. and perf. (part. -εστηκὼς, contr. also --εστὼς, 
ὥσα, ὃς, gen. @Tos, etc.) in pass. sense, 6. dat. or 6. ἐπὶ and acc., 
sometimes c. gen. Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem. See To set over. 

To put over (so as to conceal), περιπλάσσω, fut. -πλἄσω, c. dat. 
Menand. 

To put (one’s leg) over a horse’s side, ὑπερθαίνω, only in aor. 1. 
ὑπερέβησα, c. ἐπὶ and acc. Xen. 

To put (horses) to (a chariot), ritbcxoua, mid., only pres. and 
imperf., c. ὑπὸ and dat. Hom. 

To put round, περιβάλλω, c. gen. or c. dat. or c. ace. of that round 
which, Hom. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; mposmepi6ddAdw 
(esp. walls round a city), Thue. Plat. Isoc. ; περιτίθημι, c. dat. 
or c. περὶ and acc. of that round which, Hdt. Thuc. Plat.; 
φράσσω, fut. tw, c. dat. AEschin. 

To put under, vpinut, c. dat. Hom. Xen. Theoc. ; ὑποθάλλω, Ep. 
syne. also v66dAAw, Hom. Eur. Xen. Isoc.; ὑφίστημι, only pres. 
fut. and aor. 1. act. in act. sense, aor. 2. perf. and pluperf. act. 
in pass. sense, Pind. Hdt. Xen. 

To put together, συναρμόζω, Eur. Xen. See To join. 

To put together beforehand, προσυμβάλλω, Hipp. 

To be well put together, civéipnpa, part. —apnpws, fem. --ἄρἄρυϊα, h. 

To put up (people into a carriage, etc.), ᾿ἄνᾶβίθάζω, Xen. 

To put into a person’s mind, ἐνὶ φρεσὶ νόημα ποιέω, Hom. 

But may some God put in your minds (to do) thus, Spaw δ᾽ ὧδε 
Seay τις ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειεν, Hom. 

Fle put on (lit. he got into) his saffron-coloured swaddling clothes, 
κροκωτὸν opdpyavoy ἐγκατέβα, Pind. 


QUAIL. 


What necessity, my son, made you put in here2 τίς σ᾽, ὦ τέκνον, 
προΞξέσχε, τίς mposhyaye χρεία ; Soph. 

One must put, ϑετέον, Plat. 

One must put in, ἐμθλητέον, Plat.; καταβλητέον (seeds), Plat. 

One must put round, περιθλητέον, Arist. 

Put on (as a garment), évdtros, ov, AEsch.; ἐνδύτήριος, Soph. ; 
ἐνδυτὴρ, jpos, 6, Soph.; ἀμφΐξολος, ov, Eur. 

Put on (as any thing), περίθετος, ἡ, ov, and os, ov, Ar.; mpds0e- 
Tos, ov (of false hair), Xen.; mepi’6AnTos, ov, Mel. 

To be put under, ὑποθλητέος, Xen. 

A putting, ϑέσις, ews, 7, Pind. Plat. 

A putting on, ἐπιδθολὴ, Thue. 

A putting down (of governments, etc.), κἄτἄλὕσις, ews, 7, Thue. 
Plat. Andoc. 

Putrefaction, σῆψις, ews, 7, Arist. 

Causing putrefuction by its bite, σηπεδᾶἄκὴς, Plat. 

To putrefy, neut., σήπομαι, perf. σέσηπα, aor. 2. ἐσάπην, Hom. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. See 70 rot. 

Inclined to putrefy, εὔσηπτος, ov, Arist. 

A putrefying sore, σὴψ, σηπὸς, 6 καὶ ἢ, Hipp. 

Putrid, camps, Theogn. Hippon. Ar. Dem. Theoph. 

To puzzle, ἐς ἀπορίαν κἄθίστημι, only pres. fut. and aor. 1. act. 
in act. sense, aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sense, Thuc. See 
To perplex. 

Pigmy, πυγμαῖος, Hom. 

Like pigmies, πυγμαῖος, Arist. 

Pylos, Πῦὔλος, 6, more rarely 7, Hom. Pind. Thuc. 

To Pylos, πυλόνδε, Hom. 

From Pylos, Ππυλόθεν, Hom. 

Born at Pylos, wiéxovyevns, Hom. ἢ. 

A pyramid, πυρᾶμὶς. ἴδος, ἡ, Hdt. Xen. Anth. 

Pyramidal, πυρᾶμοειδὴς, Arist. 

Pythagoras, Πυθᾶγόρος, ov, Xen. 

A Pythagorean, Πυύθαγοριστὴς, ov, 6, Theoc. 

Pythia, or Pytho, 16%, Hom, Hes. Pind. Eur. Hdt.; Πυθὼν, 
évos, 7, Hom. Hes, Simon. Pind. Soph. Call.; Δελφοὶ, h. Pind. 
Xen. See Delphi. 

At Pytho, Tiv@ot, Pind. Xen. 

To Pytho, Tiv0éd_e, Hom. Soph. ; Πυθοῖδε, Hes. 

From Pytho, ᾿πυθωνόθεν or --θε, Tyrt. Pind. 

Pythian, Πύθιος, ἢ. Pind. Soph. Eur. Xen. Dem.; Tv@ikds, 
Trag.; AeAgixds, Soph. Eur. 

The Pythian oracle, 4 ᾿πὐθόμαντις (ews) ἑστία, Soph. ; ϑεσπιέπεια 
Δελφὶς (ios) πέτρα, Soph. 

Prophesying at Pytho, Τιὐθόμαντις, ews, 6 καὶ ἣ (of Apollo), 

sch. 

The priestess at Pytho, Mlv00ia, Hdt. Xen. 

Uitered at Pytho (of oracles), Πυθόκραντος, ov, Asch, ; Πῦθό- 
xpnotos, ov, AXsch. Xen. 

Sent, or banished by the decree of the Pythian oracle, Wi0oxphatns, 
ov, only masc. Asch. ; Πυθόχρηστος, ov, Eur. Ἢ : 
The Pythian games, τὰ Πύθια, Pind. Xen.; 7 Πυθιὰς, ados, 7, 

Pind. 

A conqueror in the Pythian games, ᾿Πὐθιονίκης, ov, 6, Pind. Hadt. 

Belonging to a conqueror or to victory in the Pythian games, Πῦθιό- 
νῖκος, ov, Pind. 


Q. 


A quack, ᾿ἄγύρτης, ov, 6, Soph. Plat., fem. ᾿ἄγύρτρια, Asch. 

Of or belonging to, ox like a quack, ᾿ἄγυρτϊκὸς, Plut. 

Quadrangular, τετράγωνος, ov, Hdt. Thuc. Xen. 

Quadrature, τετρἄγωνισμὸς, Arist. 

Quadrilateral, τετρᾶπλευρος, ov, Anth. 

Quadruped, adj. τετρασκελὴς, Trag.; Terpdopos, ov, also contr. 
τέτρωρος, ov, Soph. ; τετρᾶθάμων, ovos, ὃ καὶ ἧ, Eur.; τετρᾶ- 
— 6 καὶ 7, neut. πουν, gen. —modos, etc. Hdt. Thuc. Xen. 

at. 

To be a quadruped, τετρἄποδίζω, only act. Arist. 

Quadruple, ie ee Plat, 
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Quadruply, τετρᾶπλῆ, Hom. 

A questor (at Rome), τἄμίας, ov, 6, Dionys. Hal. 

To be queestor, τἄμιεύω, only act. Plut. 

Belonging to a questor or to the questorship, ταμιευτικὸς, Plut. 

The questorship, τἄμιεία, Plut. 

To quaff, πίνω, fut. πίομαι, Att. also πιοῦμαι (neither in Trag.), 
aor, ἔπιον, imper. πίε, etc. (in Att. Com. also 718), perf. πέπωκω, 
pass, πέπομαι, ete. Omn. See To drink. ᾿ 

A quail, ὄρτυξ, ὕγος, 6, Ar. Hdt. Xen.; ὀρτὕγιον, Eupol. An- 
tiph. 

A me: coop, ὀρτὕγοτροφεῖον, Plat. (Com.) ee ν 

D 


QUAIL. 


Fond of quails, pirdprvé, ὕγος, ὃ καὶ 7, Plat. 

Keeping quails, ὀρτὕγοκόμος, ὃ καὶ ἢ, Ar.; ὀρτυγοτρόφος, ὃ καὶ 
ἢ, Plat. 

A catcher of quails, ὀρτὕγοθήρας, ov, 6, Plat. 

To quail, πτήσσω, - ἕξω, perf. ἔπτηχα, part. sync. πεπτηὼς, gen. 
@tos, etc. Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. Dem. ; κἄταπτήσσω, 
also aor. 2. κατέπτην, and aor. 2. part. καταπτἄκὼν, Hom. Hes. 
Esch. Dem.; ὑποπτήσσω, sometimes c. dat of that before which, 
or ὁ. 866. Hom. Asch. Eur. Xen. 

To quake, tivéccoua, pass. Hes. Ap. Rh. 

To quake (as the ground does under the tramp of soldiers), καρ- 
Kaipw, only pres. and imperf. act. Hom. See 70 tremble. 

Qualification, ἐξουσία, Thue. Plat. 

Because he had not the requisite qualification to entitle him to con- 
tend in the games, κατὰ Thy οὐκ ἐξουσίαν τῆς aywvicews, Thue. 
The qualification (of an assertion by saying so and so), πᾶρά- 

εἐφθεγμα, ἄτος, Td, Plat. 

To qualify an assertion (add or say, besides as a qualification of 
an assertion), πἄραφθέγγομαι, mid. Plat. 

Quality, ποιότης, nTos, 7, Plat. Arist. 

The category of quality, τὸ ποῖον, Arist. 

Quantity, ’dpiduds, Omn.; dvvduis, ews, 7, Hdt. Thue. 

The category of quantity, τὸ πόσον, Plat. 

A quarrel, ἔρις, 7, gen., —id0s, acc. --ἶδα and —w, Omn.; νεῖκος, 
τὸ, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. Isoc.; μἄχη, Hom. Plat. ; 
τἄρἄχή, Eur.; Kptows, ews, 7, Hdt. Plat. 

My quarrel with you, νεῖκος τὸ σόν, Eur. See Enmity. 

A cause of quarrel, ἔρισμα, dros, τὸ, Hom.; νεῖκος, Td, Soph. 

Ending quarrels, λυσϊμᾶχος, Ar. 

To quarrel, μάρνᾶμαι, only pres. and imperf. mid. Hom.; μἄχο- 
μαι, pres. part. Ep. also μαχειόμενος and μαχεούμενος, fut. 
μαχέσομαι (Ep. also μαχέσσ.., Att. waxodua), Hom. ; κρίνομαι, 
mid. and pass. Hom. Hes. Eur. Ar. Hdt. Thuc.; νεικέω, Ep. 
also veikelw, fut. --έσω, poet. --ἔσσω, etc., only act., c. dat. Hom. 
Hadt.; ἐχθοδοπέω, ς. dat., only act. Hom.; ἐρϊδαίνω, no perf., 
only act. Hom. Call. Ap. Rh.; ἐρίζω, Hom. Pind. Soph. Hat. 
Thue. ; δηριάομαι, only pres. and imperf. mid. Hom. ; διΐσταμαι, 
esp. in aor. 2. act. and imperf. act. Hom. Thuc. Dem.; κοτέω, 
and mid., fut. --ἔσω, poet. --ἔσσω, etc., c. dat. Hes. ; δίχοστἄτέω, 
only act., c. πρὸς and acc. Eur.; ἐριστὰ πλἄᾶθω, only pres., c. dat. 
Soph. ; νεῖκος τίθεμαι, mid., c. dat. Eur.; νεῖκος ἔχω (imperf. 
εἶχον, no aor. 1.. aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), c. πρὸς and ace. 
Eur. ; ἔριν or ἔχθραν συμδάλλω, no aor. |., perf. συμβέθληκα, 
Eur.; ἔχθραν σὕνάπτω, c. dat. Eur.; διάφέρομαι, pass. Hat. 
Thue. Antipho. Plat. ; προςκρούω, c. dat. Plat. Dem. 

To quarrel with a friend, ζὕγομἄχέω, c. dat. Dem. 

To join in quarrelling with, συμφιλονεικέω, c. dat. Plat. 

Quarrelling, δι᾽ ἔχθρας μολὼν, c. dat., or δ ἔχθρας ἀφιγμένος, 
ce. dat. Hur. 

Quarrelling speeches, λόγοι κατατεινόμενοι, Kur. 

To make quarrelsome speeches (of two persons), συμβάλλω ἔπη 
kaka, Soph. 

To cause to quarrel, συμβάλλω, Xen.; συμθάλλω ἔχθραν, c. dat. 
of the two parties, Eur.; διΐστημι, in pres. fut. or aor. 1. act. 
Ar. Hat. 

Making Agatho and me quarrel, διαβάλλων ἐμὲ καὶ ᾿Αγάθωνα, 
Plat. 

Of a quarrel, in a quarrel, ἐριστὸς, Soph. 

Blood shed in an unholy quarrel, disépioroy αἷμα, Soph. 

A quarreller, νεικεστὴρ, jipos, 6, c. gen. of the adversary, Hes. 

Quarrelsome, δύΞξηρις, dos, ὁ καὶ H, Pind., for δύξερις Plat. 
Tsoc.; φίλόνεικος, ov, Pind, Xen. Plat. Lys.; πολῦνεικὴς, 
Fisch. ; Bovaduaxos, ov, Ar.; φϊίλἄπεχθήμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Lys. Isoc. Dem.; waxntixds, Arist.; ptAepis, Arist. ; φίλεχθῆς, 
Theoc. 

A quarrelsome person, pirepioths, ov, 6, Alex. 

In a quarrelsome manner, φλάᾶπεχθημόνως, Plat. 

To be quarrelsome, pidoverkéw, only act. Omn. Att. prose. 

Quarrelsomeness, φίλονεικία, Omn. Att. prose; φίλἄπεχθημο- 
σὕνη, Isoc. Dem. 

A quarry (of stone), λϊθοτομία, usu. in pl. Hdt. Thuc. Xen. 

eln. 

‘Quarrying stone in the mountains, ὀρειτύπία, Hipp. 

One employed in quarrying stone in the mountains, ὀρειτὕπος, Anth.; 
ὀρεοτὕπος, Theoph. 
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A quart, χοῖνιξ, ixos, ἢ (in dry measure), Hdt. Thue. Xen. 

A quarter, τεταρτημόριον, Hat. 

A quarter of a city, pdpoos, τὸ, Hat. 

The different quarters of heaven, ai ὧραι (τοῦ dupavod), Hdt. 

A soldier’s quarters, σκήνωμα, Gros, Td, usu. in pl. Xen. 

Miserable quarters, dtsavAia, AEsch. 

The hind quarter (of an animal), κωλὴν, jivos, 7, Eur. ; κωλῆ, Ar. 
Xen. 

To take up one’s quarters, καταστρατοπεδεύομαι, mid. Xen. ; ἔπαυ- 
Aw ποιέομαι (mid.), Plat. 

To be quartered, oxnvéw, no pass., once in mid. ¢. acc. of the 
habitation erected for quarters, Thuc. Xen. 

To move one’s quarters, ἐξαυλίζομαι, pass., c. εἰς and acc. Xen. 

To dispose (troops) in quarters, εὐνάζω, Eur.; κατευνάζω, Kur. 

To give no quarter, οὐδένα ζωγρέω,---μηδᾶμῆ μηδαμῶς (wypew, 
Plat. 

From all quarters, adj. παντοδᾶπὸς, Hdt. Xen. 1800. 

From all quarters, adv. παντόθεν, Hom. Pind. Soph. Dem. Theoe. 
See Everywhere. 

From many quarters, πλειστἄχόθεν, Ar. 

A quarter-master, ἐπίσταθμος, Isoc. 

To quash, ᾿ἄναιρέω, aor. 2. ἀνεῖλον, Dem. 

A quay, κρηπὶς, tos, 7, Hat. 

A queen, ἄνασσα, Omn. poet. ; ᾽᾿ἄναξ, axTos, 7, Pind. ; βἄσϊλεια, 
Hom. Trag.; βᾶσϊλὶς, ἴδος, 7, Soph. Eur. Plat.; βᾶσϊἵλισσα, 
Xen. Isoc. Theoc.; BactAwva, Menand.; πότνια, almost always 
c. gen. of some art, etc. over which (e. g. 7. βελέων, π. ϑηρῶν) 
Hom. Pind. Eur. ; μεδέουσα, c. gen. of some place presided over, 
only applied to deities, Hes. ἢ. Eur. Ap. Rh.; ἡγεμὼν, dvos, 7, 
Pind. ; TUpavvos, ἧ, Eur.; mauSdiotrea, Ar. Ap. Rh.; ἡγεμόνη, 
Call. 

The queen bee, μήτρᾶ, Arist. 

Queer, ᾿ἅτοπος, ov, Eur. Ar. Plat. 

To quell, χειρόω, more usu. mid. and pass. than act. Omn. Att, 
Hadt. ; κἄτἄπολεμέω, Thuc. Xen. Isoc. See 70 subdue. 

To quench, σξέννῦμι, fut. σθέσω, more rarely σδήσομαι, aor. 1. 
Ep. ἔσδεσσα for ἔσβεσα, aor. 2. ἔσβην, and perf. ἔσθηκα in pass. 
sense, no perf. pass., aor. 1. ἐσδέσθην (only Anth.), no mid. 
except fut. as above, Hom. Pind. Soph. Eur. Thue. Plat. ; 
κατασθέννῦμι, Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; ἀποσθέννῦμι, fut. 
mid. sometimes in pass. sense, Eur. Xen. Plat.; ᾿ἄκέομαι, pres. 
part. Ep. ἀκειόμενος, fut. ἀκέσομαι, Att. ἀκοῦμαι (of quenching 
thirst), Hom. Pind.; μᾶραίνω, Hom. ἢ. Soph. See Zo ex- 
tinguish. 

Querulous, φίλαίακτος, ov, Aisch,; mivipds, AEsch. ; ὀδυρτὶκὸς, 
Arist. See 70 complain, To lament. 

Querulously, φίλοστόνως, Aisch. 

Quest, ζήτησις, ews, ἢ, Eur. Hdt. Thue. Plat. 

A question, ᾿ἄνἄκρισις, ews, ἢ (poet. also ἄγκρισι5), Hdt. Isoe. ; 
ἐρώτησις, ews, ἧ, Xen. Plat. Isoc.; ἐρώτημα, dros, τὸ, Thue. 
Plat.; πύστις, ews, ἢ, Thuc. Plat. 

A question, i.e. a questionable or doubtful point, σκέμμα, dros, τὸ, 
Plat.; ἀμφισθήτημα, Gros, Td, Plat. ; ᾿ἄπόρημα, dros, τὸ, Plat. ; 
ἀπορία, Arist. 

[In questions the Greeks use ἄρα when the answer is doubtful, 
but the fear of a negative preponderates ; when an affirmative 
answer is expected, ἄρ᾽ ov ; when a negative answer is expected, 
ἄρα μὴ; ap οὖν was originally a negative question implying an 
affirmative, but afterwards was used both neg. and aff.; dpa ye 
makes the question more definite, Omn. Att.; 7, Hom. Soph. 
Xen. ; ἦ 6a, properly marking the first of a series of questions 
(not always), Pind. Soph.; ἦ yap; implying an affirm. answer, 
Soph. Plat.; so ἦ γὰρ ov; Plat.; ἦ καὶ, Soph.; 4 οὖν, Soph. 
Xen.; ἦ ποῦ; Soph. Eur. Plat.; 4 μὴ, Soph. Dem.; 4 μήπου, 
expecting a neg. answer, Hom.; μῶν, usu. expecting a neg. 
answer, but sometimes only doubtingly, and with an affirm. 
answer, Soph. Eur. Plat.; μῶν ov requires an affirm, answer, 
ZEsch. Soph. ; μὴ expecting an affirm. answer, Aisch. ; so ov, esp. 
with fut. (6. g—will you not be silent ? οὐ ot ἀνέξει :). Soph.; 
πότερον and πότερα, used both in direct and indirect questions, 
Pind. AXsch. Soph. Xen. Plat.; δήπου implying an affirm. 
answer, Soph.; ov δήπου implying a neg. auswer, Ar. 

To question, μεταλλάω (only of questioning people), Hom. ; 
Zpouat (also Ep. εἴρομαι), fut. ἐρήσομαι (Ep. also εἰρ.), aor. 2. 
ἠρόμην, no other tenses (pres. not in Att., nor in Hom, except in 
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form eip.), (only of questioning people), Hom. Sapph. Pind. Eur. 
Ar. Thue. Xen. Plat.; so ἐρέω, only pres. act. in this sense, 
Hom.; ἐξέρομαι, c. gen. or c. acc. Hom. Soph. ; διεξερέομαι, only 
pres. mid. Hom.; ἐρεείνω, only pres. and imperf. act. and mid. 
Hom.; ἐξερεείνω, Hom. Ap. Rh.; κρίνω, Soph. ; ἱστορέω, Eur. 
Hdt. Xen.; ἐλέγχω, perf. pass. ἐλήλεγμαι (of questioning state- 
ments as well as people), Trag. Xen.; ἐξετάζω (even by tor- 
ture), Soph. Plat. Dem. ; ἐξερωτάω, Eur. ; ᾿ἄνακρίνω, Hat. Isoc. 
See 70 ask. 

To question again, ἐπανέρομαι, Ion. etp.), Att. only in aor. 2. isch. 
Hat. Plat. Eschin.; ἐπἄνερωτάω, Xen. Plat. 

To question closely, διερωτάω, Xen. Plat. Dem. 

To repeat a question, ἐπᾶνἄδιπλάζω, AEsch. 

To be always asking questions, τίζω, only pres. and imperf. 
act. Ar. 

To put the question (as the president of an assembly does), ἐπιψη- 
φίζω, sometimes c. acc. of the question put, sometimes c. εἰς and 
ace. of the assembly, sometimes c. dat. of the author of the 
question, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἐπάγω (aor. 2. ἐπήγαγον) 
τὴν ψῆφον, Thue. ; προτίθημι (aor. 1. act. προέθηκα, pass, προετέ- 
θην). Dem. See Vote. 

To put the question again, ἀναψηφίζω, Thue. 

A question is raised, ἀπορεῖται, Arist. ; ἐπιζητεῖται, Arist. 

One must question, ἐρωτητέον, Arist. 

Questionable, ἀμφισθήτητος, ov, Thuc.; ἀμφισθητήσϊμος, ov, 
Isoc. Dem. See Dowtful. 

A questioner, ἐξεταστὴς, οὔ, 6, Aeschin. 

To quibble, σοφίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, aor. 1. 
pass. (though not actually used in ¢his sense) in pass. sense, Eur. 
Plat. Dem. ; διᾶσοφίζομαι, Ar.; γλωσσοστροφέω,. only act. Ar.; 
λεπτολογέω, only act. Ar.; στενολεσχέω, only act. Ar. 

A quibble, σόφισμα, dros, τὸ, Ar. Dem.; σκινδἄᾶλἄμος, usu. in 
pl. Ar.; σκἄριφισμὸς, Ar.; σκἄλἄθυρμἄτιον, Ar.; πᾶρἄγωγὴ, 
Dem. 

Quibbling, subst. AewroAoyia, Hermipp. 

Quibbling, adj. AewroAdyos, ov, Ar. ; 

Quick, αἰψηρὸς, Hom.; Sods, Hom. Pind. Trag.; ὀξὺς, Hom. 
Soph. Hdt. Thue. Plat. ; τἄχὺς, compar. τἄχὕτερος, also ϑάσσων 
(in late Att. also τἄχίων), superl. τάχιστος, Omn. ; εὔστροφος, 
ov, Eur. Plat. See Swift. 

Moving quickly, aioros, ov, Hom. 

Quick with the hand, τἄχὕὔχειρ, χειρος, 6 καὶ ἧ, Cratin. 

I could not be too quick, οὐκ ἂν φθάνοιμι, Ar. Plat. 

The quick,— for this cuts one to the quick, ξυρεῖ yap ἐν χρῷ 
τοῦτο, Soph.; so Xen. 

To quicken, ὀτρύνω, Hom. See 70 hasten. 

Quickly, ϑοῶς, Hom. Esch.; τἄχέως, Hom. Hes. Xen. οἷο. ; 
τἄχὺ, compar. ϑᾶσσον, superl. τάχιστα and ταχύτατα, Omn. ; 
τάχα, Omn.; ὀξὺ, Hom. ; οξέα, Hom.; ὀξεῖα, Hes.; αἶψα, Hom. 
Pind. Sapph. Esch. ; ὀτρᾶλέως, Hom. Ap. Rh.; ὦκα, Hom. Ap. 
Rh. ; τἄχος, AEsch.; ἀπὸ τάχους, διὰ τάχους, ἐν τάχει, σὺν 
τάχει, κατὰ τάχος, Pind. Asch. Soph. Hat. Xen. 

As quickly as possible, ὅττι τάχιστα, Hom. ; ὡς τάχιστα, Omn. 

TUXOS, 


€ 


Att.; ὅπως τάχιστα, ὕσον τάχιστα, Aisch. Soph.; 7 
Pind. ; ὅσον τάχος, Soph. Ar. 

As quickly as they could, ὡς εἶχον τάχους, Thuc. Dem. 

Equally quickly, ὁμοιοτἄχῶς, Arist.; ὁμοταχῶς, Arist. 

Quickness, τἄχος, τὸ, Omn.; τἄχύὕτης, τος, ἧ, Hom. Pind. 
Hadt. Plat. ; ὀξύτης, nros, ἧ, Plat. See Swiftness. 

Quickness in working, taxvepyla, Xen. 

Quickset, ᾿ἄχερδος, 7, more rarely ὁ (a prickly shrub used for a 
hedge, like our quickset is), Hom. 

Quiet, jcvxla,Omn.; γἄλήνη, sch. Soph.; ἡρεμία, Xen. Dem.; 
ἡσύχιότης, nTos, 7, Plat.; ᾿ἄκινησία, Arist. 

A being or becoming quiet, ἠρέμησις, ews, , Plat. 

Quiet, εὔκηλος, ἡ, ov, more usu. os, ov, Hom. Hes. h. Soph. (in 
the foregoing writers always of persons, — of things, times, etc. 
in) Theoc. Ap. Rh. ; ἕκηλος, ov, usu. of persons (not always), 
Hom. h, Pind. Aisch. Soph. Theoe.; ἡσὕὔχιος, a, ov, more usu. 
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os, ov, Hom. Pind. Hdt. Thue. Antipho.; ἥσὔχος, ον, compar. 
ἡσυχαίτερος, etc., also -dtepos, Hes. Omn. Att.; ἡσύχϊμος, ον, 
Pind.; jovxatos, Soph. Eur. Xen. Plat.; ἄψοφος, ov, Soph. ; 
ἀψόφητος, ov, sometimes c. gen. of any noise, etc., Soph.; κἄ- 
ταστὰς, ἄσα, ἂν, ἄντος, etc., sch. ; νήνεμος, ov, Eur.; κωφὸς, 
Xen.; ᾿ἄθόρῦδος, ov, Plat.; ἡρεμαῖος, compar. ἡρεμαίτερος and 
ἡρεμέστερος, Xen. Plat. Arist. 

Very quiet, πᾶνεύκηλος, ov, Ap. Rh. 

To be quiet, atpeuew, only act. Hes. Hdt. Xen.; ἀτρεμίζω, only 
act. Theogn. Hdt. Antipho.; ἡσυχάζω, only act. isch. Soph. 
Thuc. Xen. Isoc.; ᾿ἄνδκωχεύω, Soph. Hdt.; ἠρεμέω, only act. 
Xen. Plat. ; ἠρεμίζω, Xen. Plat.; ἡσυχίαν ἔχω (imperf. εἶχον, 
no aor. 1.. aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα) and ajo. ἄγω (aor. 2. 
ἤγἄγον), Hdt. Thue. Xen. Lys.; δύ ἡσυχίης εἰμί, Hdt.; ἀτρε- 
μίαν ἔχω, Xen. 

To be quieted, to become quiet, καθίσταμαι (esp. in aor. 2. and perf. 
act.), Ar. Hdt. Xen. Lys. 

Will you not be quiet, οὐ avy’ ἄνέξει ; Soph. 

To quiet, didmatw, Xen.; κἄτευκηλέω, only act. Ap. Rh.; jov- 
χάζω, Plat. See To calm. 

Quietly, ἦκα, Hom. Hes. ; σιωπῆ (only of persons), Hom. Pind. 
Eur. Xen.; &rpeua, and before a vowel ἄτρεμἄς (only of 
persons), Hom. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἡσύὔχίως, h.; 
ἡσύχῆ, Pind. Eur. Plat.; ἡσύχῶς, compar. —atrepov, superl. 
-aitata, Fisch, Eur. Xen. Plat.; #peua, and before a vowel 
ἤρεμας, Ar. Xen. Plat.; ἠρεμαίως, also compar. ἠρεμεστέρως. 
Xen.; ἠρεμαῖα, Plat.; ἐν ἡσύχῷ, Soph.; ᾿ἄθορύξως, Eur.; 
ἕκηλα, Soph.; σῦγα (only of persons), Esch. Soph. Ar.; ἀψο- 
φητὶ, Plat. Dem.; εὐκήλως, Ap. Rh. 

A quieter, παυστὴρ, jpos, 6, Soph. 

A quill, πτἴλον, Ar.; καυλὸς (πτεροῦ). Plat. 

A quince, στρούθιον, Theoph. ; μῆλον Κύδώνιον, Diose. 

The quince tree, μηλέα Kvdwvia, Diose. 

Quinquennial, πενταετηρὶς, ἵδος, 7, Pind.; mevrerys, Ar. 

Quinquennially, πεντάετες (used however l.c. as lasting five 
years), Hom. 

The quintain. The κώρῦχος was a bag of sand to be struck by 
the athletes, and the game was called cwpixouaxia, very like the 
English quintain, Poet. ap. Arist. Hipp. 

To quit, κἄτἄλείπω, Ep. sync. also καλλείπω, Omn. 
leave. 

A quiver, φᾶρέτρα, Hom. Anac. Pind. Eur. Xen. Plat.; φᾶρε- 
τρεὼν, ὥνος, 6, Hdt.; φαρέτριον, Mosch. ; ἔλῦτρον, Soph. Ar.; 
᾿οδόκη, Ap. Rh.; ὀϊστοδόκη, Ap. Rh.; βελέμνων κατακληὶς, 
ἴδος, 7, Call. 

Quiver-bearing, papetpopdpos, ov, Mel. 

With beautiful quiver, εὐφἄρέτρης, ov, 6 καὶ 4, Soph. 

With wide quiver, evpipapérpns, ov, ὃ καὶ 7, Pind. 

To quiver, κρᾶδαίνομαι, only pres. pass. (of a dart when it sticks 
in the ground), Hom.; πάλλομαι (of a person, or a heart, with 
fear, etc.), chiefly in pres. and imperf. Hom. h. Orae. ap. Hat. ; 
πάλλω act., only pres. and imperf. in this sense, Soph. Eur. ; 
ἐμπάλλομαι (of light), Ap. Rh. 

To make to quiver, ἐλελίζω, —Ew, Hom. Pind. 

To sing with a quivering voice, ἐλελίζομαι, mid. Eur. Ar. 

Quivering (of an eye, lip, etc.), ᾿ἄμἄρυγμα, ἄτος, τὸ, Theoc. Ap. 
Rh 


See To 


A quoit, δίσκος, Hom. Pind. Eur.; σόλος, 6, Hom. Ap. Rh. 

A throwing of a quoit, δίσκημα, ἄτος, τὸ, Soph. 

The distance to which one can throw a quoit, δίσκουρα, τὰ, Hom. ; 
δίσκου οὖρα, τὰ, Hom. 

To throw a quoit, δισικέω, only act. Hom. Pind. ; δισκεύω in pass. 
(metaph. of one hurled down), Eur. 

A quoit thrown, δισκοθόλος, Luc. 

Like a quott, δισκοειδὴς, Diog. L. 

To quote, προφέρω, fut. προοίσω, aor. 1. προήνεγικα, aor. 2. mpo- 
hveykov, aor. 1. pass. mponveix@nv, Thuc.; mpospépw, Dem. ; 
mpo6dArouat, mid., noaor. 1., Plat. Dem.; ἐπἄγομαι, mid., aor. 2. 
ἐπηγἄγόμην, Plat.; πᾶρἄτίθεμαι, mid., aor. 1. --εθηκάμην, Plat. 


RABBLE, 


RAISE. 
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A rabble, κολοσυρτὸς, Ar.; συρφετὸς, Plat. 

Rabid, λυσσώδης, Hom.; Avoonthp, pos, 6, Hom.; λυσσὰς, 
aos, 7, Eur.; λυσσᾶλέος, Ap. Rh. See Mad. 

Race, i. e. family, body of people, etc., φῦλον, Hom. Hes. Pind. 
Soph. Eur. Xen. Plat. ; γενέθλη, Hom.; φύτλη, Pind.; ἔθνος, 
τὸ, Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. 

Race, i. 6. stock of which one is descended, αἷμα, dros, τὸ, Hom. 
Pind. A‘sch. Soph.; ῥίζα, AEsch. Eur. ; ῥίζωμα, dros, τὸ, Esch.; 
σπορὰ, Kur.; γένεσις, ews, 7, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. 

Race (in either of the above senses), γένος, To, Omn.; γόνος, 
Hom. Aisch. Hat.; γενεὰ, Omn. poet. Xen. Plat.; γένεθλον, 
fisch. Eur. ; γονὴ, Trag.; γέννα, Pind. Asch. Eur. Plat. Ise. 

Race, i. 6. contest of speed, ᾿ἄγὼν, vos, 6, Omn.; δρόμος, Hom. 
Pind. Soph. Ar. Xen. ; τρόχος, Eur.; δίωγμα, dros, το, Eur. 

A horse-race, immodpouia, Pind. Ar. Thuc. Xen, Aschin. 

A. chariot-race, “ἅματροχία, Call. 

Of the same race, ὁμόφῦλος, ov, Eur. Thuc. Xen. Plat. Isoc. ; 
ὁμοεθνὴς, Hat. 

Friendship with those of the same race, pirta ὁμόφῦλος, Eur. 

Protecting those of the same race, worshipped by those of the same 
race, ὁμόφῦλος, 6 καὶ 7 (of the gods), Plat. 

To make distinctions of race, pvdAoKpivéw, only act. Thue. 

To race, ἀντϊθέομαι, fut. --θεύσομαι, Hdt. ; ἀνθᾶμιλλάομαι, mid., 
c. aor. 1. pass. in the same sense (used also of ships striving to 
get to land), Xen. ; στἄδιοδρομέω (of running in the public 
races), Dem. 

To drive a race, διᾶδὶ φρεύω, Eur. 

A runner in a_race, στἄδιοδρόμος, Simon.; σταδιοδρόμης, ov, 6, Ar. 
Victorious in the horse-race, κρᾶτήσιππος, ov, Pind. 

Victorious in the foot-race, κρᾶτησϊἵπους, —rodos, ὃ καὶ 4, Pind. 

The prize for being first in the chariot-race, ᾿ἄρισθάρμᾶτον γέρας 
(gen. aos, nom. pl. γέρᾶτα, also yépa), Pind. 

A song in celebration of victory in a horse-race, τὸ Καστόρειον, 
Pind. ; immixds νόμος, Pind. 


A race-course, δρόμος, Hom. Hat. ; ἱππόδρομος, Hom. Eur. Xen. 


Plat.; στἄδιον, Pind. Hdt. Xen. Plat.; τρόχος, Eur. ; ἄμμος, 7, 
Xen. 

Having a beautiful race-course, καλλιστἄδιος, ov, Eur. 

A race-horse, KéAns, nTos, 6, Hom. Pind. Hdt. Plat.; ἀέθλιος 
ἵππος, Theogn.; μοναμπῦκία, Pind.; μονάμπυξ, tos, 6 καὶ ἢ, 
also μονάμπυξ πῶλος, Eur. 

To rack, στρεθλόω, fut. mid. sometimes in pass. sense (lit. and 
metaph.) Ar. Plat. Lys. Antipho. See Jo torture. 

A rack, τροχὸς, Ar. Lys. Andoc. Antipho. Dem. 

Radiance, αἴγλη. Hom. Pind. Soph. See Brightness. 

Radiant, λαμπρὸς, Omn.; παμφαὴς, Trag.; maupeyyns, Soph. 
See 70 shine. 

To radiate, λάμπω, perf. λέλαμπα, no perf. pass, in any voice, 
Omn. poet. Xen. Plat. 

Radical. See Root. 

A radish, ῥἄφἄνη, h.; pidivis, ios, 7, Ar.; ῥἄφᾶνίδιον, Plat. 
(Com.) 

Like a radish, ῥᾶφανώδης, Theoph.; ῥἄφανιδώδης, Theoph. 

A raft, σχεδία, Esch. Xen.; ϑύρα, Hdt. 

A rafter, “Guel€ovres, of, Hom.; στρωτὴρ, Ἦρος, 6, Ar. See 
Beam. 

Rag, paxos, τὸ, Hom. Soph. Eur. Hat. Isoc. ; τρῦχος, τὸ, Soph. 
Eur. Ar.; Adkioudra, τὰ (πέπλων), Eur.; AdKides, ai (πέ- 
TAwy), Ax. ; ῥἄκκιον, most usu. in sing. Ar.; ῥάκώματα, τὰ, Ar. ; 
τρὕχιον, Hipp. 

A sower together of rags, ῥάκιοσυῤῥαπτἄδης, ov, 6, Ar. 

Rage, μένος, Td (esp. warlike rage), Hom. Pind. Trag.; λύσσα 
(in Hom. esp. of warlike rage, in Trag. esp. of that caused by 
the Gods), Hom. Trag. Ar. Plat.; Svuds (esp. of passionate 
rage), Omn. See Anger. 

To rage, μενεαίνω, only pres. imperf. and aor. 1. act., sometimes 
c. dat. of the enemy against whom, Hom. Eur.; μαργαίνω, 
only pres. act. Hom. ; ᾿ἄλύσσω, only pres. act. Hom.; μαιμάω, 
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Ep. 3d pl. μαιμώωσι, Ep. part. μαιμῴων, only act., no perf., 
sometimes c. gen. of the object to be attained, Hom. Ausch. 
Soph. Theoc.; ᾿ἄνάμαιμάω (of fire), Hom.; κορύσσομαι pass. 
(of fire, the sea, etc.), Hom. Theoc. Ap. Kh.; μαίνομαι, fut. 
μᾶνήσομαι and μανοῦμαι, perf. μέμηνα and μεμᾶνημαι (only in 
Theoc.), aor, 2. ἐμἄνην, no other tenses except aor. 1. act. 
ἔμηνα Bion, and mid. eunvduny Anth., c. dat. or c. ἐπὶ and 
dat. of the object for or against which, Omn. poet. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. ; μάω, only in perf. 3d sing. μέμαε, 2d dual μέμᾶτον, 
pl. μέμᾶμεν, μέματε, μεμάασι, 3d sing. imper. μεμάτω, 3d pl. 
pluperf. μέμᾶσαν, part. μεμαὼς (usu. & μεμαῶτος, sometimes 
μεμᾶότος, etc.), Hom. Theoc.; ἐπϊμαίνομαι, Asch. ; mapydomat, 
pass. Pind.; μαργάω, only act. Ausch. Eur.; οἰστρέω, also in 
aor. 1. pass.,no mid. Trag. Plat.; 7€dw, only act. Eur. 

To rage against, ἐπιῤῥοθέω, only act. Soph. 

The war raged, πόλεμος δέδῃε, Hom. 

To rage up and down, go up and down raging, περιμαίνομαι, Hes. 
To make to rage, watvw, only in aor. 1. Eunva, Eur. Ar. ; οἰστρέω, 
Eur. 

Raging, μαινόλης, ov, 6, Sapph.; μαινολὶς, 7, Esch.; mowas, 
os, ἧ, Soph.; οἰστροπλὴξ, πλῆγος, ὁ καὶ 7, Eur.; morvias, 
aos, only fem. pl. Eur. See Mad, Furious. 

Ragged, τρυχηρὸς, Eur.; paxddiros, ov, Kur. 

A ragged garment, λαῖφος, τὸ, Hom. ; ῥἄκος, τὸ, Hom. 

A rail (a Jandrail), κρὲξ, κρεκὸς, 7, Ar.; ὀρτύγομήτρα, Cratin. 

Railing, νεῖκος, ro, Hom. Trag. Xen. Plat. 

To rail, νεικέω, Ep. pres. also νεικείω, fut. --ἔσω, no perf., poet. 
imperf. νείκειον, νείκεσκον, and νεικείεσικον, aor. 1. Ep. γείκεσσα 
for ἐνείκεσα, Hom. Hes. See 70 revile. 

Rain, voria, in pl. Hom.; d4600s, Omn., ὕδωρ (ὕ, but Hp. also 
d in arsi, i. 6. at the beginning of a foot), gen. ὕδἄτος (Ep. dat. 
also ὕδει), Hom. Pind. Hdt. Thue. Plat.; derds, Hom. Hes. Ar. 
Thuc. Xen. Plat. Antipho.; διόσδοτον γᾶνος, Aisch.; paras, 
ἄδος, 7, Soph. Eur. Hdt. Xen., [“΄“Ψψακὰς is properly a drizzling 
shower, ὑετὸς a heavy shower, du6pos lasting rain,” Lip. and 
Sc.]; ὕσματα, τὰ, Hipp. 

Small rain, “ὑδἄτιον, Theoph. 

A violent shower of rain, “ὕπερομθρία, Arist. 

Want of rain, ᾿ἄνομθρία, Arist. 

Wanting rain, ”*&€poxos, ov, Eur.; ᾽ἄνομθρος, ov, Hdt. 

Fond of rain, φίλόμθριος, ov, Plat.; φίλομθρος, ov, Mel. 

Nourished by rain, διτπετὴς (of rivers, etc.), Hom. Hes. 

To rain, ὕω, ‘dow, no perf. though there is aor. 1. pass ὕσθην of 
the place which is rained upon, no other pass. tense except 
pres., no mid. Hom. Hes. Hdt. Xen.; du6péw, only act. Hes. ; 
ψᾶκάζω, only act. Ar. Nicoph. 

To rain upon, ἐξεπομθρέω, Soph.; ἐπιψᾶκάζω or éemaper., c. dat. or 
c. prep. Ar. Theoph.; ἐφύω, c. dat., also pass. of the place rained 
on, Xen. Theoph. 

A rainbow, ἶρις, (50s, 7, acc. ἴδα and τιν, Hom. 

Rainy, ἔφῦδρος, ov, Hom. ; ᾿ὕγρὸς (esp. of winds bringing rain), 
Hom. Hes.; 6u6pnpds, Hes.; ὄμθριος, a, ov, and os, ov, Pind. 
Soph. Ar. Hdt.; νότιος, Pind.; dvsou€pos, ov, Soph.; vorepds, 
Thue. 

Bringing rain, éu€popédpos, ov, Aisch.; δέτιος, Arist. Theoph. ; 
᾿Ἰκμαῖος (epith. of Jupiter), Ap. Rh. 

Sounding with rain, 6u8poxtvmos, ov, Esch. 

To raise, κορύσσω (esp. as wind, etc. raises the sea), Hom.; kop- 
θύνω and κορθύω, only pres. and imperf. act. and pass., like 
prec. also of Jupiter raising his anger, Hom. Hes. Ap. Rh.; 
ὀφέλλω, no perf., no mid., pass. only in pres. (only of raising so 
as to increase the strength or prosperity of any person or state), 
Hom. Hes. Pind. AEsch.; ὀρθόω (also metaph. of raising a song), 
Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. Dinarch. ; ἀείρω (often 
metaph. of raising a shout or song), no perf. act. or pass., though 
there is aor. 1. pass. ἠέρθην, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt.; αἴρω, 
Hom. Asch. Soph. Ar. Thuc. Xen.; ἐπαείρω, Hom. ; ἐπαίρω, 
Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; ἐγείρω, perf. ἐγήγερκα (esp. the 
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sleeping, often metaph. of song, etc., in Call. also of raising, i. e. 
erecting a house), Hom. Pind. Trag. Cratin. Call.; ἀνεγείρω, 
Hom. Pind. Ar.; ἵστημι, only pres. fut. and aor. 1. act. in act. 
sense, aor. 2. perf. and pluperf. act. in pass. sense, Hom. ΖΕ βοῇ, 
Soph. Thuc. Xen. Dem.; ἀνίστημι, Omn.; aiwpéw, never me- 
taph. Pind. ; ἐξαίρω, Soph. Thuc. Xen. ; ᾿ἄνἄγω, aor. 2. --ἠγὄἄγον, 
Soph. Eur.; ἐξεγείρω (esp. the dead), Ausch. Eur.; ἐξἄνίστημι, 
Soph. Eur. Dem.; Sovéw (only metaph. of song, etc.), only act. 
Pind.; so πἄραιθύσσω., only act. Pind.; ὀρθεύω, Eur.; émava.- 
τέλλω, only act., also syne. ἔπαντ., Eur.; συναίρομαι, mid. (esp. 
of raising one’s weapon), Eur.; πυργόω, esp. metaph. Eur. Ar. ; 
μετεωρίζω, Ar. Thuc. Xen. Plat.; ἐρέθω, only pres. and imperf. 
act., only metaph. Theoc. See 70 Wit. 

To raise the head, ᾿ἄνδκύπτω, perf. --κέκῦφα, only act. Ar. Hdt. 
Xen. Plat. 

To raise (a road), ᾿ἄνᾶχώννῦμι. Dem. 

To raise (a wall, etc.) higher than it was before, ἐξαίρομαι, mid. 
Hdt. 

To raise with, to raise at the same time, συνεπαίρω, Xen.; συμμε- 
τεωρίζω, Hipp. 

I raised ὦ tomb over my mother, μητέρ᾽ ἐξώγκουν τάφῳ, Eur. 

To be raised at the same time, σὕναιωρέομαι, pass. Plat. 

One must raise, éyeptéov, Eur. 

A raising, ἄρσις, ews, 7, Arist. f 

A raisin, ᾿ἄστἄφὶ)ς, tos, 7, Hdt. Plat.; orddls, tos, ἢ, Theoc. 

Made of raisins, σταφιδευταῖος, Hipp.; oTa&ptdi0s, Hipp. 

A rake, ἁρπᾶἄγὴ, Eur. 

To rally, ἀναστρέφω, both in act. sense of the general, and 
intrans. sense of the troops, Thuc. Xen.; ovAAauédvw, fut. 
πλήψομαι, no aor. 1.,aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. συνείληφα, Hat. Plat. 

To rally (intrans.), σύνἄγείρομαι, pass. (even of a single person), 
Plat. 

To rally, i.e. banter, joke, ἀποσκώπτω, only act. Plat. 

Time to rally, ἀναστροφὴ, Xen. 

Having ὦ rallying point, ἔχοντες πρὸς ὅ,τι χρὴ στῆναι, Thue. 

A ram, κτἵλος, Hom.; ἄρνειὸς, Hom.; κρίὸς (also of a battering 
ram, and of the sign of the zodiac, Aries), Hom. Soph. Hdt. 
Xen. See Sheep. 

A battering ram, ἐμθολὴ, Thuc. 

Like a ram, κριηδὸν, Ar. 

Using battering rams, kpiopépos, ov, Diod. 

To ram, ὠθέω. augment. €00., fut. ὠθήσω and ὥσω (all subsequent 
tenses from the latter), imperf. Ep. also ὥθεσκον, Hom. Eur. Ar. 
Hdt. Xen. Plat. See To push. 

To ramble, περίπλᾶνάομαι, pass. Hdt. Xen. See To wander. 

A ramble, πλἄνη, Esch. ; πλᾶνος (esp. of rambling of the mind, 
in which case φρενῶν or φροντίδος is sometimes added), Soph. 
Eur. 

Ramification, tujo1s, ews, 7, Plat. See Branch. 

A rampart, προμᾶχὼν, Ion. also προμαχεὼν, vos, 6, Hdt. Xen. 
See Battlement. 

Rancid, campos, Ar. Dem. 

Rancorous, κἄκόχαρτος, ov, Hes. See Malicious. 

Rancour, κἄκουργία, Thuc. Xen. See Malice. 

At random, μὰψ, Hom.; μαψίδίως, Hom.; μἄτην, Soph. Eur. 
Hdt. Xen.; εἰκῆ, Trag. Xen. Plat. Dem.; ᾿ἄἀσάᾶφῶς, Thuc. Xen. ; 
αὐτοκαβδἄλως, Ar.; ἠλεμάτως, Ap. Rh. Call. 

At random, adj. προπετὴς, Pind. ; μαψίδιος, ov, Eur. Thue. 

To act or speak at random, εἰκοθολέω, only act. Eur. Ar. 

To range, φοιτάω, Hom. Soph. Eur. Ap. Rh. 

Range, i.e. space in which to range, vouds, Hom. Hes. 

The range of shot, φορὰ, Antipho. 

The range of a quoit, οὖρα (τὰ) δίσκου, Hom. 

Rank, campds, Ar. Dem. ; 

Rank, i.e. row, οἷς, atixes, al, also in gen. sing. στιχὸς, THs, 
Hom. Pind. Asch. Eur, Ar.; ottxos, Aisch. Xen.; τάξις, ews, 
m, Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; ζύγον, Thuc. 

Rank (in life), ἀξίωμα, Gros, τὸ, Eur. Thue. ; μέρος, τὸ, Thue. ; 
τάξις, Isoc. Dem. 

Rank, i. e. high rank, ἐντιμότης, nros, 7, Arist. 

The highest rank in the city, τὸ πρῶ τὸν πόλεος ζὕγον, Eur. 

To rank as a slave, ἐν ἀνδράπόδων χώρᾳ εἰμί, Xen. 

Of rank, i.e. of high rank, ἔντιμος, ov, Xen. Plat. 

To rank (among), συντελέω, fut. —€ow, c. εἰς and acc. Isoc. Dem. 

To rankle, pAcyuaivw, only act. Ar. Plat. 
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To ransack, διερευνάω, Plat. See To search. 

Ransom, ᾿ἅποινα, τὰ, Hom. Pind. Asch. Hdt.; ποινὴ, Hom.; 
λύτρον, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

A fixed ransom, ῥητὸν ἀργὕριον, Thue. 

Without ransom, ἄπροίᾶτος, Hom.; ᾿ἄνάἄπαινος, ov, Hom. 

To ransom, i.e. release for ransom, épvouat, mid., fut. --ὕσομαι, 
aor. 1. εἰρύσάμην, Hom.; Avtpdw, c. gen. of the price given, 
Plat. Dem. Arist. ; ᾿ἀπολυτρόω, Plat. Dem. ; avTiAutpdw, Arist. 

To ransom, i. e. to redeem with ransom, Avouat, mid., sometimes 
also Avw, act. to release from ransom (A¥w, but sometimes ὕ in 
arsi, i.e. at the beginning of a dactyl or spondee, in compounds 
Ὁ), fut. λύσω, perf. pass. λέλὕμαι, aor. 1. EAUVEY, etc., and pass. 
of the person released, Hom. Xen. Dem.; so ἄπολύομαι, mid., 
and act. ἄπολύω, Hom. Thuc.Xen. ; ᾿ἄποινάομαι, mid., no pass., 
Eur. 

To exact ransom, ᾿ἄποινάω, Dem. 

One must ransom, AVTpwTéov, Arist. 

Rapacious, ἅρπαξ, ἄγος, ὃ καὶ 7 καὶ τὸ, superl. ἁρπᾶγίστἄτος, 
Ar. Xen. Plat. (Com.) See Covetous. 

Rapacity, ἁρπἄγὴ, Xen. 

A rape, ἁρπᾶγὴ, Solon, Aisch. Eur. Aschin. ; ᾿ἄναρπἄγὴ (esp. of 
Helen), Eur. 

A rape (in legal language), “ὕθρις, ews, ἢ, Isoc. Lys. Dem. 

Rapid, λαιψηρὸς, Hom. Pind. Eur.; ποδήνεμος, ov, Hom.; ὠκὺς, 
εἴα, ὑ, Ep. fem. also ὠκέδ, compar. —UTEpos, superl. —¥TaTos, also 
ὠκίων (1 Att., t elsewhere), ὥκιστος, Omn. poet. 

Rapid (of a river), ᾿ἄγάῤῥοος, ov, Hom. 

Rapid (of wind), ἀργεστὴς, ov, 6, Hom. 

Rapidly, ῥίμφα, Hom. Pind. Aisch. Ap. Rh.; κραιπνῶς, Hom. ; 
κραιπνὰ, Hom. See Swiftly. 

Rapidity, τἄχύτης, nTos, 7, Hom. Pind. Hdt. Plat.; ὠκύτης, 
ntos, 7, Pind. Plat. See Swiftness. 

Rapine, ἅρπαξ, ἄγος, 7, Hes.; apmayh, Aosch. Eur. Hdt. Thue. 
See Plunder. 

Rapture, περχἄρεια, Plat. See Joy. 

Rapturous, περίχἄρης, Soph. Hdt. Thuc. Plat, 

Rapturously, ἀσπᾶσίως, Hom. See Gladly. 

Rare, σπαρνὸς, Aisch. Call. ; σπάνιος, Eur. Hdt. Omn. Att. prose. 

Rarely, oraviws, Xen. See Seldom. 

Rarity, σπᾶνις, ews, 7, Soph. Eur. Lys. Dem. 

Rascally, περϊπόνηρος, ov, Ar. See Wicked. 

Rash, ἄσκοπος, ov, Hom.; σχέτλιος, a, ov, and os, ov, Hom. 
Eur. Dem.; ὥρἄσὺς, Omn.; τολμήεις, superl. also τολμήστατος, 
Hom. Pind. Soph.; Sepuds, Aesch. Soph. Ar. Antipho. ; τολμη- 
pos, Eur. Thuc. Lys. Antipho. Bion ; μἄταιος, a, ov, and os, ov, 
Trag. ; Sepudepyos, ov, and contr. ϑερμοῦργος, ov, ASsch. Xen. ; 
Sepud6ouros, ov, Eur. Ar.; ᾽᾿ἄδουλος, ov, Soph.; Urns, ov, ὃ καὶ 
ἢ, Ar. Plat.; "iréuds, Ar. Plat. Dem.; ᾿ἄλόγιστος, ov, Thuc. 
Plat.; ἀνόητος, ov, Thuc. Xen.; ἀπρονόητος, ov, Xen. ; ἄσκεπ- 
Tos, ov, Plat.; ἔμπληκτος, ov, Plat.; προπετὴς. Anth. 

Rash in speaking, Spactoromos, ov, Aisch. 

Rash in action, Spacvxeup, xetpos, ὃ καὶ ἢ, Anth. 

Rashly, μὰψ, Hom.; μαψὶδίως, Hom.; ἐμπλήγδην, Hom.; pa- 
τὴν. Soph. Eur, Hdt. Xen.; ᾿ἄπροδούλως, Ausch.; Spicéws, 
compar. SYpacvrepoy, Thuc.; ἀσκέπτως, Thuc. Dem. ; ἄπερι- 
σκέπτως, compar. --τερον, Thue. Isoc.; ᾿ἄδούλως, Hdt.; ἐμ- 
πλήκτως, Thuc. Isoc. ; ἀπρονοήτως, Xen.; ᾿ἴτᾶμῶς, Dem. ; προ- 
meT@s, Xen. Isoc. 

Rashness, Spucos and Sdpoos, τὸ, Omn.; ϑρᾶσύτης, τος, ἧ, 
Thuc. Xen. Plat. Dem.; ᾿ἄνοια, Eur. Thuc. Xen.; ᾿ἄθουλία, 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Antipho, A%schin. 

Rasped,—a rasped roll, κνηστὸς ἄρτος, Ath. 

To rate, tTiudw, Plat. Lys. Dem. ; τελέω, fut. —éow, c. εἰς and acc. 
of the class among which, or c. acc. of the sum at which, Ar. 
Xen. Plat. Ise. See To assess. 

To rate, νεικέω, Ep. pres. also νεικείω, Ep. imperf. νείκειον, vel- 
κεσκον, and νεικείεσκον, fut. νεικέσω, poet. also --ἔσσω, etc., 
only act. Hom. Hdt. See 70 reproach. 

A rate, τέλος, τὸ, Ar. Plat. Dem. See Taz. 

Rather, μᾶλλον, superl. μάλιστα (μάλιστα used also for μᾶλλον 
6, ἢ or c. gen. Eur. Ap. Rh.), Omn.; πλέον, poet. also πλεῖον, 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; πρὸ, c. gen. Pind. Soph. Hdt. ; 
πρόσθεν, ὁ. gen. or ὁ. ἢ, Eur. Xen, Plat.; πᾶρος, c. gen. Eur. ; 
πἄροιθε or —Oev, Eur. 

Nay rather, μὲν οὖν, Fisch. Ar. 
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All would pray rather to be swift as to their Jeet than rich in gold | A ravine, χἄρα δρα, Hom. Hat. Thue. Xen.; ; φάραγξ, ay'yos, ἧ, 


and raiment, Πάντες « ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι Ἢ 
ἀφνειότεροι χρυσοῖό TE ἐσθῆτός τε, Hom.; so—hasty rather 
than wise, ταχύτερος ἢ σοφώτερος, Hat., —willing to serve you 
rather than wise, πρόθυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα, Eur. (Medea). 

Ratification, κύρωσις, ews, 7, Thue. 

To ratify, κηρβῶ, Ar. Hdt.; ἐπϊκυρόω, Soph. Thuc. Xen. Dem. ; 
κἄτἄκυρόω, in pass. Soph. ; “eumedbe, Eur. Xen. Plat.; ἐχέγγυον 
ποιέω, Eur.; BeGaidw, Thuc. Plat. Dem.; ἐπ χειροτονέω (as the 
people in public assembly), Dem. 

Ratified, κύριος, a, ov, and os, ov, Eur. Plat. Dem. 

A ratio (in mathematics), λόγος, Plat. 

Rations (of soldiers), cirépxnua, dros, τὸ, Antiph. See Food. 

Rational, εὔλογος. ov (of a device, etc., not of a person), Asch. 
Thue. Plat.; εὐλόγιστος, ov (of a person), Arist. 

Rationally, νουνεχῶς, Arist.; νουνεχόντως, Isoc. 

To rattle, “apaééw, only act. Hom.; δουπέω, perf. δέδουπα (in 
aor. 1. also to make a rattling noise with, c. dat. of the instru- 
ment), only act. Hom. Xen. ; &6paxov, only aor. 2. act. Hom. ; 
᾿ἄνέθραχον, Hom.; ἀὐτέω, only pres. and imperf. act. Hom.; 
κλάζω, fut. KAdytw, only act. Hom. ; Kova&ew, only act., no perf. 
Hom. ; κονἄβίζω, only pres. and imperf. act. Hom.; λάσκω, aor. 
2. ἔλἄκον (the only tense used in this sense), Hom. Asch. ; 
κτυπέω, only act., no perf., aor. 2. ἔκτύπον, Hom. Soph. Eur. ; 
ἐπὶκροτέω, only act. Hes.; πᾶἄτἄγέω, only act. Ar. Theoc. ; 
aopaparyew, only act. Theoc.; ἐπιψοφέω, Call, ; κροτέομαι, pass. 
Ap. Rh 

To ratile, to cause to rattle, κροτἄλίζω, only pres. and imperf. 
act. Hom.; κροτέω, Hom. ; κἄτακρούω, Plat.; κατακροταλίζω, 
Call. 

They rattled their shields against their spears, ἐδούπησαν ταῖς ἄσ- 
πισι πρὸς τὰ Sopuria, Xen. 

To be overturned with a rattle, ᾿ἄνᾶκυμβἄλιάζω, only pres. and 
imperf. act. Hom. 

A rattle, or rattling noise, κτύπος, Hom. Esch. Xen. ; ᾿ἄρᾶθος, 
Hom. ; δοῦπος, Hom. Soph. Eur. Thue. Xen. ; πάτἄγος, Omn. 
poet. ; ᾿κροτησμὸς, FEsch.; κρότος, Eur. ; ᾿ἄραγμὸς, Esch. Eur.; 
"Gparyua, ἄτος, Td, Eur. ; . πλᾶταγὴ. Arist. 

A rattle (instrument to rattle), κρότἄλον (used also of a noisy 
fellow), h. Pind. Eur. Ar. Hdt. 

A rattle, i. e. a noisy fellow, κρότημα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. 

Rattling, κροτητὺς, Soph. 

To ravage, δηλέομαι, mid., no pass. except perf. Hom. Hadt.; 
πέρθω, aor. 2. ἔπρᾶθον, no perf., fut. mid. usu. in pass. sense, 
also in Hom. infin. aor. mid. syne. πέρθαι in pass. sense, Omn. 
poet. Thue. ; πορθέω, Omn.; σἵΐνομαι, only pres. and _imperf. mid, 
(Orph. also uses it as pass. a Hom. Hdt. Xen.; σϊνέομαι, only 
pres. and imperf. mid. Hdt.; δηόω, Trag. Ar. Thue. Lys. 
τρίβω, Eur. ; ; apa w, apmrdatw, ‘and (as always i in Att.) épniicw 
or ἁρπᾶσομαι, Xen. Dem.; σὔναρπάζω, Eur.; ; φθείρω, Hdt. Thuc. 
Xen. ; τέμνω, no aor. ig act., perf. TétTunKa, etc., Thuc. Xen. 
Lys. Andoe. ; ; διάπορθέω, Thue. ; ; κἄκουργέω, Thuc.; κἄτἄσύρω, 
Hdt.; 5, Κείρω, Hat. Thue.; : ληΐζω, much more usu. AniGanas, mid., 
fut. ἘΣ δε etc., also aon 1. Ep. ληϊσσάμην, Att. also ἐλῃσά. 
μην (in aor. 1. esp. c. acc. of what is carried off, no pass. except 
perf. λέλῃσμαι of what 1 is carried off), Hdt. Thue. Xen. Andoc. ; 
διᾶσύρω, Dem.; περικόπτω, no perf. act. Dem.; σϊνᾶμωρέω, Hat. 
See To waste, To plunder. 

A ravager, πορθήτωρ, opos, 6, Asch. ; mopOntns, ov, 6, Eur. 

A ravaging, κἄκουχία, Ausch.; , Tpiiols, ews, 7, Plat. 

To rave, Avocdw, only act. Soph. Plat.; Avocatvw, only pres. 
and imperf. act., c. dat. of the object at which, Soph. See To 
rage. 

To rave in one’s talk, πᾶρᾶλέγω. Hipp. 

Raving, subst. λύσσα, AEsch. Eur. Ar. Xen. Plat.; Avoonua, 
ἄτος, τὸ, Eur. See Madness. 

Raving, adj. MaLvOANS, ov, 6, Sapph., fem. μαινολὶς, AEsch,; μαινὰς, 
ἄδος, ἢ. Soph. Eur. ; πᾶἄρἄκοπος, ov, and π. φρενῶν, Fisch. Eur. 
See Mad. 

Causing to rave, μαινὰς, Gos, 7, Pind. See Maddening. 

A raven, κορώνη, Hom. Hes. Ap. Rh.; ; κόραξ, ἄκος. 6, Theogn. 
Pind. Hdt. Lys.; Kopaxtvos, Ar.; κορᾶκινΐδιον, Pherecr.; 3 Kopa- 
κίας. ov, 6, Arist. 

Like a raven, κορακοειδὴς, Arist.; κορακώδης, Arist. 

Ravenous, κοιλογάστωρ, opos, 6 καὶ ἢ, Ausch. 
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f&sch. Eur. Thue. Xen. Dem.; διασφὰξ, ἄγος, n, Hat. 

Full of ravines, papayyadns, Arist. 

To be full of ravines, χαραδρόομαι, pass. Hdt. 

To ravish, ἁρπάζω, fut. —dw, and (as alw ays in Att.) -ἄσω, Eur.; 
πορθέω, Eur. ; 5 κἄταισχὕνω, Lys. Dem. ; ᾿ὑδρίζω, c. acc., more 
usu..8./eisiand ace, Lys. Dem. 

To ravish, i.e. to please exceedingly, εὐφραίνω, Omn. ; τέρπω, 
aor. 2, mid. Ep. τεταρπόμην (redupl. through all the moods) in 
pass. sense, Omn. See 70 please. 

A ravisher, ‘U€piorTts, οὔ, 6, c. gen. or c. ets and ace, Lys. 

Ravishment, τέρψις, EWS, 7), Hes, Pind. Asch. Eur, Plat.; ; περὶ- 
χἄρεια, Plat. See Joy. 

Raw, ὠμὸς, Hom. Xen. 

Raw (of hides), ἀδέψητοξς, ov, Hom. 

Eating raw flesh, aunoThs, ov, ὃ καὶ ἢ, Hom. Hes. “Bech. Plat. ; 
ὠμοφᾶἄγος, ov, Hom. h. Thuc.; ὠμόσττος, ov, Asch. Eur.; dmo- 
Epws, _€paros, 6 καὶ ἡ, Soph. Eur. ; 5 duo6dpos, ov, Ap. Rh. 

Eaten raw, ὠὡμόφἄγος, ov, Eur. 

Torn to pieces raw, ὠμοσπάρακτος, ov, Ar. 

To place raw pieces (of victims in order on the altar, etc.), ὧμο- 
θετέω, and mid., no pass. Hom. 

Rawness, ὠμότης, ητος, 7, Arist. 

A ray, ἀκτὶς, tvos, 7, Hom. Pind. Trag. Plat.; λαμπτὴρ, jipos, ὅ, 
Eur. 

The rays of the sun, τόξα ἡλίου, HA. τοξεύματα, Eur. See Beam. 

To raze, ᾿ἀμᾶθύνω, only act. Hom. Asch. ; κἄτασκάπτω, aor. 2. 
pass. κατεσκἄφην, Trag. Hdt. Thuc. Xen. Tsoc. Dem. ; κἄθαιρέω, 
aor. 2, καθεῖλον, Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ἀποῤῥήγνύμι, aor, 2. 
pass. —epparynv, Thue. ; διασκάπτω, Lys.; πρηνίζω, fut. --ἴσω 
and --ίξω, Euphorcon. 

Having razed the city, κατασκαφὰς πόλει Sevres (the seven chiefs 
against Thebes), A&sch. 

To join in razing, or to raze at the same time, συγκατασκάπτω, 
Eur. Andoc. 

A razing, κἄτασκαἄφὴ, Aisch.; κἄθαίρεσις, ews, 7, Thuc. Xen. 
Tsoc. Dem. 

A razor, ξῦρὸν, Hom. Theogn. Trag. Hdt.; μἄχαιρα, Ar.; μᾶ- 
χαιρὶς, tos, ἢ, Ar. 

To carry a razor, tipopopéw, Ar. 

A razor-case, ξύροδόκη, Ar. 

To reach, μίσγομαι, pass., only pres. and imperf., c. dat. Hom. ; 
μίγνύμαι, pass., c. dat. Hom.; ; ἐφάπτομαι, only mid. in this 
sense, c. gen. Hom. Pind. ; ἐπαυρίσκω, fut. ἐπαυρήσομαι, aor. 2. 
ἔπηυρον (as a person reaches his enemy with a weapon), Hom. ; 
etixveouat, fut. ἐξίξομαι, aor. 2. ἐξτκόμην (ι being lengthened by 
the augm.), imper. ἐξίκοῦ, etc., no other tenses, 6. acc. or ¢. πρὸς 
or ἐς and acc., sometimes c. dat. (Ar. of news reaching a person), 
Hom. Pind. Trag. Ar. Hdt. Xen.; éepixvéowat, c. gen. or ¢. acc., 
or c. és and acc. Hom. Hdt. Xen. Isoc.; ἐπέχω, imperf. ἐκεῖχον, 
fut. ἐφέξω, no aor. 1., aor. 2. ἔπεσχον, c. acc. or sine cas. of any- 
thing reaching, extending, or being extended over any space, 
Hom. Hat. Thue. ; kixavw (Att. pres. also κιγχἄνω), pres. used 
only in indic., Ep p- opt. κϊχείην, subj. κιχείω, infin. κιχῆναι, 
part. κιχεὶς, imperf. ἐκὔχεον and ἐκίχην, aor. 2. ἔκιχον, fut. 
κϊχήσομαι, aor. 1. ἐκιχησάμην, no pass. (pres. mid. part. κιχή- 
μενος (esp. of an arrow reaching its mark, etc.), only pres. indic., 
fut., and aor. 2. used in Trag. Ἢ CAE, rarely c. gen. Hom. Pind. 
Trag. ; μάρπτω, no perf, no mid., no pass., aor. 2. (Ep.) μέμαρ- 
πον, ἔμἄᾶπον, and μέμᾶπον, the redupl. through all the moods, 
also part. μεμαρπὼς (none of these irreg. tenses in Att. ), Hom. 
Hes. Archil. ‘Trag. ; Kvpéw, imperf. ἐκύρουν and ἔκῦρον, fut. 
Kiphow and κύρσω, so aor. 1., c. dat. or ο. ἐπὶ and dat., or ὁ. gen. 
Hom. ἢ. Soph.; ἅπτομαι, mid., no pass. in this sense, 6. gen.. 
sometimes c. dat. Pind. Soph. Eur. Xen.; ψαύω, no perf. act., c. 
gen. Pind. Eur. Mel. ; ; ὁμιλέω, only act., ὁ. dat. Pind. Hat. ; 
προςπέτομαι, only in aor. mposerrapuny, also aor. TposemT ny (of 
sound, or of misfortune, etc.), Trag. ; Tposixveopat, c. acc. ΘΕΟΣ 
ἐπὶ τι acc. or 6. gen. Esch. Ar. ; ; περιβαίνω, fut. -ϑήσομαι, 
aor. 2. —€6yy, part. --Θὰς, as if from mepiénut, perf. —Ge6nka, 
part. syne. also -Θεδὼς, ” ecéaca, etc., fut. act. and aor. 1. act. 
not used in this sense (ax sound reaches), c. dat. Soph. ; Aap6a- 
vouat, mid., fut. τλήψομαι, no aor. 1., aor. 2. ἐλᾶδόμην, c. gen. 
Thue. ; ἀντϊλαμβάνομαι, c. gen. Thue. ; Suxvéouat, Thuc. Ap. 
Rh. ; "ἄνήκω, no aor. nor perf., only acte, ce, és and act. Hdt. ; 
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διήκω, Hdt. Thue. Xen.; κἄθήκω, c. és or ἐπὶ and acc. Hat. 
Thuc.; παρήκω, Thuc. Xen.; mposhrw, c. ἐπὶ and acc. Xen.; 
τείνω (as a district reaches), Plat.; ἀνατείνω, Hdt.; διέχω (of a 
district, etc.), Hdt., so eiséyw, c. εἰς and acc. Hdt.; καθίεμαι, 
pass., perf. καθεῖμαι, pluperf. ἐκαθείμην (esp. of anything, moun- 
tains or walls, etc., reaching down to the sea), c. prep. and acc. 
Thue. Plat.; ᾿ἄνάἄπετάννὕῦμαι, pass., perf. ἀναπέπταμαι (of a dis- 
trict), Ap. Rh. 

To reach (as a person does with his hand), ὀρέγνῦμι and ὀρέγω 
(esp. in mid.), also aor. 1. pass. in the same sense, 6. gen. of the 
object which one reaches at, sometimes c. infin., no pass. in pass. 
sense, Hom. Hes. Eur. Thuc. Plat.; ἐπορέγομαι, Hom. Ap. Rh. 

Lt reaches a point beyond my strength, μεῖζον ἀνήκει ἢ Kat’ ἐμὰν 
ῥώμαν, Soph. 

Pumishments (get more severe and) for the most part reach the 
point of becoming capital, (Chui) és τὸν ϑάνατον ai πολλαὶ 
ἀνήκουσι, Thue. 

But the battle will never reach us, καθ᾽ ἡμᾶς δ᾽ οὔποτ᾽ ἐκρήξει 
μάχη. Soph. 

Out of reach of your voice, λελειμμένος λόγου, Soph. 

Within reach, κἄτἄληπτος, ov, Thue. 

Lo be within reach, ἐν καταλήψει εἰμί, Thuc. 

While ὦ wise decision is within the reach of both, ἕως αὐθαίρετος 
ἀμφοτέροις ἣ εὐθδουλία, Thuc. 

Reaching, ἐπίσκοπος, ον, 6. gen. Soph. 

To read, ᾿ἄ;ἅγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1. act., aor. 2. 
-ἔγνων -- γνῶθι, etc., as if from - γνῶμι, perf. - ἔγνωκα, perf. pass. 
πέγνωσμαι, etc., Pind. Ar. Thuc. Xen.; διαναγιγνώσκω, Isoc. ; 
ἐπϊλέγω, Hdt.; ἀννέμω for ᾿ἄνᾶἄνέμω, Theoc. 

To read over or out loud, ἐπᾶνἄγιγνώσκω, Lys. 

To read in public (esp. an accusation or defence), T&pivayiyvdoKw, 
Dem. 

To read side by side with another paper, so as to compare them, 
Tapavayryveckw, Plat. Isoc. Dem. 

To read one thing after another, “ὕπᾶνδγιγνώσκω, Ise. FEschin. 

A reading, ἀνάγνωσις, ews, 7, Plat. 

Easy to be read, évavdryywaros, ov, Arist. 

Anything read aloud, ἀνάγνωσμα, ἄτος, τὸ, Dion. H. Luc. 

Readily, ἑτοίμως, Thuc. Xen. Plat.; προχείρως, Plat.; ἐξ érol- 
μου, ἐξ ἑτοιμοτάτου, Xen. Plat. Isoc. 

Readiness, ἑτοιμότης, nros, 7, Dem. 

Readiness of comprehension, etc., ὀξύτης, ητος, 7, Plat. 

Ready, ἑτοῖμος, ἡ, ov, —os, ov, only in Att. prose, c. dat. orc. 
πρὸς, or eis and acc., or 6. infin., Omn.; ὑποχείριος ἐπαρτὴς, 
Hom. ; &puevos, Hes. Theogn.; e¥rvxos, ον (esp. of persons), 
Fisch. Theoe.; εὐτρεπὴς, Eur. Xen.; ἄρτιος (esp. of persons), 
Hom. ; ὑπόγυιος or irdyvos, ον, Isoc. Dem. ; εὔτυιτος, ov, (only 
of things), Hdt. 

It is ready, ἐν ἑτοίμω ἐστὶ, ---- ἐξ ἑτοίμου ἐστί, Xen. Theoc. 

To be ready, πᾶρἄκειμαι, also Ep. πάρκ., imperf. --εκέιμην, fut. 
--κείσομαι, no other tenses, Hom. AXschin.; πρόκειμαι, Hom. 
Hat. ; κατασκευάζομαι, Xen.; ᾿ἄναρτάομαι, pass. Hat. 

To get ready, πἄραρτάομαι mid. (both of getting ready, i. e. equip- 
ping another, and of getting oneself ready), Hat. 

Real, ἔτὑὕμος, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Hes, Aisch. Eur.; érfri- 
Hos, ov, Hom. Pind. Aisch. Soph. Theoc. ; γνήσιος, Pind. Dem.; 
*GAnO}s, Omn. Att.; βλέπων, ουσα, ov, gen. ovTos, etc., Asch. ; 
ἄδολος, ov, Ar.; ᾿ἄκάτάψευστος, ov, Hdt.; ydviuos, ἡ, ov, and 
os, ov, Plat.; etAixpivhs, Plat. Isoc. 

Real property, φᾶνερὰ οὐσία, Lys.; φανερὸν, Dinarch. 

Reality, ‘vrap indecl. (lit. a waking dream), Hom. Pind. /Esch. 
Plat.; τὰ ὄντα, Xen. Plat,; ὑπόστἄσις, ews, ἡ (opp. to mere 
appearance), Arist. 

In reality, ἐν ταῖς πράξεσι, Plat. 

Really, ἐτεὸν (in Att. esp. in ironical questions), Hom. Ar. 
Plat.; érnriuws, Soph. Eur.; γνησίως, Eur. Plat. Isoc. Dem. ; 
ὄντως, Bur. Ar. Xen. Plat.; δικαίως, Soph. Plat.; αὐτόχρημα, 
Ar.; ᾿ἄκιδδήλως, Isoc. ; ὕπαρ, Plat.; τῷ ὄντι, Xen. Plat. ; 
8 Thue. Plat. ; ᾿ἄληθὲς (esp. in ironical questions), Soph. 

ir 

Realgar, σανδάράκη, Arist. Theoph. 

To re-animate, ᾿ἄναζωπῦρέω, Xen. Plat. 

To be re-animated, dvapépouat, pass., aor, 1, ἀνηνείχθην, Pind. ; 
ἀναῤῥώννῦμαι, Thue. 

To reap, ἀμάω (ἃ, but usu. ἃ Hom., & Att.), Omn. poet. Hat. ; 

393 


REASON. 


ἐξαμάω, Trag.; τρὕγάω, Hom. Hes. Ar. Hdt. Xen.; ϑερίζω, 
fut. —tow, aor. 1. act., sometimes sync. ἔθρίσα, no mid., very rare 
in pass., Aisch. Soph. Ar. Hdt. Plat.; τέμνω, no aor. 1, act., 
perf. τέτμηκα, etc., Xen. 

To reap (consequences), καρπόομαι, mid., Soph. Eur. Xen. Plat. 
Dem. 

To reap advantage from, ἐκκαρπόομαι mid., c. perf. pass. Thuc. 
Dem. 

Such advantage have you reaped from your benevolent disposition, 
τοιάῦτ᾽ ἀπηύρω τοῦ φιλανθρώπου τρόπου, Asch. 

A reaper, ᾿ἄμητὴρ, jpos, 6, Hom.; ἔριθος, Hom.; ϑεριστὴς, οὔ, 
6, Xen. Dem. Arist.; K@AGuevTHs, ov, 6, Theoc, 

Reaping, adj. καλαμητόμος, ον (of a sickle), Ap. Rh.; στἄχυη- 
τόμος, ov, Anth. 

Reaping subst., or reaping time, ᾿ἄμητὸς, Hom. Hat. 

The rear, νῶτον, Thuc.; ovpa, Xen. 

Those who are in the rear, oi ὄπισθε or Sev, Xen. 

The rear-quard, of ὀπισθοφύλἄκες, Xen. 

To be in the rear, be the rear-guard, ὀπισθοφύλᾶκία, Xen. 

A commander of the rear-quard, οὐρᾶγὸς, Xen. 

The command of the rear-quard, ὀπισθοφύλακία, Xen. 

To get the river in one’s rear, ὔὕπισθεν ποιήσασθαι τὸν πόταμον, 
Xen. 

One’s rear-rank man, ἐπιστάτης, ov, 6, Xen. 

To rear (as a horse), σφᾶἄδάζω, only act. Trag. Xen. ; ᾿ἄνἄχαι- 
τίζω, Hur.; ἐξάλλομαι, mid. Xen.; ὀρθὸς ἵσταμαι, c. perf. 
pluperf. and aor. 2. act. Hdt. 

A rear, opadacuds (not however of a horse, 1. c.), Plat. 

Rearing (of a horse), ὀρθοπλὴξ, πλῆγος, 6 καὶ 7, Ar. 

Not rearing, ἀσφάδαστος, ov (used however metaph. and not of 
horses, 1]. cc.), A&sch. Soph. 

To rear, i.e. to bring up, ᾿ἄτϊτάλλω, only act., no perf. Hom. 
Hippon. Theoc.; ἀλδαίνω, only act., no aor. 1. nor perf. Hom. 
Fisch. ; τρέφω, fut. ϑρέψω, perf. τέτροφα, used both in act. and 
pass. sense, perf. pass. τέθραμμαι, aor. 1. ἐθρέφθην, but more usu. 
aor. 2, erpupnv, Omn.; κουρίζω, only act. Hes.; ἐκτρέφω, Hes. 
h. Soph. Eur. Xen. ; mpostpépw, Aisch.; παιδεύω, Soph. ; παιδο- 
Tpopew, Ar. 

To rear among, μετατρέφω, c. dat. Ap. Rh. 

To rear with, συντρέφω, esp. in pass., 6. dat. Eur. Xen. Plat. ; 
civextpéepw, Eur. Plat. Andoc. 

To rear in, ἐντρέφω. c. dat. Hes. Hur. Xen. Plat. 

Calculated to rear, Spewthpios, ov, /Esch.; Opewtixds, c. gen. 
Plat. 

Anything reared, ρέμμα, ἄτος, τὸ, Soph. Xen. Plat.; βόσκημα, 
ἅτος, Td, c. gen. of the hand which has reared it, Eur.; τροφὴ, 
Soph. Eur. Plat. 

Reared together, ὁμότροφος, ov, ἢ. Hat. Plat. 

Reared with, σύντροφος, ov, sine cas. or c. dat. Soph. Eur, Hat. 
Xen. 

Reared in, ἔντροφος, ov, c. dat. Soph. Eur. 

A rearer, τροφὸς, ὃ και 7, Hom. Hes. Pind. Eur, Plat.; τροφεὺς, 
6, sometimes 7, Trag. Antipho.; ϑρέπτειρα, only fem. Eur, ; 
ϑρεπτὴρ, jpos, 6, Mel. 

Rearing, adj. παιδοτρόφος, ov, Simon. Soph. Eur. 

A rearing, τροφὴ, Pind. Trag. Hdt. Xen.; ἐκτροφὴ, Eur. Arist. 
παιδεία, JEsch. ; παιδοτροφία, Plat.; ϑρεπτήρια, τὰ, Soph. 

A rearing singly, wovotpopla, Plat. 

Rewards for rearing, Spémtpa, τὰ, Hom.; ϑρεπτήρια, τὰ, Hes, 
h.; τροφεῖα, τὰ, AXsch. Kur. Plat. Lys. Isoc. 

Offered as a reward for rearing, Spenthpios, ov, Asch. 

To re-argue, ᾿ἄναμἄχομαι, fut. --μαχέσομαι or --μαχήσομαι, Att. 
more usu. --μαχοῦμαι, Plat. 

To re-arrange, μετἄκοσμέω, Arist. 

A re-arranging, μετακόσμησις, ews, 7, Plat. 

Reason (the faculty), νόος, contr. νοῦς, Omn.; νόημα, Gros, τὸ, 
Hom. Theogn. Xen. Plat.; νόησις, ews, 7, Plat.; φρόνημα, 
aos, τὸ, Trag. Plat. ; διάνοια, Alsch. Eur. Omn, Att. prose ; 
φροντὶς, ios, 7, Soph. Eur.; γνώμη, Theogn. Omn. Att.; 
νοΐδιον, Att. voldiov, Ar.; τὸ λογιστϊκὸν, Plat. 

Reason (either the faculty of reason, or a reason alleged), λόγος, 
Omn. Att.; λογισμὸς, Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Reason, i. e. cause, αἰτία, Pind. Omn. Att. See Cause. 

It stands to reason, ὃ λόγος αἱρεῖ, Hat. 

Endowed with reason, ἔλλογος, ov, Arist. 
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To reason, λογίζομαι, mid., c. perf. pass. in mid. sense, Hdt. Plat. 
Isoc. 

Reasonable (of a man, i.e. endowed with reason) Aoy:oTixds, 
Xen. 

Reasonable (of a word or deed, i.e. founded on, accordant with 
reason), εὔλογος, ov, AXsch. Thuc. Plat. Dem. 

Reasonable (of a man, i.e. who will yield to reason, or of a pre- 
text, argument, etc.), ἐπιεικὴς, Hom. (only in neut.) Soph. Hat. 
Thue. Plat. Isoc. 

What is reasonable, τὸ eixds, gen. ότος, Soph. Eur. Thuc. Dem. 
éschin. 

Reasonably, εἰκότως, Aisch. Eur. Thuc. Dem.; ἐοικότως, Hat. ; 
εὐλόγως, Asch. Ar. Plat.; ἐπιεικῶς, Plat. Isoc.; Sikaiws, 
Thue. 

They may reasonably be most distrustful of . .., δίκαιοί εἰσι ἀπισ- 
τότατοι εἶναι, Thue. 

Reasoning, λογισμὸς, Xen. Plat.; "ἄναἄλογισμὸς, Thue. 
Xen. 

To re-assure,—and when on the other hand they were alarmed 
without reason, he re-assured them, καὶ δεδιότας αὖ ἀλόγως 
ἀντικαθίστη πάλιν ἐπὶ τὸ Sapoety, Thuc. 

A rebel (against the throne), Spdvwv ἐπᾶνάστᾶἄσις, ews, ἣ (res 
pro pers.), Soph. 

To rebel, στἄσιάζω, only act., c. dat. or c. ἐπὶ and dat. Hdt. Xen.; 
ἐπᾶνίσταμαι, pass., c. perf. pluperf. and aor. 2. act., c. dat. Hdt. 
Thuc.; ἀνίσταμαι, c. dat. Asch. 

To excite to rebellion, aviornut, in pres. imperf. fut. and aor. 1. 
act. (other act. tenses only in pass, sense), Hom. 

Rebellion, ἐπᾶνάστἄσις. ews, 7, sometimes c. dat. of the power 
against which, or c. ἐπὶ and dat. Hdt. Thuc. Xen. Isoe. 

To rebound, ἀποπλάζομαι, pass., esp. in aor. 1. ἀπεπλάγχθην (as 
an arrow from armour), Hom. 

Rebounding, adv. πάλιντύὕπὲς, Ap. Rh. 

To rebuild, ὀρθόω, Eur. ; ᾿ἄνορθόω, Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; ἐπᾶ- 
ἄνίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. act. in act. sense, the 
other act. tenses in pass. sense, Ar. Plat.; ᾿ἄνάπλάσσω, --πλᾶσω, 
Hadt.; ᾿ἀνοικοδομέω, Thuc. Xen. Lycurg.; ἐποικοδομέω, Xen. 
Dem. 

Pulled down and rebuilt, πᾶλϊναίρετος, ov, Pind. 

A rebuilding, ᾿ἄνάστἄσις, ews, 7, Dem. 

To recall, ᾿ἀνάκᾶλέω, poet. also ayr., fut. --καλέσω, Att. also 
καλῶ, perf. -κέκληκα, Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; 
᾿ἄποκαλέω, Hdt. Xen.; μετἄκαλέω, Thuc. AEschin. ; κἄτἄγω, 
aor. 2. κατήγἄγον, (esp. from banishment), Asch. Eur. Hat. 
Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἀπάγω, Eur. Thuc.; ἀναστρέφω, perf. act. 
—€oTpopa, pass. -ἐστραμμαι, aor. 1. --εστρέφθην (in the simple 
verb Hom. has also aor. στρέψασκον), Soph.; arootpépw, Xen; 
κἄταδέχομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, Xen. Andoc. 
Dem. Aéschin. 

To recall (a general) ἀποστρἄτηγον ποιέω, Dem. 

To recall to recollection (a prophecy by bringing it to pass), ᾿ἄνἄ- 
κομίζομαι, mid. Pind. 

What can be recalled, πἄλϊνάγρετος, ov, Hom. Hes. 

Easy to be recalled, eviva'kAntos, ov (of dogs), Xen. 

To recant, πἄλϊνῳδέω, only act. Plat. 

A recantation, πἄλϊνῳδία, Plat. Isoc. 

To recapitulate, ᾿ἄναμιμνήσκω, fut. ἀναμνήσω, poet. also ἀμ- 
μνήσω, etc. only act. in this sense, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; πᾶλιλ- 
λογέω, only act. Hdt. See 70 repeat. 

Recapitulation, πἄλιλλογία, Arist. Theoph. 

To recede, εἴκω, only pres. imperf. and fut. act. in this sense, 
often c. gen. of the place whence, sometimes c. dat. of the per 
son before whom, Hom. Soph. Eur. Hdt. Dem. See 70 re-- 
treat. 

A receipt, i.e. prescription, σκευᾶσιαι, ai, Alex. 

eae. i.e. an acknowledgment of money paid, &@eots, ews, 7, 

em. 

To give a receipt (to expunge a creditor’s name from one’s books), 
᾿ἄπογρᾶφω, c. acc. of the debt, Dem.; ἐν ᾿ἄπογρᾶφῇ ποιέω, 
Dem. 

To receive, atpoua, mid. (esp. of a wound), Hom. ; ᾿ἄνἄκομίζω, 
Hom. ; apviuat, only pres. and imperf. mid. Hom. Soph.; μείρομαι, 
only in perf. ἔμμορα, aor. 2. ἔμμορον (usu. with a notion of re- 
ceiving one’s due), c. acc. or c. gen, Hom. Hes. Ap. Rh.; δέχο- 
Hat, mid., ἐὺ pass. δέδεγμαι, pluperf. ἐδεδέγμην, Hom. 
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(sometimes in Hom. in the 3d sing. δέκτο, 2d sing. imper. 
δέξο, infin, δέχθαι, part. δέγμενος, without redupl.), also paulo- 
post fut. δεδέξομαι, all in act. sense, c. dat. of the person from 
whom, or sometimes ¢. gen., or 6. prep. € or παρὰ, etc. ὁ. gen. 
Omn. ; ἀποδέχομαι, Hom. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. Dem. ; 
exdéxoua, Hom. Hes. Aisch. Dem. ; πᾶρᾶδέχομαι, Hom, Pind. 
Eur. Xen. Dem.; ᾿ἀνᾶδέχομαι, Hom. Eur. ; Ὁποδέχομαι, Hom. 
Pind. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; mposdéxoua, Hdt. Omn. Att. ; 
κἄτἄδέχομαι, Plat. ; λαμβάνω, fut. λήψομαι, no aor. |., aor. 2. 
€AGGov, poet. also ἔλλαθδον (not Att.), perf., εἴληφα, etc. Omn. ; 
exAauSdvw, Soph. Eur. Isoc. Lys.; ὑπολαμδάνω, Hdt. Xen. ; 
φέρω, fut. οἴσω, more usu. οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγ- 
cov, Omn.; κομίζω, oftener —oua, mid. Soph. Eur, Ar. Hdt. 
Thue. Xen.; λαγχάνω (esp. by lot or fate, then generally), fut. 
λήξομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔλαχον, Ep. ἔλλἄχον, perf. 
λέλογχα (also λέλᾶχα, Emped.) perf. pass. εἴληγμαι, 6. acc. or 
c. gen. Omn.; Kipéw, fut. κὕρήσω and κύρσω, etc., no perf, no 
mid. or pass., ὁ. gen., more rarely c. ace. Trag. Hdt. ; τυγχάνω, 
c. ace., more usu. c. gen., fut, τεύξομαι, aor. 1. ἐτύχησα, aor. 2. 
érixov, Pind. Hdt. Omn. Att.; ἀπολαμθάνω, Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; ἀπολάζῦμαι, Eur.; ἀρπᾶλίζω, only act. of receiving 
people, Esch.; mépesdéxouat, Soph.; μεταχειρίζομαι, mid., 
c. perf. pass. in act. sense, Plat. 

To receive in one’s house, ἐστιάω, augm. εἷστ. Eur. Lys.; πανδο- 
κεύω, only act. Hat. Plat. 

To receive back (esp. from exile), κἄτἄδέχομαι, Xen. Andoc, 
Dem. 

To receive one’s share, διαμετρέομαι, Hdt. Xen. Dem, ; διᾶλαμ- 
βάνω, Lys. Dem. /Eschin. 

To receive in return, évTidéxouat, ΖΕ Ξε. Eur.; avtidapSdve, 
Eur. Thue. Xen.; ἀντἄπολαμβάνω, Plat. Dem.; avTiAdgipat, 
Eur. ; (benefits or injuries), avtimdoxw, fut. --πείσομαι, no aor. 
1., aor, 2. --ἐπᾶθον, perf. --πέπονθα, no pass. Soph. ; 

To receive from some one else (esp. as a successor), πᾶἄρᾶλαμθἄνω, 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; διάδέχομαι, Hdt. Lys. Antipho. 
Dem. 

To receive besides, mposAau6dvw, Asch. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Isoc. Dem. , 

To receive with, together, at the same time, etc., συνάπολαμθἄνω, 
Xen. 

1 have received your letter, ἐκομίσάμην τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἐπιστολήν, 
Phil. ap. Dem. 

One must receive, ληπτέον, Xen.; παραδεκτέον, Plat.; ὕποδειο- 
τέον, Plat. 

To be received, mposdextéos, Plat. ; παραδεκτέος, Plat. 

A thing received in the hand, δεξίωμα, dros, τὸ, Eur. 

A receiver (esp. of taxes), ἀποδεπτὴρ, ρος, 6, Xen. ; ἀποδέκτης, 
ov, 6, Dem. 

A receiving, λῆψις, ews, 7, Plat.; κἄτἄδοχὴ, Plat. See Recep- 
tion, 

A receiving back, ἀντίληψις, ews, 7, Thue. 

Receiving all, or many people or things, πολύδέγμων, ovos, 6 καὶ ἡ, 
(epith. of Pluto), h.; so woAvdéxrys, ov, 6, h. ; mavddKos, ov, 
Pind. Aésch. Soph. 

Recent, vedpds, Soph. Eur.; ὑπόγυιος and ὑπόγυος, ov, Isoc. 
Dem. 

Recently, troyviws, superl. --ότατα, Dem. See Lately. 

A receptacle, 50x}, Eur. Plat.; ἀγγεῖον, Xen.; στέγαστρον, 
Antipho. 

Reception, δέξις, ews, 7, Eur.; mpdsdeyua, dros, τὸ, Soph. ; 
ὑποδοχὴ (either of friends in hospitality or of enemies in a 
warlike sense), Eur. Ar. Hdt. Thuc. Plat.; ἐπϊδοχὴ, Thue. 

Our reception by Philip, ἔντευξις ἡ Φιλίππου, Aischin. 

A recess, κευθμὼν, vos, 6, Hom. Pind. Trag.; κευθμὸς, Hom. ; 
κεῦθος, τὸ, Hom. Hes. Pind. Trag.; κεῦθμα, dros, τὸ, Theogn.; 
pixds, Omn.; λϊμὴν, évos, ὃ, Trag.; δοχὴ, Eur. Plat.; “ὑποδοχὴ, 
Arist. 

The recesses of the earth, γῆς mrixal, Plat. 

The inmost recesses of the soul, ἄκρος μυελὸς ψῦχῆς, Eur. 

From a recess, pox d0ev, AEsch. 

To a recess, μῦχόνδε, Hom. 

With seven, i. e. many recesses, ἑπτἄμῦχος, ov, Call. 

Reciprocal, — reciprocal fear, ἀντίπᾶλον δέος, Thuc. See 
Mutual. 

A recital, ἀκρόαμα, &ros, τὸ, AXschin. 
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To recite, κἄτἄλέγω, Xen.; ὑμνέω, Plat.; d:drtOnut, aor. 1. act. 
πέθηκα, aor. 1. pass. -ετέθην, Plat.; ῥαψῳδέω, Plat. Isoc. 
Lycurg.; ἐπαινέω, fut. -ἔσω and - ἤσω, but most usu. --ἔσομαι, 
aor. 1. —qvnoa, Plat. 

Recited poems, ῥαπτὰ ἔπεα, Pind. 

A reciting, or recitation, ῥαψῳδία, Plat. 

A reciter, ῥαψῳδὸς, Hdt. Xen. Plat. 

Of or belonging toa reciter, or to recitation, paywdikds, Plat. 

Reckless, πᾶράθολος, ov, Ar.; padioupyds, ὃν, Arist.; παντο- 
ποιὸς, dv, Theoph. 

Recklessly, ῥᾳδίως, Eur. Plat. 

The landing was made recklessly, ἀφειδὴς καθειστήκει ὃ κατά- 
πλους, Thuc. 

Recklessness, εὐχέρεια, sch. 

To reckon, λέγω, Hom. Pind.; *épi@uéw, Hom. Hdt. Xen. Dem.; 
λογίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, and sometimes in 
pass., also pres. and aor. ]. pass. in pass. sense [in every mean- 
ing of the English word, when used for “ to reckon on doing,” 
etc., itis followed by fut. infin.], Eur. Ar. Hdt. Omn. Att. prose ; 
διαριθμέω, Eur.; κἄτἄλογίζομαι, Xen. Sze To count, To cal- 
culate. ? 

To reckon, i. 6. consider (q. v.), ἐναριθμέω, Soph. 

To reckon besides, προςλογίζομαι, Hat. Lys. 

To reckon among, ἐγκρίνω, ς. εἰς and acc. Plat. Dem.; ἐγκἄταλο- 
γίζομαι, ς. εἰς and ace. 1586. 

To be reckoned among, κοσμέομαι, pass., c. εἰς, Hdt. ; ἐξετάζομαι 
εἷς TOY... Dem. 

One must reckon, λογιστέον, Plat. 

One must reckon besides, mposkoyiortéa, Hat. 

A reckoner, λογιστὴς, οὔ, 6, Ar. Plat. Dem. 

Reckoning, λογισμὸς, Eur. Omn. Att. prose. See Calculation. 

To reclaim, ᾿ἄπαιτίζω, only act. Hom. ; ᾿ἄπαιτέω, Asch. Eur. 
Hdt. Thue. Xen. Plat. Andoc. 

Ἰ reclaim, i.e. to reform (q. ν.), ᾿ἄνορθόω, Plat.; ἐπἄνορθόω, Ar. 

soc. 

To reclaim (land), é&nuepdw, Hat. 

One must reclaim, ἀπαιτητέον, Arist. 

To be reclaimed, i. 6. corrected, ἐπἄνορθωτέος, Plat. 

To recline, ἀνᾶκλίνομαι, pass., aor. 1. poet. (not Att.) ἀνεκλίνθην 

. for --εκλίθην, Hom.; κἄτἄκλέίνομαι, Ar. Xen. Plat. Andoc. Dem. 
See 70 lie. 

Recognisance eyyun, Plat. Oratt. See Bail. 

To recognise, ᾿ἄναφράζομαι, poet. ἄμφρ. Hom.; ἐπιφράζομαι, 
c. aor. 1. pass. in act. sense, no pass. in pass. sense in this or 
prec. Hom.; γιγνώσκω, fut. γνώσομαι, no aor. 1. act., aor. 2. 
ἔγνων, γνῶθι, etc., as if from γνῶμι, perf. ἔγνωκα, perf. pass. 
ἔγνωσμαι, etc. Omn.; ἐπϊγιγνώσκω, Hom. Soph. Plat.; ᾿ἄνἄγιγ- 
νώσκω, Hom. Pind. Eur, Hdt. Xen. ; γνωρίζω, perf. ἐγνωρ. 
Soph. Eur. Thuc. Plat. Dem.; ἀναγνωρίζω, Plat. 

Through fear I did not recognise your face, but now I know You, 
ἔκ τοι δείματος δυςγνωσίαν εἶχον προσώπου, νῦν δὲ γιγνώσκω σε 
δή, Eur. 

One must recognise, γνωστέον, Plat.; γνωριστέον, Arist. 

Easily recognised, apippidhs, Hom. ; ἀρίγνωτος, ἡ. ov, and os, ov, 
Hom.; εὐμᾶθὴς, Soph.; γνώρϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Xen. 

Not to be recognised, ἀεικέλιος, a, a, and os, ov, Hom. 

Recognition, ᾽ἄνάγνωσις, ews, ἡ, Hdt.; γνῶσις, Thuc.; ἀναγνώ- 
plows, ews, 7, Plat. 

To recoil, χάζομαι, mid., fut. χἄσομαι, poet. also χάσσ., 50 aor. L., 
sometimes c. gen. of that from which, Hom.; ἀναχάζομαι, Hom. 
Xen. ; “dvéxd(w in pres. act. Xen.; ἀφίσταμαι, pass., c. aor. 2. 
perf and pluperf. act., often. c. gen. Hom. Pind. Eur. 

Recoiling, (on one’s head) of fate, justice, etc., πἄλίῤῥοος, ον, 
contr. —ous, ovy, Hur. 

To recollect, μιμνήσκομαι (also in pres. μνάομαι Hom.), fut. 
μνήσομαι, so aor. 1., also perf. pass. in act. sense μέμνημαι, also 
paulo-post fut., aor. 1. ἐμνήσθην, and fut. 1. pass., no pass. tense 
in pass. sense, perf. pass. has usu. pres. sense (also 2d sing. 
μέμνῃ Hom., opt. μεμνῴμην, wo, ῳτο, Hom. Soph.; Hdt. has 
imper. MEMVEO), usu. ὁ. gen., sometimes c. acc., or 6. prep. ἀμφὶ 
and dat., περὶ and gen. Omn.; voew, Soph. See Zo remember. 

One must recollect, μνημονευτέον, Plat. 

Recollection, μνήμη, Theogn. Omn. Att.; ᾿ἄνάμνησις, ews, 7, 
Plat. Lys. schin. ; ὑπόμνησις, Xen. 

To nen αἰνέω, fut. -€ow and -fhow, perf. pass. usu. ἤνη- 
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μαι, but aor. 1. ἠνέθην, c.-acc., or c. infin. of what is to be done, 
Hom. A&sch, Plat. ; ἐπαινέω, fut. Att. most usu. --ἔσομαι, only c 
ace., not c. infin. Omn.; πᾶἄραινέω, c. acc. or 6. infin., 6. dat. pers, 
to whom the advice is offered, Pind. AXsch. Soph. Thuc. Xen. 
Isoc. ; συμπᾶραινέω, Soph. Ar.; πἄρεγγυάω (esp. of recommend- 
ing a friend to another’s notice), only act. Hdt.; κελεύω, perf. 
pass. κεκέλευσμαι, Dem.; σὕνίστημι, only pres. imperf. fut. and 
aor. 1. in act. sense, Isoc. Dem.; προεσυνίστημι, Dem. See To 
praise, To advise. 

To join in recommending, svvaryopetw, c. acc, or c. infin. or 6. as, 
Thue. Xen. 

Recommendation, i. 6. praise (q. v.), ἔπαινος, Simon. Pind. Hat. 
Omn. Att. 

Recommendation, i.e. advice (4. v.), πᾶραίνεσις, c. gen. either of 
the person or of the thing advised, Ausch. Hdt. Thuc. 

Recompense, ποινὴ, Hom. Hes. Pind. Asch. Eur.; ᾿ἄμοιθὴ, 
Hom. Hes. Pind. Eur.; μισθὸς, Omn. See Reward. 

To recompense, ᾿ἄμείξθομαι, mid., no pass. in this sense, 6. acc. 
pers. (very rarely c. dat.), c. dat. of the reward, Hom. Soph. Eur. 
Hat. Xen. Plat.; ἀντϊδωρέομαι, mid., no pass., c. acc. pers., dat. 
of the reward, Eur. Hdt. Plat. 

To reconcile, διαλλάσσω, c. acc. of the one, dat. of the other, or c. 
ace. of the one, πρὸς and acc. of the other, or simply c. acc. (esp. 
in pl., e.g. Siar. ἐχθροὺς). sometimes c. gen. of the previous 
enmity, fut. mid. in pass. sense (so too aor. 1. act. Theoc.), 
/Esch. Eur. Ar. Thuc. Xen. Isoc. Dem.; καταλλάσσω, esp. in 
pass. Soph. Eur. Hdt. Thuc Xen.; κἄτἄδιαλλάσσω, Ar. ; civad- 
Adoow, Thuc. Xen.; cvAdd’w, only act. Soph. ; SiGAv’w, constr. 
like διαλλάσσω, fut. —Avow, perf. pass. --λέλῦμαι, etc. Eur. Xen. 
Lys. Dem.; cupuéiéaCw, fut. tow, Att. also 60, --Θᾷς, etc. Hat. 
Thuc.; otviornut, only pres. imperf. fut, and aor. 1. in act. sense, 
aor. 2. act. and perf. and pluperf. act. in pass. sense, Thuc. Xen. 
Isoc. ; σύνἄγω. aor. 2. συνήγἄγον, Plat. Dem.; civapéw, aor. 2. 
συνεῖλον, c. acc. of the one, dat. of the other, only act. Thuc. 

To be reconciled, σπένδομαι, pass. (of being reconciled to calami- 
ties, etc.), c. dat. Eur.; ἀπαλλάσσομαι, pass. Plat. Dem. 

Immediately there was a report reiterated in our ears that you and 
your husband were reconciled from your previous quarrel, δι᾽ ὥτων 
εὐθὺς ἦν πολὺς λόγος, Σὲ καὶ πόσιν σὸν νεῖκος ἐσπεῖσθαι (perf. 
pass. of σπένδομαι) τὸ πρίν, Eur. 

If they are not reconciled, ἐὰν μὴ ... ἀπαλλάττωνται πρὸς ἀλλή- 
λοὺς (c. gen. of the previous quarrel), Plat. 

To aid in reconciling, συνδιαλλάσσω, Dem.; συνδιαλύω, Dem. 

Being reconciled, ἠδεσμένος, Dem. 

A reconciler, διαλλακτὴρ, jpos, 6, Aasch. Hdt.; διαλλακτὴ, ov, 
6, Eur. Thue. Dem. 

Reconciliation, διαλλᾶγὴ, sometimes c. πρὸς and ace. Eur. Ar. 
Hadt. Xen. Plat. Isoc. Dem.; civadAdayh, Thuc. Xen.; κἄταλ- 
Aaynh, sometimes c. gen. of the previous quarrel, Asch. Ar. Dem. ; 
σὐμθᾶσις, ews, ἧ, Eur,; διάλῦσις, ews, 7, Dem. 

Words of reconciliation, likely to promote reconciliation, Adyou συν- 
αλλἄγὴ, Soph. 

Inclined to reconciliation, κἄταλλαικτϊκὸς, Arist. 

To reconnoitre, ἐπιπωλέομαι, Ep. imperf. also --πωλεσκόμην, only 
pres. and imperf. mid. Hom.; σκοπιάζω, only pres. and impertf. 
act. Hom., also mid. Theoc.; προεξερευνάω, contr. προυξ. Eur. ; 
διερευνάω, Xen.; mpoepevvdoua, mid. Xen.; προκἄθοράω, in fut. 
προκἄτόψομαι, Hdt.; σκοπεύω, only act. Xen. ; κατασκοπέω, all 
tenses (except pres. and imperf.) from —ocKémTomat, 6. g. fut. κατα- 
σκέψομαι, Eur, Thuc. Xen.; προσκέπτομαι, Theoph. 

A reconnoitrer, σκοπὸς, Hom. Trag. Thuc. Xen.; πρόσκοπος, 
Xen. ; κἄτάσκοπος, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; mpoekepevvnrrs, ov, 
6, contr. mpové., Eur.; διερευνητὴς, Xen.; πρόδρομος, Hat. ; 
μαστὴρ, pos, 6, Ap. Rh. See Scout. 

A leader of a reconnoitring party, σκοπάρχης, ov, 6, Xen. 

A reconnoitring, or reconnaissance, κἄτασκοπὴ, Soph. Eur. 
Thue. Xen.; προσκοπὴ, Thue. : 

To reconsider, ᾿ἄνᾶλογίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, 
Thue. ; ἐπιδιαγιγνώσκω, fut. -yvdooua, no aor. 1., aor. 2. --ἐγ- 
νων, --γνῶθι, etc., as if from --γνῶμι, perf. act. --έγνωκα, perf. pass. 
-ἔγνωσμαι, Hdt.; ᾿ἄνάπολέω, poet. also ἀμπ., Plat.; ἀναπεμπά- 
Couat, mid., no pass. Plat.; ἐπανασκοπέω, all tenses (except pres. 
and imperf.) borrowed from --σκέπτομαι, Plat. 

To reconsider so as to change one’s mind, γνωσὶμᾶχέω, only pres. 
act. Eur. Ar, 
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Reconsideration, ᾿ἄνάλογισμὸς, Thuc. Xen. 

To record, δελτόομαι, mid. Asch. ; "évayptipw, Hdt. Thue. Xen. 
Plat. Demi διαμνημονεύω, T hue, Xen. Antipho. See 70 
relate. 

To have one’s name recorded besides, mposavarypupouat, pass. Ly- 
curgus, 

A record, *avaypady, Xen. Plat. 

They have travelled out of the record to make a long defence, ἔξω 
TOV προκειμένων πολλὴν τὴν ἀπολογίαν ἐποιήσαντο. Thue. 

To recover, i.e. get back, κομίζομαι, mid. (in Att. prose esp. of 
recovering a debt), fut. —foouat, also Dor. —itomat, Pind. Eur. 
Ar. Thue. Plat. Dem.; ; ᾿ἀνάκομίζομαι, Eur. Xen. Dem. ; ἀνακτά- 
omat, mid., c. perf. pass. --κέκτημαι (more rarely --ἐκτημαι) in act. 
sense, Bish, Hat. Thue. ; ᾿ἄνάσώζω, Hdt. Xen.; ᾿ἄπολαμβἄνω, 
fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. —€Aa6ov, perf, —eiAnpa, Eur. 
Hat. Xen. Dem ; ᾿ἄνάλαμθἄνω, Hat. Thue. Xen. ; ᾿ἄποδέχομαι, 
mid., c. perf. pass. in act. sense, Hdt. 

To recover, i.e. cause to recover (the sick, etc.), ἀνίστημι, only 
pres. imperf. fut. and aor. 1. act. in act. sense, aor. 2. perf. and 
pluperf. act. in pass, sense, Xen. Plat. 

This firs st recovered the city after its disasters, €k πονηρῶν τῶν 
πραγμάτων γενομένων τοῦτο πρῶτον ἀνήνεγκε τὴν πόλιν, 
Thue. 

To recover, intrans. (as a sick or wounded person, etc.), ᾿ἄναπνέω, 
Ep. also —mvelw, also contr. aumv., fut. —mvevow, ete., only act. 
Hom. Soph. Hdt. Xen.; ᾿ἄνάφέρω (see below), fut. --οίσω, aor. 
1. ἀνήνεγκα, aor. 2. ἀνήνεγκον, Hdt. Dem.; ᾿ἄναζωπὺῦρέομαι, 
pass. Xen.; fatCw, fut. -fow, only act. Xen. Plat. Dem. 

To recover from a disease, éx νόσου ἰσχύω (Ὁ except in Anth.), 
Xen.; νόσον ἀποφεύγομαι (mid., perf. —répevya and —repvy- 
μαι in act. sense), Dem. 

The city had just recovered from the plague, n πόλις apt) ἀνειλή- 
φει ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς νόσου, Thue. 

They recovered from the disaster, ἀνέλᾶβον τὸ τραῦμα, Hat. 

Their ancient excellence recovers its strength, apxatar ἀρεταὶ ἀμφέ- 
povt’ (ἀλλασσόμεναι) σθένος (where it is doubted whether aude- 
ροντ᾽ is for ἀναφέροντι [ Dor. for ἀναφέρουσι], or for ἀναφέρονται 
or —To), Pind. 

To recover (in mind), come to oneself, ἐντὸς ἐμαυτοῦ, ἐν ἐμαυτῷ, 
ete., ἐν σαυτῷ, etc. γίγνομαι (fut. γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
ἐγενόμην, perf. γέγονα, part. “γεγονὼς, more usu. in Trag. γεγὼς, 
yeyoou, gen. yeyeTos, etc.), Soph. Hdt. Xen.; and w ithout 
prep., e. g.—when the mind recovers, 6 vovs ὅταν αὐτοῦ γένηται, 
Soph. .--ἐμαυτὸν avarau6dvw, Isoc. AXschin. 

Recovering, Siunyepewy, ovca, gen. ovtos, etc. Hom. 

A recovery of (means of recovering), etc., ᾿ἄποδοχὴ, Thuc. ; ᾿ἄνἄ- 
Anus, ews, 7, Plat. ; κομϊδὴ. Dem.; *avaxouidy, Dem. 

A recovery (from fatigue, etc.), ᾿ἀνάπνευσις, ews, 7, Hom. 

To recount, διέξειμι, infin. -τέναι, part. -τὡν, imperf. -ἥειν and 
hia, no other tenses, no mid. or pass., Hdt. Xen. Isoc. Dem. 
See To relate. 

Recourse,—to have recourse to, ᾿ἄπαντάω, ο. ἐπὶ and acc. Dem. ; 
᾿ἄποχωρέω, c, εἰς and acc. Dem. 

Recreation, darpié}, Dem. schin. 

To recriminate, ἀντεγκαλέω, fut. —éow, perf. --κέκληκα, Isoc. 
Dem. See To accuse. 

Rectangular, ὀρθόγωνος, ov, Tim. Locr. 

To rectify, κἄτευθύνω, Plat. See 70 right, To correct. 

Rectilinear, εὐθῦγραμμος, ov, Arist. 

Rectitude, ὀρθότης, nros, ἢ, Ar. Plat. 

Recumbent. See 70 lie. 

To recur (as a disease), πἄλινδρομέω, only act. Hipp. See To 
return. 

Recurrence (of a disease), πᾶλινδρομὴ, Hipp.; πᾶλινδρομία, 
Hipp. 

Recurrent, ᾿ὑπυτροπὶκὸς, Hipp. 

Red, doit, ὁ καὶ ἡ καὶ τὸ, gen. polvixos, also fem. poet. φοίνισσα, 
Hom. Pind. Eur. Ap. Rh.; φοιντκόεις, Hom. Hes.; φοινὸς, 
Hom. ; otvios, a, ov, and os, ov, Hom. Aisch.; powers, Hom. ; 
αἴθων. wvos, only mase. (of fire, metal, etc.), Hom. Pind. Soph.; 
Bapowds, ὃν, Hom. h. isch. Eur.; δαφοινέος, ov, Hom. Hes. ; 
épudpos, Hom. Asch. Hdt. Xen. ; 5 φοινίκεος, contr. also —Kous, 
Pind. Hdt. Xen. Ap. Rh.; μιλτόπρεπτος, ov, Esch. ; μιλτώδης, 
Eubul.; πυρσὺς, afterwards πυῤῥὸς, Adsch. Eur. Ar. Hdt. Xen. 
Plat. Theoc.; φοινικιοῦς, οὔσσα, ody, Ar. Arist.; oiwikopais, 
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Eur.; κἂρύκϊνος, Xen.; σανδᾶρἄκινος, Hdt.; πύῤῥϊῖχος, Theoc. ; 
ἐρευθήεις, Ap. Rh. 

Red (of the Red Sea), φοινικόπεδος, ov, AEsch.; épvOpds, Pind. 
Dem. 

Painted red, μιλτοπἄρῃος, ov (of ships), Hom.; so φοινϊκοπᾶρῃος, 
ov, Hom. ; φοινϊκόδαπτος, ov, Asch. ; μιλτηλϊφὴς, Hat. 

Woven in red wool, φοινϊκόκροκος, ov, Pind, 

With red hair, πυῤῥόθριξ, gen. —Tpixos, 6 καὶ ἡ, Eur.; πυῤῥότρι- 
xos, ov, Theoe. 

Red-crested, φοιντκόλοφος, ov, Eur. Theoc. 

Red-legged, powikooxeAhs, Eur. 

Red-beaked, φοιντκόρυγχος, ov, Arist. 

Reddish, ὑπέρῦθρος, ov, Thuc. Plat.; ὑπόπυῤῥος, ov, Arist, 

Red, subst. φοίνιξ, tos, 6, Hom. Eur. See Purple. 

A red dye, σανδᾶρἄκη, ‘Arist, 

A red cloth, cloak, curtain, flag, etc., φοινικὶς, tos, 7, Ar. Xen. 
Lys. Hschin, 

Clothed in red, φοιντκείμων, ovos, ὃ καὶ 7, Epich. 

A weaver of red, φοινϊκιστὴς, od, 6, Xen. 

To make red, épev@w, chiefly in pres. act. or pass. Hom. Theoc. 
Ap. Rh.; ἐρύθαίνω, Hom. Ap. Rh.; φοινίσσω, fut. --ίξω, act. 
sometimes in pass. sense, also pass., no mid. Soph. Eur. Orac. ap. 
Hdt. Theoc.; πυρσαίνω (esp. with some dye), only act. Eur. ; 
μιλτόω (esp. ‘with paint, etc.), Ar. Hdt. 

To grow red, πυῤῥόομαι, pass. Arist. ; moppipw, only act. Theoc. 

A redcap (a bird), κεδλήπῦρις, ews, *, Ar, 

A redstart (a bird), φοινίκουρος, Arist. 

To redeem, λύομαι (ὕ, but ὕ also in arsi, i.e. at the beginning of 
a dactyl or spondee), mid., perf. pass. λέλὕμαι (of redeeming pri- 
soners, a mortgaged estate, etc.), Hom. Ausch. Xen. Lys. Dem. ; 
(prisoners only), ἀνίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. act. 
in act. sense, aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sense, Eschin. 

To redeem (a tax, etc.), πρίαμαι, only in aor. 1. ἐπριἄμην, Adschin. 
See 70 ransom. 

One must redeem, λῦτρωτέον, Arist. 

Which may be redeemed, λύσϊμος, ov, Plat. 

A redeemer, AUTIP, jpos, 6, Eur. See Deliverer. 

Redemption, Avis, ews, 7, Hom. Theogn. Pind. Soph. Plat. See 
Deliverance. 

Redness, ἐρύθημα, dros, τὺ, Eur. Thuc. Xen. ; mvppdrns, ἡτο5, 7), 
Arist.; ἔρευθος, τὸ, Ap. Rh. 

Redolent, cvoduos, ov, Pind. Theoc. 

To redouble, *avadimAdw, Xen. See 70 double, To repeat, 

Redress, ἄκος, τὸ, Hom. Aésch. Eur. Hat. See Remedy. 

To redress, ἀκέομαι, mid., no ) pass., Ep. pres. part. also ᾿ἄκειόμενος, 
fut. ἀκέσομαι, and "Att. ἀκοῦμαι, "Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. 
Plat. 

To reduce, ὑπάγω, aor. 2. ὑπήγἄγον, Hdt. Thuc. ; ὑποζεύγνῦμι, 
aor. 2. pass. --οσεζύγην, Plat.; προςδίδάζω, fut. tow, Att. --ῶ, 
Plat. See To subdue. 

To reduce (an enemy’s power, etc.), κἄθαιρέω, aor. 2, --εἶλον, aor. 
1, pass. —npéOnv, Hdt. Thue. 

To reduce (from a high condition, from high spirits, ete.), ἰσχ- 
ναΐίνω, aor. 1. ἴσχνᾶνα, no perf., only act. Esch. Eurip. Ar. 
Hdt. 

One must reduce, καθαιρετέον, Thue. 

To be reduced, καθαιρετέος, Thuc. 

Reduction (of a city), καταστροφὴ, Hdt. Thuc. See Capture. 

Redundancy, περισσότης, nTos, 7, Isoc. 

Redundant, περισσὸς. AEsch. Soph. Xen. See Superfluous. 

To re-echo, ἀντηχέω, only act. Eur. 

Re-echoing, ayTidouros, ον, Asch. 

A reed, ddvat, ἄκος, 6, Omn. poet. ; xdvva, Ar. Phereer. ; κἄλἄ- 
μος, pind, Eur. Hdt. Thue. Xen. See Rush. 

A bed of reeds, dovdiceds, Hom. 

Full of reeds, πολυηλᾶκᾶτος, ov, Aisch.; κἄλἄᾶμώδης, Arist. 

Made of reeds, κἄλἄμινος, Hat. 

Produced by a reed, κἄλἄμόεις (of a ἀρμω Eur. 

Covered with reeds, Kdddpoorepis, h 
With beautiful reeds, καλλὶδόναξ, ἄκος, 6 καὶ ἢ, Eur. 

A reef (of rock), ἕρμα, ἅτος, τὸ, ‘Anac. isch. Eur. Hat. Thue. 
(see Rock) ; (of a sail), Splos, Ar. 

To proceed letting out every reef, "ἀκροισι ,λαίφους κρασπέδοις 
ὑπεκδραμεῖν, x. τ. A, Eur.; so ἄκροισι χρώμενος τοῖς ἱστίοισι; 
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To let out every reef, ἐξίημι (Att. 3d pl. ἐξίασι) πάντα κάλων, 
Eur. Ar. 

Reeking (of a bloody weapon), vedpéayros, ov, Soph. 

To re-establish, ὀρθόω, Soph. Eur. Thue. Plat. ; ; ἐξορθύω, Soph. 
Plat.; ᾿ἄνορθόω (usu. with gem. aug.—e.g. ἠνώρθουν᾽), Soph. 
Hdi. Plat. ; ἐξάνορθόω, Eur. ; ἐπἄνορθόω, Thue. ; ᾿ἄποκἄτορθόω, 
Arist. ; ἀντὶ κἄθίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. ]., act. in 
act. sense, aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sense, Thuc. 

To unite or aid in re-establishing, σὕνεπᾶνορθόω, Xen. Dem. ; 
κἄτορθόω, Isoc. 

Re-establishment, διόρθωσις, ews, 7, Arist. ; 
ἡ, Hipp. 

To refer, act. ᾿ἄναρτάω. c. dat. or c. eis, and acc. of that to which, 
Eur. ; ᾿ἄνἄφέρω, fut. ἀνοίσω, aor. 1. ᾿ἄνήνεγκα, aor. 2. avivey- 
kov, no pertf., aor. 1. pass. ἀνηνείχθην (no other pass. tense, 
except pres. and imperf., same construction), Eur. Hdt. Dem. ; 
eravadéepw, Ar. Plat. Dem.; καταφέρω, Dem.; émitpérw (esp. 
for decision, etc.), c. dat. of the referee, Thue. Dem. ; so ᾿ἄπο- 
δίδωμι, aor. 1. act. --ἔδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc., c. is and 
ace. of the referee, c. περὶ and gen. of the matter, Isoc.; so 
ἐφίημι, aor. 1. act. ἐφῆκα, Dem. ; ᾿ἄνἄγω, aor. 2.’ ἄνήγἄγον (esp. 
of referring anything to a cause, etc.), Plat. Dem.; ἐπἄνἄγω, c. 
eis and acc. Plat. Arist. 

To refer a matter to mutual friends, ἐν τοῖς φίλοις διαδίκάζομαι, 
mid. Dem. 

To refer, intrans. i.e. to have reference to, φέρω, c. és and acc. 
Hdt. See 70 relate. 

To whom the law refers, 6 νόμος πρὸς ovs διωρίσθη, Dem. 

One must refer, ἐπὶ τρεπτέον, Hat. 

Reference, éritpom? (for decision, etc.), Thuc. Dem. ; 
Dem. schin. ; émavapopa, Andoc. 

With reference to, mpos, c.acc. Eur. Thue. Plat. 

To refine (metals), ἕψω, fut. ἑψήσω, also imper. ἕψεον, Pind. 

To refine, i. e. to dispute too accurately, κομψεύω, only act. 
Soph. Ar. Plat.; λεπτουργέω, only act. Eur. Plat.; λεπτολογέω, 
only act. Ar. ; ; καταλεπτολογέω, Ar.; διακρτθόω, Plat. Isoe. 

Refined (metals), mavebos, ov, Hes. ; rep bos, ov, Theogn. Hat. 

Refined (language, arguments, ete. ), κομψὸς, Eur, Ar.) Plat. 
κἄτεῤῥινημένος, Ar. 

Refined (of persons), φίλόκαλος, ov, Xen. Plat. Isoc. 

Refinement, εὐμουσία, Eur. Plat.; κομψότης, nros, ἡ, Plat. 

To cultivate refinement, φίλοκἄλέω, only act. Thue. 

To reflect, i. 6. consider (q. v.), ἐνθυμέομαι, mid., c. perf. and aor. 
1, pass. in mid. sense, Omn. Att. prose. 

To reflect, i. 6, to reflect light, ἀνταυγέω, only act. Eur. 

To be reflected (of light), ᾿ἄνάᾶκλάομαι, pass., perf. --κέκλασμαι, 
Arist. 

Water in which oljects are reflected, 
Arist. 

One must reflect, ἐνθυμητέον, Dem. See Consider. 

Reflection, λογισμὸς, Eur. Thuc. Xen. Plat.; σκέμμα, dros, τὸ, 
Plat. 

Reflection (of light), ἀνταύγεια, Xen.; ava’ κλἄᾶσις, ews, ἡ, Arist. ; 
ἔμφᾶσις, ews, ἡ (esp. in water), Arist. 

Reflecting, i. 6. apt to consider, οἷς, mpovontixds, Xen. 

Reflecting, i. 6. reflecting light, ἀἄνταυγὴσ, Ar.; ἐμφᾶνὴς, Plat. 

Reflex, πἄλίντροπος, ov, Aisch. Soph. 

Refluent, ἀψόῤῥοος, ov, Hom, 

Reflux, ᾿ἄνάῤῥοια, Arist. 

Reflux (of a flood), ᾿ἄνάπωτις, ews, ἡ, poet. also ἄμπ., Pind. 

To reform, μετεῤῥύθμίζω, Hdt. Xen. Plat.; (ina bad ‘sense), ἀντὶ- 
μεθίστημι, only pres. imperf, fut. and aor. l. act. in act. sense, 
aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sense, Ar.; νεωτερίζω, only act. 
Thuc. Xen. Plat. Dem. See 70 correct, To innovate. 

Reform, Reformation, ἐπἄνόρθωσις, ews, ἡ, Xen. Plat. Dem. ; 
(esp. political), νεωτερισμὸς, Plat. 

A reformer, νεωτεριστὴ», ov, 6, Plat. 

Refractory, ἀντίτὕπος, ov, Plat, See Obstinate. 

To refrain, ’ ἄπέχω, imperf, ἀπεῖχον, fut. ἀφέξω, no aor. 1., aor. 2. 
ἄπεσχον, part. ἀποσχὼν, etc., more often —owat, mid. (as always 
in Hom), c. gen. (only poet. (δ or ὁ. μὴ and infin., or ς. τὸ μὴ and 
infin., or 6. τοῦ and infin., Hom. Eur. Hat. Thue. Xen. Lys. 
fEschin. See To abstain. 

One must refrain, ᾿ἄφεκτέον, Xen. Isoc.; ἐπισχετέον, Plat. 

To refresh, ψύχω, aor. 2, pass. ἑψύγην, Soph. Alex. Ap. Rh. ; 
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᾿ἄναψύχω, sometimes 6. gen. of the toil after which, Hom. Eur. 
Hdt. Xen. ; ‘para or «δρῶ ἃ ἀποψύχομαι, pass. Hom. 

Refreshment, ὄνειαρ, dros, τὸ. Hes. 

Refuge, pvéiuov, Hom.; Aiuhy, ένος, 6, JEsch.; ᾿ἄποστροφὴ. 
often c. gen. of the evil from which, Trag. Thue. Xen. ; ᾿ἄφορμὴ., 
Eur. ; καταφυγὴ, Eur. Hdt. Xen. Plat. ‘Dem. ; ᾿ἄποφὕγὴ, Thuc. 
Plat. ; Kpnopuyetor, Hat. ; ὕὉποδοχὴ., Xen. Plat. 

To take refuge, φεύγω, perf. πέφευγα, etc., fut. mid. (more usu. 
than act.) φεύξομαι, Att. also φευξοῦμαι, Omn. See To flee. 

To flee to as a refuge, μεθορμίζομαι, mid. Eur. 

A refugee, φὕγὰς, ἄδος, ὁ καὶ ἡ, Hdt. Omn. Att. 

A body of refugees, piyn, Thuc. Xen. 2 βοῃϊη. 

Of or belonging to, or suited to a refugee, piyadixds, Thue. Isoc. 
Refulgence, αἴγλη, Hom. Pind. Soph. See Brightness. 

Refulgent, φαεινὸς or φαεννὸς (not Ep.) Omn. poet. 

Refusal, amdpacrs, ews, 7, Thue. 

To refuse, μεγαίρω (to refuse to do or to give), no perf., only act. 
except in Anth., ὁ. ace., sometimes c. gen. of the thing refused, 
or c. infin., c. dat. pers. Hom.; so φθονέω, c. dat. pers., c. acc. 
or infin. of the thing, or 6. part., only act. in this sense, Hom. 
Pind. isch. Xen.; ᾿ἄναίνομαι, mid., no fut., aor. 1. ἠνηνἄμην, 
no pass., 6. infin. rei or 6. ace. (in which construction it is used of 
refusing with an idea of rejecting a gift, etc.), Hom. Theogn. 
Esch. Bm, Hdt. Xen. Dem.; ᾿ἄπαναΐνομαι, Hom. Pind. Fisch. 
᾿ἄνᾶνεύῳ (to do or to grant), c. ace. or c. infin., only act. Hom. 
Hdt. Xen. ; ἀπεῖπον, and Ep. sometimes ἀποεῖπον (in Hom. even 
ἀπδεῖπον), no other tense in this sense (except fut. act. ἀπερέω, 
and aor. 1. mid. ἀπειπάμην, Hdt.), Hom. Hat. Thue. Plat.; ἀρνέ- 
owe, mid., c. aor. 1. pass. in mid. sense, c. infin., or c. τὸ and 
infin., or 6, acc. Omn.; μελεδαίνω (to do), only pres. ‘act, Theogn.; 
ἀπόφημι. no pert, aor, 1, rare, only act. in this sense, Soph. Xen. 
Plat. Arist.; οὔ φημι, aor. 1. ἔφησα, no perf., only act. A&sch. 
Hat. Feschin. ; ἐναντιόομαι, pass., c. fut. mid., ο. τὸ μὴ ov and 
infin. sch.; *Garavddw, only *act., c. dat. pers. Eur. ; ᾿ἄπομᾶ- 
Xouct, fut. --μαχέσομαι, contr. --μαχοῦμαι, c. acc. of what is to 
be done, Hadt.; ; ἀπωθέομαι, mid., imperf. ἀπεωθεόμην, fut. arw- 
θήσομαι and ἀπιάσομαι: aor. 1. ἀπεωσάμην (esp. of refusing gifts, 
alliance, etc.), Thue. Hdt. Plat. ; διωθέομαι, Hdt. Plat. 
To give ὦ positive refusal, ᾿ἀπισχυρίζομαι, only mid. Thue. 
7 will not refuse (to trust) my body to the ground, τὸ σῶμα. 
ἀπιστήσω χθονί, Eur. 

To be refused, ἀπαρνέομαι (of a thing), Soph. 

To whom nothing is refused, ᾳ οὐδὲν ἄπαρνον τελέθει, FEsch. 
Refuse, oupperds, Hes.; gopitds, Ar.; ἀργέλοφοι, Ar.; κά- 
θαρμα, ἅτος, τὸ, Adsch. Eur. Ar, Dem.; ἀποκάθαρμα, Arist. ; 
σἄρος, Call. 

Refutation, ἔλεγχος, Hdt. Thue. Plat.; λύσις, ews, 4, Arist. 
To refute, ᾿ἐλόγχω, perf. pass. ἐλήλεγμαι, no perf. act. Eur. Ar. 
Hat. Xen. Plat.; διελέγχω, Plat.; ἀπελέγχω, ial: ᾿ἄνᾶ- 
τρέπω, perf. _rérpoda, perf. pass. - τέτραμμαι, aor. |. -τρέφθην, 
Ar. ᾿ἄμύνομαι, mid. Isoc. ; ἀποτρίδω, 2 50 ]η. ; petty fut. λύσω, 
perf. pass. λέλῦμαι, Arist. ; διωθέω, imperf. διεώθεον, fut. -, θήσω 
and --ὦὥσω (other tenses from the latter), Dem. ; ᾿ἄναιρέω, aor. 2. 
ἀνεῖλον, aor. 1. pass. ἀνῃρέθην, Plat. Arist. Dem. 

One must refute, ἐλεγκτέον, Plat.; ἐξελεγκτέον, Plat. 

Calculated to refute, refutatory, ἐλεγχοειδὴς, Arist. ; ᾿ἄναιρετὶκὸς, 
ce. gen. Arist. 

Easy to be refuted, 
Arist. 

What cannot be refuted, ἀνεξέλεγιτος, ov, Thuc. Antipho. 

So as not to be refuted, ἀνεξελέγκτως, Xen. 

To regain, ᾿ἄνάλαμβἄάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. 
—€AGSor, perf. —elAnpa, etc., Hdt. Thue. Xen. See Zo recover. 

Regal, βᾶσϊλειος, a, ov, and os, ov (Ep. also βᾶσϊλήϊος), Hom, 
7ésch. Eur. Hat. Xen. Plat. See Royal. 

To regale, act. ἑστιάω, augm. εἷστ.. fut. mid. in pass. sense, Eur. 
Ar. Plat. Antipho. See 70 feast. 

Regard, ὥρα, Hes. Soph. Hdt. Theoc. ; 
τροφὴ, Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; 
pho, See Respect, Love. 

For whom he has no regard, Οὗ μέλλει χώραν μηδεμίαν ϑέμεναι, 
Theogn. 

Ye have shown this regard for the dead, πρὸ τοῦ ϑανόντος τήνδ᾽ 
ἔθεσθ᾽ ἐπιστροφὴν, Soph. 

To regard, ἐμπάζομαι, only pres, and imperf. mid., c. gen., rarely 


> 
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εὐεξέλεγκτος, ov, Plat.; εὐέλεγκτος, ον, 


; χώρα, Theogn.; ἐπισ- 
σπουδὴ, Xen. Ar. Anti- 


REGARDLESS. 


ce. acc. Hom.; ᾿ἄλέγω, only pres. act., usu. 6, neg., 6. gen. or Ὁ, 
acc. Hom. Pind. AEsch.; ᾿ἄλεγίζω, only pres. act., always c. 
neg., c. gen. Hom.; ὄθομαι, only pres. and imperf. mid., always 
c. neg., c. gen. Hom. Ap. Rh. ; μετατρέπομαι, mid.,c. gen. Hom. 
Ap. Rh.; ἐντρέπομαι, c. gen. Soph. Plat. ; ἀμφέπω (also in Hom. 
ἀμφιέπω, only pres. and imperf. without augment Hom., only 
pres. Att.), Hom. Pind. Soph. Eur.; φρονέω (only of having 
regard in one’s mind, not of showing it by one’s conduct), Hom.; 
ὡρεύω. only act. Hes.; ἐποπτεύω, only act. Pind.; βλέπω, only 
act., no perf. Ar.; περιδλέπω, Soph. ; μεταστρέφω, Eur. ; mpori- 
μάω (of regarding so as to honour greatly), Aisch. Eur. Ar. 
Dem. ; φροντίζω, c. gen. or 6. prep. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. 
Isoc. A&schin. ; εἰβεῖδον aor, 2., part. eisidev, Eur. ; περιοράομαι, 
c. gen. (a rare use, for generally it means to disregard), Thue. ; 
σταθμάομαι, mid., no pass, Plat.; φύλάσσω, Call. See Zo re- 
spect, To love, To consider. 

One who regards, ἐποπτὴρ, jpos, ὃ, Esch. 

Regardless, ᾿ἄπερίοπτος, ov, Thue. 

Regardlessly, ’amepidrtws, Thue. 

Regency, ἐπιτροπαία ἀρχὴ, emir. βᾶσϊλεία, Hat. 

A regent, ἐπίτροπος, Hat. 

To be regent, ἐπιτροπεύω, c. acc. of the country governed, or of the 
prince in whose stead one is regent, only act. Hdt. Thue. 

Wie adj. Tipavvopdvos, ov, Anth.; τῦὔραννοκτόνος, ov, 

uc. 

A regiment, τάγμα, dros, τὸ, Xen. 

A region, x@pos,Omn.; x#pa,Omn.; χώριον, Hdt. Xen.; αἰθὴρ, 
<pos (in Hom, always 7, in Att. prose 6, in Trag. etc. 6 καὶ ἢ), 
Eur. See Country. 

Belonging to the region, ἐγχώριος, ov, Pind. Soph. Eur. Hat. 
Thue. ; ἐπί χώριος, ov, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
A register, ἀπογρᾶφὴ, Plat. Dem. ; γραμμᾶτεϊον, Isoc.; ἀνᾶ- 

γρᾶἄφὴ, Dem.; διάγραμμα, Dem. ; mivat, ἄκος, ὃ, Dem. 

The register on which citizens were entered when they came of age, 
τὸ ληξιαρχὶκὸν γραμματεῖον, Dem. A‘schin. 

To register, ᾿ἀπογράφω, Hdt. Xen. Dem.; πἄρᾷγράφω, Plat. 
Dem. ; ἐγγράφω, often c. εἰς and acc. of the register, Plat. Ise. 
Dem. AXschin. ; ἐπίγράφω, esp. in mid. to register oneself, or 
procure oneself to be registered, Andoc. Isoc. Dem. 

To register besides, mposamoypapw, Lys. 

To register unfairly, wapeyypadw, AEschin. 

To register again, μετεγγράφω. Ar. 

Registered, ἀνάγραπτος, ov, Thue. 

Not registered, "ἀγρᾶφος, ov, Thue. 

Unfairly registered, πᾶρέγγραπτος, ov, AEschin. 

A registrar, κατἄλογεὺς, Lys. ; ᾿ἄναγραφεὺς, Lys. 

A registration, émiypapi, Isoc.; ἐγγραφὴ, Dem. 

Regress, κἄθοδος, 7, Eur. Hdt. Thuc. Xen. See Return. 

Regret, ποθὴ. Hom. ; πόθος, Omn. 

To regret, ποθέω, pres. infin. Ep. also ποθήμεναι, fut. ποθήσω 
and ποθέσομαι, aor. 1. act. ἐπόθησα and —eoa, perf. πεπόθηκα, 
etc.” but aor. 1. pass. ἐποθέσθην, rare in mid. Hom. Trag. Ar. 
Xen. Isoc. 

Regretted, ποθεινὸς, ἢ, dv, and ds, dv, Pind. Eur. Plat.; ποθητὸς, 
Anth, 

Much regretted, tpiré@nros, ov, Bion. 

Of or proceeding from regret (of tears), ποθεινὸς, Eur. 

Regular, κύριος, a, ov, and os, ov (esp. of appointed times, assem- 
blies, etc.), Pind. Ar. Hdt. Dem.; so τέθμιος, Pind.; κἄθήκων, 
ovoa, ov, gen. ovTos, etc. Soph. Dem. Aschin.; τεταγμένος, 
Isoc.; ἐγκῦ'κλιος, ov, i.e, regularly recurring (duties, occurrences, 

. etc., or happening), to each in turn, Isoc. Dem. Arist. 

The regular garrison, ἢ ton φρουρά, Thue. 

Regularly, τεταγμένως, Xen. Plat. Isoc. 

To regulate, διάκοσμέω, Hom. Hdt. Thuc.; διοικέω, Omn. Att. 
prose; veuw, Thuc.; συντάσσω, Plat.; κἄνονίζω, Arist. See 
To govern, To arrange, i 

One must regulate, συντακτέον, Luc. 

A regulating, διακόσμησις, ews, 7, Plat. 

A regulation, νόμος, Omn. See Law. 

A regulator, κοσμητὴ, οὔ, 6, Epigr. ap. Aeschin. 

A rehearsal, διδασκἄλία, Xen. Plat. 

To rehearse (before another), ὕπεῖπον, only aor. 2., augment in 
all the moods, Eur. Ar. 

To reject, ἀναίνομαι, mid. Hom. Eur. Dem.; ᾿ἄπᾶναίνομαι, mid., 
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aor. 1. pass. ἀπανηνάσθην, Hom. h. Pind. Esch.; ἀποπτύω 
(ὕ, but also ὕ Hes.), fut. -rrtow, etc. Hes. Trag.; πτύω, Soph.; 
᾿ἄπωθέω, imperf. ἀπεώθεον, fut. --θήσω and —ow, all other 
tenses from this last, augmented tenses all --εωθ, (Hom. has also 
imperf. ὥθεσκον of the simple verb),, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen.; πᾶἄρωθέω, Eur. Xen. ; περιωθέω, Thuc. Arist.; διωθέω, 
usu. in mid. Hdt. Thuc. Isoc.; ἀποῤῥίπτω, also poet. (not Att.) 
ἀπορίπτω, aor. 2. pass. --εῤῥΐφην, Pind. Soph. Xen.; ἀποῤῥιπτέω, 
Xen. Dem.; ἐκθάλλω, no aor. 1. act., perf. --ὁέδληκα, etc., Soph. 
Eur. Plat. Antipho. Dem.; ἀποστρέφομαι, pass. in act. sense, 
esp. in aor. 2.,c. fut. mid. (esp. of rejecting persons), Soph. Eur. 
Xen.; so too ἀποστρέφω, Xen.; ἀπολακτίζω, Alsch.; ᾿ἄποτϊ- 


θεμαι, mid., aor. 1. --εθηκάμην, Eur.; ἀποτρέπομαι, mid. Eur.;, 
: Ὗ ΄“ e . 
ἀπερέω, more usu. ἀπερῷ in fut. sense, perf. ἀπείρηκα, mid. - 


fut. ἀπεροῦμαι, perf. pass, ἀπείρημαι, no other tense, Hdt.; ἀπαρ- 
veouat, mid., aor. ]. pass. in act. sense, fut. 1. pass. in pass. 
sense, Thuc.; ἀποδοκὶμάζω, Hdt. Xen. Isoc. Dem.; ἀποκρίνω 
(esp. as not genuine), Plat. 

To reject by vote, ἀποχειροτονέω, Ar. Dem.; ἀποψηφίζομαι, mid., 
also pass. in pass. sense, Xen. Plat. Dem. AXschin. 

One must reject, ἀπωστέον, Eur.; ἀποδυκιμαστὲον, Xen.; ἐξαιρε- 
Téov, Plat. 


Rejection, ἀλλοτρίωσις, ews, 7, Thue. 
To reign, κραίνω, sometimes c. gen. of the dominions over which, 


only act. in this sense, also x. σκῆπτρα (Soph.), Hom. Soph.; 
᾿ἄνάσσω, c. dat. orc. gen. orc. prep. μετὰ and dat. or ἐν and 
dat., mid. rare, pass. of the dominions ruled, or sometimes of the 
power exerted (e. g. σκῆπτρον ἀνάσσεται, Soph.), no perf. in 
any voice, Omn. poet.; BaoiAevw, no mid. (pass. of the domi- 
nions), 6. dat., or more usu. c. gen. Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ; ἐμθασιλεύω, sometimes c. gen. Hom. Hes. Theoc.; τῦὔραν- 
véw and τῦὔραννεύω, fut. τὔραννήσομαι in pass. sense, Solon, 
Soph. Eur, Hdt. Xen. Dem.; σκηπτοφορέω, only act. Mel. See 
To rule. 


Reigning rightfully, δεμισκρέων, ovtos, Pind. 
A rein, εὔληρα, τὰ, Hom.; ἥνια, τὰ, Hom. Pind.; ἡνία, 7, usu. 


in pl. Pind. Trag. Xen. Plat.; ‘judas, dvros, 6, Hom. Soph. Eur. 
Xen.; ῥυτὰ, τὰ, Hes.; ῥῦτὴρ, jpos, 6, Soph. Ap. Rh.; ἵππο- 
δέτης, ov, 6, Soph.; ἱππόδεσμα, τὰ, Eur.; ἱππϊκὰ πηδᾶλια, τὰ, 
/Esch. ; ῥὑτἄγωγεὺ5, or rather the rope of a horse’s halter, Xen. 
See Bridle. 


A long rein, mapnopia (properly for the παρήοροΞ), Hom. 


To give rein to, χἄλάω, fut. tow, c. dat. Eur. 
Giving the rein to the horses, πώλοις ἐμβαλόντες ἡνίας, Kur. 


And to give him the rein, eitai τέ οἱ ἥνια χερσίν, Hom. 


With loose rein (to gallop, etc.), ἀπὸ puTHpos, Soph. 
Obeying the rein, πεισϊχἄλινος, ov, Pind.; pianos, ov, Aisch. 
With golden reins, xpvonvios, ov, Hom. Pind. Soph. 
With embroidered reins, ποικϊλήνιος, ov, Pind. . 


nn 


To rein in, act. κἄτέχω, and Ep. pres. κἄτίσχω, imperf. κἄτεϊχον, 


ν wb 
fut. κἄθέξω, no aor. 1., perf. rare, aor. 2. κἄτεσχον (part. κατα- 
σχὼν), also poet. κατέσχεθον, aor. 2. mid. sometimes used in pass. 


. sense, Hom. Soph. Eur. See 70 restrain. 
To re-inforce, βοηθέω, c. dat. Thuc. Xen. 


A re-inforcement, βοηθεία, Thuc. Xen. 
The troops composing a reinforcement, oi βοηθοὶ, Thuc. Xen. 


To re-instate. See 70 restore. 
To rejoice, ἀγλαΐζομαι, mid. Hom. Pind.; γᾶνὕμαι, ec. dat. or c. 


gen., orc. prep. ὕπὸ and gen., or ἐπὶ and dat. of the cause, etc., 
only pres. and imperf. and fut. (not Att.) γανύσσομαι, Hom. 
FEsch. Eur. Plat.; yeAdw, fut. -dow, Hom. Hes. h. Soph. ; 
γηθέω, perf. γέγηθα (the only tense used in Att. except once 
pres. part. act.), no pass. though there is mid., often ὁ. acc. of the 
cause, Hom. Pind. Trag. Dem.; εὐφραίνομαι, pass., ὁ. fut. mid. 
Hom. Pind. Soph. Xen. Plat. Dem.; ᾿ἄγάλλομαι, pass:, only pres. 
and imperf., c. dat. or c. ἐπὶ and dat. Hom. Hes. Eur. Hat. 
Thuc.; χαίρω, fut. xaiphow (also Ep. infin. κεχἄρησέμεν), no 
aor. 1. nor aor. 2. act., perf. κεχἄρηκα, Ep. part. also kexapns, also 
perf. pass. κεχἄρημαι, pluperf. 3d. pl. κεχάρηντο, paulo-post fut. 
Kexaphoouc, aor. 2. pass. ἐχἄρην, also Ep. aor. 1. mid. ἐχηρά- 
μὴν, and Ep. aor. 2. κεχἄρόμην, redupl. in all the moods, Att. 
perf. pass. κέχαρμαι, Omn.; ἥδομαι, no fut. mid., aor. 1. ἡσάμην 
(very rare), more usu. aor. 1. pass. ἥσθην, fut. ἡσθήσομαι, c. dat. 
of the cause, sometimes 6, acc., rarely c. gen. Omn.; γἄνόομαι, 
pass. Anac. Ar, Plat. See 70 please, To be pleased. 
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To rejoice excessively, ὑπερχαίρω, Eur. Xen. ; ἐκχέομαι, pass., 
perf. ἐκκέχῦμαι, Ar.; ὑπερήδομαι, Hdt. Xen. 

To rejoice at, ἀμφϊγηθέω, h.; ἐπίγηθέω, AEsch.; ἐπίχαίρω, some- 
times c. acc. of the cause, Soph. Ar. Dem. Ap. Rh.; σύνήδομαι, 
e. dat. or c. prep. Soph. Eur. Hdt. Plat. Xen. Antiph. 
1500. 

To rejoice with, συγχαίρω, c. dat. Anac. Asch. Ar. Xen. Plat. ; 
avtixaipw, c. dat. Soph.; συγγηθέω, Eur. 

To rejoice beforehand, mpoxaipw, Plat. 

Rejoicings, xapudciva, τὰ, Hdt. See Joy. 

Being a subject for rejoicing, émtxaptos, ov, AEsch. Thuc. Dem. 

To rejoin, ἀντίλέγω, Thuc. See 70 answer. 

A rejoinder, ὕπόληψις, ews, 7, Isoc. See Answer. 

To reiterate, ᾿ἄνάπολέω, poet. also dum., Pind. Soph. Plat. See 
To repeat. 

To rekindle, ἐκζωπύρέω. Arist. 

To relapse, ‘iotpomia(w, only act. Hipp. 

A relapse, ‘irotpomiacuds, Hipp. 

Causing a relapse, ὕὑποστροφώδης-, Hipp. 

To relate, μυθολογεύω, only act., no perf. Hom.; μῦθέομαι, Ep. 
2d sing. μυθεῖαι and μύθεαι, also imperf. μυθεσκόμην (not in 
Att.), Hom. Asch. Soph. Ap. Rh.; ἐνέπω, and poet. ἐννέπω 
(the only form in Trag., the pres. only of this form is in use), 
aor. 2. ἔνισπον, no other tenses in this sense, Omn. poet.; πὶ- 
φαύσκω, only pres. and imperf. act. and mid., Hom. ἢ. Aisch.; 
50 TipdoKouot, mid. Hes.; λέγω, Omn.; κἄτἄλέγω, Hom. Xen.; 
ἀγγέλλω, Omn. ; ᾿ἀναγγέλλω, fEsch. Thuc. Xen.; ἐπέρχομαι, 
mid., no pass., fut. —eAevoouat, no aor. 1.. aor. 2. --ἠλῦθον, sync. 
(as always i in Att. ) -λθον, perf. -ελήλυθα, Hes. Eur. Hdt. Thuc.; 
γηρύομαι., mid. Hes.; yeywvicxw, only pres. and imperf. act. 
ZEisch. ; γέγωνα, perf. with pres. sense, imper. γέγωνε, 3d sing. 
yeyavelro, also infin. aor. 1. γεγωνῆσαι, also fut. γεγωνήσω, also 
infin. as if of pres. γεγωνεῖν, also Ep. imperf. ἐγεγώνεον, Asch. 
Eur. ; δηλόω, ABsch. Eur. Thuc. Xen.; ; μηνύω (ὕ except before a 
long syll. ), fut.— vow, etc. Soph. Eur. ; ᾿ἀνηγέομαι, mid., no pass., 
Pind. Hdt.; ἀφηγέομαι (with perf. pass. in pass. sense, Hadt.), 
Kur. Hdt. Xen. Plat. ; ἐξηγέομαι, Soph. Hdt. Xen. Plat.; μυ- 
θεύω, Eur. ; ἀνέρχομαι, Eur. ; ἀποφαίνω, Hat. Xen. Dem ; ; 
μῦθολογέω, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; ἀπομνημονεύω, Plat.; ὕδείω 
and ‘vdéw, only pres. and imperf. Call. Ap. Rh. 

To relate fully, διαφράζω, fut. tow, Kp. aor. 2. also διαπέφρἄδον, 
Hom. Ap. Rh.; διεῖπον, also Ep. διαεῖπον, aor. 2. act., augment 
in all moods, τὸ other tenses, Hom. Soph. ; διϊκνέομαι, fut. 
-ίξομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἰτἰκόμην, --ἰκοῦ, etc, Hom. ; περαίνω, 
aor. 1, ἐπέρᾶνα, Esch. Eur.; διέρχομαι, Pind. Esch. Thue. 
Plat. ; διεξέρχομαι, Hdt. Plat. ; ; διηγέομαι, Ar. Thue. Xen. Plat. 
Is0e. διαγγέλλω, Eur. Thue, Ken. ; ; διέξειμι, infin. --τέναι, part. 
--ἰὼν, πηροτῇ, --ἥειν and -ἤια, Hat. Rice Isoc. Dem. Bidehes 

To allele previously, mpoapnyéoua, Hdt.; προδιηγέομαι, Hat. 
Dem. 

To relate in regular order, ov without stopping, στοιχηγορέω, only 
act. /Esch. 

To relate incidentally iY πᾶρἄδιηγέομαι, Arist. 

One must relate, ἀνοιστέον, Soph. Eur. ; δηλωτέον, Isoc.; μῦθολο- 
γητέον, Plat. 

Easy to be related, εὐμνημόνευτος, ov, Plat. Dem. 

To relate, i.e. to have relation or reference to, φέρω, fut. οἴσω, 
more usu. οἴσομαι, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, c. és and acc. 
Hat. 

A relation, or relating, ἔκλογος, Asch.; ᾿ἄάφήγημα, Gros, τὸ, 
Hdt.; ἀφήγησις, ews, 7, Hat. ; ἐξήγησις, Thue. ; διήγησις 
Plat. Dem. Arist.; διέξοδος, 7, Plat. 

Relation to (as having relation to, etc.), ἀναφορὰ, Arist. 

A relation (kinsman), subst. and adj. cvyyévijs, Omn. post Hom.; 
avyyovos, ov, ὁ. gen. orc. dat. Pind. Eur. ; ; ὁμόγονος, ov, c. gen. 
orc. dat. Pind. Plat.; ὁμογενὴς, Eur. ; oi προσήκοντες, Asch. 
Eur. Hdt. Thue. Plat., also (more rarely) 6 προσήκων, c. dat. 
Hat. Isoc.; 6 ὁμόθεν, Eur, ; ὅμαιμος, ov, Eur. Hdt.; ἀγχίσπο- 
pos, ὁ. gen. fisch.; ἀγχιστεὺς, Hdt.; οἱ ᾿ἄναγκαῖοι, "Xen. Plat. 
Oratt.; οἱ ἐν γένει, Soph. 

A body af relations, συγγένεια, Eur. Plat.; ὁμόσπορον ἔθνος, 
Pind. 

Collateral relations (of a person who has no descendants to be his 
heirs), χηρωσταὶ, of, Hom. Hes. See Kindred. 

A relation by marriage, κηδέμων, ovos, 6, Eur. Ar.; κηδεστὴ, ov, 
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6, Ar. Plat. Lys. Dem. ; κήδευμα, dros, τὸ, Soph. Eur. ; κηδευ- 
τὴς, ov, 6, Arist. 

One’s nearest relation by marriage, κήδιστος, Hom. 

To be a relation os or to be related to, ἀγχιστεύω, only act., c. dat. 
Eur. Ise. ; ; προςέχομαι, imperf. --οἰχόμην, no other tense, "Thue: ; 
ὁμολογέω ‘Kar? οἰκειότητα, c. dat. pers. Hdt. 

He was no relation to Tereus, προσῆκεν οὐδὲν Τηρεῖ, Hdt.; so Isoc. 

Like relations, συγγενῶς, Eur. ; συγγενϊκῶς, Dem. 

Relationship, συγγένεια, Eur. Xen. Plat. 1806. Dem. ; ἀγχιστεῖα, 
τὰ, Soph.; ἀγχιστεία, 7, Plat. Isoc. Dem. ; ; οἰκειότης, NTOS, ἢ, 
Hat. Omn. Att. prose ; τὸ οἰκεῖον, Thuc. ; τὸ συγγενὲς, Asch. 
Soph. Thue. ; ᾿ἄναγκαιότης, ητος, 7, Lys. 

Relationship by ἡ marriage, κῆδος, τὸ, Trag. Hdt. Thuc.; κήδευμα, 
ἄτος, τὸ. Eur. Plat. 

According to nearness of relationship, ἀγχιστίνδην, Solon. 

Attached to one’s relations, φλοκηδέμων, ovos, 6 καὶ ἧ, Xen. 

Relative to, περὶ, c. gen. or c. dat. or ὁ. acc., but most usu. ¢. gen. 
Omn. See Concerning. 

To relax, μεθίημι (i Hom., but often also 7 before ε, τ Att.), aor. 
1. μεθῆκα, poet. also (not Att.) μεθέηκα, perf. pass. μεθεῖμαι 
(Hom. has also 2d and 3d sing. pres. indic. μεθιεῖς, μεθιεῖ, and 
imperf, μεθίεις, μεθίει, also infin. aor. 2, μεθέμεν, and subj. με- 
θείω). c. acc., or sometimes c. gen. Hom. Misch. Eur. ; ἀνίημι, 
Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; πᾶρίημι, Soph. Eur. Arist. ; ; ὑφί- 
μι; Eur. Hdt. Xen. ; ἐξᾶνίημι, trans. and intrans. Soph. ‘Bur. ; 
ἐπᾶνίημι, intrans. Xen. Plat.; Ave (ὕ, but also Ep. ὕ in arsi, 
i.e. at the beginning of a dactyl or spondee, in compounds v), 
fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc. Hom.; διᾶλύω, Ar. Theoe. ; 
ἐκλύω, Xen. Isoe. Dem.; χἄλάω, fut. -ἄσω, alse in pass., but 
rarely if ever in mid. h. Trag. Xen. Plat.; πᾶρᾶχαλάω, trans. 
and intrans. Hipp. 

To relax at the same time, συγχἄλάω, Archyt. 

One must relax, " ἄνετέον, Plat. 

Relaxation, ἄνεσις, ews, 7, Hot. Plat. 

Relaxing the limbs, λῦσϊμελὴς (as sleep, death, etc.), Hom. Hes. 
Sapph. 

To release, μεθίημι (¢ Hom., but often also 7 before ε, 7 Att.), 
aor. 1, μεθῆκα, poet. also (not Att.) μεθέηκα, perf. pass. μεθεῖμαι 
(Hom. has also 2d and 3d sing. pres. indic. μεθιεῖς, μεθιεῖ, and 
imperf. μεθίεις, μεθίει, also infin. aor. 2. μεθέμεν, and subj. 
μεθείω), c. acc., mid. in Trag. also c. gen. Hom.; ἀφίημι (the 
Orators have irreg. imperf. ἠφίουν, ἠφίεις, etc., 3d pl. also ἠφίε- 
σαν), 6. acc., mid. in Trag. 6. gen., sometimes also 6. gen. of that from 
which, Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. Dem. ; ἀνίημι, 
Hom. Soph. Eur. Hdt.; ἐξίημι, Eur.; λύω (ὕ, but also Ep. Ὁ in 
arsi, 1. 6. at the beginning of a dacty) or spondee, in compounds 
v), fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc, Omn. ; ᾿ἄνάᾶλύω, Hom. 
Eur. ; ᾿ἀπολύω; Hom. Eur. Hdt. Thuc.; ἐκλύω, fut. emer usu. 
-σομαι, mid., c. gen. of that from which, but sometimes also ὁ. 
dat. Hom. Theogn. Trag. Xen. ; ἐπιλύω, Xen. Plat. ; χἄλάω, 
fut. -ἄσω, and pass., but rarely if ever in mid. Esch. ; ; Awpdw, 
Asch. Emped.; ἐλευθερόω, Asch. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; ἐπᾶ- 
vinut, Xen. 

To release (esp. to release for ransom), AUTpdw, c. gen. of the ran- 
som, Plat. Dem.; ἀπολυτρόω, Plat. Dem. 

To release a person from an oath, ἀφίημι ὄρκον τινί, Andoc. 

One must release, "᾿ἄφετέον, Plat. 

A releasing, λύσις, ews, 7, Hom. Theogn. Soph. Eur. Hdt. 
Plat. Dem. ; antriions, ZEsch.; ᾿ἄφεσις, ews, 7, Plat. Phil. ap. 
Dem. 

To relent, κάμπτομαι, pass. Aesch. Thue. Plat. ; ; μαλθᾶκίζομαι, 
pass. ἤβο}. Eur.; μᾶλἄκίζομαι, pass. Thue, ; 5 γνάμπτομαι, pass. 
Thue. ; ; ἐπϊκλάομαι, pass., perf. πκέκλασμαι, Thue. 

Relentless, ’ ἄτεγκτος, ov, Trag. Ar.; ᾿ἄσυγγνώμων, ovos, ὃ καὶ 7, 
Dem. See Implacable. 

Relentlessly, ’ ἅπαραιτήτως, Thue. 

Reliance, πίστις, ews, 7, Eur. 

Relies, κἄλάμη (lit. the stubble), Hom. 

Relief (from evil, pain, etc.), τροπαία, AEsch.; ᾿ἄνἄλῦσις, ews, i, 
Soph. ; ‘ivapixh, Eur. Plat. ; ; σχετήριον, Eur. ; ἔρεισμα, ἅτος 
τὸ, Asch. ; ἄκούφϊσις, ews, hj, Soph. ; κουφότης, τος, ἢ 
Eur. ; ; κούφισμα, &ros, τὸ, Eur.; κούφἴσις, ews, 7, Thue. ; 
᾽ἄνεσις, EWS, 7), Herodotus ; λώφησις, ews, ἧς, Thuc.; ῥᾳστώνη. 
Plat. 

Relief from pain, vwdsivia, Pind. Theoc. See Rest, Remedy. 


RELIEVE. 


A relief of soldiers, διαδοχὴ, Xen. Dem. 

The soldiers forming the relief, ᾿ἁμοιβοὶ, Hom.; διάδοχοι, Hat. 
Thue. 

They kept watch by reliefs, relieving one another, of μὲν ἀμειδόμενοι 
φυλακὰς ἔχον, Hom. 

Being divided into reliefs, κατ᾽ ἀναπαύλας διηρημένοι, Thue. 

To relieve, παύω, fut. παύσομαι, in a sort of pass. sense, like 
πεπαύσομαι, no perf. act., but pass. πέπαυμαι, aor. 1. ἐπαύθην, 
Att. more usu. ἐπαύσθην (Soph. has imperf. παύεσκον), c. gen. 
of the evils from which, Hom. Trag.; ᾿ἄνάπαύω, Hom. Thuc. 
Xen. Dem.; μεθίημι (¢ Hom., but often also 7, esp. before ες 7 
Att.), aor. 1. μεθῆκα, Ep. μεθέηκα (Hom. has also 2d and 3d 
sing. are indic. μεθιεῖς, μεθιεῖ, and imperf. μεθίεις, μεθίει, also 
aor, 2. subj. μεθεία, and infin, μεθέμεν), c. gen. of the evil from 
ἘΠῚ ΞΕ Hom.; κουφίζω, Eur. Xen.; ᾿ἄνάκουφίζω, Soph. Eur. 
iene ἐπικουφίζω, Eur. ; μᾶλάσσω, Soph. Eur. ; ᾿ἄναψύχω, 
Eur.; Awddw, Asch.; μεθίστημι, only in pres. imperf. fut. and 
aor. 1. act., aor. 2. perf. and pluperf. act. In pass. sense, Soph. ; 
ἐπϊλύομαι, εν ,»c.ace. pers., 6. τὸ μὴ and infin. of suffering, ete., 
Plat. ; Ἰάομαι ha = ¢ Anth.), Plat.; Awpew, Ap. Rh. See To 
help, and (of relieving pain) To assuage. 

To relieve (as a guard), ἀμείξομαι. mid., sine cas. Hom. ; 
Xouat, perf. pass. in act. sense, c. dat. Xen. 

To aid in relieving, civerixoupéw, c. dat. Xen. 

Relieving (calculated to relieve), λύτήριος, a, ov, More usu. 05. 
ov, c. gen., sometimes even c. acc. Ausch. Soph.; λύσϊμος, ov, 
ZEsch.; πρόξενος, ov, c. gen. AEsch.; παυστήριος, ov, c. gen. 
Soph. ; κουφιστὶκὸς, Arist. 

Relieving fr om pain, odivipatos, ov, Hom. ; λῦσἵπονος, ov, Pind.; 
παυσΐπονος, ov, Eur. Ar.; or from sorrow. , mavathoros, ov, Eur.; 
παυσᾶνίας, ov, δ, Soph. 

One who pelicans πριοπὴρ, ἤρος, 6, c. gen. of the evil, Soph. ; 
ἀναψυκτὴρ, Hpos, 6, Eur.; ἐκδέκτωρ, opos, 6, Asch. 

To procure relief (sacrifice, etc.), λωφήιος, ov, Ap. Rh. 

Religion, εὐσέδεια (also poet. evoc6la), Omn. post Hom. 
Piety. 

Religious, ὅσιος (both of things and persons), Omn. post Hom. ; 
evoe6ys (only of persons), Omn. post Hom. See Pious. 

Religious observance, Spnonela, Hat. , 

To be religious, σέδω, rare except in pres. Thue. 

Religiously, evoeSews, Att. -S@s, Pind. Soph. Xen. Dem. 

To relinquish, λείπω, perf. λέλοιπα, perf. pass. λέλειμμαι, etc., 
Omn. See 70 leave. 

One must relinquish, λειπτέον, Eur. Plat. 

Relinquishment, ᾿ἀπόλειψις. ews, 7, Xen. 

A relish (anything eaten to add a relish), ὄψον, Hom. Plat. ; 
φάρμᾶιεον, Pind. 

To relish, εὐωχέομαι, mid., c. gen. or ὁ. acc., no pass. in this 
sense, Xen. Plat. 

Reluctance, ἐπίσχεσις, ews, 7), Hom. 

Reluctant, ἀέκων, ovea, ov, and contr. (as always in Att.) ἄκων, 
Omn. See Urnsilling. 

Reluctantly, *axovoiws, Eur. Thuc. Antipho. 

To rely, or to rely on, πιστόομαι, pass. Hom. Soph.; πιστεύω, c. 
dat., also pass. of him who is relied on, Hat. Omn. Att. ; 5 ogo- 
δρύνομαι, pass., c. dat. Aisch.; ϑρᾶσύνομαι, mid. and pass., G 
dat. or c. ἐπὶ and dat. Soph. Isoe:: ; ϑαρσέω, only act., c. dat., 
sometimes even c. acc. Eur. Hdt. Plat. ; σκήπτομαι. mid. and 
pass., c. dat. Dem.; ἐπισκήπτομαι, Dem. ; ; ᾿ἄπερείδομαι, mid. 
and pass., perf. pass. περήρεισμαι, c. ἐς and acc. Plat.; ἰσχῦρί- 
Coua, mid., c. dat. Plat. Dem. Isoc.; : ἐνισχῦρίζομαι, c. dat. Dem.; 
Stic xopiCouat, Antipho. Aischin.; ἐπἄνέχω, imperf. --εἶχον, fut. 
--ἔξω, aor. 2. --σχον, infin. - σχεῖν, etc., c. ἐπὶ and dat. Dem. 
See 70 trust. 

One must rely, πιστευτέον, Plat. 

What may be relied on, éxéyyvos, ov, Eur. Thue. 

Relying on, δάρσῦνος, ov, c. dat. Hom.; πίσῦνος, c. dat. Hom. 
Hes. Pind. Esch. Eur. Hdt. Thue. 

To remain, κἄθημαι, imperf. ἐκάθήμην (being really perf. and 
pluperf. ), fut. κἄθήσομαι. no other tenses ( only « of persons), Hom. ; 8 
μίμνω, only pres. and imperf. act. Hom. Hes. ΩΝ Eur. ; μένω, 
Ep. fut. also μεγέω, only act. Omn.; ἐπϊαίμνω, Hom. ; ἐπι- 
μένω, Hom. Xen. Plat.; ἐπᾶνἄᾶμένω, poet. ἐπαμμένω, Fisch. ; 
κἄταἀμένω. Ar. Hat. Xen. Dem. ; διαμένω, Xen. Dem.; διᾶτρίθω, 
Thue. Xen. Antipho. 
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διᾶδέ- 


See 


REMEMBER. 


To remain, i. 6. to be left after something else, or out of a 
greater quantity, λείπομαι, pass. (84 sing. in Plat. often impers.), 
Hom. Hes. Hat. Plat.; ὑπολείπομαι, and in a general sense, 
Hom. Asch. Eur. Thue. Plat.; περἵλείπομαι, Eur. Hat. Plat. ; 
περισσεύω, only act. Hes. Thuc. Xen. Plat. ; ὑπόκειμαι, imperf. 
-εκείμην (being really perf. and pluperf.), fut. --κείσομαι, no 
other tenses,’ Thuc. Dem.; περίειμι, (—etvat), Thue. Plat. Ise. 
Dem. ; περϊἵγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. --εγε- 
vounv, perf. —yéyova and - γεγένημαι, Xen. Isoc.; mposmepi- 
γίγνομαι, Dem.; ὕὑπερδάλλω, no aor. 1. act., perf. --Θέθληκα, 
Xen. 

To remain in, ἀντέχομαι, imperf. ἀντειχόμην, fut. ἀνθέξομαι, 
aor. 2, ἀντεσχόμην, no aor. J., c. gen. Eur.; ἐμμένω, c. dat. 
Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. 

To remain near, πᾶἄρἄμίμνω, Hom.; πᾶρᾶμένω, and poet. sync. 
παρμένω, c. dat. Hom. Eur. Thuc. Xen. Dem. 

To remain behind, ὑπομένω, Hom. Soph. Hdt. Thue. Plat. 

To remain with, συνδιατελέω, fut. --έσω, Plat. Dem. 

One must remain, μενετέον, Xen. Plat. 
Remaining, λοιπὸς, Omn. post Hom. ; 
Pind. Soph. Eur. Hat. Plat. Dem. ; ; ὑπόλοιπος, ov, Omn. Att. 
prose ; meptAouros, ov, Ar. Thue. ; κἄτἄλοιπος, ov, Plat. Arist. ; 
πᾶρἄλοιπος, ov, Arist. ; ἔφεδρος, ov (only of a person), Soph. ; 

mepiAimys, Plat. 

A remaining, μονὴ, Eur. Hdt. Thue. Plat. 

A remaining with, or steadfast to, ἐμμονὴ, c. gen. Plat. 

A remainder, περίλειμμα, ἄτος, Td, Plat. 

To remark, κατἄγιγνώσκω, fut, -γνώσομαι, no aor. 1, act., 
aor. 2. —dyuwy, imper. --γνῶθι, etc., as if from --γνῶμι, perf. 
-έγνωκα, perf. pass. —€yvwopat, etce., Ar.; σημειόομαι, mid, 
Theoph, 

A remarking, onuelwois, ews, 77, Hipp. 

A being remarked or remarkable, ἐπ᾿ φἄνεια, Plat. Ise. 

Remarkable, déxiuos, ov, Pind. AAsch.Eur. Hdt. Xen. ; ἐπϊφᾶνὴ, 
Hat. Thue. + anlSnros, ov, Xen. See Illustrious, 

Remarkably, Soxtuws, Asch. Xen.; emipdvds, Isoc. 

To remeasure, ᾿ἄνάᾶμετρέω, Hom. Hat. 

Remediable, Ἰάσϊμος, ov, Asch. Pind.; ᾿ἄτὸς, Pind. Plat. 9 
A remedy, ᾿ἄκος, τὸ, often c. gen. of the disease or evil, Hom. 
Esch. Eur. Hat. ; ; μῆχος, τὸ, Hom. Ζύβοῃ. Eur. Hdt. Ap. Rh.; 
φάρμᾶκον (also μᾶ in some old Ion. poets, 6, g. Hippon.), Omn,; 
'ἄκεσμα, ἄτος, Td, Pind. Asch. ; ; ἀντΐτομον, prop. by cutting, 
ἢ. Pind.; μῆχαρ, indecl. Asch. ; ἔμμοτον, Esch. ; ᾿ἄκεστρον, 
Soph. ; ἀλέξημα, aTos, τὸ, JEsch.; ᾿ἄνἄφορὰ, Eur. Dem. ; 
εὕρημα, ἄτος, τὸ, Eur. ; ᾿ᾶσις, ews, τ Soph. Plat. Antipho. ; 

Tapa, Tos, τὺ, Fisch. Hat. Plat. 

Desperate remedies, διακεκινδυνευμένα φάρμαικα, 1506. 

A remedy for pain, vwodivia, or “ἄνωδ, Pind. 

To remedy, ᾿ἄκέομαι (Ep. pres. part. also ἀκειόμενος), fut. 
᾿ἄκέσομαι (Att. ἀκοῦμαι), only mid. in good authors, Hom. Pind. 
Soph. Eur. Hdt. Plat.; ἐξακέομαι, Xen.; ᾿Ἰάομαι (also ὦ 
Anth.), only mid. except aor. 1. pass. Hom. Trag. Thue. Plat. 
ete. See 70 cure. 

To apply remedies to (a wound, ete. ), ᾿ἀναψύχω, Hom. 

To provide remedies for, ayTitéuyw, no aor. 1, act., pert. -τέτ- 
μηκα, Eur. 

Remedying, νὠδὕνος, ov, Soph.; ὀνήσϊμος, ov, Soph. 

One who can remedy, *tarnp, ρος, 6, Hom.; ᾿Ιἄτρὸ5, Hom. Pind. 
fésch. Eur. Plat. Antipho. 

To remember, μνάομαι, mid., Ep. pres. part. also pywdpuevos, 
and imperf. ἐμνωόμην, also perf. pass. μέμνημαι in pres: sense, opt. 
μεμνήμην, more usu. Att. μεμνῴμην, sub. μέμνωμαι, and aor. 1. 
ἐμνήσθην, fut. μνησθήσομαι, all in act. sense (perf. both in act. 
and pass. sense), c. gen., Inore rarely c. acc., also c. infin., often 
c. part. Hom. ; ; μιμνήσκομαι, mid., with the tenses of uvdopon, 
except imperf. “Oran. - ἐπὶμιμνήσκομαι, c. gen. Hom. Soph. Hdt. 
Xen. Eschin. ; ᾿ἄναμιμνήσκομαι, Eur. Thuc. Xen. Dem.; 
μνήσκομαι, Anac.; ὑπομιμνήσκομαι, c. gen. or 6. 800, Xen. Plat. ; 
μνημονεύω, fut. mid, sometimes in pass. sense, ὦ. acc., OF c. 
infin., or ὁ. conj. εἰ, ὅτι, etc. Omn. Att.; φύλάσσομαι, mid., 
c. perf. pass. in act. sense, Hes. ; σώζω, Soph. Eur. Plat. ; 
"Groce (w, Kur.; διᾶσώζω, Xen. ; ; ἐννοέομαι, mid., aor. l. pass. 
in act. sense, Soph. ; μνήμην ᾿τίθεμαι, mid., c. gen. Eur. ; 
μνήμην ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, 
c. gen. Eur. ; διαμιμνήσκομαι, Xen. ; Siaaompiaverto, Hdt. Xen. 


émi’Aouros, ov, usu. pl. 


REMEMBERING. 


Dem. Eschin. ; ᾿ἄνάλογίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, 
Dem. 

To remember also, at the same time, etc., συνδιαμνημονεύω, Dem. 
ZEschin. ; σύναναμιμνήσκομαι, Plat.; συμμιμνήσκομαι, Dem. 

To remember a thing against a person, ἄπομνημονεύω, c. acc. Fei, 
dat. pers. AXschin. 

One must remember, μνημονευτέον, Plat. 

To be remembered, what can be remembered, avapynotbs, ὃν, Plat.; 
μνημονευτὸς, Arist. 

Long to be remembered, πολύμνηστος, ov, Fisch. 

Ever to be remembered, ᾿ἄείμνηστος, ov, and sometimes os, 7,0”, 
Theogn. Soph. Thue. Isoc. 

So as to be remembered, μνημονϊκῶς, Plat. Dem. 

So as to be ever remembered, ᾿ἀειμνήστως, Aischin. 

Easy to be remembered, εὐμνήμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Xen.; εὐμνημό- 
veutos, ov, Arist. 

Hard to be remembered, Suvsuynydvevtos, ov, Arist. 

One who remembers, μνηστὴρ, pos, 6, Pind.; μνήστωρ, opos, ὃ, 
Esch. 

A remembering, remembrance, μνήμη, Omn. post Hom. ; ᾿ἄνά- 
μνησις, ews, 7, Plat. Lys. Dem.; μνημόνευμα, atos, τὸ, Arist. 
See Memory. 

Remembering miseries, μνησϊπήμων, ovos, 6 καὶ, ἢ, AEsch. 

To remind, μιμνήσκω, fut. μνήσω, aor. 1. ἔμνησα, no perf., no 
mid. (for pass. see 70 remember), c. acc. pers. gen. rei, Hom. 
Eur. Ap. Rh. ; ᾿ἄνᾶμιμνήσκω (aor. Aol. poet. 3d sing. ἀμμνᾶ- 
σειεν Pind.), sometimes c. gem. acc. Hom. Pind. Soph. Eur. 
Hdt. Plat. Aschin.; ὕπομιμνήσκω, often c. gem. acc. Hom. 
Omn. Att.; ἐπᾶνᾶμιμνήσκω, Plat. Dem. ; διαμνημονεύω, c. dat. 
pers. acc. rei, Plat. 

A reminding, ὕπόμνησις, ews, 7, Eur. Thue. Plat. 

A reminder, i. 6. thing calculated to remind, μνημόσῦνον, Ar. 

Reminiscence, ᾿ἄνάμνησις, ews, 7, Plat. Lys. Aischin. See 
Recollection. 

Remiss, ἐνδεὴς, Soph. Thuc. Isoc.; ἀμθλὺς, Thuc. Xen.; 
ἄῤῥωστος, ov, Thuc.; ᾿ἀπρόθῦμος, ov, Hdt. Thuc.; ᾿ἄνἄπεπ-- 
Twkws, Dem. 

Remissly, ᾿ἀπροθύμως, Plat. 

Remissly, 1. 6. not at all, ᾿ἄνέδην, Soph. 

Remissness, τὸ ἀνειμένον, Thuc.; ἀῤῥωστία, Dem. 

To remit (punishment, etc.), ᾿ἄνίημι (¢ Hom., but often 7 in arsi, 
i.e. at the beginning of a dactyl or spondee, 7 Att.), aor. 1. 
ἀνῆκα, Ep. also ἀνέηκα (not Att.), perf. pass. ἀνεῖμαι (Hom. 
also has 2d sing. pres. ἄνιεῖς, also imperf. 2d and 3d sing. ἀνίεις, 
ἀνίει, also ἀνίεσικον, also fut. ἀνέσω, and aor. 1. opt. ἀνέσαιμι), 
c. ace. of the punishment, dat. pers. Eur.; ἀφίημι, Ar. Xen. 
Dem. ; πᾶρίημι, Lycurg. ; ᾿ἄφαιρέω, aor. 2. εἶλον, aor. 1. pass. 
-ῃρέθην, c. dat. pers. or c. gen. Andoc. Dem. 

A remnant, λείψανον, Soph. Eur. Plat.; λεῖμμα, ἄτος, τὸ, Hat. 
Plat. ; ‘imdéAetuua, Theoph. 

To remodel, μεταποιέω, Solon, Dem.; petappi0ut(w, Aasch. Hat. 
Plat. ; καινόω, Thue. 

Remonstrance, αἰτία (from a friend, opp. to κατηγορία, from an 
enemy), Thuc. 

Remorse, οἶκτος, Omn. See Pity. 

Remorseless, ᾿ἄνοικτος, ov, Eur. Ar. See Pitiless. 

Remorselessly, ᾿ἄκηδέστως, Hom. See Pitilessly. 

Remote, τηλεδᾶπὸς, Hom.; paxpds, compar. —drepos, superl. 
—éraros, also μάσσων, μήκιστος, Omn.; τηλουρὸς, ὃν, AEsch. 
Eur.; τήλορος, ov, Eur. See Distant. 

Remotely, more remotely, ᾿ἄπωτέρω, Soph. 

Remoteness, ἀπόστἄσις, ews, 7, Xen. Plat. 

A remote place, ἐσχἄτία, Hom. Soph, Hdt. Dem. 

Removable, περιαιρετὸς, ὃν, Thue. 

Removal, intrans. μετάστἄσις, ews, ἡ, Eur. Plat.; ᾿ἄνάστἄσις, 
Hdt. Thue. ; ᾿ἄπαλλαγὴ, Plat.; περιαίρεσις, ews, ἡ, Thuc, 

Removal, act. κίνησις, ews, ἡ, Plat.; μετακίνησις, Thue. 

A removal, intrans. (from one house to another), diolkiots, ἡ, Lys. 

To remove, act, droxivéw, Hom. ; μετοχλίζω, fut. low, poet. also 
τίσσω, only act, Hom. ; λύω (ὕ, but sometimes in Hom. 0 in arsi, 
i.e. at the beginning of a dactyl or spoudee, ὃ in compounds), 
fut. λύσω, perf. pass. wéAvua, Hom. Soph.; ᾿ἄποφέρω, fut. 
ἀποίσω, aor. 1. ἀπήνεγκα, Ep. ἀπήνεικα, aor. 2. ἀπήνεγκον, Ep. 
—hvexov, Hom. Hdt.; ἐκφέρω, Omn.; ᾿ἄνίστημι, only pres. im- 
perf. fut. it ΤᾺ 1, in act, sense, aor, 2. perf. and pluperf. act. 


RENT. 


fut. and aor. 1. mid. in pass. sense (esp. of removing people), 
Hom. Soph. Hdt. Thuc.; ἀφίστημι, Aisch. Eur. ; μεθίστημι, 
Eur. Hdt. Thuc.; ἐξανίστημι, Soph. Hdt.; μετἄμείθω, c. gen. of 
the place whence, Pind.; μεταίρω, Eur. ; ἐξαίρω, Soph. ; ᾿ἄπαλ- 
Adoow, Eur. Plat. Xen. Dem.; ἐξοικίζω, c. gen. or c. prep. of 
the place, Eur. Thuc. Plat.; μεθίημι (in Ep., τη Att.), aor. 1. 
μεθῆκα, Ep. also μεθέηκα (Hom. also has 2d and 3d sing. pres. 
μεθιεῖς, μεθιεῖ, and imperf. μεθίεις, μεθίει, etc.), c. gen. of the 
place, Eur. Thue. ; ᾿ἄφι δρῦω, fut. tow, Eur. ; ᾿ἀφᾶνίζω, Soph. 
Eur. ; διορίζω, Eur. Isoc. ; ᾿ἄνἄτίθημι, aor. 1. act. --ἔθηκκα, pass. 

--ετέθην, Soph. ; ἀναιρέω, aor. 2. act. ἀνεῖλον, aor. 1. pass. ἄνῃ- 
peOnv, Thuc. Xen. Dem.; ᾿ἄναζεύγνῦμι, aor. 2. pass. ᾿ἄνεζύγην 
(esp. of removing an army or a fleet), sometimes as if it were in- 
trans. (στρᾶτὸν, etc. being understood), Hdt. Thuc. Xen.; kivew, 
Thuc.; μετἄκινέω, Hdt. Xen.; μετἄφέρω, fut. μετοίσω, more 
usu. —coua, aor. 1. —hveyxa, aor. 2. —hveykov, aor. 1. pass. 
--ηνείχθην, Thuc.; περιαιρέω, Hdt. Thue. Plat. 

Ye have removed to a distance the flame of calamity, ἠνύσατ᾽ ἐκτο- 
πίαν φλόγα πήματος, Soph. 

To remove (people from a habitation), ἀνάστατόν τινα ποιέω, Hat. 
Thue. ; ἀνάσπαστον ποιέω, Hat. 

To remove ships, μεθορμίζω, Xen. 

To remove an officer by a vote, ἀποχειροτονέω, Dem. 

To aid in removing, συνεξαιρέω, Eur. Hat. 

To remove out of the way, ἐκδίδωμι, aor. 1. -ἔδωκα, perf. pass. δέ- 
δομαι, etc. Eur. 

To remove privily, ὑπεκφέρω, Hom. ; ὕπεξἄγω, aor. 2. --ἠγᾶγον, 
Hom. Hadt.; Ὁπεξαιρέω, Soph. Thue. Plat. ; ὕπεκτἴθημι, Soph. 
Eur. Hdt. Thue. Lys. ; ὕπεκκομίζω, Hdt. Thuc. Xen. 

To remove, intrans., i.e. to remove oneself, μετἄνίστἄμαι, mid. 
and pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. act. Soph. Hdt. Thue. ; 
μετακυκλέομαι, mid. Plat.; and the mid. or pass. of most of the 
verbs given above in act. sense. 

To remove (intrans.) from one house to another, διοικίζομαι, mid., 
ὁ. εἰς, Lys. 

I am greatly and indeed wholly removed (from such a feeling), 
πολλοῦ γε Kal τοῦ παντὸς ἐλλείπω. 

To remunerate, ᾿ἄμείθομαι, mid. Hom. Soph. Hdt. Xen. Dem. 
See To requite. 

Remuneration, *éu0.6}, Hom. Hes. Pind. Eur. See Reward. 

A rencounter, συμδολὴ, Esch. Hdt. Xen.; cvvodos, ἡ, Eur. 
Thuc. Xen. Dem. 

To rend (esp. one’s garments), κἄτερείκομαι, mid., rare except in 
pres. and imperf. Sapph. Aisch. Hadt.; ῥήγνῦμι (of any thing), 
aor. 2, pass. épparynv, Asch. Eur. Xen. ; περιῤῥήγνυμι, Asch. 
Dem. ; περϊκἄταῤῥήγνυμι, Xen. See 70 tear. 

To be rent, pad w, only in aor. 2. ἔφλἄδον, Aisch. 

Rent asunder, διαῤῥὼξ, Gyos, 6 καὶ ἢ, Eur. 

To render, ἐκπράσσω, Eur.; πᾶρέχομαι, mid., imperf. παρειχό- 
μήν, no aor. 1., aor. 2. παρεσχόμην, παρασχοῦ, etc. (Hom. also 
has παρεχεσκόμην), Thuc. See 70 make. 

To renew, vedw, Esch. ; ᾿ἄνἄνεόομαι, mid. Soph. Eur. Thue. Isoc. 
Dem. ; ἐπανανεόομαι, Plat.; “avaved(w, Ar. ; ᾿ἄνᾶκαινίζω, Isoc. ; 
veoxudw, Arist. Ἷ 
To renew a battle or an argument, ᾿ἄνᾶμἄχομαι, fut. -μαχέσομαι 
or -μαχήσομαι, Att. --μαχοῦμαι, Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
Renewal, ᾿ἄνᾶνέωσις, ews, 7, Thue. 

Rennet, ὀπὸς (being fig-tree juice used to make cheese, by causing 
the milk to curdle), Hom. ; τἄμϊσος, ἡ, Theoc. 

Cheese made with ὀπὸς, Tipds dmlas, ov, Eur. 

Renovation, vedxuwots, ews, ἡ, Arist. 

To renounce, ἀπεῖπον, also Ep. ἀποεῖπον, aor. 2., augment in all 
moods, also aor. 1. ἄπειπα, more usu. mid. ἀπειπάμην, Hom. 
Theogn. Hdt. Thuc. Plat.; ἀπερέω, Att. ἀπερῶ, used as fut. of 
prec. Hdt; ἀποῤῥίπτω, also poet. (not Att.) ἀπορίπτω, aor. 2. 
pass. ἀπεῤῥίΐφην, Pind. Soph. ; “ὑπεξίσταμαι, mid., c. aor. 2. perf. 
and pluperf. act., c. gen. Hdt. ; χαιρεῖν λέγω, x. κελέυω, χ. προ- 
εἶπον, x. ἐάω (augm. εἰα.), Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. 

Renown, κλέος, τὸ, only nom, and acc, Omn. See Glory. 

Renowned, «Airds, ἢ, dv, and ds, dv, Hom. Pind. Soph. Eur. ; 
εὔδοξος, ov, Pind. Omn. Att. See Mamous. 

A rent, Adxls, fos, 7, Aleze. Adsch.; λἄκισμα, Gros, Td, Kur. 
See Tearing. 

Rent, Ad’rpoy, in pl. AEsch.; φορὰ, Thuc.; ᾿ἄποφορὰ, Xen, Arist. ; 
μίσθωμα, dros, Td, Isoc.; micAwors, ews, ἡ, Isee. Dem. 
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Rent for ὦ house, ἐνοίκιον, 1526. Dem. 

To produce rent, μισθοφορέω, only act. Tse. 

To repair, ᾿ἄκέομαι, mid., Ep. pres. part. ἀκειόμενος, {π|.ἀκέσο 
μαι, Att. ἀκοῦμαι, no pass. Hom. Soph. Eur. Hdt.; ἐπισκευάζω 
Thuc. Xen. Isoc. Andoc. Dem. ; ᾿ἄντάομαι, mid. Hdt. 

To repair (esp. to repair evils or faults), ᾿ἄνάλαμθϑἄνω, fut. --λήψο- 
μαι, no aor. 1., aor. 2, —€AGSov, perf. --οίληφα, Soph. Eur. Hat. 
Dem.; ἀνατΐἴθεμαι, mid., aor. 1. -εθηκάμην, sine cas. Thuc.; 
᾿ἄνορθόω, Plat. 

To repair beforehand, προκἄταρτίζω, Hipp. 

Repair, or repairs, or materials for repairs, ἐπισκευὴ, Hdt. Thue. 
Dem. 

A repairer, ἐπισκευαστὴς, ov, ὃ, Dem. 

Reparable, *iaciuos, ov, Plat. 

The art of repairing, ἢ &keorixy, Plat. 

Reparation, ᾿ἄνάληψις, ews, 7, Thuc. 

To repass, ᾿ἄναμετρέω, Hom, 

To repay, ᾿ἄμείθομαι, mid. (and in Trag. but very rarely ἀμείθω), 
c. acc. pers. dat. rei, rarely c. dat. pers. or c. acc. rei, no pass, in 
this sense, Hom. Pind. Adsch. Eur. Hdt. Xen. Dem.; ᾿ἄποτίνω 
(1 Ep., ¢ Att.) fut. --τίσω, no pass. (but mid. in a sort of pass. 
sense, to exact or receive repayment, therefore to be repaid), 
Hom. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; ᾿ἄποδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. 
pass. --δέδομαι, etc., c. acc. of what is ‘paid, dat. pers., pass. not 
of the person but of the sum, etc. repaid, Hom. Eur. Hdt. Omn. 
Att. prose; ἄνταποδίδωμι, ἢ. Ise. Hdt. Thuc. Lys.; ἀντὶδί- 
δωμι, Trag. Thuc. Xen. See To requite, To pay. 

One must repay, ἀντἄποδοτέον, Arist. 

Repayment, ἀντἄπόδοσις, ews, ἡ, Arist. See payment. 

To repeal, Avw, (ὕ, but also 0 Ep. in arsi, i.e. at the beginning 
of a dactyl or spondee, in compounds 0), fut. tow, perf. pass. 
--λέλῦμαι, Hdt. Thuc. Isee. Dem.; κἄτἄλύω, Hdt. Thuc. Dem. ; 
κἄθαιρέω, aor, 2. καθεῖλον, aor. 1. pass. καθῃρέθην, Thuc. Lys. ; 
ἀναιρέω, Dem. Aschin. ; ἀποδοκϊμάζω, Xen. ; ᾿ἄποχειροτονέω, 
Dem. ; μεταγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. --έγνων, 
--νῶθι, as if from --γνῶμι, perf. --έγνωκα, perf. pass. --έγνωσμαι, 
etc; Thuc. ; ἄκῦρον ποιέω, ἀκ. τίθεμαι, mid. (aor. 1. ἐθηκάμην) 
Plat. Aschin. ; ἀφαιρέομαι, mid. Andoc.; ᾿ἀπἄᾶλείφω, “ΞΟ ίη. ; 
μεταίρω. Dem. 

Repeal, subst. ᾿ἄκύρωσις, ews, 7, Dion. H. 

To repeat, ᾿ἄνάπολέω, poet. also aum. Pind. Aisch.; érava- 
πολέω, Plat.; avactpépw, Asch. Plat.; dvdmerpéw, Eur.; 
buvew, Soph. Plat. ; ὕπεῖπον, aor. 2. augmen., in all the moods, 
Eur. Ar. ; ἑπᾶνᾶλαμθάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-έλἄξθον, perf. —eiAnpa, Xen. Plat.; diAoyéw, only act. Xen.; 
ἐπᾶἄνέρχομαι, fut. --εχλεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. --Οὀλῦθον, sync. 
(as always in Att.) --ἢἤλθον, Plat.; éemavandnrAéw, Plat.; ἐπᾶ- 
vadinrdw, Arist. ; i.e. to keep on saying, urging, etc. ῥαψῳδέω, 
Dem. 

To do, or say, or order repeatedly, τευτάζω, c. acc. or infin., or c. 
prep., e. g. περὶ and acc., only act. Plat. Pherecr. 

To repeat from beginning to end, περαίνω, Dem. 

To repeat old stories, old arguments, ἀρχαιολογέω. Thue. 

Repeating a thing over and over again, μαψύλἄκης, ov, 6 Kal 7, 
Sapph. Pind. 

Often repeated, μῦριόλεκτος, ov, Xen.; πολῦθρύλητος, ov, Plat. 
To repel, ᾿ἄλαλκον, acr. 2.,.no other tense, indic. only formed in 
3d sing. 6. dat. of the thing or person defended, more rarely c. 
gen. Hom. ᾿ἄπἄλαλκον, Hom.; ᾿ἄμύνω, no perf. aor. 2. mid. 
ἡμυνἄθόμην, c. gen. of the person or thing defended, or c. dat., 
Hom. Pind. Trag. ; ᾿ἄπᾶμύνω, Hom. Hat. ; ᾿ἄλέξω, fut. ἀλεξήσω, 
etc., no perf., also fut. mid. ἀλέξομαι and aor. 1. ἤλεξάμην, no 
pass. Hom. Soph. Xen.; ἐρύκω, aor. 2. Ep. ἠρὐκᾶἄκον, no perf., 
ὁ. dat. of that from which, or c. ἀπὸ and gen. Hom. Soph. Hdt. 
Xen.; ἀπερύκω, Hom. Soph. Hdt. Xen.; εἴργω, Ep. also usu. 
ἐέργω, fut. mid. sometimes in pass. sense, 6. gen. of that from 
which, sometimes c. dat. Hom. Eur. Thuc. Xen.; ἀνείργω, 
Hom. ; ᾿ἄπωθέω, imperf. ἀπεώθεον, and all augmented tenses, 
--εωθ,, fut. πωθήσω, and —éow, the other tenses derived from this 
last, —€woa, --ἔωσμαι, etc. c. gen. or 6. prep. Hom. Soph. Eur. 
Hat. Thue. ; διωθέω, Asch. Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄνωθέομαι, 
mid. Hdt.; ᾿ἄνασχάζω, only act. Pind.; ᾿ἄνακρούω, perf. pass. 
--κέκρουσμαι, Thuc. 

To join in repelling, σὕνεπᾶμύνω, Thuc. 

To be ἘΠ ma repelling, πρυᾶμύνομαι, mid. Thuc. 


REPRESENT. 


One must repel, ᾿ἄμυντέον, also ἀμυντέα, Ar.; ᾿ἀπωστέον, Eur. 

To repent, μεταλγέω, only act. c. infin. Adsch.; μετἄγιγνώσκω, 
fut. --γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. --έγνων, --γνῶθι, etc., as if from 
—yvGu., perf. --ἔγνωκα, perf. pass. --ἔγνωσμαι, etc., sometimes c. 
acc. (to repent and do, μ. c. infin., to repent and not do, μ. ¢. 
μὴ and infin.), also μ. πάλιν, Soph. Eur. Plat.; μεταμέλομαι, 
mid., c. aor. 1, pass. μετεμελήθην in mid. sense, c. part. Thuc. ; 
μετανοέω, Antipho.; ἐπιστρέφομαι, pass. Dem.; also impers. 
μεταμέλει, fut. -μελήσει, no perf., c. dat. pers. 6. part. ο. ὅτι, 
sometimes even c. nom. rei, part. pres. often abs. Ausch. Ar, 
Hat. Xen. Plat. 

You shall repent, he shall repent, κλαύσει, κλαύσεται, Hur. Ar. 
Dem. 

I think you will repent of this, οἶμαί σοι ταῦτα μεταμελήσειν, Ar. 

I have repented, and am disposed to act in this manner, δόξα THE 
ἐπεστράφη, Soph. 

To proceed to lengths, which one is likely to repent of, εἰς Td μετα- 
μελησόμενον προΐεναι, Xen. 

Apt to repent, μετἄμελητϊκὸς, Arist. 

Not to be repented of, ᾿ἄμετἄμέλητος, ov, Plat. 

Repentance, μετἄμέλεια, Eur. Thuc. Xen.; μετάγνοια, Soph. ; 
perarpory, Eur. ; μετἄνοια, Thuc. Xen. Antipho.; μετἄμελος, 
Thue. 

Bringing repentance, meTaTpotos, ov, Hes. 

Repetition, δίλογία, Xen.; διπλᾶσιολογία, Plat.; πύκνωμα, 
Gros, τὸ, Plat.; emavadi’rAwots, ews, ἢ, Arist.; (of a story), 
eridinynots, ews, 7, Arist. 

To replace, avTimipéxw, imperf. --εἶχον, perf. --ἐσχηκα, no aor. 1.» 
aor. 2. —eoxov, Xen. 

To replenish, ’évamAnpdw, Eur. Plat. 

Replete, μεστὸς, c. gen. Omn. Att. Hdt. 

Repletion, πληθώρη, Hdt. See Satiety, Fulness. 

To reply, *amdclGouc, mid. Hom. Xen. See 70 answer. 

To allege in reply, ἀντϊλέγω, Thue. 

A reply, ᾿ἄπόκρίσις, ews, 7, Hdt. Thue. Xen. Isoc. Isoc. Isee. 
See Answer. 

To report, ἀπόφημι, Hom.; ayyéAAw, Omn. ; ᾿ἀπαγγέλλω, some- 
times c. acc. of that of which report is made (e. g. ἄπ, τὴν πρέσ- 
βειαν, to make a report of an embassy), Omn.; διαγγέλλω, 
Thuc,; ἐξαγγέλλω, Dem.; ᾿ἄναγγέλλω, Asch. Eur. Thue. 
Xen. ; eiswyyéAAw, Thue. Xen. ; κἄταγγέλλω (esp. of reporting 
anything wrong, as accusing it), Xen. ; ᾿ἄνἄᾶφέρω, fut. --οίσω, 
no perf., aor. 1. --ἤνεγκα, aor. 2, -ἤνεγκον, Hat. ; ᾿ἄφερμηνεύω, 
Plat. See 70 relate. ; 

To be reported, ἀποφέρομαι, pass., aor. 1. ἀπηνείχθην, Hdt.; κλῃ- 
Couat, pass. Eur.; διᾶθρυλέομαι, pass. Xen.; φἄτίζομαι, only 
pres. and imperf. Ap. Rh. 

One must report, ᾿ἄνοιστέον, Soph. Kur. 

A report, κληδὼν, dvos, 7 (also Ep. κλεηδὼν and κληηδὼν), Hom. 
ZEsch. Soph. Hdt. Andoc.; κλέος, τὸ, only nom. and ace. Hom. 
Pind. Hsch.; φῆμις, tos, 7, Hom.; paris, ews, 7, Hom. Pind. 
Trag. Hdt. Ap. Rh.; φήμη, Hes. Soph. Eur. Hdt. Isoc. ZEschin. ; 
λόγος, Omn. post Hom.; ᾿ἄκοὴ, Pind. Eur.; ἄκουσμα, wros, τὸ, 
Soph. ; βάξις, ews, 7j, Trag.; αὐδὴ, Soph. Eur. ; ᾿ἄπαγγελία (as 
a report of an ambassador, etc.), Thuc. Dem. 

A false report, ψευδαγγελία, Xen. 

As the report is about him, ὡς ἡ φάτις μιν ἔχει, Hat. 

To invent or fabricate reports, Aoyororew, Thuc. Xen. Andoe. Lys. 

The fabrication of reports, Aoyorotla, Theoph. 

A reporter, ἄγγελος, Omn. ; 

To repose, act. τίθημι, aor. 1. act. ἔθηικα, aor. 1. pass. ἐτεθην, 
Omn. See 70 place. 

To repose, intrans. ᾿ἄνάᾶπαύομαι, mid. and pass. Hom. Thuc. Xen. 
See To rest. 

A repository, ᾿ἄποθήκη, Thuc. ᾿ 

To repossess, ἀνακτάομαι, mid., perf. pass. --κέκτημαι in act. 
sense, Hdt. See 70 regain. ἢ 

To reprehend, αἰτιάομαι, mid., c. perf. and aor. 1. pass. in pass. 
sense, Hom. Hes. Ar. Thuc. Xen. Antipho. See 70 blame. 

Reprehension, κἄτἄμεμψις, ews, ἡ, Thuc. See Blame. 

To represent, i. 6. make out to be, state to be, ἀποφαίνω, Hat. 
Xen. Dem.; ἄποδείκνῦμι, Eur. Lys.; κἄτασκεύαζω, Dem. ; 
ποιέω (esp. in a set composition), Xen. Plat. 

To represent (by imitation or by painting, ete.), εἰκάζω, Eur. Hdt. 
Xen. ; μιμέομαι, mid. Xen. Plat. Arist.; πᾶρἄδείκνῦμι, Plat. 


REPRESENTATION. 


To represent, i. e. be representative of, as an ambassador of a state, 
etc., mapéxouat, mid., imperf. παρειχόμην, no aor. 1., aor. 2. 
παρεσχόμην, infin. παράσχεσθαι, etc., Hdt. Thue. 

The art of representing, ἡ εἰκαστὶκὴ, Plat. 

Representation, i. 6. imitation, portraiture, etc., δείκηλον, Hdt. ; 
μίμησις, ews, ἡ, Plat. Arist.; ᾿ἄπεικἄσία, Plat.; ἀπείκασμα, 
Gros, τὸ, Plat. 

To repress, πιέζω, Pind.; σχάζω, only act. Pind. Eur. 

To reprimand, vov@eréw, Ar. Plat. 

A reprimand, αἰτία, Trag. Hdt. Thuc. Dem. See Blame. 

A reprisal, ῥύσιον, Soph. 

Reproach, ἐλεγχεία, Hom.; νέμεσις, ἡ, only nom. and ace. sing. 
Hom.; ἔλεγχος, τὸ, Hom. Hes. Pind.; évim), Hom. Pind. Ap. 
Rh. ; νεῖκος, τὸ, Hom. Pind. ; ὄνειδος, τὸ, Omn.; ὁμοκλὴ, Hom. 
h.; ὀνείδισμα, dros, τὸ, Hdt.; δέννος, Hdt.; ἐπὶ πλήξις, 
ews, ἡ, Auschin.; λοιδορία, Thuc. Antipho. ; λοιδόρησις, ews, ἡ, 
Plat. 

Worthy of reproach, éheyxhs, superl. ἐλέγχιστος, Hom. 

To reproach, προςθάλλομαι, poet. mpoTié., mid., no aor. 1. Hom.; 
νεικέω, Ep. also νεικείω, fut. --ἔσω, Ep. also --ἔσσω, no perf., no 
mid. or pass. Hom. Ap. Rh.; ὁμοκλέω, only act., Ep. aor. 1. also 
ὁμοκλήσασκον, Hom.; évicow, only pres. and imperf. act. Hom.; 
ἐνίπτω, in this sense only in pres. and 3d sing. aor. 2. ἐνένιπτε 
and ἠνίπἄᾶπε, Hom.; κἄθάπτομαι, mid. (no pass.), 6. acc., Att. 
also ec. gen. Hom. Hes. Thue. Plat.; ὀνειδίζω, ec. acc. pers. or ¢. 
dat., often c. acc. of the fault, dat. pers., or sometimes c. εἰς and 
acc. pers., fut. mid. in pass. sense, Omn.; ἐπ πλήσσω, only act. 
in this sense, 6. acc. or 6. dat. pers., also ¢. acc. rei, dat. pers., 
sometimes 6, dat. rei, and no case of the person, Hom. Ζ 50}. 
Soph. Hdt. Plat. Isoc. Dem.; ὀνοτάζω, only pres. and imperf. 
act. and mid. Hes. h. sch. ; δεννάζω, only act. Theogn. Soph. 
Eur. ; ἐξονειδίζω, Soph. Eur.; ἐλέγχω, only act. in this sense, 
fEsch. Soph. Xen. ; ἐμφέρω, fut. evoiow, aor. 1. ἐνήνεγκα, aor. 2. 
—hveykov, c. acc. rei, dat. pers. Soph.; δυστομέω, only act., 6. 
gem. acc. Soph.; ὑμνέω, Asch. Plat.; κἄκίζω, Hdt. Thue. Plat.; 
προπηλᾶκίζω, c. acc. of person or of fault, not both, Soph. Ar. 
Dem. 

To fix a reproach on, ἐλεγχείην ᾿ἄνἄτϊθημι (aor. 1. act. --έθηκα, 
aor. 1, pass. --ετέθην), c. dat. Hom.; ὄνειδος ἄγω, c. dat. Soph. 
To utter reproaches against a person (esp. in his absence), BAas- 

φημέω, c. εἰς and acc. or κατὰ or περὶ c. gen. Plat. Isoc. Dem. 

To reproach a man with his age, μνησικακῆσαι τὴν ἡλικίαν, 
Ar, 

To bear a reproach, ὄνειδος ἀναιρέομαι, aor. 2. ἀνειλόμην, Soph. 

It is made ὦ subject of reproach, ὀνειδίζεται, impers. Plat. 

One must reproach, ὀνειδιστέον, Plat. 

Reproachful, ’araprnpds (esp. of words), Hom.; so κερτόμιος, ov, 
Hom. Soph. ; κέρτομος, ov, Hes.; so ὀνείδειος, ov, Hom.; ὄνει- 
διστὴρ, ρος, 6, only masc. Eur.; λοίδορος, ov, Eur. 

Without reproach, ᾿ἄλοίδορος, ov (doubtful whether in act. or pass. 
sense), Aisch., in pass. sense ᾿ἄλοιδόρητος, ov, Soph. 

Reprobate, mavotpyos, Asch. Eur. Ar. Dem. 

To reprobate, μέμφομαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sense, 6, acc. 
pers. or 6, gem. acc., orc. acc. pers, and prep., or ὁ. acc. pers. and 
gen. rei, or 6. acc, rei, gen. pers., or c. dat. pers. Omn. post Hom. 
See 70 blame. 

ye samlgng ψόγος, Simon. Pind. Aesch. Eur, Thuc. Plat. See 

me. 


Reproof, évirh, Hom, Pind. Ap. Rh.; ὁμοκλὴ, Hom. h. Ap. Rh.; 
ἐπἵληψις, ews, 7, Isoc. See Blame. 

To reprove, ἐνίπτω, in this sense only in pres. and 3d sing. 
aor. 2, ἐνένιπτε and ἠνίπᾶπε, Hom.; ἐπέρχομαι, fut, --ελεύ- 
σομαι, no aor. 1.. aor, 2. -ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) 
πῆλθον, perf. --λήλῦθα, Eur, See To blame. 

i dpmetov, Sappho, Theoc., Aol, ἕρπετον, Eur. Ar. 

606. 

A republic, πολιτεία, Xen. 1500. 

A republic, i.e. a republican form of government, δημοκρᾶτία, 
Thue. Arist. 

Republican, dnuoxparixds, Plat. Arist. 

To repudiate, ᾿ἄφίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. 
(perf. pl. sync. often ἀφέσταμεν, etc., and part. ἀφεστὼς, Goa, 
etc.), and c. fut. mid., c. gen. Dem. 

Repugnant, ἐνάντιος, ο, gen, or ο. dat. Soph. Eur. Hdt, Thue. 
Xen, Plat. 
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A repulse, maAiwtis (7, but 7 poet.), ews, ἡ (including a pursuit 
of the attacking party), Hom. Hes. 

To repulse, ᾿ἄποστυφελίζω, —itw, Hom.; épwéw, only act., no perf. 
Hom.; ὠθέω, imperf. ἐώθεον (all augmented tenses éw@.), fut. 
ὠθήσω and ὥσω, the remaining tenses from the latter fut. (Hom. 
has also aor. poet. ὥσασκον, and imperf. ὥθεσκον), Hom. Eur. 
Thue. Xen. ; ἀπωθέω, esp. in mid. Hom. Hdt.; ἀλέξομαι, only 
fres. (or rather fut. in pres. sense) and aor. 1. ἤἠλεξάμην, Hom. 
Soph. Xen.; ἀφίστημι, esp. in aor. 1. act. and mid. Asch. Eur.; 
᾿ἄπελαύνω, fut. ἀπελἄσω, etc., aor. 1. poet. ἀπέλασσα (not Att.) 
for ἀπήλασα, perf. -ελήλἄκα, etc., Hdt. Xen.; ἀποκρούω, perf. 
pass. —Kéxpovowat, Hdt. Thuc. Xen.; ἐκκρούω, Thuc. Xen.; 
ἀποκόπτω, no perf. act. Xen.; ἐκκόπτω, Xen.; ἀπομἄχομαι, fut. 
πμαχέσομαι and - μαχήσομαι. Att. --μαχοῦμαι, Xen. 

To be repulsed, ἀποθδιάζομαι, pass. Xen. 

One must repulse, ἀπωστέον, Kur. 

Reputable, καλὸς (ἃ Hom., & sometimes Hes., & Att., ἃ else- 
where), comp. καλλίων (1 Att., elsewhere), superl. κάλλιστος, 
Omn. 

Reputation, φῆμις, ews, poet. --ἰος, 7, Hom.; paris, ews, 7, 
Hom. Soph. Eur.; φήμη, Pind. Thuc. Plat. Isoc. AEschin.; ἀκοὰ, 
Pind.; δόξα (very seldom of bad reputation), Solon, Pind. Trag. 
Thuc. Xen. Plat.; ὄνειδος, τὸ, not in bad sense, 1. 6. Soph.; 
ἀξίωσις, ews, 7, Thuc.; ὄνομα, poet. οὔνομα (rarely if ever in 
Att.), dros, τὸ, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. 

They have the reputation of being..., δόξαν ἔχουσιν εἶναι, Plat., or 
5. € ὥς εἰσιν... Dem. 

The reputation of virtue, n ἀξίωσις THs ᾿ἄρετῆς, Thue. 

T it ks the reputation (of being...) δοξόομαι, pass, (elvar.. .), 

t. 

A good reputation, εὐδοξία, Pind. Eur. Xen. Isoc. Dem.; εὐδοκὶ- 
μία, Plat.; eddoxtunots, ews, 7, Plat. 

To have a good reputation, εὐδοκϊμέω, only act. Theogn. Pind. 
Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem.; εὐδοξέω, only act. Eur. Xen. Dem.; 
ἀκοὰν ἡδεῖαν κλύω, Pind. 

Being in high reputation among the citizens, ὧν ἐν ἀξιώματι ὑπὸ 
τῶν ἀστῶν, Thue. 

Being of great reputation among, ἑν αἴνῃ μεγίστῃ ξὼν ἐν.. Hat. 

A person has a good reputation, φήμη ἀγαθὴ κατέχει τινα, Pind. 

A person has a bad reputation, ἐχθρὰ φάτις κατέχει τινα, Pind. 

Bad reputation, dvsxdeva, Soph. Eur. Plat. 

A request, χρεία, Asch. Thuc.; χρησμοσύνη, Hdt. ; αἴτησις, 
ews, ἢ, Hdt. Thuc. Antipho, etc.; αἴτημα, ἄτος, τὸ, Plat. 

To request, airéw, often c. gem. acc., always ὁ. acc. rei, some- 
times 6. prep. πρὸς or παρὰ and gen. pers., or c. acc, pers. and 
infin. rei, Omn. See 70 ask. 

To require, posrtvccopuat, mid., c. acc. pers. Hom.; πᾶρἄκἄλέω, 
πέσω, perf. --κέκληκα (esp. as a thing requires so-and-so), Xen. 
To require still more, mposeTiAausayw, fut. --λήψομαι, no aor. 1., 

aor, 2. --ἐλἄᾶθον, perf. —elAnpa, Theoph. 

That which one is required to do, παρακαλούμενον, Phil. ap. Dem. 

Requisite, ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Omn. See Necessary. 

Requital, ᾿ἄμοιθῆ, Hom. Hes. Pind. Eur.; ἀντάποινα, τὰ, Eur. ; 
ῥύσιον (esp. of an injury), Soph. 

To requite, ἀμείθομαι, mid., no pass. Hom. Soph. Hdt. Xen. 
Dem. ; τίνω (i Hom., ¢ post Hom.), fut. τίσω, etc., esp. ὁ. ace. 
of the good or evil done in requital, c. dat. pers., in mid., some- 
times c. acc. pers., dat. of what is done, no pass. Hom. Pind. 
/Esch. Soph. ; ἀντἄμείβομαι, Asch. Ar.; ἐξᾶμείθομαι, Adsch.; 
᾿ἄμύνω, and more usu. —ouat, mid., pass. very rare, Soph. Thuc. 
Plat, Antipho. Dem.; ἐκτίνω, ο, acc. of the benefit requited, 
JEsch. Plat.; ἀντἄμύνομαι, Soph.; ἀνθύπουργέω, c. acc. of what 
is done in requital, c. dat. pers. Soph. Hdt,; avridpdw, often c. 
gem. acc. Soph. Eur. Plat. Antipho. Dem. ; ἀντιτείνω, c. ace. of 
what is done in requital, c. ἄντι and gen. of the deed requited, 
Eur. ; ἀντϊποιέω, c. gem. acc, sometimes c. adv. Xen. Plat.; 
ἀλέξομαι, only pres, (or rather fut. in pres. sense), and aor. 1. 
ἠλεξάμην, Xen. 

To requite a benefit, ἀντευεργετέω, Xen, ; ἀντευποιέω, Plat. Ise. 
Dem. 

To receive in requital, ἄντϊλαμβάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 1., 
aor. 2, --λἄθον, perf. --είληφα, Eur. 

To receive a benefit in requital, ἀντευπάσχω, fut. --πείσομαι, no 
aor. 1., aor. 2, - ἐπᾶθον, perf. --πέπονθα, Plat. 

To rescind, μετἄγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor, 1. act., aor. 2. 
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-—éyvev, --γνῶθι, etc., as if from yOu, perf. —éyvwra, perf. 
pass. - ἔγνωσμαι, etc. Thuc.; καθαιρέω, aor. 2. καθεῖλον, aor. 1. 
pass. καθῃρέθην, Thuc. Lys.; avatpew, Orat. 

To rescue, σώζω, aor. 1. pass. ἐσώθην, [Hom. also has pres. act. 
opt. σόοιμι, subj. σόω, part. σώων, imper. σάω, o@, impertf. 
σώεσκον, also imperf. 3d sing. o@, fut. cadow, aor. 1. act. 
écdwoa, Mol. σαώσεια, aor. 1. pass. ἐσαώθην, and fut. mid. 
σαώσομαι ; Theogn. has 3d sing. pres. act. σαοῖ, and Tyrt. 3d pl. 
caovc.; Ap. Rh. has 2d. pl. pres. owere, pres. mid. infin. 
σώεσθαι]. c. gen. or c. prep. Hom. Soph. Eur. Xen. ; ὕπεκσώζω, 
Hom. Asch.; κομίζω, Pind.; ‘iwefepvouat, mid., aor. syne. 3d. 
sing. ὑπεξείρῦτο, Ap. Rh. 

To aid in rescuing, σὐνἄφαιρέομαι, mid., aor. 2. --ειλόμην, Thue. 

Resemblance, ὁμοιότης, nTos, 7, Plat. Isoc. See Likeness. 

To resemble, εἴδομαι, mid., Ep. also ἐείδ., only in pres. and 
aor. 1, mid. εἰσάμην, Ep. also ἐεισ., c. dat. Hom. Pind. Asch. 
Hat. ; εἰκάζομαι, pass., c. dat. or c. πρὸς and acc. Eur. Ar. See 
To be like. 

To make to resemble, ᾿ἄπεικάζω, Xen. 1806. 

To resent, Suspopéw, c. acc. or 6. dat. or c. prep. (e.g. ἐπὶ) and 
dat., rare in mid., no pass. Trag. Hdt. Xen. Isoc.; δυσφόρως 


"ayw (aor. 2. --ἠγᾶγον), 5. ἔχω (imperf. εἶχον, aor. 2. Erxor), | 


Soph. 

Resentful, ἐπΐκοτος, ov, Pind. Aisch. Soph. See Angry. 

Resentfully, ὑπερκότως, Eur. 

Resentment, ὀργὴ, Omn. Att. See Anger. 

Reservation, xpvyis, ews, 7, Eur. Plat. Arist. 

To reserve, καταλείπομαι, mid. Xen. 

To place (troops) in reserve, ἐπϊτάσσομαι, mid. Thue. Xen. 

To be kept as a reserve, ἀπόκειμαι, --εκείμην, fut. --κείσομαι, no 
other tenses, Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Reserve (troops), ἔφεδρος, ov, Eur. 

The reserve, ot ἐπΐτακτοι, Thue. 

The reserve cavalry, oi περισσοὶ ἱππεῖς, Xen. 

Reserved (of a person), πεπύκασμένος, Hes.; κρυψίνοος, ov, 
contr. —vovs, —vovy, Xen.; στεγᾶνὸς, Plat. 

A reservoir (for water), δεξᾶμενὴ, Hdt.; ἔλῦτρον, Hdt. ; λίμνη 
Hat. 

To reside, οἰκέω, act., and mid., also perf. and aor. 1. pass., usu. 
ὁ. acc. of place, but also c. prep. Omn. See 70 dwell. 

Residence, οἴκησις, ews, 7 (both of the place and of the act), Omn. 
Att. 

A resident, οἰκήτωρ, opos, ὃ, Trag. Hdt. Thuc. Xen.; οἰκητὴρ, 
pos, 6, Soph.; οἰκητὴς, ov, 6, Soph. Plat. See Inhabitant. 

Residue, περἵλειμμα, ἄτος, Td, Plat. 

To resign, μεθίημι (1 Att., ¢ elsewhere), aor. 1. μεθῆκα, Ep. also 
μεθέηκα (Hom. also has 2d and 3d sing. pres. indic. μεθιεῖς, 
μεθιεῖ, and imperf. μεθίεις, μεθίει, aor. 2. subj. μεθείω, etc.), 
6. acc., in mid. c. gen. Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. See 70 
give up. 

Resin, ῥητίνη, Theoph. 

Resinous, ῥητινώδης, Hipp. 

To resist, ἔχω, imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, also poet. ἔσχεθον, c. 
acc., once c. dat. Hom. ; ἀνθίσταμαι, pass., 6. aor. 2. perf. and 
pluperf. act., and fut. and aor. 1. mid., c. dat., or c. προς or εἰς 
and acc. Hom. Aésch. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; ἀντϊτείνω, c. dat. 
Pind. Eur. Hdt. Xen.; ἀντέχω, and pres. ἀντίσχω, fut. ἀνθέξω, 
etc., c. dat. or 6: acc., or c. πρὸς and acc., or 6. infin. Asch. Eur. 
Hdt. Thue. Xen. ; βιάζομαι, pass. sine cas. Eur.; ἀντϊδαίνω, not 
in fut. or aor. 1. act., aor. 2. --ἔθην, part. --Θὰς, as if from --Θῆμι, 
c. dat. or c. πρὸς and ace. ZEsch. Soph. Hdt. Plat. Dem.; διᾶμᾶἄ- 
Xouat, fut. --μαχέσομαι and -μαχήσομαι, Att. --μαχοῦμαι, c. πρὸς 
and acc., or 6. μὴ and infin., or 6. τὸ “μὴ and infin. Eur. Thuc. 
Xen. ; ἀντἄγωνίζομαι, mid., no pass. in this sense, c. dat. Hdt. 
Thuc. Xen. Dem.; ἀντἄμύνομαι, no pass. Thuc.; ἀντιόομαι, 
pass., 6. fut. mid., c. dat. Hdt.; ἀσπαίρω, only pres. and imperf. 
act. Hdt.; ἀνταίρω, c. dat., or 6. πρὸς and acc., also in mid. ἂν- 
ταίρομαι χεῖρας, ὅπλα, etc., no pass. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

To resist on terms of equality, ἀνταρκέω, fut. —éow, only act., c. 
dat. or c. prep., Ar. Plat. 1500: 

Able to resist, αὐταρκὴ5, c. πρὸς and acc. Thue. 

Resistance, ἐναντιότης, nTos, 7, Plat.; ἀντίστἄσις, ews, ἡ, Plut. 

Resistible, μᾶχητὸς, Hom.; ὕποστἄτὸς, ὃν, Eur. 

Resisting, ἀντίτονος, ov, Plat. 

Resistingly, avri€inv, c. dat. Hom. 
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To resolve, μητιάομαι, only pres. and imperf. mid. Hom. Ap. Rh.; 
ψηφίζομαι, mid. Asch. Hdt.; βούλομαι, fut. βουλήσομαι, mid , 
c. perf. and aor. 1. pass. in act. sense, Soph. Xen.; διανοέομαι, 
mid., aor. 1. pass. both in act. and pass. sense, Ar. Hdt. Omn. 
Att. prose. See 70 intend. 

To resolve on a matter by oneself, and to take it on oneself, én’ 
ἐμαυτοῦ βάλλομαι (mid.), ἐπὶ σφῶν αὐτῶν βάλλονται, etc. Hdt. 

One must resolve, βουλευτέον and βουλευτέα, Soph. Thue. 

Resolutely, ᾿ἰθὺς (to determine, etc.), Hom. ; ἀντικρὺ, Hom. 

Resolution, βουλὴ, Hom. Trag. Xen. Dem. See Determination. 

A resolution, i.e. vote, decree passed by an assembly, etc., δόγμα, 
ἄτος, τὸ, Xen. Plat. Dem. AXschin. 

To resort, φοιτάω, only act. (to a tutor), c. prep. Ar. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. 

One must resort, φοιτητέον, Plat. 

They who form the court of last resort, οἱ τὸ πέρας ἔχοντες, 
Dinarch. 

A resort, ἐπιστροφὴ, Esch. See Haunt. 

To resound, e6paxov, only ‘aor. 2. act. Hom. ; περιστονᾶχίζομαι, 
only pres. and imperf. mid. Hom.; ἰάχω (4, but also ἃ Trag.), 
fut. ἰαχήσω, no perf., only act. Hom. ; aupiuinde, perf. --μέμῦκα, 
only act. Hom.; κτὕπέω, aor. 2. exrimov, no perf., only act. 
(except in Ar., who has pass. in the same sense), Hom. Hes. 
Soph. Eur. Ar. Plat.; περιστοναχίζω, Hes.; ἐπιῤῥοθέω, only 
act. AEsch.; ἐπηχέω, Eur. Plat. ; avtixAd(w, fut. -κλάγξω, perf. 
-πκέκλαγγα, Eur.; ἀντιφθέγγομαι, mid. Pind. Eur.; ἐπικτύπέω, 
Ar. Ap. Rh.; éré6paxov, Ap. Rn. See To sound. 

Zo resound around, περιστένω, only pres. and imperf. act., c. acc. ἢ. 

Resounding, avritimos, ov, Soph. 

Resource, ᾿ἄποστροφὴ, c. gen. of that which it is a resource 
against, or of that which can be provided, Trag. Hdt. Xen. Dem. 

To respect, ᾿ἄλέγω, only pres. act. and pass., ὁ. gen. or 6. ace. 
Hom. Pind. A&sch. ; οἴδομαι, only pres. and imperf. mid., and 
αἰδέομαι, fut. --ἔσομαι, etc., also aor. 1. pass. in act. sense ἠδέσ- 
θην, Hom. Pind. Trag. ; καταιδέομαι, Eur. Hdt. Xen. ; mopovve, 
Pind.; ταρβέω, AEsch. Eur.; προμηθέομαι, mid., c. aor. 1. pass. 
in act. sense, no pass. in pass. sense, 6. gen. or c. acc. or 6. prep. 
(e. g. ὑπὲρ and gen., περὶ and acc.), Hdt.; “ὑπαιδέομαι, Xen.; αἷσ- 
χὕὔνομαι, mid. and pass. Xen. Aischin.; διευλἄθέομαι, mid., c. 
aor. 1, pass, in act. sense, Plat.; ἐν τιμῇ ἄγομαι (mid., aor. 2. 
ἠγαγάμην). Hdt. See next word ; see also Zo reverence. 

To respect in turn, ἀνταιδέομαι, Xen.; ἀντασπάζομαι, Xen. 

To abstain from out of respect, σεδάζομαι, mid., aor. 1. poet. σε- 
6acodunv for ἐσεθἄσάμην, c. acc. Hom.; σέθομαι, only pres. 
mid., c. infin. or ὁ. acc. Ausch. Plat. Antipho. 

Respect, ᾿ἄγη, Hom.; αἰδὼς, 7, Hom. Pind. Asch. Soph. Dem. ; 
ἐντροπὴ, Soph. ; προμηθία and προμήθεια, Eur. Hat. 

To feel respect for, shew respect to, ἔχω προμηθίαν, c. gen., ἔχω 
ἐν προμηθίᾳ ..., c. acc. (ἔχω, imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον), Kur. 
Hat. ; μοῖραν νέμω, c. dat. Soph. 

To have more respect for, μοῖραν μείζονα νέμω, c. dat. Ausch. ; 
μοῖραν ποιέομαι, c. acc. Soph.; ἐν μοίρᾳ ἄγω, c. acc. Hdt. 

To have proper respect shown one, τὰ εἰκότα δαυμάζομαι, Thue. 

To be respected, νεμεσητὸς, poet. also vewecontds, Hom. 

In respect of, περὶ, c. gen. or 6. acc. Omn.; πρὸς, c. acc., very 
rarely c. gen. Hom. Eur. Thuc. Dem. ; πρὸς λόγον, or εἰς λόγον, 
Esch. Dem. 

In every respect, πάντη, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat.; παντἄχῆ, 
FEsch. Soph. Hdt. Xen. Isoc.; παντἄχοῦ, Soph. Isoc.; παντἄ- 
x@s, Plat. Isoc. Dem. See Altogether. 

Respectable, ἔντιμος, ov, Soph. Eur. Plat. Ken. Isoc. See 
Honourably. 

Respectably, εὐσχημόνως, Xen. 

Respectful, aidotos, a, ov (os, ov, only in Plat.), compar. αἰδοιό- 
Tepos, etc., also αἰδοιέστερος, etc. Hom. AEsch.; αἰδόφρων, ovos, 
ὃ καὶ ἢ, Eur. 

Respectfully, αἰδοίως, Hom. 

Respiration, ᾿ἄνάπνευσις, ews, 7, Plat. See Breathing. 

Respite (from evils, etc.), διάκωχὴ, Thuc.; ᾿ἄνεσις, ews, ἡ, Hat. 

Resplendent, λίπᾶρὸς, Omn. poet. Xen. Plat. See Bright. 

To respond, ᾿ἄπἄμείδομαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sense, 
Hom. Xen. See 70 answer. 

Response, ᾿ἄπόκρίσις, ews, 7, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. See 
Answer. 

Reponsible, ‘iméyyvos, ov, AEsch.; ‘vmed@ivos, ov, Asch. Ar. 


RESPONSIBILITY. 


Hdt. Thuc. Antiph. Dem.; ‘izairios, ov, Xen.; 
Plat. 

To be responsible for fortune, mposiméxw (in aor. 
THs τύχης, Dem. 

Responsibility,— but we who shall have the greatest share of the 
responsibility for what happens either way, οἵπερ δὲ καὶ τῶν 
ἀποθαινόντων τὸ πλέον ἐπ᾽ ἀμφότερα τῆς αἰτίας ἕξομεν ..., 
Thue. 

Responsive, civwdds, ὃν, c. dat. Eur.; 
ἀντἴφωνος, ov, Eur. 

Rest, ᾿ἄνάπνευσις, ews, ἢ, Hom. ; mavowhin, Hom. ; μετἄπαυσώλη 
(esp. for a short time), Hom.; ἐρωὴ. Hom. Theoe. Mosch. ; ᾿ἄνᾶ- 
παυσις, ews, 7, Hom. Eur. Thuc. Xen. ; ᾿ἄναπνοὴ, also poet. 
ἀμπνοὴ, Pind.; παῦλα, Soph. Thuc. Plat. ; ᾿ἄνάπαυλα, Soph. 
Eur. Thuc. ; avenixh, often c. gen. of evils from πε Eur. 
Plat.; ; ῥᾳστώνη, Xen. Lys. ; διάπαυμα, ἄτος, τὸ, Plat.; , ἄμπαυμα, 
Anth. 

Rest (from evils, etc.), KéTamavua, c. gen. Hom.; 
or 6. ad and gen. Xen. Plat. 

Rest at intervals, διάνάπαυσις, ews, 4, Arist. 

A rest (for a spear), προθολὴ, Xen. 

The rest, adj. λοιπὸς, Omn. post Hom. ; 
in pl. Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat. 

Suited for rest, ᾿ἄνάᾶπαυστήριος, ov (of a chair. etc.), Hdt. 

To rest, act. 1. 6. cause to rest, give rest to, παύω, imperf. παύεσ- 
koy, even in Soph., no perf. act., often c. gen. of the toil from 
which, Omn.; ᾿ἄνᾶπαύω, Hom. Soph. Eur. Dem.; ᾿ἄναψύχω, 
Hom. Hdt. Xen. ; ἰαύω, only pres. of resting a limb, Eur. ; 
κάμπτω (of limbs), x. ysvv, γούνατα, χεῖρας, κῶλα, ete., Hom. 
Trag.; ἡσύχάζω, Plat. ; ; κἄτἄλωφέω, c. ἐκ and gen. ‘Ap. Rh. 

To rest, intrans, παύομαι, mid. and pass., often c. gen. of the toil 
from which, ete., Omn.; ᾿ἄνάπαύομαι, Hom. Thuc. Xen.; ἐκπαύ- 
ομαι, Thue. ; διἄπαύομαι (esp. for a while), Xen. Plat.; so διᾶνἄ- 
παύομαι, Plat.; Awpdw, often c. gon. of the toil, Hom. fEsch. 
Soph. Thue. Plat. ; ; κἄτἄλωφάω, c. gen. Ap. Rh.; ἐλινύω, often 


ε 


ὑπόλογος, ον, 


2. προεύπεσχον) 


: ἀντίψαλμος, ov, Eur. ; 


σχολὴ, c. gen. 


ἐπίλοιπος, ov, more usu. 


ce. part. Pind. Esch. Hdt. Theoc.; μετἄκοιμίζομαι, pass. EEsch.; 
ἡσύχάζω, Asch. Soph. Thuc. Isoe. ; ; κάμπτω, Soph. ; Φπνώσσω, 
only pres. act. FEsch. ; ᾿ἄνᾶκωχεύω, only act. Hdt. ; - ῥαΐζω, Xen.; 


Awpew, Ap. Rh. 

To rest from (labours), avéxw, imperf. ἀνεῖχον, no aor. 1., aor. 2. 
ἄνεσχον, ὁ. gen. Soph.; σχολάζω, only act., 6. ἀπὸ and gen. 
Xen. 

To vest for a while, μετἄπαύομαι, Hom. 

To rest On, ἐγκλίνομαι, pass., aor. 1. poet. sometimes --εκλίνθην, 
for --εκλἴθην, c. dat. Hom. Xen. ; ἐπϊκλίνομαι, Thue. 

To rest a day after a jour: NeYs ἡμερεύω κελεύθον, Asch. 

To rest one’s oars, καθίημι. τὰς κώπας, Thue. 

A resting-place, ἐκτροπὴ, Ar. se ; κἄτἄλῦσις, ews, ἡ, Eur. 
Plat. ; κἄτἄγωγὴ. Hdt. Plat. ; κἄτἀγώγιον, Thue. Xen. Plat. 

A resting place, or resting time, ᾿ἄνἄπαυτήριον, Xen. 

A resting-place for strangers, ξενόστἄσις, ews, ἡ, Xen. 

Restive, μᾶἄχητϊκὸς, Plat. 

To be restive, γοργόομαι, pass. Xen. 

Restiveness, “vépis, ews, ἡ, Pind. Hdt. 

Restitution, ἀπόδοσις, ews, ἡ, Hdt. Thuc. Plat. Isoc. 

Restless, ᾿ἄκοίμητος, ov, "Esch. : δυεκἄτἄπαυστος, 
*avi'Sputos, ov, Eur. ; ἀΐδρυτος, ov, Ar. ; 
Dem. 

Restlessly, ᾿ἄκᾶταστἄτως, Isoc. 

To be restless (from grief, etc. ) ὀρθρεύω, and mid. Eur. 

Restoration, ἀπόδοσις, ews, ἡ, Hdt. Thuc. Plat. Isoc. ; ᾿ἄνάἄγωγὴ 
Plat. 

Restorative, περιεστϊκὸς (of medicine), Hipp. 

To restore, ἐἀποδίδωμι, aor. 1, act. --ἔδωκα, perf. pass. --δέδομαι, 
etc. (Hom. also has 2d sing. pres. “διδοῖς, -διδοῖσθα, 3d sing. 
—6:507, also imper. 2d sing. --δίδωθι, infin. - διδοῦναι, and fut. 
- διδώσω, so Pind., who also has 2d sing. imper. τδίδοι, Theoe. 
has part. ᾿-διδῶν,- -δὲ least all these forms occur in the simple 
verb), Omn. ; ᾿ἄνἄδίδωμι, and poet. ἀνδίδωμι, Pind. ; ᾿ἄποφέρω, 
fut. ἀποίσω, aor. 1. ἀπήνεγκα, aor. 2, ἀπήνεγκον, Eur. Dem. 

To restore what has fallen, etc., lit. or metaph. ὀρθόω, Asch. 
Soph. Hat. ; *avop@dw, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Isoc. ; 
ἀνίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. act. in act. sense, 
Dem. ; ἵστημι ὀρθὸν, Pind.; ἀναφέρω, Thuc. 

To aid in so restoring, oivivlornut, Xen. 
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To restore (people to their country, ete. )» ἀποναίω, only in aor. 1. 

ἀπένασσα, Hom.; ᾿ἄνἄγω, aor, 2. -ἡγἄγον (esp. of the dead to 
life), Hes. Eur. ; ᾿κἄτγω (esp. of exiles), βοῃ. Eur, Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; κἀπτοικίζω; Esch. 

To be restored (to one’s former strength, etc.), ᾿ἄνάφέρομαι, pass., 
no perf., aor. 1. τἠνείχθην, Hat. ens 
One must restore, ᾿ἄποδοτέον, Plat. 

Restored, *avadoros, ov, Thuc. 

Not to be restored, δύςαγκόμιστος, ov, AEsch, 

A restorer, "ἀποδοτὴρ, jpos, 6, Epich. 

A restorer (of what is fallen), ὀρθωτὴρ, jpos, 6, Pind. 

To restrain, ἰσχἄνάω, only pres. and imperf. in any voice, Hom.; 
ἰσχάνω, only pres. and imperf. act. Hom. Hes.; ἴσχω, only pres. 
and imperf. Hom. Trag. Thue. Xen. 5 being another form of 
ἔχω, imperf. εἶχον, fut. “Eke, also σχήσω (6 more usual fut. in 
this sense), no aor. 1.. aor. 2. ἔσχον (which is never found with- 
out the augment), oad poet. (including Trag.) ἔσχεθον, (this latter 
aor. has no part.), perf. ἔσχηκα very rare, no perf. pass., aor. 1. 
pass. ἐσχέθην, often c. gen. of the thing from which, or ο. Tod μὴ 
and infin., sometimes Ὁ. infin. alone, Omn. poet. icone ᾿ἄνέχω, 
Hom. Dem. ; ; κἄτισχἄνω, Hom.; κατέχω and κατίσχω, Omn. ; 
ἐπέχω and ἐπίσχω, Hom. Hes. Soph. Eur. Thue. Xen. Plat. 
Dem. ; λήγω, sometimes c. gen. of that from which, Hom.; 
ἐρητύω, Kp. aor. also ἐρητύσασκον, sometimes c. gen. etc., Hom. 
Soph. Eur. ; “ἐρύκω, Ep. aor. 2. ἠρύκἄκον, Ep. infin. ἐρυκακέειν, 
Hom. ; ἐρυκἄνω, only pres. and impert. Hom. ; ἐρυκἄνάω. only 
pres. and imperf. Hom. ; κατερύκω, Hom. Ar.; κατερυκἄνω, 
Hom.; ῥύομαι, mid., esp. in aor. 1. ἐῤῥυσάμην, Hom: Pind. ; 
εἴργω, ΕΝ usu. ἐέργω, fut. mid. sometimes in pass. sense, Ep. 
perf. pass. ἔεργμαι, 3d pl. ἔρχἄται, etc., aor. 2. poet. εἴργᾶθον, 
Ep. €€py., c. gen. of that from which, Or Ὁ. prep., very rarely 6. 
dat., sometimes c. infin., more usu. c. μὴ and infin., sometimes c. 
ὥστε μὴ and infin., or c. τὸ μὴ ov and infin. Hom, Omn. Att. ; 
ἀνείργω, Hom. Xen. Dem.; ἀντισπάω, fut. -σπᾶσω, AEsch. ; 
Kparéw, c. gen. of the thing or person restrained, esp. passion, 
etc., more rarely Cc. acc. Eur. Plat. Xen. Isoe. ; τ" avriAauéivoua, 
mid., fut. --λήψομαι, no aor. 1. aor. 2. -ελάβόμην, ὁ. gen. Xen. ; 
πᾶρἀκἄτέχω, Thue. ; ᾿ἄναστέλλω, Thue. Xen. 

The eyes cannot restrain their fears, dpuar’ ov στέγει δᾶκρυον, 
Eur. 

To be restrained, kataCedyvipat, pass. Hat. 

One must restrain, εἷρκτέον, Soph.; ἀντίληπτέον, Xen. 

Able to restrain, éyxpatis, c. gen. Xen. Plat.; κἄτἄληπτικὸς, c. 
gen. Arist. 

Unable to restrain, "axparnhs, ce. gen. AXsch, Thue. ; 
opos, 6, Soph. 

Easy to be restrained, κἄθεκτὸς, Dem. ; εὐκἄθεκτος, ov, Xen. 

Difficult to be restrained, δυςκάθεκτος, ον, Xen. 

To be, i.e. who must be restrained, καταλαμπτέος, Ion. for --ληπ- 
τέος, Hat. 

Restraint, κώλῦσις, ews, 7, Plat. 

Without restraint, ᾿ἄνειμένως, Thue. 1806. 

Without restraint, adj., ᾿ἄνειμένος (perf. pass. part. of ἀνίημι), 
Soph. 

To eninats κἄτακλείω, perf. pass. --κέκλεισμαι, Andoc. Dem. 

Restriction, ὅρος, Plat. 

To result, ῥέπω, only act. in this sense, no perf., ὁ. eis and acc. 
of the end in which, or c. dat., Trag. ; ᾿ἀποθαίνω, fut. --Θήσομαι, 
aor. 2. --ἔθην, part. —6as, ete., as if from -δῆμι, perf. --Οέθηκα, 
pluperf. πεθεδήκειν, NO other tenses in this sense, often c. adv. of 
motion to (e.g. of, ὅποι, etc.), Hdt. Thue. ; συμβαίνω, Omn. 
Att. Hdt.; προβαίνω, Eur. Sabai: Hat, Xen. ; meptylyvo- 
μαι, fut. - γενήσομαι, no aor. ΠΣ aor, 2. ᾿ςεγενόμην, perf. --γέγονα 
and γεγένημαι, Xen. Dem.; ἐπιγίγνομαι, c. dat. of the matter 
from which, Hdt.; περίειμι {- εἶναι), Dem, See 70 turn out. 

To result unexpected! Ἢ by ὦ change f circumstances (usually for the 
worse), περιΐσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. Thuc. 
Isoc. Dem. 

The result, πρᾶξις, ες, ἡ, Pind. Aisch.; διέξοδος, ἧ, Hdt.; τὰ 
ἀποβαίνοντα, τὸ ἀποβὰν, Thue. ; τὸ ἐκβὰν, Dem. See End. 

To resume, "ἀνάλαμβάνω, fut. ᾿-λήψομαι, no aor. l., aor, 2. 
—€AaGov, perf. —elAnpa, Hat. 

One must resume, ᾿ἄνδληπτέον, Plat. 

Resurrection, ᾿ἄνάστἄσις, ews, 7, Asch, 

To retail, κἄπηλεύω, Hdt. Plat.; πᾶλιγκαπηλεύω, Dem. 


~_ Ψ΄ 
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A retailer, πᾶλιγκἄπηλος, Ar. Dem.; 
παντοπώλης, Anaxipp.; προπρᾶτὴρ, jpos, 6, Lys. ; 
opos, 6, 1580, 

The trade of a retail dealer, παντοπωλία, Archipp. ; πᾶράστᾶἄσις, 
ews, 7, Arist. 

A retail shop, παντοπώλιον, Plat. 


προπώλης, ov, 6, A 
προπρᾶτωρ, 


To retain, φύλάσσω, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. See 
To keep. 
To retake, ᾿ἀνάλαμθάνω, fut. --λήψομαι, no aor. l., aor. 2. --ἐλᾶβον, 


perf. --οίἰληφα, Hdt. Thuc. Xen. 

To retaliate, ἀντϊδράω, often ο. gem. ace. » Soph. Eur. Plat. An- 
‘tipho. Dem.; ὁμοιόομαι, mid. Hat. ; ἀντιποίεω, Xen. See Jo 
Requite. 

To be retaliated on, avtimdoxw, fut. --εἰσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—éraboy, perf. - πέπονθα, Thue. 

Retaliation, ᾿ἄμοιθὴ, Hom. Hes. Pind. Eur. 

Retaliatory, avrimowos, ov, sch. 

To retard, βρᾶἄδύνω, Esch. Soph. See 70 delay. 

Retention, κἄθεξις, ews, 7), Thuc.; σχέσις, ews, ἧ, Hipp. 

A retinue, ὀπαδοὶ, Esch. ; πομποὶ (esp. on a journey), Soph. 

To retire, ἐρωέω,. only act., no perf., often c. gen. of that from 
which, (which construction is common to most words in this 
sense), Hom.; ‘irepwéw, Hom.; λιάζομαι, pass. Hom. ; χωρέω, 
sometimes even ὁ. dat. of a person or enemy before whom one 
retires, Hom. Eur. Thue. ; ; ἀναχωρέω, Hom. Omn. prose ; χάζο- 
μαι, mid., fut. χἄσομαι, ‘poet. χάσσ., etc., aor. 2. κεκἄδόμην, 
Hom. ; "ἀποχάζόμαι, Hom. ; ὑποχάζομαι, Hom. ; εἴκω, only act., 
no perf., often c¢, dat. (esp. of a person), Omn. ; : μεθίστἄμαι, 
pass. 6. aor. 2., perf. and pluperf. act. T'rag. Xen. Dem. ; μετᾶ- 
χωρέω, Esch. Xen.; πᾶἄρἄχωρέω, Xen. Isoc. Dem. ; ὑπεξάγω 
and ὕπ. πόδα, Eur. Hdt. Xen.; Ὁπεξέρχομαι, fut. ᾿ ἐλεύσομαι, 
no aor, 1... aor. 2. --ὀἡλῦθον, syne. -λθον, perf. τελήλῦθα, some- 
times c. acc. of the person before whom, Eur. Thue. ; ᾿ὕπἄγω, 
aor. 2. ἠγἄγον, Ar. Hdt. Thuc.; ᾿ἄναστέλλω, also pass. , Ew. 
Thue. ; ἐπᾶνακρούομαι, mid. and pass., perf. pass. --κέκρουσμαι, 
Ar.; Ὑπᾶνᾶκινέω, Ar.; ‘tmetéxw, Hdt.; ἀναῤῥώομαι, mid. 
Orph. 

To retire (as waters after a flood), drovooréw, Hdt. Thue. 

To retire with a roar (of waves), ᾿ἄνᾶροχθέω, Orph. 

To retire slowly, ‘imexxwpéw, sometimes c. dat. of him to whom 
place is given, Hdt. Plat. 

To make to retire, ᾿ἀνάχωρίζω, X en. 

Retirement, retiring, ’ ἄνἄχώρησις, ews, ἡ, Hdt. Thue. 

To retort, ‘imoAausave, fut. πλήψομαι, no aor. 1., aor. 2, --ἐλᾶθον, 

. perf. -είληψαι Thue. ; μεταστρέφω, Dem. 

One must retort, μεταστρεπτέον, Arist. 

A retort, ὑπόληψις, ews, 7, Isoc. 

To retrace (the glories of a family, etc.), ᾿ἄνατρέχω, fut. -δρᾶμοῦ- 
μαι, aor. 2, --ἔδραμον, Pind. 

To retrace one’s steps, Batvw (only pres. imperf. fut. mid. βήσομαι, 
aor. 2. ἔθην, part. Bas, as if from βῆμι, perf. βέδβηκα, part. sync. 
also BeGws, @oa, ὥτος, etc.) SiavAovs, Eur. ; 5. ἔμολον (only 
aor. 2.), Eur. ; κάμπτω διαύλου ϑάτερον κῶλον πάλιν, Eur. 

To retract, ἐκνεύω, sine cas. Eur.; μετἄτϊθεμαι mid., aor. 1, 
-εθηκάμην (to r. and say it is, μ. εἶναι, to r. and say it is not, μ. 
μὴ οὐκ εὐχὴ; Xen. Plat.; ᾿ἀνᾶτίθεμαι, Xen. Plat. ; ἀνἄδύομαι, 
mid., c. aor, 2, ἀνέδυν, as if from --δῦμι, and perf. act. Plat. 

A retreat, να δὴν, also a way by which to retreat, Hat. ; 
ἄ πάλλαξις, EWS, ἢ, Hadt. ; ᾿ἄνᾶχώρησις. ews, ἡ, Hat. Thue. Dem. 
Esschin. ἡ ᾿ἄποχώρησις, Thue. Xen. Lys.; *ava’ κρουσις, ews, 1h, 
Thue. ; ; διάλῦσις, ews, ἡ, Thuc.; πάγωγὴ, Thue. ; ᾿ἄπἄγωγὴ. 
Xen. ; τὶ ews, 7, also af the place to which one can 
retreat, Thue. ; ‘évadiors, ews, ἡ, Plat. 

To retreat, χάζυμαι; mid., fut. χἄσομαι, poet. xdoo.., etc., aor. De 
κεκἄδόμην, sometimes ec. gen. of that from which, Hom: ᾽ἄπο- 
χάζομαι, Hom. ; ἄνάχάζομαι, Hom. Xen.; also israel ‘Xen. 
ὑποχάζομαι, 6. ‘dat. of him before whom, "Hom. Ap. Rh.; divi. 
τρέχω, fut. τ-δραμοῦμαι, no aor. ].. aor. "9. πἐδρᾶμον, perf, --δέ. 
δρομα, Hom. ; ᾿ἄνᾶδύομαι, 3d sing. syne. avdverat, mid., 6. aor. 
2. perf. and pluperf, act. Hom. ; ὕποείκω, only act., no perf, Ὁ, 
gen. of that from which, Hom. Ap. Rh. ; ὑποτρέω, fut, -τρέσω, 
poet. -τρέσσω. etc., no perf., sometimes c. acc. of that from 
which, Hom. Pind. Ap. Rh. ; ᾿άπερωέω, c. gen. Hom. ; ἀπέσσῦὕ- 
μαι, only perf. and pluperf. Hom. ; ᾿ἄνἄχωρέω, Hom. Xen. Dem.; 
᾿ἄποχωρέω, sometimes c. gen. or c.acc., Hom. Omn. Att. prose; 
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eravivwoew, Hdt. Thuc. Xen.; ἐξᾶνᾶχωρέω, Hdt.; νέομαι, 
only in fut. νείσομαι, in ch., Eur. ; ᾿ἄνάκωχεύω, only act. Soph. 
Hadt. ; ᾿ἄναστέλλομαι (esp. or properly of ships), mid. and pass. 
Thue. $ 50 ᾿ἄνάκρούομαι, mid. and pass, perf. pass. --κέκρουσμαι, 
also πρύμναν avak., or ἐπὶ πρύμναν ἄνακ.. Ar. Hdt. Thue. Plat. ; 
ἐξᾶνακρούομαι, Hat. ; so πρύμναν κρούομαι, Thuc. ; ᾿ἄνάπίπτω, 
fut. --πεσοῦμαι, no aor. ]., aor. 2. πέπεσον, perf. -πέπτωκα, only 
act. Thuc.; ᾿ἀνάπηδάω, Xen. ; ᾿ἄνάγω, aor. 2. --ἠἡγᾶγον (esp. of 
a general, ete. στρατὸν, etc. being understood), Xen. ; ἀπάγω, 
Xen.; ἐπάνάἄγω, Xen.; ἐκκλίνω, Xen.; ἄπειμι (εἶναι), Xen. ; 
ὑποφεύγω, Hat. Thue. 

To retreat back, ᾿ἄνάᾶχάζομαι ἐπὶ πόδα, Xen.; so ἐπὶ σκέλος ἀνά- 
yo, ἐπὶ ox. χωρέω, Eur. Ar.; ἐπὶ πόδα ἀνάγω, Xen. 

To sound a retreat, ᾿ἄνᾶκἄλέομαι (mid.) τῇ σάλπιγγι, Xen. 

To retrench (one’s expenses) εἰς εὐτέλειαν συστέλλομαι (mid. 
and pass.), Thue. 

Retribution, tits, ews, ἡ, Hom. Soph. Eur. Hdt. Plat.; das, 
dos, 7, acc. δὰ and -πιν, Hom. Hes. Theoc. ; miAlparowoy, 
Bch. ; ποινὴ, Eur. ; νέμεσις, ews, 7, Soph. Eur. Hadt. ; ᾿ἄμοιθδὴ, 
Hat. 

Retributive, *duoSaios, a, ov, and os, ov, Pind. Anth, 

To retrieve, ᾿ἄνάλαμθάνω, fut. --᾿λήψομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—€AGSor, perf. ns only act. except pres, imperf, and aor. 1. 
pass. and aor. 2, mid. Soph. Eur. Hat. 

A retrieving, ᾿ἀνάληψις, ews, 7, Thue. 

Retrograde, midtvopoos, ov, Hom. Ap. Rh.; 
Soph.; πᾶλίσσῦτος, ov, Soph. Eur. 

Return, νόστος, sometimes ¢, gen. of the place to which, Omn. 
poet. ; κομϊδὴ (sometimes also “means of return”), Pind. Hadt, 
Ap. Rh.; ᾿ἄναστροφὴ, Soph.; κἄθοδος, 7, Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ; »ἄφοδος, ἡ. Hdt. Χεη.; ᾿ἀποκομϊδὴ, Thue.; ᾿ἄνᾶχώρησις, 
EWS, fi Hat. Thue. ; ; ἐπάναχώρησιν, Thue. ; ἄφιξις, ews, 7, Plat, 
Dem. ; ἐπᾶνάγωγὴ, Plat.; ἐπᾶνοδος, Plat. ; ὑποτροπία, Ap. Rh, 

A safe return, σωτηρία, Dem. ; ; νόστϊμος σωτηρία, Esch. 

An unhappy return, νόστος δύενοστος, Eur. 

Of or belonging to a return, νόστϊμος, ov, Hom. A&sch. Eur. 

A return, i. 6. restoration, ἀπόδοσις, ews, ἢ, Hdt. Thue, Plat. 
Isoc. 

A return or account, ἔλεγχος, Thuc. Plat. Antiph. 
count. 

To return, i.e. come back, go back, or to return to, ψέομαι, contr. 
νεῦμαι, only pres. Hom. ; ἀπονέομαι (ἃ poet.), Hom. ; vost éw, 
Omn., poet. Plat. ; ᾿ἄνάμετρέω, only act., c. acc. of the place to 
which, Hom. ; ᾿ἄνέρχομαι, fut. -- ἐλεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
_Anribar, sync. as always in Att. --ῆλθον, perf. - ελήλῦθα, Hom. 
Soph. Eur. ; ; λίλαίομαι, only pres., c. particle of motion to (e.g. 
φόως δε). Hom. ; τρέπομαι (mid. and pass.) πᾶλιν, τ. ὀπίσω, 
Hom. ; ; κἄτειμι, infin, —levat, part. sv, imperf. κατήειν and κα- 
TH, no other tenses, Hom. Esch. Hdt, Xen. Lys. Isoc. ; 
"avert, Hom. Hdt. Xen.; μεταστρέφομαι, pass. Hom. Hat. Ap. 
Rh. 3 ὑποστρέφω, C. fut. mid Hom. Hdt. Xen. Ap. Bh. ; ἀνα- 
στρέφω. Xen.; κἄτέρχομαι, Omn. Att. Hat. 5 ἐπἄνέρχομαι, 
Anac. Hdt. Thue. Xen. Dem. Isz. ; ᾿ἄφϊκνέομαι, fut. ἀφίξομαι, 
no aor. 1.. 801, 92: ἀφικόμην (τ indic., ¢ the other moods), 6. perf. 
pass. apiypan, Eur. ; ἐπᾶνήκω, only act., no aor. or perf. Eur. 
Dem. AXschin. ; ᾿ἄνᾶχωρέω, Thuc. Theoc.; ἐπᾶνἄχωρέω, Hdt. 
Thue. Xen. Plat.; ἐπάνειμι, Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; κομίζομαι, 
pass. Hat. Thue. ‘Xen. Plat.; ᾿ἄνᾶκομίζομαι, Hdt. Thness ava- 
τρέχω, fut. --δραμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. πἐδρᾶμον, perf. -δέδρο- 
μα (rare i in prose), Hom.; "ἂν διξάμανπον Hadt. Plat.; ἐπᾶνδκάμπτω, 
Arist. ; ἄπειμι, Thuc. Ken. 
To return from, ἐξαπονέομαι (ἃ poet.), Hom.; ἀπονοστέω, c. gen. 
or 6. prep. or c. particle of motion from, Hom. Eur. Thue, Xen. ; 
ἐξἄνειμι, c. gen. ἢ. ; ᾿ἄποχωρέω, Eur. Thue. Xen. ; ἀποτρέπομαι, 
mid. and pass. Thue. Xen ; ἀποστρέφομαι, mid. and pass. Xen. ; 
ἀποφέρομαι, pass., no perf, aor. 1. -ηνέχθην, Hidt. ; ᾿ἅπάγομαι, 
pass. (esp. from prison), Antiph. ; ᾿ἄποκομίζομαι, ‘pass. Thue. 
Xen. Andoc. 

To return with, or at the same time, etc., συγκατέρχομαι,, Lys. ; 
civavaxwpéw, Plat. 

To return safe, ἀνασώζομαι, pass., aor. 1. -εσώθην; ὁ. εἰς and ace. 
Xen. Lys. 

To go and return the same day, ἀπαυθημερίζω, Xen, 

I return to the subject of ..., ἀπανάγω ἕμαυτον ἐπὶ ..., 6. ace. 


ZEschin. 


ἄψοῤῥος, ov, Hom. 


See Ac- 


RETURNING. 


To return, i. 6. to give back, ᾿ἄποδίδωμι, aor. 1. act. --ἔδωκα, perf. 

. pass. δέδομαι, etc. Omn. 

To return, i, e. to requite, ᾿ἄμείθομαι, mid., c. acc. pers., more 
rarely c. dat. Hom. Soph. Eur. Xen. Dem. 

To return, i. e. give in a statement of, ὕποτιμάομαι, mid. (esp. of 
one’s property), Arist. 

To be returned, to have one’s name returned as ... TMposawopepomat, 
pass., no perf., aor. 1. προξαπηνέχθην, Dem. 

One must return, ἐπᾶνϊτέον, Plat. 

Returning, or returned, ὕποτρόπος. ov, Hom. h. Ap. Rh.; ἄψοῤ- 

_ pos, ov, Hom. Soph.; πἄλιμπλαγχθεὶϊς, Hom.; νόστϊἵμος, ov, 
Hom. isch. Eur.; πᾶλίμπλαγκτος, ov (of a journey, etc.), 
fEsch.; πᾶλίντροπος, ov, Soph. ; πἄλίσσῦτος, ov (of a journey), 
Soph. Eur.; πἄλίνορσος, ov, Ap. Rh.; πἄλίμπους, ὃ καὶ 7, neut. 
ππουν, gen. --ποδος, Mel. 

Returning on oneself (fate, punishment, etc.), maAlppoos, ov, contr. 
πους, οὖν, Eur. 

The sea returning violently, ἐπισπωμένη βιαΐτερον 7 ϑἄλασσα, 
Thue. 

Deprived of return, ᾿ἄνοστος, ov, Hom. ; *évdoT pos, ov (also of a 
road from which there is no return), Hom. Eur.; ᾿ἄνέξοδος (of 
Acheron, whence there is no return), Theoc. 

Not returning, ᾿ἄπερϊ 'τροπος, ov, Soph. 

Apt to return (of diseases), φίλύποστρόφος, ov, Hipp.; φιλυπο- 
στροφώδης, Hipp. 

Returning, adv. ἄψοῤῥον, Hom. /Esch. Soph. 

In return, 1. 6. giving, etc., ἔμπᾶλιν, Soph. 

In return for, ἀντὶ, c. gen. Omn. 

To reveal, ᾿ἄνάᾶφαίνω, Hom.; ἐκφαίνω, Hom. Pind. Soph. Hat. 
Xen. ; μηνύω (ὕ, but ὕ before a long syllable, + Att. always), ἢ. 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Plat.; ᾿ἄνοίγω (also ἀναοίγω Hom.), 
Trag. ; ᾿ἄναπτύσσω, fut. fw, Trag.; ἐκκἄλύπτω, Aisch. Eur. ; 
διακαλύπτω, Dem. See To declare. 

To revel, κομάζω, Omn. poet. post Hom. Xen. Plat. Dem.; ϑιᾶ- 
σεύω, only act. in this sense, Kur. 

To rush in like revellers, ἐπεισκωμάζω, Plat. 

To revel in, χλίω, only pres. act. Asch.; χλίδάω, only act., no 
perf., rare except in pres. Esch, 

A revel, κῶμος, ἢ. Pind. Theogn. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; 
Sidgos, Eur. ; βάκχευσις, ews, 7, Eur. 

A reveller, διᾶσώτης, ov, 6, Eur. Xen. Isee.; βἄβάκτης, ov, 6 
(epith. of Pan), Cratin. ; κωμαστὴς, od, 6, Ar. Xen. Plat. 

A troop of revellers, κῶμος, Asch. Eur. ; Siéoos, Eur. Plat. Dem. 

A fellow-reveller, σύγκωμος, Asch. Eur. Ar.; συνθιασώτης, Ar. 

To revenge, τίνομαι, mid. (1 Ep., ἵ elsewhere), fut. τίσομαι, 
oe no pass. in this sense, c. acc., often c. gem. acc. Hom. Soph. 

ur. 

To revenge oneself on, ᾿ἄμύνομαι, mid. Thuc.; ἀντιτιμωρέομαι, 
mid. Eur. Thuc. Xen. See 70 punish. 

Tf you wish to revenge your friends, εἰ καὶ σοῖς φίλοις ἂμυναθεῖν 
δϑέλεις, Eur. 

Revenge, τιμωρία, Esch. Eur. Hdt. Thuc. Dem. 
geance, 

Deeds of revenge, ty tira ἔργα, c. gen. of the cause, Hom. 

Revengeful,'éyxotos, ov, Aisch.; μνησϊκἄᾶκος, ov, Arist. 

A revenger, ᾿ἄμύντωρ, opos, 6, Eur. See Avenger. 

Revenue, mpdsodus, 7, Hdt.Omn. Att. prose ; λῆμμα, &ros, τὺ, 
Antiph. Plat. Isoc. Dem.; λῆψις, ews, 4, Plat.; πόρος, Xen. ; 
χρημᾶτων σὕνοδοι, ai, Hdt.; τὰ προξιόντα, Ar. Lys. ; τὰ mpos- 
ἰόντα χρήματα, τὰ mp. λήμματα, Ar. Lys. 

To revere, σέθω (only mid. Hom.), only pres. and imperf. (except 
aor. 1. pass. ἐσέφθην in act. sense, Soph. Plat.), Omn.; ὀπίζομαι, 
only pres. and imperf. mid., c. acc., sometimes ὁ. gen. Hom. ἢ. 
Theogn. Pind. ; ἐποπίξομαι, Hom. b.; ἄζομαι, only pres. and 
imperf. mid. Hom. Soph.; αἴδομαι, only pres. and imperf. mid., 
also αἰδέομαι, fut. -ἐσομαι, also aor. 1. pass. ἠδέσθην in act. 
sense, Hom. Pind. Trag.; ἐπαιδέομαι, Asch. Plat.; κἄταιδέομαι, 
Soph. Eur. Hdt. Xen.; ϑερἄᾶπεύω, Hes. ἃ. Hdt. Xen. Plat.; 
TapSéw, Asch. ; αἰσχύνομαι, pass, Aschin.; ὄπιν ἔχω, c. gen. 
Hdt. See 70 respect, To honour. 

Reverencing his hoary beard, αἰδεσθεὶς ὄπιδα.... πολίοιο γενείου, 
Mosch. 

Reverence, σέβας, τὺ, only nom. and acc. Hom. h. Trag.; αἰδὼς, 

Hom. Pind. Trag. Plat. Antipho. Dem.; ὄπις, ios, 7, acc. ida 

and ἐν, Pind. Mosch.; ϑερᾶπεία, Xen. Plat. Isoc. 
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See Ven- 


REVOLVE. 


An object of reverence, σέβας, also pl. σέθη, only nom. and ace. 
Esch. Eur.; πρέσθος, τὸ, AEsch. 

A reverencer, Sepamevrijs, ov, 6, Plat. 

Reverend, γερᾶρὸς, Hom.; aidotos, α, ov, only in Plat. os, ov, 
compar. —dTepos, etc., also —eorepos, ete. Hom. Pind. Aésch. 
Plat. ; σεμνὸς, Omn. post Hom. ; ἱεροπρεπὴς. Xen. Plat. 

Reverential, αἰδήμων, ovos, 6 καὶ ἡ, Xen. 

Reverentially, αἰδημόνως, Xen. 

To reverse, περιτρέπω, Plat. 

A reverse (of fortune), μετατρόπια, τὰ, Pind.; περιπέτεια, Arist. 
There was a reverse of fortune, περιέστη or περιέστηκεν ἣ τὔχη 
or τὰ πράγματα, Thuc. Plat. Isoc. Dem. 

Reversed (fortune, etc.), περιπετὴς, Eur. Hdt.; (arms, ete. i. e. 
upside down), ὕπτιος, Aisch. Ar. Thuc. Xen. Lys. 

In reversed order, *ivimédw, Xen. 

To revert, ἐπᾶνέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) --ἦλθον, perf. ελήλυθα, Xen. 
Dem. 

To review, ἐπισκοπέω, fut. --σκέψομαι, other tenses from this fut. 
fEsch. Hat. Xen. ; ἐξετάζω, Eur. Thuc. Xen.; Sewpéw, Xen.; 
πεμπάζομαι (of Proteus counting his seals), Hom. 

A review, ἐξέτἄσις, ews, 7, Thuc. Xen. 

A fresh review, emekéraois, ews, ἢ, Thue. 

A reviewer (of troops), πεμπαστὴ5, od, 6, c. acc. of the troops or 
numbers reviewed, Asch. 

To revile, κερτομέω, only act. Hom. Soph. ; λοιδορέω, act. c. ace., 
but mid. also c. dat., and so aor. 1. pass. in act. sense, Pind. 
Hdt. Omn. Att.; δεννάξω, only act., no perf. Theogn. Soph. 
Eur. ; duspnuéw, only act. Trag.; ἐπὶ γλωσσάομαι, mid., c. gen. 
pers., c, acc. of what is said, no pass. Ausch. Ar. ; ἐπιῤῥοθέω, 
only act. Soph.; κἄκοῤῥοθέω, Eur. Ar.; κύδάζω, most usu. in 
pass. Esch. Soph. Epich. Ap. Rh. ; κἄκὰ λέγω, κἄκῶς λέγω, c. 
ace. pers. Asch. Soph. Hdt.; κἄσαλβάζω, only act. Ar.; προπη- 
λἄκίζω, Soph. Ar. Thuc. Andoc. Dem. ; σκερθόλλω, only pres. 
act. Ar.; ῥὕπαίνω, Pherecr.; πλύνω, Ar. Dem.; πλύνον ποιέω 
twa, Ar.; πολιτοκοπέω, Plat. (Com.) ; διᾶλοιδορέομαι, mid., c. 
aor. 1. pass. in act. sense, Hdt. Dem.; διᾶσύρω, Dem.; κἄτἄκερ- 
Touew, Hdt. See To reproach, 

Not reviled, ᾿ἄλοιδόρητος, ον, Soph. 

Reviling, λοίδορος, ov, Eur. See Reproachful. 

Reviling, subst. λοιδορία, Thuc. Antipho.; λοιδόρησις, ews, 7, 
Plat. See Reproach, Abuse. 

A revisal, ἐπἄνόρθωσις, ews, 7, Dem. 

To revise, ἐπανορθόω, Plat. Ise. 

To revisit, ἐπἄνἄθεάομαι, mid. Xen. 

To revive, act. (wypéw, only act., no perf. Hom.; (wmipéw, 
ZEsch.; ἀναβιώσκομαι, mid., aor. 1. ἀνεδθιωσάμην, Plat. 

To revive, intrans. ᾿ἄνἄθηλέω, only act. Hom. ; ᾿ἄνάπνέω, Ep. also 
—mveiw, fut. --πνεύσομαι, Att. also --πνευσοῦμαι, etc. Xen. ; 
ἐξαναπνέω, Plat.; *ava6idw, fut. --Θιώσομαι, aor. 2, --εθίων, as if 
from —6iwm, Plat.; ἀναβδιώσκομαι, mid. Plat. 

They revived the accusation, πάλιν ἤγειρον τὸ πρᾶγμα, Isoc. 

To revoke, ᾿ἄνᾶκαλέω, also poet. ayk. fut. --ἔσω, perf. -κέκληκα, 

t etc., more usu. in mid. ASsch. Thue. Plat. See 70 recall. 

To revolt, ᾿ἀφίσταμαι, pass. c. fut. mid. aor. 2. perf. and pluperf. 
act. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; μεθίσταμαι, Thuc. Xen, 

To revolt against, ἐπᾶνίσταμαι, c. dat. Hdt. Thue. 

To join in revolting, σὐνᾶφίσταμαι, c. dat. Hdt. Thuc.; συνεπᾶνίσ- 
ταμαι, Hdt. Thue. 

To revolt beforehand, προἄφίσταμαι, Thue. 

To cause to revolt, aplornut, only pres. fut. aor. 1, act. and mid. 
Omn. Att. prose, μεθίστημι, Xen. 

To cause to revolt besides, reposaplornut, Thue. 

To cause to revolt at the same time, civaclornus, Thue. 

One must revolt, ἀποστἄτέον (not however used actually in this 
sense), Plat. 

A revolt, ᾿ἄπόστἄσις, ews, ἡ, Hdt. Thuc. Antipho.; éravdoraots, 
Thue. 

To revolve, act. (in one’s mind) βάλλω, no aor. 1., perf. βέθληκα, 
more usu. βάλλομαι, mid. Hom.; ἐπιδινέομαι, mid. (of the mind 
itself revolving considerations), Hom.; νωμάω, Hom.; στρέφω, 
Eur.; ἐρέσσω, fut. -€ow, Soph. ; ἑλίσσω, also poet. εἱλίσσω, all 
augmented tenses e¢iA., fut, —fw, Soph. Plat. ; μεταστρέφω, 
Plat.; στρωφάω, Ap. Rh.; πορφύρω, only pres. and imperf. Ap. 
Rh. and (according to some) Hom. See 70 consider. 


REVOLVING. 


To revolve, intrans. (esp. of the stars. etc.) στρέφω, Eur.; more 
usu. στρέφομαι, mid. and pass. Hom. Anac. Plat. ; κυκλέω and 
—omat, pass. Soph.; ἀνακυκλέω, Plat. ; émixuvkAéw, Soph. ; περὶ- 
xwpéw, Anaxagoras ; περίειμι, infin, —levat, part. --ἰὼν, imperf. 
-ἥειν (of time), Hdt.; περιἄγομαι, pass. Plat. 

To revolve with, at the same time, σὕνᾶνἄκυκλέομαι, pass. Plat. ; 
συμπεριστρέφομαι, pass, Arist. 

Revolving (as years, etc.), περιτροπέων, ουσα, ov, etc. Hom.; 
περιπλόμενος, Hom. Hes.; mepiteAAduevos, Hom. Soph. Ap. 
Rh.; κύλινδόμενος, Pind.; iAAduevos, Soph.; KvKAds, ἄδος, 
6 καὶ 7, Eur.; περϊφερόμενος, Hdt.; (of the constellations, the 
earth on its axis, etc.) στροφὰς, ἄδος, 6 καὶ ἧ, Soph. ; εἰλόμενος, 
Plat. 

Revolution (of years, of the stars, etc.), περίοδος, 7, Pind. Xen. 
Plat.; στροφὴ, Soph. Plat.; περιστροφὴ, Soph.; περὶδρομὴ., 
Eur. ; κῦ'κλος, pl. of and τὰ, Eur. Hdt. Plat.; τρόχος, Soph. ; 
περιφορὰ, Ar. Xen. Plat.; διέξοδος, 7, Soph. Hdt. Arist.; πε- 
ριήλῦσις, ews, ἢ, Hdt. ; mepixdpyois, ews, , Anaxag. ; ᾿ἄπο- 
κἄτἀστἄσις, ews, 7, Plat.; περιάγωγὴ, Plat.; ἐπανἄκῦ΄ κλησις, 
ews, 7, Plat. 

Revolution (in a state), werdordois, ews, 7, Thuc. Xen. Plat. 
Lys. ; weTGSoAH, Thuc. Isoc.; μετἄβἄσις, ews, 7, Plat.; νεώτερα 
πράγματα, Hdt. Isoc. Lys. 

The causing or attempting to cause a revolution, vewTeporotia, 
Thue. ; νεωτερισμὸς, Plat. Dem. 

To revolutionise, to aim at revolution, or at revolutionising ..., 
νεωτερίζω, only act. Omn. Att. prose; νεώτερα πράγματα 
πράσσω, Hdt.; νεώτερόν τι ποιέω, Xen. ; νεωτέρων πραγμάτων 
ἐπιθυμέω, Isoc.; νεώτερα πράγματα ἐν τῇ πόλει γενέσθαι βού- 
λομαι, Lys. 

One who aims at revolution, νεωτεροποιὸς. Thue. 

To reward, ᾿ἀμείθομαι, mid., no pass. Hom. Soph. Hdt. Xen. 
Dem. ; τίμάω, Hdt. Xen. See 70 requite. 

Reward, μισθὸς, Omn.; tlois, ews, 7, Theogn.; ἄθλον, and 
poet. (including Trag.), ἄεθλον (the only form in Hom. and Pind.), 
Pind. Trag. Thuc.; ποινὴ, Pind. Ausch.; ἄποινα, τὰ, Pind; 
λύτρον, Pind. ; λύτήριον, Pind.; στεφἄνωμα, Gros, τὸ, Eur.; 
τιμὴ, Soph. Plat.; μισθᾶριον, Ar. 

A reward for saving life, or for bringing up, ζωάγρια, τὰ, Hom. 
Hadt.; κόμιστρα, τὰ, ABsch. 

A reward for bringing the dog, κῦνὸς κόμιστρα, Eur. 

A reward for a runaway slave, δούλου σῶστρα (τὰ), Xen. 

As a reward, equivalent to a reward, évtipicbos, ov, Asch. 

They offered a reward to any one who should kill them, ἐπανεῖπον 
ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι. Thuc. 

To receive a reward, ἐπὶ ἦρα φέρομαι, mid., fut. οἴσομαι, aor. 1. 
ἠνεγκάμην, Ep. ἠνεικάμην, aor. 2. ἠνεγκόμην, Ap. Rh. 

Bringing a reward, Totvipos, ov, Pind. 

Rhea, Ῥέα, Ep. Ῥείη. Hom. Hes. ἢ. Xen. 

Rhapsody, ῥαψῳδία, Plat., but in one sense of the word only in 
Plut. 

Rhetoric, ῥητορεία, Plat.; 7 ῥητορϊκὴ, Plat.; τὸ ῥητορϊκὸν, 
Plat. 

Rhetorical, jnvopixds, Plat. Isoc. 

Rhetorically, ῥητορὶκῶς, Plat. AXschin. 

A rhetorician, ῥήτωρ, opos, 6, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. See 
Orator. 

To be a rhetorician, pntopevw, only act. of the person, Plat. Isoc. 
Rheum, κἄτάῤῥοος, fous, Plat. 

Rheumatic, ῥευμᾶτώδης, Hipp. 

The Rhipzan mountains, ‘Pira:, ai, Ausch. 

Rhodes, Ῥὅδος, 7, Hom. Xen. 

Rhoedian, Ῥόδιος, Hom. Xen. 

A rhomb, féu6os, Euclid. 

Rhythm, ῥύθμὸς, Xen. Plat. Isoc. 

Good rhythm, evpvOuia, Plat. Isoc. 

Bad rhythm, ἀῤῥύθμία, Plat. 

Rhythmical, εὔρυθμος, ov, Ar. Plat.; puOuixds, Plat. 
Rhythmically, εὐρῦ' θμως, Isoc. 

Not rhythmical, &ppvOuos, ov, Plat.; ἀῤῥύθμιστος, ον, Arist. 
Not rhythmically, ἄῤῥύθμως, Plat. 

To be not rhythmical, ἀῤῥυθμέω, only act. Plat. 

Rib, πλεῦρον, usu. in pl. Hom. Trag. Hdt.; πλευρὰ, usu. in pl. 
Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. 

The ribs of α ship, στἄμϊνες, of, Hom. 
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RID. 


A rib of beef, σχελὶς, 180s, 7, AEsch. Ar. Pherecr. 

Having seven ribs, ἑπτὰ 'πλευρος, ov, Pherecr. Arist. 

Ribald, εὐτρἄπελος, ov, Isoc. . 

Ribaldry, βωμολοχεύματα, τὰ, Ar.; εὐτρᾶπελία, Plat. Isoc. ; 
πομπεία, Dem. 

To attack with ribaldry, πομπεύω, c. gen. Dem. 

Rice, ὄρυζα, Theoph. 

Made of rice, opivins, ov, 6, Soph. 

Rich, μᾶκαρ, ἄρος, 6 καὶ ἣ καὶ τὸ, Hom.; πίων (esp. of land, 
then generally of places, houses, temples, etc., rarely of persons), 
also fem. mleipa (only of places or soil, or a feast), no reg. 
compar., Ep. compar. 7iéTepos, etc. Hom. Ausch. Plat. ; ᾿ἀφνειὸς, 
ἃ, dv, and ὃς, dv, compar. —éTepos and --ἔστερος, often ὁ. gen. 
of the things in which, Hom. Hes. Thuc.; ᾿ἄφνεός, Theogn. 
Pind. Aésch. Soph. Hdt.; ὄλθιος (superl. ὄλθιστος Call.), Omn. 
poet. Hdt. Plat; woAvd’«Anpos, ov, Hom. Theoc,; πολύπαᾶμων, 
ovos, 6 καὶ 7 (only of persons), Hom.; πολυκτήμων, ovos, 
6 καὶ 7 (of persons only), Hom. Soph. Eur. ; road’ xpicos, ov, 
Omn. poet. Xen.; Almdpds (esp. in appearance), Hom. Hes. 
Pind. Eur. Xen. Plat.; πλούσιος, often c. gen, Hes. and Omn. 
post Hom.; πολυκτέᾶνος, ov, Pind.; βᾶθὺς, compar. ὕτερος, 
also βἄθίων (1 Att., ~ elsewhere) and Dor. βάσσων, superl. 
-ὕτἄτος and -10Tos, Tyrt. Pind. Xen. Call.; εὐκτήμων, ovos, 
ὁ καὶ 7, Pind.; εὐκτέᾶνος, ov, Asch; δακτύλόδεικτος, ov, 
JEsch, ; βἄθυ'πλουτος, ov, Asch. Eur. ; πἄχὺς, compar. πάσσων 
(Hom.), superl. πἄχιστος (Hom.), also reg. ὕτερος, etc. (of 
people), esp. in pl. (the rich, of παχεῖς), Ar. Hdt. ; moAvoA€os, 
ov, Kur.; πολύκτητος, ov, Eur.; ἄφθονος, ον (of life, or one’s 
circumstance), compar. —€oTepos, Asch. Xen.; πόρϊμος, ον, 
Thue. ; εὔπορος, ov, Dem.; πολυάργῦὕρος, ov, Hdt.; μᾶκᾶἄριος, 
Plat.; βᾶθυκτέδνος, ov, Anth. 

Rich in, μεστὸς, c. gen. Xen. 

Rich in crops, or corn-fields, πολὕλήιος, ov, Hom. 

Rich in flocks, πολὕμηλος, ov, Hom. Hes. 

Very rich, kaddt’rAovTos, ov, Pind.; ¢a’mAovros, ov, Eur. Hat. ; 
(a’xpioos, ov, Eur.; εὔολβος, ov, Eur.; ὕπέρπλουτος, ov, 
FEsch. Plat.; xphuact’avnkwv és τὰ πρῶτα, Hdt.; χρημάτων 
ed ἥκων, Hdt.; ὕπερπλούσιος, ov, Arist. 

The richest, οἱ τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμένοι, Eur. 

Rich in the treasures of the earth, πλουτόχθων, ovos, 6 καὶ 7, 
F&sch. 

Nursed in riches, ὀλθοθρέμμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Pind. 

Rich for many generations, ἀρχαιόπλουτος, ov, Asch. Soph. Lys. ; 
πᾶλαιόπλουτος, ov, Thuc. 

Newly rich, νεόπλουτος, ov, Ar. Dem. 

A rich man, €X€TNS, ov, 6, Pind. 

A rich churl, πλούταξ, Gos, 6, Eupol. 

To be rich, πλουτέω, only act., c. gen. or 6. dat. Omn. post Hom. 

To be very rich, “ὑπερπλουτέω, Ar. 

Riches, ᾿ἄφενος, τὸ, also in acc. ἄφενον, rare except in nom. and 
ace., no pl. Hom, Hes. Call. Anth.; ἤᾶφνος, τὸ, Pind.; dA6os, 
Omn. poet. Hdt. Xen.; πλοῦτος, Omn.; χρήμᾶτα, τὰ, Omn. ; 
νόμισμα, ἄτος, τὸ, Eur.; punpevia, Call. 

Newly acquired riches, apti'mAovta χρήμᾶτα, Kur. 

Riches and health, πλουθὕγίεια, Ar. 

According to one’s riches, πλουτίνδην, Arist. 

Eager pursuit of riches, piAédmdovtos ἅμιλλα, Eur. See Co- 
vetousness. 

Delighting in riches, πλουτογηθὴς, ZEsch. 

A government of riches, πλουτοκρᾶτία, Xen. 

Giving riches, πλουτοδότης, ov, 6, Hes. ; d6A60ddTHS, ov, 6, and 
fem. ὀλθοδότειρα, Eur.; 6A6iddwpos, ov, Eur.; 6A6opédpos, ov, 
Eur. See 70 enrich. [ 

Founder of the riches of a family, ἀρχέπλουτος καὶ κἄταστἄτης 
δόμων, Soph. 

A divider of riches, χρημᾶτοδαίτης, ov, 6, Soph. 

Richly, εὖ, Omn.; πλουσίως, Eur. Hdt.; ἀφθόνως, Plat. 

Richly (in appearance), λίπᾶρῶς, Hom. 

Richness (esp. of soil), πῖαρ, 7d, indecl. Hom. Ap. Rh. 

To rid, ἐκκἄθαίρω, c. gen. of the thing removed, Aisch., some- 
times 6. acc. when it is to get rid of, Ausch. Plat. Dem. ; *avn- 
μερόω (a road of monsters, so as to make it safe), c. gen. Soph. 
To get rid of, éi’euat, mid., esp. in aor. 1. (e. g.—they get rid of 
their desire, ἐξ ἔρον ἔντο), Hom. Theogn.; ἀφίημι (im Ep., ¢ 
Att.), aor. 1. ἀφῆκα, Ep. also ἀφέηκα, Att. imperf. ἠφίην and 


RIDDLE. 


nolovy, no pass. in this sense, Hom. ; μεθίημι, c. acc. or 6. gen. 
Hom. Eur.; ἐκκοκκίζω, Ar. ; "ἄφανίζω, Hdt. Thuc. Xen.; ἀπο- 
πέμπομαι. mid. Hat. ; . κἄτατίθεμαι, mid., aor. 1. κατεθηκάμην, 
Thuc. Plat.; ἐξορίζω, Plat. Dem. ; ἅπαλλάσσω (esp. of a 
person, as an accuser, or an adverse speaker, by frightening or 
corrupting nim, or a creditor, etc. etc.), Lys. Dem., also --ὁμαι, 

' pass., c. fut. mid. c. gen. Omn. Att. 

To wish to get rid of, ᾿ἁπαλλαξείω, only pres. act., 6. gen. Thue. 

A getting rid of, ᾿ἄφἄνϊσις, ews, ἣ, Ar. ; δίωσις, ews, ἢ, Arist. 

Easy to get rid of, εὐάπάλλαιτος, ov, Xen. Arist. 

Difficult to get rid of, dbsweurros (ov) ἔξω, Asch. 

A riddle, ypipos, Ar. See Enigma. 

To speak in riddles, αἰνίσσομαι, --ίξομαι, pass., only in perf. and 
aor. 1. Theogn. Pind. Soph. Ar, Hdt. Plat. 

One who speaks riddles, αἰνικτὴρ, pos, 6, Soph. 

To ride, κελητίζω, only act., c. dat. of the horse, Hom. ; ἱππεύω, 
sine cas., or c. ἐπὶ and gen., sometimes c. dat., no pass., but act. 
used (by Xen.) in pass. sense of the horse, Eur. Hdt. Xen. 
Lys.; ἱππάζομαι, mid., also pass. Hdt. Xen. Plat. ; ἐλαύνω, fut. 
ΤΥ ΞΕ Att. πϑ πε ὐδιθε, ἐλῷ, ἐλᾷς, aor. 1. ἤλἄᾶσα, perf. ἐλήλἄκα, 
pres. infin. Ep. ἐλάᾳν, Xen. ; . ἐξελαύνω, Thuc. Xen.; ἱππηλᾶτέω, 
only act. Ar. ; τὴν ἱππᾶσίαν ποιέομαι, mid. Xen. 

To ride on, ἐπουχέομαι, pass., c. dat. Hom. Xen. 

To ride against one another, ἀνθιππεύω, Xen. 

To ride by, πᾶριππεύω, Thuc.; πἄρελαύνω, sometimes c. acc. of 
the horse, Xen. ; πἄρἄκελητίζω, Ar. 

To ride away, ἄφιππεύω, Xen.; ἀπελαύνω, Xen. 

To ride down, i.e. trample on, κἄθιππεύω, Eur. 

To ride up, “ὕὑπελαύνω, Xen. 

To ride in, ἐνιππεύω, Hat. 

To ride through, διελαύνω, Xen. 

To ride towards, or forward, mposeAavvw, sine cas. or c. dat. Hdt. 
Thuc. Xen.; προξιππεύω, Thuc.; προελαύνω, Xen. 

To ride round, περιελαύνω, Hdt. Thuc. Xen. 

To ride over, πἄριππεύω, c. acc. Eur. 

To be ridden on (as ground, etc.), κἄθιππεύομαι, pass. Hdt. 

To make a person ride, ὀχέω, Ar. Xen. 

One must ride, ἐλᾶτέον, Xen. 

A ride, riding, trmevua, dros, τὸ, Eur.; immela, Eur. Xen.; 
ἱππᾶσία, Ar. Xen.; ὄχησις (ews, ἢ) ἵππων, Plat.; ἐλᾶσία, Xen.; 
ἔλἄσις, EWS, 7), Xen. 

Something to be ridden, ὄχημα (κανθάρου, a riding beetle), Ar. 

Of or belonging to riding, ἱππὰς, dos, 6 καὶ 7 (of dress), Hdt. 

A rider, [most of the following words however mean only a 
driver of horses in Homer, in whose time riding was very rare], 
ἱππηλᾶτης, ov, 6, Ep. nom. ἱππηλᾶτἄᾶ, Hom. ; ἱππότης, ov, ὃ, 
Ep. nom. ἱππότἅ, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. ; ; ἐπιθήτωρ (opos, 
6) ἵππων, Hom. ; ἱπποπόλος, Hom. ; ἱπποκέλευθος, Hom. ; 
ἱπποκορύστης, ov, wih Hom.; ἱππεὺς, Omn,. ; ἡνίοχος, Theogn. ; : 
ἱπποσόας, ov, 6, and ‘fem, irmogba, Pind. ; ἱππευτὴς, ov, 6, Pind. 
Eur.; ἱπποθάτης, ov, 6, Ζβοἢ.; ; ἐπεμθάτης, and ἐπ. irmiay Anae. 
Eur. ; ; ἱπποδρόμος, Hat. ; ᾿ἄνάβάτης, ov, 6, poet. aué., Xen. ; 
ἱππᾶλίδης, ov, 6, Theoe. ; , ἱπποδιώκτης, ου, 6, Theoe. ; , ἐπίβάτης, 
ov, 6, Arist. 

A fast rider, αἰολόπωλος, Hom. Theoe. 

A nation of : riders, ἐλάσιππον ἔθνος, Pind. 

Riding on, ἔφεδρος, ov, c, gen. Soph. Eur. 

Skilful in riding, inminds, Plat. 

Very skilful in riding, navi ἔποχος (ov), Xen. 

Riding skilfully, i ἱππϊκῶς, Xen. 

Awkward in riding, "puntos, ov, Plat. 

Awkwardness in riding, ᾿ἄφιππία, Xen. 

we: Jor riding (a horse), ἱππαστὴς, οὔ, 6, Xen.; ἱππαστὸς, ὃν, 

rist. 

Fit for riding on (ground, a district, etc.), ἱππηλᾶσιος, Hom. ; 
ey aaah ov, Hom. ; ; ἱππάσϊμος, Hat. Xen,; εὐήλᾶτος, ov, 

en 

Unsuited for riding in, ᾿ἄφιππος, ov, Xen. 

A ridge, λόφος, Hom. Pind. Hdt. Thue, Xen. Plat.; 
dos, 7, h. Pind. Soph. Eur. Ap. Rh. ; 
Soph. ; ῥἄχις, ews, 7, Hat. ; 

en. 

Like a ridge, λοφώδης, Arist. 

Ridicule, κἄτἄγελως, ὠτος, 6, JEsch, Ar. Plat. 

To ridicule, yeAdw, fut.—tow, Ep. also —doow, Dor, —dtw, often 
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; δειρὰς, 
; δειραὶ, ai, Pind. ; ; ῥᾶχία, 
; κέρας, τὸ, gen. κέρᾶτος, Att. κέρως, 


RIGHTLY. 


c. gen. orc, ἐπὶ and dat., or c. acc. Omn.; éyyeAdw, c. acc. or 6. 
dat., or c. κατὰ and gen. Soph. Eur.; κἄτἄγελάω, c. acc. or 6. 
gen. orc. dat. Asch. Eur. Ar. Hdt. Thue. Plat.; ἐγκἄτιλλώπτω, 
c. dat., only act. isch. See To laugh. 

To ridicule besides, προσχλευάζω, Dem. 

To ridicule previously, προδιᾶσύρω, Arist. 

A ridiculer, yeAaorijs, ov, 6, Soph.; ἐγγελαστὴς, Eur. 

Ridiculous, γελαστὸς, Hom.; γελοῖος, Eur. Hdt. Xen. Plat. 
Dem.; γελωτοποιὸς, ὃν, Aisch.; καταγέλαστος, ov, Ar. Hdt. 
Plat. Isoc. 

Very ridiculous, παγγέλοιος, ov, Plat. ; ‘tmepyéAouos, ov, Dem.; 
ὕπερκἄτἄγέλαστος, ov, Ζ ΒΟ ]η. 

Ridiculously, γελοίως, Plat.; κἄτἄγελάστως, Xen. Plat. Aschin. 

A riding-school, γυμνἄσιον ἐππόκροτον, Eur. 

To rifle, διαρπάζω, fut. --άξω, and (asalways in Att.) —aow, Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem. See To plunder. 

A rift, ayuds, Eur. See Cleft. 

Rifted, διαῤῥὼξ, @yos, ὃ καὶ ἢ καὶ τὸ, Eur. 

Rigging, τεύχεα, τὰ, Hom.; ὅπλα, τὰ, Hom. Hes. Hdt. Ap. 
Rh.; ἅρμενα, τὰ, Hes. Theoe. ; ἔντεα νηός, Pind. 

Right, subst. Séuis, 7, Ep. gen. SeuoTos, etc., Att. Séulros, 
acc. v€utv, Hom. Trag. Xen. Plat. Dem.; often used indecl., as— 
they say that it is right, φασὶ ϑέμις εἶναι, Plat., — what is not 
right, τὸ μὴ ϑέμις, ΖΞοῃ. ; τὸ δέον, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ; αἶσα, Hom.; din, Omn. See Justice, 

Rights (a person’s rights), ϑέμιστες, ai, Hom.; ,γέρας, aos, τὸ, 
pl. γέρατα and γέρα (ἅ Ep., ἃ Att.), Ton. also γέρεα, Hom. Bur. 
Thue. ; ; δίκαιον, Eur. ; mpeo€etov, Dem. 

Right, adj. 1. 6. proper, suitable, etc., αἴσϊμος, 7, ov, and os, ov, 
Hom.; ἄρτιος, Hom. Pind. Eur. Hdt. Dem.; δίκαιος, a, ov, pail 
os, ον, Omn.; ἄξιος, Eur. Thue. Xen. Dem. ; ὡραῖος, Kur.; 
προξήκων (esp. in neut.), τὸ mpdsnkov, τὰ προξήκοντα, Eur. Xen. 
Plat. ; so δέων, Soph. Eur. Hdt. Xen. Thuc. See Becoming. 

Right, rac correct, ὀρθὸς, Pind. Soph. Eur. Hht. Thuc. Xen.; 
βλέπων, of a soothsayer, —he being Tiresias who was blind, Cidi- 
pus fears, μὴ βλέπων ὃ μάντις ἢ, Soph. 

Right (of the hand, or any part of the body on that side), δεξιὸς, 
Omn.; δεξίτερος, Hom. Pind. ; δεξιώνῦμος, ov, Asch. 

On the ‘right, to the right, adj. ᾿δεξιὸς, Omn. ; ἀρδέξιος. ov, Hom. 
Eur. ; ἐπιδέξιος, ov, Hom. Plat. 

Lying above one on the right, ὑπερδέξιος, ov, Xen. 

The right hand, δεξιὰ, with and without χεὶρ, Omn. 

On the right, to the right, etc. adv. ἐπϊδέξια, Hom. ; ἐπιδέξια χειρὸς, 
Pind. _Theoe. ; ἐνδέξια, Hom. Eur.; ἐπὶ δεξιόφιν, Hom. ; χειρὸς 
εἰς τὰ δεξιά, Soph. ; ἐπὶ δεξιά χειρός, Theoe. ; ἐν δεξιᾷ, Hadt. 
Xen.; ἐπὶ, or παρὰ, or εἰς δόρυ, Xen. 

I have a right to...) δίκαιός εἶμι, c, infin. Soph. Ar. Thuc. Plat. ; 
ἄξιός εἰμι, c. infil “Thine: δικαίως ἂν, c. opt. Plat. 

Who has ὦ better right 2 rls μᾶλλον ἐνδικώτερος ; 3 ΖΕ 86}. 

Having no right, ᾿ἄκῦρος, ov, c. infin. of doing anything, 
of anything over which, Xen. Plat. 

In possession of one’s rights, ἐπΐἵτιμος, ov, Thuc. Xen. Dem. 

A being in possession of one’s rights, ἐπί τιμία, Dem. 

To be right (guess rightly, say rightly, etc.), τυγχἄνω, fut. τεύξο- 
μαι, aor. 2. ἔτὕχον, more rarely (and only poet. ) aor. 1. ἐτύχησα, 
only act. Asch. Soph.; κύρέω, imperf. ἐκύρουν and & ἔκῦρον, fut. 
Kiphow and κύρσω, so aor. 1. + no perf., only act. Ausch. Soph. ; 
ὀρθόομαι, pass. Eur. Hdt.; κρἄτέω, Plat. 

To be right (in opinion), ὀρθοδοξέω, Arist, 

To do right or mean right, κατορθόω and mid. and pass. ‘Esch. 
Dem. 

To think right. ἀξιόω, Trag. Hdt. Thue. ; 
Soph. Eur. Hat. Thue. 

It is right, χρὴ, opt. χρείη, subj. χρῇ, infin. 
imperf. ἐχρῆν and χρῆν (both Att.), c. acc. pers., rarely c. dat. 
Omn. ; ἀρήγει, Pind. ; ὀφείλει, Pind. See Jt becomes. 

It being right, χρεὼν, Hat. 


See Hand. 


or 6. gen. 


ἐπαξιόω, Soph. ; δίκαιόω, 


χρῆναι, also χρῆν, 


To right, i.e. to set right, etc. ὀρθόω, ARsch. Soph.; κἄτορθόω, 
Trag. Dem. ; ἀνορθόω, αν. ; εὐθύνω, Solon, Plat. ; ᾿ἄπευθύνω, 
Eur. ; κἄτευθύνω, Plat. ; 5 μεθαρμόζω, Soph. ; κατευτρεπίζω, 
Xen. 


We have got into the right way, εἰς ὁδὸν βεθήκαμεν. Eur. 
Rightly, εὖ, Omn.; κἄτ᾽ αἶσαν, Hom. Pind. ; κἄτὰ μοῖραν, Hom. 
Hes. ; ἐν μοίρῃ, Hom. ; ; Tapa στα Ouny, Theogn. ; κατὰ στάθμην, 
Theoe. : ; ὀρθῶς, Omn. Att. ; ; ὀρθὰ, Soph. ; πανδίκως, Soph. ; 
3G 


RIGHTNESS. 


δικαίως, Omn. Att.; ἀξίως, Eur. Thuc. Xen.; χρεὼν, Thuc. 
See Well. 

Rightness, ὀρθότης, ἤτον, 7, Ar. Plat. 

Righteous, δίκαιος, a, ov, and os, ov, Omn. See Good, Just. 

Righteously, δικαίως, Omn. Att. ; ἐνδίκως, ABsch. Plat. 

Righteousness, Sixaoctvn, Theogn. Hat. Thue. Xen. Dem. 

Rigid, στερεὺς, Hom. Pind. ZEsch. Soph. ; στεῤῥὸς (esp. of ne- 
cessity, etc.), Ausch. Eur.; ᾿ἄκαμπτος, ov, Pind. Aisch. Plat. ; 
περισκελὴς. Soph. 

Rigidity, στερεότης, ητος, 7, Plat.; ᾿ἀκαμψία, Arist. ; (of man- 
ner, etc.), πὶκρία, Dem. 

Rigidly, στεῤῥῶς, Xen. 

Rigorous, χἄλεπὸς, Hom. Xen, Plat. Dem.; πὶκρὸς, Pind. 
/&sch. Soph. Xen. Antipho. 

Rigorously, πικρῶς, Dem. F&schin. 

Rigour, mixpoTns, nTOS, ἢ» Eur. Hdt. Isoc. See Severity. 

A rill, Avéas, dos, 7, also irreg. acc. λύθα, Trag. 

A rim (of a shield or a wheel), ’frus, vos, 4, Hom. Hes. ; ἄντυξ, 
ὕγος, 7, (or of the front οἵ ἃ chariot), Hom. 

A rim (of anything), χεῖλος, τὸ, Hom. Hes. Thuc.; περὶ δρομος, 
Eur. 

To be a rim to, surround as a rim does, στεφᾶνόομαι, pass., 6. 
περὶ or ἀμφὶ and acc., or c. ἐπὶ and dat., sometimes c. acc. but 
rarely, Hom. Hes. ἢ. 

A rind, Aomds, Hom. ; λεπὶς, os, 7, Ar.; λέπισμα, ἄτος, τὸ, 
Diose. 

With many rinds, moAvAomos, ov, Theoph. 

A ring, kptkos, Hom. Hat. 

A ring (for a finger), δακτύλιος, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem.; 
σφραγὶς, Sos, 7, Hdt. 

A ring round the end of the spear where the head is joined to the 
shaft, πόρκης, ov, 6, Hom. 

A ring on the scabbard ©, 7 the sword to hang it by, aoprhp, jpos, ὃ, 
usu. In pl. Hom. 

Rings for the reins to pass through, οἴδιςες, οἷ, Hom, 

That part of the ring (for the finger) which holds the stone, μάνδρα, 
Plat. 

A ring of people, Kv KAos, pl. of and τὰ, Eur, 

To secure with rings, κιρκόω, Esch. 

A cutter of devices on rings, δακτὕλιογλὕφος, Critias, 

The art or trade of a ring engraver, δακτύλιογλύφία, Plat. 

A man covered with rings (lit. wearing rings to the whites of his 
finger-nails and long hair), σφρᾶγιδονῦχαργοκομήτης, ov, 6, Ar, 

To ring (as metal, etc. rings), ᾿ἄράθέω, only act. Hom.; κομπέω, 
only act. Hom. ; ᾿κονάθέω, only act. Hom. ; κονἄθίζω, only act. 
Hom. ; κλάζω, fut, ἘΧΙΟΤΙΣ only act. Hom. ; κἄνἄχέω, only act. 
Hom. ; 5 κἄνᾶχί(ω, only act. Hom. Hes. ; ἰάχω, Hes. 

Tor ing, cause to ring (asa person rings a coin to try it), κωδωνίζω, 
Ar. ; ᾿ἄνᾶκωδωνίζω, Ar. ; κρούω, perf, pass. κέκρουσμαι, etc. Plat. 

To ring (as one’s ears do with a sound), emiSpoueoua, only pres. 
and imperf. pass. Ap. Rh. 

A ringing sound, κόμπος, Hom. Eur.; xaévixy, Hom. Pind. Soph. 

With a ringing sound, κἄνἄχηδὰ, Pind. 

Failing to ring properly, κωφὸς, Hat. 

A ring-leader, ἐξηγητὴς, οὔ, 6, Dem. 

A riot, Sépt€os, Pind. Omn. Att. See Tumult. 

A riot, i.e. licentiousness (q. v.), μαργότης, τος, 7, Soph. Eur. 

Riotous, i.e. tumultuous (q. v.), Tapaxa@dyns, Thuc, Xen. Isoc. 
Dem. 

Riotous, i. 6. licentious, μάργος, ἡ. ov, and os, oy, Theogn. 

Riotously, τεθορὕϑημένως, Xen. 

To rip, “διαφύσσω, fut. --ὅσω, poet. also --σσω (as a spear or a 
tusk rips a person up), Hom. ; πᾶρασχίζω, Hdt. See To tear, 
To cut. 

Fo rip up old sores, πἄλαιὰ ἀναδέρομαι (mid.), Ar. 

Ripe, ἐκτελὴς, Hes. ; ὥριος, ov, Hes, ; ὡραῖος, sometimes c. gen. 
of that for which a person or thing is ready, or ὁ. infin. Hes, 
Eur. Thuc. Xen. Plat. Lys.; ᾿ἀκμαῖος, Ausch.; πέπων, 6 καὶ 7, 
gen. —ovos, compar. πεπαίτερος, etc. Soph. Ar. Hdt. Xen.; πέ. 
πειρος5, a, OV, and os, ov, sometimes c. dat. of that for which a 
person or thing is ripe, Soph. Ar, Anth.; ‘adpos, Hat. Xen.; 
νόστϊμος, ov, Call.; πυρναῖος, Theoc. 

Over ripe, δρύπεπὴς, Ar.; φθϊνοπωρὶς, tos, only fem. Call. 

To be ripe, μελαίνομαι (of grapes or any fruit which turns dark), 
pass, Hes.; ynpdoxw, fut. —aooua, aor. 1. ἐγήρᾶσα, and Att. 
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RISE. 


ἐγήρᾶνα (Hom, also has 3d sing. imperf. ἐγήρα, and aor. 1. part. 
yhpas), Hom. ; ᾿ἀκμάζω, only act. Thuc. Xen. Plat. ; ‘ddpdouat, 
pass. Plat. ; πεπαίνω, At, but more usu. τόμαι, pass., Hat.; dp- 
yaw, Hdt. Xen. ; ; παραγίγνομαι, fut. --γενήσομαι. no aor. Me: aor. 
2. --εγενόμην, perf, —yeyova and —yeyévnuat, Hat. 

To begin to be ripe, “tromepkatw, only act, Hom. 

To ripen, i.e. to make to ripe, πέσσω, fut. mew (but only pres. 
act. used in Hom.), Hom.; πεπαίνω, aor. 1. —ava, Eur. Hdt. 
Xen. ; ‘aSpuveo, Hat. Xen. ; ; ἐκπέσσω, Theoph. 

Ripeness, ‘ adpdTns, TOs, ‘th, Hom.; adpoctvn, Hes.; ᾿ἄκμὴ, 
Soph. Eur. Xen. ; ὡραιότης, NTOS, hy Arist, 

A ripening, ἔκπεψις, ews, 7, Arist.; πέπανσις, ews, 7, Arist. 

Ripening, i.e. calculated to ripen, πεπαντικὸς, c. gen. Hipp. 

A ripple, φρὶξ, ixds, 7, Hom.; φρίκη, Eur. ; γέλασμα, a&ros, τὸ, 
/Esch., 

To rise, ἵστἄμαι, pres. and imperf. pass., c. aor. 2. perf. and plu- 
perf. act. Hom. ; ᾿ἄνίσταμαι (very often as a mark of respect or 
courtesy), Omn.; so ἐπἄνίσταμαι, Hom. Ar. Dem.; so ἐξανίστα- 
Mat, sometimes ὁ. gen. of the place from which, sometimes c. dat. 
pers. in respect to whom, Pind. Soph. Hat, Thue, Plat. ; ‘oT 
νίσταμαι, πος Ax: Hat. Xen.; vpviuat, mid., fut. ὀροῦμαι, 
no aor, 1. aor. 2. ὠρόμην, 3d sing. ’ pero, more usu. syne. ὦρτο, 
θά pl. Spovro, also Ep. ὀρέοντο, imper. Ep. ὄρσο and ὄρσεο, also 
ὄρσευ, infin. Ep. ὄρθαι, part. ὕρμενος (both Ep. and Trag.), perf. 
ὄρωρα, also Ep. épopa, pluperf. ὀρώρειν, and Kp. ὠρώρειν (gene- 
rally also esp. of rising from sleep, etc., also as noises, storms, 
etc. rise), Hom. Hes. Soph. Eur. ; ᾿ἄνόρνυμαι, Hom. ; ᾿ἄνήνοθε, 
only 3d sing. aor. Hom.; ὀρθόομαι, pass. Hom. Asch. ; 'ἄνο- 
povw, only act. Hom. Xen. ᾿ἄνἄδύομαι (usu. ὕ, but in syne. ἂν- 
δύομαι v), mid., c. aor. 2. perf. and pluperf. act., sometimes c. 
gen. of the place protay “whieh, or ὁ. acc. Hom.; ἐξᾶνἄδύομαι, 
Hom. Theogn. ; ᾿ἄνᾶδύνω, only pres. and imperf. "act, h. ; ᾿᾽ἄπο- 
θρώσκω, fut. --θοροῦμαι, aor, 2. πέθορον, no other tenses (as 
smoke, or as rocks, etc.), Hom. Hes. ; ἀννέομαι, syne. for ava. 
only pres. (of the sun), Hom. ; ἄνειμι, infin. --ίεναι, part. - ἰὼν, 
imperf. --ἥειν and --ἥια, and Ep. —hwv (esp. of the sun), Hom. 
Hat.; so ἀνέχω, also pres. and imperf. poet. avloxw, imperf. 
ἀνεῖχον, no aor. 1.. aor. 2. ἄνεσχον, only act. Hom. AXsch. Hdt. 
Thue. ; TéAA®, only act. (of the sun or morning), also in Ap. Rh. 
—ouat, pass., Soph. ; ᾿ἄνάτέλλω, also sync. ἀντ., and pres. pass. 
or mid, (as the sun, or as fire, or a river, or the hair on a young 
face, etc.), Pind. Soph. Hdt. Xen. Plat. ; ἐπανατέλλω, some- 
times c. gen. of the place whence, Esch. Hat. ; ἐπϊτέλλομαι, 
mid. Hes. Theogn.; ὕπερτέλλω, Eur. ; ᾿ἄνέρχομαι, fut, --ελεύ: 
σοόμαι, no aor. l., aor. 2. —nribor, syne. as always in Att. —7A8or, 
perf. --ελήλῦθα, Aisch.; αἴρω (of the sun), Soph.; ἐπαίρω, Ar. 
Hat.; στηρίζω, fut. - ίξω, Kur. 

To rise (as the wind), avéavouat, pass., aor. 1. ηὐξήθην, etc. Hat. 

To rise (as a river at its source, or the springs of a river), avadt- 
δωμι, in pres. act. Hdt. 

To rise (as a flood), ᾿ἄνδβαίνω, fut. -Choouat, aor. 2. --ἐθην, part. 
—G6as, as if from --ϑῆμι, perf. -6€Enia, etc., fut. εἰπῇ aor. 1. act. 
not used i in intrans. sense, Hdt. 

To rise (as an island out of the sea, which has not previously 
existed, e.g. Delos), βλαστάνω, fut. βλαστήσω, aor. 1. not in 
good “ἢ aor. 2, ἔδλαστον, perf. ἐθλάστηκα, but pluperf. 
ἐδεδλαστήκειν, Pind. 

To rise (as prices), ἐπϊτείνομαι, pass. Dem. 

To rise (as an article rises in price), ἐπϊτιμάομαι, pass. Dem. ; 
συντιμάομαι, Dem. 

To rise (as a bruise), ᾿ἄνάτρέχω, fut. --δραμοῦμαι, no aor. 1., aor. 
2. -ἐδρᾶμον, perf. --δέδρομα, Hom. 

To rise against (esp. im revolt), ἐπᾶνίστἄμαι, c. dat. Hdt. Thue, 
Andoc. 

To rise up against (resisting), ayTéviorapal, c. dat. Soph. 

To rise up before, προανίσταμαι, Strattis. 

To be the first to rise up against, προεξανίσταμαι, c. eis and ace. 
Hdt. Dem. 

To rise in opposition (as a wall, ete, ), ἀντάνειμι, Thuc. 

To rise at (as a fish ata fly), ὁ ὀρέγομαι, mid., c. gen. Theoe. 

To rise above, out of, etc. ὑπερέχω, Ep. alse ὑπειρ., sometimes Ὁ. 
gen. (in Hom. also simply to rise, of a star), Hom. Eur. Hdt. 
Thue. Plat. 


To rise out of, etavinut, in pres. Ap. Rh.; Ὑπεξᾶνἄθαίνω, 


Theoe. 


RISING. 


To rise over (as a star over a place), ὑπεραντέλλω, for ὑπερᾶνᾶ- 
τέλλω, c. gen. Ap. Rh. 

To rise under, ἐξυπανίσταμαι, Hom. 

To rise towards, mposavTéAAw, for mposavat, Eur. 

To rise up to (as the sun, etc. up to heaven), εἰβάνειμι, Hom. 

To rise at the same time, συνανίσταμαι, Xen. 

To make to rise, aviotnut, in pres. imperf. fut. and aor. 1. act. 
Omn. See 70 raise. 

To make to rise at the same time, σὔνᾶνίστημι, Xen. 

One must rise, ὑπᾶἄναστἄτέον, Xen. 

A rising, ᾿ἄνάτολ᾽, sync. ἀντολὴ (esp. of the sun, etc.), Hom. 
Trag. Hdt.; émiroAy, Eur. Thue. Alex. ; Ὑπᾶνάστᾶἄσις, EWS, ἢ 
(esp. from one’s seat to show respect), Ρ]δΐ. ; ἐπἄνοδος, 7, Plat. ; 
᾿ἄνάσχεσις, ews, ἡ (of the sun), Arist. 

A rising (of waters), πλησμὴ, Hes. 

A rising (of undigested food on the stomach), ἐπϊπολασμὸς, Arist. 
Hipp. 

Rising ground, τὸ ὄρθιον, Xen. 

Apt to rise (as undigested food), émimoAacrtixds, Arist. Hipp. 

Rising above, ὑπερτελῆς, c. gen. Eur. 

Risk, κίνδυνος, Omn. post Hom. 

To risk (or run a risk, κινδυνεύω), c. acc. or 6. infin., no mid., 
but pass. Pind. Eur. Thuc. Plat. Dem. Aéschin. ; éminiwduvedo, 
Dem.; κὔθεύω, Eur. Xen. Plat.; ᾿ἄποκινδυνεύω, Omn. Att. 
prose, Hdt.; διαιεινδυνεύω, Omn. Att. prose; also ῥίπτω κίνδυ- 
γον (metaph. from throwing dice), Eur.; πᾶραῤῥίπτω (κίνδῦ- 
voy being understood), sine cas. or c. acc. of the thing risked, 
Soph.; ἀναῤῥίπτω (with and without «ivd.), Hdt. Thuc. ; 
κίνδυνον avaSdAdw (no aor. 1. act., perf. --Θέθληκα), Asch. ; 
παρακινδύνευσιν ποιέομαι, mid. Thuc. 

To risk first, προτολμάω, c. infin. Thue. 

To risk everything, Tov περὶ ψυχῆς δρόμον τρέχω (fut. --δραμοῦμαι, 
no aor. 1., aor. 2. --ἐδρᾶμον, Ar. 

At one’s own risk, ἐπὶκινδύνως, Thuc.; ὑποθεὶς τὸν ἴδιον κίνδυνον 
Dem. 

One must risk, or must run a risk, κινδυνευτέον, Eur.; διακινδυ- 
νευτέον, Plat. 

There is a risk, κινδυνεύει, impers. c. infin. Xen. Plat. 

A risking, ᾿ἄποκινδύνευσις, ews, ἡ, Thuc.; παρακινδύνευσις, 
Thue. 

A rite, ϑεσμὸς, Hom. Hat. 

A sacred rite, ὁσία, h. Eur.; ὄργια, τὰ, ἢ. Trag. Hdt.; τελετὴ, 
usu. in pl. Pind. Eur. Ar. Plat. Dem.; τέλος, τὸ, Trag. 

To celebrate sucred rites, ὀργιάζω, sine cas. or c. acc. of the rites, 
only act. Eur. Plat. 

Belonging to, used in sacred rites, ὀργιαστϊκὸς, Arist. 

A rival, ἀντίπᾶλος, 6 καὶ 7, c. gen. or c. dat. Pind. Soph. Eur. 
Hdt.; παλαιστὴς, οὔ, 6, Asch. Eur.; ἐνστἄτης, ov, 6, Soph.; 
᾿ἄγωνιστὴ», ov, 6, Hdt.; ἀνταγωνιστὴς, Eur. Xen. Isoc. Dem. 
fEschin. 

A rival in love, ἀντεραστὴς, Ar. Plat. 

A rival author, or rivals in any art, avttrexvos, Ar. Plat. 

The rival party, τὸ ἀντίπᾶλον, Thue. 

To rival, ἀντἄγωνίζομαι, mid., c. dat. Hdt. Thuc. Xen. Andoc. ; 
ἐξίσόομαι, pass., c. dat. Thuc.; ἐπὶ τὸ ἀντίπᾶλον ἔρχομαι (fut. 
ἐλεύσομοι, no aor. 1., aor. 2. ἤλῦθον, sync. (as always in Att.) 
ἦλθον, perf. ἐλήλυθα), Eur. 

To act as a rival, φἵλονεικέω, only act. Thue. Xen. Plat. 

To rival one another, ἀνθᾶμιλλάομαι, mid. Plat. 

To rival in love, ἄντεράω, fut. --ἄσω, c. dat. of the person rivalled, 
c. gen. of the object, Eur. 

To desire in rivalry, ἀντεπιθυμέω, c. gen. of the thing desired, 
Xen. Andoc. 

To serve (as choregus) in rivalry of another who is also serving, 
ἀνθυφίσταμαι (xopnyds), Dem. 

Rivalling, ἐνάμιλλος, ov, c. dat. or c. πρὸς and acc. Plat. Isoc. ; 
ἐφάμιλλος, ov, Xen. Plat. Dem. 

Rivalling, adv. ἐνᾶμίλλως, Isoc. 

All rivalling one another in good-will, εὐνοίας ἐφαμίλλου πᾶσι 
κειμένης, Dem. 

That he might excite them to rivalry in doing good to one another, 
ta... ἐφάμιλλον ποιήσῃ τὸ ποιεῖν ἀλλήλους εὖ, Dem, 

Rivalry, ἔρις, ἴδος, acc. ἴδα and w, ἧ, Omn.; σπουδὴ, Eur. Hat. ; 
᾿ἄγωνισμὸς, Thuc.; φίλονεικία, Thuc, Xen. Plat.; φίλοτιμία, 
Xen. Aischin. 
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An olyect of rivalry, adj. ἐφάμιλλος, ov, Dem. 

He a spirit of rivalry, pidAoveikws, sometimes c. πρὸς and acc. Xen. 

lat. 

A river, ῥέεθρον, Omn. poet. Hdt.; ῥεῖθρον (far the more usual 
form in Trag. except in chor., though ῥέεθρον does occur in iambics), 
ἢ, Trag. Thuc. Xen.; ῥόος, Att. also ῥοῦς (but the uncontracted 
form the most common), Hom. Asch. Eur. Thuc. Xen. Plat.; 
ποτᾶμὸς, Omn.; ῥέος, τὸ, only sing. nom. and acc. Aisch.; 
πόρος, sometimes with the name of the river in gen. Pind. Asch. 
Soph. ; ῥεῦμα, dros, τὸ, Omn. Att. Hdt. 

The river Simois, ὀχετοὶ ΣΙμούντιοι, Eur. 

To the river, ποτᾶμόνδε, Hom. 

Of « river, on ἃ river, etc., ποτἄμιος, a, ov, and os, ov, Pind. 
Trag.; woTdunts, tos, 7, Ap. Rh. 

Near, in ὦ river, etc., πᾶρἄποτἄμιος, ov, Eur. Hdt. Ar. 

Built by a river, ἀχελωὶς, os, 7 (ep. of a city), Asch. 

Proceeding from a beautiful river, καλλϊπότᾶμος, ov, Eur. 

Lying between two rivers, δίπότἄμος, ov, Eur. 

A rivulet, ‘vdar10v, Plat. 

A roach, βᾶτις, iSos, 7, Ar. 

Looking for roaches, βᾶτϊδοσκόπος, Ar. 

A road, κέλευθος, ἡ, pl. af and τὰ, Omn. poet.; ὁδὸς, ἡ, Ep. and 
Ion. also though rarely οὐδὸς, Omn.; οἶμος, Hes. Pind. ‘Esch. 
Eur. Plat.; ᾿ἄγυίᾶ (Hom. also once has ἄγυιἄ), Pind.; ὅδισμα, 
Gros, τὸ, isch. ; πόρος, Eur. Hdt.; δίοδος, ἡ, Ar. Hdt. Thuc. 
Xen.; τριμμὸς, Xen. See Path. 

A carriage road, ‘épatirds, ἡ, Hom. Theogn. Pind. Soph. Hat. 
Xen.; also ἅμ. ὁδὸς, Pind. 

A road by (a place), πἄροδος, ἡ, Thuc. Lys. Isoc. 

A road to, etsodos, poet. also ἔξοδος, ἡ, Hom. Xen. etc. 
Approach. 

Of, or belonging to, or on the road, seen on the road, etc., 8510s, ov, 
f&sch. ; ἐνόδιος, poet. <ivod., ov, Hom. Trag. Xen. Theoc. 

A meeting of three roads, Tptodos, ἡ, Theogn. Pind. Trag. Plat. 

A watcher of the roads, ὁδοφὕλαξ, axos, 6, Hat. 

To make a road, ὁδοποιέω, only act., sometimes c. acc. cognat, 
Xen. Dem. 

The making a road, 68omotta, Xen. 

A road maker, ὅὁδοποιὸς, Xen. 

A road surveyor, ὅδοποιὸς, AEschin. 

To raise a road, ἀναχώννυμι τὴν ὅδόν, Dem. 

To forward any one on his road, προοδοποιέω, ς, dat. Arist. 

A good road, ἡμέρα 6856s, Plat. 

A roadstead, ἐπιωγαὶ, ai, Hom. 

To roam, 7Adoxw, only pres. and imperf. act., Hom.; so ἦλασ- 
κάζω, Hom. h.; δινέομαι, pass. Hom. Pind.; Siaporrdw, Ar. 
Hdt. Xen. See 70 wander. 

To roam through, δίειμι, infin, διΐεναι, part. διϊὼν, imperf. διήειν 
and διήια, fut. διείσομαι, no aor. 1., c. ace. Ar. 

A fellow-roamer, σύμπλᾶνος. Mel. 

A roaming about, peuSin, Hipp.; ῥέμθος, Hipp. 

To roar, βρύχω, only act., esp. in perf. and pluperf. Hom. 
Bpixdouct, mid. Hom. Soph. Plat. Theoc.; ἐκθρυχάομαι, Eur. 
ἰάχω, fut. ἰἄχήσω (in Trag. ἃ sometimes), (as the sea does), 
Hom. ; 6pa%xov, only aor. 2. (as a river, or a wounded man), 
Hom.; βοάω, Hom. Amsch.; μῦκάομαι, mid., c. aor. 2. act, 
éuviov, and perf. μέμῦκα (as trees in a storm, or as thunder, 
etc.), Hom. Hes. Ar. ; μορμύρω, only pres. and imperf. act. (as 
the sea), Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄνᾶμορμύρω, Hom.; ἠπύω (ὕ, but d 
Mosch. ), (of the wind), Hom. ; ἐρεύγω only in aor. 2. ἤρῦγον, 
Hom. Theoc. ; στένω (esp. of the sea), only in pres. and imperf. 
act., Hom. Aisch. Soph.; ῥοχθέω, only act. Hom. Ap. Rh. ; 
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ἐπιστονᾶχέω, Hom. ; ἐπιστονἄχίζω, and mid. Hes. ; βρέμω, only 
pres. and imperf. act. and mid., Hom. Trag. ; ὠρύομαι, mid. Pind. 
Hat. Theoe. Call. ; ᾿ἄναθρυχάομαι, Plat.; émi6péuw, Hom. Eur. 
Ar. ; ἐπϊδρομέω, Ap, Rh. ; αὔω, fut. ἀύσω (of the sea), Ap. Rh.; 
πᾶτἄγέω, only act. (of the sea), Theoc.; ériuipoua, mid., no 
fut., Ap. Rh. 

rs roar against, ™posepev'youct, mid. (as the sea against a rock), 
Tom. 

To roar aguinst, i. 6, demand with a roar (that a punishment ὁ 
inflicted on a person), ἐπιῤῥοι(ζέομαι, mid., c. dat. pers. AXsch. 

To roar beneath, ἱὑποθρέμω, Adsch. 

To roar near, TapaépuKdouat, JAsch. 


To roar round, wepi$péuw, Ap. Rh.; περιθρομέω, Ap. Rh, 
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ROAR. 


To roar in, ἐμθδρέμομαι, mid. Hom. 

To make to roar, ἐπιθρέμω (as wind makes fire roar), Hom.; 
κλάζω, fut. κλάγξω (as Jupiter makes thunder roar), so used in 
aor. 1, Pind. 

A roar, Bo}, Hom. ; δοῦπος esp. of the sea), Hom. Ap. i ; 
dptuaydos, Hom. Simon. ; ; πἄτἄγος (esp. of the sea), Pind. ; 
φλοῖσβος, Aisch. Soph.; στόνος, /Ksch. Soph. ; μὔκημα, σον 
τὸ, Fisch. ; βρόμος, Pind. Asch. Eur. ; βρύχημα, ἄτος, τὸ, 
Esch. ; φύσημα, ἄτος, τὸ (of the wind or sea), Eur.; βρῦχὴ, 
Ap. ἘΠ; ὠρυθμὸς, Theac, : ; κνυζηθμὸς (of a lion), Ap. Rh. 

Roaring, roaring loudly, ° ἄγάστονος, ov, Hom. ; πολύφλοισθος, 
ov (οἵ the sea), Hom. Hes. Archil. ; ῥόθιος, ας OV, ὃ ἀπὰ os, ov (of the 
sea), Hom. Eur.; βᾶρύκτὕπος, ov, Hes. h. Pind. ; ; βἂρύφθογγος, 
ov, Pind. ; βαρυφθέγκτης, ου, only masc. Pind. ; ; βᾶρύκομπος, ov, 


Pind. - epiepoxns, ov, 6, Hes. ; ; ἐρὶ΄ δρῦχος, ov, h.; €pi’Gpomos, 
ov, h. "Pind. ; ἐριδρεμέτης, ov, ὃ, Pind.; «ἀλίῤῥοθος, ov (of a 
sea-beaten shore), /Esch. Eur. ; ᾿ἀλιῤῥόθιος, a, ov, and os, ov, 
Anth. See Loud. 


Roaring by night, vurti’Gpoos, ov, Eur. 

Roaring, adv., βρῦχηδὸν, Ap. Rh. 

Attended sbith roaring, μῦκητίας, ov, ὃ (of an earthquake), Arist. 

To roast, o7Tdw, sometimes c. gen. of what is roasted (used also 
by Ar. metaph., as we say “to roast a man i Hom. Ar. Hdt. 
Xen. Plat.; φρύγω, h. Thue.; ἀνθρἄκίζω, sometimes c. gen. Ar.; 
στἄθεύω, only act. Ar.; 5 φώγω and φώζω, Epich. Pherecr. ; 
σποδίζω (in ashes), Plat. ; σποδόω, Hipp. See 70 bake. 

To roast besides, ἐποπτάω, ‘Elonk 

To roast a little, ‘vmomtdw, Theoph. 

Roast, roasted, ὀπτἄλέος, Hom.; ὀπτὸς, Hom. Asch. Eur. Ar. 
Plat. ; στἄθευτὸς, Asch. ; ; φρυκτὸς, Ar. 

Kit for roasting, ὀπτᾶνὺς, Arist. ; ὀπτήσϊμος, ov, Eubul. 

Roasting, subst., ὄπτησις, ews, 7, Arist. 

A vessel for roasting things, φρύγετρον, Polyzel. 

To rob, ἀπονοσφίζω, act. c. gen., pass, in pass. sense 6. acc., 


h. Soph.; λωποδύτέω, only act. Ar. Plat. See Zo steal, To 
plunder. 
A robber, ἅρπαξ, ἄγος, ὁ καὶ 7, Ar. Xen.; fem. συὐλήτειρα, Eur. 
See 7' hief. 


A robber on the road, ὁδοῦρος. Soph. Eur. 

A fellow-robber, fem. συλλήστρια, Ar. 

; Robbery, ἅρπαξ, ἄγος, ‘iy Hes.; κλοπὴ, AEsch. Eur. Plat. ; 
mela, Plat. Isoc.; Anorela, Thuc. Xen, Plat. 

Robbery of the dead, νεκροσῦλία, Plat. 

A robe, édvdv, also poet. elavdy (esp. for goddesses or ladies), 
Hom. h. Ap. Rh.; ἑᾶνὸς, Hom. Ap. Bh. ; πέπλος, Hom. Pind. 
Trag. Xen. Plat. ; ; πέπλωμα, ἄτος, τὸ, "Drag. ; ; στολὴ, Soph. 
Eur. ; στολὶς, ἵδος, ἢ, Eur. ; tuaris, Bas, ἢ (esp. a robe with a 
train, a robe of state), Ar. Plat. ; ; κόλπος, Theoc. See Garment. 

A long robe, ὀρθοστἄδιον, Ar. 

A Persian robe, κάνδυς, vos, 6, Xen. 

With long flowing robe, révtmenAos, ov, Hom. 

With golden robe, χρυσόπεπλος, ov, “Anae. Pind. ; χρῦσοχίτων, 
wvos, 6 καὶ ἢ, Pind. 

With saffron robe, κροκόπεπλος, ov, Hom. 
ith spangled robe, ποικϊλείμων, ovos, 6 καὶ H, epith. of night, 
sch. 

With white robe, λευκόπεπλος, ov, Corinn. Hippon. 

With black hake, κῦἀνόπεπλος, ον, h.; μελάμπεπλος, ον, ΕΓ. ; 
μελαγχΐτων, ὠνος, ὃ καὶ 7 ‘Cosed metaph. of the mind), Esch. 
See Black. 

Robust, κρᾶἄτὺς, only i in masc. sing., compar. κρείσσων, super!. 
κρἄτιστος, and Ep. κάρτιστος, the positive only Hom., compar. 
and superl. Omn. ; κρἄτερὸς and καρτερὸς, Omn. See Strong. 

Robustness, σθένος, τὸ, Omn. See Strength. 

A rock, Aaas, 6, gen. Ados (also λάου, Soph. ), dat. λᾶϊ, acc. λᾶαν 
(and λᾶα, Call. ), gen. pl. Adwy, dat. Adeou and λάεσσι, Hom. ; 
σκόπελος, Hom. Pind. Esch. Eur.; σπὶλὰς, wos, Ty Hom. 
Soph. Ap. Rh. ; πέτρα, Omn. poet. Xen. Plat. Tae: ¢ λέπας, τὸ, 
only nom, and ace. sing , Simon, fésch. Eur. ; , δειρὰς, ἄδος, 7, ἢ. 
Pind. Soph. Eur. Ap. Rh.; ; πέτρος, Soph. ; ἐρϊπνὴ, Eur. Ap. Rh. 

A sunken rock, χοιρὰς, ἄδος, ἡ ἧ (sometimes merely a rock), Archil. 
Pind. sch. Eur. Theoec.; ἕρμα, dros, τὸ, Anac. AXsch. Eur. 
Hat. Thue. ; ἔρεισμα, ros, τὸ, Theoc. 

A hollow rock, onparyé, aryyos, Ns Plat. 

A rock a of clefts, φἄραγξ, αγγος, 7, Esch. 
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ROLL. 


Rocky ground, φέλλια, τὰ, Xen. 

Of or belonging to a rock, (frequenting rocks, πετραῖος (used also by 
Pind. as an epith. of Neptune, who clave the rocks of Tempe), 
Omn. poet. 

Rocky, κλωμᾶκόεις, Hom.; Atak, ἄκος, ὃ καὶ 4, Hom.; πετρή- 
ets, Hom. Pind. ; Kpavads (only of a district), Hom. Pind. Eur.; 
κρἄταίλεως, Esch. Eur. ; ; πετρήρης, Soph. ; πέτρινος (used also 
of water dropping from a rock), Soph. Eur, Hdt.; πετρώδης, 
Soph. Plat. ; λέπαιος, Eur. ; ἀντὕπετρος, ov, Soph. 

Rather rocky ἊΝ “ὕπόπετρος, ον, Ἢ Δι. 

On a great rock, μεγᾶλόπετρος, ov, Ar, 

Thrown from a rock (a criminal), met poppidhs, Eur. 

Roofed with rock, wetpnpephs, Asch. Eur 

Made (as a chasm), by tearing away ὦ piece of rock, λιθόσπᾶδης, 
Soph. 

A rod, or wand, κἄνῶν, ὄνος, ὃ, Hom. Trag. Xen. Plat. ; ῥάθδδος, 
ἡ (in Hom. for fishing), Hom, Xen. Plat.; νάρθηξ, nos, 6, Xen. 
Atist. 

A rod of office, βακτηρία, Lys. Dem. 

A rod to punish with, μάστιξ, tyos, 7, Hom. Pind. Trag. Hat. 
Xen.; ῥάθδδος, 7, Xen. Plat. 

To beat with a rod, ῥαδδίζω, Ar. Pherecr. 

Bearing a rod, ναρθηκοφόρος, ov, Xen.; ῥαβδοῦχοβ, Ar., and ot 
the Roman lictors Polyb. 3 80 ῥαβδονόμος, Plut. 

A roe, mpdé, προκὸς, ον 1, Hom. Arist. ; ; προκὰς, &dos, 7, ἢ. 

Roe (of a fish) κέγχροι, of, Hdt. 

Having roe, ὠοφόρος, ov, Arist. 

A rogue, κύὔφων, wyos, 6 (lit. one who has been in the pillory), 


Archil. ; μαστιγίας, ov, ὃ (lit. one who has been ge οὔτω Soph. 
Ar. Plat. ; τρίμμα, ἄτος, τὸ, Ar.; ; τρίθων, wvos, 6, Ar.; émi’- 
TplTTOS, Ar. ; ; μάσθλης, nTOos, ὃ, Ar. ; Tpimavoupyos, "Mel. See 
Villain. 


An impudent rogue, βαυκδπανοῦργος, Ar. 

Roguery, πονηρία (in pl. roguish tricks), Soph. Eur, Xen. Plat. 
Isoc. ; μοχθηρία, Xen. Plat. See Villainy. 

A roguish trick, πονήρευμα, aos, τὸ, Dem. 

Roguish, μοχθηρὸς, Eur. Ar. Thuc. Xen. Isoc.; ἐπὶ τρίπτοϑ, ov, 
Soph. 

Roguishly, μοχθηρῶς, Plat. 

To behave roguishly, πονηρεύομαι, mid. Arist. 

To roll, act., κύλίνδω, in Ar. and Att. prose also κὕλινδέω, rare 
except in pres. and imperf. act. and pass. and aor. 1, pass. ἐκῦ- 
λίσθην, often c. dat. of that towards which a thing is rolled, 
Hom. Pind. Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc.; εἰλύφάζω, only 
pres. act. (preceded t by an open vowel in Hom. as having the ἢ), 
Hom. ; so εἰλύφάω, ‘Hom. Hes.; divéw (esp. of rolling one’s 
ey es), sometimes c, dat. Hom. Eur, ; so Tpoxodivew, Esch. ; 
ἑλίσσω and εἷλ., all augmented tenses el, fut. -ξω, Pind. ZEsch. 
Eur. Hat. ; "ἀνα κυπλιέω, Eur. ; peranvrudée, Ar. ; διακυλινδέω, 
Arist. ; ; ὀρεχθέω (of the sea), Theoe. 

To roll ἢ up, ἐντὕλίσσω, fut. --«ἰξω, Ar. See To fold. 

To roll away, ὀχλίζω, esp. in aor. AZol. or Ep. opt. 3d pl. ὀχλίσ- 
σειαν, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄναικύλίω, Alex. 

To. roll out, ἐξάλίνδω, aor, 1. ἐξήλισα, perf. ἐξήλτκα (only these 
two tenses), Ar. 

To roll towards, προςκὕλίω, Ar.; ἐπϊκυλινδέω, Xen. 

To roll into, εἰςκυλίω, c. dat. Call. 

To roll round, περιελίσσω, Hat. Plat. ; 
Ar. 

To roll together, σὕνελίσσω and συνειλ., Eur. Arist. ; 
3 Plat. 

To roll, intrans., κὕλίνδομαι, pass. (see above), Hom. etc. ; ἐλύο- 
μαι, only in aor. 1. pass. ἐλύσθην, Hom. ; εἰλῦφάξων Hes. ; 
καλινδέομαι, Hdt, Thuc. Dem. 

To roll round, ἀμφὶδινέομαι, pass. Hom. 

To roll down, κἄτἄκυὕλίνδομαι, also perf. pass. κατακεκύλισμαι, 
Hdt. Xen. 

To roll on (of waves), προκυλίνδομαι, Hom. Ap. Rh. 

To roll out, ἐκιῦλίνδομαι, pass. Hom. Soph. ; ΡΩΝ κι 

To roll along together, συγκὕλινδέομαι, Xen. 

The Nile rolling over the land, Νεῖλος κυλίνδων γαῖαν, Ausch. 

A rolling, κύλισις, ews, 7, Arist. 

Long rolling words, ᾿ἄλίνδηθραι ἐπῶν, Ar. 

A roll (of bread), “KAMAE, ixos, 6, Hippon, Ephipp. ; 
Ar. ; κολλῦρα, Ar, 


περικυλίνδω, aor. 1, -Atoa, 


TVYKUKAEW, 


KOAAGEOS, 


ROLLER. 


Eating rolls, kohATKopayos, ov, Ar. 

A roll, i.e. a muster-roll, λόγος, Thuc. ; κἄτἄλογος, Thuc. Xen. 
Dem. 

A roller, κυλινδρος, Ap. Rh. 

A romance-writer, μυθολόγος, Plat. 

Weaving romances, μῦυθοπλόκος, ov, Sapph. 

Romantic, i. 6. Quixotic, μεγᾶλόψῦχος, ov, Plat. 

Rome, Ῥώμα, Theoph. Erinna. 

Roman, Ῥωμαῖος, Plut.; Ῥωμαϊκὸς, Plut. 

A roof, μέλαθρον, Hom. ; τέγος, τὸ, Hom. Ar. Thuc. Xen. Dem.; 
ὀροφὴ, Hom. Hdt. Xen. Plat. Lycurg.; ὄροφος, Orac. ap. Hat. 
ZEsch. Eur. Thuc. Xen. Plat.; στέγος, τὸ, Trag. ; στέγη, Asch. 
Hdt.; στέγασμα, ἄτος, τὸ, Plat. 

Fit for a roof, στεγᾶνὸς, Eur. ; ἐρέψίμος, ov, Plat. 

Roofed, ὑπόστεγος. ov, Emped.; στεγνὺς, Eur. Xen.; στεγᾶνὸς, 
Thue. Call. 

With high roof, ὑψηρεφὴς, Hom.; ὑψερεφὴς, Hom. Ar.; ὑψόρο- 
os, ov, Hom. Ap. Rh. 

Roofless, ἀνόροφος, ov, Eur. 

Near the roof, τέγεος, ov, Hom. 

Living under the same roof, “ὕπωρόφιος, ov, c. dat. of the compa- 
nion, Antipho. Dem. 

Room, χώρα, Hom. Arist. 

Plenty of room, evpixwpia, Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

There is room (to do or say so and so), παρέχει (4, Hom. has ἃ 
once), Pind. 

To make room for, vreixw and ὑποείκω, no perf., c. dat. Hom. 

A room, τέγος, τὸ, Hom. Pind.; μέγἄᾶρον, Hom. Pind. Ap. Rh. ; 
δόμος, Hom. Eur. Theoc.; οἶκος. Omn.; οἴκημα, Gros, τὸ, Hat. 
Dem. ; τέρεμνον, Eur.; διαιτητήριον, Xen.; στέγη, Hat. 

An upper room, ‘iwepdiov, Hom.; ὑπερῷον, Hom. Pind. Ar. Lys. 
Antipho. 

A man’s room, ἀνδρὼν, avos, 6, Asch. Eur. Hdt.; dvdpwviris, 
ios, 7, Xen. Lys. 

A woman's room, γῦναικὼν, @vos, Xen.; γυναικωνῖτις, ios, ἡ, 
Lys. 

A room for guests, ξενῶν, Gvos, 6, Eur. Plat. 

An inner room, pixds, Hom. 

To one’s room, μέγἄρόνδε, Hom. 

To an inner room, μύχόνδε, Hom. 

From an inner room, pix d0ev, Aisch. 

From an upper room, “ὕπερωιόθεν, Hom. 

With high rooms, ὑψιμέλᾶθρος, ov, h. 

With but one room, μονόκωλος, ov, Hat. 

Roomy, cipixwpos, ov, Arist. 

To roost, εὐνάζομαι, pass. Hom.; αὖλιν εἴξειμι (infin, --ίεναι, part. 
πιὼν, imperf. --ἥειν and --ἤια), Hom. 

A roost, or roosting-place, αὖλις, (Sos, ἡ, acc. ιν, Hom.; εὐνὴ, 
Soph. 

A root, πῦύθμὴν, ένος, 6, Hom.; and in arithmetic, as the square 
or cube root, Plat.; ῥίζα, Omn.; ῥίξιον, Ar.; ῥίζωμα, aos, τὸ, 
Emped. 

A root (of a mountain), ποὺς, ποδὸς, 6, Hom.; δ έμεθλα, τὰ, Pind. 

The square root, δύνἄμις, ews, ἡ, Plat. 

Two is the square root of four, δύο δύναται τέσσαρα, Plat. 

Length of root, μᾶκροῤῥιζία, Theoph. 

By the roots, πρύμνοθεν, JAsch. Ap. Rh.; ῥίζηθεν, Ap. Rh. 

With deep roots, βἄθύῤῥιζος, ov, Soph. ; μεγἄλόῤῥιζος, Theoph. 

With long roots, τἄνόῤῥιζος, ov, Hes. ; μᾶκρόῤῥιζος, ov, Theoph. 

With fleshy roots, σαρκόῤῥιζος, ov, Theoph. 

With roots on the surface, μετεωρόῤῥιζος, ov, Theoph. 

With thick roots or many roots, mdxvdpp.Cos, ov, Theoph. 

With many roots, πολύῤῥιζος, ov, Theoph. 

With but one root, μονόῤῥιζος, ov, Theoph. 

With few roots, ὀλύγόῤῥιζος, ov, Theoph. 

Without roots, ἄῤῥιζος, ov, Arist.; ἀῤῥίζωτος, ov, Arist. 

Under the roots, ὑπόῤῥιζος, ov, Arist. 

Rooted at bottom, ὑπόῤῥιζος, ov, ov, Theoph. 

Growing straight from the root (of a flower), ῥιζοκέφᾶλος, ον, 
Theoph. 

With matted roots, σύνταῤῥος, ov, Theoph. 

Eating roots, ῥιζοφἄγος, ov, Arist. 

Torn up by the roots, προθέλυμνος, ov, Hom. Ar. ; πρόῤῥιζος, ov, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Andoe. ; αὐτόπρεμνος, ov, Soph. Ar. 

Torn up by the roots, ady. πρόῤῥιζον, πρόῤῥιζα, Adsch. Ar. 
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With leaves from the root, ῥιζόφυλλος, ov, Theoph. 

The earth round the roots, ἔχματα γαίης, Ap. Rh. 

To root, act., i.e. cause to take root, ῥιζόω ; also —ouan, pass. (to 
root, or to be rooted), no mid. Hom. Hdt. Xen. Plat.; κἄταριζόω, 
Plat. 

To have matted roots, συνταῤῥόομαι, pass. Theoph. 

To entwine its roots, συγκαρκϊνόομαι, pass, Pherecr. 

To root up, ἐκπρεμνίζω, Dem. 

To gather roots, διζοτομέω, only act. Theoph. 

Gathering roots, adj. ῥιζοτόμος, ov, Soph. 

A gathering of roots, ῥιζοτομία, Theoph. 

A rooting, ῥίζωσις, ews, 7, Theoph. 

A having many roots, πολυῤῥιζία, Theoph. 

A rope, μέρμις, ios, 7, Hom.; μήρινθος, 7, Hom. Ar. Theoc. ; 
ἰλλὰς, Gos, 7, in pl. Hom.; πεῖραρ, ἄτος, τὸ, in pl. Hom. h.; 
σεῖρα, Hom. Hat; κἄλως, 6, also Ep. κἄλος (Ap. Rh. has nom. 
pl. κάλωες, and Orph. dat. pl. κάλωσι), Hom. Eur. Hdt. Thue. 
Plat. Ap. Rh.; σπάρτον, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; τόνος, Asch. 
Ar. Hdt. Xen.; χήλευμα, Gros, τὸ, Soph. ; πλεκτὴ, Eur; 
σπάρτη, Ar.; σπάρτιον, Ar.; κἄλώδιον, Ar. ; τοπεῖον, Ep. also 
τοπήιον, Strattis, Archipp. Call.; σχοίνιον, Ar. Hdt. Dem.; 
σχοῖνος, 6 καὶ ἡ, Hdt.; περίστροφος, Xen.; πλόκᾶἄμος, Xen. ; 
σχοινὶ. ἴδος, ἢ, Theoc. 

The rope of a ship, πρότονοι, Hom, Eur. Ap. Rh.; ὅπλον, usu. in 
pl. Hom. Hes. Hdt. Theoc. Ap. Rh.; ποὺς, ποδὸς, 6, Hom. Soph. 
Eur. Ar. Ap. Rh.; τέρθριος, Ar. 

An upper rope, Ὅὕπέρα, Hom. 

The rope of a draw-well, ‘iwovie, Ar. Alex. 

A twisted rope, otpopetov, Xen. 

Tied by a rope, cetpaios, Soph. Eur. 

Led by a rope, σειραφόρος, ov, Esch, Eur. Hdt.; σειροφόρος-, ον, 
Eur. 

A dance on a rope, σχοινοδᾶτία, Hipp. 

A rope-seller, στύπαξ, ἄκος, ὁ, Ar.; στυπειοπώλης, ov, 6, Ar. 

A rope-shop, σπαρτοπώλιον, Menand. 

A rose, ῥόδον (Ap. Rh. has dat. pl. podéeror), ἢ. Anac. Ar. Hat. 
Dem. 

A dog-rose, κυνόςθᾶτος, 7, Theoph. ; κύνάἄκανθα, Arist. 

A rose-bush, ῥοδέα, contr. ῥοδῆ, Archil. 

Rosy (of or belonging to, or abounding in roses, etc.), ῥοδόεις, 
Hom. Eur.; pddives, Anac.; ῥόδεος, Eur. 

Full of roses, φοινϊκόροδος, ov, Pind. ; πολύῤῥοδος, ov, Ar. 

Rose-coloured, πορφὕρεος, Simon. Anac.; ῥοδόχροος, ov, contr. 
—xXpous, ουν, Anac.; poddxpws, wos, ὃ καὶ 7, Theoc. 

A rose garden, ῥοδωνία, Dem.; ῥοδὼν, dvos, 6, Anth. 

Rosy-fingered, ῥοδοδάκτῦλος, ov, Hom. Hes. 

With rosy arms, podémnxus, eos, 6 καὶ ἡ, Hes. h. Sapph. Theoc. 

A rosy cheek, ῥοδομηλον, Theoce. 

With rosy cheeks, κἄλυκῶπις, idos, ἢ, ἢ. 

To tinge with rose colour, ῥοδίζω, Theoph. 

A rostrum, Ai@os, Ar.; βῆμα, dros, τὸ, Thuc. Dem, 

To rot, act. i.e. to make to rot, 7v@w, no perf., and in pass. to be 
made to rot, 1. 6. to rot, intrans. Hom. Hes. ; κἄτἄπύθω, Hom. 
h. ; σήπω, and more usu. -ομαι pass. in pass. sense, aor, 2. pass. 
ἐσἄπην, the most usu. tense, no perf. pass., perf. 2. σέσηπα in 
pass. sense, no mid. Hom. Hes, Asch. Eur. Xen. Plat.; κατα- 
σήπω, and more usu. --ὁμαι, pass. Hom. Ar. Xen. Plat. 

To rot (intrans.) besides, προεκἄτἄσήπομαι, Hipp. 

Rotation (coming in rotation, — offices, etc.), ἐγκῦ κλιος, ov, Isoc. 
Dem. 

Rotten, camps, Theogn. Ar. Dem. Hipp.; σᾶθρὸς, Pind. Eur. 
Plat. Dem. 

Rotten (of ships), διά Θροχος, ov, Thue. 

Rather rotten, ὑπόσαπρος, ov, Hipp. 

Rottenly, σαθρῶς, Arist. 

Rottenness, &(n, Hdt.; σηπεδὼν, dvos, 4, Plat. Hipp.; oampdrns, 
ntos, 7, Plat. Hipp.; σᾶπρία, Hipp. 

A rotunda, ϑόλος, 7, Hom. Plat. Dem. 

To rove, πλἄνάομαι, pass., c. fut. mid. Omn. See 70 wander. 

A rover, ᾿ἄλήτης, ov, 6, Hom. Trag. Hat. Isoc. 

Rough, dacs, Hom. Simon, Hdt. Thuc. Xen.; τρᾶχὺς, Omn.; 
oTuprds, dv, Trag.; oTiperds, ἡ, dv, and ds, dv, Ausch. Ap. 
Rh.; ἄστρωτος, ov (of ground), Eur.; καρχἄλέος, Ap. Rh, 

Rough to the taste, στρύφνὸς, Xen, Plat. 

With rough skin, τρᾶχὕδέρμων, ovos, 6 καὶ 7H, Epich. 


ROUGHLY. 


With rough shell, τρᾶχυόστρᾶκος, ov, Arist. 

Roughly, τραχέως, Hat. Isoc.; στρηνὲς (of sounds), Ap. Rh. 

Roughly, i.e. not accurately, as we say, to guess roughly, φαύλως, 
Ar. Plat.; πᾶχύλῶς, Arist. 

To make a rough computation, ἀπὸ χερὸς λογίζομαι, Ar. 

To make rough, τρᾶχύνω, Plat. Arist. Ap. Rh. 

Cull me rough (if you like) but ..., Tpaxove...5., Asch. 

To walk on rough ground, Tpaxié6aréw, only act. Hipp. 

Roughness, τρᾶχὕτης, τος, 7, Esch. Xen. Plat.; tpaxvopds, 
Hipp.; τράχυσμα, dros, τὸ, Hipp. 

Round, γῦρὸς (esp. of a man with round shoulders), Hom.; 
τροχόεις, Hom.; edtpdxaros, ov, Hom. Hes.; divwrds, Hom. 
Ap. Rh.; εὔτροχος, ov, Ep. also evr, Hom. Eur.; περὶ τροχο5, 
ov, Hom. Ap. Rh.; εὔκῦκλος, ov, Hom. Pind. Aisch. Eur. Xen. 
Plat.; κυκλοτερὴς, Hom. Hes. Hdt. Xen. Plat.; περὶ δρομος. ov 
(either of anything round in itself, or going round something else), 
Hom. Esch. Eur.; τροχοειδὴς, Theogn. Hdt.; κὐκλωτὸς, Hsch.; 
κυκλόεις, Soph.; κύκλιος, a, ov, and os, ov, Eur. Ar.; ἐγκύκλιος, 
ov, Eur. Aéschin.; yéyytAos, Aesch. Soph.; εὔτορνος, ov, Eur.; 
dudtropvos, ov, Eur.; περιηγὴς (also of any thing lying around), 
Emped. Ap. Rh. Call.; otpéyyiAos (sometimes even of well- 
rounded phrases), Ar. Hdt. Xen. Plat.; σφαιροειδὴς, Xen. ; 
mavoéAnvos, ov, Hermipp.; mepipepys, Plat. Arist.; ἐπιστρόγ- 
γυλος, ov, Arist. 

Roundish, ὑποστρόγγυλος, ov, Theoph. 

Small and round, wixpoyAaipos, Arist. 

Round-about steps, ἴχνη περιφερῆ, Xen. 

A round, κῦ'κλος, pl. of and τὰ, Omn. 

A round spot, τροχὸς (vis), Plat. 

Round, prep. περὶ, c. gen. only poet., c. dat. usu. of things very 
near, as of clothes, etc. round the body, but also more generally, 
and c. ace. of things at any distance, Omn.; ἀμφὶ, c. gen. Hdt., 
c. dat. (but more usu. ὁ. acc.) Omn., but not very common in Att. 
prose; ἀμφὶς, c. gen. or c. ace., very rarely c. dat. Hom. 

Round, adv. ἀμφὶς, Hom. Hes. ; κῦκλοσε (esp. after verbs of 
motion to), Hom.; κύκλῳ (in Hdt. even ὁ. acc., as if it were 
prep., and in Xen. c. gen.), Hom. Pind. Aisch. Eur, Hdt. Xen. 
Plat. ; κῦκλοθεν, Lys. 

Standing round, περιστἄδὸν, Hom. Eur. Hdt. Thue. 

Turning round in every direction, ἔπιστροφᾶδην, Hom. 

Any thing going round another, περιδολὴ, as a scabbard round a 
sword, Eur.,— 7. σκηνωμάτων =oKhvn a tent, Eur.,—z. 
ἑπτάπυργος, a wall with seven towers surrounding a city, Eur.; 
so περιπτὔχὴ δόμων ---δόμος, --- π. τειχέων = τεῖχος, Eur. Ar. 

In all the sun goes round, ἐν ἡλίου περιπτυχαῖς, Eur. 

To round, τορνόω, Hom.; τορνεύω, (lit. and metaph. of verses, 
etc.), Ar. Plat. ; γογγύλλω, pres. act. Ar.; γογγὕλί(ω, Ατ. μ 

To be round (placed round, etc.), περίικειμαι, --εκείμην, fut. -κείσο- 
μαι, no other tense, c. dat. (as a wall, a case on any thing, a 
garland, etc.), Hom. Hes. Pind. ; περιπέλομαι, and part. sync. 
mepimdduevos, only pres. mid., c. acc. Hom. See To surround. 

To go round, move round, etc. κυὐκλέω, c. acc. of the thing sur- 
rounded (as the sea goes round the earth, ᾿Ωκεανὸς κυκλεῖ χθόνα, 
Eur.), and in pass. ὁ. ace. Soph. Hdt., also c. acc. of the limbs 
one moves (or of any burden which is moved, in which way only 
itis used in Hom.), e. 5..---κυκλέω 76da,—k. Baow,—k. ἐμαυτὸν, 
Soph. Eur.; or (to look round) κυκλέω πρόσωπον, --κ. ὄμμα, Kur. 
Ar. 

To move or whirl round, act. κύκλόω, Pind. Eur. 

To be round, i. 6. circular, κυκλόομαι, pass. Eur. Hdt. Plat.; σφαι- 
ρόομαι, pass. Theoc. ἮΝ ἱ 

To go the rounds, ἐφοδεύω, also in pass. of the posts visited in so 
doing, Ar. Xen. 

One who goes the rounds, ἔφοδος, Xen. raed 

A rounding, or making round, orpoyyvAwots, ews, ἢ, Hipp. 

Roundness, στρογγυλότης, τος, ἢ, Plat. 

To rouse, ὄρνῦμι, and pres. and imperf. indic. ὀρνύω, ὥρνυον, fut. 
ὄρσω, aor. 1. ὦρσα, and Ep. ὥρσασκον, perf. ὄρωρα, also ὥρορα. 
pluperf. ὀρώρειν and Ep. ὠρώρειν, and aor. 2. mid. ὠρόμην, 3d 
sing. often sync. ὦρτο, and part. often syne. ὄρμενος, im pass. 
sense, &pope also in act. sense, pres. act. not used in Att., Hom. 
ZEsch. Soph.; ἐρέθω (esp. of provoking to anger), only pres. and 
imperf. act. Hom. Ap. Rh. Theoc.; ἐρεθίζω, Hom. Aisch. _ Eur. 
Ar. Hdt.; ἐγείρω, pass. in this sense only in pres. Omn.; opie, 
only pres, imperf. and aor. 1. act. and pass. Hom, Pind. Ap. Rh.; 
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᾿ἄνίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. in act. sense, 
aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sense, Hom. Hdt. Thue. ; 
ὁρμάω, Omn.; ϑήγω, Pind. Trag. Xen.; κιψέω, Esch. Soph. 
Xen.; ἐκκιψέω, Soph. Xen. See 70 eucite. 

To rouse (beasts) owt of (lurking places), ἐξανίστημι, c. gen. of 
the place whence, or ὁ. perf. Xen. 

To rouse beforehand, mpoeyelpw, Arist. 

One must rouse, κινητέον, Plat. 

Easily roused, εὐπᾶρόρμητος, ov, Arist. 

A rousing, πᾶρόρμησις, ews, 7, Xen. 

To rout, κλίνω, Hom. Eur.; σκεδάννῦμι, fut. σκεδάσω, Att. 
σκεδῶ, esp. in pass. Thue. See 70 scatter, 

A rout, giv), Omn.; τροπὴ, and τ. μἄχης, τ. δορὸς, Trag. Hat. 
See Flight. 

Routed (of an army), διεσπασμένος, Thue. 

Utterly routed, τετραμμένος παντρόπῳ φύγῃ, Asch. 

Putting to the rout, adv. wepitporadnv, Ap. Rh. 

A row, στοῖχος, Ar. Hdt. Thuc. ; ortxos, Xen. Plat.; xédpos, 
Xen. 

In @ row, adj. στοιχώδης, Theoph. 

In α row, adv. μεταστοιχὶ, Hom.; ἐνσχέρω, Pind. Ap. Rh. 

In three rows, τρίστοιχος, ov, Hom, 

In three rows, adv. τριστοιχὶ, Hom. Hes. 

To row, ἀναῤῥίπτω (subaud, ἅλα), only act. in this sense, Ep. 
aor. also --ῥίπτασκον, Hom.; ἐρέσσω, fut. --ἔσω and poet. (not. 
Att.) -ἔσσω, no perf. in any voice, Hom. /Esch. Soph, ; ἐλαύνω 
(also Ep. ἐλ. πόντον), fut. ἐλἄᾶσω, εἴς.» perf. ἐλήλακα, Hom. 
Thuc.; ἐλαστρέω, Hdt.; ῥοθιάζω, only act. (esp. of referring to 
the sound of the oar), Cratin. Hermipp. 

To row forwards, προερέσσω, Hom. ; προερύω, fut. —vow, aor. 1. 
—cipioa, and poet. --εἰρυσσα, sometimes π. ἐρετμοῖς, c. ace. of the 
ship, Hom. 

To make to row, ἐρετμόω, Eur. 

Rowed on both sides, ἀμφιέλισσα, (ep, of ναῦς) Hom. 

Well rowed, εὔζὕγος, ov, and Ep. ev¢. Hom. ; εὔσελμος, ov, and 
Ep. ἐΐσσ. Hom. Eur.; εὐήρης, Hom. Eur.; edhpetpos, ov, Soph. 
Eur.; evedpos, ov, Theoe. 

Fit for rowing, εὐήρετμος, ov, FEsch. 

A rower, ἐρέτης, ov, 6, Hom. Esch. Thuc. Dem.; πρόπολος (being 
mentioned in the same sentence with vais, v. καὶ m.), Pind.; 
κώπης ἄναξ, ακτος, 6, Asch. ; ἐρετμῶν ἐπιστἄτης, ov, 6, Bur. ; 
πρόξκωπος, Thuc. ; ὑπηρέτης, ov, 6, Dem.; in pl. οἱ em ζὕγῳ, 
Esch, 

There were three ranks of rowers in the Greek triremes, -— the 
uppermost rank, Spavirns, ov, 6, Ar. Thuc.,—the second, uyirns, 
ov, 6, Dem.,—the lowest, ϑάλἄᾶμίτης and ϑἄλάμιος, Thue. ; 
SaGAGuak, ἄκος, 6, Ar. 

Rowing oneself, αὐτερέτης, ov, 6, Thuc. 

Belonging to rowers or to rowing, €petixds, Plat. 

With three benches of rowers, τριήρης, Thuc. Xen. ete. 

With thirty benches of rowers, τριᾶκόντορος, ov, Hdt. Thuc.; 
τριακονταἄζὕγος, ov, Theoc. See Oar. 

Rowing, εἰρεσία, Hom. Soph. Hdt. Thue. 

A rowlock, ἄσκωμα, dros, τὸ, Ar. 

Royal, βᾶσϊλήϊος Hom., Ep. for βᾶσίλειος, a, ov, and os, ov, 
/Esch. Eur. Hdt. Xen. Plat., also compar. βασιλεύτερος, superl. 
βασιλεύτἄτος, Hom., fem. βᾶσϊληϊς, tSos, 7, Hom. Hes. Kur., 
and βᾶσϊλὶς, fos, 7, Eur.; βἄσϊλϊκὸς, ASsch. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Isoc.; τὕραννος, ov, Trag. Thuc.; τὔραννϊκὸς, Ausch. Eur. 
Xen. Dem.; apxixds, Asch. Eur. Thuc. Xen. 

Royalty, tipavyis, 160s, 7, Archil. Pind. Soph. Eur. Hdt. Isoe. 
Dem. See Monarchy. 

To rub, τρίδθω, fut. mid. sometimes in pass. sense, sometimes 
ὁ. dat. of that on which, Hom. Theogn. Ausch. Soph. Hdt. Thue. 
Xen.; διῶτρίθω, Hom.; ἐκτρίβω, Soph.Eur. Xen.; maperrpiéw, 
Arist. 

To rub oneself, one’s own limbs, SAt6ouat, mid., c. acc. of the 
limb, Hom. 

To rub against, intrans. mposkvdomat, mid., c. dat. Ken.; mpos- 
avarpi6oua, mid., c. dat. (esp. so as to sharpen metaph. one’s 
wits, etc.), Plat. 

To rub clean, διασμήχω, Ar. 

To rub down (a horse or any animal in the same way), ἀποτρίβδω, 
Hom. Xen.; ψήχω, Ar. Xen. Call. 

To rub on, or in, mposcArclpw, c, dat. of that on which, Hom.; 
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᾿ ἐντρίθω, c. dat. Ar. Xen. Dem.; ἐγχρώννῦμι, c. dat. Arist. ; 
KaTaxpiw, Arist. 

To rub gently, ὑποτρίβω, Hipp. 

To rub off (so as to destroy), ᾿ἄποτρίξδω. Theoc. 

To rub out (so as to efface) (4. v.), ἐξαλείφω, perf. pass. -ἄλή- 
Amma, Eur. Ar. Thuc. Plat. 

To rub together, συντρίδω, Plat. 

Rubbed (newly rubbed), νεόσμηκτος, ov (of a breast-plate just 
cleaned), Hom. 

Rubbed in, ἔγχριστοΞ, ov (of ointment, etc.), Theoc. 

Not rubbed off, ἄσμηκτος. ov, Pherecr. 

A rubbing, tpi6os, Esch. ; τρῖψις, ews, 7, Plat. 

A rubbing in, ἔντριψις, ews, 7, Xen. 

Rubbing down (a horse), Wits, ews, 7, Xen. 

Dry rubbing, Enpotpi6ia, Arist. 

Rubbish, ᾿ἄφυσγετὸς, Hom.; χλῆδος, Asch. Dem.; φορῦτὸς, 
Ar. 

Rubble, i. e. small stone (to fill up walls with, etc.), χἅἄλιξ, kos, 
ὃ καὶ ἢ, Ar. Thue. 

Rubbly, χἄλϊκώδης, Theoph. 

A rudder, ἐφολκαῖον, Hom.; οἰήιον, Hom. Simon. Ap. Rh. ; 
πηδᾶλιον, Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen. Plat.; οἴαξ, axos, 6, 
Trag. Plat.; πτέρυξ, tyos, 7, Soph. 

Having a rudder, πηδᾶλιωτὸς. Arist. 

Shaped like a rudder, πηδαλιώδης, Arist. 

Ruddle, μίλτος, 7, Ar. Hdt. Xen.; μίλθος, ἢ, Arist. 

A quarry of ruddle, pirtwpixia, Amips. 

Ruddy, φοινϊκόπεζα, only fem. Pind.; mpoxoSabys, (epith. of 
blood), “Esch. ; ἐπίπυῤῥος, ov, Arist. See Red. 

A ruddy person, épvOpias, ov, ὃ, Arist. 

Rude, δυσπέμφελος, ov, Hes.; σκαιὸς, Soph. Eur. Plat. Lys. 
Dem.; *éraidevtos, ov, Soph. Eur. Aischin. ; ᾿ἄμουσος, ov, Eur. 
Xen. Plat. Aischin. ; ἄγροικος, ov, Ar. Plat.; “Gypetos, Ar.; 
"ἄγριος, a, ov, and os, ov, Plat.; BdpSdapos, ov, Ar. Dem.; 
᾿ἄφελὴς, Dem. 

To be rude, ἄγροικίζομαι, mid., Plat. 

To do rude things, σκαιουργέω. Ar. 

Rudely, ἀφελῶς, Theogn. ; ᾿ἄμούσως, Plat.; *Gypoikws, compar. 
—oTépws, Plat. 

Rudeness, σκαιότης, nTos, 7, Soph. Hdt. Plat. Dem. ; ᾿ἄμουσία, 
Eur. Xen. Plat.; συηνία, Pherecr.; ᾽ἄγροικία, Plat.; ᾿ἄπαιδευ- 
σία. ZEschin. 

Rudiment, παίδευμα, dros, τὸ, Soph. Xen. Plat. 

Rue, πήγἄνον, Ar. 

To rue, μεταγιγνώσκω, αἱ. --γνώσομαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔέγνων, 
-νῶθι, etc., as if from —yv@ut, perf. --ἔγνωκα, Eur. See To 
repent. 

A ruffian, πᾶνοῦργος, Eur. 

Ruffianly, wivodpyos, ov, Asch. Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. 

To be a ruffian (to do in a ruffianly way), πἄνουργέω, Soph. Eur. 
Ar. Isoc. Dem. 

To ruffle, πᾶράσσω. Omn. 

A rug, ῥῆγος, τὸ, Hom.; féyos, τὸ, Anac.; στρωμᾶτεὺς, 
Antiph. 

Rugged, ὀκρώεις, Hom. Asch.; τρᾶχὺς, Hom. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Plat. ; παιπἄλόεις, Hom. h. Ap. Rh., oripedds, ἢ, ὃν, 
and ὃς, dv, Aisch.; κἄταστύφελος, ov, Hes. h.; ὄκρις, tos, 
6 καὶ ἢ, JEsch. ; κἄκόστρωτος, ov, AEsch.; χἄλεπὸς, Thuc. Xen.; 
Aempas, Gos, 7 (of a rock), Theo. 

Not rugged, ἀστὔφελος, ἡ, ov, and os, ον, Theogn.; κἄταῤῥὼξ, 
@yos, 6 καὶ 7, Soph. 

Ruggedness, χαλεπότης, ntos, 7, Thuc. 

Ruin, ᾽άτη, Hom. Pind. Trag. Hdt.; ὄλεθρος (often of persons 
who), Omn.; Adua, dros, τὸ, AEsch. Eur.; φθορὰ, Omn. Att. 
Hat. ; διαφθορὰ, JEsch. Eur. Hdt. Thuc. See Destruction. 

Ruins, ἐρείπια, τὰ, Eur. 

Utter ruin, πανωλεθρία, Hdt. Thuc. 

The ruin (used of a person), i. 6. the ruiner, λυμεὼν, ὥνος, 6, 
Soph. Eur. Xen. Isoc.; λὺῦμαντὴς, οὔ, 6, Soph.; AvmayrThpios, 
ZEsch. ; λυμαντὴρ, jipos, ὁ, Xen. 

The ruin, or ruiner of his family, οἰκοφθόρος, Plat.; οἰκότριψ, 
—Tpi€os, ὁ καὶ 7, Dem. 

To ruin, ὄλλῦμι, fut. ὀλέσω, Att, dA, etc., aor. 1. ὥλεσα, poet. 
not Att. also dAecoa, perf. ὀλώλεκα, mid., c. aor. 2. ὠλόμην, 
fut, ὀλοῦμαι, no aor. 1., perf. ὄλωλα, all in pass. sense, no pass., 
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Omn. poet. except Ar. ; ἀπόλλυμι, Omn. ; δίολλυμι, Trag. Thuc. 
Plat. 1585. ; φθείρω, perf. ἔφθαρκα, perf. mid. ἔφθορα, in both act. 
and pass. sense, Omn. ; διαφθείρω, Hom. Hdt. Thuc. Dem. Isoc. ; 
ἐκφθείρω, Eur.; σφάλλω, Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
fEschin. ; Adpatvouat, mid. and pass. isch. Eur. Hdt. Thue. 
Antipho. ; διεργάζομαι, mid., all augmented tenses —e1py., perf. 
pass. in act. and pass. sense, aor. 1. pass. in pass. sense, Soph. 
Eur. Hdt.; ἐξεργάζομαι, ARsch. Eur. Hdt. ; ᾿ἀποκἄταρῤῥήγνυμι, 
aor. 2. pass. -εῤῥἄγην, Eur.; διαπορθέω, Fisch. Soph.; ἐξᾶνᾶ.- 
λίσκω, fut. --αλώσω, etc., perf. act. -ἤλωκα and --εἄλωικα, and 
aor. 2. —e%Awy, part. -αλοὺς in pass. sense, perf. pass. - ἥλωμαι, 
fut. mid. in pass. sense, Aisch. Plat. Dem. AXschin. 

To ruin at the same time (to invoive in the ruin), συνδιόλλῦμι, 
Eur.; συγκἄτασκάπτω, aor. 2. pass. -εσκἄφην, Eur.; mpos- 
διαφθείρω, Soph. ; mposdnAéouc, mid. Hat. 

To ruin a family, οἰκοφθορέω, and pass., no mid. Hat. Plat. 

To be ruined, ἔῤῥω, esp. in imper., expressing a wish (in Ar. also 
in fut. ἐῤῥήσω, with imper. sense), Hom. Trag. Xen. Plat.; 
eritpiGouat, Solon, Ar.; πορθέομαι, pass. Alsch. ; ἐκπορθέομαι. 
Soph. ; πίπτω, fut. πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. ἔπεσον, perf. 
πέπτωκα, Soph. ; διαπράσσομαι, pass. Asch. Eur.; διορύσσομαι, 
pass. Dem. 

To plunge of one’s own accord into ruin, ἐκτρἄχηλίζομαι, pass. 
Dem. 

To go to ruin (as houses, etc.), περικἄταῤῥέω, fut. -pedoouc, no 
aor. 1., aor. 2. --ερβῥύην, perf. --εῤῥύηκα, Lys. 

To be ruined besides, παραπόλλῦμαι, Ar. Dem. 

All these things are totally ruined and destroyed, πάντα τάδ᾽ ἐν κο- 
ράκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. 

Ruined, ᾿ἁτηρὸς, Theogn.; οὐλόμενος, Eur.; ὀλέθριος, a, ov, and 
os, ov, Soph. 

Utterly ruined, πᾶνώλεθρος, ov, Trag. Hdt.; πᾶνώλης, FEsch.; 
ἐξώλης, Ar. Hdt. Dem. 

Falling down in ruins, ἐρείψίμος, ov, Eur. 

Ruined beforehand, προώλης, Dem. 

Ruinous, i. 6. causing ruin, ὀλέθριος, a, ov, and os, ov, sometimes 
ὁ. gen. of what to, Omn. poet. Hat. Plat. ; ᾿ἁτηρὸς, Trag.; πἄνώ- 
λεθρος, ov, Asch. Hdt.; πἄνώλης, Soph.; ἐξώλης, Ar. Dem. 
See Pernicious. 

Ruinous to the people, to men, AGopBopos, ov, Theogn.; ὀλεσήνωρ, 
opos, ὃ καὶ ἢ, Theogn. 

Greatly ruinous, μεγἄᾶλᾶτος, ov, Esch. 

Almost ruinous, ὑπολέθριος, ov, Hipp. 

Ruinously, Avypaés, Omn. 

Rule, 1. 6. government, ἀρχὴ, Pind. Omn. Att.; κρᾶτος, τὸ, Ep. 
also κάρτος, Omn.; divacrela, Soph. Omn. Att. prose ; ἥγεμο- 
via, Omn. prose. 

Rule shared by many, πολύὕκοιρᾶνίη, Hom. 

A rule, 1. 6. law, δεσμὸν, Hom. Asch. Soph. Xen. Plat. Dem. 

A rule, i.e, measuring instrument, στὰ θμη, Hom. Esch. Soph. 
Xen. Plat.; κἄνῶν, dvos, ὃ, Trag. Xen. Plat. Dem. ; πῆχυς, ews, 
6, Ar. 

A rule of life, γνώμων, ovos, 6, Theogn. 

By rule, according to certain rules of art, τεχνϊκῶς, Plat. Isoc. 

To rule, κραίνω, Ep. also κραιαίνω, and aor. 1. Ep. ἐκρήηνα, ete., 
but only pres. is found in this sense, only act., c. gen., once in 
Soph. c. ace. Hom, Soph. ; κοιρἄᾶνέω, only pres. and imperf. act., 
sine cas. or c. gen., sometimes c, dat. or c. acc., often c, prep. ἀνὰ 
or κατὰ and ace. of the place where, Hom. Hes. Aisch. Ap. Rh.; 
κρἄτέω, c. gen., sometimes ὁ. dat. or 6. prep., very rarely c. acc. 
Omn.; éwikpatéw, Hom. Aschin. ; ἡγεμονεύω, ς, gen., more 
rarely c. dat., only act. and pass. Hom. Thuc. Plat. Dem.; ἦγε- 
μονέω, Plat.; ἡγέομαι, mid., c. perf. pass. (but not in this sense), 
no other pass. tense, c. gen. or ὁ. dat. Omn.; ᾿ἄνάσσω, fut. --ξω, 
c. gen. or c. dat. Omn. poet.; &pxw, only act. in this sense, c. 
gen. or c. dat. Hom, Trag. Hdt. Thue. Xen. ; ᾿ἄπάρχω, sine cas. 
Pind. ; βᾶσϊλεύω, c. gen. or c. dat. Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ; πρὕτἄνεύω, c. dat. h.; δεσπόζω, c. gen. or (more rarely) 
ce. ace. ἢ. Trag. Hdt. Plat. Isoc.; ϑεμίζομαι, mid. c. acc. Pind.; 
νέμω, Pind.; κρᾶἄτύνω, c. gen. or 6. ace, Trag.; πρεσθεύω, c. gen. 
Soph. ; αἰσυμνάω, c. gen. Eur.; δύναμαι, fut. δυνήσομαι, perf. 
δεδύνημαι, c. gen. Eur.; μέδω, only in pres. act. (only of place), 
ὁ. gen. Alcw. Soph.; δεσποτέω, c. gen. /Esch. Eur. Plat.; τᾶ- 
γέω, c. gen. Esch. ; ᾿ἄπευθύνω, Soph. AEschin.; mpootéréw, c. 
gen., no mid., though there is pass. Eur. Xen. Plat.; apoord- 
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τεύω, c. gen. Plat. ; ἀρχηγετεύω, ο. gen. Hdt.; δύναστεύω, Hat. 
Thue. ΤῊΣ ἄγω. ior. 2. ἤγᾶγον, Thue. Dem. See Jo govern. 

To rule together with, πᾶρᾶδύναστεύω, Thue. 

To be ruled, ταμιεύομαι (of a country), Pind.; τἄγεύομαι (esp. of 
being ruled or united under one ruler), Xen. 

A ruler, κρείων, ovros, Hom.; μέδων, ovtos, Hom., more usu. 
μεδέων, and fem. μεδέουσα (only of places), once c. dat. Hom. 
Hes. Pind. Eur. Ar. ; κοίρᾶνος, Hom. Pind. Trag. ; ἡγεμὼν, 
ὄνος. 6, Omn.; Ta&ulas, ov, 6, Hom. Pind. Soph. Eur. Lys. Isoc. ; 
ταγὸς (& Trag. and usu., but also & Hom.), Hom, ésch. Soph. 
Xen.; τἄγοῦχος. Asch. ; τὰ γὴ (res pro persona), ZEsch. ; πρὕ- 
rants, ews, 6, Pind. Aisch. Eur.; ἀρχηγέτης, ov, 6, Trag. ; 
ἀρχέτης, ov, 6, Eur.; apxnyos, FEsch. Eur.; ἄρχων, ovtos, ὃ, 
Asch. Soph. Lys. ; ᾿δύνάστης, ov, 6, ‘Esch. ” Soph. Hdt. Xen. 
Plat. Dem. ; δύνάστωρ, opos, 6, Eur. : dtviirns, ov, 6, Asch. ; 
ἔφορος, Trag. ; ; κράντωρ, opos, 6, Eur. ; δίοπος, Esch. Eur. ; 
πρόβουλος, Zsch. ; αἰσυμνήτης, ov, ὃ, “Arist. ; ἡγεμόνη, only 
fem. Call. 

Rulers, οἱ ἐφεστῶτες, Soph. ; of κρᾶτοῦντες (once in Eur. without 
the article), Trag. See King, Governor. 

The rulers, τὸ TéAos, Esch. ; τὰ τέλη, Thuc. Xen.; of ἐν τέλει, 
Soph. Thuc.; of ἐν τέλει βεθῶτες, Soph.; of τὰ τέλη ἔχοντες, 
Thue. 

Ruling on high, ὑψίμέδων, ovtos, 6, Hom. 

Ruling widely, «vpixpetwy, ovtos, 6, Hom. ; εὐρυσθενὴ», Hom. 
Pind. ; evpiuedwr, οντος, 6, Pind: . fem. εὐρυάνασσα, Call. 

Ruling p place, τόπαρχος, ” Bech. 

Ruler of a city, ἀρχέπολις, ews, 6 καὶ ἡ, Pind. 

Ruler of a people, ἀρχέλᾶος, nom. contr. also ἀρχελᾶς, ANsch. Ar. 

Ruler of manu, πολύσημάντωρ, opos, 6, h.; πολύκοίρᾶνος, Ausch. 

Ruler of all, πάνταρχος, Soph. ; παντάρχης, ov, 6, Ar. 

A joint ruler, σύνθρονος, Mel. 

Skilful in ruling, dpxixos, Xen. Plat. 

To rumble (in the stomach), τὴν γαστέρα διακορκορὕγέω, Ar. 

A rumbling, kopxopiyy, ποι. Ar. 

A subterraneous rumbling, βούμῦκοι,. ot, Arist. 

To ruminate, ᾿ἄνάμδσάομαι, mid. (used also metaph. ‘‘ to con- 
sider”), Ar.; unpixd(w, only act. Arist. 

Rumour, SNe (Ep. also κλεηδὼν and κληηδ.) dvos, 7, Hom. 
Misch. Soph. Hdt. Andoc.; λόγος, Omn. post Hom. See Report. 

Rump, yAourds, Hom. Hdt. Xen. ; πῦγὴ, Archil. Ar. ; πυγίδιον, 
ἀν πρωκτὸς, Ar. 

of the rump, πὔγαιος, Hdt. 

With white rump, πύγαργος, ov, Hdt. Arist. 

To run, ῥώομαι, mid. Hom. ; τρωχάω, only act. Hom. Ap. Rh.; 
ϑέω, Ep. pres. also ϑείω, fut. Sevoouat, Dor. also ϑευσοῦμαι. no 
aor., often (esp. in Ep.) c. gen. of the ground over which, Hom. 
Eur. Ar. Hdt. Thue. papel Plat. ; ; τρέχω, fut. δρᾶμοῦμαι (in com- 
pounds also Spay), aor. 2, ἔδρᾶμον, perf. δεδράμηκα, and poet. 
dedpoua (Hom. has ar aor.. 2. ϑρέξασκον, fut. ϑρέξομαι, and 
aor. 1, ἔθρεξα, are hardly found in the simple verb, but they 
occur in the compounds,—see below, s. v. ἀποτρέχω), Omn. ; 
τροχάζω, only act. Eur. Hdt. Xen. ; τροχί(ω, only act. Arist. 

To whom I will run, ἐφ᾽ ἃς eye δρομαῖον ὁρμήσω πόδα, Ατ. 

To run (as a sore does), κάταστάζω, fut. tw, Soph. Eur.; ὕπο- 
στάζω, Hipp. 

To run after (in order to get), μετατρέχω, c. fut. μεταθρέξομαι, 
Ar. Plat. (Com.) ; (in chase), μεταθέω, Xen. 

To run after and catch, ὑποτρέχω, Xen. 

To run against, so as to attack, ὑποθέω, Pind. 

To run away, off, out, etc. éxtpéxw, Hom. Ar. Thuc. Xen.; ἄπο- 
τρέχω, fut. ᾿ἄποδιδράσκω, fut. —dpacoua, no aor. 1.. perf. 
--δέδραᾶκα, aor. 2. —€dpnv, part. —dpas, sometimes c. acc. Hom. 
Soph. Hdt. Xen. ; also ἀποθρέξω and --ομαι, Ar. Hdt. Xen. Plat. ; 
ἀποθέω, Hdt. Xen.; ἐκθέω (esp. of defenders running out of a 
town to make a sally like éxtpéxw), Ar. Xen.; δρᾶπετεύω, 
sometimes c. acc. of the person from whom, Xen. Plat. Isoc. 
Dem. ; διᾶδιδράσκω, Thuc. See To flee. 

To run “away with, συναποδιδράσκω. c. dat. Ar. 

To attempt to run away, δρασκάζω, Lex ap. Lys. 

To run back, avatpéxw, Hom. 

To run by, past, near, beside, etc., Tapdtpéexw, c. dat. Hom. Xen.; 
παραθέω, Xen. Plat. ; 5 παρεκθέω, Ap. Rh.; πᾶρἄπάλλομαι, mid., 
ce. dat. Eur. 

To run before, forward, etc., προθέω, Ep. imperf. προθέεσκον, 

416 


RUSH. 


Hom. Hes. Xen. Plat. ; ‘brrexmpobew, Hom. Ap. Rh. ; προτρέχω, 
Xen. Antipho. ; προκαταθέω, Xen. ; προεκτρέχω, Theoph. 

To run to, towards, ete. > ETITPEXW, Hom Xen.; Ἱὑποτρέχω, Hom. 
Eur. Antipho. FEschin‘': ; ἐπιθέω, Hadt. Xen eisOéw, Ar. ; 
mpos0éw, sometimes ο. dat. Thue. Xen. ; 5 προςτρέχω, ce. dat. or 
c. ace, Xen. Plat.; eistpéxw (sometimes of a ship), Thuc. Xen. 
Theoe. ; ; mposmiarre, c. dat. Xen. 

To run down, KOT GT pEXe (sometimes as ships into harbour), Pind. 
Hdt. Xen. ; so καταθέω (also of running a person or an argument 
down), Thue. Xen. Plat. 

To run round, wepidivéoua, pass. Hom.; περϊθέω, Hom. Hadt. 
Xen. Plat.; ἀμφϊθέω, Hom.; ἀμφιτρέχω, Hom. ; περϊἱτρέχω 
(often as things run round or seem to run round before the eyes 
of a drunken man), Theogn. Ar. Hdt. Xen. Plat. Lys. 

To run through, run over, διατρέχω, c. fut. - θρέξομαι; and aor, 1. 
-πέθρεξα, Hom. Ar. Xen. Plat. Call.; ἐπιτροχάω, ς. dat. Ap. 
Rh. 


To run over (in discourse), ἐπιτρέχω, Xen. Dem. 

To run to and fro, run about, ete. διασπείρομαι, pass. Soph. ; 
προφορέομαι, mid. Ar. Xen.; diatpéxw, Ar. Theoc. ; διαθέω, 
Thue. Xen. 

To run up, ᾿ἄνατρέχω, Thue. Xen. 

To run under, ᾿ὑποτρέχω, h.; ὕποτροχάω, Mosch. 

To run in (ina boat), to run on board of, ὑποπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, 
noaor. 1., aor, 2. --ἔπεσον, perf. TENT OKA, c. eis and acc. Thue. 

To run into the fabulous, ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐ ἐκντκάω, Thue, 

To run together, run with, etc. ‘Garr poxdw, only in pres. act. part. 
Hom. ; 5 συντρέχω (esp. of things running together so as to meet, 
as enemies in battle), when meaning in company with ce. dat. 
Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; συνθέω, Xen.; συμπᾶρδθέω, 
Dem.; συνδιαθέω, Plat. ; συντροχάζω, Mel. 

To run on to the end with, civermepdw, Xen. 

To keep up with a person running, σύνδρομά τινι πορεύομαι, Plat. 

To run a race, διάᾶθέω, Plat.; στἄδιοδρομέω, Dem.; ἀντϊθέομαι, 
(with ref. to one’s competitors), Hat. 

To run a dead heat with, to come in first together with, συνεκπίπτω 
τῷ πρώτῳ, Hat. 

To run straight forward, ὀρθοδρομέω, Xen. 

To run fust, εὐδρομέω, Menand. 

To run further on, ἐπιπροθέω, Ap. Rh. 

One must run about, περιθρεκτέον, Plat. 

Running, δρομὰς, ἄδος, 6 καὶ 7, Soph. Eur.; δρομαῖος, a, ov, and 
os, ov, Soph. Eur. Ar. ‘Xen. 

Running (of water), vaéudriatos, Auschin. Theoph. 

Running round, περὶ δρομος, ov, Theogn. Esch, Eur. 

Running to and fro, διά δρομος, ov, Asch. 

What can be run round, περίδρομος, ov, Hom. 

Good at running, relating to running, etc., Spominds, Xen. Plat. 
Dem. 

Running well, adv. δρομϊκῶς, Plat. 

Running well (of a song), εὐτρόχἄλος, ov, poet. also ἐῦτρ.. Ap. 
Rh. 

Able to run far, waKpddpomos, ov, Xen. 

Not inclined to run away, ἄδραστος, ov, Hdt. 

A runner, Tpoxis, ews, 6, Aisch.; δρομεὺς, Eur. Xen. Plat. Isoc. 

A runner, 1. 6. a running footman, ᾽ἄκόλουθος, Dem. 

A runner of races, στἄδιόδρομος, Simon. ; , σταδιοδρόμης, ov, 6, 
ate 

A runaway, δραπέτης, ov, 6, often as adj. ὃ καὶ 7, Soph. Eur. 
Hat. Isoc. Dem., fem. δραπέτις, ἵδος, 7, Isoc. Mel.; δρῆστι, 
idos, 7, Call. ; ; δρᾶπετίδης, ov, 6, Mosch. 

A runaway slave, dovAos ° ἀφέστὼς, ὥτος, Lys. 

A run, or running, δρόμος, Omn. ; δράμημα, Trag. Hdt. 

The distance one can run in a day, ἡμέρας δρόμος, Hat. 

The distance a horse can run in a day, ἵππου δρόμος ἡμέρα, 
Dem. 

A running about, Sia8pouy, 7Xsch. Antipho. 

A running away, δρασμὸς, Asch. Eur. Hdt. /Eschin.; (of a 
horse with his rider), ἐκφορὰ, Xen. 

A rupture, ῥῆξις, ews, ἢ, Eur. See 70 break. 

To rupture, ῥήγνυμι, aor. 2. pass. ἐῤῥάγην (Hom. has also imperf. 
ῥήγνυσκον), Omn. poet. Xen. Plat. Dem. See 70 break. 

Rural, ’aypeios, Leon. Tar. See Country. 

A rush, Spiov, Hom.; δόναξ, ἄκος, 6, Hom. h. Pind. Eur. ; 
σχοῖνος (in Hom. rather of a bed of rushes,—used also for any- 
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thing made of rushes), 6, (in later authors also 7), Hom. Pind. 
Ar. Hdt. Theoph.; βούτομον or Bovtouos, Ar. Theoc.; ὅλό- 
σχοινος, Aschin. Theoph. 

A sharp-pointed rush, ὀξύσχοινος, Theoph. 

A bundle of rushes, σχοινία, Theoph. 

Anything made of rushes, basket, etc., or a bundle of rushes with 
the help of which boys used to learn to swim, ply, ῥῖπὸς, 7, Hom. 
Ar. Hdt. 

A bed of rushes, δονᾶκεὺς, Hom. 

Made of rushes, cxoivivos, Eur.; σχοινότονος, ov, Hipp. 

Abounding with rushes, βἄθύσχοινος, ov, Hom.; SovaixoTpddos, ov, 
Theogn. Eur.; dovaxders, Eur.; δονᾶκώδης, Bacchyl.; δονᾶκό- 
XAoos, ov, contr. —xAous, χλουν, Eur. 

A plaiter of rushes, σχοινοπλόκος, Hipp. 

To rush, Svvw, only pres. and imperf. act. Hom.; Sivéw, only 
pres. and imperf. act. Hes.; οἰμάω, only act. Hom. Orac. ap. 
Hdt.; ῥώομαι, mid. Hom. Hes.; Siw, only act. Hom. Hes. 
Pind. ; épovw, only act. (Hes. and h. have pres. part. fem. sync. 
ὀροῦσα), Omn. poet.; σεύομαι, mid., no fut., aor. 1. ἐσσευάμην, 
aor. 2. sync. ἐσσύμην, ἔσσυο, etc., also perf. pass. in pres. mid. 
sense ἔσσὕμαι, aor. 1]. ἐσύθην and éoovOny (Soph. has also 3d 
sing. pres. σεῦται; Esch. σοῦμαι, σοῦνται, etc.; also imper. 
σοῦ, σούσθω, σοῦσθε, Asch. Soph. Ar.), Hom. Pind. Trag.; 
épydw, and --ομαι pass., c. fut. mid., sometimes c. gen. of that 
against which, Omn.; φέρομαι, pass., no perf., aor. 1. ἠνείχθην 
(not in Hom.), fut. mid. οἴσομαι sometimes in pass. sense, Hom. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; ἀΐσσω (ἃ Hom., & Trag., but in 
Trag. nearly always doow), fut. --ξω, also aor. 1. mid. ἀϊξάμην, 
and pass. ἤΐχθην, Hom. Pind. Soph. Eur. Plat. ; παιφάσσω, only 
pres. and imperf. act. Hom. Ap. Rh.; φοιτάω, only act. (esp. 
as a mad person) Soph. Ap. Rh.; ἐμαυτὸν προωθέω, fut. --ωθήσω 
and —#ow, aor. 1. -€woa, and other tenses from - ώσω, aug- 
mented tenses —éw, Xen. 

To rush forward, towards, etc., mposaicow, c.acc. Hom.; ἐπισεύο- 
μαι, sometimes c. gen. of the ground across which, c. acc. of that 
towards which, orc. dat. when the object is attacked, Hom. 
ZEsch. Eur.; ἐφορμάω, more usu. -ομαι, Hom. Pind. Eur.; mpos- 
φέρομαι, pass. Hdt. Xen. ; εἰδορμάομαι, pass. Soph.; mposopudw, 
and -ομαι pass., Xen. 

To rush on, μετασεύομαι, Hom. Ap. Rh.; ἐπαιγίζω, only act. (of 
the wind), Hom. ; ἐπόρνὕμαι, mid. and pass., aor. mid. sync. 3d 
sing. €m@pto, and part. sync. —dpuevos, c. dat. Hom.; ἐπορούω, 
c. dat. Hom.; ἐπιθύω (i, butt poet.), Hom.; ἐπαΐσσω, sometimes 
ce. dat. Hom. Soph. Eur. Plat.; ἐπειςτπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no 
aor. 1., aor. 2, --ἔπεσον, perf. --πέπτωκα, c. dat. Soph. Eur. Xen. ; 
€popuaivw, only act., no perf. Asch.; ἐνάλλομαι, mid. Soph. 
Xen.; ἐεξάσσω, Ar.; ἐπϊκλονέομαι, mid. Ap. Rh. 

To rush on in a race, ἐκφέρω, only pres. and imperf. in this sense, 
Hom. 

To rush after, μετἄΐσσω, always either itself in part. or with 
another verb in part. Hom. 

To rush in, εἰσπαίω, Soph. Eur.; εἰςπίπτω, c. prep., sometimes 
ce. dat., Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; émeismnddw, Xen. Dem. ; 
ἐπειεκωμάζω (like revellers), Plat.; ἐνίημι, (in Trag., in else- 
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where), aor. 1. —7jxa, Ep. --ἔηκα, Xen.; ἐμβάλλω, no aor. 1. act. 
perf. —6€6Anka, c. εἰς and acc. Lys. 

To rush in with, cvvestintw, Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

To rush forth into (battle), ἐκπαιφάσσω, Hom. 

To rush out, ἐκσεύομαι, Hom. Ap. Rh. ; ἐξᾶίσσω (Att. usu. -ἄσσω), 
Hom. Ar. 

To rush through, διασεύομαι, c. acc. or c. gen. Hom.; διαιθύσσω, 
πξω, Bacchyl. Pind.; διάσσω, rarely διαΐσσω, c. acc. or c. gen. 
Trag. Hdt. 

To rush back into, κἄτἄσεύομαι, Hom. 

To rush down, κἄθάλλομαι, mid., Hom. ; κατορούω, h.; κἄταιγίζω 
(of a storm), Aisch.; Katatoow, Ap. Rh. 

To rush by, mipaicow, Hom. Ap. Rh. 

To rush on neat to, μετεκφέρω, c. acc. of those preceding, Hom. 

To {pail on with, συμπαραφέρομαι, pass. Xen.; συνορούω, Ap. 
Rh. 

To rush under, or from under, ὑπαΐσσω, but also fut. ὑπᾶΐξω, 
Hom., Att. -¢oow, sometimes c. gen. of that from under which, 
Hom. Soph. 

A rush, ῥίπὴ, often with esp. reference to the sound, Hom. Pind. 
Trag.; φορὰ, Plat. 

A rushing sound (of wings), ῥύμη, Ar. 

Rushing, ὄρμενος, Hom. Asch. Soph.; ἐπίσσῦτος, ov, sometimes 
c. acc. of the thing against which, /Esch. Eur. 

Rushing back, πᾶλϊνόρμενος, ov, Hom, ; πᾶλίνορσος, ov, Hom. Ap. 
Rh. 

Rushing, adv., ἐσσυμένως, Hom. ; φοράδην, Soph. Eur. 

Rushing back, μεταΐγδην, Ap. Rh. 

Rushing together, cvvaiydnv, Hes. 

Rust, &(a, Hom.; εὐρὼς, @ros, 6, Theogn. Simon. Eur. Plat.; 
"ids, Theogn. Plat. 

Rusty, εὐρώεις, usu. however metaph. of Hell and other damp 
dark places, Hom. Hes. Soph. 

Free from rust, ᾿ἄνίωτος, ov, Arist. 

Rustic, ᾿ἄρουραῖος, a, ov, AEsch. Hdt. Thuc.; ἄγροικος, ov, Ar. 
Plat.; βουκολὶϊκὸς, Theoc. 

A rustic, *aypérns, ov, 6, Hom. Eur.; ᾿ἄγροιώτης, ov, 6, Hom., 
fem. ἀγροιῶτις, ἴδος, Sapph.; ἀγροθότης, ov, ὁ, Soph. Eur. ; 
᾿ἄγρώστης, ov, 6, Soph. Eur.; ᾿ἄγροτὴρ, jpos, 6, Eur., fem. 
ἀγρότειρα, Eur.; xwpitns, ov, ὁ, Xen.; ᾿ἄγρώτης, ov, 6, Theoc.; 
ἄγριος, Mosch.; ἀγρότις, sdos, ἡ, Ap. Rh. 

Rustically, xwpitixas, Xen. 

To rustle, κλάζω, κλάγξω, perf. κέκλαγγα, only act. (esp. of 
the wind), Hom.; Ὑποσῦρίζω, fut. --ἰξω (of the air), Asch.; 
ψιθυρίζω, only pres. and imperf. act. (as the trees do in a gentle 
wind), Ar. 

To make to rustle, ῥοιβδέω, only act. AEsch. 

A rustle, or rustling motion, κἰνἄθισμα, ἄτος, τὸ, Esch.; ῥοίζημα, 
aos, τὸ, Ar. 

A rustle, or rustling noise, ῥοῖδδος, Soph. Ar.; ῥοῖζος, ὃ καὶ 7, 
Ap. Rh.; ψιθύρισμα, ἅτος, τὸ, Theo. 

Rut. See Track. 

Ruthless, ᾿ἄνοικτος, ov, Eur. Ar. See Pitiless. 

Rye, ζειὰ, in pl. Hom. ; oAvpa, usu. in pl. Hom, Hdt. Dem. 
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The Sabbath, Sd66érov, with dat, pl. $466a01, Mel. 

Sabbatical, Sa€@arixds, Mel, 

A sabre, ᾿ἄκινάκης, ov, 6, but in Hdt. gen. -εος, Hdt. See 
Sword. 

Sacerdotal, feparixds, Arist. 

A sack, ϑύλάἄκος, Ar. Hdt. Xen. Plat. 

To sack (a city, etc.), ᾿ἄλάπάζω, fut. —dtw, only act. Hom. Aisch.; 
ἐξαλαπάζω, Hom.; διάπέρθω, aor, 2, mid. διεπράθόμην in pass. 
sense, Hom. ; ἐκπέρθω, aor. 2. act. of getting plunder at the sack 
of a city, c. gen. of the city out of which, Hom. Asch.; πορθέω, 
Hom. Esch. ne Thuc. Xen. ; διαπορθέω, Hom. Trag. 
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The sack (of a town), ἅλωσις, ews, 7, Pind. Asch. Soph. Hat. 
Thue. 

Sackcloth (or a garment of sackcloth), rpiuirov, Cratin. Mi. 

Sacred, ἱερὸς, ἃ, dv, very rarely ds, dv (i, but very often ¢ in 
arsi, i.e. at the beginning of a dactyl or spondee), also poet. 
‘jpds, Omn.; ἁγνὸς, Hom. Hes. Pind. Trag.; ἅγιος, Hdt. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄβἄτος, ἡ, ov, and os, ov, Soph.; ϑεσπέσιος, Eur.; ἀπόῤ- 
pntos, ov, Eur. Dem. See Holy. 

Sacred offices, ἔργα, τὰ, Hdt. 

Sacred rites, ϑύεα, τὰ, Hom.; ἱερουργία, 7, Hdt. Plat. ; 'ἁγίστειαι. 
ai, Plat. 1800. 
3H 
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To perform sacred rites, “ἄγιστεύω, only act. Plat. 

You send round to all the shrines to have sacred rites performed, 
περίπεμπτα Svockivets, or ϑυοσκεῖς, Ausch. 

Sacredly, ἱερωστὶ, or Ἱρωστὶ, Anac. 

Sacredness, éciorns, nTos, 7), Plat. See Holiness. 

A sacrifice, éxdéroué) (prop. of a hundred oxen), Hom. Hat. ; 
ἱερὰ, τὰ (i, but often ¢ in arsi, 1. 6. at the beginning of a dactyl 
or spondee in hexameter verse), Omn.; ὥύσία, h. Pind. Hat. 
Omn. Att.; Sdua, ἄτος, τὸ, Omn. Att.; χρηστήριον, Pind. 
Soph. ; ϑύτήριον, Eur.; σφἄγὴ, Asch. Eur. ; πρόσφαγμα, dros, 
τὸ (esp. the action), Aisch.; τὰ ἱερόθῦτα, Arist.; émi6emior, 
Theoe. 

Burnt sacrifice, ἔμπῦρα, τὰ, Pind. Soph. 

Preparatory sacrifice, προτέλεια, τὰ (esp. before marriage, also on 
other occasions), sometimes c. gen. of the object on behalf of 
which it is offered, Sappho, Asch. Eur. Plat.; πρόθῦμα, aros, 
τὸ, Eur. Ar. 

Sacrifices at embarkation, ént€a0pa, τὰ, Ap. Rh. 

Sacrifices for a safe journey, ἡγεμόσυνα, Ta, Xen. 

The beginning of a sacrifice, κἄτάργματα, τὰ, Eur. 

Sacrifices of sheep, ἔντομα (τὰ) μήλων, Ap. Rh. 

Fit for sacrifice, δύσϊμος, ov, Ar. 

Of or belonging to sacrifice, βοὐθῦτος, ov, Trag. Ar.; ϑυστὰς, ἄδος, 
6 καὶ ἧ, AEsch. Soph. 

Arising from sacrifice, ἱερόθῦτος, ov (of smoke), Ar. 

Receiving sacrifices, iepoddéxos, ov, Asch. 

Receiving many sacrifices, δεξίμηλος, ov, Eur.; δεξίπῦρος, ον, 
Eur. 

Abounding in sacrifices (whether causing them or receiving them), 
πολὔθῦτος, ov, Pind. Soph. Eur. 

Consuming sacrifices, Sunpiyos, ov (of flame), AEsch. 

Fond of sacrifice, φίλόθῦτος, ov, ZEsch.; pidobvTns, ov, 6, Ar. 
Antipho. 

To sacrifice, ἱερεύω and ‘ipedw, and mid.,no pass. Hom.; ῥέζω, --ξω, 
aor. 1. poet. also (not Att.) ἔῤῥεξα, no perf., Ep. imperf. ῥέζεσ- 
kov, no mid. nor pass. except aor. 1, ἐρέχθην, with or without 
acc. of the sacrifice, c. dat. of the God to whom (which case all 
other words in this sense govern), Hom. Pind. Soph. ; ἔρδω (said 
to be only metath. for pew), fut. Eptw, aor. 1. €pta, no other 
tenses in this sense, with or without acc. of the sacrifice, Hom. 
Hes. Hdt. Xen.; ἐπιῤῥέζω, Hom. Theoc.; Sdw (generally ὕ, 
except in trisyll. cases of pres. part., but sometimes ὕ, e. g. — 
ϑύων, Mie, Pind., Siew, Eur.), fut. Siow, perf. TeOvKa, aor. 1. 
pass. €rvOnv), Omn.; αὐερύω, fut. vow, aor. 1. --ὕσα, no other 
tenses (only of sacrificing animals), Hom. Pind.; σφάζω, --ξω, 
Hom. Pind. Trag. Xen.; ἐκθύω, Soph. Eur.; ϑυηπολέω, and 
pass., no mid. Trag.; κἄθοσιόω, Eur. Ar.; ‘ayvi(w, Eur.; κἄτἄ- 
θύω, Hdt. Xen.; ᾿ἄποθύω, Xen.; iepororew, only act. Plat. 
Antipho. Dem.; κἄθἄγίζω, Ar. Hdt. Plat.; ἐνἄγίζω (esp. to the 
dead), Hdt. Ise. ; ἐντέμνω, no aor. 1. act., perf. --τέτμηκα (only 
of sacrificing animals), Ar. Thuc.; so ἔντομα ποιέω, Hat. ; 
κνϊσάω, only act. Orac. ap. Dem.; κἄθιερεύω, Arist.; ὠμοθετέω 
(only of animals), Ap. Rh.; δαιτρεύω, only act. Ap. Rh. 

To sacrifice (the interests of a country, etc.), προπίνω, fut. --πίομαι, 
and sometimes Att, —mioduat, aor. 2. προέπιον, contr. προύπιον, 
perf. pass. προπέπομαι, Ausch. Eur. Dem. 

To sacrifice men, ἄνθρωποσφᾶγέω, Eur. 

To sacrifice sheep, μηλοσφἄγέω, only act. Soph. Eur. Ar. 

To sacrifice oxen (or sometimes any other animal), βουθύτέω, only 
act. Soph. Eur. Ar. 

To begin a sacrifice, κἄτάρχομαι (sometimes simply to sacrifice), 
mid., c. perf. pass. in pass. sense, c. acc., also after Hom. c. gen. 
Hom. Eur. Hdt. 

To sacrifice for, προθύω, c. gen. or c. ὑπὲρ and gen. of him on be- 
half of whom, Eur. Ar. 

To sacrifice beforehand, προσφάζω, Eur. Plat.; προθύω, Plat. 

To sacrifice besides, ἐπϊθύω, Alsch. Ar. 

To sacrifice with, together, ete., συνθύω, Eur. ; σὕνιεροποιέω, c. dat. 
of the companion, Ise. 

To sacrifice, or perform sacred rites over, ἐφἄγιστεύω, only act. 
Soph.; ἐφαγνίζω, only act. Soph.; ἐπισφάζω, c. dat. of that 
over which, Eur. Xen. 

To distribute the meat of a sacrifice, κρεᾶνομέω, only act. Ise. 

The city is full of sacrifices, SunmoAcita ἄστυ, Eur. 

One must sacrifice, Xiréov, Ar. Plat. 
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Sacrificed to a God, δεόθῦτος, ov, Cratin. 

Not sacrificed, or improperly sacrificed, ᾿ἀθῦτος, ov, Eur. Dem. 

What ought not be offered in sacrifice, ᾿ἄθῦτος, ov, Lys. 

Not smelling of sacrifice, ᾿ἄκνίσωτος, ov, Aisch. 

Sacrifices which have not been offered, ἄπυρα ἱερὰ, ALsch. 

Not having been used in sacrifice, ἄνεπίῤῥεκτοκ, ov (of new vessels), 
Hes. 

Not sacrificing, Bios, ov, Xen. 

A sacrificer, Sitvhp, jipos, 6, Aasch. Soph.; ϑυηπόλος, 6 καὶ ἢ, 
/&sch. Eur. Ar. ; ἱερουργὸς, Call. 

Sacrificial fires, sparyat πυρός, οι. 

A sacrificing, ϑυηπολία, Ap. Rh. 

An attendant at sacrifices, ἱεροκήρυξ, ὕκος, 6, Dem. 

Sacrilege, icpoovAla, Xen. Plat. 1806, 

To commit sacrilege, ἱεροσύλέω, sometimes 6, acc, of the plunder 
sacrilegiously stolen, Ar. Plat. Antipho, Dem. 

Sacrilegious, ἱερόσῦλος, ov, Ar. Xen. Plat. Lys. 1800. 

Sad, λευγᾶλέος, Hom. Hes. Theogn. Ap. Rh.; Avypds (only of 
things), Hom. Hes. Pind. Soph. Eur, Ap. Rh.; ὀλοφῦδνὸς, Hom. 
Pind. ; στονόεις, Hom. Pind. Asch. Soph. ; ᾿ἄνιᾶρὸς (¢ Hom., « 
Trag.), irreg. compar. aviapéorepos (usu. of things, of persons 
only in Xen.), Hom. Pind. Soph. Eur. Ar. Xen. Plat.; ἀλγίνό- 
evs (of things), Hes.; ἀλγεινὸς, compar. --ότερος, but also ἀλγίων 
(1 Att., i elsewhere), used in neut. sing. by Hom., superl. ἄλγισ- 
Tos, used also in Hom. (of persons and things, but compar. and 
superl. only of things), Omn. Att. ; ddsppwv, ovos, ὃ καὶ ἣ (only 
of persons), Pind. Trag.; ἰήιος, a, ov, and os, ον (of things 
only), Soph. Eur.; yoedvds, AEsch.; γοερὸ5, Asch. Eur. Call. 
Ap. Rh.; dAduevos (only of things), Ausch.; ᾿ἄναυλος (of a pro- 
cession, etc.), Eur.; ἀκροπενθὴς (of a person), /Nsch. See 
Grievous, Mournful. 

Sad-looking, σκῦθρωπὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν, AEsch. Eur. Ken. Dem.; 
συννεφὴς, Eur. Mel. 

To be sad, τετίημαι, except 2d dual τετίησθον, only in part. τετι- 
nuevos and τετιηὼς, Hom. See To grieve. 

To look sad, cvvvepéw, only pres. act. Eur.; σικύθράζω, only act. 
Eur. ; σκῦθρωπάζω, Ar. Plat. Dem. Aéschin. 

To look sad with, συσκυθρωπάζω, Eur, Xen. 3 

Sadly, AcvytiAéws, Hom.; Avypas, Hom. ; ἀλγεινῶς, Soph. ; avi- 
apas, Soph. 

Sadly looking, cxv@pwras, Xen. 

Sadness, ἄλγος, τὸ, Omn.; ᾿ἄχος, τὸ, Omn. poet. Hdt. Xen. ; 
λύπη, Omn. post Hom.; dusppocvvn, Hes.; ἄχθος, τὸ, Trag. 
Xen.; τὸ σύνεστὼς (Gros) φρενῶν, Eur. See Grief. 

A saddle, ἐφίππιον, Xen. 

A pack-saddle, ἀστρἄθη, Lys. 

A saddle-cloth, κάσας, ov, 6, Xen. 

A saddler’s shop, ἡνιοποιεῖον, Xen. 

Safe, ἀσκηθὴς, Hom. Ap. Rh.; ἀρτεμὴς, Hom.; “acivys, Hom. 
Esch. Hadt.; εὐερκὴς, Hom. Pind. Asch. Plat.; ᾿ἄπήμων, ovos, 
6 καὶ ἧ, sometimes ὁ. gen. of the danger from which, Hom. Pind. 
Esch. Eur. Hdt. Plat.; σῶς, only in nom. and acc, σῶν, nom. 
and ace. pl. masc. σῶς, and neut. σᾶ, Hom. Soph. Eur. Plat. 
Dem., more usu. odos, only in nom, and ace. sing. and pl., com- 
par. σαώτερος, Hom. Hdt., and odos, only nom. sing. and pl., no 
compar. Thuc. Xen. Lys.; ἄπόρθητος, ov, Hom. Asch. Eur. 
Hdt.; ἀσφἄλὴς, Omn.; *a6AGEHs, Pind. Asch. ; *dxlvduvos, ov, 
Pind. Eur. Thuc.; ᾿ἀκραιφνὴς, Soph.; ᾿ἄδῇοπ, ov (esp. from ene- 
mies), Soph.; ᾿ἄσῦλος, ov, Eur. Plat.; ᾿ἄσύλητος, ov, Eur. ; 
disdAwros, ov, c. gen. of the danger or enemy, Soph. ; σωτήριος, 
ov, Soph.; ἐχέγγυος, ον (of a person or of a place), Soph. Eur. ; 
ὀρθὸς (of a country or tower, etc., metaph. from a ship), Soph. 
Thuc.; βέβαιος, a, ov, and os, ov, Thuc.; €xtpds (prop. of fortified 
places), Thuc. Xen.; ᾿ἄπᾶθὴς, Thuc.; ᾿ἄνέπᾶφος, ov (of a 
deposit), Dem.; εὔσοος, ov, Theoc. 

Not thinking it safe to say..., ἐν ἀδείῃ οὐ ποιεύμενοι τὸ λέγειν, 
Hat. ὭΣ 


Safely, ἀσφᾶλὲς, Hom.; ἀσφᾶλέως, Att. ἀσφαλῶς, Hom. Omn. 
Att.; ᾿ἄκινδύνως, Thue. 

For it seemed thut they could safely do so, καὶ γὰρ ἄδεια ἐφαίνετο 
αὐτοῖς, Thue. 
To be safe, ϑρἄσύνομαι, pass, Asch. 

To bring safe to, ᾽'ἄποσώζω, c. word of motion to (6. g. οἴκἄδε), 
Xen. 

To get safe to, ἀποσώζομαι, pass, ρετί, -σέσωσμαι, but aor. 1. 


SAFETY. 


-ecwOny, c. eis and acc. Hdt. Xen.; διασώζομαι, c. εἰς and acc. 
Thue. 

To make sufe, ἡμερόω (as one makes a country or road safe by 
destroying wild beasts or robbers), Pind. Esch.; ᾿ἄνημερόω, c. 
gen. of the monsters destroyed, Soph. 

Safety, ᾿ἄπημοσύὔνη, Theogn.; σωτηρία, Omn. Att.; ἀσφάλεια, 
Omn. Att.; ᾿ἄσυλία, c. gen. of the dangers from which, Hsch. ; 
᾿ἀθλἄθεια, Asch. ; βεθαιότης, nTos, 7, Thuc.; εὐέρκεια, Plat. ; 

. ἄπημονία, Call. : 

A safe return home, σωτηρία οἴκαδε, Dem. 

A safe-conduct, ἀσφἄλεια, Eur. 

Under the protection of a safe-conduct, ἔνσπονδος, ov, Eur. 

Thanksgivings, or thanksgivings for safety, σῶστρα, τὰ, c. gen. of 
the object, Hdt.; σωτήρια, τὰ, Xen. See To save. 

In safety, és ὀρθὸν and κἄτ᾽ ὀρθὸν, Soph.; ἐκ τοῦ ᾿ἄκινδύνου, 
Thue. 

Saffron, κρόκος, Ar. (also in Hom. and Soph. for the crocus). 

Saffron, adj. κρόκεος, ov, Pind. Eur.; κροκήιος, h.; κροκωτὸςσ, 
Pind. ; κροκόθαπτος, ov, Esch.; κροκόεις, Eur. Theoc. 

A saffron robe, κροκωτὸς, Ar.; κροκωτΐδιον, Ar. 

To wear a saffron robe, κροκωτοφορέω, only act. Ar. 

Wearing a saffron robe, κροκόπεπλος, ov, Hom. Hes. 

Sagacious, φρόνϊμος, ov, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc.; ὀξῦ φρων, 
ovos, 6 καὶ ἢ, Eur.; ὀξὺς, Thuc. Plat.; στοχαστικὸς, Plat. See 
Wise, Clever. 

Sagaciously, ¢poviuws, Eur. Xen. Plat.; στοχαστϊκῶς, Arist. 

Sagacity, ὀξύτης, ητος, ἡ, Plat. ; πολὔνοια, Plat. 

Sage, σοφὸς, Omn. post Hom. See Wise. 

Sagely, σοφῶς, Soph. See Wisely. 

Sage (the plant), σφἄκος, Ar.; Spuivoy, Theoph. 

A sail, ἵστιον, Hom. Pind. Eur. Thuc. Xen. Plat.; σπεῖρον, 
Hom.; πτέρον, in pl. Hes. Eur.; λαῖφος, τὸ, Alc. Trag. ; 
ὀθόνη, in pl. Mel. 

To set, bend, spread sails, ἵστια τείνω, tor. ἕλκω (imperf. εἵλκον, 
fut. EAkiow, etc.), lor. ᾿ἄνάπετάννῦμι, poet. also dum. (fut. 
tow), lor. ᾽ἄνερύω (fut. - ὕσω, aor. 1. --εἰρῦσα), tor. ἐντίθεμαι 
(mid., aor. 1. --εθηκάμην), all in Hom.; tor, δείρομαι (mid.), 
Hdt. Ap. Rh. 

To furl sails, tor. μηρύομαι (mid., ξαΐ. --ὐσομαι), lor. στέλλομαι 
(mid.), tor. κἄθαιρέω (in aor. 2. κἄθεῖλον, infin. καθελεῖν), 
[ἵστιον rarely in sing. in these phrases], all in Hom. 

Reefed sails,”axpa tora, Ar. 

Sail-cloth, λίνον, in pl. Ar. ; ὀθόνια, τὰ, Dem. 

With sails, πτεροθήμων, ovos, ὃ καὶ 7, Emped.; Alvdmrepos, ov, 
FEsch. ; λίνοῤῥᾶαφὴς, AEsch. 

Under sail, ὑπόπτερος, ov, Pind. 

With white sails, λευκόπτερος, ov, Eur. 

With black sails, μελάγκροκος, ov, Ζ 56}. 

Wafting the sails, λϊνοπόρος, ov, Eur. 

Filling the sails, πλησίστιος, ov, Hom. Eur. 

A sail-maker, σακχὕφάντης, ov, 6, Dem. 

A sail-patcher, ἱστιοῤῥάφος, Ar 

To sail, ποντοπορεύω, only act. Hom.; ποντοπορέω, only act. 
Hom. ; ναυτίλλομαι, only pres. and imperf. mid. Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Plat.; mAdw, only pres. imperf. aor. 1. ἔπλωσα, and 
aor. 2. ἔπλων, part. πλὼς [these aor. more in compounds than in 
the simple verb], Hom. Hdt.; πλέω (also pres. Ep. πλείω), fut. 
πλεύσομαι, oftener πλευσοῦμαι, aor. 1. ἔπλευσα, etc., no mid, 
except fut., no pass., Omn.; ἐλαύνω, fut. ἐλάσω, Att. €Ad, ete., 
perf. ἐλήλἄᾶκα (Hom. has also pres. infin, ἐλαᾷν, Pind. and Eur. 
have imper. ἔλα, Hom. imperf. €Awy, 3d sing. €Aaev Ap. Rh.), 
Hom. Eur.; πλωΐζω, only pres. and imperf. act. Hes. Thuc, 
Plat. ; ναυστολέω, Soph. Eur. ; ναυσθλόομαι, mid. and pass. Eur, 
Ar. ; πλοῖον ἀφίημι (τ Att., T elsewhere), aor. 1. ἀφῆκα, Hat. 

To set sail, ᾿ἄνάγω, aor. 2. ᾿ἄνήγάἄγον, Hom. Thuc. Xen. ; ἐξᾶνἄ- 
youat, mid. Soph. Hdt. Thuc.; αἴρω τὰς vais, and αἴρω ταῖς 
ναυσὶν, Thuc.; αἴρω στόλον, Aasch. 

To sail away, ᾿ἄποπλέω, Hom. Hat. Thuc. Xen. ; ᾿ἀπαίρω, Hat. 
Thuc. Xen. ; μεθορμίζομαι, mid, and pass, Hdt. Xen., and 
metaph. Enr. 

To sail away secretly, ‘iwekivaryoum, pass., c. aor. 2. mid. Thue. 
You shall not sail away from the country, οὐ μὴ ναῦς ἀφορμΐσει 
χθονός, Eur, 

To sail against, ἀντἄνἄγω, sine cas. or ἀντ. ναῦς, or ἄντ, ναυσὶ, 
Hadt. Thuc. Xen.; αντεκπλέω, Thue. 
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SAILOR. 


To sail back, ᾿ἄναπλέω (often simply to sail), Hom. Hdt. Xen. 
Dem. ; *érorAéw, Thuc. Xen.; ἐπαναπλέω, Hdt. Xen. Dem. ; 
κἄταπλέω, Hdt. Andoe. 

To sail before, προπλέω, and Ion. προπλώω, Hdt. Thuc. ; 
youat, pass. Thuc. 

To sail by, near, beyond, etc., πᾶραπλώω, Hom.; πᾶρᾶπλέω, Hom. 
Hat. Thuc. Xen. ; παρανέομαι, pres. in fut. sense, only pres. and 
imperf. Ap. Rh.; πᾶἄρεκνέομαι, Ap. Rh. 

To sail out, out of, ἐκπλέω, Asch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. 

To sail out with, civexmrAéw, Hdt. Thuc. Lys. Dem. 

To sail along on the other side, avtimipamrAéw, Thue. 

To sail round, mepimA€éw, c. acc. Hdt. Thue. 

To sail to, towards, into, etc., καταπλέω (esp. towards land), Hom. 
Hat. Thuc. Xen. Dem.; εἰσπλέω, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Plat. ; mposmAew, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; éumAéw, Hat. Thue. 
Xen.; ἐπειςσπλέω, Thue, Xen.; ἐπϊπλέω, and Ep. pres. ἐπιπλώω, 
ce. acc. or c. dat. orc. prep. Hom. Hadt. Thuc. Xen. Dem.; ἐπε- 
λαύνω, Hdt. 

To sail over, ἐπιπλέω, Ep. pres. also ἐπιπλώω, Hom. Hat. 

To sail through, across, etc., διαπλέω, and Ep. διαπλώω, Plat. Lys. 
Ap. Rh.; διεκπλέω, and Ep. pres. διεκπλώω, Hdt. Thue. 

To sail with, συμπλέω, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

To sail with, i.e. put to sea together, σύνᾶνἄγομαι, pass. Dem. 

To sail in with, συνεισπλέω, Xen. 

To sail with against, συνεπϊπλέω, Dem. 

To sail with a fair wind, ἐπουρίζω, Ar. 

To sail fast, Taxivavtéw, Thuc. 

To sail down a stream, καταπλέω, Hdt. 

One must sail, πλευστέον, Ar. 

One must sail away, ᾿ἄποπλευστέον, Ar. 

A sailing, πλόος, πλοῦς, Omn.; ναυτϊλία, Hom. Hes, Pind. Hdt. 
Plat.; ναυστολία (esp. a naval expedition), Eur.; so vavord- 
λημα, aos, τὸ, in pl. Eur. 

A place to sail in, or room to sail through, a fair wind for sailing, 
proper time for sailing, etc., πλόος, πλοῦς, Eur. Thue, Antipho. 

Room to sail, δια πλοος, ovs, Thue. 

A sailing across, διάπλοος, ovs, Thue. 

They made all the naval people sail across, i.e. conveyed them 
across in boats, διάπλοον καθίστᾶσαν πάντα ναυτικὸν λέων, 
ZEsch. 

A sailing back, κἄτα πλοος, ovs, Xen. Dem. . 

A sailing out, also room to sail out, ἔκπλοος, ous, Asch. Thuc. 
Xen.; ἐπέκπλοος, ovs, Thue. 

A sailing before, πρόπλοος, ous, Thue. Isoc. 

A sailing round, περὶ πλοος, ovs, Hdt. Thuc, Xen. 

A sailing into, εἴδσπλοος, ovs, Thuc. Xen, 

A sailing away, ᾿ἄπόπλοος, ovs, Hat. 

A sailing under, ὑπόπλοος, ovs, Plat. 

A sailing against (so as to attack), ἐπί πλοος, ovs, Thuc. Xen. ; 
émi’mAevais, ews, 7, Thuc.; ἀντεξόρμησις, ews, 7, Thuc, 

A sailing to land, κἄτα' πλοος, ovs, Thue, 

A sailing through, διέκπλοος, ovs (esp. in a naval battle, so as to 
break the enemy’s line), Hdt. Thuc. Xen. 

A favourable sail, εὔπλοια, Hom. Asch, Soph. 

A difficulty in sailing, "ἄπλοια, AEsch. Eur. Thue. 

A setting sail, "avarywyh, Dem. 

Sailing, adj. ναύστολος, ov, Asch. See Sailor, 

Sailing from, etoppos, ov, c. gen. Eur. 

Sailing for the first time, or in the first rank, πρωτόπλοος, ov, contr. 
-πλους, ουν, Hom. Eur. Xen. Plat. 

Skilful in sailing, πλωτὶκὸς, Plat. 

Men now becoming more skilful in sailing, ἤδη πλωιμωτέρων ὄντων, 
Thue. 

Accessible by sailing, mpostdwtds, Hat. 

It became easier (or safer) to sail to one another, πλωιμώτερα ἐγέ- 
veto παρ᾽ ἀλλήλους, Thuc. 

Not yet sailed to (a place), "ἄπλευστος, ov, Xen. 

Fit for sailing, πλόϊμος or πλώϊμος, ov (of a ship), Thuc. 
Eschin. 

Fit for sailing on, πλώσϊμος, ov (of the sea), Soph. 

Not fit for sailing on or in (both of ship and sea), "ἄπλοος, ον, 
contr. —ous, --ουν, Thuc. Xen. Dem. Andoc. 

Favourable for sailing (as a gale), πλευστῖκὸς, Thuc. 

Favourably for sailing, πλευστὶκῶς, Arist. 

A sailor, ᾿ἄλιεὺς, Hom. ; ναύτης, ov, ὃ, Hom. “iia Esch, 
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SAKE. 


Eur. Hdt.; ναυθἄτης, ov, 6, sometimes used as adj. (with ἀνὴρ, 
λέως, ete.), Trag. Hdt. Thuc.; ναύκληρος, Soph. Eur. ; (ἄλίτύπος, 
Eur. ; Bapi6as, αντος, 6, Soph.; mAwThp, pos, 6, Ar.; ναυτρία, 
fem. Ar.; ναυτὶς, 10s, 7, Theopomp. (Com.); of πλωτϊκοὶ, only 
in pl. in this sense, Plat. ; πορθμεὺς, Theoc. 

The whole crew of sailors, vads κοινόπλους ὁμιλία, Soph. 

A sailor boy, ναυτοπαίδιον, Hipp. 

A fellow sailor, συνναύτης, ov, 6, Soph. Eur. Plat. 

Being a sailor, adj. ναυσϊφόρητος, ov, Pind.; vavotmopos, ov, Eur. 

Sake (for the sake of), ὑπὲρ, c. gen. Hom. Asch. Eur. Hat. 
Xen. ; ἕνεκα, c. gen. Omn.; εἵνεκα, c. gen. Omn. poet. ; ἕνεκεν, 
ce. gen. Hom. Hadt. Eur.; εἵνεκεν, c. gen. Hom. Hdt.; χἄριν, ec. 
gen. (sometimes ὁ. pronoun poss., e.g. σὴν χάριν, Xen.), 
Omn.; πρὸς χάριν, Soph.; πρὸς, c. gen. Soph.; αἰτίᾳ, Thuc. ; 
ἦρα, c. gen, Call. 

Salad, φυλλὰς, ἄδος, ἡ, Diphil.; ᾿ἄβυρτἄκη, Menand.; ἄστῦτις, 
ἴδος, ἡ, Ath. 

A salad or salad-sauce maker, ᾿ἄδυρτἄκοποιὸς, Demetr. 

A salamander, cdAdudvipa, Arist. Theoph. 

Salamis, SaAdauls, tvos, 7, Hom. Esch. Hat. 

Of Salamis, Σἄλαμίνιος, Xen., fem, Σἄλᾶμινιὰς, os, ἥ, ALsch. 

A betrayer of Salamis, SarAGuivaderns, ov, ὃ, Solon. 

A sale, πρᾶσις, ews, 7, Soph. Ar. Hdt. Plat. schin.; πώλησις, 
ews, ἡ, Xen. See To sell. 

A want of sale for, ἀπρᾶσία, Dem. 

A setting out for sale, διἄθεσις, ews, 7, Isoc. 

To put up to sale, “ὕποκηρύσσομαι, mid. Plat. Aschin. See To sell. 

Put up for public sale, ὑπὸ τοῦ δημοσίου κηρυσσόμενος, Hat. 

Saleable, πρᾶσϊμος, ov, Xen. Plat.; mparéos, Plat. 

A salesman, πρᾶτὴρ, jjpos, 6, Plat. 152. 

Sallow, χλωρὸς, Hom. Hes. Asch. Eur. See Pale. 

To sally, ἐκθέω, fut. --θεύσομαι, no aor. Ar. Xen.; ἐκτρέχω, fut. 
ἐκδρᾶμοῦμαι, no aor. l., aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. --δεδράμηκα, Thuc. 
Xen.; ἐκθοηθέω, Thuc. Xen.; ἐκπηδάω, Xen. 

To sally out against, ἀντέπειμι, infin. --ίεναι, part. —1dv, imperf. 
—new and —hia, no other tenses, c. dat. Thuc. ; ἀντεπέξειμι, Thue. ; 
ἐπέξειμι, Thuc. Xen.; ἐπεκθοηθέω, Thuc.; ἐπεκθέω, Thuc. ; 
ἐπεκτρέχω, Xen. 

To sally forth out of the line, προεκθέω. Thuc. 

To sally out with, or at the same time, etc., σύνεκτρέχω, Xen. ; 
ovvetopudw, Xen. 

A sally, ἐκθοήθεια, Thuc.; ἔξοδος, 7, Thuc.; ἐπεκδρομὴ, Thuc. ; 
ἐκδρομὴ, Xen.; mpodpouy, Xen. Plat. 

The men to make a sally, ot πρόδρομοι, Hdt. Thue. 

Salt, GAs, ᾿ἄλὸς, 6, in sing. usu. for a grain of salt, or in Hdt. for 
rock-salt, in pl. salt as prepared for use, Hom. Ar. Hdt. Dem. 

Rock-salt, ἀμμωνιᾶκὸν, Diosc. 

Salt, adj., @Auipds, Hom.; ἁλμήεις, AEsch.; ᾿ἄλυκὸς, Ar. Plat. : 
ἁλμώδης, Xen.; ἁλμύρώδης, Hipp. ; «ἁλύκώδης, Hipp. 

Made of salt, ‘adtvos, Hat. 

Saltish, ‘ipaAixds, Hiph. 

To salt, “ἄλίζω, Arist. ; ἁλμεύω, Diosc. 

Salted, ἁλμὰς, ados, ἡ, Ar. 

Not salted, ᾿ἄναλμος, ov, Xen. 

Salt meat, ἅλμια, τὰ, Menand. See Brine. 

Anything salt, ἁλμῦρὶς, ios, ἡ, Theoph. Hiph: 

A salt-cellar, «ἁλιὰ, Archipp. Call. 

To be salt, ἁλμύρίζω, Arist. 

Saltness, aAuvpdrns, nTos, ἡ, Hipp. 

Salvage, σωτήρια, τὰ, Xen.; σῶστρα, τὰ, Hdt. 

A salve, κηρωτὴ, Ar. 

Salutary, evertixds, Arist. 

Salutation, ἀσπασμὸς, Theogn. Plat.; ἄσπασμα, dros, Td, Eur.; 
Tpdspbeyua, ἅτος, τὸ, Soph.; mpdspnoris, ews, ἧ, Eur. Xen. 
Plat.; zpdéspnua, dros, Td, Plat. 

An object of salutation, mpéspnots, ews, ἡ, Plat. (Com.) 

To salute, ἀσπάζομαι, mid., no aor. 2., no pass. Hom. Trag. Xen. 
Lys. Isoc.; mposxivéw, fut. how, more usu. —hoouat, aor. 1. 
—noa, also more usu. (esp. in poet.) mposéxvoa, and pass., no 
mid. Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem.; aposp0éyyoua, mid., 
no pass. Eur.; mposetrov, only aor. 2. and aor. 1. πρόΞειπα, 
augment in all the moods, Xen. ; also mp. χαίρειν c. dat. pers. 
Xen. ; mposd-yopevw χαίρειν c. acc. pers. Ar. Plat. 

To salute in turn, ἀντὶ προξεῖπον, Xen. 


Saluting, εὐ τὼ ov (of words), Ζ βοἢ. 


SARDINIA. 


One must salute, ἀσπαστέον, Plat. 

The same, 6uds, Hom. Hes.; ὅμοιος, a, ov, also (esp. in Att.) os, 
ov, c. dat., or Ou. ds, Su. καὶ, du. ὧς, εἰς.» Hom. Hdt. Thue. Xen., 
ὁ αὐτὸς, ἡ αὐτὴ, τὸ αὐτὸ (without the article only in Ion. poet.), 
often by crasis αὑτὸς, αὑτὴ, ταὐτὸ, and sometimes ταὐτὸν c. 
dat., in prose sometimes c. Καὶ or c. &smep, Omn, 

It is the same as if he had not ..., ἐν tow εἰ καὶ μὴ (ἐνεθυμήθη), 
Thue. 

From the same place, the same origin, etc., ὁμόθε or --θεν, Hom. 
Hes. h. Xen. 

To the same place, ὁμόσε, Hom. 

In the same way, αὕτως, Hom. Ap. Rh.; @sadrws, c, dat. or c. 
kal, sometimes in tmesi “and in the same way,” ὡς δ᾽ αὕτως 
(the only form in which it occurs in Hom.), Hom. Soph. Hat. 
Plat. 

It comes to the same thing, τὸ αὐτὸ δύναται, ἴσον δύνατα, Hdt. 

Sameness, ταυτότης, τος, 7, Arist. : 

Samos, Σἄμος, ἡ, Hom. Xen. 

Of Samos, Samian, Σἄμιος, Thue. 

Samothrace, Σἄμος, ἡ, Hom. ; Θρηικίη Σἅμος, Hom. ; Σἄμοθρᾷ' κη, 
Hat. 

Samothracian, Sauo6pa’ κιος, Hdt. 

A sample, ἐκδίδαγμα, dros, τὸ, Eur. 

To sanctify, ὁσιόω, Eur. Dem. 

To sanction, αἰνέω, fut. --ἔσω and ἤσω, no perf. act., perf. pass. 
ἤνημαι, aor. 1. pass. ἠνέθην, etc., Pind. Asch. ; σύναινέω, Asch. 
Soph.; ἐπαινέω, Thuc. Xen. . 

Sanction, ἔπαινος, Simon. Pind. Omn. Att. 

Sanctity, ὁσιότης, nTtos, 7, Xen. Plat. See Holiness. 

Sand, ᾿ἅμᾶθος, ἡ, Hom. Hdt.; ψάμᾶθος, ἡ, in pl. sometimes 
“rains of sand,” Hom. Pind. Soph. Eur. Ap. Rh.; ats, Sivds, ὁ 
Hom., ἡ Trag. (esp. the sand of the sea), Hom. Soph. Ap. Rh. ; 
ψάμμος, ἡ, Hom. Pind. Asch. Hdt.; ψάμμη, Ar. Hdt.; ἄμμος, 
ἡ (not sea sand), Xen. Plat.; xepas, ἄδος, ἡ (esp. that brought 
down by rivers), Pind. Ap. Rh.; πἄλη (esp. such as wrestlers 
sprinkle on their bodies), Pherecr. 

To sand, i. 6. strew with sand, κἄθαμμίζω, Arist. 

To sprinkle oneself with sand, ἐγκονίομαι, mid. Xen. 

A sandal, πέδιλον, Hom. Pind. Eur. Hdt.; σάνδᾶλον, h.; σαν- 
δἄλιον, Hdt.; σανδᾶλίσκος, Ar. See Shoe. 

With one sandal, μονοκρηπὶς, ἴδος, 6 καὶ ἡ, Pind. ; oiomédiAos, ον, 
Ap. Rh. 

With new sandals, νεοκάττῦτος, ov, Strattis. 

With golden sandals, χρυσοπέδιλος, ov, Hom, Hes. Sapph.; xpv- 
σεοσάνδἄλος, ov, Kur. 

With beautiful sandals, καλλϊπέδιλος, ov, ἢ, 

Fig-sandalled, συκοπέδιλος, ov, Ar. 

Without sandals, ᾿ἄπέδιλος, ov, AXsch. 

A sand-master, κύψελος, Arist. 

Sandy, ἠἡμᾶθόεις, Hom. Hes.; ψᾶμἄθώδης, h. Ap. Rh. ; πολυ- 
ψάμᾶθος, ov, Aisch.; ψάμμιος, Aasch.; ψαμμώδης, Hdt. ; ‘vard- 
ψαμμος, ov, Hdt. Xen.; ‘vpappos, ov, Theoph. 

Sane, ἀρτί φρων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom. Aisch. ; ὑγιὴς (esp. of the 
mind itself), Simon. Eur. Plat. ; φρόνϊμος, ov, Soph. ; φρενήρης, 
Eur. Hat.; φρενῶν ἐπήθολος (6 καὶ 7), Aisch.; νοήμων, ovos, 
6 καὶ ἢ, Hat. 

To be sane, ὑγιαίνω, aor. 1. ὑγίᾶνα, only act. Theogn. Ar. Hdt. 

Sanity, ὑγίεια φρενῶν, Asch. 

Sanguinary, φοίνιος, a, ov (and os, ov, Att.), Hom. Pind. Trag. ; 
φόνιος, a, ov, and os, ov, Pind. Trag. See Bloody, Blood- 
thirsty. 

Sanguine, εὔελπις, ἴδος, ὁ καὶ 7, Thue. 

Sap, ὀπὸς (esp. of the fig-tree, but also of any tree when cut), 
Hom. Soph. 

Full of sap, πίειρα, fem. Hom.; πολύοπος, ov, Theoph. 

A sapphire, σάπφειρος, 7, Theoph. 

Of sapphire, σαπφείρϊνος, Philostrat. 

A sapper, Tappwpxos, Diog. L. 

Sarcasm, κερτομία, Hom.; κερτόμησις, ews, ἢ, Soph. 

Sarcastic, κερτόμιος, ov (in Hom. only of speeches, and in neut. 
pl.), Hom. Soph.; κέρτομος, ov (in this sense only in neut. pl. of 
speeches, but found in other senses in sing. etc.), Hes. Eur, 

A sardine stone, σάρδιον, Ar. Plat. 

A sardine (fish), capyivos, Epich. Arist. 

Sardinia, Σαρδὼ, Hdt. 


SARDINIAN. 


Sardinian, Sapdgos, Σαρδόνιος, Ap. Rh, 

Sardis, Σάρδεις, ai, Hdt. 

Sardian, Σαρδιᾶνὸς, Xen.; Σαρδιᾶνϊκὸς, Ar. ὁ 

Sardonic,—to laugh with a sardonic laugh, capdavioy μειδάω (fut. 
how), σ. γελάω (fut. tow), etc. Hom. Plat. Mel. 

A sash, (#vn,Omn. See Belt. 

To sate, or satiate, ἄω, only found in pres. infin. ᾽ἄμεναι, aor. 1. 
infin. doa, and mid. ᾿άσασθαι, also fut. mid. ᾿άσομαι, in pass. 
sense (or rather in mid. sense of satiating oneself, c. gen. of that 
with which one is satiated, which is the usual construction 
of these verbs), Hom.; ᾿ἄδην ἐλαύνω, fut. tow, etc., 6. acc. 
pers., gen. rei (only of a bad thing), Hom.; κορέννῦμι, fut. 
κορέσω, etc. etc., perf. pass. κεκόρεσμαι and κεκόρημαι, aor. 1. 
only ἐκορέσθην, also perf. part. κεκορηὼς, dTos, in pass. sense, 
Hom. Hes. Trag. Hdt. Xen.; ‘imepxopéw, Theogn.; ἐκπίμ- 
πλημι, Soph. Thuc. See 70 satisfy. 

To be sated, τέρπομαι, mid. and pass., esp. in aor. 2. pass. ἐτάρ- 
my, subj. metath. τρἄπείω for ταρπῶ, infin, ταρπῆναι and Tap- 
πήμεναι, and aor. 2. mid. τεταρπόμην, redupl. through all the 
moods, c. gen. Hom.; ᾿ἄδέω, only in aor. opt. Mol. ἀδδήσειε, 
and perf. part. ἀδδηκὼς, c. dat. Hom.; σάττομαι, pass. Xen. 
When we are sated with war, ἐπὶ κ᾿ ἐῶμεν, or χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο, 
Hom. 

Sated, satiated, μεστὸς, c. gen., sometimes c. part. Soph. Eur. 
Xen. Plat. Dem.; πληρὴς, c. gen. Soph. Hdt. Xen. ; διἄκορος, 

“ov, Hdt. Xen. ; διακορὴς, Plat. ; διαπεπλησμένος, c. gen. Andoc. 

Satiety, dos, τὸ (prob. a, but the quantity is disputed,— the word 
only occurs once in nom..sing.), Hom.; κόρος, Omn.; πλησ- 
μονὴ, Eur. Ar, Xen. Plat.; πλήρωμα, ἅτος, τὸ, Eur.; πλη- 
θώρη, Hat. 

To satiety, ᾿ἄδην, Ep. also ἄδδην, c. gen., sometimes c. part. 
Hom. Aésch. Hdt. Plat. See Enough. 

Satire, ἴαμθοι, Plat. Mel. 

To satirize, κωμῳδέω, Ar. Plat. Lys.; διακωμῳδέω, Plat. Arist. 

Satisfaction, ποινὴ, Hom.; δίκη, Hat. 

To make satisfaction for, ποινὴν ἀποτίνομαι (mid., fut. --τίσομαι), 
c. gen. of the injury or the loss, Hom. ; ποινὴν τίνω (fut. τίσω) ο. 
gen. of the injury, c. dat. of the person to whom satisfaction is 
made, Hat. 

To demand satisfaction, aitéw δίκην or δίκας, Hat. 

To receive satisfaction, δίιςην or δίκας ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω 
and σχήσω, no aor. 1. act., aor. 2. ἔσχον), Hat. 

To give and receive satisfaction, δίκας δοῦναι καὶ δέξασθαι, Thuc. 
To exact satisfaction, δίκην or ποινὴν λαμβάνω (fut. λήψομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἔλἄθον, perf. εἴληφα), Eur. Lys. etc. 

Satisfaction, i.e. the act of satisfying, πλήρωσις, ews, ἡ, Plat. 

To satisfy, ᾿ἄρω, only in aor. 2. ἤρἄρον, c. dat. of the means with 
which, Hom. Soph.; πίμπλημι, fut. πλήσω, etc., perf. pass. 
πέπλησμαι, etc. c. gen. Hom. Soph. Eur. Plat.; ἐμπίπλημι 
(# being omitted because of the preceding “,— returns when 
the augment changes ἐμ. into év., e.g. ἐνεπίμπλασαν), irreg. 
aor. 2. mid. opt. ἐμπλείμην in pass. sense, Hom. Asch. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen.; ᾿ἄρέσκω, fut. ἀρέσω, etc., fut. and aor. J. 
more usu. mid. than act., no perf. act. but perf. pass. ἤρεσμαι, 
aor. 1. ἠρέσθην, used both in act. and pass. sense, 6. acc. pers., 
Att. more usu. ὁ. dat., sometimes even c. acc. rei, dat. pers. 
Hom. Hes. Theogn. Aisch. Soph. Thuc.; πληρόω, Sopb. Eur. 
Plat.; ᾿ἄποπίμπλημι, Hdt., ἀποπληρόω, Plat. See 70 sate. 

Satisfying, πάγχορτος, ov (of food), Soph. 

A satrap, σατρἄπης, ov, Xen. 

To be a satrap, σατραπεύω, only act., c. acc. or c. gen. of the 
country over which, Xen. 

A satrapy, σατρᾶπεία, Hdt. Thuc. Xen. 

Saturn, Κρόνος, Hom. Hes. Soph. etc.; Ovpéiviins, ov, 6, Pind. 

Son of Saturn, Kpovidns, ov, 6, Hom. Soph.; Κρονίων (i, but 
usu. 1), gen. Kpovfwvos, and more rarely Kpovtovos, Hom. Tyrt. 

Of or belonging to Saturn, Kpévios, Asch. Ar. 

A satyr, Siéripos, Ar. Lys.; Satupldior, Strattis; Sariplonos, 
Theoc. 

The Satyrs, Σειληνοὶ, h. 

Satiric, Saripixds, Xen. 

A dance of satyrs, σΐἵκιννις, ἴδος, 4, Eur. 

A chorus in a Satirie drama, χόρος Σατυριστὴς, Dion. H. 

Savage, ὠμηστὴς, ov, 6, Hom.; σχέτλιος, a, ov, rarely os, ov, 
Hom. Eur, ar ; ἄγριος, a, ον, and os, ον (i, but when the ult. is 


SAUSAGE. 


also long Hom. uses ΖΦ sometimes), Hom. Soph. Hdt. Plat.; 
τρᾶχὺς, Pind. AXsch. Eur. Plat.; ᾿ἄνήμερος, ov, AEsch. Eur. ; 
"ἄμικτος, ov, Soph. Eur.; *&cavros, ov, Aisch.; οὐχ ὁμιλητὸς, 
ZEsch. ; ’ampostyopos, ov, Soph.; ἀῤῥηνὴς, Theoc. See Cruel. ; 

Savuge-looking, γοργωπὸς, ZEsch. Eur.; γοργὼψ, Gros, ὃ καὶ ἧ, 
Eur. ; Kiv@ms, ios, 7, Eur. 

To be savage, ᾿ἀγριόομαι, pass. Soph.; ἐξαγριόομαι, Plat. Isoc. 
FEschin. ; ἐκθηριόομαι, pass. Eur. 

To look savage, ἐπισκυθρωπάζω, only act. Xen. 

To make savage, ἐξαγριαίνω, Plat. 

Savagely, ἄγρια, Hom.; ὠμῶς, Thuc. Xen. See Cruelly. 

Savageness, ὠμότης. τος, ἡ, Eur. Xen. Isoc.; ᾿ἄμιξία, Isoc. 

Sauce, ὄψον, Hom. Pind. Xen. Plat.; (wuds, Ar.; ζωμΐδιον, Ar.; 
κἄτἄχυσμα, dros, τὸ, Ar.; κἄτἄχυσμᾶἄτιον, Pherecr.; Zu€appa., 
Gros, Td, in pl. Xen.; κἄρύκη, Ath, 

A sour sauce, ᾿ἄθύρτἄκος, 7, or ἀδυρτάκη, Menand. 

To make sauce, κἄρυκοποιέω, Ar. 

To cook with sauce, κἄρυκεύω, Menand. 

A sauce-maker, κἄρυκοποιὸς, Ache. ap. Ath.; ᾿ἄδυρτἄκοποιὸς, 
Demetr. 

Without sauce, xnpbs, ἃ, dv, and bs, dv, Sotad. 

A saucer, ὀξύδαἄφον, Ar. ; ὀξύξάφιον, Antiph. 

Saucily, ‘v€piorixds, Xen. Plat. Dem. 

Sauciness, “vEpis, ews, 7, Omn. 

Saucy, ‘v6piorixos, Xen. Plat. Dem. 

To save, σώζω, aor. 1. pass. ἐσώθην, for ἐσώσθην, [Hom. and 
poets (not Att.) have also, from σαόω (unused), pres. 3d sing. 
and pl. cao? and σαοῦσι, imper. σάου, fut. σαώσω, aor. 1. ἐσάω- 
σα, fut. mid, σαώσομαι, also aor. 1. pass. ἐσαώθην (which last 
tense occurs also in Att.) ; and from σώω, σώετε, σώοντες, im- 
perf. σώεσκον, and infin. mid. σώεσθαι, also pres. subj. odw, 
σόῃς, o6n], often c. és and acc. of any place to which a thing is 
brought safe, etc. Omn.; ῥύομαι, mid., poet. imperf. ῥυσκόμην, 
aor. 1. ἐῤῥυσάμην, aor. 2. syne. 3d sing. ἔρῦτο and ἔῤῥυτο, pl. 
pvaro, infin. ῥῦσθαι (ὕ usually in pres., but also v in arsi, i.e. at 
the beginning of a dactyl, opt. 3d sing. puorro, ὕ fut. and aor. I., 
though Hom. has also piogunv), Hom. Pind. Trag. Hdt.; ἐκρύ- 
ouat, Eur.; κομίζω, Pind. ; ᾿ἄνάσώζω, Soph. Antiph.; διασώζω, 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; περίσώζω, Xen. See To deliver, 
To preserve. 

To save (money, ete, i.e. to keep safe, hoard, also generally to 
save), περιποιέω, Hdt. Thuc. Xen. Ise. 

To save from, ἐκσώζω, also in pass. ὁ. acc. of the place to which 
one gets safe, c. gen. of the danger, Hom. Hes. Trag. Plat. Dem.; 
ὑπεκσώζω. Hom. Asch. ; ᾿άποσώζω, c. gen. Soph. Hdt. Xen. 
Dem. ; ὑπεξερύομαι, in aor. 2. mid. sync. ὑπεξείρῦτο, Ap. Rh. 

To save at the same time, to aid in saving, cusod (w, Eur. Ar. 
Thue. Plat. Isee.; συνεκσώζω, c. gen. of the danger from which, 
Soph. Antipho. ; συνδιάφύλάσσω, Lycurg. 

To try to save, &pvijat, only pres. and imperf. mid. Hom. 

I wish that by such means I could save him from evil-sounding 
death, Ai yap μιν Savéroio Susnxéos ὧδε δυναίμην νόσφιν aro- 
κρύψαι, Hom. 


One must save, σωστέον, Eur.; διασωτέον, Plat. 


Saving, σωτηρία, Omn. Att. Hdt. See Safety. 

A saving, keeping safe, περϊποίησις, ews, 7, Plat. 

A reward for saving, i.e. delivering, κόμιστρον, Asch. Eur. ; 
σῶστρα, τὰ (or a thanksgiving), Hdt.; so σωτήρια, τὰ, Xen. 

Saving, adj. σωτήριος, ov, 6. gen., sometimes ὁ, dat. Trag. Thuc. 
Xen. ; σωστὶκὸς, c. gen. Arist. 

Saving the city, σωσΐπολις, ews, ὃ καὶ ἡ, Ar. 

Saving sailors, σοωναύτης, ov, ὁ (a name for harbours), Ap. Rh. 

A saviour, σωτὴρ, Ἦρος, 6, often ὁ. gen. of the dangers from 
which, Omn. post Hom., fem. σώτειρα, Pind. Eur. Ar. Hdt. 
Plat, Lycurg. 

Savory, ϑύμθρα, Theoph. 

Eating savory, i.e. making a bad dinner, ϑυμβρεπίδειπνος, Ar. 

To look as if you were eating savory, i.e. to make a wry face, Sup- 
Epoparyov βλέπω, Ar. 

Savour, κνῖσα, Ep. also κνίση, Hom. Pind. Ar. 

To fill with savour, nvicdw, Eur. Ar. Dem. 

Savoury, κνϊσήεις, dat. sing. masc. contr. Κνισᾶντι, Hom. Pind. ; 
κνισωτὸς, Asch. ; πολύκνϊσος, ov, Ap. Rh. 

A sausage, γαστὴρ, έρος, sync. γαστρὸς, 7, Hom. Ar.; χόρδη, 
Αγ, ; χόρδευμα, ἄτος, τὸ, Ar.; GAAGS, GvTos, 6, Ar.; φύσκη, Ar. 


SAW. 


A sausage-seller, ἀλλαντοπώλης, ov, 6, Ar. 

A sausage-maker, ἄλλαντοποιὸς, Diog. L. 

To sell sausages, ἀλλαντοπωλέω, only act. Ar. 

To make into sausages, χορδεύω, metaph. Ar. 

A saw, πρίων, ovos, ὃ (Anth. also ἴ), Soph. Ar. Hipp. 

To saw, mpiw, aor. 1. pass. ἐπρίσθην, Eur, Ar. Thuc.; πρίζω, 
Plat. 

To saw off, ᾿ἁποπρίω, Hat. 

To saw through, κἄταπρίω, Hat. ; diamplw, Ar. 

To saw out, ἐκπρίω, Thue. 

A sawyer, πρίων, wvos, 6, Ar. 

Like a saw, πριονώδης, Mel, 

Sawn, πριστὸς, Hom. 

Newly sawn, νεόπριστος, ov, Hom. 

What is sawn out, ἔκπρισμα, ἄτος, τὸ, Arist. 

To say, ἦμι, lst sing. pres. only in Ar., no other part except 3d 
sing. imperf. 7, and in Plat. ἦν" (in Plat. always separated from 
its nominative case which follows it by δ᾽, e.g.—I said, ἦν δ᾽ 
éya,—he said, ἢ δ᾽ Ss), Hom. Ar. Plat.; βάζω, rare except in 
pres. and imperf. act., except that Hom. once has 3d sing. perf. 
pass. indic. βέθακται, c. acc., but sometimes also c. dat. of what 
is said, Hom. Hes. Ausch. Eur.; μυθέομαι, mid., no pass., 2d 
sing. pres. Ep. μύθεῖαι and μυθέαι, Ep. imperf. μυθεσκόμην, Hom. 
Pind. Asch. Soph. Ap. Rh.; πφαύσκω (but in act. sometimes 
tin Ep.), only pres. and imperf. act. and mid. Hom. Hes. ἢ, 
ZEsch. ; αὐδάω, no perf. in any voice, usu. c. acc, of what is said, 
sometimes c. gem. acc. Hom. Pind. Trag.; φημὶ, part. pas, fut. 
φήσω, no perf. act., mid. only pres. imperf. and fut., pass. only 
in perf. πέφασμαι (not Att.), 3d sing. also wépara: (Ap, Rh.), 
[ Hom. also has Ist pl. pres. opt, sync. φαῖμεν for φαίημεν, subj. 
3d sing. φήῃ for φῆ, 3d pl. imperf. épay for Epacay], Omn, ; ἔκ- 
φημι, Hom.; ᾿άπόφημι, Hom.; φάσκω, only pres. and imperf. 
act. Hom. Trag. Hdt. Thuc. Xen. Plat. AXschin.; εἴρω, in this 
sense only Ist sing. pres. act. and imperf. mid. 3d sing. and pl. 
Hom., more usual form ἐρῶ, Ep. ἐρέω, pres. in fut. sense, perf. 
εἴρηκα, perf. pass. eZpnuat, and pluperf. εἰρήμην, aor. 1. ἐῤῥήθην, 
sometimes (not so well) ἐῤῥέθην, part. ῥηθεὶς. fut. pass. εἰρήσο- 
μαι, Hom, Pind. Trag. Xen. Plat.; ἐξερέω, Hom. Soph. Eur. ; 
φράζω, fut. φράσω, aor, 2. Ep. πέφρἄδον, augment in all the 
moods, infin. also πεφραδέειν and πεφραδέμεν, also in indic. ἐπέ- 
gpadov, mid. and pass. not used in this sense, Omn. ; εἶπον, aor. 
2., and aor. 1. εἶπα, augment in all the moods, no other tense, 
Omn.; ἐνίσπω, only pres. imperf. and Ep. fut, ἐνισπήσω (this 
fut. not in Att.), Hom. Hes. Aisch. Eur.; ἐνέπω and ἐννέπω 
(the latter the only form used by Trag. except in chor.), only 
pres. act., sometimes c. πρὸς and acc. pers. Hom. Pind. Trag. ; 
mipdokouat, mid. only pres. and imperf. Hes.; λέγω, Omn.; 
ἐρεείνω, only pres. and imperf. act. ἢ. ; φημίζω, fut. —fow, and 
poet, (not Att.) --ίξω, ete., also mid., no pass. Hes. Ausch.; exppa- 
ζω, JEsch. Eur.; φθέγγομαι, mid., no pass., Pind. Ausch. Eur. 
Xen. Isoc.; Adoxw, only pres. and imperf. act., c. gem. acc. Kur.; 
ἀποκλάζω, fut. --κλάγξω, only act. /Esch.; βαὔζω, only pres. 
(esp. sadly or reproachfully), AEsch. Ar.; γεγωνέω, pres. only 
imper. and infin., fut. yeywvjow, also aor. 1. infin, γεγωνῆσαι, 
and perf. yéywva, Aisch. Eur. Plat. ; γηρύω (ὕ, but also v Aisch.), 
Pind. Asch. Eur.; Spoéw, and mid., no pass. Trag.; SpvrAéw 
(esp. to say repeatedly), Eur. Plat. Isoc. Dem.; κατερέω, Eur. 
Hat. Ar. Plat.; λἄλέω, only act. Soph.; μῦθεύω, Eur.; σημαίνω, 

_ Soph. Eur. Xen.; φἄτίζω, no perf. in any voice, Soph. Ap. Rh.; 
ἐξᾶκοντίζω, Eur.; μυθίζω, Theoc. See 70 speak. 

To say besides, ἐπϊλέγω (aor. 1. pass. in act. sense, Aisch.), Aisch. 
Ar. Hdt. Thuc. Xen.; ἐπεῖπον, Aesch. Hdt. Thuc. ; ‘tretmov, 
Ar. Thue.; mposetrov, Plat.; mapapOéyyouc, Plat.; ἐπιφθέγ- 

_youat, Plat.; mposeriAeyw, Theoph. 

To say by the way, πἄραφθέγγομαι, 1528. 

To say against, ἐπηγορεύω, c. dat. Hdt. 

To be said (as a person is said to be), κλήζομαι, pass., rare except 

. in pres. and imperf. Soph. Eur.; κομπάζομαι, pass. Eur. 

To be said (as a thing is said ina speech), διἄδύήδομαι, pass., perf. 
--δέδομαι, Isoc. 

To be said (as a prevalent report, or a common opinion), διάθρυλέ. 
ομαι, Xen. Isoc. 

So to say, ὡς ἔπος εἰπεῖν, Plat. 

One must say, λεκτέον, Plat.; ῥητέον, Plat.; φἄτέον, Plat. 

What must be said, λεκτέος, Xen. Plat.; pnréos, Plat. 
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Said, what may be said, ete., AexTds, Soph. Eur. 

Easy to say, εὔφραστος, ov, Arist. 

As he, they said, δῆθεν, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

A saying, μῦθος, Omn.; λόγος, Omn.; φἄτις, ews, ἡ, Omn. poet. 
Hat.; ῥῆμα, dros, τὸ, Theogn. Soph. Hdt. Xen.; ρῆσις, ews, ἡ, 
Pind. Hdt.; βάξις, ews, ἢ, Trag.; φήμη, Trag. Plat.; φθέγμα, 
dros, τὸ, Soph. Eur. Plat.; ἀπόφθεγμα, dros, τὸ, Xen. ; ῥημᾶ- 
τιον, Ar.; ῥημᾶτίσκιον, Ar.; λέξις, ews, 7, Isze. 

The saying of Solon, τὸ τοῦ Σόλωνος, Hat. 

A scabbard, κολεὸν or κολεὸς (always neut. in Hom.), Ep. also 
κουλεὸν, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. Theoc.; περιβολὴ, Eur. 

The rings on the scabbard, ἀορτῆρες, oi, Hom. 

The ferule at the bottom of the scabbard, μύκης, ntos, and ov, 6, 
Hdt. 

Scabby, λεπρὸς, Ar. Theoph. Hipp. 

Rather scabby, ᾿ὕπόλεπρος, ov, Hipp. 

A scaffold, ἴκρια, τὰ, Hat. 

A scale (on fish, etc.), Aemls, fos, 7, Ar. Hdt. 

A scale (on reptiles, zot on fishes), φολὶς, fos, 7, Arist. 

A scale or scales (to weigh with), τἄλαντον, usu. in pl. Hom. 
FEsch.; πλάστιγξ, vyyos, ἡ, Soph. Ar, Plat.; στἄθμὸς, pl. οἱ 
and τὰ, Ar.; τρῦτἄνη, Ar. Dem.; ζύγον, Dem. 

A butcher's scales, κρεοστἄ Oun, Ar. 

The fall or turn of the scales, ῥοπὴ, Fisch. Soph. Plat. 

To balance the scales, βρίθω (τάλαντα), ARsch. 


To incline as a scale, or anything weighed in a scale, ῥέπω, no perf. 


(pass only once in AMsch.), no mid. Hom. Trag. Ar. Plat. Dem. 

Holding the scales, τἄλαντοῦχος, ov, Asch. 

To scale, i.e. climb (q. v.), ‘trep6aivw, only in pres. imperf. aor. 2. 
—€6ny, part. --Θὰς, as if from --Θῆμι, perf. -Se6yxa, part, --Θεθη- 
kos, and contr. —6e6ws, Goa, ros, etc., and fut, mid. --Θήσομαι, 
c. ace., rarely c. gen. Hom. Eur. Hdt. Xen.; ‘trepatpw, Xen. ; 
‘trepaxpi(w, Xen. 

What may be scaled, ἐπὶ δρομος, ov, Hom. ; ὕπερθᾶτὸς, Thue. 

Scalene, σκἄληνὸς, Arist. 

A scallop-shell, χηρᾶμὶς, ἵδος, ἡ, Xen. Anth.; χηρᾶμὺς, ὕδος, ἡ, 
Hipp. 

Scaly, φολϊδωτὸς (only of reptiles), Arist. 

With scaly surface, φολϊδώδης, Hipp. 

The Scamander, Ξάνθος, Hom.; Σκάμανδρος, Hom. Asch. Eur. 

Of the Scamander, ΣΣκἄμάνδριος, a, ov, and os, ov, Soph. Eur. 

Scammony, σκἄμωνία, Theoph. 

Scandal. See Slander. 

Scandalous, αἰσχρὸς, ἃ, dv (ds, ὃν, only in Anth.), compar. 
αἰσχίων (1 Att., t elsewhere), superl. αἴσχιστος, Omn. See 
Disgraceful. 

Scantily, φαύλως, Eur. Ar. Plat. ;. ἡμϊκἄκως, Ar. : 

Scantiness, φαυλότης, nTos, ἡ, Eur. Xen. Plat. See Deficiency. 

Scanty, φαῦλος, ἡ, ov, and os, ov, Eur. Ar. Plat.; σπᾶνιστὸς, 
Soph. ; ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Thuc.; ᾿ἄπυρος, ov, Plat. 
See Deficient, | 

A scape-goat, φάρμᾶκος, 6 καὶ 7, Ar. Lys. 

A scar, οὐλὴ, Hom. Eur. Xen. Plat. 

Scarred over, ὕπουλος, ov, Plat. 

A scarring over, civerovAwots, ews, ἡ, Arist. 

Scarce, ψεδνὸς, Hom.; σπᾶνιος, Eur. Hdt. Thuc. Xen, Plat. 
fEschin. 

To be scarce, σπᾶνίζω, Pind, Ar.; δι’ ᾿ἄκριθείας εἰμὶ, Plat. 

Scarcely, σπουδῇ, Hom.; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen.; TuTddv,. 
Hom.; τυτθὰ, AMsch.; μόγις, Hom. Hdt. Omn. Att.; μόλι".. 
Omn. Att.; σχολῇ, Soph. Eur. Xen. Plat. Andoc.; χἄλεπῶς, 
Eur. Hdt. Xen. Lys.; παρ᾽ ὀλΐγον, Eur.; ᾿ὥἄγάπητῶς, Lys. See 
Hardly. 

Scarcity, σπᾶνις, ews, ἡ, Soph. Eur. Hat. Lys. Dem.; σπανιότης, 
ητος, ἡ, Isoc. , 

Scarcity, i.e. scarcity of food, σττόδεια, Hdt. Thuc. Isoc. Dem. ; 
omdvooitia, Xen. See Want. | 

To have ὦ scarcity of, σπᾶνίζω, also pass. in act. sense, Aisch. Eur.. 
Hdt. Thue. Xen. 

To scare, δειδίσσομαι, mid., no pass., 6. ἀπὸ and gen. of that from 
which, sometimes c. infin. (8. g.—to scare so as to cause to flee, 
ded. φεύγειν, Theoc.), in Att. prose δεδίσσομαι, fut. --ίξομαι., 
Hom. Plat. Dem, Theoc.; πτοέω, Ep. also πτοιέω, Hom. Adsch. 
Kur. Call.; διαπτοέω, Hom. Eur. Plat.; coSéw (esp. to scare 
birds), Ar. Menand, See 70 frighten, ; 


SCARECROW. 


A scarecrow, φόθητρον, Plat. 

A scarecrow blown about by the air, αἰθέριον κίνυγμα, FEsch. 

Scarlet, toyivo6apns, Xen. See Purple. 

Scarpanto, Κάρπἄθος, 7, also Κράἄπᾶθος, Hom. ἢ. 

To scatter, πἄλύνω, Hom. Soph.; πἄλάσσω, --ξω, Hom.; xéw, 
Ep. pres. sometimes also xelw (Hes.), and in compounds χεύω 
(Hom.), fut. χεύσω, aor. 1. Exeva, Hom.; ἔχεα, Att. (also 
Hom.), perf. act. κέχὕικα (rarely if ever used), perf. pass. κέχὕ- 
μαι, aor. 1. ἐχὔθην, etc. (Hom. also uses aor. 1. mid. in pass. 
sense, and aor. 2. 3d sing. and pl. χὕτο, χύντο, part. χὕμενος 
also in pass. sense, if these are not rather from pluperf. pass. with 
the reduplication omitted), Hom.; ἀποχέω, Hom.; κεδάζω (esp. 
of scattering men or troops), only in aor. 1. act. poet. ἐκέδασσα, 
and pass. ἐκεδάσθην, Hom. Ap. Rh.; σκεδάννῦμι, fut. σκεδάσω, 
Att. σκεδῶ, --δᾷς, --δᾷ, etc., Omn. ; ἀποσκεδάννῦμι, Hom. Soph.; 
διασκεδάννῦμι, Ep. pres. also διασκίδνημι, Hom. Soph. Hat. 
Thuc. Xen, Plat.; κἄτασκεδάννῦμι, Ar. Xen. Dem.; ἐκσκεδάν- 
vom, Ατ. ; συσκεδάννῦμι and --νύω, Ar.; σπείρω, Soph. Ar. Hdt. 
Xen.; διασπείρω, Soph. Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; μεθίημι (in Ep., 
im Att.), aor. 1. μεθῆκα (Hom. also uses 2d and 3d sing. pres. 
μεθιεῖς, μεθιεῖ, imperf. weiers, μεθίει, etc.), (esp. of scattering to 
the winds), Eur.; ἐκπετάννῦμι, fut. --πετάᾶσω, Bion. See To 
sprinkle. 

To scatter with fear, διαπτοέω, Ep. also -πτοιέω, Hom. Eur. 
Plat. 

To scatter (a population), make it live in scattered villages, διοικίζω, 
Xen. Plat. Isoc. Dem. 

To scatter about, περιχέω. Hat. 

To scatter beside, napacreipw, Plat. 

To throw down and scatter, διαῤῥίπτω, aor. 2., pass. --εῤῥΐφην, also 
διᾶρίπτω, also in pres. and imperf. διαῤῥιπτέω, Ar. Xen. 

To scatter out of, éxpaivw, aor. 1. eképpava, Eur. 

To be scattered, σκίδνδμαι pass., only pres. and imperf. Hom. Hes. 
h. Hdt.; ἀποσκίδναμαι, Hom. Hdt. Thuc. Ap. Rh. ; διασπάομαι 
pass., perf. -ἐσπασμαι (esp. of beaten troops), Thuc.; ἀποσπάο- 
μαι, Thuc.; κεδαίομαι, pass. Ap. Rh. 

They were scattered, διετμᾶγεν, 3d pl. aor. 2. pass. for διετμάγησαν 
from διατμήγω, Hom. 

To be scattered under, “ὑποχέομαι, pass., c. ὑπὸ and dat. Hdt. 

To live scattered about in villages, διοικέω, Ken. 

Scattered, σπορὰς, ἄδος, 6 καὶ ἡ, Hdt. Thuc.; σκεδαστὸς, Plat. 

Or does he live in the islands scattered about? ἢ νησιώτην σποράδα 
κέκτηται βίον ; (lit. has he a scattered insular life ?), Eur. 

Scatteredly, σποράδην, Thue. Plat. Isoc. 

A scattering, σκέδἄᾶσις, ews, 7, Hom. ; διάῤῥιψις, ews, 7, Xen. 

A scattering of population, διοίκϊσις, ews, ἢ, Lys. 

Scattering widely, πολυσπερὴς, Emped. 

A scene, σκήνη (though rather used of the whole stage than of 

. “scenes” in our sense of the word), Plat. Dem. 

The side scenes, πᾶρασκήνια, τὰ, Dem. 

Scenic, Searpixds, Arist.; oxnvixds, Plut. 

A scent, ᾿αὑτμὴ, Hom.; ὀδμὴ, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. ; 
ὀσμὴ, Omn. Att. See Smell. 

To scent, pivnAdréw, only act. sch.; μαντεύομαι, mid., c. perf. 
pass. in act. sense, Theoc. 

With a good scent, etpis, 6 καὶ 7, gen. edpivos, Asch. Soph. Xen.; 
Ὅποσμος, ov, Arist. 

Without scent, "tipis, tpivos, ὁ καὶ ἧ, Xen. ; "ἄρῖνος, ov, Xen. 

Carrying a bad scent (of ground), disocpos, ov, Xen. 

A sceptre, σκηπᾶνιον, Hom. ; σκῆπτρον, Omn.; ῥάβδος, 7, Pind. 
Plat. ; αἰχμὴ, AEsch. 

Swaying the sceptre, σκηπτοῦχος, ov, Hom. Eur. 

Having two sceptres, δίσκηπτρος, ov (of the two Atride), Asch. 

Siting on a sceptre (as the eagle on the sceptre of Jupiter), σκηπ- 
τοθάμων, ovos, 6 καὶ ἧ, Soph. 

The power of the sceptre, σκηπτουχία, FEsch. 

A schedule, γράμμα, dros, τὸ, Dem. ; γραμμᾶτεϊον, Isoc. Lys. 
Dem.; σύνταγμα, Gros, τὸ, ASschin. 

A scheme, βουλὴ, Omn. See Plan. 

A second scheme (when the first has failed), dedrepos πλοῦς, Plat. 

A schemer, ἐπιβουλευτὴς, οὔ, 6, Soph. 

A scholar, μᾶθητὴς, od, 6, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. 
Pupil. 

Scholarship, πολύμᾶθία, Plat. See Learning. 

A school, ee Soph. Thuc. Xen. Plat, Dem.; yupvi- 
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See 


SCRAPE. 


σιον, Ar. Xen. Plat.; παίδευσις, ews, 7 (as Athens “the school ” 
of Greece), Thuc.; παιδαγωγεῖον, Dem. 

To go to school, porrdw, Ar. Dem. ; also φ. εἰς διδάσκαλον, Xen. 
Plat. 

To go to school with, to go to the same school as, συμφοιτάω, sine 
cas. orc. dat. Ar. Xen. Plat. Dem. 

To leave school, διδασκάλου ᾿ἄπαλλάσσομαι (esp. in aor. 2, pass. 
amndAaynv ), Plat. 

A going to school with, συμφοίτησις, ews, ἢ, AXschin. 

A school-fellow, συμφοιτητὴς, ov, 6, Xen. Plat.; συμμἄθητὴς, 
ov, 6, Plat. 

A schoolmaster, γραμμᾶτιστὴ, ov, 6, Xen. Plat. 

Sciatica, ὀσφυαλγία, Hipp. 

To have sciatica, dopvadryéw, only act. Hipp. 

Afflicted with sciatica, ὀσφυαλγὴς, Asch. 

Science, μοῦσα, Eur. Ar. Plat.; wovotky, Eur. Plat. Isoc.; μᾶ- 
Onua, ἄτος, τὸ, Plat, Arist. ; μἄθησις, ews, 7, Plat. 

The sciences, ἐπίστημαι, αἱ, Plat. 

Making ὦ trade of science, μᾶθημἄτοπωλϊκὸς, Plat. 

Mother of all sciences, μουσομήτωρ, opos, 6 καὶ 7, Asch. 

Scientific, uwovoikds, Plat. 

Scientifically, μουσικῶς, Plat. ; 

That which is capable of being known scientifically, τὸ ἐπιστητὸν, 
Plat. 

A scimitar, μἄχαιρα, Pind. Hdt. Xen.; Kons, fos, ἡ, Eur. Xen.; 
ἅρπη, Eur.; δρέπᾶνον, Hdt.; ᾿ἄκινάκης, ov, 6, Hdt. See 
Sword, 

Wearing α scimitar, μᾶχαιροφόρος, ov, Asch. Hdt. Thue. 

A scion, (of a person), ὄζος, Hom. Pind. Eur. Ap. Rh. 

To scoff, émiAwGevw, only act. Hom.; κερτομέω, only act. Hom. 
h. Soph. Eur.; χλευάζω, sometimes c. acc. Ar. Dem. See 70 
mock. 

Scoffed at, ἐπΐμυκτος, ov, Theogn. 

A scoffer, χλευαστῆς, οὔ, 6, Arist. 

Scoffing, χλευᾶσία, Dem.; χλευασμὸς, Dem. 

To scold, νεικέω, Ep.; also νεικείω, Ep, imperf. νεικείεσικον, 
fut. --ἔσω, poet. cow, no perf., only act. Hom. Ap. Rh. See 
To reprove. 

Scope, i. 6. aim, object, σκοπὸς, Hom. Pind. Asch. Soph. Xen. 
Plat. See Azm. 

Scorbutic, ψωρᾶλέο:, Xen. See Scurvy. 

To scorch, περικαίω, fut. --καύσω, aor. 2. pass. --εκάην, Hadt.; 
περιφλύω, —vow, Ar. 

To be scorched, περιφλεύομαι, pass. Hat. 

Scorched, στἄθευτὸς, AEsch. 

Scorching, ἀζάλέος, Hes.; σείριος, Hes. 

A scorching, σύγκαυσις, ews, ἡ, Plat. 

A score, εἴκοσι, also before a vowel —ow (not Att.), Ep. also 
ἐείκοσι, Hom. Hat. ete. 

Scorn, κἄταφρόνησις, ews, ἡ, Thuc. See Contempt. 

To scorn, κἄτἄπἄτέω, Hom. See To despise, 

Scornful, ὀλύγωρος, ov, Hdt. Isoc. Dem. 

Scornfully, ὑπέροπτα, Soph.; oArywpws, Xen. 

A scorpion, σκόρπιος, (isch. Soph. Plat. (Com.) Dem. 

Fighting with scorpions, σκορπιομᾶχος, Arist. 

Like a scorpion, σκορπιώδης, Arist. 

A scoundrel, πᾶἄνοῦργος, ὁ καὶ 7, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. 

To scour, ἀποκἄθαίρω, Ar. See To wipe, To clean. 

A scourge, μάστιξ, ἴγος, ἡ, Omn. See Whip. 

To scourge, Swul(w, —tw, Anac.; μαστιγόω, Hdt. Plat. Lys.; 
᾽ἄπομαστιγόω, Hdt.; μαστιγέω, Hdt. See To whip, To flog. 

To be scourged, who ought to be scourged, ete. paotiywréos, Ar. 

To deserve to be scourged, pactiryidw, only act. Eupol. 

One who has been scourged, μαστιγίας, ov, 6, Soph. Ar. Plat.; 
νωτοπλὴξ, πλῆγος, 6 καὶ j, Ar. Pherecr. 

A scourger, μαστίκτωρ, opos, 6, Asch. 

A scout, σκοπὸς, Hom. Trag. Thuc. Xen.; πρόσκοπος, Xen.; 
κατάσκοπος, Xen.; προεξερευνητὴς, od, 6, contr. προυξ. Eur. ; 
διερευνητὴς, Xen. See To reconnoitre, Spy. 

To act as scout, προερευνάομαι, mid. Xen. 

A scrap, ᾿ἄπότιλμα, dros, τὸ, Theoc, 

To scrape, κνάω, aor. 2. ἔκνην, as if from κγῆμι, Hom. Hdt.; tiw, 
only act. Hom. h.; ἐπιξύω, Plat.; ξέω, ξέσω, and poet. ξέσσω, only 
act. Hom.; ἐγξέω, Eur. 

To scrape oneself’ clean, ἀποστλεγγίζομαι, mid. and pass. Xen. 


ee 


SCRAPER. 


To scrape off, ἀποξύω, in tmesi, as ξύω ἄπο h.; ἀποκνάω, Antiph. 

A scraper (or knife for scraping), κνῆστις, ews, 7, Hom. 

A scraper (or comb for scraping after bathing), Ψήκτρα, Soph. 
Eur.; στλεγγὶς, fos, 7, Ar. Xen. Plat. 

A scraping (or thing scraped off), κνῆσμα, dros, τὸ, Xen. ; κνίσμα, 
ἄτος, Td, Plat. 

We are in a scrape, viv, as μῦς, γεύμεθα πίσσας, Theoc. ; so— 
he finds out he is in a scrape, ἄρτι μῦς γεύεται πίσσης, Dem., 
(lit. — the mouse finds out that it is pitch which he is eating.) 

To scratch, γράφω, Hom.; ᾿ἄμύσσω, tw, Hom. Asch. Hat. 
Theoc. ; κἄταμύσσω, in mid. Hom. Hdt.; ᾿ἄπονύχίζω (with 
one’s nails), Ar.; Wa6dAAw, only act., no perf. Plat. (Com.) ; 
Tpi€w (esp. one’s head), Esch. ; so κνάομαι, mid., sine cas. Theoc. 

To scratch slightly, ὑπογλὔφω, Hipp. 

To scratch up (as fowls scratch up the ground), diacKdpipdouat, 
mid. Isoc. 

To wish to scratch, kvnoidw, only act. Ar. Plat. 

A scratch, yparris, vos, 7, Hom. ; ᾿ἄμὔχὴ, Hipp. 

Scratched lately, vedromos, ov, FEsch. 

A scratching, κνῆσις, ews, 7, Plat. 

To scream, KAd(w, fut. κλάγξω, perf. κέκλαγγα, also κέκληγα 
(both in pres. sense), aor. 2. ἔκλἄγον only poet. (Hom. has also 
part, κεκλήγων), Hom. Hes. Soph.; μηκάομαι, mid., with perf. 
μέμηκα in pres. sense, part. μεμηκὼς, fem. μεμᾶκυϊα, imperf. 
ἐμέμηκον, aor, 2. ἔμᾶκον, no other tenses, Hom.; λάσκω, fut. 
λᾶκήσω, oftener λᾶκήσομαι, aor. 1. ἐλᾷ κησα, aor. 2. ἔλἄκον, 
perf. λέλᾶκα, part. λελᾶκὼς, fem. λελἄκυϊα, Hom, AEsch.; KAay- 
γἄνω, only pres. and imperf. Soph. ; διακράζω, --ξω, only act. Ar. ; 
φϑέγγομαι, mid. Xen. Theoc. 

To match in screaming, διακράζω, c. dat. Ar. 

A scream, κλαγγὴ. Hom. Eur. 

Screaming, adj. λἄκέρυζα, also κελἄρυζα, only fem. Hes. Ar. 
Ap. Rh. 

To screech, κικκἄβίζω, only act. (like a screech-owl), Ar. See 
To scream. 

A screech-owl, xixijuls, ἴδος, 7, Call. 

A screen, ἐπήῆλυξ, ὕγος, ὁ kal 7, Eur. ; mpd6Anua, ἄτος, Td, c.gen. 
of that before which (metaph. of a person), Soph. 

To put before one as a screen, κἄτασκιάζω, Eur. ; ἐπηλὔγάζω, c. 
gem. acc. Plat.; προΐσταμαι, mid. (esp. metaph. of persons), An- 
tipho. Dem. 

To screw up (the strings of an instrument), orpe6Adw, Plat. 

Before their courage is screwed up, πρὶν συνταχθῆναι Thy δόξαν, 
Thue. 

To scribble, γράφω, Omn. See To write. 

A scribe, γραμμᾶτεὺς, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; ᾿ἄνα γρἄφεὺς, 


Lys. 
To be a scribe, γραμμᾶτεύω, Thuc. Dem. 
Scrofula. See Scurvy. 


A scroll, δέλτος, 7, Soph. Eur. Ar. Plat. 

To scruple, ὀκνέω, Omn. See To hesitate. 

To have scruples, ἐνθυμιστὸν ποιέομαι, mid. Hdt.; ἐνθύμιον ποιέο- 
μαι, Thue. 

To give a person scruples about anything, ἐνθύμιόν τι τἴθημι (aor. 
1. ἔθηκα), c. dat. pers. Eur. 

Scrupulous, ὀκνηρὸς, Dem. 

To scrutinize, ᾿ἀκριθόω, Eur. Xen. Isoc. Arist. ; διακριδόω, Xen. 
Plat. Isoc. Arist. ; ᾿ἄνακρίνω, Hdt. Thuc. Isoc. Dem. ; δοκιμάζω, 
Hdt. Omn. Att. See Zo examine. 

A scrutiny, δοκιμᾶσία, Xen. Plat. Isoc. Dem.; ᾿ἄνδ' κρίσις, ews, 
i, poet. also ἄγκρισις, Xen. Plat. Dem.; εὐθύνη, Dem. Oratt. 

To submit to, to be bound to submit to a scrutiny, εὐθύνην δίδωμι, 
(aor. 1. ἔδωκα), εὐθύνην ὀφλισκἄνω (fut. ὀφλήσομαι, perf. 
ὥφληκα, no aer. 1., aor. 2. ὦφλον). Oratt. 

To acquit any one after a scrutiny, εὐθύνης ᾿ἄπολύω, c. acc. pers., 

i. 

Tobe acquitted after a scrutiny, εὐθύνην ἀποφυγεῖν, or Siad., Plat. ; 
[εὐθύνη is however used most frequently in pl.] 

A scuffle, répaxh, Eur. 

A scull, κράνιον, Hom. Pind. Eur. Plat. Arist. 

A scull-cap, κἄταϊτυξ, ὕγος, 7, Hom. 

Moved by twe-sculls (a boat), δίκωπος, ov, Eur. 

A Se ᾿ἄγαλμᾶἄτοποιὸς, Hdt.; AiBoupyds, Arist. ; (woryAvoos, 

el. 

A sculptor’s shop, ἑρμογλύὕφεϊον, Plat, 
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SEA. 


Scum, γραῦς, ypads, 7, Ar.; ἐπάνθισμα, &ros, τὸ, Hipp. 

Scum (of persons), κἄθαρμα, ἄτος, τὸ, Aasch. Eur. Ar. Dem. ; πε- 
pi τριμμα, &ros, τὸ, Ar. Dem. 

Scurrility, κἄκολογία, Hdt. Xen. Plat. 

Scurrilous, κἄκόλογος, ov, Pind. Arist. 

Scurvy, λειχὴν, νος, 6, /Esch.; ψώρα, Hdt. Plat.; paca, 
Eupol. 

To have the scurvy, Ψψωράω, only act. Plat. 

Afflicted with scurvy, ψωρᾶλέος, Xen. 

A scythe, δρέπᾶνον, Xen. 

Armed with scythes, δρεπἄνηφόρος, ov, (of chariots), Xen. 

Scythia, Σκυθία, Hat. 

Scythian, Sxi@ixds, Lys. 

A Scythian, =xv@ns, ov, 6, often as adj. like prec. Hes, Ausch. 
Xen.; so fem. Sxtls, fos, 7, AEschin. 

A Scythian bowman, =xiOorotdrns, ov, 6, Soph. 

In Scythian fashion, ΣΣκῦθιστὶ, Soph. Hdt.; Μαιωτιστὶ, Theoc. 

Sea, ‘vypa, Hom. Ar.; λαῖτμα, τὸ, only in nom. and ace. sing., 
often A. ἁλὸς, A. ϑαλάσσης, Hom.; &As, “GAds, H, rarely if ever 
pl. in this sense, Hom. Pind. Trag.; ϑάλασσα, Omn.; λίμνη, 

Hom. Trag.; πόντος, Omn. poet. Xen. Plat.; πέλᾶἄγος, τὸ 
(strictly being to ϑάλασσα as a part to the whole), sometimes 
π. ἁλὸς, π. ϑαλάσσης, π. πόντιον, etc. (also often metaph. as 7. 
κακῶν, π. ἄτης, Trag.), Omn.; γλαυκὴ, Hes.; πορθμὸς, Pind. ; 
οἶδμα, also 01d, ϑαλάσσης, Ἅλιον οἷδ. etc. ἃ, Pind. Soph. Eur. ; 
ἄντλος, Eur.; ποντία νοτὶς (tos, 7), Eur.; ‘aAlppiroy ἄλσος, 
πόντιον ἄλσος, AEsch.; δίνη, Plat. 

Sea (metaph.)—a sea of troubles, κἄκῶν κλύδων (wvos, 6) AEsch., 
κλυδὼν συμφορᾶς Soph., κακῶν ἐπιῤῥοὴ Eur. 

At sea, ὕψι, Hom. Hes. 

In the open sea, ἐν νοτίῳ, Hom. 

From the sea, ποντόθεν or --θε, Hom.; ἐξ 'ἄλόθεν, Hom. 

To the sea, «ἄλἄᾶδε, Hom.; πέλἄᾶγός δε, Ap. Rh. 

To be at peace on the side of the sea, ἐν εἰρήνῃ ἐκ ϑαλάσσης εἶναι, 
Dem. 

Of or belonging to the sea, ἅλιος, a, ov, and os, ov, Hom. Trag. ; 
ἐνάλιος, Ep. also εἰνάλιος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Trag. 
Ar.; ἔνἄλος, ov, ἢ. Eur.; ϑἄλάσσιος, a, ov, and os, ov, Hom. 
Pind. Soph. Eur. Hat. Plat.; ἐνθαλάσσιος, ov (of a ship), Soph.; 
SdAacoaios, Pind.; πόντιος, a, ov, and os, ov, h. Pind, Trag., 
fem. ποντιὰς, dos, ἧ, Pind. Eur.; meAdytos, a, ov, and os, ov, 
Soph. Thuc. Xen., fem. πελἄγϊτις, 150s, 7, Mel. 

Throw him into the sea, ϑᾶλάσσιον ἐκρίψατε, Soph. 

Beyond the sea, ὕπερπόντιος, a, ov, and os, ov, Pind. isch. 
Soph, 

Brought across the sea, πόντιος, a, ov, and os, ov, Aisch. 

Blowing from the sea, ἁλιᾶὴς, Hom. 

Under the sea, ‘bpados, ov, Soph. 

By the sea, near the sea, on the sea coast, etc., ἀγχίᾶλος, ov, Hom. 
h. Asch. Soph.; ἔφἄλος, ov, Hom. Soph.; πᾶρᾶλιοϑ, Ep. also 
παῤῥ., a, ov, and os, ov, Trag. Thuc. Aéschin. Ap. Rh. ; πᾶρᾶλος, 
ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc.; πᾶἄράκτιος, Trag.; πᾶρἄθἄλάσσιος, 
a, ov, and os, ov, Hdt. Thuc. Xen.; mapadiracotb.0s, ον, Thuc.; 
éridéAdootos, a, ov, and os, ov, Hdt. Thuc. Xen.; ἐπιθαλασσΐὶ- 
dios, ov, Thuc. Xen. 

Sea-beat, sea-girt, sounding with the noise of the sea (of shores, 
islands, etc.), “ἄλϊπλοος, ov, Hom. ; ἀμφίρῦτος, also aupippiros, 
n, ov, and os, ov, Hom. Hes. Soph. Hdt.; duplaaos, ov (ἄμπᾶ- 
Aos also Theoc.), Hom. Pind. Soph. Xen.; aepippiros, ἡ; ov, 
and os, ov, Hom. Hes. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; περὶ κλυστος, 
ἢ. ov, and os, ov, h. AEsch. Eur.; πολῦ κλυστος, ov, Hes. Ap. 
Rh. ; ποντοτΐνακτος, ov, h.; Ἁἅλιερκὴς, Pind.; ἀμφϊθάλασσος, 
ov, Pind. Xen. ; ἄλϊπληκτος, ov, Pind. Soph.; ϑᾶλασσόπληκ- 
τος, ov, Aisch.; ἁλίτυπος, ov, AEsch.; aAtkrimos, ov, Eur. 
Soph. ; ἄλίῤῥοθος, ov, AEsch. Eur.; «ἄλϊ κλυστος, ov, Soph. (of 
a body), Ap. Rh.; ἀμφί κλυστος, ov, Soph.; ‘“aAlorovos, ov, 
ZEsch.; ϑαλασσόπληκτος, ov, /Esch.; ἀντίπλὴξ, πλῆγοσ, 
ὃ καὶ ἢ, Soph.; περϊκύμων, ovos, 6 καὶ 4, Eur.; γαύπορος, ov, 
ZEsch. ; περίῤῥοος, ov, contr. —jovs, —pouv, Hdt.; “ἄλϊζωνος, ov, 
Anth.; ‘aAi’€poxos, ov, Ap. Rh.; ᾿ἄλίπλὴξ, ἢγος, ὁ καὶ 7, Call.; 
‘Ai Gpextos, ov, Anth.; “aAinxns, Muse. 

Having the sea on both sides, δίπορος, ov (of the Isthmus), Eur. 

Sea tossed, traversing the sea (of a ship, etc.), tovTomdpos, ov, Hom. 
Soph. Eur.; fem. also ποντοπόρεια (name of a Nereid), Hes. ; 
vavoinépos, ov (of men), Eur.; so γαυσϊφόρητος, ov, Pind., and 
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vavéarns, ov, 6, Esch. Eur.; ᾿ἄλϊ πλαγκτος, ov (of a floating 
island), Soph. ; “ἄλιήρης (of an oar), Eur.; «ἄλίδονος, ov, AEsch.; 
xapaktmovtos, ov, Simon. ; ϑάλασσόπλαγκτος, ov, Esch. ; ; miko- 
θἄλασσος, ον, Orac, ap. Xen.; Ἃἅλϊ τρῦτος, ov, Theoe. ; 3 ἅλί- 
στρεπτος, ov, Anth.; SéAaccondpos, ov, Anth. 

Used to the sea, ϑάλάσσιος, a, ov, and os, ov, Thuc. 

Unused to the sea, ᾿ἄθᾶλάσσωτος, ov, Ar. 

Ait sea (a ship), μετάρσιος, a, OV, and os, ov, Hdt.; μετέωρος, ον, 
Thuc. Dem. ; πελάγιος, a, ov, and os, ov, Soph. Thue. Xen. 

The parts beyond the sea, a avrinépaua, Hom.; τὸ ἀντϊπέρας (also 
ἢ ἄντ. Θράκη, etc.), Thue. 

Plundering the sea, κυμᾶτοφθόρος, ον (of an osprey, etc.), Eur. 

Flowing into the se, ᾿ἄλϊμυρήεις, Hom. 

Sea-born, ἁλιοτρεφὴς, Hom. ; 'ἄλοσύδνη, only fem. Hom.; 
γένεια, only fem. Hes. ; ἀφρογενὴς, Orph. 

Roaring like the sea, anienes ov, Orph. 

Ruling the sea, ποντομέδων, οντος, Pind. Asch. Eur., fem. ϑαλασ- 
σομέδουσα, Aleman. 

Being master of the sed, ϑάλασσοκρἄτωρ, opos, 6 καὶ ἢ, Hdt. 
Thue. Xen. ; ναυκρἄτωρ. opos, 6 καὶ 7, Hdt. Thuc.; ναυκρᾶτὴς, 
ce. gen. (e. g. v. THs SaAdoons), Hat. 

Living on the sea, SaAacooupyds (as a fisherman), Xen. 

To put to sea, aviSaivw, fut. ᾿ἄνάθήσομαι, aor. 2. ἀνέθην, part. 
—6as, as if from —Snut, and aor. 1. mid. ἀνεδησάμην, no fut. or 
aor. 1. act. in this sense, c. ἐς and acc. of the country which is 
the object of the voyage (more strictly to embark), Hom. ; 
᾿ἄνωθέω, fut. --ωθήσω ‘and —éow, aor. 1. -woa, Att. -ἔωσα (lit. 
to push. the ship off from the ’shore), Hom. ; ᾿ἄνάγω. aor. 2. 
πἤγαγον, also —owo mid. and aor. 1. pass. (the active form 
usually has ace. after it, e.g. vavv), Hdt. Thuc. Xen. Dem.; 
ἐπᾶνἄγω, and τομαι, mid. Hdt. Thuc. Xen. ; αἴρω στόλον, 
ZEsch. ; αἴρω, sine cas., or more usu. 6. dat. 6, g. ταῖς ναυσὶ). or 
c. acc, ἴδ g. τὰς vais), (also in aor. 1. pass. nepOnv, Hadt.), 
Thuc.; ἄπαίρω, Thuc.; ἀναζεὐγνῦμι τὰς vais, Hdt.; ἐξορμέω, 
sine cas. Lycurg. Ise.; ἐξορμίζω τὴν ναῦν, Dem. See To sail. 

To cross the sea, ποντοπορέω, only act., no perf. Hom.; ναυσθλό- 
ovo, pass. Eur. ; ϑαλασσοπορέω, only act. Cali. 

To get into the open sea, ἀνοίγω. aor. 1. ἤνοιξα, also ἀνέῳξα, Xen. 
To be at sea, to remain at sea, μετεωρίζομαι, pass. Thuc. ; ϑἅλασ- 
σεύω (opp. to being in dock), Thue. ; ; πελᾶγίζω, Xen. 

To be, or to anchor τ mn the open sea, ᾿ἄποσἄλεύω, only act. Thue. ; 
ἀποσαλεύω ἐπ᾽ ἀγκύρας μετέωρος, Dem. 

To carry by sea, ναυστολέω, Eur. 

To be masters at sea, ναυκρἄτέω, no mid., but pass. also to be mas- 
tered at sea, Thuc. Xen.; Sadracocoxparéw, Hdt. Thuc., --ομαι, 
pass. Demetr. (Com.). 

To throw into the sea, ποντίζω, Esch. Soph. ; 
Dem. 

To make into sea (what was land), ϑαλασσόω, Arist. 

A putting to sea, ᾿ἄνδγωγὴ, Thuc. Xen. Dem. 

A sea-faring life, ναυκληρία, Plat. Lys. See Sailor. 

A throwing into the sea, κἄτἄποντισμὸς, Isoc. Dem. 

One who throws into the sea, KatémovtiaTns, Isoc. 

That which is thrown into the sea, πόντισμα, ἄτος, το, Eur. 

A sea-fight, ναυμᾶχία, Omn. Att. prose, Hdt. 

Of or belonging to a sea-fight, vabuaxos, ov, Hom. Hat. 

To engage in a sea-fight, ναυμᾶχέω, only act. Ar. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. 

To maintain a sea-fight, διαναυμἄχέω, Hdt. Thue. See To fight. 
To wish to fight by sea, ναυμαχησείω, only pres. act. Thuc. 

To fight by sea for, προναυμἄχέω, ce. gen. Hat. 

To Sight by sea with, συνναυμἄχέω, c. dat. Ar. Hdt. Thuc. Dem. 
The loss of one’s ship, the being taken in a sea-fight without a battle, 
ἀναυμάχητος ὄλεθρος, Lys. 

A sea-monster, μύραινα, 7Esch. Ar. 

A sea-urchin, σπἄτάγγη, Ar.; σπἄταγγος, Arist. 

Sea-weed, φῦκος, τὸ, Hom. Aleman. Theoph. Arist. ; φύκιον, usu. 
in pl. Plat. Arist. Theoc. ; βρύον, Hipp. 

Full of sca-weed, piniders, Hom.; φυκιώδης, Arist. ; 
Arist. 

Eating sea-weed, φυκιοφἄγος, ov, Arist. 

To be sea-sick, vavoidw, only act. Ar. Plat. 

Sea-sickness, vavola, Hipp. 

A seal (animal), κῆτος, τὸ, Hom. ; φώκη, Hom. Ar. Hadt.; in pl. 
νέποδες, of, Hom. 
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βρυώδης, 
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A seal (to seal with), σφραγὶς, ἴδος, 7, Theogn. Soph. Eur. Ar. 
Hat. Thuc. Xen. Plat. 

A seal, i.e. the impression made, σημαντήριον, Esch. : 
τρον, Eur. Hdt. Xen.; σφραγὶς, ἴδος, ἢ, Soph. Eur. ; 5 σφράγια- 
μα, ἄτος, TO, Eur. Ken. : ; σφραγίδιον, Ar.; σημεῖον, Men: 

Breaking the seal, ἐξελίξας περιθολὰς σφραγισμάτων; Eur. 

The case round the seal affiaed to public documents, κόγχη, Ar. 

A counterfeit seal, παρασημεῖον, Plat. (Com.) 

To seal, oopiryiCe, FEsch. Soph. ; “amon pparyiCw, Eur. ; κἄτα- 
σφραγίζω, Esch. Eur. Plat. Isoc. ; σημαίνομαι, mid. and pass. 
in pass. sense, Xen. Plat. Dem.; κἄτασημαίνω, sometimes with 
an idea of attestation to the sealed document, Ar. Xen. Plat. ; 
παρασημαίνομαι, mid., sometimes of sealing up (an empty house, 
etc.), Dem. 

To seal bottles, karémirodw, Ar. 

Clay for sealing with, “γῆ σημαντρὶς (δος), Hat. 

A seam, pan, ἘΠῚ Eur. Hadt. ; ; ῥάμμα, ἄτος, τὸ, Pind. 

To sear, καίω, fut. καύσω, aor. ἘΝ ἔκεα, Ep. τι ἔκηα, Risch. 
Hipp. 

To search, ἐρευνάω, Hom. Pind. Aisch. Eur. Plat. Dem.; ee 
(esp. of το τὸ ground, etc. by going all over it), Soph. ; 
(ntéw, Hdt. Thue. Plat. See To examine, To seck. 

To search for a thief or Sor stolen goods, pwpdw, Ar. Plat. 

One must search, ἐρευνητέον, Xen. 

A search, ἔρευνα, Soph. Eur. Arist. ; 
Thue. Plat. ; ; Onpa, Plat. 

A search for stolen goods, etc. φωρὰ, h. 

A searcher, ζητητὴ-, οὔ, 6, Plat. 

Searching (as an investigation, etc.), ᾿ἀκριθὴς, Dem. 

Difficult to search through, BusdiepebvnTos, ov, Plat. 

A season, ὥρα, Omn.; ἦμαρ, dros, τὸ, with an adjective, as— 
the winter season, fu. xemsepiov,—the season of slavery, δούλιον 
ἦμ. ete. ; καιρὸς (i.e. a season for doing any thing), Pind. 
Omn. Att.; so "ἄκμη, Trag. See Time. 

A fine aoe evernpia, Xen. Plat. 

The favourable season for doing any thing, ὡραία, Dem. 

Of or belonging to the seasons, happening at certain seasons, etc., 
ὥριος, ov, Hom. Hes. Pind. 

Seasonable, ὥριος, ov (of fruits), Hom.; patos, Omn.; évaict- 
μος, ov, Hom. ; Kalpios, a, ov, only i in Luc. os, ov, Trag. Xen. 
Plat. εὔκαιρος, ov, Soph. Plat. ; ἐπΐκαιρος, ον, Pind. Soph. 
Thue. Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἀκμαῖος (of ἃ person doing any thing), 
Soph. ; ἐπϊκαίριος. ov, Xen.; €ykaipos, ov, Plat. See Timely. 
To be seasonable, καιρὸν ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1. 
act., perf. ἔσχηκα, aor. 2. ἔσχον). Thuc. 

Having a judgment always seasonable, τὴν δόξαν ἐπιτυχῆ τῶν και- 
ρῶν ἔχοντες, Isoc. 

At every season, πἄνωρος, ov, Aasch. 

Bringing in the SCHSONS, ὡρηφόρος, ον, βοῇ. 

Seasonableness, ἐγκαιρία, Plat. 

Seasonably, GptixoAAa and eis dptixodAor, /Esch.; καιρίως, 
ZEsch.; εἰς καιρὸν, πρὸς καιρὸν, καιρῷ, ἐν καιρῷ, σὺν καιρῷ, 
μετὰ καιροῦ, isch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. ; εἰς δέον or εἰς τὸ 
5., ἐν δέοντι or ἐν τῷ 8., Soph. Eur. Hat. Thue. Xen. ; 3 Wpikas, 
Ar.; ; εὐκαίρως, Xen. Dem. ; ; ἐπικαίρως, Xen. 

To season, ἀρτύω, Soph. Pherecr. ; ; χύμίζω, lit. and metaph. Ar. ; 
ἡδύνω, Xen. Plat. Arist. 

The art of seasoning, ἣ ndvvTixy, Plat. 
Seasoning, ἄρτῦμα, aros, τὸ, Soph. ; 
Arist. 

A seat, Séxos, also Ep. Séwkos, Hom. Hat. ; ; Spdvos, Hom. Pind. 
JEsch. Eur. Xen. Plat.; δὲ φρος. 6, later 7 ἡ, pl. in Call. also τὰ, 
Hom, Xen. Dem. ; ἕδρα, Hom. Pind. Trag. Xen. Plat. ; ; ϑᾶκος, 
Trag. Ar. Xen. Plat. ; ; ϑάκημα, ἄτος, τὸ, Eur. ; ἑδώλιον, usu. in 
pl. Trag. Hat. ; ἕδρᾶνον, in pl. Soph. ; ἔδρασμα. ἅτος, τὸ, in pl. 
Eur. ; δ φραξ, ἄκος, 7, ἢ. Theoc. ; Ba! Opov, Soph. Eur.; κἄθέ- 
dpa, Xen. 

A seat in the sun, ἐνθάκησις ἡλίου, Soph. 

A seat for rowers in a ship, Géyov, Hom. AEsch. Hdt.; σέλμα, 
Gros, τὸ, Trag 
The first or front seats at the theatre, πρῶτον ξύλον, Ar. 

The front seat, or seat of honour, προεδρία, Ar. Hdt. Xen. 
Dem. 

A raised seat, or seat of honour, προεξέδρα, Hat. 

The seat (of a hare), στεγὴ, Soph. ; εὐνὴ, Xen. 
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Having good seats (for rowers), e¥iryos, ov, Ep. also ἐύζ, Hom.; 
εὔσελμος, Ep. also ἐὔσσελμος, ov, Hom.; evedpos, ov, Theoc. 

Having a good seat (of a horseman), πᾶνυ ἔποχος, ov, Xen. 

To seat, cioa, only in aor. 1., imper. εἶσον, infin, ἕσσαι, part. Eras, 
Hom.; καθεῖσα (in Anac. also - ἅμην, mid.), Hom.; ἵζω, only 
pres. and imperf. Hom. esch.; iCavw, only pres. and imperf. 
act. sometimes used in pass. or intrans. sense, Hom.; κἄθίζω, 
also fut. -fow, Dor. --ἰξω, and aor. 1. ἐκἄθίσα, also κάθισα 
Ar., ἐκάθισσα Hom., often c. εἰς and ace. of the seat on which, 
Hom. Soph. Eur. Ar. Thuc. Xen. ; “ἱδρύω (Ὁ Att., ὕ Hom.) fut. 
-ὕσω. Hom. Esch, Eur. Hdt. Xen.; κἄθιδρύω, Hom. For To be 
seated, see Sit. 

To be seated on (as troops on a hill, etc.), ὑπερκἄθημαι, imperf. 
-- μὴν, fut. --θήσομαι, c. gen. Xen. 

To fit with seats (ζύγα, for rowers), ζεύγνῦμι, Hes. 

Seated on, ἔφεδρος, ov, 6. gen., more rarely c. dat. Soph. Eur. 

Having the first seat, πρωτόθρονος, ov, Call. 

A sea-wolf, Aa’6pat, ἄκος. 6, Ar. 

Sea-worthy, πλώϊμος, or πλόϊμος, ov, Thuc. schin. 

Not sea-worthy, "ἄπλοος, ov, Thue. Xen. Dem. 

To secede, ᾿ἀφίσταμαι, c. aor. 2. perf. and pluperf. act. Xen. Isoc.; 
“ὑπᾶφίστἄμαι. Andoc. 

Secession, ᾿ἀπόστἄσις, ews, 7, Eur. Thue. 

To seclude, ἀποκλείω, pert. pass. --κέκλεισμαι, Soph. Ar. Hat. 
Thuc. Dem. See 70 shut out. 

Seclusion, udvwais, ews, 7, Plat. 

Second, δεύτερος, Omn. 

Second, ady. δευτέρως, Plat. 

The second place or rank, τὰ δεύτερα, Hom. Hdt.; τὰ δευτερεῖα, 
Hat. Plat. 

In the second place, δεύτερον and τὸ δ. Soph. Eur. Xen. 

A second time, δεύτερα, Hom. Xen., and τὰ δ. Thuc.; τὸ δεύτε- 
pov, Eur, Hdt. 

Second to, ὄπισθε or —Oev, c. gen. Soph. See Jnferior. 

Thinking every thing second to... ἅπαντ᾽ ἐλάσσω νομίσαντες 
εἶναι Tov... Dem. 

On the second day, δευτεραῖος (used also simply as second when 
joined to ἡμέρα), Hdt. Xen. Ise. 

To play the second part, δευτερίαζω, only act, Ar. 

To second (a speaker, etc.), σὔνηγορέω, only act. c. dat. Soph. ; 
σύὕνεϊπον, only aor. 2. augment in all the moods, c. dat. Xen. 
Isoc.; συνερέω, as fut. of συνεῖπον, perf. συνείρηκα, c. dat. Xen. 

Secondary, ἕτερος, Hom. Xen. 

To think secondary, δεύτερ᾽ ἡγοῦμαι Ta... Soph. 

Thinking every thing else secondary to providing so many ships, 
νομίσας πάντα ὕστερα εἶναι τὰ ἄλλα πρὸς τὸ vais τοσαύτας 
συμπαρακομίσαι, Thue. 

To treat as secondary, πάρεργον ποιέομαι, or ἐκ παρέργου π. Thuc. 
Isoc. Dem. ; πάρεργον νομίζω, Dem. 

Second-rate (of a person), Sevrepoupyds, dv, Plat. 

Secret, κρυπτἄδιος, a, ov, and os, ov, Hom. AEsch.; κρυπτὸς, 
Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat.; κρὔφιος, a, ov, and os, ov, Hes. 
Soph. Eur. Thuc.; κρύφαϊος, Pind. Asch. Soph. Xen. Plat. ; 
ἐπίκρῦφος, ov, Pind.; σκότιος, a, ov, and os, ov (esp. of love, 
children, etc.), Hom. Eur.; ᾿ἄδηλος, ov, Hes. Soph. Eur. Thue. 
Xen. Isoc.; AdOpaios, a, ov, and os, ov, Trag. Andoc. ; ᾿ἄναυδος, 
ov (of a deed), Soph. ; ἀπόῤῥητος, ov, Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. 
Dem.; ἄῤῥητος, ov, Eur. Hdt.; ᾿ἄφᾶνὴης. Eur. Thuc. Xen.; 
“appaotos, ov, Hdt.; Aa’@pios, Menand. Call.; φώριος, ov, 
Theoce. 

To enjoin a person to keep secret, to tell under the seal of secrecy, 
ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενος λέγειν, Plat. 

To keep a secret, ἀπόῤῥητόν τι ποιέομαι, Hat. 

To keep secret, στέγω, Soph. Eur. Thuc. Plat.; σιγῇ στέγω o. 
καλύπτω. o. ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, sometimes σχήσω, no 
aor. 1. act., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα, aor. 1. pass. ἐσχέθην), 
a. ἱὑφαιρέομαι (mid. aor. 2. ὑφειλόμην), Pind. Soph. Eur. Hdt. ; 
owmdw, Eur. Isoc. See 70 conceal. 

To be in the secret, μετέχω τοῦ λόγου, Hat. 

A secretary, ypaymariotys, ov, 6, Hat. Plat. ; γραμμᾶτεὺς, Ar. 
Thuc.; ἐπιστολεὺς (as a private secretary), Xen. 

To secrete, κρύπτω, Ep. aor. act. κρύπτασκον, aor. 2. pass. éxpv- 
nv, more usu. ἐκρύθην, etc. Omn. See To conceal. 

To help to secrete, συνεκκρίνω, Arist. 

To be secreted together, σὕνἄποκρίνομαι, pass. Arist. 
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SEE, 
Secretion, σύναγμα, dros, τὸ, Hipp. 


Secretly, κρυπτἄδια, Hom.; κρύφηδὸν, Hom.; κρύβδην, Hom. 
Ar. Plat. Xen. AMschin.; Aa’@pn, also λάθρᾶ h., and λάθρᾶ 
Att. Omn.; κρύβδα, Pind.; κρύφῆ, Pind. Soph. Xen.; κρυφίως, 
Eur. ; Ad@paiws, ASsch. Eur. Plat. Antipho.; κρύφα, Thue.; ἐξ 
᾿ἄφᾶνοῦς, Asch. ; ἐκτοῦ ἀφανοῦς, Thuc.; ἀφανῶς, Thuc. Xen. 
Isoc.; ἐν ᾿ἄποκρυφῳ, Hadt.; δι᾽ ἀποῤῥήτων, ἐν ἀποῤῥήτῳ, Plat. 
Lycurg. Dem. ; λεληθότως, Plat. 

A section, τμῆμα, aros, Td, Plat. 

Secure, ἀῤῥύσίαστος, ov, i. e. not liable to be carried off, AXsch. ; 
᾿ἄδεὴης. Thuc. Plat. Dem. See Safe. 

To secure, civéxw, imperf. συνεῖχον, fut. civétw, perf. συνέσ- 
xnka, no aor. 1. act., aor. 2. σύνεσχον, infin. συσχεῖν, fut. mid. 
sumetimes in pass. sense, as also aor. 2. mid. part. though rarely 
(as—bands secure any thing), Hom.; συμπεραίνω, Eur. 

To be secured (as a debt is) on property, évopelAouat, Dem. See 
To owe. 

Security, ᾿ἄδεια, Hdt. Thuc. Lys. Dem.; τὸ ἀδεὲς, Thue. 

Security, i. e. a certain assurance, BeSardrns, nTos, 7, Thue. 

Security, i.e. any thing given as pledge for payment, ὁμηρεία, 
Thue. Plat.; πᾶρἄκἄτἄθήκη, Dem. See Pledge, Bail. 

Being a security, dunpds, dv, Eur. Hdt. Thue. Lys. Isoe. 

To be a security, poet. also to give as security, bunpedw, only act. 
Eur. Aschin. Isze. 

To seize as security, κατεγγυάω, Dem. 

Sedate, εὔκηλος. ov, later os, 7, ov, Hom. Soph. Eur, Plat. Dem. 
See Quiet. 

Sedately, jovxas, superl. ἡσυχαίτατα, Asch. Eur. Xen, Plat. 

Sedentary, ἑδραῖος, a, ov, and os, ov, Xen. Hipp. Anth. 

Sediment, maxiirns, nros, ἡ, Hdt. ; Ὁὕπόστἄσις, ews, ἡ, Hipp. ; 
ὑπόστημα, &Tos, τὸ, Hipp. 

Full of sediment, ὑπότρῦγος, ov, Ar. 

Sedition, στἄσις, ews, 7, Pind. Omn, Att. 

A state of sedition, στασιωτεία, Plat. Andoc. 

A raising of sedition, craciacuos, Thue. 

To be torn by sedition, to join in sedition, στἄσιάζω, only act. Ar. 
Hat. Thue. Xen. Plat. Dem. 

To join in sedition, συστἄσιάζω, Thue. Lys. 

To excite to sedition, διαστἄσιάζω, Arist. 

Seditious, στἄσιωτϊκὸς, Thuc.; στασιαστὶκὸς, Plat. AXschin. ; 
στασιώδης, Xen. 

Seditiously, στασιαστικῶς, Dem.; στασιωτικῶς, Arist. 

A seditious person, an exciter of sedition, στασιώτης, ov, 6, Thue. 
Plat. 

To seduce (by argument, etc.), πἄρἄπείθω, aor. 2. Ep. πᾶρειπέ- 
πῖθον and παρπέπῖθον, redupl. in all moods, Hom.; σπάω, 
σπἄσω, Soph. ; “ὑφαιρέω, aor. 2. ὑφεῖλον (of seducing allies, sol- 
diers, etc.), Eur. Thuc.; so ὑπολαμβάνω, fut. --λήψομαι, no aor. 
1, act. or mid., perf. act. --είληφα, aor. 2, -€AGSov, Thuc.; κηλέω 
(esp. by bribes), Plat. 

To seduce (a woman), AwSdoua, mid, Eur.; μοιχεύω, Ar. Plat, 
Lys.; μαστροπεύω, sometimes metaph. in a good sense, Xen. ; 
etamardw, Hdt.; διαφθείρω, Lys. 

A seducer, φθορεὺς, Soph. ; oixopOdpos, Eur. 

Seduction (of a woman), φθορὰ, Lex. ap. Aschin. 

Seductive, ἐπἄγωγὸς, dv, Hat. Thuc. Xen. Dem. 

To see, ᾿ἀθρέω (ἃ Hom., & Trag.), no perf., only act. Hom. Soph. 
Eur.; cisaOpéw or ésa0., Hom.; ὄσσομαι, mid., only pres. and 
imperf. Hom. Hes.; ἐπιόσσομαι, Hom.; mposdocouat, poet. 
mpotioc., Ap. Rh.; νοέω, Hom. Hes. Xen.; εἶδον, aor. 2. from 
an unused pres., opt. ἴδοιμι, subj. ἴδω (Ep. also tOwpt), ete. etc., 
also mid., mid. once in pass. sense (Ap. Rh.), no other tenses in 
this sense, Omn.; εἰβεῖδον, Hom. Eur. Ap. Rh-; ἐξεῖδον, Hom. 
Soph. ; ἐπεῖδον, Hom. Eur. Hdt. Xen.; κατέϊδον, Hom. Trag. 
Thuc. Xen.; προΞεῖδον, Hom. Pind. Trag. Xen.; mpoetdov, Hom. 
Hes. Eur.; παρειξεῖδον, Ar.; συνεῖδον, Xen. Plat. Isoc.; ὕπει- 
δόμην, only in mid. Eur.; δέρκομαι, mid., aor. 2. ἔδρἄκον, perf. 
δέδορκα, also aor. 2. pass. ἐδράκην and aor. 1. pass, ἐδέρχθην in 
act. sense, Ep. imperf. mid. δερκεσκόμην, no fut. in either voice, 
Omn. poet.; κἄτἄδέρκομαι, Hom. Soph.; mposdépropat (also 
ποτΐδ., Hom.), Hom. Hes. Eur.; ἐπϊδέρκομαι, Hes.; ἀντὶδέρ- 
κομαι, Eur.; λεύσσω, only pres. and imperf. act. Omn. poet. ; 
ἐπϊλεύσσω, Hom.; εἰελεύσσω, Soph.; προελεύσσω, Soph.; dpdw 
imperf. éépaov, perf. ἑώρακα (also ἑόρᾶκα, the more probable 
Attic, or at least Comic form, Lip. and Sc.), fut. (borrowed 
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from ὄπτομαι). ὄψομαι, perf. pass. ἑώρᾶμαι and Supar, aor. 1. and 
fut. 1. pass. from this last perf., perf. mid. ὄπωπα in act. sense (this 
perf. not used in prose), (Sappho has Ist sing. pres. act. ὅρημι, 
and Hom. has 2d sing. pres. mid. ὅρηαι, as if from ὅρημαι), 
Omn.; εἰδοράω, Hom. Pind. Trag. Xen.; καθοράω, Omn.; 
mposopdw, Omn.; ἐφοράω, also with aor. 1. mid. ἐποψάμην, 
Pind. (esp. as a superior or a protector, etc.), Omn.; évopdw, Ar. 
Hdt. Thuc. Xen. Lys.; ἀφοράω, Ar. Hdt. Plat.; περιοράω, 
Xen.; διοράω, Xen. Plat. Isoc.; αὐγάζω, and mid. no pass. Hom. 
Hes. Soph. Eur. ; ϑηέομαι, mid., no pass. (esp. of seeing so as to 
admire), Hom. Hdt.; Adw, only pres. and imperf. act. Hom. h.; 
βλέπω, no perf., only act. Onn. post Hom.; ἀποθλέπω, Omn. 
Att.; mpos6Aémw, Omn. Att.; εἰςθλέπω, Eur. Hdt. Xen.; ᾿ἄνᾷ- 
δλέπω. Hat. Plat.; ϑεάομαι (also pres. ϑαέομαι, Pind. Theoc., 
and ϑάομαι, Theoe. Call.), mid., c. perf. pass. in act. sense, aor. 1. 
pass. in pass. sense, Pind. Hdt. Omn. Att.; ἐκθεάομαι, Soph. ; 
καταθεάομαι (esp. from above), Xen.; ἐφορεύω (esp. as a su- 
perior or a protector), c. acc. or 6. gen., only act. sch.; ὀπτεύω, 
only act. Ar.; διοπτεύω, Soph.; ἐπϊπαμφἄλάω, only act. Ap. Rh. 

To see aguin, ἀναδέρκομαι, Hom.; ᾿ἄνάθλέπω, Hat. Plat. 

To see before one, προλεύσσω, Soph.; mpoopdw (esp. to any dis- 
tance) Thuc. Xen. 

To see besides, προςκαθοράω, Plat. 

To see from a distance, ἐξἄπεϊδον, Soph.; ἐξοράω, Eur. 

To see amiss, incorrectly, mapopdw, Plat. 

Lo see at the sume time, συνθεάομαι, Xen. 

To see in, éveidov, c. dat. of that in which, Thuc. Xen. Plat. 

To see at a glance, svvopéw, Xen. Plat. Dem. 

To see through, διαδέρκομαι, Hom. 

L wish to see, ὀψείω, only act., c. gen. Hom. 

To be seen, διαείδομαι (a not cut off, because εἶδον in Hom has F), 
sometimes c. gen. of the intervening space across which a thing is 
seen, Hom. Ap. Rh. 

One must see, Sear éov, Plat. 

Able to see, ὁρᾶτϊκὸς, Arist. 

One who sees, κἄτόπτης, ov, 6, Esch. Eur. Ar.; ὀπτὴρ, ρος, ὃ, 
Antipho. 

Seeing much, πολύὕδερκὴς, Hes. 

Having seen much, πολύθεάμων, ovos, 6 καὶ 7, c. gen. Plat. 

Seeing all things, πἄνόπτης, ov, ὃ, AEsch. Eur.; παντόπτης, ov, 
Asch. Soph.; πανδερκέτης, ov, 6, Eur.; πανδερκὴς, éos, 6 καὶ 
etc., Anth. 

Seeing acutely, εὐδρᾶκὴς, Soph. ; ὀξύὕδερκὴς, Hdt. 

Far-seeing, πολυσκόπος, ov, Pind.; τηλεσκόπος, ov, Ar. 

Seeing at a glance, συνοπτϊκὸς, Plat. 

Not seeing, ᾿ἄθέᾶτος, ov, c. gen. Xen. 

A seeing (capability or possibility of seeing), πρόοψις or mpdsotis, 
Thue. See Sight. 

Gifts for seeing, ὀπτήρια, τὰ, Eur. Call. 

Solon having set out on his travels for the sake of seeing the world, 
THS Sewpins (Att. —plas) ἐκδημήσας 6 Ξόλων εἵνεκεν, Hat. 

Seen (what can be seen, etc.), ϑεᾶτὸς, ὃν, Soph. Plat.; ἐπόψϊμος, 
ov, Soph. ; dpards, dv, Plat. 

What must or should be seen, S<aréos, Plat. 

What can be seen at a glance, σὕνυπτος, ov, Arist. 

Easily seen, εὐθεώρητος. ov, Arist. 

Easily seen at once, evavvorros, ov, Isoc, AEschin. 

Easily seen through, εὐδίοπτος, ov, Arist. 

Seen afar, ἐπόψιος, a, ov, and os, ov, Soph. See Conspicuous. 
Worth seeing, ἀξιοθέᾶτος, ov, Hdt. Xen. ; περίσκεπτος, ov, Call. 
Terrible to see, δυςπρόξοπτος, ov, Soph. 

Difficult to see (of fine nets), disédparos, ov, Xen. 

Seed, σπέρμα, aros, τὸ, Omn. 

Seed-time, ἄροτος, Hes. Soph. ; σπορὰ, Eur. Plat.; σπόρος, Xen. 
Bearing seed, σπερμοφόρος, ov, Theoph. 

With but little seed, ὀλγόσπερμος, ov, Arist. 

With small seeds, μικρόσπερμος, ov, Theoph. 

With much seed, πολύσπερμος, ov, Arist. 

With hard seed, σκληρόκοκκος, ov, Antiph. 

Producing seed quickly, τἄχύσπερμος, ov, Antiph. 

Of or from seed, σπερμᾶτϊκὸς, Theoph. 

Left for seed, σπερματίας, ov, 6, Cratin. 

To bear seed, σπερμοφορέω, only act. Theoph. ; σπερμοφύεω, only 

act. Theoph. ; σπερμογονέω, only act. Theoph. 
To pick up seeds, on only act. Hipp. 
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Picking up seeds (as a bird), σπερμολόγος, ov, Ar. 

A seedling, σπερμᾶτισμὸς, Theoph. 

A seedsman, σπερματοπώλης, ov, ὃ, Nicoph. 

To seek, ἐρέω (a very rare use), only pres. in this sense, Hom.; 
μεθέπω, imperf. μεθεῖπον, aor. 2. μέτεσπον. fut. μεθέψομαι, no 
other tenses, 0. acc., sometimes c. dat. (though not in this sense), 
Hom.; μᾶτεύω, only act. Hom. Pind. Trag. ; μαίομαι, only pres. 
and imperf. mid., Hom. Hes. Pind. Aisch. Soph.; μετέρχομαι 
mid., fut. -eA€vcouai, no aor. 1.» aor. 2. --ἡλῦθον, sync. asalways 
in Att. --ῆλθον, perf. --ελήλῦθα, no pass. Hom. Soph. Eur. Thuc. 
Xen.; ἐρευνάω, Hom. Pind. Asch. Eur. Xen. Dem.; δίζημαι 
mid., only pres. and imperf. mid. (only once im Trag.), Hom. 
fEsch. Hdt. Ap. Rh.; ζγτέω, Omn.; μαστεύω, only act. Hes. 
Pind. Asch. Eur. Xen. ; μάομαι, only pres., mid. Theogn. Soph.; 
Snpaw (esp. with eagerness), Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; 
Snpevw, Pind. isch. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; προςπεύθομαι, mid. 
Soph. ; ἐκπονέω, Eur.; δίζομαι, only pres. and imperf., mid. Ap. 
Rh. 

To go to seek (see μετέρχομαι above), μεθήκω, rare, except in pres. 
and imperf. act. Eur.; μέτειμι, infin. —levat, part. tev, imperf. 
μετήειν and --ἤια, no other tenses, Ar. Hdt. Xen.; μετἄκιἄθω, 
only pres. and imperf. act. Ap. Rh. 

To seek on the other hand, ἀντιζητέω, Xen.; e.g. to seek one who 
is seeking oneself, ζητῶ τὸν ἀντιζητοῦντα, Xen. 

To seek before, mpo(ntéw, Arist. 

One must seek, ζητητέον, Ar. Xen. Isoc.; Snparéov, Xen. 

One must go and seek, μετιτέον, Ar. 

To be sought, (qtntéos, Soph. Ar. Plat. 

To be sought anxiously, σπουδαστέος, Xen. 

Sought, ζητητὸς, Soph. 

Difficult to seek, δυςξζήτητος, ov, Xen. 

A thing sought for, ζήτημα, &ros, τὸ, Soph. 

A seeking, ξήτησις, ews, ἡ, Hdt. Thuc. Xen.; ᾿ἄναζήτησις, Plat.; 
μαστὺς, vos, ἡ, Call. 

A seeker, μαστὴρ, jipos, 6, Soph. Eur. Ap. Rh.; μαστευτὴς, ov, 
6, Xen.; fem. μάστειρα, Asch. 

Good at seeking, μαστήριος, AEsch. 

To seem, δοάσσομαι, only once in pres., usu. in 3d sing. aor. 
δοάσσατο, as impers. Hom.; δοκέω, fut. δόξω, aor. 1. ἔδοξα, also 
δοκήσω, from which are formed regularly aor. 1. act. perf., perf. 
pass., aor. 1. pass. (these latter forms not in prose), (3d sing. 
pres. and aor. 1. ἔδοξε often impers.), Omn.; φαίνομαι, pass., 
c. infin. or c, part. (the latter only when what seems is really the 
case), Hom. Pind. Esch. Soph. Xen. Plat. ; ἰνδάλλομαι, only 
pres. and imperf. Hom. ἢ. Plat.; ἔοικα (perf. of εἴκων, esp. in 
3d sing. indic. as impers. Trag. Xen. Plat. Dem.; φαντάζομαι, 
pass. Plat.; κινδυνεύω, only act., rare except in pres. in this 
sense, Xen. Plat. 

It seems to me, δοκεῖν ἐμοί, Soph. 

To seem also, to seem so to another, συνδοκέω, esp. in 3d sing. as 
impers., Eur. Ar. Thuc. Xen. Plat. 

To seem besides, mposdoxew, Dem, 

As it seems, ὡς ἔοικε, sometimes ο. infin. as if os were omitted, 
Soph. 

Buin, φαινόμενος (opp. to ὧν, really being), Plat. Arist. 

Seemingly, ἐοικότως, Asch. Hat. 

A seer, μάντις, ews, ὃ καὶ 7, Omn. 

A segment, τμῆμα, dros, τὸ, Plat. 

To seize, atvijua, only pres. and imperf. mid., c. acc. or 6. gen. 
Hom. Hes, ; aipéw, aor. 2. εἷλον, aor. 1. pass. ἡρέθην, etc., Hom. 
Soph. ; otvaipéw, Hom. Thue. ; ἀμφϊχέομαι, pass., perf. --κέχῦμαι, 
aor. 1, -exv@nv, Hom. ; μάρπτω, no perf., Ep. aor. 2. μέμαρπον, 
reduplication in all the moods, also ἔμᾶπον and μέμᾶπον, also 
irreg. perf. part. μεμαρπὼς (none of these forms in Att.), Hom. 
Hes, Pind. Trag.; συμμάρπτω, Hom. Eur.; ἁρπάζω, fut. --άξω, 
also -Gow (the only fut. in Att.), Omn.; ᾿ἄναρπάζω, Hom. Pind. 
Trag.; ᾿ἄφαρπάζω, Hom. Soph. Eur. Xen.; σύναρπάζω, Soph. 
Eur. Xen.; λαμθἄνω, fut. λήψομαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔλᾶθον, 
poet. also ἔλλἄθον (not Att.), perf. εἴληφα, perf. pass. εἴλημμαι, 
sometimes in Att, also λέλημμαι, aor. 1. --ελήφθην, sometimes c. 
gen. of that by which a person is seized, (e. g. by the knees, 
γούνων), Omn.; κἄτἄλαμθάνω, Hom. Eur. Hdt. Thue. Xen. 
Lys.; é€iAau6dyw (in the Orators also to seize goods by distress), 
Soph. Hdt. Thuc. Dem.; συλλαμθάνω, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. ; πᾶρᾶλαμθάνω, Hdt. Xen. ; eee. Hadt.; λάζῦμαι 
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and λάζομαι, only pres, and imperf., mid. Hom. ἢ. Eur. ; ἐπιλά- 
Cuma, Eur.; προλάζυμαι, Eur. ; ; προελάζυμαι, Eur. ; ἀντϊλάζυ- 
μαι, Cc. gen. Eur.; ἐξαναρπάζω, Eur. ; ἅπτομαι, mid., no pass. in 
this sense (esp. as pain, etc. seizes one), c. gen. Ausch. Soph. 
Thue. Plat. ; ἐφάπτομαι, AEsch. Soph. Plat.; ἀνθάπτομαι, c. gen. 
Soph. Eur. ; κἄθάπτομαι, Solon; κρἄτέω, c. acc. or c. gen. Soph. 
Xen. 

Seizing the opportunity, ἐπεμθαίνων τῷ καιρῷ, Dem. 

To seize with the hand, δράσσομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, 
(used also metaph., e.g. of seizing hope, ete.), 6. gen., rarely c. 
ace. (only in Hdt.), Hom. Soph. Eur. Hdt. Plat. Theoc. 

But seizing your garments with my hand (Electra loquitur), χεῖρα 
δ᾽ ἐμπλέξασ᾽ ἐμὴν (σχήσω σε, κ. τ. λ.). Eur. 

To seize as one’s own property, as one’s slave, ete. ῥυσιάζω, Eur. 

To seize as a pledge, mposevexupa(w, Dem. 

To seize beforehand, προαρπάζω, Plat. 

To seize (a town) secretly, ὑπολαμβάνω, Thue. 

To have one’s goods seized for debt, ἐνεχύράζομαι (pass.) τὰ χρή- 
ματα, Ar. 

One must seize, ληπτέον, Ar. 

One who seizes, ἐφάπτωρ, opos, 6, 7Esch. 

Quick at seizing, ὁ ὀξύλἄθὴς, Arist. 

What may be seized, κἄτἄληπτος, ov, Thue. 

A grief seizing me by the infliction of the Gods, πένθος δεόθεν κατά- 
λήηπτον, Eur. 

A seizing (of property), λῆψις, ews, 7, Thue. ; 

_ κἄτάληψις, Plat. 

A seizure (of disease), avTiAnwis, ews, 7, Thue. 

Right of seizure, σύλη and σῦλον, usu. in pl. Lys. Dem, Arist. 

To ewercise the right of seizure against the Beeotiuns, σῦλα ποιεῖσθαι 
τοὺς Βοιωτοὺς, Lys. 

Seldom, παῦρα, Hes. ; 


ἐπΐληψις, Plat. ; 


παυρᾶκι, Theogn. ; ὀλϊγἄκις, Eur. Thue. 


Xen. Plat. ; σπάνιον, Eur. ; σπᾶνίως, “Xen. ; omavia, Plat.; μᾶ- 
vais, c. gen. (e. g . Μ. τῆς ἡμέραΞ), Plat. (Com.) 
Seldom, adj. σπᾶνιος, Eur, Hdt, Xen. See Rare. 
To select, ᾿ἐπιόψομαι, fut. mid., no other tense, Hom.; ἐξαιρέω, 


aor. 2, —etAoy, perf. pass. -ἤρημαι, aor. 1. --ηρέθην, Hom. Soph. 
Eur. Hat. Thue. Xen. ; ; κρίνω, also --ομαῖι, mid. for oneself, aor. 1. 
pass. Ep, ἐκρίνθην for ἐκρὶ ἴθην, Omn. poet. Plat.; ἐκκρίνω, Soph. 


Thue. ; προκρίνω, Eur. Thuc. Xen. Plat. Tex. ; _ Seemponpiala, 
Eur. ; ᾿'λέγω, perf. pass, in this sense εἴλεγμαι, aor, 2. mid, sync. 
in pass. sense ἐλέγμην (Hom.), Hom. Pind. Eur. ‘Dem, ; ; προ- 
λέγω, Hom. Pind.; ἐκλέγω, Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat. ; "ἄπο- 
λέγω, Hdt. Thuc. Xen.; διαλέγω, Hdt. Xen. Plat. Dem.; ἐπὶ- 
λέγω, Hdt. Thuc. Xen.; κἄτἄλέγω, Hdt. Xen.; ἀπομερίζω, 


Plat. ; ἀποχωρίζω, Lys. See To choose. 

To select beforehand, προεκκρίνω, Hipp. 

One must select, ekaiperéov, Xen.; ἐκλεκτέον, Plat. 

Selected, fit to be selected, select, ἐξαίρετος, ov, Hom. Pind. 
fEsch. Hdt. Thuc.; xpitds, Hom. Pind. Soph. ; EKKpITOS, ov, 
Trag. Plat. ; hexrds, Hes, Aésch. Soph. ; ἐπίλεκτος, ον, Χεη.; 
ἔκλεκτος, ov, Plat. 

Selection, ἔκλεξις, ews, 7, Plat. See Choice. 

Self, myself, yourself, etc., αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτὸ, with or without 
ἐγὼ, ov, etc. Omn. 

By himself, by oneself, etc., αὐτὸς, Hom. Ar. Hat. ete. 

One’s very self, αὐτότἄτος, Ar.; also compar. αὐτότερος, Epich. 

Himself, €a κεφαλὴ. Pind. 

Self-acting, αὐτόμἄτος, ἡ. ov, Att. also os, ov, Hom. 

An acting of itself, αὐτοματισμὸς, Hipp 

Self-incurred, i.e. brought on oneself, αὐθαίρετος, ον, Soph. Eur, 

Self-evident, αὐτόδηλος, ov, AXsch. 

Self-existent, self-growing, αὐτοφυὴς, Hes. Critias. 

Self-produced, aitéxtitos, ov, AEsch.; αὐτόκτιστος, ov, Soph. ; 
Be menos, ov, Eur.; αὐτοποιὸς, ὃν (of the Athenian olive), 

oph. 

Self-founded, αὐτόῤῥιζος, ov, Eur. 

Self-accomplishing, ait dxpavos, ov, Asch. 

Self-called, self-invited, abt ékAntos, ov, Asch. Soph. 

Self-slain, or self- slaying, αὐτοδάϊκτος, ov, Aisch.; αὐτοφόνος, ον, 
Esch. ; ; αὐτοκτόνος, ov, Eur. See Suicidal. 

Self- taught, αὐτοδίδακτος, ov, βοῇ. 

One self-taught in philosophy, αὐτουργὸς τῆς φιλοσοφίας, Xen. 

Self-possessed, ἔνδον ὥν, Antiph. 

To be self-possessed, ἐμαυτοῦ γίγνομαι, σεαυτοῦ γίγνει, ἑαυτοῦ 
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γίγνεται (fut. γενήσομαι, no aor, 1.» aor. 2. ἐγενόμην, perf. ye- 
γένημαι and γέγονα, part. γεγονὼς, via, os, also syne. γεγὼς, 
fem. γεγῶσα, gen. γεγῶτος, etc.), Ζβοἢ.; φρενῶν ἔνδον εἰμί, 
Eur. 

A self-tormentor, αὐτοκάκος, Theopomp. (Com.) 

Selfish, φίλαυτος, ov, Arist. 

Selfishness, ᾿ἰδιοπρᾶγία, Plat. 

Self-confidence,— because they had no self-confidence, διὰ τὸ 
τὴν γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆσθαι, Thue. 

Self-will, αὐθαδία, Trag.; αὐθάδεια, Plat. Arist.; 
τὸ, AEsch. 

Self: willed, αὐτόξουλος, ov, AEsch.; avtéyvwros, ov, Soph.; αὐ- 
τἄγητος, ov, Anac. ; . abbadys, sometimes 6. gen. (e.g. αὖθ. ppe- 
νῶν), Aésch. Hat. Eur. Thue, Xen. Dem.; av0adixds, Ar.; av- 
θᾶδόστομος, Ar.; ἰδιογνώμων, ovos, ὃ καὶ H, Arist. 

In ἃ self-willed those αὐθαδῶς, Ar. 

To be self- willed, αὐθαδίζομαι, mid. Plat. ; ; ᾿Ιἰδιοδουλεύω, Hat. 

To sell, περάω, "fut. —tow, aor. 1. Ep. ἐπέρασσα, perf. pass. πεπέ- 
ρημαι, no other tenses, (properly to transport for the purpose of 
sale, rarely used of selling any thing but slaves or captives), 
sometimes c. acc. of the place to which, as—and then he sold 
him to be taken to the well-built Lemnos, καὶ τότε μέν μιν Λῆμ- 
νον ἐῦκτιμένην ἐπέρασσε, but this acc. is more usually preceded 
by a prep. és, or κατὰ, or πρὸς, or ἐπὶ, Hom.; so πέρνημι, Ep. 
imperf. πέρνασκον, only pres. and imperf. act. and pass. (but this 
verb is also used of selling other things), Hom, Pind. Eur. Ar. ; 
mimpdokw, no fut. or aor. act., perf. act. mempaxa (the only act. 
tense except pres., and that only in Dem.), perf. pass, πέπρᾶμαι, 
aor. 1. ἐπρᾶθην (the tenses most commonly used, and the only 
ones in Trag.), and paulo-post fut. πεπρᾶσομαι, all in pass. sense, 
ὁ. gen. of the price (which is the construction of all verbs in this 
sense), Omn. Att. Hdt.; ἐμπολάω, ἠμπόλαον, etc., very rare in 
mid. (and then not in this sense, but in that of making money 
by traffic, in which sense Hom. once used it), also in pass. Soph. 
Ar, 158. ; διεμπολάω, Soph. Eur. Ar. ; ἐξεμπολάω, Soph. Hat.; 
᾿ἄπεμπολάω, Eur. Xen.; 65d, Eur.; ἐξοδάω, Kur.; πωλέω, 
sometimes c, πρὸς and ace. of the person to whom, Eur. "Ar. Hat, 
Thuc. Xen. Dem.; ἀποδίδωμι, aor. 1. --ἔδωκα (but more usu. in 
mid. than in act.), perf. pass. --δέδομαι, etc. Eur. Hdt. Xen. 
Dem. ; ᾿ἄγοράζω, only act. in this sense, Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; 
ἐξαργύρόω, Hat. ; ἐξαργῦρίζω, and mid., no pass. Thue. Ise. 
Dem.; διαπωλέω, Xen. ; ἐκπιπράσκω, Dem. ; ἀπολύω, fut, vow, 
perf. pass. -λέλῦμαι, Antipho. Isee. 

To put up for sale, διατἴΐθεμαι, mid. Hdt. Xen. Dem.; ἀποκη- 
ρύσσω, fut. —tw, Hat. Lys. Dem. 

To sell real property, ᾿ἄφἄνίζω (τὴν οὐσίαν), Dem. Aischin. ; 
ἀφανῆ (THY οὐσίαν) καθίστημι, only in pres. imperf. fut. and 
aor. 1. act. Lys. 

A seller, πώλης, ov, 6, Ar.; mparnp, ἦρος, 6, Plat. Ise. 

A seller of everything, παντοπώλης, ov, 6, Anaxipp. 

A seller of goods of lis own manufiucture, avTOTMANS, ov, 6, Plat. 

Of or belonging to a seller of goods of his own manufacture, αὖτο- 
πωλὶκὸς, Plat. 

Willing to sell, πωλητὶκὸς, c. gen, Plat. 

A selling, πρᾶσις, ews, 7, Soph. Ar. Hdt. Plat. A&schin. 
Sale. 

A selling of everything, παντοπωλία, Archipp. 

Sold, mparbs, ὃν, Soph. 

What. may be sold, is to be sold, πρᾶσϊμος, ov, Xen. 

What must be sold, Mpa evs, Plat. 

A thing sold, TORIC, ἄτος, τὸ, Xen, 

A place where things are sold, πωλητήριον, Xen. 

Semblance, μορφὴ, Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat. 

Semele, Σεμέλη, Hom.; Θυώνη, ἢ. Pind. 

A semicircle, ἡμῖκῦ' κλιον, Arist. 

Seminal, σπερματὶκὸς, Theoph. See Seed. 

Senate, Βουλὴ, Omn. See Co uncil. 

To send or send forth, ἰάπτω, only act. in this sense, Hea 
Esch. ; προϊάπτω, only of sending people to death, to the shades 
below, ἢ. dat. of the place whither, only act. Hom.; ἴλλωὴ no perf., 
no mid. or pass. Hom. Esch. ; προϊάλλω, Hom. ; ἕημι (i Att., ἴη 
as ., but often also ἱ, esp. before €), aor. 1. ἧκα, Ep. enka, ἜΡΩΤΙ 

mv and ἵουν, no perf,, only act. in this sense, Hom. Aisch, Eur. ; 

. Hom. Soph. Eur. Thuc.; ἀφίημι, Att. prose imperf. 

ἠφίουν, Omn.; ἐξίημι, Hom. Eur. Hdt.; ἐξανίημι, Hom. Pind. 


αὐθάδισμα, dros, 


See 


See Shop. 
See Likeness, 


SENDER. 


Soph. Eur.; προΐημι, Ep. 3d sing. pres. indic. προΐει, opt. προΐοι, 
Hom. Eur. Xen.; πέμπω, perf. act. πέπομφα (only in Thuc.), 
perf pass. πέπεμμαι, 3d sing. πέπεμπται (only in Asch.), Omn.; 
προπέμπω, Omn. ; mposteumw, Soph. Hdt. Thuc.; τοξεύω (of 
an arrow, or metaph. of a song), Pind.; μεθίημι, Soph. Kur. ; 
στέλλω, Pind. Trag. Thuc. Xen. ; προστέλλομαι, mid. and pass. 
ZEsch. Soph.; ἐξορμάω, Asch. Eur. Thuc.; σκήπτω, Asch. 
Eur. 

To send away, from, out of, etc. [see also above the words com- 
pounded with ἐκ or ἀπὸ], ἐκπέμπω, c. gen. Omn.; ἀποπέμπω, 
Hom. Asch. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἀποπροΐημι, Hom. ; ᾿ἄποι- 
κίζω (only of sending people away, and making them live at a 
distance), Hom. Soph. Eur. ; so ἀπονάω, only in aor. 1. act. 
ἀπένασσα, mid. --ἅμην, and iat 1. pass. aeueeie Hom. Eur. ; 
ἀποστέλλω, c. gen., but in prose usu. simply to send, sine cas, 
of the place whence, Omn. Att.; ἐξαποστέλλω, Dem. ; ἐκπο- 
pevw, c. gen. Eur. 

To send away privily, ὑπεκπέμπω, sometimes c. gen. of place, 
Eur. Thuc. 

To send against, ἐπισσεύω for ἐπισεύω. in this sense only in pres. 
and imperf. act., c. dat. Hom. ; ἐφίημι, Hom. Eur. Hdt. Thuc. 
Xen. Dem. ; ; ἐπιπροΐημι, Hom. Ap. Rh.; ἐπιάλλω, Hom., and 
treaty in stan 5 ἐπιπροϊάλλω, ἢ. ; ἐπϊπέμπω, c. dat. Eur. Plate; 
ἐπεξελαύνω, fat. -ελἄσω, ete., perf. -ελήλἄκα, Xen. 

To send about, in different directions, διαπέμπω, Ar. Hdt. Thuc. 
Xen. ; περϊπέμπω, Hdt. Thue. 

To send down, κἄθίημι, Hom. Eur. Thue. Isoc. ; 
Xen. Dem. * 

To send back, ᾿ἄνάπέμπω, Pind.; ἀποστέλλω, Soph. Eur. Dem. ; 
ἀποπέμπω, Dem.; (as answer to a message, etc.), ἀντϊπέμπω, 
Hdt. 

To send into or among, évinut, c. dat. of those among whom, Hom. 
fEsch. 

To send to, into, etc. εἰσπέμπω, c. acc. of the place or person to 
which, or c. dat. or ὁ. prep. Soph. Eur. Thue. Xen. Isoc. Dem. 
eisinut, Hdt.; eweisppéw, irreg. pres. part. also ἐπειςφρεὶς, as if 
from --φρῆμι, ‘only act., 6. dat. Eur.; ὑποπέμπω, in prose usu. 
with an idea of secrecy, Eur. Thuc. Xen. 

To send on (esp. as the Gods send punishments), ἐπϊπέμπω, c. dat. 
of those on whom, Eur. Xen. Plat. Lys. Dem. 

To send on before, προαποστέλλω, Thuc.; προαποπέμπομαι, mid. 
Xen. ; προειςπέμπω, Xen. ; ; προμεθίημι, "AD. Rh. 

To send besides, ἐπιπέμπω, Hdt. Thuc. Xen.; προεαποπέμπω, 
ce ; προξαποστέλλω, Thuc.; προξεκπέμπω, Xen. ; mposiniut, 

en. 

To send by, through, etc., mapamréumw, Hom. 
Dem. ; διΐημι, 
Soph. Xen, 
a round (orders, a message, etc.), περιαγγέλλω, Hat. 

uc 

To send word, ἐπιτίθημι, aor. 1, --έθηκα, c. és andace. of the place 
to which, Hat. ; ἐπιστέλλω, Eur. Thue. 

To send with, ὀπάζω (of sending an attendant with a person ), aor. 
1. mid. part. Ep. ὀπασσάμενος, Hom. Pind. ; συμπέμπω, c. dat. 
of him with whom, Pind. Aesch. Eur. Xen. 

To send together, at the same time, ete. cvvinut, Hom. ; 
στέλλω, Thuc. Xen. Isee.; σύὕνάποπέμπω, Xen. ; 
Xen. Plat. Isoc. 

To send in turn, ἀντιπέμπω, Soph. Hdt. Thue. Xen. 
To send up, ἀνίημι, JEsch ; ᾿ἄνάπέμπω, Pind. Xen.; 
Hdt. Thue. Xen. 

To send up in turn, dvrévéBi8dw, Xen. 

To send for, μεταπέμπω, Enr. Ar, Thue. ; in prose more usually 
τομαι, mid. Hdt. Thue. Xen. 1806. Dem, ; πέμπομαι, mid. Soph. ; 
στέλλομαι, mid. Soph. ; mposperaméumoua, mid. Thuc.; ovy- 
κομίζομαι, mid. Xen.; ἀνἄκἄλέω, fut. --κ-ἄλέσω, Att. Kana, 
perf. --κέκληκα, Hdt. 5 ΦΥβ 
To send for back, to send for besides, ἐπιμεταπέμπομαι, Thuc. 


To send for out of, ἐκπέμπω, act., and mid., c. gen. of the place 
whence, Soph. 


One must send, πεμπτέον, Xen. 
A sender, ποσοῦ ZEsch. 
A sender up,’ ἄνάπομπος, Asch. 
A sending, πομπὴ, Hom. Pind. Eur. Plat.; πέμψις, ews, ἡ, Hat. 
Thue. ; ἐπίπεμψις, Thue. 
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eT Sey / 
κἄτἄπέμπω, Hes. 


Soph. Thuc. Xen. 
sometimes c, gen. of that through which, Hom. 


ovvaro- 
5 συνεκπέμπω, 


; dvabied lw, 


SEPARATE. 


A sending out, away, etc., ᾿ἄποστολὴ, Eur. Thuc. ; 
Plat.; ἔκπεμψις, ews, 7, Thuc. 

A sending round (to different cities), διαπομπὴ, Thue. 

A sending for, μετἄπεμψις, ews, ἡ, Plat. 

Sent, ἰαλτὸς, Aisch.; méumipos, ἡ, ov, and os, ov, Soph, Eur. ; 
πεμπτὸς, Thue. 

Sent for, μετἄπεμπτος, ον, Hdt. Thue. Xen. 

Sent round, περἵπεμπτος, ov, Asch. 

Sent from afur, τηλέπομπον, ov, Aisch. 

Sent secretly, “ὕὑπόπεμπτος, ov, Xen, 

What must be sent for, μεταπεμπτέος, Thuc. 

Senior, πρεσϑὕτερος, Hom. Ar. Andoc. ete. 

Seniority, πρεσθύὕγένεια, Hdt. 

Sensation, αἴσθησις, ews, 7, Eur.; πᾶθος, τὸ, Plat. 

Sense, i.e. faculty of perception, ψυχὴ, Hdt.; αἴσθησις, ews, 7, 
Plat.; φρόνησις, ews, 7, Xen. Plat. Isoc. Arist. 

Sense, i. 6. the act of perceiving, etc., αἴσθημα, 
Eur. 

Sense, i. e. good sense, νόος, νοῦς, Omn. 

(To give an account of a speech, not “ totidem verbis,” but) adher- 
ing as closely as possible to the general sense of what was really 
said, ἐχόμενος ὅ,τι ἐγγύτατα τῆς συμπάσης γνώμης τῶν ἀληθῶς 
λεχθέχτων; Thue. 

In one’s senses, φρενόθεν, Soph. 

In his senses, ἔμφρων, ovos, 6 καὶ (esp. of a wounded or dying 
man), Soph. Antipho. 

Being thoroughly in their senses, 
Eur. 

To be in one’s senses (not mad, or not dead), φρονέω, sometimes εὖ 
φρονέω, only act. Hom. Pind. Trag. Ar.; (not mad), σωφρονέω, 
only act. Asch. Hdt. 

To come to one’s senses, ᾿ἄνάφρονέω, Xen. ; 
pass., 6. aor. 2. perf. and pluperf. act. Soph. 

Vigour of the senses, εὐαισθησία, Plat. 

Gifted with vigour or acuteness of sense, εὐαίσθητος, ov, Plat. 

Senseless, ἀγνώμων, ovos, ὃ καὶ 7, Pind. Plat.; ἔξεδρος φρενῶν 
(of a speech), Soph. See Foolish. 

To be senseless, ἀγνωμονέω, only act. Xen. 

Senselessly, ἀγνωμόνως, Xen. 

Senselessness, ἀγνωμοσὕνη, Theogn. Soph. Hdt. 

Sensible, ἔννους, Ausch. Soph. Plat. Lys. Dem. 

I think that he was sensible that things are the same..., οἴομαι 
αὐτὸν ἔννουν γεγονέναι ὅ,τι TH μὲν πράγματα TAavTd eoTL.. 
Lys. 

Sensibly, νουνεχόντως. Isoc. Menand.; λόγον ἐχόντως, Isoc. 

Sensitive (to external impressions), εὐπᾶθὴς, c. ὑπὸ and gen. or c. 
εἰς and acc. Arist. Theoph. 

A sentence, λόγος, Plat. Arist. ; ῥῆμα, dros, τὸ, Plat. Arist. 

A sentence on a prisoner, δίκη, Oratt. See Punishment. 

To sentence, Tiudw, c. dat. pers. acc. of the punishment, or more 
usu. gen. (6. ρ. ---τιμάω τινι Yavdtov, —dikny being understood), 
Ar. Plat. Dem. 

A passing sentence, or estimating the sentence, τίμησις, ews, 7), 
Dem. 

One who passes or fixes the sentence, τιμητὴς, ov, ὃ, Plat. 

Sententious, γνωμοτῦπος, ov, Ar. 

A sentiment, γνώμη, Omn. Att. 

A sentinel, φύλαξ, ἄκος, 6, Hom. Eur. Ar. Xen.; φρουρὸς, Eur.; 
τειχοφὕλαξ (to protect a town or fortress), Hat. ; ; σκηνοφὕλαξ 
(to protect a camp), Xen.; ναυφύλαξ (on board ship), Ar. 

To visit the sentinels, κωδωνοφορέω, only act. Ar.; τὸν κώδωνα 
mapapépw, fut. —olow, aor. 1. --ἦνεγκα, aor. 2. -ἤνεγκον, 801. 1. 
pass. --ηνέχθην, Thue. 

Separable, εὐἄπόλῦτος, ov, Arist. 

To separate, ἐρύκω, aor. 2. Ep. ἠρύκἄκον, no perf., only act. 
Hom. ; διείργω, Ep. also διεέργω, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; 
κρίνω, aor. 1. pass. Ep. ἐκρίνθην for ἐκρίθην, Hom. ; διάκρίνω, 
Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. Xen. Plat.; σχίζω, h. Esch. Hat. 
Plat. ; ὁρίζω, Soph. Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem.; xwpl(w, Eur. 
Xen. Plat. Isoc. Dem. ; ἐρητύω, Soph.; πἄρᾶλὔω, ο. gen. of that 
from which aggre is the construction also of many other verbs 
in this sense), Eur. Hdt.; διαζεύγνῦμι, aor. 2. pass. —etvyny, 
Eur. Xen. Dem. Aéschin. ; διαχωρίζω, Ar. Xen. Plat.; διέχω, 
imperf, διεῖχον, fut. διέξω and διασχήσω, no aor. |., perf, διέσ- 
χήκα, aor. 2, δίεσχον, Hdt.; exxpivw,.Xen,; διασπάω, fut. 


ἐκπομπὴ, Thue. 


See Old. 


ἄτος, 


τὸ, 


κάρτ᾽ ἔχοντες εὖ φρενῶν, 


ἔμφρων καθίσταμαι, 


See Folly. 


τ. 


SEPARATE. 


-σπᾶσω, Thuc, Xen.; διχάζω, Xen. Plat.; διασπείρω, Hat. 
Plat.; διίσταμαι, in aor. 1. mid. Plat.; Stxamodw, Xen. 

To separate from, ἀπείργω, Ep. also ἀπεέργω, c. gen. of that from 
which, or c. prep. [the same is the construction of all other 
verbs in this sense], Hom. Hdt.; ἀποκρίνω, Hom. Hdt. Thue. 
ἀπολῦω, fut. —Avow, perf. pass. —AéAtuat, etc. Hom. Thue. 
᾿ἄπονοσφίζω, h.; ἀποσχίζω, Hdt. Xen. Plat.; ᾿ἄποχωρίζω, Plat. 
᾿ἄφαιρέω, aor. 2. act. ἀφεῖλον, aor. 1. pass, ἀφῃρέθην, Xen.; 
ἀπαρτάω, Dem. 

To separate, intrans.,— they separated, διέτμἄᾶγεν for ~ynoar, 
Hom.; διέτμἄγον, Ap. Rh. 

To separate, (intrans.) or to be separated, διέχω (see above), 
Theogn. Thuc. Xen.; δίχάζω, Xen. 

To be separated from, ᾿ἄπομείρομαι, in pres. and imperf., c. gen. of 
that from which, Hes.; amo(evyviuat, pass., aor. 2. --εζύγην, 
Eur.; ᾿ἄποσπάομαι, pass., perf. ἀπέσπασμαι, Eur. Hdt. Xen. ; 
ἀποῤῥήγνὕμαι, pass., aor. 2. —eppaynv, Hat. 

To be separated at once, συνδιὰκρίνομαι, Arist. 

Separate, separated, ἀποδάσμιος, ov, Hdt.; ἀπομερισθεὶς, Plat.; 
διάστἄτος, Menand. 

Separately, μουνὰξ, Hom.; ἀμφὶς, Hom.; diya, Pind. Trag. 
Thue. Xen.; χωρὶς, Lys. Aischin.; διᾶκεκρίμένως, Arist. 

Consider separately, ᾿ἀπολᾶξὼν σκόπει, Plat. 

Separation, διάστἄσις, ews, 7, Hdt.; διᾶ κρίσις, ews, ἡ, Plat. ; 
ditAvows, ews, 7, Plat.; χωρισμὸς, Plat. Isoc.; διάζευξις, ews, 7, 
Plat. ; διἄχώρϊσις, ews, 7, Arist. 

Separation from the body, διάζευξις τοῦ σώματος, Plat. 

So the separation (of contending armies from one another) ¢ook 
place, οὕτω ἡ ἀπαλλαγὴ ἐγένετο ἀλλήλων, Thue. 

September, βοηδρομιὼν, ὥνος, 6 (begun about the middle of our 
September). 

Sepulchral, ἐπὶτύμθβιος, ov, Μοῦ. Soph.; τυμβήρης, Soph. Ar. 
See Tomb. 

Sepulchre, τά φος, Omn. post Hom. See Tomb. 

Sepulture, tapos, Omn. See Burial. 

Sequel, τέλος, τὸ, Omn. 

Sequence, d:ad0x7, Ausch. Eur. Thuc. Xen. Dem. 

Serapis, Σἄρᾶπις, idos, ὁ, Call. 

To serenade, κωμάζω, c. acc. or c, ποτὶ (AZol. for mpds) and ace. 
Aleze. Theoe.; ὑποκουρίζομαι, mid., sine cas. Pind. 

A serf, ϑὴς, ϑητὸς, 6, Hom.; pl. πενέσται, of, Eur. Ar. Xen. 
Dem. 

Series, ortyes, ai, Pind.; συστοιχία, Arist. 

Serious, ἐμξριθὴς (only of circumstances), AEsch. Plat.; σπου- 
datos (of men or things), Pind. Ar. Xen. Dem.; so ᾿ἄγέλαστος, 
ov, h, Aisch.; ἐσπουδασμένος (only of persons), Hdt.; σπουδασ- 
tikos (only of persons), Plat. 

To be serious, σπουδάζω, act. only of persons, pass. both of persons 
who are serious or earnest, and of the object which is seriously 
pursued, etc. Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. 

To speak seriously, σπουδαιολογέω, also pass. of the matter seriously 
discussed, Xen. 

Seriously, orovdaiws, Xen.; ᾿ἄγελαστὶ, Plat. 

Seriousness, σπουδὴ, Xen.; σπουδαιότης, nTos, 7, Plat. 

Serous, ᾿χωρώδης, Hipp. 

Serpent, κνώδᾶλον, Pind. Theoe. ; ἀμφίσβαινα, Aisch.; δράκων, 
ovtos, 6, Trag.; ἔχιδνα, Trag. Hdt.; κνώπετον (esp. a venom- 
ous one), Call. See Snake. 

A water serpent, “ὕδρος, Hom.; μύραινα, AEsch. Ar.; σμύραινα, 
Plat. (Com.) 

A poisonous serpent whose bite causes putrefaction, σὴψ, σηπὸς, 
ὃ καὶ 7, Arist. 

T become a serpent, metaph. ἐκδρᾶκοντόομαι, pass. ALsch. 

Serrated, zpiovwrds, ὃν, Ar. Arist. 

A servant, δρηστὴρ, jpos, 6, Hom.; ϑεράπων, ovros, 6, Hom. 
Pind. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; κόρος, Ep. κοῦρος (esp. the ser- 
vants at feasts or sacrifices), Hom.; dus, duwds, but rare in 
sing. Hom. Hes. Soph. Eur. Ap. Rh.; ἀμφἵπολος, 6 καὶ 74, but 
more usu. 7, Hom. Pind. Eur. Hdt.; οἰκεὺς (of course a house 
servant), Hom. Soph. Lys.; πρόπολος, 6 καὶ 7, (esp. in a 
temple), ἢ. Adsch. Eur.; mpdésmodos, ὃ καὶ 7, AEsch. Eur.; ἐπὶ- 
moAos, Soph.; ὑπηρέτης, ov, 6, Omn. Att.; λᾶἄ τρις, ews, 6, 
more rarely 7, Theogn. Soph. Eur.; διάκονος, Trag. Hdt. Xen. 
Dem.; ὀπάων, ovos, 6, Trag. Hdt.; οἰκέτης, ov, 6, Eur. (a house 
servant), Soph. Eur, Hdt. Thuc. Xen, Plat, Isuc.; mevéorns, ov, 
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6, Eur.; Aa’ tpevua, &ros, τὸ, Eur.; ϑέραψ, ἄπος, 6, in pl. Eur. ; 
Sepamevrys, ov, ὃ, Xen. Plat.; ϑεράπευτὴρ, jpos, 6, Xen. 

A maid servant (see above), δμωὴ, Hom. Trag. Xen. ; δρήστειρα, 
Hom.; ϑεράπαινα, Hom. Xen. Andoc. Dem.; ϑεράπνὴ, h. Eur. ; 
Suwls, ἴδος, 4, AEsch. Eur. Ap. Rh.; ὕπηρέτις, idos, ἧ, Eur. 
Plat.; οἰκέτις, ἴδος, 4, Soph. Eur.; ϑερᾶπαινὶς, ἵἴδος, ἡ, Plat. 
See Slave. 

An under-servant, ‘broducs, 6, Hom, ; ‘trodpnorhp, Hom. ; ὕπο- 
διάκονος, Posid. ὑπόδουλος, ‘Theoph, 

A fellow-servant, σύνδουλος, ὃ καὶ ἣ, Eur. Hat. 

Belonging to a servant, λζτριος, Pind.; λάτρειος, Pind.; Sepa- 
ποντὶς, δος, ἧ, AEsch.; oiketixds, Plat. See Servile, 

To serve, or to be a servant, ὑποδράω, only act. Ep. 3d pl. ὕπο- 
δρώωσι, c. dat. Hom.; πᾶραδράω, only act. c. dat. Hom.; 
ἀμφϊπολεύω, only act., c. dat. pers.,¢. acc. of the employment in 
which, Hom. Hdt.; ϑητεύω, sine cas. pers., only act. Hom. Eur, 
Hat. Plat.; ϑερἄπεύω, also though rarely --ομαᾶι mid., no pass. 
Omn.; λατρεύω, c. dat., more rarely c. acc, Solon. Trag. Xen. 
Isoc.; δουλεύω, c. dat., only act. Omn. Att. Hdt.; διᾶκονέω, 
imperf, διηκόνουν, etc., 6. dat. pers., sometimes 6. ace. of the 
matter in which, Eur. Xen. Antipho. Lys. Dem.; ὕπηρετέω, 
c. dat. pers., sometimes 6. acc. rei, Omn. Att.; προςπολέω, only 
act., c. dat. Eur.; Baddvedw, only act. Ar.; ὑποδρήσσω, only 
pres. act. ο, dat. Ap. Rh. 

To serve, i.e. be of service to, ὠφελέω, 6, ace., sometimes c. dat. 
Omn. Att. Hdt.; ὑπουργέω χἄριν, c, dat. AEsch.; χάριν τίθεμαι, 
mid., c. dat. Hdt. 

To serve in the army, στρἄτεύω, and mid. and perf. and aor. 1. 
pass. Pind. Hdt. Omn. Att.; στρἄτόομαι, in aor. 1. pass. 
/Esch. 

To be a fellow-servant with, συνδουλεύω, c. dat. Eur. 

To serve in the army with, συστρᾶτεύω, c. dat. Hdt. Thuc. Xen. 
Lys. Isoc. Dem. 

To live with and serve, maépadiaxovew, c, dat. Ar. 

To serve in turn, in requital, etc., ἀντϊδουλεύω, c, dat. Eur, ; ἀντὶ- 
θερἄπεύω, c. acc. Xen. ; dvOimnperéw, c. dat. Arist. 

To be at a person's service, ‘imdpxw, c. dat., only act. Dem. 

One must serve, ὑπηρετητέον, c. dat. Arist. 

Service, i.e. the condition of a servant, the doing a service, ete., 
λᾶτρεία, /Esch. Soph. Plat.; ϑητεία, Soph. Isoc.; Sepamela, 
Eur. Xen. Plat. Isoc. ASschin. ; ‘troupyla, Soph, ; ὑπηρεσία, 
Ar. Plat. Xen.; διᾶκονία, Thuc. Xen. Plat. Dem,; diandvyors, 
ews, ἧς Plat. 

Service, 1, 6. a kindness done, etc., εὐεργεσία, Hom. Hes. Hat. 
Thue. Plat.; €pavos, Eur. Isoc., [the remaining words however 
often have sense 1 also]; δούλευμα, ἄτος, τὸ, Eur. ; ϑερἄπευμα, 
dros, τὸ, Eur. Xen. Plat.; λᾶτρευμα, dros, τὸ, Soph. Eur. ; 
ὠφέλεια, Omn. Att.; ὠφέλημα, Gros, τὸ, Trag. Xen.; ὕπούρ- 
γῆμα, &ros, τὸ, Hdt. Xen. Andoc.; ὕπηρέτημα, dros, τὸ, Soph. 
Plat. Antipho. ; προπόλευμα, dros, τὸ (metaph.), Eur.; evepye- 
Tha, dros, τὸ, Xen. Isoc. ; διᾶκόνημα, dros, τὸ, Plat. 

The performing of service, δρηστοσὔνη, Hom. ; δρησμοσὕνη, h. 

A previous service, mpoimapxy, Arist. ; τὸ προὐπηργμένον, Dem. 

Fit for service (of an army, a soldier, a ship, etc.), xa0dpds, Hdt.; 
évepyos, ov, Thue. 

Belonging to service, Siakovinds, Xen. Plat. Arist. 

Serviceable, ὑπουργὸς, ὃν, Xen. ; ὑπηρετικὸς, Plat. See Useful. 

Servile, δούλιος, Hom. Trag. Hdt.; δούλειας, a, ov, rarely os, ov, 
(Ep. also dovAnios), Hom. Pind. Trag. Hdt.; δουλικὸς, Ken. 
Dem.; πρόδουλος, ov, Esch.; ϑῆσσα, only fem. Eur, ; δουλο- 
πρεπὴς, Hdt. Xen. Plat. ; meveotixds, Plat.; Sytikds, Dem. 
Arist. See Slavish. 

Servilely, δουλικῶς, Xen.; ἀνελευθέρως, Xen. 

Servility, δουλοπρέπεια, Plat.; ᾿ἄνελευθερία, Plat. Lys. 

Serum, ὀρὸς, Plat. 

Sesame, σήσἄμον, Hippon. Solon, Ar. Hipp. 

Made of sesame, σησἄμϊνος, Xen. 

A sesame cake, σησᾶμῆ, Ar.; σησᾶμοῦς, οὔντος, 6, Ar.; σησᾶ- 
μὲς, gen. tos and tos, 7, Eupol. Antiph. 

Sesame cheese, σησᾶμότῦρον, h. 

Like sesame, σησᾶμώδης, Theoph. 

Made of sesame and rice, onotmopvtorayys, Philox. 

Sestos, Σῆστος, 7, Hom. 

Of Sestos, Σηστιὰς, ἅδος, ἡ, Muse. 

To set, i. 6. make to sit, ἵζω, only pres. and imperf. Hom. Aésch.; _ 


SET. 


κἄθίζω, fut. Yow, Dor. —itw, aor. 1. ἐκάθισα, also καθῖσα Att., 
ἐκἄθισσα Ep., no perf. in any voice, c. εἰς and acc., or c. ἐπὶ and 
dat. of the seat on which, Hom. Eur. Ar. Hdt. Xen.; κλίψω, 
Hdt. See 70 sit. 

To set, i.e. to place, κἄθίστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. 
act. in act. sense, aor. 2. perf. and pluperf. in pass. sense, Omn. ; 
τἴθημι, aor. 1. act. ἔθηκα, perf. pass. τέθειμαι (rare), aor. 1. pass. 
ἐτέθην, [Hom. has also 2d sing. pres. and imperf. τίθησθα, pres. 
infin. τιθήμεναι and τιθέμεν, also imperf. ἐτίθεον and τίθεσκον, 
aor. 2. subj. Selw for δῶ, also aor. 2. mid. opt. 3d sing. SetTo], 
Omn. See 70 place. 

To set (trinkets), εἴρω. perf. pass. ἐέρμαι, Hom. 

To set (as the sun), δύω (and in Aésch. pres. dvvw), aor. 2. act. 
Zur, fut. δύσομαι, aor. 1. mid. ἐδυσάμην, also Ep. aor. δυσόμην, 
Hom. Trag. Xen. ; ἐπιδύω, Hom.; κἄτἄδύω, Hom. h.; φθίνω 
(i Ἐρ.. i Att.), only pres. and imperf., also φθίμενος, perf. pass, 
used of the past night, Aisch. Seph.; καταφέρομαι, pass., aor. 1. 
-ηνέχθην, Arist. 

To make to set, καταδύω in aor. 1. act. ἀπίῃ. 

To set bones, ἐξευκρίνέω, Hipp.; συνδιορθόω, Hipp. 

To set down (in a place), ἐξίδρύω, Soph. Eur. 

To set against one another (so as to make to fight), συμθάλλω, no 
aor. 1. act., perf. -δέθληκα, c. acc. of the two parties, Hom. Xen. 
ZEschin.; σὔνελαύνω, fut. --ελἄᾶσω, etc. Hom.; civinut, aor. 1. 
συνῆκα, Ep. συνέηκα, c. infin. (e.g. σ. μάχεσθαι), Hom.; avdic- 
Tn, in pres. imperf. fut. and aor. 1. act., c. acc. of the one 
party, dat. of the other, Ar. Plat. ; mpos@déAAw, c. acc. of the one 
party, dat. of the other, Dem. 

To set (one) against (the other) (in the way of counterbalancing or 
comparing), ἀνττίθημι, c. acc. of the one, dat. of the other, Hdt. 
Thue. ; παρατίθεμαι, mid. Plat. Dem. 

Setting speech against speech, ἀντικατατείναντες λόγον Tapa λόγον, 
Plat. . 

To set at (as a dog at a thing, etc.), σεύω, only pres. and aor. 1. 
ἔσευα, poet. ἔσσευα, c. ἐπὶ and dat. Hom. ; ὄρνῦμι, fut. ὄρσω, 
aor. 1. @poa, also Ep. aor. ὄρσασκον, c. ἐπὶ and dat. Hes.; ἐπιῤ- 
ῥύζω, fut. -tw, only act., c. ἐπὶ and acc. Ar.; émioi(w, fut. --σΐσω 
and —olfw, Ar. 

To set before (as meat before a person, etc.), mpoTi@nu, c. dat. 
pers. before whom (in the case of meals), but c. gen. of any thing 
before which a thing is set as a veil or as a defence, Hom. Hes. 
Soph. Eur. Hdt. ; πᾶρἄτίθημι, Ep. imperf. in tmesi 3d sing. often 
πὰρ δ᾽ ἐτίθει, c. dat. pers. (in mid. sometimes to have set before 
one), Hom. Eur. Thuc. Lys. Dem.; mpospépw, fut. —olow, aor. 
1, -ἤνεγκα, aor, 2. --νεγκον, aor. 1. pass. --ηνέχθην, c. dat. (in 
mid. to have set before one so as to eat), Soph. Xen. Plat. 
Eschin.; παραφέρω, Hdt. Xen.; mapapopéw, c. dat. Ar. 

To set (a guard) before, προκαθίστημι, pres. imperf. fut. and aor. 1. 
act. in act. sense, perf. pluperf. and aor. 2. act. in pass. sense, 
Thue. Xen. 

To set on or place (one thing on another), ἐφεῖσα, only aor. 1. act., 
aor. 1. mid. and fut. mid. ἐφέσσομαι, c. dat. or c. gen. Hom.; 
ἐπϊτἴΐθημι, c. dat. of that on which, sometimes c. gen. Hom. Eur. 
Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

They set a price on Epialtes’ head, ἐπεκήρυξαν apyipiov ἐπὶ Ἔπι- 
άλτῃ, Hdt. ; so ἐπικηρύσσω χρήματά τινι, Dem. 

To set over (esp. as a ruler, etc.), ἐφίστημι, pres. imperf. fut. and 
aor. 1. act. in act. sense, perf. pluperf. and aor. 2. act. in pass. 
sense, perf. part. --εστηκὼς, via, etc., also (more usually) --εστὼς, 
ὥσα, gen. TOS, etc., c. dat. or c. ἐπὶ and ace., more rarely c. gen. 
Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem.; προΐστημι, c. gen. Eur. Hat. 
Thuc. Xen. Plat. Dem. ; ἐπικαθίστημι, c. dat. Plat. 

To be set over, ἐπιστατέω, c. gen, or c. dat. Soph. Plat. Isoc. Dem. 
To set out (to go any where), intrans. ἐξορμάομαι, mid. and pass, 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ᾽ἄπαίρω, also Ep. ἀπαείρω, act. 
and mid., no pass. Hom. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 
See 70 depart. 

To set out beforchand, mpockopudw, Xen, 

To set up in, ἀνέζω, only in aor. 1. part. ἀνέσας, c. ἐς and acc. 
(és δίφρον, etc.), Hom. 

To set up (as a man sets up a business), κατασκευάζομαι, mid., c. 
perf. pass. in act. sense, Lys. Isa. 

To set to work at, ἐπαποδύομαι, mid., c. aor. 2. act. —éduy (lit. to 
strip and set to work at), c. dat. Ar. 

Set to, i, e. exert yourself, ἔρειδε, Ar. 
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SETTLEDNESS. 


To set at the sume time with (intrans. of stars, etc.), συγκαταδύω, 
esp. in aor. 2. --ἐδυν, Theoc. 

Set apart, ἀπόθετοξ, ov, Dem. 

Setting out, σύνόρμενος, AEsch. 

Well set on (as a person’s head, etc.), ἀρθρώδης, Xen. 

In set terms, cvytetaypevws, Plat. 

A setting, i. 6. placing, ϑέσις, ews, 7, Pind. Plat. 

Setting (of sun, stars, etc.), δύσις, ews, 7, Esch. Soph. Thuc. Ap. 
Rh.; δυσμὴ (only of the sun), Pind. Asch. Soph. Hdt. Xen. 
Plat. ; 

The setting of a ring, πυελὶς, 160s, ἡ, Ar. Lys. 

Near setting (of the sun), καταφερὴς, Hat. 

To settle, act., i.e. to place in a habitation or country, εἶσα, only 
aor. 1. act. in this sense, Hom.; vaiw, only in aor. 1. ἔνασσα or 
νάσσα, also aor. 1. pass. in pass. sense ἐνάσθην (also in Soph.), 
Hom. Pind,; καταναίω, in aor, 1. act. and mid., also aor. 1. pass. 
(and aor. 1. mid. in pass. sense in Ap. Rh.), Hes. Aisch. Eur. 
Ar. Ap. Rh.; oii, Pind. Soph. Eur. Thue. ; κἄτοικίζω, Soph. 
Eur. Hdt. Thue. Plat. Isoc. Dem.; εἰσοικίζω, sometimes even c. 
ace. of the habitation in which, Eur. Hdt. Plat.; ‘f8piw (but also 
v Hom., esp. in pass.), sometimes c. εἰς and acc. of the place in 
which, once (in Eur.) ¢. ace. Trag. Hdt. Thuc. Xen. Plat. 
fEschin. ; κἄθιδρύω, Eur. Ar. Plat. See To found. 

To settle in, act. ἐνοικίζω, c. dat. Esch. Hdt. Thue. Plat. 

To settle near, act. παρακατοικίζω, Isoc, 

To aid in settling, σὕνίστημι, pres. imperf. fut. and aor. 1, act. in 
act. sense, perf. pluperf. and aor. 2. act. in pass. sense, Plat. 
Dem. ; συγκἄθίστημι, Thue. 

To settle, intrans., 1. e. to fix one’s own habitation in, (the mid. and 
pass. of most of the verbs given above); also vatw, only pres. im- 
perf. and aor. 1. pass. ἐνάσθην, c. acc. of the place where, or c. 
prep., sometimes (esp. in aor. 1. pass.) c. dat. Hom. Pind. Trag.; 
οἰκέω, Ep. pres. also sometimes οἰκείω, c. acc., but sometimes 
(and in Hom. always) c. dat., or 6. prep. ἐν and dat., κατὰ and 
ace. etc. Omn.; μετοικέω, c. dat. or c. gen. or 6. prep. Pind. 
fésch. Eur. Lys. ZEschin.; ἐποικέω, Eur. Xen. Plat. ; κἄτοικέω, 
pass., also in the same sense as the act., but sometimes also both 
act. and pass. in pass. sense of the place settled or inhabited, 
Hdt. Thuc. Plat. Isoc.; ἀποικίζομαι, pass. Plat.; καθίσταμαι, 
pass., c. aor. 2. and perf. and pluperf. act. Hdt. Thuc. See Zo 
dwell, To inhabit. 

For I settled far from the habitations of men, τηλοῦ yap οἴκων 
βίοτον ἐξιδρυσάμην, Eur. 

To settle in, ἐνιδρύομαι, c. dat. Theoc. 

To settle near, παροικίζομαι, mid. and pass. Hat. Call. 

To settle, intrans. (as undermined ground does), ἵζω, only pres. 
and imperf. act. and pass. Pind. Plat.; ἱζάἄνω, only pres. and im- 
perf. act. Thuc.; ὑπονοστέω (of a stack of wood, or a river 
which has overflowed), Hdt. Thue. 

To settle, act., i. e. compose quarrels, etc., διατίθεμαι, mid. Ar. 
Xen. 

Setiling doubtful points by judicial decision, δίκῃ διαλύοντες τὰ 
ἀμφίλογα, Thue. 

To settle their mutual differences by fair discussion, μετὰ λόγου 
διαλύσασθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, Isoc. 

That his differences with Hegesander should be settled, διαλυθῆναι 
τὰ πρὸς Ἡγήσανδρον, AEschin. 

To settle (as a disease settles on some particular part), στηρίζω, 
fut. -tw, ς, eis and acc. Thue. 

Settled, i.e. agreed upon, ῥητὸς, Hom. Hdt. Thuc.; τακτὸς, 
Thue. Plat. 

Settled, i.e. firmly established, €dpatos, a, ov, and os, ov, Eur. 
Plat. 

A settler, ἔποικος, ὁ καὶ 7, Pind. Soph. Thue. Isoc.; μέτοικος, 
ὁ καὶ 7j, sometimes 6. gen. of the country in which, Omn. Att. ; 
κληροῦχος, ὃ καὶ ἡ, Hdt. Thue.; ἐπινάστιος, ὃ καὶ ἡ, Ap. Rh. 
See Colonist. 

A body of settlers, κληρουχία, Thue. 

To be, or to hold lands as, a settler, kAnpovxéw, only act. Hat. 
See To settle, 

A settling (in a place), μετοικία, FEsch.; μετοίκησις, ews, ἡ, 
Plat. 

The rights of settlers, ἡ wetoula, Xen. Lys. 

A tax on settlers, μετοίκιον, Plat. Lys. Dem. 

Settledness (a being settled), axwycla, Arist. 


SEVEN. 


Seven, ἑπτὰ, Hom. ete. 

The number seven, ἑπτὰς, Hos, ἡ, Arist. 

Seven times, ἑπτάκις and ἑπτάκι, Simon. Pind. Ar.; ἑθδομᾶκις, 
Call. 

In seven parts, ertaxa, Hom. 

Seven hundred, ἑπτακόσιοι, Hadt. ete. 

Seven thousand, émrdxisyxiAror, Hat. 

Lasting seven years, seven years old, etc., ἑπταέτης, Hom. Plat. ; 
ἑπτέτης, Ar. Plat.; fem. ἑπτέτις, ios, Ar. 

A period of seven years, ἑπταετία, Plat. 

A period of seven days, €65ouas, aos, ἡ, Arist. 

On the seventh day, €6douatos, Thuc. Xen. 

After seven months, born in the seventh month, etc., ἑπτἄμηνος, ov, 
Hat. 

Having seven streams (of the Nile), ἑπτάῤῥδος, ov, also ἑπτἄρους, 
ouv, AEsch. 

Having seven sounds (of the lyre), ἑπτά γλωσσος, ov, Pind. ; ἐπ- 
Tapboyyos, ov, Eur. 

Made of seven bull’s hides, ἑπτᾶἄθόειος, ov, Hom. Ar. ; ἑπτἄβοιος, 
ov, Soph. 

Seven feet long, ἑπτἄπόδης“, ov, 6, Hom. Hes, ; ἑπτἄπους, 6 καὶ %, 
neut. --πουν, gen. —odos, Ar. 

With seven gates, ἑπτἄπῦλος, ov, Hom. Pind. Soph. ; ἑπτάστο- 
Hes, ov, sometimes used as epith. of the gates themselves, Soph. 

yur. 

The seven outlets in the walls, ἑπτατειχεῖς ἔξοδοι. Fisch. 

With seven paths, ἑπτἄπορος, ov (used of the Pleiads, with seven 
paths, i. 6. being seven in number, etc.), h. Eur. 

With seven ribs, €wra πλευρος, ov, Arist. 

The expedition of the seven chiefs (against Thebes), ἑπτἄλογχος 
στόλος. Soph. 

Sevenfold, ἑπταπλᾶσιος, Plat. 

Seventeen, ἑπτακαίδεκα, Hat. ete. 

Seventeenth, ἐπτακαιδέκἄᾶτος, Hipp. 

On the seventeenth day, ἑπτἄκαιδεκαταῖος, Hipp. 

Seventh, ἑδδόμᾶτος, Hom. Ap. Rh.; €65ou0s, Omn. 

Seventy, ἑδδυμήκοντα, Hdt. 

Seventieth, ἑδδομηκοστὸς, Hipp. 

Seventy thousand, ἑπτἄκιομύριοι, Hdt. 

To sever, ἀποσχίζω, Hdt. Xen. Plat. See To separate. 

Several, πολὺς, πολλὴ, πολὺ, gen. πολλοῦ, πολλῆς, πολλοῦ, etc., 
pl. nom. πολλοὶ, πολλαὶ, πολλὰ, etc., Ep. nom. pl. masc. πολέες, 
πολεῖς, etc. (see πολὺς, sub v. Many), Omn. 

Severe, χαλεπὸς, Hom. Xen. Plat. Dem.; ὀξὺς (of pain, anger, 
etc., rarely of persons in this sense), Hom. Pind. Soph. Plat. ; 
δριμὺς, Hes. Asch. Bur. Ar. Plat.; mixpds, ἃ, dv, and ὃς, ὃν, 
Hom. Pind. Asch. Soph. Antipho.; στὔφελὸς, ἢ, dv, and ds, dv, 
Zésch. 

Severe (of measures), νεώτερος, usu. in positive sense, Pind. Thuc. 
See Harsh. 

Severely, otuyepés, Hom.; χαλεπῶς, Hdt. Thuc.; πὶκρῶς, 
Dem. 

Severity, πὶκρότης, τος. 7, Eur. Hdt. Isoc.; πικρία, Dem. ; 
χἄλεπότης, τος, 7, Thuc. 1506. ; δεινότης, nTos, ἢ, Thuc. 

To sew, ῥάπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥάφην, Hom. Eur. Hdt. Xen. 
Dem.; συῤῥάπτω, Hes. Hdt. Plat.; κἄταῤῥάπτω, Aisch. 

To sew into or in, ἐνράπτω. Eur. Hdt.; ἐγκἄταράπτω, Xen. 

To sew up, or up again, aroppartw, Hdt. Afschin. 

To be sewn over with, to have something sewn over as ὦ covering, 
καταῤῥάπτομαι, pass., c. dat. of the covering, Hdt. 

Sewing, fpady, Plat. 

Sewn, parrbs, Hom. Xen. 

Well sewn, eippapnhs, Hom. 

A sewer, λαῦρα, Ar. 

Sex, γένος, τὸ, Eur. Ar. Hdt.; φῦλον, Ar. Xen. 

Shabbiness, i.e. meanness (4. v.), μικρολογία, Plat. 

Shabby (esp. of people, i.e. mean), φαῦλος, ἡ, ov, and os, ov, Eur. 
Ar. Thuc. Xen.; μικρόλογος, ov, Plat. Isoc. Dem.; mixpompemys, 
Arist. 

To shackle, πεδάω, Hom. Pind. Asch. Soph. Plat. 

A shackle, πέδη, Omn. See Chain. 

Shade, shadow, σκιὰ, Omn. 

The shades below, ἔρεδος, τὸ, no pl., Ep. gen. ἐρέβευεφι, Hom. 
Hes. See Heil. 

To the shades below, €pe6dsde, Hom. 
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SHALLOW. 


From the shades below, ἐρεθόθεν, Eur. ; “γῆθεν, Soph. 

To shade, σκιάζω, Hom. Soph. Eur. Xen.; κατασκιάζω, Hes. 
Soph. Plat. ; σιειάω (only pass. in Hom.), Hom. Ap. Rh.; κατα- 
σκιάω, act. Hom.; συσκιάζω, no pass. but pres. act, used some- 
times in pass. sense, Hes. Eur. Dem.; ἐπισκιάζῳ, Hdt.; otvn- 
pepéw, only pres. act. Eur.; ἐπισκοτέω, c. dat., only act. Isoc. 
Dem. ; ὑποσκιάω, Ap. Rh. 

To shade (in painting), ἀποχραίνω, aor. 1. act. —éxpava, Plat. 

Holding one’s hand so as to shade one’s eyes, ὀμμάτων ἐπίσιειον 
(sc. ἄνακτα) χεῖρ᾽ ἀντέχοντα κράτος, Soph. 

To hold before one as a shade, κατασκιάζω, Eur. 

He shaded Ctesippus so that he could not see, ἐπεσκότει Κτησίππῳ 
τῆς Seas, Plat. 

To keep in the shade, σκιατροφέομαι, pass. Hdt. Xen. 

Fond of shade, φιλόσκιος, ov, Theoph. 

Giving shade, σκιερὸς, Hom. Pind. Eur.; κἄτάσκιος, ov, AEsch. 
Ar.; ἡλιοστερὴς, Soph; ἐπίσκιος, ov, Soph. ; ὕπόσκοπος, ov, 
Esch. ; ψυκτήριος. Eur. 

A shading, drockiaois, ews, ἧ, Hipp. 

To fight with a shadow, σκιᾶμᾶχέω, only act. Plat. 

Shaded, shady, κατηρεφὴς, Hom.; δάσπκιος, ov, Hom., “βοῇ. 
Eur. ; oxides, Hom. Pind. ; σκιερὸς, Hes. Xen. Plat.; ὑπόσκιος, 
ov, Aisch. Theoph.; κἄτάσκιος, ov, Hes. Trag. Hdt.; βἄθύσκιος, 
ov, ἢ. ; εὔσκιος, ov, Pind. Theoc. Xen.; εὐσκίαστος, ov, Soph. ; 
κἄλίσκιος, ov, h.; πᾶλίνσκιος, ov, Archil. Soph.; ᾿ἄνήλιος, ον, 
Trag. ; ἄειλος, ov, /Esch.; σκιώδης, Eur.; σύσκιος, ov, Xen. 
Plat.; ctynpepys, Hdt.; ἐπίσκιος, ov, Plat. ; modAvonios, ov, 
Xen. Ap. Rh. 

With shady leaves, σκϊδρόκομος, ov, Hur. 

Shadowy, σκιοειδὴς. Ar. Plat. 

Shadeless, ἄσκιος, ov, Pind. 

A shaft (of a spear, of an arrow, etc.), ξυστὸν, Hom. Hur. Hat. 
Xen. ; καυλὸς, Hom. Xen. ; κῆλον, Hom. Hes.; ῥάβδος, 7, 
Xen. 

Shaggy, ἰονθὰς, ἄδος, 7, only fem. Hom. ; δᾶσὺς, Hom. Hdt. Xen.; 
Adxvnets, Hom. Pind.; λἄσιος, a, ov, and os, ov, Hom. Soph. 
Xen. Plat. Theoc.; Tavv'Opik, yen. —Urpixos, ὃ καὶ ἢ, Hes. ; 
Wabapdrpixos, ov, h.; δαυλὸς, Aisch.; δάσκιος, ov (of a beard), 
ZEsch. Soph. ; αὐτόκομος, ov, Ar. 

To grow shaggy, λἄχνόομαι, pass. Solon. 

To shake, ἐλελίζω, fut. --ξω, (in mid. of singers, i. 6. of the nightin- 
gale, Eur.), Hom. ἢ. Pind. Eur. ; πελεμίζω, fut. -tw, Hom. Hes. 
Pind. ; κρἄδάω, esp. as one who brandishes (q. v.) a weapon, only 
act. Hom.; κραδαίνω, only pres. act. and pass. Hom. Afsch. 
Eur. ; dovéw, Hom. Pind. sch. Hdt. Xen.; tivdoow, fut. -ξω, 
etc. Omn. poet.; διάτίνάσσω, Hom. Eur.; ἀποτινάσσω, Eur. ; 
᾿ἄνᾶτϊνάσσω, Eur.; σείω, perf. pass. σέσεισμαι, Omn.; συσσείω, 
h.; mpooelw, Eur. Plat.; κἄτἄσείω, Thuc.; diacelw, Hdt. Xen. 
Plat.; ὀρχέω, Plat.; συντϊνάσσω, Arist.; συγκραδαίνω, Arist. 
To shake against (usu.so as to frighten),émiceiw, Ep. also ἐπισσείω, 
c. dat. Hom. Eur. 

To shake out, ἐκσείω, Hat. 

To shake off, ᾿ἁπολακτίζω, AEsch. 

To shake the head (as refusing), ᾿ἄνᾶνεύω, only act. Hom. 

To shake hands with, δεξιόομαι, mid. sometimes c. acc. pers., some- 
times also c. dat. pers., but then not quite in this sense, some- 
times c. dat. of the hands, Trag. Ar. Xen.; ἀντιδεξιόομαι, mids 
Xen. 

To be shaken, καρκαίρω, only pres. and imperf. act. Hom. ; κίνῦμαι, 
pass., only pres. and imperf. Hom.; κινέομαι, pass. (esp. by an 
earthquake), Hdt.; σἄλεύομαι, pass., but more usu. σἄλεύω in- 
trans. Trag. Xen. Isoc. 

Shaken, σειστὸς, Ar. ; διάᾶσειστος, ov, AEschin. 

A shaker (one who shakes), κινητὴρ, jpos, ὁ, h. Pind. ; τνάκτωρ, 
opos, 6, Soph. ; fem. τἱνάκτειρα, Aisch. 

Shaker of the earth, "Evvoctyatos, epith. of Neptune, Hom. ; *Evo- 
σίχθων, ovos, 6, Hom. ; "Evvoctéas, ov, 6, Pind.; σεισίχθων, ovos, 
6, Pind. ; ἐλελίχθων, sometimes c. gen. of the place where, Pind. 
Soph. 

A vessel to shake things in, σείσων, ovos, 6, Alex. 

Shaking, intrans., i.e. being shaken, τανθᾶρυστὸς, Theopomp. 
(Com.). 

A shaking, ἔνοσις, ews, 7, Hes. Eur. ; σεισμὸς (esp. of the earth). 
Soph. Eur. Hdt. Plat. 

Shallow, Aewro6é0}s, AEsch, ; (of soil), λεπτόγεως, wy, Thue. - 
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SHALLOWS. 


Shallows (in the sea, etc.), βραχέα, τὰ, Hdt. Thuc. See Shoal. 

Frequenting the shallows, πᾶρἄγειος, ov, Arist. 

Sham, προςποίητος, ov, Plat. Dem. See Pretended. 

To sham, ὕποκρίνομαι, mid. Dem. See 70 pretend. 

Shame, κἄτηχεία, Hom. ; αἰδὼς, ina good sense (once in Hom. 
in bad sense = disgrace), Hom. Pind. Asch. Plat.; αἰσχύνη, in 
a bad sense, Soph. Eur. Plat. Dem. See Disgrace. 

Jt ts no shame (to do so and so), ov νέμεσις, οὔτις νέμεσις, Hom. 

One who causes shame, KaThpwy, ovos, ὁ καὶ H, in pl. Hom. 

To feel shame, αἰδέομαι, mid., fut. αἰδέσομαι, etc., also aor. 1. pass. 
ἠδέσθην in the same sense, often c. acc. pers. before whom, c. 
infin. at doing anything, more rarely c. part. Hom. Pind. Soph. 
Plat. Dem. ; αἰσχύνομαι, pass., c. fut. mid., c. acc. of the cause, or 
c. dat., or 6. prep. ἐπὶ and dat., ἐν and dat. etc., sometimes c. 
ace. pers. before whom, sometimes c. part. (at doing a thing 
which however one does), or c. infin. (at doing a thing which 
therefore one does not do), Omn. See Ashamed. 

To shame, aicxvvw, Hom. Pind. Hsch. Eur. Xen. 
grace. 

Shameful, αἰσχρὸς, ἃ, dv, (ds, ov only in Anth.), compar. αἰσχίων 
(Ὁ Att., t elsewhere), superl. αἴσχιστος, Omn. See Disgraceful. 

Is not it shameful that... 2 πῶς od Sewvdy ...3 Xen. Dem. 

Shamefully, αἰσχρῶς, Soph. Eur. Thuc. Dem. See Disgruce- 
Sully. 

Shameless, ’dde7s, Ep. also ἀδδεὴς, Hom. ; ἀναιδὴς, Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Xen. Dem. ; ᾿ἄναίσχυντος, ov, Xen.; βδελῦρὸς, Ar. 
Dem. Aischin. See Jmpudent. 

To be shameless, ᾿ἄναισιχυντέω, only act. Xen. ; ᾿ἀπᾶναισχυντέω, 
Dem. ; βδελυρεύομαι, pass. Dem. See Jmpudent. 

Shamelessly, ᾿ἄναιδῶς, Soph. Eur. Xen. Dem. 

Shamelessness, ᾿ἄναίδεια, Ep. also ἀναιδείη, Hom. Soph. Eur. 
Xen.Dem. ; ᾿ἄναισχυντία, Xen.; BdeAvpia, Andoc. 1588. Dem. 

A sham-fight (of cavalry), ἀνθιππᾶσία, Xen. 

To shape, σχημᾶτοποιέω, Theoph. See To form. 

Shape, μορφὴ, Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat.; μόρφωμα, a&tos, τὸ, 
fésch. Eur. ; ῥῦθμὸς, Eur. Alex. Hdt. 

Of the same or similar shape, ὁμοσχήμων, ovos, 6 καὶ 7, Theoph.; 
ὁμοιοσχήμων, ovos, ὁ καὶ ἢ. Arist. 

Shapeless, ἄμορφος, ον, Eur. Hdt. Plat.; dvswopos, ov, Eur. ; 
δύσειδὴς, Soph. Hat. Plat. 

Shapely, εὐειδὴς, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat.; εὔμορφος, 
ov, Sapph. Aisch. Eur. Hdt.; μορφήεις, Pind.; πλαστικὸς, 
Plat. 

Assuming countless shapes, μῦριόμορφος, ov, Anth. 

A share, αἶσα, no pl. Hom. Pind.; μοῖρα, Hom. Asch. Soph. 
Hdt. Thuc. Plat. Dem.; κλῆρος, Hom. Hes. Asch. Eur. Plat. 
Dem.; μέρος, τὸ, Omn. post. Hom.; λἄχος, τὸ, Pind. Asch. 
Soph. Xen.; μερὶς, tos, ἡ, Plat. Dem. 

An equal share, ᾿Ισομοιρία, ‘Thue. 

A double share, δὶμοιρία, Xen. 

To share, μείρομαι, only in pres., or in 3d sing. perf. ἔμμορε, c. 
gen. or 6. acc. Hom. ; ἀντιάω, only pres. act. and mid., c. gen. or 
ὁ. acc. Hom,; avri€o0Aéw, only act., c. gen. Hom. Hes. ; πορσὕνω, 
only act. (esp. as a captive shares the bed of her master which 
she has previously arranged), Hom.; λαγχἄνω, fut. λήξομαι. no 
aor. 1, act., aor. 2. ἔλᾶχον (Ep. also ἔλλἄχον), perf. εἴληχα, and 
poet. λέλογχα (Emped. has 3d pl. λελάχασι), perf. pass. in pass. 
sense εἴληγμαι (the only pass. tense), also imperf. act., once 
used in pass. sense by Hom., no mid., 6. acc. or ὁ. gen. Omn. ; 
μετέχω, also poet. pres. μετίσχω, imperf. μετεῖχον, fut. μεθέξω 
and μετασχήσω, no aor. 1. act., aor. 2. μέτεσχον, perf. μετέσ- 
xnka, c. gen., very rarely c. acc,, sometimes c. dat. pers. with 
whom, Theogn. Hdt. Omn. Att.; σύναλλάσσομαι, pass., 6. gen. 
rei, dat. pers. Soph.; meTGAauSdyw, fut. --λήψομαι, no aor. 1., 
aor. 2, -€AG6ov, poet. (not Att.) -€AAGEor, perf. --είληφα, etc., ο. 
gen. orc, acc. Pind. Eur. Hdt. Xen. Dem.; μοιράομαι, mid. 
AEsch. ; κοινωνέω, only act., c. gen. rei., dat. pers. Trag. Plat. 
Dem. ; κοινόομαι, mid., c. gen. rei, sometimes c. acc. 6, dat. pers. 
Eur. Thuc. Plat.; συμμετέχω and --μετίσχω, Soph. Eur. Xen. 
Plat.; μετἄλαγχάνω, Eur. Plat.; ἀντϊλάζύμαι, only pres. and 
imperf. mid., c. gen. Eur.; συμφέρω, fut. σύνοίσω, aor. 1. συνή- 
veyka, aor. 2. σύνήνεγκον, aor. 1. pass. --ἡνείχθην (esp. of sharing 
toil, misfortune, etc.), c. gen. or c. acc. Eur. Xen.; so σὕναίρομαι, 
mid., 6. gen. or ὁ. ace. Eur. Thue. Dem.; so civayTAéw, c. ace. 
Eur.; so συνδιαφέρω, Ar. Hdt.; so προεσυλλαμθἄᾶνομαι, mid., 
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SHARP-SIGHTED. 


c. gen. Thue. ; προδκοινωνέω, c. gen. Plat.; συγκοινωνέω, c. gen. 

Ise. Dem.; ἐπϊκοινωνέω, Plat.; κατακοινωνέω. Dem. ; κατανέ- 
Houat, mid., c. perf. and aor. 1. pass. in act. sense, Thuc. Plat. 
Isoc. ; μερίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, sometimes c. 
πρὸς and acc. of the companion with whom, c. acc. or 6. gen. rei, 
158. Dem. ; συνεπλαμβἄνομαι, mid., c. gen. Hdt. Thuc.; ἐπὶ- 
διαιρέομαι, mid., aor. 2. --διειλόμην, Hdt.; ἐπιξυνόομαι, mid. Ap. 
Rh.; πορσαίνω (like πορσύνω above), only act. Ap. Rh.; μέ- 
TeoTL, impers., ὁ. dat. pers. gen. rei, also (esp. in Trag.) μέτα for 
μέτεστι, Omn. Att. Hat. 

Many things fell to my share, μοὶ τύχε πολλά, Hom. 

To share the fortunes of a person, σὕνἄγωνίζομαι, mid:, c. dat. 
pers. Ar. Thue. 

To have an equal share, ᾿Ισομοιρέω, only act. c. gen. rei, c. dat. 
pers., or 6. πρὸς and acc. Thuc. Xen. 1506. τ 

To have un equal share with the demi-gods, τοῖς ἰσοθέοις ἔγκληρα 
λαχεῖν, Soph. 

To share in profit or loss, σὐνἄπολαύω, c. gen. Arist. 

To give a share of, A€AG Xo, no other tense in this sense, c. acc. 
pers. gen. rei Hom.; mposkowdw, c. dat. pers., c. ἀπὸ and gen. 
rei, Dem. 

To demand a share, μεταιτέω, c. acc. or c. gen. Ar. Hdt. Dem. 

One must share, μεθεκτέον, c. gen. Thuc. Plat.; μετἄληπτέον, 
Plat. 

One must give a share, μετἄδοτέον, c. gen. rei, dat. pers. Xen. 
Plat. 

Having a share, &ykAnpos, ov, c. gen. Soph. ; μέτοχος, ov, c. gen. 
Eur. Hdt. Plat. ; ἐπίκοινος, ov, c. gen. Eur. 

Having an equal share, ἰσόμοιρος, ov, c. gen. or c. dat. of the other 
sharer, Soph. Xen. 

Belonging to one’s shure, μοίριος, Pind. 

Willing to share, wetadotixds, c. gen. rei, Arist. 

What can be shared, μεθεικτὸς, Arist. 

A giving a share, μετἄδοσις, ews, ἡ, Xen. 

Not shared with others, ᾿ἄκοινώνητος, ov, Eur. 

A sharer, μέτοχος, Eur. Thuc. See Partner. 

Having no share in, ᾿ἄπόκληρος, ov, c. gen. Pind.; ᾿ἄκλήρωτος, 
ov, Pind.; ἄκληρος, ov, 6. gen. Ausch. Isze.; *&orpos, also poet. 
᾿ἄμορος and ἄμμορος, ov, c. gen. Pind. Trag. Xen.; ᾿ἄμέτοχος, 
ov, 6. gen. Thuc. See Without, Wanting. 

A sharing, μέθεξις, ews, ἡ, Plat. 

A shark, (vyawa, Epich. Arist.; Aduta, Arist. ; γᾶἄλεὸδς, Arist. 

Like a shark, γἄλεοειδὴς, Arist. ; yaAreddns, Arist. 

Sharp, ᾿ἄκαχμένος (only of weapons), Hom. ; θοὸς, Hom. Ap. Rh.; 
εὐηκὴς, Hom. Ap. Rh.; ἐχεπευκὴ5, Hom.; ὀξυόεις, Hom. ; 
ottGeAys, Hom.; ὀξὺς (of anything, weapon, person, pain, etc. ), 
Hom. Pind. Eur. Hdt. Plat.; δριμὺς (esp. of persons), Hom. 
Ar. Xen.; κερτόμιος, ον (only of words, or anger), Hom. Soph. ; 
so Κέρτομος, ov, Hes.; ὀξύτομος, ov, Pind. ; τόμος, Soph. Plat. 
Dem. Call; ϑηκτὸς, sch. Eur. ; τεθηγμένος (esp. of words, a 
tongue, etc.), Asch. Soph.; αὐτόθηκτος, ov, Esch. ; ὀξύπευκὴ“, 
ZEsch.; ὀξύθηκτος, ov, Eur.; ὀξύστομος, ov, Eur. ; ofd’mpwpos, 
ov, /Esch.; avttevtpos, ov (of grief, reproaches, etc.), Aésch.; 
κεντροδήλητος“. ov (of grief), Ausch. ; κούρϊμος, ov, Kur.; ξυρήκης, 
Eur. Xen. ; «pavads (of a nettle), Ar.; τρᾶχὺς (of a bridle-bit), 
Xen. ; σὕὔνοξυς, Theoph. 

With sharp spines, ὀξύὕτορος, Mel. 

To sharpen, ϑοόω, Hom.; ϑήγω, Hom. Asch. Eur.; ᾿ἄποξύνω, 
Hom. ; χἄράσσω, Hes.; Snyavw, only pres. and imperf. act. 
sch. ; ekdmotivw, Eur. ; ᾿ἄκονάω, Xen. Dem. ; πἄρἄκονάω, Ar. 
Xen. 

Newly sharpened, venkyns, Hom.; νεηκονὴς, Soph.; νεοθὴξ, 
--θῆγος, 6 καὶ ἢ, Sappho. Anth.; νεοθηγὴς, Ap. Rh.; νεόθηκτος, 
ov, Ap. Rh. 

Sharpening steel, χαλκοδᾶμας, avtos, ὃ καὶ ἧ, Pind.; σϊδηροδρὼς 
-&Tos, 6 καὶ 7, Soph. 

Sharply, ὀξὺ and ὀξέα, Hom. ; 
(to shoot, etc.), Pind. 

Sharpness, ὀξύτης, nTos, 7, Plat. Dem. 

Sharpness (of a bridle-bit), τρᾶχύὕτης, nTos, 7, Xen. 

Sharp-sighted, εὔσκοπος, ov (Ep. also évo.), Hom. Theoc. ; 
evdpaxys, Soph.; ὀξύδερκὴς, Hdt.; ὀξυωπὴς, Arist. ; ὀξυωπὸς, 
ὃν, Arist. ; evwmds, dv, Arist. 

To be sharp-sighted, ὀξύδερικέω, only act. Arist.; ὀξὺ βλέπω, no 
perf. Plat. 


ὀξεῖα, Hes. ; ὀξέως, Thuc.; ῥίμφα 
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SHARP-SIGHTEDNESS. 


Sharp-sightedness, ὀξυωπία, Arist.; διεντέρευμα, dros, τὸ, 
Arist. 

To shatter, SiamaéAdvw, Eur.; συντριαινόω, prop. with a trident, 
but also generally, Eur. Plat. (Com.), συντρίθω, Thuc. Plat. 
&schin. 

To be shattered (as a ship ina storm), ἐρέχθομαι, only pres. and 
imperf. pass. Hom. 

To shave, κείρω, Hom. Pind. Eur. Hdt. Theoc.; ξυράω, or better 
ξυρέω, Soph. Ar. Hdt. Plat.; ὑποξυρέω, Archil.; ᾿ἄποσκύθίζω, 
Eur. Ar. 

To shave all round, περιξυρέω, Hat. 

To shave close, clean, ἀποξύρω. Ar.; amotipdw, Hat. 

To be shaved, σκὔθίζομαι, pass. Eur. 

Shaved (as a person’s head or hair), κούριμος, ov, Asch. Eur.; 
ἐγκεκαρμένος, Eur.; (as a person), ἐκκεκαρμένος, Soph. 

Close-shaven, ξυρηκὴς. Eur. 

Shaved all round, τροχοκουρὰς, aos, ὃ καὶ 7, Cheeril. 

Shaving, κουρὰ, Soph. Eur. Hadt. 

That which is shaved off, κουρὰ, Esch. 

A shawl, πέπλος. Hom. Eur. Xen. 

A small shawl, ἡμϊδιπλοίδιον, Ar. 

A sheaf, δράγμα, dros, τὸ, Hom. Xen.; *%uadAa, Soph. ; κώμυς, 
vos, ἢ (esp. of hay), Theoc. 

To collect into sheaves, δραγμεύω, Hom. ; ποιολογέω, Theoe. 

One who binds in sheaves, ἀμαλλοδετὴρ, Fpos, 6, Hom. ; ᾿ἀμαλλο- 
dérns, ov, 6, Theoc. 

Bands for binding into sheaves, ἐλλεδᾶνοὶ, Hom. Hes. ἢ. 

The sheaf of a pulley, tpoxaAta, Arist. 

Like the sheaf of a pulley, τροχἄλιώδης, Hipp. 

To shear, πέκω, and poet. pres. πείκω, Hes. Simon. Theoc.; 
πεκτέω, Ar.; ᾿ἄποκείρω, Eur. Xen.; ποκίζομαι, mid. Theoc. ; 
νἄκοτιλτέω, Archipp. 

A shear, or shears, WaAls, ἴδος, 7, Anth. 

With a mouth like a pair of shears, ψᾶλϊδόστομος, ἢ. 

A shearer, νἄκοτίλτης, ov, 6, Philem. 

Shearing, πόκος, irreg. acc. pl. also πόκας, Ar. 

Sheared, vaxdriATos, ov, Cratin. 

Newly shorn, vedrokos, ov, Soph. 

A sheath, wepi60A}, Eur. See Scabbard. 

A sword sheathed (in a person’s body), ἔγχος περϊπετές, Soph. 

Sheathing (for a ship’s bottom), χέλυσμα, ἄτος, τὸ, Theoc. 

To shed (esp. tears), εἴδω, only pres. and imperf. act. mid. and 
pass. Hom. Hes. Soph. ; κἄτείδω, Hom.; βάλλω, no aor. 1. act., 
perf. βέθληκα, Hom. Eur.; ἐκθάλλω, Hom. ; λείθω (esp. tears), 
chiefly in pres. and imperf. act. pass. and mid., in mid. sometimes 
c. dat. of the tears, Hom. Trag. Xen.; χέω (Ep. pres. sometimes 
xetw), fut. xevow, aor. 1. Exeva, Att. ἔχεα, perf. act. rare, perf. 
pass. κέχὕμαι, etc. Omn.; στάζω, --ξω, no pass., but act. some- 
times in intrans. or pass. sense, Omn. poet.; Téyyw, Pind. 
Soph. ; ᾿ἀνάπετάννῦμι, fut. --πετἄσω, etc., perf. pass. -πέπτἄμαι 
(of shedding light over...), Sapph.; μεθίημι (τ Att., 7 else- 
where), aor. 1. μεθῆκα, Ep. μεθέηκα (Hom. also has 2d and 3d 
sing. pres, μεθιεῖς, μεθιεῖ, imperf. μεθίεις, μεθίει, etc.), Eur. 
Hat.; σκεδάννῦμι, fut. σκεδάᾶσω, Att. σκεδῶ, etc. (of shedding 
light), Asch. ; δεύω, only act. (of shedding blood), Soph. ; δρέ- 
mouat, mid. (of shedding blood), AEsch.; ἐλαύνω, fut. ἐλᾶσω, 
Att. sometimes €A@, perf. ἐλήλακα, etc. (ἐς γαῖαν δάκρυ), Eur. 
στἄλάσσω, Eur. ; προἄγω, aor. 2. --ἠγἄγον, Eur.; στἄλάω, only 
act. ἀπίῃ. See 70 pour. 

To shed upon (esp. metaph., as to shed beauty, grace, etc. on), 
κἄτἄχέω, c. dat. of that on which, or c. perf., e.g. ἐπὶ and dat. 
Hom.; ᾿ἄνάπάσσω. fut. tow, only act., c. dat. Pind.; mposord(w, 
ce. dat. Pind.; ἐπιστάζω, c. dat. Pind. ; éu6dAAw, c. dat. Eur. 

Shed (as blood), xivbs, Esch. 

Newly shed, νεοκόνητος, ov, Soph. 

A shedding, ἐκβολὴ, Eur. 

A sheep, ἀρνειὸς, 6, sometimes apy. dis, Hom.; ἀρνὸς, Tod καὶ 
τῆς, dat. ἀρνὶ, etc., only the oblique cases sing. without nom., 
all dual and pl. cases, Hom. Eur. Hdt.; μῆλον, Omn. poet. 
dis, dios, dat. rare, acc. οἵν, etc., dat. pl. οἴεσι, and Ep. ὀΐεσσι, 
sometimes decor, Att. usu. οἷς, οἰὸς, nom pl. ofes and contr. 
ois, dat. οἰσὶ, etc., ὁ καὶ 7 (Hom. sometimes uses Att. gen.), 
Omn.; πρόβατον, only in pl. Hom. Hes. h. Hdt. Thue. Ken. 


SHIELD. 


Of or belonging to sheep, ἄρνειος, Orac. ap. Hdt. Soph. Xer.; 
μήλειος, a, ov, and os, ov, Eur. Hdt.; ofeos, Hdt.; dios, Hipp.; 
μηλογενὴς, Philox. 

Fit for feeding sheep (land), μηλόβοτος, ov, Pind. Asch. Isoc. 
Lycurg. 

To turn the country into a sheep-walk, i.e. to lay it waste, Thy 
χώραν ἀνεῖναι μηλόθοτον, 1806. 

Rich in sheep, πολύαρνος, ον, irreg. dat. πολύαρνι, Hom. ; εὔμη- 
Aos, ov, Hom. Pind. h.; πολὔμηλος, ov, Hom. Hes. Pind. Eur. ; 
πολύῤῥην, —nvos, 6 καὶ ἧς not found in nom. sing. Hom. Ap. 
Rh.; πολῦὕπρόβἄτος, ov, Hdt. Xen.; ἐὔῤῥην, Ap. Rh.; ἐύῤῥηνος, 
ov, Ap. Rh. 

Rearing, breeding sheep, μηλοτρόφος, ov, Archil. AXsch. 

Receiving sacrifices of sheep, μηλοδόκος, ov, Pind.; πολύὔμηλος, ov 
(of the altar), Eur. 

Sacrificing sheep (of an altar, etc.), μηλοθύτης, ov, ὃ, Eur. 

To sacrifice sheep, μηλοσφἄγέω, only act. Soph. Eur. Ar. 

From whence one can watch sheep (of a hill), μηλοσκόπος, ov, h. 

A judge of sheep, προδἄτογνώμων, ovos, 6 καὶ y, Aisch. 

A dealer in sheep, mpoSatromr@Ans, ov, 6, Ar, 

A sheep-skin, ἀρνἄκὶς, fos, 7, Ar. Plat.; μηλωτὴ, Philem.; 
ῥηνϊκὴ, Hipp. 

Anything made of sheep-skin, @a, Phereer. Hipp. 

Sheer, ciAixpivyjs, Xen. Plat. See Pure. 

A sheet, φᾶρος, τὸ (ἃ always Hom., but φᾶρος Trag.), Hom. 
Soph. 

A ria i.e. the ropes in a ship, ποὺς, ποδὸς, 6, chiefly in pl. 
Hom. Soph. Eur. Ap. Rh. 

In a sheet of fire, wipt κἄτα δρομος, Eur. 

A shell, ὄστρἄᾶκον, h. Aisch. 

A shell (of an egg), λεπὶς, fos, 7, Ar. 

With a hard shell, xpératpivos, ov, Orac. ap. Hdt.; σκληρόστρᾶ- 
kos, ov, Arist. 

With rough shell, rpaxvdarpaxos, ov, Arist. 

With smooth shell, λειόστρἄκος, ov, Arist. 

A shelter, εἶλαρ, τὸ, only nom. and ace., 6. gen. of what is pro- 
tected, or c. gen. of the evil from which, Hom.; ἰωγὴ, Hom. ; 
σκέπας, aos, τὸ, poet. nom. and ace. pl. σκέπᾶ, Hom. Hes. h. ; 
σκέπη, c. gen. of the evil from which, Hdt. Xen. Plat.; σκέ- 
πασμα, τος, τὸ, Plat.; ᾿ἄλέα, Hes. 

Sheltered (of a place), εὐήνεμος, ov (from the wind), Soph. Eur. ; 
‘tmfveuos, Soph. Theoc.; εὐδιεινὸς, dv, Xen.; "ἄκλυστοϑ, 7), OV, 
and os, ον (prop. from the waves), Eur. 

Giving shelter (from the wind), ᾿ἄλεξἄνεμος, ov, Hom.; (from the 
cold), ἀλεξαίθριος, ov, Soph.; (from death), ἀλεξίμορος, ον, Soph. 

Sheltering mortals, ᾿ἄλεξίμθροτος, ov, Pind. ; 

To shelter, σκεπάω, only pres. act., c. gen. of the evil from which, 
Hom. Theoc.; στέγω, and mid., no pass. in this sense, act., c. 
acc. pers., 6. gen. of the evil, mid., c. acc. of the evil and no case 
of the person, Pind. Soph. Plat.; σκεπάζω, Xen.; προστέλλω, 
Thue. See 70 defend. f 

Like a bird sheltering yourself under my wings, Neooods ὡσεὶ πτέ- 
ρυγας εἰςπιτνῶν ἐμάς, Eur. 

Fond of shelter, φίλόσκεπος, ov, Theoph. 

The art of sheltering, ἢ orextixh, Plat. 

The want of shelter, τὸ ἀστέγαστον, Thue. 

Shelving (of a coast, etc.), πἄραπλὴξ, fryos, 6 καὶ 7, Hom. 

A shepherd, βώτωρ, dpos, 6, Hom.; ἐπϊδώτωρ, Hom.; βοτὴρ, 
ρος, 6, Hom. Trag.; μηλοθοτὴρ, Hom. Ap. Rh.; νομεὺς, Hom. 
Soph. Xen. Plat.; σημάντωρ, opos, 6, Hom. ; ποιμὴν, evos, ὃ, 
Omn.; ἐπϊποιμὴν, 6 καὶ ἣ, Hom.; oiomdaos, h.; μηλοθύτη5; ov, 
ὃ, Pind. Eur.; ποιμάνωρ, opos, 6, metaph. Alsch.; ἐῤῥηνοθοσκὸ, 
Soph.; νομὰς, ἄδος, 6 καὶ 7, Eur.; wndovduns, ov, 6, Eur.; “n- 
Aovduos, Eur.; ᾿ἄμορθὸς, Antim.; μήλων ὀπάων (ovos, 6), Pind. ; 
σημαντὴρ, jpos, 6, Ap. Rh. 

Without a shepherd, ᾿ἄσήμαντος, ov, Hom. i 

Of or belonging to a shepherd, νόμιος, a, ov, and os, ov, ἢ. Pind. 
Ap. Rh.; ποιμένιος, Eur.; ποιμενϊκὸς, Plat. Call.; ποιμνττη5, ov, 
6, Eur.; νομευτὶκὸς, Plat. 

The shepherd’s art, ἢ νομευτὶκὴ, Plat. . Raat Ae 

To be a shepherd, to tend as a shepherd, ποιμαίνω, only act. in this 
sense, 6. acc. of the flocks, orc. émt and dat. Hom. Hes. Eur. 
Plat. Theoe. ; νομεύω, only act. Theoc. 


Dem.; βότον, Asch. Soph.; ποίμνη, Eur.; mpoSuriov, Ar.| A shield, aiyis, ios, ἧ, Hom.; βοάγριον, Hom. ; βοεία, Hom. ; 


Xen. Plat.; ofits, ἴδος, 7, Theoc. 
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SHIELD-BEARER. 


the above five words refer to the fact that the ancient shields 
were made of bull’s hide]; λαισήϊον (of a lighter sort), Hom. 
Hdt.; σἄκος, τὸ, Omn. poet.; ἀσπὶς, ἴδος, 7, Omn.; ἀσπίδος 
γαστὴρ, gen. yaoTépos, sync. γαστρὸς, 7, Tyrt.; “trus, vos, 7 
(prop. the edge of the shield), Hes. Eur. Hdt. Xen.; πρόθλημα, 
&ros, τὸ, Hdt.; mpo8. σώμᾶτος, Aisch.; τὰ ὅπλα, Xen. 

A small light shield, πέλτη, Eur. Xen. Plat. 

A wicker shield, ’iréa, Eur.; γέῤῥον, Hdt. Xen. 

The handle of a shield, πόρπαξ, ἄκος, 6, Soph. Eur. 

Armed with shield, τἄλαύρινος, ov (of stiff bull’s hide), Hom. Ar.; 
ἀσπὶδιώτης, ov, 6, Hom. Anac, Theoc.; ἀσπιστὴς, οὔ, 6, Ep. 
gen. pl. ἀσπιστάων, Hom. Eur.; σἄκεσπᾶλος, Hom. Asch. ; 
φερεσσᾶκὴς, Hes.; ἀσπίστωρ, opos, 6, Aisch.; aomiinpédpos, ον, 
isch. Eur.; ἀσπιδηστρόφος, ov, AEsch.; ἀσπὶδίτης, ov, 6, 
Soph.; ἀσπϊδοῦχος, ov, Soph. Eur.; ἀσπὶδοφέρμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Eur.; ἀσπιστὴρ, jpos, 6, Soph. Eur.; pépacmis, ἴδος, ὃ καὶ 7, 
fisch.; σἄκεσφόρος, ov, Soph. Eur.; ὑπασπιστὴρ, pos, 6, 
Fasch.; ‘tracmoris, ov, 6, Eur.; [many of the above words may 
be used as subst. ] 

Under a shield, ‘imacnt6.0s (of other armour, or of duty, etc.), 
Soph. Eur. 

Armed with a light wicker shield, yeppopédpos, ov, Xen. 

A man armed with the light shield called πέλτη, TEATAOTHS, οὔ, 6, 
Eur. Omn. Att. prose; πελτοφόρος, ov, Xen. 

The force of πελτασταὶ, ἢ πέλτη, Eur.; τὸ πελταστὶκὸν, Xen. 

Skilful in the use of the πέλτη, πελταστὶκὸς, Xen. Plat. 

With golden shield, xpicaryls, t6os, 6 καὶ 4, Bacchyl.; χρύσασπις, 
idos, 6 καὶ H, Eur. 

With brazen shield, χάλκασπις, ἴδος, ὃ καὶ ἡ, Pind. Soph. Eur. 

With white shields, λεύκασπις, tos, 6 καὶ ἡ, Hom. Trag. Xen. 

With black shields, κυᾶναιγὶς, ἴδος, ὁ καὶ ἡ, Pind.; meAdvaryls, 
Zésch. 

With small shield, μίκρασπις, iSos, ὁ καὶ ἡ, Plat. 

Eight thousand men wearing shields, ἀσπὶς ὀκτἄκιςχτιλίη, Hat. 
Xen. 

Wearing a shield, adv. ὕπασπίδια, Hom. 

Sounding with the shield, ἀσπὶδόδουπος, ov, Pind. 

To wear ὦ shield, ἐνασπϊδόομαι, pass. Ar. 

To wear a πέλτη, πελτάζω, only act. Xen. 

To take up one’s shield, πορπᾶκίζομαι, mid. Ar. 

To keep shields close together, συνασπϊδόω, Xen. 

Flating the (handle of the) shield, μισοπόρπαξ, ἄκος, 6, Ar. 

Throwing away one’s shield, ῥίψασπις, ἴδος, 6 καὶ 4, Ar. Plat.; 
ἀσπὶδᾶποθλὴς, Aros, 6, Ar. 

To throw away one’s shield, φυλλοῤῥοέω (only act.) ἀσπίδα, Ar. 

To be anothers shield-bearer, ᾿ὕπασπίζω, only act., c. dat. of the 
master, Pind. Eur. 

A shield-bearer, ‘tracmoths, οὔ, 6, Eur. Hdt. Xen. 

A shop for shields, ἀσπὶδοπηγεῖον, Dem. 

Piercing shields, pivorépos, ov, Hom. Hes. 

To shift, i.e. cause to move, aidAAw, only pres. Hom.; peraéi- 
64(w, Ar. Xen. See 70 move. 

To shift, intrans. ῥέπω, only act. Pind. 

A shift, ἐντροπία, ἢ. See Contrivance. 

Shifty (of a man), πολλαπλόος, contr. --οῦς, Plat. 

The shin, ἀντὶκνήμιον, Ar. Xen. Arist.; κερκὶς, Yos, 7, Ap. Rh. 

To shine, φάω, only in 3d sing. imperf. φάε, Hom. Hes.; γἄνάω, 
only act. pres. and imperf. Hom. h.; στίλβω, only pres. and 
imperf. act. Hom. h. Eur. Ar.; μαρμαίρω, only pres. and imperf. 
act. Hom. Hes. Alex. Aisch. Eur.; φαέθω, only in pres. act. 
part. Hom. Soph. Eur.; φαείνω, only pres. act. Hom. Hes. ; poet. 
for φαίνω, Hom. Asch. Kur. Plat. Theoc. ; λαμπετάω, only pres. 
act. Hom. Hes. Ap. Rh.; λάμπω, also sometimes pres. and im- 
perf. pass. and mid. and fut. mid., perf. λέλαμπα, Omn. poet. 
Xen.; ἀπολάμπω, Hom.; ἐπίλάμπω, sometimes c. acc. of the 
place on which, Hom. ἢ. Hdt. Xen.; παμφαίνω, Ep. 3d sing. 
παμφαίνησι, part. παμφαίνων, and poet. παμφἄνόων, only pres. 
act. Hom. Hes. Ap. Rh.; κἄταστίλθω, h.; δέρκομαι, only in 
perf. δέδορκα, Pind.; ἀστράπτω, act., no pass. or mid. except 
pluperf. pass. 3d sing. ἤστραπτο, Trag. Xen.; ἐκλάμπω, Trag. 
Hat. Xen. Plat.; κἄτἄλάμπω, sometimes c. gen. of the place on 
which, also pass. of the place which is shined on, Eur. Xen. 
Plat.; μαρμᾶρίζω, only act. Pind.; σελἄγέω, and more usu. 
—o-at, pass., only pres. and imperf. Eur. Ar.; φέγγω, and --ομαι 
pass., only pres. and imperf. Ar, Ap. Rh.; mposAdumw, Plat. ; 
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διάλάμπω, Ar. Xen. Isoc.; ὑπολάμπω, Hdt. Xen. Ap. Rh.; 
᾿ἄνάλάμπω, Xen.; avTirAaumw, Xen.; φωτίζω, only act. Theoph.; 
᾿ἄπαυγάζω, only act. Cail.; ἐπίφαύσκω, only pres. act. Arist. ; 
διαγλαύσσω, only pres. act. Ap. Rh. 

To shine forth (as the sun), ἐξέχω, imperf. --εἶχον, etc., but rare 
except in pres. act. Ar. Dem. 

To shine with, ἀποστίλβω, c. gen. Hom. 

To shine through, διαστίλδω, Ar. Anth.; διϊσχἄνω, only pres. and 
imperf. act., sine cas. Ap. Rh. 

To shine on at the same time, obverniAdumw, Thue. ’ 

To shine on or around, κἄταιθύσσω. fut. -Ew, only act. Pind. 

To make to shine, Adumw, Eur.; λευκαίνω, Eur.; oTiASw, Eur. 

To make to shine on, ἐπϊλάμπω, c. dat. of that on which, Pind. 

Shining, λαμπρὸς, Omn.; λαμπὰς, ἄδος, 7, as fem. adj. Soph. ; 
φαεσίμθροτος, ov, Hom. Hes. Eur.; φαιδιμόεις, Hom.; paldi- 
μος, 7, ον, and os, ov, Hom. Pind. Soph. ; καλλϊλαμπέτης», ov, 6, 
Anac.; καλλϊφεγγὴς, Eur.; φωτεινὸς, Xen.; 7 dipays, Anth. 
See Bright. 

Shiningly, λαμπρῶς, Isoc. 

Shingle, κα χληξ, nos, 6, Thuc.; paxia, Thue. 

A ship, vais, gen. véws, Ep. νηὸς, also in Trag. vads, dat. νηὶ, 
and Trag. vat, acc. ναῦν, Ep. νῆα, and once in Hom. vea as a 
monosyllable, pl. vavs, Ep. and Att. prose vjes, Trag. vaes, gen. 
νεῶν, Ep. νηῶν, Trag. also νᾶῶν, dat. ναυσὶ, Ep. also νήεσσι and 
νέεσσι (also Ep. gen. and dat. ναῦφι and ναῦφιν). acc. ναῦς, Ep. 
νῆας, and (more rarely) véas, nom. and acc. dual never used, 
Omn. ; ᾿ἄκἄτος, 7, more rarely 6 (only in Hdt.), Theogn. Pind. 
Eur. Hdt.; δόρυ, τὸ, gen. Sdparos, contr. δορὸς (the only form 
in Trag.), also Ep. Sovparos and δουρὸς, so dat. δόρᾶτι, etc. (Sov- 
part occurs once in Soph. in chor.), Trag. also δόρει, pl. nom. 
δόρατα, Ep. Sovpara, Trag. also δόρη, etc. Pind. Trag.; ὄχημα, 
Gros, Td, c. epith. (e.g. ὄχ. vabs, ὄχ. λϊνόπτερον, etc.), Trag. ; 
ὄχος, Aisch.; tpomls, 160s, 7, Soph. Eur.; πλοῖον, AEsch. Hat. 
Omn. Att. prose; πρύμνα, Eur.; πρῷρα, Eur.; σκἄφος, τὸ, 
FEsch. Soph. Ar. Hdt. Thuc. Dem.; ἐλἄτη, Eur.; ναυκληρία, 
Eur.; δι΄ πλαξ, ἄκος, ἢ, ASsch.; Bapis, ios, 7, Eur.; vait.. 
ἀπήνη, Eur. ; véws wittAos, Eur.; «ἄκἄτιον, Thuc.; vaveanpior, 
Dem. 

A small swift ship, κέλης, τος, 6, Hdt. Thuc. Xen. 

A ship of war, μακρὸν πλοῖον, Isoc. Lycurg.; μακρὰ ναῦς, Hdt. 

A guard-ship, ναῦς προφὕλἄκὶς (180s), Thue. 

A merchant-ship, ὁλκὰς, Gos, , Simon. Pind, Eur, Hdt. Thue. 
Xen. Lys.; στρογγὕλη vais, Hdt. Thue. 

Of or belonging to a ship, vhios, ἡ, ov, later os, ov (Trag. vaios 
more usually), Hom. Trag.; vntrns, ov, 6 (of an expedition con- 
sisting of ships), Thuc. ; ναύκληρος, ον, Soph. ; ναύπορος, ον (of 
an oar, like prec.), Eur. 

Belonging to a merchant-ship, ὁλκᾶἄδικὸς, Arist. 

Destroyed as a ship, ᾿ἄναυς, 1. 6. ships which are no longer ships, 
νᾶες ἄναες, Aosch. 

Conducting a ship, ναυσἵΐπομπος, ον (as a breeze), Eur.; ναυσῖπό- 
pos, ov (as an oar), Eur. 

To be approached by ships, vabropos, ov, JEsch. 

Powerful in ships, wodrgdvabrns, ov, 6, Asch. ; ναυκρἄτωρ, opos, ὃ, 
Hdt. Thuc. 

Guarded by ships, ναύφρακτος, ov, Aisch. Eur. Ar. 

Famous for ships, ναυσικλειτὸς, Hom. h.; ναυσϊκλυτὸς, ἡ, dv, and 
ὃς, dv, Hom. Pind. 

Saving ships, νηοσσόος, ov, Ap. Rh. 

Detaining ships, mpupvodxos, ov, Eur.; fem. éxevnts, gen. vntdos, 
contr. vidos (of a gale), A&sch. 

A captain of a ship, ναύκληρος, JEsch. Eur. Thuc. Xen. Dem.; 
ναυκρἄτωρ, opos, 6, Soph. 

A sentry on board ship, ναυφὕλαξ, ἄκος, 6, Ar. 

Deserting one’s ship, λίπόναυς, ὃ καὶ ἢ, Adsch.; λίπόνεως, Dem. ; 
AtrovauTns, ov, 6, Theoc. 

To put on board ship, to carry in a ship, φορτίζομαι, mid. Hes. ; 
ναυστολέω, also in pass. (c. fut. mid.) “to be carried,” i.e. to 
go (see To sail), Soph. Eur. 

A ship-owner, ναύκληρος, Hdt. Xen. 

To be α ship-owner, ναυκληρέω, only act., sometimes c. acc. of the 
ship, Xen. Dem. 

A ship-owning, ναυκληρία, Plat. Andoc. 

Belonging to the trade of ship-owning, ναυκληρὶκὸς, Plat. 

A ship-mate, συνναυθἄτης, ov, 6, Soph. ; συνναύτης, ov, 6, Soph. 

3K 2 


SHIP-BUILDER. 


Eur. Plat.; σύμπλοος, contr. —ovs, ὃ καὶ ἡ, Eur. Hdt. Xen. Plat. 
Dem. Antiph. 

Of or belonging to shipmates, συμπλοϊκὸς, Arist. 

A ship-builder, ναυπηγὸς, Thuc. Xen. 

To build ships, ναυπηγέω, also more usu. in mid. “ for oneself,” in 
aor. 1, pass. of the ships built, Ar. Omn. Att. prose, Hdt.; vais 
γλύὔφω, Ar. See To build. 

To build ships besides, mposvaurnyew, Hat. 

To build ships in, ἐνναυπηγέω, c. dat. Thue. 

To build ships in opposition, avtivavmnyéew, Thue. 

Ship-building, ναυπηγία, Eur. Hdt. Thue. ; 7 ναυπηγικὴ, Arist. 

Blonging to ship-building, fit for ship-building, ναυπηγήσϊμος, ἡ, ov, 
and os, ov, Hdt. Thue. Xen. Plat. Dem. 

Shipwreck, vavayic, Pind. Eur. Ar, Hdt. Dem.; 
Anth. See Wreck. 

The lamentable shipwreck, ναυσίστονος “ὕδρις (ews, ἢ), Pind. 

Shipwrecked, vavaryds, ὃν, oftenest as subst. Simon. Eur. Hdt. 
Xen. 

Belonging to shipwreck, or to shipwrecked people, ναύφθορος, ον, 
Eur. 

To be shipwrecked, vavayéw, only act. Esch. Hdt. Dem. 

To shirk, ἀποκάμνω, fut. --κἄμοῦμαι, no aor. 1., perf. --κέκμηκα, 
c. acc. or 6. infin., only act., Soph. Xen.; ἀποκάμπτω, only act., 
ς. infin. Eur. ; ἀποτρέπομαι, mid. and pass., perf. pass. --τέτραμ- 
μαι, aor. 1. --ετρέφθην, c. ἐκ and gen. Thue. ; διαδύω, and pres. 
mid., fut. --δύσομαι, no aor. 1., aor. 2. - ἔδυν, perf. δέδῦκα, no 
pass. Ar. Hdt. Plat. Lys. Dem. : ἀναδύομαι, mid., sometimes 
syne. avd., Xen. Dem. ; ἀποδειλιάω, only act., c. gen. or c. infin. 
Xen. Plat. See To avoid. 

Not shirking any thing, οὐκ ἀποστερῶν ἐμαυτὸν οὐδενὸς, Antiph. 

One who shirks the business of the state, διαδρασϊπολίτης, ov, 6, Ar. 

A shirking, ᾿ἀποτροπὴ. Thuc. ; ᾿ἄπόκνησις, ews, ἢ, Thue. 

A shirt, χιτὼν, dvos, 6, Hom. Hat. 

To shiver (with cold), ῥἠγόω, often contracted into w and @ for 
ov and ot, only act. Hom. Ar. Hdt. Plat.; φρίσσω, fut. —tw, 
perf. πέφρικα, with irreg. part. πεφρίκων, only act. Hes. ; évpi- 
vow, Ar. 

To shiver a little, Ἱὕποπεριψύχω, only act. Hipp. 

To cause to shiver, φρίσσω (as cold rain does), Pind. 

To shiver, act., i.e. to shatter, Ked(w, fut. Gow, aor. 1. ἐκέᾶσα 
and -ασσα, chiefly used in aor l. nae and pass. Hom. ; ἐρείκω, 
perf. pass., ἐρήριγμαι (not poet. ), aor. 2. act. ἤρϊκον 1 in pass. sense, 
Hom. Hes. Aisch.; σκεδάννῦμι, τῇ σκεδάᾶσω, Att. σκεδῶ, 
Esch. See To break. 

To be shivered, διακναίομαι, (pass. of a spear), AEsch. 

A shivering (from cold), φρίκη, Plat. Hipp.; φρῖκος, τὸ, Hipp. 

A shoal, τένἄγος, τὸ, Pind. Hdt. Thuc. Xen. Ap. Rh. ; in pl. 
Bpaxéa, τὰ, Hdt. Thue. 

Of shoals, τενᾶγώδης, Ap. Rh. 

A shock, ὁρμὴ, Hom. Pind. 

With violent shocks, ὡστὴς, ov, 6 (of an earthquake), Arist. ; so 
παλμᾶτίας, ov 6, Arist. 

With many Sere πολυάϊξ, ἄϊκος, 6 καὶ 7 (of battle), Hom. 

A shoe, ὑπόδημα, dros, τὸ, Baad. Ar. Hdt. Xen. ; Ὁποδημᾶτιον, 
Hipp. ; a&pévan, ZEsch. Eur. ; ἐμβὰς, dos, 7, Ar. Hat. Ise. ; 
éu6adiov, Ar.; κάσσῦμα, Gros, Td, Ar. ἔμθἄᾶσις (ews, ἢ) ποδός, 
FEsch.; ἐμθἄτης, ov, 6, Xen.; ὑπόδεσις, ews, 7, Ken. Plat.; 
ἀρθῦλὶς, tos, 7, Theoe, 

A fur shoe, ἀσκέρα, Hippon. 

A felt shoe, ἀρτὴρ, Npos, 6, Pherecr. 

A light thin shoe, βλαύτη, Hermipp. Anaxil. Plat.; 
Ar. 

A thin woman's shoe, in pl. wepi6apides, ai, Ar.; 
Eupol. ; ‘aAat, ai, Dem. 

A sort of it oraleashed shoe, πρόσχισμα, ἄτος, τὸ, Ar. 

An Asiatic shoe, εὐμᾶρὶς, δος, h, acc. ἴδα and iy, ZEsch. Eur. 
Wooden shoes, κροὐύπᾶλα, τὰ, Soph.; κρούπεζαι, ai, Com. frag. 
Wearing wooden shoes, κρουπεζοφόρος, ον, Cratin. 

Shoes of undressed leather, rapSarivat, ai, Xen. 

Shoeless, ἄπέδιλος, ov, Aisch.; ᾿ἄνάρθῦλος, ov, Eur. ; ἀπεδίλω- 
Tos, ov, Call.; ᾿ἄνάλϊπος, ov, Theoc. 

To put on shoes, ὑποδέομαι, mid. and pass., fut. --δήσομαι, perf. 
pass. -δέδεμαι, etc. c. acc. or sine cas., sometimes c. dat. of the 
feet, Hom. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem.; ὑποδύω, in aor. 2. 
ὑπέδυν, imperf. ὑπόδῦθι, c. acc. of the shoes, Ar. 
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βλαύτιον, 


σχισταὶ, αἱ, 


SHOOT. 


To take off shoes, ἀπολῦὠ, (act. the shoes of another, mid. one’s 
own), Ar. Plat. 

A shoemaker, πίσυγγος, Sapph. Alex.; σκυτεὺς, Ar. Plat. ; 
σκυτοτόμος, Ar. Plat. Xen. 

To be a shoemaker, σκυτοτομέω, only act. Ar. Plat.; σκυῦτεύω, 
only act. Xen. 

To sew like a shoemaker, κασσύω, only pres. in any voice, Ar, 
Pherecr. Plat. 

Of or belonging to a shoemaker, or to shoemaking, σκυτοτομὶκὸς, 
Ar, Plat. AEschin, ; oxitixds, Plat. 

Shoe-making, 7 σκῦτϊκὴ, Plat. ; σκὕτευσις, ews, 7, Arist. 

To mend shoes, νευροῤῥἄφέω, only act. Xen. Plat. 

A mender of shoes, vevpoppapos, Ar. Plat. 

A shoe-string, ἡνία, Ar. 

A shoemaker’s shop, σκυτοτομεῖον, Lys. 

A shoot (of a tree, etc.), πτόρθος, Hom. Eur.; ἔρνος, τὸ, Hom. 
Eur. ; SaAAds, Hom. Trag. Plat. Aéschin. ; ὅρπηξ, nkos, δι Hom. 
Theoe. Ap. Rh. ; Sos, τὺ, (usu. metaph. of men), Hom Pind. 
Eur. ; ἕλιξ, ἢ ἵκος, ὃ, Eur. ; ; βλαστὸς (often metaph.), Soph. Hdt. 
Xen. ; BAdorn (metaph. ), Soph. ; βλάστημα, dros, Td (often me- 
taph. Ἂ Esch, Eur. ; . βλάστημος, Esch.; φίτυμα, dros, τὸ (me- 
taph.), A&sch. ; , iru, τὸ, Ar.; μασχάλη, Theoph. ; μασχαλὶς 
(or the hollow under a shoot), δος, ἡ ἢ, Theoph. ; πᾶραφυὰς, ἄδος, 
ἢ (esp. from the root), (see Sucker), Arist. 

A young green shoot, χλόη, Hes. Eur, Xen. 

A previous shoot, προβλάστημα, ἄτος, τὸ, Theoph. 

Vigour of shoots, πολύδλαστία, Theoph. 

To shoot (as branches, flowers, etc.), Bpdw, only pres. and imperf. 
act. Hom. Soph. Xen.; βλαστἄνω, fut. βλαστήσω, no aor. 1., 
aor. 2. ἔθδλαστον, perf. ἐθλάστηκα, but pluperf. ἐβεθλαστήκειν, 
Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ἐπιθρύω, Theoe. 

To shoot out from, ἐκβλαστάνω, c. gen. or sine cas. 
Plat. 

To shoot up, ἀΐσσω (ἃ Hom., & Trag., but in Trag. nearly always 
drow), fut. --ξω, c. aor. ‘i mid. and pas Hom. Pind. ; ᾿ἄνα- 
τρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, no aor. J., aor. 2, ἀνέδρἄμον, perf. avade- 
dpoua, Hom. 

To shoot up along with, σὕνεξορμάω. c. dat. Xen.; ὁμοθλαστέω, 
only act. Theoph. ; ctvava6Aacrdyw, Theoph. 

To shoot out before, προθλαστάνω, Theoph. 

Shooting afresh, νεοθηλὴς, Hom. 

Shooting at the same time, ὁμοθλαστὴ», Theoph. 

To shoot (missile weapons), idAAw, only pres. imperf. and aor. |. 
act. Hom. Anac. ; ὀϊστεύω, only act., sometimes c. gen. of the object 
at which, Hom. ; 5 Ὧμι (τη "Att, in Hom., but also often in Hom, ζ, 
esp. before ε in mid, and pass. always i), aor. l. ἦκα, Ep. 
enka, aor, 2. not used in sing. (and indeed 1 in the simple verb, but 
very rarely in pl.), also Ep. pres. infin. ἱέμεν and ἱέμεναι, imperf, 
inv, but more usu. four, esp. in 3d sing. Hom, Soph. Xen. Plat. ; 
προΐημι, Hom. Xen. ; ᾿ἄφίημι, Hom. Anac. Soph. Eur. Hat. 
Xen. ; ἀποπροΐημι, Hom. ; ἐπϊπροΐημι, c.dat. of the object at 
which, Hom. ; ; epinut, c. dat. of the object, Hom. Eur.; μεθίημι, 
Soph. Xen. ; ᾿ἐπἄφίημι, Xen.; τοξάζομαι, mid., no pass., 6. gen. 
of the object, Hom. ; ἐπιτοξάφομαι, c. dat. of ‘Nes object, Hom. ; 
᾿ἄκοντίζω, c. gen. of the object, in pass. of the object shot at or 
shot, Hom. Eur. Thuc. Xen. ; ; ἐξακοντίζω, Eur. Xen.; €isaxov- 
abo c. ace. of the object, or Ἶ eis and acc. Hdt. Thue. ; τοξεύω, 
c. gen. of the object, in pass. of the object shot or shot at, etc., 
Omn.; βάλλω, no aor. 1. act., perf. βέδληκα, perf. pass. Ep. 
βλήμενος sometimes, aor. 2d sing. opt. pass. Ep. βλεῖο, Omn. ; 
πέμπω, rare in perf. Hes.; ἰάπτω, Aisch.; κἄτἄτοξεύω, Ar. Hat. 
Thue. ; ᾿ἄποτοξεύω, metaph. of words, Plat. ; mpoidAAw, Theoc. ; 
᾿τοδολέω, only act. Ap. Rh. 

To shoot through, διΐημι, c. gen. of the object, Hom.; διοϊστεύω, 
c. gen. Hom. ; ; διαῤῥίπτω, Ep. imperf. τῥίπτασκον, Hom. 

To shoot away ‘(all one’s arrows), ἐκτοξεύω, Hdt., and simply to 
shoot, Xen. 

To Sian in matches, διατοξεύομαι, mid. Xen. 

To shoot in return, ἀντϊδάλλω, Thuc.; ἀντοϊστεύω, Xen. 

To excel (a competitor) iz shooting, mepirotevw, c. acc. pers. Ar. ; 
“Ὁπερᾶκοντίζω, Ar. 

To shoot together, σὕνδκοντίζω, Antipho. 


Eur. 


To be able to shoot as far as, to be within shot, Sioicredw,—near one 


another, and indeed you could shoot as far, πλήσιον ἀλλήλων 
καί κεν διοϊστεύσειας, Hom. 


ne 


SHOOTER. 


To shoot (as pain), ἀΐσσω, nearly always ἄσσω in Trag., fut. —tw, 
Eur. 

Shooting stars, aorépes διάσσοντες, Arist.; dot. διαθέοντες, 
Arist. 

To be shot from (as an arrow), ἐκφεύγω, c. gen. of whence (the 
hand, the bowstring, etc.), Hom. 

A shooter, τοξευτὴς, οὔ, ὁ, Hom.; ᾿ἄκοντιστὴς, ov, 6, Hom. 
f&sch. Hdt. Thuc.; ᾿ἄκοντιστὴρ, ἤρος, 6, Eur. See Archer. 

Shooting fur, ἑκάεργος, 6 καὶ 7, Hom. Call.; ἑκἄτηθόλος, Hom. ; 
Exit nSererns, ov, 6, Hom. Hes.; ἕκἄτος, fem. also ἑκἄάτη, Hom. 
ἢ, ZEsch.; ἑκήθολος, ὃν, Hom. Trag. 

Shooting a dart, *&xovtoSdéaos, Ap. Rh. 

Skilled in shooting, ’&xovTiotixds, Xen, 

A shooting, βολὴ, Hom. Eur. Xen.; ῥιπὴ, Ap. Rh. 

A shooting far, ἑκηδολία, Hem. 

Skilled in shooting, χερὸς evatoxia, Eur. 

Shot (of a man), τοξευτὸς, Soph. 

Not shot (of an arrow), ’a6Ahs, 770s, ὃ καὶ 7, Hom. 

A shop, πωλητήριον, Xen.; κἄπηλεῖον, Ar. Lys. Isoc.; ἐργαστή- 
ριον, Dem. 

A shop (for all kinds of things), παντοπώλιον, Plat. 

Shore, pyypls, vos, 7, Hom. Pind. Eur. Ap. Rh.; dls, Sivds, 7, 
Hom. Trag. Ap. Rh.; ἠϊὼν, dvos, 7, Att. sometimes nav, Hom. 
Pind. Esch. Eur. Xen.; ἀκτὴ, Hom. Pind. Trag. Xen. Lycurg.; 
αἰγιᾶλὸς, Hom. Hdt. Thuc.; κρόκἄλαι, ai, Eur. 

A steep or rough shore, ῥᾶχία, Aisch. Thue. 

Of or on the shore, ἄκτιος, ov, Pind. Theoc.; ἐπάκτιος, a, ov, and 
os, ov, Soph. Eur.; mapdxrios, Trag.; αἰγιἄλώδης, Arist. 

To cast ashore, ἐκφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. --ὄνεγκα, aor. 2. —hvey- 
ΚΟΥ, aor. 1. pass. —yvetxOnv, Eur.; éxpopéw, Hat. 

To be driven ashore (in a storm), ék€pdocouct, only pres. and im- 
perf. pass, Hdt. 

Short, ὀλίγος (of time or distance), no compar. or superl. in this 
sense), Hom. Xen. Isoc.; μικρὸς, Att. also σμῖκρὸς, compar. 
ἐλάσσων, μείων, and ἥσσων, superl. ἐλἄχιστος and μεῖστος (the 
latter only in Bion), Omn. ; παῦρος (of time), Hes. ; so παυρΐδιος, 


J 


Hes. ; Bpaxis, compar. --ὕτερος and —iwy (i Att., ἵ elsewhere), 
superl. -ὕτατος and - ἰστος, Pind. Omn. Att. Hdt.; δάκτῦλος, ον 
(of a day, lit. only a finger’s length), Alca.; βαιὸς (of time), 
Soph. ; σύντομος, ov, Ar. Hdt. Thuc. Xen.; πήχυιος, ov, Mim- 
nerm.; "Gxdpiatos, ov, Dem.; εὐἄνάπνευστος, ov (of a sentence 
which does not put you out of breath), Arist. 

Short of, ἐνδεὴς, c. gen. Eur. Thuc.; ἐλλϊπὴς, c. gen. Thuc. 

Lasting a short time, ὀλίγοχρόνιος, ov, Theogn. Hdt. Xen. Plat. ; 
βρᾶχῦχρόνιος, ov, Plat. See Short-lived. 

The short cuts (in a road), τὰ σύντομα, Hdt. Xen. 

In ὦ short time, συλλήβδην, Theogn. Asch. Isoc.; ἐν μικρῷ, 
Xen. 

pao συντόμως, in every sense, Aisch. Soph. Xen. Plat. 
soc. 

In short (to speak, etc.), ἐν βραχεῖ, Soph.; ἐν βραχυτάτῳ, Xen.; 
euSpaxu, Ar. Plat.; ὡς εἰπεῖν λόγῳ, Hdt.; οὐ πολλῷ λόγῳ 
εἰπεῖν, Hdt.; ἐν ὀλίγῳ, Plat. Dem.; δύ ὀλίγων, Plat.; ὅλως, 
Dem.; ἁπλῶς and ἅπλῶς εἰπεῖν, Eur. Thuc. Isoc. See To 
shorten. 

And I say in short, συνελών τε λέγω, Thue. 

For ἃ short time, μίνυνθα, Hom. Ap. Rh.; Ἱμονιὰν (lit. as long as 
a bucket takes to go down a well and come up again), Ar. 

A short distance, ἢδαιὸν, Hom. 

At ἃ short distance, δι ὀλίγου, FEsch. 

With a short passage, Bpixvmopos, ov, Plat. 

To fall short of, ἐλλείπω, c. gen. Esch. Thue. Plat.; ὑποκάμπτω, 
no perf., only act., c. acc. Aisch.; ἀπεῖπον, aor. 2. augment in 
all moods, c. perf. ἀπείρηκα, c. dat. of the particular in which, 
Dem. ; ἐλασσόομαι, pass. (of one’s professions), Isoc. 


Three hundred short of ten thousand, τριᾶκοσίων ἀποδέοντα μύρια, 


Thue. 

To shorten (sail), συστέλλω, Ar. See To furl. 

To shorten one’s discourse, speak shortly, συντέμνω, no aor. 1. act. 
τὰς also συντεμὼν φράζω, Eur.; συντέμνω λόγους ἐν βραχεῖ, 

ur. 

To answer shortly, συντέμνω τὰς ᾿ἄποκρίΐσεις, Plat. 

To be short (of time), συντέμνω, Hat. 

Short-lived, μίνυνθἄᾶδιος, Hom.; ὠκὕμορος, ov, Hom.; ἐφημέριος, 
a, ov, and os, ov, Theogn. Pind. Asch. Ar.; ἐφήμερος, ov, Pind. 
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SHOUT. 


Eur. Thue. ; ἐφημερῖνὸς, Alex.; τἄχὕποτμος, ov, Pind.; τἄχὕ- 
μορος, ov, AXsch. 

Shortness, βρᾶχὕτης, ητος, 7, Thuc. Xen.; dArydrns, nros, ἣ (of 
time), Plat. 

Short-sighted, μυωπὸς, ὃν, Xen.; μυὼψ, Gros, 6 καὶ 4, Arist. 

Short-sightedness, μυωπία, Arist. 

Short-winded, Bpaxv’dpouos, ov, Xen. 

A shot, βολὴ, Hom. sch. Thue. etc.; βλῆμα, ἄτος, τὸ. Hdt. 

Within shot, mexpt ᾿ἄκοντίου βολῆς, Thuc.; ἐκτόξου ῥύματος, 
Xen. ; ὅσον τόξευμα ἐξικνέεται, Hat. 

Out of shot, ὑπὲις βελέων, Hom. ; ἔξω βελῶν, Soph. Xen. 

They went as fur as a javelin’s shot,"Ooon δ᾽ αἰγανέης ῥιπὴ ταναοῖο 
TETUKTOL .... τόσσον ἐχώρησαν, Hom. 

To shove, ὠθέω, all augmented tenses ἐὼθ,, fut. ὠθήσω and dcw, 
most of the remaining tenses from the latter fut., perf. pass. 
ἔωσμαι, etc., also Ep. imperf. act. ὥθεσκον, Omn. See 70 push. 

A shovel, ᾿ἄμη, Asch. Ar. Xen. See Spade. 

A shoulder, duos, Omn.; ἐπωμὶς, ios, 7 (strictly the point of 
the shoulder), Eur. Xen. Arist. 

The shoulder of a horse, ᾿ἀκρωμία, Xen. 

The shoulder blade, ὠμοπλἄτη, Xen. Theoe. 

On or in any way concerning the shoulder, even thrown from the 
shoulder (as a quoit), κατωμᾶδιος, ov, Hom. Call.; ἐπωμᾶδιος, ov, 
Theoc. 

On, from, by moving the shoulder, etc., adv. κἄτωμἄδὸν, Hom. Ap. 
Rh. ; ἐπωμαδὸν, Ap. Rh. 

Broad-shouldered, εὐρύνωτος, ov, Soph. 

Strong-shouldered, ὡμοκρᾶτῇς., Soph. 

To bare an arm to the shoulder, ἐξωμίζω, c. acc. of the arm, only 
act. Ar. 

A garment which leaves the shoulder bare, ἐξωμὶς, ἵἴδος, 7, Ar. 
Xen. 

The making ekwpidas, ἐξωμιδοποιία, Xen. 

A shout, ἰυγμὸς (τ Ep., i Att.), Hom. Asch. Eur.; ᾿ἄλἄλητος, 
Hom. Pind. ; κέλἄδος, Hom. Soph. ; εὐχωλὴ (of triumph, etc.), 
Hom.; ἰαχὴ (a, but in Trag. sometimes ἃ), Hom. Pind. Asch. 
Eur. ; ἐνοπὴ, Hom. Eur.; a07), Hom. Pind. Asch. Eur. ; 6Ao- 
Avy (esp. of women invoking a God, usu. a cheerful shout), 
Hom. Eur. Hdt. Thue. ; Boy, Omn.; ὁμοκλὴ, h. Pind.; GAGA}, 
Pind. Soph. Eur.; ἀμβόαμα, dros, τὸ, for ava€., AEsch.; 6Ao- 
λυγμὸς, AEsch. Eur,; ὁλόλυγμα, Gros, To, Eur.; ῥόθιον, Ar.; 
ἐπϊθόημα, ἄτος, τὸ, Thuc.; iaxnua, &ros, τὸ, Eur. 

With a shout, αὐτοβοεὶ, Thue. 

To shout, idx, only pres. and imperf. act. Hom. Hes.; ὁμοκλέω, 
only act., Ep. aor. ὁμοκλήσασκον, no perf. Hom. Soph.; ἁυτέω, 
only pres. and imperf. act., sometimes ¢c. acc. pers. to whom, 
Hom. sch. Eur.; αὔω, fut. dvow, aor. 1. ἤῦσα, only act., no 
perf., sometimes c. acc. pers. Hom. sch. Eur. Theoc.; ἠπύω, 
Att. more usu. ἀπύω, only act., no perf., usu. c. acc. pers. Hom. 
Pind. Eur. ; ἐπηπύω, Hom.; κλάζω, fut. κλάγξω, perf. κέκλαγγα 
and κέκληγα (besides part. κεκληγὼς Hom. has also κεκλήγων), 
aor. 2. ἔκλἄγον (Pind. has also part. κεχλἄδων, said to be from 
χλά(ζω), Hom. Pind. Asch. Eur.; ὀλολύζω, fut. --ξω, only act., 
except fut. mid. Hom. ἢ. Aésch. Eur. Dem. Theoc.; Bodw, Ep. 
aor. 1. also €6woa, aor. 1. pass. lon. in pass, sense e6éa0nv, 
Omn. ; mpo6odw, Hom. Soph.; φθέγγομαι, mid., no pass. Hom. 
Eur. Xen. Dem.; ἰαχέω (a, but Trag. sometimes @), only act., 
no perf. h. Trag. Ar. ; ᾿ἄλᾶλάζω, fut. --ἀἄξω and --άξομαι, no other 
mid. tense, no pass. (prop. of a war-cry), Pind. Trag. Xen. ; ἐπο- 
λολύζω, /Esch. Ar. ; ᾿ἄνολολύζω, Trag. ; ἐπορθιάζω, only pres. 
act., sometimes c. dat. of the cause, Aisch.; ἐπορθοθοάω, only 
act. Eur.; εὐφημέω, only act. (in triumph, etc.), AEsch. Ar. ; 
λάσκω, fut. λᾶκήσομαι, aor. 1. ἐλᾶκησα, aor. 2. ἔλἄκον, Ep. 
aor. 2, mid. λελᾶἄκόμην, perf. A€AGKa, part. λελᾶκὼς, fem. λελᾶ- 
κυῖα, Trag. Ar.; “éva6odw, Xen.; €uSodw, Thue. Xen.; ἐκβδοάω, 
Xen. ; ᾿ἄπολολύζω, Asch.; ἀνορθιάζω, Andoc.; λᾶἄρυγγιάζω, 
only act. Dem.; Adpuyyidw, only act. Anth.; ᾿ἄναθρυάζω, only 
act. (esp. for joy), Ar. ; ἀνιάχω, Ap. Rh.; avaiw, Ap. Kh. 

To shout in one’s ears, κέλἄδον δι᾽ ὥτων ἐνσείω, Soph. 

To shout at (esp. in applause, etc.), émuceAddéw, only act. Hom. ; 
ἐπιάχω, Hom. Ap. Rh.; ἐπευφημέω, Hom. Ap. Rh.; ἐπιῤῥοθέω, 
only act. Soph. Eur. ; ἐπαύτέω, Theoc. Call. ; ἐπϊθορύθέω (some- 
times also in disapproval), Xen. 

To shout over (in triumph, etc.), ἐπεξιακχάζω, Aisch.; ἐπαύω, c. 
dat. (Theoc. has aor. 1. imper, ἐπαῦσον), Asch. Theoc. 


SHOW. 


To shout in unison, ἐπηχέω, only act. Eur. 

To shout together, etc. cuuSodw, c. dat. of those who join in the 
shout, sometimes c. ace. of those shouted to, Xen.; ctvdvaiSodw, 
Xen.; civexSodw, Hipp. 

To shout so as to cause fear to, διαῤῥοθέω, only act., c. dat. pers. 
Esch. 

To shout in honour of Bacchus, εὐάζω, only pres. and imperf., in 
mid. c. acc. of the God, no pass. Soph. Eur. 

Loud shouting, βριήπυος, ov, Hom. ; avlaxos, ov, Hom.; ἄδρομος, 
ov, Hom. 

To show, φαίνω (besides the reg. tenses Hom. has aor. 2. act. 
φἄνεσκον, aor. 1. pass. ἐφαάνθην, and fut. pass. πεφήσομαι), aor. 
2. act. not used, perf. 2. πέφηνα in pass. sense, Omn.; ἐκφαίνω, 
Hom. Pind. Eur. Hdt. Xen.; προφαίνω, Omn. ; πᾶρἄφαίνω. Hes. 
Ar. ; διᾶφαίνω, Pind. Theoc.; κἄτἄφαίνω, h. Pind. Hdt. Plat. ; 
"ἄνᾶφαίνω, poet. also aup., Omn.; ἐμφαίνω, Eur. Plat. ; ὕπο- 
φαίνω, Dem.; Tipatdoxw, only pres. and imperf. act. and mid. 
Hom. Esch.; δείκνῦμι, 3d sing. pres. δείκνυ sometimes (perf. 
act. only in Dem. ), Omn. ; ἀποδείκνυμι, Omn. post Hom.; ἐν- 
δείκνυμι, Omn. post Hom: ᾿ἄνᾶδείκνυμι, Soph. Ar. Hat. Xen. ; 
ἐπὶδείκνυμι, Omn. post Hom.; κἄτἄδείκνυμι, Ar. Hdt. Plat. ; 
πᾶρᾶδείκνυμι, Isoc. Dem.; ἐκδείκνυμι, Soph. Eur.; σήμαινω, 
Omn.; ἐνσημαίνω, Isoc.; δειδίσκομαι, only pres. and impert. 
mid. ἢ. Ap. Rh.; τεκμαίρω (esp. by a sign or token), only act. 
in this sense, Pind. AMsch.; δηλόω, Omn. Att. AEsop, Hadt.; 
ἐμφᾶνίζω, Eur. Xen. Dem.; didcapéw, Eur. Plat.; σἄφηνίζω, 
Xen.; ὕποδηλόω, Ar.; διδάσκω, fut. -ξω, Xen.; δεικἄνάω, 
only pres. and imperf. act. Theoc. ; ἐκπροφαίνω, Orph. See To 
display. 

To show (the qualities one has—virtue, weakness, etc.), ἐνδίδωμι, 
aor, 1. -ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc. Eur. Ar. Hdt. 

He will show Ἢ valour, ἣν ἀρετὴν διαείσεται, Hom. 

How can I show you by my deeds how you have attached me to you 2 
πῶς ἂν ὑμῖν ἐμφανὴς “Epyw γενοίμην ὥς μ᾽ ἔθεσθε προςφιλῆ, 
Soph. 

To hes oneself to be, ἐμαυτὸν παράχω, σαυτὸν παρέχεις, ete. 
(imperf. wapecxoy, fut. πἄρέξω, no aor. 1., aor. 2. πάρεσχον, perf. 
παρέσχηκα), sometimes c. acc. of the quality exhibited instead 
of the personal pronoun and epithet, Pind. Eur. Xen. Plat. Lys. 
ZEschin.; ἐξετάζομαι, pass. c. adj. or c. part. Eur. Dem. 

To show clearly, διαδείκνῦμι, Hat. 

To show beforehand, προδεικνῦμι, AEsch. Soph. Thuc. Xen.; προ- 
σημαίνω, Eur. Hdt. Xen.; προδηλόω, Thue. 

To show besides, πἄρεμφαίνω, Plat.; mposonualyw, Arist.; mpos- 
δεικγῦμι, Arist. 

To show off, ἐνδείκνὕμαι, mid. Plat.; καλλωπίζομαι, mid. and pass. 
Plat. Xen. 

To show one’s self off to, προΞενδείκνυμαι, mid., c. dat. Aéschin. 

To make a great show, Ἱὕπερλαμπρύνομαι, mid. Kent 
To show by example, “ὕὑποδείνῦμι, and in pres. infin. and part. --νύω, 
Xen. Isoc. 

To show in turn, in opposition, on the contrary, ἂντεπὶδείκνῦμι, 
Xen. Plat. 

To be shown, δεικτέος. Xen. 

Calculated to show beforehand, προδηλωτὶκὸς, c. gen. Plat. 

A showing off; καλλωπισμὸς, Xen. 

A half-showing (as of the half-closed eyes of one dosing), ὑπόφᾶἄ- 
ols, EWS, 7, Hipp. 

A show, "Sdaua, Gros, τὸ, Trag. Plat.; φάσμα, dros, τὸ, Plat. 

A shower, Waxas, dos, ἣν Simon. ZEsch. Ἐάν. Xen. ; ; χἄλαζα 
(prop. of hail, often metaph.), Pind. Soph. ; vias, ἄδος (prop. of 
snow, often Ἐπ of stones, etc.), Aisch. Eur. See Rain. 

Showy, λαμπρὸς, Pind. Soph. Eur. Xen. Isoc. See Splendid. 

A shred, mepi’Tunua, ἄτος, Td, Plat.; pl. κοσκυλμᾶτια, τὰ, Ar. 
Shrewd, zivitbs, Hom. Pind. Sol.; πεπνυμένος, Hom. Hes. ; 
copes, ican post Hom. See Wise, Clever. 

Shrewdly, σοφῶς, Soph. 

Shrewdness, πυκνότης, nros, 7, Ar. 

To shriek, κωκύω (ὕ, but in Bion 0), only act. Hom. Ar.; ἰὕζω 
(i Ep., ¢ Att.), fut. -Ew, only act. AEsch. Soph.; λίγαίνω, Aisch. 
See To scream. 

To shriek (as a wounded animal), ἔβρᾶχον, only aor. 2. Hom. 

To shriek around, ἄμφιάχω, in perf. part. ἀμφιᾶχὼς, Haut 
To shriek over, « κατολολύζω, πξω, only act. except fut. mid., ὁ. gen. 
fEsch. 
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A shriek, κωκῦτὸς, Omn. poet. ; κρϊγὴ, Hippon.; ἰὐγὴ (ἴ Ep. # i 
Att.), Soph. Hat.; ἰυγμὸς (7 Ep. tye Ate.) Esch. Eur. ; 3 κὠκῦμα, 
dros, τὸ, Trag. 

Shrill, Aryds, Hom. Trag. Plat. ; Atytpds, Hom. Hes. Pind. Eur. 
Plat. Arist. ; λιγύφθογγος, ov, “Hom. Theogn, Ar.; λιγυπνείων, 
ουσα, ον, ovros, etc. Hom.; λίγύὕφωνος, ov, Hom.; ὀξὺς, Hom. 
Hes. A&sch. Plat. ; λιυγύκνοιος, ον, ἢ. ; ὀξύθόας, ov, only masc. 
Esch. ; 5 SEvmoasas, ov, Asch. ; , ὀξύτονος, ov, Soph. 3 ὀξύφωνος, 
ov, Soph. 

Lumenting shrill Yo ὀξύγοος, ov, AXsch. 

Shrilly, ὀξὺ and ὀξέα, Hom. ; ὀξεῖα, Hes. ; ; ὀξέως, Thuc.; Aiyews, 
Hom.; λίγα, Hom.; ; Alyipas, Theoe. ; ; τυρῶς, Eur. 

To cry, ‘or to utter shrilh , λϊγαίνω. only net in good authors, Hom. 
“Esch. Bion ; Topéw, fut. τετορήσω, no other tense in this sense, 
Ar. ; ; τορεύω, δ: ace, AR 

Shrillness, ὀξύτης, nTos, ἡ, Plat. ; 5 ὀξύφωνία, Arist. 

A shrimp, κἂρὶς, tos and ios, ἧς Ar. Cratin. Alex. etc. ; ὀξὶς 
Tos, 7, Ar.; κραγγὼν, ὥνος, 7, “Arist, 

A shrine, νᾶὺς, Att. also sometimes véws, Omn.; ᾿ἄδῦὕτον, Hom. 
Eur. Hat. Plat. ᾿ἄδῦὕτος, h.; σηκὸς, Soph. Eur.; σήκωμα, dros, 
τό, Eur. ; μέγᾶρον, only sing in this sense, Hdt. 

To shrink, i. e. become contracted, cividw, fut. συνιζήσω. no aor. 
or perf., only act. Plat. Arist. ; ; σύνιζάνω, only pres. and imperf. 
act. Theoc. Arist. 

To shrink, or to shrink JSrom, amoppiyéw, only in perf. ἀπέῤῥτγα, c. 
infin. Hom. ; oxvéw, Ep. pres. also éxvelw, only act., ὁ, infin., 
sometimes Ὁ, acc. Omn. ; κἄτοκνέω, Asch. Soph. Thue, Xen. 
Isoc. Dem. ; ἀποκνέω, Thue. Plat, Dem. ; πᾶροίχομαι, rare 
except in pres. and imperf. mid., c. gen. Ausch.; ὑποστέλλομαι, 
mid. Eur. Isoc. Dem. ; χάζομαι, chiefly in pres. and imperf. mid., 
c. infin. Eur. Ap. Rh.; μεταχάζομαι, ς, gen. Ap. Rh. See To 
hesitate, To fear. 

One must shrink, ὀκνητέον, usu. c. neg. Plat.; ἀποκνητέον, ο. neg. 
c. intin. Isoc. 

A shrinking, ᾿ἄπόκνησις, ews, 7, Thue. 

*¢ Shrunk shanks,” ἐπίῤῥικνα σκέλη, Xen. 

To shrivel, neut. συντρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἐδρᾶμον, perf. --δεδράμηκα and --δέδρομα, Xen.; συσπειράομαι, 
pass. Plat. 

Shrivelled, pixvos, ἢ. Call. Ap. Rh.; ἐπίῤῥικνος, ov, Xen. 

To be shrivelled, ῥικνόομαι, Arist. 

Shrivelling, ῥίκνωσις, ews, 7, Hipp. 

A shroud, σπεῖρον, Hom.; φᾶρος, τὸ (pa pos, most usu. & Trag.), 
Hom. 

To be shrouded, enveloped ἴῃ a shroud, συστέλλομαι, pass. Eur. 
To shroud oneself iM, ἐπιέννυμαι, fut. --ἔσομαι, poet. --ἐσσομαι, 50 
aor. 1, --εσάμην, poet. --εσσάμην, c. ace. Hom. Pind. Xen. 

A shrub, Sduvos, Hom. Trag. Plat. ; Ὅλημα, ἄτος, τὸ, Theoph. 

Α shrubbery, ᾿ἄνἄδενδρὰς, Gdos, ἢ, Dem. 

Shrubby (of the class of shrubs); “Ὁλημᾶτϊκὸς, Theoph.; ppuya- 
νώδης, Theoph. 

A shudder, φρικὴ, Soph. Eur. Hdt. Xen. 

To shudder, pryéw, perf. ἔῤῥτγα, also irreg. part. Ep. ἐῤῥίγων, 
only act., sometimes c. acc. of that at which, sometimes c. infin. of 
that which one shudders to do, etc. Hom. ’Pind. Soph. ; κἄταῤ- 
pryew, Ap. Rh.; ; φρίσσω, fut. --ξω, perf. méppixa, irreg. part. (in 
(Pind.) also πεφρΐκων, only act. h. Asch. Soph. Plat. Dem. 

To shudder at, καταστυγέω, aor. 2. --ἐστὕγον, fut. mid. in pass. 
sense, Hom. See 70 hate. 

Causing to shudder, piyedavbs, Hom. 

Without shuddering, ᾿αφρικτὶ, Call. 

To shun, ἀφίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act., 6. gen., 
but sometimes c. dat. of a person, Eur. Xen. Plat. Ἰδοῦ; ἐξίο-. 
Topat, c. dat. orc. acc. Soph. Dem.; φείδομαι, mid., no pass. 
(of danger, etc.), c. gen. Xen.; ἐκκλίνω, only act. in this sense, 
6. acc. Plat. ; ; παρεκκλίνω, Arist. ; ; ἐκτρέπομαι, mid., c. acc. Dem. 

‘One who AS: be shunned, ’ ἄμικτος, ov, Dem. 

To shut (a door, etc.), ἐπερύω, fut. vow, aor. 1. poet. -ὖσσα, aug- 
ment εἰ, no perf., only act. Hom. ; ; enirtonu, aor. 1. act. - ἔθηκα, 
only act. in this sense, Hom. ; συμπεραίνω, Eur. ; βᾶλἄνόω, Ar.; 
ἐπισπάω, -ἅσω, Xen.; προστίθημι, Hat. Lys. 


| To shut aon thing), σὕνείργω, Ep. συνεέργω, Ep. aor. 2. συνεέρ- 


γᾶθον, Hom.; civepeidw, perf. pass. --ρήρισμαι, Hom. Eur. ; 
κλείω, κλείσω, etc., perf. pass. κέκλεισμαι, but sometimes in 
Att. κέκλειμαι, Ep. fut. and aor. 1, κληΐσω, ἐκλήϊσα, etc., Omn.; 
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SHUT. 


ἐγκλείω, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. Ap. Rh.; ἐπὶκλείω, 
Ar, Xen.; κἄτακλείω, Hdt. Thuc. Xen.; συγκλείω, Eur. Hdt. 
Thuc. Xen. Dem. Aschin,; ἐπιλάζῦμαι, only pres. and imperf. 
mid. (of shutting one’s mouth), Eur.; Stpdéw (as if with doors), 
Ar. Xen. 

To shut (the eyes), mw, mow, c. acc. or sine cas., aor. 1. some- 
times used intrans., no mid. or pass. Hom. Soph. Ar. Xen. Plat. ; 
κἄτἄμύω, Xen.; σὕνάπτω, only act. Eur, 

To shut up (a house, etc.), εἴργω, Ep. éépyw, also Ep. imperf. 
ἐέργνυν, as if from --ῦμι, Hom.; πακτόω, Archil. Soph. Ar. ; 
πὕκάζω, Soph. 

To shut up (roads, etc.), καταδέω, fut. Show, perf. —dédexa, etc. 
Hom. 

To shut (people, etc.) wp (in any place), πὔκάζω, Hom. ; σὐνέργω, 
Ep. συνεέργω, Ep. aor. 2. συνεέργᾶθον, Hom.; ἐπικᾶτακλείω, c. 
eis and acc. of the place where, Xen. 

To shut up with, συγκαθείργω, Xen. AXschin. 

To shut out from, εἴργω, Ep. also ἐέργω, Ep. imperf. ἐέργνῦμι, 
Att. pres. sometimes εἰργνύω, fut. mid. sometimes in pass. 
sense, Ep. perf. pass. 3d pl. pxara, pluperf. ἔρχατο and ἐέρ- 
χατο, c. gen. Omn.; ἄποκλείω, c. gen. Hdt. Thuc. Xen. Theoc. 
See To exclude. 

To shut violently, ἐπᾶράσσω, --ξω, Plat. 

To be shut (as doors), ζεύγνὕμαι, pass. Hom.; ἐπικλίνομαι, pass. 
(this and prec. in perf. pass.), Hom. 

To be shut up, ἐρχἄτάομαι, only pres. and imperf. pass. Hom. 

Two projecting abrupt coasts in it (the harbour) shutting in the 
harbour, δύο προθλῆτες ἐν αὐτῷ ᾿Ακταὶ ἀποῤῥῶγες λιμένος ποτὶ- 
πεπτηυΐαι (said to be from προςσπτήσσω). Hom. 

Shut, κλειστὸς, Ep. also κληϊστὸς, Hom. Eur. 

Shutting fast, éixdnis, tos, ἢ (of a door), Hom.; εὐερκὴς, Hom. 

Shut up, κἄτα φρακτος, ov (of a person, etc.), Soph.; ἐγκᾶτᾶα - 
κλειστος, ov, Eur.; κατάκλειστος, ov, Call. 

A shutting, κλῇσις, ews, 7, Thuc. 

The shutting of the gates against me, ἢ ἀπόκλεισις τῶν πυλῶν μου, 
Thue. 

A shuttle, κἄνῶν, dvos, 6, Hom. Ar.; κερκὶς, tos, ἧ, Hom. 
Soph. Eur. Plat. 

Shy, πτωκὰς, dos, 6 καὶ 7, h. Soph. 

Apt to shy (of a horse), ὕὑπόπτης, ov, 6, Xen. 

To be shy, diswméopat, pass., c. acc. or c. πρὸς and acc. of the 
person towards whom, Xen. Plat. 

A Sibyl, Σίβυλλα, Ar. 

To be like an old Sibyl, ΣΣΙδυλλιάω, only act. Ar. 

Sicily, Sixavia, Hom.; SixeAla, Pind. Eur. Thuc.; Τρινᾶκρια, 
Call. 

Sicilian, SixeAds, Hom. Eur. Thuc.; SixeAixds, Xen. Theoc. ; 
Tpiva'kpios, Ap. Rh.; ΣΙκἄᾶνὸς, Call. 

A Sicilian Greek, or Greek colonist settled in Sicily, ΣΣΙκελιώτης, ov, 
6, fem. SixeAr@ris, tos, 7, Thuc. Xen. 

Sick, vocepds, Eur. 

To be sick, ἀλγέω, c. acc. of the part diseased, only act. Hom. 
fEsch, Ar. Hdt.; vooéw, often c. acc. of the disease, sometimes 
c. dat., only act. Omn. Att. Hdt.; κάμνω, fut. κἄμοῦμαι, no 
aor. 1., perf. κέκμηκα, aor. 2. Exdmov, c. gen. orc. dat., or 6. acc. 
of the sickness, c. acc. of the part afflicted, only act. except fut. 
mid. Pind. Trag. Hdt. Plat.; σὔνειμι (—etva) νόσῳ, Soph. ; 
ἀσθενέω, only act. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ἀῤῥωστέω, only 
act. Xen. Dem.; éxvocéw, Arist.; voodCouat, pass. Arist. ; 
νοσεύω, Hipp. ; νοσηλεύω, Hipp. 

To be sick at the stomach, éuéw, fut. ἐμέσω, also ἐμοῦμαι, except 
this fut. only act. Hom. Aisch. Ar. Hdt. Xen. See Zo vomit. 

To wish to be sick, ἐμετιάω, only act. Arist. 

To make oneself sick, ἐμετοποιέομαι, Hipp. 

To be sick before, προκάμνω, Thue. 

To be sick with, συννοσέω, c. dat. Eur. 

To be rather sick, ὑπονοσέω, Hipp. 

To make sick, νοσίζω, only act. Arist.; νοσηλεύω, Anaxil. 

To be sickened at (people’s manners, etc.), βδελύττομαι, only pres. 
and imperf., c. acc. Arist. 

To nurse when sick, νοσηλεύω, only act. in this sense, Isoc. 

A falling sick, νόσανσις, ews, n, Arist. 

A nursing another when sick, vorotpopia, Plat. 

A sickle, δρεπάνη, Hom. Hes. ; dpémévoy, Hom. Soph. Eur. Hdt. 
Thue. Xen.; ἕρπη, Hes, Soph. Ap. Rh. 
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SIGHT. 


Like a sickle, δρεπανοειδὴς, Thue. 

Sickly, ἀσθενὴς, Pind.; νοσώδης, Plat.; ἄῤῥωστος, ov, Xen.; 
πονηρὸς (of a constitution), Plat.; γοσημᾶτώδης, Arist.; vood- 
Kepos, Arist. 

Sickness, νόσος, 7, Ep. also vovoos, Omn.; νόσημα, ἄτος, τὸ, 
Trag. Thuc. Xen. Plat. Dem.; πἄθη, Hdt.; πόνος, Thue.; ἀσ- 
θένεια, Hdt. Thuc. Xen.; ἀῤῥωστία, Xen.; ἀῤῥώστημα, dros, τὸ, 
Dem. 

Sickness making a man keep his bed, μοῖρα δεμνιοτήρης, AEsch. 

Sickness, i.e. vomiting, ἐμετὸς, Hdt.; ἔμεσις, Hipp. 

To cause sickness, νοσοποιέω, Arist. 

A side, πλευρὰ, most usu. in pl. Hom. Trag. Hdt. Xen. Plat. ; 
πλεῦρον, most usu. in pl. Hom. Trag. Hdt. Xen.; πλεύρωμα, 
atos, τὸ, isch. 

The side of a ship, totxos, Hom. Ar. Thuc. Theoc.; πᾶρηορία, 
Ap. Rh. 

The side of anything (not of a man), of @ race course, etc., κῶλον, 
fEsch. Hat. Plat. 

There are two sides to every question, πᾶσίν εἰσὶ πράγμασι καὶ 
λόγοις mposOjKat δύο, Dem. 

From the side, on the side, πλευρόθεν, Soph. 

On each side, ἀμφὶς, Hom.; aupotépwoe (esp. to each side), 
Hom. ; ἀμφοτέρωθεν or --θε, Hom. Hdt.; ἀμφοτέρωθι, Xen. 

On one side, ἑτέρωσε, Hom. 

On one side and on the other, ἔνθεν καὶ ἔνθεν, or ἔνθεν μὲν... 
ἔνθεν δὲ... Hdt. Thuc. Xen. 

On the side of, i. e. espousing the cause of, etc., πρὸς, c. gen. Hom. 
Soph. Hdt. Xen. etc.; μετὰ, c. gen. Soph. Thuc. Xen. ete. 

By tie side, i.e. neither before nor behind, παρὰ, with verbs im- 
plying motion Ο. acc., with verbs implying rest c, dat. Omn.; 
παρβολἄδην, Ap. Rh. 

Standing by the side, πᾶραστἄδὸν, Hom. Theogn. Asch. Theoc. 
Under a person’s side (so as to support him, or as escaping from 
under), ὕπαιθα, sine cas. or ὁ. gen. Hom. 

Sideways, λικρίφὶς, Hom.; πᾶραντα, Hom. 

Side by side, adj. (of ships), πρόκροσσαι, only fem. Hom. Hat. 

On both sides, ἀμφἵλεκτος, ov, Aisch.; ἀμφίστομος, ov (as handles 
on a cup), Soph. 

On all sides, ἀμφϊλᾶφὴς, ZEsch. 

Coming from all sides, πολύπλἄνητος, ov (of blows), Asch. 

Surrounding the sides, περὶ πλευρος, ov, Eur. 

A placing side by side, πᾶρᾶἄθολὴ, Plat. 

Sideways, adj. πλἄγιος, a, ov, and os, ov, Thuc. Xen. Plat. 

Going sideways, λοξοθἄτης, ov, 6, h. 

Turning himself sideways, δοχμωθεὶς, Hes. 

To move (a fleet or army) sideways, ᾿ἄποσιμόω, Thuc. Xen. 

Having stalks at the side, πλἄγιόκαυλος, ov, Theoph. 

Having fruit ut the side, πλᾶγιόκαρπος, ov, Theoph. 

Armour for the side, πᾶραπλευρἴδια, τὰ, Xen. 

To smite the side, πλευροκοπέω, only act. Soph. 

Striking the side, πλευροτὕπὴς, Mel. 

A sideboard, κύὕλϊκεῖον, Ar. 

Sidon, Σιδὼν, dvos, 7, Hom. 

The country about Sidon, Σιδονία, Hom. 

Sidonion, Σιδόνιος, Hom.; Σιδώνιος, Eur.; fem. Σιδωνιὰς, aos, 
Eur, 

A Sidonian, Σιδὼν, ὄνος, 6, Hom. 

From Sidon, Σιδονίηθεν, Hom. 

A siege, πολιορικία, Omn. prose.; ἐφέδθα, Hat. 

To lay siege to, πολιορκέω, fut. mid. sometimes in pass. sense, Ar. 
Hat. Thue. Xen. etc. See 70 besiege. 

To make to raise a siege, ᾿ἄπᾶνίστημι, in pres. imperf. fut. and 
aor. 1. act. Thue. 

To raise a siege, ᾿ἄπᾶνίσταμαι, pass., c. aor, 2. perf, and pluperf. 
act. Thuc.; *aravlaracOa τὴν otpatinv, Hdt.; ἀπαναστῆναι 
πολιορκέοντας, Hat. ; 

To take by siege, ἐκπολιορικέω, Thuc. Xen. 1506. 

A sieve, τηλία, 7, Ar.; κόσκϊνον, Ar. Plat.; κινἄχὕρα, Ar. 

To sift, Aixudw, Hom. Bacchyl. Xen.; διασσάω, 

Well sifted, σητἄνειος and σητἄνιος, Hipp. 

To sigh, ἀναφέρω, only in aor. 1. mid. ᾿ἄνενεικάμην, Hom. Hat. 

Sight, ὀπωπὴ (both the power of seeing and the thing seen), 
Hom.; so ὄψις, ews, 7, Omn.; so ϑέα, Omn. Att. Hdt.; so 
mpdsovis, ews, 7, Eur. Thuc.; so ὄμμα, dros, τὸ, Soph, Eur. Plat.; 
ὠπὴ, Ap. Rh. 


SIGHT. 


A sight or thing seen, dWavoy, Esch. ; ϑέᾶμα, &ros, τὸ, Omn. Att.; 
ὅρᾶμα, ἄτος, τὸ, Xen. Dem. Arist. 

Sight, i.e. the faculty of sight, δρᾶσις, ews, 7, Dem. Arist. 

In one’s sight, ἐν ὀφθαλμοῖς, Xen.; ἐς ὀφθαλμοὺς, after a verb of 
motion, Hom. 

To come in sight, eis ὠπὴν ‘ikéoOa, Ap. Rh. 

At first sight, am’ ὀψέως (φιλέω), etc., Lys. 

Glory in the sight of the Trojans, κλέος πρὸς Τρώων, Hom. 

Unjust in the sight of the Gods, ἄδικος πρὸς Θεῶν, Thuc. 

To keep an enemy in sight with one’s own troops, avtimapetdyw, 
aor. 2, —fyayov, Phil. Ap. Dem. 

Out of sight, ἐξ ὀμμάτων, Eur.; ἐξ ὀφθαλμῶν, Hat. 

Out of sight of, ἐξώπιος, ov, c. gen. Eur. 

To lose sight of land, γῆν ἀποκρύπτω, Plat.; so too Thue. 

Far-sighted, τἄναῶπις, t5os, 7, Emped. 

Sharp-sighted, ὀξύδερκὴς, Hat. 

To be sharp-sighted, ὀξύδερικέω, only act. Arist. 

To be restored to sight, ἐξομμἄτόομαι, pass. Ar. 

Weak-sighted, ἀμθλυωπὴς, Theoph.; au6duwmds, dv, Hipp. ; ἂμ- 
Θλωπὴς, Theoph. 

Weakness of sight, ἀμθλνυωπία, Plat. Hipp.; ἀμθλνυωσμὸς, Hipp. ; 
ἀμθλυωγμὸὺς, Hipp. 

Causing weak sight, ἀμθλωπὸς, dv, (of tears), Esch. 

To have dim sight, au6Avwréw, only act. Xen. Hipp.; a&méAv- 
ώσσω, —w, Plat. Hipp. 

To go sight-seeing, ξενᾶγέομαι, mid. and pass. Plat. 

To sign, σημαίνομαι, mid., c. pass. in pass. sense, Xen. Plat. 
Dem. 

To sign with, together, etc., cusonuatvoua, Dem. 

A sign, σῆμα, ἄτος, τὸ, Omn. poet. Hdt.; τέρας, aos, Td, pl. 
τέρᾶτα, also Ep. τέραᾶ and τέρᾶ, gen. τερέων, τερῶν, etc., (esp. 
of signs sent from heav en, whether as portents or not), Hom. Hes. 
Pind. Trag. Hdt.; ; τέκμωρ, τὸ, indecl. Hom. ; τέκμαρ, τὸ, in- 
decl. Hes, Pind. Alsch. ; ; σύμβολον, Theogn. Pind. Trag. Xen. 
Plat. Dem.; συμβόλαιον, Soph. Eur. Hdt. ; σημεῖον, Omn. Att. 
τεκμήριον (esp. by which one may conjecture something), Omn. 
‘Att. Hdt.; σύνθημα, dros, τὸ. Soph. Eur. Hdt. Plat. ; . ὑπόδειγ- 
μα, &TOS, τὸ, Χεη. ; δεῖγμα, Avis 

A sign made by a “person (by nodding, etc.), νεῦμα, ἄτος, τὸ, 
Thue. 

To make a sign (to a person), vedw, only act. Hom. Eur.; πὶ- 
φαύσκω, only pres. and imperf. Hom. 

A signal, σημεῖον, Hdt. Thuc. Xen. Andoc. 

A signal agreed upon, ξύνθημα, ἄτος, τὸ, Thue. 

A signal-fire, φρυκτὸς, Esch. Thuc.; πομπὸν, πῦρ, (gen. ripds), 
fEsch. 

A giving of signals (by fire), φρυκτωρία, AAsch. Soph. 

A signal man, φρυκτωρὸς, Asch. 

The body of signal men, φρυκτωρία, Ar. 

To give a signal, make signal, σημαίνω. sometimes c. ace. of 
what, Hom. Asch. Soph. Hat. Thuc. Xen. ; ὑποσημαίνω, Thue. ; 
διασημαίνω, Arist.; φαίνω (as a trumpet), c. acc. of the sound, 
ZEsch.; αἴρω σημεῖον, Thuc. Xen.; ᾿ἄνἄᾶδείκνῦμι σημεῖον, Hdt.; 
πυρσεύω (by torches or fire), only act. Eur, Xen. 

The signal was given, ἐσήμηνε, Hat. 

The approach of ships was signalled (by fires), ἐφρυκτωρήθησαν 
νῆες Tpost@A€ovoa, Thuc. 

To make signals underhand to the enemy, πᾶραφρυκτωρεύομαι, 
mid. Lys. 

To signalise, — but above all, Brasidas signalized himself, πάν- 
τῶν δε φανερώτατος ὃ Βρασίδας ἐγένετο, Thuc. 

A signet, σφρᾶγὶς, ἴδος. 7, Theogn. Hdt. Omn. Att. See Seal. 

Significance, ῥοπὴ, Xen. Isoc. Dem. 

Significant, σημαντὶκὸς, Arist. ; ; σημειώδης, Theoph. Arist. 

Signification, δύνᾶμις, EWS, 7, Plat. Lys. See Meaning. 

To signify, σημαίνω, Asch. Soph. Hdt. Xen. ; ἐπισημαίνω, Xen. 
Plat. ; ἐπιγνωρίζω, only act. Xen. 

But what does tt signify to you? τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει ; Dem. 

Silence, σιγὴ; Omn.; σιωπὴ, (in Hom. only used in dat. sing.) 
Omn. ; εὐφημία, Soph. Ar.; εὔφημος βοὴ, Soph.; ἡσύχία, Hdt. 
Xen. ; ᾿ἄφωνία, Plat. . 

To silence, κατασιωπάω, Xen.; ἄγχω, Dem.; (an adversary or 
accuser, by fear, bribes, etc.) ᾿ἄπαλλάσσω, —tw, Lys. Andoc. 
Dem. 

Causing silence, ἄναυδος, ον, Asch. 
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Silent, ἡ ἄκέων, 6 καὶ %, also fem. ἀκέουσα, dual. nom. mase. and 
fem. ἀκέοντε, no other cases, no Phy ἀκέων used even with a pl. 
verb (ἀκέων δαίνυσθε), Hom. ; ᾿ἄνεως, only | innom. pl. "avew, 
and once &vew as nom. sing. fem. Hom.; ᾿ἄφωνος, ov, Theogn. 
Trag. Dem. ; ᾿ἀφώνητος, ov, Soph. ; ἄφθογγος, ov, h. Trag. Hat. 
Plat. ; 5 ἄφθεγκτος, ov, ZEsch. Plat. ; ᾿ἄπόφθεγκτος, ov, Eur. ; 
σιγηλὸς, ἢ, ὃν and ἕῳ ὃν, Pind. Soph. Eur. ; σιωπηλὰξ, Eur. ; ; 
᾿ἄδακὴς, metaph. Sapph. ; εὔφημος, ov, Ausch. Soph. Ar.; ἥσῦχος, 
ov, Soph. Eur. Hat. ; ; σιωπηρὸς, Xen. ; πᾶνεύκηλος, ov, Ap. Rh. 

A grove where every one must be silent, ἄφθεγκτον νᾶἄπος, Soph. 

Going silently, σιγέρπη5, Call. 

To be silent, ’é6axéw, only in aor. 1. act. Hom.; ofydw, (often c. 
ace. of the matter passed over in silence), pass. to be passed over 
in silence, but perf. pass. usu. in act. sense, Omn.; so σιωπάω, 
Omn.; σωπάω, Pind.; "a6axiCoua, mid. Anac.; διασιωπάω, 
Pind. Eur. Xen. ; ᾿ἀποσιωπάω, Ar.; κἄτἄσιωπάω, Isoc. Dem.; 
κἄτἄστγάω, Plat. ; ὕποσϊγάω, ΖΕ βομῖπ. ; ὑποσιωπάω, JEischin. ; 
στόμα κοιμάω, στ. κλείω, στ. ἐπέχω (imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω 
and ἐπισχήσω. τὸ aor. ]. » aor. 2. ἐπέσχον), στ. δᾶ κνω, (fut. δή- 
ξομαι, perf. δέδηχα, aor. 2. ἔδἄκον), Trag.; σιγᾷ βρέχομαι, Pind.; 
σιγὴν φύὕλάσσω, Eur. 

To be silent instead of boasting, σιγᾷ καύχημα καταθρέχω, (lit. to 
steep boasting in silence), Pind. 

To be silent about, ἑάω, augment εἰ, in pass. to be passed over in 
silence, Soph. Thue. then t ᾿ἄφᾶνίζω, Dem. 

To be silent before, στόμα ὑπίλλω, c. dat. pers. Soph. 

To be silent in turn, ἀντὶσιωπάω, “Ar, 

7 must be silent about these things, περὶ τούτων εὔστομά μοι κείσθω, 
Hat. 

Be silent, otyn viv, Hom.; εὔστομ᾽ ἔχε, Soph.; εὔφημα φώνει, 
Soph. ; noluncov στόμα, Asch, 

Will you not be silent 2 οὐ oty ἀνέξει ; Soph. 

Thus he spoke, but they were all silent,°Qs €par’, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 
ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, Hom. 

Then all the rest were silent, ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν, 
Hom. 

Silently, ᾿ἄκὴν, Hom.; axa, Pind.; σιγῇ, Hom. Pind. Soph. 
Hat. ; σῖγα, /Esch. Soph. Ar. Ap. Rh. ; ἀλόγως, Soph. ; ἀφώνως, 
Soph. ; εὔστομα, Soph. 

One must be silent, σιγητέον, Eur.; κἄτἄσιωπητέον, Isoc. 

Silenus, Se:Anvds, ἢ. 

Like Silenus, 3e:Anvedys, Plat. 

A silk-worm, βόμθυξ, ὕκος, ὃ, Arist.; βομθύὕλιος, Arist.; βομθύ- 
kia, τὰ, Arist. 

The larva of the silk-worm, veKvdiros, Arist. 

The cocoons of the silk-worm, τὰ βομθύκια, Arist. 

Silliness, εὐηθία, Ausch. Eur. Hdt.; εὐήθεια, Thuc. Xen. Lys.; 
χαυνότης, ntos, ἢ, Plat. Arist. See Folly. 

Silly, χαῦνος, ἡ, ov, and os, ov, Solon, Pind. Plat.; εὐηθὴς, Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Dem.; κέπφος, ov, Ar.; ἀρχαῖος (only of per- 
sons), Plat.; εὐηθικὸς, Arist. 

Very silly, ὑπεραβέλτερος, ov, Dem. 

Sillily, εὐηθῶς, superl. - ἐστατα, Eur. Plat.; εὐηθικῶς, Plat. 

To be silly, to behave sillily, Anpéw, only act. ” Soph. Ar. Plat.; σὶ- 
βυλλιάω (1. 6. like an old woman), only act. Ar.; εὐηθίζομαι, 
pass. Plat. 

To be rather silly, ‘imomapaAnpéw, Theoph. 

To make , silly χαυνόω, Eur. Plat. 

Silver, ἄργῦρος, Omn. 

Silver coin, apyvpiov, Ar. Hdt. Xen. Theoc.; ἀργῦρϊ διον, Ar. 
1306. 

Silver ore, apybpirts, idos, ty Xen. Dem, 

Silver plate, ἀργυρώματα, τὰ, Lys. 

A silver Cup, apyopis, ἵδος, ἡ, Pind. 

A silver mine, dpyupetoy, Thue: Xen. Isoc. Dem. 

Silver, adj., i.e. made of silver, ἀργῦρέος, a, ov, contr. --οῦς, ἃ, οὔν, 
Hom, Pind. isch. Hdt. Dem. ; ; ἀργὕύρειος, ov, Thuc. Xen. ; dp- 
γῦρήλᾶἄτος, ov, Aisch. Eur. 

Wholly of nee πᾶνάργυρος, ον, Hom. Soph. 

Studded with silver nails, etc. ἀργὕρόηλος, ov, Hom. 

With silver sides, apyipérotxos, ov, Aisch. 

With silver legs, ἀργυρόπους, ὃ καὶ 7, neut. -πουν, gen, -ποδος, 
Xen. 

Containing silver, ‘imdpyipos, ov, Eur. Xen. Plat. 

Rich in silver, πολυάργυρος, ov, Hat. 
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Silvered over, émapyupos, ov, Hat. 

Hired or bought with silver, ‘imdpypos, ov, Pind.; ἀργύὕρώνητος, 
ov, ZEsch. 

Producing silver, dpyipeins, Xen. 

As valuable as silver, iodpyipos (i Att.,~ Ep., ὦ elsewhere), A‘sch. 

Stealing silver, dpyipoorepys, AEsch. 

Shining like silver, apyipopeyyhs, Anth. 

Rewarded, or aiming at being rewarded with silver, ἀργυρωθεὶς (of 
songs, etc.), Pind. 

To bribe with silver, or cover with silver, κἄτάργύρόω, Soph. Hat. 

A silversmith, ἀργυροποιὸς, Anth. 

Silvery (of rivers), dpyupodivns, ov, 6, Hom.; ἀργυρόδιζος, ον, 
Stesich. ; ἀργυροειδὴς, ὃ καὶ ἧ, Eur.; dpyipoppurns, ov, 6, Eur. 
Similar, ἀντίπλαστος, ov, Soph.; πᾶραᾶπλήσιος, a, ov, and os, ov, 
compar. —alrepos, etc. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; ὁμοιειδὴς, Isoc. ; 
ὁμοειδὴς, Arist.; ὁμοεθνὴς, c. προς and acc. Arist. See Like. 
Similarly, wapavta, Aisch.; εἰκότως, Aisch.; ὡσαύτως, some- 
times c. dat. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ὁμοιότροπα, Thuc. ; πᾶρᾶ- 
πλήσια, Hdt.; παραπλησίως, Xen. Plat. Isoc. Dem. See Like. 
Similarity, similitude, εἰκὼν, dvos, 7, Ar. Plat. Arist. See 

Likeness. 

The Simois, Siudeis, evros, contr. ods, οὔντος, Hom. Hes. Eur. 

Of the Simois, ΣΣἱμοέντιος, contr. --ούντιος, a, ov, and os, ov, Eur.; 
fem. Σιμοεντὶς, contr. Σιμουντὶς, ἴδος, 7, Eur. 

Simple, ᾿ἄδἄκῃς, Sapph.; ἉὥὩπλοῦς, ἢ, odv, Trag. Thuc. Xen. 
Dem.; ᾿ἄμήχᾶνος, ov, Eur.; ᾿ἄκέραιος, ov, Eur.; λιτὸς (of 
manner of life, or of the style of an author), Xen. Arist. Call. 

Simple (in a disparaging sense, as we say “simpleton”), κέπφος, 
Ane εὐηθὴς, Eur. Hdt. Thuc. Dem.; ἡδὺς, Plat.; χρηστὸς, 

at. 

A simpleton, κοἄλεμος, Ar.; ἀμνοκῶν, obvros, 6, Ar.; ᾿ἄβελτε- 
ροκόκκυξ, vos, 6, Plat. (Com.). 

Simplicity, «ἁπλότης, nTos, 7, Xen. Plat. 

Simplicity (i. e. in a disparaging sense), πἄλαιότης, nTos, 7, Eur. 
féschin.; χρηστότης, nros, 7, Menand.; φουλότης, nTos, ἧ, 
Xen. See Stilliness. 

Simply, ἁπλῶς, Thue. Isoc. 

Simultaneous,—a simultaneous arrival, κοινόπους παρουσία, Soph. 

Sin, ἁμαρτωλὴ, Theogn. Ar.; ἀμπλἄκιον, Pind.; ἀμπλᾶκία, Pind. 
Fésch. Fur.; ἀμπλἄκημα, ἄτος, 7d, Trag. Lycurg.; ἁμαρτία, 
Omn. Att.; “audprioy, Asch. ; ἁμάρτημα, dros, τὸ, Soph. Omn. 
Att. prose; ἐξἄᾶμαρτία, Soph.; ἁμαρτωλία, Eupol.; ᾿ἅλιτρία, 
Soph. Ar. ; «ἁμαρτὰς, dos, 7, Hdt.; ᾿ἄσέβημα, ἄτος, τὸ, Thue. 
Antipho. ; ᾿ἄλιτροσύνη, Ap. Rh.; ᾿ἄλήτημα, dros, τὸ, Anth. 

To sin, ᾿ἄλϊταίνομαι, pres. mid., c. aor. 2. act. ἤλϊτον, and mid. 
ἠλιτόμην, also part. pres. ἀλιτήμενος, as if from ἀλύτημι, some- 
times c. dat. or acc. pers. against whom, Hom. Hes. Asch. Ap. 
Rh. ; ἀάομαι, only in aor. 1. mid. "ddoduny, and pass. "ado Onv 
in act. sense, Hom. h.; ἅμαρτάνω, fut. ἁμαρτήσομαι, no aor. 
1., aor. 2, ἥμαρτον, Ep. also ἥμθροτον, perf. ἡμάρτηκα, no mid. 
except. fut. above, but pass. (esp. perf. and aor. 1.) of what is 
wrongly done, Omn.; ’ddixéw, fut. mid. sometimes in pass. 
sense, pass. usu. of the person sinned against, Hom. Soph. Eur. 
Thuc, Xen. Plat.; παραπλάζομαι, pass., aor. 1. -ἐπλάγθην, 
Pind. ; *aAaxéw, not used in pres., fut. ἀπλακήσω, aor. 2. ἤπλᾶ- 
Kov, perf. pass. ἠπλάκημαι of the sin committed, no other tenses 
(some write it ἤμπλᾶκον, etc. when the first syllable is long), 
Pind. Trag. ; ᾿ἄσεθέω, no mid., but also pass. Omn. Att. Hadt.; 
agemrew, only act. Soph.; ἐξαμαρτάνω, Trag. Hdt. Xen. Plat. ; 
“εοθδλἄθέω, only act. Alsch. 

Since, ἐπεὶ (both in point of time and causally), Omn.; so ἐπειδὴ, 
Omn. ; ἐπείπερ (in Hom. always divided), Hom. Soph. Eur. ; 
ἐπειδήπερ, Ar.; ἐξ οὗ (only of time), Soph. Ken.; so ἀφ᾽ οὗ, 
Soph. ; #s (not of time), Omn.; ὅτε (only of time), Soph. Xen.; 
ὅτεγε, Hadt.; ἔξοτε, Call. Ap. Rh.; ὅποτέ γε, Xen.; ὅπου (not 
of time), Hdt. Xen. Antipho.; so ὅπηνίκα, Dem.; so εἰ ἄρα, c. 
opt. Plat. 

Since the time of, ἐξέτι, ς, gen, Hom. Call. 

Sincere, ᾿ἄκίθδηλος, ov, Hat. ; ᾿ἄληθευόμενος, Xen. ; ᾿ἄληθευτὶ- 
kos, Arist. ; ᾿ἄδιάφθορος, ov, Dem. 

Sincerely, ἀκιθδήλως, Isoc. 

Sincerity, ἀλήθεια, Omn. Att. Hdt. ” 

A sinew, τένων, ovros, 6, Hom. Hes. Asch. Eur. Call.; νεῦρον, 
oftenest in pl. (often metaph.), Hom. Ar. Plat.. Dem. Arist. ; 

᾿ ἐπΐτονος, Plat. Arist.; τόνος, Hipp. See Muscle. 
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Of sinews, vevpivos, Plat. Arist. 
Sinewy, ᾿Ἰνώδης, Xen. Arist.; νευρώδης, Arist.; veupomaxrs, 
Arist. 

Sinful, ᾿ἄλϊτήμων, ovos, 6 καὶ ἡ, Hom.; ᾿ἄλϊτροὸς, ov, often in 
masc. as subst., sometimes c. dat. of the Gods against whom, 
Hom. Theogn. Solon. Pind. ; ᾿ἄλίτήριος, ov, sometimes c. gen. 
of those against whom, Soph. Ar. Thuc. Dem.; ἀμπλἄκητος, ov, 
c. dat. pers. AZsch. 

Sinning against a friend, ᾿ἄλϊτόξενος, ov, Pind. 

To sing, μέλπω, and mid., no pass., no perf. (esp. of singing to 
music or singing in chorus), Omn. poet.; ἄείδω (ἃ sometimes in 
arsi, Hom.), contr. ἄδω (the uncontracted form very rare in the 
Iambics, though common in chorus of the Tragedians), Omn. ; 
ὑμνέω, Ep. pres. also ὑμνείω, Hes. and Omn. post Hom.; ὕμνῳ- 
δέω, only act. sch. Plat.; μελίζω, only act. Pind. Asch. Theoc.; 
κλάζω, fut. κλάγξω, aor. 2. ἔκλἄγον, perf. κέκλαγγα and κέκληγα, 
only act. ἢ. AEsch.; ο. ἐπϊμέλπω, Asch.; ἐπευφημέω (esp. in 
concert with another), only act., sometimes c. gem. acc. both of 
what is sung and of the person in whose honour, Aésch. Eur.; 
εὐστομέω, only act. Soph.; Adoxw, in aor. 2. ἔλἄκον, Eur. ; 
ἐλελίζομαι, mid. Eur. Ar.; wivipi(w, only act. Ar. Plat. ; pivv- 
pow.at, only pres. and imperf. mid. Ausch. Soph. Ar.; μελοτὕπέω, 
only act. AEsch.; μελῳδέω, also pass., no mid. Ar. Plat.; μουσί- 
Couot, mid. Eur.; μολπάζω, Ar.; φωνέω, Theoc.; ᾿ἄνᾶμέλπω, 
Theoc. 

To sing of; celebrating, αὐδάω, Pind.; γηρύω (ὕ, but also ὕ Asch. 
Theoc.), aor. 1. pass. in act. sense, though not actually in this 
sense, Pind. Theoc.; ἐξάδω, Eur.; μολπάζω, only act. Ar.; 
μουσυποιέω, only act. Ar. 

To sing among, μεταμέλπομαι, c. dat. h. 

To sing in a person's honour, κωμάζω, c. dat. Pind.; προςπαίζω, 
c. 866. or c. gem. acc. Plat. 

To sing to, mapacidw, c. dat. Hom.; κἄταείδω, Att. κἄτάδω, (esp. 
by way of incantation), Eur. Hdt.; so ἐπαείδω, Att. ἐπάδω, 
/Esch. Eur. Hdt. Xen. Plat.; mposaeliw, Ar. Theoc. 

To sing before, mpoddw, Aischin. 

To sing with, civacidw, Att. --ἄδω, Aischin. Theoc.; συνεπαείδω, 
Att. -diw, Eur.; civernxéw, Xen.; ὑπαείδω, Att. —cdw (esp. 
as an accompaniment), 6. dat. Ar, Call. 

To stng in answer, ἀντικλάζω, c. acc. of what is sung, dat. of the 
previous singer, Eur. ; ὑποφωνέω, Mosch. 

To sing between the acts, διάδω, Arist. 

To sing for a prize, διαείδω, Theoc. 

To sing in a plaintive manner, διᾶμινύρομαι, Ar. 

To sing a solo, μονῳδέω, only act. Ar. 

To sing well, εὐμολπέω, only act. ἢ. 

To end (one’s life) i singing, ἐξάδω (Blov), as the swan, Plat. 

To learn to sing, to practise singing, φωνασκέω, Dem. 

Each sacred place resounded with song, ἀείδετο πᾶν τέμενος, 
Pind. 

One must sing, doréov, Ar. Plat. 

A singer, ἀοιδὸς, Hom. Pind. Trag. Hdt.; ᾧδὸς, Eur.; μελικτὴϑ, 
ov, 6, Theoc. Mosch.; movooepyds, Att. μουσουργὸς, 7, Xen. 
Hipp. 

Sania etait of singing, πολὔκώτϊλος, ov, Simon.; ἀοιδὸς, esp. 
in superl. ἀοιδότατος, Eur. Theoc.; ὠδικὸς, Arist.; piAdoidos, 
ov, Theoc. 

Singing together, civdo.dos, ov, Eur. 

Singing many things, πολὔφημος, ov, Hom. , 

Singing, μέλος, τὸ, Omn.; μελῳδία, Eur.; pivipicua, ἄτος, 7d, 
Theoc. See Song. 

In a singing manner, ¢@dik@s, Ar. 

To singe, εὕω, Hom. Hes.; ᾿ἄφεύω, Ar.; mepipAcdw, Hat. 

A place for singeing pigs, εὕστρα, Ar. 

Single, μόνος, Ep. μοῦνος (used also in Trag.), Omn.; μονόστο- 
Aos, ov, Eur.; ᾿'ἄπλοῦς, 7, odv, AEsch. Thuc.; μονοφυὴς, Hat. 
Arist.; movadinds, Arist.; wovaxds, Arist. ; μονήρης, Hipp. 

Harnessed singly, μονάμπυξ, ὕκος, 6 καὶ ἧ, Eur. 
Singly, μουνὰξ, Hom. 

Singular, 476s, Asch. Soph. See Unusual. 

Singular (of numbers in grammar), évixds, Gramm. 
Sinister, σκαιὸς, Hom. Hes, Aisch. Soph. Plat. 
Unlucky. 

To sink, act. βάπτω, aor. 2. pass. ἐθάφην, Hom. Eur. Plat.; 
ποντίζω, AEsch.; κἄτἄδύω (ὕ, but sometimes 0), fut, -δύσω, 
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aor. 1, pass. -εδὕθην, only pres. fut. and aor. 1. act. in act sense, 
Hat. Thuc. Xen. Anth.; δύπτω, only pres. act. Ap. Rh. 

To sink (intrans. as a scale), ἕζομαι, fut. ἑδοῦμαι, no aor. Hom.; 
(as a scale, or anything in it), ῥέπω, only act., no perf. Hom. Ar. 
Plat.; (as anything), κἀτἄδύω or —dvvw, only in pres.act. and mid., 
imperf. act., fut. mid. --δύσομαι, aor, 2. —éduv (as if from --δῦμι), 
and perf. --δέδῦκα, also irreg. aor. mid. κατεδύσόμην (only Ep.), 
Hom. ἢ. Thuc. Xen. Plat.; (as ground, etc.), ἵζω, only pres. and 
imperf. act. and mid. Pind. Plat.; καθίζομαι, Plat.; (Caw, only 
pres. and imperf. act. Thuc. ; (as a river), ἀπολείπω, perf. —A€- 
λοιπα, Hdt. 

I faint, and my limbs sink under me, προλείπω, λύεται δέ μοι 
μέλη. Eur. 

To sink under fatigue, calamity, etc., ἀπεῖπον aor. 2., augment in 
all the moods, perf. ἀπείρηκα, no other tenses in this sense, 6. 
dat. or c. ὑπὸ and gen, Eur. Plat. Xen. 

To sink into (as a feeling into one’s heart), ἐντήκομαι, perf. ἐντέ- 
TyKa, etc., c. dat. pers. Soph. 

Sinking backwards, πᾶλίῤῥοπος, ov, Eur. 

Sunk, ὑποδρὕὔχιος, a, ov, and os, ov, h. Plat. Hat. 

Sunk, adv. ‘imé6pixa, Hom. Hat. 

Of a sunken, hollow appearance (as a man from hunger, or a road), 
λᾶγᾶἄρὸς, Ar. Xen. 

To be of a sunken appearance, λἄγδρίζομαι, mid. Ar. 

A sinner, ᾿ἄλείτης, ov, ὁ, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄλϊτρὸς, c. dat. of the 
Gods against whom, Hom. 

Sinuous, πολύγναμπτος, ov, Pind. Theoc. 

A siphon, σίφων, wvos, 6, Hippon. 

To draw wine with a siphon, σιφωνίζω, Ar. 

A Siren, Σειρὴν, jvos, ἡ, usu. in pl. Hom. Eur, Xen. Plat. 

Sirius, Σείριος, Hes.; Σ. κύων, gen. xivds, Asch. 

A sister, γνωτὴ, Hom.; κἄσιγνήτη, Hom. Trag.; κἄσις, ews, 7, 
Trag.; αὐτοκασιγνήτη, Hom. Eur.; σύγκἄσις, 7, Eur. ; συγκα- 
σιγνήτη, Eur.; ἀδελφεὰ, contr. ἀδελφὴ (the latter the more usu. 
form in iambics), Pind. Soph. Eur.; ὅμαιμος, 7, Soph. Eur.; 
ὁμαίμων, ovos, 7, Soph. ; ὁμόσπορος, 7, Trag.; σύγγονος, 7, 
Eur.; σὕὔναιμος, 7, Soph. 

A sister-in-law, yaAdws, 7, Hom. ; pl. εἰνατέρες, αἱ, Hom. 

To treat as a sister, call sister, etc. , ᾿ἄδελφίζω, Isoc. 

Sisterly (of or belonging to a sister), ἀδελφὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν, 
ZEsch. Eur. ; αὐτάδελφος, ov, Soph.; φίλἄδελφος, ov, Soph.; 
αὔθαιμος, ov, Soph.; *adeAdixds, Arist. 

To sit, ϑαάσσω, only pres. and imperf. act. Hom.; ἑδριάομαι, 
mid. Hom., and €dpidw, act. (neither beyond the pres. and im- 
perf.), Ap. Rh. Theoc.; ἱζάνω, only pres. and imperf. act. Hom.; 
κἄθιζάνω, Hom. Esch. Isoc.; ἵζω, only pres, and imperf., some- 
times c. ace. of the seat, more usu. 6, prep. és and acc. ἐπὶ and 
gen. etc., also ἵζομαι, pass. Hom. Trag. Hat. Plat.; κἄθίζω, im- 
perf, ἐκἄθιζον, also aor. 1. éxd@ioa and --ἶσα (Ar.), Ep. -ἰσσα 
when the penultima is long, also fut. mid. καθιζήσομαι, Hom. 
Kur. Ar. Hdt. Xen. Plat. Lys.; “ἱδρύομαι (0 Eur., and so pro- 
bably by nature, also ὕ Hom.), pass. Hom. Eur. Hdt.; κλίνομαι, 
pass., aor. 1. Ep. ἐκλίνθην for exAtOnv, ἕζομαι, mid., only pres. 
imperf. and fut. ἑδοῦμαι, sometimes c. acc. of the place where, 
more usu. 6. prep. Hom, Trag. Mimnerm.; κἄθέζομάι, Omn.; 
Neat, imper. ἧσο, etc., imperf. ἥμην (being in reality a perf. and 
pluperf.), Ep. 3d pl. εἷάται, eiairo, and éara, ἕατο, Hom, Trag.; 
κἄθημαι, opt. καθήμην, imperf. ἐκαθήμην, Omn.; ϑάσσω, only 
pres. and imperf. act. Soph. Eur.; ϑοάζω, only pres, and imperf. 
act. Asch. Soph.; Saxéw, only act., sometimes c. acc. of the seat, 
Trag.; ὀκλάζω, only act. Soph. ; ὕφιζάνω, Eur. 

To sit at meals, κἄτἄκειμαι, imper. --κεῖσο, imperf. --εκείμην (being 
in reality perf. and pluperf.), fut. -- κείσομαι, no other tenses, 
Xen. Plat.; «dérdxAtvoua, pass. Ar. Xen. Plat. 

Whether he is standing or sitting, etre... τίθησιν ὀρθὸν ἢ κατηρεφῆ 
πόδα, Esch. 

To sit among, μέθημαι, c. dat. Hom.; μεταΐζω, c. gen. Hom. : 

To sit apart, ᾿ἄποκάθημαι, Hdt. 

To sit in or on, ἔνημαι, Hom. Eur. Theoc. 3 ἐγκάθημαι, Ar. Xen.; 
ἐνθακέω, c. dat. Soph.; ἐγκαθίζω, act., c. dat., mid., c. eis and 
acc. Pind. Hdt.; ἐνίζω, c. ace. or c. dat. Eur. Plat.; ἐγκαθέ- 
Coat, c. dat. or c. eis and acc. Ar. 

To sit on (as a hen), ém@(w, sine cas. Ar.; émwd(w, sine cas. 
Arist. ; ἐπὶ κἄθεύδω, only pres. and imperf. Arist.; ἐφεδρεύω, 
Arist,; ἐπικάθημαι, Arist. 
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To sit beside, by, near, πᾶρέζομαι, c. dat. Hom. ; πἄρημαι, c. dat. 
Hom. Eur.; πᾶρίζω and --ομαι, Hom. Hdt.; mpdsnuat, c. dat. or 
c. acc. Asch. Soph.; mposi(w, c. acc. or 6. περὶ and acc. Asch. 
Eur. Plat.; προΞθᾶκέω, c. acc. Soph.; προεκἄθίζω, Plat. ; mpos- 
edpevw, c. dat. Eur. Dem.; πᾶρεδρεύω, c, dat. Eur. Isoc. ; πᾶρᾶἄ- 
κἄθέζομαι, ς. dat. Ar. Xen.; παρακάθημαι, c. dat. Ar. Thue. Plat. 
Dem. ; πᾶρἄκἄθίζομαι, Xen. Plat.; συμπαρακαθέζομαι, mid., c. 
μετὰ c, gen. Plat.; cuumdpaxdOiCouc, Dem.; πᾶρδκατδιειμαι 
(esp. at meals), Xen. ; πᾶρακλίνομαι, pass. Theoc.; παρεδριάω, 
Ap. Rh. 

To sit by in a chariot, πᾶροχέομαι, pass. Xen. 

To sit upon, ἔφημαι, c. gen. or c. dat. or c. ace. Hom. Trag. ; 
ἐφιζάνω, c. dat. Hom.; ἐφίζω, c. dat. Hom, Pind. isch.; ἐφέ- 
Couot, c. gen., c. dat. or 6. acc. Hom. Pind. Aisch. Eur. ; ἐπικά- 
θημαι, c. dat. Ar. Hdt.; ἐπὶκἄθίζω, Eupol. ; προκαθίζω, c. acc. 
Enr. 

To sit upon together with (as a hen), σύνεπωάζω, Arist. 

70 sit at (meals), ἐφιζάνω, c. dat. Hom. 

To sit before, προκαθίζω, and mid. Hom. Hdt.; προΐζομαι, mid. 
Hat. 

To sit before a town, besieging it, ἐπικάθημαι, c. dat. Thue. 

To sit round, περίκαθημαι, c. dat. or c. acc. Hdt.; περιΐζομαι, Hat. ; 
ἀμφιζάνω (metaph.), c. dat. Hom. 

To sit up, ᾿ἄνακἄθίζομαι, Xen. Plat. 

To sit with, together, etc., συνθᾶκέω, Eur.; συγκἄθημαι, Eur. Hat. 
Thuc. Xen.; συγκαθέζομαι, Plat. Isoc. Dem. ; συγκἄτἄκλίνομαι, 
pass, Ar. 

To sit still (lead a sedentary life), ἡρεμίζω, only act, in this sense, 
Xen. 

To make to sit, ἵζω, only pres. and imperf. act. Hom.; κἄθίζω, 
-ἴσω, Dor. —léw, aor. 1. ἐκάθϊσα, Ep. --ἰσσα, also Att. ἐκαθῖσα, 
Hom. Soph. Ar. Hdt. Thuc.; κἄτακλίνω, Hdt. Xen. Plat, See 
To seat. 

To make to sit apart, διᾶκἄθίζω, Xen. 

To make to sit by, πᾶρίζω, c. dat. of him by whom, Hadt. 

One must sit, “ἱδρυτέον, Soph. 

It is no time for sitting still, οὐχ ἕδος, Hom.; οὐχ ἕδρας ᾿ἄγών, 
Eur. ; οὐχ ἕδρας ἀκμή, Soph. 

A sitter (next to), πᾶρακλύτης, ov, 6, Xen. 

Sitting, adj. ἔφεδρος, ov, c. gen. orc. dat. of that on which, Soph. 
Eur. 

Sitting beside, πἄρεδρος, ov, sometimes also as subst., c. dat. Pind. 
Soph. Eur. Hdt. 

Sitting with, σύνθδκος, ov, c. dat. of one’s companion, ὁ, gen, of 
the seat on which, Soph. Eur. 

Sitting together, ὁμόκλινος, ov, Hdt. 

Sitting (as a hen), émwaotixds, Arist. 

Sitting fast, ἑδραῖος, Eur. 

The sitting part (of a man), τὰ épedpava, Arist. 

The back (of a horse) on which one sits, édpaia paxus, Eur. 

Easy to sit (of a horse), evedpos, ov, Xen. byrne 

A sitting, ϑάκημα, dros, τὸ, Soph.; ἕδρα (esp. a sitting still, 1.¢. 
loitering), Soph. Eur, Hdt. Thuc.; so κἄθέδρα (of an army), 
Thue. 

A sitting (as a hen), ἐπώδσις, ews, 7, Arist. 

A sitting at table, κἄτα' κλίσις, ews, ἢ, Plat. 

A sitting (of an assembly), S@kos, Hom, 

To the sitting, S@xdév5e, Hom. 

To hold a sitting, ἕδραν ποιέω, Andoc. ‘ 

A sitting on anything, or before a place, by way of siege, ἐφέδρα; 
Hat. Plat.; ἐφεδρεία, Arist. 

A sitting by, mposedpia, Eur. 

A site or situation (of a place), ϑέσις, ews, 7, Thuc.; οἰκόπεδον 
(of a house), Xen. Aschin. 

In a beautiful situation, εὐέστιος, ov, Call. ‘ 

To be situated (of a city, etc.), ναίω, only pres, and imperf. act. in 
this sense, Hom. Soph.; ναιετάω, only pres. and imperf. act. 
Hom. ; κἄθημαι, imper. --Ἴσο, etc., opt. καθήμην, imperf. ἐκαθή- 
μὴν (being in reality perf. and pluperf.), no other tenses, Eur. ; 
so κεῖμαι, κεῖσο, ἐκείμην, also fut. κείσομαι, Eur. Hdt. Thue. ; 
“ἱδρύομαι,. pass., esp. in perf, ἵδρῦμαι, Hdt. Thuc. ; ἵσταμαι, pres. 
pass., ὁ. aor. 2. perf. and pluperf. act, Thuc. ; οἰκέω, Xen. 

Six, ef, Omn. 

In six parts or ways, €£4x7, Plat.; €fax@s, Arist. 

Sixfold, éfamAdouos, Hdt. . 


SIXTH. 


Sixth, ἕκτος, Omn. 

Six feet long, ἐξἄπεδος, ov, Hadt. 

Siz cubits long, ἑξἄπηχυς, ews, 6 καὶ ἡ, etc. Hdt. Xen. 

Six days, ἐξῆμαρ, Hom. 

On the sixth day, Exratos, Xen. 

Stix months old, lasting six months, etc., ἐξάμηνος. ov, Hdt. Xen. 

For six years, six years old, lasting six years, etc., ἑξαέτης, Hom., 
fem, ἐξαέτις, ἴδος, Theoc.; ἑξέτης, Hom. Plat., fem. ἐξέτις, ios, 
ace. —i0a and --ἰν, Plat. 

Siz times, ἑξᾶικις and --κι, Pind. Plat. 

Sixteen, ἐκκαίδεκα, Hdt. 

Sixteenth, ἐκκαιδέκἄτος, Hdt. 

By sixteens, cvvexraidexa, Dem. 

Sixty, ἑξήκοντα, Hom. ete. 

Sixty times, ἑξηκοντἄκις and --κι, Dem. 

Sixtieth, ἑξηκοστὸς, Hat. 

Staty years old, lasting sixty years, etc., ἐξηκονταέτης, contr. 
ἐξηκοντούτης, Solon, Plat. 

More than sixty years old, “ὕὑπερεξηκοντέτης, Ar. 

Six hundred, ἑξἄκόσιοι, Hdt. 

Six thousand, ἑξάκιςχίλιοι, Hat. 

Sixty thousand, ἑξᾶκιςμύριοι, Hdt. 

Size, μέτρον, Hom. Hdt.; μέγεθος, τὸ, whether large or small, 
though sometimes by itself of large size, Hdt. Xen, Plat. 

A skeleton, σκελετὸς, Phryn. Com. 

A skeleton figure (anatomical), κἄνἄθος, Arist. 

To become a skeleton, κἄτασκελετεύομαι, pass. Isoc. 

Sceptical, ’amopnrixds, Diog. L.; oxemtixds, Diog. L. 

A sketch, mepiypipy, Plat.; σκιᾶγράἄφημα, ros, τὸ, Plat.; 
σκιᾶγρᾶφία, Plat. Arist.; σχῆμα, dros, τὸ, Plat.; Twos, Plat. 
Isoc. Arist. ; Ὁὕπογρᾶφὴ, Plat. 

To sketch, σκιᾶγρᾶφέω, usu. in pass. Plat.; περὶ γράφω, Ar. 
Arist. ; ὕπογρἄφω, Plat. Isoc.; ὕποτύπόω, Arist. ; metaph. (1.8. 
to give a general description of), περιηγέομαι, mid. Plat. 

One must sketch out, mepi'ypawréov, Plat. 

A skiff, σκἄφος, τὸ, Asch. Soph. Hdt. Thuc. See Boat. 

Skilful, [most of the following words govern a gen. of the art in 
which], αἵμων, ovos, 6 καὶ ἧ, Hom.; didacxduevos, Hom. ; δαή- 
μων, ovos, 6 καὶ 7, Hom.; εἰδὼς, fem. Ep. also “idvta, Hom. ; 
κλύτοτέχνης, ov, 6, Hom.; émi’kAomos, ov, Hom.; ἴστωρ, opos, 
6 καὶ 7, Hom. Hes. Soph. Eur. Plat.; ἐπιίστωρ, Hom.; ἐπισ- 
Tamevos, ὁ. gen. orc. dat. Hom.; ἴδρις, 6 καὶ 7, neut. --ἰ, gen. 
ews, c. gen. or 6. infin. Omn. poet.; σοφὸς, Omn. post. Hom.; 
πολὕμητις, 6 καὶ 7, gen. ews, h.; εὔχειρ, 6 καὶ 7, gen. --χειρος 
(esp. in any manual art), Pind. Soph.; so xepiapys, Pind.; gu- 
πειρο5, OV, 6. gen., Sometimes 6, prep., 6. g. περὶ c. acc. ΟΥ̓ 6, gen. 
Omn. Att. Hdt.; ὀρθοδαὴς, c. infin. Aisch.; ἐπιστήμων, ovos, 
6 καὶ 7, Soph. Eur. Thue. Plat.; ᾿ἄκρόσοφος, ov, Pind. ; *axpos, 
4Esch. Soph. Hdt. Plat. Dem.; μουσϊκὸς, Eur. Plat.; tpiéwv, 
wvos, 6 kal 4, c. gen. or 6. acc. Eur. Hdt.; ἐντρεχὴς, Plat.; 
᾿ἄπηκριβώμενος, c, ἐπὶ and dat. Isoc.; dedanuévos, Ap. Rh.; 
ἴδμων, ovos, ὃ καὶ 7, Anth.; εὔτεχνος, ov, Hipp. 

Shilful (as a workman), πολὔδαίδἄλος, ov, Hom. ; χειροτεχνϊκὸς, 


Skilful (as a work), Texv hers, Hom. 

A skilful man, ϑηητὴρ, jpos, ὃ, c. gen. of the art in which, Hom.; 
σοφιστὴς, οὔ, 6, c. gen. Pind. Trag. Xen. Plat. Dem. ; τεχνίτης, 
ov, 6, Xen.; ἐπιστἄτης, ov, ὁ, Plat. 

To be skilful, σοφίζομαι, mid. and pass., 6. gen. or ὁ. ἐν and dat. 
of the art in which, Hes. Xen. Plat.; émippovéw, only act. Plat. 

Skilfully, εὖ, Omn.; ἐπιστἄμένως, Hom. ἢ. Xen.; TEXVNEVTWS, 
Hom.; σοφῶς, Soph.; ἐμπείρως, Xen. Plat.; ἐπιστημόνως, Xen. 
Plat.; Texvik@s, Xen. Plat. 1806. 

Skill, ᾿ἵδρεία, Hom. Ap. Rh.; ἰδρία, Theoc.; σοφία, Omn.; 
τέχνη, Omn.; ἰδμοσύνη (esp. in pl.), Hes.; ἐπιστήμη, Soph. 
Thue. Plat. Lys. ; ἐμπειρία, Eur. Hdt. Omn. Att. prose ; εὐχέρεια, 
Plat. ; Sanuoovyn, Ap. Rh. 

To skim, i. e. to pass lightly over or through (the air, the sea, 
etc.), γωτίζω, only act. Aisch.; ψαίρω, only act. Asch. ; διασ- 
kalpw, only act. Ap. Rh. 

The skin, χροιὰ (esp. of the human body), no pl. Hom. Theogn. 
ARsch. Eur, Ar. Plat.; χρὼς, χρωτὸς, ὃ (Ep. also χρὼς, χροὸς, 

- etc., dat. and acc, sometimes χρῷ, χρῶ), no pl. Omn. ; χρωτΐδιον, 
Cratin. ; χρῶμα, ἄτος, τὸ, Hipp.; pivds, 6, also # in Ap. Rh., pl. 
τὰ 6. Anth, (rarely the skin of a dead person), Hom. Hes. Soph. 
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Eur. Ar. ; δέρμα, dros, τὸ (rarely of men, and usu. of the skin 
after it is stript off the dead animal), Omn.; δορὰ (only when 
stripped off), Theogn. Eur. Hdt.; so δέρος, τὸ, Soph.; δέρας, τὸ, 
only nom. and acc. Eur.; ἀπόδερμα, Hdt. ; δέῤῥις, ews, 7, Thuc., 
(being a dressed skin, as opp. to διφθέρα an undressed skin, 
though this latter is sometimes used too for dressed hides in Hadt.: 
Thue.) ; βύρσα (only when stripped off), Eur. Ar. Hdt. Xen. 
Theoc. ; ὁμοχροιΐα, Hdt.; ἀσκὸς, Ar. Hdt. Plat.; mept@odos, in 
pl. Eur.; στέρφος, τὸ, Ap. Rh. 

A goat-skin, vaxn, Hom. 

A ram-skin, vixos, τὸ, Pind. Hdt. 

(For Sheep-skin, Lion-skin, etc., see Sheep, Lion, etc.) 

A man’s skin, ἀνθρωπηΐη, Hat. 

Old wrinkled skin, cvpap, τὸ, only nom. and acc. Call. 

Thickness of skin, wixvdepuia, Hipp. 

Made of skin, δερμἄτϊνος, Hom. Hdt. Xen. 

Like skin, δερμᾶτώδης, Ar. 

With bright skin, Aimapdxpoos, ov, Theoc.; λίπᾶρόχρως, wros, ὃ 
καὶ ἢ, Theoe. 

With hard skin, ὀστρᾶκόδερμος, ον, h.; AtOdppivos, ον, h.; σκληρό- 
depuos, ov, Arist. 

With rough skin, τρᾶχύδέρμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Epich. 

With dark skin, kvavdxpoos, ov (v but also ὕ poet.), Eur.; κυανό- 
Xpws, wTos, 6 καὶ ἢ, Kur.; μελᾶνόστερφος, ov, /Esch. 

With various coloured skir, ποικϊλοδέρμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Eur.; 
ποικϊλόθριξ, 6 καὶ 7, gen. ποικιλότρίχος, Eur. See Dappled. 

With thick skin, πἄχὕδερμος, ov, Arist. 

A garment made of skin, σΐσυρνα, Asch. Hdt.; ciovpa, Ar. 

Wearing a garment made of skin, σισυρνοφόρος, ov, Hdt. 

To make the skin hard, ὀστρακόω Td δέρμα, Arist. 

To skin, δέρω, Hom. Ar.; ἐκδέρω, sometimes ὁ. acc. of the skin 
stripped off, Eur. Hdt. Xen. Plat.; *amrodépw, Ar, Hdt. Xen.; 
mapadepw, Hipp.; ἀπολέπω (with a whip), Eur. 

Skinned, dpards, Hom. 

To skip, cxaipw, only pres. and imperf. act. Hom. See 70 leap. 

A skirmish, ᾿ἀκροθολισμὸς, Thuc. Xen.; ἀκροθόλϊσις, ews, ἡ, 
Xen.; aiuaxia, Aschin. 

To skirmish, ᾿ἀκροθολίζομαι, mid. (act. only in Anth.), Hdt. 
Thue. Xen. 

A skirmisher, *dxpo6dA10T}s, οὔ, 6, Xen.; in pl. ἔκδρομοι, Thue. 
Xen. 

A skirmishing party, ἐκδρομὴ, Thuc. 

Skirt, ἐσχἄτία (not of a garment), Hom. Hdt.; κράσπεδον (of a 
garment, and metaph. of anything, of an army, a country, etc), 
Soph. Ar. Xen. 

Skirting (either of one place skirting or lying on the borders of 
another district, or of a person moving along a border), ἐσχᾶ- 
τόων, woa, etc. Hom. 

The sky, αἰθὴρ (ἢ in Hom., 6 in Att. prose, elsewhere 6 καὶ ἢ), 
(the upper sky), Omn.; ἀὴρ (a, but also & Soph., 7 Hom. Hes., 
6 post Hom.), (the lower sky), Omn. See Air. 

To extol to the skies, exalt to the skies, πρὸς οὐρᾶνὸν βιθάζω, Soph.; 
οὐρανόμηκες ποιέω, Isoc. 

Belonging to the sky, αἰθέριος. a, ov, and os, ov, Trag. See Air. 

She has flown up to the sky, αἰθερία ἀνέπτα, Eur. 

A slab, στήλη (esp. one set up as a memorial ina public place 
with an inscription on it), Ar. Hdt. Thuc. Andoc. 

Slack, xaAdpds, Ar, Thuc. Xen. 

Rather slack, ὑποχάλαρος, Hipp. 

To slacken, act. χἄλαίνω, only pres. and imperf. act. Hes.; 
XGAGw, —dow, sometimes act. used in pass, or intrans, sense, ἢ. 
Trag. Xen. Plat.; ἀποχἄλάω, Ar.; A¥w (but sometimes ὕ in 
arsi, i.e. at the beginning of a dactyl or spondee in Ep.), fut. 
λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc. (Hom. often uses pluperf. pass. 
without the redupl., e.g. λύτο, λύντο, etc.; Pind. has imper. 
pres. act. λῦθι), Soph. ; ᾿ἄνίημι (vi Ep., vi Att., though vt some- 
times in Ar.), imperf. ἀνίην and ἀνίειν (the more usu. Att. form), 
also Ep. ἀνίεσκον, fut. ἀνήσω, aor. 1. ἀνῆκα, Ep. ἀνέηκα, but 
also Ep. fut. ἀνέσω and Ep. aor. 1. opt. ἀνέσαιμι (Hom. has 2d 
sing, pres. act. aves), (esp. of slackening reins, etc.), Soph. ; 
μεθίημι, Soph. Eur. See Zo loosen. 

Slackness, xaAGpdrTns, nTos, 7, Xen. 

To slake, σβέννῦμι, fut. o6éow, more rarely σθήσομαι, aor. 2, 
ἔσθην in pass. sense, Hom, Eur. Plat. See 70 quench. 

Slander, διαθολία (a, but poet. a&)y cia Pind. ; διᾶδολὴ 
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SLANDER. SLAUGHTER. 


(δ. ἐμὴ, uttered by me, Eur., uttered against me, Plat.), Eur. | Eur.; “Apns, eos and ews, ὁ (&, but sometimes ἃ, though rarely 

Omn, Att. prose; κἄκὴη γλῶσσα, Pind. ; βλασφημία, Eur. Plat. | in Att.), Soph.; διᾶτομὴ, ARsch. 

Isoc. Dem. AMschin.; συκοφαντία, Ar, Xen. Dem.; συκοφάν- | Death by being slaughtered, σφἄγιος μόρος, Soph. 

τημα, ἄτος, τὸ, AEschin.; βασκᾶνία, Dem. Give the rein to slaughter, φόνιον ἐξίει (imper. poet. of ἐξίημι) 
To slander, διάδάλλω, no aor. 1]. act., perf.—S€6Anka, Soph. Eur. | κάλων (lit. let out the rope of slaughter), Eur. 

Hdt. Thue. Dem. ; συκοφαντέω, Ar. Xen. Lys. Dem.; βλασφη- | Mutual slaughter, ἀλληλοφονία, Pind. ; ἀλληλοφθορία, Plat. 

μέω, c. εἰς and acc. or Κατὰ or περὶ and gen. Plat. Isoc. Eschin. ; | To wish for slaughter, povdw, only act. Soph. 


Backaivw, Isoc. Dem. ξ A victim destined for slaughter, φόνευμα, ἄτος, τὸ, Eur. 
To be slandered, διαθολὴν ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1. | Polluted with much slaughter, πολύφθορος, ov, Asch. ; αἱμᾶτοστἄ- 
act., perf. ἔσχηκα, aor. 2. ἔσχον), Xen. ns, Esch. 


Slanderous, d:a6oA0s, ov, Pind. Ar. Andoe; Widipds (of words, | In revenge for slaughter, avttpovos, ov (of calamity, etc.), AEsch. 
etc.), Pind. Soph. ; κἄκόθροος, ov, contr. —ovs, ουν, Soph. ; BAdo- | Soph. 


φημος, ov, Dem.; βάσκἄνος, ov, Ar. Dem.; cixopayrixds, | To slaughter, or to slay, Avw γυῖα, λύω γούνατα, 6. gen. pers. 


Dem. (λύω ὕ, but sometimes Ep. ὕ in arsi, i.e. at the beginning of a 
Slanderously, διαθόλως, Thuc. ; cdxopavTixads, Isoc. dactyl or spondee, fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc.), [Hom. 
Men living by slander, συκοφαντικῶς BeSiwkdres, Isoc. often has pluperf. pass. without redupl., e. g. λῦτο, λύντο, etc.], 


Slanting, slantwise, δοχμὸς, Hom.; δόχμιος, Hom. Eur.;| Hom.; pevw, only in aor. 2. ἔπεφνον (the only tense used in 
λέχριος, Hom.Eur.; πλἄγιος, a, ov, and os, ov, Hdt. Thuc. Xen. | Att.), perf. pass. πέφᾶμαι (only in 3d sing. and pl.), and 
Plat.; mapamAdy.os, ov, Theoph, See Oblique. fut. pass. πεφήσομαι, Hom. Pind. Asch. Eur.; κἄτἄφένω, only 


Slanting, adv. A€xptis, Ap. Rh. in aor. 2. Hom. Pind. Soph.; κεραΐζω, only act. Hom. Pind. 
A slap, pamioua, ἄτος, τὸ, Luc. Hadt.; évatpw (and évvalpw h.), only pres. fut. and aor. 2. act., 
To slap, ῥἄπίζω, Plat. Dem. ; pabamriyiCe, Ar. pres. and aor. 1. mid. (mostly of killing in battle), Hom. Pind. 
A slate (to reckon on), ’a6axioy, Lys. Soph. Eur. ; κατεναίρομαι, mid. (Soph. has also aor. 2. act. κα- 


A slave, ἀνδράποδον, Hom. Thuc. Xen. Dem.; δοῦλος, fem. | τήνᾶρον), no pass. Hom.; αἱρέω, esp. in aor. 2. εἷλον, Ep. also 
δούλη (only fem. used in Hom.), Omn.; δούλευμα, dros, τὸ, ἕλον, Hom.; κἄθαιρέω, Hom. Soph. Eur. Xen.; ὀλέκω, only 
Soph. Eur.; SovAdcivos, Eur.; δουλἄριον, Ar.; παῖς, παιδὸς, | pres. and imperf. act. and pass. (Trag. only in chor.), Hom. 
ὁ καὶ ἡ, AEsch. Ar. Xen. Isoc.; παίδιον, Ar. ; παιδάριον, Xen.;| Esch. Soph.; ὄλλῦμι, fut. ὀλέσω, Ep. -ἔσσω, Att. ὀλῶ, aor. 1. 


> 


κτῆμα, ἄτος, τὸ, Eur. ὥλεσα, Ep. also ὄλεσσα, no aor. 2. act., perf. ὀλώλεκα (rare in 
A female slave, κτητὴ yévh (gen. γυναικὸς, voc. γύναι, etc.), Hes.; | the simple verb), [Hom. has also Ep. imperf. ὀλέεσκον, and 

παιδίσκη, Lys. Ise. Archil. pres. ὀλλύω], no pass., but mid. in pass, sense in pres. 
A slave bred in the house, Sperrds, fem. Sperth, Pherecr. Lys. imperf. fut. ὀλοῦμαι, aor. 2. @Aduny, perf. 2. ὄλωλα, Hom. Hes. 
A willing slave, ἐθελόδονλος, Plat. Pind. Trag. ; ἀπόλλυμι, Omn.; κτείνω, fut. κτενῶ (but in Hom. 
Thrice a slave, τρίΐδουλος, Soph. always KTevéw), aor. 2. ἔκτἄνον, Ep. part. also κτἄνέων, also aor. 
A fellow slave, ὁμόδουλος, sine cas., or 6. gen. Eur. Xen. Plat.;| 2. 3d sing. and pl. ἔκτα aud ἔκταν (Hom. and Trag.), infin. κτἄ- 

σύνδουλος, 6 καὶ ἣ, Eur. Hat. μεν and κτάμεναι (not Att.), part. κτὰς (also in Att., but chiefly 
A bad slave, κἄκόδουλος, Cratin. in compound words), 1st pl. subj. κτέωμεν (Hom.), aor. mid. in 
A runaway slave, ϑησειότριψ, —rpi€os, ὃ, Ar. pass. sense (if it be not rather perf. pass. with the augment 
A half slave, ἡμΐδουλος, Eur. omitted) infin, κτάσθαι, part. κτἄμενος (Hom. and Att.), aor. 1. 
The body of slaves, τὸ δοῦλον, Eur. pass. ἐκτάθην, 3d pl. --θεν (only in Hom.), [Hom. also has act. 
As a slave, equal to a slave, instead of a slave, etc. avtiSovdos, | pres. subj. κτείνωμι], Omn.; κἄτακτείνω, also poet. (not Att.) 

Asch. κακτείνω, Hom. Hes. Trag. Hdt. Xen.; ἀποκτείνω, Hom. /Esch. 


To be a slave, δουλεύω, often c. dat. of the master to whom, only | Hdt. Xen. Plat. ; déudw, fut. tow, Ep. often -άσσω, perf. pass. 
act. Omn. Att. Hdt. ; Adrpedw, c. dat. of the master, or some- | dédunuau, pluperf. ἐδεδμήμην, aor. 1. ἐδμήθην and ἐδᾶμάσθην, 
times ὁ. acc., only act. Solon, Trag. Xen. Isoc.; ϑερᾶπεύω | aor. 2. pass. ἐδάμην, Ep. subj. often δαμείω, and infin. δαμήμεναι, 
(esp. of being a slave to passions, appetites, etc.), c. acc. Thuc. | Hom. Adsch. Eur.; δαΐζω, fut. ftw, Hom. Eur. Ap. Rh.; δηιόω, 


Xen. and contr. δῃόω (Ap. Rh. has aor. 2. ἐδήιον), Hom, Ap. Rh. ; 
To be a slave to one’s parents in return for the benefits received σφάζω, fut. -tw (only of slaying with a weapon), Omn.; ἐνᾶρίζω, 
Srom them, dvtidovrevw τοῖς τεκοῦσιν, Eur. fut. --ἰξω (but also aor. 1. 7vapioa Anth.), Hom. Pind. Asch. 


Slavery, εἴρερος, Hom.; SovAocivn, Hom. Pind. Solon, Eur. Hat. Soph.; ἐξεναρίζω, Horn.; κατεναρίζω, Asch. Soph. ; κόπτω 
δουλεία, and poet. δουλία, Οπιη. Att.; δούλευμα, ἄτος, τὸ, Eur.;| (“in Hom. only of cattle when not stabbed with a knife but 


ἀνδραποδισμὸς, Thuc. Xen. Isoc. knocked down with a mallet,” Lipp. and Sc.), Hom. Xen. ; 
The fate of slavery, δούλιον ἦμαρ (Gros, Td), Hom. ; ᾿ἄναγκαῖον | φονεύω, Pind. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; ἐν φοναῖς τἴθημι (aor. 1. 
ἦμαρ, Hom.; ἀναγκαία τὔχη, Soph. act. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην), Pind.; σφάλλω, Pind.; μίγ- 
The yoke of slavery, ᾿ἄνάγκης (ύγον, Eur.; so ¢. δουλείας, | vous πότμον, ς. dat. pers. Pind.; πέρθω, πο perf., aor. 2. ἔπρᾶθον, 
Soph. only pres. and imperf. pass., but fut. mid. also in pass. sense, and 
Willing slavery, ἐθελοδουλεία, Plat. so syne. aor. mid. infin. πέρθαι, Pind. Soph. Eur.; καίνω, only 
An enticing away of slaves, δουλᾶπἄτία, Arist. in pres. imperf. and aor. 2. act., pres. and imperf. pass., and 
A slavish spirit, δουλοπρέπεια, Plat. perf. 2. act. κέκονα (once only in Soph.), Trag. Ken.; κἄτεργά- 


Slavish (of or belonging to slaves or to slavery), δούλιος, Hom. | {oua, mid., augment eipy., perf. pass. κατείργασμαι, both in act, 
Trag. Hdt.; δούλειος, a, ov, and os, ov, Ep., also δουλήϊος, ͵ and pass. sense, sometimes ὁ. acc. cogn. (e.g. φόνον αἷμα, ete.), 
a, ov, Hom. Pind. Eur. Hdt.; δοῦλος, Trag.; δουλϊκὸς, Xen. | Soph. Eur. Hdt.; ϑερίζω, aor. 1. syne. pica, AEsch.; κἄτευνά- 
Dem.; πρόδουλος, ov, sch. ; δουλοπρεπὴς, Hdt. Xen. Plat.;| ζω, Soph. Eur.; κοιμίζω, Soph. Eur. ; κοιμάω, in pass. Soph. ; 
᾿ἄνελεύθερος, ov, Ausch. Xen. Plat.; ἀνδράποδώδης, Xen. Plat. | κείρω, aor. 1. act. ἔκερσα and ἔκειρα, mid. ἐκερσάμην and ἐκει- 
See Servile. ράμην, no perf. act. Aisch. Soph.; κἄτἄκαίνω, Soph. Xen. ; 

Having slavish dispositions (lit. having the hair of slaves in their | καταφονεύω, Eur. Hdt.; κἄτασφάζω, Trag. Hdt.; καταστορέν-. 
soul, i.e. coarse hair like that of slaves), ἀνδραποδώδη tpixa| γῦμι, fut. --στορέσω, also --στρώσω, aor. 1. usu. --εστόρεσα, but 
ἐν τῇ ψυχῇ ἔχοντες, Plat. perf. pass. - έστρωμαι, Eur. Hdt. Xen. ; νοσφίζω, c. acc. Pers., 

Slavishly, δουλικῶς, Xen.; ᾿ἄνελευθέρως, Xen.; ἀνδρᾶποδώδως, | also v. βίου, ¢. acc. pers. Asch. Soph.; φθείρω, Soph. Eur. ; 
Plat. πράσσω (a rare usage), c, acc. pers., also π. φόνον, c. dat. pers. 

A slave-dealer, ἀνδράᾶποδώνης, ov, 6, Ar.; ἀνδράᾶποδιστὴς, οὔ, 6,| Pind. Aesch.; πορθέω, Eur.; πνεῦμα ἀποῤῥήγνῦμι, c. gen. or ὁ. 
Xen. Lys. Isoc. dat. pers. Eur.; προΐσταμαι, in aor. 2. προύστην φόνου, c. dat. 

Slaver, σίάᾶλον, Xen. Hipp. pers. Soph.; σύνάπτω ‘yn, c. ace. pers. (i.e. to cause to be 

To slaver, σιαλίζω, Hipp. ; σιάλοχοέω, Hipp. buried), Eur.; κἄταχράομαι, mid., c. aor. 1. pass. -εχήσθην in 

Slaughter, gov, Hom. Pind. Trag. Hdt.; φόνος, Omn.; αἷμα, pass. sense, Hdt.; κἄτάἄθάλλω, no aor. 1. act., perf. -(έθληκα, 


ἄτος, τὸ, Omn. ροεΐ, ; σφᾶἄγὴ, Trag. Xen. Isoc. Dem.; σφάγιον, Hdt. Xen.; ῥαίω, Ap. Rh. See Τὸ kill. 
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SLAIN. 


To slay besides, προξᾶποκτείνω, Xen.; προεἄπόλλυμι, Hdt. Plat. 

To slay on or over, ἐπισφάζω, c. dat. of that on which, Eur. Xen.; 
emixataroa iw, c. dat. Hdt. 

To slay with, together, etc., συνόλλῦμι, Eur.; civamoAAvmt, Hat. 
Thue. Plat. Lys.; συγκἄτακτείνω, Soph. Eur.; συγκἄτεργάζο- 
μαι, Eur.; συμφονεύω, Eur.; συνδαΐζω, Soph. ; συσφάζω, Eur. ; 
σὕνἄποκτείνω, Antipho. A‘schin. 

To slay one another, αὐτοκτονέω, only act. Soph.; ἀλληλοκτονέω, 
Hipp. 

To be slain, ἁλίσκομαι (&, but sometimes &), esp. in aor. 2. EGAwy, 
Ep. subj. ‘aAdw, part. ἁλοὺς, etc. Hom.; πίπτω, fut. πεσοῦμαι, 
no aor. l., aor. 2. ἔπεσον, perf. πέπτωκα, Hom. Asch. Eur. Hdt. 
Xen. See To die. 

To be slain beforehand, προἄνᾶλίσκομαι, pass., perf. --ανάλωμαι, 
aor. 1. -ανάλώθην, Thuc. 

Slain, πτώσϊμος, ov, sch.; σφακτὸς, Eur.; épimets, Pind. 

Slain in numbers, πολύφθορος, ov, Asch. 

Slain by the hand, χειροδάϊκτος, ov, Soph. 

Newly slain, πρόςφἄτος, ov, Hom.; γεόκτονος, ov, Pind.; veorpa- 
yns, Soph. Eur. ; ved@ovos, ov, Eur.; vedxuntos, ov, Eur.; véo- 
cpaktos, ov, Arist. 

Mutually stain, slain by kindred hand, by one’s own hand, etc., 
αὐτόκτονος, ov (sometimes epith. of the slaughter itself), Asch. ; 
αὐτοσφᾶγὴ“, Soph.; αὐτοδάϊκτος, ov, JEsch. 

Of slaughter by kindred hands, αὐτόχειρ, epos, ὁ καὶ 4 (of slaughter 
itself, or of the pollution arising from it), Soph. Eur. 

Of or belonging to the slain, βροτόφθορος, ov (of spoils), Ar. 

A slayer, ὀλετὴρ, jpos, 6, Hom. Aleman, fem. ὀλέτειρα, h.; 
φονεὺς, Hom. Pind. AEsch. Eur. Xen. Plat.; σφἄγεὺς (used 
even of a weapon sometimes), Soph. Eur. Xen. Dem.; αὐθέντης, 
ov, 6, Eur. Hdt. Thuc. Antipho. 

A slayer of people, Adodduas, avtos, 6, Ausch. 

Slaying men, ἀνδροφόνος, ov, Hom. Pind. Eur.; ἀνδροκτόνος, ov, 
Trag. Hdt.; ἀνδροδάϊκτος, ov, Aisch.; ἀνδροφθόρος, ov, Pind. 
Soph.; ἀνδροκμὴς, ros, 6 καὶ ἢ, (of a weapon), Ausch. ; avdpo- 
δάμας, αντος, 6 καὶ ἧ, Pind.; ἀνθρωποκτόνος, ov, Eur.; λᾶοφό- 
vos, ov, Theoc. 

Slaying many, πολύκἄνὴης, c. gen. Aisch.; πολυκτόνος, ov, (of 
Helen, Venus, etc.), AEsch. 

Slaying in return, ἂντικτόνος, ov, FEsch. 

Slaying (men) early in their youth, ὠκύμορος, ov, Hom. 

Slaying one another, or slaying one’s own kindred, évtoxtévos, ov, 
ZEsch. Eur. 

Slaying one another, or one’s own kindred, adv. ἄντοκτόνως, ZEsch. 

Sleek, Aimapds, Hom. Hes. Ar. Hdt. Xen.; φιᾶρὸς, Theoc. Call. 

To be sleek, Aimdw, only in Ep. pres. Aiméw, Hom.; στίλβω, only 
pres. and imperf. act. Eur. 

Sleep, “ὕπνος, Omn.; κοῖτος, Hom. Eur. Hdt.; κῶμα, ἄτος, τὸ, 
Omn. poet. except Trag.; ἄωρος, contr. ὦρος, Sapph. Call. ; 
κοίμημα, ἄτος, τὸ, Soph.; κοίμησις, ews, 7, Plat. ; κἄθύπνωσις, 
ews, 7, Arist. 

A light sleep, ἐγέρσϊμος ὕπνος, Simon. Theoc. 

A sleeping together, συγκοίμησις, Plat. 

In one’s sleep, adj. ἐνύπνιος, ov, Esch. Anth. 

In one’s sleep, adv, ἐνύπνιον, Hom.; ὄναρ, Trag. Plat. 

Fond of sleep, φίλύπνος, ov, Theoc. 

Causing sleep, ‘invwrikds, Theoph. 

A giver of sleep, imvodérns, ov, 6, AEsch., fem. ὑπνοδότειρα, Eur. 
Causing all to sleep, παγκοίτης, ov, ὃ, (of the grave), Soph. 

Causing long sleep, τἄναηλεγὴς, Hom. 

Causing eternal sleep, αἰένυπνος, ov, Soph. 

Causing miserable sleep, Sisnreyns, Hom. 

ἜΣ to sleep on, (bed, etc.), ἐνεύναιος, ov, Hom.; εὐνἄσϊμος, ον, 

en. 

To sleep, ἄω, only in aor. 1. ἄεσα (4, but ἃ when the augment is 
used), and syne. doa, Hom,.; ‘irvéw, only pres. act. Hom. ; 
δαρθἄνω, only in aor. 2. act. ἔδρἄθον, Hom. ; καταδαρθάνω, aor. 
2. sync. also κάδδρᾶθον, also κατέδαρθον, also aor. 2. pass. Κα- 
τεδάρθην and κατεδρἄθην, and (in Plat.) perf. καταδεδάρθηκα, 
Hom. Pind. Ar. Plat. Lys. Ap. Rh.; ἀωτέω, only pres. act. 
Hom, Simon.; κνώσσω, only pres. and imperf. act, Hom. Pind. 

_ Anth.; λέγομαι, mid., with some forms called by some syncop. 
aor., if they are not rather perf. and pluperf. pass., 6. g. 3d sing. 
indic. ἔλεκτο, imper. 2d sing. λέξο and λέξεο, Hom. ; κἄτἄλέγο- 

Hat, mid., also with infin. καταλέχθαι, and part. κἄτἄλέγμενος, 
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SLIGHTNESS. 


Hom. Hes.; ἰαύω, only press. act. Hom. Soph. Eur.; εὐνάομαι, 
pass. Hom. Hes. Soph.; κἄτευνάομαι, Hom.; εὐνάζομαι, pass. 
(also in Soph. act. used intrans.), Hom. Hes. Pind. Soph. Eur.; 
κἄτευνάζομαι, Hom. Ap. Rh. ; βρίζω, -ξω, no perf., only act. Hom. 
FEsch.; ᾿ἀποθρίζω, Hom. Call.; κεῖμαι, imper. κεῖσο, imperf. 
ἐκείμην (being in reality perf. and pluperf.), fut. κείσομαι, no 
other tenses, Omn. poet.; εὕδω, fut. εὑδήσω, no aor. or perf. 
Omn. poet. Xen. Plat.; κἄθεύδω, imperf. καθηῦδον, more usu. 
ἐκάθευδον, Omn.; κοιμάομαι, pass., Hom. Hes. Eur. Xen. Plat. ; 
κἄτἄκοιμάομαι (also act. used intrans. in Hdt.), Hom. Ar. Hdt.; 
κοιτάζομαι, mid., Dor. aor. 1. ἐκοιταξάμην for -ἄσάμην, Pind. ; 
βαυθάω, only act. Soph. Eur.; évvixedw, only act. Soph.; 
‘urvaoow, only pres. act. Aisch. Eur. ; ὕπνόω, act. and pass. Eur. 
Hdt.; κἄθυπνόω, Hdt. Xen.; ᾿ἄνάκοιμάομαι, Xen.; ἀποκοιμάο- 
μαι, esp. of getting a little sleep, Ar. Hdt. Xen.; κἄτἄκοιμίζω, 
Xen.; ἀνἄπαύομαι, mid. Hdt. Xen. ; νυστάζω, fut. --ἄσω and 
—déw, only act. Ar. Xen. Plat.; κοιταῖος γίγνομαι, (fut. γενήσο- 
μαι, no aor. 1., aor. 2. ἐγενόμην, perf. γέγονα, part. usu. in Att. 
γεγὼς, Goa, gen., @Tos, etc.), Dem. 

Sleeping, ἐπὶ βλεφάροις “ὕπνον ἀνᾶλίσκων, Pind. 

To sleep alone, μονοκοιτέω, only act. Ar. 

To sleep away from a place, (away from one’s quarters), ἐκκαθεύδω, 
Xen. ; ἀποκοιτέω, Dem. ; ᾿ἄἀποκοιμάομαι, pass. Plat. 

To sleep among, in, on, etc., ἐνιαύω, c. dat. Hom.; ἐνεύδω, Hom.; 
ἐγκἄθεύδω, Ar. Arist.; ἐγκἄτἄκοιμάομαι, pass. Hdt. 

To sleep on, ἐπϊκἄτἄκοιμάομαι, c. dat. Hdt.; ἐπίκἄτἄδαρθάνω, 
Thuc. Plat. 

To sleep il, Sisimvéw, only act. Plat. 

To go to sleep over, ἐπϊκοιμάομαι, pass., c. dat. Plat. 

To sleep off care, ἄπομερμηρίζω, fut. —tow and --ίξω, only act. Ar. 

To sleep first, προκαθεύδω, Ar. 

To sleep in the open air, αἰθριοκοιτέω, only act. Theoc. 

To sleep by, (by the side of), πᾶρἄδαρθἄνω, c. dat. Hom.; πᾶἄρᾶ- 
κἄτἄλέγομαι, sync. παρκατ., c.dat. Hom.; πἄρευνάζομαι, pass., c. 
dat. Hom.; παριαύω, Hom. Ap. Rh.; mposAéyouat, c. dat. 
Hom. ; mposkotuiCouat, pass., c. dat. Xen. 

To sleep with or together, σὕνευνάζομαι, pass., c. dat. Pind. Soph. 
Hdt.; συγκοιμάομαι, pass. Trag. Hdt. Lys.; συγκλίνομαι, pass. 
Eur. Hdt.; σὕνεύδω, c. dat. Soph. Eur.; συγκἄθεύδω, Adsch. 
Plat.; συγκἄτἄδαρθἄνω, Ar. 

One must sleep, καθευδητέον, Plat. 

To cause to sleep, send to sleep, etc., λέγω (esp. in aor. 1.), Hom. 
Hes.; κοιμάω, Hom. Asch.; κοιμίζω, Soph. Eur, Xen. ; κἄτἄ- 
κοιμάω, Soph. Hdt. Plat.; κατακοιμίζω, Plat.; εὐνάζω, and 
metaph. in the sleep of death, Soph. Ap. Rh. ; κατευνάζω, Soph. ; 
evvaw, Ap. Rh. 

One who sleeps away from a place, ᾿ἄπόκοιτος, Aischin, 

Sleeping by day, ἡμερόκοιτος, ov, Hes, Eur. 

Sleepless, &vmvos, ov, Hom. Trag. Xen. Plat.; ἄγρυπνος, ον, 
ZEsch. Plat.; ᾿ἄκοίμητος, ov, AEsch.; εὐνοῦχος, ov (epith. of 
dupa), Soph. ; mava’yputvos, ov (of care), Mel. 

To Le sleepless, ᾿ἀγρυπνέω, only act. Xen. 

To have swollen eyes from being kept without sleep, κύλοιδιάω, only 
act. (ὑπ᾽ ἔρωτι), Theoc. 

To resist sleep, ὑπνομἄχέω, only act. Xen. 

Sleeplessly, ᾿ἀδρὶξ, Eur. 

Sleeplessness, *aypumvia, Hdt. Plat. ; aimvia, Plat. 

Sleepy, ὑπνώδης, Eur. Plat. ; ‘Urvwrikds, Arist. 

Sleet. See Sxow. 

A sleeve, χειρὶς, ‘50s, 7, Hdt. Xen.; κόρη (esp. a long sleeve), 
Xen, 

With sleeves, xetpidwrds, dv, Hdt. 

With two sleeves, ἀμφιμάσχᾶἄλος, ov, Ar. 

Slender, ’dpaids, ἃ, dv (sometimes in Att. ds, dv, with F in Hom.), 
Hom. Hes. Soph.; padivds, Hom. Hes. Theogn. Anac. Xen. 
Theoc. (also in AXsch, though not given in this sense); Bpadi- 
vos, Sapph. 

A slice, τόμος, Ar.; χναυμᾶτιον, Telecl. 

To slide, ὀλισθάνω, fut. ὀλισθήσω, aor. 2. ὥλισθον, other tenses 
rare, only act. Hom. Soph. Plat. 

Slight, ᾿ἄραιὸς, ἃ, dv, sometimes in Att. ds, dv, Hom. Hes. Soph.; 
λεπτὸς, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; λεπτόδομος, ov, 
ZEsch.; pavds (ἃ, but also in compounds &), Plat, Arist. 

Slight-looking, μανώδης, Arist. 

Slightness, μανότης, nTos, ἢ, Plat. 


SLIGHT. 


To slight, ᾿ἀθερίζω, fut. fow, in Ap. Rh. also --ίξω, only act., ὁ. 
acc. Hom., c. gen. Ap. Rh.; ᾿ἄγάζω, only act. in this sense, 
ZEsch.; πᾶρωθέω, imperf. παρεώθουν, augmented tenses all --εω 
in Att., fut. --ωθήσω and —wow, the remaining tenses mostly 
from the latter, Eur. ; Ὑπερεῖδον, only aor. 2., part. -ἰδὼν, etc., 
Hdt. Thuc. Xen. ; ὑπεροράω, imperf. -εὥραον, fut. ὑπερόψομαι, 
aor. 1. pass. ὑπερώφθην, other tenses rare, c. acc., more rarely c. 
gen. Hdt. Thue. Antipho. ; ὀλϊγωρέω, only act., ce. gen. Thue. 
Xen. Isoc. Dem.; πἄραχράομαι, mid. +. ὃ. acc. Or ὁ. gen. Hat. ; 
ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιέομαι, e. ace. Thue. ; eis ὀλιγωρίαν. τραπέσθαι, Ἂν 
gen. Τῆς, ; παρ᾽ ὀλΐγον ποιέομαι., Μ acc. Xen.; πᾶἄρατρέχω, fut. 
“ δραμοῦμαι, no aor. 1.7) aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. -δέδρομα, Theoc. 
See To despise. 

To slight a little, bwoxarappovéw, Hipp. 

One must slight, oAtywpntéov, c. gen. Isoc. 

A slight, or slighting, oA‘ywpia, Hdt. Thuc. Isoc. Dem. See 
Contempt. 

Slime, ᾿ἄσις, ews, 7, Hom. See Mud. 

Slimy, ᾿ἄσώδης, AEsch.; μυξώδης, Arist. 

A sling, σφενδόνη, Flue. Archil. βου. Eur. Thue. Xen. 

The bullet thrown by a sling, σφενδόνη, Xen. 

A slinger, σφενδονητὴς, ov, 6, Hdt. Thuc. Xen. Plat. 

Slinging, σφενδόνησις, ews, 7, Plat. 

To be a slinger, σφενδονάω, also in pass. to be thrown (as) from a 
sling (metaph. ), Eur. Xen. ; ᾿ἄκροθολέω, Anth. 

Of or belong aging to slinging, σφενδονητῖκὸς, Plat. 

To slip, ὀλισθάἄνω, fut. ὀλισθήσω, aor. 2. ὠλίσθον, other tenses 
rare, Hom. Soph. Xen. Plat. ; 5 nironsaddver, Ap. Rh. 

To slip away, ὑποδύομαι, mid. (é Hom., but v afterwards), esp. in 
fut. and irreg. aor. ὑπεδυσόμην, c. gen. Hom., and in pres. Dem. 
(see below) ; ‘trexdvoua, c. aor. 2. act, ‘twetéduv, and perf. 
--δέδυκα, c. ace. Eur. Hat. ; ὑπεκθέω, fut.  τθεύσομαι, no aor. or 
perf. Emped.; ‘twamoxivéw, sine cas. Ar. ; ὄπειμι (--έναι), Hat. ; 
ὑποῤῥέω, fut. —punrouar, perf, -εῤῥύηκα, aor. 2. pass, Ξεῤῥύην, 
other tenses rare, Ar. Plat.; Ὁὕὑπᾶἄποτρέχω, fut. --Σδραμοῦμαι, no 
aor. 1., aor. 2. --εδρᾶμον, perf. -δεδράᾶμηκα, Ar. See To stumble. 
To slip away one by one ὍΝ deserters), διάπέρχομαι, fut. --ελεύ- 
σομαι, no aor. ]1.. aor. 2. -ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) 
—7rGor, perf. - ελήλῦθα, Dem. 

To slip off (as one’s hand from its hold, or as escaping, etc.), 
ἐξολισθάνω, c. gen. Eur. Arist. ; ᾿ἄπολισθάνω, Ar. Thue. 

To slip into, ‘imodvvw, only pres. ‘and imperf., c. acc. or c. ὑπὸ and 

_acc. Hdt., more usu. Ὁποδύομαι (δῦ Hom., but v afterwards), c. 
fut. saith aor. 1. mid., aor. irreg. SweBuorduny, aor. 2. act. ὑπέδυν, 
and perf. act. --δέδῦκα, c. acc. or ο. ὑπὸ and acc., or (when to slip 
under) c. ὑπὸ and gen. Hom. Hes. Ar. Plat.; ὑπειοδύομαι, Hadt.; 
mapersdvouat, Hipp. ; ; mapapew, fut. --οὐήσομαι, perf. --εῤῥύηκα, 
Dem. ; πᾶἄρειερέω, Arist. 

To slip from under (as a horse from under his rider), ὑποδύνω, c. 
ace. Xen. 

To slip out (lit. through a hole), ἐκτρύπάω, Ar. 

To slip by (so as to pass stealthily), παρᾶδύομαι, Hom. 

To slip through @ person’s Fingers, give the slip to, διολισθάνω, Ar. 
Plat.; διαφεύγω, perf. —répevya, Dem. Aischin. 

To slip, act. (dogs on their prey, and metaph. men on their 
enemies, etc.), “avinus (vt Att., vi Hom., vi Ar.), Ep. 2d sing. 
pres. also ἀνίεις, imperf, avinv and ἀνίειν (Att.), Ep. also avieo- 
KOv, fut. ἀνήσω, aor. 1. ἀνῆκα, Ep. ἀνέηκα (but Ep. also fut. 
ἀνέσω, and aor. 1. opt. ἀνέσαιμι), c. dat. of the prey on which, 
perf. pass. part. ἀνειμένος, but sine cas. Hom. Soph. Xen.; 
ἐπιλύω, --λύσω, perf. pass. πλέλῦμαι, Xen. 

To let slip (an opportunity), πᾶρίημι, Eur. Hdt. Thue. ; 
Hdt. Thuc. Dem. Dinarch. ; ; προΐεμαι, mid. _Lyeurg. Dem. 

Tolet a thing slip, or fall from one’s hand, προΐημι (see above), (opt. 
pres. προΐοι, h.), Hom. 

One must slip away, ὑπᾶποκινητέον, Ar. 

Easy to let slip, εὔλῦτος, ov (of dogs), Xen. 

A slip, ὀλίσθημα, dros, 7d, Plat. 

A slipping off, παράπτωσις, ews, 7, Arist. 

A slipper, βλαύτιον, Ar. ; Περσϊκὴ, in pl Avr; 
Pherecr. 

Slippery (of a road, etc.), ᾿δἀρισφᾶλὴς, Hom.; σφᾶλερὸς (of things 
or of people), Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; so ὀλισθηρὸς, 
Pind. Xen. Plat. 

Slippery, i.e. tricky, knavish (of a person only), γλοιὸς, Ar. 
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oh Ἂς 
padia, τὰ, 


SMELL. 


Making slippery, ὀλισθητϊκὸς, Hipp. 

In a slippery manner, σφᾶλερῶς, Kur. 1806. 

To slit, τέμνω, no aor. 1. act. (perf. part. τετμηὼς in Ap. Rh. in 
pass. sense), Omn. See 70 cut. 

To slobber out (like a baby), ἀποθλύζω, only act. Hom. 

A sloe, βρἄθῦλον, Theoce. 

To slope, κἄτἄκειμαι, imperf, --εκείμην (being in reality a perf. 
and pluperf.), fut. --κείσομαι (as ground), Pind.; κἄτἄκλίνομαι, 
pass. Ap. Rh. See 70 incline. 

Sloping, ὕπτιος (of Egypt), Hdt.; 
Xen.; κἄτἀφερὴς, Xen. 

Sloping towards the sea, ‘tA’ κεκλιμένος, Hom. 

Sloppy, ᾿ὕδᾶτώδης, Thue. 

Sloth, ῥᾳθυμία, Eur. Xen, Lys. See Laziness. 

Slothful, ᾿ἄμοχθος, ov, Pind.; fa θῦμος, ov, Soph. Eur. Plat. Isoc.; 
᾿ἄνἄρετος, ov, Soph. ; ᾿ἄκένητος, ov, Ar. ἘΝῚ Lazy. 

To be slothful, ᾿μᾶλᾶκίζομαι, pass. Thue. 

Slough (of a serpent), λεδηρὶς, ἵδος, ἡ, Ar. 

Slow, βρᾶδὺς, compar. --ὕτερος, Ep. also βράσσων and βραδίων, 
superl, -ὕὅτατος, Ep. also βρἄδιστος and βάρδιστος, Omn.; βᾶρὺς, 
Soph. ; ὀκνηρὸς (only of persons), Pind. Thue. Antipho. ; βρᾶ- 
δύπους, ὁ καὶ 7, neut. -πουν, gen. —modos, etc., Eur, Anth. ; 
νωλεχὴς, Eur. Hipp. ; δύεφορος, ov, Xen, Plat. 

The slowest, ἥκιστος, Ham. 

Slow to be accomplished, ὄψίμος, ov, Hom.; ὀψτέλεστος, ov, 
Hom. 

Slowly, Bpadéws, Thuc. Xen. Isoc.; 
μένως, Plat. 

Going slowly, βάδην, Hom. Esch. Ar. Hdt. Xen. 

To make slow, βρᾶδύνω, also mid. and pass. to be slow, and some- 
times act. is used intrans, Trag. Plat. 

Slowness, νωλεχία, Hom. ; Bpadirns, ητος, 2, Hom. Soph. Thue. 
Xen. Tso0:s ; Bpados, τὸ, θα} ; σχολαιότης, NTOS, 7, Thue. 

Sluggish, BAnxpds, Pind. See Lazy. 

Sluggishness, βλᾶκεία, Xen. See Laziness. 

To slumber, εὕδω, fut. εὑδήσω, no aor. or perf. Omn. poet. Xen. 
Plat. See 70 sleep, 

Slumber, ° ὕπνος, Omn. See Sleep. 

To slur, éricvpw, only act. in this sense, Lys. Dem. 

To do a thing for form’s sake, and therefore to slur it, ᾿ἄφοσιόομαι, 
mid. Plat. Isoc. Is. 

Sly, ᾿ἄάλωπος, ov, Soph. See Cunning. 

Small, μικρὸς, Att. often cuixpds, compar. μικρότερος, etc., more 
usu. ἥσσων, ἐλάσσων, or μείων, superl. ἐλἄχιστος (see Less, 
Least), Omn. ; λεπτὸς, Hom. Hadt.; τυτθὰς, 4, dv, and ὃς, ὃν, 
only positive, Hom. Fisch. Theoc. ‘Ap. Rh. ; βαιὸς, no compar. 
Pind. Trag. See Little. 

Very small, “πάνσμικρος and πάμμικρος, Plat. Arist. 

Small (of a house), SATBduevos, Theoc. 

Small (of flutes), i.e. with few holes, juloos, ov, Anac. Aisch. 

Smaller, ‘ ὕπολίζων, Hom. 

In small masses, χἄλϊκώδης, Theoph. 

To cause to smart, 52’xvw, fut. δήξομαι, no aor. 1.. aor. 2, ἔδἄκον, 
perf. δέδηχα, no mid., but pass. in pass. sense (lit. and metaph.), 
Hom. Eur. Ar. Xen, ; ἐπϊδάκνω, Arist. 

To smear, xpiw, c. acc. "of the thing smeared, dat. of the unguent 
applied, ete. Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen.; ; ἐπιχρίω, Hom.; 
ὑποχρίω, Hdt.; mposxplw, Hipp.; ᾿ἄλείφω, perf, pass. "ἅλήλιμ. 
μαι, Hom. Hdt. Xen. Plat. ; ἐξαλείφω, Hat. Plat. ; κἄτἄλείφω, 
Arist. ; ἐπίπλάσσω, fut. ἐπλάσω, Hdt. ; ἐμπλάσσω, Ηάι. ; 
χραίνω, Plat.; ὑπομάσσω, tw, Theoc. See To anoint. 

To smear all round, or all over, περϊπλάσσω, Plat. ; περιχρίω, 
Hipp. 

Smeared, κεκλυσμένος, Theoc. 

To smell, neut. mvéw, and Ep. pres. and imperf. πνείω, ἔπνειον, 
fut. mvevow, more usu. in Att. πνεύσομαι and πνευσοῦμαι, Hom. 
Soph.; btw, fut. ὀζήσω, perf. ὄδωδα in pres. sense, 6. gen. of that 
which causes the smell, Hom. Esch. Ar. Xen. Plat. Lys. Theoc.; 
mposé(w, Ar.; ἐξόζω, Theo. 

To smell at the same time, συνόζω. Arist.; συνεξόζω, Theoph. 

A smell comes from Arabia, amd er τῆς "Apaéias, Hdt. 

To smell, act. ὀσφραίνομαι, mid., fut. ὀσφρήσομαι, aor. 2. ὠσφρό- 
μην (aor, 1, ὠσφράμην only i in Hat .), NO pass., 6. gen., some- 
times 6. acc. cogn. Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. 

1 smell meat, mposmrvet μοι κρεῶν, Ar. 


ἐπὶκλὶνὴς, Thuc.; ἑτεροκλὶνὴς, 


διὰ χρόνου, Soph.; ἐμποδιζο- 


SMELL. 


Smell, i. e. which can be smelt, whether good or bad, ὀδμὴ, Hom. 
Pind. Aisch. Eur. Hdt.; ὀσμὴ, Omn. Att. 

Smell, i. 6. sense of smell, ὄσφρησις, ews, 7, Plat. 

Strength of smell, πολυοσμία, Theoph. 

Smelling, i.e. what can be smelt, ὀσφραντὸς, Arist. ; ὀσμητὸς, 
Theoph. 

Sweet smelling, neut, εὐώδης, Hom. Pind. Trag.; evoduos, ov, 
Pind. Theoc. 

Having no smell, ᾿ἄνώδης, Plat.; ἄνοσμος, ov, Hipp. 

Prodwing a strong smell, πολύοσμος, ov, Theoph. 

Smelling acutely, act. ὀσφραντήριος, Ar.; ὀσφραντὶκὸς, Arist. 

To smelt, ἕψω, fut. ἑψήσω, no perf., no mid. but pass. also, Pind. 
Plat. 

To smelt with, civéyw, c. dat. Arist. 

To smile, μειδάω, esp. in aor. |. act., no mid. or pass. Hom. ἢ. 
Ap. Rh.; μειδιάω, fut. -ἄσω, only act. Hom. ἢ. Sapph. Ar. Plat. 
Ap. Rh.; ἐπὶμειδάω, Hom.; ἐπιμειδιάω, Xen. Ap. Rh.; γελάω, 
fut. —tiow, Dor. also -άξω, aor. 1. poet often ἐγέλασσα (not 
Att.) for ἐγέλᾶσα, sometimes ο, acc. of the object at which, or 
ce. dat., more rarely c. gen., sometimes c. ἐπὶ and dat., often c. 
εἰ, etc. Omn.; ὕπογελάω, Plat. See To laugh. 

To smile at, mposyeAdw, c. acc. Eur, Ar. Hdt. Aschin.; emivyeAdw, 
ce. dat. Ar.; ἐμμειδιάω, Xen. 

A smile, μείδημα, dros, τὸ, Hes. 

Smiles mingled with tears, κλαυσύγελως (gen. wTos and w), 6, 
Xen. 

Smiling, φίλομμειδὴς, Hom. Hes.; φαιδρὸς, Trag. Ar. Xen.; 
φαιδρωπὸς, dv, FEsch. Eur. ; μειλίχόμειδος, ov, Alce.; εὐμειδὴς, 
Ap. Rh, Call. 

To smite, κόπτω, Hom. Asch. See 7o strike. 

A smith, χαλκεὺς (used even of a goldsmith), Hom. Hdt. Xen. 
Plat. ; χαλκοτὕπος, Xen. Dem.; σϊδηροτέκτων, ovos, 6, AEsch.; 
σϊδηρεὺς. Xen.; σϊδηρουργὸς, Theoph. 

To be a smith, to make as a smith, χαλκεύω, sometimes c. acc. of 
the work done or metal wrought, also in pass. of the metal 
worked, etc., also in mid. Hom. Theogn. Soph. Ar. Xenoph. 
Plat. 

The trade of a smith, χαλκεία, Plat.; 7 xaAKotimixh, Plat.; 7 
χαλκουργϊκὴ, Arist.; σϊδηρεία, Xen. 

Belonging to a smith, or to a smith’s trade, or skilful as a smith, 
χαλκευτϊκὸς, Xen. 

A smithy, χαλκεὼν, ὥνος, 6, Hom. Ap. Rh.; χαλκεῖον, Hat. 
Plat. ; σϊδηρεῖον, Arist. 

A smock-frock, κἄτωνάκη, Ar. 

Smoke, καπνὸς, Omn.; ψόλος, Hsch.; λίγνὺς, tos, (properly 
v, but also ὕ), (esp. when mingled with flame), Esch. Soph. Ar. 
Ap. Bh.; “axvn, AEsch.; αἴθᾶλος, Eur, 

To smoke, intrans. ᾿ἀτμίζω, only act. Soph. Pherecr. Ken.; 
καπνόομαι, pass. (esp. of a thing burning, and _ therefore 
smoking), Pind. Eur.; τὔφομαι, pass., perf. τέθυμμαι, aor. 1. 
érvgpny, Eur. Ap. Rh. 

To smoke, act. i. 6. make to smoke, κἄπνίζω, Hom. Dem.; τὔφω, 
fut, ϑύψω (of smoking bees, Ar.), Soph, Ar. Hdt.; ἐντύφω (of 
smoking bees), Ar. ; kamvidw (of smoking bees), Ap. Rh. 

Smokeless, ᾿ἄκα πνωτος, ov, Eur. 

Smoky, ψολόεις, Hom. Hes. Pind.; αἰθᾶλόεις, Hom. Hes.; 
δύςκᾶπνος, ον ; αἰθἄλεος, Ap. Rh.; λιγνυόεις, Ap. Rh. 

Smooth, λισσὸς, Hom. Ap. Rh., fem. λισσὰς, dos, 4, Ζ 56}. 
Eur. Theoc., also Als, only nom. (epith. of a rock), Hom.; 
Aeupds, Hom. Pind. Adsch. Eur. ; λεῖος, a, ov, and os, ov (some- 
times of words), Hom. Hes. Asch. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. ; 
ψιλὸς (esp. of any thing shaved, hairless, etc.), Hom. Ar. Xen. ; 
ἀστὕφελος, ov (of a road), Theogn. ; λίσπος (of a tongue), Ar. 

Rather smooth, ὑπόλισπος, ov, Ar, 

With smooth back, λειόφλοιος, ov, Theoph. 

A smooth surface, λειμὼν, Gvos, 6, Soph. 

To smooth, Acaivw, poet. also λειαίνω, Ep. fut. λειάᾶνέω, only 
act. Hom. Solon, Xen. Plat.; ἐπιλεαίνω, Hdt.; ξέω, ξέσω, Ep. 
also ξέσσω, no perf., only act. (of smoothing by polishing, 
scraping, etc.), Hom. Ap. Rh. 

To smooth previously, προομᾶλύνω, Plat. 

Smoothly, Aclws, Plat. 

Smoothness, λειότης, τος, 7, Aosch. Xen. Plat. 

To smother, mviyw, fut. πνίξομαι, aor. 1. ἔπνιξα, no perf. in any 
voice, aor. 2. Paes and fut. 2. pass, the only pass, tenses, Ar. 
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SNOWY. 


Hdt. Xen. Plat. ; awomviyw, Ar. Hdt, Xen.; κἄταπνίγω, Arist. 
Theoph. 

Smothering, πνῖγος, τὸ, Ar. Plat.; mvitis, ews, 7, Theoph. ; 
Kara’ mvitis, Arist. 

To smoulder, σμύχομαι, pass., no perf., aor. ἐσμὕὔγην, Hom. 
Mosch. ; Ὁὑποσμὔχομαι, Ap. Rh. 

To cause to smoulder (i.e. to burn), σμὔχω, in aor. 1. Hom, 

Smouldering, ψολόεις, Hom. Hes. Pind. 

To smuggle, πᾶρεμπολάω, metaph. Eur. 

A smuggler, gap, φωρὸς, 6, Dem. 

Smut, aidan, Luc. 

Smutty, αἰθἄλόεις, Hom. 

A snail, κόχλιον, h. ; pepéotxos, Hes.; στρἄθβηλος, Soph.; Kox- 
KGAla, Arist.; oTpdu6os, Arist. 

A. snail-shell, στρόμϑος, Arist. Theoc. 

Like a snail, στρομβώδης, Arist. 

A snake, dgis, ews, 6, Omn. ; ἑρπετὸν, Eur. Theoc. 
pent. 

Snaky, ὀφιώδης (of the Gorgon), Pind. 

Like a snake, ὀφεώδη, Plat. 

Abounding in snukes, ὀφιόεις (’6@. poet.), Antim. 

With snake-like neck, ὀφιόδειρος, ov, Orac. Ap. Arist. 

A snap (for a necklace, etc.), BaAdvos, 7, Ar. 

A snare, ἕρκος, τὸ, Hom. Pind. Eur. Ar. Hdt.; mils, Wos, 7, 
ἢ. Ar. Amphis.; πἄγη, ZEsch. Hdt, Xen. Plat. ; ἄγρευμα, dros, 
τὸ, Asch. ; ἁρπεδόνη, Xen.; πλέγμα, Gros, τὸ, Xen. ; 

To fall into a snare, εἰς βόλον κἄθίσταμαι (pass., c. aor. 2. perf. 
and pluperf, act.), Eur. 

To be about to fall into a snare, eis βόλον ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, 
no aor. 1., aor. 2, ἤλῦθον, sync. [as always in Att.] ἦλθον, perf. 
eANAvOa), Eur. 

To lay snares for, épedpedw, c. dat. pers., only act. Eur. Thue, 
See To lie in watt. 

To have snares laid for one, κρυπτεύομαι, pass., no perf. etc. 
Eur. 

To snarl, ῥύζω, chiefly pres. and imperf. act. Ar, Hermipp.; so 
paw, Cratin. 

To snarl at, metaph. ‘tAakTéw, only act. Ar. 1500. 

Snarling words, ὕλάγμᾶτα, τὰ, Asch. 

To snatch, ᾿ἄνερείπομαι, mid., only in aor. 1. Hom. Hes, ; ἁρπάζω, 
fut. -ἄξω and -ἄσω (the only Att. form), Omn.; ἄναρπάζω, 
Hom. Pind. Xen.; κἄθαρπάζω, sometimes c. gen. of that from 
which, Eur. 

To snatch away, or away from, ἐξερύω, fut. --ὕσω, augmented tenses 
—ep., c. gen. of that from which, Hom. ; ᾿ἄφαρπάζω, c. gen. 
Soph. ; ῥῦσίαζω, c. gen. AEsch. 

To snatch away in an underhand manner, ᾿ὕφαρπάζω, Ar. Xen, 
Plat. 

To sneeze, πταίρω, esp. in aor. 2., no perf., only act. Hom. Ar. 
Plat. ; ἐπιπταίρω, Hom, Theoc, ; πτάρνῦμαι, mid. Xen. 

A sneeze, πταρμὸς, Ar. Thuc. Hipp. 

Going to sneeze, μελλέπταρμος, ov, Arist. 

Causing to sneeze, πταρμικὸς, Hipp. 

To snore, ῥέγκω, and mid., no pass., no perf, isch. Ar. ; ῥυγκιάω 
Epich. 

To snore a little, ὑπορέγχω, Hipp. 

A snore, φῦσίαμα, atos, τὸ, Aisch.; ῥέγξις, ews, ἡ, Hipp. 

To snort, μυχθίζω, only act. AXsch.; Bpiudouat, mid. Ar. ; 
€uSpiudoucat, Asch. ; φύσάω, Eur.; ῥέγχω, only act. Eur. 

A snort, φρύαγμα, dros, τὸ, Aisch. Soph. Xen.; φύσημα, dros, 
τὸ, Xen. 

A snout, ῥύγχος, τὸ, Ar. Pherecr. Theoc.; ῥύγχιον, Ar. 

Snow, χίων, ovos, 7 (i, but Ep. also ¢ in arsi, 1. 6, at the beginning 
of a dactyl or spondee), Omn.; vipds, Gos, 7, acc. sing. also 
vipa, Hom. Hes. Esch. Hat. ; viperds, Hom. Pind. Hat. 

A snow storm, xlovos Bodh, Eur. 

To snow, vipw, also more rarely mid., no perf., pass. of places 
snowed on, covered with snow, Hom, Asch. Ar. Xen.; κἄτἄ- 
vipw, sometimes c. acc. of the place on which, Ar.; ἐπϊνίφω, 
Xen. 

It snows, χιονίζει, and imperf., sometimes c. acc. of the country 
where, Hdt. 

It snowed a little, ‘tmévewpe, Thuc. 

Snowy, vidders (of places covered with snow), Hom. Hes. Pind. 
Soph. ; so “&ydvvidos, ov, Hom.; vipas, dos, 6 καὶ 7, Soph; 


See Ser- 


SNUBNESS. 


vipd6oros, ov, Eur. Ar.; vipooriéys (of winter), Soph.; πο- 

Aivipys, Eur. ; χιονοβοσκὸς, ὃν (of places), AEsch.; so χίονο- 
θρέμμων, ovos, 6 καὶ 7, Eur.; so χιονόκτῦπος, ον (lit. resound- 
ing with the noise of the fall of snow), Suph.; so χιονοτρόφος, 
ov, Eur.; so χιογώδης, Eur.; so xtovd6Antos, ov, Ar.; xidveos 
(1 poet.), Anth. ; νιφοθλὴς, ἢτος, 6 καὶ ἢ (of places), Anth. 

Snow-white, χιόνεος (i, but 7 poet.), Asius; xiovdxpws, wos, 
ὁ καὶ 7, Eur. See White. 

Snubness, ciudrys, τος, 7, Plat. 

Snub-nosed, oiuds (sometimes also epith. of the nose), Hdt. Xen. 
Plat. Theoc. ; σϊμοπρόσωπος, ov, Plat. ; ᾿ἄνάσϊμος, ov, Ar. 

Snuff (of a candle), μὔύκης, τος, ὃ (esp. mushroom-shaped), Ar. 

So, τὼς, Hom. Hes. Asch. Soph. ; τοῖον, Hom.; ὧδε, Omn.; 
οὕτω and οὕτως, sometimes followed by pron. rel. (ὅς, ete.) in- 
stead of ὥστε, Omn.; ὥς, Omn. (but rare in Att. prose) ; ταύτῃ, 
Soph. Eur. Ar. Xen; ὧδ᾽, Ar. Plat.; τοιούτως, Antipho. ; 
toiws, Ap. Rh.; ὅπως, only once, Eur. See Thus. 

So, i. 6. in the same manner, αὔτως (often implying some contempt), 
Hom. Soph.; ὡσαύτως (in Hom. usu. in tmesi ὡς δ᾽ atrws), 
Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. 

So, i.e. in that case, in that manner, ἐκείνως, Thuc.; κείνως, 
Hdt. 

So as to, ὥστε, c. infin., sometimes c. indic., or c. opt. or ο. ἂν 
and opt. Hom. Soph. Eur. Dem. 

To soak, act. Bpexw, Eur. Plat. 

To soak beforehand, mpopéxw, Arist. Hipp. 

To soak through, intrans. διηθέω, only act. Hdt. 

Soap, kiuwAla γῆ, or κιμωλία (used for soap in the baths), Ar. ; 
ῥύμμα, dros, Td, Ar. Plat.; Kovi’a (powder used instead of 
soap), Ar. Plat.; σμῆμα, dros, τὸ, Antipho. 

Soap-wort, στρούθιον, Theoph. 

To soar, ἠερέθομαι, only pres. and imperf. pass. Hom. See To fly. 

Soaring, ποτᾶνὸς, Pind. sch.; πτηνὸς, Pind.; ὑπόπτερος, ov 
(metaph. of the mind), Pind. 

To sob, λύζω, fut. --ξω, only act., no perf. Ar. 

A sob, λὺγξ, Avyyds, 7, Thuc. Hipp. 

A sob (produced by violent exertion), ποίφυγμα, ἄτος, τὸ, ZEsch. 
With sobs, λύγδην, Soph. 

Sober, νήφων, ovoa, ov, dat. pl. poet. also νήφοσι (used metaph. 
also of the mind), Theogn. Soph. Hdt. Xen.; ξηρὸς (esp. of a 
way of life), Ar. 

A sober man, μετριοπότης, ov, 6, Xen. 

To be sober, to live soberly, vipw, only act., rarely beyond pres. 
Theogn. Archil. Soph. Hdt. Plat. 

Sobering, vnpayTixds, Plat. 

Soberness, νῆψις, ews, 7, Polyb. See Temperance. 

Sociable, ouiAntds, Asch. ; duiAnrtixds, 1800. 

Social, κοινωνϊκὸς, Plat. Arist. 

The manners of social life, ἀστὕνομοι ὀργαί, Soph. 

Not bound by social ties, ᾿ἄφρήτωρ, opos, 6 καὶ ἢ, Hom. 

Society, ὁμιλία, c. dat. or c. gen., or c. πρὸς and acc. of those with 
whom, Omn. Att. Hdt.; σύνουσία, Asch. Eur. Hdt. Xen. Isoc. 
1526. ; μετοικία, Soph. 

A sock, ποδεῖον, Critias. 

A socket (of a limb), κοτύλη, Hom. ; αὖλος (of any thing), Hom. 
Xen. ; ἄρθρον, Soph. Hdt.; κοτύληδὼν, ὄνος, ἡ, Ar.; στροφεὺς, 
Ar.; τόρμος, Hdt. 

With a long socket, δολΐχαυλος, ov (of a spear), Hom. 

Socrates, Swxparys, Xen. 

To imitate Socrates, Σωκρἄτέω, Ar. 

Soda, Ai’tpov, Hdt. Plat. 

Of soda, Aitpédns, Plat. 

Made of bad soda, ψευδόλϊτρος, ov, Ar. 

Sodden, τετηκὼς, Eur. 

Soft, ᾿ἄπᾶλὸς, Hom. Esch. Eur. Xen. Plat.; μαλθᾶκὸς, Omn. poet.; 
μᾶλᾶκὸς, Omn.; πέπων, ovos, 6 καὶ 7, Asch. Theoc.; xavvos, 
7, ov, and os, ov, Plat. 

Soft (as hands not worn by toil), “arpimros, ov, Hom. 

Sort (as ground not much trodden), ᾿ἄσακτος, ov, Xen. 

Soft (of beds), βἄθύστρωτος, ov, Muse. 

Soft-skinned, ᾿ἄπαλόχροος, ov, contr. —ouvs, ovy, with also irreg. 
gen. ἀπαλόχροος, dat. amaAdxpoi, Hes. ῃ. Eur. 

Soft (being made so by boiling), Tep&uwv, ovos, 6 καὶ 7, Theoph. 

Rather soft, μαλθᾶκώδης. Hipp. ; ὑποπέπων, Hipp. 

To be soft, μᾶλᾶἄκιάω, only act. Xen. 
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SOLELY. 


To become soft (as the ground in spring), χέομαι, pass., perf. κέ- 
χῦὕμαι, etc. Xen. 

To soften, τέγγω (esp. of softening persons, as warm water softens 
their limbs, music their heart, etc.), Pind. Eur.; μαλθάσσω, fut. 
τξω (esp. as prayers do), Trag.; μᾶλάσσω, fut. --ξω (of persons 
and things), Soph. Eur, Ar. Xen. Plat.; κἄτἄτήκω, perf. --τέτηκα 
in pass. sense, Ar. Hdt. Xen.; SnAvvw (prop. of men, but also 
of things), Soph. Anth, ; ᾿ἀπᾶλύνω, Xen.; κἄθέψω, fut. -ψήσω, 
no aor. or perf. Xen. ; μᾶλἄκύνω, Hipp. 

To soften by working in the hand, δεψέω, only act. Hom. Hat. 

To soften beforehand, προμᾶλάσσω, Arist. 

To be softened (by prayers), μαλθᾶκίζομαι, pass. Eur. 

What can be softened, μᾶλακτὸς, Arist. 

Softening (calculated to soften), wéAakTixds, c. gen. Hipp. ; μαλ- 
θακτήριος, Hipp. 

Softening, subst. μώλῦσις, ews, ἧ, Arist.; μάλθαξις, ews, 7, Hipp. 

Softly, τυτθὸν (to speak), Hom.; μαλθᾶκῶς, Ausch. Soph.; μᾶλἄ- 
κῶς, Thue. 

Treading softly, μᾶλἄκαίπους, 6 καὶ H, gen. 7650s, Theoc. 

Softness, μᾶλᾶκία, Omn. Att. prose; μαλθᾶκία, Plat.; ᾿ἄπἄλότης, 
ntos, 7, Xen. Plat.; μᾶλακότης, nTos, 7, Plat.; μαλθᾶκότης, 
ntos, 7, Hipp.; Tepaudrns, nTos, ἣ (esp. that produced by boil- 
ing), Theoph. 

To soil, μιαίνω, Omn.; καταμιαίνω, Pind. Plat.; χραίνω, Trag. 
Plat. ; καταχρώννῦμι, esp. in perf. pass. --κέχρωμαι, Eur. 

The soil, οὖδας, οὔδεος, τὸ, no pl. Hom. .Theoc.; πέδον, no pl. 
Omn. poet.; γαῖα, Omn. poet.; γῆ, Omn. See Earth. 

Attached to the soil (as a serf), ἐπἄρουρος, ov, Hom. 

With black soil, μελάγγαιος, ov, Att. μελάγγεως, Theoph. 


To sojourn, μετοικέω, only act., c. gen. of the place where, or 6. 


ἐν and dat. Esch. Eur. Lys. Dem.; ἐπὶδημέω, only act., c. ἐν 
and.dat. Xen. Plat. 

A sojourner, μέτοικος, Omn. Att. 

A sojourning, μετοικία, Esch. Soph. Xen. Lys.; ἐπϊδημία, Xen. 
Plat. ; ἐπϊδήμησις, ews, 7, Plat. 

A sojourning in a strange place, πᾶρεπϊδημία, Plat. 

A solace, πᾶἄρᾶμὔθιον, Soph. Thuc. Plat. Theoc. See Comfort. 

To solace, παραμύθέομαι, mid., no pass., c. acc. or c. dat. Hom. 
Hdt. Omn. Att. See Zo comfort. 

Solar. See Sun. 

Solder, κόλλα, Hadt. 

Solder for gold, χρυσοκόλλα, Theoph, 

A soldier, αἰχμητὴς, od, ὁ, Ep. nom. also αἰχμητὰ, Hom. ; μἄχη- 
THs, οὔ, 6, Hom. Pind.; πολεμιστὴς and mroAcuiorys, ov, ὁ, 
Hom. Pind.; ὁπλύτης (in prose limited to the heavy armed 
soldiers, in contradistinction to the light troops), Pind. Omn. 
Att.; ὁπλιτοπάᾶλης, ov, ὁ, Asch. ; ὁπλοφόρος, Eur. Xen.; ὁπλό- 
μᾶχος, Xen.; ὁπλομἄχης, ov, 6, Plat.; στρἄτιώτης, ov, 6, Omn. 
Att. prose. 

The soldiers, τὰ ὅπλα, Soph. Xen. 

The common soldiers (opp. to the leaders), Adds, usu. in pl. Hom. 

A light-armed soldier, ψιλὸς, usu. pl. Omn. Att. prose ; γυμνὴ, 
jtos, 6, Eur. Hdt. Xen.; πελταστῆ5, ov, ὃ (i. 6. one armed with 
a light shield), Eur. Thuc. Xen. 

The body of light-armed soldiers, ἢ γυμνητία, Thuc.; τὸ πελτασ- 
Tikoy, Xen. 

A fellow-soldier, συστρᾶτιώτης, ov, 6, Xen. Plat.; civarywvieThs, 
ov, 6, Plat. Isoc. 

Of or belonging to a soldier, orpitiwrixds, Omn. Att. prose. 

Belonging to a heavy-armed soldier, éwAirixds, Thuc. Xen. Plat. 

Belonging to a light-armed soldier, πελταστὶκὸς5, Xen. Plat.; γυμ- 
νητικὸς, Xen. 

Belonging to a common soldier, ‘imnpetixds, Xen. 

Belonging to a soldier (adv.), in a way suited to a good soldier, etc., 
στρατιωτὶκῶς, Isoc.; πελταστϊκῶς, superl. -ὥτατα, Ken. 

Never having served as a soldier, ἀστρἄτευτος, ov, Ar. Aischin. 

An avoidance of being a soldier, ἀστρᾶτία, Lys. 

To be a soldier, στρᾶτεύομαι, mid., c. perf. and aor. 1. pass. Pind. 
Ar, Hdt. Xen.; ὅπλομἄχέω, only act. Isoc.; τετρωθολίζω, only 
act. Theopomp. (Com.). 

Fond of soldiers, φίλοστρἄτιώτης, ov, 6, Xen. 

Sole, μόνος, Ep. and Trag. also μοῦνος, Omn. 

The sole of the foot, ταρσὸς, Hom. Hat. 

Solecisms (to make), σολοικίζω, only act. Hdt. Dem. 

Solely, μόνον, poet. also μοῦνον, Omn. See Only. 


SOLEMN. 


Solemn, σεμνὸς, Omn. 

Very solemn, mweptoeuvos, Ar. 

Solemnly, σεμνῶς, Eur. Xen. 

Solemnly spoken, σεμνόστομος, ov, Esch. 

Solemnness, σεμνότης, nTos, 7, Eur. Xen. Plat. Isoc. 

To solemnize (a festival, etc.), ᾿ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον, only act. in 
this sense, Hdt. Thuc. See 7o celebrate. 

To solicit, airéw, c. acc. rei, παρὰ or πρὸς and gen. pers., some- 
times 6. gem. acc. Omn.; προμνάομαι, mid., c. acc. pers. Xen. 
See To ask. 

Solicitation, αἴτησις, ews, 7, Hdt. See Asking. 

Fond of soliciting, airntixds, c. gen. Arist. 

Solicitous, πολὔ φροντις, ἴδος, Anac.; Knddctvos, ov, Eur. 
Anxious. 

Solicitude, φροντὶς, ἴδος, 7, Theogn. Ζ 50}. Eur. Hdt. Xen. Plat. 
See Anwiety, Care. 

Solid, στερεὸς, Hom. Eur. Hdt. Plat.; στερεοειδὴς, Plat. 

Solid (of an argument), ἀπτὼς, tos, 6 καὶ ἢ, Plat. 

The measurement of solids, στερεομετρία, Arist. 

Solidity, orepedrns, nos, 7, Plat. 

Solitary, ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, Omn.; μόνος, poet. and Trag. 
also μοῦνος (only of persons), Omn.; μονόζυξ, ὕγος, 6 καὶ ἢ 
(only of persons), Esch. ; μονάς, dos, 6 καὶ 7 (of persons and 
places), Esch. Eur.; ᾿ἄγείτων, ovos, 6 καὶ ἢ (i.e. without neigh- 
bours), Asch. Eur.; μονότροπος, ov (only of persons), Eur. ; so 
μονόστολος, ov, Eur: ; μονώτης, ov, 6, and fem. “overs, ios, 7, 
Arist.; μονἄδικὸς (of animals), Arist.; μονἄχὸς, Arist.; μόνιος 
and μούνιος, ov, Call. 

Solitary (of a meal), μονοτρἄπέζος, ov, Eur. 

To make solitary, povvdw (μ. γενεὴν, 1. 6. to keep a family several 
generations with only one child), Hom. 

To be solitary, live a solitary life, xnpedw, only act. Soph. μονό- 
ομαι, pass. (both these words sometimes c. géh. of one’s absent 
companions), Eur. 

Solitude, ἐρημία, Soph. Eur. Thuc. Xen. Isoc.; μόνωσις, ews, 7, 
Plat.; ἡσὔχία, Xen. 

A solo, μονῳδία, Ar. Plat. 

To sing a solo, μονῳδέω, only act. Ar. 

The solstice, ἡλίου τροπαὶ, ai, Hom. Hes. 

To solve, Avw (ὕ, but also ὕ in arsi, i.e. at the beginning of a 
dactyl or spondee), perf. pass. AcAtuat, etc., Plat. See To 
explain. 

He who could solve the famous riddles, 6s τὰ κλειν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδη 
(pluperf. of οἶδα), Soph. 

One must solve, AvTEov, Plat. 

Calculated to solve, AvTixds, c. gen. Arist. 

Soluble (what can be solved), λὕτὸς, Plat. Arist. 

So as to be solved, Avt@s, Arist. 

Solution, Avots, ews, 7, Arist. See Explanation. 

Some, tis, enclit. 6 καὶ 7, neut. τι, gen. Twos, Ep. also τευ, Att. 
often Tov, dat. τινὶ, Ep. and Att. often τῳ (Hom. sometimes uses 
tis in arsi, i.e, at the beginning of a foot), often c. gen., as some 
God, Θεῶντις, etc., Omn.; ἐστὶν ὃς, neut. ἐστὶν ὃ, pl. εἰσὶν οἷ, 
but also often ἐστὶν οἷ, neut. ἐστὶν ἃ, etc., Hom. Omn. Att. Hat.; 
ἔνιοι, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

Some (answered by others, of ...o0i..., Hom., more usu. of 
μὲν, αἱ μὲν, τὰ wey... answered by οἱ δὲ, ai δὲ, τὰ δὲ, etc., 
Omn.; οἱ μὲν answered by τινὲς δὲ, Dem. 

ys some and others not, but all, οὐχ ὁ μὲν, 68 ov, ἀλλὰ πάντες, 

t. 

Some others, μετεξέτεροι, Hat. 

Somehow, πώς, enclit. only when joined with some other word, 
e. g.— if somehow, εἴ mws,— somehow so, ὧδέ 7ws,—some other 
way, ἄλλως πως, etc., Omn.; ᾿ᾶἄμωςγέπως, Ar. Plat. Lys. ; 
᾿δμηγέπη, Plat.; ἐστὶν ὅπως, Plat.; ἐστὶν ὅπη, Pind. Plat. 

Somehow or other, ὁπωΞοῦν, Χοη. ; ὁπωςτιοῦν, Plat. 

Sometimes, ἄλλοτε, often ἄλλοτε μὲν... answered by ἄλλοτε δὲ, 
sometimes by τότε δὲ, Omn.; τότε μὲν... answered by τότε 
δὲ, Omn.; ὅτε wey... answered by ὅτε δὲ, sometimes in Ep. 
by ἄλλοτε δὲ, Omn.; ὅτε μὲν... answered by ἐνίοτε δὲ, Plat.; 
τὰς ὅτε, or ἔσθ᾽ ὅτε, Pind. Soph. Xen.; ἐνίοτε, Ar. Xen. Plat. 

em. 

Sometime or other, more, enclit. after some other word, εἰ, etc., 
Omn.; ποθι, enclit. after some other word, as ai for ef, Hom.; 
πώποτε after εἰ, etc. Ar. Xen. Plat, ASschin. 
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Somewhere, που, enclit. Omn.; ἔσθ᾽ ozov or ἐστὶν ὅπου, Soph. ; 
ἐνιᾶχῆ, c. gen. of place, Hdt.; ἐνιἄχοῦ, Plat.; ἀμόθι (froma 
Lacedemonian state paper), Thue. 

Somewhither, ἐστὶν οἷ, ἐστὶν ὅποι, or ἔσθ᾽ οἷ, etc. Att. 

From some source or other, ἄμοθεν, Hom.; ἄμοθεν γέ πόθεν, Plat.; 
ἔκποθεν, Ap. Rh. 

In some particulars, ἐστὶν ἃ, Thue. 

A son, κόρος, and poet. κοῦρος, Hom. Pind. Soph. Eur.; παῖς, 
Ep. also πάϊς, gen. παιδὸς, etc., Ep. acc. also mdi (Ap. Rh.) 
and voc. πάϊ (Hom.) ; τόκος, Hom. Trag. Plat.; vids, ov, etc., 
also gen. υἱέος, dat. viel (Att. vier), acc. viéa, dual viée, pl. υἱεῖς, 
etc. (of this form gen. and acc. sing., nom. and acc. pl., rarely if 
ever in Att.), Hom. also has’gen. sing. υἷος, dat. vii, acc. via, 
dual vie, etc., Omn.; γόνος, Hom. Soph. Eur. Hdt.; γένεθλον, 
Soph. ; yevérns, ov, 6, Soph. Eur. ; tvs, only nom. and acc. iv, 
fEsch. Eur.; πῶλος, isch. ; σκυμνὸς, Eur.; κέλωρ, only nom. 
Eur. ; υἵδιον, Ar. ; [besides these words each proper name has a 
patronymic derived from it ending in —16ys, -ἄδης, -ίων, -- είων, 
etc., as—son of Peleus, from gen. Πηλέως, Πηλεΐδης, Att. ΠΠηλεί- 
dns, ov, 6, from Ion. gen. Πηληιἄδης, also Πηλείων, wvos, all in 
Hom.,—son of Cronus, Κρονίων and Κρονίδης, both in Hom.; 
also the word soz is often left out, usu. after 6, as—great glory to 
the son of Laertes, τῷ Aaeptiou σέβας ὑπέρτατον, Soph. ; but 
sometimes without 6, as— Phalius the son of Eratoclides, Φάλιος 
᾿Ερατοκλείδου, Thuc.] See Offspring, Child. 

Son-in-law, γαμβρὸς. Hom. Xen. 

Sonless, ᾿ἄκουρος, ov, Hom. ; ἄπαις, sometimes c. gen. (e. g. ἄπαις 
ἀρσένων παίδων), Trag. Hdt. Xen. See Childless. 

To be the son of, ἐκγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, aor. 2. --εγενόμην, 
perf. ἐκγέγονα, more usu. ἐκγέγαα, part. ἐκγεγαὼς, via, gen. 
@TOS, etc., c. gen., rarely c. dat. Hom. Hdt.; εἰμὶ, c. gen. Omn. 

The slayer of one’s son, παιδοκτόνος, ov, Soph. 

A song, song, o%un, Hom.; μολπὴ (esp. when accompanied by 
dancing), Omn. poet.; ἀοιδὴ, Hom. Pind. Soph., contr. ὠδὴ, ἢ. 
Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc.; ἔπος, τὸ (esp. accompanied by 
music, when the words are more important than the music), Hom.; 
μέλος, τὸ, Omn. post. Hom.; αὐδή, Pind.; ὕμνων δρόσος, 7, 
Pind.; ἐπέων οἶμος, Pind.; ἀοιδῆς ofwos, h.; νόμος. h.; ASsch. Ar. 
Hdt. Thue. Plat.; ὕμνων mrixal, ai, Pind.; μοῦσα, Pind. 
Soph. Eur.; φήμη, Pind. Asch. ; ὄδἄρος, most usu. in pl. Pind. ; 
Seouos, Asch. Plat.; κλαγγὴ, Asch. Soph. ; μελύδριον, Ar. ; 
ἄεισμα, contr. (as always in Att.) doua, dros, τὸ, Hdt. Xen. Plat.; 
μελῳδία (esp. a lyric song), Plat.; μελίσκιον, Antiph.; ἀσμὸς, 
Plat. (Com.); μέλιγμα, aros, τὸ, Mosch.; μέλισμα, Gros, τὸ, 
Theoc. Mel. 

A song sung at banquets, σκόλιον, Pind. Ar. Plat. 

A song in praise of anything, ἄωτος, c. gen. (e.g. ἵππων, ἀρετῶν, 
etc.), Pind. 

A song sung to an accompaniment, προεῳδία, Critias. 

A choral song, χορῳδία, Plat. 

Songs sung publicly, δᾶμώμᾶτα, τὰ, Ar. from Stesich. 

A continued song (of a chorus), στἄσις (ews, ἢ) μελῶν, Ar. ; 
στἄσϊμον, Arist. 

Raising a song to keep myself from sleep (lit. cutting out this re- 
medy for sleep consisting of song), ὕπνου Tod ἀντίμολπον ἐντέμ- 
νων ἄκος, Esch. 

A subject of song, ἀοιδὴ, Hom. Pind. 

With song, μολπηδὸν, ABsch. 

Of song, μούσειος, Pind. 

Beginning the song, ἀρχεσΐμολπος, ov, Stesich. 

Loving song, fond of uttering song, etc., φίλόμολπος, ov, Pind. 
Call. ; φίλησϊμολπος, ov, Pind.; ἐρᾶσίμολπος, ov, Pind.; ¢t- 
λυμνος, ov, Anac.; pid@dds, dv, Ar. 

Famous in song, oldimos ov, Hes. Pind. Eur.; πολύυμνος, ov, h. 
Eur. ; πολυύμνητος, ov, Pind. 

A songster, or singer, μελοποιὸς, Eur.; μελῳδὸς, Eur. 

A song-writer, @do7ods, Theoc.; in a contemptuous sense, 
ἀσμᾶτοκάμπτης, ov, 6, Ar. 

Soon, αἶψα, Hom. Pind. Esch.; ϑόως, Hom.; τἄχέως, Hom. Hes. 

Xen. ; Tax, compar. ϑᾶσσον, superl. ταχὕτατα and τάχιστα, 
Omn.; τάχα, Omn.; τἄχος, Asch.; οὐχ ἑκὰς χρόνου, Hat. 
See Quickly. 

As soon as, ἅμα, c. dat., sometimes c, gen. abs. (6. g.—as soon as 
the news was told, ἀγγελίας ἅμα ῥηθείσης), Thuc. Xen.; ἐπειδὰν 
τάχιστα, Cc. Opt. or c. subj. Xen. Dem.; αὐτίκα Te... Kal, Hdt.; 
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so also—and as soonas they determined on it they did it, ὡς δέ 
σφι ἔδοξε καὶ ἐποίουν ταῦτα, Hdt. See When. 

As soon as possible, ὅττι τάχιστα, Hom.; ὡς τάχιστα, Omn. 
Att.; ὅπως τἄχιστα, ὅσον τἄχιστα, Asch. Soph.; ἣ τἄχος, 
Pind.; ὅσον τἄχος, Soph. Ar. 

As soon as they could, ὡς εἶχον τάχους, Thue. 

Too soon, m&pos, Hom. 

Soon, adj. αἰψηρὸς, Hom. See Quick. 

Sooner, adv. πᾶρος, Hom.; πρότερον, Soph. Hdt. Xen. 

Sooner, adj. πρότερος, Omn.; mporepatrepos, Ar. 

No sooner is he brought out than he becomes...ov φθάνει (for 
tenses see the word under To anticipate) ἐξαγόμενος καὶ εὖ 0 
ἐστι... .. Xen.; 80 Dem. 

Soot, ψόλος, ἤ3.ῃ.; ψόθοιος, ἤΞοἢ.; αἴθᾶλος, Eur.; ἄσθολος, ὃ 
καὶ ἡ, Ar. Hipp. 

To cover with soot, ἀσθολάω, Plut.; ἀσθολόω, Anth. 

A covering with soot, ἀσθόλησις, ews, 7, Asch. 

To soothe, εὐνάω, Hom. ; ‘tAdokoua, mid., fut. ἱλάσομαι (Ep. also 
ἰλάσσομαι when t is used 1), Hom. Hes. Pind. Plat.; μειλίσ- 
ow, in mid. esp. by speaking soothing words (only mid. in Hom.), 
Hom. ἢ. Eur. Theoc. Ap. Rh. ; ϑέλγω, also pass. but no mid. 
Hom. Pind. Trag. Plat.; mpaivvw, Hes. Trag. Xen. Plat. Isoc. ; 
πᾶρἄθέλγω, AEsch.; εὐνάζω, Soph.; μαλθάσσω, Soph.; συνθάλπω, 
no perf. in any voice, Ausch.; καταψήχω, Eur.; πᾶἄρευκηλέω, 
Eur.; σαίνω, Esch.; ὑποσαίνω, poet. ὑποσσαίνω, Ap. Rh. 

To be soothed (of pain), μύω, μύσω, only act. Soph. 

Not to be soothed, ᾿ἄσαντος, ov, AEsch. 

A soother, ϑελκτὴρ, ἤρος, ὃ, h.; ϑέλκτωρ, opos, 6, Esch. ; fem. 
εὐκηλήτειρα, Hes. 

Anything given to soothe, μείλιγμα, ἄτος, τὸ, Hom, AXsch. 

Soothing, ἤπιος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. A’sch. Soph. Hadt.; 
ϑελκτήριος, in neut. often as subst. Hom. A2sch. Eur. ; mposnvis, 
Pind. Thuc.; κηλητήριος, a, ov, and os, ov, Eur. ; mpaivrixds, 
Arist. 

A soothsayer, οἰωνιστὴς, od, 6, Hom. Hes. ; οἰωνοπόλος, Hom. 
FEsch.; μάντις, ews, 7, Omn.; οἰωνῶν βοτὴρ, jipos, 6, ABsch. ; 
oiwvobérns, ov, 6, Soph. ; οἰωνόμαντις, Eur.; οἰωνοσκόπος, Eur. ; 
Svockdros, Eur.; χρησμολόγος, Soph. Hdt.; χρησμῶν δὸς, 
Eur.; xpnoudds, Plat.; Sovpiduavtis, Ar. See Prophet. 

Sooty, αἰθᾶλόεις, Hom.; αἰθάλώδης, Arist.; αἰθἄλεος, Ap. Rh. 

To sop up, and eat, μυσττλάομαι, c. gen. Ar. 

Sopped, ἔνθρυπτος. ov, Dem. 

A sophism, σόφισμα, dros, τὸ, Ar. Dem. 

A sophist, σοφιστὴς, οὔ, 6, Thuc. Plat., fem. copiorpia, Plat. 

A great sophist, ὕπερσοφιστὴς, Phryn. (Com.). 

Of or belonging to a sophist, σοφιστικὸς, Xen. Plat. 

Sophistical, ἐριστϊκὸς, Plat. Isoc. Arist. 

To use sophistry, σοφίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, Ar. 
Hdt. Plat. 

Soporific, ‘vrvixds, Hipp. 

Sorbs, dov, Plat. 

A sorcerer, ἐπῳδὸς, Eur.; φαρμακεὺς, Soph. Plat.; φάρμακος 
(a, but also poet. &), Hippon. Dem., fem. φαρμᾶἄκὶς, tos, 7, Ar. 
Dem. 

A nation of sorcerers, φαρμακοποιὸν ἔθνος, Asch. 

Sorcery, φαρμᾶκεία, Dem. 

Sordid, ῥύπᾶρὸς, Philetzr. 

Sordidness, ῥύπαρία, Critias. 

A sore, ἕλκος, τὸ, Hom. Soph. Thuc. Xen. 

Sore, adj. ἑλκώδης, Eur. 

To rip up old sores, ἑλκοποιέω, AEschin. 

Sorrel, λάπἄᾶθον, Theoph. 

Sorrow, κῆδος, τὸ, Hom.; ᾿ἄχος, τὸ, Omn. poet. Hdt. Xen.; 
λύπη, Omn. post Hom. See Grief. 

To sorrow, ἄχθομαι, mid., fut. ἀχθέσομαι, no aor., c. dat. of the 


cause, or c. prep. ὑπὲρ and gen., ἐπὶ and dat. etc., rarely Ὁ. 800. 


Omn. See 70 grieve. 

Causing sorrow, ἐχέστονος, ov, Thecc. 

Removing sorrow, vnwevOhs, Hom. 

Not causing sorrow, adv. ᾿ἄλυπήτως, Plat. 

Sorrowful, sorry, πολύὔπενθὴηὴς (of persons and things), Hom. 
JEsch.; πολύστονος, ov, Hom. Trag.; wixpds (only of events), 
Hom. Soph.; πενθήμων, ovos, ὃ καὶ ἢ (of persons only), Adsch. ; 
πένθϊμος, ov (of persons and things), AZsch. Eur.; mev@npijs, 
Eur. ; otvyvds, Aisch. Soph. Xen. Dem. See Grievous, Sad. 
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Sorrowfully, πὶκρῶς, Eur.; ἀχθεινῶς, Xen. 

Approached sorrowfully, δύς ἄτος, ov, AEsch. 

Sorrowless, λᾶθἕπονος, ov, Soph. ; ᾿ἄλῦπος, ov, often Ὁ, gen. Soph. 
Eur. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄλύπητος, ov, Soph. 

In a@ sorrowless way, without sorrow, ᾿ἄλύπως, Soph. Xen. Plat. 
Lys. 

Sort, φὕσις, ews, 7, Soph.; εἶδος, τὸ, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Of the same or similar sort, ὁμοεθνὴς, Arist.; duoedhs, Arist. ; 
ὁμοιογενὴς. Arist. 

Of what sort ? interrog. ποῖος ; Omn. 

re what sort, indef. οἷος, Omn.; ποῖος, often ποῖός Tus, ΖΈΟΝ. 

en. 

Of all sorts, παν οἷος. Hom. Hes. Pind. Soph. Thue. Xen. Plat. ; 
παντυδᾶπὸς, h. Pind. Omn. Att. 

To sort, διᾶτίθημι, aor. 1. act. --ἐθηκα, aor. 1. pass. -ετέθην, Hat. 
Xen. ; διάτάσσω, Plat. 

A sovereign, βᾶσϊλεὺς, Omn.; τὔραννος, Omn. post Hom. ; 
mavapxos, ὁ καὶ ἡ, Soph. See King. 

Sovereignty, τῦὔραννὶς, fos, 7, Pind. Archil. Hat. Omn. Att. ; 
τέρμα, c. gen. of the country over which, Simon. Eur.; μὸ- 
vapxia, Trag. Xen. Plat. Isoc.; ἡγεμονία, Thuc. Xen. Isoc. ; 
βᾶσϊλεία (hereditary sov. opp. to τυραννὶ5), Thue. 

The soul, Siuds, Hom. Adsch. Eur.; pox}, Omn.; ψύχἄριον, 
Plat. 

Of or belonging to the soul, Woxikds, Polyb. 

Having a soul, ἔμψῦχος, ov, Plat. 

High-souled, μεγᾶλόψῦχος, ov, Isoc. Arist. 

High-souledness, μεγαλοψῦχία, Isoc. Arist. 

Overpowering the soul, ‘iméppixos, ov, Plat. 

Destroyer of the soul, ψυχοδαϊκτὴς, od, 6, Anth. 

Conductor of souls, Woxoroumds, Eur. 

He reigns over all souls, πάμψῦχος ἀνάσσει, Soph. 

Sound (of sleep), νήδῦμος, ov, Hom. 

Sound (of anything, even advice), ‘vyis, Hom. Simon. Soph. 
Eur. Hdt. Thue. Plat.; éxéyyvos, ov, Eur.; ἐχῦρὸς (esp. of 
reasons), Thue. 

Sound, i.e. whole, unimpaired, ἐξάντης, Plat.; ὁλόκληρο, ov, 
Plat. 

A sound, ᾿ἄκουὴ, Hom. ; ᾿ἄκοὴ, Hom.; ἐνοπὴ, Hom. Eur, ; avd}, 
Hom. Eur.; iw), Hom. Hes. Soph.; κἄνἄχὴ, Hom. Hes. Pind. 
Soph. ; «évé60s, Hom, Alsch.; ἰαχὴ (&, but Att. sometimes 4), 
Hom. Pind, Esch. Eur. ; 7x, Hom. Eur. Plat. ; κέλἄδος, Hom. 
Pind. Eur.; κλαγγὴ, Hom. Trag. Xen.; κτύὔπος, Hom. Trag. 
Thue, Xen. Plat.; δοῦπος, Hom. Trag. Xen.; βρόμος, Omn. 
poet. ; duddos (esp. that made by men or a crowd of men, or of 
battle, though also of other things, as of a tempest), Hom. Hes. 
Pind. Eur. Ap. Rh.; βοὴ, Omn.; ψόφος, h. Soph. Eur. Ar. 
Thue. Xen. Plat.; ὄσσα, Hes, ἢ. Pind. Ap. Rh.; ὄτοθος, Hes. 
fEsch, Soph. ; ὁμοκλὴ, (prop. of the voice, also of music), Pind. 
FEsch.; so ὀμφὴ, Pind.; so φθέγμα, dros, τὸ, Pind. Ar. Plat. ; 
80 φωνὴ (of anything, though rarely exvept of the voice), Soph. 
Kur. ; so ἀυστὴ, Asch. Eur. ; so φθογγὸς, Soph. Eur. Xen. Plat. ; 
ἠχὼ, JEsch. Soph. ; ἤχημα, Gros, τὸ, Eur.; κτύπημα, dros, τὸ, 
Eur.; γήρῦμα, Gros, τὸ, Asch.; ᾿ἄλάλαγμὸς (of music), 

ur. 


| A regular sound (of oars, beating hands, etc.), πτῦλος, Asch. Eur. 


Theoc. 

᾿Ξ quivering sound (as of a lyre, the wind, etc.), pirh, Pind. 

rag. 

Producing sounds, γηρὕγόνος, ov (of echo), Theoc. 

Of mingled sound, μιξοθόας, ov, 6, Aisch.; pmiéd0poos, ov, contr. 
πους, ovy, isch. 

Of novel sound, venparos, ov, h. 

To sound, ἠπύω, also ἀπύω (the more common form in Trag.), 
(prop. of the voice, but also of other things, wind, music, etc.), 
only act. Hom. ; omdpd-yéw (esp. loudly), only act. Hom. Hes. ; 
e6paxov, aor. 2., no other tense, Hom.; κονἄθέω, only act. Hom.; 
κονἄθίζω, only act. Hom.; κελἄδέω, only act. Hom. Pind. Eur. ; 
δουπέω, perf. δέδουπα, aor. 1. Ep. also ἐγδούπησα, only act. in 
this sense, Hom. Eur.; λάσκω, fut. χᾶκήσω and -μαι, aor. 1. 
ἐλᾶ΄ κησα, aor. 2. ἔλακον, and Ep. mid. λελἄκόμην, perf. λέλᾶκα, 
part. λελᾶκὼς, fem. λελᾶκυϊα (of any sound, and esp. of the 
voices of animals), Hom. Hes. ἢ. Aisch.; κτὕπέω, c. aor. 2. 
ἔκτὕπον, also pass. inthe same sense, Hom. Hes. Soph. Eur. Ar.; 
Mixdomat, mid., c. aor. 2, act. ἔμῦκον, perf, μέμῦκα, Hom. Hes. 


SOUND. 


Ar. Theoc. ; κλάζω, fut, κλάγξω, perf. κέκλαγγα or κέκλαγχα, 
and Ep. κέκληγα (Hom. has also irreg. part. κεκλήγων, aor. 2. 
ἔκλἄγον only in h.), Hom. Hes. ἢ. Pind. Asch. Xen.; lax, 
only pres. and imperf. act. Hom. Hes. ; taxéw, and Trag. often 
ἰαιςχέω, only act., no perf. ἢ. Trag. Ar.; Bpéuw, only pres. and 
imperf, act. Simon. Pind. Asch. Soph.; 7xéw, and mid. and 
pass., no perf. in any voice (Ep. imperf. also #xeoKov), Hes. 
Soph. Eur. Hdt. Plat.; σμᾶρδγίζω, only pres. and imperf. act. 
Hes. ; ὀτοθέω, only act. Aisch.; ψοφέω, only act. Soph. Eur. 
Xen. Plat. Lys.; χλάζω, only in perf. part. κεχλἄδως, Pind. ; 
emtveyut (—1évat), (of the sound of music arising), Soph. ; φθέγ- 
youat, mid., no pass. Eur. Xen. Plat.; φωνέω, only act., no 
perf. Eur. ; κἄνἄχέω, only act. Ap. Rh. ; ληκέω, only act. Theoc 
See 70 rattle. 

The flutes and lyres sounded, αὐλοὶ φόρμιγγές τε βοὴν ἔχον, Hom. 
To sound heavily, BouSéw, only act., no perf. Hom. 

To sound clearly, loudly, Adumw, only act. Soph.; mpérw, only 
act., and rare except in pres. and imperf. Pind. Aisch.; ῥοθέω, 
only act. Aésch. Soph. 

To sound around, περιηχέω, Hom. ; περιϊάχω, and in Hes. πε- 
piixw, Hom. Hes.; ἀμφᾶρἄβέω, only act. Hom.; ἀμφὶμῦ- 
κάομαι, Hom.; ἀμφαύτέω, Hom.; περιάγνῦμαι, pass., only pres. 
and imperf. Hom. Hes. ; ἀμφικτυπέω, Soph. 

To sound in addition, ἐπαῦτέω, Hes, 

To sound under, ‘ixnxéw, Eur. 

To cause to sound, 7X€w, Pind. Asch. Soph. Theoc.; κρέκω, only 
pres. and imperf. act. Ar.; Sovméw,tin aor. 1. act. Xen, 

To utter sounds (as birds, animals, or sometimes a musician), 
λᾶἄλέω, only act. Theoc. Mosch. 

᾿ To cause to sound in tune, ‘imorobéw, Esch. 

To cause to sound in answer, ἐπι κλάζω, c. dat. of that in answer 
to which, Pind.; ἀντηχέω, Eur. 

He made a sound on a conch, ἐγκαναχήσατο κόγχῳ, Theoc. 

To sound, i.e. try a depth, κἄθίημι (¢ Att., τ elsewhere), Plat. ; 
καθίημι κάλων, or καθ. καταπειρητηρίην, Hdt. 

Sounding, κελἄδων, ουσα, ον, gen. -οντος, etc. Hom.; ἠχήεις, 
Hom. ; βρόμιος, Pind.; φωνήεις, gen., contr. sometimes φωνᾶν- 
Tos, etc. Pind. ; κἄτηχὴς, Theoe. 

Sounding well, einxhs, Pind. Eur. Call. ; εὐήχητος. ov, Eur. 

Sounding ill, with evil omen, etc., disnxys, Hom. Anac. Ap. Rh.; 
dvsKeAddos, ov, Hom. Hes. Eur. Ap. Rh.; dusOpoos, ov, contr. 
sometimes ous, ovv, Pind. isch.; dvspéaros, ov, Esch. 

Sounding together or with, σύμφωνος, ov, sometimes c. gen. of that 
with which, more usu. c. dat., more rarely 6. πρὸς and ace. ἢ. 
Pind. Soph. Ar. Plat. ; σύμφθογγος, ov, Asch. 

Sounding loudly, ὑψηχὴς, Hom.; ἐρίγδουπος, ov, Hom.; βᾶρύγ- 
δουπος, ov, Pind.; βᾶρὕὔδουπος, ον, Mosch.; βᾶρύκτῦὕπος, ον, 
Hes, h. Pind.; βᾶρυθρομος, ov, Eur. See Loud. 

A sounding line, κἄτἄπειρητηρία, Hdt.; κἄλως, Hat. 

Soundly, ὑγιῶς, compar. --ἔστερον, etc. Plat. Dem.; καρτέρως 
(of sleeping soundly), Hat. 

Soundness, ὑγίεια (4, but also ἃ Ar.) prop. of bodily health, but 
also of the mind, etc. Pind. isch. Eur. Ar. Hdt. Xen, Plat. 

Soundness (of ships), ξηρότης, nros, 7, Thue. 

Soup, (wuds, Ar. Plat.; ζώμευμα, dros, τὸ, Ar. 

A soup-ludle, ζωμήρῦσις, ews, ἡ, Philem. Jun. 

Sour, στρὕφνὸς (both of eatables and of temper), Ar. Xen. Plat. ; 
αὐστηρὸς, Plat. Arist.; ὀξὺς, Plat. Hipp.; στὕφελὸς, ἢ, dv, and 
ὃς, dv, Mel.; tpomias, ου, ὁ (of wine which has turned), Ar. ; 
ὀμφᾶκίας, ov, 6, only mase. (only metaph. of a bad-tempered 
man), Ar.; so ὀξίνης, ov, 6, Ar. 

To be sour, ὀξύνομαι, pass. Arist. 

To look sour, ὕπότριμμα βλέπω, Ar. 

A source, πηγὴ, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. 
aa αὐστηρότης, nTos, i), Xen. Plat.; στρύφνότης, nTOos, ἧ, 

rist. 

The south, μεσημβρία, Hdt. Xen.; νότος, Hat. 

To look south (of a house, etc.), ‘tdpvouce (but sometimes ὕ in 
Hom.) πρὸς μέσας βολὰς (ἡλίου understood), Eur.; also πρὸς 
ἡλίου βολάς, Eur.; πρὸς μεσημβρίαν βλέπω, Xen. 

To lie south of, κεῖμαι πρὸς νότον, ο. gen. Hat. 

Looking south, κἄτἄθοῤῥος, ov, Plat. Arist. 

South, or southern, adj. weonuSpivds (Call. however has i), 
fEsch. Thue. ; νότιος, a, ov, and os, ov, Hat. 

At the extreme south, 'ὕπερνότιος, ov, Hadt. 
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The south wind, νότος, Omn. 

The south-west wind, Al, Aiéds, 6, Hdt. Theoe. 

The south-south-west wind, Ai€dvoros, Arist.; Λιβοφοίνιξ, ixos, 6, 
Arist, 

The south-east wind, Εὖρος, Hom. Arist; Eipdvotos, Arist. 

A summer with a south wind, δ ρος νοτίζον, Arist. 

A sow, is, dds, ἡ, Hom. Asch. Xen. Theoe, etc. See Pig. 

To sow, σπείρω, Hes. and Omn. post Hom.; κατασπείρω, Soph. 
Plat.; ἐπισπείρω, Hdt.; ἐνσπειρόω, Ap. Bh. ; σπερμᾶτόω, 
Theoph. 

To sow in winter, χειμοσπορέω, Theoph. 

To sow thinly, μᾶνοσπορέω, Theoph. 

To sow late, ὀψισπορέω, Theoph. 

A sower, σπορεὺς, Xen, 

A sowing, σπόρος, Hat. Plat.; σπορὰ, Plat.; σπορητὸς, Xen. 

Sowing time, σπορὰ, Eur. See Seed-time. 

A sowing after, or second sowing, ἐπισπορία, Hes. 

Sown, σπαρτὸς (actually used however only with reference to. the 
men born of the teeth of the dragon sowed by Cadmus), Pind. 
AAsch, Eur.; σπορητὸς (of land), Asch. ; σπορευτὸς, Theoph. 

Self-sown, αὐτόσπορος, ov, Asch. ; αὐτοποιὸς, dy, Soph.; αὐτόμᾶ- 
TOS, N, ov, and os, ov, Hat, 

Fit to be sown, σπόρϊμος, ov (of land), Xen. Theoc. 

Sown in winter, χειμόσπορος, ov, Theoph. 

Well sown, εὔσπορος. ov, 

Newly sown, νεόσπορος, ov, AEsch. 

Thinly sown, μᾶνόσπορος, ov, Theoph. 

Sown late, oviomopos, ov, Theoph. 

Sow-thistle, σόγχος and σόγκος, Antiph. Theoph. 

Like sow-thistle, σογκώδης, Theoph. 

Space, i.e. plenty of space, evpixwpla, Hdt. Thuc. Xen. 

Space, i. 6. a vacant space, διἄκενον, Thuc, Plat.; διάλειμμα, ἄτος, 
τὸ, Plat. 

A. space between rows, μετόρχιον, Ar. 

They marched, leaving a space between each man, διέχοντες ἤεσαν, 
Thue. 

There was a space left, διελέλειπτο, Hat. 

Spacious, εὐρὺς, Omn. ; μεγᾶλοκευθὴης, Pind. See Large, Wide. 

A spade, λίστρον, Hom. Mosch.; μἄκελλα, Hom. ABsch. Ar.; 
μᾶκέλη, Hes. Theoc. Ap. Rh.; δίκελλα, Trag. Aischin.; γενηὶς, 
ios, ἧ, contr. γενῇς, ἦδος, Soph. ; ’%un, Ar. Xen.; opivin, Ar. 
Xen. Plat.; σκἄπἄνη, Theoc, ; σκἄφεϊον, Hipp. 

A span, δοχμὴ, Ar.; omi0duy, Hdt. Plat. 

Of α span, ὦ span long, σπιθἄμιαϊος, Arist. 

For a time a span long, πήχυιον. ἐπὶ χρόνον, Mimnerm. 

Three spans long, τρισπᾶθἄᾶμος, Hes. Xen. 

A spangle, ποίκιλμα, &ros, τὸ (in pl. of the stars), Plat. 

Spangled night, ποικιλείμων νὺξ, Asch. 

The spangled stars, ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν ποικιλία, Plat. 

A spar (to make oars of), κωπεὺς, Ar. Hdt. Andoc. 

To spar, σκιὰᾶμᾶχέω, only act. Cratin.; χειρονομέω, only act. Plat.; 
προεξαγκωνίζω (or to square one’s arms as if sparring), Arist. 

Sparring, ἐτώσια χερσὶ προδεικνὺς, Theoe. 

To spare, ᾿ἀπέχομαι, mid., imperf. ἀπειχόμην, fut. ἀφέξομαι, no 
aor. 1., aor, 2, ἀπεσχόμην, c. gen., when followed by a verb ce. 
μὴ and infin., more usu. c. τοῦ μὴ and infin., sometimes c. τὸ μὴ 
and infin. Hom. Thuc. Xen. Plat.; φείδομαι, mid., no pass. 
(both of sparing people and one’s money), Ep. fut. also repidy- 
gouat, and Ep. aor. 2. (there is no aor. 2. in Att.), wepidduny, c. 
gen., sometimes c. infin, or ὁ. μὴ and infin. Omn.; περϊφείδομαι, 
c. gen. Ap. Rh.; ἀφειδέω, only act., c. gen. (of sparing trouble,— 
a rare usage, as it generally means exactly the contrary), Soph. ; 
so ἀνίημι (im Att., im elsewhere), aor. 1. ἀνῆκα, Ep. ἀνέηκα, 
perf. ἀνεῖκα, [also imperf. ’avte both Hom. and Att., Ep. imperf. 
also avieoxov,—Hom. also has fut. dvéowand aor. 1. opt. ἀνέσαιμι], 
c. acc. Xen. 

To spare, i.e. forbear to use, ἀποτἴθεμαι, mid., aor. 1. --εθηκάμην, 
Plat. 

To spare rather, a little, ᾿ὑποφείδομαι, c, gen. Xen. 

Not to spare, ᾿ἄφείδέω, c. gen. Soph. Eur. Thue. Lys. 

One must spare, φειστέον, c. gen, Isoc. 

A sparing, φειδὼ (of people or money), Hom.; φειδωλὴ, Hom. 
Solon. 

Sparing, i.e. parsimonious, φειδωλὸς, sine cas, or c. gen, of money, 
etc., Hes. Ar, Plat.; pidds, Call. 
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Sparingly, φειδωλῶς, Plat.; μετρίως, Hdt. Lys. Dem. Aschin. 

To live sparingly, φείδομαι, mid. Lys. Dem. 

A spark, σπινθὴρ, jpos, 6, Hom. Ar.; σπινθᾶρὶς, fos, 7, h.; 
σπινθἄρυξ, ὕγος, 7, Ap. Rh.; φεψἄλυξ, tyos, 6, Archil. Ar. ; 
φέψᾶλος. Ar. 

To sparkle, μαρμαίρω, only pres. and imperf. act. Hom, Alce. 
fEsch. Eur.; ᾿ἀμᾶρύσσω, --ξω, also pass. in the same sense, Hes. 
h. Ap. Rh. 

His eyes sparkled, ὄσσε δεδήει, Hom. 

Sparkling, αἴθοψ, οπος, 6 (of wine), Hom.; μαρμᾶρεος (of any- 
thing), Hom. Hes. Ar. 

A sparkling, papudpiyh, Hom. Plat.; “auapiry) (but ὕ poet.), h. 
Ap. Rh.; ᾿ἄμἄρυγμα, dros, τὸ, Ap. Rh. 

With sparkling eyes, μαρμᾶρωπὸς, dv, Eur. 

A sparrow, στροῦθος, Hom. Sapph. Hdt.; στρούθιον, Anaxand.; 
στρουθἄριον, Eubul.; avyidos, Arist. ; Ὁπολᾶϊς, Sos, 7, Arist. 
Sparta, Σπάρτη, Hom. etc.; Adkedaluwy, ovos, 7, Hom. Eur. 
Xen. ete. 

From Sparta, Σπάρτηθεν, Hom. 

A Spartan, Σπαρτιάτης, ov, 6, Eur. Thuc.; Λάκων, wvos, 6,”Pind. 
Xen., fem. Λἄκαινα, Eur. Xen.; Σπαρτιᾶτις, tos, 7, Eur. 

Spartan, Λακεδαιμόνιος, Eur. Thuc. Xen. ete. ; Σπαρτιᾶτις, (Sos, 
ἡ. Eur. Thue. ; Λᾶκαινα, Eur. Xen. etc. See Lacedamonian. 

A spasm, σπᾶραγμὸς, Asch. Soph.; σφἄκελος, sch.; σπασμὸς, 
Soph. Hdt.; σπάσμα, ἄτος, τὸ, Plat.; σπᾶδὼν, dvos, 7, Hipp. 
Spasmodic, σπασμᾶτώδης, Arist. 

A spatula, σπᾶθὶς, fos, 7, Ar.; Ὑπᾶλειπτρις, ἴδος, ἧ, Hipp. ; 
ὕπἄλειπτρον, Hipp. 

To speak, πιφαύσκω, and mid. (i, but sometimes Ep. 7 in act.), 
only pres. and imperf. Hom. AEsch.; ἐνδείκνῦμαι, mid. Hom. ; 
᾿ἄγοράομαι, mid. (also ἃ in arsi, i. 6. at the beginning of a foot), 
(only once so in Hom.), no pass. (esp. of speaking in a public 
assembly), Hom. Hdt. Xen.; ᾿ἄγορεύω, rarely in mid., no pass., 
ce. dat. or c. πρὸς and acc., sometimes c. gem. acc. (e. g.—to 
speak ill of one, κακόν τι ἀγ. τινά, --- Hom. so too ¢, ace. pers. 
κακῶς ay. τινά, Att.), Hom. Ar. Hdt. Thuc. Lys. Dem.; βάζω, 
only pres. imperf. act. and perf. pass. 3d sing. βίδακται, some- 
times c. gem. acc. of the thing spoken, and of the person to 
whom, Hom. Hes. Esch. Eur.; μῦθον λάζομαι, only pres. and 
imperf. Hom.; avddw, Hom. Pind. Trag.; φθέγγομαι, mid., no 
pass. Omn.; φημὶ, no perf., act., mid. only pres. imperf. and fut., 
pass. only perf. πέφασμαι, 3d sing. πέφᾶται, Ap. Rh. (only pres. 
and imperf. act. common in Att. prose), [Hom. has also Ist pl. 
pres. opt. φαῖμεν for φαίημην, 3d sing. subj. φήῃ for φῇ, 3d pl. 
imperf, @pav for ἔφάᾶσαν], Omn.; εἶπον, aor. 2., and aor. 1. εἶπα, 
augment in all the moods, Ep. often ἔειπον, ἔειπα, Omn.; εἴρω, 
very rare in pres. and only in Ist pers. sing. and only in Hom., 
fut. ἀρῶ, Ep. usu. ἐρέω, no aor. 1. act., perf. εἴρηκα, perf. pass. 
elpnuat, aor. 1. ἐῤῥήθην, and sometimes ἐῤῥέθην (the latter only 
in Arist.), paulo-post fut. εἰρήσομαι, no mid. in this sense, Hom. 
Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; φωνέω, no mid., very rare 
in pass. Omn. poet. Xen. Plat.; μύθέομαι, mid., Ep. 2d sing. 
μῦθεϊαι and μὔθεαι, Ep. imperf. μῦθεσκόμην, no pass. Hom. Pind. 
Trag.; φράζω, Ep. aor. 2. réppadov and ἐπέφραδον, no mid. or 
pass. in this sense, Omn.; ᾿ἄπεῖπον, Ep. also ἀποεῖπον (even 6 in 
arsi, i.e. at the beginning of a foot); ἐξεῖπον, Hom. Pind. Soph. 
Thue. Dem. ; ἐνέπω, often ἐννέπω (the only form in Trag.), only 
pres. act. and aor. 2. ἔνισπον, Hom. Hes. Pind. Trag.; λέγω, no 
perf. act. in this sense, perf. pass. λέλεγμαι, etc., fut. mid. often 
in pass. sense, Omn. post Hom.; φημίζω, no pass. but also mid. 
Hes. Aisch.; πίφάσκομαι, only pres. and imperf. mid. Hes. ; 
κἄταυδάω, Soph. ; ϑροέω, and mid. but no pass. Trag.; AGAEw, 
only act. Soph. Ar. Eupol. Theoc.; αἰνέω, fut, --ἔσω and --ἤσω, 
perf. pass. ἤνημαι, but aor. 1. ἠνέθην, Asch. Soph.; μῦύθόομαι, 
mid. Asch.; μυθεύω, no mid. but also pass. to be spoken of, 
Eur. ; διᾶμυθολογέω, only act. isch. ; διαλέγομαι, mid., 6. aor. 
1. and fut. 1. pass. (esp. in conversation), Hdt. Xen. Dem. 
fEschin.; φέρω, fut. οἴσω, more usu. οἴσομαι,. aor. 1. ἤνεγκα, 
aor, 2. ἤνεγκον, Asch. Xen.; αὐδάζομαι, mid. Hdt.; ἔσικω, only 
in imperf. act. Theoc. Ap. Rh. 

And it did not go into Peloponnesus, at least not so as to be worth 
speaking of, kal és μὲν Πελοπόννησον οὐκ ἐσῆλθην, ὅτι καὶ ἄξιον 
εἰπεῖν, Thuc. 

To speak again, παλινστομέω, only pres. act. Asch. 

To speak among, μετἄφωνέω, c, dat., not so well c. acc. Hom, 
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Ap. Rh.; μετεῖπον, Ep. also μετέειπον, c. dat. Hom.; μετἄφημι, 
c. dat. Hom.; μεταυδάω, c. dat., not so well c. acc. Hom. Ap. 
a ; μετεννέπω, c. dat. Ap. Rh. Mosch.; πᾶρεννέπω, Ap. 
Rh. 

To speak against, καταγλωττίζομαι, mid., c. acc. of what is said 
c. gen. pers. Ar. 

To speak besides, ἐπιφθέγγομαι, Esch. Plat. 

To speak afterwards, μετεῖπον, Ep. also μετέειπον, Hom. 

To speak before, previously, προδιαλέγομαι, mid., c. aor. 1. pass, in 
act. sense, Isoc.; mpoxdrari0euar (mid.) λογον (before doing 
anything), Hdt. 

To speak briefly, *aroxopipdw, Hat. 

And to speak briefly, ὡς εἰπεῖν ἔπος (as telling bad news), Ausch. 
To speak deceitfully, πἄρἄφημι, and sync. πάρφ., c. acc. of what is 
said, Pind. 

To speak for others, to be the spokesman, mponyopéw, c. gen. of the 
party for whom, only act. Xen. 

To speak of, γηρύω (%, but also ὕ AXsch. and Theoc.), also mid., 
pass. very rare, Hes. ἢ. Pind. Esch. Eur. Theoc.; Ψαύω, ο, gen., 
no perf., only act. Soph.; évdaréouat, mid. Soph.; ἐξᾶκοντίζω, 
only act. in this sense, Eur.; mpospwvéw, Asch, Soph.; ἐπϊλέγω, 
/Esch. Hat. 

Speaking, as it seems to me, of the greatest and the least, δηλῶν, ὡς 
ἐμοὶ δοκεῖ, Tas μεγίστας καὶ ἐλαχίστας, Thue. 

To speak out plainly, loudly, etc., yéywva, perf. in pres, sense, also 
infin. γεγωνεῖν, imperf. Ep. ἐγεγώνεον, —vevy, also imper. 
γέγωνε (Eur.), aor. 1. infin. γεγωνῆσαι (AEsch.), and fut. yeyw- 
vnow (Eur.), Hom. Pind. Trag.; γεγωνίσκω, only pres. and 
imperf. act. Thuc.; ἐξαυδάω, Hom. Pind. Soph.; ἐξονομαίνω, 
only pres. and imperf. act. Hom. h.; ἐξονομάζω, only act. Hom. 
Eur.; ἀπερῶ, Ion, ἀπερέω, perf. not used in this sense, Hdt. ; 
λάσκω, fut. λᾶκήσω, more usu. λακήσομαι, aor. 1. €Ad’knoa, 
aor. 2. €Adkov, perf. A€AGKa, part. λελᾶκὼς, fem. λελᾶκυϊα, 
Trag. Ar. 

To speak low, ὑποφθέγγομαι, mid. Plat. 

To speak in public, to the people, etc., δημηγορέω, sometimes 6. acc. 
of the speech, c. πρὸς and acc. pers. Ar. Plat. Dem. 

To speak freely, without restraint, ἐλευθεροστομέω, only act. 
“Esch. ; ἐξελευθεροστομέω, Soph.; πᾶσαν γλῶσσαν ἵημι, (in 
Att., im Hom., who however often has 7 metri gratia), imperf. 
ἵην and ἵουν, aor. 1. ἧκα, Ep. also ἕηκα, Soph. 

To speak at great length, μᾶκρηγορέω, pres. opt. often μακρηγο- 
poinv, only act. Asch. Eur. Thuc.; μᾶκρολογέω, only act., 
sometimes c. acc. of the subject on which, Xen. Plat. Isoc. Dem. ; 
μηκύνω, (abs.), or unk. λόγον or λόγους, Soph. Ar. Hdt. Plat. 

To speak much, πολυστομέω, only act. Aisch. 

To speak to, πἄρἄφημι, and sync. πάρφ. c. dat. Hom. Hes. 

To speak all together, ὁμἄδέω, only act. Hom. Ap. Rh. 

To speak ill of, duspnuéw, Trag.; émriduspnuéw, Arist. 

He had spoken ill of him, αὐτοῦ διαθόλως ἐμνήσθη, Thue. 

To speak words of good omen, evpnuéw, only act. Hom. AXsch. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; εὐστομέω, only act. Adsch. Ar. 

To speak speciously, make specious speeches, ἐκκομψεύομαι, mid., c. 
perf. pass. in act sense, Eur.; καλλιεπέομαι, mid., also in perf. 
pass. of the speeches plausibly made, Thuc. Plat. 

To speak what is pleasant to the people, not what is best, τρὸς ἡδονὴν 
dnunyopéw, Isoc.; KaTaxapiCoua, c. dat. expressed or under- 
stood, Isoc. 

To be prevented from speaking, ᾿ἄναρπάζομαι, pass. Lycurg. 

To be spoken, ῥητορεύομαι, of (a speech), Isoc. 

One must speak, λεκτέον, Xen. Plat.; ῥητέον, Plat. 

A speaker, *ayopntijs, οὔ, 6, Hom. ; ῥητὴρ, Hipos, 6, Hom.; ῥήτωρ, 
Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. 

A public speaker, δημηγόρος, Xen. Plat. See Orator. 

Speaking, i.e. able to speak articulately, μέροψ, οπος, 6 καὶ 7, 
Hom.; φωνήεις, gen. contr. φωνᾶντος, etc. Hes. Sapph. Pind. 
Xen. Plat.; mpos7yopos, ov (of the prophetic oaks), Ausch.; so 
TOA yAwooos, ov, Soph. 

Speaking with human voice, ἀνθρωπόγλωσσος, ov, Arist. 

Speaking cunningly, trickily, apriewns, Hom. 

Speaking sweetly, γλύκύμῦθος, ov, Mel. 

Clever at speaking, λεκτὶκὸς, Plat.; pnropixds, Plat. Isoc. 

Speaking cleverly, ῥητορϊκῶς, Plat. Aischin. 

Leave to speak, the right of speaking, Aéyos, Dem. ; ῥήτρα, Decret. 
Byz. Ap. Dem, 
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SPOKEN. 


The right of speaking first, πρωτολογία, Dem. 

peaking, ἜΝ pire Plat. Isoc. 1526. ; λόγος, Xen. Isoc. 

Speaking long, μᾶκρηγορία, Pind.; μακρολογία, Plat. 

The art of speaking, ἣ λεκτϊκὴ, Plat.; ἢ ῥητορικὴ, Plat. 

Spoken, ῥητὸς, Trag. Plat.; πᾶράῤῥητος, Hom.; λεκτὸς, Soph. 
Eur. 

What may be spoken, ὀνομαστὸς, Hom. Hes. Eur. Hdt. Ap. Rh. ; 
. φἄτὸς, Hes. Pind. Ar.; pareids, Hes. 

What must be spoken, pntéos, Plat.; λεκτέος, Plat. 
What may not be spoken, ἄσπετος, ov, Hom. Soph. Eur.; ᾿ἄκίγητος, 
ov, Soph. See Unspeakable. 

To be spoken to, to be comforted by being spoken to, εὐπροςήγορος, 
ov, Eur. 

To be spoken to (i.e. affable—q. v.), or actually spoken to, addressed, 
mpostyopos, ov, c. dat. or 6. gen. Soph. Plat. 

Not to be spoken to, ampostryopos, ov, Soph. ὁ 

A thing or person to be spoken of, Patis, ews, 7, Pind. Soph. 

A speaking-trumpet, ᾿ἄνἄδειγμα, dros, τὸ, Anth. 

A spear, μελία, Hom, Ap. Rh.; ἐγχεία, Hom. Ap. Rh.; ἔγχος, 
τὸ, Hom. Tyrt. Pind. Trag.; αἰχμὴ, Hom. Trag. Hdt.; δόρυ, 
gen. δόρᾶἄτος (rare in Att.), Ep. dovpatos (once in dat. δούρατι 
in Soph.), also δουρὸς and δορὸς (the most common form in Trag.), 
dat. δόρατι, δόυρατι, δουρὶ and δορὶ (Trag. also δόρει), dual only 
Ep., pl. δόράᾶτα (found in Trag.), Ep. dovpara and δοῦρα (Att. 
also δόρη), Omn. ; λόγχη, Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat. ; κἄμαξ, 
ἄκος, 6 καὶ 7, AEsch. Eur.; ὀξύα, Archil. Eur.; ὄρπαξ, ἄκος, ὃ, 
Eur.; ξυστὸν, Eur. Xen.; κρἄνεια, Eur.; αὐλῶπις, idos, 7, 
Soph. ; Sopariov, Hdt. Thuc. Xen.; πρόθολος (esp. a hunting 
spear), Hdt.; so προθόλιον, Xen.; προθόλαιος, Orac. ap. Hdt. 
(προθόλαιον δόρυ, Theoc.); so σύγῦνος, Ap. Rh.; σϊβύνη, Mel. ; 
σϊθύνης, ov, 6, Mel. 

A fishing spear, τριόδους, ovTos, 6, Plat. 

To come within a spear’s throw, εἰς δόρυ or εἰς δόρατος πληγὴν 
᾿ἄφϊκνέομαι (fut. ἀφίξομαι, aor. 2. ἀφικόμην, perf. pass, apiyuar), 
Xen. 

When they were a spear’s throw off, ὅτε δὴ ῥ᾽ ἄπεσαν δουρηνεκές, 
Hom. 

A spear-head, κἀμᾶκος γλώσσημα, atos, τὸ, Asch. 

A spear-case, δουροδόκη, Hom.; σῦριγξ, (γγος, 7, Hom. 

Of or belonging to a spear, λόγχϊμος, ov, AEsch. 

To fight with the spear, αἰχμάζω, only act. Hom. Asch. Soph. 

A spearman, αἰχμητὴς, ov, 6, Hom. Pind.; aixuodpdpos, Hat. ; 
«ξυστοφόρος, Xen. 

Armed with a spear, ἔγχεσπᾶλος, ov, Hom.; ἐγχεσἵΐμωρος, ov, 
Hom. ; ἐγχεσφόρος, ov, Pind.; éyxet6pduos, ov, Pind.; εὐρυαί- 
xens, ov, 6, Pind.; δορυσσόος, ov, contr. also —covs, ovv, and in 
fEsch. once δορῦσόος, ov, Hes. Aisch. Soph. Thuc.; δορυσθενὴς. 
h. Esch. ; κρἄτεραίχμης and καρτερ., ov, 6, Pind. ; dSopiuapyos, 
ov, AEsch.; δορϊὶμᾶνὴης, AEsch. Eur.; Soptradros, ov, Esch. ; 
Aoyxnpns, Eur.; Aoyxopdpos, ov, Eur. Ar. Xen.; αἰχμήεις, 
ZEsch.; φερεμμελίης, ov, 6, Mimnerm. 

Labouring with the spear, Soptmovos, ον, Eur. 

Illustrious with the spear, δουρικλειτὸς, ὃν, Hom. ; δουρίκλύὕτὸς, 
ὃν, Hom. 

Skilful with the spear, Sopiuhotwp, opos, 6, Eur. 

With trusty spear, εὐμελίης, Ep. ἐὔμμελ.. ov, 6, Hom. 

With golden spear, χρυσόλογχος, ov, Eur. Ar. 

With brazen spear, χαλκεγχὴς, Eur. 

With bloody spear, κελαινεγχὴς, Pind. 

Accompanied with noise of spear, δορίκτυπος, ov, Pind. 

Shaken by the spear, Sopitivaxtos, ov, Asch. 

Taken by the spear, δορίκτητος, ov, Hom. Eur. Ap. Rh.; δορι- 
ἄλωτος, ov, and in Soph. δουριάᾶλ, Soph. Eur. Hadt. Xen. Isoc. ; 
δορίληπτος, ov, Trag.; δοριθήρᾶτος, Eur.; αἰχμάλωτος, ov, 
(rarely of anything except prisoners), Eur. Hdt. Thuc. Xen. 

Destroyed by the spear, δορίλύμαντος, ov, AEsch. 

Pierced by the spear, Sovpi’mAnktos, ov, AXsch. 

Slain by the spear, dopixavhs, FEsch.; δορικμὴς, Aros, ὁ καὶ (Ep. 
of the death of one so slain), AEsch.; so dopimerhs, Eur. 

Wooed by the spear, Sopt-yauEpos, ov, Asch. 

As thick as a spear, δορᾶτοπἄχὴς, Xen. 

Spear-headed, δορὶ" κρᾶνος, ov, AEsch.; AoyxwTds, dv, Eur. 

Making spears, λογχοποιὸς, ὃν, ALsch. 

A spear-maker, δορυξὸς, Ar. 

Fishing by means of spearing, ἣ πληκτὶκὴ, Plat. 
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SPEEDY. 


Special, ἴδιος, a, ov, and os, ov, Ar. Hdt. Plat. 

Set apart for special service, ἐξαίρετος, ov, Thuc. Andoc. 

Species, εἶδος, τὸ, Plat. Arist.; ᾿ἴδέα, Plat. Arist. 

Specific, ἴδιος, a, ov, and os, ov, Plat. Arist. ; εἰδοποιὸς, ὃν, Arist. 

To specify, διορίζω, Hdt. Plat. 

To specify besides, mposSiopi(w, Dem. Arist. 

A specimen, δεῦγμα, dros, τὸ, Ar. Xen. Isoc. Dem.; ἐπίδειγμα, 
Xen. Plat.; πεῖρα, Xen. Isoc. 

Specious, εὐπρόσωπος, ov, Eur. Hdt. Dem.; εὐσχήμων, ovos, ὁ 
kal ἡ, Eur. ; εὐόφθαλμος, ov (even of things specious to hear), 
Arist. 

Speciously, εὐσχημόνως, Ar. 

A speck, στίγμα, ἄτος. τὸ, Hes. 

A spectacle, Séaua, dros, τὸ, Omn. Att.; Séa, Omn. Att.; du- 
μα, ἄτος, τὸ, Soph. Plat.; ὄψις, ews, 7, AXsch. Eur. Thue. Xen.; 
Sewpia, Asch. Soph. Xen. Plat. Dem.; ὅρᾶμα, &ros, τὸ, Xen. 
Arist. 

It is a spectacle, i. 6. a warning, εἴσδοψιν ἔχει, Eur. 

Fond of spectacles, φ'λοθεᾶμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Plat.; φϊλοθέωρος, 
ov, Alex. Arist. 

A spectator, κἄτόπτης, ov, 6, Aisch. Eur. Ar.; ἐπόπτης, Asch. ; 
Seatis, ov, 6, Eur, Ar. Hdt. Thuc. Auschin.; Sewpds, Asch. 
Eur. Dem. 

The spectators, οἱ ϑεώμενοι, Ar. 

The spectators (at a theatre), τὸ Séarpov, Ar. Hat. 

A fellow-spectaior, cvvOeaths, οὔ, 6, Plat., fem. συνθεάτρια, Ar. 

The then spectators, oi συνθεώμενοι, Antiph. 

To be a spectator, Sedouat, mid., c. perf. pass. in act. sense, Ar. 
Plat. 

To go as a spectator, Sewpéw, only act. Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

A going as a spectator, Sewpia, Soph. Eur. Thuc, Xen. Plat. Dem. 

A spectre, φάσμα, &tos, 7d, ASsch. 

A speculation (philosophical), σκέμμα, dros, τὸ, Plat.; σκέψις, 
ews, 7, Plat. 

To waste time in idle speculations, ᾿ἀερομετρέω, only act., Xen. ; 
Xpvaoxoew, only act. Plat. 

Speech, i. 6. the power of speech, φωνὴ, Omn.; φθέγμα, ἄτος, τὸ, 
Soph. ; ἑρμηνεία, Xen.; φθέγξις, ews, 7, Hipp. 

A speech, ἔπος, τὸ, Hom. Soph.; μῦθος, Omn. poet. ; ῥῆσις, ews, 
n, Hom. Pind. Ausch. Soph. Hdt. Thue. Plat.; λόγος, Hom. 
Theogn. Pind. Thuc. Plat.; φθέγμα, Gros, τὸ, Pind. Soph. Eur. 
Plat.; βάγμα, dros, τὸ, sch; φώνημα, ἄτος, τὸ, Soph.; mpéds- 
odos, 7) (i. 6. a coming forth and speaking to the people), Isoc. 

A speech in public, δημηγορία, Plat. 

A written speech, σύγγραμμα, ἄτος, Td, Plat. Isoc. 

Kind, well-omened speech, εὐέπεια, Soph. 

Liberty, freedom of speech, tanyopia, Hdt. Xen. Dem. AXschin. 

The composing of speeches, dikoypadta, Isoc. 

Frankness of speech, παῤῥησία, Eur. Plat. Isoe. 

To end a speech (lit. to descend from the rostrum), Kaéra6alvw, fut. 
-ήσομαι, aor. 2. —€6nv, part. --Θὰς, no aor. 1. or fut. act. in this 
sense, Dem. 

To polish up a speech, ᾿ἄνάκἄθαίρομαι λόγον, Plat. 

Endowed with speech, pwvhets, sometimes in oblique cases contr. 
φωνᾶντος for φωνήεντος, etc. Hes. Sapph. Pind. Xen. Plat. See 
Speaking. 

Speechless, ᾿ἄναυδος, ov, Hom. Trag.; ᾿ἄναύδητος, ov, Soph.; 
ἄφθογγος, ov, h. Theogn. Eur. Hdt. ; *&pwvos, ov, Theogn. Trag. 
Dem. Aischin.; ἄστομος, ov, Soph. See Dumb, 

Making speechless, ἄναυδος, ov, FEsch. 

Speechlessness, ἀμφᾶσίη ἐπέων, Hom.; ᾿ἄφᾶσία, Eur. Ar. Plat. 

To speed, intrans. oxiptaw, Hom. Eur. Plat. See To hasten. 

Speed, τἄχύὕτης, nos, 7, Hom. Pind. Hat. Plat.; ὠκύτης, ητος, 
ἢ, Pind. Plat.; ὁρμὴ ποδός, Eur.; δρόμος, Hdt. Thuc. See 
Swifiness. 

Speedily, αἶψα, Hom. Sapph. Pind. Esch. ; taxa, Omn. poet. 
Xen, Plat. See Soon, Swifily. 

As speedily as possible, ὡς ἔχει ποδῶν, ὡς εἶχον ποδῶν, etc. Hat. 
With all speed, πανσὕδίᾳ, Hom, Eur. Ap. Rh.; mavovdel, Theoc. 
Xen.; mavavdinv, Ap. Rh. 

Of equal speed with, ᾿ἰσόδρομος, ov, c. dat., sometimes c. gen. Plat. 
Arist. 

To have equal speed with, ᾿Ισοδρομέω, only act., c. dat. or c. παρὰ 
and gen. or πρὸς and acc. Arist. 

Speedy, λαιψηρὸς, Hom, Pind, Eur.; Sods, Omn, poet.; τἄχὺς, 


SPELL. 


compar. T&XUTEpos, superl. --ὅτατος (not Att.), also τἄχίων (rare 
in Att.), more usu. ϑάσσων, superl. τάχιστος, Omn. See Swift, 
Quick. 

A spell, φίλτρον, Pind. Trag. Xen. Dem. Theoc. See Charm. 

To spend, ᾿ἄναλίσκω, also pres. and imperf, ᾿ἄναλόω, act. and pass., 
fut. ἀναλώσω, etc. Omn. Att.; TeA€w, Ep. pres. also τελείω, fut. 
τελέσω, Ep. also τελέσσω, etc. Ar. Hdt. Xen.; δᾶπᾶνάω, Hat. 
Thue. Ken. Ise. ; κἄταδαπανάω, Hat. Xen.; "tarde, Hadt. ; 
᾿ἄπαναλίσκω, Thue. Isoc. ; κἄταναλίσκω, Xen. Plat. Ly curg. 


1532. 
To spend (time), tpi6w, Soph. Eur. Ar. Dem.; ποιέομαι, mid, 
Thuc. See 70 pass. 


To spend besides, mpostvaioy.dw, Hdt. ; mposdivaAtonw, Plat. Dem.; 
mposteAéw, Thuc.; ἐπαναλίσκω, Dem. 

To spend first, προαναλίσκω, Thuc. Xen. Lys. Dem. 

To spend gradually, 'ὕπαναλίσκω, Thue. 

To spend in vain, πᾶραναλίσκω, Dem. 

To spend at the same time, civavadicxw, Dem. 

To spend in (any place), ἐναποτίω, fut. --τίσω, Ar. 

To spend (time) in or on (an occupation), évdiarpi6w, c, dat., or c. 
ev and dat., or c. περὶ and ace. Ar. Thuc. Xen. Dem.; ἐπὶδιᾶ- 
Tpléw, Arist. ; ἐνσχολάζω, only act. (in a place), Arist. 

To afford means of spending, Samayny πᾶρέχω (imperf. παρεῖχον, 
fut. παρέξω, no aor. 1., aor. 2. πἄρεσχον, perf. παρέσχηκα), ς 
dat. pers. Hdt. 

To be spent, ᾿ἄνᾶλωτέος, Plat. 

What is spent, δἄπἄνη, c. gen. of the object on which, Pind. ; 
᾿ἄνάλωμα, Gros, τὸ, AEsch. Thue. Plat.; ᾿ἄναισίΐμωμα, &ros, τὸ, 
Hat. 

A spending, ᾿ἄνάλωσις, ews, 7, Plat. 

A spending of time, τρϊξὴ, ZEsch. Soph. Ar. ; 
Thue. 

A spendthrift, χρημᾶτοφθορϊκὸς, Plat. 

A sphere, σφαῖρα, Plat. 

Spherical, σφαιροειδὴς, Plat. 

A sphinx, >¢)yé, ιγγὸς, ἡ 7, Hes. Soph. Eur. ; ἀνδρόσφιγξ, Hat. 

Spice, ϑυώματα, τὰ, Hdt.; ἄρωμα, ἄτος, τὸ, Xen. 

A spiced drink, τρίμμα, ἅτος, τὺ, Sotad.; τριμμᾶτιον, Sotad. 
Diphil. 

A spider, épa’xvns, ov, 6, Hes. Pind. Eur.; ᾿ἄρᾶχνος, Esch. ; 
ἀράχνη, ZEsch. Anth.; dpaxvain, Anth.; φἄλαγξ, ayyos, 7 
(esp. a Venomous one), Ar. Arist. ; φαλάγγιον, Xen. Plat. Dem. 

Of or belonging to a spider, ἀραχναῖος, Anth. 

A spike, σαυρωτὴρ, ἦρος, 6 (esp. at the end of a spear), Hom. 
Hat.; orvpat, ἄκος, 6, Xen. Plat.; στύρἄκιον, Thue. 

Spikenard, vapdos, Anth. 

The oil of spikenard, τὰ vapdiva, Antiph. 

Anointed with spikenard, ναρδολϊπὴς, Anth. 

To spill, ἐκχέω, fut. --χεύσω, aor. 1. --έχεα, perf. pass. --κέχῦμαι, 
Esch. Eur. Plat. 

To spin, véw, fut. νήσω, etc., Hom. Hes. Soph. Ar. Plat.; ἐπινέω, 
Hom.; κλώθω, Hdt.; ἐπὶκλώθω (esp. of the Fates spinning 
destinies for men), Hom. Esch. Plat.; νήθω, Cratin. Plat. ; 
τἄλᾶσιουργέω, only act. Xen. 

To spin out (an argument), κατάγω, aor. 2. --ὔηγαγον, Plat. 

To spin round, act. orpoGéw, fut. mid. in pass. sense, also act., 
sometimes in pass. or intrans. sense, Asch. Ar.; BeuSixi¢w 
(ἐμαυτὸν), Ar.; so mepidivéw (ἐμαυτὸν), Aischin. 

To spin round and round, intrans. βεμβεκιάω, Ar. ; 
pass. Xen. 

A spinner, épifos, 6 καὶ 7, Hes. Dem. Theoc.; 
Plat. 

Spinning, νῆσις, ews, 7, Plat.; 
σιουργία, Plat. 

The art of spinning, ἢ νηστὶκὴ, Plat. 

A spinning round (like a top), περιστροφὴ, Plat. 

Spinning, adj. εἰρόκομος, ον, Hom. 

Skilful in spinning, evnAaKaros, Theoc. 

Fond of spinning, ptr€pi9os, ov, Theoc. 

Of or belonging to spinning, στημονητιμὸς, Plat. ; 
ταλασιουργικὸς, Xen. Plat.; TaAgahios, ov, Ap. Rh. 

Spun, κλωστὸς, Eur. 

Newly spun, } VEOKAWOTOS, ov, Theoc. 

Well spun, εὔνητος, Ep. ἐύννητος, ov, Hom.; 

Spinal, paxirns, ov, 6, Arist. 
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διᾶτριθὴ, Soph. Eur. 


περιδινέομαι, 
ταλασιουργὸ, 


τἄλἄσία, Xen. Plat.; τἄλᾶἄ- 


εὔκλωστος, ov, h. 


κηστὶκὸς, Plat. ; ! 


SPLENDID. 


A spindle, “atpaxros, ὃ καὶ ἣ, Hdt. Plat. ; 
Theoc. Ap. Rh. 

Spindle-tree, ἀτρακτυλλὴς, fos, ἧ, Theoe, 

The spine, ἄκνηστις, ews, 7, Hom.; ῥἄχις, ews, ἧ, Hom. Trag. 
Xen. Plat.; ᾽ἄκανθα, Eur. Hat. hears 
Without a spine, ᾿ἄνάκανθος, ov, Hat. 

A spiracle, φῦσητὴρ, ρος, ὁ, ᾿Αχίβε. 

aE πνεῦμα, dros, Td (used also as= disposition), Adsch. Soph. 

at. etc. 

Spirit, i.e. courage (q. V.), μένος, τὸ, Hom. Asch. Xen.; φρόνημα, 
aos, τὸ, Trag. Thuc. Xen.; ; φρόνησις, ews, 7, Eur. 

A noble spirit, μεγαληνορία, Pind. ; ; μεγᾶλοφροσὕὔνη, Plat.; μεγα- 
λογνωμοσὕνη, Xen. 

A man of high spirit, φρονημᾶτίας, ov, 6, Xen. 

Spirited, εὐγενὴς, Theogn. Trag. ; vedvinds, Ar. Plat, Lys. Dem.; 
μεγᾶλόφρων, ovos, 6 καὶ ἢ, Ar. Xen. Isoc. ; μεγάλογνώμων, 
ovos, 6 καὶ 7, Xen.; ϑυμοειδὴς, Xen. Β]αΐ. : ; εὔθῦμας; ov (of a 
a horse), Xen.; so εὐκάρδιος, ov, Xen. 

Full of spirit (of men alive and in their prime), (αφλεγὴς (also of 
horses, h.), Hom. ἢ. 

Too spirited, 'ὑπέρθῦμος, ov, Xen. 

Spiritedly, μεγαλοφρόνως, Xen. Plat. 

With more spirit, νεᾶρωτέρως (to speak, etc.), Isoc. 

To be spirited, εὐλημᾶτέω, only act. Asch. ; μεγᾶλοφρονέω, only 
act. Xen. 1800. 

To be of such and such a spirit, mvéw, Ep. pres. also mvelw, fut. 
mvevow, more usu. πνεύσομαι, or Att. πνευσοῦμαι, no perf, ᾿δοῦν, 
used esp. in this sense in pres. part. act. 0, 866.» e. g.—the 
Greeks of warlike spirit, μένεα πνείοντες ᾿Αχαιοί, Hom., so 
“Apn πνέοντες, Ausch., so Pind. Eur.,—he behaved like one of 
great spirit, πολὺς ἔπνει, Dem. 

Spiritless, ᾿ἄκήριος, ov, Hom. ; 

Spiritlessly, ἀθύμως, Sian! soc, 

Spiritlessness, ἀθυμία, Thuc. 

To be spiritless, ᾿ἄθυμέω, only act. AEsch. Soph. Thue, Isoc. 

One must (not) be spiritless, (οὐκ) ᾿ἄθυμητέον, Xen. 

A spit, 66eAos, Hom. Eur. Hdt.; ὀδελίσκος, Ar. Xen.; σφᾶγεὺς, 
Eur, ; ὀδελισκολῦ χνιον, Theopomp. (Com.). 

A very large spit (big enough to roast an ox), d8eAos, or σφαγεὺς 
Bovropos, Eur. Hat. Xen. 

To spit (meat), πείρω, Hom. ; ᾿δνᾶπείρω, Hom. Ar. 

To spit, ἐρεύγομαι, mid., no aor. in this sense, Hom. ; πτύω, fut. 
πτὕσω, Hom. Soph. Hat. Xen. Theoc. 

To spit up ov out, ᾿ἄπεμέω. fut. —éow and --εμοῦμαι, no pass. Hom.; 
ἐκπτύω, Hom. ‘Ar. 

To spit on, κἄταχρέμπτομαι, mete 6, gen, Ar.; 
Ar. Dem.; ἀπιπτύω, c. dat. Call. 

To spit (to avert an omen), ἐπιφθύζω, —vaow, only act. Theoe. 

A spitting, πτὔσις, ews, 7, Hipp. ; πτυσμὸς, Hipp.; πτυελισμὸς 
and πτυᾶλισμὸς, Hipp. 

Spite, ἐπίχαιρεκἄκία, Arist. 

In spite of, παρὲις νόον, c. gen. Hom.; ἀέκητι, c. gen. Hom, ; Bia, 
ὁ. gen. Trag. Hdt. Dem.; πρὸς βίαν, c. gen. Eur. 

Spiteful, κἄκομήχἄνος, ov, Hom. See Malicious. 

Spittle, πτύσμα, dros, τὸ, Hipp.; πτύελον and πτύάλον, 
Hipp. 

To splash (about in the water, as a goose does), πλᾶἄτὕγίζω, also 
metaph. Ar. Eubul. 

To splash (as anything thrown up splashes a person), eis@dAAw, 
no aor. 1... perf. -ϑέθληκα, Soph. 

A splash, ‘ura, ἄγος. 7 (esp. the splash made by the drops: of. 
wine at the bottom of the cup when thrown into the basin in 
the κόττἄθο5), Alcz. Call. 

The spleen, σπλὴν, σπληνὸς, ὁ, Ar. Hipp. Arist. 


κλωστὴρ, ipos, 5, 


᾿ἄθῦμος, ov, Hom. Hat. Xen. 


κἄταπτύω, c. gen. 


| Of the spleen, σπληνίτης, ov, 6, Arist. 
_ Suffering in the spleen, Ὁπόσπληνος, ov, Hipp. 
‘Splendid, ἀγλαὸς, ἢ, dv, and ὃς, ὃν, Hom. Theogn. Pind. Eur. ; 


στγἄλόεις (of things only, not of persons or deeds), Hom. Ap. 
Rh. ; paewvds, sometimes in Pind. and Trag. φαεννὸς, Hom. Pind. 
Trag. ; λαμπρὸς, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. Isoc.; αἰγλήει5, 
Hom. "Pind. ; ; ‘a6pds (of things chiefly), Pind. ; ἐναργὴς, Pind. ; 
πάμπρεπτος, ov, Esch. ; ; μεγαλοσχήμων, oves, 6 καὶ 7, Asch. ; 
εὐπρεπὴς, Omn. Att. ; 5 μεγᾶλοπρεπὴς; Hdt. Xen. Plat. Isoc. 5 
Komavikos, Ar. See Handsome, Magnificent. 

A splendid ‘thing, γλῆνος, τὸ, Hom, 


SPLENDIDLY. 


To make splendid, λαμπρύνω, no mid., in pass. also to be splendid, 
Trag. Thuc. Xen. See 70 shine. 

Splendidly, εὐπρεπῶς, Ion. εὐπρεπέως, compar. —€oTEpov, su- 
perl. -έστατα, Esch. Eur. Hdt. Thuc.; μεγαλοπρεπῶς, Lon. 
-έως, Hdt. Xen. Plat. 1500. 

Splendour, αἴγλη, Hom. Pind. Soph.; ἀγλαΐα, Hom. Pind.; 
ἀκτὶς, ivos, ἢ (not by itself, but the splendour of something), 
Pind.; so péyyos, τὸ, (also esp. οὗ fortune), Pind. Ar.; εὐπρέπεια, 
Thue. Plat. Dem. ; λαμπρότης, nTos, 7, Hdt. Xen. 

Loving splendour, piddyAaos, ov, Pind. 

Splenetic (to be), σπληνιάω, only act. Arist. 

A splint (for broken limbs), πλάστιγξ, vyyos, 7, Hipp.; vapOné, 
nkos, 6, Galen. 

To bind with splints, ναρθηκίζω, Galen. 

A binding with splints, ναρθηκισμὸς, Galen. 

A splinter, cxi(a, Hom. ; ᾿ἄγὴ, Adsch. Eur.; σκινδάλἄμος, Ar. 

To splinter off, act. ἀποσχίζω, Hom. 

To split, act. σχίζω, -ἴσω, Ep. also —toow, Hom. Hes. Pind. 
Soph. Hdt. Xen.; διασχίζω, Hom. Plat. Xen.; διατέμνω, no 
aor. 1. act., perf. -τέτμηκα, Hom. Esch. Hdt. Plat. See To 
cleave, To cut. 

Split, σχιστὸς, Soph. Plat.; ὁλόσχιστος, ov (all the way up), 
Plat. 

To spoil (an enemy), ἐνᾶρίζω, --ίξω (but aor. 1. ἠνάρίσα Anth.), 
Hom. Hes. Pind. Asch.; ἐξεναρίζω, c. acc. of the man, or 6.- 800, 
of the spoils, Hom.; συλεύω, only act. Hom.; σύλάω, c. ace. 
pers. or 6. acc. of the spoils, or 6. gem. acc. or c. acc. of the 
spoils, ἀπὸ and gen. pers. Omn.; σκυλεύω, 6. acc. or Cc. gem. acc., 
or 6. acc. rei, gen. pers., ouly act. Hes. Eur. Hdt. Xen. Lys.; 
᾿ἄφαιρέομαι, mid., no aor. 1., aor. 2. ἀφειλόμην ὁ. gem. acc., or 
6, acc. rei, dat. pers., or c. acc. rei, πρὸς and gen. pers. Xen. ; 
ἀποσκυλεύω, Theoc. See To plunder. 

To spoil, i.e. impair, ᾿ἄμενηνόω, only act. Hom.; φθείρω (3d pl. 
perf. pass. ἐφθἄρἄται even in Thuc.), Omn. 

To spoil (a plan), ἐκχέω, fut. —xevow, aor. 1. —Exea, perf. pass. 
-κέχὕμαι, Soph. 

Like a spoilt child, τηλύγετος ὥς, Hom. 

Spoils, vipa, τὰ, Hom. Soph.; λἄφῦρα, τὰ, Trag. Xen. ; σκῦλον, 
more usu. in pl. Soph. Eur. Thuc.; σκὔλευμα, Gros, τὸ, usu. in 
pl. Eur. Thuc ; ἄγρευμα, Gros, τὸ, Eur. See Booty, Plunder. 

Spoils taken from men, ἀνδράγρια, τὰ, Hom.—ION. “Did he then 
marry you?” —CRE. “ Yes, taking me as the spoils of war and 
the reward of his spear."—IQN. Κᾷτα σὸν γαμεῖ λέχος ; —KPE. 
Φερνάς γε πολέμου, καὶ δορὸς λαθὼν γέρας (φερνὴ being properly 
anything brought as dowry by the wife), Eur. 

Spoiling or wearing the spoils of the enemy, evappdpos, Hes. 

A spoiler, συλήτωρ, opos, 6, Aisch. 

A spoke, κνημὶς, dos, 7, Lys. 

With four spokes, terpa xvnwos, ov, Pind. 

With eight spokes, okra’ κνημος, ov, Hom. 

Spoliation, ἁρπἄγὴ, Asch. Eur. Hdt. Thue. 1506. 
Plunder. 

A sponge, σπόγγος, Hom. Asch. Ar.; σπογγία, Ar. /Eschin. 
Arist.; σπόγγιον, Ar. 

To sponge, σπογγίζω, Ar. Dem.; περισπογγίζω (esp. all round), 
Hipp. 

To sponge slightly, “ὑποσπογγίζω, Hipp. 

Belonging to spongeing, σπογγιστὶκὸς, Plat. 

A diver for sponge, σπογγοκολυμθητὴς, od, 6, Lycurg.; σπογ- 
eds, Arist. ; σπογγιεὺς, Theoph. 

Sponginess, σομφότης, nros, ἧ, Arist. 

Spongy, σπογγοειδὴς, Hipp.; σπογγώδης, Hipp. ; σομφὸς, Arist. 
Hipp. ; σομφώδης, Theoph. 

A sponsion, διεγγύησις, ews, 7, Dem. See Surety. 

A sponsor, ἐγγυητὴς, ov, 6, Hdt. Plat. Antipho. 

Spontaneous, αὐτόμᾶτος, ἡ, ov, and os, ov (of the person or the 
action), Hom. Plat. Dem.; αὐτὸς (of persons only), Hom. Soph.; 
αὐτόρῦτος, ov (not of persons), Pind.; ἑκούσιος, a, ov, and os, 
ov (of persons or actions), Soph, Eur. Thuc. Plat. Dem. See 
Willing. 

Spontaneously, ἑκουσίως, Eur.; ἐξ ἑκουσίας, Soph.; ἑκουσίᾳ, 
καθ᾽ ἑκουσίαν (γνώμῃ, sc. γνώμην understood), Thuc. Dem.; 
αὐτομᾶτως, Hdt.; ἐκ or ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, Xen. 

A spoon, τἄρακτρον (i.e. an instrument for stirring), Ar.; κύκη- 
Opov, Ar.; Topuyn, Ar. 
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See Rapine, 


SPREAD. 


A piece of bread shaped like a spoon, μυστίλη, Ar. 

Sport, ᾿ἄθυρμα, dros, τὸ, Eur. See Play. 

A sport for, object of mockery to, μέλπηθρον (of an unburied 
corpse a sport for the dogs), 6. gen. or c. dat. Hom.; γέλως, 
gen. wros, and Att. sometimes w, so acc. γέλωτα, Att. some- 
times γέλων, Eur. Dem. 

To sport, παίζω, fut. παίξομαι, Att. sometimes παιξυῦμαι, aor. 1. 
ἔπαισα, perf. pass. πέπαισμαι, but aor. 1. ἐπαίχθην, Omn. ; 
ἐμπαίζω, Soph. Eur.; ψιάζω, only act. Ar.; κουρίζομαι, mid. Ap. 
Rh. See 70 play. 

Sportive, φίλοπαίγμων, ovos, 6 καὶ 7, Hom. Hes. Ar. Plat. 

A spot, στίγμα, dros, τὸ, Hes.; κηλὶς, ἴδος, 7, AEsch. Soph. Xen. 
Antipho. ; pols, ἴδος, 7, Ap. Rh. 

To spot, στίζω, sometimes c. εἰς and acc. Simon. Xen. 
stain. 

Spotted, atodos, Soph. Call. ; στικτὸς, Trag. ; κἄάτάστικτος, Soph. 
Eur.; βᾶλιος, Eur. See Dappled. 

With black spots, μελἄνόστιιςτος, ov, Arist. 

Spotless, ἄσπϊἴλος, ov, Anth. 

A spouse, σὕνευνος, ὁ καὶ 4, Pind. Trag.; σύζυξ, ὕγος, ὁ καὶ 7, 
Eur.; ὅμηρος, ὁ καὶ 7, Eur. See Husband, Wife. 

To spout up, ᾿ἄνατρέχω, fut. --δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. - ἐδρᾶ- 
μον, perf. --δέδρομα, Hom.; ᾿ἄνᾶσεύομαι, esp. in ἀνεσσύμην 
pluperf. pass., or, acccording to some, sync. aor. mid. Hom. See 
To gush. 

To sprain, προςπταίω, Hdt. 

To be sprained, σπάομαι, pass., perf. ἔσπασμαι, Hdt.; στρέφομαι, 
pass., perf. ἔστραμμαι, aor. 1. ἐστρέφθην, Hat. Plat. 

A sprain, στρέμμα, dros, τὸ, Dem. 

A sprat, μαινὶς, tos, 7, Ar.; μαινΐδιον, Ar.; μαίνη, Auth. 

Spray, ἅλμη, Hom. ; ἄχνη, Hom. © 

To spread, titaivw, no perf. in any voice, Hom. ; πετάννῦμι, fut. 
πετἄσω. aor. 1. poet. often --ασσα (not Att.), no perf. act., perf. 
pass. πέπτἄμαι, rarely πεπέτασμαι, but aor. 1. ἐπετάσθην, Hom. 
Ap. Rh.; another form is πὶ τνήμι, only pres. and imperf. Hom. 
Pind. Eur. ; ᾿ἄνάπετάννυμι, sync. also ἀμπετ., also ἀναπίτνημι, 
Hom. Sapph. Pind. Hdt. Xen. Plat.; κἄτἄπετάννυμι, Hom. 
Eur.; ἐκπετάννυμι, Eur. Ar. Hdt.; διαπετάννυμι, Ar. Arist. ; 
ἐμπετάννυμι, Xen. ; στορέννῦμι, sync. στόρνυμι, also στρώννυμι, 
fut. στορέσω, Att. also στρώσω. and (though more in compounds 
than in the simple verb) στορῶ, etc., perf. pass. ἔστρωμαι, aor. 1. 
ἐστρώθην, sometimes also ἐστορέσθην, etc., Hom. Soph. Eur. 
Hdt. Xen. Dem.; καταστορέννυμι, syne. also καστόρνυμι, Hom.; 
τείνω (esp. of sails, etc., often also intrans. of a district, etc.), 
Omn.; σπείρω (esp. of spreading reports, etc.), Soph.; so δια- 
σπείρω, Xen. Isoc.; σκεδάννῦμι, esp. in pass. (of reports, ete.), 
Hdt.; κατασκεδάννυμι, Plat.; so διἄᾶδύήδωμι, aor. 1. --ἔδωκα, perf. 
pass. --δέδομαι, etc., Xen.; so διαθροέω, Thuc, Xen. 

To spread (a person’s reputation), diapopéw, Hom.; διάἄφέρω, fut. 
ποίσω and -οίσομαι, aor. 1. --ἦνεγκα and —hveyxov, Pind. Isoc. 
To spread around, ἀμφϊχέω, fut.—xevdow, aor. 1. Ep. —éxeva, Att. 
—€xea, perf. pass. --κέχὕμαι, pluperf. Ep. also ἀμφεχύὕύμην, c. aces 
Hom.; περἵπετάννῦμι, c. dat. of that around which, Eur. 
/Eschin. ; wepireivw, c. dat. or c, περὶ and acc. Hdt. Plat.; ἂμ- 

φϊπετάννυμι, Orph. 

To spread (a report) among, ἐνσπείρω, ς, dat. Xen, 

Ti us spread before, προπετάννῦμι, c. gen. of that before which, 

en. 

To spread over, émtévvigu, only in aor. 1. ἐπίεσσα, c. dat. of that 
over which, Hom.; ἐπιπετάννυμι, Xen.; ἐπικίδνημι, only pres. 
and imperf. act. and pass. Hom. Orac. Ap. Hdt.; ‘varepreive, c. 
dat. of that over which, or c. gen., sometimes act. used intrans. 
Esch. Eur. Thue. Xen. 

To spread on, ἐπίπάσσω, c. dat. or ο, ἐπὶ and ace. Hom. Hat, 
Plat. ; ὑπᾶλείφω, Plat. Arist. 

To spread under, ὑποχέω, Ep. aor. 1. —éxeva, etc., ο, dat. or ὁ. 
ὑπὸ and dat. Hom. ; ὑποστόρεννῦμι, --στόρνυμι, or -οετρώννυμι, 
ὁ, dat. Hom. Eur. Ar. Xen.; ὑποπετάννυμι, Hipp.; ὑποδάλλω, 
poet. sync. also 066., no aor. 1. act., perf. -€é6Anka, Xen. 

To spread, intrans. πρόσω νέμομαι, mid. Hat. 

To spread as a report, as renown, etc., ἐφάλλομαι, in aor. syne. 
3d sing. ἐπᾶλτο, ο. és and acc.; πλᾶνάομαι, pass. Soph. ; ἕρπω, 
augmented tenses eipm., fut. ἑρπύσω, etc., Pind. ; “ὑφέρπω, Soph.; 
σκεδάννῦὕμαι, pass. Hdt.; xwpéw, Hdt. Xen, 

The report spread, ὄσσα δεδήει, Hom, 


See 7Z'o 


SPREAD. 


To spread over or among, intrans. (as a fire or an infection), 
ἐπινέμομαι, mid., ο. acc. Hdt. Thue. 

To spread (esp. as a report) among, intrans. διέρχομαι, fut. --ελεύ- 
gouat, no aor. 1., aor. 2. --ἡλῦθον, sync. (as always in Att.) 
-ῆλθον, perf. --ολήλυθα, c. acc. Soph. Eur. Thuc. Xen.; διήκω, 
rare except in pres. and imperf. act., c. acc. or sine cas. Trag.; 
διαθέω, fut. --θεύσομαι, no aor. 1. (also as a feeling, fear, etc.), 
Xen.; ἐπιχέομαι, pass. Plat. 

Spread, στρωτὸς (esp. as a bed), Hes. Soph. Eur. 

Spread on (as a plaster), ἐπίπαστος, ov, Ar. Theoc. 

Well spread, εὔστρωτος, ov, Ep. also évo. ἢ. 

Anything spread out, περϊπέτασμα, ἄτος, τὸ, Menand. 

Spreading (widely spreading), evpipuys, Hom.; ἀμφϊλᾶφὴς, 
Hom. Pind. Asch. Hdt. 

A sprig, ῥᾶχος, ἡ, Soph. 

Sprightly, φαιδρόνους, ὁ καὶ 7, Esch. See Cheerful. 

Sprightliness, φαιδρότης, nros, 7, Isoc. 

To spring, i.e. leap, οἰμάω, only act. Hom. Orac. ap. Hdt.; 
Spéckw, fut, Sopoduat, aor. 2. ἔθορον, no other tenses, Hom. 
ZEsch. Soph.; ἀΐσσω (ἃ Hom., though occasionally in compounds 
a, & Trag., but in Trag. more usu. ᾷσσω), also aor. 1. mid. and 
aor. 1. pass. in the same sense, Omn. poet. Plat. See Zo leap. 

To spring up, ᾿ἄναθρώσκω, Hom. Pind. Asch. Eur. Xen. ; ᾿ἄνο- 
povw, only act., no perf. Hom. Xen. ; ᾿ἄνάπηδάω, only act. Hom. 
Ar. Hdt. AEschin.; ἀναΐσσω, Att. also ἀνάσσω, Hom. Pind. 
fEsch. Eur. Xen.; *ava6e€pixa, no other tense (of water), Hom.; 
βλαστἄνω, fut. βλαστήσω, no aor. 1., aor. 2. ἔδλαστον, perf. 
ἐδλάστηκα, but pluperf. also ἐθδεθλαστήκειν, only act. (of plants, 
metaph. of Delos out of the sea), Pind. Trag. Thuc. Xen. ; *ava- 
φύομαι, pass., c. aor. 2. act. ἀνέφυν, and perf. -πέφῦκα (of plants, 
hair, etc.), Hdt.; ἐξᾶνἄτέλλω, Mosch.; ἀναθλύζω, --ὅσω, only 
act. (of rivers), Theoc. 

To spring up (as a startled hare), ὑπᾶνίσταμαι, pass., c. aor. 2. 
perf. and pluperf. act. Xen. 

To spring up into the air, ἐπαναῤῥίπτω, Xen. 

To spring back, &ropotw, Hom. 

To spring forth, or forward, προθρώσκω, Hom. Ap. Rh.; διεξαΐσσω, 
Theoc. Arist. 

To spring upon, ἐφάλλομαι, mid., aor. syne. part. ἐπάλμενος, Ep. 
also émidAuevos, also 3d sing. —aATo (if these are not rather perf. 
and pluperf. pass.), c. dat. Hom. éwi@pdéonw, c. gen. or c. dat. 
Hom. Eur.; mapamrndaw, sine cas, Xen. 

To spring out of (as anything growing out of), ἐκφύομαι, perf. 
part. syne. ἐκπεφυὼς, via, gen. @Tos, etc., Hom. 

To spring from (as flowers, etc.), ἀποθλαστἄνω, c. gen. Soph. ; 
exGAaoTave, Plat. 

To spring up again (as flowers, or as a town), ᾿άναδλαστάνω, Hat. 
Plat. 

A race is sprung up, ῥίζωμ᾽ ἀνεῖται, Asch. 

A spring, 1. 6. leap, ofua, dros, τὸ (of a beast on his prey), Hom.; 
ἅλμα, a@ros, τὸ, Hom. Soph. Eur. 

The active power of springing, ἐλαφρὰ ὁρμὴ γονάτων, Pind. 

Collecting himself for a spring, ἀθρόος, Xen. 

Spring, ἔαρ, gen. €dpos, contr. ἦρος, etc. [only the contr. forms of 
oblique cases are found in Att. except once ἔαρος Xen.; the 
nom. ἦρ is very rare, only in Aleman and Hipp.; Theoc. has 
also elap, e¥ipos], Omn.; ὥρα, Hom. Ar. Xen. 

Of or belonging to spring, eapivds, ἢ, ὃν, sometimes ds, ov, some- 
times contr. npivds, Ep. also εἰαρινὸς, Omn. 

To pass the spring, éapi(w, Xen. 

Meadows full of flowers in spring, λειμῶνες ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, 
Plat. 

Flourishing in spring, ἐᾶροτρεφὴς, Mosch. 

A spring, or fountain (q. v.), κρουνὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. Ar.; 
νᾶμα, &tos, τὸ, Trag. Xen. Plat.; λϊδὰς, ἄδος, 7, Soph. Eur.; 
vacpos, Eur. 

Spring water, κρηναῖον ὕδωρ, Hat. 

With many springs, Todv'kpovvos, ov, Anth. 

A kind gift of a salt spring, δῶρον εὐθάλασσον, Soph. 

The springs (of a carriage), αἴωραι, ai, Plat. 

To sprinkle, πἄλάσσω, fut. —tw, c. dat. of the thing with which, 
Hom. Hes. ; πἄλύνω, Hom. Theoc. Ap. Rh.; πάσσω, fut. πᾶσω, 
but rare except in pres. and imperf., c. acc. of the liquor, etc. 
sprinkled, Hom. Ar. Theoc.; ἐπϊπάσσω, Hom. Hdt. Plat; ἐμ- 
πάσσω, c, acc. of the place sprinkled, c. gen. of the thing with 
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SQUARE. 


which, Plat.; διάπάσσω, Hdt.; κἄτἄπάσσω, Ar. Arist.; ῥαίνω, 
Ep. aor. 1. imper. ῥάσσατε, perf. pass. ἔῤῥασμαι, Ep. 3d pl. ἐῤῥά- 
darat, etc., c. acc. of the place sprinkled, c. dat. of the thing with 
which, or c. acc. of the thing, ἐς and acc. of the place, Hom. 
Pind. Trag. Ar.; ἐπιῤῥαίνω, Arist. Theoc. ; κατασκεδάννῦμι, fut. 
-σκεδάσω, Att. also --σκεδῶ, ds, @, Ar. Xen.; κἄτάρδω, only 
pres. and imperf. (esp. metaph., 6. g. with praise, etc.), Ar. ; 
koviw, esp. imperf. pass. Ar. Theoc. 

To sprinkle (as the liquor, etc. itself does whatever it touches), 
eis6dAAw, no aor. 1. act., perf. --ϑδέθληκα, Soph. 

To sprinkle all round, περϊπάσσω, Theoph. ; περιῤῥαίνω, Ar. 

To sprinkle besides, mpospalyw, Ar. 

To sprinkle with water, vSpalyw, Eur. 

To sprinkle with holy water, χερνίπτομαι, mid. Eur. 

Sprinkled, κἄτἄπαστος, ov, Ar. 

To be sprinkled (as a place, etc.), παστέος, Ar. 

A sprinkling, πάλαγμὸς, AEsch. 

A vessel for sprinkling (esp. holy water), ἀποῤῥαντήριον, Eur. ; 
περιῤῥαντήριον, Hat. 

The parts (of the forum) sprinkled with holy water, (ἀγορᾷ) περιῤ- 
ῥαντήρια, τὰ, Lex. ap. Adschin. 

To sprout, ἀνθέω, only act. (metaph. of the beard, etc.), Hom. ; 
kopuvidw, only act. Hes.; ἐπανθέω, Ar.; ἀπανθιάω, only pres. 
and imperf. act. Ap. Rh.; ἐπιστἄχύω, only pres. and imperf. act. 
(metaph. of the beard), Ap. Rh. 

A spur, κέντρον (lit. and metaph.), Hom. Pind. Trag. Xen. Plat; 
μυὼψ, ὥπος, 6, Xen. Plat. 

A spur (of a cock), πλῆκτρον, Ar. 

On the spur of the moment, ἐξ ἐπὶ δρομῆς, Plat. 

Having spurs (of male birds), tAnkrpopépos, ov, Arist. 

Full of spurs, i. e. short stumpy branches, ὀζώδης, Theoph. 

Not needing a spur, ᾿ἄκέντητος, ov, Pind. ; “amAnkTos, ov, 
Plat. 

To spur, κεντέω, Ep. aor. 1. ἔκενσα, Hom.; μυωπίζω, Xen. See 
To goad. 

Spurge, τἱθύμαλος, 6, pl. τὰ, Ar. 

Spurious, νόθος, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Soph. Hdt. Plat.; πᾶ- 
paonuos, ov, Aasch. Eur. Ar. Dem.; κίθδηλος, ov (prop. of 
money, then generally), Theogn. Eur. Hdt. Plat. 

To spurn, λακτίζω, Hom. Pind. sch. Ar. Xen. 

To spurn away, ᾿ἄπολακτίζω, FEsch, 

To spurt out, ἐκπάλλομαι, in aor, mid. sync. ἔκπαλτο, Hom. ; 
"ἄνᾶκοντίζω, Hom. ; ᾿ἄποπῦτίζω, Ar. See To gush. 

To sputter, ᾿ἄναπτῦ ὦ, fut. -vow, Soph. 

A spy, διοπτὴρ, jpos, 6, Hom.; ὀπτὴρ, Hom. ASsch. Soph. Xen.; 
ἐπίσκοπος, c. gen., sometimes c. dat. of those against whom one 
is sent as a spy, Hom. Soph.; ὀπωπητὴρ, fipos, 6, h.; κἄτόπτης, 
ov, 6, ἢ. ASsch. Eur. Hdt.; κἄτοπτὴηρ, AEsch.; διόπτης, Eur. ; 
κἄτάσκοπος, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; κἄτήκοος, Hdt.; διάγγελος, 
Thuc. See Scou. 

To spy, or to be a spy, σκοπιάζω, and mid., no pass., sometimes 
c. acc. of what one discovers, Hom. Theoc. ; διασκοπιάομαι, mid. 
Hom. ; διοπτεύω, only act. Hom.; κἄτοπτεύω, also in pass. of 
what is so observed, Soph. Xen.; κἄτασκοπέω, fut. aor. 1. etc. 
-σκέψομαι, --εσκεψάμην, etc. Eur. Thuc. Xen. See 70 recon- 
notre. 

A spying, κἄτασκοπὴ, Soph. Eur. Thuc. Xen. 

A squadron, τέλος, τὸ, Hom. AEsch. Thuc.; τάξις, ews, 7, 
Esch. Soph. Xen. ; *iAn, Soph. Xen. See Troop. 

By squadrons, ᾿᾿λἄδὸν, Hom. Hat. 

Squalid, αὐστἄλεος, and Ep. dior. Hom. Theoc.; ψάφᾶρόχροος, 
ov, vontr. —ous, ovy, Eur. 

Squalidity, ᾿ἄμορφία, Eur. ; ᾿ἄλουσία, Eur. Hat. 

A squall (of wind), μαψαῦραι, ai, Hes. Call.; κἄταιγὶς, tos, 7, 
Arist. 

To squander, διασπείρω, Soph.; ᾿ἄναλίσκω, also in pres. and 
imperf, ᾿ἄνάλόω, fut. dow, etc. Omn. Att. prose; Tpi6w, Hat. ; 
"ar dAADL, fut. --ολέσω, Att. -ολῶ, etc., fut. mid. --ολοῦμαι, and 
aor. 2. -wAduny and perf. -ὀλωλα in pass. sense, no pass. voice, 
Dem.; καταχορηγέω (esp. as choregus), Lys. See 70 spend. 
To squander in luxury, κἄθηδυπἄθέω, only act. Xen. 

Square, Tetpiywvos, ov, Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἐγγώνιος, ov, 
Thue. 

Square (as a number), émtiedos, ov, Plat. ; "isémAeupos, ov, Arist. 

Not square (of numbers), ἑτερομήκης, Plat. 


SQUARE. 


A square, πλαίσιον (esp. of the battle-array of an army) Thuc., 
Xen. 

A joiner’s square, “γωνία, Plat. 

To square, τετρἄγωνίζω, Plat. Arist. 

To be squared (of numbers, etc.), divacrevouat, pass. Plat. 

A squaring, or making square, τετραγωνισμὸς, Arist. 

Square-faced, τετρᾶγωνοπρόσωπος, ov, Hdt. 

To squat, κἄταἀκλίνομαι, pass. (of a hare in her form), Xen. 

To squeak, tpi(w, rare except in pres. imperf. perf. Térpiya and 
pluperf., perf. part. nom. pl. masc. sometimes τετριγῶτες for 
πότες, Hom. Hat.; κἄτἄτρίζω, h.; κρίζω, aor. 2. ἔκρύγον, perf. 
κέκρτγα, Ar.; κοΐζω, fut. —w (like a little pig), Ar. 

To squeeze, πιέζω, fut. —éow, Ep. imperf. ἐπιέζευν for —Cor, 
Omn. ; συμπιέζω, Plat. See 70 press. 

To squeeze out, ἐκμυζάω, Hom.; ἐκχύλίζω, Arist.; ἐξοπίζω, Arist.; 
ἐκπιέζω, Hipp. 

To squeeze out together, at the same time, σύνεκθλίθω, Arist. 

To be squeezed up, φορμοῤῥαφέομαι, AXschin. 

A squeezing out, ἔκθλιψις, ews, 7, Arist.; ἐκπίεσις, ews, 7, Arist.; 
ἐκπιεσμὸς, Arist. 

A squill, σκίλλα, Theogn.; oxivos, Ar. 

Like squills, σκιλλώδης, Theoph. 

To squint, Ackdouat, pass. Arist. 

A squint, ἴλλωσις, ews, 7, Hipp. 

Squinting, παραθλὼψ, Gros, 6 καὶ ἡ, Hom.; ἰλλὸς, Ar.; στρᾶ- 
6a, vos, 6 καὶ ἧ, Com. Anon. 

To squirt (into), εἰσηθέω, Hdt. 

Ἔ stab, κεντέω, Ep. aor. 1. sometimes ἔκενσα, Soph. Eur. Thue. 

lat. 

To stab at the same time, συγκεντέω, Hat. 
strike. 

i οι κἄτάστἄσις, ews, 7, Soph.; βεθδαιότης, nTos, 7, Thue. 

at. 

Stable, βέβαιος, a, ov, and os, ov, Omn. Att. Hdt. 

te stability, in a stable manner, BeSaiws, Asch. Eur. Thuc. 

en. 

A stable, σηκὸς, Hom. Hes.; σταθμὸς, pl. of and τὰ, Hom. Hes. 
Pind. Trag. Xen.; pa’tvn, Hom. Pind. Eur. Xen. Plat.; μάν- 
Spa, Soph. Theoc.; ἱππόστᾶσις, ews, 7, Eur.; ἱππὼν, dvos, 6, 
Xen. ; ἱπποστᾶἄσιον, Lys. ; αὔλιον, Eur. Xen. 

ween for oxen, βόαυλος, Theoc.; βόαυλον, Ap. Rh.; βοαύλιον, 

rph. 

To the stable, σταθμόν Se, Hom. 

A cleaner of stubles, σηκοκόρος, Hom. 

Stabled, στἄτὸς, Hom.; τροφίας, ov, 6, Arist. 

To be stabled, αὐλίζομαι, mid., c. aor. 1. pass. Hom. Hat. 

A staff, ῥάθδος, 7 (of any sort, sometimes a staff of office), Hom. 
Xen. Plat.; σκηπᾶνιον, Hom.; σκῆπτρον, Hom. Aesch. Eur. 
Hdt.; σκίπων, wvos, 6, Eur. Ar. Hdt.; βάκτρον, Asch. Theoc. ; 
βάκτρευμα, ἅτος, τὸ, Eur.; βακτηρία, Ar. Thuc. Xen. Lys. 
Dem.; βακτήριον, Ar.; κορύνη, Theoc. 

A shepherd’s staff, λἄψγώθολον, Theoc. 

Bearing a staff of office, σκηπτοῦχος, Xen. 

A stag, €Adpos, Hom. Eur. Xen. See Deer. 

A stag of the second year, παττᾶἄλίας, ov, 6, Arist. 

Of stags, ἐλἄφειος, Arist. 

Hunting or slaying stags, ἐλᾶφηθόλος, ov, Hom. h. Soph.; ἐλἄ- 
φοκτόνος, ov, Kur. 

Stag-hunting, ἐλᾶφηθολία, Soph. Call. 

The stage (generally), σκήνη, Xen. Plat. Dem. 

The stage (that part from which the actors spoke), SiuéAn, Prati- 
nas ; λογεῖον, 

One who belongs to the stage, oxnvtrns, ov, 6, Isoc. 

To stagger, act., i.e. to make to stagger, σφάλλω, Xen. 

Staggering, πᾶἄρἄφορος, ov, Eur. Plat. 

Stagnant, orarbs, Soph.; στἄσϊμος, ov, Xen.; λιμναῖος, Arist. 

Te stagnate, λιμνάζω (of blood), only act, Arist. 

Stagnation, λιμνᾶσία (of water), Arist. 

A stain, κηλὶς, tos, 7, Trag. Xen. Antipho.; μίασμα, dros, τὸ 
(esp. metaph. of sin, etc.), Trag. Plat. Antipho. Dem. 

To stain, μορύσσω, —tw, esp. in pass. Hom.; πἄλάσσω, tw, Hom. 
Hes. Ap. Rh.; μιαίνω, Omn.; φύρω, Hom. ZEsch. Eur.; χραίνω, 
f&sch. Eur. ; χρώζω, Plat. 

A stair, βαθμὶς, fos, also ἴδος, 7, Pind. Mel. ; βᾶθμὸς, Soph. ; 
᾿ἄνάθαθμος, Hat. 
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Astake, σκῶλος, Hom.; σκόλοψ, oros, 6, Hom. Eur. Hdt. Xen.; 
μοχλὸς, Hom. Eur.; σταυρὸς, Hom. Hdt. Thuc. Xen.; χἄραξ, 
ἄκος, 6, Ar. Thuc. Xen. 

A pointed stake, σφὴξ, neds, 6, Pherecr.; σφηκίσκος, Ar. 

A fence of stakes, σταύρωμα, dros, τὸ, Thuc. Xen. 
Palisade. 

Like a stake, σκολοπώδης, Theoph. 

Having everything at stake, wept τοῦ πάντος ἤδη δρόμον δέοντες, 
Hat. 

Having more at stake, πλείω παραβαλλόμενοι, Thuc. 

To stake, περιδίδομαι, mid., aor. 1. --εδωκάμην, c. gen. of the 
thing staked, Hom. See Wager. 

Stalactites, m@pos, Arist. 

Stale (as an old story, etc.), πἄλαιδς, etc. Asch. Soph. Plat. ; 
ἕωλος, ov, Dem. See Old. 

A stalk, κἄλἄμη, Hom. Hdt. Xen. Call.; καυλὸς, Ar. Ap. Rh.; 
ἀνθέριξ, ἵκος, 6, Hdt. Theoc. 

A stalk (of trees or fruit), uioxos, Theoph. 

With one stalk, μονόκαυλος, ov, Theoph. 

With few stalks, 6Atyéxavados, ov, Theoph.; ὀλϊγοκάλαμος, ov, 
Theoph. 

With many stalks, πολύκαυλος, ov, Theoph. 

With stalks at the side, πλᾶγιόκαυλος, ov, Theoph. 

With broad stalks, πλᾶτύκαυλος, ov, Theoph. 

With fine, thin stalks, NewroKGAGmos, ov, Theoph. 

With large, thick stalks, μεγἄᾶλόκαυλος, ov, Theoph. ; πἄχύκαλἄ- 
μος, Theoph. 

To run to stalk, ἐκκαυλέω, only act. Arist. 

To pull off at the stalk, or stalk and all, ἐκκαυλίζω, Ar. 

A stalking horse, πρόθλημα, aos, τὸ, Soph. 

A stall, φάτνη. Hom. Pind. Eur. Xen. Plat. 

Stall-fed, σηκίτης, ov, 6, Theoc. 

A stallion, ὀχεῖος ἵππος, Lycurg.; ὀχεῖον, Arist. 

To stammer, Bapéaivw, only pres. act. Hom. Bion ; βαττᾶρί(ω, 
only act. Hippon.; πᾶφλάζω, Hipp.; πταίω, Arist.; βαμβᾶλω, 
only pres. act. Mosch. 

Stammering, ἰσχνόφωνος, ov, Hat. 

To stamp, xpoaivw, only pres. act., c. gen. of the ground, Hom. ; 
oret€w, rare beyond pres. and imperf. act., no perf., c. acc. Hom. 
Ap. Rh. 

To stamp (coins), πλήσσω, in pass. of the impression, Ausch. ; 
κόπτω, no perf. act., perf. pass. κέκομμαι, etc., Ar. Hdt.; χᾶ- 
ράσσω, —tw, Anth. 

A stamp, or stamping (of feet), κόμπος, Hom. 

A stamp (or impression), xapaxThp, jipos, ὃ, Eur. Plat. Isoc. ; 
κόμμα, Gros, Td, Ar. 

A bad stamp of man, ἀνὴρ πονηροῦ κόμματος, Ar. 

To stanch, παύω, aor. 1. mid. in pass. sense, Hom. 

To be stanched, τέρσομαι, only pres. imperf. and aor. pass. ἐτέρσην, 
infin. τερσῆναι and τερσήμεναι, Hom. 

To stand, στεῦμαι, only in 3d sing. στεῦται, and imperf. στεῦτο, 
Hom. ; ἵσταμαι, pass., c. fut. and aor. 1. mid., also ὁ. aor. 2. act. 
and perf. and pluperf. act., aor. 1. éora’@ny (but usu. &), 3d pl. 
aor. 2. Ep. often ἔσταν, also Ep. aor, στάσκον, Ep. subj. often 
στήῃς, στήῃ, στείομεν, for στῇς, στῇ, στῶμεν, and infin, στή- 
μεναι (none of these Ep. forms in Att.), perf. very often in syne, 
forms, dual and pl. ἕστἄτον, ἕστἄμεν, ἕστἄτε, and (in Hom.) 
ἕστητε, ἑστᾶσι, imper. ἕσταθι, opt. ἑσταίην, subj. ἑστῶ, infin. 
ἑστἄναι, and (in Hom.) ἑστἄμεν and ἑστἄμεναι, part. ἑστὼς, 
ὥσα, ds, gen, —@Tos, etc., and (in Hom.) ἑσταὼς, ἑσταότος, 
ἑσταότα, etc., Att. pluperf. often εἱστήκειν, Omn.; κἄθίσταμαι, 
Pind. Eur. Τίς, Xen.; στατίζω, and pass. in the same sense, 
Eur. 

To stand (as promises, conditions, etc.), μένω, Eur. Herodot. 
Thue. 

To stand firmly, διαβαίνω, fut. --Θήσομαι, perf. --Θέθηκα, poet. also 
sync. forms —6é6dpev, --Θεθάᾶσι, --Θεβᾶσι, and part. Ep. --δεδαὼς, 
via, and in all poets -Θεβὼς, Goa, Gros, etc., aor. 2. --έβην, part. 
—6as, no aor. 1. or fut. act. (i.e. with the legs asunder), Hom. 
Tyrt. Ar. Xen.; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1., aor. 2. 
ἔσχον, but in this sense chiefly in pres. Hom. Plat.; ἐρείδομαι, 
mid. and pass., perf. pass. ἐρήρεισμαι, Hom. Adsch. Eur.; 977- 
ρίζω, fut. --ίξω, also mid. and pass. in the same sense, Hom. 
Hes. ; ἀντερείδω, Xen.; Baow ἀντερείδω, Soph. ἃ 

To stand firm (in battle, etc.), πἄρἄμένω, Ep, also syne, παρμένω, 

ὃν 


See 


See Stable. 
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STANDING. 


Hom. ; ἵὕπομένω, Hom. Hdt. Thuc.; ὑφίστἄμαι, Eur. Thue. 
Xen. 

To stand at or around, ἀμφίστᾶμαι, c. dat. Hom. Soph. 

To stand in, ἐνίστἄμαι, ἃ. dat. Eur. Hat. 

To stand by or near to, wapaSalyw, c. dat. Hom. Hdt.; maplora- 
μαι (very often with an idea of helping), c. dat. Omn.; mposto- 
Toyo, c. dat. Aasch. Eur. Hdt. Xen. schin.; προΐίσταμαι, aor. 
2. often προύστην, c. dat., sometimes (esp. when with the idea 
of aid implied) c. gen. Soph. Eur. Hdt. Dem.; παραστἄτέω, only 
act., no perf., c. dat. (esp. as a helper), Trag.; συμπᾶρίσταμαι, 
c. dat. Soph.; συμπαραστᾶτεω, c. dat. Aisch. Ar.; συμπαρα- 
γίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. --εγενόμην, c. dat. 
Dem. 

To stand by, i. e. be faithful to, διαμένω, only act., c. dat. Xen. 

To stand by (so as to cling to), ἀντέχομαι, mid., imperf. --εἰχόμην, 
fut. ἀνθέξομαι. aor. 2, ἀντεσχόμην, c. gen. Pind. Soph. Hat. 

To stand with the feet closed, cvup6alyw, Xen. 

To stand up, ᾿ἄνίσταμαι, Hom. Eur. Plat.; ἐπανίσταμαι (esp. out 
of respect), c. dat. of those out of respect to whom, Hom. Ar. 
Xen. Dem. ; ὕπᾶνίσταμαι, Theogn. Xen. 

To stand against, ἀντιάω, only act., ὁ. gen. Hom.; ἀνθίσταμαι, c. 
dat., sometimes c. πρὸς and acc. Hom. A’sch. Thue. Xen.; ἐφίσ- 
ταμαι, c, dat. Hom. Plat. AEschin. ; προΐσταμαι, c. dat. Soph. 

To stand aside from, out of the way, ἐξίσταμαι, Soph. Eur. Ar. 
Hat. Xen.; ᾿ἄφίσταμαι, usu. c. gen. or 6. prep. Omn. 

To stand together, civiorauo, Hdt. Xen. 

To stand over, ἵὑπερίσταμαι (sometimes with an idea of defending), 
c. gen. Soph. Hat. 

To stand upon, ἐφίσταμαι, c. dat., sometimes c. ἐπὶ and acc. Hom. 
Hadt. Plat.; ém6alvw, c. gen., sometimes c. dat. or c. ἐπὶ and ace, 
Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; éreuSaivw, c. gen. or c. dat. or 6. 
ace. Omn. poet.; avTi€alvw, c. dat. Eur.; ἐπιστείθω, rare except 
in pres. and imperf., c. acc. Soph.; ἐξἄνέχω (as a pillar on a 
tomb), c. dat. Theoc. 

We take our stand on this argument, τοίσιδ᾽ ἕσταμεν λόγοις, 
Eur. 

To make to stand, ἵστημι, in pres. imperf. fut. and aor. 1. act. 
Omn. See 70 place. 

Standing upright, στἄδαϊος, ALsch. 

Standing before, προστἄτήριος, Esch. Soph. Dem. 

Standing by, adv. πἄραστἄδὸν, Hom. Theogn. Esch. Theoc. 

Standing round, περιστἄδὸν, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Ap. Rh. 

A standing, στἄσις, ews, ἡ, Asch. Xen. Plat. 

A place where a person may stand before a great person, TapdoTaots, 
Xen. 

A standing aside, ἔκστἄσις, ews, ἡ, Arist. 

A stand (any raised place to stand on), βωμὸς, Hom. 

A standard, σημεῖον, Hdt. Xen. 

A. standard, 1. 6. criterion, ὅρος, Plat. 

A star, ἀστὴρ, έρος, dat. pl. ἄστρἄᾶσι, 6, Hom. sch. Thuc.; 
ἄστρον, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. 

The stars, οὐρἄᾶνια εἴδωλα, Ap. Rh. 

Neur the stars, ἀστρογείτων, ovos, ὃ καὶ 7, AEsch. 

Guided by the stars, ὕπαστρος, ov, JEsch. 

To stare at, ὀπιπτεύω. only act. Hom. 

A starling, Wap, ψαρὸς, 6, Hom. 

Starry, ἀστερόεις, Hom.; ἀστεροειδὴς, Eur.; πολύαστρος, ov, 
Eur.; ἀστερωπὸς, ὃν, Eur.; ἀστρωπὸς, dv, Eur.; ἀστροχΐτων, 
wvos, 6 καὶ ἢ, Orph.; aorepopeyyns, Orph. ; ἀστερόμμᾶτος, ov, 
Orph. 

To start, intrans. (from fear), mapatpéw, fut. --τρέσω, poet. 
-τρέσσω, [this verb never contracted except when the contraction 
is into et], only act. Hom. 

To start, i.e. set out, βαίνω, esp. in aor. 2. ἔθην (esp. in the 
phrase βῆ δ᾽ ἰέναι), Hom.; αἴρω, only act. in this sense, Thue. ; 
6pudouat, pass., 6. aor. 1. mid. Trag. Hdt. Thuc.; ἐφορμάω (of a 
ship), Xen. 

To start too soon (in a race), προεξανίσταμαι, Hat. 

Starting (on an expedition), civépuevos, Asch. 

Starting back, w&Atvopoos, ov, Hom. 

Starting (as a wall or building when loose and about to fall), d:a’- 
dpouos, ov, Eur. 

A starting-place, βαλβὶς, ἴδος, ἢ, Ar.; ὕσπληξ, nyos, 7, Plat. ; 
ὑσπλαγὶς, os, 7, Ar. ; ὁρμητήριον, Dem. 

A start, ὁρμὴ, Hom, Xen. 
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Starvation, λιμὸς, 6, sometimes 7, Omn.; λιμοκτονία, Plat. See 
HTunger. 

To starve, act. λιμοκτονέω, only act. Plat. Hipp. 

Starving, act. λιμοθνὴς, Aros, 6 καὶ 7, ASsch. 

State. See Condition. — 

I am in this state of suffering, ἔνθαδε τοῦ πάθους κυρῶ, Soph. 

We are in that state in which ..., ἐνταῦθ᾽ ἴμεν, ἵν...» Soph. 

A state, i. e. country, etc. πόλις, ews, 7, Omn. 

The state, τὸ κοινὸν, τὰ κοινὰ, Hdt. Xen. 

Belonging to the state, woditixds, Thuc. Xen. Plat. Isoc. 

Belonging to a small state, wikpowoAirixds, Ar. 

An enemy to the state, μισόπολις, ews, ὃ καὶ ἣ, Ar. 

Friendly to the state, piddmodis, ews, 6 καὶ ἡ, Pind. Ausch. Ar. 
Plat. 

To state, λέγω, Omn. Att. Hdt. See To say. 

Stately, ᾿ἄγήνωρ, opos, ὁ καὶ ἡ, Pind. ; ᾿ἄγαυρὸς, Hes. Hdt.; κυ- 
δρὸς (of a horse), Xen.; Tpayixds, Ar. Plat. ; ὑψαύχην, evos, ὃ 
καὶ ἢ (of a tree or a horse), Eur. Plat. 

Statelily, tpayixas, Plat. 

A statement, λόγος, Omn.; δίηγησις, ews, 7, Plat. Dem. 
Arist. 

A stater, orarip, pos, 6, Hdt. ete. 

A statesman, 7oAitixds, Plat. 

Statesmanlike (of or concerning states or statesmen), πολιτικὸς, 
Thue. Plat. 

In α statesmanlike manner, πολιτικῶς, Isoc. 

To be a statesman, to be occupied in state affairs, πολττεύομαι, mid. 
Dem. 

Statics, ἡ ordrixh, Plat. 

A station, φύλᾶἄκὴ (for soldiers to watch in, etc.), Hom. Xen. ; 
τάξις, ews, 7 (esp. military), AZsch. Soph. Ar. Hdt. Thuc. Xen. ; 
σταθμὸς, pl. of and τὰ, Eur. Hdt. Xen.; στἄσις, ews, 4, Eur. 
Ar. Hdt. Xen. Dem. 

A naval station, ναύσταθμον, usu. in pl. Eur. Thue. ; ναυκλήριον, 
in pl. Eur. 

To station, τάσσω, -tw, Omn. Att. Hdt.; mpostdoow, Trag. 
Thuc.; tTfnut, aor. 1. act. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην, Hat. 
Xen.; τἄγεύω, sch.; xwpl(w, Xen.; ‘tplornut, in pres. im- 
perf. fut. and aor. 1. act. Xen.; κἄταστρατοπεδεύω (only mil, 
even of stationing ships), Xen. See 70 place, To array. 

To station ships, vavAoxéw, only act. Eur. 

To station (troops) by the side of, συγκᾶτἄτάσσω, c. εἰς and acc. 
of the place where, Xen. 

To be stationed, “ἵδρύομαι, (v, but also ὕ Hom.), pass. Thue. ; 
στρᾶτοπεδεύομαι mid. (even of ships), Hdt.; ‘tmronaOnuat, 
Hat. 

To be stationed opposite, ἀντὶκἄθημαι, —hunv, no other tenses, 
Hdt. Xen. ; ἀντϊκἄθέζομαι, fut. —eSoduat, no aor. Thue. 

Stationary, *arAdvys, Plat. 

A statuary, ἄγαλμᾶτοποιὸς, Hdt. Plat.; ἀνδριαντοποιὸς, Xen. 
Plat.; πλάστης. ov, 6, Plat. Anth. See Sculptor. 

Statuary (the art), ἀνδριαντοποιΐα, Xen. Plat. 

To be a statuary, ἀνδριαντοποιέω, only act. Xen. 

A statuary’s shop, ἑρμογλῦὕφεϊον, Plat, 

A statue, ᾽ἄγαλμα, dros, τὸ, Pind. Hdt. Plat.; κολοσσὸς, AEsch. 
Hdt. Theoc. ; βρέτας, eos, τὸ, Asch. Eur.; εἰκὼν, 7, gen. εἰκό- 
vos and εἰκοῦς, acc. εἰκόνα, εἰκὼ, pl. εἰκόνες, εἰκοῦς, Ausch. Eur. 
Hat. Xen. Dem. ; “idpiua, dros, τὸ, AEsch.; τύπος, Eur. Hat. ; 
(éavov (esp. of a God), Eur. Xen. Ap. Rh.; avdpias, avTos, 6 
(only of human beings), Thuc. Xen. Plat. Dem.; éd0s, τὸ, Xen. 
Tsoc. 

Heroes who have statues erected to them, ἥρωες ἱδρυμένοι, Lycurg. 

Solon has a statue, Σόλων ἀνάκειται, Dem.; so Plat. Theoc. 

To erect a brazen statue of a man, χαλκοῦν ἵστημί τινα, Dern. ; 
so—he had a marble statue erected to him, Aldivos ἔστη, Hat. ; so 
perf. and pluperf. act., pres. and aor. 1. pass. of ἵστημι, Plat. ete. 

Stature, δέμας, τὸ, only nom. and ace. sing. Hom. Pind. Adsch. ; 
guy, Hom. Eur. Theoc.; μέγεθος, τὸ, Hom. Afsch. Xen. Plat. ; 
μορφῆς μέτρον or μέτρα, Eur.; ἡλϊκία, Hdt. Dem. 

Staunch, τλήθῦμος, ον (of a hound), Pind. 

A statute, Seouds, pl. of, and after Hom. also τὰ, Hom. Aisch. 
Soph. Xen. Plat. Dem. See Law. 

To stay, intrans. μιμνάζω, only pres. and imperf. act. Hom.; 
μένω, and poet. (including Trag.) in pres. and imperf. μίμνω, 
only act. Omn.; émiuévw, and poet. -μίμνω, Hom. Xen. Andoc.; 
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mposuevw and —piuyw, Theogn. Pind. Trag.; ‘imouevw and 
-μίμνω, Hom. Eur. Thuc. Xen. Dem.; κἄτἄμένω and --μίμνω, 
Ar. Hdt. Xen.; κἄτέχομαι, mid. esp. in aor. 2. κατεσχόμην 
κατασχοῦ, etc. and in imperf. pass. κατειχόμην, Hom. Soph. 
Hdt. Thuc.; tpi@w, AEsch. See To remain. 

To stay among, συμπαραμένω, c. dat. Thue. 

To stay at a person’s house, καταλύω, ς, παρὰ and acc. pers. or 
ce. dat. Thuc. Dem. 

To stay, act. λήγω (one’s hands from slaughter, etc., A. χεῖρας 
φόνου), Hom.; κἄτέχω, imperf. --εἶχον, fut. καθέξω and κἄτα- 
σχήσω, no aor. 1., aor. 2, κἄτεσχον, infin. κατασχεῖν, etc., pert. 
κατέσχηκα, Omn. See To detain. 

One must stay, μενετέον, Xen. Plat. 

One must stay behind the rest, ἀπολειπτέον, Xen. 

A stay, or staying, μονὴ, Eur. Hdt. Thue. Plat. 

Steadfast, ἔμπεδος, ov, no compar. Omn. poet-, βέθαιος, a, ov, and 
os, ov, Omn. Att.; πᾶρἄμόνϊμος, sync. also mapu., Pind. Xen. 
Plat.; mdpapovos, ov, Pind. Xen.; *éddéudytivos, ov, Plat. ; 
ὑποστἄτϊιοος (only of men), Arist. See Firm. 

Steadfastly, ἔμπεδον, Hom. ; ἐμπεδέως, Simon. Amorg. ; ἐμπέδως, 
fEsch. Soph.; Be6aiws, Asch. Eur. Thuc. Xen.; παρμόνϊμον, 
Theogn.; ᾿ἄδᾶμαντίνως, Plat.; σύνεστηκότως, Arist. See 
Firmly. 

Steadfastness, émiuovy, Plat. 

Steadily, συντόνως, Plat.; στἄσϊμως, Plat.; ᾿'ἄτάράκτως, Xen.; 
καθεστηκότως, Arist. 

oo βεδαιότης, nTos, 7, Plat.; στηριγμὸς (of light), 

Tist. 

Steady, ᾿ἄκίνητος, ἡ, ov, and os, ον, Pind. Eur. Thuc. Xen. 
Dem.; pdviwos, ov, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; ἰσχῦρὸς, 
Plat.; στἄσϊμος, ov, Plat.; ἄτἄρακτος, ov, Xen. Plat.; ᾿ἄτἄ- 
paxos, ov, Xen. Arist.; ᾿ἄμετάστἄτος, ov, Plat.; συντεταγμέ- 
vos (of aman), Xen. See Firm, Steadfast. 

Steady (of soldiers in battle), μενεπτόλεμος, ov, Hom. ; μενεδήϊος, 
ov, Hom. Ap. Rh.; μεναίχμης, ov, 6, Anac. 

To steady, ᾿ἄνᾶκωχεύω, only act. Hdt. 

To stand steady (esp. in battle), μένω, poet. pres. and imperf. also 
μίμνω (including Trag.), Hom. Tyrt. Eur. Thuc. Xen. 

A steak, φλογὶς, ios, 7, Stratis, Archipp. 

To steal, κλέπτω, perf. act. κέκλοφα, pass. κέκλεμμαι, etc., no aor. 
2. act., aor. 2. pass. ἐκλἄπην, Omn.; ἐκκλέπτω, Hom. Asch. Hat. 
Thue. Xen.; diakAerrw, Hdt.; πᾶρακλέπτω, Ar.; ἀποκλέπτω. h.; 
‘Upaipew, aor. 2. act. ὑφεῖλον, perf. pass. ὕφήρημαι, but aor. 1. 
ὑφῃρέθην, Ar. Hdt. Lys. Dem.; περϊτρώγω, fut. --τρώξομαι. no aor. 
1., aor. 2. --ἐτρἄγον, no perf., rare except in act. and fut. mid. Ar. ; 
ἀποθλίττω, fut. -6Afow, no perf., only act. Ar.; κλωπεύω, only 
act. Xen.; ‘imetaipew, Dem.; ᾿ἄναρπάζω, fut. -déw, and (as 
always in Att.) -ἄσω, Dem. 

To steal in retaliation, ἂἀντεκκλέπτω, Ar. 

To aid in stealing, σύνεκκλέπτω, Eur. 

Yo steal clothes, λωποδύτέω, only act. (metaph. also of stealing 
anything), Xen. Dem. Arist. 

To steal with, at the same time, συγκλέπτω, Antipho. 

To steal away, intrans., i.e. escape, ᾿ἄφέρπω, augmented tenses 
—elp., fut. ἑρπὕσω, etc. Soph.; ποδοῖν κλοπὰν αἴρομαι, Soph.; 
διακλέπτομαι, in aor. 2. pass, διεκλἄπην, Thuc.; ὑποδύομαι, 
pres. mid. Dem. See 70 escape. 

To steal over a person (as a feeling does), δύνω, in pres. and im- 
perf. act, also δύομαι (ὕ, but Ap. Rh. has ὕ, and others have ὕ 
in compounds), ¢. aor. 2. act. ἔδυν, perf. δέδῦκα, no other tenses 
in this sense, Hom. ; ὑποδύομαι, ς, acc., more rarely c. dat. Hom. 
/Esch. Soph. Xen. 

To steal in, πᾶρεμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor, 2. --ἔπε- 
σον, perf. --πέπτωκα, Plat. Aischin. 

A stealer, κλέπτης, ov, 6 (Ar. has also superl. κλεπτίστατος), 
Omn. See Thief: 

A stealer of clothes, λωποδύτης, ov, 5, Ar. 

Stealing, κλοπὴ, Aisch. Eur. Plat.; ὑπαίρεσις, ews, ἧ, Dem. 
See Theft. 

Stolen, κλοπαῖος, Esch. Eur.; κλεμμᾶδιος, Plat. 

Stolen, i.e. secret, κλοπαῖος, Plat.; φώριος, ov, Theoe. 

Stealth, or any thing done by stealth, κλοπὴ, Eur. Aeschin. 

By stealth, da'Opn, also Ep. sometimes λάθρᾶ (Trag. λάθρα), Hom. 
ἢ. Trag. Hdt. Plat. Xen. Ando. ; λαθραίως, JEsch, Eur, Plat. ; 
κλοπῇ, Soph, Eur.; ὑπὸ μἄλης, Plat. Dem. 
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Stealthy, λαθραῖος, a, ov, and os, ov, Trag. Andoc.; xAwmixds? 
Eur. ; Aa@@pios, ov, Menand. Call. 

One who does any thing stealthily, κλοπεὺς, Soph. 

To do or say any thing by stealth, even to suppress by stealth, κλέπ- 
τω, Soph. Hdt. Dem. 

To suppress by stealth, ἐκκλέπτω, Plat.; SiakrAémtw, Lys. Dem. 

Steam, ᾿ἀτμὸς, Esch. ; ᾿ατμὶς, ἴδος, ἢ, Hdt. Plat. 

To emit steam, ᾿ἀτμίζω, only act. Xen. 

Steel, χἄλυψ, ὕθος, 6, Esch. Soph.; χἄλὔθος, AEsch.; τὸ xGAUE- 
dixdv, Eur. 

Steel, adj. ᾿ἄδᾶμάντϊνος, Pind. Aisch.; xaAv6dikds, Cratin. 

Steep, mpoaAis, Hom.; αἰγίλιψ, ἵπος, 6 καὶ ἡ, Hom.; ᾿ἄποῤῥὼξ, 
@yos, 6 καὶ 7, Hom. Xen.; αἰπεινὸς, Hom. Eur.; αἰπὺς (also 
esp. of cities built on steeps), Hom. Soph.; κἄτα κρημνος, ov, ἢ. ; 
mposavTns, Pind. Thuc. Xen. Plat.; κἄταντὴης5, Ar. Xen. Plat.; 
᾿ἄπαντὴς, Hdt. Plat.; ἐπαντὴς, Thuc.; κἄταῤῥάκτης, ov, 6, 
aupi’kpnuvos, ov, Eur.; ᾿ἄπότομος, ov, Soph. Hdt. Xen.; κἄταῤ- 
pot, @yos, ὁ καὶ 7, Soph. ; ὄρθιος, a, ov, and os, ov, Hes. Soph. 
Eur. Thuc. Xen.; ὀρθόπους, ὃ καὶ 7, gen. -ποδος, Soph.; mpa- 
νὴς, Xen. 

A steep, aimos, τὸ, Asch. 

A steep bank, etc. κρημνὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. Thue. Plat. 
&schin. 

To steep, φύρω. Thuc. 

A steer, μόσχος, Eur. Hdt. See Calf 

To steer, xi€epvdw, Hom. Pind. Xen. Plat.; oiaxoorpopéw, only 
act. Aisch. 

To steer towards, κἄτίσχω, c. acc. of the ship, és and acc. of the 
object, Hom. Hdt.; émimpotnut (tm Ep., im Att.), aor. 1. —jKa, 
Ep. —€nka, Ep. aor. 2. infin. ἐπιπροέμεν, sine acc. of the ship, c. 
dat. of the object, Hom. 

One must steer, κὔθερνητέον, Plat. 

A steerage, οἰήιον, Hom. Simon. Ap. Rh.; πηδάλιον, Hom. Pind. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. See Rudder. 

A steerer, κύβερνητὴρ, jpos, 6, Hom. Pind.; κὔβερνήτης, ov, 4, 
Hom. Pind. Aisch. Eur. Hdt. Xen. Plat. See Pilot. 

A steering, κύθέρνησιξ, ews, ἢ, Plat. 

Skilful in steering, κὔθερνητϊκὸς, Plat. 

The art of steering, ἢ KbGepyntixh, Plat. 

Steering, εὐναῖος (epith. of a rudder), Eur. 

Steering oneself, αὐτοκυβερνήτης, ov, 6, Anth. 

Having a steerage at both ends, ἀμφὶ πρυμνος, ov, Soph. 

A stem, σπἄθη. Hdt.; στόλος, Arist. 

Like a stem, στελεχώδης., Theoph. 

With many stems, πολυστέλεχος, ov, Theoph. Anth. 

A step, maros, Hom. Ar.; ἴθμα, ἄτος, τὸ, only in pl. Hom. ἢ. 
ἴχνος, τὸ, Omn. poet. Xen. Antipho.; ἴχνιον, Hom. Ap. Rh. 
βῆμα, aros, Td (used also of a step of stone, etc. to step upon), 
h. Soph. Eur. Xen.; βᾶσις, ews, 7, Trag.; ἤλῦσις, ews, ἡ, Eur.; 
πρόθημα, aos, Td, Ar. 

A step in dancing, σχῆμα, ἄτος, τὸ, Eur. Ar. 

A step towards an object, ἐπί ᾶσις, ews, 7, Plat. 

Moving with a slow step, βραδύπουν ἤλυσιν ἄρθρων προτιθεῖσα (of 
Hecuba), Eur. 

A step (of a ladder, etc.), βᾶθμὶς, os and ios, 7, Pind. Mel. ; 
βαθμὸς, Soph.; Ba’ @por, Soph. Eur. Hdt.; βῆμα, aros, τὸ, 
Soph.; κρόσσαι, ai (of the steps or courses of the pyramids), 
Hat. 

He alone still walks in his forefather’s steps, μοῦνος ὅδε προτέρων 
τοκέων ἔτι ϑερμὰ kovin SreiGduevos κατύπερθε ποδῶν ἐκμάσσε- 
ται ἴχνη, Theoe. 

A step-father, éxipds (also 0 Anth.), Hom.; μητρυιὸς, Theo- 
pomp. (Com.) 

A step-mother, éxipa, Hom.; μητρυιὰ, Omn, 

A step-son, πρόγονος, Eur. 

A step-daughter, πρόγονος, 7, Ise. 

Sterile, ᾿ἄκαρπος, ov, AEsch. Eur. See Barren, 

Sterility, ᾿ἄκαρπία, JEsch. See Barrenness. 

Stern, ἄγριος, a, ov, and os, ov (Hom. has 1 when the ultimate 
is long), Hom. Plat.; ᾿ἄμείλικκτος, ov, Hom. Hes. Ap. Rh.; 
᾿ἄμείλϊχος, ov, Hom. Solon, Pind. Aisch.; χαλεπὸς, Omn.; 
σκληρὸς, Soph, Ar. Plat. Antipho.; ὠμὸς, Soph.; Susmpdsoioros, 
ov, Soph. 

Sternly, ἄγρια, Hes.; χαλεπῶς, Eur, Thuc. 

Sternly (of looks), ὕποδρα, Hom. Aa: 
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The stern, “apAacrov, Hom. Hdt.; κόρυμθος, pl. κόρυμθα, τὰ, 
Hom. sch. Eur.; πρύμνα, Omn., also πρύμνη, Soph. Ar. ; 
πρύμνη ναῦς, Hom. ; εὐθυντηρία, Eur. 

From the stern, πρύμνηθεν, Hom. Asch. Eur.; πρύμνοθεν, Ap. Rh. 

Of or belonging to, or fastened to the stern, or coming from the stern, 
πρυμνήσιος, Eur.; πρυμνήτης. ov, 6, Ap. Rh. 

With a good stern, εὔπρυμνος, ov, Kur. 

Sternness, χαλεπότης, nTos, ἢ, Plat. Isoc.; φοβερότης, nTos, 7, 
Arist. 

To stew, ἕψω, imperf. Ion. also ἕψεον, fut. ἑψήσω, Hdt. Plat. 
See 70 boil. 

A steward, ἐπίτροπος, Hdt. Plat. Dem.; τἄμίας, ov, 6, Hat. 
Plat. Dem. 

A steward of games, αἰσυμνήτης, ov, ὃ, Hom.; ἐπιστἄτης, ov, 6, 
Xen. Plat. 

To be a steward, ταμιεύω, Ar. Dem.; ἐπιτροπεύω, Xen. 

Fit for steward, éwitporevrixds (of a man), Xen. 

Stewardship, ταμιεία, Xen. Plat. 

A stick, ῥάθδος, 7, Hom. Xen.; δοκὶς, fos, 7, Xen. See Staff: 
Dry sticks, κάρφος, τὸ (or perhaps straws), Asch. Ar. Hat. ; 
ppvyavoy, usu. in pl. (esp. for fire-wood), Ar. Hdt. Thuc. Xen. 

The gathering of dry sticks, φρύγᾶνισμὸς, Thuc. 

A woman who picks up dry sticks, ppiyavlorpia, Ar. 

Made of dry sticks (as bird’s nests), Kappnpos, ov (perhaps of 
straw), Eur. 

To stick (one thing on another), mposudoow, —tw, c. acc. and dat. 
Ar.; περιστίζω, - ξω, c. ace. of the place on which, c. dat. of the 
things stuck round, Hdt. See 70 fia, to fasten. 

To stick in, ἐμπήγνῦμι, c. dat. or c. eis and ace. Pind. Anth, 

To stick or stick to, intrans. τρέφω, only in perf. mid. c. περὶ 
and dat. Hom. ; ἀμφιζάνω, only pres. and imperf. act., c. dat. 
Hom.; ἔχομαι, mid. fut., ἕξομαι, imperf. eixdunv, no aor. 1., 
aor. 2. ἐσχόμην, c. gen. Hom. Eur. Thuc.; mposéxouat, c. dat. 
Hom, Ar. Hdt; ἀντέχομαι (esp. in the sense of pursuing an 
occupation, etc, constantly), c. gen. Pind. Soph. Hdt. Thuc.; 
mMposThkouat, pass., no perf. pass. but perf. προστέτηκα, and 
aor. 2. προξετἄκην, c. acc. Soph.; mposudooouat, pass., esp. in 
aor. 1, προξεμάχθην, and aor. 1. mid., c. dat. Soph. Theoc.; περι- 
φύομαι, esp. in aor, 2, —épuy, c. dat. Ar.; πρόξκειμαι, —unv, fut. 
—keloouat, no other tenses, c. dat. Eur. Ar.; ἔγκειμαι (either as 
a friend or an enemy), c. dat. Ar. Thuc. Theoce. 

To stick in, intrans. ἐμπήγνῦμαι, pass., perf. eumémnya, aor. 2. 
everaryny, fut. πἄγήσομαι, Ar.; ἀντεμπήγνυμαι, c. dat. Ar. 

A. sticking close to (as of a man toa horse), mpdéspiais, ews, 77, 
Xen. 

Sticky, γλισχρὸς, Plat. ; γλοιώδης, Plat. 

Stickily, γλισχρῶς, superl. ότατα, Ar. Plat. 

To be sticky, γὙλισχραίνομαι, pass. Hipp. 

To make more sticky, mposyAtoxpaivw, Hipp. 

Stiff, oreppos, a, dv, and ds, ὃν (esp. as limbs are stiff with age), 
Ar.; σκληρὸς, Ken.; τετρηχὼς, Ap. Rh. 

Stiffly, oreppas, Xen. 

To stiffen, i.e. grow stiff, πήγνῦμαι, pass., c. perf. πέπηγα, aor. 2. 
éraynv, fut. πᾶἄγήσομαι, Hom. Eur.; ναρκάω, in a state of 
torpor, etc., only act. Hom. Plat. Bion. 

Stiffness, νάρκη, Ar. Arist. 

To stifle, πνέγω, fut. πνίξομαι, also πνιξοῦμαι, fut. pass. πνϊγήσο- 
μαι, aor. 2. pass. émvynv, Plat. Antipho. 

Stifling, mviynpds, Ar. Thue. 

A stifling heat, etc. πνῖγος, τὸ, Ar. Thuc. Plat. 

A stigma, στίγμα, dros, τὸ, Hdt. Plat. (Com.) 
To stigmatise, στίζω, —tw, Ar. Hdt. AXschin. 
To still, ἡσύχάζω, Plat. See To calm. 

Still, εὔκηλος, ἡ, ov, more usu. os, ov, Hom. Hes. h. Soph. 
Theoe.; ἥσὔχος, ov, compar. —altepos, —aitatos, Hes. Omn. Att. 
See Quiet. 

Still, adv. ἔτι, Omn.; eisét1, Theoc. Ap. Rh.; ᾿ἀκμὴν, Xen. 

To stand stil (of an army), ἡσύχίαν ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω 
and σχήσω, no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Xen. 

Stillness, ἡσύχία, Omn.; ᾿ἀγρυξία, Pind. See Quiet. 

To stimulate, κνίζω, -ἴσω, Dor. -itw, Hom. Hdt. Theoc. See 
To excite, 

A stimulus, κέντρον, Pind. Trag, Plat. 

A sting (or wound caused by a sting), κέντρον, Anac. Plat. 
Eupol. Arist.; κέντημα, dros, τὸ, sch.; alorpos, Soph. Eur. ; 
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οἴστρημα, ἄτος, Td, Soph.; &pdis, ews, 7, Aisch.; δῆγμα, eros, 
τὸ (esp. of stings to the mind), Ausch. Soph. Xen.; éykevTpls, 
ἵδος, 7, Ar.; κἄτἄκέντημα, Gros, Td, Plat. 

Having a sting, kevtpwtds, Arist. ; &ykevtpos, ov, Arist. 

Having a sting in the tail, ὀπισθόκεντρος, ov, Arist. 

To be furnished with a sting, κεντρόομαι, pass. Plat. 

Having a long sting, μᾶκρόκεντρος, ov, Arist. 

With a sharp sting, o&baTomos, ov, Aisch. 

Hawing no sting, κόθουρος, ov, Hes. 

To sting, 5a’xvw, fut. δήξομαι, no aor. 1. act., aor. 2, ἔδἄκον, perf. 
δέδηχα, perf. pass. δέδηγμαι, etc., (lit. and metaph.), Hom. Hes. 
Anac. Eur. Hdt. Xen. ; xpiw, xptow, Aisch.; οἰστρέω, Soph. 
Eur. Plat. ; oiotpo€oAéw, only act. Mel.; κατακεντέω, Plat. ; 
‘trovicow, —tw, Theoc. 

Stinging, δηκτήριος, ov, c. gen. Eur.; δηκτὶκὸς, Arist. 

To be stung, feel stung, imperf. ὥδαξον, perf. ὥδαγμαι, Soph. Xen. 

Stinginess, γλισχρότης, τος, 7, Arist.; Ki6ela, Arist. See 
Parsimony. 

Stingy, γλισχρὸς, Dem.; pimrdpds, Phileter. See Parsimonious. 

A stingy man, ᾿ἄδώτης, ov, ὃ, Hes.; κίμθιξ, tkos, 6, Arist. 

To stink (as a goat), xiva€pdw, only act. Ar. See 70 smell. 

The blood of my father still stinks in the house, αἷμα δ᾽ ἔτι πατρὸς 
κατὰ στέγας σέσηπεν, Eur. 

A stink, ὀδμὴ, Hom. Hadt.; dvsocula, Soph.; duswdia, Arist. 

Stinking, κἄκοσμος, ov, Aisch. Soph.; Suswdys, Soph. Hat. 
Thue. Theoc.; dvsoduos, ov, Hat. 

To stint, φθονέω, c. dat. pers. gen. rei, Hom, Trag. Hdt. Plat. 
See 70 grudge. 

Stint, φθόνος, Plat. 

To stipulate, συντἴθεμαι, mid. aor. 1. --εθηκάμην, Hom, Pind. 
Eur. Thue. Xen. See 70 agree. 

Stipulation, συνθεσία, Hom.; σύνθεσις, ews, 7, Plat. 

To stir, κύκάω, Hom. Ar. Plat. ; κινέω, Soph. Xen.; τυρθάζω, 
-ἄσω, Soph. Ar. 

To stir (medicine, soup, etc.), Tapdoow, -ξω, Amips.; τορὕνω, 
only act. Ar. 

To stir (a fire), Ὁὑποσκἄλεύω, Ar. 

To stir (intrans. in a matter), ‘Wroxivew, Ar. Hdt. 

A stirring up, κύκησις, ews, 7, Plat. 

A thing to stir with, κὔκηθρον, Ar. See Spoon. 

To stitch, κασσύω, only pres. and imperf. in any voice, Ar. Plat. 
Pherecr. 

A stock, ῥίζα, Omn. 

A stock of a family, πῦθμὴν, évos, 6, ALsch. 

A stock-gilliflower, ἴον, Hom. Pind. 


Stocks, ξύλον, Ar. Hdt. Xen. Andoc.; ποδοκάκκη, Lys. Dem. 


Plat, (Com.) 

To put in the stocks, δέω (fut. δήσω, perf. δέδεκα) ἐν τῷ ξύλῳ, 
Hdt. - 

A Stoic, Στωϊκὸς, Diog. L. 

The stomach, v7dvs, vos, 7, Hom. Hes. Eur. Hdt.; γαστὴρ, 7, 
gen. γαστέρος, sync. γαστρὸς, etc. Hom. Trag. Xen. Plat. Dem.; 
καρδία, Thuc.; ἦτρον, Xen. Dem. ; ATpiatov, Ar.; κοιλία, Hdt. 

With many stomachs, πολύκοίλιος, ov, Arist. 

A stomacher, στρόφιον, Ar.; μίτρα, Ap. Rh. 

A stone, udpudpos, Hom.; λᾶϊγξ, (γγος, 7, Hom. Ap. Rh. ; Aaas, 
6, gen. Ados, dat. AGi, acc. λᾶαν, gen. pl. Adwy, Adeor (Ep. 
λάεσσι, also Att. λᾶς, acc. Adv, Soph. has gen. Adov, and Call. 
acc. Aaa), Hom. Soph. Eur. Call.: πέτρος, Hom. Pind. Trag. 
Xen.; Alas, dos, 7, Hom. Aisch.; AtOos, 6, sometimes 7 (esp. 
when a precious stone, or stone of any particular quality, e. g. a 
magnet, Λυδία λίθος, Soph.), Omn.; λίθίδιον, Plat.; λιθἄριον, 
Theoph. 

A small stone, oria, Ap. Rh. 

A large stone, mill-stone, etc. μὕλαξ, ἄκος, 6, Hom. 

A round smooth stone, ὅλμος, Hom.; ὁλοίτροχος, and poet. ὁλοοί- 
tpoxos, Hom. Orac. ap. Hdt. Xen. Theoce. 

A stone to be thrown or hurled from a sling, χερμἄδιον, Hom. ; 
χερμὰς, dos, 7, Pind. Asch. Eur. 

A smooth flat stone, πλᾶτἄμὼν, vos, 6, h. Ap. Rh. 

A stone (of fruit), γίγαρτον, Simon. Ar.; κόκκων, wvos, 6, Solon ; 
πῦρὴν, jvos, 6, Hdt. Theoph. 

Like a stone (to stand, etc.), λιθίνως, Xen. 

Of stone, made of stone, etc. Adivos, Hom. Soph. Eur.; Adiveos, 
Hom. Eur. Theoc.; Ai@éos, Hom.; Al@ivos, Pind, Hdt. Thue. 


STONE. 


Xen.; mérpivos, Soph. Eur.; πετρώδης, Soph. Plat.; πετραῖος, 
Soph. See Rocky. 

A death by being turned into stone, AlBivos Saveros, Pind. 

Made of one solid stone, μονόλϊθος, ov, Hat. 

Inlaid with stone, λίθοκόλλητος, ov, Soph. Theoph. 

Built of stone, λίθόδμητος, ov, Anth. 

Paved with stone, λίθόστρωτος, ov, Soph. 

Having stones (of fruit), πῦρηνώδης, Arist. 

Like stone, λιθοειδὴς, Plat. 

A thing built of stone, τὔκισμα, &Tos, Td, Eur.; λιθολόγημα, dros, 
τὸ, Xen. 

To be turned into stone, λιθόομαι, pass. Arist. 

To carry stones, λιθοφορέω, Thuc. 

To leave no stone unturned, πάντα κινῆσαι πέτρον, Eur. 

To stone, λεύω, Soph. Eur. Thuc.; κἄτἄλεύω, Ar. Hdt. Thuc. 
Xen. Dem.; πετρόω, Eur.; καταπετρόω, Xen.; Aidd(w, fut. 
—tow, Anaxand. 

A stoner, λευστὴρ, jpos, 6, Eur. 

A stoning, λευσμὸς, Esch.; πέτρωμα, dros, τὸ, Eur.; πέτρων 
βολὴ. Eur. 

Of or belonging to stoning, λεύσϊμος, ov (whether of sentence to be 
stoned, death by stoning, the hand that stones, the curse that 
wishes a person should be stoned, etc.), Ausch. Eur.; δημόλευσ- 
Tos, ov (of death), Soph.; so λίθόλευστος, ov, Soph.; so λῖθό- 
6o0A0s, ov, Eur. 

Death by stoning, λευστὴρ μόρος, AEsch. ; AOd6oAov αἷμα, 
Enr, 

May you be stoned to death, λάϊνον ἕσσο χιτῶνα (€ooo perf. pass. 
imper. of ἕννῦμι), Hom. 

To be stoned, λεύσιμον δοῦναι δίκην, Eur. 

Killed by stoning, λίθόθολος, ov, Ctesias. 

To throw stones, λίθάζω, Arist. 

A thrower of stones, A18086A0s, Thuc. Plat.; πετροθόλος, Xen. 

A throwing of stones, wetpo6oria, Xen. 

Belonging to the throwing of stones, Ai066AnToOs, ov, Anth. 

Hit by stones, i06€0A0s, ov, Eur. 

Made by tearing down stones, λιθοσπᾶδὴς (of a hole), Soph. 

The stone, λϊθίασις, ews, ἡ, Hipp. 

A stone in the bladder, λϊθίδιον, Hipp. 

To have the stone, λιθιάω, only act. Plat. Hipp. Arist. 

A stone-cutter, stone-mason, λᾶτὕπος, Soph. Hipp.; Ai@oAdyos, 
Thuc. Xen. Plat.; At@orduos, Xen.; λϊθουργὸς, Thuc. Arist. ; 
λϊθοκόπος, Dem. ; λιθοξόος, Anth. 

Belonging to a stone-mason, iovpyds, dv, Thue. 

The trade of a stone-mason, 7 λίθουργϊκὴ, Lys. 

A. stone-mason’s shop, λ᾽θουργεῖον, 158. 

The art of polishing stone, ἢ ABorpi6ixn, Lys. 

A stone-quarry, Al@orouia, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; λᾶτομία, 
Anth. 

Stony, λίθαξ, ἄκος, ὁ καὶ 7, Hom.; λιθώδης, Hdt. Xen. Plat.; 
πετρήεις, Hom. Hes. See Rocky. 

With stony skin, AtOdppivos, ov, h. 

To be stony at the sides, πἄρᾶλϊθάζω, Hat. 

A stool, 5i’ppos, 6, in Hom. later 7 (Call. has pl. δίφρα, τὰ), 
Hom. See Seat. 

A three-legged stool, sxorw' θριον, Plat.; oxdAvOpos, Teleclid. 

A low stool, χἄμαίζηλος, Plat. 

To stoop, intrans. καταπτήσσω, fut. --ξω, no aor. 1. in this sense, 
aor. 2. κατέπτἄκον, also κατέπτην, perf. κατέπτηχα, part. Ep. 
καταπεπτηὼς, via, gen. —OTos, etc. (esp. from fear or weakness), 
only act. Hom. Hes. isch. Dem.; πτώσσω, fut. —Ew, only act. 
Hom. Hes. Tyrt. Pind.; καταπτώσσω, Hom. ; κλίνομαι, pass., 
aor. 1. sometimes ἐκλίνθην for ἐκλίθην, Hom.; πτήσσω, Pind. 
Trag. Xen. ; νεύω, intrans., only act. Hom. Soph. Eur.; κύπτω, 
perf. κέκῦφα, only act. Hom. Ar. Hdt. Plat. Dem. ; κἄτἄκύπτω, 
Hom. ; 'ὕὑποκύπτω, sometimes c. acc. like vebw, Ar, Xen.; ἐπὶ- 
κύπτω, Ar. Xen.; ἐγκύπτω, sometimes ο, eis and acc. of any 
thing into which one looks by stooping, Ar. Hdt. Thuc.; so 
ἐπειςκύπτω, c. dat. Soph.; κυπτάζω, fut. tow, only act. Ar. 
Plat. 

To stoop aside, napaxbrtTw, sometimes c. ἐπὶ and acc. of any thing 
at which one is looking, Ar. Dem. 

To stoop forwards, προπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
π-έπεσον, perf. -πέπτωκα (esp. as rowers), Hom.; προξκύπτω, 
Ar. Plat ; πρυνεύω, Xen. Plat. 
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STORE. 


To stoop down and creep through or peep through, διακύπτω, Ar. 
Hdt. Xen. 

To stoop down (as a horse to let his rider mount), ὑποδιθάζομαι, 
mid. Xen. 

To stoop and lean over (so as to peep into), ὕὑπερκύπτω, h. Plat. 

To stoop under, “ὑφιζάνω, only pres. and imperf. act. (as a warrior 
under his shield), c. dat. Eur. 

To stoop, i.e. condescend, ἐμαυτὸν συγκαθίημι (aor. 1. --ἢκαὶ, c. 
eis and acc. Plat. 

To stoop and be round-shouldered, λορδόω, Hipp. 

To stoop, act. ἐξερείπω, chiefly in aor. 2. é&fpimov, Hes. 

Stooping, κῦφὸς, Hom. Ar. Ap. Rh.; συγκεκᾶθϊκὼς, Arist. ; 
Aopdds (esp. so as to become round-shouldered), Hipp. 

Stooping, adv. xv6da, Archil. Ar.; @yxAidov, Ap. Rh.; νειόθι, Ap. 
Rh 


Stooping, λόρδωσις, ews, 7 (esp. of a habit of stooping in one’s 
gait), Hipp.; ὑπόδἄᾶσις, ews, 7 (of a horse, in order to let his 
rider mount), Xen. 

To stop, act. βλάπτω, fut. mid. sometimes in pass. sense, no aor, 
2. act., aor. 2. pass. ἐδλἄθην, usu. c. gen. of the path in which, 
Hom. “Esch. ; ἐρύκω, aor. 2. Ep. ἐρύκἄκον, Ep. infin. ἐρυκακέειν, 
no perf. in any voice, Hom.; ἔχω, imperf. εἶχον, fut. ἕξω, in this 
sense more usu. σχήσω; no aor. 1., aor. 2. ἔσχον (opt. σχοίην, imper. 
oxEéS, in compounds --σχὲ), and poet. (including Trag.) ἔσχεθον, 
(Hom. never uses ἔσχον without the augment, though he does 
ἔσχεθον], perf. ἔσχηκα (rare), no perf. pass., aor. 1. pass. ἐσχέθην, 
often c. gen. of what from, Hom. Soph. Eur. Xen.; Yoxw, only 
pres. and imperf. (being another form of ἔχω), used also intrans. 
by /Esch., Hom. Trag.; ἰσχἄνάω, only pres. and imperf. act. and 
pass. Hom. ; ἰσχάνω, only pres. and imperf. act. Hom. Hes.; ἵσ- 
Tut, only pres. imperf. fut. and aor. 1. act. in act. sense, Hom. 
Plat.; παύω, imperf. παύεσκον (even in Soph.), often c. gen. of 
the matter in which, Omn.; ᾿ἄποπαύω, Hom. Soph. Eur. Hat. 
Xen. ; ᾿ἄνάπαύω, Hom. Soph. Thuc. Xen.; κἄθίστημι, Soph. 
Eur. Xen.; ᾿ἄνᾶκωχεύω, only act. Soph.; ériAau6iivw, fut. 
-λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. ἐλἄθον, perf. —elAnda, Ar. Hat. 
Lys. Ise. 

Will ye not stop her mouth 2 οὐκς ἐφέξετε στόμα ; Eur. 

To stop (a man’s mouth so as to prevent his speaking), ἀποκλείω, 
perf. pass, --κέκλεισμαι, Dem. 

To stop (so as to put an end to slaughter, insolence, etc.), σθέν- 
νῦμι, fut. σδέσω, poet. σθέσσω (also in Plat. c&hooua), perf. 
act. ἔσθηκα, and aor. 2. ἔσθδην in pass. sense, Soph. Eur.; ᾿ἄπο- 
σϑέννῦμι, Soph. Xen. Plat. ; *Gvadrd'w, fut. —Avow, perf. pass. 
-λέλῦμαι (as frost stops hunting), Xen. 

To stop up (any aperture, entrance, etc.), βύω, βύσω, perf. pass. 
βέβυσμαι, Ar.; ἐμθύω, Ar.; ἐπίθύω, Cratin.; ἀποκλείω, Hat. 
Thue. Xen. Dem.; ἐμφράσσω, -§w, Thuc. Xen. Plat. Dem.; ἐμ- 
πακτόω, Hdt. See 70 shut. 

To stop, intrans. μένω, and poet. pres. and imperf. (including 
Trag.) μίμνω, Omn.; ἀναμένω, Hom. See To stay. 

7o stop, i.e. desist, cease (4. v.), παύομαι, mid. and pass., fut. 
παύσομαι and πεπαύσομαι, perf. πέπαυμαι, but aor. 1. ἐπαύσθην, 
fut. παυσθήσομαι, c. gen. of what from, Omn.; ἀποπαύομαι, 
Hom. Soph. Hdt. Xen.; ἵσταμαι, esp. in aor. 1. mid., aor. 2. 
perf. and pluperf. perf. act. Hom. Soph. Xen. Plat. Dem. ; ic- 
xXavdouat, only pres. and imperf. Hom.; ἴσχομαι, Hom. Xen.; 
διᾶλείπω, esp. in perf. διαλέλοιπα, and aor. 2. διέλϊπον, often c. 
ace. of the time the cessation lasts, often c. part. of what one was 
doing, Ar. Isoc. Dem. 

To stop at a person's house, κἄτἄλύω, c, πἄρὰ and acc. pers. or ὁ. 
dat. Thuc. Dem. 

Stop! ἐπισχὲς, Trag. Dem, 

One must stop, act. παυστέον, c. gen. Plat. 

One who stops, is able to stop, act. παυστὴρ, ἤρος, ὃ, Soph. 

A stop (in punctuation), mapaypaph, Arist. 

To mark a full stop, στίζω, --ζω, Anth. 

A stoppage, ἔμφραξις, ews, 7, Arist. 

The storax tree, oripat, ἄκος, 7, Hat. 

A store, ϑησαυρὸς, Hes. Pind. Asch. Soph. Hdt. Xen. ; ϑησαύ- 
ρισμα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur.; σίμθλος, Ar. 

A laying up in store, Snoavpipds, Arist. ; ἀπόθεσις, ews, 7, 
Plat. 

To store (to lay up in store), ϑησαυρίζω, Soph. Hdt. Xen. Plat. ; 
᾿ἄποτΐθημι, aor. 1. --ἐθηκα, aor. 1. pass, -ετέθην, Plat.; συγκο- 


STORE-HOUSE. 


μίῷμαι, mid., 6. perf. pass. in act. sense, Xen.; τἄμιεύω, Dem. ; 
ὕποτΐθημι (exp. in. one’s memory), Dem. 

To be stored up, κεῖμαι, ἐκείμην, imper. κεῖσο, etc. (being really 
perf. and pluperf.), fut. κείσομαι, no other tenses, Hom. Eur. Hdt. 
Thuc.; κἄτἄκειμαι, Hes. ; ᾿ἄνἄκειμαι, poet. syne. also ἄγκειμαι, 
Pind. Plat. ; ἀπόκειμαι, Xen, Plat. Isoe. Dem. ; πέκκειμαι, ς 
és and ace. of the place where, Hdt. Thue. 

To be in store for, ἐπανάκειμαι, c. dat. Xen. 

Inclined to store, ϑησαυροποιὸς, ov, Plat.; ϑησαυριστϊκὸς, c. gen. 
Arist. 

A store-house, σκευοθήκη,. Esch. AXschin.; ἀποθήκη, Hat. 
Thue. ; ϑησαυρὸς, Hdt. Xen.; ϑησαύρισμα, ἄτος, τὸ, Dem. 

A store-room, οἴκημα, aros, τὸ, Dem. 

A stork, meAapyds, Ar. Plat. 

A young stork, weXapyideds, Ar. 

A storm ἄελλα, Hom.; SveAAa, Hom. Hes. Aisch. Soph. Ap. 
Rh. ; λαῖλαψ, amos, 7, Hom. ΖΞ. ἢ. ; χειμὼν, ὥνος, 6, Omn. ; 
χεῖμα, ἄτος. τὸ, Esch. Eur. Ap. Rh.; "inate (prop. of hail, but 
also generally ), Pind. Soph. Ar. ; ὄμβρος (prop. of rain), Pind. 
Soph. Hdt.; aiyts, ἴδος, 7, Esch. ; κἄταιγὶς, Arist.; φύσημα, 
ἄτος, Td, Ἐὰν. ; ; pimh, Exch. ; σκηπτὸς (often metaph. ), Trag. 
Dem. ; ; πρηστὴρ, ἢ jpos, ὅ, Ar; in pl. d¥souSpa βέλη, Soph.; 
Kier dik, ixos, 7, Ap. 

A storm (metaph. of war), vipas, aos, 7, with or without πολέ- 
μου, Pind. Adsch. 

A storm (of distress), ἄνϊηρὰ ξἄλη, Pind. ; 
evil, Aisch. Plat. 

To raise a storm, χειμάζω, —dow (lit.and metaph.), Soph. Xen. 

There is a storm, χειμάζει, impers. Hat. 

To be caught in, exposed to a storm, driven by a storm, etc., χειμαί- 
voual, pass. (lit. and metaph.), Pind, Hdt. ; » χειμάζομαι (lit. and 
metaph.), Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat. 

To weather a storm in company, συγχειμάζομαι, mid. Ar. 

To be stormy, kipalyw, only pres. and imperf. (of the sea, some- 
times also metaph.), Hom. Pind. AMsch.; κυμᾶτόομαι, pass. 
Thue. ; χειμαίνω, Leon. Tar. 

To be storms y before, προχειμάζω, Arist. 

Stormy, (as (of wind), Ep. acc. also ζαῆν, Hom.; so ζἀχρηὴς. 
Hom.; δυςπέμφελος, ov (of the sea, of a voyage, etc.), Hom. 
Hes. ; ; Susxeluepos, ov, Hom. Hes, sch. Eur. Ap. Rh. ; ; χειμέ- 
ριος, α, ov, and os, ov, Hes. Pind. Soph. Eur. Hat. Thue. s ; κῦμᾶ. 
tlas, ov, ὃ (of the sea or the wind), Asch. Hadt.; ; dishveuos, ov, 
Soph. Ap. Rh. ; ; κυμᾶτοδγὴς (metaph. of calamity) )s Soph. ; δυς. 
χείμων, wvos, ὁ καὶ ἡ, Ap. Rh. ; ; κυὐμᾶτόεις (of the sea), Anth, 
Wrapped in black storms, μελᾶναιγὶς, os, ὁ καὶ ἡ, Aesch. 

Stormless, ᾿ἄχείμαντος, ov, Alcw.; *axeluaros, ον, Asch. ; ᾿ἄνή- 
νεμος, OV, ὁ. gen. of the storm, Soph, 

To storm fa. city), ἀστῦύδρομέω, c. ace. Esch. 

By storm, αὐτοβοεὶ, Thuc.; κἄτά κρἄᾶτος, ᾿ἄνὰ κράτος, Thuc. 

A story, λόγος (esp. a true ‘one), Omn.; μῦθος (esp. a legendary 
one), [both this and prec. also used generally], Omn.; ἔκλογος, 
ZEsch.; ἀφήγημα, atos, τὸ, Hdt.; ἀφήγησις, ews, n, Hat. ; 
ἐξήγησις, Thuc. See Relation. 

A long story, ᾿ἄπόλογος, Plat. 

A telling of stories, μῦϑθυλογία, Plat. 

To tell stories, μυθολογέω, in pass. of the story told, Plat. 

One must tell stories, μυθολογητέον, Plat. 

Inventing stories, μυθοπλόκος, ov, Sapph. 

A teller of stories, μῦθολόγος, Plat. 

A story (in building), σέλμα, Gros, τὸ, Asch. 

An upper story, ὑπερώιον, and (as always in Att.) ὕὑπερῷν, Hom. 
Pind. Ar. Plat. (Com.); διῆρες, τὸ, Eur. ; διῆρες ὕπερῷον, Plat. 
(Com.). 

Three stories high, τριώροφος, ov, Hat. 

Four stories high, τετρώρωφος, ov, Hdt. 

A stove, λαμπτὴρ, jHpos, 6, Hom. 

Stout, jis, only nom. and acc. mase. and neut. Hom.; és, only nom. 
masc. gen. éjos and acc. éevy, always of men (nb neut. of the 
valour, μένος of men), Hom. ; τἄλαύρινος, ον (of ἃ warrior) Hom. 
Ar.; maxbs, compar. UTepos, etc., but in Hom. πάσσων, πᾶχισ- 
TOS, ‘Elon ; oTiGdpds, rare except men or what concerns them, 
arms, etc. Hom. Hes. Ar.; oti φρὸς5, Ar. Xen. See Strong. 
Stout-hearted, σφενδάμνϊνος, Ar, 

Stoutly, ori6apés (of things stoutly made), Hom. ; τἄλαύρινον (to 
fight, etc.), Hom. 
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; τρικυμία, c. gen. of the 


STRAITS. 


Stoutness, muxirns, τος, 7, Thuc. Hdt.; στιφρότης, nos, 4, 
Timoel. 

To straggle, ἀποσκίδναμαι, pass., only pres. and imperf. Hom. Hdt. 
Thue. ; ἀποσκεδάννῦμαι, pass., perf. --εσκέδασμαι, etc., Xen. See 
To wander. 

A straggler, ἐφελκόμενος, in pl. Hat. ; 
purpose of attacking), Thue. 

Straggling (of a scattered army), διεσπαρμένος, Thuc. Xen. ; 
διεσπασμένος, Thuc. 

Straight, ’i0bs, compar. Urepos, etc., —superl. also—vvraros (Hom.), 
Hom. Hes. Theogn. Hat. ; ; ὀρθὸς, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen. ; 
εὐθὺς, Omn. post Hom. ; ὄρθιος, a, ον, and os, ov, Xen. Plat. ; 
εὐθύτομος, ov, Pind.; εὐθύωρος, ον, Xen.; εὐθυφερὴς, Plat. ; 
σχοινοτενὴς, Hat.; εὐθυντὰς, Arist.; ἀστρᾶθὴης, Plat.; ᾿τθὕ- 
φερὴς. Anth. 

I am come straight from the house, ἥκω &revhs ἀπ᾽ οἴκων, Eur. 

Going straight (as a spear), ᾿Ιιθυπτίων, wvos, ὃ καὶ h, Hom. 

Blowing straight on, €b00'rvoos, ov, contr. —ovs, ovv, Pind. 

Guiding straight, εὐθύπομπος, ov, Pind. 

Straightforward, i.e. honest, etc., εὐθὺς, Arist, Pind, Eur, εὐθύ- 
topos, ov, Plat. 

Growing straight, ὀρθοφυὴς, Theoph. 

Straight, adv., tvs, sometimes ο, gen. of the place towards which, 
Hom. ; ἰθὺ, Hat. ; ᾿ἰθέως, Hdt.; ἄντα (of shooting straight at), 
c. gen, of the object, Hom. Pind. ; ; εὐθὺς, εὐθὺ, εὐθέως, sometimes 
c. gen. of the place towards which, more usu. c. prep. ἢ. Pind. Omn. 
Att.; ἄντικρυς (of g going straight towards), ΑΥ̓ΤΌΣ ὀρθῶς, Plat. 

Straightforward, ἀν" ἰθὺν, Hom.; κατ᾽ εὐθὺ, Xen.; τὴν ἰθεῖαν, 
Hat. ; i. 6. in an honest manner, ἀμεταστρεπτεὶ. Plat, : ἐκ τῆς 
ἰθείας, Hat. 

Straight through, ἀντικρῦ", Hom. 

To look straight at, ὀρθοῖς 6 ὄμμασιν ὁράω, Soph. 

To go straight forward, idvw, only act., sometimes c. gen. of the 
object towards which, Hom. Pind. Hat. ; ; εὐθύὕπορέω, only act. 
Pind. Asch. ; εὐθυωρέω, only act. Arist.; ; ὀρθοθἄτέω, only act. 
Anth. 

A going straight forward, ἐυθύπορία, Plat. ; 

A siraight course, εὐθυωρία, Arist. 

To aim straight, 6p06w, Soph. 

To grow straight, ὀρθοφυέω, only act. Theoph. 

A growing straight, ὀρθοφυΐα, Theoph. 

To straighten (to make straight, or to keep straight, or aim 
straight), 7vvw, no perf. in any voice, Hom. Theoph. Aésch. Eur. 


πρόδρομος, (esp. for the 


ἐυθύφορία, Arist. 


Hat. ; ἐξιθύνω, Hom.; κἄτιθύνω, Hdt.; εὐθύνω, Plat.; κἄτευ- 
θύψω, Plat. 

To be straight (as a line), or be aimed straight, etc. ὀρθόομαι, pass. 
Soph. 


Straightness, ὀρθότης, nros, 7, Xen.; εὐθύτης, Tos, H, Arist. 

Straightway, εὐθὺς, Pind. Omn. Att.; ἄντϊκρυς, Plat. Lys.; 
᾿ιθείῃ τέχνῃ, Hdt. See Immediately. 

To strain, i.e. to filter, ἠθέω, Plat. ; 
Theoph. ; σάω, only in 3d pl. act. Hat. 

To strain, i. 6. exert or stretch to the utmost, τἄνύω, vow, Hom.; 
τείνω, Hom. Trag. Xen. Plat.; ἐντείνομαι, mid, and pass. Plat. 
Eschin. 

To strain, intrans., i. 6. to exert oneself, τείνω, intrans., also 
—ouat, pass. Pind. Soph.; ἐντείνομαι, mid. and pass. Eur. 

A straining, i. 6. filtering, #@io1s, Arist. 

A straining, i. e. stretching tight, exerting much, etc. τόνος, Hdt, 
Dem.; διάτἄσις, ews, 7, Plat. 

A strainer (or thing to strain through), σάκκος, Hippon.; 79- 
pos, Eur. Arist. ; τρὕγοιπος, Ar. 

A strait, στεῖνος, τὸ, (lit. and metaph.) Hom. ἢ. 

A strait (by sea), ἘΠῚ Hom. Pind. Asch. Eur. Ηάΐ. Thue. 
Dem.; πόρος, Hes. Pind. Asch. Eur. Hat. ; πὕλαι, af i(usu, of sea, 
but also by Jand), Pind. Aésch. Eur. Hat. Xen. ; γνάθος, N; 
FEsch. ; αὐλὼν, @vos, 6, Asch. Soph. ; αὐχὴν, évos, 6 also avx. 
πόντου, Asch. Hat. ; δίαυλος, Eur. ; στενωπὸς, ἢ (by sea or 
land ), ZEisch. ; , στεινωπὺς, Ns sind στ. ‘GAds, Ap. Rh. ; ᾿ἄλὸς μιξό- 
διαι, ai, Ap. Rh. 

A strait (by land), i. e. a narrow passage, στεγόπορος and στενό- 
mopov, Thuc. Hdt. Xen. 

Straits (metaph.), i. 6. distress, ᾿ἄνάγκης ζεῦγμα, dros, Td, Eur. 
On the other side of the struit, avtimopos, ov, Aisch. Eur. ; ἀντΐ- 
πορθμος, ov, Eur. 


σακκέω, Hdt.; σακκίζω, 


| 
| 


STRAND. 


By «a strait (built on, or situated close to), στενόπορθμος, ov, Eur. ; 
στενόπορος, ov, Kur. 

The strand, S?s, 6 (in Call. 7), gen. θινὸς, etc., Hom. Trag. Ap. Rh. 
Call.; ἀκτὴ, Omn. poet. Xen. Lycurg. See Shore. 

To be stranded, ἐξοκέλλω, and --ομαι pass., chiefly in pres. Esch. 
Hdt. See Aground. 

A strand (of a rope), τόνος, Xen.; λίνον, Xen. 

Strange (of things), venpatos, ον (of a sound), h.; περισσὸς, Soph. 
Eur. Isoc.; καινὸς, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; veds, 
Soph. Thuc.; γεόκοτος, ov, Asch. ;a&romos, ov, Eur. Ar. Thue. 
Xen. Dem.; ἔκτοπος, ov, Plat.; καινοπᾶθὴς (of any thing 
happening to man), Soph.; ὑπερφυὴς, Plat. Lys. Isoc. Dem.; 
dusxepys, Dem. See Wonderful. 

It would be strange, δεινὸν ἂν εἴη, Eur. Thuc. Dem. 

Strange (of persons,) ἀλλότριος, Hom. Hat.; ξένος, and Ion, and 
poet. (including Trag.) ξεῖνος, Omn.; ἔπηλυς, 6 καὶ 7, neut. 
ἔπηλυ, neut. pl. ἐπήλυδα, Asch. Soph. Hdt. Dem. 

Something strange, νεώτερόν τι, Pind. Hdt. Thuc. Theoc. 

Strangely, ὑπερφυῶς, Ar. Plat.; καινῶς, Plat. 

A strange action, or way of acting, Eévwois, ews, ἢ, Eur. 

Strangeness, *aromia, Ar. Thuc. Plat. 

A stranger, γέηλυς, ὕδος, 6 καὶ 7, Hom. Hat. Plat.; ξένος, and 
poet. including Trag. ξεῖνος, Omn. ; ἔπηλυς, ὕδος, 6 και 7, Tras. 
Hat. Thue. Dem. ; ἔποικος, Soph. ; ἐπηλὕὔτης, ov, 6, Thue. ; ἐπή- 
λῦτος, Xen. 

Strangers, ἄνδρες Sipator, Eur. ; of ἐκτὸς, Plat. 

By no stranger’s hand, οὐδένος πρὸς ἐκτόπου, Soph. 

A stranger to, i. 6. ignorant of, ξένος, c. gen. Soph. 

1 am ὦ stranger to the language spoken here, tévws ἔχω THs ἔνθαδε 
λέξεως, Plat. 

Cities frequented by strangers, πόλεις ἐπήλυδες, Dem. 

Full of strangers, Eevders, Eur. 

Aiding strangers, ξεναρκὴς. Pind. 

Honouring strangers, ξενότιμος, ov, Asch. 

Deceiving strangers, ξενάᾶπἄτης, and poet. Eew., ov, 6, Pind. Eur. 

A deceiving of strangers, ξενᾶπᾶτία, Plat. 

A devourer of strangers, tevodairns, ov, 6, Eur. 

Murdering strangers, ξενοκτόνος, ov, Eur, Aischin.; ξενοφόνος, 
ov, Eur. ; ξενοδαϊκτὴ, ov, 6, only masc. Eur. 

To murder strangers, tevoxtovéw, Ion. and poet. gew., only act. 
Eur. Hdt.; ξενοφονέω, Eur. 

The murder of strangers, ξενοφονία, Isoc. 

A resting-place for strangers, ξενόστἄσις, ews, ἧ, Soph. 

To entertain or lodge strangers, tevodoxéw, poet. tew., also Eevo- 
doxéw, only act. Eur. Hdt. 

One who entertains strangers, ξενοδόκος, poet. ξειν.. Hom. Hes. 

To strangle, ἄγχω, Hom. Pind. Ar.; ᾿ἄπάγχω, Hom.; ᾿ἄπο- 
mviyw, fut. --πνίξω, but oftener --πνιξοῦμαι, no perf. act. or pass. 
Ar. Hdt. See 70 choke. 

Fit for strangling with, ἀγχόνιος, Eur. 

Strangulation, ἀγχόνη, Trag. 

Marks of strangulation, ᾿ἄμῦχαὶ, ai, Dem. 

Strangury, στραγγουρία, Ar. Plat. 

To suffer from strangury, στρογγουριάω, only act. Ar. Plat. 

Liable to strangury, otparyyoupixos, Hipp. 

A strap, ὀχεὺς, Hom.; ἀορτὴρ, Ἦρος, 6, sometimes στρόφος 
ἀορτὴρ, Hom.; βοεὺς, Hom.; yAwxls, wvos, 7, Hom.; ‘iuas, 
άντος, 6, Hom. Pind. Soph. Eur. Xen.; μασχἅἄλιστὴρ, Ἦρος, 6, 
ZEsch. Hdt.; pornp, jpos, 6 (used in Hom. for a trace, but for a 
strap to flog with by), Soph. Dem. Aischin.; xaAivds, pl of and 
τὰ, Enr.; βυρσΐνη, Ar.; ὄχἄνον (esp. one to hold a shield by), 
Hadt. 

Spare straps, weplCirya, τὰ, Xen. 

A stratagem, δόλος, Omn.; τέχνη, Omn. poet.; darn, Thuc. ; 
κλέμμα, ἄτος, τὸ, Thuc. Dem. 

Straw, κἄλἄμη, Hdt. Xen. Call. 

A straw-yard, χόρτος, Hom. 

Made of straw, καρφηρὸς, Eur. ; καρφίτης, ov, 6, Anth. (both of 
bird’s nests made of dry straws, twigs, etc.). 

To stray, ὁδοιπλᾶνέω, only act. Ar. See 70 wander. 

Straying, ὁδοιπλᾶνὴς, Auth. 

A streak (in the sky), ῥάθδος, 7, Arist. 

Streaked, paSdwrds, Arist. 

A stream, poy, Ep. gen. pl. often ῥοάων (often metaph. of the 
stream of affairs, etc.) Omn. poet. Plat.; ῥέεθρον and ῥεῖθρον (the 
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latter the only form in Att. prose), Omn.; fdos, and in Att. 
prose ῥοῦς, Hom. Pind. Asch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; κρουνὸς, 
Hom. Pind. Soph. Eur. ; χεῦμα, ἄτος, τὸ, Hom. Pind. A&sch. 
Eur.; ὀχετοὶ, only pl. in this sense, Pind. Eur.; ῥεῦμα, ἄτος, τὸ, 
Trag. Hdt. Thuc, Xen. Plat.; ῥέος, τὸ, Adsch.; διαῤῥοαὶ, ai, 
Eur.; mpoxoal, ai, Aisch. Ap. Rh.; νᾶμα, dros, vb, Trag. Xen. 
Plat.; νασμὸς, Eur.; Ai6as, ἄδος, 7, Soph. Eur. Ap. Rh.; 
γἄνος, τὸ, Eur.; ᾿ἄποῤῥοὴ, Eur.; ᾿ἀπόῤῥοια, Xen.; ἐσμὸς (of 
milk), Eur.; δίνη, Eur.; πηγὴ (often metaph. of fire, etc.), Pind. 
Eur.; πρηστὴρ, fipos, 6 {of blood), Eur.; ῥύαξ, ἄκος, 6 (esp. of 
fire, lava, etc.), Thuc. Plat. Lycurg. 

A gentle stream, ὕπόχευμα, ἄτος. τὸ, Pind. 

A stream of any thing poured out, χύσις, ews, ἡ, Asch. 

Up stream, ἀνὰ ῥόον, down-stream, κατὰ ῥόον, Hom. Hat. 

In streams, i.e. not in drops, &oTaktos, ov, Eur. 

In streams, adv. ἀστακτὶ", Soph. Plat.; ἀστἄγὲς, Ap. Rh. 

To stream, χέομαι, pass., perf. κέχὕμαι, etc. (lit. and metaph. o 
a crowd, etc.), Hom.; mpoxéouat, Hom. See To flow. 

A street, *ayuia (--υἱᾶ, except once in Hom. --υἱἄ), Omn.; ὁδὸς, ἡ, 
Soph. Thuc. Xen.; ῥύμη, Ar. 

A narrow street, Aavpa, Hom. Pind. Ar. Hdt. 

With wide streets, evpvaryuia, only fem. Hom. 

Strength, ‘“adpdérns, nTos, ἡ (only of persons), Hom.; ‘adpocvvn 
(of ears of corn), Hes.; 2s’ tvds, ἡ, Hom. Hes. Pind.; kikus, vos, 
7, Hom. ἢ. Ausch.; κάρτος, τὸ, Hom.; κρᾶτος, τὸ, Omn.; μένος 
τὸ (only of living things), Omn. poet. Xen. Plat.; σθένος, τὸ, 
Omn.; ἀλκὴ, also Ep. dat. sing. (not Att.) ἀλκὶ, Omn. poet. Hdt. 
Thuc. Xen.; Bia, Omn.; δύναμις, ews, ἡ, Omn.; ἰσχὺς, vos, ἡ, 
Pind. Hdt. Omn. Att.; ῥώμη, Trag. Hdt. Thuc. Plat.; oppiyos, 
τὸ, Hermipp.; φλὸξ, φλογὸς, ἢ (metaph. of calamity, of wine, 
etc.), Soph.; [mone of the preceding words have any plural in 
this sense]. 

Of undiminished strength, ἐμπεδοσθενὴς, Plat. See Strong. 

To strengthen, ἀλδαίνω, only pres. imperf. and aor. 2. act. Hom. 
Esch. ; ἀέξω, only pres. and imperf. act. and pass. Hom. Soph.; 
kaptuvouat, mid. Hom. Theoc.; βριάω, only pres. act. Hes.; 
ἀρθρόω, Theogn.; ἐπιῤῥώννῦμι, Soph. Hat. Thue. Xen. ; κρᾶτύνω, 
Hat. Thue. Xen. ; ἐπισχύω (0, except in Anth.), only act. Xen.; 
ὀχῦὕρόω, and mid., no pass. (of strengthening a place with fortifi- 
cations), Xen. Plat. See Strong. 

To be strengthened, to become strong or stronger, ἰσχῦρίζομαι, pass. 
Xen. ; ‘adpdouat, pass. Plat. 

To help to strengthen, to strengthen at the same time, σὕνεπισχύω, 
Xen.; σὔνισχυρίζω, Xen. 

Strengthening the limbs, ἀεξύγυιος, ov, Pind.; γυιαρκὴς, Pind. ; 
ἀρκεσΐγυιος, ov, Antipho. 

Strenuous, ioxipds, Ale. Hdt. Omn. Att. 

Strenuously, ἰσχυρῶς, Thuc. Xen. 

Stress,—to lay stress upon, ἰσχύρίζομαι, mid., c. dat. Ise. Dem. 
See 70 rely on. 

To stretch, τιταίνω (i, but once ΣΦ in arsi, i.e. at the beginning 
of a foot, Hes. deriving Tiraves from it), no perf. in any 
voice, nor any fut., though there is aor. 1. ἐτίτηνα, Hom. 
Hes.; τἄνύω, fut. —vow, and poet. often ὕσσω, etc., pass. often 
as mid, (i.e. ἐτἄνύσθη, he stretched himself), Hom. Hes.; 
ἐκτανύω, Hom. Pind. Aésch.; πίτνημι, only pres. and imperf. 
act. and pass. Hom. Pind. Eur.; πετάννῦμι, fut. πετἄσω, aor. 1. 
often --ασσα, no perf. act., perf. pass. πέπτᾶμαι, rarely πεπέτασ- 
μαι, but aor. 1. ἐπετάσθην, Hom. Orac. ap. Hdt. Ap. Rh. ; 
τείνω (often intrans. of the geographical direction which a country 
takes, etc.), Hom. Hes. Trag. Xen. Plat.; ἐντείνω, Hom. Hes. 
Kur. ; κἄτἄτείνω, Hom. Hdt. Xen. Dem.; κἄτἄνύω, h.; ἐκτείνω, 
‘Esch, Eur. Ar. Hdt. Xen.; διἄᾶτείνω, Hdt. Xen.; διάπασσᾶ- 
λεύω (on pegs, or by pegging down, as a hide for tanning, a 
carpet, ete.), Ar.; ἄναπεταννῦμι, Bion. 

To stretch forth (a hand, a weapon, etc.), ὀρέγνῦμι, and pres. 
(not Att.) often opéyw, and mid. ὀρέγομαι, etc., pass. rare 
except in aor. 1. ὠρέχθην, and poet. 3d pl. perf. and pluperf. 
ὀρωρέχἄται, ὀρωρέχᾶτο, often c. gen. of that which one stretches 
towards, ὁ. acc. of the hand, etc. stretched out, sometimes c. 
dat., c. dat. of the person to whom one stretches forth the hand, 
or 6, πρὸς and ace. Omn. poet. Xen. Plat.; προτείνω, act. 
sometimes used intrans. Ausch. Eur. Xen. Plat. Dem. ; ἐξᾶκον- 
τίζω, c. gen. of the object towards which (χέρας γενείου), Kur.; 
ἀΐσσω, more usu, doow, --ξω, Soph. 


See Strong, Active. 


STRETCHED. 


To stretch out at so as to try and reach, ὀριγνάομαι, mid., c. aor. 1. 
pass. in act. sense, Hes. Eur. Plat. Theoc. 

To stretch over (as a covering, etc.), or to stretch upon, etc., ἐπεν- 
τἄνύω, Hom.; ἐπιτανύω, c. dat. of the thing over which, Hom.; 
ἐπιτείνω, c. dat. Hom. Hdt. Plat.; ἐπεντείνω, Soph.; ἐπανατείνω, 
Xen.; ἐντείνω, c. dat., or c. acc. of the thing covered, dat. of the 
thing which is stretched over it, Hdt.; ὑπερτείνω, c. gen. or 6. 
dat. of the thing over which, A¢sch, Eur. Hat. 

To stretch round, wepiteivw, c. dat. or ο. prep. Hdt. Xen. Plat. 

To stretch under, ὑποτείνω, c. dat. Thue. Plat. 

To stretch out beyond (intrans.), reach farther than (esp. in mil. so 
as to outflank), ὑπερτείνω, c. acc. or c. ὑπὲρ and gen. Thuc. 
Xen. 

To be stretched, ravipat, only pres. pass. Hom. 

To lie stretched on the ground, ὀρεχθέω, only pres. and imperf. act. 
Hom. 

I am on the stretch as to my alarmed mind, ἐκτέταμαι φοβερὰν 
φρένα, Soph. 

Stretched, τἄτὸς, Arist. 

Stretched at his length (of a slain man, etc.), waphopos, ov, Hom. 
/Esch, 

What can be stretched, ἐκτἄτὸς, Plat. 

Prayers with stretched-out hands, χειρότονοι λΐται, JEsch. 

Stretched out, adv. ἐκτἄδην, Eur. 

A stretching, διάτἄσις, ews, 7, Plat.; ἔκτασις, ews, 7, Plat.; 
ἔντασις, Plat.; τἄνῦσις, ews, 7, Hipp.; συντονία, Hipp. 

A stretching forth, ὄρεγμα, dros, τὸ, AEsch. Eur.; ἐπᾶνἄτἄσις, 
ews, 7), Arist. 

To strew, στορέννῦμι, sync. στόρνυμι, also στρώννυμι, fut. στορέσω, 
Att. also στρώσω and (though more in compounds than in the 
simple verb) στορῶ, etc., perf. pass. ἔστρωμαι, aor. 1. ἐστρώθην, 
sometimes also ἐστορέσθην, etc. Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Dem.; καταστορέννυμι, also sync. καστόρνυμι, Hom. χέω, and 
Ep. pres. xelw, fut. xevow, aor. 1, Exeva, Att. ἔχεα (found also 
in Hom.), no perf. act., perf. pass. Kéxijmat, etc., pluperf. often 
without redupl., e.g. 3d sing. χὕτο, 3d pl. χύντο (some call this 
aor, mid. sync.), (Hom. uses aor. 1. mid. also in pass. sense), 
Hom. sch. ; πάσσω, πᾶσω (either of the thing strewed or of 
the place strewed with it), Hom. 

To strew under, “ὕποστορέννῦμι, c. dat. Hom. Eur. Ar. Xen. Orac. 
ap. Hdt.; ὑποπάσσω, Hat. 

To strew upon, ἐπιστορέννῦμι, c. dat. Hom.; ἐπιπάσσω, c. dat. or 
ς. ἐπὶ and acc. Hom. Hat. Plat. 

Strewed, στρωτὸς, Soph. 

Strict, χαλεπὸς. Eur. Hdt. Plat. Dem. Eschin.; axpiéys, Eur. 
Thue. Plat.; σύντονος, Plat. 

Strictly, ᾿ἀκριθῶς, Thuc.; συντόνως, Plat.; εἰς axpiGero (to ex- 
amine, etc.), Plat. 

Strictness, ᾿ἀκρίδεια, Plat. 1506. 

A stride, dpeyua, dros, τὸ, Eur. Arist. 

To stride, Ai€dw, only pres. and poet. imperf. act. ἐθίθασκον, 
Hom. ἢ. βίθημι, only in pres. part. act. Hom.; βίθάσθω, only in 
pres. part. act. Hom.; ὀρέγομαι and ὀρέγνῦμαι, mid., c. 3d pl. 
perf. and pluperf. pass. ὀρωρέχᾶται, ὀρωρέχἄτο, Hom. 

Who makes such vast strides, ὅστις τοῖα πέλωρα BiG, Hom. 

Taking long strides, διάπεπλιγμένος, Archil. ; μᾶκροδάμων, ovos, 
ὁ καὶ ἢ, Arist. 

Strife, ἔρις, ἴδος. 7, acc. ἴδα and w, Omn. 

To strike, στὔφελίζω, —it~, Hom. Pind. Soph.; Ἱμάσσω, fut. 

dow (with a whip, or as Jupiter strikes with a thunderbolt), 
Hom. h.; κόπτω, Hom. AEsch.; νύσσω, —w, only act. Hom. 
Hes.; εὔἴλω, in this sense only in aor. 1. infin. Aca, Ep. ἔελσαι, 
part. €Acas, Hom.; ϑείνω, no perf. in any voice, Hom. Pind. 
ZEsch. Theoc.; βάλλω, no aor. 1. act., perf. βέθληκα (rarely of 
striking with the hand or anything held in it, but rather with 
anything sent or hurled from it, as the sun strikes with its rays, 
a warrior with a dart, etc., also as sounds, smells, etc. strike), 
Hom. Soph. Xen.; mpos€éAAw, Hom. Ar.; ἀμφϊδάλλω (as a 
sound does), Hom.; €u6déAAw, c. acc. of the instrument with 
which, dat. of the person struck, or c. εἰς and acc. pers. Hom. 
Eur.; πλήσσω, perf. πέπληγα both in act. and pass. sense, aor. 
1. pass. ἐπλήγην (but in compounds usu. ἐπλἄγην), fut. pass. 
πληγήσομαι and πεπλήξομαι, aor. 1. pass. and fut. 1. pass. not 
used, [ Hom. also has irreg. aor. πέπληγον, mid, πεπγηγόμην, το- 
dupl. in all the moods, also ἐπέπληγον ]. (lit. but still oftener 
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metaph., as love, fear, etc. strike), sometimes c. gem. ace., as 
—and he struck him with his sword on the neck, τὸν δ᾽ ἄορι 
TANE αὐχένα (Hom.), sometimes c. acc. of the instrument with 
which, and ἐπὶ and acc. of the thing struck, Omn.; κἄταπλήσσω 
(Ep. aor. pass. also κατεπλήγην), Hom. Thue. Xen. Isoc. ; 
ἐπιπλήσσω, Hom. ; ἐλαύνω, fut. ἐλάσω, Att. also ἐλῶ, as, a, 
etc., Ep. infin. pres. €Adgv (sometimes of striking the lyre), Hom. 
Eur. Ap. Rh.; τύπτω, [besides the reg. tenses Ar. has fut, τυπ- 
Thow], Omn.; ἐλελίζω, -ltw, Pind.; ᾿ἄράσσω, —w, Pind. Trag. ; 
παίω, fut. maiow, more usu. παιήσω, aor. 1. only ἔπαισα, ete., 
sometimes c. acc. of the instrument, as 7. ξίφος ἔσω λαιμῶν (into 
the throat), Trag. Ar. Hdt. Thuc. Xen.; πᾶἄτάσσω, —tw, Soph. 
Eur. Ar. Thuc. Xen. Dem.; κροτέω, Eur. Hdt.; κρούω, perf. 
pass. κέκρουσμαι, etc. (often with an idea implied of sound pro- 
duced by the blow), Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. Lys. ; συμπᾶ. 
τάσσω, Kur.; κἄθϊὶκνέομαι, fut. --ίξομαι, aor, 2. κἄθικόμην (1 in 
indic., t in other moods), (i. 6. to reach so as to hit), Soph. ; ἐπι- 
κρούω, Aisch.; σποδέω, Eur. Ar. Cratin.; pAdw, -ἄσω, Ar. 
Theoc.; κὔρηθάζω, iow, Ar.; ᾿ἄμύσσω, tw, Theoc. 

To strike a lyre, κρέκω, only act., no perf. (also metaph. of strik- 
ing the web in weaving), Sapph. Eur.; διώκω, Pind.; ἐξερεείνω, 
only pres. and imperf. (esp. as one who tries if it be in tune), h.; 
παραπαίω, AL sch. 

To strike against, intrans. ἐπαυρίσκομαι, fut. ἐπαυρήσομαι, aor. 2. 
act. and mid. ἐπηῦρον and —duny, c. gen. Hom.; προσπταίω, c. 
dat. orc, prep. Hdt. Xen. Dem.; mpoeuSdAdw, ς, eis and ace. 
Hat. 

To strike (one thing) against (another), ἐγχραύω, c. ace. of the 
one, eis and acc. of the other, Hdt. 

To strike out, éxtivacow, —tw, Hom. 

To strike out, intrans, as swimmers do, χερσὶ διερέσσω, fut. --έσω, 
Hom. 

To strike at, i.e. try to strike, opéyouat and ὀρέγνῦμαι, mid., ο. 
gen., sometimes also c. acc. (esp. if one succeeds), Hom. Tyrt. 

To strike back, ᾿ἄνᾶπαίω, Ar. 

To strike down (esp. in battle), κἄτἄδάλλω, and Ep. syne. also 
KaS6dAAw, Hom. Hdt. Xen.; κατασποδέω, Asch. Ar.; Ὅὕπο- 
τύπτω, Ar. Hadt. 

To strike all round (so as to see if it be sound), περὶκρούω, Plat. 

To strike in return, ἀντ᾽ τύπτω. Ar. Plat. 

To have anything which is sticking to one struck off, περὶκρούομαι, 
pass. Plat. 

A striker (one who strikes with a stick), στύφοκόπος, Ar. 

Striking afar, τηλεθόλος, ov, Pind. 

A striking, κόπος, AXsch. 

A striking of the lyre, kpeypos, Epich. Ap. Rh. 

Struck (as a lyre, or a tune on it), κρεκτὸς, Asch. 

First struck, πρωτόθολος, ov, Eur. 

Well struck, εὔκρεκτος, ov, Ap. Rh. 

A string, μήρινθος, 7, Hom. Ar. Theoc.; χόρδη, Hom. ἢ, Pind. 
Eur. Plat.; νευρὰ (esp. of a bow), Ep. gen. and dat. often 
νευρῆφι and νευρῆφιν, Hom. Hes. Pind. Soph. Eur. Xen. Ap. 
Rh. ; νεῦρον, Hom. Hes. Anac. Xen. Plat.; ϑώμιγξ, vyyos, 4, 
ZEsch. Hdt.; σμήρινθος, ἢ, Plat.; vevpeln, Theoc. 

A string, 1. 6. a set of things in a row, as a string of beads, etc., 
ὁρμᾶθὸς, Hom. Ar. Xen. Plat.; ὅρμος, Pind. 

The string of the lyre which is struck by the forefinger, or the note 
produced by it, Atxévos, ἢ, Arist. 

The lowest string of a lyre (the ancients reckoned in the inverse 
way from the moderns, so that it would be the highest note ac- 
cording to our counting), 7 vedrn, Plat.; 7 νήτη, Arist. 

The lowest string but one, ἢ παρανήτη, Arist. 

The highest string but one, ἣ πᾶρύπάἄτη, Arist.; 7 παραμέση, 
Arist. 

To have two strings to one’s bow, ἐπὶ δυοῖν ἄγκύραιν ὁρμέω, Dem. 

A having many strings, πολύχορδία, Plat. 

Having three strings, tptxopdos, ov, Anaxil. 

Having many strings, ToAvxopdos, ov, Simon. Eur. Plat. 

With good strings, εὔχορδος, ov, Pind. 

Moved by strings (as puppets), νευρόσπαστος, ov, Hdt. Xen. 

Drawn back on the string, νευροσπᾶἄδὴς (of an arrow), Soph. 

Delighting in the (bow) string, vevpoxaéphs, Anth. 

To string (a bow), ἐρύομαι, augmented tenses εἰρ., fut. --ὕσομαι, 
Ep. also --ὕσσομαι, etc., Hom.; τἄνύω, - ὕσω, Hom. 

To string together (beads, etc.), cvvelpw, Ar. 


—— μνῶν 
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STRINGING. 


A stringing (of a bow), τἄνυστὺς, vos, 7, Hom. 

Strung (of a lyre), xopddrovos, ov, Soph. 

To strip, ἐξενᾶρίζω, —itw (only of stripping an enemy of his arms), 
c. ace. pers. or c. acc. rei, Hom.; so σύλάω, c. acc. or c. gem. acc. 
‘Hom. Pind. #sch. Eur. Xen. Dem.; 7epidv’w, -vow, no aor. 2. or 
perf. act., no mid. or pass., 6. acc. pers. or 6. ace. rei, Hom. 
Antipho., ; éx50’w, and in pres. and imperf. poet. (not Att. in this 
sense) ἐκδυνω, fut. Siow, aor. 1. --ἐδῦσα, pass. of the garment 
stripped off, mid., c. aor. 2. act. ἐξέδυν (to strip off from oneself, 
to strip oneself), Hom. Esch. Ar. Hdt. Xen. Lys.; ἀποδύω, 
sometimes c. acc. rei, gen. pers., sometimes c. gen. of the gar- 
ments, etc. Hom. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Lys.; γυμνόω, 
also pass. of the person stripped, Hom. Tyrt. Soph. Enr. Hat. 
Plat.; ἀπογυμνόω, mid. to strip oneself, pass. of the person 
stripped, Hom. Hes. Ar. Xen.; WiAdw, Hdt. Thuc. Xen. ; ἄπο- 
ψιλόω, Hdt.; περισπάω, ξαΐ. --σπἄσω, Eur. Xen. ; ἀμπελουργέω, 
fEschin. See To spoil. 

To strip off, or off from, περιλέπω, canly act., sometimes c. gem. 
ace. Hom.; κἄταδρέπω, Hdt.; περιαιρέω, aor. 2. act. --εἶλον, in 
pass. of the person stripped, c. acc. rei, aor. 1. pass. —npéOnv, 
Plat. Dem. ; ἀποσκῦλεύω, c. acc. rei, gen. pers. Theoc. 

To strip oneself (to work), ἐπαποδύομαι, mid., c. dat. of the 
work, Ar. 

To strip oneself (as well as another, as two fighters do), πἄραπο- 
δύομαι, mid. Plat. 

To strip of everything, én’ ovdet κἄθίζω, or ἐπὶ ξηροῖσι καθίζω, fut. 
πίσω, aor. 1. —ioa, ἢ. Theoe. 

To be stripped of, περϊσυλάομαι, pass., c. acc. Plat. 

Stripped, ψιλὸς, sine cas. or c. gen. Hom. Soph. Hdt. Xen. Dem.; 
γυμνὸς, Hom. Pind. Aésch. Eur. Hat. Plat.; περιψτλωθεὶς, Hdt.; 
διᾶκεκαρμένος, c. acc. Ar. 

One must strip, act. ἀποδύτέον, Plat. 

To be stripped, who must be stripped, yupvwréos, Plat. 

Newly stripped off, veddaptos (esp. of a skin), Hom. 

A strip (of land), ποδεὼν, ὥνος, 6, Hdt. 

A rs (of anything), ῥάθδος, 7, Hom.; πἄραίρημα, aros, τὸ, 
Thue. 

A strip (of anything which can be torn), ῥάκος, τὸ (of flesh, etc.), 

sch. 

A stripe, i.e. blow, πληγὴ, Hom. Hes. Asch. Ar. Thuc. Plat. 
See Blow. 

A stripe, i.e. a line of varied colour, ῥάβδος, 7, Hom. 

A purple stripe down the front of the tunic, ὄχθοιβος, Ar. 

Striped, faSdwrbs, Xen. 

With black stripes, μελἄνόγραμμος, ov, Arist. 

To strive, θύω, only act., no perf., rare in pres. Hom. Hat. ; 
ἐπιθύω, Hom.; pépvduat, mid., only pres. and imperf. Pind. 
Eur. ; μᾶἄτεύω, c. acc. or c. infin. of the object, only act. Pind. 
Soph. ; ἐπεντείνω, Ar.; σύνἄποθιάζομαι, mid. Arist. ; Sidarovéw, 
Xen. Plat. Isoc. Arist.; διᾶτείνομαι, mid. and pass. Xen. Plat. 
Dem. Theoc. ; ἐπεντείνω, Ar.; ᾿ἄγωνιάω, only act. Arist. See 
To labour, To be eager. 

To strive for, σπεύδω, c. acc. of the object, or ο. infin., or 6. ὡς or 
eis and acc. Pind. Trag. Thuc. Xen. Isoc.; σπουδάζω, Soph. Eur. 
Xen. Dem. ; ἐπιτείνομαι, mid. and pass., c. εἰς and acc. Xen. 

To strive against, or to strive with, mposmaéAalw, only act. c, dat. 
Pind. Plat.; πολεμέω, c. dat. Soph. Eur. 

One must strive, σπουδαστέον, Eur. Plat. ; συντἄτέον, Plat. 
Worth striving for, ἀξιοσπούδαστος, ov, Xen. 

A stroke, πληγὴ (even of lightning), Hom.; so too ῥάπισμα (of 
fire, etc.), Antiph. See Blow. 

The stroke of a boat, i, e. the leading rower, κελευστὴς, od, ὁ, Eur. 
Thue. Xen. 

One well-kept stroke, civewSorh, FEsch. 

Keeping stroke, παγκρότως, Fisch. ; ἐξ ἑνὸς ῥόθου, Esch. ; ἑνὶ πὶ- 
TUAy, Asch. ; ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσμᾶτος, Thue. 

To stroke, κἄτἄρέζω, and sync. καῤῥέζω, fut. -tw, only act., no 
perf. Hom.; ἐπἄφάω, c. acc. or 6. gen. Aisch. Plat. Mosch. ; 
κἄταψήχω, Kur.; κἄταψάω, Ar. Hdt. Xen.; ψηλἄᾶφάω, Xen. 

A stroking, ψηλἄφημα, aros, τὸ, Xen. 

To stroll, πλᾶἄνάομαι, Eur. Xen. Bion. 

A stroller, πλἄνης, τος, 6, Soph. Eur. 

Strong, σθενᾶρὸς, Hom. ; s@xos, Hom. ; mixivds (only of things 
strongly made), Hom.; so πῦκνὸς, Hom.; ori6apds, Hom. Hes. 
Ar. ; “days (of things), Hom.; ἄαπτος, ov (of men, etc.), Hom. 
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STRUGGLE. 


Hes. ; πηγὸς (of horses or waves), Hom.; βριᾶρὸς, Hom. Hes. ; 
ἄλκϊμος, ἡ, ov, and os, ov (only of men, except once or twice of 
weapons), Hom. Pind. Soph. Eur. Ar. Hdt.; εὐπηγὴς (of men), 
Hom. ; εὔπηκτος, ov (of things), Hom. ; ἴφθιμος, a, ov, and os, 
ov (of men, but also of a stream), Hom.; «paris, only masc. and 
rare except in nom. (only of men or Gods), Hom.; κρᾶταιὸς 
(only of men, or what belongs to them, as arms, etc.), Hom. Pind. 
Trag.; Kpa&Taryvados, ov (only of a breast-plate), Hom.; καρτερὸς, 
Omn. ; metath. xparepds, compar. κρατερώτερος, superl. --ὦτατος, 
also κρείσσων, κρἄτιστος, [this latter compar. and superl. also in 
prose, e.g. in Thuc. Xen.], Omn. poet.; d&piuos, ἡ, ov, and os, 
ov, Hom. Hes. Pind. Tyrt. Asch. Eur. Ap. Rh.; ὀχῦρὸς, Hes. 
Fisch. Eur. Xen. Isoc.; ioxupds, Aleee. Hdt. Omn. Att.; ζἄμε- 
vis, ἢ. Pind.; στεῤῥὸς, ἃ, dv, and ds, ὃν, AEsch. Eur.; ἐγκρᾶτὴς, 
/Esch. Soph. Xen. ; ᾿ἄδᾶμάντϊνος, ov, Pind. AEsch. Plat.; ἀλ- 
kaios (of men or weapons), Eur.; ἐρυμνὸς (esp. of fortified 
places), Hes. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; so éextpds, Thuc. Xen. 
Isoc.; δύνἄτὸς (esp. of men), Pind. Hdt. Thuc. Xen.; so ἐῤῥω- 
μένος, Hdt. Plat. Isoc.; πύργϊνος (as a tower, of laws, etc.), 
Fisch. ; εὔρωστος, ov, Xen. Isoc.; ῥωμᾶλέος, Hdt.; σφοδρὸς, 
Xen.; orippds, Ar. Xen. Arist.; otepipds (of things), Thuc.; 
so εὐπἄγὴς, Xen. Isoc.; ioxvpixds (of man), Plat.; βᾶρὺς (of 
a smell), Hdt. ; μαινόμενος (of wine), Plat.; εὐσθένης, Anth. 

Strong-hearted, καρτερύόθυῦμος, ov, Hom. 

Strong-limbed, καρτερόχειρ, χειρος, ὃ καὶ 7, Hom.; νεόγυιος, ov, 
Pind.; ϑρᾶσὔγυιος, ov, Pind.; ὠμοκρἄτὴης (in the shoulders), Soph. 
Very strony, μεγαλοσθενὴς. h. Pind.; περισθενὴς, Pind. ; ὕπέρ- 
610s, ov, Pind.; ‘trepioxupos, ov, Xen.; aivo6ias, ov, only masc. 
Anth. 

To be strong, βριάω, only pres. act. Hes.; κυῦμαίνω, only act. Pind.; 
σθένω, only pres. and imperf. act. Trag. Ar.; εὐσθενέω, only 
act. Eur.; ᾿ἀκμάζω, only act. Eur. Thue.; ἰσχύω (0, except 
sometimes ὕ in Anth.), fut. --ὥσω, etc., only act. Soph. Eur. 
Thue. Xen. Dem.; εὐσωμᾶτέω (only of animals), Eur. Ar.; σω- 
kéw, only pres. act. Aisch.; oppiydw, Ar. Plat. Ap. Rh.; ῥών- 
vipat, pass., chiefly in perf. pass. ἔρῥωμαι, and pluperf. in imperf. 
sense, Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ῥωμἄλεόομαι, pass. Arist. 

To be very strong, περισθενέω, only act. Hom.; ὑπερισχύω, 
Theoph. 

To become strong, κἄτισχύω, Soph.; ἐνισχύω, Arist. 

Strongly, πὕκα (only of things strongly made), Hom.; so πυκὶ- 
ves, Hom.; oTi6apés, Hom.; κρατέρως, compar. κρεισσόνως, 
superl. xpatiora, Hom. Eur. Anth.; εὐρώστως, Xen.; ἐγκρᾶ- 
Tas, Thuc.; ἐῤῥωμένως, Asch. Plat. Isoc.; ἐχυρῶς (of places), 
Thue. 

A strong-hold, ἔρὕμα, aros, τὸ, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; 
ἔχὕρον, Thuc. See Fort. 

A structure, οἰκοδόμημα, aros, τὸ, Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. 
See Building. 

To struggle, ἀεθλεύω, and Att. ᾿ἀθλεύω, only act. Hom. Aésch. ; 
᾿ἀθλέω, only act., often c. acc. cogn. Soph. Eur, Plat. ; λακτίζω 
(generally, and also esp. in the convulsions of death), Hom. Eur,; 
ἀσπαίρω, only act. (esp. in a fit, or in the convulsions of death), 
Hom. /Esch. Eur, Antipho. Hdt.; 'ἄπασπαίρω, Eur.; σπἄδάζω, 
only act. (esp. in pain), Trag. Xen.; διᾶμἄχομαι, fut. --μᾶχέσο- 
μαι, Att. --μαχοῦμαι, poet. --μαχήσομαι, c. dat. of that against 
which, or c. μὴ and infin. of what one wishes not to do or not to 
be, or c. ὅτι or ὅπως, Eur. Hdt. Omn. Att. prose; ‘amsAAdouat, 
mid., no pass. Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἐξᾶμιλλάομαι, Eur. ; 
᾿ἄγωνίζομαι, mid., often c. ace. of that which is struggled against 
(e. g—you will struggle against this charge of murder, καί ov 
Tove’ aywviet φόνον, Eur.), pass, in aor. 1. “to be struggled 
against,” in perf. “to be won by struggling,” Eur. Thuc. Lys. 
Dem.; ἐξαγωνίζομαι, Eur.; λυγίζομαι, pass., fut. act. --ἴσω, but 
Dor. —1&@ (so Theoc. has aor, 1. pass. ἐλυγίχθην in intrans. 
sense), Theoc. 

To struggle against, πᾶλαίω, c. dat. (esp. with calamity or an 
enemy, etc.), no mid., in pass. “‘to he struggled with,” Hes. 
Pind. Eur. Xen.; κἄτασθμαίνω, only pres. act. (as a horse 
against the bridle), c. dat. A&sch. 

One must struggle, ἀγωνιστέον, Dem. 

A struggle, δηϊότης, nros, ἢ (only of war, or of a struggle for 
life), Hom. ; so @@Aos, sometimes c. gen. of each combatant, 
Hom. ; ἅμιλλα, Pind. Omn. Att. ; πάᾶλαισμα, Gros, τὸ, AMsch. 
Eur. Plat.; “4@Anua, Gros, τὸ, Plat. 1 
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STRY MON. 


A close struggle (as of wrestlers), συμπλοκὴ, Plat. 

A struggle (between a disease and the constitution), cuumdparatis, 
ews, ἢ, Hipp. 

Without a struggle, ἀσφἄδαστος, ον, FEsch. Soph. 

The Strymon, Στρύμων, ovos, ὃ, Eur. 

Of the Strymon, Σξτρυμόνιος, Eur. ; Στρυμονίας, ov, only mase. (of 
a wind blowing from the Stry mon, about N.N.E.), Hat. 

To strut, βρενθύομαι, mid. Ar. Plat.; διᾶθάσκω, only pres. and 
imperf. act. Ar.; σοθέω, only act. Dem. ; ὑπτιάζω, only act. 
ZEschin. 

Stubble, κἄλἄμη, Hom. Anth. 

Stubborn, σκληρὸς, Eur. Ar. 

Stubbornly, *Gdauartivws, Plat. 

Stubbornness, SisdradAatla, Plat. 

Stucco, ἘΠΊ ΕΡΕΝ Arist. Dem. 

To cover with stucco, kovidw, Arist. Dem. 

Stuccoed, coviards, Xen. 

A stud, ἧλος, Hom. 

To be studded, πείρομαι, pass., esp. in perf. Hom. 

Studious, piAoua)s, sometimes c. gen. Xen. Plat. 

Studious, i. 6. anxious, ἐπϊμελὴς, c. gen. Ar. Xen. Plat. 

Studiously, ἐπὶ μελῶς, superl. -ἐστατα, Plat. 

Studiousness, study, ἐπιτήδευσις, ews, ἡ, c. gen. of the object, 
sometimes c. εἰς and acc. Eur. Thuc. Plat.; ἐπϊμέλεια, Xen. 
Isoc. ; S:a7pi6), AXschin. 

Literary study, φιλοσοφία, Plat. Isoc. 

An object of study, ἐπίτήδευμα, Gros, τὸ, Omn. Att. prose ; 
μέλημα, Gros, τὸ, Xen. 

An object of literary study, φιλοσόφημα, ἄτος, τὸ, Arist. 

A study, i.e. room to study in, φροντιστήριον, Ar. 

To study (in a literary sense), φϊλοσοφέω, Xen. Plat. 1806. 

To study, i.e. attend to, occupy oneself in, etc. ἐφάπτομαι, mid., 
6. perf. pass. in the same sense, c. gen. Pind. ; σπεύδω, c. ace. or 
ὁ. eis and acc. Aesch. Eur. Hdt. Thue. Wen. Plat. ; μελετάω, 
Omn. prose. ; ἐπϊμέλομαι. c. gen. Xen. Plat. ; . ἐπὶμελέομαι, mid. 
c. perf. pass. aor. 1. pass. and fut. 1. pass., c. gen. or c. 800.» 
or c. prep. περὶ and acc. or gen., ὑπὲρ and gen. Ar. Thuc. Xen. 
Plat. 

He had much studied horsemanship, πολὺ μάλιστα ἐμεμελήκει αὐτῷ 
ἱππικῆς, Xen. 

Studying virtue, μεμηλὼς ἀρεταῖς, Pind. 

One must study, μελετητέον, Plat.; ἐπιτηδευτέον, Plat. 

To stuff, or cram in, TapicdrTw, --ξω, Hdt. 

To stuff in between, διαστοιβάζω, Hat. 

Stuffed, σακτὸς, Antipho. 

A ball of stuffing (or forcemeat), —Spiov, Ar. 

A stumble, πταῖσμα, dros, τὸ (often metaph.), Theogn. Hat. 
Dem.; σφάλμα, ἄτος, τὸ (often metaph.), Eur. Thuc. Dem.; 
πρόςπταισμα, Arist.; περίσφαλσις, ews, 7, Arist. 

To stumble, mraiw, only act., no perf., sometimes c. πρὸς and 
dat. or c. πρὸς and acc. Omn. Att.; σφάλλομαι, pass. (both this 
and prec. often metaph.), Soph. Eur. Ar. Xen. 

To stumble against, προσπταίω, c. dat. Pind. Ar. Xen. Dem.; 
προςκόπτω, c. dat. Ar. Xen.; περισφάλλομαι, Hipp. 

A stump, τομὴ, Hom. Thue. 

Stunted (esp. in horn, or tail, or ear), KoA06ds, dv, sometimes 6. 
gen. Plat. Arist. 

To be stunted, κολοθόομαι, pass. Arist. 

Stupid, βρἄδὺς, compar. ὕτερος, etc., also βρἄδίων, also βράσσων 
(neither Att.), superl. also βράδιστος and metath. βάρδιστος 
(neither Att.), Hom.; ; γωθὴς, Hom. /Esch. Plat. Hat. ; *avoos, 
ov, more usu. contr. ἄνους, ovy, compar. avoborepos, Hom. 
fEsch. Plat.; κωφὸς, Pind. Soph. Plat.; μωρὸς, Trag. Xen. 
Tsoc. ; ᾿δβέλτερος, ov, Eur. Ar.; φαῦλος, η, ov, and Os, OV, Eur. 
Thue. Xen. ; peOhs, Eur. Hat. Omn. Att. prose ; -GovveTos, 
sometimes also ἀξύνετος, ov, Eur. Hdt. Thuc.; ἀξύνήμων. ovos, 
6 καὶ ἢ, AEsch.; σκαιὸς, Soph. Eur. Plat. Lys. Dem.; πᾶἄχὺς, 
Ar. Hipp.; βλὰξ, Baaxds, 6 ὃ καὶ ἢ, compar. βλακώτερος, or per- 
haps Βλακίκώτερος (see next word), superl. βλᾶκίστατος, Xen. 


See Obstinate. 


ἐπὶ- 


Plat.; βλᾶκϊκὸς, Xen. Plat.; ἀμθλὺς, Χ εη. ; ἀπόπληκτος, ov, 
Hdt. Dem. ; ᾿ἄναίσθητος, ov, Dem.; ᾿ἄφυὴς. Xen. Plat.; dus- 


padys, Plat. ; 5 βρᾶχυγνώμων, ovos, 6 ᾿καὶ ἡ ἢ, Xen.; 
τετῦφωμένος, Plat.; τὐφώδης, Hipp. See Foolish. 
Rather stupid, ὕπάφρων, Hadt. 
Brutally stupid, ὕειος, Plat.; δηνὸς, Plat, 
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; eveds, Plat.; 
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SUBMISSIVE. 


To be stupid, waxkodw, only act. Ar.; 
τὐφόομαι, pass. Plat. Dem.; 
eis and acc. Plat. 

To be brutally stupid, ὑηνέω, Plat. 

Stupidly, σκαιῶς, Ar.; dusuaéds, Plat. ; 
τετυφωμένως, Dem. 

Stupidity, *avoid, Omn. Att. ; 
Theogn. Hdt.; 
σκαιοσύνη. Soph. ; 
Eur. Thuc. Wend 
δυςμᾶθία, Plat. ; 
Arist. See Folly. 

Brutal stupidity, ὑηνία, Ar. 

To stupify, τύφω, fut. ϑύψω, perf. pass. τέθυμμαι, aor. 1. ἐτὕ- 
ony, Ar. 

Stupified (from a blow), μεθύων, οὐσα, ov, ovtos, Theoc. 

To be stupified (from a blow), ἀλλοφρονέω, only pres. act. Hom. 

Stupor, stupefaction (from fever), τῦφος, Hipp. 

poy mpivivos, Ar. ; πρινώδης, Ar.; στιπτὸς, Ar. 

A sty (for pigs), gipeds, Hom.; συφειὸς, Hom. ; χοιροκομεῖον, 

Ar. 


βλᾶκεύω, only act. Xen. ; 
᾿ἀμαθαίνω, sometimes Ο. acc. or δι 


᾿ἀμᾶθῶς, Eur. Thue. ; 


ἄγνοιᾶ, Omn. Att.; ἀγνωμοσύνη, 
oKadTns, nros, n, Soph. Hat. Plat. Dem. ; 
᾿ἀμᾶθία, Soph. Eur. Thue. Isoe. ; ᾿ἄσύνεσία, 
᾿ἄδβελτερία, Plat. Dem.; βλᾶκεία, Xen. Plat.; 
ἐμπληξία, AEschin.; kwpdtns, τος, 7, Dem. 


To the sty, oipedrde, Hom. 

Stygian, Στὕγιος, Omn. poet. 

The Styx, Στὺξ, Srivyds, 7, Omn. 

Style (of an author), λέξις. ews, 7, Plat. 

Styptic, στἄσϊμος (τοῦ αἵμᾶτοΞ), ἡ, ον; and os, ov, Hipp. 

To sub-divide, κατακερμᾶτίζω, usu. in pass. Plat. 

To subdue, aipéw, aor. 2 εἷλον, etc., perf. pass. ἤρημαι, but aor. 1. 
ἠρέθην (of places, towns, countries, etc., rather than of men), 
Hom. Xen. ; ; δᾶμάω, fut. -ἅσω, poet. (not Att.) also -doow, 
80 too aor. 1. rare in perf. act., perf. pass. δέδμημαι, etc., aor. 2. 
pass, ἐδάμην, Hom. Esch. Eur. ; δᾶμάζω, chiefly in pres. and 
aor. 1. pass. ἐδᾶμάσθην, Hom. Pind. Trag. Xen. ; vikdw, Omn. 
See 70 conquer. 

One must subdue, vIKNTEOV, Eur. 

A subduer, τριακτὴρ, jpos, 6, Aisch. ; 
Conqueror. 

To subject, “ὕποτίθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, 
c. dat. Pind. Plat. ; ὑποθάλλω, also sync. poet. (not Att.) vé66., 
no aor. |. act. perf. —6€6AnKa, ete., c. dat. Eur. Aischin. 

Subject to, ὕποχος, ov, c. gen. or ὁ. ‘dat, Asch. Xen. Dem. ; ‘izro- 
χείριος, a, ov, More usu. os, ov, c. dat. AEsch. Eur. Hdt. "Thue. 
Xen. Lys.; κἄτοχος, ov, 6. "dat. Eur. ; ; ‘Umhkoos, c. gen. or ὁ, dat. 
Esch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoc. ; κἄτήκοος, ov, Hdt. 

To be subjects of, δἅμάομαι, pass. perf. δέδμημαι, etc., c. dat. or 6. 
ὑπὸ and dat. Hom. ; κἄτἄκούω, fut. --ἄκούσομαι, aor. 1. --ἤκουσα, 
perf. -ἄκήκοα, only act. except fut. mid., ὁ. dat. Hdt.; ὑπόκειμαι, 
imper. --κεῖσο, imperf. --εκείμην (being. in reality perf, and plu- 
perf.), fut. —Keloouat, no other tenses, c. dat. Plat. 

To become subject to, ὑποπίπτω, fut, -πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
-έπεσον, perf. --πέπτωκα, c. ὑπὸ and ace. Isoc. 

To be subject to (law, punishment, etc.), évéxomat, pass., c. fut. 
mid. in pass. sense, rare beyond pres. imperf. and fut., augmented 
tenses €VvELxX., 6. dat. or 6. ἐν and dat. Eur. Plat. Lys. Dem. 

A subject (of a poem, etc.), αἰτία, Pind. 

A subject (of a discussion), ὑπόθεσις, ews, 7, Ken. Isoc. Dem. . 
fEschin. 

A. subject (of a prince), ὑπήκοος, Thuc. See above Subject to. 

To subjoin (in speaking), πᾶραφθέγγομαι, mid., no pass. Plat. ; 
πᾶρἄτϊθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, aor. 2. pass. er Byp, Dem. 

A word or sentence subjoined, πᾶράφθεγμα, dros, Td, Plat. 

To subjugate, κἄταστρέφομαι, mid., c. pass. esp. in perf. κατέ- 
στραμμαι and aor. 1. -εστρέφθην in pass. sense, but perf. pass. 
also in act. sense, Hdt. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; παρίσταμαι, mid. 
Soph. Hdt. Thuc. See To subdue. 

Subjugation, κἄταστροφὴ, Thue. 

Sublime, ”* ἄκρος, Pind. Plat.; αἰπεινὸς, Pind. ; μετάρσιος, OV, 
Eur. ; μετέωρος, ov, Ar. Xen. Plat.; ὑψίπους, 6 καὶ 7, neut. 
_movn, gen. -ποδὸ5 (of law), Soph. καλλἔπυργος, ov, Ar. See 
Sublimity, ὕψος, τὸ, Longin. 

To submerge, ποντίζω, Asch. See To sink. 

To be submerged, ὑὉποκλύζομαι, pass. Ap. Rh. 

Submission, ‘vreskis, ews, 7, Plat. 

Submissive, ὑφειμένος, c. dat. of any one to whom, sometimes Ὁ, 


fem. δμήτειρα, Hom. See 
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infin. of what one is submissive enough to do, Soph. Eur.; 
χειροηθὴ5, c. dat. Xen. Dem.; ὑπομονητικὸς, Arist. 

Submissively, ᾿ὑφειμένως, Xen. 

To submit, εἴκω, Ep. aor. also εἴξασκον, Att. aor. 2. also εἴκᾶθον 
(not used however in indic.), no perf., only act., c. dat. Omn.; 
ὕπείκω, and in Hom. usu. ὑποείκω (εἴκω in Hom. has F), Ep. 
fut. also εἴξομαι, otherwise only act. Hom. Aésch. Soph. Thue. 
Plat. Dem. ; ὑφίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act., c. 
dat., sometimes c. infin. of what is to be done, etc., sometimes c. 
acc. of what one submits to, i.e. endures, Hom. Asch. Eur. 
Xen. Dem.; πᾶρίσταμαι, pass., c. aor 2. act. perf. and pluperf. 
act. and fut. mid. Hdt.; ‘tpiewar (τ Att.), pass., perf. ὑφεῖμαι, 
sometimes c. infin. Soph. Eur. Xen.; ὑποκύπτω, only act., c. dat. 
Hadt.; ὑπᾶκούω, fut. --οκούσομαι, aor. 1. - ἤκουσα, perf. --ακήκοα, 
c. gen. or c. dat. Hdt. Thuc. Xen.; mpostewa:, mid., only pres. 
and imperf., c. acc. (to a defeat, etc.), Xen.; éwi€dAAoua, mid., 
no aor. 1. (to slavery, etc.), Thuc. See 70 yield. 

Subordinate, πἄρεργος, ov, Plat.; 6 ὕποκἄτω, Arist. 

Subordinate one to another, ὑπάλληλος, ov, Arist. 

To suborn, ὑφίημι (im Att., ἴη elsewhere), aor. 1. --κα, poet. 
(not Att.) --ἔηκα, only act. in this sense, Soph. Plat.; κἄτα- 
σκευάζω, Dem. 

Suborned, ἐγκἄθετος, ov, Plat. Dem.; κατεσκευασμένος, Dem. 

To subpena, ἐκκλητεύω, ZEschin. 

To subscribe, ὑπογρἄφομαι, mid. (actually used however only in 
the peculiar sense of subscribing or indorsing an accusation), 
Dem. 

Subscription, ‘izoypapy (esp. to an indictment), Plat. 

Subsequent, ὕστερος, often c. gen. of that which precedes, Omn.; 
ὑστεραῖος, Hdt.; ἐπ γιγνόμενος and ἐπιγενόμενος, Hdt. Thuc. ; 
6 ὅπισθε or —Oev, Hat. 

Subsequent to the birth, ὑστερογενὴς, Arist. 

Subsequently, ὕστερον, Omn.; ἔπειτα, Omn.; κατόπισθε or 
-θεν, Hom. Theoc. Plat. See Afterwards. 

Subserviency, ‘ioupyia, Soph. 

Subservient, ‘inperixds, c. dat. pers., c. eis and acc. of the pur- 
pose for which, Plat. 

To subside (as waters after a flood, etc.), ‘imovorréw, only act., 
no perf. Hdt. Thue. 

The subsidence of waters, ᾿ἄνάπωτις, sync. ἄμπωτις, ews, 7, Pind. 

A subsidy, dacuds, Xen. 

To subsist, τρέφομαι, pass. perf. τέθραμμαι, aor. 1. ἐθρέφθην, etc., 
Soph. Eur. Ar. ; διατρέφομαι, c. dat. of the means, or 6. ἀπὸ and 
gen. Thuc. Xen. See 70 live. 

Subsistence, ζωὴ, Hom.; βίοτος, Hom. Trag. See Life. 

Substance, οὐσία (both of the substance of a thing, or a person’s 
substance, i. 6. property), Soph. Hdt. Plat. Lys.; σῶμα, dros, 
τὸ, Piat, ; ὑπόστἄσις (as opp. to mere appearance), Arist. 

Substantial, σωμᾶτοειδὴς, Plat.; σωματώδης, Theoph. 

To be substuntial, σωμᾶἄτόομαι, pass. Arist. 

A making substantial, σωμἄτωσις, ews, 7, Theoph. 

Substantially, τῷ ὄντι, Xen. Plat. See Really. 

To substantiate, diacapéw, only act. Eur. Plat. 

A substitute, ὑπάλλαγμα, dros, Td, Arist. 

Song a substitute for sleep, ὕπνου ἀντίμολπον ἄκος, AEsch. 

To substitute, ‘imo6dAAw, Ep. sync. also 066a., no aor. 1. act., 
perf. -δέθληκα, chiefly used in mid. and pass. (esp. of substi- 
tuting one child for another), Eur. Ar. Hdt. Plat. Dem.; ἀντὶ- 
κἄθίστημι, pres. imperf. fut. and aor. 1. act., also fut. and aor. 1. 
mid. in act. sense, aor. 2. act. and perf. and pluperf. act. in pass. 
sense, Hdt.; ᾿ὑφίστἄμαι, mid. Xen.; merariOnut, aor. 1. act. 
-πέθηκα, perf. pass. -τέθειμαι, aor. 1. --ετέθην, Dem.; μεταστρέφω, 
τι ἀντί τινος, Plat.; ἀντειεἄγω, aor. 2. - ἠγἄγον, c. ἀντὶ and 
gen. of the thing for which, Dem.; ἀντεισφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. 
—hveyKa, aor. 2. --ἦνεγκον (esp. of substituting one law or motion 
for another), Dem. 

To substitute (in writing), dvreyypidw (one name or word for 
another), Dem. ; ἀντεπιγράφω, Dem. 

To substitute, i.e. choose one person in the place of another who is 
dead or deposed from his office, etc., ἀνθαιρέομαι, mid., aor. 2. 
πειλόμην, perf. pass. --ἤρημαι, aor. 1. —npéOnv, Thuc. Xen. 

Substitution, ᾿ὑποβολὴ, Plat. 

A subterfuge, πᾶἄρεύρεσις, ews, 7, Dem. 

To use subterfuges, τεχνάζω, Ar. Hat. Plat. 

Subterranean, "δμώων a, ov, and os, ov, Hom. Ap. Rh.; 
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Ὁποχθόνιος, a, ov, and os, ov, Hes. Eur. Plat. Ap. Rh.; χθόνιος, 
a, ov, and os, ov, Hes. Pind. Trag.; ὕπόγειος, ov, Asch. Hat. 
Plat.; κἄτούδαιος, ov, ἢ. Call.; κἄτἄγειος, ov, Xen. Plat.; 
κατάγαιος, ov, Hdt. 

A subterranean passage, ὕπόγαιον ὄρυγμα, ἄτος, τὸ, Hat. 

Subtle, ποικΐλος, Hes. Soph. Ar. Plat. Dem.; λεπτὸς, Eur. Ar. 
Plat. Antipho. ; AewroAdyos, ov, Ar. 

Over subtle, περισσὸς, Arist. 

Rather subtle, ὕπολεπτολόγος, Cratin. 

Subtlely, ποικίλως, Soph.; σεσοφισμένως, Xen.; λεπτῶς, Plat. 

Subtlety, λεπτότης, τος, ἢ, Ar.; ποικϊλία, Isoc. Dem. See 
Cunning. 

To be subtle, act or speak with subtlety, etc., σοφίζομαι, mid., c. 
perf. pass. in act. sense, sometimes in pass., aor. 1. pass. in pass. 
sense, Soph. Eur. Plat. Dem.; ποικίλλω, Soph. Eur. Plat. ; 
λεπτουργέω, only act. Eur. Plat.; λεπτολογέω, only act. Ar. 

To subtract, ᾿ἄφαιρέω, aor. 2. --εἶλον, perf. pass. --ρημαι, aor. 1. 
—npé@ny, more usu. in mid. than act., c. dat. of that from which, 
or 6. gen. or 6. prep. ἐκ or ἀπὸ and gen. Omn.; περιαιρέω, Hat. 
Thuc. Plat. Isoc. See 70 take away. 

Subtraction, ᾿ἄφαίρεσις, ews, 7, Plat. 

Subversion (of a government, etc.), ᾿ἄναστροφὴ, Eur.; κἄτἄλῦ- 
ows, ews, 7, Thuc. Plat. Andoc. 

To subvert, ᾿ἄναστρέφω, perf. act. --ἔστροφα, pass. --ἔστραμμαι, 
aor. 1. --οστρέφθην, Isoc. See To overturn. 

A suburb, προάστιον, Pind. Soph. Eur.; προαστεῖον, Omn. 
prose. 

Suburban, προάστιος, Soph. 

To succeed (as a person in an undertaking, etc.), τελέω, --έσω, ο. 
infin. Hom. ; τυγχἄνω, fut. τεύξομαι, aor. 1. ἐτὔχησα (only Ep.), 
aor. 2. érixov, perf. not used in this sense, sometimes 6. gen. of 
the object, Hom. Trag. Hdt. Thuc. Dem.; εὐτύχέω, pres. opt. 
usu. εὐτύὔχοίην, no mid., but sometimes in pass. of the under- 
taking, Omn. post Hom.; κατορθόω, Eur. Thuc. Xen. Dem.; 
ἐπϊτυγχἄνω, Hdt. Xen. Plat. A’schin.; κἄτἄτυγχάνω, Dem. ; 
κἄτέχω, fut. καθέξω and κατασχήσω, imperf. κατεῖχον, aor. 2. 
-εσχον, noaor. 1., perf. κατέσχηκα, sine cas. Lys. ; KaTevTixew, 
Arist. 

To succeed (as the undertaking itself), συνθέω, fut. --θεύσομαι. no 
aor. or perf., c. dat. of the authors, Hom.; χωρέω, only act. Hdt. 
Antipho. ; ὀρθόομαι, pass. Hdt. Thue. 

To succeed, i.e. to come next, δέχομαι, mid., c. perf. pass. δέδεγ- 
μαι, Hom. Hes. Hdt.; émiyiyvoua, mid., fut. --γενήσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. —eyevduny, perf. —yéyova, also —yeyévnuat, Hom. 
Hdt. Thuc. Xen.; ὑπογίγνομαι, Hdt.; ᾿ἄμείθομαι, mid. Eur. 

To succeed (as an heir, etc.), διἄδέχομαι, c. acc. of the inheritance, 
etc., 6. acc. or c. dat. of the person to whom, or sine cas. (as—each 
succeeding night, νὺξ Siadedeyuevn, Soph.), Soph. Eur. Hat. 
Xen. Lys. ; ἐκδέχομαι, c. acc. of the inheritance, Hdt.; ἐξᾶμείβω, 
and -ομαι mid., no pass. in this sense (as one event succeeds 
another), in act. c. acc., in mid. c. gen. Eur.; ‘twoAquSavw, fut. 
- λήψομαι, no aor. l., aor. 2. --ἐλᾶθον, perf. —elAnda, c. acc. of 
the inheritance, Hdt. ; ὑφίσταμαι, pass., c. aor. 2. perf. and plu- 
perf. act., perf. purt. contr. often —eoT@s, Goa, gen. —WTOS, etc. 
for -εστηκὼς, c. acc. pers. Plat.; ἐνίσταμαι (as a king to a 
throne), sine cas. Hdt.; ἀντὶ κἄθίσταμαι, sine cas. Hdt. 

Succeeding well in, εὖ φερόμενος, c. gen. Hat. 

Likely to succeed, κἄτορθωτϊκὸς, Arist. 

Each succeeding ...., ὁ ἀεὶ... ., Omn, Att., e.g.—receive whatever 
is expedient in each succeeding thing that is said, δέχου τὰ συμ- 
φέροντα τῶν del λόγων, Soph.,—as each succeeding man entered, 
ὁ ἀεὶ ἐντὸς γιγνόμενος, Thue. etc. ͵ 

Success, evrixia, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; εὐτὕὔχημα, ἄτος, 
τὸ, Eur. Xen. Plat.; εὔπραξις, ews, 7, Aisch.; εὐπραξία, Trag. 
Hat. Thuc,; εὐπρᾶγία, Pind. Thue. Plat.; κἄτόρθωσις, ews, 7, 
Arist.; φίλη πρᾶξις, Pind. 

Bad success, ᾿ἄτὕχία, Xen, Antipho. Dem.; ᾿ἄτύὕχημα, dros, τὸ, 
13:6. Dem.; “a&mrorixla, Dinarch.; ᾿ἄπραξία, AXschin. See 
Failure. 

Thank-offerings for success, τελεστήρια, τὰ, Ken. 

Arising from success in contests, evirywv, wvos, 6 καὶ 7, Pind. 

Successful, éririxhs, Asch. Isoc. ; εὔᾶθλος, ov (esp. in contests), 
Pind. ; εὔαγρος, ov (lit. in hunting), Soph.; εὔροος, ov, contr. 
—ous, ovy (esp. of actions), Plat. 

Never having been unsuccessful, ᾿ἄπᾶθὴς (of Nicias), Thue. 
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Successfully, ἐπὶ τὐχῶς, Plat. Isoc. 

Succession, διᾶδοχὴη, Alsch. Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἐκδοχὴ, 
ZEsch. Eur. Eschin.; ᾿ἄνᾶδοχὴ, Soph.; ᾿ἄμοιδη (of things 
coming one after another), Plat. 

A succession to a kingdom, ἔκδεξις τῆς βασιληΐης (Ion. for —Acias), 
Hat. 

Ripening in succession, διατρὕγιος, ov, Hom. 

Successively, ἑξῆς, Hom. Aisch. Eur. Ar. Hdt. Thue. Plat.; 
ἑξείης, Hom.; ἐφεξῆς, Hdt. See In order, In turn. 

I kneel in succession after you, διάδοχόν oor γόνυ τίθημι γαία, 
Eur. 

A successor, διάδοχος, c. dat. pers. gen. rei., sometimes c. gen. 
pers. Trag. Hat. Isoc.; 6 ἐπιὼν, ὄντος, Soph. ; ἔφεδρος, Hat. 

Succinct, σύντομος, ov, Esch. Soph. Ar. Thuc. Xen. See 
Short. 

Succinctly, συντόμως, compar. --ὥτερον. superl. --ὠτἄτα, and —wTd- 
τως, isch. Soph. Plat. Isoc. See Briefly, Concisely. 

Succory, κἴχόρια, τὰ, Ar. 

Succour, ᾿ἀρωγὴ, sometimes ec. gen. of that against which, Hom. 
Trag. Plat.; βοήθεια, Thuc. Xen. Isoc. Dem. See Assistance, 
Help. 

To succour, *ap7yw, only act., no perf., c. dat. Hom. Pind. Trag. 
Hdt. Xen. See 70 help, ete. 

Succulent, διάχῦλος, ov, Arist. 

To succumb, εἴκω, Ep. aor. also εἴξασκον, Att. aor. 2. also εἴκᾶθον 
(not used however in indic.), no perf. in this sense, only act., c. 
dat. or sine cas, Omn. See 70 yield. 

Such, τοῖος, properly to be answered by οἷος, Ep. sometimes by 
ὁποῖος or ὁπποῖος, also by ds, more rarely by ὅπως, also very 
commonly without any corresponding relative, but itself referring 
to something which has gone before, sometimes c. infin. when 
ability to do any thing is implied (ὁ. g—we are not such as can 
ward it off, i.e. we are not able to, ἡμεῖς δ᾽ οὔ νύ τι τοῖοι ἀμυνέ- 
μεν, Hom.), often with another adj. Omn.; Tolosde, rolade, τοί- 
ovde (ol, esp. in Trag.), in prose generally used when what was 
done or said is to be detailed at length (6. g—he spoke thus, 


ἔλεξε Tolade, and then the speech is reported, Thue. etc.), Omn.; | 


~~ 


τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο, also τοιοῦτον (οἷ, esp. in Trag.), with 
stronger demonstrative signification than the two preceding 
words, usu. with a collateral notion of so great, but sometimes so 
small, in prose used esp. with reference to what has gone before 
(e. g. after reporting their speech, Thucydides says—thus spoke 
the Corcyreans, τοιαῦτα μέν of Κερκυραῖοι εἶπον, etc.), Omn.; 


τοιουτοσὶ, a more pointed form, Plat. ; τοιουτότροπος, ov, Thuc. 
Xen. 

Such (in point of age), TnAtkos, Hom. Theogn.; TAtkosde, --κηδε, 
πκονδε (also of such a size or power), Soph. Plat.; τηλικοῦτος, 
-καύτη, —KovTO (τηλικοῦτος, also as fem. Soph.), often also 
merely —Totos, and used of things, Asch. Soph. Plat. Isoc. Dem.; 
τηλικουτοσὶ, Ar. 

Such, i. 6. so great, τόσος, Ep. τόσσος (and in Trag. chor.), Omn. 
poet. Hdt. Plat. Dem.; tToodsde, τοσηδε, —ovde, Ep. also τόσ- 
gosde, etc. (the most usual form in Att. prose), Omn.; τοσοῦτος, 
τοσαύτη, τοσοῦτο, also τοσοῦτον (the most usu. form in Att.), 
Ep. also τόσσ., Omn.; τοσουτοσὶ, Plat. 

Such, i. e. so little, τύννος, Theoc. ; TuvvovTos, ον, also τυννουτοσὶ, 
etc. Ar. 

Such an one, i.e. some one or other, ὃς καὶ ὃς, Hdt. 

Such, ady. τοῖον, Hom.; τοίως, Ap. Rh.; τοιούτως, Antiph. 
See So. 

Fond of such things, ptAorotovtos, only masc. Arist. 

To suck, ϑάομαι, mid., no pass., Hom. ἢ. Call.; ἐξᾶμέλγω, c. ace. 
of the milk, Esch.; ἕλκω, imperf. εἷλκον, and all augmented 
tenses, €f., fut. ἑλκύσω, aor. 1. εἵλκῦσα, etc., no perf. act., perf. 
pass. εἵλκυσμαι, etc., c. ace. of the breast, etc., Eur.; ϑηλάζω, 
ς. acc. of the breast, etc. Theoc. ; Ἵμάομαι, mid., c. acc. of the 
milk, Arist. 

To suck up or suck down (as a whirlpool does), ᾿ἄναθρώχω, only 
in aor. opt. ἀναθδρόξειεν and aor. 2. pass. part. neut. ἀναθροχὲν, 
Hom. ; ᾿ἄναῤῥοιδδέω, Hom. Soph. 

That has not sucked, ᾿ἄθηλος, ov, Ar. 

Sucking, γάλἄθηνὸς, ὃν (i.e. living on nourishment so procured), 
Hom. Hes. Theoe.; so ἐπιμαστΐδιος, ov, Trag.; ἐπὶμάστιος, ov, 
Ap. Rh.; ἐπϊτίτθιος, ov, Theoc. 

A sucker (of a plant), μόσχος, Hom.; μοσχίδιον, Ar. ; μόσχευ- 
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μα, &ros, τὸ, Theoph.; πᾶραφυὰς, ἄδος, 7, Arist.; πᾶράφῦσις, 
ews, 7, Arist. 

Having many suckers, πολυμάσχἄλος, ov, Theoph. 

To plant suckers, μοσχεύω, Dem. Theoph. 

A (blood) sucker, (αἵματος) σίφων, wvos, ὃ, Mel. 

To suckle, Sdoua, mid. h.; ϑηλάζω, Plat. Lys. 

To be suckled, εὐθηλέομαι, pass. ASsch. 

One who suckles, SnAdorpta, 7}, Soph. 

Sudden, αἰφνΐδιος, ov, Asch. Thue. ; ἔμπαιος, ov, Asch. ; ἐξᾶπὶ- 
vaios, ov, Xen.; ἐξαιφνίδιος, ov, Plat.; ‘tardyvos and ὑπόγυιος, 
ov, Xen. Isoc.; ὀξόῤῥοπος, ov (of anger), Plat. 

Suddenly, ἐξἄπίνης. Hom. Pind. Hdt. Thuc.; ἐξαίφνης, Hom. 
Pind. Eur. Thue. Xen.; αἴφνης, Eur. ; ἄφνω, Aesch. Eur. Thue.; 
aipvidiws, Thue.; e&dmivatws, Thuc. Xen.; ἐξ ὀλύγου, Thue. ; 
δι᾽ dAtyou, Thue. ; ἐξ ὑπογυίου, Xen. Isoc.; ἐξ ἐπὶ δρομῆς, Plat. 
Dem. 

Suddenness, ἐπὶ δρομὴ. Plat. Dem. 

Sudorific, ‘iSpwrixds, Hipp. See Sweat. 

Suds, xaAalpizos, Cratin. 

To sue, εὔχομαι. mid., c. ace. or c. dat. Omn. 


| To sue a person, i.e. bring an action against him, προςκἄλέομαί 


(mid., fut. --καλέσομαι, Att. also --καλοῦμαι, perf. pass. κέκλημαι, 
etc.) τινα eis διάδκἄσίαν, Dem. See Action. 

Suet, στέαρ, dros, τὸ, Hom.; στεάτιον, Alex. 

Producing much suet, στεᾶτώδης, Arist. 

To suffer, ὀϊζύω, Att. οἰζύω (ὕ, but din Ap. Rh.), c. ace., or more 
usu. sine cas., only act., no perf. Hom. Ap. Rh.; μοχθίζω, c. dat. 
of the cause, only act. Hom. ; μοχθέω, c. dat. cause, sometimes 
c. acc. cogn., only act. Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; so μογέω, 
only act. Hom. Hes. Asch. Eur.; πάσχω, fut. πείσομαι, no aor. 
1., aor, 2, ἔπἄθον, perf. πέπονθα, [Hom. has also Ep. perf. part. 
πεπᾶθὼς, and 2d pl. indic. syne. πέποσθε, in a bad, or often (though 
not in Hom. or Hes.) in a good sense, often c. adv., 6. ρ. εὖ, κἄ- 
κῶς, etc.], Omn.; πονέω, sine cas. or c. acc. cogn. Omn. post Hom. 
and Hes. ; ἅτάομαι, pass., sine cas. Soph. Eur.; ὀδύνάομαι, pass., 
sine cas. Soph. Ar. Plat. ; τἄλαιπωρέω, act., and also pass. in the 
same sense, no mid., sine cas. Eur. Ar. Thuc. Dem.; ‘iméxo, 
imperf. ὑπεῖχον, fut. ὑφέξω, aor. 2. ὕπεσχον (infin. ὑποσχεῖν, 
etc.), also poet. ὑπέσχεθον (in Att. only in the oblique moods), c. 
acc. Soph. Eur. Thuc. Dem.; κἄκοπἄθέω, sine cas., only act. 
Thue. Xen. Isoc. Antipho.; ὀτλέω, only act. Call. Ap. Rh.; ὁτ- 
λεύω, only act. Ap. Rh. See 70 grieve, To endure. 

To suffer pain, ἀλγέω, only act., c. dat. of the pain, when it is pain 
of body more usu. sine cas., sometimes c. acc. of the part affected, 
when the pain is of the mind c. dat. of the cause, or c. ἐπὶ and 
dat., or c. περὶ and gen., or περὶ and acc., or 6. διὰ and ace., or c. 
gen. (rare), or c. ace. (rare), Omn.; καταλγέω, Soph. 

To suffer one’s fate, πότμον, μοῖραν, κακὰ, etc. ᾿ἄνἄπίμπλημι (fut. 
ἀναπλήσω, etc.), Hom. Pind., and ἀναπίμπλημι sine cas. Hdt. ; 
᾿ἄπολαύω, c. acc. Isoc. 

To suffer punishment, τίνω (i Ep.,i Att. and Pind.), fut. τίσω, usu. 
c. acc. of the punishment, sometimes c. dat., c. gen. of the offence, 
etc., sometimes the acc. of the punishment omitted, and the 
cause put in acc., only act in this sense, Hom. Pind. Soph. 
Xen.; ἐκτίνω, Soph. Eur. Hdt. Plat. Lys.; ἀποτίνω, Soph. Eur. 
Hat. ; λαμβάνω, fut. λήψομαι, aor. 2. ἔλἄβον, no aor. 1., perf. 
εἴληφα, Hdt. See Punishment. 

To suffer for, ᾿ἄποδίδωμι, aor. 1. act. --ἔδωκα, c. ace. of the crime, 
Hom. 

Doing a great deed which you shall suffer for with your head, ἔρ- 
δουσα μέγα ἔργον ὃ σῇ Kepary ᾿ἄναᾶμάξεις (from μάσσω), Hom. 


I shall suffer, you shall suffer, ete. for doing so and so, κλάω, fut. 


κλαύσομαι, either in fut. with the participle of the other verh, or 
itself in part. with fut. of the other verb, or sometimes the other 
verb is omitted altogether, Eur. Ar. Dem.; κλαυσιάω, only 
pres. Ar. 

To suffer, i. e. to permit, édw, Ep. also eidw, augmented tenses εἰ; 
fut. --ἄσω, fut. mid. sometimes in pass. sense, 3d sing. pres. act. 
ἐᾷ and 2d sing. imper. ἔα often used as monosyll. Omn. See 
To permit. 

To suffer together with, civaryéw, Soph. Eur. Plat.; σύνωδίνω, 
only pres. act., 6. dat. of the suffering, Eur.; συντἄλαιπωρέω, 
sometimes c. acc. rei, c. μετὰ and gen. of one’s companion, Soph. 
Ar. ; συνδιάτἄλαιπωρέω, Plat. 

To suffer in return for, ἀντϊπάσχω, both in good and bad sense» 


SUFFERING. 


ce. ace. of what is suffered, or c. adv., (i. e. εὖ, κακῶς, etc.), c. ἀντὶ 
and gen. of the thing previously suffered, more rarely c. gen. 
Soph. Omn. Att. prose. 

To suffer previously, προπάσχω, Soph. Hdt. Thue. Xen. Antipho. 

To suffer a little, ὑποπονέω, Hipp. 

But I suffer the extreme of misery, “γοεδνὰ δ᾽ ἀνθεμίζομαι, Aisch. 

One must suffer, i. e. permit, ἐᾶτέον, Plat. 

What must be suffered, ἐᾶτέος, Eur. 

One who has suffered, πᾶθητὸς, Menand. 

Suffering, ἀλγεινὸς, Soph. See Miserable. 

Suffering punishment with, συντελὴς, ZEsch. 

Without suffering, ἄπᾶθὴς, c. gen. of the good or evil, Pind. 
Esch, Hdt. Thue. Xen. Dem. 

Suffering, subst. ὀϊζὺς, Att. ὀιζὺς, dos, 7, Hom. Asch. Enr. ; 
πᾶθος, Td (not necessarily in a bad sense, though usually so), 
Omn. Att. Hdt.; so πἄθη, Pind. Soph. Hdt. Plat.; so πἄθημα, 
ἄτος, τὸ, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Antipho.; τἄλαι- 
πωρία, Thuc.; κἄκοπἄθεια, Thuc. Isoc. Antipho. See Grief, 
Pain, etc. 

A suffering, or enduring, πἄᾶθησις, ews, ἧ, Arist. 

Caused by or for suffering, ἀντ πᾶθὴς, AEsch. 

To suffice, apréw, fut. --ἔσω, c. dat. of the purpose for which, or 
of the person to whom, only act.,Omn. Att.; διαρκέω, Pind. 
fEsch. Xen. Isoc. ; ἐξαρκέω, Soph. Eur. Xen. Plat. Dem.; ἐἔπαρ- 
κέω, Solon; κἄταρκέω, Soph. Eur. Hdt.; ᾿ἄπαρκέω, Tra. ; 
αὐταρκέω, Thuc.; ἀντέχω, imperf. ἀντεῖχον, fut. ἀνθέξω, aor. 2. 
ἄντεσχον, Hdt.; ἀποχράω, —jow, only act. Ar. Pherecr. Hadt.; 
κἄταχράω, Hdt. 

lt suffices, ἀρκεῖ, Soph. ; ἀπαρκεῖ, Trag. (see above) ; ἀπόχρη 
(much more usually than the personal form above), infin. ἀπο- 
χρῆναι, more usu. ἀποχρῆν, imperf. ἀπέχρη, fut. ἀποχρήσει, aor. 
1. ἀπέχρησε, c. dat. pers. Aisch. Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 
Kata χρη, Hdt.; avti’xpn, Hdt.; ἔκχρη, Hdt.; ἀρκούντως 
ἔχει, AXsch. Eur. Thue. 

Sufficiency, ‘ixavdrns, nos, 7, Plat. ; αὐτάρκεια, Plat. 

Sufficient, μενοεικὴς, Hom.; Ἱκᾶνὸος, c. dat. of the purpose for 
which, or c. πρὸς and ace. etc., sometimes c.infin., c. dat. pers. 
Omn. Att.; ἐξαρκὴς, ZEsch. Soph.; αὐταρκὴς, Soph. Eur. Hat. 
Thue. Isoc. Dem. ; διαρκὴς, Thuc. Dem.; φερέγγυος, ov, sch.; 
ἀξιόχρεως, wv, Thuc.; ἄξιος, c. gen. Dem.; ἄρκιος, a, ov, and 
os, ov, Ap. Rh. Theoe. 

Sufficient for all, πανταρκὴς, JEsch.; πᾶναρκὴς, Call. 

Sufficiently, éwirndes, Hom.; ἅλις, Omn.; ἀρκούντως, Esch. 
Eur. Thue. Xen. Isae.; ἐπαρκούντως, Soph.; ἐξαρκούντως, Ar. 
Plat.; ἀποχρώντως, Thuc. Plat. Isoc.; ‘txév@s, Thuc. Plat. ; 
διαρκῶς, Xen.; αὐταρκὲς, Dem. 

To suffocate, πνίγω, Xen. Plat. Antipho. 

Suffocating, adj. rviynpds, Thuc.; πνιγώδης, Hipp. 

Suffocated, πνιγώδης, Hipp. 

Suffocation, πνῖγος, τὸ, Ar. Thuc. Xen. Plat.; πνιγμὸς, Xen. 
Hipp. ; mvitis, ews, ἡ, Theoph.; πνὶξ, aviyds, 7, Hipp.; mvrypa, 
aros, τὸ, Arist. 

Suffrage, ψῆφος, 7, Pind. Omn. Att. Hat. 

To suggest, τἴθημι, aor. 1. ἔθηκα, aor. 1. pass. ἐτέθην (ἐν φρεσὶ, 
etc.), Hom. ; ‘ixorl@nut, c. dat., also as frequently in mid. Hom. 
Hes. Eur. Thuc. Plat. Dem. ; Ὁὕὑποθβάλλω, Ep. sync. also V66dAAw, 
no aor. 1., perf. —€e6Anxa, Hom. Plat. Isoc.; ἐμβάλλω, Eur. 
Xen. Plat.; ὑπέχω, imperf. ὑπεῖχον, fut. ὑφέξω, no aor. 1., aor. 
2. trecxov, Att. imper. ὑπόσχες, Pind.; ὑποτείνω, Eur. ; 
‘Umeimor, aor. 2., no other tense, augment in all the moods, Soph. 
Thue. ; Ὁὕπἄγομαι, mid., aor. 2. -ηγᾶἄγόμην, Eur. Xen. See To 
advise. 

To be suggested, ‘tméxeipou, imperf. --εκείμην, imper. --κεῖσο (being 
really perf. and pluperf.), fut. --κείσομαι, no other tenses, Hadt. 
Suggested, ὕπόθλητος, Soph. 

Suggestion, ἱὕποθημοσὕνη, Hom. Xen. Ap. Rh.; ὑποθήκη, Hat. 
Antipho, ; ‘tao60A}, Xen. 

Suggestively, ὑποθλήδην, Hom. 

Suicidal, αὐτοσφἄγὴς, Soph.; αὐτόχειρ, χειρος, ὃ καὶ 4, Eur. ; 

. αὐτοφόνος, ov, Esch. ; αὐτοκτόνος, ov, Esch. Eur. 

Suicide, ᾿ἄπολακτισμὸς Blov, AEsch. 

A suicide, i.e. one who kills himself, αὐτοφόντης, ov, 6, Eur. 
Suicidally, αὐτοφόνως, Asch. 

To commit suicide, a’toxtovéw, only act. Soph. ; ἐμαυτὸν βιάζο- 
μαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sense, Plat. 
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SUMMIT. 


A suit (at law), ᾿ἄγὼν, vos, 6, Dem. Aschin. See Action. 

A suit (for a bride), μνηστὺς, vos, 7, Hom.; μνήστευμα, ἄτος, 
τὸ, Eur. See 70 woo. 

To suit, intrans. ἁρμόζω, —dow, (in Att. prose usu. apudttw), c. 
dat. or c. πρὸς or eis and acc., also in pass. Hom. Pind. Soph. 
Xen. Plat.; mposapud(w, c. dat. or c. πρὸς and acc. Xen. Plat.; 
ἐναρμόζω. c. dat. Ar. Plat.; σύναρμόζω, Xen.; ἐφαρμόζω, Hom. 
Arist.; ᾿ἄπαρτίζω, c. πρὸς and acc. Arist. 

To suit, act., i.e. to make to suit, apud(w (in Att. prose usu. 
written ἁρμόττω), c. dat. or 6. prep. ἐπὶ, πρὸς, εἰς, etc. and acc. 
Hom. Pind. Trag. Plat. ; προξαρμόζω, Eur. Xen. Plat.; ἐφαρ- 
μόζω, Hes. Soph. Xen. See To fit. 

Suitable, ἐπιεικὴς, esp. in neut. Hom.; ἐναίσιμος, ov, Hom.; 
ἄρτιος. Hom. Pind. Eur. Dem.; ἄρμενος, Hes.; ἁρμόδιος, a, ov, 
and os, ov, Theogn. Pind.; mpdsopos, ov, Pind. Trag. Hat. 
Thuc. Dem. ; εὐπρεπὴς, Asch. Eur. Hdt. Isoc.; συμπρεπὴς, 
ZEsch.; ἐπίσκοπος, ov, c. gen. Soph.; ἐπίτήδειος, Eur. Hat. 
Thuc. Xen.; ᾿ἄκόλουθος, ov, c. gen. or c. dat. Ar. Plat. Dem.; 
eumeAys, sine cas. Ar. Plat.; oixetos, sine cas. Hdt. Plat. Dem. ; 
σὕνηθὴς, sine cas. Thuc. Andoc.; mpospuys, Plat. ; ἔμμετρος, 
ov, sine cas. Plat.; émirixijs, c. gen. Isoc.; mouoikds, sine cas. 
Plat.; ἐπήθολος, ov, c. gen. or c. dat. Theoc. Ap. Rh.; κἄτἄ- 
xelpios, ov, sine cas. Ap. Rh. 

Suitable, i.e. proportionate, μέτριος, a, ov, and os, ov, c. dat. or 
sine cas. Eur. Plat. See Fit, Becoming. 

Suitableness, ἐπιτηδειότης, nros, 7, Plat. See Fitness. 

Suitably, ἐναισΐμως, Esch. Eur.; εὐπρεπῶς, Ion. --πέως, compar. 
-ἔστερον, superl. -έστατα, Esch. Eur. Hdt. Thuc.; ἐμμελῶς 
Ion. —Aéws, Simon. Plat.; ἐπϊτηδείως, Hdt. Thuc.; mpospuéws 
Hadt.; ἐμμέτρως“, Plat.; μέτρια, Eur. Xen.; μετρίως, Hdt. Plat. 
mposnkévtws, Thuc. Plat. Isoc.; μουσϊκῶς, Plat.; σὕναρμοττόν- 
τως, Plat.; κἄταλλήλως, Arist. 

Suited to, πρὸς, c. gen. Soph. Hdt. Thuc. 

A suitor, μνηστὴρ, 7jpos, 6, Omn. 

Sullen, σκυθρωπὸς, ἢ, ὃν, and ds, dv, Asch. Eur. Xen. Dem. ; 
σκυθρὸς, Menand. 

Sullenly, σκυθρωπῶς, Xen.; “axaplotws, Xen. Isoc. 

To look sullen, σκύθράζω, only act. Eur.; σκῦθρωπάζω, only act. 
Ar. Plat. Dem. schin. 

Sullenness, φρενῶν τὸ συνεστὼς (gen. Gros), Eur. 

To sully, μορύσσω, —tw, Hom. ; καταχρώζω and --χρώννῦμι, Eur. 
See To stain. 

Sulphur, ϑεῖον, ϑήϊον, and ϑέειον, Hom. 

To fumigate with sulphur, Sedo, Ep. ϑεειόω, Hom. 

Sulphureous, ϑειώδης, Anth. 

Sultry, Sepuds, Omn. See Hot. 

A sum, *api0uds, Xen. 

The sum, i.e. the total amount, τὸ κεφάλαιον (of anything that 
has been said, rather than in an arithmetical sense), Pind. Thuc. 
Plat. Isoc. Dem. ; so opty, Pind. Plat.; so wepiGoA%, Isoc. 

The sum (in arithmetic), δύνᾶμις, ews, 7, Thuc.; πλήρωμα, dros, 
τὸ, Hdt.; κεφᾶλαίωμα, aros, τὸ, Hat. 

To sum up, ᾿ἄποκορύφόω, Hdt.; κεφᾶλαιόω, and mid., no pass. 
Thue. Plat.; συγκεφαλαιόω, oftener —oua: mid. Xen. Plat. 
ZEschin.; ᾿ἄνᾶλογίζομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, but 
perf. pass. also with pres. pass. and aor. 1. pass. in pass. sense, 
Plat.; ᾿ἄνάπεμπάζομαι, mid., no pass. Plat. 

To sum up (as an orator recapitulating his arguments), ἐν Kepa~ 
λαίω, ἐν κεφαλαίοις, ἐπὶ κεφαλαίων εἶπον, ὑπομνάομαι, émavep- 
χομαι (fut. --ελεύσομαι,, aor. 2. --ςἦλθον, perf. --ελήλῦθα), Thuc. 
Xen. Plat. 1800. Dem. 

A summing up, συγκεφᾶλαίωσις, ews, 7, Plat. 

The sumach-tree, ῥοῦς, 6 kal 7, gen. ῥοῦ and ῥόος, Antiph. 
Summer, ϑέρος, τὸ, Omn.; Sepela, Pind. Hdt.; μᾶκρημερία, 
Hdt.; ὥρα ἔτους, Thuc.; ὡραία, Dem. Ap. Rh. 

Of or belonging to summer, Sepivds, Pind. Xen. Plat.; Sépesos, 
Emped. 

To pass the summer, Sepi¢w (in another sense /Esch, has aor. 1. 
sync. €0pioa), only act. Xen. 

A light dress fit for summer, λῇδος, τὸ, Aleman; λῃδᾶριον, 
Ar. 

Fit for summer, celpivos (of clothes), Lys. 

Summit, "ἄκρις, idos, 7, Hom.; "ἄκρα, Hom. Trag. Thuc.; κἄ- 
pnvoy (only of a mountain), Hom.; xopipy (lit. and metaph.), 
Omn.; ἀκρωνύχία (only of a mountain), Xen.; so ἀκρωρεία 


SUMMON. 


Xen.; metaph. (i. 6. the highest excellence) ἄωτος, Hom. Pind.; 
éoxatia, Pind. See Top. 

Kings are at the summit of good fortune, τὸ ἔσχατον κορὕφοῦται 
βασιλεῦσι, Pind, 

Having two summits, δίλοφος, ov, Soph. ; δικόρῦφος, ov, Eur. 

To summon, κικλήσκω, only / pres. and imperf. act. and pass. 
Hom. Trag.; κἄλέω, fut. κἄλέσω, Ep. —€oow, Att. often καλῶ, 
and Att. mid, κρλοθάμαι perf. κέκληκα, pass. κέκλημαι, opt. 
κεκλήμην, κεκλῇο, etc. Omn. ; πᾶρακἄλέω, Eur. Ar, Thuc. Xen. 
Dem. ; ἀνακαλέω, Hdt. Dem. ; 5 μετἄπέμπω, in prose More usu. 
mets mid., no perf., no pass. "Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
(esp. in ine proceedings), mposkaéAé€oua, mid. Ar, Hdt. Thue. 
Lys. Dem.; κλητεύω (esp. as a witness), no mid. or pass. Dem. 
See To call. 

To summon by the voice of a herald, κηρύσσω, —tw, Hom. Soph. Ar. 
Thuc. Xen. 

One must summon, κλητέον, Plat. 

Summoned, κλητὸς, Hom.; σύγκλητος, ov, Soph. Eur. Arist. ; 
ἐπὶ KAnTos, ov, Hdt. Thue. ; ; μετἄπεμπτος, ον, Hdt. Thue. Xen. 

Summoned by a messenger, Ὁπάγγελ Os, ov, Esch. 

A summoner, KANTHP, ἤρος, 6, Ar, Plat. 

A summons, κλῆσις, ews, 7, "Ar. Dem. AKschin.; πᾶρᾶ κλησις, 
Thuc. Dem.; μετἄπεμψις, ews, n, Plat. 

A false endorsement of @ summons, ψευδοκλητεία, Andoc. Dem, 

A. witness to prove a summons, KAnThp, Ἦρος, 6, Ar. 

Sumptuous, πολύδάπᾶνος, ov, Hdt. Xen.; , δάπανηρὸς, Xen. 

Sumptuously, daravnpas, Xen. 

More sunptuously, περισσότερον, Hat. 

Sumptuousness, δᾶπᾶνη. AEschin. 

Sun, ἠλέκτωρ, opos, ὃ, Hom. ; ὕπερίων, ovos, 6, Hom. ἢ. ; ‘v7re- 
ρζονίδης, ov, 6, Hom. Een, ie ἠέλιος, Hom. Hat.; ἥλιος, Omn.; 
celpios, Archi. ; λαμπὰς, ἄδρς, h, Soph. ; λαμπρὸς, pvdpds, 
Eur. ; *AwoAAdy, ὥνος, 6, HEsch.; Φοῖδος, Eur. ; ; ἡμέρας βλέφἄ- 
ρον, Soph.; αἰθέρος " ἄκάμᾶτον ὄμμα, Ar, 

Sun-light, αἴγλη, Hom, Pind. 

Sun-beams, αὐγαὶ, ai, Hom. Pind. Eur. Ar. Xen. Plat.; ἡλίου 
βολαὶ, ai, Eur. See Beam, Ray. 

A stroke of the sun, ἀστροβολία, Theoph. 

The warmth of the sun, «in, Ar.; €iAnots, ews, ἡ, Plat. 

Shining like the sun, standing in the sun (as statues, etc.), avThAtos, 
ον, “Esch. Eur. 

To be in the sun, to live in the sun, ἡλιόομαι, pass. Xen. Plat. 
Arist. 

To sun oneself, ἡλιάζομαι, pass. Arist. 

To be like the sun, ἡλιάω, only act. Anac. 

Sun-burnt, ἡλιόκτῦπος, ov, Asch. ; ; ἡλιόκαυστος, ov, Theoe. 

Of or belonging to the sun, ἡλιῶτις, iBos, ἡ (of a beam), Soph. 

Fond of the sun, ἡλιομᾶνὴς, Ar. 

Sunny, πρόΞξειλος, Aisch.; 7Avooriéys, Aisch. ; ἡλιόθλητος, ov, 
Eur.; εὐήλιος, ov, Eur. Ar. Xen. Antipho.; εὔειλος, ov, Eur. 
Arist. ; mposfauos, ov, Xen. 

With sunny weather, εὐηλίως, Asch. 

A sunny place, ϑειλόπεδον, Hom. ; ἡλιούμενον, Xen. Arist. 

Sunless, ᾿ἄνήλιος, ov, Trag.; BishAus, ov, Esch. Eur. 

Sun-rise, ‘avarriya) ἡλίου, ἂν. οὐρᾶνοῦ, Soph. Eur. 

Α sun-dial, στοιχεῖον (prop. the gnomon of the dial, or even the 
shadow cast by it), Ar. 

To consult the sun-dial, σκιὰς γνωμᾶτεύω, Plat. 

Sundry, παντοδἄπὸς, ἢ. Pind. Ausch. Soph. Hdt. Xen. Isoc. 

Sunken (of the stomach of a hungry man), ois, Xen. 

Sunset, δυσμὴ, usu. in pl. Simon. Pind. Trag. Xen. Plat. See 
Setting. 

To sup, Sopréw, only act. Hom. See 70 dine. 

Superabundance, πολύπληθία, Soph. Dem. ; ὑπεροχὴ, Plat. See 
Abundance. 

Superabundant, ζαπληθὴς, Asch.; ὑπερπληθὴς, Dem. See 
Abundant. 

Superannuated, ἔξωρος, 6 καὶ 7, AEschin. 

Superb, μεγἄλοσχήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, AEsch.; μεγαλοπρεπὴς, 
Hdt. Xen. Plat. Isoc. See Splendid. 

Superbly, μεγαλοπρεπέως, Att, --πῶς, compar. - ἔστερον, superl. 
πέστατα, Hdt. Xen. Plat. 

A supercargo, 6 δαίων ἐπίσκοπος. 

Supercilious, ‘imépppwy, ovos, 6 καὶ ἧ, Trag.; ὑπέραυχος, ον, 
fésch. Xen.; ‘iwepowrixds, Dem.; καταφρονητὶὸς, Arist. 

470 


SUPINE. 


Superciliously, ‘iméporra, Soph. ; ὑπεροπτὶκῶς, Xen; κἄταφρο- 
νητὶκῶς, Xen. Plat. 

Superciliousness, ‘tr ὕπεροψία, Thue. Isoc. Dem. 

Superfetation, ἐπὶκύησις, ews, ἢ, Hipp. 

To be capable of superfetation, ἐπικυέω, only act. Hipp, ; ἐπικυΐσ- 
κομαῖι, only pres. and imperf. mid. Hat. 

Superficial, ἐπϊπόλαιος, ov, Isoc.; τὕπώδης, Arist. 

Superfluity, περιουσία, Ar. Thuc. Xen. Plat. Isoc. ; περισσότης, 
ntos, 7, Isoc. 

Superfluous, περισσὸς, AEsch. Soph. Xen.; 6 περισσεύων, ουσα, 
ov, Ὄντος, etc. Soph. ; περίεργος, ov, Plat. Isoc. Andoc, Dem. ; 
miipepyos, ov, Plat. ; ; mépdcvE, byos, ὁ καὶ ἡ, Arist. 

Fond of superfluous words, λόγων mépepyarns (ov, 6), Eur. 

Superhuman, ‘ieppuis, Ar. 

To superinduce, προΞεπισπάω, -ἄσω, Hipp. 

To superintend, ἐποπτεύω, only act., no perf. Hom. Hes, Pind, 
fEsch. Plat.; ἐφοράω, fut. ἐπόψομαι, Ep. also ἐπιόψομαι, aor, l. 
mid. ἐποψάμην (only Pind.), imperf. πεώραον, perf. --εὡρᾶκα, 
pass. only in pres. and imperf., mid. only in fut. and aor, 1. as 
above, Hom. Solon, Ausch. Eur. Hdt. Xen. Dem.; ἐπισκοπέω, 
fut. --σκέψομαι, perf. pass. (in act. sense) --έσκεμμαι, Trag. Hdt. 
Xen. Plat.; ; ἐφίσταμαι, pass., 6. fut. mid., aor. 2. perf. and plu- 
perf. act. , perf. part. ἐφεστηκὼς, syne. often ἐφεστὼς, Goa, gen. 
—@TOS, ete. + Ὁ. dat. or c, ἐπὶ and gen. Trag. Hdt. Xen, Plat. ; 
ἐπιστἄτέω, only act., c. dat. or c. gen, Soph. Xen. Plat. Isoe. ; 
ἐπὶμελέομαι, mid., ο. perf. aor. 1. and fut. 1. pass., all in act. 
sense, c. gen. Xen. 

To join in superintending, σύνεφίσταμαι, Thuc.; σὕνεπιστατέω, 
only act. Plat. 

Superintendance, ἐπὶμέλεια, Xen. 

Superintendant, ἐπίσκοπος, Hom, Pind. Aisch. Ar. Plat.; ἐπὶ- 
MeAnTIs, ov, ὁ, Ar. Xen. Plat. Dem.; ἐπόπτης, ov, 6, Dem. 

Superiority, ‘iepGoAy, Eur. Isoc.; πλεονεξία, Thuc. Xen. Isoe. ; 
περιουσία (in numbers or military force), Thuc. 

Superior, superior to, ὕπέρτερος, c. gen., also ‘vrépraros (ὕπε- 
pwtaros Pind.), Hom. Hes. Pind. Trag. 5, προφερὴς, c. gen., 
also compar. and superl. Hom. Hes. ; ‘tmépoxos, ov, Ep. also 
ὑπείροχος, c. gen. or sine cas. Hom. h. Pind. Asch. Soph. Hdt.; 
méppoxos, ov, for wepioxos, Sapph.; κρείσσων, ovos, ὁ καὶ 7, c. 
gen. Omn. Att. ; ; Kadvméptepos, c. gen. ASsch. Hdt. Thue. Xen.; 
πρότερος, 6. gen., c. dat. rei, or πρὸς and acc. Plat. Ise. See 
Better. 

Superior to, ὕπερθε or --θεν, c. gen. Eur.; κἄθύπερθε, Pind. Soph. 
Hdt. 

To be superior, or superior to, περίειμι (--εἴναι), sine cas, or 6. gen. 
Hom. Hat. Thue. Xen. Plat. ; περἵγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no 
aor. l., aor. 2. --εγενόμην, perf. --γέγονα, part. yeyovws, via, and 
syne. —yeyws, doa, also --γεγένημαι, etc., c. gen. Hom. Thue. 
Isoc. Dem. ; προέχω, often contr. mpovxw, imperf. προεῖχον, fut. 
προέξω never contracted, aor. 2. πρόεσχον, infin. προσχεῖν, etc., 
c. gen. or sine 088.» only act. h. Soph. Thue. Xen, Isoc. Dem. ; 
‘UmEpeXw, poet. also “πειρέχω (not Att.), aor. 2. poet. also 
Ὑπερέσχεθον, sine cas, or c. gen., only act. Hom. Theogn. Xen.; 
Ὑπερβάλλω, no aor. l., perf. -Θέθληκα, Thuc.; éxvindw, Eur. ; 
πλεονεκτέω, only act., sine cas. or c. gen. Xen. Plat. ; προήκω, 
sine 688.» no aor. nor perf., only act. Thuc. Xen. See 70 eacel, 
To surpass. 

To be superior, i.e. more powerful, ἐπίπολάζω, only act. Isoc. 
Dem. 

Supernatural, ὑπερφυὴς, Esch. Ar. Hdt. Plat. Lys. 

Supernumerary, mepioods, Xen. 

To superscribe, ἐπὶ γράφω, c. dat. or c. ἐπὶ and acc. Thuc. Dem. 

Superscription, émiypapy, Ise. ; ἐπ γραμμα, dros, τὸ, Dem. 

To supersede, παύω (when of superseding an officer, etc., 6. acc. 
pers., gen. of the office), Hdt. Xen. 

Superstition, δεισϊδαιμονία, Polyb. 

Superstitious, δεισϊδαίμων, ovos, ὃ καὶ ἡ, Theoph.; ὄλολοι, οἵ, 
only pl. Theopomp. (Com.) Menand. 

To supervene, προΞεπιγίγνομαι, fut. -γενήσομαι, no aor. 1.» aor. 
2, --εγενόμην, perf. -γεγένημαι. and -- γέγονα, part. --γεγονὼς, υἷα, 
etc., and often syne. τ-γεγὼς, ὥσα, Hipp. 

To supervise, ἐποπτεύω, only act. Hom. Hes. Pind. Asch, Plat. 

See To superintend. 

Supine, ὕπτιος, not metaph. Ar, Hdt.; metaph. ᾿ἄπρόθῦμος, ov, 

Hdt. Thuc, See Indolent, 
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SUPINELY. 


Supinely, ἀπρόθυμως, Plat. 

Supper, δόρπον, Hom. Asch. Ap. Rh.; αἴκλον, Ath.; τὸ dSecAivov, 
Ath. See Dinner. 

A sham supper, ψευδόδειπνον, Asch. 

Belonging to or at supper, mposddpmios, ov, Hom. 

At or after supper, μετἄδόρπιος, ov, Hom. Pind. 

Supper-time, dopmyords, Ar. Xen. 

Supperless, ᾿ἄδειπνος, ov, Xen. 

To supplant, ὕποσκελίζω, Plat. Dem. 

Supple, γναμπτὸς, Hom. ; ὑγρὸς, Pind. Eur. Xen. Plat. Theoc. ; 
χἄλᾶἄρὸς, Ar.; γρομελὴς (only of persons or animals), Xen. 

To make supple, διάχἄλάω, iow, Xen. 

Supplement, ‘vypérns, nros, 7, Xen. 

A suppliant, ἐπιστάτης, ov, 6, Hom.; ἐφέστιος, Hom. Asch. 
Soph. ; ‘txérys, ov, 6, Omn., fem. ‘tkéris, 150s, AXsch. Soph. 
Hadt.; ἵκτωρ, vpos, 6, Ausch.; ἱκτὴρ, 7ipos, 6, Soph. Eur. ; ᾿ἄφίκ- 
Twp, opos, 6, Aisch.; mposixtwp, Aisch.; προστἄτης, ov, 4, 
Soph.; προςττρόπαιος, Trag.; mpéstpowos, Soph.; τὰ ῥύσια, 
FEsch.; ἱερῖτις, t60s, ἢ, Aésch. 

A band of suppliants, mpostporn, Asch. 

Protecting suppliants, ‘ikethows, Hom.; ἱκτὴρ, jpos, 6, Asch. ; 
ἵκτιος, ov, Asch. ; Ἱκέσιος, a, ov, and os, ov, Trag. 

Suppliant, adj. (of or belonging to suppliants, etc.), λἵτὸς (of 
sacrifices, etc.), Pind.; λίτἄνος, AEsch.; ἱκέσιος, a, ov, and os, 
ov, Soph. Eur.; Aimapys, Soph.; (esp. borne by suppliants, as 
branches, etc.), ἑκτὴρ, fipos, only masc. Soph. Eur.; ‘tkerfptos, 
and sync. ἱκτήριος, ZEsch. Soph. 

The branch borne by suppliants, ἢ ixernpia, Eur. Ar. Hat. 
Andoc. 

To supplicate, “ἱκετεύω, c. acc. pers., sometimes 6. gen., no pass., 
mid. very rare, Omn.; ἐξικετεύω, Soph.; “ἱκνέομαι, fut. ἵξομαι, 
no aor. 1., aor. 2. ἱκόμην (1 in indic., ¢ in the other moods), 
Hom. Trag. Theoc.; λίπᾶρέω, no mid., pass. rare, Asch. Soph. 
Hdt. Xen. Isoc. ; ἐπίθοάζω, only act. Asch. Eur. 

To fall down before as a suppliant, and therefore to supplicate, 
προπροκὕλίνδομαι, pass., only pres., 6. gen. Hom.; προςπίπτω, fut. 
-πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἔπεσον, perf. --πέπτωκα, only act. 
except fut. mid., c. acc. or c. dat. or 6. πρὸς and ace. Trag. Ar. ; 
mposm: Tvw, only pres. and imperf. act. c. acc., or 6, prep. Soph. 
Eur.; προπίτνω, c. dat. Soph.; mpostpémw, and mid., no perf. 
nor pass. in this sense, often c. gem. acc. Trag. See To entreat. 

Supplication, ᾿ἄφιξις, ews, 7, Ausch.; ‘ikecia, Eur. Zschin.; 
Ἱκετεία, Thuc. Plat. Lys.; Ἱκέτευμα, dros, τὸ, Thuc.; mpos- 
τροπὴ, Trag. AEschin. 

A supplication, i.e. a solemn procession to the temples for the 
purpose of supplication, like Livy’s Supplicatio, πρός οδος, 7, Ar. 
Xen. Dem. 

Tokens of supplication, κηρύκια, τὰ, Dinarch. 

Not making supplication, ᾿ἄνϊκέτευτος, ov, Eur. 

To supply, πἄρέχω (Hom. once has mapéxw), imperf. παρεῖχον, 
fut. παρέξω and παρασχήσω, no aor. 1. act., aor. 2. πάρεσχον, 
poet. also -έσχεθον, and mid. Ep. παρεχεσκόμην, perf. παρέσ- 
xnke, also mid., no pass. Omn.; πορσύνω, Ep. fut. also πορσὕνέω, 
Hom. Pind. sch. Eur. Hdt. Xen.; ἐπαρκέω, -éow, c. acc., 
more rarely c. gen., once c. dat. Aisch. Eur. Xen. Plat. Dem. ; 
ἐξαρκέω, Xen.; Ki χρημι, only pres. and aor. 1. act. ἔχρησα in 
this sense, Ar. Hdt. Xen. Dem.; διᾶκονέω, Hdt. Plat. Dem. ; 
ὑφίσταμαι, only in aor. 2. ὑπέστην, Eur.; ἀποδείκνῦμι, Xen.; 
ἐκπληρόω, Xen. ; εὐπορέω, c. acc. or c. gen. 158. Dem. See To 
provide, To give. 

oe supply besides, mpostopi(w, Xen. Dem.; mposmapéxw, Thuc. 

at. 

To supply in turn, ἀντϊπᾶρέχω, Thue. 

To supply previously, mporapéxw, Xen. 

A supply, πἄροχὴ, Thuc. 

Supplies, κομϊδὴ, Hom.; τὰ ἐπιτήδεια, Thuc.; πᾶρἄπομπὴ, 
Xen. 

A means of procuring supplies, κομϊδὴ, Thuc. Isoc. 

One who supplies all things, χορηγὸς, Dem. AEschin. 

To support (as a prop, as one who prevents from falling), ἔχω, 
imperf. εἶχον, fut. ἕξω and σχήσω, no aor. 1., aor, 2. ἔσχον, and 
poet. ἔσχεθον, only act. in this sense, Hom. Soph.; avéxw, Ep. 
pres. 3d sing. avéxnot, as if from ἀνέχημι, Hom.; ἐρείδω, perf. 
pass. ἐρήρεισμαι, pluperf. ἠρηρείσμην, Ep. 3d pl. ἐρηρέδαται, 
ἐρηρέδατο, ΓΝ Tyrt. Esch. Theoc.; στηρίζω, Tee, Hom. Hes. 
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SURE. 


Eur.; ψέμω, c. ἐπὶ and dat. of the props, Zisch. ; κἄτέχω, only 
in aor. 2. κατέσχεθον, FEsch.; ὑπέχω, Hdt.; ὑποστεγάζω, tow, 
ZEsch.; βαστάζω, —tiow, but aor. 1. pass. ἐδβαστάχθην (even of 
supporting labour, etc., but for this sense see 70 endure), Asch. 
Soph. ; ἐπερείδομαι, mid. Eur.; ὑπερείδω, Plat.; ὀχέω, rare in 
the augmented tenses, Eur.; ἀντϊλαμθἄνω, fut. -λήψομαι, no 
aor. 1., aor. 2. -éAd6ov, perf. --εἰληφα, in act. c. acc., in mid. c. 
gen. (esp. of supporting one actually falling), Eur. 

To support another's opinion, ἀλλοτρίαις γνώμαις ἐπιγρἄφομαι, 
mid., or c. ἐπὶ and acc. Dem. Aéschin. Dinarch. 

To support (i.e. retain) ὦ person or city (in an opinion), διάγω, 
c. —€v and dat. Isoc. Dem. 

To support, i.e. prevent from starving, τρέφω, fut. ϑρέψω, perf. 
TéTpopa, pass. τέθραμμαι, aor. 1. ἐθρέφθην, Omn.; φέρβω, only 
pres. and imperf. Hes.; διατρέφω, Thuc. Xen. ; ἐπιτρέφω, Hat. 
See To maintain, To nourish, To feed. 

To support in turn (one’s parents, etc.), avTitpépw, Xen- 

Support, τροφὴ, Soph. Eur. Thuc. Xen. Dem. 

A support, ἔχμα, dros, τὸ, Hom. Ap. Rh.; ἕρμα, &ros, τὸ, Hom. 
Eur.; ἔρεισμα, dros, τὸ, Pind. Soph. Eur. Plat. Theoc.; “ἱδρῦμα, 
dros, τὸ, Eur.; ὄχημα, Gros, To (used of Jupiter), Eur.; στή- 
ρίγμα, dros, τὸ, Eur.; στήῆριγξ, vyyos, 7, Xen.; ὄφελος, τὸ 
(only of persons), AEschin. 

That he might both say and do every thing to support Philocrates, 
ἵν᾽ εἰς ὑποδοχὴν ἅπαντα καὶ λέγοι καὶ πράττοι Φιλοκράτει, 
Eschin. 

A supporter, 1. 6. a defender, etc. ἀρωγὸς, Hom. 

A supporter, i.e. feeder, Spewrhp, jipos, ὁ, Mel., fem. ϑρέπτειρα, 
Kur. 

Supporting many, ToAvEookos, ov, Pind.’ 

Assisting to support, συντρόφος, ov, c. gen. Xen. Plat. 

Supportable, ᾿ἄνεκτὸς, ἡ. dv, and ὃς, ὃν, Omn. See Tolerable. 

Supportably, ἀνεκτῶς, Hom. 

Supposable, ὑπόληπτος, ov, Arist. 

To suppose, οἴομαι (Ep. often ὀΐομαι, also pres. and imperf. Att. 
contract. οἶμαι, @unv,— Hom. also has pres. act. οἴω, more usu. 
6t’w,—never in Att. except once in Ar.), imperf. @déuny, and Ep. 
ὠϊόμην, fut. oifcowot, aor. mid. wiodunv, aor. 1. pass. (in act. 
sense) Ep. ὠΐσθην, Att. φήθην (the Trag. only use pres. imperf. 
and aor. 1. pass.), Hom. Hes. Oran, Att.; ἐπαξιόω, Soph. ; ὕπο- 
λαμθἄνω, ζευΐ, --λήψοιαι, no aor. 1., aor. 2. -ἐλᾶθον, perf, —ciAnga, 
Hadt. Xen, Plat. Isoc. Dem. ; κἄτεικάζω, -ἄσω, Hat. ; συννοέω, 
only act. Plat.; ὑποπτεύω, Xen. See To think. 

To suppose besides, rposvmoAapédyw, Arist. 

I suppose, δήπου (sometimes as a question implying an expectation 
of an affirmative answer), Hom. Asch. Soph. Ar. Thuc.; δὴ, 
Soph. Eur. Thuc. Dem. 

One must suppose, ὑποληπτέον, i.e, take for granted as a sup- 
ion Plat.; so ὑποθετέον, Plat.; μαντευτέον, Plat. ; οἰητέον, 

rist. 

A supposition, ‘imdéects, i.e. position imagined for the sake of 
argument, Plat.; so ὑπόλημμα, aros, Td, Plat.; ὑποδοχὴ. Dem. 

Supposititious, πλαστὸς, Soph.; ᾿ὑποβολὶμαῖος, ov, Hat. Plat. 

To suppress, “ὕποστέλλομαι, mid. Eur. Plat. Isoc. Dem. Eschin. ; 
᾿ἄφἄνίζω, Hdt. Thue. Ise. Dem.; κλέπτω, Antipho. Dem. ; 
ἐκκλέπτω, Soph, ; ἐπιληθομαι, mid.) Hdt.; ἐπίλανθάνομαι, mid., 
fut. --λήσομαι, perf. --λέληθα and --ἔλλησμαι in act. sense, 6. ace. 
or gen. Hdt, ischin. See 70 conceal. 

Suppression, ᾿ἄφἄνϊσις, ews, 7, Ar. See Concealment. 

To suppurate (a little), ᾽ὕποπυίσκομαι, mid., only pres. and im- 
perf, Hipp. 

Suppuration (about a place), περϊπύημα, &ros, τὸ, Hipp. 

Supremacy, ἡγεμονία, c. gen. of that over which, Thuc. See 
Power. 

Supreme, ‘vréros, Hom. Pind. Esch. Eur. Dem.; Ὑπέρτἄτος, 
Omn. poet.; πᾶνύπέρτατος, Anth. 

Sure, σῶς, σῶν (of what will happen), Hom.; νημερτὴς (of what 
is said), Hom. ; πιστὸς, Omn. ; τελήεις (of omens), ἢ. ; τελέεις, 
Tyrt. ; βέθαιος, a, ov, and os, ov, Omn. Att. See Certain, Firm. 

It is sure to have been a God who commanded you ..., κελευσέμε- 
vat δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων ..., Hom.; so—*I heard he was alive.” 
— Pui. “ He was sure to be,” ἔμελλε, Soph. 

To be sure, i. 6, to feel sure, πιστόομαι, pass., esp. in aor, ]., also 
ane 1. mid. Hom. Soph. Eur.; πιστεύω, Omn. Att. See To 

teve. 


SURELY. 


Surely, 7, Omn.; ἤπου, Hom.; Shy, often also ἢ Sv, Hom. 
fEsch.; δῆτα, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat.; οὖν, usu. with some 
other particle, ὥσπερ, γὰρ, ete. (esp. in repetitions, 6. g.— if he 
is, as he surely is, a God, εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἔστι. Seds, Plat.; 
᾿ἄμελεὶ, only i in answer, ‘often ironically, Ar. Plat. 

Sure-footed, ἀπτὼς, Gros, 6 καὶ 7, Pind.; ἄπταιστος, ov, 
Xen. 

Surety, BeSaidrns, ntos, 7, Thuc. Plat. See Certainty. 

A surety, ἐγγυητῆς, οὔ, ὃ, Hdt. Xen. Plat. Antiph.; @yyvos, ον, 
Xen. Arist, See Bail. 

To be surety, ἔγγνάομαι, mid. c. acc. of the person for whom, dat. 
or πρὸς and acc. of the person to whom the security is given, 
Plat. Dem. 

To be surety for a debt, mposeyyvdouat, c. gen. of the debt, Dem. 
See 70 bail. 

Surf, ῥόθιον, Asch. Thue. ; 
Ap. Rh. 

Surface, νῶτα, τὰ (of land or sea), Hom. Pind. Eur. ; 
ἄρος, τὸ, Pind.; émipaveia, Arist. : τὸ ἐπϊπολῆς. Plat. 

To skim or touch the surface of, νωτί(ω, only act. Asch. 

On the surface, ἐπϊπόλαιος, ov, Arist. 

On the surface, adv. ἐπϊπολῆς, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

To lie on the surface, ἐπιπολάζω, only act. Xen. Arist. 

A being on, a rising to the surface, ἐπϊπόλᾶσις, ews, 4, Arist. ; 
ἐπϊπολασμὸς (of undigested food), Arist. 

7 surfeit (esp. from wine), kpaitaAn, Ar. ; κἄρος, τὸ, Arist. 

A surfeit from any thing, πλησμονὴ, Hipp. 

To hate a surfeit, kparmaAdw, only act. Ar. Plat. 

The surge, ζάλη, ZEsch. Soph. 

A surgeon, ἰᾶτὴηρ (i, but also t Anth.), jpos, 6, Hom. Pind. 
Soph. ; ; ἰᾶτρὸς (i, alsot Att.), Omn. ; ἰατρόμαντις, ews, 6, AEsch.; 
iatpotéxyns, ov, 6, Ar.; ἰάτορίας χειροτέχνης (ov, δ), Soph. 

Of or belonging to, or skilful as @ surgeon, ἰατρικὸς, Hdt. Xen. 
Plat. Isoc. 

A female surgeon, ἰάτρια, Alex. 

To treat as a surgeon, larpet, pass. of the patient, Plat. 

Surgery (the art), ἡ ἰατρικὴ, Hdt.; iarpevois, ews, ἡ, Plat. 
Arist.; ἰατρεία, Arist. 

A surgery, i, e. a surgeon’s shop, ἰατρεῖον, Xen. Plat. Eschin. 

Surliness, χαλεπότης, nTos, 7, Plat. Isoc. 

Surly, orvyvds, Esch. Eur. Xen. See Morose. 

Surmeh, oriuis, ews, 7, Antiph. 

To surmise, ὑπονοέω, Eur. Omn. prose. 

A surmise, ὑπόνοια, Dem. 

To surmount, ‘imepSdAAw, no aor. 1. act., perf. —Bé6Anxa, Hom. 
JEsch. Xen.; ὑπερθέω, fut. --θεύσομαι, no aor. 1., no pass. Esch. 
Eur. ; ὑπεραίρω, Xen. 

Surname, ἐπὶ κλησις, ews, ἡ, Hom. Hdt. Xen. ; 
Hdt. Thue. Plat. ; epvuviov, Ap. Rh. Call. 

Surnamed, ἐπώνυμος, ov, when applied to a person c. gen. of 
what after, sometimes c. ἐπὶ and gen., more rarely c. dat., also of 
the name given, Omn. poet. Hat. ; ; ἐπωνὕμιος, Pind. Hdt. 

To surname, ἄνάκἄλέω, fut. ow, Ep. also -έσσω, Att. --καλῶ, 
perf. --κέκληκα, etc. Soph. ; ἐπϊκαλέω, Hdt, Xen. ; ᾿ἄνἄγορεύω, 
Xen. 

To surpass, καίνῦμαι, only pres. and imperf. mid., and perf. and 
pluperf. pass. in act. sense κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Hom.; ἀποκαί- 
vipat, Hom.; mapépxoua, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1.. aor. 2. 
-ἠλῦθον, syne. as always in Att. --ῆλθον, perf. πελήλυθα, Hom. 
Theogn. Eur. Ar. ; vixdw (pres. act. also γνίκημι, Theoc.), Omn.; 
‘DrepSdAAw, no aor. 1. act., perf. --βέθληκα, c. ACC.» sometimes c. 
gen. Hes. Pind. Eur. Nes Thuc. Xen. Plat.; ᾿δμεύομαι, mid., 
only in aor. 1. Pind.; ᾿ἀμείθομαι, mid. Pind. ; ᾿ πᾶρᾶμεύομαι, in 
pres. Pind. ; Ὑπερθαίνω, not in fut. or aor. 1: act., fut. pass. 
-«-Οιήσομαι, αὐτῇ 2. —€6nv, part. —Sas, etc. as if from --ϑῆμι, perf. 
-Θέβδηκα, 3d pl. sync. often —Ge6daor and —€e6ao1, sync. infin. 
—6e6duev, sync. part. --Θεθαὼς, via, etc., further sync. - Θεδὼς, 
ὥσα, OTos, etc. [these sync. a chiefly poetic], Theogn. Plat.; 
ὑπερθέω, fut. πθεύσομαι, no other tenses Aas: imperf. Eur. ; 
ὑπερφέρω, fut. --οίσω, aor. 1. -ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, but chiefly 
in pres. act. in this sense, c. gen., τ 0. acc. Soph. Hur. 
Ar. Hdt. Thuc. Isoc.; ‘irep@vouat, in aor, 2. ὑπερέφυν, Hat. ; 
κρἄτέω, c. gen. Xen.; ᾿ἀποκρᾶτέω, Hdt.; ‘tmepralw, fut. -παι- 
how, no perf., only act. in this sense, 6. acc. or c. gen. Ar. 
Dem. ; ὑπερτείνω, only act. in this sense, c. gen. orc. acc. Dem.; 
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pd00s, Soph. Eur.; κύμᾶτος ᾿ἃγὴ, 


; ϑέναρ, 


See To suspect. 


erwvipla, FEsch. 


SURROUND. 


‘vreprnddw, Plat. ; ; KaTa6pibe, perf. not in this sense, only act. 
Theoc. ; ; meptmédouat, esp. in aor. 2, περιεπλόμην, c. gen. Ap. 
Rh.; ‘SmepméAomat, ce. gen. Ap. Rh: See 70 excel, To conquer. 

To be surpassed by, ᾿ἀπολείπομαι, ce. gen. Hdt. 

Surplus, περιὼν, ovoa, dv, gen. ὄντος, etc., most usu. in neut. as 
a subst. Thuc. Plat. Ise. Dem. 

The surplus, τὸ περισσὸν, Xen.; τὸ περίσσευον, Xen. 

You have a surplus, περίεστιν ὑμῖν, c. gen. rei, Dem. 

Such a surplus had Pericles, τοσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε, 
Thue. 

To surprise, συσκευάζομαι, mid. Xen, Dem. 

To occupy by surprise a military post (esp. by night), κλέπτω, Xen. 

A surprise, mil. κλοπὴ, Xen. 

Taking them by surprise, ᾿ἄπροςδοκήτοις ἐπϊπεσὼν, Thue. 

The matter takes them by surprise, πρᾶγμα ἃ φράκτοις προςπίπτει, Ar. 
You will be taken by surprise. ἄφρακτοι ληφθήσεσθε, Thue. 

Expressions of surprise, ὦ πόποι, Hom. ; πᾶπαϊ, Soph. Eur. Hdt. ; 
παπαίαξ, Eur. (in Cyel.), Ar. 

To surrender, act. ἐκδίδωμι, aor. 1. act. --ἐδωκα, perf, pass. δέ- 
δομαι, ete. Trag. Thue. Xen. Isoc. Dem, ; ἐνδίδωμι (used also 
intrans. as a town surrenders), Eur. Thuc. Xen. Plat.; mapa- 
δίδωμι, Soph. Hdt. Thuc. Xen. Antipho. ; ; δίδωμι, Dem. ; ἔκδοτον 
ποιέω, Hat. Isoe. ; ; πᾶρίστἄμαι, in fut. mid. πᾶραστήσομαι, and 
aor. 2. act. παρέστην, Hat. 

A surrender, πᾶρἄδοσις, ews, ἢ, Thuc.; ἔκδοσις, Hadt. 

Surrendered, ᾿ἄνἄδοτος, ov, Thue. ; ἔκδοτος; ov, Eur. Hat. Isoc. 
Dem. 

Surreptitious, κλοπαῖος (esp. of what is so obtained), Ausch. 
Eur, Plat. 

Surreptitiously, κλοπῆ, Soph. Eur. 

To a i.e. be round, ἀμφέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. --λῦθον, sync. (as always in Att.) --ῆλθον, perf. 
-ελήλυθα, ο. ace. or c. dat. Hom.; ἀμφϊδινέομαι, pass. Hom. ; 
ἀμφίσταμαι, mid., 6. aor. 2. act. perf. and pluperf. act., 3d pl. 
perf. syne. ἀμφεστᾶσι, c. acc. or c. dat. Hom. Soph. ; περιΐσταμαι, 
also 6. aor. 1, pass, περιεστἄθην (Call. has also &),, c. acc., rarely 
c. dat. Omn. ; ; ἀμφέπω, Ep. also ἀμφιέπω, only pres. and imperf. 
act. (only pres. in Trag. ) Hom. Pind. Soph. Eur.; στέφω, 
Hom.; περιστέφω, Hom.; ἀμφιστέφω, c. dat. Hom.; στεφᾶνό- 
ouat), pass., usu. c. prep. ἀμφὶ or περὶ and acc., sometimes ὁ, ace. 
without prep. (but rarely so), Hom. Hes. ἢ. ; ἀμφϊδαίνω, fut. 
--ϑήσομαι (no fut. act. or aor. 1. in intrans, sense), aor. 2. --ἐθην, 
part. —6as, as if from —6nut, perf. -Θέθηκα. poet. syne. 3d pl. 
often —€e6daor and —6€6ao1, infin. syne. βεθᾶμεν, part. syne. —Ce- 
Baws, via, further sync. 86s, —@coa, etc. Hom. Asch, Eur. 
Call. ; ἀμπέχω, imperf. ἀμπεῖχον, pres. and imperf. also ἀμπίσχω, 
ἤμπισχον (only Att.), fut. ἀμφέξω, pres. mid. (in Ar.) also 
ἀμπισχοῦμαι, no aor. 1. nor perf. Hom. Trag. ; περιέχω, aor, 2. 
mid. περιεσχόμην sometimes in pass. sense, "Ht. Xen. Lys. 
Plat. Ap. Rh.; wixd(w, Hes. Eur.; ἀμφιστεφᾶνόομαι, pass. ἢ. 
ἀμφϊτρέχω. fut. --δρᾶμοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. -ἐδρἄμον, perf. 
π-δέδρομα, Pind. ; ἀμφϊπολέω (esp. as a protector), only act. 
Pind. ; ἀμφϊκρέμᾶμαι, pass. Pind. ; κύκλόω, more usu. in mid., 
also pass. in pass. sense, Asch. Eur. Thue. Xen. ; κὐκλέομαι, 
pass. in act. sense, Soph. Hdt.; ἐγκυκλόομαι, pass. in act. sense, 
Eur. Ar. ; περίδάλλω, no aor. 1, act., perf. -Θέθληκα, Eur. Hdt. 
Xen. Plat. Dem.; περϊκύκλέομαι, ‘mid. Hadt. ; περικύκλόομαι, 
mid. Ar. Xen.; περἵλαμθἄνω, fut. λήψομαι, no aor. l., aor. 2. 
—€AG6or, perf. ᾿είληφα, Hdt.; περιχέομαι, pass. perf. --κέχὕμαι, 
c. ace. or 6. dat. (esp. as a crowd surrounds aman), Xen. Plat. ; 
περιστεφᾶνόω, Ar. Hdt.; περιπτύσσω, —Ew, Xen. ; περιστοιχί(ο. 
μαι, mid., also pass. in pass. sense, Dem. ; περϊκλείω, perf. 
pass. -κέκλεισμαι, Hat. Thue. ; περίειμι (--εἶναι). c. dat. Thue. ; 
περιάγνὕμαι, only pres, and imperf. Ap. Rh. 

To surround with, to put around so as to surround, ἄμφϊτίθημι, 
aor. 1. act. - ἔθηκα, aor. 1, pass. --ετέθην, also Ep. imperf. act. 
--ετίθεον, ovr, etc., c. acc. rei, dat. pers. Hom. Eur. ; ἀμφϊδάλλω, 
same construction, Hom. Soph. Eur. ; περϊδάλλω, ‘sometimes ὍΣ 
gen. pers. (but rarely so), Aesch. Eur. Thue. ; ; φράσσω, --ξω, c. 
acc. pers. dat. rei, (esp. so as to defend with walls, bulwarks, 
fences, etc.), Hom. Eur. Hdt. Xen.; περιΐστημι, c. dat. pers. 
acc, rei, only in pres. imperf, fut. and aor. 1. act. Kur. Hdt. Xen. 
Plat. 

To add something to what exists so as to surround, προςσπερίθάλλο- 
μαι, mid. Dem, 


SURROUNDED. 


To be divided so as to surround (asa branching river surrounds a 


district), περισχίζομαι, pass. Hdt. 

To surround with a wall, περϊτειχίζω, Thue. Xen. Dem. 

To surround with a fence, περισταυρόω, Thuc. Xen. 
Fence, etc. 

While the enemy surround the city, ἄστυ περιπλομένων δηΐων, Hom. 

Surrounded, δινωτὸς, Hom. ; περϊφερὴ5. ο. dat. Eur. ; περίστἄτος, 
ov, c. ὑπὸ and gen. Isoc. 

Difficult to surround, δυςπερήληπτος, ov, Arist. 

A surrounding, κύκλωσις, ews, ἢ, Thue. Xen. ; 
Thue. ; περίοδος, 7, Thuc. 

Surrounding, adj. ἀμφίδρομος, ov, AEsch. Soph.; περίδρομος, ov, 
HEsch. Eur. ; ™pdsedpos, ov, Soph. ; περΐδολος, ov, Eur. Pherecr.; 
περίστοιχοϑ, ον (i.e. planted around so as to surround), Dem, 

Surrounding a city, ἀμφιτειχὴς, Fisch. ; ἀμφίπτολις, ews, ἡ, ὁ καὶ 
ἢ, ZEsch. 

Anything which surrounds, στεφάνωμα, ἄτος, Td, c. gen. (6. g. 
στεφ. πύργων = πύργοι which surround the city), Soph.; so 
τειχέων περιπτῦχαὶ, δόμων περιπτ. --- τείχη. δόμοι, etc. Eur, Ar. 

To survey, ἐφοράω, imperf. ἐφεῶραον, fut. ἐπόψομαι, Ep. also 
ἐπιόψ. (aor. 1. ἐποψάμην only in Pind.), aor. 2. ἐπεῖδον, ἔπϊδε, 
etc., pass. rarely beyond pres. and imperf. Hom. Pind. Trag. 
Thuc. Xen.; ἐφορεύω, only act. Ausch.; περισκοπέω, fut. -σκά. 
ψομαι, perf. --ἔσκεμμαι in act. sense, Thue. 

A city surveyor, aoTivouos, Plat. Ise. Dem. 

To be a city surveyor, ἀστύνομέω, only act. Dem. 

A city surveyorship, aotivopia, Arist. 

Of or belonging to a city surveyor, ἀστυνομὶκὸς, Plat. 

To survive, ἔπειμι (—etvat), sine cas. Hom. ; περιλείπομαι. pass., c. 
gen. Hom. Eur. Hdt. Plat.; περιγίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. —eyevdunv, perf. —yéyova and --γεγένημαι, sine 
cas., 6. gen. or sine cas. Hdt.; ἐπιζάω, contr. acer in ἢ.» fut. How, 
Ion.; also ἐπιζώω, wow, sine cas. of any one whom one out- 
lives, sometimes c. acc. of time, Hdt. Plat.; éemi6iwutand émi6idw, 
fut. --ώσομαι, c. acc. of the time, Thuc. Dem.; περίειμι, some- 
times c. dat. pers. Hdt.; περϊφεύγω (of surviving illness, danger, 
etc.), Plat. Dem. 

To survive (a fixed period), ἡ ὕπεκτρέχω, fut. --δράᾶμοῦμαι, no aor. 
1., aor. 2. --ἐδρᾶμον, perf. --δεδράμηκα, poet. --δέδρομα, Soph. 

Surviving, ὕπόλοιπος, ov, Hat. 

Surviving men (as glory, etc.), ὀπϊθόμθροτος, ov, Pind. 

What cannot be survived, "ἄθιος. ov, Plat. 


See Wall, 


περὶκύκλωσις, 


β88, Σοῦσα, τὰ, Esch. Hat. 


The province of Susa, Zovols, tos, 7, Ausch. 

Born at Susa, Σουσϊγενὴς, ALsch. 

To suspect, ὑποπτεύω, c.acc., sometimes c. εἷς and acc. pers., 
6. infin, rei, or c. ὧς, or μὴ, etc., sometimes 6. acc. pers., ἐς and 
acc. rei (e. g. whom he chiefly suspected of being inclined to re- 
volt, τοὺς ὑπώπτευε μάλιστα ἐ ἐς ἐπανάστασιν, Hat.), Soph. Eur. 
Hat. Thuc. Xen. Plat. ; ‘taovoéw, c. acc. or c. gen. pers., some- 
times c. acc, rei, εἰς and ace. pers., or 6. acc. rei, dat. pers. etc., 
only act. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Andoc.; mepi6Aéra, 
Eur. ; 'ὕποθλέπω, no perf., pass. only in pres. Eur, Ar. Plat. ; 
‘trel5oua, only pres. and imperf. mid. Eur. ; ὕποτοπέω, also mid., 
c. aor. 1, pass. in act. sense, Ar. Hat. Thue. Lys. ; Ὁποτοπεύω, 
only act. Thuc.; κἄτἄδοκέω, fut. --δόξω, no perf. act., aor. 1. 
pass. --εδόχθην, ete., c. acc. pers,, sometimes 6, dat. ο, infin. rei, 
Hdt. Antipho.; κἄτἄδοξάζω, Xen.; κἄθύποπτεύω, Arist. ; 
‘tpopdouct, mid., imperf. ὑφεωραόμην, fut. ὑπόψομαι ; Xen. ; 
in al ἔχω (imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον), c. πρὸς and acc. 

em. 

To suspect, i, 6. think, ὑπολαμβάνω, fut. -AfWoua, no aor. 1., aor. 
2. --ἐλᾶθον, perf. —clAnga, Xen. ; “ὑποσκέπτομαι, mid. Hipp. 

1 suspect it will happen, ᾿ἄπιστῶ μὴ (or μὴ οὐ) γένηται, Plat. 

O my friend, do not suspect me, ὦ φίλτατ᾽, εἰς ὕποπτα μὴ μόλῃς 
ἐμοί, Eur. 

To be suspected, ἀνθύποπτεύομαι, pass. Thuc.; ὑπόπτως ἔχω (im- 
perf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον), or ὑπ. διάκειμαι, c. dat. Thuc. Dem. 

To make suspected, ἀπίστους ποιέω τινας, Hat. 

To suspend, ᾿ἄνάπτω, Hom. ; "ἄνακρεμάννῦμι, fut. —Gow, etc. 
Hom. Plat.; ἀρτάω, Eur. Hdt. Thue. See To hung. 

In suspense, ᾿ἄπήορος, ον (of persons), Pind.; μετέωρος, ον (of 
persons and of things), Thue. Dem, 

To be in suspense, ἠερέθομαι, only pres. and imperf. Hom. ; aiw- 
peouct, pass., c. fut. mid., c. ἐν and dat, Thuc, ; πέτομαι, aor. 
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SWAY. 


ἐπτόμην (infin. πτέσθαι) and ἐπτἄμην, perf. πεπότημαι, ς. dat. or 
c. €x and gen., e.g. ἐλπίσιν or ἐξ ἐλπίδων, Pind. Soph. 

To keep in suspense, ᾿ἄναπτερόω, Kur. Xen. 

Suspension, κρεμασμὸς, Hipp. See Hanging. 

Suspicion, ‘trovia, Eur. Hdt. Thue. Plat. Antipho. Dem. 


A suspicion, i.e. an idea, ἐνθυμία, Thuc.; ὑπόνοια, Dem.; ὑπονόη- 
μα, Gros, Td, Hipp. 
Free from suspicion, ᾿ἄνύποπτος, ov, Thuc. Xen.; ἀνύπονόητος, 


ov, Dem. 

Suspicious, i. 6, entertaining suspicion, δύςζηλος, ov, sometimes c. 
ἐπὶ and dat. of the object, Hom. Ap. Rh.; Ὑπόπτης, ov, only 
masc., sometimes c, εἰς and acc. Suph. Thue. ; ; ὕποπτος, ον, c. 
gen. Kur. Thue. 

Suspicious, i.e. liable to suspicion, ὕποπτος, ov, AZsch. Eur. Thuc. 
Xen. Antiph. ; κἄτἄμομφος. ov, Asch. 

Suspicious of ill, καχύποπτος, ov, Ar. Plat. Arist.; κἄχύπότοπος, 
ov, Plat. 

Our suspicious disposition, Td 7 ἡμέτερον ὕποπτον, Thue. 

To sustain, ἐρείδω, perf. pass. ἐρήρεισμαι, pluperf. ἐρηρείσμην, 
etc. Hom. Tyrt. AEsch. Theoc. See 70 support. 

Sustenance, τροφὴ. Omn. Att.; διάτροφὴ, Ken. 

A suture, pao7, Eur. Hdt. 
Swaddling-clothes, στρόφος, 
Esch. Ar. 

A child in swaddling-clothes, σπαργᾶνιώτης,. ov, 6, h. 

To swagger (in walking), σαυλόομαι, pass, Eur. Ar. ; 
κωνίζω, Ar. 

Swaggering, σἄλᾶκωνεία, Arist, 

A swallow, χελιδὼν, όνος, 7 (Simon. has voc. χελιδοῖ), Gas ; 
KWTIAGS, ge ἡ. Anac. 

Of or like a swallow, χελιδόνιος, a, ov, and os, ov, Ar. 

To swallow, ροιθδέω, only act. Hom.; ᾿ἄναθρόχω, only in aor. 
ἀναβρόξειε, and aor. 2. pass. part. €va6poxels, Hom.; so κἄτᾶ- 
δρόχω, with aor. 1, part. καταθρόξας, Hom. Ap. Rh.; : ἀμφὶ- 
χαίνω, esp. in aor. 2. act. Hom.; ; κἄτἄπίνω, fut. πίομαι, “no aor. 
1., aor. 2. κατέπιον, poet. syne. ᾿κάππιον, perf, -πέπωκα, perf, 
pass. -πέπομαι, etc. (esp. as the sea does ships, etc.), Hes. 
Theogn. Asch. Hdt. Aéschin. ; popew, fut. ῥοφήσομαι, no pass. 
sch. Soph, Ar. Xen.; κἄταῤῥοφέω, Ken-; κάπτω, only act., 
no perf. Ar.; "ἀνάκάπτω, AY. Hat. ; Ἢ ἐγκάπτω, Ar. ; ᾿ἄποθροχ- 
θίζω, only act. Ar.; κἄταδροχθίζω, Ar. ; μἄτασπάω, fut. -ἄσω, 
Ar, See 70 eat, To devour. 

To swallow greedily, ἐγχᾶρυδδίζω, Pherecr. 

To swallow one’s anger, δὺυμὸν χόλον δά κνω (fut. δήξομαι, perf. 
δέδηχα, aor. 2. ἔδἄκον), Ar, Ap. Rh. 

A swallowing, κἄτἄποσις, ews, 7), Plat. Arist. ; ; κάψις, ews, ἡ, 
Arist. ; ᾿ἄνάἄκαψις, Arist.; ῥόφησις, ews, ἡ, Arist. 

Diffic ult to swallow, Suskdirdmoros, ov, Arist. 

A swamp, ἕλος, τὸ, Hom. Hat. Thue. Ap. Rh. See Marsh. 
Swampy, λιμνώδης, Thue. 

A swan, κύκνος, Omn. 

Of or belonging to swans, full of swans, Kv’ κνειος, Soph. Eur. 
With swan’s wings (of Leda), κύκνόπτερος, Eur. 

Like a swan, κὐκνόμορφος, ov, AXsch. 

A swarm, φῦλον, Hom. Hes.; ἔθνος, τὸ, Hom.; ἑσμὸς, Asch. 
Hat. Plat.; σμῆνος, τὸ, Esch. Xen. Plat.; ἀφεσμὸς, Arist. 

In swarms, βοτρῦδὸν, Hom. 

Producing swarms, ἑσμοτόκος, ov, Anth. 

To swarm, κλονέομαι, only pres. and imperf. Ap. Rh. 

To swarm (as a place swarms with men), γαργαίρω, c. gen. only 
act. Ar. Cratin. 

Swarthy, μελαγχροίης, Hom. ; Μέλαγχρος, ον, Alcw.; μελαγ- 
χρὼς, Gros, ὁ καὶ n, Eur.; μελάγχροος, ον, Hat. Ap. Rh. ; : με- 
λἄνόστερφος. ov, Esch. ; KeAaudpives, οἱ καὶ ai, only pl. Soph.; 
MeAaryxpijs, Cratin. Antiph. 

A swath, dynos, Hom.; κόρθυς, vos, 7, Theoc. ; 
Theoe. 

To swathe, σπαργᾶνίζω, Hes.; σπαργᾶνόω, Eur. Hipp.; σπαρ- 
yavdw, Plat.; omdpyw, only act. h.; σπειρόω, Call. 

To sway (a sceptre), ἀμφέπω, poet. also ἀμφιέπω, only pres. and 
imperf. act. (only pres. in Trag.), Pind. Soph.; κραίνω, Soph. ; 
νέμω, 156}. Soph. ; μετἄχειρίζω, Eur. 

The sceptre is swayed, σκῆπτρον ἄνάσσεται, Soph. 

He is swayed by the last speaker, ἐστὶ τοῦ Χέγοντ os, Thue. 

Sway, dvvduis, ews, 7, Omn, See Power, Dominion, 
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See Support. 


h.; σπάργᾶνον, usu. in pl. h. Pind. 


διᾶσαλᾶἄ- 


αὖλαξ, dros, 6, 


SWEAR. 


One who sways, ἡνίοχος (of Minerva swaying her zgis), Ar. 

To swear, ὄμνῦμι, pres. also ὀμνύω (never in Trag.), fut. owodmat, 
aor. 1. ὥμοσα, Ep. also ὄμοσσα, perf. ὀμώμοκα, pass, ὀμώμοσμαι, 
3d sing. ὀμώμοται, [Hom. uses pres. imper. ὄμνῦθι, Trag. ὄμνῦ., 
—H dt. has pres. part. pl. ὀμοῦντες7, often c. acc. of the God, 
etc. by whom one swears, Omn.; ἐπόμνῦμι, Omn.; σύὕνόμνυμι 
(esp. of promising or threatening with an oath), A&sch. Soph. ; 
Ὁπόμνυμι (in prose of taking an oath in order to bar future pro- 
ceedings), Soph. Dem. ; διόμνυμι, Soph. Eur. Lys. Plat. Antiph.; 
κἄτόμνυμι, sometimes c. gen. of any one against whom, in acccu- 
sation of whom one swears, Eur. Ar. Hdt. Dem.; ὄρκιον δίδωμι 
(aor. 1. --ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι), Hom. Eur. ; so ὄρκιον ἔπο- 
pov (only used in aor. 2.), Ap. Rh.; ὀρκωμοτέω, only act. Asch. 
Soph. ; ἔνορκον ποιέομαι (mid.), Plat. 

To swear before, mpoduviut, Asch. Plat. Dem. 

To swear besides, mposduvumt, Xen.; σὔνεπόμνῦμι, Ar. Xen, 

To swear in excuse, denial, etc., ᾿ἄπόμνῦμι and —vw, c. μὴ, c. ὡς 
ov, etc., Hom. Pind. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Dem.; ἐξόμνῦμι, c. 
τὸ μὴ and infin., or c. μὴ οὐ and infin., or c. infin. by itself, 
Soph. Plat. Ise. Dem. 

To swear in turn, in contradiction, etc, ἀντόμνῦμι, Xen. Antipho. 
Ise. Dem.; ἀνθύπόμνυμι, Dem. 

To swear truly, evopkéw, sometimes c, acc. of the God by whom, 
etc. Eur. Thuc. Xen. Isoc. ; κἄτευορκέω, Arist. 

To swear falsely, ἐπιορκέω, only act., sometimes c. acc. of the 
Gods by whom, Hom. Ar. Hdt. Xen. Dem. ; ψευδορκέω, only 
act. Ar. See 70 perjure, To forswear. 

To swear falsely besides, προξεπιορκέω, Ar. 

I swear by Jupiter, Ζεὺς ὁμώμοσται, Eur. ; Ζῆνα ἐπώμοτον ἔχω, 
Soph. 

To swear a person, 1. 6. to administer an oath to, opxéw, Ar. Thuc. 
Ise. Lys.; ἐξορκόω, Hdt. Thuc.; ἐξορκίζω, Dem. 

A swearing, ὀρκωμόσια, τὰ, Plat. 

A swearing against any one, κἄτωμοσία, ἡ, Hdt. 

A swearing off, getting off by swearing, ἐξωμοσία, Dem. 

Swearing,—having sworn, διώμοτος, ov, Soph.; ἐπώμοτυς, ov (of 
the person or the words of the oath), Soph. ; dpxios, a, ov more 
usu. os, ov, Soph. 

Swearing not to do, ἄπώμοτος, ov, Soph. 

To be denied with swearing, ᾿ἄπώμοτος, ov, Soph. 

Sworn by (as a God, etc.), ἐπώμοτος, ov, Soph.; Spkios, a, ov, 
more usu. os, ov, Soph. Eur. Thuc. 

A swearing, i. 6. administering an oath, ἐξόρκωσις, ews, 7, Hadt. 

Sweat, ἱδρὼς, ὥτος, 6, Omn.; iors, ews, 7, Arist. 

Without sweat, ᾿ἄνϊδρωτὶ, Hom. Xen.; avidiri, Plat. 

Without sweat, adj. ᾿ἄνίδρωτος, ov, Xen. 

To sweat, *id%w, but also δὶ, only act. Hom. Ar. Arist.; “δρόω 
(with irreg. contraction into ὦ and for ov and οἷς though Xen. 
has also the contraction into ov), only act. Hom. Xen. Arist. ; 
᾿ἄνιδέῳ, Plat.; ἐν ὕδατι βρέχομαι, Hdt. 

Causing sweat, ᾿Ιδᾶλϊμος, ον, Hes.; Ἱἱδρωτὶκὸς, Hipp. 

To cause sweat, ἱδρωτοποιέω, only act. Arist. 

A causing sweat, ἱδρωτοποιΐα, Arist. 

Apt to sweat, ἱἱἰδρώδης, Hipp. 

To sweep (a house, etc.), κορέω, --ἴσω, Hom. Ar. Dem.; σαίρω, 
only in pres. fut. and aor. 1. act. (of sweeping a house, or sweep- 
ing away dust), Soph. Eur. 

To sweep away, συμψάω, Ar. Hdt.; ᾿ἄνᾶκἄθαίρομαι, mid. Plat. 

To sweep off (as enemies from the deck of one’s ship), ᾿ἄπᾶράσσω, 
—tw, Hdt. Thue. 

Sweepings, κόρημα, dros, τὸ, Ar. 

Sweet (in a general sense), vjd5imos, ov (only of sleep), Hom. ; so 
ἥδύῦμος, ov, compar. --έστερος, etc. Hes. h. Aleman, Simon.; ἡδὺς, 
εἴα, ὺ (Hom. also has ἡδὺς once as fem.), acc. poet. often ἡδέα, 
both as masc. and fem. (not Att.), compar. ἡδίων (1 Att., ¢ else- 
where), superl. ἥδιστος, Omn. ; yAveepds, Hom. Pind. Eur. ; 
γλῦύκὺς, compar. --ὕτερος, etc., also γλύκίων (1 Att., ¢ elsewhere), 
superl. γλύκιστος, Omn.; μελιηδὴς, Hom. Pind. Alca.; meAt’- 
ppwy, ovos, ὃ καὶ %, Hom. Hes. Pind. Ap. Rh.; μελιγηθὴ5, 
Pind. ; μελιτόεις, Pind.; μείλϊνος, ov, Ewr.; yAtripeiAtxos, ov 
(of Venus), h.; γλύὔκιος, ov, Arist. 

Sweet (of oil), €5avds, Hom. ἢ. 

Sweet (of sounds, voices, etc.), κάλλϊμος, ov, Hom.; λίγὺς, Hom. 
Trag. ; Alyipds, Omn. poet. Plat.; Acipiders, Hom. Hes. ; 
ἡδυεπὴς, Hom. Hes.; fem. ἡδυέπεια, Hes.; ἡδύ γλωσσος, ον, 
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Pind. ; ἡδύλογος, ov, Pind. ; 730’ πνοος, ov, contr. —mvous, ovr, 
Pind. Soph.; ἡδυμελὴς, Sapph. Pind, Soph.; ἡδύθροος, ov, 
contr. —O6pous, ουν, Eur.; ‘Tuepdpwvos, ov, Sapph.; εὔφθογγος, 
ov, Eur. Call. ; καλλίφθογγος, ov, Eur. ; ἡδύθόης, ov, only masc. 
Eur. ; εὔγηρυς, —vos, ὁ καὶ 7, neut. v, Ar. ; λείριος, ov, Ap. Rh.; 
γλῦκύμυθος, ov, Mel. 

Sweet to eut, Adpds, irreg. compar. --ὥτερος, etc., but also —drepos, 
etc. Hom. Simon.; 75vxpews, wy (of animals), Arist. 

Sweet to drink, ἡδύποτος, ov, Hom. 

Sweet to smell, εὔοδμος, ov, Pind. Theoc.; ἡδύοσμος, ov, Ar. ; 
evmvoos, ov, contr. —ovs, —ovv, Mosch. 

(Philomel) sweetest of birds, ἀοιδοτάτη πετεηνῶν, Eur. Theoc. 
Very sweet, παγγλὕκερος, ov, Ar. 

Sweetly bitter, yAtrimixpos, ov, Sapph.; ὀξύ γλυκυς, Esch. 

Fond of sweet things, φίλόγλῦκος, ov, Arist.; φιλόγλυκυς, Arist. 

To be sweet, éyyAvoow, only pres. act. Hdt.; γλύκαίνομαι, pass. 
Xen. Mosch. 

Sweetbread, mdyxpeas, dros, To, Arist. 

To sweeten, κἄταἄμελϊτόω, Ar. 

Sweetheart, ἐρωτὶς, ἴδος, ἡ, Theoc.; épdrtaos, Theoc. 

Sweetly, ἡδὺ, Hom. ; ἡδέως, Soph. Eur. Xen. Plat. 

More sweetly, Aapérepov, Simon. 

Sweetmeats, τράᾶγήματα, τὰ, Ar. Xen.; πέμματα, τὰ, Hdt. Plat. 

To eat sweetmeats, Tp&ynuatl(w, only act. Menand. Arist. 

The eating of sweetmeats, τραγηματισμὸς, Arist. 

Fond of sweetmeats, pidrotpairyhuwy, ovos, 6 καὶ ἧ, Eubul. 

Sweetness, γλύκύτης, nros, ἡ, Hdt. Plat. 

To swell (as the sea, etc.), κορύσσομαι, pass. Hom, Theoc. Ap. 
Rh. ; κορύὕφόομαι, pass. Hom. ; κλύζω, KAVow, more usu. in pass. 
Hom. ‘Esch.; κῦὑμαίνω, no mid., rare in pass., often metaph. 
Hom. Pind. Esch; κυμᾶτόομαι, pass. Thue. 

To swell (of anything), οἰδάνω, only pres. and imperf. act. and 
pass. Hom. Ap. Rh.; οἰδέω, only act. Hom, Ar. Plat. Theoc.; 
᾿ἄνοιδέω, Eur. Hdt. Plat.; ἐξοιδέω, Eur.; ἐξογκόομαι, pass. Eur. 
Hat. ; σπαργάω, sometimes also metaph, Eur. Plat. ; ἐκτύφομαι, 
pass. esp. in aor. 2. ἐξετύφην, Menand.; κολπόομαι, pass. (of a 
sail), Mosch.; οἰδαίνω, only pres. act. Ap. Rh. 

To swell (as fruit does when ripe), ὀργάω, only act. Hdt. Xen. 

To swell a little, 'ὑποιδέω, Hipp. . 

To swell up from, ἐξᾶνοιδέω, c. gen. Arist. 

To swell round, περιοιδάνω, Hipp. 

To cause to swell, κορύσσω, --ξω (of making the sea swell), Hom. ; 
κολπόω (a sail), Mel. 

The swell (of a heavy sea, etc.), οἶδμα, dros, τὸ, Omn. poet. ; σἄ- 
Aos (irreg. pl. in Aleman sdAeot), Soph. Eur.; κολόκῦμα, Gros, 
τὸ, Ar.; κλύδώνιον, Thuc. 

A swelling, κανθύλη, HEsch.; οἴδημα, dros, τὸ, Dem. Hipp. ; 
ἔξαρμα, atos, τὸ, Hipp. 

Swelling (the act), οἴδησις, ews, 7, Plat.; ἀνοίδησις, Arist.; ἔπαρ- 
σις, ews, 7, Arist. 

A swelling round, περίτἄσις, ews, ἧ, Theoph. 

Swelling, adj. (of the sea) πολὕκλυστοξ, ov, Hom.; οἰδμᾶτόεις, 
fEsch.; (of any thing) οιἰδᾶλέος, Archil. ; περιτενὴς, Hipp. ; (of a 
horse’s sides) ὀγκώδης, Xen. 

Swoln (of a river), ὀπαζόμενος, Hom. 

A little swoln, ὑποιδαλέος, Hipp. 

To swerve, κλίνομαι, pass., Ep. aor. 1. ἐκλίνθην for ἐκλίθην, 
Hom. ; ἐκκλίνω, c, ἀπὸ and gen. of that from which, Thue. 
Xen. ; wapexkAivw (this and pres, only act.), Arist.; ἐξερωέω, 
c. gen. of the course out of which, only act. Hom, Theoc. 

Swift, διερὸς (of the human foot), Hom.; ἐπειγόμενος, Hom. ; 
λαιψηρὸς, Hom. Pind. Eur. ; πολύσκαρθμος, ov, Hom.; εὔσκαρ- 
θμος, ov, Ep. édo., Hom. ; καρπᾶλϊμος, ov, Hom. ; λᾶθρὸς, Hom. 
Pind. Eur. ; κραιπνὸς, Hom. Pind. Asch. Eur. ; αἰψηρὸς, Hom.; 
Sods, Omn.; ὠκὺς, cia, ὑ, Ep. fem. also ὠκέδ, compar. —UTepos, 
superl, -UTaros, also ὥκιστος. Omn. poet. ; TAXUs, compar. --ὕτερος, 
etc., also ϑάσσων (in late Attic also ταχίων), superl. τάχιστος, 
Omn. ; ὠκὕπορος, ov, Hom. Pind. Asch.; ὠκύπετὴς (of birds, or 
even of horses), Hom. Hes. Eur. Ap. Rh. ; ὠκύπτερος, ov, prop. 
(of birds, but also of ships), Hom. Aésch.; αἰψηροκέλευθος, ov, 
Hes. ; τρόχἄλος, Hes. Eur.; σπερχνὸς, Hes. Aisch. ; abpi6arns, 
ov, only masc. Asch. ; *&xawaytdmous, todos, 6 καὶ ἢ (used even 
of lightning), Pind. ; τἄχύὕπορος, ov, AEsch. Eur.; τἄχύῤῥοθος, 
ov, Aisch.; ταχύῤῥωστος, ov, Soph.; @Kvdivnros, ov, Pind. ; 
ὠκῦ dpouos, ov, Eur,; ὠκὕθοος, ἡ, ov, and os, ov, Eur. Call. ; 
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ὠκῦ πλᾶνος, ov, Eur.; Taxv€drns, ov, only masc. Eur.; Tavi’- 
δρομος, ov, Aisch.; πρόδρομος, ov, Esch. Soph. Hdt.; Aaépd- 
σῦτος, ov, Fisch. ; κραιπνόσῦτος, ov, Aisch. ; Aanpnpddpopos, ov, 
Eur. ; ἀελλὰς, Gos, only fem. Soph. ; ἀελλαῖος, Soph. ; 7veudets, 
Soph. ; δρομαῖος, a, ov, and os, ov, Eur. Ar.; atoAos, Soph. ; 
δρομὰς, ados, 6 καὶ 7, used also even with neut. subs. Eur. 
Soph. ; «ἁμιλλητὴρ, ρος, 6, only masc. Soph. ; Taxivds, Ap. Rh. ; 
Taxveduwy, ovos, ὃ καὶ ἢ, Arist. 

Swift of foot, [most of the following words are also used simply 
for swift], ποδήνεμος, ov, Hom.; ποδαρκὴς, Hom. Pind. ; 7a- 
ναύπους, todos, 6 καὶ ἥ, Hom.; ὠκύπους, neut. —ovv, Hom. Hes. 
Soph. Eur. ; ἀερσἵπους, also dpatrous, Hom. h.; ποδωκὴς (Ap. 
Rh. has superl. rodwxnéotatos), Hom. Hes. Aisch. Soph. Thuc. 
Plat. ; ἀέλλοπος, ov, Hom.; aeAAdmous, --ποδος, only in pl. ἢ. 
Simon. Pind. Soph. Eur. ; ταχύπτερνος, ov, Theogn. ; ταχύπους, 
Eur. Ar.; καμψ πους, Aisch,; τἄνύὕπους, Soph.; ὀξύὕπους, Eur. ; 
χήλαργος, ov, Soph. ; εὔπους, Xen. ; ὀρσόπους, Anth.; ὠκύὕπόδης, 
ov, only masc. Anth. 

Swift of wing, [most of these words also used generally for swift, 
and esp. applied to ships, their sails being like wings], τἄνυπτέ- 
ρυξ, ὕγος, 6 καὶ 7, Hom,; tavicimrepos, ov, Hom. Hes. h. Ar. ; 
ὠκύπτερος, ov, Hom. Aisch.; τἄνυπτέρὔγος, ov, Simon. ; τἄνύπ- 
Tepos, ov, Hes. h. Pind.; πτερόεις, fem. contr. sometimes πτε- 
povooa, Pind. Eur.; wrepiywxys, Asch.; τἄχύπτερος, ov, 
Fisch. ; Ὁὕπόπτερος, ov, Pind. Eur. 

Swiftly shot (of an arrow), @k¥6oAos, ov, Soph. 

Swift (of a ship), @kiaAos, ov, Hom. Soph.; τἄχνήρης, sch. 

Swift (of a river), @kipoos, ov, Hom. ; ἀγάῤῥοος, ov, Hom,; ὠκῦ- 
péns, ov, only masc. Eur. 

Swift as the wind, ᾿ἄνεμωκὴς, Eur. ; ᾿ἸΙσἄάνεμος, ov, Eur. 

Swift as a horse, &uimmos, ov, Soph. 

Bearing one swiftly, κραιπνοφόρος, ov, Fisch. ; ὠκύπομπος, ov, Eur. 

Accompanying, or pressing on one swiftly (as a pursuit), τἄχὕπομ- 
πος, ov, JEsch. 

Swifter, ᾿ἄφάρτερος, Hom. 

Riding swifily, αἰολόπωλος, ov, Hom. Theoc. 

Swiftly, κραιπνῶς, Hom.; κραιπνὰ, Hom.; καρπἄλίμως, Hom. ; 
ὦκα, Hom. Ap. Rh. ; @kéws, superl. ὥκιστα, Hom. Pind. ; ῥίμφα, 
Hom. Pind. Aiseh. Ap. Rh.; ϑοῶς, Hom. Asch. ; Tax €ws, Hom. 
Hes. Xen.; Tax, compar. ϑᾶσσον, superl. τἄχιστα and τἄχύ- 
tara, Omn.; taxa, Omn.; ὀτράλέως, Hom. Ap. Rh.; αἶψα, 
Hom. Pind. ; τἄχος, AEsch.; ἀπὸ τάχους, διὰ τάχους, ἐν τάχει, 
σὺν τάχει, κἄτὰ τάχος, Pind. Esch. Soph. Hdt. Xen. ; λαιψηρὰ, 
Eur.; κατὰ πόδας, Thuc. Xen.; ἀΐγδην, Ap. Rh.; ἀπτερέως, 
Ap. Rh. 

To go swiftly, 'ὑπερικταίνομαι, only pres. and imperf. Hom. 

To sail swiftly, τἄχὕναυτέω, only act. Thuc. 

Swiftness, aix) (esp. of arrows), Hom.; τἄχος, τὸ, Omn. ; τἄ- 
xvrns, nTds, ἡ, Hom. Pind. Hdt. Plat.; ὠκύτης, nos, 7, Pind. 
Plat.; *audpoyn, Ar.; ait, ᾿ἄϊκος, 7, Ap. Rh. 

Swiftness of foot, ποδώκεια, Hom. Eur.; ποδωκία, Ausch. Xen. ; 
᾿ἄκμὴ ποδῶν, Pind. Asch. ; Taxvdpoula, Arist. 

To swim, νήχω, and mid., no pass. Hom. Hes. Soph. ; véw, fut. 
vevoouat, and in Att. prose νευσοῦμαι, aor 1. ἔνευσα, no perf., 
(Hom. has imperf. évveov), Hom. Xen. Plat.; κολυμθάω, Plat. 

To swim (as a person’s head or eyes swim after a blow), στρεφε- 
divéouat, pass. Hom. 

To swim across, διᾶνέω, c. acc. or sine cas. Hdt. Plat. 

To swim away, ἀποκολυμβάω, Thuc. 

To swim by or past, πᾶρᾶνήχομαι, mid. Hom. 

To swim out of (esp. so as to escape by swimming), éxvéw, Eur. 
Thue. ; ἐκκολυμθάω, c. gen. Eur. 

To swim round, περινέω, Arist. 

To swim towards, or to, ἐπϊνήχομαι, mid. ἢ, Call. ; eisvéw, Thue. ; 
mposvéew, Thuc.; προενήχομαι, mid. Call. 

To swim with, συννήχομαι, mid. Ar. 

One must swim, νευστέον, Plat. 

Able to swim, vevorixds, Plat. 

Unable to swim, ᾿ἄκόλυμθος, ov, ἢ. 

Swimming, vijtis, ews, ἡ, h.; νεῦσις, ews, ἡ, Arist. 

The art of swimming, ἡ κολυμθητϊκὴ, Plat. 

A swimmer, κολυμθητὴρ, jpos, ὁ, Asch.; κολυμθβητὴς, ov, ὁ, 
Thue. Arist. 

A swimming-bath, κολυμθήθρα, Plat. 

A swindler, κύρμα, dros, τὸ, Ar. See A cheat, 
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A swine, ὗς, ὁ καὶ 7, gen. bbs, ace. ὗν, Omn. See Pig. 

Of or belonging to swine, χοίρειος, Hom. Ar. Xen. See Pig. 

A herd of swine, svopop6etov, Arist. 

A slaughter of swine, συοκτἄσία, Mel. 

Slaying swine, συοκτόνος, ov, Call. — 

A swineherd, ‘vpopSos, Hom.; σὔφορϑος, Hom.; σύθώτης, ov, 
6, Hom. Hat. Plat., fem. συθώτρια, Plat. (Com.); σύβότης, ov, 
ὃ, Arist.; ὑόθοσκος, Arist. 

A swineherd’s song, συοθαὐκᾶλος λόγος, Cratin. 

To swing, cpevdovdw, Eur.; ᾿ἄνάκινέω, Hdt. Plat.; παρασείω 
(of swinging one’s arms), Arist. . 

A swinging motion, τἄλαντεία, or ταντἄλεία, Plat. 

Swinish, ὕειος, Plat.; ὑηνὸς, Plat. 

To be swinish, ὑηνέω, only act. Plat. 

Swinishness, ὑηνία, Ar.; συηνία, Pherecr. 

To swoon, ἀποψύχω, only act. Hom. ; ὡρᾶκιάω, only act. Ar.; 
ἐκθνήσκω, fut. --θανοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. --ἐθᾶνον, perf. --τέθ- 
νηκα, Plat.; λίποψυχέω, Thuc. See To faint. 

A swoon, λίποψυχία, Arist. 

A swoop, οἶμα, dros, τὸ, Hom. 

A sword, ἄορ, τὸ, Hom. Hes.; φάσγἄνον, Omn. poet. ; ξίφος, τὸ, 
Omn. poet. Hdt. Xen.; μἄχαιρα (prop. short and curved, in opp. 
to ξίφος which was straight), Pind. Eur. Hat. Plat.; ἔγχος, τὸ, 
Soph. ; κνώδων, ovtos, 6, Soph.; σκαλμὴ, Soph.; ξϊφίδιον, Ar. 
Thue. Xen.; maxatpiov, Xen. ; ξίφομἄχαιρα, Theopomp. (Com.); 
βέλος, τὸ, Soph. Ar.; ἀκινάκης, ov, 6, and Ion. --εος, 6 (prop. a 
Persian scimetar), Hdt. Xen.; so σἄγᾶρις, ews, ἡ, Hdt. Xen.; 
oman, Philem. 

The perils of the sword, ἄρκυες ξίφους, Eur. 

A drawn sword, ξίφος πρόκωπον, ARsch. Eur. 

Like a sword, ξιφοειδὴς, Theoph. 

Wearing a sword, μᾶχαιροφόρος, ov, AEsch, Hat. Thuc. ; tipngd- 
pos, ov, Eur.; ξιφήρης. Eur. 

With golden sword, xpicawp, opos, 6, Hes. h. Pind.; xpicdopos, 
ov, Hom. h. Pind. Orac. ap. Hdt. 

Wielding the sword, σϊδηρονόμος, ov, Aisch. 

To pierce with the sword, περιδάλλω (no aor. 1.» act. perf. —6é6An- 
Ka) χαλκεύματι, Aisch. 

Decided by the sword (battle, etc.), ξίφηφόρος, ov, Asch. Eur. 

Sword in hand, πρόκωπος, ov, AEsch. Eur. 

Drawing a sword, tipovdnds, dv (of the hand), Asch. 

Slaying with the sword, ξίφοκτόνος, ov, Soph. Eur. 

Slain by the sword, ξιφοδήλητος, ov (also of death so caused), 
Risch.; σϊδηρόπληκτος, ov, Aisch.; σιδηροκμὴς, ἤτος, 6 καὶ ἡ, 
Soph. 

ΓΦ slain by the sword, ξιφέων ἐπίχειρα λαβών, Soph. 

Making swords, Eipoupyds, ὃν, Ar.; φασγᾶνουργὺὸς, ὃν, Asch, 

To dance with swords, tipi(w, Cratin. 

The sword-dance, ξιφισμὸς, Att. 

Sybaris, Σὕθαρις, ιος, and idos, 7, Hat. - 

Of Sybaris, BbCapirixds, Ar., fem. ZvEdpitis, ἴδος, ἡ, Ar. 

To live like a Sybarite, Sv€api¢w (i in arsi), Ar. 

A syllable, cvAAaéy, Fur. Plat. Arist. 

To syllable, cvAAGéiw, Plut. 

A syllogism, συλλογισμὸς, Arist. 

Syllogistical, cvAAoyiorixds, Arist. 

To syllogize, συλλογίζομαι, mid. Arist. 

One must syllogize, συλλογιστέον, Arist. 

To be inferred syllogistically, συλλογιστέος, Plat. 

Sylvan, Ὁλόκομος, ov, Eur. See Woody. 

A symbol, épunvela, Plat. See Sign. 

Symmetrical, εὔμορφος, ov, Sapph. Asch. Eur. Hdt.; σύμμετρος, 
ov, Plat. ; εὔμετρος, ev, Theoc. 

Symmetrically, συμμέτρως, Eur. Xen. Plat. 

Symmetry, εὐμορφία, Adsch. Eur. Xen. Plat.; συμμετρία, Plat. ; 
pvOuos, Plat. 

To sympathise with, συμπράσσω, —tw, only act., c. σὺν and dat. 
Eur. ; συμπἄθέω, only act., ὁ. dat. Isoc. Arist.; συμπάσχω, fut. 
- πείσομαι, no aor.1., aor. 2. --ἐπᾶθον, perf. -πέπονθα, Plat. ; 
ὁμοιοπἄθέω, only act., c. dat. Arist.; σύνομοιοπαϑέω, Arist. 

To sympathise in indignation with, civacxardw, c, dat. Asch. 

To sympathise in grief with, civadyeéw, c. dat. pers., sometimes ¢. 
ace, rei. Trag. Antipho. Dem.; συγκάμνω, fut.—Kipovpa, no aor. 
1., aor. 2, -ἐκᾶμον (Ep. also --κέκἄμον, redupl. in all the moods), 
only aet., 6, dat. Trag.; συμπενθέω, only att ae Eur. Ly- 
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curg. Dem.; σύνάχθομαι, mid., fut. --θέσομαι or --θήσομαι, also 
aor. 1. pass. -αχθέσθην in the same sense, Hdt. Xen. Dem.; 
συλλύῦπέομαι, pass., c. dat. Hdt. Antipho.; συμπονέω, c. dat. 
pers., c. acc. or c. dat. of evils, Eur. 

To sympathise in joy, συγχαίρω. fut. —xaiphow, aor. 2. pass. in the 
same sense civexapnv, Anac. Asch. Ar, Xen. Plat.; συγγηθέω, 
perf. —yéyn8a, only act., c. dat. Eur, 

To sympathise in ha'red, ctvéx@w, only act. Soph. 

To sympathise in love, συμφϊλέω, Soph. 

To muke to sympathise in grief, συλλυπέω, Arist. 

Sympathising with, συμπᾶθὴς, c. dat. Plat. (Com.) Arist. ; ὅμοιο- 
πᾶθὴς, Plat. 

Sympathy, συμπάθεια, Polyb., in better authors τὸ and infin. 
See 70 symputhise. 

Symphony, συμφωνία, Plat. Arist. 

The Symplegades, Συμπληγᾶδες, ai, sing. only of the strait where 
the rocks are, Eur. Theoc.; Συνδρομᾶδες, ai, Eur. Theoe.; 
σύνδρομοι πέτραι, Pind.; σύνδρομα metpawy, Ap. Rh. 

A symptom, σημεῖον, Omn. Att. See A sign. 

Symptomatic, σημειώδης, Arist. Theoph, 

A synagogue, σύνάγωγὴ, N. T. 


TAKE. 


Synalepha, σύναλοιφὴ, Gramm. 

Syncope, συγκοπὴ, Gramm. 

A synod, σὕὔνοδος, 7, Hdt. Thuc. See Assembly. 

Synonymous, civavimos, ov, AAsch. Eur. 

Synonymes, τὰ dudviua, Plat. 

Syntax, σύνταξις, ews, 7, Gramm. 

Syracuse, Sipaxovoa, ai, Thuc. Xen.; Συρἄκοσαι and Συράκοσ- 
oat, Pind. 

Syracusan, Σὕρᾶκούσιος, Pind. Thuc. Xen.; Σύρᾶκόσιος, Pind. 
Thue. 

Syria, Sipfa, Eur. Xen. 

Syrian, Svpios, sch. Xen. 

A Syrian, Sdpo:, of, Soph. ; Svpinyevhs, Hat. 

In Syrian language, ΣΣὑριστὶ, Xen. 

Syros (the island), Svpin, Hom. 

Syrtes, Svpris, ἴδος, 7, acc. ἴδα and w, Hdt. Ap. Rh. 

A syringe, κλυστὴρ, ‘pos, 6, Hat. 

A system, σύστημα, dros, τὸ, Plat. Arist.; περίοδος, 7, Plat. 

Systematic, Texvixds, Plat. 

To systematize, ὁδοποιέω, only act. Arist.; TexvoAoyéw, only 
act. Arist. 


ὁ γα 


A table, τράπεζα, Omn. 

A table with three legs, τρίπους, -ποδὸς, 6, Xen. ; τρϊπόδιον, 
Antipho. 

A money-changer’s table, ξύλον, Dem. 

The lab'e of laws (at Aihens), ἄξων, ovos, 6, Dem. 

To put on a table, τρᾶπεζόω, Soph. 

Fed ut his master’s tab'e, τρᾶπεζεὺς (of a dog), Hom. 

Bearing a table, τραπεζοφόρος, ov, Ar. 

To lay a table, τ᾿ απεζοποιέω, Diphil. 

Laying or waiting at tuble, τραπεζοποιὸς, dv, Antiph. 

At table, éwitpame(os, ov, Theoph. 

Any thing put on the table, ἐπϊτρᾶπέζωμα, dros, τὸ, Plat. (Com.) 

With well-spread table, καλλϊτρἄπεζος, ov, Amips. 

Keeping a mean table, wixpotpaume (os, ov, Antiph. 

A tablet, πίναξ, ἄκος, 6, Hom. Simon. AEsch. Ar.; δέλτος, ἧ, 
Trag. Ar. Plat.; πεύκη, Eur.; σᾶνὶς, fS0s, 7, esp. in pl. Eur. Ar. 
Andoc. Dem. ; δέλτιον, Hit.; κήρωμα, aros, τὸ, Hdt. ; κύρθεις, 
ai, Ar, Plat. Ap. Rh.; πῖνάκιον, Ar. Plat. Dem.; mivaxioros, 
Ar.; πὶνᾶκίσκιον, Autiph.; mwaxtdiov, Arist.; πύξιον, Ar. ; 
πυξίϑιον, Ar.; odvidioy (esp. on which laws are inscribed), 
ZEschin. 

A white tablet for public notices, λεύκωμα, &Tos, τὸ, Lys. Dem. 

Taciturn, ἄφωνος, ov, Theogn. Trag. See Silent. 

Tacitly, ἀλόγως, Soph. 

A tack (of ships), ἐπιστροφὴ, Thue. 

To tack (ships), ἐπιστρέφω (τὰς vais), Thue. 

Tackle, ὕπλον, esp. in pl. Hom. Hes. Hdt. Ap. Rh.; ἔντεα, τὰ, 
Pind. 

Tactics, τὰ τακτὶκὰ, Xen. 

A tactician, taxtixds, Xen. 

A tadpole, βάτρἄᾶχος yupivos, Plat. 

A tail, o¥pa, Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen.; οὐραῖον, Soph. Eur. ; 
dp5os, Ar.; ὀῤῥοπύγιον (also the tail-feathers of a bird, or the 
_tail-tin of a fish), Ar. Arist.; κέρκος, , Ar. Plat. Arist.; ὁλκαία, 
Ap. Rh. 

Of a tail, ovpaios, h. 

Having ὦ tail, κερκοφόρος, ov, Arist. 

With a thick bushy tuil, δύσύκερκος, ov, Theoc. ; Adpovpos, ον, 
Arist. 

With broad tail, πλἄτύκερκος, ov, Arist. 

With docked or blunted tail, κόθουρος, ov, Hes. 

Tailless, ἄκερκος, ov, Arist.; Atmoupos, ov, Call. 

Tail first, πυγηδὸν, Arist. 

A tailor, ἤπητὴ», ov, 6, h.; ‘tu&riom@Ans, ov, 6, Critias. 

Tailoring, “μᾶτιουργικὴ, Plat. 
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To taint, tpi8ouc1, mid. Asch. See To defile. 

A taint, μίασμα, dros, τὸ, Trag. Plat. Dern. See Stain. 

To take, afvijuat, only pres. and imperf. mid., no augment, 6, ace. 
or c. gen., in which latter case it means “‘ to take some of,” Hom. 
Hes. Ap. Rh.; «ixdvw, all moods of pres. except the indic. de- 
rived from κἴχημι, e.g. opt. κιχείην, κιχῶ, or κιχείω, Ep. κιχῆ- 
ναι, κιχεὶς, imperf. extyny and ἐκίχουν, fut. κιχήσομαι, aor. 1. 
ἐκϊχησάμην (of taking a city), Hom. ; λάζομαι, mid., only pres. 
and imperf. Hom, Hdt. Theoc.; λάζῦμαι, only pres. and imperf. 
mid. h. Eur, Ar.; Aau6avw, fut. λήψομαι (Dor. also λαψεῦμαι), 
no aor. 1. act. or mid., aor. 2, ἔλᾶθον (Ep. also ἔλλἄθον), perf. 
εἴληφα (Ion. also λελἄθηκα), perf. pass. εἴλημμαι (Trag. also 
λέλημμαι), [Hes. also has aor. 2. poet. λάᾶδεσκον, and Hom. aor. 
2. mid. AeAaGdunv], aor. 1. pass. ἐλήφθην, c. acc., sometimes in 
mid. c. gen. of taking hold of, and even in act. ὁ. gen. of an 
thing by which one takes hold (e. g—he took hold of her by the 
wing, τὴν μὲν πτέρυγος λάθεν, Hom.), Omn.; aipéw, aor. 2. act. 
εἷλον, perf. pass. ἥρημαι, but aor. 1. ἡρέθην, Omn.; ᾿ἄναιρέω, 
Hom. Pind. Soph.; ᾿ἀγρέω, only pres. act. Archil.; συλλαμθάνω, 
Soph. Eur. Hdt. Thuc, Xen. ; ᾿ἄπολαμθάἄνω, Eur. Hdt. Thue, 
Xen.; ésaelpouat, mid. Theogn.; ὀρέγνῦμι or ὀρέγω, Eur.; *ava- 
AausSavw, Hdt.; ἐγκᾶτἄλαμβάνω, Thuc. Xen. Dem. AEschin. ; 
πᾶρδλαμθάνω., Hdt. Thuc. Xen. ; κρἄτέω (only of taking a city, 
etc.), ὁ. gen. Xen. ; 

Take, τῆ, Hom. 

He took, γέντο, Hom. 

10 take (to oneself, as a friend, a wife, etc.), mposti@euct, mid., 
aor. 1. --εθηκάμην, Soph. Hat. 

To take by force of arms, “ὑπεροπλίζομαι, mid., aor. poet. --ὠπλισ- 
σάμην, Hom. 

As the guarding of the walls took some part of the heavy-armed 
force, ἀπαναλωκυίας (from ἀπαναλίσκω) τῆς φυλακῆς τῶν τειχῶν 
μέρος τι τοῦ ὁπλιτικοῦ, Thuc. 

Taking him by the foot, he threw him, pipe ποδὸς τετἄγὼν, 
Hom. - ; 

To take prisonor, χειρόομαι, mid. also pass. Ausch. Xen. 

To take alive, (wypéw, only act. and pass. Hom. Hat. Plat. 

To tuke a thing well or ill, i.e. be pleased or displeased (q. v.) at, 
ed or κακῶς φέρω, fut. οἴσομαι, aor. 1. act. ἤνεγκα, aor. 2. 
ἤνεγκον, Hdt. Omn. Att. 

To take away, ᾿ἄπαυράω, not in pres., only in imperf. ἀπηύρων; 
aor. 1. act. part. ἀπούρας, and aor. 1. mid. ἀπηυράμην, ©. ace. pers. 
and acc. rei, sometimes c. dat. pers. orc. gen. pers. Hom.; ᾿ἄπαί- 
νῦμαι, also Ep. &@moatvijuat, only pres. and imperf. mid. Hom. ; 
ἐξαίνῦμαι, Hom.; ᾿ἄφαιρέω, mid. more usu. than act-, fut, mid. 


TAKE, 


sometimes in pass. sense, 6. dat. pers., sometimes 6. gen., some- 
times 6. prep. €x or ἀπὸ, or πρὸς and gen., in mid. often c. gem. 
acc. Omn.; ἐξἄφαιρέω. Hom. Soph.; πᾶἄραιρέω, Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; ᾿ἄναιρέω (esp. of taking away so as to destroy), 
Omn.; ἐξαναιρέω, ἢ. Eur.; περιαιρέω, Hdt. Thuc. Plat. Isoc.; 
αἴρω, Kur.; ἀποστερέω, fut. mid. ἀποστερήσομαι, also ἀποστε- 
ροῦμαι, sometimes in pass. sense, ὁ. acc., often ὁ. gem. acc. or c. 
acc. pers., gen. rei, Trag. Dem.; ἀπαίρω, Eur.; ὕποσπάω, --ἄσω, 
Eur. ; ᾿ἄφορίζω, and mid. c. gen. Eur.; ὕφαρπάζω, —diw, Att. ; 
dow (esp. in an underhand way), Ar. Xen. Plat. 

To take away from under, ὑφαιρέω, c. gen. of that from under 
which, or ὁ. é and gen. etc. Pind. Soph. Plat. Auschin, 

To take away before, προλαμβάνω, Eur. Aischin. 

To take away besides, mposapaipéouot, mid. Ise. Dem. 

To take away in retaliation, avtapaipéouat, mid. Antipho. 

To take besides, in addition, mposkau6dvw, Asch. Eur. Thuc. Xen. 
Plat. ; éwiAap6dvw, Lycurg. Arist. 

To take beforehand, mpoavoipéw, Isoc. Dem. 

To take (a city), ἐκπολιορκέω, Thuc. Xen. 

To take down, κἄθαιρέω (esp. of buildings), Hom. Eur. Omn, 
prose. 

To take hold of, μάρπτω, no perf., aor. 2. Ep. ἔμᾶπον, μέμᾶπον, 
and μέμαρπον, redupl. in all the moods, also part. μεμαρπὼς, 
, Ὁ, acc., sometimes c. gen. of that part by which one takes hold of 
anything, only act. Hom. Hes. Pind. Trag. ; δρέγνῦμαι, in aor. 1. 
pass. in act. sense c. gen. Eur.; ἀντϊλάζομαι, mid., c. gen. Eur.; 
mposraCiuat, c. acc. or ὁ. gen. Soph.‘Eur.; ἐπϊλαμθάνομαι, mid., 


ce. gen. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; ἀντίλαμβάνω, act. c. acc., | 


mid. c. gen. Eur. Plat. 

To take instead, ἀντιλαμθάνω, Thuc. Xen. 

To assist in taking, civetaupéw, Xen, Aischin. 

To take off (from another), σύλάω (esp. stripping, as a warrior 
does his slain enemy), c. gem. acc. Hom. Pind. Trag. Plat. 
Dem. ; ᾿ἄποδύω, (i, but mid. δῦ ομαιδ, in pres. fut. and aor. 1. 
c. gem. acc., or 6. acc. rei, gen. pers. Hom. Hat. Plat.; so ἐκδύω, 
Hom. Asch. Dem.; (of taking off another’s shoes) ὕπολῦω, 

_¢. acc. pers., sine cas. rei, Ar. Plat. 

To take off (one’s own clothes), ἀποδῦ ομαι, mid., c. aor. 2., perf. 

.and pluperf. act., c. acc. or c. gen. Hom, Ar. Lys.; ἐκδύομαι, 
Hom, Ar. Hdt. Xen.; ‘imoAv’ouat, mid. (of one’s shoes), 
Ar. 

To take off, take as one’s own share, ᾿ἄπομείρομαι, Hes. 

Sail away, taking yourself off out of this land, ἔκπλει, σεαυτὸν 
συλλᾶἄξὼν ἐκ τῆςδε γῆς, Soph. 

To take out, ἐξαιρέω (esp. with an idea of selecting as best), often 
ec. gen. of that out of which, Hom. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; 
ἐκλαμθάνω, Plat. Isoc. ; ἐξίημι (in Ep., τη Att.), aor. 1. --ῆκα, Ep. 
πέηκα, Hat. 

To take out for the purpose of counting (balls out of the ballot 
box), eepaw, dow, Ar. 

To take part in (a work with another), συλλαμβάνω, c. dat. 
pers., gen. rei, or εἰς and acc. Eur. Ar. Hdt. Xen. See Zo co- 
operate. 

To take some of, ᾿ἄποπροαιρέω, c. gen. Hom. 

To take up, ἀναιρέω, Hom. Pind. Soph.; σὕναίνῦὕμαι, Hom., 

GvahapSdve, Xen.; ὑπολαμβάνω, Hdt. Thue. Plat.; mpost- 
youat, mid. (of pieces of wreck, etc.), aor. 2, --ηγαγόμην, Thue. ; 
mposaipw, Pherecr. See 70 raise 

Tv take up (as one singer takes up a song after another), ‘trodé- 
xouat, mid., c. perf. pass. in act. sense, AZsch. 

To take wp (arms) against, ἐπαίρομαι, mid. Eur.; ἀνταίρω, Ion. 
and poet. (not Att.), also —aeipw, c. dat. pers, or c. πρὸς and 
acc, Hdt. Thuc. Xen. 

To take up in one’s arms, προσπηχὕνομαι, mid., no pass. Call. ; 

« περϊπηχύνομαι, Call. 

To take upon oneself, ᾿ἄνᾶλαμθάνω, Thuc. See To undertake. 

Yo take wpon oneself in addition, mposavaipéoum, mid. Thue. ; 
προΞςἄνἄτϊθεμαι, mid. Xen.; mposavadauSdvw, Dem. 

‘To take in an underhand manner, ὑπολαμβάνω, Thue. 

To take with one (esp. as an assistant), συλλαμβάνω, Eur. 

To take together, at the same time, etc. svyxatadrauSdvw, Xen.; 
συμπαραλαμθάνω, Plat. 

.To be taken, ἁλίσκομαι (4, but once ἃ in Hom.), fut. ἁλώσομαι, 
aor. 2. edAwy (Xen. has also ἥλων) ἁλοίην, adA@ (Ep. also 
ἁλώω), ἁλῶναι, ἁλοὺς, perf, ἑάλωκα, no other tenses, Omn. 
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TALK. 


Being taken out of the class of beardless boys, συλᾶθεὶς ᾿ἄγενείων, 
Pind. 

One must take, ληπτέον, Ar. Xen.; παραληπτέον, Dem. 

One must take with one, together, etc. συλληπτέον, Eur. ; συμπα- 
ραληπτέον, Xen. 

One must take away, ᾿ἄφαιρετέον, Xen. 

One must take part in, ἀντϊληπτέον, c. gen. Ar. 

Taken, ἐπϊληὶς, ios, ἢ (of a city), Xen. 

Taken, or which can be taken, ‘édwtds, Soph. Thuc.; αἱρετὸς, 
Hadt.; aipéoimos, ov, Xen. 

Taken in war, αἰχμάλωτος, ov, Eur. 

Desirable to be taken, aipetéos, Xen. 

Easy to be taken, evAnmtos, ov, Thuc. ; ἁλώσϊμος, ον, Hdt. Thuc. 
Xen.; εὐαίρετος, ov, Xen. ; ev&AwrTos, ov (of beasts), Xen. 

What can be taken hold of, εὔληπτος, ov, Xen. ; περιληπτϊκὸς (of 
loose skin), Arist. . 

What can he taken off, περιαίρετος, ov, Thuc. 

What can be taken out, ἐξαίρετος, ov, Hdt.; ἐξαϊρέσϊμος, ον (out of 
calculation), Arist. 

Taken wway, i.e. dead, ’Gvaprac@els, Soph. 

Not yet taken, ᾿ἄνἄᾶλωτος, ov, Thue. 

A taker (of anything on himself), δέκτωρ, opos, 6, Aisch. 

One who takes part in any business, συλλήπτωρ, opos, 6, ς, gen, 
rei, Asch. Eur. Plat. ; fem. συγλήπτρια, Xen. 

A taking, Adé7 (of money), isch. ; Anis, ews, 7, Thuc. (esp. 
of a city, or anything taken in war), ἅλωσις, ews, 9, Pind. 
Trag. Hdt. Thuc. Xen.; αἵρεσις, ews, ἢ, Hdt. Thuc. Xen. 

A taking alive, (wypia, Hat. 

A taking out, ἐξαίρεσις, ews, ἢ, Hat. 

A taking away, πᾶραίρεσις, Thuc. Plat. Arist.; ἀφαίρεσις, Plat. 

A taking hold of, ἐπϊλᾶθη, Alsch. 

A tuking up (ot a subject where another leaves it off), ὑπόληψις, 
ews, 7, Plat. 

Relating to the taking (of a town), as news, a song of triumph, etc., 
“ἄλώσιμος, ov, Asch. 

A tale, ἔπος, τὸ, Hom.; αἶνος, Hom. Esch. Soph.; μῦθος (esp. 
a poetic or mythic tale), Omn., opp. to Adyos (a true or historic 
tale), Omn.; ἀπόλογος, Plat. Arist.; μύθευμα, ἄτος, τὸ, Arist. 

A secret tale, ὑπόφᾶἄτις, ews, ἡ, Mol. ὑπόφαυτις (of slander), 
Pind. 

An idle tale, Aoyoroinua, tos, Td, Antipho. 

A teller of idle tales, λογοποιὸς, Plat. Theoph. 

To tell idle tales, Noyomo1éw, only act. Thue. Andoc, Lys. 

The telling of idle tales, χογοποιία, Theoph. 

A talent, τἄλαντον, Hom. Xen. Dem. ete. 

Half a talent, ἡμίτἄλαντον, Hdt. Dem. 

Two talents and a half, τρίτον ἡμιτάλαντον, Hat. 

Worth a talent, or possessed of a talent, τἄλαντιαϊος, Crates, Dem. 
Worth three talents, τρϊτάλαντος, ov, Ar. Ise, 

Talent (i.e. ability), σὕνεσις, ews, ἡ, Pind. Eur. Omn. Att. 
prose ; δεξιότης, nTos, ἡ, Ar. Hdt. Thue. 

A talisman. See Charm. 

Talk, λόγος, usu. pl. in this sense, Omn.; λἄλημα, Gros, τὸ, 
Eur. Mosch.; λᾶλία, Ar. ΖΞομίη. 

Silly talk, pwpodroyla, Arist.; περισσολυγία, Isoc. 

The talk (i.e. the subject of conversation), φἄτις, ews, ἡ, Pind. 

To talk, κωτίλλω, only pres. act. Hes. Theogn. Soph. Theoe. ; 
λἄλέω, only act. Soph. Ar. Xen. Plat. Dem.; διᾶλἄλέω, Eur. ; 
SpvAew, in pass. also to be constantly talked off, Eur, Plat. Isoc. 
Dem. ; pidedw, in pass. also to be the subject of talk, Eur.; μυ- 
θολογέω, Plat. ; μυθίζω, Theoc. 

To talk over (i. 6. win over by talking), κωτίλλω, only pres. act. 
Theogn, 

To talk loud, ᾿ἄπολϊγαίνω, only act. Ar. 

To talk big, λἄθρεύομαι, only mid. Hom.; λάθροστομέω, only 
act. Ausch.; σεμνομύθέω, only act. Eur.; σεμνοκομπέω, only 
act. /Esch.; μεγάλως ἐγγλωσσοτὕπέω, Ar,; ὑψηλολογέομαι 
only mid. Plat. See 70 boast. 

To tease by talking, kwriAAw, only pres. act. Soph. 

To talk idly, prdw, φλύσω, only act. Asch. ; φλύζω, φλύσω, only 
act. Mel. 

To talk insolently, μᾶταίαν γλῶσσαν ἀπανθίζω, Aisch, 


To be commonly talked of, διᾶθρυλέομαι, pass. Xen. ; SiaSodouas, - 


pass. Plat.; κὕλίνδομαι,, pass., no perf., aor. 1. ἐκυλίσθην, Ar. 
To be talked deaf, διαθρυλέομαι, pass. Xen, Plat. 
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TALKATIVE. 


To be talked down, κἄταγλωττίζομαι, Ar. 

Much talked of, περίλεσχήνευτος, ov, Hdt. 

One who can be talked over, πᾶράῤῥητος, ov, Hom. 

What may not be talked of, ἄῤῥητος, ov, Soph. Eur, Dem. ; ᾿ἄπόῤ- 
pntos, ov, Eur. See Unspeakable. 

Talkative, talking, ᾿ἄμετροεπὴς, Hom.; πολύμῦθος, ov, Hom.; 
πολυεπὴς, Atch.; λᾶθρὸς, Theogn. Pind. Soph.; στόμαργος, 
ov, Trag.; πρόλεσχος, ov, Lach. ; AdAos, ov, compar, —lorepos, 
etc. Eur. Ar. ; ἀμφίλᾶλος, ov, Ar.; AGAnTiKds, Ar.; ὀξύλαλος, 
ov, Ar.; στομόδοκος, ov, Pherecr.; moAvAoyos, ov, Xen. Plat. ; 
στώμῦλος, ov, Ar.; Sinyntixds, Arist.; λἄλιος, Mel.; Piddui- 
os, ov, Arist. 

One who talks big, ceuvorAdyos, ov, Dem. 

Talking inconsiderately, ἀκρίτόμῦθος, ov, Hom. 

A great talker, XaSparydpas, ov, 6 (esp. one who talks big), Hom.; 
κόπις, ews, 6, Eur,; λάλημα, ἄτος, τὸ, Soph. 

A heavy discordant talker, λᾶλοβᾶρθπᾶραμελορυθμοβἄτης, ov, ὃ, 
Pratinas. 

Talking fast, Tax0'yAwooos, ov, Hipp. 

A talking, μυθολογία, Plat. 

Talkativeness, παγγλωσσία, Pind.; γλωσσαλγία, Eur.; πολῦ- 
λογία, Xen. Plat. 

For love of talking, γλώσσης χἄριν, Hes. AEsch. 

Tall, περϊμήκετος, ov (esp. of a tree), Hom.; περϊμήκης, Hom. 
Hat.; μᾶκρὸς, compar. depos, --ότατος, also μάσσων (not Att.), 
superl. μήκιστος (also Att.), Hom. Soph.; βλωθρὸς (of a tree), 
Hom. ; μᾶκεδνὸς (of a tree), Hom.; τἄνῦ φλοιος, ov, Hom. ; 
Tavads, ἢ, dv, and ὃς, ὃν (of a tree), h.; τετρἄπηχυς, ὁ καὶ 7, 
neut. v, gen. —vos, Ar.; εὐμήκης, Plat. Theoc.; Taviuhkns, 
Anth. See High. 

To be taller, ὑπερέχω, aor, 2. ὑπέρεσχον, part. ὑπερσχὼν (other 
tenses not so often used in this sense), Hdt. 

To be head and shoulders taller, ὥμους ὑπειρέχω, Hom. 

Tallness, μῆκος, τὸ, Hom. Xen.; μέγεθος, τὸ, Hom. Asch. Xen. 
Plat. See Height. 

A tally, σύμβολον, Eur. Hat. Plat. 

A talon, ποὺς, ποδὸς, 6, Hom.; ὄνυξ, txos, 6, Hom. Hes. Pind. 
Eur. Hdt.; χηλὴ, Trag. 

With crooked talons, γαμψῶνυξ, txos, ὁ καὶ 7, Hom. Asch. Arist. ; 
γαμψὸς, Ar, 

The tamarisk, ipi’xn, Hom. k. Hdt. Theoc. 

Of the tamarisk, μυρίκϊνος, Hom. ; μυρικίνεος, Leon. Tar. 

A tambourine, ῥόμβος, Ap. Rh. 

Tame, ἥμερος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. Hdt. Xen. Plat.; 
κτἵλος, 6 καὶ 4, Hes.; Tiddods, ov, Soph. Plat.; ᾿ἄφοθος, ov, 
Soph.; χειροήθης, Hdt. Xen.; πρᾷος, ov, only masc, and neut. 
also πραῦς, eta, ¥ (the only fem. used is πραεῖα), Xen. 

To tame, δᾶμάω and δἄμάζω, fut. dow, Ep. often -doow, etc., 
aor, 2. ἔδᾶμον, perf. δέδμηκα, pass. δέδμημαι, aor. 1. pass. ἐδμή- 
θην and ἐδαμάσθην (the latter most usu.), aor. 2. pass. ἐδάμην, 
Omn. ; «TiAedw, Pind.; κτιλόω, Hdt.; ἡμερόω, Hdt. Plat. ; τὶ- 
θᾶἄσεύω, Xen. Plat. Dem. 

To tame (one’s enemies), καταδαμάζομαι, mid. Thuc, 

To help to tame, σὔνημερόω, Theoph, 

Tameable, ti@aceurixds, Arist. 

Newly tamed, veoduhs, Aros, 6 καὶ 7, h.; νεοζύγὴς (esp. of ani- 
mals taught to draw), AEsch.; νεόζυξ, ὕγος, ὁ καὶ ἢ, Eur. 

A tamer, δμητὴρ, jipos, 6, h., fem. δμήτειρα, Hom.; δᾶμαντὴρ, 
ρος, 6, Aleman ; ᾿ἄκεστὴρ (of a bridle), Soph.; τἱθἄᾶσευτὴς, ov, 
6, Arist. 

Making tame, πρᾶος, ov (of a bridle), Pind. 

Tamer of horses, δαμάσιππος, ov, Stesich. 

Tameness, ἡμερότης, nTos, 7, Arist.; χειροήθεια, Arist. 

A taming, δμῆσις, ews, 7, Hom.; Tiddicela, Plat. 

Skill in taming, the art of taming, ἢ χειρωτικὴ, also Td χειρωτϊκὸν, 
Plat. 

To tamper with, πράσσω, —fw, c. és and acc. Thuc.; διαπειρά- 
ομαῖι, mid. c. gen. Plat. 

If there were no tampering with them in this quarter by means of 
bribes, εἴ τι μὴ σὺν ἀργύρῳ ἐπράσσετ᾽ ἐνθένδε, Soph. 

To tan, βυρσοδεψέω, Ar.; σκύλοδεψέω, Ατ. ; ϑρᾶνεύω, fut. mid. 
in pass. sense, Ar. 

A tank, φρέαρ, Ep. also φρεῖαρ, gen. ppéaros (but except in 
Com. usu. ἄ, Ep. gpeldros), etc. Hom, Ar. Hdt. Thuc. Plat. 
Dem.; φρεᾶτία, Xen. 
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TAWNY. 


Belonging to a tank, φρεᾶτιαϊος, Theoph. Hermipp. 


A tankard, δέπας, aos, τὸ, pl. nom. δέπα, Hom. See Cup. 

A tanner, βυρσεὺς, Hsop.; βυρσοδέψης, ov, 6, Ar.; σκύλόδεψης, 
Ar.; oxiAddepos, Dem. ; σκυτοδέψης, Plat. 

Tanning, 7 δερμᾶτουργϊκὴ, Plat. 

Belonging to tanning, σκῦτοδεψικὸς, Theoph. 

To tap (a barrel; etc.), ‘trdvolyvour, imperf. --ἄνεώγ. Ephipp. 

To tap at (a door), Spirydvdw, only act. Ar. 

Taper, jadivds, Hom. Hes. h. Theogn. Xen. 

Tapestry, κρεκἄδια, τὰ, Ar. 

Tar, πίσσα, Hom. sch. Hdt. Thue. Dem. See Pitch. 

Tardiness, Spadurns, nros, 7, Hom. Soph. Thuc. Xen, Dem. 

Tardily, βρᾶδέως, Thuc. Xen. 

Tardy, βρᾶδὺς, compar. —Urepos, - ὕτἄτος, also poet. (not Att.) 
Bpddiwv and βράσσων, and superl. βρἄδιστος and βάρδιστος, 
Omn. See Slow. 

Tarentum, Τἄρας, avros, 6, Hdt. Thuc. 

Tares, alpa, Ar. 

Of tares, αἰρώδης, Theoph.; aipixds, Diose. 

A target, λαισήιον, Hom. Hadt.; ’iréa, Eur,; πέλτη, Eur. Hat. 
Xen.; γέῤῥον, Hdt. Xen. See Shield. 

A targeteer, πελταστὴς, ov, 6, Eur. Thue. Xen. 

Belonging to a targeteer, πελταστὶκὸς, Xen. Plat. 

To tarnish, ᾿ἄμέρδω, only act. in this sense, Hom. ; καταχρώζω 
or --χρώννῦμι, Eur.; ᾿ἄφᾶνίζω, Thuc. Plat.; “dmavpdw, Arist. 
See 70 defile, To dim, 

To tarry, μίμνω, only pres. and imperf. act. Omn, poet. ; μένω, 
only act. Omn.; παραμίμνω, Hom. See To stay, To delay. 

Tartarean, Ταρτἄρειος, Eur. See Infernal. 

Tartarus, Tdéprapos, ὃ καὶ 7, pl. τὰ, Hom. Hes, Pind. See Hell. 

A task, mpd6Anua, dros, τὸ, Eur.; ἄθλος, Hdt. See Work. 

A tassel, ϑύσἄνος, Ep. also ϑύσσᾶνος, Hom. Hes. Pind. Hdt. 

Tasselled, ϑυσσᾶνόεις, Hom.; ϑύσανωτὸς, Hat, 

A taste, γεῦμα, dros, τὸ, Eur. Ar. 

The taste (of a thing eaten), xiuds, Arist. Theoph. 

The act of tasting, γεῦσις, ews, ἢ, Arist. 

To taste, γεύομαι, mid., c. pluperf. pass, ἐγεγεύμην in act. sense, 
c. gen. (c. acc. only in Anth.), Omn.; ἀπογεύομαι (also —yedw 
act. in Anth.), Xen. Plat.; πἄτέομαι, pres. only in Hadt., the 
usu. tense aor. 1. mid. ἐπᾶσάμην, Ep. part. πασσάμενος (Hom. 
once has pluperf. pass. πεπάσμην in act. sense), 6. gen., sometimes 
also c. acc. Hom. Hes, Soph. Hat. 

To taste (as a king's taster), ἀποῤῥοφέω, only act., 6. gen. Xen, 

To taste before, προγεύομαι, Arist. 

To taste slightly, παραγεύομαι, c. gen. Antiph. 

To make to taste, γεύω, c. acc. pers. gen. rei, sometimes c. gem. acc. 
Eur. Hdt. ; ᾿ἄνἄγεύω, Ar. 

To give to be tasted beforehand, πρυγευμᾶἄτίζω, Arist. 

One must make (a man) taste, “γευστέον, c, acc. pers. gen. Tel, 
Plat. 

Belonging to taste, yevorinds, Arist. 

Tasted (to be tasted), γευστὸς, Arist. 

A taster, i.e. thing to taste with, γευστήριον, Ar. 

Tasteless, ᾿ἄπειρόκαλος, ov, Xen. Plat. 

Tastelessness, ᾿ἄπειροκἄλία, Xen. 

A tatter, τρῦχος, τὸ, Soph. Eur. Ar.; τρύὔχιον, Hipp. See Rag. 

To tattoo, στίζω, -tw, Hat. 

Tattooed, ποικΐλος, Xen. 

Not tattooed, ἄστικτος, ov, Hat. 

A tavern, κἄπηλεῖον, Ar. Xen. Lys. Isoc.; οἴκημα, dros, 
το, Ise. 

A tavern-keeper, κἄπηλος, Lys.; fem. καπηλὶς, ἴδος, 4, Ar. 

The trade of a tavern-keeper, καπηλεία, Plat. 

To be a tavern-keeper, κἄπηλεύω, only act. Hdt. 

To taunt, λωξεύω, only act. Hom.; Keproudw, no mid., but also 
pass. Hom. h. Soph. Eur. See Zo mock. 

A taunt, Keprouia, in pl. Hom.; κερτόμησις, ews, 7, Soph. ; 
σκῶμμα, dros, τὸ, Ar. Dem. Aschin. 

Taunting (of words, etc.), keptdutos, ov, only pl. Hom. Soph. ; 
κέρτομος, ov, in pl. Hes. 

A taunter, xAcvaorijs, ov, 6, Arist. 

Tautology, émi6oAy, Arist. 

Tawny, ddpowds, ὃν, Hom. Hes. ἢ. Eur.; πυρσὸς, Aisch, Eur. 
Hdt.; ξουθὸς, Trag.; ἐπίξανθος, ov, Xen.; wuppixos, Theoe, 

With tawny mane, πυρσόκορσος, ov, Esch. 
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With tawny back, wupadvwros, ov, Eur. 

A tax, τέλος, τὸ, Ar. Xen. Plat. Dem. ; ᾿ἄποφορὰ, Hadt. 

A tax-gatherer, ᾿ἄποδεκτὴρ, jpos, 6, Xen.; ἀποδέκτης, ov, ὃ, 
Dem. ; εἰκοστολόγος, Ar. 

A farmer of taxes, τελώνης, ov, 6, Ar. FEschin. 

The employment of farmer or collector of taxes, TeAwvia, Dem. 

Relating to taxes, or to the farming of them, TeAwvirds, Plat. Dem. 

To teach, πίνύσσω, only pres. act., sine cas. rei, Hom.; δάω, not 
used in pres. only in aor. 2. δέδαον, Hom., @aov, Theoc., c. acc. 
pers. infin. rei, or c. gem. acc., pass. only in perf. δεδάημαι, aor. 
2. ἐδάην, fut. mid. in pass. sense δαήσομαι, also perf. δεδάηκα, 
part. dedankws, sync. dedaws, all in pass, sense, 6. gen. of the 
person by whom one is taught, ὁ. acc. rei or sine cas., once 6. gen. 
rel, Hom. Pind. Theoc. Ap. Rh.; διδάσκω, fut. —Ew, etc., aor. 1. 
act. also ἐδιδάσκησα (Hes. h., not Att.), 6. gem. acc., sometimes 
c. ace. pers. and infin.,— pass. “ tv be taught,” also c. acc., some- 
times c. gen.,— mid. “ to procure to be taught,” but also often 
= act. Omn.; ἐκδιδάσκω, Pind. Trag. Hdt. Xen. Plat.; φρενόω, 
sine cas. rei, Trag. Xen.; madevw, c. acc. pers. and acc. rei, 
often also c. dat. rei, or c. ἐν and dat., or c. εἰς or περὶ and acc., 
or 6. infin., sometimes c. acc. rei sine cas. pers. Omn. Att.; ἐκ- 
μουσόω, Eur.; πϊνύσκω, only pres. act. Esch. Call.; κἄθηγέομαι, 

_ mnid., sine cas. rei, Hdt.; ἐκμελετάω, sine cas. rei, Plat.; ἐμμε- 
λετάω, Plat.; παιδἄγωγέω, only act. Plat.; so παιδοτρϊβέω, c. 
ace. pers. and infin. Dem.; ὑφηγέομαι, mid., c. acc. rei, Plat. 

ys 

To teach afresh, to teach one some new opinion, ᾿ἄνάπαιδεύω, Soph. 
Ar. ; avadiddoxw, Hdt. Thuc. Xen. 

To teach besides, mposdiddckw, Plat.; ἐπὶδιδάσκω, Xen. 

To teach beforehand, mpodiddcxw, Soph. Ar. Dem. Aschin. ; προ- 
παιδεύω, Plat. 

To teach together, at the same time, etc. συμπαιδεύω, Xen. 

One must teach, διδακτέον, Plat.; παιδευτέον, Plat.; mposderéor, 
c. dat. pers. infin. rei, etc. Xen. 

Taught, or that can be taught (of things), διδακτὸς, ἢ, dv, and 
ds, bv, Pind. Soph. Eur. Xen. Plat. Dem. ; πᾶρἄδοτὸς, ὃν, Plat.; 
παιδευτὺς, Plat. 

Who must or ought to be taught, παιδευτέος, Plat. 

Self-taught, αὐτοδίδακτος, ov, Hom. Esch. ; αὐτόμᾶτος, 7, ov, and 
os, ov, Xen. 

A self-taught philosopher, αὐτουργὸς τῆς φιλοσοφίας, Xen. 

A thing taught, δίδαγμα, aos, τὸ, Ar. Plat.; δίδασκἄλιον, Hdt. ; 
παίδευμα, dros, το, Soph. Xen. Plat. See Lesson. 

A teacher, δίδάσκαλος, h. Omn. Att. prose; παιδευτὴς, οὔ, 6, 
Plat. ; δίδαγμα, dros, τὸ, Eur. See Schoolmaster. 

Teaching, δίδαξις, ews, 7, Eur.; διδασκἄλία, Pind. Thuc. Xen. 
Plat. Isoc. ; δίδᾶχὴ, Hdt. Thuc. Plat. ; παιδεία, Ar. Thue. Plat. ; 
παίδευσις, ews, ἡ, Ar. Hdt. Xen. Plat. See Education. 

Belonging to, skilful in teaching, etc, διδασκαλικὸς, Plat.; maidev- 
Tikds, Plat. 

The art of teaching, ἢ διδασκαλϊκὴ, Plat. ; 7 madevtixh, Plat. 

Previous teaching, προπαιδεία, Plat. 

Like a skilful teacher, δίδασκἄλϊκῶς, Plat. 

A team, (ζεῦγος, τὸ, Hom. Asch. Hdt. Thue. Isoc.; ἅρμα, ἄτος, 
τὸ, Pind. Xen.; ὄχημα, dros, τὸ, Eur. 

A wretched team, ζευγἄριον, Ar. 

A tear, δάκρυ, vos, τὸ, Omn. poet.; δᾶ κρυον, Omn.; δᾶ κρῦμα, 
dros, τὸ, in pl. Esch. Eur.; δακρύων "ἄχνη, Soph.; δρόσος, ἡ, 
in pl. Soph.; Ai6os, τὸ, in pl. AEsch.; Ai6ddes (ai) δακρύων, 
Eur.; νάματα ὄσσων, Eur.; νότιαι πηγαὶ, AEsch.; ὀφθαλμό- 

_TeYKTOS πλημμῦρὶς (Ios, ἡ), Eur. 

Tears mixed with smiles, κλαυσΐγελως, wros and w, 6, Xen. 

To shed tears, μύρω δάκρυσι, Hes. See To weep. 

Pouring forth abundant tears, δάκρυ᾽ &évamphoas, Hom. 

Causing sweet tears, γλύκύδαᾶκρυς, vos, ὃ καὶ ἡ, Mel. 

Forcing out crocodile tears, ᾿ἄναγκόδδκρυς, vos, 6 καὶ 7, Aesch. 

Tearful, δακρύοεις, Hom. Eur. Ap. Rh.; πολύδακρυς, vos, ὁ καὶ 7, 

_ Hom. Zsch. Eur. ; πολύδάκρῦτος, ov (but Hom. and Tyrt. have 
also ὕ before a long syll.), Hom. Tyrt. isch. Eur.; daxpirds, 

. ὃν (esp. of events), Asch. Eur. Mel.; πολυδάκρυος, ov, Tyrt. ; 
πανδάκρυτος, ov, Soph.; aupidd«piros, ov (of events), Eur.; 
‘Umappos, ov (of an eye), Eur.; δακρύῤῥοος, ov (only of persons), 

_ Eur. ; δακρυσίστακτος, ον (ῥέος δ, a flood of tears), AEsch. ; βᾶ- 
pudaxpus, Anth. 

Tearfully, δακρύοεν, Hom, 
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Tearless, ᾿ἄδα' κρῦτος, ov, Hom. Soph.; ᾿ἄδᾶκρυς, vos, ὃ καὶ 7, 
Pind. ; ἀῤῥἄγὴς, Soph. 

Tearlessly, ᾿ἄδακρῦτὶ, Isoc. 

Causing tears, δακρυογόνος, ov, Asch. ; δακρυοπετὴς, Asch. 

To tear (to tear to pieces, etc.), ἑλκέω, only act., very rare in pres, 
Hom. ; ἕλκω, augmented tenses €/Ak., fut. €Axvow, aor. 1. εἵλκυ- 
oa, perf. pass, εἵλκυσμαι, etc. Hom. Pind. Hdt.; ᾿ἄνέλκομαι, 
mid. (esp. of tearing one’s hair), Aisch.; δαίομαι, in aor. 1. mid. 
ἐδάᾶσάμην, Hom.; δάπτω (properly, like the preceding words, of 
tearing a dead body, esp. as wild beasts do, but also metaph. of 
conscience, etc.), no perf. in any voice, Hom. Pind. Asch. Eur. ; 
δαρδάπτω, only pres. act. Hom.; διαδάπτω, Hom. Soph. ; δηιόω 
and δῃόω, Hom.; τίλλω (as a bird tears its prey, also of tearing 
the hair), Hom. Aisch. Hdt.; ᾿ἄμύσσω, fut. -tw (sometimes 
metaph. of fear tearing the heart, etc.), Hom. fEsch. Hdt: 
Theoc. ; δρύπτω (esp. of tearing one’s cheeks in grief), sometimes 
in mid. sine cas. of the cheeks, Hom. Eur. Xen.; καταδρύπτω, 
Hes.; σχίζω (as a beast does), Hes.; ἐρείκω, no perf. in any 
voice, Hom. Hes. Aisch.; κνάπτω, no perf. in any voice, Hom. 
Esch. Soph. Cratin.; σπᾶράσσω, fut. -w (sometimes metaph. 
of tearing with words), AEsch. Eur. Plat. Dem.; διασπᾶράσσω, 
Esch. ; ᾿ἄνασπᾶράσσω, Eur.; σκύλλω, esp. in pass. Asch. Mel.; 
ψάλλω (of tearing hair), AEsch.; κρεοκοπέω, only act. (only of 
tearing bodies), Esch. Eur.; διαμοιράω, Eur.; ἐπιῤῥήγνῦμι, aor. 
2. pass. --εῤῥάγην, Esch. ; διάφορέω, Eur. Hdt.; διαξαίνω, Ar. ; 
ondw, fut. --ἄσω, Soph. Eur. Ar.; διασπάω, Eur. Ar. Hdt. Xen. 
Dem.; ἀρτἄμέω, only act. (as dogs tear bodies), Eur.; διαλαγ- 
χάνω, fut. --λήξομαι, no aor. 1., aor, 2. -ἐλἄᾶχον, Eur.; διαφέρω, 
fut. -olow, aor. 1. -ἤνεγκα, aor. 2. --νεγκον, aor. 1. pass. 
-ηνείχθην, FEsch. Eur.; xapdoow, fut. —tw, Pind. A®sch.; 
πᾶραῤῥήγνῦμι, Ar.; μοιράομαι, mid., no pass. in this sense, Ap. 
Rh. 


Tearing my cheeks (in grief), τιθεῖσα ὄνυχα διὰ πᾶρηΐϊδων, Eur. 

To tear away, off from, etc., ᾽᾿ἄπερύω, --ὑσω, augment €ip., ο. gen. 
of that from which, Hom.; ᾿ἄποσχίζω, Hom. Eur. ; ᾿Αφαρπάζω, 
fut. -dtw and —aow (the latter always in Att.), Hom. Eur. Xen.; 
ἀποσπάω, c. gen. of that from which, or c. ἀπὸ and gen., some- 
times even c. gem. acc. Pind. Trag. Hdt. Thuc. Xen.; ἐξᾶνασ- 
πάω, Eur. Hdt.; ᾿ἄποσπᾶράσσω, Eur.; ῥῦσιάζω (of tearing 
people away from). Aisch.; so ὁρμάω, Eur.; ᾿ἄπολωτίζω, Eur. ; 
σπᾶδίζω, --ἰξω (of tearing off skin), Hdt.; περισπάομαι, mid. 
(from oneself), Xen. 

To tear down, καθαρπάζω, Eur.; κἄταῤῥήγνῦμι, Hdt. Xen. Dem. 
/Eschin. 

To tear out, ἐξερύω, Hom.; ἐξᾶμάω, Eur. Ar. 

To tear open (a wound), ἐπᾶναῤῥήγνῦμι, Plat. aioe 

To tear all round, περιᾶμύσσω, Plat. 

To tear in two, διασχίζω (as the wind does a sail, etc.), Hom. 
Plat. 

To tear up (esp. ground), διωθέω, augm, --εωθ., fut, dow, as if 
from --ὥθω, etc. etc. (as a falling tree does), Hom.; γλἄφω (as a 
lion does with his paws), Hes. 

To tear up (trees), πἄρἄσύρω, Ar. 

To be torn, στημοῤῥἄγέω, only act. (of garments), AEsch.; κεδαί- 
oat, only pres. and imperf. pass. Ap. Rh. 

A tear, or tearing, ᾿ἄμυγμὸς, Asch.; ᾿ἄάμυγμα, dros, τὸ (this 
and prec. esp. of the hair or cheeks in grief), Soph. Eur. ; τιλ- 
μὸς (of hair), Aesch,; λᾶκὶς, ἴδος, ἡ (esp. of garments), Alcz. 
ZEsch.; σπἄραγμὸς, Eur.; σπάραγμα, dros, τὸ, Eur.; κἄτᾶ- 
δρυμμα, &ros, Td, Eur.; ᾿ἄμῦχὴ, Dem.; σπᾶδόνισμα, aros, τὸ, 
Mel. 

Torn, ῥωγἄλέος, Hom. ; Adkiords (esp. of garments), Antiph. 

Torn to pieces, διασπἄρακτος, ov, Eur. 

Easy to be torn off, εὐάπόσπαστος, ov, Arist. 

Anything which is torn, ἕλκημα, aos, Td (esp. by beasts), c. gen. 
of the beasts), Eur.; σπάᾶραγμα, dros, τὸ, Soph. Eur. 

Torn garments, πέπλων λἄκίσματα, τὰ, Eur. . 

A teat, ϑήλη, Eur. Plat. Arist.; τιτθὸς, Ar. Lys.; τίτθιον, Ar. 
Tedious, ἐφολκὸς, dv (of a person), Alsch.; ἐπίπονος, ov (of 
things), Soph. Thuc. Lys. ; ᾿ἄμήρῦτος, ov (of old age), Ap. Rh. 
To teem, τίκτω, fut. τέξομαι, more rarely Té{w (only Ep.), also 
τεκοῦμαι, only poet. (not Att.), no aor. 1., aor. 2. ἔτεκον, perf. 

τέτοκα, Omn. See To bring forth. 

To tell, εἶπον, and aor. 1. εἶπα, augment in all the moods, only 
act. in the simple verb, Omn,; ᾿ἄπεῖπον and ἀπόειπον, Hom. ; 
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etetrov, Hom. Pind. Soph, Thuc. Dem.; ἐνίσπω, fut. ἐνισπήσω, 
more usu. ἐνίψω, aor. 2. ἔνισπον, Hom. Hes. Asch. Eur.; ἐνέπω 
and ἐνγέπω (the latter the only form in Att.), only pres. act. 
Omn. poet.; εἴρω, only pres. and imperf. act. and mid. Hom.; 
ἐρῶ (Ep. also ἐρέω) in fut. sense, perf. εἴρηκα, pass, εἴρημαι, 
pluperf. εἴρημην, fut. pass. εἰρήσομαι, aor. 1. pass. ἐῤῥήθην, some- 
times ἐῤῥέθην, part. —pnGels, no other tenses, Omn.; ἐξερέω, 
Hom. Soph.; ἐξἄγορεύω, Hom. Hadt.; πιφαύσκω (i, but some- 
times Σ Hom.), only pres. and imperf. act. and mid. Hom. ἢ. 
sch. Ap. Rh.; φημὶ, imper. pres. mid. φάο Hom., no perf. act., 
perf. act. 3d sing. πέφαᾶται Ap. Rh., part. πεφασμένος Hom. 
(in pres. act. Hom. has Ist pl. opt. φαῖμεν for φαίημεν, 3d sing. 
subj. φήῃ for φῇ, etc.), Omn. ; ἔκφημι, Hom.; ἀγγέλλω 
(esp. as ἃ messenger), Omn.; λέγω, Omn.; κἄτἄλέγω, Hom. 
Hat. Xen.; ἐξαγγέλλω, Hom. Soph. Eur. Xen. Plat. ; ; Ppa cw, 
Ep. aor. 2. ᾿πέφρᾶδον (redupl. in all the moods) and ἐπέφρᾶδον, 
no pass. in this sense, mid. in this sense only in Theoc., Omn. ; 
ἐκφρά(ω, ZEsch. Eur. ; ᾿ἄπύω, -ὔσω, oniy act. Eur. ; αἰνέω, fut. 
-ἐσω and --ἦσω, perf. pass. ‘only ἤνημαι, but aor. 1. ἠνέθην, 
ZEsch. Soph.; κατεῖπον, Eur. Antipho. Hadt.; σημαίνω, Soph. 
Eur. Xen. See 70 say, To relate. 

To tell distinctly, entirely, the whole story, etc. διεῖπον, Hom. Soph.; 
diappd(w, Hom. Ap. Rh.; διασημαίνω, Hdt. Xen. 

Tell me everything, διαπέραινέ μοι, Eur. 

To tell correctly, διορθόω, Pind. 

To aid in telling, to tell at the same time, ete, civetroy, Eur. 

To tell beforehand, προεῖπον (esp. in the sense of ordering, also of 
foretelling), c. dat. pers., sometimes, when it means to order, ¢. acc. 
pers. Omn.; προλέγω, Asch. Hdt. Plat. Dem.; προδείκνῦμι, 
ZEsch. Soph. 

One must tell, φραστέον, Plat. 

One who tells, φραστὴρ, jpos, 6, Xen. 

Newly told, νεάγγελτος, ov, AEsch. 

What may easily be told, εὐμνημόνευτος, ov, Plat. Dem. 

Painful to be told, SUsAEKTOS, ov, AEsch. 

Temerity, Spaovrns, NTOS, 7), Onin: Att. prose. 

Tempe, Τέμπεα, τὰ, Hat. Call. 

To temper (metals, etc.), φαρμάσσω, πξω, Hom. 

To temper (things in general), κεράννῦμι, fut. κεράᾶσω, perf. pass. 
κέκρᾶμαι, etc. Hom. Pind. Ar. Eur. Hdt. Plat. 

A tempering (of metals), Bag, AEsch. Soph. Arist. - 

Tempered (of iron), ὀπτὸς, Soph. 

Which will bear tempering, πολὔφορος, ov (prop. 
metaph.), Ar. 

Temper, νόος, νοῦς, Hom. Trag.; ὀργὴ, Omn. post Hom. ; 
mos, Omn. post Hom. ; pv@uds, Theogn. 

Suiting his temper to that of Tissaphernes ἐπϊφέρων ὀργὰς Τισσα- 
φέρνει, Thue. 

Temperament (a : good sexsisemcasiatt εὐκρᾶσία (oa@piros), Arist. 

Temperance, ἐγκρἄτεια, Xen: Plat. Isoc. Dem.; cwppootvn, poet. 
also σαοφ. Plat. Arist. 

Temperate, ἐχέθῦμος, ov, Hom. ; σώφρων, poet. also σαόφρων 
(not Att.), ovos, 6 καὶ 7, ‘Theogn. ‘Omn. Att.; μέτριος, a, ov, and 
os, ov, Eur. Xen. Plat.; ἐγκρᾶἄτης, Xen. Plat. Arist. ; εὐδίαυτος, 
ov, ἫΝ εὐκρὰς, τος, 6 καὶ 7 (not of persons), Eur. Plat. : 
κεκρᾶμένος (of climate, etc.), Hdt. Xen. Plat.; εὔκρατος, ov (of 
government, etc.), Arist. 

To be _temperate, σωφρονέω, only act. Trag. Hdt. Xen. Plat. ; 
ἐγκρᾶτενομαι, mid. Arist. 

To be a partner in temperance, συσσωφρονέω, Eur. 

Temperately, σεσωφρονισμένως, AEsch.; σωφρόνως, Plat.; 
Kpara@s, Plat. Arist. 

Temperature (of climate), κρᾶσις, ews, 7, Eur. 

A good temperature, ὡρῶν εὐκρᾶσία, Plat. 

A tempest, SveAAa, Hom. Hes. AEsch. Soph. Ap. Rh.; χειμὼν, 


avs, 6,Omn. See Storm. 


See Rashness. 


wine, also 


τρό- 


ἐγ- 


Tempestuous, δυςχείμερος, ov, Hom. Hes. Asch. Eur. See 
Stormy. 
A temple, vads, Ep. and Ion. νηὸς, Att. often νεώς, Omn.; ἱερὸν 


(¢ Att., £some other poets in arsi, and even Eur. in chor.), Att. 

usu. ἱρὸν. Omn. post Hom. ; ᾿ἄνάκτορον, Simon. Eur. ; ᾿ἄνακτό- 

ριον, Hdt.; “ἵδρῦμα,; Gros, Td, AEsch. Eur. Hdt.; ἕδρα, Pind. 

fEsch. ; ἕδος, τὸ, Soph. Plat. Isoc. Lycurg. ; μέλᾶθρον, Eur. ; 

ὄροφοι, οἷ, not absolutely but c. gen. of the God, Eur. ; sicily 

ἱερὰ, Eur.; μέγἄᾶρον, Hdt.; τέγος. τὸ, Pind.; 
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Who, praying for me, will enter the temple of the Gods, Ai τέ μοι 
εὐχόμεναι θεῖον δύσονται ἀγῶνα, Hom. 

The space before a temple, τέμενος, τὸ, Hom. Soph. Hat. ; προνά. 
ἴον, Hdt.; προτεμένισμα, ἄτος, Td, Thue. 

With a ἜΔΡΩΝ temple, XaArioucos, ὃ κοῦ n, Eur. Thue. 

With many temples, πολὔνᾶος, ov, Thuc.; πολύμέλᾶθροϑ, ov, poet. 
πουλῦμ. Call. 

Busied about the temple, vaowdros, ov, Hes. Pind. 

Guardian of the temple, vaopuaAak, ἄκος, 6, Eur. Arist. 

Before a temple, mpovaos, ov, Asch. 

To plunder a temple, vewkopéw, c. ace., only act. Plat. 

A keeper of a temple, νεωκόρος, 6 καὶ 7 m7, Xen. Plat. 

The temples (of the head), κόρσαι, ai, Hom.; κρότἄφος, nearly 
always in pl. Hom. Eur. Hdt.: Theoe, 

Temporary, ὀλϊγοχρόνιος, a, ov, and os, ον, Theogn. Hat. Plat. ; 
μονόχρονος, ov, Aristippus. 

To tempt, πειρητίζω, only pres. and imperf. act., c. gen. uae : 
πειράω, and mid., c. gen. Hom. Xen. 

Ten, δέκα, Omn. 

A number of ten, body of ten, etc. δεκὰς, ἄδος, ἡ, Hom, Esch. 
Eur. 

Ten times, δεκάκις, Hom. Xen. 

Tenfold, δεκαπλάσιος, Plat. Dem. ; δεκῶ πλοος, ov, contr. --πλους, 
πλουν, Dem. 

Tenth, ᾿δέκᾶτος, Hom. etc. 

A tenth part, δεκατημόριον, Plat. 

A tenth (a tax of such value), δεκάτη, Lys. Ise, Dem. 

Paying a tenth, δεκᾶτηφόρος, ov, Call. 

To collect a tenth, sometimes even to offer a tenth, δεκἄτεύω, in the 
latter case c. dat. of the God to whom, in the former c, ace. of 
those from whom the tax is exacted, Hdt. Xen. Dem. 


A collector of the tenth, δεκἄτηλόγος, ‘Dem. 


The tenths-office, δεκάτευτήριον; Xen. 

On the tenth day, Sexaratos, Plat. 

Lasting ten days, δεχήμερος, ov, Thue. Plat. 

In the tenth month, lusting ten mouths, ten months old, Sexdunvos, 
ov, Hdt. Xen. Theoc. 

Lasting ten years, ten years old, etc. Sexéerns, Soph. Eur. Plat., 
fem. also δεκέτις, Sos, 7, Ar. Plat.; Sexdomopos, ov (of time), 
Eur. ; δεκαετὴς, Hat. ZEschin. 5 δεκαέτηρος, ov (of time), Plat. 

Interest at ten per cent, τόκος ἐπϊδέκατος, Arist, 

One of a company of ten soldiers, δεκᾶδεὺς, Xen. 

A captain of ten soldiers, dexdpxns, ov, 6, Hdt.; 

Consisting of ten tribes, δεκἄφῦλος, ov, Hat. 

A government of ten rulers, δεκἄδαρχία, Isoc. 
Worth, or of the weight of ten talents, δεκᾶτἄλαντος, ov, Ar. 
ZEschin. 

Worth ten mine, dexduvoos, ov, contr. —ous, ov, Ar. 

Ten feet long, δεκἄπους, ὁ καὶ ἡ, neut. πουν, gen. wodos, Arist. 
Ten fathoms long, dexdpyu.os, ov, Xen. 

Ten acres large, δεκἄπλεθρος, ov, Thuc. 

Ten cubits long, δεκἄπηχυς, Hes. 

Ten thousand, δεκἄχίλιοι, Hom. ; μῦριοι, Omn. +» very rarely in 

sing., 6. g—ten thousand cavalry, 1 ἵππος μυρία, Hdt., so Ken. ; 
μυριοπληθὴς, Eur.. 

The ten thousandth, μῦριοστὸς, Ar. Plat. 

A body of ten thousand, μῦριοστὺς, tos, uP Xen. 

With ten thousand armed men, μυριοτευχὴ, Eur. 
Ten-thousand-fold, μῦριοπλᾶσίων, c. gen. or ο. ἥ, Ken.5 μυριοπλᾶ- 
σιος, Arist. 

A captain of ten thousand, μῦριόνταρχοϑ, sometimes --ρίοντ., Esch. 

Tenacious, ᾿ἄτεν᾽ς, Soph. 

A tenant, μισθωτὴς, οὔ, 6, Isee., fem, μισθώτρια, Phryn: (Com.). 

Tenantless, ἔ ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, often 6. gen. Omn. 

To tend, i.e. attend to, ἀμφϊπένομαι, only pres. and imperf. mid., 
Hom. ; 
aor. 1. pass.), Hom. Archil.; βουκολέω (to tend any animal), 
Hom.; ἐθείρω, in pres. act. Hom.; ϑερἄπεύω, Omn.; ἀμφῖπο- 
λεύω, only pres. and imperf. act., ὁ. ace., sometimes c, dat. Hom. 
Hes. ἃ, Hdt.; ἀμφϊπολέω, only act., 6, acc., sometimes 6. dat. 
Pind. Soph ; κομέω, only act. Hom. Hes. ; 5 κομίζω, Hom. Pind. 
FEsch, ; πορσύνω, no perf., only act., Ep. fut. also πορσύνέω, Eur. 
Ap. Rh; : μοχθέω ϑερἄᾶπεύμασι, c. ace. pers. Eur. ; μελεδαίει, 
only pres. and imperf. act. Hdt. 


δεκἄδάρχης, Xen. 


; ἕδεθλον, ‘Ap. Rh. | Zo tend to, φέρω, fut. οἴσω and οἴσομαι, aor, 1. isin aor. 2, 


ἀμφϊπονέομαι, chiefly pres. and imperf. mid. (Archil. has” 
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TENDING. 


ἤνεγκον, c. és and acc. Soph. Hdt. Ken. Antiph.; ἥκω, c. adv. 
of place, οἷ, ὅποι, etc. Eur.; so τείνω, Plat.; συντείνω, c. εἰς and 
acc. etc., or c. infin. Eur. Xen. Plat. Dem. ; 

These things do not tend to your glory, O Lacedemonians, ov πρὸς 
THs ὑμετέρας δόξης, ὦ Λακεδαιμόνιοι, τάδε, Thue. 

= who tends, ϑερἄπευτὴς, od, 6, Plat.; ϑερᾶπευτὴρ, pos, 6, 

en. 

A tending, ϑερἄπευμα, ἄτος, τὸ, Eur. Plat.; ϑερἄπεία, Ken. 
Plat. Isoc.; παιδᾶγωγία, Eur. 

Belonging to tending, madirywyikds, Plat. 

Tendency, ᾿ἀγωγὴ, Plat. 

To tender, προτείνω, Asch. Eur. Hdt. Xen. Isoc. Antipho. See 
To offer. 

To tender (an oath, etc.), δίδωμι, aor. 1. act. ἔδωκα, perf. pass. δέ- 
δομαι, etc. Ise. Dem. 

A tender, i. 6. small vessel attached to a large one, vais ὕπηρε- 
Tikn, Xen. ; ‘Uwnpetixdy (πλοῖον understood), Dem. 

Tender, *auaAos, Hom. Eur.; ἅπᾶλὸς, Hom. Aésch. Eur. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄτἄλὸς, Hom. Hes. Pind.; ϑῆλυς, εἴα, ὺ (but Hom. also 
uses ϑῆλυς as fem., so too Hes, and Trag.), Hom. Hes. Soph. 
Eur. ; τέρην, τέρεινα, τέρεν, compar. τερειψότερος, Omn. poet. ; 
μᾶλᾶκὸς, Omn.; 'μαλθᾶκὸς, Hes. Pind. Trag. Plat.; padivds, 
war Taxepds, Anac. Antiph. Dionys. (Com.) ; πλᾶδᾶρὸς, 

p- Rh. 

Tender-minded, ᾿ἄτἄλόφρων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom. 

Tender-skinned, τἄκερόχεως, wros, ὃ καὶ 7, Antipho. 

Very tender, πᾶνάπᾶλος, ov, Hom. 

To be tender, μᾶλδκιάω, only act. Xen. 

To make tender. ᾿ἄπᾶλύνω, Xen. 

Tenderly, μαλθᾶκῶς, Asch. Soph. 

Tenderness, *émdAdrns, nTos, ἡ, Xen. Plat. 

A tendon, τένων, ovros, 6, Hom. Hes. Asch. Eur. Call. See 
Sinew. 

A tendril, ἕλιξ, ἵκος, 6, Eur. Ar.; ἕλϊκος πλέγμα (dros, τὸ), 
Simon.; ὄστλιγξ, vyyos, 6, Theoph. 

A tenement, οἶκος, Omn. See House, 

A tenet, δόξα, Omn. See Opinion. 

Tenor, τόνος, Pind. See Course. 

Tension, διάτἄσις, ews, 7, Plat. 

Violent tension, συγκἄτἄτἄσις, ews, ἡ, Hipp. 

A tent, κλϊσία, Hom. Trag.; σκήνη, Omn. Att.; στέγη, Soph.; 
σκήνωμα, &ros, τὸ, Eur. Xen.; περίδολαὶ σκηνωμάτων, Eur.; 
σκηνΐδιον, Thue. 

The general’s tent, otpatnyetov, FEsch. 

To the tent, κλισίηνδε, Hom. 

From the tent, κλισίηθεν, Hom. 

Before the tent, értaxnvos, ov, Soph. 

Under the tent, σκήνης ὕπαυλος, Soph. 

The guard of a tent, σκηνοφύλαξ, ἄκος, 6, Xen. 

To pitch a tent, live in a tent, etc. oxnvdw, only act. Xen. Dem.; 
σκηνέω, perf. pass. in the same sense, Ar. Thuc. Xen.; διασκη- 
véw, Xen. 

To pitch tents at a distance from each other, διασκηνόω, Xen. 

To bring into one tent, συγπᾶτασκηνόω, Xen. 

To live in the same tent, συσκηνέω, only act. Xen.; συσκηνόω, 
Xen. ; ὁμοσκηνόω, c. dat. of one’s comrade, Xen. 

To separate, so that each goes to his own tent, διασκηνάω, Xen. 

Living in the same tent, σύσκηνος, Thuc. Xen. 

A living in the same tent, ὁμοσκηνία, Xen. 

κε must pitch tents apart from each other, διασκηνητέον, 

en. 

Tentation, πειραστικὸς, Arist. 

Tepid, Sepuds, Omn. See Warm. 

term, ὄνομα, dros, Td (esp. a technical term), Xen. Plat. 

A term (of a proposition), ὅρος, Arist.; ἔσχἄτα, Arist. 

Terminable, κἄτἄλύσϊμος, Soph. 

To terminate, Avw (i, rarely 0 in the simple verb, ὕ in com- 
pounds), fut. λύσω, perf, λέλῦκα (rare), perf. pass. λέλῦμαι, etc., 
[ Hom. often uses pluperf. pass. without redupl., e. g. Avro, λύντο; 
he also has 3d sing. perf. pass. opt. λελῦτο for λελύοιτο ; Pind. 
has pres. act. imper. λῦθι, as if from Adu], Hom. Pind. Soph. 
Eur. Xen. Dem.; παύω, no perf. act., no aor. 2., 6. acc. rei, some- 
times c. gen., pass. and mid. not used in quite this sense, Omn. ; 
τελευτάω, c. acc., sometimes c. gen. Omn.; διαλύω, Eur. Thuc. 
Att. prose; κἄτἄλύω, Eur. Thuc. Xen.; ᾿ἄπαλλάσσω, —tw, 
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Eur.; καταλαμθἄνω, fut. λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. --ἐχλᾶθον, 
perf. --είληφα, perf. pass. —elAnupat, etc. Hdt. See To end. 

To assist in terminating, συνδιαλύω, Isoc. 

Termination, τέλος, τὸ, Omn.; τέρμα, Gros, τὸ, Omn. poet. 
Hat. Xen.; διἄλῦσις, ews, ἧ, Eur. Thuc. Plat. Dem.; κατάλυσις, 
Thuc. Xen. Isoc.; *&maAAGyh, Thuc. See End. 

Terpsichore, Hes. Plat. 

Terrestrial, χθόνιος, a, ον, and os, ov, Omn. poet. post Hom. 
Hat. Plat.; ἐπιχθόνιος, ov (esp. of living beings), Hom.; ἔγ- 
γειος. ov, Plat. See Earth. 

Terrible, cuepdvds, Hom. HEsch.; σμερδᾶλέος, Hom. Ar.; βλο- 
σὕρὸς, ἃ, dv, and ds, ὃν, Hom. Hes. Aésch. Ap. Rh.; αἰνὸς, 
Hom. Pind. Trag.; ἔκπαγλος, ov, Hom. Trag. Pind. Xen.; 
σχέτλιος, a, ον (os, ov also in Eur.), Hom. Soph. Eur. Xen. 
Dem. Aschin.; δεινὸς, Omn.; φοβερὸς, Omn. Att.; ἀπότροπος, 
ov, Pind. Esch. Soph.; tpomatos, Eur.; émipo€os, ov, Asch. ; 
μέλας, μέλαινα, μέλαν, gen. μέλἄνος, μελαίνη, etc. Aisch. Eur. ; 
δύςχϊμος, ov, Aesch. Eur.; αἰνολαμπὴς, Asch.; αἰᾶνης, Pind. 
FEsch. Soph.; αἰᾶνὸς, ov, Asch. Soph.; Bapitap)s, AEsch.; 
ἔμφοβος, ov, Soph.; ᾿ἄπεύχετος, ov (of calamities only), Aisch.; 
so ἄπευκτος, ov, Asch.; ἀστεργὴς, Soph.; *amoTi€aros, ov, for 
ampés6aros, Soph.; φρικώδης, Eur. Dem. Andoc.; ἐκπληκτὶκὸς, 
Thuc. Xen. 

Terrible in mind, βλοσυρόφρων, ovos, ὃ καὶ ἡ, Esch. 

Terrible to look at, βλοσυρῶπις, idos, 7, only fem. Hom.; δεινὼψ, 
ὥπος, ὃ καὶ 7, Soph. 

Very terrible, πάνδεινος, ov, Plat. Dem. 

Most terrible, ῥύγιστος, Hom. 

Terribly, σμερδᾶλέον, Hom.; σμερδνὸν, Hom.; αἰνῶς, Hom. Hdt.; 
δεινῶς, Soph. Eur. Xen. 

More terribly, ῥίγιον, superl. ῥίγιστα, Hom. 

Terribleness, δεινότης, nTos, ἢ, Thuc. Plat. 

To terrify, tapGéw, Hom.; ἐκπλήσσω, aor. 2. pass. -επλήγην 
and --επλἄγην (only the latter in Trag.), Hom. Soph. Eur. Hdt. 
Thuc.; go€éw, Omn. See 70 frighten. 

Terror, δειμὸς, Hom. Hes.; δέος, τὸ, no pl. Hom. Asch. Soph. 
Thuc. Xen. Plat.; δεῖμα, dros, τὸ, Hom. Trag. Hdt. Thue. ; 
~é60s, Omn. See Fear. 

Terse, σύντομος, ov, Trag. Adschin. 

Tersely, σὕνεστραμμένως, Arist. 

A tertian fever, tpitaios, Plat. 

Like a tertian fever, τρϊταιοφυὴς, Hipp. 

Caused by tertian fever, τρϊταιογενὴς, Hipp. 

Tessellated,—a stone for tessellated work, ’a€axloxos, Moschis 
ap. Ath. 

A tent, βἄσᾶνος, i, Theogn. Pind. Soph. Plat.; δοκίμιον, Plat. 

To test, πᾶἄρατρίθβω, Theogn. Hdt.; dixalow, Asch.; doxiud(w, 
Hat. Plat. Isoc.; βᾶσἄνίζω, Omn. Att. prose. See 70 Try, To 
examine. 

One must test, βασανιστέον (not however actually used in this 
sense), Dem. 

To be tested, βασανιστέος, Plat. 

Testaceous, ὀστρέϊνος, Plat.; ὀστρἄκηρὸς, Arist. 

A testament, διάθήκη, Ar. Lys. Ise. Dem. See Will. 

A testator, 5:a0eThp, jpos, ὃ (not however actually used in this 
sense), Plat. 

A tester (of a bed), σκηνὴ, Dem. 

A testicle, dpxis, ews, 7, usu. in pl. Hdt. Xen. 

To testify, μαρτὕρέω, Pind. Omn. Att.; ἐκμαρτυρέω, sometimes 
c. εἰς or πρὸς and acc. of the judge, etc. before whom, sch, 
Dem, Eschin. ; ἐπιμαρτυρέω, Plat. See 70 witness. 

To testify against, κάτἄμαρτὕρέω, c, gen. or ὁ. prep., pass. either of 
the person testified against, or of the evidence given, Omn. Oratt. 

To testify besides, mposuaptipéw, 18:5, Dem.; mposdiayaprupéw, 
158. Adschin. 

To join in testifying, συμμαρτὕρέω, Arist. 

Testimony, “aptipla, Hom. Hes. Xen. Plat. Isoc. Dem.; μαρτὕ- 
ριον, Pind. Esch. Omn, Att. prose ; μαρτὕρημα, dros, τὸ, Eur.; 
ériuapripla, Thue. 

Testily, 5uskdAws, Xen. Isoc. Dem. 

Testiness, δυσκολία, Ar. Xen. Plat. 

Testy, δύεκολος, ov, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem. See Peevish. 

To be testy, 5vskoAalvw, only act., sometimes c. dat. of the cause, 
Ar. Xen. Plat. 

Tethys, Τηθὺς, vos, 7, Hom. 


See Short. 


28 


TETRACHORD. 


The tetrachord, retpaxopdov, Arist. 

Of the tetrachord (of sound), τετρἄγηρυς, vos, 6 καὶ ἧ, Terpander. 

Tetrameter, τετρἄμετρος, ov, Ar. Xen. 

A tetrarchy, tetpapxia, Eur. Dem. 

Texture, πλοκὴ, Plat. 

Even texture, εὐθύπλοκία, Plat. 

Of fine texture, εὔπηνος, ov, Eur. 

Thalia, Θἄλεια, Hes. 

Than, ἤὔτε (only once), Hom.; ἢ, Omn.; ἤπερ, Hom. Hat.; 
[after adjectives in the compar. degree ἢ is generally omitted, and 
the following noun put in the genitive case]. 

For nothing is more shameless than the vile stomach, οὐ γάρ τι στυ- 
γερῇ ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο ἔπλετο, Hom. 

To thank, εὐχᾶριστέω, c. dat. Lex ap. Dem. 

No, I thank you, ἐπαινῶ, Ar.; γενναῖος εἶ, Ar.; καλῶς, esp. in 
superl. κάλλιστα, Ar, 

For I think I shall not be without thanks, both from you and from 
all Greece, οἶμαι yap οὐκ ἀχαρίστως μοι ἕξειν, οὔτε πρὸς ὑμῶν, 
οὔτε πρὺς τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης, Xen. 

Thankful, εὐχἄριστος, ov, Xen. ; εὐχᾶρϊτος, ov, Arist. 

To be thankful, ᾿ἄγάπάω, only act. in this sense, Dem. 

Thankless (esp. of a favour done, ete.), Esch. Eur. Hdt.; ᾿ἄχᾶἄ- 
ριστος, ov, Eur. Hat. Lys.; ᾿ἄχἄρϊἴτος, ov, Hat. 

To be thankless, ᾿ἄχἄριστέω, Xen. 

Thanklessly, ᾿ἄχἄρίστως, Xen. 

Thanklessness, ᾿ἄχἄριστία, Plat. 

Thanks, χἄρις, iros, acc. ira and w, 4, Omn. See Gratitude. 

Thank-offerings, χαριστήρια, Ta, Xen. 

That, conj. ὄφρα, with subj. when preceded by words in pres. or 
fut. sense, with opt. when preceded by words in a past tense, 
but even then sometimes c. subj., Ep. often dppa ke, Hom. Pind.; 
οὕνεκα, esp. after verbs of knowing or saying, in Hom. always c. 
ind., in Eur. also c. opt. Hom. h. Soph. Eur.; ἵνα, construction 
like ὄφρα, Omn. ; ὅτι (Ep. often ὅτι fa, ὅτι δὴ), esp. after verbs 
of seeing, knowing, or saying, in Hom. always c. ind., Att. 
sometimes 6. opt., in Plat. sometimes c. acc. and infin. as if ὅτι 
were understood, Omn.; ὁθούνεκα, c. indic., sometimes c. opt. 
Fisch. Soph. ; ὡς, when after verbs of saying, etc., c. indic. or c. 
opt., when meaning “in order that” like ὄφρα, when meaning 
“so that” c. indic, orc. infin. Omn.; δίοτι, Hdt. Phil. ap. Dem.; 
οὕνεκεν, Ap. Rh.; after a negative, e. g.—it cannot be that, οὐκ 
ἐσθ᾽ ὄπως, c. indic. or c. opt. AEsch. Soph. 

In that case, ἐκείνως, Thuc. Plat. Dem. AEschin.; κείνως, Hdt. 

So that, ὥςτε (esp. as implying a condition or a consequence), c. 
indic., c. opt., c. ἂν and opt., or c. infin. [the indic. implies a 
more improbable consequence than the opt.], Omn. Att. See So. 

That, pron, ἐκεῖνος, ἢ, 0, and poet. (including Trag.) κεῖνος, 
Omn. 

Said he, that is Socrates, 78 ὃς ὁ Σωκράτης, Plat. 

Thatch (reed for), ὄροφος, Hom. 

To thaw, act. κἄτἄτήκω, intrans. κατατήκομαι, pass., 6. perf. act. 
τέτηκα, Hom. 

The, 6, often (except in Hom. who never uses it so) blended with 
its substantive by crasis, e.g. ὁ ἀνὴρ, “ἄνὴρ,---τοῦ ἀνδρὸς, τὰν- 
dpds, etc. (fem. pl. ταὶ Mosch.), Omn. 

A theatre, Séarpov, Ar. Hdt. Xen. 

Theatrical, Searpixds, Arist. 

A lessee of a theatre, ϑεᾶτροπώλης, ov, 6, Ar.; Seatpdvns, ov, 6, 
Theoph. 

The price of admission to a theatre, τὰ Sewpika, Dem. 

Thebes, ©76a, ai, Omn.; Θήβη, Hom. Pind. Soph. 

At Thebes, Θήθησι or -σιν, Hom. 

To Thebes, Θήθαςδε, Hom. 

From Thebes, Θήθηθεν, Ar. 

The territory about Thebes, @nfats, 150s, ἡ, Hat. 

Theban, Κἄδμειος, Hom. Hes. FEsch., fem. Kadunts, ἴδος, 7, Hes. 
h.; Θηδαῖος, Soph. Eur. Thuc. Xen. ; Θηξαιεὺς, Hdt. 

Theban (of men only, or Gods), Καδμείων, ovos, ὃ καὶ ἧ, Hom.; 
OnSayevhs, Hes.; Θηξαιγενὴς, Eur.; omaptds, Pind. Alsch. 
Soph. (of the spear of Theban warriors) Eur. 

Theft, φωρὰ, h.; κλοπὴ, Asch. Eur. Plat.; κλέμμα, dros, τὸ, 
Eur. Xen. Plat.; κλωπεία, Plat. Isoc. 

Their, opérepos, Hom. Hes. Pind. Asch. Xen. Plat.; ods, 


Hom. Hes.; σφέος, Ap. Rh.; ὃς, Ep. also (never in Att.) €ds, 
Omn. poet. 


482 


THICK. 


A theme, αἰτία, Pind. See Subject. 

Themselves. See Himself. 

Then (of time), ἔνθα, Hom. Soph.; ἔνθεν, Hom. Esch.; ἔνθενδε 
(esp. with the article used adjectively), Soph, Eur.; ἔπειτα, Hom.; 
ἤπειτα, Hes. Plat.; ἔπειτεν, Pind. Hdt.; τῆμος (only of past 
time), Hom. Hes. h. Soph.; so τημοῦτος, Hes. ; thwosde, Theoc. ; 
τότε, Omn.; εἶτα, Soph. Thuc. Plat.; ἐνταῦθα, Ausch. Soph. 
Thue. Xen.; ἐντεῦθεν (esp. with the article as an adj.), Trag. 
Hadt.; τηνϊκαῦτα (“ stronger than τότε," ELLENDT), sometimes 
c. gen., 8. δ. τηνικαῦτα TOU S€povs, Soph. Eur. Hdt, Xen. Lys. ; 
τηνΐκα, Ap. Rh.; τοτηνίκα, Soph.; αὐτόθεν, Ar. Hdt. Xen. 

Then (as in “ Oh then,” “ well then,” etc.), "ἄρα (never the first 
word in a sentence), Hom. Eur. Ar. Plat.; νυν, enclit. (Ep. also 
vv), Hom. Trag.; τοίνυν, Assch. Soph. Xen.; οὖν (never the 
first word in a sentence), Soph. Eur. Xen. Plat. 

What then 2 τί dal; Xen. Plat. 

Now then, πρὸς ταῦτα, Soph. Eur.; πῶς οὖν, Soph. Eur. Xen. 
Plat. ; πῶς ἤδη, Xen. 

Thence, αὐτόθεν, Hom. Esch. Soph. Thuc. Xen. ; κεῖθεν, Hom. 
Soph. Eur. Hdt.; ἐκεῖθεν, Omn. post Hom. ; κηνόθεν for κεῖθεν, 
(Alcze. also τηνῶθεν), Ar. Theoc.; ἔνθεν, Omn.; ἐντεῦθεν, often 
of the cause (in which way also ἔνθεν is sometimes used), Hom. 
Soph. Eur. Thuc. Xen.; ἐντευθενὶ, Ar.; so too τόθεν, Hes. 
ZEsch. Ar.; τουτῶθεν, Theoc. 

From thence, ἄπ᾽ αὐτόφι or —piv, Hom. 

A theodolite, διόπτρα, Polyb. 

Theogony, Θεογονία, Hes. (as the title of his poem.) 

A theologian, Θεολόγος, Arist. 

Theological, Θεολογικὸς, Arist. 

To speak theologically, Θεολογέω, Arist. 

Theology, Θεολογία, Plat. Arist. 

Theoretical, Soyparixds, Galen. 

A theory, δόγμα, dros, τὸ, Plat. Fe 

There, κεῖθι, Hom.; ἐκεῖθι, Hom.; κείνῃ, Hom.; αὖθι, Hom. 
Soph.; ἐπ᾽ αὐτόφι or -φιν, map’ αὖτ, Hom.; αὐτόθι, Hom. Thue. 
Xen.; αὐτόθεν, or before a consonant --θε, Thuc. ; αὐτοῦ, Hom. 
ZEsch. Thue. οἷς. ; ἔνθα, Omn.; τόθι, Hom. ἢ. Pind.; τῆ, esp. 
in τῇ δὲ, answering to 77 μὲν, Hom. Eur. Xen.; ἐκεῖ, Omn. 
post Hom.; τηνόθι, Theoc.; τήνει, Epich. Theoc.; κεῖσε, Ap. 
Rh. 

Here and there, ἔνθα καὶ ἔνθα, Hom. 

Thereby, οὕτω and οὕτως, Omn. See So, — 

Therefore, τοῦ, Hom.; τὸ, Hom. Pind.; τῷ, Hom. Eur. Plat. ; 
Toye, Hom.; τοὔνεκα, Hom. Hes.; "ἄρα, Omn. ; τοιγὰρ, Hom. 
ZEsch. Soph. ; οὖν, Omn.; οὐκοῦν, Omn. Att.; ἐντεῦθεν, Hur. 
Xen.; πρὸς ταῦτα, Eur. Hdt.; τόθεν, Aisch. Ap. Rh.; tovydp- 
τοι, Asch. Plat.; τοιγαροῦν, Soph. Hdt. Xen. Plat. ; τοίνυν, 
Soph. Hdt. Xen. εἴς. ; τούνεκεν, Ap. Rh.; ταῦτα, Theoc. 

Not therefore, οὔκουν, Omn. Att. 

Thereupon, ἔπειτα, Omn.; ἔπειτεν, Pind. Hdt. 

Thermopyle, MvAa, Hdt.; Θερμόπῦλαι, Hat. 

Theseus, Θησεὺς, Hom. ete. 

The temple of Theseus, Θησεῖον, Ar. 

The festival of Theseus, Θησεῖα, τὰ, Ar. 

Thetis, Θέτις, 150s, dat. @éridi and Θέτι, Hom. etc. 

The temple of Thetis, Θετιδεῖον, Kur. 

Thessaly, Θεσσᾶλία, Thuc. 

Thessalian, Θεσσᾶλὸς, fem. Θεσσᾶλὶ)ς, idos, Eur. Hdt. 

They, σφεῖς (nom. not used in Hom.), neut. σφέα (almost com- 
fined to Hdt.), gen. σφῶν (Ep. also σφείων), dat. σφἴσι, also 
σφι and σφιν (these two forms not in Att. prose), ace. σφᾶς, Ep. 
also σφᾶς, σφεας and σφεῖας, also Hom. and Trag. use acc. ope 
(Hom. has also dual dat. σφωΐν, acc. σφωὲ), Onm. except the 
Orators. See He. ass 

Thick, οὖλος (esp. of hair, wool, cloth, etc.), Hom. Stesich. ; 
ἀμφίδἄσυς, Hom. ; βἄθὺς, compar. - ὕτερος --ὕτἄτος, also βαθίων 
(τ Att., i elsewhere), βάθιστος, Dor. compar. also βάσσων, Hom. 
Eur. Xen.; πύκϊνὸς, Hom. Hes.; πῦκνὸς, Hom. Pind. Eur. Xen. 
Plat.; πἄχὺς, -ὕτερος, εἴο., but in Hom. compar. πάσσων, πάχισ- 
τος, Hom. Hes. Ar. Thuc. Xen. Plat.; érneTaves, ἡ, ὃν, and bs, 
by, also as quadrisyll. ener. (esp. of trees, fleeces, etc.)» Hes. 
Theoc.; ταρφὺς, εἴα, 6, also ὁ καὶ ἣ ταρφὺς (of anything in 
numbers, arrows, etc., also of hair), no compar. Hom. Esch. 
κἄτἄπὕκνος, ov, Theoc, ; στἄθμώδης (of liquor, etc.), Hipp.; in 
pl. also masc. δ ἄμέες, fem, ϑαμεῖαι, Hom. 


See Then. 


THICKLY. 


Rather thick, ‘twérinvos, ov, Hipp. 

Thickly, i. e. in crowds, Séua, Hom.; ϑᾶμϊνὰ, Pind. Xen. 

Thickly, i. e. in a thick mass, στεγανῶς, Thuc. 

The thick (of the battle, etc.), νέφος, τὸ (πολέμου, etc.), Hom. 

To thicken, πἄχύνω, AEsch. Hat. Plat. 

A thickening, πἄχυνσις, ews, ἧ, Arist. 

A thicket, Spios, τὸ, pl. Spia, Hom. Hes. Soph. Eur.; ξύλοχος, 77, 
Hom. Ap. Rh.; Adxun, Hom. Pind. Eur. Ar.; δρῦμὸς, pl. 
δρυμοὶ and δρύμὰ, Hom, Asch. Soph.; aiuds, Asch. 

Belonging to a thicket, λοχμαῖος, Ar. 

Like a thicket, λοχμώδης, Thue. 

Thickness, τάρφος, τὸ, Hom. Ap. Rh.; πἄχετος, τὸ, Hom.; 
m&xos, τὸ, Hom. Pind. Eur. Hat. Thue. Plat.; πᾶχὕτης, NTOs, 
ἢ, Hdt. Thue. Plat. 

A thief, κεραϊστὴς, οὔ, 6, Hom.; κλέπτης, ov, 6, Omn. ; κλοπὸς, 
h.; κλοπεὺς, Soph.; κλὼψ, κλωπὸς, 6, Eur. Hdt. Xen.; λῃστὴς, 
οὔ, 6, Ep. also ληιστὴς (see Pirate), h. Soph. Eur. Thuc. Xen. 
Dem.; λησίμβροτος, h.; λωποδὕτης, ov, ὃ (prop. of clothes, then 
generally), Ar. Isoc. Lys. Antipho. Dem. ; φὼρ, φωρὸς, 6, Hat. 
Plat. Ap. Rh. Call.; τοιχώρῦὔχος (prop. a housebreaker), Arist. 

A band of thieves, λῃστήριον, Xen. Eschin. 

To play thievish tricks, τοιχωρὕχέω, only act. Dem. 

To search for a thief, pwpdw, Ar. Plat. 

Thievery, Anoreia, Thuc. Xen. Plat. See Robbery. 

Thievish, ἐπί κλοπος, ov, Hom. Hes. Asch. Plat.; κλέπτης, ov, 
6, superl. κλεπτίστατος, Ar.; Anotixds, Thuc. Plat.; κλεπτικὸς, 
Plat. 

Thievishness, κλεπτοσὕὔνη, Hom.; τὸ κλωπικὸν, Plat. 

A thigh, ἐπίγουνὶς, ἵδος, 7, Hom.; μηρὸς, Hom. Aesch. Eur. 
Hdt. Xen. Ap. Rh. ; μῆρα, τὰ, Hom. Ar. Ap. Rh.; μήρια, τὰ, 
Hom. Soph. Hdt. Theoc. Ap. Rh.; μηριαῖα, 7, Xen. 

The outer side of the thigh, “ὕπογλουτὶς, ἴδος, 7, Arist. 

Belonging to the thighs, μηριαῖος, Xen. 

With the thighs close together, σύμμηρος, ov, Hipp. 

With bare thighs, φαινομηρὶς, tos, 7, Ibycus. 

Thin, ἑᾶνὸς (of garments, even of metal for armour), Hom. ; Aez- 
τἄλέος, Hom. Ap. Rh. Call.; λεπτὸς, Hom. Soph. Eur. Ar. 
Thuc. Xen. Plat.; ᾿ἄραιὸς, ἃ, ὃν and ὃς, ὃν, Hom. Soph.; 
ἰσχνὸς, Ar. Plat.; λεπτόῤῥυτος. ov, Hipp.; σκληφρὸς, Plat. ; 
Aiméoapkos, ον (of a man or animal), Hipp.; τρίχώδης (of a 
weak voice), Arist. : 

With thin fibres, λεπτόϊνος, ov, Theoph. 

With thin stalks, λεπτοκἄλᾶμος, ov, Theoph. 

To make thin, ἰσχναίνω, FEsch. Eur. Ar. Hdt. Hipp.; πᾶρισχναίνω, 
Arist.; λεπτύνω, Arist.; κἄτἄλεπτύνω, Arist. 

A making thin, λέπτυνσις, ews, 7, Hipp. 

To grow thin, λεπτύνομαι, pass. Xen. 

Thinly, λεπτῶς, Plat. 

Thine, σὸς, Omn. See Your. 

A thing, χρῆμα, aros, τὸ, Omn.; ἔργον, Omn. poet.; πρᾶγμα, 

_ Gos, τὸ, Omn. post Hom.; χρέος, τὸ, only sing. Soph. Theoc. 
Call.; φἄτις, ews, 7 (i.e. a thing to be spoken of), Soph. 

To thi φάσκω, only pres. and imperf. act. Hom.; φράζομαι, 
mid., c. perf. and aor. 1. pass. Hom. Hes. Asch. Soph.; ἐΐσικω, 
only pres, and imperf. act., sine cas. Hom. Theoc.; οἴομαι, Ep. 
often ὀΐομαι (also Ist sing. pres. Att. οἶμαι, and imperf. ᾧμην), 
[ Hom. also has pres. act. οἴω, more usu. 01’, — these act. forms 
never in Att. except once in Ar.], imperf. @dunv, Ep. also 
ὠιόμην, fut. οἰήσομαι, aor. mid. ὠϊσάμην, aor. 1. pass. in act. 
sense Ep. ὠίσθην, Att. φήθην [the Tragedians only use pres. 
imperf. and aor. 1. pass.], Hom. Hes. Omn. Att.; φρονέω, Omn.; 
νοέω, c, perf. and pluperf. pass. in act. sense, Ion. and poet. 
(not Att.) voy, sometimes contracted intov®, Omn.; τίθεμαι ἐν 
νόῳ, νῷ, τίθ. ἐν φρεσὶ, Hom. Pind.; νομίζω, Pind. Omn. Att. ; 
ἡγέομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, Hdt. Omn. Att. ; 
δοκέω, fut. δόξω, ἔδοξα (no perf. act. of this form), also δοκήσω, 
etc. (these reg. forms only poet.), in Hom. sometimes c. infin. 
fut., when it is almost = “‘to expect,” (esg.—I think I shall con- 
quer Hector, δοκέω κικησέμεν “Extopa), Omn.; δοξάζω, Trag. 
Thuc. Xen. Plat.; μελετάω, Eur. Plat. Dem.; ἀξιόω (esp. to 
think right or proper), Soph. Hdt. Xen.; δέχομαι, mid., c. perf. 
and pluperf. pass. in act. sense (to think a thing so and 80, i. 6. 
receive it as such), Soph.; so ποιέομαι, mid. Eur. Hdt. Thuc.; so 
φέρω, fut. οἴσω, aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον, c. adv. Omn. 
Att. ; so λαμθάἄνω, fut, λήψομαι, no aor, 1. act., aor, 2. ἔλἄθον, 
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THIRTY. 


perf. εἴληφα, perf. pass. εἴλημμαι, etc. Thuc.; διἄνοέομαι, mid., 
ὁ. perf. pass. in act. sense, aor. 1. pass. both in act. and pass. 
sense, Xen. Plat. Isoc.; ‘tmoAaufavw, Isoc. Dem. AMschin.; 
emivoéw, Xen.; καταδοξάζω, Xen. See To consider. 

That they might think of nothing but conquering the land, ὅπως 
ἀπόγνοια ἢ τοῦ ἄλλο τι ἢ κρατεῖν THs γῆς, Thue. 

What can one think? ποῖ τις φροντίδος ἔλθῃ ; Soph. 

To think anxiously, ἐν φροντίδι εἰμί, Hdt. Xen. 

To make one think, €uSaivw (in aor. 1. ἐνέδθησα) τινα és φροντίδα, 
Hat. 

To think of other things, ἀλλοφρονέω, only pres. act. Hom. 

To think besides, προεδοξάζω, Plat. 

To think of so as to prepare, μέδομαι, only pres. imperf. mid. and 
fut. μεδήσομαι, c. gen. Hom. 

To think beforehand, προδοξάζω, Plat. 

To be thought of beforehand, προδοκέομαι, pluperf. pass. mpovde- 
δόγμην, Plat. 

To think ill of, καταγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, no aor. 1. act., 
aor. 2. -ἔγνων, --γνῶθι, as if from --γνῶμι, perf. ἔγνωκα, perf. 
pass. έγνωσμαι, etc., c. gen. Dem. 

Each thinks too highly of himself, ἕκαστος ἐπίπλεόν τι αὑτὸν 
ἐδόξασεν, Thuc. 

One should think, vontéov, Eur.; νομιστέον, Plat.; διανοητέον, 
Plat.; ἡγητέον, Plat.; οἰητέον, Plat. 

To be thought, νομιστέος, Plat. 

Thinking, i.e. capable of thinking, vontixds, Arist.; διανοητικὸς, 
Plat. 

A thinker, δοξαστὴς, οὔ, 6 (opp. to one who actually knows), 
Plat. 

Thinness, λεπτότης, Tos, 7, Plat. 

Third, tpiros, Omn.; τρίτᾶτος, Hom. Eur.; τριτόσπορος, ov, 
ZEsch.; τρἵταϊος (ἡμέρα, etc.), Eur. 

A third, τρἵτημόριον, Hdt. Thuc.; τριτημορὶς, ἵδος, 7, Hat. ; 
τριττὺς, vos, 7 (esp. of a tribe), Dem. schin. 

Two-thirds, δύο μοῖραι, Thuc.; δύο μέρη, Thuc. 

To be chief of the third (of the tribe), τριττυαρχέω, only act. 
Plat. 

On the third day, Tptratos, Hat. 

Being a third, or equal to a third, adj. τρίτημόριος, Hat. 

Making a third foot (as a stick makes a man’s third foot), Tpito- 
6auwy, ovos, 6 καὶ ἡ, Eur. 

Thirdsman, ἔφεδρος, Pind. Asch. Ar, 

Thirdly, tpirov, often τοὶ τρίτον, Hom. Hat. etc.; τρύτως, Plat. 

In the third place, τὰ τριτεῖα, Plat. 

To act a third-rate part, TpitaywvioTéw, only act. Dem, 

One who acts a third-rate part, τριταγωνιστὴς, οὔ, 6, Dem. 

Thirst, δίψα, Omn.; δίψος, τὸ, Esch. Thuc. Xen. Plat. 

To thirst (to be thirsty), διψάω, contr. --άει in —7, only act., c. 
gen., sometimes metaph. c. infin. Hom, Pind. Asch. Hdt. Xen. 
Plat. 

To thirst a little, ὕποδιψάω, Hipp. 

To thirst with, συνδιψάω, Arist. 

Thirsty, roAvdiyios, ov (of a country), Hom.; δίψῃ καρχᾶλέος, 
Hom. Ap. Rh. ; διψᾶλέος, h. Ap. Rh.; δίψιος, a, ov, and os, ov, 
Esch. Eur. ; πότης, ov, 6 (of a lamp), Ar., also fem. πότις, idos, 
n, Pherecr.; dapnrixds, Arist.; διψὰς, ἄδος, 7, Anth. 

Not thirsty, ᾿ἄδιψος, ov, Eur. 

Thirteen, tpiskaidexa, Hom. 

The thirteenth, tpisxaidéxaros, Hom. 

Thirteen times the value, τριδκαιδεκαστἄσιος, ov, Hat. 

On the thirteenth day, Tpiskadexaraios, Hipp. 

Thirteen years old, lasting thirteen years, etc., Tpiskaidexerns, ov, 6, 
Lys.; Tpiskaidexaérns, 158. ; τριακαιδεκέτης, ov, ὃ, fem, —dexé- 
τις, tdos, 7, Plat. 

Thirteen cubits high, TpiskaideKamnxus, Theoc. 

Thirtieth, tpiaxoords, Hdt. Dem. 

Thirty, τριάκοντα, of, ai, τὰ, indecl., but Hes. has also gen. τρια- 
κόντων, and Anth. dat. τριηκόντεσσι, Hom. Xen. ete. 

The number thirty, a body of thirty, the thirtieth day of the month, 
etc., τριᾶκὰς, “dos, 7, Hes. AEsch. 

A thirtieth part, τριακοστημόριον, Hipp. 

Of thirty days, τριᾶκονθήμερος, ov, Hat. 

On the thirtieth day, Tpiakooratos (or thirty days old), Phylarch, 
ap. Ath. 

The rule of the thirty tyrants at Athens, τριᾶκονταρχία, Xen. 

3Q 2 


THIS. 


Producing thirly-fold, τριᾶκοντἄχοος, ov, contr. —Xous, ουν, 
Theoph. 

Thirty years old, lasting thirty years, etc. τριακονταέτης, ὁ καὶ 7, 
neut. —es, etc. Thue. Plat.; fem. τριακονταέτις, ἴδος, 7, Hat. 
Xen. ; τριακοντούτης, Thue. Plat., fem. —tis, idos, Ar. Thuc. 

A period of thirty years, rptaxovraeria, Dion. H. 

Thirty-five years old, lasting thirty-five years, πεντεκαιτριᾶκοντού- 
Tns, Plat. 

With thirty benches of rowers, Tpiaxdvtopos, ov, Thuc.; τριακόντ- 
epos, ov, Hdt.; τριᾶκοντά(ῦὕγος, ov, Theoc. 

Thirty fathoms deep, etc. τριακοντόργυιος, ov, Xen. 

Thirty thousand, Tptsuvptos, sing. (in Aasch. usu.in pl.), Aesch. Hat. 

This, ὅδε, ἥδε, ᾿τόδε, etc., Ep. dat. pl. Totsdeot and Toisdeoo, for 
ἘΠ or τοῖσιδε, Omn. ; ; οὗτος, αὕτη, τοῦτο, Omn.; 65), more 
emphatic, more pointed than ὅδε (scarcely admissible in Trag. »; 
Ar. Plat.; so οὑτοσὶ, Ar. Xen. Plat.; ὁδεδὶ, Ar. (very rare). 

This man here, τοῦ αὐδρὸς τοῦδε, τῷ ἀνδρὶ (or Tavdpl) τῷδε, etc., 
not used in nom. sing, nor in dual or pl. Trag. 

A thistle, ᾿ἄκανθα, Hom. Theoc. 

Thither, ἐνταῦθα, Hom. ‘Esch. Soph. Plat. etc.; 


ἐνταυθοῖ, 


Hom. ; κεῖσε, Hom. Soph. Eur.; ἐκεῖσε, Omn. post Hom. ; 77, 
Hom. Hes.; ἔνθα, Omn.; ἐκεῖθι, AXsch.; αὐτόσε, Hdt. Thue. 


Xen.; ἐνταυθὶ, Ar. Xen. 

Hither and thither, ἔνθα καὶ ἔνθα, Hom. 

The thole-pin, σκαλμὸς, h. Esch. Eur.; σκαλμΐδιον, Ar. 

The thong bywhich oars were fastened to the thole-pin, τροπὸς, Hom.; 
τροπωτὴρ, Hpos, 6, Ar. Thue. 

To fasten an oar to the thole-pin by the thong, τροπόομαι, mid., and 
in pass. to be fastened, Fésch. Ar. 

A thong, ‘iuds, dvtos, 6 (ἷ in all derivatives and compounds), 
Hom. Pind. Eur. Xen. ; ; ἀγκὕὔλη, Soph. Xen.; χἄλινὸς, pl. of, 
in Ap. Rh. etc. also τὰ, Eur.; σπεῖρα, Theoc. 

Of thongs, ‘iwdvtivos, Hat. 

Like thongs, Ἱμαντώδης, Plat. 

To fit thongs to, ἐναγκύλάω, Xen. 

A thorn, ᾿ἄκανθα, Theoc.; σκῶλος, Ar.; ᾿ἄκάνθιον, Arist. 

A thorn- bush (ἃ sort of thorny or ‘prickly shrub), ἄκανθα, Hom. 
Hadt.; ἀσπᾶἄλᾶθος, ὁ καὶ ἢ My Theogn. Pherecr. Theoc.; m&Aloupos, 
1, Eur. Theoc.; ῥᾷχος, ἢ, Hadt.; also ῥηχὸς, or a hedge made 
of, or a stick cut from, Soph. Hadt.; ; ῥάμνος, 7, Eupol. 

Made of thorn, πᾶλιουροφόρος, ov (of a spade, handle, etc.), Anth. 

Thorny, ᾿ἄκάνθινος, Hdt.; ᾿ἄκανθώδης, Hdt. Arist.; ᾿ἄκανθηρὸς 
Arist. a 
With thorns on the branches, πτορθἄκανθος, ov, Theoph. 

With straight thorns, ὀρθἄκανθος, ov, Theoph. 

Scratched with thorns, ᾿ἀπανθυπλὴξ, ἢγος, 6 καὶ 7 (part of the 
title of a satiric play), Soph. 

Eating thorns, ᾿ἄκανθοφἄγος, ov, Arist. 

Going on thorns, "ἄκανθοθἄτης, ov, 6, Anth. 

To be thorny, ᾿ἄκανθόομαι, pass. Theoph. 

Not thorny, ᾿ἄνάκανθος, ov, Hat. 

Thorough, ὅλος, Xen. Plat. Dem. 

Being a thoroughfare, adj. λεωφόρος, ov, Hdt. Plat. 

Thoroughly, διαμπερὲς, Hom. Xen.; παντἄχῶς, Plat. Isoc. 
Dem. ; διαπαντὸς, Plat.; eis τὸ πᾶν, Plat.; κατὰ πάντα, Xen. 
Plat. 

Thou, σὺ, Omn. See You. 

Though, καὶ, Omn.; καίπερ, usu. c. part. (in Hom. often divided 
with a word between the two parts), Omn.; duos, after the 
word it qualifies, and usu. the last word of the sentence, usu. c. 
part., sometimes καὶ ὁμῶς, or καὶ εἰ ὁμῶς, c. indic., or Kav ὁμῶς, 
ὁ. subj. AEsch. Soph. Xen. See Although. 

Thought, νόημα, &ros, τὸ, Hom. Hes. Xen. Plat. ; φροντὶς, tos, 
7, Omn. post Hom,; See Omn. Att.; ἔγνοια (esp. a 
(thought), Eur. Xen. Plat.; φρόνημα, aros, ᾽τὸ, Trag. Plat.; 
ἐπίνοια, Ar. Thuc.; διάνόημα, Gros, τὸ, Xen. Plat. Isoc.; 
διᾶνόησις, ews, ἡ, Plat. 

An afier-thought, ἐπίνοια, Soph. 

A subject of thought, κατἀθύμιος, ov, Hom. 

Thoughtful, περιφρονέων, ovoa, ov, etc. Plat.; φροντιστὶκὸς, 
Antiph.; évvontixds, Arist. See Anwious, 

To look thoughtful, πεῖς βλέπω, Eur. 

Thoughtfully, φροντιστικῶς, Xen. 

Thoughtless, χἄλίφῴρων, ovos, ὁ καὶ 7 (of persons), Hom.; pa- 
Taos, a, ov, and τὰ ov (esp. of words or deeds), Omn. post 
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ὃ THREATEN. 


Hom.; μετήορος, ov (of words), h.; κοῦφος, Aisch. Soph. Plat.; 
κουφόνοος, ov, contr. —vous, ουν, Aisch. Soph. ; εἰκαῖος, Soph. ; 
ῥάθῦμος, ov (of persons), Plat. See Rash, Careless. 

Thoughtlessly, μὰψ, Hom.; paidios, Hom.; parny, Pind. 
Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat.; εἰκῆ, Trag. | Xen. Plat. Dem.; 
"ampoSovAws, Asch. ; ἀπροβουλεύτως, ἠλεμᾶτως, Ap. Rh. Call, 

Thoughtlessness, χἀλιφροσύνη, Hom. ; ἀπροθουλία, Plat. See 
Carelessness. 

To be thoughtless, χἄλιφρονέω, only pres. act. Hom. 

A thousand, χίλιοι, also in sing. with a collective noun (e. g.—a 
thousand cavalry, χιλία ἵππος, Hdt. Xen.), Omn. 

A thousand, a body of a thousand, the number, ete. χιλιὰς, ἄδος, 
ἢ, Ζέβεῃ. Hat. 

A body of one thousand men, etc. χιλιοστὺς, vos, 7, Xen. 

Thousandth, χιλιοστὸς, Xen. Plat. 

Containing a thousand men, xiAlavdpos, ov, Plat. 

Of α thousand ships, χιλιοναύτης, ov, ὃ, Esch. Eur. 3 χιλιόναυς, 
vews, 6 και ἢ, Eur. 

Lasting a thousand years, χιΙλιέτης, ov, ὃ, or —THs, €os, ὁ καὶ ἣ, Plat. 

Commander of a thousand men, xinlapxos, fEsch. Xen. ; : χιλιάρ- 
xns, ov, 6, Hdt. 

The cariinanil of a thousand men, χιλιαρχία, Xen. 

Two thousand, διοχίλιοι and διςχίλιος (see above), Hdt. Lys. 

Three thousand, τριδχίλιοι, Hom. 

The three thousandth, TpisxiAwords, Plat. So — 

Four thousand, five thousand, etc., TeTpaxisxiAtor, πεντακιςχί- 
Alol, K.T.A. 

Ten thousand, μύριοι, and with a collective noun Hupios, Omn. 

A number or body of ten thousand, etc., μῦριὰς, ἄδος, 7, Asch. 
Eur. Hdt, Xen.; μυριοστὺς, vos, 7, Xen. 

Ten thousandth, μυριοστὸς, Ar, 

The ten thousandth part, μυριοστημόριον, Arist, 

Ten thousand times, μυριάκις, Ar. Plat. 

Ten thousand fold, μυριοπλᾶσίων, ovos, 6 καὶ ἢ, Xen.; μυριοπλά- 
otos, Arist. 

Lasting ten thousand years, μυριέτης, AXsch, Plat. 

Commanding ten thousand men, μυριόνταρχος, AEsch.; puplapxos, 
Xen. ; μυριάρχης, ov, 6, Hdt. 

Containing a population of ten thousand, μυρίανδρος, ov, Isoc, Ar. 

Said ten thousand times, μυριόλεκτος, ov, Xen. 

Holding ten thousand measures, μυριάμφορος, ov, Ar. 

To convey ten thousand, μυριαγωγέω, Dinarch. 

Twenty thousand, διομύριοι, Hdt. Dem. ete. 

Thrace, Θρηϊκίη, Hom. ; ; Opin, Hom. Eur.; @paxn, Ken. 

Thracian, Θρηΐκιος, Att. @prkios, Hom. Eur.; ; Θρῆϊξ, ἵκος, Hom.; 
later poets have ios ; also Θρῇξ, Opnxds, Hom. Soph. ; Θρᾷξ, 
Θρᾷκὸς, Dem. etc.; fem. Θρῇσσα, Soph. Eur. 

In Thracian fashion, Θρᾳμκιστὶ, Theoc. 

Thraldom, δουλοσύνη, Hom. Pind. Eur. Hdt. See Slavery. 

To thrash, τρίβω, Hom.; ; ᾿ἄλοιάω, Hom.; ᾿ἄλοάω, Hom. Ar. 
Xen. Plat. ; ᾿ἄπἄᾶλοάω, Dem. ; δίνω, only act. Hes.; ; ξαίνω, in 
pass. ΓΝ 

Thrashed out, λεπτὸς, Hom. 

A thrasher, ᾿ἁλωεὺς, Hom. 

A thrashing-floor, ᾽ἄ ἄλωὴ, Hom. Hes.; ἅλως, 7, gen. ἅλω, but 
also GAwos Anth., acc. ἅλω, also orate Call., A&sch. Xen. 
Dem. Call.; δῖνος, Xen. 

Thrashing time, _ ἀλοητὸς, Xen. 

Not thrashed, * ἄτριπτος, ov, Xen. 

Thread, piros (of the woof), Hom.; so πήνιον, Hom. ; ; λίνον 
(esp. of the Fates), Hom. Theoc. ; ; νῆμα, ἄτος, τὸ, Hom. Hes. 
Eur. Ar. Plat. ; ; κρόκη, Hes. Pind. Soph. Ar. Hdt. Plat.; κλω- 
στὴρ, pos, 6, Aisch. Ar.; πήνισμα, ἅτος, τὸ, Eur. ap. Ar.; 
στήμων, ovos, τὸ, Ar, Plat. ; ; ἁρπεδόνη (ina web), Hdt.; διάνημα, 
ἄτος, Td, Plat. 

With fine Gereads, εὔμϊτος, ov, Eur. 

With three threads, τρὶμίτϊνος, Fisch. ; Tpiuiros, ον, Lysipp. 

Of many threads, ToAUuITOS, ον, Ziisch. 

The art of spinning the loose thread, ἢ κροκονητὶκὴ, Plat. 

Tied by a thread, Xivdderos, ov, Ar. 

Made wholly of the threads of the warp, ὁλοστήμων, ovos, ὃ καὶ 7, 
Soph. 

A throdt, ᾿ἄρειὰ, Hom. Pind.; ᾿ἄπ 
τὸ, Soph. 

To threaten, ᾿ἀπειλέω, c. dat, pers., c. acc. rei, orc, infin., often 


eA}, Omn. ; ᾿ἄπείλημα, Gros, 


THREATENER. 


c. fut. infin,, often c. acc. cognat., pass. of the person threatened, 

Omn.; κἄτἄπειλέω, Soph.; διαπειλέω, sometimes c. ws and fut. 
Hdt. Aschin.; στεῦται pres., στεῦτο imperf., also 3d pl., no 
other tenses or moods, sine cas. pers. 6. infin. rel, Hom. isch. 
Ap. Rh.; ἐπηρεάζω, c. dat. Hdt. 

To threaten any one with an information, εἰσαγγελίαν ᾿ἄνἄσείω 
τινι, Dem. ; so ἀνατείνομαι, c. acc. rei, dat. pers. Dem. 

Since the Athenians were threatening Peloponnesus, τῶν ᾿Αθηναίων 
ἐγκειμένων Πελοποννήσῳ, Thue. 

To threaten besides, ἐπαπειλέω, Hom. Soph. Hdt. Xen. ; προΞξατ- 
ειλέω, Dem. 

To threaten privily, to hint a threat, ὕπἄπειλέω, c. dat. Xen. 

A threatener, ᾿ἄπειλητὴρ, jipos, 6, Hom. 

Threatening, adj. ᾿ἄπειλητήριος, Hdt.; ameiAnrixds, Xen. 
Plat. 

Three, τρεῖς, of, ai, neut. τρία, gen. τριῶν, dat. tpiod (Hippon. 
has τριοῦσι), etc., Omn.; τρισσοί, Soph. Eur. Hdt. Plat.; τρὶ- 
Hoppa, AEsch.; τρίζὕγυς, ov, Soph. Eur.; τριζὕγὴς, Anth.; 
tplyovos, ov, Eur. ; πρφἄσιος, Hdt.; τριφυὴς, Theoph. 

By threes, σύὐντρεῖς, Hom. Plat. 

The number three, τριὰς, Hos, 7, Plat. 

Threefold, tpixaixes, of, Hom. 

Three times as great, three times greater, τρίπλᾶσιος, sometimes c. 
gen. Ar. Xen. Plat. Dem. 

Three times as much as, τριπλάσιον, c. gen. Ar. 

In three ways, three parts, ete., TpitAj, Hom.; τριχθὰ, Hom. ; 
tpixa, Hom. Hat. Isoc.; διᾶ τρῖχα, Hom. h. Ap. Rh.; τριχῆ, 
Omn. Att. prose. Hdt. 

In three places, τριχοῦ, Hdt. ; τρισσἄχῆ, Arist. 

For three days, mpotpita, Thue. 

Three years old, tpiérnpos, ov, Call. 

With three points (whether barbs of a weapon, or promontories of 
an island, etc.), TpiyAwxis, tvos, 6 καὶ 7, Hom. Pind. 

Cloven in three, TptxaAos, ov, ALsch. 

Three hundred, τριᾶκόσιοι, Hom. etc. 

Three thousand, τρισχίλιοι, Hom. Isoc. etc. 

The three thousandth, tpisxidwoords, Plat. 

A threshold, βηλὸς, Hom. Hdt. Anth.; οὐδὸς, Hom. Hes. Hdt. 
Theoc. ; βάθρον, Soph. Eur.; φλτὰ, Theoc. 

Thrice, τρὶς, Omn.; éstpls, Pind. Theoc.; Tpraxis, Ar. ; mprood- 
xis and —Kt, Mel. 

Thrift, φειδὼ, Hom. Hes. Eur. 

Thriftily, ᾿ἄδάπάνως, Eur. 

Thrifty, φειδωλὸς, Hes. Ar. Plat. 

To thrill (as a person thrills), φρίσσω, —tw, Soph. 

A thrill, pix, Eur. Hdt. Xen. Plat. 

To thrive, εὐτροφέω, only act. Arist. 

Thriving, εὔτροφος, ov, Hipp. 

The throat, φἄρυγξ, 7, sometimes, 6, but not in the best authors, 
gen. dpiyos, Hom. Eur. Epich. Arist. ; ἀσφἄρἄγος, Hom. ; 
Aamos, Hom.; Hom. Eur. Ar.; Aavedvin, Hom. Ap. Rh. ; 
στόμᾶχος, Hom. Arist. ; σφἄγὴ, Asch. Eur. Thuc. Xen. An- 
tipho.; tp&xnaos, pl. τὰ τράχηλα, Eur. Hdt. Xen. Plat. Dem. 
Call.; πνευμόνων διαῤῥοαὶ, Eur.; A&pvyt, vyyos, 6, Eur. Ar. 
Arist. ; 5épn, Eur. ; γαργἄρεὼν, Gvos, 6, Hipp.; βρόγχος, Hipp. 
See Neck. 

Has anything gone down your throat 2 μὼν τὸν λάρυγγα διεκἄναξέ 
gov; Eur, 

A sore throat, Bpdyxos, Thuc. 

To have a sore throat, βραγχάω, Arist. 

Inflammation of the throat, tapacivayxn, Hipp. 

To cut the throat, δειροτομέω, only act. Hom.; αὐχενίζω, c. acc. 
pers. Soph. ; λαιμοτομέω, only act. Ap. Rh. 

Belonging to cutting the throat, λαιμότομος, ον, both in act. and 
pass. sense, Eur. ; λαιμότμητος, ov, Eur. Ar. 

Gushing from the throat, λαιμόρῦτος, ov, Eur. 

To throb, πηδάω, Eur. Ar. ; ἅλλομαι, rare except in pres. imperf. 
and aor. 2., aor. 2. 3d sing. Ato, Theoc. See 70 palpitate. 

A throb, εἰρεσία, Eur.; πήδημα, dros, τὸ, Eur.; πήδησις, ews, 7, 
Plat. ; ᾿ἄνάἄπήδησις, Arist.; σφυγμὸς, Hipp.; σφύξις, ews, 7, 
Arist. 

Throbbing, σφυγμώδης, Hipp. 

Throe, ᾿ἄχος, τὸ, Omn. poet. See Pain. 

A throne, Spévos, Omn.; σέλμα, dros, τὸ, Asch. 

Throned on high, ὑψίζῦγος, ov, Hom, Hes. ; ὑψίθρονος, ov, Pind. 
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With beautiful throne, ebOpovos, ov, and Ep. év8., Hom. Pind.; ἀγ- 
λαόθρονος, ov, Pind.; AimapdOpovos, ov, fEsch.; evedpos, ov, 
fEsch. 

Having two thrones, 5t'@povos, ov, Asch. 

Having many thrones, ποικϊλόθρονος, ov, Sapph. 

Having a golden throne, χρυσόθρονος, ov, Hom. 

Sharing the throne, 64d0povos, ov, Pind. 

A throng, κλόνος, Hom. Hes. Aésch. Eur. See Crowd. 

To throng, κλονέομαι, only pres. and imperf. Hom. Hes. Pind. 
See 70 crowd. 

To throng to a place, émippéw, rare except in pres. and imperf. act., 
but sometimes perf. ἐπεῤῥύηκα, fut. ἐπιῤῥεύσομαι, aor. 2. pass. 
ἐπεῤῥύην, Hom. Xen. Theoc.; ἐπίχέομαι, perf. pass. κέχὕμαι, 
ete., pluperf. éwex¥unv, sine redupl., c. dat. or prep. (e. g. ava, 
etc.) and acc. Hom. Hdt. 

To throttle, πνέύγω, Ar.; ἔχω τινα és mviypa, Cephis. ap. Arist. 

To be throttled τρἄχηλίζομαι, pass. Plat. 

Through, ᾿ἄνὰ, c. acc. Hom. Hdt.; διὰ, c. acc. orc. gen. Omn. ; 
κατὰ (of time), c. acc. Hdt. Thuc. 

Through (as through fear, etc.), ὑπὸ c. gen., poet. ‘tal c. gen. 
Omn. Att. 

Entirely through, διαπρύσιον, sometimes c. gen. Hom.; διαμπερὲς, 
usu. sine cas., but sometimes c. gen. Hom. Hes. ‘sch. Soph. 
Xen. Plat.; ἀντικρὺ, usu. c. διὰ, Hom. Xen.; διαπρὸ, Hom. ; 
duex, before a vowel diet, Hom. Ap. Rh.; διάμπαξ, Aisch. Eur. 
Xen.; διὰ τέλους, Soph. Eur. Xen. Plat. 

All through Epirus, διαπρυσίᾳ ᾿Ηπείρῳ, Pind. 

To throw, ῥιπτάζω, Hom. Ar. Plat.; ῥίπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥΐφην, 
also Ep. aor. ῥίπτασκον, [Pind. has perf. pass. infin. ῥερῖφθαι 
for ἐῤῥίφθαι]. Omn.; tus (im Att., ἴη Ep., but sometimes ζ in 
Hom., esp. before €), aor. 1. act. ἧκα, Ep. ἕηκα, imperf. inv and 
ἵουν, sometimes c. dat. of what is thrown, 6. gen. of the object at 
which, or c. ἐπὶ and dat., etc. Hom. Soph. Eur. Xen. Plat.; 
βάλλω, no aor. 1. act., perf. βέθληκα, etc. Omn.; πάλλω, Hom. ; 
σεύω, not in pres., esp. in aor. 1. act. ἔσσευα, Hom. ; προΐημι, 
more frequently in mid. Hom. Eur. Ar. Xen. Plat.; μεθίημι, 
Hom. Soph. Hdt. Xen.; edixov, only aor. 2. act. Pind. Asch. 
Eur. ; ῥιπτέω, only pres. and imperf. act. and pass. Eur. Ar. Hdt. 
Plat. 

To throw away, ᾿ἄποῤῥίπτω, Hom. Pind.; ᾿ἄφίημι, imperf. ἠφίουν 
and ἠφίην, Hom. Asch. Eur. Hdt.; ἀποπροΐημι (esp. of shooting 
an arrow), Hom.; ᾿ἄποβάλλω (also as we say a thing is thrown 
away when it is sold cheap), Eur. Xen. Dem. ; ἀποῤῥιπτέω, Xen. 
To throw at, ἐπιῤῥιπτέω, c. dat. Hom.; ἐφίημι, Hom.; ἐμξάλλω, 
ὁ. dat. Hom. Eur. Ar. Xen, Plat. Dem. 

To throw down, épelrw, perf. pass. ἐρήριμμαι, pluperf. 3d sing. 
Ep. ἐρερίπτω, aor. 2. act. ἤρϊπον, usu. in pass. or intrans. sense 
to be thrown down, i.e. to fall, in act. esp. of throwing down 
walls,-etc. Hom. Soph. Hdt. Xen.; kataxéw, aor. 1. —éxeva 
and— €xea (the Att. form), perf. pass. --κέχὕμαι, etc. Hom.; κἄτἄ- 
βάλλω, Ep. sync. sometimes xa66. Hom. Pind. Hdt. Thuc. Xen.; 
κἄθίημι, Hom. ; σφάλλω (of throwing down a person, etc.), Hom. 
Pind. Soph. Xen. Plat.; *amédixov, AEsch. 

To throw down with a lever, μοχλέω, Hom. 

To throw down into, ἐγκᾶτἄθάλλω, c. prep. Hom, Ap. Rh. 

To throw down besides, ἐπικαταῤῥιπτέω, Xen. 

To throw down (as a conqueror thows down, i. 6. slays his enemy) 
δνοπᾶλίζω, fut. --ξω, only act. Hom. 

To throw down and scatter about, διασφαιρίζω, Eur.; διαῤῥίπτω, 
Xen. ; διαῤῥιπτέω, AEschin. 

To throw down (houses), and make ruinous heaps of them, συγχών- 
νῦμι, Hdt. 

To throw down over a precipice, κἄτἀκρημνίζω, Xen. 

To throw down on the ground, mposovdi¢w, sometimes c. dat. of the 
ground, only act. Eur. Hat. 

To throw down carelessly, χύτλάζω, Ar. 

To throw down or off (as a horse throws his rider), ᾿ἄνάᾶχαιτίζω, 
Eur. ; ᾿ἄποσείομαι, mid. (also metaph. of a person throwing off 
grief, etc.), Ar. Hdt. Xen.; ἐκτρᾶχηλίζω, Xen.; ᾿ἄνάἄθάλλω, 
Xen. ; ᾿ἄποκρούω, perf. pass. --κέκρουσμαι, Xen. 

To be thrown down (from a horse), κἄτἄκύλίνδομαι, pass., perf. 
-κεκὕὔλισμαι, aor. 1. ἐκυλίσθην, Xen. 

To throw down (as one wrestler throws another), παραστορέννῦμι 
fut. -στορέσω, Att. -στορῶ, also -στρώσω, perf. pass. -ἐστρω- 
μαι, Ar, 


THROW. 


To be thrown down (in a wrestling match), λύγίζομαι, in aor. 1. 
ἐλυγίχθην, Theoe. 

From whence she shall be thrown down the precipice (lit. a rocky 
leap), ὅθεν πετραῖον ἅλμα δισκευθήσεται, Kur. 

Throwing myself down before the gate, πρὸς πύλῃ παρεῖσ᾽ ἐμαυτὴν, 
Soph. 

To throw before or to, προθάλλω, sometimes c. gen. of the object 
before which, Hom. Soph. Hdt. 

To throw beside, by the side of, πᾶρἄᾶθάλλω, c. dat., or c. eis and 
acc. Hom. Thue. Xen. 

To throw beyond, ὕπερθάλλω, c. acc. of the mark, or c. gen. or c. 
acc. of the competitors, Hom.; ὑπερίημι, sine cas. Hom. 

To throw in, évinu, c. dat. of that into which, or c. eis and ace. 
Hom. Eur. Thuc.; εἰσδάλλω, same construction, Ausch. Soph. 
Hat. Thue. 

To throw in besides, émeis6dAAw, Eur. 

To throw against besides, ἐπεμθάλλω, c. dat. Eur. 

To throw off, ἐκδάλλω, Hom. ; ἐκρίπτω, Soph. ; ἀποτΐθεμαι, mid., 
aor. 1. —eOnxdunv (of bad habits), aor. 1. pass. --ετέθην, Dem. 

To throw oneself forward, ἐκκὔθιστάω --- (head first on the ground, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, or—a summerset over a thing, ek. ὑπέρ 
twos), Eur. Xen. 

To throw oneself on, ἐπιῤῥίπτω, intrans., sine cas. or c. dat. Xen. 

To throw oneself into a place, ἵημι ἐμαυτὸν ἐς, c. ace. Xen. ; ἐμ- 
βάλλω, c, ἐς and acc. Hdt. Xen. Lycurg. 

To throw oneself down into, pimtw és, Theogn. Eur. 

To throw (a person) into (perplexity, laughter, etc.), ἐμθάλλω, ο. 
acc. of the feeling, dat. pers. Hdt. Plat. 

To throw over a person (a garment which shall cover him like a 
tent), παρασκηνόω, Adsch. 

To throw round, aupixéw, fut. --χεύσω, aor. 1. act. —éxeva and 
-έχεα (the only Att. form), perf. pass. --κέχὕμαι, etc., part. Ep. 
often sine redupl. —x¥jmevos, so pluperf. --κχὔτο, ἔχυντο, ete. 
(when used of throwing one’s arms round a person so as to em- 
brace him), usu. in aor. 1. mid., in tmesi ἀμφὶ... . ἐχευάμην, ec. 
dat. or c. acc. Hom.; mepiSdAAw, c. gen. or c. dat. or c. gem. ace. 
Hom, Asch. Eur. Hdt. Thuc.; —oua:, mid., c. perf. pass. (of 
throwing clothes, ete. round oneself), Hdt. Thuc. Xen.; ἀμφὶ- 
βάλλω (esp. of throwing one’s arms round a person), ὁ. acc. of 
the arms, dat. pers., also c. acc. pers., dat. of the arms, Hom. Eur.; 
ἐπϊχέομαι, mid. Ap. Rh. 

To throw up, ᾿ἄναῤῥίπτω, Hom.; ἀναῤῥιπτέω, only pres. and im- 
perf. Hom. Hdt. Thue. ; ᾿ἄνάθάλλω, Thuc. Xen. 

To throw up besides, mposavaSdAAw, Arist. 

To throw upon, éwi€dAAw, c. dat. or ο. ἐπὶ and acc. Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc.; éwixaraédAAw, also sync. ἐπικαθθ,. Ap. Rh. 
To be thrown back (as the head of a person asleep), ὑπτιάζομαι, 

pass. Soph. 

Ready to throw (a javelin), διηγκυλισμένος (lit. having one’s hand 
in the thong of), Xen. 

One must throw away, mpoetéov, Dinarch. 

One must throw back (oneself, etc.), ὑπτιαστέον, Xen. 

A throw, firy, Hom. Eur.; βολὴ, Hom. isch. Eur. Xen.; 
βλῆμα, &Tos, τὸ, Eur. ; βόλος, Orac. ap. Hdt. Anth.; ῥίψις, ews, 
nN, Plat.; ἔφεσις, Plat.; βολοκτῦὕπία (of dice), Anth. 

A throwing away, ἀπολακτισμὸς, FEsch.; ἀποθολὴ, Plat.; πρόεσις, 
ews, 7, Arist. 

A throwing down and scattering, διάῤῥιψις, Xen. 

A throwing out, or overboard, ἐκβολὴ, AEsch. Plat. Dem. 

A throw of a quoit, i.e. the distance to which one can throw a 
quoit, dicxoupa, τὰ, also δίσκου οὖρα, Hom. 

The distance to which one can throw a spear, δουρὸς épwh, Hom. 

Anything thrown, βέλος, τὸ, Hom. Adsch. Soph. 

Anything thrown out, ἐκθολὴ, Eur. 

Anything thrown from, δίσκημα, ἄτος, τὸ, c. gen. of the place 
whence, Eur. 

Apt to throw away, *émo6oXimatos, ov, c. gen. Ar. 

Thrown, παλτὸς, Soph.; ῥιπτὸς (sc. μόρος, i.e. death by being 
thrown), Soph. 

Thrown away, i.e. vain, as words, or fit to be thrown away, as 
anything worthless, ἄπόθλητος, ov, Hom. 

Thrown to, mpd6AnTos, ov, c. dat. Soph. 

Thrown violently (as stones), κρᾶταίξολος, ov, Eur. 

Calculated to throw down, κἄταθλητὶκὸς, c. gen. Xen. 

A thrush, κίχλη, Hom, Ar. Arist. ; κίχήλη, Epich, Ar. 
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To thrust, ὠθέω, augmented tenses ἐωθ,, fut. ὠθήσω and ὥσω (as 
if from ὥθω, aor. 1. ἔωσα, perf. pass. ἔωσμαι, etc., Ep. imperf. 
ὥθεσκον, and Ep. aor. ὥσασκον, Omn.; ἐξᾶκοντίζω, ς, πρὸς and 
acc. of the object against which (of thrusting a weapon), Eur. 
See To push. ees 

To thrust through, διὰπείρω, c. gen. of the object, Hom. Eur.; διε- 
λαύνω, fut. -eAdow, poet. (not Att.) also —doow, ete. aor. 1. 
—hraca, etc., perf. -λήλᾶκα, etc., c. gen. of the object, Hom. 
Hadt.; διΐημι (τὴ Att., % elsewhere), aor, 1. -ἧκα, Ep. also 
πέηκα, c. gen., sometimes c. gem. acc. Eur.; κἄθίημα, c. διὰ and 
gen. Eur. 

To thrust into, évepetdw, perf. pass. --ἐρήρεισμαι, Ep. 3d pl. --ἐρηρέ- 
dara, c. dat. Hom.; ἐπερείδω, c. és and acc. Hom. 

To thrust away imperceptibly, ὑποπᾶρωθέω, —how, 1586. 

To thrust out with, σὐνεξωθέω, Hipp. 

A thrusting, ὦσις, ews, 7, Arist. : 

A thumb, μέγας (gen. μεγάλου) δάκτῦλος, Hdt.; ἀντἴχειρ, expos, 
Poll. 

A thump, τύμμα, ἄτος, rd, Esch. Theoc. See Blow. 

To thump, xpovw, perf. pass. κέκρουσμαι, Soph. Eur. Thuc. Xen. 
Plat. Lys. See 70 strike. 

Thunder, βροντὴ (in Hom. often Bp. Ards or Bp. Ζηνὸς), Omn. ; 
βρόντημα, ἄτος, τὸ, ABsch. : 

To thunder, βροντάω, only act. Hom. Ar. Arist. ; βροντὰν 
ove (fut. κλάγξω), Pind. ; κτὕπέω, aor, 2. ἔκτὕπον, only act. 

oph. 

To thunder in reply, φθέγμα (dros, τὸ) βροντῆς ἀνταὕω, fut. vow, 
Pind. 

A thunderbolt, κεραυνὸς, Omn. poet. Xen. Plat.; Διὸς βέλος, τὸ, 
Pind.; κεραυνοῦ βέλος, τὸ, Soph. ; κεραύνιοι Boda, Asch. ; 
σκηπτὸς, Xen. 

A thunder-storm, πρηστὴρ, 7jpos, 6, Hes. Hdt. Xen. 

Of or belonging to a thunderbolt, κεραύνιος, a, ov, and os, ov, Asch. 
Eur. ; κεραυνοφαὴς, Eur. be 

Thunderer, βρόντης, ov, 6 (a name of one of the Cyclops), Hes. 

Thundering, Teprixépavvos, Hom. Hes. ; ὑψδρεμέτης, ov, 6, 
Hom. ; ἐριθρεμέτης, Hom.; εὐρυόπης, ov, 6, Hom. Pind. ; 
βαρύκτὕπος, ov, Hes, h. Pind. ; βαρυόπης, Pind. ; αἰολοβρόντης, 
ov, 6, Pind.; ἐγχεικέραυνος, Pind.; eAdol6poyros, ov (some- 
times even of high words), Pind. Ar. ; καρτεροθρόντης, Pind. ; 
ὀρσέκτὕπος, ov, Pind.; βᾶρῦθρεμέτης, Soph.; κεραυνοθρόντης, 
Ar. ; κεραυνοθόλος, ov, Eur.; βροντησϊκέραυνος, ov, Ar.; Kepav- 
vouaxns, ov, 6, Mel. 

To hurl a thunderbolt, kepavvo6orAéw, Mel. 

To strike with a thunderbolt, κεραυνόω, Hes. Pind. Hdt.; συγκε- 
ραυνόω, Cratin. 

Struck by a thunderbolt, κεραύνιος, a, ov, and os, ov, Soph. Eur. ; 
ἐμθρόντητος, Ar. Xen.; ἐμθροντηθεὶς, Dem. ; κεραυνοπλὴξ, 
πλῆγος, ὃ καὶ ἢ, Alex. (Com.). 

Not struck by a thunderbolt, ᾿ἄκέραυνος, ον, 3.56}. 

A being thunder-struck, i.e. astonished or bewildered as if struck 
by thunder, βροντὴ, Hat. 

Thus, τῇ, Hom. Xen.; τῇπερ, Hom.; τῇδε, Hom. Xen.; τῷ, 
Hom.; ὧδε, Omn.; οὕτως, and before a consonant οὕτω, Omn. ; 
és, Omn.; @5), Arist. See So. 

To thwart, ἐρύομαι, mid., in aor. 1. poet. εἰρυσσάμην, Hom. See 
To hinder. 

Thy, σὸς, Omn. See Your. 

Thyme, Sijos, Ar.; ϑὕμον, Theoph.; σἴσυμθρον, Mel.; σϊσύμ- 
Θριον, Cratin.; αἰγίπῦρος, Theoc. 

A wild or creeping thyme, ἕρπυλλος, Ar. Cratin. 

Flavoured with thyme, Xiptrns, ov, 6, Ar. 

Of or belonging to wild thyme, ἑρπύλλινος, Eubul. - 

oe ee ϑύσθλον, τὸ, Hom.; ϑύρσος, Eur. Ar. ; νάρθηξ, nos, 

, Eur. 

Having, bearing, rejoicing in the thyrsus, εὔθυρσος, ov, Eur.; Sup- 
Epes ov, Eur.; ναρθηκοφόρος, ov, Plat.; Supaoxapys, 

nth. 

Making mad with the thyrsus, δυρσομᾶνὴης, Eur. 

To bear or brandish a thyrsus, ϑυρσοφορέω, only act. Eur. ; Sup- 
σάζω, Ar. 

A tiara, t.apa, Asch. Hdt. Xen.; τιάρας, ov, 6, Hat. 

Like a tiara, τιαροειδὴς, Xen. 

A tick, xtvopaiorys, ov, 6, Hom. ; κροτὼν, ὥνος, 6, Arist. 

A ticket, σύμβολον, Ar. Dem. 


TICKLE. 


To tickle, γαργᾶλίζω, Anac. Plat.; κνάω, aor. 2. ἔκνην, as if 
from κνῆμι (very rare in this tense), Plat. 

To tickle before-hand, προγαργἄλίζω, Arist. 

Tickling, κνισμὸς, Soph. Ar.; γάργᾶλος, Ar.; γαργᾶλισμὸς-, 
Plat. ; xvjows, ews, 7, Plat. 

Ticklish, δυςγάργᾶλος, ov, Xen. Ar. 

The tide, δίαυλος κυμάτων, Eur. 

Tidily, καθαρίως, Xen. 

Tidiness, κἄθἄριότης, τος, 7, Hdt. Xen. 

Tidy, κἄθἄριος. ov, Posidon. 

To tie, πειραίνω, only act. in this sense, sometimes c. ἐκ and gen. 
of that which a thing is tied to, Hom.; δέω, fut. δήσω, perf. 
δέδεκα, etc. Omn. See To bind. 

To tie to, mposdéw, c. dat. Hat. 

To tie on besides, προςεπϊκἄτἄδέω, Hipp. 

A tier, στίχος, Xen. Plat. See Row. 

A tiger, Ti’ypis, Tiypios, 6 καὶ 7, Alex. Arist. 

Tight (as a noose), ἐπίσπαστος, ov, Eur.; (of any thing preserved 
close), σύμπῦκνος, ov, Xen.; σύντονος, ov, Xen. ; (so that no- 
thing can escape through), oreyavds, Aisch. Xen. 

To be tight (so that nothing can get through), oréyw, sometimes c. 
acc.of what is kept in or out, also mid., no pass. Ausch. Eur. Thuc. 

To tighten, τἄνύω, tow, Hom.; τείνω, Hom. Soph. Xen. Plat. ; 
evteivw, Hom. Eur. Hdt. Xen.; συντείνω, Eur. Plat.; ἐπϊτείνω, 
Plat. Dem.; ἐπισπάω, fut. --σπᾶσω, Dem. 

To keep the ropes tight, ᾿ἄνᾶκωχεύειν τὸν τόνον τῶν ὅπλων, Hdt. 

A tightening, τόνος, Hadt. 

Tightness, ἐπίτἄσις, ews, 7, Plat. 

A tile, κέρᾶμος, Ar. Thuc. Xen.; κεραμὶς, ἴδος and fos, ἧ, Ar. 
Thue. 

A tile-maker, κερᾶμεὺς, Hes., etc. 

To tile, κερᾶμόω, in pass. Arist. 

ill, <Zsoxe or —Kev, c. subj., sometimes c. opt., even c. indic. fut. 
Hom. ; eisdére, c. subs. Hom. ; μέσφα, c. gen., in Call. μέσφ᾽ ὅτε, 
Hom. Call. Ap. Rh.; ἐπὶ, c. acc. Hom.; eis, c. acc. Hom. ; ἄχρι, 
before a vowel &xpus, c. gen., also in Hdt. ἄχρις οὗ, Hom. Hat. ; 
Héxpiand μέχρις, c. gen., also c. subj. or opt., Fon. also μέχρις οὗ, 
Hom. Soph. Hdt. Thuc. Xen. Plat.; μέχρι ἐν ταῦθα, c. gen. 
Xen. Plat.; ὄφρα, c. indic. of past tenses (of things really past), 
c. subj., or c. ἂν or xe or Kev and subj. of things not yet passed, 
(Trag. only in ch.), Hom. isch. ; ἕως, ο. indic. of a certain event, 
c. subj. with or without ἂν or ΚΕ or kev of an uncertain event, 
c. opt, of time past, sometimes c. gen. Hom. Soph. Eschin, ; 
ἕωσπερ, Thuc. Xen.; πρὶν, poet. (esp. Ep.) also πρίν γε, πρίν γ᾽ 
ὅτε, πρίν γ᾽ ὅτε δὴ, c. indic. pres,, more usu. c. indic. fut., often 
c. indic. aor. or c. aor. subj., also πρὶν ἂν or πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν, or in 
Trag. πρὶν (ἂν being omitted), c. subj., also c. opt. esp. if the 
preceding clause contains a negative, very often c. infin. (infin. aor. 
more usu. than pres. or perf.), also πρὶν ἢ or πρίν γ᾽ ἢ (Hom., 
but not in the Att. before Xen.), also πρὶν δὴ in Thuc., Omn.; 
éste, c. indic. in reference to the past, c. subj. in reference to 
the future, in which case we often find ἔςτ᾽ ἂν in an oblique 

_ Sentence c. opt. (rare), AZsch. Soph. Hdt. Xen. 

Till then, τέως, Eur. 

To till, ἐθείρω, only pres. act. Hom.; γηπονέω, only act. Eur. ; 
γεωργέω, Ar. Thuc. Xen. Ise. Dem.; ἐργάζομαι, mid., augment 
eipy, perf. pass. εἴργασμαι in act. and pass. sense, also fut. 
ἐργασθήσομαι in pass. sense, but ἐργάζομαι in pass.’ sense only 
in Dion. H. Thuc. Xen.; κατεργάζομαι, Plat. Lys, AXschin. 

. See 70 cultivate. 

To till previously, mpoepydCouct, Xen, 

Tillable, ἐργάσϊμος, ov, Xen. Plat. 

Well tilled, evepyos, ov, Thue. 

Tilled land, γεώργημα, dros, τὸ, Plat. ; γεωργία, Isoc. 

Tillage, ἐργᾶσία, Ar. Xen, Isoc. ; ἐπεργασία (also right of tillage), 
Thue. Xen. Plat. ; γεωργία, Thuc. Plat. 

Of or belonging to tillage, yewpyixds, Ar. Xen. Plat. 

A tiller (of the land), γεωργὸς, Eur, Ar. Hdt. Thuc. Plat. 
Farmer. 

A tilt (of a waggon), σκηνὴ, Asch. Ar. Xen. 

Timber, δόρυ, τὸ, gen. δόρατος, Ion. ; Sovparos (Sovpare also in 
Xen.), poet. δουρὸς, also Trag. δορὸς (found also in Thuc.), 
Hom. ; ὕλη, Hom. Hdt. Xen, Plat. Isoc.; ξύλον, Omn. ; κᾶλον, 
in pl. Hes. ; ἴδη, Hdt. 

Crooked timber 4 ship-building), τορνεία, Theoph. 
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See Potter. 
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TIME. 


Made of timber, δουρἄτεος, Hom. ; δούρειος, Eur. Plat. ; Sovpios, 
Ar. ; δορύπἄγὴς, Asch. ; ξύλινος, Pind. Hdt. See Wooden. 

To carry timber, ξύλίζομαι, mid. Xen. ; ξύληγέω, only act. Dem. 

Time, χρόνος, Omn.; ὥρα, Omn.; καιρὸς (esp. the fit and proper 
time), Omn. post Hom.; αἰὼν, ὥνος, 6, Asch. ; ἡμέρα, Soph. ; 
᾿ἀκμὴ (the proper time), c. gen. of the object for which ; ἡλικία 
(chiefly in phrases), — the time of Laius, 7A. Aatov, — the pre- 
sent time, 7) νῦν 7A. — ἢ νῦν ζῶσα NA. Hdt. Isoc. Dem. 

The appointed time, τὸ κύριον, FEsch.; κύριον τέλος, Asch. ; 
προθεσμία, Plat. Dem. Lys. 

The full time, τέλος, τὸ, Hom. 

The time allowed to a speaker in the public assembly, τὸ ὕδωρ, aros, 
Tsoc. Dinarch. Dem. 

Time (in music), etc., ῥῦθμὸς, Xen. Plat. Isoc. 

Time, i. 6. leisure (q.v.), σχολὴ, Aisch. Xen. Thue. Plat. 

There is time, ἐγχωρεῖ, Plat. Antipho.; χρόνος ἐγχωρεῖ, Xen.; 
τὸ ὕδωρ ἐγχωρεῖ (in the case of a speaker whose time was 
limited by the clepsydra), Dem. 

If I could spare time, εἴ μοι πάρεικοι, Soph. 

It would take a long time to tell, διατρίθδηὴ πολλὴ λέγειν, 
Eur. 

You have no time for false modesty, ov ἐν αἰσχύνῃ τὰ σά, Eur. 

And to show that they ought not to decide hastily concerning the 
whole matter, but that they should take time to deliberate, δηλῶσαι 
δὲ, περι τοῦ πάντος ὡς οὐ ταχέως αὐτοῖς βουλευτέον εἴη, ἀλλ᾽ ἐν 
πλέονι σκεπτέον, Thuc. 

Of or belonging to time (esp. after a long time, or for a long time), 
χρόνιος, a, ov, and os, ov, Pind. Trag. Thuc. 

In time, καίριος, Trag. Xen. Plat.; "adkpmatos, Soph. See Season- 
able. 

In time, adv. καιρίως, ZEsch. ; εὐκαίρως, Xen. Dem. 

Beyond the time for, ὑπερήμερος, ov, c. gen. Anaxand. 

In time (of music), ἔνρῦθμος, ov, Plat.; etpvOuos, ov, Ar. Plat. 

Out of time (of music), πἄρἄρῦθμος, ov, 

Out of time, adv. appv’ O@uws, Alex. Ar. 

To be in time, én’ ἀκμῆς εἰμί, Eur. 

To come in time, εἰς ἀκμὴν ἔρχομαι (fut. ἐλεύσομαι, no aor. |., 
aor. 2. ἤλῦθον, sync. (as always in Att.) ἦλθον, perf. ἐλήλῦὔθα), 
Eur. 

To be the time (for doing so and so), ᾿ἀκμάζω, AEsch. 

In the time of, ὑπὸ, c. acc. Hom. Hdt. Thuc.; ἐπὶ, c. gen. Hom. 
Hdt. Thue. Isoc.; κατὰ, c. acc. Hdt. Xen. 

For a time, ὄφρα, Hom.; πᾶλαι, Hom.; ἕως, in Hom. usu. as 
monosyll. “ews, also efws, sometimes also ‘ews, where some want 
to read εἷος, Hom. Hdt.; τέως, often as Tews, also Ep. Telws, 
sometimes even (in Hom.) τείως, where some propose Tetos, 
Hom. Eur. Ar. Xen. Dem. 

At any time, ὁποτεοῦν, Arist. 

From time to time,—whoever might be king from time to time, 6 
ἀεὶ βασιλεὺς, etc. Att. 

At this time, at this or that very time, τηνϊ καῦτα, sometimes c. gen. 
Soph. Ar. Lys. 

At this time to-morrow, αὔριον τηνϊκάδε, Plat. 

At one time answered by at another time, ἄλλοτε ... answered by 
ἄλλοτε, Hom. Soph. etc.; more usu. ἄλλοτε μὲν... ἄλλοτε δὲ, 
Hom. Xen. etc.; sometimes Ep. ὅτε μὲν... ἄλλοτε δὲ, or ὅτε 
μὲν τε... ἄλλοτε δὲ, also ἄλλοτε wey... ὅτε δὲ, Hom.; also 
τότε... ἄλλοτε δὲ, Soph.; or τότε.... ἄλλοτε, Soph.; πότε 
μὲν... ἄλλοτε δὲ, Soph. ; ἄλλοτε wey... τότε δὲ, Xen.; some- 
times the first ἄλλοτε is altogether omitted, as—but I lie at one 
time on the shore, at another on the surf, κεῖμαι δ᾽ ἐπ᾽ ἀκταῖς 
ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ, Eur., and so Soph. also ; often also (esp. 
in Att.) ὅτε wey... ὅτε δὲ, etc, Xen. ete. 

For he goes at different times different ways, ἕρπει yap ἄλλοτ᾽ ἄλ- 
λαν, Soph. 

He thought at one time that he was slaying the two Atride with his 
own hand as he held them, and at different times different people, 
κἀδόκει μὲν ἔσθ᾽ ὅτε δισσοὺς ᾿Ατρείδας αὐτόχειρ κτείνειν ἔχων, 
ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον, Soph. 

After a long time, χρόνια, Kur. ; ἐν μακρᾷ φλογὶ φαεσφορῷ, Eur. 

See Late. 

To beat time, ἐπιληκέω, only pres. and imperf. act. Hom.; ἐγ- 
Kpotew, Theoc. 

To spend time, d:a7rpt€w, usu. sine cas. of the time, but sometimes 
ο, acc., c. ἐν or ἐπὶ and dat., or c. περὶ and acc. of the object, 


TIME-HONOURED. 


often c. part. of what one was doing, chiefly act. in this sense, 
Hom. Ar. Omn. Att. prose. 

One must spend time, διατριπτέον, Arist. 

A consumption or expenditure of time, diarpiéh, Eur. Thuc. Xen. 
Dem. 

He took up a great deal of time, διατριθὴν πολλὴν ἐποίησεν, 
Eschin. 

To waste time, τριψημερέω, only act. Ar. 

Time-honoured, ἀρχαιοπρεπὴς, AEsch. 

Timely, καίριος, Trag. Xen. Plat. See Seasonable. 

Timid, πεπτηὼς, via, gen. ὥτος, etc. Hom.; τρηρὼν, ὥνος, 6 καὶ 7, 
Hom, Ar.; μαλθᾶκὸς, Hom. Pind. Asch. Plat.; ταρϑἄλέος, ἢ. 
Soph.; tapSdctvos, sch.; φοθερὸς, Soph. Eur. Xen. Plat. ; 
μᾶλἄκὸος, Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; ὀκνηρὸς, Pind. Dem.; 
φοβητὶκὸς, Arist. See Fearful. 

To become timid, ὑπομᾶλἄκίζομαι, pass. Xen. 

Timidity, δέος, τὸ, Omn.; φόθος, Omn.; ὄκνος, Omn. See 
Fear. 

Timidly, mepo€nuévws, Xen. 

Timorous, etc. See Timid. 

Tin, κασσἵτερος, Hom. Hat. 

To cover with tin, κασσιτερόω. Diosc. 

Tincture, χρῶμα, ἄτος, Td, Plat. 

Tinder, πῦὕρεῖϊα, Ep. πυρήϊα, τὰ (bits of wood to rub against one 
another so as to strike a light), ἢ. Soph. Plat. Ap. Rh. 

A tine (of a horn), στόρθυγξ, vyyos, ἢ, Soph. 

To tinge, τέγγω, Pind.; χρωτίζομαι, mid. Ar.; χρώζω, Plat. 

Tinged with, κοινωθεὶς, c. dat. Plat. 

Slightly tinged, éwikexpwopevos, c. dat. Plat. 

To tingle (as one’s ears), BouSéw, only act. Sapph. 

Tiny, μικκύλος, ov, Mosch. See Litéle. 

A tip, κορώνη, Hom. Ap. Rh. ; ὑπεροχὴ, Ephipp. 

To tipple, πίνω, fut. πίομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔπιον, perf. πέπωκα, 
perf. pass. πέπομαι, etc. Omn. See 70 drink. 

A tippler, piAordrns, ov, 6, Ar. Hat. 

Tippling, φίλοποσία, Xen. Plat. 

Tipsy, ᾿ἀκροθώραξ, ἄκος, 6, Ar. See Drunk. 

On tiptoe (with expectation), ὀρθόφρων, Soph. ; ὀρθὸς, Isoc.; με- 
τέωρος, ov, Thue. 

The tire (of a wheel), ἐπίσσωτρον, Hom. 

To tire, κόπτω, Xen. Dem. Theoc. See 70 fatigue. 

To be tired, κάμνω, fut. κἄμοῦμαι, no aor. 1.. aor. 2. ἔκᾶμον, Ep. 
also κέκἄμον, with redupl. in all the moods, perf. κέκμηκα, Ep. 
part. κεκμηὼς, gen. @Tos, and more rarely éTos, often c. part. of 
what one is doing, sometimes c. dat. Omn.; ἀπείρηκα, no other 
tenses in this sense, c. dat. or c. ὑπὸ and gen., sometimes c. part. 
Eur. Xen. Plat. ; movéw, Xen. 

Tired of, i. e. sated, διάπεπλησμένοπ, c. gen. Andoc. 

Very tired, ὑπέρκοπος, ov, Arist. 

Rather tired, ὑπόκοπος, ov, Xen. 


‘Tired, moAvait, ikos, ὁ καὶ 7, Hom. 


Tiresome, doptixds, Dem. 

In a tiresome manner, poptika@s, Plat. Isoc. 

A Titan, Τιτὰν, dvos, 6, Hom. Hes. Asch. Eur., fern. Tiravis, 
ἕδος, 7, Asch. Eur., in pl. Ovpaviwves, oi, Hom. 

Billing the Titans, Τιτανοκτόνος, ἢ. 

(To pay) tit for tat, ὁμοιόομαι, mid. c. dat. pers. Hdt.; τὴν 
ὁμοίαν ἀποδίδωμι (aor. 1. --ἔδωκα), Hat. 

To receive tit for tat, τὴν ὁμοίαν φέρομαι (fut. οἴσομαι, aor. 1. 
ἠνεγκάμην, aor. 2. ἠνεγκόμην), Hat. 

A tit, αἰγίθαλλος and αἰγίθᾶλος, 7, Ar. Arist. 

Tithe, éridéxaros, ov, Xen. Andoc. Dem. 

Not tithed, ᾿ἀδεκάτευτος, ov, Ar. 

A title, rposnyopia, Isoc. Dem. 4 

Title deeds, βεβαιώσεις, ai, A’schin. 

A titmouse, σπιζίτης, ov, 6, Arist. 

A tittle, στιγμὴ. Dem. 

To, εἰς or és, c. acc. Omn.; μετὰ, c. acc. Hom.; παρὰ, c. acc. 
Omn.; πρὸς, c. acc. Omn.; πρὸς, c. acc., as taking ¢o one’s 


' bosom, throwing éo the ground, in addition fo, also c. dat. Omn.; 


ἐπὶ c. gen. or c. acc. Omn.; ὡς when the object is a person, or of 
a thing when a person is implied in it, c. acc. Omn. 

To, i. 6. tending to, πρὸς, c. gen., 6. g.— these things are not to 
your honour, Ὁ Lacedzmonians, οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης, 
Λακεδαιμόνιοι, τάδε, Thuc, 
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TONE, 


To, sign of infin., but sometimes in Greek rendered by a pronoun, 
e. g.—it is a piece of a great folly to think...., πολλῆΞ εὐηθείας 
dstis οἴεται... Thue. 

A toad, ppuvn, Theoph.; φρῦνος, Arist. 

Like a toad, φρυνοειδὴς, Arist. 

Catcher of toads, ppuvordyos, ov, Arist. 

To toast, ᾿ἄφεύω, Simon. Ar.; «pouédw, Diphilus. 

To-day, σήμερον, Omn.; τήμερα, Ar.; τῆμος, Ap. Rh. 

A toe, δάκτὕλος, Eur. Hdt. Xen.; δακτύλίδιον, Ar. 

(Standing) on tiptoe, dvixas ἐπ᾽ "ἄκρους, and εἰς ἄκρους τοὺς 
ὄνυχας, Eur. See Tiptoe. 

With mang toes, πολύδάκτὕλος, Arist. 

Having the toes parted, σχιζόπους, ποδος, ὁ καὶ 4, Arist. 

A having the toes parted, σχιζοποδία, Arist. 

Together, adv. "auidis, Hom.; ὁμιλᾶδὸν, Hom. Ap. Rh.; ὁμιλη- 
δὸν, Hes.; ἅμα, Omn.; ὁμοῦ, sometimes also c, dat. of that toge- 
ther with which, Omn.; ὁμαρτῆ, Eur. Ap. Rh.; ovvdua, Theoc. 

Together with, σὺν, also esp. in Att. ξὺν, c. dat. Omn. See With. 

Together, adj. ἀολλὴς (only of people), Hom. Soph.; ᾿ἄθρόος, 
Omn.; ᾿ἄλὴς, Hdt. 

Going together, ὁμοκέλευθος, ov, Plat.; ὁμόῤῥοθος, ov, Theoc. 

The arrival of people coming together, κοινόπους πᾶἄρουσία, Soph. 

To be together, or together with, ὁμτλέω, only act. or c. dat. Hom. 
Soph. Eur. Thuc. Xen.; σύὔνειμι (-- εἶναι), c. dat. Omn.; σύγκει- 
μαι = εκείμην (being in reality perf. and pluperf.), fut. -eloowat, 
ce. dat. Soph. 

To go together, ὁμαρτέω, only act., except once (Hom.) in mid. 
Hom. Trag. Ap. Rh. See 70 accompany. 

To toil, μογέω, only act. Hom. Hes. Theogn. ; μοχθέω, only act. 
Hom. Asch. Eur. Thuc. Xen. Plat. See Zo labour, 

Toil, πόνος, Omn. See Labour. 

Toils, ἄρκυς, vos, 7, usu. pl. Esch. Eur. Xen. ; ἀρκυστἄτη μη- 
χανὴ, Eur. 

Death amid the toils, ἀρκυστάτη πημονὴ, JEsch. 

The man is in our toils, ‘avhp eis βόλον καθίσταται, Eur, 

To be coming into, likely to fall into the toils, eis βόλον ἔρχομαι, 
Eur. 

Toilsome, μογερὸς, Eur, Ap. Rh. 

A token, σύμβολον, Theogn. Pind. Trag. Plat. ; σημεῖον, Thuc. 
Isoc. 

A token by which we may judge, etc. ὑπόνοια, Eur, 

Tolerable, ᾿ἄνασχετὸς, also Ep. syne. ἀνσχετὸς, most usu. 6. neg. 
Hom. Esch. Soph. Hdt.; so ’évexrds, ov, Hom. Trag. Plat. 
Dem.; aiextéos, Soph. ; evpdpntos, ὃν, Asch.; TAnTds, Trag. 
Ap. Rh.; μέτριος, a, ov, and os, ov, Soph. Eur. ; οἰστὸς, Thuc.; 
εὐθβάστακτος, ov, Arist. 

Tolerably,} ἀνεκτῶς, Hom. Xen. Isoc.; as we say “ tolerably 
sweet,” οἷο, ἐπιεικῶς, Hdt. Plat. Dem. Ise. 

A toll (at a turnpike), διἄᾶπύλιον, Arist. 

A tomb, τύμβος, Omn. poet. Plat.; ἤριον, Hom. Dem. Theoc.; 
σῆμα, ἄτος, τὸ, Hom. Pind. Eur. Hdt. Thue. Plat. Dem. ; 
μνῆμα, Gros, τὸ, Omn.; τἄφος, Omn.; σηκὸς, Simon.; σηκὸς 
τἄφου, Eur.; χῶμα, ἅτος, τὸ, Trag. Hdt. Theoe.; ϑήκη, Asch. 
Soph. Thuc. Xen. Dinarch.; πῦρὰ (properly a funeral pile), 
Soph. Eur.; μνημεῖον, Thue. Plat.; οἴκημα ϑηκαῖον, Hat. 

A tombstone, στήλη, Hom. Pind. Thuc. Plat.; ém/@nwa, dros, 
τὸ, 1526. 

At a tomb, ἐπί τύμθιος, ον, Asch. Soph.; ἐπίτυμθβίδιος, Asch. 

Poured on the tomb, tup66xo0s, ov, Esch. 

To raise an empty tomb, κενοτἄφέω, c. acc. of the person in whose 
honour, Eur. 

To rob a tomb, TumSwpixéw, only act. Ar. 

One who robs a tomb, TuuSmpixos, Ar. 

To-morrow, αὔριον, both as adv., also τὸ αὔριον, Hom., more usu. 
ἢ αὔριον (subaud. ἥμερα), Omn.; also 7 μέλλουσα αὔριον, Eur. ; 
6 αὔριον χρόνος, Eur.; τὸ ἐς αὔριον, Soph.; 7 ap. or ἦ ἐς αὔρ. 
ἡμέρα, Soph. Χεπ. ; and simply ἐς αὔριον, Hom. 

To-morrow morning, αὔριον πρωΐ, Xen. 

The day after to-morrow, ἔννηφιν, Hes.; évns, Ar. Theoc.; εἰς 
ἔνην, Ar.; αὔριον τῇ ἔνῃ, Antipho.; és 7@, Theoc. 

Tone, τόνος, Xen. Plat. Dem. Aéschin. 

An equal tone, ὁμότονον (neither high nor low), Plat. 

Of one tone, τονιαῖος, Arist. 

Of various tones, πολυηχὴς, Hom.; πολύὔχορδος, ov, Simon. Eur. 
Plat. ; πάμφωνος, ov, Pind. ; ποικϊλόγηρυ, —vos, 6 καὶ ἡ, Pind.; 
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πολῦὕμελὴς, Aleman ; πολυαρμόνιος, ον, Plat.; πολύφωνος, ov, 
Arist. ; ποικϊλότραυλος, ov, Theoc. 

Tongs, πὔρα γρα, 7, Hom. 

The tongue, γλῶσσα, Omn. 

A tongue of land, €uSorov, Hat. 

The tongue of a balance, σπάρτιον, Arist. 

To put out the tongue (as snakes), λίχμάζω, only act. Hes.; λιχ- 
μάομαι, mid. Ar. Theoc. 

Putting out the tongue (as snakes), Arxunpns, Nicand. 

Ye are so mad that ...evil words rise to your tongue, μαίνεσθε, 
οὕτω... ὥστε ἑπαναπλώειν ὑμῖν ἔπεα κακά, Hat. 

Tongue-shaped, γλωσσοειδὴς, Arist. 

Uttered by bitter tongue, wikpéyAwooos, ov, Fisch. 

With broad tongue, πλᾶτυ γλωσσος, ov, Arist. 

Under the tongue, ᾿ὕὑπογλώσσιος, ov, Arist. 

A paralysis of the tongue, cavoipiopds, Arist. 

A swelling under the tongue, ‘imoyAwoots, tos, ἢ, Hipp. 

One who lives by his tongue, ἔγγλωσσογάστωρ, opos, 6, Ar. 

Tonsils, πἄρίσθμια, τὰ, Arist. 

Too, too much, etc., λίαν, Hom. Trag.; μᾶλλον, Hom.; μᾶλλον 
τοῦ δεόντος, Plat.; ᾿ἄγαν, Pind. Theogn. Omn. Att.; περισσὰ, 
Eur. ; πέρα (of speaking too much, etc.), Soph. Eur. ; πλεόνως, 
Hidt i) ἰα 

Too great for, too quick for, etc. etc., μείζων, ϑάσσων, or any 
other compar., c. ἢ or c. κατὰ and acc. Omn. Att., c. ἢ, ὥστε, 
and infin. Hdt. 

Too great, or good, or bad, or anything, περισσὸς, Theogn. Trag. 
Hat. 

Too (= also, 4. v.), καὶ, Omn. 

Aye, and many too, καὶ πολλοί γε, Plat. 

A tool, ὅπλα, τὰ, Hom.; σκεῦος, τὸ, usu. in pl. Ar. Xen.; épyd- 
λεῖον. Hdt. 

A tooth, ὀδοὺς, ὄντος, 6, Hom. 

A back tooth, γόμφιος, Ar. Hdt. Xen. 

A dog tooth, κὕνόδους, Xen. 

The wise teeth, οἱ κραντῆρες, Arist. 

The teeth which show a horse’s age, ot γνώμονες, Xen. 

To cut teeth, ὀδοντοφυέω, only act. Plat. Arist. 

With one’s teeth (to take hold, etc.), 65a¢, Hom. Eur. Ar. 

Having teeth in both jaws, ἀμφώδων, ovtos, 6 καὶ ἡ, Arist. 

With only one tooth, μονόδους, ovtos, ὁ καὶ ἡ, AEsch. 

With white teeth, ἀργιόδους, Hom. 

With sharp teeth, καρχἄρόδους, ovros, 6 καὶ 7, Hom. Hes. Arist. ; 
Kapxapddwv, ovtws, 6 καὶ 7, Theoc. 

With teeth that meet, civddous, Arist. 

An instrument for drawing teeth, ὀδοντᾶ γρα, Arist. 

With teeth (like a saw), χἄρακτὸς, Hipp. Leon. Tar. 

To furnish with teeth (like a saw), χἄράσσω, -ξω, Arist. 

To take (the bit) between their teeth (as a runaway horse does), 
evda' κνω, fut. --δήξομαι, no aor. 1. act., aor. 2. --ἐδἄκον, perf. act. 
-δέδηχα, etc. Eur. Plat. 

To have one’s teeth set on edge, αἱμωδέω, only act. Hipp. 

A hawing the teeth set on edge, αἱμωδία, Hipp. 

To hawe the tooth-ache, ὀδονταλγέω, only act. Ctesias. 

Toothless, νωδὸς, Ar. Theoc.; ᾿ἄνόδους, ovros, 6 καὶ 7, Arist. ; 
᾿ἄγόμφιος, ov, Diocles. 

A top (to spin), στρόμθος, Hom.; ῥόμβος, Eur.; βέμθιξ, ixos, 7, 
Ar.; στρόξιλος, Plat. 

The top, κρὰς, τὸ, never in nom., only in the oblique cases, gen. 
κρᾶτὸς, dat. κρᾶτὶ (Hom. Pind. and Trag. have also acc. κρᾶτα, 
but only in the sense of head, in which sense Eur. also has pl. 
acc. Kparas), pl. κρᾶτα, κράτων, κρᾶσὶ, no dual (Hom. also has 
Kpadros, κράδτι, pl. κράἄτα), Hom. Soph.; κἄρηνον (esp. of a 
mountain), Hom.; κορὕφὴ, Hom. Pind. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; 
κόρυμθος, pl. κόρυμθα, τὰ, Asch. Hdt.; στόμα, ἄτος, τὸ (of a 
tower), Eur.; κεφᾶλὴ, Theoc. See Summit. 

Turnip-tops, papavidwy φυλλεῖα, τὰ, Ar. 

The flat top (of anything), πλὰξ, πλᾶκὸς, |, Soph. Eur. 

on top to bottom (to destroy, etc.), κἄτ᾽ "ἄκρας, Hom. Soph. Eur. 

t. 

Of or belonging Fig top, Kopipatos, Xen. 

With the tops joined, μιν νειν ov, Arist. 

On the top, adj. τῶ εάν ov, Arist. 

On the top of, La —Gev, c. gen. Hom, Simon, Pind. Theoc. ; 
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επϊπολῆ5, sometimes c. gen. Hdt. Thuc. Xen. Dem.; κἄθύπερθε . 
ἐπϊπολῆς, c. gen. Hdt. 

To cut the top (of anything), ᾿ἄκροτομέω, Xen. 

Topmost, ὕπᾶτος, Hom. Pind. See Highest. 

A toper, φϊλοπότης, ov, 6, Ar. Hat. 

A topic, τόπος, Isoc.; τοπὶκὸν, Arist. See Subject. 

A torch, πυρσὸς, pl. τὰ πυρσὰ, Hom. Pind. Eur. Theoc.; Sdos, τὸ, 
Hom. ; dais, 50s, 7, Att. δᾷδος, etc., usu. in pl. Hom. Ar. Dem.; 
δᾶλὸς, Hom. Asch. Eur.; πᾶνὸς, Asch. Eur.; λαμπὰς, ados, 7, 
Esch. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; λαμπτὴρ, jpos, ὃ, AEsch. Eur, 
Xen.; σέλας, aos, Td, dat. σέλαϊ, often contr. σέλᾳ, rare in pl. 
h.; πεύκη, Trag.; αἴγλη, Soph.; φᾶνὸς, Ar.; paviov, Mel. ; 
λαμπᾶδιον, Plat. 

A torch (as a signal), φρυκτὸς, “Esch. Thue. 

Like w torch, πυρσώδης, Eur. 

Of or belonging to torches, πευκήεις, Soph. 

Causing torches to be lit, Sadopépos, ov (of night), Bacchyl. 

To carry torches, muppopéw, only act. Eur.; d¢d0vxéw, only act. 
Eur. 

Carrying torches, λαμπᾶδηφόρος, ov, Aisch.; λαμπᾶδοῦχος, ov (of 
day), Eur.; δᾳδοῦχος, ov, Xen. Arist.; pwspdpos, ov, Eur. Ar. 

With torches in both hands, épptripos, ov, Soph. 

A carrying of torches, λαμπᾶδηφορία, Hat. 

The torch race, λαμπὰς, Sos, 7, Ar. Hdt. Xen. 

A procession of torches, pov}, in pl. Eur. 

To torment, λύπέω, Omn. post Hom.; δᾶ κνω, fut. δήξομαι, no 
aor. 1. act., aor. 2. ἔδἄκον, perf. δέδηχα, etc. etc. Hom. Hes. Eur. 
Ar. Hdt. Xen.; κεντέω, Xen. See 70 pain, To torture. 

Tormenting the mind, δᾶκέθῦμος. ov, Soph.; δηξίθυμος, ov, ALsch. 

A self-tormentor, αὐτόκἄκος, Theopomp. (Com.). 

Torn, ἀμφὶ dpios, ov (of the cheeks of one in grief), Hom.; 
Gupidpipys (of a person in grief who has torn her cheeks), 
Hom. 

Torpid, ναρκώδης, Hipp. 

To be torpid, ναρκάω, only act. Hom. Plat. Bion; κἄρόομαι, pass. 
Arist. Theoc. ; ἐξαργέω, only act. Arist. 

To remain torpid (all through the winter, etc.), διάναρκάω, Arist. 
To lie torpid in a hole, pwrevw, only act. Arist. 

Torpor, νάρκη, Ar. Plat.; νάρκα, Menand. 

A torrent, χἄρα δρα, but usu. 48., Hom. Ar.; χειμάῤῥοος, and 
(even in Hom.) often contr. —pous, also xem. ποταμὸς, Hom. 
Pind. Plat.; ῥύαξ, ἄκος, 6 (not necessarily of water, also of 
lava), Thuc. Plat. ; κροῦνος (metaph. of words), Ar. 

Being a torrent, or full of torrents, χείμαῤῥος, ov, or Xetudppoos, 
ov, contr. —pous, ovv, Hom. Soph. Eur. 

The bed of a torrent, ἔναυλος, Hom.; xapa’Spa, Hom. Thuc. 
Xen. 

To be full of torrents, χἄραδρόομαι, pass. Hat. 

Torrid, Sepuds, Omn. See Hot. 

A tortoise, χελώνη, ἢ. Orac. ap. Hdt. Ar. (also an engine of 
war socalled, Xen.) ; χέλυς, vos, 7, h. 

A water tortoise, ἐμὺς, vos, ἢ, Arist. 

Tortoise-shell, χελώνειον, or —viov, Plut. 

Tortuous, ἑλικτὸς, Eur. See Crooked. 

The torture, βἄσἄνος, 7, Plat. Isoc. Dem. ; ᾿ἄναγκαι, ai, Hdt. 

Torture, i. 6. great pain, ὀδύνη, Hom. Trag. Plat. See Pain. 

To torture, i.e. put to the torture, βᾶσἄνίζω, Ar. Omn. Att. 
prose; πᾶἄρἄτείνω (often metaph.), Ar. Plat.; otpe6Adw, Ar. 
Plat. Isoc. Lys.; διαστρεθλόω, Aschin.; τροχίζω, Antipho.; 
᾿ἄνᾶθϊθβάζω (τινα) ἐπὶ τὸν tpdxov, Andoc.; κεντέω, Xen.; 
αἰκίζομαι, mid. 1506. 

To be put to the torture, ἐπὶ τὸν τρόχον ἀναθαίνω (fut. --Θήσομαι, 
perf. --Θέθηκα, part. contr. often --Θεθὼς, Goa, aor, 2.—€8ny, part. 
—6as, as if from --Θῆμι, no other tenses except imperf. in intrans. 
sense), Antiph. ; ἐπὶ rod τρόχου στρεθλόομαι (pass.), Dem.; κα- 
τατείνομαι (pass.) ὑπὸ τῆς βἄσἄνου, Dem. 

One must put to the torture, βασανιστέον, Dem, 

A torturer, βᾶσδνιστὴς, οὔ, 6, Dem. 

To confess under torture, é« βασάνων εἶπον (aor. 2., augment in 
all the moods, perf. εἴρηκα, perf. pass. εἴρημαι), 1526. 

To toss, act. ῥίπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥίφην, also Ep. aor. act. ῥίπ- 
tackov Hom. (Pind. has perf. pass. ῥέριμμαι for ἔῤῥ.), Omn. ; 
σείω (of tossing one’s head, and in pass, to be tossed as a ship in 
a storm), perf. pass. σέσεισμαι, Soph. Eur. 
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To toss about, act. συσκεδάννῦμι, fut. -δάσω, Att. --δῶ, infin. 
Att. -day, Ar.; amodivew, Hat. 

To toss about, intrans. (as people in sleep or sickness), ῥιπτάζομαι, 
pass. Ar. ; xed Couat, pass. Hipp. 

To toss about, intrans, (as a ship in a storm), ἐρέχθομαι, only pres. 
and imperf. Hom. ; κὔλίνδομαι, pass. Pind. ; σἄλεύω, only act. 
except in Anth., Eur. Xen. ; στροβέομαι, pass. Ζβοῃ. Ατ.:; 
κεροτὕπέομαι, pass. only in pres. Asch. ; ; φορέομαι, pass. Ar. 

To be tossed about on (the sea), ἐναιωρέομαι, pass., c. dat. Eur. 

To toss the head, kepoutidw (of one who gives himself airs), Ar. ; 
ἐκνεύω ἄνω, Xen. 

A tossing about, ῥιπτασμὸς, Hipp. 

Tossing of or in the sea, σἄλος, Soph. Ly 8. 

Tossing the head, ῥιψαύχην, evos, 6 καὶ ἢ | ἢ, Pind. 

Total, ὅλος, Ep. also odAos, Omn. 3 πᾶς, πᾶσα, πᾶν, πάντος, ete., 
fem. gen. pl. Ep. sometimes πασάων, Omn. ; mpémas, -πᾶσα, πᾶν, 
Hom. Hes. Trag.; σύμπας, neut. also —av (perhaps sometimes --ἂν 
in Att ), Omn. See All, Whole. 

Totally, πάντως, Omn. ; παντελῶς, Esch. Soph. Thuc. Xen. Hat. 
See Altogether. 

To totter , ἠμύω, --σω, only act. Hom. Soph. 

Tottery, oddaepds, Esch, Soph. ; τροχήλᾶτος, ov (of the foot of 
an old man), Eur. 

To touch, apdw, only in pres. part. ἁφόων, Hom. ; μάρπτω (Hes. 
has aor. 2. ἔμᾶπον, μέμᾶπον, μέμαρπον and poet. μεμαρπὼΞ), 
Hom. ; ἐπὶμαίομαι. mid., fut. -udoooua, aor. 1. -εμασσάμην, no 
pass. Hom. Hes. Ap. Rh. ; ψαύω, c. gen., very rarely c. dat., 
c. acc. only when to touch upon,= to speak of, very rare except in 
act. Omn. poet. Xen. Antipho. Hdt.; ἅπτομαι, only mid. in this 
sense, c. gen. Omn.; ἐφάπτομαι, c. gen. Theogn. Pind. Trag. 
Plat. Isoc.; ἐπιψαύω, c. acc. or c. gen. Hes. Soph. Hdt.; mpos- 
Wav, c. dat., or with the case omitted, Pind. Soph. ; ϑιγγάνω, 
fut. ϑίξομαι, ‘aor. 2. €0iyov, no other tenses except imperf., only 
act., 6. gen., once in Pind. c. dat., once also in AMsch. c. πρὸς 
and acc, (not so strong as ἅπτομαι), Pind. Trag. Hdt. Xen. ; mpos- 
θιγγάνω, c. gen. Trag. ; χροΐζω, contr. also χρῴζω, Ἐπτ. ; mposdz- 
τομαι, Xen. Plat. ; ; emapdw, AEsch. Plat. Mosch.; ἀφάσσω, fut. 
—Uow, c. ace. ΜΗ act. Hdt. Ap. Rh. ; ; ἐπιψηλᾶφάαω, c. ace. Plat. ; 
διᾶθιγγάνω, c. gen. Ατὶβί, ; ἐπίχράω, only pres. and imperf. act., 
c. gen. Ap. Rh. 

To touch (with grief, etc., or as grief touches), κἄθϊκνέομαι, fut. 
—lEomat, no aor. 1... aor. 2. --ἰκόμην (1 indic., ἵ other moods), ο. acc. 
in poet., in prose more usu. 6. gen. Hom. Plat. 

To touch on (speaking), ἐφικνέομαι, Hdt. Dem. 

To touch lightly, παραψαύω, Hipp.; παραφάσσω, Hipp.; (in speak- 
ing), ἐπιψαύω, Hat. 

To touch at the same time, συμψαύω, Xen. ; oupmposwave, JEsch. 
To touch at (asa ship at a port, etc. )» προξέχω, esp. in aor. 2. 
πρόξεσχον, infin. mposxety, etc., sometimes ὁ, ναῦν, but more usu. 
without, c. ἐς and acc. or 6. dat. of the place where, sometimes 
even c. acc. of the place, also in pres. mposiaxw c. dat. Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen.; προεφέρομαι, pass., no perf., aor. 1. 
—nvelxOny, c. €s and ace. Xen. See Τὸ put in. 

Touching at Malea, Μἄλέᾳ mposioxwv πρῶραν, Eur. 

Not touching, not having touched, ἄψαυστο, c. gen. Soph. 

Touch, ap, Plat.; ἐπἄφὴ, AEsch. Plat.; εἰδάφασμα, dros, τὺ, 
FEsch, 

A place for ships to touch at, mpos€o0Ay, c. gen. of the ships, 
Thue. 

For that theirs was a place where they touched on the voyage to 
Sicily, ἐν mposSoarq ‘yap εἶναι αὐτοὺς τῆς Σικελίας, Το. 

A touchstone, βἄσἄνος, 7, Theogn. Pind. Hat. Plat. ; 
Plat. 

The application of the touchstone, mpos60A7, AEsch. 

Tough, σκληρὸς, Pind. Trag. Xen. Plat. See Hard. 
Toughness, Cia ntos, 7, though hardly used in this 
sense, Plat. 

Tow, otvreiov, Hat. Xen. Dem. 

Of tow, στύπϊνος, Diod. 

To tow, ἕλκω, augmented tenses εἷλκ,, fut. ἑλκύσω, aor. 1. 
εἵλκῦσα, etc. Thuc. Dem.; ἐφέλκω, Eur. 

To tow by, πἄρέλκω, Hat. 

To be towed, ἀπὸ κάλῳ πλέω (fut. TAEUTOUaL, Att. often mAev- 
covmat, aor. 1. ἔπλευσα, etc.), Thuc. 

To be towed by, ard κάλῳ πᾶραπλέω Thuc. 
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Towards, prep. ἐπὶ, c.gen., more usu. c. acc. Hom. Eur. Hdt, 
Xen. ete. ; πρὸς, ὁ. gen., sometimes 6. dat., most usually ὁ. ace. 
Omn.; ὧς, when the object i is a person, or sometimes of a thing 
where a person is implied, c. acc. Omn.; εἰς or és, c. acc. Omn, ; 
10ds, c. gen., or c. πρὸς and acc. or ἐπὶ and gen. Hom. Hadt. ; 
᾿Ἰιθὺ, c. gen. Hat. 

The wind blew the flame towards the city 'y, ἄνεμος ἐπεγένετο ἐπί- 
φορος τῆ φλογὶ ἐ ἐς τὴν πόλιν, Thue. 

A tower, πύργος, Omn.; πυργίδιον, Ar.; τύρσις, ews, 7, Pind. 
Xen.; μόσσυν, vvos, ὃ, also μόσσῦνος (esp. of wood), Xen. Ap. 


The towers surrounding a city, στεφάνη πύργων, Eur.; πύργων 
στεφἄνωμα (ἄτος, Td), Soph. 

A watch-tower, περιωπὴ, Hom. Plat. Ap. Rh. 

Of or belonging to a tower, like a tower, strong as a tower, πύργϊνος, 
/Esch. ; πυργώδης, Soph. 

Like a tower, avtimupyos, ov, Eur. 

Lnke a tower, adv. πυργηδὸν, Hom. 

Hawing towers, πυργῶτις, ἴδος, 7, only fem, Asch. 

With good towers, εὔπυργος, ov (avn. Pind.), Hom. Hes. Pind. 
Eur. ; edorépavos, ov, Ep. also ἐῦσ. Hom. Hes. Pind.; «aAdt- 
πυργος, ov, Eur. ; καλλϊπύργωτος, ov, Eur. 

Having seven towers, ἑπτἄπυργος, ov, Eur, 

Having many towers, moAvmupyos, ov, ἢ, 

To fortify with towers, πυργόω, Hom. Eur. Hdt. Xen. 

10 build with high towers in rivalry of another city, autimupysa, 
/Esch. 

To build high like a tower, πυργόω, Eur. Ar, 

The guard of a tower, πυργοφύλαξ, aos, 6, AEsch. 

To attack a tower, πυργομαχέω, only act. Xen, 

Destroying towers, πυργοδάϊκτος, ov, Esch. 

The space between towers, μετἄπύργιον, Thue. 

Having no towers, ᾿ἄπύργωτος-, ov, Hom. ; ᾽᾿ἄπυργος, ov, Eur. 

For the safety of the towers, mpérupyos (epith. of a sacrifice on 
behalf of the city), A&sch. 

A town, πόλις, ews, 7, Omn. See City. 

A town-clerk, or town-crier, δημόσιος, Hdt. Dem. 

A town-house (or Guildhall), mpiraveiov, Ar. Hdt. Thue. ; λήϊ- 
tov (the name of the Achzan town-house), Hdt.; ἀρχεῖον, Hdt. 
Xen. Lys. Isoc. Dem. ; δημόσιον, Hdt. 

A toy, ᾿ἄθυρμα, ἅτος, τὸ, Hom. h.; ᾿ἄθυρμἅτιον, Ath. 

To toy, παίζω, fut. παίξομαι, also παιξοῦμαι, but aor. 1. always 
ἔπαισα, perf. πέπαισμαι, aor. 1. ἐπαίφθην, Hom. Ar. Plat. 

A trace (in harness), puTHp, Ἦἢρος, 6, Hom.; λέπαδνον, Hom. 
ZEsch. 

A trace or track (of any thing), ἴχνος, Omn.; ἴχνιον, Hom. Ap. 
Rh.; mepiypapy, Aisch. 

A trace or track (of wheels), ἁρματροχίη, Hom. 

A trace or track (of any thing dragged along), ὁλκὸς, Soph. Ar. 
Xen. Ap. Rh.; συρμὸς, Plat,; ἐπΐσυρμα, dros, To, Xen. 

The track (of an ’ animal), πόρος, Xen. 

To trace (as a pedigree ), to trace back one’s family to a God,—rhv 
πατρίην és ϑεὸν avadew (Show), Hdt.; so ᾿ἄνάφέρω, fut. --οίσω, 
aor. 1. -ἤνεγκα, aor. 2. τἤνεγκον, no perf. act., aor. 1, pass. 
-ηνείχθην, Plat. Isoc. ; ; γενεᾶλογέω (τὴν συγγένειαν Xen. 

To trace or track (generally), ’ ixvevw, Soph. Eur. Xen. Plat. ; 
᾿ἄνιχνεύω, Hom. ; ἐξιχνεύω, Esch. Eur.; ἐκμαστεύω, AEsch. 

To trace or track (as hounds do), ἐξίλλω, only pres. act. Xen. 

To examine the traces of, ᾿Ιχνοσκοπέω, only act. Alsch.; ἐξιχνο- 
σκοπέω, Soph. 

To trace back (in making a statement, so as to repeat from the 
beginning), προλαμθἄνω, fut. - λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. 
-ἐλᾶθον, perf. pass. -είλημμαι, etc. Isoc. 

To trace Up from its source, ἐπᾶνειμι, part. --ἰὼν, infin, --ἰέναι, im- 
perf. —yjew and 7a, no other tenses, Plat. 

A tracing (lines for a copy), ᾿ὕφήγησι5, ews, nN, Plat. 

A tracking, ‘ixveia, Xen.; ἴχνευσις, ews, 7, Xen. 

Following the track, "iy vaios, h. 

Tractable, cvdywyds, dv, Xen. Plat. Dem.; 
Khpivos, Plat. 

Tractability, εὐἄγωγία, Plat. Arist. 

A trade, χειρωναξία, AAsch. Hat. ; 
γἄσία, Xen. Dem. ; ἀλλᾶγὴ, Plat. ; 

Trade, 7 χρημᾶτιστϊκὴ, Plat. 

Belonging to trade, χρημᾶτιστϊκὸς, Plat. 


εὐήνιος, ov, Plat.; 


τέχνη, Xen. Plat. Lys.; €p- 
3 χειρουργία, 1800. Anaxand. 


TRADE. " 


To trade, ἐργάζομαι (augment εἰργ.), mid., c. perf. pass. in act. or 
in pass. sense, Hdt. Dem. 

To trade in a petty way, κἄπηλεύω, only act., sometimes c. acc. of 
the subject, AXsch. Hdt. 

A trader, χρημᾶτιστὴς. οὔ, 6, Xen. Plat. Dem. 

A petty trader, κἄπηλος, Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem., fem. κἄπηλὶς, 
fos, 7, Ar. 

Of the same trade with, ὁμότεχνος, 6 καὶ 7, c. dat. Plat. Dem. 

Of or belonging to, or suited to a petty knavish trader, κἄπηλϊκὸς, 
Plat. ; καπηλευτϊκὸς, Plat. 

Tradition, πᾶἄρἄδοσις, ews, 7, Plat. 

A tradition, or a traditionary custom, πᾶρᾶδοχὴ, Eur. 

Traditionary, παραδεδομένος, Dinarch. Dem. 

To traduce, διᾶθάλλω, no aor. 1., perf. -ϑέθληκα, Soph. Eur. 
Hdt. Thue. Dem. See 70 slander. 

Traffic, πρᾶξις, ews, 7, h.; ἐμπορία, Hes. Theogn. Hdt. Thuc. 
Xen. Isoc. ; ἐπᾶμοίξια ἔργα (τὰ), h.; μετἄθολὴ, Thue. 

To traffic, κερδαίνω, Soph.; eumoAdw, sometimes c. acc. of what 
is gained by traffic, Ar. Ise.; μετἄθάλλομαι, mid., no aor. 1. 
Xen. Plat.; χρηματίζομαι, c. perf. pass. in act. sense, Thuc. 
Dinarch. Arist. 

To traffic with ὦ person, ἐναλάσσομαι, pass. c. dat. Thue. 

A trafficker, ἔμπορος, Simon. Eur. Hdt. Thue. Xen. Isoc. 

A tragedian, i.e. a writer of tragedies, τρἄγῳδοποιὸς, Ar. Plat. ; 
τρἄγῳδοδιδάσκἄλος, Ar.; τρἄγῳδὸς, Ar. Plat. (but confined to a 
tragic actor), Dem. /Eschin. 

Tragedy, τρἄγῳδία, Ar. Xen. Plat. 1506. 

To act a tragedy, to represent in a tragedy, τραγῳδέω, in pass. “to 
be celebrated in tragedy,” Ar. Isoc. 

Tragic, tpayixds, Ar. Hdt. Plat. ; tpaywdixds, Ar. 

Tragically, τρἄγϊκῶς, Plat. 

Unsuited to tragedy, ᾿ἀτρἄγῳδος, ov, Arist. 

A trail, ὁλκὸς, Ap. Rh. 

To trail, ἐφέλκω, imperf. ἐφεῖλκον, etc., fut. -ελκύσω, aor. 1. 
-εἰλκῦσα, etc., Hom. Eur. Hdt. Arist. 

To train, πωλοδαμνέω, only act., prop. horses, but metaph. of 
persons, etc., Soph. Eur. Xen.; μελετάω, c. infin. of what is to 
be done, Eur. Xen.; γυμνάζω, Asch. Omn. Att. prose ; ἀσκέω, 
Eur. Xen. Isoc. Ise. Dem.; δίδάσκω, —Ew, c. gem. acc. (e. g.—to 
train one to be a horseman, διδάσκω τινα ἱππέα, etc.), Eur. 
Plat. ; διάπονέω, Xen. Plat.; ἐξασκέω, Xen. Plat.; κἄτἄμελε- 
τάω, Plat.; κατασκευάζω, Xen.; στομόω, Ar.; παιδοτρϊβέω, c. 
infin. of what a person is to be, Dem.; συγκροτέω, more fre- 
quently in pass. Xen. Dem. See 70 teach. 

To train beforehand, προασκέω, Isoc. 

Trained (of a horse), γυμνὰς, ἄδος, 6 καὶ 7, Eur. 

Trained (of a boy), πεπονημένος, Theoc. 

A trainer (esp. for wrestling, etc.), ma:dorpi6ns, ov, ὃ, Ar. Plat. 
Antipho, Dem. Aschin. 

A trainer (in the gymnastic schools), γυμναστὴ», ov, 6, Xen. Plat.; 
᾿ἄλείπτης, ov, 6, Arist. 

Training, ἄσκησις, ews, 7, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; διαπόνημα, 
Gtos, τὸ, Plat. 

A training ground, τὰ ἱππόκροτα γυμνἄσια, Eur. 

The art of training, ἢ madorpi€ixy, Isoc. Arist. 

Like a trainer, παιδοτρϊβϊ κῶς, Ar. 

A traitor, προδότης, ov, 6, Trag. Hdt. Omn. Att. prose. 

A traitress, προδότις, idos, 7, Eur. Ar. 

A trammel, ἄρκυς, vos, 7, usu. pl. Aasch. Eur, Xen. See Net. 

To trammel, ἐμποδίζω, Trag. Xen. Plat. 

The tramp (of feet), κόμπος, Hom.; τὔπος, Xen. 

To trample on, στείθω, only act. in this sense, Hom. Eur. Ap. 
Rh. ; *avd6aivw, fut. --Θήσομαι, aor, 2. --ἔθην, part. --Θὰς, perf. 
—€€6nxa, pl. forms sync. -Θεθαάσι, Θεβᾶσι, part. sync. -e6aws, 
via and --Οεβὼς, woa, etc., aor mid. ἀνεθησάμην, no other tenses 
in intrans. sense, c. dat. Hom.; λακτίζω, Hom. Pind. AEsch. Ar. 
Plat.; πἄτέω, Asch. Soph. Xen. Plat. Ap. Rh.; κἄτἄπἄτέω, 
sometimes metaph. on oaths, etc., Hom. Hdt. Plat. Dem. ; συμ- 
πᾶτέω, Cratin. AEschin.; κἄθιππάζομαι, mid., no pass. Asch. ; 
κἄθιππεύω, only act. Eur.; ἐπεμβαίνω (esp. by way of insult), 
c. dat. or ὁ, κατὰ and gen. Soph. Eur.; κολετράω, only act. Ar. 
See 70 tread. 

Trampled on, dak. or λαξπἄτητος, ov, Soph. 

A trampling on, πᾶτησμὸς, AEsch.; λάκτισμα, dros, τὸ, AEsch. 

A trance, ὄνειρον, Esch. See Dream. 
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TRANSPARENT. 


Tranquil, εὔκηλος, ov, Hom. Soph. Eur. Theoe.; ἥσὔχος, ov, 
compar. —®Tepos, more usu. —altepos, etc. Hes. Omn. Att. ; 
᾿ἄσἄλευτος, ov, Eur.; ᾿ἄγύμναστος, ov, Soph. ; ᾿ἀθορύβητος, ov, 
Xen.; ’&Odpi6os, ov, Plat. 

Tranquil (i.e. free from sorrow), ᾿ἄλῦπος, ov, Soph. Eur, Xen. 

Plat. Dem.; ᾿ἄλύπητος, ov, Soph. See Quiet. 

To be tranquil, εὕδω, fut. εὑδήσω, no aor. or perf., only act. Hom. 
Simon. Solon. Eur.; evdidw, only act. Eur. Ap. Rh. ; εὐδιάζομαι, 
mid., Plat. 

To tranquillise, ἐξημερόω, Eur. See To quiet. 

Tranquillity, εὐδία, Pind. Esch. Xen. 

Tranquilly, ἡσὔχῶς, superl. —aitata, Aisch. Plat. 

Tranquilly (i.e. free from grief), ᾿ἄλύπως, Xen. Plat. Lys. 

To transact, πράσσω, —tw, perf. rémpaxa trans., πέπρᾶγα both 
trans. and intrans., fut. mid. sometimes in pass. sense, Omn. ; 
διάπράσσω, Hdt. Thuc. Xen. Plat.; xpnuariqw, Thuc. Xen. 
Isoc. ; χράομαι, mid., c. acc. Hdt. 

A transacting, διᾶπραξις, ews, 7, Plat. 

A transaction, πρᾶγμα, dros, τὸ, Omn. See Affair. 

To transcend, ὑπερδάλλω, no aor. 1., perf. 6€6Anka, also perf. 
pass. in the same sense, 6. acc., rarely c. gen. Hes. Pind. Eur. Ar. 
Xen. Plat. See 70 surpass. 

Transcendant, ἔξοχος, ov, Omn. poet. See Excellent. 

To transcribe, éxypidw, Ar. Dem. 

A transcript, ἀντὶ γρᾶφον, Lys. Andoc. 

To transfer, diopi(w, Eur. Isoc. ; werasi6d¢w, Ar. Xen. Dem. ; 
μεταφέρω, fut. μετοίσω. aor. 1. μετήνεγκα, aor. 2. -ἤνεγκον, no 
perf., aor. 1. pass. —nvelx@nv, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; ᾿ἄνάφέρω 
(esp. blame, ete.), Lys.; μεταλλάσσω, —tw, Plat. Aschin.; πε- 
ριΐστημι, only pres. imperf. fut. and aor. 1. act. in act. sense, 
aor. 2. perf. and pluperf. act. in pass. sense, Dem. ; μετἄτζθεμαι, 
mid., aor. 1. --εθηκάμην, Dem. 

One must transfer, μετἄθετέον, Plat. 

A transfer, mapadAayh, Aischin. 

To transform, μετασκευάζω, Xen,; μεταπλάσσω, fut, --πλἄσω, 
Plat. 

To make by transformation, πᾶλιν ποιέω, Hom. See To change. 

One who transforms men into swine, μορφώτρια συῶν, Eur. 

Transformation, μεταμόρφωσις, ews, 7, Luc. 

To transgress, ᾿ἀλϊταίνω, aor. 2. ἤλίτον, part. pres. mid. *GAiT7- 
μενος, c. acc. of the laws, etc. Hom. ; ‘tepSaivw, fut. --Θήσομαι, 
aor. 2, —€6nv, part. —6as (as if from —6nmt), aor. 2. subj. Ep. 3d 
sing. ὑπερθήῃ ἴον --Θῇ, perf. --έθηκα, 3d pl. sync. -Θεθαάσι and 
-εβᾶσι, part. sync. —Ge6aws, via, also Be6ws, ὥσα, etc., no other 
tenses in this sense, sine cas., or 6. acc. Hom. Pind. Soph. Hdt. 
Plat. ASschin. ; πἄρεξέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) --ἦλθον, perf.—eAHAVGa, no pass. 
Hom. Soph.; πἄρεκβαίνω, Aisch.; mapaSalyw, sync. sometimes 
παρθ. Hdt. Omn, Att.; ‘vareptpexw, fut. --δρᾶμοῦμαι, more rarely 
--θρέξω, no aor. 1., aor. 2. —édpauov, only act. Soph. ; πᾶρέξειμι, 
infin. —1évat, part. --ἰὼν, imperf. --ἥειν, also —hia, ἢ. Esch. Soph.; 
πέρᾶ πράσσω (fut. fw), ο. gen. Soph.; also περαιτέρω πράσσω, 
sine cas. Soph.; πᾶρᾶνομέω, Omn. Att. prose; πᾶρἄπηδάω, 
FEschin. ; ὕπερπηδάω, Dem. JEschin.; wapépxouc, Lys. Dem. 
See 70 sin. 

Transgression, ‘vrepSacla, Hom. Hes. Soph. ; mapai6acia, Hes. ; 
πᾶρᾶνομία, Thuc. Plat. Isoc. Dem. ; πᾶρἄγωγὴ, Plat, See Sin, 

Transgressor, Tapaé6urns, ov, 6, sync. παρθ. Esch. ; πᾶρἄνομος, 
Xen. See Sinner. 

Transition, w&podos, 7, Thuc. See Passing. 

Transitory, dA’yoxpdvios, ov, Theogn. Hdt. Xen. Plat. ; ἐφημέ- 
ptos, a, ov, and os, ov, Theogn. Pind. βου Ar.; ἐφήμερος, ov, 
Pind. Eur. Thuc. ; ἄκῦρος, ov (of a benefit, etc.), Dem. 

To translate, μεταγρἄφομαι, mid.; Thuc.; διαπορθμεύω, Plat. 

Transmarine, ὕπερπόντιος, a, ov, and os, ov, Pind.’ Asch.; 
διαπόντιος, ov, Aisch. Thuc. Xen, 

Transmigration, μετἄνάστἄσις, ews, ἡ, Thuc. Xen. 

Transmission, διάπομπὴ, Thuc. See Sending. 

Transmutation, μετἄθολὴ, Eur. Omn. Att. prose. See Change. 

To transmute, μεταλλάσσω, —tw, Soph. Eur, Ar. Hdt, Plat. 
Dem. See 70 change. 

Transparency, d:apdveia, Plat. 

Transparent, diapavhs, Ar. Plat.; diavyis, Ap. Rh. Call. 
Anth.; Ὁδἄτινος (of garments), Theoc. Call. 

To be transparent, φωτίζω, only act. Arist. hes 
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TRANSPIRE. 


To transpire (as a report, &c.), διέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. --ἡλῦθον, sync. (as always in Att.) -7AGov, perf. 
-ελήλῦθα, Soph. Eur. Hat. Xen. 

To transplant, μετἄκηπεύω, Arist. ; μετἄφύτεύω, Theoph. 

Transplanting, μετἀφύὕτεία, Theoph.; μέταρσις, ews, 7, Theoph. 

To transport, ddé6i6a(w, Hdt. Thuc. Xen. Plat.; μετἄφέρω, fut. 
μετοίσω, aor. 1. μετήνεγκα, aor. 2.—hveykov, no perf., aor. 1. pass. 
—nvelxOnv, Thuc.; μετακομίζω, and in mid. to cause to be trans- 
ported, Plat. Lycurg.; metapopew, Hat. ; μετεξαιρέομαι, mid., 
aor. 2. —eAdunv, Dem. 

A transport, ᾿ἄκᾶτος, 7, Hat. 

A horse transport, ἱππᾶγωγὸς, often also as adj. ds, ὃν, Ar. Hat. 
Thuc. Dem. 

A horse transport (for soldiers), στρἄτιωτὶς, ἴδος, 7 (ναῦς being 
understood), Thuc. Xen. 

Equipped as a transport, στρατιωτὶκῶς, compar. --ώτερον, Thue. 
The transporting (of merchandise, etc., or men), waparywyh, Xen. 
Means of transport, κομϊδὴ, Xen. ; 

To transpose, μεθὶδρύω, Plat.; werari@nus, aor. 1. act. --έθηκα, 
perf. pass. -τέθειμαι, aor. 1. --ετέθην, etc. Arist. 

To transpose (out of one ship into another), μετεμδίβάζω, Thuc. ; 
μετεντίθημι, Dem. 

To be transposed, meTaxiveouct, pass. Plat.; μετἄκειμαι, imper. 
—xeioo, imperf. —exeluny (being really perf. and pluperf.), fut. 
—keloouat, no other tenses, Plat. 

One must transpose, μεταθετέον, Plat. 

Transposed, ‘trepSards (of words), Plat. 

Transposition, μετἄθεσις, ews, 7, Thue. 

Transverse, λέχριος, Soph. Eur.; ἐπϊκάρσιος, Hdt. 
Transversely, ἐνάλλαξ, Ar.; A€xpis, Ap. Rh. 

A trap, πἄγη, Soph. Hdt. Xen. Plat.; πᾶγὶς, fos, 7, bh. Ar. ; 
πηκτὴ (esp. for birds), Ar.; woda'ypa, Xen.; ποδοστρἄβη, Xen.; 
ὕςπληγὲξ, nyyos, 7, Theoe. 

A baited trap, δελεάστρα, Cratin.; δελέαστρον, Nicoph. 

The catch in a trap, ῥόπτρον, Archil. Eur.; σκανδάληθρον, Ar. 

A trap-door, κἄτἄπάκτη Spa, Hat. 

Trappings, φἄλᾶρα, τὰ, Soph. Hdt. Xen. 

With golden trappings, χρυσεοφἄλᾶρος, ov, Kur. 

To travail, wdivw, only act., sometimes c. acc. of the infant born, 
Hom. Eur. Ar. Plat.; ξώνην κἄτἄτϊἴθεμαι, mid., aor. 1. --εθηκά- 
μην, Pind. See To labour. 

Travail, ὠδὶς, tvos, 7, Omn. poet. Plat. 

Hawing seasonable travail, evexpdpos, ov, Arist. 

Having easy travail, εὔτοκος, ov, Arist. 

To travel, ὁδεύω, only act. Hom. Ap. Rh.; xwpéw, only act. 
Soph. ; ἐκδημέω, only act. Soph. Hdt. Plat.; ᾽'ἄποδημέω, only 
act. Hdt. Xen. Dem.; διᾶμείθω, and —oua mid. (no pass. in 
this sense), 6. acc. of the way (6ddv, κέλευθον, etc.), Esch.; 
ἐμπορεύομαι, pass., c. fut. mid. Soph. Plat. ; ddoropéw, only act. 
Soph. Hat. ; διοδοιπορέω, Hdt.; περιοδοιπορέω, Hdt.; βᾶδίζω 
(only by land), Xen. Dem.; κομίζομαι, mid. and pass. Asch. 
Hat. Thuc. Xen. 

To travel with, συνοδοιπορέω, Arist. 

To travel by night, νυκτιπορέω, Xen. ; νυκτὶ κοινόω ὅδόν, Pind. 

He is at this moment on his travels, away from this land, ἔκδημος 
dv... τῆς Se τυγχάνει χθονὸς, Eur. 

Travelling, πορευτὸς, ἡ, dv, and os, dv, Esch. 

To be travelled, πορεύσϊμος, ἡ, ov, and os, ov, Eur.; πορευτέος, 
Soph. 

Gis se travel, πορευτέον, Eur. Xen.; ἐμπορευτέα, Ar. 

Easy to travel through, evodos, ov, Xen. 

Travel, subst. ἐκδημία, Eur. Plat. ᾿ἄποδημία, Hdt. Plat. Isoc. 
Antipho. Ise. 

A traveller, ὁδίτης, ov, 6, Hom. Soph. Ap. Rh.; ὁδοίπορος, 
Hom. Aisch. Soph. Ar.; ἔμπορος, Trag.; ᾿ἄποδημητὴς, ov, 6, 
Plat. 

A traveller by, πᾶροδίτης, ov, 6, Hipp., fem. παροδῖτις, iSos, ἢ, 
Anth. 

A fellow traveller, σύνέμπορος, Trag. Plat. 

Fond of travelling, φίλάπόδημος, ov, Xen.; ᾿ἄποδημητὶκὸς, Arist.; 

To traverse, διάπεράω, --ἄσω, only act. Asch. Eur. Isoc.; διαπο- 
pevouat, pass., no perf. but aor. 1. pass., also fut. mid., ¢. ace. 

- Hdt. Thue. Xen. Plat. See 70 cross. 

To traverse, i.e. to hinder (q. v.), ἐνιστἄμαι, pass., c. aor. 2. and 
perf. and pluperf. act., c. dat. Thuc. Plat. Dem. 
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TREATY. 


Treacherous, ἄπιστος, ov, Hom. Soph. Eur, Hdt.; δίπλόος, ἡ, 
ov, usu. contr. --πλοῦς, ἢ, odv, Pind. Xen.; éf€ovdos, ov, Asch. 
Xen. Plat. Lys. ; δολερὸς, Soph. Hdt. Xen. Plat.; fem. δολῶπις, 
idos, 7, Soph. ; δολοποιὸς, dv, Soph.; σᾶθρὸς (of deeds or words, 
not of people), Eur. Hat. 

Treacherously, Aa’@pn, Hom.; αὐτομόλως, Soph.; ἐξ ἐπίθουλῆς, 
μετ᾽ ἐπιθδ. Thuc. Plat. 

To do any thing treacherously, κλέπτω, c. acc. of what is done, 
Soph. 

Pinubéty, δόλος, Hom. Eur. Xen. ; ἐπίδουλία, Pind. ; προδοσία, 
Eur. Thuc. Xen. Plat.; *démorooctvn, Eur.; ᾿ἄπιστία, Soph. 
Xen. Isoc. Andoc.; éri€ovA}, Thuc. Xen. Isoc. Dem.; ἐνέδρα, 
Plat. 

Exposed to treachery, evewi€ovAeutos, ov, Xen. 

To slay by treachery, δολοφονέω, in aor. 1. pass. Dem. 

Slaying by treachery, δολοφόνος, ov, Asch. 

Murder by treachery, δολοφονία, Arist. 

To tread, στείδω, sometimes c. acc. of the ground on which, no 
pass., no mid. in this sense, Hom. Eur. Xen.; Balyw, fut. βήσο- 
μαι, aor. 2. €6yv, part. Bas, as if from βῆμι, perf. βέδθηκα, 3d 
pl. sync., often βεθάᾶσι and βεβᾶσι, infin. poet. (not Att.) Be6u- 
μεν, part. syne. often Beads, via, and BeSws, Goa, gen. ὥτος, 
etc., fut. and aor 1. act. not used in intrans. sense, no pass. Pind. 
Ar.; πᾶτέω, no mid., but also pass. of what is trodden on, 
ZEsch. Soph. Xen.; καταστείξω, Soph. 

To tread firmly, ἀντερείδω βᾶσιν, or simply ἀντ. Soph. Xen. 

To tread out grapes, τρἄπέω, only pres. and imperf. act. Hom. 
Hes. 

Trodden down, στιπτὸς, Soph. 

Much trodden, πολύθἄτος, ov, Pind. 

Treason, προδοσία, Eur. Thuc. Xen. Plat. See Treachery. 

Treasonable, ᾿ἄπιστος, ov, Hom. Soph. Eur. Hdt. See Trea- 
cherous. 

Treasure, κειμήλιον, Hom. Soph. Hdt. Plat.; ϑησαυρὸς, Hes. 
Pind. Trag. Isoc.; ϑησαύρισμα, ἄτος, τὸ, Soph. Eur. 

A buried treasure, κἄτῶωρυξ, vxos, ἢ, Eur. 

My treasure (a term of endearment), ὦ χρύσιον, Ar. 

To treasure up, ἀποτἴθεμαι, mid., aor. 1. —eOnxdunv, Hom. Are 
Xen. ; ϑησαυρίζω, Soph. Hdt. See To lay up. 

Treasured up, κειμήλιος, ov, Plat. 

Not treasured up, ᾿ἄθησαύριστος, ov, Plat. 

A treasurer, or keeper of a treasure, χρυσοφύλαξ, axos, 6, Eur. 

One who treasures up, accumulates treasures, ϑδησαυροποιὸς, Plat. 

A treasury, ϑησαυρὸς, Hdt. Xen.; τἄμιεϊον, Thuc. Xen, Plat. 

The treasury, ᾿ἄκρόπολις, ews, ἢ (because that was the treasury at 
Athens), Isoc. Dem,; τὸ κοινὸν, Hdt. Thuc.; τὸ δημόσιον, 
Dinarch.; βἄᾶσϊλεϊον, Hdt.; ὀπισθόδομος, lit. a back room (in 
the temple of Minerva where the treasure was kept), Ar. Dem. 

To treat (a person in such and such a manner), ποιέω, c. acc. pers. 
and ady. Soph. Eur. Xen. Isoc. Dem.; xpdomat, contr, ae: in ἢ), 
mid., c. perf. pass. in act. sense, c. dat. pers. Hdt. Xen. Dem.; 
διατίθημι, aor. 1. act. --ἔθηκα, aor. 1. pass. --ετέθην, perf. rare, 
Hdt. Thuc. Dem.; κἄτἄτϊθεμαι, mid. Xen.; μετἄχειρίζω (in 
mid. as physicians treat a patient), Thuc. Plat. Dem.; περιέπω, 
imperf, περιεῖπον, fut. --ἐψω and έψομαι, no aor. 1. act., aor. 2. 
περίεσπον, infin. περισπεῖν, [Hdt. has also aor. 1. pass. περιέφ- 
θην in pass. sense], only pres. and imperf. in Att. prose, Hdt. 
Xen.; διοικέω, Dem. 

Who treated both sacred and private buildings alike, 6s τά τε ἱρὰ 
καὶ τὰ ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο, Thuc. ἷ 

To be treated .,., πάσχω, fut. πείσομαι, no aor. 1., aor. 2. ἔπᾶθον, 
perf. πέπονθα, Ep. 2d pl. perf. πέφοσθε for πεπόνθατε, also Ep. 
part, fem. πεπᾶθυϊα, [Hdt. has fut. πήσομαι], c. adv. εὖ, καικῶς, 
or ὁ. acc. neut. pl. of adj., e.g. ἀγαθὰ, δεινὰ, etc. Omn.; ῥῦθμί- 
Couat, pass. AEsch. 

To treat, i. e. negotiate (q. v.), πράσσω, c. és or πρὸς and acc. of 
the party with whom, sometimes c. dat. Thuc. Xen. 

To treat for peace, ἐπϊκηρῦκεύομαι, mid., c. dat. pers. Ar. Thue. 

To treat of, πραγμᾶτεύομαι, mid., c. perf. and aor. 1. pass., both 
in act. and pass. sense. 6. acc., or 6. περὶ and acc., or 6, περὶ and 
gen. Xen. Plat.; πραγματολογέω, Arist. 

One must treat of, πραγμᾶτευτέον, Arist. 

A treatise, πραγμᾶτεία, Arist. 

To write a treatise, πραγμᾶτεύομαι (see above, To treat), Plat. 

A treaty, σπονδὴ, usu. in pl. Omn.; “ὅρκιον, usu. in pl. Hom, 
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Hdt.; σύνθεσις, ews, 7, Pind.; σύὐμβᾶσις, ews, 7, Eur. Hat. 
Thuc. ; συνθήκη, Omn. Att. prose ; ὁμολογία, Hdt. Thue. Isoc. 

A commercial treaty, σύμθολον, in pl. Dem. 

To make a treaty, ὅρκια τέμνω, Hom. Hdt.; σπονδὰς τέμνω, Eur.; 
συμβαίνω, fut. --Θήσομαι, no aor. 1. in this sense, aor. 2. —€6nv, 

part. --δὰς, etc., as if from —67mt, perf. -€é6nxa, Hdt. Thuc.; 
σπένδομαι, fut. σπείσομαι, aor. 1. ἐσπεισάμην, sometimes 6. acc. 
of the object for which, or of the quarrel after which (this last 
only poet.), also perf. pass. ἔσπεισμαι, both in act. and pass. 
sense, Eur. Hdt. Thuc. Isoc. Aischin.; ὁμολογέω, Hat. 

To make a fresh treaty, ἐπισπένδομαι, mid. Thue. 

To make ὦ treaty of peace, συγγρἄφομαι εἰρήνην, Isoc. 

To break a treaty, παρασπονδέω. only act. (except in Polyb.), Dem. 

To wish to make a treaty, cvpSaceiw, only pres. act. Thue. 

The sacrifice on swearing to a treaty, ὁρκωμόσια, τὰ, Plat. 

The victim slain on swearing to a treaty, ὅρικιον, in pl. Hom. 

Included in a treaty, ἔνσπονδος, ov, Eur. Thue. 

Secured by treaty, “ὑπόσπονδος, ov, Hdt. Thuc. Xen. schin. 

Not included in α treaty, ἔκσπονδος, ov, Thuc. Xen. Isoc. Dem. 

Contrary to a treaty, πᾶράσπονδος. ov, Thuc. Xen. Isoc. 

Bringing proposals for a treaty, σπονδοφόρος, ov, Ar. 

Violating a treaty, πᾶράσπονδος, ον, Lys. 

Treble, τρίπλάᾶσιος, sometimes c. gen. Ar. Xen. Plat. Dem. 

Trebly, τριπλᾶσιον, c. gen. Ar. 

A tree, δόρυ, gen. δόρᾶτος, Ep. Sodparos and δουρὸς, Att. δορὸς 
[ Xen. has Séparos, and Soph. in ch. δούρἄτι], Hom.; δένδρεον, 
Hom. Eur. Hdt. Ap. Rh.; δένδρος, τὸ, rare in nom., frequent in 
dat. sing. and in dat. pl. (the most common form of all), Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Call.; δένδρον, Pind. Hdt. Omn. Att. (δένδρον 
is used sometimes esp. for “ fruit trees,” opp. to “ timber” ὕλη) ; 
φυλλὰς, Hos, 7, Soph. Eur. ; ξύλον, Call. 

Cultivated trees, ἥμερα δένδρεα, Hat. 

A fruit tree, ᾿ἀκρόδρυον, Xen. Plat. 

Of or belonging to, or on a tree, Sevdpixds, dv, Theoph.; Sevdpirns, 
ov, 6, Theoph. 

Like « tree, ᾿Ισόδενδρος, ov, Pind. 

Full of trees, δενδρήεις, Hom. Ap. Rh.; πολυδένδρεος, ov, with 
irreg. dat. pl. -δένδρεσσι, h. Eur.; εὔδενδρος, ov, Pind. Eur.; 

. δενδρῶτις, idos, 7, only fem. sch. Eur. ; δενδρόκομος, ov, Eur. 
Ar. ; πολῦ πρέμνος, ov, Ap. Rh. See Woody. 

Nymphs of the trees, δενδρώδεις Νυμφαί, Mel. 

Without trees, ᾿ἄδενδρος, ov, Polyb. 

Injuring trees, δενδροπήμων, ovos, 6 καὶ n, Asch. 

To cut trees, δενδροκοπέω, only act. Xen. Decr. Byz. ap. Dem.; 
δενδροτομέω, only act. Thuc. 

Trefoil, τρίφυλλον, Hat. 

Trellis, κἄμαξ, ἄκος, 6 καὶ ἡ (for vines, etc.), Hom. Hes. 

To tremble, tpouéw, only pres. and imperf. act. and mid. Hom. 
Pind. Asch. Ap. Rh.; tpéw, fut. τρέσω, poet. also τρέσσω, etc. 
(not Att.), no perf., Ep. pres. also tpefw, only act. Hom. Hes. 
Tyrt. Eur. Hdt. Xen. ; τρέμω, only pres. and imperf. act. Hom. 

- Trag. Plat. Antipho. Dem.; πελεμίζομαι, pass., aor. 1. —ulxOnv 
(as the earth or the heaven under Jupiter, etc.), Hom. Hes. ; ép- 
χέομαι, mid. Esch, Call.; τετρεμαίνω, only pres. and imperf. 
act. Ar. Hipp. 

To tremble a little, ‘imorpéw, Hom, Pind. Ap. Rh.; ὑποτρομέω, 

_ Hom. Ap. Rh.; ὑποτρέμω, Plat. 

To tremble around, περϊτρέω, Hom. ; περιτρομέω, Hom. 

To tremble before, ἱὑποτρομέω, c. acc. Hom. ; ὑποτρέω, Hom, 

To tremble for, ἀμφ τρομέω, c. gen. Hom. 

To tremble all over, &ppirpéuw, Hom. 

To tremble and run different ways, diatpéw, Hom. 

A trembling, or tremor, τρόμος. Hom. Esch. Eur. Plat. 

Trembling, adj. τρομερὸς, Eur. Ap. Rh. 

Trembling a little, ‘imébrpomos, ov, Aaschin. 

Subject to trembling, 'ὑποτρομώδης, Hipp. 

Tremulous, tpouddns, Hipp. 

To trench, σκάπτω, aor. 2. pass. ἐσκἄφην, ἢ, 

Time for trenching, σκἄᾶφος, Td, Hes. 

A trench, βόθρος, Hom. Xen.; τὰ φρος, 4, Hom. Soph. Hat. ; 
διῶρυξ, ὕχος, 7, Hdt. Plat.; σκάμμα, dros, τὸ, Plat.; βόθῦνος, 
Xen.; μεταλλεία, Plat. 

A trench for hauling up and launching them again, obpds, Hom. ; 
. ὅλκὸς, Ap. Rh. saad ef ection 
To make a trench, τἀφρεύω, Plat. 
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To surround with trenches, wepitappevw, Xen. 

To block up (a way) with trenches, ᾿ἄποταφρεύω, Xen.; ᾽᾿ἄποσ- 
κάπτω, Xen. 

A trencher, πίναξ, ἄκος, 6, Hom. Ar.; σᾶἄνΐδιον, Ar. 

To trespass, ‘imep€aivw, no fut. 1. or aor. 1. act. in intrans. sense, 
fut. --Θήσομαι, aor. 2. -έθην, part. —6as, etc., as if from --δῆμι, 
perf. -δέβηκα, often poet. sync. 3d pl. —6e6daor and - βεβᾶσι, 
syne. infin. —Ge6auey (not Att.), syne. part. --Οεθαὼς, υἷα, etc, 
also —6e6ws, Goa, ὥτος, etc. Hom. Pind. Soph. Hdt. Plat. 
f&schin. See 70 transgress. 

A trespass, ὑπερδᾶσία, Hom. Hes. Soph. See Transgression. 

A trestle, κιλλΐξδας, αντος, 6, Ar. 

A trial, τριὰς, dos, 7, Plat. 

A trial, i.e. attempt, πεῖρα, Pind. Soph. Eur. Ar. Omn. Att. 
prose ; ᾿ἄπόπειρα, Hdt. Thuc. Dem.; διἄάπειρα, Hdt. Dem. 
ZEschin, 

A trial, or proof (as we say a trial of strength, etc.), ἔλεγχος. 
Pind. Eur. Lys. Antipho. Dem.; Bacdvos, 7, Soph.; πεῖρα, Eur. 
Xen. 

Coming to a trial of strength, εἰς ἔλεγχον χειρὸς μολὼν, Soph.; so 
βάσανος χερῶν, Soph. 

A (judicial) trial, κρίσις, ews, 7, Ar. Omn. Att. prose; ἄγκρισις 
for “évar., AEsch.; Sten, Soph. Omn, Att. prose ; dikiSiov, Ar. ; 
᾿ἄγὼν, Gvos, 6, Antipho. Lys. Dem. 

And I was acquitted in the trial for murder, νικῶν δ' ἄπῃρα φόνια 
πειρατήρια, Kur. 

A fair trial, ev06dtkia, 1526. Dem. 

A new trial, a trial tried over again, ᾿ἄνἄδικὸς δίκη, Andoc. Dem. 

To grant a new trial, ψῆφον ἀνάδικον καθίστημι (aor. 2. and perf. 
and pluperf. act. not used in act. sense), Dem.; ἀνάδικον δίκην 
ποιέω, Dem. 

To stand a trial, δικάζομαι, mid., c. perf. pass. in the same sense, 
c. dat. of the adversary, orc. πρὸς and acc. Hom. Hdt. Thuc. 
Lys. Dem. ; διᾶδικάζομαι, Xen. Plat. Dem. ; δύκην πᾶρέχω, im- 
perf. --εἶχον, fut. -ἔξω and -σχήσω, no aor. 1. act., aor. 2. 
—€oxov, infin. -σχεῖν, etc., perf. --ἐσχηκα, also aor. 2. poet. (in- 
cluding Trag.) —éoxe8ov, Eur.; ὑπέχω δίκην, Hat. 

To come to trial, διὰ δίκης ἔρχομαι, fut. ἐλεύσομαι, no aor. 1., 
aor. 2. ἦλθον, perf. ἐλήλῦθα, Thue. 

To make trial of, put to the proof, etc., πειρητίζω, only pres. and 
imperf. act., 6. gen. Hom. ; πειράω, more frequently —oua, mid., 
c. gen. Hom. Asch. Hdt. Xen.; ἀποπειράω, and mid., ¢. gen. 
Hat. Omn. Att. prose ; γεύομαι, mid., c. gen. Hom. Plat. See 
To prove. 

He sent to make trial of the oracles, ἀπέπεμπε ἐς διάπειραν τῶν 
χρηστηρίων, Hat. 

Being made trial of, πεῖραν ἔχων, Pind. 

Ve have made trial of them, πεῖραν ἔχετε αὐτῶν, Xen. 

One must make trial of, ᾿ἄποπειρᾶτέον, c. gen. 1800. 

Triangular, τρύγωνος, ov, Asch. ; TpiyA@xis, ivos, ὃ καὶ ἡ καὶ τὸ 
(of Sicily), Pind. 

A triangle, tpiywvor, Plat. 

A tribe, φῦλον, Omn. ; φυλὴ, Hdt. Xen.; φράτρα (in strict Att. 
prose a subdivision of the φῦλ᾽), Hom. Hat. Plat. Isoc. 

Of the same tribe, ἔμφῦλος, ov, Hom.; ὁμόφυλος, ov, Eur. Thue. 
Xen. Plat. 

Divided among the tribe, ἐπϊφύλιος, ov, Eur, 

In tribes, κἄτἄφυλἄδὸν, Hom. 

Of or belonging to a tribe, pirerixds, Plat, 

Belonging to a tribe, adv. pvAetixas, Arist. 

A man of the same tribe, por€rns, ov, 6, Ar. Plat. Isoc. 

Of various tribes, πάμφῦλος, ov, Plat. 

Divided into four tribes, τετρἄφῦλος, ov, Hdt, 

Divided into ten tribes, δεκἄφῦλος, ov, Hat. 

To adopt into a tribe, φυλετεύω, Arist. 

A tribunal, ψῆφος, 7, Eur.; ἀρχεῖον, Hdt. Xen. Lys. 1806. Dem.; 
κρϊτήριον, Plat. 

A tribune (or place to speak from), AY@os, Ar.; βῆμα, ἄτος, 7, 
Xen. Dem. 

A tribune (of the people), δήμαρχος, Plut. 

The tribuneship, δημαρχία, Plut. 

To be tribune, δημαρχέω, Plut, 

Tribute, δασμὸς, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc.; φόρος, Omn. Att. 
prose ; φορὰ, Omn. Att. prose; ἀποφορὰ, Hat. 

Tributary, ὑποτελὴς, and ὑπ, φόρου, Thuc.; δασμοφόρος, ov, Hat. 


L 


TRICK. 


Xen.; συντελὴς, sometimes c. eis and acc. of the state to which 
tribute is paid, Dem. 

To be tributary, to pay tribute, δασμοφορέω, only act. Ausch. Xen.; 
Ὁποτελέω, fut. —€ow, only act. Thuc.; συντελέω, c. εἰς and ace., 
or c. dat. of the state to which, Thuc. Xen. 1506. 

To collect tribute, δασμολογέω, sometimes c. acc, pers. from whom, 
or ¢. παρὰ and gen., no mid., pass. of the people from whom it is 
collected, Isoc. Dem. 

Free from tribute, ἄδασμος, ov, ZEsch. 

A trick, κέρδος, τὸ, only pl. in this sense, Hom.; τέχνη, Hom. 
Hes. Pind. Soph.; ἐντροπία, h.; σόφισμα, ἄτος, τὸ, Pind. Asch. 
Hdt. Thuc. Xen.; τέχνημα, aros, τὸ, Trag.; τέχνασμα, aTOS, 
τὸ, Eur, Ar. Xen.; στροφὴ, AEsch. Ar.; δόλωσις, ews, H, Xen.; 
πᾶλαισμα, dros, τὸ, Ar. AEschin.; πλεονέκτημα, dros, Td (by 
which to get something), Dem.; κατασκευὴ, AE schin. 

Tricks, trickery, δόλος, Hom. Eur. Xen.; oxevwpla, Dem.; 
σκευώρημα, &tos, τὸ, Dem. 

A juggling trick, τερἄτευμα, dros, τὸ, Ar.; Teparela, Ar. 

A base mean trick, κἄκοτεχνία, in pl. Plat. Dem. 

A prosecution for dishonest tricks, κἄκοτεχνίου δίκη, Lys. 

To trick, ὑπονέμομαι, mid. Epich.; κἄτἄγοητεύω, only act. Xen. 

To trick a person (into doing so and 50), πἄρᾶπᾶφίσκω, aor. 2. 
πᾶρήπᾶφον, c. infin. Hom. 

To play jugglers’ tricks, mupwaAGudw, only act. ἢ. ; Teparevouat, 
mid. Ar. /Eschin.; μαγγᾶνεύω, Dem. 

To play base unfair tricks, κἄκοτεχνέω, only act. Hdt. Antipho. 
Dem. ; κἄκουργέω, only act. Plat. 

To accomplish by trickery, σκευωρέομαι, mid., c. perf. pass. in both 
act. and pass, sense, Dem. 

Tricky (dishonest), εὐτράπελος, ov, Pind. 

A tricky person, τέχνημα, ἄτος, Td, Soph.; στρόφις, tos, 6, Ar. 

To trickle, ἠθέομαι, pass. Plat. See 70 drip. 

Tricoloured, tpi’xpws, wros, ὃ καὶ 7 καὶ τὸ, Arist. 

A trident, τρίαινα, Hom. Esch. Eur. Lycurg. ; τριόδους, ovtos, 
6, Pind.; ἄορ τρἴγλώχις, wos, Call. 

Wielding the trident, ὀρσοτριαίνης, ov, 6, 230]. nom, --αινᾶ, Pind. 

With splendid trident, ayAaotpialyns, Pind. ; εὐτριαίνης, Pind. 
With golden trident, χρυσοτρίαινος, ov, Ar. 

Triennial, τριέτης, Hat. Plat.; tplevos, ov, Theoph. 

Triennially, τριετὲς, Hom. 

A triennial festival, τριετηρὶς, fos, 7, Pind. Eur. Hat. Plat. 

To trifle, Anpéw, only act. Soph. Ar. Plat. Dem.; φλυᾶρέω, only 
act. Ar. Hdt. Xen. Plat. Isoc. 

A trifle, pAvos, τὸ, Archil.; φλυᾶρία, Ar. Xen. Plat.; φλυᾶρὸς, 
Ar, Plat. Strattis; λῆρος, Ar. Plat. Dem.; Anpnua, dros, τὸ, 
Plat. 

And also that he had opposed him in some trifling need, and not in 
any matter touching the safety of his life, καὶ ἅμα, αὐτὸς μὲν ἐκείνῳ 
χρείας τινὸς, Kal οὐκ ἐς τὸ σῶμα σώζεσθαι ἐναντιωθῆναι, Thuc. 

A trifler, pAvapds, Plat. 

Trifling, κοῦφος, Pind. Soph. Plat.; ληρώδης, Plat.; ῥᾷδιος, a, 
ov, and os, ov, compar. ῥᾷ ων, ῥᾷστος (Ep. also ῥηΐτερος, --ἰτατος 
and ῥήιστος, only of things), Eur. See Frivolous. 

To think (it) a trifling thing, ὄνομαι, poet. οὔνομαι, fut. ὀνόσομαι, 
Ep. ὀνόσσομαι, aor. 1. ὠνοσάμην, ὠνοσσάμην and ὠνάμην, no 
other tenses, c. acc. or c. gen. Hom.; τίθεμαί (mid., esp. in aor. 
2. mid. ἐθέμην) τι ἐν εὐχερεῖ, Soph. 

Triflingly, ληρώδως, Hipp. 

A triglyph, τρὶ γλῦφος, 7, Eur.; τρίγλυφον, Arist.; yAtpises, 
ai, Ap. Rh. 

A trill, στρόξτιλος, Pherecr. (Com.) 

To trim (sails), στέλλω, and mid., but no pass. in this sense, 
Hom. ; στολίζω, Hes. 

To trim (a lamp), προθύω, fut. vow, Ar. 

Trimeter, τρἵμετρος, ov, Ar. Hat. Plat. 

A trinket, ᾿ἄθυρμα, dros, τὸ, Hom. Pind. ; ᾿ἄἀθυρμᾶτιον, Philox. 

To trip, act. σφάλλω, Hom. Pind. Soph. Plat. ; ὑποσκελίζω, 
Eubul. Dem. 

To trip, intrans. ὀλισθἄνω, aor. 2. ὥλισθον, other tenses very rare, 
Hom. Pind. Soph. Xen. Plat.; πταίω, AEsch. Soph. Xen. Plat. 
To trip against, πάλλομαι, in 3d sing., aor. sync. πάλτο, c. ὑπὸ and 
dat. Hom. 

A trip, σφάλμα, Gros, τὸ (usu. metaph.), Eur. Thue. Plat.; πταῖσ- 
μα, aos, τὸ (often metaph.), Theogn, Hdt. Auschin. 

Tripe, χύόλϊκες, ai, Ar. ; κοιλία, Ar. 
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A tripe-seller, κοιλιοπώλης, ov, 6, Ar. ‘ 

Triple, tpi’rAat, ἄκος, ὃ καὶ ἡ καὶ τὸ, Hom.; τρίπτῦὔχος, ov, 
Hom. Eur.; τριπλόος, ἡ, ov, contr. - πλοῦς, ἢ, odv, Pind. Asch, 
Soph. Xen.; τρἵμοιρος, ov, isch. ; τρίσπονδος, ον (of libations), 
Soph.; τρπαρθένος, ov (of a bevy of three virgins, as the 
Graces, etc.), Soph. Eur.; τρισσὸς, Hes. Pind. Soph. Eur. Hat. 
Plat. ; τρἴχᾶλος, ov, Esch. 

In triple rows, τρίστοιχος, ov, Hom. 

In triple rows, adv. τριστοιχὶ, Hom. Hes. 

A tripod, τρἵπους, ποδος, 6, Hom. Soph. Eur. Ar. Hdt. Thue. 
Dem. ; τρἵπόδιον, Antiph. 

On or connected with a tripod, τρϊποδήιος, ov, Call. 

A trireme, τρίσκαλμος vais (gen. véws, Ep. νηὸς, ete.), Asch. ; 
τριήρης, Hdt. Omn. Att. prose. 

To command, or fit out a trireme, τριηραρχέω, sometimes (when 
meaning “* to command”) ὁ. gen. of the ship, Ar. Hdt. Xen, Lys. 
Antipho. 

The command or the fitting out of a trireme, τριηραρχία, Xen. 
Lys. 

The captain or the fitter out of a trireme, τριήραρχος, Ar, Hat. 
Thue. Xen. 

A partner in fitting out a trireme, συντριήραρχος, Dem. 

To be a partner in fitting out a trireme, συντριηραρχέω, c. dat. of 
one’s partner, Lys. 

Of or belonging to the fitting out or commanding of a trireme, τρι- 
npapxixds, Dem. 

The crew of a trireme, τριηράρχημα, ros, τὸ, Dem. 

One of the crew of a trireme, Tpinptrns, ov, 6, Hdt, Thue. Xen. 

A builder of triremes, τριηροποιὸς, Dem. 

The flute player who gives stroke in a trireme, τριηραύλης, ov, ὃ, 
Dem. 

Trite, ἀρχαϊκὸς, Ar. 

A trivet, Adodvov, Ar. 

Trivial, μικρὸς, Att. often opixpds, Soph. Eur. Xen. Dem. ; 
pa dios, a, ov, and os, ov, Eur. See Little. 

A triumph, ἀγλαΐα, Pind. See Victory. 

Triumph, i. 6. a triumphant feeling, χάρμα, dros, τὸ, Pind. 

A song of triumph, κέλᾶδος παιώνιος, Asch. See Pocan, Victory. 

To share in a person’s triumph, συμπαιωνίζω (only act.), ὁ. dat. 
Dem. 

A trochee, tpoxatos, Plat. Arist. 

Trojan. See Jroy. 

A troop, λόχος, Hom. ZEsch. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; ἴλη, 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Xen.; Sidoos, Eur. 

A troop (of cavalry), pvAy, Xen. 

In troops, ᾿Ιλᾶδὸν, Hom. 

A trophy, τροπαῖον, sometimes c. gen. of the enemies over whom, 
fésch. Eur. Thue. Xen. Dem. , 

Protecting trophies, τροπαιοῦχος (of Jupiter), Arist. 

The tropics, τὰ τροπϊκὰ, Arist. 

To trouble, cvyxéw, fut. --χεύσω, aor. 1. -έχνα and --ἔχεα (the 
usu. Att. form), perf. pass. --κέχὕμαι, etc. Hom. Eur. Hdt.; τἄ- 
ράσσω, fut. to, Omn.; Spdoow, fut. tw, Pind. Trag.; ὀχλέω, 
JEsch. Hdt.; ϑολόω, Eur. See To grieve, To harass, 

To trouble further, énitapdoow, Hdt. 

To trouble slightly, “ὕποτάᾶράσσω, Ar. 

To be troubled (in mind), πορφὕρω, only pres. and imperf. act. 
Hom. Ap. Rh.; ϑορύθέομαι, pass. Soph. ; καλχαίνω, only pres. 
and imperf. act., c. ἀμφὶ and dat. of the cause, Eur. ; ᾿ἄδημονέω, 
only act., c. dat. Xen. Plat. 

To be in trouble (men or troops, etc.), ᾿ἄλυκτάζω, only pres. and 
imperf. act. Hdt. iy 

Trouble, πόνος, Omn.; μόχθος, Hes. Pind. Trag. Xen.; ἀθλον, 
in pl. Theogn.; μόχθημα, dros, τὸ, in pl. Trag.; ἄχθος, τὸ, 
Trag. Xen.; ἀχθηδὼν, ὄνος, 7, Aisch. Thue. ; aimos, τὸ, only 
sing. Eur.; τἄρἄχὴ, Pind. Thue. Plat. Isoc.; ὄχλος, Eur. Ar. 
Hat. Thuc. Xen. Dem. ; ἔργον, Xen.; πράγματα, τὰ, Hdt. Plat. 
Lys.; πραγμᾶτεία, in pl. Dem. 

Without trouble, ᾿ἄτερ σπουδῆς, Hom.; ᾿άπραγμόνως, Thue. ; ᾽ἄπο- 
νητὶ, superl. ἀπονητοτάτα, Hdt.; ᾿ἄπόνως, Herodot. Thuc. 
Xen. 

To take trouble about, σπουδὴν ἔχω (imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, 
no aor. 1. etc.) ¢. gen., σπουδὴν ποιέομαι c. gen. or Cc. περὶ and 
gen., σπουδὴν τἴθημι (aor. 1. ἔθηκα) c. ἀμφὶ and gen, Pind. Eur. 
Hat, Lys, Isoc, 


TROUBLED. 


So little trouble do most people take in investigating the truth, οὕτως 
᾿ἄτἄλαίπωρος τοῖς πολλοῖς ἢ ζήτησις τῆς ᾿ἄληθείας, Thuc. 

To take additional trouble, προςεπϊπονέω, FEschin. 

One must take needless trouble, περιεργαστέον, Antipho. 

Taking trouble, ἐπίπονος, ov, Ar. Plat. 

Taking needless trouble, περίεργος. ov, Xen. Lys. 

Averse to trouble, ᾿ἀπράγμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Ar. Thuc. Xen. 
Dem. 

Causing trouble, pepérovos, ov, Pind. 

Apt to cause, fond of causing trouble, ταρᾶχώδης, Thuc. 

Saving trouble, Avctrovos, ov (of servants), Pind. 

He saves you the trouble of going (to look for him), ἐκλύει ποδῶν 
σῶν μόχθον, Eur. 

Not worth trouble, ἄἀσπούδαστος, Eur. 

Troubled, πορφὔὕρεος, a, ov, contr. —ous, a, ovy (prop. of the sea, 
also of life), Hom. Eur. 

Troubled (of the mind), ϑολερὸς, Soph. 

A troubler, τἄράκτωρ. opos, 6, AEsch. 

Troublesome, βᾶρὺς, Omn.; péepuepos, ov (only of deeds except 
once in Plat. of a person), Hom. Eur. Plat.; κακοεργὸς, ὃν, 
Hom. ; χἄλεπὸς, Omn.; κἄμἄτηρὸς, h. Ap. Rh.; Avmpds, Asch. 
Eur.; λυπηρὸς, Soph. Eur. Ar. Xen. Plat. Isoc.; μοχθηρὸς, 
Esch. Eur. Thuc.; ὀδύνηρὸς, Eur.; oxAnpds, Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Isoc. Dem.; Susxepys, Eur. Xen. Plat. Dem.; περισσὸς, 
Soph. ; τἄραξϊκάρδιος, ov, Ar.; ἀηδὴς, Hdt. Plat. Dem.; mpay- 
μᾶτώδης, Isoc. Dem.; ἐπαχθὴς, Plat. Isoc. Dem. AXschin. ; 
epy#dns, Xen. Plat.; ὀχλώδης, Thuc. Plat.; πολὺς, πολλὴ, 
πολὺ, πολλοῦ, etc. Dem.; ὀγκηρὸς, Arist. 

To be troublesome, 6xA€w, only act. Soph.; δ ὄχλου εἰμί (εἶναι), 
Thue. 

Not troublesome, ᾿ἄπονος, ov, Andoc.; *ampdypwyv, ovos, ὃ καὶ ἧ, 
Xen. 

Troublesomeness, βᾶἄρύτης, τος, 7, Isoc. Dem.; ἐνόχλησις, ews, 
7, Arist. 

A trough, πύελος, 7 (0 Hom., ὕ Ar.), Hom. Ar.; Anvds, 6 καὶ 4, 
h. Menand. ; πίστρα (only for cattle to drink from), Eur.; so 
πίστρον, Eur.; so ποτίστρα, Call. 

A trowel, ὕὑπἄγωγεὺς, Ar. 

Trowsers, “avatiptdns, ai, Hdt.; σἄράθᾶρα, τὰ, Antiph. 

Troy, Ἴλιος, 7, Hom. Eur. ; Ἴλιον, Hom. Soph.; Τροία, Omn. ; 
Tpwia, Pind. AEsch.; Πέργἄᾶμος, 7, and in pl. πέργᾶμα, τὰ (the 
pl. not in Hom.), Hom. Soph. Eur.; Περγᾶμία, Pind.; Δαρδᾶνία, 
Hom. Eur. 

At Troy, ᾿Ιλιόθι πρό, Hom. 

From Troy, Ἰλιόθεν, Hom. Eur.; Τροίαθεν, Hom. Eur. 

To Troy, Τροίηνδε, Hom. 

Trojan, ᾿Ἰλήιος, Horm. ; Adpddvos, ov, Hom. Pind. Eur.; Aapda- 
vos, Hom. Eur.; Τρώιος and Tpwds, Hom. Eur. ; Τρωϊκὸς, Hom. 
Eur. Thue. etc. 

Trojan, fem. (usu. either of women or the land), Aapdavis, fos, 
Hom, Pind.; Tpwias and Τρῳὰς, dos, 7, Hom. Eur.; Ἰλίας, 
ἄδος, ἡ, Eur. Hdt. 

A Trojan, Τρὼς, gen. Tpwds, usu. in pl. Hom. Eur. etc.; Aapdé- 
vidns, ov, 6, Hom. Eur.; Πριᾶμϊἴδης, ov, 6, AEsch.; ᾿Ιλιἄδης, ov, 
6, Eur. ; Ἰλιεὺς, Xen.; also Δάρδανος ἀνὴρ, etc. Hom. 

The Trojan war, τὰ Tpwika, Thuc. 

_A truant, dpameridns, ov, 6, Mosch. ; δρᾶπέτης, ov, ὁ (of a runa- 
way slave), Soph. 

A truce, σπονδὴ, usu. in pl. Omn.; ἐπισπονδὴ, Thuc.; διαλλἄγὴ, 
Eur. Hdt. Isoc.; ἐκεχειρία, Thuc. Xen.; διάκωχὴ, Thuc.; ᾿ἄνᾶ- 
κωχὴ, Thuc.; ᾿ἄνοχαὶ, ai, Xen. Dem. 

Without a truce, ἄσπονδος, ov, Thuc. 

Under truce, ὑπόσπονδος, ov, Thuc. Xen. 


To make a truce, σπένδομαι, mid., fut. σπείσομαι, aor. 1. ἐσπεισά- 


μην, also perf. pass, ἔσπεισμαι both in act. and pass. sense, some- 
times c, acc. of the object for which, or of the quarrel after which, 
Eur. Hdt. Thuc. Isoc. Aischin. ; σπονδὰς τέμνω, Eur. 

Truculent, ὠμὸς, Omn. Att. 

Truculently, ὠμῶς, Thuc. Xen. 

True, νημερτὴς, Hom. Asch. ; ἐτήτὕμος, ov, Hom. Pind. Trag. ; 
ἔτὕμος, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Pind. Asch. Eur. Plat. ; Γὸν δὴ 
only nom. and acc. sing. neut. Hom. Theoc.; ᾿ἄληθὴς, Omn. ; 
ἀψευδὴς, Hes. Pind. Aisch. Eur, Hdt. Dem. ; ᾿ἁτρεκὴς, Pind. 
Eur. Hdt. ; ὀρθὸς, Pind. Soph. Hdt. Dem.; ’éAn@ivds, Xen, Plat. 
Isoc. Dem. ; ἔνδικος, ov, Soph. 
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TRUTH. 


True (of prophets, messengers, etc.), ᾿ἄληθόμαντις, ews, ὃ Kal 7, 
Esch. ; cans, HEsch. Soph. 

True speaking, ἀρτιεπὴς, Pind., fem. ἀρτιέπεια, Hes. 

Very true, πἄνᾶληθὴς., Fisch. Plat. 

Too true (of words), λίαν εἰρημένος, Esch. 

Truly, ἐτεὸν, Hom.; vnueprews, Hom. h.; νημερτὲς, Hom.; 
ἀτρεκέως, Hom. Hdt.; ἔτύὕμον, Hom.; ἐτὕμως, Pind. sch. ; 
ἐτήτὕμον, Hom. ; ἠτητὕμως, AEsch. Soph.; #, usu. with some 


other particle, ἢ ῥα, ἦ ῥά vu, ἦ μὲν, ἦ δὴ, ἦ μὲν δὴ. etc., in Trag.. 


- 


esp. ἦ κάρτα, sometimes also by itself, Omn.; ᾿ἄληθέως, Att. 
ἀληθῶς, Aisch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. ; δῆτα (esp. in answers, to 
strengthen an assertion, etc.), Trag. Ar. Xen. Plat. ; ὀρθῶς, Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Plat. Dem.; ἀψευδέως, Hdt.; ἀληθϊνῶς, Xen. 
Isoc.; τῷ ὄντι, or κατὰ τὸ ὃν, Xen. Plat.; πᾶνατρεκές, Ap. 
Rh. 

A truffle, βόλθος, Ar. ; “ὕδνον, Theoph. ; μῖσυ, vos and ews, τὸ 
Theoph. 

Trumpery, ῥῶπος, Esch. Dem. 

Trumpery, adj. pwrikds, Leon. Tar. 

A trumpet, σάλπιγξ, vyyos, 7, Omn.; κώδων, wvos, 7, Soph. 
Dem. ; κόχλος, Eur. Theoc.; κέρας, gen. κέρᾶτος (Hom. how- 
ever has also κέρἄᾶσι dat. pl.), sync. Kepaos, contr. κέρως, pl. 
nom. Κέραα, κέρᾶ, etc. Xen. 

To sound a trumpet, σαλπίζω, —tytw, only act., no perf. Hom. Xen; 
μῦκάομαι, mid., fut. --ὄσομαι, etc., aor. 2. ἔμὕκον, perf. μέμῦκα, 
sine cas. Theoc. 

The trumpet sounded, ἐσάλπιγξε, Xen. 

A trumpeter, σαλπιγκτὴς, οὔ, 6, Thuc. Xen. Dem. 

A whiskered lance trumpeter, σαλπιγγολογχὕύπηνἄδης, ov, 6, 
Ar. 

This man does this, and acts almost us his own trumpeter for doing 
it, Tav@ οὗτος μόνον ov κώδωνας ἐξαψάμενος διαπράττεται, 
Dem. 

A trunk (ofa tree), κορμὸς, Hom. Eur.; πρέμνον, ἢ. Ar. Xen.; 
στέλεχος (esp. the bottom of the trunk), Pind. Dem.; στῦπος, 
τὸ, Ap. Rh. 

A dry withered trunk, γεράνδρυον, Theoph. Ap. Rh. 

Like a trunk, πρεμνώδης, Theoph. 

Having ὦ white trunk, λευκομφἄλιος, ov, Theoph. 

Made of one solid trunk, povdtvaos, ov, Hipp. 

A truss (of hay), κώμυς, 080s, 7, Theoc. 

To trust, πείθομαι, mid. c. perf. πέποιθα (in pres. sense, being 
the tense most used in this sense), (Hom. has pluperf. πεποίθεα 
and Ist pl. ἐπέπιθμεν), and perf. pass. πέπεισμαι in the same 
sense, c. dat. of that which one trusts to, often c. infin. of that 
which one trusts will be, ete. Hom. Soph. Ausch. Hadt. Plat. ; 
ἐπϊπείθομαι, Alsch.; ἐπιτρέπω, c. acc. of the thing entrusted, c. 
dat. of him to whom, but in mid. of trusting in, c. dat. pers. 
Hom. Hat. Ar. Thuc. Plat.; πιστεύω, c. dat., used also in pass. 
of the person trusted, Omn. Att. Hdt. 

Trusting small things to chance, τὰ σμικρὰ. ... εἰς τύχην ἀνεὶς 
(from ἀνίημι, aor. 2. part.), Eur. 

One can no longer trust women, οὐκέτι πιστὰ γυναιξίν, Hom. 

To be trusted (of aman), διἄπιστεύομαι, pass. Dem. 

One must trust, πιστευτέον, c. dat. Plat. 

Trust, πίστις, ews, 7, Omn. post. Hom. See Confidence. 

Trusted, πιστὸς, Antipho. 

Trusting to, Sdpoivos, ov, c. dat. Hom. ; mictvds, c. dat. Hom. 
Hes, Pind. 7Esch. Eur. See Relying. 

Trustworthy, trusty, πιστὸς, Omn.; Kedvds, Hom. Asch. Eur. ; 
βέβαιος, a, ov, and os, ov, Omn. Att; pepéyyvos, ov, sometimes 
c. infin. of what is to be done, or c. πρὸς and acc., oftener of 
things than of persons, Esch. Hdt. Thue. ; éxéyyvos, ov, Eur. 
Thuc. ; ἀσφἄλὴς, Soph.; ἐχῦρὸς (not of persons), Thuc. ; ἀξιό- 
motos, ov, Xen. Plat. Dinarch. Dem. ; εὔπιστος, ov, Xen.; 
ἀξιοτέκμαρτος, ov (of deeds, etc.), Xen. 

In ὦ trustworthy manner, πιστῶς, Antipho. 

Truth, ᾿ἄλήθεια, Ep.; ἀληθείη, Omn.'; ᾿ἄληθοσύὕνη, Theogn. ; 
δίκη, Pind. ; δίκης ἄωτος, Pind.; ᾿ἀτρέκεια, Pind. Eur. Hat. ; 
νημέρτεια, Soph.; ἀψεύδεια, Plat. 

The truth, τὰ ὄντα, Xen. Plat.; τὸ κρήγυον, Theoc. 

The plain truth, τὸ σαφηνὲς, Pind.; τὸ σἄφὲς, Thuc.; σἄφήνεια, 
Antipho, 

To know the truth, τὴν ἀλήθειαν AapSdvw (fut. λήψομαι, no aor. 1., 
aor. 2, €AaSov, perf. εἴληφα), Antipho.; τὴν ᾿ἄκρίβειαν μανθάνω 


TRUTHFUL. 


(fut. μαθήσομαι and μαθοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. ἔμᾶθον, perf. 
μεμἄθηκα)., Antipho. 

To speak truth, ᾿ἀληθεύω, and in pass. to be truly said, h. sch. 
Xen. Plat. Arist.; ἀψευδέω, only act. Soph. Xen. Plat. Dem. ; 
ὀρθόω λόγον, Soph. ; ἀληθίζομαι, mid. Hdt.; ᾿ἄπᾶληθεύω, Xen.; 
χράομαι (mid., contr.—cder in --, also perf. pass. in act. sense) 
ἀληθείᾳ, or ἀληθεῖ λόγῳ, Hat. 

To swear truly, ἀληθορκέω, only act. Chrysipp. 

In truth, γοῦν, never the first word in a sentence, often in tmesi, 
as πάνυ γ᾽ ἂν οὖν, Eur. Ar. Thue. ete. See Truly. 

Truthful, ἐτήτυμος, ov, Eur.; ἀληθευτικὸς, Arist. ; PiAGAnOys, 
Arist. 

To try (both of attempting and proving), πειρητίζω, only pres. 
and imperf. act., c. infin. to do any thing, c. gen. when it means 
to try, make trial of, prove, Hom.; πειράω, and as often -ομαι 
mid., perf. and aor. 1. pass. used both in act. and pass. sense, 
same construction as prec., also often c. εἰ or ἐὰν, Omn.; διαπει- 
ράομαι, Hdt. Plat. Dinarch.; ἐκπειράομαι, Soph. Hdt. Plat.; 
᾿ἄνἄπειράομαι, c. acc. of what is made trial of, Dem.; ἄποπειράω, 
oftener —oua, Omn. prose; πἄρἄπειράομαι (of trying a person so 
as to ascertain his intentions), ce. gen. Pind. See 70 attempt. 

To try, i.e. put to the proof, test, γεύομαι, mid., c. gen. Hom. 
Soph. Plat.; ἐξερεείνω, only pres. and imperf. act. (of trying a 
harp), ἢ. ; ἐξελέγχω, Pind. Trag. ; δοκιμάζω, Omn. prose; διᾶκω- 
δωνιζω, Lys. Dem. ; mipdw (by fire), Arist. See 70 prove, To 
test. 

To try (as a judge), κρίνω, Omn. 

To try anew, μεταπειράομαι, Ar. 

To try every means, every expedient, πάντα κἄλων, ἐξίημι (aor. 1. 
-ἢκα), Eur. Ar.; πάντα κάλων éxtelyw, Plat.; πᾶν χρῆμα 
κινέω, Hdt.; παντοῖος γίγνομαι (fut. γενήσομαι, no aor. l., aor. 
2. ἐγενόμην, perf. γεγένημαι and γέγονα, perf. part. sync. often 
γεγὼς, Goa, ὥτος, etc.), Hdt. 

To try whether a fruit is ripe (metaph. to try a man whether he 
will bear squeezing), ἀποσυκάζω, Ar. 

One must try, πειρᾶτέον and --τέα, Plat. Isoc. ; ἀποπειρᾶτέον, 
Isoc. 

Without trying, ἀπείρητος, ov, Hom. Pind. 

Not tried, ᾿ἄπείρητος, ov, Hom. 

And I am not untried by you with your arts of divination, οὐδὲ 
μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν εἰμί, Soph. 

A tub, πύὔελος, ἡ, (Hom., ὕ Att.), Hom. Ar.; σκᾶἄφὶς, ἴδος, 7, 
Hom. Ar.; σκἄφη, “Esch. Ar. Hdt.; σκἄφος, τὸ, Hipp. ; σκἄ- 
φιον, Theoph. 

A tube, σῦριγξ. vyyos, 7, Plat. 

Tubular, συριγγώδης, Hipp. 

Tuffstone, πῶρος, Theoph. 

Of tuffstone, πώρϊνος, Hdt. 

A tuft (of hair), λόφος, Hdt.; (of violets) φόθη, Pind. 

To tug, €Axw, imperf. εἷλκον, fut. ἑλκύσω, aor. 1. εἵλκῦσα, etc., 
augment always «i. Omn. See 70 pull. 

Tuition, παιδεία, Ar. Plat. 

To tumble (as a tumbler), κὔθδιστάω, only act. Hom. Xen. Plat. 

A tumbler, xv€:ornthp, ἤρος, 6, Hom.; ἀρνευτὴρ, ‘pos, 4, 
Hom. 

Tumefaction, ᾿ἄνοίδησις, ews, 7}, Arist. See Swelling. 

Tumid, οἰδᾶλέος., Archil. 

A tumour, φῦμα, dros, τὸ, Hdt. Plat.; φῦμᾶτιον, Hipp.; σκῖρος, 
Xen. See Swelling. 

Full of tumour, φυμᾶτώδης, Hipp. 

One who has tumours, φυμᾶτίας, ov, 6, Hipp. 

Tumult, κῦδοιμὸς (esp. of war), Hom. Ar.; κολοσυρτὸς, Hom. 
Hes. Ar. ; duidos (of any crowd). Hom. Hdt. ; ϑόρῦθος, Pind. 

Omn. Att.; κλόνος, Ar.; Tapaxy, Pind. Eur. Xen. Plat. Isoc. ; 
κορκορὕγὴ. AEsch. Ar.; ῥόθιον, Eur. See Noise. 

To be in a tumult, τέτρηχα, pluperf. τετρήχειν, in pres. and im- 
perf. sense, Hom. 

To make a tumult, to throw into a tumult, κὕδοιμέω, only act. 
Hom.; τἄράσσω, - ξω, Omn.; ϑορύθέω, Soph. Omn. prose ; 
κυδοιδοπάω, only act. Ar. See To trouble, To disturb. 

Tumultuous, κὐκώμενος, Hom.; δυεκέλἄδος, ov, Hom. Ap. Rh.; 
τἄρἄχώδης, Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; Soptewdns, Plat. Arist. 

Tumultuously, ταραχώδως, Isoc. Dem.; τεθορυθημένως, Ken. 

Tune, μέλος, τὸ, Omn.; in tune, ἐν μέλει, Plat.; out of tune, 
παρὰ μέλος, Pind. Plat. 
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See To judge. 


TURN. 


In tune, dudpwvos, ov, sine cas. or 6. dat. Asch. Arist.; σύμ- 
φωνος, ov, c. dat. or 0. gen. or sine cas. ἢ. Soph. Ar. Plat.; 
ἡρμοσμένος, Plat. 

To be in tune together, 6unpéw (of singers), only act. Hes. ; συμ- 
φωνέω, sine cas. or c. dat. Plat.; ὁμοφωνέω, c. dat. Arist. 

A being in tune together, duopwvia, Arist. 

Out of tune, adj. ᾿ἄπῳδὸς, dv, Eur.; πᾶἄρἄμουσος, ον, c. dat. Eur.; 
᾿ἄνάρμοστος, ov, Plat.; ἀντίφωνος, ov, Plat. 

Out of tune, adv. éxvduws, Asch. 

To be out of tune, διαφωνέω, Plat.; ᾿ἄναρμοστέω, c. πρὸς and acc. 
Plat. 

A being out of tune, διᾶφωνία, Plat. 

To tune, ἁρμόζω, --σω, Plat. 

Tuneful, μελύγηρυς, ὃ καὶ 4, gen. —vos, no compar. Hom. ἢ. 
Pind.; Atyipos, Hom. Hes. Plat.; λίγὺς, no compar. Hom. 
Pind. Trag. Plat.; 7xérns, ov, only masc., Ep. nom. 7xETG, 
Hes. Pind. sch. Eur. ; λιγύφωνος, ov, Hes. ἢ. Theoc.; λῖγύ- 
φθογγος, ov, Theogn.; λύγύμολπος, ov,h.; weAlySoumos, ov, Pind.; 
μελϊτερπὴς, Simon.; μελΐφωνος, ov, Sapph.; μελίφθογγος, ov, 
Pind.; μελύκομπος, ov, Pind.; edt’ yAwooos, ov, Bacchyl. Ar. ; 
evnxns, Pind. Eur. Call.; εὐήχητος, ov, Eur.; μελιβόαξ, ov, only 
mase. Eur.; μελοποιὸς, dv, Eur.; μελῳδὸς, dv, Eur.; μουσοπό- 
Aos, ov, Eur.; μελίπνοος, ov, Theoc.; λιγυηχὴς, Anth. See 


* Sweet. 


Tunefully, Atya, Hom. Ap. Rh.; λιγέως, Hom.; Artyipas, 
Theoe. 

To play tunefully, Atyalyw, only pres, and imperf. act. Ap. Rh. 
Mel. Bion. 

A tunic, χιτὼν, dvos, 6, Hom.; χἵτώνιον, Ar.; χιτωνίσκος, Ar. 
Xen. Plat. Lys. Dem. 

A tunny fish, oxdu6pos, Ar. Epich.; ϑύννος, Asch, Hdt.; ϑύννη, 
Antiph.; Sdvvat, ἄκος, 6, Ath.; Suvvas, ddos, ἢ, Antiph.; πηλᾶ- 
μὺς, vdos, 7, Soph. Arist.; ὄρκῦς, ὕνος, 6, Anaxand. Arist. ; 
koAlas, ov, 6, Ar.; πρημὰς, ados, ἧ, Plat. (Com.); σκορδύλη 
(esp. a young one), Arist. 

Of or belonging to a tunny, ϑύννειος, Ath. 

To spear a tunny, ϑυννάζω, only act. Ar. 

To watch for tunnies, δυννοσκοπέω, only act. Ar. 

Watching for tunnies, δυννοσκόπος, Arist. 

A turban, wi tpa, Eur. Ar. Hdt. 

Wearing a turban, mitpnpdpos, ov, Hat. 

To wear a turban, witpnpopéw, only act. Ar. 

With variegated turban, αἰολομίτρης, ov, ὃ καὶ ἢ, Theoc. 

Turbid, κὐκώμενος, Hom.; ϑολερὸς, Esch. Hat. Thuc.; ϑολώδης, 
Hipp. Arist. 

A turbot, ψῆσσα, Ar. Plat.; ψησσᾶριον, Anaxand. 

Like a turbot, ψησσοειδὴς, Arist. 

Turbulent, Aa€pbs, Theogn. Pind. See Tumultuous, Noisy. 

Turf, πόα, poet. also ποία, Hom. Pind. Ar. Xen. See Grass. 

Turgid, ὀγκώδης (of style), Plat. 

Turmoil, Sdépi6os, Pind. Omn. Att. See Tumult. 

To turn, act. τροπέω, only pres. and imperf. act. Hom, ; ἑλίσσω, 
-tw, augmented tenses «fA. Hom.; otpwpdw, Hom.; otpopa- 
λίζω, only pres. and imperf. act. Hom. ; τρέπω, perf. τέτροφα 
(in Orat. térpapa), perf. pass. τέτραμμαι, aor. 1. ἐτρέφθην, 
Omn.; ἐντρέπω, Hom. Hdt.; προτρέπω, Hom.; στρέφω, perf. 
ἔστροφα, pass. ἔστραμμαι, aor. 1. pass. ἐστρέφθην, Ep. aor. 
also στρέψασκον, Omn.; μεταστρέφω, Hom. Ar. Xen. Plat. 
Dem. Ap. Rh.; κλίνω, aor. 1. pass. Ep. sometimes ἐκλίνθην for 
ἐκλἴθην, Hom. Soph. Eur.; κάμπτω, Soph. 

To turn (as a person turns his attention, etc.), mpos€xw, imperf. 
—eixov, fut. --ἔξω, or -σχήσω, no aor. 1. act., aor. 2. --εσχον, 
infin. --σχεῖν, etc., perf. --ἔσχηκα, sometimes 6. ace. (γοῦν, ὄμμα, 
etc.), but. acc. often understood, c. dat. of the object, Eur, Omn. 
Att. prose ; πἄρᾶθάλλω, no aor. 1. act., perf. -Sé6Anka, c. acc. of 
the eye or ear turned, c. dat. of the object, Pind. Ausch. Ar. Plat. 

To turn (in a lathe), τορνεύω, Ar. Plat.; περϊτορνεύω, Plat. 

To turn (as anything disagreeable turns the stomach), ᾿ἄναστρεφω, 
Thue. 

To turn aside, act. ἄποκλίνω, Hom. h.; mépatpérw, Hom. Hes. 
dt. Thuc; ἐκτρέπω, AEsch. Soph. Hdt. Thuc.; πᾶρἄφερω, 
fut. πᾶροίσω, aor. 1. παρήνεγκα, aor. 2. πᾶρήνεγκον (as one 
turns one’s own eye aside, etc.), Xen. ἢ 

To turn to one side, πᾶρακλίνω, Hom. Hes. Ar. Ap. Rh.; πλᾶ- 

, γιόω, Xen. “Ἢ 
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To turn away, ᾿ἄποτρωπάω, Hom.; ᾿ἄποτρέπω, Hom. Aisch. Soph. 

Thuc. ; ὕπεκτρέπω, c. gen. of that from which, Soph.; ἐξαλ- 
Adoow, fut. —tw, c. gen. Thuc.; πᾶἄρᾶμείθομαι, mid. (of turning 
away one’s course), c. acc. of the course, Pind. 

To turn buck, ᾿ἄποστρέφω, Hom. Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen.; 
“ὕὑποστρέφω, Hom. Soph. Eur. Xen. ; ᾿ἄναστρέφω, Soph.; ὑπᾶ- 
ναστρέφω, Hipp.; ἀποτρωπάω, Hom. 

To turn off, πᾶροχετεύω (prop. water, but also metaph. a ques- 
tion), Eur, Plat. See 70 divert. 

To turn round, ἀμφϊπεριστρωφάω, Hom.; ᾿ἄναστρωφάω, Hom. ; 
διψεύω, Hom.; mepiotpépw, Hom. Lys.; ὕποσείω, Ep. also 
Ὅὕποσσ. (as a carpenter does a gimlet), Hom.; περιἄγω, aor. 2. 
act. --ὔἦγἄγον, Eur. Hdt. Xen.; ᾿ἄάνάκυκλέω, Eur.; μετἄθδάλλω, 
no aor. 1. act., perf. -6e6Anka, etc., c. acc. of the limbs one turns 
round, Hom. 

To turn round at the same time, σύνεπιστρέφω, Plat. 

To turn towards, ἐπιστρέφω, c. ets and acc. of the object, Theogn. 
Eur.; ἐγκλίνω, c. dat. Eur. 

To turn up (the ground), πολέω, no pass. Hes.; πολεύω, with or 
without γὴν, Soph. ; μετἄθάλλω, Xen. ; *avapopéw (as ants do), 
Hat. ; *avaorpepw, Hdt. Xen. 

To turn upside down, μεταῤῥίπτω, aor. 2. pass. --εῤῥίφην, Dem.; 
ῥἄνω καὶ κἄτω μεταβάλλω, Plat. 

To turn, intrans., i.e. to turn oneself, etc. τρέπομαι, Hom. Trag. 
Plat. ; so also the mid. and pass. of most of the preceding words 
of which the act. voice is given for To turn, act.; so κλίνομαι, 
mid., c. aor. 1. pass. Hom. ; στρέφομαι, Hom. Eur. Xen.; μετα- 
στρέφομαι, pass. Hom. Hdt.; ἐπιστρέφω, act. used intrans., also 
—ouat, mid. and pass. Hom. Soph. Hur. Hdt. Xen.; τρωπάομαι, 

mid. (so as to go somewhere), Hom.; στρωφάομαι, mid. Hom. ; 
᾿ἄναστρέφω, act. and mid. and pass. Hdt. Thuc. Xen. 

To turn aside, πᾶρακλίνω, act. used intrans. Hom.; so παρεκκλίνω, 
ZEschin. ; Ὁὕπεκκλίνω. Ar. ; λιάζομαι, pass., no perf., but aor. 1. 
ἐλιάσθην (the only tense except pres. and imperf.), Hom. Eur. ; 
πᾶἄραλλάσσω, AAsch. Xen.; πἄρατρέπομαι, mid. Xen. 

To turn aside from (so as to avoid), exvedw, only act., ο. εἰς and 

-acc. of that towards which, Eur. 

To turn away, ἐκκλίνω, Thuc. Xen.; ᾿ἄποτρωπάομαι, only pres. 
and imperf. Hom. Thuc. Xen. 

To turn away from (as detesting, etc.), ἀποστρέφω, more usu. 
—opat, esp. in perf. and aor. 2. pass., 6. acc., but in the sense of 
deserting c. gen. Soph. Eur. Hdt. Xen. 

To turn back, ἀποστρέφω (ἐμαυτὸν, or ἵππον, or ναῦν being under- 
stood), Hom. Hdt.; ἐπαναστρέφω, and mid. and pass. (some- 
times in order to return to the charge), Ar. Thuc. Xen.; μετᾶ- 
τρέπομαι, mid. and pass. Hom. ; ‘irooTpépw, act. mid. and pass. 
no Eur. Soph. Hdt. Thuc. Xen.; πᾶλιντροπάομαι, pass, Ap. 

To turn round, περϊτρέπω, Hom.; ἐντροπᾶλίζομαι, only pres. and 
imperf. Hom. ; περιστρέφομαι, Plat.; weTaSdAAouat, mid., no 
aor. 1, Plat. Xen. Aéschin. 

To turn round against (the enemy), ἀντιστρέφω, Xen. 

To turn in (as a limb does in the socket), ἐνστρέφομαι, mid. and 

pass. Hom. ; λύὕγίζομαι, in pres. Soph. 

To turn out of the way, ἐκτρέπομαι, Xen. Dem. 

To turn towards, ᾿ἄπονεύω, c. πρὸς and acc. Plat.; eistpémouat, 
mid. and pass, Arist. 

To turn or be turned the other way, μετακλίνομαι, pass. Hom. 

I do not know which way to turn, οὐκ ἔχω ποῖ γνώμης πέσω (aor. 
2. subj. from πίπτω), Soph. 

ie horses turning round the post, ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι, 

om. 

To turn out (well, ill, etc.), πίπτω, fut. πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 
2. ἔπεσον, perf. πέπτωκα, c. adv. Pind. Trag. Hdt. ; τελέω, fut. 
-έσω, Asch. Soph.; Baivw, fut. βήσομαι, aor. 2. ἔβην, perf. 

‘ βέθβηκα, 3d pl. syne. often βεθάᾶσι, Att. βεθᾶσι, part. sync. Be- 
Gas, aoa, Gros, etc., no other tenses, Eur. Hdt.; προβαίνω, 
often with an adv. of motion (as—I am waiting to see how 
matters in that quarter will turn out, κἄρᾶδοκῷ τἀκεῖθεν of προ- 
θήσεται, Eur.), Kur. Hdt.; so ἐκθαίνω, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Dem. ; ocvp6aivw, Hdt. Omn. Att.; ᾿ἄποθαίνω, Eur, Hat. 
Thuc. Xen. Dem.; ἐξέρχομαι, fut. --ελεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) --ῆλθον, Asch, Soph. Xen. ; 

‘Gvagatvouct, pass., fut. usu. ᾿ἄνάφάνήσομαι, c. perf. ~répnva, 
Xen. Lys. Mschin. ; ᾿ἄπαλλάσσομαι, mid., Plat., and ᾿ἄπαλ- 
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Adoow Hdt.; xwpéw, Hdt.; φέρομαι, pass., aor. 1. ἠνείχθην, c. 
prep. and acc., e. g. ἐπὶ τὸ ἄμεινον, etc., or c. adv. Xen.; συμ- 
φέρομαι, Ar. Hat. 

To turn out (by a change of fortune, or by things happening in a 
manner contrary to expectation), περιΐσταμαι, pres. and imperf. 
pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. act. Thuc. Isoc. Dem.; περὶ- 
γίγνομαι, fut. --γενήσομαι, no aor. 1., aor. 2. —eyevduny, perf. 
—yéyova and --γεγένημαι, Xen. Dem. 

To turn out trifling, ἀποσκήπτω eis φλαυρὸν, Hdt.; παρὰ σμικρὰ 
χωρέω, Hdt.; ἐς ἀσθενὲς ἔρχομαι, Hat. 

To turn out better, συμφέρομαι εἰς or ἐπὶ τὸ ἄμεινον, or τὸ βέλτιον, 
Ar. Hdt. 

Turning out true, ἐν ἀληθείᾳ πίπτων, Pind. 

This vision of the night will turn out well, τόδε φάσμα νυκτὸς εὖ 
κατασχήσει, Soph. 

One must turn, τρεπτέον, Ar. 

One must turn in another direction, μεταστρεπτέον, Arist. 

Turned, or what may be turned, στρεπτὸς (as a God by prayers, 
or a piece of iron by a smith), Hom. 

Easily turned (of a disposition), ὀξύῤῥοπος, ov, Plat. 

Turned up (as a nose), σιμὸς, Plat. 

Turned up (as the feet of wading birds), ceciuwpevos, Arist. 

Turned (in a lathe), δινωτὸς, Hom. Ap. Rh.; évtopvos, ov, Plat. ; 
τροχήλᾶἄτος, ον (esp. on a potter’s wheel), Ar. Xenarch. 

Turning about, adv. ἑλίγδην, Asch. 

Turning (of any thing round, as a race-course), Κάμπιμος, ov, Eur. 

Turning back, πᾶλίντροπος, ov, Trag. 

Quickly turning, ὠκὕδίνητος, ov, Pind.; ὀξύρεπὴς, Pind.; εὔστρο- 
gos, ov, Kur.; εὔτροχος, ov, Xen. Plat. 

Not turning, without turning round, ἄστροφος, ov, AXsch. Soph. ; 
ἄστρεπτος, ov, Theoc. 

A turn, or turning, τροπὴ (of the sun, also esp. the turning of 
an enemy so as to put him to flight), Hom. Hes. Trag. Hadt. 
Plat.; orpopy, Ar. Xen. Plat.; κάμπη, Eur. Ar. Hdt. Plat.; 
μεταστροφὴ., Plat.; καμπτὴρ, jpos, 6, Xen. Arist. Mel. 

A turning back, ὑποστροφὴ, Soph. Hat. 

A turning aside, ἐκτροπὴ, Adsch. Eur. 

A turning round (esp. of troops or ships), ἐπιστροφὴ (esp. so as to 
advance), Soph. Thuc. ; ἀποστροφὴ (esp. so as to retire), Xen. ; 
᾿ἄναστροφὴ, Thuc. Xen.; περιτροπὴ, Plat.; πόλησις, ews, ἢ, 
Plat. 

The turn (of a road), ἐκτροπὴ, Eur. 

A turn (in music), στροφὴ., Ar.; oTpd6iAos, Pherecr. 

A turning point, ῥοπὴ, Soph. Eur. Thue. Plat. 1506. 

That which causes something to turn, στρόφιγξ, vyyos, 7, Eur. 

Able to turn (act.) in another direction, μεταστρεπτὶκὸς, c. gen. Plat. 

A turn (one’s turn to do a thing), μέρος, τὸ, Hat. 

In turn, adj. (as to do a thing in turn,” etc.), ἀμειδόμενος, Hom.; 
μετἄμειθδόμενος, Pind.; ἀλλάσσων, ovoa, ov, Kur.; μετἄδαἄλὼν, 
odoa, dv, Plat.; διάδοχος, ov, Thue. 

In turn, ady. at, Hom. /Esch.; αὖθις, Soph. Eur.; ᾿ἄμοιθηδὶς, 
Hom. ; κατὰ μέρος, ἀνὰ μέρος, πρὸς μέρος, ἐν μέρει, ἐν τῷ μέρει, 
h. Pind. Trag. Hat. Thuc. Plat.; διάδοχα, Eur. ; ἐν περιτροπῇ, 
Hat. ; ἐξ ὑπολήψεως, Plat.; ἐκ διαδοχῆς, Dem. Aschin.; ᾿ἄμοι- 
6a5ov, Ap. Rh.; "GworSadls, Theoc. ; ἐπᾶμοίβἄδις, Ap. Rh. 

For different things come in turn at different times, ἄλλα γὰρ ἄλλο- 
θεν dmelGera, Eur, 

One after another in turn, ἀμοιθαδὶς ἄλλοθεν ἄλλος, Theoe, ; ἄμοι- 
6adls ἀνέρος ἀνήρ, Ap. Rh. 

A speaking in turn, μετάληψις (ews, ἢ) τῶν χόγων, Plat. 

A turning-lathe, τύρνος, isch. 

A turnip, yoyyiAls, (os, i, Ar.; γογγύλη, Ar. ; ῥἄπὺς, vos, 7, 
Ath. 

Turpentine, τέρμινθος, ἡ, Theoph. 

Of turpentine, Tepe6iv0ivos, Xen.; τερμίνθϊνος, Theoph. 

A tusk, χαυλιόδων, ovros, 5, also χαυλ. ὀδοὺς, ὄντος, 6, Hdt. 
Arist. 

Tusked, χαυλιόδων, οντος, ὃ καὶ 7, Hes.; χαυλιόδους, 6 καὶ 7, 
neut, —ouvv, Arist. 

Tutelar, tutelary, mpostarhpios, AEsch. Soph. ; (of a city or 
people), ἐρύσίπτολις, ews, 6 καὶ ἡ, Hom. h.; yornoxos, ov, Aisch. 
Soph. ; Syuotxos, ov, Soph. See Protecting. 

To be the tutelary deity of (any place), λαγχἄνω, fut. λήξομαι, no 
aor. 1., aor. 2, ἔλᾶχον, Ep. also ἔλλαχον, perf. λέλογχα (8d pl. 
λελἄχᾶσι, Emped.), perf. pass. εἴληγμαι; ὁ. we h. Pind, Ew. 
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A tutor, παιδἄγωγὸς (prop. a slave who takes children to school), 
Eur. Hdt. Xen. Antipho. Dem. ; παιδευτὴς, od, 6, Plat. ; παιδο- 
tpiéns, ov, ὃ, Ar. Plat. Antipho, Dem.; κοσμήτωρ, opos, ὃ, Ap. 
Rh. See Teacher. 

The acting as a tutor, 6uidia, Xen. 

An old twaddler, Κρόνος, Ar.; Κρόνιππος, Ar. ; Κρουνοχῦτρο- 
Anpaos, Ar. 

To twang, intrans. κλάζω, fut. κλάγξω, perf. κέκληγα, Hom. 

The bow twanged, λίγξε Bios (no other part of the verb in use), 
Hom. 

To twang, act. ψάλλω, Eur. 

A twang, κλαγγὴ, Hom. 

A twanging, or causing to twang, ψαλμὸς, Eur. 

Twelve, δυοκαίδεκα, Hom.; δυώδεκα, Hom.; δώδεκα, Omn.; δυο- 
kaldexos (subaud. "ἀρϊθμὸ5), Alce. 

The number twelve (or such a number of anything), Swdexds, ἄδος, 
ἡ, Plat. 

By twelves, συνδώδεκα, Eur. 

Twelfth, δωδέκᾶτος, Ep. also δυωθέκἄτος, Hom. Plat. etc. 

A twelfth part, δωδεκατημόριον, Plat. 

Twelve times, δωδεκἄκις, Ar. 

On the twelfth day, δωδεκαταῖος, poet. also duwdexaraios, Hes. 
Plat. 

Lasting twelve months, twelve months old, etc. δωδεκάἄμηνος, ov, 
poet. Suwdexdunvos, ov, Hes. Pind. ; . δυοκαιδεκάμημος, ov, Soph. 

A space of twelve years, ᾿δωδεκαετία, Demades, 

Twelve years old, δωδεκέτης, Call. 

Divided into twelve parts, δωδεκἄμοιρος, ov, Anth, 

A captain of twelve, δωδέκαρχος, Xen, 

Worth twelve drachme, δωδεκάδρᾶχμος, ov, Dem. 

Running a course twelve times, δωδεκᾶ, δρομος, ov, Pind. 

Weighing twelve times as much, δωδεκαστᾶσιος, Plat. 

With twelve petals, δωδεκἄφυλλος, ov, Theoph. 

With twelve cities, δωδεκἄπολις, ews, 6 καὶ ἡ, Hat. ete. etc. 

Twenty, εἴκοσι, and before a vowel —w, also Ep. ἐείκοσι, Hom. 
Hat. ete. 

By twenties, twenty all together, ξύνεείκοσι, Hom. 

Twentieth, εἰκοστὸς, Ep. also eee. Hdt. Thue. 

The twentieth day of the month, εἰκὰς, ἄδος, ἡ, Hes. The days 
after the twentieth were called ai εἰκάδες, Ar.,—the twenty- 
third, τρίτη εἰκάς, Pind.,—the twenty-ninth, 7 τριϑεινὰς, ἄδος, 
Hes. 

On the twentieth day, εἰκοσταῖος, Antipho. 

Lasting twenty years, twenty years old, etc., εἰκοσαετὴς, Hdt., fem. 
εἰκοσαετὶς, 160s, hy Plat. ; εἰκοσέτης, AS —étis, Anth. 

Twenty times, εἰκοσάκις, Ep. also ἐεικ. Hom. 

Twenty-fold, εἰκοσϊνήρϊτος, ov, Hom. 

Twenty cubits high, εἰκοσΐπηχυς, ὃ καὶ ἡ, neut. —v, Hdt. 

Twenty fathoms deep, εἰκοσόργυιος, ov, Xen. 

With twenty oars, eixdcopos, Ep. also eeu, ov, Hom. Simon. 

Twenty-six, εἰκοσιέξ,--- twenty-seven, eixoolemta,— twenty-nine, 
εἰκοσιεννέα, Hipp. Ath.; [DinporF thinks these words ought to 
be written εἰκοσινέξ, etc. ] 

Twenty-five, εἰκοσιπέντε, Lex. ap. Dem. 

The twenty-fifth, πεντεκαιεικοστὸς, Plat. etc. 

Twenty thousand, δισμύριοι, Hat. 

Twice, δὲς, Omn.; ; διχῶς, ZEsch.; διπλῇ, Soph. Eur.; δυᾶκις, Ar. 

Twice as well, διπλᾶσίως ἡ ἄμεινον, ZEschin. 

Twice as ee διπλῇ ἢ, Plat.; διπλᾶσίως, Thue. 

Twice as many as, twice as great as, etc., adj. διπλᾶσιος, c. ἢ orc. 
gen. or 6. ὅσον, Hdt. Thuc. Plat.; δίπλόος, ἡ, ov, contr. - πλοῦς, 
ἢ, ovv, c. ἢ or ὅσον, Dem. See Two. 

A twig, μόσχος, Hom. ; ; κρἄδη, Hes. Eur. Ar.; κλῆμα, ἄτος, τὸ 
(esp. of a vine), Ar. Plat. 

Made of twigs, κλημἄτϊνος, Theogn. 

Twilight, νυκτὸς ᾿ἄμολγὸς, Hom. Aisch.; ἀμφίλύκη νὺξ (Ap. Rh. 
omits vvté), Hom. 

At or in twili ight, ᾿ἀκρδκνέφαιος, Hes. 

Twin, διδύμάων, ovos, ὁ καὶ 7, in dual and pl. Hom.; δίδύμος, 7, 
ov, and os, ov, Hom. Pind. Hdt. Dem.; ; διδυμογενὴς, Eur. 

Producing fwins, διδύματόκος, ov, Theoc. 3 διδυμοτόκος. ov, Arist. 

To twine, πλέκω, Omn.; διαπλέκω, ἢ. Pind.; συμπλέκω, Eur. 
Thue. Plat. Dinarch.; ἀμφίπλέκω, Eur.; e%pw, chiefly in pres. 
act. Pind. See To wreathe. 

To twine, intrans. (as ivy round a tree), μηρύομαι, Theoc. 
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To twine ΠΒΕῚ act. Anche et “ξω, augment et, Pind. Eur. 

Twined, mAcerds, H om. Soph. Eur. Xen. ; σύμπλεκτος, Mel. 

Anything twined or twining (as a tendril of a vine, a basket, etc.), 
πλέγμα, ἄτος, τὸ, Simon. Plat. 

Twining (skilful in twining), πλεκτικὸς, ο, gen. Plat. ; συμπλεκ- 
Tikds, Plat. 

Twining (as ivy, etc.), βλαισὸς, Mel. Anth. 

To twinkle (as a star), στίλξω, rare except in pres. and imperf. 
act. Arist. 

To twinkle (as an eye, or a light from an eye), etc, ᾿ἄμᾶρύσσω, 
rare except in pres. and imperf. Hes. h. Ap. Rh. 

A twinkling, μαρμᾶρυγὴ (of light, also of the quick moving feet 
of dancers), Hom. h. Plat. ; ᾿ἀμᾶρυγὴ, ἢ. Ap. Rh. ; ᾿ἄμἄρυγμα, 
ἄτος, τὸ, Ap. Rh.; ῥῖπὴ (of stars or of feet), Soph. Eur. 

To twirl, δινεύω, only pres. and imperf. act. both in act. and in- 
trans. sense, Hom. ; “Siew, both in act, and intrans. sense, also in 
passive voice, Hom. Aésch. Eur. 

To twist, πλέκω, Hom. Eur. Hdt. Xen.; διαπλέκω, Pind. ; 
γνάμπτω, Hom. Asch.; στρέφω, perf. ἔστροφα, perf. pass. 
ἔστραμμαι, aor. 1. ἐστρέφθην (Hom. also has aor, 1. Ep. στρέ- 
ψασκον), Omn. ; Topvevw, Eur. ; πᾶρέλκω, augment εἰλ., fut. 
πελκύσω, aor. 1. --οἩἰλκῦσα, ete. Ar: ; λύγίζω, -fow, but Dor. (as 
in Theoc.) --ίξω, whence Dor. aor. 1. pass. ἐλυγίχθην, Ar. Plat. 
Eupol. See 70 bend. 

To twist round, back, mept&yw, aor. 2, -ἠγᾶγον, Hat. Lys. 

To twist about, intrans, ἀνελίσσομαι, pass. augment e1A., fut. act. 
—tw, Ar. 

A twist (a sort of cake), στρεπτὸς, Dem. 

Twisted, ἕλιξ, ἵκος, 6 καὶ 7, Hom. Soph. Theoc. ; πλεκτὸς, Hom. 
Trag. Hdt. Xen. ; ἑλικτὸς, ἢ. Soph. Eur. Theoc. ; ; ἐπίγναμπτος, 
ον, ἢ. 

Twisted around, ἀμφὶ πλεκτος, ov, Soph. 

Newly twisted, νεόστοφος, ov, Hom. 

Well twisted, evorpephs, Ep. also ἐῦσ΄. (as in all compounds of 
εὖ), Hom.; εὔστροφος, ov, Hom.; εὔστρεπτος, ov, Hom.; 
evTAEK?S, Hom. Hes. ; εὔπλεκτος, ov, Hom. Eur. 

Twisting itself (as an animal, a’serpent), moAv'KAokos, ov, Theogn. 
Plat. 

A twisting anything (as of a thread, etc.), συστροφὴ, Plat. 

To twitter (as birds), τρίζω, rare except in perf. Térpiya, ἐτετρί- 
γειν, (Hom. has perf. part. nom. also τετρἴγῶτε5), Hom.; στρου- 
θίζω, Ar. 

Twittering, adj. κωτἵλος, Anac. ; Widvpds, Authol. 

A twittering, τρισμὸς, Theoph.; τριττισμὸς, Arist. 

Two, δύο, Ep. also δύω (not Att.), sometimes indecl., also gen. 
and dat. dual, δυοῖν, pl. δυῶν, Sto) (Hdt. has δυοῖσι), Omn. 

Two, adj. δοιὸς (sing. only in Call.), usu. pl. Hom. Hes. Pind. ; 
δισσὸς, usu. of course in pl., sometimes in sing. Pind. Trag. Hat. 
Dem. ; ; dimAdos, ἡ, ov, contr. -πλοῦς ἢ, ovv, usu. pl. Asch. 
Soph. ; δίφυιος, ov, usu. pl. Asch. ; δίστολος, ov, usu. pl. Soph.; 
(of persons), δίγονος, ov, usu. pl. Eur. See Double. 

The number two, δυὰς, ering nN, Plat. 

By two’s, σύνδυο, Hom. Xen. Dem. 

In two ways, in two parts, etc. διχθὰ, Hom.; δίχα, Hom. Soph. 
Eur. Thuc. Xen.; δίχῇ, Aésch. Plat. Dem. ; , δίχόθεν, ZEsch. Ar. 
Thuc. Dem. ; ; διχάδε, Plat.; διχῶς, AEsch.; δισσῶς, Eur. 

In two places, ᾿δισσάχῆ, Arist. 

Two years ago, προπέρὕσι, Lys. 

Two years ago, adj. προπερὕσϊνος, Theoph. 

Two-fold, δίδύμος, Hom. Pind. Asch. Soph. Plat. 

Two-doored, auptriros, ov, Eur.; ἀμφίπῦρος, ov, Lys. ; δίπῦλος, 
ov, Soph. ‘See Door. μ 

Two- -edged, ἀμφΐγυος, ον, Hom.; ἀμφηκὴς, ΖΕ βεῖι. ; ἀμφί πλὴξ, 
ἢγος, 6 καὶ 7, Soph. ; ἀμφϊδέξιος, ον, Eur.; ἀμφίθηκτος, ον, 
Soph. ; Gupitduos, ov, Esch. Eur.; ἀμφίστομος, ov, Soph.; 
διχόστομος, ov, Soph. ; ᾿δίστομος, ον, Eur.; δίθηκτος, ov, Asch. ; 
Si€0A0s, ov, Eur. See Edge. 

Two-oared, ἀμφήρης, Eur.; ἀμφηρϊκὸς, Thue. 

Two hundred, διᾶκόσιος, usu. pl. Hom. Thue. ete. 

The two hundredth, διᾶκοσιοστὸς, Dion. H. 

Two thousand, disxrAcos, usu. pl. Hdt. etc. 

Two-handed, δίπαλτος, ov, Eur. 

A type, τὕπος, Plat. See Emblem. 

Typhoeus, Τὐφωεὺς, Hom. Hes. ; ; Tupawy, ovos, 6, Hes. Ap. Rh.; 
Τυφὼς, gen, Tup@, Pind. 


ἘΧΡΕΡΥ. 


To typify, προδείκνῦμι, Hdt. See To freshen. 

Tyrannical, tipavvixds, Xen. Plat. 

Tyrannically, τὔραννϊκῶς, Isoc. 

To behave tyrannically, tipavvéw, Plat. 

Tyranny, Tipavyis, fos, 7, Omn. post Hom. 

A tyrant, τὕραννος (scarcely used in our sense of the word before 
Plat.), Omn. post Hom. 

To govern as a tyrant, Tipayvvedw and τυραννέω, c. gen. of the 
country, sometimes c. acc., no mid., but pass. of the country so 
governed, Solon, Hdt. Thuc. Plat. 

Free from the rule of tyrants, >aripdvvevtos, ov, Thue, 

An enemy of tyrants, μισοτὕραννος, Hat. 


U. 


Vacancy, κενότης, nTos, 7, Plat. 

The vacancy which is before one’s eyes, ὀμμάτων ᾿ἄχηνία, AEsch. 

Vacant, κενὸς, Ep. also κειψὸς (also in Pind.) and κενεὸς, Omn. 
See Empty. 

Vacation, ἐκεχειρία, Ar. 

neem, oxvew, Ep. also ὀκνείω, only act. Soph. Hdt. Xen. 

at. 

One must (not) vacillate, (ov) ὀκνητέον, Plat. 

Vacillating, ὀκνηρὸς, Pind. Thuc. 

In a vacillating manner, ὀκνηρῶς, Xen. 

Vacillation, ὄκνος, Soph. 

Vacuity, κενότης, nTos, 7, Plat. 

A vagabond, vagrant, ᾿ἄλήμων, ovos, ὃ καὶ 7, also as adj. Hom. ; 
᾿ἄλήτης, ov, 6, also as adj. with masc. substantives (e.g. GA. 
Bios), Hom. Trag. Hdt.; ᾿ἄγύρτης. ov, 6, Eur. 

To be a vagrant, ᾿ἄλητεύω, only act. Hom, Eur. 

A being a vagrant, ᾿ἄλητεία, Eur. 

Vague (of words), κωφὸς, Soph. 

Vain (i.e. useless, etc.), ᾿ἄνήνυστος, ov, Hom. Ap. Rh. ; ᾿ἄποφώ- 
Avos, ov, Hom. Eur.; τηὕὔσιος, Hom. ἢ. ; ᾿ἄνεμώλιος, ov, Hom. ; 
‘GAwos, Hom, Soph. ; ἑτώσιος, ov, Hom. Hes. Theoc.; ἀπόθλη- 
Tos, ov, Hom.; μετἄμώνιος, ov, Hom. Pind. Ap. Rh.; μέλεος, 
Hom. ; κενὸς, Ep. also κεινὸς (also in Pind.), and keveds, Omn. ; 
μᾶταιος, a, ov and os, ov, Theogn. Pind. Omn. Att.; χἄμαιπετὴς, 
Pind. ; χἅμαιπετέων, ovoa, ov, Pind.; μετάρσιος, a, ov, and os, 
ov (of a vain boast), Eur.; κοῦφος, Soph. Thuc. ; pawtd.os, ον, 
Eur. Theoc., ; *axpaytos, ov, Pind. Asch. ; ἠλίθιος, Pind. Asch. 
Eur. Hat. Plat. 

Wholly vain, παμμᾶταιος, ov, JEsch. 

Vainly speaking (of birds of omen), μαψὶλόγος, ov, h. 

Vain thinking, kevedppwv, Att. κενόφρων, ovos, 6 καὶ 7, Theogn. 
Pind, Asch. 

Vain (i.e. conceited and silly), χαῦνος, ἡ, ov, and os, ov, Solon, 
Pind. Ar. Plat. Arist. 

In vain, ἅλιον, Hom.; αὔτως (Liv, and Sc, doubt this word having 
this sense), Hom. ; μέλεον, Hom.; μὰψ, Hom.; μαψὶδίως, Hom.; 
ἄλλως, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen.; μᾶτην, ἢ. Pind. Omn. 
Att. ; μᾶταίως, Eur. ; ᾿ἄνόνητα, Eur. Plat.; διὰ κενῆς, Eur. Ar. 
Thue. ; ἠλίθιον, Ar.; ἠλϊθίως, Plat.; τηὔσίως, Theoc.; ἤλϊθα, 
Ap. Rh. 

Not in vain, οὐκ érds, Ar. Plat. 

To make vain, utter a vain word, shoot a vain arrow, etc. ἁλιόω, 
only act. Hom. Soph. 

To be in vain, μᾶτάω, only act. Hom. Asch. 

To do anything in vain, wardw, c. part. Ap. Rh. 

Vain-glorious, ᾿ἄλάζων, ovos, ὁ καὶ ἡ, Hat. Plat.; κενόδοξος, ov, 
Polyb. See Arrogant. 

Vain-gloriousness, ᾿ἄλαζονεία, Xen. ; κενοδοξία, Polyb. 

A vale, ἄγκος, τὸ, Hom, Eur. Hdt. See Valley. 

Valiant, ῥηξήνωρ, opos, only masc. Hom. Hes.; &Axkiuos, 7, ov, 
and os, ov, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; καρτερὸς, Omn. poet. ; 
also κρατερὸς, compar. κρείσσων, superl, κρἄτιστος (Ep. also 
κάρτιστος, Omn. poet. Plat. See Brave. 

Valid, κύριος, Hat and os, ov, Asch. Soph. Plat. Dem. 
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VANQUISH. 


Making tyrants, τὕραννοποιὸς, Plat. 

To take the part of tyrants, τυραννίζω, only act. Dem. 

A teacher of tyrants, τὐραννοδίδάσκαλος, Plat. 

Slaying tyrants, Ttipavvopdvos, ov, Anth.; τυραννοκτόνος, ov, 
Lue. 

To slay tyrants, tipavyvortovew, Luc. 

The slaying of a tyrant, τυραννοκτονία, Luc. 

Tyre, Τύρος, 7, Hat. 

Tyrian, Τύριος, Eur. 

A tyro, πρωτόπειρος, Alex. 

Tyrrhenian, Tuponvos, Hes. ἢ. Pind. Eur.; Tuponvixds, Soph. 
Eur., fem. Τυρσηνὶς, tos, 7, Eur. Ap. Rh. 


V. 


To be valid, ἰσχύω, only act. Eur. Ar. 

Validity, κῦρος, τὸ, only sing. Soph. Plat. 

A valley, &yxos, τὸ, Hom. Eur. Hdt.; νάπη, Hom. Soph. Eur. 
Hdt. Plat. Ap. Rh.; γύᾶλον, Hes. Pind. Trag.; αὐλὼν, ὥνος, ὃ 
καὶ 7, h. Soph. Eur. Hdt.; κόλπος, Pind. Eur.; vamos, τὸ, 
Soph. Eur. Xen.; ἄγκιον, Arist. 

The beautiful valleys, ἢ εὐάγκεια, Call. 

A place where several valleys meet, μισάγκεια, Hom. 

Of or belonging to valleys, νᾶπαϊος, Soph, Eur. 

With deep valleys, βἄθύκολπος, ov, Pind.; βαθυαγκὴς, Anth. 

With many valleys, πολύὐπτῦχος, ov, Hom. Hes. Eur, 

With beautiful valleys, εὐαγκὴς, Pind. 

Valour, ἀλκὴ (Ep. dat. sing. irreg. also ἀλκὶ), Hom. Pind. Asch. 
Eur.; μένος, τὸ, Omn. poet. Xen. Plat.; ϑρᾶσος, τὸ, also (and 
when in agood sense the most usual form) Sdpoos, Omn.; ᾿ἄρετὴ, 
Omn. ; εὐψυχία, Esch. Eur. Omn. prose. See Courage, Bravery. 

Valuable, évépi’Outos, ov, Hom. ; évapiOuos, ov, Plat.; ἐνήρῖθμος. 
ov, Call.; τίμιος, a, ov, and os, ov, Hes. Trag. Xen. Aschin. ; 
τιμαλφὴς, Plat.; τιμαῖος, ov, Diocl.; ᾿ἄρίθμητος, ov, Theoc. 
Very valuable, mpétipos, ov, Plat. 

More valuable than, πρότιμος, ov, c. gen. Plat.; also—very valu- 
able, πολλοῦ or πλείστου &f10s,—more valuable, πλείονος ἄξιος, 
—less valuable, μείονος ἄξιος, ἐλάττονος ἄξιος, Xen. Dem. ete. 

Valuation, τίμησις, ews, 7, Plat. 

Value, τιμὴ, h. Plat. Lys. Dem. ; τίμημα, dros, τὸ, Eur. Dem.; 
ἀξία, Hdt. Thue. Xen. Aeschin. See Price. 

To value, tiw (i Hom., i Att.), fut. τίσω, no other tense except 
perf. pass. (and of course imperf. act. and pass.), Hom.; τίμάω, 
when of valuing at a certain price c. gen. of the price, Soph. 
Eur. Thuc. Plat.; ἀποτίμάω, Hdt.; ἐντιμάω, Dem.; ἀξιόω, e. 
gen. of the price, Plat. 

To value (1. 6. think of great value), τιμάω, Omn.; ἐνἄριθμέομαι, 
mid. Eur. 

To value very much, Td πλεῖστον δίδωμι (aor. 1. act. ἔδωκα), c. dat. 
Eur.; πρὸ πολλοῦ Tiudowat (mid.), πρὸ πολλοῦ ποιέομαι (mid.), 
περὶ πολλοῦ ποιέομαι, Hdt. Thue. 1806. 

To value more, περὶ πλείονος ποιέομαι (often however = περὶ 
πολλοῦ), Hdt. Thue. 

To value too much, πλέον νέμω, c. dat. Eur. 

To be of such and such a value, ᾿ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον (only act. in 
this sense), c. acc. of the sum, Dem. 

A faithful man is worthy to be valued against gold and silver, 
πιστὸς ἀνὴρ χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασθαι “Agios, Theogn. 

Of twice the value, διστἄσιος, ov, Plat. 

Of twelve times the value, δωδεκαστἄσιος, ov, Plat. 

Valueless, ᾿ἄλόγιστος, ov, Eur.; ἀνάξιος, a, ov, and os, ov, Hdt. 

The van (of an army), of προτεταγμένοι, Xen.; τὸ προταχθὲν, 
Xen. ; of mpwrayol, Xen. ; of ἀφηγούμενοι, Xen. 

A van, aputpata, Xen. See Waggon. 

To vanish, λιάζομαι, only pres. imperf. and aor. 1. pass. Hom. ; 
᾿ἄνἄπέτομαι, fut, --πτήσομαι, aor. 2. ἀνέπτην and ἀνεπτόμην or 
ἀνεπτάμην, part. sometimes sync. ἀμπτἄμενος, etc. Eur. 

To vanquish, vikdw (Pind. and Theoc. have also νίκημι in pres, 
and imperf, act.), Omn, See 70 conquer. 4 

3S 


VANTAGE. 


Vantage, Ὁὕπερθολὴ, Eur. Isoc. 

Vapid, ᾿ἀλΐξας, avros, only masc. Plat. Call. 

Vapour, ᾿ἀὴρ (Soph. ais ein. ch: ), gen. ἀέρος Gn Hom. always 
népos), 7 in Hom. and Hes., afterwards usu. 6, Hom. 

A vapour, ἀστμὴ, Hom.; ᾿ἄτμὸς, Asch. ; "ἀτμὶς, Sos, 7, Hdt. 
Plat. ; 

To emit vapours, ᾿ἄτμίζω, only act. Soph. Xen.; 
ἀτμίαω, Arist. 

To be turned into vapour, ᾿ἀτμϊδόομαι, pass. Arist. 

Like vapour, ἀτμώδης, Arist.; ἀτμιδώδης, Arist. ; 
Hipp. 

Turned into vapour, ἀτμιστὸς, Arist. 

A vapour-bath, πὺύρία, Hdt.; πῦριατήριον, Arist. 

Variable, αἰόλος, Asch. Soph. ; πολύστροφος, ov, Pind.; ποικῖ- 
dos, Pind. Asch. Plat. Arist.; εὐμετάθολος, ov, Xen. Plat. See 
Changeable. 

Variance, διαφορὰ, oftenest in pl. Hdt. Thue. Plat. Antipho. 
See Quarrel. 

At variance with, διἄφορος, ov, c. dat., sometimes c. gen. Eur. Hdt. 
Thue. 

To be at variance, διαφόρως ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. 1. 
act., aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), c. dat. Dem. 

To variegate, ποικίλλω, Eur. 

Variegated, αἰόλος, Hom. ZEsch. Soph. ; πᾶναίολος, ov, Hom. 
Hes. Ap. Rh.; ποικίλος, ov, Omn.; rapmolxidos, Han. Pind. 
Eur. ; στικτὸς, Esch. ; ἀνθοφυὴς. Anth. 

Variety, rotniAla Plat.; ποίκιλμα, ἄτος, Td, Plat. ; 
ews, 7, Plat.; moAvedia, Plat. 

Variety (from what has previously been), ἐξαλλᾶἄγὴ. Arist. 

Various, ποικίλος. Omn.; παντοῖος, Omn.; παντοδᾶπὸς, ἢ. Pind. 
Trag. Hat. Xen. Isoce. ; αἰόλος, Esch. ; mivalonos, Esch. : : πυ- 
λυέλικτος, Eur.; πολυειδὴς, Thuc. Plat. ; πολὐποίκῖλος, oY, 
Eubul, 

Variously, παντοίως, Hat. Plat.; παντοδᾶπῶς, Plat. 

To vary, ποικίλλω, Eur. Xen. Plat. 

To vary, intrans. i. e. to do different things at different times, etc. 
πλᾶνάομαι, pass. Hdt. 

A vase, λέβης, ητος, 6, Call. 

A’vassal, ὑπήκοος, Ὁ. gen. or Ὁ. dat. Eur. Hdt. Thue. Xen. 

Vast, κητώεις, Hom.; μεγἄκήτης. Hom.; πέλωρ, indecl. (used of 
Vulean, of the Cyclops, of a dolphin, etc. Hom. ἢ. ; πέλωρος, 
Hom. Hes.; πελώριος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes, Pind. Eur. 
See Large. 

Vastly, πολὺ, Omn. 

A vat, “ὑποληνὶς, ἵδος, ἢ, Call. 

A vault, ψᾶλὶς, ἴδος, ἡ ἢ, Soph. Plat. 

The vault of heav eM οὐρᾶνοῦ δέπας (aos, 70), Eur. ; κόλπος αἰθε- 
pos, Pind. ; κῦ'κλος, by. itself, Soph. ; κύκλος οὐρανοῦ, Hdt.; 
KUTTGpos οὐρᾶνοῦ, Ar; ἡ ovpavia, and ἢ ‘drrovpavia ἀψὶς ( gen. 
aaidos), Plat. 

To vault, ἅλλομαι, mid., aor. 2. 3d sing. often sync. ἄλτο (and in 
the compounds part. syne. eee Hom. h. Eur. Thuc. See 
To leap. 

To vaunt, εὔχομαι, mid., c. perf. pass. in pass. sense, but pluperf. 
in act. sense (both these tenses, however, only actually used in 
the sense of “to pray”’), [the Attics usu. have the augment nu., 
Hom. never], Hom. Pind. Aisch. Soph. Plat.; κομπέω, Pind. 
Trag. Thuc. ; κομπάζω, Trag. Xen. Lys. See To boast. 

A vaunt, κόμπος, AEsch. Soph. Hdt. Thuc. Xen. A’schin. See 
Boast. 

Udder, οὖθαρ, &ros, τὸ, Hom. Aisch. Hdt.; 
Arist. ; ; μαζὺὸς, Call. 

Belonging to the udder, ov0%r10s, Anth. 

With distended udder, "Enos, ov, Eur. 

To veer, ἐπιστρέφομαι, mid. and pass. Hom. Soph. Xen. See 
To turn. 

Vegetables, A&xavov, oftenest in pl. Ar. Plat. Dem.; 
Plat. 

The vegetable market, τὰ λἄχἄνα, Ατ. 

Of the nature of negetables, κἄχἄνηρὸς, Theoph. ; 
Theoph. 

Gathering vegetables, adj. λᾶχανηλόγος, ov, Leon. Tar. 

A gathering of vegetables, λἄχἄνισμὸς, Thue. 

One who sells vegetables, only fem, λᾶἄχἄνοπωλήτρια, Ar.; Aaxa- 
νόπωλι5, ἴδος, ἢ, Ar. 

᾽δ00 


᾿ἄπατμίζω, Arist.; 


ἀτμοειδὴς, 


ποίκιλσις, 


aay, Eur. Plat. 


ὄσπρια, τὰ, 


λἄχἄνώδης, 


VENGEANCE. 


A vegetable diet, AaXavopayia, Hipp. 

To vegetate, ϑάλλω, fut. ϑαλῶ and ϑαλλήσομαι, but most usu. 
in pres. and perf. τέθηλα and pluperf., perf. part. τεθηλὼς, fem. 
Ep. τεθᾶἄλυϊα, Omn. poet. Xen. Plat. See 70 grow. 

Vegetation, βλάστησις, EWS, n, Theoph, 

Vehemence, ὀξύτης, ntos, 7, Dem. See Violence. 

Vehement, πολὺς, πολλὴ, πολὺ, gen. πολλοῦ, πολλὴ, etc., acc. 
sing. πολὺν, πολλὴν; πολὺ, es compar. πλέων and poet. πλείων, 
superl. πλεῖστος, Eur. Hdt. Thue, Dem. 

To be vehement, μέμαα (perf. in pres. sense), dual and pl. often 
syne. μέμᾶμεν, etc., part, μεμαὼς, gen. éros anduw @Tos (ἃ before a 
short vowel, as μεμᾶότες, etc.), [Hom. has also 3d pl. pluperf. 
μέμᾶσαν in imperf. sense], Hom. Pind. Theoc.; évretvw, intrans., 
also pass. Eur. Xen. 

To make vehement, carry on vehemently (battle), τἄνύω, fut, vow, 
(uixnv), Hom. 

To speak vehemently against, πολὺς, or ἰσχυρῶς, or ᾽ἄγαν ἔγκειμαι 
(imperf. ἐνεκείμην [being really perf. and pluperf.], fut. --κείσο- 
μαι. no other tenses), ο. dat. Ar. Hdt. Thue. Dem. 

Vehemently, evreTamevws, Hdt.; στἄθερῶς, Cratin. 

A vehicle, ὄχος, τὸ (only in pl. Ep. dat. often ὄχεσφι or _ow, 
Hom. Pind. éxos, Dor. also 6«xos), ἢ. Pind, Ausch. Eur. Hat. ; 
ὄχημα, datos, τὸ, Pind. Trag. Hdt. Plat. See Carriage. 

A veil, ὀθόνη, usu. (if not always) i in pl. Hom. Ap. Rh.; κἄλυμ- 
μα, ἄτος, τὸ, Hom. ἢ. Trag. ; κἄλύπτρα, Hom. Esch. Plat.; 
mv kvwua, ἄτος, τὸ, Aisch.; προκἄλυμμα, Thue. ; πᾶρἀκἄλυμμα, 
Antiph. ; Entice, Menand. ; ; ἐπϊκἄλυπτήριον, Arist. 

To veil, ce aii and συναμπίσχω, imperf. -μπεῖχον, fut. 
—aupetw, aor. 2. -ἤμπεσχον (in act. as a garment, etc. veils, in 
mid. as a pevsont veils his face, etc. with a garment), no pass. 
ZEsch. Eur.; so προκἄλύπτομαι, mid., c. gen. of the face, Eur. ; 
συγκᾶλύπτομαι, Xen. ; πᾶρᾶκαἄλύπτω, Plat. 

To veil one’s meaning in ambiguous words, περιθάλλομαι, mid., 
sine cas. Plat. 

To throw as ὦ veil over, περϊκἄλύπτω, c.acc. of what is thrown, c. 
dat. of that over which, Eur. Hdt. 

A vein, φλὲψ, φλεθὸς, ὁ καὶ 7, lit. (in Xen. also of metal, as we 
say “fa vein of gold”), Hom. Asch. Eur. Hdt. Xen. Plat. ; 
φλέβιον, Plat,; σϑριγξ, vyyos, 7, Soph. Ap. Rh.; πηγὴ (only of 
metal), A%sch. 

Made up of veins and sinews, φλεθονευρώδης, Hipp. 

Of or belonging to the veins, pAc6ixds, Arist. 

With large veins, φλεθώδης, Arist. ; ; μεγἄλόφλεθος, ov, Arist. 

The bursting of veins, p φλεβοῤῥᾶγία, Hipp. 

Velocity, TAXUTNS, ntos, ἢ, Hom. Pind. Hdt. Plat. 

Venal, ὥνιος, Plat. Dem. Aschin. 

Vendible, πράσϊμος, ov, Xen. Plat. 

A vendor, zparnp, ἤρος, 6, Plat. Ise. 

Venerable, γερᾶρὸς, Hom. sch.; αἰδοῖος, a, ov, and 0S, OV, 
compar. —éTepos and --έστερος, Hom. Pind. JEsch.; πρέσβα, 
only fem. Hom.; πότνια, only fem. Omn. poet. ; πότνα, only 
fem. h. Eur.; σεμνὺς, Omn. post Hom.; γεράσμιος, ov, h. Eur. ; 
moAvrétvia, ἢ. Ap. Rh.; παντόσεμνος, ov, Ausch.; πρέσθειρα, 
only fem. ἢ. Ap. Rh.; mpes6vs, only masc. in positive, but in 
this sense more used in compar. and superl, Auch. Plat. ; σεμνό- 
τῖμος, ον, Aisch.; ποτνιἄδες, only fem. pl. (used esp. of the 
Furier), Eur. 

Venerably, σεμνῶς, Eur. Xen. 

A being venerable, σεμνότης, nTos, ἡ, Hur. Xen. Plat. 1806. 

To venerate, σέβω, more usu. in mid. , esp. in prose, rarely in any 
tense except pres. and imperf., except in pass., which has also 
aor. 1. ἐσέφθην (though this is hardly used in pass. sense), Omn. ; 
αἰδέομαι (pres. poet. also αἴδομαι), fut. αἰδέσομαι, poet. also 
-έσσομαι, more rarely —hooua, aor. 1. ἠδέσθην in act. sense, 
also aor. 1. ἠδεσάμην (this last almost confined to the poets), 
Hom. Pind. Trag. Plat. Dem. See 70 reverence. 

Veneration, αἰδὼς, only in sing. Omn. See Reverence. 

An object of veneration, oé6as, only nom. and ace. sing, 
Trag. 

Vengeance, ὄπις, (50s, ἡ, acc. —w and --ἶδα, only sing. (esp. of 
the vengeance of the ‘Gods), Hom. Hes. Theoc. ; ποινὴ, Hom. 
Hes. Trag. Hdt,; νέμεσις, ews, ἡ, Ep. also γε ες; only in 
sing. (esp. of the Gods), Hom. sch. Soph. Hdt.; τιμωρία, Eur. 
Hat. Plat. Dem. ; δίκη, Trag. Lys. 

To take vengeance, ποινὴν ἀναιρέομαι (aor. 2. ἀνειλόμην), Hat. ; 


VENOM. ᾧ 


δίκην λαμθάνω, fut. λήψομαι, aor. 2. ἔλἄθον, perf. εἴληφα, Eur. 
Lys. See Punishment, To exact. 

Exacting heavy vengeance, Bipvdixos, ov, FEsch. See Avenger. 

Venom, ᾿τὸς, Pind. Trag. See Poison. 

Venomous, *io€dAos, ov (of serpents), Arist. 

A vent, 677, Ar. 

A ventricle, κοιλία, Arist. 

Having large ventricles, μεγἄλοκοίλιος, ov, Arist. 

Ventriloquism, ἐνστερνομαντία, Soph. 

To venture, τολμάω, aor. 1. pass. sometimes in act. sense, Omn.; 
κινδυνεύω, Pind. Eur. Hdt. Thue. Plat.; ῥίπτω κίνδυνον, Eur. ; 
᾿ἄναῤῥίπτω κίνδυνον (and sometimes ᾿ἄναῤῥίπτω by itself, Kiv- 
duvov being understood), Hdt. Thuc. See 70 risk, To dare. 

A venture, κίνδυνος, Omn. post Hom. See Rish. 

Venturesome, φίλοκίνδῦνος, ov, Xen. Dem.; παρακινδῦνευτὶϊκὸς, 
Plat. Dem. See Bold, Rash. 

In α venturesome manner, φίλοκινδύνως. Xen. 

Venus, Κύθέρεια, Hom. Soph. etc. ; Κύπρις, 180s, ἡ, ace. 18a and 
-y, Omn.; Kumpoyeveia, as quadrisyll. Hes.; Kumpoyeviys, ἢ. 
Solon. ; Kumpoyéveia, Pind. ; ᾿Αφροδίτη, Hom. ἢ. Eur.; Διώνη, 
Theoe. 

Veracity, ἀλήθεια, Omn. See Truth. 

Veracious, ἀληθὴς, Omn. See True. 

A verandah, αἴθουσα, Hom.; ἐξέδρα, Eur.; σκιὰς, aos, ἡ, Theoc. 

Verbal, —a verbal order or message was given, ἀπὸ γλώσσης 
εἴρητο, Thuc. 

Verbose, πολυεπὴς, AEsch.; moAvAoyos, ov, Xen. Plat. 

Verbosity, πολύὔλογία, Plat. Arist. 

Verdant, χλοερὺς, contr. χλωρὸς, Hom. Hes, Trag. Thuc.; χλόη 
(as epith of Ceres), Sotad. See Green. 

A verdict, ψῆφος, ἡ, Oratt. 

A verdict of guilty, ἡ καθαιροῦσα ψῆφος, Lys. 

70 give a verdict, ψηφίζομαι, mid., c. perf. pass. in the same sense, 
Ar. Lys. Dem. See 70 decide. 

Verdure, χλόη, Hes. Eur. Xen. Plat. 

The verge, pnyuls, ivos, ἡ, Emped.; βᾶθρα, τὰ, Eur. 

To verge, τείνω, often c. adv. of place, Plat. See Zo tend. 

A verger, νεωκόρος, Xen. Plat. 

To verify, βεθαιόω, Xen. Plat. Lys. Dem. See 70 confirm. 

Verily, μὰν, very rarely by itself, never the first word in a 
sentence, Hom. Pind. Bion, more usu. ἢ wav, and very often in 
a negative sentence ov μὰν, etc.; 4, usu. with some other parti- 
cles, 7 δὴ, ἦ pa, ἦ μᾶλα, ἢ μάλα δὴ, ἦ δή που μάλα, etc. Hom.; 
μάλα, Soph.; μάλα τοι, Xen.; μὴν, never the first word in ἃ 
sentence, rarely used by itself, ἦ μὴν, Hom. Hes. isch. (μὴν 
regards a future intention, δὴ a past action), ἀλλὰ μὴν, ABsch., 
often in neg. sentences, as οὐ μὴν, Soph.; 5%, usu. with other 
particles, ἢ δὴ, val δὴ, etc. Hom. Soph. Xen. See Truly. 

Verity, ἀλήθεια, Omn. See Truth. 

Vermillion, κιννάθᾶρι, Theoph. ; κιννἄθἄρις, sos, 6, Anaxand, 

Vermillion-coloured, κιννᾶ βἄρϊνος, Arist. 

To be vermillion-coloured, κιννάθαρίζω, Drose. 

Vernal, edpivds, ἡ, dv, rarely ds, dv, Ep. also εἰαρινὸς, Att. npivds, 
Hom. Hes. Pind. Eur. Ar. Xen. Dem. See Spring. 

Versatile, εὐτράπελος, ov, Ar. Arist. 

In a versatile way, ἀγχίστροφα, Hdt.; εὐτρἄπέλως, Thue. 

Versatility, ποικϊλία, Eur. Plat. Isoc.; evrpdmeAla, Arist. 

A verse, ἔπος. 7d, Isoc. 

To put into verse, ἐντείνω εἰς ἔπος, Plat. 

To patch verses together, κολλομελέω, Ar. 

A vertebra, ἀστρἄγἄᾶλος, Hom. ; σφονδύλιος, Hom.; opdvdiros, 
Eur. Ar. Plat. 

Very, μέγα, Hom.; αἰνῶς, Hom. Hadt.; μᾶλα, compar. μᾶλλον, 
superl, μἄᾶλιστα, Omn. ; Ai’av, Omn.; ’&yav, Pind. Trag.; πᾶνυ, 
ZEsch. Soph. Ar. Xen, Plat.; κάρτα, Trag. Hdt.; σφόδρα, Eur. 
Hdt. Xen. Plat. j 

A vessel (not a ship), ἄγγος, τὸ, Hom. Hes. Soph. Eur.; κὕτος, 
τὸ, Trag. ; τεῦχος, τὸ, Esch. Eur. Xen.; ἀγγεῖον, Hdt. Xen. 

Any brazen vessel, χαλκὸς, Pind. Soph.; χάλκιον and χαλκεῖον, 
Ar. Hdt. Xen. Plat. ; χαλκΐδιον, Hermipp.; χάλκωμα, dros, τὸ, 
Ar. Xen. Lys. 

A sacrificial vessel (to catch the blood of the victim), σφἄγεϊον, 
/Bsch. Ar. 

The vessel of the state, πρύμνα πόλεως, JEsch. (so mpgpa βιότον, 
of life, Eur.) ; σκἄφος (τὸ) πόλεως, Ar. 
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Vesta, Ἑστία (¢ except in Att., where also 1), Hes, AEschin.; so 
‘Ilorin, h. 

A vestibule, πρόθῦρον, Omn.; προθὕραια, τὰ, h.; προνώπιον, 
Eur. ; πρόπῦλον, usu. in pl. Soph. Eur. Hdt.; προπύλαιον, usu. 
in pl. Ar. Hdt. Thuc. Dem.; προμολὴ, Call. Ap. Rh. 

A vestige, ἴχνος, τὸ, Omn. See Trace. 

A vestment, vesture, εἷμα, ἄτος, τὸ, Hom. Trag. Hdt.; ἐσθὴς, 
Tos, ἢ, Omn. See Garment. 

A vetch, ᾿ἄφάκη, Arist. ; ὄροθος, Theoph. ; ὀρόθιον, Hipp. 

Like a vetch, ὀροβιαῖος, Theoph. 

A veteran, Mépéidwvouayns, ov, ὃ, Ar. 

To vex, κηδέω, only act. Hom.; κήδω, only pres. and imperf. act., 
pass. of being vexed so as to be anxious about, in pres. imperf. 
fut. κεκἄδήσομαι, and pass. κέκηδα, in pass. c. gen. Hom. Tyrt. 
Hat. Plat.; da’xvw, fut. δήξομαι, no aor. 1. act., aor. 2. ἔδἄικον, 
perf. δέδηχα, no mid. except fut. as above, pass. chiefly in perf. 
and aor. 1., in pass. c. ‘td and gen., or ἐπὶ and dat. of the cause, 
Omn.; SuvpoSopew, only pres. and imperf. act. Hes,; ὀρσολοπεύω. 
only pres. and imperf. act. h.; κνίζω, κνίσω, in Theoc. also Dor. 
κνίξω, Pind. Eur. Ar. Theoc.; δάπτω, no perf. Pind. sch. See 
To grieve. 

To be vexed, χἄλεπαίνω, c. dat. or ἐπὶ and dat., or ὁ. πρὸς and ace. 
Hom. Thuc. Xen.; duspapéw, only act., except in Xen., who 
has mid. once, c. acc. or 6. dat. or c. prep., e.g. ἐπὶ and dat. etc. 
fEsch. Soph. Hdt. Xen. Isoc.; ὀρσολοπέομαι, only pres. pass. 
Fisch. ; ϑυμοφθορέω (i. e. to vex oneself ), only pres. and imperf, 
act. Soph. 

Vexing, οὐκ ἐπιεικτὸς, ὃν, Hom.; ϑυμοδᾶκὴ᾽ς, Hom.; ϑυμοθόρος, 
ov, sometimes even c. acc. (as, grief vexing the heart, ϑυμοθόρος 
φρένα λύπη), Hom. Asch. ; δἄκέθῦμος, ov, Simon. Soph. 

Vexation, δυςχέρεια, Soph. ; ᾿ἄγᾶνάκτησις, ews, 7, Thue. Plat. 

Vexing, κέρτομος, ov (esp. of words), Hes. ἢ. 

Ugliness, αἶσχος, τὸ, Hom. Plat.; ᾿ἄμορφία, Eur.; Susuopdia, 
Hat. 

Ugly, ἄωρος, ov, Hom. Xen.; κἄκὸς, compar. κακίων, κάκιστος, 
Hom. ; ἄκιδνος, ov, only in compar. Hom.; αἰσχρὸς, ἃ, dv, and 
ds, ὃν, compar. αἰσχίων (1 Att., t elsewhere), super]. αἴσχιστος, 
Eur. Hdt.; ᾿ἄμορφος, ov, compar. —étepos and —éorepos, Eur. 
Hat. Xen. Plat.; δύςμορφος, ov, Eur.; diserds, Soph. Hat. 
Plat.; aerdys, Phileter.; *apuijs, Xen. 

Very ugly, Ὁὕπέραισχρος, ov, Xen. 

A vial, φιάλη (though more of a cup than what we call a vial), 
Hom. Pind. Eur. Thuc. 

To vibrate, πάλλομαι, pass., also πάλλω intrans. Hom. ἢ. Soph. ; 
ὀρχέομαι, mid. AEsch. See 70 tremble. 

Vice, κἄκη, Eur. Ar. Plat. ; κἄκία, Soph. Xen. Plat. Dem. 

A vice-admiral, ἐπιστολεὺς, Xen. ; ἐπιστολιᾶφόρος, Xen. 

A viceroy, ὕπαρχος, Hdt. Thuc. Xen.; ἐπίτροπος, Hat, 

Vicinity, γειτονία, Plat. Arist. See Neighbourhood. 

Vicious, κἄκὸς, compar. -#Tepos, etc. (never so in Att.), more 
usu. κἄκίων (i Att., i elsewhere), superl. κάκιστος, also compar. 
χείρων, superl. xelpioros, Ep. compar. also χερείων, χειρότερος. 
and χερειότερος (these compar. have no superl., and are not 
found in Att.), Hom. also dat. sing. compar. χέρηι, acc. sing. 
masc. and neut. pl. χέρηα, and nom. pl. xépyes, Omn. Sce 
Wicked. 

Vicissitude, weTa6oA%, Eur. Hdt. Plat. See Change. 

The vicissitudes of time, χρόνου τὸ πάλιν, Xen. 

A victim, ἱερεῖον, Ep. ἱερήιον, contr. ‘iphiov, Hom. Hdt. Thuc. 
Xen. Isoc.; χρηστήριον, Pind. Soph.; σφἄγιον, Hdt. Omn. Att.; 
σφᾶγὴ, Soph.; σφἄγεϊον, Eur.; πρόσφαγμα, aros, τὸ, Eur.; 
δῦμα, Gros, τὸ, Omn. Att. ; κουρεῖον (prop. offered at the feast 
kovpe@tis, but also generally), Soph. Isa@.; τόμιον, Ar. Dem. 
Eschin. 

The purifying victim, τὸ κἄθάρσιον, Eur. FEschin. 

The magistrate who took care that the victim should be without 
blemish, ἱεροποιὸς, Dem. 

A victor, τριακτὴρ, ἦρος, 6, Asch. See Conqueror. 

Victorious, δᾶμᾶσίμθροτος, ov, Simon. Pind.; νικηφόρος, ov, 
Pind. Trag.; xpaérnotuaxos, ov, Pind.; ‘iméprepos, c. gen. of 
those over whom, Pind. Soph.; «aAAtvikos, ov, sometimes ¢ gen. 
of the enemies over whom, Pind. Archil. Eur.; yusodduas, ov, 
ὁ καὶ ἡ, Pind.; ἐπικρᾶτὴης, Thuc.; vikheis, Mel. See Con- 
quering. 

Victorious in all things, παγκρἄτὴης, 7Esch, 
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Victorious in the council, νϊκόθβουλος, Ar. 

Victorious in the horse race, κρᾶτήσιππος, ov, Pind. 

Thrice victorious at Olympia, Τριεολυμπιονίκης, ov, 6, Pind. 

They saluted him victorious, lit. falling on the lap of golden victory, 
vw ἀσπάζοντο.... χρυσέας ἐν γούνασιν πιτνῶντα Νίκας, Pind, 

Victoriously, ἐξ ὕὑπερτέρας χερός, Soph. 

To be victorious in the contest, ᾿ἄγῶνα Studw (fut. -ἄσω, aor. 1. 
poet. often ἐδάμασσα), Pind. 

Victory, Νίκη, Omn.; vicnpopia, Pind.; χάρμη, Pind.; χάρμα, 
ἄτος, τὸ, Pind. ; τὸ KaAAtvixov, Pind. Eur. 

Victory over one’s enemies, τροπὴ, Tp. μἄχης, Tp. δορὸς, Trag. 

Of victory (as glory, song, etc.), KaAAtvixos, ov, Pind. Eur. ; ἐπὶ 
νῖκος, ov, Pind.; ἐπινίκιος, ov, Pind. AEsch.; νικητήριος, Xen. 
Antiph. 

Conducing to victory, νϊκητϊκὸς, Xen. 

Giving victory, ντκηφόρος, ov, Esch. ; τροπαῖος, Soph. Eur. 

The prize of victory, τὸ νικητήριον, Soph. Eur, Xen. Plat. Dem. ; 
τὸ ἐπινίκιον, Soph. 

Sacrifices for a festival in honour of victory, τὸ τροπαῖα, Eur. ; 
καλλίνικος, Eur.; τὰ νϊκητήρια, Xen.; τὰ ἐπινίκια, Plat. Dem. 

Deserving victory, ἀξιόνϊκος, ov, Xen. 

The song of victory, émivixwy, usu. in pl. AEsch.; καλλένϊκος 
ὕμνος, Gd), etc. Pind. Eur. 

Without the crown of victory, dar épavos, ov, Eur.; ἀστεφἄνωτος, 
ov, Sapph. Plat. 

Victuals, ὄψον, Hom. Eur. Xen. Plat. Lys.; σῖτος, pl. τὰ σῖτα, 
Omn. See Food. 

To buy victuals, ὀψωνέω, only act. Ar. Xen. 

A buying of victuals, ὀψωνία, Critias. 

To victual (an army), ἐπισττίζομαι, mid., also intrans. of the 
troops victualiing themselves, Thuc. Xen. 

Being victualled for forty days, ἐπϊσττισμὸν τεσσἄρἄκοντα ἡμερῶν 
ἔχοντες, Xen. 

Working for victuals only, ἐπισύτιος, ov, Plat. 

Videlicet, ἠγοῦν, Xen. Plat. 

A vidette, σκοπὸς, Hom. Trag. Thuc. Xen. See Scout. 

To act as a vidette, προερευνάομαι, mid. Xen. See To reconnoitre. 

To vie with, *icopdapi(w, c. dat., sometimes c. acc. of the matter 
in which, only act. Hom. ; ἐρίζω, fut. --ἴσω, Dor. also --ίξω, c. 
dat. pers., c. acc. rei, or c. περὶ and gen. rei, etc. Hom. Hes. 
Soph. Hdt. Xen. Theoc.; wapa€dAAw, also (more usu.) mid., c. 
perf. pass. in the same sense, no aor. 1. act., perf. --δέθληκα, etc. 
ce. dat. Soph. Eur. Xen.; φίλοτιμέομαι, mid., c. aor. 1. pass. in 
mid. sense, c. πρὸς and acc, Plat.; épiduaivw, only pres, and 
imperf. act., c. infin. of what is to be done, Theoc. See To 
contend. 

A view, ὄψις, ews, 7, Asch. Eur. Hdt. Plat.; πρόξοψις, Eur. 
Thuc.; ἔποψις, Hdt. Thue. Plat.; ἄποψις, Hdt. 

A large comprehensive view, σὔνοψις, Plat. 

A place from whence there is a view, ἐπωπὴ, ZEsch. 

From whence there is a view, κἄτοπτος, ov, c. gen. FEsch.; κἄ- 
τόψιος, ov, Eur. ; εὐαγὴς, ἃ in the early poets, & in Theoc. 
fEsch. Eur. ; εὔσκοπος, ov, Xen. 

For he occupied a seat where he commanded a view of the whole 
army, ἕδραν γὰρ εἶχε παντὸς εὐαγῆ στρατοῦ, Esch. 

To view, λεύσσω, only pres. and imperf. act. Omn. poet. ; ὁράω, 
imperf. ἑώραον, fut. ὄψομαι, no aor. 1. act. nor mid. (except that 
Pind. has ἐποψάμην), perf. Ewpaxa, etc., also aor. 2. εἶδον, ᾿ἵδὲ, etc., 
also perf. pass. ὦμμαι, aor. 1, ὥφθην, fut. ὀφθήσομαι, also perf. 
ὄπωπα (never in Att. prose), pluperf. ὀπώπειν, [Hom. also has 
2d sing. pres. mid. dpnat], Omn. See 70 see. 

Vigilance, εὐλἄθεια, Theogn. Soph. Ar. Plat. Dem. 

Want of vigilance, τὸ ᾿ἄφύλακτον, Thuc. 

Vigilant, φύλακτικὸς, Xen. 

Vigorous, ϑᾶλερὸς, Hom.; αἰζήϊος, ov (only of man), Hom.; 
αἰζηὸς (only of man), nearly always as subst. Hom. Hes. ; ᾿ἄκ- 
μηνὸς, ὃν (of a tree), Hom.; ᾿ἀκμαῖος, Esch. ; ᾿ἄδίαντος, ov, 
Pind. ; νεόγυιος, ov (of man), Pind.; χρήσϊμος, ἡ, ov, and os, 
ov, Soph. Aischin.; ἀνθηρὸς, Soph. Xen.; ‘@dpbs, Ar.; οὖλος, 
Call. ; evrovos, ov, Plat. 

To be vigorous, ἡθάω, Ep. opt. ἡθώοιμι, only act. Hom. Eur.; εὖ- 
Onvéw and εὐθενέω, no mid., but Dem. has pass. Asch. Hadt. 
Xen. Dem. Arist; ᾿ἀκμάζω, only act. AEsch. Eur. Hdt. Thue. ; 
oppiyaw, only act. Eur. Ar. Plat. See 70 flourish, 

Vigorously, εὐτόνως, Ar, Xen. ; ἰσχυρῶς, Thuc. 
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Vigour, ‘adpérns, τος, 7, Hom.; ᾿ἀκμὴ, Pind. Soph. Eur. Xen. 

Vile, ᾿ἄσύὔφηλος, ov, Hom.; αἰσχρὸς, ἃ, ὃν, and ds, dv, compar. 
αἰσχίων (1 Att., ¢ elsewhere), superl. afoxioros, Omn.; φαῦλος, 
ἢ, ov and os, ov, Theogn. Omn. Att. 

Vilely, αἰσχρῶς, Hom. etc. 

Vileness, φαυλότης, τος, 7, Eur. Xen. Plat. Isoc. Dem.; αἰσ- 
χρότης, τος, 7, Plat. 

A village, κώμη, Hes. Hdt. Omn. Att. prose; οἴη, Ap. Rh. 

Of a village, ἐγκώμιος, ov, Hes. 

A villager, κωμήτης, ov, 6, Eur. Xen. Plat., fem. κωμῆτις, dos, 
nh, Ar. ; οἰήτης, ov, 6, Soph. 

The chief magistrate of a village, kwudpxns, ov, 6, Xen. 

A villain, villainous, πἄνοῦργος, as adj. ds, dv, also often subst. 
/&sch. Eur. Ar. Xen, Plat. Dem.; so Aewpyds, dv, also subst. 
/Esch. Xen. See Wicked. 

To be a villain, to do any thing in a villainous way, πᾶνουργέω, 
only act. Soph. Eur, Ar. Isoc, Antipho. Dem. 

Villainously, ravovpyws, Ar. 

Villainy, wéivoupyla, AEsch. Soph. Ar. Xen. Plat. Isoc. ; πᾶνούρ- 
γημα, ἄτος, Td (esp. a deed of villainy), Soph. 

To vindicate (a person), ᾿ἄπολογέομαι, mid., c. ὕπερ and gen. 
pers., c. acc. of the charge from which, or 6. πρὸς and acc. of the 
charge, sometimes c. acc. of the matter alleged in vindication, 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. See To defend. 

One must vindicate, ᾿ἄπολογητέον, Plat. 

Vindication, ᾿ἄπολογία, Thuc. Xen. See Defence. 

Vindictive, μνησίϊκἄκος, ov, Arist. 

To be vindictive, μνησϊκἄκέω, Hdt. Thue. 

A vine, ἄμπελος, 7, Omn.; ofvn, Hes. Eur.; οἰνάνθη, Eur. Ar. ; 
ἀμπέλιον, Ar.; ἀμπελὶς, fos, 7, Ar. 

A vine (growing up another tree), ᾿ἄνἄδενδρὰς, ἄδος, 7, Pherecr. 

em. 

A vine branch, ὄσχος, Ar. 

A vine leaf, οἴνᾶρον, Xen. ; oivapiov, Theoe. 

A vineyard, ᾿ἄλωὴ (only of a fruitful one), Hom.; οἰνόπεδον, 
Hom. ; épxos, Hom. Hes. Ar.; dpxaros, Eur.; ἀμπελῶν, vos, 
ὁ, /Eschin.; ἀμπελεὼν, vos, ὁ, Theoc. 

Of or belonging to a vine, ἀμπελόεις, Hom. Theogn.; ἀμπέλϊνος, 
ἡ, ov, and os, ov, Hdt. 

Loving the vine, φἴλάμπελος, ov, Ar. 

Fit for the vine (soil), οἰνόπεδος, ov, Hom. 

To cultivate the vine, ἀμπελουργέω, only act. Theoph. 

Vine-dressing, ἀμπελουργία, Theoph. 

A vine-dresser, ἀμπελοεργὸς, contr. ἀμπελουργὸς, Ar. Anth. 

To strip off vine-leaves, oivapi¢w, only act. Ar. 

Vinegar, ὄξος, τὸ, Esch. Ar. 

A vinegar cruet, dts, tos, ἢ, Ar. 

Vinous, oivnpds, Eur. 

The vintage, τρὕγητὸς, Thuc. 

To gather the vintage, Tpiydw, sometimes 6. ace. of the vines strip- 
ped, or of the fruit gathered, only act. and mid., Hom. Hes, Ar. 
Hdt. Xen. Mosch. 

One who gathers the vintage, τρυγητὴρ (ὕ, but poet. Ὁ), Hes., fem. 
τρυγήτρια, Dem. 

To violate (oaths, etc.), ovyxéw, fut. --χεύσω, aor. 1. --ἔχευα and 
—€xea (esp. in Att.), perf. pass. --κέχυμαι, etc. Hom. Eur. Thue. 
Antipho. Dem.; νοσφίζομαι, aor. 1. pass. in act. sense, Archil. ; 
mapasaivw, sometimes sync. map6. (fut. and aor. 1. act. not used 
in this sense), fut. --Θήσομαι, aor. 2. —é6nv, part. —6as, etc., as if 
from —€7q, perf. --Θέθηκα, often sync. 3d pl. --Θεθάᾶσι and-e6aor, 
sync. part. —Ge6aws, via, etc., also —Ge6ws, ὥσα, @Tos, etc. Omn. 
Att. Hdt. 

To violate a woman, φθείρω, Eur. 

Violation (of laws, etc.), σύγχὕσις, ews, 7, Thuc. Isoe. 

A violater (of a woman, Ixion of Juno), πελἄτης, ov, 6, Soph. 

Violence, ὁρμὴ (not of violence used towards any one), Hom. 
Hes. Soph. Eur. Hdt. Thuc. ; ὕπερβᾶσία, Hom. Hes.; βία, often 
esp. as used to any one, Omn.; mitiAos (of feelings), Eur. ; 
σφἄκελος, Asch.; ῥύμη, Thuc. Dem.; βιασμὸς (esp. towards 
people), Eupol.; βιαιότης, nros, 7, Lys. Antipho.; σφοδρότης, 
ητος, ἢ, Plat. 

A deed of violence, “ὕθρις, ews, ἧ, Omn.; κρᾶτος, τὸ, only pl. 
Soph. ; πἄλἄμη, Soph. ; xelpwua, &ros, τὸ, AEsch. 

To do acts of violence, χειρουργέω, only act. Thue. 

Violent treatment, ῥυστακτὺς, vos, ἢ, Hom. 


VIOLENT. 


To begin deeds of violence, violent conduct, χειρῶν ᾿ἄδικῶν ἄρχω, 
Xen. Isoc. 

To use violence to, ἑλκέω, in aor. 1. act. Hom.; ἐπί χράω, only used 
in imperf. act., c. dat. Hom. 

To suffer acts of violence, βιάζομαι, pass. Omn. Att. 

Violent, Bixtns, ov (only masc. of wind), gen. pl. Ep. βυκτάων, 
Hom.; (axpnis, always in pl. Hom.; ἐπιζἄφελος, ov, Hom. h. 
Ap. Rh.; ᾿ἄλίαστος, ov, Hom. Eur.; ἀάσχετος, ov, Hom.; 
ἄητος, ov, Hom. fEsch.; ἐμμεμαὼς, via, etc., gen. @Tos, Hom. 
Hes. Ap. Rh. ; ‘teppiados, ov, Hom, Pind. Ap. Rh. ; Ὑπέρβιος, 
ov, Hom. Pind.; ἐξαίσιος, ov, Hom. Aisch. Hdt. Xen. Plat. ; 
βίαιος, a, ov, and os, ov, Omn.; Kparepds and καρτερὸς, compar. 
—éTepos, etc., also κρείσσων, κρἄτιστος, and Ep. κάρτιστος, 
Omn. poet.; χἄλεπὸς, Omn.; λᾶθρὸς, Omn. poet.; ὕπερᾶὴς 
(only of wind or storm), Hom. ; “v6pis, ews, ὃ (only of a man of 
insulting behaviour), Hes.; βιάτης, ov, only masc. Pind.; (ἄ- 
sevns, h. Pind. Soph.; ἐπίσσῦτος, ov, AEsch.; λαμπρὸς (of 
wind), Asch. Hdt. ; d6piuos, ἡ, ov, and os, ov, ZEsch.; οὐράνιος, 
a, ov, and os, ov (of calamity, etc.), Ausch. Soph. Ar. ; ovvtovos, 
ov, Soph. Eur. Plat.; πἄνάρκετος (of a disease), Ausch.; χειμέ- 
ptos (of calamity, etc.), Soph.; ἄκᾶρτος, ov (of men violent in 
any passion or feeling), c. acc. of the feeling, Aisch. Plat.; 
πᾶρἄνομος, ov, Eur.; paydaios, Antiph.; σφοδρὸς, Thuc. Xen. 
Plat. ; προπετὴς (of laughter), Isoc.; Biaorixds (esp. of man), 
Plat. ; ‘vrepotus (of disease), Hipp. 

Doing deeds of violence, 6€pmoepyds, dv, Hom. Hes. 

To be violent, χαλεπαίνω, only act. Hom.; 76d, only act. Eur.; 
χειμαίνω (of passions), only act. Mel. 

Violently, ‘imép6iov, Hom. ; ὑπερφιάλως, Hom.; ἐπὶκρἄτέως, 
Hom. Hes. ; σφοδρῶς, Hom. Xen.; κρᾶτερῶς, Hom.; ἄμθλήδην 
(of lamenting violently), Hom.; Aa€pa@s, Theogn. AMsch. Eur. ; 
βιαίως, Hom.; πρὸς τὸ βίαιον, sch.; Bia, πρὸς βίαν, ἐκ Bias, 
Trag.; περιζἄμενῶς, ἢ. ; σφόδρα, Eur. Hdt. Xen. Plat.; λαμ- 
πρῶς, Eur. Thuc.; κἄταΐγδην, Ap. Rh. 

To come in violently, ἐμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι, no aor. 1., aor. 2. 
πέπεσον, perf. --πέπτωκα, Hat. 

A violet, ἴον, Plat. Dem. Theoc. 

The white violet, Aevkdiov, Diosc. 

A bed of violets, ἰωνία, Ar. 

Of violet colour, like a violet, ideis, Hom.; ἰοδνεφὴς, Hom.; ἰοειδὴς, 
Hom. Hes. Theoc. 

Wreathed with violets, ἰόδετος, ov, Pind. 

Weaving violets, tomAdxos, ov, Sapph. Alcz. 

Crowned with violets, ἰοστέφἄνος, ov, Theogn. Pind. Ar. 

A viper, ἔχιδνα, Esch. Soph. Hdt, Plat.; ἔχις, ews, 6, Plat. 
Dem.; ἐχίδνιον, Arist. 

Of or like a viper, ἐχιδναῖος, Call. 

A virgin, παρθένος, 7, Omn.; παρθενϊκὴ, Hom. Hes. Eur. Ap. 
Rh.; πῶλος, Eur. See Girl. 

Virgin, adj. ἀδμὴς, τος, ὁ καὶ 7, Hom.; ἄδμητος, Hom. Trag. ; 
ἀδάμᾶτος, ov (45, but poet. 4d.), Soph.; ᾿ἄνανδρος, ov, Asch. 
Soph.; ᾿ἄνάνδρωτος, ov, Soph.; ᾿ἄταύρωτος, 7, ov, and os, ov, 
ZEsch. Ar.; & vi, ὕγος, ὁ καὶ 7, Eur.; ᾿ἄλεκτρος, ov, Soph.; 
᾿ἄπειρος ἀνδρὸς, Hat. 

Virgin honey, ἀσκηθὲς μέλι (itos, Td), Antim, 

Consisting of three virgins, τρίπάρθενος, ov, Soph. Eur. 

Not virgin, ᾿ἄπάρθενος, ov, Eur. Theoc. 

A pretended virgin, ψευδοπάρθενος, ἢ, Hat. 

Of or belonging to a virgin, παρθένιος, a, ov, and os, ov, Hom. Hes. 
Eur. ; παρθένειος, ov, Pind. Asch. Eur.; πωλϊκὸς, Esch. 

Looking like a virgin, παρθενωπὸς, dv, Eur. 

Belonging to ὦ slaughtered virgin, παρθενόσφἄγος, ov, FEsch. 

A seducer of virgins, παρθενοπίπης, ov, 6, Hom. 

The amusements of a virgin, τὰ παρθενεύματα, Eur. 

Virginity, παρθενία, Pind. Esch. Eur. Plat. Call. ; παρθενεία, 
Eur, ; παρθένευμα, dros, τὸ, Eur.; ὀπώρα, Asch. 

To be a virgin, παρθενεύομαι, pass., chiefly in pres. and imperf. 
fEsch. Eur. Hat. 

To bring up as a virgin, παρθενεύω, Eur. 

Virile, ἀνδρεῖος, Hdt. Thuc. See Man, 

Virility, ἀνδρεία, Hdt. Plat. 

Virtually, δύνάμει, Arist. 

Virtue, ’éper}, Omn.; τὸ καλὸν (& Att., ἃ elsewhere), Theogn. 
Plat. ; καλοκαγᾶθία, Ar. Xen. Isoc. Dem.; ἀνδρᾶἄγᾶθία, Hat. 
Thue. Xen, Isoc. Dem. 
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VIVIPAROUS. 


Fond of virtue, piddperos, ov, Arist. 

Virtuous, "dyads, compar. ᾿ἄμείνων, super. 'ἄριστος, ete. 
μισοπόνηρος, ov, Dem. Aischin. See Good. 

To be virtuous, μισοπονηρέω, only act. Lys. 

To be exceedingly virtuous, πρόσω ἀρετῆς, or és τὰ μέγιστα ἀρετῆς 
ἀνήκω, Hdt. 

To pretend to virtue, avdparya0iCouat, mid, Thuc. 

Virtuously, εὖ, Omn. 

Virulent, φαρμᾶκίτης, ov, δ, only masc. Eupol. See Poison. 

A visage, πρόσωπον, Ep. pl. also προσώπατα, dat. προσώπᾶσι 
(not Att.),Omn. See Face. 

Viscous, γλοιώδης, Plat.; κομμιώδης, Arist.; ἰξώδης, Hipp. 

Visible, ἐναργὴς, Hom. Asch. Soph. Hat. Plat.; δῆλος, 7, ov, 
and os, ov, Ep. also δέελος, Omn.; Pavepds, ἃ, dv, and ds, ὃν, 
Pind. Omn. Att. Hdt.; eupavhs, Pind. Omn. Att.; κἄτἄφᾶἄνὴς. 
Xen. Plat. Isoc.; ἐπίφᾶνης, Thuc. Xen.; wepacpévos, Solon, 
HEsch. ; κἄτοπτος, ov, sometimes c. gen. of the place from which 
a thing is visible, sch. Thuc. Lys. ; so xéréyos, ov, Eur. Ap. 
Rh.; εἴδοπτος, ov, Hdt.; ἔνοπτος, ov, Arist.; κἄτἄδηλος, ov, 
Xen.; ὁρᾶτὸς, dv, Xen. Plat.; ᾿ἄρίσημος, ov, Theoc. 

Visible all around, ἀμφίφἄνὴς (and simply visible), Eur. 

To be visible, φαίνομαι, pass., Att. perf. πέφασμαι, paulo-post fut. 
πεφήσομαι, also fut. mid. φανοῦμαι in the same sense, etc. Omn. ; 
mepipaivouat, Hom. h.; εἰσἄνέχω, in pres. of a promontory 
projecting so as to be visible, Ap. Rh. 

Visibly, ἐναργῶς, Asch. Hdt. Dem.; φἄνερῶς, Asch. Soph. 
Thue. Isoc. ; ἐπφἄνῶς, Thuc.; ἐμφἄνέως, Att. ἐμφᾶνῶς, Eur. 
Hat. ete. ; πεφασμένως, Lex. ap. Dem. 

A vision, φάσμα, dros, τὸ, Pind. Trag. Hdt. Plat.; ὄψις, ews, 7, 
fEsch. Eur. Hdt.; φάντασμα, dros, τὸ, Asch. Theoc.; δόκημα, 
ἄτος, τὸ, Eur. 

A visionary, μετεωρολόγος, Eur. Plat.; μετεωροσοφιστὴς, οὔ 
6, Ar.; μετεωροφέναξ, ἄκος (in a disparaging sense), Ar.; μετεω- 
poreaxns, ov, ὃ, Plat.; μεταρσιολέσχης, Plat.; μετεωροσκόπος, 
Plat. 

To talk like a visionary, μετεωροκοπέω, only act. Ar. 

To visit, ἐπϊπωλέομαι, mid. (esp. as a general visits his sentries), 
Hom. ; so ἐποίχομαι, chiefly in pres. and imperf. Hom.; so 
ἐπισκοπέω, tenses except imperf. from --σκέπτομαι (e.g. fut. 
σκέψομαι, etc.), Asch. Xen.; so περίειμι, infin. --ἰέναι, part. 
—tav, imperf. -ἤειν and --ἤια, Hdt.; epodedw, no perf. Ar. Xen. 

To visit (simply), i.e. go to, μετακϊάθω, only in imperf. act. Hom.; 

μεθέπω, only pres. and imperf. act. in this sense (imperf. nearly 

if not quite always without the augment), Hom. Ap. Rh; 
ἐφοράω, imperf. —ewpaov, fut. --όψομαι, aor. 1. -οψάμην (this 
aor. very rare), Pind. Xen.; ἐνστρέφω, only act. in this sense, 
Eur. ; πρόξειμι, Thuc.; περιστρωφάομαι, mid., no pass. Hdt; 
φοιτάω (esp. as a pupil visits his tutor), c. prep. εἰς, παρὰ, πρὸς. 
etc. c. acc. Eur. Xen. Plat. Dem. Isoc.; ἐπφοιτάω, Hdt. Thue. ; 
ἐπἄνἄθεάομαι, mid. Xen. ; émiviccoua, fut. -vtooua, Ap. Rh. 

To visit with punishment, ἐφὶκνέομαι, fut. —iouat, no aor. 1.. aor. 
2, --ἰκόμην (tby the augment in indic., tin the other moods), 
Hdt. 

They visit on you the slaughter of your mother, μετῆλθόν σ᾽ αἷμα 
μητέρος, Eur. 

One must visit, φοιτητέον, c. prep. Plat. 

A visiting, φοίτησις, ews, 7, Xen. Plat. 

A visitation (of any calamity), σκηπτὸς, Zsch. Eur. Dem. 

A visor, πρόσωπον, Dem. See Mask. 

Visual, dparixds, Arist. See Zo see. 

Vital, ζωθάλμιος, ov, Pind. See Life. 

To vitiate, φθείρω, perf. ἔφθαρκα, and ἔφθορα, Omn. 
corrupt. 

To vituperate, ὀνειδίζω, c. acc. pers., also c. dat. pers., often c. 
dat. pers. and acc. of the fault on account of which, Omn. 

Vituperation, ὄνειδος, τὸ, Omn. 

Vituperative, ὀνείδειος, ov, Hom. 

Vivacious, ᾿ἄτἄλὸς, Hom. Hes.; εὔθῦμος, ov, Xen. 

Vivaciously, εὐθύμως, compar. --ότερον, -τατα, AEsch, Xen. 

Vivacity, εὐθυμία, Pind. Xen. 

Vivid, ὀξὺς, Hom. Asch. Ar. Plat. 

Vividly, ὀξὺ, ὀξέα, ὀξέως, Hom. Thue. 

Viviparous, (wordkos, ov, Arist. 

To be viviparous, ζωοτοκέω, only act. Arist. 

A being viviparous, ζωοτοκία, Arist. 


See To 


ULCER. 


An ulcer, ἕλκος, To, Thuc. ; φύημα, ἄτος, τὸ, Hipp. 
To have ulcers, καθελκόομαι, pass. Arist.. Hipp. 
Ulceration, ἕλκωσις, ews, 7, Thuc. 

Ulcerous, ἔμπῦος, ov, Soph. Dem. 

Ultimate, ἔσχἄτος, Omn. See Last. 

Ultimately, ἔσχατον and τὸ ἔσχατον, Soph. Plat. 
Last. 

Ulysses, Ὀδυσσεὺς, also poet. “Odiceds,, Hom. Soph. ete.; 
Λᾶερτιἄδης, ov, 6, Hom. Eur. 

An umbel, πέτἄσος, 7, Theoph. 

Umbellated, πετἄσώδης, Ath. 

Umbrage, ᾿ἄγᾶνάκτησις, ews, 7, Thuc. Plat. See Indignation. 

Umbrageous, σκιόεις, Hom. Pind. ; oxiddys, Eur. See Shady. 

An umpire, ἴστωρ, opos, 6, Hom.; αἰσυμνήτης, ov, 6, Hom.; 
_Kpitys, ov, 6, Omn. post Hom.; ᾿ἄγωνάρχης, ov, 6, Soph. ; 
BpaSeds, Soph. Eur. ; ᾿ἄγωνοθέτης, ov, 6, Hdt. Xen. Aischin. ; 
pasdovxos, Plat. 

To sit as umpire, ῥαθδονομέω, only act. Soph. 

Unabashed, ᾿ἄναίσχυντος, ov, Xen. 

Unabated, ᾿ἄληκτος, ov, Ep. also ἄλληκτος, Hom. Soph. See 
Incessant. 

Unable, ᾿ἄδύνάτος, ov, c. infin. or ¢. eis and ace. Hdt. Thuc. 
Plat. 

To be unable, ᾿ἄδύνάτέω, only act. Arist.; ἐξᾶδύνάτέω, Arist. 

Unacceptable, ἀηδὴς, Hdt. Plat. Dem. 

Unaccompanied, μόνος, poet. μοῦνος, Omn. 

Unaccompanied, (of songs without instrumental music), πεζὸς, 
Soph. 

Unaccomplished, ᾿ἄνήνυστος, ov, also Att. ᾿ἄνηνῦτος. ον, Hom. 
Soph. Eur. Plat.; ᾿ἄτέλεστος, ov, Hom.; ᾿ἄτελεύτητος, ον, 
Hom. ; ᾿ἄτελὴς, Hom. Soph. Eur. Thuc. Xen. ; ἄκραντος, ov, 
Ep.also ἀκράαντος, Hom. Pind. Aisch. Eur; ἄχρηστος, ov (of 
an oracle), Eur. 

Unaccountably, ’avepedvnta, Eur. 

Unaccustomed, ᾿ἄπειρος, ov, c. gen. of that to which. Theogn. 
Pind. Omn. Att. ; ἀηθὴς, Asch. Soph. Thue. ; ᾿ἀτρίδθαστος, ov, 
c. πρὸς and acc. Xen. 

To be unaccustomed, ἀηθέσσω, only in pres. imperf. and (in Ap. 
Rh.) 3d pl. aor. 1. ἀήθεσαν, c. gen, Hom. Ap. Rh. 

A being unaccustomed, ἀήθεια, c. gen. of that to which, ἢ. Thuc. ; 
"ἄπειρία, Thue. Plat. 

In an unaccustomed manner, ἀηθῶς, Thue. 

Unadorned, ᾿ἄκόσμητος, ov, Xen. 

Unadvised (of persons whom no one dares to advise), ᾿ἄνουθέτη- 
Tos, ov, Isoc. 

To act unadvisedly, αὐτομᾶτίζω, only act. Xen. 

Unadulterated, ᾿ἄκήρἄᾶτος, ov, Hom. Aisch. Eur. Xen. ; "ἀκρᾶτος, 

, ov, Hom, Aasch, Ar. Xen. Plat.; "axi6dydAos, ov, Hdt. See 
Pure. 

In an unadulterated state, ᾿ἄκιθδήλως, Isoc. 

Unallotted, *axAnpos, ov, Eur. 

Unalloyed, ᾿ἄκίθδηλος. ον, Hat. 

Unalterable, unaltered, c. τέλειος, also τέλεος, a, ov, and os, ov, 
(of a vote), Soph. ; ᾿ἄκίνητος, ov, Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ᾿ἄμε- 
τάστροφος, ov, Plat.; *aueTa κλαστος, ov, Xen. 

Unalterably, ᾿ἄκινήτως, Plat. Isoc. ; *dueraxivatws, Isoc. Arist. 

Unamenable, ᾿ἄληπτος, ov, Thuc. 

Unambitious, apirAdrivos, ov, 15:6. Arist. 

A being unambitious, ἀφιλοτιμία, Arist. 

Unanimity, ὁμοφροσὕνη, Hom. Ap. Rh.; dpodotia, Plat. 

Unanimous, ὁμόφρων, ovos, ὃ καὶ ἣ, Hom. Hes. Pind.; κοινό- 
gpwy, Eur.; ὁμογνώμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Xen. Dem. ; ὁμόλογος, 
ov, Xen. ; ὁμοφράδμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Plat. 

To be unanimous, ὁμοφρονέω, only act. Hom. Hdt.; ὁμογνωμονέω, 
only act. Thuc. Xen. Dem.; ὁμοδοξέω, Plat. 

Unanimously, ὁμογνωμόνως, Lycurg. 

Unapproachable, ’u6é&ros, ἡ, ov, and os, ov, Pind. Trag. Hdt. 
Xen. ; ᾿ἄδύὕτος, ov (esp. as holy), Pind. Eur.; aori€is, Asch. ; 
ampds6atos, ov, Soph.; Susmpds6aros, ov, Thuc.; disets€oAos, 
5: Kur. Thuc.; δύςθᾶτος, ον, Thuc. Xen.; dusmpdsodos, ov, 

en. 

Unarmed, γυμνὸς, Hom. Pind. Thuc. Ken.; ψιλὸς, Soph. ; 
*arevxys, Eur.; ᾿ἄσϊδηρος, ov, Eur.; &omAos, ov, Thuc. Xen. ; 
ἄνοπλος, ov, Xen. 

The unarmed side, γύμνωσις, ews, 7, Thuc. 
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See At 


UNBROKEN. 


To be unarmed, γυμνόομαι, pass. Hom. 

Unarranged, ᾿ἄκοσμος, ov, Asch. ; ᾿ἄκόσμητος, ov, Plat.; ᾿ἄδιοί- 
Knzos, ov, Dem, 

Unassuageable, ἀκήλητος, ov, Soph. 

Unatoned for, ᾿ἄκάθαρτος, ov, Soph. 

Unassisted, ᾿ἄτιμώρητος, ov, Thuc. 

Unattachable, Susuetaxelpioros, ov, Hat. 

Unattainable, ᾿ἄκΐχητος, ov, Hom.; ᾿ἄπρόΞξικτος, ov, Pind. 

Unattempted, ᾿ἄπείρητος, ov, Hom.; ἀργὸς, Plat. 

Unattended, i.e. with none, or a very small escort, movoori6is, 
ZEsch.; Bouds, Soph. 

Unavailable, ’axpetos, a, ov, more usu, os, ov, Omn. 
less. 

Unavenged, νήποινος, ov, Hom. 

Unavenged, adj. νηποινὶ, Andoc. Dem. 

Unavoidable, *éAlacros, ov, Hom.; ᾿ἄμήχᾶνος, ov, Hom. Trag. 
Xen. ; ᾿ἄφυκτος, ov, Pind. Trag. Xen.; οὐ φευκτὸς, Soph. ; 
δύτἄπάλλακτος, ov, Isoc.; ᾿ἄνᾶμάρτητος, ov (of calamity not in- 
curred by one’s own fault), Antipho. 

Unawares, adj. ἄφρακτος, ov (agreeing with the person to whom 
the thing happens, e.g.—I shall be caught unawares, ἄφρακ- 
Tos ληφθήσομαι, --- it falls on you unawares, i. 6. without your 
being aware, ὑμῖν ἀφράκτοις προςπίπτει), Ar. Thuc.; so ᾿ἄφὕ- 
λακτος, ov, Xen. Dem.; λᾶθραῖος, a, ov, and os, ov (agreeing 
with the thing which happens), Soph. Andoc. See Unknowing. 

Unawares, adv. λᾷ θρη, also sometimes Ep. λᾶ θρᾶ and Att. 
Ad’Opa, sometimes c. gen. of the person whose notice is avoided, 
Omn.; λαθραίως, AXsch. Eur. Antipho. 

To do any thing unawares, HOw, and Att. pres. and imperf. often 
AavOdvw, perf. λέληθα, c. part., often c, ace. pers. without whose 
knowledge one acts, mid. rarely and pass. never used in this 
sense, Omn. 

Unbeaten, ᾿ἄκέντητος, ov, Pind.; πληγῶν ἄθῷος, ov, Ar. 

Unbecoming, ἀεικέλιος, a, ov, and os, ov, also Ep. αἰκέλιος, 
Hom. Theogn. Hdt.; ἀεκήλιος, ov, Hom,; aeckys, Att., some- 
times contr. αἰκὴς, Hom. Soph. AEschin.; Susmperys, Eur.; 
᾿δπρεπὴς, Thuc, Plat. Isoc. 

Unbecomingly, ἀεικὲς, Hom.; ἀεικέως, Att. ders, and aikds, 
Simon. Soph.; ἀπρεπέως, h.; κακοσχημόνως, Plat. 

Unbelief, ἀπιστία (i of course, but also 7 Theogn.), Hes. Theogn. 
Soph. Eupol. Plat. 

Unbelieving, ἄπιστος, ov, sometimes c. dat. of him whose words 
one distrusts, Hom. Hdt. Plat. 

To unbend, act. χἄλάω, fut. --ἄσω, etc. only act. h. Ar. 

Unbending, ᾿ἄκαμπτος, ov, Pind. Esch. Plat.; axapmis, 
Theoph.; ἄγναμπτος, ov, Asch. 

Unbendingness, ᾿ἄκαμψία, Anac.; ᾿ἄκαμπία, Hipp. 

Unbidden, ᾿ἄκέλευστος, ov, Trag. Plat.; αὐτοκελὴς, Hdt.; αὐτο- 
κέλευστος, ov, Xen.; i.e. uninvited (q. v.), αὐτόκλητος, ov, Adsch. 

To unbind, Avw (ὕ, but sometimes Ep. ὕ in arsi, i. e. at the be- 
ginning of a foot, in compounds ¥), fut. λύσω, perf. pass. A€ui- 
μαι, 3d. sing. Ep. opt. λελῦτο, pluperf. often in Ep. without 
redupl., 6. g. 3d sing. and pl. Avro, λύντο (Pind. has also pres. 
imperf. act. λῦθι), Omn. See 70 loosen. 

Unbitten, ᾿ἄδηκτος, c. superl. -ότατος, Hes. 

Unblameable, or unblamed, ᾿ἄμεμπτος, ov, AEsch. Xen. Plat.; 
"avert KAnTOS, ov, Xen. See Blameless. 

Unblamedly, ’averixAntws, Thuc. 

Unblemished, τέλεος and τέλειος, a, ov, and os, ov (of victims), 
Hom. Hdt. Thuc. Xen. 

Unborn, ᾿ἄγονος, ov, Hom.; ᾿ἄγένητος, ov, and ᾿ἄγέννητος, Sopli. 
Plat. 

Unbounded, ᾿ἄπείρων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom.; *dmelpiros, ov, Hom.; 
᾿δπειρέσιος, ov, Hom. Soph.; ᾿ἅπερείσιος, ov, only in neut. pl. 
Hom. ; ᾿ἄπείρᾶτος, ov, Pind.; ᾿ἄπείραντος, ov, Pind. ; ᾿ἄμέτρη- 
tos, ov, Hom. Pind. Eur. Ar. ; ᾿ἄμετρος, ov, Simon. Xen. Plat. 
See Boundless. 

Unbribed, ᾿ἄδέκαστος, ov, Arist. 

To unbridle, ᾿ἀποχἄλινόω, Ken. 

Unbridled, *éxaAivos, ov, Eur. Plat.; ἀχαλίνωτος, ov, Xen. 
Anth, 

Unbridled, i. e. licentious, ᾿ἄκόλαστος, ον, Eur. 

Unbroken, days, Hom.; ἄῤῥηκτος, ov, Hom. Pind. Aisch. 
‘Soph.; ἀῤῥὼξ, Gyos, 6 καὶ ἢ, Soph.; "ἄθραυστος, ov, Eur. ; 
'"ἄκλαστος, ov, Theoph. 


See Use- 


UNBURIED. 


Unbroken, i. 6. untamed (q. v.), ἄδμητος, Hom. 

Unburied, ᾿ἄκηδὴς, Hom. ; ᾿ἄκήδεστος, ov, Hom.; ᾿ἄθαπτος, ov, 
Hom. ; ᾿ἄτἄφος, ov, Soph. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Isoc.; ἀκτέ- 
ptoros, ov, Soph.; ἀκτερέϊστος, ov, Anth.; ᾿ἄμοιρος, ov (deprived 
of proper funeral honours), Soph.; ἀνόσιος, a, ov, more usu. 05, 
ov, Soph. 

Unburnt, ’axavoros, ov, Xen. 

Unealled, adj. *axAnros, ov, Asch. Eur. Thuc.; αὐτόκλητος, ov, 
FEsch, Soph.; αὐτόσσῦτος, ov, Asch. Soph. 

Uncalled, ’a6onri, Pind. 

Uneared for, ᾿ἄκηδὴς, Hom.; ᾿ἄκήδεστος, ov, Hom. 

Unceasing, ἄκριτος, ov, Hom.; ἄλληκτος, ov, for ᾿ἄληκτος, 
Hom.; ἄφθιτος, ov, Pind. Eur.; ἐνδελεχὴς, Plat. Isoc. See 
Endless, Everlasting. 

Unceasingly, &xprrov, Hom. 

Uncertain (of things), ’éuavpds, Ausch. Eur. Xen.; ᾿ἄδηλος, ον, 
Soph. Thuc.; κωφὸς (of reports), Soph.; epeuvds, Soph.; *“apa- 
vis, Soph. Eur. Hdt. Thue. ; ἄπτερος, ov (of a report), Asch. ; 
μετέωρος, ov, Isoc. Dem. 

Uncertain (of a hope, an expectation, etc.), ἀγνὼς, @Tos, ὁ Kal 7 
(of a suspicion), Soph.; ἀστᾶθμητος, Eur. Ar. Thuc. Dem.; πο- 
λύπλαγκτος, ov, Soph. 

Uncertain (of a person), ᾿ἄμήχανος, ov, c. gen. of the matter in 
which, or c. infin. of what to do, ete. Omn.; ἄπορος, ον, Omn. 
Att. See Doubtful. 

For fortune is an uncertain thing as to how it will turn out, τὸ τῆς 
τύχης“ γὰρ ἄφανες of προθήσεται, Eur. 

How they will turn out is uncertain, ὁποτέρως ἔσται ἐν ἀδήλῳ κιν- 
δυνεύεται, Thuc. 

Uncertainly, ἀφανῶς, compar. -- ἔστερον, superl. —éorata, Xen. ; 
ἀφανῆ, ἐξ ἀφανοῦς, ex τοῦ ἀφανοῦς, Asch. Eur. Thuc. 

Uncertainty, ᾿ἄφἄνεια, Pind. See Doubt. 

Unchangeable, ἀστεμφὴς, Hom.; ἀσφαλὴς, Soph. ; ᾿ἄκίνητος, 
ov, Eur. Thuc. Xen. Dem.; ἄτροπος, ov, Theoc. See Firm, 
Unalterable. 

Unchangeably, ᾿ἄκινήτως, Plat. Isoc. 

Unchaste, ’ava-yvos, ov, Eur. ; dvsayvos, ov, Esch. 

Unchastity, Adyveia, Xen. Arist. 

Unchecked, ᾿ἄχἄλινος, ov, Eur. Plat. 

Uncivil, τραχὺς, Plat. See Rude. 

Unceivilised, ἀϊδροδίκης, ov, 6, Pind. 

An uncle, ϑεῖος, Eur. Xen. Plat. Isze. 

A paternal uncle, watpoxiotyyntos, ov, Hom. Hes.; 7a’ Tpws, gen. 
wos and w, Pind. Hdt.; πᾶτρἄδελφεὸς, Pind. ; πᾶτρἄδελφος, 
Isze. Dem. 

A maternal uncle, μήτρως, gen. wos and w, etc. Hom. Eur. Hat. 
Ap. Rh.; μητρἄδελφεὸς, Pind. 

Unclean, *apoi€ayros, ον, Esch. 

Unclean (esp. of animals), μιᾶρὸς, Hdt. 

Uncleanness, μιᾶρία, Xen. 156. 

To unclose, ᾿ἄνοίγνῦμι and ἀνοίγω, Ep. also ᾿ἄναοίγνῦμι, imperf. 
Att. sometimes ἀνέῳγον, aor. 1. ἤνοιξα and ἀνέῳξα, perf. pass. 
ἄνέφῳγμαι, etc. Omn. See Zo open. 

Unclouded, ᾿ἄνέφελος, ον, poet. avv. Hom. 

To uncoil, ἐξελίσσω, fut. -tw, augment «iA, Eur. See To unfold. 

Uncoined, ᾽᾿ἄσημος, ov, Hdt. Thue. 

Uncoloured, ᾿ἀχρώμᾶτος, ov, Plat. 

Uncombed, ἀκτένιστος, ov, Soph.; ᾿ἄλιπᾶρὴς, Soph.; ᾿ἄπᾶρᾶ- 
τιλτος, ov, Ar.; ἄψηκτος, ov, Ap. Rh. 

Uncomfortable, χαλεπὸς, Omn. 

Uncommon, éxvduios, ov, Pind. ; ὑπερφυὴς, Ar. Hdt. Lys. 1800. 
Dem. ; ἀηθὴς, Esch. Soph. 

Uncommonness, καινότης, nros, ἦ, Thue. Isoc. 

Uncompelled, *a6iacros, ov, Plat. 

Unconcealed, "ἄκρυπτος, ov, Soph. ; ᾿ἄνέφελος, ov, Soph. 

Unconcern, ὀλγωρία, Hdt. Thuc. 

Unconcerned, ὀλὕγωρος, ov, Hdt. Dem. ; ᾿ἄμέριμνος, ov, Soph. 

Unconcernedly, ὀλύγώρως, Xen. Plat. Isxe.; εὐκόλως, Plat. Isoc. 

Unconnected, ᾽ἄσύνδετος, ov, Xen.; ᾿ἄσύναπτος, ov, Arist. 

This light, not unconnected with the beacon on Mount Ida, φάος τόδ᾽ 
οὐκ ἄπαππον ᾿Ιδαίου πυρός, Asch. 

Unconquerable, unconquered, '᾿ἄδάμαστος, ον, Hom.; ἀδάμᾶτος, 
ov (a5, but poet. a5), Soph. Theoc.; ἀδμὴς, τος, 6 καὶ ἣ, Bac- 
chyl.; ἀήσσητος, ov, Thuc. Plat. ; *avhoontos, ov, Theoc. See 
Invincible. 
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Unconscious of, ἄϊστος, ov, c. gen. Eur. 

Unconsecrated, βέβηλος, ov, Trag. Thuc. 

Unconsidered, ἄσκεπτος, ov, Ar. Xen.; ἀπρόσκεπτος, ov, Xen. 

Uncorrected, ᾿ἄνεπὶ πληκτος, ov, Plat. 

Uncorrupted, ᾿ἁμίαντος, ov, Theogn. Pind. Aisch. Plat.; ᾿ἀκραιφ- 
vns, Eur. Thuc. See Pure. 

To uncover, ἐκκἄλύπτω, Hom. Aisch. Soph. Hschin.; ἄποκἄ- 
λύπτω, Hdt. 

To uncover oneself, unveil (q. v.), ἀνακαλύπτομαι, mid., and poet. 
—Tw, intrans. Eur. Xen. 

Uncovered, ᾿ἄκἄλύφὴς, Soph. ; ᾿ἄκἄλυπτος, ov, Soph. 

Uncouth, ᾿Ἰδιωτικὸς, Plat. 

Uncouth (of a poet, or a style), *aovorTaros, ov, Ar. 

An uncouth person, ᾿Ιδιώτης, ov, 6, Xen. 

Uncouthly, ἰδιωτικῶς, Plat. 

Uncrowned, ἀστεφἄνωτος, ον, Sapph. Plat.; ἀστέφανος, ov, Eur.; 
ἄστεπτος, ov, Kur. 

Unction, ᾿ἄλειψις, ews, ἡ, Hdt. 

Unctuous, λίπώδης, Theoph. 

Uncultivated, ἄσπαρτος, ov, Hom.; a&Kriros, ov, h.; ᾿ἄνήροτος, 
ov, Hisch.; ἄσπορος, ov, Dem.; ἀργὸς, ov, Xen. Isoc.; ἀγεώρ- 
yntos, ov, Theoph. 

Uncultivated (of men, manners, etc.), ἄγριος, a, ov, and os, ov, 
Plat. ; ἄγροικος, ov, Thuc. See Rude. 

A being uncultivated, aepyia (i, but sometimes ¢ poet.), Aischin. ; 
ἀγεωργησία, Theoph. 

Uncurbed, *axaAivos, ov, Eur. Plat. 

Uncurried, ᾿ἄδέψητος, ov, Hom. 

Uncut, ᾿ἄτομος, ov, Soph. Plat.; ἄτμητος, ov, Thuc. Xen. 

Uncut (of a wood), ἄξῦλος, ov, Hom. 

Undaunted, ᾿ἄδε᾽ς, poet. also ᾿ἄδειὴς (also ἀδδεὴς, but in this 
form Hom. usu. has it in a bad sense—impudent, shameless), 
Hom. Thue. ; ὕπερδεὴς, Ep. acc. masc. ὕπερδέδ, Hom. ; ᾿ἄταρ- 
67s, sometimes c. gen. of the dangers by which, Hom. Soph.; 
᾽ἄτάρβητος, ov, Hom. Soph.; ᾿ἄδείμαντος, ov, Pind. ; ᾿ἄφοθος, 
ov, Pind. Soph. Eur. Xen. ; [ἄτρεστος, ov, Trag. Plat.; ᾿ἄφόβη- 
Tos, ov, ὁ, gen. Soph.; ᾿ἄνέκπληκτος, ov, Xen. Plat. See 
Intrepid, Bold. 

Undauntedly, *atpéorws, AEsch.; ᾿ἄφόδως, Xen.; ᾿ἄδεῶς, Hat. 
Plat. 

Undauntedness, *arpeula, Pind.; ᾿ἄφοθία, Plat. 

Undecayed, ἀγήραος, ov, Att. sometimes —ws, wy, Hom. Pind. 
Soph. ; ᾿ἄγήρἄᾶτος, ov, Eur. Xen. Plat. 

Undecided (of a battle or victory), ἑτεραλκὴς, Hom. Hdt.; "κρὶ- 
tos, ov, Hom. Hes. Thuc. 

Undecided by the council, ᾿ἀπροθούλευτος, ov, Dem. 

To fight an undeeided battle, ἑτεραλκέως ᾿ἄγωνίζομαι, mid. Hat. 

On account of the long undecided nature of the conflict, διὰ τὸ ἀκρί- 
τως (υνεχὲς τῆς ἁμίλλης, Thue. 

Undecked, ᾿ἄκόσμητος, ov, Xen. 

Undecked (of an open boat), ἀστέγαστος, ov, Antipho. 

Undefended, *a&ppaxros, ov, c. gen. orc. dat. Soph. Eur. ; ἔρημος, 
ἡ. ov, and os, ov (generally, and in Oratt. esp. of an undefended 
trial), Ausch. Thuc. Antipho. Dem. 

Undefiled, ᾿ἄπροτἵμαστος, ov, Ep. for &mposu. Hom. ; ᾿ἄκήρᾶτος, 
ov, Trag. Hdt. Xen.; ᾿ἄχραντος, ov (also in Call. &xpaayros), 
Eur. Plat. Theoc. 

Undefined, ἀόριστος, ov, Thuc. Plat. Dem. 

Undefinedly, ἀορίστως, Plat. 

Undeniable, ’axara’€Anros, ov, Ar. See To deny. 

Under, ἔνερθε, or --εν, also νέρθεν, c. gen. Hom. Pind. Soph. Eur. ; 
“ὕπαιθα, c. gen. Hom.; ὑπὸ, and poet. ὑπαὶ (never so used before 
a vowel), ὁ, gen. (esp. when indicating that from under which 
one moves, or indicating an object under which a thing 7s placed, 
or aruler wnder whose power one is), also ο, dat. in the two latter 
senses; sometimes c. acc. of the object under which a thing is placed, 
also esp. implying motion towards, so as ¢o go under, Omn. ; κατὰ, 
c. gen. as a dead person’s soul is said to go (or his body to be 
buried) κατὰ χθονὸς, etc. [ Lin, and Sc. say this is merely “ down 
into”), Hom. Suph.; ὑποκἄτω, c. gen. Plat. 

Under my government, ἐπὶ τῆς ἐμῆς βασιλείας, Isoc., and so 
Thue. Hdt., [this is explained as being strictly “* in the time οἵ, 

From under, ὑπὲκ, or before a vowel ‘iret, c. gen. Hom. 

To be under, ὕπειμι (--εἶναι), c. dat. or c. acc. or sine cas. Hom. 
JEsch. Hdt. Xen. ; ὕπόκειμαι, —exeluny (being in reality perf. 
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and pluperf.), fut. --κείσομαι, no other tenses, c. dat. or sine cas. 
Thue. Plat. Isoc. Aisch. ; ‘tpiorapat, pass., c. aor. 2. and perf. 
act., perf. part. syne. often --εσταὼς, dros, etc., and Att. --εστὼς, 
@oa, Tos, etc. Hdt. 

To undergo, ὑφίσταμαι, pass. c. aor. 2. perf. and pluperf. 
ct., perf. part. contr. —ecTaws, dros, etc. Ep., -εστὼς, ὥσα, 
@Tos, etc. Att., c. acc., sometimes c. dat. (but then it is hardly 
in this ae Hom. Eur. Thuc. Xen. Lys. ; γεύομαι, mid., ¢. 
gen. Pind. Soph. Eur. ; ᾿ἀθλέω, only act. Soph. ; “πέχω, imperf. 
ὑπεῖχον, fut. ὑφέξω, ἐπ aor. ih aor. 2. ὕπεσχον. and poet. ὕπεσ- 
χεθον, perf. ὑπέσχηκα, Soph. Eur. Thuc. ys.; ὑποδύομαι, 


mid., c. aor, 2. δεῖ, --ἐδυν, as if from --δῦμι, Hdt. Xen. See To 
bear, To endure. 
Underground, χθόνιος, a, ov, and os, ov, Hes. Trag.; κἄταχθό- 


yios, a, ov, and os, ov, Hom. Ap. Rh.; ὑποχθόνιος. ον, (but 
χθόνιος and its compounds mean rather “ under the earth ” than 
what we understand by wnderground), Hes, Eur. Ap. Rh. ; 
κἄτούδαιος, ov, h. Call. ; “ὑπόγειος, ov, AEsch. Hat. Plat.; κατα: 
"yeLos, OV, also —yalos, Hat. Xen. Plat. 

Underhand, κρύφαϊος, Pind. Asch. Soph. Xen. Plat. 

To undermine, ὑπερέπτω, only pres. and imperf. act., c. acc. of 
what is withdrawn by undermining, c. gen. of that from under 
which, Hom.; ὑπορύσσω, --ξω, perf. --ορώρῦχα, Hat. ; ὑποῤῥέω, 
(probably only pres. and imperf. act. in this act. sense), Dem.; 
“ὑποτρώγω, fut. —Tp@touct, no aor, |., aor. 2, --ἐτρᾶγον, Call. 

To undermine (prospects, forms of government, etc.), λυμαίνομαι, 
mid., c. perf. pass. λελύμασμαι, sometimes in act. sense, 6. acc., 
more rarely c. dat. Eur. Xen. 

Undermost, véaros, Ep. also velaros, Hom. Eur. Plat. Ap. Rh. 
See Lowest. 

To underrate, ᾿ὑποκορίζομαι, mid. Xen. 

To understand, φράζομαι, mid., c. perf. and aor. 1. pass. in act. 
sense, usu. sine cas. Hom. ; φρονέω, Hom. Plat.; ἀΐω (4 Hom., 
a Trag. -» but also Soph. has @ in anapzests), only ‘pres. and im- 
perf. ’aiov, Hom. Pind. Trag.; συνίημι, usu. (even when not 
required by the metre) in the form ξυνίημι, [most of the com- 
pounds of ἵημι have t Ep. esp. before € or e1,¢ Att., but in this 
word Ar. also has 1]. aor. 1. -ῆκα, Ep. --ἔηκα, etc., [Hom. Hes. 
Theogn., etc. have some irreg. forms, e. 8. pres. imperf, 2d sing. 
ξυνίει, and (Theogn.) σύνιε, infin. συνιεῖν and συνιέμεν, imperf, 
3d pl. ξύνιον, aor. 2. imper. ξύνες, and infin. ξυνέμεν], only act. 
and fut. and aor. 2. mid., 6. ace. or 6. gen. Omn.; γιγνώσκω, fut. 
γνώσομαι, no aor. ]. ἘΝ aor. 2, ἔγνων, γνῶθι, etc., perf. pass. 
ἔγνωσμαι, ete. Omn.; μευθάνω, fut. μᾶθήσομαι., and (Dor.) | μά- 
θεῦμαι, no aor. l., aor. 2. ἔμᾶθον, Ep. also ἔμμαθον, perf. μεμᾶ- 
θηκα, Omn. ; ἐπαΐω, Soph. Plat.; ἐννοέω, Trag. Plat. ; λαμβάνω, 
fut. λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2, ἔλᾶθον, poet. also (not Att.) 
€AAaGov, pert. εἴληφα, Pind. Hdt. Xen. Plat.; συλλαμβάνω, 
Pind. Hat. ; ὑπολαμβάνω, often c. acc. and infin. (that such and 
such is the case), sometimes c. acc, rei, ets and ace. pers. (of un- 
derstanding so and so of a person), Eur. Plat. Isoc. Aschin. ; 
δεσπόζω (only of understanding speeches, etc.), c. gen. Esch. ; 
σὕναρπάζω, - ἅσω, also --ἄξω, but not so well, Soph. ; προςβάλλω, 
no aor. |. act., perf. —6é6Anka, but in this sense esp. In aor. 2. 
act. Soph.; συμβάλλω, and mid., pass. not used in this sense, 
Eur. Hdt.; ἐκλαμβάνω, Plat. Lys. ; naraAapédvw, Plat.; κἄτἄ- 
μανθάνω, sometimes c. gen. pers. of whom anything is under- 
stood, Xen. Plat. Ioc.; ἕπομαι, imperf. εἱπόμην. aor. 2. ἑσπόμην, 
c. dat. Plat.; ctverouat, Plat.; ἐφέπομαι, Plat.; πᾶρέπομαι., 
Plat. ; ἐπἄκολονθέω, c. dat. Plat.; πᾶρἄκολουθέω, Dem. De- 
mades; κἄτέχω, imperf. κατεῖχον, fut. καθέξω and κατασχήσω, 
perf. -έσχηκα, aor. 2. -exxov, Plat.; ‘iwaxotw (of understand- 
ing a thing to be soand so), Plat.; so δίδάσκομαι, mid., fut. 
—touat, also perf. and aor. 1. pass. in the same sense, 6. ὧς, 
Xen. 

Do you not understand from what ..., οὐ γνώμαν ἴσχεις ἐξ οἵων, 
etc. Soph. ; so— 

Understanding all things, πάντων γνώμαν ἴσχων, Soph. 

To understand thoroughly, ᾿ἀκριδύω, Eur. Xen. 1506. 

To understand besides, mposovvinus, Hipp. 

To understand (something not expressed = Lat. swbaudio in 
Gramm.), προευπακούομαι, mid. Plat. 

One must understand, ‘imakovoT€oy, ς. acc. rei, wept and gen. pers. 
Plat. ; ὑποληπτέον, Plat. 

bianca oF véos, contr. νοῦς, Omn.; γνώμη, Theogn. 
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Omn. Att.; ; σύνεσις, ews, 7, Pind. Eur. Thue. Plat.; 
Pind. ; ; φρόνημα, dros, τὸ, Soph. Plat. ; 
κατάληψις, Ar. See Mind, Reason. 

Perceivable by the understanding, νοητὸς, Plat. 

Understanding, adj. φρόνϊμος, ov, Soph. Eur.Xen. Plat.; ctverds, 
Pind. Soph. Eur. Hdt. Thue, ; droAnmrinds (i. 6. able to under- 
stand, as ἢ ὑποληπτικὴ δύναμις, etc.), Plat. 

In an understanding manner, σύνετῶς, Eur.; ppoviuws, Ar. Plat. 

To undertake, Ὁπαδέχομαι, mid., c. perf. pass. and pluperf. in 
act. sense, Ep. pluperf. often ” without redupl., e.g. —Sexro, 
πέδεκτο, also perf. infin. Ep. ὑποδέχθαι, etc., 6. acc, or 6, fut. 
infin, Hom. Hat. Thue. ; ὑφίσταμαι, pass., 6. aor. 2, and perf. 
act., perf. part. often sync. Ep. -ἐσταὼς, via, dros, also (esp. in 
Att.) --εστὼς, Goa, ὥτος, etc., c. acc. or c. infin., esp. fut. infin, 
Hom. Eur. Thue. Xen, Isoc. Dem.; πανδοκέω, only pres. 
ZEsch.; αἴρομαι, mid., Ion. also ἀείρ, Esch. Soph. Hadt. ; 
ρᾶλαμθάνω, fut. -λήψομαι, no aor. 1. act., aor. 2, --ἐλᾶθον, ae. 
(not Att.) often. πέλλᾶθον, perf. εἰληφα, Ar. Hdt. Xen. ΖΕ ]η. 
Dem. ; φιάλλω, only in fut. act. Ar.; ἀντϊλαμθάνομαι, mid., c. 
gen. Thue, Xen. ; ‘trodvoua, mid., ὁ. aor. 2. ὑπέδυν, and perf. 
act. Hdt. Xen.; ἐνδύομαι, c. eis and acc. Xen.; ᾿ἀνάδέχομαι, 
Hdt. Xen. Dem. ; ἐνδέχομαι, Hdt.; προΞίεμαι (ἴ). mid., rare ex- 
cept in pres. and imperf., c. infin. Xen. Plat.; ἐπϊδάλλομαι, mid. 
no aor. 1. Plat. Arist.; κἀτεπαγγέλλομαι, mid. Dem. AEischin. ; 
[scarcely any of the above middle verbs have any passive in this 
sense]; τάσσω ἐμαυτὸν, c. ἐπὶ and ace. Xen. 

To undertake in conjunction with another, oivalpopat, mid., c. 
ace. or c. gen. of the deed to be done, ο. dat. or c. σὺν and dat., 
or μετὰ and gen. of the partner, Asch. Eur. Thue. Dem. 

To undertake a war against the king of Persia, πόλεμον βασιλέϊ 
τῶν Περσέων ἀναιρέεσθαι, Hat. 

To be undertaken, προχειρί(ομαι, pass., esp. imperf. προκεχείρισμαι, 
Plat. 

One must undertake, ἀντϊληπτέον, c. dat. pers. gen. rei, Dem. 

An undertaker, κηδεμὼν, ὄνος, 6, Hom. 

An undertaking (of labours), "ἄγάδοχὴ, Soph. 

To undervalue, ὀλϊγωρέω, only act., c. gen. Thue. Xen. Plat. 

Underwood, ῥῶπες, ai, Hom.; ῥωπήϊον, Hom. 

Undeserved, ᾿ἄνάξιος, a, ov, «πὰ 05, OV, Eur. Plat. 

Undeservedly, -avatlws, Hat, Dem. ; ; μὴ κατ᾽ ἀξίαν, Eur. ; ὑπὲρ 
and παρὰ τὴν ἀξίαν, Eur. Dem. 

Undeserving, ᾿ἄνάξιος, a, ον, and os, ov, c. gen. Trag. Hdt. Thue. 
Isoc. Dem. See Unworthy. 

Undestroyed, ἄφθαρτος, ov, Arist. 

Undetermined, ᾿ἄκύρωτος, ov, Kur.; 

Undeterminedly, ᾿ἄδιορίστως, Arist. 

Undeviatingly, évreves, Ap. Rh. 

Undiminished, ’arpiéys, Xen. 

Undipped, ᾿ἄδάπτιστος, ov, c. gen. of that in which, Soph. 

Undiscernible, ἀόρᾶτος, ov, Xen. Plat. See Invisible, 

Undiscerning, " ‘ax pitos, ov, Hdt. 

Undisciplined, ᾽ἄτακτος, ov, Hdt. Omn. Att. prose; ᾿ἄσύνταιετος, 
ov, Xen. 

To be undisciplined, ᾿ἄτακτέω, only act. Xen. Lys. Dem. 

A being undisciplined, ᾿ἄταξία, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

In an undisciplined manner,’ dréxtws, Thue. soc. Dem. 

Undiscoverable, undiscovered, ᾿ἄνεύρετος, ov, Plat. ; 
petos, ov, Thuc. , 

Undisguised, ᾿ἄνέφελος, ov, Soph.; "ἄκρυπτος, ον, Eur.; ampopa- 
σιστοκ, ov, Thue. 


ppadn, 
; νόησις, ews, 7, Plat.; 


ἀδιόριστος, ov, Arist. 


"ἄνεξεύ- 


᾿ Undisguisedly, ἀπροφᾶσίστως, Thue. 


Undisputed, ᾿ἄναμφισθήτητος, Thuc. Xen. Isze.; ᾿ἄναμφϊίλογος, 
ov, Xen. 

Undisputed, 1, 6. at law, ᾿ἄνεπϊδικος, ov, Dem. 

Undisputedly, ᾿ἄναμφισθητήτως, Plat. ; ; ἀναμφίλόγως, Xen. 

Undistinguishable, * axpiros, ov, Hom.; ἀκρίτόφυρτοσ, ov, Aisch. 


Undisturbed, ἕκηλος, ον, Hom. Pind. Asch. Soph. Theoe. ; 
᾿ἀθόρῦθος-, ov, Plat. ; ᾿ἄθορύθητος, ov, Xen. ; ἀστὕὔφέλικτος, ον, 
Xen.; ᾿ἄτἄρακτος, ov, Xen. Plat. 


Undisturbedly, ᾿ἄθορύξως, Eur. See Queetly. 

Undivided, * ἄδαστος, ov, Soph.; ᾿ἁμέριστος, ov, Plat.; ἄσχιστος, 
ov, Plat. ; 5 ise ΝΕ τα, ov, Dem.; ᾿ἄδιαίρετος, ov, Arist.; ᾿ἄδαίετος, 
ov, Ap. Bh. 

To “undo (as one undoes a piece of work), ᾿ἄναλῦ' w, syne, also 
ἀλλύω, Ep. imperf. ἀλλύεσκον, etc., perf. pass. -AcAvmat, etc. 


UNDONE. 


Hom.; διαχέω, fut. --χεύσω, aor. 1. —éxeva, Att. --ἔχεα, perf. 
pass. --κέχὕμαι, etc. Hdt. Plat.; ᾿ἄγένητον ποιέω, Soph.; *ampar- 
Tov ποιέω, Dem. 

To undo one’s own work, ᾿ἄνηνῦτον ἔργον πράσσω, Plat. 

To undo, i. e. to ruin, ὄλλῦμι, fut. ὀλέσω and ὀλῶ, perf. ὀλώλεκα, 
perf. 2. ὄλωλα in pass. sense, as also pres. and fut. mid. ὀλοῦμαι, 
and aor. 2. ὠλόμην, no pass. Omn. poet.; ἀπόλλῦμι, Omn. See 
To destroy. 

To be undone, i. 6. ruined (q.v.), ἐκπορθέομαι, pass. Soph. Eur. ; 
ἐκφθείρομαι, pass. Eur.; ᾿ἄνασκευάζομαι, pass. Eur.; οἴχομαι, 
only in pres. and perf. οἴχωκα, Soph. 

Undone, i.e. not done, ἄῤῥεκτος, ov, and “perros, Hom. ; 
᾿ἄποίητος, ον, Pind.; ἀργὸς, ὃν, Soph.; ἀγένητος, ov, Soph. ; 
ἄπρακτος, ον, Dem.; ᾿ἄνήνῦτος, ov, Plat. 

Undone, i. 6. ruined, ὀλοὸς, Esch. Soph. ; ὀλέθριος, a, ov, and os, 
ov, Soph. 

Undoubted, *cvapydidroyos, ov, Xen. See Certain. 

Undoubtedly, ᾿ἄναμφϊλόγως, Xen. See Certainly. 

To undress, ἐκδύ ω, also pres. and imperf. act., poet. (but not Att. 
in this sense) ἐκδύνω, fut. δύσω, etc., act. of undressing others, 
mid. of undressing oneself, c. aor. 2. act. —é5uv, Hom. Asch. Ar. 
Hdt. Xen, Lys.; ἀποδύω, and -oua:, mid., in act. sometimes 6, 
acc. of the garments, gen. pers., in mid. sometimes c. gen. of the 
garments, etc. Hom. Ar. Hdt. Omn. Att. prose. 

Uneasiness, ᾿ἄγωνία, Dem. 

Uneducated, ᾿ἄδίδακτος, ov, Dem.; ᾿ἄνομίλητος παιδείας, Plat. 

Unenclosed, ᾿ἄνερκτος, ov, Lys. 

Unencumbered (of property), ἐλεύθερος, a, ov, and os, oy, 
Dem. 

Unenviable, ἄζηλος, ov, FEsch. 

a ἄφθονος, ov, Asch. Sopk.; ἀφθόνητος, ov, ZEsch. 

ft. 

Unequal, ἀΐσος, ον (7, but usu. 7), Pind.; ᾿ἄνισος, ov, Xen. Plat. 
Dem.; ᾿ἄνόμοιος, ον, Pind. Xen. Isoc. Plat.; ᾿ἄνώμᾶλος, ov, Eur. 
Thue. Plat. 

To be unequal to, i.e. unable to bear, ᾿ἄπεῖπον, aor. 2. augment in 
all the moods, c. dat. AEschin. 

Unequally, ᾿ἄνίσως, Dem. 

Unerring, ᾿ἄνάμάρτητος, ov, Xen. 

Unerringly, ἀναμαρτήτως, Xen. 

Uneven, ἀνώμαλος, ov, Eur. Thue. Plat. 

Unevenness, ᾿ἄνωμἄλότης, nTos, 7, Plat. 

Unexamined, ἀκωδώνιστος, ov, Ar.; ᾿ἀνεξέλεγκτος, ov, Thue. 
Antipho.; ᾿ἄδἄσἄνιστος (esp. by judicial examination), Antipho.; 
᾿ἄνεπίσκεπτος, ov, Ken.; ᾿ἄνερεύνητος, ov, Plat.; ἀνεξέταστος, 
ov, Dem. 

Unexamined, adv. a8acdvicrws, Thue. ; ᾿ἄνεπισκέπτως, Hat. 

Unexceptionable, ᾿ἄνεπίτίμητος, ov, Isoc. Dem. 

Unexecuted, ᾿ἄτελεύτητος, ov, Hom.; ἀτέλεστος, ov, Hom. 

Unexpected, ᾿ἄνώιστος, ov, Hom.; ἀελπτὴς, Hom. ; ᾿ἄδόκητος. 
ov, Hes. Trag.; ᾿ἄτέκμαρτος, ov, Pind.; ἄελπτος, ov, h.; ᾿ἄφαν- 
Tos, ov, Soph. ; ἄφραστος, ov, Eur. Ap. Rh.; ποταίνιος, a, ov, 
and os, ov, “isch. ; ᾿ἄδόξαστος, ov, Soph.; avtidoyos, ov, Eur. ; 
ἄτοπος, ov, Eur.; πᾶἄρἄλογος, ov, Thuc. Dem.; πᾶρἄδοξος, ov, 
Xen. Plat. Isoc. Dem.; ᾿ἄνέλπιστος, ov, Thuc.; diséAmiotos, 
ov, Xen.; ἀπρόφᾶἄτος, ov, Ap. Rh. 

Unexpectedly, ἐξ ἀελπτίης, Archil.; ἀέλπτως, Asch. ; ᾿ἄφράσ- 
Tws, Soph.; πᾶρἄλογον, Eur.; παραλόγως, Dem.; ἀδόκητα, 
Eur. ; ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, Thuc.; ἀδοκήτως, Thuc.; ἐκ dised- 
πίστων, Xen.; παραδόξως, Aaschin.; ἐκ τοῦ παραδόξου, Dem. ; 
ἀπροφἄτως, Ap. Rh. 

Unexpiated, ἄκἄθαρτος, ον, Soph. 

Unexplained, ᾿ἄπεριήγητος, ov, Plat. 

Unexplored, ᾿ἄδιερεύνητος, ον, Plat. 

Unextinguishable, ἄσθεστος, ov, Hom. Pind. Asch. 

Unextinguishably, ᾿ἄμοτον, Hom. Hes. 

Unfading, ᾿ἄμάραντος, ov, Diosc. 

Unfailing, ἀσφαλὴς, Soph. Eur. Xen. 

Unfair, ‘avemeskyjs, Thuc. See Unjust. 

Unfairly, ἑτεροζήλως (i.e. with partiality to the other side), 
Hes. ; ᾿ἄνίσως, Dem. 

To act unfairly, ἀγνωμονέω, only act. Xen. Dem. 

Unfairness, ἀνεπιείκεια, Dem. See Injustice. 

Unfaithful, ἄπιστος, ov, Omn. See Faithless. 

Unfathomable, ᾿ἄθυσσος, ov, Asch. Hat. 
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UNFORTUNATE. 


Unfavourable, ’ameotpoymévos (of words, etc.) Hdt.; πονηρὸς 
(of circumstances or situations), Thuc. Xen. 

Unfavourably, πονηρῶς, Dem. 

Unfed, ᾿ἄδειπνος, ov, Xen. 

Unfeeling, ᾿ἄτέραμνος, ov, Hom.; disndAeyijs, Theogn.; δῦς- 
dAyntos, ov, Soph.; ἀγνώμων, ovos, 6 καὶ 7 (i. 6. without proper 
feeling), Pind. 

A being unfeeling, ἔγνωμοσύνη, Soph. 

Unfeigned, ᾿ἄδολος, ov, Pind. Ar. Thuc.; «ἄκάᾶτάψευστος, ον, 
Hdt. See Real. 

Unfeignedly, ἀδόλως, Thue. 

Unfelt, ᾿ἄναίσθητος, ov, Thuc. 

Unfettered, ᾿ἄδεσμος, ov, Eur. Thuc. 

Unfettered by secondary considerations, ᾿ἄφετος, ov, Isoc. 

Unfinished, ᾿ἄτελεύτητος, ov, Hom.; ᾿ἄτέλεστος, ov, Hom. ; 
᾿ἄδιέργαστος, ov, Isoc, 

Unfit, ᾿ἄνεπϊτήδειος, ov, c. πρὸς and acc. Xen. Plat. 
Useless, 

Unfitly, *avemirndeiws, Plat. 

Unfixed, ᾿ἀκατάστἄτος, ov, Dem. 

Unflattered, ᾿ἄθώπευτος, ov, Eur. 

Unfledged, ἄπτην, jvos, ὃ καὶ ἢ, Hom.; ἄπτερος, ov, Eur. 

To unfold, ᾿ἄνάπετάννῦμι, poet. syne. also dure, fut. tow, perf. 
pass. -πέπταμαι, also more rarely --πεπέτασμαι, aor. 1. pass. 
--επετάσθην, etc. (Pind. also has pres. ἀναπὶ τνημι), Xen.; ἐξε- 
λίσσω, augment eA, fut. tw, Eur. ; ἀναπτύσσω, —fw, no perf. 
in any voice, Eur. ; mposavamtioow, Arist. 

Unforeseen, ᾿ἁπρόοπτος, ov, Aisch.; ἀπρομήθητος, ov, Aisch.; 
᾿ἀπροεδόκητος, ov, Omn. Att. Hdt.; ἀπροφὕλακτος, ov (of evils 
not guarded against as being unforseen), Thuc.; ἀπρόσκεπτος, 
ov, Xen.; ἀπρόφατος, ov, Ap. Rh. See Uneapected. 

In an unforeseen manner, &rposdoxntws, Thue, ; *éua0es (of things 
so happening), Thue. 

Unforgiving, ᾿ἄσυγγνώμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Dem. 

Unforgotten, ᾿ἀείμνηστος, Ἢ, ov, and os, ov, Theogn. Soph. Eur. 
Thue. Dem. 

So as to be unforgotten, ἄἀειμνήστως, Aischin. 

Unfortified, “cppartos, ον, 6. gen. or ὁ. dat. or sine cas. Soph. 
Thue. ; ᾿ἄτείχιστος, ov, Thuc. ; ᾿ἄνώχὕρος, ov, Xen. 

Unfortunate, αἰνοπἄθὴης, Hom. ; κάμμορος, ov, Hom.; dSvsuopos, 
ov, Hom. Trag.; ᾿ἄμορος, ον also ἄμοιρος, Ep. always ἄμμορυς, 
Hom. Pind. Soph. Eur. Plat.; «é«ds, compar. —fwy (1 Att., 7 
elsewhere), superl. κάκιστος (only of circumstances), Omn. ; 
δύστηνος, ov, Omn. poet. Dem.; ἄποτμος, ov, Hom. Trag.; 
πονηρὸς, ὃν (of fate, etc., not of people), Hes. Eur. Thue. ; dus- 
τὔχὴς, Trag. Isoc. Dem. ; aivduopos, ov, Asch. ; Sisovpirros, ον 
(of circumstances), Soph.; ᾿ἀφεγγὴς (of circumstances), Soph. ; 
Baptdaluwy, ovos, 6 καὶ ἣ, Soph. Eur.; κἄκοδαίμων, ovos, 6 
καὶ 7, Soph. Eur. Plat.; βᾶρύποτμος, ov, Soph. Eur.; dvsmor- 
μος, ov, [N. B.—these compounds of πότμος have rarely, if ever, 
any comparative or superl.), Trag. Ar. ; κἄκόποτμος, ov, Aisch. 
Eur. Arist.; πάμμορος, ov, Soph. ; miAwrixhs, Esch. ; ᾿ἀτύχὴς, 
Plat. Antipho. Dem. ; τρᾶχὺς (of events), Isoc.; Bapiovupopos, 
ov, Hdt. See Unhappy, Miserable. 

Very unfortunate, wéivamotpos, ov, Hom. ; Tpiskdxodaluwv, Ar. 
Unfortunate in marriage, αἰνόλεκτρος, ov, Aisch.; ἀινόγἄᾶμος, ov, 
Eur, 

Unfortunate as a father, aivorarhp, έρος, ὃ, Aasch. 

Unfortunate as a mother, αἰνοτόκεια, Mosch. 

To be unfortunate, Kix@s πάσχω, fut. πείσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
ἔπἄᾶθον, perf. πέπονθα, Ep. part. also πεπἄθὼς (not Att.), [Hom. 
also has 2d pl. perf. syne. mémoo0e,—Xen. has πάσχω τι in the 
same sense], Hom. Asch. Eur. Hdt.; dustixéw, no mid., in 
prose also pass. (esp. in aor. 1.) in the same sense, Omn. Att. 
Hat. ; ᾿ἄτύχέω, Eur. Hdt. Thue. Xen. Dem. ; dusmparyéew, only 
act. Aisch.; πταίω, only act. Eur. Xen. Lycurg.; συννεφέω, 
only pres. and imperf. act. Eur. ; ᾿ἄποτυγχἄνω, fut. --τεύξομαι, 
no aor. l., aor. 2, —értéxov; Anac, Xen, Dem. ; τύχῃ χράομαι, 
mid., c. perf. pass, in the same sense, contr. — des in -7), ete. Eur.; 
᾿ἄνεπιτηδείως πράσσω, —tw, perf. mémparya, Lys.; 80 κακῶς, 
φλαύρως πράσσω, etc. Pind. Trag. Hdt. (see To fare); κἄκο- 
δαιμονέω, Xen.; ἐπὶ συμφοραῖς γίγνομαι, fut. γενήσομαι, no 
aor. 1., aor. 2. ἐγενόμην, perf. γέγονα, part. often syne. γεγῶς, 
Gros, etc. Dem.; dusta0ew, Mosch. ; προεφθείρομαι, pass., esp. In 
aor. 2., ο, dat. of that which one’s ill-fortune —_ one to, Ar. 

3T 


See 


See Unsettled. 


UNFORTUNATELY. 


To be unfortunate in, évdustvxéw, Eur. 

To be unfortunate in company with, cvvdustvxéw, Eur. ; σὔναἄτὕ- 
xew, Lycurg. 

To be unfortunate previously, προδυςτυχέω, Isoc. 

To be unfortunate by the infliction of the Gods, δαιμονάω, only pres. 
act., usu. c. dat. of the calamity, sometimes c. acc. Asch. Ar. 

Unfortunately, κακῶς, Omn.; dusrdétuws, AEsch.; dustix@s, 
fEsch. Eur. Xen. Plat.; Svsudpws, AEsch.; πονηρῶς, Lys. 
Dem. ; arixa@s, Isoc.; φλαύρως, Hdt.; ἀνεπιτηδείως, Lys. 

Unfrequent, σπάνιος, Eur. Thuc. Xen. Plat. Hdt. See Rare. 

Unfrequented, acrié)s, sometimes c. dat. Asch. Soph. 

Unfriendly, ’%pidos, ov, Esch. Eur.; ἐθέλεχθρος, ov, Cratin. ; 
᾿ἄνεπϊτήδειος, ov, Xen. Lys. ἀηδὴς. Dem. 

In an unfriendly manner, ᾿ἄφίλως, FEsch. 

Unfruitful, ᾿ἄκαρπος, ov, AEsch. Eur.; ᾿ἄκάρπωτος, ov, Soph.; 
ἄκύμων, ovos, 6 kal 7, Eur.; ἄγονος, ov, Arist. See Barren. 

Unfruitfulness, ᾿ἀκαρπία, Asch. 

Unfulfilled, ἄκραντος, ov, Ep. also ἀκράαντος, Hom. Pind. 
fEsch. Eur.; ᾿ἄτέλεστος, ov, Hom.; ᾿ἄκάρπωτος, ov (of an 
oracle), AE sch. 

To unfurl, πετάννῦμι, fut. dow, aor. 1. ἐπέτἄᾶσα, and poet. 
ἐπέτασσα (not Att.), perf. pass. πέπτἄμαι, also πεπέτασμαι, 
aor. 1, ἐπετάσθην, also in poet. pres. and imperf. πίτνημι, Hom.; 
᾿ἄνἄπετάννυμι, poet. syne. also dum., and in pres. ᾿ἄναπίτνημι, 
Hom. ; ᾿ἀπλόω, Orph. See 70 spread. 

To unfurnish, ἐκσκεύαζω, esp. in pass. Dem, 

Ungainly, σκαιὸς, Soph. Eur. Plat. Lys. Dem. 

Ungathered, "ἄδρεπτος, ov, Asch. ; ἀδρέπᾶνος, ov, Soph.; ᾿ἄσυγ- 
κόμιστος, ον (of crops), Xen. 

Ungenerous, ᾿ἄνελεύθερος, ov, Plat. Lys. 

Ungentle, ᾿ἄμείλιχος, ov, Hom. Pind. Asch. 

Ungirt, &(woros, ov, Hes. Plat. 

Ungodliness, ἀθεότης, ros, 7, Plat. See Jmpiety. 

Ungodly, ᾿ἄθεος, ov, Pind. Trag. See Jmpious. 

In an ungodly manner, *évociws, Eur. Dem. 

Ungovernable, Aaépds, Omn. poet.; dvsapxtos, ov, ZEsch.; 
ἀχἄλινος, ov, Eur. Plat.; ᾿ἄκράἄτητος, ov, Arist. 

Ungraceful, ᾿ἄχἄρις, 6 καὶ ἡ, neut. —pi, gen. —iros, compar. 
—lorepos, etc. Hom. Theogn. Eur. Hat. ; ᾿ἄχἄριστος, ov, Hom. 
Theogn. Eur. Xen. ; ἄκομψος, ov, Eur. 

Ungracefully, ᾿ἄχαρίστως, Xen. 

Ungracious, ᾿ἄχἄᾶρις, ὁ καὶ 7, neut. -ρι, gen. -ἴτος, compar. 
—ltorepos, JEsch. Eur. Hat. 

Ungrateful, ᾿ἄχἄριστος, ov, c. dat. or 6. πρὸς and acc. of the per- 
son towards whom, Eur. Hdt. Xen, Plat.; Susxapicros, ov, 
FEsch.; ἀγνώμων, ovos, 6 καὶ 7, Xen. 

Ungratefully, *axdpicrws, Xen. 

For I think that I shall not be ungratefully treated by you, οἶμαι 
γὰρ οὐκ ἀχαρίστως μοι ἕξειν... πρὸς ὑμῶν, Xen. 

To be ungrateful, ᾿ἄχἄριστέω, only act. Xen. 

He made an ungrateful return, ᾿ἄπέδωκ᾽ ἀμοιβὰς ov καλάς, Eur. 

Unguarded, ᾿ἄφύλακτος, ov, Aisch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. ; 
᾿ἄδίοπος, ov, AEsch.; *&ppoupos, ov, Plat.; ᾿ἄφρούρητο, ov, Plat. 

An unguarded state, ’apiratia, Xen. 

Unguardedly, ᾿ἄφύλάκτως, Xen. 

Unguent, μῦρον, Soph. Eur. Hdt. Xen. Plat. See Ointment. 

Unhallowed, ’évt’epos, ov, Esch. Eur. Plat. ; ᾿ἀθῦτος (of sacri- 
fices not duly offered), Eur. 

To unhand, μεθίημι (97), aor. 1. —jKa, poet. (not Att.) --ἔηκα, act. 
c. acc., mid. 6. gen., also Ep. pres. 2d and 3d sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, 
and imperf, μεθίεις, μεθίει, Soph. Eur. 

Unhand this woman, φθείρου τῆΞδε, Eur. 

Unhappiness, ᾿ἄνολβία (i, but also 7 poet.), Hes,; Susdamovia, 
Eur. Andoc. See Misery. 

Unhappy, ᾿ἄμορος, ov, also ἄμοιρος, Trag., Ep. always ἄμμορος, 
Hom. Pind. Soph. Eur, Plat.; *avoA€os, ov, AXsch. Eur. Orac. 
ap. Hdt.; ᾿ἄνόλθιος, ov, Hdt.; dusdaiuwv, ovos, 6 καὶ 7, Trag. 
Plat. Andoc. See Miserable. 

An unhappy maiden, κἄκοπάρθενος, h, Mel. 

An unhappy father, aivorérhp, épos, 6, Aisch. 

An unhappy mother, αἰνοτόκεια, Mosch. 

Unharassed, ᾿ἄγύμναστος, ov, Soph. 

Unharmed, ἀσκηθὴς, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄκήριος, ov, Hom. ; "ἄσῦ- 
Aos, ον, Eur.; ᾿ἄναᾶτος, ov, Aisch. Soph.; ᾿ἄνέπᾶφος, ov (of 
any thing deposited, and returned in the same state), Dem. 
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See Harsh, 


UNINTENTIONAL. 


To unharness, Avw (ὕ, sometimes Ep. ὕ in arsi, i. 6. at the begin- 
ning of a foot, in compounds ¥), fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, 
[Hom. ofter uses pluperf. pass. without redupl.], Hom. Hes. 
Eur. See 70 unyoke. 

Unhealthy (of places, etc.), νοσώδης (also of people, etc.), Eur. 
Plat. Isoc.; voonpds, Xen.; βᾶρὺς (also of food), Xen.; voon- 
μᾶτώδης, Arist. 

Unhealthy (of a person), émtvocos, ov, Arist. 

Unheard, ᾿ἄνήκουστος, ov, Arist. 

A trying, or a judging, or a fining of a defendant unheard, without 
giving him the opportunity of being heard, δίκη, or γνῶσις (ews. 
ἢ). or ἐπωθελία ἀπρόξκλητος, Oratt. 

Unheard of, ἄϊστος, ον, Hom.; "ἄπυστος, ον, Hom.; ἀκήρυκτος, 
ov (of a person of whom no news has been received), Soph. ; 
᾿ἄνήκουστος, ov (esp. as too horrible to be often heard of ), Soph. 
Antipho. 

Not to be heard at a distance (of a low voice), ᾿ἄπυστος, ov, Soph. 

Unheated, ᾿ἀθέρμαντος, ov, Esch. 

Unheeded, ’aSouxdAnros, ov, AEsch. 

Unhesitating, ἄοκνος, ov, Hes. Soph. Thuc.; ἀπροφἄσιστος, ov, 
Thue. Xen. Dem. See Prompt. 

Unhesitatingly, ἀπροφᾶσίστως, Thuc. Xen.; ἀόκνως, Plat. Dem. 

Unhired, ᾿ἄμισθος, ov, Asch. Soph, 

Unhired, adv. ᾿ἄμισθὶ, Eur. Dem. 

Unholy, ᾿ἄναγνος, ov, Trag.; ᾿ἄνόσιος, a, ov, more usu. 0S, ov, 
Trag. Hdt. Xen. Plat.; *avi’epos, ov, Adsch. Eur. 

Unholy, inasmuch as having neglected offering sacrifice, aviepos 
᾿ἄθύτων meAavwy, Eur. See Wicked. 

Unholily, ἀνοσίως, Eur. Dem. 

Unhonoured, ἀγέραστος, ov (i.e. without having received any 
present as a gift of honour), Hom.; ᾿ἄτἴτος, ἡ, ov, and os, ον, 
Hom. Esch.; ’a&riuos, ov, Omn.; ᾿ἄτίμητος, ov, Hom.; ᾿ἄτίμασ- 
Tos, ov, Mimnerm.; ᾿ἄτίετος, ov, Aisch. 

Unhonoured (as to funeral honours), *&otpos, ov, Soph.; ἀκτέρισ- 
τος, ov, Soph.; ᾿ἄνόσιος, a, ov, and os, ov, Soph. 

Unhonoured, adv. ᾿ἄτίμως, Eur. Lys. 

To leave unhonoured, ᾿ἄτίω, only pres. act. Theogn. 
honour. 

Unhoped for, ἀελπτὴς, Hom. ; ἄελπτος, ov, h. Soph. Hdt.; ἀνά- 
ελπτος, ov, Hes, ; ᾿ἄνέλπιστος, ov, Trag. Thuc, See Uneapected. 


See 70 dis- 


- Unhoped for, ἄελπτα, FEsch. ; ἀέλπτως, Asch, 


Unhurt, ἀσκηθὴς, Hom. Ap. Rh.; ᾿ἄκήριος, ov, Hom. ; ᾿ἀπήμων, 
ovos, 6 kal 7, sometimes ὁ. gen. of the evil, Hom, A®sch. Eur. 
Hat. Plat.; ᾿ἄσϊνὴς, Hom. Asch, Hdt.; ’@6Aa6hs, Pind. Aisch.; 
᾿ἄνᾶτος, ov, Asch, Soph.; ᾿ἄπήμαντος, ov, Aisch.; ᾿ἄνοσος, ον, 
c. gen. (κακῶν), Eur. ; "ἄπληκτος, ov, Eur. ; ᾿ἀκραιφνὴς, Soph. ; 
ἀψᾶλακτος, ov, Ar.; ᾿ἄδήλητος, ov, Ap. Rh. See Safe, Un- 
injured. 

Uniform, adj. μονοειδὴς, Plat. 

A uniform, σκευὴ, Thue. 

Uniformly, ὁμοτόνως, Arist. 

Unimaginable, ᾿ἄλόγιστος, ov, Soph. 

Unimpeded, ᾿ἄνεμπόδιστος, ov, Arist. 

Unimportant, φαῦλος, ἡ, ov, and os, ov, Eur. Thuc. Plat. 

Unimflammable, *axavoros, ov, Arist. 

Uninformed, ᾿ἄμἄθὴης, sometimes c. gen. of the matter in which, 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. See Ignorant. 

Uninhabitable, uninhabited, ἀοίκητος, ον, Hdt. Lys. Isoc.; 
dusolxntos, ov, Xen. 

Uninitiated, ᾿ἄτελὴς, h.; ᾿ἄτέλεστος, ον, sometimes c. gen, of 
the mysteries, Eur. Plat. ; βέβηλος, ov, Eur. Plat.; ᾿ἄμύητος, ov, 
Plat. Andoc. 

Uninjured, ᾿ἄνόλεθρος, ov (of a person), Hom.; ἄθικτος, ov, 6. 
dat. of the evil by which, AEsch.; ὀρθὸς, Thuc.; ἀκέραιος, ov, 
Thuc.; αἤττητος, ov (of a city which has suffered no defeats 
during the time spoken of), Dem. See Unhurt. 

Unintelligible, ᾿ἄμήχᾶἄνος, ov, Hom.; ψελλὸς, Esch. ; ἄσημος, 
ov, Trag. Hdt.; ἄσκοπος, ον, Ausch. ὅορῃ. ; *dovveros, ov, Eur.; 
dustvveros, ov, Eur. Xen.; disevperos, ov, Aisch.; Sustéxpapros, 
ov, Aisch, Eur.; Svsxpiros, ov, Asch. Soph. ; Sustdu6AnTos, ov, 
Eur.; ᾿ἄσἄφὴς, Thuc.; δύεἄλωτος, ov, Plat; dbsyvworos, ov, 
Plat. ; δυεκἄτἄμἄθητος, ov, Plat. 1806. 

Unintelligibly, Susxpitws, AEsch.; δυςκᾶταμἄθήτως, 1500. 

Uttering an unintelligible sound (of birds), βεβαρθᾶρωμένος, Soph, 

Unintentional, ἄεκων, contr. (as always in Att.) ἄκων, ουσα, ov, 


UNINTENTIONALLY. 


ovtos, etc. (of the doer, more rarely of the deed), Omn. ; ᾿ἄκού- 
σιος. ov, Trag. Hdt. Xen. Antipho. Dem. 

Unintentionally, ᾿ἀκουσίως, Thuc. Plat. Antipho. 
Uninterrupted, συνεχὴς (ὔ “of course, but Hom. Hes. and Theoc. 
have also 0), Omn.; εὔκηλος, ov (only of persons), Hom. Ap. Rh.; 

*aKopos, ov, Pind. 

Uninterruptedly, cuvexéws, Att. x@s, also συνεχὲς (see above 
for quantity ), Hom. Hes. Pind. Eur. Hdt. Thuc. Dem. ; διαμ- 
περὲς, Hom. ; "apap, Hom.; ᾿ἄδιασπάστως, Xen. 

Uninvestigated, ἀνεξέταστος, ov, Dem. 

Uninvited, * ἄκλητος, ov, ZEsch. Eur. Thue. 

Union, ὁμαυλία (esp. such as living together), ZEsch. ; συζύγία, 
Eur. Plat. ; κοινωνία, Thue. ; σύζευξις, ews, 7, Plat.; κρᾶσις, 
ews, ἧ, Plat. ; : σύγκλεισις, ews, nh, Plat. 

Union, 1. 6. marriage, σὕνερξις, ews, 7, also σύνερξις γἄἅμων, Plat. 

Unison, ἁρμονία, Eur. Plat. 

A unit, évas, dos, 4, Plat.; μονάς, ados, 7, Plat. 

To unite, act. Ceryvig, aor. 2. pass. ἐζύὕγην, Omn. ; συζεύγνυμι, 
Eur. Hat. Xen.; μίγνυμι, aor. 2. pass. eutyny, fut. ’mid. often in 
pass. sense, etc., also pres. and imperf. μίσγω, and in Pind. μιγ- 
vow, Omn.; συμμίγνυμι, ete. Omn.; σύνίστημι, in pres. imperf. 
fut. συστήσω, aor. 1. σύνάστησα, aor. 2. perf. and pluperf. act. in 
pass. sense, Hdt. Thuc. Isoc. ; ovoTpepw, in pass. esp. of bodies 
of men, Hdt. Thuc. ; σὕνείργω, Plat.; ἑνοποιέω, Arist.; ἑνόω, 
Arist. See To join. 

To unite, intrans., i. e. to be united, mid. and pass. of most of the 
above verbs ; also ὁμόομαι, esp. in aor. 1. pass. Hom. ; civdyro- 
μαι, only pres. and imperf., Cc. dat. of one’s companion, Pind. ; 
ovykepavvipat, pass., perf. --κέκρᾶμαι, Xen. 

To unite in friendship, συνοικειόομαι, mid. and pass., c. dat. of 
one’s friend, Arist.; piAlas ᾿ἄνἄκίρναμαι, Eur. 

To unite in opinion, ὁμογνωμονέω, only act. Thuc. Xen. See To 
agree. 

To unite in a league, civiorapat, mid., c. aor. 2., perf. and plupertf. 
act., perf. part. sync. often συνεστὼς, Goa, ὥτος, etc. Ar. Thuc. 
Xen. Dem. 

To unite (of a wound), συμφύομαι, pass., c. aor. 2, act. σὕνέφυν, 
perf. συμπέφῦκα, Arist. 

To unite in oneself, συγκομίζομαι eis ἐμαυτὸν, Xen. 

And the others his allies having united with him in his enmity to the 
Thebans, συμπεραναμένων δὲ τῶν ἄλλων τῶν συνεργῶν αὐτῷ 
τὴν πρὸς Θηθαίους ἐχθράν, Dem. 

Likely to unite (of a wound), cvppirixds, Arist. 

United, cv Ciyos, ov (esp. in marriage, or as epith. of marriage 
itself), Asch. Eur. ; σὐώξ, bryos, ὃ καὶ ἢ, Eur. Plat. 

The united power, τὸ “σὕναμφότερον, Dem. 

A uniter, σὔνἄγωγεὺς, Plat. 

Uniting, adj. act. oivirywryds, Ὁ, gen, Plat. 

A uniting, civéywyn, Plat.; σύνδεσις, ews, 7, Plat. 

Unitedly, ᾿ἄπὸ μιᾶς ὁρμῆς, Thue, 

Unity, ἑνότης, nTos, 7, Arist. 

Univalve, povdbipos, ov, Arist. 

Universal, κοινὸς, ἢ, dv, and ds, ὃν, Omn. post. Hom.; πάγκοινος, 
ov, Eur. ; ἀμφίλἄφὴς (of anything done by many, e. g. lamenta- 
tion uttered universally, etc.), Asch. 

"μὴ universal (noun, etc.), opp. to a particular, τὸ καθόλου, 

rist. 

Universally, κοινῇ, Eur. Hdt. Plat.; κοινῶς, Eur. Thue. 
Universally (in point of time), ἀεὶ, and Ep. ἀιὲν, Omn. See 
Always. 

Universally (in point of place, etc.), παντἄχου, Omn. Att. ete. 
See Everywhere, etc. 

The universe, τὰ ὅλα, Xen.; τὸ ὅλον, Plat.; τὸ πᾶν, gen. παν- 
Tos, Plat.; περϊφορὰ, Plat. 

Univocal, συνώνὕμος, Arist. 

Unjust, σκολιὸς, Hom. Hes, Theogn. Pind. Plat. ; *&dixos, ov, 
Omn. post Hom.; dios, ον, Trag.; πᾶἄρἄνομος, ov, αν; ἀδικό: 
τροπος, ov (οἵ men ), Crates; méAlvdixos, ov, Dem. 

Unjust in great matters, μεγἄλάδϊκος, ov, Arist. 

Plotting unjust things, ᾿ἄδικομήχἄνος, ov, Ar. 

An unjust man, χειροδίκης, ov, ὃ (lit. one who takes the law into 
his own hands, and so violates it), Hes, 

To be unjust, ᾿ἄδϊκέω, ἢ, Eur. Ar. Omn, Att. prose; στρεψοδϊκέω, 
only act. Ar. 

To decide unjustly, mapayvyvéckw, fut. --γνώσομαι, no aor. 1. act., 

509 


UNLIKE. 


aor. 2. τέγνων, --γκνῶθι, as if from --γνῶμι, perf. -ἔγνωκα, perf. 
pass. -ἔγνωσμαι, etc. Xen. 

Unjustly, ᾿ἄδίκως, h. Plat. ; mapa δίκην, Pind.; βίᾳ δίκης or 
᾽ἄτερ, OF ἄνευ, or πέρα δίκης, Trag. 

Unjustifiable, ᾿ἄνᾶπολόγητος, ον, Polyb. 

Unkind, ᾿ἄμείλίχος, ov, Hom. Pani: FEsch.; ᾿ἄμείλικτος, ov, 
Hom. Hes. Eur. Ap. Rh.; πὶκρὸς, Pind. ZEsch. Soph. Ar, Hat. 
Antipho. Dem.; ᾿ἄφϊἴλος, ov, ZEsch. ; dusopyos, ov, Soph. 

Unkindly, πϊκρῶς, Dem. 

Unkindness, mikporns, ητος, 7, Eur. Hdt. Isoc. See Harshness. 

Unknowing, ἀΐστωρ, opos, 6 καὶ 7, Eur. Plat. 

To be unknowing, do a thing without knowing it, AavOdve, fut. 
λήσω, no aor. 1., aor. 2. ἔλἄθον, perf. λέληθα, also poet. pres. 
λήθω, [Hes. has “alsa aor. 2. mide Ep. a ae in this sense ], 
c. part. (as—lest he perish unknowingly, or without knowing 
it, μὴ διαφθᾶρεὶς λάθῃ, Soph.), sometimes c. acc. of the person 
who does not know (as—lest he come on me without my know- 
ing it, μὴ λάθῃ με προςπεσών, Soph. »1 [sometimes λανθάνω is in 
the participle, and the other verb in its appropriate tense], Omn. 

Unknown, ᾿ἄπευθὴς (of events), Hom.; ἀγνὼς, Gros, 6 καὶ ἡ Kal 
τὸ, Hom. Pind. Soph. Eur. ; ἄγνωστος, ον, Hom. Mimnerm. 
whine): ; &yvwros, ov, Soph. ‘Ars ; ᾿ἄνωώνῦμος, ov (esp. unknown to 
Fame), Hom. Pind. Eur, Hat. Dem.; so νώνὕμος, ον, Hom. 
fésch. Soph. Ap. Rh.; so γώνυμνος, ov, Hom. Hes. Pind. ; 
ἄϊστος, ov, Att. sometimes αἶστος (of what is destroyed, and 
therefore no longer known), Hom. Aisch.; ᾿ἄδάητος, ov (of 
things), Hes.; λᾶθραϊος, a, ov, and os, ov “(of secret actions). 
Trag. ‘Andoc.; , "auabis, Eur.; ἀμφιγνοηθεὶς, Xen.; ᾿ἄπόκρῦφος, 
ov (of secret actions), sometimes c. gen. of the person to whom 
they are unknown, Xen. See Secret, Obscure. 

Unknown, adv. Ad’ Opn, Att. λάθρα, also in ἢ. λάθρἄ (of what is 
done unknown to a person), often ὁ. gen. pers. Hom. ἢ. Trag. 
Hat. Thuc, Xen.; λαθραίως, Trag.; κρύθδα, c. gen. pers. Hom. 
Fésch. ; ; κρύθδην, "Hom. Pind. Plat. ; ; κρὕφηδὸν, Hom.; xpvoa, 
Thuc.; στγῇ, c. gen. pers. to whom, Hat. 

Well- born mortals, if they be poor, are unknown, οἱ μὲν εὐγενεῖς 
βρότων πένητες ὄντες οὐδὲν ἐμφαίνουσ᾽ ἔ ἔτι, Eur. 

Unlamented, ᾿ἄγοος, ov, ‘Esch. ; ᾿ἄνοίμωκτος, ov, JEsch. ; ᾿ἄδα' - 
KpUTOS, ov, Soph. ; ᾿ἀδᾶκρυς, 5 καὶ ἡ, neut. --ῦ, gen. -vos, ” Eur. 

Unlawful, ᾿ἄθεμίστιος, only in neut. pl. Hom. ; euts, iTos, 
ὁ καὶ 7, Eur, ; ᾿ἄθέμιστος, ov (in Hom. only of people), Hat. 
Antipho. ; ἄνομος, ον, Omn. Att. Hdt.; πᾶρἄνομος., ov, Eur. 
Thue. Plat. Xen. Dem. 

Unlawful conduct, ᾿ἄνομία, Eur. Hdt. Xen.; πᾶρᾶνομία, Omn. 
Att. prose. 

An unlawful act, πᾶρδνόμημα, ἄτος, τὸ, Thue. 

To act unlawofally πᾶρᾶνομέω, also in pass. of the action, Omn. 
Att. prose ; ᾿ἄνομέω, Hat. 

Unlawfully, "ἀνόμως, Thue. ; ; πᾶρἄνόμως, Eur. Thue. Plat. 

To unlearn, ᾿ἄπομανθἄνω, fut. -μᾶθήσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἐμᾶθον, perf. --μεμάθηκα, Xen. Plat. 

Unlearned, ᾿ἅμἄθὴς, often c. gen. of the matter in which, orc, 
περὶ and gen. Eur. Hdt. Omn, Att. prose; ᾿ἄπαίδευτος, ον, 
sometimes c. gen. Soph. Eur. Xen. Dem. Eschin. ; ᾿ἄπόμουσος, 
ον, Eur.; ἄμουσος, ov, Eur. Xen. Plat. ; ἀνεπιστήμων, ovos, ὃ 
καὶ ἢ, Hat. Thue. Xen. Plat. ; ᾿ἅμάθητος, ov, Phryn, (Com.). 
See Jgnorant. 

To be unlearned, ᾿ἄμᾶθαίνω, only pres. and imperf., sometimes c. 
ace, or ὁ. εἰς and acc. of the matter in which, Plat. 

A being unlearned, ᾿ἅμἄᾶθία, sometimes c. gen. of the matter, or c. 
περὶ and acc. etc. Soph. Eur. Xen. Plat, 

Unlearnedly, ᾿ἄμούσως, Plat. 

Unleavened, ἄζῦμος, ov, Plat. 

Unless, εἰ μὴ, c. indic. or c. opt. Omn.; ὅτε μὴ, c. opt. Hom. ; 
πλὴν, usu. with some other particle, e. g.—unless if, πλὴν et... 
πλὴν édy,—unless when, πλὴν ὅταν, etc. (for the moods go- 
verned, see Jf, When, etc.), Omn. Att. Hdt.; ὅσον ἂν μὴ, c 
subj. Xen.; ὅτι μὴ, usu. when preceded by a negative, Hdt. 
Thuc, Dem. 

Unlet (as a house), ᾿ἄμίσθωτος, ov, Dem. 

Unlettered, ᾿ἅμουσος, ον, Eur. Xen. Plat. Zschin, See Ue- 
learned, 

An unlettered life, ᾿ἄμουσία, Eur. 

Unlike, ᾿ἄνόμοιος, ov, Pind. Xen. Plat. Isoc. 

Unlike, adv. ᾿ἄνομοίως, Thuc. Xen, Plat. 


UNLIKELY. 


To be unlike, ᾿ἄνομοιόομαι, pass. Plat. 

A being unlike, ᾿ἄνομοίωσις, ews, 7, Plat. ; 
Isoc. 

Unlikely, ἀπεικὼς, Antipho. 

Unlimited, ᾿ἄπειρέσιος, Hom. Hes. Soph. ; ’darelpiros, ov, Hom. 
Hes. ; ᾿ἄπειρος, ov, Pind. Eur. Hdt. Plat. See Boundless. 

To unload (as the crew of a ship unloads its cargo), ἐξαιρέομαι, 
mid., no aor. 1., aor. 2. —-esAdunv, Hdt. Xen. 

To unlock, »ἀνάμοχλεύω (of ἃ door), Eur. See To open. 

Unlocked, ” ἄκλῃστος, ov, Eur. 

To unloose, Avw (ὕ, but Ep. also ὕ in arsi, i. 6. at the beginning 
of a foot), fut. λύσω, perf. pass. λέλῦμαι, etc., [Hom. often uses 
pluperf. pass. without either augment or redupl., 6, g. 3d sing. 
and pl. Avro, Advro], Omn. See To loose. 

Unloved, ᾿ἀφίλος, ov, Trag. ; Ἡπρήδνει ov, Soph. 

Unlucky, σκαιὸς, Pind. Soph. Hdt. See Unfortunate. 

Thoroughly unlucky Ys πάγκᾶκος, ov (of a day), Hes. 

To be unlucky, ἀποτυγχᾶνω, fut. ets no aor. l., aor. 2. 
—€TvXOV, perf. -τετὔχηκα, Anac. 

Unmaidenly, ᾿ἄπαρθένευτος, ov, Tess 

_ Unmaimed, ᾿ἄπηρος, ov, Hdt.; ᾿ἄπηρὴς, Ap. Rh. 

Unmanageable, ᾿ἄπειθὴς (used even of a ship), Thue. ; dUsxpno- 
Tos, ov, Xen. Isoc. Dem.; δυΞςμετἄχείριστος, ov, Xen.; Susta- 
μίευτος, ov, Arist. 

Unmanly, ᾿ἄνήνωρ, opos, ὃ καὶ 7, Hom. Hes. ; ᾿ἄνανδρος, ov, Eur. 
Hdt. Thuc. Dem.; ϑῆλυς, Soph. See Effeminate. 

Unmannerly, ᾿ἄφελὴς, Dem. 

Unmannerly, adv, ἀφελῶς, Theogn. 

Unmarked, ᾿ἄσημος, ov, Eur. Antipho, ; ᾿ἄσήμαντος, ov, Hat. 

Unmarried, ᾿ ἄγᾶμος. ov (in prose used only of man), Hom. Trag. 
Xen. Dem. ; ἀδμὴς, τος, 6 καὶ ἡ (but only used of the woman), 
Hom, Soph. ; ; 80 ἄδμητος, Soph.; so ἀδάμᾶτος (ἄδ, but poet. 
ad), Soph.; ᾿ἄλεκτρος, ov, Soph. Eur.; ἄνυμφος, ov, Soph. ; 
᾿ἄνύμφευτος, ov, Soph. Eur.; ᾿ἄνυμέναιος, "ov, Soph. Eur.; ᾿ἄναν- 
dpos, ov (only of the woman), Esch. ; ἀμνήστευτος, ον "(of the 
woman), Eur. ; ᾿ἄπειρολεχὴς, Ar. ; ᾿ἄνάμητος, ov, ὅόρ!ι, ; &vé, 
ὕγος, 6 καὶ 7, more often ἄζυξ γάμου, ἄζυξ λέκτρων, ete. Eur. ; 
᾿ἄνέκδοτος, ον (only of the woman), 1826. Lys. See Virgin. 

Unmeaning, μάταιος, a, ov, and os, ov, Theogn. Eur. Hdt. Plat. 

To be unmeaning, μᾶτάζω, only pres. act. ΓΎΡΗ 

Unmeet, ᾿ἄνεπίτήδειος, ον, c. πρὸς and acc. Xen. Plat. 
Unfit. 

Unmentioned, ἀμνημόνευτος, ον, Eur. 

Unmerciful, νηλὴς and νηλεὴς, Ep. also sometimes μνηλειὴς, 
Omn. poet. ; ᾿ἄκήλητος, ov, Hom. ; ᾿ἄνοικτίρμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Soph. ; ᾿ἄνοικτος, ov, Eur. Ar. See Pitiless, 

Unmercifully, νηλεῶς, Aisch.; ᾿ἄνοικτίστως, Antipho. ; 
δέως, Att. -d@s, Hdt. Xen.; ἀνελεημόνως, Antipho. 

Unmerited, ᾿ἄνάξιος, a, ov, and os, ov, Eur. Plat. 

Unmeritedly, ᾿ἄναξίως, Thuc. Dem. See Undeservedly. 

Unmilked, ᾿ἄνήμελκτος, ov, Hom. 

Unmindful, ἀμνήμων, ovos, 6 καὶ 7, sometimes c. gen. Pind. 
fEsch. Eur. Plat. See Forgetful, Careless. 

To be unmindful, ἀμνημονέω, only act., sometimes c. gen. Eur. 
Thue. 

Unmingled, unmixed, ᾿ἄκηρᾶσιος, ov, Hom.; ᾿ἄκήἠρᾶτος, ov, 
Omn. poet. Xen.; "ἀκρᾶτος, ov, Hom. ‘Esch. Ar, Thue. Xen.; 
ζωρὸς (of wine), Hom. Hat. Ap. Rh.; ᾿ἄκέραιος, ov, Eur. Hat. 
Thuc. Dem. ; ᾿ἅμικτος, ov, Trag. Thue. Plat. Dem. ; ᾿ἀκραιφνὴ, 
Eur. ; ; χἄλϊ' "κρᾶτος, ov (of wine), Axchil. AEsch. ; "ἀμίγὴς, Plat. 
Arist. ; ᾿ἄκέραστος, ov, Plat. ; "avem? ἥμικτος, ov, Arist. 
Unmingled good will, ἄναντἄγώνιστος εὔνοια, Thuc. 

A drinking unmixed wine, ᾿ἄκρητοποσία, Hat. 

To drink unmixed wine, ᾿ἄκρητοποτέω, Arist. 

A drinker of unmixed wine, ἀκρητοπότης, ov, 6, Hdt. 

Unmolested, ᾿ἄλύπητος, ov, Soph. ; ᾿ἄλῦπος, ov, sometimes c. gen. 
Soph. Plat. ; ᾿ἀθόρῦθος, ov, Plat.; ᾿ἀθορὕθητος, ov, Xen. 

Unmolestedly, ᾿ἄθορὕβω-, Eur.; ἀλύπως, Plat. 

To unmoor, αἴρω, Thuc. 

Unmotherly, ᾿ἄμήτωρ, opos, Soph. 

Unmoved, ᾿ἄκίνητος (lit. of things, and metaph. of the mind, etc.), 
Pind. Soph. Plat. ; ἄτεγκτος, ον (esp. of the heart to pity), 
Trag. Ar. 

Unmown, "ἄκηρᾶσιος, ov, h.; ᾿ἄκήρἄᾶτος, ov, Eur.; 
Soph. ; ἄδρεπτος. ov, Hésch. ; ; ἀδρέπᾶνος, ov, Soph. 
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᾽ἄτομος, OV, 


UNPRUNED. 


Unmutilated (wholly), mavarnpys, Call. 
Unmusical, ᾿ἄνομος, ov, Asch. ; 
Soph. 

Brinatunl; ἀλλόκοτος, ov, Ar. Thuc. Plat. 
Unnaturally, ἀλλοκότως, 'Ῥιαι. 
Unnecessary, περισσὸς, Soph. Xen. 
Unnoted, “adpasros, ov,h. See Unperceived. 
Unobservant, ἄσκοπος, ov, c. gen. Adsch. 
Unobserved, ᾿ἀνεπὶ ‘ppacros, ov, Simon. ; 
Unobstructed, "axddoros, ov, Lue, 
Unobstructedly, * ἀκολύτως, Plat. 
Unopposed, ᾿ἄναντἄγώνιστος. ov, Thue. 
Unpaid, ᾿ἁπόμισθος, ov, Xen. Dem. 
Unpardonable, ἄλαστος, ov, Hom. 
Unperceived, *appacros, ov, ‘ee ᾿ἄσημος, ov, Soph.; 
ov, Plat. 

Unperceivedly,— to do a thing unperceivedly, i. e. without per- 
ceiving it, λανθάνω, c. part. Omn. See Unknowing. 
Unperceivedly, λεληθότως, Plat. 

Unpersuadable, ᾿ἄπειθὴς, Soph. Thuc. Plat.; δυξπειθὴς, Plat. ; 
δύςπειστος, ov, Arist. See Obstinate. 

Unpersuadably, ᾿ἄπειθῶς, Plat. ; dusmetorws, Teor. 
Unphilosophical, ᾿ἄφϊλόσοφος, ov, Plat. 

A being unphilosophical, ᾿ἄφϊλοσοφία, Plat. 

Unpitied, adv. ᾿ἄνοίκτως, Soph. Eur. ; ᾿ἄνοικτίστως, Antipho. 
Unpleasant, ᾿ἄδευκὴς, Hom. ; Ἄτερπος, ov, Hom. ; ᾽ἄτερπὴς, 


See Unmaimed. 
; ἄμουσος, ov, Eur.; ᾿ἄναυδος, ov, 


be . 
; ᾿ἄφαντος, ov, Pind. 


᾿ἄναίσθητος, 


Hom. Ἔνι Eur. Thue. Xen. ; ; ἀπροδύμιος, ov, Hom. Hes. 
Hadt. ; ᾿ἄχἄρις, ὁ καὶ 7, neut. 5 gen. —itos, compar. —loTepos, 
Hom. Theogn. ZEsch. Eur, Hat. ; ᾿ἄχἄριστος, ov, Hom. Theogn. 
Xen. ; ἀργᾶλέος, Hom. Tyrt. Theogn. Ar. Xen. ” Eschin. ; δύς- 
xiuos, ov, Asch. Eur.; πλημμελὴς, Eur. Plat. : 5 προςαντὴς, 
Hdt. ; ἀηδὴς, Hat. Plat. Dem. See Grievous. 


Unpleasantly, ἀηδῶς, Plat. 

Unpleasantness, ἀηδία, Plat. Dem. Aschin. 

Unplucked, “adperros, ov, ‘Esch. 

Unplundered, ᾿ἄκέραιος, ov, Hdt. Thue. 

Unpolished, ἄξεστος, ov (of stone, wood, ete.), Soph. 

Unpolite, ᾿ἄπειρόκἄλος, ov, Xen. 

Unpopular, λυπηρὸς, Thue. 

Suspecting that this might be done in order to make him unpopular, 
ὑποτόπησας μὴ ... ἐπὶ διαβολῇ TH ἑαυτοῦ τοῦτο γένηται, Thue. 

To be unpopular, φθονέομαι, pass. Eur. 

Unpopularity, φθόνος, Pind. Eur. Plat. Lys. Dem. ; 
voy, Thue. 

Unpractised (in any thing), νηΐπ, ἵδος, ὁ καὶ ἧ, c. gen. Hom. ; 
᾿ἄπείρητος, ον, c. gen. Hom. Pind. ; * ἄπειρος, ov, Esch. Sop ἢ, 
Hdt. Thue. Koh, Plat. ; ᾿ἄγύμναστος, ov, Xen, Plat.; ᾿ἀμελέ. 
TnToS, ov, Xen. Plat. ; "ἄσυγκρότητος, ov, Thue. ; ᾿ἀγάσιμητος, 
ov, Xen. See Lnexperienced. 

In an unpractised manner, ᾿ἄμελετήτως, Plat. 

A being unpractised, ᾿ἄμελετησία, Plat. 

Unprejudiced, κοινὸς, ἢ, ὃν, rarely ds, ὃν, Thuc. Lys. 
partial. 

Unpremeditated, *ampo€ovAcutos, ov, Arist. 

Unpremeditatedly, ’ampoSovAciTws, Plat. 

Unprepared, ἄσκευος, ov, Soph. ; ᾿ἄπᾶράσκευος, ov, Thue. Xen. 
Dem. ; ᾿ἅπᾶρασκεύαστος, ov, Xen.; ᾿ἄνάρμοστος, ov, Thuc. 

Unpreparedly, φαύλως, Eur.; ἀμελετήτως, Plat. 

Unproclaimed, ᾿ἄκήρυκτος, ov, Hdt. Xen. Plat. 

Unproclaimed, adv. ᾿ἄκηρύκτως, Thuc.; ᾿ἄκηρυκτὶ, Thuc. 

Unprofitable, ψγηκερδὴς, Hom. ; ᾿ἄκερδὴσ, Soph. ; ἀτέλεστος, ον, 
Hom. ; ᾿ἄτελὴ᾽ς, Soph. Thuc. ; ᾿ἄνόνητος, ov, Eur. ; ; ᾿ἄλυσϊτελὴς, 
Xen. Plat. Isoc. Dem. 

Unprofitably, ᾿ἄλύσϊτελῶς, Xen. 

Unprofitableness, ᾿ἄκέρδεια, Pind. 

Unpropitious, πᾶραίσιος, ον, Hom.; 
mapopyis, 1θος, ὃ καὶ ἣ, AEsch. 

Unprosperous, πᾶλίγκοτος, ov, Aisch. See Unfortunate. 

Unprosperously, παλιγκότως, "Hat. 

Unprotected, "ἄφρακτος, ov, c. gen. or c. dat. of the means, Soph. 
Eur. 

Unproved, ᾿ἄνέλεγκτος, ov, Dem.; ᾿ἄνάἄπόδεικτος, ov, Plat. Ly- 
curg.; ov βέβαιος (a, ov, and os, ov), Thue. 

Unprovided, ἄσκευος, ον, c. gen. Soph.; ἀσκευὴς, Hdt. 

Unpruned, ᾿ἄχείρωτος, ov, Soph. 


τὸ ἐπίφθο- 


See Jm- 


; Ouspnuos, ov, Hes. Hur. ; 


UNPUNISHED. 
Unpunished, ἀζήμιος, ov, Soph. Hdt. Thue. ; ; ἀθῷος, ov, Eur. Ar. 


Dem. ; *atirns, ov, ὃ καὶ 7, Asch. ; ἄτιμος, ov, Eur. ; ᾿ἄτιμώ- 
pnros, ov, Hat. Thue. Plat. ZEschin. 

Unquenchable, ἄσδεστος, 7, ov, and os, ov, Hom. Pind. Asch. ; 
ἄπαυστος, ον, Thue. 

Unquestionable, ᾿ἄναμφισθήτητος, ov, Thuc. Xen. 1886, See 
Certain, Undoubted. 

Unquestionably, ἀναμφισθητήτως, Plat. 

Unquestioned, ᾿ἄνέλεγκτος, ov, Thuc. Plat. ; ᾿ἄδάσἄνιστος, ov, 
Antipho. 

Unquestioned, adv. 66icavioTws, Thuc. 

Unravaged, ᾿ἄπόρθητος, ov, Hom. Asch. Eur. Hdt.; ᾿ἄκήρᾶτος, 
ov, Hom. ; ᾿ἄδῇος, ov, Soph.; ἄτμητος, ov, Thuc.; ᾿ἄκέραιος, ov, 
Hdt. Thue. 

An unravelling (of the plot of a play), Avous, ews, 7, Arist. 

Unready, ᾿ἀπρόθῦμος, ov, Hdt. Thue. 

Unreal, ὕπουλος, Soph. Thue. Dem. 

Unreaped, ᾿ἀδρέπᾶνος, ov, Soph. 

Unreasonable, ᾿ἄλογος, ov, Eur. Omn, Att. prose; ἄπεικὼς, 
Antipho, 

Unreasonably, ᾿ἄπεοικότως, Thue. ; ᾿ἄπεικότως, Thuc. 1500. ; 
᾿ἄσἄφῶς, 1. 6. without being able ἴο give a reason (for being 
frightened, etc. -)s Thue. 

Unreconciled, ᾿ἄδιάλλακτος, ov, Dem.. 

Unreconciled, adv, ἀδιαλλάκτως, Dion. H. 

Unrecorded, ἀμνημόνευτος, ov, Eur. 

Unremedied,’ ἅνίατος, ov, Plat. Dem. Aschin. 

Unrepented, "aperauernros, ov, Plat. 

Unreproved, ’ ἄμεμπτος, ov, ΖΕ ,βοῖι. Plat. 

Unrestrained, ἄχἄλινος, ov, Eur. Plat. 5 ᾿ἄχἄλίνωτος, ov, Xen. ; 
"aKdAaoros, ov, Eur. Hdt. Plat. ; "ἀκρᾶτος, ov, Plat. 

Unrestrainedly, ᾿ ἄκολάστως, compar. ποτέρως, Xen. Plat. 

Unrevenged, “ariros, ἡ, ov, and os, ov, Hom. ; *ériuwpntos, ov, 
Antipho. AEschin. 

Unrewarded, *ayépacros, ov, Hom. Hes. ; "ἄμισθος, ον, 
Soph. ; ᾿ἄδώρητος, ον, h. ᾿ἄχἄριστος, ον, Lys. 

Unridden, ᾿δνάμθᾶτος, ov, Xen. 

Unrighteous, ° ἄδικος, ον, Omn. post Hom.; ᾿ἄδικότροπος, ον, 
Crates. See Unjust. 

Unripe, ὠμὸς, Ar. Xen. Arist. 

Unripeness, ὠμότης, nTos, 7, Arist. 

Unrivalled, ᾿ἄναντἄγώνιστος, ον, Thuc. 

To unroll, ᾿ἄνελίσσω, --ξω, augment εἰ, Xen, 

To unroot, ἐκθαμνίζω, ZEsch. ; ᾿ἐκπρεμνίζω, Dem. 

Unruffled, ᾿ἄκῦμος, ov, Eur. ; ᾿ἄκύμαντος, ov, Kur. 

Unruly, δγλώδης, Plat. See Turbulent. 

Unsafe, σφᾶλερὸς. Eur. Xen. ; ἐπϊκίνδῦνος, ον, Omn. prose. 
Dangerous. 

Unsafely, émixivdvyws, Thuc. Xen. 

Unsaid, ἄῤῥητος, ἡ, ov, and os, ον, Hom. Soph. Eur. Hat. 
Plat. 

Unsaleable, ” ampatos, ov, Lys, Dem. 

Unsalted, ᾽ἄναλμος, ov, Xen; 

Unsanctified, βέβηλος, ov, Trag. Thue. 
Profane. 

Unsatisfied, “adios, ov, c. gen. Hes. Ap. Rh., contr. Gros, ov 
Hom. ; "ἀκόρητος, ov, c. gen. Hom.; ᾿ἄκόρεστος, ov, c. irreg. 
superl. ἀκορέστᾶτος, Trag. ; ᾿ἄκόρετος, ov, Asch. Soph, See 
Insatiable. 

To unsay,—and he unsaid his (previous) words, πᾶλιν δ᾽ ὅγε 
λάζετο μῦθον, Hom. 

To unseal, ᾿ἄνάκογχὕλιάζω, Ar. 

Unsearchable, ᾿ἄνερεύνητος, ov, Plat. 

Unsearchably, ᾿δγερευνήτως, Plat. 

Unseasonable, πᾶρδκαίριος, ov, Hes. ; mipuixaipos, ov, Epich. 
Menand.; ᾿ἄκαιρος, ον, Theogn, Ausch. Kur. Thue. ; "ἄποκαίριος, 
ov, Soph.; ἔξωρος, ον, Soph., ᾿ἄνωρος, ον, Hat. 

Unseasonableness, "ἄκαιρία, Dem. 

For it seemed to Mardonius ... that it was an unseasonable time of 
year for warlike operations, ἔδοξε yap Μαρδονίῳ... . ἀνωρίην εἶναι 
τοῦ ἔτεος πολεμέειν, Hat. 

Unseasonably, ἡ ἄκίρως, ABsch. ; 
Pind. Eur. Plat.; ἄνευ or ᾿ἄτερ καιροῦ, Plat.; καιροῦ πέρᾶ, 
ΖΈ βοῇ. ; πὰρ μέλος, Pind. 

Unsecured, “axAcioros, ov (of doors, etc.), Eur. Thue. 
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Esch. 


See Calm. 
See 


See Unconsecrated, 


maparalpws, Isoc. ; πᾶρὰ καιρὺν, 


UNSTABLE. 


Unseemliness, ᾿ἄμορφία, Eur. ; ᾿ἄμετρία, Plat. 

Unseemly, οὐκ ἐπιεικτὸς, dv, Hom. ; ἀεικέλιος, a, ov, and os, ov, 
also Ep. αἰκέλιος, Hom. ; ἀεικὴς, Att. eometimes contr. aitchs, 
Hom. Soph. AAschin. ; 5 ἀεκήλιος, ov, Hom. ; ᾿ἄκοσμος, ov, Hom. 
“Esch. Plat. ; “dt poros, ov, Pind. ; ᾿ἀπρεπὴς, Thuc. Plat. Isoc; 
᾿ἄμορφος, ον, "Eur. Plat. 

In an unseemly manner, wees, Hom. ; 
aixk@s, Simon. Soph.; ᾿ἄκόσμως, AEsch. 

Unseen, ἠεροφοῖτις5, ιδος5, ἢ (of the Fury which walks in darkness, 
and comes on one unseen), Hom.; TOPAdS, Asch. Soph.; Aa- 
Opatos, a, ov, and os, ov, Trag. Andoc. ; dioros, ov (also Att. 
αἶστος, of what is destroyed, and therefore unseen), Hom. 
Aaisch. Eur. ; ᾿ἄνόρᾶτος, ov, Plat. See Secret. 

To unsettle, ‘Tépdoow, —tw, Omn. See 70 disturb. 

Unsettled, ἀσταθμητος, ov, Eur. Ar. Xen. Plat. Dem; ᾿ἄνϊ"- 
Spiros, ov, Eur. ; aidputos, ov, Ar.; ᾿ἄκᾶτάστἄτος, ov, Dem.; 
ἀόριστος“, ov (of affairs), Plat. Dem. 

In an unsettled state, ἀορίστως, Plat. 

Unshaken, ’drepapyos, ον (in mind), Hom.; ᾿ἄσᾶλὴ, isch. ; 
᾿ἄσἄλευτος, ov, Eur. 

Unshaven, unshorn, ” 
ov, 6, Pind. ; 
Eur. 

Unshot (of an arrow), ᾿ἀθλὴς, ἤτος, ὃ καὶ 7, Hom.; (of a man not 
wounded by a shot) “a6Antos, ov, Hom. 

Unshrinking, aoxvos, ov, Hes. Soph. Thue. 

Unshrinkingly, ἀόκνως, Plat. Dem. 

Unsightliness, ᾿"ἀμορφία, Eur. See Ugliness. 

Unsightly, ἀειδὴς, Phileter.; dvsedys, Soph. Hdt. Plat. 
Ugly. 

Unskilful, ἄϊδρις, 10s, 6 καὶ 7, often c. gen. of the art in which, 
Hom. ; λυ, ovos, ὃ καὶ ἧ. 6. gen. Hom. ; "adans, Ὁ. gen., 
sometimes δ infin. Soph. Hdt. ; ᾿ἄτρίϑων, wvos, ὃ καὶ ἢ, c. gen. 
Kur. ; ᾿ἀνεπιστήμων, ovos, 6 καὶ ἢ, Sct: Thue. Xen. Plat. ; 
ἄτεχνος, ov, Plat. See Inewperienced, 

An unskil ful person, ᾿Ιδιώτης, ov, 6, c. gen. or 6. περὶ and acc. 
Plat. 

To be unskilful, ᾿Ιδιωτεύω, only act. Plat. 

Unskilfully, ἀτεχνῶς, Xen. 

Unskilfulness, ᾿ἄδαημονία, Hom. ; κἄκοῤῥᾶφία, Hom.; ἀφρᾶδία, 
Hom.; aidpein, Hom. Hdt.; arexvia, Plat. 

Unslain, ἄσφακτος, ov, Eur. 

Unslaked, ᾿ἄπαυστος, ov (of thirst), Thuc. 

Unsociable, ᾿ἄμικτος, ov, Soph. Eur. Thuc. Dem.; ’amposduiros, 
ov, Soph. ; ᾿ἄπροΞξήγορος, ov, Soph. ; ᾿ἄσύμθλητος, ov, also ἀξύμ. 
Soph.; ampdsuixtos, ov, sometimes c. dat. of those towards 
whom, Hdt.; ᾿ἄνομίλητος, ov, Plat.; ᾿ἄκοινώνητος, ov, Plat. ; 
δυςκοινώνητος, ov, Plat. 

Unsociably, ᾿ἄμίκτως (though not quite in this sense), Plat. 

Unsociability, -Guitia, Hdt. Thuc. Isoc.; amposnyopia, Arist. 

Unsold, *amparos, ov, Lys. Dem. 

Unsought (not to be sought or desired), ἄζηλος, ov, Asch. 
Soph. 

Unsound, σἄθρὸς, Pind. Eur. Hdt. Plat. Dem.; ὕπουλος, ov, 
Thue. Plat. Dem. 

Unsown, ἄσπαρτος, ov (both of fields and seed, etc.), Hom. ; 
aoropos, ov (of the ground), Dem. 

Unsparing, ᾿ἄφειδὴς, Ausch. Thue. 

To be unsparing, ᾿ἄφειδέω, only act., often ο, gen. Soph. Eur. 
Thue. Lys. 

Unsparingly, ᾿ἄφειδέως, Att. --δῶς, Hdt. Xen. Dem. 

Unsparingness, ᾿ἄφειδία, Plat. 

Unspeakable, ἄσπετος, ov, Hom. Soph. Eur.; ἄῤῥητος, ov, Hom. 
Soph. Eur. Dem, Plat. ; οὐ φἄτειος, Hes. ; οὐ φᾶἄτὸς, Hes. Pind. 
Ar. ; ; ᾿ἄφἄτος, ον, Pind. Soph. Hdt.; Ὁπέρφᾶἄτος, ov, ΡΙΠ6 1; 
᾿ἄφώνητος, ov, Pind.; ἄφθεγκτος, ον, Bacchyl. Plat. ; ᾿ἀπόῤῥη. 
Tos, ov, Kur. ; ᾿ἄναύδητος, ov, Trag. ; ἄναυδος, ov, Soph. ; ἄλο- 
γος, OV, Soph. Plat. ; ; ᾿ἄνωνόμαστος, ον, Kur. ; ἄφραστος, ον, h. 
Soph. ; ἀνέκφραστος, ov, Xen. ; ᾿ἄμδθητος, ov, Dem. 

Unspeakably, ᾿ἀφἄτον, Ar. 

Unspoiled (by the enemy), ᾿ἄκήρᾶτος, ov, Hom.; ᾿ἄδῇο5, ov, 
Soph. ; ᾿ἄκέραιος, ov, Hdt. Thuc, 

Unstable, ἀστἄθμητος, ov, Ar. Thuc. Xen. Dem.; ᾿ἄθέδαιος, ov, 
Dem.; πᾶλίμβολος, ov, Plat. Auschin. ; aorhpiucros, ov, Anth. 
See Fickle, 


ἀεικέως, Att. ἀεικῶς and 


ἄκερσεκόμης, ου, 4, Hom. ; 
᾿ἄκουρος, ov, Ar.; 


"depen duns, 
᾿ἀκήρᾶτος, ov "(of the hair), 


See 


UNSTEADY. 


Unsteady (see above), μετάρσιος, a, ov, and os, ov, Eur. 

To unstring (a bow), ᾿ἄνίημι (vi Ep., vi Att.), aor. 1. —jKa, Ep. 
έηκα, Hdt.; exAv’w, fut. --λύσω, perf. pass. --λέλῦὕμαι, Hat. 

Unstudied, ᾿ἄμελέτητος, ov, Plat. 

Unsubdued, ἄθραυστος, ov, Eur. See Unconquered. 

Unsubstantial, ’éuevnvos, ov, Hom.; κενὸς, Ion. and poet. (not 
Att.) also xewds, Ep., also κενεὸς, compar. κενότερος, also κενώ- 
Tepos, Omn.; μἄταιος, a, ov, and os, ov, Asch. Plat. 

Unsuccessful, "ἄπρακτος, ov, Hom. Thuc. Dem. 

To be unsuccessful, ᾿ἄποτυγχάνω, fut. --τεύξομαι, no aor. 1., aor. 2. 
—érixov, perf. -τετὔχηκα, sometimes c. gen. of the object or c. 
part., only act. Anac. Xen. Dem.; ᾿ἄπρακτέω, only act. Xen. 

Unsuccessfully, ᾿ἄπράκτως, Thue. ; ᾿ἄτόπως (vii. 30.) Thue. 

Unsuccessfulness, *arpatia, Aschin. 

Unsuckled, "ἄθηλος, ov, Ar. 

Unsuitable, ᾿ἄσύμφορος, ov, Hes. Eur. Thuc. Xen. Isoc. Dem. ; 
᾿ἄνάρμοστος, ov, Hdt. Xen. Plat.; ἀνεπιτήδειος, ov, Plat. Xen. 

To be unsuitable, ᾿ἄναρμοστέω, only act. Plat. 

Unsuitably, ᾿ἄσυμφόρως, Xen.; ᾿ἄἀναρμόστως, Plat. ; ᾿ἄνεπϊτη- 
defws, compar. --ότερον, etc. Plat. 

Unsuitableness, ᾿ἄναρμοστία, Plat. 

Unsupported, ψιλὸς (of an assertion), Dem. 

Unsupportedly, ψιλῶς, Plat. 

Unsure, σφἄλερὸς, Eur. Thuc. Plat. Dem.; ᾿ἄβέβαιος (of persons), 
Dem. 

Unsurmountable, ᾿ἀμᾶχος, ov, Pind. 

Unsuspected, ᾿ἄνύποπτος, ov, Thuc. Xen.; ᾿ἄνύπονοήῆτος, ov, 
Dem. 

Unsuspicious, ᾿ἄνύπόπτευτος, ov, Hyperid. 

Unsworn, ᾿ἄνώμοτος, ov, Eur. Ar. Antipho. 

Untainted, ᾿ἄμίαντος, ov, sometimes c. gen. Theogn. Pind. Asch. 
Plat. 

Untaken, ᾿ἄνάλωτος, ov, Hdt. Thue. Isoc.; ᾿ἄθήρευτος, ov (of 
game), Xen. 

Untamed, ἀδμὴς, Aros, 6 καὶ 7, Hom.; ἄδμητος, Hom. Eur.; 
᾿ἀδάμᾶτος, ov, Soph. Theoc. ; ᾿ἄδάμαστος, ov, Xen, 

Untanned, ᾿ἄδέψητος, ov, Hom. ; ἄψηκτος, ov, Ar. 

Untasted, ἄγευστος, ov, Arist. 

Untasting, ἄγευστος, c. gen. Soph. 

Untaught (of a person), ᾿ἄπαίδευτος, ov, Soph. Eur. Xen. Dem. 
ZEschin. ; ᾿ἄδίδακτος, ov, Dem. ; avaywyds, ὃν (chiefly of houses, 
etc.), Xen.; &ppntos, ov (of things opp. to), didaxTbs, Soph. 

To unteach, ᾿ἄνᾶδιδάσκω, —tw, Hdt. ; ᾿ἄπεθίζω, augment --εἰθ, c. 
μὴ and infin. Aéschin. 

Untested, ᾿ἀνεξέλεγκτος, ov, Thuc. 

Unterrified, ᾿ἄτάρβητος, ov, Hom. AEsch. Soph.; "ἄτρεστος, ov, 
Trag. Plat. ; *avéxmAnktos, ov, Plat. See Fearless. 

Unthankful, ᾿ἄχἄριστος, ov, Eur. Hdt, Xen. Plat. 
less. 

Unthinking, ’appdvrictos, ov, Xen. Theoc. 

Unthinkingly, *appovtictws, Soph. 

Unthrifty, mpoerixds, Xen. Plat. Arist. 

To untie, Avw (ὕ, but sometimes Ep. ὕ in arsi, i. 6. at the begin- 
ning of a foot), fut. λύσω, perf. pass. λέλὕμαι, [Hom. often has 
pluperf. pass. without augment or redupl., e.g. 3d sing. and pl. 
Avo, λύντοΊ], Omn.; ᾿ἄναγνάμπτω, Hom.; χἄλάω, dow, Soph. 
Eur. ; διεξελίσσω, —Ew, augment «iA, Hdt. 

One must untie, μεταδετέον, Xen. 

Until, μέχρι. and péxpis, c. gen. orc. opt. or subj. Omn. See 
Till. 

Untimely, ὠμὸς (of old age, etc.), Hom. Hes.; ἄωρος, ov, /Ksch. 
Eur. Antipho. ; &vwpos, ov, Hdt. See Unseasonable. 

Doomed to an untimely death, wévacpios, ov, Hom. ; ἀωροθἄνᾶτος, 
ov, Ar. 

At an untimely hour of the night, ἀωρόνυκτος, ov, ZEsch. 

Untimely, adv. ἀωρὶ, usu. c. gen. of the time, 6. g. ἄωρι τῆς νυκτὸς 
or vukrds, also 6. adv. as ἄωρι νύκτωρ, Ar. Antipho. Theoc. ; 
mpwt, Att. often πρὼ, compar. πρωιαίτερον (i.e. too early), Plat. 

1 come at an untimely hour, awpiay ἥκω, Ar. 

Un untimely fate, awpia, Pind. 

Untiring, ᾿ἄτειρὴς, Hom.; “audynros, ov, h.; ἄμοχθος, ov, Xen. 
See Unwearied. 

Unto, és or eis, c. acc. Omn. See To. 

Untold, ἄῤῥητος. ov, Hom. Soph. Eur. Plat. Dem. 

Untouched, *&xhpatos, ov (1. 6. not so touched as to be injured), 
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See Thank- 


See Careless. 


UNWITNESSED. 


Hom. Asch. Eur. Plat. ; ᾿ἄθικτος, ov, AEsch. Soph.; "᾿ἄχρωστος, 
ov, Eur.; ᾿ἄκέραιος, Eur. Hdt. Thuc. Dem.; ἀψἄλακτος, ον, 
Soph, Ar.; ἄψαυστος, ov, Hdt, Thuc. ; ᾿ἄδιέργαστος, ov (of an 
argument), Isoc. 

Untoward, δυςχερῆς, Omn. Att.; Svspopos, ov, Pind. Trag. See 
Unfortunate. 

Untowardly, dusxepas, Plat. 

Untowardness, dusxépera, Soph. Plat. Isoc. 

Untractable, ᾿ἄπειθὴς, Soph. Plat. 


᾿ Untractably, ἀπειθῶς, Plat. 


Untrained, ᾿ἀγύμναστος, ov, Xen.; ᾿ἄνάγωγος, ov, Xen. 

Untried, “axpiros, ov (of persons or legal actions), Eur. Thue. Lys. 
/Eschin.; i.e. untested, ᾿ἄκωδώνιστος, ov, Ar.; so ᾿ἄθᾶσᾶνισ- 
Tos, ov, Dem. ; i. 6. unattempted (q. v.), ᾿ἀπείρητος, ov, Hom. 

Nor am I untried (1. e. unassailed) by you with arts of divination, 
κ᾽ οὐδὲ μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν εἰμί, Soph. 

Untrodden, ἄστειπτος, ov, Soph.; ἀστϊθὴς, isch. Soph. ; *arpi- 
€ns, Xen.; ἄστϊβθος, ov, Anth. 

Untroubled, ᾿ἄνοσος, ov, Ep. ᾿ἄνουσος, sometimes ec, gen. of the 
evils by which, Hom. Eur.; *&@dAwTos, ov (of water), Hes. ; 
ἄπονος, ov, irreg. compar, ἀπονέστερος, Pind. Asch. Soph. ; 
᾿ἄμοχθος, ov, Pind. Soph. Xen.; ᾿ἄμέριμνος, ov (only of man), 
Menand. ; ᾿ἄπᾶρακτος, ov, Xen. Plat.; ᾿ἄτάρἄχος, ov, Arist. ; 
"arapaxwdns, Arist. ; ᾿ἀθόρῦθος, ov, Plat. 

Untroubled, adv. ᾿ἄθορύβως, Eur. ; ᾿ἄτἄράκτως, Plat. 

Untrue, ψευδὴς, Omn. 

Untruly, ψευδῶς, τὸ, Eur. Thue. 1500, 

An untruth, ψεῦδος, τὸ, Omn. 

To untwine, ἐξελίσσω, --ξω, augment —e:A, Eur. 

To unveil, intrans. ἐκκἄλύπτομαι, mid. Hom. Ar. ; ᾿ἄνάκαλύπτο- 
mid., also poet. --πτω, act. Eur. Xen. 

Unveiled, ’axaéAumros, ov, Soph.; *axédtpys, Soph. 

Unvexed, ᾿ἄλύπητος, ov, Soph. 

Unused, ἄχρηστος, ov, Luc. 

Unusual, ἀλλόκοτος, ov, Soph.; ἀηθὴς, Asch. Soph. See Hx- 
traordinary." 

Unusually, ἀηθῶς, Thuc. 

Unutterable, ᾿ἄναύδητος, ov, Trag. See Unspeakuble, 

Unwalled, ’aro:xos, ov, Eur. ; ᾿ἄτείχιστος, ov, Thue. 

Unwarlike, φύγοπτόλεμος, Hom. ; *GAdmadvds, Hom.; ᾿ἄπόλε- 
μος, ov, poet.; ἀπτόλεμος, ov, Hom, Pind. Plat.; ᾿ἄναλκις, 
idos, ὃ καὶ 7, acc, —ida and ιν, Hom.; giyalxuns; ov, 4, 
ZEsch. 

To be unwarlike, ἐθελοκἄκέω, only act. Hdt.; *amorguws ἔχω 
and Yoxw (imperf. εἶχον, aor. 2. ἔσχον, perf. ἔσχηκα), Plat. 

Unwarned, ᾿ἄνουθέτητος, Isoc. 

Unwary, ᾿ἄφύλακτος, Thuc. Xen. Dem. 

Unwarily, ‘apiAdntws, Xen. 

Unwashed, ᾿ἄνιπτος, ov, Hom. Hes.; ᾿ἄνάπόνιπτος, ov, Ar.; 
᾿ἄλουτος, ov, Eur. Hdt. See Dirty. 

An unwashed state, ᾿ἄλουσία, Eur. Hdt. 

Unwasted, ᾿ἄκέραιος, ov, Hdt. Thuc. ' See Unravaged. 

Unwavering, ’axAivys, Plat. 

Unweaned, ἐπὶμαστἴδιος, ov, Trag.; ἐπϊμάστιος, ov, Ap. Rh. 

Unwearied, axdudros, ἡ, ov, and os, ov, Hom. Hes. Asch. 
Soph. ; ᾿ἄκάμας, αντος, only masc. Hom. Pind.; ᾿ἀκμὴς, fros, 
6 καὶ ἢ, Hom.; ἄῤῥηκτος, ov, Hom.; *areipys, Hom. ; ἄκμητος, 
δ h. ; ᾿ἄμόγητος, ον, h.; ᾿ἄμοχθος, ov, Ken. ; ἄκοπος, ον, 

at. 

Unweariedly, ἀκάμᾶτα (ax, but also ax poet.), Soph. 

Unwept, "ἄκλαυτος, ov, Hom. ; ἄκλαυστος, ov, Trag.; "adaKpus, 
vos, ὁ καὶ 7, Pind. Eur. ; ᾿ἄδα' κρῦτος, ov, Soph. 

Unwholesome, voowdys, Eur. Hdt. Plat. See Unhealthy. 

Unwilling, ἀέκων, ουσα, ov, ovtos, etc., contr. (as always in 
Att.) ᾿ἄκων, Omn.; ἀεκαζόμενος, Hom.; ἄεκούσιος, ov, Att. 
ἀκούσιος, Trag. Hdt. Thuc. Antipho, Dem.; ᾿άπρόθῦμος, ov, 
Hdt. Thuc. Xen. 

To be unwilling, ᾿ἄδουλέω, only act, Plat. 

Unwillingly, ἀέκητι, c. gen. of the person against whos 
Hom. ; ᾿ἀκουσίως, Eur. Thuc. Antipho. ; χἄλεπῶς, Thuc. 

To unwind, ἐξελίσσω, - ἕω, augment eA, Eur. | 

Unwise, “appwr, ovos, 6 ral 7, Omn. ; ᾿ἄσοφος, ov, Theogn. 

Unwisely, ἀφρόνως, Soph. 

Unwitnessed, ’dudpripos, ov, Thuc. Dem. Asch. 

Unwitnessed, adv. "éuaptipws, Dem. 


UNWONTED. 


Unwonted, an9%s, Asch. Soph. Thuc. See Extraordinary. 

Unwontedly, ἀηθῶς, Thuc. 

Unwooed, ἀμνήστευτος, ov, Eur.; ἀσπούδαστος, ov, Eur. 

Unworthily, ᾿ἄναξίως, Thuc. Xen. Dem. 

Unworthiness, φαυλότης, nros, 7, Plat. tIsoc. Dem.; ᾿ἄναξία, 
Zeno ap. Diog. L. 

Unworthy, ᾿ἄνάξιος, a, ov, and os, ov, Hdt. Omn. Att.; ᾿ἄπάξιος, 
ov, Plat. 

To think unworthy, ᾿ἄπαξιόω, and mid. but no pass., c. gen. Esch. 
Thue. Arist. ; ᾿ἄγαξαιόω, Eur.; ᾿ἄτίμάζω, c. infin., or ο. τὸ μὴ οὐ 
and infin. or c. gen. Soph. 

Do not think me unworthy for you to tell ..., μὴ μ᾽ ἄτιμάσης φρά- 
oat, Soph. 

Unwounded, ᾿ἄνούτἄτος, ov, Hom. Asch. ; "ἄθλητος, ov (with a 
missile weapon), Hom.; ἄτρωτος, ov, Pind. Trag. 

Unwounded, adv. ᾿ἄνούτητι, Hom. 

= “aypantos, ov, Soph.; “aypapos, ov, Thuc. Plat. 

em. 

Unwrought, ἄξεστος. ov, Soph.; ἀσκέπαρνος, ov, Soph.; ᾿ἄπῦρος, 
ov (of metals, etc.), Hom. 

Unyielding, οὐκ ἐπιεικτὸς, Hom. 

To unyoke, Avw (i, but also ὕ Ep. inarsi,.i.e. at the beginning of a 
foot, in compounds ¥) fut. λύσω, perf. pass. λέλύμαι, [ Hom, often 
uses pluperf. pass. without augment or redupl., e.g. 84. sing. 

. and pl. Avro, λύντο], Hom. Hes. Eur.; κἄτἄλύω, Hom.; ὕπο- 
λύω, Hom. ; ὕπεκπρολύω, Hom. 

To unyoke and put to another carriage, μεταζεύγνῦμι, Xen. 

Vocal, φωνήεις, gen., sometimes contr. φωνᾶντος, etc. Hes. Pind. 
Sapph, Plat. 

Vociferous, πολύφημος, ov, Pind. 

Voice, ὄσσα, no pl. Hom. Hes. ἢ. Pind. Plat.; dy, gen. ὀπὸς, 4, 
only used in the oblique cases of sing. numb. Omn. poet. ; ὀμφὴ 
(esp. of the Gods, and esp. when prophetic), Hom. Pind. Trag. ; 
Yipus, vos, 7, no pl. Hom. Soph. Eur.; a5}, Hom. Pind. Trag.; 
φθογγὴ, Hom. Trag.; φθογγὸς, Hom. Trag. Xen. Plat.; φήμη, 
Hom. Trag. Plat.; φώνη, Omn.; φθέγμα, Gros, τὸ, Pind. Trag. 
Plat. ; γήρῦμα, ros, τὸ (even of a musical instrument), Aisch. ; 
aay dros, τὸ, Soph.; id, only sing. Aisch. Eur. Orac. ap. 

t. 

A loud voice, κέλἄδος, Pind. 

With one voice, ἐξ ἑνὸς στόμἄτος, Ar. 

Having a voice, φωνήεις, gen. sometimes contr. φωνᾶντος for 
φωνήεντος, etc. Hes, Pind. Plat.; xwrtAos, opp. to otynAds (of 
animals), Arist. 

esi human voice, abdhes, Hom. Ap. Rh.; avOpwrdyAwooos, ov, 

rist. 

Having « fine voice, mertynpus, vos, ὃ καὶ 4, Hom. ἢ. Pind.; 
εὔφωνος, ov, Pind. /Esch, Ar. Xen. Dem.; λύγύφωνος, ov, Hes. 
h. Theoc. ; λύγύφθογγος, ov, Theogn.; μελΐφωνος, ov, Sapph. ; 
μελίφθογγος, ov, Pind. ; ‘Iwepdpwvos, ov, Sapph.; καλλίφωνος, 
ov, Plat.; μελίγλωσσος, ov, Bacchyl. Ar. See Tuneful. 

With a loud voice, χαλκεόφωνος, ov, Hom. Soph. ; ἠερόφωνος, ov, 
Hom. ; ᾿ἄγάφθεγκτος, ov, Pind.; χαλκοθόας, ov, only masce. 
Soph.; χαλκεόστομος, ov, Soph.; λαμπρόφωνος, ον, Dem.; 
nmin ov, Xen.; ὑψίφωνος, ον, Hipp.; μεγἄλόφωνος, ον, 

ipp. 

With gentle voice, μαλθἄκόφωνος, ov, Pind.; μειλϊχόγηρυς, vos, ὃ 

καὶ ἡ, Tyrt.; μειλϊχόφωνος, ov, Sapph. 

With weak voice, λεπτόφωνος, ov, Arist. ; mixpdpwvos, ov, Arist. 

With harsh voice, στρηνόφωνος, ov, Callias. 

With different voices, πολύφωνυς, ov, Arist. 

Of, proceeding from many voices, etc. πολὔφημος, ov, Hom. Pind. 
Hadt.; πολύῤῥοθος, ov, Asch. ; πολῦ γλωσσος, ov, Soph. 

Not to be quicted by the voice, ᾿ἄπἄράμῦθος, ov (of a horse), Eur. 

Difference of voice, érepopwvia, Plat. 

Goodness of voice, εὐφωνία, Xen. 

aoe loudness of voice, Aaumpopwria, Hdt,; μεγᾶλοφωνία, 

em. 

Weakness of voice, wikpopwvia, Arist. 

To practise one’s voice, φωνασκέω, only act. Plat. Dem. 

Voiceless, ᾿ἀκρᾶγὴς, FEsch.; "&pwvos, ov, Theogn. Trag. Dem. ; 

ἄφώνητος, ov, Soph.; ἄφθογγος, ov, ἢ. Trag. Hdt. Plat. ; 
ἄφθεγκτος, ov, Aisch. Soph. See Silent, Mute, Dumb. 

Void, κενὸς, poet. also (not Att.) κεινὸς, Ep. also xeveds, compar. 
κενότερος and κενώτερος, Omn. See Empty. 

513 


VOTE. 


Volatile, κουφόνοος, ov, contr. vous, νουν, Asch. Soph. 

A volcano, ῥύαξ, ἄκος, 6, Theoph. 

Volition, βούλησις, ews, 7, Kur. Plat. 

Voluble, πολὔλογος, ov, Xen. Plat.; πολυεπὴς. AXsch. 

Volubility, πολύλογία, Plat. Arist. 

Voluntarily, ἑκουσίως, Eur.; ἐξ éxovoias, or ἑκουσίᾳ, or καθ᾽ 
ἑκουσίαν (γνώμης, etc. being understood), Soph. Thuc. Dem. ; 
ἐθελουσίως. Xen.; ἐθελοντηδὸν, Thuc.; ἐθελοντὴν, Hdt.; ἐθε- 
λοντὶ, Thuc.; ἐξ αὐταγρεσίας, Call. 

Voluntary, αὐτόμᾶτος, ἡ. os, and os, ov, Hom. Eur. Hdt. Plat. ; 
αὐτὸς, αὐτὴ, αὐτὸ, Hom. Soph.; ἑκὼν, ovoa, etc. Omn.; ἑκού- 
alos, a, ov, and os, ov, Soph. Eur. Plat. Lys. Dem.; ἐθελημὸς, 
ov, Hes. Call.; αὐθαίρετος, ov (esp. of labours, etc. undertaken 
or incurred of one’s own accord, sometimes of the doer), Soph. 
Eur. Thuc. Dem.; αὐτεπάγγελτος, ov, Eur. Thuc. Isoc. Dem. ; 
ἐθελούσιος, Xen.; ᾿ἄδίαστος, ov, Plat. 

A volunteer, ἐθελοντὴρ, jpos, 6, Hom.; ἐθελοντὴς, ov, 6, Omn. 
prose ; ᾿ἄπᾶρα' κλητος, Thue. Ἢ 

Voluptuous, tpi¢epds, Eur. Ar. Thuc. See Luxurious. 

Voluptuously, tpipepa@s, Arist. 

Voluptuousness, τρύφὴ, Eur. Ar. Plat. Isoc. Dem. See Luaury. 

To vomit, ἐμέω, fut. ἐμέσω and ἐμοῦμαι, only act. except the 
above-mentioned fut. Hom. ASsch. Hdt. Xen.; ἐξεμέω, Hom. 
Hes. Ar. Plat. 

To vomit in, ἐνεμέω, c. eis and ace. Hdt. 

To vomit forth with, σύνεξεμέω, Arist. 

Voracious, ᾿ἄδηφἄγος, ov, Soph. Theoc.; βόρος, ov, Ar.; yaorpts, 
ews, ὃ καὶ 7}, compar. --ἰστερος, Ar. Plat.; moAuparyos, ov, Hipp. 
See Greedy, Giluttonous. 

Voraciously, apraAéws, Hom. Theogn. See Greedily. 

Voracity, πολὔφαγία, Arist. ; ᾿ἄδηφᾶγία, Call. 

A vortex, δίνη, Hom. Hes. Asch. Eur. Ap. Rh. 

A vote, ψῆφος, 7, Pind. Hdt. Omn. prose; πέτἄλον, Pind. ; 
γνώμη, Hdt. Thuc. Dem.; χειροτονία (esp. by show of hands), 
Plat. 

The votes, ἐκθολαὶ ψήφων, Asch. 

The giving a vote, φορὰ ψήφου, Eur. Plat.; διαψήφϊσι5, ews, 7, 
Xen. Plat. Aschin.; ψηφοφυρία, Arist.; ἐπϊχειροτονία, Dem. 
A choosing or electing by vote, διαχειροτονία, Xen. Dem. Aischin. 
A number, and (therefore) a diversity of votes, πολυψηφία, Thuc. 
A vote, i.e. a decree voted, ψήφισμα, ἄτος, τὸ, AEsch. Thuc. Xen. 

Dem. Isoc. 

To vote, ψηφίζω, act. only once in Soph., more usu. mid., also 
pass. esp. in perf. and aor. 1. Omn. Att.; διαψηφίζομαι, Xen. 
Plat, Dem.; χειροτονέω, often c. acc. of the opinion voted for, 
Ar. Isoc. Dem.; ψῆφον τίθεμαι, mid., aor. 1. ἐθηκάμην (also 
τίθεμαι by itself, once in Soph., 6. dat. of the opinion in support 
of which), Trag. Ar. Hdt. Xen, Andoc.; ψῆφον φέρω, fut. οἴσω 
and οἴσομαι (this fut. sometimes in pass, sense, 6, g.—the vote 
will be given, ψῆφος οἴσεται, Eur.), aor. 1. ἤνεγκα, aor. 2, 
ἤνεγκον, aor. 1. pass. ἠνείχθην, Eur. 1866. ; ψῆφον διαφέρω, Eur. 

To choose (things), or elect (people to offices) by vote, διαχειροτονέω, 
Xen. Plat. Dem. 

To vote against, to vote that a thing is not or shall not be, ᾿ἄποψη- 
φίζομαι, mid. c. acc., or c. μὴ and infin, Xen. Plat. Dem. 
JEschin.; ἀποχειροτονέω, c. μὴ and infin. Dem.; καταψηφί- 
Couat (esp. against a person by way of condemnation), c. gen. 
Thuc. Plat. Antipho. Dem. ; καταχειροτονέω, c. gen. Dem. 
/Eschin. 

To vote the contrary, or to vote against a thing, dvtixeipotovéw, 
sine cas., or c. μὴ and infin. Ar. Thuc. Dem. 

So that you voted to depose your general . . . ., and there was only a 
majority of three votes against putting him to death, ὥστε ἄπεχει- 
ροτονήσατε μὲν τὸν στρατηγὸν... .; τρεῖς ye μόναι ψῆφοι 
διήνεγκαν τὸ μὴ ϑανάτου τιμῆσαι, Dem. 

To vote besides, προεσψηφίζομαι, Lys. 

To vote for, ἐπιψηφίζομαι, Xen, Dem.; émixeporovéw (esp. in 
ratification of a former vote), Dem.; τὴν ψῆφον or Thy γνωμὴν 
προςτίθεμαι, mid., c. dat. of the proposed measure, A°sch. Dem. 

To depose or reject by vote, ᾿ἄποχειροτονέω, Dem. 

To vote with, συμψηφίζομαι, c. dat. Ar. 

To join in voting for, σύνεπιψηφίζω, Arist. 

One must vote, χειροτονητέον, Ar, 

A voting place, ψῆφος, ἧ, Eur. 

Voting with, on the same side as, σύμψηφος, ov, c. dat. of one’s 
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friends, sometimes ¢. gen. of the measure for which, Plat. Dem.; 
ὁμόψηφον. ov, c. dat. Lys. Dem. 

Having an equal vote, an equal right to vote, ᾿Ισόψηφος (7, but t 
Att.), c. dat. of one’s partners, Eur. Thuc. Plat.; ὁμόψηφος, ov, 
Hat. 

Hawing an equal number of votes, about whom or which the votes 
are divided, ἰσόψηφος, ov (i, but t Att.), AEsch. 

Voting against, ἀντίψηφος, ov, c. dat. Plat. 

Not having voted, ἀἁψήφιστος, ov, Ar. 

Elected by vote, διαψήφιστος, ov, Arist.; χειροτόνητος, ov (esp. by 
votes taken by a show of hands), Eschin. 

To put to the vote, ἐπιψηφίζω, sometimes c. acc. cognat., sometimes 
c. acc. of the persons whose votes are to be given, orc. eis and 
acc., sometimes c. acc. of the matter about which, sometimes c. 
dat. of the mover of the question, Hdt. Thuc. Xen. Dem. 
ZEschin. ; ἐπϊχειροτονέω, Lex. ap. Dem. ; πρυτἄνεύω, c. acc. of 
the subject, or c. περὶ and gen., only act. in this sense, Ar. Isoc.; 
ψῆφον ἐπᾶἄγω (aor. 2. ἐπήγαγον), c. εἰ and indic., c. dat. of the 
voters, Thuc.; ψῆφον προτἴθημι, Dem. 

To put again to the vote, ἀναψηφίζω, Thue. ; *avadixoy τὴν ψῆφον 
καθίστημι (aor. 2. perf. and pluperf. act. not used in act. sense), 
Dem. 

To allow the people to vote, διαχειροτονίαν δίδωμι (aor. 1. act. 
ἔδωκα, perf. pass. δέδομαι, etc.) τῷ δήμῳ, Aschin. 

Tampering with votes, ψηφοποιὸς, Soph. 

Votive, evxraios, Aisch. Ar. Plat. 

To vouch, waptipéw, Pind. Hdt. Omn. Att. 

A voucher, μαρτύὕριον, Pind. Hdt. Omn. Att. 

A vow, εὐχὴ, Omn.; εὐχωλὴ, Hom. Hat. 
Under a vow (of a person), εὐχωλὶμαῖος, Hdt. 

To vow, ᾿ἀπειλέω, c. dat. of the god to whom, Hom. ; ἀράομαι, 
mid. (ἂρ Hom., ap Att.), Hom.; €vxoua, augmented tenses in 
Att. usu. nu, perf. pass. εὔγμαι in pass. sense, but pluperf. ηὔγ- 
μὴν in act. sense, Omn. See Zo promise. 

To vow besides, ἐπεύχομαι. c. fut. infin. AEsch. 

To vow at the same time, civeredxouat, Ar. Xen. 

The vowels, τὰ φωνοῦντα, Eur. ; τὰ φωνήεντα, Plat. 

A voyage, vavtiAia, Hom. Hes. Pind. Hdt. Xen. Plat.; πλόος, 
contr. πλοῦς, Omn.; ὁδὸς, ἢ, Hom.; πορεία, Asch. Xen.; vav- 
KAnpla, Eur.; ναυστολία, Eur.; στόλος, Soph. Xen.; πλἄτη, 
Soph. ; xouidy, Hat. 

A prosperous or fair voyage, εὔπλοια, Hom, Asch, Soph. ; πλόος, 
πλοῦς, Eur. Thuc. Antipho. See Journey. 

A voyage across, διαπλοος, contr. -πλους, Thue. 

A voyage round, περὶ΄πλοο5, --πλους., Thuc. Xen. 

A coasting voyage, Tap% wAoos, --πλους, Thuc. ; wapaxouidy, Thuc. 
Voyages over the sea, πόντου ναυστολήματα, Eur. 

The voyage hither will appear long, and one not to be sailed, pavh- 
σεται μακρὸν Td δεῦρο πέλἄγος, οὐδὲ πλώσϊμον, Soph. 

To voyage, ὁδεύω, only act. Hom, Ap. Rh. See Zo βαϊΐ, To travel. 
To have a good voyage, εὐπλοέω, only act. Vit. Hom. 

At the end of a voyage, εὔπλοος, ov (of a harbour, etc.), Theoc. 

A voyager, ὁδίτης, ov, 6, Hom. Soph.; ἔμπορος, Hom, Asch. 
Soph. See Traveller, Sailor. 

Up, ᾿ἄνὰ, c. acc. Omn.; ᾿ἄνω, sometimes 6. gen. of that up to 
which, Omn. poet. 

Up to a certain amount, ἕως, 6. gen. Lex. ap. Dem. 

Up, i.e. get up, rise up, ἄνα, for ἀναστῆθι, Hom. Soph. 

Upside down, ᾿ἄνω κἄτω, ἄνω καὶ κάτω, Pind. Asch. Plat. Dem. 

He turns everything upside down, πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω στρέφων 
τίθησι, Ζβοῖ. ; so ἄ. κ. κυλίνδω, ποιέω, etc. Pind. Hdt. 

Τὸ upbraid, νεικέω, --ἔσω, poet. also —éoow, esp. in aor. 1.,) Ep. 
pres. also vetxeiw, and imperf. γεικείεσκον, only act. Hom. Hat. ; 
ὀνειδίζω, c. acc. pers. or 6. dat., often c. acc. of the fault and 
dat. pers., or εἰς and acc. pers., fut. mid. in pass. sense, Omn. 
See 70 reproach. 

Up-hill, adv. ᾿ἄναντα, Hom.; ὄρθιον, and πρὸς ὄρθιον, Thuc. 
Xen.; πρὸς τὸ σιμὸν, Ar. Xen.; mpdsavta, Dicearch. 


See To witness. 


Uphill, adj. ὄρθιος, a, ov, and os, ov, Hes. Soph. Eur. Thuc. Xen.; ; 


᾿ἄναντὴς, Hdt. Xen. Plat.; σιμὸς, Ar. Xen. 

To uphold, ᾿ἄνέχω, imperf. --εἶχον, also ἀνίσχω, ἄνισχον, fut. 
ἀνέξω and ἀνασχήσω, no aor. 1., aor. 2. ἄνεσχον and poet. (in- 
cluding Trag.) ἀνέσχεθον, perf. ἀνέσχηκα, [Hom. also has 3d 
sing. pres. indic. ἀνέχησι, as if from ἀνέχημι], only act. in this 
sense, Hom. See 70 support. 
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Upholsterer, κλινοποιὸς, Plat. Dem. ; κλινουργὸς, Plat. 

Upon, ἀνὰ, c. dat. Hom. Pind.; ἐπὶ, c. dat. Omn, See On. 

Upper, ὑπέρτερος, and superl. ὑπέρτἄτος, Omn. poet. ; ὕπτιοσ, 
Eur. 

Upper, esp. wrong side uppermost, as a helmet with the hollow 
side up, ὕπτιον Kpavos, or a shield, ὑπτία ἀσπὶς, etc. Aisch. 
Ar. Thue. Lys. 

Upper Phrygia, ἣ κἄθύπερθε Φρύγίη, Hat. 

Upper Asia, ἣ ἄνω ᾿Ασίη, Hdt. ᾿ 

Uppermost, ᾿ἄνώτατος, Hat. ' 

Upright, ὀρθὸς, Omn.; ὄρθιος, a, ov, and os, ov, Pind. Ausch. 
Soph. Hdt.; ὀρθοστἄτης, ov, ὃ, only masc. Eur, See Straight. ἢ 

Upright, i.e. honest, δίκαιος, a, ov, and os, ov, Omn, See Just. 

Upright, adv. ἀναστἄδὸν, Hom.; ὀρθοστἄδην, Asch. ; ὀρθοστἄ- 
ddv, Ap. Rh. 

An upright posture, ὀρθότης, nTos, 7, Xen. 

To set upright, 6p0dw, Soph. Eur. Hdt. Xen. ; ᾿ἄνορθόω, often in 
the augmented tenses with gem. augm., e. g. imperf. ἠνώρθοον, 
Soph. Hat. Plat. ; κἄτορθόω, Eur. ; ἐξορθόω, Plat. 

Uprightly, δικαίως, Eur. Plat. 

To act uprightly, δικαιοπρᾶγέω, only act. Arist. , 

Uprightness, δικαιοσύνη, Theogn. Omn. Att. prose. See Justice. 

To uprise, ἀνίστἄμαι, pass., ὁ. aor. 2. perf. and pluperf. act. Omn. 
See 70 rise. 

Uproar, Sdpi€os, Pind. Omn. Att.; τἄρᾶχὴ, Xen. Plat. Isoc. 
See Tumult. , 

To be in uproar, τἄράσσομαι, pass. c. itreg. perf. τέτρηχα, ἐτε- 
τρήχειν, Hom. See To be disturbed. ᾽ 

To upset, τἱνάσσω, fut. --ξω, Hom. ; ᾿ἄνάᾶστρέφω, perf. —€oTpopa, 
perf. pass. -ἔστραμμαι, aor. 1. -εστρέφθην, etc. Hom.; ᾿ἄνά- 
τρέπω (often metaph.), aor. 2. mid. in pass. sense, Hom. ; “ava- 
χαιτίζω (esp. metaph. of upsetting a plan), Dem. See To 
overlurn. 

Up-stairs, ᾿ἄνᾶθάδην, Ar. 

Upwards, ἄνω, Omn. 

To have an upward direction, éravanimtw, Xen. 

Urbanity, evmposnyopia, Isoc. 

Urethra, οὐρητὴρ, jipos, 6, Hipp.; οὐρήθρα, Hipp. 

To urge, urge on, ἐπισπέρχω, only pres. and imperf. act. Hom. 
ZEsch, Thue. Ap. Rh.; ὄρνῦμι, and pres. and imperf. ὀρνύω, 
ὥρνυον, fut. ὄρσω, aor. 1. ὦρσα, and Ep. ὄρσασκον, only act. in 
exactly this sense, Hom. Pind. Soph.; ἐπείγω, rare except in 
pres. and imperf. Hom. Soph. Eur. Thue. ; ᾿ἄνίημι (vi, but vi 
Att., though also vi Ar.), aor. 1. --ῆκα, Ep. enka, etc. Hom. Hat. 
Xen.; évinut, Thuc. Mosch.; σεύω, only pres. imperf. and aor. 
1. act. Ep. ἔσσευα in this sense, Hom. Ap. Rh. ; κελεύω, perf. 
pass. κεκέλευσμαι, Omn.; ἐντύω, only pres. and imperf. act. 
Theogn. Pind. ; ἐπισπεύδω, only act., 6. acc., sometimes ¢- dat., 
Soph. Plat. Isoc. ; ἐνἄγω, aor. 2. --ἠγἄγον (of urging on a thing, 
i.e. war, etc.), Thuc.; κἄτεπείγω, Hdt. Thue. Xen. Isoc.; map- 
οξύνω, Xen. 1506. Dem.; mpoxivéw, Xen.; mposopéeyouat, mid., c. 
dat. Hdt. See 70 eacite, To persuade. ᾿ 

To urge or be urgent besides, mposemixerpat, imperf. —exeluny (being 
in reality perf. and pluperf. pass.), fut. --κείσομαι, no other tenses, 
Dem. 

To help to urge on, to urge together, at the same time, ete. σὕνεπο- 
Tpuvw, Soph.; civetopudw, Isoc. 3 a 

To urge against, ἐπεμθάλλω, no aor. 1. act., perf. —-Ge6AnKa, c. 
dat. or sine cas, Xen. 

To be urged (as an argument), ᾿ἄγωνίζομαι, pass. Eur. 

Urgency, ᾿ἄνάγκη, Omn. 

Urgent, ᾿ἄναγκαῖος, a, ov, and os, ov, Omn. 

Urgent to know the way, (axpetos ὁδοῦ, Theoc. 

Urine, ὄμιχμα, dros, τὸ, Esch.; οὖρον, Hat. ; 
Hadt. 

A desire to pass urine, Avyoupta, Asch. 

To pass urine, 6uixéw, Hes.; ὀμέχω, only in aor. 1. act. Hippon.; 
ovpéw, only act. Hes. Hadt. 

A passing urine, οὔρησις, ews, ἢ, Hipp. te cast 

An urn, φιάλη, Hom.; audidopeds, Hom.; KdAmis, ἴδο5, ἢ, ace. 
-iSa and —w, Hom. Pind. Ar. Mel.; Aé€ns, ητος, ὃ; Esch. 
Soph. ; κύτος, τὸ, Trag. Plat.; προχώτηκ, ov, 6, Eur.; ἄμφο- 
pevs, Soph.; τὕπωμα, ἅτος, Td, Soph.; τεῦχος, Td, Trag.; Kpwo- 
σὸς, Mosch. 

A cinerary urn (for which also some of the preceding words are 


οὐρήματα, τὰ, 


ΟὍΒΕ. 


-used at times, 6. ρ, τεῦχος, κάλπις, etc.), λάρναξ, ἄκος, ἧ, Hom.; 
σόρος, 7, Hom. Ar. Hdt.; στέγος, τὸ, Soph. 

A balloting urn, “ὑδρία, Xen. Isoc. Dem. 

Use, usage, ἔθος, τὸ. Omn. Att. See Custom. 

Use, i. e. advantage, ὄφελος, τὸ, only nom. and ace. sing. Omn.; 
ὠφελία and ὠφέλεια, Omn. Att.; ὠφέλημα, Gros, τὸ, Trag. 
Xen.; ὠφέλησις, ews, ἧ, Soph.; χρεία, Theogn. Omn. Att.; 
χρῆσις, ews, 7, Pind. Eur. Omn. Att. prose ; mpospopa, Soph. 

What use will this be to the city2 τί τοῦτ᾽ ἔσται TH πόλει; Dem. 

There is no use in ..., οὐδὲν ἔργον, or οὐκ ἔργον, c. gen, or c. infin. 
Soph. Ar. 

Use, i.e. a using, χρῆσις, ews, 7, Pind. Eur. Thuc.; mpospopa, 
Plat. 

Not having the use of reason, ἄχρηστος ξὕνέσει, Eur. 

To use, χράομαι, mid., c. perf. pass. κέχρημαι in act. sense, aor. 1, 
pass. ἐχρήσθην (in pass. sense in Hdt.), no other part of the pass. 


voice, contr. aet in ἢ, etc., c. dat. Omn.; ἐπίχράομαι, Eur.; διᾶ- 


χράομαι, Hdt. Xen.; ἀποχράομαι, Thuc.; κἄτἄχράομαι (perf. 
pass. in pass. sense in Amphis), Plat. 1506. Dem. Amphis ; 
τρέπω, perf. τέτροφα, perf. pass. τέτραμμαι, aor. 1. ἐτρέφθην, 

Ar. Hdt. 

To use a great deal, very frequently, ἐμφορέομαι, mid., c. gen. Hadt.; 
νομίζω (of being in the habit of using, esp. of the habits of a 
country), 6. acc. or c. dat. (6. g.— but these do not use the same 
language, Γλῶσσαν δὲ οὐ THY αὐτὴν οὗτοι νενομίκασι, Hdt.,— 
they use neither shield nor spear, οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομί- 
(over, Hdt.), so of using festivals, etc., but in this sense esp. ὁ. 
_dat.,—but the Egyptians do not at all use hero-worship, νομίζουσι 
δ᾽ ὧν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ ἥρωσιν οὐδέν, Hdt., [Thuc. and Plat. 
(Com.) use it as exactly equivalent to χράομαι, Trag. only in 
pass.], Asch. Soph. Hdt. Thue. Plat. (Com.) 

To use besides, mposxpdéopai, c. dat. Plat. 

To use besides, in a different way, napixdtaxpdoua, Arist. 

To use up beforehand, προκαταχράομαι, Dem. 

To use, i. 6. to be accustomed (q. v.), ἔθω, pres. only in Hom. and 
only in part., more usu. perf. in pres. sense εἴωθα, Ep. also 
ἔωθα, pluperf. εἰώθειν, etc., no other tenses in common Greek, 
Omn.; νομίζω, c. infin., sometimes c. acc. of what is adopted asa 
custom, Hdt. Thuc. Xen. 

To be used, or usval, κἄθίστἄμαι, pass., c. aor. 2. perf. and pluperf. 
act. Soph. Hdt. Thuc. ; νομίζομαι, ZEsch. Soph. 

It is usual, pide?, Plat. 

But we will not say it is uswal in Greece, ᾿Αλλ᾽ οὐ νομίζειν φήσο- 
pev καθ᾽ Ἑλλάδα, Eur. 

One must use, χρηστέον, c. dat. Plat. 

One must use besides, προςχρηστέον, Plat. 

Understanding how to use, χρηστὶκὸς, c. gen. Arist. 

Useful, χρήσϊμος, ἡ, ov, and os, ov, c. dat. pers., c. εἰς, προς, ete. 
and ace. of the object (and this is the usual construction of words 
in this sense), sometimes c. infin. Theogn. Hdt. Omn. Att.; 
πρόςφορος, ov, Pind. Trag. Hdt. Thuc. Dem.; ὠφέλϊμος, ἡ, ov, 
and os, ov, Eur. Thuc. Plat. Isoc.; ὠφελήσϊμος, ov, Soph. Ar.; 
χρεῖος, ov, FEsch.; ἐπίκαιρος, ov, Soph. Thuc. ; ᾿ἄρωγὸς, dv, c. 
gen. of the object or pursuit in which, or c. dat., or c. πρὸς and 
ace. Soph. Thuc. Plat.; σύμφορος, ov, Soph. Eur. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; χρηστήριος, a, ov, and os, ov, Plat. (Com.); ἐπὶ- 
τήδειος, Eur. Omn. Att. prose ; ὀνήσϊμος, ov, Aasch. Soph.; 
εὔχρηστος, ov, Xen. Plat.; mpospepys, Hdt.; ὀφέλσιμος, ov, 
Call; ὀνήιστος, ov, Anaxag. Ap. Rh. 

Useful to the state, ὀνησἵΐπολις, ews, ὁ καὶ 4, Simon. 

Useful in many things, very useful, πολυωφελὴς, Xen.; πολὔ χρησ- 
Tos, ov, Arist. 

Useful in all things, πάγχρηστος, ov, Xen. 

Usefully, χρησΐμως, Thuc.; ἐπϊτηδείως, Hdt. Thuc.; συμφερόν- 
Tws, Xen. Plat. Isoc.; ὠφελίμως, Xen. Plat.; ὀνησΐμως, Plat. 

Very usefully, πολυωφελῶς, Ar. 

To be useful, συμφέρω, fut. civolow, aor. 1. σύνήνεγκα, aor. 2. 
—hveykov, very often 3d sing. as impers., and esp. is the participle 
used in this sense, Omn. Att. 

Usefulness, χρῆσις, ews, ἧ, Plat. See Use. 

Great usefulness, mohixpnatia, Theoph. 

Useless, ἑτώσιος, ov, Hom. Hes, Theoc.; ἅλιος, Hom.; "ἄπρακτος, 
ov, Hom. Pind.; ᾿ἄχρεῖος, a, ov, more usu. os, ov, Ep. also 
ἀχρήϊος, Omn,; κἄκὸς, compar. --ὥτερος, etc. (Hom. Theoc., but 
not Att.), more usu. κακίων (7 Att., i elsewhere), superl. κάκισ- 
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tos, Omn.; μετἄδουπος, ov, Hes.; ᾿ἄνωφελῆς, Trag. Thue. 
Xen.; ᾿ἄνωφέλητος, ov, Asch. Soph. Xen.; ἄχρηστος, ov, Eur. 
Hdt. Omn, Att. prose; ᾿ἄνόνητος, ov, Eur. Plat. Dem.; ᾿ἄλῦὔσϊ- 
τελὴς, Xen. Plat. Dem. See Vain. 

But do not you, O wretched woman, wear yourself out with useless 
grief, Σὺ δ᾽ ὦ τάλαινα μὴ ᾽πὶ τοῖς ἀνηνύτοις Τρύχου σὺ σαυτὴν 
(lit. by grieving for what cannot be undone), Eur. 

Uselessly, “aAiws, Soph.; ἀχρήστως, Dem. 

To make useless, ᾿ἄμενηνόω, only act. Hom. 

Uselessness, ᾿ἀχρηστία, Plat. 

Usual, εἰωθὼς, Hom. Eur. Thuc. Plat.; σὔνηθὴης, Soph. Eur. 
Thue. Xen. Plat. schin.; νόμϊμος, Eur. Thuc. Xen. Andoc. ; 
ἠθὰς, aos, ὃ καὶ 7, Eur. Ar. See above To be used, or Usual, 
Custom. 

Usually (as is ususl, etc.), εἰωθότως, Soph. 

A usurer, τοκιστὴς, ov, 6, Piat. 

A usurer (on a small scale), ὀθολοστἄτης, ov, 6, Ar. 

To be ὦ usurer, τοκίζω, sometimes c. acc. cogn., only act. Ar. Dem.; 
ὀθολαστἄτέω (on a small scale), Ar. 

To usurp, éwi6arevw, only act., c. gen. Hdt. 

Usury, τόκος, Pind. Ar. Plat. Lys. 

The practice of usury, τοκισμὸς, Xen. Arist. 

The trade of a petty usurer, ἢ 680A0cTaTikh, Arist. 

To be ruined by usury, κατατοκίζομαι, pass. Arist. 

A utensil, σκεῦος, 7d, Ar. Thuc. Xen. Plat. 

Uti possidetis, — It seems good to the Lacedemonians and the 
other allies, if the Athenians should make peace, that each of us 
should remain in their present condition, on the principle of uéz 
possidetis (lit. having what we now have), ἔδοξε Λακεδαιμονίοις - 
καὶ τοῖς ἄλλοις ξυμμάχοις ἐὰν σπονδὰς ποιῶνται οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἐπὶ 
THS αὐτῶν μένειν ἑκατέρους. ἔχοντας ἅπερ νῦν ἔχομεν, Thuc. 

Utmost, ἔσχἄτες, Omn. 

Utter, ὅλος, Xen. Plat. Dem. 

To utter, φημίζω, fut.—fow, and poet. —itw (not Att.), Hom. Hes. 
fEsch.; χέω, fut. xevow, aor. 1. ἔχευα, more usu. (and in Att. 
only) ἔχεα, perf. pass. κέχὕμαι, etc. Hom. Simon, Pind. sch. ; 
κἄτἄχέω, Hom, Hes. Plat.; προχέω, Pind.; ἐκχέω, Trag.; ἵημι 
(im Att., ἴη Ep., but also in Hom. 7 sometimes, esp. before € or 
et, in mid. and pass. ‘feuae always), imperf. ἵην and ἵουν, aor. 1. 
ἧκα, Ep. ἕηκα, no pass. in this sense, Hom. Aisch. Soph. Hdt. 
Plat.; mpotnut, also mid., in aor. 2. προέμην, Hom. Eur. Dem. ; 
᾿ἄφίημι, Eur. Hdt. Isoc. Dem.; μεθίημι, Eur. Hdt.; ἐλβάλλω, 
no aor. 1. act., perf. —6é6Anka, Hom. ‘Esch. Hat. Plat.; φωνέω, 
Omn. poet. Hdt. Plat.; mpopwvéw, Esch. Soph.; avddw, Pind. 
Trag.; γηρύω (ὕ, but also ὕ in Asch. and Theoc.), also mid., no 
pass. in pass. sense, but AEsch. has aor. 1. pass. in act. sense, 
Pind. AXsch. Eur. Ar. Theoc.; φθέγγομαι, mid., no pass. Trag. 
Hdt. Xen. Plat.; λάσκω, fut. λάκήσω and --ομαι, aor. 2. ἔλἄκον, 
perf. λέλᾶκα, no pass. Trag. Ar.; ϑροέω, also mid., no pass. 
Trag.; κελἄδέω, only act. Asch. Eur.; πέμπω, AEsch. Soph. ; 
φαίνω, perf. πέφαγκα in act. sense, πέφηνα in pass. or intrans. 
sense, perf. pass. (Att.) πέφασμαι, AEsch. Soph.; ἀμφαίνω for 
‘ava. FEsch.; iaxéw, only act. Trag. Ar.; τοξεύω, Asch. ; 
ἐκκινέω, JEsch.; ῥίπτω, aor. 2. pass. ἐῤῥΐφην (Pind. has perf. 
pass. ῥέριμμαι for ἔῤῥιμμαι), AEsch. Eur.; ἐκρίπτω, /Esch.; 
ἀποῤῥίπτω (esp. employing boldness in what is said), Hdt.; 
xalvw, esp. in aor. 2. act. Soph. Ar. Call.; ᾿ἄποῤῥοιθδέω (like 
birds of prey), only act. Soph.; ᾿ἄπύω, --ὥσω, only act. Eur. 
Mosch.; αὔω, fut. ἀύσω, only act. Eur.; γεγωνίσκω, only act. 
Eur. ; ἐνδἄτέομαι, mid., no pass. Eur.; προφέρω, fut. προοίσω, 
aor. 1, -ἤνεγκα, aor. 2. -ἤνεγκον, Eur.; mpospépw, Eur. Hdt. ; 
ἐκφέρω, Soph. Hdt. ; ᾿ἄνάφέρω, Theoc. Ap. Rh.; ἀντηχέω, only 
act. Eur.; ῥήγνῦμι, aor. 2. pass. ἐῤῥάγην, Hdt. Dem.; ἐκφλύσσω, 
only pres. act. Ap. Rh. ; βαμθάἄλω (in pres, act. in an indistinct 
way), Mosch. 

To utter a word out of one’s mouth, ἔπος στόμᾶτος ἀποπνέω, poet. 
also (not Att.) —mvelw, fut. --πνεύσω, Pind. 

To utter against, eripAvw, c. dat. Soph. Ap. Rh. 

Utterance, φωνὴ, Omn. See Voice. 

Utterly, κατ᾽ "ἄκρης (esp. of destroying or perishing), Hom. 
Soph.; so πρόῤῥιζον and πρόῤῥιζα, Asch. Ar.; so πρύμνοθεν, 
JEsch.; πρόπρυμνα, JEsch.; ἄρδην, Eur. Plat. Dem. Aschin. ; 
οὐ μόλις, Asch.; πρόπᾶν, Eur.; ᾿ἄτεχνῶς, Xen. Plat.; mpoxvi, 
Ap. Rh. 

Utterly (of destroying or perishing) is also peor by adjectivense 
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πρόῤῥιζος, ov, Hom. Soph. Eur. Hdt.; προθέλυμνος, ov, Hom. 
Ar.; αὐτόπρεμνος, ov, Ar. 

Uttermost, ἔσχατος, Omn. 

To the uttermost, és τέλος, Hes. 

Vulcan, Κυλλοποδίων, ovos, 6, Hom.; Ἥφαιστος, Omn. 

Of Vulcan, ἩἩφαίστειος, Hat. 

Made by Vulcan, Ἡφαιστοτευχὴς, Asch.; Ηφαιστότευκτος, ov, 
Soph.; Ἡφαιστόπονος, ov, Eur. 

Vulgar, Bavavoos, ov, Soph.; ᾿ἄγοραϊος, ov, Ar. Plat.; *dvipi’- 
θμητος, ov (of people only), Eur.; oprixds, Ar. Plat. Arist. ; 
iSiwTikds (of things), Plat. 


WALK. 


Knowing that he was no vulgar person, εἰδὼς uév οὐκ “api θμόν, 
Eur. 

By the vulgar, δι’ ἀρϊθμῶν, Eur. . 

Vulgarity, φόρτος, Ar.; pédprixdrns, nros, 7, Arist. 

Vulgarly, φορτικῶς, Plat. 1800. 

Vulnerable, ῥηκτὸς, Hom. 

A vulture, γὺψ, γυπὸς, 6, Hom.; αἰγύπιὸς, Hom. Hdt.; φλεγύας, 
ov, 6, Hes. ; ὀρειοπελαργὸς, Arist. ; τόργος, Call. 

Haunted by vultures, γυπιὰς, &8os, }, only fem. Ausch, 

The uvula, στἄφύλὴ, Arist. Hipp.; τὸ crapiAopdpor, Arist. 


W. 


To wade through, διανέω, fut. -vedoouai, c. acc. (metaph.), Plat. 

To waft, ovpi(w, only act. Asch. Soph. 

To waft towards, ἐπουρίζω, c. dat. Eur. Plat. 

To wag (asa dog does his tail, etc.), σαίνω, no perf., only act. in 
this sense, c. dat. of the tail, ete., but quite as often sine cas. 
Hom. Hes. Soph. Ar.; διασαίνω, Xen.; σείω, c. dat. of the tail, 
perf. pass. σέσεισμαι, Xen.; διασείω, Xen.; διακίνέω, Xen. ; 
διαῤῥίπτω, Xen. 

Wage, wages, μισθὸς, Omn.; μισθἄριον, Ar.; ἐπίχειρα, τὰ, 
/Esch. Ar. Plat. Antipho.; μισθοφορὰ (prop. the receipt of 
wages, but mostly used as wages), Ar. Thuc. Xen. Lys. Dem.; 
μισθοφορία, Xen. Plat. 

The wages of impiety, τὰ ἐπϊτίμια τῆς δυςσεθείας, Soph. 

Receiving wages, μισθοφόρος, ov (chiefly used of mercenary 
soldiers), Ar. Thuc. Arist.; ἔμμισθος, ov, Thuc. Plat.; μισθαρ- 
yntikos, Plat.; μισθαρνϊκὸς, Arist. See Mercenary. 

Receiving small wages, ὀλγόμισθος, ov, Plat. 

Receiving high wages, ᾿ἄδηφἄγος, ov, Lys. 

To earn wages (to work for wages), μισθαρνέω, only act. Soph. 
Plat. Isoc. Dem. ; ἐπὶ μισθῷ ϑητεύω, Hat. 

To receive wages, μισθοφορέω, sometimes c. acc. ‘of the sum re- 
ceived, Ar, 

An earning or receiving of wages, μισθαρνία, Dem. 

The trade of one who works for wages, 7 μισθαρνητικὴ, Plat. 

To pay wages, μισθοδοτέω (pass. only in Polyb. who uses it of 
the workmen paid, and of the wages paid), Xen. 

One who pays wages, μισθοδότης, ov, 6, Xen. Plat. 

Paying wages, adj. μισθόδωρος, ov, Eubulid. 

A paying of wages, μισθοδοσία, Thuc. 

To wage (war, etc.), προφέρω, fut. προοίσω, aor. 1. - ἤνεγκα, 
aor. 2. --ἤἦνεγκον, also in mid. c. dat. of the party against whom, 
Hom. Hdt.; éxpépw, Xen. Dem.; ᾿ἄναιρέομαι, mid. aor. 2. 
ἀνειλόμην, Xen. See To war. 

To wager, περιδίδομαι, mid. aor. 1. --εδωκάμην, c. dat. pers. with 
whom, 6. gen. of the state, or c. περὶ and gen. Hom. Ar. 

A waggon, ᾿ἅμαξα, Hom.; ἀπήνη, Hom. Pind. Trag.; ἁρμάμαξα, 
Xen. See Carriage. 

Of a waggon, “tpatirds, dv (esp. of a road), Hom. Theogn. Pind. 
Hadt.; so ἅμαξήρης, also of a seat in, Aisch. Eur. 

Enough to load a waggon, ‘ipatiatos, Xen. 

To be traversed by waggons, ᾿ἄμαξεύομαι, pass. Hdt. 

To wail, *avaépvxdoua, mid. Plat. See To lament. 

Wailing, ᾿ἄλἄάλητος, Hom.; ἰαχὴ (a, but in Trag. &), Hom. 
ZEsch. ; στονἄχὴ, Hom. Pind. Soph. Eur. See Lamentation. 

A wain. See Waggon. 

Charles’s wain (the constellation), ἅμαξα, Hom. ;*Apktos, 7, Hom. 
Ar, 

A waist, ζώνη, Hom.; itis, vos, 7, Hom. ; πρότμησις, ews, 7, 
Hom. 

Long-waisted, βάθύζωνος, ov, Hom. Pind. A‘sch. 

To wait, μένω, poet. pres. and imperf. also μίμνω, ἔμιμνον, only 
act., often c. acc. of the person, etc. for whom, Omn. ; ᾿ἄγᾶμένω, 
and poet. -μίμνω, Omn.; περϊμένω, etc. Soph. Ar. Hdt. Plat. 
Isoc. Dem.; προεμένω, Soph. Eur. Xen.; ἐπϊμένω, Hom. ἢ. 
Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat.; ἐπᾶνάμένω, Ar, Hdt.; ἐπέχω, 


imperf. ἐπεῖχον, fut. ἐφέξω and ἐπισχήσω, no aor. 1.5, aor. 2. 
ἔπεσχον, Att. imper. ἐπίσχες, etc., sometimes c. acc. of the 
time during which, Hom. Aésch. Soph. Hat. Thue. Plat. ; διᾶτρί- 
6w, Ar. Thuc. Xen. Dem.; περιοράομαι, mid. Thuc.; μιμνάζω, 
only pres. and imperf. act. h.; κἄρᾶδοκέω, only act. (esp. in ex- 
pectation), Eur, Ar. Hdt. Xen.; διαλείπω, perf. διαλέλοιπα, ὁ. 
ace. of the time, or sine cas. Ar. Thuc. Dem. 

To wait for, δέχομαι, esp. in perf. pass. in act. sense δέδεγμαι, 
often (esp. in part.) without reduplication, i.e. δέγμενος, and 
in fut. δεδέξομαι, often c. acc, and fut. infin., or 6, ὅπότε when, 
elsoxe or --κὲν until, etc., Hom.; mposdéxoua, Hom. Hat. ; 
ἐκδέχομαι, Soph. Dem.; φύλάσσω, fut. —tw, Hom. Hdt. 
Dem. 

To wait for the future, τὸ μέλλον περιϊδεῖν, Thue. 

Time waits for no man, καιροὶ οὐ μενετοὶ, Thue. 

Waiting, δεδοκημένος, Hom. Hes, 

One must wait, μενετέον, Plat. 

To lie in wait for, ἐρύομαι, in perf. pass. εἴρῦμαι in act. sense, 
Hom. ; δοκεύω, only act. Hom. Eur. ; Aoxdw, fut. and aor. 1. 
act. and mid., no pass. except perf. pass. in act. sense, sometimes 
c. acc. of the situation occupied by the ambush, Hom. Soph. 
Eur. Hdt. Ap. Rh.; λοχίζω, in pass. of the people so surprised, 
Thuc.; epedpedw, sometimes c. dat. of those for whom, only act. 
Eur. Thue. ; ὑποδέχομαι, mid., c. perf. pass. --δέδεγμαι in act. 
sense, Xen. ; ὕποκἄθημαι, sine cas. or 6. acc. of those for whom, 
Xen. ; ἀμφϊδοκεύω, Bion. 

To lie in wait for by sea, ναυλοχέω, sine cas., or c. ace, only act. 
Hdt. Thue. 

To wake, act. éyelpw, perf. ἐγήγερκα, etc. Hom. Adsch, Eur. 
Xen. ; ᾿ἄνεγείρω, Hom. Pind. Eur. Xen. ; ἀνίστημι, perf. plu- 
perf. and aor. 2. act. in pass. sense, Hom. Asch. Xen. See To 
awaken. 

To wake, neut. ἐγρήσσω, only pres. and imperf. act. Hom. ; 
ἐγείρομαι, esp. in syne. aor. 7ypduny and perf. ἐγρήγορα (Ep. 
also ἐγρήγορθα, imper. 2d pl. ἐγρήγορθε, infin. ἐγρήγορθαι), 
pluperf. ἐγρηγόρειν (Hom, has also part. ἐγρηγορόων, woa, etc.) 
Hom. Eur. See Awake. 

From which there is no waking, νήγρετος, ov, Hom. ἢ. Morch. 

Wakeful, ἄσπνος, ov, Hom. Trag. Xen. Plat.; "ἄγρυπνος, ov, 
Esch. Plat. ; φίλάγρυπνος, ov, Mel. 

To be wakeful, ᾿ἄγρυπνέω, only act. Xen. ; διωγρυπνέω, Ar. 

Wakefulness, ’aypumvia, Hdt. Plat.; ἐγρήγορσις, ews, 4, Arist. 


Hipp. 

To walk: βᾶδίζω, fut. --σω and --σομαι, Att. usu. βαδιοῦμαι, only 
act. except this fut. mid. used as opp. to immedw “ to ride,” or 
to τρέχω “ to run,” etc. ἢ, Eur. Xen. Isoc. Dem.; πἄτέω, only 
act. in this sense, Pind. AEsch. Soph.; πεζεύω, only act. Eur. 
Xen. Isoc.; ὁδοιπορέω, only act. Xen.; πεζοπορέω, only act. 
Xen.; ᾿ἀτράπίζω, only act. Pherecr. See 70 go, To come. Ὁ 

To walk about, περιπἄτέω,, sometimes esp. opp. to staying at home, 
Ar. Xen. Plat. Isoc. Dem. ‘ 

To walk with, ὁμοστίχάω, only pres. act., c. dat. Hom. ; συμπερὶ- 
πατέω, Plat. 

To walk one’s toes off, ᾿ἄποσποδέω τοὺς bvixas, At. 


One must walk, βᾶδιστέον, Soph. , . 


ς 


WALK. 


A walk, or walking, βάδισις, ews, ἧ, Ar. ; βἄδισμα, dros, Td, 


Xen. ; Badiouds, Plat.;.mopela, Plat. ; περΐπᾶτος, Xen. Plat. 

A walking on, πᾶτησμὸς, c. gen. ZEsch. ; 

A walk, or place to walk in, δρόμος, Eur. Xen. Plat.; περϊπᾶτος, 
Xen. 

A walker, βἄδιστὴς, οὔ, 6, Eur. 

Walking, πεζὸς, Omn.; πεδοστϊξὴς, Aisch.; πεζοπόρος, ov, 
Mel.; me(evrixds (of animals, opp. to flying, creeping, etc.), 
Arist.; so mopeutixos, Arist. 

Walking backwards and forwards, πᾶλίμβαμος, ov (sc. 650s), Pind. 

Good at walking, βἄδιστϊκὸς, Ar. 

Walking, adv. βάδην, Hom. Asch. Hdt. Xen. 

A wall, τοῖχος (esp. of a house), Hom. Hes. Eur. Thuc. Xen. 
Plat. ; τεῖχος, τὸ (prop. stronger than τοῖχος, a wall of a city, a 
fortified wall), Omn.; τείχιον (of a house, not of a city), Hom. 
Ar. Thuc. Dem.; ἕρκος, τὸ (esp. for enclosing any thing, as a 
court-yard, etc., or sometimes for defence), Hom. sch.; τεί- 
χίσμα, Gros, Td (esp. a fortified wall), Eur. Thuc.; τειχὕ δριον, 

en. 

A small dry loose wall, αἱμᾶσία, Hom. Hdt. Thuc. Dem. 

A circular wall, tpdxos, Soph. 

A wall round a city, περιθδολὴ, Eur.; περΐξολος, Eur. Hdt. Thue. 
Plat. Lycurg.; κῦ κλος, pl. of and τὰ, Hdt. Thuc.; in pl. τει- 
χέων περιπτῦχαί, ai, Eur. 

The inner wall of a court-yard, ἐνώπια, τὰ, Hom. 

A cross-wall, “ὑποτείχισμα, ἄτος, τὸ, Thue. 

A side-wall, πᾶρᾶτείχισμα, &ros, τὸ, Thue. 

A wall built for the purpose of blockading, ᾿ἄποτείχισμα, Gros, Td, 

. Thue. 

Walled, τειχιόεις, Hom. 

Well-walled, εὐτείχεος, ov, Hom. ; εὐτείχητος, ov, h.; εὐτειχὴς, 
Pind. Eur. 

With black walls, μελαντειχὴς, Pind. 

Inclosed within walls, τειχήρης (esp. of besieged citizens), Hdt. 
Thuc. Xen. Andoc. 

Hawing a common party-wall, ὁμότοιχος, ov, Plat. Ise. 

Like a dry wall, αἱμᾶσιώδης, Plat. 

To build a wall, or to wall, i.e. fortify or surround with a wall, 
τειχίζω (in pass. esp. of any place fortified with a wall), Hom. 
Pind, Hdt. Thuc. Xen. Dem.; διᾶτειχίζω, Ar. Lys. Isoc. ; τει- 
x€w, only act. Hdt. 

To rebuild walls, ᾿ἄνᾶτειχίζω, Xen. 

To wall off, or up, ᾿ἄποτειχίζω, Hdt. Thuc. Xen.; évdéuw, only 
act. Hdt. 

To join in building a wall, συντειχίζω, Thuc, Xen. 

To build a wall across, or a cross wall, ὑποτειχίζω, Thue. 

Lo be included in a place (as a suburb in a main town) by having 
an additional wall built round it, προςτειχίζομαι, pass. Thue. 

The building of a wall, τειχισμὸς, Thuc.; Teixiots, ews, 7, Thue. 
Xen. | 

The rebuilding of a wall, ᾿ἄνἄτειχισμὸς, Xen. 

The blockading or cutting off by means of a wall, ᾽᾿ἄποτείχϊσις, ews, 

“n, Thue. 

The building of a cross-wall, ὑποτείχϊσις, ews, ἢ, Thue. 

The surveyors of the city walls, τειχοποιοὶ, οἷ, Dem. AEschin. 

Building walls by music, τειχομελὴς (of Amphion’s lyre), Anth. 

Attacker of walls, τειχεσιπλήτης, ov, 6, Hom. 

A wallet, δορὸς, Hom. ; πηρὰ, Hom. Ar.; πηρΐδιον, Ar.; γὕλιος, 
Ar.; φάσκωλος, Ar. Lys.; διφθέρα, Xen. 

Binding a wallet, πηρόδετος, ov (of the string), Auth. 

A wall-flower, φλόγιον, Theoph. 

To wallow, κύλίνδομαι, pass., no perf., aor. 1. ἐκύλίσθην, Hom. ; 
KiAwdéoua, pass., no perf, Ar,; κἄλινδέομαι, only pres. imperf. 
and fut. mid., Hdt. Thuc. Dem, ; μολύὔνομαι, pass. Plat. 

A walnut, ἡ Περσϊκὴ, Theoph.; κἄρυον, Ath.; Περσϊκὸν κάρυον, 
Theoph. 

A walnut-tree, κἄρύα, Soph. 

Wan, ὠχρὺς, Eur. Ar. Plat. See Pale. 

A wand, ῥάβδος, 7, Hom. Plat. ; νάρθηξ, neos, 6, Hes. Eur. Plat. 

Bearing wands, ῥαθδοῦχος, ov, Ar. ; ναρθηκοφόρος, ov, Plat. 

With golden wand, χρυσόῤῥἄπις, ἴδος, ὁ καὶ 7, Hom. ἢ. 

To wander, éAdoxw, only pres, and imperf. act. Hom.; ἠλασκά- 
-(w, only pres. and imperf. act. Hom. h.; divedw, only pres. and 
‘imperf. (aor. 1. once in Ap. Rh.), [in Eur. also 5. βλεφάροις, to 
‘wander with one’s eyes], Hom. Eur.; divéouat, pass. Hom. 
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Pind.; ᾿ἄλητεύω, only pres. and imperf. (esp. of beggars or 
exiles, but also of hunters), Hom. Eur.; ἔῤῥω, fut. ἐῤῥήσω, ete. 
(esp. to wander in misery), only act. Hom. ἢ. : ᾿ἄλἄλημαι, perf. 
in pres. sense, Hom. Hes.; ἀλάομαι (GA, but sometimes aA. poet. 
not Att.), mid., 6. aor. 1. pass. in mid. sense, Hom, Trag. Thue. 
Plat. Isoc.; ἐπαλάομαι, Hom.; φοιτάω, only act. Hom. Soph. 
Eur. Ap. Rh. ; πλἄνάομαι, pass., ὁ. fut. mid., often c. gen. of that 
away from which, sometimes c. ace. of the land over which, 
Omn.; πλάζομαι, pass., c. fut. mid. πλάγξομαι, no perf. pass., 
aor. 1. ἐπλάγχθην, Omn. poet. Hdt.; ᾿άπἄλάομαι, Hes.; ἀλαίνω, 
only pres. and imperf. act. and mid. Esch. Eur. Theoc.; κῦλιν- 
δέομαι, mid. Xen. Plat.; ὁδοιπλἄνέω, only act. Ar.; πλᾶνύσσω, 
only pres. and imperf. act. Ar.; ποιμαίνομαι, mid. Mosch. 

To wander about, ᾿ἄναστρέφομαι, mid. and pass., 6. acc. Hom.; 
περϊίπλἄνάομαι, sine cas. or c. acc. Hdt. Xen.; περιέῤῥω, Ar. : 
περϊφοιτάω, Cratin. 

To wander (in mind), ᾿ἄλύω, only pres. and imperf. Hom.; πλᾶ- 
νάομαι, Asch. 

To wander through, émimhaCouat, c. acc. Hom. Ap. Rh.; διοιχνέω, 
Ep. imperf. --οίχνεσικον, only act. h.; διόρνῦμαι, pres. and imperf. 
pass., c. acc, Aisch.; διαφοιτάω, Ar. Hdt. Xen. 

To wander to, ἐξορίζω, only act., c. acc. Eur. 

To wander away from, ἀποπλάζομαι, sine cas,.or 6. gen. Hom.; 
πᾶραπλάζομαι, c. gen. Hom. Eur.; ἀποπλανάομαι (metaph. from 
a subject, etc.), 1506. 

To wander from the right course, κλίνομαι, pass. Theogn. ; παρα- 
σφάλλομαι, pass., c. gen. Plat. 

She (10) wanders her very long wanderings, τοὺς ὑπερμήκεις δρό- 
μους... γυμνάζεται, Asch. 

To be wandered over (of a district), ποιμαίνομαι, in perf. pass. 
FEsch. 

To make to wander, πλάζω, fut. πλάγξω, no perf. Hom.; πᾶρᾶ- 
πλάζω, Hom. Pind.; πλᾶνάω, Asch. Soph. Hat. 

To make to. wander away from, ᾿ἄποπλάζω, c. gen. or sine cas. 
Hom.; ᾿ἄποπλᾶνάω, AE schin. 

To make to wander above, ὕπερπλάζω, Euphor. 

Apollo the king made Cassandra wander about (in an inspired 
state), Μεθῆκ᾽ ᾿Απόλλων δρομάδα Κασσάνδραν ἄναξ, Eur. 

One must wander, πλᾶνητέον, Xen. 

A wanderer, ἄλήμων, ovos, ὃ, sometimes GA, ᾿ἄνὴρ, Hom.; 
᾽ἄλήτης, ov, 6, Hom. Trag. Hat. Iso. ; πλᾶνης, nNTOsS, 6, some- 
times c, gen. of the place where, Soph. Eur.; πλᾶνήτης, ov, ὃ 
Soph. Eur. Xen. Plat. 

Wandering, adj. πλαγκτὸς, ἢ, ὃν, and ds, ὃν, sometimes in 
mind, Hom. Esch, Eur.; toAvdovos, ov, Asch. ; πολύ δρομος, 
ov, 80}. ; vouds, ἄδος, 6 καὶ (esp. of a people of a wandering 
way of life), Pind. Trag. Hdt.; πλανόδιος (&, but ἃ poet.), 
(the word however is rather doubtful), h.; φοιτἄλέος, Eur, 
Ap. Rh.; φοιτὰς, ἄδος, 6 καὶ ἡ καὶ τὸ, Eur. ; περὶ δρομος, ον, 
Theogn. βοι. Ar, ; πλάνος, Menand.; πλἄνητὸς, Plat, ; πε- 
ρἴφοιτος, ον, Call.; ὁδοιπλᾶνὴς, Anth. 

Wandering back, παλιμπλαγχθεὶς, Hom. ; πᾶλίμπλαγκτος, ov (of 
one’s course), ΖΒ. ἢ. 

Wandering to and fro, πἄλιμπλᾶνὴς, Anth. 

Wandering rapidly, kv'rAGvos, ov, Eur. 

Wandering far, τηλέπλᾶνος, ov, AEsch. 

Wandering miserably, δύςπλᾶνος, ov, AEsch. 

Wandering by night, νυκτίπολος, ov, Eur. 

Not A eae (from one’s mark, object, etc.), ᾿ἄναπλἄκητος, ον, 
Soph. 

Making to wander, φοιτἄλέος, FEsch. 

Making to wander by night, νυκτί 'πλαγκτος, ov, FEsch, 

Trodden by wanderers, tAavorTiéhs, sch. 

Wandering, subst. πλαγκτοσὕὔνη, Hom. ; "᾿ἄλη (also of the mind), 
Hom. Eur, Plat.; ᾿ἄλητεία, Eur.; mAdvos, Soph. Eur. Isoc. ; 
πλᾶνη, Adsch. Eur. Hdt. Plat.; πλἄᾶνημα, dros, τὸ, /Esch. 
Soph. ; ᾿ἄλητὺς, dos, 7, Call. 

Fruitless wandering, μᾶτία, Hom. ; μἄτη, JEsch. 

What causes to wander, ᾿ἄλη, JEsch, 

To wane, φθίνω (1 Ep., i Att.), pres. and imperf. act. and perf. 
pass. €p0iuat, pluperf. ἐφθέμην, no other tenses in this sense Hom. 
Hes, Trag. Thuc. ; διαῤῥέω, fut. --ῥεύσομαι, no aor. 1., aor. 2. 
pass. -εῤῥύην, perf. --εῤῥύηκα, Soph. 

Waning, adj. p0ivas, aos, only fem, Eur. 

A waning, φθίνασμα, dros, τὸ, Esch.; φθίσις, ews, ἡ, Arist. 


> 


WANNESS. 


Wanness, ὠχρότης, nros, 7, Plat. See Paleness. 

Want, χῆτος, 7d, Hom. Hdt. Plat. Ap. Rh.; χρεὼ (often as 
monos. » Ep. also χρειὼ, ἢ), Hom. Eur. Ap. Bh. ; ; πενία, Omn. ; 
χρημοσύνη, Theogn. ; χρησμοσὕνη, Tyrt. Ap. Rh. ; xpela, Omn. 
Att.; σπᾶνις, ews, is Omn. Att. Hadt.; ἐρημίαι. Omn. Att.; 
ἀχηνία, ZEsch.; ἀμηχᾶνία, Aisch. Eur. Hdt. Xen.; "ἀπορία, 
Eur. Thuc. Xen. Dem. ; ἔνδεια, Thuc. Xen. Dem.; σπᾶνιότης, 
nTOoS, 7, Isoc. 

To want, δεύομαι, mid., only pres. imperf. and fut. δευήσομαι, c. 
gen. [most verbs in this sense govern gen.], Hom.; émidevouat, 
[Sapph. uses act, ἐπιδεύω, ee Rh, uses the word c. ace. ], Hom. 
Sapph. Ap. Rh. ; ; χρηΐζω, Att. χρήζω, only pres. and imperf. 
act. Hom. Soph. ; χράομαι, only perf. κέχρημαι in this sense, c 
gen. Hom. Soph. Eur. ; ; δέω, act. only in Hom., fut. δεήσω, aor. 1. 
ἐδέησα, and Ep. ἀπῆκε. δῆσα, Hom., more usu. mid. δέομαι, fut. 
δεήσομαι, no aor. 1. mid., but. aor. 1. pass, ἐδεήθην, in act. 
sense, 6. gen. Omn. Att. ; δέω; in this compound act. more 
usu. than mid., though that and aor. 1. pass. in. act. sense are 
also found, Eur. Xen. Plat.; ἐπϊδέω, and mid. Hdt. Xen. Plat. ; 
_kaTadéw, Hat. ; μασφεύά, c. acc. or 6. infin. A%sch. Eur.; σπᾶ. 
νίζω, act. and pass. in act. sense, esp. in perf., no mid., Αἵ gen. 
Omn. Att. Hdt.; ὕποσπᾶνίζομαι, pass. sch. Soph.; στέρομαι, 
only pres. imperf. and aor. 2. pass. part. στερεὶς in act. sense, 
ce. gen., and in Eur. ὁ. acc. Soph. Eur. Hdt. Plat.; στερίσκομαι, 
only pres. and imperf. Thuc.; πένομαι, only pres. and imperf., c. 
gen. or sine cas. A&sch. Eur. ; πεινάω, only act. Plat.; ᾿ἄμηχᾶ- 
véw, only act. Hdt. Xen.; ᾿ἄπορέω, only act. in ‘this sense, 
Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄπολείπομαι, pass. in act, sense, 6, gen. 
Dem. 

To be in want, τητάομαι, mid., sine cas., but sometimes c, gen. 
Hes. Pind. Soph. Eur. Plat. ; μειονεκτέω, only act. Xen. 

To be wanting, λείπω, perf. λέλοιπα, Soph.; ᾿ἄπολείπω, Hat. 
Τῆς, Xen.; ἐλλείπω, Esch. ; προελείπω, Dem. 

There is wanting, impers. δεῖ, opt. δέοι, subj. δέῃ, infin. δεῖν, part. 
δέον, imperf. ἔδει, fut. δεήσει, aor. 1. ἐδέησε, c. gen. rei, rarely 
c. nom., c. dat. pers., sometimes c. acc. Omn. Att. Hdt.; mpos- 
δεῖ, Soph. Eur. Thue. Plat. ; ἀποδεῖ, Plat.; ἐπιδεῖ, Plat. 

Certainty is wanting to me, τὸ σαφὲς ᾿ἄποστερεϊ με, Eur. 

Wanting, i.e. in want of, ἐπὶδευὴς, c. gen. (which is the con- 
struction of most words in this sense), Hom.; ἐνδεὴς, Soph. Eur. 
Hdt. Thuc. Xen. Plat.; κενὸς, also poet. (not Att.) κεινὸς and 
Ep. xeveds, compar, κενότερος and κενώτερος, Soph. Eur. Plat. ; 
ἔρημος, ἡ, ov, and os, ov, Soph. Eur. Hdt. Thue. Plat.; κἄτἄδεὴς, 
Hadt.; éwideys, Hdt. Xen.; mposdeys, Plat. 

Wanting, i.e. deficient, (q. v.), ἐλλίπὴς, Thuc. Plat. 

A woman wanting three Fingers of four cubits in height, γυνὴ μέγε- 
θος ἀπὸ τεσσάρων πηχέων ἄπυλείπουσα τρεῖς δακτὕλου-, Hadt. 
With fifty ships wanting two, ναυσὶ δυοῖν δευύσαις πεντήκοντα, 
Thuc. Xen. Plat. See Short. 

Wanton, μᾶ χλος, ov, Hes. Hsch.; Ὁξριστὴς, οὔ, only masc. 
(used also of the wind), Hes. Eur. Ar. Xen.; σϊνάμωρος, ov, 
Anac. See Lascivious. 

To be wanton, ὀργάω, only act. Ar.; στρηνιάω, only act. Antipho. 
To behave wantonly, ‘v€pi(w, Omn.; σκιρτάω, sometimes of the 
wind, only act. AEsch. Eur. 

To tr cut wantonly, ἐγχλίω, only pres. act. c. dat. Esch. 

To rush forth wantonly, ἐκκωμάζω, only act. Eur. 

To make wanton, πιαίνω, and pass. to be made, i.e. to be so, no 
mid. Aésch. 

Wantonness, μαχλοσὕὔνη, Hom. Hes. Hadt. ; τρύφὴ, Eur. Plat. ; 
πᾶράστᾶἄσις, ews, ἢ, Antipho. 

Out of sheer wantonness, ἐκ τοῦ περιόντος, Dem.; ἐκ περιουσίας, 
Plat. Dem. 

War, πόλεμος, Ep. also πτόλεμος, Omn. ; - πολέμου ὀδριστὺς (vos, 
7), Hom. ; “πολέμου vipas, ἄδος, 7, Pind. ; also ἔρις (ἴδος, ἢ) 
πολέμου, νεῖκος πολέμου, etc. Hom. 

To the war, πόλεμόν de, and πτόλεμόν δε, Hom. 

A war which it is not wise to engage in, πόλεμος ᾿ἄπόλεμος, Asch. 
The art of war, n ὁπλιτϊκὴ, Plat.; ὁπλομᾶχία, Xen. Plat. 

Skill in war, waxnrTixh, Plat. 

Of or belonging to war, πολέμιος, a, ov, and os, ov; Pind. Soph. 
Hat. Thuc. ; moAeuixds, Omn. prose ; ᾿πολεμιστήριος, α, ov, and 
os, ov, Ar. Hat. Xen. Plat. 

Skilful in war, πολεμικὸς, Xen. Plat. See Warlike. 

Unskilful in war, ᾿ἀπειρομἄχης, ov, 6, Pind. 
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{| Successful in war, ἐὐπόλεμος, ov, ἢ. Xen. 


Unhappy in war, δυςπόλεμος, ov, Esch, 

Slain in war, "apelparos, ov, Ep. &pniparos, Hom. Eur. 

Ending war, ᾿λυσίμᾶχος, ov, Ar. 

Wasting by means of war, πολεμοφθόρος, ον, AEsch. 

Exciting war, ἐγρεκὕύδοιμος, ov, Hes.; ἐγρέμἄᾶχος, ov, Hes.; ἐγρε- 
μἄχης, ου, τ Soph. ; πολεμοκλόνος, ov, h. 

Finishing war, πολεμόκραντος, ov, sch. 

A ship of war, μακρὸν πλοῖον, Isoc. Lycurg. 

To war, wage war, etc. , moneulteo, Ep. also 770A., fut. —ffw, rare 
in mid., no pass. Hom. "Pind. - πολεμέω, in pass, of the war 
itself, often c. dat. of those with whom, Omn. Att. prose Hat. ; 
mposmoAcuco, ce. dat. or c. ace. of those with whom, Thue, Xen 
Isoc. Dem. ; διᾶπολεμέω, c. dat. Xen.; ἐμπολεμέω, Andoc. ; 
ἐκπολεμόομαι, pass., 6, dat. or c. πρὸς and acc. Hdt. Thue. Dem.; 
στρᾶἄτεύω, and pass. (esp. perf. and aor, 1. ) in the same sense, 
Pind. Eur. Hdt. Thue. Xen.; στρᾶτηλἄτέω, only act. Alsch. 
Eur. Hdt.; πόλεμον αἴρομαι, mid., ο. dat. Aesch. Ar. ; asa ik 
τἴθεμαι, mid. Eur. 

To war against, ἐπιστρᾶτεύω, act. and mid., c. perf. pass. in the 
same sense, Ὁ, acc. or ¢, dat. or. ὁ. prep... g. ἐπὶ or eis and acc. 
Esch. Eur. Ar. Thuc. Xen. Plat.; ἀντιστρατεύομαι, c. dat, 
Xen.; ἀντϊπολεμέω, c. dat. Thue. Xen. ; mMposTroAcuew, c. dat., 
rarely c. acc. Thue. Xen. Dem. | 
To declare war against, πόλεμον mposTtOeuct, mid., aor. 1. --εθηκά- 
μην, c. dat. Hdt. 

To attack without declaring war, ἀπροφᾶσίστως στρατεύω ἐπὶ, c. 
acc, Dem. 

To go to war together (of two parties), σὕνειμι, infin, —Levau, part. 
--ἰὼν, imperf. —7ew and --ἥια, Thue. 

To war with besides, mpostroAcudouat, c. acc. Thue. 

To carry on a war to the end, διἄπολεμέω, Thuc. Hat. 

To manage a war (esp. as general), στρᾶτηγέω, only act. in this 
sense, Soph. Eur. Ar. Hdt. Thuc. Lys. 

To join or assist in war, συμπολεμέω, Thue. Plat. Dems 

To stir up war, πόλεμον ἀ ἀείρω, poet. for αἴρω, Theogn.; πολεμο- 
ποιέω, only act. Xen. 

To excite to war, ἐκπολεμέω, Thuc. Xen. 

A conclusion of a war, διάπολέμησις, ews, ἡ, Thue. 

One must war, πολεμητέον and πολεμητέα, Ar. Thue. 1806, 

To wish for war, πολεμησείω, only pres. act. Thue. 


If war should arise, ἐὰν συμπλἄκῇ (aor. 2. pass. of συμπλέκομαι), 


Dem. 

A war cry, *GAGAH, Pind. 

To raise a war cry, ᾿ἄλᾶλάζω, fut. -dtw and --ὠἀξομαι, no pass, 
Pind. Soph. Xen, 

To warble, uivipouat, only pres. and imperf. mid. Soph. Ar. ; 
Livipt(w, only pres, and imperf. Ar. Plat. See 70 sing. 

A warbler, ἀοιδὸς, 6 καὶ 7, even as if an adj. with superl. ἀοιδό- 
τἄτος (sweetest warhler), Soph. Eur. Theoc. See Singer. 

Warbling, adj. Hivipbs, Theoc. 

Warbling, subst. μῖνύρισμα, Gros, τὸ, Theoc. 

To ward off, ἔχω, imperf. ἔχον, fut. ἕξω and σχήσω (this latter 
hardly in this sense), no aor. 1., aor. 2. ἔσχον, poet. ἔσχεθον, c. 
gen. of that from which, Hom.; "andtoo, fut. ἀλεξήσω and --ομαι, 
also ἀλέξομαι, aor. 1. ἠλχέξησα and ἠλεξάμην, no other tenses, 
Ὁ. acc, rei. dat. pers., sometimes sine cas. pers. Hom. Soph. Hat. 
Thuc. Xen.; ἀπαλέξω, c. acc, rei, gen. pers., sometimes ὁ, gen. 
rei and acc. ‘pers., also c. dat. pers., sometimes sine cas. pers., 
c. πρὸς and acc. rei (for these words naturally run into the sense 
of “ defending oneself,” esp. in mid.), Hom, Asch. Soph. ; ἐπᾶ- 
λέξω, Hom. ; ᾿ἄλαλκον, only in aor. 2. act., 6. ace. rei, dat. Pers.s 
sometimes c. ace. rei, gen. pers. Hom. ; ᾿ἅπάλαλκον, ς. ace. Fel, 
gen. pers. Hom. Pind.; χραισμέω, not "used in pres., only in fut. 
aor. ]. and aor. 2. ἔχραισμον, usu. with a negatiy 8, ὁ. ace, rei, dat. 
pers. Hom. ; ἐρύομαι, mid., in aor. 2. 3d. sing. sync. ἔρῦτο, also 
(in Pind.) in aor. 1. act. elptoa, Hom. Pind.; εἴργω, also in 
Hom. épyw and éépyw, fut. mid, sometimes in pass. sense, Att. 
aor. 2, εἴργᾶθον, c. gen. or ο. dat. pers. Hom, Asch. Eur. Thue. ; 
προείργω, c. infin. Hom. ; ᾿δπείργω, Trag.; διείργω, Plat.; ἐρύκω, 
no perf., Ep. aor. 2. ἠρύκᾶκον, and Ep. infin. ἐρυκακέειν, only δοῖ., 
c. dat. pers., or ο. ἀπὸ and gen. Hom. Soph. Xen. ; ᾿ἄπερύκω,, 
Soph. Hdt. Xen.; ἐξερύκω, Soph.; ἀρκέω, fut. ἀρκέσω, no perf., 
only act. in this sense, c. dat. pers. acc. rei, either sometimes un-: 
derstood, Hom. Soph. Eur.; ἐξαρκέω, Hom.; ἀπωθέω, fut, —dow,, 
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aor. 1. -ἔωσα, etc., only act., c. gen. pers. Hom.; ἀμύνω, and mid., 
aor. 2. Trag. often ἡμύνἄθον, and —duny mid., pass. very rare, and 
not in this sense, c. acc. rei, c. dat. or c. gen. pers. Omn. ; ᾿ἄπᾶ- 
μῦνω, Hom. Hdt.; ἐξαμύνομαι, mid. Aisch. Eur.; ᾿ἄλεύω and 
mid., no perf., no pass. Hes. Aisch.; ᾿ἄρήγω, only act., no perf., 
¢. dat. pers. Aisch. Eur.; émixoupéw, c. dat. pers. Xen. 

One must ward off, ᾿ἄμυντέον and ᾿ἄμυντέα, Ar. 

One who wards off, ᾿ἄλεξητὴρ, ρος, Hom. Xen. Ap. Rh.; ᾿ἄλεξή- 
Twp, opos, 6, Soph. See Defender. 

Warding off evil, ᾿ἄλεξίκἄκος, ov, Hom.; ᾿ἄλεξίμορος, ον, Soph. ; 
"GmdAckixaxos, Orph. 

Warding off the fierceness of the enemy, fem. "AAaAkopernts, tos, 
(of Minerva), Hom. 

A warding off, ᾿ἄλέξησις. ews, 7, Hat. 

To be a ward (of one’s guardian), mposemitpomevouct, pass., c. 
ὑπὸ and gen. Dem. 

A ward (ofa city), κώμη, Isoc. 

One of a ward, κωμήτης, ov, 6, Ar. 

Ward, watch and ward, φύλἄκὴη, Omn. See Watch. 

Warder, ovgeds, Hom, ; οὖρος, Hom. Pind.; φύλαξ, ἄκος, 4, 
Omn.; πυργοφὕλαξ, “Esch. 

Wares, i.e. what any one deals in, πώλημα, Gros, τὸ, Xen.; τὰ 
ὥνια, Xen. 

A warehouse, ἀποθήκη, Hdt. Thuc. See Storehouse, Magazine. 

Warfare, πόλεμος, Ep. also πτόλεμος, Omn. See War. 

Warily, εὐλἄθῶς, compar. —Georépws, Eur. Plat. See Cau- 
tiously. 

Wariness, εὐλἄθεια, and poet. (not Att.) evA&Sia, Theogn. Soph. 
Ar. Plat. Dem. See Caution. 

Warlike (esp. of men), κὄρθαίολος, Hom.; κορύθάϊξ, ixos, 6, 
Hom. ; μενεπτόλεμος, Hom.; μενεδήιος, Hom.; μενεχάρμης, ov, 
6, Hom.; mevéxappos, ov, Hom.; waxntys, od, ὃ (and of a man’s 

spirit), Hom. Pind.; ᾿ἄρηΐθοος, Hom. ; δαϊ φρων, avos, ὃ καὶ 7, 
Hom.; δουρὶκλειτὸς, Hom.; Sovpikauvtds, Hom.; ᾿ἄρηϊφϊλος, 

_Hom.; βοηθόος, Hom.; φίλοπόλεμος, poet. φἵλοπτόλ. Hom. ἢ. 
Xen. Plat. Ap. Rh.; ἐνυάᾶλιος, Hom. Theoc.; φιλόμᾶχος, ov, 

. Pind. Aisch.; αἰχμητὴς, od, 6, Pind.; ᾿ἄρείφᾶτος, ov, Alsch. 
Eur. ; wevaixuns, ov, 6, Anac.; μενεγχὴς, Alsch. ; εὐρυαίχμης, 
ov, 6, Pind.; βἄθύπόλεμος, Pind.; δοχμόλοφος, Asch.; ἐγρεμᾶ- 
x15, ov, 6, Soph. ; μἄχϊἵμος, n, ov, and os, ov, Asch. Hdt. Thuc. 
Xen. Isoc. 

Warlike (of things in general), ᾿ἄρειος, a, ov, and os, ov, poet. also 

Gpeos, and Ep. ἀρήϊος, Hom. Pind. Trag.; πολεμήιος, ov, Hom. 
Hes. Hdt.; πολεμηδόκος, ov, Stesich. Pind.; πολέμιος, a, ov, 
and os, ov, Pind. Omn. Att.; moAeuixds, Eur. Thuc. Xen. Plat.; 
datos, sometimes in Att. δᾷος, Ar.; στρᾶτιος, ov, Hat. Arist., 
fem. στρἄᾶτιωτὶς, fos, 4, AEsch. 

In ἃ warlike manner, πολεμϊκῶς, Isoc.; φλοπολέμως, Isoc.; 
στρᾶἄτιωτικῶς, compar. —wTepov, Thuc. 

Warm, λιᾶρὸς, Hom. Ap. Rh.; Sepuds, Omn.; xAiapds, Aleman, 

_Epich. Ar. Cratin. Hdt.; ἐπᾶλὴς, Hes.; ϑαλπνὸς, Pind.; 
ἀλπνὸς, not in pos. or compar., only in superl. ἄλπνιστος, Pind.; 
εὔδιος, ov (esp. of weather), Pind. Theoc.; ᾿ἄλεὴς, Soph.; εὔειλοσ, 
ov (esp. of a situation, etc.), Eur. Arist.; αἰθὸς, Pind.; εὐδιᾶνὸς, 
Pind. ; ᾿ἄλεεινὸς, Hdt. Xen.; εὐδιεινὸς, Plat. 

Keeping warm, ᾿ἄλεξάνεμος, ov (of a cloak), Hom. 

Warm (in temper), ϑερμόνοος, ov, contr. —vous, νουν, AEsch. 

To ‘warm, ϑέρμω, only pres. and imperf. act. and pass. Hom. ; 
ϑέρομαι, mid., c. aor. 2. pass. ἐθέρην, Ep. aor. 2. subj. ϑερέω, 
fut. ϑέρσομαι, often with mid. sense of warming oneself, some- 
times c. gen. of the fire at which, Hom. Ar. Plat. Isoc. Call. ; 
ϑερμαίνω, often metaph. of the heart, etc., esp. so in mid. and 
pass. Hom. Aisch. Eur. Xen, Plat.; Sepudw, Ar.; ἰαίνω, no perf. 
in any voice, though there is aor, 1. pass. ἰάνθην, Hom. Pind. ; 
ϑάλπω, no perf. in any voice, Hom. Pind. Asch. Eur. Xen. Ap. 
Rh. ;. xAiaivw, Ar. Alex.; ᾿ἄλεαίνω, no mid., though there is 
pass. Arist. Menand. See 70 heat, 

To warm again, ᾿ἄνδθάλπω, Anac. 

To warm all round, ἀμφϊθάλπω, Eur. 

To warm thoroughly at the same time, συνδιάθερμαίνω, Hipp. 

To warm at, πᾶρᾶχλταίνω, c, dat. Hipp. 

To warm besides, mposovvOeppaivw, Hipp. 

To be warm, ἱὑποθερμαίνομαι, pass. Hom. ; πᾶραθερμαίνομαι (of 
quarrels, etc.), Esch. ; ϑαλπιάω, only pres. act. Hom.; ϑάλπω, 
no perf. Soph. ; ᾿ἄλεαίνω, Ar. 
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Warming, Sepuaytixds, c. gen. Plat. Arist.; ϑερμαντήριος 
Hipp. 

Warmth, ᾿ἄλέα, Hom.; ϑάλπος, τὸ, Asch. Soph. Xen.; ϑερμό- 
TNS, NTOS, ἢ, Plat.; τὸ ἄψυκτον, Plat. See Heat. 

Loving warmth, φίλόθερμος, ov, Theoph. 

To warn, ᾿ἄναμνάω, only act. in this sense, no perf., esp. in aor. I. 
᾿ἄνέμνησα, sync.also ἄμμνησα, c. acc. pers., c. gen. rei, or 6. infin. 
Pind. Eur.; ¢pevdw, only act. in this sense, no case of the thing 
of which, Trag. Xen.; προλέγω, c. dat. pers., 6. infin. or ο, ὅτι, 
Eur. Thuc. Antipho.; vov@eréw, only act. Omn. Att. Hdt. See 
To admonish. 

Warning, νουθέτημα, dros, τὸ, Trag. Plat.; νουθέτησις, ews, 7, 
Plat. See Admonition. 

Warning, adj. vovOerixds, Xen.; νουθετητὶκὸς, Plat. 

The warp, στήμων, ovos, 6, Hes. Ar.; στημόνιον, Ar.; 
Eur. Plat. Call. ; δίασμα, dros, τὸ, Call. 

Like the threads of the warp, στημονοφυὴς, Plat. 

A warrior, πολεμιστὴς, and Ep. πτολεμ., ov, 6, Hom. Pind., 
fem. πολεμίστρια, AEsch. ; μᾶχητὴ 5, ov, 6, Hom. Pind. ; aixun- 
τὴ», οὔ, 6, Hom, Pind.; τευχηστὴρ, jipos, 6, AEsch.; τευχηστὴς, 
ov, 6, Aisch.; ἄρειθύσᾶνος, AEsch.; πᾶλαιστὴς, οὔ, 6, Soph. 
See Soldier. 

An unwearied warrior, ᾿ἄκᾶμαντομἄχης, ov, 6, Pind. ; ᾿ἄκἄμαν- 
TOAOYXNS, ov, 6, Pind. 

Wary, evaAaéijs, Plat. Dem. See Prudent, Cautious. 

Be wary, νῆφε, Epich. See Take care. 

To wash, λούω, λούσω, aor. 1. ἔλουσα, Ep. ἐλόεσσα, Att. imperf. 
3d sing. sometimes €Aov, lst pl. ἐλοῦμεν, aor. 2. €Adov only Ep., 
perf. pass. λέλουμαι the only pass. tense, mid. pres. imperf. fut. 
aor. 1., and in. Ep. aor. 2. intin. λοέσθαι, sometimes c. gen. of 
that in which, or c. ἀπὸ and gen., more usu. c. dat. (esp. of 
washing the whole body), Omn.; Aovéw, only pres. and imperf. 
act. h.; vi¢w, fut. vive, etc. (prop. of washing the hands, and 
only so when sine cas., but sometimes used more generally, of 
the whole body, of the feet, even of things, houses, etc.), some- 
times c. acc. of what is washed off, and so perf. pass. ψένιμμαι of 
what is washed off, Hom. Hes, Trag. ; mAvvw, Ep. fut. πλύνέω, 
no perf, (prop. of washing clothes), Hom. Ar. Xen. Plat.; διᾶ- 
πλύνω, Ar.; κἄτἄπλύνω, Xen.; κλύζω prop. of the sea (in 
which sense it is sometimes used intrans. c, ἐπὶ and gen. of the 
shore against which, and in aor. 1. pass. in the same sense), but 
also in a general sense, sometimes c. ace. of what is washed off 
or away, Hom. ἢ. Trag. Xen.; διᾶκλύζω, Eur.; κἄτἄκλύζω (esp. 
of the sea, or of a flood), sometimes metaph. Pind. Eur. Ar. 
Thue. Plat.; προεκλύζω, Xen.; ᾿ἄνάκλύζω, Ap. Rh.; τέγγω, no 
perf. (often esp. with tears), Eur. Plat.; ‘vypalyw, Eur. ; διηθέω 
(esp. so as to cleanse), Hat. 

To wash away, off, out, ᾿ἄπονίζω, also ἀπονίπτω, sometimes (esp. 
in mid. like the simple verb) to wash one’s hands, Hom. Eur. 
Ar. Plat.; περϊνίζω, Hom. ; ἐξάἄπονίζω, Hom. ; ᾿ἄπολούω, Hom. 
Ar. Plat.; ἀπόερσε, only in aor. 1. 3d sing. indic. and opt. 
ἀπδέρσειε (as a wave, etc. washes a man away), Hom.; κἄτα- 
κλύζω, Pind, Xen.; ἐκλούω, Aisch.; ἐκκλύζω, Plat.; ἐκπλύνω, 
Ar. Hdt. Plat.; χύτλόομαι, mid. Call. 

To wash out along with, σύνεκκλύζω, Arist. 

To wash (any thing) in, ἐνᾶπονίζομαι (rddas), c. dat. Hdt.; ἐνᾶ- 
ποπλύνω, Arist. 

To wash round, and therefore thoroughly, wepirAtvw, Dem. 

To wash oneself, besides the mid. of λούω, etc. (as above), pai- 
δρύνω, act. mid. and pass. all in the same sense, even the pass. 
sometimes ὁ. acc. (6, g. χρόα) after it, Hes, AEsch. Ap. Rh. 
Mosch.; ῥύπτομαι, only pres. and imperf. pass, Ar. 

To be washed all round, περὶκλύζομαι, pass. Eur. Thue. 

Of or belonging to washing, mAvyTixds, Plat.; puwrixds, Plat. 

Washed well, εὐπλῦνὴς, Ep. also ἐῦπ, Hom, 

Newly washed, νεόπλῦτος, ov, Hom. Hdt. ; νεόλλουτος, ον, h.; 
νεοπλῦνὴς, Soph. 

Washed all round, περὶ κλυστος, ἡ, ov, and os, ov, ἢ. A&sch. 
Eur. 

What ts or can be washed out, ἔκπλῦτος, ov (of a pollution), Asch. 
Plat. 

Hard to wash out, δύξέκνιπτος, ov, Plat. 

Washing, subst. πλῦσις, ews, 7, Plat.; κατα πλυσις, Xen. 

A washing off, ᾿ἄπόλουσις, ews, 7, Plat. 

Water for washing in (esp. the hands before a meal, a sacrifice, 
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etc.), χέρνιψ, 180s, 7, Hom. Trag. Ar. Thuc. Dem.; νίπτρον, 
fésch. Eur. 

A washing of the hands, χέρνιμμα, &ros, τὸ, Philonid. 

A washhand-basin, xépvi6ov, Hom. ; ᾿ἄπόνιπτρον, Ar. 

A washing-pit, πλῦνὸς, Hom. 

The festival when the clothes of the statue of Minerva were washed, 
τὰ πλυντήρια, Xen. 

A washerwoman, φαιδρύντρια, AEsch.; πλυντρὶς, fos, 7, Ar. 

A wasp, σφὴξ, σφηκὸὺς, 6, Hom. Ar. Hdt. Xen. ; ἀνθρήνη, Ar. 

Wasp-like, σφηκὸς, Soph.; σφηκώδης, Ar, 

A wasp’s nest, σφηκία, Soph. Eur. Ar. ; ἀνθρήνιον, Ar. 

A cell in a wasp’s nest, σφήκιον, Arist. 

Wassail, κῶμος, Omn. post Hom. See Revel. 

To waste, i.e. consume foolishly, wantonly, tp¥xw, no perf. in 
any voice, Hom. Hes. Theogn. Eur.; διᾶτρίθω, Hom. Theogn. 
(esp. time), Isoc.; ἐκτήκω, perf. -τέτηκα in pass. sense, Eur. 
Plat. (see below); ἐκχέω, fut. —xevow, aor. 1. —éxeva, Att. 
.—€xea, perf. pass. --κέχὕμαι, etc. Theogn. Asch. Soph. ; ᾿ἄνᾶ- 
Alok, also ᾿ἄναλόω, from which are derived all the tenses except 
sometimes imperf. (esp. of wasting money, words, etc.), Omn. 
post Hom.; so ἀντλέω, Soph. ; ᾿ἄπᾶναλίσκω, Thuc.; πᾶρᾶνᾶ- 
Aloxw, Dem.; ἐκτοξεύω (of wasting one’s life), Ar.; ᾿ἄποδιᾶ- 
τρίβω (of time), AEschin. ; ᾿ἄμαλδύνω (of money), Theoe. 

To waste, i. 6. cause to waste away, φθίω, only pres. and imperf. 
act. and pass. (i, but in pres. subj. 1), Hom.; φθίνω (i Ep., ἴ 
Att.), pres. very rarely if ever in act. sense, fut. φθίσω, aor. 1. 
ἔφθισα (in both tenses 1 Ep., ¢ Att.), no perf. act., perf. pass. 
ἔφθϊμαι, part. φθίμενος, pluperf. ἐφθήμην, perf. opt. Ep. φθίμην, 
φθῖο, etc. Omn. poet. ; pOiv¥w, only pres. and imperf. act. Hom. 
Ap. Rh. ; Tk, rare in act., more usu. in pass., perf. τέτηκα in 
pass. sense, no perf. pass. nor aor. ]., aor 2. €raxny, no fut. pass. 
Hom. Soph. Eur. Xen. Plat.; κάρφω, only pres. and imperf. act. 
and pass. Hes. Ap. Rh.; συντήκω (also of wasting time), Eur. 
Plat.; κἄτισχναίνω, Asch. Plat.; μᾶραίνω, Trag. Thuc. Plat. 
Dem. 

To waste, i.e. to lay waste, ᾿ἄλάπάζω, fut. --ξω, no perf. Hom. 
ZEsch.; κεραΐζω, fut. low, no perf. Hom. Pind. Eur. Hadt.; 
κἄτἄκείρω, Hom.; κἄθαιρέω, aor. 2. act. --εἶλον, aor. 1. pass, 
—npéOnv, Soph.; κόπτω, no perf. Hdt. Xen.; κἄκοποιέω, Xen. ; 
᾿ἄνάστἄτον ποιέω, Hdt. Thuc. Xen. Antiph. See Zo ravage. 

To waste in return, ἀντϊπορθέω, Eur. 

To waste away, intrans. φθίω (i, but sometimes τ when required 
by the metre), only pres. and imperf. act. zand pass. Hom. ; 
φθίνω (1 Ep., t Att.), only pres. and imperf. act. and pass., and 
perf. and pluperf. pass. (see above), Hom. Pind. Trag. Plat. ; 
φθὶνὕθω, only pres. and imperf. act. Hom.; τήκομαι (see above), 
pass., 6. perf. τέτηκα, Hom. Soph. Eur. Xen. Plat.; ἐντήκομαι, 
c. dat. of the cause, Soph.; κἄτασκέλλομαι, pass., only pres. 
and imperf. AEsch.; διαῤῥέω, fut. —pevoouo, aor. 2. --εῤῥύην, 
perf. -εὐῥύηκα, other tenses rare. See Zo melt. 

To waste away slowly, ὑπεκτήκομαι, Hipp. 

To waste away against, or near to, προΞξαναίνομαι, pass., 6. dat. 
Esch. 

His life was being wasted away, αἰὼν κατείβετο, Hom. 

Waste, dvarwpa, &ros, τὸ, Plat.; diarpiéy (esp. of time, χρόνου 
sometimes being understood), Soph. Eur. Thue. 

A thing wasted, πᾶρἄνάλωμα, ἄτος, τὸ, Dem. 

Wasted, i.e. laid waste, ᾿ἄἀνάστἄτος, ov, Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Lys. 

Not wasted, ᾿ἄπόρθητος, n, ov, and os, ov, Hom. Eur. Hdt.; ᾿ἄδή- 
tos, ov, contr. Att. ἀδῇος, ov, Soph. ; ᾿ἄδήωτος, ov, Xen. 

A waster, ᾿ἄναλωτὴς. ov, 6, Plat. 

A waster, i.e. a layer waste, πορθήτωρ, opos, ὃ, sch.; πορθητὴς, 
ov, 6, Eur. See Ravager. 

To lie waste, to be a waste, xeprevw, only act. Xen. 

Wasting (of a disease), φθϊνὰς, aos, 4, Soph. 

Wasteful, mpoerixds, Xen. Plat. See Prodigal. 

Wastefully, ᾿ἄταἄμιεύτως, Plat. 

A watch, φύλαἄκη, in every sense, as a division of time, as a 
post where sentinels, etc. watch, and sometimes even as the guard 
who keep watch, Omn.; φρουρὰ, in every sense, Trag. Hdt. 
Thuc. Dem.; @ivAakis, ews, 7 (of the act), Soph. Eur.; φρούρη- 
μα, ἄτος, Td (of the act, or of the guards), Asch. Eur.; τήρησι5, 
ews, 7 (of the act), Eur. Thuc. ; οἰκούρημα, dros, τὸ (of the act, 
or of the guard), Soph. Eur. 
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WATCH-FIRE. 


Watching, i. e. a keeping awake, ᾿ἄγρυπνία, Hdt. Plat. 

A night-watch, νύχευμα, ἄτος, τὸ, Eur. 

The night-watches, νύκτες, ai, Hom. 

It was the third watch of the night, τρίχα νυκτὸς ἔην, Hom. 

A carelessly-kept watch, ᾿ἄλαοσκοπίη, Hom. Hes. 

A watching of one another, or of the enemy, ἀντὶ φύλἄκὴ., c. πρὸς 
and acc. Thue. 

Divided into five watches, πεντἄφύλακος, ov, Stesich. . 

A watch-tower, or place to watch from, σκοπιὰ (used also simply 
for a keeping watch), Hom. Esch. Hdt. Xen, Plat. 

A watch or watcher, σκοπὸς, Hom. Soph. ; φύλαξ, dicos, 6, Omn. ; 
φύλἄκος, Hom. Hdt. Ap. Rh.; φύλακτὴς, fpos, 6, Hom. Ap. 
Rh. ; φρουρὸς, Eur. See Watch. 

A day-watcher, ἡμεροσκόπος, sometimes as adj. os, ov, Ausch, Ar. 
Hat. Xen.; ἡμεροφύλαξ, ἄκος, ὃ, Xen. 

A night-watcher, νυκτοφύλαξ, ἄκος, 6, Xen. 

To watch, dpoua, only pres. mid. Hom.; ἐρύομαι, augment. eip, 
fut. --ὥσομαι, poet. also --ύσσομαι, aor. 2. syne. εἰρυμην, —voo, 
-ῦτο (and this is the tense most used in this sense), also perf. 
pass. εἴρῦμαι (3d pl. Ep. εἰρύαται) in act. sense, Hom. ; δοκεύω, 
only act. (esp. of watching in the hope of catching), Hom. Pind. 
Eur.; φύλάσσω, sometimes c. acc. of what one watches for, Omn.; 
φρουρέω, same construction (6. g.—to watch for the day, 
gp. ἦμαρ), Hom. Att. Hdt.; τηρέω, h. Pind. Omn. Att. ; ἐφορ- 
μέω, c. dat. (metaph. from a ship anchored off a harbour, so as to 
watch it), Soph. Dem.; διάφύλάσσω, Xen.; πᾶρᾶφυλάσσω, Xen. 
Plat.; κἄτἄφύλάσσω, Ar.; ϑεάομαι, mid., 6. perf. pass, τεθέᾶμαι 
in act. sense, Dem.; mposedpedm, only act., 6. dat. Dem.; mpos- 
καθέζομαι, fut. --εδοῦμαι, c. dat. Dem.; Siarepéw, Dem. Arist. ; 
mposypnyopew, Arist, 

To watch, i.e. keep awake, ἐγρήσσω, only pres. and imperf. act. 
Hom. Ap. Rh.; ἐγείρομαι, esp. in aor. 2. sync. ἐγρόμην, and perf. 
ἐγρήγορα, 3d pl. Ep. ἐγρηγόρθᾶσι (Ep. part. also ἐγρηγορόων), 
Hom. Eur. Xen.; ἐπικοιτάζομαι, mid. Ap. Rh. See Awake, 

To watch from a watch-tower, σκοπιάζω, and mid., no pass. Hom. 
Theoc. ; σκοπιωρέομαι, mid. Ar. Xen. 

To watch over, ἐφοδεύω, c. dat., only act. Aisch.; οἰκουρέω, c. acc., 
only act. Adsch. 

To watch carefully, ἐκφυλάσσω, Soph. Eur. 

To watch for, érirnpéw, h. Ar. Thuc. Xen.; émipiaAdcow, Plat. ; 
ἐφεδρεύω, only act., c. acc. or c. dat. Isoc. Dem. Arist.; κἄρᾶ- 
δοκέω, only act. Eur. Hdt. Xen. 

To watch for, so as to provide for (opportunities, etc.), ϑερᾶπεύω, 
Soph. Thuc. Dem. 

To watch all round, épopidoxedw, Bion. 

To stand by and watch, συμπαρατηρέω, Dem. 

To keep watch, φυλακὴν κἄτέχω (fut. καθέξω and κατασχήσω, 
imperf. κατεῖχον, aor. 2. κάτεσχον, κατασχεῖν, etc.), PUA. ἔχω, 
φυλ. ποιέομαι, Hom. Asch. Hat. 

To keep a painful watch, Siswpéouat, mid., no pass. Hom. 

To watch the enemy, or an adversary in debate, ἀντφύλάσσω, Xen. 
To watch by night, νυκτοφύὕλἄκέω, Xen. 

To watch one’s opportunity, ὀπιπτεύω, only act. Hom. Hes.; καιρὸν 
εὐλαβέομαι, mid., c. aor. 1. pass. in act. sense, Eur. 

He watches his opportunity against our city, καιροφυλακεῖ τὴν 
πόλιν ἡμῶν, Dem. 

He is foolish who watches my disposition, Νήπιος ὃς τὸν ἐμὸν μὲν 
ἔχει νόον ἐν φυλακῇσιν, Theogn. 

That they might be able to watch them, ὅπως αὐτῶν ἄνακῶς ἕξουσιν, 
Thue. ; so Hdt. 

Watching, δέγμενος, Hom. ; δεδοκημένος, Hom. 

Watchful, *aypimvos, ον (prop. wakeful, but also metaph. of an 
arrow, etc.), Ausch. Eur. Plat. ; ὀφορᾶτϊκὸς, c. gen. Xen.; PvAd- 
kikds, sine cas. or 6. gen. Plat.; so φύλακτϊκὸς, Xen. 
Watching by, éni’ppovpos, ov, c. dat. Eur. 

Watching unperceivedly, λαθραῖον 6up? ἐπεσκιασμένος, Soph. 
Watching alone, μονόφρουρος, ov, AEsch. 

Watching late, oWikovros, ov, AEsch. 

Watching by night, νυκτὶ φρούρητος, ov, Aasch. 

Ever watching, *aeippoupos, ov, Soph. 

Watchfully, ἐγερτὶ, Eur. ; ᾿αθρὶξ, Eur. 

One must watch, φύλακτέον and --τέα, /Esch. Eur. Plat. Xen.; 
τηρητέον. Plat. 

To be watchful, φυλακτέος, Soph. 


A watch-fire, πῦύρὸν, only in pl. Hom. Xen, See Fire. 


WATCHWORD. 


To light a watch-fire, ripaidw, only pres, act. Eur. 

A watchword, σύνθημα, dros, τὸ, Eur. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 
To give the watch-word, πἄᾶραγγέλλω, Xen. 

A watch-tower, περιωπὴ, Hom. Plat. Ap. Rh.; σκοπιὰ, Hom. 
Eur. Ar. Hdt. Plat. é 
Water, ὕδωρ (ὕ, but poet. (not Att.) often ὕ in arsi, i.e. at the 
beginning of a foot), gen. ὕδἄτος, etc. τὸ (Hes. and Theogn. 
have also dat. ὕδει, and Call, nom. ὕδος), Onm.; ὄμθρος (of 
water as an element), Soph,; δρόσος, 7, Trag. Ar.; πότον, 
Fisch. Soph. Theoc.; "AxeAgos, Eur.; yavos κρηναῖον, Asch. ; 
γάνος ᾿Ασώπου (any river being taken as the principle or element 
of water), Eur.; κρᾶτὴρ (ρος) κἄθὕδρος, Soph.; λιθᾶδες ὕδρη- 
λαὶ, isch. ; λοιθὴ, Ap. Rh.; "ἄκρον ἄωτον, Call. 

Water for washing or purification, εἴς, χέρνιψ, ἴδος, ἧ,, oftenest in 
pl. Hom. Esch. Soph. Ar. Thue. Lys.; νίπτρον, esp. in pl. 
fEsch, Eur. ; χειρόνιπτρον, Eupol.; xeipdvi€ov, Epich. See To 
wash. 

Dirty water, λύματα, τὰ, Hom. 

Want of water, ᾿ἄνυ δρια, Thue. Xen. 

A having plenty of water, πολυυδρία, Theoph. 

Of or belonging to water, “vdarnpbs, FEsch.; πηγαῖος, a, ov, and 
os, ov, Kur.; Κρηναῖος, Asch. See Watery. 

Full of water, having plenty of water, well watered, ἔφῦδρος, ov, 
Hom. Hdt.; εὔὔδρος, ov, Pind. Eur. Hdt.; κἄτάῤῥὑὕτος, ov, Eur.; 

_ ἐπίῤῥῦτος, ov, Xen. Plat.; πολύὔδρος, ov, Plat. 

Full of black water, μελἄνύδρος, ov, Hom. 

Gushing out with water, ὑδρόχὕτος, ov, Eur. 

Surrounded with water, περίῤῥῦτος, ov, Omn.; mepippoos, ov, contr. 
—pous, --οουν, Hdt. 

Growing by the water-side, “ὕδάτοτοεφὴς, Hom. 

Built by the water side, ᾿Αχελῳὶς, tdos, only fem. (πόλις). Asch. 

Iil-watered, without water, ’avidpos, ov, Hdt.; πολύὔδίψιος, ov, 
Hom. 

Having little water, ὀλϊγόύδρος, ov, Theoph. 

Half-watered, jui€pexhs, Theoph. ; qui’ 6poxos, ov, Theoph. 

Newly watered, νεοαρδὴς, Hom. 

eed over water, ἐφυδἄτιος, Ap. Rh.; ἐφύδριὰς, ἄδος, 7, 

th. 

Under water, Bpix.ws, FEsch.; Ὁποθρὔχιος, a, ov, and os, ov, 
h. Plat. Ap. Rh. ; ‘upvdpos, ov, Theoph. 

Under water, ady. ‘imd6pixa, Hom. Hat. 

Holding water (of a jug, etc.), évidpos, ov, Asch. 

To water, ἄρδω, --σω, no perf. (of watering land or cattle), some- 

, times (in the case of cattle) c. gen. of the river at which, ἢ. 
Esch. Hdt. Xen.; ἀρδεύω, only act. Asch. Hdt.; κἄτἄδεύω, 
only act. Eur.; ᾿ὕγραίνω, Eur.; ‘vdpatvw, Eur.; ποτίζω (of 
watering plants), Xen. 

To water round, ἀμφιδιαίνω, Anth. 

A nab) place (for cattle, etc.), ἀρδμὸς, Hom.; Anvds, 6 καὶ 


rue 

To draw water, “ὑδρεύω, and mid., no pass. Hom. Theogn. Eur. 
Hdt. Thuc. Plat.; ἀντλέω (very often metaph.), Trag. Hat. 
Xen. Plat. 

To carry water, ‘vdpopopéw, Xen. 

A watering (a drawing or carrying of water), ὑδρεία, Thue, Plat. 
Ap. Rh. ; ‘vdpaywyla, Plat. See Irrigation. 

Carrying water (of a man), ᾿ὕὑδριᾶφόρος, ov, Ar.; ‘vdpopdpos, ov, 
Hdt. Xen. Call. ; ‘tdarnyds, dv, Cratin. 

To fill with water, ἐπαντλέω, Plat. 

A water-course, ‘vdpopida, Ar.; ὑδράγωγία, Arist. 

Waterproof, στέγων (ουσα, etc.) ἅλα, and simply στέγων, 
‘Esch. Thuc.; oreyvds, Eur. Hdt. Xen.; στεγᾶνὸς, Xen.; 
“ὕδᾶσιστεγὴς, Anth. 

To be water-tight, oréyw, only act. Eur. Thue. Plat, 

Above water-mark, ᾿ἄκύμαντος, ov, Eur. 

To surround with water, περϊλιμνάζω, Thue. 

oe be surrounded with water, περιῤῥέομαι, pass., no perf. or aor. 

en. : 

To drink water, 'ὕδἄᾶτοποτέω, only act. Cratin. ; ὑδροποτέω, Hat. 
Xen. Plat. 

A water drinker, ‘tdarondrns, ov, 6, Phryn. (Com.) ; Ὁὕδροπότης, 
ov, 6, Xen. 

A drinker of cold water, ψυχροπότης, ov, 6, Mel. 

Water drinking, “ὑδροποσία, Xen, Plat.; Ὁδἄτοποσία, Hipp. 

Watery, ΜΕΝ Hom. h. Aisch. Eur. Hipp. ; Ὁδρηρὸς, Eur. ; 


WAY. 


Ὁδρόεις, Eur.; ‘vdpoedys, Eur. ; ‘vdpédns, Theoph. ; ὕδρηχόος, 
ov (of drink), Eur. ; €vudpos, ov (in every sense, living in water, 
holding water, etc.), Trag. Ar. Xen. Plat.; ‘wddphs (of wine), 
Xen, Anth.; ὕδἄρωδης, Arist.; ὑδἄτώδης, Hipp. Theoph. ; 
ὑδἄτόεις (Ὁ poet.), Anth. ; powdns (of eyes, etc.), Arist. Hipp. 

To be watery, ἐξύγραίνομαι, pass. Arist. 

To make water, οὐρέω, only act. Hes, Hdt. 

A water-rush, βούτομον, or os, Ar. Theoe. 

Wattles (of a cock), κάλλαια, Ta, Ar. 

A wattle, i. 6. anything of wickerwork, shield, etc. γέῤῥον, Hdt. 
Xen. Dem. 

A wave, κλύδων (esp. a large wave), Hom. Trag. Plat. Dem. ; 
κῦμα, Gros, τὸ, Omn.; κλύδώνιον, AXsch. Eur. Thuc, 

A large wave, Tpixiuia, AAsch. Eur, Plat. 

To rise in large waves, Kipatvw (also pass. metaph.), Hom. Pind. 
Ap. Rh.; κυμᾶἄτόομαι, pass. Thuc.; κυμᾶτίζομαι, Arist. 

Full of large waves, wepi€pix.os, Soph. ; κῦμᾶτίας, ov, 6, Asch. 
Hdt.; κυὐμᾶἄτόεις, Auth.; μεγἄᾶλοκύμων, Arist. 

With many waves, πολύκύμων, ovos, 6 καὶ 4, Solon. 

With white waves, λευκοικῦ μων, ovos, 6 καὶ y, Eur. 

Not beaten by the waves, ᾿ἄκύμαντος, ov, Kur.; ἄκλυστος, ov, 
Eur. 

Plundering in the waves, κυμᾶτοφθόρος, ov (of the osprey), Eur. 

Beaten by the waves, κυμᾶτοπλὴξ, Tryos, 6 καὶ ἢ, Soph.; Kipodéy- 
μων, ovos, 6 καὶ ἡ, Eur. See Sea-beach. 

To wave, act. Kpaddw, only act. Hom.; xpadaive, only pres. and 
imperf. Asch. Ar.; σείω (only pass. in Hom.), perf. pass. σέσεισ- 
μαι, Hom. Hes, Eur.; ᾿ἄνάᾶσείω, Eur. Thuc. Xen. Lys.; διᾶ.- 
πάλλω, AEsch,; διερέσσω, fut. --ἔσω, Eur. ; dvarivdcow, —tw, 
Eur. 

To wave, intrans. pass. of the preceding words ; also ῥώομαι, mid. 
Hom. ; ἐπιῤῥώομαι, Hom.; ἠερέθομαι, only pres. and imperf. 
Hom.; περϊσείομαι, and poet. περισσεί, Hom.; ἀΐσσομαι (ἃ 
Hom., & Trag., but Trag. nearly always ¢oo.), pass., no perf., 
but aor. 1. ἠίχθην, Hom. Soph. 

Waving, ῥοδᾶνὸς, Hom. 

To move in a wavy motion (i.e. not in a straight line), κυμαίνω, 
Arist. 

A wavy motion, κύμανσις, ews, ἧ, Arist. 

To waver, ἠερέθομαι, only pres. and imperf. Hom.; κινύσσομαι, 
only pres. and imperf. isch. ; τἄλαντόομαι, pass. Plat. 

To keep wavering and changing one’s party, αὐτομολέω, only act. 
Eschin. 

Wavering (in mind), πλαγκτὸς, ἢ, dv, and ὃς, ὃν, Esch. 

Wax, κῆρος, Omn. 

Waza to smear tablets for writing with, μάλθα, Dem, 

A was tablet, κήρωμα, aros, τὸ, Hat. 

Made of wax, waxen, κηρόπλαστος, ov, Fisch. Soph. ; κηροδέτης, 
ov, only masc. Eur. ; xnpdderos, ov, Anth.; κήρϊνος, Plat. 

Like waa, of a waay nature or appearance, κηροειδὴ5, Plat. 

A modeller in wax, κηροπλάστης, ov, 6, Plat, 

To mould or model in wax, κηροχὕτέω, Ar.; κηροπλαστέω, 
Eubul. 

Making cakes of wax, κηριοποιὸς, ὃν, Arist. 

A way, κέλευθος, 7, pl. αἱ and τὰ, Hom. Pind. Trag.; ὁδὸς, 7, 
sometimes but rarely Ep. and Ion. οὐδὸς (never Att.), Omn. ; 
Tpl6os, 6 καὶ 7, h. Trag. Hat. 

In the way, adv, ἐμποδὼν, often c, dat. pers., sometimes c. gen. of 
that which hinders a person doing by being in the way, or 
c. μὴ, or μὴ ov, or τὸ μὴ and infin. Omn, Att. Hdt. 

In the way, adj. ὑπόδρομος, ov, c. gen. Eur.; ἐμπόδιος, ov, same 
construction as ἐμποδὼν, Hdt. Thuc, Plat. 

Out of the way, ἐκποδὼν, c. dat. of the person out of whose way 
one gets, Omn. Att, 

They were far on their way, πρὸ ὁδοῦ ἐγένοντο, Hom. 

To find an open way, εὐοδέω (as water does), only act. Dem. 

To give way to, πλέον νέμω (to pity, to the mob, etec.), c. dat, Eur. 
Thue. See 70 yield. 

To make way for, give way to, ὑπεξίστἄμαι, mid,, ο. perf. pluperf. 
and aor. 2, act., c, dat. Xen.; ὑπεξέρχομαι, no aor. 1., aor. 2. 
-ἠλῦθον, sync. (as always in Att.) --ῆλθον, perf. -ελήλῦὔθα, c. dat. 
Plat. ; ὑπεκχωρέω, c. dat. Plat; ‘twétequ, infin, --ἰέναι, part. 

-ἰὼν, imperf, --ἤειν and —hia, Att. also —fa, c. dat. Dem. 

To give way to one pulling against us, ἀντενδίδωμι (as one sawyer 
does to the other), aor. 1. avrevédwxa, Ar. ‘ 
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See Urine. 


WAYFARER. 


A wayfarer, ὁδοίπορος, ov, Hom. Trag. Ar. See Traveller. 

To waylay, Aoxdw, no pass. except in Ap. Rh. perf. pass. in act. 
sense, sometimes c. acc. of the road, Hom. Soph. Eur. Hdt. Ap. 
Rh.; épedpevm, only act., c. dat. Eur. Ar. Thue.; λοχίζω, Thue. 

Wayward, dvstpomos, ov, Eur. Dem.; δύςκολος, Eur. Ar. Xen. 
Plat. Dem. 

Waywardly, δυςκόλως, Xen. Isoc. Dem. 

Waywardness, SusxoAia, Ar. Plat. 

Weak, ἠπεδᾶνὸς, Hom. ; ὀλίγοδρᾶνέων, ovoa, ete. Hom.; dAtyn- 
πελέων, ovoa, etc. Hom.; ᾿ἄλἄπαδνὸς, Hom.; ἄκϊκυς, vos, ὃ 
kal ἢ, Hom. Esch.; ἐπὶδευὴς, Hom. ; ᾿ἀφαυρὸς (of a man or of 
a weapon; but all the preceding words are confined to man, or 
something connected with man, as limbs, strength, etc.), Hom. 
Soph.; *a6Anxpds (of a man, or a wall), Hom.; ᾿ἄμᾶλὸς (of men 
or animals), Hom. Eur.; ἀσθενὴς, Pind. Omn. Att.; BAnxpds, 
Alez. ; ᾿ἄναρθρος, ov, Soph.; *&dvvaros, ov, Eur. Hdt. Thue. 
Plat. Lys.; ᾿ἄναλδ᾽ς, Ar.; ἄῤῥωστος, ov, Xen.; ᾿ἄνανθὴς, Plat.; 
ὀλϊγοδᾶνὴς, Ar.; &xipos, ov (but the meaning is rather doubtful), 
Theoc. ; wept’6Anxpos, ov, Ap. Rh.; ὀλιγοεργὴς (of man), Hipp. 

Weak (in mind or courage), μᾶλᾶκὸς, Ar. Hdt. Thuc. Xen. Dem. 

Weak (of a fortress, etc.), “@AwTds, ἢ, ὃν, and ds, dv, Thuc.; 
ἄλώσϊμος, ov, Thuc. 

Weaker, ᾿ἄκιδνότερος, Hom. ; ἥσσων, Omn. 

To weaken, ᾿ἄπογυιόω, Hom.; κἄτάγνῦμι, and κἄταγνύω, fut. 
—déw, aor. 1. κατέαξα, Ep. aor. 1. opt. 2d sing. κανάξαις (Hes.), 
perf. κατέᾶγα in pass. sense, Eur. Xen. ; μειόω, Xen.; ἀσθενόω, 
Xen. 

To be weak, ἀσθενέω, only act. Eur. Thuc. Xen. Plat.; πᾶρίεμαι, 
pass., esp. in perf. πἄρειμαι, c. dat. of the cause, Eur.; χἄλάω, 
fut. - ἄσω, Plat.; ᾿ἄδύνἄτέω, only act. Epict. Plat. 

To grow weak, μωλύνομαι, pass. Soph. 

To be in a weak state (of sick cattle), κἄκοθηνέω, only act. Arist. 

To be weak before, προεξασθενέω, Arist. ; mpoekadivarew, Hipp. 

A weakling, γύννις, Sos, 6, Ar. Theoc. 

Weakly, ἀσθενῶς, Plat.; μᾶλἄκῶς, Thue. 

Weakness, ὀλίγηπελία, Hom.; ἀσθένεια, Eur, Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. ; ᾿ἄδύνᾶσία, Hdt.; ᾿ἄδύνᾶμία, Hdt. Xen. Plat.; λεπτότης, 
nTos, 7, Plat.; ἀδρᾶνία, Ep. for ἀδρἄνεια, Ap. Rh. 

Weakness (of mind or courage), μᾶλἄκία, Hdt. Thuc. Dem. ; ἔκλυ- 
ois, ews, 7, Dem. 

A weal, σμῶδιξ, vryyos, 7, Hom.; μωλὼψ, Gros, 6, Arist. 

Good for weals, guwdixds, Hipp. 

Wealth, πλοῦτος, Omn. See Riches. 

Wealthy, πλούσιος, Hes. and Omn. post Hom. See Rich. 

Weaned, ᾿ἄθηλος, ov, Simon. ; ᾿ἄγάλακτος, ov, Asch. 

A weapon, χαλκὸς, Hom.; ὅπλον, sing. only in Eur. Hat. Plat., 
in pl. Omn.; βέλος, Td (prop. only of missile weapons, but also 
of a sword), Omn.; ἔγχος, Td, Soph. Eur.; σϊδήριον, Hdt. Thue. 
See Arms. 

To wear (as clothes, etc.), €vvijat, mid., fut. ἕσομαι, aor. mid. 
ἑσάμην, Ep. ἑσσάμην, also ἑεσσάμην, perf. pass. εἶμαι, perf. imper. 
Ep. ἕσσο, and pluperf. 2d and 3d sing. Ep. ἕσσο, ἕστο, dual 
ἕσθην, Att. only perf. of the simple verb, Hom. Pind. Soph. ; 
ἐπιέννυμαι, c. acc., but sometimes c. dat. of the garment and acc. 
of the limbs covered, Hom. Pind. Xen. Theoc.; δύω and dive, 
act. and mid., aor. 2. act. éduv, as if from δῦμι (ὕ, but Ap. Rh. 
has Svoua), no pass. in this sense, Hom.; ἐνδύω, and Ep. ἐν- 
δύνω, Hom. Soph. Hat. Plat.; φορέω, Hom. Ar. Hdt. Plat. ; 
ἀμφίξβάλλομαι, mid., c. perf. pass. in act. sense, no aor. 1. mid. 
Soph.; é€voréAAouat, pass. Hdt.; ἐνσκευάζομαι, pass. Plat. ; 
ἐπΐκειμαι, in part. ἐπϊκείμενος, c. acc. Eur.; so περἵκειμαι, Theoc. 

To wear out, Tpvxw, no perf. in any voice (often of wearing the 
mind, etc.), Hom. Hes. Theogn. Solon, Soph, Eur. Thuc. Xen. ; 
Karat pvxw, Hom. Eur. Thue.; τείρω, only pres. and imperf. act. 
and pass. Omn. poet. Lys.; τρίδω, Hom. Hes. Asch. Hadt. 
Thue. ; κἄτατρίθω, Theogn. Thue. Xen. Plat.; κἄταξαίνω (esp. 
with trouble, etc.), isch. Eur.; μᾶραίνω, aor. 1. act. ἐμᾶρᾶνα, 
frag. Thuc. Plat. Dem.; διακναίω, AXsch. Eur. Ar.; éxkvaiw 
(esp. to wear a person out by chattering, etc.), Theoc.; τρυχόω, 
Mimnerm. Thuc.; συγκρούω, c. dat. of that against which, perf. 
pass. --κέκρουσμαι, Thue. 

To be worn away, ᾿ἄνᾶτρίθδομαι, Hdt.; ᾿ἄποκναίομαι, Xen. 

To be worn out (of a person by fatigue, grief, etc.), στρύγομαι, 
only pres. and imperf. Hom.; ἀπεῖπον, aor. 2. (augment in all 
the moods), perf. ᾿ἄπείρηκα, c. dat. or c. ὑπὸ and gen. Omn, Att.; 
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᾿ἀπἄγορεύω, Xen.; κἄτἄπονέομαι, pass. AEschin,; κἄκόομαι, 
pass., 6. ὑπὸ and gen. Xen. 

Fit to wear (of a garment), éavds, Hom. 

A wearing out, ‘arorpié}, Dem. 

What never wears out, ᾿ἄτειρὴς, Hom, 

Wearing out (a man, as fatigue, etc.), τρυσᾶνωρ, opos, ὃ, Soph. ; 
Tpvat&.os, ov, Ar. 

What is worn, φόρημα, ἄτος, τὸ, Ar. 

Worn out, ἀσκελὴς, Hom.; ᾿ἄρημένος, Hom. ; πᾶρεξηυλημένος, 
Ar. ; mepitpiéys, Ap. Rh. 

The wearing ship, ᾿ἄναστροφὴ, Thue. 

Weariness, κόπος, Eur. Xen. Plat. 

Wearisome, ὀϊζυρὸς, compar. --ὦτερος, Hom.; κἄμᾶτηρὸς, Hat. ; 
κοπώδης, Hipp. 

To weary, βᾶρύνω, Hom. Ar. Xen.; λύπέω, Soph. Xen. ; ᾿ἄπο- 
kvalw, Ar, Xen. Plat. Dem.; κἄτατρίθω, Thuc.; τἄλαιπωρέω, 
Ar. Thue. Isoc. Dem. ; mapareivw, Xen. 

To weary to death, ἄποκτείνω, Eur. 

To be weary or wearied, στρύγομαι, only pres, and imperf. Hom. ; 
κάμνω, fut. mid. more usu. than fut. act., no aor. 1., aor. 2, ἔκᾶ- 
pov, and Ep. κέκἄμον (redupl. in all the moods), perf. κέκμηκα, 
Ep. part. κεκμηὼς, ὥτος, and dros, no other tenses, often c. part. 
orc. dat. Omn.; ἐκκάμνω, c. acc. Thuc.; ᾿ἄποκάμνω, Soph. Xen. 
Plat. ; ᾿ἄπεῖπον, aor, 2., augment in all the moods, perf. ἀπείρηκα, 
c. dat., or c. ὑπὸ and gen. Omn. Att.; ᾿ἄπᾶγορεύω, ὁ. part. Xen. 
Isoc. ; κοπιάω, only act. Ar. 

To be weary together, civarorduyw, Kur. 

Weary, participles of the preceding verbs ; τετρυμένος, Plat. Ap. 
Rh 


A weasel, yaAén, contr. γαλῆ, Ar. Hdt.; αἰέλουρος, Att. αἴλου- 
pos, 6 kal ἢ, Hat. Arist. 

Weather (fine weather), αἶθρος, Hom.; αἴθρη, Hom. Eur. Ar.; 
αἰθρία, Ar. Hdt.; εὐδία, Pind. Eur. Xen. Antipho. Arist. ; εὐη- 
μερία, Xen. Arist. 

Changeable weather, μιξαιθρία, Hipp. ; μιξαίθριον, Theoph. 

To weave, ᾿ὕφαίνω, fut. rarely or never found, though there is 
aor. 1, ὕφηνα and perf. pass. ὕφασμαι, etc., often metaph. Hom. 
Eur. Hdt. Xen. Plat. Theoc.; ὑφάω, only pres. act. Hom. ; 
μηρύομαι, mid., fut. -vooua, Hes.; κρέκω, no perf., only act. 
Sapph. Eur. ; πλέκω, esp. garlands, or (metaph.) plans, songs, etc. 
Pind. Trag. Ar. Plat.; ἐμπλέκω, Aisch. Eur.; ἱστουργέω, only 
act. Soph.; ἑλίσσω, augment εἷ, fut. -tw, chiefly metaph. Eur. ; 
σπἄθάω, Ar. Dem.; εἴρω, only of garlands, etc., no fut., aor. 1. 
ἔρσα, perf. pass. part. epuevos, Ep. ἐερμένος, Pind. 

To weave, and finish weaving, ἐξυφαίνω, ἢ. Hdt. Xen. 

To weave together, διάπλέκω, ἢ. Pind. ; συμπλέκω, Soph. Plat. ; 
civigatyw, Hat. Plat. ; συγκερκίζω, Plat. 

To weave anew, *avigaivw, Plat. 

To weave in, ἐνυφαίνω, Hdt. 

A weaver, ὕὑφαντὴς, Plat. ; epi0os, 7, Dem. Theoe. 

Belonging to a weaver, or to weaving, or skilful as a weaver, 
“ὕφαντικὸς, Plat. 

Like a skilful weaver, etc. adv. ‘tpaytixas, Plat. 

Weaving, πλέξις, ews, 7, Plat.; ἔμπλεξις, Plat.; ἱστουργία, 
Plat.; κερκιστϊκὴ, Plat. ; σύνύφανσις, ews, ἢ, Plat.; κέρκισιϑ, 
ews, 7, Arist. 

A weaver’s instrument to strike the threads, σπἄθη, Esch. Plat. 

Using the σπάθη, σπἄθησις, ews, 7, Arist. 

Woven, ‘ipavrds, Hom. Soph. Eur. Thuc.; πλεκτὸς, (of baskets, 
garlands, etc.), Hom. Eur. Xen. ; σπαθητὸς, ov, Esch. 

Finely woven, καιροσέων, gen. pl., no other case found, Hom. ; 
ϑεμίπλεκτος, ov, Pind.; εὐήτριος, ov, Asch. Plat.; edipys, 
Soph. ; εὔστιπτος, Ap. Rh. 

Closely woven, ἐνύφαντος, ov, Eur. 

Woven in, evupayrtos, ov, Theoc. oh 

A thing woven, ὕφασμα, ἄτος, τὸ, Hom. Asch. Eur. Plat. ; ‘vpn, 
Zésch. Kur. Plat. 

A web, πήνη, usu. in pl. Eur.; wAox), Eur. Plat. 

A finished web, ἐξύφασμα, dros, τὸ, Kur. 

A closely-woven web, καίρωμα, ἄτος, Td, Call. 

Web-footed, στεγᾶνόπους, ὁ kal 7, neut. —rovy, gen. 7080s, etc, 
Arist. 

To wed (as a husband does a wife), ἄγομαι, mid., aor. 2. ἢγᾶγό- 
μην (ABsch. uses ᾿ἄγω act. in the same sense), Hom. Eur. Hdt. ; 
γᾶἄμέω, act. of the man, γαμέομαι, mid, of the woman, Ὁ, aor. 1. 


WEDDED. 


pass. ἐγαμήθην (part. γαμεθεῖσα, Theoc..) no other pass. tense, 
fut. γαμήσω, but fut. mid. Ep. γαμέσσομαι, Att. also γαμοῦμαι, 
aor. 1. ἐγάμησα and ἔγημα, and so mid. Omn.; ὑμεναιόω, Ar. 
Theoc. See Zo marry. 

Wedded, kovpidios, rarely of the man, Hom., so μνηστὸς, Hom. 
Ap. Rh. ; νύμφιος, a, ov, and os, ov, Pind. Eur. 

Fatally wedded, αἰνόλεκτρος, ov, isch. ; αἰνόγἄμος, ov, Eur. ; 
δύςγὄμος, ov, Eur.; αἰνολεχὴς, Orph. 

A wedding, yiuos,Omn. See Marriage. 

A wedding song, ὑμέναιος, Omn. poet. 

A wedge, conv, σφηνὺς, 6, Esch. 

A wedge-shaped order of battle, ἔμθολος, Xen. 

Like a wedge, σφηνοειδὴς, Theoph. 

Wedlock, γάμος, Omn. See Marriage. 

To weed, ποάζω, Theoph. 

Weeding, ποασμὸς, Theoph. 

Weed, i. 6. sea-weed, φῦκος, τὸ, Hom. Aleman, Arist. Theoph. ; 
φύκιον, Plat. Arist. Theoph. 

Weedy, i. 6. full of sea-weed, pixiders, Hom.; φυκώδης, Arist. 

Eating sea-weed, pixiopiryos, ov, Arist. 

A week, ἑδδομὰς, dos, 7, Arist. 

To weep, μύρομαι, mid., no pass. Hom. Hes. Ap. Rh. ; daxpdw, 
perf. pass. in act. sense, (of the eyes or cheeks, meaning proba- 
bly to be suffused with tears, [so Eur. has δακρύω βλέφαρα], 
and then of the mourner himself), Omn.; ἐνδακρύω, AXsch. ; 
exdaxpiw, Soph. Eur.; ἐπίδακρύω, Ar. AXschin.; καταδακρύω, 
Eur. Xen.; ἀποδακρύω, Ar. Plat.; daxpdrAdw, only pres. and 
imperf. act. Hom. ; daxpuppoéw, only pres. and imperf. act. Soph. ; 
κλαίω, Att. usu. KAdw, fut. κλαύσομαι, also Dor. κλαυσοῦμαι 
(used also Ar.), Att. also κλαιήσω or κλᾶήσω, perf. pass. 
κέκλαυμαι, etc. Omn.; *dévakAatw, or —KAdw, Soph. Hdt. An- 
tipho. ; κἄτἄκλαίω, Eur. Ar.; ἐκϊκλαίω, Ar.; ᾿ἄναστἄλύζω, tw, 
only act. Anac.; διαίνω, only act. Aisch.; Téyyouat, pass., rare 
except in pres. and imperf. Asch.; κἄτἄλείθω, only act. in this 
sense, chiefly in pres. and imperf. Eur.; κλαυθμῦρίζομαι, pass., 
no perf. Plat, 

They wept, δάκρῦσι μῦρον, Hes. 

To wish to weep, to be about to weep, κλαυσιάω, only pres. Ar. 

To weep before (either in point of time, or place), προκλαίω, Soph. 

To weep beside, πᾶρἄκλαίω, Theogn. 

To weep a little, ‘imoxAaiw, Asch. 

To weep in turn, ἀντι κλαίω, Hat. 

To weep aflerwards, μετακλαίομαι, mid. Hom. Eur. 

I, seeing you weeping, pitied you, and myself in turn wept in sym- 
pathy with you, ’Eyé σ᾽ am boowy exGaddyt’ ἰδὼν δάκρυ Ωἴκ- 
τειρα, κ᾽ αὐτὸς ἀνταφῆκά σοι πάλιν, Eur, 

Weeping, adj. δακρύχέων, ουσα, etc. Hom. Ζβοῃ. Ap. Rh.; 
δακρυόεις, Hom. ; δακρύῤῥοος, ov, Eur. 
Weeping much, ᾿ἄπειρόδάκρυς, vos, 6 καὶ ἧ, AEsch.; moAvdaxpus, 

Eur. ; πολύὕδα κρῦτος, ov, Eur.; Baépvdaxpus, Anth. 

Ready to weep, apridaxpus, vos, 6 καὶ 4, Eur. 

Weeping alone, μονόκλαυτος, ov, Asch. 

Weeping, fem. δακρύων phtaca ϑερμὰ νάματα, Soph. 

Not weeping, ᾿ἄδα κρῦτος, ov, Hom. Soph. ; ᾿ἄδἄκρυς, vos, ὃ καὶ ἧ, 
Pind. Eur. 

Not weeping, without weeping, adv. ᾿ἄδάκρῦτὶ, Isoc. 

Weeping, subst. γόος, Hom. Trag. ; κλαυθμὸς, Hom. Esch. Hat. 
Arist. ; κλαῦμα, dros, τὸ, /Esch. Soph. Xen. Andoc. ; κλαυμονὴ, 
Plat. ; δᾶ κρῦμα, aos, τὸ, Asch. Eur. See Tears, Lamentation. 
Wept for, to be wept for, daxpitds, Alsch,; κλαυτὸς or κλαυστὸς, 
Esch. Soph. 

To weigh, act. (as one weighs a thing), ἵστημι, only pres. im- 
perf. fut, and aor. 1. act. Hom, Ar. Hdt. Xen. ; ἕλκω, augment 
ei, fut. vow, etc, (but in each instance in this sense used in im- 
perf.), sine cas. of the thing weighed, [meaning perhaps rather to 
hold up in the scales], Hom. 

To weigh (one thing) against (another), [so as to esteem it equal 
to], ἀντερύομαι, augment εἰ, fut. --ὕσομαι, etc., c. gen. of the 
thing against which, Theogn, 

To weigh out (esp. for the purpose of paying, or for the purpose of 
having paid to one), ἀφίστᾶμαι, mid. Hom. Dem. 

To weigh, i.e. to consider, ἐπιστἄθμάομαι, mid., no pass. in this 
sense, Aésch. 

To weigh, i. 6. to be of such or such a weight, ἕλκω, augment εἷλ, 
fut. ἑλκύσω, ie Hat. Plat.; ᾿ἄγω, aor. 2. ἤγἄγον, Dem. 
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To weigh down, Bpt0w, perf. βέθριθα in pass. sense, sometimes (esp. 
in pass.) 6. gen. of the weight with which, Hom. Pind. Asch.; 
βᾶρύνω, no perf. in any voice (esp. of weighing down a man’s 
spirits), Hom. Pind. Asch. Eur. Ar. Thuc. Xen. See 70 
oppress. 

To weigh down, i.e. outweigh, καταθρίθω, in pres. Theoc. 

To be weighed down, Bapv@w, only pres. and imperf. act. Hom. 
Hes. ; βρίθω, in pres. act. (intrans.), and pass. and perf. βέθριθα, 
ὁ. dat. or c. gen. of the load under which, Hom. Hes.; καταθρίθω, 
Hes. Theoc. 

He was weighed down, ἐόλητο, no other part, Ap. Rh. Mosch. 

To weigh (anchor), μηρύομαι, mid. Soph. 

Weiyhed down, BéBapnas, via, etc. Hom.; βεδᾶρημένος, Plat. 
Theoc. 

Skilful in weighing, στἄτϊκὸς, Plat. 

Weight, i.e. a being heavy, βριθοσύνη, Hom.; ὄγκος, Xen. 
Plat. 

Weight, i.e. what a thing weighs, στἄθμὸς, pl. of and τὰ (also the 
weight used in a scale), Hom. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem. ; 
ios, , Pind.; βᾶρος, τό, AEsch, Soph. Hdt. Xen. Plat.; Bpz- 
Gos, τὸ, Eur. 

Weight, i.e. importance, ῥοπὴ, Soph. Eur. Xen. 1800. Dem.; 
ὄγκος, Eur. 

Weights to keep the threads in the loom steady, Aatat, at, Arist. 

A weight in a scale (see also above), onkwua, dros, Td, Arist. 

Of unequal weight, ᾿ἄνομοιοβἄρὴς., Arist. 

To give too much weight (to a consideration), πλέον νέμω, c. dat. 
Thuc.; so too Eur. 

Weighty, Bapvs, Omn. See Heavy. 

Weighty, 1. 6. important, ἐμθριθὴς, Isoc. See Important. 

Welcome, κλητὸς, Hom.; ἀσπᾶσιος, a, ov, and os, ov, Hom. h.; 
ἀσπαστὸς, Hom. Eur. Hat. 

To welcome, ᾿ἄγάπάω, Hom. ; ᾿ἄγάπάζω, only pres. and imperf. 
act. and mid. Hom. Pind.;- ἀμφαγαπάζω, Hom.; δεικανάομαι, 
only pres. and imperf. mid. Hom. ; delxvijuou in pres. part., also 
3d pl. perf. pass. δειδέχαται, 3d sing. and pl. pluperf. δείδεκτο, 
δειδέχἄτο, in act. and in imperf. sense, [BuTrrmMaN derives these 
forms from δείκνυμαι, others from δέχομαι], Hom.; δειδίσ-- 
κομαι and δεδίσκομαι, only pres. and imperf. mid. Hom.; προΞ- 
πτύσσομαι, mid., Ep. also potimt., fut. —Eouat, c. pluperf. mpos- 
εἐπτύγμην in act. sense, Hom. h.; φίλέω, fut. mid. sometimes 
in pass. sense, aor, 1. ἐφΐλησα, but aor. mid. also épiAduny, etc., 
[Sappho also has pres. φίλημι, and Hom. has pres. infin. φιλήμε- 
vat], Hom,; ἀσπάζομαι, mid. Hom. Omn. Att. See 70 enter- 
tain, To greet. 

A welcome, ἀσπασμὸς, Theogn. ; ἄσπασμα, dros, τὸ, Eur. 

A well, φρέαρ, τὸ, Ep. also φρεῖαρ, Ep. gen. ppelaros, Att. usu. 
φρέδστος, though sometimes in comedy ¢péaros, Hom, ἢ. Ar. 
Thuc. Plat. Dem. ; φρεᾶτία, Xen. 

Of or belonging to a well, ppeariaios, Hermipp. Theoph. 

To dig a well, ppewptxéw (metaph. of a gnat biting), Ar. 

Well, εὖ, Omn.; καλῶς (& Att., ἃ elsewhere), compar. κάλλιον 
(1 Att., ἵ elsewhere), also καλλιόνως (Plat.), superl. κάλλιστα, 
/Esch. Soph. Thuc. Xen.; also in superl. ᾿ἄριστον, ᾿ἄριστα, 
Hom. Omn. Att.; χρηστῶς, Ar. Hdt. See Better, Best. 

Well! εὖγε, Ar. Plat. Xen. 

Well! (in answer) εἶεν, sometimes in Trag. and Ar. as a spondee, 
/Esch. Eur. Ar. Xen. Dem. 

Well born, εὐγενὴ5, Ep. also εὐηγενὴς and ἠΐγενὴ5, Omn, 
Noble. 

Well bred, φρένας αἴσϊμος, Hom. ; eupmedrs, Plat. See Polite. 

In ὦ well-bred manner, ἐμμελῶς, Plat. 

Well fed, ᾿ἄκοστήσας (of a horse), Hom. 

To welter (in blood), αἱμάσσομαι, pass. Soph. 

A wench, κόρη, and poet. κούρη, Omn. See Girl. . 

The West, (Jos, Hom. Pind.; νὺξ, νυκτὸς, 7, Hes. ; mepurn, 
Hom. Ap. Rh.; ἑσπέρα, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; πηγαὶ (ai) 
νυκτὸς, Soph.; Kvepala ἡλίου ἱππόστἄᾶσις (ews, ἡ), Eur. ; 
ἡλίου δύσεις, Thuc.; ἡλίου δυσμαὶ, and δυσμαὶ by itself, Hdt. 

He placed them looking neither south (lit. neither to the mid rays 
of the sun) zor west (lit. nor to the rays departing from life), 
ἱδρυεθ... οὔτε πρὸς μέσας βολὰς, ᾿Ακτῖνας οὔτ᾽ αὖ πρὸς τελευ- 
τώσας βίον, Bur. 3 

Western, ἑσπέριος, a, ov, and os, ov, Hom. Eur.; ἕσπερος, ον, 


JEsch. Soph. Arist.; ἐπιζεφὕριος, ov, Pind. fads, 
Ὁ ΣΧ 


See 
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The west wind, Zépiptn, Hom.; Zépipos, Omn.; Zepupirns, ov, 
6, Call. 

Of or belonging to the west wind, Ζεφὕύριος, Arist.; Zepipixds, 
Arist. 

Wet, ᾿ἱκμὰς, aos, 7, Hom. Ar. Hdt.; vorls, fos, 7, Eur. Plat.; 
‘SypéTns, nTos, n, Eur. Xen. Plat. 

Abundance of wet (weather), ἐπομθρία, JEsch. Ar. See Rain. 

Wet, adj. μυδᾶλέος, Hom. Hes. Asch. Soph. ; διᾶμυδᾶλέος (but 
WELL. divides it), Esch.; νότιος, a, ov, and os, ov, Hom. Pind. 
Esch. Eur.; ὉὉγρὸς, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; vorepds, 
Simon, Eur. Thue. Plat.; d:epds, Pind. ASsch. Ap. Rh.; διαντὸς, 
Arist. ; τεγκτὸς, Arist. ; €vvypos, ov, Arist.; μῦδᾶλόεις, Anth. 

Wet (of weather, i.e, rainy —q. v.), du6pios, a, ov, and os, ov, 
Pind. Soph. Ar. Hdt.; dvsou€pos, ov, Soph. 

A litile wet, πᾶρὑδρος, ov, Arist. 

Wet through, divypos, ov, c. gen. of what with (metaph.), Asch. ; 
51a Gpoxos, ov, Eur. Thue. 

Not wetted by, ᾿ἄθάπτιστος, ov, c. gen. Pind. 

To wet, devw, no perf. in any voice, sometimes c. gen. of that 
with which, or 6. dat. Hom. Eur. Ar. Xen.; κἄτἄδεύω, Hom. 
Hes. ; διαίνω, no perf. Hom. AEsch.; Bpéxw, Pind. Hdt. Xen. 
Plat.; κἄτἄθρέχω, Pind. Ar.; διαθρέχω, Alsch.; νοτίζω, Asch. 
Plat.; Téyyw, Soph. Eur. Plat.; διἄτέγγω, Asch. Eur.; ‘vypaive, 
Eur. Xen. Plat.; δροσίζω, Ar.; μῦδαίνω, only act. Ar. 

To be wet, pass. of words above ; also μύδάω, only act. Soph.; 
᾿ἱκμαίνομαι, pass. Ap. Rh.; σύνικμάζομαι, pass. Theoph. 

Wetting (sufficient to wet), diavtixds, c. gen. Arist. 

A wetting, Spetis, ews, 7, Xen.; Téykis, ews, 7, Hipp. 

A whale, κῆτος, τὸ, Hom. 

Of or belonging to, or like whales, κητώδης, Arist.; κήτειος, Mosch. 

What? interrog. ti; Omn. See Who. 

What, i. e. of what sort, ποῖος (οἵ often in Att.), Omn. 

What, indef., i.e. of what sort, οἷος (oi), Omn.; ὅποῖος, Ep. also 
ὁπποῖος (ot sometimes in Att.). 

Tell me with what garments he was clothed around his body, εἶπέ 
μοι ὅπποϊ᾽ ἅσσα περὶ χροὶ εἵματα ἕστο, Hom.; so Plat. 

What (as to age), of what age, ἡλίκος (still more often of what 
size, etc.), Soph. Ar. 

Whatever, ὁποῖός περ, ZEsch.; dmowostisodv, Xen. Lys. See 
Whoever. 

Wheat, zipds, Hom. Xen. Lys. Dem. ; πύρἴδιον, usu. pl. Ar. 

The wheat harvest, wipaunrds, Ar. 

Wheat flour, ᾿ἄλειαρ, ἄτος, τὸ, usu. in pl. Hom. ; ᾿ἄλευρον, Hat. 
Plat. Dem. 

Ears of wheat toasted, xt5pov, Aleman, Ar. 

Wheat for toasting, πυρὸς xidplas, ov, Ar. 

Wheat bearing, ripnpépos, ov, Hom. h.; πυροφόρος, ov, Hom. Hes. 
Pind. Eur. 

Like wheat, ὁμοιόπῦρος, ov, Theoph. 

Wheaten, πῦρἄμϊνος, Hes.; mupivos, Eur. Xen.; πύρϊμος, ον, 
Fur. 

To deal in wheat, πυροπωλέω, only act. Dem. 

To wheedle, ἐκθώπτω, Soph.; Swmedw, Ar. See To flatter. 

A wheel, ἄξων, ovos, 6, Hom.; κὔ κλος, pl. οἱ and τὰ, Hom.; 
tpdxos, Omn.; aps, ἴδος, 7, Hes. Eur. Hdt.; dxos, Eur.; 
ἄμπυξ, ὕκος, 7, Soph.; κύκλωμα, Gros, τὸ, Eur. 

A magic wheel (used to bewitch people), tvyé (ἴ Att., τὶ elsewhere), 
gen. lvyyos, 7, Xen. Theoc.; pdu6os, Eupol. Theoc. 

On wheels, or in any way connected with the motion of wheels, of 
a carriage, of Hector dragged by wheels, of earthenware made on 
a potter's wheel, etc. τροχήλᾶτος, ov, Trag. Ar. 

The nave in which the wheel turns, EXitpoxos σῦριγξ (vyyos, ἢ), 
ZEsch. 

With one wheel, μονόστροφος, ov, Theoph. 

A wheelbarrow, μονόστροφος ἅμαξα, Theoph. 

With good wheels, εὔτροχος, ov, Ep. eit. Hom. ; eU’cowrpos, ov, 
Hes. 

With four wheels, rerpixikdos, ov, Hom. Hat. 

Breaking wheels, δραυσάντυξ, ὕγος, 6 καὶ n, Ar. 

To torture on a wheel, τροχίζω, Antipho. 

Tortured on a wheel, ἁρμᾶτἠλᾶἄτος, ov, Eur. 

To make wheels, τροχοποιέω, Ar. 

To wheel, act. (as a general wheels his troops), ἐλελίζω, --ίξω, 
also in pass. of the troops, Hom.; στρέφω, act. and pass., also 
act. used in intrans. or pass. sense, Xen.; συστρέφω, Xen.; 
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᾿ἄποστμόω (also of wheeling ships), Thuc. Xen.; πᾶρἄγω, aor. 2. 
—hyayov, Xen. 

To wheel, or wheel round, intrans. éridivéowat, pass. (esp. as 
birds in the air), Hom.; στροφοδινέομαι, pass. Aisch.; κάμπτω, 
Soph.; ἀποκάμπτω, Xen.; ἐπϊκάμπτω, Xen.; κὐκλόομαι, pass. 
of a fleet, Hdt.; κύκλῳ περίειμι, infin, --ἰέναι, part. --ἰὼν, imperf. 
—new, Xen. 

To wheel out, €kkdKAéw (in theatrical representations by means of 
the encyclema), Ar. 

A wheeling, mapiywyh, Xen.; περὶ δρομὴ, Xen.; ἐπὶκαμπὴ, 
Xen. 

A wheelwright, apudrornyds, Hom. Theoc. ; ‘dmatoupyds, Ar. 

A whelp, σκυμνὸς, Hom. Soph. Eur. Ar, Hat. Arist. ; σκύμνιον, 
Arist. 

When ? interrog. πότε: Omn. 

When (not interrog.), ὅτε, c. indic. of anything actually the case 
either past. pres. or fut., c. aor. subj. meaning when it shall be, 
i.e. if it ever shall be, but if following a verb in subj. or opt. 
then ὅτε in this sense sometimes is followed by opt., 6. opt. when 
meaning whenever, as often as, when followed by μὴ, mean- 
ing except when, always c. opt. Omn., Ep. often ὅτε δὴ, ὅτε. 
δὴ pa, stronger than ὅτε usu. with indic. (if the mood be the opt. 
the tense is always aor.), Hom. Hes.; ὅταν, c. subj. (once c. opt. 
Hes.), Omn.; ὅτε κεν (kev being Ep. for ἂν), ¢. subj., some- 
times even c. indic., but with opt. when a mere possibility is 
indicated, Hom.; ὁπότε, Ep. ὁππότε, c. indic. of anything 
actually the case, c. subj. when an action is spoken of without 
being restricted to time or place, whenever (this usage not Att.) 
c. opt. when such an action is treated as past [e. g.— But when 
the Greeks, being pressed, attempted to pursue, they reached the 
summit with difficulty, being heavy armed, and the enemy 
quickly recoiled ; and again, when they retreated to the rest of 
the army, they suffered the same thing, —~ Ἐπεὶ δὲ πιεζόμενοι of 
Ἕλληνες ἐπεχείρησαν διώκειν, σχολῇ μὲν ἐπὶ τὸ ἄκρον ἄφιι- 
νοῦνται, ὁπλῖται ὄντες, οἱ δὲ πολέμιοι ταχὺ ἀνεπήδων' πάλιν δὲ, 
ὁπότε ἀπίοιειν πρὸς τὸ ἄλλο στράτευμα, τἀῦτα ἔπασχον, Xen.], 
Omn.; ὁπόταν, Ep. also ὁππόταν and ὁππότε κεν, c. subj., some 
think sometimes (in Hom. not in Att.) ὁ. indic., ¢. opt. with 
past tenses (Hom. not Att.), Omn.; ὅπως, Ep. ὅππως, c. indic., 
when meaning after that c. opt. Hom. Hes. Soph.; ἦμος, only 
of past actions, Omn. poet. Hdt.; ἡνΐκα, c. indic., when meaning 
whenever c, opt., when ο, ἂν, ἡνίκ᾽ ἂν, ο. subj. Hom. Asch. 
Soph. Ar. Xen. Dem.; ἐπεὶ, Ep. also ἐπειὴ, but rarely so in this 
sense, 6. indic., sometimes c. subj. when ὦ supposed case is spoken 
of, often c. ἂν, but in that case usu. éra'v, Ep, ἐπὴν, Ion, ἐπεὰν, 
Ep. also ἐπεί κε c. subj., but Ep. sometimes c. opt. Omn.; ὧδ, 6. 
indic., c. opt. to express a repeated action, ὃ, subj. to denote 
what always happens under certain circumstances, [this use is 
more rare], Omn.; εὖτε, ς, indic., more rarely c. opt., with ἂν 
meaning whenever c. subj., in which sense dy is sometimes 
omitted, and still the verb is put in subj. Hom. Trag. Hdt.; 
ὅπου, c. indic. or 6. opt. Soph. Xen.; ὁπηνΐκα, c, indic., or c. ἂν 
with subj. Soph. Ar. Xen.; ἔνθα, ο. indic. Xen. 

Whence? interrog. πόθεν ; sometimes c. gen. loci, Omn. 

Whence, not interrog. ὅθεν, Omn.; ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, ὁ. indic., 

but if with ἂν, meaning wihencesoever, c. subj. Omn.; ἔνθεν, 
Hom. Trag. Xen. ; τόθεν, Pind. Asch. 

Whence, adj. ποδᾶπὸς, Trag. Hdt. Xen. Plat. Dem. 

Whenever (see When, above), ἐπειδὰν, c. subj., in an oblique 
sentence sometimes c. opt. Hom. Ausch. Thuc. Xen. Dem. 

Where? interrog. ποῦ; Omn.; πῆ; Trag. πᾶ; Hom, Trag.; 
πόθι; Hom. Pind. Soph. x 

Where, not interrog. ἢ. Hom. Trag. Plat.; ἧχι, Hom.; τῇ, Hom.; 
ov, Omn. Att.; ἔνθα and ἔνθα περ, Omn. poet. Hdt.; ὅπου, 
often c. gen. loci, ο. indic. (in Trag. ὅπου ἂν and ὅπουπερ ἂν c. 
subj. who sometimes omit ἂν and still use the subj.), Omn.; 
ὅπη, Ep. also ὅππη., sometimes c. gen. loci, Att. often c. ἂν, also 
ὅπηπερ ἂν c. subj. Hom. Trag. Xen. Plat.; ὁπόθι, Ep. also ὅπ- 
πόθι, Hom. Aisch.; ὅθι, Hom. Trag. (in chor. only), Plat.; ἵνα, 
Hom. Soph. ; ὅθεν, Soph.; τὼς, Theoc.; 7661, Pind. Theoc. 


| Any where, esp. after if,—if any where, εἰ ποῦ, Omn.; Αἴκε πόθι, 


c. opt. or c. subj. Hom. 
From somewhere, πόθεν, Omn. 

Where 2 (at which of two places), interrog. ποτέρωθι; Xen. 
Where (at which of two places), not interrog. ὅὁποτέρωθι; Xen. 


WHEREAS. 


Whereas, ἐπεὶ, Omn. See Since. 

Wherever, ὁποῦ, esp. c. ἂν (though this is sometimes omitted) c. 
subj., also ὁποῦπερ ἂν, Trag.; ὁποῦπερ, Xen.; ὑπουοῦν, Xen. 
Plat.; ὁποσαχῆ, Xen. 4 

Wherefore, οὕνεκα, Hom.; οὕνεκεν, Pind.; δι᾽ ὃ, Omn.; δι᾽ ov, 
Xen. ; ἀνθ’ ὧν, Trag.; ἄνθ᾽ ὅτου, Trag. ; ὃ, Eur. Ap. Rh.; διό- 
περ, Thuc. Xen.; 2, Thuc.; ὅθεν, Eur. Plat.; πόθεν, Aisch. 
Soph. ; δίοτι (in indirect sentences, as—I will say wherefore, 
etc.), Hdt. Thuc. 

To whet, ’axovdw, Xen. Dem. See To sharpen. 

Whether, adv. (in indirect questions), ἢ, Hom.; εἰ, Omn.; εἴτε, 
Hom. Aisch. Plat. ; when two cases are supposed (1, e. whether 
it will be or not) εἴτε is answered by ἢ καὶ Hom., or by εἴτε 
Trag., most frequently in Att. joined with some other particle — 
εἴτ᾽ οὖν... εἴτ᾽ οὖν, or εἴτε... εἴτ᾽ ap’ odv, or εἴτ᾽ οὖν ... εἴτε 
καὶ, or εἴτε καὶ... εἴτε καὶ, [the first εἴτε is sometimes omitted 
(6. g.—whether you choose to praise or to blame me, αἰνεῖν εἴτε με 
ψέγειν SéAcis, Asch. ), either first orsecond εἴτε sometimes changed 
into εἰ, more rarely into ἢ], Pind, Omn. Att.; μῶν, indef. Eur, 

Whether men live in a great or a small state, still .... κἂν μεγάλην 
οἰκῶσι πόλιν, κἂν μικρὰν, Dem. 

To whomsoever the dominion of each territory, whether great or 
small, belonged, ὧν ἂν ἢ τὸ κράτος τῆς γῆς ἑκάστης, ἤν τε πλέ- 
ovos, ἤν τε βραχυτέρας, Thuc. 

Whether 2 interrog. πότερον ; and πότερα : usu. followed by ἢ, 
Pind. Trag. Xen. Plat. See Question. 

Whether 2 adj. interrog., i.e. which of two, πότερος ; Plat. 

Whether, relative, and in indirect questions, ὁπότερος, Ep. ὅππό- 
tTepos, Hom. Xen. ; πότερος (in an indirect question), Hom. 

A whetstone, ᾿ἄκονὴ, Hom. Pind. Xen. Isoc.; Syyavy, Aisch. 
Soph. ; πέτρα Ναξία, Pind. 

Whey, ὀρὸς, Hom. Arist. 

Which ? interr, tis ; Omn, 

Which 2 (of two), πότερος : Asch. Soph. Xen. Plat. 1500. 
Who2 

Which, indef. and relat. ὃς, ἢ, 6, Omn. 

Which (of two), indef, ὁπότερός, Ep. 6mm. Hom. Hes. Thuc. Xen. 
Plat. 

Whichever way, ὁποτέρως, Thuc. Xen. Plat.; émotepwsovv, Arist. 

From which of the two, ὁποτέρωθε or —Oev, Ep. 6mm, Hom. ; ὅπο- 
τερωθενοῦν, Arist. 

To which side (of the two), or in which way, ὁποτέρωσε, Thuc. 
Plat. 

On which side (of the two), ὁποτέρωθι, Xen. Hipp. 

While, ὄφρα, Omn. poet. (but Trag. only in chor.) ; ἕως (in 
Hom. sometimes as monosyll., and often €#s), usu. answered by 
τέως (Ep. also telws) or τόφρα, sometimes by δὲ, c. indic., in 
Att. often ο. ἂν and subj., rarely c. opt. Omn.; ἐν @, Soph.; pe- 
ταξὺ, c, part. Hdt. Xen. 

For a while, τέως (in Hom. sometimes Tews monosyll. and Tews, 
Ep. also τείως), Hom. h. Eur. Ar. Hdt. Xen.; τόφρα, Ap. Rh. 
Worth while, προὔργου, with or without τι, οὐδὲν, etc., compar. 

προὐργιαίτερον and pa, Kur. Ar. Xen. Plat. 

To whimper (as a dog, or as children), κνυζάομαι, or --έομαι, 
mid. Soph. Ar. Theoc. 

A whimper, or whimpering (of dogs or children), κνυφζηθμὸς, 
Hom. ; κνύζημα, Gros, τὸ, Hdt. 

To whine, pivipi¢w, only pres. and imperf. act. Hom. 

ining (of a sound), pivipds, AEsch. 

To whinny, ‘vépi{w, Hdt. Xen. 

To whip, μαστίζω, fut. --ξω, only act. Hom.; μαστίω, only pres. 
and imperf. act. and mid. Hom, Hes.; πλήσσω, fut. --ζω, Hom.; 
μαστιγόω, fut. mid, sometimes in pass. sense, Hdt. Plat. Lys. 

To shake the whip over (a horse) so as to urge him to gallop, ἐπὶ- 
pabdopopéw, c. dat. Xen, 

A whip, ἱμάσθλη, Hom.; ‘iuds, dvros, 6, Hom.; μάστιξ, tyos, 7, 
also irreg. dat. Ep. μάστι, and acc. μάστιν (only Hom.), Omn. ; 
πλάστιγξ, vyyos, 7, Aisch.; μάσθλης5, ntos, 6, Sapph. Soph. ; 
μάσθλη, Soph. ; μἄραγνα, Alsch. Eur. Plat. (Com.); σκῦτος, τὸ, 
Ar. Eupol. Dem. 

A whip (for slaves), ὑστρϊχὶς, os, 7, Ar. 

Carrying a whip, μασττγοφόρος, ov, Thuc. Xen. 

To whirl, act. ἐλελίζω, fut. -tw, Hom.; ἑλίσσω, also poet. (in- 
cluding Trag.) εἱλίσσω, augment ei., fut. -fw, Hom. Aésch. Eur.; 
divedw, only pres. and imperf., both in act. and intrans. sense (of 
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See 


WHITISH. 


moving with a whirling motion), Hom. Eur.; so divéw and pass.,, 
no mid., also act. often used intrans. Hom. Pind. Asch. Env. 
Ap. Rh.; ἐπὶδινέω, Hom.; περιστρέφω (of whirling a thing 
round preparatory to throwing it), Hom.; συστρέφω, /Esch, Ar.; 
KdKAdw, Pind. otpoSéw, Asch. Ar.; ἀμφίδονέω (as love keeps 
the mind in a whirl), Theoc. 

To be in a@ whirl (of a man stunned), στρεφεδινέομαι, pass. Hom. 

To be whirled round, κὕλίνδομαι, pass., no perf., but aor. 1. éxu- 
λίσθην, Pind. 

Whirling (or whirled round), divjes, Hom. Eur.; δινητὸς, 
Anth. 

Ever whirling round, pass. ‘aeStvntos, ov, Leon. Tar. 

A whirl (or whirling motion), ἄελλα, Eur.; δίνη, Eur. Plat. ; 
δίνευμα, dros, τὸ, Ar. Xen.; πᾶἄραξόνιον, Ar. 

A whirlpool, δίνη, Hom. Hes, A’sch. Eur. Ap. Rh.; χἄρυθδις, 
ews, 7, Eur.; συστρεμμᾶτιον ‘vdaros, Arist. 

A whirlwind, ἄελλα, Hom.; τὔφως, -w, but pl. τύφωνες, Asch. 
Eur. Ar.; o7pd60s, Aisch.; στρόμθος, Ausch. ; ἐριώλη, Ar. Ap. 
Rh.; δίνη, Ar.; ἴλιγγος, Ap. Rh. 

Whiskers, — just beginning to have whiskers, πρῶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταθάλλων, Theoc. 

Before they had whiskers, πρὶν σφῶϊν ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους 
᾿Ανθῆσαι, πυκάσαι τε γένυν εὐανθέϊ λάχνῃ, Hom. 

To whisper, Ῥὕπεῖπον, only in aor. 2., augment in all the moods, 
Eur. Ar.; ἐντρυλλίζω, Ar.; pidipi(w, Ar. Plat. Theoc. 

To stoop and whisper in one’s ear, προεκύπτω (perf. --κέκῦφα) πρὸς 
τὸ οὖς, or simply mposkimTw, Plat. 

A whisper, ψιθύρισμα, dros, τὸ, Theoc. 

To whistle, cipi(w, ftw, only act. Eur.; ᾿ἄποσυρίζω, h. ; ὕπο- 
συρίζω, AEsch. Hipp.; βρέμω, only pres. and imperf. (as the 
wind does), Simon. ; λἄπίζω, only act. Soph. 

To whistle an accompaniment, συντερετίζω, Theoph. 

To use ὦ whistle, νιυγλᾶρεύω, Eupol. 

A whistle (an instrument), viyAdpos, Ar.; σϑριγξ, vyyos, 7, 
Plat. 

A whistle, 1. 6. sound, σύριγμα, &ros, τὸ, Ar.; συριγμὸς, Xen. 

Making ὦ whistling sound (through moving, etc., as the wind, or a 
whip, or even a dog’s tail), λίγὺς, Hom.; Aiyipds, Hom. Hes. 
Xen. ; ὀξύτονος, ov, Soph. 

With a whistling sound, Atya (κινύμενος Zépipos), Ap. Rh. 

White, apyivées, Hom. ; ἀργὴ, jros, 6 καὶ 7, also sh Ep. dat. 
and acc. ἀργέτι, apyéra, Hom, isch. Soph.; ἀργὸς, Hom. ; 
ἀργεννὸς, Hom. Eur.; ἀργήεις, --εσσα, --εν, etc., gen. ἀργήεντος, 
also contr. ἀργᾶντος, Pind.; &pyipos (prop. of silvery whiteness, 
Ep. of sheep, etc.), Hom.; ἀργὕφεος, Hom. ; πόλιος, a, ov, and 
os, ov (of anything), Omn. poet.; (only of hair), in prose (see 
Grey), Plat. Isoc. /Eschin.; λευκὸς, Omn., fem. λευκὰς, ados, 
Eur. ; apynoris, od, 6, only masc. Alsch.; λέπαργος, ov (only 
of animals, birds, etc.), Asch. Theoc.; λευκήρης, Esch. ; λευ- 
κοχἵτων, wvos, 6 καὶ ἣ καὶ τὸ, h.; πολιόχρως, wros, ὃ καὶ 7, 
Eur. ; ἀργίλιψ, ἵπος, 6 καὶ ἡ, Archil.; χιονόχρως, wTos, and oos, 
6 καὶ 7, Eur.; λευκοφαὴς, ἤβοἢ, ; λευκανθὴς, Pind. Soph. ; 
λευκόχροος, ov, contr, —ouvs, —ovv, Eur.; λευκόχρως, wos, 6 
kal 7, Antiph. Theoc.; λευκότροφος, ov, Ar.; λευκαυγὴ5, An- 
tiph. ; λευκοσώμᾶτος, ov, Antiph.; Aevkirns, ov, only masc. 
Theoc. ; “adds, Theoc. 

Thoroughly white, πάλλευκος, ov, AEsch. Eur.; ὕπέρλευκος, ov, 
Hipp. 

Whitish, πᾶρἄλευκος, ov, Arist. 

Edged with white, περΐλευκος, ov, Antiph. 

Shot with white (of a royal robe), μεσόλευκος, ov, Xen. 

With white arms, λευκώλενος, ov, Hom.; λευκόπηχυ, €os, ὃ καὶ ἡ, 
Eur. See Arms, 

With white hair, λευκόθριξ, gen. --τρῖχος, ὃ καὶ ἡ, Eur. 
Grey. 

With white spots, AeukdaTiKTOoS, ov, ALsch. 

With white wings, λευκόπτερος, ov, ALsch. Ear. 

With white waves, or white with waves (of the shore), λευκοικύμων, 
ovos, 6 καὶ 7, Eur, 

With a white patch or spot on the head, φἄλαρὸς, Theoc.; φἅλιος, 
Call. 

With a white crest, λευκόλοφος, ov, Ar.; λευκολόφασ, ov, 4, 
Eur. 

With white garments, λευκόπεπλος, ov, Corinna. 

With a white-edged garment, Aevkowupipos, ov, Alexand, 


See 


. πῆ, Hom. ; διὰ τί". 


WHITEN. 
Full of people in white garments, λευκοπληθὴς, Ar. See Garment, 
fTair, Wings, ete. : 


He knows black from white, τὸ λευκὸν οἶδεν, Ar. 

The white of an egg, λευκὸν, Arist. 

White paint, ψίμῦθος, Anth.; Wiuv@ov, Ar. Xen. Plat. 

To be white, φἄληριάω, only in pres. act. part. poet. φαληριόων, 
Hom. ; ‘troAeveatvowat, pass. Hom. ; πολιαίνομαι, pass. Asch. ; 
λευκανθίζω, Hdt. See 70 whiten, for the passive voices of the 
verbs under that head. 

To be white on the surface, ἐπϊλευκαίψω, intrans., only act. Arist. ; 
λευκοχροέω, only act. Hipp. 

To be clad in white, λευχειμονέω, Plat. 

To whiten, λευκαίνω, Hom. Eur. Arist. Theoc.; λευκόω, Pind. 
Xen. Plat. Dem. 

To paint white, VipiOidouat, mid. (one’s face), Lys.; λευκογρἄφέω, 
only act. Arist. 

Whiteness, λευκότης, nros, 7, Plat. 

A whitening, λεύκανσις, ews, 7), Arist. 

Whitewash, κονίαμα, dros, τὸ, Arist. Dem. 

To whitewash, κονιάω, Dem. 

Whitewashed, ἐξάληλιμμένος, Thuc. ; κονιᾶτὸς, Xen. 

Whither Ἐ interrog. πόσες; Hom.; πῆ; Hom. sch. Soph. Xen.; 
mot; Theogn. Omn. Att. 

Whither, relat. ὅπη. Ep. also ὅππη, sometimes c. gen. loci, Hom. 
Trag. Xen.; ὁπόσε, Ep. also ὅὁππόσε, Hom.; 7, Hom. Hes. ; 
ὅπηπερ, Soph.; ‘tva (only used in this sense in exclamations), 
Hom. Soph. ; ὅποι, sometimes c. gen. loci (i. e. yas, etc.), Omn. 
Att.; ὅποιπερ, Soph.; of, Soph. Eur. Xen. Plat. ; οἵπερ, Soph. ; 
of δὴ, Plat.; ἔνθα, Soph. ; ἔνθαπερ, Soph. 

Whither, i. e. to which of two places, ὁποτέρωσε, Thuc.; ποτέρωσε, 
Xen. 

Whithersoever, ὁπηοῦν, Plat. 

A whitlow, πἄρωνύχία, Hipp. 

To whiz, ῥοιζέω, only act. Hom. 

To whiz through, διαῤῥοιζέω, c. gen. Soph. 

A whiz, ῥοῖζος, 6 καὶ 7, Hom. 

Who? interrog. τίς ; Omn. 

Who, relat. ds, ἢ, 8, Omn.; 6, sometimes but rarely in nom. sing. 
(Hom. and Hadt. use sometimes nom. pl. masc. fem. τοὶ, Tal), 
Hom. Esch. Eur. Hdt.; ὅστε, Hom. Soph. Eur.; ὅςτις, ἥτις, 
ὅ,τι, gen, oUTivos, HsTivos, οἷς. Ep. nom, sing. masc. also ὅτις, 
Omn. poet.; Ssmep, ἧπερ, ὅπερ, Ep. nom. sing. masc. also ὅπερ, 
Hom. Hdt.; in pl. ὅσσι wep, Soph. 

Whoever, ὅστις (Ep. nom. mase. also ὅτις), ἥτις, ὅτι, gen. οὔτι- 
vos, etc., also Att. gen. dat, ὅτου, ὅτῳ, Ep. gen. also ὅττεο, ὅττευ, 
and ὅτευ, dat. ὁτέῳ and ὅτεῳ, Ep. ace. masc. sometimes ὅτινα, 
nom. pl. neut. Ep. ὅτινα, gen. Ep. ὁτέων, Att. ὅτων (rare), Ep. 
dat. ὁτέοισιν (also fem. ὁτέῃσιν Hat.) Att. ὅτοισι (rare), acc. 

- pl. masc. Ep. étwas, also neut. pl. ἅσσα Ep., ἅττα Att., Omn.; 
after πᾶς, ὅσος, Soph. Eur. 

Whole, ὅλος, Ep. also more usu. οὖλος (not Att.), Omn.; ὅλο- 
σχερὴς, Soph. Theoc.; ὁλόκληρος, ov, Plat.; mas, πᾶσα, πᾶν, 
παντὸς, ete. Omn.; σύὐμπᾶς, in neut. σύμπαν (a, but usu. &), 
very often ξύμπας, Omn.; πρόπᾶς, neut. πρόπαν (a, but usu. &), 
Hom. Hes. Trag. ; ἅπας, neut. ἅπαν (ἄν Hom., ἂν Att.), Omn. ; 
πλειστήρης (of time), AEsch.; ᾿ἄσύνθετος, ov (1. 6. made of one 

. piece, not of many), Plat. 

The whole day, the whole year, δὲ ἡμέρας, δι’ ἔτους, Hdt. Xen. 

On the whole, εἰς τὸ πᾶν, AEsch. Plat.; ἐπὶ πᾶν or ἐπιπὰν, Hat. 
Plat.; κατὰ ὅλον, Plat.; ὧς πλήθει, Plat. 

Wholeness, ὁλότης. nros, 7, Arist.; οὐλομελία, Hat. 

Wholesome, ‘iyinpds, Pind. ; γιεινὸς, Xen. Plat.; evertixos, 
Arist. See Healthy. 

Wholly, ὅλως, Plat. Arist.; τὰ ὅλα, Xen.; τοῖς ὅλοις, Dem.; 
ὁλοσχερῶς, Isoc.; ἁπλῶς, Dem. 

Wholly, adj. (as to punish wholly, to give wholly, etc.), αὐτόπρεμ- 
vos, ov, Asch. Soph. 

A whore, κἄσαλξὰς, ἄδος, i, Ar.; πόρνη, Ar. Xen. Dem.; πορ- 
vidiov, Ar. See Prostitute. 

A whoremonger, πόρνος. Ar, Xen.; πόρνης, ov, 6, Crates. 

Why/J ti, Omn.; tin, Hom. Hes. Ar.; τίπτε, Hom. Asch. ; 

Sn: ἵνα τί, Ar. Plat.; ὁτιητὶ, Ar. 

Why not2 ti μὴν; Asch.; τί yop; (esp. used in affirmative an- 
swers) Aisch. Soph. Plat. 

A wick, Spuaaais, fos, ἢ, Ar.; ὥρναλλίδιον, Luc. 
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WIDE. 


Wicked, ἀήσῦλος, ον (esp. of actions), Hom. ; avctAos, ov (esp. 
of actions), Hom.; ᾿ἄλϊτρδὸς, ὃν (but usu. 7), (esp. of persons), 
Hom. Theogn. Solon, Pind.; κἄκὸς, compar. κακίων (1 Att., ἃ 
elsewhere), superl. κάκιστος,--- poets (not Att.) have also κακώτε- 
pos, etc. —also χείρων Att., and Ep. χερείων, with also an irreg. 
Ep. declension, dat. sing. χερῆι, nom. pl. χέρηες, acc. pl. neut. χέρηα 
(all in Hom.), also Ep. xepesdrepos and χειρότερος, super]. χεί- 
pioros (only in Att. prose),—in Anth. there is also compar. καικῖό- 
Tepos, —Omn.; πᾶνοῦργος, ov (of men), isch. Eur. Ar. Plat. ; 
mavtoupyos, ὃν, Soph. ; πονηρὸς, Omn. Att. ; μοχθηρὸς, Eur. Ar. 
Xen. Plat.; κἄκοῦργος, ov (of men), Soph. Eur. Hdt. Thuc. 
Plat. Dem.; μιᾶρδς, Soph, Eur. Xen. Plat. Dem. ; μἄᾶταιος, a, 
ov, and os, ov, AEsch. Soph.; ᾿ἄσωτος, ον, Soph.; ᾿ἄνεργος, ov 
(of deeds), Eur.; ἐξώλης, Aisch.; ᾽ἄλαστος, ov, Soph. ; ᾿ἀλϊτή- 
ptos, ov, Soph. Ar. Thuc. Dem. ; κἄκοεργὸς, ὃν, Theoc. 

Thoroughly wicked, mayk&kos, ov, no compar., superl, παγκάκιστος, 
Theogn. Soph. Eur.; πᾶἄνώλεθρος, ov, Soph.; πᾶνώλης, Soph. 
Eur. ; παμπόνηρος, ov, Ar. Xen. Plat. Dem. 

Wicked in great things, μεγᾶλοπόνηρος, ov, Arist, 

Wicked in trifles, μικροπόνηρος, ov, Arist. 

Done by a wicked hand, βᾶρύπἄᾶλᾶμος, ov, Pind. 

Half wicked, ἡμϊπόνηρος, ov, Plat. 
he man, μιάστωρ, opos, 6, Trag.; κἄκοῤῥέκτησ, ov, 6, Ap. 
Loving wicked men, piroudxOnpos, ov, Philonid. 

To be governed by wicked men, πονηροκρᾶτέομαι, pass. Arist. 
Wickedly, κακῶς, superl. κἄκιστα, Eur. Ar. Plat.; κἄκούργως, 
Antipho.; παγκἄκῶς, Aisch.; πᾶνούργως, Ar. Plat.; πᾶρᾶνό- 
pws, Eur, 

Wickedness, κακότης, nros, 7, Hom. Hes. Aesch. Eur. Hat. 
Plat.; κἄκία, Soph. Xen. Plat. Dem.; κἄκη, Eur. Ar. Plat. ; 
κἄκὸν. Soph. Eur. Xen.; πονηρία, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc. 
μοχθηρία, Ar. Xen. Plat. Andoc.; ἀύάτη (for ἄτη), Pind. 
mavoupyta, JEsch. Soph. Ar.; κἄκοτροπία, Thuc.; κἄκουργία, 
Thue. Xen. Isoc. Dem.; ᾿ἄλιτρία, Soph. Ar.; αἰσχρουργία,͵ 
Xen. ; ᾿ἄκᾶθαρσία, Dem. ; ᾿ἄλίτροσύνη, Ap. Rh. 

A wicked deed, πἄνούργημα, ἄτος, Td, Soph. ; κἄκούργημα, wros, 
τὸ, Plat. Antipho. See Crime. 

A speaking of wicked things, movnporoyla, Arist. 

A love of wickedness, pixowovnpia, Theoph. 

To be wicked, καιύνομαι, pass. Eur. Plat.; κἄκουργέω, only act. 
Xen. Plat. See Jo sin. 

To join in wickedness, συμπονηρεύομαι, mid. Ar. 

To hate what is wicked, μισοπονηρέω, Lys. 

A hatred of what is wicked, μισοπονηρία, Arist. 

Hating what is wicked, μισοπόνηρος, ov, Dem. Asschin. 

Wickerwork, fires, ai, Hom.; πλέκος, τὸ, Ar.; πλέγμα, ἄτος, 
τὸ, Plat. 

Made of wickerwork, πλεκτὸς, Hom. Hes. Aisch.; οἰσύινος, 
Hom. Thuc. Xen.; xnAtvos, Anac.; χηλευτὸς, Hat. 

One who works in wickerwork, οἰσυουργὸς, Eupol. 

Wide, εὐρὺς, εἴα, ὑ, Ion. nom. fem. in Hdt. also εὐρέα, Ep. ace. 
sing. masc. sometimes εὐρέα, also (in Asius) gen. sing. fem. 
εὐρέος, compar, —UTepos, etc. Omn.; σπϊδὴς (of a plain), Hom.; 
πλᾶτὺς, Omn. poet. Hdt. Xen. Plat.; σπΐδιος, AEsch. ; μεγᾶλο- 
χάσμων, ovos, ὃ καὶ 7, Epich.; εὐρώδης (some however deny 
this meaning), Soph.; evpixépys, Arist. ; evpixadys, Leon. 
Tar. 

Wide (of the earth or the sea only), evpudde1a, only fem. Hom. ; 
εὐρὕπορος, ov, Hom. Asch. ; εὐρύστερνος, ov, Hes. ; εὐρυεδὴς, 
Simon. ; edpvxoAmos, ov, Pind. 

Wide (of rivers), evpipéeOpos, ov, Hom.; eipipewy, ουσα, ov, 
ovtos, etc., Hom, Pind.; πλᾶἄτύῤῥοος, ov, contr. —povs, pour, 
fEsch. 

Wide (of cities), εὐρυἄγυια, i.e. with wide streets, only fem. 
Hom. ; edpxopos, ov, Hom. Pind. 

Widespread (of a report), εὐρὺς, Hom. Simon. 

Wide-mouthed, εὐρύστομος, ov, Xen. 

Widely honoured, evptijos, ov, Pind. 

Widely ruling, «vpixpeiev, ovros, 6, only masc. Hom. ; evpu- 
σθενὴς, Hom. Pind.; evpiuédwy, ovros, 6, only masc. Pind.; 
evpi6ias, ov, 6, only masc. Hes. h. Pind.; fem. evpvavacca, 
Call. 


With wide meadows, evpirAciuwy, wvos, ὃ καὶ ἢ, Pind. 
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| Lt is fifty furlongs wide, διέχει πεντήκοντα στἄδίους, Xen, 


WIDELY. 


Widely, εὐρὺ, compar. εὐρυτέρως, Hom. Ar. 

To widen, or leave, or make a wide space, εὐρύνω, Hom. Hat. 
Theoc. ; ᾿διευρύνω, "Arist, ; πλᾶτύνω, Xen. 

One must widen, madirupr coy, Xen. 

A widow, χήρα, sometimes also χήρα ivy, Hom. Soph. Eur. 

To widow, χηρόω, often c. gen. of what is taken away, Hom. 
Eur. Hat. 

To be a widow, to lead a widowed life, χηρεύω, sometimes 6. acc. 
(βίον, etc.), Eur. 1586. Dem. ; 3 κἄτἄχηρεύω, Dem. 

To keep as a widow, xnpevw, Eur. 

Widowed, ἡμϊτελὴς (of the house where the husband is slain), 
Hom. ; x7pos, a, ov, and os, oy [only in Anth.], (of the consort, 
or of the house or marriage-bed), Hom. Soph. Eur. Xen. Ap. 
Rh.; εὖνις, ὁ καὶ ἢ, gen. εὔνιος. but pl. εὔνιες, more usu. εὔνϊδες, 
LEsch. ; ἄνανδρος, ov, Trag. ; ᾿ἄνάνδρωτος, ον, Eur.; χήρειος, « 
ov, and 05, OV, Antim, 

Widowhood, χηρεία, Thue.; χηροσὕνη πόσιος, Ap. Rh. 

Width, εὖρος, τὸ, Hom. ΕΝ Eur. Hdt. Χεη.; πλᾶτος-, τὸ, 
Simon. Hdt. Xen, Plat.; εὐρὕτης, nTOos, 7, Hipp. ; πλᾶτὕτης, 
nos, 7, Hipp. 

To wield, νωμάω, only act. Hom. Pind. Asch. Eur.; πάλλω, 
only act. in this sense, no fut. or perf. though there js aor. 1. 
ἔπηλα, Hom. Pind. Asch. Eur.; κρἄτὕνω, c. acc. or 6, gen. 
Pind. Soph. Ap. Rh.; ᾿ἄνάσσω., fut. —tw, no perf. in any voice, 
ὦ. gen, Soph. Eur. ; ; γέμω, Esch. Soph. 

A wife, νύμφη and vipa, Hom. ; dap, ap, only found in gen. pl. 
ὀἄρων, dat. ὥρεσσι, Hom.; δάμαρ, ἄρτοσ, n, Omn. poet. ; ᾽ἄκοι- 
TLS, LOS, Ny Hom. Pind. Trag. ; πᾶρἄκοιτις. Hom. Hes, Ap. Rh. ; 
ἄλοχος, Ty Hom. Trag. Thue. Lys. Plat.; γυνὴ, gen. γυναικὸς, 
etc., voc. γύναι, [in Att. Com. sometimes sing. ace. γύνην, pl. nom. 
and acc. γύναι, yuvas], Omn.; γαμετὴ, Hes. Asch. Xen. Plat. 
Ise.; βοῦς, Bods, acc. Booy, ἢ, Pind.; σὕνευνος, MN» Pind. 
Esch. ; εὐνήτειρα, Fisch. ; 3 εὐνήτρια, Soph.; evs, 160s, 7, Soph. 
Call. ; ; ὁμευνέτις, Bos, Ns ace. —TY, Soph. ; civeuvetis, tos, 7, 
Eur. ; ; ovvaopos, Ty Eur. ; ὁμόλεκτρος γύνη, Eur.; σύλλεκτρος, 
ἢ, Eur. ; ai oyos, Ns Eur. ov(vé, ὕγος, 7, Eur. Plat. ; TAGTIS, 
ios, ἢ, "AY. ; ; λέχος, τὸ, in pl. Eur. ; λέκτρον, in pl. Eur.; ὅμό- 
KOITLS, Plat. See δ, πως 

And having the same wife that he had, ἔχων δὲ λέκτρα καὶ γυναῖχ᾽ 
ὁμόσπορον, Soph. 

Having the same wife as your father, τοῦ πατρὸς ὁμόσπορος, Soph. 

Having the same wife, ὁμόγᾶμος (of Jupiter and Amphitryon, with 
reference to Alemena), Eur. 

Having no wife, ᾿ἄγύναιξ, aucos, Soph. 

Unhappy in one’s wife, δύςδάμαρ, aptos, Asch. See Marriage. 

To be lamented by wives, νυμφόκλαυτος, ov, Aisch. 

A wig, κεφᾶλὴ περΐθετος, Ar. 

Wild, ἄσπαρτος“, ον (of flowers), Hom.; “a@yptos, a, ov, and os, ov 
(Hom. uses 7 when the last syllable is long), Hom. Eur. Hat. 
Xen. Plat. ; ἀγρότερος, Hom. Beads Theoe. ; ; VEpiorys, ov, only 
masc, (of animals), Eur. Xen. ; ᾿άγρώτης. ov, 6, Eur.; ὀρεινὺς, 
Ατῖβι. ; ἀγριὰς, ἄδος, ἡ (of ἜΗΝ Ap. Rh. 

Wild-looking, évOnpos, ov, AXsch.; ᾿ἄπηγριωμένος, Soph.; 
wos, ὃν, Eur. 

Making wild, writing wild poetry, ἀγριοποιὸς, Ar. 

To make wild, ᾿ἀγριόω, and in pass. to be made, i.e. to be wild, 
Eur. Theoph. 

Wildly, ἄγρια, Hes. 

A wilderness, ἐρημία, Asch. Hdt. Xen. 

Wildness, ἀγριότης, NTOS, ἡ, Theoph. 

A wile, ‘arity (not always in bad sense), Omn. See Cunning. 

Wilfal, αὐθαδὴς (also αὐθαδὴς φρενῶν), Asch. Eur. Hdt. Dem.; 
αὐτόθουλος, ov, Asch. ; abOadiicds, Ar. 

Wilfully, αὐθαδῶς, Ar. 

Wilfulness, αὐθαδία, Trag.; αὐθάδεια, Plat.; 
τὸ, ZEsch, 

To To be wilful, αὐθᾶδίζομαι, mid. Plat. 

The will, idrns, only in dat. and once in acc. Hom. ; βουλὴ, 
Hom. Trag. λῆμα, ἄτος, τὸ, Pind. Trag. Hdt. See Intention. 

By the will of, ἐκᾶτι, Hom. 

Work your will with. me, κἄτἄχρήσασθέ μοι, Aeschin. 

A will, or testament, διδθήκη, Ar. Lys. Isee. Dem 
ews, 7, Plat. Lys. 

To make a will, to dispose of by will, διατΐθεμαι, mid., aor. 1. 
-εθηκάμην, but τὰ 2. more usu, [5.5. Dem. AEschin. 

δ, 
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To will, βούλομαι, Ep. pres. also βόλομαι (but rare), fut. βουλή- 
gouat, perf. βεδούλημαι, aor. 1. ἐθουλήθην, in Att. prose usu. 
ἠθδουλήθην, all in mid. sense, Omn.; ἐθέλω, fut. —how, aor. 1. 
ἠθέλησα, no perf., no mid. or pass., ale ΤΕ etc. [but ϑέλω is 
never used in Hom., and ἐθέλω never in Tragic LIambics except 
in imperf. ἤθελον (in which tense they never use €OeAov),— in 
chor. and anapests Trag. use both forms,—in Att. prose ἐθέλω is 
most usual, except in the phrases εἰ ϑέλεις, ἂν Θεὸς SéAn], 
Omn.; [Buttman says ἐθέλω implies choice and purpose to do, 
βούλομαι, except in the case of the Gods, merely willingness]. 

If, when he be dead, the sovereignty will (or, as we say, shall) come 
to this daughter, εἰ δὲ δελήσει τοῦτο τελευτήσαντος ἐς THY Sv- 
γατέρα ταύτην avaSjvat ἢ τυραννίς, Hdt.; and so Plat. (but 
S€Aw in this sense is rarely used of persons). 

Willing, ἄσμενος, Hom. Trag. Thue. Xen.; ἑκὼν, ovoa, dvtos, 
etc. Omn.'; ϑέλεος, FEisch.; ἑκούσιος, a, ov, and os, ov, Soph. 
Thue. ; ᾿ἄκέντητος, ov (of 2 horse ), Bink πρόθυμος, ov, Soph. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. ; 5 ϑελήμων, ovos, 6 καὶ 7, 
Ap. Rh. 

Very willing, tpisdopmevos, Xen. 

The people of the Platwans were not willing to revolt from the 
Athenians, TG γὰρ πλήθει τῶν Πλαταιέων ov βουλομένῳ ἣν τῶν 
᾿Αθεναίων ἀφίστασθαι, Thue. 

To be willing, ἐθέλω (see above To will), Omn.; ἀξιόω, Eur. 
Thue. Xen. Dem. ; mpo@ipeouwat, mid., c. aor. 1. and fut. 1. pass. 
in mid. sense, Omn. Att. 

Willingly, προφρονέως, Hom. Ap. Rh.; προφρόνως, AEsch.; 
μένως, Asch. Eur. Thuc. Xen.; ; προθύμως, Esch. Eur. Plat. 
Isoc.; padiws, Eur. Thuc.; ἑκουσίῳ τρόπῳ, Eur.; ἡδέως, compar. 
ἥδιον (1 Att., ἵ elsewhere), Dem. ; ᾿ἄγἄμένως, Plat. 

Very willing, ὑπερηδέως, Xen. 

You should not do{so with my good will, ovk ἂν ἡδέως δρῴης, Soph. 

Willingness, προθυμία (¢ of course, but tin Hom.), Omn. 

A willow, *iréa, Hom. Hdt. Ap. Rh. ; ; Avyos, 7 (a sort used for 
wreaths), Anae.: ; ἄγνος, 6 καὶ 7, Chionid. ; ; πρόμᾶλος, 7, Ap. Rh. 

Of willow, | Ἰτέϊνος, Hat. Theoe. ; πυτιναῖος ‘(esp. plaited), Ar. 

Wily, αἱμὕλιος, ov (esp. of words), Hom. ; ; αἱμῦλος, ἤ, ον, and os, 
ov, Hes. Pind. Asch. ; αἱμυλομήτης, ov, 6, h.; ; ἀγκύλομήτης, 
ov, 6, Hom. Hes.; οἰολόμητις, os, 6 καὶ 7, Hes, FEsch. ; πολῦ΄- 
Tpotos, ov, Hom. h. Thue. Plat. ; ποικΐλος, Hes. Pind. Zsch. 
Soph. Ar. Plat. Dem. ; δολόπλοκος, ov, Sapph.; αἰόλος, ον, 
Pind. 

In a wily manner, ποικίλως, Soph. 

To win, ἄρνῦὕμαι (of winning honour, a prize, etc.), only pres. and 
impert. mid. Hom. Eur.; so atpoua:, mid. Hom. Asch. ; κομίζω, 
--ἴσω, Dor. (and in Pind.) —lEw, aor. 1. Ep. often ἐκόμισσα for --ἶσα, 
Hom. Pind.; μίγνῦμαι, and in pres. and imperf. μίσγομαι, pass. 
c, dat. orc. ἐν and dat. Pind. ; ; κτάομαι mid., ὁ. perf. pass. KéK- 
τημαι (and more rarely eiermuat) ἢ in act, sense, but aor. 1]. pass. 
ἐκτήθην in pass. sense, ‘Pind. ; (of winning a contest), κρἄτέω, 
6. acc. Eur. Dem. 

To win by labour, ἐκμοχθέω, Eur. 

To win over, μετἄπείθω, Ar. Xen. Plat. Lys. Dem. 
ciliate. 

To win over from another, πᾶἄραιρέομαι, mid. aor. 2. —e:Aduny, 
Xen. 

The winning, κτῆμα, aros, τὸ, Soph. 

To wind, act. πλέκω, Omn. ; énloow, poet. also εἱλίσσω, aug- 
ment εἷλ, fut. --ξω, Omn.; (of winding wool), τολὔπεύω, Ar. ; 
πηνίζομαι, mid., Att. fut. πηνιοῦμαι (esp. on a reel), Theoe. 

He will wind this out of him, ἐκπηνιεῖται αὐτοῦ ταῦτα, Ar. 

To wind, intrans. 1. 6. go in a winding course, ἐλελίζομαι, pass, 
aor, 1, by Onv (as a serpent), Hom.; ἑλίσσομαι, poet. εἱλίσσο- 
μαι, pass. (of a snake or a river), Hom. Hes. 

Wind, "ἄνεμος, Own. ; πνοὴ, Ep. also πνοιὴ, Omn. poet. Thue. ; 
ἀήτης, usu. ἀήτης ἀνέμον, Ζεφύρου, etc. Hom. Theoc. ; . αὔρα, 
Omn. poet, Xen. Plat. ; ; πνεῦμα, ἄτος, τὸ, Trag. Hat. "Thue, 
Xen. Plat. ; pir) and ῥ. ἀνέμου, Pind, Ap. Rh. 

A fuir wind, οὖρος, Omn. poet. Xen.; οὐρία, Plat. Arist. 

A counter wind, πᾶλιμπνοίη, Ap. Rh. 

A rainy wind, ἐξυδρίας (ov, 5) ἄνεμος, Arist. 

Periodical winds, ἐτήσιαι, ot, Hdt. Dem. 

A wind blowing on shore, τροπαία (αὔρα understood), Arist. 

A wind blowing from the sea, ἱἄλιδὴς ἄνεμος, Hom. 

Windy (full of wind, as a sail exposed to the wind, as a high 
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place, etc.), jveuders, Att. ᾿ἄνεμόεις, Hom. Pind. Trag.; ἄνε- 
μώδης, Soph. ; διήνεμος, ov, Soph.; mposhveuos, ov, Xen. 

Full of wind, ‘iwnvéusos, ov (of an egg), Ar. Plat. (Com.) Arist. 
φῦσώδης, Plat. 

Scattered to the winds, μετάρσιος, a, ov, and os, ov, Asch, Eur. 

To fill with wind, πνευμᾶτοποιέω, Arist. 

Of or belonging to a fair wind, οὔριος, a, ov, and os, ov (esp. con- 
ducted by one, sometimes epith. of the wind itself, Trag.), Xen. 
Plat. 

Swift as the wind, *aveuders (of thought), Soph.; ἀνεμώκης, 
Eur. Ar. 

Having a fair wind, εὐήνεμος, ov, Eur. 

To send a fair wind, εὐθύνω οὖρον, Pind. 

To carry with a fuir wind, οὐρίζω, only act. Esch. Soph. 

Roaring with the wind, ᾿ἄνεμοσφἄρἄγος, ov, Pind. 

Sheltered from the wind, ‘tmhvepos, ov, Soph. Eur. 

On the windward side, ἐκ τοῦ mposnvéuov, Xen. 

Keeping off the wind, ᾿ἄλεξάνεμος, ov (of a garment), Hom.; 
᾿ἄνεμοσκεπὴς, Hom. 

Raised or hardened by the wind (as a wave or a tree), ᾿ἄνεμοτρε- 
φὴς, Hom. 

To be exposed to the wind, ᾿ἄνεμόομαι, Plat. Anth. 

Caused by contrary winds, ἀντὶ πνοος, ov, contr. —mvous, ovr, 
ZEsch. 

Stopping the wind, παυσάνεμος, ov, Esch. 

Winding, πολύγναμπτος, ov, Pind. Theoc.; ἕλιξ, ixos, ὃ καὶ 7 
(esp. of a creeping plant, etc.), Eur.; κολπώδης (of a coast), 
Eur.; ἐπίστροφος, ov, Ap. Rh.; ἑλϊκόῤῥοος, ov, contr. --ῥους, pour, 
Orac. ap. Pausan, ; ἑλϊκόδρομος, ov, Orph. 

A winding, καμπὴ, Eur. Hdt.; éAryuds, Hdt. Xen. Arist. 

A winding sheet, φᾶρος raphiov, Hom. 

A windlass, orpé6An, Esch. Arist.; σκύτἄλη, Ar.; ὄνος, 


" Ht. 


To raise by a windlass, orpe6Adw, Hdt.; ὀνεύω, Thuc. 

A window, Sips, fos, 4, Ar. Plat. 

The windpipe, πνεύμονος, or πνευμόνων διαῤῥοαὶ, Eur.; ἀρτηρία, 
Plat. Hipp. 

Wine, μέθυ, τὸ, only nom. and ace. sing. Hom. Trag.; οἶνος, 
Omn.; χἄλις, sos, 6, Hippon. ; πότον, Asch. Soph.; οἰνίσκος, 
Cratin.; βάκχος, Eur.; βάκχιος, Eur.; δρόσος (ἢ) ἀμπέλου, 
Pind.; ἀμπέλου σπονδὴ, ἀμπέλου γἄνος (το), βότρυος γάνος, 
Διονύσου γάνος, Trag. Ar.; οἰνωπὸς ἄχνη, Eur.; [Hom. speaks 
of Πράμνειος (Πράμνιος Ar.) οἶνος as a fine wine. ] 

Sheer wine, "ἀκρᾶτος, Ar. 

Wine mixed for drinking, evxpas, &ros, τὸ, Eur. 

Boiled wine, otpaov, Ar, Antipho, 

Bad wine, οἰνᾶριον, Dem. 

New bad wine, τρὺξ, τρῦὕγὸς, 4, Cratin. 

Sour wine, ὄξος, τὸ, Xen. 

A drink of wine, οἰνόχὕτον πῶμα, Soph. 

The God of wine, Θέοινος, Asch. 

The feast of the God of wine, τὰ Θέοινα, Dem. 

Of or belonging to wine, containing wine, oiynpds, Pind. Hdt. 

Producing, fit to produce wine (of a country, etc.), οἰνοπληθὴς, 
Hom.; οἰνόπεδος, ov, Hom. ; peOitpdqos, ov (of a vine), Simon.; 
πολύοινος, ov, Thuc. Xen. 

Holding wine (of a cask, etc.), oivodéxos, ov, Pind. ; οἰνοφόρος, ov, 
Critias. 

Giver of wine, οἰνοδότης, ov, 6, Eur, 

Producing sweet wine, ἡδύοινος, ov, Xen. 

A contest who can drink most wine, ἐπιοίνιον ἄθλον, Theogn, 

Fond of wine, ptdowos, ov, Plat. 

Fond of unmixed sheer wine, φίλα κρᾶτοξ, ov, Simon. 

Fondness for wine, φϊλοινία, Hat. 

A drinker of wine, oivorothp, Ἦρος, 6, Hom.; οἰνοπότης, ov, 6, 
Anac., fem. οἰνοπότις, iSos, Ar. 

A drinker of sheer wine, ἀκρᾶτοπότης, ov, 6, Hdt. 

Wine drinking, οἰνοποσία, Hipp. 

A drinking of sheer unmixed wine, ἀκρᾶτοποσίΐα, Hat. 

Excess in wine, πολνοινία, Xen. Plat. 

To be rich in wine (of an owner of vineyards), πολυοινέω, only 
act. h. 

To taste wine, οἰνογευστέω, Antipho. 

To buy wine, οἰνίζομαι, mid. Hom. 

Zo sell wine, oivoTwAréw, Arist, 
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To pour out wine, οἰνοχοεύω, only act. Hom. ; oivoxoéw, only act. 
Hom, Xen. Plat. 

To pour wine in or on, ἐπιοινοχοεύω, ἢ. 

One who pours out wine, οἰνοχόος, Hom. Eur. Hdt. Xen. 

A vessel to ladle out wine with, oivoxén, Hes. Eur. Thue. ; οἰνή- 
ρῦσις, ews, ἡ, Ar. 

To be full of wine, διοινόομαι, pass, Plat. 

Heavy with wine, οἰνοδᾶρὴς, Hom. ; οἰνοθαρείων, ovros, 6, Hom. 

Perplexed with wine, οἰνοπλάνητος, ov, Eur. 

To be heavy with wine, oivoSapéw, only act. Theogn. 

Of the colour of wine, ofvo, οπος, 6 καὶ 4 (esp. as being dark, 
used of the sea, of oxen, etc.), Hom.; oivay, @mos, 6 καὶ 7, 
Soph. ; οἰνωπὸς, dv, Eur. Theoe. 

A wine-cellar, οἰνεῶν, ὥνος, 5, Xen. 

A wine-cooler, βαύκἄλις, ews, ἡ, Anth. 

A wine-press, Anvds, 6 καὶ 7, Theoc. 

Without wine, ἄοινος, ov, AEsch, Soph. Xen. ; νηφἅλιος, a, ov, 
oa os, ov (esp. of sacrifices to the Eumenides, etc.), Ausch. Ap. 


A wing, πτέρυξ, vyos, 7, Omn. poet. Xen.; πτέρον, Omn. poet. 
Xen. Plat.; tapods, Mel. Ap. Rh.; mrfaov, Arist. ; pin, 
Ap. Rh. 

The wing of a breast-plate, wrepvyiov, Xen. 

The wing of an army, κέρας, gen. —dros (though Hom. has dat. pl. 
Képaot), Ep. x€paos, contr. κέρως, dat. κέρατι, κέραι, κέρᾳ, etc. 
“Esch, Eur. Hdt. Thuc. Xen.; κράσπεδον, Eur, Xen. ; πλεῦρον, 
Xen. 

The tip of a wing, ᾿ἄκρόπτερον, Anth. 

The long quill feathers in the wing, τὰ ὠκύπτερα, Arist. 

Any winged creature, πτέρον (of the sphinx, of a beetle, etc.), 
Eur. Ar. 

The winged God, Tirépws, wros, ὃ, Plat. 

Winged, πτερόεις, Att, fem. sometimes πτεροῦσσα, Hom. Pind. 
Eur.; ποτητὸς, Hom. Ap. Rh.; merenvds, Hom.; πετεινὺς, 
Theogn. Aisch. Eur. Hdt.; πτηνὸς, Trag. Xen. Plat.; ποτᾶνὸς, 
Pind. Esch.; πτερωτὸς, ἢ, dv, and ὃς, dv, Anac. Trag. Ar. 
Hat. ; ὑπόπτερος, ov, Soph. Eur. Hdt, Plat.; xa&rdmrepos, ov, 
FEsch. Eur.; ἐπτερωμένος, Eur.; wrépivos, ἡ, ov, and os, ov, 
Ar.; πτερὕγωτὸς, Ar.; mtepopdpos, ov, Asch. Eur. Ar.; mre- 
ροδόνητος, ov, Ar.; πτερόφοιτος, ov, Plat. 

With two wings, δίπτερος, ov, Arist. ; Surrépiryos, ov, Mel. 

With four wings, τετράπτερος, ov, Soph.; τετράπτϊἷλος, ov, Ar. 

With good wings, εὔπτερος, ov, Soph. Eur. 

With swift wings, ὠκύπτερος, ov, Hom.; mrepiywrys, Alsch. 

With long wings, τἄνυπτέρυξ, ὕγος, 6 καὶ 7, Hom. ; Taviolrrepos, 
ov, Hom. Hes. ἢ. Ar.; τἄνύπτερος, ov, Hes, ἢ. Pind. ; τἄνυπτέ- 
ρὕγος, ov, Simon.; μᾶκρόπτερος, ov, Arist. 

With golden wings, χρυσόπτερος, ov, Hom. ἢ. 

With brown wings, ξουθόπτερος, ov (of a bee), Eur. 

With parted wings, σχιζόπτερος, ov, Arist. 

With undivided wings, ὁλόπτερος, ov, Arist. 

With bright wings, λευκόπτερος, ov, Eur. 

With many wings, πολύπτερος, ov, Arist. 

With dark black wings, κυἄνόπτερος, ov, Hes. ; μελᾶἄνόπτερος, ov, 
Eur.; μελᾶνοπτέρυξ, ὕγος, 6 καὶ 7, Eur.; περκνόπτερος, ov, 
Arist. 

With variegated wings, ποικιλόπτερος, ov, Eur. 


| With short wings, ἐλᾶχυπτέρυξ, ὕγος, 6 καὶ 7, Pind.; βρᾶχύπτε- 


pos, ov, Arist. 


| With bad wings, κἄκόπτερος, ov, Arist. 
| With leather wings (of a bat), Sepudmrepos, ov, Arist. 


Named from one’s wings, πτερώνὑὕμος, ov, Plat. 

To flap the wings, πτερυγίζω, only act. Ar. 

To cover or furnish with wings, ἀναπτερόω, and pass. Ar. Plat. 

Wingedness, πτερότης, τος, 7, Arist. 

Wingless, ἄπτερος, ov, Hom. Aisch. Eur.; ἀπτὴν, vos, ὃ καὶ ἢ, 
Hom. Plat. 

To wink, μύω, fut. μὕσω, aor. 1. ἔμῦσα, perf. μέμῦκα, only act. 
Hom. Eur. Ar. Xen. Plat.; σκαρδᾶμύσσω, fut. —fw, only act. 
Tur. Xen. ι 


To wink in assent, ἐπιμύω, Ar. 


| 70 make signs by winking to, ἐπιλλίζω, only pres. act., 6. dat, 


Hom. h. Ap. Rh. 
Apt to wink, σκαρδᾶμυκτϊκὸς, Arist. 
One who winks, σκαρδᾶμυκτὴς, ov, 6, Arist. 


WINNOW. 


Without winking, adj. ἀσκαρδάμυκτος, ov, Ar. 

Without winking, adv. ἀσκαρδαμυκτὶ, Xen. 

And he has not ὦ wink of sleep all night, ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυκτὸς 
οὐδὲ πασπάλην, Ar. 

To winnow, λικμάω, Hom. Bacchyl. Xen.; ᾿ἄνἄᾶλικμάω, Plat. ; 
βράσσω, fut. βράσω, Ar. Plat.; πτίσσω, fut. mricw, only act. 
Ar. Hdt.; περιπτίσσω, Ar. Theoph. ; ᾿ἄποῤῥτπίζω, Arist. 

A winnower, λικμητὴρ, jpos, 6, Hom. . 

A winnowing fan, πτύον, Hom. Aisch. Soph. Theoc.; ᾿ἄθηρηλοιγὸς, 
Hom. ; ᾿ἄθηρόθρωτον dpyavoy, Soph. 

Winter, χεῖμα, dros, τὸ, Omn. poet.; χειμὼν, ὥνος, 6, Omn.; 
ψῦχος, τὸ, Soph. 

A late winter, ὀπισθοχειμὼν, Hipp. 

Of winter, χειμέριος, a, ov, and os, ov, Omn. poet. Thuc. ; χειμε- 
pivos, Hdt. Thuc. Xen. Plat. Dem. 

Wintry (with all the severity of winter, exposed to the cold of 
winter, etc.), dusxeluepos, ov, Hom. AXsch. Hat. 

Winter quarters, χειμᾶσία, Hat. ; χειμἄδιον, Dem. 

To winter (pass the winter, go into winter quarters, etc.), χει- 
μάζω, no mid., but also pass. in the same sense, Soph. Hdt. Thue. 
Xen. Dem.; διαχειμάζω, Thuc. Xen.; ἐπϊχειμάζω, Thuc.; χει- 
μερίζω, Hadt. 

To winter in, παραχειμάζω, c. dat. or ὁ. prep. Dem. 

Winter clothing, χείμαστρον, Ar. 

To sow in winter, χειμοσπορέω, only act. Theoph. 

Sown in winter, χειμόσποροκ, ov, Theoph, 

Good to winter in, εὐχείμερος, ov, Arist. 

To wipe, τερσαίνω, no perf., only act., c. acc. of what is wiped up, 
Hom.; σμήχω, no pass. (but mid. in Anth.), Hom.; ὀμόργνῦμι, 
and mid., but no pass. Hom. Ap. Rh.; ὀμοργάζω, h.; ἀμφὶμάο- 
μαι, only in aor. 1. mid. ἀμφιμασάμην, Hom.; σμάομαι, mid., no 
pass. Ar. Hdt.; διασμάω, no pass. Hdt.; ξεσμάω, only act. Hdt.; 
ψάω, Ap. Rh.; περιψάω, Ap. Rh. 

To wipe away, wipe off, ᾿ἄπομόργνῦμι, Hom. Ar.; ἐκμάσσω, fut. 
—tw, in mid. also sine cas. (of wiping away one’s tears), Soph. 
Eur. ; ᾽ἄπομάσσω, Ar. Dem. ; ᾿ἄποψάω, Eur. Ar.; ἐξομόργνῦμι, 
Eur. ; ᾿ἄἀποκἄθαίρω, Ar.; ἐκσμάω, Ar.; co6éw, Xen. 

Wisdom, πολυιδρεία, Hom.; wivity, Hom.; μῆτις, wos, Att. 150s, 
7, Hom. Pind. Esch. Soph.; νόος, contr. νοῦς (the latter usu. in 
Att., though the former also is found), Hom. Soph. Eur. Xen. 
Dem. ; σοφία, Omn.; γνωμοσὕνη, Solon ; σὕνεσις, ews, ἡ, Pind. 
Eur. Hdt. Thuc. Xen. Plat. Isoc.; toAvppocivn, Theogn. Hdt.; 
ἐπιστήμη, Soph.; mivirns, ntos, 7, Anth. 

Over-wisdom, περίνοια, Thuc. 

A being wise in one’s own conceit, δοξισοφία, Plat. 

Fond of wisdom, φίλόσοφος, ov, Plat. See Philosophical. 

Hating wisdom, μισόσοφος, ov, Plat. 

By wisdom, λελογισμένως (opp. to σθένει by strength), Eur. 

A wise man, μήστωρ, wpos, 6, Hom.; σοφιστὴς, ov, 6, Pind. 
Trag. Xen. Plat. Dem. 

A man as wise as the Gods, δεομήστωρ, opos, 6, Asch. ; ϑεόφιν 
μήστωρ ᾿ἄτἄλαντος, Hom. 

Wise, ἐπ φρων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom. Hes.; ἐπιφρονέων, ουσα, 
οντος, etc. Hom. ; περὶ φρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Hom.; νοήμων, ovos, 
6 καὶ 7, Hom. ; νοέων, ουσα, οντος, etc. Hom. Hes, ; ἐπιστἄμενος, 
Hom. ; πὔκϊμηδὴς, Hom. ἢ. ; ἀγκύλομήτης, ov, 6, only masc. Hom. 
Hes. ; μητιέτης, ov, only masc. Hom. ; ὀλοόφρων, ovos, ὅ καὶ 7, 
Hom.; πολὕμήχᾶἄνος, ov, Hom.; πευκἄλϊμος, Hom. Hes. ; πολὕ- 
μητις, cos, 6 καὶ ἢ, Hom. Ar.; πολύϊδρις, cos (Sappho has also dat. 
πολυίδριδι), 6 καὶ 7, Hom. Hes. Sapph. ; πολύθουλος, ov, Hom. 
Pind. ; wivirds, Hom. Solon, Pind. ; δαΐφρων, ovos, ὁ καὶ 7, Hom. 
Pind. Ap. Rh. ; βἄθὺς, compar. --ὕτερος and --ἰων (τ Att., i else- 
where), Hom. Pind. Asch. Hdt. ; ἀρτῖ φρων, ovos, ὁ καὶ 7, Hom. 
Eur.; ἐπιστήμων, ovos, ὃ καὶ 7, Hom. Xen. Plat.; κεδνὸς (of 
persons and things), Hom. Hes. Asch. Eur.; μητιόεις (of per- 
sons and things), Hom. Hes. h.; πολύὔ τροπος, ov, Hom. h.; 
Thue. Plat.; πολύ φρων, ovos, 6 καὶ 7, Hom.; πὕκϊνὸς, Hom. 
Hes. Pind. Soph.; mixvds, Hom. Pind. Eur. Plat.; σώφρων, 
Ep. also σαόφρων, ovos, 6 καὶ 4, Omn.; σοφὸς, Omn. post. 
Hom. ; πὕκϊνόφρων, ovos, ὁ καὶ 7, Hes. h.; moAdppadys, Hes. ; 
KoAvppadéwy, ουσα, ovTos, etc. Hes.; αἰολόμητες, wos, ὁ καὶ 7, 
Hes. Hsch.; αἰπύμήτης, ov, 6, Aisch.; βἄθυύμήτης, Pind. ; 
σὕνετὸς, Pind. Soph. Eur. Thuc. Xen.; εὔδουλος, ov, Theogn. 
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kal 7, Pind.; βυσσόφρων, Asch. ; ἔμφρων, Theogn. Soph. Thue 
Plat. ; ὀρθόθουλος, ov, Pind. AMsch. ; "ἄκρος (only of persons), 
/Esch. Soph. Hdt.; ἀκρόσοφος, ov, Pind. ; βλέπων, ουσα, ovTos, 
etc., i.e. seeing the truth, Soph. ; βἄθύθουλος, ov, ARsch.; λό- 
yios, Eur.; πελυγνώμων, ovos, 6 kal 7, Plat. ; ἡδυγνώμων, Xen.; 
ὀρθογνώμων, Hipp.; mivitéppwv, ovos, ὃ καὶ 7, Anth. See 
Prudent. 

Exceedingly wise, wise in all things, maypArts, tos, ὃ καὶ ἢ, Simon. ; 
πάνσοφος“, ov, Trag. Plat.; παντόσοφος, ov, Plat. (Com.) ; περισ- 
σόφρων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Aisch.; περισσὸς, Eur. 

Wise in one’s own conceit, δοκησΐσοφος, ov, Ar.; δοξίσοφος, ov, 
Plat. 

Wise for evil, κἀκοξύνετος, ov, Thuc. 

Wisely, πύκα (of thinking), Hom.; σοφῶς, Soph.; σωφρόνως, 
fésch. Eur. Hat. Plat.; ppovotytws, AXsch. Soph. 

To be wise, πέπνῦμαι, no other tense, Hom. Hes. ; σοφίζομαι, mid., 
and pass. in mid. sense, often c, gen. of the matter in which, 
sometimes in aor. 1. pass. of what is wisely done, Hes. Soph. 
Xen. Plat. 

To be wiser than, Tepippovéw or ὕπερφ. (the reading is doubtful), 
c. acc. Afschin. 

I think myself wiser than the physician, παρασοφίζομαι τὸν ἱατρόν, 
Arist. 

A wish, χρεὼ, Ep. also χρειὼ, no pl. Hom.; eéAdwp, τὸ, only 
nom. and acc. sing. Hom. Hes.; προθυμία, Eur. Hdt.; *appo- 
dirn, Eur.; εὐχὴ, Plat. Isoc. 

An eager wish, σπουδὴ. Eur. 

According to one’s wish, κατὰ γνώμην, Eur. Dem.; κατὰ νόον or 
νοῦν, Hdt. Plat. 

Contrary to one’s wish, παρὰ γνώμην, Asch, Eur. Dem. 

To wish, ἔλδομαι, also poet. ἐέλδομαι, only pres. and imperf., 
without augment., once used in pass. sense, sometimes 6. gen. of 
what is wished for, Hom. Pind.; λἵλαίομαι, only pres. and im- 
perf. mid., ὁ. gen. or c. infin. Hom.; AeAinuat, only part. in 
Hom., but also 2d pers. sing., also pluperf. in imperf. sense, 
Theoc. Ap. Rh.; μενεαίνω, only act., no perf., sometimes c. gen. 
Hom. Hes. Ap. Rh.; mevowdw, only act., ὁ. ace. or 6. infin., 
also c. dat. Hom, Theogn. Pind. Soph. Eur.; μάομαι, pres. only 
in part., and only in Soph., also infin. μῶσθαι in Theogn. (the 
most usual tense being μέμαα in pres. sense), part, μεμαὼς, gen. 
-ἄότος and --ἄῶτος, c. infin. Hom. Pind. Theoc.; μέμονα, perf. 
in pres. sense, no other tense, c. infin, Hom. Asch. Eur. Hdt.; 
χἄτέω, only pres. and imperf. act., c. gen. or 6, infin. Hom. Ap. 
Rh.; χἄτίζω, only pres. and imperf. act., c. gen. Hom. Hes. 
Eur. Pind. ; xp7¢@, Ep. also χρηΐζω, only pres. and imperf. act,, 
c. gen. orc. infin. Hom. Hes. Soph. Eur. Thuc. Xen.; βούλομαι 
(also Ep. pres. βόλομαι, but rare), fat. βουλήσομαι, perf. BeSov- 
λημαι, aor, 1. ἐθουλήθην, in Att. prose usu. ἠθουλήθην, all in 
mid. sense, Omn.; ἐθέλω, fut. —Anow, aor. 1. ἠθέλησα, no perf., 
no mid. or pass., also ϑέλω, etc., but ϑέλω is never used in Hom., 
and ἐθέλω never in Tragic Jambics except in imperf. ἤθελον, in 
which tense they never use ἔθελον, [in chor. and anapests 
Trag. use both forms], in Att. prose ἐθέλω is most usual ex- 
cept in the phrases εἰ θέλεις, ἂν Θεὸς SEAN, etc. Omn.; [Butt- 
man says ἐθέλω implies a deliberate intention, βούλομαι, except 
in the case of the Gods (whose willingness and intention are 
equivalent), a mere willingness to do..., etc.], ἔρἄμαι, in this 
sense chiefly in pres. and imperf. mid. c. infin, Theogn, Pind. ; 
épdw, only pres.'and imperf. act. and aor, 1. pass. ἠράσθην in act. 
sense, 6. infin. or c. gen. Trag. Hdt. Xen. Isoc.; μᾶτεύω, only 
act., 6. acc. or c. infin. Pind. Soph.; μαστεύω, only act. Pind. 
Trag. Xen. ; προεχρήζω, Asch. Soph. Hadt.; εὔχομαι, mid., c. 
pluperf. pass. ηὔγμην in mid. sense, but perf. pass. in pass. sense, 
Pind. Soph. Xen.; λίπτω, c. perf. pass. λελιμμένος in act. 
sense, c. gen. Adsch. Ap. Rh.; ἐραστεύω, only act., c. gen. 
FEsch.; ἐκπροθυμέομαι, mid., c. aor. 1. and fut. 1. pass. in act. 
sense, Eur. ; γλίχομαι, only pres. and imperf. mid., except that 
Plat. (Com.) has also aor. 1. ἐγλιξάμην, c. gen., c. περὶ and gen., 
or 6. acc., orc. infin., or 6, ὧς and fut. indic. Omn. prose, ; ἐπῖδί- 
μαι and --δίζομαι, only pres. and imperf. mid. Hdt. Mosch. 

To wish eagerly, greatly, for any thing, mpotiudw, c. acc. or infin, 
Soph. Eur. Ar. Hdt.; κισσάω, only act., c. gen. or ὁ. infin. Ar. ; 
περϊμενεαίνω, c. infin, Ap. Rh. 


Pind, Hdt. Omn. Att. ; βουλήεις, Solon; βἄθῦ φρων, ovos, ὃ | To wish for in return, ἀντϊποθέω, Xen, 
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To join in a wish, συμπροθυμέομαι, mid.,c. aor. 1. and fut. 1. 
pass. in mid. sense, 6. acc. or c. infin. or 6. ὅπως, Thuc. Xen. 
Plat. 

To wish for something else, to change one’s wish, μετεύχομαι, Eur. 

To wish well to a person, evvoéw, no mid., but also pass. in Me- 
nand., c. dat. Soph. Hdt. Menand. 

To wish well in return for benevolence, avtevvoeéw, Xen. 

7 wish, ϑυμὸς ὀτρύνει με, or ὁρμαίνει, Hom. Pind. ; ϑυμὸς ἡδονὴν 
φέρει μοι, Soph. 

What the Scythians wish, ἃ Σκύθῃσι ἐν ἡδονῇ ἐστί, Hat. 

How I wish, ὧς, c. opt. Hom. Soph.; ὡς ἂν, or ὥς ke 6. opt. 
Hom. ; also with a neg., as ὡς μὴ ο. opt. Omn.; ὡς ὥφελον (Ep. 
also SpeAAov), Ep. sometimes αἴθε ὥφελον, and Att. εἴθε ὥφ.. 
[in Chorus’s or anapzests Trag. sometimes omit the augment],—ds 
&Speduv, how I wish that I, — ὡς ὥφελες, how I wish that you, 
etc., c. infin. Omn.; poet. εἴθε, Ep. sometimes αἴθε, c. opt., but 
when with a past tense of what is impossible (having happened 
some other way) then in indic. Hom. Trag. Theoc.; εἰ γὰρ, 
Ep. sometimes af γὰρ (in Hom. often at γὰρ δὴ, al γάρ πῶς, 
etc.), same construction as εἴθε, (Hom. once has al γὰρ c. infin. ), 
Hom. Eur. Xen. Plat.; εἰ, c. opt. Hom.; πῶς ἂν, c. opt. Eur. 
Plat. 

1 wish you had not died, οὐκ ἔχρῃζες Saveiv, Soph. 

Wit, εὐτρἄπελία, Plat. Arist.; ἀγχίνοια, Plat. Arist.; ἀστειο- 
λογία, Arist.; εὐστοχία, Arist. 

Fond of wit, φίλευτρἄπελος, ov, Arist. 

Being out of one’s wits, τῶν φρενῶν οὐκ ἔνδον dv, Eur, 

A witch, γόης, ntos, 6, Eur. Plat. Dem.; γοῆτις, ἴδος, 7, Anth. ; 
φαρμᾶκὶς, ἵδος, 7, Ar. Dem.; φαρμᾶκεία, Arist. 

To be a witch, yontevw, sometimes c. acc. of what is bewitched, 
Plat. Dem. 

Witchcraft, ἐπηλύσίη, h.; γοητεία, Plat. Dem. ; γοήτευμα, 
dros, Td, Plat.; φαρμᾶκεία, Dem. 

The witch elm, ὀρειπτελέα, Theoph. 

With, σὺν and ξὺν, c. dat. Omn.; μετὰ, c. gen. or c. dat. Hom. 
Soph, Eur, Xen. etc.; od, c. gen. denoting the attendant cir- 
cumstances of any action (e. g.—to sacrifice with sounds of good 
omen, i.e. while such sounds are uttered, ὕπ᾽ εὐφήμου Bons 
ϑῦσαι, Soph.), also c. dat. Hes. Soph. Hdt. Xen.; "ava, c. dat. 
Eur.; παρὰ, c. dat. of what one has with one, what is a person’s 
property, e.g. παρ᾽ ἐμοὶ --- ἐμὸς, Soph. Xen. 

Together with, ὁμοῦ, c. dat. Hom. Soph. Hdt. Xen. 

My other arms shall be buried with me,T& δ᾽ ἄλλα τεύχη κοίν᾽ ἐμοὶ 
τεθάψεται, Soph. 

With (of changing a thing with a person), πρὸς, c. acc. pers. 
Hom. 

With (of conduct, as with boldness, with folly, etc.), ἀπὸ, c. gen. 
Esch. Hdt.; διὰ, c. gen. Eur. Thuc. Xen. 

To withdraw, act. ὑπάγω, aor. 2. -ἤγαγον, Hom.; ᾿ἄνάγω, 
Xen.; ἐπἄνάγω, Thuc, Xen.; ᾿ἄπάγω (esp. of drawing off a 
person’s attention), Thuc.; ὕποσπάω, tow, Eur.; ᾿ἄναιρέομαι, 
mid., aor. 2. ἀνειλόμην, ἀνελοῦ, etc. (of withdrawing an action 
at law, or a document), Dem.; so διἄγρἄφομαι, mid. Ar. Lys. 
Dem. 

To make to withdraw (as Senators cause strangers to withdraw 
before they come to a decision on the subject of debate), μεθίσ- 
Tym, in aor. 1. mid. Thue. 

To withdraw, intrans. €pwéw, only act., no perf., sine cas. or 6. gen. 
of that from which, Hom.; ὕπἄγω, Theogn. Ar. Hdt. Thuc.; 
eravaryw, Xen.; ᾿ἄναστέλλω, Eur.; ᾿ὕπᾶφίσταμαι, mid., c. aor. 2. 
perf. and pluperf. act., perf. part. often contr. --εστὼς, --σα, 
—@ros, etc. Antipho. See 70 retire. 

To withdraw from public life, ᾿ἄφᾶνίζομαι, pass. Xen.; ἀφίσταμαι 
(see above) τῶν πραγμάτων, or τῆς πολιτείας, Plat. Dem. 

Withdrawal from, ἐρωὴ, c. gen. Hom. Theoc. 

To wither, act. κάρφω, only pres. and imperf. act. and pass. Hom. 
Hes. Ap. Rh.; avaivw, no mid. in act. sense, but fut. mid. in 
pass. sense, Solon, AMsch. Soph.; ἐξαυαίνω, Hdt.; μᾶραίνω, 
Esch. Soph. Plat. Dem. 

To wither, intrans. κἄτἄφυλλοφορέω, Pind.; κἄτἄκάρφομαι, only 
pres. and imperf. pass, Esch. ; σκελετεύομαι, pass. Ar. ; ᾽᾿ἄπαν- 
Sew, only act. Ar. Plat.; civavaivoum, pass. Plat.; Tapixevouat 
(only of men, by disease, old age, etc.), Ausch. Dem. 

To wither first, intrans. προμᾶραίνομαι, pass. Arist. 

Withered, αὖος, Ar.; ξηρὸς (of persons), Eur. 
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A withering, αὐονὴ, AEsch.; μάρανσις, ews, 7, Arist. 

Withers, ’axpwula, Xen. 

To withhold, ἀπέχω, imperf. ἀπεῖχον, fut. ᾿ἄφέξω and ἀποσχήσω, 
no aor. 1., aor, 2. ἄπεσχον, c. gen. of that from which, Hom. Trag. 
Hadt. Lys. 

Within, ἔνδον, sine cas., sometimes c. gen., poet. rarely c. dat. 
Omn.; ἔνδοθι, sometimes ὁ. gen. Hom. Hes. ; ἐντὸς, c. gen. very 
often after its case, Omn.; ἔντοσθε or --θεν, sine cas. or ὁ. gen. 
Hom.; εἴσω, and poet. ἔσω, c. gen., and sometimes c. acc. Hom.; 
ἔσωθε or —Oev, sine cas. or c. gen. Adsch. Eur. Hdt.; ἔνδοθεν, 
Hes. Pind. Soph. Plat.; ἐνδοῖ, Theoc. 

Within (as, “within a little of doing a thing,” “ within 
four votes of succeeding,” etc.), παρὰ, c. acc., and c. indic. 
of the verb, Hdt. Thuc. Isoc. Dem.,— he was within so little of 
falling in with..., παρὰ τοσοῦτον ἐγένετο αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν, 
Thue. 

From within, ἔντοσθε or —Oev, sine cas. or 6. gen. Hom.; so ἔνδο- 
θεν, Hom. Soph. ; ἔσωθε or —Oev, Hat. 

Dwelling within, ἐνδόμῦχος, ov, Soph. Call. 

To be within, ἔνειμι {—eivat), c. dat. Omn. 

Without, [all words in this sense govern a gen. ];&rep, often after 
its case, Omn. poet. ; ἵἄτερθε or --θεν, Pind. Trag.; ᾿ἄνεὺ, Omn.; 
ἄνευθε or θεν, Hom. Pind. ; νόσφι or —w, though ¢ is sometimes 
elided, Hom. Hes. AEsch. Ap. Rh.; δίχα, Trag. ; χωρίς, Trag. 
Plat. 

Without the knowledge of, νόσφι or --ἰν, h.; Ad’ Opn, Att. λάθρᾶ, 
and in ἢ. Ad@pa, c. gen. Omn. 

Without, adj. *&morpos, ᾿ἄμορος, and &umopos, ov, c. gen., which all 
these adjectives have after them, Pind. Trag. Xen.; μόνος, poet. 
μοῦνος, also c. ἀπὸ and gen. ἢ. Soph. Ap. Rh.; νήποινος, ov, 
Pind. ; ᾿ἄπόκληρος, ov, Pind.; “akAnpos, ov, Asch. Ise. ; 
ἄκληρωτος, ov, Pind.; γυμνὸς, AEsch.; ἄσκευος, ov, Soph. ; 
᾿ἄμέτοχος, ov, Thuc. See 70 want. 

Without brazen shields, ἄχαλκος ἀσπίδων, Soph. 

To withstand, “ὑπομένω, no pass. Hom. Eur. Thue. Xen. Dem. ; 
ἀνθίστἄμαι, mid., c. aor. 2. perf. and pluperf. act., perf. often 
contr. pl. -ἐστᾶμεν, —€oTare, --εστᾶσι, infin, --ἐστἄναι, part. 
-εστὼς, --ὥσα, --ῶτος, etc., c. dat. or 6. πρὸς and acc., sometimes 
c. εἰς and acc. Omn.; ὑφίσταμαι, c. dat. or c. acc. Asch. Eur. 
Thuc. See 70 resist. 

A witness, udpripos, Hom.; emiudprupos, Hom. Hes.; μάρτυς, 
ὕρος (Simon. has also acc. wdptiv), Hes. and Omn. post Hom. ; 
ξεινοδόκος, Simon. ; σύνίστωρ, opos, 6, Soph. Thuc, ; ἐπϊμάρτυς, 
Ar. Ap. Rh.; ἐπιίστωρ, Ap. Rh. 

A witness from personal knowledge, an eye-witness, αὐτόμαρτυς, 
ZEsch.; αὐτόπτης“, ov, 6, Hdt. Xen. Dem. 

An ear-witness, avthkoos, Thue. Ctesias. 

A joint-witness, σύμμαρτυς, Soph. Plat. 

A false witness, ψευδόμαρτυς, Plat. 

Witness, 1. 6. testimony (4. v.), μαρτῦὕρία, Hom. Hes. Xen. Plat. 
Isoc. Dem. ; μαρτὕριον, Pind. Ausch. Omn. prose. 

Additional witness, ἐπιμαρτυρία, Thuc. 

False witness, ψευδδομαρτυρία, Plat. Dem. Ise. 

To bear witness, μαρτὕρέω, also pass. of the testimony borne, 
Pind. Hdt. Omn. Att.; ἐκμαρτυρέω, sometimes c. eis or πρὸς 
and acc, of the judges before whom, etc. Aisch. Dem. Auschin. ; 
ἐπὶμαρτύρέω, c. dat. of those to or before whom, Plat. ; κλη- 
τεύω, Ar. 

To witness against, κἄτἄμαρτυρέω, c. acc. of the deeds proved 
against a person, c. gen. or 6. κατὰ and gen, pers., in pass. either 
of the actions testified to, or of the person, Lys. 1800, Antipho. 
Dem. 

To witness besides, προεδιάμαρτὕρέω, 1526. Aischin.; mposuaprupew, 
152. Dem. 

To bear witness together with, συμμαρτυρέω, c, dat. pers. acc. rei, 
Solon, Soph. Eur. Xen. Plat. Isoc.; σὕνεπὶμαρτυρέω, Arist. 

To bear false witness, ψευδομαρτυρέω, Plat. See Perjure. 

To bear false witness against, καταψευδομαρτυρέω, c. gen. Xen. 
Plat. Isoc. Dem. 

An action or prosecution for false witness, τὰ ψευδομαρτύρια, Plat. 
Dem. 

To prove by witnesses, διαμαρτυρέω, 1506. Lys. 1566. Dem. 

To call witnesses, to call to witness, μαρτύρομαι, mid., no pass. Trag. 
Ar. Hdt. Dem.; émivaptipoua, Ar. Xen. Dem.; κλητεύω, 
Dem, ; avasiéatw, Ise.; aviorauat, mid, Plat, 
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Not witnessed, ᾿ἅμάρτὕρος, ov, Thuc. Dem. 

Having no need of witnesses, ᾿ἄμαρτὕρητος, ov, Eur. 

Wittily, κομψῶς, superl. --ότατα, Ar.; ἐμμελῶς, Plat. 

Witty, κομψὸς, Eur. Plat.; γελοῖος, Eur. Xen.; εὐτράπελος, 
ov, Ar. Arist.; ἀστεῖος, a, ov, and os, ov, Ar, Xen. Plat. Dem.; 
ἐμμελὴς, Plat. 

A wizard, γόης, nos, 6, Eur. Plat. Dem. 

Wo, ᾿ἄχος, τὸ, Hom. Pind. Trag. Hdt. Xen. ; λύπη, Omn. post 
Hom. See Grief. 

Woful, λυπηρὸς, Omn. Att. See Grievous. 

Wofully, λυπηρῶς, Soph. Xen. 

A wolf, λύκος, Omn., fem. λὕκαινὶς, Mos, Call. Mel. 

A wolf cub, λῦκϊδεὺς, Theoc. 

A sea-wolf, a Θραξ, ἄκος, 6, Ar. 

A wolf-skin, Atxén, Hom. 

Of or belonging to, or like a wolf, λὔκειος, a, ov, and os, ov, Eur. 

Like a wolf, λύκηδὸν, Esch. 

Eaten by wolves, λύκόθρωτος, ov, Arist. 

Chased by wolves, λύκοδίωκτος, ov, Asch. 

Slaying wolves, λύκοκτόνος, ov, Soph.; λυκοεργὴς, Hdt. 

A worrier of wolves, λυκοῤῥαίστης, ov, 6 (of a dog), Anth. 

To be attacked by wolves, λύκόομαι, pass. Xen, 

A woman, viv, gen. γυναικὸς, etc., voc. γύναι (also in Comedy 
ace. sing. γύνην, and nom. and acc. pl. γύναι, γύνας, but rare), 
Omn.; γύναιον, Ar. Dem.; Bods, Bods, acc. βοῦν, ἢ, Pind. ; 
ἄνθρωπος, ἣ (contemptuously), Hdt.; ϑῆλυς (contemptuously of 
a man yielding to pain), Soph.; γύναιον (as a term of endear- 
ment or contempt), Ar. Dem. 

An old woman, γραῦς, ypads, Ep. also ypnis, Omn.; γραῖα, Hom. 
Eur.; ypaidiov, contr. also γράδιον (in contempt or abuse), Ar. 
Of or belonging to women, yivaos, Hom.; γύναίκειος, ας ov, and 

os, ov, Hes. A’sch. Eur. Hdt. Thuc. Xen. See Female. 

Womanish, γύνανδρος, ov, Soph. 

Like a woman, γύναικόμορφος, ov, Eur. 

Imitating women, γύναικόμιμος, Trag. 

Full of women, γγύναικοπληθὴς, Asch. Eur. 

With the voice of a woman, γύναικόφωνος, ov, Ar. 

With the mind of a woman, ϑηλὕνους, --ουν, sch.; ϑηλῦ φρων, 
ovos, 6 καὶ 7, Ar.; γύναικόφρων, Ar. 

Half a woman, μιξοπάρθενος, ov, Eur. Hdt. 

Having beautiful women, καλλιγύναικος, ov (not used in nom.), 

. Hom. Sapph. Pind. ; καλλιπάρθενος, ov, Eur. 

a women, in revenge for a@ woman, γυναικόποινος, ov, 

sch. 

Slaying by the hands of women, δηλυκτόνος, ov, ZEsch. 

Governing women, SndbKparys (of love), Aisch. 

Fond of women, γυναιμανὴς, Hom. ; γυναικομανὴς, Mel. ; γυναι- 
κοφιλὴς, Theoc.; ϑηλύμᾶνὴς, Mel.; φϊλογύνης, ov, 6, Antiph. ; 
pidroyvvait, αἰκος (but not found in nom.), Plat.; φίλογύναιος, 
ov, Arist. 

Fondness for women, γγυναικομᾶνία, Chrysipp. 

Dewised by women, yivaikdovaos, ov, Alsch. 

Proclaimed by women, γύναικοκήρυκτος, ov, FEsch. 

To imitate a woman, γγύναικίζω, Ar. Hipp. 

To love women, "γγύναικομἄᾶνέω, only act. Ar. 

To become womanish, Sndrdbvouat, pass. Soph.; μᾶλἄκίζομαι, pass., 
c. πρὸς and acc. of any danger, Thuc. Xen. Dem. 

Womanish behaviour, vyivalkiots, ews, 7, Ar. 

In ἃ womanish manner, γύναικείως, Plat. 

To be ruled by women, γύναικοκρἄτέομαι, pass. Arist. 

The rule of women, γύναικοκρᾶτία, Arist. 

Frightening old women, ypiood€ns, ov, 5, Ar. 

The woman’s part of the house, or rooms, παρθενὼν, vos, 6, usu. in 
pl. (in Anth. also παρθενεὼν), AEsch. Eur. ; 7 γυναικηίη, Hat. ; 
γύναικῶν, Gvos, 6, Xen.; γύναικωνῖτις, ἴδος, 7, Lys. 

The womb, νηδὺς, tos, 7, Hom. Hes. Trag.; γαστὴρ, 7, gen. 
γαστέρος, sync. γαστρὸς (both forms in Trag.), Hom. Theogn. 
Eur, Plat. ; σπλάγχνον, Pind. Asch. Soph. ; κόλπος, Eur. Call.; 
μήτρα, Hdt. Plat. Hipp. ; ὑστέρα, usu. in pl. Hdt. Plat. Arist. 

From his mother’s womb, ἐκ λαγόνων, ---- Answer of CEdipus to the 
Sphinx. 

To bear in the womb, ὑπὸ ζώνην or ζώνης φέρω (fut. οἴσω, aor. 1. 
ἤνεγκα, aor. 2. ἤνεγκον), or τρέφω (fut. ϑρέψω, etc.), Ausch. Ar. 

Of or belonging to the womb, barepixds, Arist. 

In the womb, ἱὑποκόλπιος, ov, Call. 
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Causing pain in the womb, ὑστεραλγὴς, Hipp. 

To wonder, or wonder at, ϑαυμαίνω, Ep. fut. ϑαυμᾶνέω, no aor. 
or perf., only act. Hom. Pind.; ϑαυμάζω, c. acc. but sometimes 
c. gen., or more rarely c. dat. of wondering at, esp. at people or 
their conduct, Omn.; ᾿ἄποθαυμάζω, Hom. Aisch. Soph. Hat. 
Xen. Aischin.; ϑάμθος με ἔχει, Hom.; ἔχω ϑαῦμα, Soph.; ἐν 
ϑαύματι εἰμὶ, or ἔχομαι, pass., also to wonder at, διὰ ϑαύματός 
τι ἔχω (imperf. εἶχον, fut. ἕξω, no aor. l., aor. 2. ἔσχον, perf. 
ἔσχηκα), Hdt. 

One must wonder, ϑαυμαστέον, Eur. 

onder, tapos, τὸ, Hom.; ϑάμβος, τὸ, and more rarely 6, only 
sing. Omn. poet. Thuc. Plat.; ϑαῦμα, aros, τὸ, Omn. See 
Admiration. 

A wonder, ϑαῦμα, ἄτος, τὸ, Omn. 

A wonderful story, παραδοξολογία, Aischin. 

Wonderful, wondrous, ϑέσκελος, ov, Hom.; ἔκπαγλος, ov, Hom. 
Pind. isch. Soph. Xen. ; ϑεσπέσιοκ, a, ov, and os, ov, usu. in a 
good sense, Hom. Pind. Hdt. Theoc.; ϑαυμᾶτὸς, Hes. ἢ. Pind. ; 
ϑαυμαστὸς, h. Pind. Soph. Hdt. Xen. Plat. Dem.; ϑαυμᾶσιος, h. 
Pind. Ar. Plat. Dem. 

Wonderfully, ϑέσκελον, Hom.; ϑεσπεσίως, Hom.; ϑεσπέσιον, 
Theoc.; Savudciws, Ar. Plat. Dem.; ϑαυμαστῶς, Plat. 

Not wondering, ᾿ἄθαυμάστως, Soph. 

To be wont, φἵλέω, Pind. Hom. Att. See Accustomed. 

To woo, μνάομαι, mid., Ep. infin. μνάασθαι, Ep. part.‘ uvwduevos, 
Ep. imperf. μνασκόμην, only pres. and imperf. mid. in this sense, 
Hom.; μνηστεύω, and mid., no pass., sometimes also uy. γάμον, 
Hom. Hes. Eur. Xen. Plat. Isoc. Theoc.; perepxouat, fut. 
πελεύσομαι, no aor. 1.. aor. 2. -ἤλῦθον, sync. (as always in 
Att.) -7A0ov, perf. --ελήλῦθα, Pind. 

To woo for another, προμνάομαι, Xen. Plat. 

700 woo treacherously, ὑπομνάομαι, Hom. 

A wooing, μνηστὺς, vos, 7, Hom.; μνήστευμα, aos, τὸ, Eur. 

A wooer, μνηστὴρ, Tipos, ὃ, also uv. γάμων, Hom. Asch. Soph. 

Wooed, μνηστὸς, only used in fem. Hom. 

Wooed by many, ToAvuynoros, only used in fem. Hom. 

Wood, ξύλον (also a piece of wood, or anything made of wood, 
Hom. 

Dry wood, τραὐξᾶνον, Pherecr. ; τρώξανον, Theoph. 

Fire-wood, δρυοτομία, Plat. 

Wooden, Sovparéos, Hom. ; dovperos, Eur. Plat.; δούριος, Ar. ; 
ξύλϊνος, Pind. Hdt. Thuc. Xen. ; ξυλικὸς, Arist. ; αὐτόξυλος, ov, 
Soph. 

ἐγ τὸς only of wood, or of one solid piece of wood, μονόξυλος, ον, 
Plat. Hipp. 

Like wood, ξύλοειδὴς, Theoph. 

Wooden underneath, ‘imétiros, ov, Xen. 

The wood-work (of a house, etc.), ξύλωσις, ews, ἧ, Thue. 

To work wood, ξύλουργέω, only act. Hdt. 

The working in wood, ξύλουργία, Asch. 

Working wood, Ὁλουργὸς, Eur.; ὑληουργὸς, Ap. Rh. 

Belonging to working in wood, ttAoupyixds, Eur. Plat. 

The trade of a worker in wood, ξύλουργικὴ, Plat. 

To carry wood, ξύλἄγωγέω, only act. Dem. ; ξυλίζομαι, mid: (esp. 
as soldiers foraging), Xen.; ξύλοχίζομαι, mid. Theoc. 

The carrying wood, ξύλοφορία, Lys. 

Carrying wood, adj. ‘bAnpdpos, Ar. 

A wood-cutter, δρύτόμος, Hom.; δρυοτόμος, sop; Ὁλοτόμος, 
Hom. Hes. Soph. 

Cutting wood, ξύλοκόπος, ov (of an axe), Xen.; ‘vAntduos, ov, 
Theoc. 

The trade of a wood-cutter, ἣ δρυοτομικὴ, Plat. 

To cut wood, ‘vAoToméw, only act. Hes, 

A cutting of wood (the act), ὑλοτομία, Arist. 

To peck wood, Ὁλοκοπέω, only act. Arist. 

Spoiling wood, tiAopOdpos, ov, Arist. 

Running to wood (of fruit trees), ὑλομᾶνὴς, Theoph. 

A wood, ἐὔλοχος, 7, Hom. Ap. Rh.; δρῦμὸς, pl. usu, Spiua, τὰ, 
but also (rarely) δρῦμοὶ, Hom. Trag. Xen. Ap. Rh.; ‘vAy, 
Omn. ; δρύοχα, τὰ, Eur.; ᾿ἴδη, Hdt. Theoc. 

Of or belonging to (esp. living in) the woods, ‘tbAatos, Theoc. 

Living in the woods, ‘dAnkolrns, ov, 6, Hes.; Ὁλονόμος, ὁ καὶ 7, 
Simon, Arist. ; 

Frequenting the woods, ὑλοδρόμος, ov, Ar, ; “vAibaTns, ov, 6, An- 
tipho. Alex. 
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Seeding in the woods, ὑλοφἄγος, ov, Hes.; Ὁλοφορθὸς, dv, Eur. 

A magistrate who manages the woods, ‘tAwpds, Arist. 

Woody, ‘vanes, εσσα, ev, but Hom. also uses ὕλήεις as fem., 
neut. pl. contr, ὕλᾶντα (Eur.), Hom. Soph. Eur.; δενδρήεις, 
Hom. Ap. Rh.; βησσήεις, Hom. ; πεπύκασμένος, Hes.; με- 
Adupvados, ov, Pind. Soph.; εὔδενδρος, ov, Pind. Eur. ; dev- 
dparis, ἴδος, 7, Asch. Eur.; δενδρόκομος, ov, Eur. Ar. ; Ὁλόκο- 
μος, ov, Eur.; ὑλώδης, Thuc. Xen.; δᾶσὺς, Hdt. Thuc. Xen.; 
apdsdevdpos, ov, Theoph. 

Thickly wooded, βἄθυξῦλος, ov, Eur. 

Lil-wooded, ἄξῦλος, ov, Hdt. Xen. 

A woodcock, ἀττἄγᾶς, a, 6, Ar.; ἀττἄγὴν, jvos, ὃ, Arist. ; 
σκολόπαξ, ἄκος, 6, Arist. 

A woodlouse, évos, Theoph. 

A woodpecker, πελεκᾶς, ἄντος, and πελεκὰν, avos, 6, Ar. Arist. ; 
δρύκολάπτης and δρυοκολάπτης, ov, 6, Ar. Arist. ; δρυοκόπος, 
Arist. ; κέλεος, Arist.; σίττη, Arist. Call. 

The woof, ῥοδἄνη, h. ἐφύφὴ, Plat. 

Wool, εἶρος, τὸ, Hom.; εἴριον, also ἔριον, very often in pl. Hom. 
Ar. Hdt.; &wros, often οἰὸς (of a sheep), ἄωτος, Hom. ; Ad’ xvos, 
Hom. ; Aa’xvn, Hes. Soph.; tptxes (ai) ἀρνῶν, Hom. Hes. ; 
μαλλὸς, Hes. AEsch. Soph. Plat.; Ajvos, τὸ, AEsch. ; πόκος, 
Soph. Eur. Ἂν 

Dirt in wool, οἰσπὴ, Hat. 

Dirty wool, οἰσύπηρὸν ἔριον, Ar. 

A thread of wool, κρόκη, Pind. Soph. 

Carded wool, ξάσμα, ἄτος, Td, Soph. 

A piece of wool, κἄταγμα, ἄτος, τὸ, Soph. Ar. 

A piece of wool fastened to the edge of nets, μαστὸς, Xen. 

Woollen, ἐρεοῦς, a, ovv, Plat. 

Of fine wool, εὔμαλλος, ov, Pind. 

Dressing wool, εἰροκόμος, ov, Hom. 

Wreathed with wool, ἐριόστεπτος, ov, AXsch. 

Bound with wool, μαλλοδέτης, ov, 6, Soph. 

Lined with wool, μαλλωτὸς, Plat. (Com.). 

Like a wool-dealer, ἐριοπωλϊκῶς, Ar. 

Woolly, εἰροπόκος, ov, Hom.; λἄσιος, Hom.; δᾶσύμαλλος, ov, 
Hom. Eur.; ἐριώδης, Arist. 

Short-woolled, κολερὸς, Arist. 

Having fine wool, Kadi’ Opit, tpixos, 6 καὶ ἡ, Hom.; καλλῖ- 
πλόκἄμος, ov, Eur. 

To work in wool, ἐριουργέω, only act. Xen. 

A word, ἔπος. ro, Omn.; μῦθος, Omn.; λόγος, Omn.; ὄνομα, 
ἄτος, Td, only when opp. to ἔργον or πρᾶγμα, Hom. Eur. Dem. ; 
ῥῆμα, ἄτος, τὸ, Omn. post Hom., pnuariov, Ar.; i.e. any- 
thing uttered, mpdspOeyua, ἄτος, τὸ, Trag.; στόμα, Gros, τὸ, 
Soph. 

Long words, ᾿ἄλίνδηθραι ἐπῶν, Ar. 

Word by word, ἔπος πρὸς ἔπος, Aisch.; κατ᾽ ἔπος. Ar. 

In word indeed (as far as words go), ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 
Xen. 

In word (opp. to ix deed), μύθῳ, ZEsch.; λόγῳ, Eur. Xen.; ὀνό- 
μασιν, Eur. 

A maker of words, στομᾶτουργὸς, Ar. 

Wordy, πολυεπὴς, Esch. ; moAvAoyos, ov, Xen. Plat. 

Work, πόνος, Omn.; ἔργον, Omn.; τέχνη (esp. work proceeding 
on regular principles of art), Omn. See Labour. 

A work, all the words above ; also mévnua, &ros, τὸ, Eur.; τέχ- 
νασμα, ἄτος, τὸ, Eur.; τέχνημα, Gros, τὸ, Soph. Xen. Plat. ; 
dpyavov, Soph. Eur.; moi’nua, dros, τὸ, Hat. 

A beautiful work, ποίκιλμα, &ros, τὸ (esp. inlaid or embroidered), 
Hom. Aisch. Xen. Plat.; δαίδαλμα, dros, τὸ, Theoc. 

To work, πονέω (but in Hom. only πονέομαι, mid., c. perf. and 
pluperf. in act. sense), Omn.; ἐργάζομαι, mid., augment «ip, ὁ. 
perf. pass. both in act. and pass. sense, also pluperf. pass. and 
fut. 1. pass. in pass. sense, Omn.; ἄσκέω (esp. of working raw 
materials), c. acc. either of the material or of the thing made, 
Hom. ; so δαιδάλλω (esp. of working metals so as to inlay them), 
Hom. Pind.; δαιδαλύω, Pind.; tevxw (both of working wood, 
metals, etc., also of what is wrought or made, also, as we say, to 
work evil or misery to a person), Ep. aor. 2. act. and mid. τέτῦὕ- 
κον, —duny, perf. Térevxa in pass. sense, though once also in act. 
[this perf., as well as perf. pass. τέτυγμαι, Ep. 3d pl. τετεὐχᾶἄται, 
etc., often governs a gen. of the material of which the thing spoken 
of is wrought, sometimes also a dat.], no fut. 1. pass., but paulo- 
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post fut. τετεύξομαι, Hom.; ποικίλλω (esp. embroidering, inlay- 
ing, etc.), Hom. Pind. Eur.; κάμνω, chiefly in aor, 2. ἔκαμον, c. 
acc. of what is made, Hom.; ποικϊλόω, /Misch.; ἐνεργέω, sine 
eas. Arist. See 70 labour, To make. 

To work (stones), τὔκίζω, Ar, 

To work in the hand (so as to soften), ὀργάζω, Soph. Ar. Plat. ; 
μᾶλάσσω, fut. --ξω, Plat. 

To work previously, προεργάζομαι, Hdt. Xen. 

To work into, as—the straps of their shoes worked into their feet, 
cisedvovTo εἰς τοὺς πόδας οἱ ἱμάντες, Xen. 

One must set to work at, ἐπϊθετέον, c. dat. Plat. 

One must work beautifully, ποικιλτέον, Plat. 

Employed on the best works, ᾿ἄριστόπονος, ov, Pind. 

Famous for works, κλύτόεργος, ὃ καὶ H, Hom. ; KAUTOTEXYNS, ov, 
6, Hom. 

Working, making, dpyavos (epith. of xelp), Eur. 

pen arose, which calls men to their work, ὄρθρος ἐγίγνετο δημιο- 
epydés, ἢ. 

Worked, wrought, tuxrds, Hom. Theoc.; opuphadros, ov (by 
the hammer, of metal), Ausch. Hdt. Plat. Theoc.; σύνειργασ- 
μένος, Thue. ; also the participles pass. of the above verbs, 

Beautifully worked or wrought, δαίδᾶλος, ov, Hom. Pind. Aasch. 
Eur.; modAvdaldaros, ov, Hom. Hes.; δαιδἄλεος, a, ov (os, ov 
only in Anth.), Hom. Hes. Eur.; evepyhs, Hom.; πολύκμητος, 
ov, Hom. Ap. Rh.; μορόεις, Hom. ; πανδαίδἄᾶλος, ov, Pind. 

Newly worked or wrought, νεότευκτος, ov, Hom. 

Not worked up, ᾿ἄδιέργαστος, ov, Isoc. 

A working (of gold, mines, etc.), ἐργᾶσία, Hdt. Thuc. Plat. 
Quickness in working, Taxvepyla, Xen. 

A workman, δημιοεργὸς, Hom.; δημιουργὸς, Soph. Eur. Hat. 
Xen. Plat. Dem. ; τέκτων, ovos, 6, Omn.; ἐργάτης, Soph. Eur. 
Hdt. Xen. Dem.; χειροτέχνης, ov, 6, Soph. Ar. Hdt. Thue. 
rye τεχνίτης, ov, 6, Xen. Plat. Isoc. Dem.; ἐργαστὴρ, jipos, 

» Xen. 

A skilful workman, wodtdaldaAos, ov, Hom. 

The best workman, ἀριστοτέχνης, ov, 6, Pind. 

A bad workman, φαυλουργὸς, Ar. ; pAavpoupyds, Soph. 

A fellow-workman, σύντεχνος, ov, Ar. Plat.; dudtexvos, Hat. 
Plat. 

Able to work, ἀξιοεργὸς, dv, Xen. 

Working hard, ἐργαστϊκὸς, Xen. Plat. 

Of or belonging to a workman, δημιουργὶκὸς, Plat. 

In ὦ workman-like manner, δημιουργικῶς, Ar. 

Workmanship, δημιουργία, Plat. 

A workwoman, χερνῆτις, ἴδος, 7, Hom. Ap. Rh. 

A workshop, ἐργαστήριον, Ar. Ise. 

The world, κόσμος, Plat. ; 7 οἰκουμένη, Xen. Dem. AEschin. 

In the world (as the best, the bravest in the world, etc.), ἐν av- 
θρώποις, Hat. Plat. 

The creation of the world, κοσμοποιΐα, Arist. 

To create the world, koopovpyéw, Heraclitus. 

To form a theory or system of the world, κοσμοποιέω, Arist. 
mete ye ἐπιχθόνιος, ov, sometimes os, a, ov, Hom. Hesiod, 

ind. 

A worm, σκώληξ, nros, 6, Hom. Ar.; ty, ids, 6 (esp. such as 
eat wood or the buds of trees), Hom. Theoph.; ᾿ξ, ’txds, 7 (esp. 
that eats the buds of trees), Aleman; εὐλὴ, Hom. Hdt.; xls, 
Kids, 6, Pind. ; ἔλμις and ἔλμινς, gen. ἔλμινθος, 7, Arist. Hipp. ; 
Spi, Spimds, 6 (esp. in wood), Theoph. Menand.; τερήδων, ovos, 
ἢ (only in wood), Ar. 

Like a worm, σκωληκοειδὴς, Arist.; σκωληκώδης, Arist. 

Breeding worms, σκωλήκοτόκος, ov, Arist. 

To produce young in the shape of worms, σκωληκοτοκέω, also in 
pass. to be born in such shape, no mid. Arist. 

Eating worms, cxwAnkoparyos, ov, Arist. 

Worm-eaten, Spimjdcotos, ov, Ar.; ϑριπώδης, Theoph.; σκωλη- 
κόθρωτος, ov, Theoph. 

To be worm-eaten, σκωληκόομαι, pass. Theoph. 

Not worm-eaten, ᾽ἄκιος, Hes. 

Wormwood, ἀψίνθιον, Xen. 

To worry, δά κνω, fut. δήξομαι, no other mid. tense, no aor. 1. 
act., aor. 2. ἔδἄκον, perf. δέδηχα, perf. pass. δέδηγμαι, etc. Omn.; 
κνίζω, fut. - ἴσω, Pind. Eur. Ar. See To vex, To annoy. 

Worse, χειρότερος, Hom.; χερείων, c. irreg. dat. χέρηι, acc. sing. 
masc. χέρηα, nom. pl. χέρηες, χέρηα, Hom.; χερειότερος, Hom.; 
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χείρων, Omn.; ῥύγιον, only in neut. sing. nom. and acc. Hom.; 
ἥσσων, Omn.; γεώτερος, Pind. See Bad. 

From bad to worse, ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχατα, Hat. 

To be worse off than, μειόομαι, pass., c. gen. Xen.; μειονεκτέω, 
only act., 6. gen. Xen. 

To be worse off for, ἐλαττόομαι, pass., 6. acc. or Κατὰ and acc. of 
the cause, Dem. 

A being worse off than, μειονεξία, Xen. 

Worship, Aa’tpevua, dros, τὸ, Eur.; λἄτρεία, Eur. Plat.; Sepa- 
mela, Plat. Isoc.; Sepumevua, dros, Td, Plat. 

A form of worship, δρησκεία, Hat. 

To worship, σέθω, and σέβομαι, mid. (for σέδω act. is not used 
in Hom.), also in pres. pass., no other tense except pres. used in 
this sense, Omn.; o¢6i¢w, also aor. 1. pass. in act. sense, Pind. 
Trag. ; ϑερᾶπεύω, Hes, Eur. Xen. Plat.; λατρεύω, only act., c. 
acc. or c. dat. Eur.; Savud(w, Eur. ; πορσαίνω, Ep. fut. πορσἄ- 
véw, only act., no perf. or aor. Ap. Rh. 

Worshipped, to be worshipped, Savuactds, Eur. 

Worshipped by the people, AaooeShs, Pind. 

Worshipped with holy rites, ἀγνοτελὴς, Orph. 

Worshipping rightly, εὐσεβὴς, Omn. post Hom.; εὔσεπτος, ov, 
Soph. 

A worshipper, ϑεράπων, oytus, 6, Pind. Plat.; ϑερᾶπευτὴς, οὔ, 
6, Plat. 

Worst, ῥέγιστος, Hom. Ap. Rh.; ἔσχατος, Soph. Eur. Hdt. Xen. 
Plat. Dem.; χείριστος, Xen. Plat. Lys. 

The worst possible evils, ἔσχατ᾽ ἐσχάτων κακά, Soph. 

Not having the worst (of a battle), οὐκ ἔλασσον ἔχοντες, Thue. 

To be worsted, ἐλασσόομαι, pass. Thuc.; κἄκίζομαι, Thuc. 

Worsted, κἄταγμα, dros, τὸ, Plat. 

Worth, prep. ἀντὶ, c. gen. Omn. 

Worth, adj. ἄξιος, c. gen. Hom. Hdt.; ἀντάξιος, Hom. Hadt. Plat. 

To be worth, δύνἄμαι (as a.coin is worth such a sum), Xen. Dem. 

Worth, subst. ἀξία, Eur. Hdt. Thuc. Dem. 

Worth while, προὔργου (with or without τι) οὐδὲν, etc., compar. 
προὐργιαίτερον and —pa, Eur. Ar. Xen. Plat. 
Worthless, ᾿ἄπόθλητος, ov, Hom.; οὐδενόσωρος, ov, Hom. ; οὐτὶ- 
ddvos, ἢ, ὃν and ds, dv, Hom. Alsch.; φαῦλος, ἡ, ov, and ds, ov, 
Theogn. Hdt. Omn. Att.; εὐτελὴς, AEsch.; “iodveipos, ov, 
ZEsch.; σύκϊνος, Antipho. Theoc.; οὐδενὸς or μηδενός ἄξιος, 

Xen. Dem. 

To be worthless (esp. of men or women), οὐδέν εἶμι, Soph. Eur. 
Xen. Dem. 

To think worthless, οὐδᾶμοῦ λέγω, Soph. 

Worthlessness, ovdevia, Plat. 

Wortaly, ἀξίως, Eur. Hdt. Xen.; ἐπαξίως, Soph.; κἄταξίως, 

oph. 

Worthy, ἄξιος, sine cas., or 6. gen. of that of which, sometimes 
also ο. dat. of the person from whom (as—<Achilles is worthy of 
honour from us, ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς). Omn. ; κἄτάξιος, 
ov, Soph. Eur.; ἐπάξιος, c. gen. orc. infin. Pind. Trag.; ἀξιό- 
Xpews, wy, ὃ καὶ ἡ, Hdt. Xen. Dem. schin. 
μος of success, worthy of being preferred, ἄξιόντκος, ov, Hat. 

en, 

To think worthy, ἀξιόω, c. acc. pers., often c. gen. of the thing of 
which, or ὁ. infin. Hdt. Omn. Trag.; κἄταξιόω, AEsch. Dem. 

Would, would that, at γὰρ, c. opt., sometimes by ellipsis c. infin. 
Hom. See J wish. 

A wound, ὠτειλὴ, Hom. Xen.; βολὴ (esp. from a missile wea- 
pon), Hom. Xen.; πληγὴ, Hom. Trag. Xen.; ἕλκος, τὸ, Hom. 
Trag. Xen. Dem. ; τρώμη, Pind.; τραῦμα, ἄτος, τὸ, Omn. Att. 
Hdt.; κέντημα, Gros, τὸ, Asch.; πλῆγμα, ἰᾶτος, τὸ, Soph.; 
σφᾶἄγὴ, Soph.; τομὴ, Soph. Eur.; βλῆμα, ἄτος, τὸ (esp. from ἃ 
missile weapon), Hdt.; ᾿ἄμυχμὸς, Theoc.; ἑλκῦ δριον, Ar. 

To wound, ἐλαύνω, pres, infin. Ep. often ἐλάᾳν, fut. ἐλἄσω, perf. 
ἐλήλἄκα, etc, Hom.; βάλλω, no aor. 1. act., perf. βέθληκα, 
irreg. perf. pass. opt. βλείμην, βλεῖο, etc., 3d sing. subj. βλήεται 
for βλῆται, part. βλήμενος, and 3d sing. pluperf. ἔθλητο in 
pres. and imperf. sense (esp. with a missile weapon), Hom. ; 
Selvw, no perf. in any voice, Hom, Aésch. Eur.; δαΐζω, fut. tw, 
Hom. Pind.; πλήσσω, fut. tw, Hom. Aesch. Soph. Xen.; οὐ- 
Tdw, no perf. act., aor. 2. sync. Ep. 3d sing. ora, Ep. infin. 
οὐτάμεν and οὐτάμεναι, part. pass. οὐτάμενος, [Hom. also has 
Ep. imperf. οὔτασκον and aor. οὐτήσασκον], Hom. ABsch.; οὐτάζω 
(both this ων νηῶν, properly of wounds inflicted in close 
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combat, but in Eur. also of wounds given by arrows, or even by 
lightning), Hom. Asch. Eur. Ap. Rh.; τέμνω, [Hom. often uses 
Ion. τάμνω], no aor. 1. act., perf. τέτμηκα (but part. syne. τετ- 
μηὼς in pass. sense, Ap. Rh.), Hom. isch. Eur.; τύπτω, 
[besides the reg. tenses Ar. has fut. τυπτήσω], Omn.; τἱτρώσκω 
(once also pres. in Hom. tpdéw), fut. τρώσω, etc. Omn.; χἄράσ- 
ow, fut. --ζω, Pind. Eur.; ἑλκόω, Eur.; συντὶτρώσκω, Xen.; 
κἄτἄτὶ τρώσκω, Xen. ; τραυμᾶἄτίζω, AAsch, Eur. Hdt. Thuc. Xen. 
Dem. ; xevtéw, Soph. Eur. Thuc. Xen. Plat. ; ᾿ἄκοντίζω (esp. 
with a javelin), Eur. Hdt. Xen.; ἰάπτω, Theoc. Mosch.; περι- 
Ἰάπτω, Theoc. ; κἄτατραυμᾶτίζω, Hdt. Thue. 

To inflict a wound, ἕλκος ῥήγνῦμι, Pind. 

A wound inflicted, ὠτειλὴ οὐταμένη, Hom. 

To be wounded by a dart, βέλος πέσσω (i.e. to have a dart in one 
to brood over), Hom. 

To be wounded, or sore from a wound, ἑλκαίνω, in. pres. act. 
Esch. 

Wounded, or who can be wounded, τρωτὸς, Hom.; ἑλκώδης, 
Eur. 

Newly wounded, νεοὐτἄτος, ov, Hom. Hes. ; vedtuntos, ov, Ap. 
Rh. 

A wounded man, τραυμᾶτίας, ov, 6, Pind. Hdt. Thuc. 

Not wounded, ᾿ἄνοὐτἄτος, ov, Hom. 

Wounding, τἄμεσίχρως, oos, 6 καὶ ἢ (of a weapon), Hom.; €Axo- 
ποιὸς, ὃν, AEsch. 

Wounding with brass, χαλκοτόρος, ον, Pind.; χαλκόπληκτος, ov, 
Soph. 

A wounding, τρῶσις, ews, 7, Hipp. 

To wrangle, πολεμίζω, fut. --σω and ftw, only act. Ar. 

To wrap up, €iAv’w, fut. —vow, etc., rare in act. (though used in 
Hom.), usu. in pass. Hom.; πὔκάζω, Hom. Eur.; ἐγκἄλύπτω, 
ZEsch. Ar. Plat. Dem.; συστέλλομαι, mid., c. pass. in pass. 
sense, Soph. Eur. Ar.; ἐνείλλω, in pres. act. Thuc. 

To wrap round, κἄθελίσσω, fut. --ξω, augment καθειλ., c. dat. 
Hadt. ; περιείλω, in pres. and imperf. act. and pass., c. περὶ and 
acc. Ar. Xen. 

To wrap round oneself, πτύσσομαι, mid. Ar. 

To wrap oneself in, ἐνελίσσομαι, mid. and pass. augment ἐνειλ. 
Hdt., 

To be wrapped up, ἐλύομαι, in aor. 1. pass. part. ἐλυσθεὶς, 
Ap. Rh. 

Wrapped in, περϊπετὴς, c. dat. Esch.; κἄλυπτὸς, dv, Ar. 
Wrapped round, κἄλυπτὸς, ὃν, Soph. 

Something to wrap round one, εἴλῦμα, dros, τὸ, Hom. Ap. Rh. ; 
σκεῖρον, Hom. 

Wrath, χόλος, Omn. poet. Hdt.; Siuds, Omn.; ὀργὴ, Omn. 
Att. See Anger. 

Wrathful, ζἄκοτος, ov, Hom. Pind. Theoe.; xoAwrds (only of 
words), Hom. See Angry. 

A wreath, στεφάνη, Hom. Hes, ἢ. Pind. Ar./Hdt.; στέμμα, 
aros, τὸ, Hom. Eur. Hdt. Thue. Plat.; orépavos, Omn. post. 
Hom. ; στέφος, τὸ, Trag.; πλόκος, Pind. Eur.; πλέγμα, dros, 
τὸ, Eur.; πλεκτἄνη (and metaph. of smoke), Aasch, Ar. ; πλεκ- 
τὴ, Plat. (Com.). See Chaplet. 

With white wreaths, λευκοστεφὴς, Aisch. 

With many wreaths, modvaorépavos, ov, Emped.; πολυστεφὴς, 
Esch. Soph. 

To wreathe, πλέκω, Hom. Pind. Eur. Hdt.; orépw, Hes. Trag. 
Plat.; περιστέφω (metaph. οὐρᾶνὸν νεφέεσσι), Hom.; ᾿ἄνα- 
πλέκω, Pind.; κἄταστέφω, Eur.; ἐξᾶναστέφω, Eur. 

To twine with wreaths, κλεκτανόω, Hipp. 

Wreathed, πλεκτὸς, Asch. Eur. 

Wreathed with many snakes (the Furies), πεπλεκτανημέναι πυκνοῖς 

* δράκουσιν, Asch. 

A wreck, vavdyioy, usu. pl. Omn. Att. Hdt.; vavayla, usu. pl. 
Pind. 

Pieces of wreck, ἐρείπια, τὰ, Esch. Eur. See Shipwreck. 

What has been saved from a wreck, τὰ vads ἔκθολα, Eur. 

To wreck, ῥαίω, no mid., but also pass. either of ship or man, 
Hom. 

To be wrecked, vavayéw, only act. (lit. and metaph.), Asch. Hat. 
Dem. ; ῥήγνῦμαι, pass., aor. 2. ἐῤῥάγην (lit. and metaph.), sch. 
Dem.; φθείρομαι, pass. Ausch. Eur. ; ναυᾶγίαις ἐρείδομαι, perf. 
pass. ἐρήρεισμαι (i.e. to be driven ashore, or fixed ashore by 
shipwreck), Pind.; ἐκπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, no aor. 1.. aor, 2, 
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-ἔπεσον, perf. -rémTwka, c, ἐς or πρὸς, and acc, of the coast on 
which, Eur. Hdt. Xen. Plat. 

To be wrecked together, cvvvavaryéw, ZEsop. 

Wrecked, vavaryds, ὃν, Simon. Eur. Hdt. Xen.; ναύφθορος, ov, 
Eur. 

A wren, épxtaos, Ar.; tpoxtaos, Ar. Hdt. Arist. 

To wrench, orpe6Adw, Hat. 

To wrest, στρέφω, perf. act. ἔστροφα, pass. ἔστραμμαι, aor. 1. 
ἐστρέφθην, Xen. Lys. 

To wrestle, maAaiw, c. dat. of one’s antagonist, also in pass. of 
one wrestled with, or overcome in wrestling, Hom. Pind. Eur. 
Hdt. Xen. Plat. ; πᾶλαιμονέω, only pres. act. Pind. 

To continue wrestling, διαπαλαίω, Ar. 

To throw in wrestling, κἄτἄπἄᾶλαίω, Eur. Ar. Plat. 

A wrestler, πᾶλαιστὴ-, οὔ, 6, Hom. Ar. Hdt. Xen. Plat. Dem. ; 
ἀνὴρ ἑδροστρόφος (lit. a man who throws a cross-buttock), 
Theoc. 

Like a wrestler, πᾶλαιστρίτης, ov, ὃ, Call. 

A wrestling-master, ᾿ἀλείπτης, ov, ὃ, Arist.; πἄλαιστροφὕλαξ, 
ἄκος, 6, Hipp. 

Skilful in wrestling, πᾶλαιστϊκὸς, Arist.; maAaoTpikds, Arist. 
restling, éAaicuoctvn, Hom.; πἄλη, Hom. Asch. Eur. Ar. 
Thuc. Xen. Plat.; πἄᾶλαισμα, Gros, Td(or a deed of wrestling), 
Pind. ASsch. Hdt. Xen. Plat. Theoc. 

A wretch, *éAdoTwp, opos, 6, Esch. Dem. 

Wretched, di(vpds, and in Ar. οἰζῦρδς, compar. wrepos, οἷο, 
Hom. Hes, Ar. Hdt.; ἄθλιος, a, ov, and os, ov, Trag. Dem. ; 
᾿ἄνολθος, ov, Trag. Hdt.; πᾶνοιζυς, vos, 6 καὶ ἡ, AEsch.; 
κἄκοδαίμων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Soph. Antipho. See Miserable. 

Wretchedly, λῦγρῶς, Hom.; dusudpws, AEsch.; ἀθλίως, Eur. 
See Miserably. 

Wretchedness, ὀϊζὺς, and Att. οἰζὺς, vos, 7, Hom. Esch. Eur. ; 
dusdayuovia, Eur. Andoc. See Misery. 

To wriggle, ᾿λυσπάομαι, mid. Plat.; λύγίζομαι, pass. Empol. 
Plat. ; προςεκιγκλίζομαι, pass. Theoc. 

Wriggling, adj. ᾿λυσπαστὶκὸς, Arist. 

A wriggling, subst. λύγισμὸς, Ar. 

To wring, συμπιέζω, Plat. 

A wrinkle, φαρκὶς, ἴδος, 7, Soph. ; pitls, fos, 7, Ar. Plat.; 
ῥἄκεα, τὰ, Ar. 

To wrinkle, κάρφω, only pres. and imperf. act. and pass. Hom, 
Hes. Archil. Ap. Rh. 

To be wrinkled, piodouat, pass. Arist.; ῥύτϊδόομαι, pass. Hipp. 

Wrinkled, piods, Hom. Eur. Ar. Plat.; ῥύτὶδώδης, Hipp. 

A wrist, καρπὸς, Hom. Eur. Xen. 

To write, γράφω, Hom. and Omn.; κἄτἄγράφω, Eur. Plat.; 
συγγρἄφω (esp. of writing a history), etc. Omn. prose; εἰςγρά- 
gouat, mid. Soph. 

To write besides, in addition, rposypapw, Xen. Lys. Dem. Aschin. ; 
παρἄγράφω, Ar, Dem.; mpostupaypadw, Plat. Dem. 
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To alter a writing, μετἄγράφω, Thuc. Xen. Dem. 

To write first, at the beginning, etc. προγράφω, Thuc. 

To write in answer, avtiypdpw, Thuc.; ἀντεπῖτίθημι (aor. 1. act. 
-πέθηκα) ἐπιστολὴν πρὸς, c. acc. pers. Thue. 

To write word of, avarypaow, Xen. 

To write in or on, ἐπ γράφω, esp. of writing on any thing, so as to 
know it again, etc. Hom. Hdt. Thuc. Dem.; ἐγγράφω, c. acc. of 
what is written, c. dat., or c. ἐν and dat., or c. eis and ace. of that 
on which, Trag. Hdt. Thuc. Xen. 

To cause one’s name tobe written in or entered in a list, εἰσγράφο- 
μαι (mid.), c. εἰς and acc. Thue. 

To write on or in, in addition, mposeyypdpw, AXschin.; mposemt- 
γράφω, Theoph. 

To write under, ὑπογράφω, c. dat. of that under which, or sine cas. 
Thue. Plat. Dem. 

To write on sand, i.e. in fleeting characters, εἰς ὕδωρ γράφω, 
Soph. Plat; eis οἶνον γράφω, Xenarch.; cis τέφραν γράφω, 
Philonid. 

One must write, γραπτέον, Xen. Isoc. 

A writer, ypapeds, Xen.; γραμματεὺς, Ar. Thuc. Dem. See 
Scribe. 

A writer, i.e. author (in prose), συγγρᾶφεὺς, Ar. Plat. 1806, 

To writhe (esp. in order to escape a blow, or also in pain), Aiyi- 
(out, pass. Eupol. Plat. Theoc. 

A writhing, λύγισμὸς, Ar. 

A writing, yp), Soph. Eur. Hdt. Thuc, Xen.; δέλτος, 7, 
Soph. Eur. Plat.; γράμμα, ἄτος, τὸ, Eur. Ar. Hdt. Xen. Plat. 
Dem. ; cvyypapy, (esp. a composition in prose), Thuc. Lys. 
Dem. ; so σύγγραμμα, ἄτος, To, Hat. Plat. Isoc.; γραπτὺς, vos, 
n, Ap. Rh. 

A writing on anything, or on the top of anything (as a heading), 
ἐπιγρᾶφὴ, Thuc. Isa. ; ἐπίγραμμα, dros, τὸ, Eur. Hdt. Thuc. 
Dem. 

A writing in a list, éyypioh, Dem. 

A writing subjoined, ὑπογρᾶφὴ, Arist. 

Wrong, κἄκὸς, compar. κακίων (1 Att., ¢ elsewhere), superl. 
κἄκιστος, also in poets (not Att.) κακώτερος, etc., also χείρων 
(see Worse), Omn.; πλημμελὴς, Eur. Plat. See Bad. 

To go wrong (turn out contrary to one’s wishes), dvTikpovw, c. 
dat. pers. Thuc. 

To wrong, βιάομαι, mid. Hom.; βιάζομαι, mid. and pass. Omn. 
Att. ; "Gdikew, ἢ. Omn. Att. See Zo injure. 

Laomedon then wronged us of all our pay, τότε νῶι βιήσατο 
μισθὸν ἅπαντα Λαομέδων, Hom. 

A wrong, ᾿ἀδίκημα, aros, τὸ, Hdt. Thuc, Plat. Dem. See 
Injury. 

Wrongfully, κακῶς, Omn.; ἐξημαρτημένως, Plat. 

Wry, σκολιὸς, Hom. Theogn. Pind. Plat. See Crooked. 

To make wry faces, SuuSpoparyov βλέπω, Ar. 

A wryneck (the bird), “tvyt, tvyyos, 7, Arist. 


X. 


Xenophon, Ξενοφῶν, ὥντος, 6, Xen. 


| Xerxes, Ξέρξης, ov, ὁ, Hdt. 


Y; 


A yard (ot court); κλίσιον, Hom.; addy, Hom. Eur, 

The yard (of a ship), ἐπίκριον, Hom.; ἄρμενα, τὰ, Hes, Theoc. 
κεραία, Adsch, Thuc.; ζὔγον καρχάσιον, Pind. 

Yarn, ἠλἄκἄτα, τὰ, Hom. 

To yawn, xalvw, fut. χἄνοῦμαι, no dor. 1,, aor. 2, Exavoy, perf. 
Kéxnve, no other tenses, Hom. Anac: Soph: Ar. Plat.; χάσκω, 
only pres. See in which tenses it is more used than prec. 
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Solon, Ar. Xen; σκορδίνάομαι, mid. Ar.; χασμάω, and mid. Ar. 
Plat. 

To yawn around, ἀμφϊχαίνω, c. acc. Hom.; ἀμφίχάσκω, Adsch. 

A yawn, χάσμα, ἄτος, τὺ, Eur.; χάσμημα, ἄτος, τὸ, Ar. 

Yea. See Yes. 

A year, λύκἄβας, avtos, 6, Hom. Ap. Rh.; ἐνιαυτὸς, Omn.; 
ἔτος, τὸ, Omn,; πλειὼν, @vos, 6, Hes, Call.; ἄροτος, Soph.; 
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YEARN. 


ὥρα, chiefly in such phrases as — in last year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ, Dem., — in future years, εἰς ἄλλας ὥρας, ete., Eur. 

Ten years, δεκέτεις σποραὶ (lit. the sowing times recurring in ten 
years), Eur. 

The same year, ady. αὐτόετες, Hom. 

This year, τῆτες, Ar. 

Last year, πέρῦσι or πέρυσιν, Ar. Xen. Plat. Isoc. 

The year before last, προπέρῦσι, Lys. 

Neat year, εἰς νέωτα, Xen. Theoe. 

Every year, ὅσα €rn, Xen. 

Lasting a whole year, wéveres, Pind. 

A yearling, a year old, ἦνις, ws, 6 καὶ ἢ, Hom.; €vos (of fruit, 
etc.), Theoph. 

Concerning or belonging to a year, either as lasting a year, recurring 
each year, being a year old, etc., ἐνιαύσιος, a, ov, and os, ov, Hom. 
Hes. Soph. Eur. Hdt. Xen. Dem.; ἔτειος, Pind. Aisch. Eur. 
Xen.; ἐπετήσιος, ov, Hom, Call.; ἐτήσιος, ov, Eur. Thuc. Ap. 
Rh. ; διετήσιος, ov, Thuc.; ἐπέτειος, a, ov, and os, ov (used also 
of migratory birds which come every year), Ausch. Ar. Hat. Plat. 
Dem.; ἀμφιετὴς, Call. 

Lasting the whole year, ἐπηετᾶνὸς, ἢ, dv, and ὃς, dv (esp. of sup- 
plies for the year), Hom. Ap. Rh. 

Of or belonging to last year, mepicivos, Ar. Xen. Plat. ; mpoéreuos, 
ov, Arist. 

Of the year before last, προπερὕσϊνος, ov, Theoph. 

To live out the year, διενιαυτίζω, only act. Hdt.; διετίζω, Arist. 

Of two years, lasting two years, recurring every two years, etc., 
διέτης, Hdt. 

To be two years past the age of puberty, ἐπὶ διετὲς Edw, Ise. 
Dem. 

Of three years, lasting three years, three years old, recurring every 
three years, etc. τριετὴς, Hdt. Plat.; τριέτηρος, ov, Call. 

Three years, adv. τριετὲς, Hom. 

A period of three years, τριετία, Theoph. 

Of four years, etc. τετραέτης, Hat. Plat. 

A space of four years, Tetpaetia, Theoph. 

A space of five years, πενταετηρὶς, tos, ἢ, Lycurg.; πεντετηρὶς, 

os, 7, Hdt. 

A festival returning every five years, πεντετηρὶς, tos, 7, Hat. 

For five years, wevtaetés, Hom. 

Five years old, lasting five years, πενταέτηρος, ov, Hom.; πεν- 
ταετὴς, Hdt. Thuc.; mevrérns, Ar. 

Six years old, etérns, and fem. ἑξέτις, ἴδος, acc. --ἰν, Hom. Plat.; 
so ὀκταέτης, fem. ὀκταέτις, δεκέτης, fem. δεκέτις, etc. Soph. 
Eur. Ar. Plat. etc. 

It being just ten years and a few days more since first the invasion 
of Attica and the beginning of this war took place, αὐτοδεκαετῶν 
διελθόντων καὶ ἡμερῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν, ἢ ὡς τοπρῶτον ἣ 
ἐσθολὴ ἐς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ ἣ ἀρχὴ τοῦ πολέμου τοῦδε ἐγένετο, 
Thue. 

After many years, lasting many years, etc. moAverhs, Eur. 

To yearn, δάκνομαι, pass., perf. δέδηγμαι, etc. Eur. Ar. Hdt. Xen. 

To yell, ‘tAdw, only pres. and imperf. act. Soph. ; ‘vAakréw, only 
act. Soph, Eur. 

A yell, κλαγγὴ, Hom. Eur. 

Yellow, χλωρὸς (only of honey), Hom.; μήλωψ, οπος, ὃ καὶ F 
(prop. of the colour of an apple), Hom.; ξανθὸς (in Hom, 
chiefly of a man with yellow or golden hair, or of hair), Omn. 
τῶν Plat.; ξουθὸς, Trag.; mvtivos, Eupol.; χολοθάφϊνος, 

rist. 

Of a a yellow, ὠχρὸς, Plat.; ‘idx Awpos, ov, Hipp.; ὑπόχλοος, 
ov, Call. 

With yellow skin, ξανθόχροος, ov, Mosch. 

τυ hammer, χλωρίων, ὠνος, 6, Arist.; χλωρὶς, fos, 7, 

rist. i 

To yelp, ὕλακτέω, Anth. 

Yelping, λακέρυζα, only fem., quoted in Plat, 

Yes, val, Omn.; ναιχὶ, Soph. Ar.; μάλιστα, Soph. Ar. Plat.; 
ἐνὶ ΤΉΝ Plat.; in affirmative answers, ταῦτα or ταῦτα 

y, Ar. 

tt not seem so to you? Yes, it does. “Ἢ οὔ σοι δοκεῖ ; "Epuolye 

at. 

Yesterday. χθιζὸν and χθιζὰ, Hom. Plat.; χθὲς, h. Xen. Plat. 
Der Jes, Soph. Ar. Xen. Plat. 

Yesterday, adj. xis, Hom, Hdt. Ap. Rh.; x@éoivos, Ar, 
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YOU. 


The day before yesterday, πρώιζα, Hom.; πρώην (ὦ in Theoc.), 
Ar. Hdt. Plat. Dem. Theoc. 

Yet, ἔτι, Omn.; πω, usu. (and in Hom. always) with a negative, 
when without a negative usu. with an interrogative, Omn. 

And yet, καί τοι, Omn. 

But yet, ἀλλ᾽ ἔμπης, Hom..Eur. 

Not yet, οὔπω, Omn. ; οὐπώποτε (only of pastime), Hom. Soph. ; 
Xen.; so οὐδέπω, Asch, Soph. Xen. Plat., and οὐδεπώποτε, 
Soph. Xen. Plat.; μήπω, esp. with an imper. Hom. Esch. Soph.; 
μηδέπω, ZEsch. 

A yew, σμῖλαξ, ἄκος, 6, Eur. Xen.; μῖλαξ, ἄκος, ἧ, Eur. Ar, 
Plat. 

The flower of the yew, μῖλος, Cratin. 

To yield, intrans. ἐπί τρέπω, properly ἐπιτ. νίκην, but also by 
itself, c. dat. Hom. Plat. ; ezkw, only act., no perf., aor. 2. poet. 
also εἴκἄθον, c. dat. Omn.; ὕπείκω, Ep. also ὑποείκω, c. dat, 
pers., sometimes c. gen. rei (as—to yield a person the first seat, 
‘Umeikw τινι ϑδάκων, Xen.), Hom. Omn. Att. ; πᾶρείκω, Soph. ; 
συμπνέω, fut. --πνεύσω, etc., c. dat. AEsch.; ἐγκλίνομαι, pass., 
sine. cas. Soph. ; ἐκχωρέω, only act., c. dat., sometimes also c. gen. 
of the matter in which, Soph. Eur. Dem. Hipp.; érixwpéw, 
Soph. ; ἐγχωρέω, Xen, ; wapixwpéw, Dem.; svyxwpéw, Omn. 
Att.; mposxwpéw, Eur. Thuc. Xen.; ‘troxwpéw, c. acc, Thue. ; 
χἄλἄω, Xow, only act. c. dat. Trag. ; ἐπίχάλάω, ABsch. ; πᾶρίε- 
μαι, mid. Eur. ; ὑφίεμαι, pass., perf. ὑφεῖμαι chiefly used in part. 
Soph. Xen.; κἄθύφίεμαι, Xen.; ἡσσάομαι, pass., 6. gen. or 6, 
ὑπὸ and gen. Xen. Plat. Dem.; παρίστᾶμαι, esp. in aor. 2. act. 
Hdt. Dem. ; ὑπέξειμι, infin. --ἰέναι, part. --ἰὼν, imperf. --ἥειν, 
c.dat. Dem. ; ὑὑποκᾶτακλίνομαι, pass. ο. dat. Plat. Dem.; Suoce 
πορεύομαι (mid. c. perf. and aor. 1. pass, in mid. sense), c. dat. 
Dem. See 70 submit. 

To yreld (act.) a thing to another, ἐνδίδωμι, aor. 1. act. --ἔδωκα, 
perf. -δέδωκα, perf. pass. --δέδομαι, etc., c. acc. rei, dat. pers., often 
also sine cas. rei as intrans. Eur. Thuc. Dem.; ὑποδίδωμι 
Arist. ; épi’nut (but τη Att.),‘aor. 1. --ῆκα, Ep. —€nka (as a per- 
son yields the command to another), sometimes sine cas. as in- 
trans. Thuc. Plat.; παρίημι, Ar. Hat. Plat. 

To yield (a price, etc.), ἀλφάνω, chiefly in aor. 2. act. ἦλφον 
Hom. 

To yield a little, ὑπενδίδωμι, intrans, Thue. 

To yield before, προενδίδωμι, Hipp. 

He yielded glory to Hector (being slain by him), κῦδος Ἕκτορ 
ἐγγυάλιξε, Hom. 
To yield too much (to pity, to the multitude, etc.), πλέον νέμω 

(οἴκτῳ, ὄχλω, etc.), Eur. Thue. 

One must yield, 'ὕπεικτέον, ο. dat. Soph. Plat. ; συγχωρητέα, Soph. ; 
πᾶρἄχωρητέον, Xen. 

A yielding to, ἧσσα (esp. to pleasures, passions, etc.), ὁ, gen. 
Plat. 

Yielding, ἥσσων, ovos, ὃ καὶ 7, c. gen. Soph. Ar. Xen, Plat. Lys. 

A yoke, (evyAn, Hom. Esch. Hdt. Ap. Rh.; ζεῦγος (both the 
carrrage and the beasts that draw it), Hom, A&sch. Thue. Xen. ; 
Ciyov, Omn.; (ὔγος, h.; ζευκτήριον, AEsch. ; πλάστιγξ, vyyos, 
ἢ, Eur. 

The yoke of a plough, κύφων, wvos, ὃ, Theogn. 

A milkman’s yoke, ᾿ἄσιλλα, Simon, ; σκευοφορεῖον, Plat. (Com.) 

From or to (as fitted to) the yoke, ζεύγληθεν, Ap. Rh. 

With golden yoke, xpiadCiyos, ov, ἢ. Xen, 

Yoked (of cattle, etc.), (ὕγηφόρος, ov, Esch. Eur. ; Ciyopdpos, 
ov, Eur.; ζύγιος, Eur. Ar.; φερέζῦγος, ov, Ibycus; ζευγῖτις, 
idos, 7, Call. 

With a yoke (of a chariot), (iywrds, Soph. 

A yoke band, ζὕγόδεσμος, ὃ, pl. τὰ, Hom. 

The yoke lines of a rudder, ζεύγλη, Eur. 

To yoke, (εύγνῦμι, [Hom. has pres, infin. ζευγνῦμεν for ζευγνύ- 
μεν or Cebyvvpeva, being poet. infin. for ζεὔγνῦναι], aor. 2. pass. 
ἐζύγην, being the past tense most used in prose, Henr,-iind. 
Esch. Hdt. Xen.; ὑποζεύγνυμι (either of the chariot or the 
animals), Hom. Sapph. Hdt.; κἄταζεύγνυμι, Pind.; συγκᾶτα. 
ζεύγνυμι, c. dat. of that to which one is yoked, Soph. 

Yolk (of an egg), γξοσσὸς, Menand. ; λέκϊθος, 7, Hipp. 

Like the yolk of an egg, λεκϊθώδης, Hipp. Theoph. 

You, τύνη, only nom. sing. Hom. Hes. Ap. Rh.; σὺ, σοῦ, etc., 
Ep. gen. also σέο, σεῖο, and τεοῖο, Ep. dat. also To: enclit. in 
Hom., who never uses σοὶ as enclit., also τεΐν, Hom, Pind, and 


YOUNG. 


- τὶν, Pind.), dual. σφῶι, σφῶιν, contr. σφὼ σφῷν, (the only form 

in Att., and found also in Hom.), pl. ὑμεῖς, Ep. also dupes, gen. 
ὑμῶν, Ep. also ὑμειῶν, dat. ὑμῖν in Att. prose, Ep. also ὄμμϊ 
and wupiv, Trag. ὕμιν, acc. ὑμᾶς, Ep. sometimes dupe, and 
Trag. ὑμᾶς [Hom. once has dat. pl. opiow for ὑμῖν]. Omn., 
Tuya, only nom. Theoc. 

You, sir, οὗτος, and οὗτός ov, as voc. Soph. Eur. Ar. Plat. 

Of you, of yourself, σεαυτοῦ, 7s, and contr. σαυτοῦ, ἧς (both 
forms in Att.), only in masc. and fem. gen. dat. and acc. sing. 
Pind. Hdt. Omn. Att. 

As for you, τὸ σὸν μέρος, Soph. Eur. 

Care for you, σὰ μήδεα, Hom. ; σὴ προμηθία, Soph. 

Young, vedpds, Hom. Hes. Pind. Aisch.; νέος, a, ov, and os, ov, 
Omn. ; γἄλαθηνὸς, Hom. Hdt. Theoc.; νεόθηλος, ov, Asch. ; 
vedtpopos, ov, Ausch.; veorpepys, Eur. 

Younger, ὕστερος γένει, Hom.; ὁπλότερος, Hom. Pind. Ap. 
Rh. ; ὀψύγονος, ὁ καὶ 4, Esch. 

The younger, ὁ νεάζων, ovtos, Soph. 

Youngest, ὁπλότατος, Hes. Pind. Ap. Rh.; πἄνοπλότατος, Ap. 
Rh. ; perayevyjs, Menand. 

Rather younger, ὑφήσσων, ovos, ὃ καὶ ἢ, Hes. 

The young (of animals), ἔρση (of sheep esp.), Hom.; so δρόσοι, ai 
(of lions), Aisch.; ἔμθρυον, Hom. Aksch.; βρέφος, τὸ (and of 
men), Hom. Hdt.; τέκος, τὸ (properly of men), Hom.; so 
τέκνον, Hom. Esch. Hdt. Xen.; νεοσσὸς (prop. of birds), 
Hom. sch. Soph. Ar. Hdt. Xen.; νοσσὸς, AEsch.; so ὀρτἄᾶ- 
Atxos, Esch. Ar. Theoc.; νεόσσιον, Ar. Arist.; ὀδρίκἄᾶλα, τὰ, 
fEsch.; mats, παιδὸς, ὁ και ἢ, Asch. ; pia, τὰ, Eur. ; μόσχος, 
Eur. See A youth. 

Hawing young, ψᾶκαλοῦχος, ὃ καὶ 4, Soph. 

Like a young man, vedvias, ov, only masc. Eur. Xen. Dem. 

An action like that of a young man, veavievpa, ἄτος, τὸ, 
Plat. 

To act like a young man, νεᾶνιεύομαι, mid., sometimes c. acc. of 
what is done, Ar. Plat. Isoc. Dem.; ved(w, only pres. and im- 
perf. act. Eur. ; κουρίζομαι, mid. Ap. Rh. 

To be young, ved(w, only pres. and imperf. act. Trag.; veam- 
σκεύομαι, mid. Xen. 

To be in the prime of youth, 7§dw, Ep. opt. pres. ἡθδώοιμι, Ep. 
pres. part. fem. 76@woa, only act. Hom. Aisch. Eur. Thuc. Xen. 
Plat. Dem. 

To be young, or to be in the prime of youth together, σὕνηθάω, Anac.; 
συννεάζω, Eur. 

To be young in, to pass one’s youth in, ἐγκἄθηβάω, c. dat. Eur. 

To be youngish, ἡδυλλιάω, only pres. and imperf. act. Ar. 

To grow young again, ᾿ἄνηθάω, only act. Theogn. Pind. Eur. 

en. 

To make young again, ἀνανεάζω, Ar. 


ZOOPHYTE. 


Having made young again (lit. having scraped off old age), γῆρας 
᾿ἄποξύσας, Hom. 

Sacrificing the pregnant hare, young and all, before her bringing 
forth, αὐτότοκον πρὸ λόχου μογερὰν πτάκα Suduevos, Asch, 

Your (of you), sing. Hom. Hes.; τεὸς, Hom. Hes. Pind. Trag. 
(in chor.), Hdt.; ods, Omn.; €ds, Theogn. Ap. Rh.; σφέτερος, 
Theoc. 

Your (of ye two), σφωΐτερος, Hom. Ap. Rh. 

Your (of ye), ‘tuds, Hom. Pind.; ‘duérepos, Omn.; σφέτερος, 
Hes. Theoc. Ap. Rh. 

Yourself, αὐτὸς, Omn. 

Go through by yourself, δίελθε πρὸς αὐτὸν, Isoc. See You, 

Be yourself, ἐν σαυτοῦ γενοῦ, Soph. 

Youth, veoin (esp. youthful impetuosity), Hom.; vedrns, nT0s, 
mn, Hom. Pind. Eur. Ar. Xen. Plat.; #6, Omn.; ὥρα, Ausch. 
Eur. Ar. Plat.; νέα ἡμέρα, Eur.; ἡλϊκία, Eur. Xen. Plat.; ὀλῖ- 
γοετία, Xen.; κουροσὕνη, Leon. Tar. 

In tender youth, ἐφ᾽ ἁθρότητος, Pind. 

A youth, ai(nds, Hom.; κόρος, Ep. κοῦρος, Hom. Pind. Trag. 
Plat.; ἠίθεος, Att. ἤθεος, Hom. Soph. Eur. Plat. Dem.; vedvias, 
ov, 6 (in Hom. and Pind. always with some other substantive, 
e.g. ἀνὴρ, etc.), Omn., fem. veavls, fos, 7, Hom. Soph. Eur. ; 
ἧλιξ, ἵκος, 6 kal, Hom. Pind. Eur. Xen.; κούρητες, οἷ, only 
in pl. Hom.; ἀνδρόπαις ᾿ἄνὴρ (gen. Att. ἀνδρὸ5), AEsch.; vea- 
vicxos, Hdt. Xen. Aéschin. ; veat, ἄκος, 6, Nicoph. Call.; κυρ- 
σἄνιος (said to be a Lacedzemonian word), Ar. ; μειράκιον, Ar. 
Xen. Plat. Isoc. AEschin.; μειρᾶκίσκος, Plat.; ἔφηθος, Xen. 
Dem. Lycurg. 

A fellow-youth, σύνηθος, Eur.; συνέφηθος, Aschin, 

A band of youths, νεότης, nros, 7, Pind. Hdt. Thue; vedAcia, 
/Esch. Eur. Theoe.; ἥθη, AEsch.; ἡλὶκία, Aesch. 

All from the youth upwards, ἡθηδὸν πάντες, Hat. 

To bring up while a youth, κουρίζω, Hes. 

To become a youth (from haying been a child), μειρακιόομαι, mid. 
(ἐκ παίδων), Xen. 

Belonging to a youth, ἐφηθῖκὸς, Theoe. 

Places to pass youth in, ἐνηθητήρια, τὰ, Hat, 

Youthful, 7677s, ov, 6 (of man), h. Eur,; apatos, Hes. Pind. 
Ar. Xen. Plat. Lys.; κουρήϊον ἄνθος ἔχων, h.; νεόθηλος, ov, 
ZEsch. ; νεοθᾶλὴς, Eur.; veavixds, Ar. Plat. Lys. Dem.; veavi- 
as, ov, 6, only masc. Pind. Eur. Plat.; veavds, 50s, 7, only fem. 
Eur. ; χλωρὸς, Soph. Eur. Theoc. ; veompemys (of conduct, etc.), 
Plat. ; μειρακιώδης, Plat. Isoc.; @pixds, Ar. 

In the flower of youth, πρώθηθος, fem. —6n, Hom.; πρωθήθη5, ov, 
6, Hom.; ἄκρηθος, Theoc. 

More youthful, κουρότερος (though used nearly in the positive sense), 
Hom. Hes. Ap. Rh. 

Youthful spirit, νεότης, τος, ἢ, Eur. Hdt. Plat. 


fe 


Zante, ZaxvvOos, 4, Hom. ; of Zante, Ζακύνθιος, Xen. 

Zeal, προθυμία (ἴ, but also t Hom.), Hom. Hdt. Omn. Att.; 
σπουδὴ, Omn.; ἔρις, 10s, 7, acc. --ἶδα and —1v, Asch; 

Zealous, πρόθῦμος. ov, Omn. Att. See Hager. 

To be zealous, προθυμέομαι, mid., c. aor. 1. and fut. 1. pass. in 
mid. sense, Omn. Att. Hdt. 

Zealously, προθύμως, Esch. Eur. Hdt. Plat. Isoc.; ἐνεργῶς, 
Xen.; ᾿ἄφειδῶς, Dem. 


Pee 
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The zephyr, Zépipos, Omn.; Ζεφυρίη, Homer. See West 
wind. 

Zest, i.e. a flavour added, φάρμᾶκον, Pind. 

The zodiac, 6 (wopédpos, Arist. 

The signs of the zodiac, τὰ ζώδια, Arist. 

A zone, ζώνη, Hom. Eur. Hdt. etc. See Girdle. 

The zones, ἐκτμήματα γῆς, Arist. 

A zoophyte, (ωόφῦτον, Arist. 
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